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LE NOUVEAU BOYER

PREMIERE PARTIE

FRANÇAIS-ANGLAIS.



CIRCULAIRE

DU MINISTRE DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE.

MONSIEUR LE RECTEUR
,

Le Conseil royal, dans sa séance du 25 janvier dernier, a décidé que le Dictionnaire anglais-

français et français-anglais, ou le Nouveau Boyer, par Hamonière, publié par M. Charles Hin-

gray , méritait d'être particulièrement recommandé pour l'étude de la langue anglaise dans lea

collèges. Je vous adresse un exemplaire de cet ouvrage. A l'avantage de n'offrir que des définitions

et des exemples d'un très bon choix, il joint celui d'une exécution typographique dont la pureté et

l'exactitude sont d'autant plus dignes de remarque
,
que le prix en est moins élevé que celui des ou-

vrages du même genre. Je vous invile, M. le Recteur , à donner connaissance de ce Dictionnaire

aux principaux chefs d'établissement de votre Académie. Je ne doute pas de leur empressement à

favoriser l'usage d'un livre dont le mérite est attesté par les plus honorables suffrages.

Recevez, etc.

Le ministre de l'instruction publique.

Pour ampliation :

VILLEMAIN.

COURS DE THEMES ANGLAIS, divisé en deux parties, dont la première contient

soixante-dix-neuf thèmes sur les différentes parties du discours ; et la seconde , soixante et

onze thèmes gradués , extraits des meilleurs auteurs français; tels que La Rochefoucauld, Fé-

nélon , Buffon, Marmontel, Mesd. de Sévigné et de Maintenon, etc., etc. : le tout accom-

pagné de notes grammaticales pour faciliter l'application des règles de la grammaire anglaise,

et apprendre promptement à traduire le français en bon anglais
,
par Hamonière ; ouvrage

élémentaire, qui peut s'adapter à toutes les grammaires anglaises et en être le complément.

1 vol. in-12, br. 3 fr.

Extrait de la délibération du Conseil royal de l'Instruction publique.

« Le Conseil, vu le rapport de l'examinateur et diverses observations relatives au Cours de

» Thèmes
,
par M. Hamonière , décide que ce travail peut offrir une utilité réelle pour l'ensei-

» gnement de la langue anglaise, et qu'il y a lieu d'en adopter l'icsage dans les établissemens de

» V Université. »

Imprimerie et Fonderie de Félix Locquin, rue Notrc-Damc-tles-Victoires., 16.
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ABRÉGÉ

DE LA

GRAMMAIRE ANGLAISE,

9-

La langue anglaise se compose de dix espèces de mots , savoir : VArticle
,

le Substantif, l'Adjectif, le Pronom , le Verbe, le Participe, l'Adverbe, la

Préposition, la Conjonction et l'Interjection.

ARTICLE.

Il y a deux articles en anglais , savoir: l'article défini the, qui répond à le,

la, les ; et l'article indéfini a , qui se change en an avant une voyelle ou un h
muet, et qui répond à un ou une en français.

article défini.

Singulier. Pluriel.

The man, l'Lomme. Th-e men, les hommes.
The woman, la femme. Th*> women, les femmes.
The garden, le jardin. Tu* gardens, les jardins.

The flower, la. ûevr The flowers , les fleurs.

The hook, le livre. The boohs, les livres.

A&TICLK INDEFINI»

A noze, un nez. An emperor, un empereur, An hospital, un hôpital
A walnut , une noix. An island, une île. An herb , une herbe.

A son, un fils. An order, un ordre. An heir, un héritier.

A prince, un prince. An umpire , un arbitre. An hour, une Iieure.

A duel, un duel. An ell
,
une aune. An history, une histoire.

Avant le mot one, avant un w, un y, un u long, un // muet suivi d'un u long
ou un e suivi d'un u long, on emploie a au lieu de an.

Many a one, plus d'un. A year, une année.. A husband, un mari.
Such a one, un tel. A yard, une cour. A humour, un caprice.

A war, une guerre. A yew, un if. A euphony, une euphonie.
A wonder, une merveille. A utensil, un ustensile. A eulogy

?
un éloge.

4. week, une semaine. A usage , un usage. A eunuch, un eunuque.

SUBSTANTIF.

Il y a en anglais comme en français deux sortes de substantifs, savoir

ït substantif commun , c'est-à-dire celui qui convient à tous les individus

d'une même espèce, et le substantif propre , c'est-à-dire celui qui ne s'applique

qu r
à un individu d'une espèce particulière.

SUBSTANTIF COMMUN,

Yard, cour. Mother, mere. Nurse, nourrice.

Street , rue. Baptism, baptême. Prince, prince.
Eye, œil. Cook, cuisinier. Country, pays.
House , maison . Dilemma, dilemme. Bird, oiseau.

Ditch , fossé. Death, mort. Member, membre.



Singulier. Pluriel

Prince
, prince , princes

House , maison, houses.
$072, fils, sons.
Çuzz , bourdonnement buzzes.
Irlass , verre

, glasses

.
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SUBSTANTIF PROPRE.

Thomas, Thomas. Cornelia, Cornélie. London, Londres
Matthew

,
Matthieu. Switzerland , Suisse. Lyons, Lyon.

Cato
,
C aton. Morocco , Maroc. 4/ri'ea , Afriqu e.

Le pluriel des substantifs anglais se forme ordinairement en ajoutant s au
singulier, ou bien es lorsque -les mots se terminent en s, z, x, sh et ch.

Singulier. Pluriel.

Witness
, téinova , witnesses.

Box, boite, boxes.
Bush

, buisson , bushes.
Wish, désir, wishes.
Impeach, empêchement, impeaches.

Les substantifs qui ont la terminaison en /et/;?, la changent, pour le
pluriel, en ves.

Singulier. Pluriel.

Calf, veau ,
calves.

HaJf, moitié , halves.

Loaf, pain, loaves.

Life, vie, lives.

Exception. Les substantifs en ^forment leur pluriel régulièrement. Par
exemple , ruffi, fraise , fait au pluriel rujfrs.

Lea substantifs en y précédé d'une consonne forment leur pluriel en chan-
geant y en ies , et lorsque Vy est précédé d'une "oyelle, en ajoutant s au
singulier.

Singulier. Pluriel. Singulier. Pluriel.

Lady , dame , ladies.

Body , corps ,
bodies.

Cry , cri, cries.

Roy, garçon, boys.

Day
,
jour, days.

Valley , vallée
,

valleys.

N. B. Voyez , pour les substantifs irréguliers , les tables qui suivent cet aperçu.

ADJECTIF.

Les adjectifs anglais précèdent toujours le substantif, sans que leur termi-

naison varie jamais. Little signifie en même temps petit, petite, petits
,

petites.

The good father, le bon père. * A blue coat, un habit bW.
The good fathers , les bons pères. Blue coats , habits bleus.

DEGRÉS DE COMPARAISON.

Il y a trois degrés de comparaison : le positif, qui exprime la qualité d'un

objet; le comparatif et le superlatif, qui augmentent ou diminuent le positif

au plus haut comme au plus bas degré. Ainsi soit wise , sage :

ï
er degré. Positif. Wise, sage.

2e degré. Comparatif. Wiser, plus sage. Less wise, moins sage.

3* degré. Superlatif. The wisest, le plus sage. The least wise , le moins sage.

FORMATION DU COMPARATIF ET DC SUPERLATIF.

Lorsque l'adjectif est d'une syllabe, comme great, grand, on forme le

comparatif de supériorité en ajoutant la finale er, ou simplement r quand il se

termine par un e muet , et le superlatif de supériorité en remplaçant er ou r

par est ou st.

Great, grand, greater, greatest.

Kind, bon
,

kinder, kindest.

Sweet, doux, sweeter, sweetest.

Sly, rusé, slier, sliest.

White, blanc, whiter, whitest.

Big, gros, bigger, biggest.
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Quand l'adjectif est de plusieurs syllabes , on le fait précéder de l'adverbe

more, plus, pour former le comparatif, et de most, le plus, pour le superlatif.

Fearful
y

craintif, more fearful

,

the most fearful.

Opulent, opulent, more opulent, the most opulent.

Ambitious, ambitieux, more ambitious , the most ambitious.

Le comparatif et le superlatif d'infériorité se forment en plaçant devant
l'adjectif le mot less, moins

, pour le comparatif , et least, le moins, pour le

superlatif.

Pretty, joli, less pretty , the least pretty.

Polite, poli, less poli!e, the least polite.

Lovely, aimable, less lovely , the least lovely»

Le comparatif d'égalité se rend par as, aussi, dans les phrases affirmatives,

et par so, si, dans les phrases négatives. Si la phrase est à la fois négative et

interrogative , on emploie as, aussi. Le que, dans ces trois cas, s'exprime
pas as. Ex.

Yon are as rich as they

,

Vous êtes aussi riche qu'eux.

She is not so learned as you , Elle n'est pas si instruite que vous.

Are they not as good as you? Ne sont-ils pas aussi bons que vous?

N. B. Quelques adjectifs forment leurs comparatifs et superlatifs irrégulièrement. Les principaux sont :

Good, hon, better, best.

Bad , mauvais , worse , worst.
Little , peu, less

,

least.

Muck , beaucoup , more, most

La plupart des adjectifs anglais se forment des substantifs, en prenant dif-

férentes terminaisons. La terminaison fui signifie l'abondance de ce que le

mot simple exprime; ainsi bounty, bonté, bountiful, bon, ou plein de bonté.

La terminaison less exprime la privation de ce que le substantif signifie
;

ainsi blame , blâme, blameless, irréprochable. La terminaison en, ajoutée à
des substantifs qui expriment la matière dont une chose est faite , en fait des
adjectifs; ainsi gold, or, golden, d'or. La terminaison ish diminue la si-

gnification d'un adjectif ; ainsi sweet, doux, sweetish, douceâtre. Cette
même terminaison , ajoutée aux substantifs , en fait des adjectifs ; ainsi

wolf, loup , wolvish , de loup, vorace. La terminaison ly produit le même
effet.

PRONOM.
On distingue huit espèces de pronoms , savoir :

V Les pronoms personnels :

Singulier. Pluriel.

/, je moi. We, nous
Thou , tu. You , vous.

He, il. They, ils, elles.

She, elle.

It, q»i remplace he et she, him et her, à

l'égard des objets inanimes et des ani-

maux dont le genre n'est pas désigné.

£t lorsqu'ils sont régis par une préposition ou par un verbe :

Me, me, moi. Us, nous
Thee, te, toi. You, vous.

Him, le, lui. Them, les, eux, elles.

Her, la, elle.

It, il, elle.

%° Les pronoms réfléchis :

Myself, moi-même. Ourselves nous-mêmes
Thyself, toi-même. ' Yourselves, vous-mêmes.
Himself, lui-même. Themselves, eux-mêmes, eilea-mêmes.
Herself, elle-même.
Itself lui-même, elle-même.
Oneself, soi-même.
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3° Les pronoms possessifs conjonctifs :

My, mon, ma, mes. Our, notre, nos.
Thy , ton , ta

, tes. Your, votre , vos.

His \ Their, leur, leurs.

Her !

j, > son, sa, ses.

One's)

A Les pronoms possessifs absolus :

Mine , le mien, la mienne. Ours, le nôtre, les nôtres.
Thine , le tien , la tienne. Yours , le vôtre , les vôtre».

His "^ Theirs , le leur, les leurs.

le sien, la sienne, les siens.

5° Les pronoms relatifs :

Who ( pour les personnes ) \

Which ( pour les animaux et les choses ) > qui , lequel , laquelle , lesquels , etc
That ( remplaçant who et which ) )

Whose , dont , de qui , à qui.

What ( qui renferme l'antécédent et le relatif) ce qui.

Whom ( accusatif de who ) qui , lequel , laquelle , lesquels , etc.

6° Les pronoms interrogatifs :

Who , qui? qui est-ce qui? Whose , à qui? Whom, qui?

Which , lequel , laquelle , lesquels ,
qui?

What , que ,
quel

,
quelle , quels

,
quoi ?

7° Les pronoms démonstratifs *

This, ce, cet, cette, celui-ci. These, ces, ceux, celles, ceux-ci.

That, ce, cet, cette, celui-là. Those, ces, ceux, celles, ceux-là.

N. B. This , these , indiquent une personne ou un obi et Drortie ; that , those , au contraire , sont pour des ottfst» or.

des personnes éloignées.

8° Les pronoms indéfinis •

Some ,
quelque , etc. Both , l'un et l'autre.

Any , aucun , etc. Either, l'un ou l'autre.

One , on. Whether, lequel, laquelle.

Other, autre. None , personne , pas un ,

M"™J
] plusieurs. ^IS "^

SeveralJ
r Such , tel.

Every,\ -, . Whoever, \

Each,)
cha<*Ue -

WhosoeverJ <1™™<1™-

VERBE.

Il y a trois sortes de verbes , savoir : le verbe actif, le verbe passif et le

verbe neutre.

Le verbe actif exprime une action faite ou qui S3 fait; son régime esi

direct.

She loves her father, elle aime son père.

Le verbe passifexprime une action reçue ou soufferte par le sujet,

Peter is beloved by Matthew , Pierre est aimé de Matthieu..

Le verbe neutre exprime simplement l'existence, l'état, la condition ou les

attributs d'un être.

1 am y je suis. I sleep, je dors.

La conjugaison est l'art de varier les temps , les nombres , les personnes et
les modes du verbe; et, de même qu'en français, ces variations ne peuvent
se faire que par le secours des verbes auxiliaires. Les deux principaux sont
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to have et to be, dont nous allons donner la conjugaison ; les autres sont do*

shall, will, may, can, avec leurs variations, et let ainsi que must uui ne
varient pas.

Conjugaison des verbes auxiliaires

To have et To be.

Infinitif. To have , avoir. To be, être.

Participe présent

Participe passé

Having, ayant
Had, eu.

INDICATIF.

Being , étaat
See», été.

Présent. Présent.

f have,
Thou hast ,

He has

,

j'ai,

tu as.

il a.

I am

,

Thou art
,

He is,

je suis.

tu es.

il est.

We 1

You > have,

They)

uous avens,

vous avez.

ils, elles ont.

Prétérit.

We "j

You > are
,

They )

nous somme;.
vous êtes.

:1s sont.

Prétérit.

I had,
Thou kadift

,

He l

j'avais, j'eus,

tu avais , tu eus.

il avait, il eut.

I was

,

Thou wast
,

He ivas ,

j'étais, je fus.

tu étais, tu fus.

il était, il fut

uous avions, nous eûmes We \ nous étions, nous fûmes.

vous aviez, vous eûtes.

ils avaient , ils eurent.

You > are
,

They )

vous étiez, vous fûtes,

ils étaient , ils furent.

Futur. Futur.

I shall
'

7'Aoz* U7*7f

He «m//

W7* */*«//

j'aurai,

tu auras.

, il aura.
ave

' nous aurons.

I shall \

Thou wilt 1

He will \ ,

We shall /
b

je serai,

tu seras,

il sera,

nous serons.

Ybw «7*7/

7'Aev U7ï7/
.

vous aurez.

ils auront
You will 1

ifiiey will J

vous serez,

ils seront.

Conditionnel. Conditionnel.

/ should s

Thou wouldst i

He would !

TTe *Ao«/rf i

j'aurais.

tu aurais.

, il aurait.
haie

,
' nous aurions.

I should
Thou wouldst
He ivoidd

We should

y je serais.

1 tu serais.

,
7 il serait.

> be ,
' nous serions.

Fom IVouId '

TAey would j

vous auriez.

ils auraient

IMPBB

You would
They would

ATIF.

i vous seriez.
' ils seraient

Have , aie.

i*e£ Aim or Aer Aai'e
,

qu'il ou qu'elle ait

Be,
Let him or he

sois.

* he
,

qu'il ou qu'elle soiv

Let us have
y

Have

,

Let them have

ayons.

ayez.

, qu'ils ou qu'elles aient.

Let us be
,

Be,
Let them be,

soyons.

soyez.

qu'ils ou qu'elles sc'êeî.

STJBJONCTIF.

Présent. Présent.

That I may \ que j'aie.

— thou mays!
J

qae ta aies.

~ he m«y
> have ,

^U
'n ait

— we —
jj

' que cous ayons.

That I may
— thou mayst
— he may
— we —

que je soie,

que tu sois.

? qu'il soit
e

' que nous soyons,
— you —
— they —

que vous ayez

J qu'ils aient

— you —
— they —

.

que vous soyez.

qu'ils soient.

Prétérit. Prétérit.

That I might
\

que j'eusse. That I might \ que je fusse.

— thou mights l i que tu eusses.
— he might \ , qu'il eût.

— we — j ' que nous eussions.

— thou mightst
|

que tu fusses.

— he might \ • qu'il tat.

— ive — ( ' que nous fussions
— you
— thuit

i que vous eussiez,

qu'ils eussent.

— you —
v they —

que vous lussiez-

«««'ils fussent
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Conjugaison d'un verbe régulier.

Infiu itif.

Participe présent.

Participe passé.

To grant
Granting
Granted,

accorder.

accordant.

accordé.

INDICATIF.

I grant,
Thou grantest,

He grants
,

We 1

You > grant,
They)

Présent.

j'accorde,

tu accordes,

il accorde,

nous accordons,

vous accordez,

ils accordent.

I shall

Thou wilt

He will

We shall

You will

They will

Futur (de simple énoncé),

j'accorderai,

tu accorderas,

il accordera,

nous accordercns.

vous accorderez,

ils accorderont.

Conditionnel ( de simple énoncé ).

grant

I should
Thou wouldi

He would
We should
You would
Thev would

Uranty

st I

grant

j'accorderais,

tu accorderais,

il accorderait,

nous accorderions,

vous accorderiez,

ils accorderaient.

I granted

,

Thou grantedst,

He

granted,

Prétérit.

j'accordais
,

tu accordais,

il accordait,

nous accordions,

vous accordiez
,

ils accordaient,

j'accordai.

tu accordas.

il accorda.

nous accor-

dâmes.
vous accor-

dâtes.

ils accordè-

rent

( indicatif de la volonté ).

j'accorderai,

tu accorderas

il accordera,

nous accorderons,

vous accorderez,

ils accorderout.

Futur

I ivill

Thon shalt
i

He shall

We will

You shc'J

They shall

Conditionnel ( indicatif de la volonté ).

grant

I would
Thou shouldst

He should

We would
You should
They should

} <jrant

j'accorderais,

tu accorderais,

il accorderait,

nous accorderions,

vous accorderiez.

ils accorderaient.

Imfératîf.

Grant
,

rdez.accorde.

Let him or her grant
,

qu'il ou qu'elle accorde. Let them grant
,

qu'ils ou qu'elles accordent.

Let us grant 7
accordons.

Subjonctif,

Présent.

That I may
— thou mayst
— he may
— we —
— you
— they

grant .

que j'accorde,

que tu accordes,

qu'il accorde,

que nous accor-

dions,

que vous accordiez,

qu'ils accordent.

Prétérit.

That I might
— thou mightst
— he might
— ive —
— you —

— they —

grant
,

que j'accordasse.

que tu accordasses.

qu'il accordât.

que nous accor-

dassions.

que vous accor-

d assiez,

qu'ils accord as-

sent

Un verbe irrégulier est celui dont le prétérit et le participe passé ne se

forment pas en ajoutant d ou ed à l'infinitif.

Infinitif. Prétérit. Participa.

To break , casser, broke
,

broken.

To fall, tomber, fell, fallen.

To drive , chasser, drove
,

driven.

La seconde personne du prétérit au singulier prend l'addition de est. ou

da st seulement après un e.

N. B. Dans le dictionnaire anglais-français, nous avons njouté entre parenthèses le prétérit et le participe a la suite

des serbes irréguliers. Quant à ceux qui , joints à des prépositions ou des particules initiales , forment des verbes com-

posé» , nous les avons omis , parce qu'ils se conjuguent comme leurs simples.

Un verbe réfléchi est celui dont le sujet agit sur lui-même et est a la ibis

le sujet et l'objet de Faction qu'il exprime.

He has hilled himself, il s'est tué.

/ dress myself je m'habille.
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En verbe impersonnel est celui qui ne s'emploie qu'à la troisième personne
du singulier.

// rains , it hails , it snows , il plent , il grêle , il neige.

It froze , it thawed, it was cold, il gelait, il dégelait, il faisait froid.

Observations sur les verbes.

Il y a trois manières différentes d'exprimer eu anglais le présent de l'indicatif:

[grant, I do grant , I am granting, j'accorde.

Et quoique ces trois manières ne s'expriment que par une seule en français

il faut se garder d'employer indifféremment l'une ou l'autre.

La première, I grant , exprime simplement l'action :

/ grant , he sinus , they play, j'accorde, il chante , ils jouent.

La seconde, I do grant , exprime l'action positivement, avec force, avea
affirmation :

We do love our country , nous aimons notre pays.

La troisième, I am granting, désigne que l'action se passe au moment où
l'on en parle :

She is running in the garden, elle court dans le jardin.

11 y a aussi trois manières d'exprimer le passé de l'indicatif:

I granted , / did grant , I was granting
,
j'accordais.

La première indique que l'action se fit dans un temps déterminé quiest écoulé :

I saw him last night, je l'ai vu hier soir.

La seconde exprime l'action positivement ou avec force :

He did write this word, il a écrit ce mot-ci.

La troisième s'emploie pour exprimer que l'action se passait quand une
autre arriva

They were studying ivhen the master entered, ils étudiaient quand le maître entra.

Do et did s'emploient rarement dans le sens affirmatif ; on ne s'en sert que
dans les phrases négatives et interrogatives, ou pour éviter la répétition du
verbe principal de la phrase, en répondant à une question ; dans ce dernier

cas, on l'emploie seul , ainsi que shall , will , may , have et be-.

I do know that he is a worthy man , je sais que c'est un digne homme.
Tie does not know you, il ne vous connait pas.

She did not speak tvell , elle ne parlait pa3 bien.

Do they wal!c fastly ? marchent-ils vite?

Do they laugh at me ? se moquent-ils de moi ?

No, they do not. non (ils ce se moquent pas de vous).

Did they not see us? ne nous voyaient-ils pas?
Yes they did oui (ils nous voyaient).

Remarques sur les prépositions et les adverbes.

Tout verbe anglais qui suit la préposition to s'exprime par l'infinitif, et

après les autres prépositions il s'exprime par le participe présent :

/ am right to do it
,
j'ai raison de le faire.

You hinder him from setting out , vous Pernpèchez de partir

/ rejoice at seeing you
, je me réjouis de vous voir.

N. B. Quant aux. verbes pnivis de prépositions , comme la signification de ces particules dépend de leur position ei

des mots qui les précèdent , voyez la table qui suit cet aperçu.

On distingue neuf sortes d'adverbes : adverbes de temps, de lieu, de quan-
tité , de qualité, d'affirmation, de négation, de doute, de comparaison ou
d'interrogation ; mais on peut faire de presque tous les adjectifs anglais des

adverbes en ajoutant ly , comme on les forme en français en ajoutasit ment.

Polite, poli, politely, poliment.

Pretty, joli, prettily, joliment.



viij ABRÉGÉ DE LA GRAMMAIRE ANGLAISE.

PRINCIPALES RÈGLES DE LA SYNTAXE.

1. Le verbe s'accorde avec son sujet en nombre et en personne. Ex.
Ising, Je chante.
You are well, Vous allez bien.
Thou art undone, Tu es perdu.
The children are playing

,
Les enfants sont â jouer.

2. Lorsque deux ou plusieurs noms au singulier sont joints par une conjonc-
tion copulative exprimée ou sous-entendue, les verbes, noms ou pronoms qui
s'y rapportent se meftent au pluriel. Ex.

Peter and Thomas are gone; they were the Pierre et Thomas sont partis; c'étaient les
est soldiers in the army. meilleurs soldats de l'armée.

3. Lorsqu'une conjonction disjonctive se trouve entre deux ou plusieurs
noms au singulier, les verbes, noms ou pronoms qui s'y rapportent se mettent
au singulier. Ex.

The ignorance or negligence of your son has L'ignorance ou la négligence de votre fils est
caused that mistake cause de cette erreur.

A. Un nom collectif s'accorde aussi bien avec le singulier qu'avec le pluriel
;

néanmoins il faut bien examiner si le mot renferme une idée d'unité ou de
multiplicité. Ex.

The house is dissolved La chambre est dissoute.

The council were divided in their sentiments. Le conseil était partagé dans ses opinions.

5. Les pronoms s'accordent avec leurs antécédents et avec les noms qu'ils

remplacent, en genre et en nombre. Ex*
This is the friend who saved me. Voici Pami qui m'a sauvé.

The book which you had. Le livre que vous aviez.

The moon shines , but the light is not her own. L'éclat que répand la lune lui est étranger.

6. Le pronom relatif étan£ de la même personne que l'antécédent , doit

s'accorder avec le verbe. Ex.

Thou who admirest virtue Toi qui admires la vertu.

They who speakfrom experience. Ceux qui parlent par expérience.

7. Le pronom relatif est le sujet du verbe lorsqu'il n'y a pas de nominatif

entre eux. Ex.
The Icing who governs this country. Le roi. qui gouverne ce pays.

8. Lorsqu'un nominatif se trouve placé entre le pronom relatif et le verbe ,

le pronom relatif est gouverné lui-même par un mot du membre de phrase

où il se trouve. Ex.

He who saved me , to whom 1 owe my being , Celui qui m'a sauvé , celui à qui je dois l'exis-

is glorified by me. tence , est glorifié par ma voix

S. uorsque le pronom relatif est précédé de deux nominatifs de personnes
différentes , le pronom relatif et le verbe peuvent s'accorder en personne avec
l'un ou l'autre indifféremment, selon le sens de la phrase. Ex.

I am the man who protect you , or / am the Je suis votre protecteur.

man who protects you.

10. Tous les adjectifs et tousles pronoms possessifs, démonstratifs et indé-

finis se rapportent à un substantif exprimé ou sous-entendu. Ex.

He is a wise as well as a learned man. C'est un sage et savant homme.
Few submitted to reason (sous-ent. persons). Peu d'entre eux se rangèrent à leur devoir

11. Tous les pronoms possessifs , démonstratifs et indéfinis s'accordent en

nombre avec leurs substantifs. Ex.

This table , these tables Cette table , ces tables.

another work , other icor/a,. Un autre ouvrage , d7autres ouvrages.
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12. L'article indéfini a ou au s'accorde avec les noms au singulier seule-

ment dans un sens individuel et collectif. Ex.

A christian^ un chrétien. A thousand, un mille.

1 3. L'article défini the s'accorde avec les noms au pluriel ou au singulier

indifféremment. Ex.
The garden

y
le jardin. The boxes, les boites

IA. Pour exprimer le rapport de possession, on met au génitif possessif le

nom qui en français est précédé de îa preposition de; c'est-à-dire qu'on le

met le premier, et à sa suite 's. Ex.
Myfather's house. La maison de mon père.

Virtue's reward. La récompense de îa vertu.

15. Les verbes actifs gouvernent l'accusatif. Ex.
He supports this family. Il soutient cette famille.

16. Les adverbes ne gouvernent point de cas, etc.. mais il faut leur

trouver une place convenable dans le corps de la phrase. Par exemple on les

met ordinairement devant les adjectifs, après les verbes actifs ou neutres , et

fréquemment entre l'auxiliaire et le verbe. Ex.
He made a very sensible discourse ; he spoke II ht un discours trés-sensé ; son langage pur

mafiectedly and forcibly; and was attentively et énergique excitait l'attention de tout l'audi-

heard by the whole assembly. toire=

17. Deux négations valent une affirmation. Ex.

Nor did they not perceive him. Ils ne laissèrent pas de l'apercevoir.

His language is not vmgrat.vmatical. Son langage est conforme aux règles de la

grammaire.

18. Les prépositions gouvernent l'accusatif. Ex.

We may be happy without riches. On peut être heureux sans fortune.

I have heard a good character ot her. On m'a fait d'elle un portrait avantageux.

From him that is needy, turn not away. N'abandonnez pas les malheureux.

19. Les conjonctions servent à lier les modes et les temps des verbes , ainsi

que les cas des noms et des pronoms. Ex.
He and I were schoolfellows. Lui et moi , nous étions camarades de classe.

If you sincerely love and earnestly pursue Si vous aimez sincèrement la vertu , si vous

virtue , she will be found assuredly by you and la recherchez avec ardeur, vous la trouverez

prove a rich reward. assurément, et en elle une riche récompense
vous est acquise.

20. Quelques conjonctions régissent l'indicatif, d'autres le subjonctif.

Régie générale : lorsque la phrase exprime un doute, il faut employer ie sub-

jonctif. Ex.
He will not be pardoned

,

unless he repent. Il n'obtiendra son pardon que parson repentir.

Mais lorsque la phrase est positive, l'indicatif suffit. Ex.
He is healthy because he is temperate. C'est à sa tempérance qu'il doit sa bonne santé.

21. Le nom ou le pronom qui suit une comparaison n'est pas gouverné par

la conjonction than ou as , mais par le verbe avec lequel il s'accorde ou par la

préposition exprimée ou sous-entendue Ex.

They loved him more than me [c'est-à-dire Ils l'aimaient mieux que moi.
more than they lov.ed me).

The sentiment is well expressed by Plato, but 'Ce sentiment est bien exprime par Platon,

much better by Solomon than him {c'est-à-dire mais mieux encore par Salomon.
than by him).

22. Pour éviter des répétitions désagréables et pour exprimer ses idées en
peu de mots, on emploie souvent l'ellipse. Ainsi au lieu de dire : he was a learned

man , he was a wise man and he was a good man , on dit,pajr le moyen de l'el-

lipse : he was a learned, wise and good man < c'était un homme dont la science

égalait la sagesse el la bonté.



Table des principales abréviations de la Langue Anglaise.

Abréviations au lieu de. Abréviat

Altho', Although, He's,

AnH,
( Am not.

\ Are not.

I'the,

In't,

A.,Answ., Answer. I've,

Ben't, Be not.
I'd,

Can't, Cannot.

Cou'd, Could. I'll,

Couldn't, Could not. Isn't,

D'ye, Do you. It's,

Do't, Doit.
I. e.,

Don't,
( Do not.

\ Does not. Let's,

E'en, Even. Let'em

,

E'er, Ever. Ld.,

'Em, Them. Ldp.,

Esq., Esquire. Mayn't,

For't, For it. Mightn't

Ha', Have. Mr.,

Hadn't, Had not. Mrs.,

Haven't, *

Ha'n't, J

Ne'er,
Have 7io t. o\

t He had.

\ He would.

O'er.

He'd,
O'th,

Here's, Here is.

He is.

In the.

In it.

I have.
I had.

I would.

I will.

Is not.

It is

Id est.

That is.

Let us.

Let them.

Lord
Lordship.

May not.

Might not.

Mister

Mistress.

Never.

Of.

Over.

Of the.

On the.

Abréviations au lieu de.

On't,

Shan't,

Shou'dn't,

She's,

Th\

T'other,

T',

Tth, T'the,

To's,

Ton,

Thro',

Tho',

Thou'st,

They've,

Thou'dst,

They'd,

Thou'lt,

'Twere,

"lis,

•Twas,

Thou'rt,

They're,

Of it, On it.

Shall not.

Should not.

She is.

The.

The other.

To.

To the.

To his.

Toit.

Through.

Though.

Thou hast.

They have.

Thou hadst.

Thou wouldst.

They had.

They would.

Thou wilt.

It were.

It is.

It was.

Thnu art.

They are.

Abréviations

That's,

There ±.

Viz.,
|

Upon't,

Wasn't,

Was't,

We've,

We'd,
J

We're,

Where's,

What's,

Won't,

Wou'dn't,

Will'., W»i., I

Who's,

You've,

You'd,

You're,

Yr.

au lieu da

That is.

There is.

Videlicet,

c'est à dire

Upon it.

Was not.

Was it.

We have.

We had.

We would.

We are.

Where is.

What is.

Will not.

Would not.

William.

Guillaume.

Who is.

You have.

You had
You would.

You are.

Your.

Brother,

Child,

Men,
Woman,
Ox.

Chick,

Die,

Louse,

Mouse,

Goose,

Foot,

Tooth,

Fenny,

Vortex,

Beau,

Cherub,

Seraph
Bandit,

Mage,

Genius,

Radius,

Table des Substantifs dont le Pluriel se forme d'une manière irrèguliére.

Singulier. Pluriel.

Phenome?iosi, phénomène, phenomena.

Ces substantifs ont conservé la forme plurielle qu'ils ont

dans les langues d'où on les a tirés.

Les substantifs suivants s'écrivent de même dans les deux

nombres:

;uher.

frère,

enfant,

komme,
femme,

bœuf,

poussin,

dé (à jouer]

pou.

souris,

oie,

pied,

dent,

sou anglais,

Pluriel.

brethren, brothers,

children,

men.

women (prononcez <

oxen-

chicken,

dice,

lice,

mice,

geese,

feet,

teeth,

pence.

(qui vaut 2 sous de France).

tourbillon, vortices.

damoiseau, beaux.

(petit-inaitre).

chérubin,

séraphin ,

brigand,

mage,

génie,

cherubim.

seraphim.

banditti.

magi.

genii.

( bon ou mauvais ange ).

rayon, radii.

{ terme de mathématiques;

Alms, aumône. People, peuple, gens.

Deer, daim. Sheep, mouton.

Hose, bas , haut de

chausses.

Swine, cochon.

Means, moyen. Grouse, coq de bruyère

Les suivants s'emploient toujours au singulier.

Balm, baume. Progress, progrès.

Business, affaires Property, propriétés.

Darkness, ténèbres. Rubbish, décombres.

Font, fonts de bap

téme.

Spinage. épinards.

Knowledge

Learning,
\ connaissance Wealth, bien, richesses

Parsimony économie. Wheat, froment.

Les suivants ne s'emploient qu'au pluriel.

Ashes, de la cendre. Oats, de l'avoine.

Cresses, du cresson. Pains, de la peine.

Dregs, de la lie.

To abate of,

_ abide wUh,
.- abound in. }

with, Î

— abstain from

,

— abstract from,

Table des Verbes avec Prépositions.

rabattre de

rester avec, demeurer chez.

s'abstenir de. ,

extraire de, excepter de.

To accede to,

— accommodate with,

— accommodate to,

— accord wita,

— accuse of,

— accustom to,

accéder à.'

accommoder de, assister de

proportionner à, ajuster à.

s'accorder avec.

accuser Je.

accoutumer à.



Table des Verbes avec Prépositions. X!

To acquaint with, instruire de. To bespatter with, couvrir de (éclaboussw).

— acquiesce in, acquiescer à. — bestow upon, donner d. conférer d .

— act from, agir d'après. — bilk of (vulgaire), frustrer de.

— — up to, agir conformément à. — blame for, blâmer de.

— adapt to, adapter à. — bless with. rendre heurpirt par le don de.

— addict oneself to, s'adonner d. accorder en grâce.

— adhere to, adhérer a. — blind to, aveugler s*<r.

— admonish of, avertir de. — blush at, \

— adorn with. orner de. — — for, (
rougir de.— adveH to, faire attention à, allusion à — with, )

— adin'se with, consulter. — board at, *

— — with,/— agree to, convenir de, consentir à .

vivre en pension cAes.

— ai,v> at. viser a. — boast of, se vanter de.

— alienate from. aliéner de, détourner de. — border on, confiner d.

— a/i^/d from, descendre de. — bowl at, pousser la boule à.

— — on, descendre sur. — brag of, se vanter de.

— animadvert on, faire des observâtes «w*^ — breakfast on, déjeûner de.

censurer. — burden with, charger de (un/ardeau).

— annoy with, nuire d, par. — 6wr/j with, brûler de.

— appeal from, to. en appeler de, à. — Ziwrs/ with

,

crever de.

— appear to, paraître d. — 6M«at, menacer des cornes.

— appertain to, appartenir à.

— appoint to, nommera. — care for, se soucier de.

— apprehend from

,

craindre de. — carp at, critiquer.

>- apprise of, prévenir de, informer de. — case with, enchâsser de .

— ar^we from raisonner d'après. — cas/ at. jeter d (dans l'intention de

— arrive at, arriver à. frapper).

— ai* of, x demandera. — — into, jeter dans.

for, ( demander. — cavil at, trouver à redire a.

after, J demander des nouvelles ae. — caution against prévenir de, mettre en gartre

— assent to. consentir à. cow<re.

— assimilate to, rendre semblable d, compa- — cement with, cimenter de, par
rer à. — charge with, charger de.

— assis* with, assister de, aider de. — charm with, charmer par.
— associate with, s'associer avec, fréquenter. — cAea/ of, escroquer.
— atone for, expier. -'*«*«-'

J with,— chequer, 1— attend to, faire attention d, écouter,
bigarrer de.

— ar>ai/ oneself of, profiter de. — cAeer with, égayer par.

— avenge on, venger sur. — claim of, réclamer de, demander a

— — oneself of, se venger de. (comme son droit).

— awe with, tenir en crainte, eu respect — c/ap on, i mettre (à la hâte, rapide-

par.
\ ment).

— — into, forcer à (en inspirant la — clap to, |
mettre à, porter à (rapide-

crainte). ( ment).

— c/asp to, serrer contre.

— iai< with, amorcer de. — cleanse from, purifier de.

— 6a/* of, tromper dans son espoir de. — c/ear from, purger de.

— bargain for, marchander, stipuler peur. of. débarrasser de.

— ear*- <*t, aboyer après. — c/o<7Witb, embarrasser de.

— fta/Aewilh, baigner de, arroser avec. — clothe in, revêtir de, habiller en.

— bawl At, crier après. — cloy with, rassasier de.

— beautify wilh

,

embellir de. — comment on, commenter sur.

— beckon to, faire signe de la main d. — compare to, comparer à.

— bedaub with, barbouiller de. — compare with, comparer avec.

— bedeck with. orner de. — compel to, forcer d.

— bedew with, arroser de. — complain of, se plaindre de.

— bedight with, orner de. — compliment on, faire des compliments sur

— bedim with, obscurcir de. — comply with, acquiescera.

- 6eo of, 1

for.f

demander à (avec prière). — compute at, évaluer a.

demander (avec prière). — conceal from

,

cacher à, dérober à.

— behave to, he comporter envers. — conclude from, conclure de.

— believe in, croire en, à. — concur with, être d'accord avec.

— belong to, *ppartenir à. — condole with, prendre part à la douleur de,

— benumb with. i ngourdir de, glacer de, (au pleurer avec.

figuré). — conduce to, contribuer à.

— bereave of, I.river de. — confer on, conférer à.

— besmear with. l»arbouiller de. — confide in, se fier d, se reposer sur.

— bespangle w:tn, orner de (comme avec des - — to, confier à.

paillettes) — confirm tc confirmer d.



Table des Serbes avec Prepositions.

To conform to, se conformer à. To desist from, se désister tf<?.

— confront with, confronter avec. — despair of, désespérer o>,

— connect with, joindrez, liera. — — at, se désespérer oe.

— connive at, fermer les yeux swr. — destine for, destiner a.

— consecrate to, consacrer à — deter from, détourner de (en inspirant

— consent to, consentir à. de l'horreur ou de la crainte).

— consider of, refléchir à, prendre en con- — determine on, &e dé erminer à.

sidération. — detract from, retrancher de, rabattre de,

— consign to. consigner a. déroger à.

— consist in. consister en. — devolve to, J

— — on, 9

venir en succession à.

- - of, être fait, composé de. reto0iber sur, revenir a.

— console for. consoler de. — die of, \

with, i
mourir de.— constrain to, contraindre avec.

— consult about, consulter touchant. —.eft^erfrom, différer de.

— contaminate with, corrompre avec. — dine on, dîner de.

— contend with, disputer à, avec. — disable from, mettre hors d'état de.

— contest with, contester à, avec. — disappoint of, tromper l'attente, oà .'on

— contrast with, contraster avec. est de.

— contribute to, »

— — — towards, /

contribuer a. — disburden of, soulager de, décharger de.

contribuer vers. — discharge from, renvoyer de, relâcher de.

— converse on, converser sur. — discourage from, détourner de, (en découra

— — about, parler de. géant).

— convert to, convertir à. — discourse on, discourir sur.

— convict of, ( convaincre de (un crime) .

1 convaincre de.

— — about, s'entretenir de.

— convince of, — discriminate between, distinguer entre.

— coo/ upon, se refroidir sur, se ralentir

sur.

— discumber 1

— disencumber J
débarrasser de.

— jope with, lutter contre, contester avec. — disengage from, dégager de.

— correspond with, correspondre à, avec. — disentangle from, débarrasserai, dégager de.

— corrupt with, corrompre avec. — disincline to, indisposer contre.

— cower with, couvrir de. — dispense with, v

— — from, J

se dispenser de faire ou

— cram with, gorger de, bourrer de. d'accepter.

— crave of, demander à (avec supplica- exempter de.

tion). — dispose of, disposer de.

- C"
7̂

I to,— crouch 9

ramper, s'abaisser servile- - - to — à.

ment devant. — dispossess of, déposséder de.

— crowd with, remplir de (en foule). — dispute about, disputer sur.

— crow» with, couronner de. — dissuade from, dissuader de.

— cry for, , pleurer pour, pleurer pour — distinguish from, distinguer de.

I
avoir (q. c.) — — between, — entre.

after, \ pleurer après. — distress with, affliger de.

- - at, * I

with., f >
pleurer de. — disturb with, by, troublerpar.

— divert from, divertir de, détourner de, dis-

— care of, guérir de. traire de.

— divest of, dépouiller de.

— dare to, iéfler à, provoquer à. — do with, faire de.

— cfar* at, on, lancer à, sur. — domineer with, maîtriser.

— date from. dater de. — dote on, aimer à la folie.

— daub with, barbouiller de. — dream of. rêver de.

— dazzle with, éblouir de. — drench with, abreuver de, mouiller.

— deafen with. assourdir par. — dress in, habiller de.

— efea/ in, faire commerce de
— decide on, décider de, se décider a. — ease of, soulage* de.

— c/ecÂr with, orner de. — embellish with. embellir de.

— decorate with, décorer de. — emerge from, sortir de (d'où l'on était

— deduct from, déduire de, retrancher de. plongé).

— c/e/ecr with, attrister de. — enchant with, enchanterpar.

— delight with, charmer par — enchase with. enchâsser de.

— — in, se plaire à. — enclose with, entourer de.

— deliver from, délivrer de. — encroach wpoia, empiéter sur.

— deluge with, inonder de. — encumber withj embarrasser de.

— demandai. demander à, exiger de, {com- — endow with, ï

— e?idue with, )

doterde,dcusrde.

me un droit). douer de (en parlant des qua

— aVpeno* upon, dépendre de, faire fond sur. lités mentales).

— deprive of, priver de. — entertain with, entretenir de, recevoir avec,

— derive from, dériver de, tirer de. régaler de.

— derogate from

,

déroger à. — envelop with, envelopper de.

— descant upon, s'étendre sur (en discourant) . - escape from, échappera, de.

— descend from, descendre de. — estimate at, évaluer à.



Table des Verbes avec Prepositions.
XIII

To estrange from. aliéner rfe. To hesitate at hésiter sur.
— exact from, exiger de, extorquer de. — hide from, cacher d.

— exculpate from, disculper de. — hinder from, empêcher de.

— excuse from, dispenser aV. — hint at, faire allusion à, insinue.
— exempt from. exempter de. — honour with, honorer de.

— exercise to

,

exercer à — hunt for, after, chercher de tous cû'es.
— exhaust with. épuiser de. — hurl at, lancer à.
— expatiate on, s'étendre sur

— expostulate wk/ faire des représentations à. — importune witla, importuner par.
— extort from, extfirquer de. — impose on en imposer à.
— extricate from, dégager de, tirer de. — impregnate with, imprégner de.

— eX«// E.J, v *e réjouir de. — impress with, pénétrer de.

- - In, I «'enorgueillir de. — incite to, pousser à.

— — over.) msulter à (en triomphant). — imprint on, imprimer sur, gvnvev dans.

— incommode with

,

incommoder par.

—faint with,

—fatigue with,

tomber en défaillance de.

fatiguer de.

— increase with, »

- - by, J
augmenter de

—feed with, nourrir de. — incrust with, incruster de.

—Jï/cA from, dérober à. — inculcate in, inculquer à.

—J?// with, remplir de. — induce to, porter à, exciter à.

— ./îre at, tirer à , sur (avec une arme a — indulge with, accorder (par indulgence)

feu). — — in, permettre (par indulgence)

fit to. ajuster à, adapter à. s'abandonner à.

v -for, rendre propre a, préparer — inebriate with, enivrer de.

pour. — infatuate with, infatuer de

^flinch from, recaler de, se dérober d. — infect with, infecter de.

—fling to, jeter à. — infer from, inférer de, conclure de.

-.fa aï. se jeter, s'élanrer sur (comme — infest with, infester de.

le fait un 6er;'ent). — inflict on, infliger.

—/oaw with. écumer de. — inform of, informer de.

—force to, forcer à. — — against, dénoncer.

—fortij'y with, fortifier de. — infringe on, enfreindre.

—/ree from, débarrasser de, exempter de. — infuse into, infuser dans.

—freight with, charger de. — inherit of, hériter de.

—/ret at se chagriner de. — initiate into, initier dans.

—frighten with. effrayer de. far* .
— ''day viitii, parqueter de, marqueter Je..

—frown at, froncer le sourcil à, regardei — inoculate with, inoculer de.

sévèrement. — inquire for, > demander.

- — on, regarder de mauvais oeil.
- - of, t demander à.

—furnish with, fournir dt.
— — after, demander des nouvelles de.

— — about,)

— — into, )

s'informer de.

faire des recherches sur, ex-— pape at, regarder avec surprise (la
aminer.

bouche béante). — insist on, insister sur, de.— garnish with-

— gaze at.

garnir de, parer de.

regarder fixement.
— inspire with,

— instigate to,

inspirer,

exciter, pousser à.— pifte at. se moquer de. — instill into, instiller dans.
— pirrf on

,

-_ _ with,

ceindre,

ceindre de.
— instruct in,

— intend for,

instruire dans, apprendre,

destiner à.
— (7tort* or gladden with, réjouir de, par. — interest one's self in, s'intéresser à.
— glance at lancer un regard à. — intersect with, entrecouper de.
- p/are at, regarder d'un œil terrible. — interweave with

,

entrelacer de.
-glory in, se faire gloire de. — intimidate with, intimider par.

enivrer de. •
- (7'ut3 wjtb. être animé de, être échauîfê — intoxicate with,

par. — ititrust with, ï

— — to, J

confier.
— flrfai with

,

rassasier de.
confier à.

— qo*ae with, gorger de. — invest wit 1'

.

investir de.
— grace W«ffl, embellir de. — involve in, en^elopner de, plonger dan "

— grasp at, tâcher de saisir, de s'empa-

rer de.
— inure to, encrarcir a, accoutume» d

— grieve at, 1

for, J

s'affliger de, pour. —jest at, se moquer de

pleurer. —joy in, se réjouir de

— grumble at, murmurer de. —jud^e of, juger de

— — from
f

juger d'après.

— hamper with, embarrasser de, empêtrer as.

— hanker after, souhaiter avec ardeur. — kick at, faire un mouvement dn piei

— harass with harasser de. dans l'intention de frapper.

— hearken to, écouter. — kindle at, prendre feu sur.

— Ae/p with, aider de. — kneel to, s'agenouiller devant

— — to servir (à table). — knock at, frapper ri
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laugh at, rire de, se moquer aV. To pine for, languir de désir por<r, soupi-

lavish ou, prodiguer à. rer après.

leer at. lorgner. — pique ones self on, se piquer de.

hicen to, comparer «. — plague witia. tourmenter de, par, impo?

hne wi*h. doubler de. tuner de.

'listen to, écouter. — plant with, planter de.

live on, )

- byJ vivre de.
— play on (any instrument jouer de (quelque instrument

ofmusic) de musique).

load with, charger de (au propre). — play at (cardsJ, *ouer (aux cartes).

long for, désirer avec araeur, avoir —point to, )
- — at.?

montrer du doigt.

grande envie de. montrer au doigt.

look at. regarder. — pray to, prier (acte de dévotion).
— preface with, faire précéder de (par ma-

warifc with. marquer de. nière d'introduction;

marvel at. s'étonner de. — preserve from, préserver contre, garantir de.

meddle with, se mêler de. — president, présider à (une assemblée,

»eeef with, rencontrer, trouver. une société).

menace with, menacer de. — — in présider (un sénat, une as-

metamorphose into, métamorphoser en. semblée permanente).

muffle in. affubler de. — — over, présider à (diriger).

murmur at, murmurer de.
—presume on, présumer de.

»iKse on, ruminer, rêvera. — — from. supposer d'après.

muzzle with, emmuseler avec.
— pretend to, prétendre à.

.
— prevail on. engager. \de.

nifto/e at, grignoter. — prey upon, miner, ronger, faire sa proie

MOrf tO, faire signe de la tête à.
— pride oneself ou, se piquer de,

nominate to, nommer a — prize at, évaluer à.

nourish with, nourrir de.
— profane with,

— profit from, >

profanerpar, dt.

oo./ec< to. faire objection à.
_ _ of, i profiter de.

obtain of, obtenir de.
— — by, )

obtrude on

,

donner à (par force), faire ac-
— prop with. soutenir de,,-pssr.

'

cepter à (par force).
—provide with, pourvoir de.

ocewr to, se présenter à la mémoire de.
- — for, pourvoir à.

onerate with, accabler de. charger de.
—provoke to, provoquer à, poussera

oppress witt-, opprimer //--.accabler de.
— punish with, >

- - for, *'
punir de, par, avec, pour .

originate in, avoir sa source ttans.

overpower with, accabler de, sous.
— purge from, purger de.

overspread with couv rir de.

overwhelm with. accabler de, sous.
— quake with. trembler de.

— quarter on, mettre en quartier chez, lo-

P«£k< with, >

— in, )

peindre avec, en, à.

ger chez (en parlant de

troupes).

pa// with, rassasier de,

j»a/»i on, faire prendre a (par fraude.)
— rack with, torturer par, tourmenter de.

palpitate with, palpiter de.
— rage at. ' s'emporter contre, tempêter

pa»£ for, » palpiter de, trembler de. contre.

— after,/ soupirer après. — rail at, vomir des invectives contre.

par* from,
}

. — withJ
se séparer de. — rail against, médire de, dire du mal de.

se défaire de. — rap at,
.
frapper à ('avec force ou em-

- partake of. prendre part à, participer à. pressement).

- participate in, carticiper à. — rate at, évaluer à, estimer à.

-.pave with, paver de. — rave at, s'emporter avec fureur contre .

- pause on, s'arrêter sur. — ravish with, ravir de.

- — with, — à.
— reave of, priver de.

-pec£ at, béqueter. — recompense for, récompenserpour.

- peep at

,

regarder furtivement (avec — reconcile to. réconcilier avec.

curiosité).
— recur to, revenir à 'esprit), avoir re-

- — into, regarder dans. cours à.

- — in at, regarder à travers.
— redeem from, racheter de.

-pert with, frapper de (en lançant).
— rej?ec< on, réfléchir à, sur.

- penetrate with pénétrer de.
— refrain from, s'abstenir de

-perp/exwitb, embarrasser de, par.
— refresh with, rafraîchir de, aveu.

-persevere in, persévérer dans.
— rei$w over, régner sur.

-persist in, persister en, dans, — rejoice at, ^ se réjouir oV.

-patter witn. importuner de, par. — — in, *

-petrify with, pétrifier de.
,

— release from

,

délivrer de, dégager a*.

- p/erce with-, percer Je. — relieve fn<m. délivrer de, soulager de

-pine at. se chagriner de. — re/yon, compter *«>•
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) remind of,

~ remonstrate with,

— repent of,

— repine at,

— replenish with,

— reproach with,

— request of,

- require of,

— rescue fr*v=i

— resolve on-

— resound with,

— re.««/t from.

— retrench from,

— oneself on, >

_ _ _ of, J

— reward for, }

— ~ with, )

— rid of,

— rob of,

— rouse from,

— — to,

— ruminate on,

^rwj at.

- sanctify wi*b

- sate,

• satiate,

saturate

savour of,

scoff at,

screen from,

• season to,

secure from,

Sr-f WJtll,

-sAa*e with,

shield from,

• shiver with,

«Aocit with, by

shoot at.

shudder at.

«rf? with,

- si^A at

.

? with,

t. Ï

•ith,)

— — for (a person),

— — after riches, &c.

— smear with,

- sme// of,

— smite wilh,

-smother wile,

- swar/ at,

— snatch at,

soothe with,

sow with,

sparkle with,

spea* of,

— about

,

speckle with,

spif 8«

faire ressouvenir de.

faire des remontrances à.

se repentir de.

se chagriner de, murmurer de.

remplir de

reprocher.

demander à ( Drier;.

detntuuera (exirer).

délivier de.

se résoudre d.

retentir de.

résulter de.

retrancher de.

venger sur.

se venger de (quelqu'un).

récompenser pour.

— — par, de.

débarrasser de.

voler.

tirer de.

excitera, animer à.

ruminer.

courir sur (dan3 l'intention

de uuire, comme le fait un

animal;.

sanctifier de, par.

rassasier de.

avoir le goût ils, sentir.

se moquer de.

mettre à couvert de.

accoutumer à.

mettre à l'aliride.

garnir de, pujnter de.

trembler de.

protéger contre.

tremDIerde.

offenser par.

tirer sur, à (avec une arma

à feu),

frémir de.

irendre parti pour.

soupirer de.

soupirerpour (quelqu'un).

soupirer après (les richesses,

&c.)

barbouiller de.

sentir (avoir i'odeur de.)

frapper de.

suffoquer de.

aboyer à, grogner à, mur-

murer contre.

tâcher de s'emparer de (avec

la main), tâcher de prendre

témoigner du mépris a quel-

qu'un par ses regards

flatter de, calmer par.

semer de.

étinceler de.

parler de.

parler touchant,

tacheter de.

viser à cracher sur, cracher

sur, à dessein, dans l'inten-

tion d'insulter

To spit on,

—spot with,

— spread wit b,

— svrinkle with,

— spur to,

— stain with.

— sts^mv with,

— sir.-f at,

— steal from,

— stick lo,

— stiffrn with,

— stifie with,

— stimulate to,

— stock with,

— store with,

— storm at,

— streak with,

— strengthen with

— strew with,

— struggle with,

— — against,

— stud with,

— stuff with,

— stun with.

— subject to,

— succour with,

— sue for,

— suffer for,

— suffocate with,

— supply with.

— support wi'.'-i,

— surfeit witn,

— surprise witn. )

— — bv, t

— surround with,

— suspect of,

— swarm th,

— swear nt,

— - by,

— talk of, ï

— — about, i

— tatty witn.

— tamper with,

— rap at,

— taste of,

— fax with,

— tear from,

— tease witn.

— tee?n wi'.b

— tempt with,

— tewd to,

— thank for.

— Mini of,

— thirst after,

— threaten with.

— '4rOM>8t,

— thunder at,

— rip with,

— lire with.

— fo/» with,

— torment with,

— torture wi'*

\V

cracher sj<r.

tacheter de.

couvrir de.

asperger de.

pousser à, exciter a.

tacner de.

empreindre de, noter dt

regarder fix- ment, regarder
entre deux yens,

voler à, dérober a,

coller sur, s'attacher a.

raidir avec.

étouffer de, avec.

stimuler à, exciter à.

garnir de, fournir di.

munir de, garnir de

tempêter contre, se déchaîner

contre.

rayer de.

fortifier avec.

parsemer de.

lutter avec.

lutter contre, se débattre

contre.

garnir de.

farcir de, rembourrer de.

étourdir de.

assuj étira.

secourir de.

briguer,

souffrir de

suffoquer de, avec.

fournir de.

soutenir de, avec.

rassasier de.

surpendre de, par.

entourer de.

soupçonner de.

fourmiller de.

jurer de, contre.

jurer par

parler de.

s'accorder avec.

pratiquer, chercher à cor-

rompre.

frapper (doucement) à.

avoir le goût dé.

taxer de.

arracher de, a

tourmenter de, avec.

être rempli de.

tente»* avec.

teodre à.

remercier de.

penser à.

être altéré de, désirer ardem-

ment.

menacer de.

eter à (dans le dessein <!e

frapper).

;onner contre.

couvrir de (au bout)

fatiguer de, ennui er de.

couvrir de (au sommet)

tourmenter de, avec.

torturer de.
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To U,*t^h witn ( oucher de. To unite, with, unird.s'mm

— trade in, faire commerce de, en. — upbraid with, reprocher.

— train to, dresser à. — urge to, poussera.

-transport with,

.— treat with,

transporter de.

régaler de. — wait for, attendre, attendre aprvs.

— trespass on,

— triumph over, )

— — in, /

— trouble with

,

— trust in,

transgresser, abuser de.

triompher de.

importuner de, avec.

mettre sa confiance en.

— warn of,

— waste with,

— weep for, \

— — with,
(— _ at, |

avertir de,

dépérir de.

pleurer, pleurer de. am-

— — to,

— tug at,

— twist with,

se fier à.

tirer

entrelacer de.

— — over, J

— wink at,

— wonder eA,

— work at,

faire signe de l'neil à
s'étonner de.

travailler à.

- value at

,

évaluer. — worry with, harasser de, tourmenter ue.

— varnish with,

— veil with.

vernir de.

voiler de. — wound with,

avec.

blesser de, avec

— vest with, »

in, *

revêtir de, mettre en posses- — terest, }

— wring, i

arracherai.
sion de.

— ni* with. rivaliser avec.

ABBREVIATIONS,

a. adjective
ad. adverb
aq. agriculture
ana. anatomy
anc. ancient
arch, architecture
astr. astronomy
bl. blazonry
bo. botany
c. conjunction
cha. chace
chi. gurgory
ohym. chymistry
en christian name
com. trade
com. conjugation
did. didactic
e. empire
ec. rur. rural economy
eg. church
ex. expression
/. feminine
/am. familiar

fig. figuratively
g. god or goddess
çeo. geography

gr. grammar
hist, history
i. island
inf. infinitive
int. interjection
ju. jurisprudence
k. kingdom
lit. literature
m. masculine
ma. marine
man. art of riding
mat. mathematics
me. medicine
mec. mechanics
met. metaphysic
mi. military art
mo. modern
mus. music
n. liame
nat, natural
nn. national name
num. numeral
part, participle
phil. philosophy
pi. plural
prep, preposition

près, active
prêt, preterit
pron. pronoun
pr.dem. pronoun demonstratir
pr. pers. pronoun personal
pr. rel. pronoun relative
prop, proper
rhet. rhetoric
riv. river
s. substantive
sing, singular
str. strait
subj, subjunction
sur. surname
t. town
v. verb, active and neuter
va. verb active
vn. verb neuter
vr. verb reflected
v. def. verb defectire
v. imp. verb impersonal
v. irr. verb irregular
v. rec. verb reciprocal
vat. veterinary ait
V. ?ide

MARKS.

tt
•îss o!d or vulgar expressim.

(à tscauiral term



DICTIONNAIRE
DE LA PRONONCIATION ANGLAISE.

ABJ AB ACA ACC

A, é. Voy. introduction
Aback, a-bak'
Abacot, ab'-a-kote
\bacus, ab'-a-keuce
Abaft, a-baft'

Abalienation, ab-a-li-en-é'-
chmae

To Abandon, a-ban'-deun*
Abandoned, a-ban' deun-'d
A band oner, a-ban'-deun-eur
Abandoning, a-bau'-deun-

in'g/ie
Abandonment, a-ban'-deun-

nien't
Abannation, ab-an'-né-
cheune

Aba uni lion, ab • an' - naï' -

cbeune
Abarticulation, ab-ar-tik-

iou lé'cheu-ne
To Abase, a béce
A.based, a hés'-'t

Abasement, a-béc/ raeu't
To Abaih, a-bacbe'
Abashed, a-bach't

A bashtnent, a-bacht'-men't
To Abate, a-bét«'
Abatement, a-béU'-men't
Abater, a-bé' tear
Abator, a-bé'-teur
Abatures a-bé'-tchieur'z
Abbess, ab'-ece
Abbey, ah'-i

Abbot, ah'-en^
Abbotsbip, ab'-eut'-chipp<?
To Abbreviate, ah-bri'-vi-éte'

Abbreviation, ab bri-vi-é'-

cheune
A bbre viator, ab-bri-vi-é-teur
Abbreviature, ab-bri'-vi-é-
tchieure

Abb-vvool, ab'-ououl
Abc or Abece, é-bi-ci
Ta Abdicate, ab'-di-két?
Abdication, ab-iii-ké'-cheuue
Abdicative, ab'di-ké tive
Abdomen, ab dô'-meue
Abdominal, ab-dom'-i-nal
To Abduce, ab-diouce'
Abducent, ab diou'-cen't
Abductor, ab-deuk'-teur
To Ahdure, ab-diouiV
Abearing, a-bé'-riu'gttfi

Abecedarian, é-bi-ci-dé'ri-
ane

Abecedary, é-bi-c^d'-a-ri
Abed or A-bed, a lied'

Aberdeen, ab-er-d'ine
Aberrance, ab-er'-ran'e*
Aberrancy, ab er' ran'ci
Aberrant, ab-er ran't
Aberration, ab-er-ré'-cheune
Aberriug, ab er'-rin'g«e
To Aberuncate, ab-i-reuu'-
kéte

To Abet, a-bet'
Abetment, a bet'-men't
Abettor a-bet'-teur
Abetting, abet'-tin'grae

Abeyance, a bé'-an'ce
To Abhor, ab-hor'
Abhorred, ab-hor-r'd
Abhorrence, ab hor'-ren'ce
Abhorrency, ab-hor'-ren'ci
Abhorrent, ab-hor' rent
Abhorrer, ab-hor'-reur
To Abide, a-ba'ide'
Abider, a-bai'-deur
Abiding, a-ba'i'-din'g*.e
Abigail, ab'-i gail
Ability, abii'-iti

Ab intestate, ab-in-'-tes-téte
Abject, ab'-d|ekte
Abjcctedness, ab-djek'-ted-
nece

Abjectio i, ab-djek' cheune
Abject j, ab'-djekt-li

àbjec'Dîss, ab'-djekt-nece

Abjuration, ab - djiou - ré-
cueunf

To Abiure. ab-diioure'
Abjured, ab-djiou'-r'd
To Ablactate ab-lak' tête
Ablactated, ab-lak-té'-ted
Ablactation, ab-lak-té'-

cheuni?
To Ablaqueaie, ab-la'-koui-

Ablaqueation, ab-la'-koui-
e'-cheune

Ablative, ab'-la tive
Able, é'*bl'

Able-bodied, é-bl'-bod'id
To Ablegate, ab'-li gwéte
Ablegated. ab- li-g?<é'-ted

Ablégation. ab-li-gMé'-cheune;

Ableness. é'-bl'-nece

Ablepsv, ab'-iep-ci

Ablet, é'-blete

Ablisrnrition , ab-li-gînou-
raï'-cheune

To Ablocate. ab'-Io-kéte'
Ablocated, ab lo-ke'-ted
Ablocation. ab-lo-kè'-cheune
Abluent, ab'-liou en'te
Ablution, ab-liou'-cheunfi
To Abnegate, ab'-ni-gwete
Abnegation, ab-ni-g«é'-
cheum?

Abnormous. ab-norm'-euce
Aboard, a bord'
Abode, a-bôâe'
Aboded, a-bôd'-ed
Abodement, a bôd' men'tf
To Abolish, a-bol'-ichfi

Abolishable, a-bol'-ich-a-bP
Abolished, n-bnl'-ii li't

Abolisher, a bol'-ich-eur
Abolishment , a-bol'-ich'-
men'te

Abolition, a-bol'-i-cheunf
Abominable, a bom'-i-na-bP
Abominableness, a bom'-i-

na-bl'-nece
Abominably, a-bom' i-na-bli
To Abominate , a-bom'-i-
nét«

Abominated, a-bom-i-né'-ted
Abomination, a-bom-i-ne'-
cheune

Aborigènes, éb'-o-ridj-i-n'z
To Abort, a-borte'
Abortion, a-hor'-cheune
Abortive, a-bor'-tive
Abortively, a bor'-tive-li

Abortiveuess, a bor'-tive-
nece

Abortment, a-bort'-men'te
Above, a-beu\V
To Abound, a-baoun'd'
About, a-bacute'
Abracadabra, ab-ra-ka-dab'-
ra

To Abrade. ab-red«
Abraded, ab-ré'-ded
Abrasion, ab re'-zieune
Abreast, a breste
Abrik, a-brik'
To Abridge, a-bridje'

Abridged, a bri'j'd

Abridger, a-brid'-jeur
Abridgment, a bridj'-men'te
Abroach, a brôtch'
Abroad, a-brâd'
To Abrogate, ab' rô guéte
Abrogated, ab'-rô-gwé-t&d
Abrogation, ab - rô - gué'-
cheune

Abrood, a-broude'
To Abrook, a-brouke'
Abrupt, ab-reupt'
Abrupted, ab-reup'-ted
Abruption, ab-reup'-cheune
Abruptly, ab-reupt'-li
Abruptness, ab reupt'-n«*;e
Abscess, ab'-cece

To Abscind, ab-cin'd'
Abscissa, ab-ciz'-sa
Abscission, ab ciz'-cheune
To Abscond ab-skon'd'
Absconder ab-skon'-deur
Absence, ab' cen'-ce
Absent, ab'-cen'tf
Absentee, ab-cen'ti'
Absenter, ab cen't'eur
Abscenthium, ab-cin'tshi-

Absinthiated, ab ciu'tshi-é-
ted

To Absist, ab cist'

To Absolve, nh-r.oh '

Absolved, ab zol' v'd
Absolute, ab'-so-lioute
Absoluteness, ab'-so-iioute-

nece
Absolution, ab'- so - liou'-

cheune
Absolutory, ab'-so- liou -

teu-ri

Absonant, ab so nan'te
Absonous, ab-so-neuce
To Absorb, ab-sorb'
Absorbed, ab-sorb't'
Absorbent, ab-sot'-ben'te
Absorpt, ab-sorpf
Absorption, ao-.sorp'cheuiif
To Abstain, ab-sténe'
Abstemious, ab-sti'-mi-euce
Abstemiously, ab-sti'-mi-

eus-'i
.Abstention, ab-sten'cheuue
To Absterge, ab sterdie'
Ahstergent, ab-ster'-djen'tc
Absterse. ab-ster-se'
Abstersion, ab-ster-cheune
Abstersive, ab-ster'-siv*
Abstinence, ab'-sîi-nen'ce
Ab-stinency, ab'sti nen-ci
Abstinent, ab'-sti neu'te
Abstorted. ab-stov'ted
Abstract, ab-strakt'
To Abstract, ab-strackt'
Abstraction, ab-strak'cheune
Abstractive, ab-strak'tive
Abstiactly. ab-strakt'-li
To Abstrude, ab-strioude'
Abstruse, ab-striouce'
Abstrusely, ab-striouce'-li
Abstruseness, ab-striouce'-
nece

Abstrusity, ab-striou'-ci-ti

Absume, ab-cioume'
Absurd, ab-ceurd'
Absurdity, ab-ceur'-di-ti
Absurdly, ab-ceuru'-li
Aksurdness, ab ceurd'nece
Abundance, a-bem/-dan'ce
Abundant, a-beun' dan't
Abundantly, a-beun'-dan't-li
Abuse, a-biouce'
To Abuse, a-biouze'
Abused, a-biou'z'd
Abuser, a-biou'-zeur
Abusive, a-biou'-civ«
Abusively, a-biou-civé'-li

Abusiveness, a-biou'-cive-
nece

Abutment, a beut' meu'te
Abuttal, a-beut'-al
Abysm, a-bizm
\bysmal, a-biz'-mal
Abyss, a-biss'
Abyssinia, ab'-is sin'-i-a
Acacia, a-ké'-chi a
Academial, ak-a-di'-mi-al
Academics, ak a-dem'-iks
Academician, ak-a-di'-mich-

an.fi

Academian, ak-a-di-mi-ane
Academist, a-kad-i-mist«
Academy, ak'-a-dem'-i , or

a-kad'-i mi
Acatalectic, a-kat-a-lek'-tik'

Acataleps,y, a-kat-a-lep'-ci

To Accede, ak-cide'
To Accelei-ate, ak-'cel' eu-
réte

Acceleration, ak-cel eu-ré'-
chenne

Accelerator, ak eel eu-ré'-
teur

To Accend, ak-cen-d'
Accension. ak-cen'-cbeuae
Accent, ak'-cen'tfi
To Accent, ak cen't'
Accentor, ak-cen' teur
Accentual, ak-cen'-tchiou-al
To accentuate, ak-cen'-
tcliiou-éte

Accentuation. ak - cen'-
tchiou-é-clieune

To Accept, ak-cept'
Acceptable, ak-cep-ta-bl'
Acceptableness, ak'-cep-ta-
bl'-nece

Acceptability, al.-cep-ta-bil'-
i-ti

Acceptably, ak'-cep-ta bli
Acceptance, ak-cep'-tan'ce
Acceptation, ak-cep-té'-

theu ne
Accepted, ak-cep'-ted
Accepter, ak-cep'-teur
Acception, ak cep' cheun«
Access, ak-cece'
Accessary, ak'-ces-sa-ri
Accessible, ak'-ces'-si-bl'
Accession, ak ces'-cheune
Accessory, ak'-ces-sori
Accidence, ak'-ci den'ce
Accident, ak'-ci-den'tf
Accidious, ak cid'-i euce
Accidity, ak-cid'-i-ti

Accinct, ak-cin'ct'
Accipient, ak-cip' i-ent'
To Accite, ak-saïte'
Acclaim, ak-kléme'
Acclamation, ak - kla - mé'-
chentie

Acclivity, ak kliv'-i-ti

Acclivous, ak-klaï-veuce
To Accloy, ak-kloï
Accloyed, ak-klo'i'd
Accolade, ak'-ko-lédfi
Accolent, ak'ko-len'te
Accommodable, ak - kom'-
mo da bl'

To Accotnmodate , ak-
kom'-mo-déte

Accommodation, ak-koni-=
mo-dé'-cheune

Accompanable, ak-keum' pa
na-bl'

Accompanied, ak-keum'-pa-
nid

Accompanier, ak keum'-pa-
ni-eur

Accompaniment, ak-keurn'-
pa-ni-men't

To Accompany, ak-keuin'-
pa-ni

Accomplice, ak-keuin'-plice
To Accomplish, ak-koni'-
pliche

Accomplished , ak-L m'-
plich-'t

Accomplishment, ak-kom
pliche-men't

Accompt, ak-kaoun't'
Accoinptant, ak-kaoun tan't
Accon, ak'-kon
Accord, ak-kord'
Accordance, akkor' dan'ce
Accordant, ak koi '-dan't

According, ak kor'-riin'ew
Accordingly, ak-koi'-

din'g«c-li
To Accost, ak-kost
Accostable, ak-kos'-ta bl'

Accosted, ak-kos'-ted
Account, ak-kaoun't'
Accountable, ak-kaoun'-ta bl'



ACR
Accountant, ak-kaoun'-f.m't
To Accouple, ak keup'-l'
To Accourt, ak-kôrt
To Accoutre, ak-kou'-teur
Accoutrement, ak-kon'-tenr-
men't

Accretion, ak kri'-cheune
Accretive ak-kri' tiv'

To Accroach, ak-krotche'
Accroachment, ak-krotche'-
men't

To Accrue, ak-krou'
To Accumb. ak keum'b'
To Accumulate, ak-kiou'-
miou-léte

Accumulation, ak kiou

-

miou-le' cheunfc
Accumulative, ak-kiou'-

iniou-lé-tiv'
Accumulator, ak-kiou'-miou-

lé-téur
Accuracy, ak' kiou-ra ci

Accurate, ak'-kiou réte
To Accurse. ak-keurce'
Accursed, ak-keur's't
Accusable, ak kiou'-za bl'

Accusation, ak - kiou - zé'

cheune
Accusative, ak-kinu'-za-tiv
Accusatory, ak-kiou'-za to-ri

To Accuse, ak kiouze'
Accused, ak kiou-z'd
Accuser, ak-kiou'-zeur
To Accustom , ak - keus'-
teume

Accustomab'e , ak- keus'-
teum a-bl'

Accustomably , ak - keus'-
teum-a-bi-li

Accustomably, ak-keus'teum-
a-bli

Accustomance , ak - keus'-
teum-an'ce

Accustomary , ak - keus'-
teum-n-ri

Accustomed
,

ak keus'
teum-'d

Ace, éce
Acephalous, a-cef a-leuce
Acerb, a-cerb'
Acerbity, a cer'-bi-ti
Acerra, a-cer'-a

To Acervate, a-cer'-véte
Acervation, a-cer-vé'-cheune
Acescent, a-ces'-cen't
Acetose, a-ci-tôse'
Acetosity, a-ci-tos'-iti

Acetous, a-ci'-teuce
Acetum, a-ci-teum«
To Achieve, a-lchi'V
Achieved, a-tchi'-v'd
Achievement, a tchiv'men't
Achiever, a-tchi'-veur
Acid, a'-cid
Acidity, a cid'-i-ti

Acidness, as'-sid-nece
To Acidulate, acid' iou-léte
Acidulous, a-cid'-iou leuci?

To Acknowledge, ak - nol'-

edje
Acknowledgment, ak-nol'-

edje-men't
Acoiyte, a-ko'-lite

Aconite, ak'-ô-naïte
Acorn, é'-korn
Acosmy, a koz'-mi
Acousticks, a-kaou'-stiks
To Acquaint, ak-kouen't'
Acquaintance , ak-kouen'-
tan'ce

Acquest, ak-kouest'
To Acquiesce, ak-koui-esce'
acquiesced, ak-koui-es't
acquiescence , ak koui-es'-
cen'ce

Acquirable, ak-kouaï'-ra-bl'
To Acquire, ak-kouaïre'
Acquired, ak-koua'i' rd
Acquirement, ak - kouaïr'
men't

Acquirer, sk-kouaï' reur
Acquisition , ak-koui-

zich'eune
Acquisitive, akkouiz'-i-tiv'
Acquist, ak-kouist'
To Acquit, ak-kouit'
Acquitment , ak - kouite'-

men't
Acquittance, ak-kouit' an'ce
Acre, é'-keur
Acrimonious , ak-ri-mo'-ni-

euce
Acrimony, ak'-ri-mô-ni

Acritude, ak'-ri-tioude

Across, a-kross'

AD.T

Acrostic, a-kros'-tic
Act, akt
Action, ak-cheun*>
Actions, ak-cheun'z
Actionable, ak-chemi-a bl'

Actionary, ak' clieun-a-ri
Active, ak'-tiv'
Actively, ak-tiv'-li
Activeness, ak'-tiv'-nece
Activity, ak'-tiv-i-ti
Actor, ak'-teur
Actress, ak'-trece
Actual, ak'-tchiou-al
Actuality, ak'-tchiou-al -iti

Actualness , ak- tchiou-al-
nece

Actuary, ak'-tchiou-ari
To Actuate, ak'-tchiou-éte
To Acuate, ak'-iou-éte
Aculeate, a-kiou'-li-é-te
Acumen, a-kiou'-men«
To Acuminate, a-kiou'-ini-
néte

Acute, a-kioute'
Acutely, a-kioute-li
Acuteness, a-kioute-nece
Adacted, a-dak'-ted
Adage, ad'-édje
Adagial, a-de'dji-nl
Adamant, ad'-a-man't
Adamantine, ad-aman' -tine
Adamic-earth , ad am - ik-
ertsh

To Adapt, a-dapt
Adaptation , ad - ap - té' -

cheune
Adaption, a-dap' cheun?
Adays. é-dez'
To Add, add
Addable, ad'-da-bl'
Added, ad' ded
Adder, ad'-eur
Addibility, ad'-di-bil'-i-ti
Addible, ad'-di-bl'
Addice. ad'-ice
To Addict, ad-dikt'
Addictedness , ad-dik'-tcd-
nece

Addiction, ad-dik'- cheune
Additament, ad-dit'-a-men'fe
Addition, ad-di'-cheune
Additional, ad-di'-cheun-al
Additory, ad'-di-to-ri

Addle, ad'-dl*
Address, ad-rece'
Addressed, ad-res's't

Addresser, ad-res'-seur
To Adduce, ad-diouce'
Adducent, ad-diou'-cen't
Ademption, a-demp'-cheune
Adept, a-dept'
Adequate, ad'i-kouéte
Adequately, ad'-i-kouéte-li
Adequateness, ad'-i-kouéte
nece

To Adhere, ad-hire'
Adhered, ad-hi'-r'd

Adherence, ad-ln' ren'-ce
Adherency, ad-hi'-ren'ci
Adherent, ad hi'-ren'te

Adherer, ad-hi'-reur
Adhesion, ad-hi'-zjeune
Adhesive, ad-hi'-civ'
To Adhibit, ad-hib' He
Adhibition, ad-hi-bich'-eune
Adieu, a-diou'
Adipouce, ad'-i-peuce
Adit, adMte
Adition, ad-ich'-eune
Adjacency, ad-jé'-cen'-ci

Adjacent, ad-jé-cea'te
To Adject, ad-jekt'
Adjection, ad-jek'-cheune
Adjectitious, ad- jek- tich'-

euce
Adjective, ad-jek-tiv'
Adjectively, ad-jek-tiv'-li
To Adjoin, ad jo'ine'

Adjoined, ad-joïn'd'
To Adjourn, ad-djeurn'
Adjourned, ad-djeurn'd
Adjournment , a - djeurn'-
ment

To Adjudge, ad-djeudje'
Adjudged, ad-djeudj'd'
To Adjudicate, ad'-jiou'-di-
kéte

Adjudicating, ad-jiou-di-ké'-
tin'gwe

To Adjugate, ad'-jiou-gwéte
Adjument, ad-jiou'-men'te
Adjunct, ad'-djeun'kte
Adjunction, ad-djeun'k'-
cheune

Adjunctive, ad'-djeun'k'-tiv'

ADU
Adjuration , ad - djiou - ré'

chenue
To Adjure, ad-djioure'
To Adjust, ad djeust'
Adjusted, ad-djeus'-ted
Adjustemeut , ad-djeust'-
men'te

Adjusting, ad-djeus' tin'gHC
Adjutage, ad-djiou'-tédje
Adjutant, ad-djiou'-tan'te
To Adjute, ad-djioute'
Adjutor, ad-djiou'-teur
Adjutory, ad'-djiou-to-ri
Adjutrix, ad-djiou-trikce
Adjuvant, ad'-djiou'-van'te
To Adjuvate, ad'-djiou-véte
Adlocùtion , ad - lô - kiou'-
cheune

Admeasurement , ad - mé-
j'ioure-men't

Admensuration , ad-men'-
chiou re' cheune

Adminicle, ad-min'-i-kl'
Adminicular, ad mi-nik'-iou-

lar
To Administer, ad-min'-is-
teur

To Administrate, ad-min'-
is-tré-te

Administration , ad-min-is-
tré'-cheune

Administrative, ad-min'-is-
tré-tiv'

Administrator, ad-min-is-
tré'-teur

Admistratorship, ad-min-js-
tré'-teur-chip

Administratrix, ad-min-is-
tre'-trikce

Administred, ad-min'-is tred
Admirable, ad'-tni-ra-bi'
Admirableness , ad'-mi-ra-

bl'-nece
Admirability, ad-mi-ra-bil'

i-ti

Admirably, ad'-mi-ra-bli
Admiral, ad'-mi-ral
Admiralship, ad-mi-ral-chip'
Admiralty, ad'-mi-ral ti

Admiration, ad-rai ré-cheune
To Admire, ad-maïr'
Admired, ad-maï-r'd
Admirer, ad ma'f-reur
Admiringly, ad-ma'i'-rin'g>/e-

li

Admissible, ad-mis'-si bl'

Admission, ad-mich'-eune
To Admit, admit'
Admittable, ad-mit'-ta-bl'
Admittance, ad mit'-tan'-ce
Admittatur, ad-mit-té'-teur
To Admix, ad mikce
Admixed, ad-mikst'
Admixtion, ad-miks'-tcheune
To Admonish, ad-mon'-iche
Admonisher, ad-mon' ich-eur
Admonishmeiit , ad-mon'-

ich'-men'te
Admonition , ad-môn-ich'-
eune

Admonitioner, ad-mô-nich-
eun-eur

Admonitor, ad mon' i teur
Admonitory, ad-mon'-i-teur-i
To Admove, ad-move'
Ado. a-dou'
Adolescence, ad-ô-les'-cen'ce
Adolescency, ad-ô-les'-cen'-ci
To Adonize, ad-ô-naïse'
To Adopt, ad-opt'
Adoptedly, ad-op'-ted-li
Adopter, ad-op'-teur
Adoption, ad-op'-cheune
Adoptive, ad-op'-tiv'
Adorable, ad-ô'-ra-bl'

Adorableness, ad-o'-ra-bl'-
nece

Adorably, ad-ô'-ra bli
Adoration, ad-ô-ré'-cheune
To Adore, ad-ôre'
Adorer, ad-ô'-reur
Adorement, ad-ôre-inen't«
Adoring, ad-ô'-rin'g^e
To Adorn, ad-orn'
Adorner, ad orn'-eur
Adornment, ad-orn'-men'(e
Adown, a-doun'
Adrift, a-drift'

Adroit, a-droïte'
Adroitness, a-dro'it'-nece
Adry, a-draï
Adscititious, ad-ci-ti' cheuce
Adstriction, ad-strik'-cheune
Adulation, ad-jiou-lé'-cheunt;
Adulator, ad-jiou-lé'-teur

AFF
Adulafory, ad jiou-lé-teuri
Adull, a-deult^'
Adulterant, a deul' feur-ant
Adulterateuess, a deul'-teui-
éte-ness

Adulteration, a-deul'-teur-é-
cheune

Adulterator, a-deul'-teur-é-
teur

Adulterer, a-deul'-teur-eur
Adulteress, a-deul'-teur-ece
Adulterine, a-deul'-teur-ajne
Adulterous, a-deul'-teur-eui e
Adultery, a-deul'-teur-i
Adumbrant, ad-eum' bran'fe
To Adumbrate, ad-eum-
bréte

Adumbration, ad-eum'-bré -

cheune
Adunation, ad-iou-né'-
cheune

Aduncity, ad-deun'-ci-ti
To Adure, a-dioure'
Adust, a-deust'
Adusted, a-deust'-ed
Adustible, a-deus'-ti-bl'
Advance, ad-van 'ce'

Advancement, ad-van'ce-
mente

Advancer, ad-van"-ceur
Advantage, ad-van'-tedje
Advantageous, ad-van'-té-

dj euce
Advantageonsly

, ad-van'-
té'-djeus-li

Advantageousness, ad-van'-
té-djens-nece

To Advene, ad-vine'
Advenient, ad-vi'-ni-en't^
Advent, ad'-ven'te
Advent) ne, ad-ven'-tine
Adventitious, ad-ven'-tich'-
euce

Adventual, ad-ven'-tchiou-al
Adventure, ad ven'-tchieure
Adventurous, ad-ven'--

tcliiour-euce
Adventurously, ad - ven-

tchiour-eus-li
Adventuresome , ad-ven'-
tchiour-seume

Adventuresomeness , ad-
ven'-tchiour-seume-nece

Adverb, ad'-verbe
Adverbial, ad'-ver-bi-al
Adversable, ad-ver'-sa-bl'
Adversaria, ad-ver-ce-ri-a
Adversary, ad'-ver-sa-ri
Adversative, ad-ver'-sa-tiv
Adverse, ad'-verce
Adversity, ad-ver'-ci-ti
Adversely, ad'-vers-li
To Advert, ad-verte'
Advertence, ad-ver'-ten'ce
Advertency, ad-ver'-ten'ci
To Advertise, ad-ver-taïze
Advertised, ad-ver-taïz'-d
Advertisement, ad-ver'-

taïze'- ment ou ad-vtr'-
tize-men't

Advertiser, nd-ver-tai'-zeur
Advice, ad-vaïce'
Advigilate, ad-vidj-i-léte
Adviseable, ad-vai'-za-bl'
Adviseabieness, ad-vaï'-za-

bl'-nece
To Advise, ad-va'ize'
Advisedly, ad-vai-zed'-li
Advisedness, ad-vai'-zed-
nece

Advisement, ad-vaize'-men't
Adviser, ad-vai'-zeur
Advocacy, ad-vô-ka-ci
Advocate, ad'-vc~kete
Advocation, ad-vô-ké'-cheune
Advowsoti ad-vaou'-zeun«
Adze, adz*-
iEra, i'ra

iErial. e-i'-ri-al

Mt\, i'ri

^Eronaut, é'-eur-o-uâte
jErostatiou , é-eur-os-té'
cheune

^Ether, i'tsher
^Etherial, i-tshi'-ri-al

Afar, a-far'

Affability, af-fa-bil'-i-ti

Affable, af'-fa-bl'

Affableness, af'-fa-bl'-nec«'
Affably, af-fa-bli
Affabulation, af '- fab - iou-
lé'-cheUD"

Affair '"-ere
"" ^^ffear, af-ire'

Affect af-fekf



AGG
Affectate, af-fek'-téte

Affectation, af-fefr-té'-chéune
Affectedly, af-fek'-ted-li

Affectedness, af-fek'-ted-ness

Affection, af-fek'-cbeune
Affectionate, af-fek'-cheun-
éte

Affectionately, af-fek'-cheun-
ét*-li

Affectionateness , af- fek'-

cheun-étr-nece
Affective, af-fek'-tiv'

Afi'ectuosity, af-f'ek-tchiou-
os'-i-ti

Affectuous, af-fek'-tchiou-
euce

To Affere, af-Sre'
Afferors, af-fi'-reurz

Affiance, af-faï'-an'ce

Affiancer, af-ia'i-an'-ceur

Affidation, af-ri-de'-cbeune
Affidature, af-fi-dé'-tcliieure

Affidavit, af-ri-dé'-vite

Affiliation, af-fi-li-é'-cheune

Affinage, af'-fi-nédje
Affined, af-faï'-n'd
Affinity, af-fin'-i-ti

To Affirm, af-ferm'
Affirmable, af-l'er'-ma-bl"

Affirmance, af-fer'-mance
Affirmant, af-fer'-mau't
Affirmation, af-fer-mé-
cheune

Affirmative, af-fer'-ma-tiv'
Affirmatively, af-fer-ina-

tiv'-li

Affirmer, a£-fer'-meur
To Affix, af-fiks'

Affixion, af-rik'-cheune
Afflation, al'-fié' cheumr
Afflatus, at -flé'-teuce
To Affl'ict, a f-flikf

Afflictedness, af-tlik'-ted-nece
Afflicter, af-flik'-teur
Affliction, af-flik'-clieun*
Afflictive, af-flik-tiv'

Affluence, af'-fliou-en'ce
Affluency, af'-fliou-f n'-ci
Affluent* af'-fliou-en't
Afflueutness, af'-fliou-en't-
nece

Afflux , ar-fleukc/-
Affiuxion, af'-fleuk'-cbeune
Afforane, af'-fn-redje
To .Afford, a f- ford*'
To Afforest , af-for'-est*
Afforestation, af-for-es-té'-
cheune

To Affranchise, af-fran'-
tcbize

Affray, af-ré'
Affrayment, af-fré'-men't
Affright, af-raït<»'

Affrighted, af-rait'-ed
Affrightful, af-rait'-foul
Affront, at-reun't'
Affronter, af-reun'-teur
Affrontive, af-reun'-tiv'
To Affuse, a f-fiouz'
Affusion, af-fiou'z-jeune
To Affy, af-faï
Aflat, a-flatif'

Afloat, a-flot*'

Afoot, a-foutc'
Afore, a-fore'
Afraid, a-fréd«'
Afresh, a-freche'
Africa, af'-ri-ka
African, af-ri-kan'
Afront, a-freun'f
Aft. afte
After, af-teur
Aft-most, aft'-moste
Aga, é'ga
Again, é-g«cn«'
Against, e-gwen'st'
Agape. a-gape'
Agaric, ag'-a-rik
Agate, ag'-ate
To Agaze, a-gwéze'
Age, édje
Aged, é'-djed
Agedly, é'-djed-li
Agency, é'-djen'-ci
Agenda, é'-djen'-da
Agent, é'-djen't
Aggeneration , ag-djen-eu-

ré'-cheune
To Aggerate, ag'-djeur-éte
To Aggloméra: e, ag-glom'-
eur-ete

Agglutinants , ag-gliou'-ti-
nants

To Agglutinate, ag-glion'-ti-

ALA
Agglutinated , ag-gliou-ti-

né'-ted
Agglutination, ag-gliou-ti-
né'-cheun*

Agglutinative, ag-gliou'-ti-
i;e-tiv

To Aggrandize, ag'-gran --

da'ize
Aggrandized , ag'- grau'-

da'iz'd

Aggrandizement, ag'-gran'-
daizf-men't

To Aggravate, ap'-gra-véfe
Aggravation , ag-gra-vé'-

cheun»?
Aggregate, ag'-gri-g^^éte
Aggregation , a$-gri-guè' -

cheuue
To Agress, ag-grece'
Aggression, ag-grech'-eune
Aggressor, ag-gre'-ceue
Aggrievauce, ag-gri'-van'ce
To Aggrieve, ag-grire'
To Aggroup, ag-groupe'
Aghast, a-gaste'
Agile, adj-il

Agileness, adj'-il-nece
Agility, a-djil'-i-ti

Agio, e'-dji-o
To Agist, a-djiste
Agistage, a-djist'-édge
Agistator, a-djis-té'-teur
Agister, a-djis'-teur
Agistment, a-djist'-men't
Agitable, adj'-i-ta-bl'
To Agitate, adj'-i-téte

Agitation, ad.j-i-té'-cbeun«
Agitator, adj'-i-té-teiir

Aglet, ag'-let*

Agminal, ag'-mi-nal
Agnition, ag-nich'-eune
To Agnize, ag-na'ize'
Agnomination, ag-nom-i-né'-
cheun*

Agnus dei, ag'-neuce-di-ai
Ago, a-gô on é-gô
Agone, é-gone'
Agog, a-gog'
Agonism, ag'-ô-niztn
Agonist, ag'-6-nist
To Agonize, ag'-o-naïze
Agony, ag'ô-ni
Agood, a-goude'
To Agrace, a-gréce'
Agrarian, a-gré'-ri-an'
To Agrease, a-grize'
To Agree, a-gri'

Agreeable, a-gri'-a-bl'

Agreeableuess, a-gri'-a-bl'-
nece .

Agreeably, a-gri'-a-bli

Agreeinguess, a-gri'-in'g«e-
nece

Agreement, a-gri'-men't
Agrestical, ag-res'-ti-kal
Agriculture, ag-ri-ken'.-
tchieure

Aground, a-graoun'd'
Ague, é'g?<ioue
Agued, é'gwiou'd
Aguish, é'gwiou-icbe
Aguishness , é'-^<iou-iche-
necf

Ahead, a-hed'
Aheiglit.a-haïte'
A-hull, a-heul'
Aid, éde
Aided, éd -ed
Aider, éd'-eur
Aidless, éd'-lece
Aigulet, é'-gfdou-lete
Ail, éle
Ailing, è\'-ingnr
Ailment, él'-men't
Aim, erne
Aimer, ém'-eur
Air, ère
Airiness, èr'-i-nece
Airless, èr'-lece
Airling, èr'-lin'g?ie

Airy, er'-i

Aisle, aïle
Ake, éke
Akin, a-kin'
Alabaster, al'-a-bas-teur
Alack, a-lak'
Alacriously, a-lak' -ri-eus-li
Alacrity, a-lak'-ri-li

Alamode, al-a-mode'
Alarm, a-larme'
Alarm-bell, a-larm'-bell
Alarmed, a-lar'-m'd
Alarming, a-lar'-min'gM*
Alarm-post, a-larm'-poste
Alas, a-lass'

ALL
Alate, a-léte'
Albanum. al-bé'-neum*
Albeit, al-bi'-ite

A! berge, al-ber'-dje
Albion, alb'-i-one
Album, al'-beuni^
Alchymical, al-kim'-i-kal
Alchymist. al'-ki-miste
Alcbymy, al'-ki-mi
Alcohol, al'-ko-hol
To Alcoholize , al-ko'-ho-
laïze

Alcoran, al-ko-rine
Alcove, al-kô\V
Alder, âl'-deur
Alderman, al'-deur-itiane
Aldern, àl-deurn'
Ale, éle
Ale-conner, éle'-kon-eur
A-lee, a-li'

Alegar, el'-i-gweur
Ale-hoof, éle'-houf
Ale-house, éle'-haouce
Alembic, a-lem'-bik
A length, a-!engtsh'
Alert, a-lerte
Alertness, a-lert'-néce
Ale-taster, éle'-tés'-teur
Alexandrine, al-egz-an'-
drine

Alga, a'.'-ga

Algebra, al-dii-bra
Algebraist, al-dji-bré'-ist*?

Algid, al'-djid
Algidity, ai-djid'-i-ti
Algitical-djif'-ik
Algor. al'-g'or

Algorithm al'-go-iitshm
Alguazil, al'-gou-a-zil
Alias, é'-li-ace
Alible, al'-i-bl'
Alien, el'-iem»
Alienable, el'-ien-a-bl'
To Alienate, él'-ien-éte
Alienation, él-ien-é'-cheun*
Aliferous, al-if '-er-euce
Aliform, al-i-form'
To Alight, a-laïte'

Alike, a-laike'
Aliment, ai'-i-men't
Alimentai, al-i-men'-tal
Alimentary, al-i-men'-ta-ri
Alimentation , al-i-men-
té-cheun?

Alimonious, a!-i-mo'-ni-euce
Alimony, al'-i-meun-i
Alipede, al'-i-pede
Aliquant, al'-i-kouan'te
Aliquot, al'-i-kouot''

Aliture, al'-i-tchieure
Alish, él'-iche

Alive, a-laive'
Alkali, al'-ka-li
Alkaline, al'-ka-line
To Alkalizate, al-kal'-izéte
AU, al

Allay, n!-le'

Allayed, al-lé-ed
Allayer, al-lé'-eur
Allection, al-lek'-cheuu*
Allective,al-!ek'-tiV
Allegation, al-li-g'/é'-cheuiie

To Allege, al-ledje'

Allegeable, al-ledj'-a-bl'
Allégement, al-led.K'-men't
Allegiance, al-li'-djian'ce
Alleging, al-ledj'in'g«e
Allegoric, al-li-gor'-ik

Allegorically , al-li-gor'-i-
kal-li

To Allegorize, al'-li-go-raïze

Allegory, al'-li-gôr-i
Allegretto, al-li-gret'-tô

Allegro, al-li'-gro
Allelujah, al-li-liou'-ia

Allemand, al'-li-man'de
To Alleviate, al-li-'ri-éte

Alley, al'-li

Alliance, al-la'i'-an'ce

Alliciency, al-lich'-'ien'ci

Allied, al-laï'-d
To Alligate, al'-li-g«éte
Alligated, al-li-g«é'ted
Alligation, al-li-g?/é'-cheun^
Alligator. al-li-g«é-teur
Allision, al-lizj'-euue

Allocation, al-lô-ké'-cheune
Allocution , al - lô - kiou'-
cheune

Allodial, aMô'-di-al
Allodium, al-lô'-di-eume-
Allonge, al-leundjé'
To Alloo, al-lou'
Alloquy, al'-lo-koui
To Allot, al-loter

AMS
Allotment, al-lot'-men't
To Allow, al-laou'
Allowable, al-laou'-a-bl

'

Allowableness, al-laou'-abf
nece

Allowance, al-laou'-au'ce
Alloy, al-lof
To Allude, al-lioude'
To Alluminate

, al-liou-
miné-te

Alluminor, al-liou'-mi-neu-
To Allure, al-liou'r'
A llurement, al-lioure'-men't
Alluringness

, al - liou'-
rin'gne-nece

Allusion, al-liou'-zjeun«
Allusive, al-liou'-siv
All'usiveness , al-liou'-siv'-
uece

Alluvion, al-liou'-vi-eunc
Alluvious, al-liou'-vi-euce
Ally, al-lai'

Almanack, al'-ma-nak
Almightiness , al - maï'- ti

nece
Almighty, âl-maï'-ti
Almond, a'-meun'd
Almoner, al'-mô-neur
Almonry, al'-meuu'-ri
Almost, âl'-môste
Alms, am'z
Alms-basket, am'z-bas-ket
Alms-deed, am z'-did
Alms-giver, am'z'-gwi-veur
Alms-house, am'z'-haouce
Alnage, al'-nédje
A Inight, al'-naate
Aloes, al-ôz
Aloft, a-loff
Alone, a-iône'

I

Along, a-lon'gwe

|

Aloof, a-louf
l

Alose, al-oze'

j

Aloud, a-laoud'

|

Aldw, a-lô'

[

Alpha, al'-i'a

i Alphabet, al'-fa-bete
!
Already, àl-red'-i

I

Als, als
Also, âl'-sô

I Altar, al'-teur

j
Altarage, à l'-teur-édje

i
To Alter, àl'-teur
Alterable, al'-teur-a-bl'
Alterableness, al'-teur -a-
bl'-nec*

Alterably, âl'-tenr-a-bli
Alteration, al'-teur-e'-cheune

l
Altercation , âl-teur-ké'-

|

cheune
I
Altered, âl'-teur'd

j

Altern, al'-tern'

|

Alternate, al-ter'-néte

I
Alternation, al-ter-né'-

j

cheune
I

Alternative, al-tT-na-tiv'
i Although, âl-tzhô'

|
Altiloquence , al — til'- ô —

kouen'ce
Altimetry, al-tim'-i-tri

Altisonant, al-tis'-ô-nan't
Altitude, al'-ti-tioude
Altogether, al-tô-g«etzh'-er
Alum, al'-eume
Aluminous, a-liou'-mi-neuce
Always, âl'-ouez
Amability, am-a-bil'-i-ti
Amain, a-méne'
Amalgam, a-mal'-game
Amalgama, a-mal'-ga-ma
To Amalgamate, a-mai'-ga-
méte

Amalgamation , a-mal-ga-
mé'-cheune

Amanuensis, a-man-iou-
en'-cice

Amaranth, ara'-a-ran'tsh
Aniaranthine, a-man-ran'-

tshine
Amaritude, a-mar'-i-tioude
Amass, a-mac<?'
To Amate. a-méte'
Amateur, am'-a-teur
Amatory, am'-a-teur-i
Amaze, a-méze'
Amazedly, a-mé'-zed-li
Ambages, arne-bé'-djiz
Ambassade, am'-bas'-sa-de'
Ambassadour, am'-bas'-sa*
deur

Ambassadress, am'-bas'-sa-
drece

Ambassage, am'-bas-sédje
Amber, am'-beur
Ambergris, am'-beur-grice



ANA
Ambidexter, am'-bi-deW-tsr
Ambidextrous, am'-bi-deks'-

treuetf

Ambient, am'-bi-en't
Ambigu. am-bi-gw,inu
Ambiguity, am'-bi-g//iou'-ti
Ambiguous , am'- big'-iou-
euc«

Ambilogy, am'-bii'-ô-dji
Ambiloquous, am'-bii'-ô-
koueuce

Ambit, am'-bite
Ambition, am'-bich'-eune
Ambitious, am'-bich'-euee
Ambit ude, am'-bi-tioude
Amble, am'-bl'
Ambler, am'-bleur
Ambling, am'-blin'-gwe
Ambrosia, am'-bro-zji-a
Ambrosial, am'-brô-zjial
Ambs-ace, ém'z-éce'
Ambulant, am'-biou-lan-t*
Ambulation , am-biou-lé'-
cheune

Ambulatory, am'-biou-lé-
teur-i

Ambury, ain'-biou-ri

Ambuscade, am'-beus-kéde'
Ambush, am'-boucué1

Amen, ér-mene
Amenable, a-mi'-na-bl'
Amenance, a-mi'-nance
Amend, a-men'd'
Amendment , a - men'd-
men'te

Amends, a-men'dz
Amenily, a-meo'-i-ti

To Amerce, a-merce'
America, a-merr-ika

Ainess, a'-mece
Amethodical , a-mi-tshud'-

i-kal

Amethyst, am'-i-tshiste
Amiable, é'-mi-a-bl'

Amiablent.'ss, é'-mi-a-bl vhece
Amiantus, am-i-an'-teuce
Amicable, am'-i-ka-bi'
Amicably, am'-i-ka-bli
Amid, a-mid'
Amiss, a-mice'
Amission, a-mich'-eune
Amit, a-mite'
Amissible, a-mis'-.si-bl'

Amity, am'-i-ti

Ammoniac, am'-mo'-ni-ak
Ammunition, am-miou-uich'-
eune

Amnesty, amr
-nis-ti

Among, a-meun'g«e'
Amongst, a-meun'gst'
Amorist, am'-eur-iste
Amourous, am-eur-euce
Amort, a-morte'
Amortization, a-mor-li-zé'-
cheuu«

To Amortize, a-mor-tize
Amortizement, a-moi'-iiz-
men't

A movable, a-mouv'-a-bl'
To Amove, a-mouve'
Amount, a-maouu't
Amour, a-mour'
Amourist, am'-our-ist«
Amphibious, am'-tib'-i-euc/»

Amphibological , arn'-li-bô-
lodj -i-kal

Amphibology, am'-fi-bol'-o-
dji

Ample, am'-pl
To Ampliate, am'-pli-éte
Ampliation, am'-pli-e-cheun*
To Ampliricate, am'-plil'-i-
kéte

Amplification, am'-pli-fi-ké'-

eheune
Amplified, am'-pli-faïd
Amplifier, am'-pli-faï-ure
To Amplify, am'-pli-faï
Amplitude, ain'-pli-tioude
Amply, am'-pli
Ampulla, am-poul'-la
Tu Amputate, am'-piou-téte
Amputation, am'-piou-té'-
cheunc

Amulet, am-iou-lete
To Amuse, a-miouze'
Amusement, a-miouze'-
men't

Amuser, a-miou'-zeur
Amusing, a-miou'-zin'g«e
Amusive, a-miou'-civ'
Amygdalate, a-mig'-da-léU
An, an
Ana, é'-na
Anabaptism, a-na-bap'-tizm

AN I

Anabaptist, a-na-bap'-tisU
Anacamptical, a-na-kamp'-

ti-kal
Anacathartic, an-a-ka-tshar'-

tic

To Anacephalise, an-a-ci-
fal

r -aïze
Anachoret, an-ak'-o-rete
Anachronism , an-ak'-rô-
nizm

Anacreontic, an-a-kri-on'-tik
Anagogy, an-a-gô'-dji
Anagram, an'-a-grame
Analecta, an-a-iek'-ta
Analepsis, an-a-lep'-cice
Analogism, an-a-lodj'-izm
To Analogize, an-al-6-djaïze
Analogized, an-al'-ô-djaï-z'd
Analogous, an-al'-o-g2<euce
Analogy, an-al'-o-dii
Analysis, an-al'-i-cice
Analytic, an-a-lit'-ik
Analytically, an-a-lit'-i-ka'.-li

To Analize, an'-a-laïze .

Ananas, a-né'-nace
Anarchy, au'-ar-ki
Anarchic, an-ar'-kik
Anarchical, an-ar'-ki-kal
Anathema, a-natsh'-i-ma
Anathematical , au-a-tshi-

mat'-ti-kal
To Anathematize, an-atsh'-
i-ma-taïse

Anatoscism, a-nat'-ô-cizm
Anatomical, an-a-tom'-i-kal
Anatomist, an-at r

-ô-miste
To Anatomise, an-at-ô-maïze
Anatomy, an-at'-ô-mi
Ancestors, an'-ces-teurz
Ancestral, an'-ces-trel
Ancestry, an'-ces-tri
Anchor, an'k-eur
Anchorage,6

ank-'eur-édje
Anchorite, ank-o-raïte
Anchovy, an'-tcho'-vi
Ancient, en'-tchen't
Anciently, en'-tcl:eu't-li

Ancientness, en'-'chen't-nece
Ancientry, en'-tche.n'-tii
Ancients, en'-tchsa'ts
Ancome, an'-kôiue
And, an'd
Andante, an'-dan'-te
Andiron, au'd-a'i-reun
Andolian, an'-do-l;-an
Amlrogynal an-droj'-i-nal
Androginally, an'-drodj'-i-

nal-li
Androgynus , an'-drodj'-i-
neuce

Androides, an'-dro-i-diz
Anecdote, au'-ek-dbt*
Anecdotical , au'- -k-dô-!i-kal
Anemometer, au-i-mom'-i-

ter
Anemone, a-nem'-o-ne
An-end, an-en'd'
Anent. a-nen't'
Aneurism, an'-iou-rizma
Anew, a-niou'
Anî'ractuose , an' - frack'-
tchiou-euce

Anfractuosity , an'-frack-
tchiou-o-si-ti

Angel, en'-djel
Angelica, an'-djel'-i-ka

Angelical, an'-djel'-i-kal
Angelicalness , an'-djel-i-
kai-necé

Angélus, an'-djel-euce
Anger, an'gK'-eur
Angerly, an'gw'-eur-li
Angina, an'-djaï-ua
Angle, an'g'-P
Angler, an'g'-leur
Angle-rod, an'g'l'-rod
Anglesey, an'-gli-si

Anglicism, an'g-li-cizme
Angling, au'g'-lin'gMe"
Angrily, an'g'-ri-li

Angry, an'g'-ri
Anguish, au'g'-ouiche
Angular, an'g'-iou-lar
Angularity, an'g-iou-Iar'-i-ti

Anguiosity, an'g-iou-los'-i-ti

Angulous, an'g'-iou-leuce
August, an'-g2<euste
Angustation, an'-gweus-té'-
cheune

Anhélation, an'-hi-lé'-cheune

Aniented, an'-i-en'-ted
Anights, a-naït's'

Anileness, a-na'ile'-nece
Anility, a-nil'-i ti

Animable, an'-i-ma-bl'

ANT
Animadversion, an-i-mad-
ver'-cheune

Animadversive , an-i-mad-
ver'-siv'

To Animadvert, an-i- mad-
vert'

Animadverter , an i-mad-
ver'-teur

Animal, an'-i mal
A nimalcule, an-i-mal'-kioule
Animality, an-i-mal'-i ti

To Animate, an'-i-méte
Animation, an-i-mé-cheune
Animative, au'-i-mé-th"
Animator, an'-i-iné- leur
Animose, ani-môce'
Animosity, an-i-mos'-i-ti
Anise, an'-ice
Ankle, anr

-kl'
Analist, an'-na-liste
Annals, an'-nalz
Aunats or Annates, an'-na!s
io Anneal, au'-nile'
Annexation , an'-nek-cé'
cheune

Annexion, an'-nek-cheune
Annexment, an'-neks'-men't
Annihilable, an'-naï'-hi-la-bl'
To annihilate, an'-naï'-hi-
léte

Annihilation, an'-na'i'-hi-
le'-cheune

Anniversary, an'-ni-ver'-
sa-ri

Annotation, an'-nô-té'cheune
Annotator, an' nô-té'-teur

*

To Announce, an'-naoun'ce*
Annoy, an'-noï
Annoyance, an'noï'-an'ce
Anuoyer, an'-noï'-eur
Annual, an'-niou-al
Annuitant, an'-niou'-i-tan't
Annuity, an'-niou'-i-ti
To Annul, an'-neul
Annular, an'-niou-lar
Annulet, an'-niou-lete
To Annu.nerate , an'-niou'-
mi-réte

Annumeration, an'-niou-mi-
ré'-cheune

To Annunciate , an'-neun'-
chi-éte

Annunciation, an-'neun'-chi-
é'-cheune

Anody ne, an'-ô-daïne
To Anoint, 'a-no'iu't'
Anointer, a-noïn'-teur
Anomalism, a-nom'-a-lism
Anomalous, a-noin'-a-leuce
Anomalously, a-nom'-a-ieuj-a
Anomaly, a-rtom'-a-li
Anomy, aii'-ô-ini
Anoa, a-none'
Anonymous , a-non'-i-meuce
Anorexy, au'-ô-rek ci
Another, en-otzh'eur
Ansated, an'-cé-ted
Answer, an'-ceur
Ansv/erable, an'-ceur-a-bl'
Answerableuess, an'-eeur-a-
bl-nece

Answerer, an'-ceur-eur
An't, an't'
Ant, an.'t

Anta, an'-ta
Antagonist, an'-tag'-ô-nist«
Antaphroditic, an't-a-frô-

dit'-ik

Artapoplectic, an't-ap-ô-
plek'-tik

Antarctic, an'-tark'-tik
Antarthritic, an't-ar-tsrit'-ik
Antasthmatic, an't-ast-mat-

ik
Auteacts, an'-ti-akts
Anteambulation, an'-ti-am-
biou-lé'-cheune

To Antecede, an'-ti-cide'
Antecedence, an'-ti-ci'-dence
Antecedent, an'-ti-ci'-den't
Antecessor, an'-ti-ces'-seur
Antechamber, an'-ti-tchém'-
beur

To Antedate, an'-ti-dete
Antediluvian, an'-ti-di-liou'-
vi-an'

Antelope , an'-ti-lôpe
Antemeridian, an'-ti-mi-rid'-
ji-an

Antemetic , an't-i-met'-ik
Antemuudane, an-ti-meun'-
déne

Antennas, an'-ten'-ni
Antepast, an'-ti-paste
Antepenult, an'- ti-pi-neulte'

Ail
To Antepone, an'-ti-pone
Anteriour, an'-ti'-ri-eur
.Anteriority, an'-ii-ri-or'-i-ti
Antestomach, an'-ti-steum'-
euk

Anthology, an'-tshol'-ô-dji
Anthony's fire , an'-tô-niz-

faïre'

Anthropophagi
, an'-tshrô-

pof'-a-dji
Anti,an'-ti
Antichamber, an'-ti-chém*-
beur

Antichrist, an'-ti-kraïste
AntiChristian , an'-ti-kris'-
tchcun«

Antichristianism, an'-ti-kris'-
tcheun-izm

Antichristianity, an'-ti-kris-
tchi-an'-i-ti

To Anlicipate, an'-tis'-i-péte
Anticipation, an'-ti-ci-pe'-
cheune

Anticipating , an'-ti-ci-pé'-
tin'g^e

Anticipator, an'-fi-ci-pe'-teur
Antik, an'-tik
Antikly, an'-tick-li
Anticor, an'-ti-kor
Anticourtier

, an' - ti - kor'-
tcheur

Antidotal
, an'-ti-do-tal

Antidole an'-di-dôte
Antifebrile, an'-ti-feb'-ril*
Antimonarchical, an'-ti-mô-
nar'-ki-kal

Anhmonial, an'-ti-mô'-ni-al
Antimony, an'-ti-mo-ni
Antinephritick, an'-ti-ne-

frit'-ik

Antipathetical, an'-ti-pa-
tshet'-i-kal

Antipathy, an'-tip'-a-tshi
Antipendium, an'-ti-oen'-di-
eume

Antipestilential, an'-ti-pes-
ti-len'-chal

-Antiphonary, an'-ti-fô'-na-ri
Antiphrasis, an'-tif'-ra-cice
Antipodal, an'-tip'-ô-dal
Autjpodes, an'-tip'-o-diz
Antipope, an'-ti-pôpe
Antiquarian, au'-ti-koua-ri-
ane

Antiquary, an'-ti-koua-rf
Antiptosis, an'-tip-to'-cic
jo Antiquate, an'-ti-kouéte
Antique, an'-tlke'
Antiqueness, an'-tik'-nece
Antiquity, an'-tik'-oui-ti
Antiscii, an'-tis'-ci-aï
Antiscarbutick, an'-ti-skor-

biou'-tik
Antispasmodic, an'-ti-spaz-

rnod'-ik
Antithe"sis, an'-tilsh'-i-cic
Antivenereal , an'-ti-vi-ni'-

ri-al

Antler, an't'-leur
Anus, e'-neuce
Anvil, an'-vil
Anxiety, ank-zàï'-i-ti
Anxious, an'k-cheuce
Anxiously, ank'-cheus-li
Any, en'-i

Aorta, a-or'-ta
Apace, a-pec*'
Apaed^usia, ap-i-.liou'-ji-a
Apaedeuta, ap-i-diou'-ta
Apagogy, ap-a-go'-dji
Apaid, a-ped'
Apart, a-part'
Apartment, a-part'-men'te
Apathy, ap-a-tshi
Ape, e-pe
Apeak, a-pike
Aper, é'-peur
Aperient, a-pi'-ri-en't
Aperitive, à-per'-i-tiv'
Apert.a-perte
Apertion, a-per'-cheune
Apertly, ap-ert'-li
Apertness, ap-ert'-nec«
Aperture, ap-er'-tchieure
Apex, é'-peks
Aphelion, a-fi'-li-eune

Aphony, a-fô'-ni

Aphorism, af'-ô-rizme
Aphoristical, af-ô-ris'-ti-kal

Aphrodisiac, af-rô-dij'-i-ak
Aphrodisiacal, at-rô-di-zaï*
a-kal

Aphtae, af'-ti

Apiary, é'-pi-a-ri
Apiece, a-uice'



APP
Apish, é'-piche
Apishlv. e'-piche-li

Apishness, é'-piche-nece
Apocalypse, a-pok'-a-lipse
Apocalyptical, a-pok-a-lin'-

t i-kal

Apocrypha, a-pok'-ri-fa

Apocryphalness, a-pok'-n-
falnnece

Apologetical, a-pol-ô-d.jet'-

i-kal

Apologetick, a-pol-ô-dj?t'-ik
Apologetically, a-pol-o-djet'-

i-kal-i

Apologist, a-pol-o-djist<?

To Apologize, a-pol'-ô-djaïze

Apologue, ap'-o-log
Apology, a-pol'-ô-dji
Apophthegm, ap'-ô-tshem
Apoplectick, ap-o-plek'-tik
Apoplexy, ap'-o-plek-ci
Apoplexed, ap-6-plek-ced
A; ostacv, a-pos'-ta-ci
Apostate, a-pos'-tet«
Aoostatical, a-pos-tal'-i-kal
To A postât ize,a-pos'-ta-taize
To Apostemate , a-pos'-ti-
mét<?

Aposteme, ap'-o-stime
Apostil, a-pos'-lil
Apostle, a-pos'-sl'
Apostleship, a-pos-sl'-chipe
Apostolick, a-pos-iol'-ik
Apostolically , ap-os-tol'-i-

kal-li

Apostrophe, a-pos'-trô-fi
To Apostrophize, a-pos'-trô-
fa'ize

Apostume, ap'-os-tioume
Apothecary, a-potsh'-i-ka-ri
Apothegm, ap'-ô-tshem
Apotheosis, ap-ô-tshi'-ô-cice
Anozem, ap'-ô-zem
To Appal, a-pal^'
Appalment, a-pal'-meu't
Appanage, ap'-pa-nédje
Apparatus, ap-pa-re'-teuce
Apparel, ap-par'-el
Apparent, ap-pé'-ren't
Apparently, ap-pe'-ren't-li
Apparent-ness, ap-pé'-ren't-
nece

Apparition. ap-pa-rich'-eune
Apparitor, ap-par'-i-teur
To Appay, ap-pé'
To Appeach, ap-pitch*'
Appeached, ap-pitc'n't
Appeachment , ap-pitch'-
men't

A[>peal, ap-pile
To Appeal, ap-pil*-'

Appealant, ap-pel'-!an't
Appealing, ap-pi'-lin'g?ié
To Appear, ap-pitv'
Appearance, ap-pi'-ran'ce
Appearer, ap-pi'-reur
Anpeasable, ap-pi'-za-bl'
To Appease, i>p-pize'
Appeaser, ap-pi'-zeur
Appeasing, ap-pi'-zin'gw*»
Appellant, ap-pel'-laa't
Appellate, ap-pel'-léte
Appellation, ap - pel - Ié'-
cheun^

Appellative,ap-per-la-tiv
Appellatory, ap-pel'-la-teur-i
Appellee, ap-pel'-li
Appellour. ap-pel'-leur
To Append, ap-pen'-d'
Appendage, ap-pen'-dédje
Appendant, ai -pen'-dan't
To Appendicate, ap - pen'-
di-kéte

Appendication, ap-pen'-di-
ké'-cheun^

Appendix, ap-pen'-diks
To Appertain, ap-per-téne'
Appertainment, ap - per

-

ten*' -men 't

Appertenance, ap-per'-ti-
nan cf

Appertinent, ap-per'-ti-nen't
Appetence, ap'-pi-ten'ce
Appetency, ap'-pi-ten'ci
Appetible, ap'-pi-ti-bl'
Appetibility, ap-pet-i-bil' i-ti
Appetite, ap'-pi-taïte
Appetit!on.ap-pi-tich'-eun«
Appetitive, ap'-pi-ti-tiv'
lo Applaud, ap-plnd^'
Anplauder. ap-plâ'-deur

'

Applauding. ap-plà'-din'g«^
Applause, ap-plâze'
Apple, ap'-ple'
Aj.phable.np-plai'-a-bl'

i
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Appliance, ap plaï'-an'ce
Applicability, ap-pli-ka-bil'-

i-ti

Applicable, ap'-pli-ka-bl*
Applicably, ap'-pli-ka-bli
Applicate, ap'-pli-kéte
Application, ap-pli-ké'-
cheune

Applicative, ap'-pli-ka-tiv'
To Apply, ap-plaï'
To Appoint, ap-poïn't
Appointer, ap-poïn'-teur
Appointment, ap-poïn't'-
men't

Apportionment, ap - por -

chemif-men't
To Appose, ap-pôze'
Apposer, ap-po'-zeur
Apposite, ap'-po-zite
Appositely, ap'-pô-zit-li
Appositeiiess, ap'- pô - zit-

nece
Apposition, ap-po-zich'-eun^
To Appraise, ap-prèze'
Appraiser, ap-pré-zeur
Appraising, ap-pré'-zin'g»f
To Apprehend, ap-pri-hen'd'
Appréhender, ap - pri - hen'-
deur

Apprehensible, ap-pri-hen'-
cibl'

Apprehension, ap-pri-hen'-
cheune

Apprehensive, ap-pri-hen'-
ciV

Apprehensively, ap - pri -

hen'-civ'-li

Apprehensiveness, ap-pri-
henr-civ'-nece

Apprentice, ap-pren'-fice
Apprenticehood, ap - pren'-
tis-houd^

Apprenticeship, ap - pren'-
tis-chip

To Apprize, appraise'
Approach, ap-protch/?
Approachable, ap-pro'-tcha-W
Approachless ap-piôtch'-lec
Approacher, ap-pro'-tcheur
Approaching, ap-pro'-

tchin'g//e

Approachment, ap-prô-tch'-
men't

Approbation, ap-prô-bé-
clieune

Approof, a-prouf'
To Approperate, ap - prop'
i-rete

To Appropinquate, ap-pro-
pin'-kouéte

Appropinquc, ap-pro-pin'k'
Appropriable, ap-pio'-pri-

a-bl'
Appropriate, ap-prô'-pri-éte
Appropriation, ap-piô-pri-

é -cheun^
Approvable, ap-prou'-va-bl'
Approval, ap-prou'-val
Approvance, ap-prou'-van'ce
To Approve, ap-prouve'
Approvement , ap-prouv '-

men't
Approver, ap-prou'-veur
Approving, ap-prou'-vin'gH<?
Approximate, ap - proks'-i-
méte

Approximation, ap-prok-ci-
mé'-cheune

Appulse.ap'-peulse
To Apricate, é'-pri-kéte
Apricity, a-pri'-ci-ti
Apricot, é'-pri-kotf
April, é-pril
Apron, é'-peurnf?
Aproned, e'-peur-n'd
Apt, apt^
To Aptaie, ap'-téte
Aptitude, ap'-ti-tioude
Aptly, apt'-li

Aptness, apt'-nece
Aqua, é'-koua
Aqua fortis, é-koua-for'-tice
Aqua marina, é-koua-ma-
raï'-na

Aqua regia, e-koua-ri'-dji-a
Aqua vitae, é-koua-vaï'-ti
Aquarius, é-koué'-ri-euce
Aquatic, a-kouat'-ik
Aquatile, ak'-oua-tile
Aqueduct, ak'-oui-deukt'
Aqueous, é-koui-euce
Aqueousness,é-koui-eus-!iece
Aquiline, ak-oui-laï-ne', or
ak'-oui-liae
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Aquilo, ak'-oui-lô
Aquose, a-kouose
Aquosity, a-kuos'-i-ti
Arabesque, ar-a-bes'-ke
Arabia, ar-é-bi-a
Arabian, ar-é-bi-an'
Arabic, ar'-a-bik
Arabism, ar'-a-bizm
Arable, ar'-a-bl'
Arack, ar'-ak
Araneous, a-ré'-ni-euc*
Aration, a-ré-cheune
Aratory, ar'-a-teur-i
Arhalist, ar'-ha-liste
Arbiter, ar'-bi-teur
Arbitrable, ar'-bi-tra-hl'
Arbitrably, ar'-bi-tra-bli
Arbitrage, ar'-bi-tréd.je
Arbitrament, ar - bit' - ra-
men't

Arbitrarily, ar'-bi-tra-ri-li
Arbitrariness, ar'-bi-tra'-ri-
nece

Arbitrarious, ar-bi-tré'-ri-
euce

Arbitrary, ar'-bi-tra-ri
To Arbitrate, ar'-bi-tréte
Arbitration, ar bi tre'-cheune
Arbitrator, ar'-bi-tré-teur
Arbitrement, ar-bit'-ri-meut
Arborary, ar'-ho-ra-ri
Arboreous, ar-bô'-ri-euc<?
Arboret, ar'-bo-ret<?
Arborist, ar'-bo-riste
Arbour, ar'-benr
Arbustum, ar-beus'-teume
Arbute, ar-bioute
Arc, ark
Arcade, ar-kéde'
Arcanum, ar-ké-neume
Arch, artche
Archaiology, ar-ké-ol'-ô-dji
Archaism, ar'-ké-iztr.c
Archangel, atk-éi^'-djel
Archangelic, ark-an'-djel'-ik
Archbishop, artclf bich'-eup
Archbishopric, artch'-bich'-
"eup-rik

Archdeacon, artch'-di'k-':i
Archdeaconry, artch'-di-k'n-

ri

Avchdeaconship, artch' - di-
k'n-chipe

Archduchess, artch'-deutth'-
ece

Archduke, artch -diouke'
Archdukedom

, artch' -

diottke'-dome
Arched, ar'-tched
Archer, artch '-eur
Archery, artch'-eur-i
Arches court, artch '-ez-côrte
Archetypal, ar'-ki-taï-pal
Archetype, ai'-ki-ta'ipg

A rchidiaconal, ar-ki-da'i-ak'-

6-nal
Archiépiscopal, ar>ki-é-pis'-
ko-pal

Archipelago, ar-ki-pel'-a-gô
Architect, ar'-ki-iekt
Architective, ar-ki-tekr-tiv'
Architectonic, ar-ki-tek-ton'-

ik
Architecture, ar'-ki-tek-

tchieure
Architrave, ar'-ki-tréve
Archivault, ar'-ki-vâlt^
Archives, ar'-kaïv'z ou ar-
kiv'z

A rchivisi, ar'-ki-viste
A.rch-presbyter, artch'-jires'-

bi-ter
Arch-stone, artch'-stône
Archwise, artch'-ouèze
Arctic, ark'-fik
Arcuate, ar'-kiou-ét^
A rcuation, ar-kiou-e'-chenn"
Arcubalister, ar-kiou-bal'-is-
teur

Ardency, ar'-den'-ci
Ardent, ar'-den't
Ardently, ar'-den'l-li
Ardnity, ar-diou'-i-ti
Ardour, ar'-deur
Arduous, ar'-djiou-euc^
Arduousness , ar'-djiou-eus-
nece

Arc, ar
Area, é'-ri-a
To Aread. a-ride'
A.retaction, ar-i-fak'-chenn«
To Arefy, ar'-i-faï

Arena, a-ri'-na
Arenaceous, ar-i--né' cheucc
Arenosa, a-ri nôc'

ARiî
Arenulous, a-ren'-iou-leuca
Areometer, a-ri-olw'-i-teur
Areopagites, é'-ri-o-p'é-dji-

tiz

Areopagus, é'-ri-op-é-g?<euc«
Argent, ar'-djen't
Argentaiion, ar-djeu'- té'-

cheune
Argentine, ar-djen'-ta'ine
Argil, ar'-djil
Argillaceous, ar-djil-Ié'-
cheuce

Argillous, ar-djil -!euc(?
Arguation, ar - gidou - e'-
cheun«

To Argue, ar'-gwjou
Arguer, arr

-g?<iou-eur
Arguing, ar'-gzdou-in'gwe
Argument, ar'-gj/iou-men't
Argumentai, ar-g«iou-men'-

tal

Argumentation, ar-g«iou-
men'té-cheun?

Argumentative, ar-g;nou-
men'-ta-tiv'

Argute, ar-gu\ontr'
Argutias. ar-gwion'-chi-i
Argyleshire, ar-gail'-chire
Aria, c'-ri-a
Arian, é'-ri-an
Arianism, é-ri-an-izm
Arid, arr

-id

Aridity, a-rid'-i-ti

-}.ries, é'-ri-ez
To Arietate,a-raï'-i-tét^
Arietation, a-raï-i-té'-cheun«
Arietta, é-ri-et'-ta
bright, a-raït^'
Ariolation, é-ri-ô-lé'-cheuue
'lo Arise, a-raïze
Arisen, a-riz'-'n
A ristocracy, a-ris-tok'-ra-ci
Aristocratic, a-ris-tck'-ra-lik
Aristocratical , a -ris- tô -

krat'-i-kal
Arithmetic, a-ritsh'-mi-tik
Arithmetical, a-ritsh-inei'-i

kal
Arithmetically, ar-itsh-r.iet

i-kal-Ii

Arithmetician , a-ritsh-mi
tich'-ane

Aritlmiomancy, a-ritsh'-mo
man '-ci

Ark. ark'
Armada, ar-mé'-da
Armament, ar'-ma-men't
Armamentary, ar-ma-metr

ta-ri
Armature, ar'-ma-tchieure
Armed, ar'-m'd
Armenia, ar-mi'-ni-a
Armenian, ar-mi'-ni-anc
Armgaunt, arm'-gan't
Arm-hole, arm'-'nole
A^rmiger, ar'-midj-eur
Armigerous. ar-midj'-er-euce
Armillary. ar'-mi!-la-ri

Armillated. ar'-mil-lé-ted
Arming, ar'-min'g/?^
Armistice, ar'-mi-stice
Armlet, arm -Icte

Armorer, ar'-meur-eur
Armorial, ar-mô'-ri-al
Annnric, arm'-o-rik
Armorist, ar'-meur-isté
Armory, ar'-meur-i
Armour, ar'-rneur
Arm-pit, arm'-pite
Army, ar'-mi
Aromatic, ar-c-mat'-ik
Aromatical, ar-ô-mal'-i-kal
Aromatics, ar-ô-mat'-iks
Aromatization, ar-6-mat-i-
zé'-cheune

T« Aromatize, ar'-ô-ma-t aï-

ze
Arose, a-rôze
Around, a-raoun'd'
To Arouse, a-raouze'
A row, a-ro'

A ; peggio, ar-pedj'-:-o

Arquebusade, ar-koui-beus-
éde

Arquebuse, ar-koui-neuc
Arquebusier, ai-koui-bcus-

ire'

To Arraign, ar-réni»'
Arraigning. ar-ri-ning>"
Arraignment, ar-renc^-men't
To Arrange, ar-rén'd.ie'

Ai-ranged, ar-réu'-dj'd
Arrangement, ar-rén'dje'-
men't

Atiau< p.r'-ran't



ASI
Arrantly, ar'-ran't-li
Arras, ar'-ace
Array, ar-é'
Arrayers, ar-ré'-eurz
Arrear, ar-rire'
Arrearage, ar-ri r-rédje
Arrearance, ar-ri'-ran'ce
Arreptitious, ar-rep-tich'-
euce

Arrest, ar-reste'
To Arride, ar-raï-de
Arriere-ban, ar-ri'-re-bane
Arrision, ar-rizj'-eune
Arrival, ar-raï'-val
Arrivance, ar-rai -van 'ce
To Arrive, ar-raï-ve'
To Arrode, ar-rode'
Arrogance, ar'-rc~gan'ce
Arrogancy, ar'-rô-gan-ci
Arrogant, ar'-rô-gan't
Arrogantly, ar'-ro-gan't-li
To Arrogate, ar'-ro-guete
\ rrogation , ar - rô - gwé' -

cheune
.xrosion, ar-ro'-zjeune
Arrow, ar'-o
Arse, ar-se
Arsenal, ar'-se-nal
Arsenical, ar-sen'-i-kal
Vrsenic, arse'-nik
\rse-versy, ar-se-ver'-si
lrt, arte
Arterial, ar-ti'-ri-al

Artery, ar'-teur-i
Artful, art'-foul

Artfully, art'-foul-li

artfulness, art'-foul-nece
Arthritic, ar-tshrit'-ik

Arthritical, ar-tshrit'-i-kal

Artichoke, ar'-ti-chôke
Artie, ar'-tik

Article, ar'-ti-kl'

Articled, ar'-ti-kled

Articular, ar-tik'-iou-lar
To Articulate, ar-tik'-iou-léte

Articulately, ar-tik-iou-!éte-li
Articulateness , ar-tik'-iou-

léle-nece
Articulation, ar-tik'-iou-lé-
cheune

Artifice, ar'-ti-fice

Artificer, ar-tif r-i-ceur
Artificial, ar-ti-fich'-al

Artificially, ar-ti-fich'-al- li

Artificialness, ar-ti-fich'-al -

nece
Artiliery, ar-til'-eur-i

Artisan, arti-zane'
Artist, art'-iste

Artlessly, art'-Ies-li

Artless, art'-lece
To Artuate, ar'-tchiou-éte
Arundinaceous , a-reun'-di-
né'-cheuce

Arundineous, ar-eun'-din'-i-
euce

Arundiferous, ar-eun'-dif '-i-

reuce
Arvil, ar'-vil

As, az
Asa-foetida, as-sa-fet r-i-da
Asbestine, az-bes'-tine
Asbestos, az-bes'-teuce
Ascalabotes, as-ka-la-bo'-tiz
Ascarides, as-kar'-i-diz
lo Ascend, as-cen'd'
Ascendable, as-cen -da-bl'
Ascendant, as-cen'-dan't
Ascendancy, as-cen'-den'-ci
Ascension, as-cen'-cheune
Ascensional, as-cen'-cheun-al
Ascensive, as-cen'-siv'
Ascent, as-cen't'
To Ascertain, as cer-téne'
Ascertained, as-cer-ié'-n'd
Ascerf ainer, as-cer-té'-neur
Ascertainment, as-cer-tene'-
men't

Ascetic, as-cet'-ik

Ascii, as'-ci-aï

Ascites, as-saï'-tiz

Ascitical, as-cit'-i-kal

Ascititious, as-ci-tich'-euce

Ascribable, as-krai-ba-bl'
To Ascribe, as-kra'ihe'

Ascriptitious , a,;-krip-tir,h-

euce
Ash, ache
Ash-colotir, ache'-keul-eur
Ashamed, a-ché'-m'd
Ashen, ach'-'n
Ashes, ach'-iz
Ashore, a-chore'
Ashy, ach'-i

Asia, éj'-i-a

Avilie, aj-i-at'-ik

iside, ""-saïde'

Asinary, cv'-i-na- ri

Asinine, as-1-naïne
To Ask, ask
Askance, a-skan'ce'
Askaunt, a-skan't'
Asked, ask'-ed
Asker, ask'-eur
Askew, a-skiou'
Aslant, a-slan't'
Asleep, a-siipe'
Asoph, a-zof '

Asp, asp
Asparagus , as-'jafr-a-g«euce
Aspect, as'-pekt
Aspectable , as-pek'-ta-bl'
Aspection, a^-pek'-cheune
Aspen, as'-pen'
Asper, as'-peur
To Asuerate, as'-per-éte
Asperation, as-per-t -cheune
Asperity, as-per'-i-ti

Aspernation , as - p vr - né' -

cheune
Asperous, as'-per-eice
To Asperse, as-perse'
Aspersion, as-per-cheune
Asperula, as-per'-iou-la
Asperugo, as-per-iou'-gô
Asphaltic, as-fal-tik

Asphaltos, as-fal'-teuce
Asphaltum, as-fal'-teume
Asphixia, as-Sks-ai-a
Asphixy, as-fiks-i

Aspic, as'-pik
To Aspirate, as'-pi-réte
Aspirate, as'-pi-réte
Aspiration, as-pi-ré'-cheune
To Aspire, aa-pa'ire'
Asportation, as-pôr-té'-
cheune

Asquint, a skouin't
Ass, ace
Assa dulcis, as-sa-deul'cice
Assa foetida, as-sa-fet'-i da
To Assail, as-séle'
Assailable, as-sé-la-bl'
Assailant, as-sé'-lan't
Assailer, as-sé'-leur
Assart, as-sart'
Assassin, as-sas'-in'
To Assassinate , as sas'-i-
néte

Assassination , as-sas-i-né'-
cheune

Assault, as-«âlt'
Assaulter, as-sâlt'-eur
Assay , as-sé/
Assayer, as-sé'-eur
Assecution , as-si-k'w'-
cheune

Assemblage, as-sem'-h dje
To Assemble, as-sem'-l.,
Assembly, as-sem'-bli
Assent, às-sen't
Assentation, as -sen' -té' -

cheune
Assenter, as-sen'-teur
Assentment, as-sen't'-men't
To Assert, as-sert'
Assertion, as-ser'-cheune
Assertive, as-ser'-tiv'
Assertor, as-ser'-teur
To Asserve, as-serv'
To Assess, as-sess'
Assession, as-sech'-eune
Assessment, as-ses'-men't
Assessor, as-sess'-seur
Assets, as'-sets •

To Assever, as-sev'-er
Asseverate, as-sev'-i-rete
Asseveration, as- sev-i-ré'-
cheune

Ass-head, as'-hed
Assiduity, as-si-diou'-i-ti

Assiduous, as-sid'-iou-euce
Assiduously, as-sid-iou-eus-li
Assign, as-saïne'
Assignable, as-saïn'-a-bl'
Assignation, as - sig - né' -

cheune
Assignee, as-si-ni'
Assigner, as-saï-neur
Assignment, as-sain'-men't
Assimilable, as-sim'-i-la-bl'

To Assimilate, as-sim'-i-léte
Assimilateness, as-sim'-i-léte-

nece
Assimilating, as-sim'-i-lé-
tin'gwe

Assimilation, as - sim' - i - lé-

cheune
To Assimulate, as-sim'-iou-

le'

ATfl

j
Assimulation,as-sim-iou-lé-
cheune

To Assist, as-sist'

I

Assistance, as-sis'-tan'ce
Assistant, as-sis'-tan't
Assize, or Assise, as-saïze
Assizer, as-saï'-zeur
Associable, as-so'-chi-a-bl'
To Associate, as-sô-chi-éte
Association, as -sô- chi-é'-
cheune

To Assoil,as-soïl
Assonance, as'-so-nan'ce
Assonant, as-so-nan'i.
As soon as, az-soune'-az
To Assort, as-sort'
To Assot, as-sot'
Assuefaction, as - soui - fak'-
cheuue

I
Assuasive, as-soué'-civ'
To Assubj ugate, as - sub'-
djiou-gwéte

To Assume, as-sioume'
Assumer, as-siou'-meur
Assuming. as-siou'-min'gwe
Assumpsit, as-seum'-sit
Assumption, as - seum'-

cheune
Assumptive, as-seum'-tiv'
Assurance, ach-chiou'-ran'ce
To Assure, ach-chioure'
Assuredly , ach-chiou'-red-li
Assuredness, ach-chiou'-red-
nece

Assurer, ach-chiou'-reur
To Asswage.as-souédje
Asswagement, a.s-souédje'-
men't

Asswager, as-soué'-djeur
Asterisk, as'-ti-risk
Asterism, as'-ti-rizm'
Astern, a-stern'
To Astert, a-sterf
Asthma, ast'-ma
Asthmathic, ast-mat'-ik
Asthmatical, ast-mat'-i-kal
To Astonish, as-ton'-iche
Astonishingness, as-ton'-ich-
in'gwe-nece

Astonishment, as-ton'-ich'-
men't

To Astound, as-taoun'dr

A-straddle, a-strad'-dl'
Astral, as'-tral
Astray, a'-stré
To Astrict, as-trickt'
Astriction, as-trik'-cheune
Astrictive, as-trik'-tiv
Astrictory, as-trik'-leur-i
Astride, a-straïde'
Astriferous, as-trif'-i-reuce
Astrigerous, as-lridj'-i-reuce
To Astringe, as-trin'dje'
Astringency, as-trin'-djen'-

ci

Astringent, as-trin'-dien't
Astrography. as-trog -ra-li
Astrolabe, as'-tro-Iébe
Astrologer, as-trol'-ô-dieur
Asfrologian, as-trc-(ô'-dji-ane
Astrologie, as-trô-lodj'-ik
Astrological, as-trô-lodj'-i-
kal

Astrologically, as-trô-lodj-i-
kal-li

To Astrologize, as-trol'-ô-
djaïze'

Astrology, as-trol'-ô-dji
Astronomer, as-tron'-6-meur
Astronomic, as-trô-nom'-ik
Astronomical, as-tro-uom'-

i-kal
Astronomically, as-tro-nom'-

i-kal-li

Astronomy, as-tron'-ô-mi
Astro-theology, as'-trô-tshi-

ol'-ô-dji

Asturias, as-tiou'-ri-az

Asunder, a-seun'-deur
As wel' as, az-ouell'-az
Asylum, a-sai'-leume
Asymmetry , a-sim'-i-tri

At, ate
Ataraxy, at'-a-rak-ci

Atheism, é'-tshi-izm
Atheist, é'-tshi-iste

Atheistic, é-tshi-is'-tik

Atheistical, é-tshi-is'-ti-kal

Atheistically, é- tshi-is'-ti-

kal-i
Alheisticalness, é-'tshi-is'-ti-

kal-nece
Athenian, é-tshi'-ni-ane

Athens, é'-tshen'z
Atheous, é'-tshi-euce

AUC
Athfrst, a-tsheursf
Athleta. atsh-let'-a
Athletic, atsh-let'-ik
Athwart, a-tshouart'
Atilt, a-tilt'

Atlantic, at-lan'-tik
Atlas, at'-lace
Atmosphere, at'-inô-sfire
Atmospherical, at-mo-sfer'-i-

kal
Atom, at'-eume
Atomical, a-tom'-i-kal
Atomist, at'-o-miste
To Atone, a-tone'
Atonement, a-tône'-men't
Atop, a-top'
Atrabilarian, at-ra-bi-lé'-ri-
ane

Atrabilarious, at-ra-bi-lé'-
ri-euce

Atrabilariousness, at-ra-bi-
lé'-ri-ens-nece

Atramental, at-ra-meu'-tal
Atramentous, at - ra - meu'-
teuce

Atrip, a -trip'
Atrocious, a-tro-cheuce
Atrociously, a-tro'-cheus-li
Atrociousness, a-tro'-cheus-
nece

Atrocity, a-tros'-i-ti
Atrophi, at'-ro-fi
To Attach, at-tatche'
Attachment, at-tatche'-men't
Attack, at-tack'
Attacker, at-tak'-eur
To Attain, at-téne
Attainable, at-tén-a-bl'
Attainableness, at-tèn'-abl'-
néce

Attainder, at-téne-deur
Attainment, at-téne'-men't
Attaint, at-tén't'
Attainture, at-tén'-tch'eure
To Attaminate, at-tam'-i-
néte

To Attemper, at-tem'-peur
To Attemperate, at-tem'-pé-
réte

Attempt, at-tem't'
Attemptable, at-tem'-ta-bl'
Attempter, at-tem'-teur
Attempting, at-tem'-tin'gwe
To Attend, at-ten'd'
Attendance, at-ten'-dan'ce
Attendant, at-ten'-dan't
Attender, at-ten'-deur
Attention, at-ten'-cheune
Attentive, ai-ten'-tiv
Attentively, at-ten'-tiv'-li

Attentiveness , at-ten'-tiv'-
nece

Atténuant, at-ten'-iou-an't
To Attenuate, at-ten'-iou-éte
Attenuation , at-ten-iou-é'-
cheune

Atter, at'-teur
Attest, at-test'
Attestation, at tes-té'-cheune
Attic, at'-tik

Atticism, at'-ti-cizm'

To Attinge, at'-tin'dje

Attire, at-ta'i'-re

Attirer, at-taï-reur
Attitude, at'-ti-tioude
Attolent, at-tol'-len't

Attorney, at-eur'-ni
Attorneyship, at-eur'-ni-chip
Attornment, at-tetirn'-men't
To Attract, at-trakt'
Attractical, at-trak'-ti-kal
Attraction, at-trak'-cheune
Attractive, at-trak'-tiv'
Attractively, at-trak'-tiv'-li

Attractiveness, at-trak'-tiv '-

nece
Attractor, at-trak'-teur
Attrahent, at-tré'-hen't
Attrapped, at-trap-p't
Attributable, at-trib'-iou-ta-

bl'

To Attribute, at-trib'-ioute

Attribution , at - tri' - biou'-
cheune

Attrite, at-traïte'
Attriteness, at-trait'-nece
Attrition, at-trich'-eune
'To Attune, at-tioune'
To Atturn at-teurn'
Atween, a-touine
Atwixt, a-touikst'
Auburue, a'-beurne
Auction, âk'-chemie
Auctionary, âk'-cheun-a-ri
Auctioneer, âk-cheun-ir'



AUX
Aueupatiou , a- kiou-pé'-
cheune

Audacious, â-dé-cbeuce
Audaciously, â-dé'-cheus-h
Audaciousness, â-de'-cheus-
nece

Audacity, à-da<'-i ti

Audible, à'-di-bl'

Audihleiiess, a-di-bl'-nece

Audibly, a'-di-bii

audience, à'-di-en'ce

Audit, û'-dif
Audition, à-dich'-eune
Auditor, â'-di-teur
Auditory- à' di tenir-

i

A ught. àte
Augment âg-men't
Augmentation, àg-men'-té'-
cheuu*'

Augmentative, àg-men'-ta-
tiv'

Augmenter, âg-:nen'-teur
Augsburg, àgs'-beurg
Augur, à'-g7<eur
Augurate, â'-gviou-réte
Auguration , à - gwiou - ré'-

cbeune
Augurer, à'-gweur eur
Augurial, à g2/iou'-ri-al

To Augurise, à-g?<iou-raize'

Augury, â'-gwiou-ri
August, a-g«eust'
Augustness, à-g«eust'-nece
Auletic. â-let'-ik

Aulic, à'-lik

Auln. âne
Aumail, â-me'-le'
Aunt, an't'
Aureola, â'-ri-o-Ia
Aurélia, â-ri'-li-a

Auricle, à'-ri-kl'

Auricula, â-rik'-iou-Ia
Auricular, â-rik'-iou-lar

Auricularly, â-rik'-ioular-li

Auriferous, â-rii'-i-reuc*
Auriga, à-ri'-ga
Aurora, à-ro'-rà
Auscultation , as - keul - té'-

cbeune
Auspice, â'-.^pice

Auspicious. à-spidl'-eucs
Auspiciously, à spich'-eus-li
Auspiciousuess, a-spich'-eus-
uece

Auster, às'-teur
Austere, â-stire
Austerely, â-stir'-li

Austereness, a-stir'-nece
Austerity, à-ster'-i-ti

Austin-friars , as'- tin- fraï-
eurz

Austral, as'-tral
Tu Australize, às-tra-laïze'
Austria, as'-tri-a
Austriue, às'-trine
Austrian, âs'-tri-aue
Authentic, â-tshen'-tik
Authentical, à-tshen'-ti-kal
Authentically , â-tshen'-ti-

kal-li

Authenticalness, à-tshen'-ti-
kal-nece

To Authenticate, â-tshen'-ti-

kéi«
Authenticity, à-tshen'-tis'-i-ti

Aulheuticness, â-tsben'-tik-
nece

Author, â'-tsheur
Authoritative, â-tshor'-i-ta-

tiv'

Authoritatively, â-tshor'-i ta-
liv'-li

Authoritativeness, â-tshor'-i-
ta ti r '-nece

Authority, â-tshor'-i-ti

Authorization, a-tshô-ri-zc'
cheune

To Authorize, â'-tshô-raïze
Autocrasy, â-tok'-ra-ci
Auto-da-fe, â'-to-dé-fé
Autograph, â'-tô-graf
Autographical, à-tô-grai'-i-

kal
Autography, â-tô-gra-fi
Automatical, à-tô-mat'-i-kal
Automaton, â-tom'-a-toue
Automatons, à-tom'-a-teuce
Autopsy, â'-top-ci
Autoptical, â-top'-ti-kal
Autoptically, à-top'-ti-kal-li
Autumn, â'-teume
\utumnal, à-teunj'-nal
Auxesis, âg-zi'-cice
Auxiliar, ag-zil'-ïar
Auxiliaries, âg-zil'-ïa-riz

AXL
Auxiliary, àg-zil'-ia-ri

Auxiliation , àg-zil-i-é'-
cbeuue

To Avail, a-vé!e'

Available, a-ve'-la-bl'

Availableness , a-ve'-la-bl-
nece

Availably, a-vé'-la-b!i

Availment, a-veZ-meut
To Avale. a-vé-!e
Avant, a-van'-t
Avant-guard, a-van't-gard
Avarice, av'-a-rice
Avaricious, av-a-rich-euce
Avariciously, av-a-rich'-eus-li

Avariciousness , av-a-rich'-
eus-nece

Avast, a-vast'
Avauncer, a-van'-ceur
Avaunt, a-van't
To Avel, a-vel'

Avellaua, a-vel-lé'-na
Ave-mary, évi-mé'-ri
Avenage, av'-en-édje
To Avenge, a-ven'dje'
Avengeance, a-ven'-djan'ce
Avengemeut , a-veudje'-
men't

Aveuger, a-ven'-djeur
Aventure, aven'-tchïeure
Avenue, av'-i-niou
To Aver, a-ver'
Aver, av'-eur
Average, av'-eur-édje
A venneut, a-ver'-ment
To Averruncate, av-er-reun'-
kéte

Averruncation, av-er-reun'-
ké'-cheuue

Aversation, av-er-cé'-cheune
Averse, a-verce'
Aversely, a-vers r

-li

Averseuess, a-vers'-uece
Aversion, a-ver'-cheuué
To Avert, a-vert'
Avery, a\-er-i
Aviary, é-vi'-a-ri
Avidity, a-vid'-i-ti

To Avize, avaïze'
To Avocate, av'-o-kéte
Avocation, av-ô-ké'-cheiuie

I To Avoid, a- void'

j

Avoidable, a void'-a-bl'

: Avoidance, a-vnïd'-an'ce
Avoider, a-voïd'-eur
Avoidless, a-voïd' lece
Avoir-du-pois , av-er-diou-

poïz'
Avolation, av-ode'-cheune
Avouch, a-vaoutche'

i

Avouchable, a-vaoutch'-a-b!'
Avoucher, a-vaoutch'-eur
To Avow, a-vaou'

[

Avowable. a-vanu'-a-bl'
,
Avowal, a-\auu'-a!
Avowedly, a-vaou'-ed-Ii
Avowee, a-vaou-i'

! Avower, a-vaou'-eur
Avowry, a-vaou'-ri
Avowsal, a-vaou'-zal
Avowtry, a-vaou'-tri
Avulsion, a-veul'-cheune
Await, a-ouéte'
To Awake, a-ouéke'
Awakened, a-ouék'-ned
To Awaken, a-oué'-k'-n
Awaker, a-oué'-keur
To Award, a-ouard'
Aware, a-ouere'
Away, a-oué', or é-oué'
Awe, â
Awed, à'd
A-weigh, a-oué'
Awful, à'-foul
Awfully, â'-foul-li
Awfulness, â'-foul-nece
Awhile, a-ouhaïle'
Awkward, âk'-oueurd
Awkwardly, âk'-oueurd-li
Awkwardness, âk'- oueurd-
nece

Awl, âl
Awless, âr-Iece
Awning, a'-nin'g7Je
Awoke, à-ouôke'
Awork, a-oueurk'
Awry, a-ra'i'

Ax or Axe, aks
Axilla, ag-zil'-la
Axillar, aks'-sil'-Iar

Axillary, aks'-sil'-la-ri

Axiom, ak'-cheume
Axis, ak'-cice
Axle, ak'-sl'

Axle-pin, ak'-sl'-pine

BAL
Axle-tree, ak'-sl-tri
Axungia, aks-eun'-dii-a .

Ay,a-i
Aye, é-i
Azimuth, az'-.-meulsh
Azoth, é'-zotsh
Azure, é'-zjieure
Azurines, e-zjiou-rain'z
Azymus, a'-zi-meuce

B

B,bi
Baa. ba
Babble, bab'-bl
Babblement, bab'-bl'-men't
Babbler, bab'-bleur
Babbling, bab'-blin'g//r
Babe, Baby, bé'-bi
Babery, bé-beur-i
Babish, bé'-biche
Baboon, ba-bounc'
Baby, bé -bi
Baccated bak'-ké-leo
Bacchanalian, bak-ka-né'-li-
ane

To Bacchanalize, bak'-ka-ua-
laïze

Bacchanals, hak'-ka-nalz
Bacchant, bak'-kan't
Hacchic,bak'-kik

!
Bachelor, batcb'-i-leur

! Bachelorship, batch'-i-leur-
chip

I

Back, bak
! Backberond, bak'-bi-ron'd

|

To Backbite, bak'-baite
Back-biter, back'-ha'iteur
Back-basket, bak-bas-ket«
Back-blow, bak'-blô
Back-bone, bak'-bone
Back-door, bak'-dôr
Backed, bak't
Back-friend, bak'-frien'd
Backgammon, bak- gam

-

eun^
Back-ground, bak'-graoun'd
Back-house, bak'-haouce
Back-piece, bak' pic*;

Back-room, bak'-roume
Back-shop, back -chop
Back-side, bak'-saide
To Back slide, bak'-slaïde
Back-slider^ bak-slaï-deur
Back-sliding, back-sla'i'-

ding;-^
Back-staCF, bak'-staf
Back-stairs, bok'-sterz
Back-stays, bak'-steze
Back-stitch, bak-stich?
Back-stroke, bak-strôke

]
Back-swanked, bak-souank't

I

Back-sw ord, bak'-sord^
Backward, l)ak'-oueurd
Backwards, bak'-oueurdz
Backwardly, back'-oueurd-li
Backwardness, bak'-oueurd-
nece

Back-yard, bak'-yarde
Bacon, bé'-k'n
Bad, bad
Badge, badje
Badger, bad'-jeur
Badiy, bad'-li
Badness, bad'-nec«
To Baffle, baf'-fle

Baffler, bar'-fleur
Bag, bag
Bagatelle, bag-a-tel'
Baggage, bagw-édje
Baggingiy, bag«'-in'gHe-li
Bagnio, ban'-ïo
Bag-pipe, bag'-paipe
Bag-piper, bag'-pai-peur
Bag- pudding, bag'-pou-
dm'gne

Bail,bél«
Bailable, bé'-îa-bl'

Bail-dock, béle'-dok
Bailitf, bé'-lif

Bailing, be'-lin'gwe
Bailiwic, bé'-li-ouik
Bain, bene
To Bait, bete
Baiting, bé'-tin'gwe
Baize or Bays, béze
To Bake.béke
Bake-house, béke'-haouce
Baker, bé'-keur
Baker-legged, bé'-keur-leg-
g'd

Baking, bé'-kin'g?ie
Balance, bal'-ance

BA R
Balaucer, bal'-an'-ceur
Balass, bal'-ace
To Balbucinate, bab bioc
ci-nete

To Balbutiate, bal-biou'-
chi-ete

Balbuties, bal-biou'-chéz
Balcony, bal-ko'-ni
Bald, bâld
Baldachin, bal'-da-kine
Balderdash, bâl-deur-daclie
Baldly, bald'-li

Baldmony, bâld'-ineun-ï
Baldness, bâld'-nece
Baldric, bâl'-drik
Bale, bêle
Baleful, béle'-foul
Balefully, béle'-foul-li
Balk, bâk
Ball, bàl
Ballad, bai'-ad
Ballast, bal'-a.ste

Ballet, bal'-rte
Ballister, bal'-is-teur
Balloon, bal-ouue'
Ballot, bal'-eute
Ballotade, bal'-ô-téde
Ballotation, bal'-o-te'-cheune
Balm, bame
Balmy, bam'-j
Balneary, bal'-ni-a-ri

Bal neat ion, bal-ni-é'-cheune
Balueatory, bal'-ni-a-teu-ri

Balsam, bal'-seume
Balsamic, bal-sam'-ik
Balsamical, bal-sam'-i-kal
Balsamine, bal'-sam-ine
Baltic, bai'-ik
Baluster, bal'-eus-teur
Balustrade, bal'-eus-tréde'
Bamboo, bam'bou
To Bamboozle, bam'-bou'-zl'
Bamboozler, bam'-bou-'zleur
Ban, bane
Banned, ban'-n'd
Band, ban'd
Baudaee, ban'-déje
Band-box. ban'd'-bôks
Bandelet, ban'-de-lete .

Bandit, ban'-dite
Bauditto, bau'-dit-o
Bandog, ban'-dog
Bandoleer, ban'-do-lir'
Bandrol, ban'-drôl
Bandy, ban'-di
Bane, bene
Baneful, béne'-foul
Banefulness, béne-foul-nece
Banewort, bene'-oueurte'
Bang, ban'g
Banian, bau'-ian
To Banish, ban'-iche
Banisher, ban'-ich-eur
Banishment, ban'-iche-meii't
Bank, ban'k
Banker, ban'k-eur
Bankrupt, ban'k'-reupf
Bankruptcy, ban'k'-rcup-ci
Banner, ban'-eur
Banneret, ban'-eur-ete
Bannerol, ban'-eur-ol
Banning, ban'-in'g«e
Bannisters, ban'-is teurz
Bannock, ban'-ok
Banquet, baugk'-ouete
Banqueter, bangk'-oue-teur
Banquet-house, bangk'-ouet-
haouce

Banqueting , baugk'-ouei-
iu'gne

Banter, ban'-teur
Banterer, ban'-teur-eur
Bantling, ban't'-lin'g«e
Baptism, bap'-tizm'
Baptismal, bap-tiz'-mal
Baptistery, ba|/-tis-teur-i

To Baptise, bap-taïze
Baptizer, bap-taï'-zeur
Baptizing, bap-tai'-zin'-gRi
Bar, bar'
Barb, barbe
Barbacan, bar'-ba-kane
Barbarian, bar-bé'-ri-ane

Barbaric, bar'-bar-ik
Barbarism, bar'-bar-izme
Barbarity, bar-bar'-i-ti
Bnrbarous, bar'-ba-reucf
Barbarou.«lv, bar'-ba-reus-li

Barbarousueis, barr-ba-reus-

nece
Baibary, bar'-ba-ri
Barbecue, bar'-bi-kiou
Barbel, bar'-bl*

Barber, bar'-beur
Barbery-tree, bar'-ber-i-tri



BAT
Bare, here
Bare-bone, bere-bône
Bare-faced, bere-ïë-s't'
Bare-facedly, bere-fé-s't'-li

Bare-facedness, bere-fé-s't'-

Bare-footed, bere'-fout-ed
Bare-headed, bere'-hed-ed
Barely, ber^'-li

Bareness, bere-nece
Bargain, bar'-guine, or bar'-
g«ene

Bargainee, bar-gwen-i'
Bargainer, bar'-g?/eu-eur
Barge, bardje
Barge-man, bardje'-mane
Barger, bad'-djeur
Bark, bar'k
Barker, bar'-keur
barky, bar-ki
Barley, bar'-li

Barmy, bar'-mi
Barn, barn'
Sarnacle, bar'-na-kl'
barometer, ba-rom'-i-1eur
Barometrical, bar-o-met'-ri-
kal

Baron, bar'-eune
Baronage, bar'-eun-édje
Baroness, bar'-eun-ece
Baronet, bar'-eun-ete
Barony, bar'-eun-i
Barracan, bar'-ra-kane
Barrack, bar'-ak
Barrator, bar'-a-teur
Barratry, bar'-a-tri
Barrel, bar'-el
Barren, bar'-ene
Barrenly, bar'-en-li
Barrenness, har'-en'-nece
Barricade, bar-i-kéde'
Barrier, bar'-i-eur
Barrister, bar'-is-teur
Barrow, bar'-o
Barshot, bar'-chote
Barter, bar'-teur
Barterer. bar'-teur-eur
Bartery, bar'-teur-i
Base, bece
Baselard, béce'-larde
Basely, béce'-li
Basement, béce'-men't
Baseness, béce'-nece
To Bash, bach*?
Bashaw, bash r

-;'i

Bashful, bache'-foul
Bashfulness, bache'-foul-nece
Basil, baz'-il
Basilic. ba-zil'-ick
Basilisk, baz'-i-lisk
Basin, bé'-s'n
Basis, bé'-cice
To Bask, bask
Basket, bas'-ketc
Bason, bé's'n
Bass, bé-ce
Basse, bace
Basset, bas'-sete
Bass-relief, bace-ri-lif'
Bastard, bas'-tarde
To Bastardize, bas' tar-daïze
Bastardly, bas'-tard-li
Bastardy, bas'-tar-di
•Baste, best*
Bastile, bas'-tile
Bastinade, bas-ti-néde
Basting, bé'-stin'-g«e
Bastion, bas'-ti-euue, or bas-
tcheune

Bat, bate
Bat - fowling, bate' - faou -

lin*g/*e

Batable.'bé'-ta-bl'
Batavia, ba-té'-vi a
Batch, batche
Bate, béte
Bateful,béte'-fonl
Bateinent, bét*' men't
Bath, batsh
To Bathe, bétshe
Bathing, bé'-tshin'g«e
Bating, bé'-tin'gwe
Batiet, bat'-lefe
Batoon, ba-toune'
Battailous, bat'-té-leuce
Battalia, bat'-tél-ïa
Battalion, bat-tal-'ieune
Batten, bat'-t'n
Batter, bat'-eur
Batterer, bat'-eur-eur
Battery, bat-eur-i
Battle, bat'-tr
Battle array, bat'-tl'-ar-ré

Battle-axe, bat'-tl' aks
Battledore, bat'-ti-dôi -k

BED
Battlement, bat'-tl'-men't
Battler, bat'-leur
Batty, bat'-fi

Baubee, bâ-bi'
Baufrev, bâ'-fré
Baulk,"bâk
Baum, bâme
Bavaroy, bav'-a-roï
Bavin, bav'-ine
Bawble, ba'-bl'
Bawd, bade
Bawdily, ba'di-li
Bawditiess, bâ'-di-nece
Bawdrick, ba'-dnk
Bawdry, bâ'-dri
Bawdy, ba'-di
Bawdy-house, ba' di-haouce
To Bawl, bale
Bawler, bâ'-leur
Bay, bé
Bay-salt, bé'-salt
Bay-window, bé'-ouin'-dô
Bayard, bé'-iarde
Baying, be'-in'gwe
Bayonet, bay'-eun ete
To Be, bi
Beach, bifche
Beachy, bitch'-i
Beacon, bi'-k'n
Beaconage, bi'-kon-idje
Bead, bide'
Beadle, bi'-dl*

Beadrolî, bide'-rôl?
Beadsman, bidz'-mane
Beagle, bi'-gl'

Beak, bike
Beaked, bi'-ked
Beaker, bi'-keur
Beal, bile

Beam, bime
Beamy, bi'-mi
Bean, bine
Bear, bère
Beard, bird
Bearded, bird'-ed
Beardless, bird' lece
Bearer, bér'-eur
Bear-ward, bère'-ouard
Beast, bisre
Beastly, bist'-li

Beat, bite
Beaten, bi'-t'n

Beater, bi'-teur
Beatific, bi-a-tif'-ik
Beatifical, bi-a-tif'-i-kal
Beatitically, bi-a-tif'-i kal-li
Beatification , bi-at-i-fi ké-
cheune

To Beatify, bi-at'-i-faï
Beating, bit'-in' gne

|
Beatitude, bi-at'-i-tioude

I
Beau-monde, bo-mon'-de'
Beauish, bô'-iche
Beauteous, biou'-tchi-euce
Beauteously, biou'-tchi-eus-li

Beauteousness , biou'-tchi-
eus-nece

Beautiful, biou'-ti-foul
Beautifully, biou'-ti-foul-li

, Beautifulness, biou' ti-foul-
nece

To Beautify, biou' ti-faï

Beauty, bieu'-ti

Beaver, bi'-veur

Becafico, bek-a-fi'-kô

To Becalm, bi-kame'
Became, bi-kéme'
Because, bi-kâze
To Bechance, bi tchan'ce'
Beck, bek
Beckets, bek'-etce
To Beckon, bek'-k'n
To B.rclip, bi-klip'

To Become, bi keume'
Becoming, bi-keum'-in'gwe
Becomingly, bi-keum'-itrgwe-

li

Becomingness , bi - keum'-
iu'gwe-nece

Bed, bed
To Bf dabble, bi-dab' bl'

To Bedaggle, bi-dag' g\'

To Bedash, bi-dache
To Bedaub, bi-dâb'
To Bedazzle, bi daz'-zl'
Bedchamber, bed'- tcheme-
bcur

Bed-clothes, bed' klôze
Bed-curtain, bed'-keur-tine
Bedder, bed'-eur
Bedding, bed'-in'g»e
To Bedeck, bi-dek'
Bedecked, bidek'-'t
Bedehouse, bid'-haouce
To Bedew, bi-diou'

BEL
Bedfellow, bed'-fel-o
To Bedight, bi-daïte'
To Bedim, bi-dim'
To Bedizen, bi-daï' z'n
Bedlam, bed'-lame
Bedlam-like, bed'-lam'-laike
Bed-maker, bed'-me-keur
Bed-mate, bed' mé/e
Bed-post, bed' poste
Bed-presser, bed'-pres-seur
To Bedraggle, bi-drag'-gi'
To Bedrench, bi-dren'che'
Bedrid, bed'-rid
Bed-rite, bed-raïte
To Bedrop, bi drop'
Bedside, bed'-saïde'
Bedstead, bed'-sted
Bed-straw, bed'-strâ
Bed-swerver, bed'-souer-
veur

Ped-tick, bed'-tik
Bed-time, bed'-ta'ime
To Bedung,b:-deun'g«e'
To Bedust, bi-deuste'
To Bedwarf, bi-dousrf'
Bed-work, bed'-oueurk
Bee, bi

Beech, bitche
Beechen, bi'-tch'n

Beef, bif
Beemol, bi'-mol
Been, bine
Beer, bire
Beet.bire
Beetle, bi'-tl'

Beetle-browed, bi'-tl'-braou'd
Beetle-beaded, bi'-tl '-hed-c-d
Beetle-stock, bi'-tl'-xtok
Beet-radish, bite'-rad-iche
Beet- rave, bite'-réve
Beeves, biv'z
To Befall, bi-fâl'

To Befit, bi-fite'

Befoamed, bi-fôm r
-'d

To Befool, bi-foule
Before, bi-fore'
Before-hand, bi-fore'-han'de
Before-time, bi fôre'-taime
To Befortune , bi - for' -

tchioune-
To Befoul, bi-faoul'
To Befriend, hi-fren'd'
To Befringe, bi-frin'dje'
To Beg, beg
Began, bi-gane'
To Beget, hi gtrete'

Begetter, bi-^et'-eur
Beggar, baç/u' eur
Beggarliness , begz«'-eur-li-
nece

Beggarly, beg?«'-eur-'.i

Beggary, brg«'-eur-i
Begger, begM'-enr
Beggingly, beg^-in^e-li
To Begin, bi-guine'
Beginner, bi-ga-in'-eiir
To Begird, bi-g^erd
To Begirt, bi-gwerte
To Begnaw,bi na'
Begone, bi-gone
Begot, bi-gote'
Begotten, bi-got'-t'n
To Begrease, bi-grize'
7'o Begrime, bi gra'ime
To Beguile, bi-gaïle'

Beguiler, bi-gail'-eur
Béguines, begw'-in'z
Begun, bi-gweune'
Behalf, bi-hat'
To Behave, bi-héve'
Behaviour, bi-hév'-ïeur
To Behead, bi-hed'
Beheld, bi-held'
Behest, bi-heste
To Behight, bi-haïtf'
Behind, bi haiu'd
Behind - hand , bi - ha'in'd'-

han'de
To Behold, bi-hôld'
Beholden, bi-hôl'd'n
Beholder, bi-hol' deur
Beholdingness , bi - hôl'-
din'g«e-nece

Behoof, bi-houfe
To Behoove, bi-houve'
Behooveful, bi-houve'-foul
Behoovefullv, bi-houve'-foul-

li

To Behowl, bi-haoule'
Being, bi'-in'g;(e

To Belabour, bi-lé'-beur

To Belace. bi-léce'
Belagjred, bi-lag'-g'd

Belamie, bel'-a-mi
r>elamotir, bel'-a-mour

BEP
Belated, bi-lé'-ted
To Belay, bile'
Belch, belche
Belcher, belch'-eur
Beldam, bel'-dame
To Beleaguer, bi-li'-gwear
Beleaguerer, bi-li'-gi^eur-eut

Belfry, bel'-tri
To Belie, bi-laï'

Belief, hi lit'

Believable, bi-li' va-bl»
To Believe, bi-live'

Believer, bi-'i'-veur
Believinglv , bi-li'- vin'g»e-1i
Belike, bi-laïke'
Belive, bi-laive'
Bell, bell

Bell-clapper, bel'-klap-eur
Bell-founder.bel'-faoun'-deur
Bell-man , bei'-mane
Bell-metal, bel'-met-'l
Belle, bell

Belles-lettres, bel-let'-eurz
Bellicose, bel'-li-kôze
Belliferous , bel-lif'-i-reoce
Belligerent, bel-lidj'-i-ren't
To Beliigerate , bel-lidj'-i-
réte

Belligerous, bel-lidj'-i-rence
Bellipotent . bel-lip'-o-tei.'ie
To Bellow, bei'-lô

Bellows, bel'-leuce
Belluine. bel'-liou-a'ine
Belly, bel'-li

Belly-ache, bel'-li-éke
Belly band, bel'-!i-ban'de
Belly-bound, bel'-li-baoiin'd.!

Belly-friend, bel'-li-fren'<*(f

Belly-full, bel'-li-foul

Belly-god, bel'-li-god
Belly-pinched , bel'-li-pine-
tch't

Belly-timber , bel'-li-tim.--
beur

To Belock, bi-lok
To Belong, bi-lon"g;?e
Below, bi-16
To Belowt, bi-laoutf'
Belswagger, bei'-soung^-enr
Belt, belte
Ben edere, bel'-vi-di'-re
To Belver, bel'-\er
Belwether , bel'-ouetzh ettr

To Bely, bi-laï'
To Bemad, bi-mad'
To Bemat. bi-mat<'
To Bemeal, bi-mile'
To Beinire, bi-mai-re
To Bemoan, bi-mone'
Bemoaner, bi-mô' ïteur
To Bemoil, bi-moïl'
To Betnonster , bi-mon J-
teur

Bemused, bi-miou'-z'd
Bench, ben'che
Bencher, ben'-cheur
Bend, ben'dfe
Bendable, ben'-da-bl'
Bender, ben' deur
Bendlet, ben'd'-lete
Beneaped. bi-nip't'
Beneath, b\-mV/\\e'
Benedict, ben'-i uikfe
Benedictiou , ben'- i - dik' -

cheune •

Benefaction, ben'-i -fak'-
cheune

Benefactor , lien'-i-fak'-teur
Benefactress, ben'-i-fak'-treit:

Benefice, ben'-i-fice
Beneficed. ben'-i-Iiste
Beneficence, bi-nef-i-cen'c«
Beneiicent, bi-nef

r
-i-cen't«

Beneficial, ben'-i-fich'-al
Beneficially, ben'-i-rkh'-al-li
Beneticiaiuess , beu'-i-fich'-
ai-nece

Beneficiary, ben'-i-lich'-a-i i

Benefit, bèn'-i-file
To Benet, bi-netc
Benevolence, bi-nev'-o-leno
Benevolent, bi-nev'-o-len i^

Bengal. l)en'-gjl'

Benjamin, ben'-dja-min«
To Benight, bi naîte'
Benign, bi-nai'ne'
Benignity, bi-nig'-ni-ti
Benignly, bi-naïne'-li
Benison, ben'-i-zeune
Bent, ben't*
To Benumb, bi-neume'
Benumbiugness , bi-neum'-

in'gne-nec'e
Benzoin, ben'-zo'ine'
To Bepaint.bi-pen'te

1



BEV
To Bepinch, bi-pin'dw*
To Bepiss, bi-pice'

To Bequeath, bi-kouitzhe'
Bequeifhineut, bi-kouiizj'-

men'le
Bequest, bi-koueste'

To'Berattle, bi-rat'-ti'

To Beray, bi-ré'

To Bereave, bi-rive'

Bereavemeut, bi-rive'-men'l

Bereft, bi-refu'
Bergamot, ber'-ga-mote
To Berbyme, bi-raïmt'
Berlin. ber-line'

To Beroh, bi-rob'

Berry, ber'-ri

To Berry, ber'-i

Bert on, ber'-tone
Bervl, ber'-i!

Tu Bescreen, bi-skrine'

To Beseech, bi-citche
To Beseem, bi-cime'
To Beset, bi-cete'
To Bcshrew, bi-chroa'
Beside, bi-saïde'
Besides, bi-saïdz'
To 3esiege, bi cidje'

Besieger, bi-ci'-djeur
To Beslubber. bi-sleub'-eur
To Besmear, bi-suiire
Besmearer, bi-smi'-reur
To Besmirch, bi-smertché'
To Besmoke, bi-smôke'
To Besmut . bi-smeute'
Besom, bi'-zeume
Besort.bi-sorte'
To Besot, bi-sote'
Besought, bi-sâte'
To Bespangle, bi-spnn'-gl'
To Bespatter, bi-spat'-eur
To Bespawl, bi-spalr'
To Bespeak , bi-spikr'
Bespeaker. bi spi'-keur
To fiespeekle, bi-spek'-kT
To Bespew, bi-spiou'
To Bespice, bi-spaïce'
To Bespit, bi spite'

Bespoke, bi-spoke'
Bespoken , bi-spo'-k'n
To Bespot, bi-spotc*
To Bespread, bi-spred
To Besprii.kle, bi-sprink'-l.'

To Besputter, bi-speut'-eur
Best,:>este
To Bestain. bi-sféne'
To Besteau, bi-steu'
Bestini. bes'-tchi-al
Bestiality, bes'-tchi-al-i-ti
Bestially, bes'-tchi-al-li
To ftesnck, bi-stik'

To Bestinkl bi-stiu'k'
To Bestir, bi stem'
To Bestow, bi-stô'

Bes'iower, bi-sto'-eur
Bestraught, bi-stràte'
To Bestrew, bi-stro'
To Botride, bi-straïde'
Bestrown, bi-stione'
To Bestud. bi-steud'
Bestunk, bi steun'k
Jtfet, beie
To Betake, bi-téke'
To Beteem, bi-time'
To Bethink, bi-tshin'k'
Bethought, hi-tshàte'
To Bethral. bi-tshrâU'
To Bethuinp. bi-tsheum'p
To Betide, bi-iaïde'
Betimes, bi ta'im'z'
To Betoken, bi-tn'-k'n
Betokened, bi-to'-kn'd
Betokening, bi-to'-kniu'g/.--
Beton, bet'-oru»

Betony, bet'-o-ni
Betook, bi-touke'
To Betoss, bi-toce
To Betray, bi-tre'

Betrayer, bi-tre'-eur
To Betrim, bi-trim'
To Betroth, bi-trotsh'
Betrothing, bi trotsh'-in'g>ie
To Betrust, bi-treust'
Bettee, bet i'

Better, bei'-enr
Bettering, bet'-eur-in'g«e
Betting, bet'-iD'gwe
Bettor, bet'-eur
rietween, bi-touine'
Betwixt, bi-touikst
Bevel, bev'-il

Bcver, bev'-eur
Beverage, bcv'-eur-édje
Bevil, bev'il
Be"vy, bev'-i
Bery grease, bev'-i-gri-re

BIP

f
To Bewail, bi-ouéle'

! To Beware, bi-ouèrr'

I

To Beweep, bi-ouipe'
To Bewet, bi-ouéte

I
To Bewilder, bi ouil'-deur
To Bewi ch. bi-ouitche'
Bewitched, bi-ouitch'-'t
Bewitcber, bi-ouitch'-eur
Bewitchery, bi-ouitch' eur-i
Bewitchment , bi - ouitch' -

ment
Bewitching, bi-ouitch'-in'g/ze
Bewits. bi-ouits'
To Bewray, bi-ré r

Bey, bé
Beyond, bi-ion'd'
Bezel, bez'-i!

Bezoar. bi-zor*'
To Bezzle, bez'-zT
Bianguiated, baï-ang«'-iou-

le-ted
Biangulous, haï - aug«'-iou-

leuce
Bias, baï'-ace
Bib, bib
Bibacious, baï-bé-cheuce
Bibber, bib'-eur
bible, baï'-bl'
Bibliographer, bib-lj-og'-rn-
feur

Bibliography, bib-li-og'-rn-fi
Bibliomania. bib-li-u-maut-i-a
Bibliophilus,bib li-o fai-leuce
Bibliographical, bib-li-og-

raf-i-kal
Bibliotheca, bih-li-otsk'-i-ka
Bibliothecal, bîb-liotsh'-i-kal
Bibulous, bib'-iou-leuce
Bice, baïce
Bicipital, bai-cip'-i-tal

Bicipitous, baï-cip'-i-teuce
To Bicker, bik'-eur
Bickerer, bik'-eur-eur
Bickering, bik'-eur-in'gHe
Bickern, bik'-eume
Bicorne, bai'-korne
Bicornous, baï-kor'-neuce
Bicorporai, bai-ko.'-po-ral
Bid, bid
Bidder, bid' eur
Bidding, bid'-in'g>ie

ToBide.baïde
Bidental, baï-den'-tal
Biennial, baï-en' niai
Bier, hire
Biestings, bis'-tin'gjrz
Bifarious, baï-fe'-ri-euce
Biferous, bif'-i reuce
Birid,baï'-nd
Biridated, bif-i-dé-ted
Bifold, baï' told
Bif'orraed, bn'-form'd
Biforous, baï'-for-euce
Bifurcated, baï-feur'-ké-ted
Bifurcation, bai'-feur-ké
cheuue

Big, big
Bigamist, big'-a-rniste
Bigamv, big'a-mi
Big-heilied, b.g'-bel-id
Big-bodied, big'-bod-id
Biggin, big'-ine
Bight. baite
Bigly,big'-li
Bignapped, big'-nap-p*t
Bigness, big'-nece
Bigot, big'-ture
Bigotisin, big'-eut-izme
Bigotted, big-eut-ed
Bigotry. Big'-eut-ri
Bigswoln, big'-s-ouclne
Bilberry, bil'-ber-i

Bilbo, bii'-bo

Bilboes, bit' boze
Bile, baïle
Bilge, biidje
Biliary, bil'-ia-ri

Bilingsgate, bil' - in'gw'z-
guèie

Biiinguous. ba'i-liu'g' oueuze
Bilious, bil' ïeuce
To Bilk, bilk
Bill, bil

Billei,bil'-etp
Billiards, bii'-ieurdz
Billow, bil'-ô

Billowy, bil'-ô-i

Bill-sticker, bil'-stik-eur
Bin.biii'-

Binari. bai' na-ri
Bind, bain'd
Binder, bajnd'-eur
Biographer. baî-og'-rr.-f,-ur
Biography, )>aï-og-ra .fi

Biparons, i.ip'-a reucer

BLE
1 Bipartite, bi-par-taïte
Bipartition, baï- par- tich'-
euu?

Biped, bai'-ped
Bipedal, bip-i-dal
Bijiennated, haï- pen- a ted
Birch, beurtche
Bird, beurd
Biid-ime, beurrt-la'inie
Birt, heurt.»
Birth, bertsh
Birth day, bertsh' dé
Burth place, bertsh'-pléce
Birthright, bertsh'- raïte
«iscotin, bis' kot -me
Biscuit. b;«5'-kit«

Bise, baïce
To Bisect, bai-cektf'
Bisection, baï-eek'-cheune
Bishop bich'-eup
Bishopric, bich-eup-rik
Bisk, bisk
Bisket, bis'-kit^
Bismuth, biz'-meutsh
Bissextile, bis-seks'-til
Bistoury, bis-teui'-i
Bistre, bis-teur'
Bit, b:t«
Bitch, bitche
Bite, t&'ile

Biter, bai'-teur
Biting, baï'-tiH'gHe
Bitingly, haï'-tiu'g«e-li
Bittacie. bit'-a-kl'
Bitter, bit'-eur
Bitteny, bit'-eur-li
Bittern, bit-erne
Bitterness, bit'-eur-nece
Bitter-sweet, bit'-eur-souité
Bittervetch, hit'eur-vetche
Bitterwort, bit'-teur-oueurts
Bitumen, bi-tiou'-men*'
Bituminous, bi tiou'-ml
neuce

Bi\alve, baï-valve
Bi valvular, bai-val'-viou-lar
Blab, blab
Black, blak
Black-berry, hlak'-ber-ri

i Black-bird, blak'-beurd
! Black-cattie, blak'-kat-tl'

i

Biack-choler, blak'-kol-eur
i Black-currant, biak'-keur-
i ant
Black-eye, fclack'-fli

I Black-eyed, biak'-aïd

!
Black-faced. biak'-ie-s"t

! Black-guard, bag'-ard'
i Blackish, blak'-iche
i Black martin, blak'-mar-tine
' Blackness, blak'-;,ecc

|

Black-smith, blak'-smitsh
Black-stone, biak'-stone

\
To Blacken, blak-k'n
Blacking, biack'-in'gy/e

i

Biadder, biad'-eur
! Blade, blede
Blain, blene
Blame, bieme
Blameable, blé'-ma-bl'
Biameableness, bié'-n.a-br-

j nece
Blameful, blême -foul

' To Blanch, blan'che
' Bland, blau'd
I To Blandish, blan'-diche
! Blank, blan'k

J

Blanket, blan"k'-ete

;
Blanquette, hlan'-kete

j

To Blare, bière

i

To Blaspheme, blas'-fime'

; Blasphemous, blas'-S-meuce
! Blasphemy, blas'-d-mi
: Blast. b:a^te

I

Bia^tment, blast-men't
' Blatant. ble'-te,i t

I

To Blatter, blat'-eur

I

Blay, blé

;
Blaze, bléze

: Blazon, bie-z'n
Blazonry, blé'-z'n-ri

|
To Bleach, blit.he

! Bleaeh-\ard, blitch'-iarde

j

Bleak, blike

i

Blear, blire
i Blearedness,bli'-red-nece
i Blear-eyed, blir-aï'd
I 'ToB!eat,*hlite
. Bleating, bli'-tin'g«e
i Blen.blede
I To Bleed, blide

j
Blemish, blem'-iche
.blench, blen'ch-»
To Blenu, blend

i To Bless, blece

BOM
Blessedness, bles'-sed-nece
Blew, bliou
Bleyme, blaime
Blight, blaïte
Blind, biaïn'il
To Blindfold, blaïn'd'-folde
Blinding, blaiir-din'grje
Blindmairs - buff . blain'd -

man'z-beuf
Blindness, blain'd'-nece
To Blink, blingk
Blinkard, blingk'-eurd
Blinking, bliugk'-in'jr/ie
Bliss, blice '

Blissful, blice'-foul
Blister, biice'-'eur
Blis'ered, blic^'-tenr-'d
Blithe, blaïtzhe
Blithsome, blaïtzb'-senine
To Bloat, blôte
Blolil>erlip, biob'-eur-!ip
Block, blok
Blockade, blok-éde'
«locked, blok't
Block-head, blck'-hed
Block-house, blok'-iiaouce
Blockish, blok'-ich
Blond, blon'd
Biood, bleiKie
Blood-hot, bleud'-bote
Bloom, bloume
Blossom, blos'-eume
Blossomed, blos'-eum'd
Blot, blote
Blotch, blotch?
To Blote, blote
Blotted, blot'-ed
Blow, blô
Blown, blone
Blowth, blotch
Biowze, blaouze
To Blubber, bleub*-eur
Bludgeon, bleud'-ieune
Blue, bliou
Blued, bliou'd
Blue-eved, bliou'-aï'd
Bluff, bleuf
Bluish, biiou'-iche
Bluishness, bliou'-icln-nece
Blunder, bleun'-deur
Blunderbuss , bieun'd' - er -

beuce
Blunket, b'.euu'-kete
Blunt, bieun't
Blur, bleur
Blurred. b!eur'-r'd
To Blurt, bieurte
Blush, bieuch»-
Blushy, bleuch'-i
Bluster, bleus'-teur
Blusterous, bieus'-treuce
Boar, bore
Board, bor'-d'
Boarish, bôr'-iche
Boast, bos te

Boastful, bost'-foul
Boat, bote
Boat-hook, hôî'-houk
Boatman, bot'-maue
Boatswain, bot'souene
Bobbin, bob'-ine
2'oBode, bode
Bodemertt, bode'-men't
To Bodje, bodje
Bodice, bod-ice
Bodied, b'..d'-id

Bodiless, bod'-i-lecc
Bodkin, bod'-kine
Body, bod i

Boq> -clothes, bod'-i-kloze
Bog. bogjre
'To Boggie, bog'-gl'
Bog-house, bog'-haouce
Bohea, bo-hi'
Bohrmia, bo-hr-mi-a
Boil, boil
Boiled, boïl'-'d
Boisterous , boïs'-ter-euce
Bold, bolde
To Boiden, bôl'd'n

Bole, bole
Boll, bole
Boiled. bo'-Td
Bolster, bol'-steur

Bolt, bolie
Balus, bo'-leuce
Bomb, beume
Bombard, beum -oarde
Bombardier, beum' -bar

-

dire
Bombardment, beum'-bard*-
men't

Bom basin , beum'-ba-zi ne'

Bombast, be'.un'-bas'.e'

Bombay, bom'-bé



ROT
Bonchretien, bon' - kret'-

tchine
Bond, bon'd
V.ondage, bon'-dédje
Bondmaid , bon'd-méde
Bond-man, bon'd'-mane
Bond-service, bond' ser-vice

Bonds-slave, bon'd'-sléve

Bonds-man, bon'dz'-man
Bonds - woman, bou'dz -

ououm-eune
Bone, bene
Bone-lace, bon' lee*

Boneless, bône'-lece
To Bone-set, honr'-cete
Bone-setter, boii^'-cet-eur

Bone-spavin, bone'-spavine
Bonfire, beun' faï re

To Bonify, bô'-ni-fi

Bonnet, bon'-ete
Bonnily, bon'-i li

Bonniness, bnn'-inece
Bonny, bon'-i
Bonny-clabber, bon'-i-klab'-

cur
Bony, bo' ni
Bonze, bon'ze
Booby, bou'-bi
Book, bouk
Book -binder, bouk' - bain' -

deur
Book-full, bouk-foul
Bookish, bouk'-iche
Bookishuess, bouk'-icbe-nece
Book-keeper, bouk'-kip-eur
Book-keeping, book' -kip

-

in'g>i*

Book-learned, bouk'-lern-'d

.Book-learning, bouk" - lern-

in'gne
Book-maker, bouk'-mé-keur
Book-man, book'-maue
Book-mate, bouk'-méte
Book-seller, bouk'-sel-eur
Book-sel ling, bouk'-jel-in'g>ie

Book-worm, book-oueurme
Boom, bourne
Boon, bonne
Eoor.boure
Boorish, bour'-iclie

Boorishly, bour'-iche-li
B oorishness, bom '-iche-uece
Boose, bôuze
Boot, boute
Boot-catcher, boute'-ketch-
eur

Booth, boutzh
Boot-hose, boute'-hôze
Bootless, boute'-lece
Boot-jack, boute'-djack
Boot-maker, boute-mékeur
'îoot-strap, boute'-strap
Boot- topping, boute' -top

-

in'g?*e

Boot-tree, boute'-tri
Booty, bou'-ti
Bopeep, bo-pipe'
Borable, bô'-ra-bl'

Borachio, bô-rat'-chô
Borage, beur'-édje
Borax, bô'-raks
Bordel, bcr'-del
Border, hor'-deur
Borderer, bor'-deur-eur
Bordering, bor-deur-in'gwe
Bordure, bor'-dioure
Bore, bore
Boreal, bô'-ri-al

Boreas, bô'-ri-ace
Boree, bô-ri'

Borer, bo'-reur
Bore-tree, bore'-tri

Born, born'
Borough, beur-ô
Borrow, bor'-ô
Borrower, bor'-o-eur
Boscage, bos'-kédje
Bosom, bou'-zeume
Bosquet, bos'-kete
Boss, boce
Botanical, bo-tan'-i-kal

Botanist, bot'-a-niste
Botanology, bot'-au-ol'-o-dji

Botany, bot'-a-ni
Botch, botche
Botcher, bot'-cbeur
Botchingly, bot'-chin'g«e-li

Botchy, bot'-chi

Bote, bote
Both, bôtsh
Bother, bo'-tsheur
Bottle, bot'-fl'

Bottle-flower, bot'-tl'-flaou-

cur
Bottle-nosed, bot'-tl'-nô'-z'd

aoun'd'-tchi-

baoun'-tchi-

baoun'-tchi-

BRA
Bottle-screw, bot'-tl'-skrou
Bottling, boi'-lin'gwe
Bottom, bot'-eume
Bottomless, bot'-eume-lece
Bottomry, bot'-eurm-ri
To Bouge, boudje
Bough, baou
Bought, bate
Boui, bole
Bounce, baoun'ce
Bouncer, baoun'-ceur
Bound, baoun'd
Boundary, baoun'-da-ri
Bounden, baoun'-den
Bounder, baoun'-deur
Boundless, baoun'd'-lece
Bound-setter , baoun'd'-set-
eur

Bound-stone
Bounteous , 1

euce
Bounteously

,

eus-li
Bounteousness
eus-uece

Bountiful, baour.'-ti-foul
Bountifully, baouu'-ti-foul-li
Bountifulness, baoun'-ti-foul-

nece
Bounty, baoun'-ti
To Bourgeon, beur'-djeune
Bourn, borne
Bouse, bouze
Bouser, bou'-zeur
Bousy. bou'-zi
Bout, baoute
To Bow, baou
Bow, bô
Bow-bearer, hô'-bé-reur
Bow-bent, bô'-beu't
I'o Bowel, baou'-el
Bowels, baou'-elz
Bower, faou'-eur
Bowery, baou'-eur-i
Bow-hand, bo'-han'd
Bowl, bôle
Bowlder-stones , bôl'-deur-

stôu'z
Bow-legged, bô-leg-g'd
Bowler, bô'-leur
Bowling, baou'-line
Bowling-green, bo'-lin'g;ie-

grine
Bow-man, bô'-mane

,

Bow-net, bo'-nete
To Bowse, baouze
Bow-shot, bô'-chote
Bowsprit, bô'-sprite
To Bowsseu, baou'-cene
Bow-string, ho'-strin'gMC
Bow-waugh, bô'-ouà
Bow-window, bô'-ouiu'-dô
Bowyer, bô'-ïeur
Box, boks
Boxen, bok-s'n
Boxer, boks'-eur
Boxing, buks'-iu'g/je
Box-keeper, boks-kip'eur
Box-thorn, boks'-tshorne
Boy, boï
Boyhood, bo'i'-houd
Boyish, boï'-iche
Boyishly, bo'i'-iche-!i

Boyjshness, boï'-iche-uece
Boyisni, bo'i'-izme
Brabble, brab'-bl'
Brabbler, brab'-!eur
Brabbling, brab'-lin'gxe
Brace, bréce
Bracelet, bréce'-lete
Bracer, bré'-ceur
Brachial, brak'-ïal
Brachmans, brak'-man'z
Brachygraphy, bra-kig'-ra-fi
Brack, brak
Bracket, brak'-rte
Brackish, brak'-iche
Brackishness , brak'-iche-
nece

Brad, brade
Brag, brag?<e
Braggadocio, brag-a-do'-chi-o
Braggart, brag'-arte
Bragless, brag'-lece
Bragly, brag'-li
Braid, bréde
Brails, brelz
Brain, bréne
Brainish, brén'-iche
Brainless, bréne'-lece
Brainpan, brene'-pane
Brain-sick, bréne'-sik
Brain-sickly, bréne'-sik-li

Brain-sickness , brén«'-sik-
nece

BRI

Brake, bréke
Braky, bré'-ki
Bramble, bram'-bl'
Btambling, bram'-bliu'g«e
Bran, brane
Branch, bran'che
Brancher, bran'-cheur
Branchiuess, brau'-chi-nec?
Branching, bran'-chiu'g«e
Branchless, bran'ch'-lece
Branchy, bran'-chi
Brand, brand
Brand-goose, brau'd'-gouce
i'o Brandish, bran'-diche
Brandy, bran'di
Brandy - wine , bran'- di-

oua'ine
1J: angle, bran'-gl'
Branglement , bran'-gl'-

ineu't
Braugling, brau'-giin'gwe
Brank, bran'k
Branny, bran'-i
Brasil, bra-zil'

Brass, brace
B i assets, bras'-ets
Brassiness, bras'- si-nece
Brassy, bra'-ci

Brast, braste
Brat, bra te

Bravado, bra-vé'-dô
Brave, brève
Bravely, bréve'-li
Bravery, brév'-e-ri
Bravo, bra'-vô
Brawl, brale
Brawler, brâ'-leur
Brawn, brane
Brawniuess, bra'-ni-nece
Brawny, bra'-ni
Bray, bre
B rayer, bré'-eur
To Braze, bréze
Brazen, bré'-z'n
Brazetiness, bré'-z'n-nec
Brazen-faced, brè'-z'n-fé'-si

Brazeu-footed, bre'-z'ii-fou-

ted
Brazier, bré'-zjeur
Breach, britche
Bread, bred
Bread-basket , bred' - bas -

kete
Breadth, bredtsh
Break, bréke
Breaker, bre'-keur
Breakfast, brek'-fast '

Break-water, brek'-oua-teur
Bream, brime
Breast, brest
Breast-plate, brest'-pléte
Breast-work , brest'-oueurk
Breath, bretsh
Breathable, bri'-tzha-bl'
To Breathe, britzhe
Breathed, bri'-tzh't
Breather, brt'-tzheur
Breathing, bri'-tahin'gMC
Breathing - hole , bri' -

tzbin'g«e-hole
Breathless, bretsh'-léce
Bred, bred
Brede, bride
Breech, britche
Breeches, britch'-iz
Breed, bride
Breeze, brize
Brent, bren't
Bret, brete
Brethren, bretzh'-rene
Breviary, briv'-ia-ri
Brevier, brev'-iere
Brevity, brev'-i-ti
To Brew, brou
Brewer, brou'-eur
Brew-house, brou'-haouce
Briar, brai'-eur
Bribe, braibe
Briber, brai'-beur
Bribery, brai-beu-ri
Brick, brik
To Bricken, brik'-'n
Brickbat, brik'-bat^-

Brick-burner , brik'-beuru-
eur

Brick-kiln, brik'-kil

Brick-layer, brik'-lé-eur
Brick-work, brik'-oueurk
Bridal, biai'-dal

Bride, braide
Bridegroom, braïde'-groums
3ride-maid, braïde'-inéde
Bride-man, braide'-mane
Bridewell, braide'-ouel

I
Bridge, bridje

BUR
Bridle braid'-dl
Rrie'f, brife
Brier, brai'-eur
Brig, brigwe
Brigade, bri-g«éde'
Brigadier, bng-a-dire'
Brigand, brig'-an'd
Brigiintine, brig'-an'-fn.'î
Bright, hraite
To Brighten, brai'-tn
Brightish, brai'-tiche
Brightness, brait'-nece
Brigue, brigKe
Brilliancy, bril'-ian'-oi
Brilliant, bril'-ian't
Brim, brime
Brimful, brim'-foul
Brimmed, brim'-m'd
Brimmer, brim'-eur
Brimstone, brim'-stône
Brimstony, brim'sto-iii
Brindle, brin'-dr
Brindled, brin'-dld
Brine, braine
To Bring, brin'g«e
Bringer , brin'g/ie'-eur
Brinish, bra'i'-niche
Brinishness. brai'-niche ue«e
Brink, brin'k
Briny, braï' ni
Brisk, brisk
Brisket, bris'-kete
Bristle, bris'-l
Bristly, bris'-li

Brittle, brit'-tle
Brittleness. brit'-tl'-nece
Brittly. brit'-li
Brize, braize
Broach, brotche
Broacher, brôtch'-eur
Broad, brade
Broad-cloth, bràd'-klotsu
To Broaden, brâ'-du
Broadly, brad'-li
Broadness, brâd'-tiece
Broad-side, brâd'-saïde
Broad -sword, bràd'-sôrd^
Brocade, bro-kéde'
Brocage, brô-kédje
Broccoli, brok'-o-li

!

Brock, brok
Brocket, brok'-ete
To Broggle, brog-gl'
Brogue, brogue
To Broider, bro'i'-deur
Broil, broil
To Broke, broke
Broken, brô'-kn
Broker, brô'-keur
Brokerage, brô'-keur-éd.it-

Bronchi, brou'-kaï
Bronchial bron'-ki-al

|
Bronchick, bron'-kik

! Bronchocele, bron'-kô-ciie
Bronze, bron'ze
Brooch, broutche
Brood, broude
Brood-hen, broud'-hen%
Broody, brou'-di
Brook, brouke
Broom, broume
Broom-staff, broum'-staf
Broomy, brou'-mi
Broth, brotsh
Brothel, brotzh'-el
Brother, breutzu'-eur
Brotherhood, breutzh'-eur-
houd

Brotherly, breutzh'-eur-li
Brought, bràte
Brow, braou
To Browbeat, braou'-bite
Brown, braoune
Brownish, braoun'-iche
Browse, braouze
Bruise, brouze
Bruit, broute
Brumal, brou'-ma!
Brunett, brou'-neie
Brunt, breun'te
Brush, breuche
Brusher, breuch'-eur
Brush-maker , breuche'-mé-
keur

Brushy, breuch'-i
To Brustle,breus'-s'l
Brutal, brou'-tal
Brutality , brou-tal'-i-ti
To Brutalize, brou'-ta-laire
Brutally, brou'-tal-i

Brute, broute •

To Brutify, brout'-i-faï
Brutish, brou'-tiche
Bubbies, bub'-iz
Bubble, beub'-br
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Bubby, beub' i

Bubo, biou'-bo
Buixanier, beuk'-a-air-e-

To Buccau, beuk-ane
Buck, beuk
Bucket, beuk'-et*
Burkie, beuk'-k'l

Buck mast, beuk'-maste

B uckram , benk'-re ume
Buckwheat beuk'-ouite

Bucolicks, biou-koi'-;ks

Bud. beud
To Buddie, beud'-di'

To Budge, beudje
Budger, beud'-jeur
BuflF, beuf
Buffalo, beuf'-fa-lo

Buffet, beuf'-et<?

Buffeter, beuf'-et-eur
Buffle, beuf'-fl*

Buffle -beaded, beuf '-fl-hed-

ed
Buffoon, beuf-oune'
Buffoonery, beuf-oun'-eur-i

Buffoou-like, beuf-oun'-laïk?

Bug, beugve
To Bug-bear, beug'-bere
Buggerer, beug?/-eur-eur
Buggery, beugw'-eur-i
Bugginess, beugw'-i-nece
Buggy, beug«-i
Bugle, biou'-gl
To Build, bild

Builder, bild'-eur

Built, bilt

Bulb, beulb*
Bulbaceous, beul-be-cheuce
Bulbous, beul'-beuce
To Bulge, beuldje
Bulk, beulk
Bulk-head, beulk'-hed
Bulkiness. beul'-ki-nece
Bulky, beul'-ki
Bull, boul
Bullace, boul' éce
Bullary, boul'-la-ri

Bull-baiting, boid'-bé-lin'g/'e

Bull-beef, boul'-bif
Bull-calf, boul'-kaf
Bull-dog. boui'-dogi<«

Bullet, boul' et?
Bullet-hole, bou'-lete-hôle

Bull-rinch, boul'-nn'cJi«
Bull-feast, boul'-fiste

Bull-fly, boul-.flaï

Bull-head, boul'-hed
bullion, boul'-ïeun^
Bullition, beul-ick'-eune
Bullock, boul'-euk
Bully, boul'-i

Bulrush, boui'-reuch?
Bultel, beul'-tel

Bulwark, bou/-oueuik
Bum, beam«
Bumbard, beum'-barde
Bumbast, beum'-basf
Bumbastic, beum'-bas-tik
Bumble-bee bum'-bi'-bi
Bum-boat, beum'-bôte
Bumkin, beum'-kine
Bump, beum'p
Bumper, beum'-peur
Bumpkin, beum'p-kine
Bumpkkigly. beum'p'-kine-Ii
Bunch, beun'che
Bunch - backed , beun'che'-
bakt

Buuchy, beun'-chi
Bundle, beun'dt'
Bung, beun'gwtf
Bung-bole, beuu'g'rbole
Bungle, beun'g'-gi'
Bungler, beuny-gleur
Buuglingly, beung'-glin'gHe-

li

Bunt, beun'te
Buntine, bcun'-taine
Buoy, bouoi
Buoyancy, bouoi'-an'-ci
Bur, beur
Burden, beur'-dn
Burdenous, beur'-dn-euce
Burdensome, beur'-dn-seum*
Bur-dock, beur'-dock
Bureau, biou-ro'
Burg, beurg
Burgamot, beur'-ga-mot'
Burgauet, beur'-ga-nele
To Burgeon, beur'-djeune
Burgess, beur'-d.jece
Burgesses, beur'-djes-sia
Burgh, beurgwe
Burgher, beur'-gweur
Burglar, beurgMar
Burglary, beurg'-la-ri

CAC
Burgcmas^r , beur' -gô -

mas'-teur
Burgoo, beur'-gou
3urial, ber'-i-al

Burier, ber'-i eur
Surine, biou'-rine
roBurl.heurl
burlesque, beur'-leske
Burly, beur'-ii

Burn, beurn?
Burner, beur'-neur
Burnet, beur'-nete
To Burnish, beur'-nichi»

Burnisher, beur'-nich-eur
Burnt, beurn't
Burr, beur
Burr-pump, beuir-peani'p*
Burrel, beuv'-el
Burrel-fly, beur'-el-fl&ï

Burrel-shot, beui^-ei-chote
Burrow, beur'-o
Bursa, beur'-sa
Bursar, beur'-senr
Burse, beurse
To Burst, beurst
Bursten, beur'-st'n
Bursteness, beurst'-nexe
Burstwort, beurst'-uueurt?
Burt, beurte
Burthen, beur'-tzh'n
Burton, beur'-t'n
Bury, ber-i
Bush, boucha
Bushel, boucb'-el
Bushment bouche'-meu't
Bushy, bouch'-i
Busiless, biz'-i-lect

Busily, biz'-i-li

Business, biz'-nec«
Busk, beusk
Buskin. beus'-kin«
Busky, beus'-ki
13uss." beuce
Bust, beust
Bustard, beus'-teurd
Bustle, beus'-sl
Bustler, beus'-.eur
Busy, biz'-i
But, beute
3ut-end, beut'-en'd
Butcher, bout'-cheur
Butcherliness , bout'-clieur-

li-nec<r

Butcherly , bout'-cbeur-li
Butchery, bout'-cheur-i
Butler, bem'-leur
Butlerage, beut'-leur-edje
Butlership, beut'-leur-chip
Butmeut, beut'-men't
Butt, beute
Butter, heut'-eur

! Butter-fly, beut'-eur-flai"

j

Butieris.'beut'-eur-ice

;

Buttock, beut'-ock
j
Button, beut'-t'n

i Button-hole, beut'-t'n-kole
; Buttress, brut'-rec<r

|

Buxom, beuk'-seums
! Buxouily, beuk'-seum'-li
i
Buxomness , beuk' - seum'-

| nece
j

To Buy, baï
-, Buyer, baï'-eur

j

To"Buzz, beuzz
Buzzard, beuz'-eurde
Buzzer, b.-uz'-eur

\
By, baï

i By-blow, baï'-blô

I
By-gone, baï'-gone
8y-lane. baï'-lene'

By-stander, baï'-stan'-deur
L>\ -street, baï'-stritr'

By-walk, baï'-ouake'
By-way, baï'-oué'

. By-word, baï'-oueurd'

! To Cabal, ka-bal'
Cabalist, kab'-a-list/?

Cabalistic, kab-a-lis'-tik
. Cabal 1er, ka-bal'-eur
! Cabaret, kab'-a-rete
Cabbage, kab'-idje
Cabbage-tree, kab'-idje-tri
Cabiii, kab'-ine
Cabined, kab'-in'd

,
Cabinet, kab'-in-ete

i Cabinet-maker, kab'-in-ete-
me'-keur

Cable, ké'-bl'

Cabriolet, ké-brio-let
Cacao, ka-ke'-o

.AM
Jacbeclical , ka-kek'-ti-kal
CacLexy, kak'-ek-ei
Cachinnation , kak'-in-é'-
cheune

To Cack, kak
Cackle, kak'-kl'
Cacophony, ka-kof'-ô-ni
To Cacuminate, ka-kicu'-mi-

! nete
Cadaverous, ka-dav'-i-reuc«
Caddis, kad'-ice
Cade, kéde
Cadeuce, ké'-den'ce
Cadency, ké'-den-ci
Cadenti' ke-den'te
Cadet, ka-det<-'

Cadger, ked'-djeur
Cadi, ke'-di
Cœsura, ci-ziou'-ra
Caftan, kaf'-tane
Cag, kagwe

> Cage, kedje
Caisson . ke'-som?

i Caitiff, ke'-tif
I To Cajole, ka-di ole'

; Cajoler, ka-djô'-leur
i Cajolery, ka-djo-lcur-i
Cajoling. ka-djo'-lin"g;/«
Cake, kéke
Calabash, kal'-a-bache
Calamanco, kal-a-man'k'-o
Calamine, kal'-a-maïue
Calamitous, ka-lam'-i-teuc« |

Calamity, ka-lam'-i-ti
Calamus, kal'-a-meuce
Calash, ka-lachê'
Calceated, kal'-chi-é-ted
To Calcinate, kal'-ci-néte
Calcination,kal-ci-ne'-c)ieuné
Calcinatory. kal'-ci-né-teur-i
To Calcine, kal-saïne'
To Calculate, kai'-kiou-léte
Calculation , kal-kiou-le'-

cbcrunt
Calculator, kal'-kiou-lé-teur
Calcule, kai'-kioule
.Calculose, kal-kiou-lôce'
Calculus, kai'-kiou-leuce
Caldron, kal'-dreune
Caiefac: ion. kal-i-fak'-cheune
Caiefactive. kal i-fak'-ti\'

Calel'actorv, kal-i-fak'-teur-i
To Calefy, kal'-i-faï

Calendar, kal'-en'-deur
Calender, kai'-en'-deur
Caieudrer, kal'-en'-dreur
Cait-nds, kal'-en'dz
Calenture, kal'-en'-tcbieure
Calf, kaf
Caliber, kal'-i-beur
Calice, kal'-ice

Calico, kal'-i-kô
Calid, kal'-id
Calidity, ka'-lid-i-ti
Calif, ke'-lif

Caliiate, ke' li-féte
Caligation, kai-i-g?/e'-cbeuué
Caliginous, ka-lidj -i-neuce
Caligraphv, kal'-i-gra-fi
To Calk, kak
Calker, or Caulker, ka'-keur
Calking, kà'-kin'g/( t

i
Call, kal
Called, ka'-l'd
Callosity, kal-los-i-ti
Cailous, kal'-leuct;

Calm,kame
Calmed, kam'd
Calmer, kam'-eur
Calmly, kam'-ii
Calomel, kal'-o-mel
Caloritick, kal-6-rif '-ik

Calotte, ka-.ote'
To Calumniate, ka-leum'-ni-
ete

Calumniator, ka-leum'-ni-e-
teur

Calumnious, ka - leum'-ni-
euce

Calumny, kal'-eum'-ni
To Calve, kave
Calves, kav'z
Calvinism, kal'-vi-nizm
Calx, kalks
Calycle, kal'-i-kl'

Calypso, kal-ips'-ô
Camaea, ka-mi'-a
Camaitu, ka-mé'-ïou

|
Cambered, kam'-beur'd

j
Cainboeia, kam'-bô'-dji-a

! Gambrick, keme'-brik

|

Cambridge, keme'-bridge
! Game, kemf
j
Camel, kam'-el

) Cameleopard ka-me>ô-pard^

11

CAP
C>!inelo',kani'-lete
Camera obscura, kam'-i-ra-
ob-skiou'-ra

Caiiinated, kam'- ;-ré-ted
Camisards, kam'-i-sardz
Cainisated, kam'-i-ce-ted
Camiïed,kam'-iz'd
Camp, kam'p
Campaign, kam'-péne
Campaniform

, kam'-pan' i-
form'

Camped, kam'-p'l
Campestral, kam'-pes'-tral
Camphire, kam'-fir
Cainphorate, kam'-fô-rét«
Camping, kam'-pin"g?ie
Campion, kam'-pi-eune
Can, kari(?

Canada, kan'-a-da
Canaille, ka-néb/
Canal, ka-nal'
Canaliculated , kan-a-lik'-
iou-le-ted

Canary, ke-né'-ri
To Cancel, kan'-cel
Cancelled, kan-cel'd
Cancer, kan'-cenr
To Cancerate, kan'-ceur-éw=
Cancerous, kan'-ceur-euc;
Cancrine, kan-krine
Candent, kan'-den't
Candicant, kan'-di-kant
Candied, kan'-did
Candid, kan'-did
Candidate, kan'-di-déte
To Candify. kan'-di-faï
Candie, kan'-dT
Candlelight, kan'-dl'-laïtc
Candlenîas, kau'-dr-meut«
Candlestick, kau'-dl'-stik
Candour, kan'-deur
To Candv, kan'-di
Cane, kéne
Caned, ké-n'd
Canell, kan'-el
Can-hooks, kan'-bouks
Canicular, ka-nik'-iou-lar
Canine, ka-naïne'
Canister, kan'-is-teur
Canker, kanek'-eur
Caukt-red, kangk'-eur'd
Cannibal, kan'-ni-bal
Cannon, kan'-euut-
Cannonade, kan'-eun-ed«'
Cannonier, kan'-eun-iié'
Cannot, kan'-note
Canoa, or Canoë, kan'-ou'
Canon, kan-eune
Canoness. kau'-eun-ece
Canonical, kan'-non'-i-kal
Canonist, kau'-ènn-iste
To Canonize, kan'-ô-uaïze
Canonship. kau'-eun'-cbip
Canopied, kau'-ô-pid
Canopy, kan'-ô-pi
Canorous, ka-nô'-reuc*
Cant.kant
Cantata, kan'-té'-ta
Carnation, kan'-te'-cheune
Canteen, kan'-tim?'
Canter, kau'-teur
Cantharides , kan'-tshar'-i-
diz

Cantharus, kan'-tsbar-euce
Cantbus, kan'-tsheuce
Canticle, kan'-ti-kl'
Canting. kan'-ting««
Cantle, kan'-tl'
Camlet, kan't'-let«
Cantling, kan't'-lin'gwe
Canto, kan'-to
Canton, kan'-teune
Cantonized, kan'-teun-aï-z'd
Cantonment , kan' - teuu' -

men't
Cantred, kan'-tred
Canule, kan-ioule'
Canvass, kau'-yac-i
Can y. ke'-ni
Canzonet, kan'-zô-néte'
Cap.kap
Capability, ké-pa-bil'-i-ti

Capable, ké'-pa-bl'
Capableness, kc'-pa-bl'-nece

Capacious, ka-re-cheuce
To Capacitate, ka'-pas-i-tetc

Capacity, ka-pas'-i-ti
Caparison, ka-par'-i-ceuns
Caparisoned, ka-par'-i-
ceun'd

Cape. képe
Caper, ke'-peur
Capillaire, kap-il-ere
Capillaments , ka-pil -la-

ments
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Capillary, kap-il'-la-ri

Cap'ilotade, kap-il-o-téde'
Capital, kap'-i-tal
Capitation, kap-i-té'-cheune
Capite, kap r-ite

Capitol, kap r-i-tol
Capit.oline, kap'-i-to-la'ine

To Capitulate, ka-pit'-iou-lcte

Capon, ké'-p'n
Capot, ka-pole'
Capper, kap'-eur
Caprice, ka'-price
Capricious, ka-prich'-euce
Capricorn, kap'-ri-korn.
Capriole, kap-ri-ôle'
Capsicum, kap'-ci-kenme
To Capsize, kap'-sa'ize
Capstan, kap'-stane
Capsula, kap'-chiou-'a
To Capsulate, kap'-cbiou-léte
Capsule, kap'-chioule
Captain, kap'-tine
Captainship, kap'-tin'-cliip

Captai, kap'-tal
Captation, kap-té'-cheun«
Caption, kap'-cheune
Captious, kap'-cheuce
To Captivate, kap'-ti-véte
Captive, kap'-tiv'
Captivity, kap-tiv'-i-ti

Captor, kap'-teur
Capture, kap'-tchieure
Capucliin, kap-iou-chin«'
Capucine, kap'-iou-chine
Carabine, or Carbine, kar'-

ba'ine
Carabineer , or Carbineer ,

kar-bi-nire r

Caracol,kar-a-kol
Carat, kar'-ate
Caravan, kar'-a-vam»
Caravansary, kar-a-van'-sa-ri

Caraway, kar'-a-oué
Carbuncle, kar'-beun'-ki'
Carbuncular , kar-beun'-
kiou-leur

Carbunculation, kar-beun'-
kiou-lé-cheun«

Carcanet. kar'-ka-nete
Carcass, kar'-kace
Carcelage, kar'-ci-lédje

Card, kard
Carder, kar'-deur
Cardiac, kar'-di-ak
Cardiacal. kar-da'i'-a-kal

Cardinal, kar'-di-nal
Cardinalate, kar'-di-na-léte
Cardinalsbip , kar'-di-nal-

chip
Carding, kard'-in'grae
Cardoon, kar-doune'
Care, kère
Carecrazed, kére'-kréz'd
Careen, ka-rine'
Careening, ka-ri'-ningw*?

Career, ka-rire
Careful, kère-foul
Carefully, kère'-foul-li

Carefulness, kère'-foul-necf
Careless, kère'-lece
Carelessly, kère'-les-li

Carelessness, kère'-les-nece
Caress, ka-rec*'
Carfax, kar'-faks
Cargason, kar'-gwé-sone
Cargo, kar'-guo
Carious, ké'-ri-euce
Cark, kark
Carle, karl
Carling, kar'-lin'gwe
Carlisle, kai'-laïïe
Carman, kar'-mane
Carmelite, kar'-mi-laïte
Carminative, kar-min'-a-tiv'
Carmine, kar-main*-'
Carnage, kar'-nédj«
Carnal, kar'-nal
Carnation. kar-né'-cheun«
Carnel, kar'-nel
Carneous, kar'-ni-euce
Carnified, kar-tii-faï-ed
Carnival, kar-ni-val
Carnivorous , kar-niv'-ô
reuce

Carnosity, kar-oos'-i-ti
Carol, kar'-eul
Caroline, ka'-rol-aïne
Carolus, kar'-ol-euce
Carotid, ka-rot'-id
Carousal. ka-raou r

-zal
Carouse, ka-raouz<?
Carp, karp
Carpenter, kar'-p.-if-teur
Carpet, kar'-pet»'

Carriage, kar'-idje

CAY
Carrick, kar'-rik
Carried, kar'-id
Carrier, kat'-i-eur
Carrion, kar'-i-eune
Carronade, kar'-ou-éde
Carroon, kar'-oun«
Carrot, kar'-eute
To Carry, kar'-i
Cart, karte
Cartel, kar-tel
Carier, karC-enr
Cartesian, kar-ti'-zjiane
Carthage, kar'-tshédje
Cart-horse, kart'-borce
Carthusian , kar - tshiou -

zjiane
Cartilage, kar'-ti-lédje
Cartoon, ka-toune'
Cartouch, kar-routche'
Cartridge, kar'-tridje
Cartrut, kart'-reutè
Cartwright, kart'-rai'te
To Carve, karv'
Carus, ké'-reuc?
Caryatides, ka-ri-at'-id'z
Cascade, kas-kede'
Case, kece
Casemate, kéce'-méte
Casement, kéze-men't
Casern, ké'-zern'
Cash, kache
Cashier, ka-chire
Cask, kask
Casket, kas'-kete
Cassation, kas-sé'-cheune
Cassia, kach'-i-a
Cassock, kas'-seuk
To Cast, kastf
Castanets, kas'-ta-nets
Castellain, kas-tH'-én<?
To Castigate, kas'-ti-gwete
Castile, kas'-tile
Casting, kas'-tin'gwe
Castle, kas'-sl'
Castlevrard, kas-sl'-ouarde
Castling, kasf-lin'gree
Castor, kas'-teur
To Castrate, kas'-tréte
Casual, kaj-iou-al
Casuist, kaj'-iou-iste
Cat, kate
Catacombs, kat'-a-kôm'z
Catagraph, kat'-a-graf
Catalogue, kat r-a-log
Catalonia, kta'-a-lo'-ni-a
Cataplasm, kat'-a plazm
Cataract, kat'-a-rakte
Catarrh, ka-tar r

Catastrophe, ka-tas'-trô-fi
Cat-call kat'-kale
To Catch, katche
Catched, katch't
Catechetical, kàt-i-ket r

-i-kal
To Catechise, kat-i-kaise

j

Catechism, kat'-i-kizm

I

Catechumen, kat-i-kion'-
i

mené
! Category, kàt'-i-gôr-i

j

To Catenate, kat'-i néte
Cater, ké'-teur
Caterpillar, kal'-er-pil-eur
Caterwaul, kat'-er-ouàle
Gates, két's
Catgut, kat'-g?<eut^»

Cathartick, ka-tshar'-tik
Cathedral, ka-tshi'-dral
Catheretick, katsh'-i-ret'-ik
Catholicism, ka-tshoi'-i-cizm
Catholic, katsh'-ô-lik

j
Cattle, kat'-tl

|
Candle, feâ'-dl

I Cauf, kâf
i Caught. kât«

i

Cauk.kâk?
|

Caul, kàlé
I Cauldron, kal'-dreune
Cauliflower, kol-i-flaou-eur

I

To Caulk, kâke
! Cause, kaze
I Causeway, kâs'-oué

|
Caustic, kàs'-tik

j

Cautelous, kâ'-ti-leuce

\

Cauterization, kâ-ter-i-zé'-

I

cheunr
I
To Cauterize, kâ'-ter-aïze
Caution, kâ'-cheune
Cautious, kâ'-cheuc*
Cavalcade, kav'-al-kéde'
Cavalier, kav-a-lir<?'

Cavalquet, kav'-al-kete
Cavalry, kav'-ai-ri
To Cavate, ké'-vétf
Cavazion, ka-ve'-zjeun?
Cave, kéve
Caveat, ké'-vi-at*

CHA
Cavern, kav-eurni»
Cavernous, kav'-eur-neuce
Cavesson, kav'-e-ceuner
Caviare, ka-vire'
Cavil, kav'-il
Cavi llation, kav-iHt'-che urn
Cavin, ké'-vine
Cavity, kav'-i-ti
To Cease, cice
Cecity, cec'-i-ti
Cecrops, ci'-krops
Cedar, ci'-deur
Cedrine, ced'-rinc
To Cede, cide
To Ceil, cil?
Celature, cel r-a-tchieure
To Celebrate, cel'-i-brete
Celebrious, ci-li'-bri-euee
Celeriack, cel-e-ri-ak
Celerity, ci-ler'-i-ti

Celery, cel'-e-ri
Celestial, ci-les'-tchal
To Celestify, ci-les'-ti-faï
Celestines, ci-les r-tain'z
Celibacy, cel'-i-bâ-ci
Cell, cell
Cellar, cel'-eur
Cellarage, cel'-eur-édje
Cellaret, cel'-eur-ete
Cellular, cel'-iou-lar
Celsitude, cel'-ci-tioude
Cement, cem'-en't
Cemetery, cem'-i-ter-i
Cenatory, cen'-a-teur-i
Cenobitical, cen-ô-bit'-i-cal
Cenotaph, cen'-ô-taf
Censer, cen'-cer
Censor, cen'-ceur
Censorious, cen-so'-ri-euce
Censorship, cen'-ceur-chip
Censurable, cen'-chieu-ra-bl'
Censure, cen'-chieure
Centaur, cenF-târ
Centenary, cen'-ti-na-ri
Centesimal, cen'-tes'-i-mal
Centesm, cen-tezm
Centinody, cen'-ti-no'-di
Central, cen'-tral
Centre, cen'-teur
Centric, cen'-trik
Centrifugal, cen'-trif-'iou-gal
Centrine, cen'-tra'ine
Centripetal, cen'-trip'-i-tal
Centuple, cen'-tiou-pl*
To Centuplicate, cen'-tiou'-
pli-kéte

To Centurie:?, cen'-tiou'-ri-
ète

Centurion, cen'-tiou'-ri-eune
Century, cen'-tchicn-ri
Cephalalgy, cef'-a-lal-dji
Cephalic, ci-fal'-ik

Cerate, ci'-rate
Ceration, ci-ré-cheune
Cerement, cire'-meu't
Ceremonial, cer-i-mo'-ni-al
Ceremonious, cer-i-rnô-ui-
euce

Ceremony, cer'-i-mô-ni
Ceres, ci'-riz

Ceromancy, ci-rô-man'-ci
Certain, cer'-tene
Certainty, cer'-ten'-ti
Certes, cer-tiz
Certificate, cer-tif'-i-kete
To Certify, cer'-ti-fat
Certifier, cer'-ti-Iaïeur
Certiorari, cer-chi-ô-ré'-raï
Certitude, cer'-ti-tioude

I

Cerulean, ci-riou'-li-ane
I Ceruse, cer'-iouce
Cesarian, ci-zé'-ri-ane
Cess, cece
Cessation, ces-sé'-cheun«
Cessed, ces-s't

Cessibility, ces-si-bil'-i-ti
Cessible, ces'-si-bl.'

Cession, ce'-cheune
Cessionary, cech'-i-ô-na-ri
Cessment, ces'-men't
Cessor, ces'-seur
Cestus, ces'-teuce
Cetaceous, ci-té'-cheuce
Chafe, tchéfe
Chafed, tche-f't
Chafer, tchéf'-eur
Chaff, tchaf
Chaîï'erer, tchaf '-eur-eur
Chamnch, tchaf'-in'chc
Chatfweed, tchaf'-ouids
Chagrin, cha-grine'
Chain, tchéne
Chained, tché-n'd
Chair, tchère
Chairman, tchere'-mnn<?

CHA
]
Chaise, chèze

I Chalcedony, kal-ci-dô'-nï

I
Chalcographer, kal-kog -ttir

j
feur

;

Chalcography, kal-kog'-rn H

I

Chalcitis, kal-ci-tiz

j

Chaldron, tcha'-dreuae
I Chalice, kal'-ice

J

Chaliced, kal'-is't

i Chalk, tchâk
I

Chalked, tchâk't
Chalk-pit, tchak'-pit/»
Challenge, tchal'-en'dje
Challenged, tchal'-en'-dj'd
Chalybeate, ka-lib'-i-éte
Chamade, cha-méde*
Chamber, tchém«'-beur
Chamberlain, tchéme'-beur-

lene
Chambermaid, tchém«'-beur-
méde

To Chamblet, kam'-blete
Chambrel, kam'-ril
Chamfer, tcham'-feur
Chamfered, tcham'-fenr'd
Chamfering , tcham'-feur-
in'gne

Chamomile, kajn'-ô-maïle
To Champ, tcham'p
Champagne, chame-péne'
Champaign, tcham'-péue'
Champed, tcham'-p't
Champignon , cham'-pin'-
ieune

Champing, tchan-/pin'g«<r
Champion, tcham'-pi-eune
Chance, tchan'ce
Chancel, tchan'-cel
Chancellor, tchan'-cel-eur
Chancery, tchan'-cer-i
Chancre, tchangk'-eur
Chancrous, tchangk'-reuce
Chandelier, chan '-de-lirt'

Chandler, tchan'd-leur
Chanfrin, chan'-frine
Change, tchén'dje
Changeable, tchén'dj'-a-bl'
Channel, tchan'-el
Chant, tchan't

I

Chanticleer, tchan'-ti-c!ire

]

Chantiag, tchan'-tin'g/te'
Chantry, tchan'-tri
Chaomaucy, kér-o-man'-ei
Chaos, ké'-oce
Chaotick, ké-ot r

-ik
Chap, tchop ou tchap
Chape, tchepe
Chapel, tchap'-el
Chaperon, tchai'-er-one
Chapfaln, tchop'-faln
Chapiter, tchap'-i-teur
Chaplain, tchap'-len«
i'hapless, tchap'-iec«

I Chaplet, tchap'-le(^.'

("hapman, tchap'-mane
j

Chaps, tchops

j

Chapped, tchopt
j

Chapter, tchap'-teur

I

Chaptrel, tchap'-trel
Char, tchar

|

Character, kar'-ak-teur
To Characterize, kar'-ak-ti-
raize

Charcoal, tchar'-kôle
Chard, tcharde
Charge, tchardje
(^hai'geable, tchar'-dja-br
Charged, tchar'-d.j'd'

Charger, tchar'-iljeur

Charging, tchar'-diin'gwe
Charily, tche'-ri-li

Chariot. tchar'-i-e\ite
Charioteer, tchar'-i-eut-ir*
Charitable, tchar'-i-ta-bl'

Charity, tchu'-i-ti
To Chark tchark
Charlatan, char-!a-tanc
Charlock, tchar'-lok
Cîiarm, tcharme
Cl>armiug, tchar'-min'g»c
Charnel,"tchar'-nel
Charon, ké'-rone
Chart, tchart" or karte
Charter, tchai'-teur

I Chartered, tchar'-teur'd
Chary, tché-ri
Chanbdis. ka-rib'-dice
Chase, tchéce
Chased-, tclié-s'l

Chasm, kazm
Chassé, chaci
Chaste, tcheste
To Chasten, tchécc'-'n
Chastisable. tchas-tai'-za-bl'
To Chastise, tcbas-ta'iz*'



CHI
Chastity, tchas'-ti-li

Chat, tchatf
Chatlel, tchat'-tl'
Chaiter. tchat'-eur
Chattering, tel.at'- eur-
hi'gne

Chatting, tchat'-in'gw
Chatwood, tcliat'-ououd
Chaw, tchâ
Chawdron, tcbà'-dreune
Cheap, tchip*
To Cheapen, tchi'-p'n
Cheat, tchiter

Check, tchek
Checked, tchek't
Checkerwcrk , tchek'-eur-
oueurk

Checkmate, tchek'-méte
Cheek, tchike
Cheeked tchik't
Cheer or Chear. tchire
Cheerful, tcli':r'-t' ul

Cheerless, tchir'-lec«
Cheery, tchi'-ri
Cheese, tchize
Cheese-cake, tchize'-kéke
Cheesemonger

,
tchize'-

meun'gw-eur
Cheesy, lcbi'-zi
Chely; fci'-U

To Cherish, tcher'-iche
Cherishable, tcher'-ich-a-bi'
Cherisher, tcheiMch-eur
Cherishment

, tcher'-ich'-
men't

Cherry, tcher'-i
Cherry pit, tcher'-i-pite
Cherry-tree, tcher'-i-tri
Cherry-stone, tcher'-i-stoue
Cherub, tcher'-ioub*
Cherubic tcher-iou'-bik
Cherubim, tcher'-iou-bim<?
To Cherup, tcher'-eup
Chess, tchece
Chess-board, tchecé'-bôrde
Chess-man, tchec^'-man^
Chess-player , tchece'-plé-
eur

Chessom, tchess'-eume
Chest, tcbestf
Chestnut or Chesnut, tches-

neut«?

Chestnut-colour
, tches -

^ neutc-col-eur
Chestnut-tree, tches'-neult-

tri

Chevalier, chev-a-lire'
Cheveril, tchev'-er-il
To Chew, tchou
Chicane, chi-kén«'
Chicaner, chi-ke'-ueur
Chicanery, chi-ké'-neur-i
Cliick, tchik
Chicken, tchik'-in
Chicken-pox, tchik'-in-poks
Chickpeas, tckik-piz*
Chickweed, tchik'-ouide
Chid, tchid
To Chide, tchaïde
Chider, tchai'-deur
Chief, tchif
Chieftain, tchif-ten*
Chievance, tchi'van'ce
Chilblain, tchil'-blén*
Child, tchailde
Child-bearing, tchaï!d'-bé-

rin'giie

Child-bed, tchaïld'-bed
Child-birth, tchaïld'-br-rtsh
Childhood, tcha'ild'-houd
Childish, tchaild'-ich-
Childless, tcha'ild'-lece
Childlike, tchaïîd'-laïke
Children, tchil'-drene
Chill, tchil
Chilliness, tchil'-li-nece
Chilness, tchil'-nece
Chime, tchaïme
Chimer, tchaï'-meur
Chimera, ki-mi'-ra
Chimerical, ki-mir'-i-kal
Chimney, tchim'-ni
Chimney-doctor, tchim'-ni-

doc'-teur
Chimney-sweeper, tchim'-

ni-soui peur
Chin, tchine
China-orange, tché'-na-or-'-
indje

China-shop, tche'-na-chope
China-warehouse, tche-na-
ouère-haouce

Chincough, tchin'-kof
Chine, tchai'n*

Chink, tchin'k

CHU
1 ririnky, tchi;rk'-i

To Chinse, tchm'-c«
Chiuts, tchin'ts
Chip, tcbipe
Cliiraçrical, ka'i-ras:'-i i-ka'

Chirugrapber, kaï-rog'-ra-
feur

Chirography, kaï-rosr'-ra-fi

i
Chiromancer, kir'-o-man'-
ceur

Chiromancy, kir'-ô-nian'-ci
Chirp, tcheurpÉ'
Chirper, tcheur'-peur
Chirping, cheur'-pin'g/^
Chirurgick, kaï-reur-djik
Chisel, tchiz'-il
Cbisely, tchiz'-e!-i

C hi.se !-work, tchiz'-il-oueurk
Chit, tchite
Chitchat, tchite'-tchat*
Chitterlings , tchit'-eur-

lingne'z
Chitty, tchit'-i

Chivalrous, (chiv'-al-reuce
Chivalry, tchiv'-al-ri
Chock "tchok,

Chocolate, tchok'-ô-léte
Choice tchuïce
Choiceness, ichoïce-nece
Choir koua'ieur
To Choke, tchoke
Choky, tchô'-ki
Choler, kol'-eur
Cholera-motbus, kol'-er-.)-

mor-beuce
Choleric, kol'-eur-ik
To Choo.-,e. tchouze
Chooser, tchou'-zeur
To Chop, tchope
Chopin, chopin«'
Chopped, tchop'-'t
Chopping, tchop'-in'g/ie
Chops, tchops
Choral, ko'-ral
Chord, korde
Chordee, kôr-di'
Chorion, kô'-ri-onf
Chorister, kouir'-is-teur
Chorography, kô-rog'-ra-fi
Chorus, ko-reuc«
Chose, tchose
Chosen, tcho'-z'n
Chough, tcheuf
To Chouse, tchaouze
To Chowter, tchaou'-teur
Chrism, krizim
Chrismatory, kriz'-ina-teur-i
Christ, kraïst^
To Christen, kris'-s'n

Christendom, kris'-s'n-
deum«

Christen-name, kris'-s'n-

néme
Christian, krist'-ïeune
Christianism, krist'-'ieun-
izm

Christianity, kris-tchi-an'-

i-ti

To Christianize, krisl'-ïeun-
a'ize

Christmas, krist'-mace
Christ's - thorn

,
kra'ist'-

tshorne
Chromatic, krô-mat'-ik
Chronicle, kron'-ikl'
Chronicler, kron'-i-kleur
Chronogram , kron'-o- granie
Chronology, krô-nol'-o-dji
Chronometer , kio-nom'-i-
teur

Chrysalis, kris'-a-lice
Chuck, tcheuk
To Chuckle, tcheuk'-kl
Chuff, tcheuf
Chuffy, tcheuf'i
Chum, tcheume
Chump, (cheum'p
Church, tcheurtche
Church-ale, tcheurtch'-éle
Church-attire, tcheurtch-at-

taire
Church-authority,tcheurtch'-

â-tshor'-i-ti
Church-book, tcheurtclif'-
bouk

Church-burial, tcheurtchê-
ber'-i-al

Church-censure, tcheurtclie'-
cen'-chieure

Church-chopper, tcheurtche'-
tchop-eur

Church-lands, tcheurtche'-
lan'dz

Church-man , tchcurcbe'-

CIB
Church-piate, icheurtclu-

pîéte
Church-porch, tcheurtch-'-
portche

Church-robber, tcheurtche-
rob'-eur

Church-time , tcheurtchc'-
ta'ime

Church-warden, tcheurtch-
ouar'-d'n

Church-yard , tcheurtch'-
ïard«

Churl, tcheurl
Churme. tcheurme
Churn, tcheurue
Chylaceous, kaï-lé-cheuce
Chyle, ka'ile

Chymick, kiin -ik
Chymist, kim'-is-te
Chymistry, kim'-is-tri
Ciburious, saï-l,e'-ri-euc«
Cicatrice, cik'-a-trice
Cicatrisne, cik-a-tra'i'-ciV
Cicatrization, cik-a-tri-zé'-
cheune

To Cicatrize, cik-a-traï-ze'
To Cicurate, cik'-iou-iéte
Cicuration

,
cik-iou-ré'-

cheuii^
Cider, sa'i'-de-ur

Ciderkiu, sa'i-deur-kin<;
Cilicious, ci-lich'-euce
Cinieter, cim'-i-teur
Cincture, cin'k'-tieure
Cinerary, ciu'-i-ra-n
Cineration, cin-i-re'-cheune
Cingle, cin'-gl'
Cinnabar, cin'-na-bar
Cinnamon, cin'-a-meune'
Cion, saï'-eune
Cipher, sai'-feur
To Circiuate, cer'-ci-iiéte
Circinatiou, cer'-ci-né-
cheuu«

Circle, cer'-kl'
Circlet, cer'-klete
Circuit, cei^-kité
Circular, cei'-kiou-Ieur
To Circulate, cer'-kiou-
léte

Circulation, cer'-kiou-le-
cheune

Circumambiency, cer-kenin-
ain'-bien'-ci

Circuinambieut, cer-keuin-
am'-bi-en't

To Circumambulate, ce.-
keum-am'-biûu-lete

Circumambulation , cer-
keum-am'-biou-lé-cheun^

To Circuincis.;, cer'-keum'-
saize

Circumciser, cer'-keum'-
saï'-zeur

Circumcision, cer'-kL-um'-
ciz'-jeuup

To Circumduct, cer'-keum'-
deukt'

Circumduction, cer'-keum'-
deuk'-cheuiif

Circumference, cer-keu:n'-
fi-ren'ce

Circumferentor, cer-keum'-
fi-ren'-teur

Circumflex, cer'-keum'-fleks
Circunifluen< e, cer-keum'-

fliou-en'ce
Circumfluent , cer-keuna'-

fliou-en't
Circumfluous, cer-keum'-
fliou-euce

Circumforaneous, cer-keum'-
fô-ré'-ni-euce

To Circumfiise, cer-keum'-
fiouze

Circumfusion , cer-keum'-
fiouz-jeune

To Circumgyrate, cer-keum'-
dji-réte

Circumgyration, cer-keum'-
dji-ré-cheune

Circumition, cer-keum-ich'-
eune

Circumligation, cer-keum'-
li-gué'-cheune

Circumlocution, cer-keum'-
lô-kiou'-cheune

Circummured, cer-keum'-
miour'd

Circum - navigable , cer-
keuin'- nav'-i-ga-bl'

To Circum-navigate , cer-
keum'-nav'-i-gwéte

Circum-navigation , cer-
keum'-nav-i-g?<é-chenne

CLA
»^ircumplicaticn, cer-keuu;'-

pli-ke'-cheune
Circumpolar, cer-keum'-po'-

lar
Circumposition, cer-keum'-

^ po-zich'-euui?
Circum rasi on , cer-keum'-

ré'-jeune'
Circumrotation, cer-keuni'-

ro-té'-cheiin^
To Circumscribe, cer-keum'-
skraibe'

Circumscription, cer-keum'
skrip'-cheune

Circumscriptive, cer-keum
skrip'-tiv'

Circumspect , cer'-keum*-
spekt

Circumspection, cer-keum'-
spek'-cheun«

Circumspective, cer-keum'-
spek'-tiv

Circumspectly, cer'-keum-
spekt-li

Circumspectness, cer-keum'-
speki-nec*

Cii-cumspicuous, cer-keum'-
spik'-icu-euc«

Circumstance
, cer'-keum-

stan'ce
To Circumstance , cer'-
keum'-slan'ce

Circumstant , cei'-keuin'-
stan't

Circumstantial, cer-keuin-
stan'-chal

To Circumstantiate , cer-
keum *-stan'-chi-été'

Circumvagraut, cer-keum'-
vé'-gran't

Circumvallate, cer-keum -

vai'-léte
Circum val lat ion, cer-keum

-

val-lé'-cheuiit;

Circumvection, cer-keum'-
vek'-cheune

To Circumvent, cer-keum'-
ven't'

Circumvolation, cer-kenin'-
vô-lé'-cheune

To Circumvolve, cer-ktum-
volv'

Circumvolution, cer-keum'-
vô-liou'-cheune

Cistern, cis'-teurne
Cit.cite
Citadel, cit'-a-del
Citai, saï'-tal

Citation, saï-té'-cheuue
Citatory, saï'-ta-to-ri
To Cite, saïte
Citer, saï'-teur
Citess, cit'-ece
Cithern, citsh'-eurn
Citing, saï'-tin'g««
Citizen, cil'-i-z'n

Citron, cit'-reune
Citron-tree, cit'-reuuf-tri
Citron-water, cit' - r eune-
ouà-teur

Citrul, cit'-reul
City, cit'-i

Civick, civ'-ik
Civil,- civ'-il

Civilian, ci-vil'-ïan«
Civility, ci-vil'-i-ii

Civilization, civ'-il-aï-zé'-
cheun^

Tu Civilize, civ'-il-a'ize
Civiliser, civ'-il-aï-zeur
Civilly, civ'-il-li

Clack, klak
Clad.klad
Claim, klém?
Claimable, klé'-ma-bl"
Claimant klé'-man't
Claimer, klé'-meur
To Clamber klam'-beur
To Clamm, klam<;
Clamminess, klam'-i-nec*
Clammy, klam'-i
Clamorous, klam'-eur-euc*
Clamour, klam'-eur
Clamp, klam'p
Clan, klane
Clancular, klan'k'-iou-leur
Clandestine, kiau'-des'-iine
Clang, klan'g
Ciangour, kiaii'g'-weur
Clan^ous, klau'-g'-2/euce
Clank, klan'k
To Clap, klap
Clapper, klnp'-eur
To Clapper-claw, kiap'-ear-
kla

13



CLO
Clare-obscure , k!ér/>-ob-

skioure'
Claret, klar'-ete
Claricord, klar'-i-korde
Clarification, klar-i-fi-ké'-

cheune
To Clarify, klar'-i-faï
Clarion, klar'-ïeune
Clarity, klar'-i-ti

Ciary, klé'-ry
To Clash, klâchè
Clasp, klasp
Clasped, klas'-p't
Clasper, klas'-peur
Class, klace
Classical, klas'-i-kal
Classick, klas'-ik
Classis, klas-ic*
Clatter, klat'-eur
Clatter-coat, klat'-eur-kôté1

To Claudicate, klâ'-di-kéte
Clause, klàse
Claustral, klâs'-tral
Clausure, klâ'-zjeure
Clavated, klâv'»a-ted
Clave, kléve
Clavicle, klav'-i-kr
Claw, klâ
4 Claw- back, klâ'-bak
Clawing oft', kla'-in'grte of
Clay, klé
Clayes, klez
Clayey, klé'-i

Clean, kline
Cleanly, klen'-li
To Cleanse, klen'z
Cleanser, klen'-zeur
Clear, klire
Clearance, kli'-ran'ce
Clearer, klir'-eur
Clear-spirited, klir-sph'-i
ted

ToClear-starch, klir'-startche
Clear-starcher, klir' slartch
eur

Cleats, klits
To Cleave, klive
Cleaver, kli'-veur
Clef, klif
Cleft, kleft

Clemency, klem'-en'-ci
Clement, klem'-en't
To Clepe, klipe
Clergy, kler'-dji
Clergyman, cler' dji-mane
Clerical, kler'-i-kat
Clerk, klark
Clerkship, klark'-chip
Clever, klev' eur
Clew, kliou
To Click, klick
Clicker, klik'-eur
Clicket, klik'-et*
Client, kla'i'-en't

Clientele, klaï-en'-tile'
Cliff, klif
Climacter, kla'i-mak'-teur
Climacterical, klim-ak-ter'-i-

kal
Climate, klaï'-méte
To Climb, klai'me
Climber, klaï'-meur
Clime, klaïme
Clinch, klih'che
Clincher, klinch'-eur
Clincher-work , klinch'-eur-
oueurk

To Cling, klin'grce
Clingy, klin'gw'-i
Clinical, klin-i kal
Clink, klin'k'
Clinquant, klin'k'- an't
To Clip, klip
Clipped, klip't
Clipper, klip' eur
Clippings, klip-in'gw'z
Cloak, klôk
Cloak-bag, klôk'-bagHe
Clock, klok
Clock-maker, klok'-me-keur
Clock- making , klok'-mé'-
kin'gwe

Clock-work, klok'-oueurk
Clod.klod
Clod-pated, klod'-pé-ted
Clog, klogwe
Clogginess, klog«'-i-nec<?
Cloggy, klog//'-i

Cloister, kloïs'-teur
Cloisteral, klois'-ter-al
Cloistress, klo'is'-trece

Clomb, klome
To Cloom, kloume
Close, klôze
Close-bodied, klôce'-bod-'d

COB
Close-fisted, kloce-fis'-led
Closer, klô'-zeur
Close-stool, klôce'-stoule
Closet, kloz'-ete
Closure, klô'-zjieure
Clot, klote
Cloth, klotsh
Cloth-i rade, klotsh'-tréde
Cloth-weaver , klotsu'-oui-
veur

To Clothe, klotzhg
Clothier, klotzh'-ier
To Clotter, klot'-eur
Clotty, klot'-i
Cloud, klaoude
Cloudily, klaoud r

-i-li

Cloudiness, klaou'-di-nece
Cloudy, klaoud'-i
Clove, klôve
Cloven, klô'-v'n
Clover, klô'-veur
Clough.kluf
Clout, klâoute
Clown, klaoune
Clownery, klaoun'-er-i
Clownish, klaoun'-iche
To Cloy, kloï
Cloyment, kloï'-men't
Club, kleube
Club-room, kleub'-roume
To Cluck, kleuk
Clumps, kleum'ps
Clumperton

, kleum'p' -er-
tone

Clumping, kleum'p'-in'g««
Clumpingly, kleum'p -in'g«^-

li

Clumsily, kleum' zi-li

Clumsiness, kleum'-zi-nece
Clumsy, kleum'-zi
Clung, kleun'g?*e
Cluster, kleus'-teur
Clustery, kleus'-teur-i
Clutch, kleutche
Clutter, kleut'-eur
Clyster, glis'-teur
Clyster-pip, glis'-teur-pa'ipe
To Coacervate , ko-a-cei'-
véte

Coacervation, kô-a-cer-vé'-
cheune

Coach, kôtche
Coach-box, kôtche'-boks
Coach-hire, kôtche'-haïre
Coach-horse, kôtche'-horce
Coach-house, kôtchV-haouce
Coach-maker , kôtcbe'-mé-
keur

Coachman, kôtche-man<?
To Coact, ko-akt'
Coaction, ko-ak-cheune
Coactive, ko-ak'-tiV
Coad.j ument , kô-ad'-djiou-
men't

Coadjutant , ko ad'-djiou-
tan't

Coadjutor, ko-ad-djiou'-teur
Coadunition, kô-ad-iou-nich'-
eune

To Coagment, kô-âg-men't
Coagulable.. kô-ag'-iou-la-bl'
To Coagula'te, kô-ag'-iou-léte
Coagulation , kô-ag'-iou-lé'-
cheune

Coagulative , ko-ag'-iou-la-
tiv'

Coagulator , kô-ag'-iou-lé-
teur

Coal, kôle
Coal black, kôl^'-blak'
Coal-basket, kole'-bas-kete
Coal-dust, kôle'-deuste
Coalery, kô'-ler-i

To Coalesce, kô-a-lece
Coalescence, ko-a-les'-cen'ce
Coal-heaver, kôle'-hi-veur
Coal-hole, kôle'-hôl*
To Coalise, kô-a-laïze'
Coalition, ko a-lich'-eune
Coal-man, kôle-mane
Coal- mine, kôle'-maïne
Coaly, kô'-li

Coaptation, kô-an-té'-cheune
To Coarct, ko arkt
Coarctation , kô-ark-té'-
cbeune

Coarse, kôrce
Coast, kôste
Coaster, kos'-teur
Coat, kôt*
To Coax, kôks
Coaxer, kôks^eur
Cob, kobe
Cobalt, kob'-alte
fobbing, kob'-in'gHe

COK
To Cobble, ko-b'-bl'

Cobbler, kob'-leur
Cobiron, kob'-aï-reun
Cobishop, kô-bich'-eup
Coboose, ko- bouse'
Cobweb, kob'-oueb
Cochineal, keutcb'-in-ile
Cochlearia kok'-li-a-rj-a
Cochleary, kok'-li-a-ri
Cock, kok
Cockade, kôk-éde'
Cockatoon, kok-a-toune'
Cockatrice, kok'-a-trice
Cock-bill, kok'-bil
Cocked, kok't
Cockered, kok'-eur'd
Cocke f, kok'-ete
Cock-fight, kok'-faïte
Cockle, kok'-kf
Cockney, kok'-ni
Cock-pit, kok'-pit^
Cock'scomb, koks'-kom«
Cocksure, kok'-choure
Cockswain, kok'-s'n
Coco-tree, kô'-kô-tri
Cocoon, ko-koune
Coctile,kok'-til
Coction, kok'-cheune
Cocytus, ko-saï-teuce
Cod, kod
Code, kôde
Codicil, kod'-i-cil
Codille, kô-dir
To Coddle, kod'-dl'
Coe, ko
Coefficacy, kô-ef'-fi-ka-ci
Coefficiency, kô-ef-fich'-en'' ci
Cceliack, ci'-li-ak

Ccelum, ci'-leum*
Coemption, kô-em'-cheune
Coequal, kô-i'-koual
To Coerce, kô-erce'
Coequality, kô-i-koual'-i-ti
Coercion, kô-er'-cheune
Coercible, kô-er'-ci-bl'
Coercive, kô-er'-civ'
Coessential, kô-es-sen'-chal
Coeval, kô-i'-val
Coeternal, kô-i-ter'-nal
Coeternify, kô-i-ter'-ni-ti
To Coexist, kô-eg-z:st*'
To Coextend, kô-eks-tend'
Coextension , ko - eks - ten'-
cheune

Coffee, kof-i
Coffee-house, kof'-i-haouce
Coffee-pot, kof'-i-pote
Coffer, kof'-eur
Coffin, kof'-ine
Cog, kog
Cogency, kô-djen-ci
Cogged, kog'-g'd
Cogitable, kodj'-i-ta-bl'
To Cogitate, kodj'-i-té-te
Cogitation, kodj'-i-té-cheune
Cogitative, kodj'-i-la-tiv'
Cognation, kog-né'-cheune
Cognition, kog-nich'-eune
Cognitive, kog'-ni-tiv'
Cognizable, kog'-ni-za-bl' on
kon-ir

-za-bl'
Cognizance, kon'- !-zan'ce
Cognominal, kog-nom'-i-nal
Cognoscence, kog - nos' -

cen'ce
Cog-ware, kog'-ouère
To Cohabit, ko-hab'-it<?
Cohabitation, kô-hab'-i-té'-
cheune

Coheir, kô-ère
Coheiress, kô-é'-rece
To Cohere, kô-hire'
Coherence, kô-hi'-ren'ce
Coherent, kô-hi'-ren't
Cohesion, kô-hi'-zjeune
Cohesive, kô-hi'-ci.V
To Cohibit, kô-hib'-ite
To Cohobate,ko'-hô-béte
Cohort, kô'-horte
Coif, koïf
Coifed, koïf t

Coigne. koïng?ie
Coil, koïl
Coin, koïne
Coinage, koïn'-edje
To Coincide, kô-in'-saïde
Coincidence, kô-in-ci-den'ce
Coincident, kô-in'-ci-den't
Co-indication, kô-in'-di-ké'-
cheune

Coiner, koïn'-eur
Coistrill, koïs'-tril

Coition, kô-ich'-eune
Coke, or Coak, kôke

I Cokes, kôks

COM
Colander, keul'-an'-deur
Colation, ko-le'-cheune
Cold,kôld
Coldish, kôld'-ich^
Cole, kôle
Co-lessee, kô-les-si'
Colewort, kôle'-oueurte
Colic, kol'-ik
To Coll, kol
To Collapse, kol-laps'
Collapsion, kol-lap'-cheune
Collar, kol'-eur
To Collate, kol-léte
Collateral, kol-lat'-er-al
Collation, kol lé'-cheune
Collatitious, kol-la-tich'-euc?
Collator, kol-lé'-teur
To Collaud, kol-làde
Colleague, kol-igwe'
Collect, ltol'-ekte
To Collect, kol-lekte'
Collectaneous, kol-lec-té'-ni-
euce

Collection, kol-lek'-cheune
Collector, kol-l<-k'-teur
College, kol'-edje
Collegian, kol-li-dji-an?
Collegiate, kol-li-dji-et?
Collet, kol'-e te
To Collide, kol-laïde'
Collier, kol-lïeure
Colliery, kol'-ïeur'-i
Collifiower, kol'-i-flaou-eur
Colligation, kol-li-gé'-cheune
To Collimate, kol'-li-méte
Collimation , kol - li - me' -

cheune
Colliquable, kol-lik'-oua-bl'
To Colliquate, kol'-li-kouéte
Colliquefaction, kol-lik-oui-
fak'-ckeune

Collision, ko-lizj'-eunp
To Collocate, kol-lô-kéte
Collocution , kol-lô-kiou'-
cheune

To Collogue, kol-lôg«er

Collogued, koî-lô-g'd
Collop, kol'-eup
Colloquy, kol'-lô-koui
Colluctancy kol-leuk'-lan'-ii
To Collude, kol-lioude'
Collusion, kol-liou'-zjeune
Collusive, kol-liou'-civ'
Colly, kol'-i
Collyrium, kol-lir'-i-eume
Colmar, kôT-mar
Colon, kô-loue
Colonel, keur'-nel
Colonelship, keur'-nel-chip
To Colonise, kol-o-naïze
Colonnade, kol-ô-néde'
Colony, kol-ô-ni
Colorate. kol'-ô-réte
Coloration, kol-ô-ré-cheun«
Coloritick, kol-ô-rit'-ik
Colosse, kô-loc'
Colostrum, kol'-os-treunt^
Colour, keul'-eur
Coloured, keul'-eur-'d
Colourist, keul'-eur-ist^
Colt.kôlte
Columbary, kô-leum'-b i-ri

Columbine, kol'-euin'baïae
Column, kôl'-eume
Columnar, kô-Ieum'-nar
Colure, kô-lioure'
Colwort, kô'-leurt«
Comate, kô'-méte
Comb, kôme
Combat, keum'-bate
Combatant, keum'-ba-tan't
Combed. kôm'd
Combinate, kom-Tii-néte
Combination, kom' - bi - né'
cheune

To Combine, komî-baïne'
Combing, kô'-min'gwf
Comburgess , kom' - beur' -

djece
Combust, kom'-beuste
Combustible, kom-beus-ti-bl'
Combustion , kom' - beus' -

tcheune
To Come, keume
Comedian, kô-mi'-di-anc
Comedy, kom'-i-di
Comeliness, keum'-li-nece
Comer, keum'-eur
Comet, kom'-ite
Comiit, keum'-fit«
Comfiture, keum'-fi-tchieur»
To Comfort, keum'-feurt^
Comfortless , keum' - feurt

lece
Comfrey, kom'-fré
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COM
Comical, kom'-i-kal
Comicalness , kom'-i-kal-
nece

Cominç, keum'-in'g>ie
Comity, kom'-i-ti
Comma, k-:n:'-a

Command, kom-an'd'
Commandant, kom-an'-dan't
Commander, kom-au-deur
Commandment, koin-an'd-

men-'t
Commandress. kom-an'-drece-

Commaterial, kom-ma-ti -ri-

al

Com memorable, korr.-em-o-
ra-bl>

To Commemorate, kom-em-
ô-rét«

Commemoration, kom-em-o-
ré'-cheune

Commemorative , kom-ein'-
o-ra-tiv'

To Commence, kom-en'ce'
Commenced, kom-en'-st
Commencement, komen'ce'-
men't

To Commend, kom-eu'd'
Commendable, kom'-en'-da-

b,'

Commendam, kom-en'-dame
Commendatary, kom-en'-da-

ta-ri

Commendation, kom-en'-dé-
cheune

Commensal, kom-en'-sal
Commensality, kom-en'-sal'-

i-ti

Commensurability , kom'-en-
chiou-ra-bil'-i-ti

Commensurable, kom-en-
chiou-ra-bl'

To Commensurate, kom-en'-
chiou-réte

Commensuration , kom-en'-
chiou-ré'-cheune

To Comment, kom'-en't
Comment, kom'-en't
Commentator, kom-en-té'-
teur

Commentatrix, kom-en'-!é-
triks

Commentitious , kom-en'-
tich'-euce

Commerce, kom'-erce
Commercial, kom-er'-chal
To Commigrate.kom'-i-grëfe
Commigration, kom-i-gre'-
cheune

Commination, kom - i - né'-
cheune

To Commingle, kom-in'-gl'
Comminuible , kom-in'-iou-

i-bl'

To Comminute, kom-i-niout''
Commiserable, kom-iz'-er-

a-bl'

To Commiserate, kom - iz'-

er-éte
Commissariship, kom'-is-sar-

i-chip
Commissary, kom'-is-sar-i
Commission, kom-ich'-eune
To Commissionate, kom-ich'-
o-néte

Commissioner, kom-rch'-eun-
cur

Commissure, kom-ich'-ieure
To Commit, kom-ite'
Commitment, kom-it'-men't
Committee, kom-it'-i
Comnjittible, kom-it'-i-bl'
To Commix, kom-iks'
Commixion, kom-ik'-cheun<?
Commode, kom-ôde'
Commodious, kom-o-di'-euce
Commodity, kom-od'-i-ti
Commodore , kom'-ô-dôre
Common, kom'-eune
Commonage, kom r-eun-edje
Commonalty . kom'-eun-alti
Commoner, kom'-eun-eur
CommonitioD, kom'-mo-nich'-
eune

Common-wealth, kom'-eun-
oueltsh

Commorant, kom'-mô-ran't
Commotion, kom'-mo-cheune
fo Comtnove. kom-mouve'
To Commune, kom-ioune'
Communicant, kom-iou'-ni-
kan't

To Communicate, kom-iou-
ni-kéte

Communication, kôm - iou'-
ni-ké'-clieunê

COM
Communion , kom - ioun' -

ieune
Community, kom-iou'-ni-ti
Commutability, kom-iou'-ta-

bir-i-ti
Commutation, kom-iou-té.'-

cheunfi
Commutative , kom-iou-'ta-
tiV

To Commute, kom-mioute'
Coinmutual , kom - miou' -

tchioual
Compact, kom'-pakt
Compacture , kom' - pak' -

tchieure
Compages, kom-pé-d.jece-
Compagmation, kom'-pad'-ji-
né'-cheune

Companion, kom'-pan'-ieun*
Companionship , kom'-pan'-
ieune chip

Company, keum'-na-ni
Comparable, kom'-pa-ra-bl'
Comparative, kom'-par-a-tiv'
To Compare, kom'-pér*'
Comparison, kom'-par'-i-s'n
To Compart, kom'-parte
Compartiment, kom'-part-i-
men't

To Compass, kom'-peuce
Compassed, keum'-peu-s't
Compasses, keum'-peu-cez
Compassion, kom'-pach'-
eune

Compaternity, kom-*pa-te^-
ni-ti

Compatible, kom'-pat'-i-bl'
Compatibly, korn'-pat'-i-bli
Compatient, kom'-pé'-chen't
Compatriot, kom'-pé'- tri-
eut«

Compeer, kom'-pire
To Compel, knm'-pel'
Compend, kom'-pen'd
Compendious, kom'-peu'-di-
euce

Compendium, kom'-pen'-di-
euine

Compensable, kom'-pen'-sa-
bl'

To Compensate, kom'-pen'-
céte

Compensation , korn'-pen-
cé'-cheuc*

Competence, kom'-pi-ten'ce
Competible, kom'-pet -i-bl'
Competition, kom'-pi-tich'-
eune

Competitor, kom'-pet -i-teur
Compilation, kom'-pi-le'-
cbeun*

To Compile, kom'-pa'ile'
Complacence, kom' - plé'-
cen'ce

To Complain, kom'-pléne'
Complaint, kom'-pleu't'
Complaisance, kom'- pli -

zau'ce'
Complaisant, kom'-pli-zan't'
Complement, koni'-pli-men't
Complete, kom'-plite'
Completeness , kom'-plite'-
nece

Completion, kom'-pli'-cheune
Complex, kom'-pleks
Complexion , kom' - plek' -

cheune
Complexioned , kom'-plek'-
cheun'd

Compliant, kom-plaï'-an't
To Complicate,kom'-pli-kéte
Complication, koin'-pli-ke-
cheune

Complice, kom'-plice
Compliment, kom'-pli-men't
Complines, kom'-pla'i'-n'z
Complot, kom'-plote
To Comply, korn'-pla'i'
Component, kom'-pô'-nen't
To Comport, kom'-porte'
To Compose, kom'-pôze'
Composed, kom'-pô-z'd
Composite, kom'-poz'-ite
Composition, kom'-po-zich'-
eune

Compositor, kom'-poz'-i-teur
Compost, kom'-poste
Composure, kom'-po'-zjieure
Compotation, kom'-pô-té-
cheune

Compound, kom'-paoun'd
i
To Comprehend , kom'-pri-
hen'dr

Comprehensible , kom'-pri-
hen'-ci-b!'

CON
Compréhension , kom'-pri-

hen'-clieiine
Compress, kom'-prece'
Compressed, kom'-pres'-s't
Compression, kom'-prech'-
eune

Coinpressiire , kom'-prech'-
ieure

To Comprint, kom'-prin't'
To Comprise, kom'-pra'ize'
Compromise , kom'- prô-
maize

Comprovincial, kom'-prô-
vin'-chal

To Compt,kaoun't
Comptible, kaoun'-ti-bl*
To Comptroll, kon'-trôl
Comptroller, kon'-trô'-leur
Compulsatively, kom'-peul'-

sa-tiv'-li

Compulsion, kom'-peul-
cheune

Compunction, kom'-peun'k'-
cheun«

Compunctive, kom'-peun'k'-
tiv'

Compurgation, kom' -peur-
gué cheune

Computable,kom '-piou'-ta-bl'

Computation, kom'-piou-té'-
cheutfe

Compute, kom'-pioute'
Comrade, keum'-réde
Cornus, ko'-meuce
Cou.kone
To Concamerate, kon'-kam'-
i-réte

To Concatenate, kon'-kat'-i-
néte

Concatenation , kon'-kat-i-
né -cheune

Concavatiou , kon'-ka-vé'-
cheune

Concave, kong'-kéve
Concavity, kon'-kav'-i-ti
To Conceal, kon'-cil«'
Concealable, kon'-ci'-la-bl'
To Concede, kon'-cide'
Conceit, kon'-cit«'
Conceivable, kon'-ci'-va-bl'
To Conceive, kou'-cive
To Concentrate , kon'-cen'-
tréte

To Concentre, kon'-cen'-teur
Concentred, kon'-cen'-teur'd
Concentrical , kon'-cen'-tri-
kal

Concept, kon'-ceptê'
Conceptacle, kon'-cep'-ta-kl'
Conception, kon'-cep'-cheun<?
To Concern, kon'-ceru'
Concerned, kon'-cer-n'd
Concerning, kon'-cer'-niu'gwe
To Concert, kon'-cert'
Concert, kon'-cert
Concertation , kon'-cer-té'-
cheun<?

Concertât ive, kon'-cer'-tativ'
Concerto, kon'-cer'-tô
Concession, kon'-ces'-cheune
Conch, kon'gk
Conchoidal, kon'-koïd'-al
To Conciliate, kon'-cil'-ïéte
Concinnity,kon'-cin'-ni-ti
Concise, kon'-sa'ize'
Concision, kon'-cizj'-eune
Concitation , kon' - ci - té' -

cheune
Conclave, kon'g -kléve
To Conclude, kon'-klioude'
Concludent, kon'-kliou'-den't
Conclusion , kon' - kliou' -

zjeuue
To Concoagulate, kon'g'-ko-
ag'-iou-lete

To Concoct, kon'-kokt'
Concolour, kon'-keul'-eur
Concomitance , kon'-kom'-i-

tan'ce
To Concoraitate, kon'-kom'-
i-téte

Concord, kon'g'-kord
Concordance, kon'-kor'-
dan'ce

Concordate, kon'-kor'-déte
Concorporal, kon'-kor'-pô-raî
To Concorporate, kon'-kor'-
pô-réte

Concourse, kon'g'-kôrce
Concrementjkon'g'-kri-men't
To Concrete, kon'-krite'
Concretion, kon'-kri'-cheune
Concubinage, kon'-kiou'-bi-
uédje

Concubine, kon'g'-kiou-* "*ne

CON
Concupiscence, kou'-kiou'-
pi-cen'ce

To Concur, kon'-keur'
Concurrence , kon' - keur'-

ren'ce
Concussion, kon'-keuch'-eun*
To Condemn, kon'-dem'
Condemnable, kon'-dcin'-na-

bl'

Condemned, kon'-dem'- n'd
Condensable, kon'-den'-sa-bl*
To Condensate, kon' - den'-
céte

Condense, kon'-den'ce'
Condensed, kon'-den'-s't
Conders, kon'-deurz
To Condescend. kon'-di-cen'd
Condescendence , kon' - di -
cen'-den'ce

Condescension, kon'-di-cen'-
cheune

Condign, kon'-dain^'
Condiment, kon'-di-men't
Condisciple, kon'-dis-sa'i'-pl'
To Condite, kon'-daïte
Condition, kon'-dich'-eune
To Conditiouate, kon'-dich'-
i-ô-néte

Conditioned, kon'-dicli'-eun'd
To Condole, kon'-dole'
Condonation , kon'-do-né'-
cheun«

To Conduce, kon'-diouce'
Conduct, kon'-deukt
To Conduct, kon'-deukt'
Conducted, kon'-deuk'-ted
Conductor, kon'-deuk'-teur
Conduit, kon'-dite
Condylus kon'-di-leuce
Cone, kône
To Confabulate, kon'-fab'-
iou-léte

ToContect.kou'-fekt'
Coufect, kon'-fekt
Confection, kon'-fek'-cheune
Confectionary , kon' - fek' -

cheun-a-ri
Confectioner, kon' -fek'

-

cheun-eur
Confederacy , kon'-fed'-er-a-ci

To Confederate, kon'-fed'-
er-étf

Confederation , kon'-fed'-er-
e-cheunE-

To Confer, kon'-fer'
Conference, kon'-fer-en'ce
Conferred, kou'-fer'-r'd
To Confess, kon'-fece'
Confessed, kon '-fes'-s't

Cofessedly, kou'-fess'-ed-li
Confession, kon'-féch'-eune
Confessional, koii'-fecb'-eun-

al

Confessor, kon'-fé-ceur
Confidant, kon'-li-dan't
To Confide, kon'-faide'
Confidence, kon'-fi-den'ce
Confidential, kon-fi-den'-chal

Confiding, kon'-fai'-din'g«f
Configuration , kon'-fig-iou-
ré'-cheun«

To Configure, kon'-fig'-ieure
Confine, kon'-faïne
To Confine, kon'-faïne'
Confinement, kon' - faîne' -

ment
To Confirm, kon'-ferm'
Confirmation, kon'-fer- mé'
cheun«

Confirmed, kon'-fer'-m'd
Confiscable, kon'-tis'-ka-bl'

To Confiscate, kon'-fis'-kéte

Confitent, kon'-fi-ten't

Confiture, kon'-fi-tchieure
To Confix, kon'-nks'
Confiagrant, kon'-flé'-gran't

Conflagration, kon'-fla-gré'-

cheune
Conflation, kon'-flé'-cheune
Conflexnre , kon' - flek'-

chieure
To Conflict, kon'-flikt'

Conflict, kon'-flikt

Confluence, kon'-fliou-en'ce

Conform, kon'-form'
Conformable, kon'-for'-ma-bl)

Conformably , kon'-for'-ma-bli

Conformation, kon'-for-iné'-

cheune
Conformity, kon'-for'-mi-ti
Confortation , kon'-for-te -

cheun*
To Confound, kon'-faoun d

Confraternity, kon'-fra ter -

ni-ti



CON
Confrioation , kon'-i'ri - kè'-

cheune
To Confront, kon'-fron't
Confrontation, kon'-fron'-
té'-cheune

To Confuse kon'-fiouze'
Confusion, kon'-fiou'-zjeunt-
Coufutable.kon'-tiou'-ta bl'

To Confute, kon'-noute'
Congé, kon'-djé
To Congeal, kon'-djile
Congealed, kon'-dji'-l'd
Congelation, kon'-dji- lé'-

ckeune
Congener, kon'-dji'-neur
Congenial, kon' dj'" ni-al
Congenite, kon'-djen'-ite
Congeon, keun'-djeune
Conger, kon'-gweur
To Congest, kon'-djeste'
Congiary, kon'-dji-a-ri
To Conglaciate , kon' - glé'-
chi-éte

To Conglobate, kon'-glô'-béte
To Conglobe, kon'-globe'
To Conglomerate , kon' -

glom'-er-ete
To Conglutinate, kon'-kliou'-
ti-néte

Congo, kon'-gô
To Congratulate , kon'-
gratch'-ïou-léte

To Congreet, kon'-grite'
To Congregate , kon'g'- gri-
guéte

Congregation , kon'g'- gri -

gué'-ckenne
Congress, kon'g'-grec<?
To Congrue, kon'-griou'
Congruence, kon'g' -gnou-
en'ce

Congruity, kon'-griou'-i-ti
Congruously, kon'g' - gnou-

eus-li
Conical, kon'-i-kal
Conicks. kon'-iks
Coniferous, ko-nif-er-euce
To Conject. kon'-djekt'
Corrector, kon'-djek'-teur
Conjecture, kon'-djek'-

tcliieure

To Conjoin, kon'-djo'ine
Conjointly, kon'-djpïn't-li
Conjugal, kon'-djiou-gal
To Conjugate , kon'-djiou-
g?/ete

Conjunct, kon'-djeun'kt'
Conjunctive , kon'-djeun'k'-
tiv

Conjunctively, kou'-djeun'k'-
tiv'-li

Conjunctly, kon'-djeun'kt'-ii
Conjuncture, kôn'-jeuu'k'-

tchieure
To Conjure, kon'-djioure'
Connascence , kon' - nas'-
cen'ce

Connate, kon'-néte'
Connatural, kon'-natch'-ïou-

ral
To Connect, kon'-nekf
To Connex, kon'-neks'
To Connive, kon'-naïve'
Connoisseur, ko-ne-ceur'
To Connotate, kon-'no-téte
Connubial, kon'-niou'-bi-al
To Conquassate, kon'-kouas'-
séte

Conquassation, kon'g-kouas-
sé'-cheune

To Conquer, kongk'-tur
Conqueror, kongk'-eur-eur
Conquest, kong'-koue^te
Consanguineous, kon'-san'g-

gouin'-i-euce
Consarcination, kon'-sar ci-
né'-cheuue

Conscience, kon'-cben'ce
Conscientious, kou'-chi-en'-
cheuce

Consciouable, kon' cheun a-
bV

Conscious, kon'-cheuce
Conscript, kon'-skripte
To Consecrate, kon'-ci-kréte
Consectary, kon'-cek-ta-ri
Consecution, kon'-ci-kiou'-
clieune

Consecutive, kon'-eek'-.iou-
tiv

To Conseminate, kon'-cem'-
i-nete

Consent, kon'-cen't'
Consentient , kon'-cen'-chi-
en't

CON
Consequence , kon - ci -

kouen'ce
Conservable , kon'-cer'-va-
bV

Conservator , kon'-cer-vé'-
teur

Consession , kon'-cech'-rune
To Consider, kon'-cid'-eur
Considerance, kon'-cid'-eur
an'ce

Considerate , kon'-cid'-eur-
éte

To Consign, kon'-s3ïn<?'
Consimilar, kon'-cim'-i-lar
To Consist, kon'-ciste'
C .risistory, km' cis'-teur-i
To Consociate, kon'-so'-cki-
éte

To Consulate, kon'-sô-léte
Consolatory , kon'-sol'-a-
teur-i

To Consolidate , kon'-sol'-i-
déte

Consonance, kon' sô-nan'ce
Consonous, kon-.sô-neuce
Consopiation , kon'-so-pi-é'-

cbeuiit;

Consort, kor. '-.sorte

Conspectabie, kon'-spek'-ta-
bl'

Conspicuity, kou'-^pi-kiou'-
i-ti

Conspiracy, kon'-spir'-a-ci
To Conspire, kon'-spain?
Conspurcation , kon'-speur-
ké'-cheune

Constable, keun'-sta-bl'
Constancy, kou'-stan'-ci
To Constellate , kon'-stel'-
léte

Consternation, kon'-ster-zié'-

cbeun<?
To Constipate, kon'-sti-péte
To Constitute, kon'-sti-tioute
Constitution, koii'-sti-tiou'-

cheuDé'
To Constrain, kon'-strene,
To Constrict, kon'-strikt'
To Construct, kon'-strcukt'
To Construe, kon'-striou
To Constuprate, kon'-stiou-
préte

Consubstantial , kon'-seub-
stan'-cbal

Consul, kon'-seul
Consular, kon'-chiou-lar
Consumable, kou'-siuu'-ina-

bl'

To Consume, kon'-sioume'
To Consumate, kon'-seum'-
éte

Consumption , kon-seuin'-
cheune

Consutile, kon'-siou'-lil
Contabulate, kon"-tab'-iou-

léte
Contact, kon'-takt
Contagion, kon'-té'-dji-eune
To Contain, kou'-téne'
Contaminate , kon'-tam'-i-
néte

To Contemn, kon'-tem'
To Contemper, kon'-tem'-
peur

To Contemplate, kon'-tem'-
pléte

Contemporary, kon'-tem'-
pô-ra-ri

To Contemporise, kon'-tem'-
pô-raïze

Contempt, kon'-tem't'
Contemptuous , kon'-tem'-
tchiou-euce

To Contend, kou'-ten'd'
Contensiou, koii'-ten'-tkeuue
Content, kon'-ten'f
Conterminous, kon'-ler'-mi-
mi-neuce

To Contest, kon'-test«'
To Conlex, kon'-teks'
Contignatiou , kou'-tig-né'-

cbeutirf

Contiguity, kon'-ti-g*<iou'-i-ti

Continence, kon'-ti-nen'ce
To Continge, kou'-tin'dje'
Contingence, kon'-liu'-
djence

Continual, kon'-tin'-iou-al
Continuance, kon'-tin'-iou-
au'ce

To Continue, kon'-tin'-iou
To Contort, kon'-torte'
Contour, koir-tour7

Contraband, kon'-tra-ban'd
To Contract, kon'-trakt'

COIt

To Contradict, kon'-tra-
dikte'

Contradictorily , kon'-tra-
dik'-teur-i-li

To Coiitradisiinguisb, kon'-
tra-dis-tin'g'-gouiche

Contramure, kon' -tra-
in ioure'

Contranitency, kon'-lra-naï'-
ten'ci

Contraposition, kon'-tra-po-
zicb' eune

Contraregularity, kon'-tra-
reg-iou-lar'-i-ti

Cont rariant, kon'-tré'-ri-an't
Contrarily, kon'-tra-ri-li
To Contrast, kon'-trast,"'
Contravallation, kon'-tra-
val-lé-cheune

To Contravene, kcn'-tra-
vine'

Contrectation, kon'-trek-té'-
cheune

Con tributary, kon'-trib'-iou-
ta-ri

To Contribute , kon'-trib'-
ioute

To Contristaie, ktm'-tris'-
téte

Contrite, kon'-trai'te
Contrition, kon'-trick' eime
To Contrive, kon'-traïve'
Control, kon'-trol'
To Controvert , kon'-trô-

vertft

Contumacious , kon'-tiou-
nie'-cheuce

Contumacy, kon'-tiou-ma-ci
Contumely, kon'-tiou-mi-li
To Contuse, kon'-tiouzt'
Convalescence, kon'-va-les'-
cen'ce

To Convene, kon'-vine'
Convenient, kon'-vi'-ni-en't
To Convent, kon'-ven'i'
Conventicle, kon'-veu-ti-kl'
Convention , kon' - ven-
cheune

Conventual, kon'-ven'-
tcbiou-al

To Converge, kon'-verdje'
Conversable, kon'-ver'-sa-bl'
Conversant, kon'-ver-san't
Conversation, kon'-ver-cé'-
cheune

To Converse, kon'-verse'
Convert, kon'-verte
Convexity, kon'-veks'-i-ti
To Convey, kon'-vé'
To Convict, kon'-vikt'
To Convince, kon'-vin'ce'
Convival, kon'-va'i'-val
Conundrum , ko - neun'-
dreume

To Convocate, kon'-vô-kéte
To Convolve, ko-n'-voh'
To Convoy, kon'-vo'i
To Convulse, kou'-veulse'
Cony, keun'-i
Cony-catc'her, keun'-i-katcb'-
eur

To Coo.kou
Cook, kouk
Cork-maid, kouk'-méde
Cook-room, kouk'-ioume
Cool, koul
Coom, koume
Coop, koupe
To Co-operate, kô-op'-er-éte
To Co-optate, ko-op-tete'
Co-ordinate, ko-or'-di-néte
Co-ordinately, kô-oi'-di-uéte-

Co-ordinateness , kô-or'-di-
néte-nece

Co-ordination, kô-o:'-di-né'-
cheuue

Cop, kop
Coparceny, kô-par'-ci-ni
Copaternity, kô-pa-ter'-ni-ti
Copartner, ko-part'-ueur
Cope, kôpe
Copesmate, kôp's-méte
Copious, kô'-pi-euce
Copland, kop'-lau'd
Coppel, kop'-el
Copper, kop'-eur
To Copulate, kop'-iou-léte
Copy, kop'-i
Coquet, ko-kete
Coracle, kor'-a-kl'
Coral, kor'-al
Corban, kor'-bane
Cord, korde
Cordage, kor'-didje

cov
Cordial, kor'-di-al
Core, ko) e
Coriaceous, kô-ri-é'-rheor t
Cornnhian, ko-nn'-tshi-ai,^
Cork, kork
Cormorant, kor'-mo-ran't
Corn, korne
Cornage, koru'-edje
Cornemuse, kor-u«-miouze'
Corner, kor'-neur
Cornet, kor'-nete
Cornice, kor'-nice
To Cornute. kor-nioute'
Corollary, kor'-ô-la-ri
Coronal, kor'-ô-nal
Corporal, kor'-po-ral
Corporate, kor'-po-i été
To Corporify, kor-po'-ri-faï
Corps, tore
Corpse, korpce
Corpult-nce, kor'-piou-len'ce
Corpuscle, kor'-peu«-si'
To Corrade, kor-réde'
To Correct, kor-eki'
Correction, kor-ek'-clieun*"
To Correlate, kor'-i-iéte
Correption, kor-rep'-theunt;
To Correspond , kor-ris
pon'd'

Correspondence , kor-ri
spon'-den'ce

Corridor, kor-i-dôr'
Corrigible, kor'-i-dji-bl'
Co.-rival, kor-raï'-val
To Corioborate, kor-rob'-ô
ré te

To Corrode, kor-rôde'
I
Corrosibility, kor-ro'-ci-bil'

i-ti

Corrosion, kor-rô-zjeune
To Corrugate, kor' - riou -

gwete
To Corrupt, kor-eupt'
Corruption, kor-eup'-cbeune
Corsair, kor'-cere
Corse-present, kôrce'-prez-

en't
Corslet, kors'-let/?
Coruscant, kô-reus-kan .

Cosmetic, koz-met'-ik
Cosniography, koz-mog'-ra-d
Cosmometry, kos-uio'-mi-tri
Cost, koste
Costal, kos'-tal
Costive, kos'-tiv'
Costume, kos'-tioume
Cot, kote
Cotemporary, kô-tem'-pô-

ra-ri
Cotlaud, kot'-lau'd
Cotqueau, kot'-kouine
Cott, kote
Cotton, kot'-t'n
Couch, kaeutche
Couchce, kou'-chi
Cough, kof
Could, koude
Coulter, kôle' teur
Council, kaoun'-cil
Counsel, kaoun'-cel
Counsellor, k;;oun'-cel-eur
To Count, kaoun't
Countenance , kaouu'-te-

uan'ci?*

Counter, kaoun'-teur
To Counteract, kaoun'-teur-
akf

Counterbalance, k.ioun'-ieur-
bal'-an'ce

Countermand, ka unl-teur-
mau'd

Countervail , kaoun'-teur-
véle'

Country, keun'-tri
County, kaoun'-ti
Couple, keu'-pl'
Couplet, keup'-let«
Couplings, keup'-lin'gn'z
Courage, keur'-ioje
Courageous, keur-é'-dji-euc«
Courant, keur-an't'
Courier, kou'-rire
Course, korce
Coursing, tor-sin 'gne
Court, kôrte
Courteous, keur'-tcbi-euc*
Courtesy, keur'-ti-ci
Courtier, kbrte'-ïeur
Courtlike, k6rt^'-laik«
Courtship, kon'-chip
Cousin, keuz'-zn
Cove, kôve
Covenant, keuv'-i-nau't
Covenanter, keuv'-i-nan*-
teur
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CRI

To Cover, keuv'-enr
Coverchief, keuv'-eur-tchif
Coverlet, keuv'-eur-lete
Covert, keuv'-eurte
Coverture , keuv' - eur -

tchieure
To Covet, keuv'-ete
Covetous, keuv'-et-euce
Covey, keuv'-i
Covin, keuv'-ine
Coving, kô-vin'gnc
Cow, kaou
Coward, kaou'-eurde
Cowardice, kaou'-eur-dice
Cowed, kaou'-d
To Cower, kaou'-eur
Cowherd, kaou-herd
Cowhouse, kaou'-haouce
Cow i , kaoul
Cowslip, kaou'-slip
Coxcomb, koks'-kôme
Coy, koï
Coz, keuz
To Cozen, keuz'-z'n
Crab, krabe
Crabbedness, krab'-ed-nece
Crack, krak
To Crackle, krak'-kP
Cracknell, krak'-nell
Cradle, kré'-dl :

Craft, krafte
Craftsman, krafts'-mane
Crag, krag
Craggy, krag'-wi
To Cram, krame
Cramp, kram'p
Crampoons, kram-poun'z
Cranage, kré-nidje
Crane, kréne
Cranium, kré'-ni-eume
Crank, kran'k
To Crankle, kran'kr

-kl
Crannied, kran'-ni-ed
Cranny, kran-i'
Crape, krépe
Crapulous, krap'-iou-leuce
Crash, krache
Crasis, kré'-ciee
Crass, krace
Crastination, kras-ti-ne'-
cheune

Crassitude, kras'-si-tioude
Cratch, kratche
Crater, kré'-teur
Cravat, kra-vate'
To Crave, kréve
Craven, kré -v'n
To Craunch , kran'che
Craw, krâ
To Crawl, krâle
Cravon, kré'-eune
To Craze kréze
Craziness, kre'-zi-nece
Crazy, kré'-zi
To Creak , krike
Cream, krime
Crease, krice
To Create, kri-éte'
Creation, kri-é'-cheune
Creator, kri-é'-tor
Creature, kri'- tchieure
Crebrous, kri'-breuce
Credence, kri'-den'ce
Credenda, kri-den'-da
Credent, kri'-den 't

Credentials, kri-dent'-chalz
Credibility, kred'-i-bil'-i-ti

Credible, kred'-i-bP
Credibly, kred'-i-bli
Credit, kred'-ite
Creditable, kredr-it-a-bl'
Credited, kred'-it-ed
Creditor, kred'-it-eur
Credulity, kri-diou'-li-ti
Creed, kride
Creek, krike
To Creep, kripe
Cremor, kri'-meur
Crenated, kri'-né-ted
Crenelled, kri-nel'-l'd
Crepance, krep-an'ce'
To Crepitate, krep'-i-téte
Crept, krepte
Crépuscule, kri-peus'-kioule
Crescent, kres'-en't
Cress, krece
Crest, kreste
Crestless, kres'-lece
Cretaceous , kri-té'-cheuce
Cretated, kri'-té-ted
Crevice, krev'-ice
Crew, krou
Crewel, krou'-il
Crib, krib
Cribbage, kri'-bidje

CRY
Cribble, krib'-bP
Crick, krik
Cricket, krik-ete
Cried, kraï'-ed
Crier, kraï'-eur
Crime, kra'ime
Crimeless, kraïme'-lece
Criminal, krim'-i-nal
Crimination, krim'-i-né'-
cheune

Crimp, krim'p
To Crimple, krim'-pP
Crimson, krim'-z'n
Crincum, krin'k'-eume
Cringe, krin'dje
Cringle, krin'-gl'

To Crinkle, krin'-kP
Cripple, krip'-pl'

Crisis, kra'i'-cice

Crisp, krisp
Crisped, kris'-p't

Criterion, kra'i-ti'-ri-eune

Critical, krit'-i-kal

To Criticise, krit'-i-saïze

Criticism, krit'-i-cizm

Critick, krit'-ik

To Croak, krôke
Crock, krok
Crockery, krok'-eur-i
Crocodile, krok'-ô-dil

Crocus, krô'-keuce
Croft, krofte
Croisade, kroï-céde'
Croises, kroï'-cez
Cronet, krô'-nete
Crony, krô'-ni
To Croo, krou
Crook, krouk
Crookback, krouk'-bact
Crooked, krouk'-ed
To Crool, kroul
Crop, krop
Crosier, krô'-zji-er
Croslet, kros'-lete
Cross, kroce
Crossed, kros'-s't

Crosselet, kros'-lete
Crossness, kros'-nece
Crotch, krotche
Crotchet, krotch'-ete
Crotels, krot'-l'z

To Crouch, kraoutcb
Croup, kroupe
Croupeer, kraou-pire'
Croûte, kraoute
Crouttinç, kraout'-in'gwe
Crow, kro
Crowd, kraoude
Crowfoot, krô'-foute
Crown, kraoune
Crowned, kraoun'-'d
Crucial, krou'-chi-al
To Cruciate, krou'-chi-éte
Crucible, krou'-ci-bl'
Cruciferous , krou - cif'-e

reuce
Crucified, krou'-ci-faï-ed
Crucifier, krou'-ci-faï-eur
Crucifix, krou'-ci-fiks
Crucifixion , krou - ci - fik'

cheune
Cruciform, krou' ci-forme
To Crucify , krou'-ci«faï
Crudeness, kroud'-r.ece
Crude, kroude
Cruel, krou'-el
Cruentate, krou'-en-téte
Cruet, kron'-éte
Cruise, krouce
Cruise, krouze
Crum, Crumb, kreume
Crumbled, kreum'-bl'd
Crump, kreum'p
Crumped, kreum'p't
Crumpet, kreum'-pete
To Crumple, kreum'-pl'
To Crunk, kreun'k
Crunkle, kreun'-kl'
Crupper, kreup'-eur
Crural, krou'-ral
Crusade, krou-céde'
Crusado, krou-cé'-dô
Cruset, krou-céle
Crush, kreuche
Crust, kreuste
Crustaceous.kreus-té'-cheuce
Crustily, kreus'-ti-li
Crusty, kreust'-ti
Crutch, kreutche
To Cry, kraï
Crypta, krip'-ta
Cryptically, krip'-ti-kal-li
Cryptick, krip'-tik
Cryptography, krip-tog'-ra-n

i Cryptology, krip-tol-ô-dji

CUR
Crystal, kris'-tal
To Crystallize, kris'-tal-la'ize
Cub, keub
Cubation, kiou-bé'-cheune
Cubatory, kiou'-bé-teur-i
Cubature, kiou'-ba-tchieure
Cube, kioube
Cubicalness , kiou'-bi-kal- I

nece
Cubiculary, kiou-bik'-iou-lar-i
Cubit, kiou' bite
Cuckold, keuk'-euld
Cuckoldora, keuk'-eul-deum«
Cuckoo, kouk'-ou
Cucumber, kaou'-keum'-beur
Cud, keude
To Cuddle, keud'-dP
Cuddy, keud'-i
Cudgel, keud'-djel
Cudweed, keud'-ouide
Cue, kiou
Cuff, keuf
Cuffed, keuf'-ft
Cuirass, koui-race'
Cuirassier, koui-ras-sire
Cuish, kouice
Culinary, kiou'-li-nar-i
Cull, keul
Cuilion, keul'-ïeune
Culls, keulz
Cully, keul'-i
Culm, keulme
To Culminate, keul'-mi-néte
Culmination , keul-mi-né'-
cheune

Culpable, keul'-pa-bl'
Culprit, keul'-prite
Cultch, keultche
To Cultivate, keul'-ti-véte
Culture, keul'-tshure
Cultivator, keul'-ti-vé-teur
Culver, keul'-veur
Culverin, keul'-ve-rine
To Cumber, keum'-beur
Cumberland , keum'-beur-

lau'd
Cumbersome , keum'-beur-
seume

Cumbrance, keum'-bran'ce
Cumbrous, keum'-breuce
Cumin, keum'-ine
To Cumulate, kiou'-miou-léte
Cunctation , keun'k- té' -

cheune
Cuneal, kiou'-ni-al
To Cunn, keune
Cunning, keun'-in'gwe
Cup, keup
Cupboard, keub'-eurd
Cupid, kiou'-pid
Cupidity, kiou'-pid'-i-ti

Cupola, kiou'-pô-Ia
Cupped, keup'-p't
Cupreous, kiou-pri-euce
Cur, keur
Curable, kiou'-ra-bl'
Curacy, kiou'-na-ci
Curate, kiou'-réte
Curator, kiou-ré'-teur
Curb, keurbe
Curd.keurde
To Curdle, keurd'-dl'
Cure, kioure
Curfew, keur'-fiou
Curiality, kiou-ri-al'-i-ti

Curiosity, kiou-ri-os'-i-ti

Curious, kiou'ri-euce
Curl, keurl
Curled, keurl'-Pd
Curlew, keur'-liou
Curmudgeon , keur-meud'-

dj eune
Curnock, keur'-nok
Currant, keur'-an'te
Currency, keur'-en-ci
Current, keur'-en't
Curricle, keur'-i-kl'

Curried, keur'-id
Currier, keur'-i-eur
Currish, keur'-iche
To Curry, keur'-i
Currycomb, keur'-i-kome
Curse, keurse
Cursitor, keur'-si-teur
Cursor, keur'-seur
Cursorily, keur'-sô ri-li

Curst, keurst
Curtail, keur-téle'
Curtain, keur'-tine-
Curtesy, Curtsy, k«urt'-si
Curvature, keur'-va-tclrieure
Curve, keurve
Curvet, keur-vete'
Curvilinear, keur-vi-lin'-'iar
Curvity,keur'-vi-ti

DAT
Cushion, kouch'-ine, kouch'.
eune

Cushioned, kouch'-in'd
Cusp, keusp
Cuspated, keus'-pé-ted
Custard, keus'-teurde
Custody, keus'-tô-di
Custom, keus'-teume
Customable, keus'-teum-a bl'
Customary, keus'-teum-ar-i
Customed, keus'-teum'd
To Cut, keute
Cutaneous, kiou-tè'-ni-euce
Cute, kioute
Cuticle, kiou'-ti-kl'
Cutlass, keut'-lace
Cutler, keut'-leur
Cutter, keut'-eur
Cutthroat, keut'-tshrôte
Cuttle, keut'-tr
Cuttlets, keut'-lets
Cycle, saï'-kl'

Cycloid, saï'-kloïd
Cyclopaedia, saï-klô-pi'-di-a
Cyclopes, saï-k!ô'-pez
Cygnet, cig'-nete
Cylinder, cil'-iu'-deur
Cylindrical, ci-lin'-dri-kal
Cymbal, cim'-bal
Cynical, cin'-ik-al
Cypress-tree, saï'-pres-tri
Cyprus, sa'i'-preuce
Cyst, ciste
Czar, zar
Czarina, za-ri'-na

D
Dab, dab
To Dabble, dab' bl»
Dabbled, dab'-Pd
Da-capo, da-ké'-pô
Dactyle, dak'-til
Dactylic, dak'-til-ik
Dactylus, dak'-til-euce
Dad, dad
Daddock, dad'-ok
Daddy, dad'-i
Dœdalus, di'-da-leuce
Daffodil, daf'-ô-dil
To Daft, daft
Dag, dag
Dagger, dag'-weur
To Daggle, dag' gl'
Daggled, dag'-gl'd
Daily, dé'-li

Daintily, déne'-ti-li
Dainty, déne'-ti
Dairy, dé'-ri
Dairymaid, dé'-ri-rnéde
Daisy, dé'-zi
Dale, déle
Dalliance, dal'-i-au' ce
To Dally, dal'-i

Dalmatick, dal'-ir.a-tik
Dam, dame
Damage, dam'-édje
Damask, dam'-ask
Dame, déme
To Damn, dame or deme
Damnable, dam'-na-bl'
Damnation, dam'-né'-cheune
To Damnify, dam'-nif-fai
Damp, dam'p
Dampy, dam'p'-i
Damsel, dam'-zel
Damson, dam'-z'n
To Dance, dan'ce
Dancing, dan'-cin'gwe

t

To Dandle, dan'-dl'
Dandruff, dan'-dreuf
Danger, déne'-djeur
Dangerous, déne'-djeur-
euce

To Dangle, dau'-gl'
Danube, dan'-ioube
Dapper, dap'-eur
Dapple, dap'-pl'
To Dare, de re

Darkening, dar'-k'nin'gw*
Darkish, dar'-kiche
Darkling, dar'-lin'gwe
Darkly, dark'-li
Darkness, dark'-nece
Darling, dar'-liu'g«e
Darned, dar'-n'd
To Darrain, dar'-éne
Dart, darte
To Dash, dache
Dastard, das'-tardc
Data, dé'-ta
Date,dé-te
Dative, dé'-tiv'
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DED
Tô Daub, dabe
Daubv, da'-hi
Daughter, da'-teur
To Daunt, dan't
Dauphin, dâ'-fine

Davit, dé'-vite

Daw, dà
Dawn, dàne
Day, dé
Dazied, dé'-zid
To Daze, déze
Dazzle, daz'-zl'
Deacon, di'-k'n
Dead, ded
Deads, dedz
Deaf, def
Deal, dile
To Dealbate, di-al-béte'
Dealer, di'-leur

Dealt, delt
Deambulation, di-am'-biou-
lé'-cheune

Dean, dine
Dear, dire
Dearth, dertsch
Death, detsh
To Deaurate, di-â réte'
To Debar, di-bar'
To Debark, di-bark'
To Debase, di-bece'
Debate, di-bé le'

Debauch, di-bâtche'
To Debel, di-bel'
Debenture , di ben'-tchïeure
Debet, di'-bete

Débile, deb'-il

Debilitate, di-bil'-i-téte

Debonair, deb-ô-nère
Debt, dete
Decade, dek'-ad
Decadency, di-ké'-den'-ci
Decalogue, dek'-a-log
Decameron, dek'-am'-e-rone
To Decamp, di-kam'p'
To Decant, di-kan't'

To Decapitate, di-kap'-i-téte
To Decay, di-ké
Decease, di-cice'

Deceit, di-cite'

To Deceive, di-cive'

December, di-cem'-beur
Decemvir, di-cem'-vir
Décence, di-cen'ce
Decennial, di-cen'-ni-al
Decerpt, di-cerpt'
Decession, di-ces'-cheune
To Decharm, di-tcharm'
To Decide, di-saïde'

Decidence, des'-si-dence
Deciduous, di-cid'-iou-euce
Decimal, des'-i-mal
To Decimate, des'-i-mét
To Decipher, di-saï'-feur
Decision, di-cizj'-eune
Decisive, di-sa'f-civ'

To Deck, dek
To Declaim, di-klérae'

To Declare, di-klère
Declension, di-klén'-cheune
To Decline, di-kla'ine'

To Decoct, di-koktr

Decollation,dék-ol-lé'-cheune
To Decompose, di-kom'-poz'
Decomposite , di-kom'-pôz'-

ite

To Decompound , di-koin-
paoun'd'

To Decorate, dek'-ô-réte
Decorous, di-ko'-reuce
To Decorticate , di-kor'-ti-
kéte

Decorum, di-ko'-reume
To Decoy, di-ko'i'

To Decrease. di-krice'
To Decree, di-kri'

To Decrepitate , di-crep'- 1
'-

téte
Decrescent, di-kres'-sen't
Decretal, di-kri'-tal

Decretory, dek'-ri-teur-i
To Decry, di-kra'i'

Decumbence, di-keum'-be nee-

Decuple, dek'-iou-pl'
Decurion, di-kiou'-ri-eune
Decursion, di-keur'-cheune
To Decurtate, di-keur'-téte
To Decussate, di-keus'-séte
To Dedecorate, di-dek'-ô-réte
Dedecoration, di-dek-ô-ré'-
cheune

Dedentition , ded-en'-tich'-
eune

To Dedicate , ded'-i-kéte
Dedition, di-dich'-eune
To Deduce, di-diouce'

DEM
'/j Deduct, di-deukt'
Deed, dide
To Deem, dime
Deep,dipe
Deer, dire
To Deface, di-fece'
Defailance, di-fé'-lan'ce
To Defalcate, di-fal'-kéte
Defamation, di-fa-mé' cheune
To Defame, di-féme'
To Defatigate, di-fat'-i-g?/éte
DefattJt.di-fàlte'
Defeasauce, di-ti'-zan'ce
Defeat, di-fite'

Defeature, di-fi'-tch'ieure
To Defecate, def-i-kéte
Defect, di-fekt'
Defection, di-fek'-cheuue
Defence, di fen'ce'
To Defend, di-fen'd'
To Defer, di-ferr

Déficience, di-fich'-ence
To Defile, di-faile'

To Define, di-Mne'
Deflagrable, di-flé'-gra-bl'
To Deflect, di-flektr

Deflexure, di flek-chieure
Defloration, def-lô-ré'-cheune
To Deflour, di-flaour'
Defluous, def'-liou-euce
Deflation, di-fleuk'-cheune
Defcedation , def-i-dé-
cheune

Deforcement, di-force'-men't
To Deform, di forme'
To Defraud, di-frâde
To Defray, di-fré'
Deft, deft
Defunct, di-feun'kt'
To Defy, di-faï'

To Degenerate, di-djen'-er-
éte

To Deglutinate, di-gliou'-ti-
néte

Degradation, deg-ra-dé'-
cheune

To Degrade, di-gréde'
Degree, di-gri'

Dégustation , deg-2<eus-té'-
cheune

To Dehort, di-horte'
Deicide, di-i-saïde'
To Deify, di'-i-faï

To Deign, déne
Deism, di'-izm
To Deject, di-djekt'
Dejeration, dedj'-i-ré'-cheune
Delaceration , di-la-cer-é'-
cheune

Delacrymation, di-lak-ri-mé'-

cheune
Delactation , di-lak-té'-
cheune

Delapsed, di-lap-s't'
To Delate, di-léte'
To Delay, di-lé r

Delectable, di lek'-ta-bl*

To Delegate, de\'-i-gitéte
To Delete, di-lite'

Deleterious , del'-i-ti'-ri-euce

Deletion, di-li'-cheune
DelforDelfe, delf
To Deliberate, di-lib'-er-ete

Delicacy, del'-i-ka-ci
Delicious, di-lich'-euce
Delegation, del'-i-g«é'-cheune
Delight, di-laïte

To Delineate, di-lin'-i-et*

Delinquent, di-lin'-kouen't
To Beliquate,del'-i-kouéte
To Delirate, del'- i-ré te

To Deliver, di-liv'-eur

Dell, del
De-luce, di-liouce'
To Delude, di-lioude'
Deluge, dil'-ioudje
Delusion, di-liou'-zjeune
Delusive, di-liou-civ'
To Delve, delv*
Demagogue, dem'-a-gog
Demand, di-man'd'
To Demean, di-mine'
To Dementate, di-men'-téte
Demerit, di-mer'-ite
Demi,dem'-i
Demi, di-ma'i
Demigration , de -mi- gré'
cheuue

Demise, di-ma'ize'
Demission, di-mich'-eune
Democracy, di-mok'-ra-ci
To Demolish , di-mol'-iche
Demon, di'-mone
Demoniacal , dem-ô-naï'-a-
kal
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To Demonstrate, di - mon'-
stréte

Dempt, dem'pt
Demulcent, di-meul' cen'te
To Demur, di-meur'
Demure, di-mioure'
Demurrer, di-meur'-eur
Den, dene
Denial, di-naï'-al
Denier, di-nire'
To Denigrate, di-naï'-gréte
Denigration, den - i - gré'-
cheune

Denization, den-i-zé'-
cheune

Denmark, den'-mark
To Denominate , di-nom'-i-
néte

Denotation, den-ô-té'-cheune
To Denote, di-nôte'
To Denounce, di-naoun'ce'
Density, den'-ci-ti
Dentist, den'-tiste
To Denudate, di-niou'-déte
Denunciation, di-neun'-cié'-
cbeune

To Deny, di-na'i
r

To Deobstruct, di ob-streukt'
Deoppilate, di-op'-i-léte
Deosculation, di-os-kiou-lé'-
cheune

To Depaint, di-pén't'
To Depart, di-part'
Depascent, di-pas'-sen'te
To Depasture , di-pas'-
tchioure

To Depauperate, di-pâ'-per-
éte

Depectible, di-pek'-ti-bl'
To Depeculate, di-pek'-iou-
léte

To Depend, di-pen'd'
Déperdition , dep-er-dich'-
eune

To Dephlegm, di-flern'
To Depilate, di-paï'-léte
Deplautation , dep-lan'-té-
cheune

Depletion, di-pli'-cheune
To Deplore, di-plôre'
Deplumation, dep-liou-mé'-
cheune

To Depone, di-pone'
To Depopulate, di-pop'-iou-
léte

To Deport, di-pôrt'
To Depose, di-pôze'
To Deposite, di-poz'-ite
To Deprave, di-préve'
To Deprecate, dep'-ri-kéte
To Depreciate , di-pri'-chi-
éte

To Depredate, dep'-ri-déte
To Deprehend, dep-ri-hen'd'
To Depress, di-prece'
To Deprive, di-praïve
Depth, deptsh
To Depucelate, di-piou'-ce-
léte

Depulsion, di-peul'-cheune
To Depurate, dep'-iou-réte
Dépure, di-pioure
To Depute, di-pioute'
Deputy, dep'-iou-ti
To Deracinate, di-ras'-i-néte
To Dequantitate, di-kouan'-
ti-téte

ToDeraign, di-réne'
Deray, di-ré'

Derelict, der'-i-likt
To Deride, di-raide'
Derisive, di-rai'-civ*
Derisory, de-rai'-ceur-i
To Derive, di-raïve'
Derma, der'-ma
Dern, dern
To Derogate, der'-ô-g?<éte
Derogatorily, di-Tog'-a-teur-

Dervis, der'-vis
Descant, des'-kan't
To Descant, des-kan't'
To Descend, di-cen'd'
Descendant, di-cen'-dan't
Descendent, di-ced'-den'te
Descension, di-cen'-cheune
Descent, di-ceu't'

To Describe, di-skra'ibe'
Described, di-skra'i'-b'd
Descried, di-skra'f-'d
Descriptive, di-skrip'-ti\"
To Descry,, di-skraï'
To Desecrate, des'-i-kréte
Desert, dez'-erte
To Desert, di-zert'

DEV
Deserter, di-zer'-teur
To Deserve, di zerve'
Deserved, di-zer'-vd
To Desiccate. d;-cik'-éte
Desiccation, des-ik-é'-cheun«
Desideratum , di-cid'-ir-é
teuine

Design, di-saïne'
To Designate, des'-ig-néte
Designation , des - ig - ne'-
cheuue

Designed, di-saï-n'd
Designment, di-snïue'-men't
Desirable, di-zai'-ra-bl'
Desire, di-zaïr'
Desired, di-zai'-r'd
Desirous, di-zai'-reuce
To Desist, di-ciste'
Desk, desk
Desolate, des'-ô-léte
Desolation, des'-o-le'-chenti*
Despair, di-spère'
Despaired of, di-sper'd
Despatch, di-spatclw'
Despatched, di-spatch*t'
Desperado, des'-pi-ré-dô
Desperate, des'-pi-réte
Desperation,des-pi-ré chéun*
Despicable, des'-pi-ka-bl'
Despisable, di-spa'i'-za-bl'
To Despise, di-spaïze'
Despite, di-spaïte'
To Despoil, di-spoïl
Despoiled, di-spoïl'd
Despoliation , des-po-li-é-
cheune

To Despond, di-spond'
Despondency, di-spon'-den-

ci

To Desponsate, di-spon'-séte
Despot, des'-pote
Despotick, di spot'-ik
Despotism, des'-pô-tizm
To Despumate , des-piou
méte

To Desquame, di-skouéme
Dessert, dez-zert<'
To Destinate, des'-ti-néte
Destination, des- ti-ne'-

cheune
Destiny, des'-ti-ni
Destitute, des'-ti-tioute
Destitution, des- ti- tiou'-

cheune
To Destroy, di-stro'i'

Destroyed, di-stroi'-d
Destruction, di-streuk-
cheune

Destructive, di-streuk'-tiv'

Desuetude, des'-oui-tioude
Desultory, des'-eid-t-ur-i
To Desume,di-cioume'
To Detach, di-tatch*'
Detached, di-tach't
Detachment, di-lach'-men'te
Detail, di-téle'

To Detain, di-téne'
Detainer, di-té'-neur
To Detect, di-tekt'
Detention, di-ten'-cheun«
Detent, di ten't'

To Deter, di-ter'
To Deterge, di-terdje'
Deterged, di-ter-dj'd'

Deterioration, di-ti-ri-ô-ré'-

cheune
Determinable, di-ter'-mi-na-

bl'

Determination , di-ter'-mi-
né'-cheune

To Determine, di-ter' mine
Determined, di-ter'-min'd
Detersion, di-ter'-cheun*;
To Detest, di test'

Detestable, di-tes'-ta-bl'

To Dethrone, di-tshrône'
Dethroned, di-tshrô-n'd'
Detinue, di-tin'-iou
Detonation, det-ô-né'-chpune
To Detouize, det'-ô-naïze
To Detort.di-torte'
To Detract, di-trakt'
Detriment, det'-ri-men'te
To Detrude, di-troude'
To Detruncate , di treua-
kéte

Detrusion, di-trou'-zjeune
Deuce, diouce
Deuterogamy, diou-ter-og'-
a-mi

Deuteronomy, diou-ter-on'-
o-mi

Devastation , dev -as -lé'-

cheunp
To Derelope, di-vel'-enp
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Devergence, di-ver'-djence

To Deviate, di'-vi-ét*

Device, di-vaïce'
Devil, dev'-v'l
Devious, di'-vi-euce
To Devise, di-vaïze'
Devised, di-vaï-z'd'
Devitable, dev'-i-ta bl'

Devoid, di-voïd
Devoir, di-vouar
To Devolve, di-volv
Devolved, di-vol-v'd'

Devolntary, dev o-liou'-ta-ri

Devolution , dev - ô - liou'-

cheune
DevoratioD , dev - ô - ré' -

cheune
To Devote, di-vôte'

Devotee, dev-ô-ti'

Devotion, di-vô'-cheune
To Devour, di-vaour'
Devout, di-vaoute'
De.w, diou
Dewy, diou'-i
Dexter, deks'-ter
Dexterity, deks-terM-ti
Dexterous, deks'-ter-euce
Dextral, deks'-tral
Dey, dé
Diabetes, daï-a bi'-tece
Diabolick, daï-a-bol'-ik
Diachylon, daï-a-tchi-leune
Diacodium , daï - a - ko'-di-
eume

Diaconicon, daï - a - kon' - i-

kone
Diacope, daï-a-kô'pé
Diadem, daï-a-deme
Diadrom, duï'-a-dreuraé
Diaeresis, da'i'-er'-i-cice

Diagnostick, daï-ag-nos'-tik
Diagonal, daï-ag' o-nal
Diagram, daï'-a-grame
Dial, daï'-al

Dialect, dai'-a-lekte
Dialectician, daï-a-lek-tich'-
ane

Dialectick, da'i-a-lek'-tik
Dialogue, dai'-a-log
Dialysis, dai-al'-i-cice
Diameter, dai-am'-i-teur '

Diamond, daï'-a-meun'd
Diana, daï-e'-ua
Diapasm, da'i-a-pazm'
Diapason, daï-a-pé'-zone
Dia pente, daï-a-pen'-te
Diaper, daï'-a-peur
Diaphanic, daï-a-fan'-ik
Diaphragmatic, daï-a-frag'-
ma-tik

Diaphragm , daï'-a-fram«
Diarrhoea, dai-ar-ri'-a
Diary, daï'-a-ri
Diastyle, daï-as'-taïle

Dibble, dib'-W
Dibslone, dib'-stône
Dice, daice
Dickens, di-ken'z'
To Dictate, dik'-téte
Dictator, dik-té'-teur
Diction, dik'-cheune
Dictionary , dik'-cheun-a-
Didaclick, di-dak'-tik
Didapper, dai'-dap-eur
To Didder, did'-eur
Didram . daï'-drame
Die, daï
Died, dai'-'d

Diet, daï'-éte

To Differ, dif'-eur
Difference, dif-eur-en'ce
Difficult, dif'-i-keulte
To D.ffide, dif'-faide'

Diffidence, dif'-i-den'ce
Diffident, dif'-i-den't
Difflation, dif-flé'-cheune
Diffiuence, dif'-liou-en'ce
Difform, dit'- orme
Difformity, dif-or'-mi-ti
Diffranchisement , dif-fran-
tchaize-men'te

To Diffuse, dif-fiouze'
To Dig, dig
Digèrent, daï'-djer-en'te
Digest, daï'-djeste
To Digest, di-djeste'
Digestion, di-djest'-ieune
Dug, deug
Digger, digw'-eur
Digit, ditT-jite

Dignified, dig'-ni-fa'i-'d
To Dignify, dig'-ni-faï
Dignitary, dig'-ni-ta-ri
Dignity, dig'-ni-ti
To Digress, di-grece'

DIS

Dike, daïke
To Dilacerate, di-las'-i-réte

To Dilapidate , di-lap'-i-

déte
Dilatable, di-lé'-ta-bl'

Dilatation, di-la-té'-cheune
To Dilate, di-léte'

Dilatoriness , dil'- a - teur-i-
nece

Dilection, di-lek'-cheune
Dilemma, daï-lem'-a
Diligence, dil'-i-djen'ce

Diligent, dil'-i-djen'te

Dilling, dil'-in'gwe
Dilucid, di-liou'-cid
To Dilucidate.di-liou'-ci-déte
Diluent, dil'-iou-en'te
To Dilute, di-lioute'
Dilution, di-liou'-cheune
Diluvian, di-liou'-vi-an*
Dim, dime
Dimension, di-men'-cheune
Dimentionless , di - men' -

cheune-lece
Dimensive, di-men'-civ'
Dimeter, da'i-mi'-teur
To Diminish, di-min'-iche
Diminished, di-min'-icht
Diminution , dim - i - niou'-
cheune

Dimish, dim'-iche
Dimissory, dim'-is-seur-i
Dimity, dim'-i-ti

Dimple, dim'-pl'
Dimpled, dim'-pl'd
Din, dine
To Dine, daïne
To Ding, din'gwe
Ding-dong, din'gwe-don'gHe
Dingle, dia'-gl'

Dining-room , daï'-nin'gwe-
roume

Dinner, din'-eur
Dint, din't
Diocesan, daï-os'-i-sane
Diocess, daï-ô-cece
To Dip, dip
Diphthong, dip'-tshcn'gMe
Dipped, dip'-p't
Dipper, dip'-eur
Dire, da'ire

Direct, di-rekt'
Director, di-rek'-teur
Direction, di-rek'-cheune
Directly, di-rect'-ii

Directory, di-rek'-teur-i
Direful, da'ire'-foul

Direness, daïre-nece
Dirge, deurdje
Dirk, deurk
Dirt, deurte
Dirty, deurt'-i
Dis, dice
Disability, dis-a-bil'-i ti

To Disable, diz-é'-bl'

To Disabuse, dis-a-biouze'
To Disacknowledge , dis-ak-
nol'-édge

Disadvantage , dis-ad-van'-
tédie

Disadvantageous, dis-ad-van-
té'-djeuce

Disadventure , dis-ad-ven-
tchieure

To Disaffect, dis-af-fékf
Disaffection , dis - ai- tek' -

cheune
Disafforest, dis-af-for'-este
To Disagree, dis-a-gri'

Disagreeable, dis-a-gri'-a-bl'
To Disallow, dis-al-laou
Disallowance , dis-al-laou'-
ance

To Disanchor, diz-an'-keur
To Dlsanimate , diz-an'-i-
méte

To Disannul , dis-an'-neul'
To Disappear, dis-ap-pire'
To Disappoint , dis- ap-
pointe'

Disappointment , dis - ap -

poïnt't'-men'te
Disapprobation , dis-ap-prô-
bé -cheune

To Disapprove , dis -ap-
prouve'

Disard, daï'-sarde
To Disarm, diz-arm'
Disarray, diz-ar-é'
Disaster, diz-as'-teur
Disastrous, diz-as'-treuce
To Disavow, dis-a-vaou'
To Disauthorise, diz-à'-
raize

I To Disband, diz-ban-'d

tsho-

DIS

To Disbark, diz-bark'
Disbelief, dis-bi-lif
To Disbelieve, dis-bi-liv'
To Disbench, diz-ben'che'
To Disbranch, diz-bran'che'
To Disbud, diz-beud'
To Disburden , diz-beur-d'n
To Disburse, diz-beurce
Discalceated, diz-kal'-chi-é-
ted

To Discard, dis-karde'
To Disease, dis-kéee'
Disceut, dis-cen't'
To Discern, diz-zern'.
Discerned, diz-zern 'd'

Discernment, diz-zern'-
men'te

To Discerp, dis-cerp'
Discerpticn, dis-cer p'-cheune
Discharge, dis-tchardje'
Discinct, dis-cin'kte'
To Discind, dis-cin'd'
Disciple, dis-saï'-pl'
Disciplinable, dis'-ci-plin-a-

bl*

Disciplinarian, dis-ci-plin-é'-
ri-ane

Discipline, dis'-ci-pline
To Disclaim, dis-kléme'
Disclaimed, dis-klém'd'
To Disclose, dis-kloze'
Disclosure, dis-klô'-jeure
To Discolour, dis-keul'-eur
To Discomfit, dis-keum'-rite
Discomfort, dis-keum'-feurle
To Discommend , dis-kom-
end'

To Discommode , dis-kom-
ôde'

To Discompose , dis-kom'-
pôze'

Discomposure, dis-kom'-po'-
jeure

To Disconcert, dis kon'-cert'
Disconformity, dis-kon-for'-
mi-ti

Disconsolate, dis-kon'-sô-!éte
Discontent, dis-kon'-ten't'
Discontinuance, dis-kon -tin'-

iou-an'ce
To Discontinue, dis-kon'

-

tin'-iou
Discord, dis'-korde
Discordant, dis-kor'-dan'te
Discount, dis-kaoun't'
To Discourage, dis-keur'-
idje

Discouraged, dis-keur'-idj'd
Discourse, dis-kôrse'
Discourteous , dis - keur'-
tcheuce

Discourtesy, dis-keur'-ti-ci
Discous, dis'-keuce
To Discover, dis-keuv'-eur
Discoverable, dis-keuv'-eur-

a-bl'
Discovered, dis-keuv'-eur'd
Discovery, dis-keuv'-eur-i
Discredit, dis-kred'-ite
Discreet, dis-krite'

Discrepance, dis'-kri-pance
Discrete, dis-krite'
Discretion, dis-krech'-eune
To Discriminate, dis-krim'-
i-néte

To Discumber, dis-keum'-
beur

Discursive, dis-keur-siv*
Discus, dis'-keuce
To Discuss, dis keuce'
Discussed, dis-keus't'
Disdain, diz-déne
Disdainful, diz-déne'-foul
Disease, diz-ize'
Diseased, diz-iz'd
Disedged, diz-edj'd'
To Disembark, dis-em' -bark'
Disembarked, dis-em'-bark't'
To Disembitter, dis-em'-bit'-
eur

To Disembogue , dis - em'-
bôg?;e'

Disembowelled, dis - em'-
baou'-el'd

To Disembroil, dis-era'-broil'
To Disenable, dis-en-é'-bl'
To Disenchant , dis - en'-
tchau't'

To Disencumber, dis-en*-
keum'-beur

To Disengage,dis-en'-guédge'
Disengaged, dis-en'-gwé-dj'd'
To Disentangle, dis-en-tan'-
gV

To Disenterre, dis-en-ter'
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To Disenthral, dis-en'-tshml
To Disenthrone, dis - en'-
^tshrone'
To Disentrance , dis - en-
trance'

Disesteem, dis-es-lime'
Disfavour, dis-fe'-veur
To Disfigure, dis-tig«'-ieure
To Disfranchise , dis-fran'-
tchize

To Disgorge, diz-gordje'
Disgrace, diz-gréce'
Disgraced, diz-grés't'
Disguise, diz-gai'ze'
Disgust, diz-gweuste
Dish, djche
Dishabille, dis-a-bil'
To Dishabit, dis-hab'-ite
Dished up, dich't'-eup
To Dishearten, dis-har'-t'n
To Disherit, dis-her'-ite
To Dishevel, dich-ev'-el
Dishonest, diz-on'-iste
Dishonour, diz-on'-eur
Disinclination, dis - in'- cli-

né-cheune
To Disincline, dis-in'-klaïne'
To Disinherit , dis- in '-hér-
ite

Disinterest , diz - in' - ter -

este
Disinterested, diz-in'-ter-es-
ted

To Disintricate, diz-in'-tri-
kete

To Disinvite, dis-in'-vaïte
To Disjoin, diz-djom'
To Disjoint, diz-djoïn't'
Disjunction, diz- djeun'k'-
cheune

Disk, disk
Dislike, diz-la'ike'
Disliked, diz-laï-kt
To Disliken, diz-la'f-k'n
Disliking, diz-lai'-kin'gwe
To Dislocate, dis'-lô-kéte
To Dislodge, diz-lodje'
Disloyal, diz-loï'al
Dismal, diz'-mal
To Dismantle, diz-man'-tl'
To Dismask. diz-mask'
Dismasked, diz-mask't'
Dismasted, diz-mas'-ted
Dismay, diz-mé'
Dismayed, diz-mé'd'
To Dismember, diz - mem'-
beur

To Dismiss, diz- mice'
Dismissed, diz-mis't'
Dismission, diz-mich'-eune
To Dismortgage , diz-mor'-
g^^édje

To Dismount ,
diz-maoun't'

To Disnaturalize, diz-natch'-

ïou-ralaïze
Disobedience , dis - ô-bi'-di-

en'ce
To Disobey, dis-ô-bi'
Jjisobligation, dis-ob-li-gwé-
cheune

To Disoblige, dis-ô-blaïdje'
Disorder, diz-or'-deur
Disordinate, diz-or'-di-néte
To Disown, diz-ône'
To Disparage, dis-par'-édje
Disparity, dis-par'-i-ti
To Dispark, dis-park'
Dispassionate, dis-pach'-eun-

éte
To Dispel, dis-pel'
To Dispend, dis-pen'd'
Dispensable , dis-pen'-sa-bl'
Dispensary, dis-pen'-sa- ri

Dispensation, dis - pen'-sé-
cheune

Dispensatory, dis - pen' - sa-
teur-i

Dispense, dis-pen'-ce'
To Dispeople, dis-pi'-pl'

To Disperse, dis-perse"

Dispersed, dis-per-s't'

To Dispirit, dis-pir'-ite

To Displace, dis-pléce'
Disolaced, dis-ple-s't'

To Displant, dis-plan't'

Display, dis-plé'

Displayed, dis-plé'd'
To Displease, dis-plize'

Displeased, dis-pli'z'd

Displeasure, dis-plezj'-eure
Disposal, dis-po-zal
Dispose, dis-poze'
Disposition, dis - pô - zich'-

eune
To Dispossess, dis-poz-ec«'
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DÏV
Disposure, dis-pô'-zjcure
Dispraise, dis-préze'
To Dispreâd, dis-spred'
Disproportion, dis-prô-pôr'-
cheune

To Disprove, dis-prouve'
Disputable, dis-piou'-ta-bl'
Disputant, dis'-piou-tan't
Disputation, dis- piou-té'-
cheune

Dispute, dis-pioute'
To Disqualify , dis-koual'-i-
faï

Disquiet, dis-kounï'-ete
Disquisition, dis-koui-zich -

eune
Disregard, dis-ri-garde'
Disrelish, diz-rel'-iche
Disreputation, dis'-rep-iou-
té-cheune

Disrepute, dis-ri-pioute'
Disrespect, dis-ri-spekt'
To Disrobe, diz-rôbe'
Dissatisfaction, dis-sat-is-
fak'-cheune

To Dissatisfy, dis-sat'-is-faï

To Dissect, dis-sekt'
Dissection, dis-sek'-cheune
To Disseize, dis -size'

To Dissemble, dis-sem'-bl'
To Disseminate, dis-sem'-i-
néte

Dissension, dis-sen'-cheune
Dissentious, dis-sen'-cheuce
Dissent, dis-sen't'
Dissenter, dis-sen'-teur
Dissertation , dis - ser - té' -

cheune
To Disserve, dis-serve'
Disservice, dis-ser'-vice
To Dissettle, dis-set'-tl'

To Dissever, dis-sev'-eur
Dissident, dis'-si-den'te
Dissimilar, dis-sim'-i-leur
Dissimulation , dis-sim-iou-
lé-cheune

To Dissipate, dis'-si péte
Dissipation, dis-si-pé-cheune
To Dissociate, dis-sô'-chi-éte
Dissolute, dis-so'-lioute
Dissolution , dis - sô - liou -

cheune
To Dissolve, diz-olve'
Dissolved, diz-ol-v'd'
Dissonance , dis'-so-nan'ce
To Dissuade, dis-souede
Dissuasion, dis-soué'-zjeune
Dissyllable, dis'-sil-a-bl'

Distaff, dis'-taf
To Distain, dis-téne
Distance, dis'-tan'ce
Distaste, dis-t.éste'

Distemper, dis-tem'-peur
To Distend, dis-ten'd'
To Disterminate, dis-ter-
mi-néte

To Disthronize, dis-tshrô'--

nalze
Distich, dis'-tik

To Distil, dis-til'

Distinct, dis-tiuk't'
To Distinguish, dis-tin'-
gouiche
To Distort, dis-torte'
To Distract , dis-trakt'
To Distrain, dis-tréne'
Distraught , distraie
Distress, dis-trece
To Distribute, dis-trib'-ioute
District, dis'-trikt
Distrust, dis-treust'
To Disturb, dis-teurb'
To Disturn, dis-teurn'
To Disvalue, diz-val'-iou
To Disunite, dis-iou-na'ite'

To Disvouch, diz-vaoutche'
Disusage, dis-iou'-zédje
To Disuse, dis-iouze
Ditch, ditche
Dithyramb or Dithyrambic,
ditsh.-i-ram'-bik

Dition, daï'-cheune
Ditone, daï-tô'-ne
Ditriglvph, daï'-tri-glif

Ditto, dit'-ô

Ditty, dit'-i

Diuretick, da'i-iou-ret'-ik
Diurnal, dai-eur-nal
Diuturnity, da'i-iou-teur'-ni-

ti

Divan, di-vane
To Divaricate, daï-varM-kéfe
To Dive, da'ive
To Diverge, di verdje'
Ifivers, dàï'-verz

D2ÏA

Diversiticatiou, di-ver-si-Il-
ké'-cheune

To Diversify, di-ver'-si-fni
To Divert, di-vert'
To Divertise, di-ver'-tize
To Divest, di-vest'
To Divide, di-vaide'
Dividual, di-vid'-iou-al
Divination, div-i-né'-chemit'
Divine, di-vaïne'
Divinity, di-vin-'-i-ti
Divisibility, di-viz-i-bil'-i-ti

Division, di-vizj'-eune
Divisor, di-vai'-zeur
Divorce, di-vorce'
To Divulge, di-veuldje'
Di\ ulsion, di-veul'-cheune
To Dizen, da'i'-z'n

Dizzard, diz'-eurd
Dizzy, Diz'-zi
To Do, dou
To Doat, dote
Docible, do'-ci-bP
Docile, dos'-sil
Dock, dok
Doctor, dok'-teur
Doctrinal, dok'-tri-nal
Document, dok'-iou-meu'te
To Doddle, dod'-dl'
To Dodge, dodje
Dodman, dod'-mane
Doer, dou'-eur
Does, deuz
To Doff, dôf
Dog, dog?<e
Doge, dôdje
Doggerel, dog'-rel
Dogma, dog'-ma
Dogmatical, dog-mat'-i-kal
To Dogmatize, dog'-ma-ta'ize

Doily, do'i'-li

Doing, dou'-in'gwe
Dole, dole
Doll, dol
Dollar, dol'-sur
Dolorifick, dol-ô-rif-ik
Dolorous, dol'-ô-reuce
Dolour, dô'-leur
Dolphin, doi'-fine

Doit', dôlte
Domable, dô'-ma-bl'
Domain, dô'-méne
Dome, dôme
Dome, doume
Domesman, doum'z-man
Domestick, dô-mes'-tik
Domicil, do'-ini-cil
To Dominate, dom'-i-néte
To Domineer, dom-i-nire'
Dominical, dô-min'-i-kal
Dominion, dô-min'-ïeune
Don, done
Done, deune
Donee, do-ni'
Doodle, dou'-dl'
Doom, doume
Door, dôr
Dorick, dor'-ik
Dormant, dor'-man'tn
Dormouse, dor'-maouce
Dorsal, dor'-sal
Dorsel, dor'-sel
Dorser, dor'-seur
Dorture, dor'-tïeure
Dose, dôce
Dost, deuste
To Dote, dote
Double, deub'-bl'
Doubt, daoute
Doucet,.dou-cete'
Dough, dô
To Douse, daouce
Dove, deuv'
Dowdy, daou'-di
Dower, daou'-eur
Down, daoune
Dowre, daour
Doxy, dok'-si
To Doze, doze
Dozen, deuz'-z'n
Drab, drab
Drabler, drab'-leur
Drad, drad
Draff, draf
To Drag, drag
To Draggle, drag'-gl'
Dragoman, dragr-o-m»ne
Dragon, drag'-eun'
Drake, dreke
Drams, dram'z
Drama, dré'-ma
Drank, dran'k
Drap, drape
To Drape, drépe
Drave, drévt.

DUT
iJraugli, draf
Draught, drafte
To Draw, drà
To Drawl, dial
Drawn, dràne
Dray, dré
Drazel, draz'-zl"
Dread, dred
Dream, drime
Drear, drir'e

Dredge, dredje
Dredge or Dreg, dreg?.'e

Dregs, dregz
Drench, dren'che
Dress, drece
Drest, dreste
Drew, drou
To Drib, drib
To Dribble, drib'-bl'
Dried, draï'd
Drift, drifte
Drill, dril
Driness, dra'i'-nece
Drink, drin'k
Drip, drip
To Drive, draïve
Drivel, dri'-vl'

Driven, driv'-v'n
To Drizzle, driz'-zl'
Drogman, drog'-mane
Droil, droïl
Droll, drôl
Dromedary, dreum'-i-da-ri
Drone, drone
To Droop, droupe
Drop, drop
Dropsy, drop'-si
Dross, droce
Drove, drove
Drought, draout?
To Drown, draouiif
To Drowse, draouze
Drub, dteub
Drudge, dreudje
Drug, dreug//e
Druid, driou'-id
Drum, dreiuiif
To Drumble, dreum'-bl'
Drunk, dreun'k
Dry, draï
Dual, diou'-al
Dub, deub
Dubious, diou'-bi-euce
Ducal, diou'-kal
Duck, deuk
Duckoy, deuk'-o'i
Duct, deukte
Dudgeon, deud'-djeune
Dudman, deud'-maue
Due, dipu
Duel, d'iou'-il

Dueness, diou'-nece
Duenna, diou'-en-a
Dug, deug?<e
Duke, diouke
Dulbrained, deul'-bré-^n'd
Dulcarnon, deul'-kar-norie
Dulcification, deul-ci-fi-ké'-
cheune

To Dulcify, deul'-ci-fai
To Dulcorate, deul'-kô-réte
Dull, deul
Duly, diou'-li

Dumb, deume
To Dumbfound , deum'-
faoun'd

Dump deuin'p
Dun, deune
Dunce, deun'ce
Dung, deun'g?<e
Duo diou'-ô
Duodecimo, diou-ô-des'-si-
mô

Dupe, dioupe
Duplicate, diou'-pli-kéte
Duplicity, diou-plis'-i-ti
Durability, diau-ra-bil'-i-:i
Durable, diou'-ra-bl'
Durance, diou'-ran'ce
Duration, diou-ré'-cheune
To Dure, dioure
Duresse, diou'-rece
During, diou'-rin'gwe'
Durst, deurste
Dusk, deusk
Duskish; deusk'-iche
Dusky, deusk' i

Dust, deuste
Dusty, deust'-i
Dutch, deutche
Dutchess-, deutch'-ece
Dutchy, deutch'-i
Duteous, diou'-ti-euce
Dutiful, diou'-ti-foul
Duty, diou'-ti

EFF
Duum\ irate, diou-eume-vaJ
réte

Dwarf, douarf
Dwarhsh, douarf'-iche
To Dwell, douell
Dwelling, douel'-in'gwc
To Dwiudie, douin'd'-dl"
Dwindled, douiu'd'-dl'd
Dye, daï
Dying, da'i'-in'gne
Dynasty, din'-as-ti
Dysentery, dis'eu'-ter-i

E
Each, itche
Eager, i'-gi<eur
Eagle, i'-gp
Eagle eyed, i'-gl-aïd»'
Eaglet, i'-glete
Ear, iir

Eared, iir'd

Earl, erl
Earldom, erl'-deume
Earliness, er'-li-nece
Earl-marshal, erl'-iiiar-thal
Early, eK-li
To Earn, era
Earned, ern'd
Earnest, er'-nests
Earsh, erche
Earth, ertsh
Earthen, er'-tsh'n
Earthly, ertsh'-li
Earthquake, ertsh'-kouéke
Ease,ize
Eased, iz'd
Easel, i'-z'l

Easily, i'-zi-li

Easiness, i'-zi-nece
Easter, is'-teur
Easterry, is'-teur-li
Eastern, is'-teur'n
Eastward, ist'-oueurd
Easy, i'-zi

To Eat, ite
Eatables, i'-ta-bl'z
Eaten, i'-t'n
Eater, i'-teur
Eaves, iv'z

Eavesdropper, iv'z' drop-eur
Ebb.eb
Eben, eb'-b'n
Ebony, eb'-o-ni
Ebriety, i-brai-i-ti
Ebullition, e-b-eul-lich'-euni
Eccentrick, ek-ceu'-irik
Eccentricity , ek-cen'-tris'

it-ti

Ecclesiastick, ek-kli-zi-as'-
tik

Echinate, i-kaï'-nete
Echo, ek'-ô
Echometer, ek'-o-mi-teur
Eclaircissement , ek-klèr'-
ciz-mente

Eclat, ek-là
Eclectick, ek-lek'-tik
Eclipse, i-klips'

Eclipsed, i-klip'-s't

Ecliptick, i-klip'-tik

Eclogue, ek'-log
Economick, ek-ci-nom'-ik
Economicks, ek-ô-nom'-ika
Economy, i-kon'-o-mi
Ecstasied, eks'-ta-cid
Ecstasy, eks'-ta- ci

Ecstatick, eks-tat -ik
Edacious, i-dé'-cheuc*
Eddy, ed'-i

Edentated, i-den'-té-ted
Edge, edje
Edged, ed-j 'd

Edgetool, edj^'-toiil"

Edgeways, edje'-oueze
Edible, ed'-i-bl'

Edict, i'-dikt on ed'-ikt
Edification, ed-i-fi-ké'-cheunr
Edifice, ed'-i- fice

To Edify, ed'-i -fai

Edile, i'-darle

Edinburgh, ed'-in-bo-rô
Edition, i-dich'-eune
Editor, ed'-i-teur
To Educate, ed'-iou-kéte
To Educe, i-diouce'
Eduction, i-deuk'-cheune
To Edulcorate , i-deul'-kô.
réte

Eel, ile

E'en, ine
Effable, ef'-a-bl*
To Eftace, ef-éce'
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ELO
Effaced, ef-es't'

Effect, ef-ekt'
Effectual, ef-ek'-tchiou-al

To Effectuate, ef-ek'-tchiou-

éte
Effeminacv, ef-em'-i-ua-ci

Effeminate, ef-ein'-i-néte

To Effervesce, ef-er-vece7

Effervescence , ei-er-ves'-

cen'ce
Efficacious, ef-c-ke -cheuce
Efficacv. ef'-n-ka-ci

Efficiency, ef-nch'-ien'-ci

Efficient, ef-fich'-ïen'te

To Effigiate. ef-fid'-ji-éte

Effigv, ef'-i-dji

Efflorescence , ef-fio - res'-

cen'ce
Effluence, ef'-fliou-ence
Effluvium, ef-fliou'-vi-eum?

Efflux, ef'-fleuks
To Efforce, ef-orce7

To Efform, ef-orme'
Effort, ef'-ôrte
Effrontory, ef-freun'-ter-i
Effuleence. ef-feui'-djen'ce
Effuleent, ef-feul'-djën't*
To Effuse, ef-fiouze'
Effusion, ef-fiou'-zjeune
Eft, efte
To Egest, i-djeste7

E&g. eg
Eglantine, eg -lan'-tme
Egotism, i'-go-tizm
To Egotize, i'-gô-taïze
Egregious, i-gri'-dji-euce
Egress, i'-grece
Egret, i'-grete
Egypt, i'-djipte
Edder-dnck, ed'-er-deuk
Eight, eyte
Eighteen, év'-tine
Eighteenth, éy'-tin'tsh
Eighth, etetsh
Eightieth, ey'-ti-etsh
Eighty, éjr'-ti

Either, i'-tzheur
To Ejaculate, i-djak'-iou-
léte

To Eject, i-diekt'
Ejection, i-djek'-cheune
Ejulation, ed-jiou-lé'-cheunt
Eke, ike
To Elaborate, i-lab'-ô-réte
To Elance, i-lan'ce'

To Elapse, i-lapse'
Elapsed, i-lap'-s't

Elastick, i-las'-tik

Elasticitv, i-las'-tis-i-ti

Elate, i-léte'

Elation, i-lé'-cheane
Elbow, el'-bo
Elder,»el'-deur
Elderly, el'-deur-li
Elect, i-lekt'

Election, i-lek'-cheune
Elective, i-lek'-tiv'
Elector, i-Iek'-teur
Electrick, i-lek'-trik
Electricitv, i-lek'-tris'-i-ti

To Electrify, i-lek'-tri-faï

Electuary, ï-lek'-tchiou-ar-i
Eleemosinary , el-i-moz'-i-
nar-i

Elegance, el'-i-gan'ce
Elegant, el'-i-gan'te
Elegiack. el'-i-djaï'-ak
Elegy, el'-i-dji

Element, el'-i-men'te
Elementary, el-i-men'-tar-i
Elench, el'-en'k
Elephant, el'-i-fan'te
To Elevate, el'-i-véte
Elevation, el-i-vé'-cheune
Eleven, i-lev'-v'n
Eleventh, i-lev'-v'ntsh
Elicit, i-lis'-ite

Elicitation, i-lis-i-té'-cheune
To Elicit, el-i'-site
Eligibility, el'-i-dji-bn -i-ti
Eligible, el'-i-dji-bl'
Eliquation, el-i-koue'-cheune
Elision. i-lizi'-eune
Elisation, ei-ik-sé'-cheune
Elixir, ilik'-seur
Elk, elk
Elk el

Ellipsis, el-lip'-sic-?

Elliptick, el-lip'-tik
Elm, elme
Eln, elne
Elocution , el-ô-lùou'-clieun*
Elogy, el'-o-dji
To Elongate, i-lon'-gvéie
To E !fi p°, Hope"

- EMP
Eloquence, el'-ô-koucn"ce

j

Eloquent, el'-o-kouen'te
Else, elss
Elsewhere, else'-houère
To Elucidate, i-liou'-ci-déte
Elucidation , i-liou-ci-de

--

cheune
To Elude, i-lioude'
Elusion, i-iiou'-zjeune
Elusory, i-liou'-seui"-i
To Elute, i-lioute'
To Elutriate , i-liou'-tri-éte
Elves, elv'z
Elvers, el' verz
Ely, i'-li

Elysian, i-lizj'-i-ane

Elysium, i-lizj'-i-eume
Elytra, i-la"i'-tra

To Emacerate, i-ma'-cer-éte
To Emaciate, i me'-chi-éte
Emaculation, i-mak-iou-ié'-
cheune

To Emanate, i'-ma-néte
To Emancipate , i-man'-ci-
péte

Emancipation, i-man' ci-pé'-

cheune
To Emarginate , i-mar'-dji-
nete

To Emasculate, i-mas'-kiou-
iete

To Embale.em'-béle7

To Embalm, em'-bame'
Embalmed, em"-bam'd'
To Embar, em-bar'
Embarred, em'-barr'd'
Embareation , em'-bar-ke'-
cheune

Embargo, em'-bar'-gô
To Embark, em'-bark'
Embarkation , em'-bar-ké'-
cheane

Embarked, em'-bark't'
To Embarrass, em'-bar'-ace
Embarrassed, em'-bar'-as't
To Embase, em'-béce'
Embased, em'-bes't'
Embassador, em'-bas'-a-deur
Embassadress , em' - bas'-a-
drece

Embassv, em'-bas-i
To Embattle, em-bat'-tl'
To Embay, em'-bé'
To Embellish, em'-bel'-iche
Embellished, ein'-bel'-ich't
Embers, em'-beurz
To Embezzle, em'-bez'-zi'
To Emblaze, em'-bléze7

Emblem, em'-bleme
Emblematick, em'-bli-mat'-ik
Emblematist , em'-blenT-a-

tiste

Emblements, em'-bli-menfs
To Emboss, em'-boce'
Embossed, em'-bos't7

To Embowel, eiu-baou'-el
Embowelled, em'-baou'-el'd
To Embrace , em'-brece'
Embraced, em'-brés't'
Embrasure, em'-bra-zioure'
To Embrocate, em'-brô-kéte
To Embroider,em'-broi'-deur
To Embroil, em'-broït'
Embryo, em'-bri-ô
Emendable, i-men'-da-bl'
Emendation, em-en-dé'-
cheune

Emerald, em'-i-rald
To Emerge, i-merdje'
Emergency, i-mer'-djen'-ci
Emersion, i-mer'-cheune
Emetick, i-met'-ik
Emiarrant, em'-i-gran'te
To Emigrate, em'-i-gréte
Emigration, ein-~ï-gré'-
cheune

Eminence, em'-i-nen'ce
Eminent, em'-i-nen'te
Emir, i'-mir
Emissary, em'-is-sar-i
Emission, i-inich'-eune
To Emit, i-mite'
Emmanuel, em-man'-iou-el
Emmet, ein'-ite

To Emmew, em'-miou
Emollient, i-mol'-ïen'te
Emoiument , i-mol'-iou-
men'te

I
Emotion, i-mo'-cheune

j
To Empale, em'-péle'

I

Empannel, em'-pau'-el
Emparlance, em'-par'-lan'ce

;
Empasm, em-pazme

1 To Empassion, em'-pnch'-
eune

EXF
Emperess, em'- pi' rece, ou
em'-prece

Emperor, em'-per-eur
Emphasis, em'-fa-cic«
Emphatic, em"-fat'-ik
Empire, em'-païre
Empiric, em'-pi-rik
Empirism, ein'-pirMzm
Emplaster, em'-plas'-teur
Employ, ern'-ploï
Employed, em'-ploï'd'
To Empoison, em'-poï'-z'a
Empoisoned, em'-poï'-z ni
Emporium, em-po'-ri-euim?
To Empoverish, em-pov'-er-
iche

Empoverished, em'-pov'-er-
ich't

To Empower, em'-paou'-eur
Empress, ein'-prece
Emprise, em'-praize'
Empty, em'-ti
Emptied, em'-ti'd
Empyreal, em'-pir'-i-al
Empyreum, em'-pir'-i-eume
To Emulate, em'-iou-léte
Emulation, em'-iou-lé'-
cheune

To Emulge, i-meuldje'
Emulous, em'-iou-leuc«
To Enable, en-é'-bl'
To Enact, en-akt'
Enallage, en-al'-la-djé
Enamel, en-am'-el
To Enamour, en-am'-eur
To Encage, en'-kédje'
Encaged, en-ké'-dj'd
To Encamp, en-kam'p'
Encamped, en-kam'p'te
To Encave, en-kéve
Enceinte, en'-sen'-te
To Eochafe, en'-tchëfe
To Enchain, en'-tchéne*
To Enchant, en'-tchan't'
Enchantment, en' - tchau't-
men'te

Enchantress.en'-tchan'-treee
To Enchase, en'-tchéce'
To Encircle, en'-cer7-kT
To Enclose, en'-kloze'
Enclosure, en'-klô'-zjieure
Encomiast, en'-ko'-mi-aste
Encomium, en'-ko'-mi-eume
To Encompass, en'-keum'-
pace

Encore, an'-kôr7

Encounter, en'-kaoun'-teur
To Encourage en'-keur'-idje
Encouraged, en'-keur'-idj'd
To Encroach, en'-krotche 7

Jo Encumber , en'-keum'-
beur

Encumberaace, en'-keum'-
bran'ce

Encyclical. en'-cik'-U-kal
Encyclopedia, en"-saï-klô-
pi'-di-a

Encyclopedy, en'-saï'-klo-
pi-di

End. en'd
To Endamage, en'-dem'-édje
To Endanger, en'-déne'-djeur
Endangered , en' - déne' -

djeur'd
To Endear, en -dire'
Endeavour, en'-dev'-eur
Endecagon, en -dek'-a-gone
Euded, en'd'-ed
Endemick, en'-dem'-ik
Ending. en'd'-in'g/(e
To Ehdite, en'-daite'
Endive, en'-div'
Endiess, en'd'-lece
Endmost, en'd'-most
To Endorse, en"-dorse'
Endorsed , en'-dor-s"t'
To Endow, en'-daou'
Endowment , en' - daou' -

mente
To Endue, en'-diou'
Eudurance, en'-diou'-ran'ce
To Endure, en'-dioure'
Endways, en'd'-oueze
tnemy, en'-i-mi
Euergetick, en-er-djet'-ik
Energy, en'-er-dji
To Enervate, i-ner'-véte
To Enerve, i-nerve'
To Enfeeble, en'-fi'-br
To Enfeoff, en-fife'

Enfeoffed, en'-âf't'

To Enfetter, en'-fet'-eur
Ennlade, en"-fi-léde'
To Enforce, en-force'
Enforced, en'-fôr;' 1

'

ENT
To Eniiauchise, eu'- fias
tchize

Enfranchised , en* - fran'
tchiz'd

Enfrozeu, en'-fro'-z'n
To Engage, en'-gwédjge'
To Engaol, en'-djéle'
To Engarrison.en -

-gar'-ri-; .
To Engender, en'-djen'-deu*
Engine, en'-diine
Engineer, en'-dji-nire7

Enginery. en"-djine-ri
To Engird, eng'-g*drd'
England, in'-g!an'd
English, in'-gliche
To Engorge, en'-gordje'
To Engraft, en'-graft'
To Engrail, en"-gréle'
To Engrain, en'-gréne-

5

To Engrave, en'-gréve7
Tu Engrieve, en'-grive'
To Engross, en'-grôce'
Engrossed, en'-grôs't'
To Enhance, en'-hàn'ce
Enhanced, en'-hàn'st
Enigma, e-nig'-ma
Eniïmatical, en-ig-mat-'i-Li
To Enjoin, en'-djoïne'
To Enjoy, en'-djoï'
Enjoyed," en'-djoïd'
To Enkindie, en'-kin'-dl*
To Enlarge, en'-lardje'
Enlarged. en'-lardj"d'
To Enlight, en'-laïte'
To Enlighten, en'-laï'-t'n
Enlightening, en'-laï-t'n-
iugne

To Enlink, en'-lin"k'
To Enlist, en'-liste'
To Enliven, en'-lai'-v'n
Enmity, en'-mi-ti
To Ennoble, en'-nô'-bl"
Ennobled, en'-nô-bld
Enormity, i-nor'-miti
Enormous, i-nor'-meuce
Enough, i-neuf
Enow, i-naou'
To Enrage , en'-rédje'
Enraged, en'-rédj'd'
l o Enrange, en'-rendje'
To Enrapt, en'-rapt'

J

To Enrapture, en' -rap'

-

tchieure
Enravished, en'-rav'-ich't
To Enrich, en'-ritche7

Enriched, en'-rich't'
To Enridge, en'-ridje'
To Enrobe, en'-robe'
To Enroll, en'-rôle'
To Enroot, en'-route'
Entity, en'-ti-ti
Ensample, en'-sam'-pl'
To Ensanguine, en' - sau' •

gouine
To Ensconce, en'-skonce
To Erishield, en '-child
To Enshrine, en'-chraïne
Ensign, en'-saïne'
Ensigncy, en'-sin'-ci
To Enslave, en'-sléve'
Enslaved, en'-s!év'd
To Ensue, en'-siou
Ensurance, en'-chiou'-ran'ce
To Ensure, en'-chioure'
Entablature, en' - tab' - la

tchieure
Entail, en'-téle'
To Entangle, en'-tan'-gl'
To Enter, en'-ter
Enterprize, en'-ter-praïze
Enterprized, en'-ter-praïz'd
To Entertain, en'-ter-téne7

Entertaining, en' -ter -te'
nin'gwe

Entertainment, en'-ter-ténf'
men'te

To Enthrone, ên'-tshrôct'
Enthusiasm, eu'-tshiou'-zi-
azm

Enthusiastick, en'-tshiou'-z:
as'-tik

To Entice, en'-taice"
Enticed, en'-taïs"t'

Entire, en'-taîre' .

To Entitle, en'-ta'i'-tl'

Entitled, en'-taï'-tld
Entitv , en'-ti-ti

ToEntoil. en'-toïl

To Entomb, en'- tourne
Entrails, en'-trils

Entrance, en'-tran'ce
To Entrance, en"-tran"ce
To Entrap, en'-trap'
Entrapped, en'-trap't'

To Entreat , en'- trite7
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To Entwine, en'-toua'ine'

To Enumerate , i-niou'-mi-
réte

To Enunciate, i-neun'-chi-éte
Enunciation , i-neuu'-chi-é'-
cheune

To Envelop, en'-vel'-eup
Envelope, anve-lope'
Envelopped, en'-vel'-eup't
To Envenom, en'-ven'-eume
Enviable, en'-vi-a-bl'
Envious, en'-vi-euc<?
To Environ, en'-vai'-reune
Environs, en'-vaï'-reun's
Envoy, en'-voï
Envy, en'-vi
Envied, en'-vi'd
To JEnwomb, en-ououme'
Epact, i'-pakte
Eparch, ep r-ark
Epaulment, é-pâl-men'te
Ephemeral, é-femr

-i-ral
Epic, ep r-ik
Epicene, ep-i-ci-né
Epicure, ep'-i-kioure
Epicurean, ep-i-kiou-ri'-an<?
Epidemical, ep-i-dem'-i-kal
Epigram, ep'-i-grame
Epigrammatical, ep-i-gram'-
mat'-i-kal

Epigraphe, ep-ig'-ra-fi
Epilepsy, ep'-i-lep-si
Epileptick, ep-i-lep'-tik
Epilogue, ep'-i-log

Epiphany, é-pif'-a-ni
Episcopacy, e-pis'-kô-pa-ci
Episcopal, é-pis'-kô-pal
Episode, ep'-i-sode
Episodical, ep-i-sod'-i-kal
To Episodize, ep'-i-sô-daïze
Epistle, é-pis'-sl'
Epistolary, é-pis'-tô-lar-i
Epitaph, ep'-i-taf
Epithalamium, ep-i-tsha-lé'-
mi-eum«

Epithet, ep r
i tshete

Epitome, i-pit'-ô-mi
To Epitomise, i-pit'-ô-maïze
Epitrope, ep-i-tro-pi'
Epoch, ep'-ok
Epode, ep'-ôde
Epopee, ep-ô'-pi'
Epulation, ep-iou-lé'-cheune
Equability, i-koua-bil'-i-ti
Equable, i'-koua-bl'
Equal, i

r-koual
To Equalize, f-koua-!feïze
Equality, i-koual'-i-ti
Equangular , i - kouan'g' -

g?/iou-lar
Equanimity, i-koua-nim-i-ti
Equation, i-koué'-cheune
Equator, i-koué'-teur
Equatorial, i-koua-to'-ri-al
Equery, i-kouer'-i
Equestrian, i-koues'-tria-ne
Equidistant, i-koui-dis'-
tan'te

Equiformity, i-koui-for'-mi-fi
Equilateral, i-koui-lat'-er-al
Equilibrium , i-koui-lib'-ri-
eume

Equinoctial, i-koui-nok'-chal
Equinox, i'-koui-noks
To Equip, i-kouip'
Equipage, ek'-oui-pédje
Equipment, é-kouip'-men'te
Equipoise, i'-koui-poïze
Equipollent, i-koui-pol'-
len'te

Equiponderance , i - koui

-

pon'-der-an'ce
Bquipped, é-kouip't'
Equitable, ek'-oui-ta-bl'
Equity, ek'-oui-ti
Equivalent, i-kouiv'-a-len'te
Equivocal, i-kouiv'-o-kal
Equivocalness , i-kouiv'-ô-
kal-nece

Equivocation, i-kouiv-ô-ké-
cheune

To Equivocate, i-kouiv'-ô-
kéte

Era. i'-ra

Eradiation, i-ré-di-é'-cheune
To Eradicate, i-rad'-i-kéte
Tu Erase, i-réce'
Erased, i-rés't
Ere. ère
To Erect, i-rekt'
Eremite, er'-i-maïte
Ereption. i-rep'-cheune
Ergot, er'-gote
Ergotist, er'-go-tiste
Ermine, er'-niiue

Erotick, i'-rot-ik

To Err, èr
Errand, er'-an'd
Errable, er'-ra-bl'
Errant, err-ran'te
Errata, er-ré'-ta
Erratick, er-rat'-ik
Erred, er'-d'
Erroneous, er-rô -ni-euc«
Error, er'-eur
Erst, erste
Erudite, er-iou-daïte'
Erudition, er-iou-dich'-eune
Eruginous, i-riou'-djineuc«
Eruption, i-reup'-cheun»?
Erysipelas, er-i-cip'-i-lace
Escalade, es-ka-léde'
Escalop, scal'-eup
Escape, i-sképe'
Escaped, i-ske-p't'
Eschalot, chal-otc'
Eschar, es'-kar
Escheat, es-tchi-te'
To Eschew, es-tchou'
Eschewed, es-tchoud'
Escort, és'-korte
To Escort, es-kort'
Escout, es-kaoute'
Esculent, es'-kiou-len't*
Escutcheon, es-keutch'-ine
Espalier, es-pal'-iere
Especial, i-spech'-al
Espied, i-spaï'dr

Esplanade, es-pla-néde'
Espousals, i-spaou'-zals
To Espouse, i-spaouze'
To Espy, i-spaï'
Esquire, i-skouaïre
Essay, es-se'
Essence, es'-sen'ce
Essenced, es'-sen's'tf

Essential, es-sen r-chal
To Establish, i-stab'liche
To Estai, es-tâl'
Estate, i-stéte'
Esteem, i-stim*'
Estimable, es'-ti-ma-bl'
Estimate, es'-ti-méte
Esfoile, es-toï-lé'
Estrade, es-trédef

To Estrange, i-stran'dje'
Estreate, es-trite'
Estuary, es'-tchiou-a-ri
To Estuate, es-tchïou-éte
To Etch, etche
Etched, etch't'
Eternal, i-ter'-nal
Eternity, i-ter'-ni-ti

To Eternize, i-ter'-naïze
Ether, i'-tsher
Ethereal, i-tshi'-rial

Ethical, etsh'-i-kal
Ethicks, etsh'-iks
Etiquette, et-i-kete'
Etymological, et-i-mô-lodi'-

i-kal
Etymology, et-i-mol'-ô-dji
Eucharist, iou'-ka-riste
Eulogy, iou'-lo-dji
Eunuch, iou'-neuk
Euphony, iou'-fo-ni
Europe, iou'-rope
European, iou-rô-pi-ane
To Evacuate, i-vak'-iou-éte
To Evade, i-véde
Evanescent, ev-a-nes'-sen'ts
Evangelical, ev-an'-djel'-i-kal
Evangelist, i-van'-dji-listf
To Evangelize , i-vau'-dji-
laïze

Evanid, i-van'-id
To Evaporate, i-vap'-ô-réte
Evasion, i-vé'-zjeune
Evasive, i-vé'-civ
Eve, ive
Even, i'-v'n
Evened, i'-v'n'd
Evening, i'-v'u-in'g?ie
Event, i-ven'te'
Eventful, i-ven't'-foul
To Eventilate, i-ven'-ti-léte
Eventual, i-ven'tch'-ïou-al
Ever, ev'-eur
Evergreen, ev-eur-grin '
Everlasting , ev - eur - las'-

tin'gwe
Evermore, ev-eur-môre'
To Everse, i- verse'
Every, ev'-eur-i
To Evestigate, i-ves'-ti-g?Me
To Evict, i-vikt r

Evidence, ev'-i-den'ce
Evil.i'-vl'
To Evince, i-vin'ce'

Evinced, i-vin'st'

EXO
To Eviscerate, i-vis'-ci-réte
Evitable, ev'-i-ta-bl'
Evocation, ev-ô-ké'-cheune
Evolation, ev-ô-lé'-cheune
To Evolve, i-volv'
Evolvent, ev'-ol-ven'te
Evulsion, i-veul'-cheun«
Ewe, iou
Ewer, iou'-eur
ToExacerbate,egz-as'-er-béte
Exact, egz-akt'
Exaction, egz-ak'-cheune
Exactness, egz-akt'-nec*?
To Exaggerate , egz-agdj'-i-
réte

To Exagitate, egz-adj'-i-tete
To Exalt, egz-âlt'
Exaltation, egz-âl-té'-cheune
Examination, egz-am-i-ne'-
cheune

To Examine, egz-am'-ine
Examplary, egz-am'- plar-i
Example, egz-am'-pl'
Exanimate , egz-an'-i-mete
To Exasperate, egz-as'-per-
éte

To Excavate, eks-ké'-véte
To Excecate, eks-ci'-kéte
To Exceed, ek-cide r

Exceeding, ek-ci'-din'gwe
To Excel, ek-celf

Excellent, ek-cel-en'te i

To Except, ek-cept'
Exception, ek-cep -cheunc
To Excern, ek-cern'
To Excerp, ek-cerp'
Excess, ek-cec«f

Exchange, eks-tchén'dje'
Exchanged, eks-tchén-dj'd'
Exchequer, eks-tchek'-eu'r
Excipient, ek-cip'-i-en'te
Excisable, ek-saïz'-a-bl'
Exciseman , ek-saïze'-mane
To Excite, ek-saïte'
To Exclaim, eks-kléme'
To Exclude, eks-xlioude'
Exclusion, eks-kliou'-zjeune
To Excoct, esks-kokt'

'

To Excommunicate , eks-
kom'-miou'-ni-kéte

To Excoriate, eks-ko'-ri-ete
Excrement , esk'-kri-men't<?
Excrescent, eks-kres'-cente
To Excruciate , eks - krou'-
chi-éte

To Exculpate, eks-keul'-péte
Excursion, eks-keur'-cheune
Excusable, esk-kiou'-za-bl'
Excuse, eks-kiouce'
To Excuss, eks-keuce'
Execrable, ek'-ci-cra-bl'
To Execrate, ek'-ci-krete
To Exect, ek-cekt'
To Execute, ek'-ci-kioute
Execution.ek-ci-kiou'-cheune
Executive, egz-ek'-iou-tiv'
Exegitical, eks-i-djét-i-kal
Exemplar, egz-em'-plar
Exempt, egz-em't'
Exemption, egz-em'-cheune
To Exenterate, egz-en'-ter-
éte

Exequies, eks'-i-kouiz
Exercent, egz-er'-cen'te
Exercise, eks'-er-saïze
Exercised, egs'-er-saiz'd
Exercitation, egz-er-ci-te'-
cheuue

To Exert, egz-ert'
Exesion, egz-i'-zjeune
Exeter, eks'-e-ter
To Exfoliate, eks-fô'-li-éte
Exhalation, eks-ha-lé'-cheune
To Exhale, egz-héle'
To Exhaust, egz-hast'
To Exheredate , egz-hi'-ri-
déte

To Exhibit, egz-hib'-ite
Exhibition , eks-hi-bich'-eune
To Exhilarate , egz-hii'-a-
réte

To Exhort, egz-hort'
Exhumation, eks-hiou-mé'-
ciieune

Exigence, ek'-ci-djen'ce
Exiguity, eks-i-gKiou'-i-li
Exile, ek'Zaile
To Exist, eg-zister

Existence, eg-zis'-ten*ce
Es.it, eks'-ite

Exodium, eks'-ô-di-eumc
Exodus, eks'-ô-deuce
To Exolve, egz-olve'
To Exonerate, egz-on-er-éte
Exorable, eks'-ô-ra-bl'

EXT
Exorbitant, egz-or'-bi-tan ,

t«
To Exorcise, eks'-or-saïze
Exorcised, eks'-or-saï-z'd
Exotick, egz-ot'-ik
To Expand, ek-span'd'
Expanse, ek-span'ce
Expansion, eks-pan'-cheuno
To Expatiate, ek-spé'-chi-éte
lo Expatriate, ek-spé'-tri-
éte

To Expect, ek-spekt'
Expectation

, ek-spek-te'-
cheun«

To Expectorate, eks-pek'-
to-réte

Expedience
, eks - pi'-di-

ence
To Expedite, eks'-pi-da'ite
Expedition , eks'- pi- dich'-
eune

To Expel, eks-pel*
To Expend, eks-pen'd'
Expenditure

, eks-pen -dit-
ieure

Expense, eks-pen'se'
Experience, eks-pi'-ri-en'ce
Experienced, eks-pi'-ri-env

s't

Experiment , eks - per7 - i-
men'te

Expert, eks-pert'
Expiable, eks'-pi-a-bl'
Expiation, eks-pi-é'-cheun^
Expiration, eks-pi-ré'-cheuue
To Expire, ek-spa'i'-re
lo Explain, eks-pléne'
Explanation

, eks'-pla-né'-
cheune

Expletive, eks'-pli-tiv'
To Explicate, eks'-pli-kéte
Explicit, eks-plis'-ite
To Explode, eks-plôde'
Exploit, eks-ploït'
To Explore, eks-plôre'
Explosion, eks-plô'-zjeun,.
To Export, eks-pôrt'
Exportation , eks-pôr-té'-
cheune

To Expose, eks-pôse'
Exposed, eks-pôz'd'
To Expostulate , eks-pos'-
tchïou-léte

To Expound, eks-paoun'd'
Express, eks-prece'
Expressing, eks-pres'-in'g«<»
Expression, eks-prech'-eum?
To Exprobrate , eks - pro'-
bréte

To Expugn, eks-pioune'
To Expulse, eks-peulse'
Expulsed, eks-peuls't'
Expunction , eks-peun'k'-
cheune

To Expunge, eks-peun'dge'
Exquisite, eks'-koui-zite
To Exsiccate, ek-sik'-kéte
To Exsudate, ek-siou'-déte
Extant, ek'-stan'te
Extempore, eks-tem'-pô-ré
To Extend, eks-ten'd'
Extension, eks-ten'-cheune
Extent, eks-ten't'
To Extenuate, eks-ten'-iou-
éte

Exterior, eks-ti-ri-eur
To Exterminate, eks-ter'-mi
néte

Extern, eks-tern'
Exsternally, eks-ter'-nal-i
To Extil, ek-stil'

To Extimulate, ek-stim' iou-
léte

Extinct, ek-stin'kt'
Extinction , ck- stin'k'-
cheuns

To Extinguish, ek-stim'g'-
ouiche

To Extirpate, ek-ster'-pete
To Extol, ek-stol'
Extolled, ek-stoll'd'
Extorsive, eks-tor'-siv*

To Extort, eks-tort'
Extortion, eks-tor'-cheune
Extract, eks'-trakt«
To Extract, eks-trakt'
Extraction, eks-trak'-cheun«
Extrajudicial, eks-tra-djiou-

dich'-al

Extraneous, eks-tre'-ni-euc
Extraordinary, eks-tror'-di-
nar-i

Extravagance, eks-trav'*-
gan'ce

To Extravagate, eks-trav'a-
g«ete

./•>
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Entreaty, en'-tri'-ti

Entry, en'-tri

Extravasated , eks-trav'-a-

cé-ted , .

Extravenate , eks-trav'-i-

néte
Extreme, eks-trime
Extremity, eks-trem'-i-ti

To Extricate, eks'-tri-kete

Extrinsick, eks-trin'-sik

To Extract, ek-streukt'

To Extrude, eks-troude'
Exuberance, egz-ïou'-bi-
ran'ce

To. Exudate, ek-siou'-déte
To Exulcerate , egz-eul'-ci-
réte

To Exult, egz-eulte'
ToExuudate, egz-eun'-déte
Eye, aï
Eyes, aïz
Eyed, ai'd

Eyre, ère ou aïère

Ta. fa

Fable, fé'-bP
To Fabricate, fab'-ri kéte
Fabrick, fab'-rik
Fabulist, fab'-iou-liste

Fabulous, fab'-iou-leuce
Face, féce
Faced, fés't'

Faceless, féce'-lece
Facetious, fa-ci'-cheuce
Facile, fas'- il

To Facilitate, fa-cil'-i-téte

Fact.fakte
Faction, fak'-cheune
Factitious, fak-tich'-euce
Factor, fak'-teur
Factorage, fak'-teur-édje
Facture, fak'-tchieure
Faculty, fak'-eul-ti
To Fade, féde
7oFadge,fadje
To Fag, fag
Fagot, fag'-eutte

Fail, fêle

Failure, féle'-ïeure
Fain, féne
Faint, fen't
Faintness, fén't-nece
Fair, fère
Faith, fetsb
Faithless, fetsh' lece
Fake, féke
Falchion, fal'-cheune
Falcon, fà'-k'n
Fall, fàl

Fallacious, fal-lé'-cheuce
Fallacy, fal'-la-ci

Fallen, fal'-l'n

Fallible, fal'-i-bP
Fallow, fal'-ô

Falmouth, fal'-moutsb
To Falter, fal'-teur
False, false
Falsehood , fâlse'-houd
To Falsify, fàl-si-faï

To Fambie, fam'-bl'
Fame, feme
Familiar, fa-mil'-iar
To Familiarize, fa-mil'-'iar-

aïze
Family, fam'-i-li
Famine, fam'-ine
To Famish, fam'-iche
Famous, fé'-meuce
Fan, fane
Fanatick. fa-nat'-ik
Fanciful , fan'-ci-foul
Fancy, fan'-ci
Fancied, fan'-ci'd
Fanfaron, fan'-fa-rône
Fang, fan'g
Fanged, fan'-g'd
Fangle, fan'-gl'
Faugled, fan'-gFd
Fantasm or Phantasm, fan'-
tazm

Fantastical, fan'-tas-ti-kal
F'antasy, fan'-ta-ci
Far, far
Farced, far'-s't

Farcical, far'-ci-kal

To Fare, fére
Farewell , fére'-ouel , fere-

ouel', far'-ouel, far-ouel'

Farm, farm
Farmer, rVr'-meur
Farrier, far'-i-eur

FET
Farrow, far'-o

Farther, far'-tzher
Farthest, far'-tzhest?

Farthing, far'-tzhin'gwe

Fasces, fés'-ciz

Fascinate, fas'-ci-néte

Fascine, fa cine'
Fashion, fach'-eune
Fass.face
Fast, faste

To Fasten, fas'-s'n

Fastened, fas'-s'n'd

Fastidious, fas-tid'-i-euce

Fasting, fas'-tin'gwe

Fat, fate

Fatal, fé'-tal

Fatalitv,fa-tal'-i-ti
Fate, fete
Father, fa'-tzher
Fatherhood, fa'-tzher-houd
Fathom, fatzh'-eume
Fatigue, fa'-tig

Fatigued, fa-tig'd'

Fatness, fat'-nece

To Fatten, fat'-t'n

Fatuous, fatch'-iou-euce
Fatuity, fat-ïou'-i-ti

Faugh, la
Fault, faite
Faultless, fàlt'-lece

Faustity, fàs'-ti-ti

Favour, fé'-veur
Favourite, fé'-veur-ite
Fawn, fane
Feal, fi'-al

Fear, fire

Fearful, fire'-foul

Fearless, fire'-lece

Feasibility, fi-zi-bil'-iti

Feasible, fi'-zi-bP
Feast, fiste

Feat, fite

Feather, fetzh'-eur
Feature, fi'-tchïeure
To Feaze, fize

To Febricitate, féb'-ri-ci-
téte

Febrifuge, feb'-ri-fioudje

Fébrile, fi'-bril

February, feb'-riou-a-ri
Fecund, fek'-eun'de
Fed, fed
Federal, fed'-er-al

,
Fee, fi

|
To Feed, fide

I Feel, file

Feet, fite

I
To Feign, féne
To Felicitate, fi-iis'-i-téle

Feline, n'-laine
Fell.fel
Fellow, fél-lô
Felly, fel'-li

Felo-de-se, fi-lô-di-si'

Feion, fel'-eune
Felonious, fi-lo-ni-euce
Felt, felte

Female, fi'-méle
Feminine, fem'-i-uine
Femoral, fem'-ô-ral
Femur, fi'-meur
Fen, fene
Fence, fen'ce
To Fend, fen'd
Feneration, fen-er-é'-cheune
Fennish, fen'-iche
Feod, fioude
To Feoff, fef

Feracity. fi-ras'-i-ti

ferine, fi'-raïne

Ferment, fer-men't'
Fern, fern
Ferocity, fi-ros'-i-ti

Ferreous, fer'-ri-euce
Ferret, ferMte
Ferriage, fer'»i-idge

Ferry, fer'-i

Fertile, fer'-til

Fertileness, fer'-til-nece

To Fertilitate, i'er'-til-i-téte

Fertility, fer-til'-i-ti

To Fertilize, fer'-til-aïze

Fervencv, fer'-ven'-ci
Fervid, ier'-vid

To Ferule, fer'-ioule
Fervour, ier'-veur
To Fester, fes'-teur
Festinate, fes'-ti-néte
Festing-penny , fes'-tin'g«c-
pen-i

Festive, fes'-tiv
Festucine, fes'-tiou-sine
Fet, fete
Fetch, fetche

I Fetid, fet'-id

FLA
Fetor or Fcetor, fi'-tor

To Fetter, fet'-eur
To Fettle, fet'-tl'

Feud, fioudi?

Fever, fi'-veur
Feuillage, teul'-i-edje

Few, fiou
To Fey, fé

Fib, fib

Fibre, faï'-beur
Fickle, fic'-kl'

Fictile, fik'-til

Fiction, fik'-cheuue
Fiddle, fid'-dP
Fiddling, fid-lin'g/ie

Fidelity, fi-del'-i ti

To Pidge, fidje

Fiducial, fi-diou'-chal
Fief, fif

Field, fild

Fiend, fin'd

Fierce, firce
Fiery, faï'-er-i
Fife, faîfe
Fifteen, nf'-tine
Fifth, fiftsh

Fiftieth, fif-ti-etsh
Fifty, fif-ti
Fig, fig

Fight, faîte
Fightwite, faïte'-ouaïte
Figment, fig'-men'te
Figulate, fig'-iou-lete
Figurai, fig'-ioa-ral
Figure, fig'-ieure
Figwort, fig'-oueurte
Filaceous, fi-lé'-cheuce
Filament, fil'-a-meu'te
Filbert, fil'-beurte
To Filch, tilche
File, faïle
Filial, fil'-ïal

Filiation, fil-i-e-cheune
Fill, fil

Fillet, fil'-ete

Fillip, fil'-ip

Filly, fil'-li

Film, film
Filter, fil'-teur

Filth, iiltsh

To Filtrate, fil'-tréte

Fin, fine

Final, faï'-nal
Finances, fin-an'-ciz
Finch, fin'che
To Find, faïn'd
Finder, faïn'd'-eur
Findy, faïn'-di
Fine, faîne
Finesse, fi-nece'

Finew, fin'-iou

Finger. fin'g?/-eur
Finglefangle, fin'g'-gP-fan'g'-

eV
Finical, fin'-i-kal
Fining, faï'-ning
To Finish, fin'-iche
Finless, fin'-lece

Finlike, fin'-laïke
Finned, fin'd

Finny, fin'-i

Fire, faire

To Firk, ferk
Firm, ferme
First, feurst?
Fiscal, fis'-kal

Fish, fiche
Fissure, fich'-ieure
Fist, fiste

Fisticuffs, fis'-ti-keufs

Fistula, fis-tiou-la

Fit, fite

Fitch, fitche

Fitly, fit'-li

Fitted, fit'-ed

Fitz, fitz

To Fix, fiks

Fizzle, fiz'-zP
Flabbv,fiab'-i
Flaccid, flak'-cid

To Flag, flag

Flagellation, fladj - el - lé

cheun«
Flaggy, ûagii'-i

Flagitious , fla-djich'-euce
Flagon, flag'-one
Flagrant, fié'-gran'te
Flail, flele

Flake, fiéke
Flam, flame
Flambeau, fiam'-bô
Flamboy, flam'-boï
Flame, fiéme
Flammatioii , flam' - mé'
iheune

FOI
Fiamv, flé'-mi
Flank, flan'k
Flannel, fian'-el
Flap. flap f

To Flare, fie re
Flash, flache
Flask, flask
Fia; flate

To Flatten, flat'-rn
Flatter, flat'-eur

Flatfish, flat'-iche

Flatuosity , flatch'-iou-ov
i-ti

Flatus, flé'-teuce

Flatways, fiat'-ouéze
Flaunt, flan't

Flavour, fle'-veur
Flaw, fia

Flawn, flâne
To Flaw ter, fia'- leur
Flax, flaks
To Flay, fié

Fleam, flime
To Flecker, flek'-eur

Fled, fled

Fledge, fledje
To Flee, fli

Fleece, flice

Fleer, Aire
Fleet, flite

Flegm, flem
Flesh, flèche
Flet, flete

Fletcher, fletch'-eur
Flew, fliou

Flexanimous , fleks -au-*
mence

Flexible, fleks'-i-bP
To Flicker, flick'-eur

Flier, flaï'-eur
Flight, flaïte

Flim-flam, fiim«-flame
Flimsy, flim'-zi
To Flinch, flin'che
Flinders, flin'-de^rz
To Fling, flin'g?je

Flint, flin'te

Flip, flip

To Flirt, fleurte
To Flit, flite

Flitch, flitche

Flitter, tlit'-eur
Flix, fliks

Float, flôte

Floatages, flâ-té-djez
Floated, flô'-ted

Flock, flok
To Flog, flog
Flood, fleude
Flook, flouk
Floor, flore

To Flop, flop
Floridity, flo-rid'-i-ti

Floridnèss, flor'-id-nec*
Florist, flo'-riste

To Flote, flôte

Flouence, flaoun'ce
Flounder, flaoun'-deur
i lour, flaour
Flourish, fleurMche
Flout, flaoute
Flow, flô

Flower, flaou'-eur
Flown, flône
To Fluctuate, fleuk'-tchioi

|
été

i Flue, fliou

i

Fluid, fliou'-id

i Flummery, fleum'-eur-i

j

Flung, fleun'gwe
i
Flurry, fleur'-i

Fiurt^ fleurte
Flush, fleuche
Fiuster. fleus'-teur
Flute, flioute
Flutter, fleut'-eur
Fluviatic, fliou-vi at-i*
Flux, fleuks
Fiv, flaï

Fo'al, fole

Foam, fame
Fob, fob
Focal, fo'-kal
Focus, fô'-keuc;
Fodder, fod'-eur
Foe, fo
Foetor, fi'-tor

Foetus, fi'-teuce

Fog, fog
Foh, fob
Foible, foï'-LP
Foil, foil

Foin, foïne
Foisou. foï'-z'n

Foist., foïsU



FOR
Fold, fôlde

To Foliate, fô'-li-éte

Folio, fô'-li-ô

Folk, fôk
Follicle, fol'-li- kl'

To Follow, fol' ô
Folly, fol'-li

To Foment, fô'-men'te
Fond, fon'de
Font, fon'te
Food, foude
Fool, foule
Fool-trap, foul'-trap
Foot, foute
Fop, fop
For, for
Forage, for'-édje
Foramen, fô-rë'-mene
Foraminous, fô-ram'-i neuce
Forbad , for'-bad
To Forbear, for-bére'

To Forbid, for-bid

Forbore, for-bôre'
Forborn, for-borne'
Force, force
Force-meat, fôrce'-mite
Forceps, fôr'-ceps
Forcible, fôr'-ci-bl'

Forcing, for'-cin'g/se

Ford, fôrde
Fore, fore
To Forebode, fôr-bôde'
Forecast, fôr'-kaste
Forecastle, fôr'-kas-sl
To Foreclose, fôr-klôze'
Forefathers, fôr-fa'-tsheurz
To Forefend, for' fen'd
Fore-finger, for'-fin'gu-eur
Fore-foot, fôr'-foute
To Forego, fôr-gô'
To Foreguess fôr-guece'
Forehand, fôr'-han'd
Forehead, fôr'-hed
Fore-horse, fôr-horce
Foreign, for'-ine
To Foreknow, fôr-nô'
Foreland, fôr'-lan'd
Forelock, fôr'-lok
Foreman, fôr'-mane
Foremast, fôr'-maste
Forementioned , fôr-men'-
cheun'd

Foremost, for'-most,?
Forenoon, fôr'-noune
Forensick, fô-ren'-sik
Forepart, fôr'-parte
Fore past, for-pastr

To Forerun, fôr-reune
Foresail, fôi-'-séle

To Foresee, for-si
Foreship, fôr'-chip
To Foreshow, fôr-chô'
Foresight, fôr'-saïte
Forest, for'-este
To Forestall, fôr-stâl'
Forester, for'-es-teur
Foretaste, fôr-teste
To Foretaste, fôr-téste'
To Foretell, fôr-tel'
To Forethink, fôr-tshink
Forethought, fôr-tshâte'
Foretold, fôr-tôld'
Foretooth, fôr'-toutsh
Foretop, fôr'-top
Foreward, for'-ouârde
To Forewarn, for-ouarne'
Forfeit, for'-fite

To Forfeud, fôr-fen'd'
Forgave, for-guéve'
Forge, fôrdje
Forged, fordj'd'

Forgery, for'-djeur-i
Forget, for-guete
To Forgive, for-g?«ve'
Forgot, for- gote'
Fork, fork
Forn:, form
Formation, for-mé'-cheune
Formerly, for'-meur-li
Formidable, for'-mi-da-bl'
Formule, for'-mioule
To Fornicate, for'-ni-kéte
Fornication , for - ni - ké'-
cheune

To Forsake, for'-aeke'
Forsook, for-soûk
Forsooth, for soutsh
To Forswear, for-souère
Forsworn, for-souôrn'
Fort, forte
Forth, fôrtsh
Forthwith, fortsh-ouitsh'
Fortieth, for'-ti-etsh
Fortification, for - ti - fi - ké'-
cheune

FRO
To Fortify, for'-ti-faï

Fortitude, for'-ti- tioude
Fortnight, fort'-naïte

Fortress, for'-tréce
Fortuitous, for-tiou'-i-

teuce
Fortunate, for'-tchïou-néte
Fortune, for'-tch'ioune
Fortune teller, for'-tch'ioune-

tel-eur
Forty, for'-ti

Forum, fô'-reume
Forward, for'-ouârde
Forwards, for'-ouârds
Fosse, foce
Fosseway, fos'-oué
Fossil, fos'-il

To Foster, fos'-teur
To Fother, fotzh'-eur
Fought, fate
Foul, faoule
Found, faoun'd
Foundation , faoun* - dé' -

cheune
Foundery, faoun'-dri
Fount, faouu't
Fountain, faoun'- tine
Four, fore
Fourfooted, fôr'-fout-ed
Fourier, for'-i-eur
Fourscore, fôr'-skôre
Fourteen, fôr'-tine
Fourteenth, fôr'-tin'tsh
Fourth, fôrtsh
Fowl, iaoule
Fowlingpiece, faoul'-iu'gwe-

pice
Fox, foks
Foxchase, foks't-chéce
Fraction, frak'-cheune
Fractious, frak'-cheuce
Fracture, frak'-tch'ieure
Fragile, fradj'-il

Fragment, frag'-men't'e
Fragrance, fré'-gran'ce
Frail, frêle

Frame, fréme
France, frân'ce
Franchise, fran'-tchiz
Frank, fran'k
Frantick, fran'-tik
To Frap, frap
Fraternal, fra-ter'-nal
Fraternity, fra-ter'-ni-ti
Fratricide, fra'-tri-saïde
Fraud, frâde
Fraught, frâte
Fray , fre
Freak, frike

Freckle, frek'-kP
Free, fri

Freed, frid

Freedom, fri'-deume
Freehold, fri '-hold
Freeman, fri-mane
To Freeze, frize
Freight, frète
French, fren'che
To Frenchify, fren'ch'-i-fa'i
Frenetick, fren'-et-ik
Frenzy, fren'-zi
Frequence, fri'-kouen'ce
Frequent, fri'-kouen'te
To Frequent, fri-kouen'te f

Fresco, fres'-ko
Fresh, freche
Fret, frète
Friable, fraï'-a-bP
Friar, fra'i'-eur

To Fribble, frib'-bl'

Fricandoes, fri-kan'-aoz
Fricassee, frik-a-ci
Frication, fraï-ké'-cheune
Friction, frik'-cheune
Friday, fraï'-dé
To Frigde, fridje

Friend, fren'd
Frieze, frize
Frigat, fri'-gate
Frigefaction, frid-ji-fack'-
cheune

Fright, fraïte
Frigid, fridj'-id
Frill, fril

Fringe, frin'dje
Fripperer, frip'-er-eur
Frisk, frisk
Frist, friste

Fritter, frit'-eur
Frivolous, friv'-ô-Ieace
To Frizle, friz'-zl'

Fro, frô
Frock, frok
Frog, frog
Frolick, frol'-ik

GAI
From, frome
Frondiferous , fron'-dif'-i-
reuce

Front, freunte
Frontispiece, fron'-tis-pice
Frost, frost
Froth, frotsh
Frounce, fraoun'ce
Frouzy, fraou'-zi
Frow, fraou
Froward, frô'-ouârde
Frower, fro'-eur
Frown, fraoune
Frozen, fro'-z'n
To Fructify, freuk'~li-fai
Frugal, friou'-gal
Frugivorous, friou-djiv'-ô-
reuce

Fruit, froute
Fruition, friou-ich'-eune
Frum, freume
To Frump, freump
Frush, freuche
Frustraneous, freus-tré'-ni-
euce

To Frustrate, freus'-tréte
Fry, fraï
Fub, feub
Fucus, fiou'-keuce
To Fuddle, feud'-dl'
Fuel, fiou'-il

Fagaciousness , fiou - gvè'-
cheûs-nece

Fugh, fiou
Fugitive, fiou'-dji-tiv'
Fulciment, feul'-ci-men'te
To Fulfil, foul'-fil

Fulfraught, foul-frâte'
Fulgency, feul'-djen'-ci
Fulguration, feul-gwiou-ré'-
cheune

Fulls, foul
To Fulminate, feul'-mi-néte
Fulness, foul'-nece
Fulsome, feul'-seume
To Fumble, feum'-bP
Fume, fioume
To Fumigate, fiou'-mi-g?<éte
Fumingly, fiou' - min'g«e-li
Fun, feune
Funambulus, fiou-nam'-biou-

leuce
Fund, feun'd
Fundamental, feun'-da-men'-

tal
Funeral, fiou'-ner-al
Fungosity, feun'-gos'-i-ti
Funicle, fiou'-ni-kP
Funk, feun'k
Funnel, feunr

-el
Fur, feur
Furacity, fiou-ras'-i-ti
To Furbish, feur'-biche
Furcation, feur-ké'-cheune
Furfur, feur'-feur
Furious, fiou'-ri-euce
To Furl, feurl
Furnace, feur'-nece
To Furnish, feur'-niche
Furrier, feuiJ-ieur
Furring, feur'-in'gwe
Furrow, feur'-ô
Further, feur'-tzheur
Furtive, feur'-tiv'
Fury, fiou'-ri

Furze, feurz
Fuscation, feus - ké' - cheune
To Fuse, fiouze
Fusee, fiou-zi'
Fusilier, fiou-zil-ir'
Fuss, feuce
Fust, feuste
Fustian, feus'-tchïane
To Fustigate, feus'-ti-gz/éte
Fustilariau , feus-ti-lé-'ri-
ane

Fustuc, feus'-teuk
Fusty, feus'-ti

Futile, fiou'-til

Future, fiou'-tchieure
Fy, faï

Gabble, gab'-bl
Gabel, g?<é'-bel
Gabion, gué'-bi-eune
Gaf, gaf
Gaffer, gaf'-eur
Gag, gag
Gage, g?/édje
To Gaggle, gag'-gP
Gaily, g?/é'-li

GEN
Gain, gwéne
To Gainsay, g«éne'-cè
To Gainstand, guêne'-stna'û
Gairish, guè'-riche
Gait, gttéte
Gale, gwéle
Galiot, gal'-ieute
Gall, gale
Gallant, gaP-lan'te
Gallery, gal'-eur-i
Galley, gal'-i
Galliard, gal'-iarde
Gallic, gal'-lik
Gallimatia, gal-i-mé'-cha
Galli-pot, ga/-i-pote
Gallon, gal'-eune
Gallop, gal'-eup
To Gallow, gal'-ô'
Gallows, gal'-euce
Gambade, gam '-bédé'
Gambler, gam'-bleur
Gambol, gam'-beul
Game, guéme
Gamesome, guéme'-seume
Gammer, gam'-eur
Gammon, gam'-euue
Gamut, gain'-eute
Gang, gan'g?<e
Ganglion, gan'-gli-eune
gangrene, gau'-grine
Gang-way, gan'g'-oué
Gantelope, gan't'-leup
Gantlet, gan't'-lete
Gaol, djéle
Gap gap
To Gape, gape
Garb, garb
To Garble, gar'-bP
Garden, gar'-d'n
To Gargarize, gar'-ga-raize
Garland, gar'-lan'd
trarlick, gar'-lik
Garment, gar'-men'te
«arner, gar'-neur
Garnet, gar'-nete
Garnish, gar'-niche
trarran, gar'-eune
Garret, gar'-ete
Garrison, gar'-i-s'n
Garrulity, gar-riou'-li-ti
Garter, gar'-teur
Oarth, g?/ertsh
Gas, gace
Gasconade, gas-ké-néde'
Gash, gache
Gasp, gaspe
To Gast, gaste
Gastrotomy, gas-trot'-ô-mi
Gat, gate
Gate, gwéte
Gather, gatzh'-eur
Gaude, gâde
Gaudy, gà'-di
To Gaufre, gâ'-feur
Gauge, g*«èdje
Gaulish, gà'-liche
Gaunt, gan'te
Gauze, gaze
Gave, guère
Gavelkind, gav'-il-kaïn'd
Gavelock, gav'-i-lok
Gavelrip, gav'-el-rip
Gavot, gav'-ote
Gawd, gàde
Gawk, gàk
Gawntree, gân'-tri
Gay, gué
Gaze, g?*éze
Gazel, gaz'-el
Gazette, ga-zete'
Gazons, gaz-oun'z
Gear, gwire
Geek, djek
Gee, dji

Gee-ho, dji -ho
Geese, g»ice
Geir, djer
Gelatine, djel'-a-taïne
Gelatinous, dj i-lat'-in-euc«
Geld, gweld
Gelly.djel'-i
Gelt", gwelt
Gem, djeme
To Geminate, djem'-i-néte
Gemmeous, djem'-mi-euc«
Gemmary, djem'-mar-i
Gender, djen'-deur
Genealogy, dji-ni-al-ô-dji
General, djen'-er-al
To Generate, d.jen'-er-éte
Generosity, djen-er-os'-i-ti
Genesis, djen'-i-cice
Genii, dji-ne-a'i

Genio, dji'-ni-o
Genista, djen'-is«ta
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GLO
Genital, djen'-i-tal

Genius, d.ji'-ni-euc<

Gent, djeh'te
Genteel, djen'-til'

Gentian, djen'-chane
Gentle, djen'-tl'

Gentlefolk, djen'-tl'-fok

Gentleman, djenr-tl'-mane

Gentoos, djen'-touz'

Genuflection, dji-niou-flek-

cheune
Genuine, djen'-iou-me
Genus, dji'-neuce
Geodaesia, dji-o-di'-zji-a

Geography, dji-og -ra-fi

Geomancy, dji'-ô-man'-ci

Geometry, dji-om'-i-tri

Georgick, djor'-d.jik

Geranium, dji-ré'-ni-eume
German, djer'-mane
Germe, djerine
Gerund, djer'-eun'd
Gest, djeste
To Gesticulate, djes-tik'-iou-

léte

To Get, gwete
Gewgaw, giriou-gâ
Ghastful, gast'-foul
Gherkin or Guerkin, gwer'-
kine

Ghost, gôste
Giant, djai'-an'te
Gih, or rather Gibbe, gwib
To Gibber, gîdb'-eur
Gibbet, djib'-ete
Gibbosity , gwib-bos'-i-ti
Gibe, djàïbe
Gibe lot, djib'-lote

Giblets, djib'-lets

Giddy, gwid'-i
Gift, gwifte
Gig, gwig
To Giggle, gmg'-gP
Gigot, djig'-eute
To Gild, gwild
Gills, gwilz
Gim, djime
Gimmal, djim'-m'l
Gimmer, djiin'-eur
Gin, djine
Ginger ,dj in'-djeur
Gingerly, djin' -djeur-li
Gingival, djin'-dji-val
Gingle, djiri'-gl*

Ginnet, djin'-ete
Gipsy, djip'-si

Girasole, djaï'-ra-sôle
Gird, g!/erd
Girdle, gwer'-dP
Girl, g?<erl
Girt, gwerte
Gist, gwiste
To Give, gwiv'
Given, gwiv'-n
Gizzard, gwiz'-eurd
Glabrity, glab'-ri-ti
To Glaciate, glé-chi-éte
Glacis, gla'-cice
Glad, glad
Glade, gléde
Gladiator, glad-i-é'-teur
Gladly, glad'-li

Glaire, glère
Glance, glan'ce
Gland, glan'de
Glare, glère
Glass, glace
Glaucoma, glâ-kô'-ma
To Glaver, glé'-veur
To Glaze, gléze
Gieam, gli'me
Glean, gline
Glebe, glibe
Glede, glide
Glee, gli

Gleek, glik
To Gleen, gline
Gleet, glite
Glen, glene
Glib, glib
Glide, glaïde
Glimmer, glim'-eur
To Glisten glis'-s'n
Glister, glis'-teur
Glitter, glit'-eur
Gloar, glore
Globe, globe
To Glomerate

, glorr/ - er -

été
Gloom, gloume
To Glorify, glô'-ri-faï
Glory, glo'-ri

to Glose, gloze
Gloss, gloce
Glove, gleuve

GRE
To Glout, glaoute
Glow, glô
Glue,gliou
Glum, gleum]
Glut, gleute
Gluten, gliou'-tene
Glutton, gleut'-t'n
Glyn, gline
Gnar, nar
To Gnash, nache
Gnat, nate
To Gnaw, nâ
Gnomes, nôm'z
To Go, gô
Goad, gode
Goal, gôle
Goat, gôte
Gob, gobe
Goblet, gob'-lete
Goblin, gob'-liue
Go-by, gô'-baï
God, god
Goer, gô'-eur
GoflF or Gough, gof
Gog, gog
To Goggle, gog'-gp
Going, gô'-in'gne
Gold, gold
Gome, gôme, vulgarly koume
Gondola, gon'-dô-la
Gone, gone
Gonfalon, gon'-fa-!eune
Gonfanon, gon'-fa-neune
Gonorrhaea, gon-or-ri'-a
Good, goud
Goose, gouce
Gooseberry, gouz'-ber-i
Gorbelly, gor'-bel-i
Gore, gôre
To Gormandize , gor'-man'-
daïze

Goshawk, gos -hâk
Gospel, gos'-pel
Gossamer, gosf-a-meur
Gossip, gos'-ip
Got, gote
Gothick, gotsh'-ik
Gourd, gôrde ou gourde
Gourdy, gor'-di
Gournet, gweurnete
Gout, gaoûte
To Govern, gweuv'-eurn
Gown, gaoune
To Grabble, grab'-bl*
Grace, gréce
Gradation, gra-dé'-cheuue
Gradual, grad'-iou-al
Gram, gri'-a'

Graft', graf
Graft, graft
Grail, grêle
Grain, grène
Gramen, gra'-mene
Grammar, gram'-ar
Grample, gram-pl'
Granary, gran'-a-ri
Grand, gran 'de

Grange, grén'dje
Granite, gran'-ite
Granivorous , gra - niv' - o-
reuce

Grant, gran'te
Granular, gran'-iou-lar
To Granulate , gran - iou -

léte
Grape, grépe
Graphical, graf-i-kal
Grapple, grap'-pP
Grashopper, gras'-hop-eur
Grasp, grasp
Grass, grass
Grate, gréte
Gratification , grat-i-fi-ké'-
cheune

To Gratify, grat'-i-M
Grating, gré'-tin'-gwe
Gratis, gré'-tis

Gratitude, grat r-i-tioude
Gratuity, gra-t'iou'-i-ti
Gratulate, gratch'-ïou-lete
Grave, grève
Gravedo, grav-i'-dô
Gravel, grav'-el
Gravely, gréve'-li
Graveolent, gra-vi'-ô-len'te
Graver, gré'-veur
Gravidity, gra-vid'-i-ti
To Gravitate, grav'-i-téte
Gravy, gré'-vi
Gray or Grey, gré
To Graze, gréze
Grease, grice
Greasy, gri'-zi

Great, grete
Greaves, griv'z

GUR
Grecian, gri'-chiane
Gree, gri
Greedy, gri'-di
Green, grine
To Greet, grite
Gregal, gri'-gal
Gremial, gri'-mi-al
Grenade, gri-nede'
Grew.griou
Grey, gré
Greyhound, gré'-haoun'd
Grice, graïce
To Gride, graïde
Gridiron, grid-aï-eurne
Grief, grif
Grievance, gri'-van'ce
To Grieve, grive
Grievous, griv'-euce
To Grill, gril
Grim, grime
Grime, graïme
Grimly, grim'-h
Grin, grine
To Grind, graïn'd
Grip, grip
Gripe, graïpe
Gri pie, grai'-pP
Grisly, griz'-li

Grist, griste
Gristle, gris'-P
Grit, grite
Gritty, grit'-i

Grizzle, griz'-zP
Groan, grône
Groat, grate
Grobian, grô'-bi-ane
Grocer, grô'-ceur
Groin, groïne
Grommet, grom'-ete
Groom, groume
Groove, grouve
To Grope, grope
Groped, grôp't
Gross, grôce
Grot.grote
Grotesque, grô'-tesk
Grotto, grot'-tô
Grove, grove
To Grovel, grôv'-v'l
Ground, graoun'd
Groundless, graoun'd'-lece
Groundsel, graoun'-sil
Groundwork

, graound'
oueurk

Grouse, graouce
Grout, graoute
To Grow, grô
To Growl, graoul
Grown, grône
Growth, grôtsh
Grub, greuh
Grubstreet, greub'-strite
Grudge, greudje
Gruel, griou'-el
Gruff, greuff
Grum, greume
To Grumble, greum'-bl'
Grunt, greun'te
Gry , graï
Guaiacum, goué f-a-fceume
Guarantee, gar'-an'-ti
Guard, garde
Guardage, gar'-dédje
Guardian, gar-di-ane
Guardianship, gar'-di-an'-
ship

Guardless, gard'-lece
Gudgeon, gweud'-jeune
Guerdon, gwer'-deune
Guess, gwece
Guessed, gweste
Guest, gweste
To Guggle, gweug'-gp
Guidage, gaï'-dédje
Guidance, gaï'-dan'ce
Guide, gaïde
Guild, gwild
Guild-hall, g7<ild'-hâle
Guilder, guild -eur
Guile, ga'rle

Guilt, gwilte
Guilty, guilt'-i

Guinea, gwin'-i
Guise, gw'ize
Guitar, gwi-tar'
Gulf, gweulf
Gull, gueul
Gullet, gweul-ete
Gulp, gweulp
Gum, gweume
Gun, gweune
Gunpowder , g?/eun'-paou-
deur

Gurge, gtieurd}e
To Gurgle, g'^eur'-gl'

HAR
>> g»

Gust, g"weuste
Gusto, gweus'-to
Gut, g?<eute
Gutter, gweut'-eur
To Guttle, gweut'-tl'
Guy, gai
Guzzler, g?<euz'-leur
Gymnasium , djiin' - né'-
zjieume

Gymnastic, djim-nas-tik
Gyration, djaï-ré-cheune
To Gyve, djaïve

H
Habeas Corpus, hé-bi-as-cor-
peuce

Haberdasher, hab'-eur-dach-
eur

Habiliment, ha-bil'-i-men'te
To Habilitate, ha-bh'-i-
téte

Habit, hab'-ite
Habitant, habr-i-tan'te
Habitation, hab'-i-té'-cheun<
Habitual, ha-bitch'-iou-al
To Habituate, ha-bitch'-ïcu-
éte

Habitude, hab'-i-tioude
Hackle, hak'-kP
Hackney, hak'-ni
Hackster, hak'-steur
Haddock, had'-euk
Haemorrhoids, hem'-or-ro'ida
Haft, hafte
Hag, hag
Haggard, hag'-arde
To Haggle, hag'-gp
Hail, héle
Hair, hère
Hairbreadth, hèr'-bredtsb
To Hake, héke
Halberd, hâl'-beurd
Halcyon, hal'-chi-eune
Ha-le, hèle
Half, haf
Halfpenny, hé'-pen-i
Hall, hâle
Hallage, hal'-édje
Hallelujah, hal-li-lou'-ïa
Halloo, hal-ou'
To Hallow, hal'-lô
Halo, hé-lô
Halt, halte
Halter, hâl'-teur
To Halve, hav'
Ham, hame
To Hamble, ham'-bl*
Hamlet, bam'-Iete
Hammer, ham'-eur
Hammock, ham'-euk
Hamper, ham'p'-eur
Hamstring, ham'-strin'gwtf
Hand, han'd
Handfast, han'd -faste

Handful, han'd'-foul
Handicraft, hand'-di-krafte
Handiwork, han'-di-oueurk
Handkerchief, ban'-ker-tcbif
Handle, han'-dl'
Handmaid, han'd'-méde
Handmill, han'd'-mil
Handsails, han'd'-sélz
Handsel, han'-sel
Handsome, han'-seume
Handwriting, han'd -raï'-

tin'g?;e

Handy, han'-di
To Hang, han'gwe
Hanged, han'-gw'd
Hanger, han'-gweur
Hangman, han'g«e'-manf
Hank, han'k
Hapless, hap'-lece
To happen, hap'-p'n
Happiness, hap'-i-nece
Happy, hap'-i
Harangue, ha-ran'gur.'
Harass, har'-ace
Harbinger, har'-bin'-djeur
Harbour, har'-beur
Hard, harde
To Harden, har'-d'n
Hardiness, har'-di-nece
Hardly, hard'-li
Hardship, hard-chip
Hare, hère
Harebrained, hèr'-brén'd
Harier, har'-i-eur
Harlequin, hav'-li-krn'

Harlot, har'-leute
Harmful, harm'-fou?



HEL
Hwmiess, harm'-lece
Harmonical, har-mon'-i-kal
Harmonious,ifaar-mô'-ni-euce
To Harmonize, har'-mô-naïze
Harmony, har'-mô-ni
Harness, har'-nece
Harnessed, har-nest
Harper, har'-peur
Harponeer, har'-pô-nire
Harpoon, har-poune'
Harpsichord, harp'-si-korde
Harpy, har'-pi
Harquebuss, har'-koui-beuce
Harridan, har'-ri-dane
Harried, har'-id
Harrow, har'-ô
To Harry, har'-i
Harsh, harche
Harslet, har'-slete
Hartshorn, barts'-horne
Harvest, har'-veste
Harvestman, har'-vest'-mane
Harwich, har'-itche
Has, liaz

Hash, hache
Hashed, hacb't
Hasp, hasp
Hast, haste
Haste, héste
Hastiness, hés'-ti-nece
Hastings, hés'-tin'gw'z
Hastive, hés'-tiv'
Hat, hate
Hatband, hat'-ban'd
Hatch, hatche
Hatchel, hak'-kl'
Hatches, hatch'-ez
Hatchet, hatch'-ite
Hatching, batch'-in'g/ie
Hate,héte
Hath, hatsh
Hatred, hé-tred
Hattock, hat'-euk
Haughty, hà'-ti
Haul, bale
Haunch, hân'che
Haunt, bàn'te
Hautboy, bô'-boï
To Have, hav', ou hév'
Haven, hé'-v'n
Haversack, hav'-eur-sak
Having, hav'-in'g«e
Havock, hav'-euk
Haw, hà
Hawk, hâk
Hawse, hàze
Hay, hé
Hazard, haz'-eurde
Hazardous, haz'-eur-detice
Haze, hèze
Hazel, he-z'l
Hazy, hé'-zi
He, hi
Head.hed
Headland, hed'-lan'd
Headlong, hed'-lon'g«e
Headstrong, hed'-stron'g
To Heal, hile
Health, heltsh'
Healthful, heltsh'-foul
Heap, hipe
To Hear, hire
Heard, herd
Hearer, bir'-eur
To Hearken, hark'-k'u
Hearsay, hir'-sé
Heart, harte
To Hearten, har'-t'n
Hearth, h,>rtsh
Heartilv, har'-ti-li
Heat, bite
Heath, hitsb
Heathen, hi'-tzh'n
Heave, hive
Heaven, hev'-v'n
Heavy, hev r

-i

Heavy-do, hev'-i-dou
Hebdomad, heb'-dô-mad
To Hebetate, heb'-i-téte
Hebraism, heb'-ré-izm
Hebrew, hi'-brou
Hecatomb, hek'-a-toume
Hectical, hek'-ti-kal
Hector, bek'-teur
Hedge, bedje
Heed, hide
Heel, hile

Heft, hefte
tleifer, hef-enr
Heigh-ho, haï'-hô
Height, ha'ite

To Heighten, baï'-t'n
Heinous, hc'-neuce
Heir, ere
He'll, hil

HIV
Held, held
Helical, hel'-i-kal
Heliotrope, hi'-li-ô-trôpe
Hell, bel
Hellebore, hel'-li-bôre
Hellenists, hel'-li-uists
Hellish, hel'-icbe
Helm, helm
Help, help
Helve, helv
Hem. hem
Hemisphere, hem'-i-sflr«
Hemlock, hem'-lok
Hemorrhage, hem'-o-radje
Hemp, hem'p
Hen, bene
Hence, hen'ce
To Hend, hen'd
To Hen- Peck, hen'- pes.
Hepatical, hi-pat'-i-kal
Her, heur
Herald, her'-ald
Her», erb
Herbage, er'-bédje
To Herbalize, her'-ba-laïze
Herd, herd
Here, hire
Hereat, hire-ate'
Hereby, hire-baï'
Hereditament, hi-ri-dit'-a-
men'te

Herefrom, hire-frome
Herein, hire-ine'
Hereinto, hire-iu'-tou
Heregeld, bire'-g?,reld
Heresy, her'-i-c:
Heretofore, hire-tô-fôre'
Hereunto, hire-eun'-tou
Heritage, her'-i-tédje
Hermaphrodite, her-maf -rô-
daïte

Hermetical, her-met'-i-kal
Hermit, her'-mite
Hernia, ber'-ni-a
Hero, hi'-rô
Heroes, hi'-rôz
Heroism, her'-ô-izme
Heron, her'-eune
Herring, her'-in'gwe
Hers, heurz
Herse, herse
Herself, heur'-self
To Hesitate, bez'-i-téte
Hest.heste
Hétéroclite, het'-er-ô-klaïte
Heterodox, het'-er-ô-doks
Heterogeneal, ket-er-ô-dji'-
ni-al

To Hew, hiou
Hexachord, heks'-a-korde
Hey, hé
Hiation, haï-é'-cheune
Hiatus, haï-é'-teuce
Hibernal, haï-ber'-nal
Hiccough, hik'-of
Hickwall, hik-oual'
Hid, hid
Hide, haïde
Hideous, hid'-i-euce
To Hie, haï
Hierarchy, ha'f-i-rar-ki
Hieroglyph, haï'-i-rô-glif
Hierography, hai-i-rog'-ra-fi
To Higgle, hig'-gl

1

Hign, haï
Hilarity, hil-ar'-i-ti
Hilding, hil'-din'g«e
Hill, hil
Hilt, hilte
Him, hime
Hind, haïn'd
Hinder, hin'-deur
Hinderance, bin'-deur-an'ce
Hindoos, hin'-douz
Hine, haine
Hinge, hia'dje
Hint.bin'te
Hip, hip
Hippodrome, hip'-pô-drom-
mé

Hipshot, lu'p'-chote
Hire, haïre
His, hiz
Hiss, hice
Hist, histe
To Historify, his-tor'-i-faï
Historiographer, his-to-ri- I

.og'-ra-feur
History, his'-teur-i
Histrionical, bis-tri-on'-i-kal
Hit, bit

Hitch, bitcbe
Mithe, haïtzhe
Hither, hitzh'-etlr
iiive, haïve

HOW
Ho, and Hoa, ho
Hoar, hôr
Hoard, horde
Hoarse, horse
Hoary, hô'-ri
Hoase, hôze
Hob, hôb
Hobble, hob'-bl'
Hobby, bob'-i
Hobgoblin, bob-gob'-line
Hobit, hob-ite
Hoblers, hob'-leurz
HobnaU, hob'-néle
Hock, hok
Hock-Day, hok'-dé
Hocker, bok'-eur
Hocklierb, hok'-erb
Hocus pocus, hô'-keuce-pô-
keuce

Hod, bod
Hoe, hô
Hog, hog
Hogshead, hogz'-hed
Hoiden, boï'-d'n
To Hoise, ho'ice
Hoity-toity, hoï'-ti-toï'-ti
Hold, hold
Hole, hole
Holily, bô'-li-li
Holla or Holloa, hol-o
Hollow, hol'-ô
Holly, hol'-i

Holocaust, hol'-ô-kâste
Holograph, hol'-og-raf
Holp, help
Holster, hol'-steur
Holt, hôlt
Holy, hô'-li

Homage, hom'-edje
Home, home
Homicide, hom'-i-sai'de
Homiletical, bom-i-let'-ik-al
Homily, hom'-i-li
Homogeueal, hô-mô-dji'-ni-al
To Homologate , hô-mol'-ô-
guéte

Homonymus , hô-mon'-i-
meuce

Homolonous , hô - mot'- ô-
neuce

Hone, hône
h' ouest, on'-este
Honey, heun'-i
Honorary, on'-eur-a-ri
Honour, on'-eur
Honourable, on'-eur-a-bl'
Hood, houd
Hoof, houf
Hook, houk
Hoop, houp
Hoot, houte
Hop, hop
Hope, hôpe
Hopeless, hôpe'-lece
Hopper, hôp'-eur
H oral, hô-ral
Horde, horde
Horizon, hô-raï'-zoue
Horizontal, bor-i-zon'-tal
Horn, horne
Horologe, hor'-ô-lodje
Horoscope, hor'-ô-skôpe
Horrible, hor-i-bl'
Horrifick, hor-rif'-ik
Horrour, hor'-eur
Hortation, hor-té'-cheune
Hosanna, hô-zan'-na
Horticulture , hor'-ti-keul-

tchieure
Hose, hôze
Hosier, hô'-zjeur
Hospital, hos'-pi-tal
Host, bôste
Hostel, hô-tel'
Hostile, hos'-til

Hostler, os'-sleur
Hostry, os'-tri

Hot, hôte
Hotspur, hot'-speur
Hough, hok
Hound, houn'd
Hour, aour
House, haouce
To House, baouze
Householder , houce' - bol' -

deur
Honsewife , heuz'-ouif ou

beuz'-if
Hove, hove
Hovel, hov'-el
To Hover, beuv'-eur
How, baou
However, haou-ev'-eur
Howitz. haou-itsh
Howl, baoul

IDE
To Hox, hoks
Hoy, hoi
Hubbub, heub'-eub
Huck, beuk
Huckaback, heuk'-a-bak
Hucklebacked, beuk'-kl'-baki
Huckster, heuks'-teur
Huddle, heud'-dl'
Hue, hiou
Huer, hiou'-eur
Huff.heuf
Hug, heugwe
Huge, hioudje
Huggermugger , heugu'-eur-
meug?*-eur

Huguenot, hioagw'-note
Huke, hiouke
Hully, heul'-i
Hulver, heulv'-eur
Hum, heume
Human, biou'-mane
To Humanize , biou'-man-
aïze

Humankind , hiou - iliu'
kaïn'd'

Humble, eum'-bl'
Humbug, beum'-beugKe
To Humect, hiou-mekt
Humeral, hiou'-mi-ral
Humidity, hiou-mid'-i-ti
Humiliation , hiou-mil-j é'

cheune
Humility, hiou-mil'-i-ti
Hummer, beum'-eur
Hummums, heunr-eum'z
Humour, iou'-meur
Hump, heum'p
Hunch, beun'-che
Hundred, beun'-dred
Hunger, beun'g'-gz^eur
Hunks, heun'ks
Hunt, heun't
Hurl, heurl
Hurricane, heur-i-kans
Hurry, heur'-i
Hurst, heurst
Hurt, heurte
To Hurtle, heurtl'
Husband, heuz'-beun'd
Husbandry, he-nz'-beun'd-ri
Huscarle. heus'-karle
Hush, heuche
Husk, beusk
Hussars, heuz'-arz
Hussel, heus'-sl'
Hussy, heuz'-i
Hustings, heus'-tin'gn'z
To Hustle, heus'-sl 1

Huswife, heuz'-if
Hut, heute
Hutch, heutche
Huxing, heuks'-in'gwe
To Huzz, heuzz
Huzza, houz-é'
Hyacinth, ha'i'-a cin'tsb
Hydra, haï-dra
Hydraulical, haï-drà'-li-kal
Hydrocele, haï'-drô-cile
Hydrocephalus, haï-drô-cef-
a-leuce

Hydrography, haï-drog'-ra-fi
Hydromel, haï'-drô-mel
Hydrometer, baï-drom-i-teur
Hydrophobia, baï'-drô-fô-bi-a
Hydropical. haï-drop'-i-kal
To Hye, haï
Hyen, haï'-ene
Hygieiue, haï-dji-iue
Hymen, haï-mene
H>:<in, him s

To Hyp, hip
Hyperbole, haï-per'-bo-li
Hypnotick, hip-not'-ik
Hypochondres , hip-ô-kon'-
deurz

Hypocrisy, hi-pok'-ri-ci
Hypotheca. haï-pot'-i-ka
Hypothesis, hip-otsh'-cice
Hyssop, hiz'-zeup
Hystericks, his-ter'-iks

1

Iacchus, aï-ak'-euce
Iambick, a'i-am'-bik
Ibex, a'i'-beks

I! 'is, aï'-bice
Ice. aïce
Ichneumon, ik-niou' iron-
Icon, aï'-kône
Iconoclast, aï-kon'-ô-clasU
Icy, a'i'-ci

Idea, a'i-di'-a
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IMM
Identical, aï-den'-ti-kal
To Identify, aï-den'-ti-faï

Ides, aïd'z
Idiocy, id-i-6-ci
Idiom, id'-i-eum«
idiot, id'-i-eute
Idle, ai'-dl'

Idol, ai'-deul
idolatry, aï-dol'-a-tri

Idoneous, aï-dô'-ni-euce
Idyl, aï-dil
If. if
To Ignite, ig-naïte
ignoble, ig-no'-bl'

Ignominy, ig'-no my-ni
Ignoramus, ig-nô-ré'-meuce
Ignorance, ig-no-ran'ce
lie or Isle, aile
III, aï'l

Ill.il

Illachrymable, il-lak'-ri-ma-
bl'

lllapse, ib-laps'
To Illaqueate , il-lé'-koui-
éte

Illation, il-lé'-cheune
Illaudable. i lâ'-da-bl'

lllective, il-lek'-tiv*

Illegal, il-li'-gal

Illegible, il-led'-ji-hP
Illegitimacy, il-li-dj it'-i-ma-

ci

Illeviable, il-lev'-ia-bl*
Illiberal, il.-lib'-er-al

Illicit, il-lis'-ite

Illimitable, il-lim'-i-ta-bl'
Illiterate, il-lit'-er-éte
Illness, il'-nece
Illogical, il-lod'-ji-kal
To Illude, il-lioude'
To illume, il-lioumer

Illusion, il-liou'-zjeune
To Illustrate, il-ieus'-tréte
Illustrious, il-leus'-tri-euce
I'm aime
Image, im'-édje
Imaginable, i-mad'-jin-a-bl'
Imaging, im'-edj-in'g?**
To Imbank, im'-ban'k
Imbecile, im'-bé-cil'
To Imbibe, im'-baibe'
To Imbitter, im'-bii'-eur
To Imbody^ im'-bod'-i
To Imboil, im'-boil'
To Imbolden, iin'-bôl'd'n
To imbosom , im' - bou'

-

zeume
To Imbound , im'-baoun'd
To Imbow, im'-baou'
To lmbrangle, im'-bran'-gP
To Imbrown, im'-braoun'
To Imbrue, im'-brou'
To Imbrute, im '-broute'
To Imbue, im'-biou'
To Imburse, im'-beurse'
Imitability, im-i-ta-bil'-i-ti
Immaculate, im-mak'-iou-

léte
Immane, im'-méne'
Immanent, im'-ma-nen'te
Immanity, im'-man'-i-ti
Immarcessible , im' - mar -

ces'-i-bl'

Iramartial, im'-mar'-chal
To Imraask, im'-mask'
Immaterial, im'-ma-ti'-ri-al*
Immature, im'-ma-tioure'
Immeasurable, im' - mézj' -

iou-ra-bl'
Immediacy, im'-mi'-di-a-ci
Immediate, im'-mi'-di-ete
Immedicable, im'-med'-i-ka-

bl*

Immemorable , im'-mem'-ô-
ra-bP

Immemorial, im'-mi-rao'-ri-al
Immense, im'-men'se'
immensurability. im'-men'-

chiou-ra-bil'-i-ti
To Immerge, im'-raerdje'
To Immerse, im'-merse'
Im methodical, iin'-mi-tshod'-
i-kal

Imminence, im'-mi-nen'ce
To Immingle, im-min'-gp
Immiscible, im-mis'-si bl'
To Immit, im'-mite'
To Immix, im'-miks
Immoderate, im'-mod'-er-
ete

Immodest, im'-mod -este
To Immolate, im'-mô-léte
Immoral, im'-mor'-al
Immortal, im'-mor-tal
Iiiim-jvable, im'-mouv'-a-bP

IMP
Immunity, im'-miou'-ni-tl
To Immure, im'-mioure'
Immusical, im' - miou'- zi -

kal
Immutability, im'-miou-ta-

bil'-i-ti

Immutation , im' - miou-té'-
chenne

Imp, im'p
To Impact, im-pakt'
To Impaint, im'-pén'te
Impair, im'-père
Impalpable, im'-pal'-pa-bl'
To Imparadise, im'-par'-a-
da'ize

Imparity, im'-par'-ri-ti
To Impark, im'-park'
Imparsonnee. im'-par'-son-i
To Impart, im'-part'
Impartial, im'-par'-chal
Impartible, im'-part'-i-bl'
Impassable, im'-pas'-a-bl'
Impassible, im-pas'-i-bl'
Impassioned, im'-pach'-
eun'd

Impassive, im'-pas'-iv'
Impatience, im'-pé'-cben'ce
To Impatronise , im'-pé-
tron'-aïze

To Impawn, im'-pàne
To Impeach, im'-pitche
To Impearl, im'-perl'
Imped, imp't
To Impede, im'-pide'
To Impel, im'-pel'
To Impend, im'-pen'd
Impenetrable, im'-pen'-i-tra-
bP

Impenitence, im'-pen'-i-
ten'ce

Impennous, im'-pen'-euce
Imperate, im'-pi-réte
Imperceptible, im-per-cep'-

ti-bl'

Imperfect, im'-per'-fekt
Imperforate, im'-per-fo-ra-

bl'

Imperial, im'-pi'-ri-al
Imperious, im'-pi'-ri-euc*
Imperishable , iin'-per'-ich-

a-bl'

Impersonal , im'-per-seun-
al

Impersuasible, im'-per-soué'-
zi-bl'

Impertinence, im' - per'-ti-
nen'ce

Impervious, iin'-per'-vireuce
To Impetrate, im'-pi-tréte
Impetuous, im'-petch'-'iou-
euce

Impetus, im'-pi-teuce
Impierceable, im' pir-sa-bl'
Impiety, im'-pa'i'-i-ti
To Impignorate, im'-pig-no-
réte

To Impinge, im'-pin'dje
To Impiuguate , im'-pin-
gouéte

Impious, im'-pi-euce
Implacable, im'-plé'-ka-bl'
To Implant, im'-plan'te'
Implausible, im'-piâ'-zi-bP
Implement, im'-pli-meu'te
Impletion, im'-pli'-cheune
Implex, im'-pleks
To Implicate, im'-pli-kète
Implicit, im'-plis'-ite
To Implore, im'-plore'
lmplumed, im'-plioum'd'
To Imply, im'-plaï'
To Impoison, im'-poi'-z'n
Impolite, im'-pô-laïte'
Impolitical , im'-po-lit'-i-kal
Imponderous, im'-pon'-der-
euce

Import, im'-pôrte'
Importation, im'-por-te'-
cheune

Importunate, im'-por'-tïou-
néte

To Impose, im'-poze'
Impossibility, im'-pos-si-bil'-

i-ti

Impost, im'-pôste
To Imposthumate, im'-pos'-
tzhïou-méte

Impostor, im'-pos'-teur
Impotence, im'-po-ten'-ce
Impracticable, im'-prak'-ti-

ka-bl'
To Imprecate, im'-pri-kéte
To Impregn, im'-prine'
impregnable , im'-preg'-ua-

Dl'

INC
To Impregnate , im'-preg'-
néte

Imprejudicate, im'-pri-djou'-
di-kéte

Impréparation, im'-prep-a-
ré'-cheune

Impress, im'-prece
Imprest, im'-preste
To Imprime, im'-praïme'
Imprimis, im'-praï'-mice
To Imprint, im'-prin't'
To Imprison, im'-priz'-z'n
Improbable, im'-prob'-a-bl'
To Improbate, iin'-prô-béte
Improbity, im'-prob-i-ti
To Improlincate , im'-prô-
lif-i-kéte

Improper, im'-prop'-eur
To Impropriate, ini'-prô'-pri-

éte
Improsperous , ira'- pros'

-

peur-euce
Improvable, im'-prou'-va-bP
To Improve, im'-prouve'
Improvement , im'-prouve-
men'te

Improvidence , im'-prov'-i-
den'ce

Imprudence, im'-prou'-den'ce
Impudence, im'-piou-den'ce
To Impugn, iui'-pioun*'
Impuissance, im'- piou-is'-
sân'ce

Impulse, im'-peulse
Impunely, im'-pioune'-li
Impure, im'-pioure'
To Impbrple, im -peurpl'
Imputable, im'-piou'-ta-bl'
In, ine
Inability, in-a-bil'-i-ti

lnabstiuence , in- ab'- sti -

nen'ce
Inaccessible, in-ak-ces'-si bP
Inaccuracy, in-ak-kiou-ra-ci
Inaction, in-ak'-cheun«
Inadequate, in-ad'-i-kouéte
Inadmissible, in-ad-mis'-si-bl'
Inadvertence, in-ad-ver'-

ten'ce
Inaffable, in-af'-fa-bl'
Inalienable, in-él'-ien-a-bl'
Inalimental, in-al-i-men'-tal
Inamissible, in-a-mi'-si-bP
Inane, in-éne'
Inanimate, in-an'-i-mete
Inanition, in-a-nich'-eune
Inappetency,in-ap'-pi-ten'-ci
Inapplicable, in-ap'-pli-ka-bl'

Inarable, in-ar'-a-bP
To Inarch, in-artche'
Inarticulate , in-ar-tik'-iou-

léte
Inartificial, in-ar-ti-fich'-al
Inasmuchas, in-az-meutch'-
az

Inattention, in-at-ten'-cheune
Inaudible, in-à'-di-bl'
To Inaugurate, iu-k'-gjdou-
ret«

Inauration, in-â-ré'-cheun^
Inauspicious, in-â-spich'-
euce

Inbeing, in'-bi-in'gHe
Inborn, in'-borne
Inbreathed, in'-britzh'-d'
To Incage, in'-kédje'
Incalescence,in-ka-Ies'-cen'ce
Incantation, in'-kan'- té'-

cheune
To Incanton , in'-kan'-teun«
Incapability, in'-ké-pa-bil'-i-

ti

Incapacious, in'-ka-pé'-
cheuce

To Incapacitate, in'-ka-pas'-
i-téte

To Incarcerate , in'-kar'-d-
réte

To Incarn, in'-karne
To Incarnate, in'-kar-néte
To Incase, in'-kéce'
Incautious, in'-kâ'-cheuce
Incendiary, in'-cen'-di-a-ri
Incense, iu'-cen'se
Incensor, in'-cen'-seur
Incensory, in'-cen'-seur-i
Iucension, in'-cen'-cbeune
Incentive, in'-cen'-tiv'

Inception, in cep'-cheune
Inceration, in'-ci-ré'-r.heun*
Incertitude , in'-cer'-ti-tioude
Incessant, in'-ces'-san'te
Incest, in'-ceste
Inch, in'che
To Inchoate, in'-kô-éte

INC
To Incide, in'-saïde'
Incident, in'-ci-den't<;
To Incinerate, in'-cin'-er-éta
Incircumspection , in'-cer-
keum'-spek'-cheune

Incised, in'-saïz'd
To Incite, in'-saite'
Incivil, in'-civ'-il
Incle, in'-kle
Inclemency, in'-klem'-en'-ci
Inclination, in'-kli-né'-cheunc
Inclinât orily, in'-klin'-a-teur-

i-li

To Incline, in*-klaxne
To Inclip, in'-klip'
To Inclt)ister,in-kloïs'-eur
To Incloud, in'-klaoud'
To Include, iu'-klioude'
Inclusion, in'-kliou'-zjeun«
Incoagulable, in'-kô-ag'-iou-

la-bl'
Incog, in'-kog r

Iucoexistence, in'-kô-eg-zis'-
ten'ce

Incogitancy, in'-kodj'-i-tan'-
ci

Incognito, in'-kog'-ni-tô
Incoherence, in'-kô-hi'-ren'ce
Incombustibility , in'-kom'-

beus-ti-bil'-i-ti
Income, in'-keume
Incommensurable, in'-kom'-
men'-chiou-ra-bl'

To Incommodate , in'-kom'
mô-déte

Incommunicability, in'-kom'-
miou-ni-ka-bil'-i-ti

Incompact, in'-kom'-pakt'
lncompacted, in'-kom -pak'-

ted
Incomparable, in' kom'-pa-

ra-bl'
Incompassionate, in'-kom'-
pach'-eun-éte

Incompatibility, in'-kom'-
pat-i-bil'-i-ti

Incompensable , in'-kom

-

pen'-sa-bl'
Incompetency , in'-kom'-pi-

ten'-ci
Incompetent, in'-kom'-pi-

ten'te
Incompetibility , in'-kom'-

pet-i-bil'-i-ti

Incomplete, in'-kom'-plite'
Incompliance, in'-kom'-plai'-
an'ce

lucomposed, in'-kom'-pôz'd'
Incompossibility, in'-kom'-

pos-si-bil'-i-ti

Incomprehensibility , in' -

kom'-prr-hen'-si-bil'-i-ti
Incompressible , in'-kom'-

pres'-si-bL'
Inconcurring, in'-kon'-keur-
rin'gne

Inconcealable , in'-kon'-ci'-
la-bl'

Inconceivable, in'-kon'-ci'-
va-bl'

Inconceptible, in'-kon'-cep'-
ti-bl'

lnconcinnity , in'-kon'-cin'-
ni-ti

Inconcludent,in'-kon'-kliou'-
den'te

Inconcoct, in'-kon'-kokt'
Incondite, in'-kou'--da'ite

Inconditional, in'-kon'-dich'
eun-al

Inconformity, in'-kon'-for'
mi-ti

Incongruence, in'-kon'-grou-
en'ce

Inconnexedly, in'-kon'-nek'-
sed-li

Inconscionable , in' - kon'-
cheun-a-bl'

Inconsequence , in'-kon'-si-

kouen'ce
Inconsiderable, in' kon-sid'-

er-a-bl'
Inconsiderate, in'-kon'-sid'-

er-éte
Inconsistence, in'-kon'-sis'-

ten'ce
Inconsolable , in'-kon'-sô'-

la-bl'
Inconsonancy , in' kon-so-

nan'-ci
Inconspicuous, in'-kon'-spik •

iou-euc«
Inconstancy, in'-kon'-stan'-c3

Inconsumable, in'-kon'-sioii-

ma-bl'
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1 ncontestable, in'-kon'-tes'-

ta-bl'
Incontiguous, in'-kon'-tigw'-
iou-euc*;

Incontinence , in'-kon'-ti-
nen'ce

Inconversable, in'-kon'ver'-
sa-bl'

Insonvertible, in'-kon'-ver'-
ti-bl'

Inconvincible; in'-kon'-vin'-
ci-bl'

To Incorporate, in'-kor'-po-
réte

Incorrect, in'-kor-ekt'
Incorrigible , in'-kor'-i-dji-

bl*

Incorrupt, in'-kor-eupt'
To Incrassate, in'-kras'-séte
Increase, in'-krice'
Increated, in'-kri-é'-ted
Incredible, in'-kred'-i-bl*
Incredulity, in'-kri-diou'-li-

ti

Increment, in'-kri-men'te
To Increpate, in'-kri-péte
Iucrepation , in'-kri-pé'-
cheune

To Incrust, in'-kreust'
To Incubate, in'-kiou-béte
To Inculcate, in'-keul'-kétc
Inculpable, in'-keul'-pa-bl'
Incult, in'-keult'
Incumbent, in'-keum'-ben'te
To Incur, in'-keur'
Incurable, in'-kiou'-ra-bl'
Incurious, in'-kiou'-ri-euce
Incurred, in'-keur'd'
Incursion, in'-keur'-cheune
To Incurvate , in'-keur'-
véte

To Indagate, in'-da-gKéte
To Indart, in'-dart'
To Indebt, in'-det«'
Indecency, in'-di'-cen'-ci

Indeciduous, in'-di-cid'-iou-
euce

Indeclinable, in'-di-klaï'-na-
bP

Indecorous, in'-di-ko'-reuce
Indeed., in'-did'

Indefatigable , in'-di-fat'-i-
ga-bl'

Indefectible , in'-di-fek'-ti-W
Indefensible, in'-di-fen'-si-bl'

Indefinite, in'-def'-i-nite
Indeliberate , in'-di-lib'-er-
éte

Indelible, in'-del'-i-bl'

Indelicacy, in'-del'-i-ka-ci
To Indemnify , in'-dern'-ni-

faï

Indemonstrable, in'-di-mon'-
stra-bl'

Indent, in'-den't'
Indenture, in'-den'-tïeure
Independence , in'-di-pen'-
den'ce

Indesert, in'-di'-zert
Indesiuently, in'-des'-i-nen't-

lii

Indestructible, in'-di-streuk'-
ti-bl'

Indeterminable , in'-di-ter'-
mi-na-bl'

Indevotion , in'-di-vo' -

cheune
Index, in'-deks
To Indicate, in'-di-kéte
Indifference , in' - dif '- er-
en'ce

Indigence, inr-di-djen'ce
indigenous, in'-did'-ji-neuce
Indigest, in'-di-djeste'
To Indigitate, in'-did'-ji-téte
Indign, in'-daine
Indignation, in'-dig-né-
cheune

Indigo, in'-di-çô
Indirect, in'-di-rekt'
Indiscernible, iri'-diz-zer'-

ni-bl'

Sndiscerptibility,in'-dis-serp'-
ti-bil

r
-i-ti

Indiscovery, in' -dis-keuv'-
eur-i

Indiscreet, in-dis-krite f

Indiscriminate, in'-dis-kriiii'-

i-néte
To Indispose, in'-dispôze'
Indisputable , in'-dis'-piou-
ta-bl'

Indissolvable, in'-diz-ol'-va-W

INF
Indissolubility , in'-dis-sô-

liou-bil'-i-ti

Indistinct, in'-dis-tin'kt'
Indistinguishable , in' - dis-

tin'g'-ouich-a-bl'
Individual , in'-di- vid'-iou-

al
To Individuate , in'-di-vid'-
iou-éte

Indivisible, in'-diviz'-i-bl'
Indocility, in'-dô-cil'-i-ti
To Indoctrinate, in'-dok'-tri-
néte

Indolent, in'-dô-len'te
Indubitable , in'-diou'^bi-ta-

bl'

To Induce, in'-diouce'
Inducement, in'-diouce'-
men'te

To Induct, in'-deukt'
Induction, in'-deuk'-cheune
To Indulge, in'-deuidje'
Indulgent, in'-deul'-djen'te
Induit, in'-deulf
To Indurate, in'-diou-réte
Industrious, in'-deus'-tri-euce
Industry, in'-deus-tri
To Inebriate, in-i'-bri-éte
Inebriation , in - i - bri- é'-

cheune
Ineffable, in-ef'-fa-bl'
Ineffective, in-ef-fek'-tiv'
Inefficacious , in-ef - ti-ké'-
cheuce

Inelegant, in-el'-i-gan'te
Inept, in'-ept«'
Inequality, in-i-koual'-i-ti
Inert, in-erte'
Inestimable, in-es'-ti-ma-bl'
luevident, in-ev'-i-den'te
Inevitable, in-ev'-i-ta-bl'
Inexact, in-egz'-akte
Inexcusable, in-eks-kiou'-za-

bl'

Inexhaustible , in-eks-hâs'-
ti-bl'

Inexorable, in-eks'-ô-ra-bl'
Inexpedient , in-eks-pi'-di-

en'te
Inexperience , in-eks-pi-ri'-

en'ce
Inexpert, in-eks-pert«'
Inexpiable, :n-eks'-pi-a-bl'
Inexplicable, in-eks'-pli-ka-

bl'

Inexpressible , in-eks-pres'-
si-bl'

Inexpugnable, in-eks-peug'-
na-bl'

Inextinguishable, in-eks-tin'-
gouich-a-bl'

Inextricable, in'-eks'-tri-ka-
bl'

Infallibility, in* fal-li-bii'-i ti

Infallible , in'-fal'-i-bl'

To Infâme, in'-féme'
Infamous, in'-fa-meuce
Infancy, in'-fan'-ci
Infant, in'-fan'te
Infantry, in'-fan'-tri

To Infatuate, in'-fatch'-'iou-
éte

Infatuation, in'-fatch-ïou-é-
cheun*

Infeasible, in'-fi'-zi-bl'

To Infect, in'-fekt'

Infectious, in'-fek'-cheuce
Infecund, in'-fek'-eun'de
Infelicity, in'-fi-lis'-i-ti

To Infer, in'-fer'

Inference, in'-fer-en'ce
Inferior, in'-fi'-ri-eur

Infernal, in'-fer'-nal
Infertile, in'-fer'-til

To Infest, in'-feste'

Infidel, in'-fi-del

Infinite, in'-fi-nite

Infinitive, in'-fin'-itiv'

Infirm, in'-ferm'
Infirmity, in'-fer'-mi-ti
To Infix, in'-iiks'

To Inflame, in'-fieme'
Inflammability , in'-flam-a-

bil'-i-ti

Inflammable, in'-flam'-a-bl'

Inflammation, in'-flam'-mé'-
cheune

To Inflate, iu'-fléte'

Inflection, in'-flek'-cheune
Inflexible, in'-fleks'-i-bl'

To Inflict, in'-flikt'

Influence, in'-fliou-en'ce
Influenced, in'-fliou-en's't

Influential, in'-fliou-en'-chal
To Infold, in'-fôld'

INS
To Inform, in-form'
Informality, in'-for-inar- ; -ti

Information , in'-for-nié'-
cheune

To Infract, in'-frakt'
To Infringe, in'-frin'dje'

Infuriate, in'-fiou'-ri-éte

To Infuse, in'-fiouze'
Infusion, in'-fiou'-zieune
Ingenious, in'-dji,-ni-euce
Ingenuity , in'-dji-niou'-i-ti
To Ingest, in'-djest'
Inglorious, in'-glo'-ri-euc«
To Ingraft, in'-graft'
Ingrate, in'-gréte'
To Ingratiate , in'-gré'-chi-
éte

Ingratitude, in'-grat'-i-'ioude
Ingredient, in'-gri'-di-ent«
To Ingulf, in'-gweulf '

Inhabile, in-hab r
-il

To Inhabit, in-hab'-ite
Inhabitant, in'-hab'-it-an'te
To Inhale, in'-héle'
To Inhere, in'-hire'
Inherent, in'-hi'-ren'te
To Inherit, in'-her'-ite
To Inhibit, in'-hib'-ite
Inhospitable, in'-hos'-pi ta-

bl*

Inhuman, in'-hiou'-mane
To Inhumate, in'-hiou'-mete
Inimitable, in-im'-i-ta-bl'
Iniquity, in-ik'-oui-ti
Initial, in-ich'-al
reinitiate, in-ich'-i-éte
Initiation, in-ich-i-é'-cheune
To Inject, in'-djekt'
Injudicial, in'-djiou-dich'-al
Injudicious, in'-djiou-dich'-
eucf

Injunction , in'-djeun'k'-
cheune

To Injure, in'-djeure
Injustice, in-djeus'-tice
Ink, ingk
Inkle, ingk-kl*
Inlaid, iu'-léd
Inland, in'-lan'd
To Inlapidate, in'-lap'-i-lète
Inlay, in'-lé

Inlet, in'-lete
To Inlist, in'-list'

Inly, in'-li

Inmate, in'-met«
Inmost, in'-môste
inn, me
Innate, in'-néte'
Innavigable, in'-nav'-i-ga-bl'
Innermost, in-neur-moste
Innkeeper, in'-kip-eur
Innings, in'-in'gz
Innocence, in'-nô-cen'ce
Innocuous, in-nok'-iou-euce
To Innovate, in'-no-véte
Innoxious, in'-nok-cheuce
Innuendo, in'-niou-eu'-do
Innumerable, in'-niou'-nieur-

a-bl'

To Inoculate, in-ok'-iou-léfe
Inodorous, in-no'-deur-euce
Inoffensive, in-of-fen'-siv'

Inofficious, in-of-fich'-enc<?
Inofficiousness , in-of-fich'-
eus-nece

Inopinate, in-op'-i-néte
Inopportune , in - op- por-
tioune'

Inordinate, in-or-di-néle
Inpromptu, in'-prom'p'-tu
Inquest, in'-koueste
Inquietude, in'-kouaï-i-
tioude

To Inquire, in'-kouaïre'
Inquisition , in'-koui-zich'-
eune

To Inrail, in'-réle

Inroad, in'-rôde
Inrolment, in'-rôl'men'te
Insane, in'-séne'
Insatiable, in'-sé'-chi-a-bl'

Insatiate, in'-sé'-chi-éte
To Inscribe, in'-skraibe'
Inscription, in'-skrip'-cheun^
Inscrutable, in'-skriou'-ta-bl'
To Insculp, in'-skeulp'
To Inseam, in'-sime'
Insect, in'-sekt

Insecure, in'-si-kïoure'
Insensible, in'-sen'-si-bl'
Inseparable, in'-sep r-ai-a-b!'

To Insert, in'-sert'

Insertion, in-ser'-cheune
To Inserve, in'-s«rve r

To Inshrine, in'-ctaraïne

INT
Inside, in'-saïde
Insidious, in'-sid'-i-euce
Insight, in'-saite
Insignificance, in'-sig-niP-i
kan'ce

Insincere, in'-sin'-cire'
Insinuant, in'-sin'-iou-an'le
To Insinuate, in'-sin'-iou-i'tf
Insipid, in'-sip'-id
Insipidity, in'-si-pid'-i-ti
To Insist, in'-sistr

To Insnare, in'-snére'
Insociable, in'-sô'-chi-a-bl'
To Insolate, in'-sô-léte
Insolence, in'-sô-len'ce
Insolvable, in'-sol'-va-bl'
Insolvent, in'-sol'-ven'tg
Insomuch, in'-sô-ineutch'
To Inspect, in'-spekt'
Inspersion, in'-sper'-cheun*
Inspiration , in' - spi - ré-
cheun«

To Inspire, in'-spaïre r

To Inspirit, in'-spir'-it«
Instability, in'-sta-bil'-i-ti
To Install, in'-stàl'
Instance, iu'-stan'ce
Instant, in'-stan'te
Instantaneous, in'-stan'-te'-

ni-euce
To Instate, iu'-stéte'
Instead, in'-sted'
Instep, in'-step
To Instigate, in'-sti-gwéte
To Instill, in'-stil'

Instillation , in' - stil - lé'-
cheune

Instinct, in'-sting'kt'
Institute, in'-sti-tioute
To Instop, in'stop'
To Instruct, in'-streukt'
Instruction , in' - streuk'-
cheune

Instrument, in'-striou-men't^
Insufferable, in'-seuf'-eur-a-

bl'

Insufficient, in' - seuf- fich'-
en'te

Insular, in'-siou-lar
Insult, in'-seulte
Insuperable, in'-siou'-per-a-

bl'

Insupportable, in'-seup-pôr'-
ta-bl'

Insurance, in'-chiou-ran'ce
Insurmountable, in'-seur-
maoun'-ta-bl'

Insurrection, in'-seur-rek'
cheunc

Intastable, in'-tecs'-ta-bl'
Integer, in'-ti-djeur
Integral, in'-ti-gral
To Integrate, in'-ti-grete
Integrity, in'-teg'-ri-ti
Intellect, in'-tel-lekt
Intellectual, tin' - tel' - lek-
tchïou-al

Intelligence , in - tel' - li-

djén'ce'
Intelligible, in'-tel'-i-dji-bl'

Intemerate, in'-tem'-er-éte
Intemperate, in-tem'-per-

éte
Intendant, in'-ten'-dan't<
Intense, in'-ten'se'

Intent, in-ten't'

Intentional, in'-ten'-cheun-
al

To Inter, in'-ter'

To Intercalate, in'- ter'-ka-
léte

To Intercede, in'-ter-cide'

To Intercept, in'-ter-cept'
Intercession , iu'-ter-cech'-
eune

Interchange , in' - ter
tchen'dje'

Interoipient , in'-ter- cip'-

ien'te
To Interclude , in' - ter-
klioude'

Intercourse, in'-ter -kôrse
Intercurrent, in'-ter-keur'-

ren't«
Interdrct, in'-ter-dikt
Interest, in'-ter-este
To Iuterfere, in'-ter-fire'
Interference , in' - ter - fi'-

ren'ce
Interjection , in'-ter-djek'-

cheunt;
Interim, in'-ter-ime
Interior, in'-ti'-ri-eur
To Interleave, in'-ter-live

I
Interline, in'-ter-laïne'
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To Introduce, in'-trô diouce
Interlocution , in' - ter- lô-

kiou'-cheune
Interlocutor, in' ter - lok'-

iou-teur
To Interlope, in'-ter lope'

Interlude, in'-ter-lioude

Intermarriage, in'-ter-mar -

idje .

To Intermarry, in' - ter-

mar'-i
To Intermeddle , m' - ter-

med'-dl'
Intermediacy, in'-ter-mi'-di-

a-ci
Interment, in'-ter'-men'te
Interminable, in'-ter'-rai-na-

b1
'

, • u
Interminate, in'-ter'-mi-nete

To Intermingle, in'-ter-min'-

Intermission, in'-ter-mick'-
eune

To Intermit, in'-ter-mit'

Internal, in'-ter'-nal

Interpellation , in'-ter-pel-

lé'-cheune
To Interpolate, in'-ter'-po-

léte
To Interpose , in'-ter-poze'
To Interpret, in'-ter'-prete

Interpreter, in'-ter'-pri-teur

To Interrogate, in'-ter'-ro-

gwéte
Interrogation , in'-ter-ro-

gwé'-cheune
To Interrupt, in'-ter-reupt'

To Intersperse , in' - ter-
sperse'

Interstice, inr-ter-stice

To Intertwine , in' - ter-

touaine'
Interval, in'-ter-val
To Intervene, in'-ter-vine'

Intervention, in'-ter-ven'-
cbeune

Interview, in'-ter-viou
Interwove, in'-ter-ouôve'
Intestine, in'-tes'-tine

To Inthral.in-tshrâl'
To Inthrone, in'-tshrône'
Intimacy, in'-ti-ma-ci
Intimation,in'-ti-mé'-scheuhe
To Intimidate, in'- tim' - i-

déte
Intire, in' taire'

To Intitle, in'-taïtle'

Into, in'-tou
Intolerable, in'-tol'-er-a-bl'

Intolerance, in'-tol'-er-au'ce

To Intomb, in'-toume'
To Intonate, in'-tô-néte'
To Intoxicate , in'-toks'-i-

kéte
Intractable , in'-trak'-ta-bl'
To Intrencb, in'-tren'che'
Intrencbment, in'-tren'ch'-
men'te

Intrepid, in'-trep'-id
intricacy, in'-tri-ka-ci
Intrigue, in'-trigH»'
Intrinsick, in-trin'-sik

To Introduce, in-tro-diouce
Introduced, in'-trô-dious't'
To Introspect, in'-trô-spekt'
To Intrude, in'-troude'
Intrusion, in'-trou'-zjeune
To Intrust, in'-treust'

Intuition, in'-tiou-ich'-eune
Intuitive, in'-tiou'-i-tiv'

Intunable, in'-tiou'-na-bl'
To Invade, in'-véde'
Invalid, in'-val'-id

To Invalidate, in'-val'-i-déte
Invalidity, in'-va-lid'-i-ti
Invaluable, in'-val'-iou-a-bP
Invariable, in'-vé'-ri-a-bl'
Invasion, in-ve'-zjeune
Invective, in'-vek'-tiv'
To Inveigh, in'-ve'
To Inveigle, in'-vé'-gl'
To Invent, in'-ven't'
Invention, in'-ven'-cheune
Inventory, in'-ven'-teur-i
Inventress, in'-ven'-trece
Inverse, in'-verse
To Invert, in'-verte'
To Invest, in'-veste
Te Investigate , in'-ves'-ti-
gwéte

Investiture, in'-ves'-ti-tieure
Investment, in'-vest'-men'te
Inveterate, in'-vet'-er été
Invidious, in'-vid'-i-euce
To Invigorate, in'-vig'-ô-réte

JAC
Invincible, in'-vin'-ci-bl'

Inviolable, in'-va'j'-ô-la-bl'

Inviolate, in'-vaï'-ô-léte

Invisibility, in'-viz-i-bil'-i-ti

Invisible, in'-viz'-i-bl'

Invitation, in'-vi-té'-cheune
To Invite, in'-vaite'
To Invocate, in' vô-kéte
Invocation, in'-vô-ké'-ckeune
Invoice, jn'-voïce
To Involve, in'-vôlve'
Involuntary, in'-vol'-eun'-ta-

ri

Invulnerable , in'-veul'-ner-
a-br'

Inundation, in-eun'-dé'-
cheune

To Inure, in-ioure'
To Inurn, in-eurn'
Inutile, in-iou'-tile
Inward, in'-ouârde
To Inwrap, in'-rap'
To Inwreathe, in'-ritzhe'
Inwrought, in'-râte
Iota, aï'-ô-ta
Ipecacuanha , ip-i-kak-iou-

é'-na
Irascible, aï-ras -ci-bl'

Ire, aire
Ireland, aïre'-lan'd
Iris, aï'-ris

Irishman, a'i'-riche-mane
To Irk, erk
Irksome, erk'-seume
Iron, aï'-eurne
Ironical, aï-ron'-i-kal
Irony, a'i'-reun-i

Irradiance, ir-ré'-di-an'ce
To Irradiate, ir-ré'-di-éte
Irrational, ir-rach'-ô-nal
Irreconcilable , ir-rek-on'-

saï'-la-bl'

Irreconciled, ir-rek'-on'-saïl'd

Irrecoverable , ir-ri-keuv'-
eur-a-bl'

Irrefragable, ir-ref-ra-ga-bl'
Irregular, ir-reg?*'-iou-lar
Irrelative, ir-rel'-a-tiv'
Irrelevant, i-rel'-i-van'te
Irreligion, ir-ri-lid'-jeune
Irremediable, ir-ri-mi'-di-a-

bl'

Irrémissible, ir-ri-mis'-si-bl'
Irremovable, ir-ri-mouv -a-

bl'

Irreparable, ir-rep'-a-ra-bl'
Irrépréhensible , ir-rep-ri-

hen'-si-bl'
Irreproachable, ir-ri-protch'-

a-bl'
Irresistible, ir-ri-zis'-ti-bl'
Irresolute, ir-rez'-ô-lioute
Irresolution, ir-rez-ô-liou'-
cheune

Irretrievable, ir-ri-tri'-va-bl'

Irreverence, ir-rev'-er-ea'ce
Irreverent, ir-rev'-er-en'te
Irrevocable, ir-rev'-ô-ka-bl'
To Irrigate, ir'-ri-g?<éte
Irrigation, ir-ri-gz<é'-cheune
Irritable, ir'-ri-ta-bl'

To Irritate, ir'-ri-téte
Irritation, ir-ri-té'-cheune
Irruption, ir-reup'-cheune
Is, iz
Isinglass, aï'-zin'-glace
Island, aï-lan'd
Islet, ai'-lete

Issue, ich'-iou
Isthmus, ist'-meuce
It, ite

Italian, it'-a-li-ane
Italick, it'-a-lik

Italy, it'-a-li

Itch, itch
Item, aï -tern
To Iterate, it'-er-éte
Itinerant, aï-tin'-er-an'te
Itinerary, aï-tin' -er-a-ri
Its, its

Itself, it-self
Ivory, aï'-veur-i
Ivy, aï'-vi

To Jabber, djab'-eur
Jacent, djé'-cen'te
Jacinth, aï'-a-ciutsh
Jackanapes, djak'-an-aps
Jackdaw, djak-dâ'
Jacket, djak'-ite
Jacobine, d.jak'-ô-bine

JUN
Jacobites, djak-6-baïtV
Jacobus, djak-o'-beuce
Jade, diédè
Jagg, djag
Jail, djéle
Jalap, djal'-eup
Jam, djame
Jamb, djame
To Jangle, djan'-gl'
Janizary, djan'-i-zar-i
Jannock, djan'-ok
Jansenist, djan'-se-niste
January, djan'-iou-a-ri
Japan, dja-pane'
Jar, djar
Jargon, diar'-gone
Jarring, djar'-in'gwe
Jashawk, djas-hâk
Jasmine, djaz'-mine
Jasper, djas'-peur
Javel, dje'-v'l

Javelin, djav'-line
Jaundice, djan'-dice
Jaunt, djan't
Jaw, djâ
Jay, djé
Jealous, djel'-euce
Jeer, djire
Jehovah, dji-hô'-va
Jejune, dji-djoune'
Jelly, djel'-li

Jemmy, djem'-i
Jennet, dje n'-ete
To Jeopard, djep'-eurd
Jerk, djerk
Jerken, jer'-kine
Jessamine, djes'-sa-mi-ue
Jest, djeste
Jesuit, dji'-zouite
Jet, djeté
Jew, djiou
Jewel, djiou'-el
Jewess, djiou'-ece
Jib, djib
Jig.djigwe
Jilt, djilte
To Jingle, djin'-gl'

Job, djob
Jockey, djok'-i
Jocklet, djock'-lete
Jocose, djô-kôce'
Jocular, djok'-iou-leur
Jocund, djok'-eun'd
Jog, djog'
To Joggle, djog-gl*
To Join, djo'ine

Joiner, djoïn'-eur
Joint, djoïn'te
Jointure, djoïn't'-tchïeure
Joist, djoïste
Joie, djôle
To Joïl, djôl

Jolliment, djol'-i-men'te
Jolly, djol'-i

Jolt, djôlte
Jolthead, djôH'-hed
Jon,djone
To Jostle, djos'-sl
Jot djote
Jovial, djô'-vi-al

Journal, djeur'-neul
Journalist, djeur'-neul-iste
Journey, djeur'-ni
Journeyman, djeur'-ni-mane
Jonst, djeuste
Jowl, d.jole

Joy, djoï
Joyful, djoï'-foul

Joyous, djoï'-euce
Jubilation, djiou-bi-lé-cheune
Jubilee, djiou-bi-li
Jucundity , djiou-keun'-di-ti
Judaical, djiou'- dé-i-kal
Judaism, djiou'-dé-izme
To Judaize, djiou'-dé-aïze
Judge, djeudje
Judgment, djeudj'-men'te
Judicature , djiou'- di - ké -

tieure
Judicial, djiou-dich' al

Judicious, djiou-dich'-euce
Jug, djeugwe
Juggle, djeug'-gl'
Jugular, djiou'-gwiou-lar
Juice djiouce
Jujub, djiou'-djeube
To Juke, djiouke
Julap, djiou'-lap
Julian, djicu'-li-ane
July, djiou-laï'
Jumart, d.i iou'-marte
Jumble, djeum'-bl'
Jument, djiou'-men'te
Jump, djeum'p
Junction, djeun'g' (benne
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KNA
June, djioune
Junior, djiou'-ni-eur
Juniper, djiou'-ui-peur
Junk, djeun'k
Junta, djeun'-ta
Jurat, djiôu'-rate
Juridical, djiou-rid'-i-kal
Jurisconsult, djiou-ris-kon'-

seulte
Jurisdiction, djiou-ris-dik'-
cheune

Jurisprudence , djiou - ris-
priou'-den'ce

Juror, djiou'-reur
Jury, djiou'-ri
Just, djeuste
Justice, djeus'-tice
Justiciary, djeus-tich'-i-ar-i
Justifiable, djeus'-ti-faï-a-bl'

To Justify, djeus'-ti-faï

Justing, djeus'-tin'gwe
To Justle, djeus'-sl'

Justly, djeust'-li

Justness, djeust'-nece
Justs, djeusts
Jut, djeute
Jutty, djeut'-i

Juvenile, djiou'-vi-nil

K
Kale, kéle
Kalendar, kal'-en'-deur
Kali, ké'-li

Kaw, or Caw, kâ
Kayle, kèle
Kealy, ki'-li

To Keck, kek
To Kedge, kedje
Kell.kile
To Keelbale, kil'-héle

Keelson, kil'-seunc

Keen, kine
To Keep, kipe
Kept, kept
Keeve, kive
Keg, kegwe
Kell, kil

Kelp, kelp
Kelter, kel'-teur

Ken, kene
Kenned, ken'd
Kennel, ken'-el
Kentledge, ken't'-léiîje

Kept,kept<?
Kerchief, ker'-tchif

Kermès, ker'-miz
Kern, kern
Kernel, ker'-nel
Kettle, ket'-tl'

Key, ki
Keyhole, ki'-hôle

Kibe, kaïbe
Kibsy, kib'-si

Kick, kik
Kicked, kikt
Kickshaw, kik'-châ
Kid, kid
To Kidnap, kid'-uap
Kidney, kid'-ni
Kilderkin, kil'-deur-kmc
To Kill, kil

Killed, kil'd

Kiln, kil

To Kilndry, kil'-drai

Kimbo, kim'-bô
Kin, kine
Kind, kaïn'd
To Kindle, kin'-dl'

Kindness, kaind-nece
Kindred, kin'-dred
Kine kaïne
King, kin'gwe
Kingcraft, kin'gwe'-krafte

Kingdom, kin'gree'-deume

Kingfisher, kin'g«e'-fich-eiur

Kingly, kin'gwe'-li

Kinsfolk, kin'z-foke
Kink, kin'k
Kinsman, kin'z'-mane
Kintal, kin'-tal

Kipe, kaïpe
Kirk, kerk
Kirtle, ker'-tl'

Kiss, kic£
Kissed, kis't

Kit, kite
Kitchen, kitch'-in«

Kite, kaïte
Kitling, kitl'-in'gne

Kitteu,kit'-t'n
To Knab, nab
Knack, nak



LAN
Knag, nag
Knap, nap
Knapsack, nap'-sak
Knave, néve
Knavery, né'-veur-i
To Knead, nide
Knee, ni
Kneed, nide
To Kneel, nil*
Kneepan, ni'-pane
Knell, nel
Knick, nik
Knickknack, nik'-nak
Knife, naïfe
Knives, na'iv'z
Knight, nai'te

Knighthood, nai'te'-houd
To Knit, nite
Knob, nob
Knobbed, nob'd
Knock, nok
Knoll, nole
Knot, note
To Know, nô
Knowing, no'-in'gMe
Knowledge, nol'-edje
Known, none
To Knubble, neub'-bP
Knuckle, neuk'-kl'

La, la

Labdanum, lab'-da-neume
Label, lé'-bel

Labent, lé'-ben'te
Labial, le-bi'-al

Laborant, lé-bô r-ran'te
Laboratory, lab'-o-ra-teur-i
Laborious, lé-bô'-ri-euce
Labour, lé'-beur
Labyrinth, lab'-er-in'tsh
Lac, lak
Lace, léce
Laceman, lece'-mane
Lacerahle, las'-er-a-bl'
To Lacerate, las-er-ét.6
Lachrymal, lak'-ri-mal
Lachrymatory, lak'-ri-mé'-

teur-i
Lacing, lé-cin'gree
Lack, lak
Lack-a-day, lak'-é-dé
Lackbrain, lak'-bréne
Lacker, lak'-eur
Lackey, lak'-i
Laconick, la-kon'-ik
Lactary, lak'-ta-ri
Lactation, lak-té'-chcune
Lacteal, lak'-ti-al
Lactescent, lak'-tes'-cen'te
Lad, lad
Ladder, lad'-eur
To Lade, léde
Lading, lé'-din'gne
Ladle, lé'-dl'

Lady, lér
-di

Ladyship, lé'-di-chip
Lag, lag
Laick, lé'-ik
Laid, léde
Lain, léné
Lair, 1ère
Jjaity, lé'—i-ti

Lake, !éke
Lam. lame
Lamb, lame
Lambent, lam'-ben'-1 e
Lambkin, lam'-kine
Lame, léme
Lament, la-men'te'
Lamentable, lam'-en'-ta-bl'
Lamentation , lam-en'-té'-
cheune

Lamina, lam'-i-na
^To Laminate, lam'-i-néte
Lammas, lam'-ace
Lamp, lam'p
Lampass, lam'-pace
Lampblack, lam'p'-blak
Lampooner, lam'-pouu'-eur
Lampreon, lam'-pri-eune
Lamprey, lam'-pri
Lance, Ian '-ce

Lanced, lan's't

Lancet, lan'-cete
To Laiich, lan'che
Lanched, lan'ch't
Land, lan'de
Landed, lan'-ded
Landfall, lan'd'-fâl
Landgrave, lan'd -grève
Landholder , lan'd'-hôl-deur

LEA
Landlady, lan'-lé-di
Landless, lan'd'-lece
Landlord, lan'd'-lorde
Landmark, lan'd'-mark
Landscape, lau'd'-sképe
Lane, léne
Language, lan'g'-ouidje
Languet, lan'g'-ouete
Languid, lan'g'-ouid
To Languish, lan'g'-ouiche
Languorous , lan'g'-oueur-
euce

Laniards, lé'-ni-aidz
To Laniate, lé'-ni-éte
Lanifice, lau'-i-tice

Laniferous, la-nif'-er-euce
Lank, lan'k
Lansquenet, lan'-sken-ete
Lantern, lan'-teurne
Lap, lap
Lapdog, lap'-dog
Lapful, lap -foul
Lapidary, lap'-i-dar-i
To Lapidate, lap'-j-déte
Lapidescent, lap-i-des'-cen'te
Lapis, lé'-pice

Lappet, lap'-ete
Lapse, lapse
Lap-sided, lap'-saï-ded
Lapt, lapt
Lapwing, lap-ouin'gwe
Lapwork, lap'-oueurk
Laque, lak
Lai'board, lar'-bôrde
Larceny, lar'-ce-ni
Lard, larde
Lare, 1ère
Large, lardje
Lark, lark
Larum, lar-eume
Larvated, lar'-vé-ted
Larynx, lé'-rin'ks

Lascivient, la-civ'-i-en'te
Lash,lache
Laskets, las-kets
Lass, lace
Lassitude, las'-i-tioude
Lasslorn, las'-lorne
Last, laste
Lastage, las'-tidje

Lastery, las'-te-ri

Lasting, las'-tin'g«e
Latch, latche
Late, léte
Lateen, lat'-ine

Latent, lé'-ten'te -

Lateral, lat'-er-al

Lath, latshe
Lathe, létzhe
Lather, latzh'-eur
Latin, lat'-ine

To Latinize, lat'-in-aïze
Latish, lé'-tiche

Latitancy, lat'-i-tan'-ci
Latitude, lat'-i-tioude
Latrant, lé'-tran'te

Latrocination, la-trô-ci-né'-
cheune

Latten, lat'-ene

Latter, lat'-eur
Lattice, lat'-ice

Laud, lâd
Laudanum, lod-â-neume
Laugh, laf

Launch, lan'che
Laundress, lau'-drece
Laurel, lâ'-rel

To Lave, lève
To Laveer, la-vire'

Lavender, lav'-en'-deur
Lavish, lav'-iche

Law, la

Lawmaker, lâr-mé-keur
Lawn, lane
Lax, laks
Lay, lé

Lazar, lé'-zar
Lazaretto, la-zar-et'-tô

Lazy, lé'-zi

Lea, li

Lead, led
Lead, lide

Leaf, lit

League, ligue
Leak, lik

Learn, lime
To Lean, line

Leap, lipe
To Learn, lem
Lease, lize

Leash, liche
Leasing, li'-cin'g«e

Least, liste

Leather, letzh'-eur
Leave, live

LIL
Leaven, lev'-eue
Leaves.'liv'z
Lecher, letclZ-eur
Lectern, lek'-teurn
Lection, lek'-cheune
Lecture, lek'-tchieure
Led, led
Ledge, ledje
Lee, li

Leef, lif

Leek, lik

Leer, lire

Leero, li'-rô
Lees, liz

Leet, lite

Leetch, litche
Leeward, li'-ouârde
Left, left

Leg, leg7*e

Legacy, leg'-a-ci
Legal, li'-gal

Legation, li-g?/é'-cheune
Legend, li-djen'd
Léger and Ledger, ledj'-eur
Legible, led.i'-i-b!'

Legion, li'-djeune
To Legislate, ledj'-is-léte
Legislation, ledj-is-lé'-cheune
Legitimacy, li-djit'-i-ma-ci
Legume, légtt'-ioume
Leisure, li'-zjeure
Lemon, lem'-eune
To Lend, len'd
Length, len'gtsh
Lenient, li'-ni-ente
To Lenify, len'-i-faï
Lenitive, len'-i-tiv'

Lens, len'z
Lent, lente
Lentil, len'-til

Lentitude, len'-ti-tioudo
Lentner, len't'-neur
Lenvoy, len'-voï

Leo, li'-ô

Leopard, l.ep'-eurde
Leper, lep'-eur
Lepid, lep'-id

Lerry, ler'-i

Less, lece
Lessee, les -i

To Lessen, les'-s'n

Lesson, les'-s'n

Lest, leste

To Let, lete
Lethal, li'-tshal

Lethargy, letsh'-ar-dj i

Letted, let'-ed

Letter let'-eur

Lettice, let'-ice

Levant, li-vante'
Levee, lev'-i

Level, lev'-il

Lever, li'-veur

Leveret, lev'-eur-eté
Levet, lev

r-ete
Leviable, lev'-i-a-bl'

To Levigate, lev'-i-g?<éte

Levity, lev'-i-ti

Levy, lev'-i

Lewd or Leud, lioude
Lexicography,leks-i-kog'-raf-i
Ley, li

Liable, laï'-a-bl'

Libation, lai-be'-cheune
Libel, la'i'-bel

Liberal, lib'-er-al

Libertine, lib'-ei
--tine

Liberty, lib'-er-ti

Libidinous, li-bid'-i-neuce
Library, laï-bra-ri
To Librate, laï'-bréte
License, la'i'-cen'ce

Lick, lik

Lickerish, lik'-er-iche
Licorice, lik'-eur-ice
Lictcr, lik'-teur
Lid, lid

Lie, laï

Lief, lif

Liege, lidje

Lier, laï'-eur
Lieu, îiou
Lieutenant, lev-ien'-an'te
Lieve, liv'

Life, laïfe

Lift, lifte

To Lig, ligî<e

Ligament, lig'-a-men'te
Ligature, lig'-a-tieure

.

Light, laite

Ligneous, lig'-ni-euce
Like, laïke
Lilach, laï'-lak

Lily, lil'-i

Lilylivered, lil'-i-Uv'-eurd

LOF
Limature, Iaï'-mé-tïeure
Limb, lime
Lime, laïme
Lime-measure, laïme'- me-
zjeure

Limit, lim'-ite

To Limn, lime
Limous, laï'-meuce
Litnp, lim'p
To Lin, line
Line, laine
Linen, lin'-ine

Ling, lin'gwe
To Linger, lin'g'-Keur
Linget, lin'g'-wete
Lingo, lin'g'-d

Liniment, lin'-i-men'te
Lining, laf-nin'gwe
Link, lin'gk
Linnet, lin'-éte

Linseed, lin'-side
Linstock, lin'-stok
Lint, lin'te

Lintel, lin'-tel

Lion, laï-eune
Lioness, laï'-eun-ece
Lip, lip

Lipped, lip't

Liquability, lik-oua-bil'-i-f\
Liquable, lik'-oua-bl'
To Liquate, laï'-kouéte
To Liquefy, lik'-oui-faï

Liquescent, laï-koues'-cen'te
Liquid, lik'-ouide
To Liquidate, lik'-oui-déle
Liquidation , lik-oui-de'-
cheune

Liquor, lik'-eur
To Lisp, lisp

List, liste

To Listen, l.is'-s'n

Listless, list'-lece

Listlessness, list'-les-nece

Lit, lite

Litany, )it'-a-ni
Literal, lit'-er-al

Literary, lit'-er-a-ri

Literature, lit'-er-é-tieure
Litharge, litsh'-ardje
Lither, laïtzh'-eur
Litherly. laitzh-eur-li
Lithesome, laitzh'-seume
Lithography, la'i-tshog'-ra-fi

Lithology, laï-tshol'-ô-d.ii

Lithotomy, laï-tshot'-ô-mi
Litigant, "lit'-i-gan'te

To Litigate, lit'-i-gwete

Litigious, li-tidj'-i-euce

Litten, lit'-t'n

Litter, lit-eur

Little, lit'-tl'

Littoral, lit'-ô-fal

Liturgy, lit'-eur-dji

To Live, liv'

Livelihood , laïve'-li-houd
Livelong, liv'-lon'gwe
Lively, laïve'-li

Liver, liv'-eur
Livery, liv'-eur-i

Lives, laïv'z
Livid, liv'-ide

Living, liv'-in'gwe
Livre, laï'-veur
Lizard, liz'-arde

Lo, 10

Load, lôde
Loads, kid

z

Loadstone, lôde'-stône

Loaf, lofe

Loam.lôme
Loan, lône
Loath, lôtsh

To Loathe, lôtzhe
Loathsome, lôtzh'-seume
Loaves, lôv'z
Lob, lob
Lobby, lob'-i

Lobe, lobe
Lobster, lob'-steur
Local, lô'-kal

Locality, lô-kal'-i-ti

Locally, lô'-kal-li

Location, lô-ké'-cheune
Lock, lok
Locked, lok't
Locker, lok'-eur
Locket, lok'-ite

Locomotion , " lô-kô-njà'
cheune

Locust, lô'-keuste
Locution, lo-kiou'-cheunc
Lodge, lodje
Lodging, lod'j-in'gwe
Loft, lofte

Lofty, lof'-ti

?.Q



LUS
Log, log
Loggerhead, logz< -eur-hed
Logical, lodj'-i-kal

Logician, lo-djich'-eune
Logick, lodj'-ik

Logogriph, lo-gog'-iif

Loin, loïne
To Loiter, ioï'-teur

To Loll, loi

London, lon'-deune
Lone, lône
Lonely, lônr'-li

Long, lon'g«e
Longanimity, lon'gN-an-im'-

i-ti

Longboat, lon'g'-bôte
Longevity, lon-djev'-i-ti

Longing, lon'gM'-in'gwe
Longitude, lon'-djirtioude
Longitudinal, lon'-dji-tiou'-

di-nal
Looby, lou'-bi

Look, louk
Looked, louk't
Loom, loume
Loon, loune
Loop, loupe
Looped, loupt
Loophole, loupe'-hôle
To Loose, louce
Loosed, lous't

Lop, lope
Lopped, lop't

Loquacious, lô-koué'-che\ue
Lord, lorde
Lordship, lord'-chip
Lore, lore
To Lose, louze
Losings, louz'-in'g«'z
Loss, ioce
Lot, lote
Lotion, lô'-cheune
Lottery, lot'-eur-i
Loud, laoude
Lough, lok
Lcuis-d'or
To Lounge, laound'dje
Louse, laouce
Lousy, laou'-zi
Lout, laoute
Love, leuv'
Low, lô

To Low, laou
Lower, lô'-eur
To Lower, laou'-eur
Lowermost, lo'-eur-môste
Lowest, lô'-este

Lowing, laou'-in'gwe
Loyal, lo'i'-al

Lozenge, loz'-en'dje
Lu, lou
1 abber, leub'-eur
Lubricate, liou'-bri-kéie
Lubricity, liou-bris'-i-ti
Lubrick, liou'-brik
Luce.liouce
Lucent, liou'-cen'te
Lucid, liou'-cid
Luciferous, liou-cif'-er-euce
Luck, leuck
Lucrative, liou'-kra-tiv'
Lucre, liou'-keur
Luctation, leuk'-té' cheune
Lucubrate, liou'-kiou-bréte
Ludicrous, liou'-di-kreuce
Luff, leuf
Luffed, leuf t

Luggage, leugi/'-id.je

Lugubrious, liou-g/nou'-bri-
euce

Lukewarm, liouke'-ouârme
To Lull, leul
Lullaby, leul'-la-bai
Lumbago, leum'-bé'-gô
Lumber, leum'-beur
Luminary, liou-mi-na-ri
Luminous, liou'-mi-neuce
Lump, leum'p
Lumped, leum'p't
Lunacy, liou'-na-ci
Lunar, liou'-nar
Lunatic, liou'-na-tik
Lunch, leun'che
Luncheon, leun'-cheune
Lungs, leun'gz
Lupine, liou'-pine
Lurch, leurtche
Lurched, leurch't
Lure, l'ioure

Lurid, liou'-rid
To Lurk, leurk
Luscious, leuch*-euce
Luserne, liou'-cerne
Lush, leuche
Bask, lrusk

MAU
Lusorious, liou-sô'-ri-ouce
Lust, leuste
Lustral, leus'-tral
Lu3tre, leus'-teur
Lustring, leus'-strin'gwe
Lusty, leus'-ti
Lute, lioute
Lutestring, lioute'-strin'g;ie

Lutheran, lioutsh'-er-ane
To Lux, leuks
Luxe, lioukse
Luxuriant,leug-ziou'-ri-an'te
Lyceum, laï-ci'-eume
Lye, laï

Lying, laï'-in'gwe

Lymph, lim'f
Lymphatick, lim'-fa(-ik

Lynx, lin'gks
Lyre, laï re

Lyrical, lir'-i-kal

Lyrist, laï'-riste

M
Mac, mak
Macaroni, mak'-a-ron-i
Macaroon, mak'-a-roune'
Macaw, ma-kâ
Mace, méce
To Macerate, ma'-eer-éte
Machinal, mak'-i-nal
To Machinate, mak'-i-néte
Machination , mak-i-nc-
cheune

Machine, ma-chine'
Machinist, ma-chin'-iste
Mackerel, mak'-er-el
Macrocosm, mé'-kro-kozm
To Maculate, mak'-iou-lpte
Maculature , mak'-iou-lé'-
tieure

Macule, mak-ioule
Mad, mad
Madam, mad'-eumc
Madbrain, raad'-bréne
To Madden, mad'-d'n
Made, méde
Madhouse, mad'-haouce
Madness, mad'-nece
Madrigal, mad'-ri-gal
Magazine, mag-a-zine'
Maggot, mag2<'-eute
Magi, mé'-djaï
Magical, màdj'-i-kal
Magician, ma-djich'-ane
Mag-ick, madj'-ik
Magisterial, madj-is-ti'-ri-al
Magistracy, madj'-is-tra-ei
Magistrate, madj'-is-tréte
Magna-charta,mag'-na-kar-l a

Magnanimity, mag-na-nim'-
i-ti

Magnet, mag'-nete
Maguetism, rnag'-nat-izme
Magnificent , mag-nif '-i-

cen'te
To Magnify, mag'-ni-fa'i
Magnitude, mag'-ni-tioude
Magpie, mag'-paï
Mahogany, ma-hog'-a-ni
Mahometan, ma-hom'-et-ane
Mahometisme, ma-hom'-et-
izme

Maid, méde
Maiden, mé'-d'n
Mail, mél«
Maim, même
Main, mène
Mainguard, méne'-garde
To Maintain, men'-téne'
Maintenance, men'-ten-an'ce
Maize, mèze
Majestical, ma-djes'-ti-kal
Majesty, madj'-es-ti
Major, mé'-djeur
Majority, ma-djor'-i-ti
To Make, méké
Malady, mal'-a-di
Malapert, mal'-a-perte
Maie, mêle
Malecontent , mêle'- kon' -

ten'te
Malediction , mal - i - dik' -

cheune
Malefactor, mal-i-fac-teur
Maletice, mal'-i-fice
Maleficence, mal' -ef'-i-
cen'ce

Malevolent, ma-Iev'-ô-len'te
Malice, rnal'-ice
Malign, Ma-laïne'
Malignancy, ma-lie'-nan'-ci

1 Maulkin, mâ'-kine

MAR
Mall, mal
Mallard, mal-arde
Malleable, mal'-li-a-bl'
To Malleate, mal'-li-éte
Mallet, mal'-ite
Mallows, rnal'-ôze
Malmsey, mame'-zi
Malt, mâlte
Malversation, mal-ver-sé'-
cheune

Mammiform , mam'-i-forme
Mammock, mam'-euk
Mammon, mam'-eune
Man, mane
To Manacle, man'-a-kl'
Manage, man-idje
Mauagement , man' - idje-
men'te

Manager, man'-idj-eur
Manchet, man'tch'-éte
Manciple, mau'-ci-pl'
Mandamus, man'-dé'-meuce
Mandatary, man'-da-tar-i
Mandate, man'-déte
Mandible, man'-di-bl'
Mandrake, man'-dréke
Mandrel, man'-drel
To Manducate, man'-diou-
kéte

Manege, man'-idje
Mane, mène
Manequin, man'-i-kine
Manes, mé'-niz
Manful, man'-foul
Mange, méndje
Manger, méne-djeur
Mangle, man'-gl'
Mangy, mène' dji

Manhood, man'-houd
Mania, mé'-ni-a
Maniac, mé'-ni-ak
Manifest, man'-i-feste
Manifesto, man-i-fes'-td
Manifold, man'-i-fold
Maniple, man'-i-pl'
Mankind, man'-kam'd'
Manliness, man'-li-nece
Man-midwife, man'-mid-ouife
Manna, man'-na
Manner, man'-eur
Mannikin, man'-i-kine
Manor, man'-eur
Manse, man'se
Mansion, man'-cheune
Manslaughter, man'-slâ-teur
Manslayer, man'-slé-eur
Mansuétude, man'-soui-
tioude

Mantel, man'-t'l
Mantelet, man'-te-lete'
Mantle, man'-tl'
Mantuamaker , man'-tiou-
mé'-keur

Manual, man'-iou-al
Manufactory, mau-iou-fak'-
teur-i

Manufacture, man-iou-fak'-
tchïeure

Manufacturer, man-iou-fak'-
tchieureur

Manumission, man'-iou-
mich'-eune

Manurable, man-niou'-ra-bl'
Manure, ma-nioure'
Manuscript, man' lou-skripte
Many, men'-i
Map, mape
Maple or Mapïe-tree, mé'-

pl'-tri

Marasmus, ma-raz'-meuce
Marauder, ma-râ'-deur
Marble, mar'-bl'
March, martche
Marchioness , mar'-tcheun-
ece

Marcid, mar'-cid
Mare, mere
Marge, mardje
Margin-, rnar'-djini»
Margrave, mar'-gréve
Marigold, mar'-i-gold
To Marinate, mar'-i-néte
Marine, ma-riner

Mariner, mar'-in-eur
Marjoram, inar'-djeur-eume"
Marish, mar-iche
Marital, mar'-i-tal
Maritime, mar'-i-time
Mark, mark
Marked, mark't
Market, mar'-kete
Market-Place , mar' - kete-
piece

Marksman, marks'-mans
Marl, marl

MED
Marmalade, ma:* ma-léde
Marmoset, mar'-m6-zeie
Marmot, mar-moute'
Maroon, ma'-roune
Marquetry, mar'-ket-ri
Marquis, rnar'-kouice
Marquisate,, mar'-kouiz et»
Marriage, mar'-idje
Married, mar-id
Marrow, mar'-<i
To Marry, msir'-ri
Marsh, marche
Marshal, mar'-chal
Mart, marte
Marten, mar'-tine
Martial, mar'-chal
Martin, mar'-tine
Martinet, mar'-tiu-ete
Martingal, mar'-tin'-gal
Martyr, mar'-teur
Martyrdom, mar'-teur-deuim»
Marvel, mar'-vel
Marvellous, mar'-vel-euce
Masculine, mas'-kiou-liue
Mash, mache
Mask, mask
Masked, mask't
Mason, mé'-s'n
Masquerade, mas-keur-éde
Mass, mace
Massacre, mas'-sa-keur
Massive, mas'-iv'
Mast, maste
Master, mas'-teur
Masterpiece, ma'-steur-pice
Mastication , mas - ti - ké-
cheune

Mastich, mas'-tik
Mastiff, mas'-tif
Mat, mate
Match, matche
Matched, match't
Mate, méte
Material, ma-ti'-ri-al
Maternal, ma-ter'-nal
Mathematician, matsh-i-nn-

tich'-ane
Mathematicks, matsh-i-mat-

iks
Matin, mat'-ine
Matrass, ma'-trace
Matrice, mé'-trice
To Matriculate, ma-trik'-iou-
léte

Matrimonial, ma-tri-mo'-ni-
al

Matrimony, ma'-tri-msun-i
Matrix, mé'-triks
Matron, mè'-treune
Matt, mate
Matte. -

, mat'-eur
Mattock, :nat'-euk
To Maturate , match'-iou-
réte

Mature, ma-tioure'
Maturity, ma-tiou'-ri-ti
Maudlin, mâd'-line
Maugre, mà'-gweur
Mausoleum, ma-so-li'-eume
Maw, ma
Mawkish, ma'-kich*'
Mawmish, mâ'-miche
Maw-worm, mà'-oueurme
Maxim, maks'-ime
May, mé
Mayor, mé'-eur
Mayoralty, mé'-eur-al-ti
Maze, méze
Meager, mi'-gweur
Meal, mile
Mean, mine
Meander, mi-an'-deur
Meant, men't
Measles, mi'-zl'z
Measurable, mezj-eur-a-bl*-

Measure, mezj'-eure
Meat, mite
Meathe, mitzhe
Mechanick, rai-kan'-ik
Mechanism, mek'-a nizm*
Medal, med'-al
Medallion, mi-dal'-ieune
To Meddle, med'-dl'
Median, mi'-di-ane
Mediante, mi'-di-an'!e
To Mediate, mi'-di-et^
Mediation, mi-di-e'-cl'.eune-

Medical, med'-i-kal
Medicament , med - ik'-*
men'te

Medicatnental , med-i-kA»
men't'-al

To Medicate, îiied'-i-kéte

Medicinal, mi-dis'-i-nsl

Medicine, méd'-i-cin?

3!



MET
Mediocrity, mi-di-ok'-ri-ti
To Meditate, med'-i-lete
Meditation, med-i-té-cheunc
Medium, mi'-di-eume
Medlar, med'-leur
Medley, med'-li
Meed, mide
Meek, mike
Meet, mite
Meeting, mit'-in'g»e
Melancholick, mel'-an'-kol-ik
Melancholy, mel'-an'-kol-i
Mêlasses, mel'-as-iz
To Meliorate, mi'-li-ô-réte
Melioration , mi - li- ô-ré'-
cheune

Melliferous, mel-lif'-er-euce
Mellifick, mel-lif'-ik
Mellifluent, mel-lifl'-iou-en'te
Mellow, mel'-ô
Melodious, mi-lô'-di-euce
Melody, mel'-ô-di
Melon, mel'-eune
To Melt, melte
Member, mem'-beur
Membraneous , mem' -bré'-
ni-euce

Memoir, mi-moïrr

Memorable, mera'-cur-a-bl'
Memorandum, ruem-ô-ran r-

deume
Memorial, mi-mô'-ri-al
To Memorize, mem'-ô-raïze
Memory, mem'-eur-i
Men, mené
Menace, menr-éce
Menage, mi-naje'
To Mend, men'd
Mendacity, men-das'-i-ti
Mendicant, men'-di-kan'te
Mendicity, men'-dis'-i-ti
Menial, mi'-ni-al
Mensal, men'-sal
Menstrual, men'-striou-al
Menstruum , men'-striou-
eume

Mensurable , men'-chiou-ra-
bl'

To Mensurate , men'-chiou-
réte

Mental, men r
-tal

Mention, men'-cheune
Mentor, meu'-tor
Meracious, mi-ré'-cheuce
Mercable, mer'-ka-bl'
Mercantile, mer'-kan'-til
Mercenary, mer'-ci-na-ri
Mercer, mer'-ceur
To Merchand, mer'-tchan'de
Merchandise , mer'-tchau'-
daïze

Merchant, mer'-tchan'te
Merciful, mer'-ci-foul
Merciless, mer'-ci-lece
Mercurial, mer-kiou'-ri-al
Mercury, mer'-kiou-ri
Mercy, iner'-ci

Mere, mire
Meretricious , mer-i-trichr-

euce
Merger, mer'-djeur
Meridian, mi-rid'-i-ane
Merit, mer'-ite
Meritorious, mer-i tô'-ri-
euce

Merlin, mer'-line
Mermaid, mer'-méde
Merrily, mer'-i-li
Merriment, mer'-i-men'tc
Merry, mer'-i
Mersion, mer'-cheun
Meseems, mi-cim'z'
Mesh, meche
Meslin, mes -line
Mess, mece
Message, mes'-idje
Messenger, mes'-en'-djeur
Messiah, mes-sai'-a
Messieurs, mesh-shourz' or
mesh'-shoui z

Messmate, mes'-méfe
Messuage, mes'-ouedje
Met, mete
Metage, mi'-tédje
Metal, met'-tl'
Metallic, mi-tal'-lik
Metalline, met'-al-laïne
Metallist, mel'-al-liste
To Metamorphose , met-a-
mor,-fe»ee

Metaphor, met -a-feur
Metaphrase, met'-a-fréze
Metaphysics, met-a-fiz'-iks
Metaplasm, met'-a-plazm
To Mete, mite

MIS
Metempsychosis , mi - tem'-
psi-kô'-cice

Meteor, mi'-ti-eur
Meteorology, mi-ti-ô-rol'-ô-

dji

Meter, mi'-teur
Meteyard, mile'-i'arde
Methinks, mi-tshin'ks
Method, metsh'-eud
Methodical, mi-tshod'-i-kal
Methodist, metsh'-ô-diste
Methought, mi-tshâte
Metre, mi'-ter
Metrical, met'-ri-kal
Metropolis, mi-trop'-ô-lice
Mettle, met'-tl'
Mew, miou
Mezzotinto, met-sô-tin'-tô
Miasm, maï'-azme
Mica, maï'-ka
Mice, maïce
Michaelmas, mik'-el-meuce
To Miche, maïtche
Mickle, mik'-kl'
Microcosm, maï'-krô-kozm'
Micrometer , mai - krom'-i-
teur

Microscope, maï'-krô-skôpe
Mid, mide
Middle, mid'-dl-
Midland, mid'-lan'de
Midnight, mid'-naïte
Midshipman, mid'-chip-mane
Midst, midste
Midsummer, mid'-seum-eur
Midwife, mid'-ouaïfe
Mien, mine
Might, maïte
Mightiness, ma'i'-ti-nece
Mignonette, min'-i-on-ete
Migration, maï-gré'-cheune
Milch, milche
Mild, maïlde
Mildew, mil'-diou
Mildly, maïld'-li
Mile, maïle
Milfoil, mil'-foïl
Miliary, mil'-ia-ri
Militant, mil'-i-tan'te
Military, mil'-i-ta-ri
Militia, mil-ich'-ia
Milk, milk
Milked, milk't
Mill, mil
Millenary, mil'-li-na-ri
Millennium, mil-len'-ni-eume
Miller, mil'-eur
Millesimal, mil-les'-i-mal
Millet, mil'-ite
Milliner, mil'-lin-eur
Million, mil'-ieune
Millstone, mil'-stône
Milt, milte
Mime, maïme
Mimer, mai'-meur
Mimick, mim'-ik
Mimosa, maï'-mô-sa
Minacity, mi-nas'-i-ti
To Mince, min'ce
Minced, min'st
Mind, maïn'd
Mindful, ma'in'd'-foul
Mindless, maïn'd -lece
Mine, ma'ine
Mineral, min'-er-al
Mineralogy, min-er-al'-ô-dji
Mingle, min'-gl'
Mingled, min'-gl'd
Miniature, min'-i-tioure
Minikin, min'-i-kine
Minim, min'-ime
Minimum, min'-i-meume
Minion, min'-ïeune
Minister, min'-is-teur
Ministerial, min-is-ti'-ri-al

Ministry, min'-is-tri
Minor, ma'i'-neur
Minories, min'-ô-riz
Minority, mi-nor'-i-ti
Minotaur, min'-ô-târ
Minster, min'-steur
Minstrelsey, min'-strel-si

Mint, min'te
Mintage, min't'-idje
Minuet, min'-iou-ite
Minute, mi-nioute'
Minutely, mi»nioute'-li
Minutia, mi-niou'-chi-a
Minx, min'ks
Miracle, mir'-a-kl'

Miraculous, mi-rak'-iou-lece
Mire, maïre
Mirror, mir-eur
Mirth, mertsh
Mis, mis

MOM
Misadventure, mis-ad-ven'-
tchïeure

Misanthrope , mis' - an' -

tshrôpe
To Misapply, mis-ap-pla'f
Miscellany, mis'-cel-len-i
Mischance, mis'-tchan'ce
Mischief, mis'-tchif
Mischievous, mis'-tchi-veuce*
Misconduct, mis-kon'-deukt
Miscreant, mis'-kri-an'te
Misdemeanor , mis-di-mi'-
neur

Misdoubt, mis-daoute'
Miser, ma'i'-seur
Miserable, miz'-eur-a-bl'
Misery, miz'-eur-i
Misfortune, mis-for'-tchïoune
Mishap, mis-hap'
To Misinterpret, mis-in'-ter-
prete

To Mislay, mis-le'
To Mislead, mis-lide'
Mislike, mis'-la'ike
To Mispend, mis-spen'd'
To Misplace, mis-pléce'
To Misreckon, mis-rek'-'n
To Misrepresent , mis-rep-
ri-zen't'

Miss.miee
Missal, mis'-al
Missed, mis't'
Misshaped, mis-chép't
Missile, mis'-il
Mission, mich'-eune
Missionary, mich'-eun-ar-i
Missive, mis'-sive
Mist, miste
Mistake, mis-teke'
Mister, mis'-teur
Mistimed, mis-taïm'd'
Mistletoe, miz'-zl-tô
Mistlike, mist'-laïke
Mistook, mis-touk'
Mistress, mis'-trice
Mistrust, mis'-treuste'
Misty, mis'-ti
To Misunderstand, mis-eun'-
deur-stan'd'

To Misuse, mis-iouze'
Mite, maïte
Mitigant, mit'-i-gan'te
To Mitigate, mit'-i-gwéte
Mitral, mai'-tral
Mitre, mai'-teur
Mittens, mit'-in'z
Mittimus, mit'-ti-meuce
To Mix, miks
Mixed, miks't
Mixture, miks'-tchïer.re
Mizzen, miz'-z'n
Mizzle, miz'-zl'
Mnemonicks, ni-mon'-ik
Moan, mône
Moat, môte
Mob, mobe
To Mobble, mob'-bP
Mobile, mô-bile'
Mobility, mô-bil'-i-ti
Mock, mok
Mocked, mok't
Mockery, mok'-eur-i
Mode, mode
Model, mod'-el
Moderate, mod'-er été
Moderation, mod-er-é'-
cheune

Modern, mod'-eurne
Modest, mod'-este
Modesty, mod'-es-ti
To Modify, mod'-i-fa'i

Modish, mô'-diche
To Modulate, mod'-iou-léte
Module, mod'-ioule
Mohair, mô'-hère
Mohock, mô'-hôk
Moidore, moï'-dôre
Moiety, moï'-i-ti
To Moil, moïl
Moist, moïste
Moistened, mo'i'-s'n'd

Moistening, mo'i'-s'n-in'gwe
Moisture, moïs'-tcnïeur'»
Moky, mô'-ki
Molar, mô-lar
Molasses, mô-las'-iz
Mole, môle
To Molest, mô-lest'
Mollient, mol'-ieu'te
Mollifiable, moV-i-faï-a-bl'
To Mollify, mol-i-faï
Mollusca, mol'-eus-ka
Molten, môl'-t'n
Moment, mô'-men'te

I Momentous, mo-men'-teuce

MOU
Mommery, meum'-ear-
Monacha'l, mon'-a-kal
Monarch, mon'-ark
Monarchical, mô-nar'-ki-kal
Monarchy, mon'-ar-ki
Monastery, mon'-as-ter-i
Money, meun'-i
Moneyed, meun'-id
Monger, meun'g?«'-eur
Mongrel, meun'g'-ril
To Monish, mon'-iche
Monition, mô-nich'-eune
Monitor, mon'-i-teur
Monk, meungk,
Monkey, meungk'-i
Monkish, meungk'-iche
Monocular, mô-nok'-iou-lar
Monody, mon'-ô-di
Monogamy, mô-nog'-a-mi
Monogram, mon'-o-grame
Monologue, mon'-ô-log
Monopolist, mô-nop'-ô-liste
To Monopolize, mô-nop'-ô-
laïze

Monopoly, mô-nop'-ô-li
Monosyllable, mon-ô-sil'-a-

bl'

Monotony, mô-not'-ô-ni
Monsoon, mon'soune'
Monster, mon'-steur
Monstrous, mon' streuce
Month, meun'tsh
Monument, mou'-iou-men'te
Mood, mqude
Moon.mo'un
Moor, moure
Moose, mouce
Moot, moute
Mop, mop
To Mope, mope
Moped, môp't
Moppet, môp'-ete
Moral, mor'-al
Morality, mô-ral'-iti
To Moralize, mor-al'-a'ize
Morally, mor'-al-i
Morals, mor'-alz
Morass, mô'-race
Morbid, mor'-bid
Morbose, mor-bôce'
Mordacity, mor-das'-i-ti
To Mordicate, mor'-di-kete
More, more
Morel, mô'-rel
Moreland, môr' lan'de
Moreover, môre-ô'-veur
Moril, mor'-il
Morn, morne
Morning, mor'-nin'gwe
Morose, mô-rôce'
Morphew, mor'-liou
Morrow, mor'-ô
Morsel, mor'-sel
Morsure, mor'-chioure
Mort, morte
Mortal, mor'-tal
Mortality, mor-tal'-i-ti
Mortar, mor'-teur
Mortgage, mor'-gwédje
Mortgagee, mor-g?<é dji'

Mortiferous, mor-tif'-er-euc*
Mortification , mor-ti-fi-ké'-
cheune

To Mortify, mor'-ti-fai
Mortise, mor-tice
Mortised, mor'-tis't

Mortmain, mort'-méne
Mortuary, mor'-tchiou-ar-i
Mosaick, mô-ze'-ik
Moscbetto, mos-ki'-tô
Moss, moce
Mossed, mos't
Most, môste
Mostick, mos'-tik
Mostly, môst'-li
Mote, môte
Moth, motsh
Mother, meutzh'-eur
Motherhood, meutzh'-cur-
houd

Mothy, motsh'-i
Motion, mo' cheune
Motive, mô'-tiv'
Motivity, mo-tiv'-i-ti

j
Motley, mot'-li
Motor, mo'-teur
Motrix, mô'-triks
Motto, mot'-o
Mould, môlde
Moulder, môld'-eur
To Moult, môlte
To Mounch, meun'che
Mound, maoun'd
Mount, maoun'te
Mouutaiu, maoun'-t^u^



MUT
Mountaineer, maoun' - tin-

ire'

Mountainous , maoun'- ti-

neuce
Mouu tebank , maoun' - ti-

ban'k
To Mourn, morne
Mourning, môrn'-in'grte

Mouse, maouce
Mouth, maoutsh
Mouthed, maoutzh'd
Mouthful, maoutzh'-foul
Move, mouve
Movement, mouv'-men't*
Mow. maou
To Mow, mô
Moxa, mok'-sa
Much m^utche
Mucid, miou'-cid
Mucilage, miou'-ci-ledje
Muck, meuk
Mucked, meuk't
To Mucker, meuk'-eur
Muckle. meuk'-k!'
Mucosity, raiou-kos-i-ti
Mucous, miou'-keuce
Mud, meud
To Muddie, rneud'-dl'

To Mue, miou
Muff, meuf
To Muffle, meuf'-fl'

Mug, mtugue
Mulatto, miou-lat'-ô
Muiberry. meul'-ber-i
Mulct, nieulkt
Mule, mioule
Mulier, miou'-li-ere
To Mull, meul
Mullet, meul*-ete
Mulse, ineulse
M:iliifarious, meul-ti-fé'-ri-

euce
Multiform, meul'-ti- forme
Multiple, meul'-ti-pl'
Multiplicate , meul-ti'-pli-
kéte

Multiplication, meul-ti-pli-
ke'-cheune

Multiplicity, meul-ti-plis'-
i-ti

To Multiply, meul'-ti-plaï
Multitude, meul'-ti-tioude
Multure, meui'-tchieure
Mum, meura«
To Mumble, meum'-bl'
Mummery, meum'-eur-i
Mummy, "meum'-i
To Mump, meum'p
Slumped, meump't
Munch, meun'che
Munched, nieun'ch't
Mundane, meun'-déne
To Mundify, meuu'-di-fa'i
Municipal, miou-nis'-i-pal
Munificent , miou - nlf' - i-

cen'te
Muniment, raiou'-ci-men^e
Munition, rniou-uich'-euae
Murage, miou'-ridje
Mural, miou'-ral
Murder, ineur'-deur
Murderer, meur'-deur-eur
To Mure, mioure
Muriatick, miou-ri-at'-ik
Murk, meurk
Murmur, îueur'-meur
Murrain, meur'-ine
Murrioii, meur'-ri-eun»
Murther, meurtzh'-eur
Muscadine, meus'-ka-daïne
Muscle, meus'-sl'
Muscosity, meus-kos'-i-ti
Muscular, meus'-kiou-lar
Musculous , meus'-kiou-

leuce
Muse, miouze
Museum, miou-z'i'-eume
Mushroom, meuche'-roume
Mus.' cal, miou r

-zi-kal
Musician, miou-zich'-eim -

Musick, miou'-zik
Musk, meusk
Musket, meus'-kete
Musketeer, meus-ke-tire'
Muslin, meuz'-line
Mussulman, meus'-eul-mane
Must, meuste
Mustaches, meus-sté'-chîz
Mustard, meus'-teurde
Muster, meus'-teur
Musty, meus'-ti
Mutability, miou-ta-hil'-i-ti
Mutation, miou-té'-cheune
Mute, mioute
To Mutilate, miou'-ti-léte

NEC
Mutineer, miou-ti-nire'
Mutinous, miou'-ti-neuce
Mutiny, miou'-ti-ni
To Mutter, meut'-eur
Mutton, meut'-t'n
Mutual, miou'-tchiou-al
Muzzle, meuz'-zl'
My, mal and mi
M5 ops, maï'-ops
Myriad, mir'-i-ade
My rmy don, mer'-mi-deune
Myrrh, mer
Myrtle, mer'-tl'
Myself, mi-self'
Mysterious, mis ti'-rieuce
Mystery, mis'-te-ri
Mystical, mis'-ti-kal
Mythology, mi-tshol'-ô-dji

N, en'ne
Naff, naf
Nag, nagwe
Nail, nél>-

Nailed, nél'd
Naked, né'-kéd
Nakous, né'-keuce
Name, néme
Named, uém'd
Namesake, néme'-céke
Nap. nape
Nape, népe
Napkin, nap'-kine
Napped, nap't
Narcissus, nar-cis'-euce
Narcotic, nar-kot'-ik
Nard, narde
To Narrate, nar'-réte
Narrative, nar'-ra-tiv'
Narrator, nar-ré'-teur
Narrow, nar'-ô
Narrowed, nar'-ô'd
Nasal, hé'-zal
Nastily, nas'-ti-li
Nasty, nas'-ti .

Natal, ne'-tal
Natation, na-té'-cheune

]
Natch, n^tch

j

Nation, ne'-cheune
!
National, nach'-eun-al

i
Native, né'-tiv'

. Nativity, na-tiv'-i-ti
Natural, natch'-ïou-ral

! Naturalist , natch'-iou-ral-

j
iste

i
To Naturalize, natch-iou-

!
ral-aïze

j

Nature, né'-tchïeure

|

Natured, né'-tchïeurd
Naught, nâte
Naughtiness, rra'-ti nee
Naughty, na'-ti

I

Nam age, na'-lédje
Nausea, nà'-chi-a

!
To Nauseate, na'-chi-éte

!
Nauseous, nà'-rheuce

|

Nautical, na'-ti-kal
Nautilus, nà'-ti-leuce

! Naval, né'-val
: Nave, néve
j

Navel, né'-v'l

I
Navigable, nav'-i-ga-bl'

]
To Navigate, nav'-i-g«éle
Navigation , nav - i - guè'-
cheune

Navigator, nav-i-g«é'-teur
Navy, né'-vi

Nay, né
Nazal, né'-zal
To Neal, nile
Neap, nipe
Neaped, ni'-p't

|
Near, nir<?

! Nearly, nir'-li

|

Neat, nite
Neathouse, nit'-haouce

I Nebulous, neb'-iou-leuce
|

Necessaries, nes'-es-er-iz
! Necessary, nes'-es-er-i
i To Necessitate , ni-ces'-si-

|

tête
: Necessitous, ni-ces'-si-teuce
I Necessity, ni-ces'-si-ti
I Neck, nek
|
Neckerchief, nek'-er-tchif

: Neckcloth, nek'-kiotsh
Necklace, nek'-léce
Necrology, nek'-rol-ô-dji

, Necromancy, nek'-ro-man'-
ci

• Nectar, uek'-teur
|
Nectarine, v. k'-ter-iue

NOM
Need, nide
Needful, nid'-foul
Needle, ni'-dl'

Needleful, ni' dl' foul
Needless, nid'-lece
Needlework, ni'-dl'-oueurk
Ne'er, nère
Nef. nef
Nefarious, ni-fé'-ri-euce
Negation, ni-gz^é'-cheune
Negative, neg'-a-tiv'
To Neglect, neg-lekt'
Neglectful, neg-lekt'-foul
Negligent, neg'-li-djen't?
Négociable, ni-gô'-chi-a-bl'
To Negociate, ni-gô-chi-éte
Négociation , ni-gô'-chi-é-
cheune

Negro, ni'-grô
Negus, ni'-gweuce
Neigh, né
Neighbour, né'-beur
Neighbourhood , né' beur *

houd
Neither, ni'-tzheur
Neophyte, ni-o-faïte'
Nephew, uev'-'iou
Nepotism, nep'-ê-tizme
Nerve, nerve
Nervous, ner'-veuce
Nescience, uech'-i-en'ce
Nesh, neche
Ness, nece
Nest, neste
To Nestle, nes'-sl'
Net, nete
Nether, netsh'-eur
Nettle, uet'-tl'
Network, net'-oueurk
Neuter, niou'-teur
Neutral, niou'-tral
Neutrality, niou-tral'-i ti

Never, nev'-eur
Nevertheless, nev'-eur-tzhi

lece
New, nioa
Newgate, niou'-g?<ete
News, niouze
Next, nekst
Nias, naï'-actf

Nib, nib
Nibbed, nib'd
To Nibble, nib'-bl'
Nice, naïce
Nicety, naï-ci-ti
Nick, nik
Nickname, nik'-néme
Nide, naide
Niece, nice
Niggard, nig;<'-euide
Nigh, nai
Night, naït«
Nightingale, naït'-in'-gwéle
Nightmare, naïte'-mére
Nightshade, naïte'-chéde
Nigrescent, nai-gres'-en'te
Nill, nil

Nimble, nim'-bP
Nincompoop

, uin'-keum'-
poupe

Nine, naïne
Nineteen, naïne'-tine
Nineteenth, naïne'-tin'tsh
Ninetieth, naïne'-ti-etsh
Ninety, naïne'-ti
Ninny, nin'-i
Ninth, naïn'tsh
Nip, nipe
Nipped, nip't
Nipple, nip'-pl ;

Nit, nite
Nitency, naï'-ten'-ci
Nitid, nit'-id
Nitre, naï'-teur
Nitrous, naf-treuee
No, no
Nobiliary, nô-hil'-i-ar-i
To Nobilitate , nô-bil'-i-

! tête
! Nobility, nô-bil'-i-ti

j

Noble, nô'-bl'

:
Nobody, no'-bod-i

! Nocturn. uok'-teurn

|
Nod, nod

|
Noddle, ncd'-dl"

j
Node, node

|

Nodule, nod'-jioule
i Noise, uoïze
|

Noisiness, noï'-zi-ncce
i Noisome, noî'-seume

I

Noisy, noï'-zi
i Nolition, no-lich -eune
I Noll, nol«
i Nomancy, nô-man'-ci
1 Nome, nôme

NYM
Nomenclator, noin-en'-klé'-
teur

Nomenclature, nom-en'-klé-
tchïeure

Nominal, nom'-i-nal
To Nominate, nom'-i-nete
Nominative, nom'-i-na-tiv'
Nominee, nom'-i-ni
Non, none
Nonage, non'-edje
None, neune
Nonentity, non-en'-ti-ti
Nonjuring

, non' - djiou' -

rm'gne
Nonpareil, non'-pa-rel'
Nonplus, non-pleuce
Nonsense, non'-sen'se
Nonsuit, non'-sioute
Noodle, nou'-dl'
Nook, nouk
Noon, noune
Noontide, noune'-ta'ide
Noose, nouce
Noosed, nouz'd
Nor, nor
North, nortsh
Northerly, norMzheur-li
Northward, nortsh'-ouàrde
Nose, nôze
Nosed, nôz'd
Nosegay, noze'-gué
Nostril, nos'-trit
Nostrum, nos'-treume
Not, note
Notable, nô'-ta-bl'
Notarial, nô-té'-ri-al
Notary, nô'-ta-ri
Notation, no-té'-cheune
Notch, notche
Note, note
Nothing, neutsh'in'gwe
Notice, nô'-tice
Notification , nô-ti-fi-ké'

cheune
To Notify, no'-ti-fai

Notion, nô'-cheune
Notoriety, no-tô-raï'-i-ti
Notorious, nô-tô'-ri-euce
Notwithstanding, not-ouitsh-

stan'd'-in'g/je
Nought, nàte
Noun, naoune
To Nourish, neur'-iche
Nourishment , neur'-iche-
men'te

Novation, nô-vé'-cheune
Novel, nov'-el
Novelty, nov'-el-ti
November, nô-vem'-beur
Novice, nov'-ice
Noviciate, nô-vich'-ï-éte
Now, naou
Nowadays, naou'-a-déze
Nowhere no'-houère
Nowise, nô'-ouéze
Noxious, nok'-cheuce
Nozle, iioz'-zl'

Nubile, niou'-bil
Nudation, niou-dé'-cheune
Nude, nioude
Nugation, niou-g?<é'-cheune
Nugatory, niou'-ga-teur-i
Nuisance, niou'-san'ce
Null.neul
Nirmbuess, neum'-nece
Numeral, niou'-mer-al
Numeration , niou'-mer-é'-
cheune

Numerical, niou-mer'-i-kal
Numerous, niou'-mer-euce
Numismatick,uiou-mis-u"iat'-

ik
Numskull, neum'-skeul
Nun, neune
Nuncio, neun'-chi-ô
Nunnery, neun'-eur-i
Nuptial, neup'-chal
Nurse, neurse
Nursed, neurs't
To Nursel, neur'-s'l
Nursery, neur'-seur-i
Nurture, neurMxhieure
To Nustle, neus'-sl*
Nut, neute
Nutbrown, nent'-braoune
Nutcrackers, neut'-krak-
eurz

Nutgall, neut'-gâl
Nutmeg, neut'-meg^e
Nutriment, niou'- tri-men'te

Nutritute, nioa'-tri-tieare

Nutshell, neut'-chel
Nymph, nimf
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0,5
Oaf, ôfe
Oak, ôke
Oakapple. ôk'-ap-pP
Oakufn, o'-keume
Oar, ore
Oath, ôtsh
Oatmeal, ôte'-mile
Oats, ôt's
To Obduce, ob-diouce
Obduracy, ob-diou'-ra-ci
Obdurate, ob-diou'-iéte
Obedience, o-bi'-di-ence
Obeisance, ô-bé'-san'ce
Obelisk, ob'-i-lisk

Obese, ô-bice'
To Obey, ô-bé'
Obeyed, ô-bé'd
Obit, ob'-ite
Obituary, ob'-i-tiou'-a-ri

Object, ob'-djekte
Objection, ob'-djek'-cheune
To Objurgate, ob-djeur'-
gwétè

Oblation, ob-lé'-cheune
To Obligate, ob'-li-g?<éte

Obligation, ob-li-gwé'-cheune
To Oblige, ô-blaïdje'
Obliged, ô-blaïdj'd'
Oblique, ob-la'ike'

To Obliterate, ob-lit'-er-éte

Oblivion, o-bliv-ieune
Oblocutor, ob-lok'-iou-teur
Oblong, ob'-lon'g?/e

Obloquious, ob-lo'-koui-euce
Obluquy, ob'-lô-koui
Obnoxious, ob-nok'-cheuce
To Obnubilate, ob-niou'-bi-
léte

Obole, ob'-ôle
To Obrogate, obr-rô-g«<éte
Obscene, ob-cine'
Obscuration, ob-skiou-ré'-
cheune

Obscure, ob-skioure'
Obsecration , ob - si - kré'-
cheune

Obsequies, ob'-si-kouiz
Obsequious, ob-si'-koui-euce
Observable, ob-zer'-va-bP
Jbservance, ob-zer'-vance
Observation , ob - zer-vé'-
cheune

To Observe, ob-zerve'
Obsession, oh-sech'-eune
Obsessed, ob-ses't'

Obsolete, ob'-so-lite
Obstacle, ob-sta-kl'
Obstinacy, ob'-sti-na-ci
Obstinate, ob'-sti-néte
Obstipation , ob - sti-pé'-
cheune

Obstreperous, ob-strep'-er-
euce

Obstriction, ob-strik'-cheune
To Obstruct, ob-streukt'
Obstruction , cb- streuk'-
cheuue

To Obtain, ob-téne
Obtained, ob-tén'd
To Obtemperate, ob-temp'-
er-ete

Obtention, ob-ten'-cheune
Obtestation, ob-tes-té-cheune
To Obtrude, oh-troude'
Obtrusion, ob-trou'-zjeune
To Obtund, ob-teun'df

Obtuse, ob-tiouce'
Obtusion, ob-tiou'-zjeun
To Obvert, ob-verte'
To Obviate, ob'-vi-éte
Obvious, ob'-vi-euce
Occasion, ok-ké'-zjeune
Occasioned, ok-ké'-zjeuu'd
Occident, ok'-ci-den'te
Occipital, ok-cip' i-tal

Occiput, ok'-ci-peute
Occisiou, ok-cizj'-eune
Occult, ok-keulte'
Occultation , ok- keul té'-

cheune
Occupant, ok'-iou-pan'te
To Occupate, ok'-iou-pete
Occupation , ok - iou-pé'-
cheune

To Occupy, ok'-iou-paï
To Occur, o-keur'
Ocean, ô'-cheune
Ochre, o'-keur
Octagon, ok'-ia-gone

OPP
Octagonal, ok-tag'-ô-ual
Octant, ok'-tan'te
Octave, ok'-téve
Octavo, ok-té'-vô
Octile, ok'-til

October, ok-tô'beur
Octogenary, ok-tô-djen-a-ri
Ocular, ok'-iou-lar
Odd, od
Ode, ôde
Odious, ô-dï-euce
Odium, ô'-dï-eume
Odontalgy, ô-don't'-al-dji
Odorate, ô'-dô-réte
Odoriferous , ô-do-rif '-er-
euce

Odour, ô'-deur
Of, ov
Off, of
Offal, of'-eul
Offence, of-en'ce'
To Offend, of-en'd'
Offensive , of-enr

-siv'
Offer, of -eur
Offering, of-eur-in'gwe
Office, of '-ice

Officer, of'-i-ceur
Official, of-ich'-al

To Officiate, of-ichr
-i-éte

Officious, of-ich'-euce
Offing, of'-in'gwe
Offspring, of '-sprin'gwe
To Oft'uscate, of'-eus-kéte
Offward, of '-ouârde
Oft, oft

Often, of r-f 'n

Oftentimes, of'-f 'n-ta'im'z
Ogle, o'-gp
Oh,ô
Oil, oil

To Oint, oïn'te
Ointment, oïn't'-men'te
Old, old
Oleaginous, o-li-adj'-i-neuce
Olfactory, ol-fak'-teur-i
Oligarchi, ol'-i-gar-ki
Olive, or-iv'
Olympiad, ol-im'p'-i-ad
Ombre, ômr-beur
Omega, ô-mi'-ga
Omen, è'-mene
To Ominate, omM-néte
Ominous, om'-i-neuce
Omission, c~mich'-eune
To Omit, o-mite'
Omnifarious, om'-ni-fé'-n-
euce

Omnipotence , om*-nip'-o-
ten'ce

Omnipresent, om'-ni-prez'-
en'te

Omuiscient , om'-nich'-i-
en'te

Omnium, om'-ni-eume
On, one
On't, on'te
Once, oueunce
Ondulation , on'-diou-lé-
cheune

One, oueune
One's, oueun'z
Onerous, on'-er-euce
Onion, eun'-ieune
Only, on'-li

Onset, on'-sete
Ontology, on'-tol-ô-dji
Onward, on'-ouârde
Onyx, ô'-niks
Ooze, ouze
Opacity, ô-pas'-i-ti
Opa«l, ô'-çal
Opaque, ô-péke'
To Ope, ôpe
To Open, ô'-p'n
Opened, ô'-p'n'd
Opera, op'-er-a
To Operate, op'-er-éte
Operation, op-er-é'-clieuiie
Operose, op-er-ôce'
Ophthalmy, op'-tshal-mi
Opiate, ô'-pi-ate
To Opine, ô-paï-ne'
Opiniative, ô-pin'-ï-a-tiv'
Opinion, ô-pin'-ïeune
Opium, o'-pi-eum«
Opodeldoc, op-o-del'-dok
Opponent, op-ô'-nen'te
Opportune, op-or-tioune'
Opportunity, op-or-tiou'-ni-ti

To Oppose, op-ôze'
Opposed, op-ccVd
Opposite, op-o'-zite
Opposition, op-o-zich'-eune
To Op-press, op-press'
Oppressed, op-pres't

OVE
Opprobrious , op-pro'-bn.
euce

To Oppugn, op-pioune'
Optative, op'-ta-tiv'
Optician, op-tich'-eune
Optick, op'-tick
Optimacy, op'-ti-ma-ci
Optimist, opt'-i-mist
Option, op'-cheune
Opulence, op'-iou-len'ce
Opuscule, ô-peus'-kioule
Ora, ô'-ra
Oracle, or'-a-kl'
Oracular, ô-rak'-iou-lar
Oraison, or'-i-zeune
Oral, ô'-ral
Orange, or'-in'dje
Oration, ô-ré'-cheune
Orator, or'-a-teur
Oratorio, or-a-tô'-ri-ô
Orbed, or'-bed or orb'd
Orbit, or'-bite
Orchard, or'-tcbeurd
Orchestre, or'-kes-teur
Orchestra, or-kes'-tra
To Ordain, or-déne'
Ordeal, or'-di-al
Order, or'-deur
Ordered, or'-deur'd
Ordinance, or'-di-nan'ce
Ordinary, or'-di-na-ri
Ordination, or-di-isé'-cheun*
Ordnance, ord'-nan'ce
Ordonnance, or'-deun-an'ce
Ordure, or'-dioure
Ore, ore
Organ, or'-gane
Organick, or-gan'-ik
Organist, or'-ga-niste
To Organize, or'-ga-na'ize
Orgeat, or'-jate
Orgies, or'-djiz
Orient, ô'-ri-en'te
Oriental, ô-ri-en'-tal
Orifice, or'-i-fice

Origin, or'-i-djine
Original, ô-ridj'-i-nal
To Originate, ô-ridj'-i-néte
Ornament, or'-na-men'te
Ornamental, or-na-men'-tal
Orphan, or'-fane
Orrery, or'-er-i
Orthodox, or'-tshô-doks
Orthography, or-tshog'-ra-fi
To Oscillate, os-cilr-léte
Osculation , os - kiou - lé'-

cheune
Osier, o'-zjer
Ossifick, os-sif'-ik
To Ossify, os'-si-fnï
Ostensive, os-ten'-siv'
Ostentation , os - ten - té'-
cheune

Ostiary, os'-ti-a-ri
Ostler, os'-leur
Ostracism, os'-tra-cizme
Ostrich, os'-tridge
Other, eutzh'-eur
Otherwise, eutzh'-eur-oueze
Otter, ot'-eur
Ought, âte
Ounce, âoun'ce
Our, aoueur
Ourself, aour-self'
Ourselves, aour-selv'z'
To Oust, aouste
Out, aoute
To Outbid, aoute-bid'
Outcast, aoute'-kaste
Outcry, aoute'-crai
Outermost, aout'-eur-môste
Outlandish, aoute-lan'd'-iche
Outlaw, aoute'-la
Outlet, aoute'-!ete
To Outlive, aout^-liv'
Outrage, aout-rédje
Outrageous, aout-ré'-djeuce
Outright, aoute-raïte'
Outside, aout'-sa'ide
Outward, aout'-ouarde
Ouze, ouze
Oval, ô'-veul
Ovary, ô'-va-ri
Ovation, o-vé'-cheune
Oven, euv'-v'n
' Iver, o'-veur
To Overact, o-veur-akt'
Overboard, ô'-veur-bôrde
To Overcast, o-veur-kaste'
Overcome, ô-veur-keume'
Overflow, ô'-veur-flô
To Overrule, o-veur-roule'
Overseer, o-veur-si'-eur
Overset, ô'-veur-sete
Oversight, o'-veur-saïte

PAR
Overspread, ô-veur spmY
Overt, o'-verte
Overtaken, ô'-veur-té'-Vn
Over-throw, o'-veur-tshro
Overtly, c-'-veurt-li
Overture, o-ver-tchioure
To Overturn, 0-veur-teurn.»'
To Overwhelm , o-veur-
houelm'

Oviform, o'-vi-forme
Oviparous, o-vip'-ar-euce
To Owe, ô
Owl, aoul
Own, one
Ox, oks
Oxen, ok'-s'n
Oyer, o'-ïeur
Oyster, ôï'-steur

Pabular, pâb'-iou-lâr
Pace, péce
Pacification

,
pa-ci-ii-ké-

cheune
To Pacify, pas'-i-fai
Pack, pak
Package, pak'-édje
Packed, pak't
Packet, pak'-ite
Packet-bcat, pnk'-ïte-bôte
Packthread, pak'-tshred
Paddler, pad'-leur
Padduck, pad'-euk
Padlock, pad'-lok
Pagan, pe'-gane
Page, pédje
Pageant, pad'-djeun'le
Paginal padj'-i-nal
Paid, péde
Pail, pèle
Pain, pêne
Paint, pén'-le
Painter, pén'-teur
Paint, pente
Pair, père
Palace, pal'-ace
Paladin, pal'-a-dine
Faianquiu, pal-an-kin^'
Palate, pai'-Lit.

Pale, pèle
Pales, pel'z
Palfrey, pal'-fri

Palinody, pal'-in-ô-d>
Palisade, pal-i-céde'
Pall, pàl
Paila Jium, pal-lé'-di-eume
Pallet, pal'-ete
To Palliate, pal-i-éte
Pallid, pal'-id

Pall-mall, pel-mel'
Palm, patue
Palma Christi, pal'-ma-kris-

tai

Palmed, pam'd
Palmistry, pal'-mis-tri
Palpable, pal'-pa bl'

To Palpitate, pal'-pi-téte
Palpitation, pal -pi- te' -

cheune
Palsy, pal r

-zi
Paltered, pal'-teurd
Paltry, pàl'-tri
To Pamper, pam'-peur
Pamphlet, pam'-flete
Pamphleteer, pam'-fle! iit'

Pan, pane
Panacea, pan-a-ci'-a
Pancake, pan'-kékc
Pancart, pan'-karif
Pander, paa'-deui
Pane, pene
Panegyrick, pan-i-djer'-ik
Panel, pan'-el
Pang, pan'gtt?
Panic, pan'-ik
Pannel, pan'-el
Pannier, pau'-ieur
Pant, pan'te
Pantaloon, pan' ta-loun*
Pautlieon, pan'-tshi-eune
Panther, pan'-tsheur
Pantofle, pan'-tou'-fl'
Pantomime, pan'-to-maïm
Pantry, pan'-tri
Pap, pape
Papal, pé'-ual
Paper, pé'-peur
Papillary, pap-il'-a-ri
Papist; pé-piste
.Parable, par'-a-bl'
Paraboiick, fia-ra-bol'-ik
Parachute, pa-ra-cboute'
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PAT
Parade, pa-réde'
Paradise, par'-a-daïce
Paradox, par'-a-doks
Paragon, par'-a-gone
Paragraph, par'-a-graf
Parallax, par'-al-aks

Parallel, par'-al-ei

Paralysis, pa-ral'-i-eice

ParaUtick, par-a-lit'-ik

Paramount, par-a-moun't'
Paramour, par'-a-mcur
Parapet, par'-a-pete

Paraphe, par'-afe

Paraphrase, par-a-fréze
Parasite, par'-a-saïte
Parasol, par-a-sole
Parcel, par'-cel

To Parch, partche
Parched, partch't
Parchment, partch'-rnen'te
Pardon ,

par'-d'n
Pardoned, par'-d'n'd
To Pare, père
Paregoric, par-i-gor'-ik
Parent, pé'-ren'te

Parental, pa-ren'-tal
Parenthesis, pa-ren'- tshi-

cice
Parish, parMche
Parishioner, pa-rich'-eun-eur
Parisian, par'-i-zji-ane
Parity, par'-i-ti

Park," park
Parked, park't
Parley, par'-li

Parliament, par'-li-men'te
Parliamentary, par-li-men-

ta-ri
Parlour, par'-leur
Parochial, pa-rô'-ki-al
Parody, par'-ô-di
Parole, pa-rôler

Paroquet, paP-ô-kouete
Paroxysm, par-ok'-sizme
Parricide, par'-ri-saïde
Parrot, par'-eute
To Parry, par'-i
Parsed, pars't
Parsley, pars'-li

Parsnep, pars'-nep
Parson, par'-s'n
Part, parte-

To Partake, par-téke'
Parterre, par-tère
Partial, par'-chal
Partiality, par-chkal'-n-ri
To Participate, par- tis'-.i-

péte
Participle, par'-ti-ci-pl'
Particle, par'-ti-kl'
Particular, par-tik'-iou-leur
Partition, par-tich'-eune
Partner, part-neur
Partook, par-touk'
Partridge, par'-tridje
Parturient , par - tiou' - ri -

en'te
Party, par'-ti

Paschal, pas'-kal
Pashed, pach't
Pasquin, pas'-kouine
To Pass, pace
Passable, pas'-a-bP
Passade, pas~séde'
Passage, pas'-idje
Passed, past*
Passenger, pas'-in'-djeur
Passible, pas'-si-bl'

Passion, pach'-eune
Passive, pas'-iv'
Passover, pas'-o-veur
Passport, pas'-pôrte
Paste peste
Pasteboard, péste'-bôrde
Pastel, pas'-tel
Pastil, pas'-til

Pastime, pas'-taïme
Pastor, pas'-teur
Pastoral, Das r-teur-al
Pastry, pe'-stri
Pastry-cook, pé'-stri-kouk
Pat, pate
Patch, patdie
Patched, catch 't

Patchwork, patch'-oueurk
rale, péte
Patent, pé'-ten'fe
Patentee, pat'-en'-ti'
Paternal, pa-ter'-na!
Pater-uôster, pa'-ter-nos-ter
Path, patsh
Pathetick, pa-tshet' ik
Pathless, patsh'-lece
Pathologick, pstsh-o-lodi'-ik
Pathology, pa-tshol'-ô-dji

PEN
Pathos, patsh'-oce
Pathway, patsh'-oué
Patibulary, pa-tib'-iou-la-ri

Patience, pé'-chen'ce
Patient, pé'-chen'te
Patine, pat'-ine
Patriarch, pé' tri-ark
Patrician, pa-trich'-eune
Patrimonial, pal-ri-mo'-ni-al

Patrimony, pat'-ri-meun-i
Patriotic, pe'-tri-eut-ik
Patriotism, pé'-tri-eut-izrne
Patrol, pa-trôle'
Patron, pé'-treune
To Patronise, pat'-rô-naïze
Patten, pat-ine
To Patter, pat'-eur
Pattern, pat'-eurn
Paunch, pan'che
Pautiched, pan'cb't
Pauper, pâ'-peur
Pause, pàze
To Pave, péve
Pavement, péve'-men'te
Pavilion, pa-vil'-ieune
Paw, pâ
Pawed, pâ'd
Pawn, pane
Pawnbroker, pâne r-brô-keur
To Pay, pé
Payment, pé'-men'te
Pea, pi

Peace, pice
Peaceful, pice'-foul

j Peach, pitche
Peached, pitch't
Peacock, pi'-kok
Peahen pi'-hene
Peak, pike
Peal, pile

Pear, père
Pearl, perl
Peasant, pez'-an'te
Peascod, pis'-kod
Pease, pize
Peat, pite
Pebble, peb'-bl'
Peccable, pek'-ka-bi'
Peccadillo, pek-a-dil'-6
Peccant, pek'-kante
Peck, pek
Pecked, pek't
Pectoral, pek'-teur-al
Peculate, pek'-iou-léte
Peculation , pek-iou-lé'-
cheune

Peculiar, pi-kiou'-li-eur
Pecuniary, pi-kiou'-ni-eur-i
Pedagogue, ped'-a-gog
Pedagogy, ped-a-go'-dji
Pedal, pi'-dal
Pedant, ped'-an'te
Pedantick, pi-dan'-tik
Pedantry, ped'-an'-tri
To Peddle, ped'-dP
Pedestal, ped'-es-tal
Pedicle, ped'-i-kl'

Pedigree, ped'-i-gri
Pedler, ped'-leur
Peek or Peak, pike
Peel, pile

Peeled, pil'd

Peep, pipe
Peer, pire
Peerage, pir'-idje

Peeress, pir'-eee
Peevish, pi'-viche
Peg, pegwe
Pegged, peg'd
Pelican, pel'-i-kaittfi

Pellet, pel'-ite

Pellmell, pel-mel'
Peliucid, pel-liou'-cid
Pelt, pelte
Pen, pen
Penal, pi'-nal
Penalty, pen'-al-ti
Penance, pen'-an'ce
Penates, pi-ne'-tize
Pen-case, pen'-kéee
Pence, pen'ce
Pencil, pen'-eil
Pendant, pen'-dan'te
Pendent, pen'-den'te
Pendulous, pen'd'-iou-leuce
Pendulum, pen'd'-iou-leume
Penetrable, pen-i-tra-bl'
Penetrant, pen'-i-frau'te
To Penetrate, pen'-i-îréte
Penguin, pen'-gouine
Peninsula, pen-in'-chiou-la
Penitence, pen'-i-ten'ce
Peuitent, pen'-i-ten'te
Penknife, pen'-naife
Pennant, pen'-an'te

PER
Penned, pen'd
Pennon, pen'-eune
Penny, pen'-i
Pennyworth, pen'-i-oueurtsh
Pension, pen'-cheune
Pensioner, pen'-cheun-eur
Pensive, pen'-siv'
Pent, pen'ie
Pentagon, pen'-ta-gone
Pentameter, pen'- tarn' - i -

teur
Pentateuch, pen'-ta-tiouke
Pentecost, pen r-li-kôste
Penthouse, pen't-kaouce
Penultimate , pi - neul'-ti-

méte
Penurious, pi-niou'-ri-euce
Penury, pen'-iou-ri
Peony, pi'-o-ni
People, pi'-pl'

Peopled, pi'-pl'd

Pepper, pep'-eur
Peppermint ,

pep' - eur -

min'te
Peradventure, per-ad-ven'-
tchieure

To Peragrate, per'-a-gréte
To Perambulate, per-am'-
biou léte

Perceivable, per-ci'-va-bl'

To Perceive, per-cive'
Perceptibility, per-cep-ti-

bil'-i-ti

Perception, per-cep'-cheune
Perch, pertche
Perchance, per-tchan'ce'
Percipient, per-cip'-i-en'te
To Percolate, per'-ko-léte
To Percuss, per-keuce
Percussion, per-keuch'-eune
Perdition, per-dich'-euue
To Peregrinate, per'-i-gri-
néte

Peregrination, per-i-gri-né'-
cheune

Peregrine, per'-i-grinc
To Perempt, per-em'te'
Peremptory, per'-em'-teur-i
Perennial, per-en'-ni-al
Perfect, per'-fekte
Perfection, per-fek'-cheune
Perfectly, per'-fekt-li
Perfidious, per-fid'-ïeuce
To Perforate, pér'-fô-réte
Perforation ,

per- fô - ré'-

cheune
To Perform, per-forme'
Performance , per - form'-
an'ce

Perfume, per'-fioume
Perfunctory, per - feunk'-

teur-i
Perhaps, per-haps'
Periapt, per'-i-apte
Peribole, per'-i-bo-li
Pericranium, per-i-kré'-ni-
eume

Periculous, pi-rik'-iou-leuce

Peril, peP-il
Period, pi'-ri-eud
Periodical, pi-ri-od'-i-kal
Peripatetick, per-i-pa-tet'-ik
To Périphrase, per-i-fréze'
Peripbrastical, per-i-fras'-

ti-kal
To Perish, per'-iche
Perished, pei'-ick't
Peristera, per-is'-ti-ra
Peristyle, per-is-faile
To Perjure, per'-djeure
Periwig, per'-i-ouig«e
Periwinkle, per'-i-ouin'-kl'
Perk, perk
Permanence, per'-ma-ne-n'ce
To Permeate, per'-mi-éte
Permission, per-mich'-eune
Permit, per'-mite
To Permit, per-mite'
Permittance, per-mit'-tan'ce
Permutation, per-niiou-té'-
cheuue

To Permute, pomioute'
Pernicious, per-nich'-euce
Peroration, per-6-ré-cheune
To Perpend, per-pen'd'
Perpendicular, per-pen'-

dik'-iou-lar
Perpension, pcr-pen'-cheune
To Perpetrate, per'-pi-trete
Perpetration , per-pi-tré'-
cheune

Perpetual, per-petch'-ïou-al
T<> Perpetuate, per-petch'-
ïou-éte

Perpetuity, per-pi-tiou'-i-ti

PHI
To Perplex, per-pleks'
Perplexity, per-pleks'-i-ti
Perquisite, per-kouiz'-ite
Perquisition, per-koui-zick'-
eune

Perry, per'-i
To Persecute, per'-si-kioute
Persecution

, per-si-kiou'-
cheune

Perseverance
, per-si-vi'-

ran'ce
To Persevere, per-si-vire'
To Persist, per-siste'
Person, per'-s'n
Personage, per'-seun-idie
Personality, per-so nal*-i-ti
To Personate, per'-seun-éte
Personation

, per-seun-é'-
cheune

To Personify, per-son'-i-faï
Perspective, per-spek'-tiv'
Perspicacity , per-spi-kas'-

i-ti

Perspicuity, per-spi-kiou'-
i-ti

Perspicuous, per-spik'-iou-
euce

Perspiration , per-spi - ré'-

cheune
To Perspire, per-spaïre'
To Perstringe, per-strin'dje'
To Persuade, per-souéde'
Persuasion, per-soué'-zjeune
Pert, perte
To Pertain, per-téne'
Pertinacious ,

per-ti-né'-
cheuce

Pertinent, per'-ti-nen'te
Pertingent, per-tin'-djeu'te
Pertness, pert'-nece
To Perturb, per-teurb'
To Perturbate, per-teur'-
béte

Perturbation, per-teur-bé-
cheune

Peruke, per'-iouke
Perusal, pi-riou'-zal
To Peruse, pi-riouze'
To Pervade, per-véde'
Perverse, per-verse'
Perversity, per-ver'-si-ti

To Pervert, per-vert'
Pervious, per'-vi-euce
Pest, peste
To Pester, pes'-teur
Pestiferous, pes-tif'-er-euce
Pestilence, pes'-ti-len'ce

Pestillation , pes -til- lé'-

cheune
Pestle, pes'-tP
Pet, pete
Petal, pet'-al, pi'-tal

Petar, Petard, pi-tar'

Petit, pet'-ite

Petition, pi-tich'-eune
Petre, pi'-teur
Petrescent, jji-tres'-cen'te

Petrifaction , pet - ri - fak'

cheune
Petrified, pet'-ri-faï'd

To Petrify, pet'-ri-faï

Petticoat, pet'-i-kôte
Pettifogger, pet' - i - fog?<-

eur
Pettiness, pet'-i-nece
Pettish, pei'-iche
Pettitoes, pet'-i-toz
Petto, pet'-to
Petty, pet'-i

Petulance, pet'-tchou-lan'ce
Pew, piou
Pewter, piou'-teur
Phaeton, fé'-it-one
Phalanx, fal'-an'ks

Phantastical, fan-tas'-ti-kal

Phantom, fan'-teume
Phare, fére
Pharisaical, far-i-cé-i-kal

Pharisee, far'-i-ci

Pharmacopoeia , far-ma-kô-
pi'-ia

Pharmacy, far'-ma-ci
Phasis, fe'-cice
Phasm, fazme
Pheasant, fez'-an'te
Phénix, fi-niks
Phenomenon, n-nonr'-i-none
Phial, faï'-al

Philanthropick, fil-an'-tshro-

pik
Philanthropy, fil-an'-tshro-pt

Philippick, fii-ip'-pik

Philology, h-lol'-ô-dji

Philosopher, fi-los'-ô-feur

Philosophical, fil-ô-zof-i-kal

35



PIT

Philosophy, fi-los'-ô-fi

Philter, iil'-teur

Phiz,fiz
Phlebotomy, fli-bot'-ô-mi
Phlegm, fleme
Phiegmatick. fleg'-ma-tik
PhlogUton, fk> djis'-toue
Phosphor, fos'-fèur
Phosphorical, fos-for'-i-kal
Phrase, fréze
Phrased, fréz'd
Phraseology , fré-zi-ol'-ô-dj i

Phthis-ick,tiz~ik
Physical, fiz'-i-kal

Physician, fi-zich'-ane
Physick. tiz'-ik

Physiognomy, fiz-ï-og'-nô-mi
Physiology, tiz-i-ol'-ô-dji
Piaster paï-as'-teur
Piazza, pi-az'-a
Pica, pi'-ka
Picaroon, pik-a-roune'
Piccage, pik'-edje
Pick, pik
Pickaxe, pik'-akse
Picker, pik'-eur
Pickle, pik'-kP
Picklock, pik'-lok
Pickpocket, pik'-pok-ete
Picktooth, pik'-toutsh
Pictorial, pik-tô'-ri-al
Picture, pik'-tclueure
To Piddle, pid'-dP
Pie, pal"

Pie-bald, paï-bâld
Piece, pice
Piecemeal, pice'-mile
Pied, paide
Pier, pire
To Pierce, pirce
Pierced, pirst
Piety, pa'i'-i-ti

Pig, pig««
Pigeon, pidj'-in*
Pigment, pig-men'te
Pigmy, pig -mi
Pignut, pig'-neut*
Pike, paike
Pilcher, piltch'-eur
Pile, païle
To Pilfer, pil'-feur
Pilgrim, pil-grime
Pilgrimage, pil'-grim-édje
Pill, pil

Pillage, piP-idje
Pillar, pil'-eur
Pillion, pil'-ïeune
Pillory, pil'-eur-i

Pillow, pil'-o

Pilot, paï-leut*
Pimp, pim'p
Pimple, pim'-pP
/n, pine

/incase, pine'-kéce
/incer, pin'-ceur
Pinch, pin'che
Pinchbeck, pin'ch/'-bek
Piucushion, pin'-kouch-eune
Pine, païne
Pineal, pin'-i-al
Pinfold, pih'-fôld
Piugle, pin'-gP
Pmion, pin'-ïeun*
Pink, pingk
Pinnace, pin'-ace
Pinnacle, pin'-a-kP
Pinned, pin'd
Pint, païn'te
Pioneer, paï-ô-nire'
Pious, paï-euce
Pip, pip
Pipe, païpe
Pipkin, pi p'-kirte

Pippin, pip'-ine
Pipra, pai'-pra
Piquant, pik'-ante
Pique, pike
Piqued, pik't

Piquet, pi-kete'
Piracy, pa'i'-ra-ci

Pirate, paï-rate
Piscatory, pis'-ka-teur i

Pish, pich*
Pismire, piz'-maïre
Piss, pice
Pissed, pis't

Pistachio, pis-té-chô
Pistol, pis'-teul
Pistole, pis-tôle'
Pistolet, pis'-tô-let*

Pistou, pis-'-teune

Pit, pit*
Pitch, pitch*
Pitched, pitch't
Pi i cher, pitch'-ear

PLU
Pitcûfork, pitch'-fork
Pitcoal, pit'-kôle
Piteous, pilch'-i-euce
Pitfall, pit'-fâl

Pith, pitsh
Pitiable, pit'-i-a-bP
Pitiful, pit'-i-foul

Pitiless, pit'-i-lece
Pittance, pit'-an'ce
Pittoresque, pit'-ô-resk
Pituite, pit'-chiou-aïte
Pituitous, pi-tiou'-i-teuc*
Pity, pit'-i

Pivot, piv'-eut*
Placable, plé'-ka-bP
Placard, plak-arde'
To Placate, plé'-kéte
Place, pièce
Placed, plés't
Placid, pla'-cid
Plagiary, plé'-dji-a-ri

Plague, plégw*
Plagued, plég'd
Plaice, piece
Plaid, plad
Plain, pléne
Plaint, plén't*
Plaintiff', pléne'-tif
Plaited, plé'-ted
Pian, plan*
Planched, plan'ch't'
Plane, pléne
Planet, plan -et*
To Planish, plan'-iche
Plank, plan'k
Planked, plan'k't
Plant, plan'te
Plantain, plan'-tine
Plantation, pla*

J

-té'-cheune
Piftsh, plache
Plashed, plach't
Plaster, plas'-teur
Plastick, plas'-tik

Plastron, plas'-treun*
Plat, plate
Plate, pléte
Platea, plé'-ti-a

Platform, plat'-torme
Piatina, plé-ti'-na
Platoon, plat-oune'
Platonick, plé'-to-nik
Plaudit, plâ'-dite
Plausible, plà'-zi-bP
Play, plé
Plea, pli

To Plead, plide
Pleasance, pli'-zan'ce
Pleasant, plezr-an'te
To Please, plize
Pleased, pliz'd
Pleasure, plezj'-eure
Plebeian, pli-bi'-ïan*

Pledge, pledje
Pledged, pledj'd
Plenary, plen'-a-ri

Pleni potent, plen-ip'-ô-ten't"
Plenipotentiary , ple-nip-ô-

ten'-cha-ri
Plenitude, plen'-i-tioude
Plenteous, plen'-tchi-euce
Plentiful ,

plen'-ti-foul

Plenty, plen'-ti

Pleonasm, pli'-ô-nazme
Plethora, pletsh'-ô-ra
Pleurisy, pliou'-ri-ci

Pliable, plai'-a-bP
Pliant, plaï'-an't«

Plight, plaïte
Plinth, plin'tsh
To Plod, plod
Plot, plote
Plough, plaou
Ploughboy, plaou'-boi"
Ploughman, plaou'-man'*
Ploughshare, plaou'-chèr*
Plover, pleuv'-eur
Pluck, pleuk
Plucked, pleuk't
Plug, pleugwe
Plum, pleume
Plumage, pliou'-midje
Plumb, pleum*
Plume, plioume
Plummet, pleum'-ite
Plump, pleum'p
Plumped, pleum'p't
Plum-pudding, pleum'-poud'-
iugnc

Plunder, pleun'-deur
Plunge, pleun'dje
Plungeon, pleun'-djin*
Plunket. pleun'-kete
Plural, pliou-ral
Plurality, pliou-ral'-i-ti

Plus, pleuc*

FOR
Plush, pleuch*
Pl'uTial, pliou'-vi-al
Ply, plaï
Pneumatick. niou-mal'-ik
To Poach, pôtche
Poached, potch't
Pock, pok
Pocket, pok'-it*
Poculent, pok'-iou-len't
Pod, pod
Podder, pod'-eur
Podge, podje
Poem, pô'-eme
Poesy, pô' i-ci

Poet, pô'-ete
Poetick, pô'-et-ik
To Poetize, pô'-et-aïze
Poignancy, pouoi'-nan'-ci
Point, poïn't*
Pointer, poin't'-eur
Pointil, pom't'-il
Poison, poï'-z'n
Poitrel, poï'-trel
Poize, poize
Poke, poke
Pol, pol
Polacre, pol'-é-keur
Polar, pô'-lar
Pole, pôle
Polemical, pô-lem'-i-kal
Police, pô-licc'
Policy, pol'-i-ci

Polish, pol'-iche
Polished, pol'-ich't
Polite, po-laïte'
Political, pô-iit'-i-kal
Politician, pol-i-ticli'-ane
Politicks, pol'-i-tiks

Polity, pol'-i-ti

Poll pôk
Pollard, pol'-ard*
Polled, pôi'd
To Pollute, pol-lioute'
Pollution, pol-liou'-cheune
Poltron, pol-troune'
Polygamy, pô-lig'-a-mi
Polyglot, pol'-j-^lote
Polygon, pol'-i-gone
Polypus, pol'-i-peuce
Polysyllable, poi'-i-sil-a-bP
Pomade, pô-méde'
Pomatum, pô-mé'-teume
To Pome, pôme
Pomegranate , peum'-gran'-

ate
Pommel, peum'-el
Pomp, pom'pe
Pompoon, pom'-poune
Pompous, pôm'-peuce
Pond, pon'd
To Ponder, pon'-deur
Ponderous, pon'-deur-euce
Poniard, pou'-'iarde
Pontage, pon'-tidje
Pontiff', pou'-tif
Pontificate, pon-tif '-i-kate
Ponton, pon'-toune'
Pontoon, pon'-toune
Pony, pô'-ni

Pool, poule
Poop, poup*
Poor, pour*
Pop, pope
Pope, pope
Popery, pô-peur-i
Popinjay, pop'-in'-djé
Poplar, pop'-lar
Popped, pop't
Poppy, pop'-pi

.

Populace, pop'-iou-lace
Popularity, pop-iou-lar'-i-ti

To Populate, pop'-iou-léte
Population, pop-iou-lé'-
cheune

Populous, pop'-iou-leuce
Porcelain, por'-ci-léne

Porch, pôrtche
Porcupine, por'-kiou-pa'iue
Pore, pore
Poriness, po'-ri-nece
Pork, pôrk
Porosity, pô-ros'-i-ti
Porus, pô'-reuce
Porphiry, por'-feur-i
Porpus, por'-peuc*
Porridge, por'-idje
Porringer, por'-in'-djeur
Port, porte
Portable, pôr'-ta-bP
Portage, pôrt'-idje
Porterage, pôrt'-eur-idje
Portal, pôr' tal

Poricullis, pôrt-keul'-ice
To Portend, por-len'd'
Portent, por-ten'te'

PRE
Porter, pôr'-teur
Porthole, pôrt'-hôle
Portico, por'-ti-kô
Portion, pôr'-cheun*
Portliness, pôrt'-li-nec
Portmanteau, port' - u.«a -

tô
Portrait, pôr'-tréte
Portress, por'-trec*
Portsale, pôrt'-séle
To Pose, pôze
Position, pô-zich'-eune
Positive, poz'-i-tiv'
Positure, poz'-i-tieure
Posse, pos'-si
To Possess, poz'-ec*
Possession, poz-ech'-eune
Posset, poss'-ite
Possibility, pcs-si-bil-i-ti
Possible, poss'-ibP
Post, poste
Postage, pôst'-idje
Posterior, pos-ti'-ri-eur
Posterity, pos-ter'-i-ti
Postern, pôs'-teru*
Posthumous

, post' - hiou -

meuce
Postick, post'-ik
Postil,pos'-til
Postilion, pôs-til'-ïeun*
Postmaster, pôst'-ir.as-teur
Post-office, pôst'-of-ice
To Postpone, pôst-pône'
Postscript, pôst'-skript*
Postulate, pos'-tchiou-late
Posture, pos'-tçhieure
Posy, pô'-zi
Pot, pote
Potash, pot -ache
Potation, pô-té'-cheune
Potato, pô-té'-tô
Potency, pô'-ten'-ci

Potentate, pô'-tea'-téte
Potential, pô-ten'-chal
Potfull, pot'-foul
Pother, peuth'-eur
Pothook, pot'-houk
Potion, pô-cheune
Pottage, pot'-idje
Potter, pot'-eur
Poltle, pot'-tP
Pouch, paoutche
Poulterer, pol'-teur-eur
Poultice, pôl'-tice
Poultry, pôl'-tri

Pounce, paoun'ce
Pound, paoun'd
To Pour, paour
Pout, paoute
Poverty, pov'-eur-ti
Powder, paou'-deur
Power, paou'-eur
Powerful, paou'-eur-foul
Pox, poks
Practicable, prak'-li-ka-bP
Practical, prak'-ti-kal
Practice , prak'-tice
Practised, prak'-tis't

Practitioner, prak-tich'-
eun-eur

Pragmatical , prag-mat'-i-
kal

Praise, préze
Praiseworthy, préze'-oueui-

tzhi
To Prance, pran'ce
Prank, pran'gk
Pranked, pran'gk

t

Prate, prête
To Prattle, prat'-tP
Prawn, pràne
To Pray, pré
Prayed, pré'd
To Preach, pritche
Preached, pritch't
Preamble, pri'-am'-bP
Prease, prece
Prebend, preb'-en'de
Precarious, pri-ke'-ri-enc

*

Precaution, pri-kà'-cheiuir-

To Precede, pri-cide'
Precedence, pri-ci'-den'ce
Preceding, pri-ci'-din'g>/f

Precentor, pri-cen'-teur
Precept, pri'-cept*
Preceptor, pri-cep'-teur
Precession, pri-cech' euue
Precinct, pri-cin'cte'
Precious, prech'-euce
Precipice, press'-i-pice
Precipitance, pri-cip'-i-
tan'ce

Precipitate, pri-cip'-i-téte
Precipitation, pri-cip'-i-té-
cheune
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PRE
Preciput, preV-i-peute
Precise, pri-sa'ice'

Precision, pri-cizj'-eune
To Preclude, pri-klioude'
Precocious, pri-ko'-cheuce
To Precogitate ,

pri-kodj'-i-

téte
Precognition, pri-kog-nich'-
eune

Precursor, pri-keur'-ceur
Predecessor, pred - i - cess'-

eur
Predestinarian , pri-des'-ti-

né'-riane
Predestination , pri-des'-ti-

né'-cheune
To Predestine, pri-des'-tine
Predial, pri'-di-al

Predicate, pred'-i-ka-bP
Predicament ,

pri - dik' - a -

men'te
Predicant, pred'-i-kan'te
Predicate, pred'-i-kéte
To Predict, pri-dikt'
l'rediction, pri-dik'-cbeune
Predominance ,

pri-dom'-i-
nan'ce

To Predominate, pri-dom'-i-
néte

Preface, pref'-ace
Prefect, prif'-ekt*
Prefecture, pref'-ek-t'ieure
To Prefer, pri-fer'

Preferably, pref'-er-a-bli

Preference, pref'-er-en'ce
Preferment, pri-fer'-men'te
To Prefix, pri-fiks'

Pregnancy, preg'-nan'-ci
Pregnant, preg'-nan'te
ToPrqudge, pri-djeudje'
Prejudice, predj'-iou-dice
Prelacy, prel'-a-ci
Prelate, prel'-ate
Preliminary ,

pri-lim'-i-na-
ri

Prelude, prel'-ioude
Premature, pri-ma-tioure'
To Premeditate, pri-med'-i-
téte

To Premise, pri-mai'ze'
Premises, prem'-iss-iz
Premium, pri'-mi-eume
Prentice, pren'-tice
To Preoccupy ,

pri-ok'-iou-

pai
Preparation , prep-er-é'-
cheune

Preparative, pri-par'-a-tiv'
Prepare, pri-père'
Prepense, pri-pen'ce'
Preponderance, pri-pon'-der-
an'ce

To Preponderate, pri-pon'-
der-éte

To Prépose, pri-pôze'
Preposition

,
pre-pô-sicn'-

eune
To Preposses. pri-poz-ece'
Prepossed, pri-poz-es'P
Preposterous ,

pri-pos'-ter-
euce

Prerogative, pri-rog'-a-tiv'
Presage, pres'-édje
P-resbyter, prez'-bi-ter
Presbyterian , prez-bi-ti'-ri-
ane

Presbytery, prez'-bi-ter-i
Prescience, pri'-chi-en'ce
To Prescribe, pri-skraibe'
Prescription , pri- skrip'-
cheune

Préséance, pri-ci'-an'ce
Presence, prez'-en'ce
Present, prez'-en'te
To Present, pri-zcn'te
Presentable, pri-zen't'-a-bl'
Presentation

, prez-eu'-té'-
cheuae

Presentiment
, pri-zen'-ti-

men'te
Presently, prez'-en't-li
Presentment

, pri- zen't'-
men'te

Preservation
, prez-er-vé'-

cheune
Preservative

, pri - zer' -va-
tiv'

Preserve, pri-zerve'
To Preside, pri-saïde'
Presidency, prez'-i-den-ci
President, prez'-i-den'U
Press, prece
Pressed, pres't
Pressgang, pres'-gan'g
Pirssion, prech'-eune

PRO
Pressman, pres'-mane
Prestiges, pres'-ti-djiz
Presto, pres'-tô
To Presume, pri-zloume'
Presumption, pri-zeum'-
cheune

To Presuppose ,
pri-seup'-

pôz'
Pretence, pri-ten'ce'
To Pretend, priten'd'
Pretension, pri-ten'-oheune
Preterimperfect, pri'-ter-im'-

per'-fekt
Preterit, pri'-ter-ite

Preternatural, pri-ter-nat'-
tchiou-ral

Preterperfect, pri - ter-per'-

fekt
Preterpluperfect, pri-ter-

pliou'-per-fekt
Pretext, pri-tekst«'
Pretorian, pri-tô'-ri-ane
Pretty, pret'-i

To Prevail, pri-véle
Prevalent, prev'-a-len'te
To Prevaricate , pri- var'-i-

kéte
To Prevene, pri-vine'
To Prevent, pri-ven'te'
Prevention, pri-ven'-cheune
Previous, pri'-vi-euce
Prey, pré
Preyed, pré'd
Price, praïce
Prick, prik ,

Pricked, prik't

Pricket, prik'-ite

Prickle, prik'-kl'

Pride, pra'ide
Priest, priste

|
Priestcraft, prist'-kratt

Priestbood, prist'-houde
Prig, prigwe
Prim, prime
Primacy, pra'i'-ma-ci
Primary, pra'i'-ma-ri
Primate, praï'-uiate
Prime, praïme
Primer, prai'-meur
Primeval, prai-mi'-val
Primitial, praï-mich'-al
Primitive, prim'-i-t i\

'

Primogeniture , praï - mô-
djen'-i-tieare

Primordial, praï-mor'-di al

Primrose, prim'-rôze
Prince, prince
Princedom, prin'ce'-deume
Princelike, prin'ce'-laïke
Princess, prin'-cece
Principal, prin'-ci-pal
Principality, prin'-ci-pal'-i-

ti

Principle, prin'-ci-pl'
To Prink, prin'gke
Print, prin'te
Printing, prin'-;in'g/ie
Prior, prai'-eur
Prioress

, praï'-eur-ece
Priority, pra'i'-eur-i-ti
Prism, prizm?
Prismatick, priz-mat'-ik
Prison, priz'-z'n
Pristine, pris'-tine
Pritbee, pritzh'-i
Privacy, prai'-va-ci
Private, praï'-vate
Privateer, praï-va-tire'
Privation, praï-vé-cheuue
Privet, priv'-ite

Privilege, priv'-i-lidje
Privity, priv'-i-ti

Privy, priv'-i
Prize, praïze
Pro, pro
Probability, prob-a-bil'-i-ti
Probable, prob'-a-bl'
Probably, prob'-a-bli
Probat, prô'-bate
Probation, pro-bé'-cheune
Probe, probe
Probity, prob'-i-ti
Problem, prob'-leme
Problematical, prob-li-mal'-

i-kal
Proboscis , prô-bos'-cice
ProGacity, pro-kas'-i-ti
Procedure, pro ci'-dieure
Proceed, prô-cide'
Process, pros'-ece
Procession, pro-ceeli'-eune
To Proclaim, prô-kléme'
Proclamation , prok-la-mé'-
cheune

Proclivity, prô-kiiv'-i-ti

PRO
Proconsul, pro-kon'-seul
To Procrastinate, pro-kras'-
ti-néte

Procrastination, prô-kras-ti-
né'-eheune

To Procreate, prô'-kri-éte
Proctor, prok'-teur
Procumbent, prô-keum'-

ben'te
Procuration, prok-iou-ré-
cheune

To Procure, prô-kioure'
Prodigal, prod'-i-gal
Prodigious, prô-didj'-euc*
Prodigy, pro' didj-i
Produce, prod'-iouce
Ta Produce, prô-diouce'
Produced, prô-dious't'
Product, prod'-eukte
Production

,
pro - deuk' -

cheune
Profanation , prof- a - né' -

chenue
Prcfane, prô-féne'
Projection

, prô-fek'-cheune
To Profess, prô-fess'
Professed, prô-fes't'
Profession, prô-fech'-eune
Proffer, prof'-eur
Profile, prô-file'

Profit, prof'-ite
Profitable, prof'-it-a-bl'
Profligate, prof'-li-gwéte
Profiuent, prof'-!iou-en't<?
Profound, prô-faoun'd
Profundity, prô-feun'-di-ti
Profuse, prô-fiouce'
Profusion, pro-fiou'-zjeune
Prog, prog
Progeny, prodj'-i-ni
To Prognosticate, prog-nos'-
ti-kéte

Prognostication , prog-nos-
ti-ké'-cheune

Prognostick, prog-nos'-tik
Progress, prog'-rece
Progression, prô-grech'-eune
To Prohibit, pro-hih'-ite
Prohibition , pro- hib - ich' -

eune
Project, prôdj'-ekt
To Project, pro-djekt'
To Prolate, prô-léte'
Prolilick. prô-lif'-ik

Prolix, pro'-liks
Prolocutor, prol-ô-kiou'-teur
Prologue, prol'-og«e
To Prolong, prô-lon'gi/e
Prol.^garion ,

prol-ou'-gwé'-
chenne

Prominent, prom'-i-nen'te
Promiscuous, prô-mis'-kiou-
euce

Promise, prom'-ize
Promissory, prom'-is-seur-i
Promontory, prom'-eun'-

teur-i
To Promote, prô-môte'
Promotion, prô-mô'-cheune
Prompt, prom'te
Promptitude, prom'-ti-tïoude
Promptness, prom't'-nece
Promulgation , prom- eul -

gwé'-cheune
To Promulgate , prô-meul'-
g?<éte

To Promulge, prô-meuldje'
Prone, prône
Prong, pron'g
Pronominal, prô-nom'-i-nal
Pronoun, prô'-naoune
To Pronounce, prô-naoun'ce'
Pronounced, pro-naoun's't'
Pronunciation, prô-neun'-ci-
é'-cheune

Proof, prouf
Prop, prop
To Propagate, pro'-a-g?<éte
Propagation , prop-a-g«é'-
cheune

To Propel, prô-pel'
To Propend, prô-pen'd'

. Propense, prô-pen'se'
!
Proper, prop'-eur
Property, prop'-eur-ti
Prophecy, prof'-i-ci
To Prophesy, prof'-i-sai
Prophet, prof'-ite
Prophetical, prô-fet'-i-kal
Propinquity-, pro-pin'g'-koui-

ti

To Propitiate , pro pich'-i-

! été
! Propitiation, pro-pich'-i-
1 é'-cheune

PUD
Propitious, prô-pich'-euce
Proponent, prô-pô' uen'le
Proportion, prô-pô' '-cheun*
To Propose, prô-ooze'
Proposition, prop- o-zich'-
euue

To Propound, prô-paouu'd'
Propped, prop't
Proprietor, prô-praï'-i-teur
Propriety, prô-praï'-i-ti
Propulsion, prô-peul'-cheuiie
Prorogation

, pror - ô - guè'-
cheuné

To Prorogue, prô-rôgwe'
Prosaick, prô-ze'-ik
Proscenium, prô-ci'-ni-eutne
To Proscribe, prô-skra'jbe'
Proscript, prô-skripte
Proscription , pro - skrip' -

cheune
Prose, prôze
To Prosecute, pros'-i-kiou(e
Prosecution , pros-i-kiou'-
cheune

Proselyte, pros'-i-Iaïte
Prosodica), pros-.-,od'-i-ka!
Prosody, prôs'-ô-di
Prospect, pros'-pekt
To Prospect, prô-spekt'
Prospective, prô-spek'-tiv
To Prosper, pros'-peur
Prosperity, pros-per'-:-ti
Prosperous, pros'-peur-euce
Prosternation, pros-ter-né-

I cheun?
;

Prostitute, pros'-ti-tioute

I

Prostrate, pros'-tréte
Prostration, pros-tré'-cheune
To Protect, prô-tekt'

|
Protection, prô-tek'-cheune
To Protend, prô-ten'd'
Protest, prô-teste'
Protestant, prot'-es-tan'te
Protestation

,
prot - es - té'-

cheune
Protocol, prô'-to-kol
Prototype, prô-to-taïpe
To Protract, pro-trakte'
To Protrude, pro-trioudc'
Protrusiou, prô-trou'-zjeun>'
Protuberance, prô-tiou'-bei-
an'ce

To Protuberate ,
prô-tiou'-

ber-éte
Proud, praoud
To Prove, prouve
Proverb, prov'-erbe
Proverbial, prô-ver'-bi-al
To Provide, prô-vaïde'
Providence, prov'-i-den'ce
Providential, prov-i-deu'
chaî

Province, prov'-in'ce
Provincial, prô-vin'-chal
Provine, prô-vaïne'
Provision, prô-vizj'-eune
Proviso, prô-vaï'-zô
Provocation , prov - ô - ké
cheune

To Provoke, prô-vôke'
Provoked, prô-vôk't'
Provost, prov'-euste
Prow, praou
To Prowl, praoul
Proximate, proks'-i-mate
Proximity, proks-im'-i-ti
Proxy, proks'-i

Prude, proude
Prudent, prou'-den'te
To Prune, proune
Prurience, prou'-ri-en'ce
To Pry, praï
Pryed, prai'd
Psalm, same
Psalmbook, sam'-bouk
Psalmist, sal'-miste
Psalter, sâl'-teur
Pseudo, siou'-dô
Pshaw, châ
Psyche, saï'-ki

Ptisan, tiz-aue'
Puberty, piou'-ber-ti
Pubescent, piou-bes' cen't/-

Publican, peub'-li-kane
Publication, peub-li-ké
cheune

Publick, peub'-lik
To Publish, peub'-iiche
Published, peub'-lich't

Puck, peuk
To Pucker, peuk'-eur
Pudder, peud'-eur
Pudding, poud'-in'g«<r
Puddle, peud'-dl'

Pudicity, piou-diss'-i-t?
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PYR
Pudor, piou'-deur
Puerile, piou'-er-il
Puff, peuf
Puffed, peuf

t

Pug, peugue
Pugh ! pouh
Pug il, piou'-djil
Pugnacious

,
peug- né' -

cheuce
Puisne, piou'-ni
Puissance, piou-iss'-an'ce
Puke, piouke !

Pulchritude , peul' - kri -

tioude
To Pule, pioule
Pull, poul
Pullet, poul'-ete
Pulley, poul'-li
To Pullulate, peul'-liou-léte
Pulmonary, peul'-mo-na-ri
Pulp.peulpe
Pulpit, poul'-pite
Pulpous, peulp'-euce
Pulsation, peul-sé'-cheune
Pulse, peulse
To Pulverize, peul'-ver-aïze
Pulvil, peul'-vil
Pumice, piou'-mice
Pump, peum'p
Pumped, peum'p't
Pumpion, peum'p'-'ieune
Pumpkin, peum'p'-kine
Pun, peune
Punch, peun'che
Punched, peun'ch't
Puncheon, peun'chr-eune
Punctilio, peun'k-til'-iô
Punctuation , peun'gk -

tchiou-é'-cheune
Puncture, peun'gk'-tch'ieure
Pungency, peun'-djen'-ci
To Punish, peun -iche
Punished, peun'-ich't
Punishment , peun' - ich' -

men'te
Punk, peun'gk
Punster, peun'-steur
Punt, peun'te
Puny, piou'-ni
To Pup, peup
Pupillage, piou'-pil-édje
Puppet, peup'-ite
Puppetshow, peupr-ite-cho
Puppy, peup'-i
Purblind, peur'-blain'd
Purchase, peur'-tchéce
Purchased, peur'-tchés't
Pure, pioure
Purgation, peur-g?<e'-cheune
Purgatory, peur'-ga-teur-i
To Purge, yeurdje
Purification, piou-ri-fi-ké'-
cheune

To Purify, piou'-ri-fa'i

Puritan, piou'-ri-tane
Purity, piou'-ri-ti
Purl,peurl
To Purloin, peur-lo'ine'
Purple, peur'-pl'
Purport, peur'-pôrte
Purpose, peur'-peuce
Purposed,peur'-peus't
Purr, peur
Purse, peurse
Pursuance, peur-siou'-an'ce
To Pursue, peur-siou'
Pursuit, peur-sioute'
Pursuivant

, peur' - soui -

van'te
To Purvey, peur-vé'
Purview, peur'-viou
Purulent, piou'-riou-len'te
Pus, peuce
Push, pouche
Pushed, pouch't
Pusillanimity

, piou - cil -

lan-iin'-i-ti
Puss, pousse
Pustule, peus'-tchïoule
To Put, pout.?
Putative, piou'-ta-tiv'
Putid, piou'-tid
Putrefaction, piou-tri-fak'-
cheune

To Putrefy, piou'-tri-faï
Putrescence , piou - tres'-

cen'ce
Putrid, p : ou'-trid
Putty, peut'-i
Puzzle, peuz-z2'
Pigmy, pig' -mi
Pyramid, pir'-a-mid
Pyramidal, pi-ram'-i dal
Pyre, paire
Pyrites, pi-raî'-tez

QUO
Pyrotechny, pir'-ô-tek-nl
Pyrrhonism, pir'-rô-nizme

Q
Q, kiou
Quack, kouak
Quadragesima,, kouad - ra -

djes'-i-ma
Quadrangle, kouad'-ran'-gl'
Quadrant, kouâ'-dran'te
Quadrat, kouà'-drate
Quadrate, kouâ-drete
Quadrature, kouad'-ra-tioure
Quadrill, ka-dril'
Quadruped, kouad'-riou-ped
Quadruple, kouad'-riou-pl'
To Quadruplicate , koua-
driou'-pli-kéte

Quaere, koui'-ri
Quaff, kouaf
Quagmire, kouag'-maire
Quaint, kouén'te
Quake, kouéke
Quakerism, koué'-keur.
izme

Qualification, koual-i-fi-ké'-
cheune

To Qualify, koual'-i-fa'i

Quality, koual'-i-ti
Qualm, kouâme
Quandary, kouan'-dé'-ri
Quantity, kouan'-ti-ti
Quantum, kouan'-teume
Quarantine , kouar' - an' -

tine'

Quarrel, kouar'-el
Quarry, kouai'-i
Quart, kouarte
Quarter, kouar'-teur
Quarto, kouar'-tô
Quartz, kouartz
Quash, kouache
Quatorze, ké'-torze
Quatrain, kouâ'-trine
Quaver, koué'-veur
Quay, ki
Quean, kouine
Queasy, koui-z.
Queen, kouine
Queer, kouire
To Quell, kouel
To Quench, kouen'che
Quenched, kouen'ch't
Querist, koui'-riste
Querulous, kouer'-iou-leuce
Query, koui'-ri

Quest, koueste
Question, koues'-tcheune
Questor, koues'-teur
Quibble, kouib'-bl*
Quick, kouik
Quicksand, kouik'-san'd
Quickset, kouik'-sete
Quicksilver, kouik'-sil-veur
Quidam, kouaï'-dame
Quiddity, kouid'-i-ti

Quiescence, koua'i'-es-cen'ce
Quiet, koua'i'-ete

Quietude, kouaï'-i-tioude
Quill, kouil
Quilt, kouilte
Quince, kouin'ce
To Quinch. kouin'che
Quinquennial, kouin'-kouen'-

ni-al
Quinsy, kouin'-zi
Quint, kin'te
Quintain, kouin'-tine
Quintal, kouin'-tal
Quintessence , kouin' - tes-

sen'ce
Quintuple, kouin'-tiou-pP
Quinzaii, kouin'-zine
Quip, kouip
Quire, kouaire
Quirk, kouerk
To Quit,kouite
Quite, kouaïte
Quits, kouits
Quittance, kouit'-an'ce
Quiver, kouiv'-eur
Quodlibet, kouod'-li-bete
Quoin, kouo'ine
Quoit, kouoite
Quondam, kouon'-dame
Quorum, kouô'-reume
Quota, kouô'-ta
Quotation, kouô-té r-cheune
To Quote, kouôte
Quoth, kouôtsh
Quotidian, kouo-tid'-i-ane
Quotient, kouô'-cben'te

RAV

R, ar
Rabbet, rab'-ite
Rabbin , rab'-ine
Rabbinicai, rab-iu'-i-kal
Rabbit, rab'-ite
Rabble, rab'-bl'
Rabid, rab'-ide
Race, réce
Racehorse, réce'-horse
Rack, rack
Racked, rak't
Racket, rak'-ite
Rackoon. rak-oune'
Racy, ré'-ci
Radial, ré'-di-al
Radiant, ré'-di-an'te
To Radiate, re'-di-éte
Radiation, ré-di-é'-cheune
Radical, rad'-i-kal
Radicate, rad'-i-kéte
Radish, rad'-iche
Raffle, raf *-fl'

Raft, rafte
Rag, rag
Ragamuffin, rag-a-meuf '-ine

Rage, rédje
Ragged, rag'd
Ragingly, ré'-djin'gn<?-li

Ragout, ra-gou'
Ragstone, rag'-stône
Rail, vêle
Raillery, ral'-er-i

Raiment, ré'-men'te
Rain, rêne
Rainbow, réne'-bô
To Raise, réze
Raisin, ri'-z'n

Rake, réke
Raked, rék't
To Rally, ral'-i

Ram, rame
Ramble, ram'-bl'
Ramification, ram-i-fi-tcé'-
cheunf

To Ramify, ram'-i-fa'i

Ramp, ram'pe
Rampant, ram'p-an'te
Rampart, ram'-parte
Ran, rane
Rancid, ran'-cid
Rancorous, ran'g'-keur-euc/r
Rancour, ran'g'-keur
Rand, ran'de
Random, ran'-deume
Range, rén'dje
Rank, ran.'gk
To Rankle, ran'gk'-kl"
Ransack, ran'-sak
Ransacked, ran'-sak't
Ransome, ran'-seume
Rant, ran'te
Rap, rap
Rapacious, ra-pé'-cheuce
Rape, répe
Rapid, rap'-id
Rapidity, ra-pid'-i-ti

Rapier, ré'-pi-ere
Rapine, rap'-ine
Rapport, ra-porte'
Rapt, rapte
Rapture, rap'-tchïeure
Rare, rére
Rareshow, ré'-ri-chô
Rarefaction , rar - i - fak'-
cheune

To Rarefy, rar'-i-faï

Rarely, rére'-li

Rarity, ré'-ri-ti

Raspperry, ras'-ber-i

Rascal, ras'-kal
Rasealliou, ras-kaî'-ïeune
Rascality, ras-kal'-i-ti

To Rase, réze
Rash, rache
Rasp, rasp
Rasped, rasp't
Rat, rate
Rate, réte
Rath, ratsh
Rather, ralzb'-eur
Ratification, rat-i-fi-ke-
cheune

To Ratify, rat'-i-faï

Ration, ré'-cheune
Rational, rach'-eun-al
Ratsbane, rats'-béne
Ratteen, rat-ine'

Rattle, rat'-tP

Ravage, rav'-idje

To Rave, rêve

RliC

Ravel, rav'-v'l

Ravelin, rav'-line
Raven, ré'-v'n
Ravenous, rav'-v'n-* i*
Ravine, rav'-ine
To Ravish, rav'-iohe
Ravished, rav'-ich't
Ravishment , rav' - ich* «

men'te
RawboHed, râ'-bôn'd
Ray, ré
Raze, réze
Razor, ré'-zeur
Reach, ritche
Reached, ntch't
To React, ri-akt'

Reaction, ri-ak'-cheune
To Read, ride
Readeption , ri-ad-ep'-
cheune

Reader, rid'-eur
Readily, red'-i-li

Readiness, red'-i-nece
Reading, rid'-in'g,ie

To Readjourn, ri-ad-djeurne
Readmission , ri-ad-inicb'-

eune
Ready, red'-i

Real, n'-al
To Realize, ri'-al-a'ize

Really, rrVal-i
Realm, reim
To Reanimate, ri-an'-i-
méte

To Reap, ripe
Reaped, rip't

Rear, rire

Reason, ri'-z'n

Reasonable, ri'-z'n-a-bl'

Rebel, reb'-el
To Rebel, ri-bel'

Rebellion, ri-bel'-'ieune

Rebound, ri-baoun'd'
Rebuff, ri-beuf
To Rebuild, ri-bild*

Rebuke, ri-biouke'
Rebus, ri'-beuce
Recall, ri-kâl'

To Recant, ri-kan'tf'

To Recapitulate , ri-ka-pit-

tchiou léte

To Recede, ri-ci-de-

Receipt, ri-cite'

To Receive, ri-cive'

Recent, ri'-cen'te

Receptacle, ri-cep'-ta-kl'

Reception, ri-cep'-cheune
Recess, ri-cece'

Recipe, res'-i-pi

Recipient . ri-cip'-i-en'le

Reciprocal, ri-cip'-ro-kal

To Reciprocate, ri-cip'-ro-

kéte
Recital, ri-sa'i'-tal

Recite, ri-saïte
Reckless, rek'-lece
To Reckon, rek'-k'n
To Reclaim, ri-kleme'
To Recline, ri-klaïne'

Recluse, ri-kliouce'
Recognisance , ri-kog'-ni-

zan'ce
To Recognise, rek'-og-naize

Recoil, ri-ko'il'

To Recollect, rek-ol-ekt

To Recommence, ri-keum-
eu'ce'

To Recommend,rek-om-en'a
Recompense , rek' - om' -

penc'e
Recompensed, rek' - om' -

pen's't
To Recompose, rik-om'-

To Reconnoitre, rek-eun-
o'itre'

Record, ri-korde f

To Recover, ri keuv'-eur
To Recount, ri-kaoun'tie'

Recourse, ri korse'
Recreant, rek'-ri-an'te

To Recreate, rek'-ri-éte

Recreation, rek-ri-e'-chenae
Recruit, ri-kroute'
Rectangle, rek'-tan'g-gP

w

Rectification , rek-ti-ti-kê -

cheune
To Rectify, rek'-ti-fa'i

Rectilinear, r^k-ti-lin'-i-euf

Rectitude, rek'-ti-tioude
Rector, rek'-teur
Recumbent, ri-keura'-ben'ti'

| To Recur, ri-keur'
i Récure, ri-kioure'
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ilEL
Recurrence, ri-kenr'-en'ce
Recusant, ri-kiou'^-san'te

To Recuse, ri-kiouze'
Red, red
Reddition, red-dich'-eune
To Redeem, ri-dime'
Redemption, ri-dem'-cheune
Redolence, red'-o-len'ce
Redolent, red'-o-len'te
To Redouble, ri-deub'-bl'

Redoubt, ri-daoute'
To Redound, ri-daoun'd'
Redress, ri-drece'
Redressed, ri-dres't'

Redtail, red'-téle

To Reduce, ri-diouce'
Reduced, ri-dious't'

Reduction, ri-deuk'-cheune
Redundant, ri-deun'-dan'te
Reed, ride
Reef, rif

Reek, rik
Reel, rile

Refection, ri-fek'-cbeune
To Kefel, ri'-fel

To Refer, ri-fer'

Referee, ref-er-i'
Reference, ref'-er-en'ce
To Refine, ri-faïae
Refinement, ri-faine'-men'te
To Refit, ri-fite'

Reflect, ri-flekt.'

Reflection, ri-flek'-cheune
Redux, ri-fleuks
Reform, ri-form'
Refraction, ri-frak'-cheune
Refractory, ri-frak'-teur-i
To Refrain, ri-1'réne'

To Refresh, ri-frech'
Refreshed, ri-frech't'

Refreshment, ri-frech'-men'fe
Reft, refte
Refuge, ref-ioudje
Refugee, ref-iou-dji'
Refulgent, ri-feul'-djen't,?
To Refund, ri feun'd
Refusal, ri-riou'-zal
Refuse, ri'-fiouze
To Refuse, ri-fiouze'

To Refute, ri-fioute'

To Regain, ri-guéne'
Regal, ri'-gal

Regale, ri-gftéle'

Regalia, ri g«é'-li-a
Regality, ri-sral'-i-ti

Regard, ri-garde'
Regency, ri'-djen'-ci
To Regenerate, ri-djen'-er-
éte

Regent, ri'-djen'le
Regicide, redj'-i-saïde
Regimen, redj'-l-inene
Regiment, redj'-i-men'te
Region, ri'-djeune
Register, redj'-is-teur
Règlement, regl'-e-men'te
Reglet. regl'-efe
Regnant, reg'-nan'te
Regret, ri-grete'
Regular, regi/'-iou-lar
Regularity, reg«-iou-lar'-i-ti
To Regulate, regw'-iou-léte
Rehearsal, ri-her'-sal
Rehearsed, ri-hers't'
'To Reject, ri-djekt'
Reign, rêne
To Reimbark, ri-im'-b.ark'
To Reimburse, ri-im'-beurs^
Rein, rêne
Reinforcement, ri-in'-foree'-
men'te

Rejoiced, ri-djoïs't'
To Rejoin, ri-dioïn'
To Reiterate, ri-it'-er-éte
Relapse, ri-lapse'
To Relate, ri-léter

Relation, ri-lé'-cbeune
To Relax, ri-laks'
Relaxation, rel-aks-e-cheuue
Relay, ri-lé'

Release, ri-lice'
Released, ri-lis't'
To Relent, ri-len'te
Reliance, ri-laï'-au'ce
Relick, rel'-ik
Relict, rel'-ikte
Relief, ri-lif
To Relieve, ri-liv'
Relievo, ri-liv'-o

Religion, ri-lidj-eune
Religious, ri-lidj'-euce
To Relinquish', ri-lin'g'-
kouiche

Reliquary, rel'-ik-a-ri

Relish, rel'-ic'ie

REQ
I
Relished, rel'-ich't

|
To Rely, ri-la'i'

Remain, ri -mène'
' Remains, ri-men'z
Remark, ri-mark'
Remedy, rem'-i-di
To Remember, ri-mem'-beu
Remembrance , ri-mein'-
bran"ce

To Remind, ri-mai'n'd'
Reminiscence , rem-i-nis'-
cen'ce

Remiss, ri-mice'
To Remit, ri-mite'
Remittance, ri-mit'-tan'ce
Remnant , rem'-nan'te
Remonstrance , ri - mon'
strance

To Remonstrate , ri-mon'-
stréte

Remorse, ri-morse'
Remote, ri-mote'
R-emove, ri-mouv'
To Remount, ri-maoun'te'
To Remunerate , ri - miou'-
ner-éte

Renard, ren'-arde
Rencounter , ren' - kaoun'-
teur

To Rend, ren'de
To Render, ren'-deur
Rendezvous, reu'-di-vouz'
Renegade, ren'-i-g«éde
To Renew, ri-niou'
Renewal, ri-niou'-al
To Renovate, ren'-ô-véte
To Renounce, ri-naoun'ce'
Renown, ri^naoun'
Rent, ren'te
Rent-roll, ren't'-rôle
Renversed, ren'-vers't
Renunciation, ri-neun'-ci-e'-
cheune

Repaid, ri-péde'
Repair, ri-pere'
Reparable, rep'-ar-a-bl'
Reparation, rep-a-ré'-cheune
Repartee, rep-ar-ti'
Repartition , ri-par-tich'-
eune

To Repay, ri-pe'
Repeal, ri-pile'

Repeat, ri-pite'
To Repel, ri-pel'
To Repent, ri-pen'te'
Repentance, ri-pen't'-an'ce
Repertory, rep'-er-teur-i
Repetition, rep-i-tich'-euns
To Repine, ri-païne'
To Replace, ri-pléce'
To Replenish, ri-plen'-iche
Repletion, ri-pli'-cheune
Replevin, ri-plev'-ine
Replied, ri-plaï'd
Reply, ri-plaï'
Report, ri-pôrte
Repose, ri-poze'
Reposed, ri-pôz'd'
Repository, ri-pos'-i-teur-j
To Reprehend, rep-ri-hend'
Reprehensible, rep-ri-hen'-

si-bl'

To Represent, rep-ri-zen'te'
Representative, rep-ri-zen't'-

a-tiv'
To Repress, ri-prece'
Repressed, ri-pres't'
Reprieve, ri-prive'
Reprimand, rep-ri-man'de'
Reprint, ri-priu't'
Reprisal, ri-pra'i.'-zal

Reprise, ri-pra'ize'

Reproach, ri-prôtche'
Reprobate, rip'-rô-béte
Reprobation , rep- rô-bé'-
cheune

Reproof, ri-prouf '

To Reprove, ri-prouve'
Reptile, rep'-til

Republican, ri-peub'-li-kane
Republick, ri-peub'-lik
To Repudiate , ri-piou'-di-
éte

To Repugn, ri-piouue'
Repugnance, ri-peug'-nauce
Repulse, ri-peulse
Repulsed, ri-peuls't'
Reputable, rep'-iou-ta-bl'
Reputation, rep-iou-té'-

I

cheune
To Repute, ri-pioute'

,

Request, ri-koueste'
!
To Requicken, ri-kouik'-k'n I

I Requiem, ri'-koui-em
1 To Require, ri-kouaïr' l

REV
To Requite, ri-kouaïte'
To Rescind, ri-cin'd'
Rescision, ri-cizj'-euue
Rescript, res'-cr'ipte
Rescue, res'-kiou
Research, ri-sertche'
Resemblance , ri - zem' -

blan'ce
To Resemble, ri-zem'-bl'
To Resent, ri-zen'te
Resentment, ri-zen't'-men'te
Reservation , rez - er - vé'-
cheune

Reserve, ri-zerve'
Reservoir, rez-er vouar'
To Resettle, ri-set'-tr
To Reside, ri-zaïde'
Residence, rez'-i-den'ce
Residue, rez'-i-diou
Resignation , rez - ig - né-
cheune

Resin, rez'-ine
To Resist, ri-ziste'

Resistance, ri-zist'-an'ce
Resoluble, rez'-ô-Iiou-bl'
Resolve, ri-zolve'
Resolute, rez'-ô-lioute
Resolution , rez - 6 -liou'-
cheune

Resonant, rez'-ô-nan'te
Resort, ri-zorte'
To Resound, ri-zoun'de'
Resource, ri-sorce'
Respect, ri-spekf
Respiration, res -pi-ré'-
cheune

Respite, res'-pite
Resplendent, ri-splen'-deu'te
To Respond, ri-spon'd'
Response, ri-spon'se'
Responsibility , ri-spon'-si-

bil'-i-ti

Rest, reste
Restauration , res - tô-ré'-
cheune

Restful, rest'-foul
Restiff, res'-tif
Restitution , res - ti- tiou'-
cheune

Restless, rest'-lece
Restoration , res - tô - ré'-
cheune

To Restore, ri-stôre'
To Restrain, ri-stréne'
Restraint, ri-strén'te
To Restrict, ri-strikt'
Restriction, ri-strik'-cheune
To Restringe, ri-strin'dje'
Restringent, ri-strin'-djen'te
Result, ri-zeulte'
To Resume, ri-zioume'
Resummons, ri-seum'-eun'z
Resurrection, rez-eur-rek'-
cheune

To Resuscitate, ri-seus'-ci-
téte

Retail, ri-téle'
To Retain, ri-téne'
To Retake, ri-téke'
To Retaliate, ri-tal'-i-éte
Retaliation, ri-tal-i-é'-
cheune

To Retard, ri-tarde'
Retch, retche
Retention, ri-ten'-cheune
Reticence, ret'-i-cen'ce
Reticle, ret'-i-kl'

Reticular, ri-tik'-iou-lar
Retinue, ret'-i-niou
To Retire, ri-taïre'

Retirement, ri-ta'ir'-men'te
Retort, ri-torte'
To Retouch, ri-teutche'
To Retrace, ri-tréce'
To Retract, ri-trakt'

Retractation , ret-rak-té'-
cheune

Retreat, ri-trite'

To Retrench, ri-tren'che'
To Retribute, ri-trib'-ioute

Retribution , ret-ri-biou'-
cheune

To Retrieve, ri-trive'
Retroactive, ret-ro-ak'-tiv'
Retrograde, ret'-rô-gréde
Retrospect, ret'-rô-spekte
Return, ri-teurn'
To Reveal, ri-vile'

Revel, rev'-el
Revelation, rev-i-le'-cheune
Revenge, ri-ven'dje'
Revenue, rev'-i-niou
To Reverberate, ri-ver'-
ber-éte

To Revere, ri-vire'

ROA
- Reverence, rev'-er-en ce
Reverse, ri-verse'
Reversed; ri-vers't'
Reversion, ri-ver'-cheune
Revert, ri-verte r

It every, rev'-er-i
To Revicîual, ri-vit'-tl'
Review, ri-viou'
Revile, ri-vai'le'

Revise, ri-va'ize'

Revision, ri-vizj'-eune
To Revisit, ri-vïz'-ite
To Revive, ri-vaïve'
To Revivify, ri-viv'-i-faï
Reunion, ri-iou'-ni-euur-
To Reunite, ri-iou-naï(e'
Revocable, rev'-ô ka-bl'
To Revocate, rev'-ô-kéte
To Revoke, ri-vôke'
Revolt, ri-vôlte'
To Revolve, ri-volve'
Revolution, rev-o-liou'-
cbeune

To Révulse, ri-veulse'
Reward, ri-ouârde
Rhapsody, rap'-sô-di
Rhetor, ri'-teur
Rhetorically, ri-tor'-i-kal-i
Rhetorician, ret-o-rich'-ane
Rhetorick, ret'-ô-rik
Rheum, roume
Rheumatick, rou-mat'-ik
Rheumatism, rou'-ma-tizme
Rhomb, reum'b
Rhomboïdes, reum'-boïd-i/
Rhubarb, rou'-beurbe
Rhyme, raïme
Rhythm, ritshme
Rib, ribe
Ribald, rib'-eulde
Riband, rib'-ine
Rice, raïce
Rich, ritche
Rick, rik
Rickets, rik'-its

Ricture, rik'-tïeure
To Rid, rid
Riddle, rid'-dl'

Ride, raïde
Ridge, ridje
Kidged, rij'd
Ridicule, rid'-i-kioule
Ridiculous , ri - dik' - iou -

leuce
Rife, raïfe
Riff-raff, rif'-raf
To Rifle, raïfle

Rifled, raïfl'd

Rift, rifte

Rig. rig
To Riggle, rig'-gl"

Right, raïte
Righteous , rait' - ïeuce or
raï'-tcheuce

Rightful, raït'-foul
Rigid, ridj'-ide
Rigidity, ri-djid'-i-ti

Rigol,raï'-gol
Rigour, rigu'-eur
Rill, ril

Rim, rime
Rime, raime
To Rimple, rim'-pl*
Rind, raïn'de
Ring.'rin'gwe
Ringed, rin'gw'd
Ringle, rin'g?t'-gl'

Ringleader, rin'g'ie'- li-

deur
Ringlet, rin'g/ze'-lete

To Rinse, rin'ce
Rinsed, rin's't

Riot, ra'i'-eute

To Rip, ripe
Ripe, ra'ipe

Riped, raïp't
Ripped, rip't

To Rise, raïzc
Risen, riz'-z'n
Risibility, riz-i ;>il'-i-ti

Risk, risk
Rite, raïte
Ritual, rit'-tcluou-al
Rivage, riv'-édje
Rival, raï'-val

Rivality, raï-val'-i-ti

To Rive, ra'ive

River, riv'-eur
Rivet, riv'-ete
Rivulet, riv'-iou-lcte

Roach, rôtch
Road; rôde
To Roam, rôine
Roan, rôn^
Roa»-. i-ore
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RYE
Roast, rôste
Hob, roi)

Kobbed, rob'd
Robe, robe
Robust, rô-beuste'
Rock, rok
Rocked, rok't
Rocket, rok'-ite
Rod, rod
Rode, rôde
Roe, rô
Rogation, rô-gué'-cheune
Rogue, rogue
To Roist, roi'ste

Roisterer, roïs'-teur-eur
Roll, rôle
Roman, rô'-mane
Romance, rô'-man 'ce
To Romanize, rô r - man
aïze

Romantick, rô'-man'-tik
Romp, rompe
Rondeau, ron'-dô
Rood, roude
Roof, rouf
Rook, rouk
Room, routne
Roost, rouste
Root, route
Rope, rôpe
Ropemaker, rôpe'-mé-keur
Rosary, rô'-zar-i
Rose, rôze
Roseate, rô'-zji-ate
Rosewater, rôz'-ouâ-teur
Rosin, roz'-ine
Rot, rote
Rotation, rô-té'-cheune
Rote, rôte
Rotondo, rô-teun'-dô
Rotund, rô-teun'de
Rough, reuf
Rounce, raoun'ce
Round, raoun'de
Roundabout, raoun'd'-a-

Roup, roupe
To Rouse, raouze
Rout, raoule
Route, raoute
To Rove, rôve
Row, rô
Rowel, raou'-il
Royal , ro'i'-al

To Royne, ^oéne
To Rub, reub
Rubbish, reub'-iche
Rubicund, rou'-bi-keun'd
To Rubify, rou'-bi-faï
Rubrick, rou'-brik
Ruby, iou'-bi
Rudder, reud'-eur
Ruddiness, reud'-i-nece
Rude, roude
Rudiment, rou'-di-men'te
Rue, rou
Ruelle, rour

-el
Ruff, reuf
Ruffian, reuf'-iane
Ruffle, reuf-fp
Rug, reugwe
Rugged, reugw'-ed
Ruin, rou'-ine
Ruination, rou-in-é'-cheun«
Rule, roule
Rum, reume
To Rumble, reum'-bP
To Ruminate, rou'-mi-nete
To Rummage, reum'-idje
Rummer, reum'-eur
Rumour, rou-meur
Rump, reum'p
Rumple, reum'-pP
To Run, reune
Runagate, reun'-a-gHéte
Runaway, run'-a-oué
Runcina, reun'-saï'-na
Rundle, reun'-dl'
Rundlec, run'd'-lite
Rung, reun'g?ze
Runic, riou'-nik
Runt, reun'te
Ruption, reup'-cheune
Rupture, reup'-tchïeure
Rural, rou'-ral
Ruse, riouce
Rusb, reuche
Rust, reuste
Rustical, reus'-ti-kal
Rusticity, reus-tis'-i-ti
Rut, reute
Ruth, routsh
Rye, raï

SAT

S, ece
Sabbath, sab'-atsh
Sabbatical, sab-at'-i-kal
Sable, sé-bl'
Sabre, sé'-ber
Saccade, sak-éde'
Sacerdotal, sa-cer-dô'-tal
Sache), satch'-il

Sack, sak
Sackcloth, sak'-klotsh
Sacked, sak't
Sacrament, sak'-ra-men'te
Sacramental , sak-ra-meu't'-

al

Sacred, sé'-kred
Sacrifice, sak'-ri-faïze
Sacrilege, sak'-ri-lidje
Sacristan, sak'-ris-tant
Sacristy, sak' ris-ti
Sad, sad
Saddle, sad'-dl'
Safe, séfe
Safeconduct , séfe - kon'
deukte

Safeguard, séfe'-garde
Saffron, saf-eurne
Sagacious, sa-gwé'-cheuce
Sage, sedj?
Sago, sé'-gô
Said, sed
Sail, séle
Sainfoin, san'-foïne
Saint, sén'te
Sake, séke
Sal, sal
Salacious, sa-lé'-cheuce
Salad, sal'-ad
Salary, sal'-a-ri
Sale, séle
Salesman, sélz'-mane
Salient, sé'-li-en'te
Snlick. sal'-ik
To Salivate, sal'-i-véte
Sallow, sal'-ô
Sally, sal'-i

Salmon, sam'-eune
Saloon, sal'-oune
Salt, sâlte •

Saltation, sal-té'-cheune
Saltpetre, sâlt-pi'-teur
Salubrity, sa-liou'-bri-ti
Salutary, sal'-iou-ta-ri
Salute sa-lioute'
Salvable, sal'-va-bl'
Salvage, sal'-vidje
Salvation, sal-vé'-cheune
Salve, salve
Same, seme
Samphire, sam'-fir
Sample, sam'-pP
Sanation, sa-né'-cheune
Sanative, san'-a-tiv'
To Sanctify, san'gk'-ti-faï
Sanctimony, san'gk-ti-mô-
ni

Sanction, san'gk'-cheune
Sanctuary, san'gk - tch'iou-

a-ri

Sand, san'd
Sandal, san'-dal
Sane, séné
Sang, san'gwe
To Sanguify, san'g'-oui-faz
Sanguinary, san'g'-oui-na-ri
Sanity, san'-i-ti

Sank, san'gk
Sap, sap
Saphire, saf'-ii

Sapience, sé'-pi-en'ce
Sapiential, sé-pi-en'-chal
Sapling, sap'-lin'gwe
Sapped, sap't
Sarcasm, sar'-kazm
Sarcastick, sar-kas'-tik
Sarcenet, sarce'-nete
To Sarcle, sar'-kP
Sarcocele, sar-kô'-cil
Sardine, sar'-daïne
Sarsaparilla, sar-sa-pa-ril'-la
Sash, sache
Sassafras, sas'-sa-frace
Sat, sate
Satanical, sa-tan'-i-kal
Satchel, satch'-il
To Sate, séte
Satellite, sat'-el-laïte
To Satiate, sé'-chi-éte
Satiety, sa-tai-i-ti

Satin, sat'-ine
Satire, sé'-teur

SCO
, Satirical, ca-tir'-i-kal
' Satisfaction, sat-is-fak'-cheu-

ne
Satisfactory, sat-is-fak'-teur-i
To Satisfy, sat'-is-faï
Satrap, sé'-trap
Saturable, sat'-tchiou-ra-bP
To Saturate, sat'-tchiou-rete
Saturday, sat'-enr-di
Saturity, sa-tiou'-ri-ti
Saturnine, sat'-eur-nàïne
Satyr, sé'-teur
Savage, sav'-idje
Savageness, sav'-édje-nece
Savanna, sa-van'-a
Sauce, sâce
Sauced, sàs't
Saucisse, sâ'-cice
To Saunter, san'-teur
Sausage, sâ'-sédje
To Save, sève
Savin, sav'-ine
Saving, sé'-vin'gwe
Saviour, sév'-ïeur
Savonet, sav'-ô-nete
Savory, sé'-veur-i
Savour, sé'-veur
Saw, sa
Sawed, sâ'd
Sawyer, sâ'-ïeur
To Say, se
Scab, skab
Scabbard, skab'-eurd
Scabbed, skab'd
Scabious, ské'-bi-euce
Scabrous, ské'-breuce
Scaffold, skaf'-euld
Scalade, ska-léde'
Scald, skàld
Scale, skéle
Scaled, skél'd
Scall, skâl
Scallop skol'-eup
Scalp, skalp
Scapel, skal'-pel
To Scamble, skam'-bl'
To Scamper, skam'-peur
To Scan, skane
Scandal, skan'-dal
To Scandalize, skan-da-la'ize
Scanned, skan'd
Scant, skan'te
Scantiness, skan r-ti-nece
Scantlet skan't'-lete
Scape-goar, sképe'-gôte
Scapular, skap'-iou-lar
Scar, skar
Scaramouch, skar-a-maout-
che

Scarce, skérce
To Scare, skére
Scarf, skarf
Scarfed, skarf't
To Scarify, skar'-i-fa'i

Scarlet, skar'-lete
Scate, skéte
Scath, skatsh
To Scatter, skat'-eur
Scavenger, skav'-in'-djeur
Scenery, sin'-er-i

Scenick, sen'-ik
Scent, sen'te
Sceptick, skep'-tik
Sceptre, sep'-teur
Schedule, sed'-ioule
Scheme, skime
Schism, sizm
Schismatick, siz' mat-ik
Scholar, skol'-eur
Scholastical, sko-las'-ti-kal
Scholiast, skô -li-aste
Scholion, skô-li-one
School, skoul
Schoolfellow, skoul'-fel-ô
Schoolmaster, skoul'- mas -

teur
Sciatick, saï'-at'-ik

Sciatical, saï-at'-i-kal
Science, sa'i'-en'ce

Sciential, saï-en'-chal
Scientifick, sa'i-eu'-tif'-ik

Scimitar, sim'-i-teur
To Scintillate, sin'-til-léte

Scion, saï'-eune
Schirrous, skir'-reuce
Scissars , or Scissors , siz'-

zeurz
Scission, sizj'-eune
To Scoat, skôte
Scoff, skof
Scoffed at, skof't'-ate

To Scold, skôld
Scollop, skol'-eup
Sconce, skon'ce
Scoop, skoupe

SEC
Scope, skôpe
Scorbutick, skor-biou-tik
To Scorch, skortch
Scorched, skortch't
Score, skôre
Scorious, skô'-ri-euce
Scorn, skorne
Scot, skote
To Scotch, skotc'<"
Scoundrel, skaouri'-dreV
To Scour, skaoure
Scourge, skeurdje
Scout, skaoute
Scowl, skaoul
To Scrabble, skrab'-U
Scrag, skrag?;e
Scramble, skram'-bP
Scrap, skrap
To Scrape, skrepe
Scraped, skrép't
Scratch skratche
Scratched, skratch't
Scraw, skrâ
Scrawl, skrâl
To Screak, skrike
Scream, skrime
Screech, skritche
Screen, skrine
Screw, skrou
To Screw, skrou
Scribble, skrib'-bP
Scribe, skraibe
Scrimer, skraï'-meur
Scrip, skrip
Scripture, skrip'- tchi'eure
Scrivener, skriv'-neur
Scrofula, skrof'-iou-la
Scroll, skrôl
Scroyle, skroïl
Scrub, skreub
Scruple, skrou'-pl'
Scrupulous, skrou'- piou-
leuce

Scrutable, skrou'-ta-bP
Scrutator, skrou-té'-teur
To Scrutinize,skrou'-tm-aïze
Scrutiny, skrou'-ti-ni
Scrutoire, skrou-tôre'
Scud, skeud
Scuffle, skeuf'-fP
Sculk, skeulk
Scull, skeul
Sculler, skeul'-eur
Scullion, skeul'-ieuue
Sculp, skeulp
Sculptor, skeulp'-tetir
Sculpture, skeulp'-tch'ieure
Scum, skeume
Scummer, skeum'-eur
Scurf, skeurf
Scurril, skeur'-il
Scurrility, skeur-ril'-i-ti
Scurvy, skeur'-vi
Seul, skeute
Scutcheon, skeutch'-ine
Scuttle, skeut'-tl'
Sea, si

Seaman, si'-mane
Seal, sile

Sealed, sil'd

Sealing-wax, si'-lin'g«e-
ouaks

Seam, sime
Seamed, sim'd
Seamstress, sim'-strece
Sean, sin«
Sear, sire

Searce, sirce
Searced, sirs't

Search, sertche
Searched, sertch't
Season, si'-z'n

Seat, site

Secant, si'-kan'te

To Secede, si-cide f

To Secern, si-cern'
Secession, si-cech'-eune
To Seclude, si-klioudfi'

Second, sek'-eun'de
Secondary, sek'-eun'-da-ri
Second-rate, sek'-euu'd-

réte'
Second-sight, sek-eun'd-

sa'ite'

Secrecy, si'-cri-ci

Secret, si'-krite

Secretary, sek'-ri-ta-ri
To Secrete, si-krite'

Secretion, si-kré'-cheune
Secretory, si-kri'-teur i

Sect, sekte
Sectary, sek'-ta-ri
Section, st-k'-clieunp
Sector, sek'-teur
Secular, sek'-iou--leur
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SEQ
To Secularize, sek'-ioa-la-
raïze

Secuudine. sek'-eune-daïne
Secure, si-kioure'
Secured, si-kioui 'd'

Security, si-kiou'-ri-ti

Sedan-chair, si-dan'-tcbere

Sedate, si-déte'

Sedative, sed'-a-tiv'

Sedentary, sed'-en'-ta-n
Sedge sedje
Sediment, sed'-i-men'te
Sedition, si-dich'-eune

To Seduce, si-diouce'

Seduced, si-dious't'

Seduction, si-deuk'-cheune
Sedulity, si-diou'-li-ti

See, si

Seed, side
Seediing. sid'-lin'gwe

Seedsman, sidz'-mane
To Seek, sit

To Seel, sil

To Seem, siuie

Seemliness, sim'-li-nece
Seer, si-eur
See-saw, si'-sâ

To Seeth, sitzh
Segment, seg'-men'te
Seignior, sin'-'ieur

To Seignorise, sin'-ïeur-
aïze

Seine, sine
Seizable, si'-za-bl*

Seizure, si'-zieure
Seldom, sel'-deume
Select, si-lekt'

Selection, si-lek'-cheune
Self, self
Selfish self'-iche
To Sell, sel

Sekage, sel'-vidje
Selves, selvz
Semblable, sem'-bla-bl'
Semblance, sem'-blan'ce
To Semble, sem'-bl'
Semi, sem'-i
Semibrief, sem'-i-bref
Semicircle, sem'-i-cer-kl'
Seminal, sem'-i-nal
Seminary, sem'-i-na-ri
Semiquaver, sem'-i-koué'-
ver

Sempiternal, sem-pi-ter'-nal
Sempstress, sem'-strece
Senary, seu'-a-ri
Senate, sen'-ate
Senatorial, sen-a-tô'-ri-al
To Send, send
Seneschal, sen'-es-kal
Senile, si'-naïle
Senior, si'- ni-eur or sin' -

ïeur
Se'nnight, sen'-ite
Sensation, sen'-sé'-cheune
Sense, sen'se
Sensed, sen's't
Sensibility, sen'-si-bil'-i-ti
Sensible, sen'-si-bl'
Sensitive, sen'-si-tiv
Sensual, seu'-chiou-al
Sent, sen'te
Sentence, sen'-ten'ce
Sentenced, sen'-ten's't
Sententious , sen' - ten' -

cheuce
Sentient, sen'-chi-en'te
Sentiment, sen'-ti-men'te
Sentimental, s?n'-ti-men'-tal
Sentinel, sen'-ti-nel
Separable, sep'-ar-a-bl'
Separate, sep'-ar -at"
Separation, sep-ar-é'-cbeune
Sept, septe
September, sep-tem'-beur
Septenary, sep'-ten-a-ri
Septennial, sep-ten'-ni-al
Septentrion, sep - ten' - tri -

eune
Septical, sep'-ti-kal
Septuagenapy , sep-tchiou-

adj'-i-na-ri
Septuagint , sep'-tchiou-a-
d—.n'te

Sepulchral, si-peul'-kral
Sepnlchre, sep'-euUkeur
To Sepulchre, si-peul'-keur
Sepulture , sen' eul-tïeure
Sequacity, si-keuas'-i-ti
Sequel, si'-kouel
Sequence, si'-kouen'ce
To Sequester , si - koues' -

teur
To Sequestrate, si-koues'-
tréte

SHE
Sequestration , sek - oues -

tré'-cheune
Sequin, sek'-ine
Seraglio, si-ral'-ïô

Seraph, ser'-af
Seraphical, si-raf'-i-kal
Seraphim, ser'-a-fim/?
Serenade, ser-i-néde'
Serene si-rine'
Serenity, si-ren'-i-ti

Serge, serdje
Sergeant. sar'-cfcjan'U
Series, si'-ri-iz

Serious, si'-ri-enee
Sermon, ser'-meune
Serosity, si-ros'-i-ti

Serous, si'-reuce
Serpent, ser'-pen'te
Serpentine, ser'-pen'-ta'iue
Serpet, ser'-pete
Serrate, ser'-réte
Serum, si'-reume
Servant, ser'-van'te
Servator, ser-vé'-tor
Service, ser'-vice
Servile, ser'-vil

Servitor, ser'-vi-teur
Servitude, ser'-vi-tioude
Sess, sece
Session, sech'-eune
To Set, sete
Selon, si'-t'n

Settee, set-i'

Setter, set'-eur
Settle, set'-tr
Settlement, set'-tl'-men'te
Seven, sev'-v'n
Sevenfold, sev'-v'n-fôld
Sevennight, sen'-ite

Sevenscore, sev'-v'n-skôre
Seventeen, sev'-v'n-tine
Seventeenth, sev'-v'n-tin'tsh

Seventh, sev'Vn'tsh
Seventy, sev'-v n'-ti

To Sever, sev'-eur
Several, sev'-eur-al
Severance, sev'-eur-an'ce
Severe, si-vire'

Severity, si-ver'-i-ti

To Sew, sô
Sewed, sô'd
Sex, seks
Sexagenary, seks-ad-j'en-a-ri

Sexennial, seks-en'-ni-al
Sextain, seks'-tine
Sextant, seks'-tan'te
Sexte, sekste
Sextile, seks'- til

Sexton, seks'-teune
Sextuple, seks'-tiou-pl'
Sexual, seks'-chou-al
Shab, chabe
Shabbv . chab-i
Tu Shackle, chak'-kl'
Shade, chéde
Shadow, chad'-ô
Shaft, chafte
Shag, chague
Shagreen, cha-grine'
To Shail, chéle
Shake, chéke
Shaie, chéle
Shall, chal
Shallop, chal'-eup
Shallow, chal'-ô
Shalt, chalte
Sham, chame
Shambles, cham'-blz
Shame, chéme
Shamed, chém'd
Shamefaced. cheme-féste
Shameful, chéme -foul

Shameless, chéme'-lece
Shammed, cham'd
Shamrock, cham'-reuk
Shank, chan'k
Shanked, chan'k't
Shape, chépe
Shaped, chép'te
Shard, charde
Share, chère
Shark, chark
To Sharpen, shar'-p'n
Sharper, charp'-eur
Sharpuer, charp'-neur
Sharpness, charp'-nece
To Shatter, chat'-eur
Shaul, chàle
To Shave, chéve
Shaved, chév'd
Shaveling, chéve'-Mn'g/ie
Shaw, cha
She, chi
Sheaf, chife
To Shear, chirp

SHY
Sheath, chitsh
Sheathed, chitzh'd
Sheave, chive
To Shed, ched
Sheen, chine
Sheep, chipe
Sheeprote. chip'-kote
Sheepfold, chip'-fôld
Sheepish, chip'-iche
Sheepskin, chip'-skine
Sheer, chire
Sheered, chir'd
Sheet, chite
Shekel, chi'-kl'

Shelf, chelf
Shelves, chelv'z
Shell, chel
Shelter, chel'-teur
To Shend, chen'd
Shepherd, chep'-eurd
Sherbet, cher'-bete
Sheriff, cher'-if
Shield, child
To Shieve, chive
Shift, chift

Shilling, chil'-in'g/2e

Shily, chaï'-li
Shin, chine
Shine, chaîne
Shiness, chaï'-nece
Shingle, chin'g'-gl'
Shiny, chaï"-ni
Ship, chip
Shipboard, chip'-bôrde
Shipped, chip't
Shipwreck, chip'-rek
Shipwrecked, chip'-rek't
Shipwright, chip'-raite
Shire, cuire ou chère
Shirt, cheurte
Shive, chaïve
To Shiver, chiv'-eur
Shoal, chole
Shock, chok
Shocked, chok't
Shod, chod
Shoe, chou
Shoemaker, chou'-mé-keur
Shog, chogwe
Shone, chone
Shook, shouk
To Shoot, choute
Shop, chope
Shopboard, chop'-bôrde
Shopkeeper, chop'-kip-eur
Shopman, chop'-mane
Shore, chore
Shorn, chôme
Short, chorte
To Shorten, chor'-t'n
Shorter, chort'-eur
Shorthand, chort'-han'd
Shortness, chort'-nece
Shortsighted, chort-sai'-ted
Shortwinded , chort-ouin'd'-
ed

Shot, chote
Shouah, chok
Shouïd, choud
Shoulder, chôl'-deur
Shout, chaoute
Shove, cheuve
Shovel, cheuv'-vl
Show, chô
Showbread, chô'-bred
Shower, chaou'-eur
Shown, chone
Shrank., chrnn'k
Shred, chred
Shrew, chrou
Shrewd, chroud
Shrewish, chrou'-iche
Shriek, chrik
Shrieve, chrive
Shrievalty, chri'-val-ti
Shrift, chrifte
Shrill, chril
Shrimp, chrim'p
Shrine, chraiue
Shrink, chrin'k
To Shrive, chra'ive
To Shrivel, chriv'-vl'
Shroud, chraoude
Shrovetide, chrôve'-taïde
Shrub. chreub
Shrubbed, chreub'd
Shrug. chreug?/e
Shrunk. chreun'k
To Shudder, cheud'-eur
Shuffle, cheuf'-tT
To Shun, cheune
Tu Shut, cheut
Shuttle, cheut'-tl*
Shuttlecock, chent'-tl'-kok
Shy, chai

SIR
Si, si

Sibilatic/L, sib-i-lé'-chewie
Sibyl, sib'-il

Sibylline, sib'-il-laïne
To Siccate,sik'-kéte
Siccation, sik-ke'-cheune
Siccity, sik'-ci-ti
Sice, saïze
Sick, sik
To Sicken, sik'-k'n
Sickle, sik'-kl'

Sickliness, sik'-ii-nece
Sickness, sik'-nece
Side, saide
Sideboard, saïde'-bôrde
Sidelong, saïde'-lon'g
Sidéral, sid'-er-al-

Sideration
, sid-er-e'-cheun

Sidenal, sid'-er-i-al
Sidesman, sa'idz'-mane
Sideways-, saïde'-ouèze
Sidle, sid'-dl'

Siege, sidje
Sieve, siv'
To Sift, sifte

Sigh, saï

Sight, sa'ite

Sigil, sidj'-il

Sign, saine
Signal, sig'-nal
To Signalize, sig'-nal-aïze
Signature, sig'-na-tieure
Signed, sain'd
Signet, sig'-nete
Significance, sig-nif'-i-kan'ce
Signification, sig-nif'-i-ké'-
cheune

Significative , sig-nif '-i-ka-
tiv'

To Signify, sig'-ni-fai
Signiory, siu'-io-ri
Sile.saile
Silence, sa'i'-len'ce

Silenced, sai'-len's't
Silentness, sai'-len't-nece
Silk, silk
Silkworm, silk'-oueurm
Sill, sil

Sillabub, sil'-la-beub
Silly, sil'-li

Silt, silte

Silvan, sil'-vane
Silver, sil'-veur
Silversmith, sil'-veur-smitsh
Simar, si-mar'
Similar, sim'-i-leur
Similarity, sim'-i-lar-i-ti
Simile, sim'-i-li
Similitude, si-mil'-i-tioude
To Simmer, sim'-eur
Simony, sim'-eun-i
Simper, sim'-peur
Simple, sim'-pr
Simpleton, sim'-pl'-teune
Simplicity, sim"-plis'-i-ti

Simply, sim'-pli

Simulacre, sim'-iou-lé-keur
Simulation, sim-iou-le'-
cheune

Simultaneous, saï-meul-té'-
ni-euce

Sin, sine
Since, sin'ce
Sincere, sin'-cire'
Siuierity, sin'-cer'-i-ti
Sine, saïne
Sinecure, saï'-ni-kioure
Sinew, sin'-iou
Sinful, sin'-foul
To Sing, siu'gxe
To Singe, sin'dje
Singed, sin'dj'd

Singer, sin'gu'-eur
Singing, sin gn'-in'gne
Single, sin'g'-gl'

Singly, sin'g'-ii

Singular, sin'g'-?uiou-lar
Singularity, sin'g'-gidou-lai-'-

i-ti

To Singularize, sin'g'-g«iou-
la-raize

Singult, sin'-gî^eulte

Sinister, sin-is'-teur

Sink, sink
Sinned, sin'd

Sinoper, sin'-ô-peur
To Sinuate, sin-ïou-éte
Sinuation, sin-ïou-é'-cheun?
Sinuous, sin'-'iou-euce

Sip, sip

Siphon, saï'-feune

Sippet, sip'-ite

Sir, seur
Sire, saïre

Siren, sai'-rene
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Sirrah, sar'-ra

Sirop and Sirup, seur'-eup
Siruped, seur'-eupt
Sise, saïze
Sister, sis'-teur

Sisterhood, sis
f-teur-houd

To Sit, site

Site, saïte
Sith, sitsh
Sithe or Scythe,sa'itzhe
Sitter, sit'-eur
Situate, sit'-tchiou-éte
situation, sit- tchiou-é'
cheune

>ix, siks
Sixfold, siks'-fôld

Sixpence, siks'-pen'ce
Sixseore, siks'-skôre
Sixteen, siks'-tiue
Sixteenth, siks'-tintsh

Sixth, sikstsh
Sixtieth, siks'-ti-etsh
Sixty siks'-ti

Size, saïze
Sizieme, siz

r-i-eme
Skain or Skein, skéne
Skate, skéte
Skean, skine
Skeet, skite
Skeg, skegw*
Skeleton, skel'-e-tone
Skep, skep
Sketch, sketch*;
Sketched, sketch't
Skettles, sket'-tl'z
Skew, skiou
Skewer, skioueur
To Skid, skid
Skiff, skif
Skilful, skil'-foul
Skill, skil
Skilled, skil'd

Skillet, skil'-ite

To Skim, skime
Skimmed, skim'd
Skin, skine
Skink, skin'gk
Skinned, skin'd
Skip, skip
Skipped, skip't
Skirmish, sker'-miche
Skirret, sker'-ite
Skirt, skerte
Skittish, skit'-iche
Skue, skiou
Sky, skaï
Skyed, skai'd
Skylark, ska'i'-lark
Skylight, skaï-laite
Skyrocket, ska'i'-rok-ite

Slab, slab
To Slabber, slal/-eur
Slack, slack
Slacked, siak't
Slag, siague
Slain, sléue
To Slake, sléke
Slam, siame
Slander, slan'-deur
Slang, slan'gne
Slank, slan'gk
Sla.it, slan'te
Slap, slap
lapped and S\&pi, slapte
lash, slache

Slashed, slatch'te
Slate, sléte
To Slatter, slat'-eur
Slattern, slat'-eurne
Slaughter, slâ'-teur
Slave, sieve
Slaver, slév'-eui

Slaverer, slév'-eur-eur
Slavery, slé'-veur-i
Slavish, slé'-viche
Slay, slé

Sleazy, sli
r
-zi

Sled, sled
Sledge, sledje
Sleek, slik

Sleeked, slik't

Sleep, slip

Sleepiness, slip'-i-nece
Sleepless, slip'-lece
To Sleer, slire

Sleet, slite

Sleeve, slive
Sleight, slaïte.

Slender, slen'-deur
Slept, slepte
Slew, sliou
Slice, slaïce
Sliced, slaïs't

Slid, slid
To Slidder, slid'-eur

SNO
Slide, slaïde
Slight, slaïte
Slightly, slait'-li

Slily, s i aï'- 1 i

Slim, slime
Slime, slaïme
Sliness, slai'-uece
Sling, slin'gwe
Slink, slin'k
Slip, slip
Slipknok, slip-note
Slipper, slip'-eur
Slippery, slip

r-eur-i
Slipslop, slip'-slop
To Slit, slit*
To Slive, slaïve
Slivered, slaï'-veur'd
To Slobber, slob'-eur
Sloe, slô
Sloop, sloup
Slop, slop
Slope, slope
Slot, slote
Sloth, slôtsh
Slouch, slaoutch
Sloven, sleuv'-ven
Slough, slaou
Slouth, slaoutsh
.->low, slô

To Slubber, sleub-eur
Sludge, sleudje
To Slue, sliou
Slug, sleugwe
Sluggard, "sleug?<'-eurde
Sluggish, sleug«'-iche
Sluice, sliouce
Sluiced, slious't

Slumber, slem'-beur
Slung, sleun'g?*e
Slunk, sleungk
Slur, sleur
Slut, sleute
Sluttish, sleut'-iche
Sly, slaï

Smack, sraak
Smacked, smak't
Small, smàle
Smallage, smâl ?-idje
Smallness, smâl'-nece
Smart, smarte
Smatch, smatche
Smatter, smat'-eur
To Smear, smire
To Smeeth, smitsh
Smell, smel
Smelt, smelte
Smelters, smelt'-eurs
To Smerk, smerk
To Smicker, smik'-eur
Smile, smaïle
Smit, smite
To Smite , smaïte
Smith, smitsh
Smithery, smitsh'-eur-i
Smitten, smit'-t'u

Smock, smok
Smoke, smoke
Smoked, smôk't
Smooth, smoutzh
Smoothfaced, smoutzh'-féste
Smother, smeutzh'-eur
To Smoulder, smôl'-deur
Smug, smeug2<e
To Smuggle, smeug'-gl'
Smut, smeute
To Smutch, smeutche
Snack, snak
Snaffle, snaf'-fl'

Snag, snagwe
Snagged, snag'd
Snail, snéle
Snake, snéke
Snaky, snè'-ki
Snap, snape
Snapped, snap't
Snapsack, snap'-sak
Snare, snère
Snarled, snarl'd
Snarler. snar'-leur
Snary, sné'-ri
Snatch, snatche
Snatched, snatch't
To Sneak, snike
Sneaks, sniks
To Sneap, snipe
Sneer, snire
Sneeze, snize
To Sniff, snif
To Snigger, snigw'-eur
Snip, snip
Snipe, snaïpe
Snivel, sniv'-vl'
To Snook, snouk
Snore, snore
To Snort, snort*

SOP
Snout, snaoute
Snow, suô
Snub, sneub
Snubbed, sueub'u
Snudge, sneudje
Snuff, sneuf
Snuffed, sneuf't
Snuffbox, sneuf'-boks
Snuffers, sneuf-eurz
To Snuffle, sneuf'-fl'

Snug, sueugwe
So, sô
Soak, sôk
Soaked, sôk't
Soap, sôpe
Soar, sôre
Sob, sob
Sober, sô'-beur
Sobriety, sô-braï'-i-ti

Sociable, sô'-cha-bl'

Social, sô'-chal
Sociality, sô-chal'-i-ti

Seciety, sô-saï'-i-ti

Sock, sok
Socket, sok'-ite

Socle, sô'-kl'

Sod, sod
Sodality, sô-dal'-i-ti
Soder, or Solder, sod'-eur
Sodomite, sod'-ô-maïte
Sodomy, sod'-ô-wii
Soever, sô-ev'-eui
Sofa, sô'-fa
Soft, softe
To Soften, sof'-f'n
Softness, soft'-nece
Soho, sô-hô'
Soil, soïl
Sojourn, sô'-djeurne
Solace, sol'-ace
Solaced, sol'-as't

Solar, sô'-lar
Sold, sold
To Solder, sol'-deur
Soldier, sôl'-djeur
Soldiery, sôl'-djeur-i
Sole, sole
Solecism, sol-i-cizme
Solely, sôle'-li

Solemn, sol
r-em

Solemnity, sô-lem'-ni-ti
Solemnization, sol -em- ni -

zé'-cheune
To Solemnize, sol'-em-naïze
To Solicit, sô-lis'-ite

Solicitation, sô - lis - i - té'-
cheune

Solicitous, sô-lis
r

-i-teuce
Solicitude, sô-!is'-i-tioud
Solid, sol'-id

Soliloquy, sô-lil'-ô-koui
Solitaire, sol-i-tère
Solitary, sol'-i-ta-ri

Solitude, sol'-i-tioude
Sollar, sol'-ar

Solo, sô'-lô

Solstice, solr-stice
Solsticial, sol-stich'-al
Solubility, sol-iou-bil'-i-ti
Soluble, sol'-liou-bl'

Solution, sô-liou'-cheune
Solvability, sol-va-bil'-i-ti
Solvable, sol'-va-bl'
Solvible, sol'-vi-bl'

To Solve, solv'
Some, seume
Somebody, seum'-bod-i
Somehow, seum'-haou
Somerset, seum'-eur-sete
Something, seum'-tshin'grte
Sometime, seunt'-taime
Somewhat, seum'-houate
Somewhere, seum'-houère
Somewhile, seum -lioua'ile

Somnambule , som'-uam'-
bioule

Somniferous , som'-nif '-er-

euce
Somnolency, som'-no-len'-ci
Son, soue
Sonata, sô-né'-ta
Song, son'g«e
Songster, son'gHe'-steur
Sonnet, son'-ete
Sonnettee, son-et-ire'
Soniferous, so-nif '-er-euc*
Sonorous, sô-nô'-reuce
Sonship, son'-chip
Soon, soune
Soot, soute
Sooth, soutsh
Soothsay, soutsh'-sé
Soothsayer, soutsh'-sé-eur
Sop, sop
Soph, sof

SPE
Sopha, sô'-fa
Sophism, sof'-izme
Sophist, sof'-iste
Sophistical, sô-ûs'-ti-kal
Sophisticate, sô-fis'-ti-kéte
Sophistry, sof'-is-tri
To Soporate, sop-ô-réte
Soporiferous, sop-ô-rif -er-
euce

Soporous, sop'-o-reuce
Sopped, sopt"
Sorcerer, sor'-cer- cur-
Sorceress, sor'-cer-ece
Sorcery, sor'-cer-i
Sord, sorde
Sordet, sord'-e<e
Sordid, sor'-did
Sore, sôre
S orel, sô'-ril

Soreness, sôre'-nece
Sorrel, sor'-il

Sorrily, sor'-i-li
Sorrow, sor'-ô
Sorry, sor'-i
Sort, sorte
Sortable, sorMa-bl'
Sortilege, sor'-ti-ledje
Sot, sote
Sought, sâte
Soul, sole
Sound, saoun'd
Soundboard, saoun'd'-bôrde
Soundness, saoun'd'-nece
Soup, soupe
Sour, saoueur
Source, sorce
Sourcroute, saour'-kraoute
Sourness, saour'-uece
Sous, souce or sou
Souse, saouce
Soused, saous't
South, saoutsh
Southerly, saoutzh'-eur-li
Southern, saoutzh'-eurn
Southmost, saoursh'-môst*
Southward, saoutsh'-ouarde
Southwest, saoutsh'-eueste
Sovereign, seuv'-er-ïne
Sovereignty, seuv'-er-iu'- ij

Sow, saou
To Sow, sô
To Sowce, saouce
Sowed, sô'd
Sown, sône
Space, spéce
Spacious, spe'-cheuce
Spaddle, spad-dl'
Spade, spéue
Spadille, spa'-dil
Spake, spéke
Span, spane
Spangle, span'g-gl'
Spaniel, span'-'iel

1o Spank, span'gk
Sparables, spar'-a-bl'z
Sparagrass, spr'-a-grace'
To. Spare, spere
Sparingly, spé'-rin'g«e-li
Spark, spark
Sparkle, spar'-kl'
Sparkling, spark-lin'gws
Sparrow, spar'-ô
Spasm, spazme
Spasmodick, spaz-mod'-ik
Spat, spate
To Spatiate, spé'-chiéte
To Spatter, spat'-eur
Spatterdashes , spat' - eur -

dach-iz
Spatula, spat'-chiou-la
Spavin, spav'-iue
Spaw, spa
Spawl, spâl
Spawn, spâne
To Spay, spé
Spayed, on Spaid, sped
To Speak, spike
Speaker, spi'-keur
Spear, spire
Speared, spir'd
Spearman, spir'-man<-
Special, spech-a!
Speciality, spech-i-al'-i-u
Species, spi'-chiz
Specifical, spi-cif'-i-kal

To Specificate, spi-cif'-i-Kéte

Specification , spes-i-fi-ké'-

cheune
To Specify, spec'-i-fa'i

Specimen, spes'-i-mene
Specious, spi'-cheuce
Speck, spek
Spectacle, spek'-ta-kl'
Spectator, spek-té'-teur
Spectre, spek'-teur
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Specular, spek'-iou-lar
To Speculate, spek'-iou-léte
Speculation, spek-iou- lé'-

cheune
Speculator, spek'-iou-lé-teui

Sped, &^ed
Speech, spitche
Speechless, spitch'-lece

Speed. sDide
Speeuinèss, spid'-i-nece

Speedy, spid'-i

Spell, spell

Spelled, spel'd

To Spend, spen'd
Spendthrift, spen'd'-tshritt

Spent, spen'te
Soerm, sperm
Sperma-ceti, sper-ma-cf'-ti
To Spennatise , sper-ma-
taïze

To Spew, spiou
Sphere, sfire

Spherical, sfer'-i-kaî

Sphinx, sfin'ks

Spice, spa'ice

Spicêd, spaïs't

Spick and span, spik'-an'd-
span

Spider, spaï'-deur
Spigot, spig'-eute
Spike, spaïke
Spiked, spa'ik't

Spill, spill

To Spin, spine
S pi nage, spin'-édje
Spinal, spaï'-nal
Spindle, spind'-dl'
Spindletree, spin'-dl'-tri

Spine, spaïne
Spinel, spaï'-nel
Spinet, spin'-ete
Spinner, spin'-eur
Spinosity, spai-nos'-i-ti
Spinster, spin's'-teur
Spiral, spaï'-ral
Spiration, spi-ré'-cheune
Spirit, spir'-ite

Spirited, spir'-i-ted

Spiritless, spir'-it-lece

Spirkous, spir'-it-euce
Spiritual, spir'-it-tchou-al
To Spiritualize, spir'-it-
tchiou-al-aize

Spirituous , spir'-it-tchiou-
euce

Spirketing, speurk'-et-in'gwe
Spirt, speurte
To Spirtle, speurt'-tl'
Spiry, spai'-ri
Spiss, spiss
Spit, spite
To Spitchcock, pitche'-kok
Spite, pa'ite

Spitefully, spaïte'-foul-i
Spittle, spit'-tr
Splashed, splach't
Splay, splé
Spleen, spline
Splendent, splen'-den'te
Splendid, splen'-did
Splendour, splen'-deur
Splenetick, splin'-et-ik
Splice, splaice
Splint, splin'te
To Split, splite
Splutter, spleut'-eur
Spodium, spo'-di-eume
Spoil, spoil
Spoke, spoke,
Spoken, spô'-k'n
Spokesman, spôk's'-mane
Tb Spoliate, spô'-li-éte
Spondaick, spon'-da-ik
Spondee, spon'-di
Sponge, speun'd.je
Spongious, speun'-dji-euce
Sponk, speungk
Sponsor, spon'-seur
Spontaneity, spon'-té-ni'-i-ti
Spontaneous , spon'-té'-ni-
euce

To Spoom, spoume
Spoon, spoune
Sport, spôrte
Sportsman, spôrts'-mane
Spot, spote
Spousal, spaou'-zal
Spouse, spaouze
Spout, spâoute
Sprain, spréne
Sprang, spran'g/<e
Sprat, sprate
To Sprawl, sprâle
Spray, spré
Spread, spred

STA
Sprig, sprig?f*
Spright, spraïte
Sprightful, sprai't'-foul

Spring, sprin'g«e
Springe, sprin'dje
Springtide, sprin'gwe'-ta'ide
Springy, sprin'gw'-i
Sprinkle, spring'-kl'
Sprit, sprite
Sprite, spraïte
Sprout, spraoute
Spruce, sprouce
Spruced, sprous't'
Sprung, sprun'gwe
Spry, spré
Spud, speud
Spume, spioume
Spumid, spiou'-mid
Spun, speune
Spunge, speun'dje
Spun-yarn, speun'-'iarne
Spur, speur
Spurge, speurdje
Spurious, spiou'-ri-euce
Spurn, speurne
Spurned, speurn'd
Spurt, speurte
Sputter, speut'-enr
Spy, spaï
Squab, skouabe
Squabble, skouab'-bl'
Squadron, skouâ'-dreune
Squalid, skouâl'-id
Squall, skcuâl
Squamous, skoué'-meuce
To Squander, skouan'-deur
Square, skouère
Squash, skouache
Squashed, skouatch't
Squat, skouate
To Squawl, skouâl
Squeak, skouik
To Squeal, skouil
Squeamish, skoui'-miche
Squeeze, skouize
Squib, skouïb
Squill, skouil
Squinancy, skoui-nan'-ci
Squincy, skouin'-ci
Squint, skouin'te
Squire, skouaïre
Squirrel, skouer'-il
Squirt, skoueurte
Stab, stab
Stabiliment, sta-bil'-i-inen'te
Stability, sta-bil'-i-ti
Stable, sté'-bP
Stack, stak
Stadle, stadP
Staff, staf
Stag, stagwe
Stage, stédje
Stagecoach, stédje-kôtche
Staggard, stag'-arde
To Stagger, stagw'-eur
Stagnancy, stag'-nan'-ci
To Stagnate, stag'-néte
Stagnation, stag-né'-ckeune
Staid, sted
Stain, sténe
Stair, stère
Staircase, ster'-kéce
Stake, stéke
Staked, sték't
Stale, stele
Stalk, stâk
Stall, stâl

Stallage, stâi'-édje
Stallfed, stàl'-fed
Stallion, stal'-ïeune
Stamen, sté'-meue
Stamina, stam'-i-na
Stamineous. sta-min'-i-euce
To Stammer, stam'-eur
Stamp, stam'p
Stamped, stamp't
Stanch, stan'che
Stanched, stan'ch't
Stanchion, stan'-cheune
Stand, stan'd
Standard, stan'-darde
Standish, stan'-diche
Stank, stan'gk
Staple, sté'-pl'

Starboard, star'-bôrde
Starch, startche
Starched, starch't
Starlight, star'-laïte

Stare, stère
Stark, stark
Starling, sfar'-lin'gwe
Starred, starr'd
Start, starte
Startle, star'-tl'

To Starve, starve

STO
Starveling, starv'-lln'gMe
State, stéte
Stateliness, stéte'-li-nece
Statesman, stét^s'-mane
Staticks, stat'-iks
Station, sté'-cheune
Stationary, sté'-cheun-a-ri
Stationer, sté'-cheun-eur
Statist, sté'-tiste

Statistical, sia-tist'-i-ka)

Statuary, stat'-tchiou-a-ri
Statue, stat'-tchiou
Stature, stat'-tchioure
Statute, stat'-tchioute
Stave, stéve
Stay, sté
Stayed, stéd
Stays, stéz
Stead, sted
Steadfast, sted'-faste
Steadily, sted'-i-li

Steady, sted'-i

Steak, stéke
To Steal, stile

Stealth, steltsh
Steam, stime
Steed, stide
Steel, stile

Steeled, stil'd

Steelyard, stil'-ïarde

Steen, stine
Steep, stipe
Steeped, stip t

Steeple, sti'-pl'

Steer, stir
Steerage, stir'-édje

Stele, stile

Stellate, stei'-léte
Stellion, stel'-li-eune
Stem, stem
Stench, sten'che
Stenography , sti-nog'-ra-fi
Stentor, sten*t'-or
Stentorean, sten'-tor'-ri-ane
Step, step
Stereography, ster-i-og-ra-fi
Stereometry, ster- i-om'-i-tri
Stereotomy, ster-i-ot'-ô-mi
Stereotype, ster'-i-ô-taïpe
Steril, ster'-il

To Sterilize, ster'-il-aïze

Sterling, ster'-lin'gwe

Stern, sterne
Sternutation , ster-niou-té'-
cheune

Steven, sti'-v'n

Stew, stiou
Steward, stiou'-eurd
Stick, stik
Sticked, stik't

To Stickle, stik'-kl'

Stickler, stik'-kleur
Stiff, stif

To Stiffen, stif-f'n

Stiffness, stif'-nece

To Stifle, staï-fl'

Stigma, stig
r-ma

Stigmatical, stig-mat'-i-kal
To Stigmatize, stig' - raa-
taïze

Stile, staïle

Stiletto, stil-et'-tô

Still, still

Stillness, stil'-nece
Stilts, stilts

To Stimulate, stim'-iou-léte
Stimulation , stim'-iou-lé'-
cheune

Sting, stin'gwe
Stingily, stin'-dji-li

Stinging, stingy '-in 'gwe
Stingless, stin'gwe'-lece

Stingo, stin'g'-go
Stingy, stin'-dji

Stink, stin'gk
Stint, stin'te

Stipend, staï'-pen'de
Stipendiary, staï-pen'-di-a-ri
To Stipulate, stip'-iou-léte
Stipulation, stip' - iou - lé'-

cheune
Stir, steur
Stirrup, steur r-eup
Stitch, stitche
Stitched, stitch't

Stiver, staïv'-eur
Stoaked, stôk't

Stock, stok
Stocked, stok't
Stockfish, stok'-Sche
Stocking, stok'-in'gwe
Stockjobber, stok'-djob-eur
Stocks, stoks
Stockstill, stok'-stil

Stoicism, stô'-i-cizme

STU
Stoick, stô'-ik
Stole, stole
Stolidity, stô-lid'-i-ti
Stomach, steum-euk
Stomacher, steum'-a-tcheur
Stomachful, steum'-euk-foul
Stomachical , stô-mak'-i-kal
Stomachless , steum' - euk-

lece
Stond, ston'd
Stone, stone
Stonemason , stône'- mé-
senne

Stonework, stône'-oueurk
Stood, stoud
Stool, sioul
Stoop, stoupe
Stop, stope
Steppage, stop'-idje
Stopped, stop't
Stopple, stop'-pp
Store, store
Storehouse, stôre'-haouce
Stories, stô'-riz
Storm, storm
Story, stô'-ri

Storyteller, sto'-ri-tel'-eur

Stound, staoun'd
Stout, staoute
Stove, stove
To Stow, stô
Stowage, sto'-idje

Stowed, stô'd
To Straddle, strad'-dl'

To Straggle, strag'-gl'

Straggler, strag'-gleur
Straight, stréte
To Straighten, strét'-t'n

Straightways, stréte -oueze
Straiks, stréks
Strain, stréne
Strained, strén'd
Strait, stréte
To Straiten, stré'-t'n
Strake, stréke
Strand, stran'd
Strange, strén'dje
Stranger, strén'-djeur
To Strangle, stran'g'-gl'
Strangulation, stran'-g2nou-

lé' cheune
Strangury, stran'g'-g?dou-ri

Strap, strape
Strapped, strap't
Strata, stré'-ta

Stratagem, strat'-a-djeme
To Stratify, stré'-ti-faï

Stratum, stré'-teume
Straw, strâ
Strawberry, strâ'-ber-i

Stray, stré

Streak, strik
Streaked, strik't

Stream, strime
Street, strite

Streetwalker, strit' - ouâ-
keur

Streight, strete
Strength, stren'gtsh
Strenuous, stren'-iou-euce
Streperous, strep'-er-euce
Stress, strece
Stretch, stretche
Stretched, stretch't

To Strew, stô
Stricken, strik'-k'n

Strickle, strik'-kl'

Strict, strikte
Stricture, strik'-tclueiu

Stride, straïde
Strife, straife

Strike, straïke
String, strin'gwe
Stringent, strin'-djen'tc

Stringy, strin'g»'-i

Strip, strip
Stripling, strip'-lin'gwe

To Strive, straïve
Stroke, stroke
To Stroll, strôl

Stroller, strô'-leur

Strong, stron'g?te

Strook, strouk?
Strop, strope
Strophe, stro'-fi

Strove, strove
Struck, streuk
Structure, streuk'-tcMeir-re

Strude, strioutle

Struggle, streug'-gl'

Struma, strou'-raa
Strumpet, streum'-pite
Strung, streun'g«e
Strut, streut^-

Stub/steub



suc
Stubbed, steub'-ed
Stubble, steub'-bl'
Stubborn, steub'-eurne
Stucco, steuk'-o
Stuck, steuk
Stud, steude
Student, stiou'-den'te
Study, steud'-i
Stuff, steuf
Stultiloquence , steul-til'-G-
kouen'ce

Stum, steume
Stumble, steum'-bl'
Stump, steum'p
To Stun, steune
Stunk, steung'k
To Stunt, steun't
Stupe, stioupe
Stupefaction , stiou-pi-fak'-
cheune

Stupendous, stiou-pen'-deuce
Stupid, stiou'-pid
To Stupify, stiou'-pi-faï
To Stnprate, stiou'-préte
Sturdy, steur-di
Sturgeon, steur'-djeune
Sturk, teurk
To Stut, steut
Sty, staï
Stygian, stidj'-i-ane
Style, sta'ile

Styptical, stip'-ti-kal
Stypticity, stip-tis'-i-ti
To Stythy, staï'-tshi

Suasion, soué'-zjeune
Suavity, souav'-i-ti
Sub, seub
Subacid, seub-as'-id
To Subact, seub-akt'
To Subdue, seub-diou'
Subjacent, seub-djé-cen'te
Subject, seub'-djekte
Subjection , seub - djek' -

cheun€
To Subjugate, seub'-djiou-
guéle

Subjunctive, seub-djeungk'-
tiv'

Sublimate, seub' li-méte
Sublime, seub-lai'me
Sublimity, seub-lim'-i-ti

Sublunary, seub'-liou-nar-i
Submarine, seub-ma-rine'
To Submerge, seub-merdje'
Submersion, seub-mer'-
cheune

Submission, seub-mieh'-eune
Submissive, seub-mis'-siv'
To Submit, seub-mit?'
Subordinate, seub-or'-di-néte
To Suborn, seub-orne'
Subornation , seub-or-né'-
cheune

Subpoena, seub-pi'-na
Subreption, seub-rep'-cheune
Subreptitious, seub-rep-tich'-
euce

Subrogate, seub'-rô-gwéte
To Subscribe, seub-skaïbe'
Subscription, seub-skrip'-
cheune

Subsequent, seubr-si-koun'le
To Subserve, seub-serve'
Subservient, seub- ser'-vi-

en'te
To Subside, seub-saïde'
Subsidiary, seub-sid'-i-a-ri
Subsidy, seub'-si-di
To Subsist, seub-siste'
Substance, seub'-stan'ce
Substantial, seub-stan'-cbal
Substantive, seub'-stan-tiv'
Substitute, seub'-sti-tioute
To Substract, seub-strakt'
Substraction , seub - strak' -

cheune
Subterfuge, seub'-ter-fioudje
Subterranean , seub-ter-ré'-
ni-ane

Subtile, seub'-til

To Subtilize, seub'-til-a'ize
Subtility, seub'-til-ti

To Subtract, seub-trakt'
To Subverse, seub-verse'
To Subvert, seub-verte'
Suburb, seub'-eurb
To Succeed, seuk-cide
Success, seuk-cece'
Succinct, seuk-cin'gkt'
Succour, seuk'-eur
Succubus, seuk'-iou-beuce
Succulency, seuk'-iou-len'-ci
To Succumb, seuk'-eum'b
Suocussatien , seuk-<us-sé'-
cheuB<

SUP
Succession, seuk-euch'-eune
Such, seutche
Suck, seuk
To Suckle, seuk'-kl'
Sudden, seud'-en«
Sudorifick, siou-dô-rif'-ik
Suds, seudz
To Sue, siou
Suet, siou'-ite
To Suffer, seuf'-eur
To Suffice, seuf -laize
Sufficient, seuf-fich'-en'tg
Suffisance, seuf'-i-zan'ce
To Suffocate, seuf'-fô-kéte
To Suffragate , seuf - fra-
g«éle

Suffrage, seuf'-rédje
Suffumigation, seuf-fiou-mi-
g?<é'-cheune

To Suffuse, seuf-fiouze'
Sugar, choug«/-eur
To Suggest, seug-djest'
To Suggilate, seug'-dji-léte
Suicide, siou'-i-saïde
Suillage, siou'-il-édje
Suit, sioute
Suite, souite
Sulcated, seul'-ke-ted
Sull, seul
Sulky, seul'-ki
Sullen, seul-ine
Sully, seul'-li

Sullied, seul-id
Sulpbur, seul'-feur
Sultan, seul'-tane
Sultry, seul'-tri
Sum, seume
Surnage, Summage, seum-
édje

Summer, seum'-eur
To Summon, seum'-eune
Sumpter, seum'-teur
Sumptuary, seum' - tclnou-

a-ri
Sun, seune
Sunday, seun'-dé
Sunder, seun'-deur
Sundry, seun'-dri
Sung, seun'gwe
Sunk, seun'k
Sup, seup
Superable, siou'-per-a-bl'
To Superabound, siou-per-
a-baoun'd'

To Superadd, siou-per-ad'
Superannuated, siou-per-an-
niou-é-ted

Superb, siou-perb'
Superchery, siou-per'-tcher-i
Supercilious , siou-per-cil'-
ïeuce

Superconception, siou-per-
kon-cep'-cheune

Superconsequence, siou-per-
kon'-si-kouen'ce

Supereminence , siou-per-
em'-i-nen'ce

To Supererogate, siou-per-
er'-ô-gwéte

Superexcellent, siou-per-
ek-cel'-en'te

Superexcrescence, siou-per-
eks-kres'-cence

To Superfetate, siou-per-fi'-

téte
Supertice, siou'-per-fice
Superficies, siou-per-ficb'-iz
Superfine, siou-per-fa'ine'

Superfluity, siou-per-fliou'-

i-ti

Superflux, siou'-per-fleuks
Superhuman, siou-per'-iou-
mane

To Superinduce, siou-per-
in'-diouce'

Superinjection, siou-per-in'-
djek'-cheune

To Superintend, siou-per-
in'-ten'd'

Superiority, siou-pi-ri-or'-i-ti

Superior, siou-pi'-ri-eur
Superlative, siou-per'-la-tiv'
Superlucration , siou - per-
liou-kré'-cheune

Supernaculum , siou - per-
nak'-iou-leume

Supernal, siou-per'-nal
To Supersede , siou - per-

side'

Superstition, siou«-per-stich'-
eune

To Superstruct , siou-per-
streukt'

To Supervene, siou - per-
vine'

SVVI
To Supervise , siou pei'-
vaïze'

To Supervive , siou-per-
vaïve'

Supination, siou -pi- ne'-
cheune

Supine, siou-païne'
To Suppeditate, seup-ped'-
i-téte

Supper, seup'-eur
To Supplant, seup~plan't<?
Supple, seup'-pl'
Supplement , seup' - pli-
men'te

Suppliant, seu p'-pli-an'te
To Supplicate, seup'-pli-kéte
Supply, seup-plaï'
Support, seup-ôrte'
Suppose, seup-ôze
To Suppress, seup-rec*
To Suppurate , seup'-iou-
réte

To Suppute, seup-pioute'
Supreme, siou-prime'
Surance, cbiou'-ran'ce
Surcease, seur-cice'
Surcharge, seur-tchardje'
Surcle, seurk'-kl'
Surcoat, seur'-kôte
Surd, seurde
Sure, chioure
Surf, seurf
Surge, seurdje
Surgery, seur'-djer-i
Surly, seur'-li
Surmise, seur-maize'
To Surmount.seur-maoun'te'
Surname, seur'-néme
To Surpass, seur'-pace'
Surprisal, seur-pra'f-zal
Surrender, seur-ren'-deur
Surreption, seur-rep'-cheun«
Surrogate, seur'-rô-guéte
To Surround, seur-raoun'd'
Sursise, seuf-saize
To Survene, seur-vine'
Survey, seur'-vé or seur-vé'
To Survive, seur-vaïve'
Susceptible, sous-cep'-ti-bP
Suspicient, ssus cip'-i-en'le
To Suscitate, seus'-ci-téte
To Suspect, seus-pekt'
To Suspend, seus-pen'd'
Suspense, seus-pen'se'
Suspension, seus-pen'-cheune
Suspicable, seus'-pi-ka-bl'
Suspicion, seus-pich'-eune
To Suspire, seus-païre'"
To Sustain, seus-téne'
Sustenance, seus'-ti-nan'ce
Susurration , siou-siou-ré'-
cheune

Sute, sioute
Sutler, seut'-leur
Suture, siou'-tchïeure
Swab, souab
Swad, souad
Swaddle, souad'-dl'
Swag, souag«e
Swain, souéne
Swallow, soual'-ô
Swam, souame
Swamp, souam'p
Swan, souane
Swap, souap
Sward, souarde
Sware, souère
Swarm, souârme
Swart, souârte
Swash, souache
Swath, souatsh
Swathe, souétzhe
Sway, souè
Swayed, souè'd
To Sweal, souil

To Swear, souère
Sweat, souete
Sweep, souipe
Sweepstake, souip'-stéke
Sweel, souite
Swell, souell

To Swelt, souelt'
Swepage, souep'-édje
Swept, souepte
To Swerve, soucrv'
Swift, souifte
To Swig, souig?<e
Swill, souill

Swim, souime
To Swindle, souiu'-dl'

Swine, souaine
Swing, souiu'g/jp
Swinge, souin'dje
Swingle, souin'gl'
Swinish, soua'in-ichi?

TAM
Swink, souin'k
Swipe, souaipe
Switch, souitche
Swivel, souiv'-vl'
SwolHng, souô'-lin'g/itf

Swoln, souol'n
Sworn, souome
Swoon, sououne
Swoop, sououpe
To Swop, souope
Sword, sords
Swore, souôre
Sworn, souorne
Swum, soueumc
Swun?, soueun'g/^
Syb, sib
Sycophant, sik'-ô-fan't^
Syllabical, sil-lab'-i-kal
Syllable, sil'-a bl'

Syllepsis, sil-lep'-cice
.Syllogism, sil'-16-djizme
Sylph, sib-

Sylvan sil'-vane
Symbol, sim'-beul
Symbolical, sim-bol'-i-kal
To Symbolize, sim'-bô-laizR
Symmetrical , sim-met'-n-
kal

Symmetry, sim'-e-tri
Sy mpathetick, sim'-pa-tshet '-

ik
To Sympathize , sim'-pa-
tshaïze

Sympathy, sim'-pa-tshi
Symphonist, sim'-fo'-niste
Symphony, sim'-fô-ni
Symptom, sim'-teume
Synagogue, sin'-a-gog
To Syncopate, sin'g'-kô-péte
Syncope, sin'g'-ko-pi
Syndick, sin'-dik
Syndicate, sin'-tli-kéte
Synod, sin'-eud
To Syuonymise , si-non'-i-
ma'ize

Synopsis, si-nop'-sice
Syntax, sin'-taks
Synthesis, sin'-tshi-cicp
Synthetick, sin'-tshet'-ik
Syringe, sir'-in'dje
System, sis'-temé
Systematical , sis-ti-mat'-i-
kal

T, ti

Tabby, tab'-i

Tabernacle, tab'-er-na-kP
Tabes, té'-biz
Tabid, f ab'-id
Tablature, tab'-la-tioure
Table, té'-bl'

Tablet, tah'-\ete
Tabour, te'-beur
Tabouret, tab'-eur-ete
Tabular, tab'-iou-lar
To Tabulate, tab'-iou-léte
Tachygraphy, ta-kig'-ra-ri

Tacit, tas'-ite

Taciturnity, tas'-i-teur'-ni

ti

Tack, tak
Tacked, tak't

Tackle, tak'-kP
Tacticks, tak'-tiks
Tactile, tak'-til

Taffeta, taf'-i-ta

Tag, tagwe
Tail, tele
Taille, tele

Tailor, té'-leur
Taint, tén'te
Tainture, tén'-tchïeure
To Take, téke
Talbot, tâ-bote
Tale, tele
Talent, tal'-en'te

Talisman, tal'-iz-man^
Talk, talk
Talkative, tak'-a-tiv'

Talked of, tak't'-of

Tall, tâl

Tallow, tal'-ô

Tally, tal'-i

Talon, tal'-eune
Tamarind, tam'-a-rin'd
Tamarisk, tarn' a-risk
Tambarine, tam'-ha-rine'
Tambour, tam -bon r'

Tame, téme
To Tamper, tain'- peur
Tampion, tam'-p'ieiine
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TEN
Tan, tane
Tung, tan'g
Tangent, tan'-djen'te
Tangible, tan'-dji-bl'
Tangle, tan'g'-gl'
Tank, tan'gk
Tankard, tan'gk'-eurd
To Tantalize, tan'-ta laize

Tap, tape
Tape. tépe
Taper, té'-peur
Tapestry, tap'-es-tri

Tapped, tap't

Tapster, tap' steur
Tardation, tar-dé'-cheune
Tardily, tar'-di-li

Tardv, tar'-di

Tariff, tar'-if

To Tarnish, tar'-niche
Tarpawling, tar-pâi'-in'g«e
Tarred, tar'd

Tarriance, tar'-i-an'ce
Tarrier, tar'-i-eur
To Tarry, tar'-i

Tart, tarte
Tartar, tar'-tar
Tartare?n, iar-té'-ri-aue
To Tartarize, tarMar-aize
Tartlet, tart'-lete

Task, task
Tassel, tas'-sel

Taste, teste
Tatter, tat'-eur
Tattle, tat'-tl'

Tattoo, tat-tou'
Tatu, té'-tou
Tavern, tav'-eurne
Taught, tate
Taunt, tan'te
Tautology, tâ-tol'-ô-d]ï
Taw, ta
Tawdry, tà'-dri

Tawny, ta'-ni

Tax, takse
Taxation, taks-é'-cheune
Taxed, taks't
Tea, ti

To Teach, titche
Team, time
Tear, tire

To Tease, tize
Teat, tite

Techily, tetch'-i li

Technical, tek'-ni-ka
Techy, tetch'i
To Ted, ted
Tedious, ti'-di-euce
To Teem, time
Teens, tin'z
Teeth, titsh

Tegument, tegw'-iou-men'te
Teint, tin'te
Telegraph, tel'-eg-raf
Telescope, tel'-i-skôpe
To Tell, tell

Telltale, tel'-téle

Temerity, ti-mer'-i-ti
Temper, tem'-peur
Temperament , tem'-per-a-
men'te

Temperance, tem'-per-an'ce
Temperate, tem'-per-éte
Temperature, tem'-per-é-
tïeure

Tempest, tern'-pest?
Tempestuous , tern - pes' -

tchiou-euce
Temple, tem'-pl'
Temporal, tem'-pô-ral
Temporary, tem'-pô-ra-ri
To Temporize , tern' - pô -

raïze
To Tempt, tem'te
Temptation, tem'-té'-cheune
Ten, tene
Tenable, ten'-a-bl'
Tenacious, ti-ne'-eheuce
Tenancy, ten'-an'-i i

Tenant, ten'-an'te
Tench, ten'che
To Tend, ten'd
Tendency, teu'-dan'ce
Tender, ten'-deur
Tendon, ten'-deune
Tendril, ten'-dril
Tenebrosity, *en-i-bros'-i-ti
Tenement, ten'-i-meu'te
Tenet, ten'-efe
Ten-fold

, ten'-fôld
Tennis, ten'-ice
Tenon, ten'-one
Tenor, or Teneur, teu'-eur
Tense, ten'se
Tension, ten'-clieune
Tent, ten'te

THI
Tentation, ten'-té'-cheune
Tenth, ten'tsh
Tenuity, ti-niou'-i-ti
Tenure, ti'-nieure
Tepefaction , tep - i - fak' -

cheune
Tepid, tep'-ide
Tepor, ti

r-peur
Tercet, ter'-cete
Terebinth, ter'-i-bin'tsh
Tergiversation , ter-dji-ver-
sé'-cheune

Term, terme
Termagant, ter'-ma-gan'te
Terminable, ter r-mi-na-bl'
To Terminate, ter'-mi-néte
Termination, ter -mi- né' -

cheune
Tern, terne
Terrace, ter'ace
Terraqueous , ter-ré'-koui-
euce

Terreous, ter'-ri-euce
Terrestrial, ter-res'-trial
Terrible, ter'-i-bP
Terrier, ter'-i-eur
Terrifkk, ter-if'-ik
To Terrify, ter

r
-i-faï

Terrine, ter-ine'
Territorial, ter'-ri-t ô-ri-al
Territory, ter'-ri-teur-i
Terror, ter'-eur
Terse, terse
Tertian, ter'-cheune
To Tertiate, ter'-chiéte
To Tesselate, tes'-se-léte
Test, teste
Testaceous, tes té' cheuce
Testament, tes'-ta-men'te
Testamentary, tes-ta-men'-

ta-ri
Testate, tes'-téte
Tested, test'-ed
Testified, tes'-ti-fai'd

To Testify, tes'-ti-faï

Testily, tes'-ti-li

Testimonial, tes-ti-mô'-ni-al
Testimony, tes'-ti-meun-i
Testy, tes'-ti

Tether, tetzh'-eur
Tetrastick, ti-tras'-tik
Tetter, tet'-eur
Tew, tiou
Text, tekste
Texture, teks'-tchïeure
Thames, té'-m'z
Than, tzhane
To Thank, tshau'gk
That, tzliate

Thatcli, tshatch
Thaw, tshâ
Thawed, tshà'd
The, tzhi

i heave, tshive
Thee, tzhi
Theit, tsheft
Their, tzhere
Them, tzhem
Theme, tshime
Themselves, tzhem'-selv'z'
Then, tzhen
Thence, tziien'ce
Theocracy, tshi-ok'-ra-ci
Theology, thi-ol'-o-dji
Theorbo, tshi-or'-bô
Theorem, tshi'-ô-rem
Theoretical, tshi-o-ret'-i-kal
Theory, tshi'-ô-ri

Therapeutick, tsher-a-piou'-
tik

There, tzhère
Thereafter, tshér-af'-teur
Thereat, tshèr-ate'
Therefore, t.shèr'-fôre

Theriaca, tshi-raï'-a-ka
Thermae, tsher'-mi
Thermometer, tsher-mom'-

i-teur
To Thesaurize, tshez'-â-raïze
These, tzhize
Thesis, tshi'-cice
Thew, shiou
They, tzhé
Thick, tshik
7'.' Thicken, tshik'-k'n
Thicksculled, tshik' - skeul'd
Thick-shelled , tshik'-chel'd
Thief, tshif
Thigh, tshaï
Thill, tshil

Thimble, tshim'-bl'
Thin, tshine
Thine, tzhaïne
Thing, tshin'gwe
Thingum, tshin gn'-tame

TIN
To Think, tshin'gk
Third, tsheurd
Thirst, tsheurste
Thirty, tsheur'-ti
This, tzhice
Thistle, tshis'-sl'

Thither, tzhitzh'-eur
To Thole, tsôle
Thong, t-rhon'gwe
Thoral, tshô'-ral
Thorax, tsbô'-raks
Thorn, tshorne
Thorough, tsheur'-ô
Thorp, tshorpe
Those, tzhôze
Thou, tzhaou
Though, tzhô
Thought, tshâte
Thousand, tshaou'-zan'de
Thraldom, tshral'-deuue
Thrall, tshrâl
Thrapple, tshrap'-pl
To Thrash, tshrache
Thrave, tshrève
Thread, tshred
To Threap, tshrip
Threat, tshrete
Three, tshri
Threescore, tshri'-skôre
Threnody, tshren'-ô-di
Threshold, thresh'-hold
Threw, tshrou
Thrice, tshraïce
To Thrid, thrid
Thrift, tshrifte

Thrill, shril

To Thrive, tshraïve
Throat, tshrôte
Throb, tshrob
Throe, tshrô
Throne, tshrône
Throng, tshron'gwe
Throttle, tshrot'-tl'

Throve. tshrôve
Through, tshrou
Throughout, tsbrou'-aoute
To Throw, tshrô
Throwster, tshrô'-steur
Thrum, tshreume
Thrush, tshreuche
Thrushes, tshreuch'-ez
Thrust, tshreuste
To Thryfallow, tshraï'-fal-ô

Thumb, tsheume
Thump, isheump
Thunder, t^eun'-deur
Thuriferous, tshiou-rif'-er-

euce
Thursday, tsheurz'-;!é
Thus, tzheuce
Thwack, tshouak
Thwart, tshouàrte
Thy, tzhaï
Thyme, taïme
Tiar, laï'-ar

Tiber, taf-beur
To Tice, taïce
Tick, tik
Ticket, tik'-éte
To Tickle, tik'-kl*

Ticktack, tik'-tak
Tid, tide
To Tiddle, tid'-dl'

Tide, taïde
Tidings, taï'-din'gw'z

Tidy, taï'-di

Tie, taï

Tier, tire
Tierce, terce
Tiff, tif

Tiffany, tif'-a-ni

Tiger, taï'-gMeur
Tigh, taï

Tight, taïte

Tigress, taï'-grece
Tike, ta'ike

Tile, taïle

Tiling, taï'-lin'gwe
Till, till

Tilt, tilte

Tilth, tiltsh

Timber, tim'-beur
Timbrel, tim'-bril
Time, taïme
Timid, tim'-id
Timorous, tim'-eur-euce
Tin, tine
Tinct, tin'gkt
To Tind, tin'de
Tine, taïne
Ting, tin'g
To Tinge, tin'dje
To Tingle, tin'g'-gl'

Tinker, tin'gk'-eur
To Tinkle, tin'gk-'kl'

TOY
Tinsel, tin'-sil

Tiny, taï'-ni
Tip, tip
To Tipple, tip'- pi'

Tipstaff, tip'-staf
Tipsy, tip'-si
Tiptoe, tip'-tô
Tire, taïre
Tiresome, taïr'-seume
'Tis, tiz

Tisane, or Ptisane, tiz'-ane
Tisick, or Phthisick, tiz'-ik
Tissue, tich'-iou
Tit, tite

Tit-bit, tit'-bite

Tithe, taïtzhe
To Titillate, tit'-il-léte

Title, taï'-tl'

Tit-mouse, tit-maouce
Titter, tit'-eur
Tittle, tit'-tr

Tittle-tattle, tit'-tl'-tat'-tl'

Titular, tit'-tchiou-lar
Tivy, tiv'-i

To, tou
Toad, tôde
Toast, teste
Tobacco, tô-bak'-ô
Tod, tod
Toe, tô
Toft, tofte
Toged, tô'-djed
Together, to-guetzh'-eur
Toil, toil

Toilsome, toïl'-seume
Token, tô'-k'n
Told, told*
To Tôle, tôle
To Tolerate, tol'-eur-éte
Toll, tôle
Tomb, tourne
Tom-hoy, tom'-bo'i
Tome, tome
Ton, teuue
Tone, tone
Tong, teun'g
Tongs, ton'gz
Tongue, teun'g
Tonical, ton r-i-kal
Tonsils, ton'-silz
Tonsure, ton'-chioure
Tony, to'-ni

Too, tou
Took, touk
Tool, toul
Tooth, toutsh
Top, tope
Topaz, tô'-paz
To Tope, tôpe
Topga'lant, top-gal'-an'te
Topick, top'-ik
Topography, tô-pog'-raf-i
Topped, tôp't
To Topple, top'-pl'
Topsy-turvy, top'-si-teur'-vi

Torch, tortche
Torchlight, tortche'-laile
Tore, tore
Torment, tor'-men'te
To Torment, tôr-men't'
Torn, torne
Tornado, tor-né'-dô
Torpedo, tor-pi'-dô
Torpid, tor'-pid
Torrent, tor'-en'te
Torrid, tor'-id

Tortion, tor'-cheune
Tortoise, tor'-tice

Tortuous, tor'-tch'iou-euce

Torture, tor'-tchïeure
Tory, tô'-ri

Toss, toce
Tossed, tos't

Total, tô'-tal
Totality, tô-tal'-i-ti

T'other, teutzh'-eur
To Totter, tot' eur
Touched, teuch't
Touchhole, teutch'-hôle
Touchwood, teutch'-ououd
Tough, teuf
Toupet, tou-pete'
Tour, tour
Tournament, teur'-na-men te

Tourniquet, teur'-ni-kou.Me
To Touse, or Towse, taouze
Tow, tô
Toward, tô'-eurd
Towed, tô'd
Towel, taou'-el
Tower, taou'-eur
Town, taoune
Townsman, taoun'z'-man*
Toy, toï

Toyshop, to'i'-chop
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TRE
Trace, tréce
Traced, trés't

Track, trak
Tract, trakt
Tractable, trak'-ta-bl'
Traction, trak'-cheune
Trade, tréde
Tradesman, trédz' mane
Tradition, tra-dich'-eune
To Traduce, tra-diouce'
Traffick, traf'-ik

Tragedian, tra dji'-di-aii?

Tragedy, trad.i'-i-di

Tragicomedy, tradj-i-kom'-
i-di

Traject, fradj'-ekte
Trail, tréle
Train, tré ne
Trainbearer, tréne'-bé-reur
Trait, tre ou trete
Traitor, tré'-teur
Trammel, tram'-el
Trample, tram'-pl'
Trance, tran'ce
Tranced, tran's't
Tranquil, tran'g'-kouil
Tranquillity, traa'-kouil'-i-ti
To Transact, tran's-akt'
Transaction, tran's -ak'-
cbeune

To Transcend, tran'-cen'd'
To Transcribe, tran'-skrai'be'
Transcription, tran'-skrip'-
cheune

To Transcur, tran's-keur'
Transfer, tran's-fer
To Transfigure, tran's-fig'-

ieure
To Transfix, tran's-fiks'

Transfixed, tran's-fiks't

To Transform, tran's-form'
To Transfuse, tran's-fiouze'
To Transgress, tran's-grece'
Transient, <ran'-chi-en'te
Transit, tran'-site
Transition, tran'-si'-cheune
Transitory, tran'-si-teur-i
To Translate, tran'-sléte'
Translation, tran'-slé'-
cheune

Translucent , tran's-liou-
cen'te

To Transmigrate, tran's-:ni-
gréte

Transmission, tran's-mich'-
eune

To Transmit, tran's-mite'
To Transmography, tran's-
mog'-ra-fl

Trausmutable, tran's-miou'-
ta-bl'

Transmutation, tran's-miou-
té'-cheune

To Transmute , tran's -

raioute'
Transom, tran'-seume
Transparent, tran's-pé'-ren't
To Transpierce,tran's-pirce'
To Transpire, tran'-spaïre'
To Transplaut , tran's -

plan'te'
Transport, tran's'-porte
Transportation, trau's-por-
té'-cheune

To Transpose, tran's-pôze'
To Transubtantiate, tran'-
seub-stau'-chi-éte

To Transude, tran'-sioude'
Transverse, tran's-verse'
Trap, trape
To Trape, trépe
Trash, trach^
Travail, trav'-il

Travel, trav'-el
Traverse, tra-verse'
To Traverse, trav'-erse
Traversed, truv'-érs't
Tray, tré
Treacherous, tretch'-er-euce
Treacle, tri'-kl'

Tread, tred
Treason, tri'-z'n
Treasure, trezj'-cure
Treasury, trezj'-eur-i
Treat", trite

Treatise, tri'-tize

Treaty, tri'-ti

Treble, îreb'-bl'

Tree, tri

Trefoil, tri'-foil

Trellis, trel'-ice

To Tremble, trem'-bP
Tremendous, lri-menr-deuce
Tremour, tri'-meur
Tremulous, treni'-ion-leuc

TRU
Trench, tren'che
Trenched, tren'ch't'
To Trend, tren'd
Trepan, tri-pane'
Trepidation, trep-i-dé-
cheune

Trespass, tres'-pace
Tressed, tres't

Trestle, tres'-sP
Trey, tré
Trial, traï-al
Triangle, 1 1 ai'-an'g-gP
Tribe, tra'ibe

Tribulation , trib-iou-le'-
cheune

Tribunal, traï-biou'-nal
Tribune, trib'-ioune
Tributary, trib'-iou-ta-ri
Tribute, trib'-ioute
Trice, tra'ice

Trick, trik
Tricked, and Trickt, trik't
Trickle, trik'-kl'

Trickster, trik'-steur
Trident, traï'-den'te
Triennial, traï-en'-ïal
Trifle, traï'-fl'

To Trig, trigwe
Trigamy, traï'-ga-mi
Trigger, tri'-e:«eur
Trigonal, traï'-gô-nal
Tril, trill

Trillion, tril'-ïeune
Trim, trime
Tringle, trin'g'-gl'

Trinitarian, triu'-i-té'-ri-an
Trinity, trin'-i-ti

Trinket, trin'g'-kite
Trio, traï'-ô
Trip, trip
Tripe, trai'pe

Triphthong, trip'-tshon'gue
Triple, trip'-pP
Triplicate, trip'-li-kéte
Triplicity, traï-plis'-i-ti
Tripped, Tript, tripte
Tristful, trist'-foul
Trite, traite
Triturable,trit r-tchiou-ra-bP
To Triturate, trit'-tchiou-
réte

Trivial, triv'-ial

Triumph, trai'-eum'f
Triumphant , traï - eum'f ' -

an'te
Triumvir, traï-eum'-vir
Trochee, tro'-ki

Trochoid, trok'-oïd
Trode, trôde
Troil, troil
To Troll, trôl
Trollop, trol'-eup
Troop, troup
Trope, trope
Trophy, trô'-fi

Tropick, trop'-ik
Tropology, trop-ol'-ô-dji
Trot, trote
Troth, trotsh
Trouble, treub'-bP
Troublesome , treub' - bl' -

seume
Troublous, treub'-leuce
Trough, trof
To Trounce, traoun'ce
Trousers, traou'-seurz
Trout, traoute
Trowel, traou'-il
Troy-weight, troi-ouete
Truant, trou -an'te
Truce, trouce
Trucidation , trou' - ci - dé' -

cheune
Truckle, treuk'-kl'
Truculent, trou'-kiou-len'le
To Trudge, treudje
True. trou
Truffle, trou'-fl'

Truism, trou'-izme
Trull, treuil
Truly, trou-li
Trump, treuin'p
Trumped, truru-p't
Trumpet, trem'p'-ite
Trumpeter, trem'p'-it-eur
To Truncate, treun'g'-fcéte
Truncation, treun-ke'-
chcune

Truncheon, treun'-cheune
Trundle, treun'-dl'
Trunk, treun'gk
Trunked, treun'-gk't
Trunnion, treui. ieiuis

Truss, treuce
Trussed, trens't

TYP
Trust, treus'te
Trustee, treus-ti'
Trusty, treust'-i
Truth, troutbh
To Try, trax
Tub, teub
Tube, tioube
Tubercle, tiou'-ber-kl'
Tuberose, tioube'-roze
Tubulous, tiou'-biou-leuce
Tuck, teuk
Tucked, teuk't
Tuesday, tiouce'-dé
Tuft, teufte
Tug, teugwe
Tuition, tiou-ich'-eune
Tulip, tiou'-lip
Tumble, teum r

-bl'

Tumbrel, teum'-bril
Tumefaction , tiou-mi-fak'-
cheune

To Tumefy, tiou'-mi-faï
Tumid, liou'-mid
Tumour, tiou'-meur
To Tumulate, tiou'-miou-lete
Tumult, tiou'-meulte
Tumultuary , tiou - meul' -

tchiou-a-ri
Tumultuous, tiou- meul'

-

tchiou-euce
Tun, teune
Tunable, tiou'-na-bl'
'lune, tioune
Tunick, tiou'-nik
Tunnage, teun'-idje
Tunnel, teun'-il

Tup, teup
Turban, tecr'-beune
Turbid, teur'-bid
Turbot, teur'-beute
Turbulent, teur'-biou-leu't*
Turf, teurf
Turgent, teur*-djen'te
Turgid, teur'-djide

Turk, teurk
Turkey, teur'-ki
Turkois, teur-kize'
Turmoil, teur'-moi'l
Turn, teurne
Turncoat, teurn'-kote
Turnip, or Turnep, teurn'-ép
Turnpike, teurn'-paike
Turnspit, teurn'-spite
Turnstile, teuru'-staile
Turpentine, teur'-pen'-ta'ine
Turpitude, teur'-pi-tioude
Turret, teur'-ete
Turtle, teur'-tl'

Tuscan, tus'-kan«
Tush, teuche
Tusk, teusk
Tut, teute
Tutelage, tiou'-tel-édje
Tutor", tiou'-teur
Tutorage, tiou'-teur-édje
Twain, touéne
Twang, touau'g
'Twas, touàz
To Twattle, touât'-tl'
Tweague, touigue
Tweak, touike
To Tweedle, touid' dl'

Tweezers, toui'-zeurz
Twelfth, touelftsh
Twelfthday, touelftsh'-dé
Twelve, touelve
Twelvemonth, toueh'-
meun'th

Twentieth, tonen-ti-etsh
Twentv, touea'-ti
T^icô. iCûdïce
Twig, touig?<e
Twilight, touaï-laïte
Twin, touine
Twine, touaine
Twinge, touin'dje
Twink, touin'gk
Twinkle, touiu'gk'-kl'
Twirl, touerle
Twist, touiste
To Twit, touite
Twitch, touiuhe
Twitched, touitch't
'Twixt, touikst
Two, tou
Twofold, tou'-fold
Twopence, teup'-en'ce
Tve. taï

Tyko.taike
Tymbal, tim'-bal
Tympan, tira'-pane
Tyny, tai'-ni
Type, taipe
Typic-îl, tip'-i-kal

Typified, tip'-i-lai'd

UNI
Typographer, taï' -pog- ri-

feur
Typographical, tip-ô-graf'-i
kal

Typography, tai'-pog-raf-i
Tyrannical, tai-ran'-i-ka!
To Tyrannise, tir'-an-aïze
Tyranny, tir'-an-i
Tyrant, tai'-ran'te

u
U.ïou
Uberous, iou'-ber-euce
Uberty, iou'-ber-ti
Ubiety, iou-bai'-i-ti
Ubiquity, iou-bik'-oui-ti
Udder, eud'-eur
Ugly, eug'-li
Ulcer, eul'-ceur
To Ulcerate, eul'-ceur-éte
Ulterior, eul-ti' ri eur
Ultimate, eul'-ti-méte
Ultramarine, eul- tra -ma-

rine'

Ultramontane, eul-tra-mon'-
téne

To Ululate, ïou'-liou-Iéte
Umbel, eum'-b-l
Umbilical, eum'-bil'-i-kal
Umbo, euin'-bô
Umbrage, eum'-brédje
Umbralile, eum'-bra-til
Umbrella, eum'-brel'-a
Umbrosity, eum'-bros'-i-ti
Umpire, eum'-pai-re
Un, eune
Un est une préposition néga-

tive inséparable qu'on peut
joindre à presque toutes
sortes de ?wms et de ver-
bes. Dans ces mots compo-
sés, l'accent ne tombe ja-
mais sur un; il est alors
inutile de répéter la pro-
nonciation des mots qu'on
peut trouverfacilement en
cherchant leur simple

Unanimity, ïou-na-nim'-i-ti
Uuanimous, ïou - nan' - i

-

meuce
Uncle, eun'g'-kl'
Under, eun'-deur
To Underdo, eun'-deur-dou'
To Underflow, eun'-deur-fio
To Undergo, eun'-deur-gô'
Underground , enn'-deur-
graoun'd

Underhand, eun'-deur-han'd
To Underlay, eun'-deur-le'
Underlaid, eun'-denr-léd
Underlayer, euu* - deur - lé'-

eur
Underling, eun'-deur-lin'g«e
To Uudermine, eun'-deur-
mai'ue'

Undermost, eun'-deur-môste
Underneath , euu' - deur-

nitzh'
Underplot, eun'-deur-plote
To Uuderprize, euu'-deur-
pra'ize'

To Underprop , eun-deur-
prop'

Underrate, eun'-deur-réte
To Undersell, eun'-deur-selr

To Underset, eun'-deur '-sete'

To Understand, eun'-deur-
stan'd'

Understood, eun'-deur-stoud'
To Undertake, eun'-deur-
téke'

Undertook, eun'-deur-touk'
Underwood, euu'-deur-ououd
Underwork , eun' - deur
oueurk

To Underwrite, eun'-deur-
ra'ite'

Underwrought , euu*-deur-
ràte

Undulate, eun'-diou-léte
Unguent, eun'-gouen'te
Unguis, eun'-gouice
Unicorn, iou'-!ii-korne
Uniform, iou'-ui-form
Union, iou'-ni-eune
Uni parous, ïou-nip'-é-reuce
Unison, ïou'-ni-seune
Unit, ïou'-nite
Unitable, ïoi-naït'-a-bl'
Unitarian, ïou'-ni-té-ri-anc
To Unite. ïou-naïte'
Unity, "iou'-ni-ti
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VAL
Univalve, ïoa'-ni-valv'
Universal, ïou-ni-ver'-sal.
Universality, ïou-ni-ver-sal'-

i-ti

Universe, ïou'-ni-verse
University, ïou-ni- ver'-si-

ti

Univoeal, ïou-niv'-ô-kal
Univoeation, ïou-niv-ô-ké-
cheune

To Upbear, eup-bère'
Upborne, eup-borne'
To Upbraid, eup-bréde'
Upcast, eup-kaste
Upheld, eup-helde'
Uphill, eup'-hili

To Uphold. eup-hôldf'
Upholsterer, eup-hôls'-teur-
eur

Upland, eup r-lan'd
To Uplift, eup-lifte'

Upon, eup-one'
Uppermost, eup'-eur-môste
Uppish, eup'-iche
Upright, eup'-raïte
Uproar, eup'-rôre
To Uproot, eup-route'
Upshot, eup'-chote
Upside-down , eup-saïde-
daoune'

To Upstand, eup-stan'd'
Upstart, eup'-starte
Upward, eup'-oueurd
Uranography, ïcu-ran-<-g'-

raf-i

Urbanity, eur-ban'-i-fi
Urchin, eur'-tchine
Uie, ïoure
To Urge, eurdje
Urgency, eur'-djen'-ci
Urinal, ïou'-ri-nal
Urine, ïou'-rine
Urn, eurne
Us, euce
Usage, ïou'-zédje
Usance, ïou'-san'ce
Use, iouce
Usefulness, ïouce'-foul-nece
Usher, euch'-eur
Usquebaugh, eus-koui-bâ'
Usual, ïou'-zjiou-al
Usufruct, ïou'-zjiou-freukte
To Usure, ïou'-z'jioueur
Usurious , ïou - zjiou'- ri -

euce
To Usurp, ïou-zeurp'
Usurped, ïou-zeurp't'
Usury, ïou'-ziiou-ri
Utensil, ïou'-ten-cil
Uterine, ïou'-ter-aïne
Uterus, iou'-ti-reuce
Utible, ïou' ti-bl'

Utility, ïou-til'-i-ti

Utmost, eut'-môste
Utter, eut'-eur
Utterance, eut'-eur-an'ce
Uttermost, eut'-eur-môste
Uxorious, eug-zô'-ri-euce

V, vi
Vacancy, vé'-kan'-ti
Vacant, vé'-kan'te
To Vacate, vé'-kéte
Vacation, va-ké'-cheune
Vaccary, vak'-ka-ri
Vaccine, vak'-saine
Vacillant, vas'-sil-an'te
To Vacillate, vas'-sil-éte
Vacuation , vak - iou - é' -

cheune
Vacuist, vak'-iou-iste
Vacuity, vak-iou'-i-ti
Vacuum, vak'-iou-eurae
Vacuous, vak'-iou-euce
Vagabond, vag'-a-bon'de
Vagary, va-g2<e-ri
Vagrant, vé-gran't
Vague, végue
Vail, vêle
Vaiu, véne
Valance, val'-an'ce
Vale, vêle
Valediction , val - i - dik r

cheune
Valentine, vaV-en-tine
Valerian, va-li'-ri-ane
Valet, val'-ete
Valetudinary, va-ii-tiou'-di
na-ri

Valiant, val'-ïan'te
Valid, val'-id

VEN
To Validate, val'-i-déte
Validity, va-lid'-i-ti
Valley, val'-i

Valor, val'-eur
Valour, val'-eur
Valuable, val'-iou-a-bl'
Valuation, val-iou-é'-cheuue
Value, val'-iou
Valve, valv'
Valvule, val'-vioule

I

Vamp, vam'p
Vamped, vain'p't
Vampyre, vam'-païre
Van, vane
Van - courier, van' - keur

-

ière'
Vane, véne
Van-guard, van-garde'
To Vanish, van'-iche
Vanity, van'-i-ti
To Vanquish , van'gk'-ouiche
Vanquished, van'gk-ouich't
Vantage, van'-tedje
Vapid, vap'-id
Vaporation , vap - ô - ré' -

cheunr
Vaporous, vé'-peur-euce
Vapour, vé-peur
Variable, vé'-ri-a-bl'
Variance, vé'-ri-an'ce
Variation, vé-ri-é'-cheune
Varicocele, varri-kô-ci'-lé
To Variegate , vé' - ri - é -

guéte
Variety, vé-raï'-i-ti
Various, vé'-ri-euce
Varlet, var'-lete
Varnish, var'-niche
Varnished, var'-nicht
To Vary, vé'-ri
Vase, véze
Vassal, vas'-al
Vast, vaste
Vat, vate
Vaticide, vat'-i-saïde
To Vaticinate, va-tis'-î-
néte

Vault, vâlte
Vaunt, vân'te
Veal, viel
To Veer, vire
Vegetable, vedj'-i-ta-bl'
To Vegetate, vedj'-i-tete
Végète, vi-djite'

Vehemence, vi'-hi-men'ce
Vehicle, vi'-bi-kl'

Veil, vêle
Vein, véne
Velieity, vel-li'-i-ti

Velliaation , vel'-li-ké'-
cheune

Vellum, vel'-eume
Velocity, vi-los'-i-ti

Velours, ve-lour'
Velt, velte
Velvet, vel'-vete
Venal, vi'-nal

Venality, vi-nal'-i-fi

Venation, vi-né'-cheune
To Vend, ven'd
Vender, vend'-eur
Vendible, vend'-i-bl'
Vendition, ven'-dich'-eune
To Veneer, vi-nire'
Venefice, ven'-i-tice
Venemous, ven'-eum-euce
To Venenate. veu'-i-néte
Venene. vi-nine'
Venerable, ven'-er-a-bl'
To Venerate, ven'-er-éte
Veneration, ven-er-é' -

cheune
Venereal, vi-ni'-ri-al

Venery, ven'-er-i
Venesection , vi - ni - sek' -

cheune
Venetian, vi-nich'-ane
To Venge, ven'd.je

Vengeance, ven'dj'-eun'ce
Venial, vi'-ni-al

Venitian, ven'-i-chiane
Venison, ven' - i - z'n et ven-

z'n
Venom, ven'-eume
Vent, ven'te
Ventiduct, ven'-ti-deukte
To Ventilate, ven'-ti-léte
Ventilation, ven-ti-lé'-
cheune

Ventosity, ven'-tos'-i-ti
Ventriloquist, vea-tril'-ô-

kouiste
Venture, ven'-tchïeure
Venturesome, ven'- tchi'oure-
seume

VIL
Venturously, ven' - tchiour -

eus-li
Veracious, vi-ré'-cheuce
Veracity, vi-ras'-i-ti
Verbal, verb'-al
Verbatim, ver-bé'-time
To Verberate , ver'-ber-
éte

Verbose, ver-bôce'
Verdant, ver'-dan'te
Verderer, ver'-deur-eur
Verdict, ver'-dikte
Verdigris, ver'-di-grice
Verditure, ver'-di-teur
Verdure, ver'-dieure
Verecund. ver'-i-keund
Verge, verd.je
Veridical, vi-rid'-i-kal
Veriest, ver'-i-este
Verification , ver-i-fi-ké'-

cheune
To Verify, ver'-i-faï
Verily, ver'-i-li

Verisimilar, ver-i-sim'- i-

leur
Verisimilitude, ver-i-si-mil'-
i-tioude

Verity, ver'-irti

Verjuice, ver'-djeuce
Vermicelli, ver-mi-tchel'-i
V
r
errnicular, ver - mik' - iou-
lar

Vermiform, ver'-mi-forme
Vermifuge, ver'-mi-fioudje
Vermilion, ver-tnil'-ïeune
Vermine, ver'-min
Verminous, ver'-mi-neuce
Vernacular, ver-nak'- iou-

lar
Vernal, ver'-nal
Versability', ver-sa-bil'-i-ti

Versatile, ver'-sa-til

Verse, verse
Versed, vers't
Versificator, ver-si-fi-ké'-

teur
To Versify, ver'-si-faï

Version, ver'-cheune
Verso, ver-sô
Vert, verte
Vertebral, ver'-ti-bral

Vertèbre, ver'-ti-beur
Vertex, ver'-teks
Vertical, ver'-ti-kal

Vertigo, ver'-ti-go
Very, ver'-i
Vesication, ves-i-ké'-cheune
Vesicatory, vi-sik'-a-teur-i

Vesicle, ves'-i-kl'

Vesicular, vi-sik'-iou-lar

Vesper, ves'-peur
Vessel, ves'-el
Vest, veste
Vestal, ves'-tal

Vestibule ves'-ti-bioule
Vestige, ves'-tidje

Vestment, vest'-men'te
Vestry, ves'-tri

Vesture, ves'-tchïeure
Vetch, vetche
Veteran, vet'-eur-ane
To Vex, veks
Vexation, vek-sé'-cheune
Vexed, veks't
Vial, vaï'-eul
Viand, va'i'-eun'd

Viaticum, vaï-at'-i-keume
To Vibrate, vaï'-bréte
Vicar, vik'-eur
Vicarious, vaï-ké-ri-euce
Vice, vaïce
Viceroy, va'ice'-roi

Vicinage, vis'-i-nédie
Vicinity, vi-cin'-i-t'i

Vicious, vich'-euce
Vicissitude, vi-cis'-i-tionde
Victim, vik'-time
Victor, vik'-teur
Victorious, vik-tô'-ri-euce
Victory, vik'-teur-i
Victual, vit'-tl'

Victualled, vit'-tl'd

Victualler, vit'-tl-eur
Videlicet, vi-dei'-i-cete
Viduity, vid'-iou-i-ti

Vie, vaï
View, viou
Vig.il, vidj'-il

Vigilant, vidj'-il-an'te
Vigorous, vig;;'-em--euce
Vigour, vig«'-eur
Vile, vaïle
To Vilify, vil'-i-faï

Villa, vil'-a

Village, vil'-édje

VOK
Villain, vil'-éne
Villanage, vil'-an-edje
Villanous, vil'-an-euce
Vincible, vin'-ci-bl'
Vincture, vink'-tïeure
Vindemial, vin-di'-ini-al
To Vindicate, vin'-di-kéfe
Vindication, vin-di-kf4'-
cheune

Vine, vaïne
Vinegar, vin'-e-gar
Vineyard, vin'-'ierde
Vinous, vaï'-neuce
Viol , va'i'-eul
To Violate, vaï-ô-léte
Violent, vaï'-ô-len'te
Violet, vaï'-ô-léte
Violin, vaï'-ô-line
Violoncello, vi-ô-lon-tchel-o
Viper, vaï'-peur
Virago, vaï-ré'-gô
Virge, verdje
Virgin, ver'-djine
Virginity, ver-djin'-i-ti
Viridity, vi-rid'-Hi
Virile, vaï'-ril'

Virility, vaï'-ril-i-ti
Virtuality, ver-tchïou-al'-i-ti
Virtue, ver' tchïou
Virtuoso, ver-tïou-ô'-sô
Virtuous, ver'-tchïou-euce
Virulence, vir'-iou-len'ce
Visceral, vis'-cer-al
Viscid, vis'-cid
Viscosity, vis-kos'-i-ti
Viscount, vaï'-kaoun'te
Viscousness , vis'-keus-nece
Viscum. vis'-keume
Visibility, viz-i-bil'-i-ti

Visible, viz'-i-bl'
Visier or Vizier viz'-'iere
Vision, vizj'-eune
Visit, viz'-ite
Visitable, viz-i-ta-bl'
Visitation, viz-i-té'-cheune
Visor, viz'-eur
Vista, vis'-ta
Visual, vizj'-iou-al

Vital, vaï'-tal
Vitality, vaï'-tal-i-ti

To Vitiate, vich'-i-ete
Vitis, vaï'-tice
Vitreal, vit'-ri-al

Vitrification, vit'-ri-fi-ké'-
cheune

To Vitrify, vit'-ri-faï

Vitriol, vit'-ri-eul
Vitriolick, vit-ri-ol'-ik

To Vituperate , vi-tiou'-per-
éte

Vivacious, vi-vé'-cheuce
Vivacity, vi-vas'-i-ti

Vive, vaïve
Vivid, viv'-id
To Viviticate, vaï - vif - i

-

kéte
To Vivify, viv'-i-faï

Viviparous, vaï-vip'-a-
reuce

Vixen, vik'-s'n
Vizard, viz'-eurd
Vocabulary, vô-kâb'-iou-

la-ri

Vocal, vô'-kal
Vocality, vo-kal'-i-ti

Vocation, vô-ké'-cheune
Vociferation, vô-cif-er-é'-

cheur.e
Vogue, vogue
Voice, voice
Void, void
Volacious, vô-lé'-cheuce
Volant, vô'-lan'te
Volatile, vol'-a-til

Volcanic, vol-ké'-nik
Vole, vole
To Volitate, vol'-i-téte

Volition, vô-lich'-eune
Volley, vol' -i

Volt, volte
Volubility, vol-iou-bil'-i-ti

Voluble, vol'-iou-bl'

Volume, rol'-ïoume
Voluminous , vô - liou' - mi -

neuce
Voluntary, vol'-eun'-ta-ri

Voluptuary, vô-leup'-tchïo»
a-ri

Voluptuous, vôleup-tchïow»
euce

Vomica, vom'-i-ka
Vomit, vom'-ite
Vomition, vô-mich'-cunr
Voracious, vô-ré'-clieuce

Vortex, ver'-teks



WAT
Vortical, vor'-ti-kal

Votary, vô'-ta-ri

Vote, vote
Vouch, vaoutche
Vouched, vaouch't
To Vouchsafe, vaoutch'-séfe
Vow, vaou
Vowed, vaou'd
Vowel, vaou' -il

Vow-fellow , vaou'-fel-ô
Voyage, voi'-édje
Vulgar, veul'-gar
Vulgarity, veul-gar'-i-ti

Vulnerable, veul'-neur- a-

bl'

Vulnerary, veul'-neur-a-ri
Vulpine, veul'-pine
Vulture, veul'-tchïeure

w
W, deub'-bl'-iou
To Wabble, ouab'-bl'
Wad, ouade
To Waddle, ouad'-dl'

To Wade, ouéde
Wafer, oué'-ieur
Waft, ouafle
Wag, ouag
Wage, ouéd.je

Wager, oué'-djeur
Wagged, ouag'd
Waggery, ouag'-eur-i
To Waggle, ouag'-gl'
Wagon, ouag'-eune
Wagtail, ouag'-téle
Wail, ouéle
Wain, ouéne
Wainscot, ouen'-skeute
Wair, ouére
Waist, oueste
Waistcoat, o«es'-kote
Wait, ouéle
To Waive, ouéve
Wake, ouéke
Waked, ouék't
To Waken, oué'-k'n
Walk, ouâk
Walker, ouak'-eur
Walkingstaff, ouâk'-in'gwë*

staff

Wall, ouâl
Walled, ouàVd
Wallet, oual'-it^

Wallflower, oual'-fiaoueur
To Wallop, oual'-eup
To Wallow, oual'-ô
Walltree, ouâl'-tri

Walnut, ouàl'-neute
Walt, ouàlte
To Wamble, ouam'-bi'
Wan, ouane
Wand, ouan'de
To Wander, ouan'-deur
Wane, ouéne
Wanned, ouan'd
Want, ouan'te
Wanton, ouan'-teune
War. ouâr
To Warble, ouâr -bl'

Ward, ouàrde
Wardmote, ouàrd'-môte
Wardrobe, ouârd'-rôbe
Ware, ouère
Wareful, ouére-foul
Warehouse, ouère'-haouce
Warfare, ouàr-fère
Warily, oué'-ri-li
Warlike, ouâr'-laïke
Warm, ouàrme
Warmed, ouârm'd
Warmingpan, ouârm'-in'g«e-
pane

Warmth, ouârmtsh
To Warn, ouârne
Warned", ouârn'd
Warp, ouârp
Warped, ouarp't
Wr

arrant, ouar'-an'te
Warren, ouar'-ene
Warrior, ouâr'-ïeur
Wart, ouârte
Wàry, oué'-ri

Wr
as] ouaze

Wash , ouàche
Washed, ouach't
Wasp, ouasp
Wassail, ouas'-éle
Wast, ouaste
Waste, ouéste
Wat, ouate
Watch, ouatche
Watched, ouatch't

VVHE
Watchman, ouatch'-mane
Water, ouâ'-teur
Wattle, ouât'-tr
Walmish, oualm'-iche
Wave, ouéve
To Waver, oué'-veur
To Wawl.oual
Wax, cuaks
Waxed, ouaks't
Way, oué
Wayfaring, oué'-fé-rin'g7/e
Waylaid, oué-léd'
Wayward, oué'-oueurd
We, oui
Wreak, ouik
To Weaken, oui'-k'en
Weakness, ouik'-nece
Weal, oui,l

Wealth, oueltsh
Wealthy, oueltsh'-i
To Wean, ouine
Wreapon, ouep'-p'n
Wear, ouère
Wearisome, oui'-ri-seixne
Weary, oui'-ri
Weasel, oui'-z'l
Weather, ouetzh'-eur
To Weave, ouive
Web, oueb
To Wed, oued
Wedge, ouedje
Wedged, ouedj'd
Wedlock, oued'-lok
Wednesday, ouen'z'-dé
Weed, ouide
Wreek, ouik
Weel, ouil
To Ween, ouine
To Weep, ouipe
To Weet, ouite
Weevil, oui'-v'I
Weft, ouefte
To Weigh, oué
Weight, ouéte
Welcome, ouel'-keume
Welfare, ouel'-fére
Welkin, ouel'-kine
Well, ouel
Welladay, ouel'-é-dé
Wr

elt, oiielte
To Welter, ouelt'-eur
Wen, ouene
Wench, ouen'che
Wend, oueu'd
Went, ouen'te
Wept, ouepte
Were, ouere
Wert, ouerle
West, oueste;
Westerly, ouest'-eur-li
Westward, ouest'-oueurd
Wet, ouete
Wether, ouetzh'-eur
Wey, oué
WLale, houéle
Wharf, houarf
Wharfinger, houarf'- in'

-

djeur
What, houate
Whatever, houat'-ev-eur
Whatsoever, houat-so-ev'-
eur

Wheal, houile
Wheat, houite
WTieedle, houi r-dI'

Wheel, houile
Wheelwright, houil'-raïte

To Wheeze, houize
To Whelm, houelme
Whelp, houelp
When, houene
Whence, houen'ce
Whencesoever, houen'ce-so-
ev'-eur

Whenever, houen-ev'-eur
Wliere. houère
Whereabout , houère' - a -

baoute
Whereas, houère-az'
Whereat, bouère-ate
Whereby, houèrê'-baï'
Wherever, houere-ev'-eur
Wherefore, houere'-fôre
Wherein, houère-in'
Whereof, houère-of '

Wliereon, houère-on'
Whereupon , houère'-eup-
onr

Where withal, houère-ouitzh-
àl

Wherry, houei'-i
Wliet. houete
Whether, houetzh'-eur
Whetstone, houet'-stône
Whey, honé

WIS
Which, houitche
Whichsoever, houitche -sô -

ev'-eur
Whiff, houif
To Whiffle, houif '-fl'

Wfhig, houig?<e
While, houaïle
To Wr

hilk, houilk
Whilom, houai'-leume
Whim, houime
To Whimper, houim'-peur
Whimsey. houim'-zé
Whimsical, houim'-zi-kal
Whin, houine
Whine, houaïne
To Whinny, houin'-i
Whip, houip
Wbipcord, houip'-korde
Whipped, houip'te
Whirl, houerl or houeurl
Whirligig, houerl'-i-gwigwe
Whirlwind, houerl'-ouin'd?
Whisk, houisk
Wliisked.houisk't
Whisper, houisp'eur
Whist, houiste
Whistle, houis'- si'

Whit, houite
White, houaïte
To Whiten, houaï'-t'n
W-hi(ening, houa'ite'-nin'gwe
Whither, houitzk'-eur
Whithersoever, houitzh-eur-
sôev'-eur

Whiting, houaï'-tin'g/ee
Wliitlow, houh'-lo
Whitsuntide, houit'-seun'-

taïde
Whittail, houit'-téle
Whittle, houit'-tl'
To Whiz, houiz
To Whizzle, houiz'-zl'
Who, hou
Whoever, hou-ev'-eur
Whole, hole
Wholesale, hôle'-séle
W'holesome, hôle'-seume
Whom, houme
Whomsoever, houme-sô-ev'-
eur

Whoop, houpe
Whore, houre et hôre
Whoremonger

,

houre' -

meungw-eur
Whose, houze
Whosoever, hou-sô-ev'-eur
Why, houa'i
Wic or Wick, ouik
Wickedness, ouik'-ed-nece
Wicket, ouik-ite »
Wide, oua'ide
To Widen, oua'i r-d'n
Widgeon, ouidj'-ine
VV idow, ouid'-ô
Width, ouidtsh
To Wield, ouild
Wife, oua'ife
Wr

ig. ouigwe
Wight, ouaïte
Wild, oua'ild
To Wrilder, ouil'-deur
Wilderness, ouil'-deur-nece
Wile, oua'ile

Wilful, ouil'- foul
Wiliness, ouaï'-li-nece
Will, ouill

Willow, ouil'-ô
Wimble, ouim'-bl'
Wimple, ouim -pi'
To Win, ouine
To Wince, ouin'ce
Winch, ouin'che
W7

ind, ouiu'd
Winder, ouaïnd'-eur
Windfall, ouin'd'-fàl
Windfall, ouin'd'-gàl
Wrindlass, ouïn'd'-lace
Windmill, ouin'd'-mill
Window, omn'-do
Windpipe , ouin'd'-païpe
Wihdster, oua'in'd'-steur
Windward, ouin'd'-oueurde
Wine, ouaïne
Wing, ouiu'gMe
W^ink, ouin'gk
Winked at, ouin'gk't'-afe
Winner, ouin'-eur
To Winnow, ouin'-o
Winter, ouin'-teur
Wipe, oua'ipe
Wire, oua'ire

To Wiredraw, ouaïre'-drâ
Wisdom, ouiz'-deuine
Wise, ouaïze
Wish, ouiche

WRY
Wished, ouich't
M'isky, ouisk'-i
Wisp, ouispe
Wistfully, ouist'-foul-li
Wit, ouite
Witchcraft, ouitche'-krafte
With, ouitsh
To Withdraw, ouitzh-drâ
Withe, ouitshe
To Wither, ouitzh'-eur
To Withhold, ouitzh-hôld'
Within, ouitzh-ine'
Without, ouitzh-aoute'
To Withstand, ouitzh-stan'd'
Witness, ouit'-nece
Witnessed, ouil'-ues't
Witticism, ouit'-i-cizine
To Wive, ouaïve
Wizard, ouiz'-eurd
Wr

o or Woe, cuo
Wroad, ouôde
Wobegone, ouô-bi-gone
Woful, ouô'-foul
Wold, ouôld
Wolf, ouolf
Woman, ouom'-eune
Womb, ououme
Women, ouim'-éne
Won, oueune
Wonder, ououn'-deur
Wondrous, oueun'-dreuce
M'on't, ouôn'te
Wont, oueun'te
To Woo. ouou
Wood, ououd
Woodcock, ououd'-kok
Woodland, ououd'-lan'de
Woodman, ououd'-mane
Woof, ououf
Wool, ououl
Word, oueurd
Work, oueurk
Workfellow, oueurk'-fel-ô
Workhouse, oueurk'-haouce
Workman, oueurk'-mane
Workmanship, oueurk'-man*
chip

Workshop, oueurk'-chope
Wrorld, oueurld
Worm, oueurm
Wormeaten, oueurm'-i-t'n
Wormwood, oueurm'-ouoii4
Worn, ouorne
To Worry, oueur'-i
Worse, oueurse
Worship, oueur'-chip
Worst, oueurst
Wort, oueurte
Worth, oueurtsh
Worthily, oueur'-tzhi-li
Worthlessness , oueurtsh'

les-uece
Worthv, oueur'-tzhi
To Wot, ouote
Wove, ouôve
Wroven, ouô'-v'n
Wou'd, and Would, ououd
Wound, ououn'd
Woundless, ououn'd'-lece
Woxen, ouok'-s'n
Wrack, rak
Vvranglands, ran'g'-lan'dz
Wrangle, ran'g-gl'
To Wrap, rap
Wrrapped, rap't
Wrapper, rap'-eur
Wr

rath, ratsh
Wreak, rik
Wreath, ritsh
Wrreathed, ritzh'd
Wreck, rek
Wren, rene
Wrench, ren'che
Wrenched, len'ch't
Wrest, reste
To Wrestle, res-sl'

W'"restling, res'-lin'gwf
Wretch, retche
To Wrriggle, rig'-gl'
Wright, raite
To Wring, rin'gw
Wrinkle, ringk'-kl'
Wrist, riste
"Writ , rite

To Write, raïte
To Writhe, raîtzhe
Wrong, ron'g/je
Wronirhead, ron'-gwe'-hed
Wrote, rôte
Wroth, rotsh
Wrought, rate
Wrung, reun'gwe
Wry. ra'i
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YAC

X.eks
Xerodes, zi-rô'-diz
Xeromirum , zer-ô-maï'-
reume

Xerophagy, zi-rof'-a-dji

Xerophthalmy, zi-rop'-tshal-

mi
Xylon. zai'-lone
Xylosteum. zaï-los'-ti-eume

Y, oual
Yacht, ïaf*

YEO
Yap, jap
Yard, ïarde
Yare, ïére
Yarn, ïarne
To Yarr, iarr
Yaw, ïâ
Yawl, ïâl

Yawn, iane
Ycled, i-kled
Ycleped, i-klepte'

Ye, ïé
Yea, ïé
To Yean, i'ine

Year, lire
Yearling, iir'-Iin'g/

To Yearn, i'ertie

Yelk, i'elk or ïok
Ye il, ïel

Yeliow, ïel'-ô

to Yelp, ïelp
Yeoman, ïô'-mine

YUL
j

Yerk, ierk
Yes, ïece
Yest, i'esfe

! Yesterday, ïes'-teur-dé
|
Yet.iete

i Yew, ïou
To Yield, iild

Yoke, ïôkt
Yoked, ïôk't

! Yolk, ïok
Yon, ïone
Yore, ïôre
You, ïou
Young, ïeun'g
Youngster, ïeun'g'-steur
Your, ïonr
Yourself. ïour self
Youth, ïoutsh
Yule, ioule

ZOO

z

Z. iz-eurd or wl
Zany, zc'-ui
Zea, zi
Zeal, zile
Zealot, zel'-eute
Zealous, zel'-euc*
Zechin, tchi'-kin*
Zenith, zi'-nitsh
Zephyr, zef'-er
Zeste, zeste
Zigzag, zig'-zag
Zink, zin'k
Zocle, zô'-kl'
Zodiack, zo'-di-ak
Zone, zone
Zoology, zô-o'- ô-tVt

Zootomy, zô-ot'-p-
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AVERTISSEMENT.

Le Nouveau Boyer a paru depuis huit ans avec le suffrage de l'Université et sans qu'on ait jugé

nécessaire de lui appliquer un système de prononciation de la langue anglaise. A l'époque de ia

première publication, les philologues les plus distingués furent consultés pour savoir s'il fallait, ou

non , accompagner la partie anglaise et française d'une prononciation figurée, qui indiquât par

l'emploi des lettres disposées selon la prononciation française, les sons similaires des mots anglais
;

tous pensèrent que ce moyen ne pouvait reproduire le son avec assez d'exactitude, et que l'oreille

devait être formée à reconnaître et à retenir les sons par la parole du maître
,
que le secours

indirect qu'on pouvait tirer de la représentation des sons exposait les élèves à contracter ue

mauvaises habitudes de prononciation. On avait également reconnu impossible fadoption du

système de Walker, si ingénieux et si utile aux Anglais, mais inapplicable en France, car pour

réaliser chez nous la pensée de Walker, il nous faudrait avant tout connaître la prononciation et la

valeur des lettres dans la place qu'il leur assigne à chacune , et c'est précisément pour arriver au

même résultat, mais nous le reconnaissons, avec moins de précision, que les Anglais, que nous

avons admis la prononciationfigurée.

A Paris et dans les grandes villes où d'habiles professeurs d'anglais , anglais d'origine pour la

plupart, forment l'oreille des élèves en les habituant à prononcer eux-mêmes et à reconnaître le

mot qu'ils savent déjà prononcer, on devrait se passer de toute autre indication moins vraie que le

son lui même. Mais en province, privés de maîtres anglais, les élèves devaient réclamer avec

instance l'application du seul moyen de se faire une idée de la prononciation anglaise, et nous

avons cru devoir céder à une demande si souvent répétée ; des expériences ont été faites et l'on

s'est convaincu de l'utilité de ce mode pratique, à l'aide duquel l'on peut et l'on doit d'ailleurs

appeler les théories grammaticales avec plus de sûreté et de profit qu'on le faisait en l'absence de

cette représentation du son figuré par les lettres, dont la valeur nous est bien familière.

Le Dictionnaire de la prononciation figurée contient d'abord tous les mots qui se trouvent dans la

partie anglaise-française du Nouveau Boyer (on s'est toutefois abstenu de répéter les mois

dérivés), de plus un grand nombre de mots usuels qui ne doivent pas figurer dans un abrégé. Ce

livre était déjà placé au premier rang des ouvrages classiques. Son utilité a. été constatée chaque

année par de nombreux tirages , mais l'importante amélioration dont nous l'enrichissons aujourd'hui

satisfera enfin les personnes qui réclamaient en l'absence du maître un auxiliaire qui pût à peu

près le remplacer.



NOUVEAU DICTIONNAIRE
FRANÇAIS ET ANGLAIS.

A NEW

FRENCH AND ENGLISH DICTIONARY.

A s. m. an a.

5 II ne sait ni a, ni b, ke

is very ignorant, he knows not

how to read. Il n'en a pas fait

une panse d'à, he has done no-

thing ofhis work. II n'y a pas fait

une panse d'à, he has had no
hand in it. Il est marqué à l'a,

he is a man ofhonour

When A means the letter a, or
when it is the third person of
the verb avoir, to have, it takes
no accent ; il a, he has ; elle a,

she has ; and\\ y a (imp. v.) there

is, there are. In all other, cases
and significations it takes the

grave accent thus à

A, prep, is sometimes english-

ed without a preposition, and
sometimes by the prepositions
to, for, after, on, at, with, in, into,

and by
A englished without a preposi-

tion.

Un lit à colonnes, a four-
posted-bed ; une arme à feu, a
fire-arm; une figure à genoux,
a kneeling figure ; aller à grand
pas, to walk very fast

A englished by to.

Chambres à louer, rooms to

let; vendre à l'enchère, to sell

io the highest bidder

A englishedby for.

Crier à l'aide, to cryfor help ;

un carrosse à quatre places, a
coach forfour people

A englished by after.

Vivre à l'Anglaise, to live af-
ter the English way

A englished by on.

Une maison à droite, a house
on the right ; la route à gauche,
the road on the left

A englished by at*

Il est à la maison, he is at
home ; demeurez-vous à Paris ?
do you live at Paru ?

KKANC.-ANG.

ABA
A englished by with.

Une canne à lorgnette, a cane
with a spying glass ; une table

à tiroirs, a table with drawers
A englished by in and into

Etre à la mode, to be in

fashion ; j'irai à la campagne, /
shall go into the country

Aenglished by thepreposition by.

Pas à pas, step by step ; trois

à trois, three by three

A privatif, or the Greek alpha,
which at the head of a word
denotes a deprivation, as acé-
phale, without a head; achro-

matique, colourless

Ababouiné, a. (ma.) becalmed
Abaisse, sf. the under crust of

any pastry

Abaissement, sm. 1 a lowering.
2 humiliation. 3 fall, disgrace

Abaisser, va. 1.1 to lower. 2 to

let down. 3 to humble. 4 to

strike

s'Abaisser, vr. 1. 1 to decrease-
2 to sink. 3 to humble one's self.

4 to degrade one's self

Abaissenr, sm. (ana.) the ab-
ductor of,the eye

* Abalourdir, va. 2. to render
dull, to stupify

Abandon, sm. 1 the being

forsaken, as que faire dans un
tel abandon ? what can one do,

being thusforsaken ? 2 an agree-

able carelessness of style

A l'abandon, ad. at sixes and
sevens, at random ; laisser à l'a-

bandon, to neglect

Abandonné, sm. a profligate, a
shameless wretch

Abandonné, e, a. shameless,

impudent, lost to decency

Abandonnement, sm. 1 a being

forsaken. 2 a giving up. 3 de-

bauchery. 1 II est dans l'abandon-

nement de tous ses amis, he isfor-

1
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saken by all his friends. 2 il fait

un abandonnement de son bien,
he gives up his estate

Abandonner, va. 1. 1 to aban-
don. 2 to forsake. 3 to leave off.

4 to give over. 5 to deliver up.
6 to prostitute. 7 to let loose. 8
to desert, to leave. 1 Abandonner
un vaisseau à la merci des vents,

to abandon a ship to the mercy
of the winds. 2 — ses amis, to
forsake one'sfriends. 3

—

le com-
merce, to leave offtrade. 4— un
malade,*o give over a sickperson
5

—

au bras séculier, to deliverun
to the secularpower. 7—l'oise au,

(cha.) to let the bird loose. 8—
son pays, to desert one's country-
Mes forces m'abandonnent, my
strengthfails me; n'abandonnez
point les étriers, don't let your
hold go

s'Abandonner, vr. 1. 1 to give

one's self up. 2 to give way to

3 to trust to

Abaque, sm. (arch.) abacus or

plinth ; also the multiplication

table invented by Pythagoras
* Abasourdir, va. 2. 1 to stun.

2 to fill with consternation

Abâtardir, va. 2. to make some-
thing degenerate, to deteriorate

s'Abâtardir, vr. 2. to degene-
rate
Abâtardissement, sm. degene-

racy

Abat-cnauvée, sf. (a sort of in-

ferior woo\)
rflock

Abatellement, sm.a sentence oj

interdiction pronounced by the

French Consuls in the Mediter-
ranean ports, against those tra-

ders who refuse to perform a
contract, or topay their debts

Abat-faim, sm. a large joint

ofmeat

Abat-jour, sm. 1 a skylight.

2 (bo), an opening under the

A



ABB
top of the fruit of some poppies

Abattage, am. 1 pulling down
or felling. 2 the charge or
expence of clearing a forest.
3 (inec.) power ; avec un grand
/évier on a plus d'abattage qu'avec
on petit, with a long lever you
[have a greater power than with
'.a short one
' Abattant, sm. 1 the flap of a
counter in a shop. 2 the shutter
ofa skylight

Abattement, sm. ] faintness,
weakness. 2 lowness of spirits.

3 sadness, dejection, discou-
ragement

Abatte ur, sm. one who fells or
beats down. Un grand abattenr
de bois, 1 a great man at nine-
pins. 2 a great dispatcher of
business. 3 a brag, boaster,
swaggerer

Abattis, sm. 1 overthrow, de-
molition, destruction. 2 trees

felledand strongly tiedtogether,

to oppose the progress of an
enemy. 3 the giblets of a goose
or turkey. 4 a lamb's purtenance.
5 slaughter of game or other

animals. 6 the stones heivn down
in a quarry

Abattoir, sm. slaughter house

Abattre, va. 4. 1 to pull down.
2 to fell. 3 to batter down. 4 to

let down. 5 to cut down. 6 to

eut off. 7 to lay down. 8 to damp.
9 to cause to cease. 1 Abattre une
maison, to pull down a house. 2—

«

des arbres, to fell trees. 3

—

une
tour avec du canon, to batter
down a tower with cannon. 4

—

un
rideau, to let down a curtain. 5

—

le h\é,to cut down corn. 6—ta bras

de quelqu'un,^) cut offsomebody's
arm. 7—la poussière , to lay
dust. 8

—

le courage de quelqu'un,

to damp the courage of one. 9
petite pluie abat grand vent, a
small rain lays great dust, fair
words will appease an angry
person. Abattre le cuir d'un bœuf,
to slay an ox

s'Abattre, vr. 4. 1 to abate. 2 to

go down. 3 to be cast down or

dejected. 1 La chaleur s'abat, the
heat abates. 2 le vent s'abat, the
wind goes doivn. 3 il ne s'abat

point dans l'adversité, he is not
cast down in adversity

Abattu, e,part, past o/abattre,

1 conquered. 2faint. 3 dejected

Abattures, sf pi. foiling; the
boughs and leaves zvhich a deer
breaks down with its head, in
rushing through a thicket

Abat-vent, sm.l a garden-mat.
2 the penthouse ofa steeple

Abat-voix, sm. the top of a
church pulpit

Abbatial,pi. m. iaux, a. belong-
ing to the abbot or abbess
Abbaye , sf. an abbey

Abbé, sm. an abbot, {Roman
Catholic clergymen are general-

ABL
ly called abbés.) Attendre comme
les moines font l'abbé, not to wait
for a guest

Abbesse, sf. an abbess

Abe, sm. I the alpliabet, a
primer, a hornbook. 2 the first

-principles of a science or art. 3
the beginning of an affair. Re-
mettre à l'a b c, to oblige one to

begin afresh. Renvoyer quel-

qu'un à l'a b c, to use one like

an ignorant person

Abcéder, vn. 1. to turn into

an abscess

Abcès, sm. a tumour, abcess

Abdication, sf. abdication

Abdiquer, vn. 1. to abdicate

f Abdomen, sm. the abdomen
or lower belly

Abdominal, e, a. abdominous
or abdominal, appertaining to

the lower belly

Abducteur, sm.(ana.) ahducenty
abductor

Abécédaire, sm. a hornbook ;

a learning still the alphabet

Abée, sf. a dam (for water),

mill course

Abeille, sf. a bee. Le bour-
donnement des abeilles, the hum
or buzz of bees

Abéquer,v#. \. tofeed a young
bird by hand

Aberration, sf. aberration, er-

ror

Abêtir, va. and n. 2. 1 to stu-

pify. 2 to grow stupid

Ab-hoc-et-ab-hac, ad. at ran-
dom

Abhorrer, va. 1. to abhor, to

detest, to abominate

s'Abhorrer, v. reel, to abhor
each other

Abigeat, sm. (ju.) cattle rob-
bery

Abîme, sm. 1 an abyss. 2 hell

Abîmé, part, past of abîmer,
destroyed. Abîmé de dettes,

deep in debt

Abîmer, va. 1. 1 to throiv into

an abyss. 2 to destroy

Abîmer, vn. I. to be destroyed

s'Abîmer, vr. I. 1 to throw
one's self into an abyss. 2 to

ruin one's self in

Abject, e, a. mean, contemp-
tible, base

Ahjection, sf. abjection, ab-
jectness, contempt

Abjuration, sf abjuration

Abjurer, va. 1. to abjure

Ablais, sm. corn cut down, but
not yet carried out of the field

Ablaques, sf. pi. the finest
silks that are imported from
Persia

Ablatif, sm. the ablative case

Able, or Ablette, sm. (a sort of
fish) a bleak, May, ablet

Ablégation, sf. ablegation

2
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Ableret, sm. a net to catc*.

blays with
Abluant, e, a. abluent; that

washes clean

Abluer, va. 1. to pass a pre-
paration of nutgalls over a de-

faced manuscript, in order to

revive the writing

Ablution, sf. ablution

Abnégation, sf. abnegation,
self-denial

Aboi, aboiement, sm. barking,
baying

Abois, sm. pi. extremity, dis-
tress, bay. Etre aux abois, to

gasp. Le cerf est aux abois, the
stag is at bay

Abolir, va. 2. 1 to abolish, to

annul. 2 to destroy

s'Abolir, vr. 2. to be abolished

Abolissement, sm. 1 abolition.

2 annulling

Abolition, sf. 1 remission of a
punishment or penalty. 2 an
nulling, repealing. 3 abolition

Abominable, a. abominable

Abominablement, ad. abomi-
nably

Abomination, sf. abomination,
detestation. Commettre des abo-
minations, to be guilty ofgreat
crimes
*Abominer, va. 1. abominate,

to detest

Abondamment, ad. abundant-
ly, plentifully

Abondance, sf. 1 abundance,
plenty. 2 ivine mixed with a
great deal of water, given to

children at boarding-schools in

France
Abondant, e, a. plentiful
* d'Abondant, ad. ?noreover

Abonder, va. 1.. to abound in

or with. Abonder en son sens,

to be wedded to one's opinion.

Ce qui abonde ne nuit pas, store
is no sore

Abonné, e, part, past o/abon-
ner, and s. a subscriber

Abonnement, sm. a comvound-
ing with, a subscription

Abonner, vn. 1. to compound
for a thing

s'Abonner, vr. 1 to compound
for, to agree before hand. 2 to

subscribe to a periodical work,&c.

Abonnir, va, 2. to improve, to

make better

s'Abonnir, vr. 2. to grow better

Abord, sm. 1. access, approach
to a place or person. 2 landing,
arrival. 3 resort. 4 first meet-
ing. 5 onset, attack, first brunt,
Défendre l'abord, to keep off
from landing. De prime abord,
au premier abord, at first sight,

at first. Du premier abord, at
our first meeting, at the first
brunt

d'Abord, ad. \. first, at first.

2 immediately, out ofhand, 'Vont

d'abord, at first sight
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Abordable, a. accessible, ofan

eas?/ access

Abordage, sm. the boarding,

also the running foul of a ship.

Aller à l'abordage, (ma.) to board
Aborder, va. 1. 1 to approach,

or come near. 2 to land an. 3
(ma.) to board. 4 (mi.) to attack

Aborder, vn. 1. 1 to land. 2

to resort to. 3 to arrive at

Abordeur, sm. one who boards
a ship

Aborigènes, sm. pi. the abori-

gines, the earliest inhabitants

ofa country

Aboruement, sm. the fixing of
bounds
Aborner, va. 1. to set bounds to

Abortif, ive, a. abortive

Abouchement, sm. interview,

parley

Aboucher, va. 1. to bring
persons together

s'Aboucher, vr. 1. to have an
nterview

Abonquement, sm. the adding

offresh salt to a heap ofold sait

Abouquer, va. 1. to add fresh

salt to old

About, sm. the extremity ofa
cfece of woodcut with a square,
and made shelving

Aboutir, vn- 2. 1 to meet, to

border upon. 2 to end in. 3 (mé.)

to gather, to draiv to a head
s'Aboutir, vr. (ag.) to be cover-

ed with buds, to bud

Aboutissans, sm.pl. the bounds
of a thing. Les tenans et abou-
tissans d'une terre, the bounds of
a piece ofground;—d'une affaire,

the particidars ofan affair

Aboutissant, a. bordering upon
Aboutissement, sm. 1 apiece

eked out to make it longer. 2 an
eking piece. 3

-J-
the drawing

to a head
Aboyant, e, a. barking

Aboyer, v. \.\ to bark at. 2
to inveigh against. 3 to gape
after, to covet. Aboyer à la lune,

to bark when one cannot bite

Above ur, sm. 1 a barker. 2 a
dun. 3 one who gapes after a
thing

Abrégé, sm. 1 abridgment. 2
abbreviation. En abrégé, ad. in

a few words, compendiously

Abrègement, sm. abridging,
shortening

Abréger, va. 1. 1 to abridge.
2 to shorten, to epitomize. Pour
abréger, to be short

Abréviateur, sm>abridger, ab-
breviator

Abréviation, sf. abbreviation
Abreuver, va.\.\ to leadani-

trials to water. 2 to soak. 3 to
inform, to acquaint with. 4 to
prime, to soak. Abreuver d'on-

l rages, to load with insults

s'Abreuver, vr. 1. to drink;
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8'abreas\»r de larmes, to be droiun-
ed in tears

Abreuvoir, sm. a watering-
place ; a horse pond. Un abreu-
voir à mouches, a great gash or

wound in the head orface

Abri, sm. a shelter. Se mettre
à l'abri de la nécessité, to secure
one's selffrom want

Abricot, sm. an apricot. Une
compote d'abricots, stewed apri-
cots

Abricoté, sm. a candied piece

of an apricot

Abricotier, sm. an apricot-tree
j-Abriter, va. 1. to shelter

Abrivent, sm. any roof that
serves as a shelter from the
wind

Abrogation, sf. (ju.) a repeal-
ing or annulling

Abroger, va. 1. G'u.)> to repeal,
to annul, to abolish

Abrotone mâle, sm.abrotanum

,

southern - wood; — femelle, sf.

santolina

Abrouti, a. (a forester's term)
nipped, browsed

Abrutir, vr. 2. to render stu-

pid, to stupify, to besot

s'Abrutir, vr. 2. to grow stupid

Abrutissement, sm. brutish-

ness, stupidity

Absence, sf. absence. Avoir
des absences d'esprit, to be ab-

sent, inattentive to what is going
on

Absent, e, a. absent

Absent, e, s. one who is ab-

sent ; an absentee

s'Absenter, vr. 1. 1 to absent
one's self. 2 to keep out of the

way
Absinthe, sf 1 wormtvood, 2

grief bitterness. Bière d'absin-

the, purl

Absolu, e, a. absolute, arbi-

trary. 2 absolute, imperious. 3

{absolute

Absolument, ad. 1 arbitrarily.

2 entirely, quite, absolutely. 3 by

all means
7
necessarily. 4 ivith-

out restriction, or relation. 5

without condition. Absolument
parlant, in the main, in general

Absolution, sf. 1 (eg.), absolu-

tion. 2 (ju.) acquittal, discharge

Absolutoire, a. (ju.) absolutory

-j-Absorbant, sm. an absorbent

Absorber, va. \. 1 to absorb,

to swallow up. 2 to suck up

Absorption, sf. (nat. phil.) ab-

sorbing, absorption

Absoudre, va. 5. (absolvant,

absous, te. J'absoudrai, que j'ab-

solve.) To absolve, to acquit, to

discJiarge

Absous, te, part, past of ab-

soudre, absolved

Absoute, sf. (in the Roman Ca-

tholic church) a solemn and
public absolution of sins. Faire

3
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l'absoute or donner l'absolution, to

pronounce a general absolution.
Abstême, a. and s. abstemious,

one who drinks no wine.
s'Abstenir, vr. (conj. like tenir)

2. to abstain, to refrain

Abstention, sf. refusal of an
inheritance

-{-Abstergent, e, a. abstergent

-j-Absterger, va. 1. to absterge,
to cleanse

-J-Abstersif, ive, a. abstersive

-{-Abstersion, sf. abstersion

Abstinence, sf. abstinence,
temperance

Abstinent, e, a. abstinent

Abstractif, ive, a. ivhat serves
to express abstract ideas

Abstraction, sf. abstraction.
Avoir des abstractions continuel-

les, to be continually absent g!

mind

Abstraire, va. 5. to abstract,
is used only in the present, future,

and participle past

Abstrait, e, a. 1 abstruse. £
absent, inattentive

Abstraitement, ad. abstract-
edly, inattentively

Abstrus, e, a. abstruse, où.

scure, intricate

Absurde, a. absurd, nonsensi-
cal, preposterous

Absurdement, ad. absurdly,
nonsensically

Absurdité, sf. absurdity, non-

sense

Abus, sm. 1 abuse, ill use. 2
disorder. 3 error, mistake. 4
a useless undertaking

Abuser, v. 1. 1 to abuse, to

make a bad use of. 2 to seduce,

to debauch, to deceive. Abuse»
de son pouvoir, to make a bad
use of one's power

s'Abuser, vr. 1. to mistake, to

be mistaken

Abuseur, sm. a deceiver

Abusif, ive, a. 1 abusive. 2 im-

proper
Abusivement, ad. improperly,

abusively

Abuter, vn. 1. to th*ow who
shallplay first

Acabit, sm. good or bad taste

offruit or pulse. Une poire d'un

bon acabit, a well-lasted pear

Acacia
:
sm. (a tree) an acacia,

lignum vitte

Académicieu, sm. an acade-

mician, a fellow or member ofa

learned society

Académie, sf. 1 an academy*

2 a gaming-house. 3 a riding-

house

Académique, a. academical

Académiquement, ad. acade-

mically
Académiste, sm. a pupil W «

riding-house

*s'Acagnarder, vr. 1. to sit

A*
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sotting, lazy, slothful or idle. It

is also used actively . La mau-
vaise compagnie l'a acagnardé,
bad company lias besotted him

Acajou, sm.the mahoganytree.
Les vers ne se mettent jamais au
bois d'acajou, mahogany wood
is never worm saten. Noix d'a-

cajou, cashew nuts

Acanthaeé, e. a. thorny

Acanthe, sf. (a plant] acan-
thus, bear's-foot

Acariâtre, a.peevish, humour-
some

* Acariâtreté, s/. peevishness

Acarne, sm. (a sea fish) acar-
nan. 2 (bo.) a kindof thistle with
large yellow flowers

Acatalecte, tique, a. acata-
lectic (said of a Latin verse which
has the complete aumber of syl-

lables, without superfluity)

A catalepsie, sf. an impossibi-

lity of knowing a thing, acata-
lepsy

Acatharsie, sf. (mé.) acathar-
sia (impurity of the blood or hu-
mours)

Accablant, e, a. 1 troublesome.
2 very heavy

Accablement, sm. 1 an over-

burthening. 2 dejection ofmind.
Accablement d'affaires, an over-

flow of business— de pouls, an
it regular pulse

Accabler, vn. 1. 1 to overbur-
then. 2 to crush to death. 3 to

load. 4 to plague

Accaparement, sm. forestal-
ling, monopoly
Accaparer, va. 1. to forestall,

comonopolize

Accapareur, sm. a forestaller

Accastillé, a. is said ofa ship
which has a fore and a hind
castle. Haut— , deep waisted

Accéder, vn. 1. to accede

Accélérateur, trice, a. accele-

rating ; forces accélératrices, ac-

celeratingpowers
Accélération, sf. acceleration

Accélérer, va. 1. to hasten
Accent, sm. accent ; in the

plur. accens, sounds. Prêtez
l'oreille à mes accents, hearken
to my song. Des accents plain-

tifs, mournful cries

Accentuation, sf. accentuation

Accentuer, va. 1. to accent

Acceptable, a. acceptable
worth accepting

Acceptant, e, s. (ju.) the ac-
cepter

Acceptation, sf. (ju.) accepta-
tion, acceptance. Le livré des

acceptations, the bill book

Accepter, va. I. & to accept,

to receive kindly. 2 to accept

Accepteur, sm. (com.) the ac-

cepter
Acception, sf. 1 regard. 2 ac-

ceptation, meaning. Dieu ne fait

ACC
aucune acception des personnes.
God has no respect ofpetsoits

Accès, sm. 1 access, admit-
tance, approach. 2 Jit. 3 the
after or second election of a
Pope, when no cardinal has the
requisite number of vutes for the
papacy

Accessible, a. accessible

Accession, sf. 1 accession, ad-
dition, increase. 2 act of ac-
ceding to a treaty

Accessit, sm.(a university term)
the second best premium

Accessoire, sm. and a. acces-
sory. In the pi. (ana.) the acces-
sory nerves

Accessoirement, ad. acces-
sorily

Accident, sm. 1 a misfortune.
2 an accident. Par accident, ad.
accidentally, by mere accident

Accidentel, le, a. accidental,
casual, fortuitous

Accidentellement, ad. acci-
dentally

Accise, sf. (a tax on wine,
beer, &c.) excise

Acclamateur, sm. one who huz-
zas ; a shouter

Acclamation, sf. acclamation,
huzza, shout. Par acclamation,
unanimously

Acclamper, va. 1. to clamp, to

strengthen with clamps. Un mât
acclampé, a mast strengthened
or borne up with clamps

Acclimater, fa. 1. to accustom
to a climate

s'Acclimater, vr. to get used
to a climate
* Accointance, sf. acquaint-

ance, familiarity

-j-Accoisement, sm. (mé.) calm,
a subsiding

+ Accoiser, va. 1. to calm, to

still

Accolade, sf. 1 a hug. 2 a
couple of rabbits in a dish. 3 a
brace. Dormer l'accolade, to dub
one a knight

Accolage, sm. the tying of the

vine

Accoler, va. 1. 1 to hug. 2 to

put together in a dish. 3 to add
into one sum, by ?neans of a
brace. Accoler la vigne, to tie

the vine to its prop
Accolure, sf. straw band
Accommodable, a. that may

be accommodated or composed,

as a difference, &c.

Accommodage, sm. the dress-

ing of victuals, &c.

Accommodant, e. a. complai-

sant, complying, courteous. II

est peu accommodant, he is a
hard man
Accommodation, sf. accommo-

dation, conciliation

Accommodement, sm.l accom-
modation, putting an end to a

4
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difference. 2 convenience . 3ivay,
method. 4 medium, temper

Accommoder, va. 1 I to dress.

2 to suit. 3 to adapt. 4 to make
up. 5 to cook. 6 to mind. 7 to

use ill, to beat. 8 to fit up a
house. 9 to reconcile. 10 to use
well by not selling too dear.
Accommoder quelqu'un de quel-

que chose, to furnish, to provide
one with a thing

s'Accommoder, vr. 1. 1 to suit
one's self to. 2 to like, to put up
with. 3 to agree with. 4 to seize
upon. 5 (speaking of an affair) to

be made up. Cette affaire s'est

accommodée, the matter has
been made up, compromised
Accompagnateur, sm. one who

plays upon an instrument, to

accompany a voice or another
instrument.

Accompagnement, sm. 1 ac
companying, waiting on. 2 at-
tendance, retinue. 3 accessory ,

appendix. 4 accompaniment

Accompagner, va. 1. 1 to ac-
company. 2 to attend, to wait
on. 3 to escort. 4 to match. tt>

suit witfu 5 to join with. & to

accompany a voice

s'Accompagner de, vr. 1. to

be accompanied or attended by.
2 to accompany one's singing on
a musical instrument

Accompli, e, a. and part, pant
of accomplir. 1 complete, perfect,
excellent. 2 accomplished, per-
formed

Accomplir, va. 2. 1 to accom-
plish, to fulfil. 2 to perform, to

finish

s'Accomplir, vr. 2. to be ful-
filled

Accomplissement, sm. 1 the

fulfilling. 2 performance
Accon, sm. a small, fiat-bot-

tomed boat, used in the oyste-'

fishery
* Accoquinant, e, a. enticing,

alluring
* Accoquiner, va. 1. to entice

to allure

* s'Accoquiner, vr. 1. to grot*,

toofond of
Accord, sm. 1 accord, agree-

ment, compact. 2 harmony,
symmetry. 3 (mus.) chord, har-
mony. 4 good understanding.

Accord parfait, the harmony
produced by the third, fifth, and
octave. Etre d'accord, tomber
d'accord or demeurer d'accord,

to agree ; d'accord , / grant- it ;

mettre les gens d'accord, to make
people agree ; un instrument qui

est, or qui n'est pas d'accord, an
instrument in or out of tune ,

tout d'un accord, unanimously

Accordable, a. that may be

granted
Accordailles, sf. pi. the cere-

mony of betrothing
Accordant, e. a. harmonious
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agreeing in sound, in tune ; con-

cordant

Accordé, e, 8. a man or ivoman
betrothed. ît h hardly ever used

of a male ; but the plur. inasc.

les accordés, means the betroth-

ed couple

Accorder, va. 1. 1 to grant a
favour. 2 to make agree. 3 to re-

concile. 4 to tune an instrument.

Accorder sa voix avec un instru-

ment, to sing in tune with a
musical instrument. — sa fille

en mariage, to betroth one's

daughter. Accordez vos flutes

agree among yourselves

s'Accorder, vr. 1. to agree

Accordenr, sm. one who tunes
musical instruments

Accordoir, sm. the key with
which musical instruments are
tuned, a tuning key

Accore, sf. prop, shore. Les
ac cores d'un banc, the edges of
a sand-bank
Accorer, va. 1. to prop, to

stay

Accorné, e, a. (bl.) horned
Accort, e, a. 1 obliging, civil,

complaisant. 2 subtle, cunning

*Accostable, a. of an easy
access

Accoster, va. 1. to accost

s'Accoster de quelqu'un, vr. 1«

to keep company witn. It is ge-

nerally taken in a bad sense

Accoter, va. 1. to prop up, to

support

s'Accoter, vr. 1. to lean a-
gainst ; better s'appuyer

*Accotoir, sm. a thing to lean
against, a leaning stock. Les
accotoirs d'un carrosse, the sides

ofa coach
Accouchée, sf. a woman in

child-bed

Accouchement, sm. a woman's
delivery

Accoucher, va. 1. to deliver a
woman
Accoucher, vn. 1. 1 to be

brought to bed. 2 to be delivered

of a performance. It is conju-

gated with être. Sa femme est

accouchée, his wife is lying in.

Tl est accouché d'un gros livre,

he has produced a thick book.

Accoucher avant terme, to mis-
carry

T Accoucheur, sm, [ axé. ) a
man-midwife

Accoucheuse, sf. a midwife
s'Accouder, vr. 1. to lean on

one's elbow

Accoudoir, s.m. any thing to
iean one's elbow upon

Accouer, va. 1. (cha.) to strike
a stag on his shoulder, or to
hamstring a stag
A a couple, sf. a brace; a leash
Accouplement, sm. 1 a cou-

pling ox joining together. 2 co-
pulation
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Accoupler, va. 1. to couple, to

join together

s'Accoupler, vr. 1. to couple

Accourcir, va. 2 to shorten,
to abridge

sAccourcir, vr.2 to grow short

Accourcissement, sm. shorten-
ing, abridging

Accourir, vn. 2. (conj. like

courir ) to run or hasten to

* Accoutrement, sm. accoutre-

ment, dress, garb

*Accoutrer, va. l.to accoutre,

to dress

""Accoutumance, sf. habit, use,

custom
A l'accoutumée, ad. as usual

Accoutumer, va. 1. to accus-
tom, to use, to inure

s'Accoutumer, vr. 1. to use, or

accustom one's self

Accréditer, va. 1. to bring into

vogue or esteem, to give authority

s'Accréditer, vr. 1. to get a
name, to get into credit

Accroc, sm. 1 a rent in cloth,

and any thing that causes a rent.

2 a stop in an affair

Accroche, sf. an obstacle, a
difficulty

Accrochement, sm. grappling

Accrocher, va. 1. 1 to hang
upon a hook. 2 to delay. 3 to

catch or get cunningly. 4 f to

grapple a ship

s'Accrocher, vr. 1. 1 to lay
hold. 2 to be caught by. Uu
homme qui se noyé s'accroche

à tout, a man who is drowning
catches hold of any thing

Accroire, vn. 5. is used only in

the infinitive after/<ziVe, as faire

accroire, to make one believe; en
faire accroire, to impose upon
one; s'en faire accroire, to be
self-conceited

Accroissement, sm. increase

Accroître, va. and n. 5. {conj.

like croître) to increase

s'Accroître, vr. 5. to increase

Accroupi, e, part, past o/'s'ac-

croupir, squat upon the ground
s'Accroupir, vr. 2. to squat
Accronpissement, sm. the sit-

ting squat

Accueil, sm. reception, good
or bad. Bon accueil, hearty
welcome. Mauvais accueil, cold
reception. Faire accueil, to re-

ceive kindly

Accueillir, va. 2. [conj. like

cueillii), 1 to receive kindly. 2
to overtake. 3 to fall upon.
Accueillir avec des injures., to

receive with abuse
Accul, sm. 1 a place without

a thoroughfare. 2 a place from
which the game cannot escape,
3 a small bay

Acculer, va. 1. to drive one to

a placefrom which one cannot
escape
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s'Acculer, vr. 1. to betake one'*

selfto a corner or narrow place,
where one cannot be attacked
behind

Accumulation, sf. accumula-
tion, heaping up
Accumuler, va. 1. to accumu-

late, to heap up

s'Accumuler, vr. l.to increase,

to be accumulated
Accusable, a. accusable, im-

peachable

Accusateur, trice, s.an accuser

Accusatif, sm. (gr.) the accu-

sative case

Accusation, sf. accusation,
charge, impeachment

Accuser, va. 1. 1 to accuse, to
charge, to impeach. 2 to re-
proach with. 3 to mention the
reception of a letter. 4 to call
one's game

Accusé, ée, part, past of ac-
cuser, accused, and s. the ac
cused, the culprit, the prisoner
at the bar
Acensement, sm. ( ju.) a letting

or giving out to farm
Acenser, va. 1. ( ju.) to let out

to farm
Acéphale, a. ivithout a head or

chief. Statue acéphale, a statue
without a head. Secte acéphale,
a sect ivithout a chief

Acerbe, a. (mé.) soury sharp
Acéré, e, a. 1 sharp-edged. 2

steely, of steel

Acérer, va. 1 to temper iron

with steel to make it cut

Acéride, sm. plaster of Nu-
remberg (without wax)

Acéteux, se, a. acetous, sour.
t

vinegar like

Acetum, sm. acetum ; vinegar

Achalandé, e, part, past oj

achalander, that has customers

Achalander, va. 1. to help to

customers

s'Achalander, vr. 1. to get cus-
tomers

Acharnement, sm animosity
fury. 2 violent passion for any
thing.

Acharner, va. I. 1 to set on

to animate. 4 to feed with flesh

s'Acharner, vr. 1. 1 to fall

furiously upon. 2 to be obsti-

nately bent against

Achat, sm. purchase

Ache, sf. (an herb) smallage

water parsley

Aché^s, sf. pi. worms to allure

fish with, lob-worms ; bait

Acheminement, sm. a means
lb bring a thing about, à step

toivards it

Acheminer, va. 1.1 to setfor-

ward. 2 to way a horse, to teach

a horse to walk in the icay

s'Acheminer, vr. 1. 1 to direct

one's course, to set out. 2 to ge

forward
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Acheter, va. 1. to buy, to pur-

chase

Acheteur, sm. a buyer, a pur-
chaser

Achèvement, sm. thefinishing,
the perfecting

.

Achever, va. 1. 1 to finish, to

make an end of. 2 to complete,
to perfect. 3 to make one quite

drunk. 4 to put to death. Voilà
5>our l'achever, this will complete
'lis ruin

s'Achever, vr. 1. to getfinished,
to be complete

Achille, n. prop. Achilles.

Tendon d'Achille, tendon of
Achilles

Achoppement, sm. or pierre

d'achoppement, sf. a stumbling
block

Achores, sm. pi. the thrush
(disease in children)

Achromatique, a. colourless.

It is particularly applied to a
Dew kind of spectacles, which
render the objects seen through

them more distinct.

Acide, a. acid, sharp

Acidifère, sm. and a. acidi-

ferous

Acidité, sf. acidity, sharpness

Acidulé, a. of the nature of
acids, acidulous

Aciduler, va. 1. to temper
with acids

Acier, sm. steel. Acier factice

or artificiel, blistsred steel

Aciérie, sf a workshop where
steel is made

Acolyte, sm. 1 an acolyte,

2 the highest of the four lesser

orders in the Ro?msh church.

3 (fam.) a constant attendant

Aconit, sm. ( bo. ) aconite,

wolf's bane

Acousmate, sm. (a noise of

voices or instruments which one
thinks one hears in the air

)

acousma

Acoustique, sf. acoustics, the

theory of sounds. It is also a. :

des remèdes acoustiques, reme-
dies to help the hearing

Acquéreur, sm. a purchaser,
a buyer

Acquérir, va. 2. (acquérant,

acquis ; J'acquiers, J'acquérais.

J'acquis. J'acquerrai. Que j'ac-

quière. Que j'acquisse) 1 to get,

to acquire.' 2 to buy, to purchase

s'Acquérir, vr. 2. to be ac-

quired or got

Acquêt, sm. 1 acques' or ac-

quist. 2 advantage, profit. 3
purchase, acquisition

Acquiescement, sm. acquies-

cence, consent, compliance

Acquiescer, va. 1. to acquiesce,

to consent, to yield, to submit to.

Acquis, sm. knowledge, as cet

homme a bien de l'acquis, this

man has great knowledge. It is

ACT
also the part, past of acquérir.

Mal acquis, ill gotten

Acquisition, sf. purchase
Acquit, sm. 1 an acquittance,

a discharge. 2 a cocket. 3 the
lead, at billiards. Donner l'acquit,

to lead. Par manière d'acquit,

negligently

Acquittement, sm. the dis-

charging of a debt

Acquitter, va. 1. 1 to clear.

2 to pay off. 3 to discharge. 4
to acquit

s'Acquitter de, vr. 1, 1 to dis-

charge, to perform, to execute.

2 to perform, to fulfil. 3 to pay
off

Acre, sm. an acre of land;

vingt acres, oxgang ; un quart
d'acre, a rood

Acre, a. tart, sharp, sour

Acreté, sf. sharpness, tartness

Acrimonie, sf. acrimony
Acrimonieux, se, a. acrimo-

nious

Acroatique a. (said of a work
that cannot be understood with-

out explanations) acroatick

Acrobate, s. a kind of rope
dancer among the ancients

Acrostiche, sm. (a sort ofpoem)
an acrostick

f Acrostiche, a. acrostick

Acrotères, sm. pi. acroters,

small pedestals. Les acrotères

sans statues paraissent des hors

d'oeuvres, acroters without sta-

tues look misplaced

Acte, sm. 1 action. 2 act,

deed, register, certificate. 3 a
public disputation, in a univer-

sity. 4 act of a play. Les actes

publics, the public records. Les
actes des apôtres, the acts of the

apostles

Acteur, sm. I an actor, aplay-
er. 2 a manager of a business

Actif, ive, a. 1 active, busy,

in action. 2 active, quick, nim-
ble. Des dettes actives, debts

due to us. Avoir voix active,

to have a right to vote

Action, sf. 1 action, act, deed.

2 manner ofdelivery, in a speech.

3 a fight, a battle. 4 a suit at

law. 5 (share in the stock of a

company) stock, share. Les ac-

tions de la banque, bank stocks.

Fondre des actions, to sell one's

stocks or part of them. Les ac-

tions baissent, the stocks fall.

Action de graces, thanksgiving

Actionnaire, sm. a stockhold-

er, shareholder

Actionner, va. 1. (ju.) to bring
an action, to sue at law

Activement, ad. actively

Activer, va. to put in motion,

to stir up
Activité, sf activity, expedi-

tion, quickness

Actrice, sf an actress

Actuel, le, a. 1 actual. 2 real.
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Un paiement actuel, a payment
in ready money
Actuellement, ad. 1 actually,

really. 2 at this time, now
Acuité, sf. acuteness of sounds

Acuminé, a. (bo.) acuminated,
sharp pointed

f Acutangle, a. acute angled
* Adage, sm. an adage, a pro-

verb

Adagio, ad. adagio, slowly

Adam, sm. name of the first
man. Le vieil Adam, the sinful
man. Le nouvel Adam, the man
in a state ofgrace

Adamites, sm. pi. Adamite
Adaptation, 5/. adaptation,

adapting

Adapter, va. 1. to adapt; to

apply
^

Addition, sf. addition

Additionnel, le, a. additional

Additionner, va. to cast up
Adducteur, sm. (ana.) addu-

cent muscle

Adduction, sf (ana.) the action
of the muscles closing or draw
ing together the parts of the
body to which they are annexed

Ademption, sf. (ju.) ademption,
taking away. '#L'ademption d'un
legs, the revoking ofa legacy
Adepte, sm. an adept
Adhérence, sf. adherence, ad

hesion

Adhérent, e, a. adherent, stick,

ing to; and s. an adherer, an
adherent, a follower

Adhérer, va. 1. to adhere or to

stick to, to take part with one

Adhésion, sf. adhesion

Ad honores, ad. (from the La-
tin) conferring honour without
gain

Adiante, sm. (a plant) adian-
tum, maiden-hair

Adieu, sm. parting, farewell.
Faire ses adieux, to take leave

of one. Dire adieu au monde, to

renounce the world
Adieu, int. ad. adieu, fare-

tvell. Si la fièvre redouble, adieu

le malade, if the fever returns,

His all over with the patient

-{-Adipeux, se, a. fat

Adition, sf. (ju.) the accepta-

tion of an inheritance

Adjacent, e, a. adjacent, bor-

dering upon

-J-
Adjectif, sm. an adjective

Adjectivement, ad. adjectively

Adjoindre, va. 6. to give an ad-
junct, an assistant, a colleague

Adjoint, sm, an assistant, a
colleague, a joint commissioner

Adjonction, sf. (ju.) adjunction,
adjoining

* Adjudant, sm. an adjutant

Adjudicataire, s. (ju.) the high-
est bidder

Adjudicatif, ive, a. adjudging
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Adjudication, sf. awarding,

adjudging, adjudication

f Adjuger, va. 1. to adjudge,

to award
Adjuration, sf. adjuration, ad-

juring

Adjureï, va. 1. to adjure, to

charge (in God's name)

Admettre, va. 4. {like mettre)

to admit, to allow of

Adminicule, sm. 1 adminicle,

imperfectproof. 2 help, succour

Administrateur, sm. an admi-
nistrator, guardian, manager,
or trustee

Administratif, ive, a. admi-
nistrative

Administration, sf. adminis-
tration, management

Administratrice, sf. an adtni-»

nistratrix

Administrer, va. I. 1 to admi-
nister. 2 to produce. 1 Adminis-
trer la justice, to administerjus-
tice. 2

—

des preuves, to produce
proofs

Admirable, a. 1 marvellous,
admirable, wonderful. 2 excel-

lent, rare, exceeding good. It is

^lso used ironically : vraiment
vous êtes admirable ! you are a
pretty fellow indeed! Elle est

admirable, I wonder at her

Admirablement, ad. wonder-
fully, admirably, excellently

Admirateur, trice, sf. an ad-
mirer

Admiratif, ive, a. 1 admiring.
2 of admiration. Un point ad-

miratif, a note of exclamation

Admiration, sf. admiration,
wondering at, wonder

Admirer, va. 1. to admire or

wonder at; (ironically) je vous
admire, 2" love yourfancy
Admis, e, part, past of ad-

mettre, admitted, &c.

Admissible, a. allowable, ad-
missible

Admission, sf. admission, ad-
mittance

Admonéter, va. 1. (ju.) to ad-
monish, to warn, to reprimand
Admoniteur, sm. a monitor, an

admonisher
Admonition, sf. admonition,

warning

Adolescence, sf. (this word is

applied only to males) youth,
adolescence, infancy

Adolescent, sm. a youth. C'est

un jeune adolescent, he is a young
fool

Adonien, ienne, a. (in Greek
and Roman poetry) adonic

Adonis, sm. 1 Adonis. 2 spark,
beau. 3 (a fish) adonis. 4 (a
plant) adonis,p/ieasant s eye

Adoniser, va.1. to make fine,
to adorn

* s'Adoniser, vr. 1 to dres.s

ADR
one's self out to appear hand-
some, to dizen one's self

s'Adonner, vr. \ to give one's

self up to', s'adonner à l'étude,

to give ones mind to study—
dans une maison, to take to a
house. Cet animal s'adonne à la

cuisine, that creature never stirs

out of the kitchen

Adopter, va. 1. to adopt
Adoptif, ive, a. adoptive

Adoption, sf. adoption

Adorable, a. adorable, divine

Adorateur, trice, s. adorer,
tvorshipper, admirer. Je suis un
de ses adorateurs, I am one of
her admirers

Adoration, sf. adoration, wor-
ship

Adorer, va. 1. 1 to adore, to

worship. 2 to have a respectful
lovefdr. 3 to dote upon. II adore
tous ses caprices, he gratifies all

her whitns

Ados, sm. a shelving bed, a
border against a wall, in a
garden

Adossement, sm. backing
Adosser, va. 1. to set back to

back. 2 to place, or build against
any thing

s'Adosser, vr. 1. to lean one's

back against

Adouber, vn. 1. to set a piece
orpawn right, at chess

Adoucir, va. 2. 1 to soften. 2
to alleviate, to mitigate. 3 to

tame, to make gentle. 4 to ap-
pease, to assuage, to allay

s'Adoucir, vr. 1 to grow softer,

more tame or gentle. 2 to be ap-
peased, allayed, alleviated, pal-
liated, mitigated. 3 to groiv
milder (speaking of the weather)

Adoucissant, e, a. and *. (mé.)

emollient

Adoucissement, sm. 1 soften-

ing, sweetening. 2 alleviation,

allaying, mitigating, assuaging,
lessening. 3 expedient, mean,
medium. 4 lenitive, palliative

Adoucisseur, sm. a polisher
of mirrors

Adoué, e. a. coupled, paired
(speaking of partridges)

Adragant, V. Gomme
Adressant, e, a. directed (used

only in law phrases)

Adresse, sf. 1 dexterity, ex-

perfness, skill. 2 cunning, sub-
tlety. 3 an address, a petition.

4 direction of a letter, a card.
Les jeux d'adresse, games of
skill. Un bureau d'adresse, an
intelligence office

Adresser, va. 1. 1 to direct a.

letter, &c. 2 to send. 3 to dedi-

cate. Adresser la parole à quel-

qu'un, to speak to one

Adresser, vn. 1. to hit the mark
s'Adresser, vr. 1. ) to apply

to, to concern. 2 to be directed.
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Vous vous adressez mal, you mis-
take your man

Adroit, e, a. dexterous,skilfi£.
and sometimes, cunning, parti-
cularly when used as a sub-
stantive

Adroitement, ad. dexterously,
skilfully, cunningly

Adulateur, trice, s. a flatterer,
an adulator, fawner

Adulation, sf. adulation, flat-
terif

*Aduler, va.l. toflatter mean-
ly ; to fawn

Adulte, s. and a. an adult ;

grown up person
Adultération, sf. adulteration,

deterioration

Adultère, s. and a. 1 adultery
2 adulterer, adulteress. 3 adul-
terous

Adultérer, va. to adulterate

Adultérin, a. (ju.) born in adul-
tery

fAduste, a. (mé.) adust, burnt
-j-Adustion, sf. adustion, burn-

ing

Adventif, ive, or Adventice, a.
adventitious, casual

•j-Adverbe, sm. an adverb
Adverbial, e,pl. m. aux, a. ad-

verbial

Adverbialement, ad. adver-
bially

Adversaire, s. an adversary,
an opponent

Adversatif, ive, a. (gr.) adver-
sative. Mais est une conjonction
adversative. But is an adver-
sative conjunction

Adverse, a. adverse, contrary
Adversité, sf. adversity
* Advertauce, sf. attention,

advertance, advertency

Adynamie, sf. (mé.) weakness
occasioned by an illness

Aérer, va. 1. to give air, to

air. Une nxaison bien aérée, a
house situated in a fine air.

Appartement bien aéré, a well-
aired room

-{-Aérien, ne, a. ethereal,aerial

Aériforme, a. having theform
andproperties ofair

-{•Aérographie, sf aerography

-J-Aéroîogie, sf. aerology

-J-Aéromancie, sf. aeromancy
-{-Aéromètre, sm. an aerometer

fAérométrie, sf. aerometry

Aéronaute, sm. an aeronaut,
one ivho ascends in an air

balloon

Aerophobe, sm. one who is

afraid of the air

Aérostat, sm. an air balloon

Aérostation, sf. the art ofmak-
ing and directing air balloons

Aérostatique, a. concerning

aerial navigation

Affabilité, tf affability > ^*?

teousness
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Affable, a. affable, courteous

Affablement, ad. kindly, af-

fably, courteously

Affadir, va. 2. to make or ren-
der insipid

Affadissement, sm. the render-
ing of a thing insipid

Affaiblir, v. 2.1 to enfeeble. 2
to make lighter, to debase. 3 to

grow weak, to lose one's strength
s'Affaiblir, vr. 2. to grow weak
Affaiblissant, e, a. weakening
Affaiblissement, sm, 1 weaken-

ing. 2 the debasing of the coin

Affaire, sf. 1 affair, business.

2 thing, matter. 3 concern, deal-

ing. 4 need, occasion. 5 duty.

6 law-suit. 7 dispute, quarrel.

8 action, battle, fight. 9 trouble,

scrape. Avoir affaire, to have
some business.—des affaires par

dessus la tête, to be overpowered
with business.—affaire de quel-

qu'un, to want one.— affaire à
quelqu'un, to have to do with
one. J'ai votre affaire, I have
what you want. C'est justement
mon affaire, that is the very thing
I want. Une affaire d'honneur, a
duel. Une affaire d'intérêt, a
money concern. C'est une affaire,

it is difficult. Ce n'est pas uue
affaire, it is easy. Des affaires

urgentes, pressing business. C'est

mon affaire, leave that to me.
Se faire des affaires, to get into

a scrape. Se tirer d'affaires, to

get out of a scrape; être bien

dans ses affaires, to be in good
circumstances. Homme d'affaire,

a steward. Homme d'affaires,

proctor, procurator

Affaire, e, a. full ofbusiness

Affaissement, sm. the sinking
of any thing by its own weight

Affaisser, va. 1. to press or

weigh down
s'Affaisser, vr. 1. to sink with

too much weight
Affaiter, va, 1. to train, to

tame a hawk
f Affalé, a. windbound upon a

lee-shore, embayed
Affaler, va. 1. (ma.) to lower,

to bring down. Affaler un palan,
tofleet or shift a tackle

Affamé, a. 1 famished. 2gree-
dy. 3 thirsty. 4 scanty. 5 not
strong enough, too scanty. Af-
famé de sang, blood-thirsty. Ven-
tre affamé n'a point d'oreilles, a
starved belly has no ears

Affamer, va. 1 to starve, to
famish

Affectation, sf. affectation
Affecté, e. a. 1 affected. 2 ap-

propriated, 'àfull of affectation
Affecter, va. 1. 1 to affect, to

make a show of 2 to desire, to
hanker after. 3 to move, to touch
4 to join to. 5 to appropriate to.

s'Affecter, v
f
r. l.tobe affected,

to take to heart

APF
Affectif, ive, a. pathetic

Affection, sf. 1 affection, love.

2 an extreme desire of, a pas-
sionfor

Affectionné, e, a. affectionate,
loving, full ofaffection

Affectionner, va. 1. 1 to love,

to be fond of. 2 to concern one's

self in. 3 to excite the concern

of people

s'Affectionner, vr. 1. to take a
great liking to, to delight in ;

s'affectionner à l'étude des lan-

gues, to be veryfond ofstudying
languages

Affectueusement,ac/. affection-

ately

Affectueux, se,a.(used ofthings
only) full of kindness. Des ma-
nières affectueuses, kind man-
ners

Affermer, va. 1. 1 to lease, to

let by lease. 2 to take a lease of

Affermir, va.2. 1 to strengthen,
to corroborate, \to make strong.
2 to make hard orfirm. 3 to make
to eat firm. 4 to confirm one in

his resolution or opinion

s'Affermir, va. 2. ] to be
strengthened or corroborated. 2
to be confirmed in

Affermissement, sm. strength-
ening, strength

Affété, e, a. full ofaffectation.
It is also subst. Une petite affé-

tée, a little affected creature

Afféterie, sf ridiculous affec*
tation

Affetnoso, a. and ad. (mns.)

affetuoso, con affetto, gracefully

Affiche, sf. a bill posted up.
Une affiche de comédie, a play
bill^ petites affiches, list of ad-
vertisements

Afficher, va. 1. to post up.

Afficher le bel esprit, to set up
for a wit.—sa honte, to expose
one's shame

s'Afficher, vr. 1. to render one's

self ridiculous, not to observe
any decency

fA fficheur, sm. a bill-sticker

Affidé, e, a. trusty; s. confident

Affiler, va. 1. to set, sharpen*
or whet. Avoir la langue bien

affilée, to have a nimble tongue

Affileur, sm. setter (with cut-

lers)

Affiliation, sf. admittance into

a community, affiliation, adop-
tion

Affilier, va. 1. to admit into a
community, or society. 2 to

adopt

f Affinage, or Affinement, sm.

affinage, refining of metals

Affiner, va. 1. 1 to refine meiaJ-

2 to make finer. 3 to cheat or

trick one

Affiner, vn. 1. to clear vp (ma.).

Le temps affine, the weather
clears up

H
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s'Affiner, vr. 1. to get refined

to improve
Affine rie, sf 1 a little forg

where iron is made into wire
2 iron preparedfor sale

"fAffineur, sm. a refiner
A ffinité, sf. affinity ; relation
Affinoir, sm.a hatchel to mak

hemp finer

t

Affiquet, sm. a case for knit
ting needles ; in the pi. women'
finery. It is used ironically
Avec tous ses affiquets elle n
laisse pas d'être laide, she is very
plain in spite of all herfinery

Affirmatif, ive, a. affirmative

Affirmation, sf. 1 affirmation.
2 an oath in a court ofjustice

Affirmative, sf. the affirmative

Affirmativement, ad. affirma
tively

Affirmer, va. 1.1 to affirm, to

avow. 2 to swear or take an
oath

Affixe, a. affixed, tacked to the
end

Affleurer, va. 1. (arch.) to level

Affliction, sf. 1 affliction, grief
sorrow, trouble. 2 calamity, dis-

tress

Afflictif, ive, a. is only used
in the feminine, and with the
word peine, as une peine afflic-

tive, a corporalpunishment
Affligeant, e , a. sad, grievous,

afflicting

Affliger, va. 1. 1 to afflict, to

grieve. 2 to macerate one's body
3 to ruin, to destroy

s'Affliger, vr. 1. to grieve

Affluence, sf. 1 affluence, a-
bundance, plenty. 2 concourse
of people

Affluent, a. (said of a river)

running into, falling into

Affluer, vn. 1. 1 to run into.

2 to resort in abundance
Affoler, va. 1. to be exces-

sively fond of a thina, to dote

upon it. Il est affolé de sa fem-
me, he dotes upon his wife

Affouage, sm. thefuel required
in forges

Affouragement, sm. foddering,
givingfood to cattle

Affourager, va. 1. tofodder, to

givefood to cattle

Affoarcher, va. 1. 1 to moor
across. 2 to stride over. Affour-

cher un vaisseau, to moor a skip

Affranchi, e, *. a freed man
or woman

Affranchir, va. 2. 1 to free, to

make or set free. 2 to deliver,

to rid from. 3 to frank letters.

4 (ma.) to free ofwater, topump
dry

s'Affranchir, vr. to rid one's

self, to get offfree

Affranchissement^?».1/reem^,
the setting at liberty. 2 exemp-
tion
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Afire, */. anguish. It is used

only in the plur. Les affres de la

mort, the agonies ofdeath

Affrètement, sm. (ma.) the hir-

ing of a ship, freighting
Affréter, va. 1. (ma.) to hire a

ship, to freight

Affréteur, sm. .(ma.) he who
hires a ship, the freighter

Affreusement, ad. frightfully,

terribly, dreadfully

Affreux, se, a.frightful, dread-
!
ul, terrible, shocking

Affriander, va, 1. 1 to make
dainty, to use or bring up to

dainties. 2 to entice, to allure

Affrioler, va, 1. to allure, to

decoy

Affriter, va. 1. to render a new
pan fitfor frying, to try it

Affront, sm. 1 affront, insult

lone. 2 disgrace, indignity

Affronter, va, 1. 1 to encounter,

to confront, to brave. 2 to cheat,

to cozen

*Affronterie, sf. cheating, co-

zening

Affronte ur, se, s. a cheat

Affublement, sm. any thing
that serves to muffle up the

head or body

Affubler, va. 1. to muffle up
one's head or body. Etre affublé

d'une opinion, to be wedded to

in opinion

s'Affubler, vr. 1. to muffle
one's self up; s'affubler de
auelqu'un, to he wrapped up in

one
Affusion, sf. affusion, pouring

one liquor upon another

AiTût, sm. 1 the carriage of a
cannon. 2 a close place where
the hunter waits for the game
to shoot at. Etre à l'affût, to be
upon the catch

Affûtage, sm. a set of tools

Affûter, va, 1. 1 to level a
piece of ordnance. 2 to provide
with tooli. 3 to set or sharpen
tools. Il est affûté, he is well
provided with tools

Afin, governing the infinitive

with de, and the conjunctive
with que, in order to, in order
that. Afin d'obtenir un bénéfice,

m order to get a living. Afin
que vous le sachiez, ttuxt you
may know it

*Afistoler, va. to trim, to
trim up

Africain, sm. an African
Afrique, sf. Africa
Aga, sm.Aga, an officer among

the Turks
Agaçant, e, a. enticing, allur-

ing, inciting
Agace, sf. (a bird.) a sort of

magpie
Agacement, sm. the setting of

the teeth on edge
'Agacer va. 1.1 to set the
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teeth on edge. 2 to induce, to

entice, to allure, to incite

Agacerie, sf. enticement, al-

lurement, encouragement

Agapes, sf. pi. (love-feasts

amongst the primitive Christians)

Agapce
Agaric, sm. (a sort of mush-

room) agarick

Agate, */. (a precious stone),

an agate

Agatis, sm. (ju.) damage done
by cattle

Agatisé, e, a. possessing the

properties of the agate

s'Agatiser, vr. 1. to assume the

shape and properties of the

agate

Age, sm. 1 age, years. 2 old
age. 3 time, days. 4 (space of

time) age. Bas âge, or âge
tendre, tender years, infancy.

L'âge de puberté, marriageable
years. L'âge viril, manhood.
La fleur de l'âge, the prime
of life. Un homme entre

deux ages, a middle-aged man.
Il est hors d'âge de porter les

armes, he is past bearing arms.
Etre sur l'âge, to be old. Quel
age avez-vous ? h-ow old are you?
Etre sur le retour de l'âge, or
simply^ sur le retour, to be in

years, to be old

Agé, e, a. aged, stricken in

years. Agé de douze ans, twelve
years old

Agence, sf. agency

Agencement, sm. the placing
or setting of things, arrange-
ment
Agencer, va. 1. 1 to dress.

2 to set in order

s'Agencer, va. 1. to rig or

trim one's self

Agenda, sm. a memorandum-
book, a pocket-book

s'Agenouiller, vr. 1. to kneel,

to kneel down
Agenouilloir, sm. a hassock

A ge nt, te, s. an agent. A ge nt

de change, a bill-broker, a stock-

broker

Agglomération, sf. agglome-
ration

Agglomérer, va. I. to agglo-
merate. It is hardly ever used,
but in the passive. Les sables

se sont agglomérés, the sand has
formed itself into balls

_
Agglutinant, a. and s. agglu-

tinant .

A%%\vLtm&\Aon,sf.agglutination

Agglutiner, va. 1. to aggluti-
nate

Aggravant, e, a. aggravating

Aggravation, sf. aggravation,
provocation

Aggrave, sf.(ég.) a threatening
monitory

Aggraver, va. 1. to aggravate

Asrile. a. nimble, quick agile
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Agilement, ad. nimbly, quickly
Agilité, */ nimbleness, quick-

ness

Agio, sm. the difference be-
tween the money of a bank and
the current coin

Agiotage, sm. stock-jobbing

Agioter, vn. 1. to stock-job

Agioteur, s. a stock-jobber

Agir, vn. 2. ] to act, to do, 2
to behave. 3 to be in action. 4
to do business. 5 to sue in a
court ofjustice. De quoi s'agit-

il ? whafs the matter ? Il s'agit

de sa gloire, his glory is con-
cerned in it ;—àe sa vie, his life

is at stake ;— de bien étudier,

we must study well. Il ne s'agit

pas de cela, that is not the
question.

Agissant, e, a. 1 efficacious, 2

stirring. 3 active

Agitateur, sm. an agitator, a
fomenter of troubles

Agitation, sf. 1 agitation, mo-
tion this and tliat way, tossing,

shakina. 2 trouble of mind. 3
busy life

Agiter, va. I. 1 to agitate, to

move, to stir, to shake. 2 to dis-

turb, to disquiet, to make un-
easy. 3 to debate a question. 4
to disorder, to confound

s'Agiter, vr. 1. 1 to stir. 2 to

be debated. 3 to make one's self
uneasy

Agnat, sm. (ju.) collateral

f Agnation, sf. (ju.) agnation
Agneau, pi. eaux, sm, a lm
Agneler, vn. to ewe, to yean
Agnelet, sm. a lambkin

Agneline, sf. lamb's wool
Agnelins, sm. pi. lamb's wool

Agnès, sf. a young raw girl,

a simpleton. Elle fait l'agnès,

she plays the simpleton
Agnus, sm. an agnus-Dei, a

relick, a religious toy

Agonie, sf. 1 agony or last

gasp of life. 2 an extraordi-
nary affliction.^ Etre à l'agonie,

to be at the point of death

Agonisant, e. a. dying, who is

at the last gasp. Les prières

des agonisans, the prayers for
the dying

Agoniser, vn. 1. to be at the

point of death
Agraffe, sf. a clasp, a locket.

La porte de l'agraffe, the hook
Agraffer, va. 1. to clasp

•f
Agraire, a. Agrarian. It is

used only in les lois agraires, the

Agrarian laws of the Romans
Agrandir, va. 2. 1 to enlarge,

to increase, to make greater. 2

to make a thing appear greater.

3 to raise, to promote. 4 to

magnify, to exaggerate
s'Agrandir, vr. 2. 1 to be en-

larged, to increase. 2 to be

raised or promoted, to get pre-
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ferment. 3 to better one's for-
tune

Agrandissement, sm. 1 enlarge-
ment, increase. 2 preferment,
rise

Agréable, a. agreeable, plea-
sant. It is also used as a s.

Préférer l'agréable à l'utile, to

prefer what is pleasing to that
which is useful. Joindre l'utile

à l'agréable, to combine profit
with pleasure. Faire l'agréable
auprès d'une femme, to act the
gallant to a lady. Avoir pour
agréable, to like

Agréablement, ad. 1 merrily.
2 with pleasure. 3 in apleasing
manner, agreeably

Agréer, va. 1. 1 to receive or
accept kindly, to like. 2 to ap-
prove, to ratify. 3 to rig a
ship

Agréer, vn. 1. to please, to be
agreeable or acceptable, to be
liked

Agréeur, sm. (ma.), a rigger of
ships

Agrégat, sm. aggregate

Agrégation, sf. 1 admission
into a society or body. 2 aggre-
gation, the collecting or uniting

of things into one

Agréger, va. 1. 1 to admit into

a society. 2 to aggregate, to

collect^ oxjoin together into the

same body

Agrément, sm. 1 approbation,
consent. 2 what is agreeable
or contributes to make one so.

3 ornament. 4 will, pleasure.

In the pi. the music and danc-
ing in a play
Agrès, sm. pi. (ma.) the rigging

of a ship. Agrès et apparaux,

the whole fitting out of a ship

Agresseur, sm. an aggressor

Agression, sf. aggression

Agreste, a. 1 (said of fruit)

wild, acid, sour, sharp. 2 (used
of persons) ill-bred, rustic

Agricole, sm. a husbandman»
It is also used adjectively: un
peuple agricole ; une nation a-

gricole, a people or nation given
to agricultural pursuits

Agriculteur, sm. a husband-
man

Agriculture, sf, agriculture,
husbandry

Agrie, sf. (a disease) a kind of
tetter which causes the hair to

fall off

s'Agriffer, vn. 1 to catch at a
thing with one's nails or /lands,

to lay hold of
Agriministe, s. a trimming

maker
Agriophage, sm. one who lives

upon wild beasts

Agripaume, sf, (a plant) mo-
ther-wort
* Agripper, va. I. to catch

eagerly

A I G

•f*
Agronome, sm. a writer on

husbandry, a teacher of agri-
culture

•j- Agronomie, sf. the theory of
agriculture

f Agronomique, a. referring to

the theory of agriculture

Aguerrir, va. 2. 1 to inure to

war. 2 to teach the art ofwar.
3 to accustom one to a thing

s'Aguerrir, vr. 1 to inure one's

self to war. 2 to learn the art
of war. 3 to accustom or use
one's self to a thing

Aguets, sm. pi. the action of
one who lies in tvait fof another.
Etre or se tenir aux aguets, to

lie in wait

Ah ! int. ah, oh
* Ahan, sm. hard labour,pain
* Ahaner, vn. 1. 1 to toil, to

work hard. 2 to have much ado
* Aheurtement, sm. stubborn-

ness, obstinacy.

* s'Aheurter, vr. 1. to be obsti-

nate

Ahi, (int. of grief) oh I oh
dear !

Ahuri, e, a. stupified, confused

Ahurir, va. 2. to surprise, to

astonish, to amaze
Aide, sf. 1 help, assistance,

succour, support. 2 a man who
helps another. 3 a chapel ofease.
Dieu vous soit en aide, God help
you

Aide, s. an assistant, a help-

er. Aide de camp, an aid de
camp. Aide major, an adjutant.
Aide de cuisine, an under-cook.
Aide à maçon, a bricklayer's

man
Aider, va. 1. to aid, to help, to

assist, to succour. It governs
the accus. when assistance is

given ivithout sharing the la-

bour, and the dative when the

labour is shared. Il l'a aidé à

bâtir sa maison, he helped him
to build his house (by lending

him money). Il lui a aidé à pointer

son fardeau, he helped him to

carry his load (by sharing the

labour

s'Aider, vr. 1. to aid, assist or

help a.ie's self; s'aider de quel-

que chose, to make use of a thing

J- Aides, sf.pl. subsidies,taxes.

La cour des aides» the court of
exchequer

Aie, int. ah ! oh! ay !

Aïeul, sm. grandfather, Aïeu-

le, sf. grandmother. In the pi.

aïeuls and aïeules ; but when ap-

plied to forefathers or ances-

tors, the pi. is aïeux

Aigayer, va. 1. 1 to wash in

water. 2 to walk and cool a horse

in water. 3 to rinse

Aigle, sm. 1 an eagle. 2 an
elevated genius. 3 a reading-

desk in a church. Des yeux d'ai-

gle, piercing eyes
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Aigle, sf. a military standard

of the ancient Romans and of
the French

Aigloa,«»n. an eaglet, a young
eagle

Aigre, a. 1 sour. 2 shrill. 3
severe, sharp. 4 brittle. 5 (in

painting, said of colours) stiff. 1

Du vin aigre, sour wine. 2 une
voix aigre, a shrill voice. 3 aigre
dans ses réprimandes, severe in
his reprimands. 4 du fer aigre,
brittle iron

Aigre, sm. sourness.

Aigre-de-cèdre., or de limon,
sm. sherbet

Aigrefin, sm. 1 a cunning fel-
low. 2 a sharper

Aigrelet, te, a. sourish

Aigrement, ad. roughly, se-

verely, sharply

Aigremoine, sf. (a plant), a-
grimony, liver-wort

Aigremore, sf.pulverised char
coal used in makingfireworks

Aigret, te, a. sourish

Aigrette, sf. 1 ajcind of heron.
2 (a lady's jewel) aigret. 3 the
crest offeathers which male he-
rons have on their heads, a tuft

offeathers

Aigreur, sf. 1 sourness. 2 heart-
burning. 3 sharpness, keenness,
acrimony. 4 ill-will, ill-nature,

animosity, spleen

Aigrir, va. 2. 1 to make sour.

2 to exasperate, to incense. 3 to

increase, to make worse

s'Aigrir, vr. 2. 1 to grow sour.
2 to be exasperated. 3 to in-

crease, to grow worse
Aigu, e, a. 1 acute, sharp-

pointed. 2 sharp-witted, subtle.

3 sharp, violent. 4 shrill

Aiguade, sf. 1 fresh water
taken on board a ship. 2 the
place where thatfresh water is

taken on board. Paire aiguade,

to tajce fresh water on board a
ship

Aiguaille, sf. or Aiguail, sm.
(cha.) the morning dëw

Aigue-marine, */. (a precious

stone) aqua marina
Aiguière, sf. a ewer, a basin

Aiguièrée, sf. a ewerfull
Aiguille, sf. 1 a needle. 2 a

bodkin. 3 the hand of a watch.

4 the cock of a balance. 5 the

spire of a steeple. Aiguille à tri-

coter, a knitting-needle. Aiguille

à emballer, a packing-needle. De
fil en aiguille, speaking of one
thing and th:n another, insen-

sibly. Faire un procès sur la

pointe d'une aiguille, to dispute

about nothing. Chercher une
aiguille dans une botte de foin,

to seek for a thing t/iat can
hardly befound

Aiguillée, sf. a needle-full

Aiguiller, va. 1. to couch the

eye, to cure the cataract
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Aiguillette, sf. a twisted lace

tagged at the two ends, eitherfor
use or ornament; a shoulder

knot. In the pi. the lashings of

a ship. Une aiguillette de canard,

a slice offthe breast of a duck

Aisnilletter, va. 1 to tie with
a tagged lace

j Aiguilletier, sm. one who
tags laces

Aiguillier, sm. 1 j a needle-

maker. 2 a needle-case

Aiguillon, sm. 1 sting of an

animal. 2 a goad. 3 spur, inci-

tement

Aiguillonner, va. 1 . 1 to sting.

2 to drive with a goad. 3 to in-

cite, to spur en

Aiguisement, s?n. a whetting,

a sharpening

Aiguiser, va. 1. 1 to whet or

sharpen. 2 to quicken

Ail, pi. aulx, sm. garlick

Aile, sf. 1 a wing. 2 the aisle

of a church. 3 the sweep of a

windmill. 4 the broad end of a

larding-pin. 5 the lead wherein
the panes of glass windows are
set. Un bout d'aile, the first

quill. Il ne bat pins que d*une

aile, he has lost the greatest part
of his strength, credit, or repu-

tation. En avoir dans l'aile, 1

to be in love. 2 to lie under
some misfortune. Vouloir voler

sans ailes, to undertake a thing

beyond one's strength. En tirer

pied ou aile, to get something cr

other out of it

Ailé, e, a. winged; pennated
Aileron, sm. \ a small wing.

2 the fin of a ti3h. 3 the wing of

a water mill. 4 a pinion

Ail lade, sf. a garlick sauce

Ailleurs, ad. elsewhere. D'ail-

leurs, ad. 1 from another place.
2 from another cause. 3 be-

sides, moreover
Aimable, a. 1 amiable, lovely.

2 agreeable, charming
Aimablement, ad. amiably

Aimant, sm. a magnet, load-

stone

Aimant, a. verb, loving, affec-

tionate. Une àme aimante, an
affectionate heart

Aimanter, va. 1. to rub with a
loadstone

Aimantin. a. magnetic

Aimer, va. 1. 1 tu love, to like,

to be pleased with, 2 to be in

love with, 3 to be fond of, or
partial to. Aimer mieux, 1 to

hace rather. £ to prefer.
Aimer à, to delight in. Se faire

aiwer, to get people's love or

good-will

s'Aimer, vr. 1. to love one's

self. S'aimer en an lieu, to like

a place, to delight in it

Aine, sf. the groin

Aine, sm, the eldest son, or
brother
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Aîné, e, a. eldest, elder

Aînée, sf. the eldest daughter,
or sister

Aînesse, sf eldership, primo-
geniture. Droit d'aînesse., birth-

right

Ainsi, ad- and c. 1 thus, so, in

this manner. 2 as, therefore,

so that. Ainsi navienne I hea-
venforbid I Ainsi soit-il, be it

so. Ainsi que, tout ainsi que, c.

1 as—so. 2 as w.ell as. ] Ainsi

que le hibou craint le soleil, as
the owlfears the sun, so— 2 les

peines ainsi que les plaisirs,

pains as well as pleasures

Air. sm. 1 (a fluid) air. 2 air,

with regard to health. 3 air,

tune, song. 4 air, look, mien.
5 air. manner, ivay. 6 air,

gentle wind or breath. Air sain,

icholesome air. L'air d'une

chanson, the tune of a song.

L'air gai, a gay look. Vivre
d'un air à ne rien craindre, to live

after such a manner as to fear
nothing. Un air à boire, a jo-

vial drinking song. Il ne fait

point d'air, there is not the least

wind. Arbre en plein air, a,

standard tree. Paroles en l'air.

idle words. Avoir toujours le

pied en l'air, to be always in

motion. Prendre l'air, to go into

the open air. Prendre l'air dn
bureau, to enquire how matters
stand. J'ai un peu de son air, I
look a little like him. ^

Avoir
l'air de, to look as if. Se don-

ner des airs, to affect

Airain, sm. (a metal) brass

Aire, sf. 1 a threshing floor.

2 the nest of a bird of prey. 3
the area of a building. 4 the

superficies of a floor. 5 a plain
surface to tread upon. 6 a'point

of the mariner's compass

Airée, sf. a handful ofsheaves
placed at once on the threshing

floor

Airer, vn. 1. (cha.), to make
one's nest

AÎ3, sm, a board, a plank.
Des ais de carton,paste-boards

Aisance, sf I *ease. 2 (jo.)

conveniency. S prosperity, com-
fort. Il a de l'aisance, or il vit

dans l'aisance, he is in comfort-
able circumstances. Les aisan-

ces d'une maison, the privy of a
house

Aise, sf. 1 joy, pleasure, con-
tent. 2 conveniency, accommo-
dation. 3 leisure. 4 ease. Etre

à son aise, 1 to be at ease. 2
to be in easy circumstances.
Vivre à son aise, to live comfort-
ably

A False, ad. easily, conveni-
ently, comfortably

Aise, a. glad, joyful, well
pleased, happy

Aisé, e, a. 1 easy, not diffi-

cult. 2 convenient, commodi-
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OU8. 3 in easy circumstances
wealthy, rich. Un style aisé, «
clea,r style

Aisément, sm, a privy, a
house of office

Aisément ad. easily, with
ease

Aisselle, sf the arm-pit
Aissette, sf. or Aisseau, sm.a

cooper's adze
Ajouré, e, a. (bl.) pierced
Ajournement, sm. (ju.) 1 sum-

mo7is. 2 adjournment
Ajourner, va. 1. (ju.) 1 to sum-

mon. 2 to adjourn
Ajouter, va. 1 to add, to sub-

join. Ajouter foi à quelqu'un, to
believe one.

—

au conte, or à la

lettre, to add to the story. Vous
ajoutez, you say what is not

Ajustage, sm. the adjusting of
the coin at the mint
Ajustement, sm. 1 the adjust-

ing or fitting. 2 dress, orna-
ment, attire. 3 a making up of
a difference, a reconciling

Ajuster, va. 1. 1 to adjust, to

fit up. 2 to set or put in order.
3 to dress, to adorn, to embellish.
4 to reconcile, to make friends.
5 to take aim at. 6 to make
agree. 7 to direct. 8 to adapt,
to make fit. Ajuster quelqu'un
de toutes pièces, to use one verp
ill. Ajustez vos flutes. 1 agree
among yourselves. 2 tune your
instrument before you play. Cet
homme a été bien ajusté, or mal
ajusté, or ajusté comme il faut,

this man has been very ill used.
Vous voilà bien ajusté ! what a
pickle you are in !

s'Ajuster, vr. 1. 1 to dress or

adorn one's selj. 2 to agree. 3
to prepare one's self to do some-
thing. 4 to be suitable; s'ajuster

au temps, to conform to the

times

Ajusteur, sm. adjuster

Ajustoir, sm. small scales used
in the mint
Ajutage and\\vA.o\r , sm. apipe

added to another to lengthen it

Alambic, sm. an alambic, a
still

Alambiqu-er, va. 1 to puzzle
s'Alambiqner l'esprit, or Is

I

cervelle, to puzzle one's brain

Alambiqaé, e, a. far-fetched

Alan. sm. akindoflarge mas
tifffor hunting icild boars

Alarguer, vn. 1. (ma.) to bear

off, to take sea-room

Alarmant, e, a. dreadful, a-

larming
Alarme, sf. alarm, a fright

Alarmer, va. 1. z'o alarm, U
give an alarm, to frighten

s'Alarmer, vr. I. to be fright

ened
Alarmiste, sm. one icho sp reads

false alarming news
Alateme, sm. (a shrub) privti
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Albâtre, sm. (a sort of stone)

alabaster

Alberge, sf. (a small forward
peach) alberge

Albergier, sm. an alberge tree

Albigeois, sm.pl. Albigenses

Albinos, s. Albinos

Albique, sf. a sort of white
halk

Albran, V. Halbran

Albugineux, se, a. (aaa.) albu-
gineous

Album, sm. album
Alcade, sm. an alcaid, alcade

Alcalin, e, a. alkaline

-f\Alcai'que, a. alcaic

Alcali, sm. (chim.) alkali

Alcaliser, va. (chim.) to alka-
izate, to alkalize

Alcarraza, sm. a wine cooler

•( Alchimie, sf. alchymy
-)Alchimique, a. alchymical

•J-
Alchimiste, sm. alchymist

Alcool, sm. (chim.) alcohol

Alcoolisation, sf. alcoholiza-

tion

-j- Alcooliser, va. to reduce
into an impalpable powder

Alcove, sf. an alcove

Alcyon, sm. (a sea bird) the

king'sfisher

Aléatoire, a. (ju.) contingent

Alègre, a. 1 brisk lively. 2
gay, merry

Alègrement, ad. cheerfully,

briskly, merrily, with joy
Alêne, sf. an awl

f Alênier, an awl-maker
Alentour, ad. round about,

about, around. Les alentours,

sm.pl. 1 the environs. 2 those

by whom a person in power is

surrounded

Alerte, a. 1 alert or brisk,

cheerful, pert. 2 watchful, upon
one's guard

Alerte, sf. (mi.) a warning of
being upon one's guard. Donner
une vive alerte, to give the alarm.—ad. be upon your guard

Alevin, sm. youngfish to stock
a pond with, fry

Alevinage, sm. such fish as
Ifishermen fling into the water
^again as being under size

Aleviner, va. to stock a pond

Alevinière, sf. a small pond
where fish is kept

Alexandrin, a. (verses) alex-

andrine
Alezan, sm. a sorrel horse

Alezan, a. ofa sorrel colour

Aleze, and Alaise, a large

clout to put under a sick person

Alganon, sm. a chain for
galley-slaves

* Algarade, sf insult, affront

Algèbre, sf algebra. C'est de
l'algèbre pour lui, 'tis Greek to

ALL
Algébrique, a. algebraical, al-

gebraic

Algé briser, vn. 1. 1 to apply
to algebra. 2 to speak or write
upon algebra

-f-
Algébriste sm. an alge-

braist

Algérien, ne, a. Algerine

Alguazil, sm. (a sort of con-

stable in Spain) alguazil

Algue, sf. sea-weed
Alguette, sf. (a marine plant)

zannachellia, aponogeton

Alibi, sm. (ju.) an alibi

*Aliboron, sm. a conceited

fool. Maître aliboron, an ass,

master long ears

Alichon, sm. a board on which
water falls to turn the wheels of

a water-mill

Aliénable, a. (ju.) alienable,

that may be alienated

Aliénation, sf. (ju.) alienation,

making over of property. 2
aversion, hatred. Aliénation

d'esprit, alienation of mind, fol-

ly, madness
Aliéner, va. 1. 1 (ju.) to alie-

nate, to make over.. 2 to es-

trange. Aliéner l'esprit à quel-

qu'un, to make one mad
Alignement, sm. the laying out

by a line

Aligner, va. 1. to lay out quite

straight

Alimens, sm. pi. (ju.) mainte-
nance, alimony

Aliment, sm. food, aliment

Alimentaire, a. is only used in

pension alimentaire, a mainte-
nance

Alimenter, va. 1. to maintain,
to feed

Alimenteux, se. a. alimentary

Alinéa, sm. the beginning of a
new paragraph. It has no s in

the plural

Aliquante, a. f. (mat.) is al-

ways joined to partie, as une

partie aliquante, an aliquant
part

Aliquote, a.f. (mat.) is always
joined to partie, as des parties

aliquotes, aVquolparts
Alise, or Alizé, a. m. used only

in les vents alises, the trade
winds

Aliter, va. 1. to make one Keep
his bed La fièvre l'a alité, a
fever forced him to keep his bed

s'Aliter, vr. 1. to take to one's

bed
Alité, e, part, past of aliter,

bed-ridden, who keeps his bed
Alize, sf. thefruit of the lote-

tree

Alizier, sm. the lote-tree,

lotos

Allaitement, sm. lactation,

suckling

Allaiter, va. 1. to suckle, to

i
give suck
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Allant, sm. 1 a goer. 2 an ac-

tive man. Allans et venans, goers
and comers

Allant, e, a. who is fond of
walking abroad. C'est une fem-
me fort allante, she is a gadder

* Allèchement, sm.allurement,
enticement

*Allécher, va. 1. to allure, to
entice

Allée, sf. 1 an alley or narrow
passage. 2 an alley in a gar
den. 3 going. Une allée cou-
verte, a shady walk. En allées
et venues, in goings and com-
ings

Attégatem,smonewho alleges,
who quotes

Allégation,sf. allegation, quot-
ing

Allège, sf. a lighter, boat
Allégeance, or rather Allegi-

ance, sf. allegiance

Allégement, sm. alleviation,
ease, relief, refreshment

Alléger, va. 1. 1 to lighten, to

disburden. 2 to alleviate* to ease,
to lighten, to lessen

Allégir, va. 2. to diminish the
bulk of any thing. Allégir une
planche, to make a deal board
thinner

Allégorie, sf. an allegory

Allégorique, a. allegorical, al-

legoric

Allégoriquement, ad. allegori-

cally

Allégoriser, vn. 1. to allego-

rize, to make use ofallegories

Allégoriseur, sm. one who is

always allegorizing

Allégoriste, sm. one who ex-

plains things by allegories

Allégresse, or Aiégresse, sf.

gladness, joy, particularly when
publicly expressed ; and also in

a religious sense. Louons le

Seigneur avec allégresse, let ?/s

praise the Lordioith gladness

Alléguer, va. 1. to allege, to

quote, to produce
Alleluia, sm. 1 an allelujah

2 (an herb) wood sorrel

Allemagne, sf. Germany
Allemand, sm. 1 a German. 2

the German language
Allemand, ande, a. German
Allemande, sf. 1 a German

woman. 2 a kind of dance. 3
(a piece of slow music) Alle-
mande

Aller, vn. 1. (allant, allé; je
vais or je vas, nous allons. J'allai.

J'irai. Que j'aille, que j'allasse.

1 to go. 2 toflock, û to be. 4 to
lead to. 5 to end in. 6 to expose
one's self. 7 to gather. 8 to ask.
9 to hunt. 10 to be near. 11 to

succeed. 12 to go 15. 13 to be car-
? ied. 14 to walk, on to be bound.
16 tofit. \7 to reach.lS to amount
to. 1 Aller à Paris, to go to Paris.
2—en troupe, to flock together.



ALL
3—-ensemble, to be fellows.—de
pair, to be equal in rank. 4

—

à
l'église (speaking ofa way) to lead
to the church. 5

—

en pointe, to
end in a point. 6—aux coups, or
au feu, to expose one's self in a
battle. 7—aux avis, to gather the
votes. &—au conseil, to ask ad-
vice. 9

—

aux nouvelles, to hunt
after news. 10

—

se coucher, to go

to bed. 11

—

bien, to succeed well.
12

—

lentement, (speaking of a
building, &c.) to go on slowly. 13
—si loin, to be carried so far. 14
MJomme un basque, to walkfast.
15—-à Londres, (speaking of a
ship) to be bound for London.
16

—

bien, (speaking ofa coat,&c.J
tofit well. \7—jusque là, to reach
sofar. 18—à tant, to amount to

so much
Aller is sometimes elegantly

used to give more energy to an
expression. Voyez ou j'en se-

rais s'il allait faire telle chose.

See what difficulty I should be
under if he ivere to do such a
thing. N'allez pas vous imaginer,

don tfancy
Aller par la douceur, to use

fair means. — aux écoutes, to

inquire secretly about an affair.

—a pied, to walk.—à rhevaT, &c.
to ride on horsebac/r,— le pas,

to pace. — le trot, to trot.— le

galop, to gallop. — au contraire,

to oppose a thing. — à tâtons,

to grope. — son train, to go on
without mindingpeople's talk

Laisser aller quelque chose, to

let any thing go as it will. Se
laisser aller, to yield, to submit.
Se laisser aller a ses passions, to

give way to one's passions.— à
tout ce qu'on dit, to believe any
thing that is said. — aux pleurs,

comme une femme, to cry like a
woman. — aux conseils des mé-
dians, to hearken to the advice
of the wicked. Faire en aller une
tache, to take out a spot. J'y
vais de tant, I bet so much. Il va
droit, he is honest. Il y va de
son bien, hisfortune is (it stake.

Au pis aller, let the worst hap-
pen. Vous allez vite en besogne,
you are very expeditious. Cet
homme va comme on le mène,
that man is led by the nose.
Comment vous en va? how do
you do? Comment va la jambe?
how is your leg ? Il ira son che-
min, he will make his fortune.
Ça ira (cela ira) that will do, we
shall succeed. Cela va sans dire,
that is to be supposed, it is a
matter of course

S'en aller, vr. 1.1 to go, to go
away. 2 to throw away a card,
3 to run out of a vessel. 4 to be
spent. 5 to evaporate

Allen, sm. (ju.) allodium.
Franc alien, freehold

Alliage, sm. 1 (a mixture of
divers metals or of the same me-
tal of different standards) alloy.

ALL
2 a mixture of many things of
different prices. 3 any mixture

Alliance, sf. I an alliance by
marriage. 2 an alliance between
princes or states. 3 a ring given

by a man to his betrothed. 4
mixture

Allié, sm. 1 a relation. 2 an ally

Alliée, sf. a female relation

Allier, va. 1. 1 to alloy, mix
metals. 2 to match, to marry.
3 to join with

s'Allier, vr. 1. to match, to be
married. 2 to enter into an al-

liance with. 3 to be mixed
Allier, sm. a net to catch

quails and partridges with
Alligateur, sm. (a sort of cro-

codile) alligator

Allobroge, sm. a clown, a
clownish fellow

Allocation, sf (admitting or
allowing an article in an account)

allocation

Allodial, e, pi. m. iaux, adj.

(ju.) allodial, freehold

Allodialité, sf. (ju.) the being
allodial; free tenure

Allonge, sf. a piece of any
thing joined to another to make
it longer

Allongement, sm. a lengthen-
ing, stretching, prolonging

Allonger, va. 1. 1 to lengthen,

to stretch. 2 to prolong. Allon-

ger un coup, to strike a blow.—
une botte, to make a thrust. —
la courroie, 1 to make a penny
go a great way. 5 to go beyond
the power one has received. —
le parchemin, to spin out a law-
suit

s'Allonger, vr. 1. to grow long-

er, to lengthen

Allouable, a. (ju.) allowable,

admissible, that may be granted
Allouer, va. 1. to allow, to

admit
Allouvi. a. as ravenous as a

wolf
*Allouchon, sm. cog, catch,

tooth of a wheel

Allumer, va. 1. 1 to kindle, to

light. 2 to inflame, to excite

s'Allumer, vr. 1. to be kindled

Allumette, sf. a match, a tin-

der-box match
Allumeur, sm. the lamplighter

at a playhouse

Allure, sf. 1 gait, march, walk.

2 treading of a horse. Je le re-

connus à son allure, I knew him
by his walk. Ce cheval a l'al-

lure fort douce, this horse has a
very easy walk. In the pi. it

is taken figuratively for beha-

viour, conduct, dealings. Je vois

cela à ses allures, I see that by
his way of dealing

Allusion, sf. an allusion. Faire

allusion à quelque chose, to al-

lude to a thing

Alluvion, «f. (nat. hist ) alluvionV
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Almanach, (pronounced al-uia

nake, when alone in the sing.

and al-ma-na in the pi. or when
followed bv another word) sm.
an almanack, a calendar

Aloes, sm. (a plant) aloe

Aloi, sm. (a certain degree of
purity in the gold and silver to be
coined into money) allay. Argent
de bon aloi, good money. Mar-
chandises de mauvais aloi, bad
commodities

Alopécie, sf (a disease causing
boldness ) alopecia, scurf, the
fox evil

Alors, ad. 1 then, at that time.
2 in that case

Alose, sf. the shadfish
Alouette, sf. a lark

Alourdir, va. 2. to stun, to
render stupid

s'Alourdir, vr. 2. togrow heavy,
stupid

Aloyau, pi. aux, sm. a sirloin
of beef

Aloyer, va. 1. to bring gold
and silver to a right standard

Alpha, sm. alpha, the first
letter ofthe greek alphabet

Alphabet, sm. 1 the alphabet.
2 a horn book. 3 a primer. II

n'est encore qu'à l'alphabet, he
only knows the first principles
of that science

Alphabétique, a. alphabetical.

Alphabétiquement, ad. alpha-
betically

Alphanet, sm. or Alphanette,

sf. (a bird) a Tunisian falcon
Altérable, a. alterable

Altérant, a. that makes one
thirsty

Altératif, ve, a.(mê.) alterative

Altération, sf. change, altera-
tion. 2 adulteration of coin. 3
the perverting ofa text. 4 ihirst

Altercation, sf. altercation.

Altéré, e, a. thirsty, dry
Altérer, va. 1. 1 to change, to

alter. 2 to adulterate, to de-
base. 3 to pervert, to falsify.

4 to make thirsty. 5 to disorder.

6 to impair

s'Altérer, vr. 1. to grow worse,

to be spoiled. Le vin s'altère, the

wine gets spoiled, deteriorated

Alternatif, ive, a. alternate, or

alternative

Alternative, sf. the alterna-

tive, the one or the other of two
things

Alternativement, ad. alter-

nately, alternatively, by turns

Alterne, a. (bo. and mat.) al-

ternate

Alterner, v. 1. to alternate

Altesse, sf highness

Altier, e, a. proud, haughty,

lofty

Altimètre, sm. (mat.) altimetei

Altimétrie. */. (mat) altimetr
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Alto, sm. (in mus.) alto

Alude, 5/. a coloured sheep's

akin for book covers

Aluine, */. (a plant) sea worm-
wood

Alnmière, or Alunière, sf. the
place where alum is wrought

Alumioeux, se, a. aluminous
A1 un, sm. alum
Aîuner, va. 1. to steep in

alum-water
Alvéolaire, a. belonging to the

sockets of the teeth

Alvéole, sm. 1 a hole in a ho-
ney-comb. 2 the hole wherein
the tooth is fastened. 3 socket

Amabilité, sf. amiability,
amiableness

Amadou, sm. (it has no plural)

a sort oftinder made with large
mushrooms growing on old trees

* Amadouer, va. 1. to coax,
toflatter, to cajole, to wheedle
Amadoueur, sm. wheedler,

coaxer
Amaigrir, va. 2. to make lean-

Amaigrir, vn. 2. to grow lean, to

fall away
Amaigrissement, sm. a groiv-

ing lean, a falling away
Amalgamation, or Amalgame,

sf. (chim.) amalgamation^ mix-
ture

Amalgamer, va. 1. to amalga-
mate

Amande, sf. 1 (a fruit) almond.
2 the kernel of any fruit. 3 apiece
of crystal cut in theform ofan
almond. Amandes à la praline,

burnt almonds. Amandes lissées,

sugared almonds

Amande, sm. a sort ofposset;
almond-milk
Amandier, sm. an almond-tree

Amant, sm. a lover; Amante,
sf. a sweetheart. In the pi.
amans, is said oflovers of dif-
ferent sexes. Ces deux amans
sont sur le point de se marier.
These two lovers are on the
point of marriage

Amarante, sf. amaranthus
Amarante, a. of a darkpurple

colour

Amarantine, sf. ( a flower ) a
sort of anemone or wind-flower

Amaryllis, sf. amaryllis
Arnariner, va. 1. (ma.) to man

a prize. 2 to inure to the sea
Âmarque, sf. (ma.) a landmark
Amarrage, sm. (ma.) the an-

choring or mooring of a ship

Amarrer, va. 1. (ma.) to moor a
«hip, to lash, to tie

f Amarres, sm. pi. cables to
fasten a ship with
Amas, sm. heap,pile,collection

Amasser, vaA. 1 to gather, to
assemble, to collect. 2 to heap
up, to hoard up. 3 to take up.
I! aime à amasser, he loves to

hoard up money

AME
s'Amasser, vr. 1. to gather, to

be assembled, accumulated
Amassette, sf. a wooden or horn

tool wherewith painters scrape
up their ground colours

j- Amateloter, va. 1. to give
each sailor his mate, in a ship

Amateur, Amatrice, s.a lover
or admirer of any thing

-j- Amatir, va. 2. to leave gold
unpolished in so?ne parts of a
work
Amazone, sf. an amazen, a

ivarlike woman
Ambages, sf. pi. ambages, cir-

cumlocution

Ambassade, sf. 1 an embassy.
2 an errand
Ambassadeur, sm. an embas-

sador; Ambassadrice, sf. an em-
bassadress

Ambe, sm. two numbers in the
French lottery. J'ai mis un ambe,
1 haveplayed on two numbers
Ambesas, sm. two aces (at

backgammon)
Ambiant, e, a. (nat. phil.) am-

bient, surrounding

Ambidextre, a. ambidexter.
Un juge ambidextre, ajudge who
accepts money of both parties

Ambigu, sm. 1. a banquet of
meat and fruit together. 2 an
ambigu, an odd mixture
Ambigu, e, a. ambiguous, of a

double meaning, equivocal

Ambiguité, sf ambiguity

Ambigument, ad. ambiguously
Ambitieusement, ad. ambiti-

ously, with ambition
Ambitieux, se, a. ambitious.

It is also used as a subst.

Ambition, sf. ambition

Ambitionner, va. 1. 1 to seek
greedily after praise, honour, or
power. 2 to tvish or covet ambi-
tiously

Ambiant, e, a. ambling, moving
at the pace called amble
Amble, sm. (man.) amble. Al-

ler l'amble, to amble
Amble ur, sm. ambler, pacer
Ambre, sm. (a sort of gum)

amber. Ambre-gris, ambergris
Ambrer, va. 1. toperfume with

ambergris

Ambrette, sf. (a plant) ambrei,
the purple sweet sultan. Poi-

res d'ambrette, a small kind of
pears of a musky flavour •

Ambroisie, or Ambrosie, sf. 1

(the food of the heathen gods)
ambrosia. 2 any delicious food
Ambulance, sf. (but better

hôpital ambulant) a field hospi-
tal, an itinerant hospital

Ambulant, a. strolling, roving.
Un comédien ambulant, a stroller

Ambulatoire, a. ambulatory
Ame, sf. 1 soul, mind. 2 ghost.

3 conscience. 4 heart. 5 life.

6 the middle part of a fagot.
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7 the motto o an emblem. 8 th\
bore of a gun. 9 the pith of a
quill. 10 the sounding post of a
violin. ] 1 the valve of a pair of
bellows

Amé, a. (a term in chancery)
well-beloved. A nos amés et

féaux conseillers, to our trusty
and well-beloved counsellors.

Amélioration, sf. a bettering,
an improvement, melioration

Améliorer, va. 1. to better, to
improve
Amen, ad. amen, so be it

Aménage, sm. the bringing 01

carriage of any thing

Amendable, a. 1 (ju.) finable.
2 mendable
Amende, sf. (ju.) a fine. Mettre

à l'amende, tofine. Faire amende
honorable, to askpubliclypardon
for a crime

Amendement, sm. 1 amend-
ment, reformation. 2 improve-
ment. 3 -{- the amendment of a
motion in a deliberative as
sembly

Amender, va. 1. (ju.) 1 tofine
or mulct. 2 to improve, to better
3 to mend, to correct

Amender, vn. 1. 1 to grow
better in health. 2 *to fall in

price. 3 to be the better for, to

profit.
__

Tout est amendé, every
thing is cheaper

s'Amender, vr. 1. to amend,
to grow more virtuous

Amener, va. 1. 1 to bring, to

conduct. 2 to introduce. 3 to

reduce, to recall. 4 to cause, to

occasion. 5 to cause to come. 6
to draw, to attract. 7 (ma.) to

strike, to loiuer any thing in a
ship; to bring to. S to bring
up a fashion, &c. 9 to fling, to

throw at dice. 10 to carry an
affair to a certain point. Cette

preuve est amenée de bien loin,

this proof is far-fetched. Ame-
ner le pavillon, to strike, to haul
down the colours. Amener les

voiles, to lower the sails

Aménité, sf. amenity, plea
santness
* Amenuiser, va. 1. to make

slenderer or thinner

Amer, sm. 1 what is bitter,

bitterness. 2 the gall of animals.
Prendre des amers, to drink
broth made of bitter herbs, to

take bitter draughts
Amer, e, a. 1 bitter. 2 hard,

grievous, sad. L'onde amère,
the briny waves
Amèrement, ad. 1 bitterly

'

having a bitter taste. 2 grie-

vously

Américain, e, a. American
Amérique, sf. America
Amertume, sf. 1 bitterness,

bitter taste. 2 grief, affliction

Améthyste, sf. (a precious
stone) an



AMI
Ameublement, sm. furniture

of a house or room

Ameabler, va. to fit up, to

furnish

Ameublir, va. 2. (Ju.) 1 to con-

vert into moveables. 2 to render
uncultivated lands fit for the

plough

-f-
Ameublisseinent, sm. what

is converted into moveables, the

making moveable
Ameuloner, orAmuloner, va. 1.

to stack hay or corn, toput it in

cocks or ricks

Ameutement, sm. (cha.) the

training dogs to hunt together

Ameuter, va. 1. 1
-f-

to keep a
pack of hounds close together in

hunting, to train them up to

hunting. 2 to call together se-

veral persons, to raise a mob.
3 -f to excite to sedition

Amfigouri, sm. a burlesque
discourse

Amfigouriqne, a. nonsensically
bombastic, obscure. Un style

amfigourique, a confused bom-
bastic style

Ami, e, s. 1 a friend. 2 ah
acquaintance. 3 a sweet-heart.
Ami de table, de bouteille, or de
débauche, a bottle companion.
Ami de cour, apretendedfriend.
Un coup or un tour d'ami, a,

friendly turn. L'ami du cœur,
the bosom friend
Ami, e, a.friendly, courteous

Amiable, a. ) kind. 2 cour-
teous, friendly, amicable

A-1'amiable, ad. amicably,
neighbourly

Amiablement, ad. amicably

Amiante, or Asbeste, sm. (a

sort of incombustible stone) ami-
anthus, asbestos, plume-alum

Amical, e, a. friendly

Amicalement, ad. in afriendly
manner

Amict, sm. (a square piece of
linen made use of at the altar in

the church of Rome) amict,
amictus

Amidon, sm. starch

Amidonnerie, sf. a starch ma-
nufactory

f Amidonnier, sm. a starch-
maker

f Amigdales, sf. pi. (little

kernels on each side of the

throat) amigdalae

Amincir, va. 2. to make thin
or slender

Amiral, sm. (pi. aux} an ad-~
mirai

Amirale, sf. 1 an admirals
lady. 2 the admiral's ship

Amirauté, sf, admiralty
Amissible, a. that may be lost

Amitié, sf. 1 friendship. 2
love. '6 kindness, pleasure, fa-
Vfwr. 4 delight. 5 sympathy

Amitiés, sf. pi. ] caresses. 2

AMO
compliments. 3 friends. Faire
de nouvelles amitiés, to get new
friends

Ammon (corne d'), cornu Am-
monis, snake-stone

Ammoniac, sm. gum ammo-
niac

Ammoniac, iaque, a. ammo-
niac. Sel ammoniac, salt am-
moniac
Amnios, sm. (ana.) amnios
Amnistie, sf. an amnesty, a

general pardon
Amodiateur, sm. (ju.) 1 a te-

nant of lands. 2 one who lets

out lands

Amodiation, sf. (ju.) a lease of

lands

Amodier, va. (ju.) 1 to farm
out lands. 2 to rent a farm

Amoindrir, va. 2. 1 to make
less. 2 to make slighter. Amoin-
drir, vn. 1 to decrease. 2 to

grow less

Amoindrissement, sm. lessen-

ing, decrease

Amollir, va. 2. 1 to mollify,

to soften. 2 to enervate

s'Amollir, va- 2. 1 to grow
soft, tender, pliant. 2 to grow
effeminate

Amollissement, sf. 1 a soften-
ing. 2 an enervating

Amonceler, va. 1. to heap up

-f Amont, ad. up the river,

Ces bateaux viennent d'amont,

these boats are going down the

river. Le pays d'amont, the
country up the river. Vent d'a-

mont, the east wind
Amorce, sf. 1 bait. 2 allure-

ment. 3 (powder put in the

touch-hole of a gun, &c.) prime
Amorcer, va. 1. 1 to bait a

hook. 2 to allure. 3 to prime
a gun

Amorçoir, sm. a kind of au-
ger, a borer

Amortir, va. 2. 1 to grant
aivay an estate in mortmain. 2
to redeem a rent, §fc. 3 to deaden
a bullet, §fc. 4 to fade colours.

5 to extinguish, to put out. 6 to

allay or cool passions. 7 to

weaken the strength of herbs

s'Amortir, vr. 1. to decrease,
to grow weak, to abate

Amortissable, a. (ju.) redeem-
able

Amortissement, sm. 1
-J-
mort-

main. 2 the redeeming of a
rent, §fc. 3 the deadening of a
blow. 4

-f-
the uppermostpart of

a piece of building. 5 decrease,

abating. La caisse d'amortis-

sement, the sinking fund
Amour, sm. 1 love, affection,

passion. 2 Cupid, the god oflove.
Four l'amour de moi, for my
sake

Amours, sm. pi. the Sports,
Smiles, and Graces, supposed to

be the attendants of Venus
la

AMP
Amours, sf.pl. la mistress.

1 what one loves. Il n'y a point
de laides amours, a woman is
never ugly to the man ivho loves
her. Ses premières amours, his
first inclination. De folles a-
mours, foolish inclinations

s'Amouracher de, vr. 1 to be
smitten with, tofall in love with

Amourette, sf. an amour, an
intrigue, a love affair. Amou-
rettes de veau ou de mouton,
dainty bits

Amoureusement, ad. lovingly,
amorously

Amoureux, sm. a lover, a
wooer

Amoureux, se, a. 1 who is
in love with, enamoured or smit-
ten with, fond of. 2 amorous,
given to love. 3 delighted or
pleased with

Amovibilité, sf. unfixedness

Amovible, a, removeable
Amphibie, sm. 1 an amphi-

bious animal. 2 a man exer-
cising trades opposite to each
other

Amphibie, a. amphibious
Amphibologie, sf. (gr.) amphi-

bology

+ Amphibologique, a. amphi-
bological

-f-
Amphibologiquement, ad.

amphibologically

Amphisciens, sm. pi. (the in-

habitants of the torrid zone) am-
phiscii

Amphithéâtre, sm. an amphi-
theatre

Amphitryon, sm. an indivi-
dual who frequently gives good
dinners

Amphore, sf. amphora, pit-
cher

Ample, a. ] large, wide, spa-
cious. 2 ample, full. 3 plentiful

Amplement, ad. fully, at
large, copiously

Ampleur, sf. fulness of a
coat, &c.

Ampjiatif, ive, a. extending,
enlarging. Bref ampliatif, a
more extended brief of the Pope

Ampliation, sf. the duplicate
of a receipt, §fc. 2 extension

Amplier, va. 1. (ju.) 1 to de-

lay, to put off. 2 to give more
liberty to a prisoner. 3 to delay
passing sentence on a convict

Amplificateur, sm. an ampli-
fier, romancer (used ironically)

Amplification, sf. an amplifi-
cation, exaggeration

Amplifier, va. 1 to amplify
Amplitude, sf. (astr.) ampli-

tude

Ampoule, sf. 1 a water-buh-
ble. 2 a blister. La sainte aju-

poule, the oil that served &i

anoint the kings of Franca at

their coronation



ANA
Ampoulé,e,a . bombastic, high-

flown
Ampoulette, sf. the hourglass

of a ship

Amputation, sf. (chi.) ampu-
tation

Amputer, va. 1 to cut off, am-
putate

Amulette, sf. au amulet
Amunitionner, va. 1 to pro-

vide with ammunition or mili-
tary stores. It is chiefly used in

the part, past : une place bien
amunitionnée

Amure (d'une voile), sf. taoh
of a sail

Amusable, a. capable of being
amused
Amusant, e, a. amusing, di-

verting

Amusement, sm.\ amusement,
diversion, recreation, pastime.
2 diversion to one's grief. 3 a put
off, a shift to gain time

Amuser, va. 1. 1 to amuse, to

divert, to entertain 2 to de-

ceive, or feed with vain hopes.

3 to stop or stay with a trifling

story, to hold in play. 4 to di-

vert one's grief. Amuser le

lapis, to talk without coming to

the point

s'Amuser, vr. 1. 1 to amuse or

divert one's self. 2 to fool or
to trifle one's time away. 3 to

loiter. 4 to trifle one's time ;

s'amuser à la moutarde, to fool
one's time aivay on trifles

Amusette, sf. amusing tri-

fle. Une amusette liégeoise, a
smallfield-piece

Amuseur, sm. one who de-
ceives people by his delays or

false promises

AmuSoir, sf. something to

amuse, to divertfrom the main
object

An, sm. a year, a twelve-
month. Bon an, mal an, one
year with another

Ana, sm. a collection of wit-
ticisms

Anabaptiste, *. an anabaptist

Anachorète., sm. an anchorite,
a hermit

Anacréontiqne, a. anacreontic
Anagogique, a. anagogical,

mystical

Anachronisme, sm. an ana-
chronism, an error in chrono-
logy

Anagrammatiser, vn.\. to make
anagrams

Anagrammatiste, sm.< an ana-
grammatist
Anagramme, */. an anagram
Analectes, sm. pi. the select

pieces of an author

Analeptique, a. (mé.) analep-
tic, restorative

+ Analogie, sf analogy

f Analogique, a. analogical

ANC
•f Analogiquement, ad. analo-

gically

Analogisme, sm. analogism,
(the arguing from the cause to

the effect.;

Analogue, a. analogous

Analyse, sf. analysis

Analyser, va. 1. to analyse
j- Analyste, sm. an analyst

Analytique, a. analytical

Analytiquement, ad. analyti-

cally

Anamorphose, sf, (in painting)

anamorphosis
Ananas, sm a pine-apple
Anapeste, sm. anapees't

Anarchie, sf. anarchy
Anarchique, a. anarchical

Anarchiste, sm. a promoter
of anarchy

Anathématiser, va. 1. to ana-
thematize an opinion. 2 to ex-

communicate. 3 to curse

Anathème, sm. 1 anathema, a
sort of excommunication. 2 a
curse. 3 an excommunicated
person. 4 a detested man
A natocisme, sm. compound in-

terest, a species of usury
Anatomie, sf. 1 anatomy. 2

discussion of any thing. 3 a ske-
leton

Anatomique, a. anatomical

f Anatomiquement, ad. ana-
tomically

Anatomiser, va. 1 to anato-
mize, to dissect

f Anatomiste, sm. an anato-
mist

Ancêtres, sm. pi. ancestors,
forefathers

Anche, sf. 1 the reed of a
musical wind instrument 2 a
miller's scuttle. 3 the reed stop
of an organ

Ancher, va. I. to put a reed
to. a musical wind instrument

Anchois, sm. anchovy
Ancien, sm. 1 a senior in a

company. 2 an elder amongst
Calvinists. 3 one of the ancient
Grecians orRomans
Ancien, ne, a. 1 ancient, of

former times. 2 old. 3 late.

L'ancien évêque de—, the late

bishop of—
Anciennement, ad. anciently,

informer times

Ancienneté, sf. 1 ancientness.
2 seniority

Ancolie, sf. (a flower) colum-
bine, aquilegia

Ancrage, sm. anchorage
Ancre, sf. 1. an anchor. 2 an

iron bar mads in theform of an
S, used to strengthen a wall. 3
a shift or refuge

j- Ancrer, vn. 1. to anchor

s'Ancrer, vr.l.to get afooting

Ancrore, sf a little plait ox

fold in cloth
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Andain, sm. the quality of

grass which the mower can cut

at one stroke

Andante, ad. and s. (mus.) an-

dante

Andouille, sf. chitterlings,

puddings made of the larger

guts of a hog. Andouille de ta-

bac, a roll of tobacco

Andouillers, sm. pi. antlers of

a stag

Andouillette, sf. aforced-meat
ball

Andratomie or Andranatomie,

sf. andranatomy, dissection

Andromède, sf. (astr.) andro-
meda
Ane, sm. 1 an ass. 2 an igno-

rant or stupid fellow. Contes
de peau d'âne, tales for chil-

dren. Un coq à l'âne, an answer
not suited to the question. Fait

en dos d'âne, high ridged. Mé-
chant comme un ane rouge, very
wicked. Un pont aux ânes, a
thing well known, which no one
is ignorant of
Ane, sm. 1 (with bookbinders)

the tub for shavings. 2 (with

joiners) a vice or press

Anéantir, va. 2. 1 to annihi-
late, to reduce to nothing. 2 to

destroy, to render useless

s'Anéantir, vr. 1. 1 to come to

nothing. 2 to humble one's self

Anéantissement, sm. 1 anni-
hilation. 2 ruin, overthrow. 3
humiliation, act of humility

Anecdote, sf. an anecdote

Anecdotier, sm. a retailer of
anecdotes

A née, sf. 1. the load ofan ass.

2 a measure of three bushels

•j- Anémographie, sf. anemo-
graphy (description of the wind)

-j- Anémomètre, sm. anemome-
ter, the art of measuring the

force of the wind
Anémone, sf. anemony, wina-

flower
Anépigraphe, a. without title,

that has no inscription (speak-
ing of medals)

Anerie, sf. a stupid ignorance

ofwhat one ought to know
Anesse, sf. a she-ass. Du lait

I d'ânesse, asses' milk

Anet, sm. (an herb) dill

Anévrisma-1, a. (mé.) belonging

to aneurism
Anévrisme, sm. aneurism

Anfractueux, se, a. anfrac-
tuous,full of turnings and wind-
ings

Anfractuosité, sf. anfractuo-

sity, unfractuousness, crooked-

ness

Ange. sm. 1 an angel. 2 afish
resembling a skate. 3 (a cannon
ball cut in two, and joined with a
chain or iron bar) angel shot, a,

cJiain-shot. Une voix d'ange, a
fine voice. Hire aux ?.nges, k'»



ANI

laugh alone, and without cause.

Voir des anges violets, to have
airy or strange notions

Angélique sf. 1 (a kind of

guitar angelica. 2 ( a plant

angelica, lungwort.

Angélique, a. angelical, angelic

Angeliqaement, ad. in an an-
gelical manner

Angelas, sm. a prayer of the

ttoman Catholics to the Virgin
Mary, beginning by the word
angelns. Dire l'angelus, to repeat
i/tat prayer. Sonner l'augelus,

tu **ing the bell for thatprayer
Angine, sf. angina, a sure

throat

Angiologie, sf. (ana. J angio-
logy

Angiotomie, sf. (ana.) angio-
tomy

Anglais, a, English

Anglais, sm. 1 an English-
man. 2 a dun. 3 the English
language. Savoir l'Anglais, to

know the English language
Anglaise, sf. 1 an English wo-

man. 2 a country dance. A 1'an-

glaise, in the English fashion

7 Angle, sm. an angle

Angleterre, England
Angleux, se. a. full of angles,

thick shelled. Ubv noix angleuse,

a walnut, the kernel of which
sticks to the shells

Anglican, a. English (in re-

ligions matters). L'église An-
glicane, the church of England.
Le rit Anglican, the English rites

Anglicisme, sm. an anghcism
Anglomane. sm. an indivi-

dual ridiculously fond of every
thing English

Anglomanie, sf a ridiculous

overfondness of every thing
English

Angoisse, sf. 1 smart. 2 ex-
cessive pain of mind. S anguish.
Poire d'angoisse. 1 a choke-
pear. 2 a gag. Les angoisses de
la mort, the pangs of death.
Avaler des poires d'angoisse, ta

suffer much from one without
daring to complain, to go

through great hardships
Anguichnre, sf. the belt on

<:hich ./ e huntsman hangs his

horn

Anguillade, sf. lashes, stripes.

hut especially those given with
a thong of dried eel-skin

Anguille, sf an eel. Il y a
(] ielque anguine sous roche, there
in a snake in the grass

Anguillière, sf. an eel-pond.
Angulaire, a. angular. Pierre

angulaire, the corner stone
Anguleux, se. a. angulous,

hooked
Anicroche, sf. difficulty, rub,

aemvr
Anier, ère, s. an ass-driver
Ani!,«M. ^the indigo plant) anil
VUA.NÇ.-ANG.

ANN
Animadversion, sf. I (jn.) ani-

madversion, reproof. 2 note, re-

mark. 3 notice, reflection

Animal, sm. aux. pi. 1 an ani-

mal, a beast. 2 a blockhead, a
dunce. It is also adj.: les esprits

animaux, the animal spirits

Animalcule, sm. an animal-
cule, a small animal

Animalisation, sf. (nat hist,)

animalisation

Animalité, sf. the animal na-
ture of man, animality
—Animation, sf. animation
Animer, va. 1. 1 to animate, to

give life to, to quicken 2 tu en-

courage. 3 to enliven. 4 to ex-

asperate, to incense, to provoke.
Elle est animée contre l<ii, she is

exasperated against Jam
s'Animer, vr. 1. 1 to encou-

rage one's self, to get lively, to

acquire some vivacity, to take
ûre. Ses yenx s'animent lier eyes
sparkle. Ce ciie\al s'anime, that
horse shows afresh vigour

Animosité, sf. animosity

Anis, sm. 1 anise, aniseed. 2

j

sugared aniseed
Aniser, va. to cover with anise

Anisette, sf. a sort of drink
made with aniseed

Ankylose, sf. (chi.) aucylosis,

privation of movement in the

joints

-j-Annal, a. pi. m. aux, that

lasts but one year
Annales, sfpt. annals

Annaliste, sm. an annalist

Annate, sf. (the first fruits of a

living) annals
Anneau, sm. (pi. aux) 1 a ring,

a plain ring. 2 a curl of hair, a
curled lock of hair. 3 a link

Année, sf. a year, a twelve-
month complete. L'année qui

vient, nexi year. Les belles an-

nées, the prime of life

*Anneler, va. 1. to curl in

locks or ringlets

Annelet, sm. a small ring.

2 (arch.) an annulet

*Annelnre, sf. a ling of
hair in loetes

Annexe, sf. 1 annex. >v/iat is

added to a thing. 2 a chapel of
ease

Annexer, va. 1. to annex. to add
Annexion, sf. annexion, an-

nexation

Annihilation, sf. annihilation

Annihiler, va. 1. to annihilate,

to reduce to nothing

Anniversaire, sm. and a. an-

I niversary. C'est demain l'anni-

versaire de la naissance du roi,

to-morrow is the king's birth-day

Annonce, sf. 1 advertisement.

;

public notice given ofany Hung.

j
3 the giving out of a play, 3

(amongst the French Protestants)

bans of matrimony
17

ANT
Annoncer, va. 1 to tell. 2 tj

foretell. 3 to give out a feast, a
play. Je l'ai annoncé,. I have told
my master that he is here. Je
me suis fait annoncer, Ihave sent
in my naine

Annonceur, sm. theperformer
whs» gives cut the play

Annonciation, sf. annunciation
of the Virgin Alary, Lady-dry

*Annotatenr, sm. ansotator
commentator

Annotation, sf. onnofr.ti:

note, remark
Annoter, va. 1. to note dawn
-^Annuaire, sm. an almanack

yearly book, annuary
Annuel, le. a. 1 annual, yearly,

tliat lasts one year. 2 that hap-
pens every year

Annuel, sm.a mass said every
day during a year for a de-
ceasedperson

Annuellement, ad. annually,
yearly, every year

Annuité, sf. an annuity

Annulaire, a. le doigt annulaire,

the fourth or ring finger

Annulation, sf. annulling, re-

scission

Annnler, va. 1. to annul, to

make void, to repeal

Anoblir, va. 2. to enable, to

to make noble. It applies only to

persons

Anoblissement, sm. a making
one noble. Lettres d'anoblisse-

ment, a patent of nobility

Anodin, a. (mé.) which allays
or takes away pain. Des remèdes
anodins, anodynes
Anomal, e, a. anomalous, irre

gular

Anomalie, sf. anomaly, irre-

gularity

Anon, sm. a young ass

Anonnement, sm. reading m
speaking hesitatingly, faltering

Anonner. vn. 1. 1 to bring forth
a young ass.. 2 to read or speak
with hesitation

Anonyme, s??i. Sc a. anonymous
Anordie, sf. (ma.) northerly

storm
Anordir. vn. to tend to the

north

Anse, sm. 1 the ear, the handle
of a pot. basket. 2 geo.) a creek,

a little bay. Faire le pot à denx
anses, to set one's arms a-kimbo.

L'anse dn panier, a maidser-
vant's market penny. Faire dan-

ser l'anse dn panier, to make a
market penny

Anséatique, a. (géo.) Heme.
Les villes anséatiqnes, theMan^>.
towns

Antagoniste, sm. antagonist,

adversary
'Antan, sm. the last year. Je

m'en .soucie comme des neiges

d'antan, / care nothing about u

B



ANT A NT APH
Aijtanaciase, »/. anianaclasts,

'repetition of a word in a different

sense.)

^-Antarctique, a. antarctic
Ante, sf. handle of a painter's

brush or pencil

Antécédemment, ad. antece-
dently, previously

Antécédent, sm. (gr.) iLe an-
tecedent

Antécédent, e, a. antecedent,
anterior, foregoing

Autécesseur, sm. (a professor

of law in some universities) an-
tecessor

Antéchrist, sm. Antichrist

Antéciens or Aotceciens, sm.

pi. (géo.) the Antœci
Antédiluvien, ne, a. antedilu-

vian, before the deluge

Antenne, sf. (ma.) a lateen
yard. In the pi. moveable horns
of insects, feelers, antennes

•{-Antépénultième, sf. (gr.) the
last syllable but tivo. It is also
adj.

Antérieur, e, a. 1 anterior,

former, prior. 2 fore. La partie

intérieure de la tête, the fore
part of the head

Antérieurement, ad. before,

prior to

Antériorité, sf. priority oftim»

Anthère, sf. (bo.) an

l

liera

Anthologie, sf. 1 anthology, a
treatise onjloioers. 2 a collection

ofGreek epigrams

Anthropologie, sf. (ég. and an.)

anthropology

Anthropophage, s. a man-eat-
er, a cannibal

Anthropophagie, sf. (the eating

unman flesh) anthropophagy
Anthropotomie, sf. anatomy

of the human body

Anti, a preposition equivalent
sometimes to the Greek anti,

against,in opposition ; andsome-
times to the Latin anti. before,

with respect to time and place

àntfapoplectique, sm. anti-

apoplectic

Antiarthritiquy, sm. antiar-
ihritic, good to cure gout

Antiasthmatique, sm. anti-

asthmatic
Antichambre, sf. antechamber
Antichrèse, sf. (ju.) antichre-

<$?..-;. mortgage
Antichristianisme, sin. anti-

thristianity

A.ntichrét[en,e,a.antiGhribtian

Anticipation, sfl anticipation.
2 encroachment. Par anticipation,

beforehand

Anticiper, va. 1 to anticipate.

Anticiper un paiement, to pay a
debt before it is due

Anticiper sur, vn. I to en-

croach upon, to usurp
Anticour, sf fore-yard. But

etter avant- cour

Antidate, sf. anteaaie

Antidater, va. 1. to antedate
Antidote, sm. an antidote, a

ccunterpoison

Antidyssentérique, sm. reme-
dy against dysentry

-{•Antienne, sf. an antiphon,
an anthem. Annoncer une triste

antienue, to bring bad neivs

Antiépileptique, sm. antiepi-

leptic remedy
Antifébrile, sm. antifebrile

remedy
Antihydropique, sm. antidrop-

sical remedy
Antihypocondriaque, sm. anti-

hypocondriacal remedy
Antihystéirque, s?n. antihy-

steric remedy
Antilogie, sf. a contradiction

between two expressions

Antimoine, sm. (a minerai)
antimony

Antimonarchique, a. antimo-
narchical

Antimonial, a. [pi. m. aux)
antimonial

Antinational, e, a. antinational

Antinomie, sf. a contradiction
between two laws

Antipape, sm. antipope

Antiparalytique, a. antipa-
ralytic

Antipathie, sf antipathy

Antipathique, a. repugnant,
averse, contrary

Anti pestilentiel, le, a. antipes-
tilential

Antiphate, sm. a species of
black coral

Antiphonier, or Antiphonaire,

sm. a book containing ihe church
anthems

-J-
Antiphrase, sf. antiphrasts,

irony

Antipodes, sm. pi. the antipo-

des. C'est l'antipode du bon sens,

lie is a contradiction to common
sense. Je voudrais qu'il fût aux
antipodes, ['wish him far off

Antiquaille, sf. I antique
piece. 2 old household goods,

old rubbish, or stuff

•{-Antiquaire, sm. an antiquary

Antique, sf. (an ancient statue,

or picture.^ an antique

Antique, a. antique, ancient.

C'est nue beauté antique, she is

an antiquatedbeauty.Al'antique,
ad. after the old way, or fashion

Antiquité, sf. 1 antiquity, old
times. '2 the ancients. 'Sancient-

ness. De toute antiquité, in the

most re/mote limes

Antisaiie, sf. antiroom

Antisciens, sm. pi (géo.) the

antiscii

Antiscorbutique, a. antiscor-

butic, good against the scurvy

Antispasmodique, a. antispas-

modic
18

Antispastique, a. making a re-

vulsion
Antistrophe, sf. antistrophe
{•Antithèse, sf. antithesis

Antithétique, a. antithetical

-{-Antitrinitaire, s. unitarian
Antivérolique, a. good against

the small-pox
Antonomase, sf. (rhét.) anto-

nomasia
Antre, sm. a natural cave or

grotto

s'A nuiter, vr. 1. to be benighted

Anus, sm. the anus, the orifice

of the fundament
Anxiété, sf anxiety, uneast

ness, perplexity

Aoriste, sm. (gr.) aorist

Aorte, sf. (ana.) aorta, the
great artery

Août, sm. (pron. out) 1 (the

eighth month of the year) August.
2 harvest. Faire l'août, to get
the harvest in. La mi-août, the

middle of August

A outer, va. i. to ripen. It is

used chiefly in the part. past.

Du fruit aoûté, fruit ripened by
the heat of the month ofAugust

-f-Aoûteron, sm. a reaper

Apaiser, va. 1. 1 to quiet, to

calm, to lull to rest. 2 to cool.

3 to quench, 4 to appease. 5 to

pacify. 6 to ease

s'Apaiser, vr. 1. to be pacified,
to become more tranquil

Apanage, sm. 1 (the portion of

a sovereign's younger sons) apa-
nage. 2 appendix, appendage,
consequence

Apanager, va. 1. to give an
apanage to a prince

Apanagiste, sm. a prince who
has an apanage

Apanthropie, sf. misanthropy
occasioned by an illness

Aparté, sm. (what au actor
speaks to himself) aside

Apathie, sf. apathy
Apathique, a. insensible to

every thing

Apercevable, a. perceivable

Apercevoir, va. 3. 1 to descry,

to discern afar off. 2 to perceive,
to discover

s'Apercevoir, vr. 3. to become
sensible of, tofind out, toperceiz-n

Aperçu, sm. 1 a sketch. 2 a
slight view, a glimpse

Apéritif, ive, a. (me.) aperient,

opening

Apétale, a. (bo ; apetalous
Apetissement, sm. lessening
Apetisser, va. I. to lessen
Apetisser, vn. 1. and s'Apetis-

ser, vr. 1. to grow less

A-peu-près, ad.nearly, almost
Aphérèse, sfv (gr.) aphcerisis
Aphonie, sf. aphony, loss of

speech
Aphorisme, s?n. aphorism
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Aphoristiqne, a. phoristical

Aptes, sm. pi. nié.) aphtes

Api. sm. a sort ofred apple
>yer. va I to move to pity

s'Apitoyer, vr. 1. to be moved
tu pity

-jAplaner, or Aplaigner. va. 1.

to raise the wool od cloth with

thistles, to nap

7AplaEeur. or Aplaignenr, sm.
razees the wool on cloth

xith thistles, a carder

Aplanir, va. 2. 1 to levé 1
, to

*mocth. to make even. 2 to re-

move difficulties., Sec. 3 to make
easy

s'Aplanir, vr. 2. 1 to Le le-

veiled. 2 to be removed. 3 to be
made easy

Aplanissement, sm. 1 levelling.

2 the removing of difficulties

Aplanisse ar, sm. leveller

Aplatir, va. 2. 1 to flatten, to

makeflat. 2 to lank one*s hair

s'Aplatir, vr. 2. to becomeflat,
(j become lank

Aplatissement, sm. fie

Aplestie insatiability

Aplets, sm. pi. herring-nets

Aplomb, 57«.perpendicularity,
graceful steadiness. Ce mur
tient bien son aplomb, or est

d'aplomb, this icall is quite up-
right or perpendicular. Perdre

rnb. to lose one s balance
Aplomb, ad. perpendicularly

,

upright

Aoocalypse, sf. theApocalypse.
ihe Revelations of St. John
Apocalyptique, a. apocalypti-

cal, prophetic

Apoco, sm. a siUy person. W
parle comme un apoco, he speaks
like a silly person
Apocope, sf. i"r.] apocope
Apocryphe, a. apocryphal.

Les livres apocryphes, the Apo-
crypha in the Bible

Apode, a. icithoittfeet .feetless

Apogée, sm. astr. apognum or

apog&on. It is also adj. : ia lune
est apogee

Apographe, srn. copy of a book,
transcript

Apologériqne, a. apologetical

A| ologie, sf. an apology
Apologiste, sm. an apologist

Apologue, sm. an apologue, a

A ponévros?,s/. '^^aponeurosis
Aponévrotique, 5. and a. apo-

%*nrotiC

Apophlegmatiqae, a. apophleg-
mâtie

: apo-
vhlegmatism

Apophthegtne. sm. an apoph-
..a remarlcabie saying

Apoplectique, a. apoplectic,
apoplertical

Apoplexie, sf. an avoolexu

Apostasie, sf. apostacw, deser-

tion, defection

Apostasier. vn. L I to aposta-
tize, to forsake one's religion. 2
to forsake one's party

Apostat, s. an apostate

Apostème, sm. (chi.) a sore
swelling

Apos ter, va, 1. to suborn, to

bribe

Apostiliatenr, sm. annotaior,
commentator

Apostille. sf. 1 a note in the

margin ofany writing. 2 a post-
cript in a letter

Apostille r. va. 1 to write notes
in the margins oi any writing or
book.

Apostolat, em, apostles/up

Apostolique, a. apostolical,

apostolic

Apostoliquement ad. apostoli-

cally. after the manner of the

apostles

7Apostrophe, sf. apostrophe

Apostropher, va. Life ad-
dress a person, to speak to. 2
to call, to give the name of. 3
—
to omit, or cut off'a rowel

Apostume, sf. a sore swelling.

Se former en apostume, to rankte

Apostumer, vn. 1. to draw to

a head
Apothéose, sf. apotheosis, dei-

fication

7Apothicaire, sm. an apothe-
cary

Apothicairerie, sf. 1 an apo-

thecary's shop. 2 the apothe-

cary's art. pharmacy
Apôtre, sm. an apostle. Un

bon apôtre. 1 a merry companion.
2 a hypocrite. Faire le bon apô-

tre, to put on the appearance cf
a good man
*Apozème, stn. faè.^ apozem,

decoction

Appali, ie, a. what is become
pale.

* Un risage^é a face
thai is turned pale

Apparaître, vn. 5. to appear

Apparat, sm. 1 pompous pre-

paration, pomp. 2 a compen-
dious dictionary. Une cause

d'apparat, a cause pleaded with

p^mp
Apparaux, sm. pL 'ma.

1
ihe

sails, rigging, tackle. yards.and
guns ot a ship

Appareil, sm*. 1 preparation,

2 things necessary to dress a
wound. Mettre le premier ap-

pareil, to dress a woundfor ihe

first time. 3 the height or thick-

ness of a stone in a quarry

Appareillage,sac ma. the act

and manner of getting a ship

under sail

Appareiller, va. 1. 1 to match.
2 to dress stockings. Lise %oiie

appareillée, a sale made ready
to receive the wind

Appareiller, vn. to get every
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thing ready to sail : to hoist

sail, to get under iveigh

Appareilleur, sm. a stone ma-
dman

Apparemment, ad. likely, to

all appearance , probably
Apparence, sf. i appearance

exterior surface. 2 semblance

3 larefiJiooa. 4 sign, mark. 5
phenomenon 5 proof conjec-

ture. Jen apparence, apparently

Apparent, e, a. 1 apparent,
plain, manifest, evident. 2 like-

ly, probable. 3 seeming, being
only in appearance. 4 eminent,
topping, considerable

Apparenté, e. a. allied, re-

lated. Il est bien apparente, ht

has distinguished relations.

s'Apparenter, vr. I. to gel

allied with. Il s'est bien appa-
rente, he has got allied :

good family
Apparesser, va. 1. to dull,

to make dull, to stupify
* s Apparesser, va. 1. to grow

dull

Appariement, or Apparlment,
sm. matching or pairing

Apparier, va, \. -tu match,
to pair

s'Apparier, vr. 1. [said ofbirds

to CCI

j Appariteur, sm, a beadle in

a university

Apparition, sf. 1 apparition

or appearance. 2 spirit, ghost,

spectre. Ne faire qu'une appa-
rition, to make a very short visit,

to stay but a very Utile while
- Apparoir, v. def. 3. (it ap-

pert) to appear, to be evident

Apparoné, a. a commercial

term n.nch used at Bordeaux}
... measured

Appartement sm. 1

ment, lodgings. 2 afloor.

ger au premier appartement, to

occupy ihe first ficor. 3 a i

room ai. court. Il y a au-

-nt chez le

roi. there is a drawing room at

court to-day

j- Appartenance, sf. app en d-
age, appurtenance, dept

Appartenant, a. belong

Appartenir, vn. 2. conj. like

tenir) to belong. Il appartient,

v. imp. it is becoming, it be-

hoves ; à tous ceux qu'il

tiendra, to all those whom it

may concern

.- ias. s '". '-. 'aces.

Appât, sm lait, allure

Appâter, va. 1. 1 tu put a

bait on a hook or snare. 2 to

feed birds with a sort of dough.

3 tofeed infants or helpless per-

sons

Appauvrir, va. 2. to make

poor, to impoveri h

2 tobt whbo-

verished. to grow poor
B
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s'Appauvrir, vr. 2, to grow
poor

Appauvrissement, sm. impo-
verishment

Appeau, sm. 1 a birdcall. 2
a decoy bird

Appel, sm. 1 an appeal to a

superior court. 2 a challenge. 3

a calling over a cause. 4 a call

Appelant, sm. a aecoy bird

Appelant, e, a. who appeals

io a superior court

Appellatif, a. (gr.) appellative

Appellation, sf. (ju.) appeal,

appealing

Appeler, va. 1. 1 to call ; to

name by his, her, or its name.

2 to call over. 3 to surname.

4|<o summonjudicially. & to

invoke. 6 to send for. 7 to in-

vite. 8 to oblige to come. Ap-

peler quelqu'un en duel, to chal-

lenge, to send a challenge. Ap-
peler le monde au quart, (ma.)

to spell the watch

Appeler, vn. 1. (ju.) to appeal

from a sentence

s'Appeler, vr. 1. to be called.

Je m'appelle, my name is —

.

Comment vous appelez-vous ?

what is your name?
Appendice, sm. 1 appendix.

2 something concomitant

Appendre, va. 6. to append,

to hang up something against

pillars in a temple

Appentis, sm, a shed, an out-

house

Appesantir, va. 2. 1 to make
heavy. 2 to make dull

s'Appesantir, vr. 2. 1 to be

made heavy, to press, to lie

heavy. 2 to grow dull. S'ap-

pesantir sur un sujet, to dwell

too long on the same subject

Appesantissement, srt. 1 the

being heavy. 2 the being grown
dull

Appétence, sf. appetence, ap-

petency

Appâter, va. 1. to desire, to

wish. L'estomac appâte les

viandes, the stomach wishesfor

food
Appétible, a. appetible, de-

sirable

Appétissant, e, a. I relishing,

that provokes the appetite. 2

lovely, desirable

Appétit, snu 1 appetite, sto-

mach. 2 desire. Demeurer sur

son appétit, to give over eating

<hough one could eat more.

il n'est sauce que d'appétit,

hunger is the best sauce. En
mang-eant l'aopétft vient, the.

more one has, the more one

would have. A l'appétit, ad.

jor want of, for the sake of
saving. A l'appétit d'un écu, il

a laissé mourir son cheval, to

nave a crown, he suffered his

horse to die

APP
Appétits, sm. pi. halfdried

herrings

Appétitif, a. appetitive

Appétition, sf appetition, ap-
petency

Applaudir, v. 2. 1 to applaud,
to praise. 2 to clap hands, in

sign of applause. Applaudir
quelqu'un or à quelqu'un, to ap-
plaud one

s'Applaudir, vr. 2. to be glad
of having done a thing ; to

praise or admire one*s self

Applaudissement, sm. ap-
plause, clapping of hands -in

sign of applause

Applicable, a. applicable

Application, sf. I applica-

tion, applying. 2 application,

attention of mind
Applique, sf. a piece cf work

inlaid or inserted into another.

Pièces d'applique, inlaid work
Appliquer, va. 1. 1 to apply,

to put upon. 2 to lay on. 3 to

set on. 4 to put to. 5 to give.

6 to bestow on. 7 to stick up.

1 Appliquer des sangsues, to

apply leeches. 2— des couleurs,

to lay on colours. 3— de l'or

sur un habit, to set gold on a
coat. 4

—

à la question, to put
to the rack. 5— un soufflet sur

sur la joue, to give a slap on" the

face. 6 — son revenu à bâtir,

to bestow one's revenue en
building. 7 — une affiche à une

porte, to stick up a bill to a gate

s'Appliquer, vr. 1. 1 to apply
one's self, or to one's self. 2 to

be applied

f Appoint, sm. odd money.
Pour faire vingt livres sterling il

faut dix-neuf guinées et un cne-

lin d'appoint, to pay twenty
pounds sterling, there must be

nineteen guineas and one shil-

ling odd money
Appointé, e.part.ofAppointer,

referred, agreed. Commis ap-

pointé, a clerk with a salary.

Soldat appoint-, a soldat that

receives better pay than the

others

Appointement, s?n. 1 salary.

2 wages of upper servants. 3
a decree, order, or rule, made
by a judge

Appointer, va. 1. \ to refer
a cause to further deliberation.
Appointer une pièce d'étoffe, to

sew a folded. 2)iece of cloth, to

keep the folds together

Appointeur. sin. 1 a judge
who puts off the /tearing of a
cause. 2 a peace maker

Apport, sm^ a market) market
place

Apportage, sm. carriage

Apporter, va. 1. 1 to bring.

2 to allege, to produce. 3 to

use, to make use of. 4 to start.

5 to cover with

Apposer, va. \ to put the
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seal to a thing, or a clause to ?

contract

A x>\)o$\ti<m,sf.setting , putting.

On a fait l'apposition du scellé,

the seals have been put on

Appréciateur, sm. appraiser
Appréciation, sf. appraising
Appréciatif, ive, a. estimative

Apprécier, va. 1. to appraise,

to value

Appréhender, va. 1. 1 to fear,

to dread. 2fto take up or seise

one

Appréhensif, iva, a. appre-
hensive, fearful, timorous

Appréhension, sf. 1 apprehen-
sion, fear, dread. 2 (phil.) ap-
prehension, perception

Apprendre, va. 6. 1 to learn,

to teach. 2 to gain knowledge.
3 to hear, to be told. 4 to dis-

cover

Apprenti, sm. 1 an apprc7i-

tice. 2 a novice, a learner

Apprentie, sf. a female ap-
prentice

Apprentissage, sm. 1 appren-
ticeship. 2 a trial of ones
skill. Faire son apprentissage, to

serve one's time; mettre en ap-

prentissage, to bind apprentice

,

être en apprentissage, io be an
apprentice ; brevet d'apprentis-

sage, an apprentice
1

s indenture

Apprêt, sm. 1 preparation.

But in this sense it is generally

used in the pi. Faire de grands

apprêts, to make great prepara-
tions. 2 dressing and stiffening

of cloth, linen, hats, &c. 3 the

cooking of meats. i prepara-
tion of the colours used by

painters

Apprête, sf. a slice of bread
to eat a boiled egg tvith

Apprêter, va. 1. 1 to prepare,
io get ready. 2 to cook victuals.

3 to put the necessary ingre-

dients in cloth, linen, hats, &c.

to make thern more saleable ••

Apprêter à rire, to affordmattet

for laughing

s'Apprêter, w. 1. to get ready,

to prepare one's self

-\ Apprêteur, sm. he who puts

the necessary ingredients »*»

goods to make them saleable

* Apprivoisement, sm. taming

of animals
Apprivoiser, va. 1. 1 to tame,

to make tame. 2 io rende*- on*

familiar with

s'Apprivoiser, vr. 1. 1 to grow
tame. 2 to grow familiar

Approbateur, trice, s. an an
prover, one who approves a

thinsr

Approbatif, ve. a. approving

Approbation, sf. approbation

Approchant, a. (construed witb

de) somewhat like

Approchant, ad. and prep,

near about. Il est huit heure
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ou approchant, or il est appro-

chant de huit heures, it is near

or about eight o'clock

Approche, sf approach, com-

ing, or drawing near. Lunettes

d'approche, a telescope

Approcher, va, 1. 1 to draw
near, to bring nearer. 2 to get

admittance to. 3 to be infavour

with
Approcher, vn. I. to approach,

to draw nigh to, to come near

s'Approcher, vr. 1. to ap-
proach, to come near

Approfondir, va. 2. 1 to make
deeper. 2 to examine thorough-

ly, to dive into a thing

Approfondissement, sm. 1 a
digging deeper. 2 a thorough
examination, a diving into the

bottom of an aifair

Appropriation, sf. the appro-
priating to one's self

Approprier, va. 1. 1 * to fit

itp genteely. 2 to adapt to

s'Approprier, vr. 1. to appro-
priate a thing to one's self, to

make it one's own
Approuver, va. 1. 1 to ap

prove. 2 to praise. 3 to give

one's consent to, to consent

f Approvisionnement, sm. the

supplying with provisions
-j- Approvisionner, va. 1. to

supply with necessary things

Approximation, sf. approxi-
mation

Appui, sm. 1 a prop, a stay.

2 protector, defender. 3 pro-
tection, help. Hauteur d'appui,

breast-height. Point d'appui,

fulcrum, prop, basis

Appui-main, sm. a painter's
maul stick, mostick or leaning-
stick

Appuyer, va. 1. 1 to prop, to

stay, to support. 2 to rest or
set upon. 3 to favorer, to coun-
tenance, to protect, to defend,
to back
Appuyer, vn. 1. 1 to press

upon. 2 to dwell upon
s'Appuyer, vr. 1. 1 to lean

upon. 2 to rely upon; s'appuyer
sur uu roseau, to trust to a
broken reed

Apre, a. 1 uneven, rough. 2
fierce, violent. 3 hard, severe,
nipping. 4 sour, acid. 5 greedy,
covetous, ô austere, rigid. 7
obstinate, stubborn

Aprement, ad. 1 roughly,
sharply. 2 greedily, eagerly. 3
severely

A\>rès, ad. and prep. I after,
2 next to. 3 upon. 4 about. 5
against. 1 Après monsieur,
after the gentleman. 2 après
vous, elle est la plus belle, next
to you, she is the handsomest.
3 il est toujours après moi, he
always hangs upon me. 4 être
après quelque chose, to be about

ARA
f
something. 5 crier après quel-

qu'un, to cry out against some
one. Après coup, too late, when
the opportunity is gone by

D'après, prep. 1 tn. 2 from. 1

Fait d'après nature, draivn to

the life, from nature. 2 d'après
Rubens, from an original of
Rubens

Après que, c. when, after

Après quoi, ad. after that,

after which, afterwards. Ci-

après, ad. hereafter, in the se-

quel, afterwards

Après-demain, sm. the day
after to-morrow

Après-dinée, sf. the time after
dinner

Après-midi, sf. the afternoon.
It is also used adverbially : II est

arrivé après midi, he came in the
afternoon

Après-soupée, sf. the time
from supper till one goes to bed

Apreté, sf. I unevenness. 2
acidity or sourness. 3fierceness
of fire. 4 severity of the cold.

5 austerity of mauners

* Apte, a. fit to or for, apt,
proper

Aptitude, sf. aptness, dispo-
sition

Apurement, sm. the final set-

tlement of an account

Apurer, va. 1. 1 (with gilders)

to cleanse gold. 2 to settle an
account
A pyre, sf. a sort of clayey

stone

Apvre, a. (nat. hist.) incom-
bustible; apyrous

Apyréxie, sf. (me.) apyrexy,
intermission of a fever or ague

Aquatile. a. (bo.) aquatic,
growing, living, breeding in the
water

Aquatique, a. 1 watery,
marshy. 2 growing in or near
the water. 3 living in the wa-
ter. Oiseaux aquatiques, water
fowls

Aqueduc, sm. aqueduct, iva-

ter-conduit

Aqueux, se, a. aqueous, wa-
tery

Aquilin, a. aquiline, hawked ;

un nez aquilin, a hawked or Ro-
man nose

Aquilon, sm. the north wind
Aquilonaire, a. northerly

Ara, sf. a sort of long-tailed
parrot

Arabe, sm. 1 an Arabian. 2
the Arabic, the Arabian lan-
guage. 3 a griping fellow, a
Jew
Arabe, a. Arabian
Arabesque, a. in the Arabian

style. Ecriture arabesque, Ara-
bian handwriting

Arabesques, sf. pi. (ornaments
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in painting and statury, after the
manner ofthe Arabs)arabesques;
grotesques, moresques

Arabique,a. Arabic, Arabian.
Gomme Arabique, gum Arabic

Arable, a. arable. Des terres
arables, lands that may be
ploughed

Arack, sm. arac or rack, a
kind of brandy made from sugar
or rice

Araignée, sf. 1 a spider. 2 *
cobweb. 3 a sort of shell-fish.

Une toile d'araignée, a cobweb.
Des pattes d'araignée, .-• mall long
fingers

Araignées, sf. pi. (ma.) cr&s&

feet of t/ie tops

Araire, sf. a kind of newly iw
ventedplough

Arasement, sm. (archj level-

ling, made even

Araser, va. 1 to level a wall,

to make it even

Arases, sf.pl. stones that are
not on a level with the rest

Aratoire, a. belonging to hus-
bandry

Arbalestrille, sf. (ma.) fore-

staff

Arbalète, sf. 1 a cross-bow. 2
(astr.) cross-staff

Arbalétrier, sm. a cross-bow
man

Arbitrage, sm. (ju.) arbitre-

ment, arbitration

Arbitraire, a. 1 arbitrary ox-

depending on one's will and
choice. 2 despotic, absolute

Arbitrairement, ad. arbitra-
rily

-\ Arbitral, e, a. decided by an
umpire. Un jugement arbitral,

or une.sentence arbitrale, an um-
pire's award

Arbitralement, ad. (ju.) by ar-
bitration

Arbitrateur, sm. (juj arbitra-
tor, umpire

•^Arbitration, sf. (ju.) the valu -

atwn of a thing without enter

ing into the particulars of it

Arbitre, sm. ] will. 2 (ju.) an
arbitrator. 3 a supreme dis-

poser. Le franc arbitre, or libre

arbitre, free will

Arbitrer, v. 1. (ju.) to value
a thing without entering into the.

particulars of it. 2 to act as
umpire

Arborer, va. 1. 1 to hoist up,

to set up. 2 to declare one's self

openly for an opinion. Ils ont

arboré le pavillon Anglais, they

hoisted the English fiag
Arborise, a. leaved, tufted

Arbouse, sf. the fruit of the

arbutus, wilding

Arbousier, sm. arbutus, the

strawberry tree

Arbre, sm. 1 a tree. 2 an
axle-tree in a machine. 3 ar-
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bour or shaft of a mill. 4 a mast
L'arbre de la croix, the cross.

Se tenir a>a gros de l'arbre, to side

with the strongest

Arbrisseau, sm. (pi. aux.) a
shrub

.Arbuste, sin. a small shrub
Arc, sm. 1 a bow. 2 the arch

->f a vault. 3 an arc, or segment
of a circle. 4 any thing in the

form of a bow. Arc de triomphe,

a triumphal arch
Arcade, sf. 1 arcade, a vault

arched over, a piazza. 2 the

arch between the two glasses of
spectacle*

Arcane, sm. the mysterious
*<peration of alchymists, arca-
num

Arcanson, sm. (a kind of rosin)

colophany

Arcasse, sf. (ma.) the stern

frame
Arcboutant, sm. 1 a buttress.

2 a boom. 3 the stretcher of an
umbrella. 4 the supporter of a
party

Arc bouter, va. 1. to prop with
a buttress

Arceau, sm. {pi. eaux) arch of
a vault

Arc-en-ciel, sm. rainbow. Des
arcs-en-ciel, rainbows
Archaïsme, sm. (gr.) an old

word
Archal, (anciently brass, from

the Latin aurichalcum) du fil

d'archal, wire, brass wire

Archange, sm. archangel

Arche, sf. arch of a bridge.

La maitresse arche, the middle
arch. L'arche de Noé, Noah's
ark. L'arche d'alliance, the ark
of the covenant. Cette maison
est l'arche de Noé, that house
is resorted to by all sorts oj

people

Archelet, sm. (with watch-
makers and goldsmiths) a drill-

bow
Archer, sm. 1 an archer, a

bow-man. 2 a c&nstable, a po-
lice officer

Archet, sm. 1 a fiddle-stick, a
bow. 2 a hoop fixed upon the

cradle of children to support a
blanket over their heads. 3 a
turner's pole or bow

. Archétype, sm. an archetype,

a model
Archevêché, sm. 1 arch-

bishoprick. 2 an archbishop s

palace
Archevêque, sm. archbishop

Archi, a Greek word ivhich

means arch, great, chief, high

Archidiaconat, sm. archdea-

onship

Archidiaconé, .cm. (the extent

t>f an archdeacon's jurisdiction)

archdeaconry
Archidiacre, sm. archdeacon

Archiduc . sm. an archduke

ARD
Archiduché, sm. an archduke-

dom
Archiduchesse, sf. an arch-

duchess

Archiépiscopal, a. (pi. m. aux
)

archiépiscopal

Archiépiscopal, sm. an arch-
bishop's dignity

Archimandrite, sm. archiman-
drite

Archimandritat, sm. the living

of an archimandrite
Archipel, sm. an archipelago

Archipompe, (ma.) the well,
in a ship. Corruptedfrom arcbe
de pompes

Archiprêtre, sm. ar-.hpriesl,

archpresbyter

•fArchitecte, sm. an architect

Architecture, sf. i architec-
ture, art of building. 2 the
manner of building

Architrave, sm. (arch.) archi-
trave

Architrésorier, sm. great trea-
surer

Architriclin, sm. the steward
at a feast

Archives, sf.pl. (a place where
records or ancient writings are
kept, and those records) ar-
chives

Archiviste, sm. keeper of the
records

Archivolte, sf. (arch.) archi-
volt, archivault

Archontat, sm. the office ofthe
archon

Archonte, sm. archon
y
a ma-

gistrate iu Athens

Arçon, sm. a saddle-bow. Per-
dre or vider les arçons. 1 to

be unhorsed. 2 to be at a great
loss

j-Arctique., a. arctic, northern

Ardélioo, sm. an obtrusively

officious person ; a busybody

Ardemment, ad. ardently,
passionately, with eagerness

Ardent, e, a. 1 ardent, very
hot, fierce. 2 violent, hot. 3
burning. 4 red. 5 where a
light is constantly kept. 6 ve-
hement, eager. 1 Un feu ardent,

a fierce fire. 2 une fièvre ar-

dente, a violent fever. 3 un
miroir ardent, a burning-glass.
4 poil ardent, red hair. 5 une
chapelle ardente, a chapel where
a light is constantly kept

Ardent, s?n. (a kind of fiery

meteor) ajack with a lantern,

an ignis j'atuus, will-with-a-

wisp

Ardeur, sf. 1 ardour, burning
heat. 2 vehemence, eagerness,
zeal, passion. 3 mettle or fire
of some animals

Ardillon, svi. the tongue of a

buckle

Ardoise, sf. slate

Ardoisé, a. of a slate colour
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Ardoisier, sm. a workman in

a siate-quarry
Ardoisière, sf. a quarry oj

! slate

" Ardre, va. 4..o r Arder, va. I

to burn, is only used in the third
person près ind. and conj. as, que
le feu de St. Antoine les aide,
the deuce take tJiem

* Ardu, e, a. arduous
Are, sin. the unity oj' any su-

perficies in the new Franch mea-
sures. It is equal to about twen-
ty-six square fathoms or 114
square yards English, nearly
four square poles

Aréage, sm. the measuring if
land by ares

Arec,s/tt. (an Indian tree and
its fruit) the drunken date-tree :

areca, cachou

Arène, sf. 1 sand, gravel.
2 the place in ancient Roman
amphitheatres where the gladia
tors used to fioht. In the pi.

les Arènes, the amphitheatre at
Nismes

Aréner, vn. 1. (arch.) to sink
under too much weight
Aréneux, se, a. sandy
Aréole, sf (ana.) areola

Aréomètre, sm. (chim.) an are
ometer

f Aréopage, sm. theareopagus
of Athens

Aréopagite, sm. a judge of th*
areopagus

Aréotique, sm. arœotic (a me-
dicine that opens the pores)

Arer, va. 1. (ma.) to dray the
anchor

Arête, sf. 1 a fish-bone. 2 the
angular side of any piece oi

timber. 3 the ridge of a spoon,
or blade. 4 the edge oi an anvil.

5 the edge of a hat. 6 the edge.

of a plate towards the bottom.
In the pi. the mangy tumours
in a horse's foot; arrests

Arêtier, sm. (with carpenters)

hip, corner

Arétières, sf. pi. (arch.) point-
ing

-}-Arganeau, sin. (pi. eaux) a
large iron ring used in ships,

ringbolt, anchoring. It is also

called organeau

Argent, sm. 1 silver. 2 silver,

coin. 3 money. 4 wealth. Ar-
gent-blanc, silver-coin.— compt-
ant, ready money. — mignon,
spare money.—mort, money thai
turns to no account—monnayé,
coin. Vif argent, quicksilver.

Un bourreau d'argent, a spend-
thrift. Point d'argent point de
Suisse, no longerpipe, no longer
dance

Argenté, e, a. of a silver co-
lour, silvered. Les Hots aigen-
tés, the silver waves

Argenter, va. 1. to silver over

Argenterie, sf plate, silver
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plate, i /argenterie des églises,

church pinte
* Argt-uteuï, se, a. full of

money
Argentier, sm. the steward

who has the care of the plate

Argentin
;
e. a. 1 clear, cano-

rous. 2 silver-coloured

Argentine, if. (a plant) silver-

iceed, wild tansy

Argenture, »fi silver-plating

Argile, sf. potter's earth

Argileux, se, a. clayey, full

of clay, argillous

Argilière, sf claypit

Argot, sm. 1 the end of a dead
branch. 2 slang, gibberish

Argoter, va. 1. to cut the dead
branches of trees

Argoulet, sm. 1 a sort of
trooper. 2 a low fellow

Argousin, sm. loiv officer in a
galley, serjeant

Argue, sf. a machine to wire-

draw gold
* Arguer, va. I.(ju.) to blame,

to reprove

Argument, sm. 1 argument.
2 proof 3 subject or summary
of any work

Argumentant, sm. the oppo-
nent, in a public disputation

Argumentateur, sm. one who is

used to propose arguments
Argumentation, sf. argumenta-

tion

Argumenter, vn. 1. ] to argue,
to make arguments. 2 to infer,

to conclude

krgvxs, sm. a clear-sightedand
prudent man

Argutie, sf. cavil, quirk

Aride, a. 1 arid, dry. 2 bar-
ren, unfruitful

Aridité, sf, 1 aridity, dryness.
2 barrenness, unfruitfulness

Arien, ne, a. and s. arian
Aries, sm. (astr.) aries, the

ram
Ariette, sf. (mus.) a lively

tune, a merry song

Aristarque, sm. a hypercritic

Aristocrate, sm. the me?nber
or adherent of an aristocracy,
an aristocrat

Aristocratie, sf. aristocracy

>

Aristocratique, a. aristocra-
tical

Aristocratiquement, ad. aris-
tocratically

Aristodémocratie, sf. aristo-
demacracy

Aristodémocratique, a. aristo-
démocratie

Aristoloche, sf. (an herb) hart-
vjort, birth-wort

Aristotélisme, sm. aristotelism

fArithméticien, ne, s. an ac-
countant, an arithmetician

A rithmétique, sf. arithmetic,
and a. arithmetical

A ït fit

Arilhmétiqueinent, ad. arith-

metically

Arlequin, sm. an harlequin

Arlequinade, sf. harlequin's
tricks; buffoonery

Armand, sm. (man.) a drench
for a sick horse

Armateur, sm. I the oivner of
a privateer. 2 one who fits out
a privateer. 3 a ship owner

Armature, sf. iron bars used
to fasten timber work

Arme, sf. arm, iveapon. Arme
à feu, a fire arm.—de trait, a
bow, a cross-bow. — blanche,

a halberd, pike, sword

Armes, sf. pi. 1 arms, wea-
pons. 2 war. 3 warlike ex-

ploits. 4 courage, valour. 5 mi-
litary life. 6 power. 7 a sword,
a foil. 8 coat ôf arms. 9 what-
ever animals use for defence.
Un maître en fait d'armes, or
mahred'armes.afencing-master.
Faire or tirer des armes, tofence.
Passer par les armes, to be shot.

Faire armes de tout, to use ail

sorts of means to bring one's

designs about. Les armes sont

journalières, the chance of war
is uncertain. Faire ses premie-
res armes, to make one's first
campaign
Armée, sf. 1 an army. 2 a

great number of people. Armée
navale, a fleet

Armeline, sf. ermine

Armement, sm. 1 armament.
2 expense for thefitting out ofa
fleet. S thefitting out of ships. 4
soldiers on board a man of tear

Arménie, sf Armenia
Arménien, sm. an Armenian
Arménien, ne, a. Armenian
Arménienne, sf. a bluish pre-

cious stone

Armer, va. 1. 1 to arm, to

furnish with arms. 2 to fit

out a ship. 3 to cock a gun, in

order to fire it, 4 to strengthen.

5 to cause to take up arms. 6 to

fit up a loadstone

Armer, vn. 1. to arm, to get
ready, to carry to tvar

s'Armer, vr. I: I to arm one's

self 2 to take up arms. 3 to

secure one's selfagainst a thing
;

s'armer de courage, to muster up
courage, resolution

Armet, sm. 1 a helmet. 2
the head. Ce vin lui a bar-

bouillé l'armet, he is fuddled

Armillaire, a. armillary.
Sphère armillaire, a hollow globe,

an armillary sphere

Armilles, sf. pi. (arch.) annu-
lets

Arminien, ne, s. and a. a fol-
loiver of Arminius ; Arminian

Armistice, sm. a suspension of
arms, truce, armistice

Armoire, sf 1 a clothes-press.
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2 a closet. Armoire à vaisselle,

a cupboard
Armoiries, sf. pi. (bl.) achieve-

ment, coat of arms
Armoise, sf. (a plant) mug-

wort

Arm-on, sm. (the forepart of <i

carriage where the pole is fixed),

the furchel ofa coach

Armorial, sm. pi. iaux. a book
of coats of arms, of hetaoity.
L'armoriai de la Grande Bre-
tagne, the peerage of Great
Britain

Armorier, va. 1. to draw,
paint, or engrave coats ofarms

Armoriste, sm. (he who writes
upon, understands, or teaches
heraldry) an armorist

Armure, sf an armour. L'ar-

mure d'une pierre d'aimant, ths
casing of a loadstone

Armurier, sm. an armourer,
a gunsmith
Aromate, sm. aromatic

Aromatique, a. aromatic, aro-
matical

Aromatisation, sf. aromatiz-
ing

Aromatiser, va. 1. to aroma-
tize, to perfume, to scent

Aromatite, sf. (a precious stone
of a bituminous substance) aro-
matitis

Aronde, sf. instead of hiron-

delle, a swallow ; (with car-

penters) une queue d'aronde,
a dove's or sivallow's tail

Arondelat, sm.(a bird) a young
swallow

Arondelles, sf. pi. a general
sea term for small vessels

Arpailleur,sm. a gold searcher

Arpéger, vn. (in music) ar-

peggiare

Arpégement, sm. (in music,

the striking rapidly and in suc-

cession all the sounds of a chord),

arpeggiamento, arpeggio

Arpent, sm. a space ofground
containing 100 perches of 18
square French feet each, or 51

acres according to the new
measures ; an acre

Arpentage, sm. surveying

Arpenter, v. 1. 1 to survey.

2 to walk much or fast. Voyez
comme il arpente ! see at what
a rate he walks

f Arpenteur, sm. a land sur-

veyor

Arqué, e, a. bent like a low,
crooked

Arquebusade, sf. shot of an
arquebuse. Eau d'arquebusade,

arquebusade water
Arquebuse, sf. arquebuse

Arquebuser, va. I. 1 to shoot

with an arquebuse. 2 to shoot

to death
Arquebuserie, sf. the business

ofa gunsmith
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Arquebusier, sm. 1 * an ar

quebuse-maker 2 a soldier who
uses an arqueluse

Arquer, vn. 1. to be bent in

reform of a bow. Cette poutre
m-que déjà, this beam bends ai
"•eady

Arrachement, sm. (arch.) 1

Soothing. 2 the first arch stones

d'Arrache pied, ad. without
intermission

Arracher, va. 1. 1 to pull out.

2 to root out. 3 to cut out. 4
to draw out. 5 to tear out. 6
to extort. 7 to force from. 8 to

snatch from. 9 to take out of.

10 to pluck up. 11 to wrest
out. 12 to yet or draw from.
Arracher une loupe, to cut out a
wen.— une dent, to draw a
tooth.— de l'argent à quelqu'un,

to extort money from one. —
une opinion de la (été de quel-

qu'un, to take an opinion out of
kite's head.—un secret à quel-

qu'un, to get a secret from one

s'Arracher, vr. 1. to draiv out
something that hurts one. 2 to

quit ox fly from reluctantly. 3
to get away with difficulty.

S'arracher une épine du pied, to

draw a thorn out of one's foot

Arracheur, sm. one who draws,
tears, or cuts out. Arracheur
de dents, a tooth-drawer. — de
cors, a corn-cutter

Arraisonner, va. 1. to argue
with one

Arrangement, sm. a setting in

order

Arranger, va. 1. to set or place
in order. 11 faut qu'il arrange

ses atfaires, he must settle his

affairs. S'arranger chez soi, to

set one's house in order. Ar-
rangez-vous, please yourself

Arrentement, sm. 1 the letting

upon a lease. 2 the taking upon
a lease

Arrenter, va. 1. to let and to

take upon a lease

Arrérager, vn. 1. to be in ar-
rears, (used only in the inf.)

Arrérages, sm. pi. arrears

Arrestation, sf. the act of
arresting, arrest. Mettre en
état d'arrestation, to arrest

Arrêt, sm. 1 decree, sentence.

2 arrest. 3 stay of a clock.

4 stop. 5 set. Un cheval qui

forme un arrêt de mauvaise grace,

a horse who makes his slop
without grace. Ce chien fait

un bel arrêt, this dog makes a
fine set. Un esprit sans arrêt, or

qui n'a point d'arrêt, an unsteady
mind. Un arrêt de prince, an
embargo. Maison d'arrêt, a lock-

up house

Arrêté, sm. a resolution taken
upon any thing. Arrêté de
compte, a settled account

Arrête-bœuf. sm. (a plant)

test harrow
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Arrêter, va. 1. 1 to stop, to

put a stop to. to stay, to detain.

2 to cure. 3 to arrest or put
under an arrest. 4 to strike a

bargain. 5 to hire a servant, &c.
6 to settle or balance an account.

7 to allay, to alleviate, to as-
suage a pain. Arrêter un point

en cousant, to fasten a stitch. II

n'a pas la vue arrêtée he has
not a steady look

Arrêter, vn. 1. 1 to stop, to

make a stay. 2 to cone to a
resolution, to resolve upon. Ce
chien arrête bien, that dog is a
good setter

s'Arrêter, vr. 1. 1 to stop, to

make a stay. 2 to cease doing
any thing. 3 to mind, to care
for. 4 to amuse ones self, to

bestoio one's time, to give one's

mind to. 5 to dwell upon. 6 to

keep to a thing. 7 to be at a
stand. 8 to loiter, to tarry.

Pourquoi s'arrêter en si beau
chemin ? why give over an en-

terprise that is so well begun ?

ïl ne. faut pas s'arrêter à ce qu'il

dit, one must not mind what he
says

Arrhement, sm. (ju.) a bailing

or giving security

*Arrher, va. 1. to give ear-

nest for a thing

Arrhes, sf.pl. 1 earnest, ear-
nest-mowy. 2 pledge

Arrière, sf. (ma.) the stern of
a ship. Arrière , en arrière, de
l'arrière, aft, abaft

Arrière, int. away ivith, leave

off. Arrière la raillerie, leave

off raillery

En arrière, ad. 1 backward.
2 in arrears

Arriéré, e, a. in arrears,
behind hand

Arrière-ban, sm. (the nobility

of France commanded by their

king to serve in a body in his

armies) arriere-ban

Arrière-boutique, sf. back-shop

Arrière-change, sm. interest

upon interest, compound inte-

rest

Arrière-corps, sm. (arch.) a
recess

Arrière-cour, sf. back-yard
Arrière-fermier, sm. an under.

farmer
Arrière-fief, sm. mesne tenure

Arrière-garde, sf. the rear of

an army
Arrière-goût, sm. an after

taste

Arrière-inain, sf. 1 the back
of the hand. 2 a back-stroke at

tennis

Arrière-neveu, sm. {pi. eux)

the son or grandson ofa nephew.
Nos arrière-neveux, our remotest
posterity

Arrière-pensée, sf. a mental
reservation
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Arrière-petite-fille, sf. a great

granddaughter
Arrière-petit-fils, sm. a great

grandson
Arrière-point, sm. backstilch-

ing
* Arrière-pointeuse. sf. a wo-

man who backstitches

Arriérer, va. 1. to put in ar-
rear

s'Arriérer, vr. 1. 1 to stay be-
hind. 2 to run in arrear

Arrière- saison, sf 1 the latter
end of autumn. 2 old age

Arrière-vassal, sm.{pl.aux) the
vassal ofa vassal, under-tenant

Arrimage, sm. (ma.) stoioage

Arrimer, va. 1. to stoiv, to

trim the hold

Arrimeur, sm. a. slower
Arrivage, sm. 1 arrival of

coasters in a port. 2 arrival of
goods

Arrivée, */. arrival, coming
Arriver, vn 1. 1 to arrive, to

come to, to get or put into. 2 to

happen, to befall. Arriver à bon
port; to cerne safe home.—à ses

fins, to compass one's ends. S'il

arrive, if it happens. S'il vous
arrive de le faire, if you are so
bold as to do it

Arrogammeut, ad. arrogantly,
proudly, haughtily

Arrogance, sf. arrogance,
pride, haughtiness

Arrogant, e, a. arrogant,
proud, haughty

s'Arroger, vr. 1. to arrogate
to one's self, to claim, to assume
unjustly

* Arroi, sm. train, retinue,

equipage

Arrondir, va. 2. 1 to round, to

make round. 2 to give a good
turn to a period. 3 to enlarge.

4 (man.) to teach to go round a
ring. Arrondir ses états, to en-

large one's dominions

s'Arrondir, vr. 1. to groiu

round
Arrondissement, sm. 1 the

rounding of a thing. 2 the giving
a good turn to a period. 3 the

enlarging of an estate. 4 (a part

of a French department) a dis-

trict

Arrosage, sm. (ag.) watering-
trenches

Arrosement, sm. a ivatering

Arroser, va. 1. 1 to ivater, to

moisten. 2 to run through, as &.

river. 3 to baste meat. 4 to
sprinkle

Arrosoir, sm. a watering-pan
f\rs, sm.pl. the veins where

horses are usually bled; the
legs of a horse. Saigner un
cheval des quatre ars, to bleed a
horse in the four legs

Arsenal, sm. (pi. aux) an ar-
senal. Arsenal de marine, a
dock yard
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Arsenic, sm. (a poison) arsenic

Arsenical, e. a (pi. m. (eaux)

arsenical

Art. sm. 1 art. 2 science. 3
dexterity, skill. Un maître-ès-
arts, a master of arts. Un inaî-

t;e de l'art, one who excels in his
art or profession

Artère, sm. an artery

Artériel, le, a. (ana.) arterial

Arteriole, sf. a small artery

Artériologie, sf. a treatise on
arteries

Artichant, sm. artichoke. Un
fond d'artichaut, the bottom of
an artichoke. Le foin, the choke

Article, sm. 1 head, point, term,
clause.* 2 (ana.) articulation,

joint of hopes, knuckle. 3 (gr.) an
article. A l'article de la mort,

at the point of death

Articulaire, a. articular

Articulation, sf. (ana. and gr.)

articulation

Articuler, va. ].\to articulate,
to pronounce distinctly. 2 to

draw up in articles. 3 (ana.) to

join the bones of an animal to-

gether. Il ne prononçait plus
que d'une voix mal articulée, his
tongue began to falter

s'Articuler, vr. 1. (ana.) to get
articulated or jointed

Artifice, sm. 1 art, industry,
skill, icorkmanship. 2 artifice,

fraud, craft, deceit. Un feu

d'artifice, fireworks

Artificiel, le, a. artificial,

made by art, fictitious

Artificiellement, ad. artifici-

ally

fArtificier, sm. a maker of
fireworks

Artifioieusement, ad. artfully,
cunningly

Artificieux, se, a. artful, cun-
ning, crafty

Artillier, sm.(a. soldier employed
in the artillery) a matross

Artillerie, sf. artillery. Une
pièce d'artillerie, a cannon, a
piece of ordnance. Le bureau
de l'artillerie, the ordnance office

\ Artilleur, sm. a private in
the artillery, a matross

fArtimon, sf. is joined to the

word mât, as le mât d'artimon,

the mizen mast

Artisan, sm. 1 a handicrafts-
man. 2 maker, contriver, cause

Artison, or Artuson, sm. (a
sort of small worm breeding in

wood) a woodfreiter

Artisonné, or Artusonné, a.
worm eaten (speaking of wood)

Artiste, s, a. artist; skilful.
Une machine fort artiste, a very
curious machine

-\rtistement, ad. skilfully
Aruspice,sm. aruspice,soolh-

tayer, diviner

ASP
(A rythme, sm. (mé. weakness
or irregularity) arythmus

-fArzel, a. is said of a .horse

[ that has a white spot on the
hindfoot of the right side. Un
cheval arzel, une jument arzelle

As, sm. an ace, at cards or

dice

Asbeste, V. Amiante

Ascarides, sm. pi. (chi.) asca-
rides, little worms in the rectum

Ascendant, sm. 1 ascendant,
ascendancy, influence, power.
2 imperious way of giving one's

opinion or deciding. 3 natural
inclination. 4 t ascendant

•J"
Ascendant, a. ascending

Ascension, sf. 1 (the going up
of Christ into heaven) Ascenshn.
2 Ascension, Ascension day. 3

f the ascent of liquors. 4 (astr.)

ascension

Ascensionnel, a. (astr.) ascen-
sional

Ascète, sm. and f. ascetic,

hermit, recluse

Ascétique, a. and s. ascetic

Asciens, sm. pi. (the inhabit-

ants of the torrid zone) ascii

Ascite, sf. ascites, common
dropsy

Asclépiade, a. asclepiad verse

Ascolies, sf. pi. ascolia (feasts

in honour of Bacchus)

Asiarchat, sm. dignity of an
asiarch

Asiarque, sm. asiarcha (anc.

hist.a superintendant ofthe sacred
games in Asia)

Asiatique, a. 1 asiatic, born in

Asia. 2 (said of style) soft,

effeminate, prolix, verbose

Asie, sf. (one of the four parts

of the world) Asia
Asile, sm. an asylum, a place

of refuge, a sanctuary, a shelter

A3ine, a. f. joined to bête
;

bête asine, an ass

Aspect, sm. 1 aspect,prospect.
2 look, appearance. 3 a descrip-

tion of a certain extent of coasts
in a cliart. 4 (astr.) aspect of a

star or planet. 5 sight. A cet

aspect, at this sight

Asperge, sf. asparagus

Asperger, va. 1. to besprinkle
with holy water

Asperges, or Aspersoir, sm. 1

an holy water sprinkler. 2 the

ceremony of sprinkling with
holy water

Aspérité, sf asperity or rough-
ness

Aspersion, sf. a besprinkling
with holy water

Aspérule, sf. (a plant) aspe-
rula, wood-ruffle

Asphalte, sf asphaltes,asphal-
tum

Asphaltique, a. asphaltic, bi-

tuminous
Asphodèle, sm. (a plant) as-
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phodel. king's spear. Lis aspho-
dèle, daffodil

Asphyxie, sf. (mé,) asphyxy,
(suspension of some of the vital

actions)

Aspic, sm. (1 a sort of serpent)
aspic. 2 (a plant) spikenard.
C'est nne langue d'aspic, he or

she is a backbiter, a slanderer

Aspirant, e, s. one who sues

for any situation

Aspirant, a. is used only in
pompe aspirante, a pump that
draws water up by suction

Aspiration, sf. 1 aspiration.
2 ejaculation

Aspirer, va. ] to aspirate. 2
to attract. 1 Aspirer l'h, to as-

pirate the h. 2— l'or, to attract
gold

Aspirer à, vn. 1. to aspire, to

seek after, to desire with earn
estness

Assable-ment, sm. a sand-bank,
shoal

Assabler, va. 1. to fill or choke
with sand

s' Assabler, vr. I. 1 to be co-

vered with sand. 2 to run a-
ground

Assaillant, sm. 1 aggressor. 2
besieger. 3 challenger

Assaillir, va. 2. (assaillant, as-

sailli, j'assaillis) to assault, tu

attack

A ssaisonnement sm. seasoning
Assaisonner, va. 1. 1 to season.

2 to mix. 3 to soften
* Assaisonne ur, sm. a seasoner

Assassin, sm. an assassin, a
murderer

Assassin, a. murdering. U/i

fer assassin, a murderous sivord.

Des yeux assassins, killing eyes

Assassinant, a. very tedious

Assassinat, sm. assassination
,

murder
Assassiner, va. 1. ] to assas-

sinate. 2 to load treacherously
with blows. 3 to vex, to tire, to

Assation, sf. (in pharmacy) a
roasting or broiling

Assaut, sm. assault, attack,

onset, storm. Donner l'assaut à

une ville, to storm a town. Pren-

dre d'assaut, to take by storm.

Il a fait assaut contre son maître,

he has fenced with his master.
Faire assaut, to contend for su-

periority. Faire assaut d'esprit,

to vie in being witty

Assécher, vn. 1. (ma.) to be-

come dry
Assemblage , sm. 1 ajoining

together. 2 confused heap. 3

mixture
Assemblée, sf. assembly, con-

gregation, meeting,SQciety.TeDir

une assemblée, to preside in an

assembly. Rompre l'assemblée,

to hinder the resolution ofan as-

sembly. Il appartient à plusieurs
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assemblées savantes, he is afel-
low of several learned societies.

Assemblement, sm. the act of
assembling

Assembler, va. 1. 1 to assem-
ble, to briny together. 2 to join
together, il a bientôt assemble
son conseil, he soon comes to a
resolution

s'Assembler, vr. 1. to assemble,
to come or meet together. Le
parlement s'est assemblé, parlia-
ment is met

Asséner, va. 1. to strike hard
Assentiment, sm. assent

Assentir, vn. 2. (like sentir) to

assent. Assentir à quelque chose,
to assent to a thing

Asseoir, va. 3. (asseyant,

assis
; j assieds, nous asseyons

;

j'assis, j'asseyerai ou j'assiérai
;

que j'asseye, que j'assisse). 1 to

set. 2 to fix, or lay a thing upon
another. 3 to pitch a camp. 4
to ground one's opinion upon a

thing.

s'Asseoir, vr. 3 ] to sit, to

sit down. 2 to perch upon

Asserteur, sm. assertor, de-

fender, maintainer

Assertion, sf. assertion

Assertivement, ad. affirma-
tively

Asservir, va. 2. I to subject,

to bring into subjection, to en-

slave. 2 to conquer, master, over-

come, or subdue
Asservissement, sm. subjec-

tion, bondage
Assesseur, sm. (a judge's assist-

ant) assessor, alderman
Assette, sf. a slater's hammer
Assez,adv.enough,sufficiently.

Sometimes it is merely expletive.

Assez pen, little. Assez souvent,

frequently. En voilà assez, that
^itl do

Assidu.e, a.assiduous,diligent,

close at business

Assiduité, sf assiduity, close

application

Assidûment, ad. assiduously,
with assiduity

Assiégeant, a. s. besieging. Un
des assiégeants, one of the be-

siegers

Assiéger, va. \.\to besiege a
town. 2 to surround, to beset

fAssiégés, sm.pl.the besieged

Assiette, sf 1 a plate usedfor
eating. 2 situation, seat. 3 tot-

torn of a thing. 4 a place fit for
an encampment. 5 the sitting

of a man on horseback. 6 assess-

ment. 7 the state of the mind.

Cela n'est pas dans son assiette,

that is not steady. Son assiette

a diné pour lui, he must pay his

reckoning though he was absent.

Assiettes blanches, clean plates.

Assiettes volantes, by dishes.

L'assiette de la taille, assess-

ment of the land tax. Appliquer

ASS
î'afraîette (with book-binders) to

glaize. Assietle-à-mouchettes, a
snuffers-pan

Assiettée, sf. a plate-full

Assignable, a. assignable,
which may be assigned,fixed, or
ascertained

Assignat, sm. 1 any rent as-
signed upon an estate. 2 paper
money in France during the Re-
volution from 1789 to Ï796

Assignation, sf. 1 assignation,
appointment to meet. 2 a sum-
mons. 3 assignment of a dowry.
4 an order to ]jay a debt on a
certain income

Assigner, va. 1. 1 fto summon,
to subpoena. 2 to give, to des-

tine. 3 -fto assign, to appoint.

4 to show, to discover. Assigner
une rente sur les brouillards de la

rivière, to give a bad securityfor
the payment of a rent

Assimilation, sf. assimilation

Assimiler, va. 1 to make one
thing like another

Assis, e, part, past of asseoir,

sitting, seated, set down
Assise, sf. a roiv offree stones,

in a building

Assises, sf. pi. or cours d'as-

sises, assizes, a court ofjustice

for criminal cases. Il tient ici

ses assises, he is the oracle of
this house

Assistance, sf. 1 help, assist-

ance, aid, succour. 2 assembly,
congregation

Assistant, sm. an assistant, a
helper

Assistans, sm. pi. those who
are present

Assister, va. 1. 1 to help, to

assist, to aid, to succour. 2 to

attend, to accompany
Assister, vn. 1. tobepresentat

Association, sf. association

Associé, e, s. an associate, a
companion.apariner in business

Associer, va. 1. 1 to associate,

to bring into a partnership.

2 to give one a share in a thing

s'Associer, vr. 1. 1 to enter

into a partnership. 2 to join or

keep company with

Assommant, e, a. ivearisome.

Il est assommant à force de com-
plimens, he is tiresome with his

ceremony

Assommer, va. 1. 1 to knock
doivn. 2 to kill cruelly. 3 to

maul, to beat soundly. 4 to over-

load. 5 to overwhelm with grief,

to afflict very much
s'Assommer, vr. 1. to over-

fatigue ones self. S'assommer
à force de travail, to work over-

hard. Il s'assomme d'écriture,

he over -fatigues himself with
ivriting

Assommoir, sm. a trap, a
bludgeon

Assomption, sj'. 1 (eg.) the
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assumption. 2 (phil.) assumption
Assonnance, .v/*.(Iitt.bad rhyme)

assonance

Assonnant, e, a. assonant,
agreeing in sound, chiming

Assortiment,s;«. assortment ol

I

goods, a set of things of the same
! sort

Assortir, va. 2. 1 to match. 2
to stock suitably to one's lradc>.

Un marchand bien assorti, a mer-
chant who lias a good stock

Assortir, vn. 2. to be matched,
to suit

s'Assortir, vr. 2 to get a stock
suitable to ones trade

Assortissant, e, a. matching
suiting

*Assoté, e, a. foolishly fond,
infatuated

Assoupir, va. 2. 1 to make
drowsy or sleepy. 2 to stifle w
bad affair. 3 to quench a sedi-
tion, Sfc. 4 to deaden

s^Assoupir, vr. 2. to fall into
a light sleep, to doze

Assoupissant, e, a. that makes
one drowsy or sleepy

Assoupissement, sm. 1 drowsi-
ness. 2 supineness. 3 a putting
an end to a quarrel

Assouplir, va. 2. to make
supple

Assourdir, va. 2. to deafen
s'Assourdir, vr. 2. to grow

deaf 11 s'est assourdi en vieil-

lissant, he grew deafer with age

Assouvir, va. 2. I to satiate,
to fill, to glut. 2 to gratify, to

satisfy

Assouvissement, sm. 1 glutting
or satiating. 2 gratifying one's

passions

Assujettir, va. 2. 1 to subdue,
to bring into subjection. 2 to

subject, to make liable. 3 to con
quer, to overcome. 4 (ma.) to

fix a mast, &c. 5 to subject, to

make subservient, to

s'Assujettir, vr. 2. to submit
Assujettissant, e, a. slavish

that requires constant atten-
dance

Assujettissement, s?n. 1 subjec-

tion. 2 dependence, slavery. 3

assiduity

Assurance. sf. 1 safety, secu
riiy. 2 assurance, boldness. 3
trust, confidence. 4 securityfor
the payment of money, h insur
ance. 6 certainty , freedomfrom
doubt, assurance. Mettre sou
assurance en Dieu, to trust in

God. A\oir ses assurances, to

have security. Le bureau or
chambre des assurances, the in-

surance office. Contrat or police
d'assurance, a policy of insur-
ance. En assurance,without fear
Prime d'assurance, a premium

Assuré, sm. the proprietor of
insured goods

Assure, e, a. 1 sura certain. 2
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bold, confident. Assuré des pieds,

sure-footed

Assurément, ad. 1. assuredly,
certainly. 2 to be sure

Assurer, va. 1. 1 to insure. 2
to give security for. 3 to make
sure. 4 to strengthen, to prop.
ô to affirm, to assure. 6 to em-
bolden, to encourage. 7 to ?nake

fast, firm, or steady. 8 to se-

cure, or make secure against an
enemy

s'Assurer, vr. 1. 1 to assure
one's self,to be sure orpersuaded.
2 to make sure of, to bespeak. 3
to secure, to seize upon. S'as-

surer en quelqu'un, to rely on
one. S'assurer d'une personne,
to arrest a person. S'assurer de
quelqu'un, to be sure of a per-
son's approbation

-[•Assureur, sm. an insurer, an
underwriter

Aster, sm. (a plant) star-wort

Astérie, sf. (a sort of stone)

cats eye, star-stone

Astérisrae, sm. (astr.) an as-
terism, a constellation of stars

Astérisque, sm. an asterisk, or

small star in a book, as a sign of
reference to a note

Asthmatique, s. and a. a short-

breathed man or woman, asth-
matic
Asthme, sm. an asthma, short-

ness of breath

Astie, sm. a glazing-stick

*Asticoter, va. 1. to contradict,
to vex about trifles, to tease

Astral, e, a. {pi. m. aux) astral,
starry

Astre, S7n. a star. L'astre du
jour, the sun. L'astre de la nuit,

the moon
Astreindre, va. 6. to force, to

compel, to confine, to limit

s'Astreindre, vr. 6. to stick to,

to bind one's self to, to subject
one's self to

jAstriugent, e, a. astringent,
binding, contracting

Astrolabe, sm. (mat.) astrolabe,
nocturnal

Astrologie, sf. astrology

Astrologique, a. astrological

Astrologiquement, ad. astro-
log ically

Astrologue, sm. an astrologer

Astronome, sm. an astronomer
Astronomie, sf. astronomy
Astronomique, a. astronomical
Astronomiquement, ad. astro-

nomically

*Astuce, sf. cunning, craft

Astucieux, se, a. crafty
Ataraxie, sf. peace of mind
Ataxie, sf. (me. irregularity of

action) ataxy
Ataxiqne, a. Fièvre ataxiqne,

a malignant fever
Atechnie, sf. want of art

Atelier, sm. a workshop. Ate-

a n
Her de vers à soie,' a spinning
placefor silkworms

Atermoyement, sm. (ju.) a de-

lay ofpayment,a letter oflicence

Atermoyer, va. 1. to prolong
the time already given for the

payment of a sum of money
Athée, a. and s. atheistical;

atheist

Athéisme, sm. atheism

-fAthlète, sm. a ivrestler, a
champion

Athlétique, a. athletic

A tinter, va. 1. to dress, to

adorn, to trim

Atlantique, a. A tlantic

Atlas, sm. atlas

Atmosphère, sf. the atmo-
sphere

Atmosphérique, a. atmosphe-
rical

Atome, sm. an atom
Atomiste, sm, (one who holds

the doctrine of atoms) atomist

f-Atone, a. fixed. Des yeux
atones, staring eyes without ex-

pression

-fAtonie, sf. a relaxation of
the solids of the human body

A-tort et à-travers, ad, right
or wrong

*Atours, s?n. pi. a woman's
attire, ornament, or rigging. Une
dame d'atours, a tire~woman to

a queen or princess

Atout, sm. a trump, at cards

Atrabilaire, a. bilious, melan-
cholic, hypochondriacal

Atrabile, sf. black bile, choler

Atre, sm. the hearth

Atroce, a. atrocious, highly
wicked

Atrocité, sf atrociousness, a-
trocity

Atrophie, sf. (mé.) atrophy,
excessive leanness

s'Attabler, vr. 1. to sit doicn to

table for a long sitting

Attachant, e, a. endearing,
pleasing, engaging

Attache, sf. 1 tie, string, bond
rivet. 2 attachment, inclination,

affection. Lettres d'attache, or-

ders to conform to a Pope's bull.

Prendre l'attache de .quelqu'un,

to take the orders of one. Un
chien d'attache, a dog tied in the

day-time. Un lévrier d'attache,

a large greyhound or Irish grey-
hound

Attaché, e, a. near, covetous,

selfish

Attachement, sm. 1 love, pas-
sion. 2 attachment, zeal. 3 in-

clination, passion
Attacher, va. 1. 1 to tie, to

bind, to fasten, to make fast. 2
to entice, io draw in, to allure, to

win, to charm. 3 to make at-

tentive, to engage the attention

of. 4 to attach, ^o^A.Attacher du
crime au plaisir, to look upon
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pleasure as a sin. Mon sort est
attache au vôtre, myfate depends
upon yours. Un vice attaché à
notre âge, a vice inseparable

j

from our age. Un homme attacha
1 à ses intérêts, a covetous man

Attacher, vn. 1. to take up
one's thoughts ov mind,. Les re-

mans attachent trep, novels art
too engaging

s'Attacher, vr. \. \ to stick
close, to stick, to cleave. 2 to

conceive a regard, love, or inch- :

nation for. 3 to give one's mind'
to. 4 to give one's self up to. 5 to

strive, to endeavour

Attaquants, sm. pi. the assai-
lants, aggressors

Attaque, sf. 1 aggression,
quarrel. 2 attack, onset, siege. 3
rub, reproach. 4 fit. 5 insult

Une attaque de goutte, afit ofth^
gout. Souffrir les attaques de
quelqu'un, to bear the insults

of one

Attaquer, va. 1. 1 to quarrel
with, to insult, to assault. 2 to

attack one's enemies. 3 to besiege
a town, &c. 4 to censure. 5 to

strive to confute, to impugn
s'Attaquer à, vr. 1. 1 to set or

fall upon one. 2 to blame one, to

make one answerable
s'Attarder, vr. 1. to get late on

the road, to retire too late

Atteindre, va. 6. 1 to reach
any thing. 2 to overtake oue. 3
to hit, to strike, to touch with
a blow

Atteindre, vn. 6. (like peindre)
1 to reach. 2 to arrive at

Atteint, e, a. 1 struck or hit

with. 2 afflicted ivdh. 3 infected
icith. 4 charged with. 1 Atteint

d'une flèche, hit by an arroiv. 2—d'un mal, afflicted with a di
sease. 3— de la peste, infected
ivith the plague. 4

—

de plusieurs

crimes, charged icith many
crimes

Atteinte, sf 1 bloiv. 2 reach. 3
grief. 4 fit. 5 - a blow zvhich a
horse gives to himselfox receives
from another horse. 6 rub, re-

proach. 1 Atteinte au bras, ci

blow on the arm. 2 hors d'at-

teinte, out of reach. 3 une at

teinte mortelle, an inconceivable

grief. 4 une petite atteinte de
fièvre, a slight fit of an ague. 5
ce cheval s'est donné, ou a reçu

une rude atteinte, this horse has
given to himself, or has received
a dreadful bloiu. 6 donner à

quelqu'un quelques atteintes sur

sa vanité, to give one some stubs

upon his vanity. Donner atteinte

à la réputation de quelqu'un, to

stain one's reputation.—aux pri-

vileges de la ville, to strike ai

the privileges of the city. J-je*

premières atteintes de la douleur,

the first sensation ofpain

Attelage, sm. a set oj horses.

a team. Un attelage bien as-
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sorti,a set ofhorses wellmatched

Atteler, va. 1. to put horses to

a vehicle. Une charrette attelée

de quatre chevaux, a cart drawn
by Jour horses.

Attelles, sf pi (pieces of wood
used in binding up broken limbs)

splinters

Attelloire, */. a pey or pin
fixed in the beam of a waggon, to

fasten the traces

Attenant, a. contiguous

Attenant, ad. awàprep. next
to, near, close by. 11 loge tout at-

tenant du palais, au palais, or le

palais, he lives close by the pa-
lace. Je loge tont attenant, I live

close by

Attendre, va. 6. I to expect,

to waitfor. 2 to hop", for. En at-

tendant, in the meat» tune. En
attendant mieux, till something
better happens. En attendant nos

amis, whilst we wait for our
friends. En attendant qu'il vien-

ne, till he comes

Attendre, vn. 6. to wait. At-
tendez, stay. Se faire attendre,

to make other people toad for
one's coming. Atteudez-iuoi sous

l'orme, you may waitfor me till

doomsday. N'attendre pas après

une chose, to be in a condition

to do without a thing

s'Attendre, vr. 1. to rely or de-

pend upon, to expect confidently.

S'attendre qu'on fera une chose,

to expect that one will do a
thing. S'attendre à une lettre, to

rely upon yetting a letter

Attendrir, va. 2. I to make
tender. 2 to move to pity, to

move, to affect

s'Attendrir, vr. 2. 1 to grow
tender. 2 to be moved to pity, to

be moved or affected

Attendrissant, e, a. moving,
melting, affecting

Attendrissement, sm. being
moved or affected, compassion

Attendu, prep, in considera-
tion of, on account of. Attendu
son âge, on account of his age

Attendu que, c. seeing that,

because. Il a eu cet emploi, at-

tendu qu'il avait de puissans amis,

he got that place because he had
powerfulfriends

Attentat, sm. a wicked at-

tempt, a crime
Attentatoire ,a. fju.) outrayeous,

unlawful, illeyal, done in con- •

tumpt ofa jurisdiction

Attente, sf. I expectation, ex-

pecting, longing or waiting for.
'4 hope. Pierre d'attente, (with

masons) a toothing stone

Attenter sur or à, or contre, vn.

I. to attempt or make an at-

tempt upon. Attenter contre la

liberté publique, to make at-

tempts upon public liberty

.attentif, ive, a. 1 attentive,

ATT
ul, mindful. 2 intent or

bent upon a thing

Attention, sf attention, heed-

fulness ; regard, respect. Faire

attention, to mind. Il a en l'atten-

tion de m'avertir, he had the

kindness to inform me. Avoir des

attentions pour quelqu'un, to show
civilities to one. S'attirer l'atten-

tion du public, to attract public

notice

Attentivement, ad. attentive-

ly, needfully, mindfully

Atténuant, e, a. weakening,
miiiyatiny. Un crime est quel-

quefois environné de circonstan-

ces atténuantes, a crime is some-
times attended with circum-
stances that diminish its horror

f Atténuation, sf 1 a weaken-
ing. 2 extenuation, lesseniny of

a crime

Atténuer, va. 1. 1 to weaken.
2 to lessen

Attérage, sm. (ma.) making the

land
* Atterrer, va. \.\to throw or

fling one down. 2 to ruin, to de-

stroy, to undo. 3 to cast down,
to overwhelm with astonishment

Atterrir, vn. 2. (ma.) to make
land

Atterrissement, sm. alluvion,

sand and gravel heaped on any
place by the sea or river-waters

Attestation, sf. attestation

Attester, va. 1. 1 to certify, to

attest. 2 to call to witness

Atticism-;, sm. 1 the dialect of
the Athenians. 2 Atticism; a
short,pithy, andconcise manner
of speaking or writing. 3 a po-
lite and agreeable jest

Attiédir, va. 2. 1 to make luke-

warm ivhat was hot before. 2 to

render less fervent

s'Attiédir, vr. 2. 1 to grow luke-

toarm from having been hot. 2
to grow supine or careless

Attiédissement,s»z. lukewarm-
ness, relaxation

Attifer, vn. 1. to dress in a ri-

diculous manner
Attifets, sm. pi. a woman's

headgear, dress, or attire

A ttique, sm. an attick ; and
as an adj. attic. Sel attique, at-

tic wit

Attirail, sm. 1 the necessary
implements for the service of
ordnance, the execution ofsome
enterprise, or the conveniency of
some voyage or journey. 2 en-

cumbrances
Attirant, e, a. alluring, en-

ticing, engaging

Attirer, va. 1. 1 to attract. 2

to draw or bring. 3 to excite. 4

to procure, to create. 5 to win,

to gain. 6 to allure, to entice, to

wheedle. 7 to bring over

s'Attirer, vr. 1. to briny upon
one's self, to yain. S'attirer une
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méchante affaire, to yet into a
scrape.— l'amitié de tout le
monde, to win the affection of
every body

Attiser, va. 1. to stir. Attiser
le feu, to stir up the fire. Attiser
le feu de la discorde, to excite
trouble

* Attiseur, sm. one that makeé
up the fire

Attisonoir, sm. a larye fire po-
ker in meltiny-houses

Attitrer, va. 1. I to appoint. 2
to suborn, to bribe. It is used
only in the part. past. Juges,com-
missiouaires attitrés, appointed
judges, commissioners. Des té-

moins attitrés, bribed ivitnesses

Attitude, sf. attitude, posture

Attoles, or Attolons, sm. pi.

(géo.) a cluster ofsmall islands

Attouchement, sm. touch,

iouchiny, feeliny, contact

Attractif, ive, attractive, apt
to attract or draw

Attraction, 6/. attraction
* Attraire, va. 5. (conj. like

traire) 1 to attract. 2 to allure,

to entice

Attrait, saw. inclination, taste

for. Il a de l'attrait pour la mu-
sique, he has a taste for music.
In the pi. charms, attractions,

beauty

Attrape, sf. 1 a trick, a bite.

2 a gin, a snare

Attraper, va. 1. 1 to cheat, to

trick, to over reach. 2 to catch,

to get, to obtain. 3 to overtake.

4 to reach. 5 to surprise. 6 to

discover, to find out. 7 to re-

ceive any infection, or disease. 1

Attraper quelqu'un, to cheat one.

2— un bénéfice, to obtain a
living. 3— le messager, to over-

take the messenger. 4— le prin-

temps, to reach the spring. 5 —
quelqu'un sur le fait, to surprise

one in the fact. 6— le sens d'un

passage, to discover the meaning
of a passage. 7 — la fièvre, to

catch a fever

Attrapeur, sm. a deceiver,

cheat. Attrapeur de rats, rat-

catcher

Attrapoire, sf. 1 a trap. 2 a
trick

Attrayant, e, a. cliarming, al-

luring, enticing

Attribuer, va. 1 to attribute,

to ascribe, to yrant, to annex.

2 to impute, tofather upon

s'Attribuer, vr. 1 to assume,
to take upon one's self, to claim

Attribut, sm. (phil. and ég.) at-

tribute

Attributif, ive, a. (ju.) atiri-

butiny, yranting

Attribution, sf, attributing, or

1 yiving, yranting. 2 imputing,
fatheriny upon

Attristant, e, a. sad, afflicliny.
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Uuft nouvelle attristante, sad

news
Attrister, va. L to grieve, to

afflict, to make sad. It is also

used reflectively.il s'attriste mal

à propos, he grieves without

cause. Ne vous en attristez pas,

do not grieve at it

Attrition, sf. 1 (eg.) attrition.

2 (mé.) rubbing, friction

Attroupement, sm. a mob, a
tumultuous assemblage

Attrouper, va. 1. to get a
crowd together

s'Attrouper, vr. 1. to flock to-

gether, to flock in crowds

Au is a word formed by con-

traction with the preposition à

and the article masculine le, au

père, to thefethcr

Aubade, sf. 1 a morning's mu-
sic under ones window, waits.

2 a noisy reproof

•J-
A ubain, sm. an alien

+ Aubaine, sf. escheat, a wind-

fall or sudden advantage. Droit

d'aubaine, the right of inherit-

ing the estate of an alien

Aube, sf. 1 the dawn or break

ofday ; but better l'aube du jour.

2 (a lineu garment worn by

priests at the altar) alb or aube

* Aubépin, sm. or Aubépine,

sf. (the latter is mostly preferred)

whitehorn, .hawthorn

fAabère, a. (applied only to

a horse) thai has white hair ivith

small sorrel and bay spots.

Cheval aubère, aflea bitten grey

horse

Auberge, sf. an eating and
lodging house ; an inn

Aubergiste, sm. an innkeeper

Aubier, or Aubour, sm. (the

white and soft substance that is

between the solid wood of a tree

and its bark) blea or bleak, sap

Aubifoin, sm. (a plant) blue

bottle, cyarms

Aubin, sm. 1 the white of an

egg. 2 the going ofa horse be-

tween the amble and the gallop,

a Canterbury gallop

Aucun, e, pron. a. no, none,

not any II n'y a aucun moyen,
there is no ivay. Il n'y en a au-

cun, there is none, there is not
any
Aucunement, ad. not at all,

in no wise, on no account

Audace, sf. 1 audaciousness,
assurance, impudence. 2 bold-

ness

Audacieusement, ad. I auda-
ciously, impudently. 2 boldly

Audacieux, euse,a. audacious,
overbold. It is also used as a

substantive : c'est un audacieux,
he is a daring man

Au-deçà, prep. ad. on this

side. Aq deçà de ta Tamise, vn
litis side tf the Thames

AUG
Au-delà, prep. ad. on the other

side, beyond
Au devant, jorep. towards. Al-

ler au devant de quelqu'un, to go

to meet a person. Aller au de-

vant des désirs de quelqu'un, to

anticipate the wishes of a
person

Audience, sf. 1 audience,

hearing, attention. 2 an au-

dience given to an ambassador. 3

the judges, the court. 4 the au-

dience, auditory

Audiencier, sm. (an officer of

a court of justice) an usher, or

crier

Auditeur, sm. \ a hearer. 2

(jn.) an auditor. Auditeur des

comptes, an auditor ofaccounts

Auditif, ive. <z_ what relates to

hearing ; auditory. Nerf auditif,

an auditory nerve

Audition, sf. 1 (ju.) audition

des témoins, the hearing of wit-

nesses. 2 audition de compte, the

audit of an account

Auditoire, sm. 1 auditory, au-

dience, congregation met to hear

a sermon, grc. 2 (a place where
public lectures are delivered)

auditory. 3 the sessions-house

Auge, sf. 1 a trough (for cattle

to eat in). 2 a labourer's

trough, tray or hod
Augée, sf. a trough or trayfull

Auget, sm. 1 the draicer of a

bird-cage. 2 the spout of a mill-

hopper

Augite,s/. (a mineral of a deep
olive colour) augit

Augment, sm. (ju.) a jointure,

settlement, dowry;{gr.) augment
Augmentatif, ive, a. (gr.) in-

creasing, augmentative

Augmentation, sf. augmenta-
tion, increase, addition

Augmenter, va. 1. 1 to aug-

ment, to increase. 2 to enlarge,

to make larger. 3 to make ad-

ditions to. 4 to aggravate a

crime

Augmenter, vn. or s'Augmen-
ter, vr. 1 to increase

Augural, a. {m. pi. aux) au-

gural, belonging to an augur

Augure, sm. 1 (divination by

the chirping of birds) augury. 2

(one who pretends to divination

by the chirping of birds) augur.

3 omen, presage, prediction.

Oiseau de mauvais augure, one

who brings bad news, an omi-

nous person

Augurer, va. 1. I to conjec-

ture or to guess at. 2 toforetell

Auguste, a. august, majestic,

sacred
Augustement, ad. in a majes-

tic manner, majestically

Augustin, sm. an Austinfriar.
Augustine, sf. an Austin nun.

Saint Augustin, (a printer's type)

cnalish
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Aujourd'hui, sm. and ad. I to-

day, this day. 2 ad. now-a-days
in the present age. Ce iour
d'hui, to-day (jn.)

Aulique, a. aulic. \# conseil;

aulique, the aulic council in Ger-
many

Aulique, sf. a solemn disputa-
tion held by a student in divi-

nity for a doctor's degree

Aumône, sf. 1 alms. 2 cha
rity. 3 beggary. Faire l'au-

mône, to give alms
Aumôner, va. 1. to give, an

alms, in consequence of ih*

order of a judge or magistrate.
11 a été condamné à aumôner
deux écus aux pauvres, he has
been condemned to give two
crowns to tJie poor

Autnônerie, sf. (an office in

several ancient monasteries) al-

monry
Aumônier, sm. 1 an almoner,

at the court of a prince. 2 the

chaplain of a regiment, or a

ship

Aumônier, a. charitable

Aumusse, sf. (a fur ornament
which canons wear on their arms
in summer, at church) amess
Aunage, sm. a measuring by

ells, alliage. Faire bon aunage,
to give good measure

Aunaie, sf. a place planted
with alder-trees, an alder plot

Anne, sm. an alder-tree

Anne, sf. an ell. Mesurer
tout le monde à son aune, to

judge of others by one's self. II

ne faut pas mesurer les hommes
à l'aune, we must not judge of
people by their size. Savoir ce
qu'en vaut l'aune, to know a
thing to one's cost. Tout du long

de l'aune, 1 very much. 2

Auner, va. 1. to measure by
the ell

Auneur, sm. an officer whose
office is to measure and examine
the ells of tradesmen

Auparavant, ad. before, first

of all

Au- pis- aller, ad. let the worst
come to the ivorst, at the worst.

Auprès, ad. hard by, close by.

near. Par auprès, a little aside.

La balle a passé par auprès, the

ball went very near

Auprès,prep, near, nigh, close

to. Auprès de lui, near him.

Il est auprès d'un grand seigneur,

he is with a nobleman, fl est

bien auprès du roi, he is in the

king's favour. Ces tableaux ne

sout rien auprès de ceux de Ra-

phael, these pictures are no-

thing, compared to those of tin

-

phael
Auréole, sf. 1 a crown round

the head of a saint in a pictury.

2 the degree of glory ofa saint

in heaven
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Auriculaire, a. auricular, i

La confession auriculaire, auri-
cular confession. 2 un témoin
auriculaire, an ear-witness. 3
le doigt auriculaire, the little

finger

Aurifère, a. that contains gold

Aurifique, a. that converts
into gold

Auripeau, sm. tinsel made of
beaten brass

Aurique, a. (ma.) voiles auri-

ques, lug sails

Aurone, sf. (a plant) southern-
wood
Aurore, sf. 1 the goddess Au-

rora. 2 the dawn or break of
day. 3 the east. L'aurore bo-

réale, the aurora borealis, the

northern lights

Aurore, a. ofa yellowish gold
colour. Un ruban aurore, a
yellow riband

Auspice, sm. (anc. hist.) an
omen, a presage

Auspices, sm. pi. 1 conduct.
2 protection, auspices. 3 time
andplace. 1 sous les auspices

dAlexandre, under the conduct
of Alexander. 2 sous vos aus-

pices, under your protection.

3 sous d'heureux auspices, in a
lucky time and place, with the

prospect of success

Aussi, c. 1 also., likewise. 2
no matter, and truly. 3 but,

but then. 1 Vous le faites, et

moi je le fais aussi, you do it,

and so do I. 2 j'ai brûlé ce pa-

pier, aussi ne servait-il de rien,

/ have burnt that paper, no
matter, it was good for nothing.
3 ces dentelles sont belles, aussi

coûtent-elles beaucoup, these
laces are fine, but then they are
dear

Aussi, placed at the head of
a sentence, therefore. Aussi je

ne le ferai pas, therefore I shall
not do it

Aussi — que, covj. as— as.

Elle est aussi belle que sa sœur,
she is a.s handsome as her sister

Aussi-bien, c. for, because,
besides. Je n'y irai point, aussi

bien il est trop tard, / shall not
go there, for it is too late

Aussi-bien que, c. as ivell as.

Les faibles aussi bien que les

forts, the weak as well as the
strong

Aussi-peu que, c. as little, —
as. L'un est aussi peu néces-

saire que l'antre, the one is as
Hide necessary as the other

Aussi-tôt, ad. immediately,
otst of hand. Je le ferai aussi-

tôt, 1 shall do it immediately.
Aussi-tôt dit, aussi-tôt fait, no
sooner said than done

Aussi-tôt que, c. as soon as.

Aussi-tôt qu'il m'invoquera, je

1 exaucerai, as soon as he calls

upon me I shall hear his prayer

AOT
Austère, a. austere, severe,

rigid, stern. Un juge austère,
a severe judge. One mine au-
stère, a stern look

Austèrement, ad. austerely,
in an austere manner

Austérité, sf. 1 austerity, se-

verity. 2 mortified life. 3 stern-
ness. 1 L'austérité d'un juge,
the severity of a judge. 2 —
d'un religieux, the austerity of
a monk. 3 — d'un visage, the
sternness of a countenance

Austral, ale, a. austral, sou-
thern. It has no pi. masc. La
terre australe, terra australis

Autan, sm. a gust or squall of
the south wind. It is used only
iia poetry, and generally in the

pi. Les furieux autans, the vio-

lent south wind
Autant, ad. 1 as many. 2 as

much. 3 so much. 4 so many.
1 Dix Anglais & autant d'L-
cossais, tenEnglish and as many
Scotch. 2 un mille de long &
autant de large, a mile in length
and as much in breadth. 3 c'est

autant de fait, it is so much
done. 4 autant de têtes, autant
d'opinions, so many men, so
many opinions. Cela est fait ou
autant vaut, it is as good as
done. Autant en emporte le vent,

all this is idle talk. Tout au-
tant, as much. A la charge d'au-

tant, on condition that you do
as much. Boire d'autant, to

drink hard
Autant que, c. I as much as.

2 asfar as. Elle a autant d'es-

prit que de beauté, she has as
much wit as beauty. Autant
que j'en peux juger, as far as I
can guess

d'Autant mieux, ad. of comp.
the better, the rather. Il sait

d'autant mieux la chose qu'il en
a été témoin, he knoius the fact,

the better for having witnessed
it

d'Autant moins, ad. of comp.
the less

d'Autant plus, ad. of comp.
the more, so much the more

d'Autant que, c. because,
whereas

Autel, sm. an altar. Le maî-
tre autel, the great altar in

Roman Catholic churches. At-
taquer les autels, to attack re-

ligion

Auteur, sm. 1 author, com-
poser, writer. 2 inventor. 3
contriver or mover. 4 cause,
promoter. 5 authority. 1 L'au-
teur d'un livre, the author of a
book. 2 — de la boussole, the
inventor of the mariner's com-
pass. 3— de la ruine de quel-

qu'un, the contriver of the ruin
of one. 4 — de la fortune de
quelqu'un, the promoter of one's

fortune. 5 uomuiez-moi votre

auteur, tell me your authority.

m

AUT

Cette dame est auteur, that lady
is an authoress

Authenticité, sf. authenticity,

genuineness

Authentique, a. authentic, au-
thentical

Authentiquement, ad. authen-
tically

Authentiquer, va. Î. (jo.) to

make authentic. Authentiquer
une femme, to find a woman
guilty of adultery

Autocrate, sm. an absolute
sovereign

Autocratrice, sf. a female ab-
solute sovereign

Autocratie, sf. the absolute
government of a despot

Auto-da-fé, sf. (a solemn ex
ecution of a sentence pronounced
by the inquisition) auto-da-fe,
act of faith

-J-
Autographe, sm. original

writing, autograph
Automate, sm. (a self-moving

engine) automaton. C'est un
automate, he is a stupid fellow

Automnal, a. autumnal, be-

longing to autumn
Automne, sm. and / autumn
Autopsie, sf. (ocular demon-

stration ; contemplation) autopsy

Autorisation, sf. (ju.) the being
empowered by a husband or a
guardian

Autoriser, va. 1.1 to autho-
rize, to empower one. 2 to make
something lawful. Les coutumes
s'autorisent par le temps, custom
becomes law in time

s'Autoriser, vr. 1. to get power
Autorité, sf. authority, power.

It is used in the pi. when it

means a passage or testimony
quoted to prove what one says.

J'ai cent bonnes autorités pour
prouver ce que j'avance, I have
a hundred good testimonies to

prove ivhat I advance. D'au-
torité, in an imperious manner.
De son autorité privée, of one's

oivn free will, without any au-
thority to do so

Autour, sm. (a bird of prey')

a goss-liawk

Autour de, prep, about, round.
Autour de la ville, round the
town. 11 a des flatteurs autour

de lui, he has flatterers about
him. Tourner autour du pot, to

beat about the bush

Autour, ad. round, about,
round about. Il regarda tout

autour, he looked round about.
Ici autour, hereabouts

Au-travers de, A travers le or
la, prep, through. A u travers des
périls, or à travers les périls,

through dangers

Anixe,pron.a. other, another.
Un autre chien, another doy.
L'autre cha.t, the other cat. Doc-
nez-lui l'autre, give him théplker.
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il eu a uce antre, he has another.
.le ne connais autre, Iknov: no-

body better. Comme dit l'autre.

as the saying is. A d'antres, 1
don't believe you. Nonsense !

I am ?iot one to be imposed
upon '. En voici dune autre,

here is another trick upon us.

II en t'ait bien d'autres, neknows
more tricks than one. Tout autre,

very different, better, or tvorse.

Ce \in est bon, mais celui de
l'hermitage est tout autre, this

wine is good, but hermitage is

much better. Il est devenu tout

autre, he is much altered. L'un
•jU l'autre, either. ^S'\ l'an ni

l'autre, neither. L'un et l'autre,

both. Ne faire autre chose que
jouer, to do nothing but play.
Ce sera pour une autre fois, it

will be for another time

Autrefois, ad. formerly, in

former times, in times past.
D'autrefois, ad. in opposition to

quelquefois, at other times.

Quelquefois il se met dans une
furieuse colère : d'autrefois il est

doux comme nn agneau, at times
he gets into a violent passion,
at others he is as gentle as a
lamb

Autrement, ad. otherwise,
else ; when it is preceded by the
negation ne. not much, not very.
Faites autrement, go another
way to work. Il n'est pas au-
trement riche, he is not very
rich. Corrigez-vous, autrement
on vous punira, mend, or else

you icill be punished.

Autre parLad. somewhere else.

D'autre part, on the other side,

from another quarter

Autruche, sf. an ostrich. (Jn

estomac d'autruche, a stomach
that will digest anything

Autrui, sm. others, other peo-
ple. Ne faites pas à autrui ce
que vous ne voudriez pas qu'on
vous fit, do not do unto others
what you would not have them
do to you

Auvent, sm. [a little projecting

roof over a door to guard against

the rain) penthouse

Anvernat. sm. a deep red and
heady wine made about Orleans
m France

Aux is a icordformed by con-
traction, from the preposition à
and the article masculine and
feminine pi. les. Aux frères, to

the brothers. Aux sœurs, to the
sisters

Auxiliaire, a. auxiliary. Des
troupes auxiliaires, auxiliary
forces or auxiliaries

s'Avachir, vr. 2. 1 [speaking
of leather) to grow soft. 2 (of
the branches of trees) to hang
down

Avage, sm. a hangman's fee
Aval. ad. downwards, down

AY A

! the river. Vent d'aval, a ivest-

I erly wind
Aval, s/n. (com.) etidorsement

I of a note of hand

Avalage. sm. the letting doicn

\ into a cellar

Avalaison. or Avalasse, sf. a
! torrent, a flood

Avalanche, or Avalange, sf. a
large mass of snowfallingJrom
a mountain

Avalant, .a. (a term of water-
men) that goes down a river

Avalé, e. part, past and a,

hanging down. Avoir les joues
avalées, to have cheeks that
hang down. Oreilles avalées.

flagging ears

Avaler, va. 1. 1 to swallow. 2
to pocket. 3 * to cut off. 4 * to

let down. 1 Avaler les mor-
ceaux sans les mâcher, to swal-
low bits unchewed. 2 — un af-

front, to pocket an affront. 3—
une oreille à quelqu'un, to cut off
the ear of one. 4 le vin dans
la cave, to let down wine into

the cellar

*Avaler, vn. 1. 1 to fail doivn
a river. 2 to rim down, as water

s'Avaler, vr. to flag, to Iiang
down

* Avaleur, sm. one who sical-

loics. Un avaleur de pois gris.

a glutton. — de charrettes fer-

rées, a bully

Avalies. sf. pi. the wool of
sheep that have been killed

Avaloire, sf. a large throat

Avance, sf. the way one has
got before another. 2 that
which is given before hand. 3
an advantage got in an affair.

4 a jut, in a building. 5 what
is done beforehand to bring a
thing to pass. 1 lia deux joors

d'avance sur moi, he is two days'
journey before me. 2 il fan fait

! une avance de cent ecus sur ses

! gages, lie gives him in advance
i a hundred crowns upon his

wages. 3 c'est une grande a-

vauce dans un procès que d'avoir

des titres en main, to have good
titles is a great advantage in a
lawsuit. 4 l'avance de ce bâti-

ment, the jut of this building.

5 après les avances que j'ai

faites, after what I have done
beforehand. Faire des avances
à quelqu'un , or faire les avances,

to be the first to makeproposals
for a reconciliation

d'Avance, or par avance, ad.
beforehand

Avancement, sm. 1 prefer-
ment. 2 the increase of one's

estate. 3 improvement. 4 fur-
therance of a work. Avance-
ment d'hoirie, a hereditary por-
tion paid beforehand

Avancer, va. 1. I to put or

stretchforward. 2 to forward.
to push on, to hasten. 3 to put
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forward or faster. 4 to hasten
the success of. 5 to advance, to
propose 6 to advance, to pay
beforehand 7 to promote, to
prefer, to r.iise. 1 Avancer le

bras, to stretch one's arm for

-

ward. 2

—

la besogne, to for .

ward the ivork. 3

—

l'horloge, to
put the clockforward. 4— ses
affaires, to hasten the success oj
one's affairs. 5— une vérité, to
advance a truth. 6

—

de l'argent.

to pay money beforehand. 7—
quelqu'un, to promote one. De-
fruits avancés, foncard fruits.
Il est dans un âge avancé, or
avancé en age, he is an elderly
man. L'ann.e est bien avancée.
the year is far gone. Saison
avancée, an early summer in

which fruit comes to maturity
before its usual time. Les arbres
sont avancés, the trees are bud-
ding early

Avancer, vn. 1. 1 to go too

fast. 2 to go forward. 3 to
grow fast. 4 tojut. 5 toincroach
upon. 6 to make some progress.
i 3la montre avance, my watch
goes too last. 2 l'ouvrage avance.
the ivork gets on. 3 la vigoe
avance, the vine grows fast. 4

cette pierre avance trop, this

stone juts too much. 5 il avance
sur le terrain de son -voisin, he
encroaches upon his neighbour's
estate. 6 avancez-vous dans votre

ouvrage ? do you make any pro-
gress in your work /

s'Avancer, vr. 1. 1 to move,
come, or go forward. 2 to get
preferment. 3 to go far. 4 to

advance, to make someprogress.
5 to jut. 1 L'armée s'avance,

the army moves foncard. 2
s'avancer à la cour, to get pre-
ferment at court. 3— jusqu'à

dire, to go so far as to say. 4—dans le chemin de la vertu, to

advance in the path of virtue.

5— sur l'ean, to jut over the
water

Avanie, sf. 1 extortion cj

money, a quarrel fur the sake of

extorting money. 2 an injurious

treatment, an affront

Avant, sm. (ma.) the head or

fore part of a ship. Le vent st

rançea de l'avant, the wind
turned contrary to us

Avant, prep, before. Avant
le temps, before the time

Avant, ad. foncard, deep, far.
11 ne faut pas creuser si avant.

you must not dig so deep. N al-

lez pas plus avant, don't yo

farther. Vous allez trop avanf,

you exceed your power, y ru go

too far. En avant, fonuard.
Mettre en avant, to prop-.»

*

Avant que, c. (governing f
1
??

conjunctive) before. Avant cja il

parte, before he sets ojf

Avant de. c. (governing the in-

finitive) befrre. Avant de partir,



AVA
or avant que de partir, before
setting off

Avantage, sm. 1 advantage,
profit. 2 gift, _ endowment. 3
prerogative, privilege. 4 honour,
glory. 5 victory. 6 odds, at

play. 7 help. 8 opportunity.
9 wliat is given to one more than
to others for his sliare. 1 Vous
vous trompez toujours à votre

avantage, your mistakes are
always in your favour. 2 il y
a des avantages naturels, there
are natural endowments. 3 il

montre les avantages que son art

a sur les autres, he shoivs the

superiority which his art has
over others. 4 on peut dire à
votre avantage, one may say to

your honour or glory. 5 César
eut l'avantage sur Pompée, Ccesar
got the victory over Pompéy.
6 donner de l'avantage au jeu,

to give odds at play. 7 prendre

de l'avantage pour monter à
cheval, to go to a little rising

ground for a help to mount
one's horse. 8 il a pris l'avan-

tage de son absence, he seized
the opportunity of his absence.
9 il a fait beaucoup d'avan-

tage à ses cadets au préjudice

de l'aîné, he has given a great
deal to his younger sons in pre-
judice of the eldest. Etre monté
à l'avantage, to ride a good horse.

Etre habillé à son avantage, to be
dressed to advantage. Parler à

l'avantage de quelqu'un, to give

a good character ofone. L'avan-
tage du vent, (ma.) the weather-
gauge

Avantager, va. 1. 1 to favour.
2 to give over and above. 3 to

settle upon one. 1 La nature

l'a avantagé de ses dons, nature
has favouredhim ivith her gifts.

2 il a avantagé son fiis de dix

mille ecus, he has given his son
ten thousand crowns over and
above tohat he has given his

other children. 3 il m'a avan-

tagée de vingt-mille écus, en
m'épousant, he settled twenty
thousand crowns upon me, when
he married me

Avantageusement, ad. 1 ad-
vantageously. 2 to advantage.
3 favourably, bplenteously

Avantageux, se, a. 1 advan-
tageous. 2 favourable, 'à proud,
haughty, and presumptuous
Une taille avantageuse, a ma-
jestic size or stature. Une
mine avantageuse, a noble look

\ Avant-bec, sm. the starling

of a stone bridge

Avant-bras,sm. (ana.) the part

of the arm between the elbow

and the ivrisi

* Avant-corps, s?n. thejutting

parts of a building

Avant- cour, sf. thefore-yard
Avant- coureur, sm. forerun-

ne-', harbinger

AVE
Avant-couiiere, sf. fore-run-

ner. L'avant-courière du soleil,.

dawn or break of day
Avant-dernier, ère, s. the last

but one

-{-Avant-garde, sf. the van of
an army, vanguard

Avant-goût, sm. foretaste
Avant-hier, ad. the day before

yesterday

Avantiu, sm. (with vine- ''/res-

sers) a layer of a vine

Avant-jour, sm. the time be-

fore sunrise

Avant-main, sm. 1 (at tennis)

a forehand stroke. 2 (man.) the

fore-part of a horse

Avant-midi, sm. the fore-noon

Avant-mur, sm. (mi.) an out-

ward wall
Avant-pèche, sf. the ivhite

nutmeg peach (a forward peach,
that is sooner ripe than other

peaches)

Avant-pied, sm. the upper lea-

ther of the shoe ofa boot

Avaut-propos, sm. 1 a preface.
2 a preamble

Avant-quart, sm. the fore-
quart, learning, the stroke of a
a clock announcing that it is

going to strike

Avant-scène, sf the prosce-
nium of a stage

Avant-toit, sm. an house-eave,
projecting roof

Avant-train, sm. 1 two wheels
added to the back-wheels of a
carriage of a great gun to make
it go. 2 the fore wheels and
beam of a coach, &c.

Avant-veille, sf. the day before

the eve

Avare, sm. a miser

Avare, a. 1 stingy. 2 covetous.

3 niggardly, avaricious. Elle

est avare de ses bontés, she is

sparing of her kindness

Avarement, ad. in a covetous

or stingy manner
Avarice,, sf. 1 stinginess. 2

covetousness, niggardness, ava-
rice

Avaricieux, se, a. 1 stingy.

2 covetous, avaricious. Jt is

also used as a subst.

Avarie, sf. (ma.) ] average,
damage at sea. 2 harbour du-
ties paid by ships

Avarié, a. damaged
* A-vau-1'eau, ad. down the

stream. Tontes ses entreprises

sont allées à vau l'eau, all his un-
dertakings are come to naught
Ave, or Ave Maria, sm. (a

prayer of the Roman Catholics to

the Virgin Mary) an ave
Avec, prep. 1 with. 2 for. 3

against. 4 by. 5 in- It is some-
times used as an ad.: Prenez
ce livre et partez avec, take this

book and get away with it. 1

La paix soit avec vous, peace
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be u ill you. 2 avec tout son

bien, il est malheureux, for ah
his large fortune, he is unhappy.
3 il s'est battu avec les Turcs,

he fought against the Turks. 4
avec votre permission, by your
leave 5 avec le temps, in time

* Aveindre, va. 6. to take or

fetch out. Aveignez le linge

qui est au fond du coffre, take out
the linen which is at the bottom

of the trunk

Avelanède, sf. the husk of an
acorn

Aveline, sf. (a fra'd)filbert

Avelinier, sin. afilbert-tree
Avenage, sm. (a rent paid i k .

oats) avenage
Avenant, e, a. 1 well looking,

genteel. 2 suitable

Avenant, part. act. of avenir
(ju.) happening, in case that, if
it should happen. Le cas ave-
nant de la mort d'nn tel, in case
such a one should die

A l'avenant, ad. in proportion.
Le dessert fut à l'avenant du
repas, the desert answered to

the dinner

Avènement, sm. 1 coming. 2
accession. 1 L'avènement du
Messie, the coming of the Mes-
siah. 2— du roi au trône, the
king's accession to the throne

Avenir, vn. 2. {conj. like venir 1

,

to happen, to chance, tofall out,
to come to pass. Quoiqu'il avi-

enne. let what will be the con-
sequence

Avenir, sm. 1 the time to come,
the future. 2 posterity. 3f (ju.)

a summons, a subpoena
A l'avenir, ad. for the time to

come, henceforth, for the future
Avent, sm. 1 (the four weeks

before Christmas) advent. 2 the
sermons preached during the
advent. Cet abbé a Pavent de
la cour, this clergyman is to

preach during advent, at court

Aventure, sf 1 event. 2 ad-
venture. 3 intrigue, Une triste

aventure, a mischance- Dire la

bonne aventure, to tell one'sfor-
tune. Diseur or diseuse de bonne
aventure, afortune-teller. Met-
tre de l'argent à grosse aventure,

to venture money at sea. Errer
à l'aventure, to wander without
design. Si d'aventure il arrivait,

if by chance it should So happen.
Mal d'aventure, a whitlow

A l'aventure, ad. at random,
without knovnng what one is

about. D'aventure, or par aven-
ture, by chance

Aventuré, e. a. exposed to

chance. Cette affaire est bieB

aventurée, that affair is in a
precarious state

Aventurer, va. 1. to venture,
to hazard

s'Aventurer, vr. I. to hazard,
to run risk, to venture
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Aventureux, se, a. bold, rash,

venturous, venturesome

Aventurier, ère, s. an adven-

turer, a person ivho lives by

intrigues. It is sometimes used

as an adj. : Vaisseau aventurier,

an interloper. Des mots aven-

turiers, hazarded expressions

Aventurine, sf. a stone, of a
yellow brown, scattered with
small gold spots

Avenu, e, part, past of ave-

nir) happened. .Regardez cela

comme non avenu, look upon that

as if it had never happened
Avenue, sf avenue, a roiv of

trees leading to a country-seat

Avérer, va. 1. to aver, to as-

sert, to prove

^"e-se sf. a sudden and heavy
shower of rain. Il essuya une

averse, he was caught in a
hower

A verse, ad. plentifully. II

pleut à verse, it rains very
hard

Aversion, sf. aversion, hatred
Averti, sm. a warning, fore-

warning. Un bon averti en vaut

teux, forewarned, forearmed
*Avertin, sm. madness, frenzy
Avertir, va. 2. to warn, to in-

form, to give notice or intelli-

gence of

Avertissement, sm. 1 adver-
tisement, warning. 2 admoni-
tion, advice

Avertisseur, sm. monitor
Aveu, sm, {pi. eux ) 1 confes-

sion. 2 approbation, consent.

Un homme sans aveu, a vaga-
bond

Aveulie, a. s. blind'-, a blind
man, a blind woman
A l'aveugle, ad. igr.-jranily

,

blindly

En aveugle, ad. inconsider-
ately, blindly

Aveuglement, sm. 1 blindness.
2 inconsiderateness

Aveuglément, ad. 1 blindly.

2 implicitly. 3 inconsiderately,
rashly

Aveugler, va. 1. 1 to blind, to

make blind. 2 to dazzle. 3 (mi.)

to erect a battery against.
Aveugler une voie d'eau (ma.)

to stop a leak

A l'aveuglette, ad. groping in
the dark

Avide, a. greedy, covetous,

Avidement, ad. greedily, ea-

gerly

Avidité, sf. greediness, eager-
ness

Avilir, va. 2. to render con-
temptible. to abase, to disparage,
to degrade

s'Avilir, vr. 2. to groiv or be-
come contemptible, to degrade.
or bemean one's self
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Avilissant, e. a. disgraceful,

humiliating, degrading
Avilissement, sm. the act of

growing contemptible

Aviné, e, a. seasoned with
wine. C'est un corps aviné, he

is a good toper

Aviner, va. 1. to season with
wine. Aviner une futaille, to

season a cask with wine

Aviron, sm. an oar. Tirer

l'aviron, to tug the oar

Avironer, vn. 1. to use the

oar, to row
Avironier, sm. an oarmaker
Avis, sm. 1 advice, counsel.

2 opinion. 3 advertisement. 4
news. 5 advice. 6 account. 7
motion. 1 Donner de bons avis,

to give good counsels. 2 il est du
même avis, he is of the same
opinion. 3 avis au lecteur, an
advertisement to the reader.
But now it is used only proverbi-

ally, by way of warning or hint
;

c'est un avis au lecteur ! that
concerns you, mind ; that is a
hint thrown out for you ! it is

a fair warning to stand on
your guard. 4 il a toujours de
bons avis, he has always good
news. 5 une lettre d'avis, a
letter of advice. 6 on donne avis

de Paris, ice hearfrom Paris. 7
ouvrir un avis, to make a motion

Avisé, e, a. prudent, circum-
spect, wise

Aviser, va. I. 1 *to spy out a

person. 2 ( cha. ) to perceive
some game. 3 * to advise, to

give advice to. Un verre de vin

avise bien un homme, a glass of
wine gives wit

Aviser, vn. 1. to consider of,

to mind. On y avisera, we shall
consider of it. Avisez à vos af-

faires, mind your busi?iess. Avi-
sez -y, mind that

s'Aviser, vr. 1. 1 to bethink
one's self of. 2 to take into o?ie's

head. 3 to think of. Il ne s'avise

de rien, he thinks of nothing

f Aviso, sm. (ma.) an advice-
boat, a ship that carries orders
to a fleet

f Avitaillement, sm. 1 the fur-
nishing a fortified place with
provisions. 2 the storing a ship

with victuals

-{-Avitailler, va. 1. 1 to furnish
a fortified place with precisions.

2 to store a ship with victuals.

3 to victual

Avitailleur, sm. a purveyor of
provisions or stores

Aviver, va. 1.1 * to brisk up
the fire. 2 to render a colour

more lively. 3 to polish

Avives, sf. pi. (vét.) vives

* Avocasser, vn. 1. tobe a pet-

tifogger, to folloio the business

ofa counsellor at law
*Avocasserie, sf. the business

of a counsellor at law. Both
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expressions are used only sneer-
ingly

Avocat, sot. 1 advocate, coun-
sellor at law. 2 defender, pro-
tector. Avocat consultant, a
specialpleader.—général, attor-
ney general

Avocate, sf. a mediatrix, in-

tercéder

Avocatoire, a. lettre or mandat
avocatoire. a mandate of the im-

peror of Germany, to a prince
or subject of the empire, to stop

his unlawful proceedings
Avoine, sf. (a plar:t and grain

oats

Avoines, sf. pi. standing oats

Avoir, v. aux. 3. (ayant, eu
j'eus) to have. Avoir du bien, la

have wealth. — de l'argent, to

have money. — faim, to b-3 hun-
gry. „ . a^f, to be dry. — chaud,

to be hot, — froid, to '-« cold.

— vingt ans, to be (Jm*,.. / years

of age. J'ai à étudier, 1 am to

study. — à travailler, I am to

work, &c. Il en aura, he shall

be thrashed. Je l'aurai, I shall

have him in my power. Il y a
long-temps, long since, long ago

Avoir beau. V. Beau, ad.

Il y a, v. imp. 1 there is. 2
there are. 3 it is. 1 II y a la

bas un homme, there is a man
beloiv. 2 il y a des gens, there

are people. 3 il y a vingt milles

d'ici, il is twenty miles from
hence

Avoir, sm. one'sproperly. C'est

tout mon avoir, this is all I have.

With French bookkeepers avoir
is used on the creditor side of an

account, devoir on the debtor side

in the ledger

Avoisiner, va. 1. to be near, to

border upon; as, cette province

avoisine l'Espagne, this province,

borders upon Spain

Avortement, sot. (ju.) abortion,

miscarriage, (when voluntary)

Avorter, vn. 1. to miscarry ; to

slink, to cast or bring forth be

fore time. Il y a des vents qui

font avorter les fruits, there are
icinds which blast the fruits

Avorton, sot. 1 * an abortive

child, a child born before its

time. 2 blasted fruits. 3 an
untimelyproduction ofthe brain.
4 a little ill- shaped person.

Quel petit avorton est cela ! what
a little shrimp !

-}\Avoué, sot. a junior counsel,

a solicitor

Avouer, va. 1.1 to confess, to

own. 2 to acknowledge. 1 A-
vouer son crime, to confess one's

crime. 2— un enfant, un ou-

vrage, to acknowledge a child,

a work, as ones own. Avouer
quelqu'un de tout ce qu'il fera,

to approve all that one will do

s'Avouer, vr. l.to acknowledge

one's self, to own. Il s'avoue
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coupable, he acknowledges his

guilt. S'avouer de quelqu'un,

to make use of one's name. S'a-

vouer d'une telle religion, to con-

fess one's self to be of such a
religion

A voyer, sm. the head magis-
trate in some cantons of Swit-
zerland

Avril, sm. (the fourth month
of the year) April

f Axe, sm. 1 the axis of the

earth. 2 axle-tree, axle pin
Axillaire, a. axillary, belong-

ing to the arm-pit

Axiome, sm. an axiom
Axonge, sf. 1 the softestfat or

grease of animals, hog's lard.

2 gall or salt of glass

Azerole, sf. (a fruit) a small
red medlar

Azerolier, sm. the azerola or

Neapolitan medlar tree

Azote, sm. (a fluid forming the

greater part of the atmosphere)
\zote

Aznr, sm. 1 a blue colour. 2 a
mineral stone ofa blue colour

Azuré, a. azure, of a blue co-

lour. La voûte azurée, the azure
sky
Azurer, va. to paint with

azure-colour

Azyme, a. m. unleavened.
Pain azyme, unleavened bread.
It is also a subst. La fete des
Azymes, the feast of unleavened
bread among the Jews
Azymites, sm.pl. (a name given

by the Greeks to the Roman Ca-
tholics) Azymites

B

B« sm. (the second letter of

* the alphabet) a B. Etre
marqué au B, to be mischievous,
to love mischief: to be one-eyed
(borgne), hunchbacked (bossu),

or lame (boiteux). Ne savoir ni

A ni B, to be very ignorant

B-mol, sm. (mus.) B flat

B-carre, sm. (mus.) B sharp
Babeurre, sm. butter-milk

Babiche, sf or Babichon, sm.
a lap-dog

Babil, sm. prating, chattering,

prattling

Babillard, e, s. 1 prater, pratt-
ler, chatterer. 2 babbler, tell-

tale. It is also adj. 1 full of talk.

2 babbling. La joie est babil-

larde, joy is a blab

Babiller, vn. 1. to prate, to

chatter, to jyrattle

Babiue, sf. lip of some animals.

It is generally used in the pi. Ce
chat se torche les babines, the

cat is wiping her chops

Babiole, sf. bauble, trifle,play-
thing, yew-gaw

Bâbord, or Basbord, sm. (ma.)

the larboard

Babouches, or Pabouches, sf.

pi. a sort of Turkish slippers

Babouin, or Babou, sm. a ba-
boon. It is also called papion

Bac, sm. a ferry-boat. Passer
le bac, to cross a river in a
ferry-boat

Baca lia u, sm. dried codfish

Baccalauréat, sm. a bachelor s

degree in a university

Bacchanale, sf. a very noisy
debauch. Faire bacchanale, to

make a great noise

Bacchanales, sf.pl. 1 (adrunken
feast of Bacchus; bacchanals. 2
pictures or bassorelievos, repre-
senting a feast ofBacchus

Bacchante, sf. 1 a bacchant or

priestess of Bacchus. 2 a ter-

magant, a furious woman. 3 a
sort ofbutterfly

Baccifère, a. (said of plants

that bear berries) bacciferous

Bacha, sm. (a governor of a

Turkish province) bashaw
Bâche, sf. a waggon, or cart-

tilt

Bachelette, sf. a young lass

Bachelier, sm. a bachelor, in

a university

Bâcher, va. 1. to put a tilt

over a waggon or cart

Bachique, a. 1 belonging to

Bacchus. 2 drunken
Bachot, sm. a wherry, a small

ferry-boat

Bachotage, sm.awhe^ryman's
business

Bachoteur, sm. a wherryman
Bâclage, sm. a tier ofboats in

a port

*Bacler, va. 1. to bar or chain
a door; to fasten a boat. C'est

une affaire bâclée, it is concluded,
it is done
Badaud, sm. a silly man, a

cockney

Badaude, sf. a silly ivoman
Badaudage, sm. or Badanderie,

sf. silly behaviour

Badauder, vn. 1. to gape at

what is not ivorth looking at

Badaudisme, sm. silliness

+ Badigeon, sm. a pale yelloiv

colour applied to plaster, to

make it appear like free-stone

•j- Badigeonner, va. 1. to plas-
ter over, to paint with stone co-

lour

Badin, e, a. frolicsome, full of
play, sportive. It is also used
as a subst.

Badinage, sm. 1 frolicsome-
ness, sportiveness. 2 sport, pas-
time. 3 an agreeable way of
speaking or writing. 4 a trifle.

Le mariage n'est pas un badinage,

marriage is no joke

Badinant, sm. a supernume-
rary horse, a horse of reserve

?4

Badine, sf a switch, a sltoht
walking or riding stick. In tne
pi. small tongs orpincers

Badiner, vn. 1. ] to be frolic-
some or full ofplay. 2 to play
with. 3 to speak or write in an
agreeable and witty manner, to

joke. 4 (used of little ornaments)
to have an agreeable motion.
Il faut que cette draperie badine
un peu, this drapery should hang
a little loose. Ce n'est que pom
badiner, it is only in a joke

Badinerie, sf a trifle, afrivo
lous thing

Baffetas, sm. a kind of coarst
cotton, a sort of calico

Bafouer, va. 1. to abuse, to

mock, to laugh at

*Bâfre, sf. abundance ofmeat
so as to please a greedyperson ;

guttling

*Bàfrer, va. 1. to eat greedily
to guttle

* Bâfreur, sm. a greedy eater
a guttler

Bagage, sm. baggage, luggage.
Gros bagage, lumber, heavy bag-
gage. Plier bagage, to turn
away, to die

^Bagarre, sf. afighting of se-

veral persons, a tumult, brawl,
scuffle

Bagatelle, sf. a trifle, a thing

of no value. S'amuser à la ba-

gatelle, to busy one's self about
trifles, to neglect one's duty, to

trifle time away
Bagatelle, int. pshaw, never

fear
Bagne, sf. (a place wherein

slaves are shut up after their

work) a bagnio

Bague, sf. a set ring. Bague
de mariage, wedding ring. Ba-
gnes et joyaux, a wife's jewels.
C'est une bague an doigt, it is as
good as ready money. Sortir vie

& bagues sauves, to go out of a
fortress with what one can carry
on one's back. Revenir bagues

sauves, to come offclear

Baguenaude, sf. (a fruit) blad-

der-nut

Baguenauder, vn. I. to stand
trifling, to fiddlefaddle

Baguenaudier, s?n. 1 the blad-

der-nut-tree. 2 * a trifler

Baguer, va. I. (a tailor's term)

to baste

Baguette, sf. 1 a wand. 2 a
drumstick. 3 a gun-stick. 4 a
sky-rocket stick. 5 a painter's

maid-stick. 6 a switch. Com-
mander à la baguette, to com-
mand despotically. Passer par
les baguettes, to run the gantlet

Bagnier, sm. a ring-case or box
* Bahut, sm. a large trunk

covered with leather

Bahutier, sm. a trunk-maker
Bai, a (man.) bay. Baa clair,

bright bay. — obscur, darkùay-
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— bru.i, brown bay. — châtain,

of a chestnut colour.—doré, dun.
— miroité, bright dappled bay

Baie, sf. 1 a berry of some
trees. 2 a bay or gulf, at sea.

3 a gap, in a wall, for a door or

window. 4 a trick, sham, or

humbug. Donner une baie à

quelqu'un, to put a trick upon
one. C'est un grand donneur de
baies, he promises and never
performs

Baiette, sf. baize

Baigner, va. 1. to bathe, to put
in a bath

Baigner, vn. 1 to bathe, to

swim, or soak in. Baigner dans

son sang, to welter in one's blood

se Baigner, vr. 1. 1 to bathe
one's self. 2 to delight in

Baigneur, sm. 1 he who bathes

himself. 2 a bath-keeper

Baigneuse, sf. 1 a woman who
bathes herself. 2 a commode

Baignoir, sm. a bathing-place,
in a river

Baignoire, sf. a bathing-tub

Bail,sm. {pi. aux) a lease. Cela

n'est pas de mon bail, 1 am not
answerable for it. Des baux à

vie, leasesfor life

Baille, sf. (ma.) steep the tub

Bâillement, sm. 1 a gaping or

yawning. 2 hiatus (the meeting
or clashing of two vowels in

French poetry)

Bâiller, vn. \. 1 to gape or

yawn. 2 to be dull. 3 to gape,
to chap. La porte bâille, the

door is not quite shut
* Bailler, va. 1. to give, to put

into the hands of. Bailler à ferme,

to lease. Vous me la baillez

belle, you laugh at me
Baillet, a. m. light red. Che-

val baillet, a light red coloured
horse

f Bailleul, sm. a bone-setter

Bailleur, eresse, s. (ju.) a lessor.

Le bailleur et le preneur, the les-

sor and the lessee

Bâilleur, sm. a yawner. Un
bon bâilleur en fait bâiller deux,
yawning is catching

Bailli, sm. a bailiff'or inferior

judge, in France ; a rêve

Bailliage, sm. a bailiwick

Baillive, sf. the wife of a bailli

Bâillon, sm. a gag
Bâillonner, va. 1. to gag
Bain, sm. 1 a bathing-place.

2 a bathing-vessel. 3 a bathing.
4 the liquor wherein one bathes
one's self. 5 (a military order in

England) bath. J'ai pris plus de
cent bains, / Jiave bathed more
than a hundred times. Prendre
ii n demi-baiu, to go into the wa-
ter up to the waist only

Bain-marie, sm. (chim.) bal-
neum marite

Bains, sm. pi. mineral waters,
c watering-place

BAL
Baionette, sf. a bayonet

Baioque, sf. a small Roman
copper coin, value about a half-

penny
Bajoire, sf. a double-faced

coin, like that of king William
and Mary

Bajoue, sf. a hog's cheek

Baise-mains, sm. pi. service,

compliments. Faites - lui mes
baise-mains, present my service,

or make my compliments to him.

A belles baise-mains, very will-

ingly, submissively

Baisement, sm. the kissing of

the Pope's toe

Baiser, sm. a kiss

Baiser, va. 1. to kiss, to salute.

2 to touch lightly

se Baiser, v.rec. 1. 1 to salute

one another. 2 to touch one ano-
ther. Deux pains qui se baisent

dans le four, two loaves that
touch each other in the oven

Baiseur, s. a kisser

* Baisotter, va. 1. to be always
a kissing

Baisse, sf.fall, abatement, di-

minution in value. La baisse des

fonds publics, the fall ofstocks

Baisser, va. I. I to let down, to

lower. 2 to cast down. 3 to bend
downwards, to bow down. 4 to

lower, to lessen. Baisser pavillon

devant quelqu'un, to submit to

one.— la main à un cheval, to

make a horse gallop.—le pavil-

lon, to strike, at sea.

—

les yeux,

to cast doion one's eyes. Donner
tête baissée dans le danger, to

rush headlong into danger

Baisser, vn. 1. 1 to fall, to de-

crease in value. 2 to decrease, to

ebb, to grow shallow. 3 to decay,

to grow worse. 4 to sink

se Baisser, vr. 1. to stoop

Baissière, sf. the tiltings or

dregs ofwine

Baisure, sf. the kissing-crust

of a loaf

Bal, sm. (a dancing assembly) a
ball. Bal masqué, a masquerade.
Bal paré, a dress ball. Courir le

bal, to go from one ball to

another

Baladin, sm. a merry-andreiv

Baladinage, sm. a low jest, a
merry-andrew's trick

Balafre, sf. 1 a gash on the

face, a scar. 2 a rent in one's

clothes

Balafrer, va. 1. to gash or slash

one's face, to cut

Balai, sm. a broom. Balai de
jonc, a. carpet broom.—de crin,

hair broom.—de bouleau, birch

broom

Balais, a. m. balass, of a pale
red. Un rubis balais, a balass
ruby

Balance, sf. 1 a pair ofscales.
2 the balance of an account. 3
equality. 4 (one of the twelve
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signs of the Zodiac) libra, ba-
lance. Faire pencher la balance,
to turn the scale. Mettre en
balance les raisons des deux par-
ties, to weigh the reasons ofboth
parties. Le poids emporte la ba-
lance, the weight is heavier than
the thing weighed. Balance juste,

a true pair of scales. Les bas
sins, les plats, or les plateaux

d'une balance, the scales. L-.

languette, the tongue. Le fléau

the beam
Balancé, sm. (with dancing

masters) a balance

Balancement, sm. balancing

Balancer, va. 1. 1 to examine..

to weigh, to consider. 2 to coun-
terpoise, to counterbalance

Balancer, vn. 1. 1 to be bo
lanced. 2 to fluctuate, to hesi-

tate, to be uncertain. 3
-f-

to beat
up and down, as dogs and
deer do

se Balancer, vr. 1. I to go up
and down on a see-saw. 2 to

hover in the air. 3 to waddle, in

walking

Balancier, sm. 1 * a balancé,

maker. 2 the balance or pendu-
lum of a clock or watch. 3 the

Hier of ajack. 4 a die, or coiners
stamp

Balançoire, sf. a see-saw
* Balandran, orBalandras, sm.

a sort of cloak, for bad weathei

Balasse, sf. a sort ofbad mat-
tress made with oat chaff, a
chaff bed

Balauste, sf. wild pomegra-
nate

Balayer, va. 1. to sweep

Balayette, sf. a small broom
Balayeur, se, s. a sweeper

Balayures, sf, pi. sweepings

Balbutiement, sm. stuttering,

stammering
Balbutier, vn. 1. 1 to stutter or

stammer. 2 to speak confusedly
on a subject

Balcon, sm. a balcony

Baldaquin, sm. a canopy, a
baldachin

Baleine, sf. 1 a whale. 2 whale-
bone

Baleinier, sm. a whaler, a
Greenland ship

Baleinon, sm. or Baleiutau,

{pi. eaux) sm. a young whale
Balèvre, sf. the under lip

Balise, sf. (a mark used t

avoid shoals, at sea) buoy, a
beacon

Baliser, va. 1. to place buoys
or beacons

Baliseur, sm. a water-bailiff

Baliste, sf. (a warlike engine

used by the ancients) balista

Balistique, sf. the theory of

firing bombs
Baliveau, sm. {pi. aux. a young

tree left in a wood for growth,

tiller, standel
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Baliverner, vn. 1. to talk idly

oi ridiculously

* Balivernes, sf. pi. idle or

ridiculous stuff, tales, or stories,

nonsense

Balle, sf. 1 « ball, to play
v/ith. 2 a musket or pistol £#// or
bullet. 3 a printer's ball. 4 a &afc
of Roods. 5 Me chaff or coat of
oats the hush of rice. Balle ra-
mée, a cross-bar shot. Un ca-
non de vingt livres de balle, a
gun of twenty pound shot, a
twenty pounder. Une chose de
balle, a thing of no value. Un
juge de balle, a good-for-nothing
judge. A votis la balle, you are
to speak, to act. Prendre la balle

au bond, to seize the opportunity.

Un enfant de la balle, one tvho

foliotas hisfather's profession

Ballade, sf. a ballad
* Bailer, vn. \.to dance. Il va

les bras ballans, he walks swing-
ing his arms

Ballet, sm. (a dramatic dance)
ballet

Ballon, sm. 1 a balloon. 2 a
foot-ball. 3 a boat with several
oars, used in Siam

•j- Ballonnier, sm. a foot-ball
maker

Ballot, sm. a bale of goods, a
pack. Voilà votre vrai ballot,

here is what you want, that will

suit you exactly

+ Ballotade, sf. a bouncing of
a horse between twoposts

Ballotage, sm. balloting

Ballotte, sf a ball used in

choosing or giving an opinion

by ballot

Ballotter, va. 1. 1 to deceive

by vain promises. 2 to debate,

bandy, or examine an affair

Ballotter, vn. 1. 1 to ballot, to

vote by ballot. 2 to toss or band
a ball at tennis

Balnéable, a. fit for the baths
* Balourd, a. stupid, silly

* Balourd, e, sf. anumskull, a
blockhead, a simpleton

Balourderie, or Balourdise, sf.

stupidity

Balsamine, s. (a plant) balsam
Balsamique, a. balsamic

Balustrade, sf (arch.) a ba-
lustrade, rails

Balustre, sm. a baluster, a
balustrade

Balzan, sm. a white-footed

horse

Balzane, sf a tvhite spot on a
horse's leg at the joint next to

ihtfoot

* Bambin, sm a little child, a

babe
i

Bambochade, sf. a painting oj

peasants, or low rustic objets;

any thing grotesque, a canca-

Bamboche, sf. 1 a large pup-

pit. 2 « shrimp, a dwarf, 3 a
bamboo
Bambou, sm. (an Indian reed)

bamboo
Ban, sm. 1 a ban, a proclama-

tion. 2 a ban or publication of
marriage. Acheter des bans, to

get a license. 3 a ban or procla-

mation whereby all those who
hold lands of the crown of France
are summoned to serve (he king
in his wars. 4 an assembly of
the nobles convened by such a
proclamation. 5 banishment,
outlawry. 6 a manor. Le ban et

l'arriére ban, the posse comitatus

Banal, e, a. belonging to a ma-
nor; common. Témoin banal, a
man ready to swear any thing

for any body. Expression banale,

a vulgar expression

Banalité, sf. the lord's right of
imposing duties on his vassals,

in feudal times

Banane, sf. (bo.) banana, ficus
indica

Bananier, or figuier d'Adam,
sm. the banana tree

Banc, sm. 1 a bench or form.
2 a pew, or seat, in a church. 3
a shelf, in the sea or rivers. 4 a
bed of stones, in a quarry. Un
banc de roches, a reef. Bancs de
glace, fields of ice. Bancs de sa-

ble, sandbanks. Banc à coucher,

afolding bed. Le banc du roi,

the court of king's bench
* Bancal, le, s. a bandy legged

person

Bancelle, sf. a long atid nar-
row bench orform

* Bancroche, sm. a bandy-leg-
ged man

Bandage, sm 1 a bandage. 2 a
truss. 3 the bands of a wheel,

tire

-j- Bandagiste, sm. a truss-

maker
Bande, sf. 1 band, tie, band-

age. 2 fillet, roll, swathe. 3 a
thong of leather. 4 a long and
narroiv piece of stuff. 5 a band
of a wheel. 6 a company of men.
7 a gang of sailors. 8 a set of

musicians. La bande d'un billard,

the cushion of a billiard table.

La bande d'une selle, the side

bar of a saddle. Line bande de
voleurs, a gang of thieves. Une
bande de saucissons, a link of
sausages. Faire bande à part,

to separate from the company
one u>as in

Bandeau, sm. (pi. eaux) 1 a
head-band, a. frontlet. 2 band-
age or any thing put before the

eyes to hinder one from seeing.

3 (arch.) case, door-case, win-
aoiv-case. Le bandeau d'une

veuve, a loidoivs peak. Un ban-

deau royal, a royal diadt?n. Il a

un bandeau sur les yeux, he has
a mist before his eyes

Bandège, sm. a round tea-

loard, a tray
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bandelette, sf a little fUlet or

band
Bander, va. 1. 1 to bind or lia

with a fillet, &c. 2 to hend a
bow. 3 to cock a gun, §fc. 4 tn

stretch. 5 to set people against
one. Bander les voiles, to scam-
per aviay. Bander les yeux, to

blindfold

Bander, vn. 1. to be tight.

Cette corde bande trop, thai rv/,- 1

is too tight

se Bander, vr. Î. to rite a
gainst

Bandereau, sm. {pi. eaux) n
stringfor a trumpet

Banderol le, sf. a bandrot,
streamer, penant, little flag

Baudière, sf. ensign, colours

Bandit, sf. 1 a bandit, ban-
ditto, banditti. 2 a vagabond. 3

a thief, a robber, a highway-
man

Bandoulier, sm. a highway-
man belonging to a mountain
gang

Bandoulière, sf. a shoulder-

belt

Banlieue, sf. the extent of a
town's jurisdiction or precincts

Banne, sf. 1 a tilt, an awning.
2 the cabin, in a boat. In the pi.

a sort of tumbrils

Banner, va. I. to cover with a
tilt

Banneret, a. m. is joined to

chevalier ; un chevalier banneret,

a knight banneret, called a ba-

ronet

Banneton, sm. (a chest full of

holes in which fishermen keep
their fish alive) a cauf

Bannière, sf. 1 the flag of a

ship. 2 a banner

Bannir, va. 2. 1 to banish, to

outlaw. 2 to expel, to drive
aivay

se Bannir, vr. 2. to withdraw
from

Bamiissable, a. deserving ba-
nishment

Bannissement, sm. banishment

Banque, sf. bank. Faire la

banque, to be a banker, to carry
on the banking business

Banqueroute, sf. bankruptcy.
Faire banqueroute, to break, to

fail, to become a bankrupt

Banqueroutier, ère, s. a bank
rupt

Banquet, sm. 1 a banquet, a

feast, an entertainment. Le ban-

quet de l'agneau, thefeast ofthe
lamb. 2 part of the cheeks of
horse's bit

•Banqueter, vn. 1. to junket,

to feast
Banquette, sf. 1 a raised foot-

way . 2 a long bench
Banquier, sm. a banker
Banse, sf. a large square

hamper.
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Bautauie, sf. (poule de l île de

Java) a bantam-hen
Baptême, sm. baptism, chris-

tening. Oublier son baptême, to

forget one's being a Christian

name. Tenir sur les fonts de bap-

tême, to stand godfather or

godmother to a child. Le bap-

tême de la ligne, or du tropique,

the ducking ai sea on crossing

the line

Baptiser, va. 1. 1 to baptize, to

christen. 2 to duck a person. 3

to give a nick-tame to. Baptiser

son vin, to put much water to

one's wine
Baptismal, e, a. baptismal

Baptistaire, a. un registrebap-

tistaire, the booh wherein chris-

tenings are entered. Un ex-

trait baptistaire, a certificate

proving that a person has been
christened

Baptistère, sm. a baptistery,

a small chapel near a cathedral

for christening

Baquet, sm. 1 a shallow tub.

2 a mason's bucket. 3 a quarry-
man's windlass

Baqueter, va. 1. to scoop out

water
Baquetures, sf. pi. the drop-

pings of wine or beer into the

tap-tub

Bar, or Bard, sm . 1 a hand-
barrow. 2 (a fish) bar or barbie

* Baragouin, or Baragouinage,
sm. gibberish

* Baragouiner, vn. 1. to speak
gibberish

* Baragouineur, se, s. one who
talks gibberish, a jabberer

Baraque, sf. a hut for soldiers

se Baraquer, vr. ] . to make a
hutfor one's self

Baratte, sf. a churn, a barrel
churn

Baratter, va. 1. to churn cream
Baralterie, sf. or Barat, sm.

(ma. the producing of false bills

of loading, or false ship papers
in general) barratry, fraud

* Barbacane, sf. 1 a hole made
in a wall to let in or drain the

water. 2f« casement or loop-

hole in a wall to shoot through. 3
a barbican

Barbare, a. 1 rude and un-
taught. 2 cruel, barbarous, in-

human. It is also subst. : a bar-
barian ; and in the pi. : les bar-

Dares, uncivilized nations

Barbarement,«:c?. barbarously,
cruelly, inhumanly

Barbaresque, a. s. an inhabi-
tant of Barbary, a Moor;
Moorish

Barbarie, sf. I barbarity,
cruelty, inhumanity. 2 igno-
rance, rudeness

Barbarisme, am. (gr.)abarùa-
rism

Barbe, sf. 1 beard, whiskers.

BAR
2 the man who wears a beard.

3 presence. 4 the gills of a cock.

5 the fins of flat fish. 6 the ravel-

ings of cloth. La barbe d'une

comète, the beams of a blazing

star. Faire une chose à la barbe

de quelqu'un, to do a thing in

presence of a person, in spite of
that person, under his nose. II

rit dans sa barbe, he laughs in

his sleeve. Faire la barbe à

quelqu'un, 1 to shave one. 2 to

affront one. Faire la barbe à une

étoffe, to pare a stuff. La sainte

barbe, the gun-room in a ship,

powder-room
Barbe, sm. a Barbary horse

Barbes, sf. pi. 1 whiskers. 2
(a disease in horses and oxen)
barbes. 3 the feather of a pen or

quill. 4 (with ladies) the lappets

of a cap

Barbeau, sm. (pi. eaux) ] (a

fish) barbel. 2 (a plant) the blue

bottle

Barbelé, a. (said of arrows)

bearded, barbed
Barberie, sf. shaving and hair

cutting

Barbet, s. a French water-
spaniel. Etre crotté comme un
barbet, to be very dirty. C'est un
barbet, he is a tell-tale

Barbichon, sm. a little French
water-spaniel, a lap-dog

f Barbier, sm. a barber

Barbillon, sm. 1 (a fish) a little

barbel. 2 barbies

Barbon, sm. a man hoary with
old age. Faire le barbon, to be as
peevish as an old man

* Barbonnage, sm. the peevish-
ness of an old man

Barbote, sf. (a fish) eel-pout

Barboter, vn. 1. to muddle as

ducks, to dabble

Barboteur, sm. a tame duck, a
dabbler

Barbotine, sf. worm-seed
Barbouillage, sm. 1 daubing,

2 bad writing. 3 bad painting.

4 nonsense

Barbouillé, e, a. daubed, be-

smeared. Il ne craint rien, il se

moque de la barbouillée, he sleeps

in a sound skin, he is not afraid
ofthe consequences

Barbouiller, va. 1. 1 to daub,
to besmear. 2 to paint coarsely.

3 to sketch, to chalk or pencil
out. 4 to scribble. 5 to confound

se Barbouiller, vr. 1. 1 to lose

one's reputation. 2 to get fud-
dled. 3 to be at a loss in the

middle of one's discourse. II

s'est bien barbouillé dans le

monde, he has lost his character

Barbouilleur, sm. 1 a bad
painter. 2 a dauber. 3 a scrib-

bler

Barbu, a. 1 bearded. 2 hairy

Barbue, sf. 1 (a sort of turbot)

a dab. 2 a quickset vine
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Ijaruuquet, sm a chap or small

scab on the lip

Bard, sm. hand-barrow
Bardane, sf. (a plant] burdock,

bur
Barde, sm. a bard or poet

among the ancient Gauls
Barde, sf. 1 a sort of ancient

ho* se-armour, 2 (a thin slice oi

bacon roated under the wing ol

a fowl) a rasher or slice ofbacon
Bardeau, sm. [pi. eaux) a shift-

gle, a tile of cleft wood

Bardelle, sf. (a kind of lung

peasant's saddle) a bardelle

Barder, va. 1. 1 to barb a

horse. 2 to cover a fowl with a
slice ofbacon. 3 to loada hod

Bardeur, sm. a bricklayer's

day-labourer, a hodman
Bardot, sm. 1 a little mule. 2

(the fagging member of a com-
pany on whom the others depend
fordoing the work) a drudge. 3

(with printers and booksellers)

waste, waste-paper

Barge, sf. a barge, yawl
* Barguignage, sm. 1 haggling.

2 boggling, wavering
* Barguigner, vn. 1. 1 to hag-

gle. 2 to hesitate, to boggle

* Barguigneur, se, s. \ a hag-
gler. 2 an irresolute person, a
'boggier

Baril, sm. a barrel, a small
cask. Défoncer un baril, to stave
a barrel

Barillet, sm. 1 the barrel of a

watch. 2 a small barrel, a keg

Bariolage, sm. a confused
mixture of colours, a motley

Barioler, va. 1. to speckle or

variegate in a rough manner. It

is chiefly used in the part, past :

habit bariolé, a dress ofdifferent
badly matched colours. Fèves
bariolées, kidney beans, scarlet

beans, French beans
* Bariquaut, sm. a small barrel

Barique, or Barrique, sf. a
large barrel, a hogshead

Barlong, sm. (géo.) a rectan-

gle, a parellelogram

Barlong, gue, a. longer on one

side than another

Barnabite, sm. a Barnabile
friar

Barnache. or Barnaqne, sf. (a

bird) barnacle or Scotland
goose, a sea goose

f- Baromètre, sm. barometer

Baron, sm. a baron

Baronnage, sm. baronage

Baronne, sf. a baroness

Baronnet, sm. a baronet

Baron nie, sf. a barony

Baroque, a. I (said of pearls)

that is not exactly round. 2 odd,

out of the common way
Barque, sf. 1 a bark. 2 a large

boat. Conduire bien sa barque,

to act wisely in life. Conduire la



BAS
barque, to be the ringleader in

an affair. Barque d'avis, an
advice-boat. Barque de charge,
a lighter

Barquée, sf. a boat- load of
(loods. Une barquée de lest, a
boatfull of ballast (reckoned to

oe ten tons )

Barquerole, Barquanette, or
Barcanette, sf. a small bark or
boat

Barquette, sf. 1 pastry made
in theform of a baric. 2 a hind
of tray

Barrage, sm. a sort of toll,

turnpike money
Barrager, sm. the receiver of

the toll called barrage

Barre, sf. 1 (a long narrow
piece of iron or wood) bar. 2 the
cross-bar of a cask. 3 (a bank of
«and at the month of a harbour or
viver) a bar. 4 a bar or ingot of
gold or silver. 5 the whip-staff
of a rudder. 6 a line draivn at
the end of a chapter, §fc. 7 a
pole to part horses in a stable.

8 the bar ofa court ofjudicature.
9 a lever. Barre du gouvernail,

(ma.) Me helm, the tiller. C'est

de l'or en barre que les dettes de
mon ami, my friends debts are
as good as gold. Raide comme
une barre de fer, merciless

Barreau, sm. {pi. eaux) 1 a
wooden or iron bar, a rail. 2
(the place where causes are

pleaded) bar. 3 the pleading
lawyers. 4 the benches where
they sit. Suivre le barreau, to

follow the profession of a law-
yer. Fréquenter le barreau, to

frequent law-courts

Barrer, va. 1. ] to bar a door,

§fc. 2 to stop a passage, §fc. 3 to

scratch out writing

Barres, sf. pi. the lower jaw
of a horse. 2 (a game] prison
bars, a sort offoot-racing. Jouer
au,jeu des barres, to play at pri-
son-bars ; jouer aux barres, to

seek one another fruitlessly, to

play at hide and seek. Avoir
barres sur quelqu'un, to have the
whiphand of one

Barrette, sf. a cap. a cardi-
nals cap. Parler à la barrette de
(|iielqu'un, to rattle one to some
tune

Barricade, sf. 1 a barricade.
2 any stop or obstruction

Barricader, va. 1 to barricade
or stop any passage

Barrière, sf. \ rail, field gate.
"}. barrier, intrenchment, barri-

cade. 3 (a long piece of timber
>m two posts) barrier. 4 obstruc-

tion, stop. 5 ( a fortified place

ni the frontiers of any country)

ouvrier. 6 a turnpike-gate

Barses, sf. pi. a sort of tea ca-

nister broughtfrom China
Bartavelle, sf. the Grecian

partridge

Bas, sm. 1 the lower part, the

BAS
foot or bottom of a thing. 2 the
end of a letter. 3 a stocking, a
hose. Des bas de soie, silk-stock-

ings.—d'estame, or de laine,

worsted stockings. — tricotés,

knitted.—faits au métier, woven.—de fil, thread stockings. 11 y a
du haut & du bas dans ces vers,

there is something good and
something bad in these verses.
Le vin est au bas, the wine runs
low

Bas, se, a. 1 low. 2 lower. 3
shallow. 4 mean. 5 dishonour-
able. 6 mercenary. 7 cheap,
low. 8 small. 9 of a low stand-
ard. 10 faint, low. 11 short. 12
said with a low voice. 1 Maison
basse, a low house. 2 Basse
Saxe, Lower Saxony. 3 rivière

basse, a shallotv river. 4 style

bas, a mean style. 5 action basse,

a dishonourable action. 6 âme
basse, a mercenary soul. 7 bas
prix, cheap price. 8 basse carte,

a small card. 9 or bas, gold of
a low standard. 10 voix basse,

a faint voice. 11 vue basse, a
short sight. 12 basse messe, a
mass said with a low voice.

Bas relief, basso relievo. Vais-
seau de bas bord, a low-built
ship. Maître des basses œuvres,
a nightman. Faire main basse,

to put to the sword. Les eaux
sont basses chez lui, he is at a
low ebb. Il a l'oreille basse, he
has been humbled. Le bas peu-
ple, the populace, the lower
orders

Bas, ad. 1 low. 2 down. 3 off.

1 Parler bas, to speak low. 2
mettre bas les armes, to lay
down one's arms. 3 mettre cha-

peau bas, to pull off one's hat.

Mettre pavillon bas, to strike, at

sea. Mettre bas, to bring forth
young ones. Tenir bas, to keep
in awe. Aller par haut & par
bas, to purge upwards and
downwards. Traiter de haut en
bas, to treat with contempt.
Mettre à bas, to pull or throio

down. Là bas, yonder. Ici bas,

here below. A bas, adv. down.
Cette manufacture est à bas,

there is an end of that manfac-
ture. En bas, ad. downward,
below. Il est bas percé, it is low
with him

Basalte, sm. basalt

Basane, sf. sheep's leather,

sheep

Basané, e, a. tawney, sun-
burnt, of a swarthy complexion

Bas-côtés, sm. pi. aisles,

icings

Bascule, sf 1 a swipe. 2 a see-

saw. 3 a swing-gate

Bas d'estamier, sm. a slocking

weaver

Base, sf 1 base, basis. 2
foundation. 3 the chief ingre-

dient in a mixture

Baser, va. 1 to rest ox around
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as upon a basis. Baser la poli-

tique sur les principes de la uu>-

raie, to groundpolitics upon tht
principles of molality

Bas-fond, sm. (ma.) a shallow,
shoal, flat

Basilic, sm. ] (a sort of ser-

pent) basilisk. 2 (a plant) sweet
basil

Basilique, sf. a basilic, a large
church. La basilique de St.

Pierre à Rome, the church of
St. Peter at Rome. In the pi.

a collection of Roman laws
translated into Greek by order
of the emperor Basilius

Basin, sm. dimity
Bas-métier, sm. frame, sticks

Basoche, sf. the body of the
lawyers' clerks of Pans

Basque, sf. skirt of a coat

Basque, s. a. an inhabitant
of French Biscay. Tambour de
Basque, a tabor, a tambourine.
Courir comme un basque, to be
swift-footed. La langue Basque
or le Basque, the Biscayan or

Cantabrian language
Bas-relief, sm. basso-relievo

Basse, sf. (mus.) the bass or

base. Basse continue, a thorough-
bass. Basse de viole, a bass-viol

Basse-contre, sf. bass

Basse-cour,*/, apoultry yard,
a farm yard. Nouvelles de
basse-cour. unfounded news,
Grub-street news
Basse fosse, sf. and Cul de

basse fosse, sm. a dungeon
Bassement, ad. 1 meanly. 2 in

a low or mean style

Basses, sf. pi (ma.) shallows,
reefs or sand banks hid under
the water

Bassesse, sf. 1 baseness, mean-
ness, vileness. 2 mean, or base
action. 3 a low or mean style

Basse-taille, sf. (mus.) counter-

tenor

Basset, sm. a terrier, a, of

low stature

Bassile, orBacile, sm. (a plant)

samphire, crest marine
Bassin, sm. 1 a basin. 2 the

scales of a balance. 3 a pan of a

close-stool. 4 a reservoir. 5 a
dock for ships

Bassine, sm. a deep and white

pan
Bassiner, va. 1. 1 to warm a

bed with a icarming-pan. 2 to

foment a wound. 3 to give a
slight ivatering to a garden

Bassinet, sm. 1. 1 (a flower)

crow-foot. 2 the touch-pan of a
gun. 3 the nosle of a candlestick

Bassinoire, sf. a warming-pan
Basson, sm. ( mus.) 1 bassoon.

2 he icho plays on that instru
ment

Baste, sm.basto, at quadrille,

the ace of clubs. As an int., it is

used only thus: baste or baste



BAT
Dour cela, well, let it be so, mum
far that !

f Bastion, sm. a bastion

Bastouade, sf. a bastinado

Baetoner, va. to bastinade, to

cudgel

Bas- ventre, sm. the lower belly

Bât, sm. 1 tail offish. 2 a
packsaddle

Bataille, sf. 1 battle, fight. 2
on army ready to engage. Champ
de bataille, field of battle. Don-
tier bataille, to engage the enemy

Batailler, va. 1. is used only

in the infinitive. Il m'a bien fallu

batailler, i" was forced to strug-

gle hard
Bataillon, sm. a battalion

Bâtard, sm. a bastard

Bâtard, a. 1 bastard, illegiti-

mate. 2 (said of plants, trees)

wild, spurious. 3 (mé.) false. 4
(an animal) mongrel. 5 that par-
takes of two different natures

Bâtarde, sf. 1 an illegitimate

female child. 2 a French hand-
writing betiveen round and Ita-

lian. It is also called lettre or

écriture bâtarde. 3 a file that is

not quite round
Bâtardean, sm. (jpl. eaux) a

<lam or dike

Bàtardière, sf. (ag.) a nursery

Bâtardise, sf bastardy

Bateau, sm. {pi. eaux) 1 a boat.

2 the wooden body of a coach

Batelage, sm. 1 a waterman's
fare. 2 juggling

Batelée, a boat-full

Batelet, sm. a small boat

Bateleur, se, s. a buffoon, a
rope-dancer, a juggler, a moun-
tebank

•f Batelier, sm. 1 a waterman.
2 a bargeman

Bâter, va. 1. to saddle with a
packsaddle. C'est un âne bâté,

he is a dunce, a blockhead

Bâtier, sm. packsaddle-maker
* Batifoler, vn. 1. to toy, to

trifle, to play
Bâtiment, sm. 1 a building.

2 a ship or vessel

Bâtir, va. 2. 1 to build. 2 to

erect. 3 to found, to give birth

or origin to. 4 to baste (in sew-
ing). Bâtir des châteaux en Es-
pagne, to build castles in the air.

Mal bâti, 1 ill made. 2 badly
dressed. 3 ugly. Comme vous
voilà bâti ! how you are be-

dizened !

Bâtisse, sf. the building of a
house, §fc.
* Bâtisseur, stn. 1 one who

loves to build. 2 a bad architect

Batiste, sf. cambric, lawn
Baton, sm. 1 a walking-stick.

2 a cudgel. 3 a staff. 4 a piece
uf wood. 5 the pole of a chair.

H the stick of a cage. 7 the
support of one's old aae. 8 a
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roll of cinnamon. Baton à deux
bouts, a quarter-staff. — de cire

d'Espagne, a stick of sealing

ivax. Tour de bâton, perqui-

sites. Le bâton à la main, with
authority. Tirer au court bâton

avec quelqu'un, to contend with
one. Etre réduit au bâton blanc,

to be ruined. A bâtons rompus,

by fits and starts

Bâtonnée d'eau, sf. (ma.) the

quantity of water that comes
out of the pump of a ship every
time it plays

Bâtonner, va. 1. 1 to cudgel.

2 to stretch a glove with glove-

sticks. 3 (ju.) to strike out, to

cancel

Bâtonnet, sm. 1 a small stick-

2 (a game) cat, tipcat

Bâtonnier, sm. the senior ad-
vocate at Paris

Battage, sm. thrashing of corn

Battant, sm. 1 the clapper of

a bell. 2 thefold of a door. 3 a
counter flap. Battant d'armoire,

the door of a press. Porte à
deux battans, a folding-door

Battant, a. beating, at ivork or

going. Ce manufacturier a vingt

métiers battant, this manufac-
turer has twenty looms going.
Tout battant neuf, quite new,
spick and span new. Faire une
chose, tambour battant, to do a
thing openly and without fear

Batte, sf. 1 a pavier's beetle-

2 a rammer. 3 a churn-staff.
4 the bolster of a saddle. 5 a
plasterer's hammer. 6 a butch-
er's stick. 7 the battle of a

battledore. 8 a sloping bench
whereon washerwomen beat and
soap their linen. 9 harlequin's
ivand

Battement, stn. 1 beating. 2
clapping of hauds. 3 stamping
of the feet

Batterie, sf. 1 a fighting, a
battle, a scuffle. 2 a battery of

cannon. 3 the cover of a gun's

pan. Changer de batterie, or

dresser de nouvelles batteries, to

use other means. Batterie de
cuisine, kitchen utensils

Batteur, sm. a beater. Bnt
the word is always in connection

with others. Batteur d'or, a gold-

beater. — en grange, a thrasher.
— de pavé, 1 a rambler. 2 a
vagabond. — d'estrade, a scout.
— de mesure, he who beats time
in an orchestra

Battoir, sin. 1 a battledore. 2
a beetle

Battologie, sf. (an useless mul-
tiplying of words) batology, tau-

tology

Battre, va. 4. (battant, battu :

je battis") 1 to beat, to strike. 2
to defeat. 3 to work iron, &r.

4 to mint, to coin. 5 to thrash
corn. 6 to shuffle cards. 7 (speak-

ing of a river) to wash. 8 to
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pound. 9 to convince, to per-
suade. 10 to churn milk. Battjv
le pavé, to ramble about tf/e

streets. — la campagne, lospc'k
at random, to be light-heaued,
to scour the country.— une ville

en ruine, to batter down a city.— quelqu'un en ruine, to run one
down.— l'eau, to work in vain.—
des œufs, to mix up, or beat up
eggs. — la caisse, to beat the
drum.— monnaie, to coin. — lj»-

mer, to cruise unsuccessfully

Battre, vn. 4. I to beat. 2 to

be loose. 3 to go. 4 to shine.

Le soleil bat à plomb sur lui, the
sun shinesperpendicularly upon
him. Le tambour bat, the drum
is beating. Battre froid à quel-

qu'un, to receive coldly. — des
mains, to applaud. — des ailes,

to flap one's icings, to fly.
— en

retraite, to retreat ; to withdraw
one's selffrom a company

se Battre, vr. 4. to fight; se

battre les flancs, to strive hard ;

se faire battre, to get one's selj

ill treated

Battu de la pluie, des vents,

weather-beaten.— de la tempête,
tossed by a storm. Avoir les

yeux battus, to have heavy eyes

Battue, sf. beating. Faire une
battue dans le bois, to beat the

bushes in order to start the game
Batture, sf (with gilders) gola

lackering

Battu res, sf pi.fiats, shallows,
shoals

Banbi, sm. a dog trained up
to hunt the hare, fox, and wild
boar

Band, sm. a Barbary hound
Baudet, sm. 1 ass, donkey.

2 a very ignorant fellow. In the

pi. a tressel on which sawyers
lay their wood to saw it

Baudir, va. 2. (cha.) to ani-

mate dogs tvith the horn and
voice

Baudrier, sm. a shoulder-belt

Baudruche, s?n. gold beater's

skin

Bauge, sf. 1 the resting place
of a wild boar. 2 mortar made
tvith clay and straw. Murs de
bauge, mud walls. A bauge, ad.

plentifully. Il a de tout à bauge,

he has every thing in plenty

Baume, sm. 1 balsam. 2 balm.
3 a chemical preparation

Baumier, or Balsamier, sm. the

balsam tree
* Bavard, e, s. a babbler, a

teller of secrets

* Bavardage, sm. babbling

gabble; pertness
* Bavarder, vn. I. to babble,

to tell secrets

* Bavarderie, sf. babbling, tell-

ing of secrets

Bavaroise, sf. tea sweetened

tvith capillaire
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Bave, sf. 1 slaver, drivel. 2
the. slime of a snail

Baver, vn. 1 to 'slabber, to

drivel
Bavette, sf. a slabbering bib

Baveux, se, a. 1 slabbering.
2 slimy. 1 Un enfant baveux,
a slabbering child. 2 un lima-
çon baveux, a slimy snail. Chairs
baveuses, proudflesh. Omelette
baveuse, a soft omelet

Bavoché, a. (with engravers

and printers) not clean, full of
monies or blots

Bavochure, sf. the being full

of blots

Bavolet, sm. 1 a head-dress

worn by the countrywonten in

France ; a country lass

Bavure, sf. (traces or marks
left by the joints of a mould) su-

perfluity, beard
* Bayer, vn. to gape. Bayer

aux corneilles, to look foolishly

at every thing, to stand gaping

Bayette, sf. (a sort of coarse

woollen stuff) baize

Bayeur, sm. a gaper, one who
stares with his mouth open

Bazar, sm. (a kind of exchange

or market in the East) bazar

Béant, a. wide open

Béat, e, s. and a. 1 beatified

person. 2 (ironically) a bigot, a
saint, a hypocrite

Béatification, sf. beatification

Béatifier, va. to bea'.ify

Béatifiqne, a. beatific. It is

joined to the word vision ; la vi-

sion béatifiqne, heavenly vision

Béatilles, sf. pi. dainty bits,

tit-bits. 2 trifles made by nuns,

as pincushions, §fc. Une tourte

de béatilles, a giblet-pie

Béatitude, sf. beatitude, hea-

venly blessedness

Beau, Bel, a. m. Belle, a. f. 1

beautiful, handsome, graceful.

2 fine, fair. 3 charming, de-

lightful, ^valuable, excellent. 5

good, convenient, useful. 6 hap-

py, glorious. 7 great. 8 certain.

9 fair, who plays fair. 10 agree-

able, ivho lives without grum-
bling. 11 (ironically) fine, pretty.

1 Une belle femme, a beautiful
woman. 2 un beau temps, fine
toeather. 3 une belle voix, a fine

voice. 4 un beau poème, a beau-

tiful poem. 5 Dieu vit que la

lumière était belle, God saw that

the light teas good. 6 il est beau

de mourir pour sa patrie, it is

glorious to die for one's country.

7 c'est un beau mangeur, he is

a great eater. 8 il arriva un

beau jour que, it happened a
certain day that. 9 un beau

joaenr, a fair or a fine player.

10 vous avez à faire à de beaux

joueur», you have to do with a-

qrecable players. 11 voilà de

beaux discours, these are fine

discourses truly. Le beau monde,

BEC
people of fashion. Les gens on
bel air, people in high life. Bel

âge, 1 great age. 2 prime of
life. Cela est bel et bon, all that

is very well. Vous êtes un beau
discoureur, you are a fine talker

truly. A beau jour beau retour,

tit for tat. De plus belle, more
than ever. La donner belle à

quelqu'un, to impose upon one.

L'échapper belle, to have a nar-

row escape

Beau, sm. 1 what is excellent,

in any thing. 2 excellency. 3

ivhat is handsome or beautiful.

4 fine iveather

Beau, ad. in vain; ùs, vous

avez beau l'attendre, il ne vien-

dra pas, you ivait for him in

vain, he will not come. Beau is

sometimes an expletive. Un
beau matin, some morning. Bien

et beau, absolutely. Tout beau,

hold, softly, fair and softly

Beaucoup, ad. 1 much. 2 a
great deal. 3 great many. 4

many. Il s'en faut beaucoup

?u'il ait raison, he is far from
eing in the right. Il n'est pas

à beaucoup près si beau que

l'autre, he is nothing near so

handsome as the other. De
beaucoup, by much, by far. II

s'en faut de beaucoup, it is very

far from, or it falls very short

of it

Beau-fils, sm. son-in-law

Beau-frère, sm. brother-in-law

Beau-père, sm. father-in-law

Beaupré, sm. (ma.) bowsprit

Beauté, sf. 1 beauty. 2 beau-

tiful woman. 3 excellency. 4
pleasantness, agreeableness, de-

lightfidness. 5 oddity, comical-

ness of a thing, but only when
joined with fait. Je voudrais

pour la beauté du fait qu'il l'épou-

sât, for the oddity of the thing

I could wish him to marry her

Bee, sm. 1 the bill or beak of

a bird. 2 the nose or snout oi

some fishes. 3 the nib of a pen.

4 the spout of an ewer. 5 * the

mouth of a man. 6 the burner

of a lamp. 7 a point of land at

sea or in a river. 8 the beak or

proio of a- ship. Un coup de bec,

a home stroke upon one. Avoir

bon bec, to speak well and much.
— le bec gelé, to have nothing

to say for one's self.— bec et

ougles, to have tooth and nail.

Prendre quelqu'un par le bec,

to confound one upon his own
confession. Faire le bec à quel-

qu'un, to give one his cue. Cau-

ser bec à'bec, to speak mouth to

mouth. Faire le petit bec, to be-

have as if one did not care for

a thing. Faire voir à quelqu'un

son bec jaune, to show one that

he is mistaken

Bécard, sm. the female salmon

Bécarre, sm. (in mus.) B sharp

Bécasse, sf. woodcock. Bri-
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der la bicasse, to impose upon
one

Bécasseau, sm. (pi. eaux) a
young woodcock

Bécassine, sf. (a bird) snipe.
Tirer la bécassine, to cheat at
plays by hiding one's skill

Bec-cornu, sm. a hornified, or

cornuted puppy
Bec-de-corbin, sm. a sort of

battle-axe ; surgeons' nippers ;

the runner of a steelyard

Bec-de-lièvre, sm. a hare-tip

Becfigue, sm. (a bird) a fly-
pecker

Bêche, sf. a spade
Bêcher, va. 1 to break the

ground with a spade, to dig

Béchique, a. (mé.) good for
the cough. It is also subst. :

Le capillaire est un fort bon bé-

chique, capillaire is a very good
remedy for a cough. Des béchi-

ques, pectorals

Becquée, sf. a bill-full

Becqueter, va. 1. to peck, to

receive . food in one's bill

se Becqueter, v. rec. 1. 1 to

fight one another with bills. 3
to caress one another with bills

* Bedaine, sf paunch, guts-

Farcir sa bedaine, to stuff or

cram one's guts

Bedeau, sm. (pi. eaux) 1 a bea-

dle. 2 a mace-bearer
* Bédon, sm. a fat thick man
Bée, a.f open, joined to the

word gueule. Une futaille à

gueule bée, a cask with one enu
knocked out

Béer, vn. V. Bayer

Bé-fa-si, sm. (in music) B
Beffroi, am. 1 a belfry. 2 an

alarm-bell

Bégaye ment, sm. stammering,
stuttering

Bégayer, v. 1 to stammer, to

stutter. It is sometimes used

actively: il n'a fait que bégayer

sa harangue, he only stammered
his speech out

Bégn, e, a. (man.) that keeps,

from the age of five years till

old age, the black mark in his

mouth ; that never razes

Bègue, a. ivho stammers or

stutters. It is also subst.

+ Bégueule, sf. 1 (a female

whose modesty or devotion is but

affected) a prude, an affected

piece. 2 a scold, a termagant ;

a fool

Bégueulerie, sf. prudery, shy-

ness, affected modesty

Béguin, sm. a biggin, a child's

cap

Béguinage, sm. a convent of

béguins

Béguine, sf. 1 a bigoted fe-
male. 2 a nun

* Béjauue, sm. 1 a youngfooL-
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ish bird. 2 afoolish young man.
3 silliness, ignorance

Beige, sf. (a sort of stuff) rug-
coating, baize

Beignet, sm. a fritter
Bel, a. (placed before words

beginning with a vowel or an k
mute) handsome, V. Beau.
Bélandre. sf. (a sort of small

ship) bilander

Bêlant, a. bleating

Bêlement, sm. bleating

Bêler, vn. I. to bleat as a

sheep

Bel-esprit, sm. 1 a pretender
to wit. 2 a witty writer. It is

also employed as an adj. : une
femme bel-esprit, a female wit

Belette, sf. a tveasel

Bélier, sm. (a male sheep) 1

ram. 2 (mi.) a battering ram.
è (astr.) aries, ram

Bélière, sf. the ring on which
the bell clappers hang

Bélitraille, sf. a set f>f idle

roguish beggars

Bélître, sm. 1 an idle beggar.
2 a rogue, a scoundrel

Bélitrerie, sf. the trade of idle

Belle, sf. a handsome woman
Belle-de-jour, sf. (a plant)

belladonna, a kind of lily

Belle-de-nuit, sf. (a plant) the
great night-shade

Belle-et-bonne, sf. a species of
pears in France

Belle-fille, sf. daughter -in-laiv

Belles-.ettres, sf. pi. learning,
letters, literature

* Bellement, ad. softly, gin-

gerly

Belle-mère, sf. a mother-in-
law, a step-mother

Belle-sœur, sf. a sister-in-law

Belligérant, e, a. belligerent,

making war, at war
Belliqueux, se, a. warlike

*Bellissime, a. very handsome,
extremely fine ; when substan-

tive, it denotes a species of pears

and a species of tulips

* Bellot, te, a. pretty. Tt is a

diminutive of beau, bel, hand-
some

Belvéder, sm. belvedere, a
place from which one has an
agreeable and extensive prospect

Bémol, sm. (mus.) B fiat

Bénédicité, stn. (a prayer used
by Roman Catholics before din-

ner and supper) grace
Bénédictin, e, s. a Benedictine

friar or nun
Bénédiction, sf. 1 thanks. 2

benediction, blessing. Une mai-
son de bénédiction, a house of
plenty

Bénéfice, sm. 1 benefice, a
church living. 2 benefit, advan-
tage, profit, perquisite. 3 kind-
ness, favour. Bénéfice simple,
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a sinecure.—à charge d'âmes, a
living with cure of souls

Beneficence, sf. beneficence

Bénéficiaire, a. (jit.) Héritier

bénéficiaire, an heir no further
charged than up to the value of
the inventory

Bénéficiale, a. f relating to

livings. Cette homme est très sa

vant dans les matières bénéfi-

ciales, he understands all that

relates to church livings

Bénéficier, sm. a beneficiary,

ivho has a living, an incumbent

Benêt, a. sm. silly; a booby, a
simpleton

Bénévole, a. benevolent, kind.

Lecteur bénévole ! gentle rea-

der !

Béni, e, part, past of bénir,

blessed, praised. Béni de Dieu,

favoured with the blessings of
God
Bénignement, ad. beningly,

graciously, favourably, kindly

Bénignité, sf. benignity, gra-

ciousness, goodness, kindness

Bénin, igne, a. benign, * good,

kind, wholesome (speaking of

things, but applied to persons, it

is generally used sneeringly)

Bénir, va. 2. 1 to praise God.
2 to bless. 3 to consecrate to the

worship of God. Bénir la table,

to say grace before meals

Bénit, e, a. 1 consecrated,

blessed by a priest. 2 sprinkled
ivith holy water. 3 (speaking of

water) holy. C'est pain bénit, it

is delightful. De l'eau bénite de
cour, court promises

Bénitier, sm. a holy-water pot

Benjamin, sm. (bénoni, enfant

bien aim ) a darling

Benjoin, sm. (an aromatic gum)
benjamin, benzoin, lazerivort,

assa dulcis

Béquillard, sm. one ivho leans

upon a stick in walking

B quille, sf. 1 a crutch. 2 a
stick to lean upon in ivalking

Béquiller, vn. 1. to walk with
crutches. Béquiller, va. to dig

weeds up with a trowel

Berberis, sm. barberry

Bercail, sm. sing. 1 * sheep-

fold. 2 the pale of the church

Berce, sm. (a bird) robin-red-

breast

Berce, sf. (a plant) cow-parsnip

Berceau, sm. (pi. eaux) 1 a
cradle. 2 arbour, boiver. 3 a
round vault

Bercer, va. 1. 1 to rock a
child. 2 to fool oue ivith fair
promises. J'ai été bercé de cela,

/ heard this over and over. Se
bercer de mille chimères, to feed
one's self with vain hopes

Bergame, sf. a sort of coarse
tapestry

Bergamote, sf (a fruit) berga-
mot pear
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Berge, sf. 1 a barge. 2 a

high or sleep bank of a river

Berger, sm. 1 a shepherd. 2 a
swain

Bergère, sf. 1 a shepherdess.
2 an easy arm chair, a couch,
settee

Bergerie, sf. a sheepfold. In
the pi. pastorals

Bergeronnette, sf. (a bird) a
wag-tail

Béril, or Bérylle,s?«. (a precious
stone) beryl

Berle, sf. (bo.) smallage, wa-
ter-parsley

Berline, sf. (a coach) berlin

Berlingot, sm. a chariot after
the Berlin manner

Berlu-berlu, brelu-brelu, s. a
hare-brainedfellow

Berlue, or Brelue, sf. dazzled
eyes, dimness of sight. Avoir la

berlue, to be dim-sighted, to see
a thing otherwise than it is, to
see double

Berme, sf. (mi.) a berm
Bernable, a. who deserves to-

be tossed in a blanket, to be
laughed at

Bernardin, e, s. a Bernardin
friar or nun

Berne, sf. or Bernement, sm. 1

tossing in a blanket. 2 * banter
Berner, va. 1. 1 to toss m a

blanket. 2 * to ridicule, to banter

Berneur, sm. one who tosses
another in a blanket, a banterer

Berniquet, sm. is only used pro-
verbially : être au berniquet, to

be ruined. Mettre au berniquet,

to ruin, to reduce to beggary

Besace, sf a wallet. Réduire
à la besace, to beggar one. Por-
ter la besace, to be reduced to

beggary

Besacier, sm. one who wears a
wallet. Les besaciers de St.

François, the mendicant friars

Besaigre, a. (said of wine)
sourish

Besaiguë, sf. (with carpenters)

a tug-bill

Besi, the generical name of
several kinds of pears; as besi

d'Heri, besi de La Motte

* Besides, sf. pi. 1 spectacles.

2 a mask with glass eyes. Vous
n'avez pas bien mis vos besicles,

you have not considered the

matter properly

Besogne, sf. work. Tailler de

la besogne à quelqu'un, to cut

out work for one, to give him
trouble

Besogner, vn. to work, to la-

bour
Besoin, sm. 1 want, need. 2

necessity. 3 occasion, incidental

need.

Bestiaire, sm. a man condemn
ed to fight against beasts in the
circus at Rome
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Bestial, e, a. bestial, beastly,

brutish

Bestialement, ad. bestially,

beastly, brutishly

Bestialité, sf. bestiality

Bestiasse, sf. a ninny

Bestiaux, sm. pi. cattle. It is

the pi. o/bétail

Bestiole, sf. 1 an insect. 2 a
young fool, a ninny, a dunce

Bêta, sm. a blockhead. C'est

un gros bêta, he is a thick head

Bétail, sm. cattle. Gros bé-

tail, great cattle. Menu bétail,

small cattle

Bête, sf. 1 a beast, an animal.

2 a stupid man or woman. Bête

a comes, a horned beast. —

fauve, a stag or deer.—noire, a

tvild boar. — puante, a fox,

badger, Sec. Bête à dieu, lady

bird. Bête épaulée, a broken

shouldered animal; an old

crack. Une bête brute, a brut-

ish person.— féroce, 1 a cruel

beast. 2 a passionate person.

—farouche, 1 a xoild beast. 2

one who hates company. Re-

monter sur sa bête, to recover

ones losses. Prendre du poil

de la bête, to seek for a remedy

in the thing that has caused the

evil; to drink wine the day

after a debauch in wine. C'est

ma bête noire, it is the thing I

dislike must
Bêtement, ad.foolishly

Bêtise, sf. 1 stupidity, folly.

2 a stupid, foolish action or

speech. Il ne dit que des bêtises,

he talks nothing but nonsense.

Bêtise amère, downright non-

sense

Bétoine, sf. (a plant) betony

Bette, sf. (a plant) beet

Betterave, sf. beetroot. Un
nez de betterave, a red nose,

brazen nose

Beuglement, sm. the bellowing

or lowing of oxen, or cows

Beugler, vn. 1. to bellow, to loio

Beurre, sm. butter. Beurre

non, burnt butter. Beurre fort,

bad butter. Pot de beurre, a
jar of butter. Pot à beurre, a
butter jar

Beurré, sw. (a species of pears

in France.) abutter pear

Beurrée, sf. a slice of bread

and butter

Beurrer, va. 1 1 to spread

butter upon bread. 2 to butter

Beurrier, ère, s. a butter-man

or woman
Bévue, sf. a mistake, a blun-

der, an oversight. Faire uue

bévue, to blunder

Bézoard, sm. bezoar

Biais, sm. 1 slope. 2 slant-

uigness. 3 bias, way, method.

V rendre le bon biais, to go the

right way to work. De biais, ad.

ttopingly, slantingly. Prendre
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un homme de biais, to gain one

over

Biaisement, sm. 1 an oblique

direction. 2 fetch, artifice, shift

Biaiser, vn. 1. 1 to slope, to go

slanting. 2 to shuffle, to equi-

vocate

Biaiseur, sm. a shuffler, a de-

ceitful man
Biasse, sf. raiv-silk

Biberon, sm. 1 a toper. 2 the

lip orpump of a cruet, sucking

bottle

Bible, sf. bible, holy writ

Bibliographe, sm. a bibliogra-

pher, one who has a great know-

ledge ofbooks

Bibliographie, sf. bibliography

Biblioliles, sf. pi. (stones on

which the leaves of trees are re-

presented) bibliolites

Bibliomane, sm. an ardent col-

lector or lover of books, book

mad
Bibliomanie, sf. bibliomania,

an uncommon zeal after books

Bibliophile, sm. one who is

fond of books

Bibliopole, sm. a bookseller

Bibliotaphe, sm. one who keeps

his books exclusivelyfor himself

Bibliothécaire, sm. a librarian,

a library-keeper

Bibliothèque, sf. a library.

C'est une bibliothèque vivante,

he is a very learned man, or a

walking library. C'est une bi-

bliothèque renversée, his notions

are confused
Biblique, a. biblical

Bibus, (a word of contempt) of

no value. Un poète de bibus, a

paltry poet. Affaire de bibus, a

paltry business

Bicêtre, sm. 1 a house of cor-

rection and mad-house near

Paris. 2 a roguish unruly boy

Biche, sf. (the female of a stag)

a hind
Bichelage, sm. tax on corn

sold in a market

Bichet, sm. a measure holding

somewhat more than two bushels

Bichon, sm. a lap-dog

Bicoque, sf. a little mean
town; apaltry house

Bidet, sm. 1 a small horse,

nag, pony, galloway. 2 a bidet.

Poussez votre bidet, push your

fortune
Bidon, sm. (a tin or wooden

vessel to put drink in for soldiers

and saiiors) a can

Bien, sm. 1 good. 2 estate,

fortune. 3 pleasure. 4 kind-

ness. 5 praise. 6 probity. 1

Pour le bien des hommes, for

the good of mankind. Grand

bien vous fasse ! much good may
it do you ! 2 II lui a donné son

bien, he gave him his estate or

property. Il est sans bien, he

has no fortune. 3 * le bien de
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l'avoir vue, theploasure of hav-

ing seen her. 4 il ne se ferait

pas grand tort, s'il me faisait un

peu de bien, he would not hurt

himself much, if he were to do

me a small kindness. 5 il dit

du bien de vous, he praises you.

6 un homme de bien, a man of

probity. Vouloir du bien à quel-

qu'un, to wish one well. Le bien

public, the public weal

Biens, sm. pi. lauds, moveable

and immoveable goods, effects,

property

Bien, ad. 1 well. 2 very. 3

much, kmany. 5 full. § cer-

tainly. 7 quite. 8 nearly, about.

1 II ferait bien de se taire, he

would do well to hold his tongue.

2 un homme bien fort, a very

strong man. 3 bien de l'or,

much gold. 4 bien des gens,

many people. 5 elle est bien

aussi grande que sa sœur, she is

full as tall as her sister. 6 il

est bien embarqué, mais, he is

certainly embarked, but. 7 bien

autrement, quite otherwise. 8 ii

y a bien trois ans qu'il est parti,

he set off about three years ago.

Bien is sometimes redundant:
Je le veux bien, 1 will. Voulez-

vous bien ? will you be so good?
Ferez-vous bien cela ? can you
do that? Je le savais bien, 1

knew it

En bien, ad. well. Parler en

bien de tout le monde, to speak

well of every body. Cela ne me
touche ni en bien ni en mal, that

does not at all concern me
Bien loin. c. far from. Bien

loin de le faire, far from doing

it. Bien loin qu'il soit homme a

dire son avis, far from being

one who will tell his opinion

Bien que, c. though, although.

It requires the conjunctive ;
but,

si bien que, so that, the indicative

Bien-aimé, e, a. well-beloved

Bien-aise, a. glad

Bien-dire, sm. fine speeches.

It is mostly used sneeringly. II

s'est mis sur son bien-dire, he

began making fine speeches

Bien-être, sm. well being, hap-

piness, prosperity

Bien faire, va. to do one's duty,

to succeed, to be virtuous. Je

fais bien, / do my duty

Bienfaisance, sf. beneficence

bounty
Bienfaisant, e, a. beneficent,

bountiful, bounteous, humane

Bienfait, sm. good turn, good

office^ favour, gift

Bienfait, e, a. tvell done, well

made, well shaped, excellent. 11

a le cœur bien t'ait, he has an ex-

cellent heart

Bienfaiteur, sm. a benefactor

Bienfaitrice, sf. a benefactress

Bienheureux, se, a. 1 blessed.

2 happy- and s. blessed



BIG
Biennal, e, a. lasting two

y<mrs, biennial

Bienséance, sf. 1 becoming-
ness, seemliness. 2 convenience,

conveniency. 3 propriety

Bienséant, e, a. becoming, de-

cent, seemly

Bientenant, e, s. (ju.) who is

i?i possession

Bientôt, ad. soon, ere long,

shortly

Bienveillance, sf. benevolence,

good will

Bienveillant, e, a. benevolent

Bienvenu, e, a, welcome. It

is also a snbst. Soyez le bien

venu, soyez la bien venue, we are
glad to see you

Bienvenue, sf. 1 welcome,
happy coming. 2 (a fee paid to

one's fellow prisoners, at one's

first entrance into a prison) gar-
nish. 3 a treat given by one at
his being admitted into a com-
pany, rayer sa bienvenue, to

pay one's footing

Bienvoulu,a. beloved, esteemed

Bière, sf. 1 beer. 2 a coffin, bier

Bièvre, sm. (an amphibious
animal) a beaver, a castor

Biez, sm. a mill-pool

Biffage, sm. 1 erasure. 2 in-

spection of an account

Biffer, va. 1. to cancel, to de-

face, to obliterate, to erase

Bifurcation, sf. division into

two heads or paths
se Bifurquer, vr. to be forked,

to be bifurcated

Bigame, a. (one who is married
to two persons at once) bigamist,
{eg.) one who has been married
twice

Bigamie, sf. (the crime of having
two wives or two husbands at the

same time) bigamy
Bigarade, sf. a sour orange,

Seville orange

Bigaradier, sm. the Seville

orange-tree

Bigarreau, sm. {pi. eaux) the
>ed or while-heart cherry

Bigarreautier, si?i. the red or

jvhite-heart cherry-tree

Bigarrer, va. 1. 1 to put to-

aether colours that don't agree.
2 to variegate, to speckle. Serge
bigarrée, plaid. Compagnie bi-

carrée, an ill-suited company
Bigarrure, sf. 1 a bad assort-

ment of colours. 2 a motley
piece, a medley

Bigle, sm. (a sort of hound)
beagle

Bigle, a. and s. squint-eyed
Bigler, vn. 1. to squint
Bigot, e, s. 1 a bigot. 2 a hypo-

crite. It is also adj., bigoted
Bigotère, sf. a brush, a piece

oj leaihe to turn up the whiskers
Bigoterie, sf. or Bigotisme, sm.

i'igolry

B

* Big uer, va. 1. to swap, to

make an exchange, to barter

Bijou, sm. [pi. oui) 1 a jewel.
2 a trinket. C'est un vrai bijou,

; said of a house) it is a very neat
box

fBijouterie, sf. a dealing in

or making of trinkets andjewels
of all kinds, jewellery

Bijoutier, sm. a jeweller

f Bilan, sm. a balance-sheet

of debtor and creditor. Faire

donner or remettre son bilan, to

slop payment
Bilboquet, sm.a cup and ball /

a tumbler. C'est un vrai bil-

hoquet, he is a giddy-headed
fellow, a harum-scarum fellow

Bile, sf. 1 j bile or cholsr. 2
anger, wrath, passion. Ce dis-

cours m'échauffe la bile, this dis-

course stirs up my anger
Biliaire, a. (mé.) biliary

Bilieux, se, a. bilious. Un hom-
me bilieux, a passionate man

Billard, sm. 1 billiards, a bil-

liard-table. 2 a billiard-stick

Billarder, vn. 1. to touch the

billiard-ball twice in playing, or

to touch two balls

Bille, sf. 1 a billiard ball. 2 a
packer's stick. 3 a rolling-pin.

Faire nne bille, to make a hazard
at billiards. Une belle bille, a
fine hazard

Billebarrer, va. 1. to make a
strange mixture of colours, to

checker

Billebaude, sf. confusion, dis-

order. A la billebaude, in dis-

order

Biller, va. 1. 1 j- to draw a
bale close with a stick. 2 to put
horses to a rope, to draw a
boat

Billet, sm. 1 a billet, a small
note. 2 a note of hand. 3 a
hand-bill. Billet de banque, a
bank-note. Billet-doux, a love-

letter. — de lotterie, a lottery-

ticket. — de comédie, a ticket

that admits to a play.— de santé,

a certificate of health

Billeter, va. to ticket goods, to

billet soldiers

^Billevesée, sf. idle stuff or

story, humbug
Billion, sm. (mat.) thousand

millio7is

Billon, sm. 1 gold and silver

alloyed under a certain degree.

2 any money cried down. 3
copper money. 4 the place where
base coin is melted down

Billonnage, sm. unlawful trade
with light or debased coin

Billonnement, sm. debasing
of metals; putting off bad coin

Billonner, vn. 1. to substitute
light or debasedpieces ofmoney
for good ones

Billonneur, sm. one luho sub-
stitutes light or debasedpieces of
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money in the room of good ot'Ais

Billot, sm. 1 a block, a chop
ping block, a log. 2 a stir* *-'ed

across a dog's neck
Bimauve, sf. (a plant) a spene*

of marsh-mallow
Bimbelot, sm. a childs toy

-[Bimbeloterie, sf. a toy-sttop

-fBimbelotier, sm. a toy-mo.ker,
a toyman

Binage, or Binement, sm. (éo

rur.) a second delving or plough-
ing

Binaire, a. binary

Binard, sm. a large four
wheeled waggon ; (with brick-

layers) a trug

Biner, va. \. to delve orplough
ground a second time. Biner, vn.

to say mass twice in one day

Binet, sm, a save-all. Faire
binet, to stick a bit of candle on
a save-all. Faire le binet, to

play t/ie miser

Binocle, sm. (a telescope by
which an object may be viewed
with both eyes at once) binocle

Binoculaire, a, which serves

for both eyes at once, binocular

Binôme, sm. (mat) binomical

fBiographe, sm. a biographer

Biographie, sf. biography

Biographique, a. biographical

Bipedal, a. what measures
two feet in length, bipedal

Bipède, a. or sm. (an animal

that walks upon two legs) bi]>ed

Bique, sf. a she-goat

Biquet, sm. 1 (an animal) kid.

2 a sort of money-scale

Biqneter, vn. 1 to kid

Birème, sf. (a galley with two
benches of rowers on each side)

a biremis

Biribi, stn. (a game of chance)

biribi

Bis, ad. encore, again

Bis, a. (said of corn, bread,

and dough) brown. Avoir le

teint bis, or être bis, to have a
tawny complexion. Pain bis,

household bread, brown bread
Bisaïeul, sm. (pi. aux) great

grand-father

Bisaïeule, sf. great grand-
mother

Bisannuel, le, a. (lasting two
years) biennial

Bisbille, sf. a quarrel, con-

tention

Bis-blanc,a. half white.greyish

Biscaïeu, sm. a blunderbuss

Biscornu, e. a. 1 irregular. 2

ridiculous. 3 torong-headed

Biscotin, sm* a sort of small

hard biscuit, American biscvit

Biscuit, sm. 1 sea biscuit. 2 (a

sort of pastry) sweet biscuit,

spunge-cakes. Biscuit de Savoy-
Naples biscuit

Bise. sf. a nort/i-east wind



BLA
Ijiseau, sm. (pi. eaux) 1 the

hissing-crust. 2 (any thing done
sloping) basil. 3 a turner's or

joiner's tool

Biser, va. 2. ta dye cloth over
regain. Biser, vn. (said of corn)

to grotv brown

Biset, sm. 1 a sort of wild pi-

geon, a stock-dove, or wood-pi-
geon. 2 a blackish stone. It is

also used adicctively : Un caillou

biset, a blackish stone

Bisette, sf. a coarse narrow
lace

Bismuth,sm.bismuth ; tin-glass

Bison, sm. a bison, wild ox

Bisquain, sm. a sheep's skin

with the wool on

Bisque, sf. (a rich sort of soup)

bisk, cullis, crayfish soup. 2 (at

tennis) odds, fifteen

Bissac, sm. a wallet. Réduire
au hissac, to reduce to beggary

Bissexte, sm.the intercalary

day in the leap-year

Bissextil, e, a. bissextile, inter-

calary. L'année bissextile, the.

leap-year

Bistoquet, sm. a large billiard

mace
Bistouri, sm. (chi.) bistoury,

an incision knife

Bistourné, e, a. crooked. Jam-
bes bistournées, crooked legs

Bistre, sf. (baked soot diluted

withwater,used by pamters)bistre

Bisulce, a. (uat. hist) cloven-

footed

Bitord, sm. (ma.) spun-yarn,
twine

Bitume, sm. bitumen

Bitumineux, se, a. bituminous

Bivalve, sf. a. two-shelledûsh

Biviaire, a. that leads two
ways

Bivoie, sf jjarting of a road
Bivouac, or Bivac, sm. (mi.) an

extraordinary watch kept at
night for the security ofa camp

Bizarre, a. 1 odd. 2 capri-

cious, fantastical

Bizarrement, ad. 1 oddly. 2
capriciously, fantastically

Bizarrerie, sf 1 oddness. 2
caprice, whim, fantasticalness

Blafard, a. of a decayed whit-
ish colour, dull, wan, dim

Blaireau, sm.(pl.esLUx) a badger
Blâmable, a. blameable, cul-

pable, faulty

Blâme, sm. blame, imputation

of a fault, obloquy

Blâmer, va. 1. 1 to blame, to

censure. 2 to reprove publicly,

as a judge

Blanc, sm. 1 white, white co-

lour. 2 a white mark, to shoot
at. 3 the white of an egg. 4
the white part of the eye. 5 the

meat on the breast of a fowl, (i

white paint. Tirer au blanc, to

s^oot. or fire at a mark. Un

BLA
espace en blanc, a blank, a white
space left in a writing. Un livre

en blanc, an unbound book. Met-
tre du blanc, to paint. Il est au
blanc, he is not worth a groat

B'anc, che, a. 1 white. 2 clean.

3 blank. 4 clear. 5 virtuous.

1 Un bonnet blanc, a white cap.
2 une chemise blanche, a clean
shirt. 3 du papier blanc, blank
paper. 4 sortir tout blanc d'une
affaire, to get clear of a scrape.
5 ils sont tout blancs au dehors,

they are virtuous in appearance.
Un blanc-manger, a white jelly,

a blank-manger. Un blanc signé,

a piece of blank paper signed at
bottom. Blanc-bec, a novice, a
raw, inexperienced young man.
Argent blanc, silver money. Ar-
mes blanches, any arms butfire-
arms. Cheveux blancs, grey
hair. Gelée blanche, hoar
frost. Du fer blanc, tin. Un
billet de lotterie qui est blanc, a
blank, in a lottery. Donner carte

blanche, to give one full powers.
But avoir cartes blanches (at

play) not to have a single court
card in one's hand

Blanchaille, sf (has no plural)

small fishes, fry
Blanchard, sm. (a sort of linen

cloth) blancard
Blanchâtre, a. whitish

Blanche, sf. (mus.) a minim
Blanchement, ad. cleanly

Blancherie, or Blanchisserie,*/!

a bleaching ground
Blancheur, sf. whiteness

Blanchiment, sm. 1 whitening,
bleaching. 2 a tub to whiten
silver in

Blanchir, va. 2. 1 to bleach
linen cloth. 2 to wash linen. 3
to whiten a wall, §fc. 4 to blanch
wax. 5 to smooth a deal board,

&c. with a plane. 6 to polish

iron. 7 to cover with snow. 8 to

make one appear innocent, to

clear one

Blanchir, vn. 2. 1 to grow
white. 2 to groiv grey-headed.
3 to grow old. 4 to prove abortive

Blanchissage, sm. 1 washing,
laundry. 2 ivhiiening. 3 bleach-

ing, faire le blanchissage, to

wash, to be a laundress

Blanchissant, a. groiving white.
It is used only in poetry

Blanchisserie, sfia bleach-field,

a whitsters ground
-J-Blanc hisse ur, sm. 1 a bleach-

er. 2 one who washes linen

-fBlanchisseuse, sf. a laun-

dress, a washerwo?nan. Porter

le deuil de sa blanchisseuse, to

have dirty linen on

BIandices,s/! pi. blandishments

Blanqne, sf. 1 a sort of private

lottery. 2 blank, nothing

Blanquette, sf. 1 a sort ofivhite

wine. 2 a kind of ivhite beer. 3

4Ï

BLO
hashed veal or lamb. 4 a sore

ofpear
Blaser, va. I to surfeit. Etre

blasé, to have lost all taste, not
to relish any thing

se Blaser, vr. 1. to ruin one's
constitution by excess

Blason, sm. 1 heraldry. 2
coat of arms.3armorial ensigns.
4 achievements carried or made
use of on certain occasions

Blasonner, va. 1. 1 to paint
coats of arms. 2 to explain them.
3 * to slander. II blasonne ton*
le monde,he slanders ecery bodu

Blasonneur, sm. 1 heraldry
painter. 2 * slanderer.

Blasphémateur, trice, s. a
blasphemer

Blasphématoire, a. blasphe-
mous
Blaspheme, sm. blasphemy
Blasphémer, v. L to blaspheme

-J-
Blatier, sm. a corn-chandler

Blatte, sf. (an insect) a moth
Blaude, sf. a frock
Blé, sm. 1 corn in general. 2

wheat. Du blé de Turquie, maize,
Indian wheat. Petits blés, bar-
ley, oats, pease, vetch. Crier
famine sur un tas de blé, to com-
plain in the midst of plenty.
Manger son blé en herbe, to spend
one's income before it is due

Blêche, a. and s. weak, silly

Bleime, sm. (vét.) bleyme
Blême, a.pale,palid, wan
Blêmir, vn. 2. to grow pale
Blesser, va. 1. 1 to hurt, to

wound. 2 to do mischief, to

harm. Blesser la pudeur, to

offend modesty. — la réputation

de quelqu'un, to injure the repu-
tation of one. Cela blesse la

charité, that is contrary to cha-

rity. Blessé à mort, mortally
ivounded. Avoir le cerveau

blessé, to be crack-brained

se Blesser, vr. 1. to hurt
one's self

Blessure, sf. 1 wound. 2 hurt

injury

Blet, te, a. overripe, half rot

ten. It is used only in the fern. :

Poire blette, an overripe pear

Blette, sf. (mé.) blite, straw
berry spinage

Bleu, sm. the blue colour, blue

Bleu, e, a. blue

Bleuâtre, a. bluish

Bleuir, va. 2. to blue, to make
blue. Bleuir de l'acier, to blue

steel

Bloc, sm, 1 a rough piece of

marble. 2 (many thiugs lumped
together) lump. Vendre en bloc,

to sell by wholesale. Acheter en
bloc, to buy in a lump

Blocage, sm. or Blocaille, sf
(arch.) small stones put between
the large ones to fill up. Murailh*

de blocage, a rough ivall



BOH
Blocus, sm. (mi.) a blockade

Blond, sm. 1 a fair or liyht

colour. 2 a fair man or boy.

3 (in cookery) blond de veau,

veal gravy. Blond doré, (said

of hair) of a light yellowish co-

lour, flaxen. Blond ardent, red
as a carrot

Blond, e, a. light, fair

Blonde, sf. 1 a fair female.
2 blond lace

Blondin, e, s. 1 a fair young
man, or woman. 2 a beau, a
spark

Blondir, vn. 2. to grow light

or fair

Blondissant, e, a. (verbal) yel-

lowish, golden ; is used only in

poetry; Les épis blondissants,

tfie golden harvest

Bloquer, va. 1 (rai.) to blockade

se Blossir, vr. 2. to grow over-

ripe

Blossissement, s?n. over-ripe-

ness

Blot, sm. 1 (ma.) log-line. 2 (in

falconry) a perch
se Blottir, vr. 2. to squat, to

lie close to the ground
Blouse, sf. a pocket or ha-

zard in a billiard-table

Blouser, va. 1. to make a ball
at billiards

se Blouser, vr. 1. 1 to mistake,
to be mistaken. 2 to lose one's

self, at billiards

Bluet, sm. (a plant) blue bottle,

cornflower
Bluette, sf. I a spark of fire.

2 a spark of wit

Blutage, sm. bolting

Bluteau, or Blutoir, sm. a bol-

ter, a bolting cloth

Bluter, vr. I. to bolt or sift

meal from the bran
Bl uterie, sf. a bolting room
Boa, sm. (an aquatic serpent)

boa
Bobèche, sf. the socket of a

candlestick.

Bobine, sf. a bobbin for wind-
ing silk

Bobiner, va. ]. to wind silk

upon a bobbin

Bobineuse, sf. a windster,
ivinder

Bobo, sm. (a child's term) a
small ailment or hurt

Bocage, sm. a grove or thicket

Bocager, a. who delights or
lives in groves, rural

Bocal, sm. 1 a large drinking
vessel, a decanter, a jug. 2 the
mouthpiece ofa trumpet

Boeuf, sm. an ox. Du bœuf,
beef. Des grillades de bœuf,
beefsteaks. Pièce de bœuf trem-
blante, buttock of beef

Bogue, sf. the outer shell of a
chestnut

Bohème, Bohémien, ne, s. a
gipsy, man or woman

BOL
Bohon-upas, sm. (a poisonous

tree) bohon-upas
Boire, sm. drinking, drink

Boire, va. 5. (buvant, bu
;

je

bus) 1 to drink any liquor. 2 to

suck. Boire un auront, to put up
ivith an affront. Qui fait la folie la

boit, as he breivs so he may drink

Boire, vn. 5. 1 to drink. 2 to be
a drunkard. 3 to have a merry
bout. 4 to soak as paper does.

Boire à sa soif, to drink one's

filL— comme un trou, or un tem-
plier, to drink very hard.— à la

ronde, to drink about.— dans un
verre, to drink out of a glass.

Le papier boit, the paper sinks
or blots

Bois, sm. 1 a forest, a wood.
2 icood. 3 a shoot. 4 the horns
of a stag. 5 the cross of Christ.

Bois de construction or de char-

pente, timber.—mort, or de rem-
plissage, deal wood.—de lit, a
bedstead.—de teinture, tcood to

dye ivith. Bois à brûler, fire-

ivood. Bois rond, cord-wood.
Bois flotté, floated tcood. Bois
d'arriraap.e, fathom wood. Bois
taillis, copse or coppice. Bois de
haute futaie, lofty trees. Je sais

de quel bois il se chauffe, Iknow
him well. Ne savoir de quel bois

faire flèche, to be quite at a loss

what to do. Trouver visage de
bois, to find the door shut. Du
bois dont on fait les flûtes, of a
complying temper. Porter du
bois dans la forêt, to carry coals
to Neivcastle

Boisage, sm. the wood tised in

wainscoting

Boiser, va. I. to tcainscot. Une
terre bien boisée, an estatefull of
timber

Boiserie, sf. ivainscot

Boisenx, se, a. tuoody

Boisseau, sm. {pi. eaux) a
bushel

Boisselée, sf. a bushel full.

Une boisselée de terre, as much
ground as a bushel of tvheat can
sow

Boisselier, ère, s. (one who
makes or sells bushels, sieves,

pails, &c.) a woodturner
Boisson, sf. drink

Boîte, sf. 1 a box. 2 a watch
case. 3 a rudder case. 4 ripe-

ness, maturity of wine. Boîte à
dragées, sugar-plum-box. Notre
vin est à présent en boîte, our
wine is now fit to be drank

Boiter, vn. 1 to limp, to go
lame. Boiter d'un pied, to walk
lame of one foot

Boiteux, se, a. and s. limping*

lame. Le diable boiteux, the devil

upon two sticks

Boitier, sm. 1 (a case in which
the surgeons put their ointments)

a surgeon's box. 2 ajewel-box
Bol, or Bolus, sm. (an apothe-

cary's term) a bolus
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BON
Bombance, sf. feasting, splen-

didfare, junketing. Faire bon»-
bance, to feast splendidly, t-j

live luxuriously, to junket

Bombarde, sf. 1 bomb-ketnh
bomb-vessel. 2 (mus.) the full
organ
Bombardement, sm. bombard

ment

•f Bombarder, va. 1. to bom-
bard a place

Bombardier, sm. a bombardier
Bombasin, sm. (a sort of stuff)

bombasin

f Bombe, sf. a bomb
Bombé, e, a. arched, warped
Bombement, sm. swelling out.

convexity

Bomber, va. 1. to make convex

Bomber, vn. 1 to be convex

Bomerie, or Bodinerie, sj\

(com.) bottomry

Bon, sm. 1 the good qualities
of a person, or thing, what is

good in them. 2 what is to spare
of a thing. 1 11 a du bon, he has
some good qualities. Il a cela de
bon, he has this good quality. 2
nous avons tant de bon, we have
so much to spare

Bon, ne, a. 1 good. 2 brave. 3
skilful. 4 excellent. 5 ingenious.

6 strong. 7 advantageous. 8 ex-

perienced, 'along. 10 cunning. 11

merry. 12 large. 13 inoffensive.

14 fit. 15 able. 16 plentiful. \7

able to pay. 1 Un bon roi, a good
king. 2 un bon soldat, a brave
soldier. 3 un bon ouvrier, a skil-

ful workman. 4 de bons vers, ex-

cellent verses. 5 de bonnes épi-

grammes, ingenious epigrams. (>

une bonne preuve, a strong

proof. 7 il est bon de le faire, it

is advantageous to do it. 8 un

bon homme de mer, an expe-

rienced seaman. 9 une bonn^
lieue, a long league. 10 un bon
apôtre, a cunning fellow. 1 1 un
bon vivant, a jolly companion.
12 un bon verre.de vin, a large

glass of wine. 13 c'est un bon
nomme, he is an inoffensive

fool. 14 bon à tout, fit for every

thing. 15 c'est une bonne tète, he

is an able man. 16 une bonne ré-

colte, a plentiful harvest. 17 ce
négociant est bon, that merchant
is able to pay. Mon bon, ma
bonne, my dear. Avoir bon pied,

bon œil, to be healthy and vi-

gorous. Les bonnes fetes, the

high festivals. Trouver bon, to

approve. Trouvez bon que je

vous dise, allow me to tell you.

Coûter bon. to cost dear. Tenir

bon, to hold out. Sentir bon, to

smell well. La donner bonne, to

impose upon one. La garder

bonr.e, to watch for an opportu-

nity to do a bad turn. Faire bon

visage à quelqu'un, to give a kind
reception. Que vous êtes bon !

what simpleton you are ! Je vous

le dis une bonne fois, I tell it you



BON
-once for ail. Si bon vous semble,

if you think meet. Quand bon
vous semblera, when you think

jrroper. Toat de bon, seriously.

A quoi bon, to what purpose

Bon, int. well. Bon ! nous n'a-

vons plus rien à craindre, well !

we have nothing more to fear
Bonace, sf. 1 a calm at sea. 2

stillness, quietness

Bonasse, a. simple, without
malice

Bonbon, sm. dainties for chil-

dren, sugar-plums

Bonbonnière, sf. sugar-plum
box

Bon-chrétien, sm. a sort of ex-

cellent pear
Bond, sm. 1 rebound. 2 the

prance of a horse. 3 the skip of

a lamb, goat, &c. Tant de boud
que de volée, as much one way
as the other, by hook or by
crook. Faire faux bond, tofail in

the performance of a promise.
Prendre la balle an bond, to seize
the opportunity

Bonde, sf. 1 a flood-gatef

sluice, lock, wear. 2 bung or

stopple, bung-hole

Bondir, vn. 2. 1 to rebound. 2
to skip, to bounce, to caper, to

frisk. Cela fait bondir le cœur,
that rises in the stomach

Bondissant, a. skipping, frisk-
ing

Bondissement, sm. 1 the skip-

ping of some animals. 2 a rising
in the stomach

Bondou, sm. 1 the bung or stop-

ple. 2 the bung hole

Bondonner, va. 1. to stop with
a bung or stopple

Bondonnière, sf. a tool to make
bung-holes with, an auger

Bonheur, sm. 1 happiness. 2
good luck. Par bonheur, luckily,

fortunately, happily. Un coup
de bonheur, a lucky hit. Jouer de
bonheur, to be lucky

* Bonhomie, sf. good-nature ;

in the pi. silly talk

Boni, sm. (com.) the excess of
the receipt above the expense

Bonification, sf. melioration,
improvement

Bonifier, va. 1. to make better,

to improve
Bon jour, sm. good-day, good-

morning
Bonne, sf. a children's nurse,

a nursery governess

Bonne-aventure, sf. one'sfor-
tune. Dire la bonne-aventure, to

tell people'sfortune

Bonnement, ad. 1 ingenuously,

nncerely, good-naturedly. 2 ex-

actly. But in the latter sense it

in always construed negatively.

Je ne sais pas bonnement com-
bien il y a d'ici là, I don't exactly

Jinow the distance, J cannot well

tell how far it is

BOB
Bonnet, sm. a cap. Prendre le

bonnet, to be received a doctor
in a university. Opiner du bon-

net, to follow other people's ad-
vice. Avoir la tète près du bon-
net, to be passionate. Mettre son

bonnet de travers, to be in a
cross humour. Ce sont deux
têtes dans un bonnet, they are
always of the same opinion

Bonnet-rouge, sm. the cap of
liberty which was worn in

France in 1791

* Bonne tade,s/. cringing, cap-
ping

* Bonneter, va. 1. to cringe be-

fore one. Bonneter une "fusée, to

cap a rocket

Bouueterie, sf. the trade of
cap-makers and hosiers; ho-

siery

Bonneteur, sm. a sharper, a
swindler

-j- Bonnetier, sm. 1 a hosier. 2
a cap and stocking weaver

Bonnette, sf. (mi. a kind of

little ravelin) bonnet

Bou-soir, sm. good-night

Bouté, sf. 1 goodness. 2 good-

nature. 3 easy temper. 4 kind-

ness, civility. 5 excellency of a

performance. 6 strength ofa place

Bonze, sm. (a Chinese or Ja-

panese priest) a bonze
* Boquillon, sm. a wood-cutter

Borax, sm. (a mineral) borax

Borborisme, sm. a rumbling
in the bowels

Bord, sm. 1 the shore of the

sea, of a river, Sfc. 2 the brink
of a precipice. 3 the edge of a

dish. 4 the side of a picture. 5

the rim of a hat. 6 the skirl of

a gown, the extremity of any
thing. 7 a ship. 8 a ribbon. 9
gold, silver, or silk lace. 1 an
edging. Etre sur le bord de sa

fosse, to have one foot in the

grave. Avoir un mot sur le bord
des lèvres, to be near recollect-

ing a woi~d. Courir même bord
que l'ennemi, to stand on the

same tack with the enemy. Un
rouge bord, a brimmer of red
wine, a bumper

•f Bordage, sm. the sideplanks
of a ship

Bordayer, vn. (ma.) to tack

Bordé, sm. gold, silver, or
silk lace

Bordée, sf. 1 (ma.) broadside. 2
the course of a ship from one
tacking to another. 3 a long se-

ries of words. Lâcher une bor-

dée, to give a broadside

Bordement, sm. (with enamel-
lers) edge

Border, va. 1. 1 to line, to

edge, to border with trees, flow-
ers, §fc. 2 to trim with lace,

edging, or friuge. 3 to tuck in the

bed-clothes. 4 to plank a ship

-j- Bordereau

,

sm. {pi. eaux) a
memorandum, note, account
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Bordure, sf. 1 a frame for a

picture. 2 a border, in a garden.

3 the edge, edging

Boréal, a. northern , nortlierly

,

Borée, sm. boreas, the north
wind

Borgne, a. and s. blind of one
eye. Un conte borgne, a lame
story, an old woman's story. Un
cabaret borgne, a hedge ale-

house. Maison borgne, a hut

Borgnesse, 6/. (a term of con-

tempt) a one-eyedfemale
Borne, sf. 1 a land-mark. 2

bound, limit. 3 a post, a rail, a
curb-stoneA in the pi. frontiers,
limits

Borner, va. 1.1 to bound or

border upon. 2 to set bounds to.

3 to end, tofitiish, to put an end
to. Maison d'une vue bornée, a
house with a confined prospect.

Un esprit borné, a shallow un-
derstanding. Une fortune bor-

née, a moderate fortune. Avoir
des vues bornées, to have no am-
bition, to have narrow views

se Borner, vr. 1. 1 to keep
within bounds. 2 to confine one's

selfto a thing

Bornoyer, va. 1. to look with
one eye closed

Bornoyeur, sm. one who looks

with one eye

Bosphore, sm. a narrow
strait, a very narrow sea

Bosquet, sm. a grove, a thicket

Bossage, sm. (arch.) rustic

quoin, embossment
Bosse, sf.]a hump on the

back. 2 a lump, from a blow. 3
a bruise, on a silver, pewter, or

copper vessel. 4 a sort of lock.

Ouvrage relevé en bosse, em-
bossed work.—de bosse ronde, a
work in alto rehevo.—de demie
bosse, a work in basso relievo.

Terrein plein de bosses, a rugged
ground.Dessiner d'après la bosse,

to draw from a cast. Il ne de-

mande que plaie et bosse, he de-

lights in mischief

f Bosselage, sm. embossing

Bosseler, va. to emboss

Bosselure, sf. (bo.) crimpling

Bosseman, sm. (ma.) a boat-

sivain's mate
Bossette,s/. 1 a stud'iu a bridle

2 a boss

Bossu, a. 1 hump-backed. 2
(speaking of a piece of ground)

uneven. Un cimetière bossu/ a
fat church-yard

Bossuer, va. 1. to bruise, to

batter

Boston, sm. a sort ofgame at
cards, boston

Bot, a. m. joined to pied ; ae,

un pied-bot, a club-foot, a stump
foot. C'est un pied-bot, he is

club-footed

Botanique, sf. botany

-J-
Botaniste, sm. a botanist



BOC
P'.tte, sf. ] a boot. 2 the

footstep of a coach. 3 a lump
of earth or snow at one's foot. 4

a bundle. 5 (in fencing) a thrust.

6 a hank of silk. 7 a bottle of

hay or straw. Grosses bottes, or
bottes fortes, jack-boots. Bottes

molles, cordovan-boots. Un tire-

botte, a boot-jack. Coiffer une
botte, to top a boot. Une genouil-

lère, a boot-top. Graisser ses

bottes, to prepare for a long
journey. Mettre bien du foin

dans ses bottes, to get a great
deal by one's employment. A
propos de bottes, for nothing

Botté, a. booted (that has boots
on)

Bottelage, sm. bottling of hay
or straw

Botteler, va. 1. to bottle hay or
straw

Botteleur, sm. one who bottles

hay or straw

Botter, va. 1. 1 to make boots
for one. 2 to help one to put his

boots on

se Botter, vr.l. 1 to put one's

boots on. 2 to clod one's shoes
with earth or snow

Bottier, sm. a boot-maker
Bottine, sf. a half-boot. Bot-

tine à la dragonne, a sort of
spatterdashes

Bouc, sm. 1 (an animal) a he-

goat. 2 a goat-skin vessel, to

carry wine, or oil in. Senteur de
bouc, rammishness

Boucan, sm. a hut to dry and
smoke meat in

Boucaner, va. 1. to dry and
smoke fish or meat

Boucaner, vn. 1. to hunt wild
beasts for their skins

Boucanier, sm. a buccaneer
Bouche, sf. the mouth, the

opening of some things. In the
\A.themouthofariver. Bouches
à feu, cannons. Munitions de
bouche, provisions. victuals. Dé-
pense de bouche, expenses for
eating. De bouche, by word of
mouth, orally. Un cheval sans
bouche, a hard-mouthed horse.
Bouche à bouche, face to face.
Un homme fort en bouche, a
man who talks boldly. Avoir
bouche à cour, to eat and drink
scot-free. Prendre sur sa bouche,
to live with great economy, to

pinch one's belly. Fermer la

bouche à quelqu'un, to silence
one. Faire la petite bouche, to

affect not to like a thing, though
one wishes for it. Cela vous
fera bonne bouche, that will
leave a pleasant taste in your
tnouth. Garder pour la bonue
bouche, to keep the best bit for
the last. L'eau lui en vient à la
bouche, that makes his mouth
water. Se traiter à bouche que
veux-tu, to live luxuriously. Se-
lon ta bourse gonverne ta bouche,
cut your coat according to your

BOL
cloth. De la main à la bouche se

perd souvent la soupe, many
things fall out between the cup
and the lips. Bouche cousue, or

bouche close, mum for that

Bouché, e. a. 1 heavy, dull.

Avoir l'esprit bouché, to be hard
of apprehension. 2 stopt. Port
bouché par les sables, harbour
choked up with sands
Bouchée, sf. a mouthful

Boucher, sm. 1 a butcher. 2
an unskilful surgeon. 3 a bad
carver cf meat
Boucher, va. 1. 1 to stop a

hole, §~c. 2 to block up a pas-

sage. 3 to stop up a window.
4 to cork a bottle. 5 to bung a

vessel. Se boucher les yeux, les

oreilles, not to wish to see, to

hear. Boucher une voie deau,
(ma.) to stop a leak

Bouchère, sf. If a she-but-
cher. 2 a butcher's wife

Boucherie, sf. 1 a meat mar-
ket, shambles. 2 a slaughter-
house. 3 slaughter

Boucheture, sf.fence, inclosure

Bouchoir, sm. the lid o( an
oven

Bouchon, sm. 1 a cork. 2 a
stopple. 3 a wisp of straw or
hay. 4 a tavern-èwsA. 5 a ta-

vern.. 6 a bundle of linen, §Cc.

Faire valoir le bouchon, to get
customers. A bon via il ne faut

point de bouchon, good wine
needs no bush
Bouchonner, va. 1. 1 to rub

with a wisp 2 to rumple. 3
* to fondle, to caress

Bouchonnier, sm. a corkcutter

Bouchot, sm. crawls, pens, or

places enclosed by hurdles to

catch fish

Boucle, sf. 1 a buckle. 2 a
curl, a ringlet of hair. 3 an
ear-ring. 4 a round knocker, or

rapper
Boucler, va. 1. 1 to buckle.

2 to curl hair. Boucler un port,

to block up a harbour

Bouclier, sm. 1 a shield, a
buckler. 2 defence. 3 defender.
Faire une grande levée de bou-
cliers, to make great prepara-
tions to no purpose, much ado
about nothing

* Boucon, sm. poison. Donner
le boucon, to poison

* Bouder, vn. 1. to pout, or

sulk, to look angry, or discon-
tented. It is also used actively.

Pourquoi me boudez-vous ? why
are you angry ? ivhy do you look
grim ?

Bouderie, sf. pouting, sulking

Boudeur, se, s. one tvho pouts,
or is sulky

Boudin, sm. a black-pudding.
Boudin blanc, white pudding,
an olive of the white of capons,
or veal. Boudin de tabac, rolled
tobacco. Ce projet s'en ira en eau
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de boudin, that project will conte
to nothing

Boudiné, sf. a knoi in a glass
pane

Boudinière, */. (a funnel used
in making black-puddings) afiller

Boudoir, sm. a boudoir, a
lady's private room, or closet

Boue, sf. 1 mud, mire, dirt.

2 clay. 3 matter that comes
out of a sore. Une âme de boue,
a base and mercenary soul. Bâ-
tir une maison de boue, to build
a house with bad materials.
Tirer quelqu'un de la boue, to

raise one from a dunghill

Bouée, sf. (ma.) a buoy, a sea-

mark
-j- Bouenr, sm. a scavenger, a

dustman
Boueux, se, a. muddy, miry>

dirty

Bouffant, ante, a. (said chiefly

of stuffs or ribbons) puffing

Bouffante, sf. a small lady's
hoop

Bouffée, sf. 1 a puff or gust
of wind ; a puff of smoke. 2 a
fit or start. 3 a nauseous breath.
Il n'étudie que par bouffées, he
studies only by fits and starts

Bouffer, vn. 1. I (speaking of
stuffs or ribbons) to puff. 2 to

bloio one's cheeks up. 3 to swell
with anger

Bouffer, va. 1. (with butchers)

to blow a calf

Bouffette, sf. 1 a puff of rib-

bons put to a horse's head. 2
an ear-knot

Bouffir, va. 2. (said chiefly of

the face) to swell, to make to

swell, to puff up. Bouffi d'or-

gueil, swelled with pride. Un
style bouffi, a bombastic style

Bouffissure, sf. swelling

Bouffon, sm. 1 a buffoon, a
merry-andrew. 2 ajester. Un
mauvais bouffon, a sorry jester

Bouffon, a. full of buffoonery
or drollery. Opéra bouffon, a
comic opera

Bouffonne ment, ad. scurrilous-

ly, apishly

Bouffonner, vn. I. to play the

buffoon, to jest

Bouffonnerie, sf. buffoonery^
drollery

Bouge, sm. \ a small room
adjoining to a larger one. 2 a
dirty house or room, a paltry
lodging. 3 the middle of a cask.

C'est un vrai bouge, it is a pig
sty. Bouge d'un mur, jutting

out of a wall. — d'une planche.

warping or casting of a plank
Bougeoir, sm. a fiat candle-

stick

Bouger, vn. 1. to stir, to budge.

U ne bouge du cabaret, he s\

always at the public-house

Bougette, s/. 1 a sort of vcalle

2 a budget, bag, pouch
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Bougie, sf. 1 a wax candle.

2 (chi.) a bougée. Petite bougie,

or pain de bougie, a taper

Bougier
?
va. 1. (a tailor's term)

to sear with a wax candle
* Bougon, sm. a mutterer,

grumbler
Bougonner, vn. 1. to mutter, to

grumble
Bougran, sm. buckram
Bougranée, a. f. (said of linen

only) stiffened like buckram
Bouillant, e, a. 1 boiling. 2

quite hot. 3 burning. 4 fiery-
hot. 5 over-heated. 6 inflamed
with passion

Bouilli, sm. boiled meat

Bouillie, sf. pap. Faire de la

bouillie pour les chats, to make a
great fuss to no purpose

Bouillir, vn. 2. (bouillant,

bouilli
; je bous, nous bouillons, je

bouillais, je bouillis, je bouillirai,

que je bouille, que je bouillisse.) 1

to boil. 2 to bubble up. 3 (said of

wine, beer, §fc.) to work. Faire
bouillir de l'eau, to get water
boiled

Bouillir, is a va. in bouillir du
lait à quelqu'un, to please one.

(The same expression is also used
in an opposite sense.) Il me sem-
ble qu'on me bout du lait, I think
they take me for a child

Bouilloire, sf. a kettle, a boiler

Bouillon, sm. 1 broth. 2 bub-
ble on a liquor. 3 froth, foam.
4 a puff, in a garment. 5 the fire
of youth. 6 the transport of a

passion. Un bouillon d'eau, a
bubbling fountain

Bouillon-blanc, sm. (bo.) mul-
lein, cow's lung-wort

Bouillonnant, e, a. boiling

Bouillonnement, sm. 1 the

boiling of water. 2 the ivorking

of wine. 3 the bubbling up and
spouting out of a liquor. 4 the

fermentation of the blood

Bouillonner, vn. 1. 1 to bub-
ble up. 2 to gush out with im-
petuosity. 3 to ferment. 4
(speaking of stuff) to puff. J'ai

été bien bouillonné dan3 ma ma-
ladie, 1 swallowed a deal of
broth during my illness

Bouillotte, sf. a round game
at cards resembling the English
loo

Bonis, sm. (with shoemakers)
a glazing stick

Boulaie, sf. a groundplanted
with birch-trees

•j- Boulanger, ère, 4. a baker
Boulanger, v. 1. to bake. Du

nain bien boulangé, well-made
bro.nd

Boulangerie, sf. 1 the art of
baking. 2 a bakehouse

Boule, sf. 1 a bowl, to play

with. 2 a ball. 3 any round
thing. Tenir pied à la boule, to

keep close to one's business.
I

Faire unechose à boule vue, to do
a thing inconsiderately

Bouleau, sm. a birch-tree

Bouler, vn. 1. (said of pigeons
when their crops are full) to pout

Boulet, sm. a cannon ball.

Boulet à deux têtes, a chain-shot.
Boulet rouge, a red-hot ball.

Boulet ramé, a cross-bar shot

Boulette, sf. a forced-meat
ball

Bouleux, sm. a short thick

horse. Un bon bouleux, a plain
plodding man or drudge

Boulevard, or Boulevart, sm.
1 bulwark. 2 an alley planted
with trees, running round a
town, or between a town and its

suburbs

Bouleversement, sm. 1 over-

throw, destruction. 2 confusion,
disorder

Bouleverser, va. 1. 1 to over-

throw, to destroy. 2 to ruin the

affairs of one. 3 to turn the brain

of one

Boulin, sm. 1 pigeon-nest or

pot. 2 a putlog, a scaffoldpole.

Trous de boulin (with bricklayers)

scaffolding holes

Bouline, sf. (ma.) a, bowline.
Vent de bouline, scant wind, side

wind
Bouliner, v. 1. to haul the

wind. 2 to steal in a camp. 3
to dodge, to shift, to play fast
and loose

Boulineur, sm. a camp thief, a
thieving soldier

Boulingrin, sm. 1 a grass plot.

2 a bowling green

Boulon, sm. (with carpenters)

1 a bolt, a large iron pin or

peg. 2 the weight or ball of a
steelyard or Roman balance

* Bouquer, vn. 1. to submit,

to do anything against one's

will, to truckle, to buckle to

Bouquet, sm. 1 a nosegay. 2
the flavour of wine. Ce vin a

du bouquet, this toine has a very

fine flavour. Bouquet de plumes,

a plume, a bunch offeathers.—
de persil, a bunch of parsley. —
de cerises, a cluster of cherries.
— de diamans, a knot of dia-

monds. — de paille, a wisp of
straw. Donner le bouquet à
quelqu'un, to prevail upon one to

ftive a ball or a treat. Rendre
e bouquet, to return a treat.

Avoir le bouquet, to be the queen

of the ball ox feast

Bouquetier, sm. a flower-pot
-j- Bouquetière, sf. (a female

who sells or makes uosegays) a
floiver girl

Bouquetin, sm. (an animal) a
wild-goat

Bouquin, sm. 1 an old he-goat

2 a buck-hare, or rabbit. 3 an
old book

Bouquiner, vn. 1. to hunt after

old books
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Bouquiniste, sm. one who sells

old books, a second-hand book-
seller

Bouracan, sm. (a sort of coarse
camlet) barracan

Bourbe, sf. mud, mire
Bourbeux, se, a. muddy, miry
Bourbier, sm. mire, mud,

slough, puddle, plash
Bourbillon, sm. matter from a

sore

Bourdaine, sf. black alder

Bourdalou, sm. 1 a hatband
with a buckle. 2 a sort ofoblong
chamber-pot

* Bourde, sf. a fib, a false-
hood, a sham

* Bourder, vn. 1. to Jib, to tell

lies, to humbug
* Bourdeur, se, s. a fibber, a

story-teller, a shammer
Bourdillou, sm. cleft woodfor

staves

Bourdin, sm. a late but very
fine peach

Bourdon, sm. 1 a pilgrim's

staff. 2 (an insect) a drone. 3
(in printing) an out. Faux-bour-
don, a sort of church music.
Planter le bourdon, to settle in a
place

Bourdonnement, sm. 1 buzzing,
buzz. 2 a whispering. 3 a
tinkling in one's ear

Bourdonner, vn. I. to hum, to

buzz, to mutter, to whisper
Bourg, srn. a town, a borough

Bourgade, sf. a small borough
or town

Bourgeois, sm. 1 a citizen. 2
a tradesman who keepsjourney,
men. 3 a commoner. 4 a bur-

gess. 5 owner of a merchant
ship

Bourgeois, a. 1 belonging to or

fit for a citizen. 2 familiar, not

polite, rather vulgar. Unordi.
naire bourgeois, a family dinner
Une caution bourgeoise, a good
security. Vin bourgeois, genuine
wine

Bourgeoisement, ad. in a citi-

zen-like manner. It is always
said sneeringly, except in vivre

bourgeoisement, to live alderman
like

Bourgeoisie, sf. 1 the body of
the citizens. 2 the freedom of
a city

Bourgeon, sm. 1 a bud. 2 the

young shoot of a tree. 3 a
pimple

Bourgeonner, vn. \. \ to bud.

2 to shoot. 3 to have pimples

Bourgmestre, s?n. a burgo
master, the mayor of a German
or Dutch town

Bourgogne, sm. Burgundy
wine

Bourrache, sf. (a plant) borage

Bourrade, sf. 1 a hard blow.

2 a home thrust, in jesting or



bloatedness

scaler, va. I. to ; I

\r>. to place topsy-turvy.

upside down
Bouse or Bonze, sf. cow
Bonsillage. sm. 1 a mm

.

don?
-"- 3- '•

1. 1 • '
'

r

a wall îf/r'/i mudl 2 to make a

. badly, to bungle

Bousîlleur, sm.l a mud-waller.

2 a bungler, a botcher

Bonsin, sm. the soften st oj

rones

Boassole. sf. 1 — a mariners
met man Zatormenter Ln : comp„6S . o'a ,.„;&. a fa -.

bourreau d argent, a spendthrift Bonssole affolée,^ defective com-
. ï a fagot of very i pass

small mood. 2 a sort of dance. Bortt .?;.>;. 1 //fe end of a

Pas de bonrrée. ocree s/ep :

Bonrreler. 1. to torment, the breast -i the tiy

to rack, to torture & the button of a ici:.

Bonrrelet, or Bonrlet, sm. 1 a ferrule of a caneL 7 the chape

child s furred roll or

r

ns, sm. a coarse sort of

ivoollen stuff

isque, .?/! 1 a sudden and
dreadful storm, a squall. 2 a
popular commotion that is soon

over. 3 caprice, whim, impetu-
osity of tern,

Bourre, sf i hair used to stuff

saddles, to make mortar. Sec. 2

to. 3 trash, in a 1

work. Benrre lanice, flocks of

wool.—tooticp. shear-wool. Lit

de bourre, a flock-bed
3 rreau,p£ eaux, sm. 1 an

executioner, a hangman. 2 a

I to carry loads o^. 3
cushion, for an easy chair. 4 the

collar of a cart-h :
-

irrelier. sm. 1 a collar-
-. 2 a '- trnt

Bourrer. v>:% J. 1 to rat

2 tastuffwith hair. 3 ?o thrash.

to beat. 4 ro r«« down
dispute

Bourriche, sf. a hamper for
name

Bourriqne, sf. \ a she-ass. 2 a
sorry horse. 3 a blockhead

Bonrriqnet, sm. a little ass

Bonrru, e, a. and 5. capricious.

peevish. ^ in boarrn. a sweetish

vine that has not worked.
.Moine bourra, a bugbear

Bourse, sf. 1 a purse. 2 a bay.

for the hair. 3 a suin of money
in Turkey of abont 112 ponnds
sterling" purse. 4 a bursery, a
yearly penson for poor sf

5 an exchange, for merchants. In
the pi. sadme-bags. Bourse en

j

réseau, a net-purse. I

à part, to keep one's own money.
Satire bourse commune, to live in

common. Mal mener la bourse
d'antrni. to make one spend hi?

money. Ami jusqu'à la honrse.
;

a person who pre:
. but refuses Ms assist-

n the hour of need
; rtte. sf. a small purse

Boursier, sm. 1 -f a purse- I

maker or seller. 2 a bur
student who has a pension. 3

\

a steward or treasurer

Bonrsilier. vn. 1. to join in an
experse. by small contributions

Bourson, sm. a fob. a small
-

rsonfler.ra. 1. 1 to bloat.
2 -\to blow a calf. Un style
boursoufle, a turgid style, bom

of a scabbard. Bont d'aile, a
.
—d'homme, a very small

man.—saignenx, t.hesera>
of a neck of mutton. Batt i à

deux bouts, a quarter-staff. Le
haut be

-1 place. Le
bas honX.tne worst place. Loger
au bout dn monde, to loo.

very remote place. C -

le bont ci monde, it is the tit-

most. Tenir le bon

have good security and great

advantages in an affair. Se
mettre sur le bon bout, to put
one's self in a fine garb. iJédei

: ane chose par le bon bout, io

give up a thing upon a .

geous terms. Savoir n e chose

snr le boat da doigt, to -now a
thing perfectly well. 3 - w
bont de son role, riot to know
what to say or to do. II font

:

ânir par un b-nt, one must die

one way or other. Rire d i boat

des dents, to laugh against one's

will. An bout dacornpt-r

all. Tirer à bout portant, to fire

close to one. Pousser a bout,
*

t one s patience. £:re a

U have lost all patience.

enir a bout de quelqne chose,

to succeed in an enter} —
de quelqu'un, to get the better of
me. Goodie t, to sew
end to end. A tout bout de

moment. De bout

en bont. from one end to the

. but letter boat î

. s i |re

tade, sf. whim, maggot.fit
Boutant, a. arch." arc boutant,

l a fiat arch : a. supporter. Pilier

: itant, a buttress

Boutargue. sf. a sort of :

Boute, sf 'ma.' a water-cask

* Boute-en-train. sm. 1 a bird
that makes other- 2

Bout^--'. > . 1

s. 2 a lintstock. 3 a*.

incendiary. 4a.
:

2 n

la bo»
-

ul.topu
3 : teroile, s/. the chape ai a

scabbard

Bojte-selle. sm. (mi.) a signal
given to cavalry to saddle and
mount. Sonner le boute-scile. le

sound io horse

*Bor.:e-t :.-<: Ire m - ?pe -
-

all

But

bttst. Ln visage boursouflé, a who excites other people eithe

face to work or be merry
FRiVr.-ivr. _')

Qïer, sm. a butler,

better somme]

Boutique, sf. 1 a shop. 2 a
trunk, for live fish: Garde-bon-
tique. an old unsaleable article.

Comtaut de boutique, a clownish
shopman

ier, a. ar^d s. *
shopkeeper iNation boutiqnièrs

a commercial people

.-. sm. cha. ( -

place of a wil I

Bontoir, sm. 1 the août of a
v.nld boar. 2 a farrier's buttress

Bonton. sm. 1 a button. 2 the
bud of a flower or leaf. 3 apim-
ple. 4 the knob placed

' a fire-arm to gnu
eye. Serrer le bouton, to be very
urgent

Boutonner, va. 1. to button.

C'est un homme toujours bou-
tonné, he is very close

Bontonner, vn. 1. to bud
7 Boutonnerie, sf. button-ware
— Boutonnier, sm. a button-

maker
Boute d inere, - . ? button-hoie

Bouts-rime's, sm. pi. word'
given as rhyme, which are to be

made tutor • verses

3 -
I
-y-

. sf. 1 the slip of a tre*\

2 a sucker cf a tree

:. a sortofhe
with minters

Boaveau. sm. a young bull

Beuverie, sf. a public n
for oxen at markets and;

Boavet, sou a joiner's plane

rier, ère, s. 1 a eaw-
2 an unmannerlym

* Bouvillou, sm. a young ox

Bonvrenil. inch

3 :xer. vn. \.tofight as boxers

to box

Bosenr. sm. a boxer

Boyau, pi. anx. «h. 1

2 a narrow house I - '

or place. Corde u

boyaux, a rupture
* Boyan lier, sa», one vhe

Ï,
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Rftyer; sm. (rr.a.) a sort of
Flemish s/oo]), a smack

Bracelet, sm. a bracelet

Braehet, sm. a kind of hunting
dog

Prachygraphie, sf. short-hand-
writing

Braconner, vn. 1 to poach
Braconnier, sm. a poacher
Brai, sm. a mixture of gum,

rosin and other gluish matters,
used in the calking of ships.

Brai sec, pitch

Braiement, sm. braying
Braie, sf. a Jiax-dresser's

. brake ; clouts, slops, trowsers.
Sortir d'une affaire braies nettes,

to come off clear
* Braillard, e, a. and s. a noisy,

squalling man or tvornan
* Brailler, vn. 1. to be noisy or

obstreperous, to squall
* Brailleur, se, s. a brawler
Braire, vn. (il brait, ils braient.

il braira, ils brairont; ils brairai-

ent, are the only parts used) 1

to bray, as an ass. 2 to talk or

sing in a loud and disagreeable
manner

Braise, sf 1 burninq coal. 2
small coal. Tomber de la poêle

dans la braise, out of the frying
pan into the fire

Braisier, sm. Braisière, sf. a
camp kettle, a box to stifle live

coals

Bramer, vn. I. to bellow cr

bray as a stag

* Bran, sm. ordure.—de Judas,

freckles.—de scie, saw-dust. —
de son, the coarsest part of
bran. It is also an interj. Bran
de ses promesses ! a fig for his

premises !

Brancard, sm. 1 a sort oflitter.
2 a hand-barrow. 3 the shaft
of a chaise

Branchage, sm. boughs of a

tree

Branche, sf. 1 a branch, a
bough. 2 branch of sever; 1

i

things. 3 the stick of a steel-

yard. Etre comme l'oiseau sur
la branche, to be unsettled

Brancher, va. I. (mi.) to hang
one on a. tree. Brancher, vn. to

perch, to roost

Branchier, sm. (a young bird of

prey) brancher

Branchies, sf.pl. fish-gills

Brancha, e, a.fidl of branches

Brande, sf. a small shrub
growing in uncultivated lands ;

heath, furze, furze-bush

Brandebourg, sm. a gold, silver,

or silk lace seived in the form
of a button-hole on a coat ;frogs

Brandevin, sm. brandy

f Brandevinier, ere, sm. and/.
one who sells brandy in a camp,
a sutler

Brandillement. sm. 1 a swing-
ing. 2 a shaking about

B R A

Brândiller, va. I. 1 to swing
one. 2 to shake about

se Brândiller, vr. 1. to siving

Brandilloire, sf. a swing
Brandir, va. 1. to brandish
Brandon, sm. aivisp of straw

lighted, firebrand ; a wisp of
straw placed on a, stick in a
field to denote that the field has
been seized

Brandonner tin champ, ra. to

mark the seizure ofafield
Branlant, e, a. shaking
Branle, sin. 1 a motion to and

fro. 2 (a sort of dance) brawl.
3 uncertainty. 4 a hammock
Branle-bas ! (ma.) up all ham-
mocks ! Tendre les branles, to

sling the hammocks. Faire

danser un branle de sortie, to

turn out of doors. Donner le

branle à une affaire, to set an
affair a-going

Branlement, sm. motion, agi-
tation, jogging

Branler, va. 1. 1 to move, to

agitate. 2 to shake, to jog
Branler, vn. 1. ] to shake. 2

to move. 3 to be afraid. Bran-
ler au manche, to be irresolute.

N'oser branler devant quelqu'un,

to be in a continual awe ofone

Branloire, sf. a seesaw
Braque, sm. a short-tailed

setting dog, a brack
Braquem art, sm. a short and

broad sword formerly in use. a
cutlass, a hanger, a ivhinyard

f Braquement, sm. the level-

ling of a piece of ordnance

Braquer, va. 1. 1 to level a

piece of ordnance. 2 to push
the pole of a coach on one side.

Braquer une lunette, to point a
telescope

Bras, sm. 1 the arm. 2 an
arm of the sea. 3 the arm of ah

elbow-chair. 4 power. 5 claw
of a craw-fish. 6 a sconce. 7

the handle of a wheel- barrow.

Le bras séculier, the secular
potver. Moulin à bras, a hand-
mill. A tour de bras, with ail

one's strength. A pleins bras.

grasping. A bras ouverts, with
open arms. Les bras de la mort,

the jaics of death. Bras dessus.

bras dessous, arm in arm. Avoir
des affaires sur les bras, to have
a great deal of business. — les

bras retroussés, to have one's

sleeves turned up. Faire retraite

avec l'ennemi sur les bras, to be
pursued by the enemy in one's

retreat. S'attirer un puissant

ennemi sur les bras, to draw a
powerful enemy upon one's back.
Avoir les bras longs, to have an
extensive power. Tendre les

bras à quelqu'un, to offer assist-

ance. Etre le bras droit de quel-

qu'un, to protect one. Prêter
son bras à quelqu'un, to serve one
in an enterprise. Avoir quel-

qu'un sur les bras, to have to
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provide for one. Demeurer h s

bras croisés, to remain idle. éai^.

tomber les bras, to astonish. /»

amaze

f Braser, va. 1. to solder

Brasier, sm. \ a quick fir-
made either of coals or wood. 2
a pan full of live coals. 3 fire,

jlame
Brasiiler. va. 1.1 to broil a

little. 2 to sparkle like the sea
at night

Brassage, sm. the minting oi

coining of money
Brassard, sm. (an armour for

the arm) an armlet

f Brasse, sf. a fathom. Pain
de brasse, a large loaf of 20/^. t

weight

Brassée, sf. an arm-full
Brasser, va. 1. 1 to brew. 2 *

to devise, to contrive. 3 to make
the water muddy in order to catch
fish

Brasserie, sf. a brewhouse
fBrasseur, euse, s. 1 a breiver.

2 a brewer's wife. Cheval d •

brasseur, a dray horse

Brassières, sf. pi. slight stays.
Etre ?n brassières, to be under
restraint

Brassin, sm. a brewer\s copper
* Bravache, sm. a bully

Bravade, sf. a bravado, a
boast, a threat

Brave, sm. 1 aman ofconragp.
2 a bravo. Un faux brave, a
bully

Brave, a. 1 brave, courage
ous. 2 excellent in its kind.

But then it is placed before

the substantive. Vous êtes un

brave homme, you are a good
man. C'est une brave femme.
she is an excellent woman. 3

well-dressed. Vous voilà bien

brave, you are very neatly dres-

sed, very spruce

Bravement, ad. boldly, coura-

geously. 2 very icell

Braver, va. 1. 1 to brave. 2 to

affront, to insult. 3 to defy
* Braverie, ô/. finery, fine

clothes

Bravo, int. bravo, tvell

Bravoure, sf. bravery, courage.

In the pi. exploits, achievements

Brayer, sm. (chi.) a truss, a
bandage

Brayer, va. 1. \rn-a..) to pitch.

Brayer une couture, topay a seam
Brayette, sf. cod-piece

Bréant. sm. (a bird) siskin, a
greenfinch

Brebis, sf. sheep, ewe. Toison
de brebis, a fleece. Faire un ve-

1 as de brebis, to make a meal
without drinking, to eat a horse's

meal
Brèche, sf. 1 a breach, in a

wall. 2 diminution of a thiur.

3 a. gap or notch in a knife, -i

gap, hole, deficiency
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* Breche-dent, a. vomitingfore-

teeth, toothless

Brechet, Sm
;

the fore pari

of the breast, brisket

Bredi-breda, ad. ivith great

volubility, with great activity, in

a hurry
Bredouille, sf. tioo hits, at

trick-track, a double game, a

lurch. Etre en bredouille, to be

so coufused as not to know what
to say or do. Sortir bredouille

d'un lien, to leave aplace without

having done wluxt one had in-

tended to do

Bredouillement, sm. stammer
ing, stuttering

Bredouiller, vn. 1. to stammer,

to stutter. It is sometimes active.

Que bredouillez vous là? what
are you muttering there ?

Bredouilleur, euse, sf. a stam-

merer, a stutterer

Bref, sm. 1 a Pope's brief. 2

a church-calendar for Roman
Catholics'^

Bref, ève, a. short

* Bref, ad. in short
* En bref, ad. in a short time,

in a few ivords

* Bréhaigne, a. f. barren

Brelan, sm. 1 (a sort of game
at cards) gleelc. 2 a gaming-
house

Brelander, vn. 1. to gamble

Brelandier, sm. a gamester

Brelaudinier, ière. a hawker or

huckster, who sits in the street

with his wares spread before

htm
Breloque, sf. a curiosity of

little value, a, trinket, a bauble

Brème, sf. (a fish) bream
Brésil, sm.Brasil-wood,Brasil

Brésilien va. \. 1 to dye ivith

Bras il tvood. 2 to cut in small

bits

Brésillet, sm. hematox ilium,
an inferior sort of Brasil-wood,

Jamaica-wood
* B retailler, vn. 1. to frequent

fencing rooms to be ahvays ready
to fight, to tilt

* Bretailleur, sm. one ready to

draw his sword for a trifle, a
titter

* Bretauder, va. 1. to crop, to

cut the hair ofone too short

Bretelle, sf. strap. In the pi.

braces, straps. En avoir jus-

qu'aux bretelles, or pardessus les

bretelles, to be over head and
ears in trouble

Breton, ne, a. and s. Briton
Brette, sf. a long sivord, a

rapier

Bretté, e, a. notched, toothed
like a saw

Brettenr, sm. one who ivears
p long sword and loves to fight ;

a bully

Bretture, sf. 1 the teeth oftools.
2 the notches made by them

BRI

Breuvage, sm. 1 drink. 2 an
apothecary's draught. 3 a drench
for a horse

Breuil, s?/i. a small thick sown
coppice, ivood, or thicket

Brève, sf. a short syllable

Brevet, sm. 1 letters patent,

containing afavour or gift grant-

ed by the king. 2 an apprentice's

indenture. 3 a bill of lading.

4 a military officer's commission.

Un brevet" d'invention, a patent
granted to a, -person who has in-

vented any thing new
Breveter, va. 1. to give a com-

mission, patent, or warrant
Bréviaire, sm. a breviary, a

book containing the daily service

of the Romish church. Etre au

bout de son bréviaire, to be at
one's wit's end

* Bribe, sf. a large piece of

bread. In the pi. broken victuals,

offals. Des bribes de Grec et de
Latin, scraps of Greek and Latin

Bricole, sf. 1 (rebound of a

ball at tennis or billiards) bricole

or bricoll. 2 the side straps of a.

draught horse's traces. De bri-

cole or par bricole, by indirect

means, indirectly. Donner une
bricole à quelqu'un, to impose
upon one

Bricoler, vn. 1. 1 (a term of tennis

or billiards) to bricole. 2 *to
shuffle. 3 to toss about something
that is too hot in one's mouth

Bricoles, sf. pi. a chairman's

and wheel-barrow- man's straps

Bricolier, sm. the off horse

Bride, sf. 1 a, bridle. 2 a stay
for a cap. 3 the bar of a lace. 4
the stitches made at the end of
a button-hole, in order to stop it.

5 a restraint, curb or check. Li
main de la bride, the left hand.
A bride abattue or à toute bride,

full speed. Tenir en bride, to

keep in check. Aller bride en
main dans nne affaire, to actpru-
dently in an affair. Lâcher la

bride à ses passions, to indulge

one's passions. Tourner bride,

to change one's opinion

Brider.ra. 1. 1 to bridle a horse,

&c. 2 (speaking of clothes) to be

too tight. 3 to curb one's pas-

sions. 4 to keep in awe, in sub-

jection. Un oison bridé, a young
fool, a booby. La b?casse est

bridée, the fool is caught

Bridoir, sm. a riband tied

under the chin

Bridou, sm. snaffle, bit

Brie, sf. a rolling-pin. Pâte
briée, rolledpaste

Brief, ève, a. short, quick

Brièvement, ad. briefly, com-
pendiously, in a few words, in

short

Brièveté, sf. I. shortness. 2
brevity, conciseness

Brigade, sf. 1 a brigade. 2
severalpeople met together upon
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a party ofpleasure. Notre bri-

gade se promène, our company
is walking. Brigade de voider*
a gang of robbers

Brigadier, sm. a brigadier, ,i

non -commissioned officer com-
manding a small party of men ut-.

longing to the same company ot

troop

Brigand, sm. 1 a. robber, a
plunderer. 2 an extortioner

Brigandage, sm. 1 highway
robbery, pillaging. 2 an extor-
tion

Brigandeau, sm. ayoung robber
* Brigander, vn. 1. to rob on the

highway
Brigandine, sf. a coat of mail,

brigandine

Brigantin, sm. (ma.) brigantine,
brig

Brignole, sf. the brignole-plum

Brigue, sf. 1 a canvassing,
suing, or making interest. 2
cabal, party, faction. Sa brigue

est forte, he has a strong party

Brig«er,«a. 1. 1 to sue.canvass-,

make an interest for any thing*

2 to zuish earnestly for some-
thing

Brigueur, sm. one who puts up
for or makes interestfor a place,

a candidate

Brillamment, ad. brilliantly,

in a brilliant manner
Brillant, sm. 1 a brilliant. 2

brilliancy, lustre, slendour, glit-

ter. 3 sparkle of wit

Brillant, e, a. 1 brilliant, ski-

's ning, glittering, sparkling. 2

brisk, lively. 3 witty, ingenious.

4 glorious. 5 stately. Une action

brillante, a glorious action

Brillanter, va. Î. 1 to cut a dia-

mond so as to nvxke it sparkle.

2 to fill a writing with conceits

Briller, vn. \.\to shine, to spar-
kle, to glitter. 2 to make afigure

Brimbale, sf. the handle of a

pump
* Brimbaler, va. 1. 1 to swing. 2

to ring bells immoderately , to

make a great noise. Brimbaler
les cloches,££> set the bells a-qoing

Brimborion, sm. a trifle, a
thing of little value, a bauble^

knick-knack, gewgaw
Brin, sm. 1 a bit, a blade, a

slip. 2 a little. 3 sprig, shoot.

Quelques brins de cheveux, few
hairs. Arbre d'un beau brin, a
tree very straight and ofa good
size. Un beau brin d'homme, a
well-shaped young man. Bois

de brin, wood that is not sazverL

Brin à brin, bit by bit, by little

and little

* Brinde, sf. afull glass drank

to one's health, a toast

Brioche, sf. a sort ofcake

Brion, sm. moss that gnnvs

upon trees

Brique, sf. a brick

D*
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briquet, sm. a, steel to strike a

h'/frc with. Battre le briquet, to

strike a light

Briquetage, sm. 1 a heap of
bricks. 2 brick-work. 3 work
cUnié in imitation of bricks

Briqueter, va. 1. to make brick
like

Briqueter, vn. 1. to build with
f>7'ictS

-j- Briqueterie, sf. a brick-kiln,

brick-field

-\ Briquetier, sm. a brick-ma-
ker

Bris, sm. 1 (ju.) the breaking
open. 2 the wreck of a ship

Brisans, sm. pi. (ma.) 1 rocks
even with the water in the sea.

2 breakers or ivaves broken by a
rock on a sea-coast

Brise, sf. (ma.) 1 west wind-
2 a breeze from the land. Brise
carabinée, a stiff gale

Brisé, e, a. 1 broken to pieces.

2 contrite. 3 ruptured. 4 fold-
ing. Lit brisé, a folding bed.

Porte brisée, afolding door. Cai-
rosse brisé, a landau. Chaise
brisée, a folding chair

*Brise-cou, sm. 1 a narrow
and steep staircase. 2 a bad
step in a staircase

f Brisées, sf. pi. (marks left

by sportsmen in the places where
the game has passed) blemishes.
or blinks. Aller sur les brisées

de quelqu'un, to oppose one. Re-
prendre ses premières brisées, to

return to one's first design

Brisefer, sm. a very strong
man, a Hercules

Brise-glace, sm. the starlings

of bridges

Brisement, sm. I the breaking
of a wave. 2 the rending of the

heart

Briser, lia. 1. 1 to break, to

part by violence. 2 to bruise.

3 to break to pieces

Briser, vn. 1. to put an end to

nie sdiscourse. Brisons là-dessus,

let us say no more about it. La
mer brise, the ivaves are break-
ing against the shore or rocks

se Briser, vr. 1. 1 to split, to

be brok-en. 2-to be brittle. 3 to

fold. Des portes qui se brisent,

folding-doors

* Brise-vent. sm. a mattedwall
to secure young plantsfrom the

weather, shelter

Briseur, sm. used only in

briseur d'images, an Iconoclast

Brisoir, sm. a brake for dress-

sing flax

Brisque, sf. a sert ofgame at

cards

Broc, sm. a.jug, formerly also

a spit ; hence manger de lu

viande de broc en bouche, to eat

meat hot from the spit

Brocanter, vn. 1. to buy and
sellpicturesand other curiosities

Brocanteur, sm. a dealer in

pictures and curiosities

Brocard, sm. 1 a taunt or biting
jest, a scoff. 2 a one-year old
roebuck

Brocarder, va. 1. to taunt, to

jeer
* Brocardeur, e use, s. scoffer,

scorner

Brocart, sm. (a rich stuff) bro-

cade

Brocatelle, sf. a stuff made in

imitation of brocade, linsey-

woolsey

Broccoli, or Brocoli, sm. a
young sprout, brocoli, a sort of
cabbage

Brochant, a. (bl.) overall. Bro-

chant sur le tout, at the head of
the company, (the cock of the

roost)

Broche, sf. 1 a spit. 2 a
needle to knit with. 3 a shoe-

maker s puncher. 4 the stem of

a lock. 5 a stick to hang candles,

herrings, &c. upon. 6 the tap of
a wine-vessel, pe</ or spigot. 7

the mark fixed in the middle oj

a blank to shoot at. Les broches

d'un sanglier, the tusks of a wild
boar

Brochée, sf. a spit-full

Brocher, va. 1. 1 to knit

stockings. 2 to work a stuffwith
gold, silver, or silk. 3 to stitch

a book. 4 to fasten a heel with
pegs or nails. 5 to compose or

do something in a hurry. II

broche tout ce qu'il fait, he does

every thing in a hurry
Brochet, sm. (a fish) a pike.—

carreau, a very large pike

Brocheter, va. 1. to skewer

Brocheton, sm. (a fish) small
pike

Brochette, sf. I a skewer. 2

a small stick to feed young birds

with. Elever à la brochette. 1

to feed young birds. 2 to bring

up ivith great care

f Brocheur, euse, s. 1 one who
stitches books. 2 * a knitter

Brochoir, sm. a smith's shoe-

ing-hammer
Brochure, sf. a stitched book,

a pamphlet
Brochuraire, or Brcchnrier,

sm. (used only sneeringly) a
pamphleteer

Brodequin, sm. 1 a buskin. 2 in

the plural, a kind of boots, or

rack.used in torturing criminals.

Chausser le brodequin, to write

a tragedy, to write in apompous
style

Broder, va. 1. 1 to embroider.

2 to icork on muslin. 3 to em-

bellish a story. Vous brodez

comme il faut, you romance, you

flourish pretty well

Broderie, s/ 1 embroidery. 2

embellishment of a story

-j- Brodeur, euse, s. an embroi-

derer ; a romancer. Autant pour

• 52

!e brodeur, so muchfor eJ&belhzh -

;
ing the story

Brodoir, sm. bobbin

Broie, or Broyé, sf. a hemp
t

brake

-J-
Bronchade, sf. the stumbling

|

of a horse

Broncher, vn. 1. I to siumble.
I 2 to slip or slide. '6 to fall into

I an error

I

Bronze, sm. 1 (a compound oi

I

metals) bronze. 2 a tvork in

j

bronze. Un cœur de bronze, a
! flinty heart
i Bronzer, va. 1. to paint if

bronze colour, to paint or dye in

dark-brown
Broquart, sm. a brocket, a one-

year old stag

Broquette, sf. a tack, a small
I nail

Brossailles, or Broussailles, sf
pi. 1 briers, thorns, furze, fern.
&c. 2 small broken pieces ofwood

Brosse, sf. 1 a brush for

clothes. 2 a painter's brush. 3
a head brush

Brosser, v. 1. 1 to brush. 2
to run through woods, or bushes,
to brush along

Brossier, sm. a brush-maker
Brou, or Brout, sm. 1 browse,

young sprouts. 2 the green shell
ot a walnut or cocoa-nut, the se-

cond integument of a nutmeg
Brouailles, sf. pi. the guts of

fishes and fowls

Brouée, sf. a small rain if
short duration, rime, fog, mist

f Brouet, sm. 1 broth made
with milk and sugar. 2 bad broth

Brouette, sf. 1 a wheelbarrow
2 a sort of carriage pushed or

drawn by a man
Brouetter, va. 1. to push or

draw in a wheel-barrow, or

paltry coach

Brouetteur.sjw.owe who push s

or draws in a weel-barrow
Brouettier, sm. a wheelbar-

row-man
Brouhaha, sm. a clapping

with hands, a noisy applause
* Brouillamini, sm. confusion

Brouillard, sm. 1 mist, fog. '.?

(with merchants) waste-book,

day-book ; as adj. it is joined

only to papier. Du papier brouil-

lard, blotting paper
* Brouillement, sm. mixing of

colours

Brouiller, va. 1. 1 to mix toge-

ther. 2 to set at variance. 'Mo
perplex. 4 to embroil. 5 to scrib-

ble over. Brouiller les carles.

to occasion a misunderstanding

Brouiller, vn. 1. to put into

confusion

se Brouiller, vr. 1. 1 tofall out

with one. 2 to begin to be over-

cast, as the sky, §fc. 3 to per-

plex otie's self, to be out, (in

speaking.) Des œufs brouillés,
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frittered eggs. Etre brouillé avec
lp bon sens, to want sense

Brouillerie, sf. a quarrel, a
falling out

Urouillon, sm. 1 a turbulent

>-tan, a marplot. 2 one who en-

dea.vours to put people at vari-

ance. 3 a day-book. 4 a rough
araught of any writing, a foul
copy

Brouillon, ne, a. 1 turbulent.

2 ivho endeavours to set people
by the ears

Brouir, va. 2. (ag.) to blast, to

dry up, to blight

Brouissure, sf. a blast, a
blight, a mildew

Brout, sm. V. Brou

Brouter, v. 1. to browse
Broutilles, sf. pi. 1 sprigs,

brushwood. 2 trifles, rubbish

Broyement, Broiement and
Broiment, sm. 1 the grinding
and mixing of colours with tva-

ter, oil, §fc. 2 beating small

Broyer, va. 1. 1 to beat small.

2 to pound in a mortar. 3 to

bruise. 4 to grind

f Broyeur, sm. I one who
grinds and mixes colours, a
grinder, pounder

Bru, sf. a son's wife, a daugh-
ter-in-law

Brugaon, sm. nectarine

Bruine, sf. a drizzling cold
rain, rime

Bruiner, vn. and impers. 1. to

drizzle. Il bruine, il a bruiné,

and in the passive, les blés sont
bruinés, the corn is blighted,
mildewed

Bruire, vn. 5. is used only in

the infiriitive, and in the third
pers. ofthœ imperf. of the ind. il

bruyait: 1 to blow, to rustic, as

the wind does. 2 to roar, as

thunder. 3 to make a confused
noise, to rattle. Les flots bru-
yaient, the billows roared

Bruissement, sm. 1 blowing. 2
roaring. 3 confused noise. Un
bruissement d'oreilles, a tingling
in the ears

Bruit, sm. 1 noise in general.

2 rumour, report. 3 fame. 4
disturbance . uproar, sedition. 5
quarrel, dispute. Le bruit d'un
canon, the report ofa gun.—d'un
carrosse, the rattling ofa coach.— d'un moulin, the clacking of a
mill.—du tonnerre, the roaring
of thunder.—des épées, the
clashing of swords.—des armes,
the rustling ofarms.—d'un fouet,
tlie cracking of a ivhip.—des
'îents, the. grinding or chattering
vj the teeth.—d'une scie or d'une
lime, the shreeking of a saw or
file.—d'une porte, the creaking
ofa door.—qu'on fait en frappant
da pied, the stamping of the
foot.—qu'on fait en marchant, the
clattering ofthe feet.—que fait

la mer agitée, the raging or roar-

B il Z

ing of the sea.

—

du tambour, de
la trompette, the sound of ths
drum, of the trumpet.—d'un
ruisseau, the purling or mur-
muring ofa brook.—des abeilles,

the buzzing of bees. Le bruit

court, it is said. A petit bruit, Î

secretly. 2 at a small expense.
A grand bruit, in great pomp.
Faire du bruit, 1 to make a noise.

2 to shozv one's discontent, re-

sentment, anger. Avoir du bruit

avec quelqu'un, to quarrel with
one

Brûlant, e, a. 1 burning. 2 hot,

very hot, scorching

Brûlé, sm. the taste or smell

of something that is burning.
Cela sent le brûlé, that smells of
burning

Brûlé, e, a. something that is

burning. Vin brûlé, mulled loine.

Avoir le teint brûlé, to be sun-

burnt, or tanned
Brûle-bout, or Brûle-tout, sm.

a save-all

Brûle-gueule, sm. a short ]}ipe

Brûleinent, sm, the act of
burning

Brûler, va. 1. 1 to burn. 2 to

scald. 3 to scorch, to parch. 4
to blast. 5 to overheat. 6 to in-

flame. 7 to go through a place

without baiting. Tirer un homme
à brûle pourpoint, to shoot a man
with one's gun close to his

breast. C'est un argument à brûle

pourpoint, it is. a home argument,
a convincing argument

Brûler, vn. 1.1 to burn, to be
onfire. 2 to ivish earnestly. 3 to

be very hot. 4 to love. Brûler à

petit feu, 2 to ivait impatiently

.

—d'un feu lent, to pine away.
Les pieds lui brûlent de partir,

he longs to set off. Le tapis

brûle, (with gamesters,) down
with your stake. Le rôt brûle,

time fies
se Brûler, vr. 1. to burn one's

self

Brûlerie, sf a distillery

Brûleur, sm. a burner, an in-

cendiary ; is used only in on
brûleur de maisons, a burner of
houses; un brûleur de granges,

a burner ofbarns

Brûlot, sm. 1 afire-ship. 2 * a
bit of bread, meat, Q'c. exceed-
ing hot with pepper and salt.

3 a sotver of strife and divi-

sion, afirebrand
Brûlure, sf. 1 a burn, burn-

ing. 2 scald, scalding

Brumaire, sm. the fog month,
the second month of autumn in

the French rej)ublican calendar

of 1793

j- Brumal, a. that grows in the

winter

j Brume, sf. a thickfog
Brumeux, se, a. hazy, foggy
Brun, sm. 1 a dark brown man

or bou. 2 a man or boy who has

1? R I

J

black hair. 3 the brown colour
Brun, e, a. 1 brown. 2 icho

has black hair. 3 melancholy,
gloomy. 4 (said of the weather'
dark, gloomy

Brunâtre, a. brownish
Brune, sf. 1 a brown or darl

woman cr girl. 2 a woman or
girl with black hair. Sur la

brune, m the dusk of the evening
* Brunei, te, a, and sm. brown-

ish, somewhat brown ; one who
has dark hair

* Brunette, sf. 1 a brownish
young woman. 2 a young woman
with darkish hair. 3 a sort
of shell. 4 a kind of snipe.—In
the pi. love ballads

Brunir, va. 2. 1 to make brown.
2 to burnish. 3 to polish gold,
silver, or iron

Brunir, vn. 2. to grow or be-
come brown

Bruuissage, sm. burnishing,
polishing

•f Brunisse ur, sm. a burnisher
or polisher

Brunissoir, sm. a. burnisher (a

tool)

Brunissure, sf. 1 polishing. 2
polisJi of the horns of stags

Brusc, sm. (a plant) butcher's
broom, knee-holly

Brusque, «. 1 blunt, rough. 2
over-hasty. 3 (speaking of wine)
sharp

Brusquement, ad. 1 bluntly,
roughly. 2 hastily

Brusquer, va. 1. to be rough or

blunt with one. Brusquer une
affaire, to do a business briskly.

Brusquer l'aventure, to come to

thepoint at once

Brusquerie, sf. bluntness, a
rough and blunt way of pro-
ceeding

* Erusqaet, joined to brusquin,

is a proverbial but vulgar ex-

pression. A brusquin brusquet,

tit for tat

Brut, e, a. rough, unpolished.
Une bete brute, I a brute, a
beast. 2 a brutish man or wo-
man. Da sucre brut, rate sugar

Brutal, pi. aux, a. 1 brutish
2 churlish. 3 clownish and un-

mannerly. It is also used as a
subst.

Brutalement, adv. 1 brutishly.

2 churlishly. 3 clownishly and
unmannerly .

Brutaliser, va. 1. to abuse, to

use roughly

Brutalité, sf. 1 brutishness. 2

a brutish action. 3 churlishness.

4 a churlish action. 5 abusive

words
Brute, sf a beast, an animal,

a brute

Bruxelles, sf.pl. littlepince* $,

brussels
^Bruyamment, ad. with grea-t

noise, uuiailu



B U J

Bn-yant, e, a. 1 noisy. 2 roar-
inn. 3 buzzing. 4 blustering

Bruyère, sf. 1 (a plant) heath,
furze. 2 (the land overgrown
uith it or with wild shrubs of
any kind) heath

Bu, bue, part, past cf boire,

drunk, g"<?.

Buanderie, sf. a wash-house
T Bnaudier, s/«.

-f"
Buandière,

«/I « whitener of linen-cloth, a
bleacher

Bnbe, s/. a blister , a jmstule,
a pimple

Button, sm. a pestilential sore,

a botch, a bubo
Bncéphale, s?n. 1 (the name of

Alexander's horse) Bucephalus-
2 (ironically) a jade

Buche, */*. 1 a billet or log of
wood. 2 a stupid fellow. l\ ne
se remue non plus qu'une buche,
he jnoves no more than a post

Bûcher, sm. 1 a funeralpde.

2 a wood-house, wood-hole

f Bûcheron, sm. a wood-
cutter

Bûchette .sf. small stick.fallen

wood, sticks

Bucolique, a. bucolic,pastoral

Bucoliques, sf. pi. bucolics. It

is used only in speaking of Vir-

gil. Ltes Bucoliques de Virgile,

Virgits Bucolics

Biuljet, sm. (state of the reve-

nue and expences of a country)

budget

Buée, sf. 1 the whitening of
linen with the lie of ashes. 2
evaporation, with bakers. Faire

la buée, to buck cluthes

Buer, vn. 1. to ivash, buck,

scour ivith lie

Buffet, sm. 1 a side-board. 2

a set i-/ plate. 3 a cupboard
where plate or linen is kept.

Un buffet d'orgues, an organ
case

Buffeter, va. 1. to suck wine
out ofa peg-hole

Buffeteur, sm. one who sucks
wine out ofa peg-hole

Buffetin, sm. the dressed skin

ofa young buffalo

Buffle, sm. 1 buffalo. 2 its

skin. Un vrai buffle, a stupid
fellow

Bufflet.in, sm. young buffalo,

buff leather

Buglose, sf. (a plant) buglos

Buire, sf. a largejug, aflagon

Buis, or Bonis, sm: 1 (a tree)

box. 2 hox'wood
Buisson, sm. 1 a small wood or

forest. 2 a bush or thick shrub.

3 a dwarffruit-tree
Bnissounet, sm. a little bush

Buissonneux, euse, a. bushy

Buissonnier, a. used only in

nn lapin buissonnier, a. bush-rab-

bit ; faire l'école buissounière, to

niay truant

B U S

Bulbe, sf. (bo.) a bulbous root
or plant

Bulbeux, euse, or Bulbifère,«.

bidbous

Bulle, sf. ] a Pope's bull. 2 a
water bubble

Bulle, a. grey. Papier bulle,

bastard, grey paper
Bulle, a. in due J orm, authen-

tic

Bulletin, sm. 1 a soldier's bil-

let. 2 a certificate of health. 3
a ballot, used by the cardinals

in giving their votes for the elec-

tion of a Prpe. 4 any order in

writing froh, a magistrate. 5
a bulletin, an authentic report
in writing

Bnnette,*/. a hedge-sparrow
Buraliste, sm. one who keeps

an office for the receipt of cer-

tain public duties

Burat, or Bureau, sm. and
Bure, sf. a sort of coarse cloth

Buraté, e, a. of a coarse kind
(said of coavse cloth)

Bureau, pi. eaux, sm. 1 a
ivriting-table, with drainers, a
scrutoir ; a writing-desk. 2 (a

place appointed for the sale of

certain commodities) a factory.
3 (a place where business is

transacted) an office. Bureau de
la poste, the post-office. Un bu-

reau d'esprit, an assembly ofpre-
tended :wits.^ Un bureau d'a-

dresse, an intelligence offi.ce.

Prendre l'air du bureau, to feel

people's pulse. Savoir, connaître

l'air du bureau, to foresee the

event of an affair. Le vent du
bureau est boa, things take a
good turn

Bureaucratie, sf. the influence

of the clerks in any office ofad-
7:iinistration

Bureaucratique, a. official,

ivhat belongs to a public office

Burette, sf. a cruet, used in

churches

Burin, sm. a burine, a graver,

an engraver's tool. C'est un bon
bnriu, he engraves well

Buriner, va. 1. to engrave

Burlesque, a. and s. jocular,

ludicrous, tending- la raise

laughter

Burlesquement, ad. in a bur-

lesque, jocular, or hidicrous

manner
Bursal, pi. on. aux, a. pecu-

niary. Edits bursaux, money
bills

Busard, or Bnzart. ( a bird of

prey) s. moor-buzzard
Busc, sm. (whalebone used by

women in their stays) a busk

Bnse, or Buze. sf. 1 (a bird of

prey) buzzard. 2 a blockhead,

a simpleton. 3 a nozle

* Busquer, va. \. to put a busk

in a. woman's stays. Busquer un

jupon, to slope a petticoat. Bus
r
;4

ÇA
quer fortune, to seek one's for-
tune, to be a fortune hunter

Busquière, sf. 1 the hole in the
stays where women wear the.

hu.sk. 2 a sort of stomacher. 3
a .stay-hook

Buste, sm. a bust

But. sm. 1 a mark, to shoot at
2 a jack, to bowl at. 3 end, aim,
design. 4 the decisive point, iu

an affair. Jouer but à but, to play
even. Etre but à but, to be even
at play. De but en blanc, ab-
ruptly, directly, without any
preamble

Buter, tm. 1. to hit, to aimat:
to stumble. Ce cheval bute à
chaque pas, tliat horse stumbles
every moment

se Buter, vr. 1. to be deter-

mined to oppose one another
Butin, sm. (without a plural)

booty, plunder, spoil

Butiner, vn. 1. to get a booty,

to plunder, to pillage

Butireux, euse, a. buttery

Butoir, sm. a knife used by
tanners

Butor, sm. 1 (a bird) bittern.

2 a clownish, stupid fellow, a
looby

Butorde, sf. a clownishfemale
Butte, sf. 1 a small rising

ground. 2 a wall to fire at. 3
a place ivhere people shoot at a
mark. 4 a mound of earth.

Etre en butte à la calomuie, to be
exposed to calumny

Butter, va. \. to earth up a

<ree. 2 to prop up a wall with a
buttress

Buttière, sf. a sort ofrifle-gun:
a hand-gun to shoot with for
prizes

* Buvable, a. drinkable

•f
Buveau, pi. m. eaux, son.

(with masons) a bevel

Buvetier, sm. the master of a
tavern, or coffee house, near a
/. ublic office

Buvette, sf. 1 a sort of tavern.

2 a merry bout, a computation

Buveur, se, s. I a drinker. 2

a toper

Bu votter, vn. 1. to drink a little

at a time, but often ; to tipple,

to sip

By. sm. the dam of a pond, a
trench

c.

Cam. (the third letter of the

9 alphabet) a C
C is an abbreviation used by

French merchants for compte,

account. C. C. compte courant.

account current. C. O. compte
ouvert, open or standing acecunt

Çà, ad. here : venez-cà, come,

here. Depuis deux ans en eà,

(jii.) the Jwo last years. Çà
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et là, or de çà de là, here and
there. Qui çà qui là, some one

way and some the other. Eu
deçà, par deçà, or au deçà des

monts, on this side the moun-
tains. De deçà la Tamise, on
this side the Thames

Çà or or-çà, int. come. Çà,
commencez, come, begin ; or-çà,

partez, come, set out

Ça, pron. (used familiarly in-

stead of cela. ) Il n'y a pas de

mal à ca, there is no harm in

that

Cabale, sf. 1 (a body of men
united in some bad and close

design) cabal. 2 cabal, intrigue.

3 the Jewish cabala

Cabaler, vn. 1. to cabal, to

plot, to intrigue

Cabaleur, am. a caballer, an
intriguer

-j- Cabaliste, sm. (one skilled in

the Jewish cabala) a cabalist

-J-
Cabalistique, a. cabalistic

Caban, sm. a cloak with a
cape

Cabanage, sm. a place where
savages erect their huts

Cabane, sf. 1 a cottage. 2 a
shepherd's lodge. 3 the tilted

part of a boat. 4 a cabin in a

ship

Cabanon, sm. cell, hut, cabin.

JLes cabanons d'une prison, the

cells of a prison

Cabaret, sm. 1 a public-house,

a tavern. 2 a tea-board. Ca-
baret borgne, a paltry pot-house

Cabaretier, sm. ère, sf. a pub-
lic-house keeper

Cabas, sm. a frail, a basket
made of rushes

Cabasset, sm. a kind of helmet

-f-
Cabestan, sm. (ma.) the cap-

stan or capstern of a ship

Cabillaud, Cabéliau, and Ca-
bliau, sm. cod-fish, live cod

Cabinet, s?n. 1 a closet. 2 a
study. 3 a sort of chest of
drawers for curiosities. 4 a ca-

binet council. 5 a summer-house
in a garden, Cabinet de ver-

dure, a green arbour, a bower.
— de tableaux, de livres, a room
for pictures, books. — d'aisance,

a water closet. Homme de ca-

binet, a studious man
Cable, ftm. a cable

Cablean, or Cablot, sm. (ma.)

a, small cable, painter, or moor-
ing rope

Câbler, va. 1. to make into a
cable

Caboche, sf. 1 a hobnail. 2
a horse-shoe nail unfit for use.
3 *pate, noddle, head. Grosse
caboche, loggerhead. C'est une
bonne caboche, he is no fool, he
has a good head-piece

Cabochon, sm. a precious
sfirne ready polished but not cut.
it is also adj. : rubis cabochon

C a C

f Cabotage, s?n. the coasting
trade

•J"
Caboter, vn. 1. to coast or

sail along by the sea-coast

\ Cabotier, or Caboteur, and
Cabotière, s. a coasting ship

Cabrement, sm. falling in of
the earth

se Cabrer, vr. 1. I to rear, to

prance. 2 to fly into a passion.
Cabrer is also a vn. 1. faire

cabrer un cheval, to rear up> a
horse

Cabri, sm. (an animal j a kid

Cabriole, sf, 1 a caper (in

dancing) 2 a horse's capriole

Cabrioler, vn. 1. to cut capers

Cabriolet, sm. a single-horse

chaise, a cabriolet. Cabriolet à
pompe, a curricle

Cabrioleur, sm. one who cuts
capers

Cabron, sm. a kid's skin

Cabrouet, sm. a sort of cart
used in the West Indies

Cabus, a. m. is only used in

un chou cabas, a headed cab-
bage, drum-head cabbage

Caca, sm. excrement of chil-

dren
* Cacade, sf. evacuation ; bad

.success, baffle. 11 a fait là une
vilaine cacade, he has been sadly
balked in his enterprise

Cacao, sm. a cocoa-nut

Cacaotier, sm. a cocoa-tree

Cacaotière, sf. plantation of
cocoa-trees

Cachalot, sm. cachalot, a sort

of whale
Cache, sf. a hiding-place ; a

lurking hole

Cachemire, stn. an India shaivl

Cacher, va. I. to hide, to con-

ceal. Se tenir caché, to keep out

of the way, to sculk. Une vie

cachée, a retired life

se Cacher, vr. 1. 1 to hide one's

self. 2 to live retired. 3 to

abscond. 11 ne s'en cache pas,..

he does it openly

Cachet, sm. 1 a seal. 2 the

impression made by a seal.— de
chiffres, a seal with a cypher, le

cachet du roi, the king's signet

Cacheter, va. 1. to seal

Cachette, sf. a little hiding-
place. En cachette, secretly, un-
derhand

Cachot, sm. a dungeon
Cachotterie, sf. the mafring

mysteries of trifles ; hugger
mugger

Cachou, sm, (an arcmatic and
medicinal drug) catechu, cashoo

Cacique, sm.{American princes)

cazic ; also a sort of bird

Cacis, sm. black currant (fruit

and tree)

Cacochyme, a. cacochymic,
full of bad humours. Un esprit

cacochyme, a peevish person

CAD
Cacochymie, sf. (a disease)

cacochymy, or corruption of hu-
mours

Cacophonie, sf. cacophony
harshness of sound

Cadastre, sm. a terrier, a
register ofthe landed estates of
a country, like Doomsday Boot-
in England
Cadavéreux, se, a. cadaverous
Cadavre, sm. a corpse or dead

body
Cadeau, pi. eaux, sm. 1 a

flourish in writing. 2 a treat-

given from home. 3 a gift, a
small present. 4 a thing done
badly or at too great an expense.
Je m'en fais un grand cadeau, it

will be a high treat for me.
U m'a fait cadeau d'uue taba-
tière, he gave me a snuff-box.
Si vous le laissez faire, il vous
fera de beaux cadeaux, if you
let him alone he will run you up
a fine score

Cadenas, sm. a padlock
Cadenasser, va. 1. to padlock
Cadence, sf. 1 cadence. 2 the

fail of the voice. 3 a flow of
periods. ' 4 the music which re-
gulates the step of a dancer.
Aller en cadence, to keep time in
dancing

Cadencer, v. \.to render har-
monious; to make cadences

* Cadène, ,?/. an iron chain.
Etre à la cadène, to be a galley-
slave

* Cadenette, sf. a tress of
twisted hair

Cadet, sm. 1 a younger bro-
ther. 2 the youngest brother.
3 the youngest. 4 a junior. 5
a young man. 6 a cadet or vo-

lunteer in a regiment. C'est un
cadet de haut appétit, he is a
dashing young fellow

Cadette, sf. 1 a younger sister,

sister. 3 the

youngest. 4 a sort of paving
stone. 5 a short billiard stick.

It is also adj. : La branche ca-

dette, the younger branch of a
family

Cadetter, va. 1. to pave tvith

a sort of stones called cadettes

Cadi, sm. (a Turkish judge)

cadi

Cadole, sf. (with whitesmiths)

latch, a little bolt

Cadran, sm. a dial. Un ca-

dran solaire, a sun-dial

Cadogan ou Catogan, sm. club

for tying the hair

Cadre, sm. a frame ; (ma.) a
bed frame. Cent hommes sur

les cadres, one hundred sick

Cadrer, vn. 1. to agree, to

suit, to answer
Caduc, uque, a. î decrepit,

worn out. 2 that threatens

ruin. 3 perishable. L'àue ca-

duc, old age. Le mal endue the

falling sickness
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Caducée, s?n. 1 caduceus.
Mercury 1

s wand. 2 a wand, 3
ike tipstaff of kings-at-arms
ami heralds

Caducité, sf. 1 craziness, de-

cay. 2 ruinous state of a build

in?

Cafard, e, a. and s. a hypocrite
Sous l'air cafard, under the mask
of hypocrisy

Cafarderie, sf. hypocrisy

Café, sm. 1 coffee. 2 a coffee-

house

Cafetier, sm. a coffee house
keeper

Cafetière, sf. a coffee-pot

Cafier, or Caféyer, sm. a coffee-

tree

Cage, sf 1. a bird's cage. 2
a trellis for a window. 3 a
clock frame. La cage d'un bâ-
ti ment, the main walls of a
building. — d'un moulin à vent,

the shell or body ofa ivindmill.

Etre mis en cage, to be thrown
into gaol

Gagée, sf. a cage full

Cages à poules, (ma.) hencoops

*Cagnard, e, s. and a. a lazy
and cowardly person. Vie ca-

gnarde, a lazy slothful life

* Cagnarder, vn. 1. to use
one's self to a lazy life

* Cagnardise, sf. laziness,

slothfulness

*Cagneux, se, a. bandy-legged,
bow-legged

Cagot. e, s. and a. bigot, hypo-
crite ; hypocritical

Cagoterie, sf. bigotry

Cagotisme, 67». bigotism
* Cagou, pi. oux, sm. one ivho

avoids company for fear of
spending his money, a scrubby
fellow ; a misanthrope

Cahier, sm. some sheets of
paper stitched or unstitched ; a
stitched book of white paper ; a
copy-book. Cahier de frais, (ju.)

bill of costs

*Cahin-caha, ad. against one's
toilI, with much ado

Cahot, sm. jolt

Cabotage, sm. jolting

Cahoter,* v. 1. to jolt, to jog;
to jump
Cahute, sf. a hut, a hovel

Caieu, sin. (bo.) sucker, jioiver

uprungfrom a sucker, offset

Caille, sf. quail

Caillé, sm. curdled milk

Caillebotte, sf. curds of milk

se Caillebotter, vr. 1. to curdle

Caille-lait, sm. (bo.) lady's bed
j

straw

Cailleruent, sm. the curdling

of milk

Cailler, va. 1. 1 to curdle milk.

1Î to coagulate or curdle blood

se Cailler, vr. 1. 1 to curdle, as

Ciilk. 2 to coagulate, as bluod
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Cailietage, sm. gossiping, idee

talk

Cailleteau, pi. eaux, sm. a
young quail

Caillette, sf 1 the fourth ven-

tricle of an ox, and such ani-

mals as chew the cud, the ren-

net bag. 2 * a silly gossip///g
person. C'est une caillette, she

is a gossip

Cailletot, sm. a sort of small
turbot ; a young turbot

Caillot, sm. a clot of blood

Caillou, sm. a flint stone ;

pebble. Plein de cailloux, pebbly

Cailloutage, sm. a heqjj ofjlint-

stones ; rock-work

Caïman, sm. (a sort of Ameri-
can crocodile) cayman
*Caïmand, e, or Caimandeur,

se, s. a lazy beggar
* Caïmander, vn. ]. 1 to beg

alms out of laziness 2 to solicit

Caique, or Caic, sm. (ma.)

galley-sloop

Caisse, sf. 1 a chest. 2 a box.

3 a strong box for money. 4
the cash itself. 5 a drum. 6
the body of a coach. Battre la

caisse, to beat the drum, to raise

soldiers; to seek to borrow
money

Caissier, sm. a cash keeper

Caisson, sm. 1 (mi.) an ammu-
nition waggon, tumbril. 2 the

box under the seat in a coach.
3 (ma.) a locker. 4 (arch.) a
coffer-dam

Cajoler, va. 1. to cajole, to

wheedle, to coax
Cajolerie, sf. cajolery, coax-

ing, fawning upon, vain praise

Cajoleur, se, s. a cajoler,

wheedler, or coaxer

Cal, sm. a callosity

Calambourg, sm. odoriferous

wood
Calamine, sf.{a fossil) calamine

Calamité, sf. 1 dry storax. 2
loadstone magnetic needle

Calamité, sf. calamity, misjor-

tune, distress

Calamiteux, ease, a. calami-
tous, wretched, miserable

Calandre, sf 1 (a little insect)

a weevil. 2 (an engine to calen-

der with) calender, hot press. 3
a sort of lark, calandra

-fCaiandrer, va. 1. to calender
cloth, to mangle

j-Calandreur, sm. a calenderer

Calcaire, a. calcareous

Calcédoine, sf. (a sort of agate)

chalcedony
Calcination, sf. calcination,

calcining

Calciner, va. to calcinate, to

calcine

se Calciner, vr. 1. to be cal-

cined

Calcul, sm. 1 calculation 2

(chi.
1

) the stone, calculus

C A L

Calculable, a. computable
Calculant, e, a. calculating

Calculateur, sm. a calculator,
reckoner, accountant

Calculer, va. 1. 1 to calculait,
to cast up, to compute

Calculeux, se, a. and s. (cbi.)

gravely afflicted icith the slum-

Cale, sf. 1 (a sort of punish-
ment) ducking. 2 a sort of wo-
man's cap. 3 a sort of fiat and
round man's cap. 4 a wedge.
5 the lead of a fishing line. 6 u
lee-shore. 7 a bit of tvood put
under the feet of a thing, to
make it even. 8 the hold of a
ship. 9 in the pi. (ma.) quoins

Calebasse, sf. 1 (a plant and
fruit) gourd, calebash. 2 a bot-
tle made with a gourd

Calebotin, sm. a shoemakers
basket or cap ; the crown of an
old hat

Calèche, sf. a calash, a light
carriage

Caleçon, sm.a pair ofdrawers
Caléfaction, sf. calefaction,

heating

Calembour, or Calembourg, sm.
a pun, a quibble

Calembredaine, sf. humbug,
idle talk, evasion

Calender, sm. (a sort of dervises
spread throughout Turkey and
Persia) calender

Calendes, sf. pi. 1 (the first

day of the month amongst the
Romans) calends. 2 a monthly
meeting of country clergymen in
France. Aux calendes Grec-
ques, at latter Lammas, or
when two Sundays cone toge-
ther, never

Calendrier, sm. a calendar, an
almanack

Calepin, sm. memorandum,
extracts

f Caler, va. 1. 1 to strike sail.

2 to support, to prop, to level,

f II faut caler ia voile, you must
submit

fCalfas. or Calfat, s?n. (ma.)
1 the calking of a ship. 2 the
oakum or spun-yarn used in

calking. 3 a calker

-f-
Calfater, va. 1. (ma.) to calk

a ship

-J-
Calfateur, sm. (ma.) a calker

•j- Calfatin, sm. (ma.) a calker's

man
Calfeutrage, sm. a stopping of

chinks

Calfeutrer, va. 1. to stop chinks

Calibre, sm. 1 the bore of a
gun, §'c. 2 the size of a cannon-
ball. S worth, value. 4 height,
diameter, size. 5 temper, qua-
lity

Calibrer, va 1. to measure th*
bore of a cannon

Calice, sm. 1 chalice, a coiv-

munion cup. 2 calyx, or t/ie cup
of a flower. Doré comme un
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ra'.'.ce, daubed over with gold

tare. Il faut boire, ou avaler le

calice, you must swallow the

pill

Califourchon( à ),ad.a-straddle

Califat, sm. (the dignity of a

caliph) caliphate.

Calife, sm (a Mahometan
prince) caliph

Câlin, sm. 1 a lazy fellow, a
fkuiker

se Câliner, vr. 1. £o sj£ or rest

at ease. Il se câline dans un

fauteuil, lie is lolling in an arm-
chair

Calleux, se, a. callous, hard-
ened

Callitriche, sm. a green mon-
key

Callosité, sf. callosity, callous-

ness

Callot, or Calot, sm. a lump of
unliewn slate

Calmaode, sf. (a kind of wool-

len stuff) calimanco

Calmant, sm. calming remedy,
quieter

Calmar, sm. a pen-c*ase

Calme, sm. 1 a calm at sea.

2 calmness, tranquillity ofmind.
Calme plat, a dead calm
Calme, a. calm, quiet

Calmer, va. 1. to calm, to

pacify, to quiet. It is alsovn.l.

to grow calm; la mer commence
à calmer, the sea begins to grow
calm; and vr. le vent s'est

calmé, the wind has becahned
Calomniateur, trice, s. a ca-

lumniator, a slanderer

Calomnie, sf. calumny, slan-

der, scandal

Calomnier, va. 1. to calumni-
ate, to accuse falsely, to slander

Calomnieuse ment, ad. calum-
niously, slanderously

Calomnieux, se, a. calumnious,
slanderous

-J-
Calorimètre, sm. (instrument

tu measure the degree of specific

heat) calorimeter

Calotiu, sm. macaroniparson,
coxcomb

Calotte, sf. calotte, cap, coif;

(arch.
1

) round, cavity, cup, cope

Calotter, va. to tap on the
head

Calottier, sm. a calotte-maker

Calque, sm. a counterdrawing
Calquer, va. Î. to take the

outlines of a design or print, to

counderdraw. Calquer sur, to

copy, to imitate

Calquoir, sm. a tool for chal-
king with
Calnmet, sm. the pipe ofpeace
Cains, sm. (the s is sounded)

1 a callus, an induration of the
Jiores. 2 fuirdness of soul, obdu-
racy

Calvaire, sm. Calvary
Calvinisme, sm. Calvinism

C A M
Calviniste, sm. Calvinist

Calvitie, sf. baldness

Camaïeu, pi. eux, 1 (a stoue,

en which are found various fi-

gures of landscapes) camaïeu.
2 (a painting in which there is

but pits colour, and where the

light and shades are made on a

ground of gold or azure) brooch

Camail, sm. pi. Camails, a
short clvak worn by the pope,

cardinals, and bishops

Camarade, sm. companion,
mate, partner, friend, cofnrade.

Ils sont camarades d'école, they

are schoolfellows

Carnard, e, s. a flat-nosed man
or woman

* Cambiste, a. and s. dealing
in bills ofexchange

Cambouis, sm. gome, the black
and oily grease of cart-wheels,

§fc.

Cambrer, va. 1. to bend, to

arch, to vault

se Cambrer, vr. 1. to warp
Cambrure, sf bending, arch-

ing, kollowness

Carn :e, sm. a cameo
Caméléon, sm. caméléon

Camelot, sm. camlet

. Camelotte, sf. small or paltry
ivork

Camérier, sm. the chamber-
lain of a pope, cardinal, or Ita-

lian bishop

Camériste, sf. the waiting wo-
?nan of a queen or princess (in

Spain)

Camerlingat, sm. the dignity or

office of the pope's great cham-
berlain

Camerlingue, sm. the pope's
great chamberlain

Cation, sm. 1 minikin, a very
small pin. 2 cat's paw. 3 a
little cart, a small dray

Camisade, sf. (an unexpected
attack by night) camisado

Camisard, sm. fa kind ofreli-

g ions fanatics) camisard
Camisole, sf. an under-vjaist-

coai

Camomille, sf. (a plant) camo-
mile

Camouflet, sm. 1 smoke blovm
in the nose ofa man asleep with
a bit of lighted paper. 2 * an
ajfyont

Camp, sm: 1 a camp. 2 the

army that is encamped. Camp
volant, a flying camp. L'alarme

est au camp, they are afraid.

Lever le camp, to decamp
Campagnard, e, s. a country-

man or woman. It is also adj.

rustic

Campagne, sf. 1 the country.
2 a champaign or open country.

3 the fields. 4 (mi.) campaign.
Pièce de campagne, a field-

piece. Se mettre en campagne,

j
to take the Held. Campagne de

57

CAN
croisière, a cruising voyagé.
Battre la campagne, to scout:
and figuratively, to wanderfrom
the subject, to rave

Campagnole, sm. great-headed
field-mouse

Campane, sf 1 (arch, the body
of the Corinthian and composite
capital) a bell. 2 a fringy or-

nament made in the form of a
bell, a tassel

Caiapêche (bois de), sm. log-

wood
Campement, sm. encampment,
Camper, va. and n. 1. to en-

camp
*se Camper, vr. 1.1 to encamp.

2 to place one's self. 3 to settle.

4 (irouicaliy) to be badly off.

Le voilà bien campé, he has got
into a pretty hobble

Camperche, sf. a wooden bar
Camphre, sm. (a gum) cam-

phire

Camphré, ée, a. camphorated,
impregnated with camphire

Camphrier, sm the camphire

-

tree

Campine, sf. a sort of fine
pullet

Campos, sm. (the * is not
sounded) leave given to school-

boys to go andplay in the fields,

a holiday

Camus, a. flat-nosed. Le
voilà bien camus, he is sadly
balked. Rendre quelqu'un ca-

mus, to humble or take one dowit

Canaille, sf. mob, rabble, or

dregs of the people

Canal, pi. aux, sm. 1 the chan-
nel of a river. 2 (any tract of

water made by art or nature)

canal. 3 a channel or strait oi

the sea. 4 a water-conduit. 5
a water-pipe. 6 way, means.
7 the shaft of a chimney. 8 a
gutter. 9 in the pi. (arch.) Jiut-

ings. Faire canal, (ma.) to put

off to sea. Le cannl dun fusil,

d'un pistolet, the gaiter ofa gun
or pistol

Canapé, sm. a sort of couch,
settee, a canopy-bed

Canapsa, sm. knapsack

Canard, sm. I a duck,a drake.
2 a French water-spaniel.—do-

mestique or barboteur, a tame
duck

Canarder, va. 1. to shoot at a

personfrom a sheltered place

Canardière, sf. 1 a decoy, to

catrh wild ducks. 2 a loophole

to shoot through

Canari, sm. a canary-bird

Canasse, sf. a canister

* Cancan, sm. a lung and
boisterous complaint; poùer
noise

Cancel, sm. the chancel in a

church

Cancellation, sf.
ju) rescis-

sion
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Canceller, va. 1. to cancel or

annul a writing

Cancer, sm. A (a virulent swell-

ing or sore) cancer. 2 (one of
ine signs of the Zodiac) Cancer

Cancéreux, se, a. (mé.) can-
cerous

Cancre, sm. 1 a crab-fish. 2
a pitiful fellow. 3 a miser

Candélabre, sm. candelabra, a
branched candlestick, a chande-
lier

Candeur, sf. candour, sin-

cerity, uprightness, frankness.
Avec cacdeur, fairly, frankly
Candidat, sm. a candidate, a

competitor

Candide, a. candid, sincere,

upright, ingenuous

Candidement, ad. candidly,
sincerely, uprightly

Candir, vn. and se Candir, vr.

2. to thicken and crystallize, as

sugar. Faire candir, to candy.
Sucre-candi, sugar- candy. Des
confitures candies, stale sweet-
meats that groiv mouldy

Cane, sf. (the female of a
drake) duck. Faire la cane, to

betray fear, to be fainthearted

Canepin, sm. fine sheep skin,

lamb's skinfor ladies' gloves

Caneter, vn. A. to waddle
Caneton, sm. a young duck, a

duckling

Canette, sf. a young duck. 2
(bla.) a duck without legs. 3 a
can to drink with

Canevas, sm. 1 canvass. 2
the model whereon a piece of
music ox an air is composed.
3 the rough draught of a work,
sketch

Caniche, sf. a water spaniel
bitch, shag bitch

Caniculaire, a. canicular. Les
jours caniculaires, the dog-days

Canicule, sf. A (a celestial

constellation) dog-star. 2 cani-

cular or dog-days

Canif, sf. a penknife
Canine, a. f canine, belonging

to or like a dog. Faim canine,

a violent hunger. Les dents
canines, the eye-teeth orfangs

Caniveaux, sm. pi. kennel-
stones

Cannamellej.v/
1

. sugar cane
Canne, sf. A (a walking stick)

cane, rattan. 2 a sugar cane.
3 (a reed in general) cane. 4 (a

measure used in some places)

cane. Canne à vent, air-gun
made like a cane

Cannelas, sm. candied cinna-
mon

Canneler, va. A. (arch.) to cut

into channels, to jlide

Cannelier, sm. the cinnamon-
tree

Cannelle, */. 1 cinnamon. 2

a tap, a cock. Cannelle giroflée,

çlove-tree bark

Cannelure, sf. (arch.) channel-
ing, fluting

Canner, va. A. to measure with
a cane

Cannetille, sf. gold or silver

purl

Cannetiller, va. A. to tie with
purl or gold thread

Cannibale, sm.a cannibal, one
who eats human flesh

Canon, s?n. A cannon, great
gun. 2 the barrel of a fire-arm.

3 the canon of the mass. 4 a
canon, a church-law. 6 the ca-
non of the scripture. 6 the pipe
of a quill. 7 the pipe of a water-
ing-pot. 8 the pipe of a syringe.

9 (a large sort of printing letter)

canon. 10 a canon-bit for a

horse. 11 an ornamentformerly
worn at the knees of the breeches.
12 (in music) a canon, descant,
catch. 13 (with watchmakers)
socket. Le droit canon, the

canon-law. Un coup de canon,

a cannon shot. A la portée du
canon, within cannon-shot

Canonial, a. canonical

Canonical sm. a prebend, a
stall in a cathedral

Canonique, a. canonical

\ Canoniquernent, ad. canoni-
catly

Canonisation, sf. (the act of
sainting) canonization

Canoniser, va. A. to canonize

Canoniste, sm. a canonist

Canonnade, sf. A cannonade.
2 cannon shot

Canonner, va. A. to cannonade,
to fire guns

f Canonnier, sm. an artillery

man, a gunner
Canonnière, sf. A a port- hole.

2 a sort of drain. S * a pop-
gun. Chaloupe canonnière, a
gun-boat

Canot, sm. 1 a canoe. 2 a small
boat, cutter, or yawl. Cauot
jaloux, a crank-boat

Canotier, sm. rower

Cantaloup, sm. (a sort of melon)

cantaloup

Cantate, sf. cantata, song

Cantatilie, sf. a little cantata
Cantatrice, sf female singer

Cantharide, sf. (an insect) a
caniharide or Spanish Jiy

Cantine, sf. A a travelling eel-

bottle place

where liquors are sold to soldiers

in barracks) a canteen

Cantinier, sm. sutler

Cantique, sm. a canticle, a
spiritual song

Canton, s?n. 1 canton, dis-

trict. 2 a country. 3 a canton,

a small parcel of land

Cantonnade, sf. space behind
the scenes. Parler à la canton-

nade, to speak to an actor behind
the scenes
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Cantonnement, sm. canton,
ment of troops

Cantonner, vn. A. to canton or

retire into quarters

se Cantonner, vr. A. to fortify
one's self in a place

Cantonnière, sf. a small addi-
tional curtain towards the fert

ofa bed
Canule, sf. clyster-pipe

Cap, sm. A a cape, a promon-
tory, a point. 2 the beak-head
of a ship. De pied en cap, caj>-

a-pie, from top to toe. Parler
cap à cap, to have a private
conversation

Capable, a. A capable, able. 2
susceptible. 3 qualified. 4 skil-

ful. Unhomme capable de tout,

a, ?nan fit for any e?nployment ;

one who sticks at nothing.
Avoir l'air capable, to Itave a
self-sufficient look. Faire le

capable, to pretend to know
ivhat one does not know, toJ)e

conceited

Capablement, ad. learnedly,

skilfully

Capacité, sf. A capaciousness,
largeness. 2 capacity, reach of
mind, skill, ability, learning. 3
power, right. 4 bulk of a ship

Caparaçon, sm. a caparison
fus a norse

Caparaçonner, va. A. to capa-
rison a horse

Cape, sf. an oldfashioned
woman's cloak, a ridinyhood.
Hire sous cape, to laugh in

one's sleeve. Vendre sous cape,

to sell clandestinely. N'avoir
que la cape et l'épée, to be a poor
gentleman, to be worth little or

nothing

Capelan, sm. a poor priest

Capeline, sf. a woman's hat

Capeluche, V. Chaperon

Capillaire, sm. (a plant) Ve-

mis-liair, maiden-hair
Capillaire, a. capillary, capil-

laceous

Capilotade, sf. a ragout made
of minced roast meat, a hash.

Mettre quelqu'un en capilotade,

to tear one's reputation topieces

Capitaine, sm. a captain,

chieftain, commander. Capi-

taine marchand, master of a
merchant ship

Capitainerie, sf. a raugership

Capital, pi. aux, sm. 1 the

main point of a thing. 2 tht

capital stock of a merchant. 3 a
sum of money borrowed or leni,

distinct from t/uf interest; the

principal

Capital, e, a. A capital, chief,

principal. 2 great, considerable.
Les sept péchés capitaux, the

seven mortal sins

Capitale, sf. the capital, or

chief city oi any state or kingdom
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•j- "Capitaliste, sm. a capitalist,

a moneyed man
Capita», sm. a braggadocio,

swaggerer
Capitane, sf. the galley com-

manded by the captain-general

of the galleys, the admiral's

galley

Capitation, sf. (the poll-tax)

capitation

f Capiteux, se, a. heady

Capiton, sm. the coarse sUk of
a silkworm ; jiock ; the loose

t'urry, substance of the silk co-

coons

Capitoul, sm. the head magis-
trate at Toulouse in France

Capitulaire, a. passed in a
chapter either ofknights,canons,

or monks

Capitulaires, sm. pi. (injunc-

tions of either princes or. bishops

concerning ecclesiastical affairs)

capitulars. Les capitulaires de
Charlemagne, the statutes of
Charlemagne

Capittilairement, ad. by the

whole chapter

Capitulant, sm. one who has a

vote in a chapter

Capitulation, sf. capitulation

Capituler, vn. 1. to capitulate

,

to treat for the surrender of a
place

"{•Capon, sm. a coivard

Caponner,tm. 1. to trick; to play
unfairly ; to act in a cowardly
manner

-J-
Caporal, pi. aux, sm. a cor-

poral

Capot, sm. 1 a sort of cloak,

worn by sailors ami soldiers. 2
capot, at piquet. Faire capot, to

capot one. Etre capot, 1 to be
capoted. 2 to be disappointed.
Demeurer capot, to be sadly
balked

Capote, sf. a sort of woman's
long cloak

Câpre, s?n. a privateer

Câpre, sf. (a fruit) caper.

Câpres capucines, the very best

capers
Caprice, sm. caprice, freak,

tohim, maggot
Capricieusement, ad. caprici-

ously, whimsically

Capricieux, se, a. capricious,

freakish, whimsical, humour-
some

Capricorne, sm. (a sign of the
Zodiac) Capricorn

Câprier, sm. a caper-bush

Capron, sm. (a fruit) a large
strawberry, hautboy

Capse, sf a vote-box

Capsule, sf. 1 (bo.) the husk,
pod. 2 (chi.) a membrane

Capter, va. 1. to seek to obtain
something by cringing. Capter
là bienveillance, to curry favour

Captieusement, ad. captious-

C A il

It/, insidiously, craftily, deceit-

fully

Captieux, se, a. captious, in-

sidious

Captif, ive, s. a. 1 captive. 2

kept in bondage or confinement

Captiver, va. 1. to captivate,

to enslave ; to charm, to subdue

se Captiver, va. 1. to confine

one's self to pinch one's self, to

lay a restraint upon one's self

Captivité, sf. 1 captivity, bond-

age. 2 slavery, servitude

"f Capture, sf. 1 an arrest. 2

a seizure of goods. 3 a booty, a

\

capture

\

Capturer, va. 1. to seize, to

j
arrest

Capuce, or Capuchon, sm. a

cowl, a monk's hood, a hood
^

\
Capucin, e, s. capuchin friar

j

or nun
Capucinade, sf. a pitiful ser-

I

mon
j

Capucine, sf. (a plant) nastur-

tium indicum, capucine

Caquage, sm. the dressing of

herrings in order to barrel

them
Caque, sf. a cag, a barrel.

La caque sent toujours le ha-

reng, w/iaf is bred in the bone

will never be out of the flesh

Caquer, va. 1. to barrel her-

rings

Caquet, sm. 1 prattling. 2

chattering. In the pi. idle talk

and slander. Rabattre le caquet

de quelqu'un, to humble the

pride of one

Caqueté, sf. a fish tub

Caquetage, s?n. or Caqueterie,

sf babbling, prattling, talka-

tiveness

Caqueter, vn. 1. 1 to cackle,

as a hen does. 2 to prattle. 3

to cliatter, as a magpie

Caqueté ur, se. *. a prattler

Caquetoire, sf. 1 a low elbow

chair. 2 that part of the plough

on which the ploughman sits

when he talks to any one

fCaqueur, sm. a barreller of
herrings

Car, conj. for, because

Carabe, sm. yellow amber
Carabin, sm. 1 a carabineer.

2 a rook at cards or other game

Carabinade, sf. rook's trick

Carabine, sf. carabine, carbine

Carabiner, vn. 1. 1 to fire and
then retreat. 2 to play a little

while, and then retire ivhether

one wins or loses, to play the

rook

Carabinier, sm. a carabineer

Caracol, sm. a winding stair-

case

Caracole, sf. (man.) caracole

Caracoler, vn. 1. to caracole

Caracouler, vn. 1. to coo as a
pigeon
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Caractère, sm. 1 a letter of
the alphabet. 2 character, hand
writing. 3 a type. 4 mark,
stamp. 5 character of a persuo
or tiling. 6 humour, genius, ayarw
temper

Caractériser, va. I. to charac-
terise

se Caractériser, vr. 1. to show
one's self such as one is, to acf-

vp to one's character
Caractéristique, a. and sf. cha-

racteristic, cliaracteristical

Carafe, sf. a decanter

Carafon, sm. 1 aflagon, a small
decanter. 2 an ice-pail

Carambole, sf. (at billiards)

carambol
Caramboler, vn. 1. to carambol
Caramel, sm. burnt sugar
Caramoussal, sm. a Turkish

merchantman with a high stern

Carat, sm. a carat of gold.
C'est un sot à vingt-quatre carats,
he is an arch fool

Caravane, sf (a troop of mer-
chants or pilgrims travelling in

the East) caravan

Caravansérail, Caravanserai, or
Caravansera, sm. a caravan-
sary

Carbatine, sf. the raiv or green
hide

Carbonade, sf. a carbonado, a
broiled pork steak. Une car-
bonade de lard, a rasher ofbacon
broiled

Carboncle, sm. (a precious
stone) carbuncle, ruby

Carbone, sm. carbon, with
chemists

Carbonique, a. carbonick

Carboniser, vu. 1. to reduce to

charcoal

Carcan, sm. 1 the pillory. 2
a lady's carcanet

Carcasse, sf. 1 carcass, dead
body. 2 shell of a boat, ship,

&c. 3 a very lean person, a
mere skeleton. 4 the body of a
fowl

Cardamome, sm. (an aromatic
seed) cardamomum

Carde, sf. 1 a card, to card
wool with. 2 chard, the stalk oj

the leaves of some plants. Des
cardes d'artichaut, chards ofarti-
chokes

Cardée, sf. as much ivool as is

carded at once with both the

cards

Carder, va. 1. to card wool
+ Cardenr, se, s. a carder of

silk or wool

-f Cardiaque, a. cordial, good

for the heart. It is also so'ost.

a cordial

•j-Cardier, sm. a wool-card-

maker
Cardinal, sm. 1 a cardinal, 'i

a sort of small parrot

Cardinal, a. cardinal, chief
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Cardinalat, sm. cardinals/tip

Cardinale, sf. (a plant) the
cardinal'sflower

Cardon, sm. the carduus or
thistle

Carême, sm. 1 Lent. 2 Lent
sermons. Faire le carême, to

fast in Lent. Rompre le carême,
to eat meat in Lent-time

Carême-prenant, sm. 1 the
three days before Lent. 2 the
carnival. 3 one ivho revels in a
•ruisk, a mummer. 4 one fool-
ishly dressed. Tout est de ca-

rême prenant, all is fair in car-
nival time

Carénage, sm. (ma.) a careen-
ing place

Carène, sf. the keel of a
ship. Donner la carène à' un
vaisseau, le mettre en carène, to

careen a ship

•f Caréner, va. 1. to careen

Caressant, a. of a caressing,
insinuating temper,fawning

Caresse, sf. caress, kindness,
endearment

Caresser, va. 1. to caress, to

make much of, to fondle

Caret, or Garret, sm. 1 a tor-

toise, tortoise-shell. 2 carburns,
ropeyarn

-{-Cargaison, sf. the cargo,
freight, lading of a ship

Cariatide, sf. (in arch, the figure

ot a man or woman serving as a

supporter to a cornice, balcony,

&c.) caryatide, caryate

Caricature, sf. caricature

Carie, sf. (with dentists) rot-

tenness of bones or teeth, cario-
sity

Carier, va. 1 . to make carious,
to rot

se Carier, vr. 1. to grow ca-
rious

Carillon, sm. 1 chime of bells.

2 chimes. 3 the jingling of
«lasses. 4 brawling, scolding, a
racket. A double carillon, lustily,

soundly. Fer de carillon, square
iron bars

Carillonnement, sm. a cRim-
ing

Carillonner, va. 1. to chime,
(o sound in harmony

Carillonneur, sm. a chimer, a
bell ringer

Carisel, sm. a sort of canvass
4or tapestry

Cariset, sm. kersey
* Caristade, sf. alms
Cariin, e, s. a pug-dog
Carline, sf. (a plant) carlina,

carline thistle

Carmagnole, sf. 1 (a sort of

imnc.p) carmagnole. 2 an air,

very popular in France in 1793.

3 a jacket

Carrase, sm. Carmélite, sf. 1 a
carmélite, a sort ofwhite friars
ot nuns. '"2 a sort ofpeat

C A R

Garnies, sm. pi. two fours at

trictrac

Carmin, sm. (a fine red colour)

carmine

f Carminatif, ive, a. carmina-
tive

Carnage, sm. slaughter

Carnassier, a. 1 carnivorous,
ravenous, feeding upon flesh. 2
that eats a, great deal of meat

Carnassière, sf. a. sportsman's
pouch

Carnation, sf. (a term of paint-

ing) carnation, natural flesh co-

lour

Carnaval, sm. (the time from
twelfth-day till Lent) carnival,
shrovetide

Carne, sf. corner ofa table, &c.

Carné, a. (bo.) of a carnation
colour

Carnet, sm. a debt book

Carnivore, a. carnivorous

Carnosité, sf. carnosity, flesh
excrescence

Carogne, sf a jade, a slut

Carolus, sm. (an ancient coin)

carolus

Caron, sm. a slice offat bacon
ivithout lean, larding bacon

Caronnade, sf. (a short and light

cannon with a large bore) a caro-
nade

Carotte, sf. (a root) a carrot

j Carpe, sm. the wrist

Carpe, sf. ( a fish) a carp. Le
saut de carpe, the somerset

Carpeau, pi. aux, or Carpillon,

sm. (a fish) a young carp

Carpettes, sf. pi. packing-cloth

Carquois, sm. a quiver

Carre, s/. 1 thatpart of the hu-
man body between the shoulders.
2 tlie clothes covering that part.
3 the crown of a hat. 4 the toe

of a shoe. Un homme qui a une
bîrnne carre, a broad-shouldered
man

Carré, sm. a square. Carré
de toilette, a lady's dressing box.

Carré de mouton, a breast of
mutton

Carré, e, a. square. Bonnet
carré, a, sort of stiff black cap
worn by lawyers. &c. in France.
Racine carrée, the square root.

Partie carrée, a company offour
jyersons, two male and two fe-
male

Carreau, pi. eaux, sm. 1 a
square tile, brick, or stone. 2 a
pane of glass. 3 a cushion, to

sew upon. 4 a cushion, to kneel,

sit, or lean upon. 5 -f a tailor's

goose. 6 diamonds at cards. 7
a bed. in a garden. 8 a Dutch
tile. 9 a large s q>'wire file. 10

a large arrow. Il -f a bit of
c/old, or silver, cut square before

it is coined. 12 the ground, the

pavement, the floor. C'est un
valet de carreau, he is a con-

temptible fellow. Carreau de

CO
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pierre, a square stone, to bnild
with. Co .cher sur ie carreau,
to lie in the street

Carrefour, sm. a place where
many streets, or roads meet, a
cross way. Les carrefiHir-* d'une
\ille, the publicplaces ofa town

Carrelage, sm. a paving with
square stones or tiles

Carreler, va. 1. to pave with
tiles, or square stones. 2 to mend
old shoes, to cobble shoes

Carrelet, sm. 1 (a fish) floun-
der. 2 a sort offishing net. 3
a square needle, to sew leather
with, a cobbler's awl. 4f a sur-

geon's needle

Carrelettes, sf. pi. polishing
files

f Carreleur, sm. one who paves
with square stones or tiles

Carrelure, sf. soling and heel-
piecing of shoes, cobbling

Carrément, ad. in the form
of a square with right angles

Carrer, va. 1. to square
se Carrer, vr. 1. to walk

proudly, to strut

Carrick, or Carrique, sm. a
kind of top coat, a great coat

-f-
Carrier, sm. one who works

in quarries

Carrière, sf. 1 a quarry. 2
(the ground on which a race is

run) course. 3 race, career. 4
course of life. 5 course of action.

Se donner carrière, to gratify
oner's fancy

Carriole, sf. a small open car-
riage

Carrosse, sm. a coach. Rouler
carrosse, to keep a coach. Aller
en carrosse, to ride in a cnach.
Carrosse de louage, hackney-
coach. Cheval de carrosse, 1 a
coach horse. 2 *clownish ana
stupidfellow

Carrossée, sf. a coachful

Carrossier, sm. 1 -f a coach-
maker. 2 a coach-horse

Carrousel, sm. a carousal

Carrousse, sf. carouse, or

drinking-bout

Carrure, sf. 1 (with tailors)

the breadth of a coat between
the two shoulders. 2 the super-

ficies of a square

Cartayer, va. 1. to quarter,
said of a coachman whodriyes so

as to have the rut between the

wheels of a carriage

Carte, sf. 1 a card, to play

with. 2 a pasteboard. 3 a map.
4 a bill oj fare. 5 a bill. Carte
marine, a chart. Faire voir le

dessous des cartes, to discover
the secret. Brouiller les cartes;,

to soiv division. Savoir la carte,

or le dessous des cartes, to bs
acquainted ivith all the secrets
of a court, or family. Faire les

cartes, to deal. Un jeu de cartes.

a pack of cards. Un jeu entier,

a full pack. Donner cart»
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Manche, to give full power. II

étudie la carte, he learns geo-
graphy

Cartel, sm. 1 a challenge. 2
a cartel, between nations at war.
;-i a cartel ship for the exchange
of prisoners

Cartero, sm. a small pockei-
book

-{-Cartésianisme, sin. the Car-
tesian philosophy

+ Cartésien.. s?n. a Cartesian,
a disciple ofDescartes

f Cartier, sm. a card-maker
Cartilage, sm. (ana.) a carti-

lage, gristle, tendril

Cartilagineux, ease, a. (ana.)

cartilaginous, gristly

Carton, s?n. 1 a pasteboard. 2
(a design made on strong paper
tor the use of painters) cartoon.
3 (a pattern for working tapestry)

cartoon. 4 a, book of charts. 5
a band-box. 6 a cancel or leaf,

put in a book, instead of one
that is faulty. Un livre broché
en carton, a book in boards

Cartonner, va. 1. 1 to cancel
leaves in a book. 2 to make
Pasteboard. 3 to put a book in

oards

f Cartonnier, sm. a paste-
board-maker

Cartouche, sm. 1 a cartridge.
2 a cartridge-box. 3 (an orna-

ment representing a scroll of pa-

per, with an inscription, device,

or cipher) cartouch

Cartouchier, sm. a cartridge-
box

Carvi, or Cumin des prés, sm.
I (a plant) caraway. 2 the cara-
ivay-seed

Cas, sm. 1 case. 2 occasion,
exigency. 3 deed, matter. 4
thing. 5 esteem, value. 6 case
of a noun. 1 Ce n'est pas le cas,

it is not the case. 2 en tel cas,

on suck an occasion. 3 c'est un
cas pendable, it is a hanging
matter. 4 cas étrange, a strange
thing. 5 faire cas d'un homme, to

esteem a man. 6 régir un tel

cas, to govern such a case. An
cas, in case. En tout cas, at all

events, however. Posez le cas
que, suppose that. En ce cas,

the things being so. Cas fortuit,

accident. Le cas avenant, in case
it happens

Cas, casse, a. broken, sound-
ing as if broken. It is used only
in the fém. : Voix casse, a hoarse
and broken voice

Casanier, sm. one who keeps
rlose at home

Casanier, ere, a. domestic, re-
tired

Casaque, sf. a loose great coat.
Tourner casaque, to change sides
Casaquin, sm. anciently a

morning gown, a short bed
gown. On lui a donné sur le casa-
quin, he has been thrashed

C A S

Cascade, sf. 1 cascade, a
waterfall. 2 an unconnected
discourse. Il a fait une rude cas-

cade, he had a terrible doicn-

fall. Il ne sait cette nouvelle que
par cascade, he has not that
piece ofnewsfrom thefirst hand

Case, sf. 1 a square, on a

draught-board. 2 a point, at

backgammon. 3 * a small house.

Le patron de la case, the master
of the house

Casemate, sf (in forti6cation)

casemate

Caser, vn.\ to make a point,

at backgammon
Caserne, sf. barracks, for sol-

diers

Casernement, sm. the lodging

of soldiers in barracks

Caserner, va. and n. 1.' to

lodge in barracks

Caseux, se, a. (said of milk)

caseous, cheesy

Casque, sm. helmet, head-
piece; helmet-shell. In the pi.

stiffhides

* Cassade,. sf. a fib, a sham,
in a joke, or to get rid of other

people's importunities

Cassaille, sf. the first plough-
ing ofapiece ofground

Cassant, a. brittle

Cassation, sf. (ju.) annulling,

abrogating, repealing

Casse, sf. 1 (a purging gum)
cassia. 2 thepen-case of an ink-

horn. 3 a case of letters, in a

printing-house. 4 [m\.)cashiering

.

Cet officier mérite la casse, that

officer deserves to be cashiered

Casseau, sm. (with printers) a
fount-case

Casse-cou, sm. a breakneck
place

Casse-cul, sm. a fall on the

backside

Casse-museau, sm. 1 a box or

a bloiu on theface. 2asor't of
puffed cake

Casse - noisette, sm. a nut-

cracker

Casse-noix, sm. 1 a ivalnut-

cracker. 2 (a bird) a rook

Casser, va. I. 1 to break. 2 to

crack. 3 to bruise. 4 to cashier.

5 to annul. 6 to disband. 7 to

suppress. 8 to turn out. 9 to

dissolve. 10 to iveaken. 1 Casser

un baton, to break a stick. 2

—

une noisette, to crack a nut. 3

—

du sel, to bruise salt. 4

—

un offi-

cier, to cashier an officer. 5

—

un
mariage, to annida marriage. 6—des troupes, to disband sol-

diers. 7—une charge, to siip-

pressan employment. 8—an ma-
gistrat, to turn out a magis-
trate. 9

—

le parlement, to dis-

solve the parliament. 10 les fa-

tigues l'ont fort cassé, his fa-
tigues have much weakened him.

Casser la tête à un soldat, to

shoot a soldier. Cassé de vieil-

Cil
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lesse, worn out ivith old age.
Cassé aux gages, out offavour

se. Casser, vr. 1. 1 to break.
2 to grow old and weak. iSe

casser la tète à l'étude, to crack
one's brain with study.—le cou,
to hurt one's fortune.—le nez
to miscarry in one's enterprise

Casserole, sf. a stew-pan. La
casserole de St. Come, the fisii-

kettle

*Casse-tète, sm. ] a torna

-

haivk. 2 a puzzle-brain. H a
heady tcine

Cassetin, sm. a square case or
box for one sort of letter, in a
printer's box

Cassette, sf. a small strong
box. La cassette du roi, the
king's privy purse

Casseur, sm. is used only in-

grand casseur de raquettes, a
braggadocio, a great cracker,
boaster

Cassie, sf. (an Indian tree)

cassia

Cassier, sm. a cassia-tree

Cassine, sf. cassino, a small
country house

Cassolette, sf. 1 a perfuming
pan. 2 the smell that comes out
ofit

Cassonade, sf. brown sugar
poicder sugar, moist sugar

Cassure, sf. a crack, a broken
place

Castagnettes, sf. pi. castanets
rattle

Caste, sf. a tribe, a caste. La
caste sacerdotale, the caste of
priests

Castelogne, sf. a sort of blan-

ket made ofveryfine ivool

Castillan, a. and s. 1 a native

of Castile. 2 a Spanish gold
coin, castilian

* Castille, .sf. a trifling alter-

cation or dispute between inti-

mate friends

Castor sm.'l (an animal) cas-
tor, beaver. 2 beaver hat

Casualité, sm. fortuitousness.,

casualty

Casuel, sm. perquisites

Casnel, le, a. casual, acci-

dental

Casuellement, ad. casually,
accidentally, by chance

-j-Casuiste, sm. a casuist

Catachrèse, sf. (gr.) cala-

chresis

Catacombes, sf. pi. catacomb*

Catadoupe, or Catadupe, sf.

cataract, ivaterfall

Catafalque, sm. a catafalco,

cenotaph, a tomb of state

Catalan, a. and s. Catalonian

Catalecte. sm. fragments of
ancient authors

Catalepsie, sf. (a sort of apo-

plexy) catalepsy
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Cataleptique, a. attacked with

catalepsy, cataleptic

Catalogue, sm. catalogue, list,

roll

Cataplasme, sm. a cataplasm,
a poultice

Cataplexie. sf. cataplexis, a
sudden numbness

Catapulte, s. (an ancient war-
like engine) catapulta

Cataracte, sf. a cataract ; or,

1 re water-fall. 2 a suffusion of
right. Abattre, lever la cata-

racte, to couch, to take off' the
cataract

se Cataracter, vr. 1. to be af-
Hicted with an incipient cata-
ra ct

Catarrhe, sm. (me.) catarrh

Catarrheux, euse, a. subject to

catarrhs

Catastrophe, sf. (the tragical

conclusion of any action) catas-
trophe

Cataut, (the dimin. of Cathe-
rine) Kate, Kitty

Catéchiser, va. 1. 1 to cate-

chise. 2 to tell one ivhat he is to

do, to give him his cue

Catéchisme, sm. 1 catechism.
2 any sort of instruction

Catéchiste, s?n. a catechist

Catéchuménat, sm. the time
during tvhich one is a cate-

chumen
Catéchumène, 6-. a catechu-

men, one receiving instruction

preparatory to baptism

Catégorie, sf. category, class,

rank, order

Catégorique, a. 1 -\ categoric.

2 pertinent

Catégoriquement, ad. catego-
rically

Cathédrale, sf. a cathedral. It
is also adj. : L'église cathédrale,

the cathedral church
Catholicisme, sm. Catholicism

Catholicité, sf. 1 the Roman
Catholic church. 2 the Catholic
religion. 3 the being a Roman
Catholic

Catholicon, sm. 'a sort of uni-

versal remedy) catholicon

Catho!iqr,e, a. and s. Roman
Catholic. Le roi catholique, the
king of Spain

Catholiqwement, ad. like a
Catholic

Cati, sm. a pressing of cloth,

press, gloss

Catimini, or En-catimini, ad.
secretly, in huggermugger

-f-
Catir, va. 2. to press cloth,

to gloss

-|- Catoptrique, sf. catoptrics
•j- Catoptrique. a. catoptrical

Cauchemar, sm. the night-
mare

Cauchois, e, a. and s. of the

country of Caux

Caudataire, sm. a train-bearer
to a cardinal

Caudebec, S7n. (a sort of coarse

hat made at Caudebec in Nor-
mandy) caudebec

Causant, a.fond of conversing

Cause, sf. 1 cause. 2 principle,

reason, motive. 3 interest, good.
4 side, party. 5 suit at law, trial.

6 occasion. Ses héritiers on ayant

cause, his heirs or assigns. Et
pour cause, and thai for a very
good reason. Avec connaissance

de cause, upon good grounds.
Sans connaissance de cause, with-
out a hearing. A ces causes, ac-

cordingly. Prendre l'ait et cause

pour quelqu'un, to espouse one's

interest, to take his part A
cause de, prep, for, on account
of, for the sake of. A cause que,

conj. because

Causer, va. 1. to causeyto occa-
sion

Causer, vn. 1. 1 to prattle. 2
to babble. 3 to speak ill of one.

Voilà ce que c est que d'avoir

causé ! see what you get by tat-

tling !

Causerie, sf. prattling, bab-
bling, gossiping

Causeur, sm. Causeuse, sf. 1

a prattler. 2 a babbler

Causticité, sf. 1 malignity. 2
biting, bitterness. 3 satirical
genius

Caustique, sm. ~\ 1 a caustic.

2 mordacity of a writer

Caustique, a. 1 -j- caustic, cau-
stical. 2 censorious, satirical

Cautèl cunning, strata-
gem

Cauteleusement, ad. slily, wa-
rily, craftily

* Cauteleux, se, a. cautelous,

deceitful, cunning, treacherous,
wily

Cautère, sm. (mé.) a cautery,
an issue

Cautérisation, sf. (mé.) cauteri-

sation

Cautériser, va. 1. 1 to caute-

rize. 2 to scar. Conscience
cautérisée ,a hardened conseillée

Caution, sf bail, security.

Une caution bourgeoise, a good
security. Sujet à caution, not
much to be trusted

Cautionnement, sm. the act of
bailing a person. Il s'est oblige

ponr son ami, ce cautionnement
l'a ruine, he was bound for his

friend, that bail has ruined
him

Cautionner, va. I. to bail, to

be boundfor

Cavalcade, sf. 1 cavalcade,
riding. 2 aparty on horseback.
2 a shortjourney on horseback

*Cavalcadour, sm. riding-
master, gentleman of the horse

Cavale, sf. a mare
Cavalerie, sf. cavalry, horse
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Cavalier, sm. a trooper. 2 a
horseman. 3 (a gay, military mar,)
cavalier. 4 (the partner of a lady
at a ball, &c.) partner. 5 (at

chess) knig/d

Cavalier, a. 1 free, easy. 2 too
free, blunt. 3 haughty. A-la-cava-
lière, ad. in a free and easy
way, bluntly

Cavalièrement, ad. 1 in afree
but agreeable manner. 2 gallant-
ly. 3 too freely

Cave, sf. 1 a cellar. 2 a
cellaret. 3 a sum of money
placed before one to play with.
Une cave de toilette, a set of
smelling bottles

Cave, a. holloio

Caveau, pi. eaux, sm. 1 a small
cellar. 2 a vault in a church or
church-yard

Caveçon, or Cavesson, sm.
(man.) cavesson, snajfle. Il a be-

soin de cavessun, he wants a curb

Cavée, sf. a hollow way
Caver, v. 1.1 ^o make hol-

low. 2 to place before one's self

a sum of money to play with, to

stake at play. Caver an plus

fort, to carry things to ex-

tremes

Caverne, sf. (a natural cave)
cavern, den

Caverneux, euse, a. cavernous

-jyCavillation, sf. cavil or so-

phistical argument
-j-Caviu, sm. (a hollow place

proper to favour the approaches
of a fortress) covin

Cavité, sf. a cavity, holloiv

Ce,proji. s. it, tliat ; as, c'est

moi, it is I. Ce sont eux, it is

they. C'est mon plaisir, it is tny

pleasure. C'est-à-dire, that ?s

to say. C'est à savoir, to wit.

C'est pourquoi, therefore. C<-

me semble, methinks. C'est fait

de vous, it is all over tvith yoii.

C'en est fait, it is all over. C'es>t

que, it is because. Ce n'est pax

que, not that, §fc. Si ce n'esi

que, unless. Ce n'est pas à dirt

que— , it does notfollow that —
Ce (before a consonant), ret

(before a vowel or h mute), sing.

m. cette, sing, f ces, pi. m. and/',

dem.pron.this, that; tJiese.those;

as, ce prince, this prince ; cet

ami, thai friend ; cette femme,
that woman ; ces bagues, these

rings; ce peu de lignes, those

few lines

* Céans, ad. here, within, m
this house. Le maître de céans,

the master of this house

Ceci, pron. s. sing, this, this

thing

Cécité, sf. blindness

Cédant, s. (ju.) granter, ivho

maJces over. Le cédant et le ces-

sionnaire, the lessor and lessee

Céder, va. 1. 1 to give up, to

make over. 2 to yield for a



C 15 h C E N C K N

tec. 3 tfo y/e/c/ tw/ 0/ co;«-

piaisance

Céder, on. 1. 1 *o yield. 2 to

oèey. 3 to be overpowered. Le
céder à, to acknowledge one's

inferiority. Il ue le cède à per-

sonne en mérite, his merits ara

not inferior to those of any one

y Cédille, sf cedilla, a dash
or a curve line drawn under a c

.

thus c, before a, o, and n. to

give to the c the sound ofs where
it would otherwise be sounded k

Cédrat, sm. 1 a sort of lemon-

tree. 2 its fruit

Cèdre, sm. cedar

Cédrie,s/. (the rosin that runs

ont of the great cedar] cearia

-f- Cednle, sf. 1 a memoran-
dum. 2 a note of hand. 3

schedule

Ceindre, va. 1. 1 to gird. 2

to put on. 3 to enclose, to en-

compass, to surround
Ceint e, part, of ceindre, girt,

enclosed, encompassed
Ceinture, sf. 1 a girdle. 2

the waist. 3 waistband. 4 en-

closure. Il est toujours pendu à

sa ceinture, he is always dangling
after her
* Ceinturé, a. wearing a gir-

dle or belt

Ceinturette, sf. the leather
strap of a huntsman's horn

Ceinturier, ère, s. a girdle and
belt maker

Ceiuturon, sm. a sword-belt

Cela, pron. s. sing, that, that
thing. Ceci et cela, this and
that, or this and that thing.

Comment cela ? how so ?

Céladon, sm. a sea-green co-

lour. It is also adj. indeclinable :

Un ruban céladon, a green ri-

band. Une robe céladon, a green
gown

Celebrant, sm. (with Roman
Catholics) the officiating priest
at mass

Célébration, sf. celebration

Célèbre, a. celebrated, re-

nowned
Célébrer, va. 1. 1 to celebrate,

to praise, to commend. 2 to so-

lemnize

Célébrité, sf celebrity, so-

lemnity, name, reputation, fame
Celer, va. 1. to conceal, to keep

secret

Céleri, sm. (a plant) celery

Célérifère. sm. a light coach,
afast travelling stage-coach

Célérité, sf. celerity, speed
Céleste, a. 1 celestial, heaven-

ly. 2 divine, excellent, perfect.
Bleu céleste, a sky-blue

Célibat, sm. celibacy. Vivre
dans le célibat, or garder le cé-
libat, to lead a single life

Célibataire, sm. a bachelor
Celle, pron. sf. I she. 2 that
Celle ci. pron. sf. this

Celle-là, pron. sf. that

Cellerier, ère, s. (in a conven-.

the purveyor, caterer, cellari.sf

Cellier, sm. (a store-room for

wine) a cellar above ground
Cellule, sf. a cell, in a mo-

nastery, and in a honey-comb

Celui, pron. sm. 1 he. 2 that

Celui-ci, pron. sm. this

Celui-là, pron. sm. thai

Cément, sm. (chitn.) cement

Cémentation, sf. cementation^
joining

Cémenter, va.—l'or, to cement
gold

Cémétérial, a. situated in or
concerning a burying ground

Cénacle, sm. the room where
Christ took his last supper with
his disciples ; guest chamber

Cendre, sf. ashes. Cendre
chaude, embers. Réduire en

cendres, to lay icaste. Cendre
de plomb, small shot for afoici-

ing-piece. Jour des cendres, Ash
Wednesday
Cendré, a. ashy, ash-coloured

Cendrée, sf. 1 small shot. 2

the dross oflead

Cendreux, se, a. full of ashes.

l)n 1er cendreux, a sort of iron

that takes no polish

Cendrier. s;«. ash-pan; fender
Cène. sf. the hord's supper
Cénobite, sm. a monk of the

primitive church, cénobite

Cénohitique, a. cenobitical.

monastical

Cénotaphe, sm. a cenotaph

-j-Cens, sm. (the final s is sound-

ed) quit-rent, copyhold

Cense, sf. a small farm, fee-

farm
Censé, e, a. reputed, looked

upon as. Cette loi est censée
abolie, that law is considered as
abolished

Censeur, sm. \ (a magistrate

amongst the Romans) censor. 2

(one gh en to censure) censor, o
a critic. 4 one who in France
grants' leave to print books

Ceusier, a. icho has a right
to quit-rents; s . thefarmer of a
smallfarm
f Censitaire, s. copyholder

Censive, sf. a manor entitled

to quit-rents

Censorial, e.a. censorian

Censurable, a. censurable,
blâmable

Censure, sf. 1 (a dignity a-

mougst the Romans) censorship.
2 censure, blame, reprimand, re-

proof. 3 condemnation
Censurer, va. 1. to censure, to

blame, to condemn, to findfault
with

Cent, sm. a hundred weight , a
hundred. Un demi-cent de noix,

half a hundred of walnuts
Cent, a. 1 hundred. 2 many.
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3 cent. 1 Deux cents pcires, r?i.-o

hundred pears. 2 il a cent dé-
fauts, he has many vices. 3 cmq
pour cent, five per cent

Centaine, sf. hundred. Par
centaines, in great numbers

Centaure, sm. { a fabulous
monster) centaur

Centaurée, sf. (bo.) centaury
Centenaire, a. centenary, erne

hundred years old. It is ano
snbst: Il y a deux centenaires
dans la paroisse, there are iws
men one hundred years old in

the parish

Centenier or Centuriou, sm,
(a military officer amongst the

Romans) centurion

Centi.prefixed to the name of
any of the newFrench measures.
denotes the hundredth part of
that iveight or measure

Centiare, sm. the hundred.'.}/

part ofan are in the netv French,
measures, about nine square
feet

Centième, a. s. centesimal,
hundredth

Centigrade, a. divided into

one hundred degrees. Thermo-
mètre centigrade, a thermometer
divided into one hundred de-

grees

Centigramme, sm. the hun-
dredth part of the gramme in

the new French weights, about
one-fifth of a grain

Centilitre, sm. the hundredth
part of the litre in the new
French measures, a little better

than halfa cubic inch

Centime, s?n. the hundredth
part ofafranc in the newFrench
coins : five centimes are equal
to a French sou or English half-

penny
Centimètre, sm. the hundredth

part of the mètre in the new
French measures, something
above four lines, or one-third of
an inch

Centon, sm. (a work made up
of verses extracted from one or
several writers) cento

Central, e, a. central

Centre, sm. centre, middle.
Le centre des affaires, the chief

place for business. Etre dans
son centre, to be in one's ele-

ment

-f-
Centrifuge, a. centrifugal

f Centripète, a. centripetal

Cent-suisses, sm. a Swiss body-
guard to the king of France

Centumvir, sm. (an officer
' among the Romans) centumvir

Centumvirat, sm. centumvira >'".

Centuple, sm. an hundre-U

fold, centuple

Centupler, va. to make a hun
dredfold, to increase greatly

Centnrie, sf. a century, a di-

vision ofone hundredmen amc-r^j
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£/W ancient, Romans, (nevt . une
hundred years

Centurion. s?«. (a military offi-

cer among the Romans) centu-
rion

Cep, sm. (the p is sounded) a
vine. In the pi. handcuffs, fet-

ters, stocks used to torture.

Avoir les ceps aux mains, to be

handcuffed
Cependant, ad. in the mean

time, in the mean while, and c.

nevertheless, hmvever, yet

Cérat, sm. cerate

Cerceau, sm. 1 a hoop. 2 a
sort of net to catch birds and
crawfish with. In the pi. fea-
thers at the end of the icings of
birds ofprey, quills

Cercelle, or Cercerelle, sf. (a

bird) teal

Cercle, sm.. 1 f a circle. 2 a
hoop. 3 an orb. 4 assembly,
company. 5 series. 6 (in logic)

syllogistic circle

Cercler, va. 1. to put hoops to

a cask or tub

f Cerclier, sm. a hoop-maker
Cercueil, sm. a coffin. Mettre

dans tin cercueil, to lay in a
coffin. Mettre au cercueil, to

cause one's death

Cereal, e, a. cereal (said of
plants that produce grain used in

making bread)

Cérébral, e, cerebral, belong-
ing to the brain

Cérémonial, sm. (la book
containing the ceremonies to be
observed. 2 an external rite or,
form) ceremonial, etiquette. TI

est fort sur le cérémonial, he is a
strict observer ofpunctilios

Cérémonial, e, a. ceremonial.
pertaining to or consisting of
ceremonies

Cérémonie, sf. ceremony. Vi-
site de cérémonie, aformalvisit.
En cérémonie, in state. Faire
des cérémonies, to stand upon
ceremonies

Cérémonieux, se, a. ceremoni-
ous, civil and formal to a fault

Cerf, (the f is only heard be-
fore a vowel) sm. stag, hart.
Corne de cen, harfs-horn

Cerf- volant, sm. J (an inject)

a great horn beetle. 2 (» ^aper-
kite) a kite

Cerfeuil, sm. (a plant) chervil

Cerisaie, sf. an orchard of
charry-trees

Cerise,' sf. (a fruit) cherry.
Cerises précoces, early cherries.

Cerises tardives, late cherries.

Cerises à courte queue, Kentish
cherries

Cerisier, sm. a cherry-tree

Cerne, sm. 1 a circle made
toith a stick upon the ground. 2
a livid circle round a sore, or
round heavy eyes, a black and.

blue mark

Cerné, e, a. encircled, ir. chief
ly said of heavy eyes that look
black and blue

Cerneau, sm. the half kernel

of a green walnut prepared in

salt and xvater

Cerner, va. 1. to cut round, to

encircle, to surround. Cerner
line place, to invest a fortress.

Cerner des noix, to cut the kernel
out of green walnuts. Cerner
un arbre, to tap a tree at the
root

Céroplastique, sf. the art of
representing the parts of the
lmman figure an wax

Certain, sm.. that which is cer-

tain, a certainty. Quitter le cer-

tain pour l'incertain, to leave a
certainty for an uncertainty

Certain, a. 1 cei'tain, sure, un-
doubted. 2 fixed, settled. 3 some,
certain. Une nouvelle certaine,

sure news. Une certaine nouvelle,

a certain piece ofneivs, a report.

On m'a parlé d'un certain hom-
me, some one has been mentioned
to me

Certainement, ad. certainly,
assuredly , without fail

Certes, ad. certainly, truly,

indeed. It is generally at the
head of a sentence and of en
ivith et. Et certes, and surely

Certificat, sm. a certificate

Certificateur, sm. (ju.) lie that
certifies, a voucher

Certification, sf. (ju.) a certi-

fying
Certifier, va. 1. to certify, to

assure
Certitude, sf. certainty, full

assurance, stability

Céruse, sf. (chi.) cruse, white
lead

Cervaison, sf. the season for

hunting the stag

Cerveau, sm. the brain. Avoir
le cerveau creux, or démonté, to

be a little crack-brained. S'a-

lanibiquer le cerveau, to puzzle
one's brains. Rhume de cerveau,

a cold in the head
Cervelas, j««• I (a sort of sau-

sage) cervelas.Bolonese sausage.
2 a sort ofspeckled marble

Cervelet, sm. the hinder part
of the brain

Cervelle, sf. brains. Une
bonne cervelle, a good head-
piece. Une tête sans cervelle, a
blundering j'ellow. Cervelle dé
lièvre, hare-brained ;a bad me-
mory

Cervical, e, a. cervical

Cervier, V. Lynx
Cervoise, sf. beer (of the an-

cients)

Ces, pr. dem. pi. these, those

Césarienne, a. f. (is always
joined with operation, as, l'o-

pération césarienne, the cut-

ting a child out of the womb)
cesarian
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Cessant, a. ceasing (jn.

Toute affaire cessante, directly.
Tons empêchements cessants,?/

nothing intervenes

Cessation, sf. cessation

Cesse, sf. is used only in sans
cesse, ivithout intermission.
N'avoir point de cesse, not to

give over

Cesser, va. 1. to leave ojf to

give over, to discontinue

'Cesser, vn. 1. to cease. Sa
fièvre a cessé, or est cessée, tin-

fever has left him
Cessible, a. (

ju.) that may be
ceded

Cession, sf. cession, résigna,
tion, yielding up to another

Cessionnaire, sm. and /. (in

law) one who makes, or ivho at
cepts a cession, a grantor or ^
grantee

Ceste, sm.cestus, 1 the girdle

of Venus and Juno. 2 a leathern

gauntlet garnished with lead, an-
ciently used by the athletes

7 Césure, sf. a cœsura
Cet, pr. dem. sing. m. this,

that

Cette, pr. dem. sing, f this,

that

Cétacée, a. cetaceous, of the
whale kind

Céterac. or Cétérach, sm. (a

plant) spleenivort

Ceux, celles, pron.these. Ceux-
ci, the latter. Ceux-là, the

former
Chablage, sm. the labour and

fees ofa ivater- officer

Chabler, va. to Jasten, to tie

a cable to a piece of timber, &c.

7 Chablenr, sm. an officer who
superintends the navigation of
rivers and canals

Chablis, sm. ivind fallen wood.

Chabot, sm. (a fish) miller's

thumb, gull, bullhead

Chacal, sm. a jackall, golden

wolf
Chaconne, sf. (a Spanish

dance) a chacone
Chacun, pron. sm. Chacune,

pron. sf. every one, each. Il l'a

dit à chacun d'entre eux, or àf
chacune d'entre elles, he told it

to every one of them

Chafouin, a. lean, ill-shaped,

and ugly. It is also snbst. Lu
chafouin, a mean-looking fellow

Chagrin, sm. 1 grief, sorrow,
sadness. 2 (a sort of leather)

shagreen. Etui de chagrin, a
shrtgreen case

Chagrin, e. a. 1 sad, vexed. 2
i?iorose, peevish, fretful

Chagrinant, e, a. grievous, vex-
atious

Chagriner, va. 1. to grieve to

vex, to trouble

se Chagriner, vr. \. to fret, to

grieve
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Chagriner, sm. shagreen ma-

ker

Chaîne, sf. 1 a chain. 2 a
weaver's warp. 3 a troop of
men condemned to the galleys.

4 a ridge of mountains. 5 a se-

ries of things. 6 bondage. 7 (in

dancing) right and left. Mettre

à la chaîne, to condemn to the

f
alleys. Chaînes de port, the

oom of a harbour

f Chaînetier, sm. a chain-

maker
Chaînette, sf. a little chain

Chaînon, sm. the link of a

chain

Chair, sf. 1 flesh. 2 skin. 3
the pulp of fruit. Une pièce or

masse de chair, a stupid lusty

person. Avoir la chair blanche,

to have a while skin. Etre en

chair, to be fleshy, plump. II

n*est ni chair, ni poisson, one can
make nothing of him, he is good
for nothing

Chaire, sf. 1 a pulpit. 2 the

see of a bishop. 3 a professor-
ship. 4 preaching. Avoir des

talens pour la chaire, to have ta-

lents for preaching

Chaise, sf. 1 a chair, a seat.

2 a chaise to ride in. Chaise
percée, a close-stool. Chaise
longue, a pallet. Chaise à por-

teurs, a sedan-chair. Chaise de
poste, a post-chaise

Chaland, sm. 1 a sort of flat
boat. 2 a customer. 11 a force

chalands, he has a great many
customers

Chalande, sf. a she-customer

Chalandise, sf. custom or ap-
plicationfrom buyers

Chalcédoine, sf. (a sort of
agate) chalcedony

Chalcographe, sm. chalccgra-
pher, engraver in brass

Chalcographie, sf. chalcogra-
phy

Chaldai'que, a. et s. Chalddic.
Le Chaldai'que, le Chaldéen.
Chaldee, the Chalddic language

Chalet, sm. a hut or cheese-
house on the Alps of Switzer-
land

Chaleur, sf 1 (a sensation)

heat. 2 (the cause of that sensa-
tion) heat. 3 hot weather. 4
zeal, earnestpassion, eagerness.
5 animosity. 6 fire, ardour of
temper, violence of passion
* Chaleureux, se, a. who has

natural warmth ; sanguine
Chalibé, or Calibé, e, a. cha-

lybeate

Châlit, sm. a bedstead, but
better bois de lit

Chaloir, vn. and imp. is used
only in peu m'en chaut, or il ne
n'en chaut, / care little, or J
care nothing for it

Chalon, sm. 1 (ma.) a lighter,
a barge. 2 a lao-a» &*hina net

e3ftS«?.-4NG,

CHA
Chaloupe, sf. a sloop, the long

boat

Chalumeau, sm. 1 a stalk of
straw, a reed to suck liquor with.

2 (a musical instrument) pipe

Chamade, sf (mi.) chamade.
Battre la chamade, to beat the

drum for a parley

Chamailler, vn. 1. 1 to dis-

pute, to altercate, to contend by
arguments. 2 to quarrel, to

squabble. 3 to fight, to contend
by arms. It is also used as a
vr. : se Chamailler, to squabble

* Chamaillis, sm. 1 fighting,

fray. 2 wrangling. 3 disputing,

contending by arguments

Chamarrer, va. \. to lace all

over with gold or silver. Cha-
marrer un discours de méta-
phores, to tinsel a speech with
metaphors

Chamarrure, sf. a lacing all

over

Chambalon, sm. a yoke (as

used by milkmaids)

Chambellan, sm. a cliamber-
lain

-{Chambranle, sm. (an architec-

tural ornament for doors, win-
dows, or chimneys) mantle-piece ;

door or window-case
Chambre, sf. 1 a chamber or

room. 2 a court ofjustice. La
chambre, the king's bed cham-
ber. Chambre garnie, a furnish-
ed room. — à coucher, a bed-
chamber. — haute or des pairs,

the house tf lords. — basse or
des communes, the house of com-
mons (in France la chambre
des députés). Chambre d'officier,

(ma.) the cabin. Un valet de
chambre, a valet. Une fille 3e
chambre, a lady's maid. Une
robe de chambre, a. morning
gown. Chambre à louer, a roont
to let. Avoir des chambres à
louer, to have a shallow capa-
city, to be crackbrained

Chambrée, sf. 1 people living

together in a room. 2 meeting,
company. Ces joueurs de mario-
nettes ont fait aujourd'hui trois

ou quatre chambrées, these show-
men have liad to-day three or
four different companies. Les
comédiens ont eu une bonne
chambrée, the players had afull
house

Chambrelan, sm,. a lodger who
occupies only one room
Chambrer, vn. 1. to live to-

gether in a room. Ces deux
soldats chambrent ensemble,
these tivo soldiers occupy one
room. It is also a va. to keep
one shut up in a room, to take
one to a privaterroom

Chambrette, sf. a small room
Chambrière, sf. 1 maid, in a

small family. 2 a horsewhip
Chameau, sm. 1 (an animal)

camel. 2 a floating butt

Go
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f Chamelier, sm. 1 a camel,

driver. 2 a camel-dealer

Chamois, sm. 1 (an animal)
chamois. 2 (its skin prepared)
shammy-leather, shamois

Chamoiserie, sf. the place
where shammy leather is
dressed

-f-
Chamoiseur, sm. a shammy-

leather dresser

Champ, sm. 1 afield, a piece
of ground. 2 matter, subject to

speak or write upon. 3 ground
of a picture. Champ de bataille.

afield of battle. — clos, camp,
list. — d'un peigne, the middle
of a comb having two roivs pj
teeth. Sur le champ, immedi-
ately, out of hand. A tout bou
de champ, ever

Champs, sm. pi. fields. A
travers champs, across thefields.
Battre aux champs, to beat the.

drum for marching. Courir les

champs, to be mad. Se mettre
aux champs, to fall into a pas-
sion. Donner la clef d*s champs,
to let one go where he pleases.
Avoir un œil aux champs et l'au-

tre à la ville, to think of every
thing

Champagne, sm. (a celebrated
French wine) champaign
Champeaux, sm. pi. meadows,

fields

Champêtre, a. rural. It is

sometimes subst. : Ce champêtre
est agréable, this ruralprospect
is very pleasant

Champignon, sm. 1 a mush-
room. 2 a letter, or thief, in a
candle

Champignonnière, sf. a mush-
room-bed

Champion, sm. a champion
Chance, sf. 1 (a sort of game

at dice) hazard. 2 the first
throiv at dice to give one the
chance of another throw. 3
chance, good luck, success. II

a conté sa chance, he lias told
his case

Chancelant, e, a. wavering,
unsteady , staggering, fickle

Chanceler, vn. 1. to stagger,
to be unsteady, to waver, to

totter

Chancelier, smr a chancellor

Chancelière, sj. 1 a chancel-

lor's lady. 2 a fur basket for
feet, opera.basket

Chancellement, sm. reeling,

tottering, staggering

Chancellerie, sf. chancery
* Chanceux, se, a. lucky. Elle

est chanceuse à se blesser, she

is apt to hurt herself

Chanci, ie, a. mouldy
Chancir, vn. 2. to begin to groiv

se Chancir, vr. 2. to grow
mouldy

Chancissure, sf. mouldinesa
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Chancre, sm. 1, (a sort of ulcer)

chancre. 2 dregs in the teeth.

3 canker (on a tree)

Chancreux, se, a. chancrous,
cancerous

Chandeleur, sf. Candlemas-
day

Chandelier, s?n. \ a candle-
stick. 2 a chandelier. 3 f a
tallow-chandler. Chandelier à
manche, aflat candlestick

Chandelle, sf. a candle. Chan-
delle de veille, a rushlight.

Chandelle de glace, an isicle.

Le jeu n'en vaut pas la chan-

delle, it will not answer the ex-

pense. Elle est belle à la chan-

delle, she looks best by candle-
light. Il doit une belle chandelle

à Dieu, he ought to be very
thankful to God. Adjuger à 1'ex-

tinction de la chandelle, to sell

by inch of candle

Chanfrein, sm. 1 (forehead of a

horse) chanfrbi. 2 the armour
that covers that part. 3 the

feathers put upon the head of a
horse

Chanfreiner, va. 1. (with joiners)

to chamfer
Change, sm. 1 change. 2 ex-

change. 3 a place appointed
for the exchange of money. Une
lettre de change, a bill of ex-

change. Un agent de change, a
bill broker. Le change est an
pair, the exchange is at par.
Ne rien perdre au change, to lose

nothing by the bargain. Il lui

a rendu son change, he gave him
like for like. Donner or faire

prendre le change à quelqu'un,

to impose upon one

Changeant, e, a. inconstant,

unsettled, fickle. Taffetas chan-
geant, shot silk

Changement, sm. 1 transfor-
mation. 2 alteration, change

Changeotter, va. 1. to change
often

Changer, va. 1. 1 to change.
2 to exchange, to make an ex-

change, to barter. 3 to trans-

form, to metamorphose. 4 to

alter. Changer la cargaison, to

shift the cargo. Changer le

quart, (ma.) to set the watch
Changer, vn. 1. to change, to

alter one's conduct. — d'habit,

to change one's clothes. — de
logis, to remove to another house.
— de note, to turn over a new
leaf, to alter one's tone

-{-Changeur, sm. a money-
changer. Il paie comme un
changeur, he pays ready money.
Riche comme un changeur, rich
as a Jew
Chaulate, sf (with tilers) chant-

late, eaveslath

Chanoine, sm: a canon

Chanoinesse, sf. a canoness

Chanoinie, sf. a canonship.

But better un canonicat

CHA
Chanson, sf 1 a song. 2 a

story. 3 a thing. C'est tou-

jours la même chanson, it is

always the same story. Voilà
bien une autre chanson, it is

quite a new thing. Chansons
que tout cela, these are idle

stories

Chansouner, va. 1. to make
songs against one, to lampoon

Chansonnette, sf a little song

Chansonnier, sm. ière, sf. a
maker of songs, a ballad-maker

Chant, sm. 1 singing. 2 a
song. 3 a canto. 4 a tune.

Chant des oiseaux, the warbling
of the birds. — du * coq, the

cock-crowing.— de la cigale, the

chirping of the grasshopper

Chantant, e, a. 1 singing. 2

fit to be sung, tuneable

Chanteau, pi. eaux, sm. 1

cantle, the first cut of a loaf of

bread. 2 a lunch of bread. 3
the last piece of the bottom of a
hogshead

Chantepleure, sf. a funnel
having in its bottom many small
holes ; a gulley-hole

Chanter, va. 1. 1 to sing. 2
to praise. 3 to tell. Chanter
pouilles, or chanter goguettes à
quelqu'un, to abuse one. — à
quelqu'un sa game, to reprimand
one. — la palinodie, to recant.
Faire chanter quelqu'un, 1 to

make one confess his crime. 2
to render one more tractable.

Pain à chanter, a consecrated
wafer

Chanter, vn. 1. 1 to sing. 2
to squeak in speaking. 3 to con-

fess one's crime. 4 to warble.
5 to crow. Chanter à pleine

voix, à pleine tête, to sing as loud
as one can roar

Chanterelle, sf. 1 the treble

'string of any musical instru-
ment. 2 a decoy bird

Chanteur, se, s. a singer

Chantier, sm. ] a timber-yard.

2 a wood-yard. 3 a carpenter's

ivork-shop. 4 a stone cutter's

yard. 5 stocks, to build ships

upon. 6 a stand, to put casks

upon. 7 the coach-house of one
who lets out coaches. 8 a rope-

maker s posts

Chantignole, sf. a bracket

Chantourné, sm. head-piece of
a bed

Chantourner, va. 1. to cut a
profile with a sweep

Chantre, sm. a chanter, a
church-chanter. Les chantres

du Parnasse, the poets. — des

bois, the feathered choristers.—
du Pont-neuf, the ballad-singers

Chantrerie, sf. the chantry,

the chanter's place or prebend
Chanvre, sm. hemp

-J-
Chanvrier, sm. a hemp-

dresser

Chaos, sm, 1 (a confused mass
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of matter) chaos. 2 cluios, con-

fusion

Chape, sf. 1 a Roman Catho~
lie clergyman's cope. 2 the flap
of a woman's mitten. 3 a dish
cover. 4 the shape of a buckle.

5 the inner box ofa sea-compass.
Se débattre de la chape à I evê-
aue, to dispute on a thing that
does not concern us. Chercher
chape chute, 1 to look for an
adventure. 2 to pick up a
quarrel

Chapeau, pi. eaux, sm. 1 a
hat. La forme d'un chapeau,
the crown of a hat. Il y
avait plusieurs femmes et pas
un chapeau, there were several
females and not one man. Cha-
peau de fleurs, a crown of floiv-

ers. Chapeau en blanc, a hat
that is not dyed. Donner un
coup de chapeau à quelqu'un, to

pull off one's hat to a person.
Aspirer au chapeau, to aim at
being made a cardinal. C'est la

plus belle rose de son chapeau,
it is the best feather in his cap
Chapeau, sm. (ma.) primage
Chapelain, sm. a chaplain

Chapeler, va. 1. to chip ox rasp
bread

Chapelet, sm. 1 chaplet, a
string of beads. 2 (arch.) chap-
let. 3 (man.) stirrup-leathers.
Un chapelet d'oignons, a string

of onions. Le chapelet se défde,

the family drops away, the par-
ty lessens^ the tribe falls off

Chapelier, sm. a hatter

Chapelière, sf. a hatter's wife
Chapelle, sf 1 a chapel. 2

the inside of an oven. 3 the
aggregate of the individuals
employed in the printing office.

Chapelle ardente, the lighted
place rvhere a dead person lies

in state

Chapellenie, sf. a chaplainship

Chapellerie, sf. hat-making,
hat-trade .

Chapelure, sf. the clappings
of bread

Chaperon, sm. 1 (an ancient

hea.d- dress) chaperon, hood. 2
an ornament for the shoulder,

in universities. 3 a sort ofhood
worn by some monks. 4 that

part of a holster tvhich covers

the pistol. 5 the coping of a

wall. 6 a piece of embroidery
on the back of a Catholic clergy-

meats cope. 7 an elderlyperson
who accompanies a young fe-
male for decency's sake. Servir

de chaperon, to accompany a
young lady to a public assembly

Chaperonner, va. 1. 1 -f to

cope a wall. 2 -j- to hoodwink a

hawk
Chaperonnier, s?n. a hawk that

takes the hood gently

Chapier, sm. a cope-bearer

f Chapiteau, sm, 1 (the \oy of
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a pillar) chapiter, capital. 2
(chim.) the head of a still. 3 the

top of a lantern

Chapitre, sm. 1 chapter of a

book. 2 (an assembly of canons,

monks) chapter. 3 (the place

where that assembly is kept)

chapter-house. 4 a public re-

primand, in a monastery. 5 sub-

ject, matter

Chapitrer, va. 1. 1 to chide one

in a chapter. 2 to reprimand
Chapon, sm. 1 a capon. 2 a

piece of bread boiled in broth, a
brewis. Chapon de pailler, a
a barn-door fowl

Chaponneau, pi. eaux, sm. a
young capon

Chaponner, va. 1. to capon

Chaponnière, sf. a pan to stew
a capon in

Chaque, pron. a. each, every.

A chaque jour suffit sa peine,

sufficient for the day is the evil

thereof

Char, snu (said chiefly of tri-

umphal chariots) a chariot, a
car. Char funèbre, a hearse

Charabai), or Char-à-banc, sm.
a jaunting car, a pleasure cart

Charade, sf. (a kind of riddle

upon the different syllables of a

word) a charade

Charan3on, or Charançon, sm.
(a sort of worm breeding in corn)

weevil

Charbon, sm. 1 coal. 2 a blast,

or mildew in corn. 3 a carbun-
cle. Charbon de terre, coals,

sea-coal. Charbon de bois, char-
coal. Une voie de charbon, a
chaldron of coals. Une voie de
bois, a cart-load of wood. Char-
bon d'usine, coals for a forge.
Charbon vif, burning or live coal.
Charbon éteint, dead coal

Charbonnée, sf. 1 a short rib

of beef or pork for roasting. 2
a stratum of coals

Charbonner, va. 1. to daub
with charcoal

Charbonneux, se, a. (mé.) car-
buncled, pestilential

Charbonnier, ère, s. 1 -j- one
who makes or sells charcoal. 2
a coal-heaver. 3 a coal-cellar,

coal-hole. La foi du charbonnier,
an implicit faith. Bâtiment
charbonnier, a collier

Charbonnière, sf. a colliery,

the place where charcoal is

made
Charbouiller, va. 1. to mildeiv,

to blast, to blight

Charbucle, sf. a sort of mil-
dew, blight

Charcuterie, sf. 1 a pork-but-
eJier's trade. 2 pork sausages,
&c.

Charcuter, va. 1. 1 to cut
«neat as a pork-butcher. 2 to
hzck meat, to spoil it in cutting

j Charcutier, ère, s. 3 a pork -
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butcher. 2 one who keeps a
pork-shop

Chardon, sm. a thistle. In
the pi. in archil, spike-heads

Chardonner, va. 1. to nap, as

fullers do ; to raise the nap of
woollen cloth

Chardonneret, sm. a goldfinch

Chardonnette, or Cardonuette,

sf. wild, prickly artichoke

Chardonnière, sf a piece of
ground full of thistles

Charge, sf. 1 load, burden. 2
weight. 3 loading. 4 charge
of a fire-arm. 5 condition. 6
tax, duty. 7 accusation, impu-
tation. 8 expense, cost. 9

place, office, employment. 10

commission. 11 order, power.
12 care. 13 incumbrance upon
an estate. 14 attack, onset. 15

(a sort of poultice for a horse)

charge. Les charges de la pa-

roisse, the parish rates. Femme
de charge, a housekeeper in a
great family . A la charge, upon
condition. A la charge d'autant,

upon condition that another
does as much. Elle a deux en-

fans à sa charge, she has two
children under her care. Il faut

prendre le bénéfice avec ses

charges, if we have the profit,

we must have the trouble

Chargeant, e, a. v. clogging,

heavy. Viandes trop chargean-
tes, meats hard of digestion,

heavy on the stomach

f Chargement, sm. 1 the cargo
of a ship. 2 a bill of lading

Chargeoir, sm. a charger, for

great guns

Charger, va. 1. 1 to load, to

burden. 2 to load with. 3 to

charge, to load with powder
and bullets. 4 to attack, to fall
upon. 5 to command. 6 to in-

trust, to give the care of. 7 to

accuse. 8 to tvrite down, to

register. 9 to exaggerate, to

add to the truth. 10 f to fill.

11 to put a iveight upon. 12 to

make over deep. 13 to crowd.
Une couleur chargée, a deep co-

lour. Un homme chargé d'an-

nées, a man full of years. Des
dez chargés, false or loaded
dice. Avoir les yeux' charges,

to have one's eyes swelled, or

heavy. Le temps est chargé, the

weather is overcast

se Charger, vr. 1. 1 to take
upon one's self. 2 to be answer-
able for. 3 to take the care of.

4 to load one's self

f Chargeur, sm. 1 a loader. 2
a wood~meter

Chariot, sm. a waggon, a van
Charitable, a. charitable

Charitablement, ad. charita-

bly

Charité, sf. 1 charity. 2 alms.
3 an alms-house. Faire la cha-

rité, or des charités, to aive alms.
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Etre à la charité de la paroisse,
to be upon the parish. Charité
bien ordonnée commence par
soi-même, charity begins al
home

Charivari, sm. 1 a mock-musit
of kettles, frying-pans, marrow
bones and cleavers. 2 a con-
fused noise

:
a squabble. 3 a

paltry music
* Charlatan, *e, s. 1 a quack,

a mountebank. 2 a coaxer. 3
an hypocrite. The fern, is sel-

dom used
Charlataner, va. 1. to coax

one with a design to cheat him,
to gull, to cajole

Charlatanerie, sf. coaxing iv

order to c/ieat, quackery
Charlatanisme, sm. quackery
Charmant, e, a. charming, ra-

vishing, bewitching, delightful.
Gout charmant, delicious flavour
Charme, sm. 1 the horn-beam

tree, yoke elm. 2 spell, en-
cfianlment. 3 charm, allure-
ment

Charmer, va. 1. 1 to enchant,
to bewitch. 2 to charm, to de-
light extremely. 3 to allay
pain. 4 to drown cares. Char-
mer 1'oreille, to tickle or delight
the ear

Charmille, sf. a hedge of
young horn-beam trees

Charmoie, sf. a nursery of
horn-beam trees

Chaînage, sm. (with Roman
Catholics

j flesh-time

Charnel, le, a. carnal, sensual
Charnellement, ad. carnally,

sensually

*Charneux, se, a. (mé.) fleshy,
carneous

Charnier, sm. \ a charnel-
house. 2 a place in a house to

keep salt meat in. 3 a bundle

of vine props. 4 (ma.) a scut-

tled cask

Charnière, sf. hinges

Charnu, a. fleshy, brawny
Charnure, sf. 1 flesh 2 skin

Charogne, sf. (the carcass of

a dead beast) carrion

Charpente, sf, timber -work,
carpenter's work; (anat.) frame.
La charpente d'une couverture,

the timber work of a roof. Bois
-ie charpente, or de construction,

timber

Charpenter, va. 1. 1 to square
timber for use. 2 to spoil in

cutting, to hack and hew, to

mangle
Charpenterie, sf. carpentry,

timber work
. -f Charpentier, sm. a carpen-

ter. In the pi. whale-cutlers

Charpi, sm. a cooper's block

Charpie, sf. lint, linament.

Viande en charpie, meat boiled

to rags
Charrée, */. (ashes used for
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the whitening of linen) buck
ashes

Charretée, sf. a cart-load

Charretier, sm. 1 a carman, a
carter. 2 a waggoner. Jurer
comme un charretier embourbé,
to swear like, a trooper. Il n'y

a si bon charretier qui ne verse,
it is a good horse that never
stumbles

Charretin, or Chartin, sm. a
cart without rack

Charrette, sf. a cart. Un
avaleur de charrettes ferrées, a
braggadocio, a bully

Charriage, sm. 1 carting. 2
(payment for the same) carriage

Charrier, va. 1. to carry or

convey in a cart ; to carry along
with it. Les rivières charrient

du sable, the rivers bring down
sand. As a vn. to bear large
pieces or flakes of ice

Charrier, sm. a bucking-cloth,
tvash-cloth

Charroi, sm. carriage. On ne
saurait y aller par charroi, there
is no cart-road to that place

j Charron, sm. a loheelwright

f Charronnage, sm. wheel-
wright's work

Charrue, sf. a plough. Tirer la

charrue, to toil hard for a live-

lihood. Mettre la charrue devant
les boeufs, to put the cart before
the horses

Charte -partie, sf (ma.) a char-
ter-party

ChartijW Chartil, sm. 1 the
body of a cart. 2 a pent-house
for carts, ploughs, &c. 3 a long
cart

Chartre, or better Charte, sf. a
charter. Grande charte d'An-
gleterre, Magna Charta

Chartre, sf. 1 a prison, a gaol.

2 (a children's disease) a con-
sumptive decay. 1 Tenir en
chartre privée, to keep in private
confinement. 2 Cet entant est

tombé en chartre, that child is

in a consumption
Chartreuse, sf. 1 a Carthusian

monastery or nunnery
Chartreux, se, s. a Carthusian

friar or nun
Chartrier, sm. 1 aplace where

the charters of a church are
kept. 2 the keeper of tht
charters

Chartulaire, sm. collection of
charters

Charybde, sf. Charybdis, a
'

dangerous gulf so called

Chas, sm. 1 the eye of a
needle. 2 weaver's starch

Chasse, sf. 1 hunting. 2 cours-

ing. 3 shooting. 4 the hunts-
men. 5 game. 6 pursuit. 7

cliase, at teuuis. Un pays de
chasse, a sporting country.
CJarde -chasse, a game-keeper.
tfanner la chasse à l'ennemi, to
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pursue the enemy. Donner
chasse, (ma.) to give chase, to

pursue. Prendre chasse, to run
away, to sheer off. Soutenir
cirasse, to make a running fight

Chassé, sm. a step in dancing
Châsse, sf. 1 a shrine. 2 the

shape of a buckle. 3 theframe
of a pair of spectacles. 4 the
handle of a razor. 5 the cheeks
of a balance

Chasse-avant , sm. a kind of
overseer over day-labourers, a
foreman

* Chasse-chien. or Chasse-co-
quin, sm. a beadle, a dog whip-
per

Chasse-ennui, sm. that drives
away care

Chasselas, sm. an excellent
sort of white grape in France

Chasse-marée, sm. (a light

carriage to bring fish from the

sea-coasts to Paris) a tranter,

fish-machine, fish-cart

Chasse-mulet, sm. a miller's

man
Chasse-poignéet or chasse pom-

meau, sm. (a tool) driver

Chasser, va. 1. 1 to put to

flight. 2 to drive out. 3 to dis-

charge. 4 to let out. 5 to drive
in. 6 to expel. Chasser un
vaisseau, (ma.) to give chase.
Chasser sur son ancre, to drag
the anchor. Un clou chasse
l'autre, one nail drives another,
a new passion extinguishes an
old one. La faim chasse le loup
du bois, hunger will break
through stone walls

Chasser, vn. 1. I to hunt. 2
to course. 3 to shoot. 4 to

drive, as gunpowder. Bon chien

chasse de race, cat after kind.

Chasser bien au plat, to be fond
of eating the game which others
have shot

Chasseur, sm. a sportsman, a
hunter. Repas de chasseur, a
short and slight dinner

* Chasseuse, and in 'poetry

Chasseresse, sf. a huntress

Chassie, sf. blearedness

Chassieux, se, a. blear-eyed

Chassis, sm. 1 aframe, a sash.

2 a luire or wicker blind, for a
window. 3 (with printers) chase.
Fenêtre à chassis, asashwindow

Chassoir, stn. «cooper's driver

Chaste, a. 1 chaste. 2 modest
Chastement, ad. chastely

Chasteté, sf. cliastity

Chasuble, sf. (a priest's dress,

used at mass) chasuble, cape

Chat, te, s. 1 cat. 2 (ma.) a
large bai-k. Chat bon aux souris,

a goodmouser. C'est une chatte,

she is dainty. Un chat fourré,

a pettyfogger, a paltry lawyer.
Vendre chat en poche, to sell a
pig in a.poke. Eveiller le chat

qui dort, to repeat old grie»-
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ances. Emporter le chat de la

maison, to take French leave.
Jeter le chat aux jambes, to lay
the blame upon one. Chat
échaudé craint l'eau froide, a
burnt child dreads the fire; but
the French proverb means, that
wlien ice /lave escaped a great
danger we evenfear the smallest
appearance of it. Se servir de
la patte du chat pour tirer les

marrons du feu, to make use of
the cafs paws to draw the
chestnuts out of the fire, to pro-
fit by the temerity or silliness

of another

Châtaigne, sf. chestnut. Châ-
taigne amère, or marron d'Inde,
horse chestnut

Châtaigneraie, sf. a plot of
chestnut-trees

Châtaignier, sm. a chestnut-
tree

Châtain, e, a. of a chestnut-
colour, nut brown. Châtain
clair, auburn

Château, pi. eaux, sm. 1 a
castle, fort. Faire or bâtir des
châteaux en Espagne, to build
castles in the air. 2 (the seat
of the lord of a manor) castle.

3 a country-seat

Châtelain, sm. 1 a lord of a
manor. 2 the governor or keeper
of a castle

Châtelet, sm. 1 an old castle
at Paris which served as a
prison. 2 a little castle. 3 a
riband weaver's frame. 4 in
the pi. heaps of turf

Chàtellenie, sf. t/ie extent of
a manor

Chat-huant, sm. an owl,
screech-owl

Châtier, va. 1. 1 to chastise.
2 to correct, to polish. Châtier
son style, to polish one's style

Chatière, sf. a hole fora cat
to go in and out

Châtiment, sm. chastisement,
punishment, correction

Chaton, sm. 1 * a kitten. 2
the collet of a ring, bezil. 3 the
outward husk of a nut. 4 cat-
kin, the blossom of the walnut-
tree ; the pointai of a tulip

Chatouillement, sm. a tickling.

2 pleasure, delight

Chatouiller, va. I. 1 to tickle,

to flatter. 2 to please, to de-

light

Chatouilleux, se. a. 1 ticklish.

2 uncertain, doubtful. 3 diffi-

cult, nice. 4 delicate, slippery.
5 touchy

Châtré, sm. an eunuch. Voix
de châtré, a shrill voice

Châtrer, va. 1. to geld, to cas-
trate, to lop or prune. Châtrer
un fagot, to take some sticks out

of a fagot.— un arbre, to lop

or prune a tree

Châtre ur, sm. a welder
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Chattée, sf. the brood of a
she-cat

* Chanemite. sf. is used only

M faire la chatte mite, £o dissem-

rVe, fa boi demure
Chatter, tv>. 1. /o Htfea

Chand, sm. //«a/. Je meure

de chaud, Jcrw c/, /;>;- with heat.

Cela De fait ni chaud ni froid, ;r

does neither good nor harm
Tout chaud, ad. instantly

Chand, a. 1 having the power
to excite beat hot. warm. 2

ardent, vehement. 3 dangerous,
eager, keen. Pleurer à chaudes
lannes, to tveep bitterly. Avoir
le sang chand, or la tète chaude,

to be passionate. Avoir les pieds

chauds, to live in plenty. Battre

le fer, quand il est chaud, to

'he opportunity

offers. Tomber de fièvre en

chaud mal, to fall out ofi

ing-pan into thefire. N'être ni

chaud ni froid, to Id indifferent.

Souffler le froid et le chaud, to

speak well and ill ofa person in

t/ie same breath. Cnaude alarme,

a sudden alarm. La donner bien

chaude, to alarm one by aggra-
vating the matter

Chaude, sf. a hot fire in a
forge. A la chaude, ad. 1 in the

eat ofpassion, 2 hastily

Chaudement, ad. 1 warmly.
2 eagerly. 3 passionately

Chaudière, sf. 1 a copper. 2
a large kettle

Chaudron, s?n. a caldron, a
boiler

Chaudronnée, sf. a caldron-

full, a kettleful

Chaudronnerie, sf. brazier's

ware

y Chaudronnier, sis. a brazier.

a coppersmith. Chaudronnier de
campagne, a tinier

Chauffage, sm.fuel
Chauffe-chemise, sm. a warm-

ing basket, a horse to warm
linen on

Chauffe-cire. sm. (an officer in

Chancery) chafe-wax
Chauffe-pied, s?n.afoot stove

Chauffer, va. 1. to warm, to

heat ; and vn. 1. to get hot. Ce
n'est pas pour vous que le four

chauffe, you shallhave none of it

se Chauffer, vr. 1. to warm
one's self. Il verra de quel bois

je me chauffe, he shall see ivhat
sort of a man I am

Chanfferette. sf. 1 afoot-stove.
2 a table chafing-dish

Chaufferie, sf. a kind of force
chafery

y Chauffeur, sm. 1 the blower
at a forge. 2 gangs o f th :

.

France, who cruelly 'burnt their
victims, to make them surrender
their money

Chauffoir, sm. 1 a warm cloth
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for a sick person. 2 a warming
place. 3 a heater

Chaufour, sm. a lime-kiln

7 Chaufournier, sm. a lime-

burner

Chauler, vn. I. to mix lime

with the corn that is to be sowed
Chaumage, sm. the acticji of

cutting stubble, or the time when
it is cut

Chaume. s?n. 1 stuhhle. 2 a
stubble-field. 3 straw used to

thatch houses

Chanmer, a. 1. to cut stubble,

to thatch

Chaumière, sf. a thatched
house, a cottage

Chaumine, sf. a wretched cot-

tage, a hovel, a crib

Chaussage, sm. shoe- money
Chaussant, a. v. [said of stock-

ings) easy to put on. Huaieur
chaussante, a complying or ea^y
temper

Chausse, sf. 1 a hood. 2 a
straining bag, filler

Chansséage, sml a toll paid on
certain roads

Chaussée, sf. 1 a causeway.
2 a bank, causey, dike. Au rez

de chaussée, even with • the

ground. Le rez de chaussée,

the groundfloor

Chausse-pied, sm. a shoeing-
horn

Chausser, va. 1. 1 to put on
stockings and shoes, or boots. 2
to make shoes. Chausser le pied
droit, to put a shoe on the right

foot. — le cothurne, to coj?ipose

or act plays. — un arbre, to lay
dung at the foot of a tree

Chausser, vn. 1. to fit (speak-

ing of boots and shoes). Ce
soulier chausse bien, that shoe

fits well

se Chausser, vr. 1. to put one's

shoes or stockings on

Chausses, sf.pl. smallclothes.

N'avoir pas de chausses, to be

very poor
Chaussetier, sm. a hosier

Chausse-trape, sf. (mi.) a cal-

trop

Chanssette, sf wider -stocking;
gauze-stocking

Chausson, sm. 1 a sock. 2 a
light shoe without heel, a sort of
pump

Chaussure, sf. hose, the cover-
ing of the leg and foot, as shoes,
stockings, slippers, or boots.

Trouver chaussure à son pied, to

meet icith one's match

Chauve, a. bald. L"occasion
est chauve, ice must seize time
by theforelock, it is bald behind

Chauve-souris, sf. bat, fiitler-

mouse
Chauveté, sf. the baldness of

the head
Chauvir des oreille, vn, 2.
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CHE
[said of horses, mules, and asses'
to prick up the ears

Chaux, sf. l'une. Chaux
éteinte, chaux fusée, slack lime.
Chaux vive, quick li??ie. Bâtir
à chaux et à sable, to build with
mortar. Chaux d"étain, putty

Chavirer, v. l.(roa.)fo upset, to
turn upside down

Chef, sm. 1 chiefscommander,
leader, general. 2 the leader of
a file. 3 the head. 4 the fag
end of a piece of cloth. 5 head,
chief topic. Chef d'escadre, a
commodore. Chef-d"œture, a
master-piece. Chef- lieu, thé
chief town. Gouverneur en chef,

the chief governor. Chef de
famille, the head of a family, a
housekeeper. Chef de parti, a
ringleader. De son chef, of his
own accord. Il n'a rien de son
chef, he has no estate of his own.
Il a eu cette terre du chef de sa
femme, he enjoys that estate in

right of his wife

Chégros. sm. shoemaker's
thread or end

Chélidoine, sf. (a plant) ce-

landine

Cnémer, vn. and se Chêmer.
vr. 1. (applied chiefir to child-

ren) to grow lean, to ivaste, to

pine, to fall away
Chemirj, sm. 1 ivay, path,

road. 2 way, ?7ieans. 3 course
of a ship. Chemin battu or
frayé, a beaten road. Le grand
chemin, the highway. Chemij
fort passaut, a great thorough-
fare. Chemin que fait une ma-
chine, purchase. Peu de chemin,
slow purchase. Chemin de tra-

verse, a cross-road. —percé, a
readhewed through a rock.—de
velours, a soft road. Une jour-

née de chemin, a day'sjourney.
Rebrousser chemin, to turn back.
Se mettre en chemin, to set out.

Couper chemin, to stop. Aller
son grand chemin, to act without
art. Aller toujours son chemin,
to persist in one's enterprise.
Demeurer en beau chemin, to

abandon an enterprise. _<:hen ail

the difficulties are over. Faire
son chemin, to get on in the
world. Faire bien du chemin en
peu de temps, to do much in a
little time. Il me trouvera en
son chemin, I shall oppose his

design. Prendre le chemin de
l'école, to go the longest way
about. Chemin faisant, on the
road at the sa?ne time, as ice

were going along

Chcmiuée. sf.a chimney, fire-

place. Tableau de cheminée,
chimney-piece. Manteau de che-

minée, mantle-piece. Un ma-
riage fait sous la cheminée, a
clandestine marriage

Cheminer, vn. 1. 1 * to go, to

walk. '2 to push one's fortune

Chemise, sf. 1 a shirt. 2 a
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shift or smock. Une chemise
blanche, a clean shirt. Mettre
quelqu'un en chemise, to ruin one

Chemisette, sf. an under waist-
coat

Chênaie, sf. a grove ofoaks

*Chenapan, sm. a good-for-
nothing wretch, a vagabond
Chêne, sm. oak. Gui de

chêne, mistletoe. Chêne verd,

or yeuse, ilex, holm, or evergreen
oak

Chêneau, sm. 1 a young oak. 2
a gutter, a leaden pipe

Chenet, sm. a dog, for a fire,

hand-iron, or andiron

Chenevière, sf. a hemp-field

Chenevis, sm. hemp-seed

Chenevotte, sf. stalks ofhemp
peeled, bullen

f Chenevotter, vn. 1. to shoot

weak wood
Chenil, sm. a dog-kennel

Chenille, sf. (an insect) a
caterpillar. Paquet de chenilles,

a nest of caterpillars

* Chenu, e, a. grey with old

age, hoary
Cher, a. 1 dear, costly. 2

beloved. 3 who sells dear

Cher, ad. dear. Ce marchand
vend cher, that shopkeeper sells

his goods very dear

Cherche, sf. (in geometry) ca-

tenaria

Chercher, va. 1. 1 to look or

seek for, to search, to be in quest

of. 2 to mind. Aller chercher,

to gofor, to go to fetch. Envoyer
chercher, to sendfor. Chercher
l'ennemi, to go and meet the

enemy. Chercher quelqu'un par

mer et par terre, or à pied et à
cheval, to seek for every where.

—noise, — dispute, — querelle,

or malheur, topick up a quarrel.
— midi à quatorze heures, to

lookfor a knot in a bulrush

Chercheur, se, s. one who seeks

fur. It is generally taken in a
bad sense. Chercheur de fran-

ches lippées, a spunger. Cher-
cheuse d'esprit, a pretended fe-
male wit, that seeks after tvit

Chère, sf. 1 cheer. 2 recep-
tion, entertainment, welcome.
Faire bonne chère, to fare dain-
tily. Faire maigre chere, to keep
a poor table. II ne sait quelle

chère lui faire, he does not know
hoio to be kind enough to him.
Chère entière, a great entertain-

ment. Homme de bonne chère,

one who loves good cheer

Chèrement, ad. 1 dearly, at a
high price. 2 tenderly. 3 pas-
sionately

Chérir, va. 2. to cherish, to

love. Il chérit son erreur, he

hugs his error

Chérissable, a. thai deserves

to be loved or cherished

Cherté, sf. dearness, highprice

Chérubin, sm. a cherub

Chervis, or Chervi, sm. (a

plant) skirret

Chétif, ive, a. mean, pitiful,

poor. Chétive est la maison où

le coq se tait et la poule chante,

His a wretched family where
the grey mare is the better horse

Chétivement, ad.poorlymean-
ly, pitifully, penuriousbj

Chevage, sm. (a kind of poll-

money) chevage, chiffage

Cheval, sm. horse. Cheval
Arabe, an Arabian horse.— de
Barbarie, « barb. — .sauvage, a
wild horse.—marin, a sea-horse.
— gris pommelé, dapple-grey.
—alezan, red spotted.— isabelle,

yellow dun.—de selle, a saddle-

horse. — de bât, a packhorse.
— de louage, a hack horse. —
hongre, a gelding. — entier, a
stallion. — de trait, a draught
horse.—de relais, a fresh horse.
—de renvoi, a return horse.—de
conrse,arace-horse.—de bataille,

a charger. Bon homme de che-

val, a good horseman. Bel hom-
me de cheval, a man that looks

well on horseback. Aller à che-

val, or monter à cheval, to ride

on .horseback. C'est un vrai

cheval de carrosse, he is a great
booby. Etre mal à cheval, to be
in bad circumstances. Monter
sur ses grands chevaux, to fly
into a passion, to get upon one's

high horse. Changer son cneval

borgne contre un aveugle, to lose

by a bargain, to change for the

worse. Brider son cheval par la

queue, to begin where one should
end. On lui fera voir que son

cheval n'est qu'une bête, we
shall show him tliat he is in the

wrong. C'est un bon cheval de
trompette, he is one who fears
nothing. Il parle à cheval, he

speaks magisterially. Cheval
fondu (a boy's play) leap-frog.

Cheval de frise, (mi.) the Fries-

land horse, chevaux défrise

\ Chevaler, va. 1. to prop

Chevaleresque, a. knight-

srrant like, frantic

Cheva\erie,sfchivalry,knigkt-

hood
-j- Chevalet, sm. 1 rack (an in-

strument of torture) a wooden
horse. 2 the bridge of a musical
instrument. 3 a sawing-trestle
or horse. 4 a painter's easel. 5
a carpenter's trestle. 6 the

toooden leg whereon the tanner
serapes his hides. 7 a prop, for

a building. 7 a horse for drying
clothes at afire

Chevalier, sm. 1 a knight. 2

a sort of water-fowl. Chevalier
d'industrie, a sharper, one who
lives by his wits.—-de la coupe,

a good toper.—errant, a knight
errant. — de la jarretière, a
knight of the garter

* Chevance, sf. all the goods
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and chattels of a person, sub-

stance, treasure

* Chevaucher, vn- 1. to ride.

It is used principally in Che-
vaucher court or long, to ride

with short or long stirrups, (with

printers and tilers) to cross

Chevauchons,( à jad.astraddle

Chevau-léger, sm. a light

horseman
Chevêche, sf. a white owl,

madge-howlet

Chevelu, a, a. 1 hairy, long-

haired. 2 fibrous

Chevelure, sf. I the hair of
the head. 2 the beams of a
comet. 3 the fibres or threads
of plants

Chevet, sm. a bolster. C'est

son épée de chevet, it is his re-

source on all occasions

Chevètre, sm. a halter; (mé.)

a bandage to support the lower
jaw

Cheveu, pi. eux, sm. 1 a hair
of one's head. 2 a fibre or

thread of a plant. Faux cheveux,

false hair. Couper les cheveux,

to cut the hair. Tirer par les

cheveux, to pull by the hair.

Tirer une comparaison par les

cheveux, to make a forced com-
parison. Prendre l'occasion aux
or par les cheveux, to take the

opportunity by theforelock. Cela

fait dresser les cheveux à la tête,

that makes one's hair stand on

end. Un amoureux en cheveux
gris, an old dotard. Fendre un

cheveu en quatre, to split a hair

Cheville, sf. 1 a peg. 2 a
botch, in a verse. 3 a broach of

a stag's head. La cheville du
pied, the angle-bone. Trouver à
chaque trou une cheville, to find
a plasterfor every sore

Cheviller, va. 1. to peg, or

fasten with apeg ; as a sm. it is

the part of a violin where the

pegs are fixed

Chevillette, sf. «bookbinder's
peg or broach

*Chevir, vn. 2. to master, to

rule, to govern, to be master of.

It is used only in the infinitive.

On ne saurait chevir de cet en-

fant, that child is unmanageable

Chèvre, sf. (an animal) 1 a
she -goat. 2 (an engine) a crab,

a gin. Prendre la chèvre, to take

pet, to fly into a passion. On
ne peut pas sauver la chèvre

et les choux, one cannot obviate

two inconveniences at once. Là
où la chèvre est attachée, il faut

qu'elle broute, where the goal #«

tied she must browse; a man
must earn his living in the place
where he is settled

Chevreau, sm. a kid

Chèvre -feuille, sin. honey-
suckle

Chèvre-pied, a. goat-footed.
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Les dieux chèvre-pieds, the goat-

footed gods

Chevrette, also calledbrevette,

sf. 1 (an animal) a roe; a doe.
2 (a small sea fish) shrimp. 3
an apothecary'spot with a spout
to it. 4 a little andiron or dog

Chevreuil, s?n. roebuck

f Chevrier, sm. a goat-herd

ChevrilLard, sm. a young roe-
buck

Chevron, sot. a rafler; a joist

Chevroter, vn. 1. 1 to kid, to

bring forth kids. 2 *to fall into

a passion, to fret. 3 to skip in

walking. 4 to sing with a trem-
bling voice

Chevrotin, sm. a kid's skin-

Gants de chevrotin, kid gloves

Chevrotine, sf. deer shot, small
ball

Chez, prep, (denoting chiefly

the dwelling place of a person)
1 at. 2 to. 3 among or amongst.
1 Je dine chez lui, I dine at his

house. 2 Je vais chez vous,

chez votre fière, / am going to

your house, to your brother's

house. 3 C'était une coutume
chez les Romains, it was usual
amongst the Romans. Chez with
a pron. pers. becomes a subst.

Avoir un chez soi, to have a house
of one's own. Je sors de chez
lui, / come from his house. J'ai

passé par chez vous, 1 called at
your house

*Chiasse, sf. 1. the scum of
metals. 2 the dung of a fly, of
a worm. 3 the dregs of mankind

Chicane, sf. chicane or chi-

canery. Gens de chicane, petty-
foggers

Chicaner, va. 1.1 to cavil witJi,

to wrangle with. 2 to displease,
to make angry, to tease. Cet
homme chicane tous ses voisins,

that man goes to law with all
his neighbours. Cela me chicane,
that teases me. Chicaner sa vie,

to defend one's self icell in a
court of justice. — le terrein, to

dispute tfie ground. — le vent,
to come near the wind

Chicaner, vn. 1. to chicane, to

cavil, to quibble

Chicanerie, sf. a vexatious ca-
villing

Chicaneur, se, or Chicanier, ère,

s. 1 fond of lawsuits. 2 a
wrangler on trifles

Chiche, a. stingy, sparing,
near, penurious, niggard. Pois
cbiches, grey pease. Chiche face,
a wan face. Etre chiche de re-

connaissance, to ivant gratitude.— de paroles, to speak little. —
de louanges, to praise but seldom

Chichement, ad. stingily, nig-
gardly

Chicon, sm. (a plant) coss- let-

tuce

Chicorée, sf. succory, endive.

C H I

Chicorée blanche frisée, white
curled endive

Chicot, sm. 1 the stump of a
tree, of a tooth. 2 a knotty piece
ofivood

* Chicoter, vn. 1. to wrangle
about a trifle

Chicotin, sm. orpine, the juice

of aloës. Dragées de chicotin,

bitter lozenges. Amer comme
chicotin, as bitter as gall

Chien, sm. 1 dog. 2 the cock
of a gun. Chien couchant, a
setting dog. — courant, a hound.—d'arrêt, a pointer. Entre chien

et loup, in the dusk of the even-
ing. Mener une vie de chien,

to lead a wretched life. Faire
le chien couchant, to coax one.

Rompre les chiens, to prevent a
quarrel, a battle. Nos chiens ne
chassent point ensemble, we are
not friends. Etre comme un
chien à l'attache, to slave at
one's business

Chien-dent, sm. (a plant) dog's
grass, quitch-grass, couch-grass

Chienne, sf. a bitch

* Chienner, vn. 1. to pup, to

whelp, to litter

* Chier, v. 1. to ease one's self

Chiffe, sf. 1 rag to make pa-
per ivith. 2 a paltry stuff

Chiffon, sm. 1 a rag. 2 a
rumpled garment. In the pi.

the small linen which formspart
of a lady's dress

Chiffonner, va. 1. to rumple,
to tumble, to romp. Cela me
chiffonne, that ruffles me

Chiffonuier,ère, s. a rag-picker

Chiffonnière, sf. a little chest

of drawers for ladies' small
linen ; a lady's work table

Chiffre, sm. cipher, figure,
number. C'est un zéro en chiffre,

he is a mere cipher

Chiffrer, va. 1. 1 to add sums
together. 2 to mark ivith a
number. 3 to cipher, to tvrite in
ciphers. It is also a vn. 1. to

understand arithmetic. Il ne
sait pas chiffrer, he does not un-
derstand arithmetic

J" Chiffreur, sm. an accountant
Chignon, sm. the nape of the

neck

Chimère, sf. 1 (a fabulous
monster) a chimœra. 2 a mere
whimsey, an idle fancy

Chimérique, a. chimerical

Chimériquement, adv. chime-
rically

Chimie, sf. chemistry

Chimique, a. chemic, chemical

Chimiste, sm. a chemist

Chinois, e, a. and s. Chinese ; a
Chinese

Chiourme, sf. the crew of a
galley

Chipoter, vn. 1. 1 to piddle,
to pick titbits at table. 2 * to

dispute upon trifles, to trifle
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* Chipotier, sm. a piddler, a

trifler, a whiffler

Chique, sf. 1 a kind of flesh
worm. 2 a very small coff*?
cup. 3 marbles for boys to play
with. 4 cud of tobacco

Chiquenaude, sf. a fillip

Chiquer, v.l. to chew tobacco
Chiquet, sm. is only used in

il m'a payé chiquet à chiquet, he
paid me in small sums, by drib-
lets. Un c liiquet de vin, a feiv ;

drops of wine
Chiragre, sf the gout in the

hand ; and sm. one who has the
gout in his hand

Chirographaire, sm. a creditor
in virtue of a note of hand

Chiromancie, sf. chiromancy,
palmistry,foretelling by the lines
in the Jiand

"f"
Chiromancien, ne, s. a chiro-

mancer, a palmister

f Chiroplaste, s?n. an instru-
ment invented to facilitate the
learning to play on the piano

-j- Chirurgical, or Chirurgique,
a. chirurgical

f Chirurgie, sf. surgery
-j- Chirurgien, sm. a surgeon
Chirurgique, a. chirurgical

Chiure, sf. dung of flies

Chlamyde, sf (a cloak anciently
worn by the Roman patricians;
chlamys v

Choc, sm. 1 a striking or beat-
ing of one thing against another.
2 attack, onset, brunt. 3 shock,
disaster, blow. Le choc de rîeux

vaisseaux, the running foul of
two ships

Chocolat, sm. chocolate
-j- Chocolatier, sm. the keeper

of a chocolate house

Chocolatière, sf. a chocolate
pot

Chœur, sm. 1 the choir of a

church. 2 (those who sing in a

choir) choir, choristers. 3 (a

band of singers) chorus. Des
enfans de chœur, singing-boys

Choir, (chû.) v. irr. to fall, it

is now used only in the infinitive

and past participle ; the verb
tomber supplies its place

Choisi, ie, a. chosen, select.

Pièces choisies, selectpieces

Choisir, va. 2. 1 to choose, to

prefer. 2 to select, to pick out.

3 to elect

Choix, sm. 1 choice, act of
choosing, election. 2 power of
choosing, option. 3 care orjudg-
ment in choosing. 4 thing cho-

sen. 5 (best part in any thing)

choice

Chômable, a. said ofa holiday

that is to be kept, and no work
done
Chômage, sm. the time passed

without working, respite, rest.

Le chômage d'un moulio, the

standing oCa mill
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Chômer, vn. I. 1 to do nothing,

for want of employment. 2 to

lie fallow. 11 chôme de besogne,

he toanis work. Lie libraire me
laisse chômer de livres, the book-
seller lets me lack books

Chômer, va. 1. to celebrate or

keep as a holiday. C'est un saint

qu'on ne chôme plus, he has lost

his power. Il ne faut point chômer
les fêtes, avant qu'elles soient

venues, we must not rejoice be-

forehand
Chopine, sf a French measure,

containing an Saiglish pint
* Chopiner, vn. 1. to tipple

* Choppement:, sm. stumbling
* Chopper, vn. 1. 1 to stumble,

to trip. 2 to blunder, to mistake

Choquant, a- disagreeable, of-

fensive, provoking, injurious.

Paroles choquantes, shocking
language

Choquer, va. I. 1 to displease,

to offend, to give offence to. 2 to

hurt, to attack. 3 to clash, to

contradict, to oppose

. Choquer, vn to beat, strike or

dash against

se Choquer, v. rec. 1. 1 to

strike or beat one against ano-
ther. 2 to engage, to conflict, to

fight. 3 to be displeased or of-

fended at

Chorège, sm. (in antiquity, one
who had the superintendence of
the expence of players, &c. at

public festivals) ckoragus

Chorégraphie, sf. (the art of
tracing the steps and figures of a

dance upon paper) cholegraphy

Choriste, sm. (one who sings

in a choir) chorister, chorist

Chorus, sm. chorus. Faire

chorus, 1 to sing in chorus. 2
to join in a thing

Chose, sf. a thing. Quelque
chose, something, when employ-
ed as a single word is m. On m'a
dit quelque chose qui est très

plaisant, or de très plaisant, /
have been told something very
laughable. The same ivith grand,
ce n'est pas granù' chose, it is no
great things

Chou, pi. oux, sm. (a plant)

cabbage. Chou frisé, or chou
crépu, Savoy cabbage, curled
colewort. Jeunes choux, sprouts.

Chou pour chou, it is all one.

Planter des choux, to live re-

tired in the country. Faire ses

choux gras d'une chose, to make
much of a thing. Petit chou, ]

darling. 2 a cake, puffpaste

-]• Chouan, sm. a name given to

the royalists of the département
de la Vendée in France during
the Revolution in 1793

Choucas, sm. (a bird) a sort of
jackdaw

Choucroute, sf pickled while

cabbage from Germany, sauer-

kraut

&
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Chouette, sf. (a bird) a kind

oj owl, owlet. Ltre la chouette
une société, to be the laugh-

ing stock of a party. Faire la

chouette, to play alone against
two

ChonfJeur, sm. cauliflower

Chou-navet,s»z. turnip cabbage
* Choyer, va. 1. 1 to cocker,

to make much of. 2 to take
great care of. 3 to handle gently.
4 to spare

se Choyer, vr. I. to take great
care of one's self

Chrême, sm. chrism, holy oil

Chrémeau, sm, a chrism cloth

Chrétien, ne. n. and s. christian

Chrétiennement, ad. chris-

tianly, as it becomes a christian

Chrétienti, sf. Christendom.
11 marche sur la Chrétienté, he is

barefooted

Christ, (pronounced krist, but
when joined to Jésus—Jésu Kri)
sm. 1 Christ, Jesus Christ. 2 a
crucifix. 3 a print representing
the face of Christ

Christianiser, va. 1. to chris-

tianize

Christianisme,sm. Christianity,

the christian religion

Chromatique, a. and s. (mus.)

chromatic

Chronique, sf. 1 chronicle.

2 a tale. La chronique scanda-
leuse, scandalous reports, slan-
der

Chronique, a. (mé.) chronical,

of long continuance

Chroniqueur, sm. a chronicler

Chronologie, sf (the science
of times) chronology

Chronologique,», chronological

•f-
Chronologiste, or f Chrono-

logue, sm. a chronologist

Chrysalide, sf a caterpillar in
his shell before he becomes a but-

terfly, aurelia, chrysalis, nymph
Chrysocolle, sf. (a mineral)

gold-solder

Chrysolite, sf (a precious
stone) chrysolite

Chrysoprase, sf. (a mineral)

chrysoprasus
Chu, e, past part, of choir,

fallen down
Chucheter, vn. 1. to chirp like

a sparrow
Chuchoter, vn. 1. to whisper in

one's ears

Chuchoterie, sf.ivhisperings

Chuchote ur, se, s. a whisperer
* Chuintant, e, a term ofgram-

mar to denote the sound of ch in

the beginning of French words.
L'articulation est chuintante dans
château, the ivord château must
be articulated with a sort of
aspiration

Chut, int. hush, silence

Chute, sf. 1 fall, dropping
from on high. 2 tumbling from
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an ertct posture. 3 ruin, disso-
lution. 4 doivnfall, loss of great-
ness. 5 sin. 6 cadence at the
end of an air or of a period. 7
failure, miscarriage

Chyle, sm. chyle

Ci, ad. here. Ci-git, here
lies. Par ci par là, here and there.
Entre ci et demain, between
this and to-morrow. Les pièces
ci jointes, the pieces here annex-
ed; ci-devant, late, former; ci-

dessus, before; ci-après, ci-des-
soue, by and by, afterwards

Ciboire, sm. a pix or little box
in which the consecrated host is

kept

Ciboule, sf (a plant) scallion,
green onion

Ciboulette, sf. (a plant) chives

Cicatrice, sf.la scar, a seam.
2 a mark or impression

Cicatriser, va. 1. to seam, to

scar
Cicatriser, vn. and se Cicatri-

ser, vr. 1 to' heal, to skin over
Cicéro, sm. (printer's type)pica
Cicerole, sf. (a sort of pea)

chickling, vetch

Cicérone, sm. cicerone, guide,
interpreter

Cicutaire, sf. (a plant) cicuta,
water-hemlock

Cidre, sm. cider

Ciel, pi. Cieux, sm. 1 the sky.

2 paradise or heaven. 3 God.
4

-f"
the influence of the stars.

5 the air. 6 the heathen gods
and goddesses. 7 *a canopy. Le
feu du ciel, the thunder. La rcsée
da ciel, the dew. L'arc-en-ciel,

the rainbow. Remuer ciel et

terre, to leave no stone unturned.
Voir les cieux ouverts, to be filled
ivith joy. Ciel de lit, pi. ciels,

the tester of a bed. Ciel de car-

rière, pi. ciels, the first bed of
stone in a quarry

Cierge, sm. a wax-taper. Droit
comme un cierge, as straight as
an arrow, as stiffas a poker

•j- Ciergier, sm. a maker or

seller of wax-tapers

Cigale, sf. cicada, grass

-

Iwpper
Cigare, sm. (tobacco) a segar

Cigogne, sf. a stork. Des
contes de ork la cigogne, old wo
men's stories

Cigogneau, sm. young stork

Ciguë, sf. hemlock, cicuta

Cii, sm. the eye-lash

Cilice, sm. a hair-cloth

Cillement, sm. the twinkling

ofthe eye-lids

Ciller, va. 1. to twinkle the
eye-lids; and vn. (man.) to have
some grey hair on the eye-lids
above the eyes

Cime,*/, the top or ridge of a
mountain, tree, house, tower, or
steeple. La cime du bonheur, the
height of happiness
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Ciment, sm. 1 (a sort of mor-

tar) cement. 2 tie, bond

Cimenter, va. 1. 1 to cement,

tojoin with cement. 2 to cement,

to bind, tojoin, to strengthen

-J-
Cimentier, sm. a cement

maker
Cimeterre, sm. a scimitar, a

falchion

Cimetière, sm. a church-yard,

a burying ground
Cimier, sm. a buttoclc of beef.

Un cimier de cerf, a haunch of
venison ; (bl.) the crest

Cinabre, sm. (a mineral) cin-

nabar, red lead

Cinéraire, a. full of ashes.

Urne cinéraire, an urn contain-

ing the ashes of a dead person
Cinglage, sm. (ma.) the run of

a ship for twenty-four hours

Cingler, va. 1. 1 to lash. 2 to

cut the face, as wind and rain do

Cingler, vn. 1. to sail with a
favourable wind andfull sails

Cinq, a. five, (pron. the q as k

before a vowel, or at the end of
a sentence)

Cinq, sm. 1 a five, at cards. 2 a
cinque, at dice

Cinquain, sm. (mi.) five batta-

lions in battle array
Cinquantaine, sf. fifty ; as, une

cinquantaine de lois, fifty times.

Avoir la cinquantaine, to be full

fifty years old

Cinquante, a. fifty

Cinquantième, s. and a. fif-
tieth, a fiftieth part

Cinquième, a. and s. fifth; a
fifth part

Cinquième, sf. (a term of col-

lege) the fifth class orform
Cinquièmement, ad. fifthly

Cintre, sm. 1. an arch. 2 a
wooden mouldfor an arch

Cintrer, va. 1. to arch, to build
archwise

Cirage, sm. 1 the waxing of a
thing. 2 blacking for boots and
shoes. Cirage Anglais, English
blacking

Circoncire, va. 4. (circoncis
;
je

circoncis) to circumcise

Circoncis, sm. a Jew or a Ma-
hometan

Circoncision, sf. circumcision

f Circonférence, sf. circum-
ference

Circonflexe, a. m. (gr.) is used
only in nn accent circonflexe, a
circumflex accent

(

A

)

Circonlocution, sf. circumlocu-
tion

Circonscription, sf. circum-
scription

Circonscrire, va. 4. to circum-
scribe, to limit, to confine, to
bound

Circonspect, e, a. circumspect,
cautious, attentive to every
thing
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Circonspection, sf. circum-
spection, caution

Circonstance, sf. a circum-
stance

Circonstanciel, le, a. (gr.) cir-

cumstantial

Circonstancier, va. 1. to point

out all the circumstances

Circonvallation, sf. (in fortifica-

tion) circumvallation

Circonvenir, va. 2 (like venir)

to circumvent, to cheat, to im-

pose upon, to overreach

Circonvention, sf. circumven-

tion, fraud, cheat, imposture,

deceit

Circonvoisin, e, a. neighbour-

ing, adjoining to, bordering upon

Circuit, sm. circuit, compass,
district, circumference. Un cir-

cuit de paroles, a fulsome pre-
amble

Circulaire, a. circular

Circulairement, ad. circularly,

inform ofa circle

Î Circulant, e, circulating.

ets circulans, bank-notes put
into circulation

Circulation, sf. circulation

Circuler, vn. 1. to circulate

Cire, sf. 1 wax. 2 gum of the

eyes. 3 wax candles. Dans cette

maison on ne brûle que de la

cire, they use wax-light only in

that house. Cire d'Espagne,

sealing-ivax. Cet habit lui va
comme de cire, this coatfits him
very well

Cirer, va. 1 . to ivax^ to polish.

De la toile cirée, oil-skin, oil-

cloth

f Cirier, sm. a wax-chandler
Ciron, sm. 1 (an insect) a hand-

worm. 2 the little blister occa-
sioned by it

Cirque, sm. a circus

Cirure, sf. hard blacking for

shoes, in cakes ; ivaxing

f" Cisailler, va. 1. (a term of

rainters) to cut with shears

f Cisailles, sf. pi. 1 shears. 2
clippings, shearings

Ciseau, sm. a chisel. In the

pi. scissors. Une paire de ci-

seaux, a pair of scissors. Ci-

seaux de jardinier, shears

Ciseler, va. 1. 1 io chase a

piece of metal. 2 to cut velvet

intoflowers

. ;f Ciselet, sm. a chaser's tool,

a graver

f Ciseleur, sm. a chaser

Ciselure, sf. 1 chased work. 2
carved work, fretwork

Cisoir, sm. chisel

Cisoire, sf. graver, little chisel

Citadelle, sf. a citadel, tower
Citadin, e, s. a citizen as op-

posed to a nobleman. Ce n'est

qu'un citadin, he is one of the
common people

Citation, sf. i. 1 a summons.
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2 a quotation. Fausse citation,

a. misquotation

Citatoire, a. citatory

Cité, sf. city, town
Citer, va. 1. 1 to summon to

appear. 2 to quote. 3 to name,
to disc- ver. Ne me citez pas, je

vous prie, pray don't name me
Citérieur, e, a. citerior, hither,

hithermost

Citerne, sf. a cistern

Citerneau,p/. eaux, sm. a little

cistern

Cithare, sf. a sort oflyre

Citoyen, ne, s. 1 a citizen. 2
a freeman of a city. Citoyen

actif, a Frenchman who pays
taxes sufficient to entitle him to

vote in the primary elective as-

Citragon, sm. balm mint, le-

mon mint
Citrin, a. citrine, lemon-co-

loured

Citron, sm. citron, lemon.
Ecorce de citron, lemon-peel

Citronnât, sm. candied lemon-
peel

Citronné, a. that has the taste

orflavour ofa lemon
Citronnelle, sf. (a liquor made

with brandy and lemon) citron-

water
Citronnier, sm. a lemon-tree

Citrouille, sf. a pumpkin,
gourd

Cive, or Civette, sf. chives

Civet, sm. stewed or jugged
hare

Civette, sf. 1 (an animal) a
civet-cat. 2 (a perfume taken
from the bag under the tail of the

civet-cat) civet

Civière, sf. a hand-barrow
Civil, a. 1 civil, political. 2

intestine. 3 ivell-bred. 4 polite,

courteous

Civilement, ad. 1 civilly, ac-

cording to the civil laws. 2 cour-

teously. Mort civilement, dead
in law

Civilisation, sf. civilization

Civiliser, va. 1. to civilize, to

soften or polish manners. Civi-

liser une affaire, to turn a crimi-

nal into a civil cause

Civilité, sf. 1 civility, polite-

ness, courteous behaviour. 2
compliment. Faites-lui mes civi-

lités, present my compliments
to him

Civique, a. civic. Une cou-

ronne civique, a civic croivn.

Serment civique, the oath of al-

legiance ofa citizen

f Civisme, sm. (the zeal of a

citizen in performing all his du-

ties) civism, civic spirit

Clabaud, sm. 1 a hound that

barks unseasonably. 2 a stupid

noisy ialker. Son chapeau fait le

clabaud, the brim of his hat

flaps down
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Clabaudage, cm. 1 the barking
ofmany hounds. 2 troublesome
noise

Clabauder, vn. 1. 1 to bark
strong. 2 to bawl

Clabauderie, sf. a trouble-

some bawling
Clabaudeur, se, s. a bawler
Claie, sf. a hurdle

Clair, sm. the light. Un beau
clair de lune, a beautiful moon-
light. In the pi. it applies only

to paintings. Les clairs sont

bien entendus dans ce tableau,

the light and shade are. very
ivell distributed in thatpicture.
Clair-obscur, chiaroscuro

Clair, e, a. 1 clear, bright, lu-

minous. 2 (not dark) light. 3 po-
lished, bright. 4 brisk, lively. 5
clear, clean. 6 thin. 7 perspi-
cuous. 8 canorous, sounding
distinctly. 9 manifest, evident.

10 clear, without smoke. 11 in-

disputable, undeniable. Viplain.

Une maison fort claire, a very
light house. Vaisselle bien claire,

plate well polished. Des yeux
clairs, lively eyes. Toile claire,

thin.linen. Style clair, perspi-

cuous syle. Un oeuf clair, an
addle egg. Cela est clair, that is

evident. Peu clair, a fire with-
out smoke. Droit clair, an indis-

putable right. Il n*y fera que de
Veau claire, he is not likely to

succeed

Clair, ad. clear, clearly;plain,
plainly. Entendre clair, to be
quick of apprehension. Voir
clair dans une affaire, to under-
stand an affair thoroughly.
Les honnêtes gens sont clair-

semés, honest men are scarce.
Tirer du vin à clair, to clarify
tvine. Tirer un affaire au clair,

to clear up a matter
Clairement, ad. plainly, dis-

tinctly, evidently

Clairet, a. and s. claret (wine).

Eau clairette, cherry brandy
Claire-voie, sf. an opening in

the wall ofa park, with a ditch
at the bottom to enjoy the view ;

(arch.) too wide a space; semer
a claire voie, to sow thin

f Clairière, sf. (a place in a
forest without trees) a glade

Clairon, sm. (a sort of shrill

trumpet) clarion

Clair-semé, e, a. sowed thin ;

scarce

Clair-voyance, sf. a sharp
ready wit, quickness of under-
standing, penetration, sagacity

Clair- voyant, e, a. clear-sight-

ed, discerning

Clameur, sf. clamour, outcry,
vociferation

Clan, sm. a clan

Clandestin, e, a. clandestine,
secret, hidden

Clandestinement, ad. clan-
destinely, secretly, privately
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Clandestinité, sf. (ju.)privacy,
being done privately

Clapet, sm. a valve ; leathern

flap
Clapfer, sm. 1 coney burrow,

warren. 2 box or housefor tame
rabbits. Lapin de clapier, a tame
rabbit. Clapier bien peuplé, a
well-stocked warren

Clapir, vn. 2. to squeak, as

rabbits do

se Clapir, vr. 2. to hide one's

self in a burrow, as rabbits do
;

to squat, to lie squat

Clapotage, sm. plashing; a
turbulent motion of the sea

Clapoter, vn. 1. to plash

Clapoteux, a. Mer clapoteuse,

a very rough sea running in

th

Clapotis, sm. the rippling of

* Claque, sf 1 a slap, a blow
with the open hand. 2 a clog, or

upper shoe

Claque, sm. 1 a snapper, flap-

ofpaper. 2 a fold-
ing opera hat. It is also called
per, or pop

ciaquoir, sm.

* Claquedent, sm. 1 beggar. 2
a noisy and empty fellow

Claquement, sm. 1 clapping of

hands. 2 chattering of teeth. 3
smack of a whip. 4 any noise

occasioned by a violent' motion

of the air
* Claquemurer, va. 1. to shut

up in prison, to immure
se Claquemurer, vr. 1. to shut

one's self up at home

Claquer, v. 1. to crack, to

smack, to clap, to flap. Claquer

des mains, to clap hands, to ap-

plaud. II claque des dents, his

teeth chatter. Faire claquer des

os , to make bones crack.—nn
fouet, to smack a whip. Il fait

bien claquer son fouet, he makes
a noise m the world

Claquet, or Cliquet, sm. a
mill-clapper

Claqueur, sm. a noisy ap-

plauder or clapper

Clarification, sf. (chim.) clari-

fication, or the act of making
clear

Clarifier, va. 1. to clarify

se Clarifier, vr. 1. to grow clear

Clarine, sf. a sort of little bell

hung on the neck of cattle

Clarinette, sf. (a musical wind
instrument) a clarinet

Clarté, sf 1 light, brightness.

2 transparency. 3 whiteness,

clearness of the complexion. 4
perspicuity, distinctness

Classe,*/. 1 class, in a grammar
school or form. 2 the scholars of
a class. 3 class, rank, or order

of persons or things. Durant mes
classes, when I was at the

grammar school

f Classement, sm. classing
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Classer, va. 1. to class

3
set in

order

f Classification, sf. the act or

effect of classing. Classification
des lois, the proper claissng of
the laics

Classique, a. classical

Clause, sf. a clause or condi-
tion in a contract, &c.

Claustral, pi. m. aux, a. claus
tral

Claveau, sm. (a disease in

sheep) scab, rot. It is also called
clavelée

Clavecin, sm. harpsichord

Claveciniste, sm. a profes-
sional performer on thepiano

Clavelé, e, a. (speaking of a
sheep) that is scabby, that has
the rot

Clavette, sf. a peg, a wooden
pin

Clavicule, sf. {ana..) the collar-
bone

Clavier, sm. the keys of a
harpsichord, or organ; a key-
chain, or ring

Clayon, sm. a small hurdle

Clef, sf. (t'.'.ef is never heard)
a key. Fausse clef, a false key.
Clef faussée, or forcée, a spoiled
key.—de voûte, the key-stone of
a vaidt.—de pressoir, the screiv-
key of a wine-press.—d'une
poutre, the iron-ptn of a beam.—de mousquet, the spanner of a
gun.—de montre, a ivatch key.—
de forme de cordonnier, the.

wedge ofa shoemaker's stretch-
er.—d'étau, a vice-pin.—à vis, a
screio-nut

A clef, ad. with a key. Fermer
à clef, to lock with a key

Sous la clef, ad. under lock and
key. Jeter les clefs sur la fosse,

to renounce a succession, to re-
fuse to administer. Donner la

clef des champs, to set at li-

berty

Clémence, sf. clemency, mercy
Clément, e, a. clement, mer-

ciful

Clepsydre, sf. (an instrument
anciently in use to measure time
by the running of water) a water-
clock

j Clerc, sm. 1 clerk or clergy-

man. 2 a scrivener's or attor-

ney's clerk. Faire un pas de
clerc, to blunder. Compter de*

clerc à maître, to give in one*
accounts. Clerc d'office, a clerk

ofthe kitchen. Ce n'est pas un
grand clerc, he is no conjuror

Cl-ergé, sm. clergy, clergymen,
churchmen

Clérical, e, a. clerical

Cléricalement, ad. as it be-

comes a clergyman

Cléricature, sf. the being a
clergyman. Les privilèges de la

cléricature, the pi ivileges ofcler-
gymen
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Client, e, s. a lawyer's client

Clientele, 6/. protection, pa-
tronage, the aggregate of those

thai arepatronised

Clignement, sm. a winking of

the eye-lids

Cligne-musette, or Climusette,

sf. (children's play) hide-and-
seek

Cligner, va, 1. to ivink the eyes,

to twinkle

Clignotement, sm. an involun-

tary and frequent tivinkling of
the eye-lids

Clignoter, vn. 1. to twinkle

Climat, sm. 1 climate, region,

country. 2 (f a tract of land be-

tween two parallels) climate

Climatérique, a. and s. climac-
terical, as applied to every
seventh year of a person's life.

La climatérique or la grande cli-

matérique, the sixty-thirdyear

Clincaille. V. Quincaille

Clinche, or Clenche, sf. the
latch ofa door

Clin d'ceil, sm. the twinkling

of an eye. Faire un clin d'ceil a
quelqu'un, to tip one the icink.

En un clin d'ceil, en moins d'un
clin d'ceil, in an instant, in a
trice, in the twinkling of an eye-

Clinquant, sm. tinsel, false
glitter. Ce clinquant de l'esprit,

this frothy wit

Clinquanter, va. I. to load with
tinsel, to adorn withfalse glitter

* Clique, sf. party, gang. II

est de la clique, he is one of the
gang

Cliqueter, vn. 1. to clack, to

clang, to clash

Cliquetis, sm. clashing of arms
Cliquettes, sf. pi. boy's snap-

pers, clappers

Clisse, sf. a very small hur-
dlefor cream cheese

Clisser, va. 1. to surround
with a hurdle of straiv.—une
bouteille, to set a bottle round
with wickers or reeds, to pre-
vent its being broken

Cloaque, sf. a sink or common
sewer

Cloche, sf 1 a bell. 2 a glass-
bell. 3 a blister. Cloche mor-
tuaire, passing bell. II est temps
de fondre la cloche, it is time to
come to a resolution. Etre sujet

à un coup de cloche, obliged to
be punctual. Entendre les deux
cloches, to hear both parties. A
cloche-pied, ad. hopping upon
one leg

Clochement, sm. a limping,
hobbling

Clocher, va. 1. (ag.) to cover
with a glass-bell

Clocher, sm. 1 a steeple. 2 a
parish. Il n'a jamais perdu de
vue le clocher de son village, he
knows nothing of the world

Clocher, vn. 1. 1 to hobble, to
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go lame. 2 (said of verses) to be
deficient in measure. Cette com-
paraison cloche, this comparison
is not just

Clocheton, sm. a little hand-
bell

Clochette, sf. 1 a hand-bell.

2 a bell-flower

Cloison, sf. a partition

Cloisonage, sm. partition ivork

Cloitre, sm. a monastery, a
convent, a nunnery, a cloister

Cloîtrer, va. 1. to cloister, to

shut up from the world, to im-
mure

* Clopiu-clopant, ad. hobbling
along

Clopiner, vn. 1. to hobble along

Cloporte, s. (an insect) wood-
louse

Clore, va. (clos
;

je clos, je

clorrai) 1 to close, to shut. 2
to enclose, to surround. 3 to

finish, to end

Close, ose,part, and a. shut up,

closed. A huis clos, with closed
doors. A yeux clos, ivithout ex-

amining. Se tenir clos et coi,

to keep one's self quiet. Bouche
close, be silent. Ce sont lettres

closes, it is a secret

Clos, sm. (a small field en-

closed) a close

Clossement, sm. the clucking
of a hen

Closser, vn. 1. to cluck

Cloture, sf. 1 enclosure. 2 the
putting an end to, thefinishing
of 3 closing. La clôture d'une
assemblée, the last sitting ofan
assembly. Son parc n'est enfermé
que d'une clôture de haies, his
park is onlyfenced iciih a hedge.
Sans clôture, fenceless. La clo-

ture d'un compte, the closing an
account

Clôturer, va. 1. (ju.) to close an
account, &c.

Clou, sm. 1 an iron nail. 2 a
boil. 3 stud. Clou à crochet, a
tenter-hook. Clou de girofle, a
clove. Clous à soutïïet, or clou de
bouche, tacks. River le clou à
quelqu'un, to fit one, to give him
as good as he brings

Clouer, va. 1. to nail. Etre
cloué sur sa besogne, to work
very close, very hard

Clouter, va. 1. to stud

f Clouterie, sf. 1 the nail-
trade. Sa forge where nails are
made

f Chntier, sm. a nailer

Cloyère, sf. 1 a sort of scuttle
or basketfor oysters. 2 a barrel
of oysters

Cluse, sf a falconers call to
his dogs. Cluser la perdrix, to
set the dogs at a partridge

Clystère, sm. a clyster; but
un remède is more commonly
used

Clysté riser, va. 1. to clysterize
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Coaccusé, s?n. (ju.) one ac-

cused with one or several per-
sons

f Coactif, ve, a. coercive, co-
active

+ Coaction, sf. coaction, com-
pulsion

Coadjutenr, sm. a coadjutor,
an assistant

Coadjutorerie, sf. coadjutor-
ship

Coadjutrice, sf. a female as-
sistant

Coagulation, sf. coagulation

Coaguler, va. 1. 1 to coagulate
blood. 2 to turn milk into curds

se Coaguler, vr. 1. to coagulate

se Coaliser, vr. 1. to join, to

coalize

Coalition, sf. a coalition

Coassement, sm. the croaking
of frogs

Coasser, vn. 1. to croak, as
frogs do

* Cocagne, sf. 1 a small ivoad

loaf. 2 a distribution of meat
and wine to the populace. Mât
de cocagne, a high pole, smooth
and greased, leaving prizes at
the top for those who can climb
up to it. Pays de cocagne, a
plentiful country, a land ofmilk
and honey

Cocarde, sf. a cockade
4 Cocasse, a. funny, odd,

comical
* Coche, sm. a stage-coach,

caravan, or icaggon. Il a donné
des arrhes au coche, he is toofar
engaged. Coche d'eau, a large
boat to carry passengers or

goods in

Coche, sf 1 an old fat sow.
2 a notch

Cochenille, sf fan insect of
America, from which a red co-

lour is extracted.) cochineal

Cochenillier, sm. the cochi-

neal tree

f Cocher, sm. a coachman
Cocher, va. 1. to tread. Le coq

coche la poule, the cock treads
the hen

Cochère, a. Porte cochère, a
great gate

Cochet, sm. a young cock

Cochevis, sm. (a bird) copped
or crested lark

Cochon, sm. hog, pig. Cochon
de lait, a sucking-pig.—d'Inde,

a Guinea-pig

Cochonnaille, sf. salt pork,
black-puddings

Cochonnée, sf. a litter ofpigs

Cochonner, vn. 1. to pig
Cochonnerie, sf. a dirtiness,

filth ; stinginess, hoggishness

Cochonnet, sm. 1 a jack to

bowl at. 2 a twelve-faced die

Coco, sm. a cocoa-nut. La,

chair du coco, the pulp of the.

cocoa-nut
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Cocon, sm. the cod of a silk-

worm
Cocotier, sm. the cocoa- tree

Coction, sf. coction, boiling,
concoction, digestion

Code, sm. (a compilation of
laws) code

Codicille, sm. (an appendage to

a will) codicil

Codicillaire, a. contained in a
codicil

Coefficient, sm. (in algebra) co-

efficient

Coégal, e, a. coequal

-J-
Coercitif, ive, a. coercive

f Coercition, sf. coercion
j* Coéternel, a. coeternal

Cœur, sm. 1 the heart. 2 the
stomach. 3 courage. 4 soul,

mind. 5 joy, pleasure. 6 gene-
rosity. 7 thoughts. 8 good-will.
9 desire, inclination. 10 the
passions. 11 the middle or inner
part of any thing. 12 (at cards)

hearts. Cela lui tient au cœur,
that lies heavy upon his heart.

Il a mal au cœur, he is sick at
the stomach. Prendre cœur, to

take courage. Ce que j'ai sur le

cœur, what I have upon my
mind. Elle a un cœur de reine,

she has the generosity of a
queen. Cœur de cheminée, the

back of a chimney. Avoir le

'cœur au metier, to love one's bu-

siness or trade. Remuer le cœur,
to move the passions. Au cœur
de l'hiver, in the middle oftein-
ter. Le roi de cœur, the king of
hearts. Cœur à cœur, with sin-

cerity. De gaîté de cœur, wan-
tonly. A contre cœur, against
one's will. De bon cœur, or de
grand cœur, heartily, willingly.

Contre fortune bon cœur, to shew
great courage in adversity. De
tout mon cœur, with all my
heart, dearly. Apprendre par

cœur, to learn by heart. S'en

donner à cœur joie, to enjoy
heartily. Ouvrir son cœur, to

disclose one's sentiments. Diner
par cœur, to dine with duke
Humphrey, to go without a din-

ner. Le cœur m'en dit, I have a
mind to it. Parler à cœur ouvert,

to unbosom one's self. Avoir à
cœur, to desire ardently. Avoir
le cœur sur les lèvres, to be open-
hearted. Il dit tout ce qu'il a sur

le cœur, he tells his mind with-
out reserve

-f-
Coexistent, a. coexistent

-j- Coexistence, sf coexistence

-j- Coexister, vn. 1. to coexist

* Coffin, sm. a round high
basket

Coffre, sm. 1 a trunk. 2 a
chest. 3 a coach-seat. 4 (the

hollow part of the human body
under the ribs) chest. Le coffre

à l'avoine, the bin. Coffre à

avoine (said ôf a horse) a great
feeder. Coffre fort, a strong box.
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Raisonner comme un coffre, to

reason like a fool. Elle est belle

au coffre, she is rich, though
plain. Riche comme un coffre,

as rich as a Jew
* Coffrer, va. 1. to throw into

a jail

Coffret, sm. 1 a little trunk. 2
a little chest

-fCoffretier, sm. a trunk-ma-
ker

Cognasse, or Coignasse, sm. a
wild quince

Cognassier, Coignassier, or
Coigner, sm. a wild quince-tree

Cognée, sf. a hatchet, axe.
Aller au bois sans cognée, to go
to sea without biscuit. Jeter le

manche après la cognée, to throw
the helve after the hatchet

Cogne-fétu, sm. one who takes
much pains to no purpose, a
marplot

Cogner, va. 1. to knock in, at,

upon, or against a thing. Se
cogner la tête contre le mur, to

undertake a thing impossible, to

knock one's head against the
wall

Cohabitation, sf. cohabitation

Cohabiter, vn. 1. to cohabit

+ Cohérence, sf. coherence,
coherency

Cohéritier, sm. a coheir, joint-

heir

Cohéritière, sm. a coheiress

T Cohésion, sf. cohesion

Cohorte, sf. a cohort, a multi-
tude ; crew, band

Cohue, sf. a tumultuous as-

sembly, a rout, a clamorous
multitude

* Coi, a. quiet. It is used only
in se tenir coi, demeurer coi, to

keep one's self quiet, to be quiet
or still

Coiffe, sf. 1 vjoman's cap. 2
child s caul. 3 husk. Coiffe de
nuit, a night-cap. Coiffe de cha-
peau, the lining of a hat

Coiffer, va. 1. to dress the

head. Coiffer une bouteille, to cap
a bottle. Une perruque qui coiffe

bien, a ivig that fits well. Etre
coiffe d'une opinion, to be fond of
an opinion. Un chien bien coiffé,

a dog that has fine ears. II est

né coiffé, he is lucky, he teas

born with a silver spoon in his

mouth

se Coiffer, vr. 1. 1 to dress
one's head. 2 to growfond of an
opinion. 3 to get tipsey. Se coif-

fer de quelqu'un, to be prepos-

sessedfor one

f Coiffeur, se, s. 1 a Jiair-dres-

ser. 2 a tire-woman

Coiffure, sf. head-dress

Coin, sm. 1 corner, angle. 2
a die, to stamp money with. 3 a

silversmith's marking iron. 4 a
wedge, to cleave wood with. 5

the clock of a stocking. 6 (in the
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pi.) false locks of hair mixed
with tfte natural ones. Teuir
bien son coin, to fill one's plaça
well in a company. Regarder du
coin de l'œil, to leer upon one.
Il est marqué au bon coin, he has
many good qualities, he is of the
right stamp

Coincidence, sf. coincidence ;

agreement

•f Coincident, a. coincident

Coïncider, vn. 1. to coincide
Coing, sm. (a fruit) quince,

melocoton. Jauue comme un
coing, as yellow as saffron

Col, sm. 1 a neck-stock. 2 a
narroto passage between moun-
tains, a defile. Le col d'une che-
mise, the shirt-collar

Colachon, sm. an Italian lute

Colégataire, s. (ju.) collegatory,
collegatee

Colera-morbus, sm. (the final s
is sounded; a disease) cholera
morbus

Colère, sf. 1 anger, wrath. 2
the rage of the sea, of the wind*-.

Se mettre en colère, to fall into
a passion. Les premiers bouil-
lons de la colère, the first gusts
ofpassion

Colère, or Colérique, a. pas-
sionate, prone to anger. II est
colère, he is passionate. II est
d'une humeur colérique, he is of
an irascible temper

Coleret, sm. (a sort of net) a
drag

Coliart, sm. (a fish) skate

Colibri, sm. (a very small bird)
humming bird

Colifichet, sm. 1 a bauble, a
trifling toy, knickknack. 2 a
trifling embellishment, in a per-

formance. In the pi. aminter's file

Colimaçon, sm. 1 (an insect')

snail. 2 a snail's shell

Colin-maillard, sm. blindman's

buff

Colin-tampon, sm.Swiss march
Colique, sf (a disease) colic

Colisée, sm. Colysceum

Collaborateur, sm. a fellow-la-
bourer

Collatéral, e, pi. aux, a. col-

lateral. It is also subst

Collateur, sm. (one who has
the right of presenting to a bene
fice) patron, advowee

Collatif, ive, a. (in ecclesiasti-

cal affairs) collative, conferred
together

Collation, sf. 1 a luncheon. 2
a light supper. 3 the comparing
of a copy with its original. 4
(collation of a living) advowson

Collationner, va. 1. to compare
a copy with an original ; to collate

Collationuer, vn. to eat a light

supper

Colle, sf 1 paste, glue, size. 2
a sham, humbug. Colle forte,

glue — de poisson, isinglass
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* Donner une colle à quelqu'un, to

impose upon one

Collecte, sf. 1 (a church

prayer) collect. 2 a gathering
of a tax. 3 a gathering of alms

Collecteur, sm. a tax-gatherer,

a collector

Collectif, ive, a. (gr.) collective

Collection, sf. 1 * collection of

books. 2 ¥ compilation. Faire

une collection, to collect

Collectivement, ad. collectively

College, sm. 1 the college of

cardinals. 2 a college in a uni-

versity. 3 a grammar school

Collégial, e, a. and s. collegiate.

Eglise collégiale, a collegiate

church

Collègue, sm. a colleague or

partner in the same office

Coller, va. 1. 1 to paste. 2 to

glue. 3 to clarify wine. Etre
collé sur les livres, to pore upon
books, to study hard. Coller une

bille, (at billiards) to push a ball

close to the cushion, to give a
close ball. Avoir les yeux collés

sur quelque chose, to look stead-

fastly at a thing. Cet habit sem-
ble collé sur son corps, that coat

fits him very well. Charbons
collés, caked coals

se Coller, vr. 1.1 to stick to

a thing. 2 to lie so close to a
thing, as to appear to stick to it

Collerette, sf. a woman's neck
handkerchief, a tucker, frill

Collet, sm. 1 a band for the
neck. 2 the collar of a coat.

3 the neck of a shirt. 4 the cape
of a cloak. 5 a neck of mutton
or veal. Un petit collet, young
clergyman. Prendre quelqu'un
au collet, to seize one by the neck.
Prêter le collet à quelqu'un, to

try one's strength or skill with
one

Collet monté, a. indecl. af-
fected, stiff, too far-fetched. La
dame était un peu collet monté,
the lady was a little prudish.
Du temps des collets montés, in

times of yore

Colleter, va. 1. to collar or
take one by the throat ; vn. to

set gins, to lay snares ; (with tal-

low chandlers) to dip

se Colleter, v. rec. 1. to seize
one another by the throat

Colleteur, sm. (cha.) a good
gin- setter

Collier, sm. 1 a necklace. 2
the collar of an order of knights.
3 a collar for a dog. 4 a har-
nessfor a cart or draughthorse s
neck. 5 the bow of a spur.
Cheval de collier, a draught
horse. Pigeon au collier, a ring-
love. 11 est f.anc du collier, he
s a hearty friend. Bonner un
;oup de collier, to make a des-
perate attempt to succeed in an
enterprise. Reprendre le oilier

COL
de misère, to return to one's

painful employment

Colline, sf. a hill, hillock.

La double colline, mount Par-
nassus. Gagner la colline, to

scamper away

-f-
Collision, sf. collision, dash-

ing together

Collocation.sfJju.) collocation,

setting in order

Colloque, sm. 1 colloquy, dia-
logue. 2 * a conference, about
religion

Colloquer, va. 1. 1 \ to place
one's money. 2 jto rank cre-

ditors in the order in tchich they
are to be paid. Il a été colloque

par préférence, he is one of the

first to be paid
Colluder, vn. 1. to collude or

conspire in a fraud
Collusoire, a. collusory, done

by cozenage and collusion

Collusoirement, adv. collusive-

ly, in a fraudulently concerted
manner
Colombe, sf. a dove

Colombier, sm. apigeon-house.
Peupler un colombier, to stock a
pigeon-house. Attirer les pigeons

au colombier, to draw in cus-

tomers. Eloigner or chasser les

pigeons du colombier, to drive
customers away

Colombiers, sm. pi. (with

printers) pigeon-holes, gaps

Colombin, e, a. of a dove co-

lour, a greyish red and violet

Colombin, sm. black lead

Colombine, sf. pigeon's dung
Colon, sm. an inhabitant of

any colony ; a planter

Colonel, sm. a colonel

Colonelle, sf. the colonel's

company in a French regiment

Colonial, e, a. what concerns
a colony

Colonie, sf. colony,plantation,
settlement

Colonnade, sf. colonnade

Colonne, sf. 1 the column of a

building. 2 a column of air. 3
a column of troops. 4 (a part of

a page divided by a line) column.
5 a hed-post. 6 the turnedfoot
of a table. 7 pillar, supporter,

defender. Les colonnes d'Her-
cule, Hercules's pillars

Colophane, sf. (a rosin to rub

the bows of musical instruments

with) colophony

Colorant, e, a. colouring

Coloré, e, part, and a. 1

which has some colour. Teint
coloré, a ruddy complexion. Viu
coloré, deep red icine. 2 spe-

cious. 11 n'a pas même de titre

coloré,he has not even a specious
title. Excuses colorées, sham
excuses

Colorer, va. 1 . 1 to colour. 2
to palliate, to excuse, to dress in
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specious colours. 3 to render
plausible

Colorier, va. I. to apply co-
lours to a picture. (Coloreo- is said
of natural, and colorier of arti-
ficial colours)

Coloris, sm. 1 the colouring in
a picture. 2 the lively com-
plexion of a person, the beautiful
colours of a flower

Coloiisation, sf. (term used bv
apothecaries to express the se-
veral changes of colour which
bodies undergo in the various
operations of nature or art) color-
ation, colorisation

f Coloriste, sm. 1 (a painter
who excels in giving the proper
colours to his works) colourist.

2 (in manuf.) colourman
Colossal, e,pl. m. aux, a. colos

sal, giant- like

Colosse, sm. 1 colossus. 2 a
giant. Un colosse d'orgueil, a
very proud man

Colportage, sm. a hawking
about

Colporter, va. 1 . to hawk about

f Colporteur, sm. a hawker,
pedlar, a neics-hawker

Colures, sm. pi. the colures

Colzat, or Chou colsa, sm. (a

plant) rape, rapeseed, brassica
arvensis

Coma, sm. (mé.) the sleepy
disease

Combat, sm. 1 battle, fight.
2 conflict, contest, strife, conten-
tion. 3 struggle. 4 combat,
opposition. Combat singulier, a
duel. Combat naval, a sea fight.
Au fort du combat, in the heat

of the actioyi

Combattant, sm. a combatant,
a fighting-man, a champion

Combattre, va. 4. 1 to com-
bat, to oppose. 2 to fight, to ivar
against. 3 to contend with. 4
to struggle ivith or against. Une
opinion combattue, a contested
opinion

Combattre, vn. 4. to fight
Allons combattre, let us go into

the battle

Combien, ad. hoiu much, how
many, hmv long, how far, ti>

ivhat degree. It is also used as
a subst. : Nous en sommes sur

le combien, ice are terangling
about the price

Combinaison, sf. combination

Combinateur, sm. he who
combines, a contriver

Combiner, va. 1. to combine

Comble, sm. 1 the top, summit.
2 the height orfulness of a thing,

over-measîire. Pour comble, to

complete. De fond en comble,

(from bottom to top) from top to

bottom, utterly

Comble, a. heaped to the top.

Mesure comble et mesure rase,

a heaped and striked measure
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Combler, va. 1. 1 to fill up.

li to fill. 3 to load. 1 Combler
un puits, to fill up a ivell. 2

—

quelqu'un da joie, to fill one
with joy. 3 — une personne de

bienfaits, to load one with kind-

nesses. Combler la mesure, tofill

up the measure of one's sins

Combrière, sf. a large fishing-
net

Combustibilité, sf. combusti-
bility

Combustible, a. combustible,

apt to take fire. It is also im-

properly used as a subst. pi. :

Des combustibles, things apt to

catch fire

Combustion, sf. combustion,

an uproar, a tumult, a sedition.

Toute la ville était en combus-

tion, the whole town was in an
uproar

Comédie, sf. 1 a play. 2 a
comedy. 3 a playhouse. 4 dis-

simulation. 5 diversion, sport.

JI est logé à côté de la comédie,

he lives near the playhouse.
Jouer la comédie, to be a player.
Jouer une comédie, to act, to

perform a play. L'amitié n'est

plus qu'une comédie, friendship
is now a mere farce. Une dis-

pute qui nous a donné la comé-
die, a dispute that afforded us
great sport

Comédien, sm. 1 a comedian,
an actor, a player. 2 a dissem-
bler, an hypocrite. Comédiens
de compagne, strollers, country
players

Comédienne, sf. 1 an actress.

2 a dissembler

Comestible, a. eatable. But
it is more used as a subst. pi. :

Des comestibles, eatables

Comète, sf. 1 a comet. 2 a
sort of sky-rochet. 3 a sort of
game, at cards. Comète à longue
queue, a tailed comet

Cominge, sf. a very large bomb
Comique, sm. that which is

comical, in a play

Comique, a. 1 comical, fit

for a comedy. 2 comic, merry,
jocose. Un poète comique, a
writer of comedy
Comiquement, ad. comically
Comité, sm. a committee, an

assembly on business ; any
meeting or club

Comma, sm. (gr.) a semicolon ;

(with printers) a colon; (tnus.)

a comma
Commandant, sm. the com-

manding officer. Madame , la

commandante, the commander ox

governor's lady

Commande, sf. is never used
but preceded by the preposition

de. Fête de commande, a holy-

day appointed to be kept. Mar-
chandises de commande, goods
bespoke. Maladie de commande,

COM
a feigned sickness. Louanges de
commande, forcedpraises

Commandement, sm. 1 laiv,

precept. 2 order. 3 the com-
mand of an army. 4 authority,

coactive power. 5 height, emi-
nence. Avoir quelque chose à son

commandement, to have a thing

at one's own disposal. Avoir le

commandement beau, to com-
mand with a gracious air. Avoir
le commandement rude, to com-
mand in a haughty imperious
manner
Commander, va. 1. 1 to com-

mand, to have the command of.

2 to order, bid, or charge. 3 to

bespeak something. 4 to be
situated higher than another
place. Tl gardait des hauteurs
qui commandaient la ville, he
ivas master of the heights that
overlooked the town
Commander, vn. 1. 1 to com-

mand. 2 to rule over, to master
Commanderie, sf. a com-

mandery of knights

Commandeur-jsm.acommander
or governor of a commandery

Commanditaire, s. (a commer-
cial term) partner under certain
conditions

Commandite, sf. a sleeping
partîiership

Comme, ad. and c. 1 as, like.

2 as, tvhen. 3 as much as. 4 as, in

the manner. 5 in some respect,

like. 6 as, as if 7 whereas.
8 how. La lumière est comme
l'âme des couleurs, the light is

like the soul of colours. J'entrai

comme il sortait, I came in when
he went out. Il est comme mort,

he is as if he rvere dead. Voici
comme l'affaire s'est passée, hear
how the thing happened
Comme aussi, (ju.) and also

Comme si, as if, as though

Commémora tif, ive, a. com-
memorative

Commémoraison, or Commé-
moration, sf (church terms)

commemoration, remembrance
Commençant, e, s. a beginner,

a novice

Commencement, sm. commen-
cement, beginning. Au commen-
cement, ad. in the beginning, at

first

Commencer, va. 1. to begin.

Commencer un discours, to

begin a speech. Commencer un
écolier, to give the first lessons

to a pupil

Commencer, vn. I. to begin.

Le carême commence Jeudi,

Thursday is the beginning of
Lent. It is also used, as an im-
personal verb. 11 commençait à

faire jour, it began to be day-
light. Commencer par, to begin
ivith. C'est par là qu'il fallait

commencer, they ought to have
begun ivith that. Ils ont com-
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mencé l'année par une victoire,
they began the year with a
victory

Commendataire, a. m. who
enjoys the revenues of an abbey
or priory without being a monk
Commende, sf. commendam.

Un bénéfice en commende, a
living in commendam
Commensal, sm. a messmate
Commensurabilité, sf. commen-

surability

Commensurable, a. commen-
surable

Comment, ad. I how, in what
manner. 2 what ! 2 why. Com-
ment vous êtes-vous avisé de
venir ici ? why durst you come
hither ?

Commentaire, sm. comment,
commentary
Commentateur, sm. commenter ,

commentator, expounder
Commentatrice, sf. a female

commentator
Commenter, va. 1. to comment,

to expound
Commenter, vn. 1. to add to

the truth, to misrepresent. II

commente sur tout, he puts a bad
construction upon every thing
* Commer, vn. 1. to make com-

parisons

Commérage, sm. an idle gos
siping

Commerçable, a. thai may be
negotiated or traded with

Commerçant, sm. a ivholesale

dealer, a merchant. It is als

adj. Un peuple commerçant,
trading nation

Commerce, sm. 1 commerce,
trade, traffic, dealing. 2 inter-

course, cori'esponde?tce. 3 (a

game at cards) commerce. II est

d'un commerce sûr, he may be

depended upon
Commercer, vn. 1. to trade

Commercial, e, a. commercial
Commère, sf. a gossip, a goody

gossip; a godmother with re-

spect to the parents of a child

to tohom a female stands god-
mother, ivith respect to the child

itself she is called marraine

Commettant, sm. (com. and ju.)

one tvho employs another to do
something for him, a consti-

tuent, an employer
Commettre, va. 4. 1 to com

mit a fault or a crime. 2 to in

trust one with. 3 to emploi/ one

in doing a tiling. 4 to appoint
5 to expose one. Commettre le

père avec le fils, to set father
and son at variance. — le nom
et l'autorité de quelqu'un, to

make an unseasonable use of
one's name and authority

se Commettre, vr. 4. to expose
one's self, to venture one's self
with

Commination, sf ( ju.) commi-
nution, threatening
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Comminatoire, a. commina-

tory, threatening

Commis, sm. 1 a merchant's

clerk. 2 a custom house, or ex-

cise-officer. Commis des vivres,

the steward of a ship

Commisération, sf. commise-
ration, pity

Commissaire, sm. a commis-
sary, a commissioner. Un com-
missaire des pauvres, an over-

seer of the poor

Commission, sf. 1 power, au-
thority. 2 an employment. 3
an order to do a thing. 4 com-
mission-money. 5 an errand, a
message

Commissionnaire, sm. 1 one
ivho does errands. 2 an agent,

a factor. 3 one who holds an
employment by commission

Commodat, sm. (ju.) a gra-
tuitous lending

Commode, sf. a chest of
drawers
Commode, a. 1 commodious,

convenient. 2 easy, sweet-tem-
pered, complaisant. 3 over-

complaisant

Commodément, ad. 1 commo-
diously. 2 agreeably. 3 easily

Commodité, sf. 1 conveniency.
2 ease. 3 opportunity. Les
commodités, the privy. Les
commodités d'une maison, the
accommodations in a house. A
votre commodité, when it suits

you
Commotion, sf. concussion,

commotion, riot

Commuab-le, a. commutable
Commuer, va. I. (jn.) to com-

mute, to change a punishment

Commun, s?n. 1 the bulk, the
generality. 2 the under ser-

vants. 1 le commun des hom-
mes, most people. 2 la salle du
commun, the common-hall. Un
homme du commun, a vulgar
fellow

Commun, e, a. 1 (belonging
equally to more than one) com-
mon. 2 (serving for the use of
many) common. 3 (belonging to

all) common. 4 frequent, usual,
ordinary. 5 vulgar, mean. 6
general, public. 7 (gr. &c.) com-
mon. Les viandes les plus com-
munes, the coarsest meat. Le
sens commun, common sense.
Des lieux communs, common-
place words
En commun, ad. in common.

Vivre en commun, to live in
common. Vivre sur le commun,
to spunge

Communal, e, a. that which
is common to the inhabitants of
one or several villages

Communauté, sf. 1 (the in-

habitants of a town) commonalty,
corporation. 2 (a number of
men following the same trade)
company. 3 (a society of monks,

COM
nuns, &c.) community, society.

4 partnership. 5 community be-

tween man and wife. 6 (the

having things in common) com
munity
Commune, sf. 1 the body of in-

habitants of a place or parish ;

commonalty. 2 the common-
council

Communément, ad. I com-
monly. 2 according to the com-
mon opinion. 3 every-where

Communes, sf. pi. 1 the com-
mons of England. 2 lands be-

longing in common to a town,
commons
Communiant, e, s. a communi-

cant

f Communicabilité, sf commu-
nicativeness

Communicable, a. 1 commu-
nicable. 2 catching. 3 socia-

ble. 4 that may bejoined. Deux
rivières communicables, two ri-

vers that may be joined by a
canal

Communicatif, ive, a. commu-
nicative. Il est fort communi-
catif, he is very talkative

Communication, sf. 1 commu-
nication, act of imparting. 2
communication, common bound-
ary, inlet or passage. 3 inter-
course, mutual correspondence

Communier, va. 1. to admi-
nister the sacrament; and vn.
to communicate, to receive the
sacrament
Communion, */. 1 communion,

union of several persons in the
same belief. 2 communion.^re-
ceiving the sacrament. Être
retranché de la communion des
fidèles, to be excommunicated

Communiquant, e. a. commu-
nicating

Communiquer, va. 1. 1 to im
part, to communicate. 2 to tell,

to shoiv, to discover. 3 to pro-
duce, to exhibit

Communiquer, vn. I. ] to

have a correspondence or inter-

course with one. 2 to converse.
3 to communicate, as houses may
do

se Communiquer, vr. 1. 1 to
be communicative. 2 to be so-

ciable. 3 to be catching, as some
diseases. Une maladie qui se

communique, an infectious dis-
ease

Commutatif, ive, a. ivhich may
be exchanged, exchangeable
Commutation, sf. commuta-

tion. Commutation de peine, «
change of punishment

Compacité, sf compactness,
density, closeness

Compact, sm.
(
ju.) a compact,

agreement, contract

Compact, e, a. compact, close

Compagpe, sf. a female com-
panion, a consort, maAe

Compagnie, sf. company, so-
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wety, fellowship. — d'infanterie,
a company of foot. — de ca-
valerie, a troop of horse. —
franche, a free company. — de
perdrix, a covey of partridges.
Aller de compagnie, to go to-
gether. Fausser compagnie à
quelqu'un, to fail attending at
a friend's after having accepted
his invitation

Compagnon, sm. 1 companion.
2 an equal. 3 a journeyman m
a trade. Traiter de pair à com-
pagnon, to treat one as an equal

Compagnonage, sm. journey-

manship

Comparable, a. comparable,
that may be compared

Comparaison, sf. 1 comparison.
2 proportion, resemblance. En
comparaison, in comparison to.

Sans comparaison, ivithout com-
parison. Par comparaison, com-
paratively. Cette chose est sans
comparaison, or hors de compa-
raison, this thing has no equal.
Mettre en comparaison, to com-
pare

Comparatif, ive, a. (gr.) com-
parative ; when sm. the com-
parative degree

Comparativement, ad. com-
paratively

Comparer, va. 1. to compare,
to liken, to assimilate, to confer,

to put in competition, to con-

trast. Osez-vous bien vous com-
parer à lui? what I dare you
fancy to be upon an equality
with him ?

-f-Comparoir. vn. 3. ( ju.) Com-
paraître, vn. 5. to appear

Compartiment, sm. comparti-
ment, or compartment

Comparution, sf. (ju.) appear-
ance in a court of justice

Compas, sm. 1 compass, com-
passes, a pair of compasses. 2
(ma.) compas de mer, a compass.
Compas renversé, a hanging
compass. Compas à pointer la

carte, a pair of compasses. Com-
pas courbe, callipers, bended
compasses. Faire les choses par
rè«le et par compas, to do things
ivith the utmost formality and
exactness

Coinpassement, sm. the mea-
suring ivith compasses
Com passer, va. 1. 1 to mea-

sure ivith a pair of compasses.
2 to take right measures and
dimension's in doing a thing. 3
to iveigh, to examine things with
attention. Un homme fort com-
passé, a very exact man. But
it is generally said ironically of
a very stiff,.formal, and affected
person

Compassion, sf. compassion,
pity

Compatibilité, sf compatible-

ness, compatibility. Ils n'ont

ensemble aucune compatibilité



COM
d'humeur, their tempers don't

agree in the least

Compatible, a. 1 compatible,
suitable to, fit for, consistent
with. 2 agreeable. Mon humeur
n'est pas compatible avec la vôtre,

my temper can't agree with
yours

Compatir, vn. 2. 1 to agree,
to be compatible. 2 to compas-
sionate, to pity. 3 to show some
indulgence for. Ne pouvoir pas
compatir, to be incompatible

Compatissant, e, a. tender,

coîtipassionate, indulgent

Compatriote, s. compatriot,
fellow-countryman, countrywo-
man
Compendium, sm. compen-

dium, abridgment, summary
Compensation, sf. compensa-

tion

Compenser, va. 1. 1 to com-
pensate, to make amends for. 2
to counterbalance, to counter-
vail. Dépens compensés, with-
out costs, each party being ob-
liged to pay his own costs

Compérage, sm. the being a
godfather

Compère, sm. 1 a godfather,
with respect to the parents of
the child ; but with regard to

the child itself to whom a man
stands godfather, un parrain. 2
a merry companion, a cunning
\elloiv. Tout se fait par cona-

cres et par commères, kissing
goes by favour
Compétemment, ad. compe-

tently

Compétence, sf. 1 f compe-
tence or competency of a judge
or court. 2 poioer, capacity,

sufficiency. 3 competition. Cela
n'est pas de ma compétence, that
is above my power, above my
capacity, beyond my sphere

Compétent, e, a. 1 duly quali-

fied, competent, fit. 2 reason-
able, sufficient. Portion compé-
tente, (ju.) the share that is due

Compéter, vn. 1. (ju.) to belong

Compétiteur, trice, s. a com-
petitor, a rival

Compilateur^, sm. a compiler

Compilation, sf. compilation,
collection

Compiler, va. 1. to compile, to

collect

Complaignant, sm. Complai-
gnante, sf. (ju.) a complainant,
a plaintiff

Complainte, sf. complaint at

law; in the pi. lamentations,

wailing, complaints

Complaire, vn. 5. to please, to

humour
se Complaire, vr. 5. to take a

delight. Il se complait dans

tout ce qu'il fait, he takes a de-

light in every thing he does

Complaisamment, ad. with
complaisance

COM
Complaisance, sf. 1 compla-

cency, complaisance 2 plea-

sure, satisfaction. In the pi.

kindnesses. Elle a de trop

grandes complaisances pour ses

enfans, she humours her children

too much
Complaisant, e, s. one who is

complaisant to another out of
self-interest

Complaisant, e, a. complaisant,
obliging, facile

Complant, sm. a vineyard, a
plantation

Complément, sm. complement

Complémentaire, a.
r

complet-

ing, complementary
Complet, e, a. ] complete, fi-

nished, ended. 2 perfect, with-

out defects. It is aUo employed
as a subst. : Le complet d'un re-

giment, the number ofsoldiers of
a regiment when it is complete

Complètement, ad. completely,

fully, perfectly, thoroughly

Completer, va. 1. to complete,

to perfect, tofinish

Complétif, ive, a. (gr.) com-
pletive

f Complexe, a. complex
Complexion, sf. 1 natural con-

stitution of the body. 2 humour,
whim, fancy. Il est d'une com-
plexion délicate, he ts of a deli-

cate constitution

Complexionné, e, a. consti-

tuted. Il est bien complexionné,

he has a good constitution

Complexité, sf. complexedness

Complication, sf. a complica-

tion

Complice, s. an accomplice

Complicité, sf. the being an
accomplice

Complies, sf. pi. (the last

evening-prayers in the Roman
Catholic church) compline

Compliment, sm. a compli-

ment. Je vous en fais mon
compliment, 1 tvish you joy, I
am heartily glad of it. Un com-

pliment bien troussé, a well

turned compliment. Rengainer

son compliment,^ abstain from
making a useless compliment.

Laissons là les complimens, trêve

de complimens, or sans compli-

mens, without ceremony, sin-

cerely

Complimentaire, sm. (in com-
merce) he who in a trading

partnership carries on the busi-

ness in his own name only

Complimenter, va. 1. to com-

pliment
Complimenteur, se, s. (a person

who tires one with too many com-

pliments) complimenter

Compliqué, e, a. complicated.

Cette comédie est trop compli-

quée, that piece is too full of
events

Complot, sm. plot, conspiracy,
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confederacy , combination. Faire
or tramer un complot, to plot

Comploter, v. 1. to plot, to

conspire

Componction, sf. compunction,
contrition

* Comportement, sm. comport-
ment, behaviour, demeanour

Comporter, va. 1. 1 to re-

quire. 2 to suffer, to allow of.

I La mode le comporte, fashion
requires it. 2 La médiocrité de-

son revenu ne comporte pas la dé-
pense qu'il fait, the smallness qf
his income does not allow him ta

spend what he does

se Comporter, vr. 1. 1 to be-

have. 2 to act, to demean one's

self. Se comporter mal, to mis-
behave

Composé, sm. a compound
Composer, va. 1. 1 to com-

pound or make, by being parts of
a whole. 2 to compounder mingle,

together. 3 to write. 4 to com-
pose music. 6 to invent stories.

6 to adjust. 7 to adapt one's

manners, actions, or words to

a certain way of living. 8 f to

compound words. 9 -j- to compose
as a printer. 10 to put on a cer-

tain countenance

Composer, vn. 1. 1 to capitu
late. 2 to compound, to make an
agreement with

se Composer, vr. 1. 1 to be
composed. 2 to affect a parti-
cular behaviour, tofashion one's

looks

*Composeur, sm. a paltry
writer, a scribbler

Composite, a.(arch.)co7nposite.

L'ordre composite, the composite
order

f Compositeur, sm. 1 a compo-
sitor in a printing-house. 2 a
composer of music. Amiable
compositeur, an arbitrator, a
compounder of differences

Composition, sf. 1 (a mixing

or joining of several things toge-

ther) composition. 2 a written

work. 3 apiece of music. 4 the

arrangement of various figures

in a picture. 5 the setting of
types together. 6 a compounding
ofwoi-ds. 7 compact, agreement
Un homme de bonne composi-

tion, a man ivho is easily satis-

fied

fComposteur, sm. a printer's

setting or composing stick

Compote, sf. stewed fruit.

Des pigeonneaux en compote,

stewed pigeons. Des yeux en
compote, eyes black and blue.

Cette viande est toute en com-
pote, this meat is boiled to rags.

Mettre la tête de quelqu'un en

compote, to bruise the head of
one

Compotier, sm. a vessel for
stewafruit
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Compréhensible, a. compre-

hensible, intelligible

Compréhension, sf. compre-
liension or understanding of a

thing

Comprendre, va. 6. (conj. like

prendre) 1 to comprehend, to

comprise, to include, to contain,

to imply. 2 to understand, to

conceive

Compresse, sf. (chi.) a com-
press, a bolster

Compressibilité, sf. compressi-
bility, or capability to bepressed
close

Compressible, a. compressible,

that may be compressed

Compression, sf. compression,
or pressing close together

Compris, e,part. past ofcom-
prendre, comprehended
Comprimer, va. 1. to com-

press, to squeeze close together

Compromettre, va. 4. to ex-

pose one's reputation, to bring
into question

Compromettre, vn. 4. to com-
promise, to put to arbitration

se Compromettre, vr. 4. to ex-

pose one's self; to expose one's

power or authority, by contend-
ing ivith one's inferiors

Compromis, sm. a compromise.
Mettre son honneur en compro-
mis, to expose one's reputation

-J-
Compromissaire, sm. an um-

vire, arbitrator, referee

Comptable, a. accountable

Comptabilité, sf. 1 responsi-

bility. 2 accompt-offi.ee

Comptant, a. ready. Argent
comptant, ready money. It is also

used adverbially : Payer comp-
tant, to pay in cash ; and as a
subst. : Voilà tout mon comp-
tant, this is all my ready cash

Compte, sm. 1 account. 2
computation. 3 a certain num-
ber of things. 4 esteem, value.
A compte, on account. A bon
compte, cheap. Faire bien son
compte, to get a great deal. En
avoir pour son compte, to be
caught, to be bit, to Jiave enough.
Faire bon compte, to sell cheap.
Faire compte sur quelqu'un, to

rely upon a person. Être loin

de son compte, to be greatly
disappointed. Faire compte de,
to value, to prize, to esteem. Ne
pas tenir compte, not to mind.
Prendre sur son compte, to make
ones self answerable. Au bout
du compte, after all. Compte
rond, even money. Papier de
compte, cap paper

Compter, va. 1. 1 to count, to
tell, to reckon. 2 to compute, to
sum up. 3 to pay. 4 to value,
to esteem at. 5 to reckon, to
believe, to think. Compter les
morceaux à quelqu'un, to grudge
one nis victuals. Tout compté,
FRANC -ANC
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tout rabattu, every thing con-

sidered

Compter, vn. 1. 1 to settle

accounts. 2 to reckon. 3 to

rely upon. Vous pouvez compter
sur moi, you may rely upon me
Comptoir, sm. 1 a factory. 2

a counting-house. 3 a counter.

4 the bar of a public house

Compulser, va. 1. (ju.) to com-
pel, to oblige

Compulsoire, sm. (ju.) a war-
rant enjoining a register, no-

tary, §fc. to exhibit the papers
that a suitor has need of
Comput, sm. a calculation for

regulating the ecclesiastical ca-

lendar

f Computiste, sm. a compulist,
one who computes

Comte, sm. an earl, a count

Comté, sm. a county, an earl-

dom, a shire

Comtesse, sf. a countess

Concassé, or Poivre concassé,

sm. bruised pepper
Concasser, va. 1. to bruise, to

break small, to pound
Concaténation, if. concatena-

tion

Concave, a. concave, hollow on
the inside

Concavité, sf concavity

Concéder, va. 1. to grant

Concentration, sf. concentra-
tion

Concentrer, va. 1. to concen-
trate, to draw towards the cen-

tre. Concentrer sa colère, to re-

press one's anger

se Concentrer, vr. I. or être

concentré en soi-même, 1 to re-

tire within ones self. 2 to be-

come thoughtful

f Concentrique, a. concentric

Conception, sf 1 conception.

2 (the act of apprehending the

thoughts of other people) concep-

tion. 3 thought

Conceptionnaire, sm. a main-
tainer of the immaculate con-

ception

Concernant, prep, concerning,
touching

Concerner, va. 1 to concern,
to belong to

Concert, sm. 1 a concert of
music. 2 a concert-house or room.
3 chirping of birds. 4 union,
good understanding. Concert
spirituel, an oratorio. De con-
cert, ad. in concert, jointly.

Agir de concert, to act in con-
cert. Faire une chose de concert,
to go hand in hand in a business

Concertante, s. one whoplays
his or her part in a concerto

Concerté, e, a. 1 agreed upon.
2 stiff, affected, composed

Cot&erter, va. 1.1 to try or

rehearse pieces of music to be
played in a concert. 3 to con-

Si

CO»
trive, weigh, or deliberate upon

Concerter, vn.\. 1 to prepare
for a concert, by a rehearsal of
the pieces to be played. 2 to
perform in a concerta to concert,
to settle, to contrive, to adjust.
On concerte souvent chez elle,
she gives many concerts

se Concerter, vr. J .

—

avec quel-
qu'un, to consult, or take mea-
sures with one

Concerto, sm. (mus.)a concerto

Concession, sf. concession,
granting, grant

Concessionnaire, sm. grantee

Concetti, sm. witty conceit,

false wit
Concevable,, a. conceivable

that may be imagined
Concevoir, va. 3. 1 to conceive.

2 to imagine or apprehend. 3 to

comprehend, to understand. 4
to contrive

Concb;, sf. a brine-pond

Conchyle, sm. conchylia

Conchyliologie, sf. (hist, nat)
conchyliology, conchology

Concierge, sm. and /. 1 the

keeper of a castle or palace. 2
a gaoler, 3 a door-keeper at a
theatre

Conciergerie, sf. 1 the keeper'»

lodgings in a castle or palace. 2
a prison at Paris

Concile, sm. (an assembly of

prelates and doctors met about
church affairs) council

Conciliabule, sm. 1 an unlaw-
ful assembly of prelates. 2 a
conventicle. It is said ironically

of any meeting, the object of
which is considered as bad or

ridiculous

Couciliable, a. reconcilable

Conciliant, e, a. conciliating

Conciliateur, trice, a. and s.

conciliator, reconciler ; con-
ciliating

Conciliation, sf. 1 reconcilia-

tion or agreement of things seem-
ingly opposite 2 conciliation,

makingpeace
Concilier, va. 1. I to re-

concile, to make peace between
others. 2 to reconcile things, to

make them agree

se Concilier, vr. 1. to get, to

gain; se concilier la bienveil-

lance de quelqu'un, to get the

good-will of one

Concis, a. concise, short, brief

Concision, sf. conciseness, bre-

vity, shortness

Concitoyen, ne, s. a fellow-
citizen

Conclamation, sf. conclama-
tiax, an outcry of many together

Conclave, sm. 1 (an assembly
of cardinals for the election of a

pope ; the place where they meet)

conclave

Conclaviste, sm. a cardinals
attendant in a conclave

F
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Conclu, e, part, past of con-

clure, concluded

Concluant a. convincing, con-
clusive

Conclure, va. 4. (concluant, con-

clu ; je conclus) 1 to conclude,
to finish, to close. 2 to resolve

upon. 3 to collect by reasoning

Conclure, vn. 4. to conclude

Conclusif, ive, a. (gr.) conclu-
sive. Les conjonctions conclu-

sives, the conclusive conjunc-
tions ; as, Or, donc, par consé-

quent, ainsi, &c.

Conclusion, sf. conclusion, or

1 the end, close, or issue of a

thing. 2 a consequence dratvn
from the premises. In the pi.

(in law) demands, pretensions

Conclusion, or pour conclu-

sion, ad. in short

Concoction, sf. (mé.) concoc-
tion

Concombre, sm. cucumber.
Petits concombres, sm. pi. gher-
kins

Concomitance, sf. (ég.) con-
comitance
Concomitant, a. (ég.) concomi-

tant

Concordance, sf. concord, or

agreement betiveen things. Con-
cordance de la Bible, concord-
ance

Concord anciel, le, a. implying
concordance

Concordant, sm. (mus.) tenor

Concordat, sm. (convention or
compact in ecclesiastical matters)

a concordate

Concorde, sf. concord, union,
good understanding

Concorder, vn. 1. to accord, to

agree

Concourant, a. concurrent

Concourir, vn. 2. [like courir)

1 to concur, to give one's consent
to a thing, together with one or

several. 2 to contribute to one
common event with joint power,
to cooperate. 3 to agree with
one in something. 4 to stand in
competition for

Concours, sm. 1 concurrence,
or joint action of persons or
things, in order to obtain the
same end, cooperation. 2 a con-
course of people. 3 (gr.) meeting

Concret, a. concrete

Concrétion, sf. concretion, coa-
gulation

Concupiscence, sf. concupis-
cence, lust, cupidity

Concurremment, ad.
( ju„) 1 in

competition. 2 jointly

Concurrence, sf. 1 competi-
tion. 2 (the joint action of two
or more persons in the produc-
tion of the same effect) concur-
rence. 3 -fjoint right, common
claim. Jusqu'à concurrence, or

jusqu'à la concurrence de, up to

a certain sum

Concurrent, e, a. s. competitor,

rival

Concussion, sf. (a public ex-

tortion) extortion, depredation

Concussionnaire,sm.(any officer

or magistrate who pillages the

people by threats, or on pretence

of authority) an extortioner

Condamnable, a. condemnable,
blameable, culpable

Condamnation, sf. condemna-
tion

Condamner, va. 1. 1 to con-

demn, to find guilty. 2 to doom
to punishment. 3 to blame, to

disapprove, to censure. Con-
damner d'avance, to prejudge. 11

est condamné de tout le monde,
every body blames him. Con-
damner à l'amende, to fine. —
une porte, une fenêtre, to stop up
a door, a window

se Condamner, vr. 1. to con-

fess one's self guilty

f Condensabilité, sf. (nat. phil.)

condensability

"f Condensable, a. condensable

Condensateur, sm. a condenser

Condensation, sf. condensation

Condenser, va. 1. to condense,
to make thicker

se Condenser, vr. I. to groio

thicker

Condescendance, sf. conde-
scension, compliance to the opi-

nion and vjill of others

Condescendant,a. condescend-
ing, complying ivith the will of
others

Condescendre, vn. 6. 1 to

condescend, to comply with the

will of others. 2 to bear with

Conduction, sf. (ju.) trover

Condisciple,*m. a school-felloiv

Condition, sf. 1 condition or

quality of a thing. 2 rank. 3
character, state of life, estate
or circumstances of a person or
thing. 5 place, service. 6 con-

dition, article, or clause of a

treaty. 7 offer. 8 advantage,
reivard. Des gens de condition,

people of fashion, or rank. A
condition, or sous condition, ad.

on condition, conditionally. A
condition que, conj. on condition
that, with a proviso that

Conditionné, e, a. marketable,
in a good conditio?!. Vin bien
conditionné, wine in very good
order. Des livres bien condi-
tionnés, books in very good con-
dition. Un homme bien condi-

tionné, aman ivho hçs eaten and
drank plentifully.

Conditionnel, e, a. conditional

Conditiounellement, ad. con-

ditionally

Conditionner, va. 1. (ju.) to

insert, conditions, or clauses, in

a covenant

Condoléance, sf. condolence.

Faire un compliment de condo-

léance, to condole ivith one

Condor, sm. (a species of vul-

ture) condor
* se Condouloir, vn. 3. to cou

dole with one. It is used only ic

the infinitive

Conducteur, sm. 1 a conduc-
tor, a leader. 2 a guide. 3 a
manager, a director. 4 the
guard of a French stage-coach

Conduire, va. 4. 1 to conduct,
to lead. 2 to comma?id, to head.
3 to govern. 4 to direct. 5 to
manage. 6 to train up. 7 to
guide. 8 to superintend. 9 to

attend, to accompany. 10 to
escort, to convey, to guard. J.

to convey. Conduire un trou
peau, to drive a flock. Conduire
de l'œil, to observe which way
«^ person goes. Conduire an
bâtiment, to superintend a build-
ing. Il conduit bien sa barque.
he manages well his affairs, ana
thrives

se Conduire, vr. 4. 1 to con-
duct one's self, to behave. 2 to

find one's way
Conduit, sm. a conduit, pipe,

canal, passage. Il pénétrait par
des conduits souterrains dans l'in-

térieur des familles, he pried by
secret means into the very heart
of families

Conduite, sf. 1 conduct, beha
viour. 2 care, management. 3
superintendency of a building. 4
training up. 5 the guiding of a
conscience. 6 the convoyinn,
guarding, or escorting of one. 7
the heading of an army, §fc. 8
the economy of a dramatic poem.
Il a de la conduite, he is discreet
and prudent. Conduite d'eau, a
row of water-pipes. In this
sense itmay also be employed in
the. pi. De grandes conduites
d eau, long rows ofivater-pipes

Condyle, sm. (an.) condykts,
knuckle, prominence of the joints

Cône, sm. (mat. and bo.) a
cone. Cône tronqué, truncated
cone

* Confabulation, sf confabula-
tion, a familiar talking toge-

ther
* Confabnler, vn. 1. to confa-

bulate, to chat, to prattle

Confection, sf. (a kind of com-
pound remedy) confection, elec-

tuary
Confédératif, ive, a. federate,

confederate

Confédération, sf. confedera-
tion, confederacy, league

se Confédérer, vr. 1. to confe-
derate, to unite in a league

Confédéré, a. s. confederate,
associate

Conférence, sf. I conference.
2 (an examination of different

things, by comparing them toge-

ther) conference, comparison
Conférencier, sm.the présider!

or cliairman at a conference
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Conférer, va. 1. 1 to confer,

give, or bestow. 2 to compare

Conférer, vn. 1. to confer, to

hold a conference

Confesse, sf. (but always em-

ployed without an article) con-

fession. 1 Aller à confesse, to go

and confess to a priest. 2 Venir

de confesse, to come from con-

fessing. Dire à confesse, to own,

in confessing one's sins

Confesser, va. 1. 1 to confess,

own, or avow. 2 to confess to a
priest. 3 to tell what another

has done. 4 to confess, as a priest

does

se Confesser, vr. 1. to confess

one's sins ; se confesser au re-

nard, to betray one's self to one's

foe
Confesseur, sm. a confessor

Confession, sf. 1 a confession

of sins. 2 a confession of faith. 3

acknowledgment of a crime

Confessional, sm. [pi. aux) the

confessionary or confession-seat

Confessioniste, sm.. a Luthe-
ran of Augsburgh

Confiance, sf. 1 confidence,

reliance on another's integrity or

veracity. 2 security, trust in

one's oivn abilities orfortune. 3

trust in the goodness of another.

4 honest boldness. 5 confidence,

vicious boldness, presumption.
J'ai de la confiance eu cette per-

sonne, I have confidence in that

i)
erson, I rely upon him. J'ai

a confiance de cette personne,

this person has confidence in

me, relies upon me

f Confiant, e, a. 1 presump-
tuous. 2 ioho relies on or trusts

another. 3 confiding

Confidemment, ad. in confi-

dence as to a trustyfriend, con-
fidently

Confidence, sf. the intrusting
or being intrusted with a secret,

intimacy, privity, trust. Faire
confidence de ses secrets, to in-

trust a person luith one's secrets.

Entrer dans la confidence de quel-

qu'un, to become the confidant of
one. Dire en confidence, to tell in

secret

Confident, e, s. a confidant, a
trusty friend

Confidentiel, le, a. confiden-
tial. Discours confidentiels,

trusty discourses

Confidentiellement, ad. confi-
dentially

Confier, va. 1.1 to commit a
person or thing to the care of one.
2 to intrust one with a secret

se Confier, vr. 1. to trust to,

to rely upon

f Configuration, sf. configura-
tion

Confiner, vr. 1. 1 to shut up.
2 to banish to a certain remote
spot of ground

Confiner, vn. to border upon.

COM
It may be construed indiffe-

rently with avec or à. La France
confine avec or à l'Espagne,

France borders upon Spain

se Confiner, vr. 1. to shut one's

selfup
Confins, sm.pl. confines, limits

Confire, va. 4. (confisant, confit
;

je confis). 1 to preserve. 2 to

pickle. 3 (a skinner's term) to

dress a hide or skin. Abricot

confit, a preserved apricot.

Fruits confits sur l'arbre, over-

ripe fruit dried on the tree

Confirmatif, ive, a. confirma-
tory

Confirmation, sf 1 (a church-

ceremony) Confirmation. 2 con-

firmation of a piece of news. 3
a sort of ratification

Confirmer, va. 1. 1 to confirm ;

to strengthen. 2
-J-

to confirm a

christian, as bishops do

se Confirmer, vr. 1 . 1 to groiv

stronger. 2 to be confirmed, to

be put past doubt

Confiscable, a. confiscable,

liable to confiscation

Confiscation, sf. confiscation

f Confiseur, sm. a confec-

tioner, one who preserves fruit

Confisquer, va. 1. to confiscate.

C'est un homme confisqué, he is

a dead man, or he is ruined

Confit, sm. (with skinners and
furriers) a vat. Mettre en confit,

to steep hides in water and bran
Confiteor, sm. (a prayer among

Roman catholics) confiteor. Dire

son confiteor, to acknoivledge
one's fault

Confitures, 'sf. pi. preserves,

sweetmeats, preservedfruits
Confiturier, ère, s. a confectio-

ner, one who sells preserved
fruits

Conflagration, sf. a conflagra-
tion

Conflit, sm. struggle, conten-

tion, conflict. Conflit de juris-

diction, a collision between two
courts ofjustice

Confluent, sm. confluence or

meeting of two rivers. It is also

adj. : Petite vérole continente, a
very abundant small-pox

Confondre, va. 6. 1 to con-

found, to mingle, jumble, or
huddle together. 2 to mistake
one for another. 3 to convince,
to nonplus. 4 toput out of coun-
tenance. 5 to astonish, to stu-

pify. Vos louanges me confon-
dent, your commendations put
me to the blush

Confondu, e,part. past of con-
fondre, confounded ; perplexed

Conformation, sf. conforma-
tion or disposition of the parts
of a body

Conforme, a. conformable,
suitable, agreeable

Conformément, ad. conforma-
it

C ON
bly, according to, accordingly

Conformer, va. 1. to conform,
to suit, to make like to. Un en-
fant bien or mal conformé, a child
well or badly formed

se Conformer, vr. 1. to conform
to, to comply with

-f-
Conformiste, s. a member of

the church of England. Un non-
conformiste, a dissenter

Conformité, sf. 1 conformity,
resemblance. 2 submission to,

compliance with. En conformité,

conformably or according to

Confortatif, ive, a. comforting,
strengthening, invigorating. Re-
mède confortatif, or substantive
ly, un confortatif, a strengthen-
ing remedy, a corroborant

Confortation, sf (mé.) corrobo-
ration, confortation. Cela est

bon pour la confortatiou des nerfs,

that comforts the nerves

Conforter, va. 1. 1 to comfort,
to strengthen, to enliven, to invi-

gorate. 2 to encourage

Confraternité, sf. confrater-
nity, brotherhood

Confrère, sm. afellow-member
of a society

Confrérie, sf. brotherhood
confraternity or association

for some religious purpose

Confrontation, sf. (ju.) 1 con-

frontation of witnesses. 2 colla-

tion or comparing of two writ-

ings

Confronter, va. 1. 1 to con-

front, to oppose face to face. "2

to compare one thing with ano-

ther. Confronter les témoins à

l'accusé, to confront the wit-

nesses with the accused person

Confus, e, a. ] confused, mix-
ed. 2 obscure, dark, perplexed.
3 out of order, dispersed irregu-
larly. 4 ashamed, abashed. 5

who has not a clear head
Confusément, ad. confusedly,

indistinctly, obscurely

Confusion, sf. 1 confusion, irre-

qidar mixture, confused med-
"ley. 2 disorder, disturbance, tu-

mult. 3 confusion, shame. En con-

fusion, ad. witlwut order. 2 in

plenty
*-{" Confutation, sf. confutation
* Confuter, va. 1. to confute

Congé, sm. 1 leave, farewell.

2 furlough. 3 a discharge from
military service. 4 a holyday for

children at school. 5 a warning,
a notice to quit. J'ai donné congé
à mon hôtesse, I have given

warning to my landlady. Mon
hôte m'a donné congé, my land-

lordhas given me notice to quit.

On (ui a donné son congé, he has
been dismissed. Il a pris son con-

gé, he lias resigned his office. II

a demandé son congé, he asked
leave to retire from his office.

Prendre congé, to bid adieu, to

makefarewell visits

F*
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Congédier, va. 1. 1 to disband

soldiers. 2 to dismiss an assem-
bly, 3 to send away a person. 4
to discharge servants, &c. 5 to

discard a lover

Congélation, sf. 1 congelation.

2 a tf^«<7 congealed

Congeler, va. 1. £o congeal

se Congeler, vr. 1. £o congeal

Congestion, s/!(mé.) congestion

Conglobation, s/. (rhet.) heap-
ing up arguments

Conglober, va. 1. fo coalesce
into a round mass

Conglomérer, va. t^ conglome-
rate, to invjeave ir a round
mass, to gather into i ball

•f Conglutination, sj congluti-

nation, gluing

f Conglntiner, va. 1. to con-
glutinate, to glue

Congratulation, sf. congratu-
late, felicitation

Congratuler, va. I. to congra-
tulate, to ivishjoy to

Congre, sm. (a sort of sea-eel)
conger, conger-eel

Congréganiste, s. a member of
a religious society

Congrégation, sf. 1 congrega-
tion, reliqiow society, ^frater-
nity, assembly, meeting. 3 as-

sembly <if cardinals and pre-
lates

Congres, sm. (an assembly of

so vereiena, or their deputies) con-

gress

Congru, e, a. congruous, fit,

sufficient. Une phrase congrue,

a ' phrase without faults. Une
Hi tion congrue, a pertinent die-

ti on. Portion congrue, or sub-

st anfively la congrue, the yearly
allowance given to a curate, by
t hose, ivho have the great tithes

of a living

Congruent, e, a. congruent,
suitable

Congrùment, ad. pertinently,

correctly

Conifere, a. (bo.) coniferous

Conique, a. conical, like a cone

Conjectural, a. 1 conjectural,

depending on conjectures. 2
used or accustomed to conjecture

Conjectîjralen;ent, ad. con-
jecturally , by conjecture

Conjecture, */. conjecture,

guess, probable supposition

Conjecturer, va. 1. to conjec-

ture, to judge by appearances

Conjectureur, sm. a conjec-

turer, a guesser

*Conjoindre, va. G. to conjoin,

to join together

Conjoint, e, a. conjoined to ano-

ther. It Is used as a sm. pi. in

lato. Les conjoints, husband
and wife. Les futurs conjoints,

the persons who are to be hus-

band and wife
Conjointement, ad. conjointly

Conjonctif, sm. (gr.) conjunc-
tive mood, and a. conjunctive

Conjonction, sf. 1 a conjunc-
tion of persons or things. 2 (gr.)

conjunction

Conjoncture, sf. conjuncture

Conjugaison, sf (gr.) conjuga-
tion

Conjugal, e, a. conjugal, matri-
monial

Conjugalement, ad. conjugally,

connubially

Conjuguer, va. 1. (gr.) to con-

jugate a verb

Conjurateur, sm. a conspira
tor, a plotter

Conjuration, sf. 1 a plot, a
conspiracy. 2 a magic word,
character, or ceremony. 3 an
exorcism. 4 an earnest prayer
or entreaty

Conjurés, sm. pi. conspirators.

L'un des conjurés, (never in the

sing, un conjuré) one of the con-

spirators

Conjurer, va. 1. 1 to plot or

conspire. 2 to conjure, or com-
mand the devil to do a thing. 3
to conjure, pray, or entreat
earnestly

Conjurer, vn. 1. to conspire or

plot together

Connaissable, a. that may be

known, easy to be knoivn. II est

fort changé, il n'est pas connais-

sable, he is quite altered, he is

quite another man
Connaissance, sf. 1 knowledge.

2 skill. 3 acquaintance. 4 one's

senses, judgment. 5 cognizance.

6 carnal knowledge. Il est de

ma connaissance, he is an ac-

quaintance ofmine. Faire con-

naissance, to get acquainted.
Perdre connaissance, perdre toute

connaissance, or être sans con-

naissance, to be deprived of the

use of one's senses, to faint, to

swoon. Prendre connaissance

d'une affaire, to take cognizance

of an affair. Avec connaissance

de cause, the matter being tho-

roughly known or examined

Connaissances, sf. pi. 1 learn-

ing, knowledge, understanding.
2 (cha.) the print of a stag's

foot on the ground. Les con-

naissances qui ornent l'esprit, the

sciences that adorn the mind.
Etre en pays de connaissance, 1

to be amongst one's acquaint-
ance. 2 to be acquainted icith

a certain science, &c. Il a

beaucoup de connaissances, /ta is

very well informed
Connaissement, sm. (ma.) a bill

of lading

Connaisseur, ense, s. (a person

skilled or versed in a thing) con-

naisseur

Connaître, va. 5. (counnissant,

connu ;
je connus) 1 to know. 2

to understand. 3 to have a
skill in. 4 to be acquainted
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with. Il ne connait point la

goutte, he is quite a stranger to
the gout. Faire connaître quel-
qu'un, to make one known in the
world, and also to unmask a
person, to show his real charac-
ter. Se faire connaître, ] ft? gel
one's self known. 2 to discover
one's self

Connaître, vn. 5. 1 to know,
to see. 2 to take cognizance of

se Connaître, vr. 5. 1 to know
one's self'. Cet homme ne se con-
nait pas. that man is so proud
tliat he forgets what Ice is ; and
also, he is in such a passion he
does not know what he is about.
2 to understand, to be a judge
of. Elle se connait en pierreries,

she understands jewels. Je m'y
connais, i" understand this mat-
ter

Connétable, sm. the lord high
constable of France in old times

Connexe, a. (ju.) connected,
joined, linked together

Connexion, sf. connexion

Connexité, sf. connexity, affi-

nity

Connivence, sf. connivance,
winking at a fault, undue indul-
gence

Conniver, vn. 1. to connive, to

wink at

Connu, e, part, past of con-

naître, known, &c.

Conque, sf. 1 a conch, a large
concave shell. 2 a sort of spiral
shell, which, according to the
fable, the Tritons used as a
trumpet. 3 (ana. the large hollow
of the external ear) concha

Conquérant, e, s. a conqueror
vanquisher, victor. It is also

a. : Avoir l'air conquérant, to be,

well dressed, to look handsome

Conquérir, va. 2. (conquérant,

conquis : je conquis ; conj. like

acquérir) 1 to conquer. 2 to win
the heart, &c.

Couquêt, sm. 1. (ju. a purchase
made during the community be-

tween the husband and the wife

a common acquisition. 2 what-
ever is acquired by one's own
industry or labour

Conquête, sf. a conquest

Conquis, e, part, past of con-

quérir, conquered

Consacrant, a. and sm. a bishop

who ordains a person named to

a biskoprick

Consacrer, va. 1. 1 to conse-

crate. 2 to devote to sacred
uses. 3 to respect. 4 to offer.

5 to ordain a bishop. 6 to per-
petuate the memory of a thing.

7 to devote to a certain use. S
to sanction. Mots consacrés,

words having only a particular
signification. L'usage a con-

sacré cette façon de parler, cus-

tom has sanctioned this expres-

sion
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se Consacrer, vr. 1. to devote

one's self

Consanguin, a. (ju.) begot by
the same father

Consanguinité, sf. consangui-
nity, relation by the father's

side

Conscience, */. 1 (the faculty

by which we judge of the good-

ness or wickedness of our ac-

tions) conscience. 2 scruple, dif-

ficulty. 3 real sentiment, pri-

vate thoughts. Avoir de la cons-

cience, être homme de cons-

cience, to be a man of integrity.

Dire tout ce qu'on avait sur la

conscience, to unburthen one's

self of all that one wished to

say. En conscience, in con-

science, indeed, upon my con-

science, honestly. Vendre en
conscience, to sell without over-

charging

Consciencieusement, ad. con-

scientiously, honestly

Consciencieux, se, a. conscien-

tious, who has a goodconscience
Conscription, sf. the register

of all the young men fit for mi-
litary service

Consent, sm. 1 one tvho is

liable to serve in the army. 2
a. (in Roman history) les pères
conscrits, the conscript fathers,
the senators

Consécrateur, sm. (ég.) conse-
crator, a consecrating priest

Consécration, sf. consecration,
1 of the bread and wine, at mass.
2 of a church, an altar, &c.

Consécutif, ive, a. (said of
things only) consecutive

Consécutivement, ad conse-
cutively

Conseil, sm. 1 a council. 2
counsel, a counsellor. 3 counsel,
advice, direction. 4 resolution,
resolve. 5 prudence. Un con-
seil de guerre, 1 a council of
war ; 2 a court-martial. Con-
seil de l'amirauté, the court of
admiralty

Conseiller, sm. 1 a king's coun-
sellor. 2 a counsellor or ad-
viser

Conseillère, sf. 1 a female ad-
viser. 2 the wife of a judge or
counseller

Conseiller, va. 1. to advise

Consentant, a. consenting

Conseutement, sm. consent,
approbation, assent

Consentir, vn. 2. (like sentir)
to consent, to give consent

Consentir, va. 2. (ju.) to con-
sent to. Consentir une clause,
to consent that a condition be
inserted in a contract
Conséquemment, ad. conse-

quently

Conséquence, sf.l consequence
or conclusion of any argument.
2 the consequence or result of
any action or thing. 3 conse-
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quence, importance, mom~.*t, or
weight. Tout ce qu'il dit est

sans conséquence, whatever kt
says is of no weight. Je vous
accorde cette grace, mais sans
conséquence, / grant you that
favour, but it must not be made
a precedent. Homme saus con-
séquence, a man of no consi-

deration. Un homme voit une
femme sans conséquence, quand
il est d'une réputation et d'un
âge qui la mettent à l'abri du
soupçon, a man visits a female
without any scandal, when he is

of an age. and character ivhich

place her above suspicion

Conséquent, sm. 1 (in logic)

the consequent or consequence
of an argument. 2 (mat.) conse-

quent. Par conséquent, conse-

quently, therefore

Conséquent, e, a. consistent,

who acts or reasons conse-

quentially

Conservateur, sm. preserver,
protector, defender

Conservation, sf. 1 preserva-
tion, conservation. 2 (with an-

tiquaries) the state of a thing
well preserved

Conservatoire, sm. 1 a school

for music, painting, §fc. 2 an
asylum like the Magdalen in

London
Conservatrice, sf. a woman

who preser>)es, protects, or de-

Conserve, sf 1 a kind ofpre-
serves. 2 a reservoir of water.
3 (ma.) a tender. In the pi. (a

sort of spectacles) preservers

Conserver, va. 1. 1 to conserve,

to preserve, to keep. 2 to take
caYe of. 3 to defend, to main-
tain. 4 to keep, to retain

se Conserver, vr. 1. 1 to keep,

as some things do. 2 to wear
well, to carry one's age well. 3
to take care of one's health.

Conservez-vous, take care of
yourself

Considérable, a. 1 considera-

ble, worthy of consideration,

worthy of regard. 2 respecta-

ble. 3 important, valuable. 4
great

Considérablement, ad. consi-

derably, very much
Considérant, a. considerate,

cautious

Considération, sf. 1 considera-
tion, or the act of considering
the nature, the merit of things. 2
consideration, reflection. 3 mo-
tive, influence, ground of acting.

4 esteem, value, regard. 5 con-

sequence, importance, moment,
weight. En or à votre consi-

dération, out of regard for you
Considérément, ad. consider-

ately, prudently, advisedly

Considérer, va. 1. 3 to consi-

der, to take into consideration.
2 to think upon with care, tg
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ponder, to examine, to sift. 3
to value a thing for its worth.
4 to esteem, to have a regardfor

Consignataire, sm.
( ju.) a trus-

tee, depositary (of a sum of mo-
ney until the decision of a law
suit)

Consignation, sf (ju.) 1 con-
signation, consignment, deposit.
2 a thing deposited, trust

Consigne, sf. (mi.) the orders
given to a sentry, the watch-
word

Consigner, va. 1.1 to put a
sum of money into sure hands,
until the decision of a lawsuit.
2 to deposit, to lodge in trust. 3
to intrust, to consign, to commit.
4 to give orders to a sentry or
door-keeper. Je 1 ai consigné à
ma porte, (concerning his being
admitted or excluded)/ left par-
ticular orders at my door

Consistance, sf. 1 consistence,
consistency. 2 (a degree of
denseness or rarity) consistence.
3 the parts a thing is composed
of

Consistant, a. that consists in
or of

Consister, vn. 1. 1 to consist
in. 2 to consist of, to be made
up of

Consistoire, sm. a consistory,
presbytery

Consistorial, e, a. consistorial

Consistorialement, ad. in a
consistory, in a consistorial
form

Consolable, a. consolable, tvho
may be comforted

Consolant, a. consoling, com
forting, consolatory

Consolateur, sm. a comforter

Consolation, sf. consolation,
comfort

Consolatoire, a. consolatory

,

comforting

Consolatrice, sf. afemale com
forter

Console, sf. 1 (arch.) a shoulder,
piece, a bracket, a console. 2
an elegant small table under a
large mirror

Consoler, va. 1. to console, to

comfort

se Consoler, vr. 1. to be com-
forted, to forget one''' grief, or

misery

•f-
Consolidant, a. and sm. a

consolidating remedy

\ Consolidation, sf. 1 (chi.) a
closing up, healing. 2

(
ju.) con-

solidation

Consolider, va. I. 1 to consoli-

date, to close up a wound. 2 to

strengthen a union. 3 to conso-

lidate, to join

se Consolider, vr. 1. to con
solidate ; to grow jirm, hard, oi

solid

Con^t*iz^teur, ëin. - eg) ,
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nisher, perfector. 2 (in polit,

econ.) a consumer
Consommation, sf. I consum-

mation, completion, perfection,
end. 2 consumption of provi-

sions. La consommation des
siècles, the end of the world
Consommé, sm. jelly-broth,

strong broth, cullis

Consommer, va. 1. 1 to con-

sume, to waste. 2 to boil to rags.
3 to end, to finish, or conclude.

4 to consummate nuptials. Con-
somme en science, very learned

"f Consomptif, ive, a. con-

sumptive, in a consumption \.

Consomption, sf. 1 consump-
tion, waste. 2 (a distemper)

consumption
Consonnance, sf consonance

Consonnant, a. consonant,
agreeing in sound

Consonne, sf. (gr.) a consonant

Consorts, sm. pi. (jn.) part-
ners, associates

Conspirant, e, a. conspiring

Conspirateur, sm. a conspira-
tor, a plotter

Conspiration, sf. a plot, a con-

spiracy

Conspirer, va. 1. to conspire,

to plot, to concert. Ils ont con-

spire ma perte, they liave plotted
my ruin

Conspirer, vn. 1 to conspire
against one. 2 to conspire, to

agree together. 3 to contribute.

Couspirer au bien public, to con-

tribute to the public weal. Con-
spirer contre l'état, to conspire
against the state. Tout conspire

;ontre moi,every thing is against
ma

* Conspuer, va. to spit upon
Constamment, ad. 1 with con-

stancy. 2 in a uniform, in-

variable manner. 3 certainly,

undoubtedly

Constance, sf. 1 constancy,

firmness, steadfastness, resolu-

tion. 2 perseverance

Constant, e, a. 1 constant, re-

solute, steadfast. 2 persevering.
3 sure, certain. 4 constant,
durable, unvaried, immutable

Constater, va. 1. to verify, to

prove to be true

Constellation, sf. constellation

Consternation, sf. consterna-
tion

Consterner, va. 1. to put into

a sudden fear
Constipé, e, a. costive. It is

also sm. : Il a la mine d'un cons-

tipé, he has a morose, crabbed
look

Constiper, va. 1. to constipate,

to make costive

-j- Constituant, e, s. consti-

tuent, used as adj. in l'assem-

blée constituante, the national
assembly of France in 1789

Constituer, va. 1. 1 to const i-
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tute, to establish. 2 to raise.

3 to appoint. 4 to make, to com-
mit. 5 to settle, to fix. 6 to

put. 7 to form, to make, to

make up. 8 to place. Con-
stituer en dignité, to raise to

power. — quelqu'un son pro-

cureur, to appoint a person one's

attorney. — quelqu'un prison-

nier, to commit one to prison.
— une pension, to settle a pen-
sion. — en frais, to put to an
expense. Rente constituée, an
annuity

se Constituer, vr. 1. to consti-

tute one's self to establish one's

self

Constitutif, ive, a. constitutive

Constitution, sf. 1 a constitu-

tion, the fundamental law of a
state. 2 an annuity settled upon
an estate. 3 (that disposition of

the whole, arising from the qua-

lity and proportion of its parts)

constitution. 4 order, economy,
disposition. Rentier à constitu-

tion, an annuitant. Emprunter
à constitution de rente, to borrow
upon annuities

Constitutionnaire. sm. an ad-
herent of the bull Unigenitus, a
Jesuit

Constitutionnel, le, a. (agree-

ing with the constitution of the

state) constitutional

Constitutionuellement, ad. (in

conformity with the constitution

of the. state) constitutionally

Constriction, sf (mé.) constric-

tion, contraction, compression

Constringent, a. (mé.) con-
stringent, binding

Constructeur, sm. one who
builds. — de navires, a ship-

wright, shipbuilder

Construction, sf. 1 construc-
tion, act of building. 2 the
thing built. 3 (the due joining

of" words together in a sentence)

construction. 4 shipbuilding,
\ aisseau de construction An-
glaise, an English built ship.

Cette frégate est d'une jolie

construction, that frigate is fine-

ly shaped. Vaisseaux en cons-

truction, ships on the stocks

Construire, va. 4. 1 to con-
struct, to build. 2 to make. 3
(gr.) to construe

Consubstantialité, sf. (ég.) con-
substantiality

Consubstantiel, elle, a. (ég.)
consubstantial, of the same sub-
stance

Consnbstantiellemeut, ad. (ég.)

consubstantially

Consul, sm. 1 (the chief ma-
gistrate of the Roman republic)

consul. 2 (a resident for mer-
chants in foreign parts) consul.

Les consuls, sm. pi. the three

head magistrates of the French
republic from 1799 to 1804

Consulaire, a. consular
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Consulat, sm. 1 (the office or

dignity of a consul) consulate,
consulship. 2 the residence or

office of a consul for merchants
abroad. 3 the persons filling
the office if consul

+ Cousi.ltant, a. sm. giving
advice. Un avocat consultant, a
chamber - counsel or special
pleader. Ce médecin est un des
consuhans, that physician is one
of those who gave their advice

Consultation, sf 1 consulta-
tion, deliberation. 2 a written
opinion upon an affair or a dis-

temper

Consulter, va. 1. 1 to consult,
to ask advice. 2 to regard, to

act with a view or respect to. 3
to inquire

Consulter, vn. to advise with
one upon a thing

se Consulter, vr. 1. to delibe-

rate
Consumant, a. consuming
Consumer, va. 1. 1 to consume,

to spend, to squander away. '2

to destroy, to waste, to devour
* se Consumer, vr. 1. to waste

away, to exhaust one's self

Contact, sm. (phil.) the contact
of two bodies

* Contadin, sm. a countryman
Contagieux, se, a. contagious,

catching

Contagion, sf. 1 contagion,
infection. 2 pestilence, plague

Contamination, sf. contamina,
tion, defilement

* Contaminer, va. 1. to con
taminate, to defile, to pollute

Conte, sm. 1 a narrative, c

tale. 2 a story, a fiction. Conte
en l'air, a story void of truth.— fait à plaisir, ajeigned story.— pour rire, a merry story.— gras, a lascivious story. —
bleu, — de peau d'âne, — de
bonnes femmes,— de la cigogne,
— de ma mère l'oie, — borgne,— de vieille, — à dormir debout,

a tale for children, a tale of a
tub, a cock and a bull story.

Faire des contes, to tell stories

Contemplateur, s?n. a contem-
plator

Contemplatif, ive, a. contem-
plative

Contemplation, sf. 1 contem-
plation, meditation. 2 beholding
or viewing ivith attention. 3 con-
sideration. En contemplation,

in consideration of
Contempler, va. 1.1 to contem-

plate, to muse upon. 2 to behold
or view ivith attention. It is also
vn. to meditate. 11 passe sa vie

à contempler, he devotes his life

to meditation

Contemporain, e, a. s. contem-
porary, coeval, coetaneous

Contemporanéïté, sf. existence

of two or more persons at tftf

same time
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Contempteur,*»*, a contemner,

a despiser
* Contemptible, a. contemjrti-

ble, despicable

Contenance, sf. 1 the capa-
ciousness ofa vessel. 2 the extent

of a piece of ground. 3 the look

of a person. 4 posture. Perdre
contenance, to be abashed
Contenant, sm. that which

contains something. Le conte-

nant eat plus grand que le con-
tenu, the case is larger than the

contents. It is also adj.

Contendant, a. sm. competitor,
contending

Contenir, va. 2. [like tenir) 1

to contain, to comprise, to in-

clude. 2 to hold, or keep *'n, 3
to bridle, to keep within bounds,
to restrain, to withhold

se Contenir, vr. 2. 1 to keep
within bounds. 2 to be moderate
in. 3 to restrain one's self, to

refrain

Content, e, a. content, satis-

fied, well pleased. Il vit content,

he is happy. II est content de
vous, he is pleased with you

Contentement, sm. 1 content,
satisfaction ofmind. 2 pleasure.
Contentement passe richesse, a
contented mind is beyond riches

Contenter, va. 1. I to content,
to satisfy. 2 to please. 3 to gra-
t'fy

se Contenter, vr. I. 1 to be
contented. 2 to be satisfied with
a thing, to think tluxt it is enough

Contentieusement, ad. conten-
tentiously, litigiously

Contentieux, se, a. 1 conten-
tious, quarrelsome. 2 disputa-
ble, that may be wrangledabout

Contention, sf. 1 contention,
strife, quarrel. 2 attention, ap-
plication of the mind

Contenu, sm. the contents

Conter, va. 1. to tell, to relate.
Que me contez-vous là? what
are you telling me ? Conter des
fagots or des sornettes, to tell

idle stories. En conter à quel-
qu'un, to impose upon one. En
conter à une femme, to make love
to a female. S'en faire conter,

(said of a female) to listen to the
romancing of a lover

Conterie, sf. coarse glassware
made at Venice

Contestable, a. contestable,
disputable, controvertible

Contestant, a. 1 litigious, quar-
relsome. 2 who is at law ivith
another. It is also s. : Les deux
contestans, the tivo disputants

Contestation, sf. contestation ;

strife, quarrel, wrangling
Contester, va. I. to contest, to

dispute, to call in question
Conteur, se, s. I a story teller.

2 one who tells or relates idle
stories. It is always taken in a
bad sense when it is not joined
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to an epithet that qualifies it. Un
aimable conteur, a pleasing nar-
rator

Contexture, sf. contexture

Contigu, e, a. contiguous, ad-
joining

Contiguité, sf. contiguity, con-
tiguousness

Continence, sf. 1 continence,
continency, chastity. 2 modera-
tion in lawful pleasures

Continent, sm. continent, main
land

Continent, a. 1 continent, ab-
staining from lawful pleasures.
2 moderate, temperate

Contingence, sf. contingency,
casualty, uncertain event

-{-Contingent, s?n. a s/iare or

quota
Contingent, a. contingent,

casual

Continu, sm. (phil.) a body,
whose parts are not divided, but
united together ; uninterrupted
matter

Continu, e, a. 1 continual,with-
out intermission. 2 continuous,
close, joined together ivithout
any intermediate space. Une
basse continue, a thorough bass

Continuateur, sm. a continu-
ator

Continuation, sf. 1 continua-
tion, continuance. 2 perse-
verance

Continue, sf. continuance, is

used only in a la continue, ad. in
process of time, at length. A la

continue on se lasse, upon the
long it tires one

Continuel, le, a. continual

Continuellement, ad. conti-

nually

Continuement, ad. without in-

termission

Continuer, va. 1. I to conti-

nue, to go on tvith. 2 to pro-
tract, to prolong. On a continué

ces marguillers dans leurscharges,

those churchwardens have been
reelected

Continuer, vn. 1.1 to continue,

to last, to hold out. 2 to go on,

to persevere. 3 to continue, to

hold on. Le mauvais temps con-

tinue, the weather is still bad

se Continuer, vr. 1. to be con-

tinued. Cet ouvrage se continue,

that work is going on

Continuité, sf. 1 continuity,

cohesion, close union. 2 connec-
tion. 3 duration without any in-

termission

Contondant, a. (chi.) contusing,

bruising

Contorsion, sf. contorsion,

distortion; twist, wry motion

-J- Contour, sm. (the outline by
which any figure is terminated)
contour, outline

Contourner, va. 1. to draio
the outlines of a figure. 2 to em-
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hellish the outlines of a figure
3 to make round. 4 to endeavour
to get at a person's secret. Je
l'ai contourné de toutes les façons,
/ tried every way to come at his
secret

Contractant, sm. a contractor.
It is used only in the pi. : Un des
contractais, one of the contract-
ing parties

Contractant, e, a. contracting,
who covenants or articles. It
is used only in the pi. f. Les
parties contractantes, the con-
tracting parties

Contracter, va. 1. to con-
tract, to get, to acquire,to catch.
2 to contract, to draw together,
to shorten. Contracter un mar-
riage, to marry. — des dettes, tu
run in debt

Contracter, vn. 1 to contract,
to bargain, to stipulate

se Contracter, vr. 1. (mé.) to
contract, to shrink up, to grow
short

Contraction, sf. (mé.) con-
traction

Contractuel, elle. a. (ju.J stipu-
lated, agreed upon in a contract

Contradicteur, sm. a contra-
dicter, an opposer

Contradiction, sf. 1 contradic-
tion, inconsistency. 2 verbal op-
position. 3 contrariety. 4 hin-
derance

Contradictoire, a. contradic-
tory

Contradictoireraent, ad. in a
contradictory manner, contra-
dictorily

Contraignable, a. (ju.) con-

strainable

Contraindre, va. 6. (contrai-

gnant, contraint; je contrains) 1 to

constrain, to compel, toforce. 2
to restrain, to incommode. 3 to

straiten

se Contraindre, vr. 6. to con-
strain one's self. Il se contraint

devant nous, mais il se dédom-
mage ailleurs, he restrains him-
self before us, but he lets his

passions loose elsewhere

Contraint, e, part, past and a.

constrained, stiff. Il a l'air con-
traint, he looks affected, starched

Contrainte, sf. 1 constraint,

compulsion,force, violence. 2 re-

straint. Contrainte par corps, a
ivrit to arrest a debtor

Contraire, a. 1 contrary. 2
hurtful. 3 adverse, personally
opposed. Au contraire, ad. on the

contrary. Tout le contraire,

quite the reverse. Tout au con-

traire, rather. Juger au con-

traire du bon sens, to judge
against common sense

Contrariant, e, a. who loves to

contradict, ofa cross or contra-

dictory temper
Contrarier, va. 1. io contra-

dict, to oppose, to counteract
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Contrariété, */. 1 contrariety,

opposition, disagreement. 2 ob-

stacle, difficulty. In the pi.

crosses, difficulties, obstacles

Contraste, stn. a contrast

Contraster, va. 1. to contrast,

or to place in opposition

Contraster,?;^. 1. toform a con-
trast. Ces deux figures contras-

tent bien ensemble, these two
iguresform a good contrast

Contrat, sm. a contract, cove-

nant, bargain, agreement, deed,

articles

Contravention, sf. contraven-
tion, infringement, infraction

Contre, sm. that which is

against any thing. Savoir le

pour et le contre, to know the

ro and con

Contre, prep. 1 against. 2
ar, by. Tout contre, close by

Contre-allée, sf. the side alley

a public walk

Contre-amiral, sm. {pi. aux) a
rear-admiral

Contre-appel, sm. (fencing) ca-

veating

Contre-approches, sf. (mi.)

counter-approaches

Contrebalancer, va. 1. to coun-
terbalance, in its figurative sense

only

Contrebande, sf. contraband or

prohibited goods. Marchandises
de contrebande, contraband or

smuggled goods. Faire la con-

trebande, to trade in contraband
goods, to be a smuggler. Visage
de contrebande, an odd face.
Un homme de contrebande, a
dangerous and troublesome man

Contrebandier, ère, 5. a smug-
gler

Contre-basse, sf. (mus.) 1 a
bass. 2 a bass voice

Contre-batterie, sf. a counter-

battery, <b defence or security

against one's enemy
Contre- biais (à), ad. in a con-

trary direction *

Contreboutant, sm. counter-
fort, spur

t
buttress

Contrecarrer, va. 1. to thwart,
to oppose

Contre-charme, sm. a counter-
charm

Contre-cœur, sm. the back of
a chimney

Contre-coeur (à), ad. against
one's ivill, reluctantly

Contre-coup, sm. rebound,
counter-blow, repercussion, con-

sequence

Contre-danse, sf. a country-
dance

Contredire, va. 4, {like dire,

only in th>. secondpersan plural

oftheprès, ofthe indicative vous

contredisez, and not vous con-

tredites) 1 to contradict. 2 (ju.)

to confute or answer to
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se Contredire, vr. 4. to con-

tradict one's self

Contredisant, sm. a contra-
dicter

Contredisant, a. contradicting,
gainsaying

Contredit, sm. 1 a contrary
assertion. 2 (ju.) answer, con-

futation. Sans contredit, un-
questionably, most certainly,

assuredly

Coutre-écaille, sf. under-shell

Contre-échange, sm. counter-
change, exchange

Contre -épreuve, sf. _
counter-

proof
Contrée, sf. a tract of land,

a country, a region

Coutrefaçon, sf. the counter-
of goods

Contrefacteur, sm. a counter-

feiter (chiefly of books)

Contrefaction, sf. the making
spurious editions of books

Contrefaire, va. 5. [like faire)

1 to counterfeit, to copy, to imi-
tate, to resemble. 2 to disguise.

3 to copy, with an intent to pass
the copy for an original. 4 to

ape, to mimic. Un homme con-

trefait, a deformed or ill-shaped
man

se Contrefaire, vr. 5. to feign,
to dissemble

* Contrefaiseur, sm. one who
apes and mimics people, a ludi-

crous imitator, a mimic
Contre-fenêtre, sf. a double-

window
Contre-finesse, sf. a trick op-

posed to another trick, counter-
plot

-{-Contrefort, sm. a counter-

fort, or buttress, spur, ox pillar,

serving to support a wall, or

terrace

Contre-gage, sm.pledge,double
security

Contre-garde, sf (ml) counter-
guard

Contre-hacher, vn. 1. (in draw-
ing) to counter-hatch

Contre-hâtiers, sm. pi. a kit-

chen-rack, a double rack
Contre-haut, ad. upwards
Contre-jour, sm. a counter-

light, false light. A contre-

jour, ad. in a false light

Contre-lettre, sf. (ju.) defea-
sance, counter-deed

Contre-maître, sm. 1 the boat-
swain's mate, in a ship. 2fore-
man in a manufactory

Contremandement, sm, a coun-
termand, a repeal of a former
order

Contremauder, va. 1. to coun-
termand

Contre-marche, sf. a counter-

march
Contre-marée, sf (a tide dif-

ferent from the common ones) a
swing-tide, or a neap tide
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Contre-marque, sf. a counter-

mark ; a check in a playhouse,
a ticket for readmission

Contre - marquer, va. 1. to

countermark, to set a second
mark

Contre-mine, sf a counter-
mine

Contre-miner, va. I. to coun-
termine, to counterwork

-f-
Contre-mineur, sm. a coun-

terminer

Contre-mont (à), ad. upwards,
up the hill, against the stream

Contre-mur, sm. a counter

-

wall

Contre-murer, va. 1. to make a
counter-wall

Contre-ordre, sm. a counter-
order

Contre-partie, sf. (mus.) coun-
terpart, the second part

Contre-pente, sf. stop of a
drain

Contre-peser, va. 1. 1 to coun-
terpoise, or to act against with
an equal freight. 2 to be of an
equalmerit or value

Contre-pied, sm. the contrary.
Il prend le contre-pied de ce
qu'il faudrait faire, he does the
reverse of what he should do

Contre-poids, sm. 1 a coun-
terpoise. 2 the weight of a clock,

of a jack. 3 a rope-dancer's pole

Contre-poil (à), ad 1 against
the /utir or grain. 2 the wrong
way. Un esprit à contre- poil, a
torong-headedperson

Contre-point, sm. (mas.) coun-
terpoint

Contre-pointer, va. I. 1 to

thwart, to oppose. 2 to quilt

on both sides

Contre-poison, sm. counter-
poison, antidote

Contre -porte, sf. a double door
* Contre-porter, va. 1. (to sell

goods by carrying them to peo-
ple's houses, instead of keeping
a shop) to hawk

* Contre-portenr, sm. a hawker
Contre-poser, va. l.(com.)ro set

down wrong
Contre-positiou, sf. posting

wrong
Contre-promesse, sf. a coun-

ter-bond

Contre-ronde, sf (mi.) counter-
round

Contre-ruse, sf. (a stratagem
opposed to another) counterplot

Contre-sanglon, sm. a girth-
leather

Contrescarpe, sf. (mi.) coun-
terscarp

Contrescarper, va. 1. (mi.) to
make a counterscarp

Contre-scel, sm. (ju.; counter-
seal

Contre-sceller, va. 1. (ju.) to

counterseal
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Contre-seing, sm. a counter-

sign

Contre-sens, sm. a wrong
sense, a wrong or contrary

meaning. Vous prenez le con-

re-sens de mes paroles, you put

a tvrong construction upon my
toords

Contre-sens (à), ad. in a con-

trary or wrong ivay, in a sense

contrary to the true one

Contre-signer, va. 1. to coun-

tersign

Contre- temps, sm. 1 an unsea-

sonable time.2 a disappointment.,

a mischance. 3 (man. and danc-

ing) counter-time

Contre-temps (k),ad. unseason-

ably, preposterously

j Contretirer, va. to counter-

draw, to copy

Contrevallation, sf. (mi.) con-

travallation

Contrevenant, e, a. offending,

transgressing

Contrevenir, vn. 2. (like ve-

nir) to infringe, to contravene, to

act contrary to, to violate

Contrevent, s?n. an outside

shutter. Fermer les contrevents,

to put up shutters

Contre venter, vn. 1. to prop
against the wind

Contre-vérité, sf. an allega-

tion or discourse opposed to the

natural meaning of the words ;

an irony

Contre- visite, sf. (ju.) a second
search

Contribuable, a. and sm. who
ought to contribute to, taxable

Contribuer, va. 1. 1 to contri-

bute. 2 to have a share in any act

or effect. In speaking of con-
tributions paid to an enemy, it is

a vn. : On a fait contribuer tout le

pays, the whole country has been
laid under contribution

Contribution, sf. contribution

Contrister, va. 1. to grieve or
vex one #

Contrit, e, a. 1 contrite, sorrow-
ful for sins and transgressions.

2 sorry, afflicted

Contrition, sf. contrition, sor-

row for sin

Contrôle, sm. 1 (a sort of pub-
lic register) control. 2 the con-
troller's office

Contrôler, va. 1. 1 (ju.) to con-
trol, to verify, to register. 2
to censure, to blame

Contrôleur, sm. 1 a controller,
inspector. 2 a critic, a fault-
finder

Contrôleuse, sf. a fault-finder.
C'est une contrôleuse impitoya-
ble, she never ceases finding
fault

Controverse, sf. controversy,
dispute

Controversé, a. controverted
Controversiste, s?n. a contro-
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vertist, a polemic ivriter, a po-
lemic

Controuver, va. 1. to invent, to

forge, to contrive falsely

Contumace, sf. (a refusal to

appear in a court of justice when
summoned) contumacy. Condam-
ner par contumace, to outlaw

Contumace, a. (ju.) who re-

fuses to appear in a court of
justice, when summoned

Coutumacer, va. 1. (ju.) to de-

clare one guilty of contumacy
Contumélie, sf. contumely,

abuse, affront

Contumélieux, se, a. contume-
lious, outrageous

Contus, a. contused, bruised

Contusion,*/, contusion,bruise,

hurt

Convaincant, a. convincing

Convaincre, va. 6. (like vain-

cre) 1 to convince, to persuade
thoroughly. 2 to convict, toprove
guilty

Convaincu, e, part, past of
convaincre, convinced, convicted

Convalescence, sf. convales-
cence, recovery. Etre en conva-
lescence, to be convalescent

Convalescent, a. convalescent,
recovering, returning to a state

of health

Convenable, a.eonvenient,pro-
per, fit, suitable, seasonable

Convenablement, ad. conve-
niently, suitably, seasonably

Convenance, sf. convenience,

Propriety, fitness, suitableness.
es raisons de convenance, plau-

sible reasons, words of course.
Pour des raisons de convenance,

for decency's sake
* Convenant, e, a. 1 suitable. 2

decent

Convenant, sm. a covenant,
league, alliance

Convenir, vn. 2. (like venir)

1 to grant, to own, to confess. 2
to agree. 3 tosuit,to become, tofit.

In this last sense it is conjugated
with avoir.: Cette place ne lui a
pas convenu,the situation didnot
suit him. Il est convenu d'y

aller, he has agreed to go; elle

est convenue qu'elle avait tort,

sheconfessedherselfin the wrong
Il convient, impers, it is pro-

per, fit, expedient, requisite

Conventicule, sm. (a secret and
unlawful assembly) conventicle

Convention, sf. 1 convention,
treaty, contract, agreement. 2
an assembly. De difficile con-
vention, hard to deal with. Con-
vention nationale, the convention,
the national assembly, xohich
established a republic in France
in 1792

Conventionnel, sm. a ?nember
of the national convention

Conventionnel, elle, a. which
is agreed upon, conventional

CON
Conventionnellement, ad. by

agreement, by stipulation or
compact

Conventualité, sf. a society of
monks living together

Conventuel, elle, a. conven-
tual, or pertaining to a convent

Conventaellement, adv. con-

ventually, in society

Convenu, e,part. past of con-

venir, agreed, §fc.

f Convergence, 6/. conver-

gence

f Convergent, e, a. convergent

Converger, vn. to converge,

to tend to one point from dif-

ferent places

Convers, a. lay. Un frère con-

vers, a lay brother

Conversation, sf. conversation

Converser, vn. 1. to converse,

to talk familiarly upon any
topic ; to hold intercourse with

Conversion, sf. 1 (a change

from one state to another) con-

version, transmutation. 2
(change of manners, from had to

good) conversion. 3 (change from
one religion to another) conver-
sion. 4 a change in the move-
ment of troops

Converti, e, s. a convert

Convertible, a. convertible.

Un billet convertible en argent, a
note that may be changed into

hard cash

Convertir, va. 2. 1 to convert

or change into another substance.

2 to convert or make one change
from one religion to another. 3
to convert or make one cliange

from a bad to a good life. 4 to

apply a thing to another use

se Convertir, vr. 1. 1 to be

made a convert from one reli-

gion to another. 2 to change
frotn a bad to a good life. Ces
deux termes se convertissent,

both these expressions may be

used indiscriminately

f Convertissemeut, sm. con-
version, change

* Convertisseur, sm. a conver-

ter, or one who makes converts
or proselytes

Convexe, a. convex

Convexité, sf. convexity

Conviction, 5/. 1 conviction of

a criminal. 2* the full proof of

gnilt. 3 the persuasion of a truth

Convié, sm. an invited guest

Convier,, va. 1. to invite ; to

incite, to advise

Convive, sm. a guest. Un bon

convive, an entertaining guest

Convocation, sf. (the act of

calling together) convocation

Convoi, sm. 1 a funeral pro-

cession. 2 an escort, convoy
* Convoitable, a. covetable,

that may be wished for
* Convoiter, va. I. I to covet.
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to desire earnestly. 2 to covet,

to lust after

*Convoiteux, se, a. covetous

Convoitise, sf. 1 inordinate
desire. 2 lust

Convoler, vn. 1. to marry
again. But better, convoler en
secondes noces

Convoquer, va, 1. to call to-

gether, to assemble

Convoyer, va. 1. 1 to convoy,
to escort. 2 to attend

Convulsé, e, a. convulsed
Convulsif, ive, a, convulsive

Convulsionnaire
?

a. subject to

fits. As a sm. pL it denotes some
fanatics in France, who pretended
to prove the truth of their tenets

by convulsive fits

Convulsion, sf. convulsion

Conyse, sf. (an herb) flea-bane

Coohligé, a. (ju.) who has
bound himself with another. It

is also s.

Coopérateur, trice, s. a co-

operator , a fellow-worker
Coopération, sf. cooperation

Coopérer, vn. 1. to cooperate

Cooptation, sf. cooptation

Coopter, va. 1. to cooptate, to

admit into a society

Copartageant, e, s. a sharer
in a booty or inheritance. It is

also a. Les puissances coparta-

geantes, the powers that shared
in the spoil

Copeau, sm. pi. eaux, a chip
of wood, shavings

-f-
Cophte, s. Egyptian Christ-

ian y Copht
Copie, sf. I the copy of an ori-

ginal. 2 (the manuscript of a
book before it has been printed)

copy. Cet enfant est la copie

de son père, that child is his

father's picture. Un original

sans copie, a person who is su-

premely ridiculous, one that has
not his fellow

Copier, va. I. I to copy, to

transcribe. 2 to copy a picture.

3 to imitate, to endeavour to re-

semble. 4 to plunder a writer

Copieusement, ad. copiously,
plentifully, abundantly

Copieux, se, a. copious, rich,

plentiful

* Copiste, sm. 1 a copier, a
transcriber. 2 (a painter who
copies) copier. 3 an imitator.

4 a plagiary

f Copropriétaire, s. a joint
proprietor, joint owner

Copter, va. 1. to make the
clapper of a bell strike on one
side only

Copulatif, ive, a. (gr.) copxtr

lative

Copulation, sf. copulation

f Copule, sf. (in logic ; that

which connects the attribute with

the subject) copida. In '' Pieu

COQ
est juste," the verb est is the
copula

Coq, sm. cock. Coq d'Inde,

a turkey-cock. — de bruyère, a
heath-cock.—de marais d'Ecosse,
a moor-cock. — faisan, a phea-
sant. — de clocher, a weather-
cock. — du village, the chief
inhabitant of a parish. Au
chant du coq, at break of day

Coq-à-1'âne, sm. indecl. a dis-

course having no connection
with a subject spoken upon, a
cock and bull story

Coquard, sm. an old dotard, a
ninny

Coque, sf. 1 the shell of an
egg, of a walnut. 2 the web of a
silk-worm. Des œufs à la coque,
boiled eggs. Il ne fait que sortir

de la coque, he is but a stripling

* Coquecigrue, sf. ibis (a fa-

bulous bird) In the pi. idle

stories, A la venue des coqueci-
grues, ad. never

Coquelicot, sm. a sort of wild
redpoppy

Coqueluche, sf. 1 the hooping-
cough. 2 a reigning fancy or

favourite. Il est la coqueluche
des femmes, he is the favourite
of the fair
Coqueluchon, sm. a monk's

cowl
Coquemar, sm. a boiler, tea-

kettle

Coquerelle, sf red-night
shade, winter-cherry

Coquerico, sm. the crowing of
the cock

Coqueriquer, vn.}. to crow
Coquesigrue, V. Coquecigrue

Coquet, sm. 1 a male coquette.

2 a cock-boat

Coquet, te, a. coquet

Coqueter, vn. 1. to coquet, to

be coquetting

Coquetier, sm. 1 a poulterer,

a higgler. 2 an egg merchant.
3 an egg cup

Coquetterie, sf. coquetry

»qi

a shell. 3 shell-tvork

Coquille, sf. 1 the shell of a
fish, of a walnut, of an egg, of a
snail. 2 (with printers) a wrong
letter. In the pi. all sorts of
trifling articles. Vendre bien
cher ses coquilles, to sell one's

trumpery very dear. Portez
vos coquilles à d'autres, don't put
tricks upon travellers. Rentrer
dans sa coquille, to draw in one's
horns. Coquille d'escalier, the
under-part of a step. — de car-

rosserie coachman'sfoot-board.
Ouvrage fa

:
t en coquilles, shell-

work
Coquillier, sm. a collection of

shells

Coquin, e, s. a rogue, a rascal,

a person without principle

Coquin, a. 1 mean. 2 roguish,

idle. 3 rascally
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* Coquinaille, sf. a pack of

rogues or scoundrels

* Coquiner, vn. 1. to lead a
lazy and beggarly life, to play
the rogue

* Coquinerie, sf. a roguish
trick, knavery

Cor, sm. 1 (a musical instru-

ment) a horn. 2 a corn on the
foot. Cor de chasse, a hunter's
or French horn. Avoir des cors
aux pieds, to be troubled with
corns. Chercher quelqu'un à cor
et à cri, to use ailpossible means
to find one, to raise the hue and
cry. Donner du cor, to blow or
wind a horn

Corail, sm. {pi. aux, a marine
plant) coral. Des lèvres de co-
rail, rosy lips

Corailler, vn. 1 to croak like a
raven

Corailleur, sm. a coraUdiver
Coraline, sf. (a plant) 1 cora-

line. 2 a boat used in the coral
fishery

Corallin, a. as red as coral

Corbeau, sm. {pi. eaux) 1 (a

bird) a raven. 2 a person who
airs the houses and buries the
dead in plague time. 3 (in archi-

tecture) corbel; bracket

Corbeille, sf. a flat or wide
basket. Corbeille de mariage,

wedding presents

Corbeillée, sf. a basket-full

Corbillard, sm. 1 a large coach.
2 a hearse

Corbillat, sm. (a bird) a young
raven

Coibilloo, sm. 1 a small bas-
ket. 2 crambo, a sort of child-

ren's play, ivhich consists in

finding a word ending in on, in

answer to the question {alluding
to corbillon) Qu'y met on?

Corbin, sm. formerly used for
Corbeau, but now only found in

the phrase Eec-de-Corbin, bat-

tle-axe, pole-axe

Cordage, sm. 1 the cordage or

rigging of a ship. 2 ropes large

and small. 3 tJie measuring of
wood by the cord

Cordager, vn. 1. to make ropes,

or cords

Corde, sf. I a rope. 2 a cord.

3 a line. 4 hanging, the gallows.

5 the thread of cloth. 6 fin

geometry) chord. 7 a string, in

some plants. Corde à boyau, cat-

gut, for musical instruments.

—

de
Dois, cord of ivood. Du drap qui
montre la corde, threadbare
cloth. Des gens de sac et de
corde, rogues, villains. Filer sa
corde, to have the gallows in
one's face. Friser la corde, to

escape the gallows. Ne touchez
pas cette corde-là, dont talk of
that

Cordeau, sm. (a string ex-

tended to direct any operation:
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Une. Rue tirée aa cordeau, a
straight street

Cordeler, va. 1. to twist, to

twine

Cordelette, sm. a small cord

or line ; robbins

Cordelier, e, s. 1 a Franciscan
friar or nun

Cordelière, sf. 1 a sort of
black silk knotted necklace. 2 a
Franciscan's girdle

* Cordelle, sf. 1 a small cord
or line. 2 party, gang. C'est un
homme de sa cordelle, he is one

of his gang

Corder, va. 1. 1 to twist hemp,
&c. 2 to cord or bind with cords.

3 to measure wood by the cord

se Corder, vr. 1. 1 to be easily

twisted. 2 to grow stringy

Corderie, sf. a rope- walk, a
vope-yard ; the art of rope-

uaking
Cordial, sm. (pi. iaux) a cor-

dial, a comforting medicine

Cordial, e, a. 1 cordial, good
(pr the heart. 2 sincere

* Cordialement, ad. cordially,

heartily, sincerely

Cordialité, sf. cordiality, sin-

cere or hearty friendship or af-

fection

f" Cordier, sm. a rope-maker
or seller

Cordon, sm. 1 a string. 2 a
twist of silk. 3 a cordon of
troops. Cordon de chapeau, a
liat-bsind. — à lacer, a lace to

lace with. — d'une monnaie,
the edge of a coin. — bleu, the
\lue riband of a knight of the
order of the Holy Ghost. — om-
bilical, the navel-string. Tenir
quelqu'un par les cordons, to lead
one (as with leading strings)

Cordonner, va. 1. to twist, to
braid

Cordonnerie, sf. the shoe-
making trade; place where
shoes are exposed to sale

Cordonnet, sm. a small twisted
lace or edging, braid

-^Cordonnier, sm. a shoemaker.
Cordonnier pour femme, a ladies'

1

shoemaker

Cordouan, sm. cordwain, cor-
dovan

Cordouanier, sm. he who pre-
pares the leatlier called cordo-
van

Coriace, a. 1 as tough as lea-

ther. 2 hard to part with any
thing. Un homme coriace, a
close-fistedfellow

Coriandre, or Coriande, sf. 1

(a plant) coriander. 2 coriander-
seed

Corinthien, sm. and a. Corin-
thian, the Corinthian order of
architecture

Coriieu, or Courlis, sm. (a
water fowl) curlew
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Corme or Sorbe, sm. (a fruit)

the service or sorb-apple

Cormier, sm. a sorb-apple tree,

service tree

Cormoran, sm. (a bird that

preys on fish) cormorant
Comae, sm.an elephant driver

Cornaline, sf. (a precious

stone) cornelian

Come, sf. I horn. 2 the hoof
of a horse, mule or ass. 3 a
cornet, to bleed a horse with.

Corne d'abondance, the horn of
plenty. — d'amorce, a priming
horn. — de cerf, (bo.) hartshorn.
Bêtes à corne, horned cattle.

Ouvrage à corne, a hornwork.
Faire les comes à quelqu'un, to

laugh at a person. Montrer les

comes, to snow one's teeth, to be

ready to defend one's self. Lever
les cornes, to rebel against a
superior. Les cornes d'un livre,

dog's ears

Cornée, sf 1 the horny tunicle

of the eye, the cornea. 2 (a pre-

cious stone) cornea

Corneille, sf. (a bird) rook.

Bande de corneilles, a flock of
rooks

Comement, sm. the tingling

or glowing of the ears /

Cornemuse, sf bag-pipè. Un
joueur de cornemuse, a bag-piper

Cornéole, sf. (bo.) loose-strife,

willow-herb, water-willow

* Corner, va. 1. 1 to babble
out. 2 to tell

Corner, vn. 1. 1 to sound or

blow a horn. 2 to speak in
a trumpet to a deaf man. 3
(speaking of the ears) to tingle.

of meat) to stink.

Le vacher a corné dès le matin,

the cowherd blew his horn as
soon as it was daylight. Les
oreilles me cornent, my ears tin-

{lle, my ear burns. Les oreilles

ui cornent, he is dull of hearing,
he misunderstands every thing
that is said to him

Cornet, sm. 1 a huntsman,
postboy, or herdsman's horn. 2
a dear person's trumpet. 3 a
dice box. 4 that part ofa slid-

ing ink-horn which contains the
ink. 5 (a wrapper of paper
rolled up hollow) apaper cornet.

6 a sort of sweet and thin
pastry. Un cornet de dragées,

apaper ofsuga^r plums. Cornet
à ventouser, a cupping glass. —
à bouquin, a bugle horn.—acous-
tique, a hearing trumpet

"^Cornetier, sm. a horn- dresser

Cornette, sm. (a cavalry offi-

cer) cornet

Cornette, sf. 1 u woman's mob
cap. 2 the standard of a troop
of horse. 3 a troop of horse. 4
a broadpendant

Corniche, sf. (arch.) cornice.

Corniche cintrée, cornice in form
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ofan arch. — rampante, cornice
ofa pediment

Cornichon, sm. 1 a small horn.
2 (a small cucumber fit to pickle)
girkin or gherkin. Confire des
cornichons, to pickle girkins

Cornière, sf a sloping drain
on the tops of houses

Cornillas, sm. (a bird) youna
rook

Comouille, sf. (a fruit) cornel-
berry, dog-berry

Cornouiller, sm. the cornel-

tree, dog-berry tree.

Cornu, a. 1 cornute, having
horns. 2 ridiculous. Blé cornu,

spoiled wheat. Des raisons cor-

nues, insignificant reasons. Des
visions cornues, whimsies

Cornuau, sm. (a fish) a kind of
shad

Cornue, sf. (chym.) a cucurbite,

matras, retort

Cornupède, sm. a hornea beast

f Corollaire, sm. a corollary

Corolle, sf. (bo.) corolla, petal

Corporal, sm. (a square piece

of linen, on which the chance
and host are placed at mass in

the church of Rome) corporal

Corporation, sf. a corporation,

a corporate body

Corporel, elle, a. 1 corporal,

material. 2 sensual

Corporelle ment, adv. corpo-

rally, bodily. Punir corporel -

lement, to inflict a corporal
punishment

Corporifier, va. 1. (chym.) to

corporify, to make into a body

Corps, sm. 1 a body. 2 (the

main part of a thing) body. 3 a
body, company, ox society of men.
4 a body of forces. Corps de
jupe, stays. — de logis, part

of a house, a suit of rooms.—
de droit civil, a body of civil

law. — de fer, a steel back-

board. — de bataille, the main
army. — de réserve, the re-

serve. — de garde, a guard-
house, a guard. — mort, a dead
body, a carcass, a corpse. —
d'un vaisseau, the Jiuïl of a
ship. Un vieux corps, an 9ld
regiment. Un garde du corps,

a body-guard. Vin, couleur,

or étoffe qui a du corps, a
wine, a colour, or a stuff, that

is substantial. Un malin corps,

a cunning fellow. Un drole

de corps, a comical féllow. Se

battre corps à corps, to fight

hand to hand. S'élancer à corp*

perdu sur quelqu'un, to fall

desperately upon one. Tuer à

son corps défendant, to kill in

one's own defence. Avoir le dia-

ble au corps, 1 to be the devil of

a fellow. 2 to have much wit.

Faire bon marché de son corps,

to expose one's self readily to

danger
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Corpulence, sf. corpulency,

corpulence, fulness offlesh

f Corpuscule, sm. a corpuscle,
an atom, a particle of matter

j" Corpusculaire, a. corpuscu-
lar, corpuscularian

Correct, e, a. correct, finished,
exact, freefrom faults

Correctement, adv. correctly,
without faults

Correcteur, sm. 1 (he who
amends by punishment or re-

prehension) corrector. 2 (with
printers) corrector, reviser

Correctif, sm. a corrective, a
lenitive. Le sucre est le cor-

rectif du citron, sugar counter-
acts the acidity of lemons

Correction, sf. 1 correction,

amendment, reformation. 2 cor-

rection, punishment. 3 animad-
version, reprehension. 4 (altera-

tion to a better state) correction.

5 exactness. 6 (a figure of rhe-

toric) correction. Sauf correction,
or sous correction, ad. iflam not
mistaken, under favour

Correctionnel, le, a. relating

to correction, or punishment

Correctoire, sm. (ég.) aformw
lary, a book of penances to be
performed

Correctrice, sf. a female who
corrects or amends by punish-
ment or reprehension

Corrégidor, sm. (in Spain) a
corregidor, justice of the peace

Corrélatif, ive, a. correlative

Corrélation, sf. correlativeness

Correspondance, sf. 1 cor-

respondence, intercourse. 2 a
correspondent. 3 union, inti-

macy. Avoir correspondance,
entretenir correspondance, or être

en correspondance avec quel-

qu'un, to correspond with one
(by letters)

Correspondant, sm. a corres-

pondent. It is also adj. : Hau-
teurs correspondantes, (astr.)

the corresponding altitudes of a
star

Correspondre, vn. 6. 1 to cor-

respond, to keep up a corres-
piMdence with. 2 to corres-
pond, to answer, to agree, to suit

se Correspondre, v. rëc. 6. 1

to join to one another. 2 to

be placed opposite to one ano-
ther

Corridor, sm. (arch.) corridor,
a gallery

Corriger, va. \.\ to correct or
• mend faults. 2 to reclaim or

reform. 3 to punish, to chastise.

4 to temper or allay

se Corriger, vr. 1. to mend, to

be changedfor the better. Elle

s'est bien corrigée de ce défaut,

she is very much improved in

that respect

Corrigible, a. 1 corrigible, that

may be corrected. 2 corrig ible,

who may be reclaimed
-j- Corroboratif, ive, a. corrobo-

rative, strengthening. It is also

subst. a strengthening remedy
Corroboration, sf. corrobora-

tion

Corroborer, va. I. to corrobo-
rate, to strengthen

Corroder, va. 1. to corrode

Corroi, 57». 1 the dressing of

leather. 2 a lining ofclay made
fit to keep water in ponds. 3

stuff for paying or coating the

bottoms of ships

Corrompre, va. 6. 1 to' corrupt,

to infect, to putrefy. 2 to de-

stroy, to spoil, to corrupt. 3 to

bribe. 4 to corrupt, to deprave

se Corrompre, vr. 6. 1 to be-

come rotten, to putrefy. 2 to be

spoiled or destroyed. 3 to be

depraved
Corrosif, ive, a. corrosive. It

is also subst. : a corrosive

Corrosion, sf. corrosion
•j- Corroyer, va. \.\ to curry

or dress leather. 2 to shave or

plane wood. 3 to hammer iron.

4 to make clay fit to keep ivater

in ponds. 5 to mix lime and
gravel together, in order to make
mortar

-j- Corroyeur, sm. a currier, a
leather-dresser

Corrude, sf. (bo.) wild aspa-
ragus

Corrupteur, trice, a. and s.

corrupting; a corrupter, se-

ducer
Corruptibilité, sf. corruptibi-

lity

Corruptible, a. 1 corruptible,

liable to corruption. 2 who may
be bribed

Corruption, sf 1 corruption
of things. 2 things corrupted.

3 corruption of morals or man-
ners. 4 bribery. 5falsification

Cors, sm. (a huuter's term)

the horns of a stag. Un cerf

dix cors, a full-grown stag
* Corsage, sm. s/tape of a per-

son, or ofa horse. Corsage délié,

a slender shape

Corsaire, sm. 1 a corsair, a
pirate, a privateer. 2 an en-

croaching fellow. Le métier de
corsaire, piracy

Corselet, sm. (a light armour
for the fore-part of the body)
corselet, breast-plate, habergeon

Corset, sm. 1 a sort of bodice.

2 a quilted waistcoat. 3 stays

of French countrywomen
Cortege, sm. train, retinue,

multitude of attendants

Coruscation, sf. coruscation,

a quick vibration of light

Corvéable, a. liable to statute

labour

Corvée, sf. 1 (a service due by
a tenant to a landlord) average.

statute-labour. 2 a labour thai
brings no profit. Une vraie cor-

vee, unprofitable toil. On dirait

qu'il fait corvée, owe would think
that he is not to bepaidfor what
he does

Corvette, sf. an advice boat. 2
a sloop ofwar

Corybantes, sm. pi. (anc. hist,

a name given to the priests of

Cybele) corybantes

Coryphée, sm. (the head or

chief of a sect, or company) cory

Cos, sf. a hone a wh
for a razor

-f Co-seigneur, sm. joint lord

ofa manor
Cosmétique, a. cosmetic, beau-

tifying. It is also sm. a cosmeUe
Cosaques, sm. pi. (a sort of Tar-

tar militia) cossacks

•f-
Cosmogonie, sf. (the science

of the formation ot the universe;

cosmogony

f Cosmographe, sm. a cosmo
grapher

f Cosmographie, sf. (science of

the general system of the world)
cosmography

•f-
Cosmographique, a. cosmo-

graphical

-J-
Cosmologie, sf. (science o\

the laws of the physical world)
cosmology

f Cosmologique, a. cosmolo-
gical

Cosmopolite, sm. a cosmopoli-
tan or cosmopolite, a citizen of
the world

Cosse, sf. pod, shell oi husk of

beans, peas. Pois sans cosse, or

pois goulus, sugar peas
Cosser, vn. 1. or se Cosser, v.

rëc. 1 to butt, as rams do

Cosson, sm. (an insect) corn-

mite or weevil

Cossu, a. 1 shelly, Ziusky. 2*

rich. Homme cossu, a substan-

tial man. II en conte de bien

cossues, he is a great romancer

f Costal, a. (ana.) costal, be-

longing to the ribs

Costume, sm. costume, appa-

rel, dress, manner. Pécher

contre le costume, to offend

against costume

Costumer, va. 1. to observe the

costume
Costumier, sm. one who hires

out dresses or costumes

Cote, or rather Quote, sf.

quota, share, number. Cote mal
taillée, (ju.) composing by the

lump
Côte, sf. 1 arib. 2 a sea coast.

3 a hill. 4 a family. 5 (arch.)

rib, Jillet, moulding. Côte de
melou, a slice of melon.—de
Ëourpier, a stalk of pursluin.

>as à côte, ribbed stockings.

Les côtes d'uu vaisseau, the ribs

ofa sliip. Côte sous le vent, a
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lee-shore. Côte à côte, ad. side

by side, near each other, a-

breast. Marcher côte à côte, to

be of an equal rank. A mi- côte,

adj. half-way up the hill

Côte-rotie, sm. a sort of wine

Côté, sm. 1 side. 2 quarter.

3 way. Le côté de l'endroit, or

de l'envers d'une étoffe, the right

or wrong side ofu stuff. Côté

du vent, (ma.) the weather side.

Côté de dessous le vent, the lee

side. De mon côté, for my oiun

part. Elle est toujours à son

côté, she is always by him. Il est

sur le côté, it is low ebb with
Mm. Mettre une bouteille sur le

côté, to crack a bottle ofwine.
Se tenir les côtés de rire, to

laugh immoderately. Recevoir
des nouvelles de tous les côtés, to

receive newsfrom all quarters.

Prendre par tous les côtés, to

iry all means with one. Se ran-

ger du côté de quelqu'un, to side

with one

A côté, ad. 1 near, by. 2 on
the right or left. A côté de la

table, near the table. Quand
vous y serez, prenez à côté, when
you are there, take on the right

or left. Donner à côté, to get
astray from the object in view

De coté, ad. sideways, ob-

liquely. Mettre de côté, to lay
aside, to keep

De côté et d'autre, ad. here
and there, up and down

Coteau, sm {pi. eaux) a hillock,

a little hill; declivity, a rising
eminence

Côtelette, sf 1 a mutton chop.
2 a pork steak. Des côtelettes

de veau, veal cutlets

Cote-part, sf. quota, share
Coter, or better Quoter, va. 1.

1 to quote, to number. 2 to write
in few words on the back of a
writing its contents, to endorse

Coterie, sf. society, club

Cothurne, sm. 1 a buskin. 2 a
vublitne style\ Chausser le co-

thurne, to ivrite tragedies, to

talk in heroics

f Côtier, a. sm. well acquaint-
ed with a coast. Pilote cotier, a
coasting pilot

Côtière, sf. 1 a range ofcoast.
2 a border in a garden

Cotignac, sm. (a marmalade of
quinces) quiddany

Cotillon, sm. 1 an under petti-
coat. 2 a dance

Cotir-, va. 2. to bruise (ag.)

Des fruits cotis parla grêle, fruit
bruised by the hail

Cotisation, sf. assessment,
clubbing

Cotiser,v«. 1. to assess, to rate
se Cotiser, vr. 1 to club, to

contribute jointly with others

f Cotissure, sf. the bruising of
jruit. La cotissure empêche que

COU
les fruits ne soient de garde,
bruisedfruit will not keep

Coton, sm. 1 a cotton-tree. 2
cotton. 3 the down growing on
quinces and vine-leaves. 4 a
young man's beard" De la toile

de coton, calico. Jeter un vilain

coton, to make a scurvy appear-
ance, to look ill

Cotonner, va. 1. to stuff with
cotton

se Cotonner, vr. 1. 1 to be
covered with doivn. as some
fruits and roots. 2 to get a beard.
Cheveux cotonnés, woolly hair

Cotonneux, se, a. (said of fruits

and roots) soft, spungy, covered
with down

Cotonnier, sm. 1 a cotton- tree.

2 the cotton-plant

Cotonnine, sf. coarse calico

Côtoyer, va. 1. 1 to walk side
by side, or along. 2 to sail along
a coast or close to the shore

Cotret, sm. a small faggot, a
cotret. 11 est sec comme un co-

tret, he is as thin as a lath

Cotte, sf. petticoat. Cotte
d'armes, a coat of arms.—de
maille, a coat of mail.—morte,

the money and moveables left

behind by a monk at his death

Cotteron, sm. a short and nar-
row petticoat

Cotuteur, sm. joint-guardian

Cou, sm. neck. Cou de che-

mise, the neck of a shirt. Se
casser le cou, 1 to break one's

neck. 2 to undo one's self.

Rompre le cou à une affaire, to

make an affair miscarry. Pren-
dre ses jambes à son cou, to take
to one's heels

* Couard, sm. a coivard, a
dastard. Le couard n'aura belle

amie, a faint heart never won a
fair lady

* Couardise, sf. cowardice
Couchant, sm. the west, occi-

dent

Couchant, a. setting. Faire le

chien couchant, to cringe. Le so-

leil couchant, the setting sun

Couche, sf. 1 a bed. 2 a bed-
stead. 3 marriage. 4 delivery,

childbirth. 5 lying-in, child-bed.

6 a child'.s clouts. 7 a layer, a
coat of colours. 8 a hot-bed in

a garden. 9 a layer or stratum,.

10 a stake at cards. 11 the butt-

end of a gun. Elle est morte en
couche, she died in child-bed.

Changer un enfant de couches, to

change a child's linen. Faire

venir des champignons sur des
couches, to raise mushrooms
upon hot- beds.Uae fausse couche,
a miscarriage

Couchée, sf 1 (the place where
one stops for the night in travel-

ling) the nighfs lodging. 2 the

expence a traveller incurs in

supping and sleeping at an inn.

11 y a vingt milles d'ici à la cou
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chée, we are twenty miles yet
from our night's lodging

Coucher, sm. 1 bedding. 2 bed-
time. 3 a place of repose. 4
lying abed. 5 the setting oi

stars. Le coucher du soleil, sun
set

Coucher, va. I. 1 to put to
bed. 2 to stake money, at play.

3 to lay or lodge corn. 4 to insert
a clause in a writing. Coucher
par écrit, to put down in writing.—la vigne, to set a vine-layer
in the ground.—un homme sur le

carreau, to kill a man.—en joue,

1 to level a piece at one. 2 to

aim at one, or at a thing

Coucher, vn. 1 to lie down.
Ce mouchoir couche bien, that
neckhandkerchief lies well, has
a neatfold. Coucher en ville, to

sleep abroad.—à la belle étoile,

to sleep in the fields

se Coucher, vr. 1.1 to go to

bed. 2 to lie down. 3 to set. 4 to

grow flat. 1 II est temps de s'al-

ler coucher, it is time to go to

bed. 2 se coucher sur un tapis, to

lie down upon a carpet. 3 la

lune se couche, the moon sets

Couchette, sf. a small bed
tvithout curtains. Couchette
foncée, a bedstead without a
boarded bottom

Coucheur, se, s. 1 a bed-fellow.
Un mauvais coucheur, a trouble-
some bed-feiloiv. 2 (with paper-
makers) a coucher

Couchis, sm. a layer, a stra-
tum

f Couchoir, sm. a bookbinder s

laying tool

* Couci-couei, ad. indifferent-

ly, so so

Coucou, sm. (a bird) 1 cuckoo. 2
a barren strawberry plant

Coude, sm. 1 elbow. 2 any
flexure or angle. Hausser le

coude, to drink hard. Son habit

a les coudes percés, his coat is

out at the elboivs

Cc
arm fr<

the middle finger. 2 a cubit.

Avoir ses coudées franches, to be
at liberty to do what one pleases,,

to have elbow-room
Coude-pied, or Cou de piec?

sm. instep

Couder,' va. 1. to bend in thé

form of an elbow. Couder une

barre de fer, to bend an iron bar

Coudoyer, va. 1. to push with
one's elbow, to elbow

Coudraie, or Coudrette, sf. a
grove ofhazel trees

Coudre, va. 5. (cousant, cousu ;

je cousis) 1 to stitch or seiv. 2 to

join, to tack. Coudre du huge, to

sew linen. Coudre en linge, to

be a seamstress. Coudre à

grands points, to take long

stitches. Coudre la peau du re-

nard à celle du lion, to usr cun-

udée, sf. l't/ie extent of thé

from the elbow to the endoy
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rting as well as strength. II est

tout cousu de pistoles, he is full
ofmoney

Coudre, sm. the wild nut-tree

Coudrier, sm. a nut-tree, a
hazel-tree

CouenDe, sf. the sward or rind
of bacon

Couenneux, a. swardlike
* Couette, sf. a feather-bed
Couguar, sm. (an animal of the

tiger species) cougouar

Coulage, sm. leakage
* Coulamment, ad. fluently,

freely, readily

Coulant, sm. 1 (a lady's neck-
cross, with a large sliding dia-

mond at some distance above it)

a diamond necklace. 2 (with

umbrella makers) a slider

Coulant, a. 1 flowing, as a ri-

ver. 2 smooth, as verses and
prose. 3 pleasant to the taste,

as wine. Noeud coulant, a run-
ning-knot

Coule, sf. a cowl
Coulé, sm. (in dancing) a slide

;

(in music) appogiatura, slur

Coulée, sf. (with writing mas-
ters) a running hand

Conlement, sm. flux, flow
Couler, va. 1. 1 to strain milk.

2 to make a He run. 3 to slip, to

convey into. Couler un vaisseau
à fond, to sink a ship

bouler, vn. 1. 1 to floiv or

run, as liquors. 2 to slip as a
ladder, §fc. 3 to trickle down,
as tears. 4 to run or drop. 5
to gutter, as a candle. 6 to be
blighted, as fruit. 7 to slip away,
as time. 8 to run smooth, as

verses and prose. 9 to leak, as

a vessel. Cela coule de source,

that is natural, that comesfrom
the heart. Ce rasoir coule bien,

that razor goes smoothly. Le
bon vin coule agréablement, good
ivine goes down pleasantly. L'é-

chelle n'avait pas assez de pied,

elle coula, the ladder was too

upright, it gave way. Couler un
pas (in dancing), topass smoothly
over a step. Couler une glace,

to cast a plate of glass for a
mirror. Il lui coula une gainée
dans la main, he slipt a guinea
into his hand. Couler bas or à
fond, to sink at sea, to founder.
Couler un vaisseau à fond, to

sink a ship. Couler quelqu'un à
fond, to ruin a person. Couler le

cuivre, to melt copper

se Couler, vr. 1. to slide or

glide along gently toithout any
noise ; to slip ; to creep

Couleur, sf. 1 a colour. 2 a
suit, at cards. 3 appearance,
pretence. Des chimères couleur

de rose, fine fancies. Couleur
dominante, the ground (of a car-

pet, silk, &c.) La couleur du roi,

the king's livery. Il a porté les

couleurs, he has been a footman

COU
Couleuvrée, sf. (a plant) snake-

weed
Couleuvre, sf. adder. Avaler

des couleuvres, to be a toad-
eater ; to fiave many crosses

Couleuvreau, . sm. a young
adder

Coulevrine, sf. (mi.) culverin.
Etre sous la coulevrine d'un au-
tre, to be dependent

Coulis, sm. cullis, jelly, gravy
Coulis, a. m. is ahvays joined

to the word vent. Un vent cou-
lis, a draught, a wind that
comes through cracks and
chinks

Coulisse, sf. 1 a grove, gutter.

2 (the room upon a stage between
the side scenes) a side scene, a
scene in general

Couloir, sm. a strainer, filter;

(arch.) passage
Couloire, sf. a colander
* Coulpe, sf. sin, fault, tres-

pass
Coulure,*/! 1 running of me-

tal out of a mould. 2 blight of
the vine, the falling off of the
grapes

Coup, sm. (the p is sounded
only before a vowel) 1 a blow.
2 a wound. 3 an event. 4 an
action, a deed. 5 an effect. 6 a
trick. 7 aim. 8 time. 9 a move,
at chess or draughts. 10 a throw,
at dice. Un coup du ciel, an act
of divine providence.—d'ami, a
friendly turn.—de pied, a kick.—de poing, a cuff — d'arrière

main, a back stroke.—de soleil,

a disease arising from the sun
darting upon one with violence.—de sang, an apoplectic fit.—
d'osil, 1 a glance. 2 aprospect.—d'ongles, a scratch with one's

nails.—de dent, 1 a bite. 2 a
home thrust, in speaking.

—

de
langue or de bec, a back-biting.—de chapeau, a pulling off the

hat.—d'épée, a thrust ivith a
sivord.—de sifflet, a whistling, a
hissing. —de fouet, or d'étri-

vières, a lash.—de pinceau, a
stroke with a pencil.—de plume,
a dash with a pen.—de peigne,

a combing.—de lancette, a prick
with a lancet.—de filet, a cast

of a net.—d'estramaçon, a large
slash.—de jarnac, a fatal un-
foreseen blow.—dans 1'eau, or
perdu, a useless stroke.—d'é-

clat, a remarkable deed.—de
maître, an excellent stroke.—
d'essai, atrial.—d'état, apiece
of great policy.—de grâce, the

finishing bloic.—de mer, a bil-

lowjs or great rolling wave.—de
vent, a gust of ivind, stortny

weather.—de foudre, a thunder-
bolt.—de tonnerre, a clap of
thunder.—de théâtre, a stage
trick.—de vin, a glass of wine.

-de canon, a cannon-shot.—de
canon de Diane, (at sea) the

morning watch-gun. — de re-
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traite, the evening watch-gun.—
de partance, the fareivell-gwt.
Il n'est pas ébranlé de ce coup,
he is not disheartened by this
event. Faire un mauvais coup,
to do a bad action. C'est un
coup de hasard, this is an effect

of chance. Manquer son coup,
to miss one's aim. Vous allez
voir un beau coup, you are going
to see a good move. Boire nn
coup, to drink, to take a drop.
Donner des coups de bâton,
to cudgel one. Se battre à coups
de bâton, à coups d'épée, à
coups de pistolet, à coups de
mousquet, à coups de flèche, to

fight with cudgels, with swords,
with pistols, with muskets, with
arrows. Sans coup férir, with-
out striking a blow. Avoir un
coup de hache, to be a little

crazy. Faire un coup de tête,

to do a thing of one's own head.
Faire son coup, to succeed. Man-
quer son coup, to miscarry. Ra-
battre Tes coups, to appease, or
assuage anger. Faire d'une
pierre deux coups, to kill two
birds with one stone. Donner
un coup de pied or d'éperon jus-
qu'à, to vmlk or ride as far as.
Aller aux coups tête baissée, to
rush headlong into danger. II

ne tire pas un coup qui ne porte,
he kits every time. Ce mur
prend coup, this wall threatens
ruin. Donner un coup de rasoir,

to shave. Tout à coup, ad. sud-
denly. Tout d'un coup, all at
once. Coup sur coup, without
intermission. Pour le coup, or
à ce coup, at this time, ?ww for
once. Encore un coup, once more.
Après coup, when the time is

over ; too late. A coup perdu,
in vain. A tous coups, very
often, at every turn, ever and
anon. A coup sur, most certainly,
unquestionably

Coupable, a. cidpable, guilty

Coupant, a. v. cutting

Coupe, sf.l a cup, to drink ou*
of. 2 « cutting or cutting out.

a cut, at cards. 4 (arch.) section.

5 the wine, in the Lord's supper.
Il a la coupe malheureuse, lie is

unlucky at cutting (at cards.) Je
ne veux pas être sous sa coupe,
I do not choose to sit after him
at play. Hence, Etre sous la

coupe de quelqu'un, to be under
the lash of one, to be in his
clutches

Coupé, s?ti. (in dancing) coupée

Coupeau, sm. the cap, sum-
mit, or top of a hill

Coupe-bourgeon, sm. vine-grub

Coupe-gorge, sm. (a cut-throat

place) I a place where people
are robbed and murdered. 2 a
shop where goods are sold too

dear. 3 a public-house, where
people are badly entertained
andjoajj dear
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Coupe-jarret, sm. a cutthroat,

on assassin, a murderer
Coupelle, sf. (a sort of cruci-

ble for purifying gold or silver)

cupel. Or de coupelle, very fine

gold. Mettre à la coupelle, to

put to the test. Passer à la cou-

pelle, to stand the test

Coupeller, va.\. to try or assay
(cold and silver by the cupel

Coupe-pâte, sm. dough-knife

Couper, va. I. 1 to cut. 2 to

cut off. 3 to cut down. 4 to cut
(rut. 5 to carve. 6 to divide. Un
style coupé, a style consisting

of short and abrupt sentences ;

a broken, loose style. Un car-

rosse coupé, a chariot. Du lait

coupé, mille and water boiled

together. Des montagnes coupent

j pays, mountains intersect

the country. Couper la gorge, 1

to kill. 2 to hurt.—la bourse, to

rob.—la parole, to interrupt.—
court, to make short.—du vin,

to mix wine with other ivine, or

with water.—la racine à quelque

mal, to root out an evil.—pied à

un abus, to root out a bad cus-

tom.—l'herbe sous les pieds à

quelqu'un, to destroy a person s

hopes

se Couper, vr. I. 1 to contra-

dict one's self. 2 to cut one's

self. 3 (man.) to cut or hit one
leg with the other, against the

other. 4 to crack in the folds, as

cloth does sometimes. Se couper
de son couteau, to stand in one's

own light

Couperet, sf. a chopping-knife,
a cleaver

Couperose, sf. (a mineral) cop-
peras

Couperosé, a. (applied to the
face) red, full ofpimples, ruddy.
Elle a le visage tout couperosé,
or elle est toute couperosée, her
face is full of redpimples

Coupe-tête, sm. (boy's play)

leap-frog

Coupeur, se, s. a cutter, one
ivho gathers grapes. Un coupeur
de bourse, a cut-purse, pick-
pocket

Coupis, sm.pl. Indian checks

Couple, sm. (said of persons)

couple, pair. Un couple fidèle, «
faithful couple or pair. C'est un
couple bien assorti, they are
well matched

Couple, sf. a couple, a brace,
leash. Une couple de lévriers, a
couple of greyhounds. Une
couple de lièvres, a brace of
hares. Une couple d'oeufs, a
couple of eggs. Une couple de
boeufs, a yoke of oxen

N. B. The icord couple is ap-
plied to things of the same kind,
which do not go necessarily to-
gether; as une couple d'écus, a
couple of crowns ; but the word
paire must alioays be joined to
tbinr/s that go necessarily toge-

c OU
ther ; as une paire de bas, a pair
of stockings

Coupler, va. 1. to couple dogs

Couplet, sm. couplet. In the

pî. lampoon, satire

Conpleter, va. 1. to lampoon
in couplets, to write a song a-

gainst

Coupoir, sm. a cutter, a long

knife

Coupole, sf. (arch.) a cupola

Coupon, sm. 1 a remnant of
cloth. 2 (receipt for the interest

of stock, which is cut oif at each
payment from the document that

states the sum lent) a dividend,
scrip

Coupons, s?n. pi. cambrick
pieces two ells long

Coupure, sf. cut, gash, sepa-
ration ; shred. 2 (mi.) intrench-
ment, cut behind a breach

Cour, sf. 1 court. 2 court-

yard. Basse cour, a poultry-
yard. Homme de la cour, a gen-

tleman at court. Homme de
cour, a courtier, a deceitful

man. Cour d'église, doctors'' com-
mons

Courable, a. (cha.) that may
be hunted

Courage, sm. 1 courage, va-
lour. 2 anger, resentment. 3
pride. 4 zeal, ardour. 5 feroci-

ty, cruelty. 6 (in horses, dogs,

&tc.)mettle. Tenir son courage,

to keep tip one's anger or resent-

ment. Il sert ses amis de grand
courage, he serves his friends
with a great zeal. Auriez-vous
bien le courage de l'abandonner ?

could you be cruel enough tofor-
sake her Ï Courage ! cheer up !

Prendre courage, to cheer up.

Manquer de courage, to be faint-
hearted

Courageusement, ad. courage-

ously, boldly, resolutely

Courageux, se, a. courageous,

bold, resolute

Couramment, ad. currently,

easily,fluently, readily, ivithout

hesitation

Courant, sm. 1 a current, a
stream; current at sea. 2 course.

3 the present month. Etre au
courant des nouvelles, to know
the neivs of the day. Le courant

des affaires, the course of af-

fairs.—du monde, the way of
the ivorld. Le cinq du courant,

the fifth instant

Courant, a. 1 floiving. 2 run-
ning. 3 current. 4 present. 1

Eau courante, flowing water. 2
écriture courante, a winning
hand. 3 monnaie courante, a cur-

rent coin. 4 année courante, the

present year. Un chien courant,

a hound. Le prix courant, the

market price

Tout-courant, ad. currently,

readily
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En couraLt, ad. cursorily, in
haste

Courantes/. 1 (a sort of dance)
courant. 2 looseness

Courantin, sm. line-rocket

Courbatu, a. (man.) foundered
Je me sens tout courbatu, Ifeel
myself sore all over

Courbature, sf. 1 the founder-
ing ofa horse. 2 apainful weari-
ness

Courbe, sf. 1 (math.) a curve.

2 a piece of timber cut in the

form of an arch. 3 (vet.) curb

-J-
Courbement, sm. bending

Courber, va. \.to bend ox bow,
to make crooked

Courber, vn. 1. to bend
se Courber, vr. 1. to stoop

Courbette, sf. the curvetting
of a horse. Faire des courbettes,

1 to curvet, as a horse. 2 to

cringe

-f-
Courbetter, vn. 1. to curvet,

as a horse

Courbure, sf. crookedness,
bending, be?it

t
curve

Courcaillet, sm. 1 the noise of
quails. 2 (the whistle which imi-

tates that noise) a quailpipe

Courée. sf. Couret, or Courai,

sm. (ma. composition of tallow,

rosin, sulphur, and pounded glass,

made use of to preserve a ship)

coat, stuff, graving

Coureur, sm. 1 a runner. 2 a
rambler. 3 a running footman.
4 an idle boy. 5 a running-
horse

Coureurs, sm.pl. scouts

Courge, sf. (a plant) gourd
Courir, va. 2. (courant, couru ;

je cours, nous courons
;
je courais

je courus; je courrai; que je conre-

que je courusse) 1 to hunt?
2 to frequent. 3 to be

about. 4 to be in. 5 to

to drive very fast. 7 to _

8 to travel over. 9 to run at.

Courir un bénéfice, une charge,

to hunt after a living, after c

place.—le bal, les concerts, te

frequent balls, concerts.—sa
trentième année, to be in one's

thirtieth year.—risque, to run
the chance.—le cerf, to hunt
the stag.—le monde, to travel.
—la poste, to travel post.—la

prétantaine, to gad about.—la

bouline, to run the gauntlet

aboard a ship.—une belle for.

tune, to be in a fair ivay of ma-
king a fortune.—les mers, to in-

fest, to scour the seas. Cette

nouvelle court les rues, that

piece ofnews is ivell knoivn

Courir, vn. 2. 1 to run. 2 to b

extended, to reach. 3 to over

run. 4 to do too fast. 5 to be

spread about. 6 to gad up and
down. Courir à toutes jambes.

to run with all one's migfd. Jl

ne faut pas courir en lisant, you
*>iji*i xwt read too fast. Il court
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un libelle, a libel is spread about.
Courir à i*hôpital, or à sa ruine,

or à sa perte, to hasten to one's

rum. Il court à l'évêché, he
aims at a bishopric, and will
probably succeed. Courir sur le

marché d'autrui, to outbid ano-
ther. Courir sur les brisées de
quelqu'un, to strive to get ivhat
another seeksfor. Le bruit court,

there is à report. Faire courir

urj bruit, to spread a report. La
mode qui court, the present fa-
shion. La couleur qui court, the
colour in fashion. L'année qui

court, the present year. La
monnaie qui court, the current
coin. Courir sur, to fall upon.
Courir après quelqu'un, to pur-
sue one

Couronne, sf. 1 a crown. 2
kingdom, empire, croivn. 3 (an

English silver coin) crown. Cou-
ronne de baron, a baron's coro-

net. Ouvrage à couronne, (mi.) a
crown work

Couronnement, sm. 1 corona-
tion. 2 accomplishment, perfec-
tion. 3 (mi.) crown-work

Couronner, va. 1. 1 to crown,
to invest with a crown. 2 to

cover as with a crown. 3 to

fidorn. to embellish. 4 to ter-

minate, to finish honourably. 5
to reward, to recompense. 6 to

surround, to dignify, to make
illustrious. Des (êtes couron-

nées, kings or emperors. Une
plaine couronnée de montagnes,

a plain surrounded with moun-
tains. Ouvrage couronné, a
crown work

Couronnure, sf. (cha. small

branching horns in the form of a

crown on a stag's head) palmer

Courre, va. is the same as
courir, but used only in the infi-

nitive with le cerf, le daim, le

lièvre, to pursue the stag, the

deer, the hare.—la poste, to tra-
vel post.—la bague, to run at
the ring. Courre sur, to fall
upon. Laisser courre, to uncou-
ple the hounds

Courrier, sm. courier, ex-
press, post, post-boy. Courrier du
cabinet, a king's messenger

Courroie, sf. a strap, a leather
string, a latchet. Allonger or
étendre la courroie, to stretch a
point

Courroucer, va. 1. to provoke
to anger

se Courroucer, vr. 1. 1 to fly
into a passion. 2 to rage as the

sea does. Les flots courroucés,

the raging waves
Courroux, sm. 1 anger, wrath.

2 the rage of the sea, winds, &c.

Cours, sm. 1 the course of the

stars, sun, and moon. 2 way of

a ship. 3 the course of nature,

of things. 4 the course of a river,

§fc. 5 a course of study, or of
lectures. 6 a public walk. Se

COU
promener au cours, to take the
air in the public ivalk. Un
cours d'économie politique, lec-

tures on political economy.
Cours de ventre, a looseness.—du marché, the current price
of goods. Voyage de long cours,

a long journey or voyage. Avoir
cours, 1 to be in vogue ; 2 to be
current ; n'avoir plus de cours,

to be out of fashion, to be no
longer current. Un livre qui a
cours, a book that sells. Cette
chanson eut cours pendant quel-

que temps, that song had a run
for a while

Course, sf. 1 running, race. 2
a cruise, a voyage. 3' a jour-
ney. 4 incursion, invasion. 5
career. Aller en course, to sail

on a cruise. Il est léger à la

course, he runs very swiftly.

Faire des courses dans le pays
ennemi, to make inroads into the
country of the enemy

Coursier, sm. a courser, steed,

racer

Coursou, sm. a shoot of a

vine, &c.

Court, a. short, either in ex-
tent or duration. Etre court d'ar-

gent, to be short of money. A voir

la vue courte, to be shortsighted.
Une lettre de change à courts

jours, a bill at a short date. Le
plus court, the best way (an el-

leptical expression for le plus

court chemin.) Votre plus court
est de le faire, the most expedient
wayfor you is to do it. Court is

also used as as.: Je sais le

court et le long de cette affaire, /
know all about it

Court, ad. short. Couper court,

or le faire court, to be short. De-
meurer court, to stop short, not
to knoiv what to say. Couper
court à quelqu'un, to interrupt
and refuse to hear one. Tenir de
court, to keep a strict handover
one. Prendre quelqu'un de court,

to press one to pay. S'arrêter

tout court, to stop short. Tout
court, ad. only, without adding
any thing; bluntly. 11 s'en est

retourné tout court, he bluntly
went back

Courtage, sm. brokership, fac-
torship, brokerage, brokage

Courtaud, sm. 1 a short, thick
man. 2 (mus.) short bassoon.
3 a cropped horse. Courtaud de
boutique, a shopkeeper's man

Courtaud, a. made short. Un
chien courtaud, a cropped dog

Courtauder, va. 1. (to cut off

the tail of a horse. &c.) to crop,

to dock ; to curtail

Court- bouillon, sm. a dressing

offish icith wine, rosemary, bay
leaves, salt, and spices

Court-bouton, sm. a wooden
peg or bolt, used in fastening

oxen to the pole of a waggon, &c.
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Courtehaleine, sf. (mé.) short

breath, an asthma
Courtement, ad. briefly, with

brevity

Courte-paille, sf. Court-fétu,

sm. (a sort of game) cuts. Tirer
à la courte-paille, to draw cuts

Courte-pointe, sf. a counter-
pane, a quilt

\ Courtier, sm. a broker, a
factor. Courtier de change or
de commerce, exchange-broker

\

stock-broker. — de mariage, a
match-maker. — de vin, a icine-

broker. — de chevaux, a jockey,
horse-dealer

Courtil, sm. or Courtille, sf. an
enclosed garden. The word is

almost obsolete ; but there is a
public garden of that name in one
of the suburbs of Paris

Courtine, sf. (mi.) curtain

Courtisan, sm. 1 a courtier. 2
a fawner

Courtisane, sf. a courtesan

Courtiser, va. 1. to court, to

flatter

Courtois, a. courteous, civil,

affable

Courtoisement,«rf. courteously
civilly

*
;
Courtoisie, sf courtesy, ci-

vility, complaisance
Courtpendn, or Copendu, sm.

(a fruit) shank apple

Couru, e, part, past of courir,

run
Cous, or Coyer, sm. hone

whetstone'

Cousin, sm. 1 a cousin. 2 a
crony, a friend. 3 a sort of gna»

Cousinage, sm. 1 the being a
cousin. 2 the kindred, relations*

Cousine, sf. a female cousin
* Cousiner, va. L 1 to call

one cousin. 2 to visit one, as if
he was a cousin. Ils se cousinent

sans être parens, they call each
other cousin, though they are not
related

Cousiner, vn. 1. to sponge at
the tables of true or pretended
relations

Consinière, sf. a gauze cur-

tain hung over a bed in hot cli-

mates
Cousoir, sm. a seiving press

Coussin, sm. a cushion to sit

upon
Coussinet, sm. 1 a small

cushion. 2 a pad, a pillion. 3
a quilted stomacher

Cousu, e, a. sewed, stitched.

Les joues cousues, lank cheeks.
Bouche cousue I mum l Ses fi-

nesses sont cousues de fil blanc,

his tricks are very shallow
* Coût, s?n. the cost or prtch.

of a thing. Le coût en fait pe»

dre le goût, the cost destroys
the relish one has for a thing.
Les frais et loyaux coûts, (jti.)

the cos's and charges



cou
Coûtant, a. m. is used only in

au prix coûtant, atprime cost, at

tfte cost price

Couteau, sm. {pi eaux) 1 a
knife. 2 a small sword, used only

as an ornament. 3 a hunting-

knife. Un couteau de chasse, a
hanger. Couteau de cuisine or

a découper, a carving-knife. —
pliant, a folding-knife.— à gaine,

a sheath knife. — à lame d'ar-

gent, a silver-bladed knife. Ils

vont jouer des couteaux, they

are going to fight. Avoir le

pain et le couteau, to have every

thing in one's favour. Us en

sont toujours aux couteaux tirés,

they are always at daggers
drawing

Coutelas, sm. a cutlass, a
hanger. Coutelas recourbé, a
falchion

Coutelier, sm. a cutler

Coutelière, sf. 1 a case of
knives. 2 a cutler's wife

Coutellerie, sf. 1 the art of
making ktiives. 2 the place where
they are sold. 3 cutlery

Coûter, va. 1. to cost, to stand
in. Les procès lui ont coûté beau-

coup d'argent, his lawsuits cost

him a deal of money. Sa mort
m'a coûté bien des larmes, his

death made me shedmany tears

Coûter, vn. 1. to be expensive,

dear. Les voyages coûtent ton-

jours, travelling is always ex-

pensive. L'argent ne lui coûte

guères, he throws his money
away

Coûter, v. imp. Il lui en coûte

beaucoup de le faire, he does it

very reluctantly. Il m'en conte

de vous dire, / am sorry to tell

you. Tout lui coûte, every thing
is a hardship to him
* Coûteux, se, a. costly, ex-

pensive

•f Coutier, sm. a ticking or

canvass maker
Coutil, sm. canvass, ticken

Coutre, sm. a coulter, a
plough-share

Coutume, sf. 1 custom, habit.
2 custom, established manner. 3
fashion,use. 4 municipal laws.
Avoir coutume de faire, to be
wont to do, to be in the habit of
doing

Coutumier, a. customary. Droit
coututnier, the common law. II

est coutumier du fait, he is used
to that way

Couture, sf. 1 sewing, stitch-
ing. 2 a seam or stitch. 3
(chi.) suture, a scar. L'armée
a été battue à plate couture, the
army was totally defeated

Couturé, e, a. having the face
covered with scars or marks of
the small pox, &c.

f Couturier, sm. 1 a sewer. 2
a botcher. 3 (ana.) mrtorius,
the tailor's muscle
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f Couturière, sf. 1 a mantua-

maker. 2 a seamstress

Couvain, or Couvein, sm. 1

eggs of bugs. 2 brood of bees

Couvaison, sf. breeding-time
of fowls

Couvée, sf. 1 all the eggs a
bird sits on. 2 a brood. 3 a co-

vey. 4 a set, a race. Toute
cette couvée ne vaut rien, the

vjhole set is bad
Couvent, sm. 1 a monastery. 2

a nunnery
Couver, va.1. 1 to brood or sit

on. 2 to breed. 3 to hatch or brew.
1 couver des œufs, to sit on
eggs. 2

—

une maladie, to breed a
distemper. 3 — de mauvais des-

seins, to hatchbad designs. Met-
tre des poules couver, to sit hens

Couver, vn. 1. to lie hid. Le
feu couve sous la cendre, thefire
is still burning under the ashes

se Couver, vr. 1. to lie hid. It
is used only impers. Il se couve
quelque mauvais dessein, there
is some mischief brooding

Couvercle, stn. a cover, a lid.

Couvercles des écoutilles, (ma.)

hatches

Couverseau, sm. the board
under the round box of a mill

Couvert, sm. 1 all the things a
table is covered ivith, in order to

make a meal, as a cloth, plates,

Sfc. 2 a plate, with a napkin,
knife, fork, and spoon, set on a
table. 3 a shelter, a place of re-

fuge. 4 a shadyplace. 5 the roof
of a building. 6 the cover of a
letter. Mettre le couvert, to lay
the cloth. Mettez un couveiipour
Madame, bring a knife andfork
for this lady. Donner le couvert

à quelqu'un, to take a person
under one's roof II n'y a point de
couvert dans ce jardin, there is

no shade in this garden

Couvert (à), ad. under shelter.

Etre à couvert de la nécessité, to

be secure from want. — de l'o-

rage,to be shelteredfrom a storm.
Mettre son bien à couvert, to se-

cure onesfortune
Couverte, sf. the enamel of

china-ware, glazing of earthen-

ware

Cou vertement, ad. covertly,

secretly, closely, privately

Couverture, sf. 1 a covering
in general. 2 cloak, pretence.
Couverture de lit, a coverlet, a
blanket. — de maison, the roof
ofa house. — de livre, the cover

ofa book. Couverture velue, a
rug. Faire la couverture, to turn
down the bed

f Couverturier, sm. a seller or

maker of bed-coverings, a blan-
ket-malcer

Couvet, sm. a sort offoot-stove

Couveuse, sf. a sitting hen, a
brooder

Couvi,a m. rotten, isused only
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in des œufs couvis, rotten eggs,
addle eggs, spoiled eggs

Couvre-chef, sm. a covering
for the head

Couvre-feu, sm. 1 (a cover for
aTire) curfew, fire-plate. 2 the
curfew-bell

Couvre-pied, sm. a small blan-
ket, or bea-covering for the feet,
a coverlet

-J-
Couvreur, sm. 1 a tiler. 2 a

slater. 3 a thatcher

Couvreuse, sf. 1 a tiler, slater,

or thatcher's ivife or widow. 2
a female chair-bottomer

Couvrir, va. 2. (couvrant, cou-
vert; je couvre, je couvris) to

cover ; to cloak, conceal ; (said

of animals) to cover, to copulate
Couvrir sa nudité, to hide one «.

nakedness.—la marche d'une a*

mée, to conceal the march of an
army.—les pauvres, to clothe the

poor.—tout un pays, to defend a
whole country. — de honte, to

load with shame.—la table, to lay
the cloth for dinner or supper.
— une carte, to bet upon a card.
Elle est bien couverte, she is well
clad. Lieu couvert, a shady
place. Temps couvert, cloudy
weather. Un pays couvert, a
woody country. Ce bleu est

trop couvert, this blue is too

dark. Un homme couvert, a
close or secret man. Mots con-

verts, ambiguous expressions.

Parler en mots couverts, to con-

ceal designedly a part of one's

meaning. Servir quelqu'un à
plats couverts, to injure one pri-

vately. Couvrez-vous, be co-

vered, put on your hat

se Couvrir, vr. 2. 1 to put one's

hat on. 2 to be overcast. 3 to de-

fend one's self with ox by. 4: ta

be covered with. Se couvrir de
gloire, to get a great deal of
glory. — de honte, to load one's

self with shame. Le temps se

couvre, the weather is overcast

Covendeur, se, s. a co-vender

Crabe, sm. (a sea shell-fish)

crab

Crabier, sm. (an American
bird) crab-eater, cancrophagus

* Crac, a creaking noise. Mes
souliers font cric, crac, my shoes

creak

Crac ! int. suddenly. Crac !

le voilà sorti, before you are
aware of it, he is gone

Crachat, sm. spittle

Crachement, sm. a frequent

expectoration

Cracher, va. 1.1 to spit. 2 to

utter unseasonably. 1 cracher

le sang, to spit blood. 2— du

Latin, to utter Latin sentences

unseasonably. C'est son pore

tout craché, ne is very much like

his father

Cracher, vn. I. to spit, to ex-

G
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pe-ctorate. Cracher au bassin, to

contribute towards any thing

Cracheur, se, s. a spitter

Crachoir, sm. a spitting-box

Crachotement, sm. sputtering

Crachoter, vn. 1. to sputter, to

spit often and but little at a
time

Craie, sf. chalk. Marquer avec
de la craie, to chalk. Marquer
à la craie, to billet soldiers. Lo-
ger à la craie, to. be billeted.

Cette maison n'est point sujette

à la craie, that house is not lia-

ble to have soldiers quartered
upon it

Craindre, va. 6.(craignant,craint,

je craignis) to fear, to be afraid
of. Les orangers craignent la

gelée, orange-trees cannot bear
a frost. Je crains qu'il ne vienne,

/ am afraid he vnll come. Je
crains qu'il ne vienne pas, i" am
afraid ne will not come. Je ne
crains pas qu'il vienne, I am not
afraid ofhis coming

Crainte, sf.fear, awe, dread
Crainte de, prep, for fear of.

Crainte d'accident, for fear of
any accident.De crainte de,prep,
forfear of. De crainte que, c for
fear lest (with the subj.) or, de
crainte de (with the infin.) for
fear of. De crainte qu'ils ne nous
surprennent, lest they should
surprise us. De crainte d'être sur-

pris, forfear of being surprised

Craintif, ive, a. 1 timorous,

fearful. 2 cowardly
Craintivement, ad. with fear,

timorously

Cramoisi, sm. crimson. It is

also a. : Du velours cramoisi,

crimson velvet. Sot en cramoisi,

an ass in grain. Laide en cra-

moisi, superlatively ugly

Crampe, sf. I (a contraction of
the nerves) cramp. 2 (a fish)

torpedo, cramp-fish

Crampon, sm. a cramp-iron.
Crampons de fer de cheval, the

frost-nails ofa horseshoe

Cramponner, va. 1. to fasten
with cramp-irons. — un cheval,
to rough-shoe a horse

se Cramponner, vr. 1. to hold
fast, to cling to

Cramponnet, sm. a small
cramp-iron, a staple

Cran, sm. a notch. Sa for-

tune a baissé d'un cran, his for-
tune is a peg lower

Crâne, sm. 1 the skull. 2 a
madcap, a noisy, quarrelsome
fellow

Crânerie, sf. a rash and incon-
siderate action

Crapaud, sjn. a toad. Petit

crapaud, porwigle, tadpole. Cra-
paud de mer, toad-fish. Un vi-

lain crapaud, an ugly fellow

Crapaudailîe, or better Crépo-
daille, sf. a kind of very thin

*nd dear crape
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Crapaudière, sf. I a place full

of toads. 2 a low, swampy, dirty

place

Crapaudine, sf. 1 (a sort of

precious stone) toad-stonn. 2

(vet.) the malt-worm, crop. 3
a leaden plate to prevent toads

and dirt from entering into pipes.

4 (bo.) sideritis, iron-wort. Des
pigeons à la crapaudine, pigeons
cut open, peppered and salted,

and broiled on a gridiron

Crapoussin, e, s. (a little ill-

shaped person) a shrimp, a
dwarf
Crapule, sf. crapulence, gross

intemperance
* Crapuler, vn. I. to live in

Crapuleux, se, a. crapulous,

intemperate

Craquelin, sm. (a sort of cake)

cracknel

Craquement, sm. a cracking
noise

Craquer, vn. 1. 1 to crack, to

crackle, to creak. 2* to tellfibs,

to crack, to boast. Faire craquer

les doigts, to make one's fingers
snap. ïl est si sec que les os lui

craquent, he is so thin that his

bones rattle

Craquerie, sf. a boasting, a
story, a fib

Craquètement, sm. chattering
or gnashing of the teeth

Craqueter, vn. 1. to crackle, to

crash
Craqueur, Craqueuse, sf a

boaster, a story-teller. Il est de
Cracovie, he fibs

Crasse, sf. 1 dandriff. 2 dirt,

nastiness. 3 rusticity, rudeness.

4 dross. 5 stinginess. Etre né
dans la crasse, to be of a loio

birth, meanly born

-f-
Crasse, a. f. 1 gross, thick.

2 extreme. Les humeurs crasses,

the gross humours. Une igno-

rance crasse, an extreme igno-

rance

Crassane, sf. (a sort of pear)

crasane

Crasseux, sm. 1 a slovenlyfel-
low. 2 a niggard, a miser, a cur-

mudgeon. Il vit en crasseux, he
lives like a muck-iuorm

Crasseux, se, a. dirty, nasty,

filthy

Cratère, sm. crater

Cravache, sf. hand-whip
Cravate, s?n. V. Croate, of

which it is a corruption

Cravate, sf. a neckcloth, a
cravat
Crayon, sm. 1 (a sort of pen-

cil) crayon, a pencil. Crayon
rouge, red chalic. — de mine de
plomb, a black-lead pencil. 2
(a drawing done with a pencil or
crayon) crayon. 3 a descriptioi

of a person or thing. 4 a rough
draft of any thinç, a sketch
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Crayonner, va. 1. 1 to draw

with a crayon or pencil. 2 to

make a rough draft of a thing,

to sketch. Cela n'est que crayon-
né, that is but sketched. 3 * to

draw the character of a person

Crayonneur, sm.one who draws
with a pencil

Crayonneux, se, a. chalky, of
the nature of crayons

Créance, sf 1 trust, confidence.

2 power, authority, influence,
credit. 3 a, being a creditor. 4
secret instructions or direction*
in an affair of moment. Lettre.-

de créance, 1 credentials, letters

of credence. 2 letters of credit

Créancier, ère, s. a creditor.

Créancier importun or fâcheux,
a dun

J-

Créât, sm. an usher to a
ing-masier

Créateur, sm. creator, maker-
It is also a. : Un génie créa-

teur, an inventive genius. The f
créatrice has lately been intro-

duced. Cette main créatrice, that
creative hand

Création, sf. creation

Créature, sf. 1 a creature, a
created being. 2 (one under the

influence of another) creature.

Il s était fait beaucoup de créa-

tures, he had many adherents

Crécelle, sf. a rattle

Crécerelle, or Cresserelle, sf.

(a bird of prey) kestrel, a kind

of hawk
Crèche, sf. a crib, cratch, or

manger, for cattle

Credence, sf. 1 a small table

near the altar. 2 a loiv cupboard

Crédibilité, sf. credibility

Crédit, sm. 1 trust, credit. 2

esteem, reputation. 3power, in-

fluence. Vendre or acheter à cré-

dit, to buy or sell upon trust. Ii

jouit de tout le crédit que donne

la vertu, he enjoys all the repu-

tation which virtue gives

Crédit (à), ad. I in vain, to no
purpose. 2 without proof Vous
vous fatiguez à crédit,youfatigue
yourself to no purpose. "Vous

avancez cela à crédit, you say
t/iat without proof

Créditer,i>«. l.(com.) to credit,

to admit as a debtor

Créditeur, sm. (com.) creditor

Credo, sm. the apostles' creed

Crédule, a. credulous, easy of
belief. Trop crédule, over-cre-

dulous

Crédulemeut, ad. credulously

Crédulité, sf. credulity

Créer, va. 1. Ji to create, to

form out ofnothing. 2 to create,

to make. 3 to contract. 4 to settle.

5 to invent. Créer des dettes, to

contract debts. — une rente sur

son bien, to settle an annuity
upon one's estate.—des moyens,
des ressources, tofind means. Se
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créer des ennemis, to make ene-

mies

Crémaillère, sf. a pot-hanger.
Vous allez déménager; nous
irons pendre la crémaillère chez
vous, you are going to remove ;

we shall go and have a house-
warming ivith you. Chaise à
crémaillère, a spring chair

Crémaillon, sm. a small pot-

hanger hung to a large one in

a chimney

Crème, sf. 1 cream. 2 the

best of a thing. Crème demi
doublé, double thick cream. Fro-
mage à la crème, cream cheese.

Crème de tartre, cream of tar-

tar. — fouettée, whipt cream
Crément, sm. 1 (rhet.) climax.

2 alluvion, accretion

Crêmer, vn. 1. (said of milk)
to cream, or gather cream

Crémière, sf. a milk-woman
Créneau, sm.pl. eaux, (a notch

at the top of a wall) battlement,
pinnacle

Crénelage, sm. the milling on
a coin

Créneler, va. 1. 1 to make
battlements. 2 to indent or notch
a wheel. Des feuilles crénelées,

indented leaves

Crénelure, sf indenting

Créole, s. (a person of Euro-
pean extraction born in America)
a créole

Crêpage, sm. glossing ofcrape
Crêpe, sm. crape. Il porte

un crêpe à son chapeau,he wears
a mourning hatband

Crêpe, sf a kind ofpancake
Crêper, va. 1. to crisp or curl

se Crêper, vr. 1. to become
crisp

Crépi, sm. mortar or plaster
spread over a wall

Crépin, or rather Saint Crépin,
all the tools of a journeyman
shoemaker. Porter tout son Saint
Crépin, to carry all that one is

worth about one

Crépine, sf. a fringe
Crépinette, sf a sort of sau-

sage

f Crépir, va. 2. 1 to rough-
cast a wall, to parget. 2 to work
leather into grain

Crépisseur, sm. apargeter
Crépissure, sf the rough-

casting of a wall, pargeting
Crépitation, sf. crepitation,

crackling

Crépon, sm. a very thick crape
Crépu, a. crisp or curled
Crépuscule, sm. the twilight.

Crépuscule du soir, owl-light.
Le crépuscule de la raison, the
dawn ofreason

Créquier, sm. a wild plum
tree; (bl.) a seven-branched
candlestick

Cresson, sm. (a plant) cress.

C RÈ
Du cresson de fontaine, d'eau, or
de ruisseau, water-cnesses.—des
jardins or alénois, garden cresses

Cressonnière, sf. aplace ichere

cresses grow
Crétacé, e, a. cretaceous,

chalky, marly
Crête, sf. a cock's or hen's

comb; a crest, a tuft, a top.

Crête de casque, the crest of a

helmet. — de bled, a heap of
corn. — de fossé, the top of a
ditch parting two fields. — de
morue, a piece on the back of
cod-fish. Cet homme lève bien

la crête, that manis veryproud.
Jl a baissé la crête, he is come
down a peg lower. Rabaisser la

crête à quelqu'un, to humble
one

Crête, a. crested, tufted. Un
coq bien crête, a well-crested
cock

Crételer, vn. 1 . to chuckle like

a hen that has just laid an egg

Crétin, sm. an idiot

Crétinisme, sm. infirmity of
the idiots called Crétins in the
Alps and Pyrenees

Creton, sm. (the residuum of

melted tallow and kitchen stuff)

graves

Cretonne, sf. a sort of linen

cloth

Creusement, sm. digging

Creuser, va. 1. to dig, to make
hollow, to deepen. Creuser sa

fosse, to forward one's death.
Se creuser le cerveaa, to apply
too much, to rack one's brains.
Creuser une affaire, to search
into, to examine thoroughly

Creuset, sm. a crucible, melt-
ing pot

Creux, sm. \ hole, pit, holloiv.

2 cavity, concavity, hollow. 3 a
cast, a mould. Un creux pro-

fond, a groove. Il a un beau
creux de voix, he has a fine hol-

low voice

Creux, se, a. 1 deep. 2 empty,
hollow. 3 empty, foolish. 4
vain, chimerical. 1 Un fossé

bien creux, a very deep ditch.

2 un ventre creux, an empty
belly. 3 un cerveau creux, an
empty pate. 4 des imaginations
creuses, vain and chimerical
fancies. Trouver buisson creux,
to find the game gone

Creux, ad. in a hollow man-
ner, unprofitably. Songer creux,
to be a visionary, a dreamer

* Crevaille, sf. a guttling, gor-
mandizing, immoderate enter-
tainment

Crevasse, sf. 1 a crevice, chink
or cleft. 2 (vét.) cratches. 3 a
chap in the hand

se Crevasser, vr. 1. 1 to crack,
to break. 2 to burst. 3 to chap

Crève-cœur, sm. heart-break-
ing, grief of heart

Crever, va. I. 1 to break. 2
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to rend. 3 to cram with victuals.
4 to kill. On lui a crevé Its

yeux, his eyes have been put oui.
Cela lui crève les yeux, 1 that
lies right before his eyes. 2 that
is so plain that he must under-
stand it- Crever un cheval, tu

fatigue a horse

Crever, vn. 1. 1 to burst. S

to die. Ses granges crèvent à^
grains, his barns are full ofcorn.
il crève de rire, he laughs immo-
derately

se Crever, vr. Î. 1 to hurt one's

self, by eating too much. 2 to

burst. Se crever de fatigue, te

kill one's self by working too

much
Crever (à), ad. so as to burst.

Manger à crever, to eat till one

is ready to burst. Etre enrhumé
à crever, to have a very bad
cold

Crevette, or Chevrette, sf. (a

sea shell-fish) prawn, shrimp

Cri, sm. 1 cry of animals or

birds. 2 cry, shriek, scream. 3

cry, complaint, lamentation.
Cri public, a proclamation. —
de guerre, a watchword. Les
cris de Londres, the cries of

London. — de joie, shout, hol-

lowing. Jeter des cris, to cry
out, to utter cries. Chercher
quelqu'un à cor et à cri, to pur-
sue one with hue and cry

Criailler,f«. l.tobawl, to scold

Criailleries, sf. pi. bawling,
scolding

Criailleur, se, s. a bawling
person

Criant, e, a. glaring, shameful.
Une injustice criante, an injustice

which loudly callsfor redress

Criard, e, a. clamorous, noisy.

Dettes criardes, dribbling debts.

It is also s. : C'est un criard, he
is a noisyfellow

Criarde, sfthick gummed cloth

Crible, sm. sieve. Percé com-
me un crible, full of holes

Cribler, va. 1. 1 to sift, to

riddle. 2 to examine, to scan,

to sift. Un soldat criblé de
coups, a soldier who has re-

ceived many wounds
-j- Cribleur, sm. a sifter

Criblures, sf. pi. siftings

Cr\c,sm. (an engine used to lift

up heavy burdens) ajack
Cric-crac, sm. a creaking

noise

Criée, sf. a public notification

of an auction. S'opposer aux
criées, to oppose a sate. Sa mai-

son est en criée, his house is to

be sold by auction

Crier, va. 1. 1 to cry goods in

the streets. 2 to chide, to scold.

3 to sell by auction. 4 to pro-

claim, to promulgate. Crier haro

sur quelqu'un, to complain loudly

of one, to pursue one with hue
and cry. On a tant crié Noef,

G*
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qu'il est venu, long looked for
is come at last

Crier, vn. J . 1 to cry, to utter

cries, to squall. 2 to cry, to bawl.
3 to complain of, to find fault
with, to inveigh against. 4 to

scream, to squeak. 5 to shout, to

hollow. 6 to creak, as some
things do. Crier à pleine tête,

to scream

Cnerie,sf.l outcry, clamour.
2 bawling. 3 squalling. 4 com-
plaint. 5 scolding

Crieur, se, s. 1 a lawler. 2
+ one who cries his goods in

the street. Un crieur public, a
crier

Crime, srn. 1 a crime. 2 a
fault, an offence. Crime de lèze-

raajesté, high-treason. — de

lèze-nation, a crime against the

nation

Criminaliser, va. I. (ju.) to

make or render an affair crimi-

nal

Critninaliste, sm. a tvriter on
criminaljurisprudence

Criminel, sm. a criminal, an
offender

C-uuinel, le, a. 1 criminal.

faulty. 2 criminal, guilty. 3

(not civil) criminal

Criminellement, ad. criminally

Cnn, sm. horse-hair. Les
crins d'un lion, the mane of a
lion. Un sommier de crin, a hair

mattress. Prendre aux crins, to

pull by the hair. Se tenir aux
crins d'un cheval, to lay hold of
a horse's mane

Criual, sm. (chi.) Anel's probe

*Crin-crin, sm. a tvretched

violin

f Crinier, sm. a hair-worker

Crinière, sf. the mane of an

animal. Une vilaine crinière,

an ugly head of hair, a paltry
wig

Crique, sf. a creek, little bay,

cove

Criquet, sm. a small horse, tit

Crise, sf. the crisis of an affair,

of a distemper. Jour de crise,

the critical day
Crispation, sf. crispation, con-

traction ; corrugation

Crisper, va. 1. to bring on a
crispation

Crisser, vn. 1. (is said of teeth)

to grate, to gnash
Cristal, sm. {pi. aux) crystal.

Cristal de montre, a watch-glass

Cristallin, sm. (opt.) crystalline

humour
Crista\\\n,a.cr?jstalline,bright,

transparent

Cristallisation, sf. crystalliza-

tion

Cristalliser, va. se Cristalliser,

vr. to crystallize

Crithe, sm. (a swelling on the

eye-lid) a stiony

Critiquable, or Criticable, a.
j

that may be criticised

Critique, sm. 1 a critic, a re-

vieiver. 2 malicious censurer

Critique, sf. 1 (art of criticis-

ing) critics, philology. 2 criti-

cism, critical remarks. 3 a mali-

cious censure

Critique, a. 1 (relating to cri-

ticism) critic, critical. 2 inclined

to find faults. 3 (said of the

time when a great event is deter-

mined) critical

Critiquer, va. 1. 1 to criticize,

to review,to write remarks upon,
to point out faults and beauties.

2 to criticise,to animadvert upon
as faulty. 3 to censure or find
fault with. It is also vn. : II

critique sur tout, he criticises on
all occasions

Critiqueur, sm. a fault finder
Croassement, sm. the croaking

of a raven, &c.

Croasser, vn. 1. 1 to croak, to

caw. 2 to bawl
Croate, sm. 1 (a sort of Aus-

trian trooper) Croat. 2 a Croa-
tian horse

Croc, sm. 1 a hook. 2 a sort of
sharp tooth of some animals. 3
a sharper. 4 (in the pi.) ivhiskers.

Ce procès est pendu au croc,

that lawsuit remains undecided

Croc, ad. with a cracking
noise. Cela fait croc sous la

dent, that cracks under the teeth

Croc-en-jambe, sm. the trip-

ping up of one's heel. Donner
le croc-en-jambe à quelqu'un,

1 to trip up the heels of one.

2 to play one a bad trick, to sup-
plant

Croche, sf. (mus.) crotchet

* Croche, a. crooked. Il a la

main croche, he has a crooked
hand, he is apt to pilfer

Crocher, va. 1 (ma.) to hook. 2
to crook the teeth of cards

Crochet, s?n. 1 a hook. 2 a
sort of horse's tooth. 3 a small
hook. A a picklock. 5 a steel-

yard. 6 a parenthesis. In the

pi. the curls of ladies' hair. Cro-
chet de serrurier, a picklock.
Clou à crochet, a tenterhook.
Des crochets de portefaix, a ma-
chine used by French porters to

carry burthens on their backs.
Etre sur les crochets de quel-

qu'un, to live at the expense of
one

Crocheter, va. 1. to pick a
lock

f Crncheteur, sm. a street por-
ter. Crocheteur de serrures, a
thief who picks locks,filcher

Crochetons, sm. pi. porters'

crotchets

Crochu, a. hooked, crooked.

Avoir les mains crochues, to be

light-fingered

Crocodile, sm. 1 (an amphibi-

ous animal) crocodile. 2 a wicked
100

and perfidious person. i'f«

larmes de crocodile, deceitjui

tears

Crocus, sm. saffron

Croire, va. 5. (croyant, cru ; je

crus) 1 to believe. 2 to consult.

3 tofollow the advice of. 4 -j- to

receive as a proof. Je vous crois,

or je vous en crois, / believe you.
Faire croire, to persuade. J'en

croirai qui vous voudrez, I shall

follow the advice of whom you
please

Croire, vn. to believe, to think.

Croire en Dieu, to believe iit God
Je crois pouvoir le faire, I think
1 can do it. Je ne crois pas aux
astrologues, I have no faith in

astrology

Croisade, sf a crusade
Croisé, sm. a crusader

Croisé, e, part. past, in the

shape of a cross. Se tenir les

bras croisés, to be doing nothing

Croisée, sf. 1 window. 2 the

sash or casement of a window,
cross-bar ivindow. Croisée cin-

trée, bow-window. — d'église,

cress-aisle. Croisées d'ogives

Saxon arches

Croisement, sm. crossing

Croiser, va. 1. 1 to cross. 2 to

draw one line athwart another.

3 to mark with a cross line. 4
cancel with a cross line

Croiser, vn. I. (ma.) to cruise

se Croiser, vr. 1. 1 to sit cross-

legged. 2 to inlist for the holy

wars

se Croiser, v. rec. 1. 1 to lie

athwart one another. 2 to meet
one another upon a road. 3 to

oppose or hurt one another. Des
chemins or des lignes qui se croi-

sent, cross-ivays or Unes
* Croisette, sf. 1 (bl.) croslet.

2 (bo.) crosswort

Croiseur, sm. (ma. a captain or

ship that goes upon a cruise) a
cruiser

Croisière, sf. (ma. a tract of

sea where ships go a cruising) a
cruise

Croisillon, sm. a cross-bar

Croissance, sf. I growth, grow-
ing. 2 the full growth of a per-

son or thing

Croissant, sm. 1 the crescent

of the moon. 2 a chimney-hook.
3 a pruning-hook

Croisure, sf. 1 crossing of a
stuff 2 intermixture of verses

Croit, or Accroît, sm. (éc. rur.)

the increase of a flock

Croître, va. 5. (croissant, crû;

je crois, je crus, je croîtrai) 1 to

increase. 2 to enlarge. 3 to swell

Croître, vn. 5. 1 to grow, to

wax. 2 to thrive. 3 to increase

4 to swell. Les jours commen-
cent à croître, the days begin to

lengthen. Mauvaise herbe croit

toujours, ill weeds grotv apace



CR O

Croix, sf. 1 cross. 2 trouble, af-

fliction, sorrow. Avoir les

ïambes en croix, to sit cross-

iegged. N'avoir ni croix ni pile,

to have no money. Jouer à croix

et à pile, to toss up. Croix de

par Dieu, cris-cross row, pri-

mer, horn-book, alphabet

Cromorne, sm. (in an organ)

krumhorn
Cron,F. Falnn

Crone, sm. 1 a wheel crane on
a wharf. 2 a retiring-placefor
fish

* Croquant, sm. 1 a country
clown, apoor wretch. 2 gristle

Croquant, e, a. cracking

Croquante, sf. crusty paste
Croque-au-sel(àla), ad. 1 with

salt alone. 2 without any dress-
ing. Je vous mangerais à la cro-

que-au-sel,Jaw stronger than you
Croque-note, sm. an unskilfid

musician

Croquer, va. 1. 1 to craunch,
to eat with a cracking noise. 2
to eat with pleasure. 3 to steal
cunningly. 4 to make the rough
sketch of a drawing. Croquer le

marmot, to dance attendance

Croquer, vn. 1. to crackle be-

tween the teeth, to eat gritty.

Ces épinards croquent, this spi-

nage eats gritty

Croquet, sm. a thin cake of
gingerbread that cracks in one's
teeth

*Croqueur, sm. a glutton

Croquignole, sf. a fillip on the

face

f- Croqnignoler, va. 1. to fillip

Croquis, sm. (in painting) rough
sketch

Crosse, sf. 1 a crosier, or bi-

shop's staff. 2 a sort of bat, to

play with. 3 the but-end of a
musket

Crosse, a. (eg.) who has the
privilege ofcarrying the crosier

Crosser, va. 1. to hit a ball
with a bat ; to abuse one

Crosseur, sm. one who hits a
ball with a bat

Crotte, sf. 1 mud, dirt. 2 the
dung of some animals

Crotter, va. 1. to dirt, to be-

mire. Il fait bien de la crotte, or
bien crotté dans les rues, the
streets are very dirty. Crotté
comme un barbet, as dirty as a
pig. Un poète crotté, a paltry
poet. Crotté jusqu'à l'échiné, co-

vered with dirt up to the knees
se Crotter, vr. 1. to get dirty

in the street

Crottio, sm. dry dung
Croulant, e, a. tumbling down.

Une maison croulante, a falling
house

Croulement, sm. the sinking of
a building, &c.

Crouler, vn. 1. to totter to
sink, to tumble

CRU
Croulier, a. (éc. rur.) boggy,

sinking

Croulière, sf a moving bog

Croupade, sf. (man.) croupade,
the bouncing of a horse

Croupe, sf. 1 the top or broio

of a hill. 2 the buttocks, the

rump. Cheval qui porte en croupe,

a horse that carries double.

Monter en croupe derrière un
autre, to get on horseback be-

hind another. Il est chatouilleux

sur la croupe, he is easily put
into a passion

Croupetons (à), ad. squatting

Croupier, sm. croupeer, an as-

sistant to the banker or dealer,

in gaming; a partner, that goes

for a share

Croupière, sf. the crupper of a
horse. Tailler des croupières à
quelqu'un, to cut out work for
one

Croupion, sm. the rump
Croupir, vn. 2. to stand, to

stagnate, not to flow. De l'eau

croupie, stagnated water. Une
eau qui croupit, a stagnant iva-

ter. Croupir dans la paresse, to

live in idleness

Croupissant, e, a. standing,
stagnating, not floiving. Eaux
croupissantes, standing waters

f Croupon, sm. (with tanners)

square hide

Croustille, sf. a little crust of
bread

* Croustiller, vn. 1. to eat
small crusts ofbread

+ Croustilleusement, ad. comi-
cally, with mirth

* Croustilleux, se, a. comical,

humorous
Croûte, sf. 1 a crust of bread

or pastry. 2 a shell or coat. 3
(chi.) a scab. 4 (in painting) a
paltry picture

Croùtelette, sf. a small crust

of bread
se Cro ùter, vr. 1. to cake

Croûtier, sm. a dealer in pal-

try pictures ; a badpainter
Croûton, sm. a small crust of

bread, without any crum
Croyable, a. credible, worthy

of credit, deserving ofbelief

Croyance, sf. 1 faith, belief

2 opinion. 3 confidence. Cela
passe toute croyance, that ex-

ceeds all belief

Croyant, sm. a believer, one of
the faithful

Crû, sm. soil, growth. Boire

du vin de son crû,£o drink ivine

of one's own vineyard. Cela est

de votre crû, that is an inven-

tion of yours

Cru, e, a. 1 raw, crude. 2 raw,
not worked. 3 unmannerly. 4
undigested, imperfect. 5 hard
to be digested. Viande crue, raw
meat. Soie crue, raiv silk. Ré-
ponse crue, a blunt answer. Cela
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est un pe-i cru, that is a little.

unmannerly. Pensée crue, an
undigested thought. Le melon
est cru sur l'estomac, the melon
is hard to be digested

Cru, e, part, past of croire,

believed

Crû, e, part, past of croître,

grown up
Cru (à), ad. on the bare slin.

Monter un cheval à cru, to ride
a horse ivithout a saddle or
cloth. Botté à cru, booted with-
out stockings

Cruauté, sf. 1 cruelty, inhu-
manity, barbarity. 2 cruel ac-
tion

Cruche, sf. 1 a pitcher. 2 a
stupidfellow. Taut va la cruche
à l'eau, qu'à la fin elle se casse,

the pitcher goes so often to ike
well, that it comes home broke
at last

Cruchée, sf. a pitcherful

Cruchon, sm. 1 a small pit-

cher. 2 a booby
Cruciade, sf. a papal bull ad

dressed to the king ol Spain

Crucial, e, a. cross-like

Crucifère, a. I cruciferous
2 (bo.) cruciform

Crucifiement, sm. 1 rruci-

fixion. 2 a picture or print re-

presenting a crucifixion

Crucifier, va. 1. to crucify

Crucifix, sm. a crucifix

Cruciforme, a. (bo.) cruciform

Crudité, sf. 1 crudity, unripe-
ness. 2 indigestion

Crue, sf. 1 growth. 2 increase,

Cet enfant n'a pas encore pris

toute sa crue, this child is not

full grown yet. Cet arbre a pris

toute sa crue, that tree is come
to its full growth. La crue des

eaux, the increase of ivater in

a river

Cruel, le, s. cruel man or wo-
man

Cruel, le, a.} cruel. 2 hard-
hearted, unkind. 3 painful. 4

(said of the weather) bad, ter-

rible

Cruellement, ad. cruelly, bar-

barously, inhumanly

Crûment, ad. I bluntly. 2
openly, boldly

Crural, e, a. (ana.) crural, be

longing to the thigh

Crustacée, a. (nat. hist.) crus-

iaceous, shelly with joints

Crypte, sf. burying-vault

.

crypt

Cryptographie, sf. (the ail of

writing in cypher) cryptography

-f-
Cube, sm. a cube

Cuber, va. 1. (géo.) to euh*

+ Cube, Cubique, a. ciiitic,

cubical

Cubital, e ; a. (belonging to the

elbow) cubital

Cubitus, sm. (ana. the boue of

I

the fore- arm) cubitus



C U I CUL CUR
^iwjeron, sm. (a worm) a grub
Çuo^rbite, sf. (a vessel for

distillation) cucurbite, a retort

Cueillette, sf. 1 a collection of
charitable contributions. 2*
harvest. Charger à cueillette,

(ma.) to take in the goods of a
merchant, to have a general
cargo

Cueilleur, se, s. a gatherer of
fruit. It is used only in : II est

fait en cueilleur de pommes
;

elle est faite comme une cueil-

leuse d'herbes ; he or she is very
poorly dressed, like a ragman,
like a barrow-woman

Cueillir, va. 2. (cueillant, cueil-

li
;

je cueillis) to gather

Cueilloir, sm. a fruit-basket
Cuider, sm. a long basket to

carry fruit to market
Cuiller, sf. a spoon. Cuiller à

pot, a pot laddle.—à café, a tea-
spoon.—abouche, a table spoon.—à ragoût, a gravy-spoon

Cuillerée, sf. a spoonful, a la-

dleful

Cuilleron, sm. the bowl of a
spoon

Cuir, sm. 1 leather. 2 skin,

hide. Seau de cuir bouilli, a
leathern bucket. Un visage de
cuir bouilli, a very ugly face, a
tallow face. Entre cuir et chair,

secretly. Faire du cuir d'autrui

large courroie, to make free with
another man's purse

Cuirasse, sf. a cuirass. Le
défaut de la cuirasse, 1 the extre-

mity of a cuirass. 2 the weak
side ofa person

Cuirasser, va. 1. to arm with
a cuirass

Cuirassier, sm. (a soldier wear-
ing a cuirass) a cuirassier

Cuire, va. 4. 1 to cook or dress
victuals. 2 to digest, to concoct.

3 to ripen fruit. 4 to burn bricks

Cuire, vn. 4. 1 to be cooking.

2 to burn. 3 to smart. 4 (of

vegetables) to be good or bad
boilers. Faire cuire au four, to

bake. *U est cuit, il estfricassé,

he is ruined. Il a du pain cuit, he
is rich. Vous viendrez cuire à
notre four, you will want us one
day or other

Cuisant, e, a. 1 fierce, violent,

burning. 2 sharp. 3 smarting.
Un froid cuisant, a very severe
frost

Cuisine, sf. 1 kitchen. 2 cook-

ery. Faire la cuisine, to dress
victuals. Faire aller la cuisine,

to make the pot boil. Du latin de
cuisine, dog or bad Latin. Etre
chargé de cuisine, to be fat.
Faire rouler la cuisine de quel-

qu'un, to payfor the house-keep-

ing of one

Cuisiner, vn. 1. to dress vic-

tuals,^ cook

+ Cuisinier, ère, s. a cook

Cuissart, sm. (mi.) a cuish,

thigh armour

Cuisse, sf. 1 a thigh. 2 the leg

of a fowl. Une cuisse de bœuf,
a leg ofbeef

Cuisse-madame, sf. ( a fine

summer pear) jargonelle

Cuisson, sf. cooking, baking.
2 smart. Pain de cuisson, home-
made bread

Cuissot, sm. the haunch of a
stag or deer. Un cuissot de veau,
a leg of veal. Un cuissot de porc,
a leg ofpork

Cuistre, sm. 1 a man-servant
in a college. 2 a college-fag, an
ill-bred collegian, a downright

Cuite, sf. the burning of
bricks, tiles, §fc.

Cuivre, sm. copper.—jaune,

brass

Cuivré, e, a. I made of cop-
per. 2 copper-coloured

Cuivrer, va. 1. to copper

Cuivrette, sf. a brass reed for
a windinstrument

Cul, sm. 1 breech, bum. 2 the

back pari or bottom of several

things. Le cul d'un artichaut, the

bottom of an artichoke.—d'une
charrette, the tail of a cart.—
d'un verre, the bottom ofa glass.

—de-sac, a place that has no
thoroughfare, a blind alley.—de
jatte, a cripple who slides along
in a wooden bowl.—de basse

fosse, a dungeon.-—de lampe,
(printing and arch.) a tail-piece.

Cul de plomb, a sedentary man
Culasse, sf. the breech of a

cannon ; the stock of a musket or
pistol

Culbute, sf. 1 falling head over
heels, a summersault. 2 a fall

Culbuter, va. 1. 1 to throw one
down from a high place. 2* to

ruin, to destroy, to undo, to oner-
turn

Culbuter, vn. 1. 1 to tumble
down. 2 to be ruined

Culbutis, sm. heap ofthings in

confusion, turned upside down
Culeron, sm. (man.) the dock

of a crupper
Culier, a. is used only thus :

Boyau culier, the rectum or arse-
gut

Culière, sf. (arch.) gutter-
stone

Culinaire, a. relative to the
kiichen,culinary. Ustensiles cu-
linaires, kitchen utensils

Culmifère, a. and s. (bo.) cul-

miferous

Culmination, sf. (astr.) culmi-
nation

Culminer, vn. (astr.) to culmi-

nate

Culot, sm. 1 the bottom of a
church-lamp. 2 the last or young-
est member of a society. 3 the
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youngest of a family, the nejt
ling. 4 the calyx of a flower

Culotte, sf. ] small clothes,

breeches. 2 the back part ol

pigeon. 3 a rump of beef

Cullotter, va. 1. to breech, *w

put into breeches

Culottier, sm. a breeches-m/t-
ker

Culottin, sm. a little boy newly
breeched

Culpabilité, sf culpability

Culte, sm. worship
Cultivable, a. fit to be tilled,

arable

Cultivateur, sm. a tiller of the
ground, a husbandman

Cultiver, va. 1. 1 to cultivate,
to till. 2 to cultivate, to improve.
3 to nur&e. 1 Cultiver une terre,

to till a piece of ground. 2—
son esprit, to improve one's mind.
3 — des arbres, to nurse trees.

C'est un homme qu'il vous faut

cultiver, he is a man whose
friendship you must preserve

Culture, sf. 1 cultivation o*

culture of soils. 2 nursing of

trees or plants. 3 improvement,
melioration. Capable de culture-,

manurable
Cumin, sm. (a plant) cumin
Cumulatif, ive, a. accumulative
Cumulativement, ad. (ju.) in an

accumulative manner
Cumuler, va. 1. (ju.) toaccumw

late

Cunéiforme, a. (ana.) cuneiform

dinette, Cuvette, sf. (mi.
J

cunette, cuvette

Cupide, a. full oj cupidity
covetous

Cupidité, sf. cupidity, concu-
piscence

Curable, a. curable, that may
be cured or healed

Curage, sm. cleansing

-j-Curatelle, sf. a guardianship,
trusteeship

-{-Curateur, trice, s. a guar-
dian, trustee

Curatif, ive, a. curing

Curation, 5/. (mé.) curing, cure.

Cureuma,sf.curcuma, turmeric

Cure, sf. 1 a living with t/ie

charge of souls. 2 a parsonage
house. 3 cure of a distemper
4 cleansing (of wells, &c.) 5 *

care, trouble, pain. N'eu avoir

cure, not to care for a thing, to

be very easy about it

Curé, sm. a parson, a rector
of :i parish. Curé de campagne,
a country parson

Cure-dent, sm. a toothpick

Curée, sf. the part of the wild
beast given to the hounds to en
courage them. Faire curée, ta

junket. Mettre en curée, to ex
cite appetite or greediness

Cure-oreille, sm. an ear-pichei

Cure-pied, sm. a horse-picksr



CYC
Carer,va. 1. to cleanse,to clean.

Se curer les dents et les oreilles,

to pick one's teeth and ears

Curear, sm. one who cleanses-

— de puits, a cleanser of ivells-

— de retraits, a nightman

Curette, sf. (chi.) scoop

Cariai, aux, a. of or belonging

to a parson

Curie, sf. (a part of a tribe a-

mongsi the ancient Romans) curia

Curieusement, ad. curiously,

attentively, inquisitively

Curieux, se. a. 1 curious, pry-

ing, inquisitive. 2 rare, excel.

lent. 3 elegant, fine. 4 nice,

neat. It is also s. : Un curieux,

a collector of curiosities

Curiosité, sf. 1 curiosity, in-

quisitiveness. 2 rarity, curious

tiling. 3 a raree-shoiv. ïl donne
dans la curiosité, he is a virtuoso,

a girncrack

Curie, sf (with rope-makers)

a whirl

Curoir, sm. a plough-staff

Curseur, sm. cursor, slider in

a rider

Cursive, a. and sf. used only in

écriture cursive, a running hand;
lettres cursives, running cha-

racters ; cursive Française, the

current handwriting in France,
during the sixteenth century

Curule, a. (anc. hist.) curule

Curares, sf. pi. cleansings

Curviligne, a. curvilinear, com-
posed of or belonging to crooked
lines

Cussoné, a. ivorm-eaten

Custode, sf. 1 curtain. 2 a
holster-cap. 3 (ég.) a pix - cloth

Custode, sm. (in some religious

orders ) a warden, pr ovinciaVs
deputy

j Cutanée, a. cutaneous
-j- Cuticule, sf. cuticle

Cuve, sf. a large tub. Des
fossés à fond de cuve; steep
ditches. Diner à fond de cuve,
to eat a plentiful dinner

Cuveau, sm. (pi. eaux) a little

tub

Cuvée, sf. a tubful. Du vin

de la première cuvée, wine of the
first pressing

_
Cuvelage, sm. (with miners)

lining the shaft or pit

_
Cuveler, va. 1. (with miners) to

line the shaft or pit
Cuver, va. 1. to make wine

work in a tub. Cuver son vin, 1

to sleep one's selfsober. 2 to cool
or relent

Caver, vn. 1. (said of wine)
to work in a tub

Cuvette, sf. a cistern, for a
dining room

; a washhand-basin
Cuvier, sm. a large tub
Cyathe, sm. a cup used by the

\Jreeks and Romans

f Cycle, sm. (a period of time)

DAL
cycle. Cycle solaire, the solar

cycle. — lunaire, the lunar cycle

Cygne, sm. swan. Faire un
cygne d'un oison, to lavish un-

merited praises upon one

Cylindre, sm. 1 a cylinder. 2

a roller for a garden

Cylindrique, a. cylindric, cy-

lindrical

Cymbale, sf (mus.) cymbal
Cynique, sm. (anc. phil.) cynic

Cynique, a. cynical

Cynisme, sm. 1 doctrine of the

cynics. 2 cynical impudence
Cynoglosse, sf. (bo.) cynoglos-

sum, hound's tongue

Cyprès, sm. 1 a cypress-tree.

2 the wood of that tree

Cyprière, sf. a wood ofcypress
trees

Cystitie, sf. (chi.) an inflamma-
tion of the bladder

Cytise, sm. cytisus, base trefoil

Czar, sm. (the title of the em-
peror of Russia) czar

Czarine, sf. (the title of the

empress of Russia) czarina
Czarowitz, sm. a czar's son

D.

Dsm. (the fourth letter of

j the alphabet) D
Da (a sort of interjection) is

alwaysjoined to oui, yes ; oui-da,

yes indeed? or to a negative, as,

nenni-da, no indeed, no forsooth
Dactyle, sm. dactyle

Dactylologie, sf. discourse by
signs with the fingers

Dactyionomie, sf. the art of
counting with thefingers

Dada, sm. (a childish expres-
sion) a horse, a small horse, a
hobby horse. Aller à dada, to

ride on horseback
* Dadais, sm. a booby, ninny

Dagorne, sf. 1 a cow thai has
lost one horn. 2 * a beldam, an
old woman, a hag
Dague, sf. a dagger
Daguer, v. 1 (obsolete) to

stab, to murder. 2 (said of birds)

to fly with might and main. 3
(said of a stag) to copulate

Dagues, sf. pi. 1 the horns of
a stag two years old. 2 the tusks

of a wild boar

Daguet, sm. a stag of two
years old, a brocket or pricket,

spitler

Daigner, vn. 1. to deign, to

vouchsafe. Daignez m'écouter,

be so good as to listen to me
Daim, sm. deer. Un daim

mâle, a buck. — femelle, or
daine, a doe

Dais, sm. a canopy
Dalle, sf. a flag or slab of

marble or stone
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Dalmatique, sf. (ég.) dalmatic
* Dam, sm. loss, peril; is u>ed

only with the pron. poss. A 80n
dam, to his cost

Damas, sm. 1 (a silk stuiï ;

damask. 2 (fruit) damask-plum,
damson. 3 a sort of scimitar,
damascus

Damasquète, sf. gold and sil-

ver damask

\ Damasquiner, va. 1. to da-
masken, to inlay steel with gold

7 Damasquinerie, sf. the art

of damaskening . steel

-f Damasquineur, sm. one whc
damaskens steel

Damasquinure, sf. damaskeneo.
work

Damassé, sm. damask linen
Un service de damassé, a set oj

damask table linen

Damasser, va. ]. to damask
Damassure, sf. damask work
Dame, sf. 1 a lady. 2 the

mistress of a house. 3 a queen,
at chess or cards. 4 a man at

draughts or backgammon. 5

dame, goody. In the pi. flood-
gates. Dame de trèfle, queen of
clubs. Jouer aux dames, to play
at draughts. Aller à dame, 1 to

make a queen, at chess. 2 to go
to king, at draughts. C'est une
dame damée, she is a real lady

*Dame, int. nay, marry, -in-

deed, forsooth. Dame ! vous
m'en direz tant que je le croirai.

forsooth ! you say so much
about it, that I shall believe it

in the end. Dame ! c'est juste,

to be sure ! it is right

* Dame-jeanne, sf. a large
bottle, demijan

Damer, va. 1. ] to crown, or

king a man, at draughts. 2 to

exchange a pawn for the piece
one likes best, at chess. Darner
le pion à quelqu'un, to supplant
one, to outdo one

Dameret, s?n. a beau, afop
Damier, sm. 1 a draught

board. 2 a chess-board

Damnable, a. 1 damnable, de-

serving damnation. 2 pernicious

Damnablement, ad. damnably,
odiously, hatefully

Damnation, sf. damnation
Damné, e, s. one ivho is dam

ned. Souffrir comme un damné,
to suffer horribly, to suffer the

torments of hell

Damner, va. I. to damn. C'est

l*âme damnée du ministre, he is

entirely devoted to the minister;

he is the tool of the minister.

Faire damner quelqu'un, to make
one swear and curse. Cela me
fait damner, that makes me œsà

se Damner, vr. 1. to exsvsz

one's self to be damned
Damoiseau, sm. {pi. eaa^

beau, a spark



D AR
Damoiselle, sf. (jo. said of the

daughters of noblemen) damsel
* Dandin, sm. a noddy, a

ninny. Un George Dandin, a
silly fellow who is ruled by his

wife

Dandinement,s»z. the awkward
motions of a ninny

Dandiner, vn. 1. or se Dan-
diner, vr. I. to carry one's self
•as a noddy or ninny

Danger, sm. 1 danger, peril.

2 inconveniency. 3 risk, loss. 4
(in the pi.) rocks, shelves, and
dangerous places, at sea

Dangereusement, ad. danger-
ously

Dangereux, se, a. dangerousi
hazardous, perilous

Danois, e, a. s. Danish; a

Dans, prep. 1 in. 2 into. 3
at. 4 toith. 5 within, in. 6 <ze-

cording to. 1 II est dans sa

chambre, he is in his room. 2
sauter du haut de la muraille dans
le jardin, to jump from the top

of the tvall into the garden. 3
dans le temps où j'ai le plus de
raison de me plaindre, at the very
time 1 have the greatest reason
to complain. 4 j'y irai dans le

dessein de l'épouser, 1 shall go
there with a design to marry
her. 5 il arrivera dans trois jours,

he will come within three days.
Dans peu, in a little time. 6 dans
la pensée de l'auteur, according
to the author's idea

Dansant, e, a. dancing
Danse, sf. 1 a dance, 2 danc-

ing. 3 an airfor a dance. Com-
mencer la danse, to lead the

dance ; to begin a thing first.

Entrer en danse, to begin danc-
ing, to engage in an affair.

Avoir l'air à la danse, to have dis-

positions for dancing

Danser, v. 1. to dance. Un
maître à danser, a dancing-mas-
ter. On lui a fait danser un branle

de sortie, he has been turned out.

Ne savoir plus sur quel pied dan-
ser, to be at one's wits end. II

en dansera, he shall smart for
it. C'est du vin à faire danser
les chèvres, this wine is very
bad, it is mere vinegar

\ Danseur, se, s. a dancer. Un
danseur de corde, a rope-dancer.
Il danse sur la corde, he is in a
sad predicament
Dard, sm. a dart, a javelin

Dardanaire, sm. a monopolist,
usurer

Darder, va. 1. 1 to dart or

throw. 2 to dart or emit rays,

as the sun. 3 to cast looks. 4
to strike tvith a dart

Dardeur, sm. one ivho darts
weapons, a darter, a dart
jiinger ; a shooter

Dardille, sf. (bo.) the spindle

ofapink or carnation

DE
Dardiller, v. (bo.) to shoot

spindles

Dariole, sf. a sort of custard
* Dariolette, sf. an abigail,,an

intriguing lady's maid
Dame, sf. a bit or slice of fish

Darse, Darsine, or Darce, sf.

a wet-dock

Dartre, sf. (mi.) a tetter, a
ring-ivorm. — farineuse, a mor-
phew

Dartreux, se, a. scabby, of the
nature of tetter

Dataire, sm. (chief officer of
the chancery of Rome) ' datary

Date, sf. date. D'ancienne
date, of long standing. De fraî-

che date, quite recent. Prendre
date, to minute down. Etre le

premier en date, to have a prior
claim

Dater, va. 1. to date. Dater
à faux, to post-date

Datif, sm. (gr.) the dative case

Dation, sf. ( ju.) giving

Datte, sf. (the fruit of the date-

tree) date

Dattier, sm. date-tree

Dature, sf. (bo.) dature, thorn-
apple

Daube, sf. 1 a sort of high-
relished stew. 2 the meat thus
stewed. Dindon à la daube, a
boiled turkey with oyster sauce

* Dauber, va. 1. 1 to stew. 2
to cuff, to beat. 3 to banter, to

jeer
* Daubeur, sm. one who loves

to jeer or banter, iies daubeurs
ont leur tour, d'une ou d'autre

manière, sneerers never miss, one
way or another, to be paid in

their oivn coin

Dauphin, sm. 1 (a sea fish)

dolphin. 2 (the eldest son of the

French king) dauphin

Dauphine, sf. (the dauphin's

wife) dauphiness

Davantage, ad. 1 more. 2
any more, any longer. 3 besides.

It is the same as plus, only that

it cannot be followed by que, nor

can it modify the adjective ; it

must always be at the end of the

sentence. Il est riche, mais son
frère l'est davantage, he is rich,

but his brother is still richer

Davéridion, sm. oil of spike

Davier, sm. pincers, to draw
teeth with

De, prep, is sometimes english-

ed without a preposition, some-
time by the prepositions of, from,

in, upon, for, by, with, after, at,

about, and sometimes by some,
either expressed or understood

De englished without a preposi-
tion.

Du velours de Gênes, Genoa
velvet. Une croix d'or, a gold
cross. La croûte de dessous, the

under-crust. Une promenade de
nuit, a night-walk. Quelque
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chose de beau, something pretty.

Un maître de musique, a music-
master. Peu d'esprit, little wit

De englished by the above pré-
positions.

Of. La ville de Paris, the city

of Paris. Une bouteille de vin,

a bottle of wine

From. Venir de Rome, to corns

from Rome. De chez \i»us,from
your house

Out of. Sortir de Londres, to

go out ofLondon
In. Dix pieds de profoudeur,

ten feet in depth. De nuit, in
the night

Upon. Vivre de poisson, to
live upon fish

For. Une table de douze cou-
verts, a table for twelve people.
Crier de douleur, to cryfor grief.
Sauter de joie, to leap forjoy

By. Un voleur de profession,
a thief by trade. Pins long de
dix pouces, longer by ten inches

With. De mauvaise grâce, with
a bad grace. Bouffi d'orgueil,

puffed up ivith pride

After. S'y prendre de la bonne
manière, to go to tvork after the
right way

At. Se moquer de quelqu'un,
to laugh at one

About. Se mettre en peine de
quelque chose, to trouble one's
head about a thing

De englished by some, expressed
or understood.

Il a de l'esprit, he has wit.
Mangez de la viande, eat some
meat. De is also used in a great
many idiomatic expressions ; as,
Si j'étais de vous or que de vous,

vjere I in your place. Qu'est-ce
que de nous, whatpoor creatures
we are ! De par, from, in the
name of. De par le roi, in the
king's name
Dé, sm. 1 a die, (pi. dice) to

play with. 2 a thimble. Avoir le

dé, to play first. Tenir le dé
dans une compagnie, to engrossait
the talk to one's self . A vous le

dé, it is your turn to speak. Sans
flatter le dé, roundly, sincerely

Déalbation, sf. (chim.) dealba
tion, the ad of whitening by
means offire

Débabiller, vn. to cease tat
tling. Elle ne di'babille point, she.

is an everlasting tattler

Débâclage, s?n. the act Oj

clearing, opening a haven •

Débâcle, sf. or Débâclement,
sm. 1 talcing the empty ships
from a harbour, in order to

make room for those that are
loaded. 2 the breaking up of the

ice in a river. 3 shock, explosion

Débâcler, va. 1. 1 to clear a

harbour. 2 to unbar doors, win
dows, and open them
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DébAcler, vn. 1. £0 break, as a

frost does

+ Pébâcleur, sm. a tvater-bai-

w
Débadiner, vn. 1. (at the game

called imperial) to take away or

remove the points that one has

marked
* Débagouler, va. 1. to babble

out, to blab, to talk sillily

Déballage, sm. unpacking

Déballer, va. 1. to unpack, to

iipen or empty a bale

Débandade, 5/. the act of be-

ing disbanded. A la déhaudade,

ad. helter-skelter, in confusion.

Mettre or laisser tout à la déban-

dade, toput or leave every thing

in disorder

Débandement, sm. the act of
soldiers disbanding themselves

Débander, va. 1. 1 to unbend
a bow, §fc. 2 to uncock a gun,

§fc. 3 to untie a wound, to re-

move bandages from a limb, §fc<

4 to slacken a rope, §fc.

se Débander, vr. 1. 1 to dis-

band. 2 to take some relaxation.

3 to slacken, to groiv slack. Le
temps s'est débandé depuis le ma-
tin, the cold fias abated since the

morning

Débaptiser, va. 1. to unchrist-

en. Il se ferait débaptiser, plutôt

que—, he would sooner renounce
his baptism than—
Débanquer, va. 1. (with game-

sters) to break the bank
Débarbouiller, va. 1. to wash,

to clean

se Débarbouiller, vr. 1. to wash
or clean one's face
Débarcadère,Débarcadour, sm.

a wharf, a store-house

Débardage, sm. the unlading
of wood, &c. out of a boat

Débarder, va. I. to unlade
wood out of a boat

-f-
Débardeur, sm. (one who un-

lades a boat of wood) a lighter-

man, a porter

Débarquement,S7M. disembark-
ing, landing. Troupes de débar-

?[uement, troops destined to

and in an enemy's country .

Débarquer, v. 1. 1 to disem-
bark, to land, to set on shore. 2
to unlade goods. Un nouveau dé-
barqué, a new comer, Johnny
Newcome
Débarquer, sm. landing. An

débarquer, at the time of land-
ing

Débarras, sm. riddance, dis-

encumbrance

Débarrasser, va.\.\ to clear
a passage. 2 to free one from a
troublesome person or thing. 3 to
disengage or disentangle

se Débarrasser, vr. I. 1 to get
rid of. 2 to disentangle or extri-
cate one's self

DEB
Débarrer, va. 1. to unbar a

door

Débat, sm. debate, quarrel,

strife, contest. Entre eux le dé-

bat, or à eux le débat, / will not
interfere in their quarrel, let

them settle it as they like

Debater, va. 1. to take off a
packsaddle

Débattre, va. 4. (like battre)

1 to debate, to examine, to con-
test. 2 to quarrel. Débattre un
compte, to canvass or dispute an
account

se Débattre, vr. 1. to struggle,

to be agitated, to strive earnest-

ly, to combat. De quoi vous dé-
battez-vous ? what makes you
uneasy 1 Se débattre de la chape
à i'évêque, to dispute about
things that do not concern us

Débattu, e, part, past of dé-

battre, discussed. Cause bien dé-

battue, a cause that has been
well pleaded, well examined

Débauche, sf. 1 debauch, de-

bauchery, excess. 2 merry-mak-
ing, junketing. 3 an unusual
thing. C'est une débauche pour
lui d'aller au parc, it is an unu-
sual thing for him to go in the
park

Débauché, e, s. a debauchee.
C'est un agréable débauché, he is

an agreeable companion in his

merry-makings. En débauché,
riotously

Débauché, e, part, past of dé-
baucher, a. debauched, addicted
to libertinism

Débaucher, va. 1. 1 to debauch
one, to corrupt his manners. 2
to seduce. 3 to entice a servant

away. 4 to entice one from his

duty. 5 to make one do what
he is not used to do

se Débaucher, vr. 1. to addict
one's self to a bad course of life

* Débaucheur, sm. débaucher

Debenture, sm. debenture, re-

ceipt

Débet, sm. -f that which is due
by a debtor, the debtor's side

Dé biffer, va. 1. to weaken, to

disorder the stomach. It is used
only in the part. past. Visage dé-

biffé, wan countenance. Esto-

mac débiffé, a weakened sto-

mach
Débile, a. debilitated, weak,

feeble, faint

Débiîement,a<£ weakly, faintly

Debilitation, sf. debilitation,

weakening
Débilité, sf. debility, feeble-

ness, weakness
Débiliter, va. 1. to debilitate,

to weaken, to enfeeble

Débillardement, sm. (with car-

penters) chiselling off

Débillarder, va. 1. to chisel

off; to chop

Débiller, va. 1. to unharness
105

DEB
the horses that draw boats upon
rivers

Débit, sm. 1 sale, ^utterance,
delivery. 1 Marchandise quia
un grand débit, a commodity that
sells well. 2 il no beau débit, he
has a goad delivery

Débitant, e, a. and s. retailer,
dealer.—de tabac, tobacconist

Débiter, va. 1. 1 to sell^^n
gros, by wholesale.—en détail,

by retail. 2 to tell. 3 to spread
news. Il se débite un bruit, it is

said

Débiteur, sm. 1 * a spreader
of news. 2 a debtor

*Débiteuse, sf. a female-
spreader of news

Debitis, sm. (ju.) joint exe-
cution

Débitrice, sf. afemale debtor
* Déblai, sm. taking away,

clearing. Voilà un beau déblai,

that is a happy riddance
Déblayer, va. 1. to rid, to free

from, to clear

Déboire, sm. bad aftertaste,
a twang, grief, sorroiu, trouble,
chokepear, mortification

•fDéboitement, sm. dislocation
or putting out ofjoint

Déboiter, va. 1. to dislocate,
to put out ofjoint

Débonder, va. 1. to open the
dam, sluice, or floodgate of a
pond. It is also vn. : L'eau a dé-

bondé cette nuit, the ivater burst
forth last night

se Débonder, vr. 1. 1 to run
out, to flow out. 2 to spread or

expand itself. 3 to come out in

crowds
Débondonner, va. 1. to unbang
Débonnaire, a. gentle, meek,

good-natured
* Débonnairement, ad. gently,

meekly, good-naturedly
* Débonnaireté, sf. gentleness,

meekness, good nature

Débord, sm. 1 (mé.) defluxion.

2 (with minters) edge
* Débordé, e, a. profligate

Débordement, sm. 1 overflow-

ing of a river. 2 irruption into a
country. 3 loose life, debauchery

Déborder, va. 1. 1 to unbor-
der, to take off the hem. 2 (mi.)

to outflank. La première ligne

des ennemis débordait la nôtre,

the first line of the enemy out-

flanked ours

Déborder, vn. 1. 1 to overflow.

2 to jut out

se Déborder, vr. I to over-

flow ; se déborder en injures, to

inveigh sharply

Débordoir, sm. edge-tool

Débotter, va. 1. to pull boots

off. It is also s. : Il se trouva au

débotter du roi, he was present

when the king's boots were

pulled off
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sf; Débotter, vr. 1 to pull off

JreS boots

iiébouché, sm. 1 an expedient.
<s an opening. 3 a sale

Débouchement, sm. an unstop-
ping or opening

Déboucher, vr. 1. to unstop,
to open

Déboucher, vn. 1. (mi.) to go
out ofa defile. It is also s. : Au
déboucher des montagnes, on
coming out of the mountains

Déboucler, va. 1. 1 to un-
buckle. 2 to uncurl

Débouillir, va. 2. to boil pat-

terns of stuff iu water with some
ingredients to try the goodness of
the die

Débouquement, sm. (ma.) dis-

Débouquer, vn. 1. (ma.) to sail

out of a strait, to disembogue

Déhourber, va. 1. 1 to take a
wheel out of the mud. 2 to take
the mud out ofa pond

Débourgeoiser, va. 1. to fa-
shion

Débourgeonner, va. 1 to nip

off the young buds of the vine

DéboÉrer, va. 1. 1 to polish

or fashion a young man. 2 to

extract the wad ofa gun

Débours, sm. advances of mo-
ney. Etre en débours, to have
laid out money for one

Déboursé, sm. money dis-

bursed
Déboursement, sm. a disburs-

ing or laying out, disbursement

Débourser, va. 1. to disburse,

to lay out money
Debout, ad. tip, standing, tip-

right. Debout! debout! get up!
get up ! Des contes à dormir de-

bout, idle or stupid stories. Ce
marchand, malgré ses pertes, est

encore debout, this merchant,
for all his losses, keeps still his

head above water. Il ne saurait

tomber que debout, he cannot
but fall upon his legs

f Débouter, va. 1. ( ju.) to cast,

to reject

Déboutonner, va. 1. to unbut-
ton. Maoger or rire à ventre dé-

boutonné, to eat or to laugh to

excess

se Déboutonner, vr. 1 to un-
button one's self; * se débou-
tonner avec ses amis, to disclose

one's heart to one'sfriends
* se Débrailler, vr. 1. to un-

button or open one's breast

Débredouiller, or se Débre-
douiller, vn. and r. 1. (at back-
gammon) to save the lurch

Débrider, va. 1. 1 to unbridle

a horse. 2 * to dispatch, to hur-
ry a business, -j- 3 to open, to

loose, to relax. It is also vn. : II

est temps de débrider, it is time
io unbridle. Sans débrider, 1

without baiting. 2 without inter-
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mission, at one stretch. J'ai

dormi sept heures sans débrider,
J slept seven hours without
tvaking

Débris, sm. 1 ruins of build-

ings. 2 wrecks of ships. 3 broken
remains ofa thing. 4 that which
is broke, waste, wasting. On
donna tant à l'hôte pour le débris,

the landlord had so much given
himfor damages

Débrouillement, sm. disentan-
gling, extricating, unravelling

Débrouiller, va. 1. to disen-
tangle, to extricate, to unravel

Débrutaliser, va. 1.' to cure
one of his rude and unpolite be-
haviour

Débrutir, va. 2. to polish. Dé-
brutir un marbre, to clear off the
rough crust of a marble block

Débrutissement, sm. polishing

Débucher, va. 1. (cha.) to dis-

lodge game
Débucher, vn. 1. to run away

from one's retreat, to fly from
cover

Débusquement, sm. driving
out, supplanting

Débusquer, va. 1. 1 to turn
one out of a place. 2 to drive
soldiersfrom a post

Début, sm. I beginning. 2first
step, in an enterprise. Faire un
beau début, to begin well. 3 the

first appearance of a stage-

player. Le début des deux nou-
velles actrices fait beaucoup de
bruit, the appearance of the tico

new actresses is much talked of
Débutant, e, 5. beginner, no-

vice.—au théâtre, a new perfor-
mer

Débuter, va. 1. to hit or knock
a hall off

Débuter, vn. 1. 1 to begin a
name, to lead, to play first. 2 to

begin. Voilà bien débuté, that
is beginning well

Deçà, prep, and ad. on this

side. Courir deçà et delà, to run
here and there, or up and doum.
Au deçà, en deçà, or par-deça,

on this side

Déca es a Greek word added
to each new French measure or
weight, to denote that it is

taken tenfold; as, décalitre,

ten litres ; decagramme , ten
grammes

Décacheter, va. 1. to unseal
• Décade, sf. 1 a. decade, in a

book. 2 decade, the space of ten

days in the French republican
calendar of 1793. Les décades de
Tite-Live, the decades of Livy

Décadence, sf. decay, decline,

fall, ruin

Décadi, sm. the tenth day of
the décade, which was kept by
the French republicans of 1793
as a day of rest

f Décagone, sm. and a. (a fi-

gure of ten aides) decagon
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Decagramme, sm. a weight, oj

ten grammes
Décaisser, va. 1. to lake a tree

or plant out of its box, goods out

of a chest

Décalitre., sm. a measure of
ten litres

Decalogue, sm. decalogue or

the ten commandments
Décalquer, va. 1. to counter-

draw
Decameron, sm. (a work con-

taining the deeds often days) de-

cameron
Décamètre, sm. a measure of

ten metres

Décampement, sm. (mi.) de-

campment or breaking up a
camp

Décamper, vn. 1. 1 f to de
camp or break up a camp. '2.

*to march off, to run away
Decanal, e, a. belonging to a

deanry

Décanat, sm. deanship, dea-

nery
Décaniser, vn. 1. (ju.) tofill the

office of a dean
Décanoniser, va. 1. to uncano-

nize

Décantation, sf. (pouring out

the clear part of a liquor gently

off from the lees, by inclination)

decanting, décantation

f Décanter, va. 1. to decant,

to pour a liquor gently offfront

the lees by inclination

Décaper, va. 1. to take verde-

gris off"copper

Décapitation, sf. beheading

Décapiter, va. 1. to behead
Décarreler, va. 1. to take up

the pavement, to unpave
Décasquer, va. 1. to take off

one's helmet

Décastère, sm. a solid mea-
sure often stères

Dé^astyle. sm. (arch.) deca-

style

Décasyllabe, a. decasyllabic

Dicatir, va. 1. to ungloss, to

take offthe gloss

Décéder; vn. 1. to die a na
tural death

* Déceindre, va. 1. to ungird,

to loose a girdle

Décèlement, sm. revealing,

disclosing. It is seldom used

Déceler, va. 1 . 1 to reveal, to

disclose a secret. 2 to discover s

person or thing coucealed

Décembre, s?n. December
Décemment, ad. decently, be-

comingly

Decemvir, sm. (anc. hist.) de-

cemvir

Décemviral, e, a. decemviral

Décemvirat, sm. decemvirate
Décence, sf. decency, becom

ingfiess. Avec décence, seemly

Décennal, a. {pi. m. aux,) 1 de
cennial 2 oonvoosed often years
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Décent, e, a. decent, becoming

Deception, sf. 1 (ja.) deceit,

cheat. 2 deception

Deceptrice, a. f. deceptive

De'cevable, a. deceivable

Décerner, va. 1. to decree, to

determine, to resolve, to ordain

j Décès, sm. decease, death

Décevant, e, a. deceitful, trea-

cherous

Décevoir, va. 3. to deceive, to

beguile, to impose upon

Déchaînement, sm. outrageous

talk, outrageous dealing. Son
déchaînement contré moi est

étrange, his language against

me is strange

Déchaîner, va.l.l to unchain.

2 to let loose. 3 to incense, to

exasperate

se Déchaîner, vr. 1. 1 to break
one's chain. 2 to rail at or in-

veigh against one

Déchalander, or Désachalan-

<ler, va. 1. to make one lose his

customers, to entice them from
him

Déchanter, vn. 1. to alter one's

opinion, to get a peg lower. II

y aura bien à déchanter, the

thing will fall short of what
was expected. Faire déchanter,

o make one unsay what he had
said

Décharge, sf. 1 a discharge of
fire-arms. 2 release from an
obligation. 3 acquittance from
any crime. 4 discharge of one's

conscience. 5 relief. 6 unload-
ing of goods. 7 a lumber-room.
8 a drain or water-course. Une
décharge de coups de bâton, a
cudgelling. — de mousqueterie,
a firing of muskets
Déchargement, sm. unloading

Décharger, va. 1.1 to dis-

charge, to unload goods. 2 to

ease. 3 tofree or release. 4 to

discharge a fire-arm. 5 to de-
crease. 6 to convey. 7 to clear
or acquit from. 8 to open. 9
to empty. 10 to bestow. 11 to

vent. Ï2 to lop. 1 Décharger
un chariot, to unload a waggon.
2 — sa conscience, to ease one's

conscience. 3 — quelqu'un de
soucis, to free one from cares.
4 — an fusil, to fire a gun. — 5
la masse du sang, to decrease
the mass of the blood. — 6 \e

sang dans une veine, to convey
the blood into a vein. — 7 quel-
qu'un d'un crime, to acquit one
of a crime. 8 — son cœur à un
ami, to open one's heart to a
friend. 9— son ventre, to empty
one's belly. 10 — une bonne
volée de coups de baton, to give
a good cudgelling. 11 — sa
colère sur quelqu'un, to vent one's
anger upon one. 12 —un arbre,
to lop a tree

se Décharger, vr. 1 . 1 to empty
or disembofjue itself, as a river.
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2 to unload one's self. 3 to ease
one's self. 4 to clear up, as the
weather. 5 to change or fade,
as a colour. Se décharger d'une
faute sur un autre, to lay the
blame of a fault upon another

-{-Déchargeur, sm. unlader
Déchargeoir, sm. beam, roller

* Décharmer, va. 1. to unbe-
witch, to take off the spell

Décharner, va. 1.1 to pick the

flesh off. 2 to make lean. Cette
maladie l'a fort décharné, that
illness has greatly pulled him
down. Un visage décharné, a
thin face. Un style décharné,
a meagre style

* Décharpir, va. 2. to part two
persons who arefighting

Déchasser, va. to drive out a
nail

Déchaumer, va. 1. (ag.) to till

fallow land
Déchaussé, e, a. bare-legged,

bare-footed. Cannes déchaussés,
white friars

Déchaussement, sm. (ag.) a
digging about the root of a tree,

of a vine

Déchausser, va. 1. 1 to pull off
the shoes, boots, cr stockings of
one. 2 to dig about and clung
the root of a tree, of a vine. 3
to clear a tooth of the gum that
surrounds it. 11 n'est pas digne
de le déchausser, he is vastly in-

ferior to him

f Déchaussoir, sm. (an instru-

ment that serves to clear a tooth
from the gum) afleam

_
Déchéance, sf. (ju.) loss of any

rig ht, forfeiture

Déchet, sm. waste, decay, di-

minution, loss

Décheveler, va. 1. to dishevel
or pull the hair about

Déchevètrer, va. 1. to take the
halter offa horse ; to unhalter

Déchiffrable, a. 1 that may be
deciphered. 2 that may be read
or explained. Son écriture n'est

pas déchiffrable, there is no read-
ing his handwriting

Déchiffrement, sm. 1 a deci-
phering of what is written in

ciphers. 2 a reading and ex-
plaining of something difficult

Déchiffrer, va. 1. 1 to deci-
pher. 2 to read and understand
bad or half-worn-out writing. 3
to decipher, to unfold, to unravel.
4 to find out the meaning of a
writing. 5 to set one out in his
proper colours

Déchiffreur, sm. one who deci-
phers, reads, or explains some-
thing difficult

Déchiqueter, va. 1. 1 to slash
or mangle. 2 to pink stuffs

Déchiqueture, sf 1 slashing
or mangling. 2 pinking

Déchirage, sin. ripping off a
ship's planks. Bois de déchirage,
old ship-timber
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Déchirant, e, a. heart rending

Déchirement, sm. tearing,
rending. Déchirement de cœur,
anguish of heart

Déchirer, va. 1. 1 to tear off,

to tear in pieces, to rend, to man-
gle. 2 to ruin, to destroy. 3 to

revile, to bespatter, to defame.
L'état est déchiré par des factions,

the state is rent by factions

Déchireur de bateaux, sm. a
ripper

Déchirure, sf. a rent, a slit

Déchoir, vn. defect. 3. (déchu
;

déchéant
;
je déchus, je décherrai)

to decay, decline, or grow worse
by degrees. Il est déchu de ses

privileges, he lost his privileges.

Déchoir de son crédit, de son

autorité, to lose a part of one's

credit or power
Déchu, part, past of déchoir,

decayed
Déci, prefixed to the new

French iveights and measures,
denotes the tenth part ofsuch a
weight or measure

Déciare, sm. the tenth part of
the are

Décidé, e, a. decided, deter-

mined. Un homme decide, a
steady and resolute man
Décidément, ad. decidedly,

positively

Décider, va. 1. 1 to determine,
decide, or resolve. 2 to put an
end to

Décider, vn. 1. 1 to dispose of.

2 to be too positive or peremp-
tory. Décider sur tout à tort et

à travers, to be ready tu give an
opinion at random on any thing

se Décider, vr. 1. to come to a
resolution

Decigramme, sm. the tenth

part of the gramme
Décilitre, sm. the tenth part

of the litre

Décimable, a. liable to pay
tithes, tithable .

Décimal, e, a. decimal

Décimateur, sm. he to whom
the great tithes belong

Decimation, sf. (punishing

every tenth man with death) de-

cimation

Décime, sm. sing, the tenth

part of afranc
Décimer, va. 1. (to take by

lot, and punish every tenth man
with death) to deeimate

Décimètre, sm. the tenth part
of the mètre

Décintrer, va. 1. to take offthe

centers ofan arch

Décintrement, sm. taking off

the centers

Décintroir, sm. cutting ham-
mer

Décirer, va. 1. to take the

wax off

Décisif, ive, a. 1 decisive. 2
peremptory
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Décision, sf, decision, resolu-

tion, determination

Décisive ment, ad. decisively,

peremptorily. Parler décisive-

ment, to be positive

Décisoire, a. m. (ju.) decisory,
deciding

Decistère, sm. the tenth part
of a stère

Déclamateur, sm. 1 a decla-
mator, a declaimer. 2 an orator
who loves to exaggerate and ex-
haust his subject. Un style de
déclamateur, declamatory style

Déclamation, sf. 1 a declama-
tion or speech made in public in

the tone of an orator. 2 an in-

vective against men and vices

Déclamatoire, a. declamatory
Déclamer, va. and n. 1. 1 to

declaim., to harangue. 2 to in-

veigh against. 3 to sjpeak, as an
actor

Déclaratif, ive, a. declarative,
explanatory (ju. andgr.)

Déclaration, sf. 1 declaration.
2 report at the custom house.

Je fais ma déclaration que, /
declare that. Donner une décla-

ration de son bien, to declare
what one is worth

Déclaratoire, a. (ju.) declara-
tory

Déclarer, va. 1. 1 to declare,

manifest, or show. 2 to discover.

3 to proclaim. 1 Déclarer sa

volonté, to manifest one's tuill.

2 — ses complices, to discover
one's accomplices. 3 — la

guerre, to proclaim war. On
l'a declare coupable de meurtre,

he wasfound guilty of murder.
C'est son ennemi déclaré, he is

his professed or open enemy
se Déclarer, w: 1. 1 to discover

one's thoughts upon a thing. 2
to declare for or side with one. 3
(speaking of a disease) to appear,
to break out

•f Déclaver, va. 1. (mu.) to go
out of the key

Déclencher, va. 1. to lift up
the latch. Déclencher une porte,

to open a door by lifting up the
latch

Déclic, sm. the catch of a bat-

tering-ram

Déclin, sm. (the state of tend-
ency to the worse) decline, de-

cay. Le déclin de la lune, the
wane of the moon. Etre sur le

déclin de son âge, de sa vie, to

be upon the decline. Ce royaume
est sur son déclin, this kingdom
'is in a declining state. La fie vre

est sur son déclin, the fever is

drawing to an end
Décliuabilité, sf. declinability

Déclinable, <2. (gr.) declinable

Déclinaison, sf. 1 (astr.) decli-

nation. 2 (gr.) declension

Déclinant, a. declining. Ca-
dran déclinant, a declining dial

Déclinatoire. sm. and a. 1 (ju.)
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an exception against a judge.
2 vmat.) declinator

Décliner, va. 1. If to decline
a noun. 2 to shun, to avoid. 3
to tell one's name where one is

not known. Il me faudra décliner

mon nom, i" shall be forced to

tell my name
Décliner, vn. 1. to decline, to

decay. Le jour décline, the day
is drawing to a close

se Décliner, vr. 1. (gr.) to be
declined

Déclivité, sf. declivity, slope

Décloîtré, e, a. uncloistered,

secularised

Déclorre, va. 4. {like clorre)

to unclose, to open

Déclos, ose, part, past of dé-
clorre, unclosed

Déclouer, va. 1. to unnail
* Décochement, sm. the shoot-

ing of an arrow

Décocher, va. 1. to shoot an
arrow. Décocher les traits de sa

colère, to discharge the shafts
of one's anger
Décoction, sf. decoction

Décoiffer, va. 1. 1 to take the
head-dress off, to disorder the
hair. 2 to uncork a bottle

Décollation, sf is only used in

la décollation de St. Jean, the
beheading of St. John

Décollement, sm. ungluing,
unpasting

Décoller, va. 1. ] to unglue,
to unpaste. 2 to behead

se Décoller, vr. 1. to be unglued
or unpasted

Décolleter, va. 1. to uncover
the neck. Chiefly in the part,

past : Cette jeune personne est

trop décolletée, the neck of that
young female is too bare

Décolleur, sm. herring-gibber

Décolorer, va. 1. to discolour,

to tarnish. Se décolorer, to

get discoloured, to lose its co-

lour. Fruits décolorés, ivithered

fruit. Lèvres décolorées, pale
lips. Style décoloré, apoor,pal-
try style

*Décombrer, va. 1. to carry

off the rubbish of a building

Décombres, sf pi. rubbish of
a building

Décombustion, sf. decombus-
tion

Décomposer, va. 1. If to dis-

solve or disunite a mixed body.

2 to discompose or put out of
humour. 3 to destroy, to undo

Décomposition, sf. (chi.) de-

composition

Décompte, sm. discount, defi-

ciency. On trouvera bien du dé-

compte dans cette affaire, this

affair tvill not be so advantage-
ous as ivas expected

Décompter, va. 1. to dis-

count, to deduct. It is also vn.

to lower one's opinion of. II
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trouvera bien à décompter, h<

willfind himself deceived in his

account. La pendule décotnj te,

the clock strikes wrong
Déconcertement,s7ra. vexation,

disappointment

Déconcerter, va. 1. 1 to dis-

concert, to put out of counte-
nance. 2 to disappoint, to baf-
fle, to defeat. 3 to put musi-
cians out of tune

se Déconcerter, vr. 1. to be
disconcerted or disco?nposed, to
be put out ofcountenance. Il se

déconcerte aisément, he is easily
abashed

*Déconfire, va. 4. [like confire)

to discomfit, to rout, to defeat
entirely

* Déconfiture, sf. discomfiture,
rout, entire defeat, havock. II

se fait une terrible déconfiture de
volailles à Londres à ~Noë\.the?-e

is a dreadful havoc ofpoultry in
London on Christmas-day

* Déconfort, sm. discomfort,
sorrow

* Déconforter, va. 1. to dis-

comfort, to cast down
* se Déconforter, vr. 1. to be

discomforted or cast down, to

Déconseiller,!;». \.to dissuade,
to dehort, to divert from
Dé construire, va. 4. to sepa-

rate the different parts of a ma-
chine, a discourse, a phrase

Décontenancer, va. 1. to dis-

countenance, to abash, to put
out of countenance
* Découvenue, sf. disaster,

misfortune, mishap

fDécorateur, sm. a decorator,
a painter of theatrical scenery

Décoration, sf. decoration, or-

nament, embellishment, set-off.

Le roi avant de l'envoyer en am-
bassade l'a fait chevalier de l'ordre

des Guelphes, pour lui donner
une décoration, before he sent

him on his embassy the king

made him a knight of the order

of the Guelphs, that he might
tvear a star and riband. Les
décorations d'un theatre, the

scenes of a theatre

Décorder, va. 1. to untivist

Décorer, va. 1.1 to decorate,

adorn, or beautify. 2 to illus-

trate a family, tin homme dé-

coré, a knight ofsome order who
wears a star and riband

Decortication, sf. decortication

Décorum, sm. decorum, de-

cency. Garder le décorum, to

observe the ?-ules of decency

Découcher, va. 1. to cause one

to lie out o/his bed. Je ne veux
point vous découcher, I don't wish
to make you sleep from home
Découcher, vn. 1 to sleep from

home. 2 to lie out of one's bed.

Il ne découche jamais, he never
sleepsfrom home
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Découdre, va. 5. {like coudre)

i to unsew. 2* to wound with
a cutting or sharp-pointed in-

strument. * Il faut en décou-
dre, we must have a brush to-

gether

se Découdre, vr. 5. 1 to rip,

to be unsewed. 2 to decline, to

fall off. Leur amitié commence
à se découdre, they begin to

Îrow cool towards each other.

ies affaires se décousent, affairs
are coming to a bad pass
Découlement, sm. a running

down, dropping, or trickling

Découler, vn. 1.1 to run down,
to drop, to trickle. 2 toflow, to

come down, to proceedfrom
Découper, va. 1. 1 to cut or

carve meat 2 to pink cloth or
stuff. 3 to cut paper or vellum
into flowers or figures. Découper
une volaille, to cut up a fowl

-f-
Découpeur, se, s. one who

pinks cloth or stuff

Découplé, e, a. ivell set, well
shaped. Un jeune homme bien dé-

couplé, a young man of a fine fi-
gure

Découpler, va. 1. to uncou-
ple dogs. * Decoupler des gens
après quelqu'un, to set people
upon one

Découpure, sf. 1 pinking. 2
cutting of vellum or paper into

flowers or other figures. 3 paper
or vellum cut into flowers or
figures

Découragement, sm. discou-
ragement, faint-heartedness

Décourageant, e, a. discou-
raging

Décourager, va. 1. to discou-
rage, to dishearten

se Décourager, vr. 1. to be dis-

couraged, to despond
Décours, sm. 1 the wane of the

moon. 2 the decline of an ill—

uess

Décousu, e, part, past of dé-
coudre, unserved. Ses affaires

sont fort décousues, Ms affairs
are in a very bad condition. Un
style lâche et décousu, a loose

unconnected style

Décousure, sf. 1 a place un-
sewed. 2 (cha.) a bite giver, to a
dog by a wild boar

Découvert, e, part, past of
découvrir, uncovered, revealed,
open. Un pays découvert, an open
country. A deniers découverts,
in cash, ready money down. A
visage découvert, fairly, openly.

Découvert (à), ad. 1 without
covering. 2 without defence. 3
plainly, openly

Découverte, sf. discovery. En-
voyer à la découverte, to send out
scouts for intelligence, (ma.)
upon the look out

Découvrir, va. 2. {like couvrir)
1 to uncover. 2 to discover, to
reveal, to disclose. 3 to discover.
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to espy, to find out. 4 to per- I

ceive, to see. 5 to get intelli-

gence of. Découvrir le pot aux
roses, to unravel the plot, the
mystery. Découvrir la terre,

(ma.) to make the land. — la

frontière, (mi.) to expose the
frontier by draining it of troops

se Découvrir, vr. 2. 1 to unco-
ver one's self. 2 to pull off one's

hat. 3 to make one's selfknown.
4 to be brought to light, to be
known. Il se découvre trop, he
is too open. Le temps se dé-
couvre, the clouds break

Décrasser, va. 1. 1 to clean,

to take the dirt off. 2 to polish,

to form. 1 Décrasser le visage,

to clean the face. 2 — un jeune
homme, to polish a young man

se Décrasser, vr. 1. 1 io clean
one's self. 2 to get polished, to

getforward in life

Décréditement, sm. 1 the act
of disgracing or bringing into

j

disrepute. 2 discredit, disre-

pute
Décréditer, va. 1. 1 to make

one lose his credit. 2 to discre-

dit, to disgrace or bring reproach
or shame upon

se Décréditer, vr. 1. to lose

one's credit or reputation

Décrépit, a. decrepit, worn out
with age

Décrépitation,s/.(chym.) decre-

pitation of salt

f- Décrépiter, va. 1. to decre-

pitate salt, or calcine it till it

ceases to crackle in the fire

Décrépitude, sf. decrepitude
or decrepitness

Décret, sm. 1 a decree or order
in general. 2 a decree of a court

of judicature

Décréter, va. 1. (ju.) to decree
or order. Décréter une terre,

to order the sale of an estate.

On l'a décrété de prise de corps,

a decree has been made for his

imprisonment

Dé cri, sm. 1 a crying down of

coin. 2 a prohibition of certain

goods. 3 disgrace, discredit

Décrier, va. 1. 1 to cry doivn

money. 2 to prohibit goods. 3
to make one lose his reputation.

4 to discredit a thing

Décrire, va. 4. {like écrire) 1

to draw a line, a circle. 2 to de-

scribe, to give a general idea of

a thing, to represent

Décrochement, s?n. unhooking

Décrocher, va. 1. to unhook.
Décrocher une tapisserie, to take
down a tapestry

Décroire, va. 5. to disbelieve,

used only in je ne le crois ni ne

le décrois, / neither believe nor
disbelieve it

Décroissement, sm. decrease,
diminution

Décroître, vn. 5. {like croître)

to decrease, to grow less
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Décrotter, va. 1. to rub off themud or dirt. Décrottez mes sou-

liers, clean my shoes

+Décrotteur,.sm.a shoe-blacktr
Décrottoire, sf. a shoe-brus,.-,

rubb'mg brush
Décrue, sf decrease. La cru>_-

et la décrue de l'eau, the increa*<:
and decrease of water
Décru, e, part, past o/décro}-

tre, decreased

Décrument, Décrusement, sm
scouring.^ rinsing

Décruser, va. 1. to scour, to

wash the gum out of the silk

Déçu, e, part. past o/décevoii,
deceived

Décuirasser, va. 1. to take off
one's cuirass

Décuire, va. 4. {like cuire) 1

to make sweetmeats give. 2 to

make sirups thinner

se Décuire, vr. 4. 1 to grow
thin. 2 to give

Décupeler, va. 1. to decant
any liquor slowly

Décuple, a. decuple, tenfold

Décupler, va. 1. to increase by
ten times as much

Décurie, sf. (anc. hist.) a band
often soldiers or other people

Decussation, sf. (mat.) decussa-
tion

Décurion, sm. decurion

Décussoire, sm. (chi.) decus-
sorium

Dédaigner, va. and n. 1. to

disdain, to scorn. Si vous ne dé-

daignez pas de lui écrire, if you
can condescend to write to him
Dédaigneusement, ad. disdain-

fully, scornfully

Dédaigneux, se, a. disdainful,

scornful. Faire le dédaigneux,

to be over-nice, to turn up one's

nose

Dédain, sm. disdain, scorn

Dédale, sm. 1 a labyrinth, a
maze. 2 embarrassment, confu-

sion. Le dédale des procédures,

the intricacies of law proceed-
ings

Dedans, sm. the inside. Le
dedans or les dedans d'une mai-
son, the interior of a house

Dedans, ad. in, within. II est

dedans, he is within. Mettre les

voiles dedans, to furl the sails.

Mettre un cheval dedans, to ma-
nage a horse. Entrez là dedans,

go in there. Par dedans la ville,

through the city. Au dedans de

la ville, in the interior of the city.

An dedans, inwardly. Au dedans

et au dehors, at home and abroad
Dédicace, sf the dedication

of a church, &c. 2 the dedica-

tion of a book. 3 the festival Oj

the dedication of a church

Dédicatoire, a. dedicatory.

Epitre dédicatoire, the dedicatory

address

Dédier, va. It. 1 to dedicate or
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consecrate. 2 to dedicate a book.

2 to appropriate to some use

se Dédier, vr. 1 Zo apply one's

self to a thing

Dédire, va. 4. (/z&e dire, except
that in the 2d pers. pi. indie, we
say vous dédisez) to disoum

se Dédire, vr.l. 1 to retract,
to recant, to unsay. 2 to gofrom
a thing. 3 to forsake. Il était

trop tard pour s'en dédire, it was
too late to recede. Se dédire de
sa parole, to revoke one's word

Dédit, sm. a forfeit for break-
ing an agreement. Il a son dit

et son dédit, there is no trusting

to his word. Il a vendu sa terre

cent mille ecus et dix mille de
dédit, he has sold his estate

for a hundred thousand pounds,
with a surfeit of ten thousand
Dédommagement, sm. a repa-

ration of damage, a making
amends, indemnity

Dédommager, va. 1. to make
amends for, to repair damage
done, to indemnify

se Dédommager, vr. 1. to make
one's selfamends
Dédorer, va. 1. to ungild

se Dédorer, vr. 1. to get un-
gilt. Ce carrosse s'est dédoré,
the gilding of this coach is worn
off

Dédormir, vn. 2. (used only in

the inf.) to take the chill off.

Faites dédormir cette bière, take
the chill offthis beer. De l'eau

dédormie, lukewarm water
Dédoubler, va. 1. to unline, to

take off the lining

Déduction, sf deduction or

the subtracting of one thing from
another

Déduire, va. 4. 1 to deduct, to

subtract. 2 to deduce, to draw
* Déduit, sm. sport, diversion.

Il aime la comédie, c'est tout son
déduit, he likes theatrical per-
formances, it is his sole amuse-
ment

Déesse, sf. a goddess

se Défâcher, vr. 1. to be paci-

fied or pleased again. S'il se

fâche, il aura la peine de se dé-
fâcher, if he fall into a passion,
he will have the trouble ofgetting
cool again

Défaillance, sf. a swoon, a
fainting fit. Tomber en défail-

lance, to faint away
Défaillant, e, a. decaying, de-

clining. As a subst. it is a law
term, a contemner of the court,

who fails to appear
Défaillir, vn. def. [like faillir)

to fail, to get weak. Il se sent

défaillir, he is sensible that his

strength begins to fail

Défaire, va. 5. [like faire) 1

to unmake, to undo. 2 to defeat,

to rout. 3 to untie. 4 to break.

5 to rid of. 6 to outshine. 7 to

nonplus, iu a dispute. 1 Défaire

un lit, to unmake a bed. 2 — une
armée, to defeat an army. 3 —
un nœud, to untie a knot. 4 —
un manage, to break a marriage.
5 — quelqu'un d'un importun, to

get rid of a troublesome fellow.
6 Cette dame défait toutes celles

qui se trouvent près d'elle, this

lady outshines all those near her

se Défaire, vr. 5. to be dis-

mayed, to be out of countenance ;

se défaire de, 1 to get rid of. 2
to leave off. 3 to dispatch, to kill.

4 to shake off. 5 to sell, to put
off. 6 to part with. 7 to turn
away. 1 Se défaire de sa com-
pagnie, to get rid of one's com-
pany. 2— d'un vice, to leave off
a vice. 3— d'un ennemi, to dis-

patch an enemy. 4— de ses pré-

jugés, to shake off one's preju-
dices. 5 — de sa marchandise,
to put offone's wares. 6 — d'une

charge, to part with an employ-
ment. 7— d'un domestique, to

turn away a servant

Défait, e, part, past of défaire,

undone, meagre, lean, wasted,
wan. Un visage défait, a wan,
pale face. Depuis sa maladie il

est tout défait, since his illness he
is quite emaciated

Défaite, sf. 1 defeat, over-
throw. 2 excuse, pretence, eva-
sion. 3 sale. 4 riddance. Une
marchandise de défaite, a com-
modity that goes off well. C'est

une belle défaite, 'tis a happy
riddance

-{-Défalcation, sf. defalcation,
abatement

f Défalquer, va. 1. to deduct,
to take off

Défaut, sm. 1 want. 2 defect,

blemish, imperfection. 3 fault,

failing. 4 -f default or nonap-
pearance in a court of justice.

Le défaut des côtes, the place
ivhere the ribs end. Mettre en
défaut, to baffle, to foil. Etre en
défaut, to be deficient

Défaut de (au), prep, for want
cf. J'écris avec une mauvaise
plume, au défaut d'une meilleure,

Iwrite ivith a badpen,for want
of a better one. Au défaut de la

force, on emploie la ruse, where
strength is wanting, cunning is

used.A. défaut de, (ju.)/or ivant of
Défaveur, sf. disfavour, dis-

grace

Défavorable, a. unfavourable
Défavorablement, ad. unfa-

vourably

Defecation, sf. (chyin.) clarifi-

cation, defecation

Défectif, ive, a. defective

Défection, sf. defection, revolt

Défectueusement, ad. in a de-

fective or imperfect manner
Défectueux, se, a. defective,

faulty, vicious

Défectuosité, sf. defect, imper-
fection, fault
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Défendable, a. defensible.

Cette place n'est pas défendable,
that place cannot be defended

Defendant, part. près, of dé-
fendre. Il l'a tué à son corps dé-
fendant, he killedhim in his own
defence. Faire une chose a son
corps défendant, to do a thing
reluctantly

Défendeur, eresse, s. (ju.) de-

fendant
Défendre, va. 6. 1 to defend,

to protect. 2 to forbid, to pro-
hibit. Défendre le jeu, to forbid
gaming

se Défendre, vr. 6. 1 to defend
one's self. 2 to contend about. 3
to excuse one's self. 4 to help, to

forbear. 5 to deny a thing. Je
ne m'en défends pas, / do not
deny it. Je n'ai pu me défendre
de lui dire, I could not help tell-

ing him. Se défendre du froid.

to secure one's self against cold

Défense, sf. 1 defence, guard,
protection. 2 vindication, apolo-

gy, justification. 3 prohibition.

4 (ju.) defence. 5 two latfis a-
cross one another hanging on a
string, as a notice that a house
is repairing

Défenses, sf. pi. 1 the tusks of

a wild boar. 2 defences, or the
works which cover and defend a
fortified town. 3 the largest teeth

of an elephant, of a sea-horse

Défenseur, sm. defender, pro-
tector, assertor

Défensif, ive, a. defensive

Défeusif, sm. (mé.) a topical
remedy

Défensive, sf. defensive. Se
tenir sur la défensive, to stand
upon the defensive. Être sur la

défensive, to act defensively

Déféquer, va. 1. (chyai.) to de-

fecate or clearfrom dregs

Déférant, a. condescending,
complaisant, complying ivith.

Esprit doux et déférant, a gentle

and complying disposition

Déférence, sf. 1 deference, re-

gard, respect. 2 condescension,

complaisance. 3 submission. Dé-
férence pleine et entière, resig-

nation

Déférer, va. 1. 1 to confer
honours or dignities. 2 to accuse,

to impeach. Déférer le serment
à quelqu'un, to tender the oath
to one, toput him on his oath

Déférer, vn. 1. to condescend,
to comply, to obey, to submit.
Déférer à l'opinion d'un autre,

to pay great deference to ano-
ther's opinion

Déferler, va. 1. (ma.) to unfurl

Défermer, va. 1. to let loose,

to set at liberty, to unlock
Déferrer, va. I. 1 to unshoe a

horse. 2 to confound, to nonplus
one

se Déferrer, vr.l. 1 to be un
shoed. 2 to be untagged. 3 to b(
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confounded or nonplussed. 1

Mon cheval s'est déferré, my
horse has lost a shoe. 3 II se

déferre aisément, he is easily

confounded

Défet, sm. (with booksellers)

waste

Défeuiller, va. 1. to unleaf. Le
vent a défeuillé les arbres, the

wind has taken off the leaves of
llifi trees. Les arbres se dé-

feaillent, the trees lose their

haves

Défi. sm. a challenge. Faire
un défi, envoyer un défi or un
cartel de àéû,to send one a chal-

Défiance, sf. 1 distrust, sus-

picion. 2 diffidence. Entrer en
défiance, to begin to distrust

Défiant, e, a. mistrustfid, dis-

trustful, suspicious

Déficit, sm. deficit, wanting
Défier, va. 1. 1 to defy, to

challenge. 2 to brave, to face.
3 to defy, to put to defiance. II

ne faut pas défier un fou, one
must not bid defiance to afool

se Défier, vr. 1. 1 to suspect,
to fear. 2 to mistrust, to distrust

Défigurer, va. 1. to disfigure,
to deform, to spoil

Défilé, sm. a defile, a pass, a
narrow passage

Défiler, va. 1. to unthread, to

unstring

se Défiler, vr. 1. to get un-
strung. Son collier s'est défilé,

her necklace has got unstrung.
Le chapelet s

:

est défilé, 1 their
friendship is at an end. 2 their
partnership is dissolved

Défiler, vn. 1. (mi.) to file off,
to defile

Définir, va. 2. 1 to determine,
to decree, to decide. 2 to define,
to give the definition of. 3 to
appoint, to define, to explain a
thing by its qualities and cir-

cumstances. C'est un homme
qu'on ne peut définir, he is an
incomprehensible man. C'est un
espace défini, it is a limited space

Défini, e, a. (gr.) definite

Définitif, ive, a. definitive,

final, peremptory. En définitive,

definitively, decisively

Définition, sf. 1 definition, de-
cision, determination. 2 defini-
tion, description. 3 (phil.) defi-
nition

Définitivement,»^,definitively,
ultimately

Déflagration, sf. (chym.) defla-
gration

Déflegmer, va. 1. (chym.) to de-
flegmate, to deflegm

Défleurir, va. 2.{like fleurir) 1 to
blight or nip the blossom of trees.
2 to take off the bloom of fruit,
and vn. to shed its blossom
f Deflexion, sf. (nat. phil.) de-

flection, deviation
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Défluer, vn. 1. (astr.) to flow
Défoncement, sm. the knocking

out the head or bottom of a cask,

staving

Défoncer, va. 1. to knock out
the head or bottom of a barrel, to

stave a cask

se Défoncer, vr. 1. to have its

head ox bottom put out

Déformer, va. 1. to spoil the

form of any thing, to put out of
form, to disfigure

Déformité, sf. deformity, ug-
liness

Défouetter, va. 1. (with book-
binders) to untie

Défourner, va. 1. to take out

of the oven

Défrai, sm. defraying

Défrayer, va. 1. to defray.
Défrayer la compagnie, to divert
a company., or to be the laughing-
stock of a company

Défrichement, sm. the grub-
bing up or clearing land

Défricher, va. 1. 1 to grub up
or clear ground. 2 to clear up
an affair

Défricheur, sm. one who grubs
up or clears ground

Défriser, va. 1. to uncurl

Défroucer, va. 1. to undo the

plaits of a tiling. Défroncer le

sourcil, I to smooth one's brow.
2 to become cheerful

* Défroque, sf. 1 the money
and moveables which a monk
leaves behind him when he dies.

2 what aperson possesses at his

death

Défroquer, va. 1. 1 to per-
suade a monk to quit his monas-
tery. 2 to strip one of his goods.

C'est un moine défroqué, he has
run awayfrom his convent

se Défroquer, vr. 1. to quit

one's monastery
Défrnctu, sm. remnants, frag-

ments, * oris

Défunt, e, s. a. deceased; late

Dégagement, sm. 1 disengage-
ment, release from any engage-
mentor obligation. 2 back-stairs.

3 a back-room

Dégager, va. 1. 1 to redeem or

fetch out ofpaivn. 2 to pay off
the mortgages of an estate. 3 to

free one from an obligation. 4 to

draw out of a dangerousor disa-

greeable place. 5 to free from
impediments. Cet habit vous
dégage la taille, this coat shoivs

off your fine shape. Dégager
un appartement, to practise ano-
ther entrance besides the prin-
cipal one

se Dégager, vr. 1. 1 to free
one's self. 2 to draw one's self
out of a dangerous or disagree-
able place

* Dégaine, sf. odd manner.
It is used only ironicallv, as Voilàm
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une belle dégaine, that is a pretty
way to go about it !

* Dégainer, v. ].to unsheath
to draw a sword. Il n'aime pas a
dégainer, he is notfond of draw
ing his sword. 11 est brave jus-
qu'au dégainer, he is very brave
till the moment he is to draw
his sword

Dégaineur, sm. a braggadocio.
a bully

Déganter, va. l.to pull off the
gloves ofone. Dégantez-moi,;;^//

offmy gloves

* se Déganter, vr. 1. to pull

off one's gloves

Dégarnir, va. 2. ] to ungar-
nish, to strip. 2 to unfurnish a

house, a room. 3 to unrig a ship.

Dégarnir une place, to remove the
greatest part of the garrison or

ammunition of aplace

se Dégarnir, vr. 2. 1 to leave

off some of one's clothes, one's
winter apparel. 2 (applied to a

tree or plant) to lose its branches.
3 to part with

_
Dégât, sm. 1 havock, devasta-

tion. 2 waste

Dégauchir, va. 2. to make a
freestone, a piece of wood, or a
piece of metal smooth and strait

Dégauchissement, sm. the
planing, levelling, smoothing of
a stone, &c.

Dégel, sm. thaw. Le temps est

au dégel, it looks as if it would
thaw

Dégeler, va. and n. 1. to thaiv.

YL dégèle, it thaws
se Dégeler, vr. 1. 1 to get

thawed. 2 to begin to talk after
a long silence

Dégénération, sf. deteriora-
tion, degeneracy

Dégénérer, vn. 1. to degene-
rate, to grow worse

* Dégingandé, a. tall andawk-
ward, tottering

Dégluer, va. Y. to unglue

se Dégluer, vr. 1. to unglue.

Se dégluer les yeux, to unglue
one's eye-lids. Se dégluer, to

get rid of a scurvy business

Déglutition, sf. (me.) degluti-

tion

* Dégobiller, v. l.to vomit
* Dégoiser, v. 1. 1 to chirp.

2 to chatter. 3 to blab what
should have been kept secret. I i

a dégoisé tout ce qu'il sait, he
blabbed oui all he knew. Ce
prisonnier a dégoisé, that pri-
soner has been blabbing

Dégommage, sm. washing the

gum out

Dégommer, va. 1. to ivash the

gum out

Dégorgement, sm. 1 the dis-

emboguing of a river, &c. 2 tb o

cleansing oï & pipe, &c. 3 th*

overflowing of the gall
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Dégorgeoir, sm. (with gunners)

priming-iron

Dégorger, va. 1. 1 to open,
to remove obstructions in pipes,

fee.

Dégorger, vn. and se Dégorger,
vr. 1 to purge, to scour. 2 to

discharge, to disembogue itself

* Dégoter, va. 1. to displace

Dégourdi, e, part, past of dé-

gourdir, and a. polished, lively.

It is also subst.: C'est un dégourdi,

he is a knowing one

Dégourdir, va. 2. 1 to remove a
numbness occasioned by cold. 2
to polish a young person.

_
Faire

dégourdir, to take the chili off

se Dégourdir, vr. 1. 1 to grow
supple, to lose its numbness. 2
to grow lively,polished. Se dé-

gourdir les mains, to warm one's

hands
Dégourdissemeut, sm. the re-

moving of a numbness
Dégoût, sm. 1 (aversion of

the palate from any thing) dis-

gust. 2 dislike, distaste, aver-
sion. 3 displeasure. Avec dé-

goût, nauseously. Avoir du dé-

goût pour la vie, to be out of
conceit with life. Il a eu bien

des dégoûts à la cour, he swal-
lowed many a gudgeon at court

Dégoûtant, e, a. 1 disgustful,

nauseous. 2 dirty, nasty. 3 dis-

agreeable, displeasing

Dégoûté, et, part, past and a.

fastidious. It is also subst. :

Faire le dégoûté, to be difficult to

be pleased, to be dainty, fasti-

dious. C'est un bon dégoûté, he
likes what is good, he is a cheer-

ful companion

Dégoûter, va. 1. 1 to disgust,

to turn on&'s stomach. 2 to put
one out of conceit with a person

or thing, to displease

se Dégoûter, vr. 1. to take a
dislike to or grow out of conceit
with a person or thing

Dégouttant, a. trickling down,
dropping

Dégoutter, vn. 1. to drop, to

trickle down
Degradation, sf.l degradation,

deprivation of an office or

dignity. 2 lessening of light or
colours, in a picture. 3 the act

of making lands, woods, &c.
worse
Dégrader, va. 1. 1 to degrade,

to deprive one of his dignity or

office. 2 to debase, to disparage.
3 -j- to lessen the light or colours

in a picture. 4 to make lands,

woods, &c. worse. Maison dé-

gradée, an untenantable house

Dégraffer, va. 1. to unclasp

Dégraissage, sm. scouring

Dégraisser, va. 1. 1 to scour
cloths, &c. 2 to skitn off the fat
from broth, &c. 3 to lessen the

income of one. Il avait fait des
gaina considérables, mais on l'a
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bien dégraissé, he had made
great gains, but they have bled
him plentifully

-J-
Dégraisseur, sm. a scourer

Dégraissoir, . m. 1 wringing
machine. 2 scraper

Dégravoiment, sm. washing
away, mining
Dégravoyer, va. 1. to wash

away, to mine
Degré, sm. 1 a staircase ; a

step of a staircase. 2 degree,
step. 3 a step or mean to arrive

at something higher. 4 a degree,
in universities

Dégréer, or Désagréer, va. 1.

to unrig a ship
* Dégringoler, va. I. to run

down
Dégrossage, sm, drawing gold

wire thinner

Dégrosser, va. 1. toivire-draw
gold^

Dégrossir, va. 2. 1 to chip, to

hew. 2 to render more slender.

3 (with printers) to read and cor-
rect a prooffor the first time

Déguenillé, e,a. ragged, very
meanly dressed

Déguerpir, va. 2. (ju.) to give
over, to abandon

* Déguerpir, vn. 2. to go away
Dégnerpissement, sm. an a-

bandoning, a giving over of an
inheritance

* Dégueuler, vn. J. to vomit
Déguignonner, va. I. to remove

the ill luck of a person

Déguisement, sm. 1 disguise.

2 pretence, cloak, colour

Déguiser, va. 1. 1 to disguise,

to conceal by an unusual dress.

2 to disguise, to cloak by a false
show. 3 to dress meat or eggs
in different manners

se Déguiser, vr. 1. 1 to dis-

guise one's self toput on a coun-

terfeit habit. 2 to dissemble, to

conceal one's true disposition

Dégustateur, sm. taster

Dégustation, sf. the trying of
liquors by tasting them

Déguster, va. 1. to taste

Déhâler,?;<z. 1. to take the sun-
burn off. Cette eau déhâle, this

water takes offthe sun-burning

se Déhâler, vr. to get the sun-
burn off one'sface
Déhanché, a. whose hips are

out ofjoint

Déharnachement. sm. the act

of unharnessing
Déharnacher, va. 1. to unhar-

ness horses, §fc.

Déhérence, sf (ju.) want of
lawful heir

Déhonté, e, a. unabashed,
shameless

Dehors, sm. 1 the outside of a

thing. 2 the outworks of a place.

Sauver les dehors, to keep up ap-
pearances

112

DEL
Dehors, ad. out, without, ao

coucher dehors, to lie out. At»
dehors, outwardly. De dehors,

from without. En dehors, par
dehors, without. Par dehors.
out of. Par dehors la ville, out

of the town
Déicide, sm. deicide, is said

of the Jews : Les Juifs furent des
déicides. It is also adj. : Ce peu-
ple déicide

Déification, sf. dedication

Déifier, va. î. to deify, to

make a Godot one

Déisme, sm. deism
Déiste, sm. a deist

Déité, sf. (a poetical term; a
deity, a god, a goddess

Déjà, ad. already

Déjections, sf. pi. (mé.) dejec-

tion, excrements

se Déjeter, vr. 1. to warp
Déjeûné, or Déjeûner, sm.

breakfast. Un déjeûné dîné or

déjeûné dinatoire, a late break-

fast with meat; a hearty lun-

cheon. Ne faire qu'un déjeûné

de, to make but a mouthful of

Déjeûner, vn. 1. to breakfast

Déjoindre, va. 6. to disjoin, to

loosen, to unjoin

se Déjoindre, vr. 6. to be dis-

joined, to cease to lie close

Déjouer, va. 1. to disconcert

one in trifling matters, to coun-

teract, to baffle

*Déjuc, sm. the time when the

birds leave their roosts

Déjucher, va. and n. 1. 1 to

unroost birds. 2 to drive away
from a post 3 to leave the

roost

Delà, ad. 1 from thence. 2

from that time. 3 on the other

side. But placedat the head of
a sentence it is hence, used as

a consequence. La vanité a

gagné tous les états, delà ce luxe

funeste, vanity pervades all

ranks, hence that extravagant

mode of living. Courir deçà et

delà, to run here and there

Delà, prep, beyond, on the

other side. It is the opposite of
deçà

Au-delà, ad. andprep, beyond.

Aller au-delà, to go beyond. _
Au-

delà des bornes,beyond the limits

Par-delà, ad. and prep, beyond

Délabrement, sm. the being in

a tattered or ruined state or

condition

Délabrer, va. 1. 1 to tear to

rags. 2 to impair, to lessen.

Ses affaires sont fort délabrées,

his affairs are in a very bad con
dition. Réputation délabrée, a
tattered reputation

Délacer, va. 1. to unlace

Délai, sm. 1 a delay, a put-off.
2 delay, stay, stop. 3 a further
time granted to do something in

Délaissement, sm. 1 the state
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cf one who is abandoned or for-
saken; desertion, forsaking

Délaisser, va. 1. 1 to abandon,
to forsake. 2(ju.) to give over

DélardementjSw. (arch.) cham-
fering

Délarder, va. 1. (arch, «no? car-

pentry) to chamfer
Délassement, sm. rest, relaxa-

tion, ease

Délasser, v. 1. to give repose,

to refresh, to relax. Le sommeil
délasse, sleep refreshes or re-

cruits

se Délasser, vr. 1. to restfrom
fatigue

Délateur, sm. informer

Délation, sf. impeachment, de-

lation, accusation

Délatter, va. 1. to unlath a

roof

Délavé, e, a. (is said of co-

ours) weak, bleak, pale

Délayant, sm. (mé.) diluent,

diluter

Délayement, sm. diluting, al-

laying

Délayer, va. I. 1 to dilute. 2

to temper. Délayer des œufs, to

beat eggs

Délectable, a. delectable, de-

lightful, pleasing
4 Délectation, sf. delectation,

delight, pleasure
* Délecter, va. 1. tt delight,

to please

se Délecter, vr. 1. to delight

in, to take a delight in

Délégation, sf. 1 (an appoint-

ment of delegates) delegation.

2 (the assignment of a debt to

another) delegation

Délégatoire, a. (ja.) delegatory

Délégué, sm. (one appointed
by another to act in his place) a
delegate, a deputy

Déléguer, va. 1. 1 to delegate
or appoint. 2 to assign a fund

for thepayment of a debt

Délestage, sm. (ma.) the taking
the ballast out ofa ship

Délester, va. 1. (ma.) to take
the ballast out of a ship, to un-
ballast

Délesteur, sm. (ma.) one who
takes the ballast out ofa ship

Délétère, a. deleterious, de-

structive

Déleurrer, va. 1. to undeceive

Délibérant, a. irresolute, who
is always deliberating

Délibératif, ive,a. deliberative

Délibération, sf. 1 délibéra-
Hon, debate. 2 determination
orfinal resolution ofan assembly

Délibéré, a. bold, resolute. It
is also a subst.

(
ju.) afinal reso-

lution. On a ordonné un déli-
béré sur le registre, the judges
proceeded to afinal resolution
upon the examination of the
papers. De propos délibéré, de-
signedly, on purpose. Avoir l'air

DEL
délibéré, to have a bold coun-
tenance

Délibérément, ad. boldly, reso-

lutely

Délibérer, vn. 1. to deliberate

upon, to examine, to take into

consideration. Délibérer avec
attention, to pause

Délibérer, va. 1. to determine,
to resolve

Délicat, e, a. 1 delicate, dain-

ty. 2 fine, consisting of small
parts. 3 choice, excellent, cu-

riously wrought. 4 weak, soft.

5 pleasing to the taste. 6 tender,

scrupulous, nice. 7 touchy. 8
dangerous to meddle with. 10
ticklish. Il fait bien le délicat,

he is very hard to please. Une
santé délicate, a tender constitu-

tion. Un teint délicat, a fine
complexion. Affaire délicate, a
ticklish affair. Faire une chère
délicate, tenir une table délicate,

to live luxuriously

Délicatement, ad. 1 delicately,

ingeniously. 2 daintily. 3 dex-
terously, à finely, curiously. 5
gently, softly, tenderly. Peu dé-
licatement, rudely

Délicater, va. 1. to fondle, to

indulge, to cocker, to pamper
se Délicater, vr. 1. to make

much of one's self

Délicatesse, sf. 1 delicacy,

nicety, minute accuracy. 2 dain-
tiness in eating. 3 beauty, ele-

gance. 4 lightness and dexterity
of the hand. 5 squeamishness. 6
weakness of constitution. 7 the
being touchy. 8 that which is

most exquisite in a science, in a

language. 9 effeminacy. 10 diffi-

culty, danger. 11 scrupulous-
ness. Les délicatesses d'une lan-

gue, the niceties ofa language.
Garder le lit par délicatesse, to

keep one's bed through mere ef-

feminacy
Délice, sm. sing, or Délices,

sf pi. delight, pleasure. Faire

ses délices d'une chose, to de-

light in a thing. La lecture fait

toutes mes délices, my whole de-

light is in reading

Délicieusement, ad. delicious-

ly, voluptuously

Délicieux, se, a. 1 delicious. 2
voluptuous

f se Délicoter, vr. 1. (speaking
of a horse) to get off his halter

Délié, e, part, past of délier,

1 fine., thin. 2 small. 3 sharp-
pointed. 4 acute, sharp, cun-
ning. 5 untied. Une taille dé-

liée, a slender waist. C'est une
femme fine et déliée, she is a
cunning, crafty woman

Délier, va. 1. to untie, to loose,

to undo

-J-
Délier, vn. 1. (ég.) to for-

give the sins. Les prêtres s'ar-

rogent le pouvoir de lier et de dé-
lier, priests assume the power
ofcondemning and absolving
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Delineation, sf. delineation or

rough draught of a thing

Délinquant, sm. (ju.) delin-
quent, offender

Délinquer, vn. 1.
( ju.) to com-

mit a fault

f Délirant, e, part. près, and
a. attended with delirium.
Fièvre délirante, a raving fever

Délire, sm. delirium, light-

headedness
Délirer, vn. I. to be delirious

Délisser, va. 1. (with paper-
makers) to sort the rags

Délissoir, sm. the place where
the rags are sorting

Délit, sm. (ju.) a fault, a
crime, an offence. En flagrant

délit, in the veryfact
Délivrance, sf deliverance;

or, 1 a release from captivity,
slavery, or any other evil. 2 the
act of surrendering a thing to

another. 3 delivery ofa woman
Délivrer, va. 1. 1 to deliver, to

give. 2 to surrender, to put into
one's hands. 3 to save, to res-
cue. 4 tofree, or ridfrom

se Délivrer, vr. 1. 1 to free
one's self 2 to be delivered of
a child without any help. Se
délivrer de la vie, to lay down
the burthen oflife

* Délivreur, sm. a deliverer, a
bearer

Délogement, sm. 1 a moving
of goods. 2 a moving off. 3 (mi.)

a marching off

Déloger, va. 1. 1 to dislodge.

2-f- to dislodge an enemyfrom a
station. 3 to remove to another
room. Je ne veux pas vous dé
loger, I don't intend to turn you
out ofyour lodgings

Déloger, vn. 1. 1 to remove
from a house. 2 to run away
from a place. 3 to disappear.
4 to decamp, as an army. Dé
loger sans trompette, or à la sour-

dine, to march offclandestinely

,

to steal away
Déloyal, e, pi. m. aux, a. dis-

loyal, unfaithful, treacherous

Déloyalenient, ad. disloyally,

unfaithfully, treacherously

Déloyauté, sf. disloyalty, un-

faithfulness, treachery

Déluge, sm. deluge, inunda-
tion, flood. Un d.luge de maux,
a tide of woes. Un déluge de
larmes, a flood of tears

Débiter, va. 1. (chyru.) to un-

lute

Démagogie, sf. demagogy
Démagogique, a. demagogick
Démagogue, sm. a demagogue
Démaigrissement, sm. feather-

edge, thinning

Démailloter, va. 1. to un-

swathe
Demain, sm. and ad. to-mor-

roiv. Vous avez tout demain »>«'Uï

y songer, you will have ali •«&

H
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day to-morrow to think of it. A
demain,farewell till to-morrow.
A demain les affaires, we shall
think of business another time.

Après demain, sm. and ad. the

day after to-morrow

Démancher, va. 1. 1 to take off
the handle of a thing. 2 (mus.)

io shift

se Démancher, vr. 1. to get un-
hinged, to go on badly. Cette
affaire se démanche, that busi-

ness goes on badly

Demande, sf. 1 demand, claim.

2 question. 3 (ju.) a demand.
4 (géo.) a postulation. 5 suit.

C'est son ami qui a fait la de-

mande, it was his friend who
asked her (in marriage) for him
ofher father

Demander, va. 1. 1 to ask. 2
to askfor, to inquire after. 3 to

beg, to crave. 4 to want, to re-

quire. 5 to wish for. 6 to sue

for. 1 Demander le nom d'une,

personne, to ask the name of one.

2

—

quelqu'un, to ask for one. 3—
pardon, to beg pardon. 4

—

de la

pluie, to want rain. 5 ne deman-
der qu'amour et simplesse, to

wish only for a quiet life.—que
Êlaie et bosse,—/or mischief. 6
demander le payement d'une

dette, to suefor thepayment ofa
debt. Mon habit en demande un
mtre,my coat begins to be shabby

Demander, vn. 1. to ask. Il de-
mande toujours, he is always
asking for something. Il ne de-
mande pas mieux, that is the
very thing he wants

Demanderesse, sf. (ju.) a fe-
male plaintiff

Demandeur, sm. 1 a demander,
a dun. 2 (ju.) a plaintiff

* Demandeuse, sf. a she-de-
mander, afemale dun
Démangeaison, sf 1 an itch-

ing. 2 an immoderate desire

Démanger, vn. 1. to itch. It is

only used as a v. imp. : II me
démange, J feel an itching.

*Les pieds lui démangent, he
has a mighty desire to ivalk out

Démantèlement, sm. disman-
tling

Démanteler, va. 1. to disman-
tle a town

* Démantibule', a. 1 out of or-

der. 2 broken
* Démantibuler, va. 1. to break

Démarcation, sf. limitsdemar-
cation, bounds
Démarche, sf. 1 a step, a pace

in going. 2 gait. 3 action, in-

stance of conduct. Faire les pre-

mières démarches, to make the

advances or first steps

Démarier, va. 1. to unmarry
se Démarier, vr. I. to get un-

married
Démarquer, va. 1. to take off

the mark of a thing. It is also a
vn. : Un cheval qui démarque, a

DEM
horse that shows no longer any
mark of his age
Démarrer, vn. 1. to move, stir

Démarrer, va. 1. to remove
Démasquer, va. 1. 1 to un-

mask, to pull offa mask. 2 to

show the hypocrisy and vices of
one

se Démasquer, vr. 1. 1 to pull

off one's mask. 2 to show one's

self as one is

Démastiquer, va. 1. to take off
the mastick

Démâtage, sm. dismasting

Démâter, va. 1. 1 to unmast a

ship. 2 to destroy the masts of a

ship

Démêlé, sm. a quarrel, a con-

test, a dispute

Démêler, va. 1. 1 to disen-

tangle. 2 to sort. 3 to dis-

tinguish. 4 to clear up, to un-
ravel. 5 to contend, to quarrel.

1 Démêler du fil, to disentangle
thread. 2

—

des cartes, to sort
cards. 3

—

le vrai d'avec le faux,

to distinguish truth fromfalse-
hood. 4

—

une intrigue, to clear

up an intrigue. 5 ils ont toujours

quelque chose à démêler en-

semble, they are always wran-
gling about something

se Démêler, vr. 1 to get disen-

tangled, to get off clear. Se dé-

mêler d'un embarras, to extri-

cate one's self from a difficulty

Démêloir, sm. a large comb
Démembrement, sm. 1 a dis-

membering, dividing, or cantL
ing out. 2 the thing dismembered
Démembrer, va. 1. to dismem-

ber, divide, or cantle out

Déménagement, sm. a remov-
ing from one house to another

Déménager, va. and n. 1. to

remove from one house to ano-
ther, to march away. Il en coûte

à déménager, removing is ex-

pensive. Allons, allons, déména-
gez tout-à l'heure, come, come,

get out immediately

Démence, sf. madness. Tom-
ber en démence, to run mad

se Démener, vr. 1. to struggle,

to strive earnestly. 11 s'est bien

démené pour cette affaire, he la-

boured very hard in that affair

Démenti, sm. 1 an accusa-
tion of having told a fib. 2 dis-

appointment. 1 Donner le dé-

menti, to give the lie. 2 vous en

aurez le démenti, you shall be

disappointed. Il ne veut pas en

avoir le démenti, he shall go

through with it whatever be the

consequences

Démentir, va. 2 (like mentir) 1

to give the lie. 2 to deny the

truth of. a thing. 3 to believe, to

contradict. 4 to do things un-

worthy of C'est une chose que

l'expérience dément tous les

jours, this is contradicted by
daily experience
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se Démentir, vr. 2. to change,

to undergo an alteration. Un
homme qui ne se dément point,

a man who is always consistent
with himself. Ce tyran ne s'est

point démenti, that tyrant has
always kept his cruel temper.
La véritable vertu ne se dément
point, true virtue is always the
same. Cet édifice ne s'est point

démenti, this building has al-

ways beenfirm and strong

Démérite, sm. demerit. Quel
démérite ai-je auprès de vous?
what have I been guilty of in
your eyes ?

Démériter, vn. 1. to do amiss.
En quoi ai-je démérité auprès de
vous ? what have 1 done to lose

your friendship
Démesuré, e, a. excessive, im-

moderate
Démesurément, ad. excessive-

ly, immoderately, beyond mea-
sure

Démettre, va. 4. 1 to turn out
2 to put out of joint. Elle s'est

démis le poignet, her wrist is out

ofjoint. 1 II a été démis de son
emploi, he has been turned out of
his employment. 2 il lui a démis
le bras, he has put her arm out

ofjoint

se Démettre, vr. 1. to resign,

to abdicate. Tl s'est démis de sa

charge, he has resigned his office

Démeublement, sm. unfur-

Démeubler, va. 1. to unfur-
nish, to takeaway the furniture

* Demeurant, sm. the rest, re-

mainder, residue. Au demeu-
rant, ad. as for the rest, be-

sides, with this exception

Demeurant, ante, a. living,

dwelling, abiding

Demeure, sf. divelling-place,

abode, stay. Faire sa demeure
en un lieu, to dwell or live in a
place. Etre en demeure, to be in

arrears. Etre fait à demeure, to

be made for to last. Cela n'est

pas à demeure, this is only tem-

porary
Demeurer, vn. 1. 1 to live, to

dwell, to abide. 2 to employ a
certain time. 3 to stop. 4 to

stay. 5 to be left dead. 6 to be.

7 to continue. 8 to remain. In

the sense of dwelling demeurer is

conj. tvith avoir, in the sense of
remaining with être. Nous avous

demeuré en France, et ma sœur

y est demeurée, ive lived in

France, and my sister remained
there. Il est demeuré froid

comme glace, he remained quite

thunderstruck. 1 Demeurer à

la campagne, io live in the coun-

try. 2 — un peu trop à faire

quelque chose, to employ too

much time in doing something.
3 — de peur d'être tué, to stop

for fear of being killed. 4— à

souper avec quelqu'un, to stay
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supper with one. 5 •— sur fa

place, to be left dead upon the

spot. 6 — immobile à ce dis-

cours., to be immovable at that

discourse. 7 — dans le péché,

to continue in sin. 8 — neutre

pendant la guerre, to remain
neuter during the war. La
honte de cette action leur de-

meure, the shame of this action

has fallen upon them. Le champ
de bataille nous est demeuré,

we have got the field of battle.

Demeurer garant, to be a surety.

Il en demeurera là, he will go
nofurther. Demeurer d'accord,

to agree

Demi, a. half; is prefixed to

such names of things as may be
divided into two equal parts, con-

sequently to all names of weights

and measures. It is undeclined,

when it is placed before its sub-

stantive. Un demi-pied, half a
foot. Une demi-aune, half an
ell. But wheu it comes after, it

agrees with it in gender. Un
pied et demi, a foot and a half.

Une aune et demie, an ell and a
half.

Demi (à), ad. half by halves,
almost, imperfectly. Des mots à
demi articulés, words imper-
fectly pronounced. Faire les

choses a demi, to do things im-
perfectly

Demi-cercle, sm. a semicircle

Demi-diamètre, sm. a semi-
diameter

Demi-dieu, sm. a demigod
Demi-guinée, sf. halfa guinea
Demi-heure, sf. halfan hour
Demi-lieue, sf. half a league

Demi-livre, sf. halfa pound
Demi-lune,s/.(arch.) 1 crescent.

2 (mi.) half-moon
Demi-métal, sm. semi-metal
Demi-once, sf. half an ounce
Demi quarteron, sm. half a

quarter of an hundred
Demi-queue, sf. a hogshead of

Champaign wine

Démis, e, part, past of démet-
tre, put out, removed

Demi-setier, sm. halfa pint
Demi-teinte, sf. (with painters)

mezzotinto

Demi, ad. almost, not quite ;

demi-euit, half boiled; demi-
fou, almost mad; demi-mort,
almost dead; demi-ivre, half
drunk; demi-savant, who has
out a smattering of learning.
Demi is always an adverb before
adjectives, and an adjective,
though indeclinable, before sub-
stantives

Demie, sf. Italf an hour. La
demie sonne, it is striking the
half hour. Cette horloge sonne
les heures et les demies, this
clock strikes the hours and half-
hours

Démission, sf. 1 the resigning

of an office, of a living. 2 the

laying down of one's commission.
3 the making over one's estate to

another

Démissionnaire, s.a.l resigner.

2 résignée

Demi-vent, sm. a side-ivind

Demi-voyelle, sf semi-vowel
{such as 1, m, n, r, v, z.)

Démocrate, s. democrat
Démocratie, sf. (a popular go-

vernment) democracy
Démocratique, a. democratical

Démocratiquement, ad. demo-
cratically

Demoiselle, sf. 1 a young lady,
an unmarried gentlewoman. 2
(an instrument for ramming stone

in the ground) rammer. 3 a
wooden hollow cylinder,in which
a hot iron is put, to warm
people'sfeet in bed. 4 a dragon-

fly. 5 a female attendant. Elle

est demoiselle, she is a gentle-

woman born

Démolir, va. 2. to demolish, to

pull down
Démolition, sf. demolition, de-

molishing, pulling down. Démo-
litions d'une tour, the materials

of a tower that has been pulled
down
Démon, sm. a devil. Faire le

démon, to make a devilish noise,

to play the deuce, to bluster.

Elle a de l'esprit comme un dé-
mon, she has a great deal of wit

Démonétiser, va. 1. to stop the
circulation of a coin or paper
money
Démoniaque, s. a. demoniac
Démonographe, sm. demono-

grapher

Démonstrabilité, sf. demons-
trability

Demonstrable,^ demonstrable

J" Démonstrateur, sm. a de-
monstrator

Démonstratif, ive, a. demon-
strative

Démonstration, sf. 1 demon-
stration. 2 assurance

Démonstrativement, ad. de-
monstratively, clearly

Démonter, va. 1. 1 to dismount
a horseman. 2 to take to .pieces,

to undo. 3 to confound, to non-
plus. 4 to disappoint. Démonter
un canon, to take a gun off its

carriage, to render a gun unser-
viceable. Il démonte son visage
comme il lui plait, he puts on
ivhat countenance he pleases

Démontrable, a. demonstrable

Démontrer, va. 1. 1 to demon-
strate, to prove with the highest
degree of certainty. 2 to show,
to discover, to make known. 3 to

show, to prove, to make appear
Démoraliser, va. 1. to corrupt

the morals
Démordre, vn. 4. 1 to let go

one's hold. 2 to abandon one's

lib

opinion 3 to alter one's resolu-
tion. II n'en démordra point, he
will not bait an inch of it, he is
not one to be persuaded out of
his opinion or resolution

Démouvoir, va. 3. (ju.) to make
one desist

-f-
Démunir, va. 2. to drain a

place of its ammunition

Démurer, va. 1. to unwall a

door, a window, t/iat was walled
up, to open

Dén aire, a. denary
se Dénantir, vr. 2. (ju.) to give

up one's securities

Dénatter, va. I. to unmat, to

untwist

Dénaturaliser, va. 1. to de-

prive one of the privilege of a
native

Dénaturé, e, a. unnatural,
void of natural affection, un-
kind

Dénaturer, va. 1. I (ju.) to

convert an estate into effects

which one may dispose of to

one's own liking. 2 to pervert,
to misconstrue. Vous dénaturez
tout ce que je dis, you miscon-
strue my words

Dendrite, sm. dendrites, stons

with figures of trees

Déuégateur, sm. denier

Dénégation, sf. (
ju.) denial,

denying of the truth of a thing,

negative

Déni, sm. denial, refusal

Déniaisé, sm. a sharp or cun-

ning man
Déniaisement, sm. the act of

cheatingfools, a sharping trick

Déniaiser, va. I. 1 to cheat a
fool. 2 to teach wit to a fool.

3 to bubble one

se Déniaiser, vr. 1. to learn

to be less silly. Il s'est déniaisé

en peu de temps, he was taught

wit in a short time

Déniaise ar, sm. one who cheats

or teaches wit to a fool

Dénicher, va. 1. 1 to take

young birds out of their nest. 2

to dislodge, to turn out

Dénicher, vn. 1. 1 to leave

one's nest. 2 to march off.

Les oiseaux sont dénichés, the

birds are flown

-j-Dénicheur, sm. one who takes

birds out of their nest. Un dé-

nicheur de merles, a sharper.

Un dénicheur de fauvettes, a for-

tune-hunter

Denier, sm. 1 (a sort of an-

cient silver coin) denarius. 2 (a

brass coin, worth the twelfth part

of a French pennv) denier. 3

a penny-weight. Prêter au de-

nier vingt, to lend at five_ per
cent. Le denier de Saint Pierre,

St. Peter's pence. Il n'a pas un

denier vaillant, he is not worth a
farthing. Vendre quelqu'un à

FI*
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beaux deniers comptans, to be-

tray one for interest

Dénier, va. 1. 1 to deny, to

refuse. 2 to deny, to gainsay
Dénigrant, e, a. denigrating
* Dénigrement, sm. \ the act

ofdefaming, aspersion, reviling.

2 contempt. Il y a trop de déni-
grement dans ce que vous dites,

there is too much bitterness in
what you say

Dénigrer, va. 1. to blacken, to

asperse, to defame, to slander

Dénombrement, sm. 1 a num-
bering. 2 a list. 3 numera-
tion. Faire le dénombrement du
peuple, to number the people

Dénombrer, va. 1. to number
Dénominateur, sm. (math.) a

denominator of a fraction

Dénominatif, ive, a. denomi-
native

Dénomination, sf. denomina-
tion

Dénommer, va. 1. to set down
the name of a person or thing

Dénoncer, va. 1. 1 to pro-
claim. 2 to tell, to declare. 3
to give notice. 4 to impeach, to

charge with a crime. 5 to in-

form against

Dénonciateur, sm. an impeach-
er, an informer

Dénonciation, sf. 1 procla-
mation, proclaiming. 2 an in-

formation, an accusation., an im-
peachment

Dénotation, sf. denotation, de-
noting, information

Dénoter, va. 1. to denote, to

show by some marie, to betoken

Dénouement, sm. the unravel-
ling of an affair, the clearing up
of an intrigue, the catastrophe

of a play

Dénouer, va. 1. 1 to undo, to

untie.. 2 to render more supple

and nimble. 3 to unravel. 4 to

clear up an affair. Dénouer une
difficulté, to resolve a difficult

point

se Dénouer, vr. 1. 1 to loosen,

to grow loose. 2 to grow more
supple and nimble. Sa langue

se dénoue, her tongue now goes
nimbly. 3 to grow more apt to

conceive andjudge
Denrée, sf. I ware, commo-

dity. 2 provision. Les denrées

sont chères, provisions are dear.

11 vend bien sa denrée, he is a
dear man

Dense, a. dense, close, corn-

pact

f Densité, sf. density

Dent, sf. 1 a tooth. 2 a notch.

Dents de lait, young teeth. — de

devant or incisives, the fore-

teeth. — machelières or molaires,

the molars or grinders. — ca-

nines or œillères, the eye teeth.

— de sagesse, the wisdom-teeth,

ike four last grinders. Une sur-

D EP
dent, a gag tooth. Faire ses

dents, to cut teeth. Les dents
d'une roue, the cogs of a wheel.
Ce couteau a des dents, that
knife is (taped or notched. Une
dent qui branle, a loose tooth. De
fausses dents, artificial teeth. Le
mal de dents, the tooth-ache. II

n'en tâtera que d'une dent, he
shall eat none of it. Armé jus-

qu'aux dents, armed up to the
teeth. Avoir une dent de lait

contre quelqu'un, to have a spite

or an old grudge against one.

Malgré lui et ses dents, in spite

of him. Montrer les- dents à
quelqu'un, to resist or oppose one.

Parler des grosses dents, to talk

big. Déchirer quelqu'un à belles

dents, to tear one s reputation to

pieces. Rire du bout des dents,

to laugh on the wrong side of the

mouth. Etre sur les dents, to be

over-fatigued. Mettre sur les

dents, to exhaust. Ne pas des-

serrer les dents, to be obstinately

silent. Manger de toutes ses

dents, to devour, to eat greedily.

Vouloir prendre la lune avec les

dents, to aim at impossibilities

Dental, e, a. dental

Denté, a. dented, notched

Dentée, sf a bite

Dentelé, e, a. notched, jagged

Denteler, va. 1 to dent, to

notch

Dentelle, sf. lace, bone-lace

Dentelure, sf. 1 dented or

notchedpiece of work. 2 notch,

in any thing

Denter, va. 1. to indent, to

cog. Denter uue roue, to cog a
wheel

* Dentier, sm. a set of teeth

Dentifrice, sm. dentifrice,

tooth-powder

•J-
Dentiste, sm. a dentist

Dentition, sf. dentition, tooth-

ing

Dénué, e, a. destitute, naked

Dénuement, sm. bereavement,

deprivation

Denture, sf. a set of teeth

Dénuer, va. 1. to bereave, to

deprive, to leave destitute

Dépaqueter, va. 1. 1 to open or

undo a bundle. 2 to unpack

Déparager.wa. 1. (jn.) to marry
a daughter below her condition

Dépareiller, va. 1. to unmatch.
Dépareiller un ouvrage, to render

a work incomplete, to take a
volume out of a whole set. Dépa-
reillé, odd. Cet ouvrage est dé-

pareillé, that ivork is not com-

plete, not perfect

Déparer, va. 1. to strip, to

disfigure

Déparier, va. 1. to unmatch,

to take aivay one of the objects

which go in pairs. Déparier des

gants, to lose one glove

* Déparler, va. 1. to cease to
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speak, to give over talking. It

is only used negatively : Elle ne
dé parle point, she is alwaysprat-
tling. Sans déparler, without
ceasing to speak

Départ, sm. 1 departure, set-

ting out. 2 (chym.) the parting
of metals

Départager, va. 1. to give the
casting vote. Le président de la

chambre des communes a dépar-
tagé les opinions, the speaker of
the house of commons gave the
casting vote

Département, sm. I a depart-
ment, office. 2 a repartition. 3
one of the new divisions of
France,a province administered
by a prefect. 1 Le département
des affaires étrangères,thej'oreig7t

office. 3 le département de la

Seine inférieure, the department
of the lower Seine

Départemental, e, a. depart-
mental

fDépartie, sf. departure, part-
ing

Départir, va. 2. (like partir»

3 to distribute. 2 to give, to
bestow upon. 3 to make a repar-
tition

se Départir de, vr. 1. I to

abandon, to give up. 2 to depart
from one's duty

Dépasser, va. 1. 1 to pull out. 2
to go beyond, to advance before.

Dépasser un ruban, to draw out

a riband
Dépaver, va. 1. to unpave
Dépayser, va. \.\ to take one

out of his native country. 2 to

carry one out of his depth. 3 to

put one upon a wrong scent

Dépècement, sm. a carving or

cutting in pieces

Dépecer, va. 1. 1 to cut in

pieces. 2 to carve meat

Dépeceur, sm. one who buys
old ships or boats to break them
up, a ripper

Dépêche, sf. (a letter on pub-

lic business sent in haste) a dis-

patch. L'ambassadeur a reçu sa

dépèche, or ses dépêches, the

ambassador has received his

dispatches

Dépêcher, va. 1. 1 to dispatch,

or to send away in haste. 2 to

kill with speed

Dépêcher, vn. 1. to send dis-

patches. On a dépêché à Vienne,

a dispatch has been sent to

Vienna

se Dépêcher, vr. 1. to make
haste. Travaillera dépêche com-

S>agnon, to do one's work in a

lurry. Se battre à dépêche com
pagnon, to fight without giving

quarter
Dépeindre, va. 6. to depict,

to represent, to describe

*Dépenaillé,a. ill-clad, ragged

Dépenaillement, sm. ragged-
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Dépendamment, ad. depend-

gntly, with dependence

Dépendance, sf 1 dependence

or dependency upon another, sub-

jection. 2 relation of one thing

to another. 3 appendage, appur-

tenance, dependency

Dépendant, a. 1 dependent,

subject. 2 in the gift of one.

3 held of another

Dépendre, va. 6. to take doivn

Dépendre, vn. 6. 1 to depend
on, to be in a state of depen-

dence. 2 to proceed from. 3 to

follow from, to rest upon any

thing as its cause. 4 to be in the

gift of one. 5 to hold by tenure.

Cela depend de moi, that lies in

my power
Dépens, sm.pl. 1 expense, cost,

charges. 2 cost of a lawsuit.

Vivre aux dépens d'autrui, to live

at other people's expense. S'en-

richir aux dépens de son hon-

neur, to groiv rich by the loss of
one's honour. Se justifier aux dé-

pens d'autrui , to clear one's self

at the peril of others

Dj pense, sf. 1 expense, char.
ges. 2 pantry. 3 expense. Faire

la dépense, to act as steward.
Faire de la dépense, to spend
much money. Se mettre en dé-

pense, to spend much money. Se
mettre en dépense, to go io a
great expense. Faire une dé-

pense sourde, to make a great
expense and no show. Faire dé-

pense d'esprit, to show some wit

Dépenser, va. 1. to spend, to

lay out

Dépenser, vn. 1. Dépenser en
habits, to spend much in clothes.—mal-à-propos, to mispend

Dépensier, ière, a. s. prodigal,
wasteful. C'est un grand dépen-
sier, he is a spendthrift

Déperdition, sf. déperdition,

waste
Dépérir, vn. 2. to decay, to be

impaired
Dépérissement, sm. decay

Dépêtrer, va. 1. io rid, to free,
to disentangle

se Dépêtrer, vr. 1. to rid, free,

or disentangle one's self of
Dépeuplement, sm. depopula-

tion, depopulating

Dépeupler, va. 1. to depopu-
late. Dépeupler un vivier, to

draw a pond. —- un pigeonnier,

to unstock a pigeon-house. — un
pays de gibier, to destroy the
game of a country

Dépiécer, va. 1. to dismember
Dipilation, sf. (mé.) the act of

taking away hair with depila-
tories, depilation

Dépilatoire, sm. (a plaster or
drug) depilatory

Dépilatif, ive, a. what causes
the hair to fall

Dé piler, va. 1 to take off the
hair with a depilatory
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se Dépiler, vr. J. to lose one's

hair

Dépiquer, va. 1. to soften

grief, to allay anger

Dépister, va. 1. to dog one, to

discover what a person is about

by following him

Dépit, sm. 1 pet, anger, vexa-

tion. 2 spite, malice, ill-usage.

De dépit, for vexation

En dépit de, prep. 1 in spite.

2 against. 1 En dépit de loi, in

spite of him. 2 — du bon sens,

against common sense

Dépiter, va. 1. to vex, to pro-

voke, to anger, to fret

se Dépiter, vr. 1. 1 to be vexed.

2 to fret

* Dépiteux, se, a. pettish, apt

to be vexed, fretful

Déplacement, sm. displacing,

removing, removal

Déplacer, va. 1. 1 to displace.

2 to lake the place or seat of one.

3 to put in a wrong place, to mis-

place. Un homme déplacé, a
man placed vn a situation which
he is not fit for. Des louanges

déplacées, praises ill bestowed

Déplaire, vn. 5. 1 to displease.

2 to make one angry, to vex, to

trouble. Elle n'est pas belle,

mais elle ne déplait pas , she is

not pretty, bid she is not dis-

agreeable. Ne vous déplaise, or

ne vous en déplaise, by or with
your leave, by your favour, un-

der favour. Il me déplait fort

d'être obligé de plaider contre

lui, lam very sorry to be obliged

to go to law with him

se Déplaire, vr. 5. 1 to dislike,

to be vexed. 2 (said of animals
j

to grieve. 3 (applied to plants)

not to thrive. 1 Se déplaire dans
un endroit, to dislike a place.

2 la tourterelle se déplait quand
elle a perdu sa compagne, the

dove grieves when she has lost

her mate. 3 cet arbre se déplait

dans un terrain sec, that tree

does not thrive in a dry soil

Déplaisance, sf. dislike, aver-
sion. Prendre quelqu'un en dé-

plaisance, to take a dislike to a
person

Déplaisant, e, a. disagreeable

Déplaisir, sm. 1 displeasure.

2 grief 3 discontent. De dé-

plaisir, ad. with vexation

Déplanter, va. 1. to displant,

to remove a plant, §fc.

Déplantoir, sm. a toolfor dis-

planting

Déplier, va. 1. to unfold, to

display

Déplisser, va. 1. to unplait

se Déplisser, vr. 1. to come out

of the plaits

Déploiement, sm. displaying

Déplorable, a. deplorable, dis-

mal, lamentable,
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Déplorablement, ad. deplora-

bly, lamentably

Déplorer, va. 1. to deplore, to
lament, to pity. Une affaire dé-
plorée, a bad affair

Déployer, va. 1. to show, to
display, to set forth, to muster.
Déployer les voiles, (ma.) to set

the sails. Déployer une voile,

to loosen a sail. Déployer le pa-
villon, to let fly the ensign. En-
seignes déployées, colours flying.
Rire à gorge déployée, to laugh
very heartily

Déplumé, ée, part. past and a.

stripped of its feathers

se Déplumer, vr. 1. to lose

one's feathers, to moult

Dépointer une pièce d'étoffe,

va. to unplait

Dépolir, va. 2. to take off the

polish

Déponent, a. (gr.) deponent

Dépopulariser, va. 1. to render
unpopular

Dépopulation, sf depopulation

Déport, sm. (ju.) delay. Sans
déport, without delay

-{•Déportation, sf. (amongst the
French republicans of 1793)
transportation, exile, banish-
ment

f Déporté, sm. one who is

transportedfor life

Déportement, sm. deportment,
carriage, behaviour, conduct

fDéporter, va. 1. to transport
by way ofbanishment

se Déporter, vr. 1. to give over,

to desistfrom, to abandon
Déposant, e, a. s. 1. (ju.) depos-

ing, bearing witness. 2 a wit-
ness

Déposer, va. 1. 1 to swear to

the truth of a thing, to bear wit-

ness. 2 to lay doivn one's em-
ployment. 3 to depose a prince.

4 to deposit

Déposer, vn. 1. to settle

Dépositaire, sm. a depositary,

a trustee. Le dépositaire de mes
secrets, my confidant

Déposition, sf. 1 evidence, tes-

timony. 2 a deposing, a turning
out, degradation

Déposséder, va. 1. to dispos-

sess, to turn over, to deprive oj

Dépossession, sf.dispossessing,

putting out ofpossession

Dé poster, vc. 1. (mi.) to drive

from a post

Dépôt, sm. 1 deposit. 2 a
place where things are depo-

sited, a repository, a storehouse.

3 a sediment. 4 a vault in a
church

Dépoter, va. 1. (ag.) to taJce a

plant out of a pot

Dépoudrer, va. \.\to comb out

the powder. 2 to dust

Dépouille, sf. 1 the clothes ana
all that one is worth at ottc s
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death. 2 spoil, plunder. 3 crop,

harvest. La dépouille mortelle

d'un homme, the corpse ofa man
Dépouillement, sm. 1 a being

stript, or stripping one's self,

abnegation, self- denial, re-

nouncing. 2 the examining of
an account, and making extracts

from it

Dépouiller, va. 1. 1 to strip, to

pull off the clothes, skin, hide,

peel. 2 to gather the crop of. 3
to examine, and make extracts

from. 4 to uncase. 5 to rob, to

plunder. 6 to cast off. Dépouiller

un lapin, to uncase a rabbit. —
cent arpens de terre, to gather
the crop of an hundred acres.
— des registres, to examine re-

gisters, and make extracts

from them. — le vieil homme, to

cast off the old man
se Dépouiller, vr. 1. to strip,

to pull off one's clothes, to be
stript off, to get rid of, to lay
aside. Se dépouiller de toutes

préventions, to divest one's self

of all prejudices

Dépourvoir, va. 3. (only used
in the inf. and part, past) to de-

prive, to strip. Etre dépourvu
d'esprit, to be without wit

Dépourvu (au), ad. unawares,
unprovided, unprepared. Pren-
dre quelqu'un au dépourvu, to

surprise, to take one napping
Dépravateur, sm. depraver
Dépravation, sf depravation,

corruption, depravity

Dépraver, va. 1. to deprave, to

corrupt, to taint

Déprécatif, ive, a. deprecative,

deprecatory

Deprecation, sf. (a term of

rhetoric) deprecation

Dépréciation, sf. depreciation.

La dépréciation du papier mon-
naie, the depreciation of Bank-

Déprécier, va. 1. to depreci-

ate, to undervalue

Déprédateur, sm. a depreda-
tor, a robber

Déprédation, sf. depredation,
robbing, spoiling

Dépréder, va. I. to plunder,
to rob. Effets déprédés, goods
plunderedfrom a ivreck

Déprendre, va. 6. [like pren-

dre) to free, to disengage, to de-

tach

se Déprendre, vr. 6. to get de-

tached, to part with. Il ne peut

se déprendre de cet enfant, he

cannot live without that child

De près, adv. near, close, ex-

actly

Dépresser, va. 1. (with book-

binders) £o take out of the press

Dépression, sf. 1 the depres-

sion of a body. 2 abasement,

humiliation

Déprévenir, va. 2. (like venir)
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to free apersonfrom his preju-
dices, to unprepossess

se Déprévenir, vr. 2. to depose
one's prejudices

* Déprier, va. 1. to disinvite,

to send an excuse for not re-

ceiving the company one had
invited. Il m'a fallu déprier
tous ceux que j'avais priés, Iwas
obliged to send excuses to all

those I had invited
* Déprimer, va. 1. 1 to treat

with contempt. 2 to disparage,
to debase, to vilify

Dépriser, va. 1. to t&ndervalue,
to depreciate, to underrate

Dépromettre, va. 1. to unpro-
mise
Depuis, prep, and ad. since,

since that time, from. Depuis
peu, a little while aqo, not long
since. Depuis quand ? how long
since ? Depuis long-temps, this

great while. Depuis deux ans,

these two years. Depuis ce
temps là, ever since

Depuis que, c. since. Depuis
que je ne l'ai vu, during all the

time that I did not see him.
Depuis que je l'ai vu, (without
the negation) since I saw him
last

Dépuratif, ive, a. depuratory
Dépuration, sf. (chi.) depura-

tion

Dépuratoire, a. (chi.) fit to de-

purate
Dépurer, va. 1. (mé.) to depu-

rate, to purify
Deputation, sf. deputation, the

deputies

Député, sm. a deputy
Députer, va. 1. to depute, to

delegate, to send
Déracinement, sm. the un-

rooting of trees, &c.

Déraciner, va. 1. to root up,

to pluck up by the root

Déraison, sf. want of reason

Déraisonnable, a. unreasona-
ble, contrary to reason, exorbi-

tant, unjust, senseless

Déraisonnablement, ad. 1 un-

reasonably. 2 unjustly

Déraisonner, vn. 1. to talk non-

sense

Dérangé, ée, part, past and a.

of irregular conduct, whose af-

fairs are in a bad condition.

Estomac dérangé, sick stomach
Dérangement, sm. disorder,

confusion, trouble

Déi-anger, va. 1.1. to put out

oforder, to disorder, to displace.

2 to incommode, to put to in-

convenience, to disconcert, to

discompose

se Déranger, vr. 1. 1 to take

to bad courses of life. 2 to put
one's self out of one's way

Dératé, ée, a. and s. cunning

and sharp. C'est une petite dé-

ratée, she is a sharp, cunninq
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little girl. C'est un dératé, he is

a sharp blade, an arch wag
Dérater, va. 1. to take the milt

out

Dérayure, sf. (éc.rur.) the last
ridge offurrows

Derechef, ad. (the final / is

sounded)orace more, again, anew,
afresh

Déréglé, e, a. disorderly, ir-

regular

Dérèglement, sm. 1 disorder
confusion. 2 irregularity. 3 dis-

composure of mind. 4 licentious-
ness

Dérèglement, ad. confusedly,
irregularly, dissolutely

Dérégler, va. 1. to disorder or

put out of order

se Dérégler, vr. to be out ofor-
der. Sa montre se dérègle en hi-

ver, his watch gets oui of order
in winter

Dérider, va. 1. to unwrinkle.

Dérider le front, to make one
look cheerful, to clear the brow

se Dérider, vr. 1. to clear up
one's countenance, to look cheer-

ful. Son front ne se déride ja-

mais, he never unbends his brow
Dérision, sf. derision. Tour-

ner en dérision, to ridicule

Dérivatif, ive, a. (gr.) dériva -

tive

* Dérivation, sf. (gr. and mé.)
derivation

Dérive, sf. (ma.) deflection of

a ship, driving. Belle dérive, a
good offing or sea-room. En
dérive, adrift

Dérivé, sm. (gr.) a derivative

Dériver, va. 1. 1 to derive wa-
ter from a spring , to give it ano-

ther course. 2 to unrivet a nail,

to undo the rivet

Dériver, vn. 1. 1 to deflect

from its true course (as a ship),

to drive, tofall to leeivard. 2 to

derive, to proceedfrom
Derme, sm. (mé.) derma, skin

Dernier, sm. the last

Dernier, a. 1 last. 2 highest,

greatest, utmost. 2 Le dernier

degré de la perfection, the high-

est degree of perfection. Le
dernier des hommes, the basest

of men. Une action de la der-

nière cruauté, a most barbarous
action. Au dernier mot, without

bating any thing. En dernier

lieu, lastly. Lundi dernier, last

Monday; l'année dernière, last

year. La dernière année de la

guerre, the last year of the war
Dernièrement, ad. lately, some

days ago, not long ago

Dérobé, e, part, past of Déro-

ber, robbed, and a. privy. Un
escalier dérobé, a private stair-

case. A ses heures dérobées, at

his leisure hours, at spare

hours ; by girds and snatches
* Des fèves dérobées, beans
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split out of their skins. A la dé-

robée, ad. by stealth, privately

Dérobement, sm. (arch.) talc-

ing from the plan or pattern

Dérober, va. 1. 1 to steal, to

rob. to take away, to divest, to

deprive. 2 to conceal, to hide.

Dérober une marche, to steal a

march. ïl dérobe sa marche, he

covers his designs. Les petites

affaires vous déroberaient aux

grandes, trifling affairs would
take you offfrom the important

se Dérober, vr. 1. 1 to steal

away from. 2 to fly from. 3 to

avoid. 4 to disappear. 1 Se dé-

rober d'une assemblée, to steal

away from an assembly. 2— à

la justice, to fly from justice. 3
—un repas, to deprive one's self

of a meal
Dérogation, sf. (ju.) deroga-

tion

Dérogatoire, a. (ju.) deroga-

tory

Dérogeance, sf. a degrading
action, degradation

Dérogeant, e, a. v. derogatory

Déroger, vn. 1. 1 to derogate,

or to do an act contrary to a
preceding laiv, privilege, or con-

tract. 2 to degrade one's self

Déraidir, va. 2. to makepliant,
to unstiffen

se Déraidir, vr. 2. to grow
pliant

Dérougir, va.2. to take off the

redness

Déroogir, vn. 2. or se Dérou-

gir, vr. 2.to lose its red colour

Dérouiller, va. 1. 1 to take off

the rust. 2 to polish one, to

teach good manners
se Dérouiller, vr. 1. 1 to lose

its rust. 2 to learn manners.
L'esprit se dérouille dans le

grand monde, genteel company
rubs off the rust

Déroulement, sm. (mat.) gene-

sis of a curve

Dérouler, va. 1. to unroll

Déroute, sf. 1 rout, defeat,

overthrow: 2 disorder, confu-

sion. 1 Mettre les ennemis en dé-

route, to rout the enemies. 2
les affaires de ce négociant sont

en déroute, the affairs of that
merchant are. in disorder. Met-
tre en déroute, to puzzle, toper-
plex

Dérouter, va* 1. to put one
out of his road, to disconcert,
to puzzle, to perplex, to be-

wilder

Derrière, sm. the backside,
the back or back part. Le der-

rière d'une maison, the back part
of a house. Etre logé sur le der-

rière, to lodge backwards. Avoir
toujours une porte de derrière, to

have always a hole to creep
ot(t at

Derrière, ad. and prep, be-
hind. Send devant derrière, the
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cart before the horse. Faire rage I

des pieds de derrière, to work
with might and main. Par der-

rière, from behind

Dervis, or Derviche, sm. (a

Turkish monk) dervise

Des, art.pl. 1 of. 2 of the. 3

from the. 4 some expressed or

understood. 1 Le livre des rois,

the book of kings. 2 le palais des

princes, the palace of the prin-

ces. 3. venir des Indes, to come
from the Indies. 4 j'ai des poires,

I have pears or some pears

Dès, prep. 1 from. 2 since,,

from. 3 at. 1 Dès à présent,from
this moment. 2 on l'attend dès

midi, he is expected since noon.

II faut partir demain dès le ma-
tin, we must set out to-morrow
early in the morning. Dès de-

main, to-morrow

Dès qne, c. 1 as soon as. 2
since. Dès qu'il parut, as soon as

he appeared. Dès que vous le

souhaitez, since you desire it

Désabusement, sm. undeceiv-
ing, disabusing

Désabuser, va. 1. to undeceive,
to disabuse

Désaccord, sm. disunion

Désaccorder, va. 1. to untune,

to put out of tune

Désaccoupler, va. 1. to un-
couple

* Désaccoutumance, sf. dis-

use, foregoing of a custom

Désaccoutumer, va. 1. to ivean
onefrom a custom or habit

se Désaccoutumer, vr. I. to

leave off a custom
Désachalander, va. 1. to hurt

the custom of a shop

Désaffubler, va. or se Désaffu-
bler, vr. I. to unmuffle, unclasp

Désagencer, va. 1. to disorder,

to put in confusion, to disadjust

Désagréable, a. disagreeable,
unpleasing, offensive, ungra-
cious

Désagréablement, ad. disa-

greeably, unpleasantly

Désagréer. vn. 1. to displease.

Cela ne me désagrée pas, I don't

dislike it

Désagrément, sm. 1 disagree-

ableness, offensiveness. 2 a thing
disagreeable. 3 an occasion of
grief, of disgust

Désajuster, va. I. to disorder,

to put out of order, disco?npose

se Désallier, vr. 1. to dispa-

rage one's self by an improper
match

Désaltérer, va. 1. to quench
the thirst. La rosée désaltère la

nature, the dew refreshes nature

se Désaltérer, vr. 1. to quench
one's thirst

Désancher, va. 1. to take the

reed off

Désancrer, vn. 1. (ma.) to

weigh anchor
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Désappointement, sm. a disap-

pointment
Désappointer, va. 1. 1 to de-

prive an officer of his pay. 2 to
disappoint. But in this sense it

is generally passive : être dé-
sappointé, to be disappointed

Désappliquer, va.l. to take one

off, to divert the attention

se Désappliquer, vr. 1. to cease
to be attentive or diligent

Désapprendre., va. 6. to un-

learn, to forget

Désapprobateur, trice, s. a. a
blâmer, a misliker. Un geste dé-

sapprobateur, a gesture of dis-

approbation

Désapprobation, sf. disappro-
bation

Désappropriation, sf. the act

of renouncing the property of a

thing, divesting one's self

se Désapproprier, vr. 1. to re-

nounce the property of a thing

Désapprouver, va. 1. to disap-
prove, to dislike, to find fault
ivith, to condemn, to blame

Désarborer, va. 1. (ma.) to

strike, to haul down the colours

Désarçonner, va. 1. 1 to un-
horse. 2 to confound one in a

dispute, to nonplus

Désargenter, va. 1. to take, to

scrape the silver offfrom a thing

Désarmement, sm. the disarm-
ing of soldiers or ships

Désarmer, va. 1. 1 to disarm,
to take aivay arms from one. 2
to appease, to pacify. Désarmer
un vaisseau, to lay up a ship, to

discharge a ship

Désarmer, vn. 1. to lay down
arms, to disband one's army

Désarrimer, va. 1. (ma.) to

shift the stowage in the hold

Désarroi, sm. pitiful state,

disorder, confusion. It is chiefly
construed with en and dans. Ses
affaires sont en désarroi, dans le

pins grand désarroi, his affairs
are very much out of order

Désassembler, va. 1. to take
asunder, to put in pieces

Désassocier. va. 1. and se Dé-
sassocier, vr. 1. to dissolve part

-

nership

Désassortir, va. 2. to unmatch.
Un livre désassorti, an imper-
fect book. Un mariage désas-

sorti, an ill-sorted marriage
Désastre, sm. disaster, great

misfortune

Désastreux, se, a. disastrous,

unfortunate, unlucky

Désastreusement. ad. dread-

fully, piteously

Désattrister, va. 1. to cheer up

Désavantage, sm. disadvan-

tage. 2 loss, damage. Avoir

du desavantage, to be ivorsted.

Parler au désavantage de quel-

qu'un, to speak ill of one

Désavantager, va. ,1 to disad-
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vantage, to wrong. Désavanta-
ger ses enfans, to wrong one's

children of the fortune that
ought to have come to them

Désavantageusement, ad. dis-

advantageously

Désavantageux, se, a. disad-
vantageous

Désaveu, pi. eux, sm. 1 a dis-

oivning. 2 a disapprobation. II

en fait le désaveu, he disowns it

Désaveugler, va. 1. to remove
he blindness of one, to open the

yes, to undeceive

Désavouer, va. 1. 1 to disown.
2 to disapprove, to deny

Desceller, va. 1. to unfasten

Descendance, sf. extraction,
descent, pedigree, lineage

Descendant, sm. descendant,
offspring, posterity, progeny

Descendant, e, a. descending,
coming down

Descendre, va. 6. 1 to descend.
2 to let down, to take down, to

bring down. 3 to set one ashore.
Descendre la garde, to come off
guard

Descendre, vn. 6. 1 to descend,
to come or go down. 2 to fall,
as the water of a river does. 3
to alightfrom a horse or carriage.

4 to get out of a ship, to land. 5
to run down, as the tide does. 6
to make a descent, an invasion.
7 to come of a family. S to fall
from a high rank. Descendre
d'uQ ton, (mus.) to sing a note
lower

Descente, sf. 1 descent, coming
or going down. 2 alighting. 3
a getting out of a ship, landing.
4 declivity. 5 hostile entrance
into a kingdom, §fc. 6 a de-
fluxion of humours. 7 rupture.
8 a leaden pipe through which
the water falls doion a wall. 9
(astr.) descension. A la descente,
on going down

Descripteur, a. and sm. de-
scriber. Son génie descripteur,
his talentfor description

Descriptif, ive, a. descriptive

Description, sf. 1 description.
2 enumeration, counting over

Déseniballage, sm. unpacking
Désemballer, va. 1. to unpack
Désembarquement, sm. disem-

barking, landing

Désembarquer, va. 1. to disem-
bark, to land

Désembourber, va. 1. to take
out of a mire or out of the mud

Désemparer, vn. and a. ]. ] to

quit, to abandon. 2 (ma.) to dis-

able. Les ennemis désemparèrent,
the enemy withdrew. Un vaisseau
désemparé, a disabled ship

* Désempenné, a. deprived of
feathers, is used only in the pro-
verbial expression : Il va comme
un trait désempenné, he g»es at

DES
random like a rash,hare-brained
fellow

Déserapeser, va. 1. to take the

starch out, to unstarch

Désemplir, va. 2. to empty in

part or entirely

Désemplir, vn. 2. or se Désem-
plir, vr. to be emptied in part or

entirely. Sa maison ne désemplit

point, his house is neverfreefrom
company. Ma bourse se désem-
plit, my purse grows empty

Désemprisonner, va. 1. to take
one out ofa goal

Désenchaîner, va. 1 . to unchain
Désenchantement, Sin. a dis-

enchanting or freeing from the

power of charms or spells

Désenchanter, va. h 1 -to dis-

enchant, to free from the power
of charms or spells. 2 to free
from a passion, &c.

Désenclouer, va. 1. to unnail

Désendormi, a. halfawake
Disenfiler une aiguille, va. 1.

to unthread a needle

Désenfler, va. 1. to bring the

swelling down
Désenfler, vn. or se Désenfler,

vr. to loose its swelling, to de-

crease

* Désenflure, sf. assuagement
ofswelling, unswelling

*Désenger, va. 1. to destroy
the brood of vermin. Désenger
un lit de punaises, to rid a bed of
bugs

Désengrener, va. 1. to free
from, to disengage a wheel

Désenivrer, va. 1. to sober, to

make sober

Désenivrer, vn. 1. and se Dé-
senivrer, vr. 1. to get sober; se

désenivrer en dormant, to sleep
one's selfsober

*Désenlacement, sm. a disen-
tangling from a net

Désenlacer, va. 1. to disentan-
gle from a net

se Désenlacer, vr. 1. 1 to disen-

tangle one's selffrom a net

Desennuyer,va.l.£0 drive away
melancholy, to divert, to amuse

se Désennuyer, vr. ]. to drive
away one's melancholy, to amuse
one's self

Désenrayer, va. 1. to untrig a
wheel

Désenrh"mer, va. 1. to cure a
cold. Ce sirop m'a désenrhumé,
that sirup cured my cold

se Désenrhumer, vr. 1. to get
rid of a cold

* Désenrôlement, sm. a dis-

charge from military service
* Désenrôler, va. 1. to dis-

charge a soldier

* se Désenrôler, vr. 1. to get
one's discharge from military
service

Désenrouer, va. 1. to cure a
hoarseness
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se Désenrouer, vr. 1. tc get rid

ofa hoarseness

Désenseigner, va. 1 . to unteach

Désensevelir, va. 2. to strip

the dead
Désensorceler, va. 1. to un-

bewitch, to disenchant

*Désentêter, va. 1. to work
one out of his conceit. Il est dé-

sentêté de cette opinion, he has
got that opinion out of his head.
Il ne peut se desentêter de cette

opinion, he cannot get that opi-

nion out of his head
Désentortiller, va. 1. to untwist

Désentraver, va. 1. to unfetter

Désenvenimer, va. 1. to remove
the vznom

Déséquiper, va. 1. (ma.) to un-
rig a ship

Désergoter, va. 1. to file away
the hoof of a horse

Désert, sm. a desert, a ivilder-

ness, a solitary place

Désert, e, a. 1 uninhabitea,

unfrequented
Déserter, va. and n. 1. to de-

sert, to leave, to forsake. 2 to

run away
Déserteur, sm. deserter, run-

away, fugitive

Désertion, sf. desertion. De-
sertion de cause, (ju.) non suit,

letting fall a suit. Désertion

d'appel, withdrawing an appeal

Désespérant, e, a. causing de-

spair. C'est une affaire déses.

pérante, it is a most unpleasant
business

Désespéré, e, part, of déses-

pérer, despaired of, forlorn >

given over. — a. s. broken-heart-

ed, mad, furious. Crier comme
un désespéré, to cry out as a
desperate man. Agir en déses-

péré, to behave like a madman
Désespérément, ad. desperate-

ly, madly
Désespérer, va. 1. 1 to bereave

of all hopes, to drive to despair

2 to vex, to torment

Désespérer, vn. 1. to despair

se Désespérer, vr. I. 1 to fall

into despair. 2 to grieve excess-

ively. 3 to make away with
one's self

Désespoir, sm. 1 despair. 2
excessive grief. Etre au déses-

poir, to be grieved. De désespoir.

in a rage; through despair ana
vexation

Déshabillé, sin. a dishabille,

an undress, a night-dress

Déshabiller, va. 1. I to undress,
to pull off the clothes, to disrobe.

2 to strip. Déshabiller un saint

pour en habiller un autre, to rob
Peter to pay Paul

se Déshabiller, vr. 1. to puli

off one's clothes, to strip

Déshabité, e, a. uninhabited

Déshabituer, va. I. to disac-

custom or break one of an habit
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se Déshabituer, vr. 1. to break

ones self of a custom or habit

Déshériter, va. 1. to disin-

herit

se Désheurer, vr. 1. to be out

of time. Je n'aime pas à me
désheurer, I don't like to be out

of time

Déshonnête, a. 1 shameful. 2

indecent. 3 obscene

Déshonnêtement, ad. indecent-

ly, dishonestly

Déshonnêteté, sf. dishonesty,

indecency, immodesty

Déshonneur, sm. dishonour,

disgrace, infamy. C'est me prier

de mon déshonneur, that is de-

siring me to forfeit my honour

Déshonorable, or better Dé-
shonorant, e, a. dishonourable,

disgraceful

Déshonorer, va. 1. to disho-

nour, to disgrace, to render in-

famous
se Déshonorer, vr. 1. to bring

shame upon one's self

Déshumaniser, va. 1. to divest

of humanity

Désignatif, ive, a. specifica-

ting, specifying

Désignation, sf. 1 designation,

or marking out by a token. 2

nomination, appointment

Désigner, va. 1. 1 to design or

mark out by some particular

token. 2 to nominate, to assign,

to appoint

Désincorporer, va. 1. to dis-

incorporate

Désinence, sf (gr.) ending, ter-

mination

Désinfatuer, va. 1. to unde-
ceive one who ivas infatuated
with an opinion

Désinfecter, va. 1. to take off
the infection, to purify

Désinfection, sf. clearing of
the infection

Désintéressé, e, a. disinterest-

ed, unbiassed, impartial

Désintéressement, sm. disin-

terestedness, impartiality

Désintéresser, va. 1. to indem-

nify, to make amends
Désir, sm. desire, longing,

wishing. Au désir de l'ordon-

nance, (ju.) as the law directs

Désirable, a. 1 desirable, that
ought to be desired. 2 pleasing,
delightful

Désirer, va. 1. to desire, to

covet, to wish, to long for. II

n'y a rien à désirer dans cet

ouvrage, this work is perfect.
Désirer impatiemment, to long ;

désirer ardemment, to pant
after; désirer avec passion, to

pine. Cela ne vous laissera rien

a désirer, that shall fully sa-

tisfy you. Il serait à désirer que,
it is to be wished that

* Désireux, se, a. 1 desirous.

2 greedy

DES
-j-Désistement, sm. desistance,

the act of desisting

se Désister, vr. 1. to desist, to

leave off, to give over

Dès-lors, ad. since or from
that time

Désobéir, vn. 2. to disobey

Désobéissance, sf. disobe-

dience, undutifulness

Désobéissant, e, a. disobedient,

undutiful, froward
Désobligeamment, ad. dis-

obligingly, unkindly

Désobligeance, sf. unkindness

Désobligeant, e, a. disobliging,

uncivil. Une réponse désobli-

geante, an uncivil ansiver

Désobligeante, sf. a narrow
coach that holds only one person

Désobliger, va. 1. to disoblige

Désobstructif, ive, a. ( mé. )

that removes obstruction, de-

obstruent

Désobstruer, va. 1. to cure an
obstruction

Désoccupation, sf. a laying

business aside, leisure

se Désoccuper, vr. 1. to lay

aside business. Vous me trouvez

désoccupé, youfind me idle

Désœuvré, e, a. who is out of
work, busiless

Désœuvrement, sm. the being

at leisure or without business

Desolant,«. grievous, afflicting

Désolateur, sm. destroyer, ra-

vager
Désolation, sf. 1 desolation,

devastation. 2 grief, affliction

Désoler, va. 1. 1 to desolate,

to lay waste. 2 to ruin, to undo.

3 to vex, to grieve. Etre tout

désolé, to be in the greatest dis-

tress, disconsolate

Désopilatif, ive, a. (mé.) deop-

pilative, deobstruent, opening

Désopilation, sf. (mé.) deoppi-

lation

Désopiler, va. 1. (mé.) to deop-

pilate, to deobstruct, to open
obstructions. Désopiler la rate,

to dispel the spleen, to render
merry

Désordonner, va. 1. to put in

disorder. Une passion désor-

donnée, an immoderatepassion

Désordonnément, ad. 1 dis-

ordinately. 2 excessively

Désordre, sm. 1 disorder, con-

fusion. 2 irregularity, neglect

of rule. 3 devastation, havock.

4 trouble or discomposure of
mind. 5 dissension, quarrelling.

6 riot, excess

Disorganisateur, sm. and a.

who disorders

Désorganisation, sf. disorder

Désorganiser, va. 1. to dis-

order, to disorganise

Désorienter, va. 1. to take one

out of his latitude, into a place
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unknown to him; to disconcert,
to put one out

Désormais, ad. henceforth,
hereafter

Désossement, sm. taking out
the bones

Désosser, va. 1. to unbone, to

take out the bones

Désourdir, va. 2. to unweave,
to unravel, to unwarp

Despote, sm. a despot, a des-
potic prince

Despotique, a. despotical, ar-

bitrary, absolute

Despotiquement, ad. despoti-

cally, arbitrarily

Despotisme, sm. despotism,
absolute and arbitrary power
Despumation, sf. (chym.) des-

pumation
Despumer, va. 1. (chym.) to

despumate, to scum or clarify

liquors

se Dessaisir, vr. 2. topart with
Dessaisissement, sm. a part-

ing with, disseizing

Dessaisonner, va. 1. (éc. rur.)

to manure lands out of the pro-
per season

Dessalé, a. unsalted

Dessaler, va. 1. to take the

salt out, to unsalt, to soak

Dessangler, va. 1. to ungird

.

to take the gird offa horse

Dessoûler, va. and n. 1. 1 to

make sober. 2 to grow sober. II

ne dessoûle jamais, he never is

sober

Desséchant, e, a. drying

Dessèchement, sm. 1 a drying.

2 a draining. 3 state ofa thing

dried ox drained, dryness

Dessécher, va. 1. 1 to dry. 2
to drain, to wither

Dessein, sm. 1 design, resolu-

tion, mind, intention, purpose.

2 project, scheme. Avoir de
grands desseins, to have great,

plans. De dessein prémédité, on
set purpose. A dessein, ad. on
purpose, designedly. A dessein

de, prép. with a design to, in

order to. A dessein que, c. that,

to the end that, in order that

Desseller, va. 1. to unsaddle

Desserre, sf. is only used in

that phrase: Etre dur à la des-

serre, to be close-fisted

Desserrer, va. 1. to loosen, to

slacken, to relax. Desserrer un

coup de pied, un coup de fouet,

un soufflet, to give a kick, a lash,

a slap in the face. Il n'a pas

desserré les dents, he has not

spoken a word
Dessert, sm. (the last course

of a meal) dessert, fruit

Desserte, sf 1 that which

comes off the table. 2 the paro-

chial duties

Desservant, sm. the minister

who performs the duties uj a

living, curat?
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* Desservice, sm. a bad turn,

un ill office. (It is seldom used)

Desservir, v. 2. (like servir)

1 to perform the duties of a liv-

ing. 2 to do an ill office to a
person. 3 to clear the table

after a meal. On a desservi, the

cloth is removed
Dessicatif, ive, a. fraé.) desic-

cative, drying

Dessication, sf. desiccation

Dessiller, va. 1. to open one's

eyes ; to undeceive

Dessin, sm. 1 a draught, a
sketch, a drawing m general. 2
the art ofdrawing. 3 a pattern.

Ma sœur apprend le dessin, my
sister learns drawing. Un maître

de dessin, a drawing-master

•j- Dessinateur, sm. a designer

or drawer
-j- Dessiner, va. 1. to draiv, to

design, to delineate, to sketch

Dessoler, va. 1. to unsole a
horse, or take off the sole of his
foot

Dessouci, sm. thoughtlessness,

disregard

Dessouder, va. 1. to unsolder

se Dessouder, vr. 1. £o 5e un-
soldered

Dessoûler, va. and n.l.to make
sober again ; to get sober

Dessous, sm. the under-part.

Avoir le dessous or du dessous,

to be worsted. Voir le dessous

des cartes, to be at the bottom of
an affair, or behind the curtain

Dessous, ad. underneath

Dessous, prep, under, below.

Prenez-le par dessous les bras,

take him under the arms

Dessous (au), ad. beneath, un-
derneath, under. Au dessous

de dix ans, under ten years.

Cent livres et au dessous, one
hundred pounds and under, or

less than that sum
Dessus, sm. 1 the upper-part.

2 advantage, superiority. 3 the

superscription of a letter. 4 the

right side of cloth. 5 the upper-
part, in music. Avoir le dessus,

to have the advantage

Dessus, ad. upon any thing.

Il est dessus, he is upon it. Sens
dessus dessous, upside down, top-

sy-turvy. Au dessus du vent,

to windward. Ils sont tombés
Tun dessus, l'autre dessous, they

fell one uppermost, the other un-
dermost. Ci-dessus, above'. Par
dessus, over and above. Là
dessus, thereupon

Dessus, prep, upon
Dessus (au), ad. above

Dessus de (au), prep. over. Il

est au dessus du vent, he is above

the world. Il loge au dessus de

lui, he lodges in the room above

his. Son mérite le met au des-

sns de moi, his merit places him
above me. Il a de l'eau par des-

DET
sus la tête, he is over head and
ears in the water

Destin, sm.faie, destiny

Destination, sf destination

Destinée, sf. fate, destiny.

Finir sa destiuée, to come to the

end of one's life

Destiner, va. 1. 1 to design for

some particular purpose. 2 to

destine or appoint to any use.

3 to doom, to devote. Il a des-

tine cet argent aux pauvres, or

pour les pauvres, he destined this

money for the poor
Destiner, vn. 1. to design, to

propose

f Destituable, a. who may be

removed or turned out

Destituer, va. 1. to remove, to

turn out, to dismiss. Etre des-

titué, to be destitute, devoid, bare,

bereft. Destitué de tout secours,

devoid of all assistance

Destitution, sf. the act of turn-

ing one out of his place or em-
ployment

Destrier, sm. a steed

Destructeur, trice, s. destroyer

Destruction, sf. destruction,

ruin, overthrow
Désudation,s/.(iné.) desudation

Désuétude, sf disuse. Tomber
en désuétude, to fall into disuse,

to be obsolete. Cette loi est tom-
bée en désuétude, that law is not
in force now

Désunion, sf. 1 disunion, dis-

agreement, breach of concord. 2
disunion,disjunction, separation

Désunir, va. 2. 1 to disunite,

to set friends at variance. 2 to

disjoin, to separate

se Désunir, vr. 2. 1 to come
asunder. 2 tofall out

Détachement, sm. 1 disengage-

ment from earthly pursuits. 2

a detachment of soldiers

Détacher, va. 1. 1 to untie, to

let loose. 2 to take down. 3 to

separate, topart. 4 to disengage

from. 5 to detach soldiers. 6

to send after. Pièces détachées,

(mi.) outworks. Morceaux dé-

tachées, pièces détachées, (lit.)

loose, unconnected pieces

se Détacher, vr. 1. ï to disen-

gage or free one's selffrom. 2
to grow loose, to come off

Détacher, va. J . to take off, to

wash out the stain

-f-
Détache ur, sm. a scourer

Détail, sm. 1 retail. 2 parti-

culars

Détailler, va. 1. 1 to sell in re-

tail. 2 to tell the particidars of

a thing, to give a full account

•[-Détailleur, sm. a retailer

Détalage, sm. the taking in

stall-commodities

Détaler, va. and n. 1. 1 to

pack up goods that had been ex-

posed to sale. 2 to scamper a-

ivaif
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Déteindre, va. 6. to discolour,

to tarnish

Déteindre, vn. 1. se Déteindre
vr. 1. to lose its colour, to fade.
Ces draps ne se déteignent or ne
déteignent point, cloth of this

kind never loses its colour

Dételer, va. and n. l.to unyoke,
to unteam, to take horses from
a coach. Ce cocher n'a pas en-

core dételé, that coachman has
not yet taken his horsesfrom the

coach

Détendre, va. 6. 1 to take
down. 2 to slacken, to unbend.
3 to relax the mind

Détenir, va. 2. (like tenir) I

to detain, to keep back, to vjith

hold. 2 to hinder or restrain.

3 to keep that which belongs to

another. 4 to hold in custody

Détente, sf. the trigger of a gun

-{-Détenteur, trice, s. (ju.) a
detainer, one who wrongfully
keeps another's estate

Détention, sf. 1 detention or the

act of detaining what belongs to

another. 2 slavery, imprisonment

Détenu, e, part, past and a.

unjustly detainedjcept inprison,

confined by illness

•f Déterger, va. 1. (mé.) to

cleanse, to deterge

Détérioration, sf. deteriora-

tion ; or, 1 the act of making
worse. 2 the state of becoming
worse

Détériorer, va. 1. to make
worse, to spoil, to waste

se Détériorer, vr. 1. to grow
worse

Déterminant, e, a. determina-
tive, decisive

Détermination, sf. 1 determi-

nation, decision, resolution. 2

application to a certain use. 3

(phil.) tendency

Déterminé, s. 1 a resolute man.
2 a rash and desperate man.
3 a wicked man

Déterminé, ée,part,past andrt.

resolute, bold,completely addict-

ed to. C'est un joueur déter-

miné, he lias given himself up to

gambling. Un petit déterminé,

an ungovernable child. Uu air

déterminé, a bold or resolute air

Déterminément, ad. 1 deter-

minate^, expressly. 2positive-

ly, absolutely, by a fixed rule.

3 boldly, resolutely

Déterminer, va.\. 1 to deter

mine, to decide. 2 to destine or

appoint. 3 to excite, to induce.

4 to point out, to show
pe Déterminer, vr. 1. to be

resolved

Déterrer, va. 1. 1 to dig out

of the ground. 2 to find out, to

discover. Il a le visage d'un dé-

terré, he looks as pale as death

Détersif, ive, a.(mé.) detersive,

ofa cleansing quality
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Détestable, a. 1 detestable,

hateful. 2 wretched, very bad

Détestableraent, ad. 1 detest-

ably. 2 wretchedly

Detestation, sf. detestation,

hatred, horror

Détester, va. 1. to detest, to

abhor, to abominate, to hate

Détirer, va. 1. to pull out
linen, ribbons, stuff

Détiser, va. 1. to put a wood
fire out, by taking the burning
wood off, to rake out the fire

Détonation, sf. (chirn.) detona-
tion

Détoner, vn. 1. to detonate.
Faire détoner du nitre, to make
nitre fulminate

Détonner, vn.l. to sing out of
tune, to jar. Il y a des choses

qui détonnent dans cet ouvrage,
there are in this work things
that do net harmonize with the

rest

Détordre, va. 4. to untwist

Détorquer, va. 1. to pervert
the meaning of an argument

Détors, se, part. a. untwisted

Détortiller, va. 1. to untivisl

Détouper, va. 1. to pull the

cotton stopper out of a bottle, to

unstop, to uncork
Détoupillonner, va. 1. (ag.) to

trim an orange-tree

Détour, sm. 1 a turning. 2
a ivinding. 3 a way about. 4 a
circuit of words. 5 a pretence,
an excuse, an insincere dealing.

Le détour d'une rue, the turning

of a street. Les détours d'une
rivière, the ivindings of a river.

Sans détours, candidly

Détourné, part, past of dé-
tourner, and a. turned aside, §("0.

Une rue détournée, a bystreet.
Un chemin détourné, a by-road.
Louange détournée, indirect
praise

Détournement, sm. turning
aside

Détourner, va. 1. 1 to put out

of the tvay. 2 to secret. 3 to

take away. 4 to change. 5 to

dissuade. 6 to dispel. 7 to

hinder. 8 to pervert. 9 to turn
from. 10 to disturb. 1 Dé-
tourner un voyageur de son che-
min, to put a traveller out of
his way. 2— ses effets, to se-

cret one's goods. 3 — des
pierres, to take away stones. 4— le cours d'une rivière, to

change the course of a river. 5
— d'un mauvais dessein, to dis-
suade from a bad design. 6 —
l'orage, to dispel the storm. 7

.

— de l'étude, to hinder from
study. 8— le sens d'une loi, to
pervert the meaning of a law.
9 — les yeux d'un spectacle, to
turn one's eyes from a sight. 10
J'aurais achevé mon ouvrage, si

je n'avais pas été détourné, /

D E U

shoidd havefinishedmy work, if
I had not been disturbed

Détourner, vn. 1. to turn on
the right or left

se Détourner, vr. 1. to go out

of one's way. to swerve, to devi-
ate. Je me suis détourné de
trois lieues pour vous venir voir,

1 came three leagues out of the
way to see you

Détracter, v. 1. to detract, to

speak ill of, to slander

Détracteur, sm. a detractor, a
slanderer, a backbiter

Détraction, sf. detraction,
slandering, backbiting

Détrauger, va. 1. (ag.) to clear
from insects

* Détraper, va. 1. to untrap,
to free from entanglements
Détraquer, va. I. 1 to put out

of order. 2 to take frmn. 3 to

spoil a horse's pace. Détraquer
une montre, to put a watch out

of order

se Détraquer, vr. 1. to get out

of order. Ma montre s'est dé-
traquée, my watch is out of
order

Détrempe, sf. (a painter's

term) ivater-colours. Un man-
age en détrempe, a pretended
matrimonial union

Détremper, va. 1. to dilute,

to mix, to temper
* Détresse, sf. distress, grief,

sorrow, misery, anguish

Détriment, sm. (ju.) detriment,
loss, damage

Détroit, sm. 1 straits, or
streights, frith. 2 a narrow and
difficult passage. 3 a district,

precinct

Détromper, va. 1. to unde-
ceive, to disabuse

se Détromper, vr. 1. to be un-
deceived

Détrôner, va. 1. to dethrone
Détrousser, va. 1. 1 to unpin

or unloop a gown. 2 to rob.

Visite en robe détroussée, a for-
mal visit. Détroussez-vous, let

your gown hang down
* Détrousseur, sm. a robber, a

highwayman, afcotpad
Détruire, va. 4. 1 to demolish.

2 to ruin, to destroy, to over-
throw. 3 to discredit, to dis-

grace, to bring shame upon

se Détruire, vr. 4. 1 to fall to

ruin. 2 to kill one's self. C'est

un faux bruit qui s'est détruit de
lui-même, it was a false report
which died of itself

Dette, sf. 1 a debt. 2 duty,
obligation. Faire des dettes, to

run in debt. Des dettes criardes,

small debts, driblets. Il confesse
or il avoue la dette, he owns that
he is in the wrong

Deuil, s?n. 1 mourning. 2 a
mourning-dress. 3 the mourners.
4 grief, sorrow, lamentation. \
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Grand deuil, deep mourning
Petit denil, second mourning.
Porter le deuil de 3a blanchis-
seuse, to wear dirty linen

Deutéronome, sm. (the fifth

book of Moses) Deuteronomy
Deux, sm. a two, a deuce
Deux, a. pi. two. Tous deux.

both. Deux à deux, two and
tivo. Ils sont à deux de jeu,
they are even. Deux fois, à deux
fois, twice. De deux en deux-
jours, or de deux jours l'un,

every other day. Regarder en-
tre deux yeux, to stare at one.
Donner des deux, to clap spurs
to one's horse

Deuxième, a. second
Deuxièmement, ad. secondly
* Dévaler, va. and n. 1. to let

down. Dévaler du vin àlacave,
to let ivine doivn into the cellar.
* Dévaler les degrés, to come or
go down the stairs

Dévaliser, va. 1. to rifle, to
strip, to rob

Devancer, va. 1. to go be-

fore, to precede, to outstrip, to

outrun, to be beforehand, to out-
do, to surpass, to get the start,
to reach before. Je l'ai toujours
devancé en pareille cérémonie, 1
always had the precedency over
him in such ceremonies

* Devancier, ère, s. a prede-
cessor, in an employment. Nos
devanciers, our predecessors or
ancestors

Devant, sm. the fore-part. Al-
ler au devant de quelqu'un, to

go to meet one. Aller au devant
des difficultés, to obviate diffi-

culties. Prendre les devans, 1

to set out before one. 2 to be

beforehand toilh one

Devant, ad. before (in point

of situation). Ci-devant, before,

formerly, late. Par devant et

par derrière, before and behind.
Les premiers vont devant, first

come, first served. Passez de-

vant, go before
'

Devant, prep. 1 before fin

point of situation. ) 2 over a-
gainst, opposite. 3 in the pre-
sence of. 1 Se mettre devant le

feu, to place one's self before the

fire. 2 Prêcher devant un nom-
breux auditoire, to preach before
a numerous congregation. 3
devant ses juges, in the pre-
sence of his judges. Otez-vous
de devant moi, get out of my
sight. Par devant, in front,

before, in the presence of. II

demeure tout devant l'église, he
livesexactly opposite the church.

Aller devant soi, to go on in

one's own way without listening

to any good advice
Devant, part. près, of devoir,

owing, &c.

*Devantier, sm. a woman's
apron. Devancière,/, a riding

apron
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Devanture, sf. front
Dévastateur, sm. a. \destroyer.

2 destructive

Dévastation, sf. devastation,
havoc, desolation, ravage

Dévaster, va. 1. to lay waste,
to desolate, to depopulate

Développé, part, past and a.

explicit

Développement, sm. an un-
folding, a display

Développer, va. 1. 1 to develop,
to unwrap. 2 to set to view, to

display. 3 to explain, to clear,

to unravel

Devenir, vn. 2. {like venir) to

Îrow, to become, to be made.
devenir à rien, to come or to fall

to nothing. Devenir grand, to

grow tall. Devenir gros et gras,

to grow corpulent. Que devien-
drez-vous ? what will become of
you? Que voulez-vous devenir?
what course oflife do you design
to take? Que devenez-vous?
what are you going to do ? Je
ne sais plus que devenir, / do
not know which way to turn.
Faire devenir fou, to make one
run mad

Devenu, e, part, past of deve-
nir, become
Dévergondé, s. and a. lost to

shame, shameless, brazenfaced,
impudent

se Dévergonder, vr. 1. to be
lost to all shame

Déverrouiller, va. 1. to unbolt

^Devers, prep, towards,about.
Par devers, by, is generally used
with a pron. personal to denote
possession. Il a retenu les pa-
piers par devers lui, he has kept
the papers in hispossession. Se
pourvoir par devers le juge, (ju.)

to apply to the court

Dévers, se, a. (arch.) bending,
leaning

Déverser, vn. 1. to bend, to
lean. Ce mur déverse, that wall
is leaning

se Dévêtir, vr. 2. (like vêtir) 1

to strip, to pull offone's clothes,
to leave offpart of one's clothes.
2 (

ju.) to strip one's selfofwhat
one has

Dé vAtissement, sm.
(ju.) fore-

going, giving over

Déviable, a. capable of being
deviated

Déviation, sf. deviation, vjan-
dering

Dé vidage, sm. winding into a
skein

Dévider, va. 1. to ivind into a
skein or bottom, to reel

-J-Dévideur, se, s. a winder,
one ivho winds into skeins or
bottoms

Dévidoir, sm. a reel, a windle,
a spindle

Dévier, va. 1. to mislead
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se Dévier, vr. 1. to deviate, to

swerve
Devin, sm. Devineresse, sf. 1

a soothsayer. 2 a conjurer. 3
a guesser

Deviner, va. 1. 1 to foretell. 2
tofind out, to discover. 3 to guess

*Devineur, sm. a guesser. II

fait le devineur, he does as if he
could guess

Devis, sm. an estimate of a
building

Dévisager, va. 1. to disfigure
or scratch the face

Devise, sf. a device, an em-
blem, a motto

*Deviser, vn. 1. to prattle to-

, to chat

Dévoiement, sm. looseness.

Dévoiement par haut et par bas,

the cholera morbus
Dévoilement, sm. display, an

exhibition to view, unveiling

Dévoiler, va. 1. 1 to unveil.

2 to display, to set to view
Devoir, sm. 1 duty. 2 a task.

Se mettre en devoir de faire une
chose, to set about doing a thing.

Rendre ses devoirs à quelqu'un,

to pay a visit. Rendre les der-

niers devoirs à une personne, to

attend a burial

Devoir, va. 3. to owe, to be in-

debted. Il doit à Dieu et au
monde, he is over headand ears
in debt

Devoir, vn. 3. to be obliged, to

be to. Vous devez le faire, you
must do it. Il doit venir ici, he
is to come here. Nous devons
tous mourir, we must all die. II

doit faire froid à votre campagne,
it must be very cold at your
country seat

Dévolu, a. devolved, trans-
ferred, escheated

Dévolu, or Dévolut, sm. a
writfrom the pope, entitling one
to a living in the possession of
another. Jeter son dévolut sur
quelqu'un, to lay a claim to

somebody

Dévorant, a. 1 devouring, con-
suming. 2 ravenous. 3 (applied
to air) sharp. Un appétit dévo-
rant, a ravenous appetite

Dévorateur, sm. a devourer
Dévorer, va. 1. ] to devour or

eat greedily. 2 to covet. 3 to
squander away. 4 to destroy.
5 to consume or waste. 6 to read
hastily. 7 to swallow an affront.

La faim le d vore, hunger preys
upon him. Dévorer sa douleur,
to suppress one's sorrow

Dévot, e, a. s. 1 devout. 2 a
devotee, a bigot, an hypocrite

Dévotement, ad. devoutly, re-

ligiously, piously

Dévotion, sf. 1 devotion, piety.
2 particular ivorship. 3 devo-
tion, strong affection. 4 devo-
tion, disposal, command. La
vraie dévotion, true piety. Don-
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DIA
ner dans la dévotion, to be de-
vout or religious. Faire ses dé-
votions, to receive the sacrament
Dévouement, sm. 1 devotion,

devotedness. 2 sacrifice

Dévouer, va. 1. to devote, to

dedicate, to consecrate

se Dévouer, vr. 1. 1 to devote
one's self. 2 to offer one's self

up in sacrifice

Dévoyer, va. 1. 1 to take from
a right line. 2 to disorder the

stomach, to cause a looseness

Dextérité, sf. dexterity ; or, 1

expertness, address. 2 skill in

managing, quickness of expe-
dients

*Dextre, sf. the right hand
Dextrement, ad. dexterously

Dia, gee-ho : an expression
used by French carmen to make
a horse go to the left; hence,

N'entendre ni à dia nia hurhaut,

not to listen to any reason. L'un
tire à dia et l'autre à hurhaut,

they pull different ways
Diable, s?n. devil, deuce. Un

bon diable, 1 a good-naturedfel-
loiv. 2 a good companion. Un
méchant diable, a dangerous
man. Un pauvre diable, a poor
wretch. Faire le diable à qua-
tre, to make a boisterous noise.

Tirer le diable parla queue, to be
hard put to it for a livelihood.

C'est là le diable, there lies the

difficulty. Il ne faut pas se don-

ner au diable pour faire cela, one-

need not be a conjurer to do
that. Faire le diable contre

quelqu'un, to do a person all the

mischief one can. Il n'est pas
si diable qu'il est noir, he is not
so wicked as he appears. En
diable, ad. very, extremely

Diable, int. the devil, the

deuce
Diablement, ad. devilishly,

very, extremely

Diablerie, sf. 1 devilish trick.

2 witchcraft

Diablesse, sf. (a wicked and
noisy woman) a devil, a shrew ;

sometimes it is a term of pity :

C'est une pauvre diablesse, a
poor creature. Une bonne dia-

blesse, a good-natured creature

Diablotin, sm. a little devil.

In the pi. chocolate lozenges

Diabolique, a. diabolic, diabo-

lical, devilish, very wicked
Diaboliquement, ad. diaboli-

cally, devilishly

Diachylon, sm. (mé.) diachylon

Diaconat, sm. deaconship

Diaconesse, sf. a deaconess
Diaconique , sf. 1 vestry, dia-

conicon. 2 diaconical

Diacre, sm. a deacon
Diadème, sm. 1 a diadem. 2

the croivn of an emperor or king.

3 the regal power. Ceindre son

front d'un diadème, to encircle

one's brow with a diadem
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Diagnostique, sm. and a. (me.)

diagnostic

Diagonal, e, a. m. diagonal

Diagonale, sf. a diagonal

Diagonalement, ad. diagonally

Dialecte, sm. a dialect

f Dialecticien, sm. a dialec-

tician, a logician

Dialectique , sf. dialectic or

logic

-j- Dialectiquemeut, ad. dialec-

tically, logically

Dialogique, a. dialogical

Dialogiser, vn. 1. to make dia-

Dialogisme , sm. the art of
making dialogues

Dialogiste, sm. dialogist

Dialogue, sm. a dialogue

Dialoguer, va. 1. to put in dia-

logue. It is used only in the pas-

sive : Cette scène est bien dialo-

guée, t/ie dialogue of that scene
is good

Dialogué, written in the form
of a dialogue

Diamant, sm. diamond
Diamantaire , sm. ( better lapi-

daire) a diamond-cutter

Diamétral, e, a. diametral

Diamétralement ad. diametri-
cally

Diamètre, sm. a diameter

Diane, sf. (mi.) 1 the morning
watch gun. 2 the beat of drum
at day break. . Battre la diane,

to beat the drum at break ofday
* Diantre, sm. the devil, the

deuce. Au diantre soit le fou, the
deuce take the madman

Diapason, sm. (mus.) diapason
-j- Diaphane, a. diaphanous,

transparent. It is only used in

the proper sense

Diaphanéité, sf. transparency
Diaphoièse, sf. (mé) diapho-

resis, perspiration

Diaphorétique, a. (mé) diapho-
retic, sudorific

Diaphragme, sm. (ana.) dia-
phragm, midriff

Diapré, a. diapered, varie-

gated
* Diaprure, sf. variety of co-

lours

Diarrhée, sf. (a looseness) di-

arrhoea

Diastole, sf. (ana.) diastole

Diatonique, a. (said of music)
diatonic

Diatribe, sf. diatribe

Dicacité, sf. dicacity, banter
Dictame, sm. (a sort of plant)

ditany

f Dictateur, sm. a dictator

T Dictature, sf dictatorship
Dictée, sf. that which a per-

son dictates and another ivrites.
Ecrire sous la dictée de quel-
qu'un, to write what another dic-
tates
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Dieter, va. 1. 1 to dictate, to

tell what to write. 2 to dictate,

to deliver with authority. 3 to

suggest, to prompt. 4 to teach,

to show
-j-Diction, sf. 1 diction, style.

2 word, expression

Dictionnaire, sm. a dictionary
* Dicton, sm. a saying, com-

mon saying, proverb. C'est un
vieux dicton, it is an old saying

f Didactique, a. (serving to

instruct) didactic, didactical

Didactyle, a. (nat. hist.) two-
fingered

Dideau, pi. eaux, sm. a large
net, a drag

Diérèse, sf. (chi.) diœresis

Dièse, or Diesis, sm. (mu.)

diesis, sharp
Diésé, a. (mu.) marked with a

diossis, sharp
Diète, sf. 1 abstinencefrom

victuals, diet. 2 (a national as-

sembly in some countries) diet

Diététique, sf. (a science) diet-

etics

•f Diététique, a. (mé.) dietetic,

dietetical

Dieu,/?/, eux, sm,. God. Dieu-
merci , thank God; Dieu le

veuille, God grant it. Plût à
Dieu, I wish to God, would to

God. A Dieu ne plaise, God
forbid. Dieu vous le rende, God
reward you for it. Jurer ses

grands dieux, to swear by all that
is sacred

Dieu-donné, a. given by God,
Deodatus, Theodorus

Diffamant, e, a. defamatory,
slanderous

Diffamateur, sm. a defamer, a
calumniator, a slanderer

Diffamation, sf defamation,
slander, calumny

Diffamatoire, a. defamatory
Diffamer, va. 1. to defame, to

slander, to destroy the reputa-
tion of one

Différemment, ad. differently,

in a different manner
Différence, sf. difference, dis-

tinction, unlikeness

Différencier, va. I. to make a
difference, or distinction be-

tween

Différend, sm. dispute, contro-
versy, variance, quarrel, debate,
pique

Different, a. 1 different, dis-

tinct. 2 divers, various

Différentiel, le, a. (mat.) diffe-

rential

Différer, va. 1. to delay, to put
off, to defer, to procrastinate.
Sans différer, without delay

Différer, vn. 1. I to differ., to

be unlike. 2 to be unequal. 3 to

disagree

Difficile, a. 1 difficult, hard. 2
troublesome, painful. 3 peevish,
hard to please. 4 steep
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Difficilement , ad. difficulty,
with difficulty, hardly

Difficulté, sf. 1 difficulty. 2
objection, cavil. 3 obstacle, hin-
derance, impediment. 4 a diffi-
cult point, question, or passage.
5 a small difference between
friends. 1 Lever les difficultés.

to overcome the difficulties. 2
On lui a fait de nouvelles difficul-

tés, they made him new objec-
tions. 3 Voilà la difficulté, this is

what hinders me from proceed-
ing. 4 II y a bien des difficultés

dans Aristote,//sere are many dif-

ficult passages in Aristotle. 5
Ils ont eu quelque difficulté en-
semble, there has been a small
difference between them. II est

le père des difficultés, he is for
ever starting objections. Tran-
cher la difficulté, to decide pe-
remptorily. Faire difficulté de—
to dislike, to make a sort of
scruple of—. Sans difficulté, 1

loithout difficulty. 2 without
doubt

Difficultueux, se, a. who finds
impediments where there are
none, peevish, who starts diffi-

culties

Difforme, a. deformed, ugly

Difformer, va. 1. (ju.) to spoil
or alter theform of a thing

Difformité, sf. deformity, ugli-

ness. La difformité du vice, the

foulness ofvice

Diffraction, sf. (with opticians)

diffraction

Diffus, e, a. diffuse, prolix

Diffusément, ad. diffusely, pro-
lixly

Diffusion, sf. 1 diffusion,

spreading, pouring out. 2 dif-

fuseness, copiousness of style

Digastrique, a. digastric

Digérer, va. 1. 1 to digest, to

concoct in the stomach. 2 to

range or dispose methodically.

3 to bear, to suffer patiently.

4 to bring to maturity, to ripen.

5 (chim.) to digest

Digeste, sm. (a collection of the

Roman laws) digest

Digestif, ive. a. s. digestive*

helping to digest. Un bon diges-

tif, a powerful digestive

Digestion, sf. digestion. * Celn

est de dure digestion, one can
hardly put up with it. Cette en-

treprise est de dure digestion,

this is a laborious enterprise

Digitale, sf. (an herb) foxglove

Digité, a. {bo.) finger like

Digne, a. 1 worthy, deserving,

2 honest, upright

Dignement, ad. nobly, with
dignity, worthily, deservedly. II

fait dignement les choses, he does

things handsomely
Dignitaire, sm. a dignitary

Dignité, sf 1 dignity, beauty,

nobleness. 2 considerable pre-

ferment, office, or emploympnt.
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high station, honour. 3 actions,

words, and a behaviour suitable
to one's post, dignity, greatness.
Etre constitué en dignité, to be
raised in power

Digression, sf. digression. Faire
des digressions, to ramble

Digue, sf. 1 a dike, bank, mole,

or causey. 2 bulwark, security

Diguer, va. 1. (man.) to spur a
horse

Dilacération, sf. dilaceration

Dilacérer, va. 1. to dilacerate

Dilapidation, sf. dilapidation,

waste, foolish expenses

Dilapider, va. 1. to dilapidate,

to waste.

Dilatabilité, sf dilatability

f Dilatable, a. dilatable, that
may be widened

Dilatation, */. dilatation

Dilatatoire, sm. (chi.) a dila-

tory or dilator

Dilater, va,. 1. to dilate, to ex-

tend, to spread out. to enlarge

se Dilater, vr. 1. to dilate, or, 1

to widen, to grow wide. 2 to ra-

refy. L'air je dilate par la cha-
leur, the air is rarefied by heat

Dilatoire, a. requiring delays

Dilectiou, sf. dilection, love,

affection, charity

\ Dilemme, sm. a dilemma
Diligemment, ad. 1 expediti-

ously. 2 diligently, assiduously,

sedulously

Diligence, sf. (without a plu-

ral) 1 diligence, assiduity. 2 care,

exactness. 3 speed, haste. 4 any
swift carriage by land or water,

a stage-coach, a passage-boat.
En diligence, speedily. Faire ses

diligences contre quelqu'un, (ju.)

to prosecute one

Diligent, e, a. 1 diligent, assi-

duous. 2 careful, exact. 3 quick,

active, earnest

Diligenter, va. 1. to hasten, to

hurry, to dispatch

Diligenter, vu. 1. or se Dili-

genter, vr. I. to make haste

Diluvien, ne, a. relating to

the deluge

Dimanche, sm. Sunday. Di-
manche gras, Shrove Sunday. Le
Dimanche de la Quasimodo, Low
Sunday. Air de Dimanche gras, a
tone or appearance of cheerful-
ness

Dîme. sf. tithe. Sujet à la

dîme, titliable

Dimension, sf. dimension

Dimer, vn. 1. 1 to have a right

to the tithes. 2 to collect the tithes

Dimètre, a. m. and s. dimeter,
(in poetry)

-j- Dîmeur, sm. a tithe-gatherer

Diminuer, va. 1. to diminish,

or, 1 to lessen. 2 to impair, to

weaken, to degrade

Diminuer, vn. 1. to diminish,

or, 1 to decrease, to grow less. 2

to grow weak, to be impaired. 3
to fall or sink in value

Diminutif, sm. and a. (gr.) di-

minutive

Diminution, sf. 1 diminution,
lessening. 2 an abatement, a de-

crease

-J-
Dimissoire, sm. a bishop's

dimissory letters

Dinanderie, sf. (without a

plural) red copper wares, all

sorts of brazier's ivork

Dinandier, sm. brazier

Dinatoire,a. Déjeuner dinatoire,

hearty luncheon

Dinde, sf. a turkey-hen

Dindon, s?n. a turkey. C'est un
dindon, he is a goose

Dindonneau, sm. (pi. eaux) a
young turkey, a turkey-poult

f Dindonnier, sm. a turkey

feeder or breeder

Dindonnière, sf. 1 a woman
who drives turkeys. 2 * a country
dowdy

Diné, or Diner, sm. dinner.

L'heure du diner, pudding-time

Diuée, sf. 1 the inn tvhere one

dines on a journey. 2 the dinner
taken at that inn

Diner, va. 1. to dine. Prier de

diner, to ask one to stay at din-

ner. Prier à diner, to invite to

dinner. Quand je le vois il me
semble que j'ai diné, when I see

him I have my belly-full ofhim

Dîneur, se, s. one who dines.

Cet homme est un grand dîneur,

that man is a great eater

Diocésain, a. and s. diocesan

Diocèse, sf. a diocese

Dioptrique, sf. dioptrics

Diphthongue, sf. a diphthong

Diplomate, sm. 1 one learned

in diplomatics. 2 a politician

Diplomatie, sf. the science of
political négociations, foreign

politics

Diplomatique, a. diplomatic-

Le corps diplomatique, the aggre-

gate of foreign ambassadors at
a court

Diplôme, sm. a diploma

Dire, va. 4. (disant, dit, je dis;

1 to tell, to say, to relate. 2 to

mean, to signify. 3 to bid or

offer money tor goods. 4 to judge,
à to foretell. Pour ainsi dire, as
it were, if one may say so. C'est-

à-dire, that is to say. On dit,

it is reported. Il s'en trouve plus

de dix à dire, there are more than
ten wanting. Que trouvez-vous
à dire à cette action? ivhat do
you blame in this action? Cela
va sans dire, that is to be under-
stood. Dire du bien d'une per-

sonne, to speak well of one. Dire
à l'oreille, to whisper in one's ear.

Dire à quelqu'un son fait, U tell

one his own. On eut dit nn dé-
moniaque, you would have taken
him for a madman. Le cœur

1-26

vous en dit-il ? have you a mind
to it ? Le cœur me le dit, / have
a foreboding of it, my mind mis-
gives me. Ce n'est pas à ire
que—, it does not follow that

se Dire, vr. 4. I to be said. 2
to call one's self, to give one's

self out

Dire, sm. 1 that which one
says. 2 opinion. 3 the evidence
given by a witness. A votre dire,

by ichat you say. Mettre son dire

par écrit, to write the allegation
down. Au dire des anciens, in

the opinion of the ancients. II est

sur son bien dire, he is upon his

fine speeches. Un ouï-dire, a
hearsay

Direct, e, a. direct, straight

-f Directe, sf. manor, lordship

Directement, ad. directly,

straightly, rightly

Directeur, sm. 1 a director, a
manager. 2 a director, a guider.
3 the president of an assembly

Direction, sf. 1 direction, ma-
nagement, conduct. 2 direction or

aim at a certain point

Directoire, sm. a directory. Di-

rectoire exécutif, the executive
directory, or a council of five
directors, to whom the supreme
magistracy of the French repub-
lic toas intrusted from 1795 to

1799

Directrice, sf. 1 a guider, a
manager. 2 a governess of a

nunnery

Diriger, va. \.\ to direct, to

manage. 2 to direct, to guide. 3
to level or aim at

Dirimant, a. (ég.) invalidating.
Empêchement dirimant, obstacle

which renders a marriage null

and void

Disant, a. m. is always joined
to bien or soi ; bien-disant, who
speaks well; soi-disant, ivould-

be, self-called, self-dubbed

Discale, sm. (a commercial
term) tret or tare

Discaler, va. 1. to tare

Disceptation, sf. (with scho-

lars) disceptation, disputation

Discernable, a. discernible

Discernement, sm. 1 discern-

ment, the discerning faculty,

judgment. 2 a discerning ur

judging
Discerner, va. 1. to discern,

or. 1 to judge, to have knowledge

of. 2 to make or put a difference

between, to distinguish

Disciple, sm. a disciple, pupil

Disciplinable, a. teachable,
capable ofinstruction, tractable

Discipline, sf. 1 discipline, in-

struction. 2 rule, order. 3 (the

I

whip which monks and nuns use)
i discipline

Discipliner, va. 1. 1 to disci-

pline, to instruct. 2 to disci

j
pline, to scourge
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Discontinuation, sf. discontinu-

ance, cessation, interruption

Discontinuer, va. 1. to discon-

tinue, to leave off, to interrupt

Discontinuer, vn. 1. to cease.

La pluie a discontinué, it has
ceased raining

Disconvenance, sf. dispropor-

tion, difference

Disconvenir, vn. 2. {like venir)

to deny, not to agree, to disotcn

Discord, e. a. discording, dis-

sonant, out of tune

Discordance, sf. discord, dis-

cordance, dissonance

Discordant, e, a. 1 dissonant,

untunable. jarring. 2 disso-

nant. unsuitable, disagreeing

Discorde, sf. discord, disa-

greement, variance, strife, op-

position. Pomme de discorde,

a bone of contention

Discorder, vn. 1. (mus.) to dis-

cord, to disagree

Discoureur, se, s. a. prattler

Discourir, vn. 2. [like courir)

1 to discourse. 2 to argue. Cet
homme ne fait que discourir, this

man does nothing but prattle

Discours, sm. discourse, or, I

mutual intercourse of language,
coniersation. 2 a speech writ-

ten or uttered. Discours oratoire,

a set speech. Discours en 1'air,

idle talking

Discourtois, e. a. discourteous,

uncivil, defective in good man-
ners, unmannerly

Discrédit, sin. discredit

Discrédité, e, a. fallen into

disgrace, out offavour
Discret, e,a.l discreet, consi-

derate, prudent. 2 icho can
keep a secret. 3 (mé.) not ma-
lignant

Discrètement, ad. discreetly,

prudently , considerately

Discretion, sf. 1 discretion,

prudence, circumspection. 2
judgment, discernment. 3 li-

berty of acting at pleasure or

will. Vivre à discrétion, to live

at one's oicn will and pleasure.

Se rendre à discrétion, to sur-

render at discretion, icithout

terms

Disculpation, sf. exculpation

Disculper, va. 1 . to clearfrom,
to justify, to excidpate

se Disculper, vr. 1. to clear,

to justify one's self

Discursif, ive, a. discursive

Discussion, sf 1 discussion,

strict inquiry. 2 altercation,

dispute

Discuter, va. 1. 1 to discuss,
to examine. 2 jn.' to find out
and cause the effects of a debtor
to be sold, to distrain

Disert, e. a. icho speaks well,
copious, abounding in words,
speaking fluently

Disertement, ad. 1 in clear,
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proper, and well-chosen expres-
sions. 2 fully

Disette, sf. 1 dearth, scarcity.

2 want, poverty. Avec disette.

scantily

Diseur, se, s. a teller. Diseur
or diseuse de bonne aventure, a
fortune-teller. — de bons mots,

a jester. — de nouvelles, <7

newsmonger.— de riens, an idle

talker. Beau diseur, one icho

affects to speak ivell

Disgrace, sf. 1 disgrace, a be-

ing out offavour. 2 misfortune

Disgracier, va. 1. to disgrace,

to put out of favour. Disgra-

cié de la nature, deformed
Disgraciensement, ad. dis-

agreeably, disgracefully

Disgracieux, se, a. disagree-

able, unpleasant

Disjoindre, va. 6. to disjoin,

separate, or part things joined

together

Disjonctif, ive, a. (gr. ) that
disjoins, parts, or separates

Disjonction, sf. disjunction,

disunion, separation

Dislocation, sf dislocation, a
putting out cfjoint

Disloquer, va. 1. to dislocate,

to put out of joint. Il s'est dis-

loqué le bras, he hasput his arm
out ofjoint

*Disparade, sf. a disappear-
ing, escape

Disparate, sf. a thing said or

done unseasonably

Disparate, a. clashing

Disparité, sf. disparity, or, 1

difference in degree or rank. 2
unlikeness

Disparition, sf. disappearing,
vanishing aivay

Disparaître, vn. 5. to disap-

pear, to vanish away
Dispendieux, se, a. costly,

expensive

Dispensaire, sm. 1 (mé.) dis-

pensatory. 2 dispensary

Dispensateur, trice, s. dispen-

ser, disposer, distributer

Dispensation, sf. dispensation,

distribution, management
Dispense, sf dispensation, ex-

emption from some law, license

Dispenser, va. 1. 1 to dispense

with, to excuse from, to grant
dispensation for. 2 to exempt
from. 3 to distribute. 5 to

dispense a medicine

se Dispenser, vr. 1. to exempt
or excuse one's selffrom

Disperser, va. 1. to disperse,

to scatter, to dissipate

Dispersion. sf. dispersion,

scattering, dissipation

Disponible, a. to be disposed

of. disposable

Dispos, a. m. nimble, cheerful,

active

Disposer, va. 1. 1 to dispose,
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to order, to set in order. 2 to

prepare, to ft. Bien ou mal dis-
posé, well or ill affected. Avoir
le corps bien disposé, to hctce a
good constitution

Disposer, vn. 1. 1 to dispose of.
to apply to any purpose, to
transfer to any other person or
use. 2 to dispose of, to give, to

bestow. Il a été quinze jours
malade, et Dieu en a disposé.

he has been ill a fortnight and
God has taken him to himself

se Disposer, vr. 1. to prepare
one's self, to get ready. Le
temps se dispose à la pluie, the
weather promises rain

Dispositif, sm. Cju.) the enact
ing part of a decree

Dispositif, ive, a. (jn.) prepa-
ratory. Jugement dispositif a
precedent, a ruled case

Disposition, sf. 1 disposition,

order, distribution. 2 inclina-

tion, praneness to. 3 natural
fitness. 4 disposal, command.
5 a certain state of body , good
or bad. 6 the power of dis-

posing. 7 a parting tcith any
thing either by a sale or gift.

8 the content of a law. 9 will,

desire. Etre en bonne disposi-

tion, to be in good health

Disproportion, sf. dispropor-
tion, disparity

Disproportionner, va. 1. to dis-

proportion

Disputable, a. disputable, pro-
blematical

*Dispntailler. vn. to wrangle

•*Disputaillenr, se, s. wrangler
Dispntaillerie, sf. wrangle,

idle debate

Dispute, sf. 1 dispute, contest,

debate, quarrel, wrangling. 2
disputation, controversy, argu-
mentai contest

Disputer, va. 1. 1 to dispute,

to strive or contendfor
Disputer, vn. 1. 1 to dispute,

to argue, to debate. 2 to hold a
disputation. 3 to wrangle,
squabble, or disagree. Disputer

sur un point de droit, to moot.
Disputer snr la pointe d'une ai-

guille, to icrangle about a trifle

se Disputer, vr. 1. to contend.

Ils se disputent la gloire de cette

victoire, they contend for the

glory of that victory

Disputenr, sm. a wrangler, a
quarrelsome fellow. Disputeur

de droit, a mooter

Disque, sm. 1 a quoit to play

with. 2 the disk or face of the

sun or other planets

Disquisition, sf. disquisiticr, a
diligent search or inquiry

Disruption, sf. (nat. phiU dis-

ruption

Dissecteur, V. Disséqueur

Dissection, sf. (ana.) dissection

of a body
Dissemblable, a. unlike
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Dissemblance, sf. unlikeness

Disséminer, va. 1. to dissemi-
nate

Dissension, sf. dissention. dis-

agreement, strife, quarrelling

Dissentiment, sm. disagree-
ment

Disséquer, va. 1. 1 (chi.) to

dissect, to anatomize. 2 to

carve meat
Disséqueur, sm. one who dis-

sects. Un habile disséqueur, a
clever anatomist

Dissertateur, sm. he who makes
a dissertation. It is generally
taken in a bad sense : Un en-
nuyeux dissertateur, a tedious
arguer

Dissertation, sf. dissertation

Disserter, vn. 1. to discourse

Dissidence, sf. secession, scis-

sion. La dissidence des Anglo-
Américains, the secession of the
English in America from the
parent state

Dissident, sm. a dissenter.

Les dissidents de Pologne, the

dissidents of Poland
Dissimilaire, a. dissimilar

Dissimilitude, sf. dissimili-

tude, unlikeness

Dissimulateur, trice, s. a dis-

sembler

Dissimulation, sf. dissimula-
tion, dissembling

Dissimulé, ée, a. s. 1 dissem-
bling. 2 a dissembler

Dissimuler, va. 1. to dissem-
ble, to conceal one's true senti-

ment, to disguise

Dissipateur, trice, s j. spend-

thrift

Dissipation, sf. 1 dissipation,

dispersion. 2 wasting, squan-
dering away. 3 scattered at-

tention

Dissiper, va. 1. 1 to dissipate,

scatter, disperse. 2 to consume
or ivaste a fortune. 3 * to drive
away fear, §fc. 4 to recreate,
to relax. Homme dissipé, one
who goes too much into company

se Dissiper, vr. 1. to divert
one s self, to take some relaxa-
tion

Dissolu, e, a. dissolute, loose,

debauched
Dissolvant, sm. (chym.) a dis-

solvent

Dissoluble, a. (chym.) dissolu-

ble, dissolvable

Dissolument, ad. dissolutely,

loosely, licentiously

Dissolutif, ive, a. that can dis-

solve, dissolvent

Dissolution, sf. 1 dissolution of

a bodv. 2 a body dissolved. 3

dissoluteness, debauchery. Dis-

solution d'une société de com-
merce, a dissolution of a com-
mercial partnership

Dissonance, sf (mus.) disso-

nance, discord

D I S

Dissonant, a. (rnus.) dissonant,
untunable, discordant

Dissoudre, va. 5. (dissolvant,

dissous
;
je dissoudrai) 1 to dis-

solve, to melt. 2 to destroy. 3
to dissolve, to break off

se Dissoudre, vr. 5. 1 to dis-

solve, to be melted. 2 to be dis-

solved, to be broke. 3 to dissolve,

to fall to nothing

Dissous, te, part, past of dis-

soudre, dissolved, g'c.

Dissuader, va. 1. to dissuade

Dissuasion, sf. dissuasion

Dissyllabe, a. dissyllable, of
two syllables

Distance, sf distance, as to

time, place, or rank of persons,

interval

Distant, e, a. distant, remote

Distendre, va. 6. (mé.) to dis-

tend, to stretch

Distention, sf distention,

stretching

Distillateur, sm. a distiller

Distillation sf. distillation

Distiller, va. 1. 1 to distil, to

draw by distillation. 2 to vent.

Distiller sa rage sur quelqu'un,

to vent one's anger upon one.

Distiller deux fois, to rectify

Distiller, vn. 1. to distil, to

drop, to fall by drops. Des
gouttes d'eau distillaient de la

voûte, drops of water trickled

from the ceiling

Distillerie, sf. distillery

Distinct, e,a. distinct, or 1 dif-

ferent. 2 clear, plain

Distinctement, ad. distinctly,

plainly, clearly

Distinctif, ive, a. distinctive,

distinguishing

Distinction, sf. 1 distinction,

difference. 2 (an honourable note

ofsuperiority) distinction

Distinguer, va. 1. 1 to distin-

guish, to note the diversity. 2
to separatefrom others by some
marks of honour or preference.
3 to specificate. 4 to raise, to

make known

se Distinguer, vr. 1 to make
one's self eminent, to raise one's

self above the common level. Un
homme fort distingué, a man of
great note. Naissance distin-

guée, high birth. Mérite distin-

gué, eminent merit
Distique, sm. a distich

Distorsion, sf. (mé.) a distor-

tion

Distraction, sf. 1 distraction,

separation. 2 want ofattention,
absence of mind. II est sujet à

des distractions, he is subject to

an absence of mind

Distraire, va. 5. déf. (distray-

ant, distrait, je distrais, je dis-

trayais, je distrairai, que je dis-

traie) 1 to take off. 2 to separate,

to part. 3 to divert the attention.
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Un esprit distrait, an absent of

inattentive person
Distribuer, va. 1. 1 to divide

into many parts. 2 to distribute-
to deal out. 3 to give, to bestow

se Distribuer, vr. 1. to be dis-
tributed, divided, or bestowed.
Cette source se distribue dans
tous les quartiers de la ville, that
spring water is distributed in all

parts of the town
Distributeur, trice, s. a dis-

tributer, dispenser

Distributif, ive, a. distributive

Distribution, sf. 1 distribution.
2 a division into

District, sm. district, extent
of jurisdiction. Cela n'est pas
de mon district, / have nothing
to do with it

Dit, sm.a remarkable saying,
an apophthegm. Avoir son dit

et son dédit, to say and unsay
Dit, e, a. and part, past of'dire,

and a. 1 said. 2 surnamed. Aus-
sitôt dit, aussitôt fait, no sooner
said than done. Je me le tiens

pour dit, / will not trouble you
any more about it. Guillaume,
dit le Conquérant, William, sur-
named the Conqueror

Dithyrambe, sm. (an hymn in

honour of Bacchus and wine
dithyrambun

-j- Dithyrambique, a. dithy-
rambic

Ditto, (in accounts) ditto

Diton, sm. deux tons (mus.) a
ditone

Diurétique, sm. and a. (mé.)

diuretic

Diurnal, pi. aux. sm. a book
containing the prayers of each
day in the year

Diurne, a. (astr.) diurnal

Divaguer, vn. h to go astray
from a question, to ramble, to be
incoherent in writing or speaking

Divan, sm. 1 (any council as-

sembled in the eastern countries)

divan. 2 a sofa that extends all

along or round a room
Divergence, sf. (in optics) di-

vergency

Divergent, e, a. divergent

Divers, e, a. divers, various,

different

Diversement , ad. diversely,

variously, differently

Diversifier, va. 1. to diversify,

to vary

Diversion, sf. diversion

Diversité, sf diversity, varie-

ty, difference

Divertir, va. 2. 1 to delight,

amuse, or ?nake cheerful. 2 to

divert, to take off, to draw away.
3 to embezzle. Il a diverti les

deniers du roi, he embezzled the

king's money

se Divertir, vr.2. 1 to be merry,
to make merry, to amuse nne's

se(f. 2 to joke, to laugh at. Se
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divertir de quelqu'un, to laugh
at one, to be merry at his ex-

pense
Divertissant, e, a. diverting,

amusing, pleasant, delightful,

agreeable, exhilarating

Divertissement, sm. 1 diver-

sion, recreation, pastime. 2
dancing betiveen the acts of an
opera. 3 an embezzling of mo-
ney. Prendre le divertissement

de la chasse, to take the diver-

sion of hunting or shooting

Dividende, sm. dividend, share

Divin, e, a. divine, excellent
in a supreme degree, heavenly.
L'office divin, divide service

Divinateur, trice, a. diviner,
conjurer

Divination, sf. ( a pretended
science) divination

Divinatoire, a. baguette divina-

toire, virgula divina

Divinement, ad. 1 divinely. 2
excellently, admirably well

Diviniser, va. 1. to place in

the number of the gods, to deify

Divinité, sf 1 divinity, god-
head. 2 a false god or goddess.
C'est une uiviuité (speaking of a
handsome female ) she it an
angel

Diviser, va. 1. 1 to divide,
sever, part, or put asunder. 2
to set at variance. 3 to separate,
to stand as a partition between

se Diviser, vr. 1. to divide it-

self, to be divided

Diviseur, sm. (mat.) divisor

Divisibilité, sf. divisibility

Divisible, a. divisible

Division, sf. 1 division of a
whole into its parts. 2 (mat.) divi-
sion. 3 (a part of a body of
troops, of a fleet) division. 4 mis-
understanding, variance, dis-
cord. 5 a hyphen. Etre en divi-

sion, to be at variance

Divorce, sm. 1 divorce, legal
separation of man and wife. 2
separation, disunion. Ils sont
toujours en divorce, they are al-
ways quarrelling. Il est en di-

vorce avec ses amis, he is at va-
riance with his friends. Faire
divorce avec le vice, to forsake
vice

Divorcer, vn. 1. to divorce, to
get divorced

Divulgation, sf divulging
,
pub-

lishing

Divulguer, va. 1. to divulge,
publish, to spread abroad

Dix, a. (num.) ten. Dix per-
sonnes, ten persons. Dix oiseaux,
ten birds. Le dix de pique, the
ten of spades. Le dix du mois,
the tenth of the month

Dix-huit, a. eighteen. Dix-
huitième, eighteenth

Dixième, sm. a tenth
Dixième, a. tenth
Dixie mement, ad. tenthly
FRANÇ.-ANG.
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Dix-nenf, a. nineteen

Dix-neuvième, nineteenth

Dix-sept, a. seventeen

Dix-septième, seventeenth

Dizain, sm. 1 a stanza of ten

verses. 2 rosary of ten beads

Dizaine, sf. 1 ten. 2 a tithing

Dizeau, pi. eaux, sm. a pile of
ten sheaves of corn, a shock

Dizenier, sm. a tithing man
Docile, a. docile, teachable,

apt to learn, submissive. Cheval
docile, a loyal horse

Docilement, ad. with docility

Docilité, sf. docility, aptness
to learn, obedience

Docte, sm. and a. learned, good
sholar

Doctement, ad. learnedly
j- Docteur, sm. I a doctor, in

an university. 2 (a man skilled in

any profession in general ) a
master, a teacher. Il n'est pas
grand docteur, he is no conjurer

Doctoral, e, a. doctoral

Doctorat, sm. doctorship, a
doctor's degree

Doctorerie, sf. a public dispu-
tation for a doctor's degree

Doctrinaire, sm. I doctrinary.
2 ( fond of new systems ) doc-
trinist

Doctrinal, e, a. (ég.) doctrinal

Doctrine, sf 1 learning, eru-
dition. 2 tenets of any sect or
master. La doctrine chrétienne,

the Christian faith

Document, sm. document, ins-

truction, monition
-j- se Dodiner, vr. 1. to indulge

one's self, to make much of one's

self, to pamper one's self

Dodo, (a child's term) sleep.

Aller à dodo, to go to bed. Faire
dodo, to sleep

Dodu, e, a. fat, plump
Dogat, sm. dogeship, the time

during which the Doge continues

in his dignity

Doge, sm. (formerly the chief
magistrate of Venice and Genoa,)
doge

Dogmatique, a. 1 dogmatic,
dogmatical. 2 pedantic, decisive

Dogmatiquement, ad. 1 dog-
matically. 2 pedantically , de-
cisively

Dogmatiser, vn. 1. 1 to in-

struct, to teach magisterially.
2 to dogmatise, to assert posi-
tively

Dogmatiseur, sm. Dogmatiste,
sm. a dogmatiser

Dogme, sm. dogma, maxim,
tenet, doctrine

Dogue, sm. mastiff, bull-dog
se Doguer, vr. 1. to butt or

push at one another with the
horns, as rams do

Doguin, e. s. a small mastiff-,
whelp, puppy

Doigt, ST»?, \afinaer. 2 k toe.
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3 (a measure) a finger's breadth.
Un doigt de vin, a very small
glass of wine. Il s'en mordra les
doigts, he will repent it. Etre a
deux doigts de sa ruine, to be
nearly ruined. Savoir quelque
chose sur ie bout flu doigt, to
know perfectly well, to be per
feet in a thing. Au doigt et à

l'œil, punctually and exactly.
Donner sur les doigts à quelqu'un.
to give one a rap on the knuc-
kles. Etre montré au doigt, to be
pointed at slightingly. Avoir de
l'esprit jusqu'au bout des doigts,

to be very witty. J'en mettrais
le doigt au feu, I would lay my
life upon it. Toucher au doigt,

to see clearly. Toucher à quel
que chose da bout du doigt, to

be very near a thing. Mettre le

doigt dessus , to hit the nail on
the head, to guess

Doigter, va. 1. to finger a
musical instrument

Doigtier, sm. a finger-stall, a
rag about a sore finger

Doitée. sf. a needleful

Dol, sm. (ju.) fraud, cheat,
deceit

Doléance , sf. doleful or

mournful complaint

Dolemment, ad. dolefully,

mournfully

Dolent, a. doleful, mournful
-j- Doler, va. 1. to plane

Doliman, sm. a doliman. a
Turkish under-coat resembling
a cassock

Doloire, sf. 1 a plane, addice-
2 a kind of truss

Dom, Don, sm. (a Spanish title

of honour) don

Domaine, sm. domain, estate,

possession, demesne
Domanial, e, a. of or belonging

to a domain
Dôme, sm. a dome, a cupola

Domesticité, sf. domesticity,

servile condition

Domestique, sm. 1 a servant.

2 the aggregate of all one's ser-

vants. 3 one's home, one's fa-
mily. l\ a changé tout son do-
mestique, he has changed all his
servants. Je ne veux pas qu'on

sache ce qui se fait dans mon do-

mestique, I do not tuant people
to know what passes in my fa-
mily. Il aime son domestique-

he loves his home
Domestique, a. J domestic, be-

longing to the house. 2 intestine.

3 tame
Domestiquement, ad. 1 as a

servant. 2 familiarly. 3 at

home
Domicile, sm. (ju. ) domicil,

dwelling-house, abode
se Domicilier, vr. 1. (ju.) to

settle in a place. Il est domici-

lié dans cette ville, he is settled

in this toivn

Domiciliaire, a. domiciliary

I
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Dominant, e, a. 1 predominant
,

riding. 2 superior. 3 (said of
a spot of ground) higher than
another

Dominateur, trice, s. a ruler,

lord, governor. It is also adj.

dominâtive, domineering. L'An-
gleterre est la dominatrice des
mers, England is the rider of
the seas

Domination, sf. 1 domination,
dominion, power. 2 government

Dominer, vu. 1. 1 to command,
% rule, to govern. 2 to domineer,
to sway with imperiousness. 3
to conquer, to subdue. 4 to be

^igher tlian, or commands place.

5 to predominate, be predomi-
nant

Dominicain, s. a white friar,
a dominiean

Dominical, a. dominical, of the
Lord. L'oraison Dominicale, the
Lord's prayer

Domino, sm. (a priest's winter-
hood, a habit used at masque-
rades) 1 domino. 2 domino, a sort

of game. 3 (anciently) marbled
paper

-f"
Dominoterie, sf. paper-stain-

er's work
*

-J-
Dominotier, sm. a paper-

stainer

Dommage, sm. damage, detri-

ment, hurt, loss. C'est dom-
mage, it is a pity. Sans dom-
mage, safely

Dommageable, a. hurtful, de-

trimental, prejudicial

Domptable, a. tameable

Dompter, va. 1. 1 to tame, to

break. 2 to conquer, to van-
quish, to overcome. 3 to subdue
one's passions

Dompteur, sm. 1 a tamer of

beasts. 2 a conqueror

Don, sm. 1 gift. 2 knack,
talent. 1 Un don gratuit, a free

gift. 2 Elle a le don de lui plaire,

she has the knack of phasing
him. Le don de la parole, the

gift ofspeech. Elle a le don des
larmes, she has tears at com-
mand. Il a le don de se faire

haïr, he has the misfortune to be
disliked

-KDonataire, s. a donee

Donateur, sm. a donor, a giver

Donation, sf. 1 a donation. 2
a deed of gift by which a thing
is conferred

Done, c. then, therefore.(Pron.
don, but ivhen it stands at the

head of a sentence or before a
voivel, donk.) Il est votre père,

donc fdonk) vous devez le re-

specter. Votre frère est donc
(donk) arrivé? Votre frère est

donc (don) sorti ?

* Dondon, sf. a fat andjolly
female

Donjon, sm. a vista, or small
tower at the top of a house for

the sake of enjoying a prospect,

a keep, turret, platform

Donne, sf. deal, at cards. Per-
dre sa donne, to lose deal

Données, sf. pi. (math.) data

Donner, va. 1. 1 to give, to

bestow, to confer. 2 to deliver,

to impart, to communicate. 3 to

put into one's possession. 4 to

give, to pay. 5 to transmit
from one's self to another hand.
G to lead. 7 to be at the expense

of. 8 to grant, te allow. Don-
ner de la marchandise à crédit,

to sell goods upon credit.— cau-

tion, to give bail or security. —
le bouquet à quelqu'un, to invite

one to give a feast in his turn.
— la comédie, to make one's self
a laughing-stock. — la vie, to

grant one his life. — du vent à
un tonneau, to give vent to a
hogshead. — de la vue à un edi-

fice, to remove the obstructions

from before a building. — les

mains à une chose, to consent to

a thing. — la foi de mariage, to

marry. — un rendezvous, to ap-
point a meeting. — avis, to in-

form. — conseil, to advise. —
connaissance de quelque affaire,

to give an insight into an affair.— un livre au public, to publish
a book. — de la joie, to gladden.— le bon jour, to wish one a
good day. — prise sur soi, to

give one's enemies an advan-
tage over one's self. — le branle

a une affaire, to set a.n affair
agoing. — des bourdes or des
cassades, to impose upon one.
— croyance, to believe what is

said. — la \oi, to commands, na-

tion. — ordre, to command. —
ordre au ménage, to have an eye
over one's family. — de la be-

sogne, to cut work for one. —
de l'altesse à quelqu'un, to give
one the title of highness. — la

chasse à l'ennemi, to pursue or

chase the enemy. — parole, to

promise. — de l'encens, to

praise. — cours à une opinion,

to spread an opinion. — carrière

à son esprit, to give one's wit
full scope. — tout aux appa-
rences,^ sacrifice all to outward
appearances. — part d'une nou-

velle, to communicate apiece of
intelligence. — beau jeu. to give
one an opportunity of doing a

thing. — à quelqu'un son sac et

ses quilles, to send one a pack-
ing. Quel âge lui donnez-vous ?

how old do you take him or her
to be ? Vous nous l'avez donnée
belle, you have put a sham upon
us. La donner bien chaude, to

cause a great alarm. Je n'en

donnerais pas ma part aux chiens.

/ hope to come in for snacks. II

ne sait où donner de la tète, he
does not knoiv ivhich way to

turn

Donn»r, vn. 1. I/o deal, at

cards. 2 to engage, to conflict,
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to fight. 3 (applied to trees) to

bear. Donner sur la rue, to front
the street. — à plomb sur la fe-

nêtre, (speaking of the sun) to

come directly upon the ivindow.
—'dans les tableaux, to be fond
of pictures. — dans le sens de
quelqu'un, to follow the opinion

of one. — au but, to succeed in

one's enterprise. — dans le pan-

neau, to suffer one's self to he

imposed on. — à parler, to give

room for talking. — à entendre,

to hint. — à penser, to give
cause for consideration. — bien

à penser, to make one uneasy.— d'estoc et de taille, to fight
ivith courage. — tète baiss e
dans les ennemis, to run head-
long into danger. — dans une
embuscade, to fall into an am-
buscade. — à boire, to fill some
drink. — dans la tête, (speaking
of wine) to be heady, to fly to the
head. En donner d'une, or en
donner à garder, to impose upon
one

se Donner, vr. 1. 1 to give one's

selfup. 2 to put one's selfunder
the dominion ofone. Il se donne
à boire, he gives himself up to

drinking. Se donner un habit.

to buy a suit of clothes. — de
parde de, 1 to take heed that.

2 to beware of one. — du bon
temps, to take pleasure. — de
la peine, to take the trouble.

S'en donner, to give one's self up
to pleasure

Donneur, se, 5. a giver. Don-
neur de fifalbanum, one who loves

to deceive, a beguiler. — d'eau
bénite de cour, one who promises
and does not perform. Il n'est

pas donneur, he is not fond of
giving

Dont, pron. 1 of whom, of
ivhich, tvhose, whereof. 2 from
ivhom, from which. 3 with
whom, with which. 1 Dieu, dont

nous admirons les ouvrages, God,
tvhose works we admire. 2 La
maison dont il sort, the family
from which he is sprung. 3
Voilà les armes dont il a com-
battu les ennemis, heYe are the

arms with which he fought the

enemy. Ce dont il s'agit, the

business in hand

Dor.zelle, sf. (is used in a

slighting seîise for demoiselle]

damsel, a lass

Dorade, sf. [a sea-fish) the

gold-fish

Doré, e. part, past and a. gilt.

Bonne renommée vaut mieux
que ceinture dorée, a good name
is batter than wealth

* Dorénavant, ad. henceforth,
hereafter, for thefuture

Dorer, va. 1.1 to gild. 2 to was h

over with yolks of eggs. 3 to

make yellow withsaffron. Dorer
la pilule, to gild the pill. Le so-

leil dore la cime des montagnes.



DOS
the sun gilds the tops of the.

mountains

se Dorer, vr. 1. to yet ripe.

Les moissons commencent à se

dorer, the corn-fields begin to

look yellow

f Doreur, se, s. a gilder

Dorien, a. in. Dorian (said of

a musical modulation of the an-

cients, and of the dialect of the

Greek tougue)

Dorique, sm. and a. (arch.) the

Doric order; Doric

* Dorloter, va. 1. to cocker, to

make much of, to fondle, to pam-
per

* se Dorloter, vr. 1. to make
much of ones self of one's car-

cass

Dormant, part, and a. sleeping.

En dormant, in one's sleep. Les
biens lui viennent en dormant,

fortune favours him when he
thinks least of it. De l'eau dor-

mante, still or stagnant water,

without tide or current. Un pont

dormant, a bridge tJiat is never
drawn up. Chassis dormant, a
sash that never opens

Dormeur, se, s. a sleeper

Dormir, vn. 2. (dormant, dormi
;

je dors, nous dormons, je dormis,

je dormirai). 1 to sleep. 2 to be

still or standing, as water. Dor-
mir d'un profond sommeil, to

sleep very sou?id. — à bâtons
rompus, to have an interrupted
sleep. — la grasse matio.ee, to

sleep late in the morning. Lais-
ser dormir un ouvrage, to keep a
ivork a, long time before it is

published, in order to examine
it. Il ne faut pas réveiller le

chat qui dort, when sorrow is

asleep, wake it not

Dormir, sm. sleep. Cela l'oc-

cupe à tel point qu'il en perd le

dormir.that takes up his thoughts
so much that he loses his rest

Dormitif, sm. (me.) a dormi-
tive. It is also adj. : Un remè-
de dormitif, a soporific remedy

Doroir, sm. a pastrycook's
brush

Dorophage, sm. a man greedy
ofpresents

Dorsal, e, a. (ana.) dorsal

Dortoir, sm. a dormitory
Dorure, sf 1 gilding. 2 yolks

of eggs or saffron laid over
pastry

Dos, sm. the back. Avoir
une personne à dos, to have a
foe. Avoir quelqu'un sur son
dos, to have to provide for one.
Faire le gros dos, to assume
great consequence. Tourner le

dos, 1 to go away. 2 to run
away. Tourner le dos à quel-
qu'un, to forsake one. Monter
un cheval à dos, to ride a horse
without a saddle

Dos à dos, ad. back to back.

D O U

Mettre dos à dos, to place upon
an equal footing

Dos d'âne, sm. a surface in-

clined on each side. Un toit en
dos d'âne, a roof slanting on
each side

Dose, sf. a dose

Doser, va. ]. (mé.) to dose, to

proportion

Dosseret, sm. (arch.) 1 a little

pilaster jutting out. 2 gabling

Dossier, sm. 1 the back of a

chair, bench, or coach. 2 the

headboard of a bed. 3 the writ-

ings of a lawsuit filed together

,

a bundle, a file

Dossière, sf. the ridge-band of

a harness

Dot, sf. 1 a marriage-portion,

a dowry. 2 (what a woman gives

to a nunnery when she makes
her vows) portion

Dotal, pi. m. aux, a. dotal

Dotation, sf. (eg.) endoivment

Doter, va. 1. 1 to ])ortion a

woman, that she may marry or be

a nun. 2 to endow a church

D'où, ad.from whence, ichence

Douaire, sm. jointure, settle-

ment, dower
Douairière, sf. a dowager
Douane, sf. 1 (a duty upon

goods) custom. 2 a custom-house.

1 Payer la douane, to pay the

duties at the custom-house. 2

Aller à la douane, to go to the

custom-house

Douaner, va. 1. to affix the

leaden seals of the customs upon
goods

Douanier, sm. a custom-house

officer

Double, sm. the duplicate of a

writing, the double, two-fold,

twice the value. Mettre en dou-

ble, to double, to fold in two

Double, a. 1 double. 2 arrant.
3 deceitful. 4folding. 5 double-

distilled. Un double bidet, a
pony of an unusual height. Dou-
ble bière, strong beer. Un dou-

ble fripon, an arrant rogue. Un
cœur double, a deceitful man.
Une double porte, a folding door.

De l'esprit de vin double, double-
distilled spirit of wine. Une
serviette double, a napkin folded
in two. Partie double, lurches.

Un mot à double ententes double
entendre. Fermer à double tour,

to double-lock. Au double, ad.

as much more
Double, sf. the paunch of

chewing animals

Double, ad. Voir double, to

see two objects where there is

but one

Doublement, ad. doubly

Doubler, va. 1. 1 to double. 2
to increase. 3 to line a garment.
4 to mend one's pace

Doublet, sm. 1 doublets, two
twos, at backgammon. 2a false
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DOU
stone made of cut crystalsjoined
together, with a coloured leaf
between, to make it resemble
emeralds or rubies, a counterfeit

Doublette, sf (in an organ)
the principal

Doubleur, se, s. 1 he, she who
doubles wool. 2 doubling-iron

Doublon, sm. (a Spanish coin)

doubloon; (with printers) double

Doublure, sf. lining

Doucaiu,sm. a kindofappletree

Douce-amère, sf. (a wild vine)

bitter-sweet

Douceâtre, a. siveetish

Doucement, ad. 1 slowly. 2
gently, mildly. 3 quietly, peace-
ably. 4 comfortably. 5 indiffe-

rently'.Tout doucement, middling
well

Doucement, int. softly ! softly.
' gently !

*Doucerette, sf. an innocent
Abigail

Doucereux, se, a. s. 1 sweetish.

2 whining. 3 soft, tender. C'est

un doucereux, he is a whining
lover, an affected beau

Doacet, te, a. s. 1 demure, af-

fectedly bashful. 2 one who
looks demure or affectedly bash-

ful. Faire le doucet, to look

demure
Doucette, sf. (a plant) corn-

salad
Douceur, sf 1 sweetness, sweet

quality. 2 lenity, meekness. 3
gentleness, good-nature. 4 in-

dulgence. 5 pleasure, charm,
allurement. § advantage, profit.

7 smoothness. 8 softness. Dire

des douceurs à une personne, to

be siveet upon a person

Douche, sf. a shower-bath

Doucher, va. 1. to administer

a shower-bath, to pump
Doucin, sm. brackish water

Douer, va. I. 1 (ju.) to make a

settlement or jointure. 2 to en-

dow. Etre doué de mille belles-

qualités, to be endowed ioith a

thousand good qualities

Douille, sf. a socket

Douillet, te, a. s. 1 soft. 2 ivho

loves to indulge himself. 3 ten-

der. C'est un douillet, he loves

to indulge himself

Douillette, sf. 1 a wadded
great coat. 2 a wadded lady's

pelisse

* Douillettement, ad. at ease,

softly, tenderly

Douleur, sf. 1 ache, pain. 2

grief sorroiv, affliction, anguish.

Sans douleur, painless

Douloureusement, ad. 1 wo-

fully. sorrowfully. 2 painfully,

cruelly

Douloureux, se, a. 1 painful,

smarting. 2 sorrowful, ivoful,

grievous, afflictive

Doute, sm. 1 doubt, uncer-

tainty ofmind. 2fear, suspicion,
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apprehension of ill. 3 scruple,

perjAexity. 4 difficulty. Mettre
or révoquer en doute, to call into

question, to doubt. Sans doute,

ad. undoubtedly, doubtless, no
doubt, without doubt. Sans
doute que, no doubt that

Douter, vn. 1. to doubt, to ques-
tion

se Douter, vr. 1.1 to foresee, to

suspect. 2 to fear, to distrust.

Je m'en doutais, I suspected it, I
thought as much
Douteusement, ad. doubtfully,

in an uncertain manner, du-
biously

Douteux, se, a. 1 doubtfid,

dubious, uncertain. 2 ambig-uous,
obscure. 3 (said of a coin) that

looks suspicious

Douvain, sm. boards fit to

make staves for casks

Douve, sf. a staff, board, or

plank,for a cask.In the pi. staves

Doux, ouce, (doù, and before

a voivel donz) a. 1 sweet, plea-
sant in taste. 2 fragrant to the

smell. 3 melodious to the ear. 4
agreeable to the eye. 5 soft,pleas-

ing to the touch. 6 agreeable,
charming. 7 gentle, mild. 8flat-
tering, obliging. 9 smooth, easy.

II fait bien doux, the iveather is

very mild. Entre doux et ha-

gard, between rough and smooth,
neither ill nor well. Eau douce,

fresh ivater. Vin doux, new-
made wine. Cheval doux, a gen-
tle horse. Une voiture douce, an
easy carriage. Une taille douce,

a copper-plate print. Un méde-
cin d'eau douce, a water-gruel
doctor. Une sauce trop douce,
a sauce that is not salted enough.
Doux comme un agneau, as quiet

as a lamb. Tout doux, softly.

Tout doux! ne vous emportez
pas, softly ! softly ! don'tfall into

a passion

Doux, ad. gently. Filer doux,

to become humble and submis-
sive, to givefair words

Douzaine, sf. a dozen. A la

douzaine, of trifling value. Un
poète à la douzaine, apaltry poet
Douze, a. I twelve. 2 the

twelfth. Le douze de ce mois, the

twelfth instant. Louis douze,
Leivis the twelfth. Un livre in-

douze, or un in-douze, a duode-
cimo
Douzième, sm. a tioelfth, the

twelfth part
Douzième, a. twelfth

Douzièmement, ad. twelfthly

Doyen, sm. 1 a dean. 2 senior

Doyenné, sm. deanery

Drachme, Dragme, 6/. (the

eighth part of au ounce} a drachm
or dram

Pragée, sf. 1 sugarplum. 2

small shot. 3 meslin. Ecarter

la dragée, to scatter the shot, to

sputter in speakmg

DUE
Drageuir, sm. a sugar plum

box

Drageoire, sf. the groove of a

watch-glass

Drageon, sm. a sucker growing
at the foot of a tree, shoot

Drageonner, vn. ]. to shoot
forth suckers

Dragon, sm. 1 (a kind of ser-

pent) dragon. 2 (a sort of sol-

dier) dragoon. 3 (a wicked and
noisy person) dragon. 4 a dis-

order in a horse's eyes. Un dra-
gon d*eau, a waterspout at sea.

Dragon de vent, a violent squall
of wind
j Drague, sm. 1 a drag. 2 an

o-yster drag
Draguer, vn. 1 to drag in a

river

Dramatique, a. s. dramatic.
Il a réussi dans le dramatique,
he has succeeded in dramatic
poetry

Dramatiste, sm. dramatist

Dramaturge, s?n. a bad dra-
matist, a tasteless dramatic
author

Drame, sm. a drama, a play
Dramomanie, sf. dramomania
Drap, sm. 1 woollen cloth. 2

a sheet, for a bed. Gros drap,
coarse cloth. Se mettre entre

deux draps, to go to bed. Un
drap mortuaire, a pall. Mettre
une personne en beaux draps
blancs, to tear the repidation of
one to pieces. Tailler en plein

drap, to have full power to do
what one pleases in an affair

Drapé, e,part. past of draper,
1 covered or hung with black or

mourning. 2 thick, close,milled

Drapeau, pi. eaux, sm. 1 a
pair of colours, a banner, stand-
ard, ensign. 2 en ensigncy. 3
a rag. In the pi. clouts. Se
ranger sous les drapeaux d'un
prince, to espouse the cause of
a prince

Draper, va. 1. 1 to cover a
coach with black cloth. 2 f to

make the drapery of a figure. 3
to jeer, to banter

Draper, vn. 1. to hang with
mourning. Le roi est mort, les

princes drapent, the king is dead,
theprinces have ordered mourn-
ing coaches

Draperie, sf. 1 cloth-trade. 2
(with painters) drapery

y Drapier, sm. a clothier.

Marchand drapier,^ woollen-dra-
per

Drapière, sf. a thick short pin

Drastique, a. (iné.) drastick

D rayer, va. 1. to pare a hide

Drayoire, sf. cutriefs head-
knife

Drayure, sf. paring

Drêche, sf. malt

Drège, or Dreige, sf. (a suit

of net) a drag, a dredge
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Drelio, sm. (the ringing of a

bell) tingle, drelin

Dresser, va. 1. 1 to erect. /«

placeperpendicularly. 2 to raise,
to set up, to build. 3 to make
straight. 4 to draw up a con-
tract, §"c. 5 to train up, to in-
struct. Dresser une pierre, to
square a stone. — une pièce de
bois, to trim a piece of timber.— on écrit, to draw up a writing.— du linge, to pull out linen. —
un camp, to pitch a camp. —
un buffet, to lay out a sideboard.

'

— la vigne, to dress the vine.— une planche, to make a bed. to
sow in it. — des tentes, to pitch
tents. — des embûches, to lay
snares. — la soupe, to dish up
the soup. — les oreilles, to prick
up one's ears. — un cheval, to
break a horse

Dresser, vn. 1. to stand on end.
Les cheveux lui dressèrent à la

tète, his hair stood on end
se Dresser, vr. 1. to stand, to

stand up, to rise

Dresseur, s?n. (with paviers}
rammer-man

Dressoir, sm. a small side-
board, a dresser in a kitchen

* Drille, sm. a lively young
fellow. Un vieux drille, an old
soldier. Un pauvre drille, a poor
wretch. C'est un bon drille, he
is a goodfellow

Drille, sf. 1 old rag to make
paper with. 2 a sort of oak.
3 (with watchmaker.'^ drill

* Driller, vn. 1. 1 to run fast.
2 to run aivay

Drilleux, se, a. ragged, tat-

tered

Drillier, sm. a gatherer of old
rags, a rag-man

Drogue, sf 1 a drug. 2 a
sorry commodity, stuff"

Droguer, va. 1. to physic
se Droguer, vr. 1. to take a

great deal ofphysic
Droguerie, sf. drugs

Droguet, sm. (a sort of woollen
stuff") drugget

Droguier, sm. a box or cabi-

net, with several partitions in it

for drugs, a travelling medicine
chest

-j-Droguiste, sm. a druggist

Droit, sm. 1 the law. 2 that
which is right and just. 3 right
power. 4 right, title, claim. 5
duty on goods. 6 fee. 7 privi-
lege, prerogative. Droits d'en-

trée et de sortie, import and ex- -,

port duties. Droit divin, the di-

vine law. — naturel, the law of

nature. — des gens, the law of

nations.— canon, the canon laiv.— civil, the civil laiv. — com-
mun, the common laiv. A bon
droit, w-ith reason, with justice

justly. A tort ou à droit, right
or wrong. De droit, rightfully,

by rights
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Drok, e, a. 1 right, straight.

2 just, honest. 3 perpendicular.

4 right., not left. 5 direct 6 /w-

dicious. C'est son bras droit.

he is his right hand
Droit, ad. 1 straight. 2 ^o-

nestly. 1 Allez tout droit. «70

straight along. 2 C'est un hom-
me qui va droit, he is an honest
man

Droite, sf. the right hand. La
droite d'une armée, the right

toing of an army. A droite, on
the right. Donner la droite à

quelqu'un, to give one the upper-
hand

Droitement. ad. straightly,

honestly

Droitier, ère, a. s. right-handed

Droiture, sf. honesty, upright-
ness. Droiture de cœur, righte-

ous?iess. Avec droiture, upright-
ly. En droiture, ad. by the di-

rect road, straight

*Drôle, sin. 1 a cunning man.
2 a sharper, a knave, a rogue.

C'est un drôle, he is an impu-
dent, dangerous fellow, a knave.
Un petit drôle, a little naughty
boy, a little rogue

Drôle, a. merry, comicai,face-
tious. Un drôle de corps, a
queer, facetious fellow. Un
conte fort drôle, a very funny
tale

Drôlement, ad. merrily, comi-
cally, facetiously

Drôlerie, sf. 1 drollery, buf-
foonery. 2 merry trick

Drôlesse, sf. a worthless crea-
tine

Dromadaire, sm. dromedary
Dronine, sf. a tinker's bag
*Dru, a. 1 thick, planted neat-

one another. 2 already grown,
healthy. 3 brisk, strong, smart

Dru, ad. 1 thick. 2 in great
number. 3 often. La pluie tom-
bait dru et menu, it rained luird
andfast

Druide, sm. (a priest of the

ancient Gauls and Britons) a
druid

Dû, sm. :hat is owing, ti

duty. C'est le dû de ma charge,

it is the duty ofmy office. Pour
le du de ma conscience, to sa-

tisfy my conscience

Dû, e, part, past of devoir,

owed
Du, [used for de le) prep, and

art. 1 some, either expressed
or understood. 2 of, of the. 3
from, from the. 4 in the. 1

Voilà du pain, here is bread or
dome bread. 2 Les lois du Pé-
rou, the laws of Peru. L'étude
du sage, the study of the ivise

man. 3 II vient da Japon, de
l'armée, he comes from Japan,
from the army. 4 Du temps de
Cyrus, in the time of Cyrus. Du
moins, at least. Point du tout,

not at all, not in the least

D U R

Dubitation, sf. dubitation

Dubitative, a. (gr.) dubitative

Duc, sm. 1 a duke. 2 (a bird)

horn owl
Ducal, a. ducal

Ducat, sm. (a Dutch gold coin

worth about nine shillings' ducat ;

Or de ducat, standard gold
Ducaton, sm. ducatoon, half a

ducat

Duché, sm. duchy, dukedom-

Duché-pairie, sf. a duchy, the

duke whereof is a peer of the

realm
Duchesse, sf. a duchess

Ductile, a. ductile, malleable

Ductilité, sf. ductility

Duègne, sf a duenna, a gover-

ness

Duel, sm. 1 a duel. 2 the dual

of Greek nouns

Duelliste, sm. a duellist, a
dueller

*Dnire, vn. def 4. to become,

to fit. to please. Cela vous dirlt-

il ? does that suit you?

Dulcification. sf. dulcification

Dulcifier, va. 1. to dulcify, to

wash the salt off

Dûment, ad. duly

Dunes, sf. pi. doicns, heights

on the sea-coast

Duo. sm. (mus.) a duo, a duet

Dnodi. sm. the second day of
the decade in the French re-

publican calendar

Dupe, sf. (one who is or may
be easily tricked) a dupe

Duper, va. I. to dupe, to cheat,

to gull, to trick

Duperie, sf. a "heat. C'est

une duperie, it is an imposition

Dnpeur, sm. cheat, trickster

Duplicata, sm.a duplicate of a

writing

Duplication, sf. (mat.) dupli-

cation

Duplicative, sf (ana.) dupli-

cative

Duplicité, sf. duplicity, deceit,

doubteness of heart or tongue,

double dealing

Dupliques, sf.pl. (an allegation

brought, in to weaken a pleader's

reply) rejoinder

Dupliquer, vn. 1. (ju.j to re-

join, to put in a rejoinder

Dur. a.\ hard, close, firm. 2

dull, heavy. 3 cruel, unmerci-

ful. 4 austere, severe. 5 mor-

tifying. 6 troublesome, painful,

rigorous. 7 rough, disagreeable.

8 tough. 9 stale. 10 uncouth.

1 1 stiff". Esprit dur. a dull, heavy
understanding. Tète dure, a
blockhead. It entend dur, or il

est dur d'oreille, he is dull of
hearing. Il est dur à la desserre,

he is close-fisted. Cette chose est

dure comme fer, thai thing is very

tough- Ces livres sont fort durs,

these books don't go off
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Durable, a. durable, lasting

Duracine. sf. a sort ofpeach
Durant, prep, during. Durant

tout l'été, all the summer long.
Sa vie durant, during his life

Durcir, va. 2. 1 to harden, to
make hard. 2 to makefirm, to

endue with constancy

Durcir, vn. 2. se Durcir, vr.

2. to harden, to grow hard
Durcissement, sm. obduration,

hardening
Dure, sf. bare ground, bare

floor. Is only used in couchei
sur la dure, to lie upon the bare
ground
Durée, sf. duration, continu-

ance, permanency
Durement, ad. 1 severely,

harshly, cruelly. 2 hard, un-
easily

Dure-mère, 5/. (ana.) dura-
mater

Durer, vn. 1. to last, to abide,
to continue, to endure. Je ne
puis durer de chaud, I am so
hot I don't know what to do
with myself. 11 faut faire vie qui

dure, one must so live to-day, as
to live to-morrow ; one must
think ofto-morrow. Le temps lui

dure, time hangs heavy upon
him. Le temps dure à celui qui

attend, time appears long to one
ivho is waiting. Ne pouvoir du-
rer dans sa peau, to be ready to

leap out of one's skin

*Duret. te, a. a little hard,
somewhat tough. Cette volaille

est durette, this fowl is a little

Dureté, sf. 1 hardness, firm-
ness. 2 callosity. 3 obduracy.
4 cruelty, savageness. Dureté
d'oreille, dulness of hearing.—
de style, uncouthness of style.—
de pinceau, stiffness of one'spen-
cil. Se dire des duretés, to say
cutting things to one another

Durillon, sm. - callosity, cal-

lousness, hard skin. Durillons

aux pieds, corns
* se Durillonner, vr. 1. to

grow- callous
* Dusil, Dusi, Dousil, Dosil,

sm. a peg, a spigot

Duvet, sm. down. or. 1 soft

feathers. '2 soft hair growing
upon a young man's face. 3 a
soft icoolly substance growing
upon plants

Duveteux, a. (with falconers)

downy
Dynamique, sf. dynamics, the

science of moving powers

j Dynamomètre, sm. dynamo-
meter

Dynaste, sm. a petty sovereign

prince

Dynastie, sf. dynasty

Dyssenterie, sf. (a disease) dy-

sentery, bloody flux. La dyssen-

terie se mit dans l'armée, the
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soldiers were afflicted with a
bloody jiux

Dyssentérique. a. dyssenteric

Dysurie, sf, (mé.) dysury

Esm. (the fifth letter of the

9 alphabet) an E
Eau, pi. eaux, sf. 1 water. 2

rain. 3 urine. 4 the juice of
some fruits. 5 (a certain lustre of

diamonds) vjater. 6 a. certain

gloss or lustre on silk. 7 (a

liquor extracted from flowers,

herbs, §fc. ) ivater. Les eaux
d'un vaisseau, the wake of a
ship. Eau de vie. brandy.—de
senteur, sweet-scented water.—
forte, aqua fortis.—régale, aqua
reyalis. — de savon, soap suds.
— de la reine d'Hongrie, Hun-
gary water. — de mer, salt

water.— douce, fresh water.—
de fontaine, de source, spring
ivater.—de puits, pump water.—panée, toast and water. Vives
eaux, spring tides. Mortes eaux,

neap tides. A fleur d'eau, even
with the water. Faire de l'eau,

to put fresh water on board.
Ce navire fait eau, the ship is

leaky. Prendre les eaux, to

drink the waters at a ivatering

place. Tout s'en est alla à vau-
l'eau, all is gone to ivreclc. L'eau
lui en vient à la bouche, he has
a great mind for it. his mouth
waters at it. Pêcher en eau
trouble, to fish infoul water. II

a mis de l'eau dans son vin, he
has lowered his pretensions.

Les eaux sont basses chez lui, he
has very little in his purse.
Suer sang et eau^ to strive hard.
Faire venir l'eau au moulin, to

bring grist to the mill. II. est

heureux comme le poisson dans
l'eau, he is very happy. Battre
l'eau, to labour in vain. Nager
entre deux eaux, to be ivavering
between two parties, two. opin-
ions. Il n'y fera que de l'eau

claire, he loill not succeed in it.

Le temps est à l'eau, the wind is

in the wet corner. Nous aurons
de l'eau, we are going to have
rain. C'est un coup d'épée dans
l'eau, it is a vain attempt
Eaux et forêts, s. pi. Eyre,

jurisdiction over the forests and
rivers. Maître des eaux et forêts,

chiefjustice in Eyre
s'Ebahir, vr. 2. to be astonish-

ed, surprised, to wonder at
* Ebahissement, srn. astonish-

ment, surprise
* Ebarber, va. I. 1 to cut off

Ihe rough edges of paper. 2 to

strip quills

Ebat, Ebattement, sm. plea-
stire, sport, diversion. Prendre
ses ébats, to take one's sport
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* s'Ebattre, vr. 4. to take one's

pleasure, to be merry
* Ebaubi, a. amazed, asto-

nished

Ebauche, sf. roughdraught, a
sketch

Ebaucher, va. 1. 1 to make
the roughdraught. 2 to rough-
hew. Cet ouvrage n'est qu'é-

bauché, this is but the first

roughdraught of the ivork

Ebauchoir. sm. an instrument
to roughheio with; a large
chisel

* Ebaudir, va. 2. to 'cheer, to

exhilarate. Ebaudir ses esprits,

to make one's heart merry
* s'Ebaudir, vr. 2. to leap for

joy, to give one's self to mirth, to

be merry making

Ebe, sf. (ma.) ebb, reflux or
going back of the tide, low
ivater. Il y a èbe, the tide ebbs
or falls

Ebène, sf. (a sort of wood)
ebony, ebon

Ebéner, va. 1 . to give to wood
the colour of ebony

Ebénier, sm. the ebony-tree

* Ebéniste, sm. an ebonist, a
cabinet-maker

Eblouir, va. 2. 1 tc dazzle. 2
to beguile, to impose upon

Eblouissant, a. 1 dazzling. 2
false, deceitful

Eblouissement, sm. dazzling,
dimness. La neige cause de
l'éblouissement aux yeux, snow
dazzles the eyes. Il m'a pris un
tel eblouissement que je ne voyais

goutte, I felt such a dimness
that I could not see

Eborgner, va. 1. ] to make
blind of one eye, to put out an
eye, to blind. 2 * to blind a
house. Ces arbres éborgnent ma
chambre, those trees obstruct
?ny prospect, or they take part
of my light away

* s'Ebouffer de rire, vr. 1. to

split one's sides ivith laughing

Ebouillir, va. 2. {like bouillir,

but used only in the infinitive) to

make a liquor ivaste by boiling,

to overboil, to boil away
Ebouleraent, sm. (said of earth

and walls) a crumbling down
Ebouler, vn. 1. and s'Ébouler,

vr. 1. to crumble, dozvn

Eboulis, sm. earth crumbled
down, rubble, rubbish

Ebourgeonnement, sm. nip-
ping, pruning

Ebourgeonier, va. 1. to nip,

to prime
* Ebouriffé, a. (is said of hair)

out of order. Etre ébouriffé, to

have the hair out of order

Ebrancbement, sm. lopping of

trees

Ebrancher, va. 1. to lop trees

Ebranlement, sm. 1 shaking.
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tottering, shock. 2 fear, ti ouble,
perturbation of mind

Ebranler, va. I. 1 to shake, to

move. 2 to make one unsteady
3 to disturb, to disquiet. 4 to

affright. Sa fidélité ne fut ja-

mais ébranlée, he remained un-
shaken in his fidelity

s'Ebranler, vr. 1. 1 to move.
2 to befrighted. 3 to give ivay,
to fall back

Ebrécher, va. 1. to make a
notch or gap in a knife. S'énré-
cher une dent, to break apiece
off one's tooth

Ebrillade, sf. (man.) a jerk
ivith the bridle

f s'Ebrouer, vr. 1. (man.) to

snort

Ebruiter, va. J . to blab out, to

divulge

s'Ebruiter, vr. 1. to be divulged.
Il faut empêcher que cette affaire

ne s'ébruite, we must prevent
this matter being known
Ebuard, sm. a hard wooden

wedge
Ebullition, sf. 1 + ebullition-

2 a rash, pimples, blotches

Ecachement, sm. a bruising,

squashing, squeezing fiat
Ecacher, va. 1. 1 to bruise, to

squash, to squeeze flat. 2 to

crush, to break by pressing. 3

(witii gold-beaters) to beat gold,

to flatten. Ecacher une noix, to

crush a nut. Visage écaché, a
flatface. Nez écaché, aflat nose

-fEcacheur d'or, sm. a gold-

beater

Ecaille, sf. 1 a scale. 2 a
shell. Ecaille de tortue, a tor-

toise-shell. Un peigne d'écaillé,

a tortoise-shell comb. Ecailles,

scales, flakes

Ecaillé, a. 1 scaly. 2 stripped

of its scales. 3 (bo.) scaly.

Animaux écaillés, scaly animals.
Une carpe écaillée, a carp strip-

ped of its scales

Ecailler, va. 1. 1 to scale fish.

2 to open oysters

s'Ecailler, vr. 1. to peel off

f Ecailler, ère, s. an oyster

man or woman
Ecailleux, se, a. scaly

Ecale, sf the shell of an egsr. of

a walnut. Ecale de pois, peascod

Ecaler, va. 1. to take off the

sJiell, to shell

s'Ecaler, vr. I. 1 (said of a

walnut) to lose its shell. 2 (ap-

plied to a pea) to lose its husk.
Les pois s'écalent lorsqu'ils ont
bouilli, the skin ofpeas come off

when they are boiled

Ecalotter. va. 1. to skin, to

husk. Ecalotter des fèves de
marais, to shell Windsor beans

*Ecarboniller. va. 1. to squash,
to crushflat, to dash

Ecarlate, sf. 1 scarlet. 2 scar-
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décarlate, to have very redeyes

Ecarlatin, sm. a sort of cider,

scarlet cider

Ecarlatine, a.f. of scarlet co-

lour. Fièvre écarlatine, a scarlet

(ever

*Ecarquillement, sm. 1 a wide
opening ofthe eves. 2 a spread-

ing the legs wide

Ecarquiller, va. 1. 1 to spread
the legs wide. 2 to open one's

eye's wide. Marcher écarquillé,

to ivalk straddling

Ecart, sm. 1 going aside, out

of the way ; excursion, flight.

2 digression, deflection. 3 a
rambling from the subject of

one's discourse. 4 extravagance
in one's conduct. 5 (at oiquet)

cards laid out. in order to take
in others. 6 (in dancing) a sort

uf step. Faire un bon écart, to

discard one's camds well, at

piquet. A l'écart, ad. 1 in a
lonely place. 2 aside. Tirer à

l'écart, to take aside

Ecarté, ée, part, past of
écarter, and a. lonely, remote.

Chemin écarté, an out of the-

way road, a by-road

Ecarté, sm. a game at cards

Ecarteler. va. 1. to tear in

quarters, to quarter. Il fut

ecartelé tout vif, he was torn
alive by four horses

Ecartement, sm. 1 the putting
asunder. 2 the thing put a-

sunder

Ecarter, va. 1. 1 to drive
aivay, to remove, to turn off. 2
to disperse, to scatter. 3 to

take orpush out of the way. 4
to put out cards, to discard

s'Ecarter, vr. 1. 1 to get out of
or lose one's way. 2 to ramble
from the subject of one's dis-

course. 3 to recede, to swerve
from reason, duty, 8fc. 4 to de-
partfrom the opinion of others

Ecclesiaste,5m. (a book of the

Old Testament) Ecclesiastes

Ecclésiastique, sm. 1 an eccle-

siastic, a clergyman. 2 fan apo-
cryphal book) Ecclesiasticus

Ecclésiastique, a. ecclesiastic,

ecclesiastical, clerical

Ecclésiastiquement, ad. eccle-

siastically

Ecervelé, e, a. s. 1 harebrain-
ed. 2 a harebrained person.
C'est un jeune ecervelé, une
jeune écervelée, he, she is a
young harebrainedfool

Echafaud, s??i. 1 (a place
raised higher than the ground for

/he better prospect) scaffold,
stage. 2 (a gallery raised for
the execution of malefactors)

scaffold. 3 (a frame of timber,
erected on the side of a building
(or the conveniency of the work-
men) scaffolding. 4 (m'a.) stage
Echafaudage, s?n. the making
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ofscaffolds, scaffolding. Ce I o ra-

teur fait un grand échafaudage
pour ne nous dire ensuite que des
riens, this speaker makes a great
preamble ivhich leads to nothing

Echafauder, vn. L to scaffold

Echalas, sm. a vine prop. C'est

un échalas, he is as thin as a lath

Echalassement, sm.apropping
of vines

Echalasser,z;a. 1. to prop vines

Echalier, sm. a hedge, a fence
made tvith the branches of trees

Echalotte, sf. (a root) a shallot,

scallion, porret

Echampir, va. 2. (in painting)

to shade, to set off

Echancrer. va. 1. to hollow, to

cut a piece of stuff hollow, to cut
sloping or slanting, to slope

Echancrure, sf. a hollow cut, a

Echandole. sf. a shingle for
the roofs of houses

Echange, sm. exchange, barter

En échange, in return

Echanger, va. 1. to exchange,
to swap, to barter

f Echanson, s?n. a cup-bearer

Echansonnerie, sf. 1 the French
king's tvine cellar. 2 the cup-
bearers of the prince

Echantillon, sm. sample, pat-
tern, chip. C'est un échantillon

de la pièce, a chip of the old
block. Echantillons des pièces

de bois, (ma.) the scantlings

Echantillonner, va. 1. to com-
pare weights with their stand-
ard, to take samples

Echanvrer, va. 1. to hatchel

Echappade, sf. a slip

Echappatoire, sf. shift, eva-
sion, subterfuge, escape

f Echappé, part, past of
Echapper, escaped. Un échap-

pé, a horse of a mongrel breed.

Un cheval échappé, a wild colt

let loose. Un échappé des pe-

tites-maisons, a madman
Echappée, sf. a prank, a fro-

lic. Par échappées, ad. by fits

and starts. Une échappée de
vue, a vista. Echappée de lu-

mière, accidental light

-[- Echappement, sm. (with

w%tchmdikers)escape?nent,scape-
ment

Echapper, va. 1. to escape, to

avoid. L'échapper belle, to have
a narrow escape

Echapper, vn. I to escape, to

avoid, to fly, to make one s es-

cape, to get aivay or out. 2 to

slip, to drop. Il lui échappa de
dire cela, he was so imprudent
as to say that. Cela m'est
échappé de la mémoire, that
slipt from my memory. Rien
n'échappe à sa prévoyance, he
foresees every thing. Cet objet

est si petit qu'il échappe à la vue,

that object is so small that it
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escapes the sight. Il lui échap-
pa quelques paroles, he dropt
some words. Laisser échapper
une occasion, to let an opportu-
nity slip. Echapper de is conj.
with avoir; il a échappé du
naufrage, he saved himselfwhen
the ship was wrecked. Echap-
per à is likewise conj. with avoir

;

le cerf a échappé aux chiens, the
stag escaped from the hounds :

ivhen it denotes slipping from
memory, or any thing done un-
awares, it takes être in thi

compound tenses. Il lui es
échappé un mot, he dropt an ex-

pression. Il lui est échappé de
dire, he tinguardedly said

s'Echapper, vr. 1. 1 to make
one's escape, steal away, slip

out. 2 to forget one's duty. 3
(of trees) to get dead branches
which bear no fruit. Il s'est

échappé à dire, he was so bold
as to say. 1 S'échapper de
prison, to make one's escape
out of prison. 2 — en paroles

déshonnètes, to forget one s duty
so far as to speak rudely

Echarde, sf. I the prick of a
thistle. 2 a splinter

Echardonner, va. 1. to cut or

pull out the thistles

Echardonnoir, sm. a sharp
and hooked hoe

Echarner, va. 1. (with tanners

to flesh a hide

Echarnoir, sm. (with tanners)

fleshing knife

Echarnure, sf. scrapings of a
hide

Echarpe, sf. 1 a scarf. 2 a
sling. Porter le bras en écharpe,
to carry one's arm in a sling.

Changer d'écharpe, to change
sides, to be a turncoat. Avoir
l'esprit en écharpe, to be cross-

grained
Echarper, va. 1. to flash, to cut

-}-Echars, a. m. pi. (said of the

wind'} that shifts or changes
often. Vents éehars, unsteady,
shifting winds

Echasses, sf. pi. stilts. Echas-
ses d 'échafaud, upper scaffolding
poles

* Echauboulé, a. full of pim-
ples

*Echauboulure, sf. a pimple
* Echaudé, sm. 1 (with pastry-

cooks) a sort of wig, a cake

Echauder, va. 1. to scald.

Chat échaudé craint l'eau froide,

a burnt child dreads the fire

s'Echauder, vr. I. to burn
one's fingers. Il s'y est échaudé,

he has smartedfor it

Echaudoir, sm. 1 scalding-

house. 2 scalding-vessel

Echauffaison, sf. 1 an over-

heating of one's self. 2pi?nples

Echauffant, e, a. heating

Echauffement, sm. heating

Echauffer, va. 1. Î to heat, to
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warm.. 2 to animate, to enliven.

3 to excite, to stir up. Il ne faut

pas lui échauffer la bile, one must
not stir up his anger

s'Echauffer, vr. 1. 1 to grow
warm. 2 to overheat one's self.

3 tofall into a passion, to fume.
Le jeu s'échauffe, they begin to

piay deep. Bois échauffé, dry
rotten wood. S'échauffer sur la

voie, (cha.) to follow the chase
eagerly

Echauffourée, s/la rash and
unlucky enterprise. 2 skirmish

Echauffure, sf pimples

Echauguette, sf. watch-tower,
barbican

Echéance, sf. a day appointed

for payment, expiration

Echec, sm. (pron. E cheke,

but the pi. échecs is pronounced
é-chè) 1 check, at chess. 2 loss,

fatal blow, misfortune, check.

Jouer aux échecs, to play at
chess. Tenir en échec, to keep
in awe or in subjection. Echec
et mat, check-mate

Echecs, pi. 1 chess. 2 chess-

men
Echelier, sm. peg-ladder, for

moving engines, cranes, &c.

Echelle, sf. 1 a ladder. 2 f a
"scale, in a map. 3 trading town
on the Mediterranean sea to-

wards the Levant. Smyrne est

une des échelles du Levant,
Smyrna is one of the seaports of
the east. Après lui il faut tirer

l'échelle, nothing can be better,

he cannot be outdone, or excelled

Echelette, sf. a little ladder
Jixed on each side the saddle ofa
beast of burden, a rack

Echelon, sm. step of a ladder,

the round, or roundie of a ladder

Echenal, Echeneau, or Eche-
net, sm. a wooden gutter

Echeniller, va. 1. to clear
trees from caterpillars

Echeveau, sm. a skein

Echevelé, ée, a. dishevelled.

Elle était échevelée, her hair was
dishevelled

Echevin, sm. anciently a ma-
gistrate in French cities, a
sheriff

Echiffre, sm. partition-wall of
a stair

Echine, sf. chine, backbone.
Crotté jusqu'à l'échiné, splashed
up to the back

Echinée, sf. a chine ofpork
* Echiner, va. 1. 1 to break

the backbone. 2 to kill. 3 to

maul, to beat soundly

Echiqueté, ée, a. checquered

Echiquier, sm. 1 a draught
or chessboard. 2 (a court of

justice in England) exchequer

Echo, sm. an echo. Etre l'écho

d'uo autre, to repeat what ano-
ther says. Le jeu des échos, the

echo stop in an organ
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Echoir, vn. def 3. (échéant)

échu, j echois, il échet, j'éohus,

j'écherrai. que j ecliusse) I to ex-

pire, to be out. 2 to devolve. 3

to happen, to befall. 1 Le temps
est échu, the time is expired. 2
Le bien de son oncle lui est échu,

his uncle's estate lias devolved
to him. 3 II est échu que j'avais

affaire ce jour-là, it happened
that I was busy that day. Si

le cas y échet, or choit, if there

be occasionfor it. Vous ne sauriez

que bien échoir, or vous ne sauriez

mal échoir, you cannot miss
making a lucky hit

Echoppe, sf. 1 a small shop

fixed to a wall, a stall. 2 (an

engraver's tool) flat-pointed gra-

ver

Echouement,s?rc. (ma.) the run-
ning of a ship aground

Echouer, va. 1. (naa.) to run
a ship aground

Echouer, vn. 1. 1 fto run
aground. 2

-f-
to shipivreck. 3

to fail in one's enterprises

s'Echouer, vr. 1. to run a-

ground designedly. Le capitaine

aima mieux s'échouer que de

tenir la mer, the captain pre-

ferred running the ship aground
to keeping at sea

Echu, e, part, past of échouer,

1 expired. 2 devolved

Ecimer, va. 1. (ag.) to cut the

top of a tree, to top

Eclabousser, va. 1. to splash

Eclaboussure, sf. a splash of
dirt or water

Eclair, sm. lightning. Ï1 fait

des éclairs, it lightens. ïl a

passé comme un éclair, he shot

by like an arrow

Eclairage, sm. the lighting of
the streets, money paidfor light-

ing the streets

Eclaircir, va. 2. 1 to clear, to

make clear. 2 to make freefrom
obscurity and perplexity. 3 to

clarify. 4 to brighten. 5 to thin,

to make thin. 6 to inform, to

instruct. Eclaircir une difficulté,

to clear up a difficulty. Eclaircir

un doute, to resolve a doubt.

Eclaircir son bien, to reduce
one sfortune. Eclaircir une peau,

to gloss a skin

s'Eclaircir, vr. 2. 1 (said of

the weather) to clear up, to

brighten, to grow bright. 2 (ap-

plied to liquors) to groiv clear

Eclaircissement, sm. 1 a clear-

ing or making clear. 2 a free-
ingfrom obscurity andperplex-
ity. 3 an explanation

Eclaire, sf. (a plant) celandine

Eclairer, va. L 1 to light, to

give light to. 2 to watch, to

have an eye upon. 3 to instruct.

Une maison bien éclairée, a
house that has large windows.
Une maison trop éclairée, a house
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very much overlooked by thf

neighbours

Eclairer, vn. 1 . I to glitter, as
glow-worms. 2 to shine, as cat's

eyes sometimes do. 3 to light,

as a candle. 4 to lighten, if n'a

fait qu "éclairer toute la nuit, it

did not cease lightning all the
nigId

Eclamé, a. (said of a canary-

bird) lame.

Eclanche, sf. a leg of mutton
Eclat, sm. 1 a splinter, a

piece of a hard body separated
with violence from it when it

bursts, when it is cleft, or

when it is broken. 2 the noise
occasioned by the bursting,
cleaving, breaking of that body.
3 brightness, lustre. 4 pomp,
splendour, magnificence. 5 ru-
mour, noise, talk. Eclat de rire,

a. fit or burst of laughter. — de
voix, a loud^talk. Un coup d'é-

clat, a bold stroke, a splendid ac-
tion

Eclatant, e, a. 1 bright, spark-
ling, glittering. 2 loud, noisy,

piercing. 3 extraordinary, won-
derful. Un bruit éclatant, a
clap, crash, or crack. Une voix
éclatante, a loudpiercing voice

Eclater, vn. 1. 1 to shine, to

glitter, to sparkle. 2 to split. 3
to shiver into many parts. 4 to

blaze out, to break out. 5 to ap-
pear. Eclater contre quelqu'un,
to exclaim against one. — en
injures, to burst forth into abuse.
Eclater de rire, to burst out into
laughter. Faire éclater, to Jioiv.

Tout éclate à la fin, all comes to

light in the end
s'Eclater, vr. 1. 1 to split. 2

to shiver. 3 to break
Eclipse, sf. an eclipse

Eclipser, va. I. to eclipse, to

cloud, to obscure, to drown
s'Eclipser, vr. 1. 1 to be

eclipsed. 2 to hide one's self, to

disappear. Il s'est éclipsé de la

cour, he has disappeared from
court

Ecliptique, sm. (one of the

great circles of the spheres) ec-

liptic

Eclisse, sf. 1 a splint for a.

j

broken bone. 2 a cheese-wattle
or hurdle. 3 the side of a lute

Eclisser, va. 1. (chi.) to bind-

up toith splints, to secure by
splints

* Ecloppé, a. lame in the foot,

limping. ]| est tout écloppé, he
is quite lame

Eclore, vn. def. {like clore)

1 to be hatched. 2 to blow or
open. 3 to come to light. 4 to

break or peep. Faire éclore des
poulets, to hatch chickens. Le
jour vient d'éclore, it is break of
day

Eclos, e,part. past of éclore,

hatched
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Ecluse, sf. a sluice ,dam, wear,

floodgate

Eclusée, sf. a sluice full of
water

Eclusier, sm. a sluice keeper

Ecofrai, Ecofroi, sm. a cutting-

hoard
Ecolâtre, sin. a canon ivho is

obliged to teach gratis the young
canons, and the poor scholars of
the diocese he is in

Ecole, sf. a school. Ecole
d'enseignement mutuel, a school
upon Lancaster's plan. Cama-
rade d'école, a schoolfellow.

Cela sent l'école, that savours of
pedantry. Dire les nouvelles de
l'école, to tell tales. Faire l'école

huissonnière, to play truant.

Faire une école, to blunder, to

make a blunder

Ecolier, sm. 1 a schoolboy. 2
a scholar. 3 a novice. Pren-
dre le chemin des écoliers, to go
round about. Ce n'est qu'un
écolier, he is but a novice or

smatterer

Ecolière, sf. a female scholar

Ecolleter, va. 1. to cut out, to

round off

Econduire, va. 4. 1 to deny, to

refuse. 2 to shift off or put off"

by some expedient. 11 m'a écon-

duit tout net, he gave me aflat
refusal. Vonz ne serez pas
battu et éconduit tout à la fois,

the worst that can happen is to

meet with a refusal

Economat, sm. stewardship

Econome, s. a steward, a
manager, a housekeeper

Econome, a. saving, frugal
Economie, sf. economy, or,

1 the management ofa family.
2 frugality, good-husbandry.
3 good order, disposition

Economique, a. economical

Economiquement, ad. econo-
mically, savingly, sparingly

•J-
Economiser, va. 1. to ma-

nage tuith economy, to save and
lay by

f Economiste, sm. a political

economist, a toriter on political

economy
Ecope, sf. a scoop, skeet.

Ecope à main, a boat's scoop

Ecoperche, sf. a sort of crane

Ecorce, sf. 1 bark. 2 rind,

peel. 3 appearance, outside.

Ecorce d'orange ou de citron,

orange or lemon peel. Oter l'é-

corce, to rind, to peel. Vous
vous arrêtez à l'écorce, you take
only a superficial view of the
matter. Il ne faut pas mettre le

doigt entre le bois & l'écorce,

one must not interfere betiveen
near relations

Ecorcement, sm. decortication
Ecorcer, va. 1. to peel, to take

off the bark or rind
Ecorcher, va. 1. 1 to flay, to

ECO
skin, to grate the ears. 2 to ex-

act upon. 3 to murder a lan-

guage. Ecorcher une anguille

par la queue, to begin where one

should end. Il écorche le Fran-

çais, he murders the French
language. Jamais beau parleur

n'écorcha langue, goodwords cost

nothing

s'Ecorcher, vr. 1. to tear off

one's skin

Ecorcherie, sf. 1 a place where
dead beasts are skinned. 2 an
inn where they charge very high

Ecorcheur, sf. 1 f a flayer. 2
an extortioner

Ecorchure, sf. excoriation

Ecorcier, sm. a shedfor bark
in a tan-yard

Ecorner, va. 1. 1 to break the

horns of an animal. 2 to break
the corners of a thing. 3 * to

curtail, to diminish, to pare off.

Il en a écorné quelque chose, he

has got something out of it

Ecornifler, va. 1. to spunge, to

shark
Ecorniflerie, sf. spunging, eat-

ing or drinking at other people's

cost. Il ne vit que d'écorniflerie,

he lives by spunging

Ecornifleur, se, s. a spunger, a
hanger-on for victuals or drink

Ecornure, sf. 1 a splinter ofa
stone. 2 chipping, breaking at

the edges of earthenware

Ecosser, va. 1. to shell

f Ecosseur, se, s. one ivho

shells

Ecot, sm. 1 (money charged
by an host) the reckoning, the

bill. 2 (with tavern-keepers)

every one's share of a reckon-
ing. 3 the stump of a tree.

Payer son écot, 1 to pay one's

share of the bill at an inn or

public entertainment. 2 to

contribute to the success rf an
enterprise. Il a bien payé son

écot, he made the c ompany very
merry

Ecouer, va. 1. ta dock, to cut

off the tail of an animal

Ecoufle, sf kite

Ecoulement, sm. 1 a running
orfloiving out. 2 illapse. 3 ema-
nation

Ecouler, vn. I. to run or floiv

out. Faire écouler l'eau d'un

fossé, to drain a ditch. Laisser

écouler la foule, to let the crowd
disperse

s'Ecouler, vr. 1. 1 to flow
from one place to another, as

water does. 2 to slide away, as

time. 3 to steal away, to convey
one's self away. Le temps s'é-

coule,time slides away. Le temps
est écoulé, the time is expired

Ecoupe, Eeoupée, sf. (ma.)

a mop, a- swab
* Ecourgeon, sm. barley sown

in autumn
Ecourter, va. 1. to crop or cut
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short. Un cheval écourté, a
cropped horse

Ecoutant, e, a. hearing
Ecoute, sf. a place to listen in.

Etre aux écoutes, to endeavour
to discover something concern-
ing an affair, to be upon t/ie

watch

Ecouter, va. 1. 1 to hearken,
to listen to. 2 to hear tvith pa-
tience. 3 to attend, to pay re-

gard to. 4 to be anxious about.

Il s'écoute parler, 1 he speaks

slowly, and with affectation. 2
he loves to hear himself talk. 11

s'écoute trop, fie is too anxious
about his health. On uous é-

coute, we are overheard

Ecouteur, sm. a listener

Ecouteux, a. m. (man.) skit-

tish, jadish
Ecoutille, sf. (ma.) the hatcft-

way
*Ecouvette, sf. a sort ofsmall

broom, a brush

Ecouvillon, sm. a malkin, a
drag, a kind ofmop

Ecouvillonner, va. 1. to sweep
an oven with a malkin. Ecou-

villonner uu canon, to spunge a
gun

Ecran, sm. a fire -screen

Ecrancher, va. 1 . to take the

creases out of cloth

Ecraser, va. 1. 1 to crush in

pieces. 2 to break by its weight.

3 to ruin, to destroy, to undo.

J'ai pensé être écrasé par une

voiture, I was very near being

run over by a coach

Ecrémer, va. 1. to skim milk.

Ecrémer un auteur, to take the

best out of an author

Ecrémoire, sf. a scraper, to

scrape things together

Ecrêter, va. 1. (mi.) to take off

the top of a work

Ecrevisse, sf. 1 (a shell-fish)

crawfish. 2 (a sign of the zo-

diac) cancer. Yeux d'écrevisses,

crab's eyes. Eplucher des écre-

visses, to pick up straw

s'Ecrier, va. 1. 1 to cry out

2 to exclaim; — d'admiration, to

exclaim with admiration ; —
de douleur, to cry for grief

Ecrille, sf. a grate at the end

of a fish-pond
Ecrin, sm. ajewel box. a casket

Ecrire,, va. and n. 4. (écrivant,

écrit, j'écrivis). 1 to write. 2 to

compose, to torite. % to spell. Du
papier à écrire, writing-paper.

Comment écrivez-vous ce mot?
how do you spell that word? II

est écrit que je perdrai toujours,

it is my fate to be alivays losing

Ecrit, sm. 1 a promise in writ-

ing. 2 a written paper. 3 a

printedpaper, a. pamphlet. J'en

ai votre écrit, I have it under

your own hand. Mettre or cou-

cher par écrit, to write down
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Ecrits, sm. pi. the works of an

author

Ecriteau,»/. eaux, sm. 1 a bill.

2 a label. Ecriteau de boîte, the
title ofa box

Ecritoire, sf. 1 a standish. 2
an inkhorn

Ecriture, sf. liand -writing.
Mauvaise écriture, scrawl

Ecritures, sf. pi. 1 the holy
Scriptures, the Bible. 2 f writ-
ings concerning a lawsuit

Ecrivaillerie, .9/. scribbling

•f"
Ecrivain, sm. 1 a ivriting-

master. 2 a ivriter. 3 a writer,
an author. Ecrivain de vaisseau,
a purser

Ecrivassier, Ecrivailleur, sm.
a scribbler

Ecrou, sm. 1 the box or worm
of a screw. 2 the commitment
of an offender entered into the
gaoler's book, the gaoler's book

Ecrouelles, sf pi. ( a distem-
per) the evil, the king's evil,

scrofula

Ecrouelleux, a. afflicted with
the king's evil

Ecrouer, va. 1. to enter a com-
mitment into the gaoler s book

Ecrouir, va. 1. to harden metal
in hammering it cold

Ecroulement, sm. a falling or

tumbling down
Ecrouler, va. 1. to shake doivn

s'Ecrouler, vr. I. to fall or

tumble down
Ecroûter, va. 1. to out off the

crust, to chip it off

f Ecru, e, a. (said of silk or
thread) raw, that never was
wetted or bleached. Toile écrue,

unbleached cloth

Ecu, sm. 1 a sort ofshield or

buckler. 2 an escutcheon. 3
ropy -paper, post -paper. 4 a
French silver crown of 6 livres,

worth formerly 5s., but as the
pièce de cinq francs now contains
onlyfive francs, it is worth 4s.

2d. Un petit ecu (of which there
are none now) was 3 livres or 2s.

Gd., and when old French books
mention ecu they generally mean
three livres; mille ecus means
300x) livres. Amasser des ecus,

to hoard up money. C'est le

père aux ecus, he is a tnonied
man

Ecueil, sm. 1 a rock or sand-
bank in the sea. 2 stumbling-
block, danger

Ecuelle, sf. a porringer. Met-
tre tout par éouelles, to give.

a sumptuous treat, itogner l'é-

cuelle à quelqu'un, to abridge
one's food

Ecuellée, sf. a porringer full

Ecuier, va. 1. to tread down
s'Eculer, vr. 1. to run down

at heels. Quand des souliers

sont trou petits ils s'éculent facïle-
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meut, when shoes are too small
they easily run down at the heels

Ecuraant, a.foaming
Ecume, sf. scum, spume,froth,

foam, lather

Ecumer, va. 1. 1 to skim, to
scum. 2 to scour or infest the
seas. 3 to pick up news
Ecumer, vn. 1. to froth, to

foam, to spume
Ecumeur, sm. one who skims.

Un écumeur de mer, a pirate.
Un écumeur de marmites, a
spunger. — de nouvelles, a
newsmonger
Ecumeux, euse, a. ' frothy,

foamy, nappy
Ecumoire, sf. a skimmer
Ecurage, sm. cleansing, scour-

ing

Ecurer, va. 1. 1 to scower. 2
to cleanse a well

Ecureuil, sm. squirrel

Ecureur, sm. nightman

-f-
Ecureuse, sf. a woman who

scowers, a char-woman
Ecurie, sf. a stable

Ecusson, sm. 1 an escutcheon.
2 ( ag. ) a graft cut in theform
of an escutcheon

Ecussonner, va. 1. (ag.) to ap-

ply to a tree a graft cut in the

form of an escutcheon, to scut-
cheon

Ecussoùtioir, sm. a grafting-
knife

Ecuyer, sm. 1 an esquire. 2
a. lady's gentleman usher. 3 a
riding master. 4 an equerry, to

a prince or lord. 5 a hand rail.

Cet homme est un bon écuyer,

that man rides tvell on horse-
back. Ecuyer tranchant, a car-
ver at the table of a prince. —
de cuisine, a head cook to a
prince

Edenté, e, a. toothless

Edenter, va. 1. 1 to pull out
teeth. 2 to break the teeth of a

saw, comb, &c. Une scie éden-

tée, a saw, the teeth of tuhich
are broken. Une vieille édentée,

a. toothless old woman
Edifiant, a. edifying, exem-

plary. Cela n'est guère édifiant,

that is not very exemplary
-j" Edificateur, s?n. one who

loves to build

Edification, sf. 1 the act of
building. 2 edification. Don-
ner de l'édification à son prochain,

to edify one's neighbour, to set

good examples
Edifice, sm. edifice, builditig,

structure, construction

Edifier, va. 1. 1 to edify, to

build, to erect. 2 to edify, to

improve in godliness, to set good
examples

Edit. S7U. edict, proclamation,
ordinance, decree

-j-Editeur, sm. editor, publisher

Edition, sf. edition, impression
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Edredon, sm. eider-down

Education, sf. education

tEduquer, va. 1. to educate,
ring up, to instruct

Efaufiler, va. 1. to reeve out a
stuff or riband

Effaçable, a. that may be ef-

faced or worn away
Elfacer, va. J. 1 to efface, te-'

erase, to scratch out. 2 to blot

or strike out. 3 to wear away.,
to destroy. 4 to darken, to hide,
to eclipse. Un écrit tout effacé,

a piece of writing that is quite
obliterated

Eifaçure, sf. a scratching out,

a blot, a dash, erasement
Effarer, va. 1 . to affright one

so as to make him look ivild^ to

scare

s'Effarer, vr. 1. to be so af-

frighted as to look wild, to be
scared

Effaroucher, va. 1.1 to startle,

to terrify, to make wild. 2 to

fright, to fright away
s'Effaroucher, vr. 1. to startle,

to be frighted

Effectif, i ve, a. 1 effective, real-

2 who performs what he pro-
mises, who keeps his word. Un
homme effectif, a man ofhis icora

Effectivement, ad. effectively,

really, actually, indeed

Effectuer, va. 1. to effect, to

perform, to put in execution

Effémination, sf. effemination,

effeminacy

Efféminé, a. s. 1 effeminate
womanish. 2 voluptuous, luxu-

rious. C'est un efféminé, he. is

a weakling

Efféminer, va. 1. to effeminate,

to render tvomanish, to tinman,

to enervate, to emasculate

Effervescence, sf. efferves

cence, ebullition

Effet, sm. 1 effect. 2 execu-

tion, performance. 3 deed. 4
sight, prospect. Sans elfet, in-

significantly. Faire effet, avoir

son effet, to operate. Produire

de l'effet, to make an impression.

Cela fera un grand effet sur lui,

that ivill go a great way with
him. La chose a eu son effet,

the thing teas accomplished. J'at-

tends l'effet de ses promesses, /
am waitingfor the performance
of his promises. Ces maisons

font un bel effet, those houses
look well. A l'effet de, in order
to. A quel elfet? for whatpur-
pose ? Pour cet effet, ad. there-

fore, to that end, to that purpose
Effets, sm.pl. effects, moveables

En effet, ad. really ; con. and
indeed

Effeuillaison, sf. the fall of the
leaves

Effeuiller, va. 1. to pull off

leaves. Un arbre effeuillé, a tree

stript of its leaves, leafiess. Les
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roses s'effeuillent du maViu au

soir, roses sh-ed their leaves in

the course of one day
Efficace, sf. efficacy, force,

virtue

efficace, a. efficacious, power-
ful

Efficacement, ad. efficaciously,

ivith efficacy or success ,

Efficacité, sf. efficacy, force,
virtue, poiver

Efficient, a. (phil.) efficient

Effigie, sf. 1 effigy, representa-
tion, image, sculpture. 2 the

stamp or impression of a coin.

Pendre en effigie, to hang the re-

presentation ofany one to a gal-

lows

Effigier, va. 1. to execute a

criminal in effigy

Effilé, sm. fringed linen. II

est en effilé, he is in mourning

Effiler, va. 1. to reeve out, to

ravel. Elle est effilée, she is tall

and thin. Une taille effilée, a
slender shape. Un cheval effilé,

a fine thin-shouldered horse

s'Effiler, vr. 1. to ravel, to rim
out in threads

Effiloqner, va. 1. to unweave
silk stuff's

Effi loques, sf. pi. untwisted
silk

Effilure, sf. unravelling

-|-Effianquer, va. 1. to ema-
ciate a horse, to make him thin

flanked. Un homme efflanqué,

a man quite emaciated or ivorn

out. Vers efflanqués, flimsy
poetry

Effleurer, va. 1. 1 to graze or

touch but lightly. 2 to skim. Ef-

fleurer une matière, to glance at
a subject, to run it over lightly

Effleurir, vn. 2. to flower
Effondrement, s»?.(ag-) turning

up the ground and mixing ma-
nure with it

* Effondrer, va. 1. 1 to break
open a door. 2 to draw a fowl.
3 to clean a fish. 4 to dig deep
into the ground. Vous chargez
trop ce plancher, vous l'effondre-

* ez. you overload that floor, you
will make it give ivay

s'Effondrer, vr. I. to sink down
Effondrilles, sf. pi. sediment,

dregs, grounds

s'Efforcer, vr. 1. to endeavour
earnestly, to strive, to struggle

Effort, sm. 1 effort, a strong
endeavour, exertion. 2 a great
application of the mind

Effraction, sf (j:i.) a breaking
of a house, burglary

Effrayant, a. dreadful, ter-
rible, fearful, frightful

Effrayer, va. 1. to fright, to
terrify, to frighten, tofray

s'Effrayer, vr. 1. to be fright-
ened- to startle, to scare
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Effréné, a. unruly-, ungovern-
able, licentious, unmanageable

Effroi, sm. dread, terror, great

fear, affright

Effronté, ée, a. s. brazen-faced,
bold, impudent, shameless

Effrontément, ad. impudently,
shamelessly, with a brazen face

Effronterie, sf. impudence,
shamelessness, boldness

Effroyable, a. 1 dreadful, ter-

rible, frightful. 2 immoderate,
extravagant. 3 surprising, ivon-

derj'ul

Effroyablement, ad. 1 dread-
fully, frightfully. 2 immoderate-
ly. 3 very surprisingly

Effusion, sf. effusion. Effusion

de vin, a pouring out of wine.
— de sang, a shedding of blood.

— de bile, an overflowing of the

gall. — de cœur, a disclosing

one's heart

Efourceau, sm. a truck. It is

also called un diable

Egal, ale, a. and s. 1 equal,
like another. 2 even. 3 equal,

uniform. 4 indifferent- C'est

mon égal, mon égale, he or she
is my equal. Marcher 1' gal de
quelqu'un, to be upon a level

with one. Tout lui est égal, it is

all. one to him. Sans égal, 1

peerless, incomparable. 2 unpa-
ralleled, matchless

* A l'égal de, prep, in compa-
rison of. D'égal à égal, between
equals

Egalement, ad. equally

Egaler, va. 1. 1 to equal, to

make equal. 2 to make even. 3
to equal, to come up to

s'Egaler, vr. 1. to make one's

self equal, to compare one's self
to. to enter into competition
with

Egaleurs, sm. pi. the. levellers

under Charles I. in England
Egalisation, sf. (ju.) a making

shares equal, equalisation

Egaliser, va. 1. to equalise,

to make shares equal

Egalité, sf. equality, likeness.

Egalité d'âme, equanimity. —
d'hnmeur, evenness of temper.— de conduite, uniformity of
conduct

Egard, sm. 1 respect, reve
rence. 2 consideration, respect,
account. 3 regard or attention to

any thing. Avoir égard à son
honneur, to value one's honour.— aux circonstances, to attend
to circumstances. A mon égard,

for my sake, towards me. Eu
égard, considering

A l'égard de, prep. 1 in compa-
rison of. 2 as to, asfor
A cet égard, ad. in this re-

spect

Egaré, part, past of égarer,
and a. strayed out of the way.
Il a l'esprit tout égaré, he is quite
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out of his senses. — les yeux
égarés, his eyes look wild
Egarement, sm. 1 a wandering.

a going out of the way. 2 ill

conduct, disorder. 3 error, mis-
take. Egarement d'esprit, mad-
ness

Egarer, va. 1. 1 to lead out of
the way. 2 to lead astray, to

bring into error. 3 to mislay a

thing

s'Egarer, vr. 1. 1 to lose one's

way. 2 to ivander, to struggle.

3 tofall into an error or mistake.
4 to go astray. 5 to leave the
path of reason. Heureux ceuy
qui ne se sont jamais égarés .

happy those who never strayed!

Egaroté, a. (man.) hurt on the

withers, wither-ivrung

Egayer, va. 1. 1 to make cheer

-

jul or merry, to cheer, to rejoice.

2 to enliven a performance, a

picture, conversation, &c. Egayer
un arbre, to lop off the incumber-
ing branches of a tree

s'Egayer, vr. 1. to make one's

self cheerful or merry, to divert
one's self. Il faut s'égayer, you
must cheer up. Un auteur qui

s'égaie, an author ivho launches
out in pleasing digressions

Egide, sf. (the shield of Mi-
nerva) aegis

Eglantier, sm. dog-rose tree,

the eglantine, sweet briar

Eglantine, sf. the wild rose,

dog-rose

Eglise, sf. church. Homme
d'église, a churchman, a clergy-

man. Conr d'église, the bishop's

ecclesiastical court. Biens d'é-

glise, the estate of a church.
Gueux comme un rat d'église, as
poor as a, church-mouse

Eglogue, sf. an eclogue

Egohine, sf. a hand-saw
* Egoiser, vn. 1. to egotise, to

talk much of one's self

Egoïsme, sm. egotism

Egoiste, sm.'an egotist

Egorger, va. 1. i tn cut the

throat. 2 to slaughter, to mur-
der. 3 to ruin. Ce tuteur a

égorgé son pupille, that guardian
Jias ruined his ward

s'Egosiller, vr. ]. to make one's

throat sore with squalling a*

bawling out

Egout, sm. J a sink, a drain.

2 a common server

Egoutter, va. 1. to drain or

make dry
Egoutter, vn. 1. to become dry

by the water falling from it

drop by drop

s'Egoutter, vr. 1. to get dry.

Ce fromage s'égonttera peu à

peu, this cheese will sweat by

degrees

Egouttoir, sm. a plate-rack, a

drainer

Egratigner, va. I. to scratch
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Egratignure, sf. a scratch

Egrener, va. 1. to take or

shake out the grain, the seed

s'Egrener, vr. 1. 1 to shed its

grain or seed. 2 to crumble or

fall into small particles. Ce blé

est trop mûr, il s'égrène, that

corn is too ripe, it sheds

Egrillard, e, a. s. 1 sprightly,

brisk, mettleso?ne. 2 cunning

Egrilloir, sm. a pond or river

grate

Egrisée, sf. diamond dust

Egriser, va. I. to grind dia

monds
Egrngeoir, sm. a sort of

wooden bowl to pound salt in

Egruger, va. 1. 1 to pound, 2

to grate

Egueuler, va. 1. to break the

neck of a bottle, pot, &c.

s'Egueuler de crier, vr. 1. to

cry or bawl out in such a man-
ner as to make one's throat sore

Eh ! interj. ah !

Eherber, va. 1. to weed
Ehonté, e, a. shameless

Ehouper, va. 1. to cut the top

of a tree

Ejaculateur, sm. ejaculator

J- Ejaculation, sf ejaculation,

or the act ofthrowing out

Ejaculatoire, a. ejaculaiory

Ejaculer, va. to ejaculate

Ejection, sf. (ju.) ejection

Elaboration, sf. elaboration

Elaboré, e, part, past of éla-

borer, laboured, done, wrought
Elaborer, va. 1. to elaborate

Elagage, sm. pruning, lopping

Elagueur, sm. pruner
Elaguer, va. 1. to lop, to prune

Elan, sm. 1 a jerk, a sudden
spring. 2 ejaculation, trans-

port. 3 (an animal) elk

Elancement, sm. 1 a twitch or

shoot in the body. 2 a pious
ejaculation, rapture

Elancer, vn. 1. to shoot. Le
doigt m'élance, myfinger shoots

s'Elancer, vr. 1. 1 to fall, or

rush upon. 2 to shoot, to give a
jerk. Une grande creature élan-

cée, a tall, thin, and weak per-
son. Un cheval élancé, a hollow-

flanked and worn-out horse

Elargir, va. 2. 1 to widen, to

make wider. 2 to enlarge. 3 to

freefrom confinement, to release

Elargir, vn. and s'Elargir, vr.

2. 1 to grow wider, to widen.

2 to enlarge one's estate

Elargissement, sm. 1 widening.

2 enlarging. 3 release from con-

finement

Elargissure , sf. a widening
piece, an eking-piece

Elasticité, sf. elasticity

Elastique, a. elastic, elastical

Electeur, sm. an elector or

chooser

Electif, ive, a. elective

Election, sf. election, choice.

Faire élection de domicile (ju.) to

appoint one's domicile

Electoral, a. electoral

Electorat, sm. the dignity of
the ancient electors of Germany,
and their lands, electorship

Electrice, sf. the consort ofan
elector, electress

Electricité, sf. electricity

-J-
Electrique, a. electric

Electrisation, sf. electrisation

f Electriser, va. 1. to electrify

f Electromètre, sm. electro-

meter

-J-
Electrophore, sm. electro-

phor
Electuaire, sm. (in pharmacy)

an electuary

Elégamment, ad. elegantly

Elégance, sf. elegance, ele-

gancy, neatness, politeness

Elegant, a. elegant, neat,

pleasing. It is also s. but em-
ployed sneeringly ; C'est un élé-

gant, he is a dandy, a fop. Une
élégante, a foppish female. Les
élégans de la cour, the beaux of
the court

-f-
Elégiaque, a. elegiac

-j- Elégie, sf. an elegy

Elément, sm. (1 a constituent

part of a body. 2 the proper ha-

bitation for any animal. 3 a place

where one likes to be) element

Elémens, sm.pl. the first prin-
ciples of an art or science

Elémentaire, a. elementary

Eléphant, sm. elephant

Elévation, sf. 1 a raising or

lifting up. 2 height, hill, rising

ground. 3 elevation, exaltation.

4 drawing of the front of a
building. Elévation de cœur, no-

bleness or greatness of soul.—
de style, sublimity of style.—de
uouls, elevation of the pulse.—
du pôle, the height of the pole
above the horison

Elève, sm. disciple, pupil

Elever, va. 1. 1 to erect, to

buildup. 2 to lift up, to raise,

to heave. 3 to bring up, to edu-
cate. 4 to raise, to cultivate. 5
to exalt, to praise. 6 to ad-
vance, to promote, to prefer. Un
style élevé, a lofty or sublime
style

s'Elever, vr. I. J to rise. 2 to

arise. 3 to rise in blisters. 4 to

revolt against one. 5 to oppose

an opinion. 6 to grow proud. II

s'est élevé un orage, a storm

arose

Elevure, sf. a blister, a pimple

Elider, va. 1. (gr.) to make an
elision

s'Elider, vr. 1. to suffer an
elision, to be cut off

s'Eliiner, vr. 1. to wear out
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Eliminer, va. 1. to turn out, to

expel, to drive away
Elire, va. 4. to elect, to choose

Elision, sf. (gr.) elision

Elite, sf. choice, prime, that
which has been chosen or picked
out. Faire l'élite, to pick out, to

choose. L'élite d'une armée, the
choice men ofan army

Elixir, sm. an elixir

Elle, pron. sf. she, it, her, pi.

they, them. When used as the
subject of the phrase, it is said
ofpersons and things ; as. Elle
vient, she comes. J'aime bien
cette robe, mais elle coûte trop,

1 like that gown, but it costs to»
dear. Elles sont belles, they are
handsome. Je parle d'elle, (of

a person), I speak of her. J'en
parle (of a thing) I speak of it

Ellébore, sm.(a plant) hellebore

Ellipse, sf. (mat. and gra.) el-

lipsis

-j- Elliptique, a. elliptical

Elocution, sf. elocution

Eloge, sm. 1 praise, commend
ation, encomium. 2panegyric

Eloigné, e, part, past of éloi-

gner, and a. 1 removed. 2 re-

mote, far, distant

Eloignement, sm. 1 distance.

2 departure. 3 absence, sepa-
ration. 4 removal. 5 hatred,
aversion. 6 indifference, cold-

ness. 7 distance, distant pros-
pect

Eloigner, va. 1. 1 to remove,
to send to a distance. 2 toput off,

to delay, to retard. 3 to es-

trange. 4 to dispel. Il est bien

éloigné de le savoir, he is far
from knowing it. Il est éloigné

de son compte, he is mistaken

s'Eloigner, vr. 1. to remove, to

go away, to gofrotn. S'éloigner

de son sujet, to ramble from
one's subject. Il ne s'éloigne

pas de cela, he is not aversefrom
that. S'éloigner du respect qu'on

doit à ses supérieurs, to be want-
ing in the respect owed to one's

superiors

Eloquemment, ad. eloquently

Eloquence, sf. eloquence

Eloquent , e, a. eloquent

Elu, sm. an elect

Elu, a. chosen, elected, beau-

coup d'appelés et peu d'élus,

many are called but few are

chosen
* Elucidation, sf. elucidation,

exposition, explanation

Eliicubration, sf. lucubration

Eluder, va. 1. to elude, to shift

off, to ivave, to get clear of

Elysée, sm. the abode of the

blessed according to the fable.

Les champs Elyseés, the Elysian

fields ; a ivallc at the entrance

of Paris from the east

Email, pi. aux, sm. enamel.
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Peindre en émail, topaint on ena-

mel

f Emailler, va. 1. to enamel

f Emailleur, sm. an enameller

f Emaillure, sf. enamelling

Emanation, sf. emanation, ef-

fluvia, efflux ; flowing from
Emancipation, sf. emancipa-

tion, setting free

Emanciper, va. 1. to set free,
to emancipate
s'Emanciper, vr. I. to take too

much liberty, to play pranks
Emaner, vn. 1. to issue, flow,

proceed, or comefrom
Emargement, sm. marginal

note

Emarger, va. 1. to make a note
in the margin of an account

Emasculation, sf. effeminacy,
emasculation

Emasculer, va. 1. to emascu-
late, to effeminate

Emballage, sm. packing up
Emballer, va. 1. to pack up
Emballeur, sm.

-f-
a packer

Embarcadère, sm. a smallport
or bight along the sea -coast

Embarcation, sf. any ship, but
more particularly smalï brigs
and cutters with one or two
masts, small vessels, craft

Embargo, sm. embargo. Mettre
un embargo sur tous les vaisseaux,
to lay an embargo on all ships

Embarquement, sm. embark-
ation

Embarquer, va. \.\io embark,
to put on board a ship. 2 to

engage in an affair. Vous êtes
embarqué, you are infor it

s'Embarquer, vr. 1. 1 to em-
bark, to go on shipboard. 2 to

engage or embark in any business

Embarras, sm. 1 stoppage,
hinderance, incumbrance. 2 con-
fusion, tumult. 3 intricacy. 4
perplexity, trouble of mind. 5
puzzle, difficulty

Embarrassant, a. 1 embarrass-
ing, obstructing. 2 troublesome,
vexatious. 3puzzling,perplex-
ing

Embarrasser, va. 1. 1 to em-
barrass, to stop, to obstruct. 2
to trouble, to vex. 3 to puzzle, to

perplex. Il est embarrassé de
sa personne, he knows not what
to do ivilh himself

s'Embarrasser, vr. 1. 1 to trou-
ble one's self about a thing. 2 to

be disturbed, concerned at. 3 to

confound one's self, in speaking.
4 to entangle one's self in an
affair. Il ne s'embarrasse de rien,

he is concerned at nothing, or he
cares for nothing. Sa tête s'em-
barrasse, he begins to be light-
headed. Sa poitrine s'embar-
rasse, his breast begins to Jill.

Etre embarrassé de sa personne,
not to knoiv tvhat to do ivilh
one's self. Avoir les mains em-
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barrassées, to have one's hands
full. Paire l'embarrassé, to be
a busy body

•}• s'Embarrer, vn. 1. (said of a
horse) to entangle his feet in the

pole thatparts himfrom another
horse.

Embarrure, sf. (chi.) a frac-
ture of the skull

Embasement, sm. (arch.) base-
ment

Embâter, va. 1. 1 to put a
packsaddle on a mule or an ass.

2 * to encumber one toith a trou-

blesome thing, to saddle

Embattage, sm. (a blacksmith's
term) afixing of iron bands on a
wheel, tiring

Embattre, va. 4. (with black-
smiths) to cover the fellies of a
wheel with bands of iron, to lay
the tire of a wheel

Embattes, sm. pi. ivrnds that
blow regularly in the Mediterra-
nean, after the dog-days are over

* Embaucher, va. 1. 1 to hire

a journeyman, to help him to

work. 2 to enlist into the army
by cunning, to kidnap

* Embaucheur, sm. 1 one tvho

helps a journeyman to work. 2
one tvho enlists by cunning, a
kidnapper
Embaumement,sm. embalming
Embaumer, va. 1. 1 to em-

balm. 2 to perfume, to scent

* Einbéguiner, va. 1. 1 to muf-
fle up. 2 to put something into

a person's head, to bewitch

s'Embéguiuer, vr. 1. 1 to muf-
fle one's self up. 2 * to be infa-

tuated with

Embellir, va. 2. to embellish,

to adorn, to beautify. Embellir
une histoire, to adorn a story, at
the expense of truth

Embellir, vn. 2. and s'Embel-
lir, vr. 2. to grow handsome or

handsomer. Cela ne fait que
croître et embellir, 1 it grows
better andbetter; and ironically,

2 it grows worse and worse
Embellissement, sm.embellish-

ment, beautifying, decoration

s'Emberlucoquer, vr. 1. to

growfond of an opinion

* Embesogné, a. busy about
something

^Emblaver, va. 1. to sow with
corn

Emblavure, sf. apiece ofland
sown with corn

Emblée (d'), ad. 1 at thefirst
brunt or onset. 2 in a very short

time. Emporter une affaire d'em-
blée, to succeed without any op-

position

Emblématique, a. emblematic

,

emblematical

Emblème, sm. an emblem

-J-
Emboire, va. s'Emboire, vr.

5. to imbibe

f Emboiser,«;tf. 1. to endeavour
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I to obtain something with fair
ivords

* Emboiseur, se, s. one who
uses fair words, to come at his
end
Emboîtement, sm. setting in,

jointing

Emboîter, va. 1. to put in, to
set in, to joint

Emboiture, sf joint, juncture,
Emboiture des os, socket of the
bones

Embonpoint, sm. good case,
good plight of the body. Il a
beaucoup perdu de son embon-
point, he is a great deal less
lusty, he is fallen away

Embordurer,z?«. 1. toframe
Emboucher, va. 1. I to bit a

horse. 2 to put a wind-instru-
ment to one's mouth. 3 to give
one his cue. *I1 est mal em-
bouché, he is a foul-mouthed
man

s'Emboucher, vr. 1. to disem-
bogue, to roll or discharge into
the sea, as a river, to fall
Embouchoir, sm. a boot-

stretcher, a boot-tree

Embouchure, sf. 1 the mouth
of a river, harbour, cannon, fur-
nace, pot, bottle, or glass. 2 the
mouth-piece ofa wind-instrument.
3 a part of a horse's bit. Ce
joueur de flute a l'embouchure
excellente, thatperformer on the
flute plays with uncommon ease
orfacility

Embourber, va. 1. to mire, to
put into the mire or mud

s'Embourber, vr. 1. to stick or
sink in a mire, or in the mud;
s'embourber dans une mauvaise
affaire, to entangle one's self in a
troublesome affair

Embourrer, va. 1. to stuff

Embourrure, sf. the cloth that
covers the stuffing ofa chair

Emboursement, sm- a putting
in a purse, pocketing

Embourser, va. 1. to put money
in a purse, to pocket

Embranchement^^, d'un canal,
d'une route, branch of a canal,
by-road
Embrasement, sm. 1 confla-

gration. 2 combustion, disorder

Embraser, va. 1. 1 to burn, to

consume by fire. 2 to inflame
s'Embraser, vr. 1. to take fire

Embrassade, sf. Embrassement,
sm. embrace, hugging, hug

Embrasser, va. 1. 1 to embrace,
to hug or hold fondly in one's

arms. 2 to encompass. 3 to

comprehend, to comprise, to in-

clude. 4 to undertake. Em-
brasser une affaire, to undertake
a business. — la querelle de

quelqu'un, to espouse one's quar-

rel. — la profession des armes,

to turn a soldier. Qui trop em-

brasse mal étreint, grasp alljobs

all
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Embrasure, sf. (mi.) port-hole.

Embrasure de porte, He fenêtre,

the chamfering of a door or

window
Embroca.tion,sf.an embrocation

Embrochement, sm. spitting

Embrocher, va. 1. I to put
apon a spit. 2 * to run one
through

Embrouillement, sm. confu-
sion, intricacy, perplexity

Embrouiller, va. 1. to perplex-,

to involve, to make intricate

s'Embrouiller, vr. 1. to perplex,
to confound one's self

Embruiné, e, a. (said of corn)

blasted

Embrumé, e, a. foggy
Embrnnir, va. 2. to make

brown, to give a brown cast of
colour

Embryon, Embrion, s?n. 1 -f

an embryo. 2 a shrimp, a little

shortfellow•,. a dwarf
Embu, e, part, past ofe.mboire,

(with painters) imbibed

Embûche, sf. sing. Embûches,
sf. pi. snares, ambush. Dresser
des embûches, to lay snares, an
ambush
Embuscade, sf. an ambuscade
s'Embusquer, vr. ]. (mi.) to be

in ambuscade
Emender, va. 1. (ju.) to amend,

to reform
Emeraude, sf. (a green pre-

cious stone) emerald
Emergent, e, a. (nat. phil.)

emergent
Emeri, sm. (a sort of mineral)

emery
Emerillon, sm. 1 (a sort of

hawk) merlin. 2 (ma.) a large
ûshing-hook. 3 (with rope-makers)
a whirl

*Emerillonné, a. brisk, lively,

jovial, sprightly, merry

Emérite, a. one toho has served
his time in an employment. Pro-
fesseur émérite. a professor who
retires on a pension

' Emersion, sf. (ast.) emersion

Emerveiller, va. 1. to cause ad-
miration, to astonish, to surprise

s'Emerveiller, vr. 1. to be sur-
prised, to wonder, to marvel

Eméticité, sf. emetic virtue or

effect

Emétique, sm. a. (a vomiting-

medicine) I emetic. 2 emetical

Emétiser. va,. 1. to mix emetic
with so):-ething

Emettre, va. 4. to emit, to issue,

to put into circulation. Emettre
des papiers monnaie, to issue

bank-notes

Emeute, sf. commotion, in-

surrection, uproar, riot, sedition,

Emier, va. and s'Emier, vr. 1-

to crumble
Emietter, va. 1. to crumble,

to cram bread

s'Emietter, vr. 1. to crumble

Emigrant, sm. emigrant

Emigration, sf. emigration

Emigré, e, s. an emigrant, one

who has left his or her country

Emigrer, vn. I. to emigrate

Emincer, va. 1. to mince meat.

Du veau émincé, minced veal

Eminemment, ad. eminently,

in a high degree

Eminence, sf. I loftiness,

height. 2 an eminence, a little

hill. 3 (a title given to cardi-

nals) eminence

Eminent, e, a. \ high, lofty. 2

great, renowned. 3 remarkable,
conspicuous. 4 imminent

Eminentissime, a. (a title of

honour given to cardinals) most
eminent

Emissaire, sm. an emissary

Emission, sf (the act of send-

ing out) emission, issue

Emmagasiner, va. 1. to ware-
house goods, to store, to put into

a ivarehouse

Emmaignr,F. Amaigrir

Emmaillotter, va. 1. to swaddle,

to wrap up in swaddling clothes,

to swathe
Emmanchement, sm. joint

Emmancher, va. 1. to haft, to

set in a haft or handle, to helve.

Cela ne s'emmanche pas ainsi,

you don't go the right ivay to do

that. Cela ne s'emmanche pas

comme vous le pensez, it is not so

easy as youfancy

Emmancheur, sm. one who
hafts or helves, hafter

Emmaneqniner, va. 1. to put
young trees in hampers

Emmantelé, a. covered with a
cloak. Uje corneille emmante-
lée, the royston crow

Emmariner, va. 1. (ma.) to man
a ship. Un homme emmariné, a
man used to the sea

s'Emmarquiser, vr. 1. to as-

sume the title of a marquis, to

act the marquis
Emménagement, sm. 1 the

furnishing a house with house-

hold goods. 2 the setting those

goods in order

Emménager, vn. 1. and s'Em-
ménager, vr 1. 1 to furnish one's

house with goods. 2 to set those

goods in order

Emmener, va. 1. to carry
aivay, to take away, to call

away, to fetch away
Emmeiiotter, va. 1. to hand-

cuff, to manacle
Emmieller, va. 1. to do over

with honey, to sweeten with
honey. Des paroles emmiellées,

flattering words
Emmiellure, sf. (with farriers)

a kind of ointmentfor horses

Emmitoufler, va. 1. to muffle

one up with furs
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s'Emmitoufler, vr. 1. to mujflt

one's selfup with furs
Emmortaiser, va. 1. (with car-

penters) to mortise

Emmoîé, e, a. Arbre emmoîé,
a free with a ball of earth
around the root

Emmuseler, va. ]. to muzzle
Emoi, sm. care, anxiety

j- Emollient, a. emollient, soft-

ening, lenitive, demulcent

Emolument, sm. emolument'
In the pi. perquisites

Emolumenter, vn. J. to get a
great many cheese-parings, to

have many(unlawful)perquisites

Emonde, sf. dung of a bird of

prey

Emonder, va. 1. to lop, to

prune. — une seconde fois, to

reprune

f E mondes, sf. pi. slips,

branches that are lopped off

Emotion, sf. 1 emotion, dis-

turbance, commotion, trouble,

stirring, perturbation, discom-
posure. 2 * sedition, insurrec-

tion

Emotter, va. 1. to break the

clots of earth in afield

Ëmoucher, va. 1. to drive flies

away
s'Emoucher, vr. 1. Les chevaux

s'émouchent avec leur queue.

horses drive the flies away with
their tail

Ernouchpt. sm. (a bird of prey)

the musket-hawk, the iarsel

*Emonchette, sf. a sort of
net-work laid on horses to keep

flies from them
* Emoucheur, sm. one who

drives flies away
Emouchoir, sm. a fly-flap

Emoudre, va. 5. to grind, to

sharpen, to ivhet

-j- Emouleur, sm. a grinder

Emoulu, e, part, past' of'emou-

dre, ground. * Etre frais émoulu
sur une matière, to have lately

made one's self master of a sub-

ject

Emousser, va. 1. 1 to blunt or

dull the edge of any thing. 2 to

repress, to weaken. 3 to take

the moss from the trees

s'Emonsser, vr. I. to grow
blunt or dull

* Emoustillé, e, a. sprightful,

sprightly

Emouvoir, va. 3. {like mouvoir)

1 to shake, to put, into a vibrating

motion, to make to totter. 2 to

raise, to stir up, to agitate, to

trouble. 3 to impair the health.

4 to persuade, to prevail on.

5 to move, to affect. 6 to raise,

to excite a sedition. Sa bile est

aisée à émouvoir, his blood is

soon Tip. Tl s'émut une grande
tempête, there arose a violent

storm

s'Emouvoir, vr. 3. 1 to hi
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moved or affected. 2 to be dis-

turbed, troubled, or vexed. 3 to

revolt

Empailler, va. î. 1 to make
straw bottoms for chairs. 2 to

pack up with straw. 3 to stuff

the skins ofdead animals

j Empailleur, se, s. one who
makes straw bottoms for chairs

Empalement, sm. empaling

Empaler, va. 1. to empale, to

put to death by spitting on a
sharp pointed stake fixed up-

right

Empan, sm. a span
Empanacher, va. 1. to adorn

with feathers
Empanaché, e, a. plumy
Empaqueter, va. 1. to pack

up. Nous étions empaquetés
dans la \oiture, we were stowed
up in the coach

s'Emparer, vr. 1. 1 to seize

upon, to render one's selfmaster

of, to take possession of, to con-

quer

Empasteler, va. 1, to blue, to

dye blue with pastel

Empâtement, sm. (arch.) base-

ment
Empâter, va. 1. to make sticky,

gluish, or clammy. Elle a les

mains empâtées, her hands are
sticky or clammy. Empâter les

couleurs, ( with painters ) to

thicken colours. — la volaille,

to fatten poultry with paste

Empanmer, va. 1. 1 to strike a

ball ivith the palm of the hand
or a battledore. 2 to grasp, to

inclose in the hand. 3 to gain
an ascendency over a person, to

allure, to decoy. 4 to manage
an affair dexterously. Empau-
mer la parole, to engross con-

versation

Empeau, sm. (ag.) a graft in

the rind

Empêchement, sm. 1 hinder-
ance, stop let, obstacle. 2 op-

position. 3 (ju.) impediment

Empêcher, va. 1. to hinder,
to put a stop to, to obstruct, to

oppose, to prevent, to prohibit,
to let, to restrain, to forbid
s'Empêcher, vr. 1. to forbear,

to keepfrom
Empeigne, sf. the upper lea-

ther of a shoe, the vamp
Erapemier, va. 1. to feather
Eitipereur, s?n. an emperor
Empesage, sm. starching

Empesé, part, past o/empeser
and a. 1 starched. 2 stiff, af-
fected. Un style empesé, a for-
mal, stiff style

Empeser, va. 1. to starch

f Empeseur, se, s. a starcher,
a clear- starcher

Empester, va. 1. ] to infect,
to communicate pestilence, to
plague. 2 to cause a horrid
botell
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Empêtrer, va. 1. to encumber
to entangle, to /tamper

s'Empêtrer, vr. 1. to entangle,

to engage one's self

Emphase, sf. emphasis, energy

Emphatique, a. emphatical

Emphatiquement, ad. empha-
tically, ivith an emphasis

Empiétement, sm. encroach-
ment, encroaching

Empiéter, vn. 1. to encroach
or intrench upon

Empiffrer, va. 1. to make one

grow too fat by overfeeding, to

gidtle, to cram
Empilement, sm. piling up
Empiler, va. 1. to pile, to heap

up wood, planks, books, &c.

Einpirance, sf 1 alteration in

the coin. 2 deterioration ofgoods

Empire, sm. 1 empire, domi-
nion of an emperor. 2 reign of

an emperor. Spower, authority.

4 the late empire of France.

Traiter quelqu'un a\ec empire,

to treat one with haughtiness.

Pas pour un empire, not for the

tvorld. Avoir de l'empire sur,

to prevail upon

Empirer, va. and n. 1. 1 to

make worse. 2 to nrow worse,
to decay

"f Empirique, sm. 1 an empiric.

2 a mountebank, a quack
Empirique, a. empiric

Empiriquement, ad. empiri-
cally

Empirisme, sm. empiricism

Emplacement, sm. ground,
place, site

Emplâtre, sm. a plaster. Met-
tre un emplâtre à une affaire, to

patch up a business. C'est un

emplâtre, she is a weak and help-

less creatine. Un emplâtre sur

une jambe de bois, a useless re-

medy

Ern nlette , sf. purchase. Faire

emplette d'une chose, topurchase
a thing. Avoir des emplettes à

faire, to have different purchases
to make

Emplir, va. 2. to fill, fill up.

Emplir trop, to overfill

s'Emplir, vr. 2. to fill, to grow
full

Emploi, sm. 1 employ, post,
station. 2 employment, business,
occupation. 3 the use a thing is

applied to. Le meilleur emploi
du temps, the best use one can
make of time. Emploi d'argent,

the laying out of money. Il n'a

pu faire voir l'emploi de l'argent

qu'il a touché, he could not show
how the money which he received
had been laid out

Employé, sm. a clerk. Un
employé de la douane, an officer

of the custom-house

Employer, va. I. 1 to employ,
to keep at work. 2 to make use
of. 3 to bestow, to spend, lay

143

E M P

out. Employer son temps à I ^-

tude, to bestow one's time upv»
books. — le vert et le sec, t-,

leave no stone unturned, to do
a/2 one can

s'Employer, vr. 1. 1 to apply
o?ie's self to. 2 to amuse one's
self in. 3 to use one's interest
for. Je m'emploirai pour vous,
/ will make interestfor yuu
Emplumer, va. 1* tofeather, to

fit with feathers
s'Emplumer, vr. 1. to feather

one's nest, to groiv rich

E-mpocher, va. 1. topocket
Empoigner, va. 1. to grasp-.

Il l'empoigna par le bras, he
grasped his arm
Empois, sm. starch

Empoisonné, part, past ofEm-
poisonner, poisoned, poisonous,
venomous

Empoisonnement, sm. a poison-
ing

Empoisonner,?/^. 1. 1 topoison.
2 to corrupt, to infect, to mar, to

taint. 3 to put an ill construc-
tion upon, to misrepresent

Empoisonneur, se, s. 1 a poi-
soner, one who poisons. 2 a
corrupter. 3 a bad cook. Un
empoisonneur public, a public
pest

Em poisser, va. 1. to pitch
over, to do over ivith pitch

Empoissonnement, sm. the
stocking of a pond with fish

Empoissonner, va. 1. to stock

!
a pond withfish
Emporté, e, a. s. hot, fiery,

passionate. C'est un emporté,
uue emportée, he or she is a pas-
sionate man or woman
Emportement, sm. 1 transport.

2 anger, passion, raving

Emporte-pièce, sm. 1 punch, a
nipping toot. 2 a satirical per-
son, sarcastic, cutting

Emporter, va. 1. 1 to carry
aivay, to take away. 2 to fetch
out, to get out,, to take out. 3 to

cutoff. 4 to snatch away. 5 to

get, to obtain. 6 to take off, to

carry off. 7 to carry or take by
assault. 8 to get the better of, to

have the advantage, to excel. 9
to mean, to signify. 10 to out-

weigh. 11 to imply or involve.
Emporter la balance, to prevail,
to turn the scale.— une place,.

to take a town.—de hante lutte

to carry one's point with a high
hand, in spite of all opposition.
Il emporte la pièce, he strikes

home, or speaks home-strokes.
Autant en emporte le vent, all

this is idle talk

s'Emporter, vr. 1. to fiy into a
passion, to rail against one.

S'emporter contre le vice, to ae-

claim against vice.—en injures

contre quelqu'un, to abuse one.

Se laisser emporter à la flatterie,

to give way to flattery. W s'eaa
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porte aisément, he is easily

thrown into a passion

Empoter, va» I. 1 to pot, to

preserve in pots. 2 to enclose in

pots of earth

Empourpré, e, a. purple, red
Empreindre, va. 6. to imprint,

to impress upon the mind, to

mark by pressure, to engrave
Empreinte, sf. stamp, impress,

print, mark, impression

Empressement, sm. eagerness,
keenness of desire, ardour

s'Empresser, vr. 1. 1 to be
eager, earnest, forward. Faire
l'empressé, to affect eagerness,
to be a busy body
Emprisonnement, sm. impri-

sonment, confinement

Emprisonner, va. 1. to impri-
son, to put into a prison or gaol

Emprunt, sm. 1 a loan, a bor-

rowing. 2 a sort of game, at

cards. Faire un emprunt, to bor-

row. Vivre d'emprunt, to live

upon borrowing. Une beauté
d'emprunt, an artificial beauty.
Des vertus d'emprunt, virtues
which are affected and serve

for show

Emprunter, va. 1. to borrow.
Emprunter le nom de quelqu'un,

to act under a false name. Elle

a l'air un pen emprunté , her
carriage is a little stiff

Emprunteur, se, s. borrower
Empuantir, va. 2. to fill a

place with an unpleasant smell

Empyrée, sm. and a. the em-
pyrean, the highest heavens,
empyreal
Emu, e, part, past of émou-

voir, moved, affected

Emulateur, trice, s. emulator,
who is stimulated by emulation

Emulation, sf. emulation

Emule, sm. and/, a rival, a
competitor. Carthage était l'é-

mule de Rome, Carthage was the

rival ofRome
Emulgent, a. (mé.) emulgent

Emulsion, sf. emulsion, a cool-

ing medicine,

Emulsionner, va. to dissolve in

an emulsion

En, pron. 1 some, any. 2 one.

3 it is used instead of moi, nous,

toi, vous, lui, eux, elle, elles,

celui-ci, ceux-ci, celui-là, ceux-
là, celle-ci, celles-ci, celle-là,

celles-là, ceci and cela. 4 it is

used instead of any substantive.

5 it is sometimes redundant. 1

J'en ai, / have some. En voulez-

vous? will you have any?
2 C'en est une grande, it is a
great one. 3 II en parle, he

speaks of it. Il avait trois fils,

il lui en est mort un, he had
three sons, one of them is dead.

J'en suis fâché, / am sorry for
it. 4 Que dit-on de la reine ? on

n'en parle point, wluct do they

say of the queen? they dont
speak of her. 5 S'en aller, to go
away ; s'en retourner, to return.
C'en est fait, it is all over. II

s'en faut beaucoup, there wants
a great deal. Il en arrivera ce
qui pourra, let the event be what
it will. Il en tient, he is caught.
Cela n'en est pas, that does not
belong to it. En voulez-vous être?

will you make one ?

En, prep, is sometimes eng-
lished ivithout a preposition, it

sometimes answers to the pre-
positions in, into, to, as, and
like, and sometimes it comes
before the participle active

En englished without a prepo-
sition.

Un bonnet en broderie, an em-
broidered cap. Une cheminée
en marbre, a marble chimney.
Un ornement en or, a gold orna-
ment. Un maître en fait d'armes,
afencing-master

En englished by in.

Un mot en usage, a word in
use. Un pied en longueur, afoot
in length. Un magistrat eu robe,

a magistrate in his robes. Une
vigne en fleur, a vine in blossom

En englished by into and to.

Traduire en Français, to trans-
late into French. Aller en
France, to go to France

En englished by as and like.

Penser en Anglais, to think as
an Englishman. Se comporter
en honnête homme, to behave
like an honest man
En before the participle present.

Tomber en courant, to fall as
one runs. Rêver en dormant, to

dream in one's sleep. Se sauver
eh fuyant, to make one's escape
by running away. En avant,

forward. En arrière, backward
s'Enamourer, vr. 1. to fall in

love, to be enamoured
En bas, ad. doivn, below
* En ça, ad. since. Depuis

mille ans en ça, a thousand
years ago

Encadrement, sm. putting in a
frame

Encadrer, va. 1. to put in a
frame

* Eucager, va. I. 1 to cage,

to put in a cage. 2 to imprison,
to confine

Encaissement, sm. 1 a packing
up of goods in cases. 2 a set-

ting of trees in cases

Encaisser, va. I. 1 to pack up
goods in cases. 2 to set trees in

cases. 3 to receive money. En-

caisser des orangers, to case

orange trees

Encan, sm. a public sale;

auction
* s'Encanailler, vr. I to keep

low company
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s'Eucapuchonner, vr. 1. to muf-
fle one's self up in a hood

Encaquer, va. 1. to barrel up

T s'Encasteler, vr. 1. (said o
horses) to be hoof-bound or nar-
row-heeled

Encastelure, sf. ( man. ) the

being hoof-bound or narrow
heeled

Encastrer, Encastiller, va. 1.

(with carpenters) to fit in, to set

into a groove

Encaume, sm. encauma
Encaustique, a. Peinture en-

caustique, encaustic painting

Encavement, sm. a laying in a
cellar

Encaver, va. 1. to put in a
cellar

f Encaveur, sm. a wine porter
Enceindre, va. 6. to encom-

pass, to enclose, to surround, to

shut in, to environ, to encircle

Enceinte, sf. enclosure. Dans
son enceinte, within its vjalls

Euceint, e, part, past and a.

1 pregnant. 2 surrounded, en-
closed. Une femme enceinte, a
pregnant woman

Encens, sm. 1 (an odoriferous
gurn) incense. 2 flattery, praises

Encensement, sm. a censing,
a perfuming with incense

Encenser, va. 1. 1 to cense,
incense, orperfume ivith incense.

2 toflatter, to praise
* Encenseur, sm. a flatterer

Encensoir, sm. a censer or per-
fuming-pan. Donner de l'encen

soir par le nez, to be a fulsome
flatterer. Mettre la main à l'en-

censoir, to encroach upon the

authority of the church

Enchaînement, sm. -j- concate-
nation, chain or series, connec-

tion. Enchaînement de malheurs*

a chain of misfortunes

Enchaîner, va. 1. I to chain,

to fasten with chains. 2 to join,

to unite, to link. 3 to enslave,

to captivate

Enchaînure, sf. chain, links,

binding

Enchanteler, va. 1. 1 to set

casks of wine on gawntrees. 2

to pile up timber

Enchantement, sm. enchant
ment, sorcery, irresistible influ-

ence, overpowering delight

Enchanter, va. 1. to enchant-,

to charm, to bewitch^to delight

Enchanteur, sm. teresse, sf. a
magician, one who beivitches,

one ivho charms or delights. It

is also adj. Un style enchanteur,

une voix enchanteresse, a delight-

ful style, a delightful voice

Enchaper, va. 1. to enclose

one cask into another

f Enchaperonuer, va. 1. to

hood a bird of prey, to put on a

hood at a funeral
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Enchâsser, va. 1. to enchase,

to enshrine, to put in

Enchâssure, sf. enchasing

Enchausser, va. 1. (ag.) to

cover with long litter

Enchère, sf. an outbidding.

Folle enchère, an outbidding

that exceeds the value of the

thing sold. Payer la folle en-

chère de quelque chose, to be

punished for one's temerity, to

pay dearfor one's rashness

Enchérir, va. 2. 1 to outbid. 2

to raise, to enhance the price

Enchérir, vn. 1. 1 to grow
dearer. 2 to excel, to surpass,
to outdo, to go beyond

Enchérissement, sm. a rising
in price

Enchérisseur, sm. an outbid-

der, one ivho outbids. Vendre
au plus offrant et dernier enché-

risseur, to sell to the best bidder

Enchevêtrer, va. 1. to halter a
horse

* s'Enchevêtrer, vr. 1. -j- to

hang one's kindfoot in a halter.

2
-J-

to entangle one's self in a
difficulty

Enchevêtrure, sf. 1 a pain in

a horses hind fool. 2 (arch.) a
chimney joist

Enchifrénement, sm. a cold in

the head, stopping in the nose

Enchifrener, va. 1. to occasion
a cold in the head. Il est en-
chifrené, he has a cold in his

head

Enclave, sf. 1 a country in-

cluded by another. 2 boundary,
bound. 3 (arch.) recess

Enclavement, sm. the bounding
a country by another

Enclaver, va. 1. 1 to mortise,
to fasten into. 2 to surround, to

shut in, to enclose in

Enclictage, sm. (with watch-
makers) click and spring-ioork

Enclin, e, a. bent, prone, in-

clined to, ready, propense
Encloîtrer, va. 1. to cloister

up, to shut in a cloister

Enclore, va. 4. {like clore ) to

enclose, tofence
Enclos, sm. enclosure, a place

enclosed with a wall, hedge, or
ditch

Enclouer, va. 1. 1 to spike a
piece of ordnance. 2 to prick, to

nail a horse in the shoeing

Enclouure, sf. 1 a prick in a
horse's foot. 2 the spiking of a
cannon. 3 any impediment to

the success of an affair. Voilà
où est l'enclouiire, there is the
rub, there lies the mischief, the
difficulty

Enclume, sf. an anvil. Sou-
che d'enclume, anvil stock. Le
talon d'une enclume, the foot of
an anvil. Etre entre le marteau
et l'enclume, to be between the
hammer and tongs, to be in a
FRANC-ANC.
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sad dilemma. Remettre un ou-

vrage sur l'enclume, to give a
newform to a work
Euclumeau, sm. a hand anvil

Encochement, sm. a notching

Encocher, va. 1. to notch

Encoffrer, va. 1. 1 to lay up
in a chest or trunk. 2 * to im-

prison

Encoignure, sf. corner, angle

Encoller, va. 1. (with gilders)

to wash or whiten the wood
Encolure, sf. 1 the chest of a

horse. 2 look, mien. Il a l'en-

colure d'un sot, he looks silly

* Encombre, sm. hinderance,
obstacle, cumber
Encombrement, sm. encumber-

ing, incumbrance
Encombrer, va. 1. to cumber,

to encumber, to stop

* Encontre, sf. luck, chance.
Mal encontre, ill luck

Encontre (à Y), ad. and prep,
against, counter. Personne ne
va à l'encontre, nobody contra-
dicts it

Encore, ad. (in verses, and in

the rapidity of conversation,
encor) 1 yet, as yet. 2 still, at
this time. 3 besides, over and
above, more than that. 4 more,
longer. 5 also, even, too. 6 and
yet, at least. 7 but, only

Encore que.f., though, although

Encorné, e, a. provided with
horns, horned

Encorneter, va. 1. to put in a
papercase

Encouragement, sm. encou-
ragement, excitement, stimula-
tion,promotion, abetment

Encourager, va. 1. to encou-
rage, to incite, to stir up, to

embolden, to animate, to spur

Encourir, va. 2. {like courir)

to incur, to expose one's self to

Encrasser, va. 1. to make
greasy, dirty, rusty

Encrasser, vn. 1. and s'Encras-

ser, vr. 1. 1 to grow greasy or

dirty. 2 to grow dull or stupid.

3 to marry into a low family

Encre, sf. ink. Ecrire de bonnt
encre, to write in strong terms

Encrer, va. 1.

—

une forme (with

printers) to ink aform
Encrier, sm. an inkhorn, ink-

stand, an inkglass

Encroué, e, a. entangled, hang-
ing on

Encroûté, e, part, past of en-

croûter and a. covered with a
crust. Etre encroûté de préjugés,

to be filled ivith prejudices

s'Encuirasser, vr. J. 1 to grow
foul or dirty. 2 to grow rusty

Enculasser, va. 1. to fix the

stock to a musket

Encuvage, Encuvement, sm.

(with tanners) putting into a tub
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Enc uver, va. 1. to put into a
tub

Encyclopédie, sf. (a circle of
all sciences and arts) encyclo-
paedia. C'est une encyclopédie
vivante, he is a man of universal
information, a walking library

Encyclopédique, a. encyclope-
dical

Encyclopédiste, sm. encyclo

En dedans, ad. within

En dehors, ad. without

Endémique, a. endemical, en-
demic

f Endenté, e, a. indented

Eudenter, va. 1. to make cogs,
to dovetail, to indent

Endetté, e, part, past of en-
detter, indebted, in debt

Endetter, va. 1. to make one
run in debt, to get in debt

s'Endetter, vr. 1. to run in

debt, to contract debts
* Endêver, vn. 1. to be mad

or enraged. Faire endêver quel-
qu'un, to make one mad, to

tease

* Endiablé, a. and s. 1 devil-
ish, mischievous, ^furious, mad.
C'est une endiablée, she is a
mischievous creature

Endiabler, vn. 1. to be mad
* s'Endimancher, vr. 1. to put

on one's Sunday clothes

Endive, sj. ' a plant used in

salads) endive, seriola

Endoctriner, va. 1. to teach, to
instruct, to endoctrinate

Endommager, va. 1. to da-
mage, to impair, to hurt

Endommagemeut, sm. waste-,

damage

Endorment-, sm. a ivheedler, a
coaxer, flatterer

Endormi, e, part, past o/ en-

dormir, asleep, sleepy. J'ai la

jambe endormie, my leg is be-

numbed
Endormir, va. 2. (like dormir)

1 to make one sleep, to lull to

sleep. 2 to deceive, to amuse. 3
to render secure or careless. 4
to benumb, to make torpid

s'Endormir, vr. 1. 1 to fall
asleep, to be sleepy. 2 to think
one's self secure. 3 to neglect an
affair

^Endosse, sf. trouble, toil

Endossement, sm. (ju.) indorse
ment

Endosser, va. 1. 1 to put on,

to put on one's back. 2j to in-

dorse. Endosse? le harnais, to

put on the harness.—la robe, ij

take to the govjn, to become a
barrister

-{-Endosseur, sm. indorser

Endroit, sm. 1 a place. 2 bit

3 right side. 4 part, side. 5

part, passage. 1 Choisir un bel

K
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nidroit, to choose a good place,
ï Le meilleur endroit d'une per-

il rix, the best bit ofa partridge.
3 L'endroit de ce drap, the right
ïide of that cloth

Enduire, va. 4. to do over.

P.uduire une muraille de plâtre,

]o do a wall over tvèth planter

Enduit, sm. plastering, stucco

Endurant, e, a. patient, ivho

puts up zvith insults. Mal en-

durant, peu endurant, touchy

Endurcir, va. 2. 1 to harden.
2 to inure, tô accustom. 3 to

make obdurate

s'Endurcir, vr. 2. 1 to harden,
lo grow hard. 2 to inure or ac-

custom one's self to. 3 to be-

come obdurate
Endurcissement, sm. obduracy,

hardness of heart, obduration

Endurer, v. 1. 1 to enduret

to suffer, to bear. 2 to permit,
to allow, to suffer

Enerve, sf energy, force,

pith, efficacy, vigour, poiverfid-
ness. Sans ^nergie, pithless

Energique, a. energetic, full

of energy, energical

Energiquement, ad. energi-

cally, ivith energy

Energuméne, s. a demoniac,
possessed ivith a devil

Enervation, sf. enervation

Enerver, va. 1. to enervate, to

weaken, to effeminate, to emas-
culate, to debilitate

Enfaifeau, sm. {pi. eaux) a
ridge tile, a gutter tile

Enfait^ment, sm. a lead ridge

-f-Enfaîter, va. 1. to cover a

house, to make a roof

Enfance, sf. 1 infancy, child-

hood. 2 childishness, puerility.

Tomber en enfance, (said of an
aged person) to become childish

Enfant, sm. child, infant, a
little boy or girl. Enfant à la

mamelle, a suckling child. En-
fans trouvés, foundlings. — gâtés,

spoiled children. — perdus, the

forlorn hope. — de chœur, sing-
ing boys, in a choir. — de France.
the French king's children. Faire
l'enfant, to behave like a child.

C'est l'enfant de sa mère, he takes
after his mother. L'enfant pro-
digue, the prodigal son
Enfantement, sm. delivery,

childbirth, bringing forth
Enfanter, va. 1. 1 to be brought

to bed, to be delivered of. 2 to

bring forth, to produce

Enfantillage, s?n. (applied only

to grown people) a childish be-

haviour, childishness, puerility

Enfantin, a. childish, puerile

Enfariner, va. 1. to make white
with meal. Etre enfariné d'une

opinion, to have imbibed an opi-

nion. Il est venu nous dire cela

la gueule enfarinée, he incon-

siderately told it us with a
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foolish confidence, he came big

with expectation

Enfer, sm. 3 hell. 2 a hellish

noise. 3 a violent fire. Les En-

fers, the infernal regions, the

abode of the dead according to

the fable

Enfermer, va. 1. 1 to shut up,

to shut in. 2 to pen in, to hem
in, to enclose, to surround. 3 to

shut between. 4 to include, to

comprehend, to comprise. Cette

viande sent l'enfermé, this meat
has a musty smell. S'enfermer
dans une place, to remain in a
fortified toivn with the'intention

ofdefending it against the enemy

Enferrer, va. 1. to run through
with a sword or lance

s'Enferrer, vr. 1. 1 to run
upon the point ofa sivord. 2 to

hurt one's selfinconsiderately

Enficeler, va. 1. (with hatters)

to tie close with a string

^Enfiévré, a.feverish

Enfilade, sf. 1 suite, or range
of rooms, the doors of which
open exactly over against each
other in a straight line. 2 a long
insipid'speech. 3 a rabblement

Enfiler, va. 1. 1 to thread a.

needle. 2 to string pearls. 3 to

go through a street. 4 to run
one through. 5 to enter upon a

discourse. Enfiler le degré, to

get hastily down stairs. Enfiler

la venelle, to run away. Je ne
suis pas venu ici pour enfiler des
perles, I am not come here to

trifle my time away. Cela ne

s'enfile pas comme des perles, it

is not such an easy matter

s'Enfiler, vr. 1. 1 to throw one's

self upon the sivord of an ad-
versary. 2 ( with gamesters

)

to have an ill run
Enfin, ad. 1 at last, in fine.

2 in a. word. 3 to conclude

Enflammer, va. 1. 1 to kindle.

to set on fire. 2 to inflame. 3

to kindle desire- 4 to rouse cou-

rage. 5 to incense, to irritate

s'Enflammer, vr. 1. to catch

fire ; 3'enflammer de colère, to

fall into a passion

Enfler, va. 1. 1 to swell, to

increase. 2 lo blow, to make
swell. 3 to make greater. 4 to

make proud, to elate. Enfler son
style, to write bombast. II esi

enflé, he is dropsical. 11 est en-'

flé comme un ballon, he is
:
a

swaggerer

s'Enfler, vr. 1. 1 to sicefl, to

increase. 2 to grow pro

Enflure, sf. 1 swelling. 2 bom-
bast. Enflure de cœur, pride.
vanity. 3 (vét.) hoven

Enfônçage, sm. (with coopers)
bottoming a cask

Enfoncement, sm. 1 a. break-
ing open doors. 2 a breaking
through a squadron. 3 the most
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distant prospect, in a picture. 4
depth. 5 background

Enfoncer, va. 1. 1 to sink, io

put under water. 2 to press
things in a box. 3 to push or

drive nails in. 4 io break open
a door. 5 to break through. 6
to j>lunge in. 7 ioclap a bottom
to a cask. 8 lo thrust or plunge

Enfoncer, vn. 1. to sink, to

dive. Des yeux enfoncés, hol-

low eyes. Il a l'esprit enfoncé
dans la matière, he is a stupid
fellow

s'Enfoncer, vr. 1. 1 to go far
into. 2 to dive into

Enfonceur, sm. is used only in

un enfonceur de portes omert^s,
a braggard, one who boasts of
things that have no manner of
difficulty

Enfonçure, sf. 1 the pieces be-

longing to the bottom of a cask.

2 the boarded bottom of a bed-

stead

Enforcir, va. 2. to strengthen

Enforcir, vn. s'Enforcir, vr. 2.

to grow stronger, to gather
strength. Ce vin s'enforcira à
la gelée, that wine ivill grow,

stronger with thefrost

Enfouir, va. 2. to place deep
into the ground, to hide, to bury
in the ground

Enfouissement, sm. hiding in

the ground

Enfourchement, sm. (ag. and
arch.) crossing

Enfourcher, va. 1. to stride, to

bestride

Enfourchure, sf. 1 {cha.) forked
head of a stag. 2 (ana.) the fork
of the body

Enfourner, va. 1. to pat into

the oven. It is also vn. :11a bien

enfourné, he made a good begin-

ning

Enfreindre, va. 6. to infringe,

to transgress, to trespass

Enfroquer, va. 1. to make one

turn monk
s'Enfroquer, vr. J. to turn

monk
s'Enfuir, vr. 2. {like fuir) 1 to

run away. 2 to slip away,
to make one's escape. 4 to boil

over. 5 to leak out

Enfumé, e,part.jpast of enfu-

mer, smoked, smoky

Enfumer, va. 1. 1 to smoke, tc

besmoke a thing. 2 to fill with
smoke. 3 to sulphur bees. 4 to

dung a piece of ground

Enfutailler, va. 1. to put into

a cask, to barrel up
Engageant, e, a. engaging, al-

luring, enticing, charming
Engageantes, sf. pi. a sort of

tvoman's ruffles

Engagement, sm. 1 pawning,
mortgaging. 2 a contract, a
covenant. 3 the enlisting of a
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soldier. 4 engagement, obliga-

tion, tie, indenture

Engager, va. 1. 1 to pawn, to

mortgage. 2 to induce. 3 to

enlist a soldier. 4 to engage
one's word. Avoir la poitrine

engagée, to have an oppression

on the chest. Engager le combat,

to engage, to fight. — la clef

dans la serrure, to make the key
fast in the lock

s'Engager, vr. 1. 1 to run in

debt. 2 to pass one's word, to

engage. 3 to enlist as a soldier.

4 to hire one's self. 5 to be
bound or security for one. 6 to

entangle one's self. S'engager
dans une affaire, to embark in an
affair. — entre des rochers, to

run in amongst rocks. — dans
un bois, to get toofar into a wood.
— dans an mauvais pas, to bring
one's self into a scrape

-fEngagiste, sm. a mortgagee

Engaîner, va. 1. to sheath

Engastriloque, a. s. {but better

ventriloque) ventriloquist

Engeance, sf. race, offspring,

progeny, brood. Maudite en-

geance, cursed breed. Mauvaise
engeance, a bad set

Engeancer, va. 1. to plague, to

embarrass
Engelure, sf. chilblain

Engendrer, va. 1. 1 to beget,

to produce. 2 to occasion, to

cause, to breed, to propagate

s'Engendrer, vr. 1. 1 to be

bred. 2 to be produced. 3 to

grow, to shoot out, to spring

* Enger, va. 1. to encumber, to

pester. Ce lit est tout engé de
punaises, this bed is full of bugs

Engerber, va. 1. to bind up
into sheaves, to stack, to pile up

Engin, s?n. 1 a machine to lift

up stones or to raise a great
weight. 2 any instrument , tool,

or machine. Mieux vaut engin

que force, policy goes beyond
strength

Englober, va. 1. to unite

Engloutir, va. 2. 1 to siuallow

yp. 2 to squander away
Engluer, va. 1. to daub icith

bird-lime

s'Engluer, vr. 1. to get entan-
gled in bird lime

* Engoncer, va. 1. to make one
look ill-shaped, to cramp, to con-

fine. Cet habit vous engonce fort,

this coat cramps you very much
Engorgement, sm. a being

ihoked up or stopped up
Engorger, va. 1. to choke up,

to obstruct, to block up
* Engouement, sm. 1 an ob-

struction in the throat. 2 infatu-
ation, fondness

* Engouer, va. I. I to obstruct
tie throat. 2 to infatuate

s'Engouer de, vr. I. to ha in-

fatuated with
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Engouffrer, va. J. to absorb, to

swallow up

s' Engouffrer, vr. 1, 1 to forve
its passage into. 2 to get into a
gulf or narrow strait, to be in-

gulfed. Le Rhone s'engouffre
dans un endroit et resort par un
autre, the river-Rhone is lost un-
der ground in one place, and
rises again in another

* Engouïer, va. 1. to swallow
all at once, to gobble up

Engourdi, e. a. musty, dull.
Esprit engourdi, heavy under-
standing

Engourdir, va. 2. 1 to benumb.
2 to stupify, to blunt

s'Engourdir, vr. 2. 1 to grow
numb. 2 to grow dull, stupid

Engourdissement, sm. 1 numb-
ness. 2 dulness

Engrais, sm. 1 a pasture-
ground hi which cattle are fat-
tened. 2 food to fatten poultry.
3 compost, dung, manure

Engraisser, va. 1. 1 to fatten.
2 to manure. 3 to enrich one.

4 to daub with grease

Engraisser, vn. 1. to groiv fat
s'Engraisser, vr. 1. 1 to groiv

fat. 2 to enrich one's self

-j-Engrauger, va. i. to house corn

Engravement, s. running a-
ground

Engraver, va. I. (ma.) to rim
aground

s'Engraver,yrA . to get aground
Emrrêler, va. 1. to make purls

or edgings in lace or embroidery

Engrèlure, sf. purls or edgings
in lace or embroidery

Engrenage, s. catching

Engrener, va. 1. to put corn
into the mill-hopper. Engrener
des chevaux, to feed horses with
the best corn

Engrener, vn. 1. to tooth, to

catch. Engrener mal, to begin ill

s'Engrumeler, vr. 1. 1 to clot, to

coagulate. 2 to curdle

Enguenillé, ée, a. tattered,

covered ivith rags

Engmchure, sf. the mouth-
piece of a trumpet

Enhardir, va. 2. to embolden,
to make bold, to encourage

s*Enhardir, vr. 2. to grow bold,

to take courage

Euharnachement, sm. harness-

ing, trappings

Enharnacher, va. 1. to harness
horses. Yous voilà plaisamment
jnharnaché, you are oddly ac-

coutred

Enherber, va. 1. to sow a
field with grass seeds

Enigmatique, a. enigmatical,

obscure, ambiguous
EnigmHtiquement, ad. enig-

matically

Enigme, sf. 1 an enigma, a
\ riddle. 2 any thing puzzling
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Enivrant, e, a. intoxicating,
infatuating

Enivrement, sm. intoxication,
infatuation

Enivrer, va. 1. 1 to intoxicate,
2 to make the head giddy. 3 to
infatuate

s'Enivrer, vr. 1. to get drunk,
to get fuddled
Enjabler.m. 1. to bottom a task
Enjambée, sf. à stride, a wide

step

f Enjambement, sm. the run-
ning ofa French verse into the
-next line, to complete the sense

Enjamber, va. 1. to stride

over, to stride

Enjamber, vn. 1. ] to stride,

to step wide. 2 to jut out, to

stand out. 3 to encroach upon.
4 (applied to a French verse) to

run into another line

Enjaveler, va. 1. to bind corn
into sheaves

Enjeu, sm. a stake, at play.

Tirer l'enjeu, to sweep slakes.
Retirer son enjeu, to get one's

stake back again

Enjoindre, va. and n. 6. to en-

join, to order, to prescribe, to

command, to charge
* Enjôler, va. 1. to coax, to

ivheedle, to cajole

* Enjôleur, se, s. a person
who ivheedles, coaxes, cajoles

Enjolivement, sm. embellish-

ment, ornament, set off

Enjoliver, va. 1. to embellish,

to adorn, to set off

Enjoliveur, sm. one who em-
bellishes, adorns, sets off

Enjolivure, sf. a set-off, trifling

embellishment

Enjouement, sm. gaiety, cheer-

fulness, sprightliness. Il n'y a

pas assez d'enjouement dans cette

comédie, there is not humour
enough in that comedy
Enjoué, ée, a. lively, cheerful,

qay, merry, mirthfid, brisk,

blithe. Air enjoué, a cheerful
countenance. Conversation en-

jouée, a sprightly conversation.

Humeur enjouée, cheerful dis-

position

Enlacer, va. 1. 1 to twist. 2

to catch in a net. 3 to puzzle,
to perplex

Enlaidir, va. 2. to make ugly.

La petite vérole l'a enlaidie, she
has been disfigured by the small-
pox

Enlaidir, vn. to grow ugly.

Elle enlaidit tous les jours, she

grows plainer every day
Enlaidissement, sm. the grow-

ing ugly

Enlè\°ment. sm. a carrying

offforcibly, abduction, raps

Enlever, va. 1. 1 to lift up, to

heave up. 2 to blow up- 3 to

carry away forcibly, to run a-

way with. 4 to carry off. 5 to
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take away. 6 to take to the

yround. 7 to take out. 8 to take

off. 9 to take from. 10 to buy
up, to engross. 11 to delight.

Enlever un bastion, to btow up
a bastion. — tout le blé qui

était à vendre, to forestall the

corn that was to be sold. — des
taches, to take out spots. —
toutes les provisions, to buy up
all the provisions. — ses au-

diteurs, to charm his hearers.
Il a bu dans un verre qui n'était

pas net, cela lui a fait enlever
ies lèvres, he drank out of a
glass which was not clean, that
took the skin of his lips off.

Ses manières m'enlèvent, 1 am
charmed by her behaviour

Enlevures, sf. pi. shreds

Enluminer, va. 1. to colour
prints or maps. S'enluminer la

trogne, to get a redface by hard
drinking

-J-
Enlumineur, se, s. one who

colours prints and maps
Enluminure, sf. colouring

prints and maps
Ennemi, e, s. a. 1 an enemy, a

foe. 2 adverse, hostile, contrary.
fja fortune ennemie, adverse for-
tune. Les vents ennemis, con-
trary winds

Ennoblir, va. 2. to ennoble, to

give celebrity, to render illustri-

ous. Les sciences ennoblissent

une langue, sciences give cele-

brity to a language

Ennui, sm. 1 weariness, heav-
iness, disgust. 2 impatience of
the continuance of any thing,

tiresomeness, tediousness. 3
sorrow, trouble, vexation. C'est

une ressource contre l'ennui, it

serves to beguile tedious hours.

Vivre dans les convulsions de l'in-

quiétude ou dans la léthargie de
l'ennui, to live either in a state

of distracting inquietude or of
lethargic disgust

Ennuyant, e, a. which causes
weariness, tedious, tiresome

Ennuyer, va. 1. to weary, to

lire, to be tedious, tiresome

s'Ennuyer, vr. 1. to be iveary,

to be tired, to have a tedious
time of. Il s'ennuie de tout,

«very thing is tedious to him
Ennuyeusement, ad. weari-

somely, tediously, so as to cause
weariness

Ennuyeux, se, a. wearisome,
tiresome, tedious. It is also
subst. : On a fait une chanson sur

les ennuyeux, a song haslieen
written against tedious people

* Enoncé, sm. that which is

expressed in an act or writing.

Un simple énoncé, (ju.) an asser-

tion without proof

Enoncer, va. 1. to express, to

utter, to declare

s'Enoncer, vr. 1. to express
one's self. Il s'énonce bien, he

has a good utterance, a good
delivery

Enonciatif, ive,a. (ja.)declara

tive, expressive

Enonciation, sf. 1 -f that which
is expressed in an act. 2 de-

livery, the way of expressing
one's self

Enorgueillir, va. 2. to make
one proud, to elate

s'Enorgueillir, vr. 2. to grow
proud, be proud

Enorme, a. enormous, exces-
sive, prodigious, heinous. Une
faute énorme, a grievous fault

Enormément, ad. enormously,
beyond measure, heinously

Enormité, sf. hugeness, enor-
mity, heinousness

Enquérant, a. inquisitive

s'Enquérir, vr. (like acqué-
rir) to inquire, to ask

Enquête, sf. inquiry, search,

inquest. Il découpla des grisons

pour courir aux enquêtes, he un-
coupled his spies to make dis-

coveries

s'Enquêter, vr. 1. 1 to inquire.

2 to care for. Il ne s'enquête de

rien, he cares for nothing

Enraciner, vn. 1. s'Enraciner,

vr. 1. 1 to take root. 2 to grow
strong in its root. 3 to grow in-

veterate. Une haine enracinée,

an inveterate hatred

Enragé, e, pari, past of en-

rager, desperate, rageful, rag-
ing, mad, ranting

Enrageant, e, a. vexing, pro-
voking, that makes mad
Enrager, vn. 1. 1 to run mad.

2 to be vexed, provoked. 3 to

have a strong desire of doing a

thing. Il n'enrage point pour
mentir, he has a greatpropensity
to tell untruths, he makes no-

thing of telling lies. Un chien

enragé, a mad dog. Faire en-

rager quelqu'un, to provoke one

-{"Enrayer, va. 1. 1 to make
the first furrow in a field. 2 to

put the spokes to a wheel. 3 to

lock the wheel. Vous êtes trop

vif, il faut enrayer, you are too

quick, you must be cooled

fEnrayure, sf. 1 the firstfur-
row in a field. 2 the lock which
stops the wheel, the trigger

Enrégimenter, va. 1. to form
into a regiment, to enroll

Enregistrement, sm. a regis-
tering, entering into a register

Enregistrer, va. 1. to register,

to enter into or record in a
register, to enroll

Enrhumer, va. 1. to make one
catch cold, to cause a cold.

Elle est enrhumée du cerveau,
she has got a cold in her head

s'Enrhumer, vr. 1. to catch cold

Enrichir, va. 2. 1 to enrich.

2 to adorn, to embellish

s'Enrichir, vr. 2. to grow rich
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Enrichissement, sm. enriching,
ornament, embellishment

Enrôlement, sm. enlisting of
soldiers, enrolment, roll

Enrôler, va. 1. to enlist soldiers

s'Enrôler, vr. 1. to enlist for
a soldier

Enrouement, sm. hoarseness

Enrouer, va. 1. to make one
hoarse %

s'Enrouer, vr. 1. to grow
hoarse

Enrouiller,w<z. 1. to make rusty
s'Enrouiller, vr. 1. 1 to rust,

to grow rusty. 2 to grow dull

Enrouler, va. 1. to roll, to wrap
up in

Ensablement, sm. sands, a
sandbank

f Ensabler, va. I. to run a. ship
aground on the sands

f s Ensabler, vr. 1. to get
aground on the sands

Ensacher, va. 1. to put in a
sack or bag

Ensanglanter, va. 1. to make
bloody, to cover or stain with
blood, to imbrue with blood

Enseigne, sm. 1 ensign. 2
(ma.) second-lieutenant

Enseigne, sf. 1 a mark, a token.
2 a sign, sign-post. 3 ensigncy.
4 the colours ofsoldiers. 5 party.
A telles enseignes, by this token.
A bonnes euseignes, deservedly,
upon good grounds. Etre Jugé
à la même enseigne, to be in an
exactly similar situation or pre-
dicament

Enseignement, sm. 1 instruc-
tion, precept. 2 title, proof

Enseigner, va. 1. 1 to instruct,

to teach. 2 to tell, to show
Ensellé, a. (man.) difficult to

saddle, saddle-backed

Ensemble, stn. the whole of a
piece of work
Ensemble, ad. together, all at

once. Us ne sont pas bien en-

semble, they are at variance

Ensemencement, sm. a sowing
Ensemencer, va. 1. to sow
Enserrer, va. 1. to contain,

to comprehend, to enclose

Ensevelir, va. 2. 1 to put in a
shroud. 2 to bury. S'ensevelit

dans la solitude, to bury one's

self in solitude. Etre ensevel'

dans une profonde rêverie, to be

buried in thought

Ensevelissement, sm. 1 the

putting in a shroud. 2 burying

Ensorcellement, sm. charm,
witchcraft, bewitching

Ensorceler, va. 1. to bewitch,
to fascinate, to throw a spell

over, to enchant, to charm
Ensorceleur, se, s. one who be-

witches, bewitcher

Ensoufrer, va. 1. 1 to dip in

brimstone. 2 to smoke with sul-

phur, to sulphurate
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Ensoufroir, sm. sulphuring-

place

Ensouple, sf. weavers beam,

roller

Ensoyer, va. 1. (with shoe-

makers) to put the hair to the

thread
Eusuite, ad. afterwards, then

Ensuite de, prep, after. En-
suite de cela, after that

Ensuivant, part. act. (ju.) fol-

lowing, next. Le dimanche en-

suivant, the folloiving Sunday

s'Ensuivre, va. 4. {like suivre)

to follow, to spring from. II

s'ensuit, it follows from thence.

S'ensuit-il de là que vous ayez

raison? does itfollowfrom thence

that you are right 1

Entablement, sm. (arch.) en-

tablature, coping

s'Entabler, vr. 1. ( man. ) to

entable

Entacher, va. I. to taint, to

infect

*Entaché.e, a.tainted, infected

Entaille, Eutaillure, sf. (a hol-

low cut in any thing) notch

Entailler, va. 1. to notch

Entamer, va. 1. 1 to male the

first cut. 2 to break in. 3 to

begin, to enter upon. 1 Entamer
un pain, to make the first cut of
a loaf. 2— un tas de blé, to

break in upon a heap of corn.

3— une négociation, to begin a
negotiation. Entamer la repu-

tation de quelqu'un, to attack the

reputation of one. Un homme
entamé, a man who has had a
slur thrown upon him. Dès que
la première ligne fut entamée,
tout le reste s'enfuit, as soon as
thefirst line was broken, all the

rest ran away. Se laisser en-

tamer, to suffer an encroach-
ment, to let one's self be prevail-
ed upon
Entamure, sf. the first cut, a

small incision

En tant que, ad. as

En tant que, c. as far as, be-

cause. Je m'y oppose en tant que
son tuteur, as her guardian,
being her guardian, I oppose it.

Je m'y oppose en tant que cela

me touche, I oppose it asfar as
1 am concerned, because 1 am
concerned in the business

Entassement, sm. heap. Un
entassement d'affaires, a multi-
plicity of affairs

Entasser, va. 1. 1 to heap up.
2 to accumulate

Ente, sf. (ag.) a graft
Enteraent, sm. grafting

Entendement, sm. 1 intellect,

understanding , apprehension.
2 sense, judgment

Entendeur, sm. is used in à
bon entendeur pen de paroles, or
à bon entendeur salut, a word to
the wise

ENT
Entendre, va. 6. 1 to hear. 2

to understand, to know. 3 to at-

tend to. Entendre dur, to be

hard of hearing. — raison, to

listen to reason. — à demi-mot,
to understand easily. Il n'entend

ni rime, ni raison, he is not one
who will be persuaded. Je n'y

entends point de finesse, I have
no design to impose upon you.
Faites comme vous l'entendez, do
as you think fit. Il l'entend, he
knows what he is about. Un
homme entendu, a skilful man.
Faire l'entendu, to pretend to be
knoiving, to be conceited, as-
suming

Entendre, vn. 6. 1 to listen to,

to consent. 2 to mean, to intend,

to expect. Donner à entendre,

to hint. Faire entendre, to ex-

plain, to represent, to set forth

s'Entendre, vr. 6. to under-
stand, to be skilful in. Je m'en-
tends bien, 1 know what I mean.
S'entendre avec quelqu'un, to

collude with one. Il s'entend à
cela comme à ramer des choux,
he does not understand that at
all. Cela s'entend, i/iat is un-
derstood, of course

s'Entendre, v. rec. 6. to un-

derstand one another. Ils s'en-

tendent comme larrons en foire,

they are as great as inkle-

weavers
A l'entendre, ad. according to

him, in his or her opinion

Bien entendu, ad. unquestion-
ably, by all means

Bien entendu que, upon con-
dition, provided, however

Mal-entendu, sm. a mistake, a
misunderstanding

Entente, sf. 1 meaning. 2 skill,

judgment in the order; disposi-

tion of a picture, &c. 1 Un mot
à double entente, a word that
has a double meaning. 2 L'en-

tente de ce tableau est admirable,

the disposition of this picture is

admirable. L'entente est au di-

seur, every one is entitled to ex-

plain his own tvords

f Enter, va. 1. to graft

Entérinement, sm. (ju.) a juri-

dical approving

Entériner, va. 1. (ju.) to ap-
prove, to confirm, to grant

Enterrement, sm. a burial, a
funeral

Enterrer, va. 1. to bury, to

inter, to hide in the ground, to

conceal. Enterrer ses talens, to

conceal one's talents. Il nous
enterrera tous, he will outlive

us all

s'Enterrer, vr. 1. II s'est en-

terré dans la province, he has re-

tired in the country

Entêté,e,a.l obstinate. 2 pre-
possessed, infatuated. It is also
snbst. : C'est un entêté, he is an
obstinate man
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Entêtement, sm. obstinacy,
stubbornness, infatuation

Entêter, va. 1. 1 to give thb
head- ache. 2 to make one proua
or conceited

s'Entêter, vr. 1. 1 to grow
proud of a thing, to glory m it

to take a strong fancy to it. 2 tc
be prejudiced or prepossessed in
favour of a. person.- C'est un de
ces esprits entiers qui s'entêteni
sans retour, he is one of those
stubborn men ivhose preposses
sions are never removed

Enthousiasme, sm. 1 enthu-
siasm. 2 rapture, ecstasy

Enthousiasmer, va. 1. to in-

flame with a poetic fire, to put
in rapture, to transport

Enthousiaste, sm. enthusiast

f Enthymême, sm. (an argu-
ment consisting of two proposi
tions) enthymeme

¥Entieher, va. 1. to embue, to

taint, to infect. Il est entiché
de cette opinion, he clings to

that opinion. Vous l'avez en-

tiché de ces mauvais principes,

you have tainted him toith those
erroneous principles

Entier, sm. (math.) integer, a
ivhole number. Remettre les

choses en leur entier, to put
things in the same state they
were in before

w

Entier, ère, a. 1 entire, whole
2 complete, perfect. 3 opiniona-
ted, self-willed

Entier (en), ad. wholly, out
right, totally. Un cheval entier.

a stallion

Entièrement, ad. 1 entirely,

wholly. 2 completely , fully

-fEntité, sf. an entity

Entoilage, sm. joining lace
-j- Entoiler, va. I. 1 to put

lace on linen or cambric. 2 to

paste a map upon canvass

Entoir, sm. ( ag. ) a grafting
knife

Entoiser, va. 1. to keep in a
square form

Entomologie, sf. entomoCogy
that branch of natural history
which treats of insects

Entonnement, sm. putting in a
cask, barrelling up
Entonner, v. 1. 1 to put into

a cask. 2 to begin to sing. 3 to

put upon a certain tune. 4 to

drink hard
s'Entonner, vr. 1. (speaking of

the wind) to rush into. Le vent
s'entonne dans cette cheminée,
the toind blows down that chim-
ney

Entonnoir, sm. a funnel
Entorse, sf. a sprain,^ a

wrench. Donner une entorse à un

passage, 10 pervert the sense oj

a passage, to misconstrue it

Entortillé, e, part, past of en-

tortiller, tivined. Pensée stjtè
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entortillé, perplexed thought,

style

Entortillement, sm. 1 a tvrap-
ping, winding about. 2 a twin-
ing, twisting. 3 entangletnent,
perplexity, obscurity of style

Entortiller, va. 1. 1 to wrap,
to tvind about. 2 to twine, to

twist. 3 to entangle, to perjdex

s'Entortiller, vr. 1. to tivine,

to twist

Entourage, sm. frame. Un
entourage de diaraans, aframe of
diamonds

Entourer, va. 1. to encompass,
to surround, to enclose

Entours, sm. pi. the neigh-

bouring country, adjacentparts.
Les entours de Londres, the

country round London. Il sait

bien prendre les entours, he
knows at what doors he must
knock

Entr'acte, sm. the time be-

tween the acts of a play, an in-

terlude

s'Entr'accuser, v. rec. 1. to ac-

cuse one another

s'Entr'aider, v. rec. 1. to help
one another

Entrailles, sf.pl. 1 entrails. 2
heart. 3 one's own children. 4
internal parts of the earth.

Avoir des entrailles, to be com-
passionate. Elle a des entrailles

de mère pour cet enfant, she has
a motherly affection for that
child. Il est armé contre ses pro-

pres entrailles, he is armed
against his own blood. Jamais
comédien n'eut plus d'entrailles,

never had a player more feeling

s'Entr'aimer, v. rec. 1. to love

one another

Entrainement, sm. carrying
away. L'entraînement des pas-

sions, the seduction of the pas-
sions. L'entraînement de l'exem-
ple, the enticement of example.— de l'habitude, the force of
habit

Entraîner, va. 1 . 1 to drag, to

pull about ivith violence and ig-

nominy. 2 to carry away. 3 to

carry off humours. 4 to hurry
away. 5 to beget, to occasion.
6 to persuade, to bring over to

one s opinion. 7 to get, to win,
to gain the heart, the approba-
tion

s'Entr'appeler, v. rec. 1. to call
one another

Entraver, va. 1. 1 tofetter or

shackle a horse. 2 to puzzle, to

perplex

Entraves, sf. pi. 1 shackles,

fetters, chains for a horse's legs.

2 impediments, obstacles

s'Entr'avertir, v. rec. 2. to give

one another notice

Entre, prep. 1 between. 2
amongst, in the number. 3 in,

into. Entre autres, among others.

Entre nous, between ourselves.

Cela soit dit entre nous, do not
tell it to others. Regarder quel-

qu'un entre deux yeux, to look

steadfastly at one. Il s'est mis
entre eux deux, he has parted
them

Entre-bâillé, a. (said of a door)

a little way open, ajar

s'Eutre-baiser, v. rec. 1. to em-
brace one another

s'Entre-battre, v. rec. 4. to

fight together, to beat one an-
other

s'Entre-blesser, v. rec. 1. to

wound one another

s'Entre-caresser, v. rec. 1. to

caress one another

Entrechat, sm. a caper, in

dancing, a cross caper. Faire

des entrechats, to cut capers

s'Entre-chercher, v. rec. 1. to

seek or lookfor one another

s'Entre-chéiir, v. rec. 2. to

love one another
s'Entre-choquer, v. rec. 1. to

beat, dash, clash, knock one

against another

Eutre-colonne, sf. Entre-colon-

nement, sm. (arch.) put in the

space between two pillars

Entre-côte, sf. a piece of
beef cut out of the ribs

s'Entre-communiquer, v. rec.

1. to communicate to one an-

other

Entrecouper, va. \.\to inter-

rupt, to break off. 2 to part, to

divide. D'une voix entrecoupée,

in broken accents

s'Entre -croiser, v. rec. 1. to

cross one another

s'Entre-déchirer, v. rec. 1 to

tear one another's reputation

s'Entre-difaire, v. rec. 5. to

defeat one another

s'Entre-demander, v. rec. 1. to

ask one another

s'Entre-détruire, v. rec. 4. to

destroy one another

Entre-deux, sm. middle space,

partition, a space between two
things. Un entre-deux de morue,

the middle cut of a codfish

s'Entre-donner, v. rec. 1. to

give one another

s'Entr'écrire, v. rec. 4. to write

to one another

Entrée, sf. 1 entry. 2 entrance,

passage. 3 access, admittance.
4 beginning. 5 a course of dishes.

6 a duty upon goods imported.

7 introduction, insight, hint. 8

a coming in. 9 the mouth of a

rive. Avoir son entrée à la co-

médie, to have a free admission
to a theatre. Avoir les entrées,

to have a free admission to the

king at all times

* Entrée (d"), ad. at first.

D'entrée de jeu, from the begin-

ning, at first

Entrefaites, sf. pi. time ivhere-

in something is done. Dans ces
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entrefaites, sur ces entrefaites, at
that time, when these things
were doing, ?neanwhile

s'Entre-flatter, v. rec. I. to

flatter one another

s'Entre-frapper, v. rec. 1. to

strike one another

sEntre-froisser, v. rec. 1. to

bruise one another
* Entregent, sm. a pushing

one's self forward in the world,
sharpness, cunning

s'Entre-gronder, v. rec. 1. to

chide one another

s'Entre-hair, v. rec. 1. (like

hair) to hate one another
s'Entre-heurter, v. rec. 1. ic

beat one against another

Entrelacement, sm. 1 an in-

terlacing, a twisting one with
another. 2 an intermixing

Entrelacer, va. 1. to interlace,

to twist, to intermix, to en-

twine, to interweave

Entrelacs, sm. things inter-

laced, threads, strings, a knot,

a twine a love -knot, a true
lover's knot

Entrelarder, va. 1. 1 to in-

terlard, 2 to insert. Viande
entrelardée, marbled meat, fat
and lean mixed. Entrelarder un
pâté de clous de girofle, to stick

cloves into apie. Entrelarder un
discours de passages Latins, to

stuff a speech with scraps of
Latin

Entre-ligne, sf. (
gr. ) inter-

lineation

s'Entre-louer, v. rec. 1. to

praise one another

Entre-mêler, va. 1. 1 to inter-

mix, to intermingle. 2 to insert

Entremets, sm. by-dishes, side-

dishes

Entremetteur, se, .«. mediator,
mediatrix. It is ahvays used
sneeringly in the feminine

s'Entremettre, vr. 4. 1 to in-

terpose, as a mediator. 2 to inter-

meddle, to intervene

Entremise, sf. 1 interposition,

mediation. 2 help, assistance

s'Entre-nuire, v. rec. 4. to in-

jure one another

s'Entrepardonner, vr. 1. to par-

don one another

s'Entre-parler, v. rec. 1. to

speak to one another

Entrepas, sm. (man.) a broken
amble

s'Entre-percer, v. rec. 1. to run
one another through

s'Entre-piquer, v. rec. 1. to

provoke one another

Entrepont, sm. (ma.) between
decks. Entrepont des frégates,

orlop deck

Entreposer, va. 1. to store, to

lay tip

Entreposeur, sm. manager of

the tobacco-office
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Entrepot, sm. (a place where
commodities are laid up) staple,

mart

s'Entre -pousser, v. rec. 1. to

push one another

Entreprenant, a. enterprising,

bold, venturesome, daring

Entreprendre, va. 6. (like pren-

dre) 1 to undertake, to attempt,

to take in hand. 2 to set on, to

fall fold of one. Entreprendre
quelqu'un, to set upon one, to

banter

Entreprendre sur, vn. 6. 1 to

encroach upon. 3 to make an
attempt upon

Entrepreneur, se, s. one who
undertakes a ivork

Entrepris, e, part, past of
entreprendre, and a. embarrass-
ed,awkward, benumbed. Il est en-

trepris d'un bras, he has lost the
use of one arm

Entreprise, sf. 1 enterprise,

undertaking. 2 encroachment,
attempt, usurpation

s'Entre-quereller, v. rec. 1. to

quarrel .

Entrer, vn. 1. 1 to enter into,

to come in, to go in. to get in. 2
to begin to do something. 3 to be
concerned. 5 to share. Entrer
à la cour, to begin to appear at
court. — pour tant dans une
affaire, to be concerned for so
much in an affair. — dans les

plaisirs de quelqu'un, to sliare the
pleasures of one. — en condition,

to get into service. — en gout,

to begin to relish. — en colère,

to fall into a passion. — en dé-
fiance, to mistrust. — dans les

intérêts de quelqu'un, to side
tvith one. — dans ses besoins,

to sympathize with his ivants.— dans la pensée d'une personne,
to take the meaning of one. —
en composition, to hearken to an
accommodation. — en charge,
to enter upon an employment.— en possession d'un bien, to get
into the possession of an estate.

Ce chapeau là n'entre pas bien
dans ma tète, the crown of that
hat does not fit my head. La
vertu n'y entre pour rien, virtue
is entirely out of the question.
Ce couteau n'entre pas bien dans
s'a game, this knife is too big for
its case. Il entre six aunes de
drap dans ce manteau, there are
six yards ofcloth in this cloak.
Voici un remède où il entre de
l'or, there is gold in this remedy.
Ce comédien entre bien dans le

caractère des personnes qu'il re-
présente, that player enters into
trie spirit of his part

s'Entre-regarder, v. rec. 1. to
look at one another

s'Entre-répondre
; v. rec. 6. to

answer one another
s'Entre-saluer, v. rec. 1. to sa-

lute one another

E N T

s'Entre- secourir, v. rec. 2. (like

courir) to heljj one another

Entresol, sm. a suite of low
rooms between twofloors

Eutre-sourcil, sm. the space
between the eye-brows

s Entresoutenir, v. rec. to sup-

port one another

s'Entre-snivre, v. rec. 4. (like

sniyre) to follow one another.

Les jours et les nuits s'entre-

suivent, night and dayfollow one
another

s'Entre-tailler, va. 1. (man.)

to strike one heel against the
other

Entretaillure, sf. (man.) a
wound which a horse gives to

himself by striking one of his

heels against the other

Entretemps, sm. a space of
time between two events or two
terms, meantime, meanwhile. Un
heureux entretemps, a favour-
able opportunity. Il profita de
l'entretemps, he improved the
opportunity

- Entretien, sm. (jii.) mainte-
nance, subsistence, keeping

Entretenir, va. 2. (like tenir) 1

to holdfast, together. 2 to main-
tain, to defray. 3 to keep in

repair. 4 to entertain, to talk or

converse tvith. 5 to preserve.
6 to amuse, to divert. Entrete-
nir sa douleur, to cherish, to in-

dulge one's grief

s'Entretenir, vr. 2. ] to keep
one's self, to subsist. 2 to speak
of. 3 to converse with. 4 to

amuse one's self. 5 to be pre-
served, to be kept up

Entretien, sm. 1 maintenance.
2 keeping in repair. 3 support,

defence. 4 conversation, dis-

course- Entretien de bouche et

d'habits, charge of victuals and
clothes. Ce bâtiment est de
grand entretien, the keeping of
that building in repair is very
expensive

-f-Eotre-toile, sf. open work
to join two pieces of linen cloth,

instead of a seam
s'Entre-toucber, v. rec. 1. to

touch one another

s'Entre-tuer, v. rec. to kill each
other

Entrevoir, va. 3. (like voir) to

see or discover imperfectly, to

have a glimpse of Nous ne
faisons qu'entrevoir la vérité, we
have but a glimpse ofthe truth

* s'Entrevoir, v. rec. 2. 1 to see

one another. 2 to visit one ano-
ther, to have an interview

Entrevous, sm. (arch.) the space
between two joists

Entrevue, sf. an interview

s'Entr'exciter, vr. to excite, to

exhort each other

s'Entr'obliger. v. rec. 1. to

oblige one xinother
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Entr'onir, va. 2. (like onir) to
hear imperfectly, to overhear

Entrouvert, e, part, past of
entrouvrir, half-open, ajar

Entr'ouvrir, va. 2. (like ouvrir'
to open a little. Entr'ouvrir uue
porte, to put the door upon thejar

s'Entr'ouvrir, vr. 2. (like ouvrir j

to open, to crack, to get opened a
little, to gape

Enture, sf. (ag.) grafting. In
the pi. pegs

Enumeration, sf. enumeration
Enumérer, va. 1. to enumerate
Envahir, va. 2. to invade, to

seize violently upon, to take by
force, to usurp

Envahissement, sm. invasion

Enveloppe, sf. envelope, wrap-
per, outward case, cover. Ecrire
sons l'enveloppe de quelqu'un, to

enclose one's letter in that ofano-
ther individual ; to ivrile under
another person's cover

Enveloppement, sm. the wrap-
ping up-, thefolding up

Envelopper, va. 1. 1 to envelop,
wrap, cover, fold up. 2 to sur-

round, to beset. 3 to involve, to

imply in an accusation. 4 to en-
tangle, encumber. 5 to cover, to

disguise, or muffle

s'Envelopper, t-r. 1. 1 to wrap
one's selfup. 2 to involve one's

self in

Envenimer, va. 1. 1 to enve-
nom, to poison. 2 to fret a

wound, to make it angry. 3 to

provoke, irritate, exasperate. 4
to pat a malicious construction
upon words or actions

s'Envenimer, vr. 1. 1 to grow
angry. 2 (speaking of a wound)
to fester, to rankle, to grow
worse

Envers, sm. the ivrong side of

a piece of stuff

Envers (à \'),ad.ihe wrong side,

outward. Ses affaira* vont à

l'envers, his affairs don't succeed.

Il a l'esprit à l'envers, he is

ivrongheaded

Envers, prep, toivards, to. II

est charitable envers les pauvres,

he is good to the poor. Je vous
défendrai envers et contre tous,

/ ivill defend you against all at-

tacks

Envi (k\'),adv. emulously,wiik
a desire ofexcelling one another,

vying with one another. Ils tra-

vaillent à l'envi, they strive who
shall ivork best

Envie, sf. 1 envy. 2 desire,

mind, longing, fancy. 3 (a little

loose skin at the root of one's

naiis) flaw, /tang nail. 4 a mark
which some children have upon
themfrom their birth. L'envie

lui en est passée, her longing is

over. Elle s'en est passé l'envie,

she satisfied her longing. Sj

l'envie m'en prend, if the humour
takes vie. ïi a des envies aus



EPA
doigts, he has hang-nails. J'ai

envie de dormir, J am sleepy

Envier, va. 1. 1 to envy, to he
uneasy at the excellence or good
fortune of others, to grudge. 2
to ivish for, to desire

Envieux, se, a. and s. envious

Environ, ad. and prep, there-
abouts, nearly, about. 11 est en-
viron deux heures, it is near tivo

o'clock. L'armée est d'environ
dix mille hommes, the army con-
sists of about ten thousand men

Euvirons, sm. pi. the adjacent
parts

Environner, va. 1. to environ,
to encompass, to surround, to

stand about, to beset

Envisager, va. 1. 1 to look in

the face. 2 to consider, to view
attentively, to look upon

Envoi, sm. a sending of per-
sons or things

s'En voiler, vr. 1. (said of iron

or steel) to warp, to bend
Envoisiné, a. ivho has neigh-

bours, ft est fort bien envoisiné,

he has very good neighbours

s'Envoler, vr.l. 1 to fly away.
2 to disappear

Envoyé, sm. 1 envoy, deputy.
2 messenger
Envoyer, va. 1. (the future is

l'enverrai, and the conditional
j'enverrais) 1 to send persons

or things. 2 to emit. Envoyer
chercher, to sendfor

-fEpacte, sf. (the number of

days added to the lunar year
to make it equal to the solar)

epact

Epagneuî, e, s. spaniel

Epais, sm.. the thick part of a
thing, thickness. Cette poutre a

un pied d'épais, this beam is one
foot thick

Epais, se, a. 1. thick, dense.
2 not clear, muddy, feculent. 3
close, crowded. 4 great in bulk,

not slender. 5 dull, heavy

Epais, ad. thick. Il ne faut

pas semer si épais, you must not
throw the seed so thick

Epaisse ur, sf. thickness, densi-

ty, closeness, imperv/.ousness

Epaissir, va. 2. 1 to thicken, to

make thick. 2 to condense. 3
to malce close

Epaissir, vn. 2. to thicken, to

groiv thick

s'Epaissir, vr. 2. 1 to thicken,

to groiv thick. 2 to groiv cloudy

Epaisissement,sw. 1 condensa-
don, thickening. 2 thickness

Epamprement, sm. the lopping

of the leafy branches of a. vine

-f-
Epamprer, va. 1. to strip the

vine of ils useless leaves

Epanchement, sm. effusion,

pouring out. Epanchement de
nile. an overflowing of the gall,

— de cœur, a disclosing of one's

heart

EPA
Epancher, va. 1. to pour out,

to spill, to shed. Epancher son
ccenr, to open one's heart

s'Epancher, vr. to overflow,
to get out
* Epandre, va. 6. to scatter, to

spread, to soiv, to pour out

*s'Epandre, vr. 6. to be scat-

tered or dispersed, to be spread
about, to spread

Epanouir, va. 2. to chase the

spleen, to make cheerful, merry
s'Epanouir, vr. 2. to blow, to

bloom, to open, as a flower. Son
front s'épanouit, he smoothes his
brow

Epanouissement, s?n. the blow-
ing of flowers. Epanouissement
de cœur, mirth, cheerfulness

s'Eparer, vr. 1. (man.) to kick,

to yerk

Epargnant, a. saving, parsi-
monious, sparing

Epargne, sf. 1 savingness,par-
simony. 2 savings, money saved.
3 the public treasure of a prince.

Trésorier de l'épargne, the

king's treasurer. Avec épargne,

scantily

Epargner, va. 1. 1 to save, to

lay up, to reserve. 2 to save in

the matter employed. 3 to save
time and trouble. 4 to spare, to

use tenderly, to treat with pity.

Epargner sur sa bouche, to pinch
one's belly

s'Epargner, vr. I. to be too

sparbig of one's exertions. S'é-

pargner du chagrin, to avoid
trouble and vexation

Eparpillement, sm. a scatter-

ing, dispersing

Eparpiller, va. I. to scatter, to

spread thinly, to disperse, to

spread here and there. 11 a bien
éparpillé de l'argent, he fias

squandered aioay a great deal

of money
Epars, e, a. 1 scattered, dis-

persed. 2 dishevelled

Epart, sm. a sort of rush for

hampers
Eparvin, Epervin, sm. (vét.)

spavin

Epaté, a. flattened, ivithout

support. Un verre épaté, a
glass, thefoot ofivhich is broken.
Un nez épaté, a flat, broad nose

Epaule, sf. shoulder. Prêter
l'épaule à quelqu'un, to help one.

On Ta mis dehors par les épaules,

he has been shamefully turned
out. ft regarde les gens par des-

sus l'épaule, he is a proud man
who looks down upon every one
with contempt. Hausser les

épaules, to shrug up one's shoul-

ders. Cela fait hausser les épaules,

it is enough to make one sick

Epaulée. 6/. a striving with
the shoulder, in order to push a
thing. * Faire une chose par

épaaiées,#0 do a thing by fits and
starts
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Epaulement, sm. (mi.) a shout-

dering-piece, covert, epaulment,
demi-bastion

Epauler, va. 1. 1 to put a
horse's shoulder out of joint, to
break the shoulder. 2 to sup-
port, to prop. 3 to help, to back,
to countenance. Je vous épau-
lerai, I will help you

Epaulette, sf.l shoulder-strap.
2 shoulder-piece. 3 a riband
sewed upon a nun's shoidder. 4
shoulder-knot on a military offi-
cer's coat, an epaulet

Epaulière, sf. shoulder-piece

Epaves, sf.pl. 1 flotson or flot
zam goods on the sea-coast. 2
seaweeds

Epave, a. strayed. Bete
épave, strayed beast

Epeautre, sf. (a kind ofcorn)
spelt

Epée> sf. 1 a sword. 2 a
swordman, a person ivho ive.ars
a sword. 3 the military profes-
sion. Mettre l'épée à la main
to draw one's sword. Se battre
à l'épée blanche, to fight in
earnest. Passer les habitans
d'une ville au fil de l'épée, to put
the inhabitants ofa toivn to the
sword. C'est une bonne épée,
he is a good swordman. Son
épée est vierge, he has never
drawn his sword to fight. lis
sont aux épées et aux couteaux,
they are at daggers drawn. Te-
nir l'épée sur la gorge à quel-
qu'un, to force one to do a thing.
N'avoir que l'épée et la cape, to
have no otherfortune than one's
sivord. Son épée est trop courte,
he has not interest enough. C'est
son épée de chevet, he is always
ready to serve him on all occa-
sions.

_
C'est un coup d'épée dans

l'eau, it is beating the air

Epeler, va. 1. to spell

Eperdu, a. 1 dismayed,fright-
ened, astonished, terrified. 2
distracted

Eperdument, ad. violently,

passionately, distractedly

Eperlan, sm. (a fish) smelt

Eperon, sm. 1 a spur. 2 the

beak-head of a ship. 3 the jcri>i-

kles in the corner of the eye of
old people. 4 a buttress, ft a

besoin d'éperons, he wants spur-
ring up. ft n'a ni bouche, ni

éperon, he has neither wit nor
courage

Eperonné, a. spurred. Un
coq eperonné, a gajfled cock.
Elle estéperonnée, the corner of
her eye is wrinkled. Une fleur

éperonnée, a stellatedflower

Eperonner, va. ]. 1 to spur
one on. 2* to spur a horse

-f-
Eperonnier, sm. spur-maker,

spurrier, lorimer

Epervier. sm. ] a sparrow-
hawk. 2 a sweep net
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f Ephémère, a. ephemeral, be-

ginning and ending in a day

f Ephémérides, sf. pi. (astr.)

ephemeris

Ephod, sm. (a garment worn
by the Jewish priests) ephod
Ephores, sm.pl. ephori

Epi, sm. an ear of corn. Les
blés montent en épi, the corn is

in ear

Epice, sf. (any aromatic drug)

spice. Epice blanche, pounded
ginger. Du pain d epice, gin-

gerbread. Fine épice, a sharp
blade, a cunning person. Chère
épice, a dear commodity

Epices, in the pi. laivyer's

fees

Epicer, va. 1. to spice, to sea-
son with spices. Onatropépicé
ce pâté, this pie is too high-sea-
soned
Epicene, sf. spices, all sorts

ofgrocery wares

-f-
Epicier, ère, s. a grocer

Epicurien, sm. an epicure.
C'est nn franc Epicurien, he is a
true Epicurean

Epicurisme, sm. epicurism,
epicureanism

Epidémie, sf. (a contagions

disorder) an epidemical disease

Epidémique, a. epidemical

f Epiderme, sm. (the scarf-

skin of the body) epidermis

Epier, va. 1. to spy, to watch,
to observe, to dog. On l'épie

depuis long-temps, he has been
watchedfor a long time

Epier, vn. 1. (said of corn) to

ear, to shoot into ears

Epierrer, va. 1. to clear of
stones

Epieu, sm. a boar spear
Epigastre, sm. (ana. the fore

part of the lower belly) epigas-
trium

Epigastriqa*?, a. epigastric

Epigrammatique, a. epigram-
matic, epigrammatical

Epigrammatiste, sm. epigram-
matist, maker of epigrams
Epigramme, sf. an epigram
Epigraphe, sf. (an inscription)

epigraph, a motto
Epilatoire, a. depilatory '

Epilepsie, sf. (me.) epilepsy

-j-Epileptiqne,#. and s. epileptic

Epilogue, sm. 1 an epilogue.
2 the conclusion of a book

* Epiloguer, vn. 1. to criticise
upon, to animadvert upon, tofind
fault with. Il épilogue sur tout,
hefindsfault with every thing

* Epilogueur, sm. one tvho
loves tofindfault with other peo-
ple's actions, a critic

Epinards, sm. pi. spinage.
Frange à graine d'épinards, a
fringe ivith tassels

Epine, sf. 1 (a tree) thorn -

bush. 2 a thorn, a prickle. 3

EPL
pain, trouble, affliction. 4 diffi-

culty. Epine blanche, ivhite-

thorn, haw-thorn. — noire,

black-lhorn. — vinette, a bar-
berry-bush. — du dos, the back-
bone, the spine- Etre sur les

épines, to be upon thorns. Il

n'y a point de roses sans épines,

there is nopleasure withoutpain.
11 s'est tiré une grande épine du
pied, he has got over a great
difficulty. Il est gracieux comme
un fagot d'épines, he is a rough
and unmannerly fellow

Epmette, sf. (a sort of musical
instrument) spinet

Epineux, a. 1 thorny, prickly.
2 knotty, intricate. 3 difficult,

peevish

Epingle, sf. a pin. Jouer aux
épingles, to play at push-pins.
Tirer son épingle du jeu, to get
safe out of a scrape. II est
toujours tiré à quatre épingles,
he is ahvays as neat as hands
can make him, he is over nice
in his dress

Epingles, in the pi. good-will,
premium, present

f Epinglier, ère, s. 1 a pin-
maker. 2 one who sells pins

Epinière, a.f. (ana.) belonging
to the back-bone, spinal

Epiphanie, sf. twelfth-day,
epiphany

-f-Epique, a. epic, heroic

Episcopal, a. episcopal

Episcopat, sm. episcopacy

Episcopaux. sm. pi. (of the
church of 'En2,]and)episcopa-lians,
high churchmen

* Episcopiser, vn. 1. 1 to make
interest for obtaining a bishop-
ric. 2 to assume the airs of a
bishop

•J-
Episode, sm. an episode

"{* Episodique, a. episodic

Episser, va. I. (m?..) to splice

Epissoir, sm. 1 a marling spike.

2 a fid or splicing fid
Epistolaire, a. epistolary

Epitaphe, sf. an epitaph

Epitase, sf. (the part of a play,

where the plot developes itself)

epitasis

Epithalame, sm. (a nuptial

song or poem) epithalamium
Epithète, sf. an epithet

Epitome, sm. an epitome, an
abridgment of a book

*Epitomer, va. 1. to epitomise,
to abridge

Epître, sf. an epistle, a letter

Epizootie, sf. a contagious dis-

ease among cattle, epizootia

Epizootiqne, a. epizootic

Eploré, a. all in tears, bathed
in tears

Epiuchement, sm. a picking,
cutting off, thinning

Eplucher, va. 1. I to pick,
to cull. 2 to cut off the dead
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branches of a tree. 3 to thin a
tree of itsfruit. 4 to cut off the
useless threads of a ribbon. 5 to
search into, to examine tho-
roughly, to scan. Il me siérait
mal d'éplucher les défauts d'une
personne dont je mange le pain.
it would ill become me to scan
the faults of a person whose
bread I eat

* Eplucheur, se, .s. a picker
Ces éplucheurs de mots, those
pickers of words, those fault-
finders

Epluchures, sf. pi. pickings

Epode, sf. (a sort of poetry
epode

Epointer, va. 1. to blunt, tc

take off the point. Un cheval
épointé, a horse that has sprain-
ed his haunches. Un chien
épointé, a dog ivhose thigh is

broken

Epointure, sf. (vét.) hip-shot

Eponge, sf. (a kind of moss)
sponge. Presser leponge, to

make <me refund. Passer l'é-

ponge sur quelque chose, 1 to

cancel, to efface. 2 to forget or

forgive a thing. Vouloir sécher
la mer avec des éponges, to aim
at impossibilities

Eponger, va. 1. to sponge, to

icash with a sponge

Epopée, sf. epopee, epic poem
Epoque, sf. (a period of time

counted from some memorable
event) epoch, <zra

Epoudrer, va. I. to dust, to
wipe, to brush the dust off a
thing, to beat it out of if.

|

* s'Epouffer, vr. \. to steal

I

away, to scamper away
I Epouiller, va. 1. to clean from
' lice

s'Epoumonner, vr. 1. to wear
oict one's lungs. Je me suis

époumonné à lui faire entendre
raison, 1 tired my lungs to bring
him to the right sense

Epousailles, sf. pi. wedding,
marriage, espousals

Epouse, sf. wife, spouse, con-

sort. Le roi et la reine so»

épouse, the king and his royai
consort

Epousé, part past of épouser,
married, wedded
Epousée, sf. bride. Elle es}

parée comme une épousée de
village, (sneeringly) she is dress-

ed out like a country bride

Eponser, va. 1. 1 to marry, to
wed, to takefor husband or wife.
2 to espouse, to embrace

* Epousenr, sm. one who is

known to make love with an in-

tention to marry
Epousseter, va.l. 1 to brush

off the dust, to dust. 2 *to beat,

to bang
Epoussette, sf. 1 a brush. 2

a dusting rag
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Epouvantable, a. 1 terrible,

frightful, dreadful, ghastly, hor-

rible, abominable. 2 astonish-

ing, strange, incredible

Epouvantablement, ad. 1 ter-

ribly, frightfidly . dreadfully. 2
strangely, astonishingly

Epouvantai!, sm. a scarecrow,
a bugbear. C'est un é pouvan-
tail de chenevière, (a scarecrow
in a hemp field) is said of a per-
son toho isfrightfully ugly

Epouvante, sf. Epouvante-
ment, sm. terror, fright, alarm,
affrightment. Prendre l'épou-

vante, to be seized ivith fright.

Donner l'épouvante à quelqu'un,

to frighten one. Le roi des

épouvautemens, the king of ter-

rors

Epouvanter, va. 1. tofrighten,
to terrify, to put in a fright

s'Epouvanter, vr. 1. to be

frighted, terrified

Epoux, sm. bridegroom, hus-
band. Les époux, in the pi. the

married couple

Epreindre, va. 6. to squeeze
out, to strain, to press

Epreinte. Epreintes, sf. pi. (a

continual desire to go to stool)

tenesmus

Epreuve, sf. 1 trial, proof,

test, experiment. 2 temptation,

affliction. 3 -f-(the rough-draught

of a print) proof Une seconde
épreuve, (with printers) a revise.

Epreuve avant la lettre (with en-

gravers) a proofprint. J'ai fait

l'épreuve de ce remède, I have
tried this remedy. Prendre à

l'épreuve, to take upon trial. A
toute épreuve, proof against any
thing

Epreuve (à 1'), ad. proof. A
l'épreuve de la pluie, water-
proof

Epris, e, a. smitten, charmed,
enamoured, captivated. It is

used refl. ivith the verb être : II

s'est épris d'amour pour cette

femme, he is enamoured of that

female
Eprouver, va. 1. to try, to

prove, to make experiment of, to

bring to a test, to suffer, to ex-
perience, to essay, to be sensible

Eprouvette, sf. 1 (chi.) aprobe.
2 (with gunners) gunpowder
prover. 3(in trying the strength

of salt water) brine-prover

Eptagone» sm. (géo.) heptagon
* Epucer, va. 1. to clearfrom

Jleas. Notre chat s'épuce tous

les matins, our cat Jleas herself
every morning

Epuisable, a. exhaustible

Epuisement, sm. a wearing
out, wasting, an exhausting, a
draining, faintness

Epuiser, va. 1. 1 to drain, to

exhaust, to empty. 2 to spend,
to squander. 3 to waste, to wear
out

tîQU

Epuration, sf. refinement, pu-
rifying

Epurer, va. 1. to refine, to

clear, to purify. Des sentimens
épurés, noble and disinterested
sentiments

s'Epurer, vr. 1. to refine, to

become finer, to become pure, to

become more correct aridpolite

Epurge, sf. (a plant) spurge

Equarrir, va. 2. to square

Equarrissage, sm. squareness.
Cette poutre a dix nouées de-
qnarrissage, this beam is ten

inches square
Equarrisseur, sm. a horse

killer, a knocker

Equarrissement, sm. squaring

Equateur, sm. (géo. and astr.)

the equator

Equation, sf. (astr. and mat.)

equation

Equerre, sf. (an instrument

for making a right angle) square,
rule. Dresser à équerre, to square

Equestre, a. equestrian, on
horseback. Une statue équestre,

an equestrian statue

Equiangle, a. (mat.) equian-
gular

f Equidistant, a. equidistant

Equilateral, e, a. (mat.) equi-

lateral

Equilibre, sm. equilibrium.
Faire équilibre, to balance.
Mettre en équilibre, to poise.

L'équilibre de l'Europe, the ba-
lance ofpower in Europe

•\ Eqninoxe, sm. equinox

f- Equinoxial, a. equinoctial

Equinoxial, sm. the equinoc-

tial, the equator

Equipage, sm. 1 (the neces-

sary train for a journey or a

voyage) equipage. 2 (for hunt-

ing) equipage. 3 (the officers,

sailors, and soldiers on board
any ship) equipage, \ creiv.

Etre en bon équipage, to be well
equipped. Etre en mauvais or

en triste équipage, 1 to be ill

equipped, or in a bad plight. '2

to be in a ivretched condition.

Il a équipage, c'est un homme
à équipage, he keeps his car-

riage

Équipée, sf. a rash andfoolish
action, a prank

Equipement, sm. fitting out,

equipment
Equiper, va. 1. to equip, to

accoutre, to fit out

Equipet, s?n. (ma.) a small
locker

Equipolleuce, sf. equipollence

Equipollent, sm. an equivalent

Equipollent, a. \ equivalent,

of equal value. 2 of the same
import

Equipollent (à 1'), ad. 1 as
much. 2 in proportion

Equipoller va. and n. I.to be

equivalent, of equal value
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Equitable, a. equitable, just,
reasonable, impartial

Equitablement, ad. equitably,
justly

-f-Equitation. sf. horsemanship,
the art of riding

Equité, sf. equity, justice, up-
rightness, impartiality

Equivalemment, ad. in an
equivalent manner

Equivalent, sm. an equivalent

Equivalent, e, a. equivalent
of the same value

Equivaloir, vn. 3. {like valoir)

to be equivalent, to be of equal
value, to compensate

Equivoque, sf. 1 an equivoca-
tion, a double meaning. 2 a mis-
take, an error. User d'équivo-
que, to equivocate. Parler par
équivoques, to pun

Equivoque, a. equivocal, hav-
ing a double signification, un-
certain, doubtful, ambiguous

Equivoquer, vn. 1. to equivo-
cate, to speak ambiguously

s'Equivoquer, vr. 1. to make
a mistake. Il s'est équivoque
plaisamment, he made a droll
mistake »

Erable, sm. maple-tree

Eradication, sf. eradication

j-Ei âfler, va. 1. to scratch but
slightly, to grate upon

Erâflure, sf. a slight scratch

Erailler, va. 1. to fray, to

univeave. Un œiléraillé, a red
eye, a blood-shot eye

s'Erailler, vr. 1. to, fray, as
muslin

Eraillure, sf fraying
Erater, va. 1. to cut out the

milt or spleen. Un petit garçon
ératé, a brisk, sprightly boy

f Ere, sf an œra, an epoch

Erection, sf. erection, raising,

establishment

Ereinter, va. 1. to break one's

back

Erésipèle, Erysipèle, sf (mé.)

erysipelas
* Ergo, sm. argument
Ergo. ad. then, therefore,

ivherejore. Ergo -glu, (words
used to banter those who make
inconclusive arguments) where
is the consequence ?

Ergot, sm. I a cock or dog's

spur. 2 blight, smut in corn. Se
lever or monter sur ses ergots, to

fall into a passion, to use high
words

Ergoter, vn. 1. to ivrangle, to

cavil. 11 ergote sur tout, he finds
fault with every thing. Un coq
bien ergoté, a cock ivell spurred

Ergoterie, sf. Ergotisme, sm.
cavilling, cavil

Ergoteur, sm. a caviller, a
wrangler

Eriger, va. 1. 1 to erect. £ *o

set up, to build. 3 to raise
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s'Eriger, vr. 1. to set up for :

s'ériger en censeur public, to set

vp for a public censor

Ermitage, sm. an hermitage

Ermite, sm. a hermit

-f-
Erotique, a. erotic, or 1 occa-

sioned by love. 2prone to love

Errant, a. 1 wandering, roving.

2 unsettled. 3 mistaken, who
mistakes. Un chevalier errant,

a knight errant. Nos frères

errans, our strayed brethren

Errata, sm. an errata

Erratique, a. 1 (astr.) erratic,

wandering, straying out of the

way. 2 (mé.) irregular, change-

able. Feus erratiques, wander-
ing or wild fires. Etoiles er-

ratiques, 'planets

Erre, sf. course, pace. Aller
grande erre, aller belle erre, to

go very fast, to live at a great
expense. Les err?s, /. pi. the

traces, way, or path of a stag.

Marcher sur les erres de quel-

qu'un, to tread in aperson 1

s steps

Erremens, sm. pi. is used only
in reprendre les derniers erremens
d'une aifaire, to resume an affair

Errer, vn. 1. 1 to wander, to

rove, to ramble. 2 to err, to

mistake, to commit errors

Erreur, sf. 1 error, heresy.. 2
mistake. 3 ill-conduct, folly

Erroné, e, a. erroneous, false

Erronément, ad. erroneously

Erse, a. (said of the language
and poetry of the Scottish high-

landers) erse

Eructation,s/.(mé.) eructation,
belching

Erudit, a. erudite, learned
Erudition, sf. erudition, scho-

larship, learning, science

Eruption, sf. eruption, burst,

breaking out

Es, {a contraction of en les)

it is used only in maître- ès-arts,

master of arts, A. M.
Escabeau, sm. Escabelle, sf. a

stool. Remuer les escabelles, to

remove

Escache, sf. (a sort of horse's

bit) a scotch

Escadre, sf. (ma.) a squadron
of men of war. Chef d'escadre,

commodore
Escadrille, sf. little squadron
Escadron, sm. (a body of horse)

squadron
Escadronner, vn. 1. to form

into a squadron
Escalade, sf. (an attack upon

a wall of a fortified place with
scaling - ladders) scalade. Ils

montèrent à l'escalade, they
scaled the place

Escalader, va. 1. to scale

Escalier, sm. stairs, staircase.
Escalier de dégagement, back-
stairs.^— dérobéprivate stairs.— en Hmaçon, spiral or winding

ESC
stairs. — à palier or à repos,

resting or landing stairs

-j" Escamote, sf. a juggler's

cork-ball

Escamoter, va. 1. 1 to palm,
to conceal dexterously in the

palm of the hand, as jugglers. 2
to steal slily

Escamoteur, sm. 1 a sly thief.

2 a sharper. 3 a juggler

* Escamper, vn. 1. to scamper
away slily

* Escampette, sf. is used only
in prendre de la poudre d'es-

campette, to run away
* Escapade, sf. 1 \ the flinging

of a horse. 2 a mad prank.
C'est une escapade d'écolier, it

is a boy's trick

* Escarbillard. a. and sm.
merry andjovial

Escarbot, sm. beetle

Escarboucle, sf. (a precious

stone) carbuncle
* Escarcelle, sf. a large purse.

Mettre la main à l'escarcelle, or
fouiller dans l'escarcelle, to open
one's purse

Escare, sf. I (chi.) scar, crust,

scab. 2 slough. 3 gap
Escargot, sm. 1 a snail. 2 an

illshaped man
Escarmouche, sf 1 a skirmish.

2 a contest, a contention

Escarmoucher, vn. 1. s'Escar-

moucher,ur. 1. 1 to skirmish. 2

to contend, to dispute. The
neuter verb is preferable

* Escarmoucheur, sm. a skir-

misher, bickerer

Escarpe, 5/. (mi.) scarp

Escarpé, e, a. steep. Une
roche escarpée, a steep rock

Escarpement, sm. (mi.) steep-

ness

Escarper, va. 1. to cut steep

doivn

Escarpin, sm. (a shoe with a

thin sole) pump. In the pi. (a

prison for the feet) stocks

Escarpiner, vn. to run swiftly

Escarpolette, sf. a siving. II

a la tête à l'escarpolette, he is

uncommonly giddy, harebrained

Escavessade, sf. (man.) check,

jerk

Escient, sm. knowledge, is used
only with the preposition à :

ivillingly. Faire une chose à son

escient, to do something know-
ingly. A bon escient, ad. in good
earnest, seriously, willingly

Esclandre, sm. unlucky event,

misfortune, attended with scan-
dal

Esclavage, sm. slavery, bond-

age, servitude, servility, chains

Esclave, sm. and /. a slave

Escobarder, vn. 1. to shuffle in

one's dealings

Escobarderie, sf. subterfuge,
mental reservation

ESP
Escocher, va. 1. (with bakers;

Escocher la pâte, to pat the
dough

*Escoffion, sm. a country-
woman's head-dress

* Escogriffe. s?n. 1 a sharper.
2 a shabby, ill looking fellow

Escompte, s?n. (com.) discount
Escompter, va. 1. (com.) to

discount, to deduct •

Escopette, sf. a sort of small
arquebuse, hand-gun, carbine

Escopetterie, sf. a discharge
ofhand guns

Escorte, sf escort, convoy
Escorter, va. 1. to escort, to

convoy, to guard
Escouade, sf. a detachment of

a company, scout
* Esccurgée, sf. (a whip made

of tliongs of leather or lashes of

small cord) scourge, cat of nine
tails, whip
Escourgeon, sm. hasty or green

barley

Escousse, sf. a run and spring
before one leaps. Prendre son
escousse, to run and spring be-

fore one leaps

Escrime, sf. 1 * fencing. 2
skill and dexterity in doing or
making use of some thing. Etre
hors d'escrime, to be at a loss

what to do, to be unable to defend
one's self any longer

Escrimer, vn. 1. s'Escrimer, vr
1. I* to fence. 2 to debate. 3
to have a trial of skill; s'escri-

mer de quelque chose, to dabble
in a thing

* Escrimeur, sm. a fencing-
master
Escroc, sm. sharper

Escroquer, va. 1. to cheat.

Escroquer un diner, to spunge
Escroquerie, sf. cheating,

sharping, spunging

Escroque ur, se, s, sharper.

C'est un escroqueur de '""res, he
is a book-stealer

Espace, sm. 1 space distance.

2 (with printers) spac,'

Espacement, sm. (arch.) space,
distance between two pillars

f Espacer, va. 1. to put, place,
set, plant, orfix things at a pro-
per distance

Espade, sf a tewing beetle

Espadon, sm. 1 a back-sivord-

2 (a sea fish) siuord-fish

Espadonner, vn. 1. to fight
with the back-sword

Espagnol, e, s. 1 the Spanish
language. 2 a Spaniard

Espagnol, e, a. Spa?iish

Espagnolette, sm. 1 a sort of

fine ratteen. 2 a sash window
fastening

Espalier, sm. (a tree fixed

against a wall) espalier

Espèce, sf. 1 species. 2 sort,

kind, nature, race, tribe, gender
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C'est une pauvre espèce d'hom-
me, he is a poor sort of a man.
L'homme est une espèce d'ani-

mal, man is a species of animal.
Une espèce de jargon, a kind of
gibberish. De tonte espèce, of
every sort. De toutes les espèces,

of all sorts

Espèces, sf. pL species, com.
But when used in opposition to

money, hind, goods, as fruit,

wine, oil, corn, §fc. Si je ne le

paye en argent, je le payerai en
espèces, if I don't pay him in

coin, I shall pay him in goods

Espèces, sf. pi. (ég.) the sa-

cramental elements. Communier
sous les deux espèces, to receive

the communion in both kinds

Espérance, sf. 1 hope, expect-

ation. 2 trust

Espérer, v. 1. 1 to hop*é, to

hopefor, to live in expectation

of. 2 to trust, to put confidence
in. J'espère que, I hope that.

Observe that this que is con-
strued with the future of the in-

dicative in the affirmative, but
with the subjunctive in the ne-
gative and interrogative. J'es-

père qu'elle viendra, J hope she
tvill come. Je n'espère pas
qu'elle vienne, / do not expect
her coming. Espériez - vous
qu'elle vînt, did you hope she
would come ? J'espère en vous,

I trust in you. J'espère à vos
promesses, I confide in your
promises. Vous viendrez, j'es-

père, j'espère que vous viendrez,
/ hope you will come. J'espère
revenir bientôt, que je reviendrai
bientôt, I" hope I shall soon re-

turn

Espiègle, a. s. a little mis-
chievous, waggish, frolicksome

Espièglerie, sf frolick, wag-
gery, roguish trick, prank

Espingole,sf. blunderbuss

Espion, ne, 5. a spy
Espionnage, s. spying, ivatch-

ing close

Espionner, va. 1. to spy, to

watch the actions of another

Esplanade, sf. (mi.) esplanade,
glacis, parade

Espoir, sm. hope, expectation.
Je n'ai d'espoir qu'en vous, my
only hopes are in you

Esponton, sm. a half pike, a
spontoon

Esprit, sm. 1 (an incorporeal
being) spirit. 2 the power of
God. 3 a ghost, an apparition.
4 soul, mind. 5 wit. 6 a person
distinguished from another by
the qualities of his mind. 7

temper, disposition of mind, in-

clination. 8 wit, productions of
the mind, ingenious and tvilty

thoughts. 9 sense, meaning, in-

tent of a thing. 10 spirit, prin-
ciple, motive. 11 (an inflammable
liquor raised by distillation)
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spirit. 1 Les esprits célestes, the

heavenly spirits. 2 L'esprit de

Dieu, the power of God. 3 Elle

a peur des esprits, she is afraid

of ghosts. 4 Recommander son

esprit à Dieu, to recommend
one's soul to God. 5 II a de l'es-

prit, he has wit. 6 II y a peu
d'esprits justes, there are few
just reasoners. 7 Vous avez l'es-

prit au jeu, you have an inclin-

ation for gaming. 8 On ne

saurait avoir trop d'esprit dans
une conversation enjouée, there

cannot be too many ivitty

thoughts in a lively conversa-

tion. 9 Considérons l'esprit de
îa loi, let us consider the sense

of the law. 10 II agit toujours

par le même esprit, he always
acts through the same motive.

11 De l'esprit de vin, spirit of
wine. Le Saint-Esprit, the Holy
Ghost. Le malin esprit, the evil

spirit. Un esprit vain, a vain
man. Un esprit double, a deceit-

ful man. Un esprit fort, a free
thinker. Un esprit remuant, a
seditious person. Avoir l'esprit

des affaires, to understand busi-

ness. Reprendre ses esprits, to

come to one's self again. Etre
bien dans l'esprit de quelqu'un,

to be favourably thought of by
one. Avec esprit, ad. ingeni-

ously

Esquif, sm. (a small ship-boat)

skiff, yawl
Esquille, sf. (chi.) splinter of a

broken feone

Esquinancie, sf. quinsy, a sore

throat

Esquiue, sf. the back of a

horse

Esquipot, sm. the money-box
in a French barber's shop.

Tiens, mets cela dans ton esqui-

pot, ivell, that is for yourpocket
money

-j- Esquisse, sf. a sketch, a
rough drawing, the first

draught

f Esquisser, va. 1. to sketch
* Esquiver, va. and n. 1. to

avoid, to shun, to escheiv, to es-

cape. Faire esquiver quelqu'un,

to help one to escape

s'Esquiver, vr. 1. to steal a-
tvay, to escape, to run away, to

give one the slip, to evade. Je
me suis doucement esquivé sans
ri®Ei dire, / stole slyly away
ivtihout saying a word

Essai, sm. 1 essay, proof, trial,

taste, experiment. 2 (a short
treatise on some subject) essay.
3 (the first taste of a thing) essay.
4 a sample, specimen. Un coup
d'essai, a first trial. Faire essai,

faire un essai, to try. Prendre
un domestique à l'essai, to take
a servant upon liking. Pris à
l'essai, probationary
Essaim, sm. 1 a swarm of

bees. 2 a swarm, a multitude
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Ess timer, vn. 1. to swarm ojf.

Cette ruche a essaimé, the bens

of that hive have swarmed off

f-
Essanger, va. 1. to wet

linen before it is washed in lie

-J-
Essarter, va. 1 . to assart a

piece of ground, to clear it oj

trees and thorns, to grub up

Essayer, va. 1. 1 to essay, to

try, to make experiment of. 2
to assay gold, silver. 3 to taste

Essayer, vn. 1. to attempt, to

endeavour. It tales the prep, à

in the physical and de in the
moral sense. J'ai essayé à mar-
cher, / tried to walk. J'ai es-

sayé de le persuader, i" tried to

persuade him

s'Essayer, vr. 1. to try one's

strength or ability. II s'est es-

sayé à peindre, he tried his hand
at painting

Essayeur, sm. (an officer of the

mint) assayer

Esse, sf. 1 a linchpin. 2 any
piece of iron made in the form
of an S

Essence, sf. 1 substance, es-

sence» 2 scent, perfume
Essentiel, sm. the main point

Essentiel, elle, a. essential,

highly important, principal

Essentiellement, ad. essen-

tially, naturally

Essieu, sm. an axle-tree

Essor, sm. soaring, flight.

Prendre 1'essor, to soar up, to

flighhigh, to escape from thral-

dom. Donner l'essor à son ima-

gination, to let loose one'sfancy
Essorer, va. 1. to air, to dry

s'Essorer, vr. 1. to soar up
Essoriller, va. 1. 1 to cut off

the ears. 2 to cut the hair too

short, to crop

Essoucher, va. 1. (ag.) — an
champ, to clear a field of the

shimps
Essoufler, va. 1. to put out of

breath. Etre essouflé, to pant.

Je me suis tout essouflé à mon-
ter, J put myself quite out of
breath by coming up stairs

Essui, sm. a drying place

Essuie-main, sm. a towel

Essuie-pierre, sm. rag to wipe
the flint ofa gun
Essuyer, va. 1. 1 to tvipe, fa

wipe off, to wipe away. 2 to dry

up. 3 to bear, to suffer, to en-

dure. 4 to be exposed to

Est, sm. the east, the orient.

Vent d'est, an easterly wind
Estacade, sf. (a pale or fence,

chiefly in the water) sloccade, a
cross-bown at the entrance ofa
harbour

Estafette, sf. a courier, an ex-

press, a messenger
Estafier, sm. 1 a tallfootman*

2 a bully

Estafilade, sf. a cut, a rent



EST
E.sfafiîader, va. 1. to give a

'ul in theface
Estame, sf. worsted. Des bas

d'estame, knitted stocki?igs

Estaminet, sm. a low public

smcking house, ale-house

Estampe, sf. 1 stamp, im-

press. 2 print, cut

Estamper, va. 1. 1 to stamp.
2 to emboss

Estampille, sf. a stamp for a
signature

Estampiller, va. 1. to stamp a
signature

Ester, vn. 1. (jn.) to appear
personally in a court ofjustice.
Ester à droit, to appear in court.

Ester à jugement, to appear to

receive sentence

Esthétique, sf. the knowledge
of the beauties ofa work of art,

the philosophy of the fine arts

Estimable, a. estimable,
ivorthy to be esteemed, valuable

Estimateur, sm. appraiser

Estimation, sf. valuation, esti-

mate
,
prizing , value

Estimatif, ive, a. relating to

valuations

Estime, sf. 1 esteem, high va-
lue, respect, account, regard.
2 (ma.) the reckoning

Estimer, va. 1. to esteem, to

have a regard, value, respect
for, to set a value upon, to be-
think, to judge

Estive, sm. ( ma. ) stowing,
trimming of a ship. Charger
en estive, to load with stowed
goods

Estoc, sm. 1 * a long sword,
a long rapier. 2 family, stock,
lineage. Il est de bon estoc, he
is ofa goodfamily. Brin d'estoc,

a quarterstaff. Frapper d'estoc
et de taille, to thrust ivith the
point and strike toith the edge.
Cela ne vient pas de son estoc,

that does not come fiom him.
Dites-vous cela de votre estoc ? do
you say that ofyour own head

Estocade, sf I a thrust made
with a sword. 2 a tr oublesome
request

Estocader, v. 1. I to fight.
2 * to importune, to tease

Estomac, sm. [pron. es-toma,
and before a vowel es-tomak)
1 the stomach. 2 the body of a
fowl, what remains after the
wings and legs are cut off. Le
creux de i'estomac, the pit of the
stomach

s'Estomaquer, vr. 1. to sto-
mach, to be angry at, to resent
Estompe, sf. stump used in

drawing with crayons
Estomper, va. 1. to stump
Estrade, sf. 1 an estrade, a

raisedfloor for a state bed. 2
anciently a public road. Hence
battre l'estrade, to scout, to go
about the country

EÏA
Estragon, sm. (an herb) tar-

ragon
Estramaçon, sm. 1 the edge oj

a sabre. 2 back-sword
Estramaçonner, vn. 1. to strike

with the edge of a sabre

Estrapade, sf. ( a military

punishment) strapado. Donner
l'estrapade à son esprit, topuzzle
one's brains

Estrapader, va. 1. to give the

strapado

Estrapasser, va. 1. (man.) to

overwork a horse

Estraper, va. 1. (éc. rur.) to cut
down. Estraper le chaume, to

cut the stubble after harvest
* Estropiât, sm. a lame beggar

Estropié, e, s. and a. crippled,

maimed. Il est estropié de la

cervelle, he is crackbrained

Estropier, va. 1. 1 to maim,
to cripple ; to mutilate, to bun-
gle. 2 to do any thing bunglingly,
clumsily. Estropier une pensée,

to render a thought imperfectly.
— un passage d'un auteur, to

lame a passage. — des vers, to

murder verses

Esturgeon, sm. (a fish) stur-

geon

Et, c. and
Et castera, et cœtera, and the

rest, and so forth

Etablage, sm. tJiat which is

paidfor stabling, stallage

Etable, sf. a stable for cattle.

Etable à bœufs, an ox-stall. — à

vaches, a cow-house. — à pour-

ceaux, a pig-sty

Etabler, va. 1. to house, to

stable. Il y a de quoi établer six

chevaux, there is stabling for
six horses

Etableries, sf. pi. a row of
stables or stalls

Etabli, sm. 1 «joiner's bench.

2 a shopboard, any board on
ivhich some handwork is per-

formed, the bulk of a shop

Etablir, va. 2. 1 to establish,

to make. 2 to appoint. 3 to lay.

4 to erect. 5 to found, to give

birth to. 6 to settle in trade or

by marriage, &c. 7 to prove, to

make good. 8 to build firmly.
9 to fix firmly. Etablir des
magistrats, to appoint magis-
trates. — des impôts, to lay
taxes. — ses enfans, to settle

one's children. — son droit, to

prove one's right. Un fait bien

établi, a fact well proved. Un
mot établi, a ivordin use. Un
mur bien étab'i, a wall ivith a
good foundation. On a e'tabli,

il est établi que, it is settled, it

is generally allowed that

s'Etablir, vr. 2. 1 to settle, to

choose a method of life. 2 to

place one's self in. 3 to grow in

use. 4 ( said of words ) to be
generally received

Etablissement, sm. establish-
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ment, settlement, foundation.
Etablissement d'un fait, d'une
question, the stating ofa matter
offact, or of a question

Etage, sin. 1 a story, a flour
2 degree, quality. J Au pre
mier étage, or simply au pre-
mier, on the first floor. 2 geïv;

du plus bas étage, people of the
lowest class. Menton à double
étage, a double chin. Un sot à

triple étage, a most egregioz.i

fool

Etager, va. 1. (with hair-dres-
sers) to taper the hair

Etai, Etaie, sm. a stay, prop,
supporter. Etai du grand mat,
the main stay. Etai de misaine,
the fore stay

-j- Etaim, sm. the finest part
of the wool, carded wool

Etain, sm. (a metal) pewter,
tin. Etain fin or sonnant, pure
tin

Etal, s?n. 1 a butcher's, fish-
monger 's stall. 2 a stall

Etalage, sm. 1 stallage. 2
goods exposed to show. 3 shotv,

finery, display, especially with
females. Elle s'était bien parée
pour le bal, il n'y en a point eu,
elle a perdu son étalage, she
dressed herselffor the ball, but
there teas none, so all her finery
was labour lost. Mettre sa
science en étalage, faire étalage
de sa science, to display ones
learning

Etaler, va. 1. 1 to expose to
sale, to stall, to lay out upon a
stall. 2 to shotv. 3 to display,
to make a show of

j- Etaleur, stn. one who keeps a
stall in the street, a stall-keeper

-j- Etalier, sin. a stall-butcher

Etalon, sm. 1 a stallion. 2 a
standard measure or weight

Etalonnement, sm. the act of
marking any measure

m
and

weight that has been squared by
the standard

Etalonner, va. 1. to stamp
weights and measures with the
public marlc

f Etalonne ur, sm. an officer

ivho stamps weights and mea-
sures

Etamage,*w. tinning or cover-
ing over with tin

Etanier, va. 1. to tin, to cover
ivith tin

Etamine, sf. 1 a thin French
stuffmade ivith wool. 2 afilter
ing cloth, a sieve. 3 (bo.) the

stamen of flowers. 4 (ma.) bunt-

ing. Passer par l'étamine, to be

examined very strictly

Etaminier, sm. bolting-cloth

weaver
Etainper, va. 1. (with farriers)

to stamp a horse's shoe

Etampure, sf. (with farriers)

the holes of a horse's shoe
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Etamure, sf. tinning

Efanchement, sm. stanching,
stopping blood

Etancher, va. 1. 1 to stanch,
to stop blood. 2 to quench thirst.

3 to dry up tears. 4 to stop a

vessel, a hogshead

Etançon. sm. 1 a stag, prop,
support. 2 (ma.) a stanchion

Etançonner, va. 1. to stay
}

vrop, support, hold up

Etang, .s?«. a pond, afish-pond,
a pool

Etangue, sf. large tongs

Etant, part. près, of être, being

Etape, sf. 1 (a public place

where goods are sold) staple,

settled mart. 2 (a town appoint-

ed for the sale of goods) staple-

town, a mart. 3 an allowancefor
soldiers upon their mardi. 4
the place where that alloivance

is distributed. Marchandise d'é-

tape, a staple commodity. Brûler

l'étape, to pass on ivithout stop-

ping at a stage where travellers

usually stop

j- Etapier, sm. the officer who
gives the soldiers the above al-

lowance

Etat. sm. (the t is heard before

a vowel in solemn declamation)

1 state, empire, kingdom, &c.

2 state, commonweal, govern-

ment. 3 a list, register, account.

4 present state of the body or

mind. 5 state or condition of a

thing. 6 power of doing a thing.

7 a place, an office. 8 rank,

condition, quality. On l'a dé-

pouillé de ses états, he has been
stript of his dominions. L'état

de la maison du roi, the list of the

king's household. Son année est

en mauvais état, his army is in a
bad condition. Jl est en état de
servir ses amis, he has it in his

power to serve his friends.

Mettre un pays en état de défense,

to put a country in a posture of
defense. Il faut soutenir sou état,

one must support one's rank.
Avoir un état de la recette et de
la dépense, to have an account

of the receipt and expense.

Homme d'état, a statesman. Mi-
nistre d'état, a minister of state.

Secrétaire d'état, a secretary of
state. Raison d'état, a reason
that concerns the good of the

state. Coup d'état, a strong de-

cisive political measure. Les
Etats du royaume, the states of
the kingdom. Les états géné-

raux, the states general. L'état-

major, the staff

Etau, sm. a vice

Etayement, sm. staying, prop-
ping, supporting , shoring

Etayer, va. 1. to support, to

stay, to prop, to bear up
Eté, sm. summer
Eté, part, past o/Etre, been

Eteignoir, sm. extinguisher

Eteindre, va. 0. 1 to extin-

guish, to put out. 2 to abolish,

to destroy. 3 to put an end to.

4 to appease a sedition. 5 to buy
off. to redeem. 6 to cool the heat

of a fever. 7 to lay, to quench.
8 to slack lime. Eteindre son
amour, to cool one's passion.
Eteindre, amortir une pension, to

redeem an annuity. Cette fa-

mille est éteinte, that family is

extinct. Des yeux éteints, dull
or deadened eyes. Une voix

éteinte, a very iceak voice

s'Eteindre, vr. G. 1 "to go out.

2 to become extinct. 3 to de-

crease, to abate. 4 to grow still

or calm. Le feu s'éteint, the

fire is going out. Son ressentiment
ne s'éteindra qu'avec sa vie, his

resentment will be extinguished
only xvilh his life

Etendage, sm. lines on ivhich

any thing is hung up to be dried

Etendard, sm. standard, co-

lours, banner, flag

Etendre, va. 6. 1 to spread,
to lay open. 2 to enlarge, to in-

crease, to extend. 3 to stretch,

to stretch out. 4 to lengthen
out, to prolong. Etendre le par-

chemin, to multiply the writings
in order to increase the cost. —
un homme sur le carreau, to lay
one dead upon the spot

s'Etendre, vr. 6. 1 to stretch
one's self. 2 to be extended, to

stretch. 3 to spread. 4 to reach.

5 to enlarge, to expatiate upon

Etendu, e, part, past of
étendre, spread, stretched. 11

est étendu de son long, he lies

sprawling along. Un discours

trop étendu, a prolix, tedious

speech

Etendue, sf. 1. 1 extent, exten-

sion. 2 length. 3 duration. 4
compass of the voice. Un esprit

d'une grande étendue, a very
comprehensive mind. La voix de
ce chanteur a beaucoup d'éten-

due, the voice of that singer has
great compass

Eternel, sm. the LordJehovah,
the Almighty

Eternel, a. 1 (without begin-

ning or end) eternal. 2 ever-

lasting, endless, immortal. 3
constant, unchangeable. 4 long,

tedious, that lasts too long

Eternelle, Immortelle, sf. a
plant that bears yellow fiowers
in the form of a nosegay, cassi-

dony, cudweed, also another
called xeranthemum

Eternellement, a<7. 1 eternally,

everlastingly- 2 unchangeably,
invariably. 3 perpetually, with-

out intermission

Eterniser, va. 1. to immorta-
lize, to perpetuate

Eternité, sf eternity, duration
without end. Cela a été de toute

éternité, it has been so time out

of min d
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Eternuer, vn. 1. to sneeze

Eternuement, sm. sneezing

Etétement, sm. (ag.) a cutting

off the top of a tree, lopping

Etêter, va. 1. to lop off the top
of a tree

Eteuf, sm. a tennis ball, to play

with in the open air. Courir
après son eteuf, to endeavour to

recover one's loss. Renvoyer
l'étenf, to give one a Rowlandfor
his Oliver, tit for tat

Eteule, Etuble, Estouble, or

Etouble, sf. stubble

Ether, sm. the ether

f Ethcrée, a. ethereal, subtile,

penetrating. La voûte éthérée.
(in poetry) the heavens

Ethique, sf. (a science) ethics,

morals

Ethnique, a. ethnic, heathen.
But in grammar an ethnic tvord
(mot ethnique) is that which de-

notes the inhabitant ofa country
or ]>lace ; as, un Français, a
Frenchman, un Parisien, a Pa-
risian

Efier. sm. a ditch, a canal
ivhich brings the sea-water into

salt-pits

Etincelant, e, a.sparkling,shin-
ing, bright, tivinkling

Etincelle, sf. 1 a flash, a spark
of fire. 2 a spark of wit, §fc.

Etincellement, sm. sparkling

Etinceler, vn. 1. to sparkle, to

shine, to brighten, to gleam
Etiqne, a. 1 hectic, consump-

tive. 2 very lean, lank

Etiqueter, va. I. to label, to

affix a label, to ticket

Etiquette, sf. 1 label. 2 for-
malities, ceremonies, customs
observed at courts. Juger sur

l'étiquette du sac, to judge
slightly without a perfect know-
ledge of the matter

Etirer, va. 1. to stretch. Eti-

rer un cuir, to stretch a hide

Etisie, sf. consumption, phthi-
sic

Etoc, sm. a deadstump
Etoffe, sf. 1 stuff, matter. 2

stuff, cloth. 3 condition, rank,

sort. C'est un homme de basse

étoffe, he is a man of a low
birth. Il y a de l'étoffe dans ce

jeune homme, that young man
has some good dispositions

Etoffer, va. 1. to stuff', to gar-

nish. Un homme bien étoffa, a
man loeli clad, in very good cir-

cumstances

Etoile, sf. I a star. 2 a star,

asterisk. 3 blaze. 4 fate, des-

tiny. 5 (a fish) starfish. 6 (a

plant) starwort. 7 (in a park or

wood) a star, several walks
meeting in one centre. Etoile

courante, a shooting star. —
errante, a ivandering star. L'é-

toile du bercer, Venus, the morn-
ing or evening star. Oq ne
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peut aller contre son étoile, one
mustfolloiv one's destiny. Cou-
cher a la belle étoile, to lie ail

night in the open air

Etoile, e, a. starry ,full of'stars

Etnle, sf. (a Roman Catholic

priest's ornament) stole

Etonnamment, ad. surprising-

ly, prodigiously, amazingly,
wonderfully

Etonnant, e, a. astonishing,

surprising, wonderful, amazing
Etonneinent, sm. 1 astonish-

ment, amazement. 2 wonder,
admiration. 3 terror, fright.

4 stunning. Etre saisi d'éton-

nement, to be amazed
Etonner, va. \. \ to amaze,

astonish, surprise. 2 to daunt,
to confuse. 3 to stun, to shake.

Le branle des cloches a étonné

cette tour, the ringing of the

bells has shaken that steeple

s'Etonner, vr. 1. 1 to be
amazed, surprised. J2 to be
daunted, confused. 3 to zoon-

der, to ?narvel, to be concerned.
Il ne s'étonne de rien, he is con-

cerned at nothing. Je ne m'en
étonne pas, / do not wonder at it

Etouifade, sf. (in cookery) a
particular sauce or gravy for
game. Des perdrix à Pétouifade,

stewed partridges

Etouffant, e, a. (said ofthe wea-
ther) sidtry. Il fait une chaleur

étouffante, it is excessively hot
and close

Etouffement, sm. suffocation,

stopping cf the breath

Etouffer, va. 1. 1 to suffocate,

to stop the breath. 2 to choke,

to stifle to death. 3 to suppress,

to conceal, to smother. 4 to ex-

tinguish, to destroy, to stifle.

Les méchantes herbes étouffent

les blés, the weeds choke the

corn

Etouffer, vn. 1. to be stifled

or choked. Etouffer de rire, to

split one's sides with laughing

Etouffoir, sm. extinguisher for

coals

Etoupe, sf. J ''the coarsest part

of hemp «*r ilax; cow. 2 (ma.)

takum. Mettre le feu aux
Êtoupes, to excite to anger, to

inflame, to blow the coals

ïtouper, va. 1. to stop with
*ow

Etoupille, sf. (with artificers)

a quick match
Etoupillon, Etoupin, sm. (ma.)

loppin, wad
Etourderie, sf. a rash, incon-

siderate , over-hasty action, gid-
diness, heedlessness

Etourdi, e,a. and
rash, inconsiderate, giddy

Etourdie (à 1'), Etourdiment,
ad. rashly, inconsiderately, gid-
dily, heedlessly

Etourdir, va. 1. 1 to stun by
a blow or noise. 2 to make

ET R

giddy. 3 to daunt, to discourage.
4 to surprise, to astonish. Etour-

dir de l'eau, to take off the chill

of water. Etourdir la douleur,

to assuage pain. — la grosse

faim, to stay one's stomach.
Cette viande n'est qu'étourdie,

this meat is half raw
s'Etourdir, vr. 2. to shake off

the thoughts of a thing-. S étour-

dir sur une affaire, to divert one's

mindfrom an affair

Etourdissant, e, a. stunning

Etournissement, sm. 1 stun-

ning. 2 giddiness, dizziness,

swimming in the head
Etourneau, sm. 1 (a bird) star-

ling. 2 silly coxcomb
Etrange, a. 1 * strange, fo-

reign, of another country. 2
unacquainted, unknown. 3 un-
usual, uncommon, iconderful. 4
impertinent, foolish, silly, odd
Etrangement, ad. strangely,

wonderfully

Etranger, ère, s. a stranger,
a foreigner. Il est étranger dans
son pays, dans sa famille, dans
cette science, he is unacquainted
ivith the constitution of his

country, with the affairs of his

family, ivith thai science

Etranger, ère, a. 1 strange,

foreign, outlandish. 2 adven-
titious. Un air étranger, an out-

landish air. Ce fait est étranger

à la cause, thatfact is foreign
to the purpose

* Etranger, va. 1. to estrange,
to drive away, to forsake

s'Etranger, vr. 1. to ivithdraw
from, to keep aivay from

Etrangeté, sf. strangeness

Etranglement, sm. contraction

Etrangler, va. 1. 1 to strangle,

to throttle, to choke. 2 to make
too scanty. Etrangler une af-

faire, to slur over a business.

Des manches trop étranglées,

too narroio sleeves

Etrangler, vn. 1. to be choked
Etranguillon, sm. (vét.) stran-

gles. Des poires detranguillon,

choke-pears

Etrape, sf. a little sickle for
cutting stubble

Etraper, va. 1. to cut stubble

Etraquer, va. 1. to track, to

trace

Etre, sm. 1 a being. 2 exist-

ence. L'Etre supreme, the su-

preme Being. Le bien-être, well-

being, ivelfare. Un être de rai-

son, a creation of the brain, a
being of the imagination. Le
non être, nonentity, non-exist-
ence

Etre, v. aux. 4. 1 to be. 2 to

exist. 3 to belong. 4 to consist,

to dwell, to lie. 5 to be con-
cerned in. 1 Etre en vie, to be
alive. Etre pour quelqu'un, to

befor one, to defend him. 2 Etre
et avoir été, to exist and have
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existed. 3 Etre à autrui, to be-
long to another. Etre d'une
compagnie, to belong to a com-
pany. 4 Son devoir est de, his
duty consists in. 5 Etre d'une
affaire, to be concerned i?i an
affair. Etre de toutes les par
ties de plaisir, to make one in
all the parties ofpleasure. J'en
suis pour mon argent, 2" have lost
my money thereby. Etre esi

pouvoir, to have some poicer.
Etre debout, to stand. Il n'en
a rien été, no bad consequence
ensued from it. Où en est-on
de la comédie? what part of the
play do they act'/ Nous en som-
mes à recommencer, ice must be
gin again. Cela est, cela n'est

pas, it is so, it is not so. II est

à craindre, it is to be feared.
C'est à vous à le faire, you are
to do it. Je ne lui suis rien, 1
am not his relation. Il en est
le maître, he may dispose of it.

L'ennemi est à nous, the enemies
are in our power. Je le fus voir
hier, / went to see him yester-
day. Je suis à vous dans un
moment, I shall be ivith you in
a moment. Cela est bien de lui,

that is like him. Etre mal avec
quelqu'un, to be on bad terms
with one. Etre de moitié, to go
halves.

_
Ce_ fruit est de garde,

this fruit will keep well. Vous
y êtes, you have it, you have hit
the right nail on the head. I!

est, is used impers, instead of
il y a, there is, there are, in the
higher styles of writing. U esi.

des importuns dans le monde,
there are troublesome people
in the world

Etrécir, va. 2. to narrow, to

straiten, to contract

s'Etrécir, vr. 2. to grow strait,

narrow, to shrink

Etrécissement, sm. Etrécis-
sure, sf. straitening

Etrein, sm. litter fo<r horses

Etreindre, vti. 6. 1 to tie close-

2 to press close, to wring hard.
Qui trop embrasse mal étreint,

grasp all, lose all

* Etreinte, sf. a tying close,
pressing, binding

Etrenne, sf. 1 nevj year's gift,
Christmas-box. 2 handsel. Avoir
l'étrenne d'une chose, to handsel
a thing, to use it first

Etrenner, va. 1. 1 to give a
new year s gift, or a Christmas-
box. 2 to give handsel. 3 to

handsel a thing, to use it first
* Etrecner, vn. 1. to take

handsel

Etres, sm. pi. the several
parts of a house, the disposition

of a house. Savoir or conuaître

les êtres d'une maison, to be ac-

quainted with every nook and
corner of a house

Etrésillon, sm.prop
Etrésillonner, va. 1 to prop
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Etrier, sm. a stirrup. Vin de
i'étrier, the parting glass, the
stirrup cup. Bas à étriers, worst-
ed spatterdashes. Faire perdre
ies étriers à quelqu'un, to discon-
cert a person. Etre ferme sur

ses étriers, to be. steady in one's

resolutions

Etrière, sf. the leather strap
by which a stirrup is fastened
to a saddle

Etrille, sf. a curry-comb,
horse-comb. Etre logé à l'étrille 3

to lodge at an inn where the

charges are exorbitantly high

Etriller, va. I. 1 to curry a

horse. 2 * to beat

Etriper, va. 1. to gut, to rip

out bowels, to unbowel. Aller

à étripe cheval, to ride a horse

furiously

Etriqué, e, a. (fam.) not suf-

ficiently wide
Etrivière, sf. a stirrup-leather.

Donner les étrivières à quel-

qu'un, to lash one soundly

Etroit, e, a. narrow, strait.

Etroite familiarité, a closefriend-
ship. Etroite prison, close con-

finement. Esprit étroit, a shal-

low understanding. Etroite dis-

cipline, an exact discipline.

Avoir la conscience étroite, to be

strictly conscientious

Etroit (à 1'), ad. in a narrow
compass. Etre logé à l'étroit, to

be straitened for room. Etre
réduit à l'étroit, to be reduced
to narrow circumstances, to be

pinched. Vivre à l'étroit, to be

poor, to live very economically

Etroitement, ad. 1 narrowly.
2 closely. 3 strictly

J-
Etronçonner, Etronsonner»

va. 1. to lop offthe head of a tree

Etude, sf. 1 (application of
mind to learn) study. 2 (a closet

to study in) study. 3 (any kind

of knowledge) learning

Etudes, sf. pi. (with painters)

1 academicalfigures. 2 sketches
or drawings from nature, or

from the ivories of a great mas-
ter. Un homme d'étude, a scho-
lar. — sans étude, an illiterate

man. Faire ses études, to study,
chiefly in an university

Etudiant, sm. a student

Etudier, va. 1. 1 to study, to

learn by application. 2 to study,
chiefly in an university. 3 to

make reflections and observa-
tions either upon one's self or
others. Une modestie étudiée,

an affected modesty. Un dis-

couis étudié, an elaborate dis-

course

s'Etudier, vr. 1. to apply one's

mind to. to contrive, to endea-
vour. II s'étudie a plaire, he
strives to please

Etui, sm. a case, a box, a
sheath- Etui de chapeau, a fiat-

box

EVA
Etuve, */. 1 a close room heat-

ed to dry things in. 2 a stove. 3
a hot-house

Etuvée, sf. stewing, stewed
meat. Mettre du veau à l'étuvée,

faire une étuvée de veau, to steiv

veal.Uue carpe à l'étuvée, a stew-
ed carp

Etuvement, sm. ( chi. ) the
cleansing of a wound, bathing,
fomenting, fomentation

Etuver, va. 1. 1 to cleanse a
wound, to bathe, to foment. 2
(in cookery) to stew -

f" Etuviste, sm. one who keeps
baths

f- Etymologie, sf. (the deriva-

tion of words from their originals)

etymology

"f"
Etymologique, a. etymolo-

gical

f Etymologiste, sm. etymolo-
gist

Eucharistie, sf. eucharist, the

Lord's supper

Eucologe, sm. eucology

Eunuque, sm. eunuch

Euphonie, sf. euphony
Euphonique, a. euphonic

Européen, ne, a. s. european
Eustache, sm. a common

knife, a ivhittie

Evacuation, sf. evacuation.
Faire l'évacuation d'une place,

to evacuate aplace
Evacuer, va. 1. 1 to evacuate,

to discharge, to void. 2 to eva-
cuate, to quit a place

s'Evader, vr. 1. to make one's

escape. Faire évader quelqu'un,

to favour a persons escape
* Evagation, sf. ivandering

thoughts in prayer, evagation
* s'Evaltonner, vr. 1. to over-

rate one's strength, tu undertake
too much. Vous vous évaltonnez
trop pour un homme qui relève de
maladie, you make too free with
yourself, being only just reco-

vering from illness

Evaluation, sf. valuation, set-

ting a value, estimate, prizing

Evaluer, va. 1. to value, to

rate at a certain price, to rate,

to prize, to esteem, to appraise

Evangélique, a. evangelical

Evangéliquement, ad. evange-
lically, in a gospel-like manner

Evangéliser, vn. 1. to evange-
lize, to preach the Gospel

Ev ange lis te, sm. an evangelist

Evangile, sm. the Gospel. C'est

l'évangile du jour, it is the cur-
rent news, the news of the day

s'Evanouir, vr. 2. 1 to swoon,
tofaint aivay. 2 to vanish, to

disappear, to pass away
Evanouissement, sm. a swoon,

a fainting fit

Evaporation, sf. 1 evaporation,
exhalation. 2 inconsiderateness-

thoughtlessnessm

EVE
Evaporé, e, part, past of (va*.

porer and a. thoughtless, giddy.
It is also subst. : C'est un éva-
poré, he is a giddy fellow

Evaporer, va. ]. to vent. Eva-
porer son chagrin, sa bile, to

vent one's grief one's passion
Evaporer, vn. 1. to evaporate
s'Evaporer, vr. 1. ] to evapo-

rate. 2 to be vented. 3 to b*
lost, to disappear. 4 to grow
full of whims. 5 to become ir-

regular in one's conduct. S'é
vaporer en chimères, to give tcaij

to vain and chimerical notions

Evasement, sm. wideness,
breadth, icidth

Evaser, va. 1. to widen the
opening of any thing. Evaser un
arbre, to widen a tree. Un nez
évasé, a nose ivith wide nostrils

Evasion, sf. escape

Evas u re, sf. ividening, opening

Evêché,sm. 1 a bishopric. 2
the dignity of a bishop, episco-
pacy. 3 a bishop's palace

Eveil, sm. 1 awaking, rous-
ing, alarm. 2 information given
to a person about something in

which he feels interested, a
hint, a warning. Donner l'éveil,

to convey such information

Eveillé, part, past of éveiller

Ruda.l brisk, lively. 2 watcli-

fid, careful, vigilant, diligent.

It is also subst.: C'est une
petite éveillée, she is a lively

little girl

Eveiller, va. 1. 1 to ivake, to

rouse from sleep. 2 to make
brisk and lively, to quicken

s'Eveiller vr. 1. to ivake. to

be rousedfrom sleep. Il ne s'est

éveillé que fort tard, he awoke
very late

Evénement, sm. event, end,

incident, occurrence. A tout

événement, ad. tvhatever falls

out or happens

Event, sm. 1 smack, twang.
2 open air. 3 air-hole (with

founders). 4 (with gunners) wind-

age. Sentir l'évent, avoir de

l'évent, to smack, to be a little

spoiled. Du vin qui sent l'évent,

wine that begins to be vapid.

Une tête à l'évent, an unthinking

and blundering man. Mettre a

l'évent, to dry in the open air

Eventail, sm. 1 a fan. 2
screen. Monter un éventail, to

stick a fan, to mount it

-f-
Eventailliste, sm. a fan

maker or seller

Eventaire, sm. a sort of fiea

basket

Eventé, e, a. s. hare-brained,
giddy. Cette fille est bien é

ventée, that girl is very giddy
C'est un éventé, he is a hare
brained felloiv

Eventer, va. 1. 1 tofan. 2 i<j

air, to expose to the air. 3 to

give vent to. * to divulge.
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i« venter du blé, to ivinnoiv corn.

— la veine, to let a little blood

out

s'Eventer, vr. I. 1 tofan one's

self. 2 to be spoiled by taking
vent. 3 to take vent, to be di-

vulged. Ce vin s'éventera si on

ne bouche la bouteille, that wine
will get flat, if the bottle is not

corked

f Eventoir, sm. a large osier

fire-fan

Eventrer, va. J. to emboivel, to

paunch. Eventrer un chapon,
to draiv a capon. — du poisson,

to gutfish

s'Eventrer, vr. 1. to do one's

utmost endeavours. II s'even-
trerait pour votre service, he
would go through fire and water
to serve you
Eventuel, le. a. eventual
Eventuellement, ad. eventu-

ally
s

Evêque,.s?w. a bishop. Devenir
ri'évèque meunier, to leave a
good place for a bad one

* Eversion, sf. eversion, over-
throiv, ruin

s'Evertuer, vr. 1. to strive, to

endeavour, to exert one's self

Eveux, a. waterish, boggy.
Terrain éveux, a boggy soil

Eufraise, sf. (an herb) eye-
bright, euphrasia

Eviction, sf. (ju. a disposses-
sion by a definitive sentence)
eniction

Evidemment, ad. evidently,

manifestly, clearly

Evidence, sf. evidence, per
spicuity, clearness, plainness.
Mettre une chose en évidence,
to make a thing evident. Etre
en évidence, to show itself
clearly

Evident, e. a. evident, clear,
plain, manifest, apparent
E vider, va. 1. 1 to cut sloping.

"I to cut wood, stone, or marble
work, to make it appear lighter.

3 to cut offthe superfluous parts.
4 to clap linen, to clear starch

Evidure, sf. — d une étoffe,

hollowing, sloping out

Evier, sm. a sink i?i a kitchen,
a laver

Evincer, va. 1. (ju.) to dispos-
sess juridically, to evict

Evitable, a. avoidable, that
may be avoided

Evitée, sf. (ma.) the breadth
which a river or canal must
have for the free passage, of
ships

Eviter, va. \. to avoid, to shun,
to escape, to decline, to fly

s'Eviter, vr. 1. to avoid one
another

Evocable, a. (ju.) that may be
removed to a higher court

Evocation, sf. 1 fa conjuring
up. raising up of spirits, evoca-
KRANÇ.-ANG.
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Hon. 2 (ju.) the removing of a

cause to a higher court

Evocatoire, a. (ju.) that re-

moves a cause to another court

Evolution, sf (a movement
made by a body of troops) evo-
lution. Escadre d'évolutions, a
fleet fitted out for the purpose
of exercising

Evoquer, va. 1. 1 to conjure
up, to raise up spirits. 2 (ju.)

to remove a cause to another
tribunal

Ex, a Latin prep, ivhich
placed before a noun subst. de-
notes that it is no longer the ob-
ject it expresses. Un ex-prètre,
aperson formerly a priest. Un
ex-jésuite, formerly a Jesuit

Exact, a. exact, punctual,
careful, accurate, ho?icst, strict

Exactement,«(/. exactly, punc-
tually, accurately, honestly,
strictly, correctly, minutely

Exacteur, sm. an exactor, an
extortioner

Exaction, sf. exaction, exto?
tion

Exactitude, sf. exactness, dili-

gent carefulness, punctual ob-

servation of rule, accuracy,
correctness, preciseness, care

Exagérateur, sm. one who ex-
aggerates or amplifies

Exagératif, ive, a. exaggerat-
ing

Exagération, sf. exaggeration,
amplifying, ampliation

Exagérer, va. 1. to exaggerate,
to amplify, to magnify

Exaltation, sf. exaltation, ad-
vancement

Exalter, va. 1. 1 to exalt, to

praise highly, to extol. 2 f to

refine, to improve, to render
more subtle or pure
Examen, sm. examination, in-

quiry, disquisition

Examinateur, sm. an examin-
er, an inquirer

Examiner, va. 1. 1 to exa-
mine, to search, to inquire into.

2 to examine an accused person

by interrogatories. 3 to exa-
mine a witness. 4 to examine
the knowledge of one. 5 to weigh
and consider, to canvass, scan,

sift by experiment or observa-
tion. 6 to consider one atten-

tively. Habit examiné, a thread-
bare coat. Mon argent est fort

examiné, my pocket is very low

Exarchat, sm. that part of
Italy ivhich anciently was go-
verned by an exarch

Exarque, sm. an exarch, a go-

vernor icho ruled in some part
of Italy in the name of the em-
perors of the east

Exaspération, sf. exasperation

Exaspérer, va. 1. to exasperate

Exaucement, sm. the hearing,
granting of one's request
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Exaucei, va. 1. to hear fa-
vourably, to grant *

Excavation, .9/. excavatiwu
cavity, excavating

Excaver, va. 1. to excavate, to
make hollow

Excédant, sm. the overplus
Excédant, a. that goes beyond

or exceeds

Excéder, va- 1. J to exceed,
to go beyond. 2 (ju.) to beat,
to abuse. Vous m'excédez, you
iveary me, you carry matters too

far
s'Excéder, vr. ]. to do to ex-

cess, to exceed one's strength.
s'excéder de travail, to work too

hard
Excellemment, ad. excellently

Excellence, sf. 1 excellence,
excellency. 2 (a title of honour)
excellency. Par excellence, I

excellently. 2 by antonomasia.
La vertu par excellence, the
virtue of virtues

Excellent, e,a. excellent, rare,

egregious, singular

Excellentissime, a. most ex
cellent

Exceller, vn. \. to excel

Excentricité, sf. eccentricity

f Excentrique, a. eccentric

Excepté, prep, except, save

Excepter, va. 1. to except

Exception, sf. exception

Exception de (à 1'), prep, ex-

cept. Sans exception, without
exception

Excès, sm. 1 excess, exube-
rance, superfluity, overflow. 2
excess, intemperance, luxury,
debauchery, licence. 3 abuse,
outrage. Les hommes portent

tout à l'excès, men always run
into extremes. Il a eu de
grandes réparations pour les ex-

cès commis en sa personne, he
recoveredgreat damagesfor the
outrages committed against
him. A l'excès, jusqu'à l'excès,

beyond the bounds of modera-
tion

Excessif, ive, a. excessive, ex-

ceeding, immoderate
Excessivement, ad. excessive-

ly, exceedingly, immoderately,
exorbitantly

Excitatif, ive, a. (said of reme-
dies) strong, violent, that stir

the humours of the body
Excitation, sf. excitation,

rousing, aioakening

Exciter, va. 1. 1 excite, to

stir up, to spur on, to animate

,

to move. 2 to provoke, to cause,

to create

Exclamation, sf. exclamation

Exclure, va. 4 (excluant, ex-

clus; j'exclus) to exclude, to

shut out, to debar, to except, to

keep from, to seclude

Exclusif, ive, a. exclusive

Exclusion, sf. exclusion. A
I.
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l'exclusion d'un tel, such a one
being excluded

Exclusivement, ad. exclusively

Excommunicatiou, sf. excom-
munication, anathema
Excommunié, e, s. one who is

excommunicated. Un visage
d'excommunié, a pale, lean, and
sorrowful countenance
Excommunier, va. 1. to ex-

'ommunicate
Ex-coriation, sf. (chi.) excoria-

tion, fretting of the skin

Excorier, va. 1. to excoriate

Excrément, sm. excrement.
Excrément de la terre, the dregs

of mankind
Excrémentenx, se, Excrémen-

titiel, (mé.) a. excremental

Excrétion, sf. (mé.) excretion

Excroissance, sf. (chi.) ex-

crescence, excrescency

Excursion, sf. (mi.) excursion,
invasion, inroad

Excusable, a. excusable, par-
donable

Excusation, sf. (ju.) reasons
or being exemptedfrom a guar-
dianship, excusation

Excuse, sf. 1 excuse, apology,
evasion, plea offered for ex-
tenuation. 2 a specious pre-
tence not to do a thing

Excuser, va. 1. 1 to excuse, to

justify, to extenuate by apology.
2 to admit the excuse of one, to

bear with, topardon. Excusez-
moi, pardon me

s'Excuser, vr. 1. 1 to excuse
one's self. 2 to beg to be excused,
to decline doing a thing upon
some pretence or other. S'ex-
cuser sur quelqu'un, to lay the
blame upon one. Il s'excuse sur

sa pauvreté, he pleads poverty

Exeat, sm. (an ecclesiastical

term) a leave to go out of a dio-

cese, monastery

Exécrable, a. 1 execrable, ac-
cursed, detestable. 2 wretched,
pitiful, very bad

Exécrablement, ad. execrably,
cursedly, abominably

Exécration, sf. execration,
horror, detestation, abhorrence

Exécrer, va. 1. to detest, to

abhor, to execrate

Exécuter, va. 1. 1 to execute,
to perform, to accomplish, to

enact, to effect. 2 to distrain
the goods ot a person. 3 to exe-

cute, to put to death by form of
law

Exécuteur, trice, s. 1 ( who
executes any thing) executor. 2
(a person nominated by a testator

to see his will and testament exe-
cuted) executor. L'exécuteur

de la haute justice, he who puts
*o death according to the sen-

tence of the law, executioner,

executor

Exécutif, ive, a. executive.

Le pouvoir exécutif, the exe-

cutive power

Exécution, sf. 1 execution,

performance. 2 a distraining of

goods. 3 ( death inflicted by
forms of law) execution. 4 de-

struction, slaughter. Un homme
d'exécution, a man fit for exe-
cuting any bold enterprise

Exécutoire, sm. (ju.) a writ of
execution

Exécutoire, a. (ju.) that is

stifficiently authorized to be put
into execution

Exemplaire, sm. 1 an exem-
plar, a pattern. 2 copy of a book

Exemplaire, a. exemplary
Exemplairement, ad. em-

plarily, in an exemplary manner
Exemple, sm. 1 example, pat-

tern, model. 2 instance, pre-
cedent. Faire un exemple sur

quelqu'un, to punish one for the

admonition of others

Exemple, sf a pattern to

write after, a copy. L'exemple
qu'il a est mal écrite, his copy is

badly written. A l'exemple de,

in imitation of, after the exam-
ple of. Par exemple, 1 as for
instance. 2 oh ' indeed !

Exempt, sm. (a sort of officer

in France) exempt
Exempt, a. exempt, freefrom,

not subject or liable to

Exempter, va. 1. 1 to exempt,
tofree ox dischargefrom, to pri-

vilege, to grant immunity from.
2 to free or ridfrom
Exemption, sf. exemption, im-

munity
, freedom, franchise

Exercer, va. 1. 1 to exercise,

to inure, to train tip to. 2 to

task, to keep employed. 3 to

practise, to perform. 4 to exert.

5 to use, to make use of, to em-
ploy. 6 to make skilful by prac-
tice. 7 to follow a trade, to per-

form the functions of an office.

Exercer la patience de quelqu'un,

to try one's patience

s'Exercer, vr. 1. to exercise

one's self

Exercice, sm. 1 ( that which
one ought to perform) exercise,

task. 2 (labour of the body as

conducive to the cure or preven-
tion of diseases) exercise. 3 use,

practice. 4 fatigue, trouble, la-

bour. Faire faire l'exercice à
des soldats, to exercise soldiers

Exercices, sm. pi. (bodily ac-

complishments taught to young
gentlemen) exercises

•f Exergue, sf the exergue of

a medal

Exfoliatif, ive, a. (chi.) exfo-

liative

f Exfoliation, sf. (a rising up
in splinters, on a broken bone)

exfoliation

s'Exfolier, vr. 1 (chi.) to ex-

foliate
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Exhalaison, «f exhalation',

reek, vapour, exhalement

Exhaler, va. 1. to exhale ; to

send forth a fume, steam, or

vapour. Exhaler sa bile, to

show one's anger. — sa douleur.
to vent one's grief

s'Exhaler, vr. 1. 1 to eva-
porate, to exhale, to breathe or
steam out. 2 (said of anger) to

be vented

Exhaussement, sm. (with build-

ers) height of a ceiling, vault, c•--

arch-roof

Exhausser, va. 1. to raise, to

raise higher, to exalt

f Exhéredation, sf. exhereda-
tion, disinheriting

Exhéréder, va. 1. (ju.) to ex-
heredate, to disinherit

Exhiber, va. l.(ju.) to produce
titles, or proofs

Exhibition, sf. (ju.) producing
one's titles or proofs

Exhortation, sf. exhortation,
encouragement, incitation

Exhorter, va. 1 . to exhort, to

encourage, to incite. Exhorter
à la mort, to prepare one for
death

Exhumation, sf. exhumation,
the digging up a corpse

Exhumer, va. 1. to dig up a

corpse

Exigence, sf. exigency, need
want. Selou l'exigence du cas,
according as the case requires,
as occasion shall serve

Exiger, va. i. ] to require, to
need. 2 to demand of right. 3
to exact, to require rigorously
and authoritatively

f Exigible, a. demandable,
that may be askedfor

f Exigu, e, a. little, small,
exiguous. Une somme exiguë, ,

.

petty sum
Exiguité, sf. exiguity, small-

ness, scantiness

Exil, sm. exile, confinement,
exilement. Envoyer eu exil, to

exile. Terre d'exil, a place of
exile

Exilé, sot. an exile, one loho is

exiled

Exiler, va. 1. to exile, to

banish

s'Exiler, vr. 1. to remove, to

absent, to banish o?ie's self

Exilité, sf. smallness, slender-
ness, weakness

Existant, a. existent, in being

Existence, sf. existence, being

Exister, vn. 1. to exist, to be,to

have a being. Cette dette n'existe

plus, that debt has been paid
off. Il existe encore des traces de,

there are still traces of
Exode, sm. (the second of the

five bonks of Moses) Exodus
b&raue, sf (ju.) essoine
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Exoiner, va. 1. (ju.) to essoine,

to excuse apersonal appearancy

Exorable, a. exorable, who
may be prevailed upon

Exorbitamment, ad. exorbi-

tantly, extravagantly

Exorbitant, a. exorbitant, ex-

cessive, unreasonable, extrava-

gant, immoderate
Exorciser, va. 1. to exorcise

j Exorcisme, sm. (a casting

out spirits) exorcism

Exorciste, sm. (one who casts

out spirits) exorcist

Exorde. sm. exordium, the be-

ginning of a discourse

Exotique, a. exotic, foreign

Expansible, a» expansible

Expausibilité, sf. expansibi-

lity

Expansif, ive, a. expansive

Expansion, sf. expansion

Expatriation, sf. expatriation,

banishment
Expatrier, va. 1. to force one

to leave his country

s'Expatrier, vr. I. to leave

one's country

Expectant, sm. an expectant

Expectation, sf. expectation

Expectative, sf. 1 reversion,

survivorship. 2 apublic theolo-

gical disputation

Expectoration, sf. expectora-

tion

Expectorer, va. 1. to expec-

torate

Expédient, sm. expedient,

means

Expédient, a. m. expedient,

proper, convenient. II est expe-
dient de sortir, it is proper that

we should go out

Expédier, va. 1. 1 to expedite,

to dispatch, to do quickly, to

transact business. 2 to put an
end to. 3 to dispatch, to send.

4 to put to death, to kill quickly,

5 to deliver acts, taken out of a

public office. Le ministre a ex-

pédié beaucoup de monde ce ma-
tin, the minister has transacted
business this morning with a
great many persons

Expéditif, ive, a. expeditious,

quick, making dispatch

Expédition, sf. 1 (a march or

voyage with martial intentions)

expedition. 2 expedition, dis-

patch. 3 a copy of any act. 4
commission, patent, warrant.
Un homme d'expédition, a man
of dispatch

Expéditionnaire, Expéditeur,
sm. 1 an officer at the pope's
court, who takes care of dis-

patches. 2 a merchant to zvhom
goods are consigned to send
them forward. 3 copier, tran-
scriber

Expérience, sf. 1 experience,
knowledae, skill gotten by use or
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practice. 2 experiment, essay,

trial, proof oï any thing. In the

pi. physical experiments

Expérimental, e, a. experi-

mental, grounded on experi-

ments
Expérimenté, a. experienced,

skilful

Expérimenter, va. 1. to expe-

riment, to search out by experi-

ments, to try, to prove

Expérimenter, vn. 1. to expe-

rience, to know by practice. J'ai

cent fois expérimenté que, I have
a hundred times found by expe-

rience that

Expert, sm. one skilful in a
thing, and appointed to examine
it, and give his opinion about it

Expert, e, a. expert, intelli-

gent, skilful. II est expert en
cela, he is versed in that

Expiation, sf. expiation, atone-
ment, reconciliation

Expiatoire, a. expiatory , that
makes an atonement, piacular

Expier, va. 1. to expiate, to

atone, to give satisfaction for
Expirant, e, a. v. expiring

Expiration, sf. 1 (the end of an
appointed time) expiration. 2 -f

expiration, breathing out
-j- Expirer, va. 1. to breathe

out air, to expire

Expirer, vn. 1. 1 to expire, to

be out, to come to an end. 2 to

die, to breathe out one's last. In
the first meaning the compound
tenses are with être : La trêve

est expirée, the armistice is out.

In the second with avoir : Le
traître a expiré, the traitor has
breathed his last

Explétif, ive, a. expletive

Explicable, a. explicable, that
may be explained

Explicatif, ive, a. explicative

Explication, sf. explication,

exposition, interpretation^ ex-

planation, dilucidation, illus-

tration, expounding
Explicite, a. explicit, plain,

clear, distinct, express

Explicitement, ad. explicitly,

plainly, clearly, distinctly

Expliquer, va. 1. 1 to explain,

to make plain or clear, to ex-

pound, to show the meaning of.

2 to construe an author. 3 to

give the meaning of words. 4 to

declare, to signify

s'Expliquer, vr. 1. 1 to be ex-

plained. 2 to explain one's self

to explain one's meaning. 3 to

discover one's sentiments

Exploit, sm. 1 an exploit, a
great action, a successful at-

tempt. 2 (ju.) a summons
-j- Exploitable, a. 1 that may

I e distrained and sold. 2 (said

e\ a farm) that is in a good
siate

Exploitant, a. (ju. Ï making
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cultivate lands. 2 to fell, pre
pare, and sell wood. Exploite:

EXP
and serving summonses , sub-
pcenas, §fc.

Exploitation, sf. 1 a cultivat-
ing of land. 2 the act offelling,
preparing, and selling wood. 3
tuorking mines

Exploiter, va. 1. ] tofarm or

Ex
une mine, to ivork a mine

Exploiter, vn. 1. to make and
serve summonses, §fc.

Exploiteur, sm. manager, dig-

ger of the ground, xvorker of
mines

Explorateur, sm. an explora-

tor, one who is employed to dis

cover something, exa?nin.er

Exploration, sf. exploration

Explorer, va. 1. to explore
country, to examine it thorough-

ly -

f- Explosion, sf. explosion

Exportation, sf. exportation

Exposant, sm. 1 (jn.) peti-

tioner. 2 (math.) exponent

Exposé, sm. (ju.) that which
is exposed in a petition, recital,

subject, allegation

Exposer, va. 1. 1 to expose, to

shoiv, to display. 2 to discover,

to reveal. 3 to expose, to hazard,
to endanger. 4 to explain, to ex-

pound. Exposer de la fausse

monnaie, to utter base coin. —
en vente, to expose to sale

s'Exposer, vr. 1. to expose
one's self to run the risk of a
thing. S'exposer à la mort, to

expose one's life

Exposition, sf. 1 (the situation

in which a thing is placed in re-

spect to the sun or air) exposi-

tion. 2 exposition, explication,

explanation, interpretation. 3

recital, account, declaration. 4

exhibition. L'exposition des ta-

bleaux, the exhibition ofpaint-

ings. Il n'y aura pas d'exposi-

tion cette année, there will not

be any exhibition this year

Exprès, sm. an express, a
courier, a dispatch

Exprès, se, a. express, plain,

in direct terms, plain, clear"

9

positive. La loi y est expresse,

the laiv ispositive in this respect

Exprès, ad. on purpose, pur-
posely, by design. Il semble fait

exprès pour cela, he seems to be

cut otit for it

Expressément, ad- expressly,

plainly, in direct terms, strictly,

positively, explicitly

Expressif, ive, a. expressive

proper to express, significative

Expression, sf. 1 (the manner
of conveying one's idea to ano-

ther) expression. 2 elocution,

diction, choice of words. 3 a
ivord. 4 \ (the natural and lively

representation of the object in-

tended to be shown) expression.

5 (the act of pressing or squee?-

L*
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iiig out) expression. Avoir l'ex-

pression belle, noble, vive, to

have a fine, noble, sprightly ivay

of expressing one's self

Exprimable, a. that can be ex-

pressed, expressible

Exprimer, va. 1. 1 to express,

to utter, to describe, to declare
by words. 2 to represent. 3 to

squeeze out. Je suis dans un
embarras que je ne saurais ex-

primer, / am in a perplexity not
to be described

s'Exprimer, vr. 1. to express
one's self, to speak
Ex professo, (two Latin words)

on purpose, very attentively

Expropriation, sf expropria-
tion

Exproprier, va. 1 to expro-
priate

f Expulser, va. 1. to expel, to

turn out, to force away, to eject

f Expulsif, ive, a. (me.) expul-
sive, having a power to expel or
drive out

Expulsion, sf. expulsion, ex z

pelling, ejection, turning out

Expurgatoire, a. expurgatory.
Index expnrgatoire, catalogue of
the books prohibited at Rome

Exquis, e, a. exquisite, choice,

excellent, rare, precious, deli-

cious. Vin exquis, delicious wine
Exsiccation,- sf. (nat. phil.) ex-

siccation

Exsudation, sf. (nat. phil. and
mé.) the act of perspiring, exu-
dation

Exsuder, vn. 1, to come out in

perspiration, to sweat
Extant, a. extant, in being

Extase, sf. ecstasy, rapture,
trance, overjoy, ravishment

Extasier, va. 1. to enrapt, to

enravish, to enrapture
s'Extasier, vr. ]. to fall into

an ecstasy, rapture or trance

Extatique, a. ecstatic, raptur-
ous

Extension, sf. extension

Extensibilité, sf extensiveness

Extensible, a. extensible

Exténuation, sf. extenuation,
weakness

, falling away
Exténuer, va. 1. 1 to exte-

nuate, to make iveak, lean, to
emaciate. 2 to extenuate, to
lessen. Sa maladie l'a fort exté-
nué, his ilhiess has made him
fall away very much

Extérieur, e, a. exterior, out-
ivard. external

Extérieur, sm. the outside, the
external appearance, outform,
semblance. Il avait l'extérieur

grave, he looked very grave

Extérieur (à 1'), Extérieure-

ment, ad. exteriorly, outivardly

Exterminateur, sm. and a. ex-
terminator, destroyer; destroy-

ing. L'ange exterminateur, the

destroying angel i
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Extermination, sf. extermina-
tion, extirpation, destruction

Exterminer, va. 1.1 to exter-
minai"-, to destroy utterly. 2 to

drive aivay, to root out

f Externat, sm. a day-school

Externe, sm. day-scholar of a
boarding school. C'est un ex-
terne, he is a day-scholar

Externe, a. extern, external

Extinction, sf. 1 extinction.

2 extinguishment. 3 suppression.
4 destruction, extirpation. Vente
à l'extinction de la chandelle, a
public sale by inch of candle

Extirpate ur, sm. extirpator,-

destroyer

Extirpation, sf. extirpation,
utter destruction

Extirper, va. 1. to extirpate, to

eradicate, to root out, to destroy

Extorquer, va. 1. 1 to extort,

to get by force, to obtain by vio-

lence or oppression. Ils lui ex-
torquèrent de l'argent, they ex-

torted money from him
Extorsion, sf extortion

Extra, sm. a ivord borrowed
from the Latin to denote aparty
ofpleasure, a merry-making

Extraction, sf. 1 extraction,
drawing out. 2 extraction, line-

age, descent. 3 (math.) extrac-
tion, descent, lineage, race,
origin. 4 (chym.) extraction

Extradition, sf. the delivery

of a criminal to a foreign go-

vernment that claims him
Extraire, va. 5. 1 to extract, to

separate the purest parts of a
thing j'rom the grossest. 2 to

select from a larger treatise. 3
to dravj out

Extrait, sm. 1 extract, sub-
stance extracted. 2 abstract,
epitome, 3 (passages drawn
from a book) extract

Extrajudiciaire, a. extrajudi-
cial

Extra) udiciairement, ad. extra-

judicially

Extraordinaire, sm. any thing

extraordinary. C'est un extra-

ordinaire pour moi que de boire

du vin, it is an extraordinary
indulgence for me to drink wine

Extraordinaire, a. extraordi-
nary, uncommon, unusual,
strange, miraculous, toondrous.
Manières extraordinaires, odd
ways

Extraordinairement, ad. 1 ex-

traordinarily, uncommonly , re-

markably, wonderously. 2 odd-
ly, ridiculously. 3 (ju.) crimi-
nally. Procéder extraordinaire-

ment contre quelqu'un, to proceed
criminally against any one

Extravagamment, ad. extrava-
gantly,foolishly, impertinently

Extravagance, sf extrava-
gance, jolly, impertinence. Dire
or faire des extravagances, to talk

or act extravagantly
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Extravagant, e, s. and a. ex
travagant, Jbolish, impertinent,
mad, silly. C'est une extrava-
gante, she is an extravagant
woman

Extravaguer, vn. 1. toextrava-
gate, to talk, or act extravagantly

Extravasation, Extravasion, sf.

extravasation

s'Extravaser, vr. 1. (me.) to

extravasate, to get out of its

proper vessels

Extreme, a. 1 extreme, ut
most. 2 extreme, last. 3 very
great, violent, excessive. II est
extrême en tout, he carries every
thing to excess

Extrêmement, ad. 1 extreme-
ly, exceedingly, excessively,
greatly, mightily, very. 2 a
great deal, very much

Extrême-onction, sf. (one oi

the sacraments of the Roman
Catholic church) extreme unction
Extrêmes, sm. pi. extremes.

Le chaud et le froid sont les deux
extrêmes, heat and cold are the
two extremes

Extrémité, sf. 1 extremity, the
utmost part, brink, border. 2
the last momerd. 3 extreme, ex-
tremity. 4 extremity, great dis
tress, misery, necessity, violence-
excess. 1 Les extrémités d'uit

corps, the extremities of a body
2 Attendre à l'extrémité pour,

to wait to the last moment to.

3 Aller toujours à l'extrémité, to

run always upon extremes. 4
Réduire à l'extrémité, to reduce
to an extreme misery. Malade
à l'extrémité, dangerously ill.

Etre à l'extrémité, to be dying.
A toute extrémité,«;/je« the worst
comes to the tvorst

Extrinsèque, a. extrinsical

f Exubérance, sf. 1 exuber-
ance, superabundance. 2 re-

dundancy
Exulcération., sf. (mé.) exulce-

ration

Exulcérer, va. 1. (mé. and chi.)

to exulcerate

f" Exultation, sf. (a rejoicing

or triumphing) exultation

* Exulter, vn. 1. to leap for
joy, to exult

Exvoto, sm. an offering pro-

mised by a solemn voiv

Fsf. (the sixth letter of the

9 alphabet) an F
Fa, sin. (oue of the notes in

music) Ja
Fable, sf. 1 fable, apologue.

2 mythology. 3 the fable of an
epic or dramatic poem. 4 a fic-

tion in general, an untruth. Ser-

vir de fable et de risée à tout îe
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monde, to make one's self a com-
mon talk and a laughing-stock

Fabliau, sm. ancient tale in

verse

Fabricant, sm. a manufacturer
Fabricateur, sm. a maker. Fa-

bricateur de fausse monnaie, a
coiner of base coin. — de faux

actes, a forger of deeds. — de
fausses nouvelles, a forger of
news.—de calomnies, a slanderer

Fabrication, sf. a making, ma-
nufacturing,fabrication

-f-
Fabricien, sm. a kind of

churchwarden
Fabrique, sf. 1 manufacture.

2 construction, structure. 3 that
revenue of a church which is

employed for the repairs and
keeping of it, fabric

Fabriques, sf.pl. (buildings in

die background of a picture)

fabrics

Fabriquer, va. 1. 1 to manufac-
ture. 2 to mint or stamp metals
for money. 3 to invent a story,

a calumny. 4 to forge a deed
Fabuleusement, ad. fabidously
Fabuleux, se, a. fabulous,

feigned, full offables
Fabuliste, sm. (one who writes

fables) fabulist

Façade, sf. front, face
Face, sf. 1 face, visage. 2

surface, superficies. 3 thefront,
fore part of a building. 4 face,
state, turn of affairs. 5 ap-
pearance. 6 presence. La face
de la terre, the surface of the
earth. La face du palais, the
front of the palace. Les affaires

ont pris une autre face, affairs
have taken a new turn. "

Cette
affaire a deux faces, this affair
may be considered in two ways.
A la face de ses ju^es, before his
judges. Faire face, to face.
Faire volte face, to face about.
Fair face à ses affaires, to fulfil
one's engagements. En face, à
la face, inpresence, over against

Face à face, ad. face to face
Face, e, a. faced. Un homme

bien face, a jolly,fullfacedman
Facétie, sf. jest, merry con-

ceit, facetiousness, witty or
pleasant saying

Facétieuseraent, ad. facetious-
ly, pleasantly, comically

Facétieux, euse, a. facetious,
merry,jovial, pleasant, comical

Facette, sf. (with lapidaries, a
little side of the body of a dia-
mond, &c.) facet. Diamant taillé

à facettes, a diamond cut facet-
tvise or with facets

Fâcher, va. 1. 1 to grieve, to
afflict. 2 to make angry. Im-
personally : il me fâche, il te
fâche, il nous fâche, &c. I am,
thou art, or iue are sorry or
angry

se Fâcher, vr. 1. to fall into a
passion, to be angry
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Fâcherie, sf 1 grief. 2 anger
Fâcheux, se, a. trouble-

some, difficult, hard. II est

fâcheux, it is a sad, grievous
thing

Fâcheux, se, s. a tedious,

troublesome, peevish man or

woman. C'est un fâcheux, he is

a troublesome felloio

* Faciende, sf. (fam.) a gang.
Ils sont tous de la même faciende,

they are all of a kidney

Facile, a. 1 facile, easy. 2
(said of style) easy, flowing, na-
tural. 3 ready, quick. 4 indul-

gent, complaisant. 5 weak
Facilement, ad. easily, with

ease, readily

Facilité, sf. 1 facility, easi-

ness. 2 readiness, skill, dex-
terity. 3 indulgence, tractable-
ness. Votre facilité est cause de
sa mauvaise conduite, his bad
conduct is owing to your indul-
gence

Faciliter, va. 1. to facilitate,

to make easy, to expedite

Façon, sf 1 manner, way. 2
ornament, embellishment. 3 com-
position. 4 making, the trouble

of the workman. 5 ceremony,
compliment. 6 affected way. 7
look, presence. Vous voilà vêtu
d'une étrange façon, you are
very oddly dressed. Les vers
de ma façon, verses ofmy oivn
composition. Tant pour la fa-

çon, so much for the making.
Sans façon, without ceremony.
Faire des façons, to stand upon
ceremonies. C'est une femme
toute pleine de façons, she is

made up of nothing but conceit.

C'est une façon de bel esprit, he
is a kind ofwit. Des gens d'une
certaine façon, people of a cer-
tain rank. Donner trois façons
à la vigne, to dress the vine at
three several times. Avoir bonne
façon, to look well, mannerly.
Avoir mauvaise façon, to look
aivkward, clumsy. Mal façon,

(a term of art) bad construction

of a tvork. En aucune façon,

in no wise, by no means, not at
all. De façon à d'autre, one way
or other. De façon que, c. so
that, in so much that

* Faconde, sf. eloquence

Façonner, va. 1. ] to fashion,
tofigure, to polish. 2 to civilize,

to refine. 3 to mould, to accus-
tom to a thing. Façonner la

terre, to till the ground. — la

vigne, to dress the vine

Façonner, vn. 1. {but better
faire des façons) to be ceremo-
yiious or formal

Façonnier, ère, a. s. ceremo-
nious ,formal, complimentai

\ Facteur, sm. 1 afactor, an
agent. 2 a letter-carrier. 3 a
manufacturer of some musical
instrument. Un facteur de
clavecins, a pianoforte maker.
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Un facteur d'orgues, an organ
builder

Factice, a. factitious, mad*,
coined. Un mot factice, a new-
coined word

Factieux, se. a. s. factious,
seditious, mutinous, riotous

Faction, sf. 1 the duty of a
sentry. 2 faction, cabal, party.
Etre en faction, to stand sentry

\ Factionnaire, sm. (mi.) a sol-

dier who stands sentry

f Factorerie, sf. a factory
Factoton, Factotum, (one who

manages all affairs in a family)

afactotum, a do-all

Factum, sm. (ju.) the state-

ment ofa cause
-j- Facture, sf. 1 invoice, bill of

parcels. 2 the making, composi-
tion. La facture d'un morceau
de musique, the composition of
a piece of music. La facture

d'un vers, the composition of a
verse. Vendre sur le pied de
la facture, to sell at prime cost

Facule, sf. (astr.) a luminous
spot on the sun

Facultatif, ive, a. that gives
the power to do a thing. It is

used only in bref facultatif, a
pope's brief that gives power
to act

Faculté, sf. 1 faculty, power,
virtue. 2 ability. 3 privilege,

right. 4 knack, dexterity, ta-

lent. 5 (a body of doctors in any
science) faculty. In the pi. a
man's ownfortune or property

Fadaise, sf. a trifle, a silly

thing, fiddle-faddle

Fadasse, a. most insipid

Fade, a. 1 insipid, unsavoury.
2 witless, nauseous, loathsome

Fadeur, sf. 1 insipidity, unsa-
vouriness. 2 nauseousness, sil-

liness. 3 loathsome praise

Fagot, sm. fagot, bundle. L'â-

me d'un fagot, the brushwood,
the small sticks ofa fagot. Con-
ter, débiter des fagots, to tell

idle stories. Elle est faite comme
un fagot, she is badly shaped.
Sentir le fagot, (in Catholic coun-
tries ) to be suspected of here-

tical opinions

f Fagotage, sm fagot making
Fagoter, va. 1. 1 to fagot, to

make intofagots. 2 * to dress or

trim ridiculously , to bundle up

Fagoteur, Fagetier, sm. afagot
maker

Fagotin, sm. 1 a monkey dress-

ed in clothes, a merry -andrew,
a jack-pudding. 2 a sorryjoker,
a piinster

f Fagoue, sf. (a glandule at

the top of the breast in animals,

which is called sweetbread in

calves) fagone
Faguenas, sm. a strong rank

smell

Faible, a. 1 weak, feeble.
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faint. 2 light. Un esprit faible,

a weak man. Les ennemis
étaient faibles d'infanterie, the

enemy had but little infantry

Faiblement, ad. weakly, slight-

ly, faintly

Faiblesse, sf 1 weakness,
feebleness. 2 swoon, fainting
Jit. 3 defect, failing. Tomber
en faiblesse, to faint away

Faiblir, vn. 2. to yield, to

slacken, to give way, to grow
weak

Faïence, sf earthenware
Faïencerie, sf. a manufacture

of earthenware
Faïencier, ère, sm. and /. a

manufacturer or seller of earth-

enware
Failli, sm. a bankrupt

f Faillibilité, sf. fallibility

Faillible, a. fallible, liable to

err

Faillir, vn. and def. 1. (Taillant,

failli ;
je faux, nous faillons

;
je

faillis
;
je faillirai) 1 to sin, to of-

fend, to transgress, to do amiss.

2 to mistake, to be out. 3 to

fail, to come short, to be defi-

cient. 4 to fail, to be extinct.

5 to fail, to cease. 6 to be very
near to. 7 to fail in trade, to

break. A jour faillant, at the

close of day. A jour failli, at

the close of the evening. II

faillit à être tué, he was near
being killed Le cœur me faut,

Iam ready to faint

Faillite, sf. (com.) breaking,

bankruptcy

Faim, sf. (a craving after food)

hunger, appetite. Avoir faim,

to be hungry. Se laisser mou-
rir de faim, to starve one's self.

Mourir de faim, 1 to be very
hungry. 2 to be in want- La
faim chasse 'le loup hors du bois,

unger will break through stone-
alls

Faîne, sf (a fruit) beech-mast

Fainéant, e, a. s. idle, lazy,

onish, slothful. C'est un

inéant, he is an idle felloiv

* Fainéanter, vn. 1. to be idl<>,

do nothing, to sit still

Fainéantise, sf. idleness, lazi-

ness, slothfulness, sluggishness

* Faintise, sf. feigning, hypo-

crisy, dissembling

Faire, va. (faisant, fait
;

je

fis) 1 to make, to do, to per-

form. 2 to create. 3 to get,

to beget. 4 to make, to build.

5 to make, to cause. 6 to

commit. 7 to affect, to coun-

terfeit. 8 to set up for. 9 to

fractise. 10 toplough and sow:

I to reap, to mow, to gather.

\2to esteem, to judge, to think.

13 to raise. 14 to set. lb to

steer to. 16 to take in. 17 to

paint. 18 to bring. 19 to rate

at a certain price. 20 to com-

pose. 21 to tell. 22 to cut.
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23 to walk, to ride, to travel.

Faire vomir, to cause vomiting.
— des fautes, to commit faults.—le boiteux, to counterfeit lame-
ness. — l'homme de bien, to

set up for an honest man. — le

commerce, to be a merchant. —
quelqu'un riche de cent mille

ecus, to think one worth a hun-
dred thousand crowns. — voile,

to set sail. — le nord, to steer

north. — des vivres, de l'eau,

du bois, to take in frêsh provi-
sions, water, wood. — trop

cher, to rate at too great aprice.
— des vers, to compose verses.
— un conte, to tell a story. —
trente milles par jour, to travel,

to go thirty miles every day. —
l'école buissonnière, to play
truant. — la méridienne, to take
a nap after dinner. — eau,

(said of a ship) to leak. — agir,

to employ people in one's behalf.
— des armes, to fence. — la

barbe, to shave. — le bec, to

prompt. — du bruit, 1 to make
a noise. 2 to be much talked of.— corps neuf, to recover from a
disease. — la cour or sa cour à
quelqu'un, to court one, to pay
one's respects. — le diable or
l'enragé, to play the devil. —
ses exercices, to learn riding,

fencing, dancing. — fête à quel-

qu'un, to caress one. — figure,

to cut a figure. — fond sur

quelqu'un, to rely upon one. —
un fonds, to lay by a sum of
money. — foi et hommage, to

do fealty. — gras, to eat meat
on a meagre day. — maigre, to

abstain from meat. — carême,
to keep Lent. — le gros dos, to

affect being rich. — la guerre à

l'œil, to ivatch for afavourable
opportunity. — jouer une mine,

to spring a mine. — sa main, to

appropriate to one's self a trust

or some part of it. — main
basse, to fall upon. — sa mai-

son, to enrich one's family.—
maison nette, to discharge all

one's servants. — ses pàques,

to receive the Lord's supper, at

Easter. — ses dévotions, to re-

ceive the Lord's supper any day
in the year.—son paquet, to pre-
pare for going away. Faites vo-

tre paquet, bundle off. Faire du
pis qu'on peut, to do one's ivorst.

Faire raison, to give satisfaction.
— des siennes, to do some foolish
or bad action, to play some of
one's tricks. — tort à quel-

qu'un, to wrong one. — la vie,

to be of or have a merry bout.
—un tour de promenade, to take

a walk. — gloire de quelque

chose, to glory in a thing. Faire

faire, 1 to bespeak. 2 to oblige

one to do. — voir, to shoiv. —
paraître, to produce, to shoiv, to

expose to notice. — aller, to

make a person or thing go. —
savoir, to let one know, to inform.

Se faire des affaires, to bring one's
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selfinto trouble. — des amis, tv

get friends. — honneur de quel-

que chose, to glory in a thing.
— dire des choses à quoi on D*a

poiut pensé, to attribute to one
things he has not thought of. 11

n'y fera que de l'eau claire, he
will not succeed in it. Il ne
fait point encore jour chez lui,

they are not yet up at his house.
11 ne fait œuvre de ses dix doigts

he does nothing at all. Un
homme fait, a grown-up man.
Une femme bien faite, a well'

shapedwoman. Une fille faite &

peindre, a girl extremely well-

shaped. Il est bien fait de visage,

he has a good face. Avoir la

tête mal faite, to be wrong-
headed. C'est le père tout fait,

he is the very picture of his

father. C'est un prix fait, it is

a set price. Du vin fait, ripe

wine. Un melon fait, a ripe
melon. De compte fait, upon
computation. C'est fait de lui,

it is all over with him. Une
phrase faite,« sentence,the mean-
ing of which is so generally re-

ceived that it cannot be altered.

Il fait froid, it is cold. Il fait

jour, it is daylight. 11 fait beau,
it is fair weather

Faire, vn. 5. 1 to do, to act.

2 to suit. 3 to look. 4 to con-

tribute. 5 to deal, at cards.

Faire de son mieux, to do one's

best. L'argent fait bien sut

le bleu, silver looks well with
blue. C'est à lui à faire, he is

to deal. Il ne fait que d'arriver,

he is but just arrived. Il aura

à faire à moi, he will have to do
with me. Il a fort à faire, he is

very busy. J'ai à faire de vous,

I want you. Je n'ai que faire

de votre livre, I don't want
your book. Il ne fait que jouer,

he does nothing but play

se Faire, vr. 5. 1 to turn, to

become. 2 to use or inure one's

self to a thing. 3 to grow. J

Se faire moine, to turn monk. 2
— à la fatigue, to inure one's self
to fatigue. 3 — vieux, to grow
old

Faisable, a. feasible, that may
be done, performable

Faisan, sm. a pheasant. Poule

faisane, the hen-pheasant

Faisandeau, sm. a young phea-
sant

Faisander, vn. 1. to get a
taste of venison. Laisser fai-

sander de la viande, to keep meal
till it gets a taste of venison

se Faisander, vr. 1. to get a
taste of venison

Faisanderie, sf an enclosed
place where pheasants are bred

f Faisandier, sm. one who
breeds pheasants

Faisceau, sm. a bundle of

grass, linen, arrows, §fc. In t/m

pi. the fasces of the ancient Ro
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mans,the bundles ofrods carried

before their consuls

Faisenr, se, s. a maker, per-

former, doer. Un faiseur de vers,

a paltry poet

Fait, sm. 1 fact, action, deed.

2 case, business, point. 3 share,

one's oion. 4 that which suits

one. 1 II nie le fait, he denies the

fact. 2 Venons au fait, let us
come to the point. 3 Je lui ai

donné son fait, I gave him his

own. 4 Cette place serait bien

votre fait, that place would suit

you well. Maître en fait d'armes,

a fencing-master. Prendre fait

t-t cause pour une personne, to

undertake the defence of a per-
son. Prendre quelqu'un sur le

fait, to catch one in the veryfact.
Mettre en fait, poser en fait, to

maintain, assert, lay down as
a fact. En venir aux voies de
fait, to come to blows. Etre sur

de son fait, to go upon sure
grounds. Etre au fait, to be ac-
quainted with. Les faits et gestes
de ce prince, the exploits,

achievements of that prince. J'ai

ouï parler de vos faits, / have
heard of your doings. De fait,

ad. in reality, and indeed, truly.

En fait, prep, in point. En fait

de littérature, in point of learn-
ing. Si fait, ad. yes. Tout-à-fait,

ad. altogether, entirely, wholly,
totally

-j- Faitage, sm. 1 the roof and
roof-timber. 2 the ridge-piece

of timber. 3 the lead that co-

vers that piece
* Faitardise, sf. idleness, slug-

gishness, sloth

Faîte, sm. 1 top. 2 height. 3
summit. Le faîte d'une maison,
the top of a house. Le faite des
honneurs, the height of honours

Faîtière, sf. 1 a ridge-tile. 2
a gutter-tile

Faix, (fè, and before a vowel
fèz) sm. weight, load, burden. Le
faix des affaires, the load ofpub-
lic business

Falaise, sf. a high and steep
shore of the sea, a hill by the
sea-side

Falbala, sm. a furbelmv, a
flounce. Une robe à falbala vo-

lant, a flounced gown
* Fallace, sf. (with philoso-

phers) fallacy of an argument,
falsehood. C'est un homme sans
fraude et sans fallace, he is an
upright man

* Fallacieusement, ad. falla-
ciously, deceitfully, sophistically

Fallacieux, se, a. fallacious,
ieceitful, sophistical

Falloir, v. impers. 3. (fallu ; il

fallut) 1st to be necessary, need-
ful, requisite. Il faut le faire, it

must be done. Il faut que je le
disc, que tu le dises, 1 must, thou
must say it. Il me, te, lui, nous,
vous, o*- leur faut d"* livres, 7,

F A M
thou, he, she, we, you, or they
must have books. Il ne se con-

duit pas comme il faut, he does
not behave as he should. Il fait

ce qu'il faut, he does what is ne-

cessary. Faites cela comme il

faut, do this as it should be done.

Il fallait lui parler, you should
have spoken to her. Je ne

croyais pas qu'il fallût répoudre,

/ did not think that I was
obliged to ansiver

2dly. to be in need of. Il faut

peu de choses pour vivre, little is

needful to live on. Il se plaint

toujours, on ne sait ce qu'il lui

faut, he is always complaining,
one does not knoiv ivhat he is in

need of. II me faut des souliers,

/ stand in need of shoes

3dly. When joined to the pro-
nouns se and en, it denotes a
want or deficiency. Il s'en faut

bien que l'un ait le mérite de
l'autre, the one is very farfrom
having the merit of the other.

Peu s'en fallut qu'il ne fût tué,

he was very near being killed.

Tant s'en faut qu'il l'aime, far
from loving her

4thly. It has other meanings ;

as, Il fallait la voir dans ces mo-
mens, it ivas worth the ivhile to

see her in those moments. Il n'en

fallut pas davantage pour le per-
suader, that was sufficient to

persuade him. Nous nous mîmes
à table, et il fallait voir l'atten-

tion qu'ils avaient à me présenter
de tout ce qu'il y avait de plus

délicat, we sat down to table,

and it was surprising to see
ivith what eagerness they helped
me to the most dainty bits. Je
l'ai rossé comme il faut, I banged
him soundly

Falot, sm. 1 a large lantern
fixed to a pole. 2 a burning
beacon. 3 a large light set in a
yard

Falot, e, a. ridiculous, fit to

be laughed at. C'est un plai-

sant faiot, he is a ridiculous fel-

low
Falotement, ad. in a ridicidous

manner

-f-
Falotier, sm. one who has the

care of the lights in great build-

ings

Falourde, sf a faggot of -wood

Falsificateur, sm. falsifier

Falsification, sf. falsification

Falsifier, va. 1. to falsify, to

adulterate, to counterfeit

Falun, sm. falun
Fame, sf. (ju.) fame, reputa-

tion. Il a été rétabli dans sa

bonne fame et renommée, he has
been restored to his credit

Famé, e, a. famed. Is used
only ivith the ad. bien and mal :

Cet homme est mal famé, that

man bears a bad character. Elle

est bien famée, she bears a
character
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Famélique, a. s. famished
starved, very hungry. C'est un
famélique, he is a hungry fellow
Fameux, se, a. famous, re-

nowned, much talked of
se Familiariser, vr. 1. 1 to

make one's self familiar ivith
one. 2 to accustom one's self to
a thing. Se familiariser avec
une langue, to speak a language
with facility , to understand it
well. Il s'est familiarisé avec la

douleur, pain is grown familiar
to him

Familiarité, sf. 1 familiarity,
affability. 2 familiarity, easy
intercourse. In the pi. a cri-
minal intercourse

Familier, ère, a. s. familiar ;

or, 1 free, unceremonious 2
plain, easy, natural, uncon-
strained. 3 ivell known. Il fait

un peu trop le familier avec nous,
he is a little too free with us

Familièrement, ad.familiarly

,

unceremoniously, freely
Familiers, sm. pi. the bailiffs

of the Inquisition in Spain
•Famille, sf. family, kindred,

relations, race, lineage, house
Un chef de famille, a head of a
family, a housekeeper. Fils de
famille, a gentleman's son. Af-
faires de famille, domestic con-
cerns

Famine, sf. famine, dearth,
scarcity

Fanage, sm. 1 hay-making. 2
(bo.) all the leaves of a plant

Fanal, pi. aux. sm. 1 a light-

house. 2 watch-light, beacon-
3 a lantern, hung at the top of
the stern

Fanatique, a. fanatical

Fanatique, s. a fanatic
Fanatiser, va. 1. to render fa-

natic

Fanatiser, vn. 1. to act a fana
tical part

Fanatisme, sm. fanaticism

Fane, sf. the grass of bulbous
plants. On ôte la fane du safran

après l'hiver, at the end of winter
the grass of the saffron plant is

taken off

Faner, va. 1. 1 to spread tli^

grass of a mowed meadow. 2 tc

wither, to make tofade
se Faner, vr. 1 . to wither

Faneur, se, s. hay-maker
* Fanfan, sm. and /. child,

dear child, honey

Fanfare, sf. a flourish of wind
instruments, gay tunes

Fanfaron, sm. and a. 1 fan
faron, bully, bouncer,swaggerer.

2 boasting, vain bragging, bom-
bastic. Un style fanfaron, a bom-
bastic style

Fanfaronnade, sf. a vain-glo-

rious bragging or boasting

Fanfaronnerie, sf. the habit of

boasting, bragging, wagger, ng
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* Fanfreluche, sf. a trifle, a

hauble, gew-gaw
Fange, sf. mire, mud. La fange

d'un monde corrompu, the mire

ofa sinning world

Fangeux, se, a. miry, muddy
Fanon, sm. 1 dewlap of an ox

or cow. ^pendant of a bishop's

mitre. 3 whisker of a whale

Fantaisie, sf. 1 fantasy, ima-
gination. '2 fancy, inclination,

liking. 3 humour, crochet, mag-
got, whim. Des fantaisies mus-

quées, capricious whims

Fantasmagorie, sf. phantas-

magory
Fantasque, a. and sm. fantas-

tical, capricious, humoursome,
whimsical; humourist

Fautasquement, ad. fantasti-

cally, capriciously, whimsically

Fantassin, sm. a foot-soldier

Fantastique, a. fantastical,

imaginary, chimerical

Fantôme, sm. 1 a phantom, a
fantasm, a vain apparition, a
spirit, a spectre, a hobgoblin. 2
a phantom, a chimera, an idle

conceit. Ce n'est qu'un fantôme
de roi, he is but a shadow of a
king. Qu'il est maigre ! il n'est

plus qu'un fantôme, how lean he
is ! he looks like a ghost !

Faon, sm. (the young one of

a doe or h\nà)fawn

Faonner, vn. 1. (said of a doe
or hind) tofawn, to bring forth
afawn

Faquin, sm. a scoundrel, a
mean, pitiful fellow. 2 a cox-
comb. 11 fait le faquin, he plays
the coxcomb, he is a fop

Faquinerie, sf. meanness
Farce, sf 1 a farce. 2 an

event that makes people laugh.
3 force-meat, any stuffing, in

m eat

Farcer, vn. 1. to jest, to droll,

to play the buffoon

\ Farceur, sm. afarce-player,
a buffoon, a merry-andrew

Farci, e, part, past of farcir,

stuffed. Œufs farcis, stuffed
eggs. Homme farci de Grec, a
man stuffed with Greek

Farcin, sm. (vet.) farcy
Farcineux, se, a. (vét.) that

has thefarcy
Farcir, va. 2. to stuff, to cram,

to fill. Se farcir l'estomac de
viandes, to stuff one's self with
meat

Farcisseur, sm. ivho stuffs

Farcissure, sm. stuffing

Fard. sm. 1 paint for ladies'

faces. 2 any artifice made use

of to embellish a thing. 3 dis-

simulation, disgtiise

Fardé, e. part, past of farder,

painted. Discours fardé, artful

discourse. Cœur fardé, deceitful

heart
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Fardeau, j)l. aux, sm. 1 bur-

den, load, weight, charge. 2
(with brewers) mash

Farder, va. 1. 1 to paint, to

lay colours on the face. 2 to

embellish a thought, a discourse.

3 to trim or set off goods

se Farder, vr. 1. to paint, to

lay colours on one's face

Farfadet, sm. 1 a hobgoblin. 2
a silly, trifling fellow

* Farfouiller, va. 1» to rum-
mage, to poke

* Faribole, sf. 1 idle story. 2
idle discourse. 3 trifle

Farinacé, e, a. ( bo. ) farina-
ceous, mealy

Farine, sf. meal, flour, pollen,

grist. Farine folle, mill-dust.

Jean farine, a silly fellow. Ce
sont des gens de même farine,

they are people of the same
stamp, birds of a feather

Fariner, va. 1. (a term of
cooking) to flour, to dredge

Farineux, se, a. 1 white ivith

flour. 2 (said of some fruits)

farinaceous, mealy. 3 (with
painters) mealy, faded colour. It
is also subst. : On donne des fa-

rineux à un convalescent, light

pastry is given to persons reco-
veringfrom illness

-j* Farinier, sm. a mealman
f Farinière, sf. a meal tub

Farlouse, sf the tit-lark

Farouche, a. 1 fierce, savage,
easily enraged. 2 cruel, eager
of mischief. 3 unsociable, un-
tractable. 4 fearful, wild. 5
severe, austere

Fascinage, sm. ivork made
with fascines

Fascination, sf. fascination,
bewitching, bewitchment

Fascine, sf (a sort of fagot

used at war) fascine

Fasciner, va. 1. 1 to fascinate,
to beivitch. 2 to dazzle, to pre-
possess, to deceive

Faséole, sf. a sort of kidney-
bean, phasels

Faste, sm. (without plural) 1

pageantry, pompousness, osten-

tatious show or appearance. 2
magnificence, stateliness

Fastes, sm. pi. 1 the calendar
of the ancient Romans, fasti. 2
the life and history of a prince.
Les fastes sacrés de l'église, the
sacred records of the church

Fastidieuse ment, ad. nause-
ously, disgustfully

Fastidieux, se, a. tiresome,

tvearisome, fatiguing, tedious

Fastueusement, ad. ostenta-

tiously, pompously, magnifi-
cently, gorgeously

Fastueux, se,«. 1 ostentatious,

pompous, gorgeous. 2 proud,
foppish

Fat, sm. and a. (the I is always
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sounded) 1 coxcomb, fop. 2
impertinent, sottish

Fatal, e, a. ( the pi m. is

fatals) I fatal, inevitable. 2 de-

structive, deadly. 3 unhappy.
Les fatals ciseaux de la Parque,
the fatal shears of destiny

Fatalement, ad. 1 fatally, in-

evitably. 2 destructively . 3 un-

happily

Fatalité, sf. 1 fatality, fate.

2 misfortune, mischance
Fatidique, a. fatidical, fore-

telling the decrees offate

Fatiguant, e, a. troublesome

,

fatiguing, tiresome

Fatigue, sf. 1 fatigue, tveari-

ness, lassitude. 2 toil, labour,

hardship. Fait à la fatigue,

tcsed to labour. Habit de fatigue,

a coat to work in. Homme de

fatigue, a hardy man. Excédé
de fatigue, overspent

Fatiguer, va. 1. 1 to fatigue,

to harass, to tveary, to subdue by
labour. 2 to tire, to importune,
to teaze. Couleurs fatiguées,

faded colours

Fatiguer, vn. 1. to take pains,

to toil, to labour, to sweat, to

ivork hard. On fatigue à mon-
ter et à descendre, one is over-

spent ivith going up and down
Fatras, sm. trash, rubbis/i,

paltry stuff, things of no value

Fatuité, sf fatuity, foolish-

ness, impertinence, silliness

Faubourg, sm. a suburb. La
ville et les faubourgs, a greal

concourse ofpeople

Fauchage, sm. mowing
Fauchaison, sf. mowing-time

Fauchard, s?n. smalt sickle

Fauche, sf. mowing
Fauchée, sf. a mower's day

work
Faucher, va. 1. to mow, to cut

down. — vn. 1. (man.) to race

Fauchet, sm. a hay-rake

Faucheur, sm. f a mower
Faucheux, sm. (an insect) a

field-spider, father-longlegs

Faucille, sf a sickle, a reap-

ing-hook

Faucillou, sm. little sickle

Faucon, sm. 1 (a sort of hawk)

falcon. 2 (a kind of cannon)

falcon

Fauconneau, sm. ( a sort of

cannon ) a small falcon, a fal-

conet

Fauconnerie, sf. 1 falconry. 2
hawking. 3 the place where
hawks are kept

fFauconnier, sm. a falconer

•f Faucormière, sf. 1 a falcon-
er's bag, wallet

Faudage, sm. (in raanuf.) fold-

ing a stuff

Fauder, va. 1. — une étoflb,

to fold a stuff

Faufiler, va. 1. to bast< . C'es-t
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mal cousu, cela n'est que faufilé,

it is badly sewed, it is only

basted

se Faufiler, vr. être faufilé,

passive v. to keep company
with, to introduce one's self into

company. Ils sont faufilés en-

semble, they are always to-

gether

Faune, sm. theforest butterfly

Faussaire, sm. a forger of
ivritings

Fausse-couche, sf a miscar
riage

Faussement, ad. falsely,

wrongfully, fictitiously

Fausser, va. 1. 1 to violate, to

go from one's word. 2 to bend
i thing so that it cannot regain
its former state. Fausser" une
épée, to bend a sivord. — une
serrure, to spoil a lock. Fausser
compagnie, to flinch, to turn
fiincher

Fausset, sm. 1 a shrill treble.

2 apeg for a cask, a faucet
Fausseté, sf. falsity, false-

hood, a false assertion, im-
posture

Faute, sf. 1 a fault, a slight

offence. 2 a sin, a crime. 3 an
error, a mistake. 4 defect,

want. 5 omission. Une faute

légère, a- peccadillo. Sans faute,

without fail. S'il arrivait faute

de lui, if he should happen to

die. Ne vous en faites pas faute,

don't spare it. Il est mort faute

de secours, he died for want of
help

Fauteuil, sm. an elbow-chair,
an arm-chair

Fauteur, trice, s. a favourer,
an abettor, afautor, afautress,
an upholder

Fautif, ive, a. \ faulty, blame-
able, guilty offaults. 2 wrong,
erroneous. 3 defective

Fauve, a. fallow, pale-red.
Veau fauve, (with bookbinders)
plain calf. Bêtes fauves, stags
and deer

Fauvette, sf. (a small fallow

bird) a tom-tit, a pinnock

Faux, sf. a scythe

Faux, sm. that which is false
or wrong. Le crime de faux,

forgery. S'incrire en faux contre

quelque chose, to declare that a
thing is false

Faux, Fausse, a. 1 false, un-
true. 2 forged, falsified, coun-
terfeit. 3 hypocritical. 4 trea-
cherous, unfaithful, deceitful. 5
jarring, disagreeing. 6 (that is

otherwise than it should be) false.
Faux accord, dissonance. Coup
faux, a stroke that has not suc-
ceeded. Faux frais, expenses
that are not allowed in an ac-
count. Faux frère, a traitor, or
false to his party. Fausse joie,

joy occasioned by false news.
Faux jour, a false light. Fausses
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manches, sham sleeves. Fausse
marche, a march undertaken to

deceive an enemy. Fausse mon-
naie, base or counterfeit coin.

Faux monnayeur, a coiner of
base coin. Faux pli, afold that
is not where it should be. Faire
faux bond à quelqu'un, to disap-
point one

Faux, ad. falsely, wrongfully.
Jurer faux, to swear falsely . II

chante faux, he does not sing

correctly, he sings out of tune

Faux (à), ad. falsely. Accuser
à faux, to accuse falsely. Cette

colonne porte à faux, that pillar
is not sufficiently supported.
Son raisonnement porte à faux, he
argues upon a false supposition

Faux-brillant, sm. what is

flimsy, taivdriness, tinsel, shin-

ing with false lustre

Faux-fourreau, sm. the cover

ofa scabbard
Faux-fuyant, sm. shift, eva-

sion, subterfuge

Faux-pas, sm. afalse step, a
slip

Faveur, sf. 1 favour, good
office or turn, kindness. 2 lenity.

3 interest, credit, favour. 4 re-

commendation. 5 silk ferret,

penny riband Lettres de fa-

veur, letters ofrecommendation.
Jours de faveur, days of grace.
Cette marchandise prend faveur,

this commodity gets into vogue.
En ma faveur, in my behalf. A
la faveur de, by the means or

help of. En faveur de, on account

of, for the sake of, in behalf of

Favorable, a.favourable, kind,
propitious, prosperous. Un coup
favorable, a blow that is not
attended with dangerous con-

sequences. Son cas est favo-

rable, he ought not to be judged
according to the rigour of the

law. Le ciel vous soit favorable,

heaven befriend you
Favorablement, ad. favour-

ably, kindly, propitiously

Favori, ite, a. s. 1 agreeable,
best liked. 2 favourite, darling,

fondling

Favoriser, va. 1. 1 to favour,
to shmo favour, to befriend. 2
to assist, to support, to counte-

nance, to defend. Le temps
nous favorise, we are favoured
by the iveather

Féal, pi. m. aux, a. s. trusty,

faithful, liege, vassal

Fébricitant, e, a. s. who has
the ague, feverish

Fébrifuge, sm. (a medicine that

cures the fever) febrifuge. It is

also adj. : Plante febrifuge, a
plant good for the fever

Fébrile, a. febrile

Fécale, a. Matière fécale, hu-

man excrements

Fécer, vn. 1. to leave a sedi-

ment, to be dreggy
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Feces, sf.pl. (mé. and chy.i\ )

feces, dregs, sediment
Fecial, a. pi. m. aux, (,aue.

hist.) feciales

Fécond, a. I fruitful, plente-
ous, abounding, productive
Féconder, va. 1. to render

fruitful, to fertilise

Fécondité, sf. 1 fecundity,
fertility, fruitfulness. 2 th*
power of bringing forth

Fécule, sf. 1 lee, sediment. 2
fecula

Feculence, sf. {mé.) feculence,
feculency, sediment

Féculent, a. (me-) feculent

Fédéral, e, Fédératif, ive, a.

federative, federal

Fédéralisme, sm.federalism

Fédéraliste, sm. federalist

Fédération, sf. confederation

Fédéré, sm. a confederate

Fée, sf. afairy
Féer, va. 1. to enchant. Ses

armes étaient féées, his arms
were enchanted

Féerie, sf the art offairies

Feindre, va. (feignant, feint
;
je

feignis) 1 to feign, to sham, to

pretend, to counterfeit'. 2 to

invent, to imagine, to suppose

Feindre, vn. 1 to scruple, to

stand, to stick, to hesitate. 2 to

go lame. II feint un peu du pied

gauche, he is a little lame of the

left foot

Feint, e, part, past ofFeindre,
and a. contrived, done merely in

painting. Une porte feinte, a
blind door

Feinte, sf. 1 feint, false show.
2 dissimulation, disguise. 3
(mus.) diesis. 4 (in fencing)

feint

Feintise, sf. dissembling, feint

Fêler, va. to crack, to break
a thing into chinks. Il a la tête

fêlée or le timbre fêlé, he is a
little crazy

se Fêler, vr. to get cracked,

to crack. Ce vase se fêlera si

vous le mettez sur le feu, that

vessel ivill crack if you put it

upon the fire

Felicitation, sf. felicitation,

congratulation

Félicité, sf. felicity, blessed-

ness, happiness, blissfulness

Féliciter, va. 1. to felicitate,

to congratulate, to wish joy

se Féliciter, vr. 1. to congra-

tulate one's self

Félon, a. 1 rebellious. 2 cruel,

inhuman. 3 guilty

Félonie, sf. 1 rebellion against

one's lord. 2 (an offence next in

degree to petty treason in Eng-

land) felony. 3 cruelty,ferocity

Felouque, sf. (a little vessel

with six oars) felucca

Fêlure, sf. a crack, a chink

Femelle, sf. « v
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Femelle, s. female. Un seriu

femelle, a female canary-bird

Féminin, a. 1 feminine, wo-
manish, womanlu:e, effeminate
2 (gra.) feminine

Féminiser, va. j to make of
thefeminine genaer
Femme, sf 1 a woman. 2 a

wife. Sage-femme, a midwife.
Femme sage, a wise woman.
Femme de chambre, a waiting
woman, a lady's maid. Femme
de charge, a housekeeper. Pren-
dre femme, to marry

Femmelette, sf. 1 a silly wo-
man. 2 an effeminate man
Fémnr, sm. (ana.) femur, the

Sone of the thigh

Fenaison, 6/. the hay-making
time, the hay-harvest

Fendant, sm. a cutting blow; a
hector, a bully. Faire le fendant,

to bully, to huff
Fenderie, sf. a slitting mill,

the slitting of iron into rods

j- Fendeur, sm. a cleaver, a
slitter. Uu fendeur de naseaux,

a bully, a hectoring blade

Fendre, va. 1 to cleave, split.

2 to slit. 3 to chap, to break
into chinks. 4 to cut open.

Fendre l'air, to cut the air.

— l'eau, to plough the waves.
—la presse, to break through a
crowd. Il gèle à pierre fendre,

il freezes very hard. Des yeux
bien fendus, large and ivell-cut

eyes. Un homme bien fendu, a
long-legged man

"Fendre, vn. 6. 1 to be ready
to split. 2 to be ready to break.

La tête me fend da bruit qu'on

fait, the noise they make gives

me the headach

se Fendre, vr. 6. to cleave, to

slit, to crack. La terre se fend

de chaleur, the earth cracks with
heat

Fenêtrage, sm. 1 all the win-
dows of a building. 2 the win-
dow-tax

Fenêtre, sf. a window. Une
fausse fenêtre, a blind window.
Fenêtre à chassis, a sash win-
dow. Jeter tout par les fenêtres,

to squander away one'sfortune
Fenil, sm. a hay-loft

Fenouil, sm. fennel, fennel-
seed

Fenouillette, sf. 1 (a strong li-

quor )fennel water. 2 a sort of
apple. The latter is also called
fenouillet, m.

Fente, sf. a chop, a chink, a
crack, a cleft, a crevice, a slit

Féodal, pi. m. aux, a. féodal.
Droit féodal, the feudal law

Féodalité, sf.feudality

Fer, sm. 1 iron. 2 a sioord. 3
any iron instrumentfit to wound
or kill. Fil de fer, tvïre. Fer de
lance, or de flèche, the head of a
spear or arrow. — de carme,

FER
the ferule of a cane. — de che-
val, a horse-shoe. — de lacet or
d'aiguillette, the tag of a lace or

point. — a repasser, a smoothing
or ironing iron. — à friser les

cheveux, a curling iron. Corps
de fer, a strong body. Tête de
fer, a strong head-piece. Le
siècle de fer, the iron age. Il

userait du fer, he wears out a
great deal. Employer le fer et

le feu, to use the most violent
means. Il faut battre Ie,fer, tan-

dis qu'il est chaud, strike the
iron ivhilst it is hot. A fer et

à clou, fast, strongly. Cela
tient à fer et à clou, the nail is

clinched

Fer-blanc, sm. tin, iron tinned
over

f Ferblantier, sm. a tinman
Fer-chaud, sm. heartburn

Férial, e, a. pi. m. aux, be-

longing to the feria

Férié, sf. (in the Roman Ca-
tholic church) any day of the.

week except Sunday and Satur-
day, tvorking-day

Férir, va. (is used only in

the infinitive) to strike. Sans
coup férir, without striking a
blow

Ferler, va. 1. (ma.) to furl sails

Fermage, sm. rent of a farm

Fermail » smSron trellis tvork

Fermant, e, a. closing. Is
used only in à nuit fermante, at
the approach of night ; à jour

fermant, at the close, of day ; à
portes fermantes, at the shutting

of the gates

Ferme, a. 1 firm, fast, strong,

steady. 2 hard, solid. 3 reso-

lute, unshaken, fixed. La terre

ferme, the continent. Parler d'un

ton ferme, to speak resolutely.

Combattre de pied ferine, to

make a sto?it resistance. Atten-
dre de pied ferme, to ivait re-

solutely

Ferme, sf. 1 a farm. 2 the

back scene or scenes in a theatre.

Prendre à ferme, to take tofarm.
Donner à ferme, to let out tofarm
Ferme, ad. 1 firmly, fast. 2

stoutly, resolutely. 1 Ce pieu

tient ferme dans la terre, this

stake is fast in the ground. 2
Tenez ferme pour la vérité, de-

fend the truth boldly. Fort et

ferme, most stoutly. Soutenir,

or nier fort et ferme, to main-
tain or to deny something with
bold assurance

Ferme ! int. cheer up ! come
on bravely

Fermement, ad. firmly, stead-

fastly, steadily, boldly, reso-

lutely

Ferment, sm.ferment, yeast

Fermentation, sf.fermentation

Fermenter, vn. 1. 1 to ferment,
to rise, as leaven. 2 to tvork, as

beer
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Fermer, va. 1. 1 to shut, to

shut up. 2 to enclose, to encom
pass. 3 to close. Fermer la

porte au nez, to thrust one out.

to shut the door in one's face—la porte sur quelqu'un, to let a
person out and shut the door.— la porte à quelqu'un, to refuse
admittance. —la porte au verrou.

to bolt the door. — la porte à la

clef, to lock the door. — les ri

deaux, to draw the curtains. —
une ville de murailles, to wall a
town.—une lettre,tofoldand seal
a letter.—la main, to clench one's

fist. — les ports, to lay an em
bargo upon shipping. — la porte
aux abus, to stop abuses. — 1;\

bouche à quelqu'un, 1 to impose
silence on one. 2 to nonplus one.
— les yeux sur quelque chose, to

wink at a thing. — les yeux à

quelqu'un, to receive the last
breath of one. — boutique, 1 to

retire from business. 2 to fail
in business. —> de palissades, to

palisade. — de haies, to edge in

Fermer, vn. 1. to shut. Cet
étui ferme bien, this case shut
well

se Fermer, vr. 1. to shit, to get

closed. Cette porte ne se ferme
pas, that door does not shut
close. Cette plaie se fermera
bientôt, that wound will soon
close

Fermeté, sf. 1 firmness, soli-

dity, hardness. 2 steadiness,
constancy, resolution. 3 stabi-

lity

Fermeture, sf that tvhich
serves to shut any thing, fast-
ening. La fermeture d'une bou-

tique, the shutters of a shop, its

fastening
-j- Fermier, ère, s. a fanner
Fermoir, sm. 1 a. sort oj

joiner's chisel. 2 a. clasp to keep
a book shut

Féroce, a. ferocious, fierce,

savage, cruel, wild

Férocité, sf. ferocity, fierce-

ness, cruelty, savageness

Ferraille, sf. old iron

Ferrailler, vn. 1. 1 to exer-

cise one's self in fencing. 2 to

fight badly with a sioord. 3 to

wrangle
Ferrailleur, sm. one who loves

fighting

j- Ferrant, a. m. who shoe a

horses. Used only in un mare
chai ferrant, a farrier

Ferrement, s?n. any iron tool

Ferrer, va. 1. 1 to bind with
iron-work. 2 to shoe a horse. 3

to tag a lace. 4 to ferrule a

cane. Ferrer d'or or d'argent, to

bind with gold or silver-work.

—la mule, to crib the market-
penny, to cheat. Style ferré, a
rough style. Chemin ferré, afirm
stony way. Eau ferrée, chaly-

beate xoater. Un avaleur de

charrettes ferras, a bully. Il e»<
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ferré à glace sur cette matière,

he understands that matter tho-

roughly. Ferré à glace, rough-

shod
Ferret, srn. a tag for a lace, or

point

Ferretier, sm. a farrier's

hammer
f Ferreur, se, c. a tagger of

Iptces

Ferrière, sf. a farrier's pouch
Ferron, sm. a dealer in bar

iron, ironmonger
Ferronnerie, sf. the place

where heavy iron ware is sold

Ferronnier, ère, s. a brazier,
an ironmonger

Ferrugineux, se, a. ferrugi-
nous

Ferrure, sf. iron-work. Fer-
rure de cheval, shoeing of a
horse

Fers, sm. pi. 1 chains, hand-
cuffs, fetters, &c. 2 slavery. 3
iron tools. Les fers à gaiiflrer,

a gauffre or wafer-iron. Mettre
les fers aux pieds et aux mains,
to bind hand andfoot

Fertile, a. fertile, fruitful,
plentiful, abundant

Fertilement, ad. fertilely,

fruitfully, plentifully, abun-
dantly

Fertiliser, va. 1. to fertilize,
to make fruitful, fertile, or plen-
tiful, to fecundate

Fertilité, sf fertility, fruitful-
ness, plentifulness, fecundity

* Fern, a. and part, past of
férir, zvounded, smitten. II est

fera de cette femme, he is in
love with that ivoman. Etre fera
contre quelqu'un, to be angry at
one

Ferule, sf. (an instrument with
which schoolboys in France are
beaten in the hand) ferula. Etre
sous la férule de quelqu'un, to be
under the authority of one

Fervemment, ad. fervently,
zealously

Fervent, e, a.fervent, zealous,
in piety, full ofzeal

Ferveur, sf. fervour, great
zeal, ardour of devotion

Fesse, sf. a buttock. It is ge-
nenerally used in the pi.

* Fessée, sf. a ivhipping
* Fesse-mathieu, sm. a miser,

a covetous wretch,
* Fesser, va. 1. to whip, to

flog

* Fesseur, se, sf. ivho loves
to whip

* Fessier, sm. the buttocks
Fessu, a. broad-bottomed
Festin, sm. banquet, feast, en-

tertainment. Il n'y avait que
*ela pour tout festin, there ivas
toothing else to eat

* Festiner, va. 1. tofeast, to

%ntertain sumptuously

FEU
Feston, sm. I (an ornament in

architecture) festoon. 2 a cruion
and ornament offlowers

Festonner, va. 1. to festoon, to

ornament with festoons, to cut
in festoons, to scollop

Festoyer, Fêtoyer, va. 1. to

feast, to treat sumptuously
Fête, sf. 1 a feast, a festival-

2 an entertainment, a sump-
tuous treat, a diversion. Se faire

fête d'une chose, to promise
one's self much pleasure from
something. Fêtes de palais, the

lawyer's vacation time. Fête
fêtée, a feast in which it is for-
bidden to work. La fête d'une

personne, the name day, the day
of the saint a person bears the

name of ; among Protestants,
the birthday : Payer sa fête, to

keep one's birthday. Un trouble-

fête, one who spoils sport

Fêté, e, part, past of fêter,

liked. C'est un homme bien fêté,

he is liked every tvhere

Fêter, va. 1. to keep as a fes-
tival. C'est un saint qu'on ne
fête point, he is a person of no
interest, he is an insignificant

person

Fétiche, sf. the general name
ofidols among the negroes

Fétidité, sf. fetidness

-J-
Fétide, a. stinking, rank

Fétu, sm. a bit ofstraiv. Tirer

au court fétu, to draiv cuts. Je
n'en donnerais pas un fétu, 1
would not give a rush for it

Feu, pi. Feux, sm. 1 fire, burn-
ing, heat, flame. 2 a hearth.

3fire-irons. 4 a chimney. 5
light of a ship. 6 combustion,
conflagration. 7 eruptions and
inflammations. 8 mettle, brisk-

ness, life. 9 love. 10 anger. 11

liveliness of imagination, force

of expression, ardour of senti-

ment. Feu de joie, a bonfire. —
d'artifice, fire-ivorks. — grégeois,

the Greek fire that burns in the

water. — follet, a jack-in-a-lan-

tern. — saint Antoine, St. An-
thony's fire.— du ciel, thunder
and lightning. — de paille, 1 a
straw-fire. 2 a sudden blaze.

Les feux de la nuit, the stars.

Une arme à feu, afire-arm. Un
coup de feu, a wound received

by a shot. Une chambre à feu,

a room with a chimney in it.

Une feu de reculée, a scorching

fire. Un village de trente feux,

a village containing thirty

hearths or houses. Mettre le

feu à une maison, to set fire to a
house. Condamner au feu, to

condemn to be burnt. Prendre
une poignée de feu, to warm
one's self in haste. Faire un
grand feu sur l'ennemi, to fire

briskly upon the enemy. Faire

faux feu, toflash in the pan. H
n'a jamais vu le feu, he has never
smelt gunpowder. Prendre feu,
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to take fire. Mettre tout a fen
et à sang, to put every thing to
fire and sivord. On y court
comme au feu, it draws a vast
concourse ofpeople. Faire mou-
rir quelqu'un à petit feu, to kill a
man by inches. Mettre le feu aux
étoupes, to encourage one to do
what one likes. Se mettre air

feu pour son ami, to go throug}
fire to serve one's friend. C'esi
le feu et l'eau, they are as oppo-
site as fire and tvater. J'en
mettrais ma main au fen, I would
stake my life upon it. Se jeter
dans le leu pour éviter la fumée,
to jump out of the frying-pan
into the fire. N'avoir ni feu ni
lieu, to have neither house nor
home

Feu, Feue, a. (without pi.) late,
deceased. Le feu roi, the late
king. La feue reine, the late
queen. But placed before the.

article it is indecl. : feu le roi,

feu la reine

-f Feudataire, sm. feudatory
Feuillage, s?n. 1 all the leaves

that are on a tree. 2 (in paint-

ing) foliage or branched work
Feuillaison, sf. leafing time
Feuillantine, sf. pastry made

ofpuffpaste

Feuille, sf. 1 a leaf. 2 sheet-
1 Une feuille d'arbre, a leaf
of a tree. 2 Deux feuilles de pa-
pier, two sheets of paper. Une
feuille de paravent, a leaf of a
screen. — volante, a loose sheet

paper. — des bénéfices, a
ist of the vacant livings. — de
fer-blanc, a sheet of tin. C'est.

du vin de trois feuilles, this wine
is three years old

Feuillée, sf 1 the foliage of a
tree. 2 a bower made with green
branches

Feuille- morte, a. s. (a colour)

filemot, dead leaf. Un bean
feuille-mort, afine colour of dead
leaves

Feuiller, vn. 1. 1 (a term of
painting) to draio or paint tree-

leaves. 2 to get leaves. Les
arbres commencent à feuiller.

the trees begin to get their leaves

Feuiller, sm. foliage

Feuillet, sm. a leaf of a book.

Tournez le feuillet, look over leaf,

examine the other side of the

question

Feuilletage, sm. (with pastry-

cooks) puff-paste

Feuilleter, va. 1. to turn over

the leaves of a. book, toperuse it

Feuilleter de la pâte, to make
puff-paste

Feuilleton, sm. 1 the line drawn
inprinted books under the text,

to distinguish it from the notef,

2 that part of a French news-

paper printed under such a line,

and which contains only lite-

rary and theatrical criticisms

lis
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Feuillette, sf. a cask of about
thirty fjallons, half a hogshead

Feuilliste, sm. a pamphleteer,
a journalist

Feuillu, a. leafy, full of leaves

Feutrage, sm.feltiny

Feutre, sm. 1 felt. 2 * a
scurvy hat

-j- Feutrer, va. 1. 1 to felt. 2
to stuff iv ith felt

Fève, sf. (a fruit) bean. Des
fèves de haricot, or haricots verts,

French or kidney beans

Féverole, sf. (a fruit) small
round bean, horse bean

Février, s?n. (the second month
in the year) February

Fi, int. fie, fie upon. Fi done!
pshaw ! for shame

Fiacre, sm. 1 a hackney-coach-
2

-f-
a hackney-coachman

Fiançailles, sf.pl. a reciprocal

promise of a future marriage
made in the presence of a priest,

a betrothing

Fiancé, e, s. one who is be-

trothed, the bridegroom, the

bride

Fiancer, va. ). to betroth, to

affiance
* Fiat, (a Latin word used as a

wish) may it be so !

Fibre, sm. a fibre

Fibreux, se, a. fibrous

Fibule, .9/. (an antiquary's

term) any old button, buckle,

clasp

Ficelle, sf. packthread
Ficeler, va. 1. to tie with pack-

thread, to cord
Ficelier, sm. apackthreadreel

or roller

Fiche, sf. 1 a hinge, hook. 2
an ivory fish, used at cards

Ficher, «a. 1. 1 to pitch, drive,

or thrust in. 2 * to fix one in a

place. Ficher un clou, to drive

a nail. Ficher malheur, to bring
d luck. Hence the familiar

ex pression C'est fichant ! that is

very annoying
Fichoir, sm. a peg
Fichu, sm. a sort of ladies'

square neck-handkerchief
* Fichu, ue, a. 1 sorry

,
pitiful.

2 silly, ridiculous. Voilà on
fichu compliment, that is a silly

compliment. II est fichu, he is

undone
Fictice, a. fictitious, not real

Fictif, ive, a, ideal. Le papier
monnaie est une monnaie fictive et

une richesse fictice, paper money
is an ideal money andfictitious
wealth

Fiction, sf. 1 (a thing feigned
or invented) fiction. 2 fiction,

falsehood, cheat

Fictivement, ad. fictitiously

Fidéi-comrais, sm. (ju.) an en-
tad, any thing left in trust

Fidéi -commissaire, sm. trustee

Fidéjusseur, stn. bail, surety,

fideijussor

Fidèle, a. 1 faithful, true. 2
honest, upright, sincere. 3 trusty,

loyal. 4 firm in adherence to

the truth of religion

Fidèlement, ad. faithfully,
trustily, honestly, truly, sin-

cerely

Fidèles, sm. pi. the faithful,
the Christians

Fidélité, s/. 1 fidelity, loyally.

2 honesty, integrity. 3 vera-
city, sincerity. 4 goodness of
memory

Fiduciaire, sm. (a law term)
fiduciary

Fief, sm. fief fee, féodal te-

nure ; lands held by fealty
* Fieflè, a. arrant, doivnrhjht

,

mere, very. Un fripon fieffé ,an
arrant knave. Un fou fieffé, an
accomplished fool

Fieilèr, va. 1. (in law) to en-

feoff

Fiel, sm. 1 gall. 2 rancour,
malignity. 3 anger, hatred

Fiente, sf. dung of animals

Fienter, vn. 1. (said of animals)
to dung

Fier, a. 1 proud, haughty. 2
high-spirited. 3 cruel, unmerci-
ful. 4 noble, stately. Il fit quel-
que temps le fier, he stood offfor
a ivhile. C'est ce qui la rend si

fie re, this is what makes her so
vain

Fier, va. 1. to intrust, to con-

fide

se Fier, vr. 1. to trust to, to

rely upon, to have confidence in.

Je me fie à vous, en vous, sur
vous, I trust to you. Fiez-vous y,
Fou qui s'y fie, don't trust to it

* Fier- à-bras, sm. a bully

Fièrement, ad. proudly, arro-
gantly, haughtily

Fierté, sf. 1 pride, haughti-
ness. 2 noble pride, stateliness,

loftiness, lordliness

Fièvre, sf. 1 a fever, an ague.
2 uneasiness. Fièvre chaude, a
burning fever. — lente, a sloiv

fever. — maligne, a malignant
fever. — pourprée, a purple
fever. L'incertitude de l'événe-
ment lui donne la fièvre, the un-
certainty of the event gives her
great uneasiness

Fiévreux, se, a. feverish,
aguish

Fiévrotte, sf. slow fever
Fifre, sm. I (a musical wind

instrument) fife. 2 a fifer

Figement, sm. congealment,
coagulation, congealing

Figer, va. 1. to congeal, to

coagulate, to thicken

se Figer, vr. to be congealed
Fignoler, vn. 1. to strive to

excel others in all that one
does, to refine

Figue, sf. (a fruit) fig. Faire
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la figue à quelqu'uu, to laugh at

one in contempt

Figuerie, sf. an orchard offig
trees, afig ground

Figuier, sm. a fig-tree

Figurant, ante, sm. and /. a
ballet dancer

Figuratif, ive, a. figurative,

typical

Kigurativement, ad.figurative-

ly , typically

Figure, sf. 1 figure, statue

image. 2 letter, character, num.
ber. Sform, outside appearance.
4 type, representative. 5 step in

dancing. 6 a figure (rhet.) Etre

bien de figure, to have handsome
regularfeatures

Figuré, e, a. figurative. Sens
figuré, or simply le figuré, the

figurative meaning
Figurément, ad. figuratively

Figurer, va. 1. 1 to figure, to

represent typically, to express,

to flower. 2 to be a figure of, to

figure. Une expression figurée,

a figurative expression

Figurer, vn. 1. 1 to cut afigure.
2 to match, to suit, to look ivell.

Ces deux tableaux figurent bien

ensemble, those tivo paintings
harmonize well

se Figurer, vr. 1. to fancy, to

imagine, to suppose

Fil, sm. (the I is always sound-

ed) thread. Fil d'or, gold wire.
— d'archal, wire. — de l'eau,

the stream of the water. — d'un

rasoir, the edge of a razor. —
d'un discours, the thread of a
discourse. Couper de la toile de
droit fil, to cut cloth by a thread.

Donner le fil à un couteau, to

set a knife. Donner du fil à re-

tordre, to cut out work for one.

Passer au fil de l'épée, to put to

the sword. De fil en aiguille,

from one thing to another. Faire

le fil, to rope as honey or sirup.

Le fil de la bonne vierge, air

threads in autumn, gossamer

Filage, sm. spinning

Filament, sm.filament, thread
* Filandière, sf. a spinster,

spinner. Les sœurs filandières,

(les Parques) the Fates

Filandres, sf. pi. 1 sea-weeds

that stick under a ship. 2 white

threads flying in the air in

autumn
Filandreux, a. stringy

Filasse, sf. hemp orflax ready
to be spun

Filassier, sm. flax or hemp-
dresser

Filature, sf 1 cotton-twist ma-
nufacture. 2 spinning

File, sf. row. rank, file. Chef
de die, file leader

Filé, sm. wire ofgold or silver

Filer, va. 1. to spin. Filer du
vin, to let dmvn wine into a cel-

lar with ropes. — une affaire,
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to prolong an affair. — de l'or,

de l'argent, to zviredraw gold,

silver. — sa corde, to go the

way to the gallows. — doux, to

be all complaisance, all obe-

dience

Filer, vn. 1. 1 to file, to march
in a file. 2 (said of liquors) to

rope, to run thick and ropy. Ce
vin file, that wine begins to run
thick

Filerie, s. a spinning-house

Filet, sm. 1 a net. 2 a small
thread, fibre, lace. 3 (arch.) a
fillet or listel. 4 the string or

ligament of the tongue. 5 a
ctiine_ of meat, a fillet. In the
pi. snares. Un filet de voix, a
weak voice. — d'eau, a small
stream ofioater. — de vinaigre,

a dash of vinegar. Tenir quel-

qu'un au filet, to amuse one, to

keep him at bay

Fileter une vis, to form the
thread or worm of a screw

fFileur, s?n. 1 a string-maker
for musical instruments. 2 a
wiredrawer. 3 one ivho draws
the silk out of the silk-worms'
shells.

"f Fileuse, sf. (a woman who
spins) spinster, spinner

Filial, e, a. filial

Filialement, ad. as it beseems
a son, filially •

f Filiation, sf. filiation

Filière, sf. 1 a iviredrawing
iron. 2 screw-plate

Filigrane, sm. ( with gold-
smiths) filigree-work, filigrane

Fille, sf. 1 a daughter. 2 a
girl, a maid, a lass, any un-
married female. 3 servant,
maid. Belle-fille, a daughter-in-
law ; a stepdaughter. Petite-

fille, a granddaughter. Arrière
petite -fille,great granddaughter

Fille de boutique, a shop-
woman

Fillette, sf. a young lass

Filleul, sm. a godson
Filleule, sf. a goddaughter

Filoche, sf. miller's rope

Filon, sm. a load or a vein of
metal in a mine

Filoselle, sf. a sort of very
coarse silk, fioss silk

Filou, pi. oux, sm. 1 a. pick-
pocket. 2 a sharper, a cheat

Filouter, va. 1. 1 to pick
pockets. 2 to trick, to cheat

Filouterie, sf. filching, trick-
ing, cheating

Fils, sm. (fi, and before a
vowel or at the end of a sentence

fis) 1 a son. 2 offspring, proge-
ny, issue. Bean-fils, son-in-law,
a stepson. Petit-fils, grandson.
Arrière petit-fils, great grand-
son. Fils de famille, ivho is still

underpaternal authority. Fils
de la maison, the son of the
master of the house. Il est fils
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de son pere, he is a chip of the

old block

Filtration, sf.filtration, strain-

ing

Filtre, s?«.(paper-cloth or linen,

to strain liquors through) filter

Filtrer, va. 1 . tofilter, to strain

Filure, sf. J spinning. 2 wire-
drawing

Fin, sf. 1 end, extremity, con-

clusion, the last part. 2 end,

aim, scope, intention, design. A
bonne fin, with a good intention.

A mauvaise fin, with a bad in-

tention. A la fin, at last. A la

fin des fins, at the end of all

things. Prendre fin, to come to

an end. Telle vie, telle fin, as
they live so they die. La fin

couronne l'œuvre, all is well
that ends well. Aller à ses fins,

tendre à ses fins, to pursue one's

object

Fin, e, a. 1 fine, pure, ivithout

mixture. 2 acute, ingenious,

delicate. 3 ( not counterfeit )

right, true. 4 thin, small. 5
cunning, sly, subtle, sharp. Un
fin merle, un fin matois, a cunning
fellow. Une fine mouche, a
cunning female

Fin, sm. 1 a cunning one. 2
what is the most difficult to be
knoivn in a thing. 3 the quintes-

sence of a thing. Fin contre fin

n'est pas bon à faire doublure,

it is not easy to deceive one as
cunning as one's self

Finage, sm. the extent or liber-

t ies of a jurisdiction
Final, a. final, last. Themasc.

has no plural. Lettres finales,

the last letters ofa word
Finale, sf. (in grammar) afinal

syllable; the last piece or song

of a concert or opera. Some say
un finale, m. after the Italian
il finale

Finalement, ad. finally, lastly

Finance, sf. 1 * ready cash,

money, fund. 2 fine, duty, tax.

3 In the pi. the public revenue

of a state, exchequer, treasure

Financer, va. and n. 1. to pay
some money. Vous ne finirez

point cette alfaire sans financer,

you will not get through ivith it

tuithout paying a good deal of
money

j- Financier, sm. (one who ma-
nages the public revenues) finan-
cier. 2 monied man
* Finasser, vn. 1. to behave in

a cunning or sly way
* Finasserie, sf. cunning, sli-

ness, craft, sleight

* Finasse ur, se, s. an artful
or sly person

Finaud, e, a. sly, artful

Finement, ad. 1 ingeniously.

2 cunningly, slily. 3 dexterously,

skilfully, acutely, cleverly

Finesse, sf. 1 fineness of a

thing. 2 elegance, beauty, deli-
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cacy. 3 subtiliy, artfulness,
ingenuity. In this sense it /$

generally pi. Les finesses d'une
langue, the niceties of a Ian
guage. — dun art, the mysteries
of an art. Une finesse cousue
de fil blanc, a shalloiv artifice.
Il est au bout de ses finesses, he
is at the end of his tricks. Je
n'y entends point de finesse, ,
mean no harm in it. Faire
finesse des moindres choses, to
make a mystery of the most
trijhng things

Finet, te, a. s. artful

Finiment, sm. (with painters)

finishing

Finir, va. and n. 2. 1 to end,
to finish, t.o conclude. 2 to per-
fect, to polish. 3 to have an
end. to die

Finisseur, sm. (in watch-mak-
ing) a finisher

Fiole, sf. a vial, a phial
Firmament, sm.firmament, sky
Fisc, sm. the treasury or ex-

chequer of a state

Fiscal, a. (ju.) fiscal. Procu-
reur fiscal, solicitor-general

Fissure, sf. (ana.) a fissure

-f-
Fistule, sf. (chi.)fistida

Fistuleux, se, a. 1 (c\\\.) fistv -

lary, fistulous. 2 (bo.)fistular

Fixation, sf. 1 (chym.) fixation
of volatile bodies. 2 the act of
fixing a time for payment. 3 the
regulation of rates

Fixe, a. 1 fixed, immoveable-
2 steady. 3 fixed, set, appointed

Fixement, ad. steadfastly, in

the face. Regarder fixement, to

look in the face

Fixer, va. h 1 to fix, to make
firm. 2 to set, to appoint. -

to settle, to establish. 4 to stoj).

5 (chym.) to fix, to deprive of
volatility

se Fixer, vr. 1. I to fix, to

settle the opinion, to determinp.
the resolution. 2 (chym.) to fix,
to lose volatility. Se fixer à
quelque chose, tofix upon a thing

Fixité, sf. (chym.) fixity

Flaccidité, sf. flaccidity

Flnche, sf. a hole in the pave-
ment, afiaio

Flacon, sm. a flagon, a de-

canter, a smelling bottle

Flagellation, sf. I flagellation,

scourging. 2apictùre ofChrist's
flagellation

Flageller, va. 1. (said only of

Christ and the martyrs) to whip,
to scourge

Flageolet, sm. (a wind instru-

ment) flageolet, pipe

Flageoleur, sm. a piper, a
player on theflageolet

* Flagorner, va. 1. (said of a
servant) to pick thanks

* Flagornerie, sf. (mean and
interested flattery) picking of
thanks
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¥ Flagorneur, ense, a. s. a

meanly flattering sycophant,
(ale-telling

Flagrant a. is used only in en
flagrant délit, in the very fact

Flair, sm. (said of hounds)
scent, smelling

Flairer, va. 1. to smell. 2 to

find out by mental sagacity
* Flaireur, sm. a smeller. Un

flaire ilr de cuisine, a spunger
Flamand, e, a. Flemish
* Flambant, e, a. blazing, in

Flambart, sm. 1 a coal that is

stillflaming. 2 a jack-in-a-lan-
tern

Flambé, e, part. past, of flam-

ber and a. flaming, burning;
ruined, lost. Je suis flambé, /
am undone

Flambeau, pi. eaux, sm. 1

flambeau, a link, a torch. 2 a
candle. 3 a high candlestick. 4
light. 5firebrand

Flamber, vail. I to singe a

fowl, &~c. 2 to baste larks, ca-

pons, cCv. 3 to dry before the

fire. Flamber une chemise, to

air a shirt.—un canon, to prove
a gun

Flamber, vn. 1. to flame, to

blaze out in a flame, to light up.

Ce bois ne flambe point, this

ivood does not burn clear

Flamberge, sf. rapier, a large
sword. Mettre flamberge au vent,

to draw
Flamboyant, a. flaming , blaz-

ing out in a flame, glistering,

shining, flashing. Comète flam-

boyante, a blazing comet

Flamboyer, vn. 1. to glisten, to

shine, to sparkle

Flamme, sf. 1 flame, blaze of
fire. 2 love, passion. 3 lustre,

brightness. 4 (ma.) streamer.

In the pi. the torments of hell,

hellflames. Jeter feu et flamme
contre quelqu'un, to rage against
one

Flammèche, sf. a small spark

Flammerolles, sf. pi. fire-

drakes, wildfires

Flan, sm. I custard, a sort of
<sake. 2 (with coiners) planchet
Flanc, sm. (flan, the c is heard

only in the higher styles of de-

clamation before a, voivel) 1

flank side. 2 the womb
Flanchet, sm. flank of beef, a

bit of codfish below thefins

Flanconnade, sf. a pass or

thrust in the flank

Flandrin, sm. a tall, thin, and
ill-shaped man. C'est un grand
flandrin, he is a tall, ungainly

fellow
Flanelle, sf. flannel
* Flâner, vn. 1. to lounge and

çpunge
* Flaneur, sm. a lounger

Flanquer, va 1. (mi.) toflank,

to strengthen, to defend. Il lui

a flanqué un soufflet, he gave
him a box on the ear

se Flanquer, vr. 1. to intrude.

Il s'est flanqué au milieu de nous,

he intruded himself amongst us

Flaque, Flaque d'eau, sf. a
small marsh, a swamp, a plash

Flaquée, sf. a dash ofwater
* Flaquer. va. 1. to dash, to

sluice any liquor

Flasque, sf. a flask, powder-
horn

Flasque, a. weak, feeble, faint,
lazy, languid, lank

Flatir, va. 2 (in coining) to

flatten on the anvil

Flatoir, sm. a flattening ham-
mer

Flâtrer, va. 1. to
>

burn a dop
in the forehead, to prevent his
running mad

Flâtrure, sf. (cha.) the spot
where pursued game squats

Flatter, va. 1. 1 to flatter, to

soothe ivith praises. 2 to raise

false hopes. 3 to caress, to coax,
to please, to delight. C'est un
vin qui flatte le goût, that wine
is pleasing to the palate. Flatter

un enfant, to caress a child. —
son maître, (said of a dog) to

fawn upon his master. — un
chien, to stroke a dog. — son
imagination, to feed one's fancy
with agreeable chimeras

se Flatter, vr. 1. 1 to flatter
one's self. 2 to hope, to be in

expectation of

Flatterie, sf. flattery, adula-
tion, excessive praise, faivning

Flatteur, se, s. a flatterer, a
cajoler, afawner. It is also adj.

flattering , cajoling, soothing, ca-

ressing, deceitful. Une flatteuse

espérance, aflattering hope. Une
espérance flatteuse, a deceitful

hope. Un miroir flatteur, a. glass

in ivhich we see ourselves hand-
sooner than we are

Flatteusement, ad. flattering-

ly, fondly

Flatueux, se, a. windy, fla-

tulent, flatulous

Flatuosité, sf. flatulency, wind
Fléau, sm. 1 (an instrument for

threshing corn)flail. 2 the beam
of a balance. 3 an iron bar to

fasten folding-doors behind. 4

punishment, scourge, plague

Flèche, sf. 1 an arrow. 2 a
flitch of bacon. 3 the beam of a

coach. 4 a spire of a church. 5
a point of a backgammon-table.
6 the stick of a fan. 7 the sharp
point of a lance. Il ne sait plus

de qnei bois faire flèche, fie does
not know what to do, he is put
to his last shift

Fléchir, va. and n. 2. 1 to ap-
pease, to move, to prevail on. 2
to submit, to humble one's self,

to bend
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Fléchissable, a. flexible, pliant

Fléchissement de genoux, sm.
(the act of kneeling down) genu-
flexion

Flegmatique, a. phlegmatic

Flegme, sm. 1 phlegm. 2 tem-
per

Flétrir, va. 2. 1 to fade, tv de-

prive offreshness, to cause to

wither, to tarnish. 2 to disho-

nour, to disgrace, to stain. 3 to

burn publicly a criminal on the

shoulder. Un cœur flétri, a sor-

rowful heart

Flétrir, vn. se flétrir, vr. 2. to

fade, to decay, to wither

Flétrissure, sf. 1 a fading,
decaying, withering. 2 stain,

blemish, disgrace, reproach. 3 a
brand or mark with a hot iron
on the shoulder

Fleur, s/. 1 flower, blossom, the
bloom of the fruit. 2 the flower
or prime of oue's age. 3 the

quintessence or most valuable
part of any thing. In the pi. orna-
ments, embellishments of a dis-

course. Des fleurs de rhétori-

que, flowers of rhetoric. Fleur
de farine, fine flour. Etre en
fleur, to be in blossom

Fleur de [k),prep. even with,
level with. A fleur de terre, even
with the ground. A fleur d'eau,

betwixt wind and water
Fleuraison, sf. blooming

Fleur de-iis, sf. (a plant and
flower) flower de luce, lily

Fleurdeliser, va. 1. to set thick

withflower de-luces

Fleurer, vn. 1. to smell, as a

flower. Cela fleure comme
baume,! that smells tvell. 2 that

promises toell

Fleuret, sm. 1 a foil, to fence

with. 2 a sort of coarse silk. 3

(a kind of narrow ribbon) ferret

Fleurette, sf floiveret, small

flower. Conter fleurettes à une

femme, to say sweet things to a
female, to talk amorous non-

sense

Fleuri, e, a. florid, floivery,

prime, fresh

Fleurir, vn. 2. 1 to blossom, to

bloom, to blow. 2 to flourish, to

be prosperous. When fleurir is

not usedfiguratively . the imper-

fect tense and participle active

are, je fleurissais and fleurissant,

but when employedfiguratively.
je florissais and florissant. Les
arbres fleurissaient,the trees were
in blossom. L'éloquence floris-

sait à Rome, eloquence was flou-

rishing at Rome. Un pré

fleurissant, a blooming meadoiv.
Un état florissant, a flourishing
state. Un style fleuri, a florid
style. Un teint fleuri, a lively

complexion. Pâques fleuries,

Palm Sunday
Fleurisrae, sm a taste orfond

I ness forflowers, flower-fancy
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Fleurissant, e, a. blooming, in

llossom, blossoming

f Fleuriste, sm. a florist

Fleuron, sm. (any ornament

that imitates flowers) flourish,

flower-work. C'est le plus beau

fleuron de sa couronne, it is the

brightest gem in his crown

Fleuve, sm. river, great river

Flexibilité, sf. flexibility, pli-

ableness, flexibleness

Flexible, a. flexible, or 1 easy

/o bend. 2 complying. 3 ductile,

manageable
Flexion, sf. flexion, bending

Flibot, s?n. (ma.) a fly-boat

f Flibustier, sm. a freebooter,
a buccaneer, a rover

Fiipot, sm. (with joiners) piece
let in or fitted in

Flocon, sm. lock, flake, tuft,

ball. Un flocon de neige, a flake

of snow. Un flocon de cheveux,
a tuft of hair

Floréal, sm. t/ie second spring
month of the French republican
year, flower-month

Florée,.v/; (with dyers) poivder
blue

Florès, sf pi. joined to the

verb faire : Il fait florès, 1 he cuts
a figure. 2 he makes an expense
that is much talked of

Florin, sm. (a coin) florin, a
gilder

Florissant, e, a. flourishing,

prosperous, brilliant, shining

Floriste, sm. (he who publishes
the catalogue of the flowers of a
country, which catalogue is gene-
rally called a Flora) the author
of a Flora, florist

Flot, sm. 1 ivave, billoiv. 2

flood or tide. 3 a float of wood.
A flots, à grands flots, in plenty.
Des flots d'auditeurs, a multitude
of hearers

Flottage, s»z. a floating of tim-
ber or wood down a river

Flottant, e, a. 1 floating, fluc-
tuant, buoyant. 2 ivavering,

irresolute

Flotte, sf. a fleet

Flottement, sm. (mi.) the un-
dulation of a marching army

Flotter, vn. 1. 1 to float: to be I

water-borne, to overfloat, to

buoy. 2 to waver, to be irreso-

lute. Du bois flotté, wood that
has been floated down a river

Flottille, sf. a small fleet, a
flotilla

Flou, a. s. indecl. (a term of
painting.) Peindre flou ; le flou

d'un tableau ; ce tableau est flou.

It denotes lightness and softness
in the style ofpainting

Fluant, a. m. that wants glue.
Du papier flaant, paper wanting
stiffness, blotting paper

Fluctueux, se, a. 1 floating,
tossed on the waves. 2 waver-
ing, uncertain, 7/nquiet

sf. (rheum) fluxio?
de poitrine, an ir,

F O I

Fluer, vn. 1. to flow, to run
Fluet, te, a. of a weakly con-

stitution, delicate, spare, lank

Fluide, s?n. aflt^id, a liquid

Fluide, a. fluid, liquid

Fluidité, sf. fluidity

Flute, sf. 1 (a musical wind
instrument) flute. 2 (a sort of

small ship) pink. 3 a long thin

French roll used at breakfast.
Accordez vos flutes, settle that
between you. Ce qui vient par
la flute s'en va par le tambour,
lightly come, lightly gone

*Fluter, vn. I. 1 (sneeringly)

to pipe. 2 to tope, to drink
stoutly. Une voix flutée, a sweet
and harmonious voice. Sons
flutes, sweet sotmds

* Fluteur, sm. (sneeringly) a
piper

Flux, sm. (flu, and before a

\owe\fluz) flux, tide, flood. Le
flux et le reflux, the ebb and
flood. Flux de ventre, looseness.
— de sang, bloody flux. Avoir
un grand flux de bouche, to have
a very glib tongue. Il a un flux

de bourse, he is extravagant in
his expenses

T Fluxion, s

Une fluxion de poitrine, an in
flammation of the lungs

Fluxionnaire, a. subject to

fluxions

Fœtus, sm.fœtus, embryo
Foi, sf. 1 (belief of the re-

vealed truths of religion) faith.
2proof testimony. 3faith, pro-
mise given or received. 4 trust,

confidence. 5 conscience. Bonne
foi, sincerity, honesty. Mauvaise
foi, dishonesty. Foi et hommage,
fealty. Ma foi, par ma foi, (a

kind ofonth faith, upon myfaith.
Homme digne de foi, a credible
man. Possesseur de bonne foi,

who enjoys a thing bond fide.

Cet acte en fait foi, this act
proves the thing. Ajouter foi à

quelque chose, to give credit to a
thing. Laisser aller quelqu'un

sur sa bonne foi, to give one up
to his own management. En foi

de quoi, in witness or testimony
ivhereof. En bonne foi, truly,

really, indeed. A la bonne foi,

de bonne foi, honestly, candidly,

fairly. Agir de bonne foi or à

la bonne foi, to act fairly. 11 y
va à la bonne foi, he is a fair
dealer

Foie, sm. liver. Chaleur de
foie, pimples on the face occa-
sioned by heat of blood

Foin, sm. hay, grass. Le foin

d'un artichaut, the choke of an
artichoke. Une meule de foin,

a haystack

Foin. int. fie. Foin de notre

sottise ! shame on our folly !

Foire, sf. 1 a fair. 2 a fair-

ing. 3 a looseness. La foire

n'est pas sur le pont, there is no
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occasion to be in such a hurry
lis s'entendent comme larrons et>

foire, they are hand and glove
for mischief

Fois, sf. time. Une fois, once ;
deux fois, twice ; trois fois,

thrice ; quatre fois, four timeî
&c.

; une autre fois, another time.
Tout à la fois, à la fois, at once.
Une bonne fois, une fois pour
toutes, once for ail; une fois
autant, as much again; de fois
à autre,/ro»z time to time; toutes
les fois que, autant de fois que,
as often as. Toutefois, c. yet.

for all that, notwithstanding.
Saisir un homme à fois de corps,
to seize one by the middle of the
body. ïSe'n pas faire à deux fois,

to do it at once without hesita-
tion

Foison, sf. plenty, abundance-
A foison, plentifully, in plenty

Foisonner, v. 1. 1 to abound,
to teem. 2 to multiply, to in-
crease. Cherté foisonne, scarcity
makes things go further

Fol, V. Fou
Folâtre, a, gamesome, frolic-

some, playfui, wanton
Folâtrement. ad. playfully

Folâtrer, vn. 1. to dally, to

toy, to be full ofwanton tricks

Folâtrerie, sf toying, dallying,
wanton trick, waggishness

* Folichon, ne, a. s. frolicsome,
waggish, gamesome. C'est une
petite folichonne, she is a frolic-
some little creature

Folie, sf. 1 madness. 2 folly.

imprudence, rashness. 3 ruling
passion. 4 afoolish action. 5 a
merry thing. Il a des accès de
folie, he hasfits ofmadness . C'est

sa folie, it is his hobby. Faire des
folies, to actfoolishly . Dire des
folies, to say merry things. A la

folie, to excess, madly
Folio, sm. leaf of a book.

Un in-folio, a folio, a folio book

Folioles, sf. pi. (bo.) small
leaves

Follement, ad. madly, extra-

vagantly, foolishly, unwisely
* Follet, te, a. s.foolish, merry,

gamesome. Le poil follet, a
downy beard. Un esprit follet.

a hobgoblin. Un feu follet, a
jack-in-a-lantern

Folliculaire, sm. a pamphlet
eer, a tcriter ofperiodical works

Follicule, sf. 1 (mé.) the gall-

bladder. 2 (bo.) follicle, seed-

vessel

Fomentation, sf. (mé.) fomen-
tation, fomenting

Fomenter, va. 1. 1 to foment.
2 to abet, to encourage, to sup-

port, to spirit, to cherish

Fonçailles, sfipl. wooden bars,

lathing, sacking

Foncer, va. 1. Co put a bottom

to a cask; as a vn. foncer sur,

to dart upon. Foncer à Pap-
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pointement, tofind money for the

necessary expences

Foncé, e, a. deep, rich, clever.

Une couleur foncée, a deep co-

lour. Ce marchand est foncé,

that mercitant is rich. Il est

bien foncé dans l'histoire, he is

ell versed in history

Foncet, sm. a great boat

Foncier, ère, a. belonging to

the manor. Un seigneur foncier,

the lord of the manor. Contribu-

tion foncière, the lojid-tax. Une
rente foncière, a ground rent.

Je ne connais pas un avocat plus

foncier que lui, / don't knoiv a
lawyer better grounded in the
law than he is

Foncièrement, ad. 1 in the

main, entirely, perfectly, tho-

roughly. 2 at the bottom. Trai-

ter une affaire foncièrement, to

treat a matter thoroughly. Il est

foncièrement honnête homme, he
is honest in the main

Fonction, sf. function, office,

duty, part, occupation

Fonctionnaire, sm. function-
ary. — public, a man in a pub-
lic office

Fond, sm. 1 bottom. 2 ground,
dregs. 3 depth of a thing'. 4
thefurther end, extremity. 5 the

main point ofan affair. Le fond
d'une futaille, the bottom of a
cask. — d'un miroir, the back
part of a looking-glass. — d'un

tablea». the ground of a picture.

--d'un carrosse, the back seat

of a coach. — de cale, the hold
of a ship. — d'un lit, the sack-
ing of a bed. Broderie à fond
d'argent, an embroidery upon a
• Uver ground. F" fossé à fond
de cuve, a ditch dry and steep
on both sides. Couler un vaisseau

à fond, to sink a ship. Couler
quelqu'un à fond, to ruin one.

Cet affaire n'a ni fond ni rive,

that affair is very much per-
plexed. De fond en comble,from
top to bottom, utterly. Faire fond
sur quelqu'un, to rely upon one.

A fond, ad. to the bottom, per-
fectly well, thoroughly. Au fond,

dans le fond, in the main
Fondamental, a. fundamental,

principal, chief

Fondamentalement, ad. fun-
damentally, according tofunda-
m ental principles

Fondant, e, a. (said of fruits)

melting. Une poire fondante, a
pear that melts in the mouth

Fondant, sm. (that which has
the power of dissolving) dis-

solvent, jlux

Fondateur, sm. a founder
Fondation, sf. 1 (the basis,

the original rise) foundation. 2
(a donation or legacy for some
charity) endowment

Fondatrice, sf. a foundress

Fondement, sm. foundation,
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fundament, beginning, basis,

groundwork, cause, root, prin-
ciple of a science, reliance, trust.

Il n'y a point de fondement à faire

là dessus, there is no relying upon
that. Sans fondement, groundless

Fonder, va. 1. to found, to

lay the foundation, to give birth
or origin to. to establish, to

ground
se Fonder, vr. 1. to he ground-

ed upon, to rely

Fonderie, sf. a foundry, a
casting-house, a melting-house

f Fondeur, sm. a founder, a
caster. Fondeur en caractères,

a letter-founder

f Fondique, sm. anciently a
merchants' guildhall

Fondis, sm. a sinking of
the ground under a building

Fondoir, sm. a melting-house

for talloio

Fondre, va. 6. to cast, to lique-

fy, to melt, to dissolve, to make
liquid. Fondre des couleurs, to

mix colours. — la cloche, to come
to a final resolution. — un
ouvrage dans un autre,to comprise
a work into another. Des
actions, des billets, to convert
stock and bank-notes into ready
money with loss

Fondre, vn. 6. (fondant, fondu
;

je fondis) 1 to melt, to dissolve,

to become liquid. 2 to sink. 3
to fall away, to grow lean. 4
to become extinct. 5 to perish,
to rot. 6 to attack, to fall upon.
Cet homme fond à vue d'œil, that
man is rapidly falling away.
Fondre en larmes, to melt in

tears

se Fondre, vr. 6. to melt, to

dissolve, to be extinct

Fondrière, sf. bog, quagmir,

Fondrilles, sf. pi. grounas,
dregs, settlement of liquors, sedi-

ment

Fonds, (fon, and before „.

vowel fonz) sm. 1 soil, ground,
land. 2 propriety. 3fund, stock.

4 (a sum of money borrowed or

lent) principal. 5 stock or goods
of a merchant, §fc. Biens fonds,

lands and houses. Il est riche en

fonds de terre, he is rich in

lands. Il a un grand fonds de
probité, de science, d'esprit, he

has a great deal of probity,

science, wit. Mettre de l'argent à.

fonds perdu, to sink money, to

purchase an annuity. Faire fonds

sur quelqu'un, to rely upon one

Fondu, e, part, past of fondre,

melted, molten, liquid

Fouger, vn. 1. (said of paper)

to sink. Ce papier fonge, this

paper blots

Fontaine, sf 1 a fountain, a
spring. 2 a cistern. 3 the cock

of any vessel. 4 a ivater-spout

Fontainier, sm. a water-bailiff,

a turncock
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Fontanelle, sf. (ana.) fonta

nella, fons pulsatilis

Fontange, sf. a topknot tower

For. te,sf 1 melting, casting.

2 the metal melted or cast. 3 a
certain mixture ofmetals, brass.

4 a mixture of colours. 5 (with

printers) a cast fount or com-
plete set of letters. Un canon de
fonte, a brass gun

Fonticule, sm. (mé.) an issue
made in somepart of the human
body

Fonts de baptême or baptis-

maux, sm. pi. font, baptistery
Tenir un enfant sur les fonts, to

stand godfather or godmother
to a child

-J-
For, sm. jurisdiction. For

intérieur, one's conscience.—ex-

térieur, the tribunal of man
Forain, a. foreign, outland

ish, of another town. Traite

foraine, a duty upon imports anu
exports

Forban, sm. a pirate, corsair

Forçat, sm. a galley-slave

Force, sf. 1 strength. 2 vio-

lence,force. 3 a superior power
4 necessity, constraint. 5 (mec.

power. 6 virtue, efficacy. 7 for-

titude. 8 energy. 9 (with pain-

ters and sculptors) boldness. Une
maison de force, a house of cor

rection. A force ouverte, with
open force. Crier de toute sa

force, to cry ivith all one's might

Prendre une ville de force, to

take a town by storm. S'il gèle

plus long-temps de cette force, ij

this hard frost continues any
longer. Je ne suis pas de sa

force, I am not his match
* Force, a. indecl. 1 many, o

great number. 2 a great deal,

plenty. Il y a force gens qui le

disent, there are many people

who say so. Force gibier, plenty

of game. A force de, [a sort oj

prep.) by dint of. A force de

bras, by mam strength. A force

de boire, by hard drinking. A
force de travail, de soin, d'argent.

with a great deal of trouble,

care, and money. A force de

lui reprocher ses défauts, by

often reproaching him with his

faults

Forcé, e, part, past efforcer,

forced, crampt, unnatural, af-

fected. Une comparaison forcée.

a comparison that is not na-

tural. Un ris forcé, a forced
smile

Forcément, ad. forcibly, by

force or constraint

Forcené, e, a. mad, furious.

It is also snbst. : C'est un for-

cené, he is a madman
Forcer, va. 1. 1 to force, to

compel. 2 to take by force. 3

to break open. Forcer une clef,

to bend a key. — une serrure,

to spoil a lock. — un escadron,
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eak through a squadron. —

n cheval, to override a horse.

— an lièvre, to hunt doivn a
hare. Forcer de voiles, to crowd
sails. Forcer nature, to attempt

to do more than one can. Forcer

le sens d'an passage, to wrest the

sense of a ])assage

Forces, sf. pi. 1 forces, troops,

army. 2 strength. 3 (large scis-

sars) shears. Forces de terre,

the army. Forces navales, the

navy
Forcettes, sf. pi. small shears

Forclore, va. 4. (like clore,

and used only in the inf. and

part, past, ju.) to debar, to

foreclose, topreclude

Forclusion, sf. debarring, fore-

closing, exclusion,forejudging

Forer, va. 1. to bore, to pierce,

to drill, to perforate
-{- Forestier, sm. a forester

Forestière, a. is used only in :

Les quatre villes forestières d'Al-

lemagne, the four forest towns

of Germany at the entrance of
the Black Forest

Forêt, sm. a piercer, a gimlet,

a borer, a drill, a trepan

Forêt, sf. a forest

f Forfaire, vn. 5. (used only

in the inf. and part, past) 1 to

trespass, to transgress. 2 to

forfeit

Forfait, sm. 1 crime, trespass,

foul deed. 2 a bargain. Faire

un forfait avec un architecte pour

uu bâtiment, to make an agree-

ment with an architect for- the

erection ofa building. A forfait,

by the lump
Forfaiture, sf. forfeiture, for-

feit, prevarication
* Forfante, sm. mountebank,

impostor, quack
* Forfanterie, sf. great boast-

ing, quackery, bragging

Forge, sf. forge, smithery.

Une grosse forge, an iron-mill

Forgeable, a. that may be

forged
Forger, va. 1. 1 to forge, to

beat and hammer, as a smith. 2
to invent, to contrive, to counter-

feit, to falsify, to fabricate. Se
forger des chimères, to indulge
in foolishfancies

Forger, vn. 1. (a term of horse-

manship) to overreach

-J-
Forgeron, sm. a blacksmith

\ Forge ur, sm. 1 a worker at
a forge. 2 hammerer, contriver,
inventor. Un forgeur de nou-
velles, aforger ofnews

Forjeter, vn. ]. (arch.) to jut
outy to give way

Forhuir, vn. (cha.) to blow the
French horn, to wind the horn
Forhus, sm. blowing the horn
Forlistner, vn. 1. to degenerate,

to fallfrom the virtues ofone's
ancestors
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se Forlonger, vr. 1. (ju.) to run
a length, to linger, to spin

se Formaliser, vr. 1. to take

offence at a thing, to take it ill,

to findfault with it

Formaliste,a.5. precise,formal,
ceremonious, 2 a formalist

Formalité, sf 1 form. 2form-
ality, ceremony, preciseness

Formariage, sm. (ju.) a mar-
riage out of rank

se Formarier, vr. 1. to marry
a person superior in rank

Format, sm. size of a book

Formateur, sm.former
Formation, sf. formation
Forme, sf. 1 (the manner of

being peculiar to each body)
form. 2 fashion, figure, shape,
external appearance. 3 a stall

or seat in a choir. 4 a bench. 5
a lay ofgravel to pave on. 6 the
crown of a hat. 7 a block, to

make hats on. Sa leg, to leg

stockings on. 9 a last. 10 a
mould tor a lute or guitar. 11 a
printer's form. 12 form or seat
of a hare. 13 form or rule, to

be observed in judiciary proceed-
ings. 14 a mould. 15 form,
manner, way, formality. Sans
autre forme de procès, without
anyfurtherformality. En forme,

formally. Par forme d'avis, de
reproche, by way of advice, of
reproach. Pour la forme, for
form-sake, for fashion-sake

Formel, le, a. 1 formal, es-

sential, constituent. 2 express,
plain, manifest, in direct terms.
3 absolute

Formellement, ad. 1 formally,
essentially. 2 expressly, plainly,

manifestly. 3 absolutely

Former, va. 1. 1 to form, to

shape, to fashion, to model to a
particular shape. 2 to frame,
devise, contrive. 3 to scheme,
to plan. 4 to arrange, to com-
bine in any particular manner.
5 to train or bring up. 6 to

produce. Former un siège, to

lay siege to aplace. — une dif-

ficulté, to start a difficulty. —
un arbre, to put a tree in snape.
— une plainte, to lay a com-
plaint

se Former, vr. 1. 1 to be pro-
duced. 2 to come to some shape.
3 to be formed. 4 to improve, to

grow more skilful. Se former
une idée de, to frame an idea of

Formidable, a. formidable,
dreadful, terrible. D'une ma-
nière formidable, formidably

•f Formier, sm. a last-maker

Formulaire, sm. a formulary
Formule, sf. 1 formule, form.

2 formula ( math. ) 3 formula,
rule, prescription

Formuler, vn. 1. to write a
prescription inform

Formuliste, sm. a mereformu-
list
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Fornicateur, trice, s. a forni-

cator, ivencher, rake
Fornication, sf.fornication
* Fors,prep. save, except,' but
Fort, e, a. 1 stout, strong,

vigorous, large. 2 fortified. 3
thick, bushy, copious, plentiful.
4 violent, compact, heavy, act
ing with strength. 5 offensive,
displeasing.

_
6 able,

"

skilled.
Une expression forte, an empha-
tical expression. Une raillerie

forte, a keen raillery. Un coffre
fort, a strong box. Une tête
forte, a good head. Une forte

pièce de bœuf, a large piece of
beef. De l'eau forte, aquafortis.
Un esprit fort, a free-thinker.
Main forte, help given to officers

of justice. Elle est forte en
gueule, she is a great prater. A
plus forte raison, much more.
Que peut-on dire de plus fort?
what can be said more to the
purpose? Se faire fort d'une
chose, to undertake a thing, to
take it upon ones self

Fort, sm. 1 f a fort, a strong
hold. 2 height, vigour, middle.
3 skill, chief excellence. Le
fort de l'âge, the strength of
one's age. — de l'été, the hot-
test part of the summer. — de
la guerre, the heat of the war.— de sa colère, the height of his
anger. -— d'une épée, that part
of a blade which is nearest to

the hilt. Fort d'une lance, d'une
pique, the middle ofa lance, of
a pike. Du fort au faible, le fort

portant le faible, one with an-
other. II sait le fort et le fin de
cette affaire, he has a thorough
knowledge of this affair. Au
fort de la tempête, at the height
of the storm. Un fort de la

halle, a porter

Fort, ad. 1 much. 2 very. 3
strongly, resolutely. 4 hard. 1

Je l'aime fort, J love it much. 2
Fort grand, very great. 3 II le

nie fort et ferme, he denies it

strongly. 4 II pleut bien fort, it

rains very hard. Il vente.de
plus fort en plus fort, the wind
blows stronger and stronger.
Au plus fort, ad. as fast as pos-
sible

Fortement, ad. stoutly, strong-
ly, vigorously, mightily

Forte-piano, sm. ( a kind of

harpsichord) a piano-forte

-f-
Forteresse, sf. a fortress, a

strong hold, a tower
Fortifiant, e, a. strengthening

fortifying, corroborative

Fortificateur, sm. fortifier

-J-
Fortification, sf fortified,

tion ; or, 1 the art and act of
fortifying. 2 defense, muni-
ment

Fortifier, va. 1 . 1 to fortify,

to strengthen, to make strong,

to secure ivith bulwarks. 2 to

corroborate, to invigorate

M
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se Fortifier, vr. 1. to grow

strong, to gather strength ; se

fortifier dans sa résolution, to be
steady in one's resolution

-J-
Fortin, sm. aforilet, a little

fort

Fortrait, e, a. (is said ofa horse)
overspent, exhausted

Fortuit, e, a. fortuitous, acci-

dental, incidental, casual, hap-
pening by chance. Un cas for-

tuit, a mere chance

Fortuitement, ad.fortuitously

,

accidentally, by chance, ca-
sually

Fortune, sf 1 fortune. 2
chance, hazard. 3 good luck,

prosperity, success. 4 bad luck,

misfortune, peril, danger. 5
fortune, estate, possession. Cou-
rir après la fortune, to hunt after

fortune. Courir- la fortune du
pot, to take pot luck. II est

l'artisan de sa fortune, he is the

maker ofhis own fortune. Con-
tre fortune bon cœur, one must
bear up against bad fortune.
De fortune, ad. by chance, for-
tune would have it

Fortuné, e, a. fortunate,
happy, lucky, successful

Forure, sf. a hole made with
a borer, the keyhole

Forvêtn, Fort vêtu, sm. a
paltryfellow, finely dressed

Fosse, sf. 1 pit or hole. 2 a
grave. 3 the pit of the stomach.
Basse fosse, a dungeon. Etre
sur le bord de sa fosse, to have
onefoot in the grave

Fossé, sm. a ditch

Fossette, sf. 1 a chuck-hole,

a hole made by boys, to play at

marbles. 2 a dimple in the

cheeks or chin. Jouer à la fos-

sette, to play at chuck-farthing

Fossile, a. sm. fossil, ivhich

is dug out of the earth, mineral

Fossoyage, sm. grave-making,
gravi

Fossoyer, va. 1. 1 to ditch, to

dig a ditch or trench. 2 to en-

close with ditches. Un pré fos-

soyé, afield ditched round
-j- Fossoyeur, sm. a grave-

digger, a sexton

Fou, sm. 1 a fool, jester,

2 a bishop, at chess

Fou, Fol, le, a. s. 1 mad, de-

prived of reason. 3 foolish, ex-

travagant. 3 imprudent, cre-

dulous. 4 fond, who dotes upon.

5 wanton, frolicsome, full of
play. 6 ridiculous. Etre faite

comme une folle, to be ridicu-

lously dressed ( speaking of a

lady). Fol is always used before

substantives masculine begin-

ning with a vowel, or an h not

sounded; and fou always comes
after the subst: Un fol amour,

a foolish love. Ud marché fou,

a foolish bargain

Fo\mce,sf.asort ofcake, a bun

e o u

f Fonage, sm. fringe, hearth-
money

* Fouailler, va. 1. to whip, to

lash, to flog

Foudre, sm. a tun or vessel
containing several hogsheads of
wine

Foudre, sm. and /. thunder,
thunderbolt. Les foudres de
l'église, the excommunications
of the church. Un foudre de
guerre, a great warrior

Foudroiement, sm. the act of
striking with a thunderbolt

Foudroyant, e, a. 1 thunder-
ing. 2 flaming, flashing. 3
dreadful, terrible

Foudroyer, va. \. 1 to strike

with a thunderbolt. 2 to batter
down with warlike engines. 3
to ruin, to overthrow

Foudroyer, vn. 1. to storm, to

scold, to brawl. Cet orateur
tonne, il foudroyé, that speaker
thunders and storms

Fouée, sf. bat-fowling by can-
dlelight

Fouet, sm. 1 a whip, a rod, a
scourge. 2 whip-cord. 3 rod,
whipping. Faire claquer un
fouet, to smack. II fait bien cla-

quer son fouet, he makes a great
noise in the world

Fouetté, sm. (in dancing) the
highlandfling

Fouetter, va. 1. to flog, to

whip, to swinge, to lash, to

scourge, to jerk. Fouetter de la

crème, to whip cream

Fouetter, vn. 1. 1 to cut the

face, as the wind does, to blow.
2 to sweep, as a cannon does.

De la crème fouettée, a thing
that has afine appearance, and
is of little or no value. Une tu-

lipe fouettée, a streaked tulip

Fouetteur, sm. a flogger, a
whipper. C'est un fouetteur im-

pitoyable, he is fond ofwhipping
Fougade, sf. a little mine
Fouge, sm. rooting

Fouger, va. 1. to root out, as
a wildboar does with his snout

Fougeraie, sf. afern plot

Fougère, sf. (a plant) fern.
La cendre de la fougère sert à
faire le verre, glass is made tvith

fern-ashes. Le vin rit dans la

fougère, the wine smiles in the
glass

Fougue, sf. 1 mettle, fire,

briskness, sprightliness, cou-

rage. 2 fury, rage, passion
Fougueux, se, a, mettlesome,

fiery, fierce, violent, unruly,
wild, impetuous

Foui, e, part, past of fouir,

dug

f Fouille, sf. the act of dig-

ging the ground in search of
something, trenching

Fouille-au-pot, sm. à trencher
scraper, a little scullion
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Fouiller, va. 1. 1 to trench, to

rake up, to dig. 2 to search a
person. 3 to rout the grouud, as

a hog. 4 (with sculptors) to re-

touch

Fouiller, vn. 1. to rummage.
Fouiller dans sa poche, to rum-
mage one's pocket

Fouine, sf. (an animal) pole
cat

Fouir, va. 2. to dig. Fouir
un puits, to dig a well

Fouir, vn. 2- U faut fouir bien

avant, you must dig very deep

Foulant, e, a. used only in
pompe foulante, a forcing pump
Foulard, sm. a silk neckcloth

Foule, sf. 1 crowd, throng,

press, mob, multitude, con-
course, gang, rabblemenl. 2
oppression, hardship. 3 fulling.

Se tirer de la foule, to distin-

guish one's selffrom the vulgar.

En foule, in crowds. Venir en

foule, to come in crowds. En-
trer en foule, to crowd in

Fouler, va. 1. 1 to press, to

squeeze, to bruise. 2 to full. 3
to tread upon. 4 to ram in. 5
to oppress. 6 to override. 7 to

top. 8 to sprain. 1 Fouler les

gens, to squeeze people. — de
la marchandise dans une caisse,

to press goods in a box. — des

raisins, to press grapes with the

feet. 2 — du drap, to full

cloth. 3 — l'herbe, to tread
upon the grass. 4 — la poudre,

to ram powder in. 5— le peuple,

to oppress the people. 6 —-un
cheval, to override a horse. 7
— des oignons, pour les faire

grossir, to top onions, to make
them grow large. 8 Je me
suis foulé le pied, I sprained my
ancle. Fouler aux pieds, to

trample underfoot, to despise

Foulerie, sf. 1 a place ivhere

grapes are pressed in a tub. 2

where cloths are fulled. 3 ivhere

hats are worked
Fouleur, sm. 1 one who presses

grapes with his feet, la fuller

Fouloir, sm. a fulling tub

Fou loire, sf. a working board

forfulling

f Foulon, sm. a fuller. Terre

à foulon, fullers earth

Foulonnier, sm. fuller

Foulure, sf. a bruise, a sprain

Four, sm. 1 an oven. 2 a bake
house. 3 a dark room. 4 a hot

room. 5 a kiln. Faire cuir au

four, to bake. Pièce de four, any
kind of pastry. Ce n'est pas

pour vous que le four chauffe.

this is not for you, you shall

have none of it

Fourbe, sf. cheat, deceit,

sham, trick, knavery

Fourbe, a. s. 1 cheating, de-

ceitful. 2 a dissembler, a de-

ceiver, a shifter. C'est un grand

fourbe, he is a great cheat
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Fourber, va. 1. to cheat, to

gull, to deceive, to trick

Fourberie, sf. a cheat, a de-

ceit, tricking, guile, shuffle

Fourbir, va. 2. to furbish, to

brighten

f Fourbissenr, sm. afurbisher,
a sword-cutler

f- Fourbissure, sf.furbishing
-j- Fonrbu, a. (vét.) foundered

f Fourbare, sf. (vét.) founder-
ing

Fourche, sf. a pitch-fork, a
dung-fork, a fork. Fourches
patibulaires, a gibbet. A la

fourche, negligently, carelessly,
bunglingly

Fourché, e, part, past of
fourcher, forked. Pied fourché,
I cloven foot. 2 a duty upon
cloven-footed animals

Fourcher, vn. 1. se Fourcher,
vr. i. to be divided into two or
more branches, two or more-
roads, two or more paths. Un
chemin qui fourche, a cross-way.
La langue lui a fourché, it tvas a
slip of the tongue

Fourcbet, sm. (chi.) an ulcer
between tivo fingers

Fourchette, sf. 1 a fork. 2 a
table-/or£. 3 thefrush, or frog
of a horse's foot. 4 a prop. 5
a sleeve bit. 6 (with glovers)
forsets. 7 a rest for a musket

Fourchon, sm. the prong of a
fork. Fourchette à trois four-
chons, a three-prongedfork
Fourchu, e, a. forked. Pied

fourchu, a clovenfoot
Fourchure, sf. splitting

Fourgon, sm. 1 an ammunition
waggon. 3 an oven poker. 3
coal-rake. 4 a ûre-poker

Fourgonner, v. 1.1 to stir
an oven. 2 * to poke or stir a
fire. 3 * to rummage, to poke,
tofumble

Fourmi, sf. (an insect) ant,
pissmire, emmet

Fourmillement, sm.a tingling,
a prickly sensation, as if one
swarmed with ants

Fourmiller, vn. 1. 1 to swarm,
to be full of. 2 to tingle or feel
a sharp quick pain with a sen-
sation of motion. La main me
fourmille, / feel a pricking pain
in my hand

Fourmillière, sf. 1 an ant hill.

2 a swarm, throng, crowd
Fouroage, sm. what is paidfor

baking

Fournaise, sf. afurnace, a kiln

Fourneau, *w. 1 a stove. 2 a

I i
^ (m^ a smaH i^ine. 4

the bowl of a tobacco pipe
Fournée, sf. an oven full, a

batch

Fournette, sf. a small stove
fFournier,s7n. 1 one tvho keeps

the public oven of a manor. 2 a
country-baker

FOU
Fournil, sm. (the place where

the bread is made) bakehouse
Pourniment, sm. a powder-

flask, powder-horn, pouch
Fournir, va. 2. 1 to furnish,

to find, to provide, to supply. 2
to complete, to make up. Fournir
des griefs, (jn.) to produce
charges. Fournir la carrière, to

run a race. Il a bien fourni sa

carrière, he has lived with ho-

nour and reputation. Fournir

l'armée de vivres, fournir des
vivres à l'armée, to supply the
army with provisions. (The
first expression implies the con-

tract of o?ie individual; the

other supposes more contractors

than one.) Un bois bien fourni,

a thick wood. Une boutique

bien fournie, a well-stored shop

Fournir, vn. 2. 1 to supply,
to support, to pay for. 2 to

suffice, to be sufficient. Il four-

nit à la dépense, he keeps the
house. Il ne peut fournir à ce
travail, he has not strength e-

noughfor that work
Fournissement, sm. (com.) the

stock every partner brings in

partnership

Fournisseur, sm. a contractor,
one who engages to supply cer-

tain commodities

Fourniture, sf. 1 furnishing,
supplying, providing. 2 provi-
sion. La fourniture d'une salade,

the small herbs of a salad
Fourrage, sm. forage, fodder.

Aller au fourrage, to go aforaging
Fourrager, va. 1. 1 to forage.

2 to consume, to eat up, to waste,
to spoil, to damage

Fourrager, vn. 1. to forage

\ Fourrageur, sm. a forager
Fourreau, pi. eaux, sm. 1 a

case, a cover, to keep a thing
clean. 2 a child's frock. Four-
reau d'épée, the scabbard of a
sword. — de pistolet, a holster.

— de fauteuil, the cover of an
elbow-chair. L'orge est eu four-

reau, the barley is not yet eared.
Un faux fourreau d'épée, a false
scabbard. Il a couché dans son
fourreau, he slept in his clothes

•f*
Fourreliêr, sm. a holster

maker, a scabbard maker
Fourrer, va. 1. 1 to put or

thrust in. 2 to give privately. 3
to line with fur. 4 to stuffwith.
II fourre son nez partout, he
pokes his nose every where.
Une paix fourrée, a patched-up
peace. Un coup fourré, a secret

blow. Un pays fourré, a country

full of woods, hedges, &c. Un
innocent fourré de malice, a
ivickedfellow who has a simple

inoffensive look. Fourrer dans la

tète de quelqu'un, to beat into

one's brains. 11 fourre du grec

dans ses discours, he always
stuffs his orations with greek

se Fourrer, vr. 1. 1 to intro-
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duce one's self into, to get ot
creep into, to intrude. 2 to
cloths one's self warmly. Se
fourrer dans un danger, to run
into a danger. — dans une affaire,
to engage in a business

f Fourreur, sm. afurrier
Fourrier, sm. a quarter-mas

ter who provides quarters for
soldiers on a march, harbinger

Fourrière, sf. 1 a wood-yard
or house. 2 a poundfor strayed
cattle, green-yard

Fourrure, sf. 1 fur. 2 a fur
lining. 3 furred robe, gown. 4
(bl.) furred ground

* Fourvoiement, s?n. a going
astray, wandering, mistake

* Fourvoyer, va. 1. to lead
astray, out of the right way

se Fourvoyer, vr. 1. to go
astray, to stray

Fouteau, sm. a beech-tree

Foutelaie, sf. a plantation of
beech-trees

Foyer, sm. 1 hearth, fireside.
2 home, house. 3focus of a glass.
Le foyer de la comédie, 1 the
saloon of a theatre where people
warm themselves. 2 the green
room. Il aime à garder son foyer,
he loves his own fireside. Com-
battre pour ses foyers, tofightfor
one's home

Fracas, sm. 1 a great crash or
crack. 2 noise, tumult, disorder,
bustle, fuss. Faire un grand
fracas dans le monde, to make a
great noise in the world Avec
fracas, obstreperously

Fracasser, va. 1. to break in
pieces, to shatter

Fraction, sf. fraction. La
fraction du pain, (in holy writ)

the breaking of the bread
Fracture, sf. (chi.) fracture,

break, rupture

Fracturé, ée, a. (chi.) broken
Fragile, a. 1 fragile, brittle,

easy to be broken or snapped. ?
weak, feeble, easily decaying
easily destroyed. 3 frail, liable
to error

Fragilité, sf. 1 fragility, brit-

tleness. 2 weakness, uncertain-
ty. S frailty, liableness to fault
Fragment, sm. fragment
Frai, sm. 1 the spawn of fish ,

spawning time; young fish. 2
the icearing out of the coin

Fraîchement, ad. 1 freshly,
coolly. 2 newly, lately, recently

Fraîcheur, sf. 1 freshness, cool-

ness. 2 bloom, beauty. 3 ruddi-
ness

Fraîchir, vn. 2. (ma.) tofreshen.
Le vent fraîchit, the wind
freshens

* Frairie, Frérie, sf. a merry

-

bout, a merry-making. Etre en

frairie or de frairie, to be a merry-
making

Frais, che, a. 1 fresh, cool 2
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(not stinking) sweet. 3 (not stale)

new. 4 (not salt) fresh. 5 re-

cent, newly come. 6 ruddy,
healthy in countenance. 7 brisk,

vigorous, strong. 8 (not fatigued)

fresh. 9 new laid. De fraîche

date, very recent. Boire frais,

to drink the wine cool

Frais, che, ad. neivly, recently.

Il est frais arrive, he is but re-

cently come. Herbes fraîches

cueillies, herbs fresh gathered

Frais, sm. (without a plural)

cool, cool air, soft andrefreshing
coldness. Prendre le frais, to

take an airing. Mettre du vin

au frais, to cool wine
Frais, sm. pi. (without a sin-

gular) expenses, charges. Les
frais d'un procès, the costs of a
lawsuit. Faux frais, idle ex-

penses. Tous frais faits, all ex-

penses paid. Se mettre en frais,

to put one's self to an expense.

Recommencer sur nouveaux frais,

to begin anew. A grands frais,

very expensively

Fraise, sf. 1 (a fruit) straw-
berry. 2 a ruffox frill. 3 (mi.)

apointed stake. 4-f countersink

.

Fraise ananas, apine strawberry

.

— de veau, a calf's pluck

Fraisement, sm. the starlings

of a bridge

Fraiser, va. 1. 1 to plait. 2 to

strengthen with pointed stakes.

3 f to countersink. Fraiser de
la pâte, to knead or tvork dough.
— des fèves, to blanch beans

Fraisette, sf. a small ruff

Fraisier, sm. a strawberry-
plant

Fraisil, sm. 1 cinders remain-
ing in forges. 2 charcoal dust

Framboise, sf. (a fruit) rasp-
berry

Framboiser, va. 1. to give a
taste ofraspberries

Framboisier, sm. (a shrub)

raspberry-bush

Franc, che, (fran, and before

a vowel frank) a. 1 frank, sin-

cere, open. 2free, uncompelled.
8 exempted. 4 ivhole, entire. 5
true, mere, very, arrant. Jl est

franc, he is sincere. Il s'oblige

de franche volonté, he binds him-
selfwith afree ivill. Les Anglais
sont francs et libres, the English
are free. Il me faut huit jours
francs, / must have eight whole
days. Une franche coquette, an
arrant coquette. Un cheval franc

de collier, a horse that pidls
well. Un homme franc du collier,

a kind and open-hearted man.
Franc de port, postage paid or

franked. Franc-arbitre, freewill.

Franche lippée, a treat at free
cost. Avoir les coudées franches,

to have elbow-room, to be at full
liberty to act

Franc, sm. (a French coin, ten-

pence English) 1 a frank piece.

2 a livre

FR A

Franc, ad. 1 frankly, openly,

sincerely,freely. 2 clean, quite.

1 II lui a dit tout franc, he frank-
ly said to him. 2 II sauta le

fossé franc, he leaped clean over
the ditch

Franc-alleu, sm. (ju.) a free-

hold, free tenure

Français, se, a. French
Français, se, s. a Frenchman,

a French ivoman. Eu bon fran-

çais, inplain terms

Francs, pi. Franks, is the

name given in Turkey to all

European nations

Franchement, ad. 1 frankly,
plainly, openly, sincerely. 2
scot-free, shot-free

Franchir, va. 2. 1 to leap clean
over, to overskip, to outleap. 2
to overcome, to surmount, to go
beyond. Franchir le pas, to un-
dertake a dangerous thing after

a mature deliberation. — les

bornes du devoir, to act contrary
to one's duty

Franchise, sf. 1 frankness,
cpen-heartedness, sincerity. 2
a privileged place. 3 freedom,
exemption, immunity. Cet ap-

prenti a gagné sa franchise, that
apprentice has gained his free-

dom
Franciscain, sm. a friar of the

order of St, Francis, a grey
friar

Franciser, va. Î. to frenchify

,

to make French
se Franciser, vn. 3 . to take the

French manners
Francisque, sf. battle-axe,

double-edged axe
Franc - maçon, sm. a free-

mason
Franc-maçonnerie, sf. free-

masonry
Fnwicolin, sm. (a bird) heath

cock, pout
Franc-osier, sm. osier, withy

Franc-parler, sm. freedom of
speech

Frange, sf. fringe

Franger, va. 1. to fringe

f Franger, Frangier, sm. a
fringe-maker or seller

Frangipane, sm. 1 (a sort of
pastry) cream and almond cake.
2 a kind ofperfume

Frangipanier, sm. red-jasmine

Franque, a. La langue franche,
thefrank language

Franquette (à la), ad. frankly,
plainly, sincerely. A la bonne
franquette, very candidly

Frappant, e, a. striking, af-
fecting

f Frappe, sf. the stamp or im-

pression of a coin

Frappe-main. sm. ( a child's

play ) hot-cockles

Frappement, sm. a striking

Frapper, va. 1. 1 to strike, to

beat, to hit. 2 to stamv a piece
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of money. Frapper dans la maiD,
to shake hands. — des mains, to

clap the hands in sign of appro-
bation. — d'anathème, to excom-
municate. Etre frappé à mort,
to be ill beyond hope ofrecovery.
Des vers bien frappés, well-made
verses. Frapper son coup, strike

home
Frapper, vn. 1. 1 to knock at.

2 to strike. 1 Frapper à la porte,

to knock at the door. 2 L'heure
a frappé, the clock has struck

Fraque, or Frac, sm. a coat, a
frock coat

* Frasque, sf. a trick. Il m'a
fait une frasque, he played me a
trick

* Frater,. sm. a journeyman
barber (it is sneeringly said of a

bad surgeon.)

Fraternel, le, a. fraternal,
brotherly, kindly, lovingly

Fraternellement, ad. frater-
nally, like a brother

Fraterniser, vn. 1. to live like

brothers, in a brotherly manner
Fraternité, sf. 1 fraternity,

brotherhood. 2 brotherly love

Fratricide, sm. fratricide

Fraude, sf. fraud, deceit, im-
posture, captiousness, cheat,

trick. En fraude, par fraude,

fraudulently. Sans fraude, guile-

less

Frauder, va. 1. to defraud, to

smuggle, to cheat

Frauduleusement, ad. fraudu-
lently, deceitfully, by a trick

Frauduleux, se, a. fraudulent,
deceitful, cheating

Fraxinelle, sf. (a plant) fraxi-
nella, bastard dittany

Frayer, va.l. 1 to make or open
the way. 2 to mark or point out

the way. to clear it. Chemin
frayé, a beaten way

Frayer, vn. 1. 1 to spaivn, as

fishes. 2 to graze, to pass lightly

upon, to rub lightly against. 3

to agree. Ces deux hommes ne

frayent pas ensemble, these two
men do not agree together

Frayeur, sf. fright, dread, ter-

ror, fear. Donner de la frayeur,

to fright. Etre saisi de frayeur,

to be frighted
* Fredaine, sf. a prank, a

frolic

Fredon, Fredonnement, sm.

(mu.) trilling, quavering, shake

Fredonner, vn. 1. (mu.) to trill

,

quaver, shake, to hum, to war-
ble. Fredonner un air, to hum
a tune

Frégate, sf. 1 (a small man of

war)frigate. 2 sea-sivalloiv

Frein, sm. 1 a horse's bit. 2

curb, check, restraint. Ronger
son frein, to fret within one's

self. A. vieille mule, frein doré. %
an old woman wants finery to

set her off
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Frelampier, sm. a mere scrub,

a goodfor nothing meanfellow
Frelater, va. 1. to adulterate,

to debase, to spoil. Ouvrages
frelatés, spurious works. Beau-
tés frelatées, borrowed beauties

Frelaterie, sf. sophistication,

adulteration

Frêle, a. 1 frail, -weak, faint.
2 fragile, brittle, apt to break

Frelon, sm. (an insect) hornet

Freluche. sf. a small tuft

* Freluquet, sm. a vain, empty
coxcomb, puppy

Frémir, vn. 2. 1 to tremble, to

shake, to shiver, to shudder. 2
to roar, as the sea. 3 to simmer,
as a liquor. Frémir de colère,

de rage, to fume, to chafe, to be
in a fret. Son nom seul fait

frémir, his name alone strikes
terror

Frémissement,sm. 1 trembling
quaking, shivering. 2 simmer-
ing of a liquor. 3 the din of a
bell after it has done ringing. 4
roaring of the sea

Frêne, sm. an ash-tree

Frénésie, sffrenzy
Frénétique, a. s. frantic

Fréquemment, ad. frequently
often, usually, many times

Frequence, sf. frequency, fre-
quent repetition. La fréquence
du pouls, the quickness of the
pulse. La fréquence de ses let-

tres, the reiteration of his let-

ters

Fréquent, a. 1 frequent, ordi-
nary, common. 2 (said of the
pulse) quick

-j* Fréquentatif, a. sm. (said of
verbs) frequentative. Criailler

est un verbe fréquentatif, et le

fréquentatif de crier

Fréquentation, sf. frequenting*
frequent visiting, haunt. La fré-

quentation des sacremens, (with
Roman Catholics) the frequent
use of the sacraments

Fréquenté, e, part, past of
frequenter, that is much fre-
quented; visited. Une prome-
nade fréquentée, a walk which is

much resorted to

Fréquenter, va. 1. to frequent,
to visit often, to go often to

Fréquenter, vn. 1. to go often
to a place. Il fréquente dans la

maison de mon frère, he often is

at. my brother s house

Frère, sm. 1 a brother. 2 a
rriar. Des frères germains, bro-
th ers, who have the samefather
an d mother. — consanguins, bro-
thers, by the father's side. —
utérins, brothers by the mothers
side. — jumeaux, twins. — de
lait, foster-brothers. Un beau-
frère, a brother-in-law. Un bon
frère, a merry companion. Un
faux frère, a false brother, who
betrays his society. Frères d'ar

. FRI
mes, brothers in arms. Partager
en frères, to share equally

Fresaie, sf. a screechoivl

Fresque, sf. (a painting on
walls newly plastered) fresco

Fressure, sf. pluck, purte-
nance. Fressure de cochon, a
pig's harslet

Fret, sm. (ma.) the hire, of a
ship, freight

Fréter, va. 1. (ma.) to lei out
a ship, to give it to hire, to

freight

Fréteur, sm. a freighter
Frétillant, a. ivagging, flatter-

ing, frisking, skipping ; who
loves tx> toag, frisk, or skip

Frétille, sf. straw. Coucher
sur la frétille, to lay upon straw

Frétillement, sm. frisking,
skipping, stirring, fluttering

Frétiller, vn. 1. to frisk, flut-
ter, jump about. La langue lui

frétille, he longs to speak, his

tongue itches. Les pieds lui fré-

tillent, he longs to be off

Fretin, sm. 1 fry, young fish.
2 trash, rubbish

Frette, sf. an iron hoop
Freux, sm. (a bird) a rook
Friabilité, sf. friability

Friable, a. friable, that may
be crumbled

Friand, e, s. «
:
1 dainty, pleas-

ing to the palate, delicious. 2
squeamish, who loves dainty
bits, nice. Friand de nouvelles,

greedy of neivs. Un morceau
friand, a dainty bit, tit bit

Friandise, sf. daintiness, lick-

erishness, niceness of palate.
In the pi. dainties or dainty bits

Fricandeau, sm. (in cookery)
a Scotch collop

Fricassée, sf. a fricassee. II

est savant en fricassée, he is a
competent judge of good cheer

Fricasser, va. I. 1 to make a
fricassee. 2 to spend, to squan-
der away, to waste. II est fri-

cassé, he is ruined

*Fricasseur, sm. (a term of
contempt) apaltry cook

* Friche, sf. an unploughed or

fallowfield, heath. Laisser une
terre en friche, to leave a land
fallow, unploughed, untitled

Friction, sf. (chi. §fc.)friction,
rubbing

Frigéfier, va. 1. to refrigerate

Frigidité, sf. frigidity

Frigorifique, a. frigorifie, pro-
ducing cold

Frigotter, vn. 1. to chirp

Frileux, se, a. chilly

Frimaire, sm. the third au-
tumnal month ofthe French re-

publican year, frosty month
Frimas, sm. a hoar-frost. Cou-

vert de frimas, rimy
* Frime, sf. sham, pretence.

Il a fait la frime de s'en aller, he
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made a sham of going awav.
Faire la frime à quelqu'un, to
look cool upon one

Frigant, e, a. brisk, gamesome,
mettlesome, frisky

Fringoter, vn. ]. to warble as
birds do

Fringuer, va. I. to wash and
rinse a glass ;

— vn. 1. to frisk,
to skip, to be always in motion

Fripé, a. threadbare, tattered

Friper, va. 1. 1 to spend riot-

ously. 2 to spoil, to wear out,
to rumple. 3 to eat greedily.
Il a fripé tout sou bien en peu de
temps, he soon went through his
fortune

Friperie, sf. I a dealing in

second-hand clothes and goods.
2 the place where those goods
are exposed to sale. 3 oldworn-
out clothes of little value. Se
jeter sur la friperie de quelqu'un,
1 to beat one. 2 to banter or ridi-
cule one, to fallfoul upon one

* Fripe-sauce, sm. a greedy-
gut

•f-
Fripier, ère, s. (cne who

buys and sells old goods) a broker

Fripon, sm. 1 a cheat, a rogue,
a knave, a villain. 2 (a word of
endearment ) rogue. Un petit

fripon, a lazy schoolboy. En
fripon, roguishly

Fripon, ne, a. roguish. Œil,
mine friponne, a wanton look or

eye

Friponne, sf. a knavish wo-
man, a cheat

Friponneau, sm. a little rogue

Friponnef, va. 1. to cheat, to

trick one out of a. thing, to steal

Friponner, vn. 1. to cheat.

Elle friponne au jeu, she cheats

at play
Friponnerie, sf cheat, roguery

f

villainy, knavish trick. Faire

une friponnerie, to be guilty of a
knavish trick

Friquet, s?n. 1 a sort of spar-
roio. 2 a kitchen-slice. 3 a
prig

Frire, v. {is used in the infini-

tive) to fry. Il n'a plus de quoi

frire, he is quite reduced. Il n'y

a rien à frire dans cette maison.

there is nothing to eat in that
house

Frise, sf. 1 (arch.) frieze. 2 a
sort of strong linen cloth,

frieze. Chevaux de frise, (mi.)

chevaux défrise

Friser, va. 1. 1 to curl hair.

2 to touch slightly, to graze, to

border upon. 3 to pinch table

linen, so as to imitate waves. 4

to nap cloth. 5 to ruffle the

water. Il a frisé la corde, he

narrowly escaped the gallows.

Des choux frisés, curled col-

worts, savoys

Friser, vn. 1. to fall in curls.

Ses cheveux frisent naturelle-

ment, her hair curls of itself
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* Frisotter, va. 1. to curl, to

crisp, to frizle. II preud bien

du temps à se frisotter, he is

very long in getting Ids hair
dressed

* Frisque, a. frisky, gay, airy,

wanton, lively, brisk

Frisquette, sf. ( with printers)

frislcet

Frisson, sm. shivering, cold

fit, quaking, chilliness

Frissonnement, sm. a slight

shivering, shiver

Frissonner, vn. 1. to shiver,

to shudder, to have a coldfit of
an ague, to quake

Frisure, sf. 1 curling. 2 curls

Frit, e, part, past of frire,

fried. II est frit, he is undone
Friture, sf. 1 the act offrying.

2 any thing used for frying. 3

friedfish
Frivole, a. frivolous, trifling,

insignificant, slight, idle

Frivolité, sf frivolousness,

triflingness, insignificantness

Froc, sm. a monk's habit.

Prendre le froc, to turn monk.
Quitter le froc, to abandon the

life of a monk. Jeter le froc

aux orties, to apostatize or run
away from one's convent

Froid, sm. 1 cold, chilliness,

coldness. 2 seriousness, reserv-

edness, gravity. Froid, hu-

mide, froid, noir, raw iveather.

Avoir froid, to be cold. Souffler

le chaud et le froid, to say some-

times one thing and sometimes
the reverse. \\ fait froid, it is

cold. Manger froid, to eat cold

victuals. Faire or battre froid

à quelqu'un, to receive one

coldly. Il y a du froid entre

eux, there is a coldness between
them

Froid, e, a. 1 bleak, cool, cold,

frigid. 2 without passion or

zeal, unconcerned, reserved,

coy, slack, remiss, indifferent.

De sang froid, in cold blood

Froid [k),ad. without the as-

sistance offire. Teindre à froid,

to die without fire. Battre du
fer à froid, to hammer cold iron

Froidement, ad. coldly

Froideur, sf. 1 coldness. 2
indifference, ivant of affection.

3 coyness, reservedness. 4 neg-

ligence

Froidir, vn. 2. se Froidir, vr.

2. {but better refroidir) to grow
cold

Froidure,*/! cold, coldweather
Froissement, sm. 1 bruising,

dashing, breaking by collision,

clashing. 2 rumpling

Froisser, va. 1. 1 to bruise, to

dash, to break by collision, to

clash. 2 to rumple
Froissure, sf. a bruising, a

bruise

Frôlement, sm. a grazing or

touching lightly

* Frôler, va. 1. to touch light-

ly, to graze, to brush
Fromage, sm. cheese

Fromager, ère, s. a cheese-

monger
Fromagerie, sf. 1 a cheese

room. 2 a cheesemarket

Fromageux, a. cheesy

Froment, sm. wheat. Du pain

de froment, wheaten bread
Froncement,sra. frowning
Froncer, va. 1. 1 to gather, to

plait clothes. 2 to knit one's

brow. 3 to wrinkle one's fore-

head. Froncer le sourcil, to

frown
Froncis, sm. Fronçure, sf.

gathers or pucker of clothes

Fronde, sf. a sling

Fronder, va. 1. ] to sling, to

cast with a sling. 2 to refute,

tojeer, to turn into ridicule, to

blame, to criticise. 3 to ex-

claim against the administra-
tion, to oppose it

Frondeur, sm. 1 a slinger. 2
a critic, stickler, censurer

Front, sm. 1 forehead. 2 the

fore-part of the head, face. 3
the front. 4 boldness, impu-
dence. Front d'airain, brazen
face. Front à front, face to face.
Faire front de tous côtés, to front
on every side

Front (de,) ad. 1 in the front.
2 abreast. 1 Attaquer i'ennemi
de front, to attack the enemy in
the front. 2 Un défilé où il ne
peut passer que deux hommes de
front, a defile where only two
men can pass abreast

Frontal, sm. frontlet, any
bandage tied round the head

Frontal, e, a. that belongs to

the bone of the forehead. Veine
frontale, theforehead vein. Mus-
cles frontaux, thefrontal muscles

Fronteau, Frontail, sm. 1 (a part
of the bridle of a horse) frontal.
2 a frontlet or bandage tvith a
text of the Old Testament writ-
ten upon it. Les juifs se mettent
le fronteau quand ils prient Dieu
dans leurs synagogues, the Jews
wear a frontlet ivhen they are
at prayers in their synagogues

Frontière, sf. frontier, confine,

border, boundary, limit

Frontière, a. f frontier, bor-
dering. Ville frontière, afrontier-
town

Frontispice, sm. 1 a frontis-
piece, thefore-front of a building.

2 (the title-page of a book) fron-
tispiece

Fronton, sm. (arch.) front, pe-
diment

Frottage, sm. rubbing of a floor

Frottement, sm. rubbing, fric-

tion

Frotter, va. 1. 1 to rub. 2 to

rub with, to do over with, to

anoint with. 3 to bang, to beat.
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oe frotter à quelqu'un, to meddle,
to have to do ivith one. Ne voob

y frottez pas, do not meddle with
it. Se faire frotter, to get a
drubbing

FYotter, vn. 1 . to grate, to drag
as a door

7 Frotteur, se, sf. a rubber, ons.

who rubs a floor

Frottoir, sm. a rubbing-cloth

Frouer, vn.l. to call birds, to

peep
Fructification, sf. (bo.) fructifi-

cation

Fructifère, a. fructiferous'
frugiferous

Fructifier, vn. 1. 1 to fructify
to bringforth fruit. 2 to thrive,

to prosper

Fructiforme, a. (bo.)fructiform

Fructueusement, ad. success-

fully, prosperously, profitably

Fructueux, se, a. useful,profit
able, advantageous

Frugal, e, a. frugal, sober, mo-
derate, temperate, economical

Frugalement, ad. frugally, so-

berly, moderately, temperately

Frugalité, sf. frugality, so-

briety, moderation, temperance
Frugivore, a. that lives upon

vegetables, frugivorous

Fruit, sm. 1 fruit. 2 dessert,

last course. 3 offspring, child.

4 benefit, advantage. 5 effect,

production. Les fruits dune
terre, the revenue of an estate

Fruitage, sm. fruitage, all

kinds of edible fruits

Fruiterie, sf. (a place for

keeping fruit) fruitery , fruit-loft

Fruitier, sm. afruit-loft

Fruitier, a. m. fruit -bearing.

Un arbre fruitier, afruit-tree

-J-
Fruitier, ère. s. fruiterer,

herb-woman, green-grocer
* Fruition, sf enjoyment
* Frusquin, sm. a person's

money and goods. Il a perdu
tout son frusquin, he lost his

all

Frustratoire.a. s.(ju.) frustra-

tive, frustratory , vain, useless;

negus, hot wine and water with
sugar and nutmeg

Frustrer, va. 1. to frustrate, to

balk, to disappoi?it, to deprive of

Fugitif, ive, a. s. 1 fugitive. 2
a runagate, a runaway

Fugue, sf. (rail.)fugue
Fui, e, part, past of fuir, fled,

runaway
Fuie, sf. a pigeon's coop

Fuir, va. 2 (fuyant, fui
;
je fuis,

nous fuyons, je fuyais, nous
fuyions, je fuirai) to shun, to-

avoid, to fly from. Un cheval
qui fuit les talons, (man.) a horse
thatfears the spur

Fuir, vn. 2. ] to fly, to run
away. 2 f"

to put off, to delay,

to avoid, to shift off. 3fto ap-
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pear at a certain distance, in a

picture. 4 to run or leak. Ce ton-

neau fuit, this cask is leaky. Le
temps fuit, time flies. Se fuir

soi-même, toflyfrom one's self

Fuite, */. 1 flight, running
away. 2 shunning, avoiding. 3

evasion, shift, subterfuge. Met-
tre en fuite, to put to flight.

Prendre la fuite, to run away
Fuligineux, se, a. fuliginous,

full of soot, sooty

Fulminant, e, a. 1 thundering,
fulminatory. 2 storming, in-

veighing. Il est toujours fulmi-

nant, he is continually storming

Fulmination, sf. 1 (chym.) ful-
mination, detonation, (eg.) ful-
mination

\ Fulminer, vn. 1. tofulminate,
to detonize. 2 to storm, to thun-
der

Fulminer, va. 1. (ég.) to fulmi-
nate

Fumant, a. smoking, reeking.

Fumant de colère, fuming with
anger

Fumée, sf. 1 smoke. 2 steam.
3 air, wind, vain hope. Les
fumées du vin, the fumes of
wine. Fumées des bêtes fauves,

fa mets, dung of the deer. S'en
aller en fumée, to come tonothing.
Mauger son pain à la fumée du
rôt, to see others take a pleasure
one cannot enjoy

Fumer, va. 1. 1 to smoke, to

dry in the smoke. 2 to dung
Fumer, vn. 1. 1 to smoke, to

smoke tobacco. 2 to steam, to

fume. 3 to be in a rage, to fret
andfume
Fumeron, sm. apiece of char-

coal not burnt enough, and which
smokes in the fire

Fumet, sm. (a term of cookery)
fumette, flavour, smell

Fumeterre, sf (a plant) fumi-
tory, fumiter
Fumeur, se, s. a smoker of

tobacco

Fumeux, se, a. smoky, fumy,
that produces vapours. Vin fu-

meux, heady ivine

Fumier, sm. dung, compost.
Tas de fumier, dunghill. Mettre
du fumier dans un champ, to dung
afield. Il mourra sur un fumier,

he will die in a ditch, or on a
dunghill

Fumigation, sf. fumigation
Fumigatoire, a. fumigatory
Fumiger, va. 1. to fumigate
Fumiste, sm. one who cures

smoky chimnies, a chimney-doc-
tor

Funambule, sm. a rope-dancer
Funèbre, a. 1 funeral, fune-

real. 2 doleful, mournful, dis-
mal. 3 (said of owls, §*c.) omi-
nous,foreboding ill

Funérailles, sf. pi. a funeral,
obsequies, burial, interment

FUS
Funéraire, a. funeral, fune-

real, funerary. Les frais funé-

raires, the funeral expenses,

Funeste, a. 1 fatal, destruc-

tive, deadly, unfortunate, dis-

mal, disastrous

Funestement, ad. I fatally,

destructively, unluckily

Funin, sm. (with sailors) the

rigging of a ship

Fur, au fur et à mesure, à fur

et à mesure, in proportion as,

proportionally, as fast, as soon
as. Vous m'enverrez mon argent

à fur et à mesure que vous le re-

cevrez, you will send me my
money as fast or as soon as you
receive it

Furet, sm. 1 (an animal) fer-
ret. 2 an inquisitive person

Fureter, vn. 1. 1 f to catch
with a ferret. 2 to search

Fureteur, sm. i he that catches
with a ferret. 2 a searcher, a
busy inquirer. Fureteur de
nouvelles, news-hunter

Fureur, sf. 1 fury, madness,
phrenzy. 2 rage, anger. 3 ar-
dour of inclination, violent de-
sire. Fureur poétique, enthu-
siasm. Avec fureur, furiously.
Jusqu'à la fureur, to distraction

Furibond, sm. one who is apt
to fall into or is in apassion

Furibond, e, a. furious, apt to

fall into a violent rage

Furie, sf. 1 fury, rage, violent
passion. 2 heat, impetuousness.
3 a furious or fiery woman

Furieux, ense, a. 1 furious,

fierce, raging. 2 violent, bois-

terous, turbulent. 3 prodigious,
extraordinary in its kind. C'est

un furieux travail qu'un diction-

naire, a dictionary is a most
laborious task

Furieusement, ad. I furiously,

madly. 2 very
Furoncle, Froncle, sm. a fu-

runcle, a boil

Furtif, ive, a. furtive, done by
stealth, secret, clandestine

Furtivement, ad. furtively,

clandestinely, by theft, by
stealth

Fusain, sm. (a shrub) spindle-

tree, prick-wood

Fuseau, sm. 1 a spindle. 2 a
bobbin, to make lace with. Jam-
bes de fuseaux, spindle-shanks

Fusée, sf. 1 a spindle full. 2
a squib. 3 a fusee. Ma fusée

est achevée, my glass is run, my
life is come to an end. Une fusée

volante, a rocket. — de montre,

the fusee of a watch. — de
tourne-broche, the barrel of a
kitchen-jack

Fusée, a. f slacked. Chaux
fusée, slacked lime

Fuser, vn. 1. (mé. and chi.) to

melt, to spread, to slake

ÏR3

GAB
Fusible, a. fusible, that may

be melted
Fusibilité, sf.fusibility

Fusil, sm. 1 a steel to strike
fire with. 2 the tinder-box. 3 a
hammer. 4 a butcher's steel. 5
a gun, a firelock, a musket.
Battre le fusil, to strike fire.
Une pierre à fusil, a flint. Un
fusil de chasse, a fowling-piece

-J-
Fusilier, sm. a fusileer

Fusillade, sf shooting

Fusiller, va. 1. to shoot a sol-

dier for a crime

Fusion, sf. fusion, melting

Fustet, sm. fustic
Fustigation, sf whipping
Fustiger, va. 1. to whip with

rods, to scourge, to flog, to lash
* Fût, sm. a cask. Fût de fusil

or de pistolet, the stock ofa gun
or pistol. — de tambour, the bar-
rel ofa drum.— de colonne, the
shaft of a pillar.—de halebarde,
the staff of a, halberd. — d'un
rabot, the stock of a plane. Du
vin qui sent le fût, wine which
tastes of the cask

Futaie, sf. trees of long stand-
ing. Un bois de haute futaie, a
wood of high or lofty trees

Futaille, sf. a cask, wine-cas
Futaine, sf. (a stuff) fustian

Futainier, sm. a fustian
weaver

* Futé, e, a. cunning, crafty

Futée, sf. joiner's putty
Futile, a. futile, worthless,

trifling. Biens futiles, pelf
Futilité, sf. futility, weakness*

triflingness, want of solidity-

Des futilités, trifling things

Futur, sm. (gr.) future, future

Futur, e, a. future, that is to

come. Les siècles futurs, the

ages to come. Les futurs époux,

the intended married couple

Futur, e, s. the intended hus-

band, the intended wife. Sa fu-

ture, his intended

Futurition, sf fuiurition

Fuyant, e, a. 1 flying. Couleur
fuyante, a fading colour. 2 (with

painters ) tapering. Echelle
fuyante, tapering scale

Fuyard, sm. a soldier who
runs away, a runaway

Fuyard, e, a. apt to run away,
who runs away. Des troupes

fuyardes, an army that flies

G.

Gsm. (the seventh letter of

5 the alphabet,) a G
Gab an, sm. a coarse cloak

Gabare, sm. a sort of lighter

f Gabarier, sm. a lighterman
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Gabatine, sf. is used only in

donner de la gabatine, to cheat,

to humbug, to bamboozle
Gabelle, sf. 1 (formerly an ex-

cise in France upon salt) gabel.

2 the office where the salt was
sold. Frauder la gabelle, to

smuggle salt, to excuse one's

selffrom what every one else

does

Gabion, sm. (mi.) gabion, mus-
ket-basket

-J-
Gabionnade, sf. (a bulwark

made with gabions) gabionado

Gabionner, va. 1. to cover with
yabions

Gâche, sf. 1 the staple of a

lock. 2 a wall-hook

Gâcher, va. 1. 1 to mix mortar,

to splash. 2 to sell at very low
prices. 3 to rinse linen

Gâchette, sf. 1 staple. 2 trig-

ger

Gâcheur, sm. 1 he who mixes
mortar. 2 he who undersells, a
bad workman
Gâcheux, se,a. sloppy,splashy,

slabby, miry. Un chemin gâ-

cheux, a splashy road. Terre
gâcheuse, a swampy soil

Gâchis, sm. a sloppy place, a
splash, puddle. Faire du gâchis,

to make a slop, to wet a room
Gadèle, sf. (a fruit) a sort of

currant

Gadelier, sm. a sort of cur-

rant-tree

Gadouard, sm. a nightman

Gadoue, sf. night-soil

Gaffe, sf. a gaff, a boat-hook

Gaffer, va. to hook with the

gaff, to draw with the boat-hook

Gage, sm. pawn, pledge,

proof token. In the pi. wages,
salary. Mettre en gage, to pawn.
Prêter sur gage, to lend on pled-

ges. Casser aux gages, to turn
one out of his place

Gager, va. 1. 1 to hire, to

yive wages to. 2 to lay, to bet.

Gage que si, 1 lay that it is so.

Gage que noD, I lay that it is

not so

Gagerie, saisie gagerie, sf (ju.)

foods taken in execution to be
ept as a security

Gageur, se, s. a better

Gageure, sf. bet, wager. Faire
nne gageure, to lay a bet. Sou-
tenir la gageure, to persist in an
enterprise or opinion

-j- Gagiste, sm. a hired assist-

ant, an understrapper

Gagnage, sm. (cha.) ground
where the game feed, grass

Gagnant, e, s. a winner

f Gagne-denier, sm. a wharf-
porter, errant-man, a labourer
Gagne-pain. sm. that by which

me gels his livelihood
x Gagne-petit, sm. a grinder

Gagner, va. 1. 1 to get, to

gain, to obtain, as profit or ad-

vantage. 2 win at play. 3 to

reach, to attain. 4 to get, to

catch. 5 to earn. 6 to persuade,
to prevail upon, to bring over.

7 to bribe. 8 to allure, to at-

tract, to entice. Gagner un vais-

seau à la nage, to reach a ship
by swimming, to swim to it. —
la fièvre, to catch a fever. —
quelqu'un, to prevail upon one.— à force de présens, to bribe
with presents. — sa vie à filer,

to get one's livelihood by spin-
ning. — les devants, to get the
start.— du chemin, du pays, to

gain ground. Donner gagné, to

yield

Gagner, vn. 1. to get, to reach,
to spread. Le feu a gagné jus-

qu'au toit, the fire has got to the

roof of the house. Il gagne à être

connu, he gains by being known
se Gagner, vr. 1. to be catch-

ing. La petite vérole se gagne,
the small-pox is catching

Gagneur, sm. one who wins.
Un gagneur de batailles, a con-
queror

* Gagui, sf. a jolly plump fe-
male

Gai, e, a. 1 gay, cheerful. 2
merry, causing mirth, pleasant.
Une maison gaie, a house that is

light. Une couleur gaie, a gay or
lively colour. Un temps gai, a
clear and serene weather. II

est encore gai et gaillard, he is

stillfresh and healthy

Gai, int. cheer up ! Allons, gai!

come on ! be merry !

Gaiement, Gaîment, ad. gaily,
cheerfully, merrily

Gaieté. Gaîté, sf 1 gaiety,
mirth, cheerfulness, merriment.
2 a merry word or action. De
gaieté de cœur, wantonly, in
wanton sport, for mischief-sake

Gaillard, e, a. 1 gay, merry,
cheerful. 2 wanton. 3 tipsy. 4
fresh, healthy. 5 gallant, bold,
courageous. 6 (said of the wind)
brisk, a little cold

Gaillard, sm. a cheerful man
Gaillard, s?n. (a sea term) gail-

lard d'avant, the fore-castle.
Gaillard d'arrière, the quarter-
deck

Gaillarde, sf. 1 a gay woman.
2 (with printers) burgeois. Gail-
larde, a sort of dance, galliard

Gaillardement, ad. 1 gaily,
merrily, cheerfully. 2 boldly,
courageously. 3 bluntly, roughly

Gaillardise, sf. 1 gaiety, cheer-
2 frolic, merry prank

Gain, sm. gain, lucre, profit,
advantage. Le gain de la ba-

taille, the
_
winning, carrying

the day. Gain de cause, the suc-
cessful issue ofa contest. Don-
ner gain de cause, to yield

Game, sf. sheath, case

•f Gaînier, a sheath or case-

maker
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Gala, sm. an entertainment

Galamment, ad. 1 genteelly,

elegantly, politely, gracefully,
handsomely. 2 gallantly, brave-
ly. S finely, cunningly. 4 neatly,

sprucely

Galant, sm. a lover, a gallant.

Un vert-galant, a brisk spark
Galant, e, a. I polite, genteel,

tcell-bred, elegant of manners.
2 gallant, courteous. 3 genteel,

fine, done with taste. Un galant

homme, a well-bred and agree-
able man. Un homme calant, a
man complaisant to the ladies.

Une femme galante, a coquette

Galanterie, sf. 1 genteel car
riage, politeness, agreeable way
of doing or telling things. 2 gal-

lantry, refined address to wo-
men. 3 amorous intrigue

Galantin, sm. a ridiculous

courier of ladies

Galantine, sf. 1 (bo.) a snow-
drop. 2 (in cookery) a very
dainty hash

* Galantiser, va. 1. to court, to

flatter, to endeavour to please

Galaxie, sf. (astr.) galaxy, the

'Iky way
Galbanum, Galbanon, sm. (a

gum) galbanum. Donner du gal-

banum, to promise much and
perform little

Gale, sf. the itch. Gale de

chien, mange
Galéace, sf. (a low-built vessel

with sails and oars) galleas

fGalée, sf. (a printer's tool)

galley

Galefretier, sm. a good-for-

nothingfellow, a scoundrel

Galère, sf. (a sort of low-built

ship with sails and oars) galley.

Vogue la galère, let the event be

what it will

Galerie, sf. 1 gallery. 2 the

spectators at a game. Ce sont

mes galeries, / often go there.

It is my favourite, resort

Galérien, sm. a galley-slave

Galerne, sf. or rather vent de

galerne, sm. a north-westerly

wind
Galet, sm. 1 a sort of game, a

shuffle-board. 2 a pebble. Se

promener sur le galet, to tvalk

on tlie sands upon the coast

Galetas, sm. a garret, a bad
room in disorder

Galette, sf. a sort of thin cake,

a crumpet, a bannock

Galeux, se, a. s. 1 who has

the itch. 2 scabby, mangy
Galimafrée, sf. gallimaufrey,

a hodgepodge, a hash
Galimatias, sm. a balderdash,

stuff, nonsense, confusedmanner
ofexpressing one's self either in

writing or speaking

Gabon, sm. (a sort of Spanish

man of war) galleon

Galiote, sf. (a small galley fit



G AN
for the chase) galliot. Une ga-

liote à bombes, a bomb vessel

Galle, sf. gall. Noix de galle,

gall-nut

Gallican, e, a. Gallican, what
concerns the French Catholic

church
Gallicisme, sm. an expression

peculiar to the French language,

fallicism ; as, Il vient de mourir,

e is just dead. Il va venir, he

is coming

Galoche, sf. (a sort of upper
slipper) galoche, a clog. Un
menton de galoche, a long peak-
ed chin

Galon, sm. lace, galloon

Galonner, va. 1. to lace. Ha-
bit galonné, a laced coat

Galonnier, sm. a laceman

Galop, sm. (the 3wiftest pace

of a horse) gallop. Courir le

grand galop, to run full gallop.

S'en aller le grand galop, to be

rapidly declining, to have one

foot in the grave
Galopade, sf. galloping

Galoper, va. and n. 1. 1 to

make a horse gallop. 2 to hunt
after one. 3 to gallop

Galopin, sm. 1 a young scul-

lion in a great lord's kitchen. 2
an errand boy

Galoubet, sm. tabour pipe, a
smallflute
" * Galvauder, va. 1. to abuse,
to treat rudely, to check

Gamaches, sm. pi. spatter-

dashes

Gambade, sf gambol, frisk,

droll, jest. Faire des gambades,
to gambol. Payer en gambades,
to shuffle

Gambader, vn. 1. to gambol,
dance, skip, frisk

Gumbage, sm. a duty on beer

Gambiller, vn. 1. to kick a-

bout, to wag one's legs

Gamelle, sf. a wooden bowl,
porringer

Gamme, sf. (mus.) gamut.
Chanter la gamme à quelqu'un,

to chide one. Etre hors de gam-
me, to be off the hinges

-j- Ganache, sf. the netherjaw
of a horse. Cet homme est

chargé de ganache, or c'est une
ganache, he is a blockhead

-fGaugrene, sfa mortification.
Il a la gangrène à la jambe, his
leg is mortified

se Gangrener, vr. 1. to be
mortified, to come to a mortifi-
cation

Ganivet, sm. (chi.) a small
knife

Ganse, sf. a loop

Gant, sm. a glove. Gants
fourrés, fur gloves. L'amitié
Ïasse le gant, excuse my glove.
eter le gant, to challenge, to
throw down the gauntlet. Il est

souple comme un gant, he is as

GAR
pliant as a willow. Vous n'en

aurez pas les gants, you are not

the firstwho brought this news

Gantelée, sf, (a plant) fox-
glove

Gantelet, sm. 1 (a sort of ar-

mour for the hand) gauntlet. 2

a bandage for the hand
Ganter, va. 1. to help one on

with his glove3

Ganter, vn. 1. (said of gloves)

to fit well. Ces gants gantent

fort bien, those gloves fit well

se Ganter, vr. 1. to put on
one's gloves

f Ganterie, sf. 1 glove-making.
2 glove-selling

f Gantier, ère, s. a glover

Garance, sf (a plant) madder

-f-
Garancer, va. 1. to dye with

madder
Garancière, sf a madderfield
Garant, sm. guarantee, war-

ranter, author, voucher. J'en
suis garant, lam answerablefor
it. Se rendre garant, to warrant

Garantie, sf. a warranty
Garantir, va. and n. 2. 1 to

warrant. 2 to indemnify. 3 to

assure, to affirm. 4 to keep,

defend, to securefrom
se Garantir, vr. 2. to secure

one's selffrom
Garbon, sm. a cock-partridge

Garbure, sf a cabbage soup
with bacon

Garçon, sm. 1 a boy, a lad. 2
a bachelor. 3 a journeyman. 4
a man-servant. C'est un vieux

garçon, he is an old bachelor. II

fait' le méchant garçon, he hec-

tors, he bullies. Il se fait beau
garçon, he ruins himself

Garçonnière, sf. a hoiden, a
tomboy

Garde, sf. 1 custody, guard,
keeping, defence. 2 a state of
caution. 3 protection. 4 care,

heed, attention, reflection. 5
waiting. 6 (a body of soldiers)

guard. 7 a nurse, for a sick

person. 8 (in fencing) guard,
state of defence. 9 the hilt of a

sword. On lui a commis la garde

de ce château, he has been in-

trusted with the defence of this

castle. Un homme prudent se

tient toujours sur ses gardes, a
prudent man is always upon his

guard. Les églises sont en la

garde spéciale du roi, the

churches are under the king's

specialprotection. Prenez garde

à ce que vous dites, mind, reflect

upon, consider what you say.

Ce fruit est de garde, this fruit

vjill keep. La garde vient, the

guard is a coming. Envoyez
chercher une garde, send for a
nurse. Poire de garde, a winter
pear. Mettez-vous en garde,

put yourself in a state of de-

fence. Nettoyez la garde de

cette épée, clean the hilt of this

135

GAR
sivord: A la garde de Dieu, in
God's name. Les gardes d'une
serrure, the wards of a lock.
Un chien de bonne garde, a good
house-dog. Il est de bonne garde,
he does not part easily with
what he has. Je n'ai garde de
le faire, lam not heedless enough
to do it. Il prend garde a un
sou, he is careful ofhis pence

Garde, sm. keeper, warden,
fuard. Garde des sceaux, the
eeper of the seals. Un soldat

aux gardes, a private in the
guards

Garde-bois,sm. aforest-keeper
Garde-bourgeoise, sf (ju. ) a

citizen's guardianship

Garde-boutique, sm. a com-
modity that sticks by one, that
does not sell

Garde-chasse, sm. a game-
keeper

Garde-côte, sm. a ship ofwar
that cruises along the coasts to

protect trade, guard-coast

Garde-feu,/)/, eux, sm. an iron
to keep children from falling
into the fire, a highfender

Garde-fou, pi. oux, sm. rails
along bridges and quays

Garde-magasin, sm. the keeper

ofa storehouse, a storekeeper

Garde-manger, sm. a buttery,

apantry, a safe, a larder

Garde-marine, sm. a midship-
man
Garde-meuble, sm. a lumber-

room
Garde-nappe, sm. a table mat,

a wick-stand
Garde-noble, sf. (

ju.) a noble-

man's guardianship

Garder, va. 1, 1 to guard, to

watch by way of defence and
security. 2 to defend, to protect.

3 to look after. 4 to keep, to

hold, to have. 5 to have an eye

upon. 6 to nurse. 7 to keep, to

lay up, to save. Garder un trou-

f>eau, to look after a flock. — le

it, to keep one's bed. — un pri-

sonnier à vue, to have an eye

upon a prisoner. — un malade,

to nurse a sick person. — les

commandemens de Dieu, to keep

the commandments of God. —
sa parole, to keep one's word.
En donner à garder, to impose
upon one. Garder une poire pour

la soif, to lay something by. Je

la lui garde bonne, I have a rod
in pickle for him. Garder le

mulet, to ivait till one is tired

se Garder, vr. 1. to keep, to

last; se garder du soleil, to se-

cure or shelter one's self fron^

the sun. — d'un hypocrite, to

be upon one's guard against an
hypocrite. — de tomber, to take

care not to fall. Il se gardera

bien de le faire, he will take

good ere not to do it

Garde-rite, sj. 1 aivardrobe.



GAR
2 the officers belonging to a

prince's wardrobe. 3 the clothes

contained in a wardrobe. 4 a
water-closet, the place where a
closestool is kept

-J-
Garde ur, se. s. keeper, who

looks after. Un gardeur de
cochons, a swine-herd. Une
gardeuse de vaches, a female
cow-herd

Garde-vue, sm. a screen

Gardien, ne, s. (one to whom
the charge of any tiling is com-
mitted) guardian. Son ange gar-

dien, his guardian angel

Gardon, sm. (a fresh-water
fish) mullet. Frais comme un
gardon, as sound as a roach

Gare, (imperat. of the verb se

garer, to stand out of the way)
1 have a care, take care. 2
make room, clear the way. It

also means beware! Gare la

corde, beware of being hanged.
Gare la rechute ! beware of a
relapse !

Gare, sf. wtt-dock

Garenne, sf. a warren
Garennier, sm. a ivarrener

Garer, va. 1 (a term of water-
men) to moor a boat

* se Garer, vr. 1. to stand out

of the way
se Gargariser, vr. 1. to gargle

one's mouth and throat

Gargarisme, sm. gargle, gar-
gling, gargarism

Gargotage, sm. dirty and ill-

dressed victuals

Gargote, sf. a paltry eating-

house
Gargoter, vn. \. \ to drink in

a paltry public-house. 2 to drink
and eat in a slovenly manner

f Gargotier, ère, s. one who
keeps a paltry eating-house

Gargouillade, sf. a dancing
step in ballets

Gargouille, sf. the spout of a
gutter

Gargouillement, sm. a rattling
in the throat, a grumbling in
the bowels

Gargouiller, vn. 1. to paddle
in the ivater, to muddle

Gargouillis, sm. gargling,
muddling

Gargousse, sf. cannon car-
tridge or charge

Gargoussière, sf. cartridge-
box, pouchfor cartridges

* Garnement, sm. a bad fel-

low. Un méchant garnement, a
wicked wretch

Garnimeut, sm. garnishing

_ Garnir, va. 2. 1 to furnish, to

Jtnd, to provide, to supply. 2 to

fortify, to strengthen. 3 to gar-

nish, to adorn, to set off, to trim.

Garnir des chaises, to stuff
chairs. Une chambre garnie, a
furnished room. Un lit bien

garni de plumes, a bed veryfull

GAT
offeathers. Il a la bourse bien

garnie, he is very rich. Plaider

la main garnie, to enjoy, during
a lawsuit, the thing contested

se Garnir, vr. 2. to provide,

tofurnish. Se garnir d'habits,de

bottes, &c. to provide clothes,

boots, §*<?. Se garnir contre le

froid, to provide against the cold

Garnisaire, sm. a soldier sta-

tioned in a house to enforce the

payment of contributions

T Garnison, sf. 1 garrison. 2
an execution in a house

f Garnisseur, sm. one who
trims, trimmer

Garniture, sf. 1 trimmings,
ornaments. 2 ( with printers

)

furniture. Garniture de cham-
ber, thefurniture of a room. —
de tapisserie, the lining of a
tapestry. — de bas, the running
or lining of stockings at the

heels. — d'épée, the hilt and
handle of a sword. — de toi-

lette, the things belonging to a
toilet. — de linge, de dentelle,

de diamans, a set of linen, of
lace, of diamonds

Garou, loup garou, sm. a were-
wolf

Garrot, sm. 1 a packing-stick.
2 the withers of a horse. II est
blessé sur le garrot, his reputa-
tion is blemished

Garrotter, va. 1. to bind, to tie

with cords

Gars, sm. a lad, a young fel-

low, a stripling, a spark

Gascon, ne, sAGascoon. 2 a
bragger, a boaster

Gasconnade, sf. gasconade,
boast, bounce, cracking. Faire

des gasconnades, to gasconade,
to brag, to boast

* Gasconner, vn. 1. to brag
* Gaspillage, stn. squandering,

trifling away, toasting
* Gaspiller, va. 1. to trifle or

squander away, to waste
* Gaspilleur, se, s. a spend-

thrift

Gastriloque, sm. a ventrilo-

quist

Gastrique, a. gastric

Gastronomie, sf daintiness,

fondness for one's belly

Gastronome, sm.an epicure

Gateau, pi. eaux, sm. 1 a cake.
2 -fan honeycomb. Avoir partati

gâteau, to share the profit. Par-
tager le gâteau, to go snacks.
Trouver la fève au gâteau, to hit

the nail on the head
Gâte-métier, sm. one who

spoils trade by underselling or

undervaluing his labour

Gâter, va. 1. 1 to waste, to

destroy. 2 to spoil, to soil, to

spot. 3 to squander. 4 to

weaken. 5 to corrupt, to de-

bauch; to deprave. 6 to make
worse, to render less agreeable.

GAZ
Gâter le métier, 1 to undersell
other tradesmen. 2 to work too
cheap. Un cœur gâté, a de-

praved lieart. Un enfant gâté,

a spoiled child

se Gâter, vr. 1. 1 to grow
worse. 2 to lose one's reputa-
tion. 3 to taint, to be spoiled

Gâteur, sm. waster, spoiler

Gauche, sf. the left hand or
side

Gauche, a. 1 left. 2 ill made,
ill contrived. 3 awkward, unto-
ward, clumsy
Gauche (à), ad. on the left

hand or side

Gauchement, ad. clumsily, in
an aivkward way, scurvily

Gaucher, ère, a. s. left-handed

Gaucherie, sf. an awkward
action, blunder

Gauchir, vn. 2. * to turn or
step aside, to flinch. Gauchir
aux difficultés, to shun diffi-

culties

Gaude, sf. (a plant) dyer's,

weed, woad
f Gander, va. 1. to dye with

ivoad
* se Gaudir, vr. 2 to be at

ease, to rejoice, to live in clover

Gaufre, sf: 1 a honeycomb.
2 (a sort of pastry-vyork made in

an iron frame divided into several
little squares) gaufre. Etre
dans la gaufre, to be in a very
difficult situation, between the
hammer and the anvil

fGaufrer, va. 1. tofigure cloth
with an iron divided into several
little squares. Des rubans gau-
frés, gaufered ribands

\ Gauf'reur, sm. one ivho fi-
gures cloth

Gaufrier, s?n. an iron to make
gaufres with,a gaufre-iron

f Gaufrure, sf. figuring of
cloth

Gaule, sf. 1 a switch. 2 a
long pole

Gauler, va. 1. 1 to beat down
with a long pole. 2 to beat with
a siuitch

Gaulois, a. s. 1 gallic. 2 old

French. 3 an ancient Gaul.
C'est un bon gaulois, un vrai

gaulois, he is a plain honest man.
C'est du gaulois, that is old
French

Ganpe, sf. a slut, a trollop

* se Gausser, vr. 1. to turn
into ridicule, to make a jest of.

Il se gausse de tout le monde, he-

turns every body into ridicule

* Gausserie, sf.jeering, banter
* Gausseur, se, s. a banterer

Gavotte, sf. (a sort of brisk

dance) gavot

Gaz, Gas, sm. (an aeriform

compressible, elastic, and trans-

parent fluid) gas
Gaze, sf. (a sort of thin stuff)

gauze
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Gazelle, sf. (an animal of the

goat-kind) antelope

Gazer, va. 1. to cover with a
gauze, to veil. Gazer un conte,

to veil the improprieties of a
tale

f Gazetier, sm. 1 a writer of
gazettes. 2 the newsman

Gazetin, sm. small gazette

Gazette, sf. gazette, news-
paper

Gazeux, se, a. gaseous

f Gazier, sm. a gauze-maker
or seller

Gazomètre, sm. gasometer

Gazon, sm. a turf a green
turf In the pi. squares of turf
cut out of the ground. Un par-

terre de gazon, a grass-plot

Gazonnement, sm. a covering
or lining with turf

Gazomier, va. 1. to line or

cover with turf

Gazouillement, Gazouillis, sm.
I warbling, chirping, singing,

chattering of birds. 2 purling
of a stream

Gazouiller, vn. 1. to warble,
chirp, sing, chatter. Cet en-

fant commence à gazouiller, that

child begins to gaggle

Geai, sm. (a bird) ajay, ajack-
daw

Géant, sm. a giant. Aller à
pas de géant, to advance rapidly,

to stride like a giant

Géante, sf. a giantess

Géhenne, sf. hell

f Geindre, sm. a baker's fore-
man
* Geindre, vn. 6. to whimper,

to whine for a trifling pain. It

is usedotily in the present ofthe
indicative and infinitive. Elle
geint continuellement, she whim-
pers continually

Gélatineux, se, a. gelatinous

Gelée, sf. 1 frost,fro sly wea-
ther. 2 jelly

Geler, va. 1. to freeze, to con-

geal with cold, to chill, to make
cold, to kill by cold

Geler, vn. 1. to freeze. La
rivière a gelé, the river is frozen
over

11 i;èle, v. imp. 1. it freezes.
II gèle à pierre fendre, itfreezes
very hard
Gel

i

ne, sf. a hen
Gelinotte, sf afat and tender

pullet. Une gelinotte de bois, a
wood-hen

Gelivure, sf. coltiness

f Gémeaux, sm. pi. (one of the
'2 signs of the zodiac) gemini
or the twins

Gémir, vn. 2. 1 to groan, to
lament, to moan, to sigh. 2 to
coo, as turtles and pigeons

Gémissant, e, a. groaning
Gémissement, sm. groaning,

signing, lamentation

GEN
Gemmation, sf. the budding of

trees

-f-
Gemme, a. gemmce. Du sel

gemme, mineral sali

Gemmipare, a. bearing buds
Gênant, e, a. troublesome, un-

easy, importunate, tedious

Gencive, sf. (the fleshy cover-

ing of the teeth) gum
Gendarme, sm. 1 a man at

arms, a horseman in complete
armour. 2 (one belonging to a
particular body of cavalry in

France answering to the horse-
patrol) gendarme. 3 a blemish
in the eye. In the pi. gendarmes,
flaws in a precious stone, sparks
offire

se Gendarmer, vr. 1. to fall
into a passion, to disquiet one's

self

Gendarmerie, sf. the French
horse patrol

Gendre, sm. a son-in-law, hus-
band of the daughter
Gêne, sf 1 rack, torture. 2

pain, torment, uneasiness, con-
straint. Donner la gêne à son
esprit, to rack one's brain

Généalogie, sf. genealogy, pe-
digree

Généalogique, a. genealogical.
Arbre généalogique, tree of con-
sanguinity

f Généalogiste, sm. (one skilled

in describing pedigrees) gene-
alogist

Gêner, va. 1. to constrain, or
1 to oblige by force, to compel to.

2 to keep, to restrain, to hinder
by force. 3 to confine, to press.
Se gêner l'esprit, to rack one's

brain

se Gêner, vr. 1. to constrain
or incommode one's self. Il ne
se gêne point, he takes his ease

General, pi. aux, sm. 1 gene-
ral of an army, or of a religious

order. 2 (in the sing, only) the
generality. Le général des hom-
mes, le général n'y est pas inté-

ressé, il n'y a que le particulier, the

generality of mankind feel no
interest in it, it is only a few
individuals. En général, in gene-
ral, generally

Général, e, pi. m. aux, a. gene-
ral, universal

Généralat, sm. 1 generalship.
2 the dignity of a general, in a
religious order

Générale, sf. (a sort of beat of
drums) general

Généralement, ad. generally,

in general, universally

Généralisation,*?/, generalizing

Généraliser,va. 1. to generalize

Généralissime, sm. a general-

issimo, a supreme general

Généralité, sf. generality,

whole, main body. In the pi.

general observations without
any reference to the subject on
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hand. Il n'a dit que des généra-
lités, he made only general obser-
vations

Générateur, sm. 'ma.) genera-
tive, generating

Génératif, ive, a. (phil.) gene-
rative

Génération, sf. generation, li-

neage, race, descent

Généreusement, ad. generous-
ly, nobly, magnanimously, with
liberality, bountifully

Généreux, se, a. 1 generous,
magnanimous, 2 liberal, muni-
ficent. 3 brave, courageous. 4
bountiful

Générique, a. generical

Générosité, sf. 1 generosity,
magnanimity, greatness of soul.

2 liberality. 3 bounty
Genèse, sf. (the first book of

Moses in the Bible) Genesis
Genêt, sm. 1 (a shrub) broom.

2 (a small-sized, well-proportion-
ed Spanish horse) genet

Genette, sf a wild cat

Genette (à la), with short stir-

rups. Aller à cheval à la genette,

to ride short

Genévrier, sm. a juniper-tree

Génie, sm. 1 genius, nature,
disposition. 2 genius, goblin

Génie, sm. fortification, en-

ginery

Genévrier, Genièvre, sm. 1

the, juniper-tree. 2 the juniper-
berry. De l'esprit de genièvre,

yin, geneva, Hollands. Some call

it eau de vie genièvre

Génisse, sf. heifer

Génital, e, a. genital, genera-
tive

Génitif, sm. (gr.) the genitive

case

Genou, pi. oux, sm. knee.

Plier les genoux, 1 to humble
one's self. 2 to worship. A
genoux, kneeling, in a kneeling
posture. A vos genoux, at your
feet

Genouillère, sf. 1 an armour
for the knees. 2 the top of a
boot

Genre, sm. 1 genus. 2 gen-

der of a noun. 3 sort, kind,

species, manner, way. 4 trade,

profession. Le genre humain,
mankind

Gens, sm.pl. 1 a certain body

of men. 2 people, persons. 3
servants, attendants. 1 Gens
d'église, churchmen. Gens de

guerre, military men. 2 Beau-
coup de gens, manypeople. 3 Où
sont mes gens? where are my
servants ? Gens, when joined

to an adjective, coming before,

isfeminine ; as, de sottes gens,

foolish people; and it is mas-
culine when its adjecth-, comes

after ; as, des gens bien résolus,

very resolute people ; however,

tout is masculine before gens ;



GEO
as, tous les gens de bien, ail

honest men; but we say toutes

les petites gens, allpeople of low
birth. When gens means people,

and isplaced between two adjec-
tives, the attribute is masculine,
and the epithet feminine ; as
les vieilles gens sont soupçonneux,
old people are apt to be suspici-

ous

Gent, sf. nation, people. La
pent marécageuse, the marshy
tribe

* Gent, e, a. neat, pretty,

gallant. La gente demoiselle,

the charming young lady

Gentil, le, a. genteel,

pretty, neat, handsome
Gentil, sm. heathen, gentile,

pagan
Gentilhomme, pi. Gentils-

hommes, sm. one nobly descend-

ed ; a gentleman
* Gentilhommeau, sm. a petty

or country squire
* Gentilhommerie, sf. gentility

* Gentilhommière, sf a small
country-house

Gentilité, sf the gentiles, the

heathens, heathenism

Gentil lâtre, sm. a poor gentle-

man, a country-squire

Gentillesse, sf. 1 a pretty or

genteel way, or carriage, gen-

tility, elegance, gracefulness. 2
a pretty toy or trinlcet. 3 apretty
trick. 4 a pretty thought. Il a

mille gentillesses dans son cabi-

net, he has a great many pretty
knickknacks in his cabinet

Gentiment, ad. neatly, gen-
teelly^ gracefully, prettily

Génuflexion, sf. genuflexion,
kneeling

Géodésie, sf. geodesia, land-
surveying

•f Géographe, sm. a geogra-
pher

Géographie, sf. geography
-f-Géographique, a. geographic,

geographical. Carte géographi-
que, de géographie, a map

Geôlage, sm. carcelage, pri-
son fees, jailor's fees

* Geôle, sf. gaol, prison, jail

Geôlier, sm. a gaoler, jailer

Geôlière, sf. a gaoler's wife
Géologie, sf. geology

Géologue, sm. geologer

Géomance, Géomancie, sf. (a

sort of divination) geomancy
-j-Géomancien,sw. a geomancer
-{-Géométral, pi. aux, a. geo-

metrical, geometral

f Géomètre, sm. a geometri-

cian, a geometer

Géométrie, sf. geometry

Géométrique, a. geometric,

geometrical Esprit géométri-

que, a methodical mind
Géométriquement, ad. geome-

trically

G ES
Géranium, sm. (a plant) gera-

nium, crane's bill, pigeon's foot

,

robert-herb

Gérant, e, a. manager
Gerbe, sf. sheaf. Une gerbe

d'eau, a spout of water
Gerbée, sf a bundle of straw

in which some grains of corn re-

main
Gerber. va. 1. 1 to make up

into sheaves. 2 to stow hogs-
heads one upon another

Gerce, sf. (a small insect that

gnaws clothes and books) a wood-
louse

Gercer, va. 1. to chap, to

chink, to flaw. Le froid gerce
les mains, cold chaps the hands

Gercer, vn. se Gercer, vr. 1 to

chap, to break into gapings, to

crack. Les mains gercent, se

gercent au grand froid, Me hands
get chapped in severe cold
weather

Gerçure, sf. a chap, gap,
chink, crack, flaw

Gérer, va. 1. (ju.) to manage,
to take care of

Gerfaut, sm. (a bird of prey)

gerfalcon

Germain, e, a. s. (said of cou-

sins) german. Cousin germain, a
first cousin. Cousin issu de ger-

main, second cousin. Il a le ger-

main sur moi, il est mon oncle à
la mode de Bretagne, he is my
father's mother's first cousin

Germain, e, a. German
Germandrée, sf. (a plant) ger-

mander, English treacle

Germanie, sf. Germany
Germanique, a. German
Germanisme, sm. germanism
Germe, sm. germ, sprout,

shoot. Faux germe, afalse con-

ception. Germe de fève, the

black mark in a horse's mouth.
Le germe d'un œuf, the sperm or

treadle of an egg. Œuf sans

germe, addle egg. Germe de
querelle, a seed of latvsuit

Germer, vn. 1. to come or

shoot up, to spring out, to bud
forth

Germinal, sm. (the first spring

month of the French republican

calendar) blossom month
Germination, sf. (budding forth)

germination

Germoir, sm. (with brewers)
steeping trough

Gérondif, .sm. (in Latin gram-
mar) a gerund

Gésier, stn. the gizzard of a

bird

Gésine, sf. lying-in. Etre en

gésine, to be in the strata

Gésir, to lie, an old verb
neuter and defective. Gisaut, il

gît, ils gisent, il gisait, ils gi-

saient. Ci gît, here lies. Ce n'est

pas là que gît le lièvre, that is

not the difficulty
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Gesse, sf. a plant that bears
a sort ofpea, chick-peas

Geste, sm. gesture. In the pi.

deeds, achievements, exploits,

actions. Les gestes d'Alexandre,
Alexander's exploits

Gesticulateur, sm. a man too
full ofaction when he speaks

Gesticulation, sf. gesticula-
tion <

Gesticuler, vn. 1. to gesticu-
late, to be too full of action

Gestion, sf. fju.) management,
administration

Gibbeux, se, a. (mé.) gibbous,
bunching out, protuberant

Gibbosité, sf. (chi.) gibbosity,
gibbousness

Gibecière, sf. 1 a sportsman's
pouch. 2 a shepherd's bag. 3
a juggler's bag. Faire des tours

de gibecière, to play tricks by
sleight ofhand

Gibelet, sm. a gimlet. Avoir
un coup de gibelet, to be a little

cracked in the head
Gibelotte, sf. fricassee of

chickens

Giberne, sf. the cartridge-box

of a soldier

Gibet, sm. gibbet, gallows

Gibier, sm. game, venison.

Gibier de potence, a Newgate
bird. Cela n'est pas de mon
gibier, 1 that does not concern
me. 2 that is above my strength

or skill

Giboulée, sf. a sudden shower
that is not lasting. Giboulée de
Mars, an April shower

Giboyer, vn. 1. to shoot game
ivith a gun, tofowl. Arquebuse
à giboyer, a fowling-piece
* Giboyeur, sm. one who goes

a shooting., afoivler

Giboyeux, se, a. abounding in

game. Un pays giboyeux, a
country well stocked with game

Gigantesque, a. gigantic

Gigot, sm. a leg of mutton. La
noix d'un gigot, the pope's eye

Gigots, sm.pl. the Jdnd legs

of a horse
* Gigotter, vn. 1. to move one's

legs, to kick about. Un cheval

bien gigotté, a horse tvell trussed

Gigue, sf. 1 (a dance or tune)

jig. 2 * a romp. C'est une grande

gigue, she is a tall hoiden
* Giguer, vn. 1. to romp, to

frisk about, to play gambols

Gilet, sm. a short waistcoat

Gille, sm. a clown. Faire
gille, to scamper away

Gillerie, sf. a clownish trick

Gimblette, sf. a sort of hard
pastry work in the form of a
ring

Gingembre, sm. (an Indian

root) ginger

Ginguet, te, a. *. Î weak, poor,

tart. 2 scanty. Vin ginguet»
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uvak wine. Habit ginguet, a
coat that is too short

Girandole, sf. 1 a branched
candlestick. 2 a set of dia-

monds
Girasol, sm. (a precious stone)

girasoi

Girofle, sm. (a spice) clove. Un
clou de girofle, a clove

Giroflée, sf. gillyflower. Gi-
roflée jaune, wallflower

Giroflier, sm. a clove-tree

Giron, sm. lap. Le giron de
l'égiise, the pale of the church

Gironner, va. 1. (with silver-

smiths) to round
Girouette, sf. 1 a weather-

cock. 2 a fickle person
* Gisant, e, a. s. 1 lying abed.

2 felled, lopped. Le gisant d'un
moulin, the nether millstone, the
bedder

Gisement, sm. (ma.) bearing
of a sea-coast

Gîte, sm. 1 a home. 2 a place
wloere one lies on a journey. 3
form or seat of a hare. 1 N'a-
voir point de gîte assuré, to have
no fixed home. 2 Gagner le gîte,

to reach the place where one
intends to sleep. 3 Venir comme
le lièvre mourir au gite, fo corne
and die in one's native country

Gîter, vn. 1. to lie in a place
upon a journey

Givre, sm. hoar-frost, rime
Glaçant, e, a. freezing
Glace, sf. 1 ice. 2 a looking-

glass. 3 a coach glass. 4 cold-
ness, want of friendship, want
of love. 5 a flaw, in a diamond.
In the pi. ice creams, ices. On
a servi des glaces, ices have been
handed about. Chandelle de
glace, icicle. Boire à la glace, to
drink with ice. Etre ferré à
glace, to understand a thing
thoroughly, to be armed at all
points. Rompre la glace, to ven-
ture first upon a thing

Glacé, sm. brocade, gold or
silver brocade

Glacé, e, a. 1 frozen, frosty,
icy. 2 glazed. Gants giaces,
glazed gloves

Glacer, va. 1. 1 to freeze, to

congeal. 2 to chill. Glacer des
fruits, to ice fruits. — des con-
fitures, to candy sweetmeats. —
des souliers, to give shoes a good
gloss

Giacer. vn. 1. se Glacer, vr. 1.

1 to freeze. 2 to chill. L'esprit
de vin ne glace jamais, spirit of
ivine neverfreezes

Glaceux, se, a. flawy
Glacial, e, a. glacial, frozen.

Un vent glacial, afreezing wind
Glacier, sm. Glacière, sf (an

ice-covered mountain) a glacier
{a gletscher in Switzerland)

Glacière, sf. an ice -house
Glacis, sm. I ( mi.

) glacis,
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slope, declivity. 2 (with paint-

ers) varnish

Glaçon, sm. 1 an icicle, a
piece of ice. 2 (ma.) flake-, is-

land of ice

Gladiateur, sm. 1 gladiator,
amongst the old Romans. 2 one
ready to fight upon any occa-
sion

Glaire, sf. 1 the white of an
egg. 2 slimy matter

Glairer, va. 1. (with book-
binders) to glair or rub over
with the white of an egg

Glaireux, se, a. slimy, ropy

Glaise, sf. clay, potter's earth

Glaiser, va. 1. to do over with
clay

Glaiseux, se, a. clayish

Glaisière, sf. clay-pit

Glaive, sm. a sword. La puis-

sance du glaive, the power of life

and death

Glanage, sm. gleaning

Gland, sm. 1 (a fruit) acorn,
mast. 2 a tassel

Glande, sf. 1 (ana.) gland,

flesh-kernel. 2 a sort of tumour
or morbid swelling

Glandé, a. (speaking ofa horse)

that has the glanders

Glandée, sf. the crop of the

mast in aforest
Glandule, sf. (ana.) glandule,

small gland or kernel

Glanduleux, se, a. glandulous

Glane, sf. a handful of ears

of corn gleaned. Une glane d'oi

gnons, a rope of onions. — de
poires, a cluster ofpears

Glaner, vn. 1. to glean, to pick
Glaneur, se, s. gleaner

Glanure, sf. (what is gleaned
after the reapers) glean, glean-
ing

Glapir, vn. 2. 1 to yelp. 2 to

squeak, to make a shrill noise

Glapissant, e, a. 1 yelping. 2
squeaking, shrill

Glapissement, sm. 1 yelping-

2 squeaking

Glas, sm. (the sound of a bell

rung at a funeral) knell

-j- Glèbe, sf. 1 (ju.) glebe, soil,

ground. 2 (chym.) ore. Serfs de
la glèbe, hinds

Glène, sf. (ana.) glene, socket

Glissade, sf. a slip, a slide, a
fall

Glissant, e, a. slippery, lubri-

cous

Glissé, sm. ( a dancing step
)

sliding

Glisser, vn. 1. 1 to slip, to

slide. 2 to glide along on ice.

3 to touch lightly, to glance
upon

Glisser, va. 1. 1 to slip, to

convey. 2 to insinuate

se Glisser, vr. I. 1 to slip, to

creep in or into
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Glisseur, sm. a slide*', skater'
Glissoire, sf. (a frozen place to

slide on) slide

f Globe, sm. a globe. Un
globe de feu, afireball

J" Globule, sm. a globule

f Globuleux, se, a. globulous
Gloire, sf. 1 glory, renown,

reputation, fame. 2 splendour,
magnificence. 3 (in painting) a
glory. 4 pride, pomp. En la

gloire, à la gloire, to the glory
of. Vaine gloire, vain-glory. Î1

est la gloire de son siècle, he is

the ornament of his age. Faire
gloire de quelque chose, to glory
in a thing

Glorieusement, ad. gloriously,
honourably, ivith honour

Glorieux, sm. a vain-glorious,
proud, self conceited man. Faire
Je glorieux, to affect haughty
airs

Glorieux, se, a. 1 blessed, glo-

rified. 2 glorious, honourable,
praiseworthy, excellent. 3 boast-
ful, haughty, ostentatious

Glorification, sf. (an admission
to eternal glory) glorification

Glorifier, va. I. I to glorify, to
place amongst the blessed. *2 to
give glory to

se Glorifier, vr. 1. to be proud
of, to takepride in

Gloriole, sf. vanity. Affamé
de gloriole, thirsty after praises

Glose, sf. a gloss, a comment
Gloser, va. 1. to gloss, to ex-

plain by comment
Gloser, vn. 1. to carp, to cen-

sure, to blame, to criticise. II

n'y a point à gloser sur sa con-
duite, nothing can be said
against his conduct

Gloseur, sm. one ivho censures
the actions of others

Glossaire, sm. (a dictionary

explaining the antiquated words
ofa language) glossary

f Glossateur, sm. a glosser,

glossator, scholiast, commenta-
tor. Les glossateurs de la Bible,

the commentators of the Bible

Glouglou, sm. ( the noise a
liquor makes when poured out of
a bottle that has a narrow neck)
guggling

Glouglouter, Glouglotter, vn.

1. to cry, as a turkey

Gloussement, sm. the clucking
ofa hen

Glousser, vn. 1. to cluck, as a

hen

Glouton, ne, a. s. gluttonous,

voracious, feeding greedily

Gloutonnement, ad. glutton-

ously, voraciously, greedily

Gloutonnerie, sf. gluttony,

greediness, voracity

Glu, sf. birdlime

Gluant, e, a. glutinous, gluey,

viscous, tenacious
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' Gluau, sm. a lime-twig

Gluer, va. 1. I to daub with
birdlime, to make clammy

Glui, sm. thatch of a roof

Gluten, sm. (nat. hist.) gluten,

glue

Glutineux, se, a. glutinous

Gnome, sm. gnome
Gnomonique, a. sententious

Gnomonique, sf. (the art of
Hailing) gnomonics

\ Go ( tout de ), ad. freely,

without any ceremony. II est

entré tout de go, he came in

ivithout any ceremony
Gobbe, sf. a poisoned gobbet,

for sheep, dogs, §fc.

Gobelet, sm. 1 a goblet, a
drinking-vessel. 2 a juggler's

box. Un joueur de gobelets, a
juggler. Jouer des gobelets, to

play tricks by sleight of hand
Gobelins, sm. pi. a celebrated

manufacture of tapestry at

Paris
* Gobelotter, vn. 1. to drink

little at once, but often; to

tipple

Gobe-mouches, sm. ( a small

lizard ) thefly-catcher. Figura-

tively, a weak man, tvho believes

all that he hears, and trifles

his time away
* Gober, va. 1. 1 to swallow

all at once, to gulp down. 2 to

believe foolishly. 3 to nab, to

catch unexpectedly

se Goberger, vr. 1. to laugh
at, to be merry, to rail

Goberges, sf. pi. boarded
bottom ofa bedstead, veneering-
sticks

* Gobet, sm. a gulp, a dainty
bit. De gros gobets à courte-

queue, bob-cherries
}

Kentish
cherries. Prendre un homme au
gobet, to nab one

Gobeter, va. 1. to plaster the
joints of a wall

Gobenr, sm. 1 one who gulps.
2 (on the river Loire) a hauler

Gobin, sm. a humpback. It
is also applied sneeringly to a
person that is crooked. C'est un
plaisant gobin, he is an odd
felloio

Goblin, sm. goblin, hob-goblin

Godaille, sf. paltry wine
* Godailler, vn. 1. to drink

.with excess, to guzzle

Godelureau, sm. beau, spark
Godenot, sm. 1 a juggler's

puppet. 2 an ill-shapedperson
Goder, vn. 1. to pucker. Vo-

tre manche gode, your sleeve

puckers

Godet, sm. 1 a cup, a mug. 2
the cup of a flower. 3 the bowl
vf a tobacco-pipe. In the pi.

buckets. Roue à godets, over-

shot wheel
•Godiche, sm. a simpleton
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Godiveau, sm. a veal olive,

forcemeat

Godron, sm. 1 a sort of plait,
on a starched ruffle. 2 the carv-
ing on the edge ofplate

Godronner, va. 1. to make
small plaits with the hand
round a starched ruffle. Vais-
selle godronnée, plate wrought
on the edges

Goffe, a. clownish, ill-shaped,
clumsy

Goffement, ad. clumsily
* Gogaille, sf. merry-making

Faire gogaille, to make merry
* Gogo (à), ad. luxuriously,

in clover. Vivre à gogo, to live

in clover

Goguelureau, sm. proud cox-
comb, upstart
* Goguenard, e, a. s. 1 merry,

jovial. 2 a joker, a banterer
* Goguenarder, vn. 1. 1 to

joke, to jeer, to banter
* Goguenarderie, */. a joke, a

banter, ajeer
* Goguettes, sf. pi. merry

stories, merry tales. Etre en go-

guettes, to be in a merry mood.
Conter goguettes, to tell merry
stories. Chanter goguettes à
quelqu'un, to abuse one

* Goinfre, sm. a gormandizer
* Goinfrer, vn. 1. to guttle, to

gormandize
* Goinfrerie, Goinfrade, sf.

guttling, gormandizing
Goitre, sm. (a large swelling

on the fore-part of the neck) a
wen

Goitreux, se, a. 1 subject to

swellings on the fore-part ofthe
neck. 2 wen-like

Golfe, sm. (géo.) a gulf, a bay
Goliche, sf. goldfish-shell

Gomme, sf. a gum. Gomme
gutte, gamboge. — élastique,

India rubber. — d'adragant,

gum-dragon
Gommer, va. 1. to gum
Gommeux, se, a. gummy
Gonagre, sf. (chi.) the gout in

the knee

Gond, sm. a hinge. Gonds à
bois, screwed hinges. Sortir

des gons, tofall into a passion.
Mettre quelqu'un hors des gonds,
to make one angry, to unhinge

Gondole, sf. 1 (a flat long boat,

used chiefly by the Venetians)
gondola. 2 a sort of drinking
cup

f Gondolier, sm. ( one who
rows a gondola) gondoleer

Gonfalon, Gonfanon, sm. a
church banner, gonfanon

Gonfalonier, Gonfanonier, sm.
the holy standard bearer

Gonflement, sm. swelling,

puffing

Gonfler, va. and ». 1. to swell,

to puff
Î9<J
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se Gonfler, vr. 1. 1 to swell'
to puff, to rise up. 2 to oe
elated, puffed up

Gonin, is used only in c'est nn
maître gonin, he is a cunning
fellow

Goniomètre, sm. goniometer

Goniométrie, sf. goniometry
Gonne, sf. a large barrel

Gord, sm. fishery
Gordien, a. m. Nœud gordien,

gordian knot
* Gore, sf. a sow
Goret, sm. 1 * a pig, a young

hog. 2 a shoemaker's foreman
Gorge, sf. 1 the fore-part of

the neck. 2 a woman's breast
3 the upper part of a shift, a
tucker. 4 a narrow pass, a
glen. 5 thatpart ofthe opening
of a rocket, squib, or pot, that is

straighter than the rest. Ren-
dre gorge, to refund. Couper la

gorge à quelqu'un, to ruin one.

Rire à gorge déployée, to laugh
with all one's might. Il en fera

gorge chaude, he will be over-

joyed at it, he will make it a
subject of mirth in company.
Son ris ne passe pas le nœud de
la gorge, he laughs but from the

teeth vutward
Gorgée, sf. a gulp. Une gor-

gée de bouillon, a little broth

Gorger, va. 1. to cram, to over-

load. Gorger de biens, to over-

load with wealth

se Gorger, vr. 1. to glut one's

self, to cram one's self

Gorgerfette, sf. a sort ofneck-
clothfor women

Gorgerin, sm. (a breastplate
formerly worn by soldiers, which
defended the throat) gorget

Gosier, sm. 1 throat. 2 wind-
pipe. Elle a un beau gosier, she
has a fine voice

Gothique, a. gothic. Lettres
gothiques, black letters

Gouache, sfpainting in water
colours

Goudron, sm. tar, pitch and
tar

Goudronner, va. 1. 1 to do
over tvith tar, to tar. Goudron-
ner une couture, (ma.) to pay a
seam

Gouffre, sm. a gulf an abyss

Gouge, sm. (with joiners)

gouge, googe

Goujat, sm. 1 a soldier's boy.
2 a bricklayers hodman. 3 a
blackguard. Que veut dire ce
vilain goujat ? tvhat does that
nasty blackguard want ?

Goujon, sm. 1 ( a fish ) gud-
geon. 2 a rag-bolt. Faire ava-
ler le goujon à quelqu'un, to

impose upon one, to make him
fall into a snare

Goujonner, va. 1. to pin
* Goiilée, sf. a large mournful
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Goulet, sm. the narrow en-

trance of an harbour

*Gouliafre, a. s. gluttonous,

greedy
Gonlot, sm. the gullet or neck

of a bottle

GouIotte,.s/. (arch.) a little

channel

Goulu, e, a. greedy, who eats

greedily. Pois goulus, sugar
peas

Goulûment, ad. greedily

Goupil, sm. a youngfox
Goupille, sf. a pin, a peg
Goupiller, va. to pin ivith a

peg
Goupillon, sm. 1 a holy-water

sprinkler. 2 a bottle-brush

Goupillonner, va. 1. to cleanse

with a bottle-brush

Gourd, e, a. numbed, stiff

with cold. Piastre gourde, a
Spanish silver dollar worth
about 4s. 6d. J'ai les mains

gourdes, my hands are stiff" with
cold. 11 n'a pas les mains gourdes,

he is nimble-fingered
Gourde, sf. 1 (a pumpkin)

gourd. 2 a gourd-bottle

Gourdin, sm. cudgel, club

* Gourdiner, va. 1. to cudgel

Goure, sf. adidterated drug

Goureau, sm. Madonafig
Gourer, va. to cheat in selling

Goureur, sm. one who adulte-

rates drugs, cheater

Gourgane, sf. a sort ofsmall
bean, Windsor bean

Gourmade, sf. a cuff, fistycuff

Gourmand, e, a. s.\ gluttonous,

greedy, ravenous. 2 a glutton,

a guttler. 3 (said of a branch)

that draws most of the nourish-
ment of a tree, dangling shoot

Gourmander, va. 1. to check,
to chide, to reprove, to restrain,

to curb. Gourmander ses pas-

sions, to rule over one'spassions.
Gourmander un cheval, to use a
horse roughly with the bit. Se
laisser gourmander, to truckle

under one

Gourmaudine,s/. a sort ofpear
Gourmandise, sf. gluttony,

gormandizing
Gourme, sf. 1 (vet.) strangles.

2 a humour that comes out ofthe
bodies of children. Il sera sage,

quand il aura jeté sa gourme, he
will grow wise when he is older.

Tl a jeté sa gourme, he has sowed
his toild oats

Gourmer, va. 1. 1 * to cuff
one. 2 -j- to curb a horse

Gourmet, sm. a goodjudge of
wiine

Gourmette, sf. a horse's curb.
lâcher la gourmette à quelqu'un,
t'y free one from all restraint

Gousse, sf. cod, hùsk, shell of
-«as, beans, §fc. Une gousse
d'ail, a clove of garlic
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Gousset, sm. 1 a fob, a small
pocket. 2 a gusset. 3 the arm-
pit, the arm-hole. 4 a bracket.

Sentir le gousset, to smell rank

Goût, sm. 1 (one of the five

senses ) taste. 2 stomach. 3 (the

sensation given by the thing

tasted) taste, relish. 4 smell.

5 (faculty of discerning) taste.

6 inclination, fancy, liking, re-

lish. De la viande de haut goût,

high-seasoned meat. Il n'a point

de goût pour la poésie, he does

not love poetry. Le coût en fait

perdre le goût, the cost spoils

the relish ofit. Dans le goût de,

in the style of
Goûter, sm. an afternoon's

luncheon, a collation

Goûter, va. 1. 1 to taste, to

try by the smell. 2 to like, to

approve, to relish, to delight in,

to enjoy

Goûter, vn. 1. to eat one's af-

ternoon's luncheon

Goutte, sm. 1 (a distemper)

gout. 2 a drop. 3 a small quan-
tity. Goutte à goutte, drop by
drop. Vin de la première goutte,

the wine that is first pressed.

Mère goutte, impressed wine,

that comes of itself from the

grapes. Goutte, ad. not at all,

is used only with voir and en-

tendre, and always with the

negative. Il ne voit goutte, he

does not see at all

Gouttelette, sf. a small drop

Goutteux, se, a. s. gouty, af-

flicted with the gout

Gouttière, sf. a gutter. Gout-
tière de carrosse, the cornice of
a coach

Gouvernail, S7?i. (ma.) the rud-
der of a ship. Tenir le gouver-

nail, to be at the head of affairs

Gouvernante, sf.l a governess.

2 a governor s lady. 3 the

housekeeper ofa widower or sin-

gle man
Gouverne, sf. (a mercantile

expression) government, guide of
conduct. Je vous ai mandé pour

votre gouverne que, / wrote to

youfor your information that

Gouvernement, sm. 1 manage-
ment, administration, conduct.

2 government, manner of go-

verning. 3 place governed. 4
a g overnor's house. 5 steerage

of a ship

Gouverner, va. 1. 1 to govern,
to rule. 2 to manage, to husband,
to take care of 3

-f-
to steer or

guide a ship. Il gouverne bien

sa barque, he manages his affairs

well

se Gouverner, vr. 1. to behave

Gouverneur, sm. 1 a governor.
2 a tutor

Grabat, sm. a small sorry bed.

Etre sur le grabat, to be ill in

bed
Grabataire, a. bedridden
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*Grabuge, sm. quarrel, squa?>-
ble, wrangling

Grâce, sf. 1 (a gift of God to
man) grace. 2 grace, virtue,
goodness. 3 favour, goodivill,
kindness. 4 gift, favour con-
ferred, good office. 5 pardon,
forgiveness. 6 elegance, a gen-
teel air, a pleasing appearance.
7 ornament, beauty, charm.
Etre en grâce auprès de quel-

qu'un, avoir les bonnes graces
de quelqu'un, to be in favour
with one. Faites-moi une grâce,
do me a favour. Il a eu sa grâce,

he has obtained his pardon.
Bonne grâce, good air, genteel
way of doing things ; the head
curtain ofa bed. Trouver grâce,
to please. Faire grâce, to be-

friend, to excuse, to forgive.
Vous avez mauvaise grâce de
vous plaindre, it does not become
you to complain. Les trois

Grâces, the three Graces. De
grâce, ad. pray, for goodness 1

sake. Par grâce, by favour
Grâces, sf.pl. (a short prayer

said after a meal) grace
Graciable, a. pardonable, ex^

cusable

Gracieusement, ad. gracious-
ly, courteously, kindly

* Gracieuser, va. 1. to show
great kindness

* Gracieuseté, sf. 1 courteous-
ness. 2 a small present

Gracieux, se, a. 1 graceful,
becoming. 2 civil, mannerly

Gracilité, sf. slenderness of

voice, shrillness

Gradation, sf. gradation

Grade, sm. 1 an ecclesiastical

dignity. 2 a degree, in an uni-

versity. 3 (mi.) rank

Gradin, sm. a step. In the pi.

benches raised one above the

other for people to sit upon
Graduation, sf. graduation,

graduality

Gradué, sm. a graduate in an
university

Gradué, a. part, graduated
Graduel, sm. (with Roman Ca-

tholics) gradual, the choir book

Graduel, le, a. gradual
Graduellement, ad. gradually
Graduer, va. 1. 1 to graduate,

to give degrees, in an university»

2 to mark upon a circle the de-

grees it is divided into. Se faire

graduer, to take a degree in an
university

Graillement, sm. a hoarse
sound, a broken ?'oice

Graillon, sm. a scrap of meat
leftfrom a meal, broken victuals-
Mane graillon, aragged woman,
tattered Moll

Grain, sm. corn, grain, berry-

Un grain d'orge, a barleycorn.

Un grain de moutarde, a gram
of mustard seed. Un grain du
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genièvre, ajuniper berry. Gros
grains, wheat and rye. Menus
grains, barley, oats, peas, &c.
Poulets de. grain, chickens fed
with corn. Battre les grains, to

thrash corn. Il est dans le grain,

he is in ap si where he can make
his fortune. Avoir uu petit grain

de folie, to be a Utile crack-
brained. H n'y a pas un grain

de sel dans cet ouvrage, there is

no wit in this vjork

Graine, sf. seed of trees and
plants. Graine de ver à soie, the

eggs of a silkworm
Grainier, ère, s. a cornchand-

ler

Graissage, sm. greasing

Graisse, sf. 1 fat, grease. 2
that which is the best in a thing.

In the pi. kitchen stuff. Graisse

qui tombe des viandes rôties,

dripping

Graisser, va. 1. to grease, to

daub with grease, Graisser la

patte à quelqu'un, to bribe one
with presents. — le marteau,

to give money to a porter for
being admitted into the house

Graisse t, sm. a green frog that
lives in rushes,ruddock,treefrog

Graisseux, se, a. greasy

Gramen, sm. (an herb) dog-

grass

Graminées, af. pi. gramineous

Grammaire, sf. grammar
Grammairien, sm, a gramma-

rian

\ Grammatical, e, pi. m. aux,

a. grammatical

-f-
Grammaticalement, ad.

grammatically

Grammatiste, sm. grammatist,
a bad grammarian
Gramme, sm. the unit of the

new French iveights, being the

weight of a cube of distilled

water, the side of which is the

one hundredth part of a metre

Grand, e, a. 1 tall. 2 great,

large, big. huge, as to bulk or

number. 3 important, weighty.

4 chief, principal. 5 mighty,
noble, of high rank. 6 illustri-

ous, eminent. 7 (having any-

quality in a high degree) great.
Le grand seigneur, the grand
sigmor. II est grand join , it is

broad day
Grand, sm. 1 a man of high

birth, a grandee. 2 nobleness,

greatness

Grand (en), ad. in a large size,

atfull length, upon a large scale,

in a great style

Grande (à la), ad. after the

manner of the great. Vivre à la

grande, to live like a prince

Grande, / of grand, loses its

final e in several compound
words, though tltese words be

of t/ie feminine gender when-

ever t/iey begin toilh a conso-

nant. Grand' -messe, high
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?nass. Grand'-mère, grand-
mother. C'est grand '-pitié, 'tis

a great pity. Il m'a fait gran d'-

peur, he frightened me very
much. A grand' peine, with
much ado

Grand-croix, sm. one of the

chief dignitaries of an order of

knights

* Grandelet, te, a. pretty tall,

pretty big

Grandement, ad. 1 much, very
much. 2 sumptuously

Grandesse, sf. the dignity ofa
Spanish grandee

Grandeur, sf. 1 greatness,

largeness of number or quantity.

2 enormity, heinousness. 3 noble-

ness of mind. 4 importance. 5
majestic look. 6 (high degree of

any quality) greatness. 7 power,
dignity, richness, magnificence.
8 (mat.) magnitude, quantity

Grandiose, a. (with painters)

grand
Grandiosité, sf. grandity

Grandir, vn. 2. to grow, to

grow tall

Grandissime, a. very great

Grand-maître, sm. 1 lord high
steward of a king's household.

2 grand-master of an order of

knights

Grand'-maîtrise, sf. grand-
mastership

* Grand-merci, sm. many
thanks

Grand'-mère, sf. grandmother
Grand-père, sm. grandfather

Grand-œuvre, sm. the philoso-

pher's stone

Grange, sf. a barn. Batteur

en grange, a thrasher

Granit, sm. (a kind of stone)

granite

Granitelle, a. granite-like

Granivore, a. granivorous

Granulation, sf. gramdation

Granuler, va. 1. to granidate

Graphique, a. graphical

Graphomètre, sm.graphometer

Grappe, sf. a bunch, a cluster.

Mordre à la grappe, to swallow
the bait

Grapper, va. 1. to grind, is

used only in grappev la garance,

to pulverize madder
Grappillage, sm. gleaning in a

vineyard

Grappiller, vn. 1. 1 to glean
small bunches of grapes after
vintage. 2 to get some little

advantage, to scrape up
Grappilleur,s. a grape-gleaner,

a pilferer

Grappillou, sm. a small bunch
or cluster of grapes

Grappin, sm. 1 any grappling-

iron. 2 (a sort of anchor tor low-

bni-lt r.hips) grapnel. 3 scraper

Grappiner, va. 1. (ma.) to

grapple, to warp a vessel
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Gras, se, a. 1 fat, plump. 2
rich, fertile. 3 greasy, oiiy.

ropy. De la terre grasse
, fuller's

earth. Les jours gras, shrove-
tide. Parler gras, to speak thick.

Sortir fort gras d'une affaire, to

have had good pickings. Faire
ses choux gras de quelque chose,
to benefit by a thing, to relish it.

Dormir la grasse matinée, to sleep
late in, a morning. En serez-
vous plus gras ? shall you be the
better for it ? Temps gra;

hazy weather

Gras, sm. fat, fat bit, or piece.

Le gras de la jambe, the calf or
the leg. Le gras et le maigrr,
fat and lean meat. Faire gras,
to eat flesh meat. Sa table est

toujours servie en gras et en
maigre, he has always fish ana
flesh meatfor dinner

-J-
Gras-fondu, sm. (vét.) the

molten grease

Grassement, ad. 1 plentifully.

2 amply, liberally

Grasset, te, a. a little fat
fatty, pretty plump

Grasseyement, sm. lisping, lisp

Grasseyer, vn. 1. to speak
thick, to lisp

Grasseyeur, se, s. one who
speaks thick, lisper

* Grassouillet, te, a. a little

plump. Un enfant potelé et

grassouillet, a child that is a
little plump andfat

Grat, sm. a place where hens
scratch in order tofindfood

Gratification, sf. gratification,

present, gift, liberality

Gratifier, va. .1. to gratify, to

make apresent, to grant afavour

Gratin, sm. that which sticks

to the bottom of a dish, ichen

something has been dressed in it

Gratis, ad. (the s is al

sounded) gratis, for nothing

Gratitude, sf. gratitude, thank-

fulness, gratefulness

Gratte-cu, sm. (fruit of the dog-

rose) hip

f Gratteleux, se, a. who has
the rash, itchy

Grattelle, sf (a disease) a sort

of rash, itching

Gratter, va. and n. 1. 1 to

scratch. 2 to scrape. Gratter

le parchemin or le papier, to

write for hire, to be a scribbling

drudge, to scrawl. On gratte a

la porte du roi, on n'y heurte pas,

people scrape at the king '* door,

they never rap

Grattoir, sm. a scraper, a
scratching knife

Gratuit, e, a. gratuitous

Gratuité, sf. gratuity, free-

9if* .
,

Gratuitement, ad. gratuitously

Gravalier, sm. rubbish-carter

Grave, a. 1 (in science) heavy.

2 (spoken of sounds) grave, ivw,
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deep. 3 serious, sedate, solemn.

4 important. 5 enormous. Un
&ccent grave, a grave, accent

Grave, sm. gravity

Grave, sf a platform ifflints
on the sea-shore

Gravelée, sf. dried dregs. It

is also adj. Des cendres grave-

lées, scobs, ashes made tvith

dried dregs of wine. Chandelle
gravelée, a clumsy, uneven
candle

Graveleux, se, a. 1 troubled
with the gravel. 2 gravelly,full

of gravel, gritty. 3 (said of

fruits) stony. 4 a: little too free,

bordering on obscenity. Un
conte graveleux, a smutty tale

Gravelle, sf. (a disease) gravel
* Gravelure, sf. obscenity

Gravement, ad. gravely, so-

berly, seriously

Graver, va. I. to grave, t*> en-

tail, to engrave, to imprint.
Graver à l'eau forte, to etch

j" Graveur, sm. an engraver.
Graveur en bois, a carver

Gravier, sm. (the large and
stony part of sand) gravel, grit.

Couvrir une* allée de gravier, to

gravel a walk
Gravir, va. and n.2. to clamber,

to climb up, to ascend
Gravitation, sf. gravitation

Gravité, sf. J gravity, heavi-
ness. 2 seriousness, graveness

f Graviter, vn. 1. to gravitate!
to press downwards

Gravois, vulgarly Gravas, s?n.

rubbish of buildings

•j- Gravure, sf. 1 engraving.
2 engraved work, cut, print

Gré, sm. 1 will. 2 liking. 3
thankfulness, gratitude. 1 taire
quelque chose de gré, de pleinXgre, de son gré, de son bon gre,

to do a thing willingly. 2 Elle
est à mou gré, she is te my
liking. 3 Savoir gré de quelque
chose à quelqu'un, to be obliged
to, to thank one for a thing. De
bon gré, willingly. De gré à gré,

with mutual consent. De gré
ou de force, willingly or against
one's will. Contre mon gré,

against my will. Bon gré mal
gré, whether one will or not.

Savoir bon gré d'une chose à
quelqu'un, to take a thing kindly
of one. Se savoir ban gré d'avoir
fait quelque chose, to be pleased
with one's self for having done
a thing. Prendre prf gré, to re-
ceive with resignation

Grec, que, a. s. Grecian, Greek
Grec, sm. the Greek language.

C'est du Grec pour vous, this is

above your reach. Il est Grec là
dessus, he understands this tho-
roughly. Cet homme nest pas
un grand Grec, that trail i& not a
conjurer. C'est un Grec, he is a
greedy, avaricious fûlow. not to
be trusted much
FKNAC.-ANG
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Gredin, e, a. s. 1 beggarly,
shabby. 2 a beggar, a ragged
or scurvy fellow. 3 a small
long-haired dog, lap-dog

Gredinerie, sf 1 shabbiness.

raggedness. 2 a niggardly ac-

tion

Gréement, sm. (ma.) rigging

Gréer, va. 1. to rig

-j- Greffe, sm. (ma.) registry,

the rolls

f.Greffe, sf. graff, graft
-j- Greffer, va. 1. to graff, to

graft

Greffier, sm. (an officer who
keeps the registers and acts of a

court ofjustice) register. Gref-
fier à la peau, an engrosser

Greffoir, sm. (ag.) a grafting-
knife

Grège, a. (is said only of silk)

raw
Grégeois, a. vn. Greek. Du

feu grégeois, the Greek fire,

wildfire

Grégorien, ne, a. gregorian
* Grégues, sf. pi. a sort ofan-

tique small clothes

Grêle, sf hail. Un grain de
grêle, a hailstone. Une grêle

de pierres-, a shower ofstones

Grêle, a. I thin, slender, slim,

lank. 2 (applied to sounds)
shrill.' Voix grêle, a shrill voice.

Ton grêle, a shrill sound
Grêler, va. 1. 1 to ruin, to

j
spoil by hail. L'orage a grêlé les

vignes, the hail-storm has hurt
I the vines

Grêler, v. imp. to hail. II

grêle, it hails

Grêlon, sm. large hailstone

Grelot, sm. little bell, rattle

Grelotter, zm. 1. to shiver with
cold

Grément, V. Gréement
Grémial, sm. a sort of apron

used by Roman Catholic pre-
lates

Grenade, sf. 1 (a fruit) pome-
granate. 2 f(a ball of iron) a
grenade

Grenadier, sm. 1 a jyomegra-
nate-tree. 2 (a soldier) a gre-
nadier

Grenadière, sf. a grenade-
pouch

Grenaille, sf. 1 small grains.
2 small shot, metal pounded

Grenadier, va. 1. to pound
Grenat, sm. (a precious stone)

garnet
Grenaut, sm. (a fish) gurnet,

pollard, chub
Greneler, va. 1. to roughgrain

leather, to shagreen it

Grener, va. 1. to grind, to

pound
Grener, vn. 1. ( applied to

plants) to seed, to run to seed
Grenetei sf. the

dlers or seedsman's trade
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-J- Grenetier, ère, sf. a com
chandler

f Grenetis, s?n. the mill round
apiece of coin

Grenier, sm. I a granary. 2
a loft. 3 a garret

Grenoriile, sm. (an amphibious
animal) frog

Grenouiller, vn. 1. to tipple

Grenouillière, sf. a place full

offrogs, a marshy place

Grenu, e, a. 1 full of corn, as

an ear. 2 made into small
grains, as gunpowder. 3 rouf.i-

grained, as leather. 4 clotted oil

Grès, sm. grit-stone. Une
bouteille de grès, a stone-bottle

Grésil, sm. rime, hoar-frost,
sleet. 2 broken window-glass

Grésiller, v. impers. Il gré-

sille, il is a hoar-frost

Grésiller, va. 1. to shrivel, to

wrinkle in the fire. Le soleil a

grésillé ces fleurs, the sun has
wrinkled those flowers

Grésillouner, vn. to chirp, as

the cricket does

Grésoir, sm. grosing iron

Gresserie, sf. 1 hard grey
stones. 2 stone-ware^ stone-

bottles

Grève, sf. 1 a fiat sandy
shore. 2 the place of execution.

.

in front of the Hotel-de-ville at
Paris. Prendre le chemin de la

Grève, tp go the way to the gal-
lows

* Grever, va. 1. 1 to aggrieve,
to afflict, to vex. 2 to ovpress.
Etre grevé de substitution", to in-

herit an estate thai is entailed

Griblette, sf, a pork-chop

\ Gribouillage, sm. scribble,

bad writing

Grrbouillette, sf. a scramble.
Jeter qneique chose à la gribouil-

lette, to throw something for
children to scramble for

Grièche, a. speckled. Une or-

tie grièche, a j)rickly nettle.

Une pie grièche, 1 a speckled
magpie. 2 a noisy quarrelsome
female, a shrew, a vixen

Grief, sm. grievance, wrong,
injury

Grief, ève, a. grievous, enor-
mous, heinous, atrocious

Grièvement, ad. grievously,

enormously, mortally

Grièveté, sf. enormity^ hev-

nousness, grievousness
* Grillade, sf. a scratch with

a bird's claw, a clawing

Griffe, sf. a claw. Je suis

sous sa griffe, I am in hispower

Griffer, va. 1. (with falconers]

to claw

Griffon, sm. (a bird of prey)

grijfin or griffon

Griffonnage, sm. saible,

scrawl
N
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Griffonner, va. 1. 1 to scratvl,

write badly
Griïonneur, sm. scribbler,

scraivler

Grignon, sm. a piece of crust.

Un grignon de pain, a crust of
read

Grignoter» vn. 1 . 1 to nibble*

to eat slowly. 2 to make small
profits

* Grigou, sm. a niggardly fel-

loiv, a wretch
Gril, sm. a gridiron. Etre sur

Je gril, to be upon thorns

Grillade, sf. any thing broiled.

Une grillade - de châtaignes,

roasted chestnuts

Grillage, sm. grate, grating

Grille, sf. (a partition made
with bars) a grate, an iron-gate,

iron-rails. Grille de cheminée,

afire grate

Griller, va. I. I to broil. 2 to

burn, to scorch, to parch. 3 to

grate up
* Griller, vn. I. 1 to get broil-

ed. 2 to long, to desire earnestly.

1 Laissez griller ces côtelettes,

get those mutton-chops broiled.

2 Griller d'impatience, to long
impatiently

Grillon, sm. (an insect) cricket

Grimace, sf 1 grimace, wry-
face. 2 shew, dissimulation, hy-

pocrisy. 3 a small toilet-box

covered with stuff, with a pin-
cushion on the top of it. Faire

la grimace à quelqu'un, to look

sour upon one

Grimacer, vn. 1. 1 to make
faces or wry faces. 2 to pucker

Grimacier, ère, a. s. 1 who
makes wry faces. 2 a dissem-
bler, an hypocrite

Grimaud, sm. (a term of cou-

ternpt) a raw schoolboy
* Grime, sm (a term of con-

tempt) a brat. On the French
stage jouer les grimes is to per-

form the characters of old men
in comedy

Grimelin, sm. 1 a little boy. 2

a little schoolboy. 3 a gamester
that plays for a trifle

Grimeiinage, sm. playing for
a trifle, a trifling play

Grimeliner, vn. 1. to play for
a trifle, to make small gains

se Grimer, vr. 1. (in theatres)

to wrinkle the face in order to

represent oldpersons

Grimoire, sm. 1 a conjuring
book. 2 any book or handwrit-
ing difficult to read or under-
stand. Savoir, entendre le gri-

moire, to be clever at what one

undertakes

Grimper, vn. 1. to ci amber, to

elimb up

Grincement, sm. gnashing of

teeth

Grincer, va. 1. to gnash. Grin-

cer les dents, tognash the teeth

Gringotter, Gringuenoter, vn.

1. to warble, to quaver
* Gringotter, va. 1. to hum a

tune badly. Il nous a gringotté

un air Allemand, he bungled out
a German song

Griotte, sf. 1 (a species of
black, cherry) morel. 2 a
speckled marble

Griottier, sm. the black cherry-
tree

Grippe, sf. whim. C'est sa

grippe, it is his hobbyhorse.
Prendre en grippe, se prendre de
grippe contre, to become pre
judiced against aperson,to have
a dislike for

Gripper, va. 1. 1 to catch
greedily. 2 to arrest, to seize on

se Gripper, vr. 1. 1 (said of
stuff) to groiv in wrinkles, to

shrink, to shrivel. 2 to take
whims into one's head

Grippe-sou, sm. a broker who
acts as house agent, a penny
scraper

Gris, sm. grey, grey colour.
Gris de lin, gridelin, gridelin
colour. Gris de fer, iron-grey

Gris, e, a. 1 grey. 2 tipsy. Du
papier gris, broîvnpaper. Temps
gris, cold weather. Faire grise

mine à quelqu'un, to look gruff
upon one. Cet homme est tout

gris, that man is greyheaded.
Cet homme est gris, un peu gris,

that man is tipsy

Grisaille, sf. 1 (with painters)

a painting made of black and
white only. 2 (a mixture of

white and brown hair for wigs)

grizzle

Grisailler, va. 1. (in painting)

to daub with grey

Grisâtre, a. greyish, grizzly

Griser, va. and n. 1. 1 to make
one tipsy. 2 to turn grey

se Griser, vr. 1. to get tipsy

Grisette, sf 1 a female of low
rank in life. 2 a grey gown

Grisoller, vn. to sing like the

lark

Grison, ne, a. s. grey-haired.

Barbe grisonne, a greyish beard

Grison, sm. 1 a spy. 2 an ass

Grisonner, vn. 1. to grow grey-

haired,to begin to have grey hair

Grive, sf. (a bird) thrush

Grivelé, e, a. dapple, speckled,

grizzled

Grivelée, sf unjust and secret

profit made in a place, extor-

tion, robbing, cheating

*Griveler, vn. 1. to extort

Griveleur, sm. extortioner

Grivois, sm. a jovial fellow, a
jolly dog

Grivoise, sf. a female sutler,

a merry and bold female

Grivois, a. 1 brisk. 2 smutty.

Air grivois, lively manners.

Cha'nson grivoise, asmutty scvg

VU

* Grognard, sm. a grumbler
* Grogne, sf. grumbling
Grognement, sm. 1 grunt,

grunting. 2 grumbling

Grogner, vn. 1. 1 to grunt as

hogs do. 2 * to grumble

Grognenr, se, s. a. a grumbler.
\\ est d'une humeur »rogneuse, he

is of a grumbling disposition

Groin, sm. 1 the snout of a

hog. 2 *face, chops

Grolle, .9/. (a species of crow',

rook

Grommeler, vn. 1. to mutter,
to speak confusedly between the

teeth, to choivter

* Grondable, a. who deserves
to be chid
Grondement, sm. a rumbling

noise, hollow noise

Gronder, va. 1. to chide, to

scold, to reprimand
Gronder, vn. 1. 1 to grumble,

to mutter. 2 to roar, as thunder

and the wind

Gronderie, sf. chiding, repri-

manding, scolding, reprimand

Grondeur, se, s. (one who mur-

murs with discontent) a grumbler,

a scold

Gros, se, a. 1 big, great in

bulk. 2 rich, wealthy. 3 coarse.

1 Un gros melon, a big melon.

2 Un gros marchand, a rich mer-

chant. 3 Du gros drap, coarse,

cloth. De gros pain, brown
bread. De gros vin, thick heavy
wine. De gros souliers, thick

shoes. Une grosse fièvre, a vio-

lent fever. Un gros intérêt, an
exorbitant interest. Un gros

temps, stormy weather. Une
grosse mer, a tempestuous sea.

De gros bois, biltetwood. Le
gros canon, the battering cannon.

Le gros lot, the highest prize in

a lottery. Un gros mot, an ob-

scene word. Une femme grosse.

a pregnant ivoman. Une grosse

femme, « big looman. Avoir le

cœur gros, to be full of grief.

Avoir le cœur gros de soupirs, to

have one's heart ready to burst.

Faire le gros dos, to assume.

Parler des grosse dents à quel-

qu'un, to chide one bitterly.

Toucher la grosse corde, to touch

upon the mainpoint of an affair

Gros, sm. 1 a body, the chief,

the greatest, biggest, or most
considerable pari. 2 a stuff. S

drachm (a part of an ounce).!

Le gros de l'armée, the ?nain

body of an army: Un gros de

cavalerie, a body of horse. 2 Du
gros de Naples, grogram. 3 Elle

pèse trois gros, it tveighs three

drachms. Se tenir au gros de

l'arbre, to side icith the strongest

Gros, ad. much, a great deal

Gagner gros, to earn a great

deal

Gros (en), ad. 1 by wholesale.

2 in general, in general times.
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1 Vendre en gros, to sell whole-
sale. 2 Dire la chose en gros, to

tell the thing in general terms.

Tout en gros, all in all

Groseille, sf. 1 (a fruit) goose-

berry. 2 (another fruit) currant

Groseiller, sm. 1 a gooseberry-
tree. 2 a currant-tree,

Grosil, sm. broken green glass

Grosse, sf. 1 a gross or twelve
dozens. 2 an engrossed copy

Grosserie, sf. large iron ware,
edge tools, smith's work, trade
by wholesale. Ce marchand ne
fait que la grosserie, that trader
is a wholesale dealer

Grossesse, sf. (the state of be-
ing with child

J
pregnancy

Grosseur, sf. 1 bigness, large-

ness. 2 bulk, size. 3 swelling

Grossier, ère, a. 1 thick, dense,

crass. 2 coarse, mean, vile. 3
inelegant, rude, unpolished. 4
cloivnish, rough of manners, un-
civil. 5 gross, shameful, notori-

ous. Q palpable, easily detected.

Un marchand grossier, a whole-
sale dealer. Donner une idée

grossière d'une chose, to give a
summary idea of a thing. . II

m'aborda d'un air grossier, he
accosted me rudely

Grossièrement, ad. 1 inele-

gantly. 2 grossly, palpably. 3
coarsely, meanly. 4 rudely, un-
mannerly, uncivilly

Grossièreté, sf. 1 coarseness,
inelegancy. 2 roughness, rude-
ness of manners. 3 obscenity

Grossir, va. 2. 1 to magnify.
2 to increase. 3 to swell

Grossir, vn. se Grossir, vr. 1. ]

to grow big or thick. 2 to in-

crease. 3 to swell, to be elated

Grossissement, sm. (in optics)

magnifying
Grossisse ur, sm. magnifier

Grossoyer, va. 1. (ju.) to en-
gross writings

Grotesque, a. s. 1 grotesque.
2 ridiculous, odd, comical.
Faire des grotesques, to paint
grotesque characters

Grotesquement, ad. in a gro-

tesque manner, oddly

Grotte, sf. a grotto, a cave.

Grotte de rocaille, rockwork
Grouetteux, se, a. gravelly,

stony
* Grouillant, e, a. stirring,

moving, crawling, alive. Tout
grouillant de vermine, swarming
with vermine

Grouillement, sm. rumbling
Grouiller, vn. se Grouiller, vr.

I. to stir, turn, move. Lies vers
grouillent dans ce fromage, this
cheese swarms with maggots

Groupe, $m. cluster, knot of
figures, group

Grouper, va. 1. (with painters)
to group, to make a complica-
tion offigures
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Gruau, sm. 1 oatmeal. 2

gruel, watergruel. 3 (a machine
for drawing up weights) small
crane. 4 (a bird) young crane

Grue, sf. 1 (a bird) crane. 2

(a machine for heaving up bur-

thens) crane. Faire le pied de

grue, to dance attendance. Je

ne suis pas si grue, / am not such
a fool

Gruerie, sf. the court of the

justice in eyre

Gruger, va. 1. 1 to pound, to

grind with a pestle. 2 to crouch,

to crush in the mouth. 3 to eat.

4 * to consume, to devour. 11

aura bientôt grugé son fait, he

will soon have spent his all. Il a

chez lui des hôtes que le grugent,

he has guests ivith him tvho eat

him out of house and home
Grume, sf. uncleftwood, round

timber

Grumeau, pi. eaux, sm. lump,
clod, clot. Se mettre en gru-

meaux, to clot

se Grumeler, vr. 1. to clot, to

form clots

Grumeleux, se, a. 1 full of
clots, clotted. 2 rugged, rough

Gruyère, sm. Gruyère cheese,

Swiss cheese

Gué, sm. ford. Passer une

rivière à gué, to ford a river.

Sonder le gué. to sound a busi-

ness, to see whether a thing is

feasible

Guéable, a. fordable

Guède, sf. (an herb used in

dying blue) woad. It is also

called pastel

Guéder, va. 1. 1 to dye with
woad. 2 * to cram, to Jill with

food

Guéer, va. 1. 1 to ford. 2 to

tvash in a river. Guéer un che-

val, to water a horse in a river

Guenille, sf. a rag, a tatter.

In the pi. old clothes

Guenillon, sm. a small rag or

tatter
* Guenipe, sf a ragged dirty

woman, a slut, a wench
Guenon, sf. 1 a female ape or

monkey. 2 * an ugly bad wo-
man

Guenuche, sf. a little female
ape or monkey. Une guenuche
coiffée, a very plain female, ri-

diculously dressed

Guêpe, sf (an insect) wasp
Guêpier, sm. 1 a wasp's nest

or hole. 2 (a bird that eats

wasps) midwall
* Guerdon, sm. reivard
* Guerdonner, va. 1. to re-

ward
Guère, Guères, ad. (joined to

a negative particle) little, but

little, few, but few^ not much,
not very, not long. Il n'a guères

d'argent, Ac has but little money.

ïl n
:

y a guères de gens qui le
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disent, chère are but j'cvj people
who say so. Il n'est guères sa-
vant, he is not very learned. Il

n'a plus guère à vivre, he will
not live long. Guère plus, Utile
more.^ Guère moins, little less.

Naguère, naguère s, not long ago,
lately. When guères comes be-

fore que, it answers to almost,
or words of the same import. II

n'y a guères que lui qui l'ait fait,

he is almost the only one ivho
has done it

Gué ret, sm. a field that has
just been ploughed. In the pi.

and particularly in poetry, the

fields in general

Guéridon, sm. a stand for
candlesticks

Guérir, va. 2. ] to cure, to

restore to health, to heal. 2 to

ease, to relieve, to mitigate, to

assuage

Guérir, vn. 2. to recoverfrom
an illness, il est malade, mais i!

en guérira, he is ill, but he will

recover

se Guérir, vr. 2. 1 to cure
one"s self. 2 to get rid of. Se
guérir de ses preventions, to get

rid of one's prejicdices

Guérison, sf. cure, recovery

Guérissable, a. that may be

cured or healed, sanable. Non
guérissable, incurable

Guérisseur, sm. one who cures

or heals, curer, healer

Guérite, sf 1 a sentry-box. 2
a watch-tower, a turret

Guerre, sf. 1 war, warfare.
2 the art of war. 3 dissention^

disagreement, strife, quarrel-
ling. 4 check, censure, reproof. 5
inveighing or declaiming a-

gainst. Il y aura guerre, there

will be a war. Il fait bien ia

guerre, he understands well the

art of war. Cri de guerre, ivar-

whoop. J'ai vu la guerre, I have
been a soldier. Moitié guerre,

moitié marchandise, half willing.

Bonne guerre, a fair ivar. De
bonne guerre,fairly, byfairplay.
Petite guerre, sham-fight, ex-
cursions made by a party ofsol~

diers in order to plunder. Con-
seil de guerre, a council of war

\

a court-martial. Gens de guerre,

soldiers. Place de guerre

afortifiedplace. Nom de guerre,

the name a soldier takes when
he enters the service, a borrowed
name used in travelling. . Faire

la guerre à quelqu'un, to tease

one about a thing. A ia guerre

comme à la guerre, one must suit

one's self to the times

Guerrier, ère, s. a warrior

Guerrier, ère, a. warlike, mili-

tary, valiant, martial
* Guerroyer, vn. 1. to make or

wage war, to war
* Guerroyeur, sm. a loarrior

Guet, sm. 1 watch, ivatchmtp^

2 attention, close observation.

N'*
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Le mot du guet, the watchword,
parole. Chien de bon guet, a
good house-dog. Faire le guet,

être au guet, to be upon the watch.
Avoir l'œil au guet, to observe
ivhat is going on. Avoir l'oreille

au guet, to be a listening

Guet-à-pens, sm. 1 ambush
ambuscade. 2 any crime com-
mitted with a premeditated de-

sign

Guêtre, sf. spatterdash, gaiter

Guêtre, a. with spatterdashes
on
*se Guêtrer, vr. Y. toput spat-

terdashes on
* Guetter, va. 1.1 to watch, to

observe, to spy. 2 to waitfor one

Guetteur, sm. a spy, one who
is on the watch

Gueulard, sm. a bawler

Gueule, sf. 1 the mouth of most
four-footed beasts, and of large

and voracious fishes. 2 the mouth
of a well, an oven, a pot, §fc.
In the pi. (in heraldry) gules-red.

Il est fort en gueule, he is a noisy
and abusive fellow. Il n'a que
de la gueule, he is all talk. Met-
tre dans la gueule du loup, to put
in the clutches of one's enemy.
Venir la gueule enfarinée, to

come blunderingly
* Gueulée, sf. a mouthful. In

the pi. smutty expressions
* Gueuler, vn. 1. to bawl, to

brawl, to vociferate

* Gueusaille, sf. a troop of
beggars

*Gueusailler, vn. 1. to make
a trade of begging

Gueuse, sf. (a great lump of

melted ironj sow
Gueuser, va. and n. 1. to beg,

to mump
Gueuserie, sf. 1 want, poverty,

misery, beggary. 2 a thing of
little or no value, pitiful stuff

Gueux, Gueusant, sm. 1 an
idle beggar. 2 scoundrel, ras-

cal. Un gueux revêtu, an upstart

Gueux, se, a. needy, indigent,

forced to beg. Il est gueux comme
un rat d'église, he is as poor as
a church mouse

Gui, sm. (a plant growing on
the oak) mistletoe

Guichet, sm. 1 (a small door in

a larger) wicket. 2 a ivindow,
shutter. 3 a postern. Les gui-

chets du Louvre, the gates un-
der the gallery of the Louvre at
Paris

Guichetier, sm. the turnkey of

a prison

Guide, sm. a guide. Payer
les guides, to give drink-money
to postilions. Payer les guides

doubles, to give them double the

allowance settled by laio

Guide, sf. a guide, rein

Guide-âne, sm. ( with Roman
Catholics) directory

G L1
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Guider, va. 1. 1 to guide, to

lead, to conduct. 2 to govern
by counsel, to instruct

Guidon, sm. 1 the sight of a

gun, §fc. 2 a standard. 3 a
standard-bearer. Guidon de
renvoi, (a mark in a bouk or

handwriting to refer to some other

part) reference

Guigne, sf. black or white
heart cherry

Guigner, va. and n. I. 1 to

cast a ivishful eye upon, to leer.

2 to look or peep at. 3 to look
obliquely

Guignier, sm. the blackheart
cherry-tree

* Guignoo, sm. ill-luck

Guillaume, sm. a kind of rab-
bet-plane

Guilledin, sm. an ambling
English gelding, a nag

Guilledou, sm. low company.
Courir le guilledou, to keep low
debauched company

Guillée, sf. a shower

f Guillemets, sm. pi. inverted
commas opposite to a passage,
to shoio that it is a quotation

Guilleret, te, a. sprightly, gay,
merry. Habit guilleret, slight

clothing. Ouvrage guilleret, slight

work
Guilleri, sm. chirping of the

sparrow
Guillocher, va. 1. (with turn-

ers) to wave, to guilloshee

Guillochis, sm. waved or carv-

ed work
* Guillot, sm. 1 (an insect)

cheese-maggot. 2 (contracted

from Guillaume) Will, Bill

Guillotine, sf. beheading ma-
chine, maiden

Guillotiner, va. 1. to behead
Guimauve, sf. (a plant) marsh-

mallow
Guimaux, sm.pl.fields mowed

twice in one year
Guimbarde, sf. 1 a sort of an-

cient musical instrument. 2 a
game at cards, called also la

mariée. 3 a stage-waggon

Guimpe, sf. ( a nun's neck-
handkerchief) a wimple

se Guimper, vr. 1. to become
a nun, to take the veil

Guindage, sm. 1 (ma.) hoist-

ing. 2 the loading and unload-
ing oï a. ship

Guindal, Guindas, Guindanb
(ma.) a windlass

Guindé, e, part, past of guin-

der, hoisted. Un style guindé,

a high-flown style. Cet homme
est toujours guindé, that man is

always stiffand starched

Guinder, va. 1. (ma.) to hoist

up, to raise, to overstrain

se Guinder, vr. 1. to soar, in

writing or speaking, to write or

speak bombast
\%
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Guinderie, sf. bombast, stiff-

ness

Guinée, sf. guinea
' Guingois, sm. crookedness^

athwartness, slantingness, ob-

liquity. Il y a uc guingois dans
son esprit, he is a cross-grained
man

Guingois (de), ad. awry, ob-

liquely, slantingly, crookedly.
S'habiller de guingois, to dress
preposterously. Cette étoffe est

coupée de guingois, this stuff is

cut awry. Marcher tout de guin-

gois, to waddle, to go sideways
Guinguette, sf. 1 a tea-garden,

a house of entertainment in the
suburbs or neighbourhood ofPa-
ris for the common people. 2 a
very small country house, a
country box

Guiper, va. 1. (with riband
makers) to whip about with silk

Guipon, sm. (ma.) a mop
Guipure, sf. a sort of silk lace

Guirlande, sf. a garland, a
wreath, a chaplet

Guise, sf. way, humour, lik-

ing* fancy. En guise de, instead

of, in imitation of. Prendre de
la sauge en guise de thé, to drink
sage-tea

Guitare, sf. guitar

Gustation, sf. (nat. phil.) gusta-
tion

Gutte, a. Gomme gutte, gum
gutta

Gutturale, a. f. (gr.) joined to

the word lettre : Une lettre gut-

turale,» guttural letter

Gymnase, stn. (a place ofbodily

exercise) gymnasium
Gymnasiarque, sm. gymna-

siarch

Gymnastique, sf. gymnastics

Gymnique, a. gymnic

Gymnique, sf. gymnastics

Gynécée, sm. 1 the apartment

of the females among the at/-

cients. 2 a manufacture which
employs females only

Gynécocratie, sf. petticoat go-

vernment
Gypse, sm. the parget stone,

gypsum
Gypseux, se, a. gypseous.

Goutte gypseuse, stony or chalky

gout

H.

Hsf. (the eighth letter of the

j alphabet) an H
N. B. This letter is some-

times aspirate and sometimes
mute. Such ivords as begin

with an h pronounced with as-

piration, are marked thus [§]

S Ha! int. 1 ha! 2 oh! Haï
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je te tiens, fripon ! now I hold

you fast, you rogue '.

Habile, a. 1 skilful, clever,

knowing, experienced in. 2 ex-

peditious, quick, handy. 3 dex-

terous, expert at. able

Habilement, ad.
_

1 skilfully,

cleverly. 2 expeditiously, quick-

ly. 3 dexterously

Habileté, sf. 1 capacity, skill,

knowledge, experience. 2 dex-

terity. 3 expeditiousness, quick-

ness
* Habilissime, a. very skilful,

very dexterous, very clever

Habilité, sf. (ju.) ability, qua-
lification

Habiliter, va. 1. (ju.) to habi-

litate, to qualify, to entitle

Habillage, sm. (in cookery)

dressing, trussing

Habillement, sm. apparel,

clothes, dress, garb. Un habille-

ment de tète, a helmet

Habiller, va. 1. 1 to dress

one, to put his clothes on. 2 to

make clothes for one. Habiller

une perdrix, une bécasse, de la

volaille, to truss a partridge, a
woodcock, foiuls. — dn poisson,

to gut fish.— un veau, to dress

a calf.— une peau, to dress a
skin. Cet habit vous habille bien.

that coat fits you well. Ce tail-

leur habille bien, this tailor cuts

out a coat well

s'Habiller, vr. 1. to dress
one's self, to put on one's clothes

-J-
Habilleur, sm. a skin dresser

Habit, sm. 1 habit, attire,

dress, accoutrement. 2 a coat,

a suit of clothes. Prendre l'ha-

bit, to turn monk or nun. L'ha-

bit ne fait pas le moine, things
are not always as they appear

Habitable, a. habitable, te-

nantable, inhabitable

Habitacle, sm. 1 (a scriptural

terra) dwelling, abode. 2 '(ma.)

binnacle, bittacle in a ship

Habitant, e, a. s. inhabitant.
En telle maison où elle est habi-

tante, (ju.) in any house where
she lives

Habitation, sf 1 Jiabifation,

dwelling, abode. 2 plantation,
colony, settlement. 3 (ju.) right

of dwelling in a place

Habiter, va. and n. 1. to in-

habit, to dwell in, to live in.

Habiter un palais, or dans un
palais, to dwell in a palace

Habitude, sf. 1 habit, custom.
2 constitution, Jiabit of the body.
3 acquaintance, society

Habitué, e, sm. 1 a priest,
zv/io with the incumbent's leave
performs some ecclesiastical
functions in a parish. 2 a per-
son who frequently visits at a
house. C'est un des habitués de
cette maison, lie is one of the
persons who are constant visi-

tors in that howe

II A J

Habituel, le, a. habitual

Habituellement, ad. habitual-

ly, by habit

Habituer, va. 1. to use, to ac-

custom, to mure
s'Habituer, vr. 1. 1 to ac-

custom, to use one's self to, to

get an habit of. 2 to settle, to

establish a residence in. II

s'est habitué aux Indes, he set-

tled in the East hidies

§ H abler, v-n. 1. 1 to talk

much, to brag, to exaggerate
things. 2 to promise more than
one can perform

§ Hâblerie, sf. 1 brag, boast.

2 empty promise

§ Hâbleur, se, s. a great
talker, a romancer, a brag

§ Hache, sf. an axe, an hat-

chet. Avoir un coup de hache,

to be a little crackbrained. Fait

à coup de hache, clumsily made

§ Hacher, va. 1. 1 to hash, to

mince. 2 to cut icith a hatchet.

3 to hack meat. 4 (in drawing)

to hatch or shade by cross-lines.

5 (said of hail) to batter trees.

L'escadron s'est fait hacher en
pièces, the squadron kept its

ground until it was cut topieces

§ Bachereau, pi. eaux, sm. a
little axe, a hatchet

§ Hachette, sf. a hatchet

§ Hachis, sm. hashed or

minced meat, a hash

§ Hachoir, sm. a chopping-
board

§ Hachure, sf (a term of en-

graving) hatching or shading by
cross- lines

§ Hagard, e, a. haggard, wild,

untamed, fierce, icildly disor-

dered. Des yeux hagards, wild-
looking eyes

§ Haha, sm. an opening in the

wall ofapark or garden with a
deep ditch on the outside. It is

also called saut de loup

§ Hai, int. hey

§ Haie, sf. 1 (a fence) hedge.

2 row, rank, range. Rangez-
vous en haie, ?nake a lane, range
yourselves in a line or roiv.

Haie vive, a quickset hedge.

Haie morte, or sèche, a Jiedne of
dry branches. * Haie au bout,

something more to the back of
it, over and above

§ Haillon, sm. \ a rag, a tat-

ter. 2 a tattered garment. 3
rubbish. En haillons, ragged

§ Haine, sf Jiatred, hate,
aversion, ill-ivill. Avoir en haine,

to hate. En haine de, in hatred
of, out of spite. Avoir la haine

du public, to be hated by the

people. Avoir de la hairje pour
quelqu'un, to hate one

§ Haineux, se, a. full of ha-
tred, malevolent

§ Haïr, va. {in the près. ind.

je hais, and in the 2d. pers. sing,

of the imperative, hais. In the
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other tenses, like two syllables
haïssant, haï

;
je haïs ; if haïra.)

: to hate, to bear ill-will to, to
have an aversion to Se faire

,
haïr de tout le monde, to get the

:

hatred of every body
!

§ Haire, sf. a hair shirt, hair-

|
cloth, sackcloth

§ Haïssable, a. hateful, odious

§ Halag pm. the towing of a

ship, Iowaj ;

§ Halbran, sm. a young wild
duck, teal

§ Halbrené, e, a. icith broken
icings, in a sad pickle. Cet
homme est tout halbrené, that
man is all ragged

§ Hâle, sm. a drying wind;
sunburning. Elle ne sort point à
cause du hàle, she does not stir

outforfear of being sunburnt

Haleine, sf. breath. Courte
haleine, short breath. Tout
d'une haleine, at a stretch, at

one bout. Des discours à perte

d'haleine, long-zvinded speeches.

Un ouvrage de longue haleine, a
work that requires much time.

Tenir en haleine, 1 to keep in

exercise. 2 to keep at bay. II

n'est pas en haleine, he is not in

the right cue. Courir à perte

d'haleine, to run one's self out of
breath

Halénée, sf breath, vapour

§ Haléner, va. 1. to smell the

game, to get the scent. Haléner
quelqu'un, to find out a persons
weak side

§ Hâler, va. 1. 1 to dry, to

make dry. 2 to tan, to scorch,

to burn

se Hâler, vr. 1. to tan, to be-

come tawny, to be sunburnt

§ Haletant, e, a. panting, out

of breath

§ Haleter, vn. 1. to pant, to

fetch one's breath short and
fast, to puff, to blow

Hallage, sm. market-duty.
hallage

§ Halle, sf. 1 a marketplace.
2 a covered market-place. Lan-
gage des halles, Billingsgate
language

§ Hallebarde, sf. a halberd

§ Hallebardier, sm. one armed
with a halberd

§ HLallebréda, s. a tall, ill-

shaped person

§ Hallier, sm. a thicket, a
thick bush

§ Halo, sm. a luminous circle

§ Haloir, sm. the place where
hemp is dried

§ Halot, sm. rabbit's hole

§ Halte, sf. (a stop in a march;

halt. Faire halte, to halt. Halce-

là, stop, halt

§ Halter, vn. 1. to halt, to stop

in a march
§ Hamac, sm. a hammock
Hameau, sm. a hamlet
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Hameçon, sm. a fish-hook, a
bait. Mordre à l'hameçon, to

take the bait

§ Hampe, sf. the staff of an
halberd, the handle ofa brush

§ Han, 67/2. a sort of inn in
Turkey, a caravansary

§ Hanche, sf. (the upper part

of the thigh) hip, haunch

§ Hang-ar, sm. a coach or cart
house, a shed

§ Hanneton, sm. (an insect)

chaffer, may-bug
* § Hanse, sf. a society of

mercliants. La hanse Teutoni-

que, the Teutonic hanse

§ Hanséatiqne, a. belonging to

the Teutonic hanse. Hambourg
était une ville Hanséatiqne,

Hamburgh was a Hanseatic
city

§ Hanter, va. 1. to haunt, to

frequent. Hanter en bean lieu,

to keep creditable company.
Hanter le barreau, to follow the

bar
* § Hantise, sf. a keeping com-

pany with, acquaintance

§ Happe, sf. a cramp iron

§ Happe-chair, sm. bailiff,

humbailiff

§ Happelopin, sm. a dainty

fellow xoho endeavours any how
to get good bits, a catchbit

§ Happe-lourde, sf. 1 a false
precious stone, a counterfeit dia-

mond. 2 an emptyfop, a hackney
horse

§ Flapper, va. 1. 1 to seize, to

catch, to lay hold of. 2 to snap

§ Haquenée, sf. a pacing
horse, ambling nag. Il est venu
sur la haquenée des cordeliers,

he came on foot, he trudged it

§ Haquet, sm. a dray

§ Haquetier, sm. a drayman

§ Harangue, sf. 1 harangue,
oration, speech. 2 a prolix, tedi-

ous, unseasonable discourse

§ Haranguer, va. 1. to haran-
gue, to make a speech

§ Harangueur, sm. a wretched
declaimer, a speechmaker, a
troublesome prattler

§ Haras, sm. stud, race, breed
of horses

§ Harasser, va. I, to harass,

to tire, to fatigue, to weary out

§ Harceler, va. 1. to torment,

to tease, to vex, to provoke

§ Harde, sf. a herd of deer

§ Hardes, sf. pi. attire, clothes,

apparel, dress, luggage

§ Hardi, e, a. bold, courageous,

rash, audacious, impudent, bra-

zenfaced, enterprising. Trop
hardi, overbold

§ Hardiesse, sf. boldness, un-

dàuntedness, assurance, rash-

ness . presumption, impudence

§ Hardiment, ad. boldly, im-

pudently, plainly, openly

H A R

§ Hareng, sm. herring- Ha-
reng blanc or frais, fresh herring.— rouge, saur, sauret, a red
herring. — plein, liardroed
herring

§ Harengaison, sf the herring
season

§ Harengère, sf. afishwoman
§ Hargneux , se .a. quarrelsome,

currish, snappish

§ Haricot, sm. 1 French or
kidney-bean. 2 (mutton stewed
with turnips and carrots)^ haricot

§ Haridelle, sf a sorry horse,
jade, harridan

Harmonie, sf. harmony, con-
cord, union

Harmonieusement, ad. harmo-
niously

Harmonieux, se, a. harmonious
Harmonique, a. harmonic, har-

monica!

Harmoniquement, ad. harmo-
nically

Harmoniste, sm. harmonist

§ Harnachement, sm. harness,
Jiarnessing

§ Harnacher, va. 1. to harness

"f"§ Harnacheur, sm. a harness-
maker

§ Harnais, sm. 1 harness, ar-
mour. 2 horse trappings, har-
ness. Un cheval de harnais, a
cart horse, draught horse. Che-
min trop étroit pour les harnais,
a road too narroiv for carts or
zvaggons. Blanchir sous le har-
nais, to be an old soldier. S'é-

chauffer dans son harnais, to

speak with much vehemence and
emotion. Endosser le harnais,

to enter the army

§ Haro, sm. hue and cry.

Crier haro sur quelqu'un, to raise

an outcry against one. Mettre
haro sur quelque chose, to seize

upon a thing

Harpagon, sm. a miser

§ se Harpailler, vr. 1. to grap-
ple, to have a scuffle

§ Harpe, sf. 1 harp. 2 (with

masons) a stone sticking out of a
ivall, to bejoined to another. Pin-
cer de la harpe, to play on the

harp. Jouer de la harpe, (vul-

garly) to pick pockets

§ Harpeau, pi. eaux, sni. a
grappling iron

*§ Harper, va. 1. to gripe, to

seize with the hands
* § se Harper, v. rec. 1. to fight,

to grapple

§ Harpie, sf. 1 (a fabulous

bird) harpy. 2 a shrew, a scold

*§se Harpigner, v. rec. 1. to

quarrel, to fight, to scuffle

Harpiste, sm, harpist, harper

Harpin, sm. boat-ftook

§ Harpon, sm. harpoon, harp-

ing iron, grapple

§ Harponner, va. 1. (ma.') to

strike with the harpoon
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f § Harponneur, sm. a haar-

pooner

£Hart. sf. (ju.) 1 a halter. 2
a hanging. 11 sent la hart, hi
looks a rascally fellow

§ Hasard, sm. chance, peril,
risk. Acheter de hasard, to buy
cheap, at second-hand. Trouver
uu bon hasard, to meet with a
good bargain. Au hasard, à tout

hasard, at random. Par hasard,
by chance

§ Hasarder, va. 1. to hazard, to

risk, to venture. Viande ha-
sardée, meat that is tainted.
Mot hasardé, a bold expression

§ se Hasarder, vr. I. to exposf.

one's self to venture

§ Hasardeux, se, a. bold, pe-
rilous

§ Hasarde usement. ad. with,

liazard, with danger

§ Hase, sf a doe-hare, a doe-
coney

Hast (arme d'), haft, spear

§ Hâte, sf haste. Paire une
chose à la hâte, to do a thing in

haste. Avoir hâte, avoir une
grande hâte de, to be in a hurry
to. Avec hâte, en hâte, quickly.

A la hâte, hastily

§ Katelettes, sf.pl. small silver

skewers

§ Hâter, va. 1. to hasten, to

forward, to accelerate

§se Hâter, vr. 1. to make
haste, to be in haste

§ Hâteur, sm. 1 the overseer of
the roasted meat in the French
king's household. 2foreman

§Hâtier, sm. a rack, to turn

a spit on

§ Hâtif, ive, a. forward, hasty,
early ripe. Pois hâtifs, green
hastings. Les fruits hâtifs ne sont

pas de garde, soon ripe, soon rot-

ten. Un esprit hâtif j a forward
ivit

§ Hâtivement, ad. before its-

season
* § Hâtivité, sf. forwardness
Haubans, sm. pi. (ma.) shrouds
* § Haubergeon, sm. haber-

geon, coat of mail. Maille à

mailie se fait le haubergeon, little

strokesfell great oaks

§ Haubert, sm. a coat of mail

§ Hausse, sf. 1 a rise in the

stocks. 2 (with cobblers) a list.

Mettre des hausses à des que-

nouilles de lit, to raise the posts

of a bed
§Haussecol, sm. a neck-piece,

a gorget

§ Haussement, sm. raising, lift-

ing up. Haussement d'épaules,

a shrugging of the shoulders

§ Hausser, va. 1. 1 to raise

higher. 2 to lift up, to hoist tip.

3 to augment, to enhance, to ad-

vance. Hausser un soulier, to

underlay a shoe. — les épaule»,

to shrug one's skotdders
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Hausser, in. 1. to increase, to
i ise. Les actions or les fonds
haussent, the stocks rise. Elle a
une épaule qui hausse, she has
one shoulder higher than the
other

§ se Hausser, vr. 1. to stand
on tiptoe. Le temps se hausse,
the weather clears up

, § Haut, sm. 1 the top, the up-
permost end. 2 height, ridge. 1

Le haut de la page, the top of the
page. 2 Ce mur a cent pieds de
haut, this wall is a hundredfeet
in height. Au haut, at the top.

Prendre le haut du pavé, to take
the wall. Tomber de son haut,
to be thunderstruck. Gagner le

haut, to run away. Tl y a du
haut et du bas dans la vie, there
are ups and downs in life

§ Haut, e, a. 1 high, tall. 2
great, elevated, noble, magnani-
mous, illustrious. 3 high-re-
lished, proud, haughty. Une
haute réputation, a great repu-
tation. Une haute sottise, a very
foolish thing. Hautes marées,
spring tides. La haute mer, the
offing, the high sea. La mer est

haute, the sea is ruffled. La
chambre haute, (in England) the
house of peers. Les hautes
classes, the upper classes, in a
grammar school. Le haut mal,
the falling sickness. Les hautes
cartes, the court cards. Le
haut bout, the upper end. Avoir

j

la voix haute, to have a loud I

voice. Jeter les hauts cris, to
complain loudly. L'argent est I

haut, money bears great in- I

terest. Le carême est haut, Lent
is late. Le haut Rhin, the upper
Rhine. Haut en couleur, fresh-
coloured. Viande de haut-goùt,
high-seasoned meat

§ Haut, ad. 1 high. 2 loud.
3 boldly. 4 proudly. Il y a un
juge là haut, there is ajudge in
heaven. Le porter haut, to carry
one's self high. Traiter quel-
qu'un de haut en bas, to treat
one ivith contempt. Le prendre
bien haut, to be very arrogant,
to talk at a high rate. Je le

té rai haut la main, I shall do it

whether they will or not. Hautle
pied, get you gone immediately.
En haut, above, up stairs. Par
haut, upivards

§ Haut-à-bas, sm. apedlar
§Hautain, e, a. haughty, proud
§ Hautainement, ad. haugh \

(ily, proudly

§ Hautbois, sm. (a musical
j

wind-instrument) hautboy

§ Haut-bord, sm. Vaisseau de
j

haut-bord, a large ship, a man
j

of war
* § Haut-de-chausse, sm. small

\

'lotkes, breeches

§ Haute-contre, sf. (mu.) coun-
j

ter-t enor, and sm. the singer who :

sings the counter-tenor
|
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§Haute Y\ce,sf. tapestry, hang-
ings ; but you must say tapisserie

d'haute lice, (without aspiration)

a suit of hangings

Haute-lntte, sf is only used in

that phrase : Emporter quelque
chose de haute lutte, to carry a
thing by main force

§ Hautement, ad. boldly, cou-

rageously, openly, plainly,
stoutly

§ Hautesse, sf. (a title given
to the grand signior) highness

§ Haute-taille, sf. (ma.) upper
tenor

§ Hauteur, sf. 1 height. 2 a
hill, a rising ground. 3 depth.

4 sublimity, excellence, perfec-
tion, greatness. 5 haughtiness,
pride. La hauteur du soleil, des
étoiles, the altitude ofthe sun, of
the stars. Un mur à hauteur
d'appui, à wall three feet high,

breast high. Etre à la hauteur
d'une ville, (ma.) to be off a town.
Agir de hauteur, to do a thing
with a high hand; by main
force

Haut-le- corps, sm. 1 a bound,
a skip. 2 start

§ Hauturier, sm. (ma.) an ex-

pert pilot

§ Bave, a. pale, wan, ghastly,

dismal, dreadful

§ Haveneau, Havenet, sm. a
crawfish net

§ Haveron, sm. wild oats

§ Havir, va. and n. 2. to scorch:

to be scorched. It is also refl. : La
viande ne fait que se havir à un
trop grand feu, too great a fire

scorches the meat

§ Havre, sm. haven, harbour,
port

§ Havresac, sm. knapsack
Hé, int. 1 ha! 2 ho'. Hé

bien, well

§ Heaume, sm. helmet

Hebdomadaire^, hebdomadal,
hebdomadary , iveekly

* Héberger., va. 1. to lodge, to

harbour, to keep

Hébété, part, past of hébéter,

besotted, stupid

Hébéter, va. 1. to besot, to

render stupid

Hébraïque, a. Hebrew. La
langue Hébraïque, the Hebrew
language

Hébraïsme, sm. (an idiom of

the Hebrew language) Hebraism
Hébreu, pi. eux , a. sm. He-

breiv. Le peuple Hébreu, the

Jews. Le texte Hébreu de la

Bible, the Hebrew text of the

Bible. L'Hébreu, the Hebrew
language

Hécatombe, sf. (a sacrifice of

a hundred animals of the same
species) hecatomb

Hectare, sm. (one of the new
French measures) a surface of
one hundred area
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Hectogramme, sm. (one of the

new French weights) one hun-
dred grammes

Hectolitre, sm. (one of the new
French measures) one hundred
litres

Hectomètre, sm. (one of the
new French measures) one hun-
dred metres

Hégire, sf. (the asra of the
Arabians and Mahometans) he-
gira, flight. It begins with the
year 622

Heiduque, sm. an Hungarian
foot-soldier

Hélas, int. alas !

Hélas, sm, alas, a sigh, a. com-
plaint. Il fit de o rands hélas, he
made a piteous moan

Héliotrope, sm. (a plant) turn-
sol, sun-flower

Hellénique, a. hellenic

Hellénisme, sm. Hellenism

Helléniste, sm. Hellenist

Helvétique, a. Helvetic

§ Hem, int. hem
Hémisphère, sm. (the half of a

globe) hemisphere

Hémisphérique, a. hemisphe-
rical

Hémistiche, sm. hemistich,
half verse

Hémorragie, sf. (nié.) hemor-
rhagy, hemorrhage

Hémorroïdes, sf. pi. (mé.) he-

morroids, the piles

§ Hennir, vn. 2. (said of a

horse) to neigh

§ Hennissement, sin. neighing

Hépatique, s/, (an herb! Hepa-
tica, liver-wort

Hépatique, a. hepatic

Heptagone, sm. (a figure of

seven sides and angles) heptagon

Heptagone, a. heptagonal

Héraldique, a. concerning
heraldry. La science héraldique,

heraldry

§ Héraut, sm. an herald

Herbage, sot. 1 grass, pasture.
2 greens, pot-herbs, vegetables

Herbageur, sm. grazier

Herbe, sf 1 Herb. 2 grass.

Mauvaises herbes, iveeds. Cou-
per l'herbe sous le pied à quel-

qu'un, to supplant one. Mange.-
son blé en herbe, to spend one's

income before it comes in

Herber. va. 1. to lay on the

grass. Herber de la toile, to

bleach linen cloth

Herbette, sf short grass

Herbeux, se, Herbu, e, a.

herbous, grassy

Herbier, sm. an herbal

jHerbière, sf. a green-ivoman

Herborisation, sf. herborizing

Herboriseur, sm, herborizer

Herboriser, vn. 1. tobotanizc

Herboriste, sm. herborist. Uv

tanist
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§ Hère, sm. a sorry fellow, a
vfretck

Héréditaire, a. hereditary

Héréditairement, ad. heredita-
rily, by inheritance

Hérédité, sf. right of inherit-
ance, inheritance

Hérésiarque, sm. (the author
of an heresy) an heresiarck

Hérésie, sf. heresy

Hérétique, a. s. heretical, he-
retic

<j Hérissé,part, past ofhérisser.
Il a le poil hérissé, his hair
stands on end. Un pédant hé-
rissé de Grec, a pedant bristling

with Greek. Un mur hérissé de
tours, a wall thick set with
towers. L'hiver hérissé de gla-

çons, winter bristling with ices

§ Hérisser, vn. and ref. 1. to

stand on end, to stare, to bristle

up

Hérisser, Hérissonner, va. 1.

to do over with mortar

§ Hérisson, sm. 1 (an animal)
hedgehog. 2 (in a kitchen) a
plate-rack

Héritage, sm. inheritance, suc-
cession, estate, possessions

Hériter, vn. and a. 1. to in-

herit, to have a right to the suc-
cession of one. Le bien dont il

a hérité, qu'il a hérité, the pro-
perty which he inherited

Héritier, ère, s. (one who suc-
ceeds to an inheritance) heir,

heiress

Hermétique, a. (chym. ) her-
metic, hermetical

Hermétiquement, ad. (chim.)

hermetically

Hermine, sf. (a rich fur) er-

mine
Herminette, sf. (a tool) adze
Hermitage, sm. hermitage
Herrnite, sm. hermit

§ Herniaire, a. Chirurgien her-

niaire, a surgeon who is skilled
in the cure of hernias

§ Hernie, sf. ( chi. ) hernia,
rupture

§ Hernienx, se, a. afflicted
with a rupture or hernia

Heroi-comique, a. heroi- co-

mical

Héroïne, sf. ( a female hero
)

heroine

Héroïque, a. heroic

Héroïque aient, ad. heroically

Héroïsme, sm. heroism

§ Héron, sm. (a large water-

fowl) heron, hern. Masse de
héron, a bunch of heron's fea-
thers

6 Héronneau, sm. a young hern

§ Héronnière, sf. a heronry

<s Héros, sm. a Aero. C'est

k>ju neros, he is on all occasions
ittiid in hi? praises

§ Hemes marines, sf. pi. the

natural treasures ofthe sea
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§ Hersage, sm. the harrowing
ofa field

§ Herse, sf. 1 a portcullis. 2
a harrow. 3 a stand for a
triangular candlestick used in

churches

§ Herser, va. 1. to harrow
§ Herseur, sm. harrower
Hésitation, sf. hesitation

Hésiter, vn. 1. to hesitate, to

doubt what to do or say. topause.
Sans hésiter, readily, freely

Hétéroclite, a. odd, particu-
lar, whimsical

Hétérodoxe, a. (not orthodox)
heterodox

Hétérodoxie, sf. heterodoxy

Hétérogène, a. heterogeneous,

ofa different nature, dissimilar

Hétérosciens, sm. pi. (those

who inhabit between the tropics

and the polar circles) heteros-

cians

§ Hêtre, sm. (a tree) beech,

beech-tree

Heu, int. lack-a-day !

* Heur, sm. luck, goodfortune.
Il a plus d'heur que de science,

he is more lucky than wise. 11

n'y a qu'heur et malheur en ce
monde, chance does all

Heure, sf. 1 an hour. 2 time.

3 moment. Heures dérobées.
time spared with difficulty from
one's usual occupation. Heures
perdues, leisure time. Heure
indue, an unseasonable time.
Dernière heure, heure dernière,

the last moment of one's life.

L'heure du dîner, the dinner-

time. Deux heures du chemin,

a two hours' walk. Avancer
l'heure, to put the clockforward.
Retarder l'heure, to put the clock

backward. Pre>dre heure avec
quelqu'un, to fix upon a certain

time with a person. Chercher
midi à quatorze heures, to look

j

for a thing where it is not. N'ê-
i tre point sujet à l'heure, to be

I master of one's time. Prendre
un ouvrier à l'heure, to hire a
ivorkman by the hour. Avoir
de bonnes et de mauvaises heures,

to be of an uneven temper.

Quelle heure est-il? xvhat's

o'clock? Il est deux heures, it

is two o'clock. Pour l'heure, at
present. Sur l'heure, at that
time, upon the spot, out of hand.
Tout à l'heure, immediately, pre-
sently. D'heure en heure, every
hour. A cette heure, now. A
l'heure qu'il est, at this time. A
deux heures de nuit, two hours

I
after sunset. D'heure à autre,

gradually. A toute heure, at all

times. A la bonne heure, well I

let it be so, or be it so ! Ala
i male heure, unluckily, unfortu-
nately. De bonne heure, early,

I

soon, betimes

Heures, in the pi. 1 prayers
{ said by Roman Catholics ot cer-
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tain times of the day. 2 a Ho
man Catholic prayer-book
Heureusement, ad. happily,

fortunately, luckily

Heureux, se, a. happy, pros-
perous, fortunate, lucky. D'heu-
reuse mémoire, of blessed me-
mory

§ Heurt, sm. knock, hit, dash

§ Heurter, va. n. and rec. 1. 1

to hit, to strike, to knock, to jos-
tle, to rush against. 2 to offend,
to displease. Heurter la raison,

le sens commun, to be contrary
to reason, to common sense. —
de front, to contradict openly.
Il a heurté à toutes les portes
pour faire réussir son affaire, he
left no stone unturned to make
his affair succeed

§ Heurtoir, sm. a door-knocker

f Hexagone, a. hexagonal
Hexamètre, a. sm. an hexa-

meter verse, hexameter
*** Such words as are not
found beginning with hi, will

be found spelt with hy

Hiatus, sm. an hiatus or gap

§ Hibou, sm. (a bird) owl

§ Hie, sm. the main difficulty.

C'est là le hic, that is the rub

§ Hideusement, ad. hideously,

frightfully

§ Hideux, se, a. hideous,

frightful, terrible to look at

§ Hie, sf. a pavier's beetle, a
rammer

Hièble, sf. (a plant) wall-wort,
dwarf-elder

Hiement, sm. 1 rocking (of a

tower or steeple.) 2 grating,
creeking (of an engine)

j- § Hier. va. 1. to beat or drive

in with a beetle, to ram in

Hier, ad. yesterday. Hier
soir, yesternight, last night. —
matin or an matin, yesterday
morning. D'hier en huit, yester-

day week

§ Hiérarchie, sf. hierarchy

§ Hiérarchique.», hierarchical

§ Hiérarchiquement, ad. hier-

archically

Hiéroglyphe, sm. an hiero-

Hiéroglyphique, a. hierogly-

phic
Hilarité, sf.joy, hilarity

f Hippodrome, sm. hippo-

drome, race-ground

Hippogriffe, sm. (an imaginary

monster) hippogriff

Hippopotame, sm. (a river

horse) hippopotamus

Hirondelle, sf. (a bird) swal-

low

§ Hisser, va. 1. (ma.) to hoist.

Hisser les basses vergues, to

sway up the lower yards

Histoire, sf. 1 history. 2

story. C'est une autre histoire,

it is another thing. Vous nous
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contez de plaisantes histoires,

you tell us t/iings that cannot

be believed. Voilà bien des

histoires, 1 koiv many ceremo-

nies you make! 2 how many
difficulties you start '

* Historial, e, a. historical

f Historien, ne, s. an histo-

rian

Historier, va. 1. to embellish,

to adorn. Son cabinet est trop

historié, his study is too much
ornamented

Historiette, sf. a story, a novel

Historiographe, sm. an histo-

riographer

Historique, a. historical

Historiquement, ad. histori-

cally

Histrion, sm. a buffoon, a
stroller

Hiver, sm. winter. Le semes-

tre d'hiver, the winter half-year

Hivernage, sm. wintering,

winter-time

Hivernal, e, a. hibernal

Hiverner, vn. 1. to winter, to

abide in a place during the win-
ter season

s'Hiverner, vr. 1. to harden
one's self to cold

Ho ! int. ho !

§ Hobereau, stn. 1 (a sort of
hawk) hobby. 2 a poor country
squire

§ Hoc, sm. (a game at cards)

hock. * Cela m'est hoc, I am
sure of that

§ Hoche, sf. a notch. Faire
une hoche, to cut a notch

§ Hochement de tète, sm. a
jogging or shaking of the head

§ Hochepot, sm. (beef hashed,

and stewed with chestnuts) a
hodgepodge, hotchpotch

§ Hoche-queue, sm. (a bird)

ivagtail

§ Hocher, va. 1. to shake, to

jog, to wag, to toss. Hocher la

bride à quelqu'un, to excite, to

instigate one

§ Hochet, sm. a coral for
young children, a rattle

Horner, vn. 1. to grumble, to

mutter, to whine
* Hoirie, sf. (ju.) succession,

inheritance
* Iloirs, sm. pi. ( ju. ) heirs,

heiresses. Ses hoirs mâles et

femelles, his male and female
heirs

§ Holà, int. 1 hold, enough,
stop. 2 who is there ? It is used
substantively in mettre le holà,

io part the fray
Holà-ho, int. halloo

§ Hollande, sf. De la toile

d'Hollande, holland-cloth

§ Hollander, va. 1. to dutch a
qud

§ Hollandais, e, a. s. 1 Dutch.
2 Dutchman

HON
T Holocauste, sm. an holo

caust, burnt-offering

§ Homard, sm. (a large shell-

fish) lobster

Hombre, sf. (a game at cards)

ombre
Homélie, sf. (a familiar ser-

mon) homily

Homicide, sm. 1 homicide,

murder. 2 a murderer. Homi-
cide involontaire, manslaughter

Homicide, a. murderous, kill-

ing. Un fer homicide, a mur-
derous steel

Homicider, va. 1. to murder

Hommage, sm. homage, re-

verence, respect, submission,

fealty professed to a sovereign

or superior lord

Hommager, sm. (one who holds

by homage of some superior

lord) homager
Hommasse, a. f. (said of wo-

man) masculine
Homme, sm. a man. Un hom-

me fait, a grown-up man. Un
homme de cheval, a good rider.

Un bon homme de mer, a good
seaman. Un homme de robe, a
lawyer. En homme d'honneur,

upon my honour. Un combat
d'homme à homme, a single com-
bat. Il a tué son homme, he has
killed his enemy. Voilà mon
homme, 1 here is the man I
expected. 2 this is the man for
me
Hommée, sf. as much ground

as a mower can mow in one

day
Homogène, a. homogeneous,

of similar parts, of the same
kind or nature

Homologation, sf (ju.) autho-
rization, confirmation

Homologuer, va. 1 . to approve

of, to authorize, to confirm

Homologue, a. (math.) homo-
logous

Homonyme, a. ( similar in

sound, different in meaning) ho-

monymous
Hon, int. hum
§ Hongre, a. s. Un cheval

hongre, a gelding. Il a deux
beaux hongres, he has two fine

geldings

§ Hongrer, va. 1. to geld a

horse

§ Hongrie (point d'), s. Hun-
garian lace. Eau de la reine

d'Hongrie, Hungarian water
Hongrois, e, a. s. Hungarian
Hongroyeur, sm. hungarian

tanner

Honnête, a. 1 honest, virtu-

ous. 2 chaste, modest. 3 irre-

proachable. 4 praiseworthy. 5

civil, obliging, mannerly. 6 de-

cent, suitable, becoming. 7 mo-
derate, reasonable. 8 genteel,

judicious. J Un honnête hom-
me, an honest man. 2 Une
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honnête femme, a chaste w^man.
3 II est d'une famille honnête,
he is of an honest family. 4 La
vertu est honnête, virtue is
praiseworthy. 5 Un homme
honnête, a, civil man. 6 Des ha-
bits honnêtes, decent clothes. 7
A un prix honnête, at a mode-
rate price. 8 Un présent hon-
nête,^ a genteel present. En
hounête homme, like a man of
honour

Honnête, sm. that
honest

:hich

Honnêtement, ad. 1 honestly,
uprightly. 2 with modesty. 3
civilly, obligingly. 4 in common
decency. 5 pretty well, suffi-
ciently, competently. Elle est

honnêtement laide, she is very
plain

Honnêteté, sf. 1 honesty, up-
rightness. 2 chastity, modesty.
3 civility, politeness, courteous
behaviour, complaisance. 4 a
small present. Il m'a fait mille

honnêtetés, he was excessively
civil to me
Honneur, sm. 1 honour, re-

spect, reverence. 2 virtue, pro-
bity. 3 glory

}
fame, reputation.

4 chastity, modesty. 5 courage,
magnanimity. 6 public mark of
respect. C'est un homme d'hon-

neur, he is a man of probity.

Le point d'honneur, the point of
honour. L'honneur de son sexe,

the glory of her sex. En l'hon-

neur de, in honour of. Se faire

honneur d'une chose, to glory in

a thing. Faire honueur à des
lettres de change, to honour bills

of exchange

Honneurs, m. pi. 1 dignities,

preferments. 2 the court-cards.

Les honneurs de l'église, church
preferments

* § Honni, a. confounded,
abashed. Honni soit qui mal y
pense, evil be to him that evil

thinks

§ Honnir, va. 2. to disgrace,

to revile, to curse

Honorable, a. honourable, wor-
thy of honour, conferring ho-

nour. Amende honorable, pub-
lic penance, asking pardon pub-
licly

Honorablement, ad. 1 nobly,

sumptuously. 2 honourably, re-

putably
Honoraire, sm. a lawyer's,

physician's, or clergyman's fee,

salary, stipend

Honoraire, a. honorary, ti-

tular

Honorer, va. 1 . 1 to honour, to

respect, to reverence. 2 (o va-

lue, to esteem. 8 to do honour

or credit, to be an ornament. 4

to honour, io favour with

Honorifique, a. honorific. Des
droits honorifiques, honorary

rights
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§ Hoijte, sf. shame, confusion,

reproach, ignominy, disgrace,

scandal. Avoir honte, to be

ashamed. Mauvaise honte, bash-

fulness, sheepishness. Je le dis

à niH honte, I say it to my shame.
tie venir avec sa courte honte, to

return without success. Avoir
toute honte bue, to be lost to all

shame. Sans honte, profligately

§ Honteusement, ad. shame-
fully, ignominiously

§ Honteux, se, a. 1 ashamed.
'2 shamefaced, bashful. 3 shame-

ful, disgraceful, ignominious.

'Pauvres honteux, the modest
poor that are ashamed to beg.

Le morceau honteux, the bit t}m,t

remains last in the dish

Hôpital, pi. aux, sm. hospital,

alms-house

§ Hoquet, sm. the hiccough.

Etre au dernier hoquet, to have
the rattles in the throat

§ Hoqueton, sm. 1 a surtout

formerly worn in France by a
kind of horse patrol. 2 a yeo-

man
Horaire, a. (a term of gnomo-

nics) horary, horal. Les cer-

cles horaires, the horary circles

§ Horde, sf. horde, multitude,

clan
* § Horion, sm. a great blow

Horizon, sm. (a circle of the

sphere) horizon

Horizontal, e, a. horizontal

Horizontalement, ad. horizon-

tally

Horloge, sf. a clock. Monter
une horloge, to wind a clock up.

Démonter un horloge, to take a
clock to pieces. Une horloge de
sable, an hour-glass. Une hor-

loge solaire, a sun-dial

-J-
Horloger, ère, s. a ivatch-

maker, a clock-maker

f Horlogerie, sf. clock-making,
watch-making
Hormis, prep, except, but, sav

ing, excepting

Horométrie, sf. horometry

Horoscope, sm. horoscope.
Faire l'horoscope de quelqu'un,

toforetell what will happen to

one, to cast one's nativity

Horreur, .9/. 1 horror, detesta-
tion. 2 confusion, desolation. 3
gloom, dreariness. 4 dread,
fear. 5 a frightful thing

* Horreurs, sf pi. shameful or

shocking things. On m'a dit des
horreurs de cet homme là, I have
been told shocking things of that
man

Horrible, a. 1 horrible, fright-

ful, dreadful.. 2 hateful, detest-

able. 3 excessive. Une hor-

rible dépense, a very great ex-

pense. Un chemin horrible, a
long and difficult way. Un froid

horrible, an intense cold

Horriblement, ad. 1 horribly,

hideously, frightfully. 2 very,

extremely

§ Hors, prep, (hôr and before
a vowel liôrz) except. Hors cela,

except this

§ Hors de, prep, out of. Hors
de la ville, out of the town

§ Hors-d'oeuvre, sm. outwork,
digression. In the pi. side-dishes,

by-dishes, kickshaws

Hortolage, sm. (ag.) hotbeds

Hospice, sm. 1 hospitable
house. 2 hospital

Hospitalier, ère, a. hospitable,

using hospitality

Hospitalité, sf. hospitality

T Hostie, sf. 1 host, victim.

2 (the consecrated wafer in the

Roman Catholic communion) host

Hostile, a. hostile

Hostilement, ad. in an hostile

manner, like an enemy
Hostilité, sf. hostility

Hôte, sm. 1 a landlord, an
inn-keeper, or host. 2 guest,

lodger. 4 one who entertains a
company at his house. Manger
à table d'hote, to eat at an ordi-
nary

Hôtel, sm. 1 a nobleman's
house, a palace. 2 an inn, a
lodging-house. Hôtel de ville,

a town-house, guildhall.— Dieu,
an hospitalfor the sick and lame.
— des monnaies, the mint. Un
maître d'hôtel, a house-steward

Hôtelier, ère, s. an inn-keeper

Hôtellerie, sf. an inn

Hôtesse, sf. 1 hostess, mistress

of an inn, landlady. 2 one who
entertains company at her own
or at her husband's house

§ Hotte, sf. dorsel, a twig
basket, narrow at bottom and
broad at top, made to carry
things in upon one's back

§ Hottée, sf. a basket full, a
dorsel full

Hottereau. sm. a rough broivn
garden-basket

§ Hotte ur, se, s. a dorser

Houari, sm. a wherry, a plea-
sure-boat

§ Houblon, sm. (a plant) hops

§ Houblonner, va. 1. to hop,
to put hops into beer

§ Houblonnière, sf. a hop field,

a hop garden

§ Houe, sf. a hoe

§Houer, va. 1. to dig luith a
hoe, to hoe

§ Houille, 6^ pit-coal

Houillère, sf. coal-mine, coal-

pit

Houille ur, sm. collier

§ Houle, sf. a swell of the sea,

a surge

§ Houlette, sf. 1 a shepherd's
crook. 2 a gardener's trowel. 3
an ice-cream spoon

§ Houppe, sf. tuft. Houppe
à poudrer, a powder puff'
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§ Houppelande, sf. a sort of
great coat

§ Houppe r, va. 1. to tuft

Houppier, sm. \ pollard, a
lopped tree. 2 a woolcomber

Houraillis, sm. a pack of bad
hounds

§ Hourailler, vn. 1. to hunt with
bad hounds

§ Hourdage, sm. a rough ma-
sonry-work

§ Hourder, va. 1. to rough-wall

§ Houret, sm. a bad hound
Hourvari, sm. 1 a cry to call

back the hounds. 2. a sad dis-

appointment. 3 an uproar

§ Housard, Hussard, S7n. (a sort

of Hungarian horseman) hussar

§ Houspiller, va. 1. 1 to pull,

to tug one. 2 to worry, to tear,

to bite

§ se Houspiller, v. rec. 1. 1 to

touse one another. 2 to inveigh
one against another

Houssage, sm. dusting, sweep-
ing

§ Houssaie, sf a place planted
with hollies, holly grove

§ Housse, sf. 1 a case for a

bed, a chair, §fc. 2 housing,
horse-cloth. 3 a sheep or goat
skin laid upon the collar of a
team-horse. 4 a hammercloth
Houssée, sf. heavy shower,

tempest

§ Housser, va. 1. to sweejj
with a hair broom, to dust

Houssettes, sf. pi. trunk-locks

f § Housseur, se, s. a sweeper

Houssières, sf. pi. aplace in a
forest full ofyoung trees, shrub-
by places

§ Houssine, sf. a switch
* § Houssiner, va. 1. to beat

with a sivitch

§ Houssoir, sm. a long broom.
a hair orfeather broom, a whisk

§ Houx, sm. (a shrub) holly

§ Hoyau, S7n. a pick-axe, a
mattock

* Huaille, sf. gang, mob

§ Huche, sf 1 kneading-trough
me.aJ.-tub. 2 trough

* § Hucher, va. 1. to halloo, to

whoop
* Huchet, sm. a huntsman's

or postboy's horn

§Hue, int. (used by carmen,

&c. to horses, to make them go

forward to the right hand) gee,

gee-ho

§ Huée, sf. a hooting after

one, ivhoop

§ Huer, va. 1. to /wot after

one, to ivhoop

§ Huet, sm. or § Huette, sf.

(a bird) brown or grey owl
Huguenot, e, sm. (a name for-

merly given to the Protestants io

France) Huguenot
Huguenote, sf. a. small stove

with a pot upon it. Œufs à ia
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huguenotte, eggs dressed in mut-
ion gravy

Hui, ad. (ju.) Ce jourd'hui, this

day
Huile, sf. oil. Les saintes

huiles, the consecrated oil used
in the Roman Catholic church.

Cet ouvrage sent l'huile, this

-cork smells of the lamp. Jeter

de l'huile dans le l'en, sur le fen,

i o throw oil into thefire, to irri-

tate still more
Huiler, va. 1. to oil

Huileux, se, a. oily, greasy

Huilier, sm. an oil-cruet

Huir, vn. 1. to cry ecs a kite

* Huis, sm. the door of a room.

A. huis clos, with closed doors,

privately

Huisserie, sf. a doorframe or

case

Huissier, sm. a doorkeeper,
a tipstaff, crier, usher

§ Huit, (hui, but before a vowel,

and at the close of a sentence,

huit)#. num. eight. It is also sm. :

Le nuit du mow, the eighth day
of the month. Huit jours, sen-
night. Dans huit jours, d'au-

jourd'hui en huit, this day xveek

§ Huitain, sm. a stanza of eight
verses

§ Huitaine, sf eight days. A
la huitaine, eight days hence

§ Huitième, a. eighth. La hui-

tième partie, the eighth part. En
huitième lieu, eighthly

§Huitième, sm. the eighth part
of a thing

§ Huitième, sf. the eighth class

in a grammar school

§ Huitièmement, ad. eighthly

Huître, sf oyster. Ecaille

d'huître, oyster-shell. C'est une
huître à lécaille, he is a stupid
fool

Humain, e, a. 1 human. 2
(opposed to supernatural) natu-
ral. 3 humane, kind, gcod-na-
tured. compassionate. Le genre

humain, mankind, human kind

Humain, sin. man, mortal

Humainement, ad. 1 human-
ly, like a man. 2 humanely,
kindly, with good nature. Hu-
mainement parlant, to speak ac-

cording to the notions of men
Humains, sm. pi. men, man-

kind

Humaniser, va. 1. to civilize,

tu tame, to humanize. 2 te make
tractable.

s'Hnmaniser, vr. 1. to grow
gentle, civil, tractable, to bring
vne's self down to the capacity

^f others. Il faut s'humaniser
avec les ignorans. we must bring
ourselves down to the capacity
cj ignorant persons

Humaniste, sm. (one skilled in

philological learning) a scholar

Humanité, sf. (without a plu-

ralj 1 humanity, human nature.

HUP
2 gentleness, mildness, good na-

ture. 3 civility, friendliness. 4
mankind

Humanités, sf. pi. (the study

of Greek and Latin authors) clas-

sical learning

Humble, a. 1 humble, modest,
submissive, respectful. 2 low,

mean
Humblement, ad. 1 humbly,

meekly. 2 meanly
Humectation, sf. (in pharmacy)

humectation, moistening

Humectant, e, a. moistening

,

liumecting

Humecter, va. 1. to humectate,
to moisten, to wet

§ Humer, va. 1. to sip up, to

suck in. Humer un œuf irais,

to suck a raw egg. Humer la

parole à quelqu'un, to snap up
the words of one

Humeur, sf. 1 humour, mois-
ture, juice. 2 temper, disposi-

tion. Etre de mauvaise humeur,
to be cross or out of temper.
L'humeur aqueuse de l'œil, the
aqueous humour of the eye.

Etre d'humeur à tout souffrir, to

be of a temper that will bear
any thing. Etre en humeur de
chanter, to be disposed to sing.

C'est un homme qui n'a point-

d'humeur, he is of a complying
temper

Humide, sm. moisture

Humide, a. humid, ivet, damp,
moist, ivatery. L'humide ele-

ment, the icatery way
Humidement, ad. in a damp

place. Etre logé humidement, to

live in a damp place or situation.

Vous seriez ici trop humidement,
this is too damp a placefor you
to live in

Humidité, sf. humidity, damp-
ness, moisture

Humiliant, e, a. humbling,
mortifying

Humiliation, sf. humiliation,
mortification

Humilier, va. 1. to humble, to

mortify, to bring low, to tame
s'Humilier, vr. 1. to humble

one's self

Humilité, sf humility, hum-
bleness, lowliness, meekness. A-
voir beaucoup d'humilité, to be
very humble
Humoriste, sm. an humorist

§ Hune, sf. 1 (ma.) a sort of
round box at the top of a mast,
the top. 2 the beam on ivhich

a bell is suspended

§ Huniers, sm. pi. (ma.) top-

sails

§ Huppe, sf. 1 (a bird} wet.
pewet. 2 a tuft on ine nead of

some birds

§ Huppé, e, a. 1 (said of some
birds) tufted. 2 topping. 3 cun-

ning, clever. In these tivo lust,

senses it is generally used ivith
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plus : Plusieurs femmes des plus
huppées, several females of' the
greatest consideration. Les
plus huppés y sont pris, th*
knowing ones are taken in

§ Hure. sf. 1 the head of a
wild boar. 2 the head of a pike.
3 the jowl of a salmon. 4 an ill

combed and dirty head of Jiair

* § Hurhaut, sm. (used by car-

men to horses, to make them go
to the right hand) gee-oh

§ Hurlement; sm. howl, howl
ing, roar, yelling, shrieking

§ Hurler, vn. 1. to howl, to
roar, to yell. Il faut hurler avec
le3 loups, you must howl when
others yelt, one must follow the
fashion

Hurluberlu, ad. inconsiderate-
ly, bluntly. It is also sm. and
adj. : C'est un hurluberlu, a blunt,
giddy fellow

§ Hutte, sf. a hut, a cot

§se Hutter, vr. I. I to make a
hut. 2 to hide ones self in a hut

Hyacinthe, sf. (a precious
stone) hyacinth

Hybride, a. (said of words)
hybridous, taken from two dif-
ferent languages. Cholera-moi-
bus est un mot hybride, cholera
morbus is a word derived from
two different languages

Hydraulique, sf. hydraulics
-j" Hydraulique, a. hydraulical
Hydre, sf. (1 a water-serpent.

2 a fabulous monster. 3 a con-
stellation in the heavens) hydra

Hydrocele, sf. (mé.) hydrocele

Hydrogène,s/«. hydrogen
-{-Hydrographe, sm. (one skill-

ed in hydrography) an hydrogra-
pher

Hydrographie, sf. (the art of

making sea-charts) hydrography

y Hydrographique, a. hydro-
graphical

Hydrologie, sf. hydrology
Hydromancie, sf. (the art of

divining by water) hydromancy,
hydroscopy

Hydromel, sm. hydromel or
mead

Hydromètre, sm. hydrometer
Hydrométrie, sf. hydrometry
Hydrophobe, sm. one who

dreads water
Hydrophobie, sf. hydrophobia
Hydropique, s. an hydropic, a

dropsicalperson
iiydropique, a. hydropsical,

dropsical

Hydropisie, sf. (a distemper)

dropsy
Hydropote, sm. and /. (mé.j

an hydropote, a water-drinker

Hydrostatique, sf. hydrostatics

Hyène, sf. hyena
Hygiène, sf. (mé.) hygiene

Hygromètre, Hygroscope, sin

hygrometer
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Hymen, Hyméné»*, s?n. 1 (the

god of marriage) Hymen. 2
hymen, marriage, wedlock. Le
flambeau de l'Hymen, the torch

of Hymen
Hymne, sm. an hymn, a re-

ligious song

Hymniste, sm. a composer of
hymns

Hyperbole, s/.(rhét.) hyperbole

-f Hyperbolique, a. hyperbo-
lical

f Hyperboliquement, ad. hy-

perbolically

Hyperborée, Hyperboréen, ne,

a. hyperborean, northern

Hypercrise, sf. hypercrisis

Hypocauste, sm. (a stove under
ground, used by the ancients to

heat the baths) hypocaustum
Hypercritique, sm. hypercritic

+ Hypocondriaque, a. s. melan-
cholic, afflicted with the spleen,

hypochondriac

Hypocrisie, sf. hypocrisy, dis-

simulation, counterfeit goodness
or holiness, disguise

Hypocrite, a. hypocritical

Hypocrite, s. a. hypocrite, who
makes a false show of virtue or

piety, counterfeit

Hypoténuse, sf. ( the longest

side of a right-angled triangle
)

hypotenuse

Hypothécaire, a. belonging to

a mortgage
Hypothèque, sf. 1 (ju.) mort-

gage. 2 -j- a sort of brandy-
punch

Hypothéquer, va. 1. (ju. ) to

mortgage. Celui qui hypothèque,
the mortgager. Celui à qui l'on

hypothèque, the mortgagee
Hypothèse, sf. hypothesis, sup-

position

Hypothétique, a. hypothetical,

conditional, hypothetic

Hypothétique.ment, ad. hypo-
thetical^

Hypotypose, sf. (a. figure of
rhetoric ) hypotyposis

Hysope, sf. (a plant) hyssop

Hystérique, a. (mé.) hysteri-
cal, hysteric

Ism. (the ninth letter of the

9 alphabet) an 1. Droit com-
me un I, as straight as an ar-
roiv

ïambe, sm. a. (a term of Latin
poetry) iambus

•J-
Iarnbique, a. iambic

f * Icelui, Icelle. prov. m. and

f. he, him, she, her, his, (ju.)

hers, it, its

Ichnographique, a. (mat.) ich-

nographical

I D G

Ichthyocolle, sf. ichthyocolla,
isinglass

Ichthyophage, sm. who lives

upon fish, piscivorous

Ici, ad. here, hither, in this

place. Venez ici, come here.
D'ici à vingt ans, twenty years
hence. Il a passé par ici, he
came through this place, this
way. Jusqu'ici, hitherto. D'ici

en avant, henceforward. Ici

près, hard by. Ici bas, here
below, in this world. Les cho-
ses d'ici bas, the things of this
world

Iconoclaste, sm. and/ (a de-
stroyer of images) iconoclast

Iconographe, sm. iconogra-
phist

Iconographie, ,<?/. ( description
of images) iconography

Iconolâtre, sm. a worshipper
of images, iconolater

Iconologie, sf. (explanation of
images) iconotogy

Ictère, sm. (mé.) icteric dis-

ease, jaundice
Ictérique, a. (mé.) icterical,

jaundiced

Idéal, e, a. ideal, imaginary
Idéalement, ad. ideally

Idéalisme, sm. (phil.) the sys-
tem of Malebranche

Idée, sf. 1 f idea, thought. 2
notion, opinion. 3 fancy, con-
ceit. 4 hint. 5 sketch, outline.

Selon nos idées, according to

our notions of things. En idée,

ideally. Il me vient dans l'idée,

a thought comes into my head,
it occurs to me. Il en a perdu
l'idée, he has forgot it

Idem, (a Latin word) ditto

Identifier, va. 1, to identify,

to make identic

Identique, a. identical, the

same
Identiquement, ad. identically

Identité, sf. identity, same-
ness

Idéologie, sf. treatise on ideas

Idéologue, sm. a proficient in

the science of ideas

Ides, sf. pi. (anc. hist.) Ides

Idiome, sm. dialect, idiom

Idiot, e, a. s. silly, foolish, na-
tural, an idiot

Idiotie, sf. idiotism, complete
stupidity

Idiotisme, sm. (gr.) idiotism,

a locution peculiar to a lan-
guage

Idolâtre, a. s. 1 idolater, ivcr-

shipper of idols, idolatrous. 2
extremelyfond of

Idolâtrer, v. I. 1 to idolize,

to be extremely fond of to doat
upon. 2 to worship idols

Idolâtrie, sf idolatry, pagan-
ism; extreme fondness

Idolâtrique, a. idolatrous

Idole, sf. 1 idol. 2 statue
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Idylle, sf (a small poem) an
idyl

Ièble, sf. (a plant) Dane-wort .

dwarf-elder

If, sm. (a tree) yew
Ignare, a. illiterate, ignorant

Igné, e, a. m. and /. igneous,

fiery

Ignicole, sm. worshipper offire
Ignoble, a. ignoble, vile, base

Ignominie, sf. ignominy, dis-

honour, disgrace, reproach,
shame

Ignominieusement, ad. ignomi-
niously, reproachfully, shame-
fully, dishonourably

Ignominieux, se, a. ignomini-
ous, disgraceful, dishonourable,
reproachful

Ignoramment, ad. ignorantly,
through ignorance, unwittingly

Ignorance, sf. ignorance, want
of knowledge, illiterateness

Ignorant, e, a. s. 1 ignorant,

illiterate, unlearned. 2 unac-
quainted with, who knoivs no-

thing of. Un ignorant fieffe, a
mere ignoramus, a perfect
dunce

Ignorantissime, a. most igno-

rant

Ignorer, va. I. 1 to be ignorant

of, to be unacquainted with, to

have no knowledge of, not to

knoiv. Je n'ignore pas que je

l'ai offensé, I knoiv that I have
offended him. J'ignore qu'il soit

venu, / do not knbiv that he is

come. Ils ignorent les hommes,
ils s'ignorent eux-mêmes, they

are unacquainted ivith men,
they do not know themselves

II, pron. pers. m. sing, he, it ;

pi. ils, they. II y a, there is,

there are

Tie, sf. isle, island. Petite île

inhabitée, seaholm

Iliaque, a. (mé.) iliac. La pas

sion iliaque, the iliac passion, a
severe pain in the boicels

Illégal, e, a. illegal

Illégalement, ad. illegally, un-

lawfully

Illégalité, sf illegality

Illégitime, a. 1 illegal, con-

trary to law. 2 illegitimate

Illégitimement, ad. illegally,

unjustly

Illégitimité, sf. illegitimacy

Illicite, a. illicit, unlawful

Illicitement, ad. unlawfully

Illimité, e, a. illimited, unli-

mited, unbounded, immense
Illisible, a. illegible

-{- Illuminatif, ive, a. illumina-

tive, having the power to give

light

-f-
Illumination, sf. illumina-

tion, enlightening, lights, divine
light

Illuminé, e, a. 1 lightsome. 2

fanatic
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Ffluminés, sm. pi. the illumi-

nati, a sect ofvisionaries

Illuminer, va. 1. to illuminate,

to enlighten

Illusion, sf. illusion, error,

mistake, fallacy, delusion

Illusoire, a. illusory, illusive,

delusive, deceiving by false ap-
pearances, deceitful

Illusoirement, ad. deceitfully

Illustration, sf. illustration,

illustriousness, celebrity

Illustre, a. illustrious, emi-
nent, renowned, famous, noted,
noble, conspicuous

Illustrer, ya« 1. to make or

render illustrious, noted, orfa-
mous, to illustrate, to brighten,
to honour

s'Illustrer, vr. 1. to gain cele-
brity through one's merit

Illustrissime, a. most illustri-

ous, most or right reverend
Ilot, sm. a small island, an

islet

Image, sf. image, likeness,
cut, print, sign, description,
type. Cette expression- là fait

image, that expression presents
a kind of]ncture

J- Imager, ère, s. a print-
seller. Boutique d 'imager, a
print-shop

Imaginable, a. imaginable,
that may be imagined

Imaginaire, a. imaginary, fan-
cied, visionary, fantastical

Imaginatif, ive, a. imaginative,
inventive. Homme imaginatif, a
man full of invention, a project-
ing head

Imagination, sf. 1 imagination,
power offorming ideas ofthings.
2 invention, fancy, thought, con
ceit, chimera, idle fancy, mere
whimsey

Imaginative, sf the faculty of
inventing, imagination, fancy

Imaginer, va. 1. to imagine, to

conceive, to invent, to contrive

s'Imaginer, vr. 1. 1 to fancy,
to think or believe without rea-
son. 2 to represent to one's self

Iman, sm. a Mahometan priest

Imaret, sm. a hospital in

Turkey
Imbécille, a. s. 1 imbecile,

weak, feeble, silly, foolish, stu-
pid. 2 a fool, a ninny

Imbécillement, ad. sillily

Imbécillité, sf. imbecility,
weakness, feebleness, stupidity,
silliness

Imberbe, a. beardless
Imbiber, va. 1. to imbibe, to

suck in, to drink in

s Imbiber, vr. 1. to imbibe, to
' soak, to be drenched

* Imbriaque, a. s. grown stu-
pid by drink, inebriated

iniDricé, e, a. (said of tiles)

l M M
crooked. Des tuiles imbricées,

crooked or gutter tiles, pantiles

Imbroglio, sm. a complicated
plot in a drama

Imbu, e, a. 1 * imbued, tinc-

tured deep. 2 possessed with,

full, filled. Tout Londres est

imbu de cette nouvelle, all the

town has that news

Imitable, a. imitable, that
may be imitated

Imitateur, sm. an imitator

Imitatif, ive, a. mimical, mi-
mic. Harmonie imitative, imi-
tative harmony

Imitation, sf. imitation

Imitatrice, sf. an imitatrix

Imiter, va. 1. to imitate

Immaculé, e, a. immaculate,
unspotted, spotless

Immanent, e, a. immanent, in-

herent

Immanquable, a. that cannot
fail, sure, certain, infallible

Immanquablement, ad. wit/c-

out fail, certainly, infallibly

Immatérialité, sf. immateri-
ality

Immatériel, le, a. immaterial,
incorjjoreal, spiritual

Immatériellement, ad. imma-
terially

Immatriculation, Immatricule,

sf. matriculation, registering,

entering names into a book

Immatriculer, va. 1. to matri-
culate, to enter into a book, to

register

Immédiat, e, a. immediate,
proximate, instant

Immédiatement, ad. immedi-
ately, instantly, without delay

Immémorial, e, a. immemorial,
out ofmind
Immense, a. 1 immense, infi-

nite. 2 vast, very great

Immensité, sf. immensity,
vastness

Immersif, ive, a. (chym.) which
sinks into, immersive

Immersion, */. immersion
Immeuble, a. s. 1 immovable.

2 a real estate

Imminent, e, a. imminent, im-
pending, threatening

s'Immiscer, vr. 1. to inter-

meddle, to concern one's self in,

to take upon one's self, to in-

trude one's self

Immiséricordieux, se, a. un-
merciful, merciless

Immobile, a. immovable, mo-
tionless, unmovable, unshaken,
unaffected

Immobilier, ère, a. (ju.) immo-
vable, not liable to be carried
away, real

Immobiliser, va. 1. to make im-
m>jvable

Immobilité, sf. immobility, un-
movab'eness
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Immodération, sf. immodera-
tion, immoderateness
Immodéré, e, a. immoderate,

excessive, violent

Immodérément, ad. immode-
rately, excessively, iniemper-
ately

Immodeste, a. immodest, im-
pudent

Immodestement, ad. immo-
destly

Immodestie, sf. immodesty,
indecency

Immolateur, sm. sacrificer

Immolation, sf. immolation,
sacrificing

Immoler, va. 1. to immolate,
to sacrifice

s'Immoler, vr. 1. to sacrifice
one's self

Immonde, a. unclean, foul
Immondices, sf. pi. filth, dirt

Immoral, e, a. immoral
Immoralité, sf. immorality
Immortaliser, va. 1. to immor-

talize, to render everlasting , to

perpetuate

s'Immortaliser, vr. 1. to im-
mortalize one's name

Immortalité, sf. immortality,
everlastingness, eternity

Immortel, le, a. immortal,
everlasting, everliving

Immortel, sm. 1 God. 2 a god.
In the pi. the gods

Immortelle, sf. 1 a goddess.
2 (a plant) everlasting floiver,

xeranthemum, cassidony

-f Im mortification, sf. being
unmortified

•j- Immortifié, a. unmortified,
not subdued by austerities

Immuable, a. immutable, un-
changeable

Immuablement, ad. immuta-
bly, unchangeably

Immunité, sf. immunity, pri-

vilege, exemption

Immutabilité, sf. immutabi-
lity, invariableness

Impair, a. odd. Un nombre
impair, an odd number

Impalpabilité, sf. impalpabi-
lity

Impalpable, a. impalpable, not
to be distinguished by thefeeling

Impardonnable, a. unpardon-
able, irrémissible

Imparfait, e, a. 1 imperfect,

unfinished, not complete. 2 vi-

cious, faulty

Imparfait, sm. (gr.) the imper-
fect tense

Imparfaitement, ad. imper-
fectly

Impartageable, a. that cannot
be divided, indivisible

Impartial, e. a. impartial

Impartialement, ad. impar-

tially

Impartialité, sf. impartiality
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Impassibilité, sf. impassibility

f Impassible, a. impassible,
incapable of suffering

Impatiemment, ad. impatient-
ly, with impatience, longingly

Impatience, sf. impatience,
restlessness

Impatient, e, a. impatient, un-
quiet, restless, eager, unable to

hear pain

Impatienter, va. 1. to tire out
one's patience

s'Impatienter, vr. 1. to be or
grow impatient, tofret

-j~ s'Impatroniser, vn. \. to get
authority, to become master in

a family. Il s'est impatronisé
dans cette maison, he has usurped
an absolute authority in that
house

Impayable; a. invaluable. II

a des saillies impayables, he has
tdmirable starts offancy

f Impeccabilité, Impeccance,
sf. impeccance, impeccability

f Impeccable, a. impeccable
Impénétrabilité, 6/. impenetra-

bility

Impénétrable, a. impenetrable,
inscrutable, unfathomable, im-
pervious. Un homme impéné-
trable, a very close man

Impénétrablement, ad. impe-
netrably

Impenitence, sf. impenit°nce,
obduracy of heart

Impénitent, e. a. unpenitent,
obdurate, remorseless. Vivre
impénitent, to live hardened in
sin. Mourir impénitent, to die
without repentance

Impératif, sm. a. (gr.) 1 the im-
perative mood. 2 imperative

Impérativement, ad. in a com-
manding manner

Impératrice, sf. an empress
Imperceptible, a. impercepti-

ble, unperceivable

Imperceptiblement, ad. imper-
ceptibly, unperceivably

* Imperdable, a. that cannot
be lost

Imperfection, sf. imperfection,
defectiveness. In Hie pi. (with
booksellers) waste

Impérial, pi. m. iaux, a. im-
perial

Impériale, sf. ] the top or roof
of a coach. 2 (a game at cards)
imperial

Impérieusement, ad. imperi-
ously, haughtily

Impérieux, se, a. imperious,
domineering, haughty

* Impérissable, a. imperish-
able

Impéritie, sf. unskilfulness,

ignorance

Impersonnel, le, a (gr.) imper-
sonal

Impersonnellement, ad.
(
gr.)

Impersonally

IMP
Iinpertinemment, ad. imper-

tinently, sillily, absurdly, fool-
ishly

Impertinence, sf. impertinence,

foolery, nonsense, silliness

Impertinent, e, a. foolish, silly,

impertinent, absurd, nonsensi-
cal. It is also subst : C'est un
impertinent, he is an imperti-

nent fellow

Imperturbabilité, sf. immobili-
ty, steadiness

Imperturbable, a. firm, un-
moved, unshaken

Imperturbablement, ad. stead-

ily

Impétrable. a. (ju.) impetra-
ble, obtainable

•j- Impétrant, sm. grantee

Impétration, sf. (ju.) impetra-
tion

* Impétrer, va. 1. to impe-
trate, to obtain, to get by en-

treaty

Impétueusement, ad. impetu-
ously, violently, furiously

Impétueux, se, a. impetuous,
raging, boisterous, furious, vio-

lent

Impétuosité, sf. impetuosity,
impetuousness, furiousness , vio-

lence, boisterousness

Impie, a. s. impious, ungodly,
wicked, profane, irreligious,

unholy
Impiété, sf. impi-ty, ungodli-

ness, irreligion, undutifulness

Impitoyable, a. 1 unmerciful,
cruel, barbarous. 2 pitiless, se-

vere. Un parleur impitoyable, an
unconscionable talker

Impitoyablement, ad. unmer-
cifully, most barbarously, with-
out mercy, without pity

Implacable, a. implacable, in-

exorable, inflexible

Implantation, sf. implantation

Implanter, va. 1. to implant,

to ingraft
-\- Implexe, a. implexed, com-

plicated

Implicite, a. implicit

Implicitement, ad. implicitly,

tacitly

Impliquer, va. 1. to involve, to

entangle, to implicate

Imploration, sf. the act of im-
ploring, imploration

Implorer, va. 1. to implore, to

beg earnestly, to crave

Impoli, e, a. unpolite, rude,
unmannerly

Impoliment, ad. rudely, im-

politely

Impolitesse, sf. impoliteness

,

rudeness

Impolitique, a. impolitic

Importance, sf importance,
worth, consequence, moment.
Faire l'homme d'importance, to

setup for a man of consequence

Importance (d'), ad very much.
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Quereller d'importance, to h.n
a great quarrel

Important, e, a. important, of
moment, consequence, or weigh;.
11 fait l'important, he is very as-
suming

Importation, sf. (com.) impor-
tation

Importer, va. 1. to import
goods

Importer, v. imp. used only in

the third person 1 to be oj

weight, consequence, or moment,
to be advantageous. 2 to con-

cern, to touch nearly. Qu'im-
porte ? what does it signify f

N'importe, it is no matter. Que
m'importe ? what is it to me ?

Importun, e, a. importunate^
troublesome, vexatious. Un de-
mandeur importun, a dun. It is

also subst.: C'est un importun,

he is a troublesome fellow

Importunément, ad. importu-
natdy, vexatiously. II me pressr

importunément de le payer, he
duns mefor his money

Importuner, va. I. to impor-
tune, to tease, to dun, to harass,
to vex, to molest

Imoortunité, sf. importunity,
troublesomeness, dunning, in-

cessant solicitation

Imposant, e. d. commanding
respect, awful, grand

Imposer, va. 1. 1 to impose, to

enjoin, to prescribe, to bid, to

order. 2 to lay duties on. 3 (with

printers) to impose a sheet. 4

(
ju. ) to impute, to charge.
Imposer les mains, to ordain a
priest

Imposer, vn. 1 to awe, to

overawe. En imposer à quel-

qu'un, to deceive one. Eu impo-

ser, to tell an untruth

Imposition, sf. 1 imposition,

the act of laying on. 2 assess-

ment, tax, duty, impost

Impossibilité, sf. impossibility

Impossible, a. s. impossible,

that which is impossible. A
l'impossible nul n'est tenu, there

is no doing impossibilities

Imposte, sf. ( arch. ) impost,

moulding
Imposteur, sm. 1 an impostor,

a cheat, a deceiver. '2 a calim;-

niator. a slanderer. It is also

adj. : Un air imposteur, a deceit-

ful appearance

Imposture, sf. 1 imposture,
fraud, deceit, cheat. 2 calumny,
slander

Impôt, sm. impost, duty, tax

Impotent, e, a. impotent, in-

firm
Impraticable, a. impractica-

ble, unfeasible, uniractahh-.
Une maison impraticable, an un-

inhabitable house. Un chemin
impraticable, an impassable
road
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Imprécation, sf. imprecation,

curse

Imprécatoire, a. imprecatory

Imprégnation, sf. (chym.) im-

pregnation

Imprégner, va. 1. to impreg-

nate

s'Imprégner, vr. 1. to become
impregnated

Imprenable, a. impregnable,

not to be taken by force

Imprescriptibilité, sf (ju.) im-

prescriptibility

Imprescriptible, a. imprescrip-

tible

Impression, sf. 1 impression,

impress, print, stamp, mark. 2

edition. 3 impression on the

mind, influence, persuasion. 4

(with painters) priming. Un noble

de nouvelle impression, a new-
made lord

Imprévoyance, sf. improvi-
dence

Imprévoyant, e, a. improvi-
dent

Imprévu, e, a. unforeseen, un-
thought of, unexpected

Imprimé, sm. a printed booh
ox pamphlet, any thing in print.

II court un imprimé, there is a
pamphlet hawked about

Imprimer, va. 1. 1 to print. 2
to impress, to imprint, to stamp.
'& to make an impression on. 4
Iwith painters) to prime. Se
l'aire imprimer, to appear in

print. Il n'a rien imprimé, he
has had none ofhis works print-

ed

Imprimerie, sf. 1 f printing,

the art ofprinting. 2 a print-
ing-house. Imprimerie en taille

douce, copper-plate printing

f Imprimeur, sm. 1 a printer.
'2 a pressman. Imprimeur d'In-

diennes, or de toiles peintes,

calico -printer

Imprimure, sf. (with painters)

the priming or ground
Improbable, a. improbable,

unlikely

Iroprobateur, a. sm. disap-
proving. Un murmure impro-
bateur, a murmur of disappro-
bation

Improbation, sf. improbation,
disallowing, disapproving, dis-

like, disapprobation

Impromptu, V. Inpromptu

Impropre, a. improper
Improprement, ad. improperly,

incongruously

Impropriété, sf. impropriety

Improuver, va. 1. to disap-
prove, to disallow of, to con-
demn, to blame

Improvisateur, trice, s. impro-
viftator, improvisatrix
Improviste (à l'j, ad. una-

ware)}, on a sudden
Improviser, va. 1. to extem-

porize
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Improvisé, e, a. extemporised.

Discours improvisé, an extem-

pore discourse

Imprudemment, ad. impru-

dently, unadvisedly, inconsider-

ately

Imprudence, sf. imprudence,
indiscretion, inadvertency

Imprudent, e, a. imprudent,
inconsiderate, unwise, unad-
vised. It is also subst. : C'est

un imprudent, he is an impru-
dent or inconsiderate man
Impubère, a. (ju.) not yet ar-

rived at the age ofpuberty, im-

pubescent

Impudemment, ad. impudent-
ly, shamelessly, saucily

Impudence, sf impudence,
shametessness, sauciness

Impudent, e, a. impudent,
shameless, brazen-faced. It is

also subst. : C'est un impudent,

he is an impudent fellow
Impudeur, sf. want of mo-

desty, wantonness
Impudicité, sf. lasciviousness,

wantonness, dissoluteness

Impudique, a. s. lascivious,

dissolute, wanton
Impugner, va. 1. to impugn, to

attack, to oppose

Impuissance, sf. impotence,
impotency, weakness, inability

Impuissant, e, a. impotent,
powerless, unable, weak

Tmpulsif, ive, a. impulsive,

impellent

Impulsion, sf. impulse, impul-
sion, influence

Impunément, ad. with impu-
nity, without dread of the con-

sequences

Impuni, e, a. unpunished.
Laisser impuni, to put up with

Impunité, sf. impunity

Impur, e, a. impure, foul, un-
clean, unholy, unchaste

Impurement, ad. impurely

Impureté, sf impurity, un-

cleanness . obscenity

Imputation, .9/. 1 imputation,

laying to one's change. 2 de-

duction, defalcation

Imputer, va. \.\to impute, to

attribute, to ascribe, to lay to

one's charge. 2 to deduct. Im-
puter une somme payée sur le

principal, to deduct a payment
from the principal

Inabordable, a. inaccessible,

unapproachable.

Inaccessibility, sf. inaccessi-

bleness, unapproachableness

Inaccessible, a. inaccessible.

Il est inaccessible aux sollicita-

tions,solicitations have noponer
over him

* Inaccommodable, a. that
cannot be made up

Inaccordable, a. not to be

granted
21)7
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Icactvstable, a. unsociable.
C'est un homme inaccostabie,
nobody can come near him

Inaccoutumé, e, a. unaccus-
tomed, uncommon, unusual

Inactif, ive, a. inactive

Inaction, sf. inaction, sedenta-
riness

Inactivité, sf. inactivity

Inadmissible, a. not to be ad-

mitted or received, inadmissible

Inadvertance, sf. inadvertence,

inadvertency, inattention, over-

sight

Inaliénable, a. inalienable,

that cannot be alienated
-j- ïnaliénabilité, sf. inaliena-

bleness

Inalliable, a. (said of metals)

that cannot be allayed or mixed
Inaltérable, a. unalterable

ïndiVsixssihlWté.sf.inamissibility

Inamissible, a. inamissible,
that can never be lost

Inamovibilité^ sf. unmoveable-
ness

Inamovible, a. unremovable
Inanimé, e, a. inanimate, life-

less, unanimated
Inanition, sf, [mé.) inanition,

emptiness

inaperçu, e, a. unperceived

Inapplication, sf. heedlessness,

want of application

Inappliqué, e, a. heedless,

careless, inattentive, indolent

Inappréciable, a. invaluable

Inapprêté, a. unprepared
Inaptitude, sf. tvant of apti-

tude, unaptness
Inarticulé, a. (said of words;

inarticulate

Inattaquable, a. tliat cannot be

attacked, inexpugnable

Inattendu, e, a. unexpected

Inattentif, ive, a. inattentive

Inattention, sf. heedlessness,

want of attention, inattention

Inaugural, e, - a. relating to

inauguration. Discours inau-

gural, speech of inauguration

Inauguration, sf. inauguration

Inaugurer, va. 1. to inaugurate

Incalculable, a. incalculable

Incantation, sf. incantation,
enchantment, spell

Incapable, a. incapable, una-
ble, unfit, not equal to

Incapacité, sf. incapacity

Incarcération, sf. imprisoninc*

Incarcérer, va. I. to imprison,

to incarcerate

Incarnadin, e, a. of a carna-
tion or flesh colour. It is also

subst.: Ce ruban est d'un bel in-

carnadin, this riband is oj a

beautiful carnation colour

Incarnat, sm. carnation,flesh

colour

Incarnatif, ive, a. (chi.) in

carnative.
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Incarnation, sf. (eg.) incarna-
tion, assuming a human body

lucarne, a. incarnate

s'Incarner, vr. 1. 1 (eg.) to as-
sume human nature. 2 (chi.) to

generate new flesh. Incarné,

incarnate, incarnated. Un dia-

ble incarné, a devilish man
Iucartade, sf. a public affront

or insidt. In the pi. foolish,
silly things, pranks, follies

Incendiaire, sm. an incen-
diary. It is also adj. : Ces
propos incendiaires se tiennent

publiquement, these inflamma-
tory discourses are publicly
spoken

Incendie, sm. 1 a great fire,

conflagration. 2 combustion,
sedition, tumult, civil broils

Incendier, va. 1. to burn, to

set fire to

Incertain, sm. that which is

uncertain, an uncertainty

Incertain, e, a. 1 uncertain,
doubtful. 2 irresolute. 3 in-

constant, fickle, unsteady

Incertainement, ad. uncer-
tainly, doubtfully

Incertitude, sf. 1 incertitude,
uncertainty, doubt. 2 suspense
or doubtfulness of mind, irreso-

lution. L'incertitude du temps,
the unsettled state of the wea-
ther

Incessamment, ad. 1 inces-

santly, continually, without in-

terruption. 2 out of hand,
forthwith, immediately

Incessible, a. (ju.) that cannot
be given up. Droits incessibles,

inalienable rights

Inceste, sm. 1 an incest. 2 an
incestuous person

Incestueusement, ad. incestu-

ously

Incestueux, se, a. incestuous

Incidemment, ad. incident-

ally, incidently, occasionally

Incidence, sf. incidence

Incident, e, a. incident, inci-

dental, happening occasionally

Incident, sm. an incident, an
event, an adventure

Incidenter, vn. 1. (ju.) to lay
new claims, to raise neiv diffi-

culties in a lawsuit

Incinération, sf. reducing to

shes, incineration

\ Jncirconcis, a. uncircumcised

Incirconcision, sf. 1 uncircum-
cision. 2 (in scripture) obduracy

Incise, sf. phrase inserted in

the middle of a period
Inciser, va. 1. to make an

incision, to corrode, to cut

Incisif, ive, a. incisive, inci-

sory, that cuts

Incision, 6/. incision

Incitation, sf. incitation, in-

citéwîmit, inducement

lnnter, va. 1. to incite, to stir
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up, to move, to animate, to set or

spur on

Incivil, e, a. uncivil, unman-
nerly, clownish, rude

lucivilement, ad. uncivilly,

rudely, cloivnishly, unmannerly
Incivilisé, e, a. uncivilized

Incivilité, sf. incivility, rude-
ness, clownishness, unmanner-
liness

Incivique, a. guilty ofincivism

Incivisme, sm. want of pa-
triotism, incivism
* Inclémence, sf. inclemency,

sharpness, severity

Inclinaison, sf. (math.) inclina
tion

Inclinant, e, a. inclined

Inclination, sf. 1 \ inclination,

leaning of two lines or planes
toward eacb other. 2 inclina-

tion of the body or head. 3
proneness to, propensity, tend-
ency, disposition. 4 affection,

love; sweetheart. Verser par
inclination, to pour out gently.

D'inclination, out of inclination.

Porté d'inclination, ready. Ma-
riage d'inclination, a love match

Incliner, va. 1. 1 tu incline, to

give tendency. 2 to bend
Incliner, vn. 1. s'Incliner, vr.

1. 1 to incline, to lean, to bend,
to tend towards. 2 to he dis-

posed to

Indus, e, a. enclosed, inclusive

Incluse, sf. an enclosed letter,

the enclosed

Inclusivement, ad. inclusively

Incoercible, a. not coercible

Incognito, ad. incognito, incog,

unknown
Incohérent, e, a. unconnected,

incoherent

Incombustibilité, sf. incombus-
tibility

Incombustible, a. incombusti-

ble, that cannot be burned
Incommensurabilité, sf. incom-

mensurable, that cannot be mea-
sured
Incommodant, e, incommoding

Incommode, a. troublesome,

incommodious, importune, teas-

ing, troubling, perplexing, dis-

turbing, afflictive

Incommodé, e, a. 1 sick, in-

disposed, out of order. 2 poor,

in want, in bad circumstances ,

pinched
lncommodément, ad. incom-

modiously, inconveniently, un-

easily

Incommoder, va. 1. 1 to trou-

ble, to disturb, tofatigue, to tire,

to be troublesome to, to i?icom-

mode 2 to hurt, to annoy, to

injure. 3 to reduce to straits, to

put tu Jiard shifts

Incommodité, sf. 1 incommo-
dity, inconveniency. 2 poverty,

tvant, strait. 3 indisposition,

ailment. Faire signal d'iocom-
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modité, (ma.) to male a styrus*

of distress

Incommunicable, a. incommu-
nicable, that cannot be imparled

Incommutable, a. (ju.) having
a legal claim by length of pos-
session

Incomparable, a. incompara-
ble, matchless, peerless

Incomparablement, ad. incom
jjarably, matchlessly

Incompatibilité, sf. incompa-
tibility, contrariety, inconsis-
tency

Incompatible, a. incompatible,
inconsistent with

Incompétemmentj ad. (ju.) in-

competently

Incompétence, sf. incompe-
tency, inability

Incompétent, e, a. incompetent,
not duly qualified

Incomplet, e, a. incomplete

Incomplexe, a. (math.) incow
plex

Incompréhensibilité, sf. in-

comprehensibility

Incompréhensible, a. incom-
prehensible, inconceivable. C'est
un homme incompréhensible, he
is a strange man

incompressible, a. incompres-
sible. L'eau est incompressible,

water is incompressible

Inconcevable, a. inconceivable

Inconciliable, a. that cannot
agree, irreconcilable

Inconduite, sf. misconduct
' Incongru , a. incongruous, un-

fit, unseemly

lucongrument, ad. incongru-
ously, unbecomingly, improper-
ly, unfitly

Incongruité, sf. incongruity,

impropriety, unseemliness

lnconuu, e, a. 1 unknown. 2
obscure, not noted

Inconnu, sm. an unknown per-

son. Elle l'a donné à un inconnu,

she gave it to a stranger

lncouséquence
?

sf. inconse-

quence, contradiction

Inconséquent, e, a. inconse-

quent, unreasonable, incon-

sistent

Inconsidération, sf. inconsider-

ateness, thoughtlessness, inat-

tention, imprudence, rashness

Inconsidéré, e, a. inconsider-

ate, thoughtless, rash, impru-
dent

Inconsidérément, ad. inconsi-

derately, rashly, imprudently

Inconsistance, sf. inconsistency

Inconsolable, a. inconsolable,

%vho cannot be comforted

Inconsolablement, ad. incon- .

solably

Inconstamment, ad. incon-

stantly, fickly, lightly, witn

levity

Inconstance,*/*. 1 inconstancy.
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instability, uncertainty. 2fickle-
ness, unsteadiness, changeable -

ness

Inconstant, e, a. 1 inconstant,

changeable, variable. 2 fickle,

zvavering, unsteady

Inconstitutionnel, le, a. against
the constitution

Incontestable, a. incontesta-

ble, indisputable, evident

Incontestablement, ad. incon-
testably, indisputably

Incontesté, e, a. not contested

Incontinence, sf. incontinency

Incontinent, e, a. incontinent,

unchaste

Incontinent, ad. incontinently,

presently, immediately

Inconvaincu, a. unconvinced
Inconvenance, sf. unbecoming-

ness

Inconvenant, e, a. unbecoming,
unbefitting

Inconvénient, sm. inconveni-

ence, inconveniency, disadvan-
tage

Inconvertible, a. that cannot
be converted, fixed

Inconviction, sf. inconviction,

want ofproof
Incorporante, sf. (did.) incor-

porality, incorporeity

Incorporation, sf. incorpora-
tion, union, association

Incorporel, le, a. incorporai,

bodyless, spiritual

Incorporer, va. 1. 1 to incor-

porate, to unite into one mass.
2 to unite, to associate

s'Incorporer, vr.l. 1 to incor-

porate, to be united or embodied
Incorrect, e, a. incorrect

{-Incorrection, sf. incorrect-

ness, inaccuracy

Incorrigibilité, sf. incorrigi-
bility, incorrigibleness

Incorrigible, a. incorrigible

Incorruptibilité, sf. 1 incor-

ruptibility. 2 integrity

Incorruptible, a. 1 incorrupti-

ble, not subject to corruption. 2
not to be bribed

Incorruption, sf. (nat. phil.) in-

corruption

Incrassant, e, a. (raé.) incras-
sating

Incrasser, va. 1. to incrassate

Incrédibilité, sf. incredibility

incrédule, a. 1 incredulous,
hard of belief. 2 unbelieving, in-

fidel. It is also sm. and Ï. an
unbeliever

Incrédulité, sf. I incredulity,
hardness of belief. 2 infidelity,
unbelief, want offaith

Incréé, e, a. uncreated
Incroyable, a. incredible, sur-

passing belief

Incroyablement, ad. incredibly

f Incrustation, sf. incrustation

-f- Incruster, va. 1. to incrust,
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to incrustate, to inlay, to line

with marble
Incubation, sf. incubation

Incube, sm. 1 (mé.) the night-
mare. 2 an incubus

Inculpabilité, sf. blamdessness
Inculpable, a. impeachable
Inculpation, sf. crimination,

accusation, charge

Inculper, va. 1. to criminate,
to accuse, to charge

Inculquer, va. 1. to inculcate,
to beat into ones brains

Inculte, a. 1 uncultivated, not
improved by tillage. 2 not in-

structed, not civilized. Un na-

turel inculte, a wild temper
Inculture, sf. uncultivation

Incurabilité, sf. incurability,

incurableness

Incurable, a. sm. and/ incu-

rable, that cannot be cured
Incurie, sf. carelessness

Incuriosité, sf. want of curi-

Incursion, sf. incursion, inva-
sion, inroad

Inde, sm. indigo blue

Indécemment, ad. indecently,

unbecomingly

Indécence, sf. indecency, un-
becomingness, unseemliness

Indécent, e, «. indecent, unbe-
coming, unseemly, uncomely

Indéchiffrable, a. 1 that can-
not be deciphered. 2 that cannot
be explained, obscure

Indécis, e, a. undecided, un-
determined, irresolute

Indécision, sf. indecision, in-

détermination

Indéclinable, a. (gr.) indeclin-

able
* Indécrottable, a. unpolite,

clownish, rude, untractable

Indéfectibilité, sf. indefecti-

bility

Indéfectible, a. indefectible

Indéfendu, e, a. defenceless

Indéfini, e, a. indefinite, unde-
termined, unlimited

Indéfiniment, ad. indefinitely

* Indéfinissable, a. not to be

defined or explained, unaccount-
able

Indélébile, a. indelible, that
cannot be blotted out

,

Indélébilité, sf. indelibility

Indélibéré, e, a. indeliberate,

unpremeditated, sudden
Indélicat, e, a. indelicate

Indélicatesse, sf. indelicacy

Indemniser, va. 1. to indem
nify to secure against loss of
penalty. I S'indemniser d'une

perte sur un autre article, to re-

trieve a loss upon another ar-

ticle

Indemnité, sf. indemnity, se-

curity againsï loss or penalty

Indépendamment, ad. inde-
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pendently. Indépendamment de
tout cela, independent of all that

Indépendance, sf. independ-
ence, independency, freedom,
liberty. Vivre dans l'indépen-
dance, to be independent

Indépendante, a. independent

f Indestructibility sf inde-
structibility

f Indestructible, a. indestruc-
tible

Indétermination, */. indéter-
mination, irresolution

Indéterminé, e, a. indetermin-
ed, unsettled, unfixed, irresolute

Indéterminément, ad. indeter-
minately

Indévot, e, a. irreligious

Indévotement,ad. irreligiously

Indévotion, sf. irreligion

Index, sm. I a fore-finger. 2
a table ofcontents at the end of
a book. Index expurgatoire, or
simply Index, the catalogue of
books which are prohibited at
Rome

Indicateur, sm. (ana.) indi-

cator

Indicatif, ive, a. indicative,

showing, pointing out

Indicatif, sm. (gr.) the indica-
tive mood

Indication, sf. 1 the act of
showing. 2 a sign, a symptom

Indice, sm. probable evidence,

inuendos, probability. On ne
condamne pas un homme sur de
simples indices, a man is not to

be condemned upon mereproba-
ble evidence

Indicible, a. unspeakable, un-

utterable, inexpressible

Indiction, sf. 1 (a space of

fifteen years) indiction. 2 (a

convocation of a synod) indiction,

convocation

Indicule, sm. index, indica-

tion

Indienne, sf. printed calico

Indifféremment, ad. indiffer-

tly, without distinction, with-
out preference, with indifference

Indifférence, sf. indifference,

indifferency, unconcemedness
Indifférent, e, a. s. 1 indiffe-

rent, all one. 2 unconcerned,
impartial, disinterested. 3 nei-

ther good nor bad. Il est indif-

férent pour tout or à tout, he is

unconcerned for every thing.

Il n'y a que les indifférents qui

puissent juger sainement, impar-
tial people only canform a righi

judgment
Indigence, sf. indigence, po-

verty, want
Indigène, a. s. native, indi-

Indigent, e, a. indigent, poor,

needy, necessitous

Indigeste, a. indigestible, indi-

gested, raw
Indigestion, sf. indigestion

O
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Indignation, sf. indignation

Indigne, a. 1 unworthy, unde-
serving. 2 mean, base, worth-
less

Indigné, e, a. indignant, very
angry

Indignement, ad. unworthily
Indigner, va. 1. to excite in-

dignation, to irritate

s'Indigner, vr. 1. to be indig-
nant, to be very angry with

Indignité, sf: 1 unworthiness.
2 heimousrtess, grievousness,
enormity, baseness. 3 indignity,

affront

Indigo, sm. (a plant) indigo

Indigoterie, sf. an indigo ma-
nufactory

Indiquer, va. 1. 1 to indicate,

to s-how, to point out. 2 to ap-
point

Indirect, e, a. indirect. Voies

indirectes, unfair means
Indirectement, ad. indirectly

Incïsciplinable, a. unruly, un-
governable

Indiscipline, sf. insubordina-

tion

Indiscret, ète, a.indiscreet, un-

advised, unwary, unwise, im-
prudent, rash. It is also subst. :

C'est un indiscret, ht has no dis-

cretion

Indiscrétion, sf. indiscretion,

imprudence, inconsideration,

rashness, unadvisedness

Indiscrètement, ad. indiscreet-

ly, unadvisedly, rashly, impru-
dently, feolishly

Indispensable, a. indispensa-

ble, not to be dispensed with,

absolutely necessary, requisite

Indispensablement, ad. indis-

pensably, necessarily

Indisposé, e, a. 1 indisposed,

out of order. 2 disinclined,

averse

Indisposer, va. 1. to indispose
towards, to estrange, to alien-

ate, to disaffect, to discontent

Indisposition, sf. 1 indisposi-

tion, disorder of health. 2 dis-

affection

Indisputable, a. indisputable,

incontrovertible

Indissolubilité, sf. indissolu-

bility

Indissoluble, a. indissoluble

Indissolublement, ad. indiafo-

lubly

Indistinct, e, a. indistinct,

confused
Indistiuctement, ad. 1 indis-

tinctly, confusedly. 2 without
distinction, indifferently

Individu, sm. individual.

Avoir bien soin de son individu,

to take great care of one's self.

Mon misérable individu, my
wretched self

Individuel, le, a. (phil.) indi-

vidual, particular, single
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Individuellement, ad. indivi-

dually

•f Indivis, e, a. (jo.) undivid-
ed, unparted, inseparable. Par
indivis, jointly, indivisibly

Indivisibilité, sf. indivisibility,

indivisibleness, inseparableness

Indivisible, a. indivisible

IndivisiMt-uient, ad. indivisi-

bly

In-dix-huit, sm. a book in

eighteens

Indocile, a. 1 indocile, un-
ieachable. 2 untractable, stub-

born, froward
Indocilité, sf. 1 indocility , un-

leachableness. 2 untractable-
ness, stubborness

Indolemment, ad. indolently

Indolence, sf. 1 indolence. 2
laziness, sloth

Indolent, e, a. indolent, sloth-

ful, sluggish, lazy, inactive

Indomptable, a. 1 untameable,
not to be subdued, unruly. 2 in-

vincible

Indompté, e, a. 1 unconquered,
2 untamed, not subdued. 3proud,
untractable

In-douze, sm. a duodecimo,
a book in twelves

Indu, e, a. unseasonable, un-
due, unlawful. A une heure in-

due, at an unseasonable time.

Se retirer à heure indue, to keep
bad hours

Indubitable, a. indubitable,

past all doubt

Indubitablement, ad. indubi-

tably, undoubtedly, unquestion-

ably, doubtless

Induction, sf. 1 \ induction.

2 persuasion, solicitation

Induire, va. 1. 1 f to conclude,

to infer, to draw a consequence

from. 2 to induce, persuade,

lead, influence. Induire quel-

qu'un en erreur, to lead one into

a mistake
Indulgemment, ad. indulgently

Indulgence, sf. indulgence,

forbearance, gentleness, tender-

ness, mildness. Avoir de l'in-

dulgence, to overlook

Indulgent, e, a. indulgent, fa-
vourable, mild, kind

Induit, sm (a special grant of

the Pope) an induit, an induito

Indûment ad. (ju.) unlawfully,

unjustly

Industrie, sf. 1 dexterity,

skill, readiness of contrivance.

2 work, profit. Un chevalier d'in-

dustrie, a felloio who lives by
his wits, a sharper. Vivre d'in-

dustrie, to live by one's ivits

Industriel, le, a. manufactur-
ed

Industriellement, ad. dexte-

rously, skilfully^ingeniously

Industrieux, se, a. industri-

ous
t
ingenious, pains taking
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Inébranlable, a. firm, steady
unmovable, unmoved

Inébranlablement, ad. steadi-
ly, firmly, unmovably, stead-
fastly, constantly

Inédit, e, a. unjiublished. Un
ouvrage inédit, a work that has
never been published

Ineffabilité, sf. ineffability

,

unspeakableness

Ineffable, a. ineffable, un-
speakable, unutterable

Ineffaçable, a. indelible, that
cannot be blotted out

Inefficace, a. inefficacious, in-
effectual, fruitless, vain

Inefficacité, sf. inefficacy

Inégal, e, a. 1 unequal. 2 un-
even. Conduite inégale, unsteady
conduct

Inégalement, ad. unequally,
disproportionably

Inégalité, sf. 1 inequality. 2
unevenness. 3 uneven temper

Inélégant, e, a. inelegant

Inéligibilité, sf. ineligibleness

* Inéligible, a. who cannot be
elected, uneligible

Inénarrable, a. unspeakable,
ineffable, inexpressible

Inepte, a. 1 inept, unfit. 2
silly, foolish, impertinent

Ineptement, ad. nonsensically

Ineptie, sf. folly, impertinence
Inépuisable, a. inexhaustible

+ Inertie, sf. 1 inertia. 2 in
dolence, sluggishness

Inérudit, sm. unlearned, un-
lettered

Inespéré, e, a. unhoped, un-
expected, unlookedfor

* Inespérément, ad. unexpect-
edly

Inestimable, a. inestimable,
invaluable

-j- Inétendu, a. unextended

f Inévident, e, a. not evident

Inévitable, a. inevitable, una-
voidable

Inévitablement, ad. inevitably,

unavoidably

Inexact
;
e, a. inaccurate, not

exact, negligent, careless

Inexactitude, sf. inaccuracy,
incorrectness, negligence, care-

Inexcusable, a. inexcusable,

unpardonable, unwarrantable

Inexécutable, a. impracticable

Inexécution, sf. (ju.) nonper-
formance

Inexerct', e, a. unexercised

Inexistence, sf. inexistence,

nonentity

Inexorable, a. inexorable, not

to be entreated

Inexorablement, ad. so as not

to be prevailed upon by entrea-

ties

Inexpérience, sf. inexperience,

want of experience
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Inexpérimenté, e, a. inexpe- '

rienced, not taught by practice,

raw, unskilful, unskilled

Inexpiable, a. inexpiable, not

to be atonedfor
Inexplicable, a. inexplicable,

unaccountable

Inexprimable, a. inexpressi-

ble, unutterable, ineffable

Inexpugnable, a. impregnable,

not to be taken by force

7 Inextingnibilité. sf. quality

of being inextinguishable

Inextinguible, a. inextinguish-

able, unquenchable

Inextirpable, a. not to be ex-

tirpated

Inextricable, a. inextricable,

insolvable

Infaillibilité, sf infallibility

Infaillible, a. infallible, uner-
ring, certain, sure

Infailliblement, ad. infallibly,

ivithout fail, certainly

* Infaisable, a. infeasible, im-

practicable

Infamant, e, a. ignominious,

disgraceful, infamous
Infamation, sf. defamation

Infâme, a. 1 infamous, con-

trary to virtue or honour. 2
publicly branded w ith guilt. 3

base, sordid, shameful. 4 dirty,

filthy. It is also snbst. : C'est

tin infâme, he is an infamous
fell oio

Infamie, sf. 1 infamy, disho-

nour, disgrace. 2 an infamous
action. 3 affront, abusive lan-

guage

Infant, sm. (a son of the king

of Spain or Portugal) infant

Infante, sf. (a daughter of the

king of Spain or Portugal) in-

fanta
Infanterie, sf infantry, foot-

soldiers

Infanticide, sm. (ju.) 1 child
murder. 2 murderer of a child

Infatigable, a. indefatigable

Infatigablement, ad. indefati-

qably

Infatuation, sf. infatuation

Infatuer, va. 1. to prepossess,
toprejudice, to infatuate

s'Infatuer, vr. 1. to be infatu-
ated, prepossessed

Infécond, e, a. barren, unfruit-

ful, infertile

Infécondité, sf. barrenness, un-
fruitfulness , unfecundity

Infect, e, a. infected, corrupt-
ed, tainted, infected, contagious

Infecter, va. 1. to infect, to

taint, to communicate poison or

pestilence, to corrupt
Infection, sf. infection, pesti-

lence, poison, contagion
Infélicité, sf. infelicity, mis-

fortune

inféodation, sf (ju.) infeoff-
*nmt, infeitdation
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Inféoder, va. 1. (jo.) to infeoff

Inférer, va. 1. to infer, to con-

clude, to draw an inference

Inférieur, e, a. s. inferior,

lower: subaltern, subordinate

Inférienrement, ad. in an in-

ferior manner, below

Infériorité, sf. inferiority

Infernal, e, a. hellish, infernal.

La pierre infernale, a caustic,

infernal stone, nitrate of silver

Infertile, a. unfruitful, barren

Infertilité, sf. infertility, bar-
renness

Infester, va. 1. to infest, to

annoy, to harass, to plague
Infidèle, a. 1 unfaithful, faith-

less, false, perfidious. 2 uncer-
tain, not to be trusted to. 3 un-
believing. It is also subst. : Cest
un infidèle, he is an unbeliever

Infidèlement, ad. unfaithful-
ly, treacherously, perfidiously,

falsely

Infidélité, sf. 1 infidelity, trea-
chery, deceit. 2 unbelief. L'in-

fidélité de la mémoire, the un-

faithfulness of memory
Infiltration, sf. infiltration

Infiltrer, vn. s'Infiltrer, vr. 1.

to infiltrate

Infini, e, a. 1 infinite, endless,

boundless. 2 innumerable, num-
berless

Infini, sm. infinite, infinite

quantity. Le calcul de l'infini,

(math.) method of infinitesimals.
A l'infini, without end

Infiniment, ad. infinitely,

boundlessly, endlessly, exceed-
ingly

Infinité, sf. infinity, immensity.
Une infinité de gens, a world of
people

Infinitif, sm. (gr.) infinitive
mood

Infirm atif, ive, a. (ju.) annul-
ling, invalidating

Infirme, a. infirm, weak, sickly,

feeble, faint, invalid

\ Infirmer, va. 1. (ju.) to annul,
to invalidate

Infirmerie, sf infirmary, hos-
pital

j Infirmier, ère, s. who attends
the sick in an infirmary

Infirmité, sf. infirmity, iceak-
ness. failing, feebleness

Inflammabilité, sf. (chym.) in-

flammability

Inflammable, a. inflammable,
combustible

Inflammation, sf. inflammation
Inflammatoire.a. inflammatory
Inflexibilité, sf. inflexibility,

stiffness, obstinacy, inexorable
pertinacity, rigidity

Inflexible, a. inflexible, not to

be bent, obstinate, unrelenting

Inflexiblement, ad. inflexibly

Inflexion, sf. inflexion, modu-
lation of the voice, bending
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Inflictive, a. f. (ja.) inflictive,
penal. Peine inflictive, a punish-
ment that is to be inflicted

Infliction, sf. (ja.) infliction of
a punishment

Infliger, va. 1. to inflict

Influence, sf. influence, sway
Influer, va. and n. 1.1 to have

an influence upon, to sivay, to
bias, to influence. 2 to inspire,
to breathe into

In-folio, sm. a folio book
Information, sf search, in*

quiry. Aller aux informations,
prendre des informations, to make
inquiries

Informe, a. informons, shape-
less, misshapen, unformed

Informer, va. 1. to inform, to

tell, to instruct, to make ac-
quainted with

Informer, vn. 1. (ja.) to make
an inquest

s'Informer, vr. 1. to inquire, to

make inquiry about something

Informé, sm. (ju.) Un plus
ample informé, recommitment
for afurther in quiry

Infortune, sf. 1 misfortune,
calamity. 2 misery, distress

Infortuné, e, a. unfortunate,
unhappy. It is also sabst. : C'est
une infortunée, she is an unhappy
female

Infracteur, sm. infringer,
transgressor

Infraction, sf. infraction, in-

fringement, violation, breach
Infréquenté, e, a. unfrequented
Infructueusement, ad. in vain,

unprofitably, to no purpose
Infructueux, se, a. 1 unfruit-

ful, barren. 2 vain, unprofitable.

Infus, e, a. infused, inspired

Infuser, va. 1. to infuse, if-

steep or soak in any liquor, to

pour in or into

7 Infusion, sf. infusion

Infusoires, sm. pi. (nat. hist.)

microscopic animals
Ingambe, a. nimble, swift
s'Ingénier, vr. 1. to bend one's

wits unto a thing

7 Ingénieur, sm. an engineer.
Ingénieur constructeur, a ship-
w-right in the French navy

Ingénieusement, ad. ingenious-

ly, wittily, skilfully

Ingénieux, se, a. ingenious,
witty, dexterous, skilful

Ingénu, e, a. ingenious,frank,
sincere, without guile, guileless

Ingénuité, sf. ingenuity,frank-
ness, sincerity, candour

Ingénument, ad. ingenuously

,

frankly, candidly, fairly

s'Ingérer, vr. 1. to meddle, to

intermeddle with, to take upon
one's self

Inglorieux, se, a. inglorious

Ingrat, e, a. s. I ungrateful,
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thankless, inglorious. 2 barren,
unprofitable, unfruitful

Ingratement, ad. ungratefully,
unthankfuUy

Ingratitude, sf. ungratefulness,
unthankfulness, ingratitude

Ingredient, sm. an ingredient

Inguérissable, a. not to be
cured, incurable

Inhabile, a. (ju.) incapable,

unfit

Inhabilité, sf. inability, inca-
pacity

Inhabitable, a. uninhabitable,
that cannot be inhabited

Inhabité, e, a. uninhabited,
desert

Inhabitude, sf. want of habit

Inharmonieux, se, a. inharmo-
nious, unmusical

Inhérence, sf. inherence

Inhérent, e, a. inherent

Inhiber, va. 1. (ju.) to inhibit,

to prohibit, to forbid
Inhibition, sf. (jn.) inhibition,

prohibition

Inhospitalier, ère, a. inhos-

pitable

Inhospitalité, sf. inhospitality,

inhospiiableness

Inhumain, e, a. inhuman, cruel,

barbarous
Inhumainement, ad. inhuman-

ly, barbarously, cruelly

Inhumanité, sf. inhumanity,
barbarity, cruelty

Inhumation, sf. inhumation,
burying

Inhumer, va. 1. to inhume, to

bury, to inter

* Inimaginable , a. inimagina-
ble, not to be imagined

Inimitable, a. inimitable, that
cannot be imitated or copied

Inimitié, sf. enmity, hatred,
grudge, aversion

Inintelligibilité, sf. unintelligi-

bility

Inintelligible, a. unintelligible,

not to be understood
Inique, a. iniquitous, unjust,

unrighteous, wicked, partial

Iniquement, ad. unjustly, in-

iquitously, wickedly, partially

Iniquité, sf. 1 iniquity, in-

justice, unrighteousness, wick-
edness. 2 sin, crime

Initial, e, a. initial. Lettre
initiale, the letter which begins
a word

Initiation, sf. initiation

Initiative, sf. the right to be-

gin. Avoir l'initiative, to have
the right to be the first in

making a proposal. Prendre
l'initiative, to assume the right

of making thefirst proposals

Initier, va. 1. to initiate, to

enter, to admit
Injecter, va. 1. to inject, to

throw in, to convey into

f Injection, sf injection
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Injonction, */. injunction, or-

der, command, precept

Injure, sf. 1 injury, abuse,
outrage, insult. 2 mischief,
hurt, detriment, wrong. Se ga-

rantir des injures du temps, to

secure one's selfagainst the in-

clemency of the weather
Injurier, va. 1. to abuse, to re-

vile, to reproach, to taunt, to

rail at, to call names
Injurieusement, ad. injuri-

ously, reproachfully, outrage-
ously, abusively, offensively

Injurieux, se, a. injurious,

outrageous, wrongful, reproach-
ful, abusive, opprobrious

Injuste, a. unjust, iniquitous

Injustement, ad. unjustly, in-

iquitously, wickedly
Injustice, sf. injustice, in-

iquity, wickedness
Innavigable, a. innavigable,

not to be sailed upon
Inné, e, a. innate, inborn, in-

bred. Idées innées, innate ideas

Innocemment, ad. innocently

,

inoffensively, harmlessly, with
simplicity, purely, blamelessly

Innocence, sf. innocence, guilt-

lessness, harmlessness, simpli-
city

Innocent, e, a. 1.1 innocent,
guiltless. 2 simple, harmless,
inoffensive. It is also subst. :

C'est jine pauvre innocente, she
is a poor innocent creature.

C'est un innocent fourré de ma-
lice, he carries it slily under
the cloak of simplicity. Le jour

des Innocens, Childermas- day.
Tourte d'innocens, a pie made of
young pigeons

Innocenter, va. 1. (ju. ) to

acquit

Innombrable, a. innumerable,
numberless, countless

Innombrablement, ad. innu-
merably

Innovateur, sm. innovator

Innovation, sf. innovation

Innover, va. 1. to innovate, to

introduce new customs

Inobservance, Inobservation,

sf. want of observance, inob-

servance, inobservation

Inoccupé, e, a. busiless, unem-
ployed

In-octavo, sm. an octavo book

-J-
Inoculateur, trice, s. an in-

oculator
•/• Inoculation, sf. (chi.) inocu-

lation

f Inoculer, va. 1. to inoculate

j- Iuoculiste, sm. a partisan of
inoculation

Inodore, a. inodorous. Les
tulipes sont inodores, tulips have
no smell

Inoffensif, ive, a. inoffensive

Inofficieux, se, a. (ju.) inoffi-

cious, unkind
Inofficiosité, sf. (ju.) a caveat
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put in by the heir at law against
a will which sets him aside,

without cause

Inondation, sf. inundation
flood, overflowing

Inonder, va. 1. 1 to overflow,
to deluge, to drown. 2 to over-
run, to ravage, to harass by in-

cursions

Inopiné, e, a. unlookedfor, un-
expected, sudden

Inopinément, ad. unexpected-
ly, suddenly

Inouï, e, a. unheard of, sur-
prising, strange

Inpromptu, sm. an extempore,
an extemporary piece of verses.
Un inpromptu fait à loisir, a pre-
meditated extempore-piece

In-quarto, sm. a quarto-book
Inquiet, ète, a. unquiet, dis-

turbed, uneasy, restless. Ren-
dre inquiet, to perplex. Sommeil
inquiet, broken slumbers

Inquiétant, e, a. disquieting
Inquiéter, va. 1. to disquiet, to

vex, to disturb, to make uneasy
s'Inquiéter, vr. 1. to be vexed

or uneasy at, to fret at

Inquiétude, sf. disquiet, un-
easiness, grief Soyez sans in-

quiétude là dessus, make yourself
easy on that score

Inquisiteur,*?», (a judge of the
inquisition) inquisitor

Inquisition, sf 1 (an ecclesias-
tical tribunal) inquisition. 2ju
dicial inquiry

Insalubre, a. unhealthy, un-
wholesome

Insalubrité, sf unwholesome-
ness

Insatiabilité, sf. insatiableness

Insatiable, a. insatiable, not
to be satisfied, greedy beyond
measure

Insatiablement, ad. insatiably,

greedily

Insciemment, ad. unwittingly,
unknowingly

Inscription, sf. inscription,

title

Inscrire, va. 4. to inscribe

s'Inscrire, vr. 4. to get one's

name inscribed. S'inscrire en
faux contre une pièce, to prove
that a writing is forged. Je
m'inscris en faux contre ce que
vous dites, 1 engage to prove the

contrary

+ Inscrutable, a. unsearch-
able, unfathomable

Insçu, sm. is used only wit!)

the prep, à : A l'insçu de, un~

known to. A mon insçu, à son

insçu, unknown to me, to him
Insécable, a. indivisible

Insecte, sm. an insect

In-seize, sm. a book in six

teens

Insensé, e, a. 1 mad, deprived

of reason. 2 foolish, senseless.
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It is also subst. : Un insensé, a
madman

Insensément, ad. foolishly

Insensibilité, sf. insensibility,

apathy
Insensible, a. 1 insensible,

void of feeling. 2 not percep-

tible. 3 slow, gradual. 4 void

of affection. It is also subst. :

C'est un insensible, he is not

capable of affection

Insensiblement, ad. 1 insensi-

bly, imperceptibly. 2 by degrees

Inséparable, a. inseparable,

not to be parted

Inséparablement, ad. insepa-

rably, indissolubly

Insérer, va. 1. to insert, to put
or place in or amongst

f Insertion, sf. insertion. In-

sertion de la petite vérole, inocu-

lation of small-pox. Donner la

petite vérole par insertion, to

maculate

Insidieusement, ad. insidious-

ly, treacherously

Insidieux, se, a. insidious,

treacherous

Insigne, a. egregious, eminent,
pxtraordinary, very great, no-

torious. Une injustice insigne, a
signal injury

Insignifiance, sf. insignificance

Insignifiant, e, a. Insignificant

Insinuant, e, a. insinuative, in-

sinuating, wheedling
lnsinuatif, ive, a. apt to in-

sinuate

Insinuation, sf. I insinuation,

hint, suggestion. 2 (ju.) regis-

tering

Insinuer, va. 1.1 to insinuate,

to suggest, to instil. 2 (ju.) to

register

s'Insinuer, vr. 1. to insinuate
or worm one's self, to gain on the

affections by degrees, to wind
one's self into favour; s'insi-

nuer dans les compagnies, to in-

troduce one's selfinto companies

Insipide, a. 1 insipid, unsa-
voury, tasteless. 2 flat, dry,

heavy, dull, spiritless, witless

Insipidité, sf. insipidity, unsa-
voriness, want of life, spirit or

wit, insipidness, flatness

Insister, vn. 1. to insist upon,
to persist in, to urge

Insociâbilité, sf. unsociable-
ness

Insociable,a. unsociable,sullen

Insolemment, ad. insolently,
saucily, haughtily, forwardly

Insolence, sf. insolence, sauci-
ness, impudence, haughtiness

Insolent, e, a. impudent, saucy,
haughty

Insoler, va. 1. (chym.) to ex-
pose to the sun, to insolate

Insolite, a. (ju.) unusual
Insoluble, a. 1 that cannot be
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explained or solved.\ 2 (chym.)

insoluble

Insolvabilité, sf. insolvency

Insolvable, a. insolvent

Insomnie, sf. inability to keep

asleep, want of rest, wakeful-
ness. Des remèdes contre l'in-

somnie, medicines for such as

cannot sleep

Insondable, a. fathomless, not

to be sounded
Insouciance, sf. carelessness

Insouciant, e, a. careless, who
has no cares

Insoumis, e, a. unsubdued
Insoutenable, a. 1 that cannot

be defended, unwarrantable. 2

insupportable

Inspecter, va. I. to inspect

Inspecteur, sm. an inspector,

an overseer

Inspection, sf. inspection, ex-

amination, close survey, super-

intendence, presiding care

Inspiration, sf inspiration,

suggestion, infusion

Inspirer, va. 1. 1 to inspire, to

draw in with the breath. 2 to

infuse into the mind, to suggest

Instabilité, sf. instability, in-

constancy, fickleness, uncer-

tainty

Installation, sf installation,

instalment

Installer, va. 1. to install, to

put into possession of

Instamment, ad. instantly,

earnestly, urgently

Instance, sf 1 instance, eager
suit, earnestness, entreaty, soli-

citation. 2 (
ju.) a suit, a pro-

secution

Instant, e, a. instant, press-

ing, earnest, urgent

Instant, sm. an instant, a
moment, a short time. En un
instant, instantaneously. A l'ins-

tant, dans l'instant, immediately.
Dans un instant, in an instant,

in a minute. Il l'a fait en un

instant, he did it in a moment
Instar de ( à 1'), prep, like, in

the same manner as

Instauration, sf. instauration,

restoration, renewal
Instigateur, trice, s. instigator,

encourager, inciter

Instigation, sf. instigation, so-

licitation, incitement

Instiguer, va. 1. to instigate,

to spur, to set on, to incite

Instiller, va. 1. 1 to instil, to

pour in by drops. 2 to infuse
into the mind

Instinct, sm. instinct. Par ins-

tinct, instinctively

Instituer, va. 1. 1 to institute,

to enact, to ordain, to appoint,
to establish. 2 tofound, to erect.

3 to create, to invest with a cha-
racter. 4 to teach, to instruct,

to bring up
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Institut, sm. 1 rule, statute of

a religious order. 2 the French
Institute or Academies. L'ins-
titut de Bologne . the Bologna
institution

Instituteur, trice, s. 1 founder

,

a private tutor. 2 governess

Institution, sf. a foundation,
institution, establishment. Ins-
titution d'un prince, the educa-
tion ofa prince

Instructif, ive, a. instructive,

conveying knowledge
Instruction, sf. 1 instruction,

education. 2 mandate, authori-
tative information. L'instruction

d'un procès, the preparing what-
ever is necessaryfor the hearing
of a cause

Instruire,"v#. 4. 1 to instruct
to bring up, to educate, to teach,
to acquaint. 2 to prepare things

fitfor a trial

Instruit, part, past of instruire,

learned, well-informed. Mai
instruit, mistaught, misinformed,
uninformed

Instrument, sm. 1 instrument,
mean. 2 a tool. 3 instrument

}

act, deed, writing. Ses domes-
tiques ont été l'instrument de sa

ruine, his servants have been in-

strumental to his ruin

Instrumental, e,a. instrumental

Instrumenter, vn. 1. to make
public acts, deeds, or writings

Insubordination, sf. insubordi-
nation

Insubordonné, a.insubordinate

Insuccès, sm. bad success,

want of success

Insuffisamment, ad. insuffici-

ently (

'

Insuffisance, sf insufficiency

,

inability, incapacity

Insuffisant, e, a. insufficient,

incapable, unfit, inadequate to

Insulaire, a. s. 1 insular. 2
islander

Insultant, e, a. insulting

Insulte, sf. 1 insult, affront,
outrage. 2 assault, attack up-
on a place. Faire insulte, to in-

sult. Mettre une place hors d'in-

sulte, to fortify a town so that
it cannot be taken by surprise

Insulter,
_ va. 1. to insult, to

treat with insolence or contempt.
Insulter une place, to attack a
town withoutforming a regular
siege

Insupportable, a. insufferable,

not to be borne ivith or endured
Insupportablement, ad. insup.

portably, intolerably , insuffera-

bly, beyondendurance
Insurgé, e, s. a. insurgent

Insnrgence, sf. a state of in-

surrection

Insurgens, sm. pi. rebels, in-

surgents

Insurger, va- 1. to excite to

rebellion
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s'Insurger, vr. 1. to rebel

Insurmontable, a. insuperable,
invincible, unconquerable, in-

surmountable

Insurrection, sf. an insurrec-
tion

Insurrectionnel, le, a. insur-
rectional, insurrectionary

Intact, e, a. intact, untouched
* Intactile, a. intaclile, im-

perceptible to the touch

Intarissable, a. 1 that never
dries up. 2 that can never be
exhausted, inexhaustible

Integral, e, a. integral

Intégralement, ad. entirely,

wholly

Intégralité, sf. (math.) inte-

grality

Intégrant, e, a. (did.) that
serves to constitute a whole.

Parties intégrantes, component
parts

Intégration, sf. (math.) inte-

gration, making an integral

Intègre, a. just, upright, ho-

nesty incorruptible

Intégrer, va. 1. (math.) to as-

cend from infinitely small to

Intégrité, sf. integrity, ho-

nesty, uprightness, probity

Intégument, sm. (ana.) integu-
ment, covering

Intellect, sm. intellect, under-
standing

Intellectif, ive, a. intellective

•f Intellection, sf. intellection,

act of understanding

Intellective, sf. understand-
ing, intellection

Intellectuel, le, a. intellectual,

spiritual

Intelligemment, ad. knowingly
Intelligence, sf. 1 intelligence,

spirit. 2 understanding. 3
judgment, skill. 4 knowledge.
5 union, concord, good under-
standing. 6 correspondence. 7
intellect. Les intelligences cé-

lestes, the heavenly spirits, the
angels

Intelligent, e, a. 1 intelligent,

knowing, well instructed, skil-

ful. 2 sagacious, quick, sharp
Intelligibilité, sf intelligibility

Intelligible, a. intelligible, ca-
pable ofbeing understood, plain

Intelligiblement, ad. intelli-

gibly

Intempéramment, ad. intem-
perately, immoderately, excess-
ively

Intempérance, sf. intemper-
ance, excess, immoderation

Intempérant, e, a. intempe-
rate, immoderate. It is also

subst. : L'intempérant ruine sa

santé par ses excès, the intem-
perate man ruins his health by
his excesses
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f Intempérie, sf. intempera-
ture, inclemency of the weather

Intempestif, ive, a. intempes-
tive, unseasonable

Intendance, sf. 1 direction,

managemen t, administration,
superintendence. 2 the place
ofan intendant

Intendant, sm. an intendant,
superintendant , comptroller,
steward. Intendant des mon-
naies, master warden of the
mint. Intendant des bâiimens
du roi, surveyor of his Majesty's
buildings

Intendante, sf. an intendants
lady

Intense, a. intense, raised to

a high degree, violent, great

Intension, sf. the highest de-
gree. La fièvre est dans sa pins
grande intension, the fever is at
its greatest height, in its acme

Intensité, sf. intenseness. L'in-
tensité du froid, the intenseness

of the frost

Intensivement, ad. intensely

Intenter, va. I. to begin. In-

tenter une action, une guerre, to

begin a lawsuit, a war
Intention, sf. intention, intent,

design, purpose, drift. Ce n'est

pas l'intention du fondateur, it is

against the will of the founder
Intentionnel, le, a. (phil.) in-

tentional

Intentionné, a. s. is never used
but ivith the adv. bien and mal.
Bien intentionné, well affected.
Mal intentionné, disaffected

Intercadence, sf. an irregular
motion

f Intercadent, e, a. (said of

the pulse) uneven, irregular

Intercalaire, a. intercalar or

intercalary. Vers intercalaires,

the burden of a song

Intercalation, sf. intercalation

Intercaler, va. 1. to interca-

late, to insert

Intercéder, vn. 1. to intercede

for, to pray or sue for
Intercepter, va. 1. to intercept

letters, to stop by the way, to

obstruct

Interception, sf. interception,

obstruction

Intercesseur, sm. an interces-

sor, a mediator

Intercession, sf. intercession,

mediation

Intercostal, e, a. (ana.) inter-

costal, between the ribs

Intercurrent, e, a. (mé.) inter-

current

Intercutané, a. intercutaneous

Interdiction, sf. interdiction,

prohibition, suspension

Interdire, va. 4. {like dire, ex-

cept vous interdisez) 1 to inter-

dict, to prohibit, to forbid, to ex-

clude from. 2 to suspend, to

deprive for a time of
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Interdit» sm. (ég.) interdict

Interdit, e, part, past o/inter-

j

dire, 1 disconcerted. 2 who is

j

deprived of the administration

|
of his fortune

Intéressant, e, a. interesting,

j

moving, affecting

Intéressé, e, a. 1 selfish, co-
i vetous, self-interested. 2 con-

!
cerned in

Intéressé, sm. a person con-

j
cerned with others in a business

I Les intéressés dans une com
j

pagnie de commerce, the pro
j

prietors in a trading company
Intéresser, va. 1. 1 to engage,

to concern, to interest. 2 to

move, to affect

Intéresser, vn. to be interest-

ing. Ce roman n'intéresse pas,

that novel is not interesting

s'Intéresser, vr. 1. to interest
or concern one's self to take a
concern, to be concerned

Intérêt, sm. 1 interest, con-
cern, gain, advantage, good. 2
share. 3 regard to profit. 4 in-

terest paidfor the use of money
lent. 5 self-interest. C'est Tin

térêt qui gouverne tout, every
one is ruled by self-interest.

Prendre intérêt à quelque chose,

to feel an interest in a thing.

Prendre intérêt à une personne,
to take a liking to a person. II

y a beaucoup d'intérêt dans cette

comédie, this comedy is highly
interesting

Interjection, sf. 1 (gr.) inter-

jection. 2 (ju.) appealing

Interjeter un appel, va. 1. (jo.)

to appeal from a judgment

Intérieur, e, a. interior, inter-

nal, inner*, inward

Intérieur, sm. 1 inside, inivard.

2 thoughts. L'intérieur de la

maison, the inside of the house.

Il n'y a que Dieu qui connaisse

l'intérieur des hommes, Godalone
knoivs the hearts of men

Intérieurement, ad. internally,

inivardly

Intérim, sm. interim, mean
time, intervening time

Interligne, sf 1 the space be-

tiveen tivo lines. 2 interline.

Ecrire dans l'interligne, to inter-

line

Interligner, va. 1. to interline

Interlinéaire, a. interlined,

written between two lines

Interlocuteur, trice, s. an in-

terlocutor, a dialogist

Interlocution, sf 1 interlocu-

tion, dialogue. 2 (ju.) impar-
lance

Interlocutoire, a. s. 1 (ju.) in-

terlocutory. 2 interlocution

Interlope, sm. (ma.) a smug-
gling vessel, an interloper. It is

also adj. : Commerce interlope,

the smuggling trade
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Interloquer, va. and n. 1. (ju.)

to grant an imparlance

Intermède, sm. an interlude

between the acts of a play

Intermédiaire, a. intermediate,

intervening. It is also subst. :

Sans intermédiaire, without any
\terniediate stage

Intermédiat, e, a. interposed

Intermission, sf. intermission

Intermittence, sf. interruption,

discontinuance

Intermittent, e, a. intermit-

tent, coming by fits

Interne, a. internal, inward
Interoonce, sm. a papal inter-

nuncio

Internonciatnre, sf. the dignity

of a papal internuncio

Interpellation, sf. (ju.) inter-

pellation, a summons to answer
Interpeller, va. 1. (ja.) to sum-

mon, to call upon one

Interpolateur, sm. an interpo-

lator

Interpolation, sf. interpolation

Interpolé, e, a. adscititious

Interpoler, va. 1. to interpolate

Interposer, va. 1. to put or

place between, to interpose. In-

terposer Pantorité du roi, to make
use of the king's authority. —
un acheteur, to buy under an-
other person's name

Interposition, sf. interposition,

intervention

Interprétatif, ive, a. interpre-

tative. Déclaration interpreta-

tive, expounding declaration

Interprétation, sf. interpreta-
tion, explanation, exposition

Interprétativement, ad. inter-

pretatively

Interprète, sm. interpreter,
explainer, expositor, expounder,
dragoman, drogrnan

Interpréter, va. 1. 1 to inter-

pret, to explain, to expound. 2
toput a good or bad construction
upon a thing. 3 to translate.

Interpréter eu mal, to put a bad
construction out of malice. In-

terpréter mal, to misconirue, to

misinterpret, to mistake

Interrègne, sm. an interreign,

an interregnum

Interrex, sm, an interrex

Interrogant, a. (gr.J of interro-

gation. Un point interrogant, a
point of interrogation

Iuterrogat, sm. (ju.) question,
demand, interrogation

Interrogateur, sm. one who
asks questions continually

Interrogatif, ive, a. (gr.) inter-
rogative

Interrogation, sf. interroga-
tion, question, demand

Interrogatoire, sm. ( ju.) inter-
rogatory, examination. Subir
l'interrogatoire, to undergo an
examination. Prêter î'interro-
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gatoire sur faits et articles, to ex-

hibit interrogatories to the ne-

cessary points

Interroger, va. 1. to interro-

gate, to ask, tc put questions, to

examine, to demand
Interrompre, va. 6. to inter-

rupt, to hinder, to break off

Interrupteur, s?n. an inter-

rupter

Interruption, sf. interruption,

discontinuance. Sans interrup-

tion, incessantly. Sans vous in-

terrompre, / beg your pardon
for interrupting you

Intersection, sf. (math.) inter-

section

Interstice, sm. interstice

Intervalle, sm. interval, dis-

tance, spacet interstice. Un fou

qui a de bons intervalles, a mad-
man who has lucid intervals.

Par intervalles, by fits. Sans
intervalle, sans aucun intervalle,

continually

Intervenir, vn. 2. dike venir)

to intervene, to come between, to

interpose, to mediate

Intervention, sf. (ju.) interven-

tion, mediation, interposal, in-

terposition

Interversion, sf. intervening,
disorder

Intervertir, va. 2. to overturn,,

to disorder. Intervertir i ordre

de la succession, to change the

order of the succession

Intestat, a. (ju.) intestate, dy-
ing without a will. Un héritier

ab intestat, the heir of one who
dies intestate

Intestin, e, a. intestine, inter-

nal, inward. Une guerre intes-

tine, a civil war
Intestins, sm. pi. intestines,

boivels, entrails

f Intestinal, e, a. intestinal

Intimation, sf (ju.) intimation,
summons

Intime, a. s. intimate,particu-
lar, hearty

Intimé, e, sm. and / (ju.) de-

fendant
Intimement, ad. intimately,

closely

j Intimer, va. 1. (ju.) to sig-

nify, to summon. Intimer un
concile, to fix the place and day
ivhen a council is to assemble

Intimidation, sf. intimidating,

frightening

Intimider, va. \.to intimidate,

to terrify, to frighten

Intimité, sf. intimacy, close

connection

Intitulation, sf. title

-j- Intitulé, sm. title

Intituler, va. 1. to give a title to

Intolérable, a. intolerable, in-

sufferable, not to be born

Intolérablement, ad. intolera-

bly, insufferably
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Intolérance, sf. intolerance,
want of toleration

Intolérant, sm. a. intolerant,
ivho will not tolerate such as da
not think as he does on religious,
subjects

Intolérantisme, sm. the syste-
matic intolerance of those wh«
suffer no other religion but theii
own

Iotonation, sf. intonation.,
chanting, the giving the tone or

key to singers

Intraduisible, a. that cannot
be translated, untranslatable

Intraitable, a. untractable, not
manageable, refractory

Intransitif, ive, intransitive

Intrépide, a. intrepid, fearless,
undaunted

Intrépidement, ad. with in-
trepidity

Intrépidité, sf. intrepidity,
fearlessness

Intrigant, e, a. s. intriguing,
forming plots, carrying on pri-
vate designs; an intriguer

Intrigue, sf. intrigue, plot. Se
tirer d'intrigue, to get out of the
scrape

Intriguer, va. 1. to puzzle, to
perplex

Intriguer, vn. 1. to intrigue, t

carry on an intrigue ox privât
design, to plot

s'Intriguer, vr. 1. to thrust one' -

self into business, to put o Her-
selfforward

* Intrigueur, se, s. an in-

triguer. It is always taken in

a bad sense

Intrinsèque, a. intrinsic, in-

trinsical, real

Intrinsèquement, ad. intrin-

sically

Introducteur, trice, s. an in-

troducer

Introduction, sf. introduction^
preamble, prelude

Introduire, va. 4. to introduce*
Introduire par violence or par
fraude, to obtrude

s'Introduire, vr. 4. to intro-

duce one's self. Je tâcherai de
m'introduire chez lui, I will try
to gain admittance to his house.

! S'introduire partout, to intrude
; everywhere

Introït, sm. (the beginning of

j

the mass) introït

Intromission, sf. (nat. phil.) in-

! tromission

Intronisation,*/*, the enthron-

\

ing a bishop

Introniser, va. 1. to enthrone a

! bishop

Introuvable, a. not to be found
Intrus, a. (ju.) intruded. As

\
a subst. an intruder

-j- Intrusion, sf. intrusion, ob-

1 trusion

f Intuitif, ive, a. intuitive
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•f
Iutuitiou, sf. intuition

f Intuitivement, ad. intuitively

Inusité, e, a. 1 unused, not in

use. 2 unusual, unwonted
Inutile, a. useless,unnecessary,

needless, unprofitable

Inutilement, ad. uselessly, in

vain, to no purpose

Inutilité, sf. 1 inutility, use-

lessness, unprofitableness. 2
idleness. In the pi. useless

things

Invaincu, e, a. unconquered

Invalide, a. s. 1 invalid, dis-

abledby sickness or wounds. 2

(ju.) void, of no force

Invalides, sm.pl. Hôtel des In-

valides, (at Paris) the hospital

for disabled soldiers

Invalidement, ad. (ju.) so as
to be ofno force

Invalider, va. 1. (ju.) to annul,
to make void

Invalidité, sf. (ju.) nullity,

voidness, inejficacy

Invariabilité, sf. invariable-
ness

Invariable, a. invariable, un-
changeable, constant

Invariablement, ad. invaria-
bly, unchangeably, constantly

Invasion, sf. invasion

Invective, sf. invective, rail-

ing. S'emporter en invectives,

to inveigh against

Invectiver, va. 1. to inveigh,

to rail

Invendable, a. unsaleable

Invendu, e, a. unsold

Inventaire, sm. inventory. Pe-
tit inventaire, schedule

Inventer, va. 1. 1 to invent, to

find out, to discover. 2 to forge,

to fabricate, to contrivefalsely,

to feign. Il n'a pas inventé la

poudre, he is no conjurer

Inventeur, trice, s. an inventor,

contriver, author

Inventif, ive, a. inventive,

quick at contrivance. Le mal-

heur rend inventif, misfortune
quickens people's wits

Invention, sf. 1 invention,

readiness at finding out some-
thing new. 2 discovery. 3 the

thing invented. 4 contrivance,
device. 5 the discovery of relics

Inventorier, va. 1. to inven-

tory. Inventorier des meubles,

to take an inventory of house-

holdfurniture

Inversable, a. (said of a car-

riage) that cannot overset

Inverse, a. (phil. §fc.) inverse,

inverted

f Inversion, sf. inversion,

transposition

Investigation, sf. investigation,

inquiry

Investir, va. 2. 1 to invest, to

put in possession of. 2 to invest,

to surround

Investissement, sm. ( mi. ) an
investing. Faire l'investissement

d'une ville, to invest a town

Investiture, sf. ( ju. ) investi-

ture, giving possession

lnvétérer, vn. 1. to grow in-

veterate. Il ne faut pas laisser

invétérer les maux, diseases
must not be suffered to grow in-

veterate

s'Invétérer, vr. 1. to become
inveterate

Invincible, a. invincible, insu-

perable, unconquerable

Invincibilité, sf. invincibility

Invinciblement, ad. invincibly,

insuperably, unconquerably
Inviolabilité, sf. inviolable-

ness, inviolability

Inviolable, a. inviolable, not

to be violated or broken

Inviolablemeut, ad. inviolably,

without breach or failure

Invisibilité, sf. invisibility

Invisible, a. invisible, not per-

ceptible by the sight, not to be

seen

Invisiblement, ad. invisibly

Invitation, */. invitation, soli-

citation

Inviter, va. 1. 1 to invite, to

ask to any place, to desire to

come. 2 to incite, to tempt, to

allure

Invocation, sf. invocation

Involontaire, a. involuntary,

done unwillingly, undesigned

Involontairement, ad. involun-

tarily, not spontaneously, unde-

Invoquer, va. 1. to invoke, to

call upon, to implore

Invraisemblable, a. unlikely,

Invraisemblance, sf. unlikeli-

hood, improbability

Invulnérabilité, sf. invulnera-

bleness

Invulnérable, a. secure from
wounds, invulnerable

Iota, sm. a jot, a point, a tit-

tle

Ipreau, sm. (a tree) the broad
leaved elm

Irascibilité, sf. irascibility

Irascible, a. irascible, prone

to anger
* Ire, sf. ire, anger, rage

Iris, sf. 1 iris, the rainbow.

2 (a plant) iris, flag. 3 (the

circle round the pupil of the eye)

iris

Irisation, sf. irisation

Irisé, e, a. (in nat. hist.) co-

loured like the rainbow

Irlandais, e, a. s. Irish. Un
Irlandais, an Irishman

Ironie, sf. irony. Par ironie,

ironically

Ironique, a. ironical

Ironiquement, ad. ironically
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Irradiation, sf. irradiation

Irraisonnable, a. irrational,

void ofreason

Irréconciliable, a. irreconcila-

ble, not to be reconciled

Irréconçiliablement, ad. irre-

concilably

Irréfléchi, e, a. unthinkingly,
unwittingly done, said without
reflection

Irréformable, a. that cannot
be reformed, irreclaimable

Irréfragable, a. irrefragable,
not to be confuted

Irrégularité, sf. irregularity

Irrégulier, ère, a. irregular

+ Irrégulier, sm. (ég.) a clergy-
man who has incurred excom-
munication

Irrégulièrement, ad. irregu-
larly, profanely

Irréligieusement, ad. irreligi-

, profanely, wickedly

Irréligieux, se, a. irreligious,

profane, ungodly

Irréligion, sf. irreligion, un-
godliness

Irrémédiable, a. irremediable,
not to be remedied, remediless

Irrémédiablement, ad. irre-

mediably, without remedy, irre-

coverably, desperately

Irrémissible, a. irrémissible,

not to be pardoned, unpardon-
able

Irrémissiblement, ad. without
pardon, unpardonably

Irréparable, a. irreparable,

not to be repaired, irretrieva-

ble

Irréparablement, ad. irrepara-

bly, irretrievably

Irrépréhensible, a. irrépréhen-

sible, blameless

Irrépréhensiblement, ad. irre-

prehensibly, without blame

Irréprochable, a. 1 irreproach-

able, freefrom reproach. 2 (ap-

plied to witnesses) unexception-

able

Irréprochablement, ad. irre-

proachably, blamelessly

Irrésistibilité, sf. irresistibility

Irrésistible, a. irresistible

Irrésistiblement, ad. irresisti-

bly

Irrésolu, e, a. irresolute,

waver ing, undetermined, unde-

cided

f Irrésoluble, a. that cannot

be solved, insoluble

Irrésolument, ad. without be-

ing sure of a thing, dubiously,

without a determined purpose

Irrésolution, sf. 1 irresolution.

2 doubt, uncertainty, suspense

Irrévéremment, ad. irreve-

rently, rudely

Irrévérence, sf. irreverence,

ivant of respect, rudeness

Irreverent, e, a. irreverent
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Irrévocabilité, sf. irrevocable-

ness

Irrévocable, a. irrevocable,

not to be reversed

Irrévocablement, ad. irrevo-

cably, irreversibly

Irritant, e, a. (ju.) which an-
nuls or makes void

Irritation, sf. irritation, sti-

mulation,exasperation

Irriter, va. 1. to irritate, to

exasperate, to stimulate

s'Irriter, vr. 1. to fall into a
passion, to wax angry

Irruption, sf. irruption, inroad

Isabelle, a. light bay. It is

also subst. : Voilà un bel isa-

belle, this is a fine Isabella co-

lour

Isocèle, a. (math.) having two
sides equal

Isochronisme, sm. isochronism

Isochrone, a. isochronal

Isolement, sm. retirement,

loneliness

Isolément, ad. separately

Isolé, e, a. 1 insulated, lone,

unconnected. 2 (arch.) detached,
that stands by itself

Isoler, va. 1. 1 to insulate. 2

to separate
sTsoler, vr. to live lonely, re-

tired, to avoid company
Israelite, a. s. Israelite. C'est

un bon Israelite, he is a man
without guile

Issu, e, a. sprung, descended.
Un cousin issu de germain, a se-

cond cousin

Issue, sf. 1 issue, egress, pas-
sage out. 2 event, end. A l'issue

rlu sermon, after the sermon is

over. Des issues d'agneau, a
lamb's purtenance

Isthme, sm. (géo.) an isthmus,
a neck of land

Italianiser, va. and n. 1. to ita-

lianise

Italien, sm. 1 an Italian. 2
the Italian language

Italien, ne, a. Italian

Italique, a. italic

Item, ad. item, also, moreover.
It is also used as a subst. : V.oilà

l'item, that is the main point.
C'est là l'item, here lies the diffi-

culty, that is the rub
Itératif, ive, a. (ju.) iterated,

repeated

Itérativement, ad. (ju.) repeat-
edly

Itinéraire, sm. itinerary
Ivoire, sm. ivory

-flvoirier, sm. a toyman, an
ivory turner

Ivraie, sf. weeds, tare
Ivre, a. inebriated, intoxi-

cated. Ivre mort, dead drunk
Ivresse, sf. drunkenness, ebri-

ety, intoxication. La docte
ivresse, the enthusiasm ofpoetry
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Ivrogne, a. drunken, given to

ebriety

Ivrogne, sm. a drunkard
Ivrogner, vn. 1. to fuddle, to

drink to excess

Ivrognerie, sf. drunkenness,
inebriety

Ivrognesse, sf. a fuddling
gossip

J.

Jsm. (the tenth letter of the

j alphabet) a J
* Jà, ad. the same as déjà,

already^

•J-
Jable, sm. the groove of a

cask where the head-pieces fix
in. Faire le jable des douves,
to notch the staves

7 Jabler, va. 1. to make the
grooves in the inside of a cask
for the reception of the head-
pieces

Jabloire, sf. a notcher, a notch-
ing tool

Jabot, sm. a bird's *crop, a
craw. Jabot de chemise, the
frill of a shirt

* Jaboiter, vn. 1. to mutter, to

jabber

Jacent, e, a. (ju.) in abeyance
Jachère, sf. (éc. rur.) afallow

ground, afield

Jacbérer, v#. 1. to give thefirst
ploughing

Jacinte, sf. (a plant and flower)
hyacinth

Jacobin, sm. } a Dominican
friar. 2 a member of a club of
republicans during the French
revolution of 1789

Jactance, sf. boasting, brag-
ging, vapouring

Jaculatoire, a. ejaculatory.
Une oraison jaculatoire, an eja-

culatory prayer
* Jadis, ad.formerly, ancient-

ly, of old, in times ofyore

Jaillir, vn. 2. to spout out, to

spurt out, to spring

Jaillissant, e, a. spouting out,

salient

Jaillissement, sm. 1 the spout-
ing of waters. 2 the gush of blood

Jais, sm. (a mineral) jet

Jalage, sm. a duty on wine
Jalap, sf. (a medicinal plant)

jalap

Jale, sf. a bowl
Jalet, sm. a pebble. Arbalète

à jalet, a stone bow
7 Jalon, sm. a pole, a stake

-{-Jalonner, va. 1. to stick poles
or stakes in the ground

Jaloasé, part . past o/jalonser,

1 envied. 2 latticed

Jalousie^ sf. 1 jealousy, er.vi-

21?

JAR
ousness. 2 awe, fear, umbrage.
3 (a sort of grated window) lat-
tice, blind, Venetian blind

Jaloux, se, a. jealous, envious,
tender, emulous. It is also

subst. : C'est un vieux jaloux, he
is a jealous old man

Jamais, ad. never, (and some-
times affirmatively) ever. Si ja-

mais il devient pauvre, if ever he
grows j)oor. A jamais, for ever
and ever, always. Au grand ja-

mais, atout jamais, never

7 Jambage, sm. 1 jamb, pier,

pillar, side -post, doorpost. 2
(with writing masters) stroke

Jambe, sf. a leg, shank. L'os
de la jambe, the shin bone. Le
gras de la jambe, the calf of the

leg. Jambes arquées, arched or

bandy legs. La jambe d'un com-
pas, the foot of a pair of .com-

passes. Haut en jambes, long
legged. Avoir de bonnes jambes,
to walk well. Courir à toutes

jambes, to run asfast as one can.
Cela ne lui rend pas la jambe
mieux faite, he is not the better

for it

Jambe de ça, jambe de là, ad.
astraddle, astride

Jambe, e, a. legged. Mal
jambe, ill-legged. Bien jambe,
well-legged

Jambette, sf. a clasp-knife

Jambon, sm. a ham, a gammon
of bacon

Jambonneau, sm. a small ham
or gammon

-j- Janissaire, sm. a janizary

T Jan te, sf. jaunt or felloe of a

wheel

Jantiller, va. 1. to. fix jaunts
round a wheel

Janvier, sm. January
Japon, sm. japan, japan ware

Japonner, va. 1. to bake china
over again in order to pass it

for japan ware
Jappement, sm. barking, yelp-

ing

Japper, vn. 1. to bark, to yelp.

Japper contre quelqu'un, to scold
* Jaque, sf. a jack orjacket

Jaquemart, sm. a jack that

strikes the hour. Il est armé
comme un jaquemart, he is armed
like a scarecrow

Jaquette, sf. a child's coat, a
jacket

Jardin, sm. a garden. Jardin

de plaisance, pleasure garden.
— potager, kitchen garden. —
sec, hortus siccus, dry garden.
Jeter des pierres dans le jardin de
quelqu'un, to give one an indirect

rebuke

Jardinage, sm. gardening,

gardens, garden stuff. In the pi.

specks in a diamond

y Jardiner, vn.l.to garden, to

cultivate a garden

Jardinet, sm. a small garden
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Jardineuse, a. (applied to the

emerald) spotty , full ofspecks

f Jardinier, sm. a gardener

Jardiniere, sf 1 f a female
gardener. 2 a gardener's wife

Jargon, sm. jargon, gibberish,

gabble, cant

Jargonner, va. and n.\.to talk

gibberish, to mutter, tojabber

Jarre, sf. 1 a jar, a large

earthen vessel to keep water in.

2 the vessel in a water-mill into

which the bran falls

Jarret, sm. the ham, the hough.

Un jarret de veau, a knuckle of
veal

Jarreter, va. 1. to tie one's

garter

Jarretière, sf. a garter.
^
II ne

lui va pas jusqu'à la jarretière, he
has less merit than he

Jars, sm. a gander. Il entend

le jars, he is not easily imposed
u-pon

Jaser, vn. 1. to prattle, to

tattle, to chatter, to blab

Jaserie, sf. prating, tittle-

tattling

Jaseur, se, sf. a blab, a prat-
tler, a tattler, a chatterer

Jasmin, sm. (a shrub) jasmine,
Jessamine

Jaspe, sm. (a fine hard stone)

jasper

-^ Jasper, va. I. to sprinkle or

paint with various colours, to

marble, to vein. Marbre jaspé,

green marble. La tranche de ce
livre est bien jaspée, the edges of
this book are finely marbled

Jaspure, sf. (with book-
binders) the marbling of a book

Jatte, sf. a ivooden boivl or
porringer. Cul de jatte, a crip-

ple that has neither thighs nor
legs

Jattée, sf. a bowlfull
Jauge, sf. 1 gauging. 2 a

standard, a standard measure
Jaugeage, sm. gauging
Jauger, va. 1. to gauge, to

measure the contents of a vessel

f Jaugeur, sm. a ganger
Jaunâtre, a. yellowish

Jaune, sm. and a. yellow, saf-
fron colour, sallow. Un jaune
•-l'œuf, the yolk of an egg. jaune
comme un coing or comme sa-
fran, tawny, swarthy. Jaune de
montagne, brown ochre

* Jaunet, sm. butterfloiver,
buttercup

Jaunir, v. 2. 1 to dye or make
yellow. 2 to grow yellow

Jaunissant, e, a. turning yel-

low, ripening

Jaunisse, sf (a distemper)
jaundice

Javeau, sm. a small island
formed in a river by gravel or

mud
Javeler, v. 1. to lay the corn

J E T

in small heaps upon the ground
to dry; to dry in small heaps.
Le blé javelle, the corn gets dry.
Avoines javelées, oats turned
black by the rain when they lay
in the field

-j- Javeleur, sm. one who lays
corn in small heaps on the

ground
Javeline, sf. a javelin

Javelle, sf. a small heap of
corn laid on the ground to dry.

Uue javelle de sarment, a fagot
of vine-branches. — d'échalas,

de lattes, a bundle ofvine-props,

of laths. Eau de javelle, a so-

lution of lime used by washer-
ivornen

Javelot, sm. a short and large

javelin

Je, pron. pers. I. Je ne sais

quoi, / do not know what
Jean, (a name) John. La

saint-Jean, Midsummer day

Jégneux, sm. a sort of goblet
with an ear

Jérémiade, sf an often re-

peated complaint. C'est une

jérémiade continuelle, it is an
eternal complaint

Jésuite, sm. Jesuit

Jésus, Jésus-Christ, sm. (the

name ofour Saviour)Jesus, Jesus-

Christ

Jet, sm. 1 a throw, a cast, a
flight. 2 a shoot, a sprig. 3 a
waterspout. 4 calculation, cast-

ing up. Une figure d'un beau
jet, afigure ofafine cast. D'un
seul jet, which has been cast en-

tire at once. De beaux jets

d'eau, fine waterspouts. Une
canne d'un seul jet, a cane which
has no knots

Jetée, sf. mole, pier, bank,

jetty

Jeter, va. 1. 1 to throiv, to

fling, to cast. 2 to hurl, to throw
with violence. 3 to shoot. Je-

ter à la voirie, to throw to the

dogs. — feu et flamme, to fret
and fume. — un grand éclat, to

sparkle much. — de la lumière,

to shine. — les fondemens d'un

empire, to lay thefoundation of
an empire. — tout son venin, to

vent one's passion.—des oeillades,

to ogle. — l'ancre, to cast an-

chor. — du secours dans une

place, to throw troops into a
place. — les armes, to surren-
der. — sa gourme, to sow one's

wild oats. — une statue en
bronze, to cast a statue in brass.— le froc aux orties, to desert or

abandon one's profession. — le

chat aux jambes de quelqu'un,

to accuse one wrongfully. — de
la poudre aux yeux, to deceive
one, to cast a mist before 07ie's

eyes. — des cris, to cry out.

— son bien par les fenêtres, to

be extravagant. — le manche
après la cognée, to throw the
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helve after the hatchet. — la

pierre à quelqu'un, to accuse
one. — de profondes racines, to

take deep roots. — les yeux sur

quelqu'un pour un emploi, to des-

tine one for a place. Le dezeu
est jeté, the die is cast, the thing

is resolved upon. Un diction-

naire ne se jette pas au moule, a
dictionary cannot be made all

at one cast

Jeter, vn. 1. (said of plants)

to shoot

se Jeter, vr. 1. to throw ones
self, to fall or rush upon; se

jeter à corps perdu dans le péril,

to run headlong into danger. —
à la tète de quelqu'un, to be too

fortvard in offering one's ser-

vices. — dans un parti, to em-
brace a party

Jeton, sm. (a piece of metal or
ivory) a counter

Jeu, pi. eux, sm. 1 play, gam-
ing, game, sport. 2 performance
of an actor or musician. Jeu
d'épingles, push-pin. — de
paume, tennis, a tennis-court.—
de cartes, a pack of cards.— de
hazard, a game of chance. —
d'adresse, a game of skill. —
de mai a, rough play. — d'esprit,

a ivitty conceit. — de mots, a
pun, a quibble. — d'orgues,

the rows of pipes in an organ.
De bon jeu, fairly, by fair play,
upon the square. D'entrée de
jeu, at first. Les jeux Olympi-
Îues, the Olympic games. Les
eux, les Ris et les Grâces, the

Sports,Smiles and Graces. Jouer
le jeu, to play the game. — un
jeu à se faire pendre, to do a
thing that deserves hanging. —
à jeu sûr, to go upon sure ground.—gros jeu, to play high. Avoir
beau jeu, to have a fine game.
Accuser son jeu, to tell one's

game. Faire bonne mine à mau-
vais jeu, to set a goodface upon
a thing one dislikes. Jeu de

main, jeu de vilain, one must noi

play a bear's play. A beau jeu

beau retour,you shall have tit for

tat. Tirer son épingle du jeu, to

slip one's neck out of the collar.

Donner beau jeu, to give a fair
opportunity. Mettre quelqu'un

en jeu, to bring one into an affair

without his kncioledge. Tenir le

jeu de quelqu'un, to play for
another. On voit votre jeu, you
show your cards

Jeudi, sm. Thursday. Le
Jeudi Saint, Maundy Thursday.
Le jeudi gras, Shrove Thursday.
La semaine des trois jeudis, when
two Sundays come together

Jeun (à), ad. fasting. Je suis

encore a jeun, I have not break-

fasted yet

Jeune, a. 1 young. 2 fiery,

violent. 3 unripe. Un jeune
homme, a young man. In the

pi. - Jeunes gens
â
young men.
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Dans mon jeune âge, in my youth-

ful days, in my youth

Jeûne, sm. fast, fasting

Jeûner, vn. 1. to fast

Jeunesse, sf. 1 youth. 2 young
people, youth. 3 want of expe-

rience, folly of youth. Si jeu-

nesse savait et vieillesse pouvait,

if young people had experience

and old ones ability

* Jeunet, te, a. very young
Jeûneur, se, s. a faster, com-

monly joined to grand. C'est un
grand jeûneur, he is a great
faster

j Joaillerie, */ 1 thejeweller's
trade. 2jeweller's ivare, jewels

-{-Joaillier, ère, s. a jeweller

f Jocrisse, sm. a simpleton
ivho, though the master, per-
forms the meanest offices in the

house ; a cot, a cotquean
Jodelet, sm. a merry-andrew,

a buffoon

Joie, sf. joy, mirth, content,

pleasure, joyfulness, exultation,
yladness. Uu feu de joie, a bon-
fire. Comblé de joie, overjoyed.

Avec joie, readily

Joignant, prep, near, hard by,

bordering upon, by

Joignant, e, a. adjoining, next
to, contiguous

Joindre, va. 6. (joignant, joint
;

je joignis ) 1 to join, to put to-

gether, to connect, to unite, to

add. 2 to meet, to consociate. 3
to overtake a person

Joindre, vn. 6. to join, to close,

to adhere. Ces ais ne joignent pas
bien, these planks do not join
well

se Joindre, vr. 6. to join close,

to meet, to unite ivith, to become
confederate, to grow to, to ad-
here to. Se joindre au parti con-
traire, to take the contrary side

Joint, sm. (a place where a
thing is joined to another) a joint,

an articulation, a seam
Jointée, sf. as much as tivo

hands joined together can hold
in their hollow, a handful. Une
jointée d'avoine, as much vats as
both hands together can hold
* Joint qSe, add to that, be-

sides that

Jointure, sf. joint, juncture,
article, knuckle

Joli, e, a. pretty, neat, bonny,
pleasing, genteel

Joliet, te, a. (diminut. of joli)

rather pretty. Elle est joliette,

she is ratherpretty
Joliment, ad. prettily

Jolivetés, sf. pi. a child's
pretty actions, or words. 2 toys,
knacks, gewgaws

Jonc, sm. (jon, and before a
vowel jonk) 1 cane, reed, bass,
rush. 2 a ring that has no bezel,
a ivedding ring

Jonchaie, sf. a rushy place

J o u

Jonchée, sf. 1 branches, flow-
ers, herbs or reeds strewed on
the ground. 2 a cream-cheese.

3 a reed-basketfor cream-cheese

Joncher, va. 1, to strew, to

scatter loosely

Jonchets, sm. pi. thin ivory

sticks, spillikens. Jouer aux
jonchets, to play at spillikens

Jonction, sf. junction, union,

joining

Jonglerie, sf. juggling, sleight

of hand

-J-
Jongleur, sm. a juggler,

a mountebank
Jonquille, sf. (a flower) jon-

quil

Joseph, sm. (two sorts of pa-

per) blotting paper, silver pa-
per

Jouailler, vn, 1. to play for a
trifle, merely for amusement
Joubarbe, sf. (a plant) hovse-

leek, wall-pepper

Joue, sf. cheek. Donner sur

la joue, to give a slap on the.

face. Coucher en joue, to take
aim at. Il a les joues cousues,
his cheeks are pinched. S'en
donner par les joues, to gor-
mandize

Jouer, vn. 1. 1 to play, to

sport, to frolic. 2 to game. 3
to perform in a play. Jouer au
volant, to play at baitledoor
and shuttlecock. — aux ecus, to

play for a crown a game. — au
fin, au plus fin, to vie in cunning
with one. — à la fausse compa-
gnie, to steal away. I! a joué
au roi dépouillé, he is completely
ruined. Il joue à se faire tuer,

he is venturing his life. Jouer
de malheur, to be unlucky. — de
son reste, to use one's last shifts.—à jeu sûr, to be sure to succeed
in one's undertakings.— à tout

perdre, to run the risk of losing

all one has. — de la prunelle,

to ogle. — bien sur ses gonds,

(said of a gate or door) to be well
hung. — du violon, to play on
the violin. Donner à jouer, to

keep a gaming or gambling
house. Faire jouer une mine, to

spring a mine.— un canon, to

discharge a cannon. — des res-

sorts, to intrigue or plot.— les

eaux, to get the waterspouts to

work. Ce ressort joue bien, this

spring acts well. Cette pièce

!
joue bien, this is a good acting
piece

Jouer, va. 1. 1 to play, to act,

to perform. 2 to ridicule, to

make a jest of. 3 to counterfeit.

Jouer gros jeu, to play high or

deep. — petit jeu, to play for a
trifle. — quelque tour à quel-

qu'un, to put a trick upon one.—
l'affligé, to act the part of a dis-

consolate person. — la comédie,

to be a comedian. — l'homme de
bien, to pretend to be an Jiojiest

man
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se Jouer, vr. 1. 1 to play, to

sport. 2 to work with great
ease. 3 to divert one's self. 4 to
ridicule, to make a jest cf. Il
fait sa besogne en se jouant, his
work is a mere play for him. Se
jouer des lois, to laugh at the
laws. Se jouer à quelqu'un, to
meddle with one

* Jouereau, sm. a bungler, al
any play or game, or on anv
musical instrument; one who
plays low

Jouet, sm. ] a plaything, a
toy. 2 sport. 3 laughingstock

Joueur, se, s. 1 gamester. 2
player. Un joueur d'instrument,
one who plays on a musical in-

strument. — de gobelets, a jug-
gler.— d'échecs, a chess-player.
Un beau joueur, one who never
loses his temper at play. Un
bon joueur, a good player, who
understands the game well. Un
joueur de profession, a gamester,
a professed gambler

Joufflu, e, a. s. who has fat
cheeks, chubcheek, chubbed,
chubby

Joug, sm. yoke, subjection,
slavery, bondage. Subir le joug,

to submit to the yoke. Secouer \e

joug, to shake off the yoke

Joui, sm. beef-tea

Jouières, Jouillères, sf. pi. the
cheeks ofa sluice

Joujou, sm. a plaything, toy,

knickknack

Jouir, vn. 2. 1 to enjoy, to pos-
sess. 2 to have at one's disposal.

3 to be delighted icith

Jouissance, sf. enjoyment, pos-
session

Jouissant, e, a. enjoying, in

possession of

Jour. sm. 1 a day. 2 day, day-
light. 3 light. 4 an empty space.

5 time. 6 windoiv. Il fait grand

jour, it is broad daylight. En
plein jour, at noon day, in the

face of the whole world. Elle

est belle comme le jour, she is

uncommonly handsome. Tous
les jours, every day. Un jour de
congé, a holiday at school. —
de Tete, a festival. Les bons
jours, Sundays and holidays.

Mes beaux jours sont passés, my
best days are over. Brûler le

jour, to light a candle when it is

daylight. Cela est clair comme
le jour, it is as plain as the sun
at noon-day. Est-il jour chez
lui ? is he up ? Les jours d'un

tableau, the lights of a picture.

Voir les choses dans un autre

jour, to see things in another

light. Il se fit jour à travers les

eonemis, he cut Ms way through

the enemies. Passer ses jours

dans la jnie, to spend one's life

in joy. Devoir le jour à quel-

qu'un, to be tlie son or daughter

of one. Donner le jour, to bring

into the icorld. Ses vieux jours,
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his old age. Il a fini ses jours,

he is dead. Il finit ses jours, he
closed his days. Cette chose
s'est faite de nos jours, that thing
happened in our time. Mettre
un livre au jour, to publish a
book. Ses ouvrages ont vu le

jour, his works have been pu-
blished. Mettre au jour les sen-

tiraens de quelqu'un, to discover
the sentiments of a person. Se
mettre à tous les jours, to ex-

pose one's self too much. Je vois

jour à le servir, / see a possibi-

lity of obliging him. Vivre au
jour le jour, to save nothing of
ones getting. Un jour ou l'autre,

some day or other, sooner or
later. De jour à autre, from
day to day. Il sera ici dans huit

jours, he will be here in a week's
time. Il l'a fait en huit jours, he
did it in one week. Percé à jour,

bored through. Au premier jour,

with the first opportunity. Etre
de jour, to be upon duty. Bon
jour, good morrow, good day

Journal, pi. aux, sm. 1 ajour-
nai, a diary, a day-book. 2 a
literary review. 3 (with navi-

gators and merchants) log-book,

ajournai

Journalier, ère, a. 1 daily. 2
uncertain, liable to change. Les
armes sont journalières, the event

ofwar is uncertain

Journalier, sm. a day-labourer

f Journaliste, sm. ajournalist,
a reviewer

Journée, sf. I a day. 2 a day's
journey. 3 a day's work. 4 a
battle. La journée de Waterloo,
the battle of Waterloo. Voyager
à grandesjournées, to travelfast,
to make long stages. A petites

journées, by short stages

Journellement, ad. daily, every
day, day by day

3oate,sf.just, tilt, tournament,
Joute de coqs, cock-fighting

Jouter, vn. 1. to just, to tilt,

to fight

Jouteur, sm. one who justs or

tilts. Un rude jouteur, a hardy
combatant

Jouvence, sf. youth. La fon-

taine de jouvence, (a fabulons

fountain which restored youth)

the mill that grinds old people
young

Jouvenceau, pi. aux, sm. a
young man, a lad, a stripling

Jouvencelle, sf. a young girl,

a lass

Jouxte, prep, (ju.) according
to. Jouxte la copie imprimée a

Londres, according to the copy
printed at London

Jovial, e, a. jovial, gay, merry,
jocund

Joyau, pi. aux, sm. a jewel,

a locket

Joyeusement, ad. joyfully,

gladly, cheerfidly

J If 1

Joyeux, se, a. joyful, glad,
exulting, merry, cheerful

Jubé, sm. (a gallery which in

a church parted the choir from
the nave) ambo. Venir à jubé,

to come to terms

Jubilaire, a. jubilous

Jubilation, sf. rejoicing, joy,
festivity. Un visage de jubila-

tion, a joyful countenance, a
merry-makingface

Jubilé, sm.'jubilee

Jubiler» vn. 1. to exult

Juc, sm. a roost for fowls

Jucher, vn. 1. (applied to

fowls) to roost

se Jucher, vr. 1. to place one's

self in an elevated situation

Juchoir, sm. roost

Judaïque, a. Jewish, Judaic,
Judaical

Judaïser, vn. 1. to judaize

Judaïsme, sm. Judaism, Jew-
ish religion

Judicature, sf. judicature, law
Judiciaire, a. judicial, legal.

Epreuve judiciaire, ordeal

Judiciairement, ad. judicially,

in the forms of legaljustice

Judicieusement, ad. judicious-

ly, wisely, prudently, consider-

ately

Judicieux, se, a. judicious,

prudent, wise. Peu judicieux,

injudicious

Juge, sm. 1 a judge. 2 an
umpire, an arbitrator. Juge
assesseur, recorder. Juge de
paix, justice of the peace. Les^

Juges (in the Bible) the Book of
Judges
Jugement, sm. 1 judgment,

understanding, reason. 2 opi-

nion, notion. 4 sentence, decree,

verdict. 5 conjecture, guess. Le
jour du jugement, doomsday- Au
jugement de, in the opinion of

Juger, v. 1. 1 to judge, to

discern, to distinguish. 2 to

form or give an opinion. 3 to

pass sentence. 4 to foresee, to

guess, to conjecture. 5 to ima-
gine, to think, to believe. Juger

mal, to misdeem, misjudge. Mai
juger, to misconceive. Il sera

jugé demain, he is to be tried to-

morrow. Juger à propos, to think

proper
Jugulaire, a. (ana.) jugular.

It is also sf. the jugular vein

Juguler, va. 1. to choke. Cela

me jugule, that vexes me
Juif, Juive, a. s. Jewish, Jew.

C'est un Juif, he is an usurer.

A la Juive, Jew-like. Le Juif er-

rant, the wandering Jew
Juillet, sm. (the seventh mouth

of the year) July

Juin, sm. (the sixth month of

the year) June
Juiverie, sf. a part of a town

inhabited by Jews, Jewry, the

Jew's ward
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f Julep, sm. julep,julap
Julienne, a. and sf. (a plant

and flower) dame's violet, Soupe
à la Julienne, broth with vegeta-
bles. Année Julienne, the Julian
period

Jumeau, Jumelle, pi. m. eaux,
a. s. twin. Des cerises jumelles,
twin or double cherries

Jumeler, va. 1. (arch.) to

strenghten with side beams
Jumelles, sf. pi. (arch.) side-

beams
Jument, sf. a mare
Junte, sf. the Spanish junta,

or national assembly.

Jupe, sf a petticoat

Jupon, sm. an under-petticoat

Jurande, sf. 1 the wardenship.
2 the wardens ofa company oj

Jurat, sm. (a magistrate in

some corporations) jurat, alder-
man, sheriff

Juré, sm. 1 a juryman. 2 a
tuakden in a company of trades-
men. Choisir des jurés gagnés
ou corrompus, to pack a jury.
La liste des jurés, the panel.
Les jurés l'ont condamné, the
jury havefound him guilty

Juré, e, part, past of jurer,

sworn. Un ennemi juré, a sworn
enemy

Jurement, sm. oath,blasphemy.
L'emporter à force de juremens,
to outswear

Jurer, va. and n. 1. 1 to swear,
to declare, topromise upon oath.
2 to utter a solemn oath. 3 to

curse, to blaspheme. 4 to resolve,

to design. 5 (of colours) to dis-

agree, rj (ofa musical instrument)

to jar. 11 jure comme un char-
retier embourbé, he swears like

a trooper. Ces deux couleurs

jurent, those two colours don't

agree. Jurer sur les saints Evan-
giles, to swear upon the New
Testament
Jureur, sm. one who has the

bad habit of swearing

Juridique, a.juridical, lawful

Juridiquement, ad. judicially,

juridically, according to law

f Jurisconsulte, sm. a juris-

consult, a lawyer, a civilian

Jurisdiction, sf. jurisdiction

-\ Jurisprudence, sf. jurispru-

dence, science of the law. Juris-

prudence des arrêts, statute law
* Juron, sm. the particular

way ofswearing of some people

Jus, s?n. (jù, and before a
vowel juz) juice. Du jus de ci-

tron, lemon juice. Du jus de

viandes, gravy. Du jus de ré-

glisse, Spanish licorice

Jusque, Jusqnes, prep. 1 to.

2 till. 3 until. 1 Jusque là, to

that place, so far, as far as

this. 2 Jusqu'à la mort, till

death. Jusqu'à présent, to this
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day, until notv. Jusqu'ici, to this

place, hitherto. Jusqu'à quand ?

how long? Jusque bien avant dans
la nuit, veryfar in the night.Yen-

dre jusqu'à sa chemise, to sell the

very shirt off one's back. Crier

jusqu'à s'enrouer, to bawl one's

self hoarse. Tuer jusqu'aux fern-

mes, to kill the very women
Jusquiame, Haunebane, or Po-

telée, sf. (a plant) henbane

Jusant, sm. (ma.) ebb, the ebb-

tide

Jussion, sf. (ju.) order, com-
mand, -precept. Des lettres de

jussion, positive orders

Justaucorps, sm. a close coat,

a coat

Juste, a. s. 1 just, equitable,

lawful, right, honest, virtuous.

2 upright. 3 proper, accurate,

exact. 4 precise, nice, strict,

close, tight. Une oreille juste,

a good ear. Juste ciel ! good
heavens! Le soleil luit sur les

justes et sur les pécheurs, the

sun shines upon the just and
unjust

Juste, ad. justly, lawfully,
rightly. Répondre juste, to give
a right answer. Chanter juste,

to sing in tune. Il est chaussé
trop juste, his shoes are too tight

Juste ( au ), ad. precisely,

exactly. Je vous dirai au juste

ce que cela coûte, / will tell you
exactly, or to a farthing, tohat
it costs

Justement, ad. 1 justly, with
justice. 2 exactly, precisely

Justesse, sf. justness, exact-
ness, accuracy, regularity

Justice, sf. 1 justice. 2 equity,
right, reason. 3 a court of
justice, a jurisdiction. Les gens
de justice, the lawyers. Cour
de justice, quarter -sessions,
court of law. Rendre la justice,

to. administer justice, to act as
a judge. Réclamer le secours
de la justice, to demand the as-
sistance of the officers ofjustice.
Rendre justice à quelqu'un, to do
one justice. Demander justice,

to demand the punishment of a
crime. Appeler quelqu'un en
justice, to sue one at law. Faire
justice, to punish. Faire justice de
quelqu'un, to be avenged of one

Justiciable, a. sm. and /. a
person under the jurisdiction of
aplace, justiciable, amenable

Justicier, sm. 1 one who has a
jurisdiction. 2 a lover ofjustice

Justicier, va. 1. to inflict the
punishment of death. Il a été
justicié, he was hanged

Justifiant, e, a. justifying,
clearing from guilt. La grâce
justifiante, the grace which jus-
tifies us

Justificatif, ive, a. serving to
prove. Une pièce justificative,
a voucher (in a lawsuit)
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Justification,*/! \ justification,

deliverance, by pardon, from
sinspast. 2 defence, vindication

Justifier, va. 1. 1 to justify, to

clear from imputed guilt. 2 to

free from past sins by pardon.
3 to prove, to demonstrate. 4
(with printers) to justify

se Justifier, vr. 1. to justify or

clear one's self

Juteux, se, a. juicy. Un me-

lon juteux, a very juicy melon

K.

Ksm. (the eleventh letter of

5 the alphabet) a K
f Kermès, sm. kermès
Kilo, prefixed to the name of

any of the nevj French weights
or measures, denotes that weight
or measure multiplied by a thou-

Kilogone, sm. a geometrical

figure having a thousand sides

Kilogramme, sm. one thousand
grammes

Kilolitre, sm. one thousand li-

tres

Kilomètre, sm. on.e thousand

Kiosque, sm. kiosk

Kirsch - wasser, sm. cherry-
water

Kynancie, sf. (me,) quinsy

Kyrielle, sf a litany, a long
and tedious series of things in a
story. Cette bonne vieille est

long-temps à dire ses kyrielles,

that good old woman is a long

time in saying her prayers

L.

Lsm. or f. (the twelfth let-

5 ter of the alphabet) an L
La, pi. les, art. f. the. La

poire, the pear. Les poires, the
pears

La, pi. les, pron. sf. she, it.

La voici, here she is, here it is.

Les voilà, there they are. La
voyez-vous ? do you see her ? Je
la prends, I take it. Il les voit,

he sees them
Là (a particle), celui-là, celle-

là, that. Cet homme-là, that man
Là, ad. there, thither. Quand

il sera là, when he is there. Là
même, in that very place. De là,

from thence. Au delà, 1 beyond.
2 above, more than that. Par là,

1 by that. 2 through that place,
that way. Là là, so so, pretty
well. Jusque là, 1 as far as
that place. 2 till then. Çà et

là, here and there. Là haut,
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there above. Là bas, there be-
low, yonder. Là dessus, 1 up
there. 2 upon that, thereupon.
Là dessous, under this or thai.

I

Là dedans, within, in that place.

j

Qui va là ? who goes there ? Est-
ce là tout, is that all. Que dites-

vous là, what do you say ? J'en
suis là, I am just so. Demeu-
rons en là , let us proceed no
further. Il faut en passer par là,

one must submit to that
* Labeur, sm. labour, work.

Terres en labeur, ploughed or
tilled lands

Labial, e, a. (ana.) relating to

the lips, labial

Labile, a. is used only in une
mémoire labile, a treacherous
memory, shortness of memory

Laboratoire, sm. (chym.) a la-

boratory

Laborieusement, ad. labori-
ously-, painfully, with toil

Laborieux, se, a. laborious,

painful, toilsome, industrious,
hard. Homme laborieux, hard-
working man
Labour, sm. (éo; rur.) tillage,

ploughing, dressing. Donner
un labour à une vigne, to dress a
vine. Des chevaux de labour,

horses fit for the plough. Terre
de labour, arable lands

Labourable, a. arable, fit for
tillage

Labourage, sm. 1 agriculture,
husbandry. 2 tillage, tilling

Labourer, v. I. (éc. rur.) to till,

to plough, to labour, to toil.

Terres labourées, corn-fields. Il

aura bien à labourer avant de
parvenir à son but, he must toil

greatly before he obtains his

end

f Laboureur, sm. a husband-
man, a ploughman, a tiller

Labyrinthe, sm. 1 a labyrinth,

a maze. 2 entanglement, intri-

cate business

Lac, sm. a lake

Lacer, va. 1. to lace. Lacer
un corps de jupe, to lace stays

Lacération, sf. (ju.) a tearing

of a writing

Lacérer, va. 1. to tear a writing

Laceron, Laiteron, sm. ( a

plant) sow-thistle

Lacet, sm. I a lace, a stay-

lace. 2 a snare, a gin

Lâche, a. 1 slack, unbent. 2

sluggish, slothful, lazy, effemi-

nate. 3 cowardly.fearful, timo-

rous, without courage. 4 base,

shameful. 5 (nci close) loose.

6 (not concise) loose, lax. It is

also subst. : C'est un lâche, he is

a coivard. Le temps est lâche,

il fait un temps lâche, it is close,

faint, or sultry weather

Lâchement, ad. 1 sluggishly,

slowly. 2 faintly, remissly,

slackly. 3 basely, shamefully.
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4 cowardly, dastardly. Travail-

ler lâchement, to ivork idly

Lâcher, va. and n. 1. 1 to

slack, to unbend, to let fall. 2 to

let slip. 3 to abandon, to let go.

4 to go off. It is also refl. : La
corde a lâché, or s'est lâchée, the
rope slipped. Lâcher l'eau d'un
moulin, to let the tvater of a
mill run. — une écluse, to open
a sluice. — une flèche, to shoot
an arrow. — un coup de fusil,

tofire a gun. — des chiens après
quelqu'un, to let dogs loose after
one. — prise, to let go one's

hold. — le pied, to give way,
to run away. — la bride à quel-

qu'un, to leave one to himself— la bride à ses passions, to in-

dulge one's passionsK Son fusil

viot à lâcher, his gun accident-
ally went off

Lâcheté, sf. 1 slackness, lax-
ity. 2 cowardice, want of cou-
rage. 3 a base or cowardly ac-
tion

Lacis, sm. network
Laconique, a. laconic, brief

concise

Laconiquement, ad. laconical-
ly, briefly, concisely

Laconisme, sm. laconism, sen-

tentiousness

Lacrymal, e, a. (ana.) lachry-
mal. Fistule lacrymale, a dis-

ease of the eye

Lincs.sm. a string, a snare, a

fin. Des lacs d'amour, love-

nots. On lui a tendu des lacs,

snares have been laidfor him

Lactée» a. f 1 (ana.l lacteal,

conveying chyle. Veines lac-

tées, the lacteal veins. 2(astr
: )

milky. La voie lactée, the milky
way

Lactifère, a. (bo.) lactiferous

Lacune, sf. gap, deficiency in

a book, hiatus

Ladre, a. 1 leprous. 2 void,

of sense or feeling. 3 sordid,

base. 4 stingy, niggardly

Ladre, sm. 1 a leper. 2 a
stingy or niggardly felloiv

Ladrerie, sf. 1 leprosy. 2
stinginess. 3 a lazaretto

Ladresse, sf. 1 a leprous fe-
male. 2 a stingy female
Lagunes, sf. pi. the canals and

marshy places about Venice

Lai, e, a. lay, not clerical. Un
frère lai, a lay-monk. Une sœur
laie, a lay-nun

Laid, e, a. deformed, plain,
disagreeable. I) est bien lai-d à
une femme de boire, it is a very
ugly thing in afemale to drink

* Laideron, sf. a homely young
fey/tale

Laideur, sf ugliness, defor-

mity, homeliness

Laie, sf. 1 a wild sow 2 a
lane through a forest

Lainage, sm. woollen goods
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Laine, sf. wool of sheep. Flo-

con de laine, lock of wool. Laine
d'une brebis morte, pelt ivool,

mortling. Se laisser tondre la

laine sur le dos, to bear ill usage
with too much patience, to suf-

fer one's self to be fleeced

Laineux, se, a. full of wool,
zvoolly, fleecy

f Lainier, ère, s. a woolmonger
Laïque, a. lay, laical, secular

Laïque, sm. a layman. Les
laïques, the laity, the people

Lais, sm. (a small tree left to

grow bigger) a standard-tree

Laisse, sf. a leash, to bind

dogs with. Mener quelqu'un en
laisse, to lead one by the nose, to

make him do what ive like

Laissées, sf. pi. Jesses, the

dung of a wolf, bear or ivild

boar
Laisser, va. 1 . 1 to leave, not

to carry away. 2 to quit, to

forsake, to depart from. 3 to de-

sert, to abandon. 4 to bequeath.
5 to give, to resign. 6 to per-
mit, to suffer. 7 to communi-
cate, to give. 8 to leave, to

make to remain. 9 to commit.
iO to cease or abstainfrom doing
a thing. Laisser le monde comme
il est, to lei the world go as it

will. — ses bottes en quelque
endroit, to die somewhere. — de
ses plumes quelque part, to suf-

fer some loss in a place. — dire

quelqu'un, to let one talk. Il ne
laisse pas d'être honnête homme,
he is an honest man for all that.

Il y a à prendre et à laisser, there

is pick and choose. Laissez-moi

faire, leave that to me. Se lais-

ser prendre, to suffer one's selfto

be taken. — tomber, to get a
fall. — mourir, to die

Lait, sm. milk. Du petit lait,

du lait clair, whey. Un frère de
lait, a foster-brother. Un cochon
de lait, a sucking pig. Du lait

coupé, milk mixed with water.

Avoir une dent de lait contre

quelqu'un, to owe one a spite.

Dents de lait, the first teeth that

children get. Une vache à lait,

a milk cow; (fig.) a person of
whom one is continually getting

something. l\ avale cela doux
comme lait, he swallows it down
glibly. Il me semble qu'on me
bout du lait quand on me parle de
cela, sure, you take me for a
child, by talking to me as you do

Laitage, sm. that ivhich is

made of milk, as butter, cream,
and cheese ; milk food, spoon
meat

Laitance, Laite, sf. the soft roe
of a fish, milt or melt

Laite, e, a. (said of a fish) that

has a soft roe. Une carpe laitée,

a soft-roed carp

Laiterie, sf a dairy

Laiteux, se, a. lacleous, milky,

Laitier, sut. a dairyman
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+ Laitière, sf. a milk-womcarty
milkmaid, dairy-maid

Laiton, sm. (a mental) brass.
Fil de laiton, brass wire

Laitue, sf. (a plant) lettuce.
Laitue pommée, cabbage-lettuce.
Laitue romaine, cos-lettuce

Lambeau, sm. rag, latter,
shred. J'ai retenu quelques
lambeaux de sa harangue, / re-
member some scraps of his
speech

Lambin, e, s. a slow and te-

dious person
Lambiner, vn. 1. to be stow

and tedious in doing something
Lambourde, cf. 1 (with carpen-

ters) a joist. 2 soft stone

Lambris, sm. 1 ceiling. 2
wainscot

Lambrissage, s;#. ceiling,wain
scotting

Lambrisser, va. 1. to ceil, to
wainscot

Lambruche, Lambrusque, sf
(a plant) wild vine

Lame, sf. 1 a blade. 2 a thin
plate of any metal. In the pi. :

Lames de la mer. the tvaves,
surges of the sea. Lames d'étain.

metal in sheets

Lamentable, a. lamentable,
mournful, sorrowful, woful
Lamentablement, ad. lament-

ably, mournfully, wofully
Lamentation, sf. lamentation,

bewailing

Lamenter, va. 1. to lament,
to mourn, to bewail, to bemoan

se Lamenter, vr. 1. to be la-

menting, bemoaning

-f-
Laminage, sm. the act of

flattening metals

f- Laminer, va. 1. to flatten
metals

-j- Lampas, sm. (a swelling in a

horse's mouth) lampass, tampers.
Humecter le lampas, io get some-
thing to drink, to wet the

whistle

Lampe, sf. a lamp
* Lampée, sf. a large glass

of wine, a bumper, a full brim-

mer
* Lamper, v. 1. to guzzle

Lamperon, sm. the socket of a
lamp
Lampion, sm. a lamp for illu-

minations

Lampons, sm. pi. convivial

songs, lampoons

Lamproie, sf. (a fish) lamprey
Lance, sf. a lance, a long

spear. Baisser la lance, to yield,

to askfor quarter. Rompre une

lance avec quelqu'un, to enter

the list loith one. Rompre des

lances pour quelqu'un, to defend
some one in his absence

Lancer, va. 1. to dart, to

throiv with violence, to fling,

to hurl. Lancer à l'eau, lancer

à la mer. to launch a vessel



I* A N L A R LAS
se Lancer, vr. 1. to rush upon,

to shoot orfly at

Lancette, sf. a surgeon's lan-

cet. Un coup de lancette, a
touch of the lancet

Lancier, sm. a lancer

Lançoir, sm. a mill-dam

Lande, sf. heath, moor

Landier, sm. a large kitchen

grate or range

Langage, sm. 1 language, hu-

man speech. 2 the language of

a nation. 3 style, manner oj ex-

pression. Vous me tenez -là un

étrange langage, you talk stran-

gely. Changer de langage, to

sing to another tune. Ils tiennent

tous le même langage, they all

tell the same story

Langes, sm. pi. swaddling-
clothes

Langoureusement, ad. lan-

guishingly, iveakly, feebly,

droopingly. Vivre langoureuse-

ment, to linger, to pine away

Langoureux, se, a. languish-

ing, lingering, drooping. II est

tout langoureux, he pines aioay

Langouste, sf. 1 a kind of
large lobster. 2 a large grass-
hopper

Langue, sf. 1 the tongue. 2
speech, fluency of word1

;. 3 a
language. 4 any thing in the

form of a tongue. Langue de
terre, an isthmus, a neck of
land. Coup de langue, backbit-

ing, slandering. Prendre langue,

to get intelligence. N'avoir point

de laugue, to speak little. Avoir
la langue liée, to be tongue-tied.

Avoir bien de la langue, to be a
great prattler. Avoir la langue

bien affilée, to speak with fluen-
cy. C'est une mauvaise langue,

he or she is a slanderer. Jeter
sa langue aux chiens

(
renoncer

à deviner), to give up
Languette, sf. tongue, languet,

tinget

Langueur, sf. languor, faint-
ness, feebleness, debility, pining

Languéyer, va. 1. to search
the tongue of a hog, to see if he
has the measles

]• Languéyenr, sm. one ivho

examines the tongue of hogs

Languier, sm. a dried and
smoked hog's tongue

Languir, vn. 2. to languish, to

pine away, to droop. Languir
de misère, to languish in misery.
Un discours qui languit, a speech
that flags

Languissamment.ao?. languish-
ingly, weakly, droopingly

Languissant, e, a. 1 languid,
weak, faint, pining away, dull.
2 languishing, tender

Lanice, a.f. is only used in de
!a bourre lanice, flocks of wool

Lanière, sf. a narrow strap of
leather, a lash

Lanifère, a. bearing wool, la-

nigerous

Lanterne, sf 1 a lantern. 2
a box. In the pi. stuff, non-
sense, idle stories. Une lanterne

sourde, a dark lantern. — ma-
gique, a magic lantern, gallan-

tick show. Mettre à la lanterne,

to hang one to a lamp-post
* Lanterner, vn. 1. to trifle, to

lose time in trifles, to play the

fool
* Lanternerie, sf. trifling talk,

idle stories, nonsensical stuff

Lanternier, ère, s. 1 f a lan-

tern-maker. 2 -f a lamplighter.
3 * a trifler, who shifts off a
thing continually. 4 a babbler

* Lantipouuage, sm. importu-
nity, teasing impertinence

* Lantiponner, va. 1. to tire,

to tease one with nonsensical

stuff, to plague
Lanturlu, a word without any

particular meaning, used to de-

note a disdainful refusal II lui

repondit lanturlu, he refused it

in a contemptuous manner
Lanugineux, se, a. lanuginous,

doivny

Laper, vn. 1. to lap, to lick up
Lapereau, pi. eaux, sm. a

young rabbit

f Lapidaire, sm. a lapidary.
It is also adj.: Style lapidaire,

the style peculiar to inscrip-

tions

Lapidation, sf. lapidation,
stoning to death

Lapider, va. 1. to stone, to

kill by stoning

Lapidification, sf. (chym.) la-

pidification

Lapidifier, va. 1. (chym.) to

turn metals into stones

Lapidifique, a. lapidific, pé-
trifie

Lapin, sm. rabbit, coney, a
buck-rabbit. Brave comme un
lapin, asfine as fivepence

Lapine, sf. a doe-rabbit

Lapis, Lapis lazuli, sm. lapis

lazuli, azure-stone

Laps, sm. (ju.) lapse, tract,

length

-f-
Laps, e, a. m. lapsed, fallen

from faith. H est laps et relaps,

he has several times renounced
the Protestant faith

Laquais, sm. a lackey, afoot-
man, afoot-boy

Laque, sf. (a sort of gum) lac.

gum-lac

Laque, sm. (a varnish) lacker

Laquelle, pi. Lesquelles, pron.
rel. who, ivhich

Larcin, sm- robbery, thjeft,

larceny, thievery, pilfery

Lard, sm. bacon. Il est vilain

comme lard jaune, he is very
stingy. Il ne jette point son iard
aux chiens, he does not easily
part faith what he has
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Larder, va. 1. 1 to lard, to

stuff icith bacon. 2 to stick, to
run through

Lardoire, sf. a larding-pin
Lardon, sm. 1 a small slice

ofbacon to lard with. 2 a wipe,
a close rub on a person, a jeer,
a dry bob

Lares, sm. pi. (myth.) lares,
the household gods

Large, a. large, broad, wide
Large, sm. 1 breadth, wide-

ness. 2 (ma.) the open sea. Au
large, at ease. Etre logé bien au
large, to have a great deal of
room. Gagner or prendre le

large, to run away. Au long et
an large, far and ivide. En long
et en large, to andfro. Donner
da long et du large, to jeer, to

banter, to beat soundly

Largement, ad. largely, liber-

ally, bounteously, copiously,

fully, entirely

Largesse, sf. largess, present,
gift, bounty. Pièce de largesse,

a dole

Largeur, sf. breadth, width,
amplitude

Largue, sm. (ma.) offing, open
sea, sea-room. It is also adj. :

Aller vent largue, to sail with a
side wind

Larguer, va. 1. to let go, to

loosen

* Larigot, sm. (mus.) a kind
of pipe. Boire à tire-larigot, to

drink hard, or one's fill

Larix, stn. the larch-tree

Larme, sf. 1 a tear. 2 a drop.
Pleurer à chaudes larmes, to

weep bitterly. Rire aux larmes,

to cry with laughing. Avoir le

don des larmes, to have tears at
command. Larme de verre or
larme batavique, ruperfs drop

Larmier, sm. 1 drip, eave of a
house. 2 the coping, the brow
of a wall, loopholes. 3 the head
of the shaft of a chimney. 4 set-

off, ivasher. Les larmiers d'un

cheval, the eye veins of a horse
* Larmoyant, e, a. weeping, in

tears, pathetic, moving

Larmoyement, sm. delacryma
Hon, an involuntary shedding

of tears
* Larmoyer, vn,. 1. to shed

tears, to weep
Larron, nesse, s. a dexterous

thief. L'occasion fait le larron,

opportunity makes the thief.

Au plus larron la bourse, to trust

one whom we have most reason
to mistrust

Larronneau. pi. eaux, 5»». a
young thief

Larve, sf larva

Larves, sm. pi. (in mythol.)

tlie soicls of the wicked, hobgob-

lins

Larynx, sm. (ana.) larynx

Las, se, a. weary, tired



Las, int. the same as hélas !

alas ! lo ! alack !

Lascif, ive, a. lascivious, lewd,
lustful, wanton
Lascivement, ad. lasciviously,

wantonly
Lasciveté, sf lewdness, lust,

wantonness, lasciviousness

Lassant, e, a. tiresome, weari-

Lasser, va. 1. to tire, to weary
se Lasser, vr. to grow tired, or

weary
Lassitude, sf. 1 lassitude,

weariness, fatigue. 2 heaviness.
Je sens de grandes lassitudes par
tout le corps, / feel a great
heaviness all over my body

Latanier, sm. (a tree of BrasiD
macaw-tree
* Latent, e, a. hid, hidden. La

morve est un des vices latents du
cheval, the glanders is one ofthe
hidden faults of a horse

Latéral, e, a. lateral

Latéralement, ad. laterally,
sidewise

Latin, e, a. Latin
Latin, sm. Latin, the Latin

language. Du Latin de cuisine,

dog Latin. Il est au bout de son
Latin, he is at his wit's end. II

y a perdu son Latin, his time
and labour have been thrown a-
ivay. Le pays Latin (at Paris),

the university

Latiniser, va. ]. to give Latin
terminations or a, Latin con-
struction to words of a different
language, to latinize

Latinisme, sm. latinism,Latin
idiom

Latiniste, sm. a latinist

Latinité, sf. latinity, Latin
language, latinism, Latin idiom.
La basse latinité, the Latin of
the writers ofthe latter ages

Latitude, sf (astr. and géo.)

latitude. Latitude estimée, lati-

tude by dead reckoning

-J-
Latitudinaire, sm. a latitudi-

narian, thinking at large

Latrie, sf Culte de latrie, the
ivorship due to God alone

Latrines, sf. pi. a water-closet

Latte, sf. a lath, a shingle

Latter, va. 1. to lath

Lattis, sm. a covering of laths,
lathing

Laudanum, sm. (an extract of
opium) laudanum

Laudatif, ive, a. commen-
datory

Laudes, sf pi. (ég.) lauds
Lauréat, a. m. crowned with

bays. Un poète lauréat, a poet
laureate

Laurier, sm. 1 a laurel, a
cherry-bay. 2 a bay-tree. Charge
de lauriers, loaded with glory.

Flétrir ses lauriers, to disgrace
one's victory

L E

Lavage, sm. 1 washing. 2
plash, puddle. 3 a wash, a li-

quor spoiled by mixing too much
water with it. Cette soupe n'est

qu'un lavage, this soup is mere
slop

Lavande, sf. (a plant) lavender

Lavanderie, sf. a washhcuse

f Lavandière, sf. a laundress,
a washerwoman

Lavaret, sm. (a fish) a sort of
whitish trout or salmon

Lavasse, sf. a very heavy
shower of rain
Lavé, e, part, past of laver,

washed. Couleur lavée, a faint
colour. Cheval de poil bai lavé,

a light bay horse

Lave, sf. lava
Lave-main, sm. a washhand-

stand, a cistern

Lavement, sm. 1 a washing.
2 a glister. Le lavement des
pieds (ég.), the washing of the

feet

Laver, va. 1. to wash. Laver
des verres, to clean glasses. —
des couleurs, to dilute colours in
water. — la tête à quelqu'un, to

chide one. —• une barbe, to la-

ther a beard

se Laver, vr. 1. to wash one's

self. Je m'en lave les mains,
I'll have nothing to do with it ;

I'll not be answerablefor it

Lavette, sf. a dishclout

f Laveur, se, s. a washer
Lavis, sm. (in drawing and

painting) wash, colouring

Lavoir, sm. a washing place,
a washhouse, a scullery, a sink

Lav a re, sf 1 hogwash, dish-

water, off-scouring. 2 sweepings
of gold or silver

Laxatif, ive, a. (mé.) laxative,

loosening, opening. Tisane la-

xative, an opening draught
Layer, va. 1. to cut a riding,

or lane through a forest

f Layetier, sm. a boxmaker
Layette, sf. 1 a small ivooden

box or trunk. 2 a drawer of a

bureau. 3 a box with baby linen.

4 childbed linen and clothes.

Donner une layette, to give child-

bed clothes

Lazaret, sm. a lazaretto, a
pest-house

Le, pi. Les, art. m. the. Le
roi, the king. Les rois, the kings

Le, pron. conj. he, him, it ;

pi. Les, they, them. Je le vois,

I see him. Nous le croyons, we
believe it; pi. Je les prends, /
take than

Le {indeclinable), so. Ma soeur

est enrhumée, et je le suis aussi,

my sister has got a cold, and so
have L Ma mère est malade, et

je le suis aussi, my mother is ill,

I am so too. Mou père est affligé,

mes frères le sont aussi, my fa-
ther is sorry so are my brothersm

LEG
Lé, sm. the breadth of clolli

between the two lists

Lèche, sf a thin slice, a collop

Lèchefrite, sf. a drippingpan
Lécher, va. 1. to lick, to lick

up, to polish a writing. A lèche
doigt, sparingly. 11 nous a
donné d'assez bonnes choses,
mais il n'y en avait qu'à lèche
doigt, he gave us tolerably good
things, but we had only just a
taste ofthem

Leçon, 6/. 1 lesson. 2 lecture.
Les diverses leçons de la Bible,
the different readings of the
Bible. Faire des leçons publiques,
to read public lectures. Faire la
leçon à quelqu'un, to give one
his cue. Je lui ai bien fait su
leçon, / have rattled (chid) him
to some purpose

Lecteur, sm. a reader, a lec-
turer. Avis au lecteur, a fair
warning, a proper hint

* Lectrice, sf. afemale reader
Lecture, sf, reading, perusal

ofbooks, study. Faire une lecture,
to read

Légal, e, a. 1 legal, according
to law. 2 ordered by law. 3
honest, upright, lawful

Légalement, ad. legally, law-
fully, honestly, uprightly

•j- Légalisation, sf. the making
a writing authentic

f Légaliser, va. 1. to make a
writing authentic, to legalize

fLégalité, sf legality, lawful-
ness

Légat, sm. a Pope's legate

Légataire, sm. and/, (ju.) lega-
tee

Légation, sf legateship, em-
bassy, legation

Légendaire, sm. a writer oj
legends

Légende, sf. 1 (a book of the

lives of saints) legend. 2 the

legend of a coin or medal. 3 a
long and tedious enumeration,
list, narrative

Léger, ère, a. 1 light, active

-

nimble. 2 easy to be worn,
slight, easy to be endured. 3
fickle, inconstant. 4 frivolous,

trifling. Etre léger à la course,

to be nimble-footed. Avoir la

tête légère, to be giddy. Légère
teinture, a smattering

Légère (à la), ad. 1 lightly,

without iveight. 2 inconsider-

ately, foolishly. Etre vêtu à la

légère, to be thinly, lightly

dressed

Légèrement, ad. 1 lightly,

nimbly. 2 superficially. 3 very
little. 4 inconsiderately, impru

without reason

Légèreté, sf. 1 lightness, levi

ty , want of iveight. 2 agility,

nimbleness. 3 inconstancy , un-

steadiness. 4 inconsideraleness,
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imprudence, foolishness. 5
smallness

Légiférer, vn. 1. to make laws

Légion, sf. a legion. 2 multi-

tude, vast number
Légionnaire, srn. a legionary

soldier

f Législateur, s?n. a lawgiver,

a legislator

\ Législatif, ive, a. legislative

-j- Législation, sf. legislation,

lawgiving

-f-
Législatrice, sf. a female

legislator or lawgiver

f Législature, sf. legislature

-f"
Légiste, sm. a civilian

Légitimaire, s?n. (ju.) reduced
or confined to his portion

Légitimation, sf. legitimation

Légitime, a. 1 legitimate, law-
fully begotten. 2 lawful, just,

reasonable

Légitime, sf. (ju.) the share
which the law (fives to a child
in his or her father's estate

Légitimement, ad. lawfully,
justly, legitimately

Légitimer, va. 1. to legitimate

Légitimité, sf. legitimacy, law-
fidness of birth

Legs, sm. a legacy

Léguer, va. 1. to bequeath, to

devise, to demise. Il lui a légué
une telle somme, he has be-

queathed him such a sum
Légume, sm pulse, root, herb.

In the pi. : greens, vegetables

Légumineux, se, a. leguminous
Leiche, sf. swordgrass, bur-

weed
Lémures, sm. pi. hobgoblins

Lendemain, sm. the next day.
thefollowing day. Du soir au
lendemain, in the space of one
night

* Lendore, sm. and /. a slow
and lazy person, humdrum

Lénifier, va. 1. (mé.) to lenify,
to soften

Lénitif, ive, a. (mé.) lenitive,

emollient. It is also subst. :

Un lénitif, a lenitive

Lent, e, a. slow, slack, slug-
gish, dull, dilatory

Lente, sf. (an insect) nit.

Plein de lentes, nitty

Lentement, ad. sloivly, heavi-
ly, sluggishly

Lenteur, sf slowness, slack-
ness, sluggishness, dulness,
heaviness, lingering

Lenticulaire, a. (a term of op-
tics) lenticular

Lentille, sf. 1 (a plant) a lentil.

2 (in optics) lens. In the pi.

freckles

Lentilleux, se, a. freckled
Lentisque, sm. (a tree) lentisk,

mastick-tree

Léonin, e, a. (of a lion-like
naturel leonine, lion-like. Des
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vers léonins, leonine verses. Une
société léonine, a society whereiv
the strongest have all the profit

Léopard, sm. (a fierce animal)
leopard

Lèpre, sf. (a distemper) leprosy

Lépreux, se, a. s. 1 leprous,

infected ivith a leprosy. 2 a
leper

Léproserie, sf. a lazaretto,

pest-house

Lequel,/)/. Lesquels, pron. rel.

and interrog. m. which, who, that

Lèse, a.f. offended. Le crime
de lèse-majesté, high treason

Léser, va. 1. to wrong, to ag-
grieve, to injure. Il n'y a que
lui de lésé dans cette affaire,

nobody is wronged in that busi-

ness but himself

Lésine, sf. sordidparsimony

,

niggardness, stinginess

Lésiner, vn. 1. to be sordidly
parsimonious. Elle lésine sur

tout, she is niggardly, stingy,

parsimonious in every thing

\ Lésion, sf. damage received,

loss suffered, hurt, wound
Lésinerie, sf. stinginess

Lessive, sf. a lie or lee wash-
ing. Faire la lessive, to wash

Lessiver, va. 1. toivash in lie,

to buck

Lest, sm. (ma.) ballast, last-

age, lestage. Le lest roule, the
ballast shoots. Revenir sur son
lest, to come back in ballast, to

return ivithout a cargo

Lestrtge, sm. [ma.) putting the
ballast on board a ship

Leste, a. 1 spruce, neat, in a
neat dress, neatly equipped. 2
nimble, dexterous. 3 a little in-

decorous

Lestement, ad. 1 neatly, fine-
ly. 2 nimbly, dexterously

Lester, va. I. (ma.) to ballast

Léthargie, sf (mé.) lethargy

Léthargique, a. lethargic

Lettre, sf. 1 (one of the ele-

ments of syllables) letter. 2
hand, hand writing. 3 a let-

ter, a type. 4 a letter, an epistle.

Vous aurez souvent de mes let-

tres, you tvill hear frequently
from me. Une lettre de change,
a remittance, a bill ofexchange.
Les saintes lettres,Me holy scrip-
tures. Traduire or rendre à
la lettre, to translate literally.

Ajouter à la lettre, to say more
than what is in the book, or true;
to exaggerate. Lettre de rnarque,

(ma.) a letter of marque. Let-
tre de mer, a sea brief, a pass-
port. Avant la lettre, (said of
engravings) aproof

Lettres, sf. pi. 1 letters, writ-
ings. 2 learning, literature.

Un homme de lettres, a man of
letters

Lettré, e, a. learned, who has
a liter-xry education- Gens
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ignares et non lettrés, illiterate

fellows

Lettrine, sf (with printers) a
small letter, mark of reference,
superior letter

Leur, pron. a. m. and /. their.

Leurs enfants, their children

Leur, pron. conj. pi. m. and /.

to them. Je le leur ai dit, 1 told
it them
Le leur, la leur, les leurs, theirs

Leurs, s. their own relations^

friends

Leurre, sm. lure, enticement ,

decoy

Leurrer, va. \.to hire, to en-

tice, to attract, to draw
Levain, sm. leaven, newing,

barm, yeast, remains, old
grudge, ferment. Du pain sans

levain, unleavened bread
Levant, a. rising. Le solei!

levant, the rising sun
Levant, sm. 1 the levant, the

east. 2 the east wind. Du le-

vant au couchant, from east to

west

Levantin, a. and sm. born in

the east

Levantis, sm. soldier in the

Turkish galleys

Levée, sf. 1 crop, harvest, ga-
thering. 2 causeivay, mole, bank.
3 a rising, a going away. 4 a
levying of soldiers. 5 a levying

of taxes. 6 a trick, at cards. 7

a little bench, at the end of a

boat. 8 cloth cut out of a whole
piece. 9 the raising of a siege

10 à taking off, a removing. Les
lois qui concernent la levée de

l'argent, money bills, Jaws re-

lating to the supplie «

Lever, sm. levee, time of
rising, rising. Le lever du roi.

the court held by a king at his

levee. Au lever du soleil, at

sunrise

Lever, va. \. \ to lift, to lift

up, to heave, to raise, to elevate.

2 to take off to take away, to

remove. 3 to gather, to get in.

4 to collect, to levy, to raise.

5 to take out of the ground.
Lever la nappe, to take away
the cloth. — «me difficulté, to

remove a difficulty. — une l^che

sur un habit, to take off a spot

from a coat. — le sie'ge d'une

place, to raise the siege of a
place. — un plan, to draw a
plan. — un doute, to remove a
doubt. — la crête, le nez, to be

in good circumstances, to be

proud. — le masque, to pull off

the mask. — l'étendard contre

quelqu'un, to levy war against

one. — les oreilles, to prick up
one's ears. Marcher tête levée.

to walk boldly or withoutfear

Lever, vn. 1. I to grow, to

grow up. 2 to rise. I*es blés

commencent à lever, the corn

begins tc grow up. Les orges

P
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lèvent plus vite que les froments,
barley cornes up sooner thon
w/ieat. Faire lever la pâte, to

raise the dough. — un lièvre, to

start a hare. — une perdrix, to

spring a partridge. — un siège,

to cause a siege to be raised

se Lever, vr. 1. to rise, to be
stirring, to get up, to break up

Levier, sm. a lever. Levier à
croc, a clawed handspeck

Levis, a. is used only in un
pont levis, a drawbridge

Lévite, sm. (an Hebrew priest)

1 Lévite. In the fern, a lady's
gown, a man's top coat

Lévitique, a. levitical

Lévitique, sm. (the third book
of Moses) Leviticus

Levraut, sm. a leveret, a young
hare

Levreteau, sm. a young hare
still sucking

Lèvre, sf. lip. Lèvres incar-

nates, de corail, fraîches, rouges,

vermeilles, rosy lips. Rire du
bout des lèvres, to force a laugh.
Avoir sur le bout des lèvres, to

have at one's tongue's end. Avoir
le cœur sur les lèvres, to be open-
hearted

Levrette, sf. greyhound bitch

Lévriche, sf. a young grey-
hound bitch

Lévrier, sm. a greyhound
Levron, sm. a little greyhound
Levure, sf. 1 yeast. 2 the

skin or rind cut offfrom larding
bacon

f Lexicographe, sm. a lexico-

grapher
Lexique, sm. a lexicon

Lez, an obsolete ad. close by,
near. Le Plessis lez Tours, Le
Plessis near Tours

Lézard, sm. ( an insect ) a
lizard

Lézarde , sf. a crevice in a
wall

Liais, sm. lias, a sort of hard
freestone, Portland stone

Liaison, sf. 1 a fastening, a
binding, a joining, a linking to-

gether. 2 union, friendship,
concord, good understanding. 3
alliance, a joining by marriage,
league. 4 connection, relation,

affinity, tie. 5 correspondence.
6 stroke that joins one letter
with another. 7 (in cookery)
whatever serves to thicken a
sauce. Il n'y a point de liaison

dans cette sauce, this sauce is

too thin

Liant, e, a. courteous, complai-
sant, mild. It is also sm. gentle-

ness, a complying temper. Il a

du liant dans l'esprit, he is of a
gentle and complying disposition

Liard, sm. a Frenchfarthing
Liasse, sf. a file, a bundle of

papers

Libation, sf. libation

L 1 B

Libelle, sm. a libel, a satire, a
lampoon. Auteur de libelles, a
libeller. Accabler de libelles, to

pelt with libels

Libeller, va. 1. (ju.) to declare
upon an action of trespass,
debt, §-c.

Libelliste, sm. libeller

Libéral, e, a. 1 liberal, muni-
ficent, generous. 2 worthy of a
free person. 3 addicted to prin-
ciples of liberty. Libéral à l'ex-

cès, profuse. Les arts libéraux,
the liberal arts .

Libéralement, ad. liberally,

largely, generously

Libéralité, sf. 1 liberality, mu-
nificence, generosity, '2 present,

gift

Libérateur, trice, s. a de-

liverer, a saviour

Libération, sf. 1
( ju.) discharge

from a debt. 2 a release from,
an incumbrance, riddance

Libérer, va. 1. to free, to rid

se Libérer, vr. 1. to pay one's

debts

Liberté, sf. 1 liberty
,
free-will-

2 unrestraint, power of doing or

thinking what one pleases. 3
exemption from servitude, cap-

tivity, or confinement. 4 bold-

ness. Les libertés de l'église

Gallicane, the liberties of the

Gallic church. Les libertés du
peuple, the privileges and im-

munities of the people. Else in

the pi. it is ahvays taken in a
bad sense. Prendre des libertés,

to take improper liberties. Pren-
dre la liberté de faire une chose,

to take upon one's self, to pre-
sume, to make bold to do a thing

Libertin, e, a. s. 1 libertine,

licentious, irreligious. 2 who
hates restraint. Mener une vie

libertine, to lead a dissolute

life

Libertinage, sm. 1 libertinism.

2 licentiousness, debauchery. 3

hatred ofrestraint. Libertinage

d'esprit, incredulity, irreligion

Libertiner, vn. 1. to lead a
dissolute life

Libidineux, se, a. libidinous,

leivd

-j- Libraire, sm. a bookseller.

La chambre des libraires, Sta-

tioners' hall

f Librairie, sf. 1 bookselling,

book-trade. 2 the company or

corporation of booksellers. La
librairie s"est assemblée, the book-

sellers have met
Libration, sf. (astr.) libration

Libre, a. 1 free, who has a
free will. 2 at liberty. 3 un-

compelled, unrestrained. 4 li-

centious. 5 imprudent, indis-

creet, unbecoming. 6 familiar,

bold. 7 open, sincere, ingenuous.

8 allowed, permitted. Un état

libre, a free state. Les volontés

sont libres, the will is free. 11
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est libre de le faire, he may do it

ifhe pleases

Librement, ad. 1 freely, open-
ly, sincerely. 2 spontaneously.
3 familiarly, boldly, without ce-
remony

Lice, sf. 1 list or lists of a
tournament. 2 a hound-bitch,
kept for breeding. 3 a kind oj
tapestry. It is called haute lice,

high warp, when it is worke
downwards ; basse lice, low
warp, when horizontally

Licence, sf 1 license, liberty,

permission, leave. 2 exorbitant
liberty, licentiousness. In the
pi. flourishes in writing, airs.
Il se donne de grandes licences.
he gives himself great airs

y Licencié, sm. a licentiate

Licenciement, sm. a disband-
ing of soldiers

f Licencier, va. 1. to disband
soldiers, §fc.

se Licencier, vr. 1. to take too
great a latitude, to forget one's
duty. Il s'était licencié à des
paroles un peu dures, he was so
hold as to make use of harsh
icords

Licencieusement, ad. licen-
tiously, dissolutely

Licencieux, se, a. who takes
too much liberty, licentious, dis-

solute, unruly
Licitation, sf. (ju.) auction of

immovable goods
Licite, a. lawful, alloived, per-

mitted

Licitement, ad. lawfully

Liciter, va. 1. (Ju.) to sell a
house or an estate by auction

Licorne, sf. (an animal) uni-

corn

Licou, sm. [anciently licol) a
halter

Licteur, sm. (with the ancient

Romans) lictor

Lie, sf. lee, dregs, sediment.
Tirer le vin de la lie, to rack
wine. La lie du peuple, the

dregs or refuse of the people

Lie, (an obsolete adj.) merry ;

used only in faire chère lie, to

feast merrily, to live jovially

Liège, sm. 1 the cork-tree. 2

cork. Un bouchon de liège, a cork

Liéger un filet, va. 1. to cork

a net

Lien, sm. band, tie, bandage,
bond. In the pi. fetters. Lan-
guir dans les liens, to languish in

captivity. Rompre ses liens, to

break one's chains, to free one's

self

Lier, va. 1.1 to bind, to tie, to

fasten, to make fast. 2 to knit,

to unite, to join. 3 to bind, to

oblige. 4 to thicken. Lier une

sauce, to thicken a sauce. —
conversation avec quelqu'un, to

enter into conversation with one.

— amitié avec une personne, te
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begin afriendship with aperson,
j— une "partie de plaisir, to ar-
|

range a party ofpleasure

se Lier, vr. 1. 1 ro hind ox oblige

one's self 2 rfo ewtar iwfo a
league with. 3 ta thicken, to

grow thick. Il faut remuer la

sauce jusqu'à ce qu'elle se lie,

?Ae sauce must he kept stirring

fill it thickens

Lierre, sm. (a plant) ivy.

Lierre terrestre, ground ivy

* Liesse, sf. gladness

Lieu,j»Z. ieux, sm. 1 place. 2

room, cause, occasion, reason.

lies lieux, the privy ; hut se por-

ter sur les lieux, to go upon the

spot. Des lieux incultes, uncul-

tivated places. Un lieu de sû-

reté, a goal, a prison. Un lieu

d'entrepôt, a staple. En tout

lieu, every where. En aucun

lien, no where. En quelque lieu

que ce soit, any where. En quel-

que lieu que, wherever. Venir

de bon lieu or de bas lieu, to he

of a good or mean family. Tenir

lieu de père, to he as a fath-er.

Au lieu de lui, instead of him.

Au lieu de l'accuser, far from
accusing him. Au lieu qu'il doit

le l'aire, whereas he ought to do
it. En premier lieu, first, in the

first place. Il n'a ni feu ni lieu,

he has no home. Les bas lieux,

the earth. Il y a lieu de croire,

there is some reason to believe

Lieue, sf. a league

f Lieur, sm. he ivho ties up the

sheaves in harvest time

Lièvre, sm. (an animal) a
hare. puss. C'est là que gît le

lièvre, that is the main point,

there lies the principal difficulty

Lieutenance, sf lieutenancy

Lieutenant, sm. a lieutenant.

Lieutenant de roi dans une pro-

vince, the lord lieutenant of a
county

Ligament, sm. (ana.) ligament

Ligamenteux, se, a. (applied

v.o plants) ligamental, ligament-
ous, stringy

Ligature, sf. ligature, bandage

f Lige, sm. a duty paid by the

liege-man to the liege-lord

-f-
Lige, a. liege, subject, vassal

f Ligement, ad. in a liege

manner

-f-
Ligence, sf. ligeance

Lignage, sm. lineage, race,
progeny, family

Lismager, a. ivho is ofthe same
family. Retrait lignager, (ja.)

power of redemption

Ligne, sf. line. A la ligne,

alinéa, a new line, a, break. Des-
cendre en droite ligne, en ligne
directe, to descend in a right
line, from father to son. Mettre
°n ligne de compte, to put or set
to account. Ecrire hors de ligne,

to set down on the margin

LI M
Lignée, sf race, issue, off-

spring, progeny
Ligner, va. 1. to draw a Une

Lignerolle, sf. small pack-
thread

Lignette, sf. twine

Ligneul, sm. shoemaker's
thread

Ligneux, se, a. ligneous, woody

Ligue, sf. 1 league, confedera-

cy, combination, "ifaction,party

Liguer, va. 1. to confederate,

to unite ox join in a confederacy
or league

se Liguer, vr. 1. to league, to

confederate

* Ligueur, se, s. leaguer, one of
the confederates against Henry
IV of France

Lilas, sm. (a shrub) the lilac-

tree

Limace, sf. Limas, sm. (an

insect) a slug, a dew-snail toith-

out a shell

Limaçon, ym. (an insect) a
snail. Escalier en limaçon, a
winding staircase. Limaçon de

mer, periwinkle

Limaille, sf. file-dust, filings

Limande, sf. (a sea-fish) a bret

Limas, Vis d'Archimède, sf.

Archimedes's screw, spiral

pump
Limbe, sm. ^astr. and bo.) an

edge, a border. In the pi.

(among Roman Catholics) limbo,

the abode of the saints of the

Old Testament

Lime, sf. 1 a file. 2 (a fruit)

a sort of small lemon. Lime
sourde, a hypocrite. Couper avec
une lime, to file. Lime à main,

small file

Limer, va. 1. 1 to file, to file

off. 2 to polish, to finish

Limier, stn. 1 a bloodhound. 2
a singer with a deep loud voice.

3 a secret police officer, a spy

Limitation, sf. limitation, re-

striction, modification

Limiter, va. 1. to limit, to

restrain, to confine within cer-

tain bounds
Limites, sf. pi. limits, hounds,

boundaries

Limitrophe, a. bordering upon,
adjacent to

Limon, sm. 1 mud, slime, ooze.

2 sediment, dregs. 3 the shaft
of a cart. 4 (the fruit of the

lemon-tree) lemon. Mettre un
cheval dans les limons, to put a
horse in the shafts

Limonade, sf. (a liquor) le-

monade

f Limonadier, ère, s. a maker
or seller of lemonade

Limoneux., se, a. muddy, slimy,

oozy, marshy
Limonier, sm. 1 a lemon-tree.

2 a thiller or thill horse, road
horse

227

L I Q

Limcnière, sf. a kind of shaft
ofa coach

f Limousin, sm. a rough
waller

•f Limousinage, sm. rough-
walling

Limpide, a. limpid, clear

Limpidité, sf. limpidness,
clearness

Limure, sm. filing

Lin, sm. (a plant) line, lint,

flax. Graine de lin, linseed

Linceul, sm. a sheet. Il n'a

pas un linceul pour se. faire en-
terrer, he has not a rag to cover
him
Linéament, sm. lineameni.

feature

Linette, sf. linseed

Linge, sm. linen. Du gros
linge, coarse linen. Du linge

I uni, plain linen. Ouvrière en

j

linge, a seamstress

i
f Linger, ère, s. 1 a linen-

\

draper. 2 seamstress

! Lingerie, sf. 1 linen-drapery,

\

linen trade. 2 linen in general
j

3 the place ivhere linen is kept
Lingot, sm. an ingot of gold or

\
silver

Lingotière, sf. an ingot-mould

f Linier, ère, s. aflaxseller

Linière, sf. aflax-plot
Liniment, sm.

. ( chi. ) a lini-

ment
Linon, sm. (a sort of fine linen

cloth) lawn

_
* Linot, sm. (a bird) a cock.

linnet

Linotte, sf. (a bird) a linnet.

SiflHer une linotte, to whistle a
linnet. Siffler la linotte, to be
addicted to drinking

Linteau, pi. eaux, sm. (arch.)

lintel

Lion, ne, s. lion, lioness

Lionceau, sm. lion's whelp,
yonng lion

Lipothymie, sf. (mé.) lipothy-

?ny, fainting fit

Lippe, sf. a pouting under-
lip, blohherlip

Lippée, sf. a mcnithful. Une
franche lippée, a meal at free
cost

Lippu, a. thicklipped, blobber-

lipped

Liquéfaction, sf. liquefaction

Liquéfier, va. 1. to liquefy, to

melt, to dissolve

se Liquéfier, vr. 1. to liquefy

to grow limpid or liquid

Liqueur, sf. liquor, liquid,

drink. Des vins de liqueur,

sweet wines. Ce vin a trop de

liqueur, this ivine is too sweet.

Vin qui a de la liqueur, adul-

terated icine

Liquidation, sf. (ja.) liquida-

tion, settling of accounts

Liquide, s?n. a liquid. In the

pi. liquidfood, in opposition to

P*
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sclid food. On l'a réduite aux
liquides, she has been reduced to

liquids

Liquide, a. 1 liquid, fluid. 2
liquid, clear. 3 clear, freefrom
deductions or incumbrances

Liquidement, ad. clear, with-
out deduction

Liquider, va. 1. (ju.) tfo settle.

Liquider ses dettes, to cleap one's

debts

Liquidité, sf. liquidity, liquid-

ness

Liquoreux, se, a. (said of wine)

luscious

Lire, va. 4 (lisant, lu, je lis, je

lisais, je lus, je lirai, que je lise,

que je lusse) to read. Ce livre

se laisse lire, the book is tolera-

bly interesting. Il se fait lire, it

is very interesting

Lis, sm. (a plant) lily. Fleurs

de lis, the three lilies in the

French king's arms
Lisérer, va. 1. to embroider,

to purfle

Liséré, sm. embroidering,
pur/ling

* Liseur, se, sf. a reader, who
is fond of reading. C'est un
grand liseur, he reads a great
deal

Lisible, a. legible

Lisiblement, ad.hgibly

Lisière, sf. 1 a list of cloth. 2
selvage of linen-cloth. 3 lead-

ing-strings. 4 extremity, skirt,

border. Se laisser mener à la

lisière, to suffer one's self to be
led

Lisse, a. sleek, smooth, shin-
ing, glossy

Lisser, va. 1. to sleek, to

smooth, to make smooth, soft or
glossy, to glaze. Amandes lis-

sées, almond-confits

Lissoir, sm. Lissoire, sf. (an
instrument to sleek with) sleek-

stone

Lissure, sf. sleeking

Liste, sf. a list, a roll, a cata-
logue, a schedule

Listel, sm. (arch.) listel

Liston, sm. (bl.) list

Lit, sm. 1 a bed. to sleep on.

2 bed, marriage. 3 the bed or
channel of a river. 4 a bed of
minerals 5 ( with gardeners )

bed. Un lit mollet, a soft bed.— de parade, a state bed.— de
repos, a couch. — de camp or
brisé, a field-bed. — à tombeau,
a tent-bed. — à la duchesse,
four-post bed.— en forme d'ar-

moire, a press-bed. — à rou-

lettes, a truckle - bed. — de
veille, pallet-bedfor a nurse. —

•

de plume, a feather-bed. Un
bois de lit, a bedstead. Un en-

fant du premier or du second lit,

a child by the first or second
ivife. Etre au lit, to be abed.
Garder le lit, to keep one's bed.

L I V

Etre au lit de mort , to be dy-
ing. Au saut du lit, as one yets

out of bed
Litanies, sf pi. litany. Une

longue litanie, a long-winded
story

j* Liteau, sm. haunt of a
wolf

Liter, va. 1. to lay salt fish in

layers, or herrings in rows
Litharge, sf. or in modern chy-

mistry, Oxide de plomb vitreux,

litharge

Lithographie, sf. lithography

Lithotome, sm. (chi.) an instru-

ment for the extracting of the

stone

Lithotomie, sf. (chi.) lithoto*

my, cutting for the stone

Lithotomiste, sf. lithotomist

Litière, sf. 1 a litter, to be
carried in. 2 (straw laid under
animals) litter. Cheval sur la

litière, a sick or lame horse.

Etre sur la litière, to keep one's

bed. Faire litière de quelque
chose, to waste a thing, to throw
it about like dirt

Litigant, a. (ju.) litigant, en-

gaged in a lawsuit

+ Litige, sm. litigation, judi-
cial contest, suit at law

Litigieux, se, a. litigious, dis-

putable, controvertible

Litispendance, sf. (ju.) the time
during which a suit at law is de-

pending
Litorne, sf. (a bird) a large

thrush

Litote, sf. (rhét.) liptotes

Litre, sm. (in the new French
measures) litre, the tenth part of
a cubic metre

Litre, sf a black girdle with
coats ofarms round a church

Litron, stn. ( a measure ) the

sixteenth part of a French
bushel, or thirty-six cubic inches

Littéraire, a. relating to lite-

rature, literary

Littéral, e, a. literal

Littéralement, ad. literally

Littéralité, sf. literality

Littérateur, sm. a man of let-

ters, a philologist

Littérature, sf. literature,

learning

Littoral, e, a. m. near the
coast, littoral

Li turgi e , sf liturgy

Liturgique, a. concerning the
liturgy

Liure, sf. the ropes serving to

tie goods on a cart

Livide, a. livid, black and
blue

Lividité, sf lividity

Livraison, sf. delivery of goods

Livre, sm. a book. Livre en
blanc or en feuilles, a book in

sheets. Un dévoreur de livres,

a book-worm. Chanter à livre
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ouvert, to sing at sight /est

brouillé avec les livres, u never
reads

Livre, sf. 1 (a weight) pound-
2 a French livre orfranc Une
livre sterling, a pound sterling

Livrée, sf. livery, livery ser-

vants. Il a porté la livrée, he
has been a footman. Livrée de
la noce, wedding favour

^
Livrer, va. 1. 1 to deliver, to

give. 2 to abandon, to give up.
Livrer un assaut, to storm. —
bataille, to engage. — ses secrets

à des imprudens, to trust one's

secrets with imprudent people

se Livrer, vr. 1. to abandon or
give one's self over or up. Se
livrer aux plaisirs d'une manière
immodérée, to run riot

Livret, sm. 1 a little book. 2
a multiplication table

Lobe, sm. 1 lobe. 2 (bo.) cod
of pulse and seeds. Lobe de
l'oreille, earlap

Lobule, sm. small lobe

Local, e, pi. m. aux, a. local

Local, sm. the locality

Localité, sf. locality. It is ge-

nerally usedin the pi. : Il faudrait

connaître les localités, one should
be acquainted with the place

Locataire, sm. and f. 1 a te-

nant, 2 a lodger

Locatis, sm. hired horse

Locatif, ive, a. belonging to

the tenant

Location, sf (ju.) the act of
letting out

Loche, sfi{a.ûsh)loach, ground-
ling

Locher, vn. 1. (said of a horse's

shoe) to be loose

Lochet, sm. a narrow spade
Locution, sf. locution, ivord,

expression

Lods et ventes, sm. pi. fines
due to the lord of a manor for
alienation

Logarithme, sm. logarithm

Loge, sf. 1 a lodge, a hut. 2
a booth, in a fair. 3 a cell, in a

mad-house. 4 a box, in a play-

house. 5 an under-officer's ca-

bin, in a ship. La loge d'un

Suisse or d'un portier, a porter's

lodge. Une loge de côté, (at a
playhouse) side box. Aux pre-

mières loges, in the first row or

tier of boxes. La loge d'un chien,

a dog's kennel

Logeable, a. fit to lodge in.

Maison fort logeable, a very con-
venient house

Logement, sm. 1 lodging,
apartment. 2 encampment. 3
quarters, shelter. Donner le

logement, to quarter

Loger, vn. 1. to lodge to re-

side. Loger à la belle étoile, to

lie under the canopy of heaven

Loger, va. 1. to lodge, to har-
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hour. Loger des soldats^ to

quarter soldiers

se Loger, vr. 1. to take a lodg-

ing

Logette, sf. a small lodge or

hut

-f
Logicien, sm. a logician

Logique, sf. logic

Logis, sm. 1 house, dwelling-

place, home, lodging. 2 inn.

Bon logis à pied et à cheval,

(jood accommodation for man
and horse. Corps de logis, the

main building

Logographe, sm. a short-hand-
ivriter

Logographie, sf. short-hand-
writing

Logogriphe, sm. (a kind of

enigma) a logogriphe

Loi, sf. 1 law, rule, decree,

precept, command. 2 power,
dominion. Faire la loi, to give
laius, to command, to prescribe.

Recevoir la loi de quelqu'un, to

submit to another's terms. Gens
de loi, hommes de loi, lawyers.
Il n'a ni foi ni loi, he is a wicked
man. Ce que je vous dis, c'est

la loi et les prophètes, what I say
is as true as the Gospel

Loin, ad. far, afar off, at a
great distance. De loin à loin,

de loin en loin, at a great dis-

tance from one another. De
loin, at a distance, afar off. Au
loin, very far. Voir venir un
homme de loin, to foresee what
a man would be at. Renvoyer
quelque chose bien loin, to refuse
a thing with scorn. Cet homme
ira bien loin, this man ivill ac-
quire a great knmvledge, or ivill

make a great fortune. Revenir
de loin, to recover from a severe
disease. Cette affaire vous mè-
nera loin, this affair will occasion
much trouble and expense. Du
plus loin qu'il me souvienne, as
far as I can remember. Nous
ne sommes parens que de fort

loin, we are but very distant re-

lations

Loin de, prep. far. Loin de
moi, far be it from me. Loin
d'ici, vils adulateurs ! offwith ye,
meanflatterers ! begone ! II est

bien loin de son compte, he is

farfrom succeeding in the thing
he aims at

Loin de, conj. (gov. the inf.)

far from. Loin de se repentir,

far from repenting

Loin que, conj. (gov. the conj.
)

far from. Loin qu'il le fasse,

farfrom doing it

Lointain, e, a. (said of coun-
tries) far, remote, distant

Lointain, sm. (in painting) the
background

Loir, Liron, sm. (a small ani-

mal) dormouse
* Loisible, a. lawful, permit-

ted, allowed

Loisir, stn. 1 leisure. 2 a
sufficient time to do a thing in.

In the pi. recreations. D'neu-
reux loisirs, happy moments. Je
n'ai pas le loisir d'y penser, 1
have no time to think of it. A
loisir, leisurely. Pensez - y à
loisir, think of it maturely

Lok, sm. (a liquid electuary)

lohock

-J-
Lombaire, a. lumbar, lum-

bary, pertaining to the loins

Lombard, sm. a public pawn-
broker's office administered by
government
Lombes, sm.pl. (ana) the loins

Londrin, sm. London cloth

Long, ue, a. 1 long, large. 2
slow, tedious. 3 long-winded.

De longue main, long since. Je

le connais de longue main, he is an
old acquaintance of mine. Un
bail à longues années, a long

lease. Longue vie, longevity. 11

en sait long, he is a knowing one,

he is a shrewd, cunning man.
Les arbres sont longs à venir,

trees grow slowly

Long, sm. length. Au long,

tout au long, diffusely, in all its

details. De son long, tout de
son long, all his length. Tout
le long du carême, all the Lent.
Trois pieds de long, threefeet in

length. C'est le plus long, it is

the longest way about. Il en
sait long, he is a cunning man
Long de (le), along, all along.

Tout du long, all along* Le long

de la côte, along the river

Longanimité, sf. longanimity,

forbearance, patience ofoffences

Longe, sf. a thong or strap of

leather. Une longe de veau, a
loin ofveal
Longer, va. 1. to walk along.

Longer la rivière, to walk along

the river

Longévité, sf. longevity

Longitude, sf (astr. and géo.)

longitude

Long-temps, ad. a long time,

a great while

Longue, sf. (a term of prosody)

a long syllable

Longue (à laj, ad. in time, in

the long run. De longue main,

a long while since

* Longuement, ad. long, a
long time

* Longuet, te, a. pretty long,

a little long, longish

Longueur, sf. 1 length. 2 slow-

ness. In the pi. passages in a
book that are tiresome. Il y a

des longueurs dans cet ouvrage,

this work is tediously prolix.

Tire:-

la guerre en longueur, to

prolong the war. La guerre tire

en longueur, the war will last a
long time

* Lopin, sm. bit, morsel, snack

Loquacité, sf. loquacity talk-

ativeness
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* Loque, sf. rag, tatter

Loquet, sm. a latch of a door.
Hausset le loquet, to lift up the
latch. Fermer au loquet, to latch

Loqueteau, pi. eaux, sm. a
small latch

* Loquette, sf. a small bit or

piece

Lorgnade, sf. ogle

Lorgner, va. 1. to ogle, to view
with side-glances, to eye

Lorgnerie, sf. ogling, side-

glance

Lorgnette, sf. a spying or

quizzing glass

Lorgneur, se, s. an ogler

Loriot, sm. (a bird) loriot

Lormerie, sf. bridle- cutter's

work

-J-
Lormier, sm. loriner, lori-

mer, bridle-cutler

Lors, prep, at the time. Lors
de son mariage, at the time of
her marriage. Dès lors, from
that time or moment. Pour lors,

then, at that time

Lorsque, c. when, at the time
when

Losange, sm. (math.) a lozenge

Lot, sm. lot, share, portion.

Le gros lot, the highest prize

Loterie, sf. lottery

Lotion, sf. (chym.) lotion, wash-
ing

Lotir, va. 2. to share, to divide

into shares, to portion out. Le
voilà bien loti, (is said of a man
who has made a. bad match) he
has made apretty choice indeed!

Lotissement, sm. a sharing or

dividing into shares

Lotisseur, sm. he that divides

goods into lots

Louable, a. laudable, praise-

worthy, commendable
Louablement, ad. laudably, in

a manner deserving praise

Louage, sm. I a letting out.

2 a hiring. 3 the thing let or

hired. Le louage d'une maison,

the rent of a house. Un cheval

de louage, a hack horsa

Louange, sf. praise, commen-
dation. Digne de \ounnge,praise-

worthy
* Louange r, va. 1. to trumpet,

to praise

Louangeur, se, s.praiser, gi-

ver ofpraise. It is used sneer-

ingly

Louche, a. 1 squint, looking

awry. 2 that is not very clear.

Œil louche, eyes askew. Une
phrase louche, a dubious or am-
biguous sentence. Du vin louche,

foul, ill-coloured wine

Loucher, vn. 1. to squint, to

look askew
Louer, va. 1. 1 to praise, to

commend. 2 to hire. 3 to let,

lease, or rent. Il a loué sa mai-

son, he has let his house. 11 a

loué une maison, he has hired a
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house. Se louer de quelqu'un,

to be satisfied with one

Loueur, se, s. 1 a praiser. 2
one who lets out. Un loueur im-

pertinent, an impertinent flat-

terer. Une loueuse à gage, a
hired praiser. Un loueur de
chambres garnies, a man who lets

out ready-furnished lodgings.

Une loueuse de chaises, a woman
ivho lets out chairs, in a pkblic

walk
Louis, Louis-d'or, sm. (a French

gold coin) a Louis d'or, worth
twenty francs or sixteen shil-

lings sterling

Loup, sm. wolf. Un loup ma-
rin, a sea-ivolf. — cervier, a
lynx. — garou. 1 a were-wolf.

2 an unsociable man. Entre

chien et loup, in the dusk of the

evening. La faim chasse le loup

hors du bois, hunger will break
through stone ivalls. Mettre les

gens à la gueule du loup, to throw
people into the lions mouth. Qui
se fait brebis, le loup le mange,
daub yourself ivith honey and
you will never ivant flies. Il a
vu le loup, he has seen the world.

Quand on parle du loup on en voit

la queue, talk of the devil and
he will appear. Il faut hurler

avec les loups, howl with the

hounds and run with the hare.

Enfermer le loup dans la bergerie,

to patch up a ivound, to leave

one in a place ivhere he may do
much mischief

Loupe, sf 1 a iven. 2 a knob
in a tree,

'à*a lens, or glass

convex on both sides, a magnify-
ing glass

Lou peux, se, a. knobby. Un
arbre loupeux, knobby tree

Lourd, e, a. 1 heavy, weighty.
2 sluggish, slow. 3 dull, stupid.

4 onerous, burthensome. Une
lourde faute, a gross faidt

Lourdaud, e, s. a dull or awk-
ward person, a loggerhead, a
blockhead

Lourdement, ad. 1 heavily. 2
stupidly. 3 awkwardly

Lourderie, Lourdise, sf. a gross
blunder against common sense,

good manners, decency

Lourdeur, sf. heaviness, weight
Loutre, sf. (an animal) an otter

Loutre, sm. a hat or a muff
made with the hair of an otter

* Louvat, sm. a young wolf
Louve, sf. a she-wolf

Louvet, te, a. (said of horses)

wolf-like. Un cheval louvet, a
deep yellow dun horse

Louveteau, pi. eaux, s?n. a
wolf's cub

Louveter, vn. 1. to whelp
Lonveterie, sf. 1 equipage for

wolf-hunting. 2 the place where
it is kept

f Louvetier, sm. the master of
he French king's wolf-hunters

Louvoyer, vn. 1. (ma.) to la-

veer, to beat about
Louvre, sm. the ancient royal

palace at Paris
Lover, va. 1. (ma.) to coil a

cable

Loxodromie, sf. (the art of

sailing obliquely) loxodromy
Loyal, e, pi. m. aux, a. loyal,

faithful, honest, trusty. Un
cheval loyal, a tame horse that
obeys the rider

Loyalement, ad. loyally, ho-

nestly, faithfully

Loyauté, sf. loyalty, fidelity

Loyer, sm. 1 rent of a house,

Sfc. 2 salary, tvages. Donner
a loyer, to let. Prendre à loyer,

to rent

Lubie, sf. whim, maggot,fan-
cy, crotchet

Lubricité, sf. lubricity, wan-
tonness, slipperiness

Lubrique, a. lubric, ivanion

Lubrique ment, ad. wantonly,
lasciviously

Lucarne, sf. a dormer, a dor-

mer-window, a luthern

Lucide, a. lucid, bright, glit-

tering, freefrom madness. Dans
ses intervalles lucides, in his lu-

cid intervals

Lucidité, sf. lucidity

Lucratif, ive, a. lucrative,

gainful, profitable

Lucre, sm. lucre., gain, profit

Luette, sf. (ana.) the uvula,,

top of the palate. J'ai la luette

abattue, the palate ofmy mouth
is down

Lueur, sf. glimmer,faint light,

glimpse

Lugubre, a. mournful, sad,
melancholy, doleful

Lugubrement, ad. mournfully,
sorrowfully , dolefidly

Lui, pron. m. he, him. C'est

lui, it is he. Ne parlez pas de
lui, don't speak ofhim

Lui, pron. conj. m. and f to

him, to her, to it. Je le lui ap-

porte, I bring it to him, or to her.

Parlez-lui, speak to him or to her.

Je lui dois de l'argent, / owe him
or her some money
Lui-même, pron. sm. himself

Luire, vn. 4. to shine, to glit-

ter, to give light, to gleam
Luisant, e, a. and sm. bright,

glittering, shining. Un ver lui-

sant, a glow-toorm. Le luisant

d'une étoffe, the gloss of a stuff.

Le luisant d'un bouton, thepolish

ofa button

Luisante, sf. (astr.J a shining
star

Lumière, sf. 1 light. 2 touch-

hole of a fire-arm. 3 insight,

hint. 4 flame, fire, lustre. 5 a
candle, a lamp. 6 knowledge,
sagacity. Avoir peu de lumières,

to have but little knoicledge, to

be rather ignorant. C'est la
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lumière de son siècle, he is the

luminary of his age

Lumignon, sm. the tnuff or

wick of a candle, the ma,ch of a
lamp

Luminaire, sm, luminary, light

Lumineux, se, a. 1 luminous,
emitting light. 2 enlightened., 3
effulgent. Couronne lumineuse.
a halo

Lunaire, a. lunar, lunary,
Rayons lunaires, moonbeams

Lunaire, sf. (a plant) lunary,
moomvort

Lunaison, sf. lunation, revolu-
tion of the moon

Lunatique, a. s. lunatic, mad,
having the imagination influ-
enced by the moon. Cheval luna-
tique, a moon-eyed horse

Lundi, sm. Monday. Le Lundi
gras, the Monday before Shrove
Tuesday

Lune, sf. moon. Clair de
lune, moonshine. Coucher à l'en-

seigne de la lune, to lie without
doors all night. On prendrait
aussi bien la lune avec les dents,
the thing is impossible. Il a lait

un trou a la lune, he left his cre-
ditors in the lurch. Avoir des
lunes, être sujet à des lunes, to
be full of whims or crotchets.
Avoir la lune dans la tête, to be
a little crazy

Lunette, sf. 1 a glass, a per-
spective glass. 2 a small even-
ing in a roof. 3 the seat of
a water-closet. 4 the merry
thought of a fowl. 5 the glass
case of a tvatch. In the pi

spectacles, eye-glasses. Une lu-

nette d'approche or à longue
vue, telescope. — à facettes, a
multiplying glass

f Lunetier, ère, s. a spectacle-
maker

Lupin, sm. (a kind of pulse)
lupine

Lustrage, sm. glazing

Lustrale, a. f. lustral. De
l'eau lustrale, lustrai water, holy
ivater

Lustre, sm. 1 lustre, glitter,

splendour, brightness. 2 (a space
of five years) lustre. 3 (a branch-
ed candlestick) lustrum, sconce.

4 lustre, eminence, renown

{-Lustrer, va. i. to set a gloss
upon stuff's, to glaze. Taffetas
lustré, lustring or lutestring

+ Lustreur, sm. a glazer, a
silkdresser

Lustrine, sf. lustring

f Lut, sm. (achymical compo-
sition) lute, chymist's loam

Luter, va. 1. to lute, to close

ivith lute

Luth, sm. (mus.) lute. Joueur
de luth, a lutanist

Luthéranisme, sm. Lutheran
ism
Luthérien, ne, a. s. Lutheran
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Luthier, sm. a lute maker, a
viusical instrument maker

Lutin, sm. hobgoblin, imp,

puck. Faire le lutin, to make a
deadly noise. C'est un petit lutin,

lie is an ill-naturedpeevish boy.

Cet homme ne dort non plus

qu'un lutin, that man is always
in motion

Lutiner, v. 1. 1 to torment, to

plague, to tease. 2 to make a
dreadful noise

Lutrin, sm. a chorister's desk

Lutte, sf. wrestling. De bonne

lutte, without cheat or fraud.
De haute lutte, by main force

Lutter, vn. 1. 1 to ivrestle, to

struggle, to strive, to contest

with

f Lutteur, sm. a wrestler

Luxation, sf. (chi.) luxation,

dislocation

Luxe, sm. luxury, superfluous
expense, profuseness

Luxer, va. 1. (chi.) to luxate,

to disjoint, to put out ofjoint

Luxure, sf. luxury, lust, lewd-
ness, lasciviousness

Luxuriance, sf. luxuriance,
exuberance

Luxuriant, e, a. luxuriant

Luxurieux, se, a. luxurious,

lustful, libidinous, lascivious

Luzerne, sf. (a plant) lucerne,

medic, trefoil

Lycanthrope, sm. a lycanthro-
pist, a were-wolf

Lycanthropie, sf. (a sort of
madness) lycanthropy

Lymphatique, a. (ana.) lym-
phatic

Lymphe, sf. (ana.) lymph
Lynx, sm. (an animal) a lynx.

Avoir des yeux de lynx, to be
quicksighted, clearsighted

Lyre, sf. (an instrument of
music) a lyre. Joueur de lyre,

lyrist

Lyrique, a. lyric, lyrical

M,

Ms?», (the thirteenth letter

5 of the alphabet) anM
Ma, pi. mes, pron. poss. f my
Macaron, sm. (a sort of sweet-

meat) macaroon
Macaroni, s?n. (a sort of Italian

cake) macaroni
Macaronique, a. (said of a sort

of burlesque poem) macaronic,
mock

Macaronisroe,sw. macaronism
Macédoine, sf. 1 a ragout of

different vegetables mixed to-
gether. 2 any medley

Macération, sf. maceration,
mortification, soaking

MAC
Macérer, va. 1. to macerate,

to mortify, to soak

Mâche, sf. (a plant) corn salad

Mâchefer, sm. dross of iron,

scoria

Machelière, a. f. and s. Les
dents machelières, grinders. Les
machelières de dessus, the upper
grinders

Mâchemoure, sf. the crumbs
of a sea biscuit

Mâcher, va. 1. 1 to chew, to

masticate, to champ. 2 to eat

briskly, to mince. Vous ne lui

avez pas mâché ce que vous aviez

à lui dire, you did not mince the

matter. Un cheval qui mâche
son frein, a horse that champs
his bit. Cet homme mâche son

frein, this man frets tvithin

himself. Mâchez-lui les mor-
ceaux, et il les avalera, do the

most difficult part of the work,
and he will do the rest. Mâcher
à vide, to chew the air, to live

upon air

* Mâcheur, se, *. a hearty
eater. Un mâcheur de tabac, a
chewer of tobacco

Machicatoire, sm. chewing.
Prendre du tabac en machica-
toire, to chew tobacco

Machicot, sm. a chorister

Machinal, e, a. machinal
Machinalement, ad. as a ma-

chine, mechanically

Machinate ur, sm. contriver,

schemer, plotter

Machination, sf. machination,
contrivance, plot

Machine, sf. 1 machine, en-

gine. 2 supernatural agency.
3 crafty device, contrivance,
trick. La machine ronde, the

wot Id, the earthly ball

Machiner, va. 1. to machinate,
to plan, to contrive, to hatch, to

design. Machiner les points d'un

so ilier, to point shoes

f Machiniste, sm. a machinist

Mâchoire, sf. 1 jaw, jawbone.
2 chaps of a vice. 3 a block-

head. Avoir la mâchoire pesante,

to be dull and stupid

Mâchonner, va. 1. to chew
with difficulty

* Mâchurer, va. 1. to daub, to

blacken

Macis, sm. (a spice) mace
Macte, sf. 1 a kind ofaquatic

trefoil. 2 (bl.) a muscle

Mâcon, sm. macon wine, a
kind of burgundy

-j- Maçon, sm. 1 a mason. 2 a
bricklayer. Aide à maçon, a
bricklayer's man, a hodman
Maçonnage, sm. mason's ox

bricklayer's icork, masonry
Maçonner, va. I. to build or

work as a mason or bricklayer,
to stop up with bricks, stones,

or mortar, to do or make in a
clumsy manner, to bungle. II
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n'a pas travaillé cet ouvrage, il

l'a maçonné, he has not finished
this ivork, he has murdered it

Maçonnerie, sf: the art of
building or working as a mason
or bricklayer

Macque, sf. brake to break
hemp
Macquer, va. to bruise hemp

with a brake

Macreuse, sf. (a sea bird) sea-
duck, a widgeon

Maculation, sf. maculation
Maculature, sf. (with printers)

waste
Macule, sf. spot, stain, blem-

ish

Maculer, va. 1. (with printers)
to blot, to spot

Madame, pi. Mesdames, sf. ma-
dam, mistress, my lady, ma'am.
Faire la madame, to set up for a
lady

Madéfaction, sf. madefaction
Mademoiselle, 5/. miss, ma-

dam, mistress

Madère, sm. Madeira wine
Madone, sf. (with Roman Ca-

tholics) Holy Virgin, Madona
Madrague, sf. a tunnypark in

the sea

Madré, a. 1 spotted, speckled.
2 sharp, cunning. It is also
subst. : Un fin madré, a sharp or

cunning blade

Madriers, sm. pi. thick boards
or planks

Madrigal, pi. aux, sm. (a sort

of poem) madrigal
Madrure, sf 1 a spot, a spec-

kle. 2 a vein, in wood
Maëstral, sm. the north-west

ivind in the Mediterranean sea
* Mafflé, a. sm. and/, chub-

cheeked, bloated

Magasin, sm. magazine, store-

house, warehouse
Magasinage,*?», time the goods

remain in a warehouse
Magasiner, va. 1 to put in a

storehouse, to store in a ware-
house

f Magasinier, sm. warehouse-
keeper

Mage, sm. magi, a wise man,
amongst the ancient Persians.

Juge mage, chiefjustice

Magicien, ne, s. a magician,
an enchanter

Magie, sf. magic
Magique, a. magic, magical
Magister, sm. 1 -j- a country

schoolmaster. 2 a pédant-

Magistère, sm. 1 (chym.) ma-
gistery, calx. 2 grandmaster-
ship of Malta

Magistral, e, a. magisterial,

imperious

Magistralement, ad. magiste-

rially, with an air cf authority

Magistrat, sm. 1 a magistrate
2 the magistrates
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Magistrature, sf. magistracy
Magnanime, a. magnanimous
Magnanimement, ad. magna-

nimously

Magnanimité, sf. magnanimi-
ty, greatness ofmind
Magnésie, sf. (chym.) magne-

sia alba

Magnétique, a. magnetic,mag-
netical

Magnétiser, va. to magnetise
Magnétisme, sm. magnetism
Magnificence, sf. magnificence,

grandeur of appearance, splen-
dour, sumptuosity

* Magnifier, va. 1. to magnify,
to extol, to praise

Magnifique, a. magnificent,
splendid, pompous

Magnifiquement, ad. magnifi-
cently, pompously, splendidly

Mago.t, sm. 1 a hoard of mo-
ney. 2 (an animal) a baboon. 3
an ugly fellow, a monkey

Mahometan, s. a follower of
Mahomet, Mahometan
Mahométisme, sm. (the religion

of Mahomet) Mahometanism
Mai, sm. 1 (the fifth month of

the year} May. 2 a maypole

Maigit, a. 1 meagre, lean. 2
meagre, poor, hungry. Un style

maigre, a jejune style. Un jour

maigre, afish-day. Maigre chère,

bad cheer

Maigre, sm. 1 lean. 2 any
}

food that is not flesh. Faire
maigre, to abstain from
meat. En maigre, scantily

Maigielet, te, a. (applied to

young persons) lean, poor, puny,
skinny

Maigrement, ad. poorly, bad-
ly. Il a dt quoi vivre, mais bien

maigrement, he has just enough
to keep body and soul together,

he has a barn maintenance
Maigret, te, a. lean, thin

Maigreur, sf. leanness

Maigrir, vn. 2. to grow lean, to

fall away
Mail, sm. I (a sort of game)

mall, pall-mall. 2 a mallet

Maille, sf. 1 a stitch. 2 a
mesh or mash uf a net, a mail.
3 a web, spot, pearl, in the eye,

a link. Un pince-maille, a sting?/

fellow. Il n'a ni denier, ni maille,

he is not worth a groat. Ils ont
toujours maille à partir ensemble,
they are always quarrelling,

they have always a crow to

pluck with each other

Mailler, va. 1. 1 to arm with a
coat of mail. 2 to make the

meshes of a net

Mailler, vn. 1. se Mailler, vr-

1. (said of partridges) to grow
speckled

Maillet, sm. a mallet, a mall

Mailloche, sf a wooden mallet

M A I

Maillon, sm. stitch m knitting

Maillot, sm. swaddling clothes.

Un enfant en maillot, an in-

fant in arms. Il était encore
au maillot, he was still at nurse,
or in his cradle

Maillure, sf. spots, speckles,

mails

Main, sf 1 the hand. 2 writ-
ing, hand. 3 a quire of paper.
4 a trick, at cards. 5 the paw
of a monkey. 6 power, autho-
rity. La main de la bride, the

left hand. La main de la lance,

the right hand. Un cheval de
main, a led horse. Un cheval à
deux mains, a horse fit for the
saddle and drawing. Un coup
de main, a bold stroke. Un com-
bat de main à main, a close fight.
A deux mains, with both hands.
Une épée à deux mains, a two-
handed sword. Un homme de
main, a bold enterprising man.
Des mains gourdes, hands stiff

with cold. Haut à la main,
proud, imperious. A pleines

mains, liberally, plentifully,
abundantly. Le revers de la

main, the back of the hand. Un
tour de main, an instant. De
main en main,from hand to hand.
De longue main, long since.

Sous main, clandestinely, secret-

ly. Main de justice, (an ensign

of authority) the mace. Mettre
Pépée à la main, to draw the

sword. Avoir quelque chose en
main, to have something at otie's

disposal. Avoir le cœur dans
les mains, to be sincere. Faire
main basse sur, to fall upon.
Ecrire de sa main blanche, to

write with one's own hand. Bat-
tre des maius, to clap hands or

applaud. Prendre à toutes mains,

to take on every side. Donner
la main, 1 to help, to assist. 2
to give the precedency. 3 to pro-
mise marriage. Donner les

mains à, to approve of, to con-

sent to. En venir aux mains, to

fight. N'avoir pas les mains gour-

des, to be ready to take what is

not one's own. Graisser la main,

to bribe with money. Faire une
chose haut la main, to do a thing
ivithout asking leave. Se laver

les mains d'une chose, to show
that we have no hand in a
thing. Lier les mains à quel-

qu'un, to hinder one to do a
thing. Partir de la main, to go
out quickly. Acheter quelque
chose de la seconde main, to buy
a second-hand thing. Rendre
une lettre en main propre, to give
a letter to the person it is di-

rected to. Avoir la main rom-
pue, faite or dressée à quelque
chose, to be used to a thing. Te-
nir la main à l'exécution d'un
ordre, to take care that an order
be executed. Mettre en main
tierce, to put into the hands of a
third person. Se tenir par la
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main, to agree together. Chan-
ger de main, to pass into other
hands. Fermer la main à quel-

qu'un, to hinder onefrompaying
what he owes. Donner la maiu
levée, to replevy. Mettre le pain
à la main de quelqu'un, to put
one in the way of getting a live-

lihood. J'en mettrais ma main au
feu. / would take my oath on it.

Si Dieu n'y met la main, if God
don't prevent it. Il n'y va pas
de main morte, he strikes hard.
C'est à vous la main, you are to

deal

Main-chaude, sf. hot-cockles

Main-d'œuvre, sf. workman-
ship

Main-forte,*/! assistance given
to public officers

Main-morte, sf. (ju.) mortmain
* Maint, e, a. several, many.

Maint homme, many a man.
Dans maint et maint écrit, in
several works

* Maintefois, ad. often, often-
times, many a time

Maintenant, ad. now, this time

Maintenir, va. 2. (like tenir) )

to maintain, to preserve, to keep
2 to defend, to countenance, to

support. 3 to hold, to affirm

se Maintenir, vr. 2. 1 to main-
tain one's self, to support one's

self. 2 to defend one's self

Maintenue, sf. (ju.) posses-
sion adjudged upon afull trial.

Demander la maintenue, to de-

mand possession. Arret de
maintenue, a sentence which con-

firms the provisional possession

Maintien, sm. 1 maintenance ,

support, protection, defence. 2

carriage, looks, countenance
Maire, sm. a mayor
Mairie, sf. mayorality, the

mansion-house or dwelling-house

of a mayor

Mais, c. but. It is some-
times subst. : Il ne loue guère
sans quelque mais, there are al-

ways some buts when hepraises.
* Je n'en puis mais, I can't help it

Maïs, sm. (a plant) maize, In-

dian or Turkey corn

Maison, sf. I house, home, ha-

bitation. 2 family. 3 convent.

Maison de louage, a hired house.
— de plaisance, de campagne, a
country-house. — garnie. « fur-

nished house. — rustique, a
farm. — de force, de correc-

tion, a house of correction or

confinement. — de ville , the

guildhall of a town. Les petites-

maisons, a madhouse. Faire sa

maison, to hire servants. Faire

maison nette, to turn out all

one's servants. Faire maison

neuve, to get fresh servants
* Maisonnée, sf. a whole house

or fatnily

Maisonnette, sf. a small house

Maître, sm. 1 master. 2 otvn-
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<?r, lord. 3 ruler, ceacher. Un
maître d'école, a schoolmaster.
— à danser, a dancing-master.
— à chanter, a music-master.—
de langues, a teacher of lan-

guages. — d'escrime, a fencing<-

master. — des basses œuvres, a
nightman. — des hantes œu-
vres, an executioner. — d'hôtel,

a steward. Un petit maître, a
coxcomb. Trouver son maître,

to meet with one's match. Etre

maître de son sujet, to under-
stand well the subject one writes

upon

Maître, sse, a.principaL chief.

Maître-autel, the chief altar in

a church. Maîtresse-femme, a
notable woman

Maîtresse, sf. 1 a mistress. 2
sweetheart. La maîtresse du
logis, the mistress of the house,

the landlady. Une petite maî-
tresse, a vain and affected silly

female

Maîtrise, sf. 1 dignity, employ-
ment which gives the quality

of a master. 2 a being one of a
corporate body oftradesmen. La
grande maîtrise des eaux et forêts,

the great rangership of the

forests

Maîtriser, va. 1. 1 to domineer,
to have the command over. 2 to

subdue, to conquer, to overcome.
La citadelle maîtrise la ville, the

citadel commands the town

Majesté, sf. 1 majesty.
_
2

power, sovereignty. 3 dignity,

elevation. 4 grandeur, greatness

of appearance. 5 a grave and
serious look. Crime de lèze-ma-
jesté, high treason

Majestueusement, ad. majesti-
cally

Majestueux, se, a. majestic,
grand, august, sublime, lofty,

elevated

Majeur, e, a. 1 of age. 2
greater, more powerful, more
considerable, superior

Majeure, sf. (phil.) the major
of a syllogism

Major, sm. (the lowest field-

officer) a major
Major, a. major. Etat ma-

jor, the staff of a regiment

Majorat, sm. a perpetual en-

tail in favour of the eldest son

Majordome, sm. a major-domo
Majorité, sf. 1 majority, full

age. 2 (the office of a major)

majority. Officiers de la majo-
rité, the staff

Majuscule, a. (applied to let-

ters) capital. Des lettres ma-
juscules, capital letters

Mal,^>/. aux, ft/ie pi. maux is

pronounced mo)sm. lpain, ache.
2 distemper, sickness, disease. 3
affliction, hardship, displeasure.
4 evil, wickedness , crime. 5 hurt,

harm, injur?/, mischief. 6 per-
turbation, disquiet, trouble. Mai

MAL
d'aventure, a whitlow. — caduc,

]

the falling sickness. — conta-
j

gieux, the plague. — de ventre,

the stomach ache. Vouloir du
j

mal à quelqu'un, to wish one ill.

Tourner une chose en mal, to !

put an ill construction upon a I

thing. Prendre une chose en
j

mal, to take a thing ill. Dire
|

du mal de quelqu'un, to speak ill

of one. Cela ne le touche ni en
bien ni en mal, that does not
concern him neither one way nor
other

Mai, ad. ill, badly. Se trou-

ver mal, to faint, o'y prendre
mal, to go the wrong way to work.
Etre mal auprès de quelqu'un, to

be out of favour with one. En-
trer mal dans les sentimens d'une

personne, to mistake one's mean-
ing. Cet habit lui sied mal,

that coat does not become him.
Les choses vont de mal en pis,

the things grow ivorse and
worse. Il n'y a pas mal de monde
à la comédie, there is a pretty

full house. Il est mal à cheval,

he is at an illpass

Malachite, s/.(a precious stone)

malachite

Malacie, sf. malacia, longing

Malade, s. a sick person, a
patient

Malade,a. ill, sick, disordered,
out of order. Avoir l'air malade,
to peak. Vous voilà bien ma-
lade ! (ironically) you are very
badly off, indeed !

Maladie, sf. 1 malady* disease,

distemper, sickness. 2fondness,
doting upon. La maladie du
pays, an ardent longing to re-

turn to one's native country.
Il a la maladie du pays, he is

home-sick

Maladif, ive, a. sickly, un-

healthy, unsound, peaking

Maladrerie, sf. a lazaretto

Maladresse, sf. want of skill

or dexterity, awkwardness

Maladroit, e, a. s. unhandy,
ungainly, awkward. Cela n'est

pas maladroit, that is clever

enough
Maladroitement, ad. awkivard-

ly, unskilfully

Malaise, sm. uneasiness, sad
condition, misery

Malaisé, e, a. 1 hard, difficult.

2 inconvenient, incommodious.
3 poor, who has little to depend
upon, icho is not easy in his cir-

cumstances. Un riche malaisé, a
rich man who often wants ready
cash

Malaisément, ad. with diffi-

culty, ivith much ado

Malandres, sf. pi. (vét.) ma-
landers. Il n'a ni suros ni ma-
landres, (speaking of an old man)
he is sound all over, he has no
infirmity

Malaudreisx, se, a. rotten. Des
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bois malandreux, rotten timber
Mal-à-propos, ad. improperly,

ïinseasonably
, preposterously

Malaventure, sf. mischance,
mishap, misfortune

Malavisé, e, a. imprudent, in-

discreet, misadvised, silly

Maîbâti, e, a. s. 1 badly built.

2 ill-shaped

Malcompté, e, a. miscounted
Malconçu, e, a. misconceived
Malcontent, e. a. s. dissatisfied,

discontented, displeased

Mâle, sm. the mate of any
species

Mâle, a. 1 male. 2 stout,

strong, vigorous, manly, ncble

Malebête, sf. 1 a cruel bea$t
that devours people. 2 a dan-
gerous fellow

Malédiction, sf. malediction,
imprecation, curse

Malefaim, sf. violent hunger
Maléfice, sm. 1 a crime, wick-

ed action, ill deed. 2 witchcraft,
fascination, beivitchery

Maléficié, e, a. beivitched. fas-
cinated, incommoded , sickly

Maléfique, a. ( with astrol.
)

malefic, mischievous
* Maleheure (à la), ad. mise-

rably. Is used only in Va-t-en
à la maleheure, {the Latin Abi
in malam rem) go where the bad
fate you deserve awaits you

* Malemort. sf. a fatal death,
a death by the hangman. Ce
coquin mourra de rnalemort, the

rascal ivill come to a bad end
Malencontre, sf. misfortune,

ill-luck, mishap
* Malencontreusement, ad. un-

fortunately, by ill-luck, un-

luckily
* Malencontreux, se, a. unfor-

tunate, unlucky, fatal
* Mal-en-point, ad. in a sad

condition, in an ill pass
Malentendu, sm. a mistake

Malêtre, sm. uneasiness, pain-

ful condition
* Malepeste! int. plague '.

* Malévole, a. evil-minded

Malfaçon, sf. 1 defect, fault
in a piece of work. 2 cheat, trick.

Malfaire, vn. 1. to do harm or

mischief
Malfaisant, e, a. 1 mischievous,

spiteful, malicious. 2 hurtful,

unwholesome, noxious

Malfait, e, a. 1 ill-made, badly

done. 2 ill-shaped

Malfaiteur, sm. malefactor
criminal offender

Malfamé, e, a. of illfame
Malgracieusement, ad. unci-

villy, rudely, ungraciously

Malgracieux, se, a. uncivil,

rude, unmannerly, ungracious

Malgré, prep. 1 in spite of.

against the ivill of. 2notvnth

standing, Bon gré, malgré, unit
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he nill he, whether one will or

no. Malgré que vous en ayez, in

spite of what you can say or do

Malhabile, a. 1 unskilful, un-
skilled, wanting skill, awkward.
2 unfit

Malhabilement, ad. clumsily,

unskilfully

Malhabilité, sf. unskilfulness,

ivant of skill, aivkwardness

P/Talheur, sm. misfortune, ca-

lamity, disaster. Malheur à
vous, woe be to you. Le mal-

heur nous en veut, we are un-
lucky. Un malheur ne vient ja-

mais seul, one misfortune cornes

upon the back of another. A
quelque chose malheur est bon,

it is an ill wind that blows no-

body good. Il est en malheur,

he is out of luck. Par malheur,

as ill luck would have it, un-
fortunately

Malheureusement, ad. un-

luckily, by ill luck

Malheureux, se, a. 1 unhappy,
unfortunate. 2 wretched, mise-

rable. 3 unlucky, that brings ill

luck. 4 ivretched, pitiful, vile.

sorry, scurvy. But in this last

sense it is always placed before

the subst. : Il n'a qu'une malheu-
reuse chambre, he has but one
wretched room
Malheureux, se, s. a mise-

rable, wretched, forlorn person

Malhonnête, a. 1 dishonest,

knavish, wicked. 2 rude, un-
mannerly, uncivil. 3 indecent,

unbecoming, unseemly

Malhonnêtement, ad. 1 unci-

villy, rudely. 2 dishonestly

Malhonnêteté, sf. uncivility,

rudeness, dishonesty

Malice, sf. I malice, ill-will,

grudge, spite. 2 wickedness. 3

mischief, wicked deed. Une
innocente malice, an innocent

trick. Un innocent fourré de.

malice, a dissembling knave

Malicieusement, ad. malici-

ously ; or, 1 spitefully. 2 with
intention of mischief

Malicieux, a. malicious, spite-

ful
Malignement, ad. maliciously

Malignité, sf. malignity, ma-
lignancy, maliciousness, malice

Malin, igne, a. malicious, ma-
lignant, unpropitious, hurtful,
mischievous

Malin, sm. the evil spirit

Maline, sf. (ma.) spring-tide

Malines, sf. Mecklin lace

Malingre, a. puling, peaking,
weakly, sickly, puny

Malintentionné, e, a. ill-dis-

posed to any one

* Malitorne, a. s. awkward,
ungainly

Maljugé, sm. (jo.) a wrong or

unjust verdict, the error or in-

justice of a sentence or decree

MAN
Mallard, sm. small grindstone

Malle, sf. 1 a mail, a port-

manteau. 2 a hawking mercer's

basket

Malléabilité, sf. malleability

Malleable, a. malleable, capa-
ble of being spread by beating

Malletier, sm. a portmanteau
maker

Mallette, sf. a smallportman-
teau

Mal lier, sm. sumpter horse,
packhorse

Mal-mener, va. 1. to chide, to

use ill, to abuse
Malotru, a. s. zvretched, sorry,

scurvy, pitiful

Malpeigné, sm. a shabby fel-

loiu

Malplaisant, e, a. disagree-
able, unpleasing

Malpropre, a. 1 slovenly,

nasty. 2 unfit

Malproprement, ad. slovenly,
in a slovenly manner, dirtily

Malpropreté, sf. slovenliness,

nastiness, uncleanliness

Malsain, e, a. 1 unhealthy

,

sickly. 2 unwholesome, un-
healthful

Malséaut, e, a. unseemly, un-
becoming

Malsonnant, e, a. ill-sounding,

repugnant, offensive, disagree-
able

Mai tote, sf. extortion

-f-Maltôtier, sm. an extortioner

Maltraiter, va. 1. 1 to use
ill, to abuse. 2 to wrong, to in-

jure. Maltraiter de paroles, to

rail at
* Malveillance, sf. malevo-

lence, ill-will

* Malveillant, e. a. malevolent,
ill-disposed towards others

Malversation, sf. a misdemea-
nor, embezzlement

Malverser, vn. 1. to be guilty

of a misdemeanor , to embezzle

Malvoisie, sf. (a sort of luscious

wine) malmsey
Malvoulu, e, a. hated

Maman, sf. mamma. Une
grand' maman, a grandmamma.
Une grosse maman, afat woman
Mamelle, sf. breast. Un.enfant

à la mamelle, a sucking child

Mamelon, sm. the nipple, pap
Mamelu, e, a.full-breasted

Mamie, (a word of endearment,
contracted from mon amie) my
dear
Mamour, (a term of affection)

love, my love

Manant, sm. a countryman, a
clown, an ill-bredfellow

Manche, sm. handle, haft. Le
manche d'une cognée, the elve

or handle ofan axe. Branler au
manche, to be irresolute or wa-
vering, to totter. Jeter le manche
après la cognée, to throw the
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handle after the hatchet, to de-
spond \

Manche, sf. 1 a sleeve. 2 a
channel, a narroio sea. La
Manche, the British Channel.
C'est une autre paire de manches.
it is another thing. Avoir quel-
qu'un dans sa manche, to have a
person at one's disposal

Mancherons, sm. pi. (éc. rur.)

t/ie plough-handles

Manchette, sf. a ruffle

Manchon, sm. a muff
Manchot, a.maimed, onehand-

ed. Cet homme-ci n'est pas man-
chot, this man is no fool
Mandat, sm.aPope's mandate,

an order for money
Mandataire, sm. a proxy
Mandement, sm. 1 an order, a

command. 2 a bishop's manda-
tory letter to his flock

Mander, va. and n. 1. 1 to order
or command to come. 2 to desire

to come. 3 to acquaint with. Je
lui ai mandé cette nouvelle, 1
vjrote him that news. Le roi a

mandé le parlement, the king
called his parliament. Mand e r

un médecin, to send for a phy-
sician

Mandibule, sf. (ana.) mandible,
jaivs

Mandille, sf. a footman's cloak,

a mandilion. Son père a porté
la mandille, his father was a
footman

Mandragore, sf. (a plant) a
mandrake
Manducation, sf manducation,

eating

Manege, sm. 1 a riding-house.

2 the art of riding or managing
a horse. 3 intrigue, play, trick,

machination

Manequinage, sm. (in archi-

tecture) relievo

Mânes, sm. pi. manes, ghost,

shade

Manganèse, sf. (a mineral"

manganese
Mangeable, a. eatable

Mangeaille, sf.food, especially

of birds, victuals, eatables

Mangeant, e, a. eating. II

est bien buvant et bien mangeant.

he eats and drinks heartily.

Ses enfaus sont tous bien buvants

et bien mangeants, all his child-

ren are hearty eaters and
drinkers

Mangeoire, sf. a manger, a crib

Manger, va. 1. 1 to eat. 2 to

gnaio, to devour. 3 to consume.
Manger son bien, to spend one's

estate. — des yeux, to devour
with one's eyes. — de caresses,

to loadzvith caresses. — la moi-

tié de ses mots, to clip the half

of one's words. On se mange ici,

they are here at daggers-draw-
ing. Se manger le blanc des

yeux, to be in a violent passion
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against one another. L'e se

mange, the e is left off". Savoir

son pain manger, to understand
one's interests. Ses valets le

mangent, his servants ruin him.

Certains légumes mangent bien

du beurre, some greens soak up
a vast quantity of butter. Les
gros poissons mangent les petits,

might overcomes right

Manger, sm. victuals, food,

eating

Mangerie, s/. 1 a plentiful eat-

ing. 2 exaction, extortion. Re-
lever mangerie, to fall to eating

again
Mangeur, se, s. an eater. Un

mangeur de charrettes ferrées,

a braggadocio, a swaggering fel-

low. — de crucifix, d'images, a
devotee, a bigot

Mangeure, sf. (said of worms
and mice) nibbling, knaioing

Maniable, a. 1 that may be

Jiandled. 2 that may easily be
used. 3 tractable, easy

Maniaque, a. s. maniac, raging
mad, furious

Manichordion, s?n. (a musical

instrument) claricord

Manie, sf. 1 madness, rage,

fury. 2 mania, fancy, violent

passion

Manier, va. 1. ] to handle, to

touch. 2 to try the goodness of
a thing by handling it. 3 to use,

to make use of 4 to govern. 5
to handle or treat a subject. 6
to conduct, to carry on. Manier
un cheval, to manage or train a
horse. — quelqu'un, to make
one tractable. Manier du blé, to

shovel corn. — bien la pâte, to

knead well. Au manier, in hand-
ling it, at the touch. Cela n'est

pas si aisé à manier, that is not
so easy

Manière, sf. 1 manner, way,
method. 2 custom. 3 sort, kind.
Eu toutes manières, every way.
En plusieurs manières, many
ways. De manière que, so that.

De quelque manière que, in what-
ever manner. Par manière de
dire, as it were, as one should
say. Par manière d'entretien,

for talking sake. Par manière
d'acquit, carelessly

Manière noire, sf. mezzotinto

Maniéré, a. affected,mannered
Manières, sf. pi. the manners

of a country

Maniériste, sm. a painter
whose style is affected

Manieur, S7n. one who handles.
Un manieur de blé, a stirrer of
corn

Manifestation, sf. manifesta-
tion, discovery

Manifeste,^. 1 manifest, plain,
open, clear, evident. 2 publicly
known

Manifeste, sin. a manifesto, a
declaration

MAN
Manifestement, ad. manifest-

ly, clearly, plainly, evidently

Manifester, va. 1 . to manifest,
to make appear, to discover, to

show plainly

se Manifester, vr. 1. to show
or discover one's self

Manigance, sf. intrigue, under-
hand dealing, low cunning

f Manigancer, va. 1. to con-

trive, to hatch

Manille, sf. manil, at quadrille

Maniment, sm. 1 handling. 2

moving of the parts of the body.

3 management, conduct

Manipule, sm. 1 (a priest's or-

nament) maniple. 2 (me.) a
handful. 3 a band of soldiers

Manique, sf. a hand-leather

Maniveau, sm. a' small flat

basket forfish
Manivelle, sf (méc) a handle

of a machine. Une manivelle de

presse d'imprimeur, a rounce of
a printer 1

s press. Manivelle du
gouvernail, (ma.) a whipstaff

Manne, sf 1 (a term of phar-

macy) manna. 2 a large and
fiat basket with a handle at each
end. 3 a basket cradle ,,

Mannée, sf. a basketful

Mannequin, sm. 1 a hamper.
2 f a painter's mannikin. Figure

qui sent le mannequin, a stunted

figure

Manoeuvre, sm. a bricklayer's

or mason's man, hodman
Manoeuvre, sf. 1 the tackling

or rigging of a ship. 2 conduct.

3 military evolutions

Manœuvrer, v. 1. 1 to work a
ship, to attend the tackling of a
ship. 2 to work, to go about

things. 3 to manoeuvre, to make
military evolutions

Manœuvrier, sm. a skilful sea-

man, a sailor toho understands
the tackling of a ship

Manoir, sm. mansion, man-
sion-house

Manouvrier, sm. a ivorkman

Manque, sm. want. Il n'y a

rien de manque, there is nothing

wanting
Manque de, ad. for want of

Manquement, sm. fault. Le
manquement à son devoir, the

neglect of one's duty. — de pa-

role, the breaking of one's word

Manquer, va. 1. to miss. Man-
quer son coup, to miss one's

aim, to be disappointed. La
manquer belle, to have a narrow
escape

Manquer, vn. 1. 1 to fail, to

offend, to do amiss, to commit a
fault. 2 to want, to lack, to

need, to have need of. 3 to fail
in trade, to break. 4 to die. 5 to

miss, to neglect. 6 to be want-
ing, to be missing. 7 to be very
near to. 8 to miscarry. 9 to be

out Manquer de parole, to
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break one's promise. — de cœur,
to want courage. Il n'y manque
rien, nothing is ivanting. Il a
manqué de tomber, he was very
near falling. Il a manqué d'être
tué, he was within an hair's
breadth of being killed. Man-
quer à quelqu'un, to Be ivanting
in respect

Mansarde, sf. (arch.) attic

Mansuétude, sf. meekness,
mildness

Mante, sf. 1 a very long black
veilformerly worn by ladies. 2
a large black mantle
Manteau, pi. eaux, sm. 1 a

cloak. 2 pretence. 3 the mantel
of a chimney. Faire une chose
sous le manteau, to do a thing
secretly

Mantelet, sm. 1 a small man-
tle. 2 (mi.) mantelet

Manteline, sf. a ridinghood
Mantille, sf. mantilla, a sort

of lady's cloak without a hood
Manuel, le, a. manual, per-

formed by the hand. Seing ma-
nuel, sign manual

Manuel, sm. a manual
Manuellement, ad. from hand

to hand, manually
Manufacture, sf. 1 manufac-

ture, workmanship. 2 (the place
where something is manufactured)
manufactory

Manufacturer, na. 1. to manu-
facture

f Manufacturier, sm. a manu
facturer

Manumission, sf. ( the act of

giving liberty to slaves) manu-
mission

Manuscrit, sm. a manuscript
Manuscrit, e, a. written wiin

the hand
Manutention, sf. preserving,

upholding, maintaining
Mappe-monde, sf. (geo.) amap

of the whole world
Maquereau, pi. eaux. sm. ( a

fish) mackerel. Des maquereaux,
red scorches

Maquignon, sm. ajockey, horse,

dealer

Maquignonnage, sm. 1 a joe
key's trade. 2 intrigue

Maquignonner, v. 1. 1 to trim
up a horse, to pamper him for
sale. 2 to carry on a broker's

trade

Maquilleur, sm. { ma. ) mac
kerel-boat

f Maraicher, sm. a gardener
who tills a marsh-garden

Marais, sm. 1 marsh, fen, bog,

sivamp. 2 a low and marshy
kitchen-garden. Se sauver par

les marais, to give bad excuses.

Un marais salant, a salt-pan, a

salt -pit

Marasme, sm. a consumption,

marasmus, extreme leanness

Marâtre, sf. 1 a mother in-
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law, a step-mother, 2 a cruel

mother
Maraud, sm. a knave, a rascal

Maraudaille, sf. rabble, swin-
ish multitude

Maraude, sf. marauding. Al-

ler à la maraude, en uinraude, to

go a marauding
Marauder, vn. 1. to go a ma-

rauding, to range about in quest

ofplunder
Maraudeur, sm. a marauder
Marbre, sm. marblé. Il est de

marbre, he is made of stone

Marbré, e, part, of marbrer,

marbled. Des bas marbrés, mixed
coloured stockings

j Marbrer, va. 1. to marble.
Marbrer un lambris, to vein a
zvainscot

f Marbreur, sm. a marbler

f Marbrier, sm. a marble-
cutter andpolisher

Marbrière, sf. a marble quarry

f Marbrure, sf. marbling

Marc, sm. 1 eight ounces. 2

the thick substance remaining
from herbs or fruits, the juice of
which has been extracted. Le
marc du café, the grounds of

coffee. — de raisins, the husks
or skins of grapes after the last

pressing

Marcassin, sm. young wild
boar

Marcassite, sf ( a mineral
)

?narcasite

Marchand, e, s. a shopkeeper,

a dealer, seller. Un marchand

libraire, a bookseller. — drapier,

a woollen-draper. — de toile, a
linen-draper. — de soie, a silk-

man. — magasinier, en gros, a
merchant. Marchand qui perd

ne peut rire, let him laugh that

loins. Il n'en sera pas bon mar-

chand, he will get nothing by it.

Il veut être riclie marchand, ou

pauvre poulailler, he will win
the horse or lose the saddle

Marchand, e, a. 1 merchanta-
ble, fit to be bought or sold. 2
mercantile, trading, commer-
cial. 3 merchant-like. Un vais-

seau marchand, a merchant-
man. Une rivière marchande
a navigable river. Il est en
place marchande, he is in a place
where he can be seen and heard
by many people

Marchander, v. 1. 1 to

che apen, to bidfor. 2 to haggle,

to stand haggling for a thing.

3 to be irresolute or in suspense,

to hesitate, to be at a stand

Marchandise, sf. ware, com-
modity, goods. Marchandise de
contrebande, contraband goods.

Faire marchandise, to trade.

Faire valoir sa marchandise, to

set one's self off

Marché, sm. 1 a bargain. 2 a
market, a market-place. 3 mar-
kel-time. 4 market, purchase

and sale of goods. Vendre or

acheter à Bon marché, to sell or

buy cheap. Faire bon marché de
sa vie, to lavish one's life. Avoir
bon marché de ses ennemis, to

defeat one's enemies with ease.

On n'a jamais bon marché de
mauvaise marchandise, the best is

the cheapest. C'est un marché
donné, it is giving it almost for
nothing. Il le payera plus cher
qu'au marché, he shall smart for
it. Courir sur le marché de quel-

qu'un, to outdo one. Par dessus
le marché, besides, into the bar-
gain

Marche, sf. 1 march, journey-
2 step of a staircase. 3 a step-

4 a move, at chess. 5 (mus.) a
march. Cacher sa marche, to

conceal the measures one takes

Marchepied, sm. a foot-stool.

Le marchepied d'un carrosse, the

foot-board ofa coach
Marcher, vn. 1. 1 to go, to

walk, to move step by step, to

march. 2 to go on foot. 3 to

move. 4 to tread on or upon.
Marcher droit, to act uprightly,

in a straight forward manner.
— easemble, to go together. —
du même pied, to go on equally.
Lasser quelqu'un à force de mar-
cher, to outwalk

Marcher, sm. tvalk, gait, step

Marchette, sf. a kind of trap

for birds

Marcheur, se, s. a walker
Marcotte, sf. (with gardeners)

a layer

Marcotter, va. 1. (ag.) to set

layers in the ground, to pipe
pinks

Mardi, sm. Tuesday. Le mardi
gras, Shrove- Tuesday
Mare, sf. a pool, a puddle
Marécage, sm. a marsh, a bog,

a swamp, a fen
Marécageux, se, a. marshy,

boggy, swampy,fenny

-f-
Maréchal, sm. 1 a marshal,

a field-marshal. 2 a blacksmith.

Un maréchal ferrant, a farrier.— des logis, a quarter-master

Maréchaussée, sf. 1 marshal-
sea. 2 a horse patrol in France,
now called Gendarmerie Royale

Marée, sf 1 tide, flux and re-

ûux of the sea. 2 fresh sea-fish.

vendeur de marée, afishmonger.
La marée monte, the tide runs
up. La marée descend, the tide

runs down. Refouler la marée,
to go against tide. Prendre ia

marée, to get into the harbour
taith the tide

Marelle, sf (children's play)

marel, Scotch hoppers

Marer, va. 1. —une terre, to

hoe afield

Mareyeur, sm. afishmonger
* Margajat, sm. a little ill-

s/taped boy. urchin

Marge, sf. the margin of a
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book. Nous avons de la marge
we have time enough

Margelle, sf. the brim of a
well, the curbstone

Marger, va. (with printers) tu

fix the margin
Marginal, e, a. marginal
Margouillis, sm. a puddle, a

plash, a podge
Marguerite, sf 1 (a plant)

daisy. 2 (a flower) a pearl
Marguillerie, sf. a churchwar

denship

Marguillier, sm. a churchwar
den

Mari, sm. husband, spouse
Mariable, a. marriageable, oj

age to be married
Mariage, sm. 1 marriage, ma-

trimony, nuptial state. 2 wed-
ding, nuptials. 3 a wife's por-
tion, fortune. Il a mangé le ma-
nage de sa femme, he spent his
wife's fortune. Rechercher une
fille en mariage, to pay one's ad-
dresses to afemale, to woo her
for a wife

Marié, e, s.one who has just
been married, the bridegroom,
the bride. Les nouveaux mariés,
the newly married couple. II

se plaint que la mariée est trop
belle, it is a fault on the right
side

Marier, va. 1. 1 to marry. 2
to match. 3 to join, to unite

se Marier, vr. 1. to get mar-
ried, to match, to ally, to join.
Il s'est marié très richement, he
has made a very rich match

Marin, e, a. marine, belonging
to tlie sea. Une carte marine,
a chart. Un monstre marin, a
seamonster. Trompette marine,
a speaking trumpet

•f Marin, sm. a sea-officer, a
mariner, a seaman

Marinade, sf. pickled meat
fried, pickle

Marine, sf. 1 navigation. 2
navy, sea-affairs, seafaring
men, sea-coast. 3 a taste or

smell of the sea. Hôtel de la

marine, the admiralty. Se pro-

mener sur la marine, to walk
upon the beach

Mariner, va. 1. to marinate, to

pickle. Des huitres mariners,

pickled oysters. Des marchan-
dises mariuées, goods damaged
by being too long at sea

Maringouin, sm. a sort of gnat
in hot countries, 7/iuskitto

+ Marinier, sm. a bargeman.
Ofhciers mariniers, inferior sea
officers

Marionnette, sf a puppet. Al-

ler aux marionnettes, to go io a
puppet show

Marital, e, a. (ju.) marital,
pertaining to a husband

Maritalement, ad. like a hut-

band
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Maritime, a. maritime, border-

ing on the sea. Les forces mari-

times, the navy
Maritoroe, sf. an ill-shaped,

awkwardfemale
Marjolaine, sf. (a plant) mar-

joram
* Marjolet, sm. a coxcomb

Marli, sm* Scotch gauze

Marmaille, sf. a heap ofbrats

Marmelade, sf. marmalade,
jam
Marmenteaux, a. m. pi. Bois

inarmenteaux, ornamental trees

Marmite, sf. a porridge-pot,

an iron pot
* Marmiteux, se, a. s. 1 ivoful,

beggarly. 2 whining

f Marmiton, sm. a scullion, a
kitchen drudge. Sale comme u

a

marmiton, as greasy as a scullion

* Marmonner, v. to mumble, to

mutter

Marmot, sm. 1 a large monkey.
2 a grotesque figure. Croquer
le marmot, to dance attendance

Marmotte, sf. marmot, moun-
tain rat

* Marmotter, v. 1. to mutter,

to utter inarticulately, to mump
Marmouset, sm. an ill-shaped

figure, a little monkey, a mar-
moset

Marne, sf. marl, chalk, clay

-j- Marner, va. 1. to marl, to

*nanure with marl

f Marneron, sm. a labourer in

a marl-pit

Marnière, sf. a marl-pit

Marotte, sf. 1 fool's bauble,

the symbol of folly. 2 tvhim,

fancy, maggot. Chacun a sa

marotte, every one has his hobby
* Maroufle, sm. a booby

Marque, sf. 1 mark, token. 2
proof, evidence, sign. 3 imjtres-

sion. 4 print. 5 an instrument
to mark with. 6 a mark made
by those who cannot write their

names. 7 distinction , merit,
power. C'est un homme de mar-

que, he is a man of distinction

Marquer, va. \.\ to mark, to

set a mark upon. 2 to show, to

prove. 3 to destine, to appoint.
4 to stamp coin. 5 to brand.
Il est marqué de la petite vérole,

he is pitted with the small-pox.
Cet ouvrage est marqué au bon
coin, this is a very excellent work

Marquer, vn. 1. (said of horses)
to show his age by his teeth

Marqueter, va. 1. 1 to spot, to

speckle. 2 to inlay

Marqueterie, sf. inlaid work
Marqueur, s?n. a marker (at

tennis)

Marquis, sm. a marquis
Marquisat, sm. a marquisate
Marquise, sf. a marchioness
* se Marqniser, vr. 1. to as-

sume the title of marquis

MA R

Marraine, sf. a godmother
Marri, e, a. sorry, grieved

Marron, sm. 1 (a fruit) a large

chestnut. 2 a run-away slave.

3 a large round curl of hair.

4 a work printed secretly

f-Marronner, va. 1. 1 to curl

the hair in great curls. 2 to

print clandestinely

Marronnier, sm. the large

chestnut-tree. Uu marronnier

d'Inde, the horse chestnut-tree

Marroquin, sm. 1 Morocco
leather, Turkey leather. 2 a
dirty fellow

f Marroquiner, va. 1. to dress

calfm the form of Morocco lea-

ther

f Marroquinerie, sf. Morocco
leather manufactory

fMarroquinier, sm. a Morocco

leather dresser

Mars, sm. (the third month of

the year) march. Giboulées de

mars, april showers

Marsouin, sm. (a large sea fish)

porpoise. Un gros vilain mar-
souin, a heavy, disagreeable

fellow -

Martagon, sm. (a plant) the

mountain-lily

Marteau, sm. 1 a hammer. 2
a. knocker of a door. Graisser le

marteau, to bribe the porter or

doorkeeper

Martel, sm. a hammer. Mettre
martel en tête, to give uneasiness

,

jealousy

Marteler, va. 1. 1 to beat with
a hammer, to hammer. 2 * to

trouble, to disturb, to vex

Martelet, sm. a little hammer
Marteline, sf. a statuary's

pick

Martial, e, a. martial, warlike,
brave

Martinet, sm. 1 (a bird) mar-
tinet, martlet. 2 a hammer put
in motion. by a mill. 3 aflat or

hand candlestick. 4 a cat o'

nine tails

Martingale, sf. the martingal
of a horse. Jouer à la martin-

gale, to stake as much as one
has lost

Martoire, sf. a locksmith's
hammer

Martre, Marte, sf. 1 (an ani-

mal) marten, martern. 2 a
marten's skin. Martre zibeline,

sable- Prendre martre pour re-

nard, to take one thing for an-
other^ to mistake

Martyr, sm. a martyr
Martyre, sm. martyrdom
Martyriser, va. I. 1 to make

one suffer martyrdom. 2 to tor-

ment
Martyrologe, sm. (a list of

martyrs) martyrology

-J-
Martyrologiste, sm. martyr-

ologist
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Mascarade, sf. 1 a masked

company-, maskers, masqueraat.
2 disguise. 3 a masked ball

Masculin, e, a. I masculine-
male. 2 (gr.) masculine

Masque, sm. 1 a mask, a visor.

2 a masker, i person who is

masked. 3 mask, pretence, sub-
terfuge. Lever le masque, to

throw off the mask, to cease to

dissemble. Etre toujours sous
le masque, to be always conceal
ing one's sentiments-

Masquer, v. 1. 1 to mask,
to disguise with a mask, to mas-
querade. 2 to cover, to hide,

to cloak

se Masquer, vr. 1, to disguise
one's self with a mask, to put a
mask on

Massacre, sm. massacre, car-
nage, slaughter, butchery. Cet
ouvrier est un massacre, that
workman is a bungler

Massacrer, va. 1. 1 to massa-
cre, to butcher, to slaughter. 2
to spoil, to botch

Massacreur, sm. a murderer, a
bungler

Masse, sf. 1 mass., lump, heap.
2 bidk, vast body. 3 congeries,

indistinct assemblage. 4 stock.

5 a heavy and large hammer.
6 the mace, at billiards. Une
masse de plumes, fifty pounds
offeathers

Massepain, sm. (a sort ofsweet-

meat) marchpane
Masser, va. 1. to stake at play

Massier, sm. a. mace-bearer

Massif, sm. (with gardeners) a
wood. Un massif d'arbres, a
clump of trees

Massif, ive, a. massive, massy.
Un esprit massif, a heavy or stu-

pid fellow
Massivement, ad. in a heavy

manner
Massue, sf. a club

Mastic, sm. mastich, cement
putty

Mastication, sf. mastication,

chewing
Masticatoire, sm. (mé.) masti-

catory

Mastiquer, va. 1. to cement

Masure, sf. 1 a paltry decay
ed house. 2 ruins

Mat, te, a. unpolished, thai

reflects very little light

Mat, sm. checkmate. Donner
échec et mat à quelqu'un, t

checkmate, to ruin or undo one

Mât, sm. 1 (ma.) the mast of a

ship. 2 the slick ofan umbrella.
Mât de cocagne, a pole

Matador, sm. (at quadriile and
ombre) matadore
Matamor, sm. bully

Matasse, sf. raiv silk

Matassins, sm. pi. (a sort of

Spanish dance) maiachin
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Matelas, sm. a mattress. Les

matelas d'un carrosse, the squabs
or cushions ofa coach. Un ma-
telas de bourre, a flock-bed

Matelasser, va. 1. to quilt

-f- Matelassier, sot. a mattress-
maker

-j- Matelot, sm. 1 a seaman, a
sailor. 2 a small ship appointed
to sail ivith a large one. L'ami-
ral a deux matelots, the admi-
ral's ship has two cutters with
her

Matelotage, sm. a sailor's

ivayes orpay
Matelote. .9/. a matelote, a stew

ofdifferent fishes. A la matelote,

after the fashion of sailors, sea-

man-like

Mater, va. 1. 1 to mast, to fur-
nish ivith masts

Mater, va. 1. to checkmate,
10 mortify, to humble

Matérialisme, sm. materialism

Matérialiste, sm. a materialist

Matérialité, sf. materiality

Matériaux, sm.pl. materials

Matériel, le, a. 1 material,

corporeal. 2 massy, thick. It

is also sm. 1 materiality. 2 im-

plements. Le matériel d'une ar-

mée, the implements ofwar
Matériellement, ad. materially

Maternel, le, a. maternal, mo-
therly. Langue maternelle, the
native language

Maternellement, ad. motherly,
like a mother

Maternité, sf. maternity

\ Mâteur, sm. a mast-maker

f Mathématicien, sf. a mathe-
matician

Mathématiques, sf. pi. mathe-
matics

f Mathématique, a. mathema-
tic, mathematical

f Mathématiquement, ad. ma-
thematically, certainly

Matière, sf. \ matter, body,
substance extended. 2 materials.
3 subject. 4 cause, lawsuit. En
matière de guerre, in point of
war. Etre enfoncé dans la ma-
tière, to be very dull or stupid

Matin, sm. the morning. II

est bien matin, it is very early.

Uu de ces matins, un beau matin,
one of these days

Mâtin, s?n. 1 mastiff. 2 a
clownish, lubberly fellow

Matinal, e, Matineux, se, a.

who rises early in the morning

Matinée , sf. the ivhole morning.
Dormir la grasse matinée, to

sleep late in the morning

Mâtiner, va. 1. to use roughly,
to abuse

f Matines, sf. pi. (in the Ro-
mish church) matins

Matinière, a. f. L'étoile mati-

imère, the morning star

MA U

Matir, va. 2. to leave gold or

silver unpolished, to deaden
Matoir, sm. a burnisher

Matois, e, a. sharp, cunning.
It is also subst. : C'est un fin

matois, he is a sharp fellow, a
sly rogue

* Matoiserie, sf. 1 cunning. 2
tricks, cheat

Matou sm. atom-cat
Matras, sm. 1 an arrow with a

square head. 2 (chym.) a ma-
trass. Il y va comme un matras
désempenné, he acts at random

Matrice, sf. 1 matrix, womb.
2 mould. 3 the matrice of letter-

lounders

Matrice, a.f. L'église matrice,
the -mother-church. La langue
matrice, the mother-tongue from
which others are derived

Matriculaire, sm. matriculate,
matricular

Matricule, sf. a matriculation-
book

Matrimonial, e, a. matrimonial
* Matrone, sf. 1 a matron, dame,

lady. 2 a midwife
Maturatif, ive, a. maturative,

growing ripe

Mâture, sf. (ma.) 1 wood pro-
per for masts. 2 all the masts
of a ship

Maturité, sf maturity, ripe-

ness

Mauclerc, a. stupid, bad
scholar

Maudire, va. 4. (maudissant,

maudit
;
je maudis) to curse. Un

maudit chemin, a very bad road.
Une terre maudite, a barren
land. Un temps maudit, horri-

ble weather

MaudissoD, sm. curse, male-
diction

Maudit, e, a. 1 cursed. 2 bad,
plaguy. Un maudit chemin, a
most detestable road

Maudit, sm. a reprobate
* Maugréer, vn, 1. to curse, to

stvear

Maupiteux, se, a. pityless.

Faire le maupiteux, to complain
without much reason, to whine

Mausolée, sm. a mausoleum, a
stately monument
Maussade, a. clumsy, ill-made,

ill-looking

* Maussadement, ad. clumsily,

badly, aivkwardly
Maussaderie, sf clumsiness,

awhvardness
Mauvais,- e. a. 1 bad, evil, ill.

2 bad, hurtful, dangerous. 3
bad. naughty. With a negative,
pretty good. Les vins ne sont

pas mauvais cette année, wine is

pretty good this year
Mauvais, sm. the bad. Il faut

prendre le bon et le mauvais, one
must take the good with the bad.
Faire le mauvais, to be obstrepe-

rous, quarrelsome
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Manvais, ad. bad, ill. II sent

mauvais, there is a bad smell
here. Il fait mauvais semer en
cette saison, it is bad to sow in

this season. Trouver mauvais, to

dislike, to take offence at, tofind
fault with

Mauve, sf. (a plant) mallows
Mauviette, sf. field-lark

Manvis, sm. (a bird) mavis
Maxillaire, a. (ana.) maxillary
Maxime, sf. 1 maxim, axiom,

leading truth. 2 rule, principle.
Maxime vulgaire, a proverb

Mazette, sf 1 a sorry little

horse. 2 a novice, at play

Me, pron. conj. 1 me. 2 to

me. 1 II me voit, he sees me. 2
II me dit, he tells me. Il me l'a

donné, he has given it to me
Méandre, sm. maze, winding,

meander of a river

f- Mécanicien, sm. a mechani-
cian

Mécanique, a. mechanic, me-
chanical

Mécanique, sf 1 mechanics. 2
mechanism
Mécaniquement, ad. mecha-

nically

Mécanisme, sm. mechanism
Mécène, sm. a patron
Méchamment, ad. wickedly,

ivith a bad design

Méchanceté, sf. 1 wickedness,
malice. 2 a wicked deed, a rogu-

ish trick

Méchant, e, a. s. i bad, ill,

evil. 2 sorry, sad, wretched,
pitiful, paltry. 3 wicked, naugh-
ty. 4 mischievous, unlucky,
roguish. Faire le méchant, to

threaten, to bully. Les méchants,
the wicked

Mèche, sf. match, wick, tin-

der, link, bit. Découvrir or

éventer la mèche, to discover a
plot

Méchef, sm. mischance
Mécher. va. l.to vapour a ivine

cask with burning brimstone

Mécompte, sm. misreckoning.
mistake in reckoning. Trouver
du mécompte, to find it fall

short, to be deceived in one's

expectations

se Mécompter. vr. 1. to mis-

reckon, to mistake in reckoning

Méconnaissable, a. so altered

as not to be known again
* Méconnaissance, sf. ingrati-

tude, ungratefulness

^Méconnaissant, a. ungrateful

Méconnaître, va. 5. 1 to for-

get, to be unthankful. 2 not to

know again
se Méconnaître, vr. 5. to for-

get one's self or one's former
condition

Mécontent, e. a. s. dissatisfied,

displeased, malecontent

Mécontentement, sm, discon-

tent, dissatisfaction



MEF
Mécontenter, va. 1. to discou-

rent, to dissatisfy, to displease

Mécréant, sm. a miscreant, an
infidel, an unbeliever

* Mécroire, v#. 1. to disbelieve

Médaille, sf. a medal. Tour-

ner la médaille, to examine a
thing on the other side. Chaque
médaille a son revers, one story

is good till another is heard,

every thing has two sides

f Médailliste, sm. amedallist

Médaillon, sm. a medallion

f Médecin, sm. a physician, a
doctor. Un médecin d'eau douce,

a water-gruel doctor, a medi-
caster

Médecine, sf. 1 physic '2

physic, purge, medicine. Mé-
dicine douce, a slow purgative

Médeciuer, va. 1. to physic, to

give remedies

Médianoche, sm. a meal made
at midnight after a fast day
Médiat, e, a. mediate

Médiatement, ad. mediately

Médiateur, sm. a mediator

Médiation, sf. mediation

Médiatrice, sf. a mediatrix, a

female mediator

Médical, e, a. medical, physi-

cal

Médicament, sm. medicament
Médicamenter, va. 1. to give

the necessary medicaments
se Médicamenter, vr. to physic

Médicamenteux, se, a. medica-
mental

7 Médicinal, e, a. medicinal

Médiocre, a. moderate, mid-
dling, tolerable

Medic ad. indiffer-

ently, moderately

Médiocrité, sf. mediocrity,
slenderness

Médire, un. 4. {like àxre.but
vous médisez) to slander, to

backbite, to revile, to speak ill

of, to detract

Médisance. sf. slander, detrac-

tion, backbiting , reviling, evil-

speaking. Dire une médisance
de quelqu'un, to slander or tra-

duce one

Médisant, e, a. s. 1 slander-

ous, reviling. 2 a slanderer

Méditatif, ive, a. meditative

Méditation, sf. meditation

Méditer, va. and n. 1. to medi-
tate ; or, 1 to think on, to resolve

in the mind. 2 to plan, to scheme,
to contrive. Méditer d'aller en
quelque endroit, to have thoughts

of going to a place

Méditerranée, sf. the Mediter-
ranean sea

Médullaire, a. (ana.) medullar,
medullary

Méfaire, vn. (ju.) to rnisdo, to

hurt, to prejudice

Méfait, sm. a misdeed, a cri-

minal action. Il a été puni pour

MEL
ses méfaits, he has been punished
for his bad deeds

Méfiance, sf.mistrust,distrust

.

diffidence, suspicion

Méfiant, e, a. mistrustful, dis-

trustful, suspicious, apt to dis

trust

se Méfier, vr. L to mistrust

to distrust

Mégarde, sf. inadvertency

,

mistake. Par mégarde, inad-

vertently

Mégère, sf. a shrew, a bitter

scold

Mégisserie, sf the white lea-

ther trade, the tawing ofskins

f Mégissier, sm. a tawer, a
dresser of ichite leather

Meilleur, e, a. (the compara-
tive of bon) better. Le meilleur,

la meilleure, [the superlative of
bon) the best. It is also subst.

the best. Boire du meilleur, to

drink the best wine. Le meil-

leur du conte, the cream of the

story

Mélancolie, sf. melancholy

Mélancolique, a. 1 melancho-
lic, gloomy. 2 dismal

Mélancoliquement, ad. in a
gloomy or dismal manner

Mélange, sni. mixture, mix-
tion, confusion of one thing with
another, medley, mingle. In the

pi, medley, extracts, miscellane-

ous pieces

Mélanger, va 1. to mix, to

mingle, to blend

Mélasse, sf. (the lees of sugar)

molasses, treacle

Mêlée, sf. battle, fight, fray,
scuffle. Se jeter dans la mêlée,

to rush into the thickest of the

battle

Mêler, va. 1. 1 to mix or min-
gle together, to blend. 2 to en-

tangle. 3 to unite, to join. Mê-
ler or battre les cartes, to shuffle

the cards, to embroil the affair.— une serrure, to spoil a lock.—
du vin, to adulterate wine

se Mêler, vr. 1. 1 to mingle,

to be mixed. 2 to meddle with,

to take in one's head to do a

thing. 3 to creep into or amongst,
to interfere, to have a hand in.

Il y a tant de gens qui s'en mê-
lent, so many people live by the

same profession. 11 se mêle d'un

méchant métier, he carries on a
bad trade

Mélet, sm. (a fish) sprat

Mélèze, sm. the larch-tree

Melioration, sf improvement,
bettering

Méliorer, va. 1. to meliorate,

to better

Mélisse, sfbalm-mint, garden-
balm

Mélodie, sf. melody, harmony
of sounds

Mélodieusement, ad. melodi-

ously, harmoniously
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Mélodieux, se, a. melodiuu
harmonious

Mélodrame, sm. melodrama
Melon, sm. (a fruit) melon
Melonnière, sf. a melon-bed
Mémarchure, sf. a sprain in a

horse's leg

Membrane, sf a membrane, a
film, a tunicle

f Membraneux, se, a. mem
braneous. membranous
Membre, sm. a member, a

limb, apart
Membra, e, a. strong-limbed

Membrure, sf. 1 a pannel-
square. 2 a cordfor measuring
ivood

Même. a. 1 same. 2 self. 3

very. I Le même drap, the same
cloth. 2 La bonté même, goodness
itself 3 Cela même, that very
thing

Même, ad. even, also. Et
même sa vie, and even his life.

Mais même, but also. De même,
thus, so, just so. Tout de même,
in the same manner

Même (à), ad. ivith the verbs
boire, être, mettre, and laisser.

Boire à même, to drink at one's

pleasure, to drink out of the

vessel before you. Vous êtes a

même, it is in your power to do
it, you are within reach. Je l'ai

mis or laissé à même, I put it in

his power to do the thing. II

aime les livres, je l'ai mené dau^

mon cabinet, et je l'ai laissé à

même, he likes books. I took him
to my study, and left him to read
as much as he icished

Même que (de), after the same
manner that, even as, just as

* Mèmement, ad. likewise, in

the like manner
Mémoire, sf. 1 memory. 2 re-

membrance. 3 name, mention,

fame. En mémoire de, in me-
mory of

Mémoire, sm. 1 a bill. 2 a
note, a memorandum. In the pi

memoirs. Les mémoires de Sully,

Skilly's rnemo'ws

Mémorable, a. memorable
Mémoratif, ive. a. remember

ing. Soyez mémoratif, be pleasec

to remember
Mémorial, sm. memorial, th

waste book of a merchant
Menaçant, e, a. menacing

threatening

Menace, sf. menace, threat

Menacer, v. 1. to menace, ft

threaten. Menacer ruine, (said oi

buildings) to be decayed or ready
to fall.'— de la gelée, to portend

frosty weatlier

Ménade, sf. a bacchante

Ménage, sm. 1family. 2 housv

keeping. 2 housewifery. Fain

de ménage, household bread.

Rompre ménage, to leave off

housekeeping. Mettre une fille
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en ménage, to marry a girl.

Elle tient son ménage bien pro-

pre, she keeps her house very
clean. Ces jeunes mariés font

fort bon ménage, that young mar-
ried couple live well together

Ménagement, sm. 1 regard, at-

tention. 2 conduct

Ménager, va. I. I to husband.
2 to manage, to conduct. 3 to

treat with caution. 4 to govern
with skill. 5 to make a good use

of. Ménager une entrevue, to

procure an interview.— les oc-

casions, to make a good use of
the opportunities. Ménager ses

intérêts, to take care of one's in-

terests. —- ses paroles, to speak
little. — les termes, to speak
tvith caution

se Ménager, vr. 1. to take care

of one's self. Se ménager avec
quelqu'un, to keep fair with one.

— entre deux partis contraires,

to trim betwixt two parties

Ménager, ère, a. s. saving,

sparing, frugal, thrifty

Ménagère, sf. a housewife, a

Ménagerie, sf 1 aplace where
several curious beasts and birds
are kept. 2 a poultry-yard

Mendiant, s. mendiant, beg-

ging, beggar. Les quatre men-
dians, figs, filberts, raisins, and
almonds in one dessert dish

Mendicité, sf. mendicity, beg-

gary
Mendier, v. 1. to mendicate,

to beg, to ask, to implore

Menée, sf. intrigue, under-
hand dealing, secret practice

Mener, va. I. 1 to lead, to

conduct. 2 to drive. 3 to lead,

as a commander. 4 to govern.

5 to amuse, to keep at bay.

Mener rudement les ennemis, to

beat the enemies soundly

Ménétrier, sm. ^minstrel, fid-

dler

Meneur, sm. a leader. Un
meneur d'ours, one who shows
bears in the streets for money

Meneuse, sf. a woman who
recommends country wet-nurses
at Paris

Meniu, sm. afavourite, a mi-
nion

* Menotte, sf. a little hand.
In the pi. manacles, handcuff's

Mense, sf. income, revenue
Mensonge, sm. 1 lie, false-

hood. 2 error, illusion

Mensonger, a.false, deceitful

Mensurabilité, sf. mensurahi-
lity

Mental, e, a. mental

Mentalement, ad. mentally,

intellectually

Mentene, sf. an untruth, a

fib

Menteur, so, a. s. 1 lying,

deceitful, false. 2 liar. Un

songe menteur, a treacherous
dream
Menthe, sf. (a plant) mint
Mention, sf mention
Mentionner, va. 1. to mention
Mentir, vn. (mentant, menti

;

je mens
;
je mentis

,
que je mente,

que je mentisse) to lie, to tell an
untruth, to fib. Sans mentir, à
ne point mentir, to speak the
truth, truly. Il n'enrage pas pour
mentir, a lie tvon't choke him, he
makes nothing of telling stories.
Il a fait mentir le proverbe, he
has falsified or contradicted
the proverb

Menton, sm. the chin. Lever
le menton, to carry one's self
very high

Mentonnière, sf. chin-cloth

Mentor, sm. mentor, guide

Menu, e, a. 1 slender, thin. 2
small. Le menu peuple, the mob.
De la menue monnaie, small
change. Les menus grains, oats,

barley, p>ease, vetch

Menu, sm. a bill of fare. Du
menu, giblets. Un paquet de
menu, a bundle of small linen.

Trésorier des menus (des menus
plaisirs du roi), the keeper of the
privy purse. Trafiquer en gros
et en menu, to deal in wholesale
and retail. Considérer par le

meiiu, to consider the particu-
lars. Se donner du menu, to di-

vert one's self

Menu, ad. hardandfast, very
small. Il plein dru et menu, it

rains very fast

Menuaille, sf. 1 small money.
2 a great deal of small fish. 3
trash

Menuet, sm. (a sort of dance)

minuet

Menuiser, vn. \. to do joiner's

work
Menuiserie, sf 1 joinery. 2

joiner's work

f Menuisier, s?n. a joiner
Méphytique, a. mephitical,

mephitic

Méplat, sm. ( with painters
)

flat

se Méprendre, vr. 6. (like

prendre) to mistake, to be mis-

taken, to misunderstand

Mépris, sm. contempt, scorn,

disdain, despite. Au mépris de,

in spite of, in contempt of In
the pi. contemptuous looks or

ivords. Je ne suis pas fait pour

souffrir vos mépris, I am not a
man to bear your scurrilous

looks

Mépris, e, part, past of mé-
prendre, mistaken

Méprisable, a. contemptible,

despicable

Méprisant, e, a. scornful, dis-

dainful, contemptuous

Méprise, sf. mistake, blunder,

error, overnight
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Mépriser, va. 1. to contemn,
to slight, to despise

Mer, sf the sea. Pleine mer
haute mer. the main sea, the
main. Un homme de mer, a
pilot, a sea officer. Un éou-
meur de mer, a pirate. C'est la

mer à boire, it is a thing im-
possible. Porter de l'eau à la

mer, to carry coals to Newcas-
tle. Salé comme mer, as salt as
brine

Mercantile, a. mercantile,
trading, commercial

Mercantile, sf a small trade
Mercenaire, sm. and f.\a

hireling. 2 a covetous person
Mercenaire, a. mercenary, ve-

nal

Mercenairement, ad. in a mer-
cenary manner

Mercerie, sf. 1 mercer s ware.
2 haberdasher's ware

* Merci, sf (without a plural ï

mercy. Je vous crie merci, /
ask yourpardon. Grand' merci.
I thank you. Dieu merci, thank
God. Merci de ma vie, as I
hope to live. Etre à la merci du
vainqueur, to be at the discre-
tion of the conqueror

f Mercier, ère, s. 1 mercer. 2
haberdasher

Mercredi, sm. (the fourth day
of the week) Wednesday. Mer-
credi des cendres, Ash Wednes-
day
Mercure, sm. mercury, quick-

silver

Mercuriale, sf. 1 (a plant) mer-
cury. 2 a check, a reprimand
* Merdaille, sf a parcel of

dirty little children

Merde, excrement
Merde d'oie, sm. ( a colour

)

gosling green

Merdeux, se, a. dirty

Mère, sf 1 a mother. 2 womb.
3 cause, occasion. Ma bonne
mère, good woman. Des contes

de ma mère l'oie,mother goose's

tale

Mère, a. f. pure, genuine.

Mère-goutte, the purest wine
that runs from the tub before

the grapes are pressed. Mère-
laine, the finest wool. Mère-
perle, the largest pearl. Langue
mère, a primitive language,

from which others are derived

Méridien, sm. the meridian

Méridienne, sf the meridian
line. Faire la méridienne, to take

a nap after dinner

+ Méridional, e, a. meridio-

nal, southern

Meringues, sf. pi. meringos, a
sort of light pastry

Merise, sf. a sort of small

cherries, black cherry, brandy
cherry

Méritant, e. a. meritorious,

full ofmerit, very worthy
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Mérite, sm. \ merit, desert,

worth. 2 goodness, excellence.

Se faire un mérite de quelque

chose, to value one's self for
having done a thing

Mériter, va. 1. to merit, to

deserve. Cette nouvelle mérite

confirmation, this news is not

certain

Méritoire, a. worthy of being

rewarded, meritorious. Œuvre
méritoire, a pious deed

Méritoirement, ad. meritori-

Merlan, sm. (a sea-fish) whit-

ing

Merle, sm. (a bird) blackbird.

C est un fin merle, he is a cun-
ning fellow, a knowing one

Merluche, sf. (a sea-fish) stock-

fish

Merrain, sm. staff wood, oak
stav es and laths

Merveille, sf. marvel, ivonder.

Faire merveille, to perform any
thing uncommonly well. Pro-
rae ttre monts et merveilles, to

promise great matters. A mer-
veille, ad. wonderfully well.

Pas tant que de merveille, not

extraordinary well, not over
much

Merveilleusement, ad. wonder-
fully , astonishingly, admirably,
marvellously

Merveilleux, se, a. wonderful,
marvellous, strange, astonish-

ing, surprising

Merveilleux, se, s. the mar-
vellous, a coxcomb, a dandy,
an affected female
Mes, [pi. ofmon, ma) my
* Mésaise, sf. inconvenience,

trouble, distress

Mésalliance, sf. alliance, mar-
riage contracted with one of an
inferior rank to one's self

Mésallier, va. 1. to disparage,
to undermatch

se Mésallier, vr. 1. to marry
below one's self

Mésange, sf (a bird) titmouse
* Mésarriver, Mésavenir, vn.

1. to succeed ill, to have a bad
success. It is generally used
impersonally : Que voulez-vous

'il en mesarnve :? ivhat harmqi

do you think can arise from
it

2

* Mésaventure, sf. til success

Mésentère, sm. ( ana. ) me-
sentery

Mésentérique, a. mesenteric
Mésestimer, va. 1. to dis-

esteem, to slight, to undervalue
Mésintelligence, sf. 1 misun-

derstanding. 2 disagreement
Mésoffrir, va. 2. (like offrir) to

underbid

Mesquin, e, a. niggardly,
near, sordidly, parsimonious,
mean, pitiful. Ordinaire mesquin,
mean or ordinary fare
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Mesquinement, ad. niggardly,

parsimoniously

Mesquinerie, sf. niggard-
liness, stinginess

Message, sm. a message, an
errand

Messager, ère, s. 1 (one who
carries an errand) messenger, a
carrier, a waggoner. 2 fat ?-

runner

Messagerie, sf. a coach office,

a stage waggon, a stage coach

Messe, sf. (with Roman Ca-
tholics) mass
Messéance, sf. indecency, un-

seemliness, unbecomingness

Mésseant, e, a. indecent, un-

seemly, unbecoming
* Messeoir, vn. 1. to be unbe-

coming
Messie, sm. the Messiah
Messier, sm. a man hired to

guard the fruits of the earth in

harvest, but chiefly in vintage

time

Messieurs, sm. (the plural of
monsieur) gentlemen, sirs, mes-
sieurs

Messire, sm. (a title of honour
given to persons of quality) sir

j-Mestre-de-camp, sm. a colo-

nel of horse

Mesurable, a. measurable
Mesurage, sm.measuring,mea-

surement, metage, surveying

Mesure, sf. 1 a measure, to

measure with. 2 rule. 3 pro-
portion. 4 metre. 5 (music
and dancing) measure. 6 limit,

boundary. 7 measure, mean
to an end. Outre mesure, sans

mesure, beyond all bounds, ivith

excess. A mesure, in propor-
tion. A mesure que, in propor-
tion as. Ne garder aucune me-
sure avec quelqu'un, to have no
regardfor one

Mesuré, e, part, past of me-
surer, measured, circumspect.
Des paroles mesurées, cautious,

studied expressions. Dans des
termes peu mesurés, in very im-
proper terms. Une conduite
peu mesurée, an unguarded be-

haviour, incautious, indiscreet

Mesurer, va. 1. 1 to measure.
2 to weigh, to consider, to exa-
mine. 3 to proportion. 4 to

compare. Mesurer ses forces con-
tre un autre, to try one's strength
with another. — les autres à
son aune, to judge of others by
one's self

se Mesurer, vr. 1. to vie with,
to contend with

\- Mesureur, sm. a measurer, a
meter
+ Mésuser, vn. 1. to make a

bad use of, to misuse
MétaiJ, sm. metallic composi-

tion

Métairie, sf a farm-house
Métal, pi. aux, sm. metal
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Métallique, a. metallic, me.

tallical

se Métalliser, vr. to melt into
metal

Métallurgie, sf. (a science) me-
tallurgy

•j- Métallurgiste, sm. a metal-
lurgist

Métamorphose, sf. metamor-
phosis, transformation

Métamorphoser, va. 1. to me-
tamorphose, to transform, to

turn

Métaphore, sf. (a figure nl

rhetoric) a metaphor
j-Mét.aphorique,«. metaphoric,

metaphorical

f Métaphoriquement, ad. me-
taphorically

-f*
Métaphysicien, sm. a meta-

physician

Métaphysique, sf. metaphysics

fMétaphysique,^, metaphysic,
metaphysical

f- Metaphysiquement, ad. me-
taphysically

Métaphysiquer, vn. to subtilize

[-Métayer, ère, s. a farmer
Méteil, sm. mastling

Métempsycose, sf metempsy-
chosis

Météore, sm. a meteor

Météorique, a. meleorical

Méthode, sf. 1 method. 2 way,
custom
Méthodique, a. methodical

Méthodiquement, ad. metho-
dically

Métier, sm.\ trade,handicraft.
2 employment. 3 a frame, a
loom, to work upon. Un homme
de metier, atradesman, a handi-
craft-man. Un vieux valet ba-

vard de son métier, an old ser-

vant, a professed prattler. Un
gâte-métier, a mar-trade, a
trade spoiler. C'est un tour de
sou métier, that is one of his

tricks. Donner or servir un plat

de son métier, to play a trick, to

show one's skill. Faire au mé
tier, to weave. Bas au métie~

woven stockings

Métis, se, a. s. mongrel
Métonymie, sf. (rhet.) mefa

nymy
.

* Mètre, sm. verses, metrum-
hi the new French measures, a
meter, a measure of length, the

tenth millionth part of the arc

of the meridian, taken between
the North Pole and the Equator

Métrique, e, a. metric

Métromane, s. metromaniac
Métromanie, sf. a violent de-

sire of making verses, metro-
mania

J" Métromètre, sm. metrometer

Métropole, sf. 1 metropolis,

mother-city. 2 mother-church.
Eglise métropole, a metropolitan
church

Q
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Métropolitain, e, a. sm. metro-

politan

Mets, sm. a mess, a dish

Mettable, a. (applied to clothes

and linen) wearable, fit to be
worn. Cet habit est trop usé,

il n'est pas mettable, that coat is

too shabby, you cannot wear it

any longer

f Metteur en œuvre, sm. a
stone-setter

Mettre, va. 4. (mettant, mis
;

je mets
;
je mis

;
que je mette,

que je misse) to put, to place, to

lay, to set, to reposite. Mettre
pied à tenre, to alight from a
horse. — à part, to set by or

aside. — le pied chez quel-

qu'an, to enter the house of one.
— dehors, to turn out, to dis-

charge. — une armée sur pied,

to raise an army. — en usage,

to employ. — un. diamant en
oeuvre, to set a diamond. — en
couleur, to colour, to paint. —
les autres en train, to set others
on. — à feu et à sang, to put
to fire and sword. — en poudre,
to reduce to powder. — à pro-

fit, to profit by. — en vogue or
à la mode, to bring into fashion.
— en fait, to affirm. — en
gage, to pawn. — en vente, to

expose for sale. — en dépôt,

to put in trust. — une tête à
prix, to outlaw one. — à l'a-

mende, to fine. — la main sur

quelqu'un, to strike one, to lay
hold of one. — à la voile, to set

sail. — à terre, to land. —
pavillon bas, to surrender. —
une chose en ligne de compte,
to pass a thing to account. —
de l'eau dans son vin, to cool

one's passion. — le pied dans
la vigne du seigneur, to encroach
upon the rights of the church.— le pain a la main de quel-

qu'un, to help one to get his

bread — en doute, to doubt.
— quelqu'un en état d'agir, to

enable one to act. — au jour, to

divulge, to publish. — un vais-

seau a l'eau, to launch a ship.
— un homme en justice, to pro-
secute a man. — en apprentis-

sage, to put out to apprentice-
ship. — à la raison, to bring to

reason. — en belle humeur, to

exhilarate. — à bout la patience

de quelqu'un, to tire one's pa-
tience. — ordre à ses affaires, to

settle one's affairs. — une per-

sonne dans son tort, to show
one that he is in the wrong. -—

hors de cour et de procès, to dis-

charge or acquit. — du sien, to

contribute of one's own
se Mettre, vr. to put, place,

lay, set one's self Se mettre

à table, to sit down at table. —
en état de faire une chose, to

enable one's self to do a thing.

— en colère, to fall into a pas-

sion,—en danger, to expose one's

self to danger. — en ménage,

M E U

to begin housekeeping. — en
quatre pour une personne, to do
one's utmost for a person. —
sur son quant à soi, to carry it

high. — à son aise, to take
one's ease. — en frais or eu
dépense, to put one's self to an
expense. — sur les rangs pour
un emploi, to become a candi-
date for a place. — en voyage,
to set out upon a journey. — à
la raison, to submit to reason.
— bien, or mal, to dress well or

ill. — mal avec quelqu'un, to

fall out with one. — bien dans
l'esprit de quelqu'un, to get one's

good-will. — en chemise, to

strip to one's shirt. — à quel-

que chose, to begin or go about
something. — après quelqu'un,
I tofollow one close. 2 to fall
upon one. — après une chose,
to set about a thing.— à tout, to

turn one s hand to every thing.

II s'est mis à étudier, he has
taken a liking to study. La peste
vient de se mettre dans l'armée,

the plague hasjust broke out in

the army. La peur s'est mise
dans les troupes, the troops ivere

struck with a panic

Meuble., sm. movable, a piece

of furniture. Des meubles,
household - goods, household-

stuff, furniture

Meuble, a. (said of a piece of
land) easy to till. In the pi.

movable. Les biens meubles,
movable goods, in opposition to

land and houses which are call-

ed hs biens immeubles, or simply
les immeubles

Meubler, va. 1. 1 to furnish
a house. 2 to stock a farm. 3 to

enrich, to adorn
Meuglement, sm. belloiving,

lowing

Meugler, vn. 1. to belloio, to loiv

Meule, sf. 1 a small heap, a
cock, a rick. 2 a millstone. 3
a grindstone

Meularde, sf the largest

grindstone

Meulier, sm. millstone maker
Meulière, sf. a millstone,

a quarry
Meulon, sm. thatch-stack

Meunier, sm. a miller

Meunière, sf. afemale miller,

a miller's wife.

Meurtre^ sm. murder, homi-

cide, bloodshed. Crier au meurtre

contre quelqu'un, to complain

loudly of one

Meurtrier, ère, a. s. 1 murder-
ous, bloody. 2 murderer

Meurtrière, sf an aperture in

a wall to firefrom, a loophole

Meurtrir, va. 2. to bruise.

Meurtri de coups, bruised with

blows. Des fruits tout meurtris,

bruised fruit. Il s'est meurtri

le visage, he has quite disfigured

his face
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Meurtrissure, sf. a bruise

Meute, sf. a pack of hounds

Mévendre, va. 6. to undersell,

to sellfor less than the worth

f Mévente, sf. sale at un-
der price, underselling

Mi, half, mid. It renders

feminine the words to which it

is joined : la mi-m ai, the middle
of may. It is often used adver-
bially: A mi-chemin, half-way

Miasmes, sm. pi. effluvia^

miasm
Miaulant, a. (said of a catj

mewing
Miaulement, sm. the mewing

of a cat

Miauler, vn. 1. to mew
Miche, sf. a manchet, a roll

of bread. Faire sa cour à nn
homme quand il donne les mi-
ches, to flatter a man when he
is in power

* Micmac, sm. under-hand
dealing, secret practice

f Microcosme, sm. microcosm
-j- Micrographie, sm.microgra-

phy
Microscope, sm. (a term of

optics) microscope

Midi, sm. 1 noon, mid-day. 2
the south. Ea plein midi, at
noon - day, publicly. Chercher
midi à quatorze heures, to look

for difficulties where there are
none, to go a round-about way

Mie, sf. crum of bread

Miel, sm. honey. Un rayon de
miel, a honeycomb. Une mouche
à miel, a bee

Miélat, sm. Miélée, Miellure,

sf. honeydew, mildew
Mielleux, se, a. that tastes

like honey; affected, whining

Mien, ne,pron. mine

Mien, sm. my own. Le
mien, my property. Les miens,

my relations, my family, my
friends, my own

Miette, sf. a little crum
Mieux, ad. 1 better. 2 rather.

3 best. 1 Elle parle mieux que

vous, she speaks better than
you. 2 J'aimerais mieux, i" had
rather. 3 Lequel aimez-vous

mieux ? lohich do you like best ?

A qui mieux mieux, vying with
each other, to outdo one another.

De mieux en mieux, better and
better, progressively better

Mieux, sm. what is better, thi

best. Il fait de son mieux, he

does his best. Le mieux est sou-

vent l'ennemi du bien, what ivas

good is frequently spoiled by
striving to make it better

* Mièvre, a. (applied to child-

ren) unlucky, roguish
* Mièvrerie, sf. * Mièvreté, sf.

a prank or apiece of roguery of

a child

* Mignard, e, a. 1 soft, aeii-

cate, pretty. 2 delicate, curious-



MIL
ly worked. 3 (applied to a dis-

course) sweet, polished, affected

Mignardement, ad. delicately,

finely

*Mignarder, va. 1. to fondle,

to make much of, to cocker, to

dandle
Mignardise, sf. 1 delicacy. 2

flattery, caress,fondling

Mignon, ne, a. delicate, pretty.

De l'argent mignon, spare money
* Mignon, ne, s. a minion, a dar-

ling, a favourite

Mignonne, sf. minion

Mignonnement, ad. delicately,

lin ely, curiously

Mignonnette, sf. 1 mignonette

lace. 2 a small kind of pinks.

3 groundpepper
Mignoter, va. 1. to dandle, to

cocker, to fondle

Mignotise, sf. fondling

Migraine, sf. (a disease) me-
grim, sick headache

Migration, sf migration
* Mijaurée, sf. a foolishly af-

fected female
Mijotter, va. 1. (with cooks)

to simmer
Mil, a. indecl. thousand. L'an

mil huit cent vingt sept, the year
one thousand eight hundred and
twenty-seven

Mil, Millet, S7n. millet

Milan, sm. (a bird of prey) kite

Miliaire, a. miliary,millet-like.

Fièvre miliaire, a rash, a miliary

fever
Milice, sf. 1 militia. 2 the art

of war
Milicien, sm. a militia-man

Miliea, sm. 1 middle. 2 mean
tvay

}
expedient. 3 mediocrity.

Au milieu, among, amongst. An
milieu de tout cela, for all that,

yet,notwithstanding all that. Au
beau milieu, in the very middle

Militaire, a. military, ivarlike

f Militaire, sm. a soldier

Militairement, ad. in a mili-

tary or warlike manner
Militante, a. f. (said of the

church) militant. L'église mili-

tante, the assemby of the faith-

ful on earth. L'église triom-

phante, the assembly ofthefaith-

ful in heaven
Militer, vn. 1. (ju.) to make

against, to oppose

Mille, a. num. thousand
Mille, sm. a mile
Mille - feuilles, sf. (a plant)

milfoil, yarrow
Mille-fleurs, all-flower. Eau

de mille-fleurs, all-flower ivater.
Huile de mille-fleurs, spirit ofall-
fiower water

Mille fois, ad. very often, a
thousand times

Millénaire, sm. a. millenary.
Les millénaires, sm. pi. (a sect)

the millenarians
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Mille-pertnis, sm. St. John's

wort
Milie-pieds, sm. millepedes

Millésime, sm. date of a coin

or medal
Millet, sm. millet, a kind of

grain

Milliaire, a. miliary. Borne
milliaire, mile-stone

Milliard, sm. thousand mil-

lions

* Milliasse, sf. 1 ten hundred
thousand millions. 2 a vast
number, a world

Millième, a. thousandth

Millième, sm. a thousandth
part

Millier, sm. 1 a thousand. 2
a thousand weight. A milliers,

in a very great quantity, pro-
fusely

Milligramme, sm. (in the new
French weights) the thousandth
part ofa gramme

Millimètre, sm. (in the new
French measures) the thousandth
part of a metre

Million, sm. a million

Millionnaire, sm. a man worth
millions

Millionième, sm. millionth

Milord, sm. lord, my lord

Mime, sm. 1 a mime. 2a mimic
Mimique, a. mimical
Mimologie, sf. mimickry
Mimologue, a. mimick
Minaret, sm. 1 shaft. 2 mi-

naret
Minauder, vn. 1. to prim, to

befull of affected ways
Minauderie, sf. minx, affected

zoay, primming
Miuaudier, ère, s. prim, full of

affected ways
Mince, a. thin, slender, small

Mine, sf 1 mien, look, coun-
tenance, presence,figure. 2 ap-
pearance, look. 6 grimace,
mouth, wry face. 4 a mine of

minerals. 5 ore. 6 a measure
containing six bushels. 7 (in

gunnery) mine. Juger à la mine,

to judge by the look. Avoir bonne
mine, to look well. Avoir la

mine patibulaire, to have the gal-

lows m one's face. Une femme
de bonne mine, a vjell-looking

tvoman. Faire bonne mine a
mauvais jeu, to put on a good
face on a bad game. Faire la

mine, to pout. Faire mine de
s'enfuir, to seem or pretend to

run away. Ce melon a la mine
d'être bon, this melon looks as if
it were good. Une mine d'or,

a gold mine. Une mine de char-

bon de terre, a coalpit. De la

mine d'or, gold ore. De la mine
de plomb, black had. Faire

jouer nne mine, to spring a mine.

Eventer une mine, 1 to give vent
to a mine. 2 to divulge a secret

Miner, va. 1. 1 (mi) to make
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a mine, to excavate, to under-
mine. 2 to waste, consume, to

impair, to weaken, to destroy
by degrees

Minéral, pi. aux, sm. a mineral
Minéral, e, a. mineral
Mioet, te, s. a little cat, puss
Mineur, sm. 1 (one under age)

a minor. 2
(-f-

one who digs for

metals, or makes military mines)
miner, underminer

Mineur, e, a. less, lesser. L'A-
sie mineure, lesser Asia. Les
quatre ordres mineurs, the four
lesser orders

Mineure, sf. 1 (a female under
age) minor. 2 the minor of a
syllogism. 3 the minority

Miniature, sf. miniature

Miniaturiste, sm. a. miniature-
painter

Minière, sf. a mine of minerals

Minime, a. ofa dark, brown,
tawny colour

Minimes, sm. pi. the Minims,
an order offriars

Ministère, sm. lplace, employ-
ment, office. 2 help, assistance.
3 the ministry, the ministers of
state. 4 administration of a
minister of state

Ministériel, le, a. ministerial

Ministériellement, ad. minis-
terially

Ministre, sm. 1 a minister, an
agent. 2 a minister, a parson.
Un ministre d'état, a minister of
state

* Minois, sm.face of a person

Minon, sm. a kitten

Minorité, sf. (state of being

under age) minority, pupillage

Minot, sm. a measure contain-

ing three bushels

Minuit, sm. midnight

Minuscule, sf. (with printers)

minuscula, less

Minute, sf. 1 a minute, a mo-
ment. 2 thefirst draught of any
writing

Minuter, va. 1. 1 to make the

first draught of any writing. 2
to project, to design, to contrive,

io form, to purpose
Minutie, sf. trifle

Minutieux, se, a. trifling, who
loves to trifle

Miparti, e, a. bipartite, di-

vided into two equal parts.
Chambre mi-partie, a court oj

justice whose judges were one

half Protestants, and the other

halfRoman Catholics

Miquelets, sm. (a sort of ban-

ditti in the Pyrenees) miquelet

Miquelot, sm. a young pilgrim
who begs his way to mount St.

Michael. Faire le miquelot, to

be a hypocrite

Miracle, sm. a miracle, a
wonder. A miracle, extre

well
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Miraculeusement, ad. miracu-

lously, wonderfully

Miraculeux, se, a. 1 miracu-
lous, done by miracle. 2 won-
derful, marvellous

Mirage, Mirement, sm. loom-
ing, the optical deception on the

sea and in the plains of Lower
Egypt
* Mirauder, va. 1. to look at-

tentively at. to gaze at

Mire, sf. the aim of a fire-arm,

the frontlet

Mirer, va. 1. to aim at, to take

one's aim at

se Mirer, vr. 1. to look at one's

self in a looking-glass. On se

mire dans cette vaisselle, this

late is very clean

Mirliflore, sm. a dandy, a cox-

comb, a beau, a fop
Mirmidon, sm. a little man. a

very weak man
Miroir, sm. a mirror, a look-

ng-glass. Des œufs au miroir,

ried eggs. Miroir de toilette, a
wing or dressing-glass

Miroité, e, a. (said of horses)

dapple bay
Miroiterie, sf. the looking-

glass trade
* Miroitier, sm. a looking-

glass maker or seller

Mis, e, a. clad. Etre bien mis,

to be in a very good garb, to

tvear neat clothes. Etre mal mis,

to be ill clad, ill accoutred, in a
sad garb. Elle est toujours bien

mise, she is always neatly dress-

ed. Elle se met bien, she dres-

ses with taste

Misaine, sf. (ma.) thefore-sail

Misanthrope, sm. a misan-
thrope, a man-hater
Misanthropie, sf. misanthropy

Mise, sf. 1 a stake at play. 2 a
bidding, at a sale. 3 manner of
dressing. De mise, receivable,

that passes, current. Votre ex-

cuse n'est pas de mise, your ex-

cuse wont be admitted. Cette

pièfîe d'or n'est plus de mise, this

gold coin is no longer current.

XJa homme.de mise, a gentleman

Misérable, a. s. 1 miserable,

unhappy, calamitous, wretched.
2 wicked, 3 wretched, worthless,

a wretch

j
Misérablement, ad. 1 mise-

rably. 2 wretchedly, meanly
Misère, sf. 1 misery, wretch-

edness, unhappiness. 2 poverty,
want. 3 a thing of no conse-
quence. C'est une misère, it is

not worth attending to. Re-
prendre le collier de misère, to

return to one's drudgery

Miserere, sm. (mé.) iliac pas-
sion

Miséricorde, sf. mercy ; or, 1

pity, goodness, clemency. 2 par-
don. 3 a small seat under the

stall in a choir. A tout péché
miséricorde, we must forgive our

M O P,

I enemies. Feu mon grand oncle,

à qui Dieu fasse miséricorde !

my late grand uncle, God rest
his soul !

Miséricorde, int. mercy on me !

Miséricordieuseraent, ad. mer-
cifully, with pity

Miséricordieux, se, a. mer-
ciful, compassionate , clement

Missel, sm. a missal, a mass-
book

Mission, sf. mission

Missionnaire, sm. a missiona-
ry, a missioner

Missive, a. f joined to lettre :

Une lettre missive, a missive let-

ter. It is also subst. : Il m'a
écrit une longue missive, he wrote
me a long epistte

Mitaine, sf. or Miton, sm. a
mitten. De l'onguent miton-

mitaine, a plaster that does
neither good nor harm, chip in

porridge, powder ofpost

Mite, sf. (an insect) a mite

Mithridate, sin. (an antidote)

mithridate

Mitigation, sf. mitigation, a-

batement
Mitiger, va. 1. to mitigate, to

alleviate, to soften, to make less

rigorous

Mitonner, v. 1. to let soak,
to stew, to boil on a gentlefire

Mitonner, va. 1. to fondle,
cocker, to make much of one, to

manage an affair in such a man-
ner as to make it succeed

Mitoyen, ne, a. that keeps a
medium, middle. Un mur mi-
toyen, a partition wall

Mitraille, sf. 1 small bits ofold
iron or copper, grape-shot. 2
(pence) coppers

Mitrailler, va. 1. to shoot with
grape-shot or case-shot

Mitre, sf. a mitre

Mitre, e, a. mitred
Mitron,*?», a baker s journey-

man
Mixte, a. sm. mixt ; medley
Mixtion, sf mixtion, mixture

Mixtionner, va. 1. to mix or

mingle drugs or liquors

Mnémonique, sf. mnemonic^
the art of assisting memory by
artificial means

Mobile, son. a mover, mobile,

spring, excitement

Mobile, a. 1 movable. 2 un-
settled, irresolute, inconstant,
unsteady

Mobiliaire, a. (ju.) partaking
of the nature of movables. L'ar-

gent, les obligations, les récoltes

coupées sont des effets niobili-

aires, money, stocks, corn that
is cut. are considered as mova-
ble goods

Mobilier, ère, a. really mova-
ble. • Bien mobiliers, household
furniture
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Mobilier, sm. the furniture of

a house

Mobiliser, va. 1. to make mov
able

Mobilité, sf. mobility

Mode, sm. 1 m,ode, accident.
2 mood of a verb ; anciently
mœuf
Mode, sf. mode, fashion, cus-

tom, vogue. 2 way, manner
Modèle, sm. mvdel, pattern
Modeler, va. and n. 1. to model.

Se modeler sur quelqu'un, to
take some one for a pattern, to

imitate, to mould
Modérateur, sm. a moderator
Modération, sf. 1 moderation.

2 abatement, diminution

Modéré, e, a. 1 moderate, tem-
perate^ 2 moderate, prudent

Modérément, ad. moderately
Modérer, va. 1. J to moderate,

to restrain, to repress. 2 to a-
bate, to lessen. 3 to pacify, to

quiet

se Modérer, vr.\.\ to restrain
one's self. 2 to keep's one's tem-
per

Moderne, a. modern
Moderne (à la)

?
ad. after the

modern style

Modernes, sm. pi. the moderns
Moderner, va. 1. to modernize
Modeste, a. modest
Modestement, ad. modestly

Modestie, sf. modesty
Modicité, sf. smallness

Modificatif, ive, a. modifica-
tive

Modification, sf. 1 (phil.) modi-
fication. 2 restriction, confine-
ment, limitation. 3 abatement

Modifier, va. I. to modify ; or,

1 to give a certain form to. 2
to soften, to moderate. 3 to re-

strain, to limit

Modillon, s?n. (arch.) modillon,
bracket

Modique, «r. moderate, small

Modique ment, ad. moderately,
little

Modulation, sf. (mus.1 modula-
tion

Module, sm. 'arch.) module
Moduler, va. 1. to modulate
Moelle, sf. 1 marrow. 2 the

pith of a tree

Moelleux, se, a. fullofmar-
roiv, pithy, soft. Du vin moel-
leux, strong, rich, racy ivine.

Une voix moelleuse, a full and
sweet voice. Du drap moelleux,

a cloth that feels sojt

Moellon, sm. rough stones fit

for building

Mœurs, sf. pi. 1 morals. 2
manners, customs, ways. Avoir

des mœurs, to be a moral man.
N'avoir point de mœurs, to bs

without morality

Moi, pron.pe.rs. sm. and f. J,

me. C'est moi . it is I. A moi .'
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help ! help ! De vous à moi, be-

tween you and me. Pour moi,

quant à moi, asfor me. Donnez-

le moi, give it me
Moi-même, pron. sm. and /.

myself
Moignon, sm. a stump
* Moiuaille, sf. (a term of con-

tempt) the monks
Moindre, a. less. Le moindre,

la moindre, the least. Au moin-

dre petit bruit, at the least noise

Moine, sm. 1 a monk, a friar.

2 a tvooden warming-pan, dam-
sel, nun
Moineau, pi. eaux, sot. (a bird)

sparrow. Tirer sa poudre aux
moineaux, to make a vain at-

tempt, to lose one's labour

Moineau, a. cropped. Cheval

moineau, a cropped horse, ivhose

ears have been cropped

'*Moinerie, sf. monkery, monk-
hood, a monkish ivay

* Moinesse, sf. (a term of con-

tempt) a nun
* Moinillon, sm. a little monk
Moins, ad. 1 less. 2 except,

but. Le moins, the least. A
moins, for less. Au moins, du
moins, pour le moins, at least.

A moins que, unless. C'est moins

que rien, it is next to nothing.

Ni plus ni moins, neither more
nor less. A tout le moins, at
least. En moins de rien, in a
trice, in an instant. Il ne s'agit

de rien moins que de sa vie, his

life is at stake. Parlez moins
bas, don't speak so low. A moins
de cela, were it not for that.

C'est le raoiûs que vous puissiez

faire pour lui, you cannot do less

for him
Moirage, sm. clouding, water-

ing

Moire, sf. (a stuff) mohair,
ivalered silk

Moiré, e, a. watered
Moirer, va. 1. to ivater silk

stuffs, to give them the appear-
ance of being watered

Mois, sm. month. Nous avons
tous les ans douze mois, we grow
older every day, old age steals

on imperceptibly

Moisi, s?n. mould, mouldiness

Moisi, e, part, past of moisir,

mouldy, hoary
Moisir, va. 2. to mould, to

make mouldy
Moisir, vn. 2. se Moisir, vr.

to grow mouldy
Moisissure, sf. mouldiness
Moissine, sf. a vine branch

with the grapes hanging on it

Moisson, sf. 1 harvest. 2
harvest-time

Moissonner, va. 1. 1 to gather
or reap corn. 2 to cut off, to
destroy

f Moissonneur, se, .v. a reaper
Moite, a. moist, damp. Le

MOM
moite élément, ^la mer en poésie)

the moist element

Moiteur, sf. moistness, moist-

ure, dampness
Moitié, sf. 1 moiety, half. 2 a

wife. La moitié du temps, most
commonly. Etre de moitié avec
quelqu'un, to go half with one

Moitié, ad. half. Pain moitié

seigle moitié froment, bread half
rye and half wheat. A moitié,

ad. by half, in part. A moitié

chemin, halfway
Moitir, va. 2. to wet. Moitir le

papier, to wet the paper
Moka, sm. the best Turkey

coffee

Molaire, a. molar. Les dents

molaires, the grinders

Môle, sm. mole, mound, dike

Molécule, sf. particle, small
part

Molester, va. 1. to molest, to

vex, to trouble, to afflict

Molette, sf. 1 a rowel of a

spur. 2 (with painters) a mullar,
a mullet

Molière, a. pierre molière, a
millstone

Molière, sf 1 quarry. 2 bog,

swamp
Mollasse, a. flabby. Une étoffe

mollasse, a flimsy stuffthat has
no body

Mollement, ad. 1 luxuriously,

effeminately. 2 weakly, timo-
rously, faint-heartedly

Mollesse, sf. 1 softness, flab-
biness . 2 effeminacy. 3 faint-
heartedness, timorousness, pu-
sillanimity, weakness

Mollet, te, a. a little soft. Un
pain mollet, a small loaf thai
is very light, a French roll

Mollet, sm. 1 the calf of the

leg. 2 smallfringes of a bed
Molleton, sm. swanskin, a

sort offlannel
Mollifier, va. 1. (mé.) to molli-

fy, to make soft

Mollir, vn. 2. 1 to soften, to

grow soft. 2 to yield, to comply
with, to forsake one's resolu-

tion. 3 to begin to yield, to

give ground. 4 (said of a horse)

to stumble

Mollir, va. 2 (ma.) to slacken,

to ease

Moment, sm. moment, instant.

A tout moment, every moment.
Au moment où, du moment que,

as soon as. Au moment de, on
the instant to. Dans le moment,
presently. D'un moment à l'au-

tre,from time to time. Dans le

moment, immediately. Prendre
un bon moment, to seize a fa-
vourable opportunity. Ce fou

a de bons momens, that madman
has lucid intervals

Momentané, e, a. motnentary
Momentanément, ad. for one

moment, motnentally
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Momerie, sf. I mummery

masking, frolic in masks, fool .

ery. 2 hypocrisy, grimace
Momie, sf. a mummy
Mon, m. or /. before a vow el,

ma./, mes, pi. m. and/, pron. a.

my
Monacal, e. pi. a.ix, a. mona-

chal, monastic
Monacalement, ad. like a

monk or a friar
Monachisme, sm. monachisni

Monarchie, sf. monarchy
Monarchique, a. monarchica
Monarchique ment, ad. monar

chically

Monarchiste, sm. a royalist

Monarque, sm. a monarch
Monastère, sm. a monastery,

a convent, a nunnery
Monastique, a. monastic, mo-

nastical, monkish
Monaut, a. m. with but one

ear. Chien monaut, a dog that
has lost one ear

Monceau, pi, eaux, sm. heap
Mondain, e, a. s. worldly,

icorIdly-minded, proud, luxuri-

ous, who loves pleasure

Mondainement, ad. in a world-
ly or luxurious manner

Mondanité, sf. love of plea-
sures, worldliness

Monde, s?n. 1 world, universe.

2 earth. 3 mankind. 4 people,

men, folks. 5 the ivorld, the

society of men. 6 (ma.) men,
crew. 7 men,servants. L'autre

monde, the next world. Le beau
monde, people of fashion. Paire

le tour du monde, to sail round
the world. N'être plus au monde,
to be dead. Etudier le monde,
to study men. Savoir bien le

monde, to be very polite. Le
grand monde, people of quality.

Ainsi va le monde, it is the way
of the world. C'est tout le bout

du monde, it is as much as can
possibly be expected

Mondé, a. clean

Monder, va.- 1. to cleanse.

Monder de l'orge, to peel barley

Mondificatif, ive, a. (mé.) de-

tersive

Mondifier, va. 1. ( mé. ) to

cleanse wounds

Moniteur, sm. 1 a monitor,

one who admonishes. 2 the mi-

nisterialand official newspaper
at Paris

Monition, sf. (ég.) monition

Monitoire, sm. (ég.; monitory
letters

Monitorial, e, a. monitory.
Lettres monitoriales, a monitory

Monnaie, sf. 1 money, coin.

2 a mint. Donner la monnaie

d'un ecu, to change a crown. 11

est décrié comme la fausse mon-

naie, he has entirely lost his re-

putation. Vous lui avez donné
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la monnaie de sa pièce, you gave
him as good as he brought

Monnoierie, sf. the stamp
room in the mint

Monnoyage, sm. coining of

Monnoyer, va. 1. to coin, to

mint, to stamp money

Monnoyeur, sm. a minter, a
coiner. Faux monnoyeur, afalse
coiner

Monoceros, sm. unicorn

Monocorde, sm. monochord
Monocule, sm. reading-glass

Monogame, sm. and/ aperson
who has been married but once

Monogamie, sf. monogamy
Monogamiste, sm. monoga-

mist

Monogramme, sm. (a sort of
cipher) monogram
Monologue, sm. monologue, so-

liloquy

Monomachie, sf. monomachy,
a single combat, a duel

Monopétale, a. (bo.) monope-
talous

Monopode, sm. monopodium,
claw-table

Monopole, sm. 1 monopoly. 2
a fraudulent combination be-

tween dealers. 3 a tax on goods
* Monopoler, vn. 1. 1 to fore-

stall. 2 to conspire together to

drive prices up
Monopoleur, sm. a monopolist

Monosyllabe, a. (gr.) mono-
syllabical ; and as sm. a mono-
syllable

Monotone, a. who has but one
tone, monotonous
Mouotonie, sf. monotony
Monseigneur,/}/. Messeigneurs,

sm. my lord

Monseigneuriser, va. 1. to give
the title of lord

Monsieur, pi. Messieurs, sm.
sir, master, gentleman. Voici
un monsieur qui vous demande,
here is a gentleman who desires
to speak with you. Faire le

monsieur, to set up for a man
of consequence. Il est devenu
gros monsieur, he is become a
great man
Mons. abbreviation of mon-

sieur, master
Monstre, sm. a monster
Monstrueusement, ad. mon-

strously, prodigiously, exces-
sively

Monstrueux, se, a. monstrous,
prodigious, enormous

Monstruosité, sf. monstrous-
ness, monstruosity

Mont, sm. a mount, a moun-
tain. Passer les monts, to go
over the Alps. Aller par monts
et par vaux, to go every where.
Promettre des monts d'or, pro-

mettre monts et merveille'?, to

promise great matters

MON
Mont-de -piété, sm. a public

pawnbroker's office kept by the
French government
Montage, sm. a coming up,

going up
Montagnard, e, a. s. a moun-

taineer, a highlander

Montagne, sf. mountain, a
high hill. Un pays de mon-
tagnes, a hilly or mountainous
country

Montagneux, se, a. mountain-
ous, hilly. Pays montagneux,
high lands

Montant, sm. I (with work-
men) any thing that stands up-
right in a building. 2 amount,
sum total. Du vin qui a du mon-
tant, strong heady wine. Les
montans d'une raquette, the up-
right cords of a racket

Montant, a. 1 mounting. 2 the

next in turn forpromotion. Ce
lieutenant est le premier montant,
that lieutenant is next

Monté, e, part past ofmonter,
gone up. Il est bien monté, mal
monté, he is well mounted, ill

mounted. Cheval haut monté, a
horse mounted high. Vaisseau
monté de trois cents hommes,
a ship manned with 300 men

Montée, sf. 1 ascent, rising,

acclivity. 2 stairs, step. 3 go-

ing up. Faire sauter les mon-
tées a quelqu'un, to drive one
down stairs, to make one leap

over the stairs

Monter, vn. 1. 1 to go up, to

come up, to get up, to mount, to

ascend. (In this meaning the

comp. tenses are conj. with être
;

but in the others they may be

conj. with avoir) 2 to be high, to

have some height. 3 to grow, to

grow up, to increase, to rise. 4
to amount. La rivière a monté
cette année à une tetëe hauteur,

the river rose so high this year.

La chaleur lui a monté au vi-

sage, the heat flushed up into

her face. Le blé est monté, or

on a monté le blé jusqu'à deux
écus le setier, corn has risen to

two crown*\ a sack. La marée
monte, the tide comes in, it is

flood. Le sang lui monta au vi-

sage, the blood began to flush
up into her face. Monter en
voiture, to get into a carriage
— à un arbre, to climb up a tree.

— sur un vaisseau, to embark.
— sur le trône, to ascend the

throne. — sur ses grands che-
vaux, to stand upon high terms.
— à la tête, to fly into one's

head. — en graine, to run up
to seed. — sur Phorison, (said

of the sun) to rise. — aux nues,

to fly into a passion, to be at the

top of the house

Monter, va. 1. to lift up, to

raise, to set higher, to heave, to

carry up, to ivind up. Monter
un cheve! fougueux, io ride a
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fier} .i^rse. — la garde, to mount
guard. — un vaisseau, to com-
mand a ship. — un luth, to

string a lute. — un clavecin, to

raise a harpsichorda note high-
er. — un diamant, to set a dia-
mond. — un bouquet, to make a
nosegay. — un lit, to set up a
bed. — une montre, to wind up
a watch

se Monter, vr. 1. to amount^
to come to. A quoi monte, se
monte le tout? what does the
whole amount to ?

Monticule, sm. a small hill

Montoir, sm. a mounting, step-
ping, jossing block. Les pieds
du montoir, the near feet of a
horse. Les pieds hors du mon-
toir, the farfeet ofa horse. Un
cheval doux or facile au montoir,
a horse easy to get upon

Montre, sf. 1 a sample. 2
show, at a tradesman's windows.
3 show, appearance. 4 muster,
review. 5 a watch, to know the
hour by. 6 the pay given to a
soldier when he is mustered. 7
parade, show, exposure of a
thing to view. 8 the foreside
of an organ. Faire montre d'éru-

dition, to make a parade ofone's
learning. Montre à réveil,

alarm tvatch. Montre à répé-
tition, a repeating watch, or

repeater. Cette chose pent pas-
ser à la montre, that may pass
with the others, though of an
inferior quality

Montrer, va. 1. 1 to show, to

exhibit to view, to point out, 2
to teach. 3 to prove, to make ap-
pear. Montrer les dents -à quel-

qu'un, to resist one. — les ta-

lons, to run aicay. Cet habit

montre la corde, this coat it

threadbare. Se faire montrer
au doigt, to be pointed out, to be
laughed at

se Montrer, vr. 1. to show
one's self

Montueux, se, a. mountainous,
hilly

Monture, sf. 1 a beast to ride

upon. 2 the mounting or setting

of any work. La monture d'une

scie, the frame of a saw. —
d'une arme à feu, the stock of a
fire-arm. — d'éperon, the spur
leather

Monument, sm. monument,
memorial, tomb
Monumental, e, a. monumental
se Moquer, vr. 1. 1 to laugh

at, to mock, to ridicule, to de-

ride. 2 to despise, to scorn. 3

to act or behave unreasonably.

4 to be or speak in jest. En se

moquant, scoflîngly. Se faire

moquer de soi, to get laughed at

Moquerie, sf. 1 mockery, de-

rision, scorn. 2 afoolish or stu-

pid thing. Par moquerie, scoff-

ingly

Mcqueur, se, </.. s. jeering,
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scoffing, deriding; a mocker, a
scoffer

Morailler, va. 1. — le verre,

to draw glass with a pair of
iron pincers

Morailles, sf.pL pincers with

which farriers seize a horse's

nose

Moraillou, sm. iron-flap

Moral, e, pi. m. aux. a. moral

Morale, sf. morality, ethics,

morals, moral
Moralement, ad. morally, pro-

bably. Moralement parlant, very
likely

Moraliser, va. 1 . to moralize

Moraliseur, sm. a moralize/

Moraliste, sm. a moralist

Moralité, sf. morality, moral

Morbide, a. morbid
Morbifique, a. (mé.) morbific,

morbificat

Morcean, sm. 1 a bit, a piece,

a morsel. 2 a fragment. Par
morceaux,piecemeal. Un mor-

ceau trempé, a sop. Manger le

morceau honteux, to leave no
manners in the dish. Aimer les

bons morceaux, to be dainty.

Tailler les morceaux à quelqu'un,

to carve for another, to fix his

expense

Morceler, va. 1. to cantle, to

parcel out

Mordache, sf. tongs, pincers

Mordacité, sf. 1 mordacity,
corrosiveness. 2 bitterness of
speech

Mordant, e, a. 1 biting, sharp,
smart. 2 satirical. Humeur
mordante, a snappish temper

Mordant, sm. (with gilders)

pigment, size

Mordicant, e, a. 1 mordicant,
smart, biting, acrid. 2 nipping,
satirical

Mordicus, ad. tenaciously

Mordienne, à la grosse mor-
dienne, ad. openly, bluntly, with-

out any ceremony
Mordiller, va. 1. to nibble

Mordoré, a. indecl. of a red-

dish brown colour. Elle a ton-

jours des souliers mordoré, she
always wears reddish broivn

shoes

Mordre, va. and n. 4. 1 to bite,

to press, to crush, to pierce with
the teeth. 2 to corrode, to eat
away by degrees, to gnaw. 3 to

wound with reproach. 4 to ar-
rive at. Mordre à l'hameçon, to
bite at the bait, to swallow the
bait. — à la grappe, to like a
thing. Un aveugle y mordrait,
it is as plain as possible. Mor-
dre dans un pâté, to like a pie,
to eat heartily of it. Il n'y
saurait mordre, he cannot come
at it. Ils ne se mordront pas,
they are far enoughfrom each
other. Il s'en mordra les pouces,
he will repent it

MOfi

More, sm. a negro, a black-

moor. Traiter quelqu'un de Turc
à More, to treat one like a ne-

gro, to use him ill

Moreau, a. m. (said ofa horse)

of a deep and shining black

Morelle, sf. (a plant) morel,
nightshade

Moresque-, a. Moorish
Morfil, sm. 1 (a term of cut-

lers) wire edge. 2 elephants'

teeth, before they are vjorked

off. Oter le morfil d'un rasoir,

to take away the rough edge of
a razor

Morfondre, va. 6. to make one
catch cold upon heat

se Morfondre, vr. 1 . 1 to catch
cold upon heat. 2 to wait in

vain, to dance attendance. Se
morfondre devant une forteresse,

to miscarry before a fortress.— à la porte d'une maison, to

wait in vain at the door of a
house

Morfondure, sf. (a horse's dis-

ease) cold upon heat

Morgue, sf. 1 the second gate
of a gaol, where a new prisoner
is kept for some time, that the
turnkeys may the better take no-
tice of his face. 2 a place in

Paris where dead bodies are ex
posed, in order to be owned by
their friends. 3 a proud look,

surly look, disdainfulness. Faire
tomber la morgue de quelqu'un,
to mortify the pride of a person.
Tenir sa morgue, to look solemn.— bien sa morgue, to support
one's character with gravity

Morguer, va. 1. to brave, to

dare, to defy, to browbeat. Est-
ce pour me morguer ce que vous
en fartes ? Is it to browbeat me
thatyou do it ? Do you dare me ?

Moribond, e, a. s. dying, in a
dying condition

Morieand, e, sm. and/, a tawny
man or woman, gipsy

Morigéner, va. 1. to tutor, to

reprimand, to correct

Morille, sf. (a sort of Mush-
room) morel

Morillon, sm. a fine black
grape. In the pi. rough emeralds

Morion, sm. a sort ofmilitary
punishment

Morne, sm. (in the Caribbee
islands) hill, hillock, cape, pro-
montory
Morne, a. sad, melancholy,

dull. Uu morne silence, a sul-

len silence

* Momifie, sf. a slap on the

face
Morose, a. morose, sad
Morosité, sf. moroseness

Mors, sm. bit of a bridle, curb.
Prendre le mors aux dents, )

(said of horses) to run away. 2
to mend one's pace. Ce jeune
homme était paresseux, il a pris

le mors aux dents, il travaille
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fort bien, that youth was vet y
idle, he has mended his pane
and is now very diligent

Morsure, sf. a bite

Mort, sf. death, decease. De
la mort aux rat», rats-bane. Etrt
à l'article de la mort, entre la vie

et la mort, to be at death's door.
Il a la mort sur lea lèvres, he
looks half dead. Haïr à la mort,
to bear a mortal hatred. Blesser
à mort, to wound mortally. Juger
à mort, to condemn to death.
Exécuter à mort, to put to death.
Mourir de sa belle mort, to die a
natural death. S'ennuyer à la

mort, to be extremely melancholy

Mort, sm. a dead person. Les
vivans et les morts, the quick and
the dead. Le jour des morts,
all-soids day. Les morts ont tou-

jours tort, the blame is always
thrown upon the dead

Mort, e,part. a. dead, defunct,
lifeless. Branche morte, seared
branch. ILe feu est mort, the

fire is out. Argent mort, money
that lies dead. Eau morte,
standing water. Morte marée,
neap tide. Cotte morte, what a
friar leaves behind at his death

Mortadelle, sf. a Bologna sau-
sage

Mortaise, sf. (with carpenters,

§fc.) a mortise

Mortalité, sf. mortality, pes-

tilence, plague

Mortel, le, a. s. mortal, sub-
ject to death, deadly, destruc-
tive, extreme, violent, grievous,
tedious. Il y a dix mortelles

lieues d'ici à Paris, there are ten

long and tedious leagues from
this place to Paris

Mortellement, ad. mortally, to

death, cruelly

Morte-paye, sf. an old soldier

in ordinary pay for life

Morte-saison, sf. the dead time
of the year

Mortier, sm. 1 mortar. 2 a
cap worn by some of the presi-

dents ofthe former parliaments
of France

Mortifère, a. (me.) mortifierous,

fatal, deadly

Mortifiant, e, a. mortifying,
vexing, sad, grievous

Mortification, sf. 1 mortifica-
tion. 2 vexation, trouble. 3
accident, misfortune. 4 •}- mor-
tification, gangrene

Mortifier, va. 1. 1 to mortify
to subdue. 2 to harass, to vex
to humble, to depress. Mortifier

de la viande, to make meat tende?

Mort - ivre, morte-ivre, s. dead-
drunk

Mort-né, e, a. still-born

Mortuaire^ a. belonging fo

death. Un drap mortuaire, a

pall. Un registre mortuaire, a
book of burials. Un extra ï
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mortuaire, a certificate of the

day of a burial

Morue, sf. codfish. Morue
fraîche, or verte, ling. Une main
or une poignée de morues, two
salt cods

Morve, sf. 1 snot. 2 (a horse's

disease) glanders

Morver, vn. 1. to grow rotten

Morveux, se, a. s. snotty. Un
cheval morveux, a horse that
has had the glanders. Un petit

morveux, a young brat. Une
petite morveuse, a young slut

Mosaïque, a. mosaic
Mosaïque, sf. mosaic work,

marquetry, patchwork
Moscouade, sf. raw sugar

Moscateline, sf. moschatel
Mosquée, sf. a mosque
Mot, sm. 1 word. 2 saying,

sentence, apophthegm. Un bon
mot, a witticism. Un mot pour
rire, a jest, a joke. Mot à mot,
mot pour mot, literally, wordfor
word. En un mot, in a word, in
short. Un mot à double entente,

a pun. Avoir le mot pour rire,

to be jocose. Prendre quelqu'un
au mot, to take one at his word.
Le sage entend à demi-mot, a
word to the wise. Ils en sont

venus aux gros mots, they had
high words. Mots consacrés, ap-
propriated word. A ces mots,

at those luords. Avoir le mot, to

be in the secret. Compter ses

mots, to speak very slow. Tran-
cher le mot, to speak out

Motet, sm. (a term of music)

a motet, an anthem
Moteur, sm. mover, author,

contriver, proposer

Motif, sm. motive, cause, rea
son

Motion, sf. motion
Motiver, va. 1. to explain the

reasons one has to do a thing

Motrice, a. moving, causing
motion, is used only in vertu mo-
trice, faculté motrice, puissance
motrice, motrix virtue, faculty,
moving power
Motte, sf. 1 clod, lump of

earth. 2 a hillock, a little hill.

3 the earth sticking to the roots

of trees when plucked up

se Motter, vr. 1. (is said of

p artridges) to lurk behind a clod
o r turf

Motus, int. hush ! not a word!
mum
Mou, Molle, a. soft, yielding

to the touch. 2 weak, wanting
resolution. 3 soft, effeminate.

4 indolent. Un temps mou, close

or faint weather

M.ox\,sm. calf or lamb's lights,

cat's meat
Mouchard, sm. a spy, in-

former

Mouche, sf. 1 fan insect) a
fly. 2 a patch. 3 a spy. 4 [a

MOU
game at cards) mouche. Une
mouche à miel, a bee. Une fine

mouche, a sly fellow. Des pieds

de mouche, scrawl. Une boîte

à mouches, a patch box. Dru
comme mouches, in plenty
Prendre la mouche, to take pet
at a thing without reason. Faire

d'une mouche un éléphant, to

make a mountain of a molehill.

Etre tendre aux mouches, to be

touchy. Quelle mouche vous a

piqué ? what whim has got into

your head?

Moucher, va. 1. 1 to blow a
nose. 2 to snuff a candle. Mou-
chez cet enfant, wipe that child's

nose. Se moucher, to blow one's

nose. II ne se mouche pas du
pied, he is not a fool

Moucheron, sm. (an insect) a
small fly, a gnat

Moucheté, e, a. spotted, eye
spotted. Cheval moucheté, aflea-
bitten horse

Moucheter, va. 1. to pink silk

or stuff. Moucheter de l'her-

mine, to spot ermine with black

Mouchettes, sf. pi. snuffers

Moucheture, sf. pinking small
spots upon any stuff

Moucheur, sm. a candle-

snuffer

Mouchoir, sm. a handkerchief

Mouchure, sf. the snuff of a

candle

Moudre, va. 5. (moulant, moulu
;

je mous
;
je moulus, je moudrai

;

que je moule, que je moulusse)
to grind. Il a le corps tout moulu,
he is bruised all over

Moue, sf. mouth, wry face.
Faire la moue, 1 to make mouths.
2 to pout

Mouette, sf. (a bird) seagull,

seameiu
* Mouflard, s. a bloatedface

Moufle, sf. 1 a mitten. 2 * a
bloatedface

Mouillage, sm. (a sea term)

anchorage
Mouiller, va. 1. 1 to wet, to

soak, to moisten. 2 to cast an-

chor. 3 to ivater, to spring. Se
couvrir d'un drap mouillé, to

make a matter worse by endea-
vouring to colour it. Faire la

poule mouillée, to be faint-
hearted

Mouillette, sf. a sippet or slice

of bread to dip in an egg boiled

soft, afinger ofbread
Mouilloir, sm. a little vessel

with water wherein women dip
their fingers ivhen they spin

Mouillure, sf. wetting

Moulage, sm. 1 (with potters)

earthen squares moulded. 2 that
part of the mill which sets the

mill-stones in motion

Moulant, sm. miller's man
Moule, sm. 1 a mould. 2 a

model, apattem. Jeter en moule,
?'3

MOU
to cast. Cela ne se jette pas en
moule, that is not so easy as one
would imagine
Moule, sf. (a shell-fish) muscle
Mouler, va. 1. 1. to mould, to

cast in a mould. 2 to pile up*
fire-wood, in order to measure it.

3 to print. Se mouler sur quel-

qu'un, to square one's conduct by
another man. Il s'est fait mouler,
he got a book ofhis own printed.
Il croit tout ce qui est moulé, he
believes all that is in print

f Mouleur de bois, sm. a meter
of fire-wood

Moulin, sm. a mill. Faire ve-

nir l'eau au moulin, to bring grist

to the mill. Moulin à vent, wind-
mill. — à eau, water mill. —
à bras, hand-mill, quern. — à
papier, paper-mill. — à café,

coffee-mill. — à marches, or
moulin de discipline, tread-mill,
stepping-mill

Moulinage, sm. the last dress-

ing of silk before it is dyed
Moulinet, sm. 1 a little mill.

2 a capstan. 3 a turnstile, a
turnpike. Faire le moulinet avec
un bâton, to twirl about a quar-
ter-staff so as to ward off any
blow

Moulinier, sm. (in silk manu-
facture) millman

* Moult, ad. much, very much
Moulure, sf. a moulding
Mourant, e, a. s. 1 dying, ready

to die. 2 languishing. 3 pale,
faint, dying

Mourir, vn. 2. (^mourant, mort,
je meurs, je mourrai, que je meure
que je mourusse) to die, to cease
to be, to decease, to expire.

On ne sait ni qui meurt, ni qui

vit, life is uncertain. Mourir
martyr, to die in great torments.
— dans les formes, to die with
the help of a physician. — de
faim, to starve. — d'envie de
faire une chose, to long to do a
thing. Il se laisse mourir de

faim, he suffers himself to perish

for want. Faire mourir a petit

feu, to keep one in hot water.

Mourir de chagrin, to grieve one's

self to death. Mourir de douleur,

to die broken-hearted

se Mourir, vr. 2, to be dying

La chandelle se meurt, the can-.

die is almost out

Mouron, sm. (a plant) chick-

weed
Mousquet, sm. a musket. Por-

ter le mousquet, to be a soldier

* Mousquetade, sf. musket-shot

Mousquetaire, sm. a musketeer

Mousqueterie, sf. a discliarge

of loaded muskets, a volley of
musket-shot

Mousqueton, sm. a musketoon,
a blunderbuss

Mousse, sf. 1 moss. 2 foam,
froth, spume. Mousse de savon,

lather



MOU
Mousse, sm. (ma.) cabin-boy

Mousse, a. dull, blunt

Mousseline, sf. muslin

Mousser, vn. 1. 1 to froth, to

foam, to lather

Mousseron, <tm. (a sort of plant)

small white mushroom
Mousseux, se, a. frothy, full

of froth, foaming. Du vin de
champagne mousseux, sparkling
champaign

Moussoir, sm. a chocolate stick

or mill

Mousson, sf monsoon ; in the
pi. monsoons, trade winds
Moussu, e, a. mossy
Moustache, sf 1 mustaches. 2

whiskers. Sur or sous ma mous-
tache, ad. to my teeth

Moustille, sf a wild weazel
Moustique, sm. (a gnat) mus-

quitto

Moût, sm. must, new wine,
wort

Moutarde, sf mustard, mus-
tard-seed. S'amuser à la mou-
tarde, to fool one's time atvay.

Sucrer sa moutarde, to qualify
one's jest, to take its edge off

Moutardier, sm. 1 a mustard-
pot. 2 + a mustard-maker. 3
(a bird) black martin

Moutier, sm. a monastery, a
minster

Mouton, sm. 1 (an animal)
wether, sheep. 2 mutton. 3
sheep's leather. 4 a rammer. 5
the standard of a coach. 6 the
beam of a bell. Doux comme un
mouton, as mild as a lamb.
Revenons à nos moutons, let us
resume our discourse. Des pieds
de m>uiton, trotters

Moutonné, e, a. frizzled as
sheep's wool. Cheveux mou-
tonnés, woolly head
Moutonner, va. 1. to curl, to

frizzle
* Moutonnier, a. sheep-like

Mouture, sf. 1 grinding, grist,

multure. 2 the miller's fee for
grinding. 3 meslin, mixed corn.
Tirer d'un sac deux moutures,
to take double fees

Mouvant, e, a. moving, that
can move. Un sable mouvant, a
quicksand. Up tableau mouvant,
a moving picture. Force mou-
vante, the moving power
Mouvement, sm. 1 motion. 2

movement of a clock. 3 impulse,
emotion. In the pi. commotions,
broils. De son propre mouve-
ment, of one's own accord, spon-
taneously. Mettre en mouve-
ment, to set agoing. Etre en
mouvement, to be in motion. Un
nomme qui se donne bien du
mouvement, an active stirring
man. Il y a de grands mouve-
mens dans cette tragédie, there
are very moving things in that
tragedy

MU G

Mouver, va. 1. (ag.) to loosen,

to stir the mould
Mouvoir, va. 3. (mouvant, mu

;

je mens
;

je mus
; je mouvrai

;

que je meuve, que je musse) 1 to

move. 2 to stir, to agitate. 3 to

incite, to instigate, to animate,
to actuate. Mouvoir une ques-
tion, to start a question

se Mouvoir, vr. 1. to move, to

stir

Moyen, sm. 1 means, way, ex-
pedient. 2 help, assistance. 3
means, riches. Je connais ses

moyens, I know his means or

riches. Le moyen de durer dans
un lieu si chaud? how can one
stay in so ivarm a place ? II

n'y a pas moyen de le faire, there

is no doing it. Je voudrais lui

faire du bien, mais je n'en ai pas
le moyen, I wish to do some-
thing for him, but I cannot af-

ford it

Moyen, ne, a. middle, that
keeps the middle between two
extremes, mean
Moyennant, Au moyen de,

prep, for, in consideration of,

by the means of, with the help

of Moyennant cela, on that con-

dition

Moyennant que, c. provided,
provided that

Moyennement, ad. indifferent-

ly, so so

Moyenner, va. 1. to mediate,
to procure, to get

Moyeu, pi. eux, sm. 1 nave of

a wheel. 2 a sort ofplum
Muable, a. mutable, subject

to change, changeable

Muance, sf (mus.) division.

Faire une muance, to run a di-

vision

Mucilage, sm. (mé.) mucilage
Mucilagineux, se, a. (mé.) mu-

cilaginous

Mucosité, sf ( mé. ) mucous-
ness

Mue, sf 1 moulting. 2 a meiv,
a coop. Etre en mue, to be
moulting

Muer, vn. 1. to moult ; to

mew ; to change one's hair,
feathers, skin or horns

Muet, te, a. s. 1 mute, dumb,
speechless. 2 secret, who can
keep a secret. 3 ( gr. ) mute.
Muet de naissance, born dumb
Muetter le vin, va. I. to sul-

phur wine
Mufle, sm. the muzzle of an

animal

Mugir, vn. 2. 1 to low, to bel-

low. 2 to roar
Mugissant, e, a. 1 lowing, bel-

lowing. 2 roaring. Les flots

mugissans, the bellowing ivaves

Mugissement, sm. ] a lowing,
a bellowing-. 2 a roaring
Muguet, sm. 1 (a plant) lily of

the valley. 2 a spark, a beau
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* Mugueter, va. 1. 1 to dan-

gle after, to wheedle. 2 to strive
to get, to aim at, to have an eye
upon

Muid, sm. 1 a hogshead. 2 a
measure for corn, salt, §fc. Un
muid de blé, about five quarters
of wheat

Muire, Muite, sf the liquor
which remains after the crys-
tallization of sea salt

Mulâtre, sm. and/, a mulatto
Mulcter, va. and n. 1. (ju.) to

mulct, to punish
Mule, sf 1 a slipper without

quarters. 2 (an animal) a mule
In the pi. (a disease) the kibes.

Ferrer la mule, to crib in buying,
to get the market penny

Mulet, sm. 1 (an animal) mule.
2 (a fish ) mullet. Garder le

mulet, to dance attendance

-J-
Muletier, sm. a muleteer,

a mule driver

Mulette, sf. the maw of a calf,

the runnet-bag

Mulot, sm. field mouse. En-
dormir le mulot, to lull a man
into security, to keep him. at
bay

Multiflore, a. bearing many
flotvers

Multiforme, a. multiform
Multiple, a. (math.) multiple

Multipliable, a. (math.) multi-
plicable

Multipliant, sm. (in optics) a
multiplying glass, a polyscope

Multiplicande, sm. ( math. )

multiplicand

Multiplicateur, sm. (math.)

multiplicator

Multiplication, sf. multiplica-

tion

Multiplicité, sf. multiplicity

Multiplier, va. and n. 1. to

multiply, to increase in number

Multitude, sf. 1 a multitude,

a vast number. 2 the vulgar

Municipal, e, a. municipal

Municipalité, sf. municipality

Munificence, sf. munificence,
'

liberality

Munir, va. 2. to store, to pro-
vide, to furnish ivith. Se munir
de patience, to arm one's self
ivith patience. — contre le froid,

to provide against cold weather

Munitions, 5/. pi. ammunition,
materials for war. Du pain de
munition, ammunition - bread.

Munitions de bouche, provisions

Munitionnaire, sm. a commis-
sary of stores

Muqueux, se, a. mucous
Mur, sm. a wall. Uu mur

mitoyen, a partition wall. Mur
de terre or de baugc, mud wall.

Mur de clôture, screen or enclo-

sure wall. Mur d'appui, breast

wall. Mettre quelqu'un au pied

du mur, to nonplus one
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Mûr, e, a. ripe, mellow, ma-

ture. Un homme mûr, a man
mature in experience. Une
mûre délibération, a serious de-

liberation. Entre deux vertes

une mûre, one in three good.

Toux more, a rotten cough. Do
vin trop mûr, flat, weak, vapid
wine

Muraille, sf. a wall. Il n'y a

que les quatre murailles, there is

nothing but the bare walls

Mure, sf. (a fruit) mulberry.
Mûre sauvage, blackberry

Mûrement, ad. maturely, de-

liberately

Murer, va. 1. to wall, to mure,
to enclose in walls. Murer une
fenêtre, to stop or block up a
unndotv. Ville murée, a walled
town

Muriatique, a. (chym.) muri-
atic. Acide muriatique, muria-
tic acid

Mûrier, sm. a mulberry-tree,
Mûrier de renard, blackberry-
bush

Mûrir, va. and n. 2. 1 to

ripen, to make ripe. 2 to grozv
ripe

* Murmurateur, sm. a mur-
murer, a grumbler
Murmure, sm. murmur, mut-

ter, grumbling

Murmurer, vn. and a. 1. to

murmur, to grumble, to mum-
ble, to purl, to warble, to mut-
ter. Lu murmurant, murmur-
Ingly

* Musard, e, a. s. loitering;

a loiterer

Muse, sm. musk, Odecr de
musc, muskiness. Couleur de
musc, dark-coloured
Muscade, sf. nutmeg. Fleur

de muscade, mace
Muscadet, sm. (a sort of wine)

muscadet
Muscadin, sm. 1 a mushpastil,

that sweetens the breath. 2 a
beau, a. spark, a dandy

Muscat, a. sm. muscadine
Muscle, sm. muscle
Muscosité, sf. muscosity

Musculaire, a. muscular
Musculeux, se, a. musculous
Muse, sf. Muse
Museau, pi. eaux, sm. snout,

muzzle. A regorge museau, ad.
up to the throat

Musée, sm. museum
Muselière, sf. muzzle, nose-

band
Muser, vn. 1. to loiter, to trifle.

Qui refuse muse, he that will not
when he may, when he fain
would shall have nay

Muserolle, sf. the nose-band of
a horses bridle, musrol

Musette, sf. bagpipe

Musical, e, a. musical, harmo
nious

MYT
Rlusicalement, ad. musically,

harmoniously, melodiously

f Musicien, ne, s. a musician
Musique, sf. music
Musquer, va. 1. to perfume

with musk. Des paroles mus-
quées, flattering words. Dea
fautaisies musquées, odd fancies,
foolish whims
Musulman, s. a Mussulman
Musulman, e, a. Turkish, Ma-

hometan
Mutabilité, sf. mutability,

changeableness

Mutation, sf. mutation, altera-
tion, change

•f Mutilation, sf. mutilation,
maiming

Mutiler, va. 1. to mutilate, to

maim
Mutin, e, a. s. 1 mutinous, se-

ditious, turbulent. 2 headstrong,
refractory, stubborn

se Mutiner, vr. 1. 1 to be stub-
born or refractory. 2 to mutiny,
to raise a mutiny. Les flots mu-
tinés, the angry waves

Mutinerie, sf. 1 mutiny, insur-
rection, sedition. 2 stubborness,
refractoriness, perverseness

Mutisme, sm. dumbness
Mutuel, le, a. mutual, recipro-

cal. S^aimer d'un amour mutuel,
to love one another

Mutuellement, ad. mutually,
reciprocally

Myope, s. purblind
Myopie, sf. purblindness

Myriade, sf. myriad
Myriagramm-e, am. (in (he new

French weights) ten thousand
grammes

Myrialitre, sm. ten thousand
litres

Myriamètre, sm. ten thousand
metres

Myriare, sm. ten thousand
acres

Myrrhe, sf. (a sort of gum)
myrrh
Myrte, sm. (a tree) myrtle

Mystère, sm. mystery. C'est

un mystère qui se dévoilera avec
le temps, time will explain the

mystery. Sans autre mystère,
without any more ado. Il n'y a
pas grand mystère, there is no
conjuration in it

Mystérieusement, ad. mysteri-
ously

Mystérieux, se, a. mysterious

Mysticité, sf. mysticalness

Mystificateur, sm. a banterer,
an outjester

Mystification, sf. bantering,
outjesting

Mystifier, va. I. to banter, to

outjest

Mystique, a. mystic, mystical

Mystiquement, ad. mystically

f Mythologie, sf. mytholoay
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Î Mythologique, a. mythologi-

f Mythologiste, f Mythologue,
sm. a mythologist

W.

Nsm. and/, (the fourteenth

3 letter of the alphabet)
an N
Nababie, sf. nabobship in the

East In/ties

Nabab, Nabob, sm. a nabob
Nabot, e, s. a shrimp, a

dwarf
Nacarat, e, a. s. of a lively

orange colour

Nacelle, sf. a small boat La
nacelle de St. Pierre, Saint Pe-
ter's bark (the Roman Catholic
church)

Nacre de perle, sf. mother of
pearl

Nadir, sm. (in astron.) nadir
Naffe (eau de ), sf. orange-

flower water
Nage (à la), ad. swimming, in

or by svjimming. Passer la ri-

viere à la nage, to swim across
the river. Etre tout en nage, to

be all in a perspiration. A nage
pataud, ad. (is said to a dog
thrown into the water) swim I

swim ! Il est à nage pataud, he
lives in clover, he has plenty of
every thing

* Nagée, sf. a stroke in swim-
ming

Nageoir, sm. a place to swim
in

Nageoire, sf. 1 fin of a fish.

2 cork or bladders to swim with.

3 a wooden plate which the

water-carriers have in their

pails

Nager, vn. 1. 1 to swim. 2 to

row. 3 to sail. Nager dans le

sang, to welter in blood. — dans
la joie, to be overjoyed. — dans
l'abondance, to enjoy plenty. —
entre deux eaux, to be a trim-

mer
Nageur, se, s. 1. 1 a swimmer

2 a rower
Naguère, Naguères, ad. not

long since, but lately, a little

while ago, newly

Naif, i've, a. 1 plain, down
right. 2 natural, unaffected,

artless, innocent. 3 too sincere

Nain, a. dwarfish. Arbres

nains, dwarf-trees, shrubs. Œuf
nain, an addle egg

Nain, e, s. a dwarf
Naine, sf. a sort of bean

Naissance, sf. 1 birth. 2 ex-

traction, descent, lineage. 3 na-
tivity, time of birth. &rise, be-

ginning. La ville où il a pris

naissance, the city where he was



NAR
born. Etre de naissance, to be

well born. Il a de la naissance,

he is ofa very goodfamily. 'De
haute naissance, high born. De
basse naissance, of low extrac-

tion

Naissant, e, a. rising, coming
forth, that begins to appear. ÏI

est en tête naissante, his hair is

still very short. L'église nais-

sante, the primitive church

Naître, vn. 5. (naissant, né
;
je

naquis) 1 to be born. 2 to bepro-
duced. 3 to spring, to grow , to

arise. Faire naître une occasion,

to start an opportunity. — des
raisons, to suggest reasons. Lie

jour commence à naître, the day
begins to peep

Naïvement, ad. 1 ingenuous-
ly, frankly, candidly. 2 natu-
rally

Naïveté, sf. ingenuousness,
frankness, candour, artlessness,

simplicity, foolish sincerity. Je
compris par les naïvetés qui lui

échappèrent, I gathered from
her artless chat

Nanan, sm. (with children)

dainties, sweetmeats
Nantir, va. 2. to give as a

pledge or security. Il l'a nanti

de bons effets, he has given him
good effects as a security. II

plaide nanti, he is at law with
good effects in his possession.
Etre nanti, to have, to possess

se Nautir, vr. 2. to provide
one's self with. Je me sais nanti

d'un bon déjeûné avant de partir,

I secured a good breakfast be-

fore I set off

Nantissement, sm. security,

pledge

Napolitain, e. a. s. Neapolitan,

Nappe, sf. 1 a cloth, a table-
cloth. 2 (cha.) deer-skin. 3
net. Une nappe d'eau, a sheet

of water. Belle nappe de blé,

a fine show of corn. Mettre la

nappe, to lay the cloth. Lever,
ôter la nappe, to remove the
cloth. Il a trouvé la nappe mise,
he made a good match, hefound
the cloth ready laid

Naqueter, vn. 1. to wait ser-

vilely, to dance attendance
Narcisse, sm. (a plant) daffo-

dil. C'est un narcisse, he isfond
of his sweet self

Narcotique, a. (mé.) narcotic,
narcotical

Nard, sm. spikenard, sweet
ointment

Nargue, prep. 1 a fig for. 2
a plague on. Le vin de Cham-
pagne fait nargue à tous les autres
vins, champagne beats all other
wines

Narguer, va. 1. to scorn, to

defy, to set at defiance. II nar-

o-ue ses ennemis, he snaps his

fingers at his enemies

Narine, sf. nostril

NAT
Narquois, e, s. a cunning per-

son, a sharper. Parler narquois,

to speak gibberish

Narrateur, sm. a narrator, re-

lator, teller

Narratif, ive, a. narrative, re-

lating

Narration, sf. narration, rela-

tion, account, recital, narrative
* Narrative, sf. a ivay or man-

ner of telling or relating

Narré, sm. narration, rela-

tion, recital, narrative. En
forme de narré, narratively

Narrer, va. and n. 1. to relate,

to tell, to narrate

Nasal, e, a. nasal

Nasalement, ad. nasally, with
a nasal sound
Nasard, Nasillard, Nasilleur,

a. who speaks through the nose.

D'un ton nasard, through the

nose

Nasarde, sf. a fillip on the
nose. C'est un faquin à na-
sardes, he is a scoundrel who
will bear a kicking

Nasarder, va. 1. 1 to fillip or

five fillips on the nose. 2 to

anter, to jeer

Naseau, pi. eaux, sm. nostril
of an animal. Un fendeur de
naseaux, a bully, a swaggering
fellow

Nasiller, nasillonner, vn. 1. to
~ T

~ through the nose

Nasse, sf. 1 a iveel, a bow-net,
to catch fish with. 2 a snare.
Il est dans la nasse, he is in the
lurch, or scrape. L'Hymen le

tient dans la nasse, he is caught
in the matrimonial noose

Natal, e, a. natal, native

Natation, sf. swimming. Ecole
de natation, a schoolfor swim-
ming

Natif, ive, a. native, born. II

est natif de Berlin, he was born
at Berlin

Nation, sf. 1 nation, people.
2 race

National, e, pi. m. aux, a. na-
tional

Nationalement, ad. nationally

Nativité, sf. (applied to Christ)

birth, nativity

Natte, sf. 1 mat, hassock. 2
twist

Natter, va.\. 1 to mat. 2 to

twist or plait the hair

f Nattier, sm. a mat-maker
Naturalisation, sf. naturaliza-

tion

Naturaliser, va,. 1. to natu-
ralize

Naturalisme, sm. naturalism,
natural religion

fNaturaliste,sw a naturalist,
a natural philosophar

Naturalité, sf. the being a na-
tive. Droit de naturalité, the
right of the natives. Des lettres \
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de naturalité, letters of naturali-
zation

Nature, sf 1 nature. 2 the
universe, the world. 3 native
properties of any thing. 4 sort,
species. 5 essence. 6 constitu-
tion. 7 natural disposition, tem-
per. Je n'ai point vu d'arbres
de cette nature. I have seen no
trees of this sort. Des meubles
qui sont en nature, movables that
are in being, that have not been
removed

Naturel, le, a. 1 natural, be~
longing to nature. 2 unaffected,
according to truth and reality,

not forced, easy. 3 ingenuous,
plain. 4 illegitimate. Il n'y a
guère d'habitans naturels dans
cette ville, there are butfew na-
tives in this town. Enfans na-
turels, illegitimate children

Naturel, sm. ] nature, pro-
perty. 2 temper. 3fellow-feel-
ing. 4 disposition of mind. 5
life. 6 constitution. 7 a native,
an original inhabitant. Les
naturels du pays, the natives.
Il était d'un natarel jaloux, he
teas of a jealous disposition.

Un heureux naturel, a happy
disposition. Statue plus grande
que le naturel, a statue larger
than the life. Un homme d'un
bon naturel, a good-natured
man. Peindre au naturel, to

draw to the life

Naturellement, ad. naturally,
by nature, easily, according to

the course of nature. Cela s'ex-

plique naturellement, that is ea-

sily explained

Naufrage.sw. shipwreck. Faire

naufrage, to be cast away, to be
wrecked

Naufragé, e, a. wrecked

Naulage, sm. (ma.) naulage,
freight ofpassengers

Naumachie, sf. naumachy, a
mock sea-fight

Nauséabonde, a. nauseous
Nausée, sf. nausea, endeavour

to vomit, reaching

Nautique, a. nautical. Cartes
nautiques, naval charts

-J-
Nautonnier, sm. a sailor, a

mariner

Naval, e, a. (without any pi.

m.) naval. Combat naval, sea-

fight. Armée navale, a fleet of
men ofwar
Navée, sf. a boat-full

Navet, sm. (a plant) a turnip

Navette, sf. 1 rape-seed. 2
weaver's shuttle. Ouvrier de la

grande navette, damask weaver,
Ouvrier de la petite navette, ri-

band weaver. Faire la navette,

to run like a shuttle. Faire

faire la navette, to make others

run to andfro
Navigable, a. navigable

f Navigateur, stn. a navigator
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Navigation, sf. navigation,

voyage
Naviguer, vn. 1. to navigate,

to sail, to steer a ship

Navire, sm. a ship, a vessel, a
sail. Un navire de guerre, a
man of war. — marchand, a
merchantman

Navrer, va. 1. to wound the

he art. J'en ai le cœur navré,

/ am very sorry for it

Nazaréen, a. s. 1 Nazarite. 2
a name given to the first Chris-
ti ans

Ne, c. (used with the conj. ni,

nor) neither. Je ne l'aime ni ne

l'estime, Ineither love nor esteem
her

Ne, part. neg. (with pas or

?oint) not. Je ne le crois pas,

don't believe it

Ne, followed by que after the

verb, nothing but, only, but. Je
ne bois que de l'eau, 1 drink no-

thing but water. Elle ne se

lève qu'à midi, she rises only at
noon, she does not get up before
twelve o'clock

Né, née, part. a. born. II est

né pour la guerre, he was born

for ivar. Il est né prié, he is

always very welcome. Il est né

coiffé, he was bom with a silver

spoon in his mouth. Né plaisant

et moqueur, naturally a joker
anda wag
Né, a. s. Nouveau-né, new

born. Premier né, first born.

Mort-né, still bom
Néanmoins, c. nevertheless,

and yet, however, for all that

Néant, sm. nothing, nought,
nothingness. U ne chose de néant,

a trifle. Un homme de néant, a
mean fellow. Mettre au néant,

to make void or of no effect. Le
néant du monde, the nothingness

of the world
Nébuleux, se, a. nebulous,

cloudy, gloomy, melancholy

Nébulosité, sf. cloudiness, ne-

bulosity

Nécessaire, a. 1 necessary,
needful, requisite. 2 of an ab-
solute necessity. 3 unavoidable,
infallible. Faire le nécessaire,

to be an intermeddler

Nécessaire, sm. (without a plu-

ral) 1 that which is necessary,
needful, requisite. 2 a neces-
sary. 3 necessaries. Avoir le

nécessaire, to have a compe-
tency. Le nécessaire lui man-
que, he wants necessaries. Se
refuser le nécessaire, to pinch
one's belly

Nécessairement, ad. necessa-

rily, indispensably, infallibly

Nécessitante, a.f that neces-

sitates, that compels. Il est de

nécessité nécessitante, it is ab-

solutely necessary

Nécessité, sf. 1 necessity. 2
cogency, compulsion, indispen-

NEI
sableness. 3 want, need, pover-
ty. De nécessité, necessarily.
Il est de nécessité, it is neces-
sary. In the pi. natural wants.
Le boire et le manger sont des
nécessités de nature, eating and
drinking are natural wants

Nécessiter, va. 1. to necessi-
tate, to force, to compel

Nécessiteux, se, a. sm. needy,
indigent, poor, in want

Nécrologe, s?n. register of the
dead

Nécrologie, sf. necrology

Nécrologique, e, a. necrologi-
cal

Nécromance, Nécromancie, sf.

necromancy

f Nécromancien, ne, s. a ne-

cromancer, a conjurer

Nectar, sm. 1 nectar. 2 good
wine. Mêlé de nectar, nectar-
ed. De nectar, nectarious, nec-
tarine

Nef, sf. 1 a ship. 2 the nave
or body of a church

+ Néfaste, a. inauspicious,
ill-boding, unlucky

Nèfle, sf. (a fruit) medlar
Néflier, sm. the medlar-tree

Négatif, ive, a. negative

Négation, sf. negation

Négative, sf. 1 (gr.) negative.
2 refusal. Il est fort sur la né-
gative, he never grants a re-

quest

Négativement, ad. negatively

Négligé, sm. an undress
Négligemment, ad. negligent-

ly, carelessly

Négligence, sf. negligence,

carelessness, heedlessness. Né-
gligence de style, an incorrect

style

Négligent, e, a. s. negligent,

careless, heedless

Négliger, va. 1. to neglect, to

omit by carelessness, to slight,

to despise, to pass over

se Négliger, vr. 1. to neglect

one's self

Négoce, sm. traffic, trade,
commerce

Négociable, a. that can be ne-

gotiated

f Négociant, sm. a merchant
Négociateur, sm. a negotiator

Négociation, sf. negotiation

Négocier, vn. 1. to negotiate,

to traffic, to negotiate, to trade,

to deal

Négocier, va. 1 . 1 to negotiate.

2 to manage, to transact an
affair

Nègre, sm. Négresse, sf. a ne-

gro, a black

Négrillon, ne, sm. and /. a
little negro

Neige, sf. 1 snow. 2 white-

ness. Une pelote de neige, a
snowball

ET
Neiger, v. impers. 1. [is only

used in the infin. and the third
person singular of the other
tenses) to snow. 11 neige, it

snows. Il a neigé sur sa tète
;

he is hoary
Neigeux, se, a. snowy
* Nenni, sm. and ad. no. Hé,

que neuui ! 01 by no means.
C'est un homme avec qui il n'y a

point de nenni, he is a very ac
commodating man

Néologie, sf. the making new
words

Néologisme, sm. the affected
use ofnew words and phrases

Néologue, sm. one who is fond
ofnew and affected expressions

Néophyte, s. a neophyte, a
new convert

Néphrétique, sf. (a disease)
the nephritic colic, the gravel
or stone colic

-J-
Néphrétique, a. nephritic

Népotisme, sm. nepotism

Nerf, sm. 1 nerve. 2 strength,
sinews. 3 bandai a book. Un
nerf foulé, un nerf tressailli, a
sinew which is bruised

Nerf-férure, sf. wound on a
horse's leg

Nerver, va. 1. to cover with
sinews
Nerveux, se, a. nervous, si-

newy, vigorous, strong, solid

Nervure, sf. 1 (arch.) mould-
ings. 2 ( with book - binders

)

nerves

Net, te, a. 1 clean, cleanly,

neat, pure. 2 unsoiled, unmix-
ed. 3 clear, empty. 4 innocent,
blameless. 5 perspicuous. Je
veux en avoir le cœur net, I will
be satisfied about it. Une ré-

ponse nette, a plain answer
Une écriture nette, afair hand
Une voix claire et nette, a cleav

voice. Avoir la conscience nette,

or les mains nettes, to be free
from guilt, from injustice. Il a
l'esprit net, he has a clear head.
Faire maison nette, to discharge
all ones servants. Mettre au
net, to make a fair copy

Net, ad. at once, clean, cle-

verly. Cela s'est cassé net comme
un verre, it broke at once like

glass

Tout net, ad. plainly, freely,

fairly, flatly. Je déclarai tout

net à ma mère, i" plainly told

my mother. Il me l'a refusé tout

net, he has flatly denied me
Nettement, ad. 1 cleanly,

neatly. 2 clearly, plainly, per-

spicuously. 3 sincerely, plainly.

S'expliquer nettement, to speak

or to be plain

Netteté, sf. 1 cleanness, neat-

ness. 2 brightness, transparen-

cy. 2 perspicuity, distinctness,

clearness

Nettoyement, sm. cleaning,

cleansing, clearing
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Nettoyer, va. 1. 1 to clean, to

scour, to cleanse. 2 to clear, to

free. Nettoyer le tapis, (at play)

to sweep the stakes.— la mer de

corsaires, to scour the sea. Ils

ont nettoyé la maison, they car-

ried every thing away
Neuf, a. num. nine. Le neuf

de cœur, the nine of hearts

Neuf, neuve, a. \ fresh, new.
2 raw, unexperienced. Qui n'est

pas neuf, second-hand. Tout
battant neuf, bran new. Faire

corps neuf, to take a new lease

of one's life. Refaire un bâti-

ment à neuf, to rebuild a house.

Faire habiller ses domestiques de
neuf, to give new clothes to one's

servants

Neutralement, ad. (gr. ) in a
neutral sense

Neutralisation, sf. neutraliza-
tion

Neutraliser, va. 1. to neutral-

ize

Neutralité, sf. neutrality

Neutre, a. neuter, neutral

Neuvaine, sf. ( with Roman
Catholics) a nine days' devo-

tion

Neuvième, a. ninth

Neuvième, a. s. the ninth

Neuvième, sm, the ninth part

Neuvièmement, ad. ninthly

Neveu, pi. eux, sm.anephew.
Un neveu à la mode de Bre-
tagne, a cousin once removed.
Nos neveux, our posterity

Névritique, a. nevritick, good
for the nerves

Nez, sm. 1 the nose. 2 the

face. 3 the beak or head of a
ship. Nez à nez, face to face.
Se rencontrer nez à nez, to meet
full butt. A sou nez, to his face.
Parler du nez, to speak through
the nose. Mettre or fourrer son
nez partout, to meddle with
every thing. Avoir toujours le

nez sur une chose, to be always
poring upon a thing. Saigner
du nez, 1 to bleed at the nose.

2 to want courage or resolution
upon an occasion. Donner du
nez en terre, or se casser le nez,

tù be disappointed. Jeter quel-

que chose au nez de quelqu'un,

to throw a thing in one's dish.

Tirer les vers du nez à quelqu'un,

to pump one. Avoir bon nez, to

foresee, to be sagacious. Avoir
un pied de nez, to be put out of
countenance, laughed at, stupi-

fied. Ce n'est pas pour son nez,
it is notfor him

Ni, c. neither, nor
Niable, a. deniable
Niais, a. silly, simple, foolish.

Il n'est pas trop niais, he is not
a fool

Niais, sm. 1 (a bird of prey)
nias. 2 a simple or silly man, a
ninny. Faire le niais, to play
the simpleton. C'est un niais de

Sologne, he is a pretended sim-
pleton

Niaise, sf. a sillyfemale
Niaisement, ad. foolishly, sil-

lily, simply

Niaiser, vn. 1 . 1 to behave or

talk sillily, to play the fool. 2 to

trifle ones time away
Niaiserie, sf. simplicity, silli-

ness, foolishness, foolery, non-
sense

Niche, sf. 1 (arch.) a niche. 2
a trick put upon one

Nichée, sf. a whole nest of
birds. Une nichée de souris, a
brood of mice. Il a chassé toute

la nichée, he routed out the whole
brood, the ivhole set, or gang

Nicher, vn. 1. se Nicher, vr.

1. 1 to make one's nest, to nestle.

2 to put orplace one's self in a

place. 3 to hide one's self. II

s'est niché dans une bonne mai-
son, he has found a good nest

Nichet, sm. nest-egg

Nichoir, sm. a breeding-cage

Nicodème, sm. (a name) a silly

fellow

Nid, sm. 1 nest. 2 house. 3
bed. 4 hiding-place. Trouver
la pie au nid. to find ivhat one
seeks for. Il n'y a plus que le

nid, the birds are flown. Petit

à petit l'oiseau fait son nid, little

strokes fell great oaks. Un nid

à rats, a sorry hovel

Nidoreux, se, a. nidorous,
musty

Nièce, sf. a niece

Nielle, sf. mildew
Nieller, va. 1. to mildeio. Les

blés sont niellés, the corn Is

blasted

Nier, va. 1. to deny, to gain-
say, to disown

Nigaud, e, a. s. 1 silly, foolish.

2 a simpleton

Nigauder, vn. 1. to standfool-
ing or trifling, to play the fool

Nigauderie, sf. a silly or fool-

ish action, foolery

Nille, sf. tendril of a vine

Nimbe, sf. (in a picture) glory,

nimbus
Nipper, va. 1. to rig out

Nippes, sf. pi. clothes, apparel

Nique, sf. is used only in faire

la nique a quelqu'un, to scorn
one. Faire la nique aux richesses,

to slight wealth
* Nitouche (une sainte), sf; a

demurefemale, hypocrite. Faire

la sainte nitouche, to look demure
as if butter would not melt in

her mouth
Nitre, sm. (a salt) nitre

Nitreux, se, a. nitrous, nitry

Nitrière, sf. a place from
whence nitfe is extracted

Niveau, sm. level. De niveau,

level, even with. Etre au niveau

or de niveau, to be upon a level

-J-
Niveler, tJa. 1. to level

i£3

f Nivelé ur, sm. a leveller

T Nivellement, sm. a levelling
surveying

Niverolle, sm. snow-bird
Nivette, sf. a sort ofpeach

f Nobiliaire, sm. the book of
peerage

Noble, a. s. ± noble, nobly de-
scended, great, illustrious. 2 a
nobleman. Les nobles, the no-
bility

Noblement, ad. nobly, gene-
rously

Noblesse, sf. 1 nobility, noble-
men. 2 nobleness, greatness, es. -

cellence

Noce, sf. Noces, f. pi. mar-
riage, nuptials. Il a épousé me
veuve en secondes noces, his

second wife was a widow. But
to denote the wedding feast, it

must be used in the pi. Tant qu'à
des noces, plentifully, copiously

Nocher, sm. pilot, steersman
Noctambule, s. a sleep walker
Noctambulisme, sm. noctam-

bulism

Nocturlabe, sm. (ast.) a noc-

turnal

Nocturne, a. nocturnal, night-

ly. Course nocturne, a night walk
Nocturne, sm. (in Roman Ca-

tholic Churches) a nocturn

Noël, sm. 1 Christmas. 2 a ca-
rol, a Christmas song. Les fêtes

de Noël, Christmas holidays

Nœud, sm. 1 knot. 2 knuckle,

joint. 3 tie, bond. 4 plot of a
play. 5 difficulty. G (ast.) mode,
intersection. Un ris qui ne passe

pas le nœud de la gorge, aforced
laugh

Noir, e, a. 1 black. 2 dark-. 3

foul, dirty. 4 gloomy. 5 wicked,
base. Un temps noir, cloudy wea-
ther. Un noir chagrin, a gloomy
sorrow. Du pain noir, brown
bread. Il voit tout noir, he al-

ways vieivs things on the worst
side

Noir, sm. black. Porter le

noir, to be in mourning. Vendre
du noir, to deceive. Passer du
blanc au noir, to go from one ex-

treme to the othir

Noirâtre, a. blackish

Noiraud, e, a. s. who has black
hair

Noirceur, sf. 1 blackness. 2
black spot. 3 enormity, heinous-
ness, atrocity

Noircir, va. 2. 1 to blacken, to

make black. 2 to defame, to

asperse

Noircir, vn. se Noircir, vr. 2.

to blacken, to grow black

Noircisse ur, sm. a dyer in

black

Noircissure, sf. 1 blackening.

2 black spot

Noire, sf. (mus.) a crochet

* Noise, sf. quarrel, dispute.
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strife, squabble. Chercher noise ,

to pick a quarrel

Noisette, sf. nut, hazel-nut.
Voilà un drap d'un beau noisette,

this cloth is ofafine hazel colour
Noisetier, sm. hazel-tree

Noix, sf. walnut. Ecale or
brou de noix, green shell of a
walnut. Coquille de noix, nut-
shell. La noix d'un gigot, the

pope's eye in a leg of mutton.
Une noix de galle, a gall-nut

Nom, sm. 1 name. 2 noun.
3fame, reputation, glory. Dé-
cliner son nom, to tell one's name.
Au nom de ce que vous avez d e

plus cher, by all that is most dear
to you. Il s'est fait un nom, he
has acquired some celebrity

Nomade, a. s. wandering, er-

rant, nomade
Nombre, sm. 1 number. 2f

harmony, number. 3 multitude,
great number. Etre du nombre
or all nombre des savans, to be
one of the learned. Sans nom-
bre, numberless
Nombrer, va. 1. to number, to

count, to tell, to reckon
Nombreux, se, a. 1 numerous,

consisting ofmany. 2 numerous,
harmonious

f Nombril, sm. 1 navel. 2 (bo.)

eye, umbilicus

-j-Nomenclateur, sm. nomen-
clator

Nomenclature, sf. a nomencla-
ture, a vocabulary

Nominataire, sm. and /. the
king's presentee

Nominateur, sm. a patron, an
advowee »

Nominatif, sm. (gr.) the nomi-
native cas<e

Nomination, sf. nomination,
advowson
Nommément, ad. namely, es-

pecially, particularly

Nommer, va. 1. 1 to name, to

call. 2 to declare, to nominate,
to appoint. 3 to mention, to

speak of. 4 to present to a living.

A jour nommé, on the appointed
day. A point nommé, in the
nick of time. Le nommé George,
one George

se Nommer, vr. 1. to be called
or named

Nompareil, le, a. matchless,
unparalelled, incomparable

Nompareille, sf. i a sort of
small sugar-plum. 2 a sort of
small riband. 3 (with printers)

nonpareil

Non, sm. and ad. no, not. Pair
ou non, even or odd. Jouer à
pair ou à non, to play even or
odd. Non plus, no more. Ni
moi non plus, nor I neither. Non
pas, s'il vous plaît, not so, if you
please. Oh ! pour cela, non, no,

indeed. Il m'a répondu un non
bien sec, he put me off with a
very blunt no

NOT
Nonagénaire, a. ninety, four-

score and ten years old
* Nonante, a. (math.) ninety
* Nonantième, a. ninetieth

Nonce, sm. a nuncio

Nonchalamment, ad. negli-

gently, carelessly, supinely

Nonchalance, sf. carelessness,
negligence, supineness

Nonchalant, e, a. s. negligent,

careless, supine

Nonciature, sf. (the office of a
nuncio) nunciature

Non-conformiste, s. a noncon-
formist, a dissenter

Non-conformité, sf. nonconfor-

None, sf. (with Roman Catho-
lics) afternoon prayers. In the
pi. the nones amongst the an-
cient Romans

* Nonnain, * Nonne, * Non-
nette, sf. a nun

Nonobstant, prep, notwith-

Non-pair, a. odd
Non-plus, ad. no more
Non-résidence, sf. non-resi-

dence

Nonuple, a. ninefold

Nonupler,##.I. to repeat nine
times

Non-valeur, sf. deficiency,

waste
Nord, sm. 1 the north. 2 the

north wind
Nord-est, sm. north-east

Nord-ouest, sm. the north-west

Normand, e, a. s. Norman.
Répondre en Normand, to give
an evasive answer

Nos, (the plural of notre)

pron. m. and /. our

Nota, sm. note, mark
Notable, a. 1 notable, remark-

able, observable. 2 eminent,
considerable

Notablement, ad. Considera-
bly, very much

Notables, sm. pi. the principal
men

f Notaire, sm. a notary, an
attorney

Notamment, ad. especially,

particularly

Notariat, sm. a notary's busi-

ness

Note, sf. 1 note, annotation.
2 (mus.) note. Note d'infamie,

a brand of infamy. Changerde
note, to change one's tune

Noter, va. 1. 1 to note, to re-

mark, to take notice. 2 to note
a tune. 3 to brand

Notice, sf. note, written ac-
count. Notice de la France, the
present state ofFrance

Notification, sf. notification,

publication, declaration

Notifier, va. 1. to notify, to

make known, to declare
254
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iVotion, sf. notion, idea

Notoire, a. notorious, publicly
known, manifest

Notoirement, ad. notoriously,
publicly, manifestly

Notoriété, sf. notoriety, no-
toriousness

Notre, pi. nos, pron. a. m. and
/. our. L.3 nôtre, pi. les nôtres,
m. La nôtre, pi. les nôtres, /.
ours. Ne serez-vous pas des nô-
tres ? won't you be one of the
party ?

Nouer, va. 1. to tie. Nouer
conversation, to enter into con-
versation. — amitié, to com-
mence friendship. Un enfant
noué, a rickety child

Nouer, vn. se Nouer, vr. 1.

1 (of the buds of trees) to knit.

2 (of children) to grow rickety.
La goutte se noue, the gout lias

settled in the joints

Nouet, sm. a satchet of drugs
Noueux, se, a. knotty, full of

knots

Nougat, sm. cake made of al-

monds and honey

Nourraiu, sm. young fry, fish
for breed

Nourrice, sf. a nurse, a wet-

Nourricier, sf 1 a fosterer, a
foster-father. 2 a nurse's hus-
band

Nourricier, a. nutritive

Nourrir, va. 2. 1 to nourish,
to keep, to maintain. 2 to suckle
or nurse a child, to bring up, to

feed, to support by food, to

supply with victuals, to afford
nourishment. La lecture nourrit

l'esprit, reading improves the

mind
se Nourrir, vr. 2. to live, to

feed upon
Nourrissant, e, a. nourishing

Nourrisseur, sm. a cow-keeper

Nourrisson, sm. nursling, fos-
ter-child

Nourriture, sf. nourishment,

food, sustenance, nutriment
nurture. Faire des nourritures,

to keep cattle, hogs, andpoultry

Nous, pron. 1 we. 2 to us.

3 us. 4 ourselves. 1 Nous don-

nons, we give. 2 II nous parle,

he speaks to us. 3 Elle nous
voit, she sees us. 4 Nous
nous aimons, we love our
selves

Nouure, sf. (with children) the

rickets

Nouveau, el, m. elle, /". aux,

pi. m. a. new. Nouvel ts used
before substantives beginning
tvith a vowel or an h not sound-
ed: Le nouvel an, the new year.
Se dire des mots nouveaux, to

quarrel. Recommencer sur nou-
veaux frais, to begin afresh.

Etre nouveau dans son metier,
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to be unexperienced in one's

trade
* Nouveau, Nouvelle, ad. just,

newly. Ce vin est nouveau tiré,

this wine is just drawn. Un
Snfant nouveau-né, a new-born
ihild. La nouvelle- venue, the

new comer
Nouveau (de), ad. 1 afresh,

pgain, over again. 2 lately,

newly

Nouveauté, sf. 1 novelty. 2
change, innovation. 3 a new
thing. Lire toutes les nouveautés,

to read every new jwblication

Nouvelle, sf. 1 mws, fresh ac-

count of any thing. 2 intelli-

gence. 3 a novel. Des nouvelles

de la basse-cour, Grub-street
news. Vous aurez or vous en-

tendrez de mes nouvelles, you
shall hear from me. Point de
nouvelles, not a word of that.

Il y a des nouvelles à votre chan-

delle, there is a stranger in your
candle

Nouvellement, ad. netvly,

lately

Nouvelliste, sm. a newsmon-
ger, a novelist

Novale, sf. land newlyplough-
ed. In the pi. tithes on such
lands

Novateur, sm. a novator, an
innovator

Novation, sf. (ju.) alteraticm,

change
Novembre, sm. (the eleventh

month of the year) November
Novice, a. s. 1 unexperienced,

unacquainted with, unskilled,
raw. 2 a novice, a ninny

Noviciat, sm. 1 noviciate. 2
apprenticeship

Noyau, sm. 1 the stone of a
fruit. 2 the newel of a winding
staircase. 3 mould
Noyé, e, s. a drownedperson
Noyer, sm. a walnut-tree

Noyer, va. \. \ to drown. 2
toforget. 3 to ruin. Des yeux
noyés de larmes, eyes swimming
in tears. Noyé de dettes, over
head and ears in debt

se Noyer, vr. 1. 1 to be droivn-

ed. 2 to drown one's self

Noyon, sm. the ditch of a
bowling green

Nu, e, a. naked, bare. 2 plain,
without ornament. 3 poor, des-

titute

Nu, sm. 1 (in painting) the
form. 2 (arch.) the bare part
Nu (à), ad. openly, plainly,

without covering

Nuage, sm. cloud, mist, dark-
ness. Le ciel est couvert de
nuages, the sky is cloudy
Nuageux, se, a. cloudy
Nuance, sf. shade or grada-

tion of colours

Nuancer, vu. 1. to shade, to

shadow

NUN
Nubecula, sf. nubecula, spot

on the retina of the eye

Nubile, a. marriageable

Nudité, sf. 1 nakedness. 2 a
nakedfigure. 3 nudity, naked
part

Nue, sf. 1 a cloud. 2 heaven.
Tomber des nues, to be amazed.
Faire sauter aux nues, to pro-
voke beyond endurance. Un
homme tombé des nues, a man
who can give no account of
himself. Elever jusqu'aux nues,

to praise extravagantly. Se
perdre dans les nues, to talk at
random
Nuée, sf. 1 a cloud. 2 a

swarm, a multitude. Une nuée
de flèches, a shower of arrows
Nuement, ad.plainly, sincere-

ly, without ornament, without
disguise, ingenuously

Nuire, vn. 4. (nuisant, nui
;
je

nuisis) to hurt, to prejudice, to

offend

Nuisible, a. hurtful, prejudi-
cial

Nuit, sf. 1 night. 2 darkness.
Hardes de nuit, night clothes. A
nuit fermée, à nuit close, when
it is quite dark. A nuit fermante,

at nightfall. Il se fait nuit,

night comes on. De nuit, in the

nighttime. La nuit du tombeau,
the dark grave
Nuitamment, ad. in the night-

time, by night, nightly
* Nuitée, sf 1 the night ex-

penses at an inn. 2 a nighfs
work

Nul, le, a. 1 void, of no force.
2 not one, no. Ce contrat est

nul, this bond is void. Nul hom-
me, no man. Nul, not one

Nulle, sf. a null

Nullement, ad. not at all, by
no means

Nulle-part, ad. nowhere
Nullité, 5/. (ju.) nullity, want

of force, invalidity

Numéraire, sm. cash, specie

Numéral, e, pi. m. aux, a. (gr.)

numeral
Numérateur, sm. (math,) nu-

merator
Numération, sf. 1 numeration.

2 reckoning, payment of money
Numérique, a. numerical

Numériquement, ad. numeri-
cally

Numéro, sm. number. Il en-

tend le numéro, he understands
the matter. Il demeure au nu-

méro six, he lives at number six

Numéroter, va. 1. to number,
to mark with a number
Numismatique, sf. numisma-

tics, the knowledge ofmedals

Numismatiste, sm. numisma-
tist

f Nuncupatif, ive, a. nuncu-
pative, nuncupatory, verbal,

nominal
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Nuptial, e, pi m. iaux, a. nup-

tial. Robe nuptiale, a wedding
garment
Nuque, sf. the nape of the

neck
Nutritif, ive, a. nutritive,

nourishing, nutrimental

Nutrition, sf. nutrition

Nymphe, sf. a nymph

o.

Osm. (the fifteenth letter of

3 the alphabet) an O. C'est

un O en chiffre, he is a mere
cipher

O, (a sort of interj.) oh 1 O
père, father ! O! qu'il est

difficile de —, oh ! how hard it

is to— /

Obédience, sf leg obedience,
submission

Obédienciel, le, a. (eg.) obe-

diential

Obédiencier, sm. a monk sent

by his superior to perform the

duty of a parish, obedientiary

Obéir, vn. 2. 1 to obey. 2
to be under the dominion of,

to be subject of or to. 3 to yield.

Il faut obéir à votre père, your
father must be obeyed

Obéissance, sf. 1 obedience. 2
submission. 3 compliance. Prê-
ter obéissance à un prince, to

swear allegiance to a prince.

Les terres de son obéissance, his

dominions

Obéissant, e, a. 1 obedient,

obsequious, dutiful. 2 pliant,

flexible, easy to take aform
Obélisque, sm. an obelisk

Obérer, va. I. to run greatly

in debt. Un état obéré, a na-
tion involved in debt

Obésité,*/, (iné.) obesity,obese-

ness, corpulency

Obit, sm. obit, funeral, obse-

quies

Obituaire, sm. a register oj

burials

Objecter, va. 1. 1 to object, to

make an objection. 2 to re-

proach, to cast in the teeth

Objectif, ive, a. objective

Objectif, sm. ( in optics ) an
object-glass

Objection, sf. an objection

Objet, sm. I object. 2 sub-
ject, matter. 3 end, view, aim,
prospect. 4 motive, incitement

Oblation, sf. an oblation, an
offering sacrifice

Obligation, sf. 1 obligation,

duty. 2 bond, promise in writ-

ing. Je lui ai de grandes obli-

gations, 1 am very much be-

holden to him. Il vous a obliga-

tion de la vie, he is indebted to

you for his life
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Obligatoire, a. obligatory,

binding

•f Obligé, sm. 1 an indenture.
2 a bond of indemnity

Obligeamment, ad. obligingly,

civilly, complaisantly , kindly

Obligeance, sf. obligingness,
kindness

Obligeant, e, a. obliging, civil,

complaisant, kind

Obliger, va. 1. ] to oblige, to

bind, to compel. 2 to induce,
to excite. 3 to oblige, to please,

to lay an obligation upon. Obli-

ger un apprenti, to bind one pren-
tice. Je vous suis obligé de ma
vie, I oive you my life. Vous
m'obligerez de le faire, you will

oblige me if you do it. Je vous
obligerai à le faire, I shall com-
pel you to do it

Oblique, a. i oblique, awry.
2 wicked, unjust. 3 indirect.

Louange oblique, indirectpraise

Obliquement, ad. I obliquely,

sloping. 2 indirectly. 3 by
wicked means, frauduloushj

+ Obliquité, sf obliquity,

obliqueness

Oblitérer, va. 1. to obliterate

Oblong, ue, a. oblong

Obole, sf. 1 (an ancient coin)

an obolus. 2 (a sort of weight)

an obole. Je n'en donnerais pas
une obole, I would not give a
strawfor it

Obombrer, va. I. to obum-
brate, to conceal, to cover

Obreptice, a. subreptitious

Obreption, sf. obreption, craft

Obscène, a. obscene, immodest
Obscénité, sf. obscenity

Obscur, e, a. 1 obscure, dark,
gloomy. 2 abstruse, difficult. 3
unknown. 4 mean. Des couleurs

obscures, dark or deep colours.

II fait obscur, it is dark. Son
obscur, dull sound

Obscurcir, va. 2. 1 to obscure,

to darken; to make less intelli-

gible. 2 to sully

s'Obscurcir, vr. 2. 1 to become
dark, to grow dim. 2 to become
less lively. Sa réputation s'est

ob scurcie peu à peu, his reputa-
tion has dwindled away by de-
grees

Obscurcissement, sm. obscu-
rity, darkness. Sa gloire en re-
çoit un grand obscurcissement, it

is a great stain on his glory
Obscurément, ad. in the dark,

obscurely, confusedly, dimly
Obscurité, sf. 1 obscurity,

darkness, dimness. 2 intricacy,
obscureness

Obséder, va. 1. to beset

Obsèques, sf pi. obsequies,
funeral rites

Obséquieux, se, a. obsequious
Observance, sf. 1 observance,

2 ordinance, law, rule, prescript

Observateur, trice, a. s. ob-

o c c

server, remarker. Un esprit ob-

servateur, an observing mind
Observation, sf. 1 observance.

2 observation, remark
Observatoire, sm. an observa-

tory

Observer, va. 1. 1 to observe,

to keep religiously. 2 to exa-
mine attentively. 3 to mind, to

take notice. 4 to have a strict

eye over, to watch. Observer
les longues et les brèves, to be
very punctilious

s'Observer, vr. 1. to be cau-
tious, wary, circumspect. II

faut que vous vous observiez un
peu devant lui, you must be upon
your guard before him

Obsession, sf. obsession, be-

setting

Obstacle, sm. obstacle, hinder-
ance, obstruction, bar

Obstination, sf stubbornness,
obstinacy

Obstiné, a. s. 1 obstinate,

stubborn, stiff. 2 firm
Obstinément, ad. obstinately,

stubbornly
* Obstiner, va. and n. 1. 1 to

make obstinate or stubborn. 2
to maintain, or assert obsti-

nately

s'Obstiner, vr. 1. to be obsti-

nately resolved or bent upon,
to persist In

Obstructif, ive, a. (mé.) ob-

structive, stopping

Obstruction, sf. obstruction,

hinderance, stoppage

Obstruer, va. 1. to obstruct

Obtempérer, vn. 1. (ju.) to ob-

temperate, to obey

Obtenir, va. 2. (like tenir) to

obtain, to impetrate, to gain, to

acquire, to get, to win
Obtention,sfobtaining, getting

Obtus, a. 1 (math.) obtuse,

blunt. 2 dull, stupid

Obtusaugle, a. (math.) with an
obtuse angle

-f-Obus, Obusier, sm. (a kind
of mortar) howitzer

Obvier, vn. I. to obviate, to

prevent, to hinder

Occasion, sf. 1 occasion, op-

portunity. 2 chance. 3 cause,

reasron. 4 fight, action. 5 oc-

currence, conjuncture. Par
occasion, occasionally , incident-

ally. Dans l'occasion, when the

opportunity occurs. Selon les

occasions, as the things turn out,

as it happens. En toute occasion,

at all times

Occasionel, le, a. occasional

Occasionellement, ad. occa-
sionally

Occasioner, va. 1. to occasion,
to cause, to produce

Occident, sm. occident, west
Occidental, e, a. occidental,

western, westerly

Occipital, e, a. occipital,
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placed in the hinderpart of the
head

Occiput, sm. occiput, hind
part of the head

* Occire, va. 4. to slay, to kill

* Occis, e, part, past of occire.,

slayed, killed

* Occiseur, sm. murderer
killer, slayer

* Occision, sf. murder
Occultation, sf. occultation

Occulte, a. occult, hidden, se-
cret

Occupant, sm. (ju.) occupier

Occupation, sf. 1 occupation,
employment, business. 2 taking
possession

Occupé, e, a. busy
Occuper, va. 1. 1 to take up,

to hold. 2 to inhabit. 3 to seize
upon, to take. 4 to employ, fo
give employment to, to occupy

s'Occuper, vr. 1. to apply one's

self, to be busy

Occurrence, sf. occurrence,
emergency,juncture, event

Occurrent, e, a. that happens
unexpectedly, emergent, occur-
ring, accidental

Océan, sm. ocean, main, great
sea

Ocre, sm. (a sort of earth) ochre
Ocreux, se, a. ochreous

Octaèdre, sm. (a term of geo-
metry; octahedron

Octante, a. num. eighty

Octantième, a. eightieth

Octave, sf. (an ecclesiastical
and musical term) octave

Octavo, sm. an octavo

Octobre, sm. (the tenth month
of the year) October

Octogénaire, a. octogenary,
eighty years old

Octogone, a. (math.) octagonal,
octangular

Octroi, sm. 1 a grant. 2 a
city toll

Octroyer, va. I. to grant
Octuple, a. eight-fold

Oculaire, a. who has seen wit
his or her own eyes. Un témoin
oculaire, an eye-witness

Oculairement, ad. ocularly,

visibly

f Oculiste, sm. an oculist

Ode, sf. an ode

Odéon, sm. 1 (with the an-

cients) odeum. 2 a theatre at
Paris

Odeur, sf. 1 odour, scent. 2
smell. 3 reputation, name. Etre
en mauvaise odeur, to have a bad
name, a had reputation. Sans
odeur, scentless

Odieusement, ad. odiously,

hatefully, invidiously

Odieux, se, a. odious, hateful,

detestable, heinous

Odorant, e, a. odorous, fra-
grant, sioeet-scented
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Odorat, sm. (one of the fiie

«eases) smell

Odoriférant, e, a. odoriferous

,

fragrant, sweet-smelling

Œil, pi. yeux, sm. eye. Œil de
bœuf, (arch.) an oval window ;

in the pi. ceils de bœuf. Un coup
d'œil, a glance. Un beau coup
d'œil, afine prospect. D'un coup
d'œil, at one view. Au premier
coup d'œil, at the first sight. En
un clin d'œil, in an instant. A
vue d'œil, visibly. Jeter un coup
d'œil sur, to cast a glance upon.
Fermer les yeux sur quelque
chose, to pretend not to see a
thing. Fermer les yeux à quel-

qu'un, to attend one in his last

moments. Je n'ai pas fermé l'œil

de toute la nuit, / have not had
a wink of sleep all night. Avoir
l'œi» sur quelqu'un, to watch
one. Avoir des affaires par des-
sus les yeux, to be full of busi-
ness. Ouvrir de grands yeux,
to stand staring. Regarder quel-

qu'un entre deux yeux, to stare
one full in the face. Dévorer
des yeux, to gaze intently upon
a person or thing. Avoir bon
pied, bon œil, to be stcut and
hearty. Faire la guerre à l'œil,

to be upon the watch. Pour vos
beaux yeux, for your sake. Cela
saute aux yeux or crève les yeux,
that is as plain as can be

Œillade, .9/. glance, look, leer,

ogle. Jeter des œillades, to ogle

* Œillader, va. 1. to glance at

f Œillère, sf. eye-flap of a
horse. It is also adj. fern. : Les
dents œillères, the eye teeth

Œillet, sm. (a flower) 1 carna-
tion, pink. 2 eyelet

Œilleterie, sf. a bed ofcarna-
tions andpinks

Œilleton, sm. a sucker or young
twig of a pink, artichoke, §fc.

Œuf, sm. an egg. Jaune d'œuf,
yolk. Un œuf frais, a new-laid
egg. Un œuf dur, a hard egg.

Œufs mollets or à la coque, soft

eggs> eggs in the shell. Œufs
brouillés, buttered eggs. —
poché3, poached eggs. — au
miroir, fried eggs. — rouges,

œufs de Pâques, Easter eggs.

Œufs de poisson, hard roe of
fish. Tondre sur un œuf, to

skin a flint. Œufs d'esturgeon
salés, caviare

Œuvé, a. (said of fishes) hard-
roed

Œuvre, .9/. 1 work, deed. 2 a
churchwarden'spew. In the pi.

books, compositions, works.
Maître des basses œuvres, a
nightman. Maître des hautes
œuvres, a hangman or execu-
tioner. Mettre tout en œuvre, to

leave no stone unturned. Payer
la main d'œuvre, to pay for the
making. Mettre un diamant en
œuvre, to set a diamond. Les
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œuvres de Cicéron, the works of
Cicero

Œuvre,s?w. (with musicians and
engravers) work. Le second
œuvre de Mozart, the second
work of Mozart s. Travailler au
grand œuvre, to seek the philo-

sopher's stone

Offensant, e, a. offensive, inju-

rious, outrageous, displeasing

,

disgusting

Offense, sf 1 offence, sin, tres-

pass, crime. 2 abuse, outrage,

affront

Offensé, s»z. the injuredparty,
the offended

Offenser, va. 1. 1 to wrong, to

abuse, to injure, to outrage. 2 to

hurt, to wound. 3 to sin against.
4 to give offence, to scandalize

s'Offenser, vr. 1. to be offended
at, to be angry at

Offenseur, sm. offender, af-
fronter, injurer

Offensif, ive, a. offensive

Offensive, sf. attack, assault

Offensivement, ad. offensively

Offert, e, part, past of offrir,

offered. Je voudrais qu'il fût

plus digne de vous être offert, I
would it were more worthy of
your acceptance

Offerte, sm. (with Roman Ca-
tholics) the offering

Offertoire,sm. offertory

Office, sm. 1 office, kindness,
service, good turn. 2 care, me-
diation. 3 charge, employment.
4 duty. 5 function, action. 6
public worship. Le Saint- Office,

the inquisition

Office, sf. pantry
Official, joviaux, sm. (an eccle-

siastical judge) official

Officialité, sf officiality

Officiant, e, a. s. officiating

Officiel, le, a. official

Officiellement, ad. officially

Officier, sm. a military of-

ficer. 2 an upper servant

Officier, vn. 1. to officiate, in a

church. Il officie bien, he plays
a good knife and fork

Officieusement, ad. obligingly,

kindly, officiously

Officieux, se, a. officious, kind,

obliging

Officinal, e, a. (in pharm.) of-

ficinal, used in shops

Offrande, sf. offering

Offrant, a. s. bidder. Au plus

offrant et dernier enchérisseur, to

the highest bidder

Offre, sf. offer, tender, pro-
posal, proposition

Offrir, va. (offrant, offert) 1 to

offer, to present. 2 to offer, to

bid. 3 to expose to one's view

s'Offrir, vr. 2. to present or

offer one's self

Offusquer, va. 1. to offuscate,
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to hinder the sight of, to dazzle,
to eclipse, to darken, to cloud
Ogre, s?n. (an imaginary mon-

ster) II mange comme un ogre,
he eats like a wolf
Oh ! int. oh !

Oie, sf. a goose. Un conte de
ma mère l'oie, a tale of a tub.
Petite oie, 1 giblets. 2 trim-
ming, ornaments of garments

Oignement, sm. anointing

Oignon, sm. 1 an onion. 2 a
bulbous root. 3 a callosity in
the foot. Chapelet d'oignons, a
rope of onions

Oignonière, sf. onion-plot

Oilie, sf. (a sort of ragout)
oglio, olio

Oindre, va. (oignant, oint;

j'oignis) to anoint

Oint, e, part, past of oindre,
anointed. L'oint du Seigneur,
the Lord's anointed

Oiseau, pi. eaux, sm. 1 a bird,
afowl. 2 a bricklayer's hod.
Un oiseau de saint Luc, an ox.

Oiseau de mauvais augure, 1 an
owl. 2 an hateful man. 3 one
who brings bad news. Chasse
aux oiseaux, fowling. A vo!

d'oiseau, in a straight line.

Etre comme l'oiseau sur la bran-
che, to be in a wavering condi-
tion. Etre battu de l'oiseau, to

be dispirited by misfortunes

Oiselerie, sf. 1 bird-catching.
2 bird-trade

f Oiseler, va. 1. to bring up
birds, to catch birds

f Oiseleur, sm. a fowler, a
bird-catcher

•j- Oiselier, sm. a bird-seller

Oiselet, sm. a little bird

Oiseux, se, a. 1 idle. 2 useless

Oisif, ive, a. idle, inactive,

at leisure

* Oisillon, sm. a small bird

Oisivement, ad. idly

Oisiveté, sf sloth, idleness.

Honnête oisiveté, rest after la-

bour

Oison, sm. gosling, young goose
Oléagineux, se, a. oleaginous,

oily

Oligarchie, sf. (a government
of few) oligarchy

Oligarchique, a. oligarchical

Olivaison, sf. the time oj ga-

thering olives, crop of olivet

Olivâtre, a. of an olive colour

Olive, sf. (a fruit) olive

Olive, a. greenish

Olivettes, sf.pl. a dance after
the olives are gathered

Olivier, sm. an olive-tree

Ollaire, a. f. Pierre ollaire, pot-

stone

-J-
Olographe, a. (said of a will)

written with the testator's own
hand
Olympe, sm. sky, heaven,

Olympus
R
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f Olympiade, sf. an Olympiad
Ombélii'ère, a. (bo.) umbel-

liferous

Ombilic, sm. 1 (ana.) navel. 2
(bo.) umbilicus

Ombilical, e, a. umbilical

Ombrage, sm. 1 shade of trees.

2 umbrage, distrust, suspicion

Ombrager, va. 1. to shade
Ombrageux, se, a. 1 (»said of

horses) shy, skittish. 2 (applied

to men) distrustful, suspicious

Ombre, sf. 1 shade, shadow.
2 ghost, spirit. 3 protection.

4 darkness. 5 cloak, pretence.

6 appearance. Faire ombre à
quelqu'un, to obscure or eclipse

one. A l'ombre de sa protection,

under his or her patronage.
Tout lui fait ombre, he takes um-
brage at every thing. Sous
l'ombre d'amitié, under the cloak

offriendship

Ombre, sm. (a kind of trout)

umbra, umbla, umber, red charr
Ombrelle,s?w. a smallparasol
Ombrer, va. 1. (with painters)

to shade a picture

Omelette, sf. an omelet

Omettre, va. 4. to omit, to

leave out, to pass by, to miss

Omis, e, part, past of omettre,
omitted,forgot

Omission, sf. omission, neglect

Omoplate, sf. (ana.) omoplate,
shoulder-blade

On, L'on. pron. one, they, peo-
ple. On dit, they say, it is said
On croit, it is thought. On le

hait, he is hated. Etre au-dessus
du qu'en dira-t-on, not to care
what the world will say. On
dit est un menteur, reports are
often false

One, Onques, ad. never

Once, sf. an ounce. II n'a pas
une once de bon sens, he has not
a grain of common sense

Oncie, sm. an uncle. II est

mon oncle à la mode de Bre-
tagne, he is my fathers or mo-
ther's first cousin

Onction, sf. I unction, anoint
ing. 2 grace

Onctueusement,<zc/. unctuously

Onctueux, se, a. unctuous,
oily, clammy

Onctuosité, sf, unctuosity, une
tuousness

Ocde, sf. 1 wave, billeiv,

surge. 2 ivater

Onde, e, a. (applied to stuffs)

watered. Soie ondée, watered
silk

Ondée, sf. a shoiver. Il faut

laisser passer l'oudée, ive must
wait till the shoiver is over. II

ne travaille que par ondées, he
works only by fits

Onder (une étoffe), va. 1. to

wave stuff"

Ondoyant, e, a. undulating,
undnlatory. wavîmj
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f Ondoyement, sm. a private
baptism

Ondoyer, vn. and a. 1. 1 to

rise in waves, to undulate. 2
to christen in a private manner

Ondulation, sf. undulation.
Une pierre jetée dans l'eau y
cause des ondulations, a stone
thrown into the water makes it

undulate

Onduler, vn. 1. to undulate

Onéraire, a. onerary. Tuteur
onéraire, guardian in trust

Onéreux, se, a. onerous, bur-
thensome, heavy

Ongle, sm. 1 nail. 2 claw of

some animals. Se rogner les on-

gles, to pare one's nails. Rogner
les ongles à quelqu'un, to deprive
one ofpart of his power, credit,

or riches. Avoir de l'esprit jus-

qu'au bout des ongles, to be very
witty. Payer rubis sur l'ongle,

topay the last farthing

Onglée, sf. numbness at the

finger s ends

Onglet, sm. 1 a sort ofgraver.
2 a page interleaved

Onguent, sm. unguent, salve,

ointment

Ongulé, e, a. hoofed
Onyx, sm. (a precious stone)

onyx
Onze, a. num. eleven

Onze, sm. the eleventh

Onzième, a. eleventh

Onzième, sm. the eleventh part

Onzièmement, ad. eleventhly,

in the eleventh place
j- Opacité, sf. opacity

Opale, sf. (a precious stone)

an opal

Opaque, a. opake, dark
Opéra, sm. (this word takes no

s in the plural) 1 an opera. 2 an
opera-house. 3 the actors and
actresses of the opera. 4 a diffi-

cult thing. 5 a masterpiece

•f Opérateur, sm. an operator,

an empiric

Opération, sf. operation

f Opératrice, sf. a female em-
piric, afemale operator

Opérer, vn. 1. to operate, to

work
Ophthalmie, sf. (a disease of

the eyes) ophthalmy

f Ophthalmique, a. ophthalmic

T Opiat, sm. opiate

Opilatif, ive, a. obstructive,

oppilative

Opilation, sf. oppilation, ob-
struction

Opiler, va. 1. to obstruct, to

oppilate

Opinant, sm. one who gives
his opinion in an assembly

Opiuer, vn. 1. 1 to give one's

opinion. 2 to vote, to give one's

vote

Opiniâtre,, a. s. obstinate, stub-

born
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Opiniàtrement,ac£ obstinately,

stubbornly

Opiniâtrer, va. 1. 1 to main-
tain obstinately. 2 to make ob-

stinate or stubborn

s'Opiniâtrer, vr. 1. to be obsti-

nate or stubborn in any thiug, to

be obstinately bent upon it

Opiniâtreté, sf. obstinacy,

stubbornness

Opiuion, sf. 1 vote. 2 opinion,

advice, conceit, fancy, thought,

notion. Aller aux opinions,

prendre les opinions, to put to

the vote

-f-
Opium, sm. (the juice of

poppy) opium
Opobalsamum, sm. (a term of

pharmacy) balm of Gilead
* Opportun, e, a. opportune,

seasonable, timely, convenient
* Opportunité, sf. opportunity,

convenient or fit time

Opposant, e, a. s. (ju.) oppo-

nent

Opposé, e, a. s. opposite, con-

trary, reverse

Opposer, va. 1. I to oppose, to

act against, to hinder, to resist.

2 to place over-against. S to ob-

ject, to urge against

s'Opposer, vr. 1. 1 to be con

trary to. 2 to oppose, to be

against, to resist

Opposite, a. s. opposite,facinn

each other; the opposite. A l'op-

posite, over-against, apposite

Opposition, sf. 1 opposition,

resistance. 2 contrariety. 3 ex-

ception. Former opposition a la

publication des bans, to forbid
the bans

Oppresser, va. 1. 1 to oppress,

to stifle, to smother. 2 to crush,

to overpower, to subdue

Oppresseur, sm. an oppressor

Oppression, sf. oppression.

Le peuple est dans une grande

oppression, the people are very

much oppressed

Opprimer, va. 1 . to oppress, to

crush, to overbear

Opprobre, sm. reproach, dis-

grace, shame, infamy

Optatif, sm. the optative mood
Opter, va. and n.-l. to choose

f Opticien, sm. an optician

Optimisme, sm. optimism

Optimiste, sm. eptimist

Option, sf. option, choice

Optique, sf. and a. 1 optics. 2

optical, optic

Opulemment, ad. opulently,

richly

Opulence. sf. opulence, wealth,

riches, affluence

Opulent, e. a. opulent, rich,

wealthy, affluent

Opuscule, sm. a small treatise

or work
Or, sm. gold. Or vierge, na-

tive gold. Or trait, qold wire
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Or en coquille, painter's gold,

water gold, shell gold. Or blanc,

platina. Juste comme l'or, quite

exact. L'âge d'or, the golden

age. C'est de l'or en barre, it

is as good as ready money. Pro-

mettre des monts d'or, to make
great promises

Or, c. now, but. Or sus, or ça,

now, well now
Oracle, sm. an oracle

Orage, sm. tempest, storm

Orageux, se, a. tetnpestuous,
stormy

Oraison, sf. orison, prayer,
oration, speech. L'oraison do-

na inicale, the Lord's prayer.
U ne oraison funèbre, a funeral
s ermon

Oral, e, a. oral, delivered by
mouth

Orange, sf. an orange

Orangé, e, a. of an orange
colour

Orangeade, sf. orange sherbet

Orangeat, sm. candied orange-
peel or chip

Oranger, sm. an orange-tree

Orangerie, sf. orangery, a
green-house for orange-trees

•j- Orateur, sm. an oratcr. L'o-

rateur de la chambre des com-
munes, the speaker of the house
of commons

Oratoire, a. oratorical

Oratoire, sm. (a place of pray-
ers) an oratory

Oratoirement, ad. in an ora-
torical manner, eloquently

Orbe, sm. (astr.) an orb, a
sphere

f Orbe, a. (chi.) bruising. Un
coup orbe, a bruising blow, a
contusion

Orbiculaire, a. orbicular

Orbiculairement, ad. orbicu-
larly

-j- Orbite, sf. (astr,) an orbit.

2 (chi.) the socket ofthe eye

Orchestre, sm. orchestra

Orchestrique, a. crchestrical
* Ord, e, a. nasty, filthy

Ordalie, sf. ordeal, trial by
fire, water, or duelling

Ordinaire, a. 1 ordinary, com-
mon, usual. 2 vulgar, mean

Ordinaire, sm. I daily fare,
commons, ordinary. 2 the post
that sets out on appointed days.
3 custom, common practice. 4
an eating-house. 5 allowance of
liquors to servants at their
meals. 6 the bishop of the dio-
cese. A l'ordinaire, as usual.
D'ordinaire, pour l'ordinaire, usu-
ally, commonly. Je vous écrirai
par le premier ordinaire, I will
write to you by the next post

Ordinairement, ad. commonly,
usually, generally

Ordinal, e, a. ordinal

ORF
Ordinand, sm. a candidate

for holy orders

Ordinant, sm. the ordaining
bishop

f* Ordination, sf. ordination

Ordonnance, sf. 1 ordinance,
law, rule, prescript, statute, de-

cree. 2 order, warrant. 3 pre-
scription of a physician. 4 order,

disposition. Ordonnances royaux,

royal ordinances. Habits d'or-

donnance, regimentals, uniform.
Ii est meublé suivant l'ordon-

nance, he is poorly furnished

Ordonnateur, sm. lone who
orders) orderer, director

Ordonner, va. 1. 1 to order, to

direct, to command. 2 to pre-
scribe, as a physician. 3 to or-

dain, to confer holy orders. 4 to

order, to dispose fitly, to regu-

late, to conduct. Ordonner un
jour de jeûne, to appoint a fast-
day. Charité bien ordonnée
commence par soi-même, charity
begins at home

Ordre, sm. 1 order, disposi-

tion. 2 method. 3 an order of

men. 4 prescription, medical
receipt. 5 mandate, precept,
command. 6 (arch.) order. Mettre
or donner ordre à ses affaires,

to settle one's affairs. L'ordre
de la Providence, the decrees of
Providence. En sous ordre, in

subordination to another. Ordre
religieux, a religious order. —
de chevalerie, an order ofknight-
hood

Ordure, sf 1 filth, dirt, siveep-

ings. 2 filthiness, corruption.

Panier aux ordures, dust basket.

Une comédie pleine d'ordures, a
play full of ribaldry

Ordurier, ère, s. a. 1 an ob-
scene talker. 2full of ribaldry

Oreillard, e, a. (said of a horse)

wide-eared, lap-eared

Oreille, sf. the ear. Parler or
dire un mot à l'oreille, to ivhisper

in one's ear. Prêter l'oreille, to

hearken or listen to. Faire la

sourde oreille, to turn a deafear.
Avoir les oreilles rebattues de
quelque chose, to have one's ears
stunned with a thing. Avoir la

puce à l'oreille, to be uneasy. Se
faire tirer l'oreille, to do a thing
unwillingly. Donner sur les

oreilles, to cuff one. Une écuelle

à oreilles, an eared porringer.

Une oreille de livre, a dog's ear
in a book

Oreille d'ours, sf. (a plaut and
flower; auricula

Oreiller, sm. a pillow

Oreillette, sf. 1 a rag put be-

hind a child's sore ear. 2 a
wire for women's ears. Les
oreillettes du cœur, the auricles

of the heart

Oremus, sm. prayer, collect

-J-
Orfèvre, sm. a goldsmith, a

silversmith
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Orfèvrerie, sf. the geld toil-

versmith's trade
Orfraie, sf. (a bird, the sea-

eagle) ospray, ossifraye
Orfroi, sm. broad welts of gold
Organe, sm. 1 (a natural instru-

ment) organ. 2 means
Organique, a. organic, organi-

cal

Organisation, sf. organization
Organiser, va. 1. to organize
Organisme, sm. organism
-j" Organiste, sm. an organist
Orge, sf. (a grain) barley.

Sucre d'orge, barley sugar. De
l'orge mondé, (the only case
where it is masc.) peeled barley.
Faire bien ses orges, to get a good
deal

Orgeade, sf. Orgeat, sm. (bar-
ley water with sugar, almonds,
&c.) orgeat

Orgeolet, Orgelet, sm. a little

swelling in the eye-lids like a
barleycorn

Orgies, sf. pi. orgies, the re-
vels of Bacchus. Faire une or-
gie, to make a revelling bout

Orgue, sm. sing. Orgues, sf.

pi. (mus.) an organ
Orgueil, sm. pride, haughti-

ness. Un_ noble orgueil, great-
ness of mind

Orgueilleusement, ad. proud-
ly, haughtily

Orgueilleux, se, a. s. proud,
haughty

Orient, sm. 1 east. 2 rising.

Un vent d'orient, an easterly
wind. Jue commerce d'orient,

the East India trade. Vers 1'o-

rient, eastward
Oriental, e, a. oriental, eastern

Orientaux, sm. pi. the orien-

tals, the eastern nations

-f-
Orienter, va. 1. to set to-

ward the east. Orienter une
carte, to dispose a map accord-
ing to the four cardinal points
marked therein. Une maison
bien orientée, a house well set

toward the east.

s'Orienter, vr. 1. to consider
or to find out where one is.

Laissez-moi m'orienter, give me
leave to consider where I am

Orifice, sf an orifice, an open-
ing, a mouth, a hole

Oriflamme, sf oriflame, the

great standard ofFrance
Origan, sm. (a plant) origany.

wild marjoram
Originaire, a. originally come

from i

Originairement, ad. originally,

at first
Original, pi. aux, sm. 1 origi

nal, first copy, archetype. 2 a
queer or strange fellow. Savoir

une chose d'original, to know a

thing from the first hand
Original, e, pi. m. aux, a. 1 ori-

ginal, first. 2 new
R*



oss .

Originalement, ad. originally

Originalité, sf. 1 originality. 2
ridiculous oddity

Origine, sf. 1 origin. 2 origi-

nal. 3 fountain, source, begin-
ning

Originel, le, a. original, pri-
mitive

Originellement, ad. originally,

atjirst

Orillon, sm. ] ear or handle of

a porringer. 2 (mi.) orillon. In

the pi. swelling in the gland of
the ear

Oripeau, sm. (without a plural)

] tinsel. 2 trifle

Orme, sm. (a tree) elm

Ormeau, pi. eaux, sm. a young
elm

Ormoie, sf. an elm- plot, a
grove of elms

Orne, sm. the wild ash-tree

Ornement, sm. 1 ornament,
embellishment, decoration. 2
honour. 3 dress, attire

Orner, va. 1. to adorn, to deck,

to trim, to beautify, to set off

Ornière, sf. a rut

Orphelin, e, s. an orphan
Orpiment, sm. or Orpin, sm.

(a mineral) orpiment

Orteil, sm. a toe

Orthodoxe, a. orthodox

Orthodoxie, sf. orthodoxy

Orthographe, sf. orthography

Orthographier, va. 1. to spell

right

•j- Orthographique, a. ortho-

graphical

Ortie, sf. (a plant) nettle.

Jeter le froc aux orties, to throio

offones gown, to renounce one's

profession

Ortolan, sm. (a bird) an or-

olan, wheat-ear
Orvale, sf. (a plant) clary

Orviétan, sm. (an antidote)

orviétan

Os, sm. a bone. L'os de la

ambe, the shin. Qui n'a que la

peau et les os, rawboned. Il ne
fera pas de vieux os, he ivill not
live long, he will not die in an
old shin

Oscillation, sf. oscillation

Oscillatoire, a. oscillatory

Osciller, vn. 1. to move for-
wards and backwards
Osé, e, a. bold, rash, daring
Oseille, sf. (a plant) sorrel

Oser, va. and ». 1. to. dare
Oseraie, sf. a willow-plot

Osier, sm. (a tree) osier, wick-
er, water tvillow

Osselet, sm. a small bone.

Jouer aux osselets, to play at
cockal

Ossemens, sm. pi. 1 bones of
dead bodies. 2 bones

Osseret, sm.a butcher's knife
with two edges

OOB
Osseux, se, a. bony
Ossification, sf. (ana.) ossifica-

tion

Ossifier, va. 1. (nù.) to ossify

Ossifrague, sm. fa kind of
eagle) ossifrage

Ossillon, sm. a small bird's

bone, ossicle

Ossu, e, a. that has large bones

Ostensible, a. that can be
showed

Ostensiblement, ad. ostensibly

Ostentateur, a. m. vain, proud,
haughty

Ostentation, sf. ostentation,

ambitious display, boast, vain
show

Ostéologie, sf. (a science) os-

teology

Ostracisme, sm. (amongst the

Athenians) ostracism

Ostrogot, sm. 1 Ostrogoth. 2
an ignorantfellow, an outlander

Otage, sm. an hostage

*Ote, prep, except, but, save,

bating

Oter, va. \.\ to take aivay,

to remove. 2 to take off, to pull

off. 3 to take by force. 4 to

tear off, to cut off. Oter une
tache, to get out a stain. — le

chapeau à quelqu'un, to pull off
one's hat to one. Vous ne lui

ôterez jamais cela de l'esprit, you
cannot beat it out of his head

s'Oter, vr. 1. to get away, to

remove. Otez-vous de mon jour,

stand out ofmy light

Ou, c. or, either

Oil, ad. where, ivhither. D'où,

from whence. Où is used some-
times insteadofdans lequel, dans
laquelle,<zno?à quoi. L'état où il se

trouve (dans lequel il se trouve),

the condition in which he is. Où
en sommes - nous réduits ( à quoi

en sommes-nous réduits)? to what
extremity are we reduced ? Où
en sommes-nous restés? where did
we leave off

9

Ouaille, sf. (said of a Christian

under the care of his pastor)

sheep, flock
* Ouais, int. indeed! hey-day,

well-a-day

Ouate, sf. wadding, wad
Ouater, va. 1. to line with

wadding
Oubli, sm. oblivion, forgetful-

ness. Mettre en oubli, to forget

Oubliance, sf. oblivion, for-
getfulness

Oublie, sf. wafer
Oublier, va. 1. 1 to forget, to

lose memory of. 2 to neglect. 3
to leave out, to omit. Il a oublié
à chanter, he forgot his singing.
Il a oublié de chanter, he did not
sing, heforgot he hadpromised
to sing. N'oubliez pas les pau-
vres, remember the poor

s'Oublier, vr. 1. toforget one's
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self, to fail in one's duty. II

s'est oublié jusqu'à me menacer,
he has been so audacious as to

threaten me
Oubliettes, sf. pi. dungeons of

death. Passer par les oubliettes,

to be secretly put to death in a
jail

Oublienr, sm. a seller of wa-
fers, waferman

Oublieux, se, a. forgetfui, apt
to forget

Ouest, sm. the west. Un vent
d'ouest, a westerly wind

Ouf, int. pho ! oh !

Oui, ad. yes, ay. Oui-dà, yes
yes. Oui vraiment, oh ! pour cela
oui, yes indeed. Oui certes, yes
certainly, yes indeed. Il dit

qu'oui, he said yes

Oui, sm. a yes. Elle a dit ce
oui-là à regret, she said that yes
reluctantly

Ouï-dire, sm. indecl. hearsay.
Je le sais par ouï-dire, 1 know it

by hearsay

Ouïe, sf. the hearing. Qui a
l'ouïe-dure, dull of hearing

Ouïes, sf.pl. the gills of afish
Ouïr, va. 2. defect. ( ouï,

j'ouïs, que j'ouïsse) to hear. En-
tre-ouir, to overhear. Il est as-

signé pour être ouï, he is sum-
moned to give evidence

Ouragan, sm. hurricane

Ourdir, va. 2. 1 to warp. 2
to brew, contrive, plot. Ourdir
une trahison, to brew a treache-
rous design

Ourdissage, sm. warping
Ourdissoir, sm. a weaver's

beam
Ourdissure, sf. warping, warp
Ourler, va. 1. to hem
Ourlet, sm. a hem
Ourque, sm. (a sea-fish) ork

Ours, sm. bear. Un ours mal
léché, an Ul-lickt cub

Ourse, sf. a she - bear. La
grande ourse, la petite ourse
(two constellations), the great
and the little bear. Du midi
jusqu'à l'ourse, from south to

north

Oursin de mer, sm. a sea ur-

chin, sea hedgehog

Ourson, sm. a bear's cub

Ontarde, sf. (a bird) a bustarà
Outardeau, sm. a young bus-

tard

Outil, sm. a tool

Outillé, e, a. used with the

ad. bien or mal, furnished with
tools

Outiller, va. ]. to furnish with
tools

Outrage, sm. 1 abuse, con-

tumely, affront. 2 outrage, vio-

lence

Outrageant, e, Outrageux, se,

a. contumelious, abusive, af-
fronting
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Outrager, va. 1. to affront, to

abuse, to outrage, to injure con-

tumeliously

Outrageusement, ad. 1 contu-

meliously, injuriously. 2 out-

rageously, violently, furiously

Outrance (à), ad. to the ut-

most, beyond measure. Un
combat à outrance, a desperate

fight

Outre, sf. a goat-shin bottle

Outre, ad. further, any fur-

ther Passer outre, to go on.

D'outre en outre, quite through

Outre, prep. 1 beyond. 2 be-

sides, over and above. Les
guerres d'outre - mer, the wars
beyond sea. Outre cela, besides

that, moreover. Outre et par

dessus, over and above

Outre que, c. besides that.

Outre qu'elle est belle, besides

her being handsome
Outre (en), ad. besides, more-

over

Outrément, ad. excessively,

furiously

Outre-mer, sm. (a sort of blue)

ultramarine

Outre- mesure, ad. beyond
measure, too much

Outre-passer, va. 1. to go be-

yond, to exceed

Outrer, va. 1. 1 to provoke, to

incense, to exasperate. 2 to fa-
tigue beyond measure. 3 to

carry too far or to an extreme.

Etre outré, to be out of all pa-
tience. Des louanges outrées,

excessive praises. Une pensée

outrée, a far-fetched thought.

Papiste outré, violent papist

Ouvert, e, part, past of ou-

vrir, opened. A force ouverte,

with openforce

Ouvertement, ad. openly, pub-
licly

Ouverture, sf 1 opening, aper-
ture, breach. 2 beginning. 3

hint, advice. 4 means, way. 5
overture, musical prelude. Ou-
verture de cœur ,

frankness,
sincerity. — d'esprit

,
parts,

genius, aptness to learn

Ouvrable, ouvrier, a. working.
Un jour ouvrable, un jour ouvrier,

» work-day, working-day

Ouvrage, sm. 1 ivork, compo-
sition, production. 2 piece of
work. 3 workmanship, skill of
the artificer

Ouvragé, a. figured, flowered
Ouvrager, va. ]. to figure, to

flower, to work
Ouvrant, e, a. opening. A jour

ouvrant, at break of day. A
portes ouvrantes, at the opening
of the gates

Ouvrer, vn. 1. to work
Ouvré, a. (said of linen) dia-

pered, wrought with flowers or
other figures. Du linge ouvré,
diaper

PAG
Ouvreur, se, s. an opener. Ou-

vreur de loges, a boxkeeper in a

playhouse

-f-
Ouvrier, sm. labourer,

worker, workman, artificer

f Ouvrière, sf. workwoman
Ouvrir, va. 2. (ouvrant, ou-

vert; j'ouvris) to open. Ouvrir

boutique, to set up a shop.— la

bouche, to speak. — sa bourse à

ses amis, to lend money to one's

friends. — les bras à quelqu'un,

to receive one kindly.— un avis,

to start an opinion

s'Ouvrir, vr. 2. to open. La
foule s'ouvrit devant lui, the

crowd made wxy for him. S'ou-

vrir à quelqu'un, to discover

one's thought s or mind to one

Ouvroir, sm. the working-

place
-j- Ova/'/e, sm. ovary

Ovale, a. sm. 1 oval. 2 an
oval

Ov? don, sf. (a triumph amongst

the Romans) ovation

\ Ovipare, a. oviparous

Oxycrat, sm. (a mixture of

water and vinegar) oxycrate

Oxymel, sm. ( a mixture of

honey and vinegar) oxymel

Oyez, (old imperative ofOuir)
hark

Ozène, sm. ozcena

Psm. (the sixteenth letter of

9 the alphabet) aP
Pacage, sm. pasture, pasture

ground
Pacager, vn. 1. (ju.) to pasture,

to graze
Pacant, sm. scrub

Pace (in), (in monasteries) in

prison for life

Pacificateur, sm. pacificator,
peace-maker, pacifier

Pacification, sf. pacification,

peace-making
Pacifier, va. 1. to pacify, to

appease
Pacifique, a. pacific, mild, gen-

tle. La Mer pacifique, the Paci-
fic Ocean, the South-Sea

Pacifiquement, ad. quietly,

peaceably, in peace

Pacotille, sf. a seaman's ven-
ture

Pacte, sm. pact, agreement,
covenant, compact

Pactiser, vn. 1. (ju.) to make
an agreement or covenant

Padou, sm. a sort of ferret or

riband, half thread, half silk

Pagai, sm. Pagaie, sf. paddle
Paganisme, sm. paganism,

heathenism
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Pagayer, va. 1. to paddle
Page, sm. (a young gentleman

attending on a prince) page. Un
tour de page, a schoolboy's trick.

Etre hors de page, to be one's

own master
Page, sf. (the side of a leaf)

page
Pagination,^, the paging of a

book

Pagnon, sm. superfine sedau
cloth

*Pagnote, sm. a coward, a
poltroon. Mont pagnote, a place
out of harm's way

* Pagnoterie, sf. 1 cowardice.

2 impertinence, silly thing

Pagode, sf. (1 an Indian temple.

2 an idol) pagod
Païen, ne, a. s. pagan, hea

then. Les païens, the heathen.

Jurer comme un païen, to sweal

like a trooper

Paillard, e, a. s. wanton

Paillasse, sf. a straw-bed

Paillasse, sm. the clown of
rope-dancers or in a pantomime

Paillasson, sm. 1 a straw mat.
2 a quilled canvass, to keep off

the sun or noise from a chamber
Paille, sf. 1 straw. 2 a flaw.

in diamonds or metals. 3 chaff.

Un feu de paille, a sudden blaze
a flash of fire. Un homme de
pail le, a pitiful fellow. Rompre
la paille avec quelqu'un, to fall

out with one. Tirer à la courte

paille, to draw cuts

Paillée, sf. a barn-floorfull of
corn

Pailler, sm. farm-yard. Poule
de pailler, a barn-door foivl

Paille t, a. (said of wine) pale,

of apale or straw colour

Paillette, sf. 1 a spangle. 2
a small bit ofgold or silverfound
in rivers near mines. Des pail-

lettes d'or, gold dust

-fPailleur, se, *•. a seller of
straw

Pailleux, se, a. flawy
•j* Paillon dé soudure, sm. a

thin bit of solder

Pain, sm. 1 bread. 2 a loaf

3 bread, livelihood. Pain d'épice,

gingerbread. — bénit, holy oi

hallowed bread. — à cacheter, a
wafer. — de munition, ammu-
nition bread. — de sucrp, a
sugar-loaf Un pain d'épi-

cier, a gingerbread-baker. Pain
mollet, petit pain, a roll. Du pain

frais, du pain tendre, new bread.

Petit pain, a roll. Du pain bis,

brown bread. Du pain rassis,

stale bread. Da pain chapelé,

rasped bread. Du pain chaland,

common bread. Notre pain quo-

tidien, our daily bread. Savoir

son pain manger, to know how to

shift for one's self. Manger son

pain à la fumée du rôt, to see

othersfeasting without partait:

ing of the good cheer. Pro
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mettre plaa de beurre que de pain,

topromise what one has not the
will or power to.perform. Avoir
du pain cuit or assure, to have a
competency. Mettre le pain à la

main de quelqu'un, to put one in
a way of getting a livelihood

Pair, a, 1 even. 2 equal, alike.

Non-pair, odd
Pa\r,sm. 1 peer, an equal. 2

a peer. 3 mate, of some birds.

Les pairs du royaume, the peers
of the realm, the peerage. Sans
pair, peerless, matchless. Pair

ou non, even or odd. Au pair, at

par. Etre pair à pair, to be equal.

Aller de pair avec quelqu'un, to

be upon an equality with one.

Traiter quelqu'un de pair à com-
pagnon, to be hail fellovj well
met with one. Se mettre hors

de pair, to set one's self above
the level of others. Parler pair,

to speak wit/tout equivocation

Paire, sf. a pair, a brace, a
couple. C'est une autre paire de
manches, it is another thing.

Une paire de lunettes, a pair of
spectacles

Pairesse, sf. apeeress

Pairie, sf. peerage

Paisible, a. 1 peaceful, quiet.

2 pacific, mild. 3 still, calm
Paisiblement, ad. peacefully,

calmly, peaceably, quietly, mild-

ly, gently

Paissant, e, a. grazing
Paisson, sm. 1 (the fruit of the

oak, beech, §fc.) mast. 2 -{- a
stretcher

Paissonner, va. 1. to stretch
skins

f Paître, v. 2. (paissant,

pu
;
je paissais) to graze, to feed

on, to eat. Faire paître, mener
paître, to pasture, to feed. En-
voyer paître quelqu'un, to send
one packing

se Paître, vr. 5. to feed onjt.

Les corbeaux se paissent de cha-

rogne, ravens feed on carrion

Paix, sf. 1 peace, quiet, rest.

2 concord. 3 respite from war.
4 (with Roman Catholics) a pax.
5 * the blade-bone of a shoulder
of veal or mutton. Une paix
fourrée or plâtrée, a peace not
likely to last. Faire sa paix avec
quelqu'un, to be reconciled.
Laissez-moi en paix, let me alone
Paix ! int. peace ! hush ! si-

lence ! tvhist ! Paix là ! paix
donc! be quiet, I say

Pal, pi. Pals, sm. pale
Paladin, sm. a knight, apala-

dine

Palais, sm. î a palace. 2
a court ofjustice. 3 tlie lawyers.
4 the palate of the mouth. Gens
du palais, lawyers

Palauque, sf. (in fortification)

a palanka
Palanquin, sm. a palanquin,

an Indian sedan

PAL
Palastre, sm. plate

Palatale, a. palatal

Palatine, sf. a tippet

Pale, sf. 1 a dam, aflood-gate.
2 a square board covered toith

cloth, for the chalice in Roman
Catholic churches

Pâle, a. pale, wan, ghastly.
Pâle de colère, pale with anger

Palée, sf. 1 the broad andflat
end of an oar. 2 a row ofstakes
or piles

•f Palefrenier, sm. a groom, in

a stable

f Paleron, sm. 1 shoulder-
blade. 2 shoulder, the leg of
mutton piece

Palet, sm. a quoit. Jouer au
palet, to play at quoits

Paleter, vn. 1. to play often at
quoits

Palette, sf 1 a battledoor. 2
•j- a printer's pallet 3 -j- a sur-

geon's pallet

Pâleur, sf. paleness, wanness.
Une pâleur mortelle, a deathlike
paleness

Palier, sm. landing-place, in

a staircase

Palinodie, sf. recantation.
Chanter la palinodie, to recant

Pâlir, vn. and a. 2. 1 to turn
pale, to grow pale. 2 to make
pale. La maladie l'a bien pâlie,

her illness has made her look-

very pale

Palis, sm. (a sort of thin stake

for a fence) 1 pale. 2 fence

Pallissade, sf. 1

palisado. 2 pale, stake

Palissader, va. 1. to palisade,

to enclose with palisades

Palissage, sm. (ag.) nailing up

Pâlissant, e, a. growing pale

Palisser, va. 1. (with gardeners)

to nail up the branches of fruit-

trees to a wall
-j- Palliatif, ive, a. s. 1 pallia-

tive, mitigating. 2 a palliative

Palliation, sf. 1 palliation, ap-
parent cure, mitigation. 2 ex-

tenuation, alleviation

Pallier, va. 1. 1 to palliate, to

excuse. 2 to extenuate. 3 to

patch up
Pallium, sm. ''the mantle of an

archbishop) pall

Palme, .9/. a branch ofa palm-
tree. Remporter la palme, to

get the victory, to carry the

day. La palme du martyre, the

honour of martyrdom
Palme, sm. (a measure of

length) palm, four inches

Palmier, sm. palm-tree

Palonnier, sm. the spring tree-

bar of a coach, trace-bar

Palpable, a. ) palpable, per-

ceptible by the touch. 2 plain,

evident

Palpablement, ad. palpably,

plainly, evidently
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Palper, va. 1 to feel, to handle

gently

Palpitant, e, a. palpitating

Palpitation, sf. palpitation,

beating, panting, throbbing

Palpiter, vn. J. to palpitate, to

pant, to flutter, to throb
* Paltoquet, sm. a clownish

fellow

Pâmer, vn. 1. se Pâmer, vr. to

swoon, tofaint aivay. Se pâmer
de rire, to be ready to die with
laughing

Pâmoison, sf. a swoon, afaint-
ing fit

Pampe, sf. a leaf of wheat or

barley

Pamphile, sm. (a game at

cards) loo, pam
Pamphlet, sm. a pamphlet
Pampre, sm. a vine-branch

full of leaves

Pan, sm. 1 part of a wall. S

face of a bastion, 'àface, front,

forepart. 4 lappet, flap

Panacée, sm. (a universal me-
dicine

)
panacea

Panache, sm. 1 plume, bunch
of feathers. 2 an agreeable
mixture of colours, in a flower.

3 the cap of a church lamp

Panacher, v. 3. se Panacher,
vr. (said of flowers) to begin to

be streaked with various co-

lours. Tulipe panachée, tulip

beautifully streaked

Panade, sf. (a sort of soup,

panudo
* se Panader, vr. 1. to strut,

to walk in a stately, haughty
manner

Panage, sm. pasture-prize

Panais, sm. (a root) parsnip

Panaris, sm. whitlow

Pancarte, sf. a bill posted up.

De vieilles pancartes, old writ-

ings

Pancréas, sm. (ana.) pancreas,
sweetbread in calves

Pancreatique,<z. pancreatic

Pandoure, sm.pandour, a sort

of Hungarian hussar

Panégyrique, sm. panegyric,

eulogy

Panégyriste, S7n. panegyrist,

encomiast

Paner, va. 1. to do broiled or

roast méat over ivith criuns of
bread. De ''eau panée, toast

and water
Panerée, sf. a basket-full

Paneterie, sf. pantry
Panetier, sm. pantler

Panetière, sf. shepherd's scrip

Panier, sm. 1 a basket. 2 a
panier. 3 a hamper. 4 a hoop-

petticoat, a hoop. Panier à anse,

a handled basket. — sans anse,

a basket without handles. Le
dessus du panier, the top of the

basket, the choice. Le fond du
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panier, the bottom of the basket,

the rubbish

Panique, a. panic. Une ter-

renr panique, a panic fear, a
panic

Panne, sf. 1 (a sort of cloth)

shay, plush. 2 hog's caul. Met-
tre en panne, (ma.) to heave to,

to bring to

Panneau, sm. I a panel of thin

wood. 2 gin, snare. 3 a pannel
of* a saddle. 4 a pane of glass.

Donner elans le panneau, to fall
into a snare, to be trapped or

bitten

Panneauter, vn. 1. to lay traps
or snares

Panneton, sm. a key-bit

Panonceau, sm. a scutcheon

Pansage, sm. the dressing of
7 horse

Panse, sf. paunch, belly, guts,

II n'a pas fait une panse d'à, he
has not even begun, he has not
written one single letter

Pansement sin. 1 dressing of

wounds. 2 the looking after a
horse

Panser, va. 1. 1 to dress a
wound. 2 to take care of a. sick

person. 3 to look after a horse

*Pansu , Pansard, a. s. paunch-
bellied

Pantalon, sm. apantaloon
Pantalonnade, sf. a panta-

loon's dance, buffoonery

Pantelant , e , a. panting,
heaving

Panteler, vn. 1. to pant
Panthère, sf. (a wild beast) a

panther

Pantière, sf a draw-net, to

catch birds

Pantin, sm. a puppet
Pantois, e, a. shortwinded
Pantomime, sf. pantomime
Pantomime, sm. a mimic, a

buffoon

Pantoufle, sf. a slipper. Un
soulier en pantoufle, a sljp-shoe.

Raisonner pantoufle, to talk idly

Paon, sm. (a bird) a peacock
Paonne, sf. apeahen
Paonneau, sm. a youngpeacock
Papa, sm. papa, daddy
Papable, a. fit to be made a

pope

Papal, e, a. papal
Papauté, sf. papacy, popedom
Pape, sm. the pope
Papegeai, Papegaud, 1 a po-

pinjay, a pasteboard, a wooden
bird to shoot at. 2 (a large par-
rot) papagayos, macaw

Papelard, sm. an hypocrite

Paperasse, sf old dustypaper,
waste paper

Paperasser, vn. 1. to rummage
one's papers, to scribble, to
waste paper

Paperassier sm. one ivho is

PAR
fond of rummaging old dusty

papers
Papeterie, sf. a paper-mill, the

paper trade

f Papetier, ère, s. 1 paper-
maker. 2 a stationer

Papier, sm. paper. Du papier

à lettres, post paper. Du papier

timbré, stamped paper, stamps.
Une main de papier, a quire of
paper. Une feuille de papier, a
sheet of paper. Du papier

brouillard, blotting paper. Gâ-
ter du papier, to write insignifi-

cant things

Papiers, papers, ivritings. De
vieux papiers, waste paper. Etre

sur les papiers de quelqu'un, to

owe one money. Otez cela de vos

papiers, don't trust to that

Papillon, sm. butterfly

Papillonner, vn. 1. to flutter

about, to be always in action

Papillotage, sm. 1 hair in pa-
pers or upon pipes. 2 twinkling

of the eyes

Papillote, sf. 1 paper to keep
in a curl. 2 a spangle of gold

or silver •

Papilloter, va. 1. to put hair
upon pipes

Papilloter, vn. 1 . to twinkle
* Papisme, sm. popery
* Papiste, sm. papist

Pàque, sf. (a Jewish festival)

passover

Pâques, sm. Easter. Quand
Pâques sera venu, tvhen Easter
is come. In the folloiving ex-

pressions, Pâques, is sf pi. Pâ-
ques fleuries. Palm Sunday, i

Pâques closes, Low Sunday.
Faire ses pâques, to confess and
receive the sacrament at Easter
Paquebot, Paquetbot, sm. a

packet-boat, a packet
Paqnet, sm. a bundle, a par-

cel. Faire un paquet, mettre en
paquet, to pack. Un porte-pa-

quet, a tell-tale. Donner un pa-
quet à quelqu'un, to father a
thing upon one. Donner à quel-

qu'un son paquet, to silence one
by a sharp repartee. Hasarder
le paquet, to engage and go on
in a critical affair

Par, prep. 1 by. 2 out of. 3
through. 4 for. 5 with. 6 at.

7 in. 8 about. 9 over. 1 Par
mon ordre, by my order. Finir
par se plaindre, tofinish by com-
plaining. 2 Par amour, out of
love. 3 Par son moyen, through
his means. Par Paris, through
Paris. 4 Le faire par cette rai-

son, to do it for that reason. 5
Il finit par demander de l'argent,

he finished ivith asking money.
6 Sortir par la fenêtre, to get out
at the windoiv. 7 Partir par uu
beau temps to set out in fair
weather. 8 Se promener par les

rues, to walk about the streets.

9 Par tout le nyaiime, throicyh-
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out, or all over the kingdom
Cela se fait par tout pays, that is

done in all countries. Ce mar-
chand donne toujours le par
dessus, that shopkeeper always
gives something over and above,
or a blessing. Il est par trop
pressant, he is too pressing. Par
là, thereby. Partout, every where.
Partout où, wherever. Par où,

ivhich ivay. Par ici, this ivay.

Par là, that way. Par de-là, on
the other side. Par devant, be-

fore, forwards. Par derrière,

behind, backwards. Par le haut,

par en haut, upwards, towards
the top. Par le bas, par en bas,

downwards, at the bottom. Par
haut et par bas, upwards and
downwards. Par dessus, 1 on,

upon. 2 over and above, over.

Par dessous, under, underneath.
Le par dessus, something over.

Par-ci par-là, 1 here and there ;

2 now and then. Parfois, some-
times. En tout et partout, en-

tirely. Par trop, too much. Par
auprès, by. Par-devers, by. Tant
par semaine, so much a week

Parabole, sf. 1 a parable, a
similitude. 2 (math.) a parabola

Parabolique, a. parabolic, pa-
rabolical

Paraboliquement, ad. para
bolically

Paracentèse, sf. (chi.) para-
centesis, tapping for a dropsy

*Parachèvemeot,sm.finishing
ending

Parachever, va. 1. to finish
to end

Parachute, sm.parachute
Paraclet, sm. (ég.) paracleU

comforter

Parade, sf. 1 parade, show
ostentation. 2 (in feucing) pa
rade, parrying. 3 burlesque,
scenes exhibited at the door of a
booth to excitepeople to walk in.

Un lit de parade, a state bed
Paradis, sm. lparadise. 2 the

upper gallery in aplayhouse
. Paradoxe, sm. a paradox

Paradoxial, e, a. paradoxical
Parafe, sf. à flourish added to

one's sign manual
Parafer, va. 1. to mark wilha

flourish

Parage, sm. 1 extraction, de-
scent, lineage. 2 (ma.) a certain
extent of sea

Paragraphe, srn. (with lawyers)
a paragraph, a section

Paraguante, sf. a pair of
gloves, a present

Paraître, vn. irr. et dkf. ^pa

raissant, paru
; je parus) to ap-

pear, to be seen. 2 to look, to

seem. Faire paraître, to show,

to make appear. Il paraît, it

appears, it is plain. Il y paraît,

there are marks of it. 11 vien/

de paraître un bel ouvrage, an
excellent work is now publishing^
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Parallaxe, sf. (astr.) parallax
Parallèle, a. (uiath.) parallel,

equally distant

Parallèle, sf. (math.) a paral-
lel, a parallel line or circle

Parallèle, sm. parallel, com-
parison. Mettre eu parallèle, to

compare

Parallèlement, ad. in a paral-
lel manner

Parallélisme, sm. parallelism

Parallélogramme, sm. (math.)
a parallelogram

Paralogisme, sm. a. paralo-
gism, a false argument

Paralyser, va. 1. to paralyze,
to deaden

Paralysie, sf. (a disease) palsy,
paralysis

Paralytique, a. paralytic, pa-
ralitical

Paralytique, s. paralytic

Parangon, sm. 1 * comparison.
2 pattern. 3 -f paragon

Parangon, a. (said of precious

stones) of an extraordinary
beauty and price

Parant, e, a. setting off, deck-

ing, adorning

Paranymphe, sm. 1 a para-
nymph, a bride-man. 2 praise,

encomium
Parapet, sm. (in fortification

)

a parapet, a breastwork

Paraphrase, sf. a paraphrase
Paraphraser, va. 1. 1 to para-

phrase. 2 to add to a story

f Paraphraste, sm. a para-
phrast

Parapluie, sm. an umbrella

Paraselene, sf. parasalene,
mock-moon

Parasite, sm. a parasite

Parasol, sm. a parasol
Paratonnerre, sm. a conductor

Paravent, sm. a screen, a fold-
ing screen

Parbouillir, va. 2. (like bouillir)

to parboil •

Pare, sm. 1 a park. 2 afield,
a sheepfold. 3 a dock-yard

Parcelle, sf. a small part, a
yarttclc

Parce que, c. because
Parchemin, sm. parchment.

A longer de parchemin, to multi-

ply writings

f Parcheminerie, */. parch-
ment making, parchment trade

f Parcheminier, sm. a parch-
ment-maker

Parcimonie, sf. sparing

Parcourir, va. 2. (like courir)

1 to travel over. 2 to run over,

to read cursorily. 3 to survey,
to take a survey

Pardon, sm. pardon, forgive-
ness, mercy, grace. Des pardons,

indulgences. Je vous demande
pardon, / beg your pardon

PAR
Pardonnable, a. pardonable,

excusable, venial

Pardonner, va. 1. (said of per-
sons only) 1 to pardon, to for-
give. 2 to excuse, to pardon

Pardonner, vn. 1. (said of per-
son only) to pardon, to forgive.
2 to spare. La mort oe par-
donne a personne, death spare3
nobody

Pared, le, a. s. like, alike,

equal. Sans pareil, nonpareil,
peerless, unparalleled. Il n'a

pas son pareil, he has not his
match or his fellow. A la pa-
reille., I shall be even with you.
Rendre la pareille, to give like

for like

Pareillement, ad. likewise, in
like manner
Parement, sm. 1 a church or-

nament. 2 the cuff of a sleeve.

3 the curb-stone. Les paremens
d'un fagot, the large sticks of a
fagot

Parent, e, s. kinsman, rela-
tion. In the pi. father and mo-
ther. Nos premiers parens, our
first parents. Nous, sommes
assez proches parens, we are
pretty nearly related

* Parentage, sm. Parenté, Pa-
rentelle, sf. relations, kinsfolks,
consanguinity , kindred

_
Parenthèse, sf. (gr.) parenthe-

sis

Parer, va. 1. 1 to adorn, to
deck, to set off. 2 to parry, to
keep off, to ward off. S to pare,
to cut off the extremities or the
surface. 4 to screen, to secure,
to guard

se Parer, vr. 1. 1 to make, a
parade or show, to boast of, to

glory in. 2 to ward off, to shun,
to avoid, to guard against. 3 to

deck or adorn one's self

Paresse, sf. idleness, laziness,
sluggis/mess, sloth

Paresser, vn. 1. to give one's

self up to idleness

Paresseux, se, a. s. idle, sloth-

ful, sluggish, lazy, slow

Parfaire, v. defect. 5. to com-
plete, to bring to perfection, to

finish

Parfait, e, a. perfect, complete,

finished, accomplished. Au par-

fait, perfectly. Des meubl.is au
parfait, fashionable furniture

Parfait, sm. (gr.) preterit, pre-

terperfect

Parfaitement, ad. perfectly,
completely, exactly. Parfaite-

ment bien, exquisitely

Parfiler, vn. and a. 1. topurfie
Parfondre, va. 6. (with enamel

painters) to melt

Parfournir, va. 2. to make up,

to render complete. Un libraire

est obligé de parfournir les

feuilles qui manquent à un livre

qu'il a vendu, a bookseller is

bound to make up the sheets
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vjhich are wanting to a book
that he has sold

Parfois, ad. now and then,
sometimes
Parfum, sm. perfume
Parfumer, va. 1. to parfume

f Parfumeur, se, s. a per-
fumer

Parhélie (faux soleil), sm. par-
helion, a mock sun

Pari, sm. a wager, a bet

Pariade, sf. (with sportsmen)
1 pairing time for partridges.
2 brace of partridges

Parier, va. 1. to lay, to bet, to
lay a wager, to wager. Paner
le double contre le simple, to lay
two to one. Il y a vingt à parier
contre un, the odds are twenty
to one

Pariétaire, sf. (an herb) pelli-
tory of the ivall

Parieur, s?n. a bettor, one who
lays a wager. Cela ne vaut rieii

pour les parieurs, the bettors ici!

i

be badly off

Parisien, ne, a. s. Parisian
Parisienne, sf. (a printer's type)

pearl
Parité, sf. parity, equality,

resemblance

Parjure, a. s. 1 perjured, for-
sivorn. 2 a perjurer; a perjury

se Parjurer, vr. 1. to perjur,

or forswear one's self

Parlage, sm. (sneeringly) fine
language. Avec tout son beau
parlage, with all hisfine talk

Parlant, e, a. speaking. Ce
portrait est parlant, that portrait

is a wonderJul likeness

Parlement, sm. parliament

Parlementaire, a. s. 1 parlia
mentary. 2 a cartel ship

Parlementer, vn. 1. to parley

Parler, vn. and a. l.to speak,

to talk, to discourse, to con-

verse. Parler d'or, to speak as

one ought to do. — des grosses

dents, to threaten. — à cheval,

to speak ivith haughtiness. —
en l'air, to talk at random. — de

la pluie et du beau temps, to

talk of indifferent things. — à

son bonnet, to talk to one s self.

— au hasard, à la boule vue, to

talk 'rashly. — à bâtons rompus,

to talk without connection. —
le cœur dans la main, to speak
sincerely. — comme un aveugle

des couleurs, to talk of things

one does not know. — à l'oreille,

to whisper in the ear. — 'en

style pompeux, to flourish. —
chicane, to use law terms. —
legumes, to talk about vegeta-

bles. — mal de quelqu'un, to

speak ill of one, to slander.

Mal parler, to speak incorrectly,

to malefaults in speaking. On
n'en parle plus, there is no more
talk of it. Cela ne vaut pas la

peine d'en parler, it is not worth



PAR
mentioning. Il en sera parlé, it

will make a noise in the world.
Cela parle tout seul, that is very
plain. J'ai bien parlé à sa ba-

rette, I chidhim ivell

se Parler," v. rec. 1. to meet,

to converse, to treat. Ils se

sont parlés dans la rue, they
spoke to each other in the street

Parler, sm. speech, talk, dis-

course. Il a le parler gracieux,

his conversation is engaging.
Jamais beau parler n'écorche
langue, good words cost no-
thing, fair words break no

* Parîerie, sf. prattling

Parleur, se, s. a talker. Un
beau parleur, a good spokesman

Parloir, sm. (a room in monas-
teries where the monks and nans
see those who visit them) par-
lour

Parmesan, sm. Parmesan
c'

Parmi, prep, among, amongst,
amidst

Parnasse, sm. 1 ( a mountain
sacred to the muses) Parnassus.
2 poetry. 3 the poets

Parodie, sf. parody
Parodier, va. 1. to parody
Parodiste, stn. a parodist
Paroi, sf. a partition-wall. La

paroi du-nez, the bridge of the
nose. Les parois de l'estomac,

the coats of the stomach
Paroir, sm. a parer, a scraper

Paroisse, sf. 1 parish. 2
parish church. Un coq de pa-
roisse, the most topping man of
a country -place. Droits de la

paroisse, scot and lot

Paroissial, e, a. parochial.
Une église paroissiale, a parish
church

Paroissien, ne, s. a parish-
ioner

Parole, sf. 1 speech. 2 word.
3 saying. 4 parole, promise. 5

offer. Sur ma parole, upon my
word. Avoir le don de la parole,

to speak well. J'ai la parole, it

is my turn to speak. Porter la

parole, to speak. Couper la pa-

role de quelqu'un, to cut one
short in his discourse. Adresser
la parole à quelqu'un, fo address
a person. Donner parole, or sa

parole, to pass one's word. Re-
tirer sa parole, to recall one's

word. Tenir parole, to keep
one's promise. Manquer de pa-
role, se dédire de sa parole, to

go from one's word. Tirer
parole de quelqu'un, to make one
promise. Etre homme de parole,
to be as good as one's word.
N'avoir qu'uqe parole, to have
but one word. Etre puissant en
paroles, to have the art of per-
suading. Etre sobre en paroles,
to speak little. Se prendre de

PAR
paroles, to abuse one another.
Paroles ampoulées, rant

f Paroli, sm. (the double of

what was staked before) paroli.

Faire paroli, to stake double.

Donner or rendre le paroli à
quelqu'un, to outdo one

Paronomase, sf. ( a figure of
rhetoric

)
paronomasia

Paroxysme, sm. ( mé. ) pa-
roxysm., fit of a disease

-f-
Parques, sf. pi. the Parcce,

the fates

Parquer, va. and n. 1 to pin
up, to fold, to lodge. 2 to be en-

closed or confined in a fold

Parquet, sm. 1 the bar in a
court of justice. 2 an inlaid

floor. 3 chimney frame. 4 the

place close to the pulpit, where
the ministers and elders of a
French protestant church sit

together. 5 the place close to the
orchestra in a playhouse in
France

Parquetage, sm. inlaid work
Parqueter, va. 1. to inlay

Parrain, sm. a godfather, a
sponsor

Parricide, sm. a. 1 parricide.
2 parricidal

Parsemer, va. 1. to strew or
scatter loosely

Parsimonie, sf. parsimony
Part, sf. 1 part, portion. 2

share, concern. 3 knoivledge
one has of, or hand one has in

an affair. 4 side, part. 5 place.
Nulle part, nowhere. Quelque
part, somewhere. En quelque
part qu'il aille, wherever he goes.

De toutes parts, on all sides. De
part en part, de part et d'autre,

on both sides, through. Tenir
de bonne part, to have fr.om
good authority. Dites-lui de ma
part, tell himfrom me. Saluez-
la de ma part, remember me to

her. Prendre en bonne or en
mauvaise part, to take well or

ill. Faire part de ses secrets,

to impart one's secrets. Il n'en

jeterait pas sa part aux chiens,

he thinks he stands a good
chance of coming infor a share

Part (à), ad. aside, separately.

A part moi, to myself. Mettre

à part, to lay aside, to lay by.

Tirer à part, to take aside. Faire

bande a part, to part from the

company. Raillerie à part, seri-

ously, tvithout joking

Part, sm. (ju.) infant just born

Partage, sm. 1 division, act of
dividing. 2 share, portion: Faire

le partage de quelque chose, to

divide something. Il a la raison

en partage, reason has fallen to

his share. Il y a partage, the

court is divided

Partager, va. 1.1 to divide, to

cut, topart, to sever. 2 to share,

to portion out, 3 to partake with
others. Son père l'a partagé en
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aîné, his father gave him an
eldest brother s portion. Lea
juges sont partagés, the judges
are divided. Etre partagé des
dons du corps et de l'âme, to be
endowed with the gifts of the
body and mind
* Partance, sf. (ma.) sailing

from a place. Le coup de par-
tance, 1 the sailing gun. 2 a
fareivell glass

Partant, c. therefore; conse-
quently

Parte (à), sm. (what an actor is

supposed to say to himself) an
aside

Parterre, sm. 1 parterre,
flower-garden. 2 the pit, in a
playhouse. Réjouir le parterre,

to please the public or the au-
dience

Parti, sm. 1 party, faction. 2
cause, side. 3 detachment, body
of soldiers, ^profession, calling.

5 (a person to be married) match.
6 condition, offer. 7 resolution,

measures. 8 mean, way, expe
dient. Un chef de parti, a ring-

leader. Prendre le parti de quel-

qu'un, lo take the part of a per-
son. Prendre le parti de se taire

to choose to be silent. Prendre
parti dans les troupes, to enter
the army. Prendre son parti, to

come to a resolution, to makeup
one's mind. Tirer parti de quel-

qu'un, or de quelque chose, to

reap some advantage by a per-
son or thing. Faire un mauvais
parti à quelqu'un, to do one some
harm. Ne point prendre de parti,

to remain neuter. C'est le pre-

mier parti de la capitale, it is the

greatest match in toivn

Partial, e, a. partial, biassea

in favour of a party or interes I

Partialement, ad. partially,

with partiality

se Partialiser, vr. I. to be
partial

. Partialité, sf. partiality

Participant, a. a partaker
Participation, s/! participation.

Sans ma participation, without
imparting it to me. Donner par-

ticipation d'une affaire, to com.
municate an affair

Participe, sm. (gr.) participle

Participer, vn. 1. 1 to partici-

pate, to partake, to have a share-.

2 to concern one's self, to share.

3 to be an accomplice

Particulariser, va. 1. to parti-

cularize, to detail, to shoio mi-

nutely

Part\ciûarlté,sf particularity,

in the pi. the particulars

Particule, sf. 1 a particle, a

small portion. 2 (gr.) particle

Particulier, ère, a. s. 1 parti-

cular, not general. 2 special,

specific. 3 singular, rare, ex-

traordinary. 4 strong, vehe-

ment. 5 private, secret. 6 par
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licular, intimate. 7 odd. 8 a
private person. 9 that which
is particular. Dans le particu-

lier, in private life. Vivre en
particulier, to lead a private

life. Etre en son particulier, to

be alone. Eu mon particulier, as

for me,for my part

Particulier (en), ad. 1 sepa-

rately, by itself. 2 privately.

3 minutely

Particulièrement, ad. 1 par-
ticularly, specially. 2 distinctly.

3 expressly

Partie, sf. 1 part, portion,

deal. 2 (one of two litigants)

party. 3 a lawyer's client. 4

a game, match, sport, diversion.

5 a plot, a combination. In the

pi. 1 (gr.) les parties d'oraison,

the parts of speech. Faire les

parties, to parse. 2 a demand,
a bill. Payer les parties de son

tailleur, to settle a tailor's bill.

Pour fin de toutes parties, in full

of all demands. Des parties

d'apothicaire, an unconscionable

bill. 3 accomplishments, quali-

fications, parts. Il a toutes les

parties d'un grand capitaine, he

has all the requisites of a great

commander. Tenir bien sa par-

tie, to act one's part well. Faire

une partie de piquet, to play a
game at piquet. Jouer en deux
parties liées, to play rubbers.

Gagner partie double, to lurch

one. Une partie carrée, a party
composed of two gentlemen and
two ladies. C'est un coup de

partie, it is a decisive stroke.

La partie n'est pas égale, the

match is not equal. Je quitte

la partie, / have done with it.

Voulez-vous être de la partie ?

will you make one ? Avoir af-

faire à forte partie, to have a
powerful man to contend with.

On avait fait une partie pour le

perdre, they had entered into a
combination to ruin him. En
partie, partly, in part

Partir, vn. (partant, parti; je

partis) 1 to set out, to depart, to

go, to go away. 2 to depart
this life. 3 to come, to proceed,

to flow. 4 to come out, to dart.

5 to start, as a hare. 6 to spring,

as a partridge. II est parti ce

matin, he set out this morning.
Elle ne part point de cette mai-

son, she never stirs from that
house

* Partir, va. defect, (is only

used in the in/in.) to divide, but
it is now used only in the infini-

tive. Ils ont toujours maille à

partir, they always have a crow
to pluck

Partisan, sm. partisan

Partition^/,partition^ division

Partout, ad. every where. Par-

tout où, wherever. De partout,

from every quarter. En tout et

partout, entirely

Parure, sf. 1 dress, attire, de-

coration, ornament. 2 paring.
Une parure de dianïans, a set of
diamonds. Tout est de même
parure dans cet ouvrage (sneer-

ingly), this work is all ofa piece

Parvenir, vn. 2. [like venir) 1

to arrive, to come, to reach. 2

to get, to attain, to obtain. 3 to

make one's fortune, to come to

preferment

Parvenu, e,part. past of par-

venir, a. and sm. arrived. Le
paysan parvenu, the fortunate
countryman. On parvenu, an
upstart

Parvis, sm. a place before the

chiefporch ofa church

Pas, sm. 1 pace, step. 2 rate

of going. 3 a step, in dancing.

4 footstep, print of'the foot. 5

action, conduct. 6 step, thresh-

hold. 7 strait, at sea. 8 defile,

narrow passage. 9 precedency.

Il n'y a qn'nu pas, it is not far

off. A deux pas d'ici, a short

distance from hence. D'un pas

ferme, with great resolution.

De ce pas, immediately. Aller

pas à pas or à pas de tortue, to

walk or go slowly. Pas à pas on
va bien loin, fair and softly goes

far. Marcher à pas comptés, to

walk with gravity. Aller à pas

de loup, to go slowly and without

noise. Alier bon pas, to walk or

go pretty fast. Doubler le pas,

to go faster. Retourner sur ses

pas, to go back. Faire un pas en
arrière, to take one step back-

wards. Un bon cheval de pas,

a good pacer or pacing-horse.

Mettre un cheval au Tp&s,to?nake

a horse pace. Faire un pas de

clerc, to commit agréât blunder.

Faire un faux pas, to make afalse
step. Il est sur le pas de sa porte,

he is standing at his own door.

Suivre pas à pas, to follow step

by step. Perdre ses pas, faire

des pas inutiles, to labour in

vain. Se tirer d'un mauvais pas,

to get out of a scrape. Marcher
sur les pas de quelqu'un, to imi-

tate one. Il plaint ses pas, he is

very lazy. Contester le pas, to

dispute the precedency. De ce

pas, strait, presently. Franchir

le pas, to determine at last

Pas, a negative adverb, with
ne, or non, except whenjoined to

un or une. Cela n'est pas bon,

that is not good. Non pas comme
mon maître, not as my master.

Pas un, never one, none

Pascal, e, a. in the pi. Pascals,

paschal. Cierges pascals, pas-
clial tapers

Pas d'âne, sm. 1 (a plant)

colt's foot. 2 a sharp bit of a
bridle. 3 a basket hilt

Pasquinade, sf. pasquin, pas-
quinade

Passable, a. passable, tolera-

ble, supportable
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Passablement, ad. passably,

tolerably

Passade, sf. 1 passing, going
through. 2 relief or alms given
to apoorpassenger. 3

-J-
a horse's

course backward and forward
upon the same plot ofground

Passage, sm. 1 passage, road,
way. 2 opening. 3 thorough-
fare. 4 act ofpassing. 5 liberty

to pass. 6 passage-money. 7
(a part of a book) passage. Oi-
seaux de passage, birds of pas-
sage, passengers

Passager, ère, s. a passenger

Passager, a. transient, quickly
passing, not lasting. Fieurs pas
sagères, short-livedflowers

Passant, sm. a passer-by, one
who goes by

Passant, e, a. is used with the

words chemin and rue. Un che-

min passant, une rue passante, a
thoroughfare. Ce chemin est

fort passant, this is a great tho-

roughfare

Passant (en), ad. 1 going along,

by the way. 2 slightly, without
reflection

Passavant, sm. pass, permit,

order in writing to let goods go

further

Passe, sf. 1 (in fencing) pass,

push, thrust. 2 odd money, over-

plus, a stake. 3 (ma.) a channel.

4 (at cards) 1 pass. Etre dans

une belle passe, to be in a fair
ivay. Etre en passe d'être connu,

to be in a fair way of being

known
Passe, ad. let it be so, let it

pass. Passe pour cette fois, let

it be so for this time

Passé, e, a. passed. Ces
jours passés, a few days ago.

\\ a trente ans passés, he is pas-
sed thirty. La semaine passée,

the last toeek

Passé, prep. 1 except. 2 be-

yond. Passé ce point, except

that point. — ce degré, beyond
that degree

Passé, sm. 1 time past. 2

things past
Passe-carreau, sleeve-board

Passe-cheval,/errz//br horses

Passe-droit, sm. 1 a favour. 2

an injustice done to a person by

depriving him of his rigid and
giving it to another, a wrong

Passée, sf. passage : is used
only in tuer des bécasses à la

passée, to shoot woodcocks as

they fly in the eveningfrom the

woods to thefields

Passement, sm. gold, silver,

silk, or thread lace

Passementer, va. 1. to lace

with a gold, silver, silk, or

thread lace

Passementerie, sf. a laceman's
trade

f Passementier, ère, s. a lace-

maker
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Passe-méteil, sm. ivheat and

rye mixed
Passe-parole, sf password
Passe-partont, sm. a master-

key, a latch-key

Passe-passe, s. legerdemain,

sleight ofhand. Faire des tours

de passe-passe, to juggle

Passe-pied, sm. (a sort of jig)

passe-pied

Passe-poil, sm. a sort of edg-

ing for a coat

Passeport, sm. a pass, a pass-

port. Cet homme porte son

passeport avec lui, that man is

sure to be tcelcome every where

Passer, vn. 1. 1 to pass, come,

or go through, by. or over. 2 to

vanish, to disappear. 3 tofade.

4 to cease, to be over. 5 to be

transmitted or conveyed. 6 to

be reputed, accounted, reckoned,

or looked upon. 7 to happen.

Passer par-là, to submit to that.

— par-dessus toutes les difficul-

tés, to overcome all difficulties.

— par-dessus toutes les formali-

tés, to neglect all formalities.
— deux fois par le mariage, to

be married twice. — stir le
(

ventre à une armée, to defeat an'

army. — du blanc au noir, to

go from one extreme to another.
— de fil en aiguille, to pass from
one discourse to another. Il a

passé par letamine, he has been

put to a severe trial. Bien des

savans ont passé sur cet ouvrage,

many learned men have bestow-

ed their labours upon that work.

La fantaisie m'en est passé, I
don't wish for it any longer

Passer, va. 1. 1 to pass, to go

over. 2 to exceed, to go beyond.

3 to surpass, to excel, to outdo. 4

to satisfy, to gratify. 5 to drive

away, to get rid of 6 to omit,

to skip, to leave out. 7 to strain

liquors. 8 to allow, to grant.
— son chemin, to go one's way
or along. — par le tamis, to

sift.
'— une chose au gros sas,

to examine a thing superficially

.

— un contrat, to draw a deed.

— une obligation, to make a
bond. — au fil da l'épée, to

put to the sword. — à quel-

qu'un la plume par le bec, to

make a fool of one. — des mar-

chandises eu fraude, to smuggle

se Passer, vr. 1. 1 to happen,
to fall out. 2 to do, to be con-

tented or to make shift without.

L'occasion se passe, the opportu-

nity slips away. Je dois l'aver-

tir de tout ce qui se passe, I am
to inform him how things go on.

li ne saurait se passer de vin, he
cannot do without wine. Quand
j'ai du vin j'en bois, quand je n'en

ai pas je m'en passe, / drink wine
ivhen I have it, but when I liave

none I am easy without it. Ce
fruit se passe bien vite, this fruit
soon loses its flavour

PAT
Passereau, sm. sparrow
Passe-temps, sm. pastime,

sport, amusement, diversion

\ Passe-vogue, sm. (ma.) a
rowing amain or vigorously

Passe volant, sm. an interloper

-J-
Passeur, sm. aferryman

Passibilité, sf. (a dogmatical

term) passibility'

-{-Passible, a. passible

Passif, ive, a. passive

Passion, sf 1 passion, suffer-

ings of Christ.Me sermonpreach-
ed on Good Friday. 2 passion,

emotion of the mind, affection,

fondness, ardour, zeal, warmth.
De passion, par passion, avec

passion, ad. out of passion,

through passion, with passion,

passionately

Passionué, e, a. passionate,

affectionate, eager, ardently
wishing

Passionnément, ad. passion
ately

Passionner, va. 1. (mus.) to

humour
se Passionner, vr. 1. to fly

into a passion ; se passionner

pour, 1 to wish passionately for.

2 to solicit eagerly

Passivement, ad. passively

Passiveté, sf passivity, pas-
siveness

Passoire, sf. a colander, a
strainer

Pastel, sm. 1 (an herb) pastil,

ivoad. 2 (a roll cf paste fit for

drawiug) crayons

Pastèque, sf. water-melon

f Pasteur, sm. 1 a shepherd.
2 a pastor of souls

Pastillage, sm. gum-paste
Pastille, sf. (a perfumed com-

position) pastil

Pastoral, e, a. 1 pastoral, ru-
ral, rustic. 2 (relating to the

care of souls) pastoral

Pastorale, sf. a pastoral, a
shepherd's song

Pastoralement, ad. like a good
pastor of souls

* Pastoureau, sm. a yvung
shepherd
* Pastourelle, sf. a young

shepherdess

Pat, sm. stale mate, at cbess

Patache, sf. (a sort of high

boat) pinnace. Une patache

d'avis, an advice-boat

Patagon, sm. (a Spanish half-

crown) patacoon
Pataraffe, srn. scrawl, a dash

in writing

Patate, sf. a kidneypotatoe

Pataud, sm. 1 a thick-footed

young dog. 2 a plump boy. II

est à nage pataud, he lives in

clover

Pataude, sf. a plump young girl

Patauger, vn. 1. to walk in

muddy water
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Pâte, sf. 1 paste. 2 dough.

3 constitution. Mettre de la

viande en pâte, to make a meat
pie. Pâte brisée, short paste.
Pâte feuilletée, puffpaste. Pâte
croquante, gum paste. Il est
de bonne pâte, he is of a strong
constitution. C'est la meilleure
pâte d'homme qui soit au monde,
he is the best natured man in
the world. Mettre la main à
la pâte, to lend an helping hand.
Tandis que vous avez la main à
la pâte, whilst your hand is in

Pâté, sm. 1 pie, pasty. 2 a
blot, upon paper. 3 (mi.) a pate.
Un pâté de veau, a veal pie. Un
pâté de venaison, a venison
pasty. Un gros pâté, a plump
little child. Faire le pâté, to

pack the cards

Pâtée, sf. a pasteforpoultry
Patelin, sm. a wheedler, a

crafty fellow

Patelinage, sm. a wheedling in

order to cheat

Pateliner/va. 1. to wheedle, to

gull

Patelineur, se, s. a wheedling
person

7 Patène, sf. a patine, chalice
cover
* Patenôtre, sf. the Lord's

prayer, beads, prayers

f Patenôtrier, sm. a bead
maker

Patent, e, a. patent. Acquit
patent, discharge. Des lettres

patentes, letters patent

Patente, sf. an officer's com-
mission, a patent

Pater, sm. 1 the Lord's prayer.
2 a large bead, in a round of
beads

Paternel, le, a. 1 paternal, fa-
therly. 2 on thefather s side

Paternellement, ad. fatherly,
like afather

Paternité
;sf.paternity ,father -

ship

Pâteux, se, a. clammy, stick-

ing, gluish, mealy. Chemin pâ-
teux, a greasy road

Pathétique, a. pathetic, pas-
sionate, moving

Pathétiquement, ad. patheti-

cally

Pathét\sme,sm. patheticalness

Pathologie, sf. pathology

-J-
Pathos, sm. pathos, energy,

stress

Pathologique, a. pathological,
pathologick

Patibulaire, a. patibulary, be-

longing to the gallows. Avoir
la mine pati-buiaire, to have a
hanging look

Patiemment, ad. patiently

Patience, sf. patience, endur-

ance, long suffering. Patience,

chacun aura son tour, have pa-

tience, every one will have his,

turn
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Patient, e, a. patient, endur-
ing, suffering

Patient, sm. 1 ( that which
receives impressions from an
agent) patient. 2 a malefactor
about to suffer death. 3 (one in

the hand of surgeons) a patient
Patienter, vn. 1. to have pa-

tience, to wait with patience

Patin, sm. 1 a skate, for sliding

on the ice. 2 a clog, a patten.
Faiseur de patins, apatten-maker

Patiner, va. and n. 1. 1 to paw-,

to fumble. 2 to skate

Patineur, sm. 1 a skater. 2 a
paiver, a fumbter

Pâtir, vn. 2. to suffer, to be

distressed

Pâtis, sm. pasture ground,

pasture

Pâtisser, vn. 1. to make pastry
Pâtisserie, sf. pastry

f Pâtissier, ère, s. a pastry-

cook

Patois, sm. country talk or

speech, cant, brogue

Pâtou, sm. 1 paste wherewith
-poultry is fattened. 2 a toe-

piece of a shoe

Patraque, sf. old stuff, a drug.

Sa montre est une patraque, his

watch is goodfor nothing

f Pâtre, sm. herdsman, shep-

herd
Patres (ad), is used with the

verbs aller and envoyer ; as, al-

ler ad patres, to die ; envoyer ad

patres, to kill

Patriarchal, e, a. patriarchal

Patriarchat, sm. patriarchate,

patriarchship

Patriarche, sm. a patriarch; a

good-looking old man
Patricien, ne, a. s. patrician,

noble

Patrie, sf. one's native country,

home. Amour de la patrie, pa-
triotism

Patrimoine, sm. patrimony

Patrimonial, e, a. patrimonial

Patriote, s. a patriot, a lover

of his country

Patriotique, a. patriotic, pub-
lic-spirited

Patriotiquement, ad. like a pa-
triot

Patriotisme, sm. patriotism

Patron, sm. 1 patron, guardian
saint. 2 protector, defender. 3

the master of a slave. 4 (one

who has the donation of a living)

patron. 5 pattern, model. 6 the

master or commander of a ship

Patronage, sm. advowson, pa-

tron age

Patronal, e, a. patronal

Patronne, sf 1 patroness,

guardian saint. 2 patroness,

protectress

Patronner, vn. 1. to pattern

Patronymique, a. patronymick

PA V

Patrouillage, sm. dirt made by
walking in the mud, paddling

Patrouille, sf. patrol, rounds.
Faire la patrouille, to patrol

Patrouiller, vn. and a. 1. 1 to

tread in the mud, to paddle. 2
(with painters) to clean a brush.
3 to paw victuals

Patrouillis, sm. a puddle
Patte, sf. J paw, foot of

some animals. 2 * hand. 3
claws, power. 4 a flap. Don-
ner un coup de patte à quelqu'un,
to give one a rub. Graisser la

patte à une personne, to bribe
one. Il ne peut remuer ni pied
ni patte, he cannot stir at all, he
is quite knocked up. Cet homme
fait la patte de velours, that
man's caresses are treacherous.
Passer sous la patte de quelqu'un,

to be ill-treated by one. Patte-

velu, e. a. an hypocriticalfellow

Patte d'oie, sf. 1 (ag.) a dial.

2 (bo.) chenopodium
Pattu, e, a. (said of pigeons)

feathered on the feet, rough-
footed

Pâturage, sm. pasture-ground

Pâture, sf.food

Pâturer, vn. 1. (said of cattle)

to feed, to graze

f Pâtureur, sm. (mi.) one who
leads the horses to grass

Paume,*/. 1 palm of the hand.

2 tennis. 3 (a horse measure)
hand. Siffler en paume, to whistle

in the fist. Un jeu de paume, a
tennis-court. Une balle de paume,
a tennis-bail. Un cheval qui a

dix sept paumes, a horse seven-

teen hands high

Paumelle, sf. a sort of barley
* Paumer, va. 1. to strike, to

beat

f Paumier, sm. a master of a
tennis-court

Paupière, sf. an eye-lid. Fer-

mer la paupière, to shut the eyes,

to sleep. Baisser la paupière, to

cast down one's eyes

Pause, */*. pause, stop

Pauser, vn. 1. to pause, to

stop, to make a pause
Pauvre, a. 1 poor, needy, in-

digent. 2 mean, sorry, pitiful

Pauvre, sm. a poor man, a
beggar, a pauper. Les pauvres
honteux, poor people who are
ashamed to beg. Administrateur

des pauvres, overseer of the

poor
Pauvrement, ad. poorly, pe-

nuriously

Pauvresse, sf. a begging fe-
male

* Pauvret, te, s. a poor crea-
ture, poor thing

Pauvreté, sf. 1 poverty, poor-

ness, indigence, want. 2 mean-
ness. 3 a silly or ridiculous

thing

Pavage, sm. paving
2fxS
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* se Pavaner, vr. 1. to strut,

toflaunt

Pavé,sm. pavement.the stones
of a paved place. Un batteur
de pavé, an idle felloiv who
does nothing but ramble. Pren-
dre le haut au pavé, to take the
wall. Tàter le pavé, to examine
the ground, to act with pru-
dence. Etre sur le pavé, to be
out ofplace, or to have neither
house nor home. Le haut du
pavé, the wall
Pavement, sm. paving
Paver, va. 1. to pave. Paver

le chemin à quelqu'un, to open
the way. On pave dans cette
rue, the paviers are at work in
this street

-J-
Paveur, sm. a pavier

Pavie, sf. (a peach) a nectar-
ine

Pavilion, sm. 1 pavilion, a
tent. 2 a tent-bed. 3 a flag. 4
a summer-house, a square build-

ing. Amener le pavillon, mettre
pavillon bas, baisser le pavillon,

to strike theflag, to yield

Pavois, sm. a large shield, a
target

Pavot, sm. (a plant and flower)

poppy. De pavot, papaverous.
Pavot cultivé, garden poppy.
Les pavots du sommeil, balmy
sleep

Payable, a. payable, to be

paid
Payant, e, a. v. paying, payer

Paye, sf. 1 pay. 2 paymaster.
Il faut tirer ce qu'on peut d'une

mauvaise paye, take w/uzt you
can of a badpaymaster
Pavement, sm. payment
Payer, va. 1. to pay, to pay

off, to give. Se faire payer, to

call in one's debts. Payer de sa

personne, to expose one's self to

danger. — de mine, to. have a
fair outside. — de bonnes rai-

sons, to give good reasons. —
d'effronterie, to put an impudent
face upon a thing. — d'ingrati-

tude, to be ungrateful. — en

même monnaie, to give tit for
tat. Se payer de complimeus,

to be satisfied with compliments.

II me le payera, JT ivill make hi?n

smartfor it

Payeur, se, s. a payer

Pays, sm. a country. Un pays

de cocagne, a land of plenty.

Courir le pays, to ramble from
one country to another. Savoir

la carte du pays, to know one's

ground. Etre en pays de con-

naissance, to be amongst ac-

quaintances. Faire voir du pays

a quelqu'un, to find one work.

Il est bien de son pays ! how
silly he is ! Il a la maladie du

pays, he is home sick. De quel

pays venez -vous? where have
you been, that you should not

knoto such a thing
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Paysage, sm. a landscape

f Paysagiste, sm. a landscape
painter

Paysan, ne, s. a peasant, a
countryman, a countryivoman
or girl

Paysan, ne, a. clownish, rustic

Paysanne (à la), ad. peasant-
like

Péage, sm. toll

Péager, sm. a toll-gatherer

Peau, pi. Peanx, sf. skin, hide.

Une peau d'oignon, a peel of
onion. — de fromage, rind of
cheese. Un conte de peau d'âne,

a cock and a bull story. N'a-

voir que la peau et les os, to be

nothing bût skin and bones.

Faire bon marché de sa peau, to

set little value upon one's life.

Il a peur de sa peau, he is afraid

of being hurt. Il ne saurait

durer dans sa peau, he cannot
remain still one moment. Cou-
dre la peau du renard à celle du
loup, tojoin cunning to strength

Peausserie, sf. a skinner's or

fellmonger's trade

J- Peaussier, sm. a skinner, a
fellmonger

Peantre, sm. the rudder of a
<ship ; is now used only in en-

voyer au peautre, to send a
packing

Pec, a. pickled. Hareng pec,

a new pickled herring

Peccable, a. peccable, subject

to sin

Peccadille, sf. peccadillo, a
small fault, a slight crime, a
venial sin

-J-Peccante, a.f. corrupt. Une
humeur peccante, a peccant or

corrupt humour
*Peccavi, sm. contrition, sor-

rowfor sin

Pêche, sf. 1 fishing, fishery.

2 (a fruit) peach
Péché, sm. a sin, a crime

Pêcher, sm. a peach-tree

Pêcher, va. and n. tofish. Pê-
cher à la ligne, to angle. — en
eau trouble, to fish in muddy
ivater. Où avez-vous péché cela ?

where have you found that ?

Pécher, vn. .1. 1 to sin, to of-

fend. 2 to be deficient, wanting,
or failing

Pécheresse, sf. female sinner

Pêcherie, sf. fishery, a place
for fishing

Pêcheur, sm. afisherman
Pécheur, sm. a sinner

Pécore, sf. 1 a beast, an ani-
mal. 2 a stupid creature

Pecque, sf. a silly woman, a
country dowdy

Pectoral, e, a. pectoral, good
for the chest

Pectoral, sm. breast-plate
Péculat, sm. (a theft of public

money) peculation

PEI

Pécule, sm. a competence got

by saving <xnd honest industry
* Pécune, sf money
Pécuniaire, a. pecuniary
Pécunieux, se, a. moneyed,

who has much money, rich

Pédagogie, sf. pedagogy
Pédagogique, a. pedagogic

f Pédagogue, sm. a peda-
gogue

Pédales, sf. pi. pedals of an
instrument

Pédané (juge ), an inferior

country-justice

Pédant, sm. a pedant
Pédant, a. pedantic

Pédante, sf. a pedanlical
woman
Pédanter, vn. 1. to be a school-

pedant
Pédanterie, sf. Pédantisme,

sm. pedantry
Pédantesque, a. psdantical,

pedantic

Pédantesquement, ad. pedan-
tically

Pédantiser, vn. 1. to behave
like a pedant, to assume a pe-

dantic air

Pédestre, a. pedestrian

Pédestrement, ad. onfoot

Pédicuïaire, a. pedicular

Pédicule, sm. ( bo. )
pedicle,

footstalk

Pédicure, sm. a corn- doctor,

a corncutter

Pédiluve, sm. a foot-bath

Pédon, sm. a running mes-
senger

Peigne, sm. 1 a comb. 2 a
card, to tease or work wool with.

3 a brake, to dress flax. 4 (vét.)

crown-scab. Donner un coup de
peigne à un ouvrage, to revive a
work

Peigner, va. to comb. Peigner
de la laine, to card wool. — du
chanvre, to hackle flax. Se pei-

gner, to comb one's head

•J"
Peigneur de laine, sm. a

wool-comber

f Peignier, sm. a comb-maker
or seller

Peignoir, sm. a combing cloth

Peiguures, sf. pi. hair combed
°$

Peilles, sf. pi. (with paper
makers) rags

Peindre, va. and n. 6. 1 to

paint. 2 to describe, to repre-

sent. 3 to write. 4 to adorn,
to embellish. Se faire peindre,

to sit for one's portrait. Fait

à peindre, very handsome. C'est

pour l'achever de peindre, this

will quite undo him
se Peindre, vr. 6. 1 to be re-

presented. 2 to paint, to daub.
Cette dame se peint, that lady
paints

Peine, .9/*. 1 pain, punishment,
^penalty. 3 labour, work, toil,
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trouble. 4 uneasiness of mind.
5 torment, grief. 6 ado, diffi-
culty, trouble. Sur peine, sous
peine de la vie, upon pain of
death. Etre en peine, to be an-
xious. Donnez-vous la peine
d'entrer, please to walk in. Se
mettre en peine de, to trouble
one's head about. Faire de la

peine à quelqu'un, to grieve one.
Il a de fa peine à marcher, he
can scarcely walk. Il en vaut
bien la peine, it is well worth
the while. A peine, scarcely,
hardly, A grand'peine, with
much ado

Peiner, va. 1. to pain, to af-
flict, to grieve, to make uneasy.
Des vers peines, laboured verses.
Cette écriture est trop peinée,
that writing is too stiff. Je suis

vraiment peiné de —, / am
really grieved to —

Peiner, vn. 1. se Peiner, vr. to
take pains, to toil and moil. II

se peine furieusement, he takes
a ivorld ofpains

\ Peintre, sm. apainter. Pein-
tre en miniature, a limner, —
en émail, an enameller

Peinturage, sm. a daub
Peinture, sf. 1 (an art) paint-

ing. 2 a picture. 3 represent-
ation, description. 4 a court-
card. 5 colours, paint. N'être
riche qu'en peinture, to be rich
in idea

Peinturer, va. 1. to paint with
one colour only

Peintureur, sm. who paints
with one colour only

Peinturlurer, va. 1. to daub
* Pelade, sf.falling of the hair

Pelage, sm. colour of the hair
of some animals

Pelard, a. m. (said of wood)
bark

Pelé, sm. a bald-pated man
Pêle-mêle, ad. helter-skelter,

confusedly

Peler, va. 1. 1 to make bald.
2 to peel, to pare. Peler un
cochon, to scald a pig. — une
allée, to take off the turf of a
walk. Des têtes pelées, bald
heads

se Peler, vr. 1. to peel off

Pèlerin, sm. a pilgrim. J'ai

reconnu là le pèlerin, 1 recollect

ed there the cunning fellow
Pèlerinage, sm. pilgrimage

Pelerine, sf. 1 a female pil-

grim, 2 a fur tippet. \ ous ne

connaissez pas la pèlerine, you
do not know the artfuljade

Pélican, sm. (a bird) pelican

Pelisse, sf. a furred robe or

gown
Pellâtre, sm. the broadpart of

a shovel

Pelle, sf. a shovel. La pelle

se moque du fourgon, the kiln

calls the oven burnt house



PEN
Pellée, Pellerée, Pelletée, sf.

a shovel-full

Pelleron, sm. a small shovel

Pelleterie, sf. 1 furs, skins. 2
the furrier's or skinner's trade

f Pelletier, sm. a furrier, a
skinner

f Pellicule, sf. pellicle

Pelote, sf. 1 a pincushion. 2
a ball of snow, worsted. §fc. 3

a baiting pellet. 4 a star in a

horse's forehead

Peloter, vn. I. 1 to ioss a ball

by way of diversion, in a tennis-

court. 2 to throw baiting pel-

lets forfishes. 3 to throw snow-
balls '

Peloter, va. 1. to beat, to bang
Peloton, sm. 1 a ball of worst-

ed, 8fc. 2 a small pincushion.
3 a knot, a cluster. 4 a platoon
of soldiers. 5 the inside of a
tennis-ball. 6 a lump of fat

Pelotonner, va. 1. to bottom, to

wind thread or silk upon a bot-

tom
Pelouse, sf. a green sward, a

grass-plot

* Pelu, e, a. hairy. Une patte

pelue, aflattering and deceitful
man
Peluche, sf. rug, shag, tuft

Peluché, e, a. (bo.) shaggy,
hairy, thrummy

Pelure, sf. pairing

Penaillon, sm. 1 a rag. 2
(sneeringly) a monk

Pénal, e, a. penal
Pénalité, sf. penalty

Penard, sm. dotard. Un vieux
penard, an old dotard

Pénates, a. sm. pi. pénates.
Les dieux pénates, the household
gods

* Penaud, e, a. abashed, dash-
ed, out of countenance

Penchant, sm. 1 declivity,

steepness. 2 proneness, propen-
sity, inclination. Etre sur le

penchant de sa ruine, to be upon
the brink of destruction

Penchant, e, a. inclining, bend-
ing. Une fortune penchante, a
declining fortune

Penché, e, part, past of pen-
cher, bent, bowed. Des airs

penchés, lolling. Elle a des airs

penchés, she lolls

Penchement, sm. an inclining
bending
Pencher, vn. 1. 1 to incline,

lean or bend downwards. 2 to

be favourably disposed to. 3 to

lean towards. Le t errain va en
nenchant, the groundslopes doivn

Pencher, va. 1. to bend, to

bow dotvn, to make to lean

Pendable, a. that deserves
hanging. C'est un cas pendable,
it is a hanging matter

* Pendaison, Penderie, sf.

hanging

PEN
Pendant, e, a. Ipendent, hang-

ing. 2 (said of a lawsuit) pend-
ing, depending, left undecided

Pendant, sm. 1 a pendant, ati

ear-ring or bob. 2 a companion
of a picture. 3 a hanger

Pendant, prep, during

Pendant que, c. while, whilst

Pendard, e, s. a villain, a

Pendeloques, sf. pi. 1 dangling
jewels. 2 hanging- rags. Sear-
bobs

Pendiller, vn. 1. to dangle, to

hang and swing to andfro
Pendoir, sm. a string to hang

a flitch of bacon on

Pendre, va. 6. to hang, to hang
up, to append, to suspend. Pen-
dre les armes au croc, to renounce
fighting. Dire pis que pendre
de quelqu'un, to say every thing

that is bad of one. Il est tou-

jours pendu à se6 côtés, he is

always dangling after her. Un
procès pendu au croc, a lawsuit
which is at a stand. Autant lui

en pend à l'oreille, the like fate
attends him

Pendre, vn. 6. to hang, to fall,

to be dangling. Votre robe peud
trop d'un côté, your gown hangs
too low on one side. Les joues

lui pendent, his cheeks fall in.

Il y a de quoi se pendre, it is

very provoking

Pendu, sm. one tvho is hanged.
Il ne faut pas parler de corde

dans la maison d'un pendu, one
must not talk of hemp in the

family ofa person who has been
hanged. Avoir de la corde de
pendu, to be lucky

Pendule, sf. a clock

Pendule, sm. apendulum
Pêne, sm. bolt of a lock. Ser-

rure à pêne dormant, a lock with
a dead bolt

Penetrable, a. penetrable

J- Pénétrabiliti, sf. penetra-

bility

Pénétrant, e, a. penetrant, pe-
netrating, sharp, quick, saga-

cious, acute

Pénétratif, ive, a. penetrative,

piercing, sharp

Pénétration, sf. penetration,

acuteness, sagacity

Pénétrer, va. 1. 1 to penetrate,
to pierce, to go or get into or

through. 2 to search or dive
into. 3 to move, to affect, to

work upon
Pénible, a. painful, difficult

Péniblement, ad. painfully,
laboriously

Péninsule, sf. (géo.) a penin-
sula

Pénitence, sf. 1 penitence, re-

pentance, sorrow. 2 penance. 3
punishment

Pénitencerie, sf. the peniten-
ciary's court at Rome
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Péuitentiaux, a. pi. m. peni-
tential

Penitentiel, le, a. penitential

Pénitencier,s»z. a penitentiary
Pénitent, e, a. s. 1 penitent,

repentant, contrite for sin. 2 a
penitent

Pennage, sm. the feather of a
hawk

-f-
Pénombre, sf. a penumbra

Pensant, e, a. thinking. Mai
pensant, evil thinking, who has
uncharitable thoughts. Un hom-
me bien pensant, a man whose
ideas are just and correct

Pensée, sf. 1 thought, think-
ing. 2 idea. 3 sentiment, opi-

nion. 4 meaning, ^design. 6
sketch, roughdraught. 7 ( a
flower) pansy, heart's ease. 11

me vient en pensée, a thought
cames into my head. On n'a ja-

mais eu la pensée de l'arrêter,

they never thought of arresting
him

Penser, sm. thought, reflection

Penser, vn. and a. 1.1 to think,

to cogitate. 2 to reflect, to con-
sider. 3 to imagine, to invent.

4 to believe. 5 to look to, to

have care. 6 to be like to, to be
within a hair's breadth. Sans
penser à mal, without meaning
any harm. Sans y penser, with-
out design. Honi soit qui mal y
pense, evil be to him that evil

thinks. Il a pensé mourir, he
has been very near dying. Vous
avez pensé ruiner votre famille,

you have well nigh ruined your
family. Cet endroit est bien

pensé, this place is well ima-
gined

Penseur, sm. a thoughtful mar.

Pensif, ive, a. pensive,thought-

fid

Pension, sf. 1 pension, an-

nuity. 2 money paidfor board.

3 a boarding-house or school

Pensionnaire, s. I a boarder
2 a pensioner

Pensionnat, sm. a boarding-
school

Pensionner, va. I. to give a
pension to one

Pensum, sm. task *

Pentacorde, S7ii. pentachord

Pentagone, sm. (math.) a pen-

tagon
Pentagone, a. pentagonal

Pentamètre, sm. (in Latin poe-

try) a pentameter

Pentateuqne, sm. pentateuch,

the five books of Moses

Pente, sf. 1 declivity. 2 va-

lance of a bed. 3 proneness, in-,

clination. La pente de la col-

line, the brow of the hill

Pentecôte, sf. Whitsunday
Pentecost

Peinture, sf. iron work of

door or windosv
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Pénultième, a. -penultimate,

last but one

Pénurie,*/, great want,penury

Pépie, sf (a disease in birds)

pip. Arracher la pépie à une

poule, to pip a hen. Cette dame
u"a pas la pépie, that lady is not
tonguetied

Pépier, vn. 1. (said of spar-

rows) to pip, to chirp

Pepin, sni. a kernel of apples,

pears, §fc. a grapestone

Pépinière, sf. nursery, seed-
plot

Pépiniériste, sm. a nursery-
gardener, a nurseryman

Percale, sf. cambric muslin

Perçant, e, a. piercing, pene-
trating, sharp, acute, quick.

Une voix perçante, a shrill voice

Perce ( en ), ad. broached.
Etre en perce, to be broached.
Mettre en perce, to broach. De
perce en perce, quite throughout

Percé, e, pari, past ofpercer,
pierced. Chaise percée, a close

tool. Il est bas percé, he is low
ofpurse. C'est un panier percé,

money burns in his pocket

Perce-oreille, sm. ear-wig

Perce-pierre, sf ( a plant
)

parsley-pert

Perceptible, a. perceptible,
that may be perceived

Perception, s/, f perception.
2 receipt, gathering

Percer, va. 1. 1 to pierce, to

bore, to broach. 2 to make a
hole or an opening. 3 to enter,

to force, to go through. Percer
un abcès, to lance an impos-
ihume. — l'avenir, toforesee the
future. — les nuages, to break
through the clouds. Cela me
perce le cœur, that breaks my
heart. Les os lui percent la

peau, he is nothing but skin and
bones. La p4uie a percé mes
habits, the rain has wetted me
to the skin

Percer, vn. 1. to have an
opening, to peep, to appear.
Percer bien avant dans une
science, to go deep in a science.

Les dents commencent à lui per-

cer, he begins to cut his teeth.

Ce cuir ne perce point, this

leather is zvaterproof

Perces, sf. pi. the holes of a
flute

Perceur, sm. a borer

Percepteur, sm. tax-gatherer

Perceptibilité, sf. percepti-
bility

Percevoir, va. 3. to gather, to
receive

Perche, sf. 1 (a fish) perch.
2 (a measure) perch, rod 3 a
long sétck, a pole. Mettre des
perches, to pole

Percher, vn. \. se Percher, vr.
(«aid of birds) to perch, to roost

PER
Perchis, sm. (ag.) rod hurdles,

fence
Perchoir, sm. aperching stick,

a roost

Perclus, e, a. who has lost the

use of his limbs

Perçoir, sm. a piercer

Perçu, e, part, past of perce-
voir, received, gathered

Percussion, sf. percussion

Perdable, a. loseable

Perdant, sm. a loser

Perdant, é, a. losing

f Perdition, sf. perdition, de-

struction. Tout son bien s'en

va en perdition, all his property
is going to wreck

Perdre, va. 4. (perdant, perdu
;

je perdis) 1 to lose. 2 to undo,
to ruin. 3 to debauch, to cor-
rupt. 4 to put out of the way.
Perdre courage, to despond. —
quelqu'un de réputation, to de-

fame one. — quelque chose de
vue, to lose sight of a thing. —
son procès, to be cast. Perdre
la file, to lose the roio. Le co-

cher s'est laissé couper, et a
perdu la file, the coachman had
his line cut, and lost his place.
Faire perdre mesure à quelqu'un,
to put one out of his bias. Per-
dre la tête, to be bewildered, to

lose allpresence ofmind. Heures
perdues, spare or leisure hours.
Les enfans perdus d'une armée,
the forlorn hope of an army.
Courir comme un perdu, to run
like a madman. Tirer à coup
perdu, to shoot at random. Met-
tre de l'argent à fonds perdu, to

sink money. Se jeter à corps
perdu sur quelqu'un, to fall des-

perately upon one. C'est nn
homme perdu, he is undone. Per-
du de dettes, over head and ears
in debt

se Perdre, vr. 4. 1 to be lost.

2 to lose one's way. 3 to run to

one's perdition. Se perdre dans
ses raisonnemens, to argue at
random. La mer se perd, the

tide is going down. L'esprit se

perd à — , the human mina is at
a loss to — . Je m'y perds, I can
make nothing of it

Perdreau, sm. youngpartridge

Perdrix, sf. partridge

Père, sm. a father. Le père

du jour, the parent of light. Nos
pères, our ancestors, our fore-

fathers. C'est le père aux ecus,

he is a rich man
Pérégrinité, sf. (ju.) being a

foreigner

Pérégrinomanie, sf. the travel-

ling mania
Péremption d'instance, sf. (ju.)

nonsuiting

Péremptoire, a. peremptory
Péremptoirement, ad. peremp-

torily

Perfectibilité, sf. perfectibility

Perfectible, a. verfedible

2D
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Perfection, sf perfection. En

perfection, dans la perfection, a
la perfecticu, perfectly. Avec
tant de perfection, in so exqui-
site a manner. Tl a beaucoup de
perfections, he has many accom-
plishments

Perfectionnement, sm. im
provement

Perfectionner, va. 1. to per-
fect, to finish, to complete, to
bring to perfection

se Perfectionner, vr. 1. 1 to
improve, to make a progress in.

2 to be brought to a greater
perfection

Perfide, a. s. 1 perfidious,
treacherous,false. 2 a perfidi-
ous person

Perfidement, ad. perfidiously,
treacherously

Perfidie, sf. perfidy, treachery
Perforation, sf. perforation
Perforer, va. Î. to bore, to

pierce, to perforate
Péricarde, sf. (ana.) pericar-

dium
Péricliter, vn. 1. to be in dan-

ger ox jeopardy
Péricrâne, sm. (ana..) pericra-

nium
Périéciens, sm. pi. (gea.)pe-

riœci

Périgée, sm. (astr.) perigee

Périhélie, sf. (astr.) perihelion

Péril, sm. peril, danger, jeo-
pardy, risk. An péril de ma
vie, at the risk of my life.

Prendre une affaire à ses risques,

périls et fortune, (ju.) to take the

event of an affair upon one s

self

Périlleusement, ad. perilously,

dangerously

Périlleux, se, a. perilous, dan-
gerous, hazardous. Saut péril-

leux, tumbling trick

Périmer, vn. 1. (ju.) to let fall
a suit. Instance périmée, non-
suit. Laisser périmer l'instance,

to let the moment slip

Périne vierge, sm. (in Pro-
vence) turpentine

Période, sf. aperiod
Période, sm. pitch, summit
Périodique, a. periodical

Périodiquement, ad. periodi-

cally

Périodiste, sm. the writer of a
periodical work

f Péripétie, sf. the peripetia el

a play, a sudden turn of fortune

Peripherie, sf. (math.) periph
ery, circumference

Périphrase, sj'. periphrasis,

circumlocution

Périphraser, vn. 1. to pen
phrase, to use circumlocutions

Péripneamonie, sf. (me.) perip-

neumonia, inflammation of the

lung's

Périr, vn. 2. to perish, to die
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lo be lost, to be destroyed, ti> be
m a perpetual state of decay.
Tout périra, all will be lost

Périsciens, sm.pl. periscii

Périssable, a. perishable, lia-

ble to perish, subject to decay
Péristyle, sm. (arch.) peris-

tyle

Perle, sf. a pearl. Nacre fie

perle, mother ofpearl
Perlé, e, a. pearled, adorned

or set with pearls. Bouillon
perlé, pearly broth, good jelly

broth. Orge perlée, pearl bar-
ley. Cadence. perlée, (mus.) a
brilliant shake

Permanence, sf. permanency,
duration

Permanent, e, a. permanent,
durable, lasting

Perméabilité, sf. permeabh-
ne.ss

Perméable, a. permeable
Permettre, va. and n. 4. to

permit, to allow, to give leave,
to suffer, to connive or wink at.

Est-il permis ? may I? A vous
permis, you may. Vous me per-

mettrez ere vous dire, give me
leave to tell you. Il se permet
beaucoup de choses, he takes a
great latitude or great liberties.

il s'est permis de dire, he had
the insolence to say

Permission, sf. permission,
leave, allowance. Avec votre
permission, by your leave

Permutant, sm. a permuter of
iin ecclesiastical preferment for
another

Permutation, sf. permutation
ir exchange of livings

Permuter, va. 1. to exchange
or permute an ecclesiastical pre-
ferment/or another

Pernicieusement, ad. perni-
ciously, mischievously

Pernicieux, se, a. pernicious,
mischievous, hurtful

Péronnelle, sf. an insignificant
female

Péroraison, sf. (rhet.) perora-
tion

Pérorer, vn. 1. to harangue
Perpendiculaire, a. perpendi-

cular

Perpendiculaire, sf. a perpen-
dicular

f Perpendiculairement, ad.
perpendicularly

Perpendicularité, sf. perpen-
dicularity

Perpendicule, sm. a plummet
or any line falling perpendicu-
larly

* Perpétrer, va. 1. to perpe-
trate, to commit

Perpétuel, le, a. perpetual,
continual, endless, for ones life

Perpétuellement, ad. perpe-
tually, continually

Perpétuer, va. 1. to perpetuate

vr. Perpétuer, vr. 1. to be per-
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petuated. C'est one ancienne
tradition qui s'est perpétuée jus-
qu'à nous, it is an old tradition
which has been handed down to

us

Perpétuité,*/, perpetuity, per-
petual duration. A perpétuité,

for ever

Perplexe, a. irresolute, waver-
ing, uncertain, uneasy

Perplexité, sf. perplexity, an-
xiety, irresolution, uncertainty

Perquisition, sf. perquisition,
thorough search, accurate in-

quiry

Perron, sm. a fight of steps
raised before the door ofa house

Perroquet, sm. 1 (a bird) par-
rot. 2 a folding chair ivith a
back. De la soupe à perroquet,
toast and wine '

Perruche, sf (a bird) hen-par-
rot

•Perruque, sf. a wig, a peri-
wig, a peruke

\ Perruquier, ère, s. aperuke-
maker

Pers, e, a. bluish, grey
Perse, sf. chints

Persécutant, e, a. importuning,
teasing, troublesome

Persécuter, va. \. topersecute,
to torment, to importune, to
teaze

Persécuteur, trice, s. 1 a per-
secutor. 2 a troublesome man
or woman

Persécution, sf. persecution

Persévéramment, ' ad. perse-
veringly

Perseverance, sf. persever-
ance, constancy, steadiness

Persévérant, e, a. persévérant,
persisting, constant, steady

Persévérer,^». 1. to persevere,
to persist, to be steady

Persicot, sm. (a spirituous li-

quor) persicot

Persiflage, sm. a banter, a
quizzing

Persienne, sf. window-blind
Persifler, va. 1. to quiz, to

banter, to scoff

Persifleur, sm. a banterer

Persil, sm. (an herb) parsley
Persillade, sf. slices of cold

boiled beef with vinegar and
parsley

Persillé, a. (said of cheese)
that has green spots. Fromage
persillé, green cheese

Persister, vn. 1. to persist, to

persevere, to continuefirm
Personnage, sm. 1 personage,

considerable person. 2 man, fel-
low. 3 the part of an actor. 4
dramatis persona. Jouer bien
son personnage, to act one's part
well. Tapisserie à personnages,
imagery

Personnalité, sf. 1 personality,
individuality, 2 personal abuse
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Personne, sf 1 person, man ot

woman. 2 exterior, appearance
3 (gr.) person. Eu personne, in
person. Elle aime sa petite per-
sonne, she loves her dear self.
Exposer sa personne, to expose
one's self

Personne, sm. nobody, no man,
none, any one, auy body. Per-
sonne n'est venu ici, nobody is

come here. Sans faire tort à
personne, without ivronging any
body. Il est trop hardi pour
craindre personne, he is too bold
to fear any one

Personnel, le, a. personal
Personnellement, ad. person-

ally, in person

Personnifier, va. 1. to personi-

fy
Perspectif, ive

s a. optical

Perspective, sf. 1 perspective
2 view, vista, prospect, lands-

cape. 3 vieio into futurity

Perspicacité, sf. perspicacity
ofmind, penetration, acuteness

Perspicuité, sf. perspicuity

Perspiration, sf. (
phil. ) per

spiration

Persuadant, e, a. persuading,
persuasive

Persuader, va. 1. to persuade,
to advise, to induce

se Persuader, vr. 1. to believe,

to imagine.. Il se persuade tout

ce qu'il désire, he fancies every
thing he wishes practicable

Persuasible, a. persuasible

Persuasif, ive, a. persuasive,
persuading

Persuasion, sf. 1 persuasion,
act of persuading. 2 belief,

opinion. Il a la persuasion sur

les lèvres, his eloquence is irre-

sistible

Perte, sf. 1 loss. 2 damage.
3 ruin. Perte de temps, waste
of time. Une allée à perte de
vue, a ivalk that reaches fur-
ther than one can see. Courir

à perte d'haleine, to run one's

self out of breath. Des discours

à perte de vue, random talk.

Etre en perte de cent guinées, to

lose a hundred guineas. Se re-

tirer sur sa perte, to go off a
loser

Perte (à) ad. with loss. Ven-
dre à perte, to sell to loss. En
pure perte, without any advan-
tage, for nopurpose

Pertinemment, ad.pertinently,

to the purpose
Pertinent, e, a. pertinent, to

f/ie purpose, pat
Pertuis, sm. hole, defile, a

narrow 2>ass, a narrow channel

Pertuisane, sf. (a kind of hal-

berd) partizan
Perturbateur, sm. a perturba

tor, a disturber

Perturbation, sf. perturbation,
disquiet ofmind
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Perturbatrice, sf. a female

disturber

Pervenche, sf (an herb) peri-

winkle

Pervers, e, a. bad, wicked. Un
enfant pervers, afroward child.

La fortune perverse, adverse

fortune

Perversion, sf. Pervertisse-

ment, sm. perversion

Perversité, sf. perverseness,

wickedness

Pervertir, va. 2. to pervert, to

corrupt

Pesamment, ad. 1 heavily. 2
;mus.) slowly

Pesant, sm. weight. Il vant

«on pesaut d'or, he is worth his

weight in gold

Pesant, e, a. 1 heavy, weighty.

2 sluggish, slow. 3 indolent,

lazy. 4 dull, stupid. 5 bur-

thensome. troublesome. 6 of
weight, 7 (mus.) slow. Ce cheval

peut porter cinq cents pesant.^is
horse can carry five hundred
weight

Pesanteur, sf. 1 heaviness,

weight. 2 burthens omeness,trou-
blesomeness. 3 dulness, stupi-

dity. 4 bulk

Pesée, sf. weighing, all that

is weighed at once

Pèse-hqueur, sm. areometer,
test-liquor

Peser, va. 1 . 1 to weigh, to

ponder. 2 to examine, to con-

sider

Peser, vn. 1. 1 to weigh, to

be heavy. 2 to dwell upon. Pe-
ser sur une syllabe, to lay the
accent upon a syllable. — sur

un levier, to bear hard upon a
lever. Cette guinée pèse, this

guinea is weight. Cette viande
{>èse sur l'estomac, that meat
ies heavy upon the stomach.
Cette gloire pèse beaucoup, that
glory is very troublesome. Che-
val qui pèse à la main, a hard
mouthed horse. Choses qui pè-
sent sur les bras, things that lie

heavy upon one

-f*
Peseur, sm. a weigher

Peson, sm. a steel-yard

Pessaire, sm. (mé.) pessary,
suppository

Peste, sf pest, plague, pesti-
lence. Cette femme est une
peste, that woman is dangerous.
Dire peste et rage de quelqu'un,
to tear one's reputation

Peste ! int. the deuce ! Peste
de l'ignorant, the deuce take him
for an ignorant fellow. Peste
soit du fon ! the deuce take him
for a fool!

Pester, vn. 1. to inveigh, rail,

or storm against

f Pestiféré, a. pestiferous,
infectious, pestilential

Pestiféré, a. s. infected with
the plague
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Pestilence, sf. pestilence, con-

tagion, plague

Pestilenciel, le, Pestilent, e, a.

pestilential, infectious

Pétale, sm. (bo.) petal

Pétarade, sf. a noise made
with the mouth in contempt of
one

Pétard, sm. 1 (in gunnery) a
peter, a petard. 2 cracker

Pétarder, va. 1. to blow up
with a petard

f Pétardier,s>«. apetardeer

Pétase, sm. Mercury's winged
hat

Pétaud, sm. is used only in

la conr du roi Pétaud, a place

where every one is master,

Dover court
* Pétaudière, sf. ( a term of

contempt) bear-garden

Peter, vn. 1.1 to break wind.

2 to crackle

Pétillant, e. a. 1 sparkling. 2

crackling. Des yeux pétillans,

sparkling eyes

Pétillement, sm. 1 sparkling.

2 crackling

Pétiller, vn. 1. 1 to sparkle.

2 to crackle. Pétiller d'impa-

tience, to be full of impatience.

Il pétille de courir, he longs to

have a run

Petit, e,a. 1 little, small, short.

2 young. 3 petty, inconsidera-

ble. Un petit nombre, a paucity,

few. Un petit front, a loiv fore-

head. Petit lard, streaked ba-

con. — lait, whey. — esprit or

génie, a narrow mind. — fils,

grandson. Petite fille, grand-
daughter. Le petit peuple, the

populace. Les petites gens, the

hiver sort of people. Des gens

de petite étofte, mean people.

Dans ces états il ne se forme

point de petite révolte, in such
states revolts are never incon-

siderable. Du petit an grand, by
comparing great things with
small ones

Petit (en) ad. compendiously,
in a little space, on a small
scale

Petit-à-petit, ad. by little and
little, by degrees

Petitement, ad. meanly, poor-
ly. Il vit petitement, he lives

sparingly. Il est logé petite-

ment, he lives in a small lodg-

ing

Petitesse, sf. 1 smallness,
littleness. 2 meanness, weak-
ness

Petite-vérole, sf. smallpox

•f-
Pétition, sf. petition, de-

mand. Pétition de principe, a
begging the question

Pétitionnaire, s. petitioner

Petit-maître, sm. a petit-maî-
tre, a beau

Pétitoire, a. s. (ju.
)

petitory.

Une demande au pétitoire, a pe-

273

PEU
tition. Il a gagné son procès an
pétitoire, the verdict has been
given for him

* Peton, sm. apretty littlefool
Pétoncle, sf. (a fish) cockle

Pétreau, sm. (with gardeners)
scion, sucker

Pétreux, se, a. gravelly, stony

Pétrification, sf. petrification

Pétrifier, va. 1. to petrify, t(,

turn into stone

se Pétrifier, vr. 1. to petrify,
to become or grow into stone

Pétrin, sm. a kneading trough

Pétrir, va. 2. to knead. Cet
homme est bien pétri, that man
is of a strong constitution. 1

1

est tout pétri de salpêtre; he is

very fiery
Pétrissage, sm. kneading

Pétrisseur, se, s. a kneader

Pétrole, sm. (a bituminous li-

quor) petrol

Petto (in), in secret, kept hid-

den
Pétulamment, ad. petulantly,

withpetulance, with saucypert-
ness

Pétulance, sf. petulance, petu-

lancy, saucy pertness

Pétulant, e, a. petulant, pert
and saucy

Pétun, sm. (jocosely) tobacco

Pétuner, vn. 1. (jocosely) to

smoke tobacco

Peu, ad. 1 little. 2 few. 1

Peu de vin, little wine. 2 Peu
de gens, fetv people. Un peu, a
little. Un peu plus, a little

more. Si peu que rien, very
little. Peu de chose, a trifle, a
small matter. C'est peu de chose
que de nous, we are but wretched
inconsiderate creatures. A peu
près, nearly, about. Peu à peu,

by little and little, by degrees.

Tant soit peu, a little, ever so

little. Dans peu de temps, in a
little time. Peu s'en est fallu

qu'il n'a't réussi, he was near
succeeding. Pour peu que vous

tardiez à venir, ifyou delay ever

so little to come
Peu, sm. little. Son peu de

bien, his little estate. Paix eî

peu ! a small income, but enjoyeà
peaceably

f Peuille, sf. a piece of a neiv

coin cut outfor an assay

Peuplade, sf. a colony

Peuple, sm. 1 people, nation.

2 the commonalty. 3 the vulgar
Le petit peuple, le menu peuple,

the mob. Un peuple de héros,

a nation of heroes

Peupler, va. 1. to people, to

stock with inhabitants

Peupler, vn. 1. to propagate,

to multiply, to increase

Peuplier, sm (a tree) poplar

Peur, */. fear, fright, dread.

Avoir peur, to fear. Faire peur

à, te frighten

S
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Peur de (de), prep, forfear of.

De peur des voleurs, for fear of
being robbed. De peur de mourir,

for fear of dying

Peur que (de), c.forfear that,

lest. De peur qu'il ue le dise,

lest he should tell it

Peureux, se, a. timorous,fear-
ful. Un cheval peureux, a start-

ing horse

Peut-être. ad. and sm. per-
haps, may be. Vous fondez- vous
sur un peut-être ? do you depend
upon a mere possibility ?

Phaéton, sm, a phaeton
Phare, sm. a pharos, a light-

house

Pharisaïque, a. pharisaical

Pharisien, sm. a pharisee

f Pharmacie, sf pharmacy
+ Pharmacien, sm. pharmaco-

polist, apothecary

Pharmacologie, sf. pharmaco-
logy

Pharmacopée, sf a pharma-
copeia, a dispensatory

Phase, sf. phasis or change of
the moon
Phébus, sm. 1 phozbus. 2

bombast, rant,fustian. Tout son
style est un phébus perpétuel,

his style is bombast all over

Phénix, sm. 1 (a fabulous bird)

phénix. 2 an eminent
Phénomène, sm. a pheno-

menon
Philanthrope, sm. philanthro-

pist

Philanthropie, sf. philanthropy
Philologie, sf. philology

Philologique, a. philological

Philologue, sm. a philologer

Philomèle, sf. philomel, phi-
lomela, nightingale

Philosophale, a. f. is always
joined to pierre : La pierre phi-
losophale, thephilosopher1

s stone

Philosophe, sm. 1 a philo-
sopher. 2 a wise man. 3 (in

French grammar-schools) a stu-
dent in philosophy. Méchant
philosophe, philosophaster

Philosopher, vn. i. 1 to phi-
losophize, to reason like a philo-
sopher. 2 to argue

Philosophie, sf. philosophy
Philosophique, a.philosophical

Philosophiquement, ad. philo-
sophically

Philtre, sm. philter, love-po-
tion, charm

Phlébotomie, sf. (chi.) phlebo-
tomy, bleeding

Phlébotomiser, vn. 1. to phlebo-
tomize, to bleed

f Phlébotomiste, sm. a phlebo-
tomise

Phlegmatique, a. 1 phlegmatic,

full of' phlegm. 2 dull, cold,

frigid
Phlegme, stn. 1 phlegm. 2

temper, calmness of mind
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Phlegmon, sm. (raé.) phlegmon
Phlegmoneux, se, a. phlegmo-

nous

Phosphore, sm. 1 phosphor. 2
phosphorus , lucifer

Phosphoreux, se, a. phosphor-
ous

Phosphorique, a.phosphorical,
pnospnonc

Phrase, sf. a phrase, a sen-
tence, locution

Phraséologie, sf. phraseology
Phraser, va. 1. to makephrases
Phrasier, sm. a phrase maker,

a bombastic fulsome author,
hireling writer

Phthisie, sf (a disease) phthi-
sic, consumption, decline

Phthisique, a. phthisical, con-
sumptive

.-} Physicien, sm. a naturalphi-
losopher

Physiologie, sf. physiology

Physionomie, sf. physiognomy,
face, look. Avoir la physionomie
d'un honnête homme, to look like

an honest man
Physionomiser, vn. 1. to judge

by the physiognomy
] Physionomiste, sm. a phy-

siognomist

Physique, sf. natural philo-

Physique, a. natural
Physique, sm. the natural con-

stitution. Il a un très-beau phy-
sique, he has a fine appearance,
he is a very handsome man
Physiquemeut, ad. physically
* Piaffe, sf. a proud gait,

strutting. Faire piaffe, to carry
it proudly

Piaffer, vn. 1. 1 * to strut, to

walk in a stately and haughty
manner. 2 (said of horses) to

strive to go on although restrain-

ed by the bridle

Piaffeur, sm. a mettlesome
horse

Piailler, Piauler, vn. 1. 1 to

pip, as a chicken. 2 to bawl, to

squall

Piaillerie, sf. bawling, squall-

ing

Piailleur, se, s. a bawler, a
squaller

Piano, ad. gently, slowly

Piastre, sf. (a coin) piaster,

dollar

Piaulard, sm. whiner, squaller

Pic, sm. pick, pickaxe. 2 (a

high mountain) peak. A pic,

ad. perpendicularly

Pica, sm. (a depraved appetite

which makes one long for bad
things) longing, pica

Picorée, sf. pickering, plun-
dering. Aller à la picorée, to

go a pickering

Picorer, vn. 1. to picker, to

plunder
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Pieorenr, sm. soldier who goes
a pickering, a freebooter

Picot, sm. 1 purl of lace. 2
a small knob remainign on wood.
Un picot m'a écoiciie la main, a
splinter has scratched my hand

Picoté, e, a. pitted. Il est pi-

coté de petite-vérole, he is pitted
with the small-pox

Picotement, sm. a prickling on
the skin

Picoter, va. 1. 1 to prick. '2

to pick, as birds. 3 to provoke
with ill-natured language. Ils

se picotent toujours l'un l'autre,

they are always teasing one
another

Picoterie, sf. a provoking with
ill-natured language, bickering

Picotin, sm. apeck
Pie, sf. 1 (a bird) magpie. 2

a broiled blade-bone of mutton.
C'est une pie-grièche, she is a
bawling ivoman. Jaser comme
une pie borgne, to prattle like a
magpie. Il croit avoir trouvé la

pie au nid, he thinks he has made-
some great discovery. Faire une
pie d'une épaule de mouton, to

broil a blade-bone ofmutton

Pie, a. (said of horses) pie-

bald. 2 pious, charitable. Des
oeuvres pies, charitable uses

Pièce, sf. 1 piece, fragment,
part, bit. 2 patch. 3 a piece,

at chess. 4 (in painting and sta-

tuary) piece. 5 composition, per-
formance. 6 room, in a house,

Une pièce de monnaie, a coin,

apiece of money.—de six sous,

a sixpence.— d'artillerie, a piece

of ordnance. — de vin, de cidre,

a hogshead ofwine, cider.— de
théâtre, a play. — de four, a
piece ofpastry. La pièce d'un

soulier, the vamp of a shoe.

Une bonne pièce, a cunningjade.
Etre tout d'une pièce, 1 to be as

stiff"as a poker ; 2 to be sincere.

Tailler en pièces, to rout, to de-

feat. Mettre quelqu'un en pièces,

to tear one's reputation to

pieces. Emporter la pièce, to

banter cruelly. Jouer pièce à
quelqu'un, to play a trick upon
one. Etre armé de toutes pièces,

to be armed cap-a-pee. Mettre
en pièces, to break in pieces. Il

a eu sa maison pour une pièce de
pain, he has had his house fo-
an old song, or for a trifle. U n

appartement de six pièces de
plain pied, an apartment with
six rooms on a floor

Pied, sm. a foot. De plaiu

pied, on the same room. A pied

sec, without icetting one's feet

Un coup de pied, a kick. Au
pied de la lettre, literally, to tell

the thing as it is. Sur ce pied-

là, at that rate, things being so.

Sur le pied d'une guinée, ai the

rate of a guinea. D'arraché

pied, ivithout intermission. Un
valet de pied, a footman. Cent



P I ES

pieds d'arbre, hundred trees. Un
pied de roi, a foot. Un pied

poudreux, a strolling fellow. A
pied, on foot. Gagner aux pieds,

to take to one's heels. Lâcher
le pied, to give way. Etre à la

cour sur un bon pied, to be upon
a good footing at court. Etre

armé de pied en cap, to be arm-
ed cap-a-pee. Avoir les pieds

chauds, to enjoy one's little con-

veniences. Faire le pied de veau,

to bow to one fawningly. Etre
réduit au petit pied, to be in

great distress. Tenir pied à
boule, to stick close to business.

Avoir bon pied bon œil, to be
well and in good spirits. Faire

le pied de grue, to dance attend-

ance. Avoir un pied de nez,

to be shamefully refused, to be

laughed at. Prendre au pied

levé, to give no time. Tenir le

pied sur la gorge à quelqu'un, to

use one with the utmost rigour.

Sécher sur pied, to be in a
wretched condition. Se trouver

toujours sur ses pieds, to corne to

no harm. Ne savoir sur quel

pied danser, to be put to one s

last shifts. Faire des pieds de
mouche, to scrawl. Chercher à

pied et à cheval, to seek care-

fully and every ivhere. Prendre
les choses au pied de la lettre, to

take things in a literal sense.

Se tirer une épine du pied, to

overcome a difficulty. Avoir
pied, to touch with one's feet
the bottom of a river. Mettre
pied à terre, to alight. J'en aurai

pied ou aile, / shall get some-
thing by it. De pied ferme,

without flinching. Pied-à-pied,

gradually
Pied-de-bceuf,s»z. (a children's

play) hot cockles

Pied-bot, sm a clump-foot

Pied-droit, sm. the post of a
door or window

Pied-plat, sm. a scrub

Piédestal, sm. a pedestal

Piédouche, sm. (arch.) a brac-
ket pedestal

Piège, sm. snare, gin, trap

Pierraille, sf aheap ofpebbles
or small stones

Pierre, sf. a stone. Une pierre

de taille, a free-stone.— à fusil,

a flint, —de touche, touchstone.
Geler à pierre fendre, to freeze
very hard. Faire d'une pierre

deux coups, to kill tiuo birds
with one stone. Jeter la pierre

à quelqu'un, to fix a thing upon
one. Trouver des pierres en sou
chemin, to meet with rubs in
one's way. A pierre perdue,
with loose stones. Pierre d'at-

tente, toothing. Pierre d'évier,
gutter stone

Pierrée, sf. (ag.) a drain made
with stones and mortar

Pierre-pônce, sf. a pumice-
atone
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Pierreries, sf. pi. precious
stones, jewels

Pierrette, sf. a small stone

Pierreux, se, a. stony, full of
stones

f Pierrier, sm. (a small piece
of ordnance) pederero, swivel-
gun

Piété, sf. 1 piety, devotion.

2 filial affection. Piété filiale,

filial piety

Piétér, vn. 1. to bowlfrom the
place agreed upon, to stand
fair

Piétinage, Piétinement, sm.
stamping with one's feet

Piétiner, vn. 1. to strike the
ground several times with one's
feet

Piéton, ne, s. a walker. C'est
un bon ^piéton, he is a good
ivalker

* Piètre, a. 1 paltry, sorry.
\

2 dirty. 3 stingy, covetous
* Piètrement, ad. wretchedly,

pitifully, sorrily

* Piétrerie, sf. paltry stuff,

sorry goods

Pieu, pi. pieux, sm. a stake

Pieusement, ad. piously, reli-

giously

Pieux, se, a. pious, godly,

religious

* Piffre, sse, s. a person grow-
ing too fat by eating or drink-
ing too much, a glutton

Pigeon, sm. 1 (a bird) pigeon.
2 * a bubble, gull

Pigeonneau, sm. young pigeon
Pigeonnier, sm. a dove-house

Pigmée, sm. a pigmy, a
shrimp, a dwarf

Pignocher, vn. 1. to piddle, to

eat without appetite

Pignon, sm. 1 the gable end of
a house. 'J thepinion of a clock
or watch. 3 the kernel of a pine-

apple. Avoir pignon sur rue, to

have a house of one's own
Pilastre, sm. apilaster
Pilau, sm. stewed rice

Pile, sf 1 a pile, aheap. 2
(one side of a coin) pile. 3 the

piers ofa bridge. Croix ou pile,

head or tail. Jouer à croix et

à pile, to toss up. Il n'a ni croix

ni pile, he is not worth a penny

Piler, va. 1. to pound, to beat
in a mortar, to grind with a
pestle. C'est un homme qui pile

bien, he plays a good knife and
fork

* Pileur, sm. a great eater

Pilier, sm. a pillar, a column,
a pest. C'est un pilier de ca-

baret, he is always at the ale-

house. Avoir de gros piliers, to

have big legs. Se frotter au pi-

lier, to take the bad customs of
those one frequents, to scratch

one's self against the post

Pillage, 47». pillage, plunder
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Pillard, a. s. 1 thievish, given
to stealing or plundering. 2 a
plunderer

Piller, va. 1.1 to rob, to plun-
der. 2 to pirate an author, to
be a plagiary. Ces deux per-
sonnes se sont pillées, those two
persons abused one another

Pillerie, sf. robbery, extortion

Pilleur, sm. a. plunderer, a
robber. Un pilleur de livres, a
plagiary

Pilon, sm. a pestle

Pilori, sm. pillory

Pilorier, va. 1. to pillory

j- Pilotage, sm. 1 afoundation
upon piles rammed into the.

earth. 2 pilotage, pilot's skill

f Pilote, sm. a pilot

Piloter, va. and n. 1. 1 to ram
piles in. 2 to pilot a ship

Pilotis, sm. pi. piles or great
stakes rammed into the earth
to build upon

f Pilule,*/, a joi//

Pimbêche, sf, an affected silly

woman
Piment, sm. fa sort of spice

)

pimento

Pimpant, e, a. gay,fine, gaudy,
showy

Pimprenelle, sf. (an herb) pim-
pernel, burnet

Pin, sm. pine, pine-tree

Pomme de pin, sf. pine-apple

Pinacle, sm. pinnacle. Met-
tre sur le pinacle, topraise very
mueh. Etre sur le pinacle, to be

raised to the highest pitch of
fortune

Pinasse, sf. {ma.)pinnace

Piuastre, sm. wildpine-tree

Pince, sf. 1 a crow, a lever.

2 pincers, nippers. Il a bonne

pince, he takes bribes. Pinces

de cheval, the fore-teeth of a
horse. — d'écre visse, the claies

of a craw-fish

Pinceau, s?n. a pencil

Pincée, sf a pinch. Une pin-

cée de sel, a pinch of salt

Pincelier, sm. (with painters)

a smutch pot
* Pince-maille, sm. a stingy

fellow, a scrape penny

Pincement, sm. a pinching

Pincer, va. 1. 1 to pinch. 2 to

nip hard. 3 to satirize, to ridi-

cule

Pinceter, va. 1. to nip off the

hair with tweezers. Se pinceter

se pinceter la barbe, to nip off

one's beard with tweezers

Pincettes, sf. pi. (without a

sing.) 1 tongs. 2 pincers. 3

nippers, tweezers

Pinçon, sm. a black mar!:

made upon the skin by pinching

Pinçure, sf. crease

* Pindariser, vn. 1 . to speak

ivith affectation, to have, an

effected way of speaking

S-*
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Pindariseur, sm. one who has
an affected way of speaking

Pinéale, a. f. pineal. La
glande pinéale, the pineal gland

Pinnule, sf. the sight-vanes of
an astrolabe, pinules

Pinson, sm. (a bird) chaffinch
,

greenfinch. Gai comme un pin-

son, as gay as a lark

Pintade, sf. a Guinea-hen

Pinte, sf. a pint, about an
English quart

4 Pinter, vn. 1. to tipple, to

guzzle
* Pintereau, pi. eaux, sm. a

bad painter, a dauber

Pioche, sf. a pick-axe, a mat-
tock

Piocher, va. 1. to dig with a
pick-axe or mattock

Pion, sm. 1 a man. at draughts.

2 a pawn, at chess. Damer le

pion à quelqu'un, to outdo or

excel one
-j- Pionnier, sm. a pioneer
* Piot, sm. (a burlesque ex-

pression) wine
Pipe, sf. 1 (a liquid measure)

pipe. 2 a pipe, to smoke with

Pipeau, sm. 1 a bird-call. 2
(a musical instrument) pipe

Pipée, sf. a catching of birds
with a bird-call

Piper, va. 1. 1 to catch birds

with a bird-call. 2 to cheat at
play. Des dés pipés, false or

cogged dice

Piperie, sf. cheat, trick

Pipeur, sm. a cheat, a sharper

Piquant, e, a. 1 prickling,

prickly. 2 tart, sharp, poignant.
3 cutting, satirical, keen, bitter.

4 smart. Du vin piquant, brisk
wine. Une beauté piquante, a
smart beauty. Un air piquant,

a lively, engaging countenance.
Un plaisir qui n'a rien de piquant,

a dull kind ofpleasure. Un mot
piquant, a bitter word. Une ré-

ponse piquante, a keen answer.
Un style piquant, à biting style

Piquant, sm. a prickle. Le
piquant d'un porc-épic, quill

Pique, sf. 1 quarrel, bickering,
falling-out. 2 pike. Demi-pique,
a short pike

Pique, sm. spade, at cards

Pique-bœuf, sm. If a drover,
an ox-driver. 2 a big,illshaped
and stupidfellow

Pique-nique, sm. (it takes no
s in the pi.) pic-nic, clubbing.
Faire un dîner à pique-nique,
taire un pique-nique, to club for
a dinner

Piquer, va. and n. 1. 1 to

prick, to sting. 2 to gnaw. 3 to

be attractive, so as to excite at-

tention, to stimulate. 4 to of-
fend, to exasperate, to sting, to

nettle. 5 to be sharp, tart,

spoiled. Piquer de la viande, to

lard meat. — du taffetas, to
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pink taffety. — un matelas, to

quilt a mattress. — un cheval,

to spur a horse. — la mazette.

to ride a bad horse. — les ab-

sens, to set down those that are
absent. — la curiosité, to stir

up or excite curiosity. — quel-

qu'un d'honneur, to persuade one
that his honour requires his

doing or not doing a thing. Du
poisson qui pique, fish that is not
sweet. Cette viande pique un peu,

that meat is a little touched

se Piquer, vr. 1. 1 to be angry
with or displeased at, to takepel
at, to be offended at. 2 to pre-
tend to, to glory or pride in, to

set up for, to value one's self

upon. 3 to be worm-eaten. Ce
bois se pique, this wood is worm-
eaten. Il se pique de la moin-
dre chose qu'on lui dit, he is of-

fended at the least thing that is

said to him. Se piquer au jeu,

to play on notwithstanding one
loses. Se piquer d'honneur, to

stand upon the point of honour

Piquet, sm. 1 picket, stake,

peg. 2 (a game at cards) piquet.

Lever le piquet, to decamp. Al-

ler planter le piquet chez quel-

qu'un, to take up one's quarters
with one

Piquette, sf. 1 bad wine. 2
a liquor pressed out of grapes,
after they have been squeezed,
and water poured upon them

Piqueur, sm. 1 a riding mas-
ter, a whipper-in. 2 a hunts-
man. 3 an overseer. 4 a larder,
one who lards meat in great
kitchens

f Piquier, sm. apikeman
Piqûre, sf. 1 pricking, prick,

puncture. 2 sting. 3 quilting

Pirate, sm. a pirate, a sea
robber. Faire le pirate, to scour
the seas

Pirater, vn. 1. to pirate, to fob
by sea

Piraterie, sf. piracy
Pire, [adj. comparative of mé-

chant or mauvais) worse. Il n'y

a pire eau que celle qui croupit,

smooth water runs deep. Avoir
du pire dans une affaire, to be
worsted. Le pire, the worst

Pirogue, sf. a canoe
Pirouette, sf 1 a whirligig.

2 a whirling

Pirouetter, vn. 1. to whirl , to

turn upon one leg

Pis, sm. udder, dugs, breast

Pis, {adj. comparative ofmë-
chant or mauvais, abstractedly
considered) worse. Il n'y a rien

de pis que cela, nothing can be
worse than that

Le pis, {adj. superlative ofmé-
chant or mauvais, abstractedly
considered) the worst. Le pis

qui puisse arriver, the ivorst
that may happen. Mettre quel-

qu'un au pis, to bid one do his
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worst. A prendre les choses au

pis, to suppose the worst that
can happen

Pis, ad. tvorse. C'est pis que
jamais, it is worse than ever. De
mal en pis, de pis en pis, from
bad to worse, tvorse and worse.
Qui pis est, what is worse

Pis aller, sm. 1 the last re-

source, the last shift. 2 the
worst that can befall one. II

sera mon pis-aller, ivhen every
thing else fails I shall apply to

him. C'est son pis-aller. it is

the worst that can befall him.
Au pis aller, ad. let the worst
come to the worst

Piscine, sf. pool, pond
Pissat, sm. urine, stale

Pissenlit, sm. (a plant or flower)

dandelion

Pisser, vn. and a. \. to make
water

Pissotière, sf. a water-spout
that throws up but little water,
a piddling spout

Pistache, sf. 1 (a fruit) pis-

tachio nut. 2 a sugar plum
made of that nut

Pistachier, sm. the pistachio-

tree

Piste, sf. track, footstep.

Suivre quelqu'un à la piste, to

trace one

Pistil, sm. (bo.) pistil

Pistole, sf. (a coin) pistole.

Il est cousu de pistoles, he is

very rich

Pistoler, va. 1. to pistol, to

shoot with apistol

Pistolet, sm. (a fire-arm) pistol.

A la portée du pistolet, within
a pistol shot. Il n'y a d'ici là

qu'une portée de pistolet, it is

not far off

Piston, sm. t/ie sucker of a

pump
Pitance, sf. a monk's alloiv-

ance offood, commons.pittance
Aller à pitance, to go to market

* Pitaud, e, s. a clownish man
or woman

Piteusement, ad. pitifully,

mournfully, ivofully

Piteux, se, a. unhappy, ivretcit-

ed, pitiful, moving compassion.

Paire piteuse chère, to give or

get miserable fare

Pitié , sf. 1 pity, compassion.

2 disdain, contempt. Avoir pitié

de quelqu'un, to take pity ofone.

C'est une pitié, cela fait pitié, il

is a toretched thing. Regarder
eu pitié, to despise

Piton, sm. a screw, a ring

Pitoyable, a. 1 pitiful, tender-

hearted, compassionate. 2 piti

fui, who deservespity- 'à wretch-

ed, unhappy. 4 paltry, con-

temptible, despicable, wretched

Pitoyablement, ad. pitifully,

mournfully, wretchedly, con-

temptibly



PL A

Pittoresque, a. pictorial, pic-

turesque

Pittoresquement, ad. in a pic-

turesque manner
Pituite, sf. pituite, phlegm

Pitniteux. se, a. pituitous,

p.'degmalical

Pivert, sm. (a bird) wood-
pecker

Pivoine,*/. 1 (a plant) peony-
2 (a bird) the gnat snapper

fP'ivot. sm. apivot, a spindle,

a pin on which any thing turns.

Ç est le pivot sur lequel toute

l'aflaire tourne, he is the main
hinge or main spring in the busi-

ness

Pivoter, vn. 1. to tap

Placate, sin. (with cabinet-

makers) a veneering

Placard, sm. 1 a bill posted or

to be posted up against a wall.

2 a panel, a wainscot

Placarder, va. 1. to post, to

libel. Placarder un avis au public,

to post up handbills. — une
personne, to libel

Place, sf lplace, room, space.
2 post, office, employment. 3
fortress, strong hold. 4 square,
branle. 6 the body of merchants
or bankers, the exchange. 7 the
stand for hackney coaches.
Place, clear the way, make room.
Il a été tué sur la place, he tvas
killed upon the spot. Il ne sau-
rait demeurer en place, he is al-

ways in motion. Négocier un
billet sur la place, to negociate
a bill at the exchange. Etre
s ir la place, to ply on the stand

Placement, sm. placing, put-
ting out money. Il a fait nu bon
placement, he hasplaced his mo-
ney at a good account, at good
interest

Placer, va. 1. 1 to place, to put
in any place, rank, or condition.
2 to put out at interest. Il a bien
placé sa fide, he has married his

daughter well. "Votre ami est

bien placé, your friend has a
good place. Il a le cœur bien
placé, he is a man of noble sen-
timents

se Placer, vr. 1. to take one's

place. Placez-vous en road, sit

down in a circle

Placet, sm. 1 a stool, to sit on.

2 a petition

Placier, ere. sf. one who lets

places in a market
Plafond, sm, a ceiling

Plafonner, va. 1. to ceil, to
/ make a ceiling

Plage, sf. 1 aflat and low sea-
shore. 2 a country, a region.
Vaisseau jeté sur la plage, a
sliip stranded on a sandy coast

Plagiaire, sm. a plagiary
Plagiat, sm. plagiarism
Plaid, sm. plea. Peu de chose,

peu de plaid, a slight cause
needs but little arguing. Les
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plaids tenans, the cour; suixrty.

Etre sage au retour des plaids,

to be wiser after pleading

Plaidable, a. pleadable. Un
jour plaidable, a court day

Plaidant, a pleading. Un
avocat plaidant, apleading conn-

seller ; in opposition to un avocat

consultant, a chamber counsel

Plaider, va. and n. 1. 1 to

plead, before a court of justice.

2 to be at law, to go to law.

Plaider longuement, to be a dull

pleader

Plaideur, se, s. 1 one who has
a lawsuit. 2 a litigious man or

woman
Plaidoirie, */. I lawsuit. 2

pleading time. 3 pleading

f Plaidoyer, sm. a plea

Plaie, sf. ] a vjound. 2 sore,

trouble, affliction. Il ne demande
que plaie et bosse, he thinks the

more mischief the better sport

Plaignant, sm. (ju.) plaintiff

Plain, e, a. plain, even, flat.

Des chambres de plain-pied,

rooms on the same floor

Plain, sm. (ma.) flat, shoal.

Aller au plain, to run ashore

Plaindre, va. 6. (plaignant,

plaiut
;
je plaignis) 1 to pity, to

compassionate. 2 to grudge.
Plaindre l'argent à un bâtiment,

to grudge money for a building.

Se plaindre un habit, to grudge
one's self a coat. Il ne plaint

rien à ses enfans, he never lets

his children want for any thing

se Plaindra, vr. 6. 1 to com-
plain, to make complaint. 2 to

groan. Je me plains de vous, /
complain of you

Plaine, sf. a plain, afield

Plainte, sf. 1 groan, deep sigh.

2 complaint, lamentation

Plaintif, ive, a. plaintive, com-
plaining, lamenting

Plaintivement, ad. dolefully,

mournfully, moanfully
Plaire, vn. (plaisant, plu ; je

plus) to please, to delight. Plait-

il ? 1 what's your pleasure? 2
ivhat do you say ? S'il vous

plait de le faire, if you please to

do it. S'il plaît à Dieu, please

God. Il fera ce qu'il vous plaira,

he will do what you please.

Plût à Dieu, would to God. A
Dieu ne plaise, Godforbid. Cela
vous plaît à dire, give me leave to

doubt it. Cela va comme il

plaît à Dieu, that goes on very
poorly

se Plaire à, vr. 5. 1 to delight

or take pleasure in, to like, to

love. 2 (said oï trees and plants)

to thrive, in

Plaisamment, ad. 1 pleasantly.

2 divertingly, strangely, ludi-

crously. Elle est plaisamment
mise, she is laughably dressed

Plaisance, sf. pleasure. Une
maison or un lieu de plaisance,
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u pleasure house, a small coun-
try house, a villa

Plaisant, e, a. 1 pleasant, d".

lightful, agreeable. 2 merry,
diverting. 3 good-humoured,
cheerful. 4 ridiculous, comical.
Ce qu'il y avait fie plus plaisant,

c*est que — , the best joke of all

was —
Plaisant, sm. a joker, a buf-

foon. Un mauvais plaisant, a
sorry jester. Un froid plaisant,

a silly jester

Plaisanter, va. and n. 1. 1 to

jest, tojoke, to speakjocosely. 2
to speak in a bantering ivay

Plaisanterie, sf. pleasantry,
joke, jest, banter. Plaisanterie

basse, scurrility. — à part, se-

riously, in good earnest

Plaisir, sm. I pleasure, dejight.

2 sport, diversion, pastime. 3
will. 4favour, kindness

,
friend-

ly office, good turn. A plaisir,

1 at one's ease. 2 designedly.

Par plaisir, 1 for diversion. 2 by
way of triaL Sous le bon plaisn,

ivitli the approbation. Un conte

fait à plaisir, a fiction, a story.

Faire plaisir, to do a favour. Se
faire un plaisir de, to take a plea-
sure in. Prendre plaisir à, to

delight in. Partie de plaisir, a
merrimaking, a diversion. Me-
nus plaisirs, pocket expenses,

pocket money, pin-money

Plan, e, a. (in science) plain,

even, smooth
Plan. sm. 1 plane, level su?

face. 2 plan, draught, ground
plot. 3 scheme, project

Planche, sf. 1 plank, board.
2 plate, copper-plate. 3 a bed.

in a garden

Plancher, sm. 1 a floor. 2

ceiling. Aller sur le plancher

des vaches, to go by land. Cela

me ferait sauter au plancher, it

would make me fly into a pas-
sion

Planchette, sf. 1 a little plank
or board. 2 (math.) a circum-
ferentor

Planchéïer, va. 1. to board
to lay the floor

Plane, sm. a plane-tree

Plane, sf. (an instrument to

smooth wood with) plane

Planer, va. 1. 1 to plane, to

smooth with a plane. 2 to pla-

nish, to smooth

Planer, vn. 1. to hover, as a

bird

f Planétaire, a. planetary

f Planétaire, sm. an orrery

f Planète, sf. a planet
Planimétrie, sf. planimetry
Planisphère, sm. planisphere

Plant, sm. 1 a place planted

with young trees. 2 a plant, a

young tree, set, twig, slip

Plantage, sm. the act ofplant-

ing, plantation

Plantain, sm. (a plant) plan.
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tain. Grand plantain, broad-
leaved plantain

Plantation, sf. plantation, co-

lony

Plante, sf. 1 a plant. 2 the

sole of the foot. Le jardin des
plantes, the botanic garden

Planter, va. 1. T to plant, to

set. 2 to fix, to place. 3 to push
or drive in. Planter là, planter
là pour reverdir, to forsake, to

leave in the lurch

se Planter, vr. 1. to place or

put one's self

Planteur, sm. a planter, a cul-

tivator. Planteur de choux, a
country squire

Plantoir, sm. a dibble

Plantureuseraent, ad. -plenti-

fully, abundantly

Plantureux, se, a. plentiful,

copious, abundant
Planure, sf. a chip, a bit chipl

off, shavings

Plaque, sf 1 a plate of metal.

2 a bach of a chimney

Plaquer, va. 1. to clap or lay

on, to plate

Plastron, sm. a plastron, a
breast-plate. Etre le plastron

des railleries d'une compagnie, to

be the butt of a company
se Plastronner, vr. 1. to put on

a breast-plate

Plat, e, a. 1 fiat, smooth, with-

out protuberance. 2 level with
the ground. 3 insipid, unsa-
voury. 4 dull, unanimated. 5

ashamed. 6 poor, low. Un pied

plat, a wretched fellow. Des
cheveux plats, straight hair.

Battre à plate couture, to defeat
utterly or entirely

Plat, sm. ) dish, mess, platter.

2 the fiat of any thing. 3 the

scale of a balance. Donner un
plat de son métier, to show one's

skill. C'est un plat de son métier,

that is one of his tricks. A plat,

or tout à plat, plainly,flatly

Platane, sm. a plane-tree

Plateau, sm. 1 a wooden plate
or dish. 2 the wooden scale of a
balance. 3 a tea-board. 4 (ma.)

a platform for a battery

Plate-bande, sf. (ag.) border ;

(arch.) aflat, square moulding
Plate-forme, sf. a platform,

flat roof
Platement, ad. flatly. Cela

est platement écrit, that is writ-

ten without spirit

Platine, sf. 1 theplate to which
the lock of a gun is fixed. '2

the scutcheon of a lock. 3 the

plates of a watch
Platine, sm. platina

Platitude, sf.flatness, dulness,

.nsipidity. ~'l ne dit que des pla-

titudes, alt that he says is ex-

cessively stupid

Plâtrage, sm. plaster-work

Plâtras, sm. rubbish ofplaster
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Plâtre, sm. 1 plaster. 2 *

paint, laid on the face. Elle a

deux doigts de plâtre sur le

visage, she paints two inches

deep

Plâtrer, va. I -\- to plaster. 2
to patch up, to do:ib over, to pal-

liate. Elle se plâtre, she paints

Plâtreux, se, a. limy

\ Plâtrier, sm. a plasterer

Plâtrière, sf. 1 a chalk pit. 2
a place ichere lime is burnt

Plausibilité, sf. plausibleness,

plausibility

Plausible, a. plausible, spe-

cious

Plausiblemeut, ad. plausibly

Plébéien, ne, a. s. plebeian

Plein, e, a. 1 full, tvell-filled. 2
replete. 3 abounding. 4 thorough,
entire. 5 complete. Plein de vin,

fuddled. Un arbre en plein vent,

a standard tree. Crier à pleine

tête or à pleine gorge, to baiol as
loud as one can. En pleine rue,

in the middle, of the street. En
pleine mer, in open sea. En
pleine audience, in open court.

En plein midi, at noon-day. En
plein jour, in broad day. En
pleine nuit, in the dead of the

night. En pleine paix, in the

midst ofpeace. Un homme plein

de lui-même, a conceited man.
Etre plein de loisir, to have much
time to spare. Donner à pleines

mains, to give plentifully. Une
pleine récolte, a plentiful crop.

Un panier plein, a basket worked
close. Du vin qui sent la fram-
boise à pleine bouche, wine that
has a strong flavour of rasp-

berries. * On trouve tout plein de
gens, wefind many people

Plein, sm. 1 full. 2 (in phi-

losophy) plenum, full space. Le
plein de la plume, the scope of
the pen

Plein, ad. full. Avoir du vin

plein sa cave, to have a cellar

full of wine. Il a du blé plein

ses greniers, his granaries arc
full of wheat. Elle a de l'argent

plein ses poches, she is full of
money

Plein (à), ad. fully, entirely.

Il a été absous à pur et à plein,

he has been honourably ac-
quitted

Plein-chant, Plain-chant, sm.
(a church term) plain chant

Pleinement, ad.fully, entirely,

quite

Plénier, ère, a. plenary, entire,

complete, full. Indulgence plé-

nière, (with Rom. Cath.) a ple-

nary indulgence

Plénipotentiaire, sm. aplenipo-
tentiary

Plénitude,?/!fulness,plenitude

Pléonasme, sm. a pleonasm,
redundancy

Pléthore, sf. (a term of physic)

plethora
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Pléthorique, a. m. and /. pie
thoretic, ofa full habit

Pleurant, e, a. weeping, crying
* Pleurard, e, s. a blubberer

Pleure-pain, sm. (sneenngly)
a miser, a curmudgeon

Pleurer, vn. and a. I. to tvecp,

to cry, to shed tears; to lament
to bewail. La vigne pleure, the

vine drips

Pleurésie, sf. (a disease) plen
risy

f Pleurétique. a. pleuritic
pleuritical

Pleureur, se, s. a weeper, a
bewailer, a mourner

Pleureuses, sf. pi. (a sort of
mourning cuffs) weepers

Pleureux, se, a. weepiny.
Avoir 1'air pleureux, to have a
crying countenance

Pleurnicher, vn. 1. to shed
feigned tears, to feign iveeping

Pleurs, sm. pi. tears. Les
pleurs de l'Aurore, the morning
dew. Verser des pleurs, to shed
tears

f Pleuvoir, v. imp. (pleuvant,

plu ; il plut ; il pleuvra) 1 to

rain, 2 to fall, as the rain does.

1 II pleut, it rains. 2 La manne
pleuvait au désert, the manna
fell in the wilderness. Il pleut

à verse, it pours of rain. Quand
il pleuvrait des hallebardes, were
it to rain cats and dogs. II

pleut des vaudevilles contre lui,

the town swarms with lampoons
against him

Plèvre, sf. (ana.) pleura

Pléyon, sm. twig, osier

Pli, sm. I plait, fold. 2 wrin-
kle. 3 bending. 4 habit or cus-

tom, good or bad. Mauvais pli,

rumple. Faux pli, crease. Le
pli du bras, the bending of the

arm. Il a pris son pli, he never
will be otherwise than he is.

C'est une affaire qui ne fera pas un

pli, it will not be attended with
any difficulty

Pliable, pliant, e. a. pliable,

flexible, easy to be bent

Pliage, sm. folding

Pliant, sm. a folding seat or

chair

Plie, sf. (a fish) plaice

Plier, va.\. 1 to fold, to fold
up. 2 to bend, to bow. Plier

les voiles, to furl the sails. —
bagage, 1 to march off. 2 to

move

Plier, vn. 1. 1 to yield, to sub-

mit. 2 to give ground, not to

resist. 3 to bend, to warp. C'est

un roseau qui plie à tout vent, he

is as flexible as a reed

se Plier, vr. I. 1 to bend. 2

to conform one's self, to mould
itself

Plieur, se, sf. ( with book-

binders ) afolder
Plinthe, (arch.) plinth, skirting
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Plioir, sm. a folding-knife, to

told and cut paper with

Plisser, v. 1. to plait, to

crimple, to pucker. Plisser des

manchettes, to plait ruffles. Voilà

des rideaux qui plissent trop,

those curtains have too many
folds in them

Plissure, sf. plaiting, folding

Plomb, sm. 1 (a metal) lead.

2 a plummet. 3 bullets, shots.

Le plomb vole, the bullets fly
about. Il a du plomb dans la

tète, he is sedate and cautious

Plomb (à), ad. sm. perpendicu-
larly; perpendicularity,plumb,
leads. Jeter son plomb sur

quelque chose, to have a design
upon a thing, to have it in one's

eye

Plombagine, sf. galena
Plomber, va. 1. 1 to fit with

lead, in any manner. 2 to glaze,
to varnish, to do over with
lead. 3 to stamp with lead. 4
to tread, to beat, to stamp. 5
(with dentists) to plug. Vaisselle

plombée, glazed earthenware.
Avoir le teiut plombé, to have a
livid complexion

Plomberie, sf. plumbery

f Plombier, sm. a plumber, a
plummer

Plongeant, a. going down-
wards

Plongeon, sm. (a bird) plun-
geon, sea-diver. Il fait le plon-

geon, 1 he dives or ducks. 2 he
sinks his head (as a coward on
hearing a firing of guns.) 3 he
is aflincher

Plonger, va. 1. to plunge, to

dip, to duck. Chandelle plongée,

a dipped candle

Plonger, vn. 1. se Plonger, vr.

to dive, to plunge

Plongeur, sm. a diver, a plun-
ger

Plnie, sf. rain. Temps de
pluie, rainy iveather. Il tombe
de la pluie, it rains

Plumage, sm. plumage, fea-
thers

Plumart, Plumeau, sm. fea-
ther-broom

Plumasseau, sm, 1 quill, end
of a feather. 2 pledget, for a
wound

Plumasserie, sf.feather trade
j- Plumassier, sm. a feather-

seller

Plume, sf. 1 plume, feather.
2 a quill. 3 a pen. 4 plume,
feather worn for ornament. Pe-
tite \)\ame,flue. Plumes brutes,
raw feathers. Le bec d'une

f)lume, the nib of a pen. Passer
a plume par le bec, to baffle, to

disappoint. Etre au poil et à la

plume, to befit for any thing
Plumée, sf a dip of ink, pen-

full

Plumer, va. 1. ] to pick, to
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strip offeathers. 2 to plume, to

fleece

Plumet, sm. 1 a spark, a fop.
2 a plume, a feather worn for
ornament. 3 (at Paris) a coal
porter

Plumëux, se, a.feathery

Y*\hm\tïï,sm. minutes ^abstract
of the sentence of a judge

Plupart, sf most, most part,
the greatest part, the generali-

ty. La plupart du temps, most
times, mostly, generally

Pluralité, sf. plurality, ma-
jority, greater number

Pluriel, le, a. sm. 1 (gr.
)

plural. 2 the plural number.
Au pluriel, in the plural

Plus, sm. 1 more. 2 most. Le
plus et le moins ne changent pas
I espèce,Me degree does not alter
the species

Plus, ad. more. De plus en
plus, more and more. Quelque
chose de plus; something more.
Sans plus, without any thing
more, and no more. Au plus,

tout au plus, at most. De plus,

besides. Plus vous jouez, the
more you play. Sans plus diffé-

rer, without any more delay.

II est plus de midi, it is past
twelve at noon. Qui plus, qui
moins, some more, some less.

N'avoir plus rien, to have nothing
left. Il n'y aurait plus de liberté,

there would be an end to liberty.

Il y a plus, more than that, be-
sides, moreover. Il y en a tant

et plus, there is an abundance
of it. Je m'y suis ennuyé tant

et plus, I was excessively tired

of it. Ni plus ni moins, never-
theless. Il vous laisse parler et

n'en fait ni plus ni moins, he lets

you talk, and nevertheless goes
on his own way. Vous avez
beau dire, il n'en sera ni plus ni

moins, you may talk as much
as you please, it will be just so.

De plus, besides

Plusieurs, a. pi. m. and /.

many, several, divers. Plusieurs

de vos livres, several books of
yours. — fois, many times, re-

peatedly, over and over

Plutôt, ad. 1 sooner. 2 rather.
Au plutôt, as soon as possible,

at soonest. Le plutôt que vous
pourrez., as soon as you can

j- Pluvial, sm. a pluvial, a
priest's cope

Pluviale,». /. is joined to eau.

Eau pluviale, rain-water

Pluvier, sm. (a bird) plover

Pluvieux, se, a. rainy. L'an-

née d'ensuite fut très-pluvieuse,

the next year was very tvet

Pluviôse, sm. the second
winter month in the French re-

publican calendar

^f Pneumatique, a.
(
raéch. )

pneumatic
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Pneumouique, a. s. good for
(he lungs

Poche, sf. 1 a pocket. 2 a
bag, a sack. 3 a wrinkle oi

crease in a garment. 4 a crop
or craw of a bird. 5 a rouna
top or bottom of a letter; a rouna
stroke ofa pen. Mettre en poche,
to pocket. Jouer de la poche,
to disburse money. Acheter
chat en poche, to buy a pig in a
poke. Manger son pain dans sa
poche, to eat one's bit by one's

self

Poché, part, past of pocher,
black, bruised. Lue écriture toute

pochée, bad, slovenly writing.
Des yeux pochés, eyes black and
blue. Des oeufs pochés, poached
eggs

Pocher, va. 1. to bruise. Po-
cher les yeux à quelqu'un, so give
a black eye

Pocheter, va. 1. to keep in
one's pocket. Pocheter du fruit,

to mellowfruit in one's j)ocket

Pochette, sf. 1 a small piocket.

2 a small purse-net. 3 a kit, a
small violin

f Podagre, s?n. one who has
the gout in the feet

Podagre, sf the gout in thefeet

Podestat, sm. (a magistrate in

Italy) podestat

Poêle, sf. 1 a frying-pan. 2

a pan (for sweetmeats)

Poêle, sm. 1 a stove, to warm
a room. 2 a room kept warm
by a stove. 3 a pall, to lay over
a coffin. 4 a portable canopy

Poêlette, sf. a small pan
Poêlier, sm. a stove-maker

Poêlon, sm. a small pan, a
skillet, a saucepan

Poêlonnée, sf. a skillet full

Poème, sm. a poem
Poésie, sf. poesy, poetry, poem,

f Poète, sm. a poet. Poète
crotté, a badpoet

Poètereau, sm. a poetaster

Poétique, sf (an art) poetic

Poétique, a. poetic, poetical

Poétiquement, ad. poetically

* Poétiser, vn. 1. to rhyme, to

make verses

Poids, sm. 1 iveight, gravity,

heaviness. 2 a weight, a pon-

derous mass. 3 importanct

,

consequence. Poids matrice

standard weight. — de marc,

avoirdupois weight. — Romain,

troy weight. Etre de poids, to

weigh, to have the requisite

weight. Faire toutes choses avec

poids et mesure, to do every

thing with circumspection

Poignant, e, a, poignant,

sharp, severe, painful

Poignard, sm. a poniard, a

daqqe'r. Un coup de poignard,

a slab. Avoir le poignard dans

le. cœur, to be grieved to the

heart
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Poignarder, va. 1. to poniard,

to stab

Poignée, sf. 1 handful. 2
handle of a sword. A poignée,

by handfuh. Une poignée de
morue, a couple of salt fish. —
de soldats, some few soldiers

Poignet, sm. 1 a wrist. 2 a
wrist-band

Poil, sm. 1 hair. 2 beard. 3
colour of a horse. Un cheval de
poil bai, a bay horse. Poil follet,

downy beard, soft hair. Mon-
ter un cheval à poil, to ride a
horse without a saddle. Un lapin

en poil, a rabbit in the case

Poilu, e, a. Jiairy

Poinçon, sm. 1 a bodkin. 2
(a measure of liquids) puncheon.
3 punch

Poindre, vn. 6. (used only in

the infinitive) to peep, to begin
to appear

* Poindre, va. 6. to sting.

Oignez vilain, il vous poindra,

t<xve a thief from the gallows,
and he will cut your throat

Poing, sm. 1 fist. 2 hand.
Un coup de poing, a cuff. Se
battre à coups de poing , to box,
to cuff. Il ne vaut pas un coup
de poing, you may knock him
down with a feather , he has nei-

ther health nor strength

Point, sm. 1 (an indivisible

part of space) point. 2 a point.

at piquet. 3 a small hole in a
strap. 4 a point, a full stop, at

the end of a sentence. 5 a mark,
upon a shoemaker's size-stick. 6
a stitch made with a needle. 7
point, moment. 8 case, state,

condition, pass. 9 point, degree,

pitch, height. 10 part or head
of a discourse. 1 1 point, respect,

regard. 12 point, particular
thing, matter, subject. Point du
jour, the. break of day. — de
vue, 1 prospect. 2 light. Sous
ce point de vue, in that light. A
point, à point nommé, in the

nick of time. De point en point,

exactly. De tout point, entirely,

as he ought. Point d'appui,

basis, support. Deux points, a
colon. Un point et une virgule,

a semicolon. C'est un point ar-

rêté, it is a thing agreed on. Us
se chaussent tous à un même
point, they are all of a kidney.
Faire venir quelqu'un à son point,

to bring one to ones terms.
Faute d'un point Martin perdit
son âne, a trifle makes often a
thing miscarry

Point, ad. 1 no. 2 not. 3 none.

1 Point de profit, no profit. II

n'a point d'argent, he has no
money. 2 II ne le voit point, he
does not see it. 3 Elle n'en a

point, she has none. Il n'y en a

point eu, there has been none.

Point du tout, not at all. Point

d'argent, point de Suisse no song,

nn supver

Pointe,-*/. 1 point, sharp end.
2 sharp top. 3 (

géo.
)
point,

head-land, promontory. 4 a nail
without a head. 5 a sharp
pointed tool used in edging. 6
tartness, sharpness. 7 a printer's

bodkin. 8 pun, quibble. Pointe
du jour, the break of day. —
d'esprit, a flash of wit, witty
thought. — des herbes, the first
shoots of hsrbs. Poursuivre sa

pointe, to be constant in one's

design. Prendre quelque chose
à la pointe de l'épée, to take
something by force. Disputer
sur la pointe d'une aiguille, to

quarrel about trifles. Les pointes

ne sont plus à la mode, punning
is out offashion

Pointer, va. 1. I to stick, to

thrust a pointed weapon into.

2 to point. Pointer un canon, to

point a cannon. — une carte, to

prick a chart. Ils sont pointés

l'un contre l'autre, they are of a
contrary opinion

Pointer, vn. 1. (said of birds)

to soar, to fly high
Pointeur, sm. (mi.) a pointer

of cannon
Pointillage, sf. (in miniature

painting) a making of dots, dot-
ting

Pointillé, sf. cavil, captious
argument, idle objection, cavil-
ling about trifles, punctilio

Pointiller, v. 1. 1 to dot, to

make dots, to dispute about a
trifle. 2 to cavil

Pointillerie, sf. cavil, frivolous
objection,, dispute about trifles

Pointilleux, se, a. captious,

cavilling, punctilious

Pointu, e, a. pointed, sharp-
pointed, sharp. Avoir l'esprit

pointu, to be j'ull ofpuns
Poire, sf. 1 (a fruit) pear. 2

a powderhorn. Garder une
poire pour la soif, to lay up
something against a rainy day

Poiré, sm. (a drink made of
pears) perry

Poireau, sm. 1 (a plant) leek.

2 f a wart
Poirée, sf. white beet

Poirier, sm. a pear-tree

Pois, sm. pea. Des pois, peas.
Des pois goulus, sugar peas. —
carrés, marrow-fat peas. •

—

hâtifs, hastings. Cosse de pois,

peashell. Il donne un pois pour

avoir une fève, he makes a small
present to get a great one

Poison, sm. poison, venom
Poissard, e, a. style poissard,

Billingsgate style. Chanson
poissarde, Billingsgate song

Poissarde, sf. a flshwoman, a
dirty jade, afishfag

Poisser, va. 1. to pitch, to do
over or smear with pitch, to glue

Poisson, sm. \fish. 2 (a liquid

measure) quartern. Donner le

1 poisson d'Avril, to make one an
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Aprilfool. Il est comme le pois-

son dans l'eau, he lives in clover
* Poissonnaille, sf. small, fish,

fry
Poissonnerie, sf. fish-market
Poissonneux, se, a. abounding

with fish, fishy, full offish

f Poissonnier, ère, s. a fish-
monger

Poissonnière, sf. fish-kettle

Poitrail, sm. 1 breast ofa horse.
2 breast'leather

Poitrinaire, s. a person whose
lungs are affected

Poitrine, sf. breast, chest.
Avoir une bonne poitrine, to have
good lungs

Poivrade, sf. a pepper and
vinegar sauce

Poivre, sm. (a spice) pepper.
Poivre pilé, groundpepper. Poi-
vre entier, round pepper

Poivrer, va. 1. to pepper, to

season with pepper
Poivrier, sm. 1 the pepper -

plant. 2 a pepper-box. 3 a
seller ofpepper

Poivrière, sf. 1 a pepper-box.
2 a spice-box

Poix, sf pitch. De la poix
résine, rosin

f Polaire, a. polar
Pole, sm. (the extremity of

the axis of the world) pole

Polémique, a. polemic, pole-
mical, controversial

Poli, e, a. 1 polished, smoothed.
2 polite, mannerly. 3 elegant,
neat

Poli, sm.polish, artificial gloss
or brightness

Police, sf police

Policer, va. 1. to govern, to

order, to civilize

Polichinelle, sm.apunchinello,
a. punch

Poliment, sm. polishing, poli-

iare, brightening

Poliment, ad.poliiely, genteelly

Polir, va. 1. 1 to polish, to

smooth, to brighten. 2 to polish,

to civilize. 3 to correct, to im-

prove
\ Polisseur, sm. polisher

Polissoir, sm. polisher, polish

ing stick, polishing iron

Polissoire, sf. soft brush

Polisson, sm. 1 a blackguard,

a young blackguard. 2 a wag
Polissonner, vn. 1. 1 to play

the blackguard. 2 toplay wan-
ton tricks

Polissonnerie, sf a blackguard
boy's trick, waggish trick

-j- Polissure, sf. a polishing
Politesse, sf. politeness, genti-

lity, good breeding. Avoir de la

politesse, to be polite

Politique, sf. 1 politics. 2
policy, management ofaffairs

Politique, a. 1 politic, politi-

cal. 2 artful, cunning
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Politique, sm. a politician, a
«tates-man

Politiquement, ad. 1 politi-

cally. 2 artfully

Politiquer, vn. 1. to talk po-

ntics

Polluer, va. J. to pollute, to

defile

Pollution, sf. pollution, defile-

ment, profanation

Polonais, e, a. s. 1 Polish. 2
a Pole, a Polander

Poltron, ne, a. s. 1 cowardly,
^earful, timorous. 2 a coward
Poltronnerie, sf. coivardice

Polygame, sm. polygamist

Polygamie, sf. polygamy
Polyglotte, a. s. polyglot

Polygraphie, sf. polygraphy

Polype, s?n. a polypus
Polysyllabe, a. polysyllabical

Polytechnique, a. polytechnic.

Ecole polytechnique (at Paris),

polytechnic school

Polythéisme, sm. (the system
of the plurality of gods) poly-

theism

Polythéiste, s.polytheist

Pommade, sm. pomatum
Pommader, va. 1. to make

pomatum, to pomatum the hair

se Pommader, vr. 1. to use
pomatum

Pomme, sf. apple. Pomme
de grenade, apomegranate.—de
canne, de chou, the head of a
cane, cabbage. — de lit, a cup
of a bed. — de pin, a pine-ap-
ple. — sauvage, a crab. — de
reinette, pippin. Pomme d'A-
dam, 1 Adam's apple. 2 Adam's
bit. Pomme de terre, potato

Pommé, sm. cider

Pommé, e, a. grown to a round
head. Des laitues pommées,
cabbage lettuce. Un fou pommé,
a downright fool

Pommeau, sm. pommel of a
saddle or sv/ord

Pommelé, e, a. (said of the sky)
dappled with small clouds. Un
cheval gris pommelé, a dapple
grey horse

se Pommeler, vr. I. to get dap-
pled. Le ciel s'est pommelé en
un moment, the sky is all dappled
over in a moment

f Pommelle, sf. a round leaden
plate full of holes, placed at the
end ofa pipe to hinder the ashes
from going through
Pommer, vn. 1. to grow to a

round head, to cabbage
Pommeraie, sf. an orchard of

apple-trees

Pommette,*/. 1 a small pom-
mel, a small round ball or knob.
2 (ana.) cheek-bone

Pommier, sm. 1 an apple-tree.
2 apple-roaster

Pompe, */. 1 pomp, splendour,

pride. 2 (a sort of engine) pump.
Faire jouer une pompe, to pump
Pomper, va. 1. to pump, to

raise by means of a pump
Pompeusement, ad. pompous-

ly, magnificently, splendidly

Pompeux, se, a. pompous,
magnificent, splendid

Pompier, sm. afireman
Pompon, sm. (an ornamental

trifle) pompon, trinket

Pomponner, va. 1. to adorn
with trifling ornaments. Pom-
ponner son style, to use a profu-

sion offigurative language

Ponant, sm. the west

Ponce, pierre - ponce, sf. 1

pumice-stone. 2 coal dust

Ponceau, s?n. redpoppy, corn

rose. It is also adj. : Un ruban

ponceau, a riband of a deep
crirnson red

-J-
Poncer, va. 1. 1 to prick a

drawing and rub it over with
coal-dust, to pounce. 2 to rub
plate with apumice stone

Ponche, sm. (a drink) punch
Poncire, srn. a large thick-

rinded lemon

+ Poncis, sm. a drawing,
pricked and rubbed over with
coal-dust

Ponction, */. (chi.) tapping.

Faire la ponction, to tap

Ponctualité, sf. punctuality,

scrupulous exactness

Ponctuation, sf. (gr.) punctua-
tion

Ponctuel, le, a. punctual, scru-

pulously exact

Ponctuellement, ad. punctu-
ally, exactly

Ponctuer, va. 1. to point, to

distinguish by points. Ponctuer
mal, to mispoint

Pondre, y. 1. to lay eggs

Pont. sm. 1 a bridge. 2 (ma.)

the deck of a ship. Un pont-levis,

1 a draivbridge ; 2 (man.) a
jerk. Ce cheval m'a fait cent

ponts-levis, this horse has rear-

ed a hundred times under me.
Un pont tournant, a swing bridge.

Un pont dormant, a fixed bridge.
Ponts et chaussées, high roads

Pont neuf, sm. a Grub-street
song

Ponté, e, a. (said of a ship)

decked

Ponte, sf. a laying of eggs.

Pendant que le3 perdrix font leur

ponte, whilst the partridges are
laying

Ponte, sm. 1 punto, at qua-
drille. 2 a punter, at pharo

Ponter, vn. 1. to punt, at pharo

Pontife, sm. pontiff, priest,

high priest

Pontifical, e, a. pontifical

Pontificalement, ad. pontifi-

calbj

Pontificat, sm. pontifieate. pa-
pacy

Ponton, sm. 1 a small floatinv
bridge made ofboats and boards
2 a pontoon. 3 a ferry-boat

Pontonage, sm. a bridge toll

-j- Pontonnier, sm. 1 a lighter
man. 2 the collector of a Iridot
toll

Poplitaire, Poplité, Poplitique,

a. poplitic, belonging to the ham
Populace, sf populace, the

common people. La populace
remue, the mob is up

Populaire, a. popular
Populairement, ad. popularly

in a popular manner
Popularité, sf. popularity

Populeux, se, a. populous
* Populo, sm. a plump little

boy

Poracé, e, a. leek green. Bile

poracée, greenish bile

Pore, sm. 1 (an animal) hog,

swine. 2 (swine's flesh) pork

Porcelaine, sf porcelaine, chi-

na, china-ware

Porc-épic, sm. a porcupine

Porche, sm. a porch, portico
\ Porcher, ère, s. a swine

herd
Pore, sm. pore

Poreux, se, a. porous

Porosité, sf. porosity

Porphyre, sm. (a sort of mar-
ble) porphyry

Port, sm. 1 port, haven, har-

bour. 2 a wharf. 3 postage.
4 tonnage, burden. 5 carriage.

6 port, air, mien, presence. Ar-
river à boD port, to arrive safe.

Port brut, a natural harbour
Fermer les ports, to lay an em-
bargo. Un port noble et majes-

tueux, portliness. Port de voix,

compass of the voice

Portage, sm. carriage, porter-

age

Portail, sm. 1 the front of a

church. 2 thefront gale

Portant, a. bearing. L'un
portant l'autre, le fort portant

le faible, one with another, upoi<.

the average. Tirer à bout por
tant, to shoot one, the muzzle oj

the gun being close to his breasi

Portatif, ive, a. portable

Porte, sf. 1 door, gale. 2 thsi

Porte. Grande porte, porte co

chère, a large gate. Porte à

deux battans, porte brisée, a
folding door. Fausse porte, a

postern. Demeurer porte à porte,

to live next door to one. Porte
verte or portière, a baize door.

Mettre à la porte, to turn out of

doors

Porte-assiette , sm. a stand to

set a plate w dish upon

Porte-balle, sm. a pedlar

Porte-chape, sm. a cope-bearei
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Porte-crayon, s?n. a pencil-

case

Porte-croix, sm. a cross-bearer

Porte-crosse, sm. a crosier-

bearer

Portée, sf. 1 brood, litter. 2
reach. 3 extent. 4 reach, ca-
pacity, ability, power. 5 the
length of theplace a thing rests
upon. A la portée du fusil, within
gun-shot

Porte- épée, sm. 1 a sword-
bearer. 2 a belt

Porte-étendard, sm. a stand-
ard-bearer

Porte-faix, sm. a porter, a
street-porter

Porte-feuille, sm. a portfolio,

a pocket-book

Porte-lettre, sm. a letter case

Porte-manteau, sm. 1 a port-
manteau, cloak-bag. 2 a row of
pegs to hang clothes upon. 3 a
cloak-bearer

Porte-monchette, sm. a snuf-
fers-pan, a snuffers-tray

Porte-paquet, sm. a tale-teller

Porte-peigne, sm. a comb-case

Porte-queue, s. a train-bearer

Porter, va. 1. 1 to carry, to

bear, to have about one. 2 to

wear. 3 to carry, to bear or re-

movefrom a place. 4 to convey.
5 to produce, to yield. 6 to con-

tain. 7 to bear, to suffer, to en-

dure. 8 to induce, to incite, to

move, to persuade to. 9 to fa-
vour, to protect. Porter la man-
dille, les couleurs, to be a foot-
man. — le deuil, to be in mourn-
ing.—une santé,to drink a health.
— la mine d'avoir mal fait, to look

as if one had done ill. — ses re-

gards, sa vue, to cast one's eyes.

— envie, to envy. — bonheur,
malheur, to bring good or ill

luck. — la parole, to be spokes-
man.— témoignage, to bear wit-
ness. — son jugement sur, to give
one's opinion uj)on. — les armes,
to bear arms, to be a soldier. Une
rivière qui porte bateau, a navi-
gable river. Du vin qui porte

bien l'eau, wine that bears water
very well. Le porter haut, le

porter beau, to make a figure.
Cela porte coup, that does the

business. Il est. porté par la loi,

it is ordered by the law. Un
homme portant barbe, a grown
man •

Porter, vn. I. 1 to bear, to

lean, to rest, to lie. 2 (said of
fire-arms) to reach, to carry.
Tous les coups ne portent pas,

all the shots do not tell, or do ex-

ecution. Le carrosse porte sur

la flèche, the coach bears upon
the pole. Un raisonnement qui

porte à faux, an inconclusive ar-

gument

se Porter, vr. 1. 1 to be, to do
(with regard to health). Com-
ment se porte-t-il ? hoiv is he ?

PCS
how does he do ? Il se porte
mieux, /te is better, he recovers.
2 to tend. 3 to be inclined or

disposed. 4 to be eager in, to do
with eagerness, b'to go,to repair.

On s'y portait, people went in

crowds. Se porter pour héritier,

to claim a succession

Porte-trait, sm. trace-strap

Porte-voix, sm. a speaking
trumpet

Porteur, sm. 1 a bearer. 2 a
porter, a carrier. Un porteur de
chaise, a chairman. Le porteur,

the horse on which the driver
rides, the postilion's horse

Porteuse, sf. 1 a female bear-
er. 2 a basket-woman

Portier, sm. a porter, a door-

keeper

Portière, sf. I a porter, in a

nunnery. 2 a coach door. 3 a
curtain hung before a door

Portion, sf. 1 portion, part. 2
allowance. 3 pittance. Une
portion de pré, a piece of mea-
dow land

Portioncule, sf. a small por-
tion

Portique, sm. a portico, a pi-

azza, a lobby, a porch
Portor, sm. marble with deep

yellow veins
* Portraire, va. 5. to draw, to

portray
Portrait, sm. 1 portrait, pic-

ture. 2 description, picture. 3
representation, likeness, image.
Portrait en pied, afull length por-
trait. Portrait chargé, cari-

cature
* Portraiture, sf. picture, por-

traiture

Portugais, e, a. s. Portu-
guese

-fPosage, sm. a placing, a
laying

Pose, sf. 1 (arch.) the laying

of a stone. 2 (mi.) placing a
sentinel after the evening drum

Posé, e, a. staid, grave, sober.

Ud air pos ;
, a sedate air. Cela

posé, il s'ensuit —, this being
granted, it follows — . Posé que
cela fût, posé le cas que cela lût,

suppose it were so. Ecriture

posée, a steady hand
Posément, ad. gravely, gently,

slowly

Poser, va. 1.1 to lay, to set, to

put, to place. 2 to lay down, to

admit. 3 to suppose, to grant.
Posons que cela soit, let us sup-

pose it to be so. Poser en l'ait, to

take for granted. — à sec, to

lay without mortar. — à bas,

to lay down
Poser, vn. 1. to rest, to bear,

to lean, to lie

f Poseur, sm. a layer ofstones

Positif, ive, a. positive, cer-

tain, sure, constant, real, not ne-

gative, absolute. Elle ne m'avait

2K2
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rien promis de positif, she had
not given me any positive pro
mise

Positif, sm. 1 (gr.) the positivt
degree. 2 a. positive, a chair
organ

Position, sf. 1 position, situa-
tion. 2 position

,
principle laia

dovjn

Positivement, ad. positively

Possédé, e, s. one possess ea
with an evil spirit. Il se dé-
mène comme un possédé, he be-

haves like a madman
Posséder, va. 1. 1 to possess,

to have, to enjoy. 2 to know, to

understand, to be master of. 3
to possess, to have power over.
^ "f (ég.) topossess, to affect by in-

testine poicer. Que j'aie la sa-

tisfaction de vous posséder chez
moi, let me liave the pleasure of
enjoying your company at my
house. Il possède bien les au-
teurs classiques, he is conversant
with the classics

se Posséder, vr. 1. to have an
entire power over one's self, to

have the mastery over one's pas-
sions. Un auteur qui se possède,
a discreet author. Ne se pas
posséder de joie, to be ready t»

leap out of one's skin for joy

Possesseur, sm. possessor,
owner, proprietor, master

Possessif, a. m. (gr.) possessive

Possession, sf. possession, en-

joyment, estates. Possession le-

gitime, ownership. Prise de pos-
session, occupancy. Mettre en
possession, to invest. Il est en
possession de dire tout ce qu'il

veut, he has the privilege of say-
ing what he lists

Possibilité, sf. possibility

Possible, a. s. 1 possible. 2
power. Faire tout son possible,

to do one's utmost. Il fait tout

son possible pour me perdre, he
does all he can to ruin me

* Possible, ad.perhaps,may be

Postscript, postscriptum, sm.
marked P. S. a postscript

Poste, sm. 1 post, employment,
place, office. 2 post, station

Poste, sf. 1 (quick manner of

travelling) post. 2 post-office. 3
post stage. 4 postboy. 5 the
mail. 6 a post-house, upon a

road. 7 hail shot. Courir la

poste, to ride post. Un cheval

de poste, a post-horse. Grande
poste, qeneralpost. Petite poste,

the two-pennypost. Faire tout en
poste,to do every thing in a hurry

Poste (à), ad. at certain fixed
times

Poste (à la), ad. to one's liking.

Il a trouvé des gens à sa poste, ïie

has found people entirely de-

voted to him

Poster, va. 1. to place. II est

fort bien posté, he has got a good



POT
yMce. Se bien poster, to take a
<jood post

Postérieur, e, a. posterior

Postérieurement, ad. after,

since

Postériorité, sf posteriority

Postérité, sf. 1 posterity. 2

succeeding generations 3 des-
cendants, issue, offspring

Posthume, a. s. posthumous
Postiche, a. borrowed, false,

sliam. Des cheveux postiches.

false hair. Un nom postiche, a
fictitious name

Postilion, sm. a postilion, a
postboy

Postulant, a. s. 1 one who begs
to be admitted into a monastery.
2 a candidate, a suitor. Avo-
cat postulant, barrister at law

Postulat, sm. (math.) postulate

Postuler, vn. 1. 1 to desire
admittance into a monastery.
2 to sue, to be a candidate, to

put up for •

Posture, sf posture, attitude

Il est en bonne posture auprès du
prince, he is upon a goodfooting
with the prince

Pot, sm. a pot. Pot-de-vin,

good-will, premium. — pourri,

hotch-potch. Tourner autour du
pot, to beat about the bush. Dé-
couvrir le pot aux roses, to dis-

cover a secret. Donner dans le

pot au noir, to fall into a snare.
Faire le pot aux denx anses, to

set one's arms a kimbo. Il n'y

a ni pot au feu ni écuelles lavées,

there is no sign of dinner in that
house. Etre à pot et à rôt chez
quelqu'un, to be hand and glove
with one. Pâté en»pot, potted
meat

Potable, a. potable, drinkable

Potage, sm. porridge, soup.
Pour tout potage, for all in all

Potager, sm. 1 a kitchen-gar-
den. 2 the stoves in a kitchen.
It is also adj. : Un jardin potager.
a kitchen-garden. Des herbes
potagères, pot herbs

Potasse, sf. potashes

Pote, a.f sore, swollen, puffed.
Une main pote, swelled hand.
Il n'a pas les mains potes quand
il s'agit de recevoir de l'argent,

his hands are not numbed when
he is to receive money

Poteau, sm. post, stake

Potée, sf. a pot-full

Potelé, e, a. plump
Potelet, sm. (with carpenters)

a little post

Potence, sf. 1 a gallows, a
gibbet. 2 a crutch. 3 pieces of
timber or iron in the form of a
gibbet. 4 a slidmg ruler. Un
gibier de potence, a man who
deserves hanging

Potentat, sm. potentate, mo-
narch, sovereign

Potentiel, le, a. (mi.) potential

POU
i

Potentiellement, ad. (did.) po-
I tentially

Poterie, sf. earthen-ware, pot-
ter s ware, pottery

j Poterne, sf, a postern, a

I

small private gate, back gate

f Potier, sm. a potter. Terre
i à potier, potter's clay. Un po~

|
tier d'étain, apewterer

Potin, sm. brittle brass

Potion, sf. potion, draught

Potiron, sin. 1 (a fruit) pum-
\

pion. 2 (a plant) a largo mush-
j
room, a toadstool

Pou. sm. a louse. Pou aqua-

tique, the gadfly

Pouacre, a. s. nasty , filthy

Pouah, int. fie ! fie upon it !

faugh !

Pouce, sm. 1 a thumb. 2 a?i

inch. Il s'en mordra les pouces,

he will be ready to bite his nails
' for it. Jouer du ponce, to finger
the cash, to pay money

Poucier, sm. a thumb -stall

Pou-de-soie, sm. (a staff) pa-
duasoy
Poudre, sf. 1 powder, dust. 2

powder, for the hair. 3 gun-
powder. De la poudre de pre-
limpinpin, powder of no virtxe.

Jeter de la poudre aux yeux, to

impose upon one. Tirer sa pou-

; dre aux moineaux, to work in

vain. Le jour des poudres, the
\ gunpowder-plot

Poudrer, va. 1. to powder
Poudreux, se, a. dusty. Un

;
pied poudreux, a ivretch

Foudrier, sm. 1 fa gun pow-
|

der-maker or seller. 2 a sand-
' box. 3 (ma.) half-hour watch-
i
glass

Poudrière, sf. 1 powder-mill.
2 powder-box

Pouf, ad. plump, bang
* Pouffer de rire, vn. 1. to

burst out into a laughter

Pouillé, sm. a register of liv-

ings

Pouiller, va. 1. to call names,
to abuse. Ils se sont pouillés

l'un l'autre, they railed at one
another

Pouilles, sf. pi. abusive lan-

guage, railing. Chanter pouilles,

to rail at

Pouilleax, se, s. lousy

Pouillier, Fouillis, sm. a pal-
try inn

Poulaille, sf. domestic fowls
Poulailler, sm. 1 a hen-house.

2 f a poulterer

Poulain, sm. (an animal) a colt,

a foal, afilly

Poularde, sf. a pullet

Poule, sf. 1 hen. 2 the pool
or stake, at some games at cards.

Poule dinde, a turkey-hen.
Poule d'eau, a moor-hen or cock.

Un tâte-poule, a cotquean. Une
poule mouillée, a faint-hearted
man
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Poulet, sm. 1 (a bird) chick,

chicken. 2 a love-letter, a billet
doux

Poulette, sf. 2 a young hen. 2
a dame (sneeringly.) 3 a young
lass. C'est une maîtresse pou-
lette, she is a lordly dame. C'est
ane étrange poulette, she is a
strange hussy

Pouliche, sf. a -mare, under
three years ofage

Poulie, sf. a pulley

Poulie r, va. 1. to hoist, to draw
up

fPoulieur, sm. apulley-nuiker.
or seller

Pouliner, va. 1. tofoal, to bring
forth a foal

Poulinière, a. f. breeder. Ju-
ment poulinière, a mare for
breed

+ Poulpe, sf. pulp of fruits

Pouls, sm. pulse. Tâter le

pouls à quelqu'un, to feel one's
pulse. Le pouls Im bat. his pulse
beats, he is afraid

•f" Poumon, sm.the lungs

Poupard, sm. a babe, a baby.
a child

Poupart, sm. a sort of excel-
lent crab

Poupe, sf poop, stern. Avoir
le vent en poupe, to sail before
the wind : (figuratively) to be in

good luck

Poupée, sf. 1 a doll, a baby.
2 a thumbstall, a fingerstall, a
rag round a sore finger. C'est

un visage de poupée, she looks

like a doll. Greffer en poupé",
(ag.) to ivhip graft

Poupelin, sm. a sort ofpastry
work
Poupeton, sm. a hash, hashed

meat

Poupetonnière, sf. a chafing
dish

* Poupin, a s. neat in one's

dress, nice, spruce

Poupon, ne. s. (a term of en-

dearment) 1 honey, child, love.

2 a pretty plump child

Pour, prep. ] for. 2 on ac-
count of, for. 3 to, in order to.

fur to. 4 for, considering. 5

for. instead of. 6 for. on the

side of. Four le moins, at least

Pour ainsi dire, as it ivere, if 1

may say so. Pour n'avoir pas
de bien, elle —, though she
has no fortune, yet — . Pour
lors, at that time, then. Pour
cet effet therefore. Pour que
to the end that, in order that.

Mourir pour mourir, s ince I must
die. Pour ce qui est de moi. as

for me, for my part. Ecrire u

mot pour un autre, to write one

word instead of another. Tous
les honnêtes gens sont poor lui.

all good men are on his side. L*
pour et le contre, sm. the pro
and con



POU
Pourboire, sm. drink money, a

trifling gift

Pourceau, sm. hog, swine
* Pourchasser, va. 1. to seek

eagerly for, to pursue
Pourfendre, va. 6. to split, to

cut in two
*PourfiIer, va. 1. to mix with
Pourparler, sm. parley, con-

ference

Pourpier, sm. (a plant used in

salads) purslain

Pourpoint, sm. doublet. Un
pourpoint de pierre de taille, a
stone doublet, a prison. Remplir
son pourpoint, to grow fat. Sau-
ver le moule du pourpoint, to save
one's bacon. Tirera brûle pour-

point, to shoot close

Pourpre, sm. 1 (a colour) pur-
ple colour. 2 (a distemper) pur-
ples

Pourpre, sf. 1 purple fish. 2
purple dye. 3 ihe dignity of a
king, of a cardinal. La pourpre
de Tyr, the Tyrian purple. La
pourpre des rois, royal purple

Pourpré, e, a. purple. Une
fièvre pourprée, a purple fever,

a spotted or petechial fever

Pourquoi, c. why, for what
reason. C'est pourquoi, there-

fore
Pourquoi, sm. the reason why.

Je voudrais savoir le pourquoi de

cette affaire, I should like to

know the. why's and wherefores

of this affair

Pourri, sm. the rotten part of

any thing. Sentir le pourri, to

smell rotten. Otez le pourri de
cette poire, cut off the rottenpart

of that pear
Pourrir, va. 2. to putrify, to

rot, to make putrid

Pourrir, vn. 2. to rot, toputrify,

to grow putrid. Faire pourrir un

rhume, to ripen a cold

Pourriture, sf. rottenness, pu-
trefaction. Mêlé de pourriture,

putrid
Poursuite, sf. 1 pursuit. 2

prosecution

Poursuivant, sm. candidate,
suitor, prosecutor

Poursuivre, va. 4. {like suivre)

1 to pursue, to chase, to follow.
2 to continue. 3 to stand or put
in for. 4 to prosecute, at law.

5 to pursue, to endeavour to at-

tain. 6 to court, for marriage.
Poursuivre à cor et à cri, à
outrance, topursue close, to raise
a hue and cry

Pourtant, c. however, never-

theless, for all that. Il fallut

pourtant marcher, however, go I
must

Pourtour, sm. (with masons,

&c.) extent, compass

Pourvoir, vn. and a. (3. pour-

voyant, pourvu ;
je pourvus) 1 to

provide, to furnish, to supply.
"2 to provide for, to take care be-

PO u

forehand. 3 to give, to bestow,
to confer

se Pourvoir, vr. 3. to make ap-
plication to. Se pourvoir en jus-

tice, to sue at law
Pourvoyeur, sm. purveyor
Irourvu que, c. provided that

Pousse, sf 1 pursiness. 2 shoot
of trees

Poussée, sf. 1 (arch.) the bulg-

ing ox jutting out of a wall. 2
the spreading of any thing.

Donner la poussée à quelqu'un,

to put a flea in one's ear

Pousser, va. 1. ] to push, to

thrust, to shove. 2 to force, to

drive by impulse. 3 to urge, to

drive, to pressforward. Pousser
un cheval, to put a horse on a
gallop. — ses frontières bien

loin, to extend very much one's

dominions. — la raillerie trop

loin, to carry the jest too far.— sa pointe, to go un with one's

enterprise. — a bout, to pro-
voke. — des cris, to scream out.

— le temps avec l'épaule, to use
delays, to gain time

Pousser, vn. 1. 1 to shoot, to

germinate. 2 to go asfar as. 3

to jut out. Pousser à la roue, to

help on

se Pousser, vr. 1. to push one's

fortune, to make one's way in

the ivorld

Poussette, sf. (a children's

play) pushpin
Pousseur, se, s. a pusher, a

shover

Poussier, sm. coal-dust, gun-

powder dust

Poussière, sf dust. Tirer de
la poussière, to raise from a
dunghill

Poussif, ive, a. short-breathed,

pursy
Poussin, sm. a young chick.

Un poussin qui ne fait que d'é-

c\ore, peeper

Poussinière, sf. (a constella-

tion) the Pleiades

Poussoir, sm. (a tool) driver

Poutre, sf. a beam
Poutrelle, sf. a small beam
Pouvoir, sm. 1 puiver, autho-

rity. 2 influence^ interest. 3 a-

bitity. 4 strength, force. 5 pos-^

session. In the p!. a power of
attorney. Ses pouvoirs sont fort

étendus, he has a very great

scope to act. 1 . a passé ses

pouvoirs, he exceeded the limits

ofhis authority. Etre au pouvoir

de quelqu'un, to be at one's

mercy

Pouvoir, vn. 3. (pouvant, pn
;

je peux or je puis
;

je pourrai
;

que je puisse, que je pusse) to

be able, to be possible. Cela
peut être, that may be. Il se

peut faire, it may happen. Je
n'en puis mais, / cannot help it.

Je n'en puis plus, J am quite

spent. It is also used actively '
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PRE
Nous ne pouvons rien dans cette
affaire, we can do nothing in

that affair. Il peut tout sur son
esprit, he has a great power
over him

Prairie, sf. a meadow. Une
prairie découverte et sans bois

savanna
Praline, sf. a crisp almond
Pratne, sf. (ma.) a prame, a

lighter

Praticable, a. practicable,
feasible, performable. Les che-
mins ne sont pas praticables, the
roads are impassable

-\ Praticien,*?», a practitioner
in the law

Pratique, sf. 1 practice, me-
thod, art of doing any thing. 2
practice, use, habit, custom. 3
customer. 4 the business of a
notary or attorney. Des pratiques

secretes, underhand dealings or

designs

Pratique, fe. practical

Pratiquer, va. 1. 1 to practi*se>

to do. to perform. 2 to exercise.

3 to contrive. 4 to frequent, to

converse or keep company with.
5 to bribe

Pratiquer, vn. 1. to practise, to

exercise anyprofession. La théo-

rie ne suffit pas, il faut prati-

quer, theory is not sufficient,

practice is necessary likewise

se Pratiquer, vr. 1. to be in

use oxpractice, to be customary.
Cela ne se pratique point, that is

never done

Pré, sm. a meadow. Il va sou-

vent sur le pré, he fights often

Préalable, a. sm. previous; a
previous thing

Préalable (au), Préalablement,

ad. previously, first of all

Préallégué, a. before alleged,

cited, quoted

Préambule, sm. preamble

Préau, pi. aux, sm. 1 a green

in the middle of a cloister. 2 a
yard, in a gaol. 3 a close, or

small meadoio

Prébende, sf. a prebend
Prébende, a. m. who enjoys a

prebend
Prébendier, sm. a prebendary

Précaire, a. precarious

Précaire ment,ad.precariously

Précaution, sf. 1 precaution,

caution. 2 circumspection, pru-

dence

Précautionner, va. 1. to cau-

tion

se Précautionner, vr. 1. to pro-

vide or take measures against

Précédemment, ad.precedent-

ly, before

Précédent, e, a. precedent,for-

mer, going before

Précéder, v. 1. 1 to precede,

to go before. 2 to have the pre-

cedency. 3 to surpass, to exct I
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Précepte, sm. 1 precept, com-

mandment. 2 rule, direction

f Précepteur, sm. a preceptor,
a tutor, a teacher

Préceptorat, sm. preceptor-
ship, tutorship

Preceptorial, e, a. intrusted

ivith the care of teaching

Précession, sf. (astr.) preces-

sion

Prêche, s?n. 1 a protestant
sermon. 2 * a protestant meet-
ing-house or church

Prêcher, va. and n. 1. 1 to

v reach. 2 to tell, to publish. 3
to tell and repeat often. II

prêche bien, he is a goodpreach-
er. Prêcher misère, to complain
that times are hard. Il prêche
lamine sur un tas de blé, he com-
plains of famine, when he lives

in plenty

Prêcheur, sm.l a sorry preach-
er. 2 one who repeats always
the same thing

Précieuse, sf. a finical or pre-
cise woman

Précieusement, ad. very care-

fully, with great care, pre-
ciously

Précieux, se, a. 1 precious,

valuable. 2 costly. 3 dear, be-

loved. 4 precise, formal, finical

Préciosité, sf. prudery, affec-

tation

Précipice, sm. a precipice
Précipitamment, ad. precipi-

tantly, hastily

Précipitation, sf. 1 precipita-
tion. 2 (chyin.) subsidency

Précipiter, va. 1. 1 to precipi-
tate, to throw headlong. 2 to

over-hasten, to hurry. 3(chym.)
to precipitate, to throw to the

bottom

Préciput, sm. (ju.) preciput,
jointure

Précis, e, a. 1 precise, exact,

strict. 2 particular,jixed

Précis, sm. summary, sub-
stance, abstrr" i

Précisément, ad. precisely, ex-

act ly
Précision, sf. preciseness, ex-

actness

Précoce, a. ptecocious, ripe

before tn.„ tit/ie, premature,
hasty

Précocité, sf. precocity, ripe-

ness before the time

Précompter, va. 1. to deduct
beforehand, to allow

Préc-jinsation,sf. préconisâtion

•[•Préconiser, va. 1. 1 to cry
up, to extol. 2 to préconise

Préconiseur, sm. praiser

Précurseur, sm. precursor,
forerunner, harbinger

Prédécéder, vn. 1. to die be-

fore another

Prédécès, sm. predecease,
death of one before that of
another

PRE
Prédécesseur, sm. predecessor

Prédestination, sf. (ég.) pre-
destination

f Prédestiné, e, a. s. 1 who is

predestinated. 2 an elect

-{-Prédestiner, va. 1. to pre-
destinate

Prédétermination, sf. prede-
termination

Prédéterminer, va. 1. (ég. ) to

predetermine

Predial, e, a. predial. Des
rentes prédiales, ground rents

f Prédicable, a. predicable

Predicament, sm. (phil.) pre-
dicament. Etre en bon or en
mauvais predicament, to have a
good or bad name

Predicant, sm. a preacher
Prédicateur, sm. apreacher
Prédication, sf. 1 the act of

preaching. 2 a sermon
Prédiction, sf. prediction

Prédilection, sf. partiality,
preference ofaffection, predilec-
tion

Prédire, va. 4. (prédisant, pré-
dit, je prédis) to foretell, to pro-
phecy

Prédominant, e, a. predomi-
nant, prevalent

Prédominer, vn. 1. to predomi-
nate, to prevail

Prééminence, sf. preeminence,
superiority

Prééminent, e, a. preeminent
Préétablir, va. 2. to preesta-

blish

Préexistence, sf préexistence

Préexistant, e, a. préexistent

Préface, sf. a preface, pre-
amble. Discours en forme de
préface, a prefatory discourse

Préfecture, sf. prefecture

Préférable, a. preferable

Préférable ment, ad. prefera-
bly, in preference

Préférence, sf. preference

Préférer, va. 1. to prefer, te

reyard more than
Préfet, sm. a prefect
Préfinir, va. 2. to set, to fix, to

appoint

Prefix, e, a. prefixed, appoint-

ed, agreed upon
Préfixion, sf. (ju.) prefixion

* Pregnant, e, a. (mé.) sharp,
acute, violent

Préjudice, sm. prejudice, de-

triment, hurt, injury

Préjudiciable, a. prejudicial,

hurtful, detrimental, injurious

Préjudiciaux, a. m. pi. (ju.)

previous costs

Préjudicielle, a. (ju.) previous.
Question préjudicielle, a ques-

tion that must be tried before
the principal action

Préjndicier, vn. 1. to preju-

dice, to injure, to hurt, to be de-

trimental to
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PRE
Préjugé, sm. 1 prejudice, pre-

possession. 2 appearance, out-
side show. 3 (in.) precedent

Préjuger, va. 1. 1 to prejudge,
to determine beforehand. 2 to
foresee, to conjecture

Préjuger, vn. 1. to conjecture,
to foresee

se Prélasser, vr. 1. to strut,
to walk with the solemnity ofa
bishop

Prélat, sm. a prelate

Prélature, sf. prelature, epis-
cojjacy

Prêle, sf. (a plant) shave-
grass, horse-tail

Prélegs, sm. (ju.) prelegacy
Préléguer, va. 1. to leave a

prelegacy
Pre 1er, va. 1. to rub with

shave-grass or horse-tail

Prélever, va. 1. to take before-
handfrom

Préliminaire, a. preliminary,
previous

Préliminaires, sm. pi. prelimi-
naries

Prélire, va. 4. (je prélis, je
prélus, que je prélusse) to read
over previously. Pré lire une
copie, to revise a copy

Prélude, sm. prelude
Préluder, vn. 1. to prelude
Prématuré, e, a. premature,

too early, too hasty

Prématurément, ad. prema-
turely, too early, too soon

Prématurité, sf prematurity
Préméditation, sf. premedita-

tion

Préméditer, va. 1. to premedi-
tate, to think beforehand

Prémices, sf. pi. 1 first-fruits.

2 firstling

Premier, ère, a. s. 1 first. 2

former. 3 chief. 4 foremost.
Premier en date or en charge,

senior. Premier ministre, prime
minister. Monter au premier,

to get up to the first floor

Premièrement, en premier lieu,

ad. first, in the first place

Premier-né, sm. first born

Prémisses, sf. pi. (phil.) pre
mises

Promotion, sf. ( did. ) promo-
tion

Prémunir, va. 2. to fortify or

strengthen beforehand
se Prémunir, vr. 2. 1 tofortify

one's selfbeforehand. 2 to pro-

vide against

Prenable, a. that can or may
be taken. La citadelle n'est pas

prenable, the citadel is impreg-
nable

f Prendre, va. (prenant, pris
;

je pris) 1 to take, to snatch, to

seize. 2 to catch. 3 to lay hold

of. 4 to receive. 5 to swallow.

6 to accept. Prendre à la gorge,

to **is.e by the throat. — les
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armes, to take up arms. — un

doigt de vin, to drink a little

wine. — la fièvre, to catch a
fever. — une chose, pour une
autre, to mistake one thing for
another. — le plus long, to go
the longest way. — la voie du
messager, to go with the car-
rier. — les devans, 1 to set out

before one ; 2 to be beforehand
ivith one. — naissance, to be

born. — la perruque, to begin
to wear a wig. — le bonnet de
docteur, to take a doctor's de-

gree. — le parti de l'épée, to

enter into the army. — le deuil,

to go into mourning. — parti,

to enlist one's self. — le parti de
quelqu'un, to side with one. —
son parti, to take one's resolu-

tion. — en main les intérêts de
quelqu'un, to espouse a man's
cause. — fait et cause pour quel-

qu'un, to undertake one's de-

fence. — une chose à ses risques,

to run the hazard of a thing.—
à intérêt, to borrow upon in-

terest. — sur le fait, to catch in
the fact. — exemple sur une per-
sonne, to square one's conduct
by that of another. — terre, to

land. — le large, 1 to sail out
at sea. 2 to take to one's heels.

— sur son sommeil, to takefrom
one's sleep. — sur sa nourriture,

to save on one's food. — les avis,

to collect the votes. — intérêt or
part à, to concern one's self in.

— feu, to catch fire. — feu or
la mouche, tofly into a passion.
— plaisir à quelque chose, to

delight in a thing, — langue, to

get intelligence. — son mal en
patience, to bear one's misfor-
tunes patiently. — à injure, to

take as an affront. — garde a

soi, to look to one's self. Prendre
la parole, to begin to speak. —
un air riant, to put on a smiling
air. — à témoin, to call to wit-

ness. — à partie, to sue. — mal
uu passage, to misunderstand a
passage. — faveur, to begin to

be in the fashion. — une chose

en bonne or en mauvaise part, to

take a thing well or ill. — la

.bonne voie, to follow good
courses. — l'occasion aux che-

veux, to seize the opportunity
by the forelock.—quelqu'un sans

verd, to catch one unprovided.—en amitié, to conceive afriend-
shipfor. — pour argent comp-
tant, to lake for gospel. — sa

source (said of a river) to rise.

— forme, to come into shape. —
la lune avec les dents, to aim at

impossibilities.^ Je vous y prendsv

I catch you at it

Prendre, vn. 6. 1 to freeze, to

be congealed ivith cold. 2 to

coagulate. 3 to seize on, to

catch. Il me prend fantaisie, Me
whim takes me, I have a mind.

II lui prit un grand tremblement,

she was seized with a great

trembling. Le feu prit hier à

ma maison, yesterday a fire
broke out at my house. II vous
en prendra mal, evil will betide
you. Pour que le lait prenne, to

make the milk curdle. Il vous
en prend comme à moi, it fares
with you as with me. Bien lui

a pris d'avoir été averti, it was
wellfor him he was told of it. Si
vous remuez toujours le feu, le

charbon ne prendra pas, if you
are always stirring the fire, the
coals will not cake

se Prendre, vr. 6. 1 to coagu-
late, to congeal. 2 to take. 3
to be taken. 4 to catch at; se
prendre d'amitié, to take a liking
to.—de vin, to get drunk.—de pa-
roles, to quarrel. — à pleurer,
to begin crying. S'en prendre à
quelqu'un, to lay the blame on
one. Se bien prendre à quelque
chose, to go the right way to
work. Voici comme je m'y pris,

this is the method I took.
Prenez-vous en à vous-même,
blame yourselffor it. Il s'y prit

de tant de façons, he went about
it so many different ways

Preneur, sm. I a taker. 2 (a
law term) lessee. It is also adj.

Vaisseau preneur, the captor
Prénom, sm. the proper name
Prénotion, sf. (phil.) prenotion,

surmise

Préoccupation, sf. preoccupa-
tion, prepossession, prejudice

Préoccuper, va. I. to preoccu-
pate, to prepossess, to prejudice

se Préoccuper, vr. 1. to be
preoccupated, prepossessed, pre-
judiced

Préopinant, sm. one who votes
first or before another

Préopiner, vn. 1. to vote first
or before another

Préparatif, ive, a. preparative
Préparatif, sm. a preparative,

preparation

Préparation, sf. preparation,
getting ready

Préparatoire, a. preparatory,
previous

Préparer, va. 1. 1 to prepare,
to fit for. 2 to make ready

se Préparer, vr. 1. to get one's

self ready, to prepare for. Le
temps se prépare à être beau, the
weather inclines to be fair

Prépondérance, sf. overweight,
predominancy. Avoir la pré-

pondérance, to preponderate

Prépondérant, e, a. prepon-
derating. Voix prépondérante,
casting vote. Etre prépondé-
rant, to outweigh

Préposé, sm. overseer

Préposer, va. 1. to prépose, to

put before, to give tfin charge of,

to set over

Préposition, sf. a preposition

Prérogative, sf. prerogative,
privilege
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Près, prep, i near , by, ni^h
to, hard by. 2 near, almost

Près, ad. near at hand, close.

Près à près, close together, very
near each other. A peu près

almost, nearly. Bien près, 1

very near. 2 thereabout. A
cela près, à telle chose près,

save or except that, for all that,

nevertheless. A peu de chose
près, with a trifling difference.
Il n'en veut entendre parler ni de
près ni de loin, he will not hear
of it at all

Près (de), ad. near, close, ex-
actly

Présage, sm. presage, prog-
nostic. De mauvais présage,
ominous, portentous

Présager, va. 1. to presage, to

forebode, to portend
Presbytéral, e, a. priestly, sa-

cerdotal

Presbytère, sm. parsonage,
manse

Presbytérien, ne, s. a presby-
teman

Prescience, sf. (ég.) prescience,
foreknowledge

Prescriptible, a. liable to pre-
scription

Prescription, sf. prescription

Prescrire, v. 4. {like écrire) 1

to prescribe, to order, to direct,
2 (ju.) to get by prescription

se Prescrire, vr. 4. 1 to pre
scribe to one's self. 2 ( ju.) to be
lost by prescription. Les droits
des mineurs ne se prescrivent
point, the rights of minors are
never lost byprescription ; there
is no prescription against mi-
nors

Préséance, sf. precedence,
precedency. Les ducs ont Ir

préséance sur les marquis, a
duke has the precedency before
a marquis

Présence, sf. presence. En
présence de, in the presence or
sight of

Présent, e, a. present. Un
esprit présent, a ready wit.
Avoir la mémoire présente, to

have a happy memory. Un re-

mède présent, a remedy that
operates instantly

Présent, sm. I a jjresent or

gift. 2 present time. 3 (gr.

present tense

Présent (à), ad. at present, at
this time, now. Dès à présent,

from this very instant. Jusqu'à
présent, till now, so far. Pour
le présent, for the present

Présentable, a. presentable
Présentateur, trice, s. (one who

has the gift of a living) a patron
Présentation, sf. presentation
Présentement, ad. 1 v.ow. ai

this time. 2 presently
Présenter, va. 1. 1 to offer as

a gift, to make a present of. 2



PRE
/o present, to offer. 3 to pre-
sent, to place in the presence of.

-i to introduce to a person. 5 to

present to an ecclesiastical bene-

fice

se Présenter, vr. I. 1 to ap-
pear. 2 to occur. 3 to offer or

present itself. Il se présente

bien, he has a graceful appear-
ance in company

Préservatif, ive, a. sm. 1 that
has the power of preserving,
preventive. 2 a preservative

Préserver, va. I. to preserve,
to save, to keep. Le ciel m'en
préserve ! avert it, heaven !

Présidence, sf 1 a president's

place. 2 presidency
Président, sm. a president,

chairman
Présidente, sf a president's

lady

Présider, vn. 1. 1 to preside.

2 to have the care or manage-
ment of. 3 to govern, to domi-
neer

Présidial, pi. iaux, sm. (an in-

ferior court of judicature in

France) presidial

Présidianx, sm.pl.judges of a
presidial court

Présidialement, ad. without
appeal, peremptorily

Présomptif, ive,a.presumptive.
Un héritier présomptif, a pre-
sumptive heir, an heir apparent

Présomption, sf 1 presump-
tion, arrogance, pride. 2 conjec-

ture, guess

Présomptueuse ment, ad. pre-
sumptuously, proudly, daringly

Présomptueux, se, a. pre-
sumptuous, proud, haughty

Presque, ad. almost, very
near

Presqu'île, sf. a peninsula

Presqu 'ombre, sf. penumbra
*Pressatnment, ad.pressingly,

earnestly

Pressant, e,a.pressing, urging.
Que vous êtes pressant ! How
importunate you are ! Douleur
pressante, a violent pain

Presse, sf. 1 press, crowd, tu-

mult, throng. 2 (an instrument)

press. 3 eagerness to do or see

any thing. Je n'y ferai pas la

presse, I shall not increase the

crowd. La presse y est, 1 (of a

commodity that sells well, or a
play that is liked) it has a great
run; 2 (of a preacher) people
flock to him ; they crowd to hear
him preach. 11 n'y a pas grand'
presse à le servir, people are not
forward to serve him

Pressé, e, a. in haste, in a
hurry. Aller au plus pressé, to

do what is most needful, to mind
the main chance

Pressement, sm. compression,
Dressing

Pressentiment, sm. foresight.

PRE
foreboding, misgiving of what is

to happen. Avoir un pressenti-

ment de fièvre, to be threatened
with a fever

Pressentir, va. 2. (like sentir)

1 to foresee, to foreknow, fore-
bode. 2 to endeavour to discover

Presser, v. 1. 1 to press, to

squeeze, to crush. 2 to urge,

to hasten, to quicken. 3 to set

close, to compress, to hug. 4 to

importune, to tease. 5 to pursue
close, to harass

Presser, vn. 1. to be urgent.

L'affaire presse, the business re-

quires haste

se Presser, vr. 1. 1 to make
haste, to be in haste. 2 to croivd,

to stand, set or lie close. On ne
se presse pas beaucoup à ses

sermons, there is no great crowd
to hear him preach

Pression, sf. pression, pres-
sure, gripe. La pression de l'air,

the pressure of the air

*Pressis, sm. 1 gravy squeezed
out ofmeat. 2 juice pressed out

of herbs

Pressoir, sm. a press, a vine-

press

Pressurage, sm. 1 wine ex-

tracted with a press. 2fee due
to the owner of a common press

Pressurer, va. 1. 1 to press
under apress. 2 to squeeze, to

wring

f Pressureur, sm. a presuman
Prestance, sf. presence, port,

air, mien
Prestation de serment, sf. (

ju.)

the taking of an oath

* Preste, a. quick, nimble
* Prestement, ad. quickly,

nimbly
* Prestesse, sf. nimbleness,

agility

Prestige, sm. prestige, illusion,

juggling trick, imposture

Prestolet, sm. a priestling

Presumable, a. that cannot be

supposed
Présumer, v. 1. to think, to be-

|

lieve, to suppose, to presume
Présupposer, va. 1. to presup-

pose, to takefor granted

Présupposition, sf. presuppo-
sition

Présure, sf. (a liquor coagulat-

ing miik) rennet

Prêt, e, a. ready, prepared,

disposed, forward, willing

Prêt, sm. 1 a loan, a thing

lent. 2 money advanced to a
soldier before pay-day

Prétantaine, sf. Courir la—

,

to ramble, to gad about

Prétendant, e, s. pretender,
candidate

Prétendre, vn. 6. 1 to pretend,

to pretend to, to claim. 2 to as-

pire at, to hope to get

Prétendre, va. 6. 1 to design,
i to intend, to mean, to purpose.
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PRE
2 to hold, to maintain. A ce
qu'on prétend, as report goes.
J'ai prétendu badiner, I only
meant it as a joke. Que pre-
tendez-vous ? ivhat would you
be at ?

Prétendu, e, s. the future hus-
band, thefuture wife

Prétendu, e, a. pretended,
sham. Un prétendu gentilhomme,
a self-dubbed nobleman

Prête-nom, s?n. one who lends
another his name

Prétentieux, se, a. affected,
pedantic

Pretention, sf. pretension,
claim, aim, design. Des femmes
à prétentions, pedantic women.
Il y a de la prétention dans son
style, his style is rather affected

Prêter, va. I. 1 to lend. 2 to

give, to afford. Prêter serment,
to take an oath. — l'oreille, to

listen to. — le collet à quel-

qu'un, not to fear one. — quel-

que chose à une personne, to

father a thing upon a person
Prêter, vn. 1. to stretch, as

leather

se Prêter, vr. 1. ] to abandon
one's self to, to give one's self up
to. 2 to apply one's mind to.

Se prêter aux passions de quel-

qu'un, to humour the passions of
a person. — à une idée, to fa-
vour a notion. — à une perfidie,

to countenance a treachery

Prêter, sm. lending. C'est un
prêter à jamais rendre, c'est un
prêté-donné, it is a loan ivhich
will never be repaid. Ami au
prêter, ennemi au rendre, the way
to lose a friend is to len-d him
money

Prétérit, sm. (gr.) preterper-

fect tense

Pretention, sf. (ju. and rhét)

pretention

Préteur, se, s. ï a lender. 2
(anc. hist.) pretor. Un préteur

sur gages, apawnbroker
Prétexte, sm. pretext, pre-

tence. Prendre pour prétexw ,

to pretend

Prétexte, sf. the prétexta ofthe
ancient Romans

Prétexter, va. 1. to cloak un-

der a pretence, to pretend

Prétintailler, va. 1. to trim,

to set off

Prétintailles, sf. pi. trim-

mings, j'urbelows

Prêtre, sm, a priest

Prêtresse, sf. a priestess

Prêtrise, sf. priesthood

Préture, sf. pretorship

Preuve, sf. 1 proof argument,

reason to prove a truth. 2 proof,

testimony. 3 (math.) a proof.

Faire preuve de noblesse, faire

ses preuves, to prove one's noble

descent

Preuve que, a. 'tis a proof
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that, Preuve qu'on abusait déjà
des sciences qai commençaient
a naître, which proves that
sciences in their very dawn
were misused

Preux, a. s. brave, courageous.
Les neuf preux, the nine wor-

ies. Un preux chevalier, a
valiant knight

Prévaloir, vn. 3. [like valoir,

but prévale in the present of the
conjunctive) to prevail on, upon,
over, against

se Prévaloir, vr. 3. to value
one's self upon, to glory oxpride
on, to take advantage of

Prévaricateur, sm. (one who
betrays his trust) a prevaricator

Pxé\arica.tion,sfprevarication

Prévariquer, vn. 1. to prevari-
cate, to betray one's trust

Prévenant, e, a. 1 obliging. 2
grateful, pleasing

•j- Prévenir, va. 2. (like venir) 1

to prevent, to go before, to serve
one by an early information. 2
to be beforehand with one. 3 to

prevent, to anticipate. 4 to pre-
possess, to prejudice. 5 to pre-
vent, to hinder. 11 vous perdra
si vous ne le prévenez, he will

ruin you if you do not get the
start of him. J'ai l'honneur de
vous prévenir que, I have the
honour to inform you that

se Prévenir, vr. 2. to be pre-
possessed or prejudiced

Prévention, sfprevention, pre-
judice, prepossession

Prévision, sf. (ég.) foreknow-
ledge, foresight

Prévoir, va. 3. (like voir, ex-

cept je prévoirai, je prévoirais) to

foreknow, to foresee

Prévôt, sm. 1 a provost. 2 a
sort of inferior judge. 3 a fenc-
ing or dancing-master"s assist-

ant. Le grand-prévôt, the pro-
vost-marshal

Prévôtaî, e, pi. m. aux, a. be
longing to the jurisdiction ofthe
provost marshal

Pré vôtale ment, ad. by the pro-
vost marshal, and without ap-
peal

Prévôté, sf. J provostship. 2
the jurisdiction or court of a
provost

Prévoyance, sf.forecast, fore-
sight

Prévoyant, e, a. provident,
forecasting

Prie-dieu, sm. a sort of desk
to kneel andpray upon

Prier, va. 1. 1 to pray, to sup-

plicate, to implore. 2 to pray,
to entreat. 3 to invite. 4 to

beg, to desire

Prière, sf. 1 prayer, petition

to heaven. 2 entreaty. 3 request

Prieur, sm. a prior of a con-

vent or tuonastery

PRÏ

Prieure, sf. a prioress of a

nunnery

Prieuré, sm. a priory

Primat, sm. a primate
Primatial, e, a. primatial.

Eglise primatiale, a metropolitan
church

Primatie, sf. primacy
Primauté, sf. 1 preeminence,

precedence. 2 the being elder,

at play

Prime, sf. 1 (the first of the

canonical hours) prime. 2 (a

game of cards) primero. 3 pre-
mium, advance money
Prime abord (de), ad. at first,

atfirst sight

Primer, va. 1. to overmaster,
to overawe, to keep under. 11

prime sur tous les autres, he sur-

passes all the others. Il prime
tous les autres, he overawes, he
keeps all the others under. II

aime à primer, he likes to be the

first in every thing

Primer, vn. 1. 1 to begin first.

2 to excel, to outdo, to surpass
others

Primeur, sf. thefirst coming in

of some produce of the earth.

Les pois sont chers dans la pri-

meur, peas are dear when they

first come in. Certains vins sont

bons dans la primeur, some wines
are good to drink, when new

Primevère, sf. primrose
Primitif, ive, a. s. primitive

Primitivement, ad. primitive-
ly, originally, at first

Primo, ad. first, firstly

Primogeniture, sf. primogeni-
ture

Primordial, e, pi. m. iaux, a.

primordial, original

Prince, sm. a prince

Princesse, sf. a princess. Une
princesse de coulisse, an actress

Principal, e, pi. m. aux, a.

principal, chief, the most con-
siderable or important

Principal, sm. 1 the chief
thing. 2 the principal, head, or

chiefof a college. 3 a capital

sum placed out at interest

Principalement, ad. principal-
ly, chiefly, above all

Principalité, sf. theplace of a
head-master

Principauté, sf.principality , a
sovereignty, a princedom.

Principe, sm. 1 principle, ope-

rative cause. 2 beginning, origin.

3 motive, ground, of action. 4
maxim. 6 fundamental truth.

Les principes d'un art, d'une

science, the principles or ele-

ments of an art, of a science.

Avoir des principes, to be a man
ofprinciples

* Principion, * Principiot, sm.
(a term of contempt) a petty
prince

Priutanier. ère. a. of ox belong-
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ing to the spring. Fleurs printa-
niéres, spring flowers

Printemps, sm. the spring. Au
printemps de ses jours, in the
bloom ofyouth. Une hirondelle
ne fait pas le printemps, ont
swallow makes no summer

Priorité, sf. priority

Prise, sf. 1 taking, capture. 2
prize, plunder. 3 a dose of any
thing. 4 hold, power, influence.
Prise de corps, an arrest. — de
possession, a taking possession.— de tabac, a pinch of snuff
Ce vase est tout rond, il n'y a

point de prise, this vessel is quite
round, there is no laying hold oj
it. Donner prise sur soi, to ex-
pose ones self. En venir aux
prises, to come to blows, to fight.
Etre en prise, to lie open or ex-
posed. Etre aux prises, to be
engaged in a battle

Prisée, sf price set on any
thing, appraising, valuation.
J'ai eu tous les tableaux pour la

prisée, / got all the pictures at
their valuation

Priser, va. 1. 1 to prize, to ap-
praise, to value, to rate, to set a
price on. 2 to esteem. 3 to

extol

-j- Priseur, sm.' an appraiser

f Prismatique, a. prismatic

f Prisme, sm. a prism
Prison, sf. a prison, a gaol.

Huit jours de prison, eight days'
imprisonment. Il est dans la

prison de saint Crépin, his shoes
or boots pinch him

Prisonnier, ère, 5. a prisoner
Privatif, ive, a. privative

Privation, sf. privation, want
Privativement, ad. exclusively

Privauté, sf. intimacy, fami-
liarity

Privé, sm. water-closet

Privé, e, a. 1 private, secret. 2
particular, not relating to the

public. 3 tame. 4 intimate,

familiar, too free. Le conseil

privé, the privy council. De
son autorité privée, against the

law
Priver, va. 1. 1 to deprive, to

bereave. 2 to hinder, to debar
from. 3 to discard, to put out

Si vous agréez ma tabatière, elle

est à votre service.—Je ne veux
point vous en priver, if you like

my snuffbox, you are, welcome to

take it.—J will not rob you of it

se Priver, vr. I. 1 to deprive
one's self 2 to abstain

Privilege, sm. 1 privilege, ad-
vantage. 2 immunity, right. 3

an exclusive right of doing or

selling something

Privilégié, e, a. s. privileged

Prix, sm. the price ofany thing,

value, worth, reward, gaiued by

contest, prize. Un prix fait, set

price. Une chose de prix, «
valuable thing. Hors de prix
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an uncommonly dear thing. A
prix d'argent, by dint of money.
Qui n'a point de prix, an in-

estimable thing. Au prix de, at

the expense of, in comparison of.

A quelque prix que ce soit, at

any rate, cost what it will. Met-

tre la tête d'un homme à pris.

to set a price upon a man's head.

M a acheté la victoire au prix de

sa vie, he "purchased that victory

v:ith the loss of his life. \\ a

amassé du bieu au prix de son

honneur, he got a fortune at tht

expense of his nonour. Cela

n'est rien an prix de ce que vous

allez entendre, that is nothing to

what you shall hear

Probabilité, sf probability,
likeli/wod

Probable, a. probable, likely

Probablement, ad. probably,
likely, in likelihood

Probante, a. f. (ju.) En forme
probante, in an authenticform

Probation, sf. probation, trial,

noviciate

Probatoire, a. probatory

Probe, a. honest, upright

Probité, sf. probity, honesty,
uprightness

Problématique, a. problema-
tical, uncertain, disputable

Problématiquement, ad. pro-
blematically, uncertainly

Problème, sin. a problem
Procédé, sm. proceeding, deal-

ing, way of acting

Procéder, vn. 1. 1 to proceed, to

issue, to arise, to be the effect of,

to be produced from. 2 to act,

to behave. 3 to go forward. 4
(jn.) to carry on a juridical
process

Procédure, sf. (ju.) proceeding,
legal procedure

Procès, sm. (ju.) process, law-
suit, action. Intenter procès à,

to bring an action against.
Etre en procès, to be at law.
Faire le procès à quelqu'un, to

try one. Gagner son procès, to

gain one's cause. Perdre son

procès, to be cast. Paire le pro-

cès à un mot, to reject a word.
Sans autre forme de procès, with-
out any more ado. Procès-ver-

bal, pi. aux. sm. a ivriting signed
by an officer ofjustice, contain-
ing what has Iiappened, on a
certain occasion

Processif, ive, a. litigious,

quarrelsome

Procession, sf. a procession

Processionnel, le, a. proces-
sional

Processionnellement, ad. in
procession

Prochain, e, a. near, next
Prochain, sm. a neighbour, a

fellow creature

Prochainement, ad. at a time
which is not distant

FRANC. ANG-

PRO
Proche, prep, near, next to.

hard by, close to

Proche, ad. near, at hand,
hard by. De proche en proche,
one after another, from one to

another

Proche, a. near, not distant,

nearly related

Proches, sm. pi. relations

]?roc\amaiion, sf.proclamation
Proclamer, va. 1 . to proclaim

Procréation, sf. procreation

Procréer, va. 1. to procreate,
to beget

Procuration, sf. a power of at-

torney, procuracy
Procuratrice, sf. a female

proxy
Procurer, va. 1. to procure, to

help to, to yet

Procureur, sm. 1 an attorney.
2 a proxy

Procureuse, sf. an attorney s

wife

Proch'galement, adv. prodigal-
ly, profusely, wastefully

Prodigalité, sf. prodigality,

profuseness, lavishness

Prodige, sf. prodigy , wonder
Prodigieusement, ad. prodigi-

ously, amazingly, astonishingly

Prodigieux, se, a. prodigious,
amazing, astonishing

Prodigue, a. s. 1 prodigal,

profuse, wasteful, lavish. 2 a
spendthrift

Prodiguer, va. 1. to waste, to

lavish, to squander aivay, to be
prodigal of. Prodiguer sa vie, to

expose one's life

Proditoirement, ad. (ju.) treach-

erously

Production, sf production,
act of producing, performance,
product

Produire, va. 4. 1 to produce,
to bring forth, to bear. 2 to

effect, to beget. 3 to make, to

cojnpose. 4 to cause\to be pro-
ductive of. 5 to yield, to bear.

b to be tvorth, to bring. 7 to

make known, to introduce. 8 to

shoiv, to offer to view or notice

se Produire, vr. 4. to put one's

selfforward
Produit, sm. product, produce

Proéminence, sf. prominence

Proéminent, e, a. prominent

Profanateur, sin. profaner, vi-

olater

Profanation, sf. profanation
Profane, a. s. 1 profane, irre-

verent. 2 secular, not sacred.
% not pure. 4 aprofane man

Profaner, va. 1. to profane, to

violate, to put to wrong use

Proférer, va. 1. to utter, to

speak

Profès, s. professed monk or

nun
Professer, va. 1. Wo profess,

PRO
to declare publicly. 2 to apply
one's self to. 3 to teach

-J-
Professeur, sm. a professor

Profession, sf. profession, de-
claration, calling, vocation,
trade. Un dévot de profession, a
professed devotee

Professoral, e, a. professorial
Professorat, sm. professorship
Profil, sm. profile. Un visage

de profil, a sideface
Profiler, va. 1. (with painters')

to draw a profile

Profit, sm. profit, gain, advan-
tage, improvement, advance-
ment, proficiency

Profitable, a. profitable, ad-
vantageous, usej'ul

Profiter, vn. 1. to profit, to
gain, to improve, to be of use or
advantage, to thrive

Profond, e. a. 1 profound, deep

.

2 learned, beyond the common
reach. 3 low. 4 great, extra-
ordinary

Profondément, ad. deeply, pro-
foundly, low

Profondeur, sf. profoundness,
profundity, depth

Profusément, ad. profusely,
lavishly

, prodigally

Profusion, sf profuseness, la
vishness, prodigality

Progéniture, sf. progeny, off-
spring

Programme, sm.programme
Progrès, sm. 1 progress, ad

vanceme.nt, motion forward. 2
course, procession. 3 improve-
ment

Progressif, ive, a. progressive
Progression, sf. progression,

motionforward
Progressivement, ad. progres-

sively

Prohiber, va. I. to prohibit, to

forbid
Prohibition, sf. prohibition

Proie, sf.prey, spoil, plunder.
Etre en proie à la calomnie, to be
a prey to slander. Etre en
proie à ses domestiques, to be
pilfered by one's own servants

Projectile, sm. projectile

Projection, sf. projection, cast-
ing

Projet, sm. 1 project, de-

sign, scheme, contrivance. 2
rough-draught

Projeter, va. 1. to project, to

scheme, to contrive

Prolégomènes, sm. pi. (a pre-

vious discourse) prolegomena
Prolifique, a. prolific

Prolixe, a. prolix

Prolixemeut, ad. prolixly

Prolixité, sf. prolixity, diffu-

siveness

Prologue, sm. a prologue
Prolongation , sf. prolongation,

delay

Prolonger, va. I. 1 to prolong,
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to lengthen out. 2 (ma.) to lay

a ship alongside ofanother ship

Promenade, sf. 1 (act of walk-

ing. 2 a place to walk in) walk.

La promenade est belle aujour-

d'hui, it isfine walking to-day

Promener, war. 1. \toivalkt to

lead out for the sake of air or

exercise. 2 to lead about. Je l'ai

envoyé promener. I sent him a
packing or about his business

se Promener, vr. 1. 1 to walk,
to take a ivalk. 2 to go about;
se promener à cheval or en car-

rosse, *,o take an airing on horse-

back or in a coach.—sur l'eau,

to go upon the river in a boat

Promenoir, sm. a walk or

walking-place

Promesse, sf. 1 promise. 2
convention,contract, agreement.
3 a note ofhand, a promissory
note

Prometteur, se, s. one who pro-
mises much, and perforins little

Promettre, va. and some-
times vn. 4. to promise. Ce
jeune homme promet beaucoup.
here is a hopeful youth. Les
blés ^promettent beaucoup, the
corn lookspromising. Promettre
monts et merveilles, to deceive
byfine promises

se Promettre, vr. 4. to hope,
to believe

Prominence, sf. prominence,
prominency

f Promission sf. promise.
La terre de promission, the land
ofpromise

Promontoire, sm. promontory,
headland, cape

Promoteur, sm, promoter, en-
courager

Promotion, sf. promotion, pre-
ferment

Promouvoir, va. 3. {like mou-
voir) 1 to promote, to prefer, to

raise. 2 toforward, to advance

Prompt, e. a. 1 quick, ready.
2 speedy, sudden, hasty. 3 pas-
sionate, soon angry
Promptement, ad. quickly,

speedily

Promptitude, sf. 1 quickness,
speed. 2 briskness. 3 passion,
fit of anger

Promulgation, sf promulga-
tion, publication

Promulguer, va. 1. to promul-
gate, to publish

Prône, sm. 1 a sort of fami-
liar sermon preached on Sun-
days. 2 a long and tiresome
discourse full of advice

Prôner, va. 1. to praise, to cry
up, to extol, to trumpet

Prôner, vn. 1. to preach or

hold forth

Prône ur, se, s. 1 one who ex-

tols or cries up. 2 a tiresome

adviser

Pronom, sm. (gr.) a pronoun

Pronominal, pi. m. aux, a. (gr.)

pronominal

Prononcé, part. sm. pro-
nounced. Le prononcé de l'ar-

rêt, the import of a judge's

sentence

Prononcer, va. 1. 1 to pro-

nounce, to speak, to utter, to arti-

culate. 2 to pass one's verdict

or judgment. 3 to decide with
authority

Prononciation, sf. 1 pronun-
ciation. 2 speaking, delivery

Pronostic, sm. prognostic, pre-
diction, token, forerunner

Pronostiquer, va. 1. to prog-
nosticate, toforetell, toforeshow

Pronostiqueur, sm. a prognos-
ticator, a foreteller

Propagande, sf. the congrega-
tion de propagandafide

Propagateur, sm. propagator,
spreader

Propagation, sf. propagation

Propager, va. 1. to propagate

se Propager, vr.l. ( mé. ) to

spread, to extend itself. La lu-

mière se propage en ligne droite,

light spreads in a straight line

Propension, sf. I propension,
propensity, inclination, disposi

tion. 2 tendency

Prophète, sm. aprophet, a seer

Prophétesse, sf. a prophetess

Prophétie, sf. prophecy, pre-

diction

Prophétique, a. prophetic, pro-

phetical

Prophétiquement, ad. prophe-

tically

Prophétiser, v. 1. to prophesy,

to predict, to foretell

Propice, a. propitious,favour-
able, kind. Ainsi Dieu me soit

propice, so help rne God
Piopi'ciation, sf. propitiation

Propiciatoire, a. propitiatory

Proportion, sf. proportion. Un
compas de proportion, a sector

Proportion (à), prep, in pro-

portion to, proportionably to

Proportionné, e, a. 1 propor-
tionated, adjusted. 2 propor-

tionable, such as is fit

Proportionnel, le, a. (math.)

proportional

Proportionnellement,arf.(math.)

proportionally

Proportionnément, ad. in pro-

portion to

Proportionner, va. 1. to pro-

portionate, to adjust, to fit

Propos, sm. 1 discourse, talk,

words, conversation. 2 design,

resolution, purpose. De propos
délibéré, designedly, purposely.
A tout propos, every moment, at
every turn. Des histoires hors

de propos, improper or unsea-
sonable stories

Propos ''à), a. fit, proper, con-
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venient. Il n'est pas a propos,
it is not convenient

Propos (à), ad. 1 to the pur-
pose. 2 seasonably, opportunely.
3 now 1 think on't, now you put
me in mind of it. Hors de pro-

pos, unseasonably, improperly.
Mal-à-propos, wrongfully, with-
out reason. A propos de, in re-

lation to, with regard to. A
propos de bottes, without reason.
A propos de rien, for nothing
at all

Proposable, a. fit to be pro-
posed

Proposant, sm. 1 a proposer-
2 (amongst the French protes-
tants) a student in divinity

Proposer, va. 1. 1 to propose,
to offer to the consideration. 2
to offer, to present

se Proposer, vr. \. to design,
to intend

Proposition, sf. 1 (math.) pro-
position. 2 proposal, offer. 3
proposition, opinion. 4 (amongst
the French protestants) a trial.

Pain de proposition, show-bread.
Faire une proposition, to propose

Propre, a. 1 one's own. 2 self-

same. 3 proper,fit, suitable, apt, ,

adapted. 4 clean, neat. L'amour-
propre, self-love. Un nom propre,

a proper name. Se rendre propre,

to appropriate to one's self. II

me l'a dit en ces propres termes,

he told it me in these very terms

Propre, sm. property, right of
possession, peculiar quality.

C'est le propre des oiseaux de
voler, 'tis the property of birds
to fly. N'avoir rien en propre,

to have nothing of one's own

Proprement, ad. 1 properly,
in a strict sense. 2 cleanly,

neatly. 3 genteely, gracefully.

La Grèce proprement dite,

Greece properly so called

* Propret, te, a. affectedly

neat, nice, spruce

Propreté, sf. 1 cleanness. 2
neatness, spruceness

Propriétaire, s. proprietor,

owner
Propriété, sf. 1 propriety, ex-

clusive right. 2 property, pe-

culiar quality. 3 propriety,

accuracy
Prorata (au), prep, in propor-

tion to

Prorogation, sj. prorogation

Proroger, va. 1. to prorogue,

to delay, to put off to a distant

time

Prosaïque, a. prosaic

Prosateur,s?«. aprosaic writer

Proscription, sf. proscription,

outlawry
Proscrire, va. 1. 1 to proscribe,

to outlaw. 2 to banish, to expel,

to reject

Proscrit, e, part. a. s. pro-

scribed. Un mot proscrit, an
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obsolete word Un proscrit, an
outlaw

Prose, */. prose

Prosélyte, a. s. proselyte: a
convert

Prosodie, sf. prosody

Prosodique, a. prosodical

Prosopopée, sf. (rhet.) proso-

popoeia

Prospectus, sm. the prospectus
of a work to be published, pro-

posal

Prospère, a. prosperous, suc-

cessful, fortunate

Prospérer, vn. 1. to prosper,

to be successful. Faire pros-

pérer, to render prosperous, to

prosper

Prospérité, sf. prosperity, suc-

cess, goodfortune
Prosternation^/.prosternement,

sm. prostration

se Prosterner, vr. 1. to pros-

trate one's self

Prostituer, va. 1. to prostitute

Prostitution, sf. prostitution

Protase, sf. (a term of poetry)

protasis

Prote, sm.foreman in a print-

ing-office

Protecteur, sm. protector, de-

fender, supporter

Protection, sf. protection, pa-
tronage, support

Protectorat, sm. protectorship

Protectrice, sf. protectress

Protée, sm. a Proteus

Protégé, e, s. creature, de-

pendant
Protéger, va. 1. to protect, to

defend, to shield, to support

Protestant, a. protestant

Protestant, e, *. a protestant

Protestantisme, sm. the pro-
testant religion

Protestation, sf. 1 protestation.
2 promise, offer. Donner une
protestation, to protest. Protes-
tations d'amitié, professions of
friendship

Protester, vn. h 1 to protest,

to make a protestation of. 2 to

vow, to promise, to swear
Protester, va. 1. to protest.

Protester une lettre de change,
to protest a bill of exchange

Protêt, sm. (com.) a protest.
Faire un protêt par-de\ant no-
taire, to protest before a notary

Protocole, sm. a protocol

t Protonotaire, sm. prothono-
tary

Prototype, sm. prototype, ori-
ginal copy

Protubérance, 5/. protuber-
ance, prominence

Proue, sf. (the head of a ship)
prow

Prouesse,*/. prowess, bravery,
valour

Prouver, va. and». 1. to prove.
V> evince

P R U

Provenant, e, a. coming, pro-
ceeding, arising

Provenir, vn. 2. (like venir) 1

to proceed, to come, to arise, to

issue. 2 to accrue, to fall to

Provenu, sm. profit, emolu-
ment. Provenu net, (com.) net
produce

Proverbe, sm. proverb, adage,
common saying

Proverbial, e, a. proverbial

Proverbialement, ad. prover-
bially

Providence, sf providence

Provigner, va. 1. 1 to propa-
gate by layers. 2 to propagate,
to increase, to multiply

Provin, sm. a layer ofa vine

Province, sf. a province, a
shire, a county. Demeurer en
province, to live in the country.
Accent de province, a tountry
accent

Provincial, e. pi. m. iaux, a. s.

1 provincial, belonging or re-

lating to a province, country-
like. 2 one bred and born in

the country

Proviseur, sm. a provisor of a

college, master

Provision, sf. 1 provision.stock

.

2 food, provender, victuals. 3
commission-money

,
patent of a

living. In the pi. grants. Par
provision, in the interim, in the

mean time or while

Provisionnel, le, a. provision-
al, temporarily established, pro-
videdfor present need

Provisionnellement, ad. pro-
visionally

Provisoire, a. provisional, pro-
visory

Provisoirement, ad. provision-
ally

Provocation, sf.provocation

Provoquer, va. 1. \ to provoke,
to challenge. 2 to incite, to in-

duce, to move. 3 (mé.) to cause,
to promote

Proximité, sf. proximity , near-
ness

Prude, a. s. discreet, modest.
But une prude, (sneeringlv) a
prude, precise, affectedfemale

Prudemment, ad. prudently,
discreetly

Prudence, sf prudence
Prudent, a. prudent, discreet

Pruderie, sf. (applies only to

females, and always sneeringly)

prudery

Prud'homme, sm. a skilfulman
appointed to view and make his
report of a thing

* Prud'hommie, sf. probity,
honesty

Prune, sf. (a fruit) plum. II

n'est pas là pour des prunes, he
is not there for nothing. Ce ne
sont pas des prunes que tont cela,

these are no jokes
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Pruneau,/)/, eaux,*;», (a dried

plum) prune
Prunelaie, sf. an orchard oj

plum-trees

Prunelle, sf. 1 (a fruit) sloe,
icild plum. 2 the apple, ball,
sight, orpupil of the eye. Jouer
de la prunelle, to ogle

Prunellier, sm. a sloe-tree, a
wild plum-tree

Prunier, sm. a plum-tree
Prussien, ne, a. s. Prussian
Psaimiste, sm. the psalmist
Psalmodie, sf psalmody
Psalmodier, vn. 1. to chant or

say psalms
Psaltérion, sm. (a kind of harp)

psaltery

Psaume, sm. a psalm
Psautier, sm. 1 a psalter, a

psalm-book. 2 a nun's veil

Pseudonyme, a. under a ficti-

tious name
Puamment, ad. vtith a dis-

agreeable smell

Puaut, e, a. fusty
Puanteur,*/, bad smell

Pubère, a. (ju.) arrived at

puberty, pubescent

Puberté, sf. puberty
Public, ique, a. 1 public, not

private. 2 notorious. 3 general.

Public, sm. the public. En
public, in public, publicly

Publicain, sm. (a term of con-

te nipt)farmer of the public re-

nues

Publication, sf. publication

Publicists, sm. a lecturer on
public law, on the law ofnations

Publicité, sfpublicness, noto
riousness

Publier, va. 1. 1 to publish, to

divulge, to make known. 2 to

put forth a book, into the world

Publiquement, ad. publicly,
openly

Puce, */. (an insect) flea.
Avoir la puce à l'oreille, to have
a flea in one's ear, to be uneasy.
Mettre la puce à l'oreille, to dis-

quiet

Pucelage, sm. virginity

Pucelle, */. a virgin, a maid
Puceron, sm. (an insect) vine-

fretter, grub

Pudeur, sf. 1 bashfulness. 2
modesty

Pudibond, e, a.] modest. 2
bashful

Pudicité, sf.pudicity, chastity

Pudique, a. chaste, modest
Pudiquement, ad. chastely,

ivith pudicity

Puer, vn. 1. to smell strong.

Il pue le vin. his breath smells

very strong of wine
Puéril, e, a. puerile, childish

Puérilement, ad. childishly

Puérilité, sf. puerility, child-

ishness
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Pugilat, sm. bôxing

Puîné, e, a. s. younger. Mod
puîné, my younger brother

Puis, ad. then, afterwards
Puisage, sm.drawing up ivater

Puisard, sm. a draining well,

u cesspool

Puiser, va. 1. to draw up. to

fetch up, to imbibe. Puiser à la

source, to go to the fountain-
head, to consult the original

authors

Puisque, c. since, seeing that.

The que may be separated. Puis

donc que vous le voulez ainsi,

since then you wilt have it so

Puissamment, ad. potverfully,

potently

Puissance, sf. 1 power, autho-

rity, dominion. "2 sovereign state.

3 ability, force. 4 strength. 5

virtue. G faculty. 7 influence,

prevalence upon. 8 movingfores.
Toute-puissance, almighty pow-
er, omnij)otence. De puissance

absolue, with absolute power

Puissant, e, a. 1 powerful, po-
tent. 2 efficacious. S forcible,
mighty. 4 very rich. 5 lusty,

stout. Le tout-puissant, the Al-
mighty. Il est tout-puissant au-

près du prince , he is in the high-
est degree of credit with the

prince

Puits, sm. a well. C'est on
puits de science, he is very
learned

Pulluler, vn. I. to pullulate, to

increase, to multiply

Pulmonaire, sf. (an herb) pul-
monary, long-wort

-f-
Pulmonaire, a. pidmonary

Pulmonie, sf. (a distemper) con-

sumption, decline

-f-
Pulmonique, a. s. consump-

tive

Pulpe, sf. (bo.) pulp

Pulsation, sf. pulsation, beat-

ing of the pulse

Pulverin, sm. priming gun-
powder

Pulvérisation,»/!pulverization

Pulvériser, va. 1. topidverize,
to reduce to powder or dust

Punais, e, a. s. that has a
strong smelling nose

Punaise, sf. (an insect) >a bug
Punir, va. 2. to punish, to

chastise

Punissable, a. punishable, de-

serving ofpunishment
Punisseur, sm. punisher. Il y

a des Dieux punisse urs des
crimes, there are Gods avengers
of crimes

Punition, sf. punishment
Pupillaire, a. (ju.) pupillary,

pertaining to a pupil or ivard

Pupillarité, sf. (ju.) pupilage,
wardship, minority

Pupille, sm. 1 (ju.) pupil,

ward. 2 scholar

P U T

Pupille, sf. I (ju:) a female
pi/jiil or ward. 2 (ana.) pupil,
apple of the eye

Pupitre, S7u. a desk

Pur, e, a. 1 pure,unmingled. '2

guiltless, innocent. Snot vitiated
ivilh corrupt modes ofspeech. 4

incorrupt. 5 mere. 6 not clog-

ged. A pur et à plein, quite, to

all intents and purposes. En
pure perte, to no purpose, in

vain. Il a été absous à pur et à
plein, he was honourably ac-
quitted

Purée, sf pease- soup
Purement, ad. 1 purely, iviih-

out mixture. 2 without any con-
dition. 3 innocently, without
guilt

Pureté, sf. 1 purity, clearness,
freedom from admixtures. 2
innocence. 3 freedom from vi-

cious modes of speech. 4 ex-
actness

Purgatif, ive, a. s. 1 purgative,
purging. 2 a purgative

Purgation, sf. 1 purgation. 2\
a purge

Purgatoire, sm. purgatory. \\

fait son purgatoire en ce monde,
he has a vast deal of misery

Purger, va. 1. to purqe, to

cleanse, to clean, to sweep or put
away

se Purger, vr. \. Î to take
physic. 2 t9 clear one's self
from imputation ofguilt

Purification, sf. purification,
Candlemas

Purificatoire, sm. (with Rom.
Cath.) purificatory

Purifier, va. 1. to purify
se Purifier., vr. 1. to become

pure. Le sang se purifie par un
bon régime, blood is purified by
a wholesome diet

•{-Purisme, sm. affectation of
pureness in speech, a supersti-
tious nicety in the use of expres-
sions

Puriste, sm. a purist, a refiner

of the language

\ Puritain, sm. a puritan, an
English preshyterian. Doctrine

des puritains, puritanism

Purpurin, e, a. purplish

Purulence, sf. purulency, sup-

puration
Purulent, a. purulent

Pus, sm. pus, matter of a sore

Pusillanime, a. pusillanimous

~Pns\\\<xmrmté,sf.pusillanimity,

pusillanimousness

•J-
Pustule, sf. a pustule, a blis-

ter

Putatif, ive, a. reputed, sup-
posed

Putois, sm. (an animal) a sort

of polecat

Putréfaction, sf. putrefaction,
rottenness

Putréfait, e, a. putrified
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Putréfier, va. 1. to putrify, to

make rotten

se Putréfier, vr. I. toputrify,
to rot

Putride, a. (me.) putrid, rot-

ten, corrupt

Putridité, sf. putridity, cor-
ruption

Pygmée, sm. a pigmy, a dwarj
Pyramidal,/»/, m. aux, a. pyra-

midal, pyramidical
Pyramidalement. ad pyramid

ically

Pyramide, sf. pyramid, spire

Pyramided, vn. 1. (with paint-
ers) to be disposed in a pyra-
midal form. Ce groupe pyra
mide bien, that group is well
arranged in a pyramidal form

Pyrotechnie, sf pyrotechnics .

the art offireworks

f Pyrotechnique, a. pyrotech-
nical

fPyrrhonien,Re, s. aPyrrho-
nian, a sceptic

-j-Pyrrhonisme, s7n.pyrrko?iism

Pythagoricien, ne,- a. s. Pytha-
gorean

Pythiques, a. pi. Pythian,
games in honour ofApollo

Pythonisse, sm. a pythoness

Q-

Qsm. (the seventeenth letter

9 of the alphabet) a Q
Quadernes, sm. two fours, at

trictrac

Quadrageuaire, a. s. forty
years old

Quadragesimal, e, pi. m. aux,

a. quadragesimal, ienten

Quadragésime, sf. Lent. Le
dimanche de la quadragésime,

the first Sunday in .Lent

Quadrangle, sm. a quadrangle.

Quadrangulaire, a. quadran-
gular

Quadrature, sf. (a term of geo-

metry) quadrature, squareness.

La quadrature du cercle, the

squaring of a circle

Quadriennal, e, pi. m. aux, a.

quadrennial
Quadrilatère, sm. (math.) a

quadrilateralfigtire

Quadrille, sm. (a game of

cards) quadrille

Quadrille, sf. a troop ofhorse

for a tournament
Quadrupède, s. a. quadruped;

having fourfeet, four-footed
Quadruple, a. sm. quadruple,

fourfold. Au quadruple, four
times as much

Quadrupler, v. 1. to quadru-
plicate. Il a quadruplé son

bien, son bien a quadruplé depuis

vingt ans, his fortune has been



QUA
increasedfourfold these twenty
tjvars

Quai, sm. a key or quay, a
wharf

Qnalcre, Quaker, sm. Quake-
resse, sf. a quaker

Qualification, sf. qualification,

name, character

Qualifier, va. 1. to call, to qua-

lify, to give the character or the

title of. Uu crime qualifié, an
enormous crime. Une personne
qualifiée, a person of rank or

quality

Qualité, sf. 1 quality,property,
nature. 2 particular efficacy.

3 accomplishment. 4 qualifica-
tion. 5 rank, superiority of
birth or station. En qualité de
prince, as being a prince. Vin
qni a de la qualité, rich, noble,
racy wine
Quand, ad. when, whenever.

Depuis quand, since what time.
Jusqu'à quand, jusques à quand ?

how long ? Pour quand me don-
nez-vous ? what time do you
appoint me ?

Quand et Quand, prep, tope-
ther with, at the same time with.
li partit quand et quand nous, he
set out with us
Quand, quand même, quand

bien inêia*, c. if though, even
though, although

*Quanquan, sm. ?ioise, f?tss,

racket, bustle. Faire un grand
uanquan de quelque chose,

(o make a great fuss about a
thing

Quant à, prep, as to, as for.

S mettre sur son quant à soi, to

c.ii"ry it high, to give one's self
nirs

Quantes, a. f pi. is joined to

toutes fois et : Toutes fois et

quantes, toutes et quantes fois,

whenever, as often as

Quantième, a.sm. ivhat, which
(in point of rank or order). Le
quantième êtes-vous dans votre
compagnie ?whaf place have you
in your company '! De quel quan-
tième vous a-t-il écrit? on what
day ofthe month did he date his
letter to you

Quantité, sf. i quantity. 2
abundance, a great number, a
world, a multitude

Quarautaine, sf. 1 quarantine.
2 forty. Une quarantaine d'an-
nées,forty years. Elle approche
de la quarantaine, she draws near
forty. Faire la quarantaine, faire

quarantaine, être en quarantaine,
to perform quarantine
Quai ante, a. forty
Quarantième, a. fortieth
Quart, sm. quarter, fourth

part. Un quart de cercle, a
quadrant. Médire du tiers et

du quart, to speak ill of every
body. Les trois quarts dn temps,
c nerally

QUA
Quartaut. sm. the fourth part

of a hogshead, a quarter cask

Quarte, a. f. quartan. La
fièvre quarte, the quartan ague

Quarte, sf. 1 (a measure)

quart. 2 (a sequence at piquet)

fourth. 3 (in fencing) quart

Quarteron, sm. 1 a quarter of
a pound. 2 a fourth part of a
hundred. Un quarteron d'an-

guilles, a stick or string of eels

Quartier, sm. 1 quarter,fourth
part. 2 a large piece ofa rock or

stone. 3 hind quarter of a shoe.

4 (a particular region of a town)
quarter, ward. 5 (the place

where soldiers are lodged or quar-
tered) quarter. 6 quarter of a

year. Un quartier de lard, afiitch

of bacon. La ville de Londres
est divisée en vingt-six quartiers,

the city of London is divided
into twenty-six wards. Le quar-

tier de la cour, the court end of
the town. Le quartier général,

head-quarters. Donner quartier,

to give quarter. Ne faire quar-

tier à qui que ce soit, to spare
nobody

Quartier (à), ad. 1 aside. 2
out of the way. Mettre de l'ar-

gent à quartier, to lay by money

-f-
Quartier-mestre, sm. a quar-

ter master
Quarto (in), sm. (a term of

booksellers) a quarto

Quasi, ad. vulgarly

Quasiment, ad almost

Quasimodo, sf. Low Sunday
Quatorzaine, sf. (ju.) a space

offourteen days

Quatorze, a. num. 1 fourteen.

2 fourteenth. Chercher midi à

quatorze heures, to look for a
knot in a bulrush

Quatorze, sm. a quatorze or

fourteenth, at piquet

Quatorzième, a.fourteenth

Quatrain, sm. a quatrain, a
stanza offour verses

Quatre, sm. four. Un quatre

aux dés, a four or cater, at dice

Quatre,», num.four. Un de ces

quatre matins, one of these days,

some day or other. Crier

comme quatre, to cry very loud.

Marcher à quatre pattes, to walk
upon all-jours. Se mettre en

quatre, to do one's utmost. VI

demeure à quatre pas d'ici., he

lives hard by

Quatre -temps, sm. pi. ember-
week

Quatre-vingt, a. num. four-
score, eighty. It takes an s

only when it is followed by a
snbst: Quatre-vingts chevaux.
eighty horses

Quatre-vingt-dix. a. ninety

Quatre-vingt-dixième, a. nine-

tieth

Quatrième, sm. a fourth, a
fourth i art
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Quatrième, a. fourth
Quatrième, sf. a fourth, a

quart, at piquet

Quatrièmement, ad. fourthly,
in thefourth place

Quatriennal, e, pi. m. aux, a.
quadrennial

Que, 1 whom. 2 which, that.

3 of whom, of which. 4 to
whom, to ivhich. 5 tvhat. I

L'homme que je vois, the man
whom I see. 2 La chose qu'elle

craint, the thing which she
fears. 3 C'est de lui qu'on parle,

it is he (ivhom) they are talk-

ing of. 4 C'est à vous qu'on vient,

you are the man they are com-
ing to. 5 Que dites-vous? what
do you say ?.

Que, c. 1 if. 2 unless, without,
before. 3 tvhen, as, at a time
when. 4 till, until. 5 that.

ti if, tvhen. 7 lest,forfear that.

8 than. 9 where. 10 when.
11 whether. 12 because. 13 as.

14 how, how much, hoiv many.
15 how. 16 why. 17 ivhat. 18
nothing but, only. 1 Qu<- si vous
le faites, if you do it. S'il le dit,

et que vous le fassiez, if he says
it, and you do it. 2 II né sera

point content qu'il, etc., he will
not be satisfied unless ^ etc. 3 II

arriva, qu'il pleuvait à verse, he
came when it poured. 4 Atten-
dons qu'il vienne, let us wait till

he comes. 5 Venez, que je vous
parle, come, that I may speak
to you. G Qu'il sorte, il -est ma-
lade, when he goes out., he is

sick. 7 Dépêchons- nous, que,

etc., let us make haste forfear,
etc. 8 II est meilleur que lui, he
is better than he. Elle est tout

autre qne je ne pensais, she is

quite another xvoman than 1
thought. 9 C'est ici qu'on cruit,

etc., it is here one believes or

where one believes, etc. 10 Le
jour que je ie fis, the day I did
it or when I did it. i 1 Je d^ule
que, etc., / doubt whether, etc

12 C'est que, etc. it is because,

etc. 13 II n'est pas si foj que d«
le croire, he is not such afool as
to believe it. 14 Qu'il fait sale 1

how dirty it is ! Qu'il aime à

jaser ! hoiv muck he likes to prat-
tle ! Qu'il en a ! how many lie

has! 15 Que sait-il ? eJc,

how does he know. etc. ÏQ Q\m
ne parle- t-e lie '? why don't she

speak? 17 Que ne fait-il pas
pour s'enrichir ? ivhat does he not

do to grow rich! 18 II n'y a

ici que lui, there is nobody here

but he. Il n'a en \ ue que le bien

public, he only aims at the pub-
lic good. Il n'y a qu'un quart

d'heure que je suis ici, / have
been here but a quarter of an
hour. Tout savant qu'il est, il a

bien peu de jugement, for ail fus

learning, he has very, little

judgment. Qu'il le dise, let him
say so. C'est une passion dan-
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gereuse que le jeu, gaming is a
dangerous passion. II y a deux
ans que je le connais, I have
knoiun him these two years.
Que Dieu vous bénisse, God bless

you. Que je l'abandonne après
les services ? etc., must I for-

sake him after the services ? etc.

Que ne suis-je d<jà à Paris, /
wish I were at Paris. 11 ne
fait que rire, he does nothing but
laugh. Nous ne faisons que de
commencer, we have but just
begun. Je dis que non. I say no.

Il gage que si, he lays that it is

so. Tant bien que mal, partly
well, partly ill. Tant morts que
blessés, both deadand wounded.
La belle chose que l'espérance,

hope is a fine thing. C'est en
vainque vous parlez, you speak
in vain. Ce n'est pas trop que
cela, that is not too much. Le
moyen qu'il souffre cela! how
can he bear that !

Quel, quelle, pron. a. what.
C'est un poète tel quel, he is an
indifferent poet. Quel qu'il soit,

whatever he may be. Quelle
Que soit son humeur, tvhatever
his humour is

Quelconque, pron. a. 1 any,
whatever, ivhatsoever. 2 no,
none. En façon quelconque, by
no means

Quellement, ad. is alivays
joined to tellement. Il s'est ac-
quitté tellement quellement de
son devoir, he has done his duty
so so

Quelque, a. 1 some, any. 2
tvhatever, whatsoever. Quel-
que chose, something, anything.
— autre, somebody else. —
part, some where. — part qu'il

aille, wherever he goes. En
quelque temps que ce soit, at any
time. En quelque lieu qu'il soit,

ivherever he is

Quelque, ad. 1 about. 2 hoiv-

ever. 1 H y a quelque trois

cents pas d'ici, it is about three
hundred paces from hence.
*^ Quelque riche que vous soyez,

I 'wever rich you may be

Quelque fois, ad. sometimes,
noiv and then

Quelqu'un, s. somebody, some
one. Quelques-uns disent, some
say

Qu'en-dira-t-on, s?n. public
talk, what one may say

* Quenotte, sf (speaking of
little children) a tooth. Il a mal
à ses quenottes, his teeth ache

Quenouille, sf 1 a distaff] 2
a distajf-fuH. 3 a bed post. Le
rojaiime de France ne tombe
point en quenouille, the kingdom

of France never devolves to

females. L'esprit est tombé en

quenouille dans cette familîp, the

women are wiser than the men
in thatfamily

Querelle, sf quarrel, strife,

Q U I

dispute, wrangling. Prendre la

querelle de quelqu'un, to defend
one. Faire une querelle d'alle-

mand à une personne, to pick up
a quarrel with one upon a trifle

Quereller, va. 1. to quarrel
or pick up a quarrel with. 2 to

scold

se Quereller, vr. 1. 1 to quar-
rel, to scuffle, to squabble

Querelleur, se, a. s. quarrel-
lous, quarrelsome

Quérir, va. 2. (used only in the
infinit, with aller, venir, and en-

voyer) to fetch. Aller quérir, to

go and fetch. Envoyer quérir,

to send for. Venir quérir, to

come for

Question, sf 1 question, query,
interrogatory. 2 dispute, sub-
ject of debate. 3 rack to torture.

4 doubt. Il n'est plus question

de lui, he is no more talked of.

Faire une question, to ask a
question. Faire des questions

captieuses, to pump. Mettre à la

question, to torture. Mettre en
question, to propose as a doubt.

Avez-vous vu la da*me en ques-

tion ? have you seen this same
lady we were talking of?

* Questionnaire, sm. the man
ivho puts criminals to the rack

Questionner, va. 1. to question,

to ask questions, to interrogate

Questionneur, s)n. questioner,

inquirer

Quête, sf. 1 quest, search. 2
a gathering for the poor. Se
mettre en quête, to go in quest

Quêter, va. 1. to quest, to go
in search of

Quêter, vn. 1. to make a ga-

thering for the poor

Quêteur, se, a. s. who makes
a gathering. Un frère quêteur,

a mendicant friar
Queue, sf. 1 tail. 2 end of a

thing. 3 cue of a wig. 4 cue,

to play at billiards with. 5 stalk

of a flower or fruit 6 a cask
containing 432 bottles. 7 a trail,

a train. 8 the latter end, the

rear. 9 a kind of whetstone.

Une queue de mouton, a lorn of
mutton. Queue de poêle, the

handle of a pan. Avoir les enne-

mis en queue, to have the enemy
at one's heels. Queue à queue,

one by one, one after another.

Tirer le diable par la queue, to

be hardput to itfor a livelihood.

Ecorcher l'anguille par la queue,

to begin at the wrong end. A la

queue gît le venin, the sting is in

the tail. Quand on parle du
loup, on en voit la queue, talk of
the devil and he will appear

Qui, pron. rel. 1 who, that,

whom. 2 which, that. 1 L'hom-
me qui vient, the man ivho cones.
L'enfant à qui je parle, the child

to ivhom I speak. 2 Un livre qui

est bon, a book which or that is

good
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Qui, pron. int. 1 who, whose,

whom. 2 which, that which. 3
he that, whoever, whosoever.
1 Qui est-ce? who is it? A qui
est ce livre ? whose book is this '?

A qui parlez vous? whom do you
speak to? 2 Qui pis est, which
is worse. 3 Qui le suit ne suit
qu'une bête, whoever follows him
follows only a blockhead. Vous
trouverez à qui parler, you'llfind
your match. Je sais qui vous
voulez dire, J know whom you
mean

Qui que ce soit, pron. 1 who-
ever, whosoever. 2 nobody

Quia, (a Latin word.) Etre à
quia, to be nonplussed. Mettre à
quia, to nonplus

Quiconque, pron. whoever,
ivhosoever

Quidam, ane, s. a certain
person

Quiétisme, sm. (a sect) quiet-
ism

Quiétiste, s. a quietist

Quiétude, sf. quiet, rest, tran-
quillity, peace

* Quignon, sm. a large piece oj

bread, the crusty heel of a loaf

Quille, sf. 1 a pin, to play
with. 2 the keel of a ship. Jouer
aux quilles, to play at nine-pins.
Donner à quelqu'un son sac et

ses quilles, to turn one out

Quiller, vn. 1. to throw with
pins at a bowl, to make sides

Quillier, sm. a squarefor nine-
pins, a set of nine-pins

Qnillon. sm. the cross bar of a
sivord's hilt

* Quinaud, e, a. ashamed,
abashed,

_
out of countenance,

looking silly

Quinconce, sm. (ag.) quincunx
Quines, sm.pl. two cinques or

fives, at trictrac

Quinquagénaire, a. fifty years
old

Quinqnagésime, sf Quinqua-
gesima Sunday

Quinquenove, sf (a game with
two dice) quinquenove

Qninquet, sm. a lamp
Quinquina, sm. (a medicinal

bark) Peruvian bark, bark.
Quinquina aromatique, cascarit

Quint, a. fifth, applies only
to Charles-quint, Charles the

fifth, and Sixte-quiut, Sixlus the

I fifth

Quintal, s?n. 1 quintal, hun-
|
dred pound weight. 2 stone
pitcher

Quinte, sf. 1 a quint, at piquet.

2 a fifth, in music. 3 fancy,
whim, maggot. 4 a violent

cough, a hooping cough
Quinte-feuille, sf (a plant)

cinque-foil, five-leaved grass

Quintessence, sf. quintessence

Quintessencier, va. 1. to refijie

to be nice or critical
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Quinteux, se, a. capricious,

humoursome, fanciful, whim-
sical

Quintin, sm. a sort of cambric

Quintuple, a. quintuple

Quintupler, va. 1. to repeat

five times

Quinzain. sm. (a term of ten-

nis court) fifteen all

Quinzaine, sf. 1 fortnight- 2

fifteen. Une quinzaine d'écus,

fifteen crowns
Quinze, a. fifteen. Celui-là

en vaut quinze, that is very high,

that is worth any money
Quinzième, sm. a fifteenth

Quinzième, a. fifteenth

Qui-pro-quo, sm. a mistake,
quidpro quo

Quittance, sf. quittance, ac-

quittance, discharge, receipt

Quittancer, va. 1. to give a
receipt

Quitte, a. \ quit, clear. 2[free.

3 discharged. Jouer à quitte ou

double, to play double or quits.

Vous en serez quitte à bon
marché, you will cjme off easily

Quittement, ad. (ju.)free and
clearfrom all debts

Quitter, va. 1. 1 to quit, to

abandon, to forsake. 2 to re-

sign, to give up. 3 to vacate
obligations. 4 to set free. 5 to

come offfrom. 6 to let go. J'aime
mieux quitter que disputer, I'll

rather give up than dispute

Qui vive ? ( mi. ) who goes
there? Etre sur le qui vive, to

keep a good look oat, to be at-

tentive to ivhat is going for-
ward, to be uneasy andfearful

Quoi, pron. rel. which, what,
whatever. C'est un vice à quoi

il est sujet, it is a vice to which
he is subject. Ce sont de s choses
à quoi, these are things to which.
Le je ne sais quoi, the I don't

knoiv what, the je ne sais quoi.

Quoi qu'il arrive, whatever hap-
pen. Quoi qu'il en soit, be that
as it may. Ne connaître ni quoi

ni qu'est ce, to know nothing

De quoi, pron. 1 of what ? 2
something. 1 De quoi parlez

vons, what do you speak of?
2 Avoir de quoi vivre, to have
something to live on. Il a de
quoi vivre, he has a competency.
Cet homme a bien de quoi, this

man is very rich. Il n'y a pas
de quoi, it is not worth thanks.
Voilà bien de quoi, it is not
worth mentioning

Quoi! Hé quoi! int. ivhat !

how I how noiv !

Q-ioique, c. though, tho\ al-
though

Quolibet, sot. a jest, a joke, a
pun, a quirk

Quote, sf. number, letter

Quote-part, sf. quota, share,
contingent

Quotidien, ne, a. quotidian,

R A B

daily. C'est son pain quotidien,

it is his custom
Quotient, sm. (math.) quotient

Quotité, sf.part of a whole

R,

Rsm. or /. (the eighteenth

9 letter of the alphabet)

an R
* Rabâchage, sm. a frequent

and useless repetition of what
has been said

* Rabâcher, vn. 1. to repeat

often and to no purpose what
has been said

* Rabâcheur, se, s. a person
who makes tiresome repetitions

in speaking

Rabais, sm. abatement, lessen-

ing, deduction. Mettre de l'ou-

vrage au rabais, to advertise work
to be given to him who ivill do it

the cheapest. Le bl s est au ra-

bais, the price of corn is fallen

Rabaissement, sm. 1 a lessen-

ing of price. 2 humiliation

Rabaisser, va. 1. 1 to bring
down, to lower, to lessen. 2 to

undervalue, to debase. 3 to

lower, to suffer to sink. Rabais-
ser sa voix, to speak loiver

Rabat, sm. 1 abatement of

price. 2 a band for the neck.

3 tipping at nine-pins. 4 end of
the pent-house at tennis

* Rabat-joie, sm. any person
or thing that disturbs ourjoy, a
check tojoy. C'est un rabat-joie,

he is a sullen, troublesomefellow
Rabattre, va. 4. 1 to pull down

again. 2 to bate, to abate, to
take ojf. 3 to weird off. to parry.
4 to humble, to bring dozen. 5 to

lessen. 6 to tip, at nine-pins. 7
to plait and sew. Rabattre le ca-

quet de quelqu'un, to give a great
check to a person s prattling , to

humble his pride. Tout compté,
tout rabattu, every thing well
considered

Rabattre, vn. 4. to turn. Quand
vous serez au bois vous rabattrez

à droite, when you come to the
icood you must turn to the right

se Rabattre, vr. 4. 1 to leave
one's road to go to. 2 to leave
talking of a thing in order to talk

of another. 3 to fall on or upon
Rabbin, sm. (a doctor amongst

the Jews) rabbi, rabbin
* Rabbinage, sm. the study of

the rabbis
1

books

Rabbinique, a. rabbinical

Rabbinisme, sm. (the doctrine

of the rabbins) rabbinism

•f
Rabbiniste, sm. a rabbinist

Rabêtir, va. 2. to stupify, to

make stiq?id

Rabillage, un. patching
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Rabiller, va. 1. to patch, to
piece

Râble, sm. 1 the lower part of
the back of a hare or rabbit. 2
a rake, for an oven, a stirrer

Râblu, e, a. strong-backed
* Rabonnir, va. 2. to improve,

to better, to make better. Les
bonnes caves rabonnissent le vin,

good vaults improve wine

j- Rabot, sm. 1 a plane. 2 a
bricklayer's beater. Donner un
coup de rabot à un ouvrage, to

polish a performance
Raboter, va. 1. 1 to plane. 2

to polish, to refine

Raboteux, se, a. rough, rugged,
uneven

Rabougri, e, part, past of ra-

bougrir, and a. stunted. Un petit

homme rabougri, a short stunted
fellow

j- se Rabougrir, vr. 2. to grow
stunted

Rabouillère, sf. a burrow, a
rabbit's hole

,
* Raboutir, va. 2. to join by

the ends, to piece, to patch
Rabrouer, va. 1. to snub, to

take up sharply

Rabroueur, se, s. a snappish
person

Racaille, sf. 1 rabble, scum of
the people, rascality. 2 trash

Raccommodage, sm. a mend-
ing, patching, piercing, botching

Raccommodement, sm. recon-
ciliation, reconcilement

Raccommoder, va. 1. 1 to

mend, to patch, to botch, topiece.

2 to set right, to repair. 3 to

reconcile, to make friends again

Raccommodeur, se, s. mender,
patcher, botcher

Raccordement, sm. (arch.)

levelling

Raccorder, va. I. 1 to new-
tune an instrument of music. 2
to reconcile, to make friends
again. 3 (arch.) to level

Raccoupler, va. 1. to couple
again. Raccoupler des boeufs à
la charrue, to'yoke again oxen to

the plough

Raccourci, sm. 1 an abridge-
ment, an epitome. 2 (with paint-

ers) foreshortening

Raccourcir, va. 2. 1 to shorten,
to make shorter. 2 to contract,
to abbreviate. 3 to foreshorten.
A bras raccourci, with all one's

might

Raccourcissement, sm. 1 a con-

tracting, a shortening. 2 afore-
shortening

Raccoutremeni, sm. mending
Raccoutrer, va. \.to mend
Raccoutreur, sm. mender
se Raccoutumer, vr. 1. to ac-

custom or use one's self again to

Raccroc (coup de), sm. a lucky

hit



R A C

Raccrocher, va. 1. 1 to hook
again. 2 to recover, to yat again

se Raccrocher, vr. 1. to regain
advantages that had been lost

Race, sf. race, family, breed,
cast, kind, tribe, stock. La race

future, les races futures, after
times,posterity. II or elle chasse

de race, it runs in his or in her
blood (but said of a female it is

always applied sneeringly). Un
cheval de race, a horse of high
breed

Rachalander, va. 1. to bring
back customers to a shop

Rachat, sm. redemption, reco-

very. Vendre à faculté de ra-

chat, to sell ivith poiver of re-

demption
Rachetable, a. redeemable,

that may be redeemed
Racheter, va. I. 1 to buy

again. 2 to redeem. Si vous
nie rendez ce service, vous me
rachèterez la vie, if you do me
thai kindness, you will restore

me to life

se Racheter, vr. 1. tofree ones
self

-J-
Rachitique, a. rickety

Rachitis,* sm. (a distemper)

rickets

Rachitisme, sm. (is said of

corn) rachitis

Racinage, sm. a decoction of
rind and walnut-tree leavesfor
dying

Racine, sf. root. Je crois qu'il

veut prendre racine ici, / think

he has a mind to take up his

quarters here for good

Raciner, va. 1. to dye with a
decoction of rind and ivalnut-

tree leaves

Raciner, vn. I. to take root

Racle, sf. a scraper
* Râcle-boyau, pi. Râcîes-

boyau, * Râcleur de boyau, sm.

a scraper, a vile fiddler

Racler, va. 1. 1 to scrape, to

grate. 2 to clean. 3 to strike

off corn. Racler le boyau, to

scrape upon a fiddle. Racler une
allée, to grub up the grass in a
tvalk

Râcloir, sm. (an instrument to

scrape with) scraper
,
grater

Râcloire, sf. (an instrument to

strike olF the over-measure of

corn'l strickle

Raclure, sf. scrapings

Racolage, sm. enticing men to

enlist, kidnapping

Racoler, va. 1. to entice men
tb. enlist, to kidnap

Racoleur, sm. a kidnapper

Raconter, va. 1. to relate, to

tell

Raconteur, se, s. a relater

Racornir, va. 2. to make hard
and tough

se Racornir, vr. 2. 1 to grow
iou<;h. 2 to shrivel

RAF
Racquit, sm. winning back
Racquitter, va. 1. to retrieve a

loss, to indemnify
se Racquitter, vr. 1. to get

again ivliat one had lost, to get

home, to be brought home. II

avait perdu au premier marché,
il s'en est racquitté dans le se-

cond, he lost by hisfirst bargain,
but he retrieved his loss by the

second
Rade, sf. a road for ships.

Rade foraine, an open road, free

to all nations

Radeau,^)/, eaux, sm. a raft,

afloat made of timber

Radial, e, a. that has rays or

beams, radial

Radiation, sf. (ju.) 1 a striking

out, crossing out, or scratching

out. 2 (nat. phil,) radiation

Radical, e,pl. m. aux, a. radi-

cal

Radicalement, ad. radically,

originally, primitively

Radicule, sf. (bo.) radicle

Radieus, se, a. radiant, shin-

ing, emitting rays

Radis, sm. (a root) 1 a sort of
horse radish. 2 a turnip radish.

3 Italian radish

Radotage, sm. Radoterie, sf.

dotage

Radoter, vn. 1; to dote, to rave

Radoteur, se, s. a dotard

f Radoub, Radoubement, sm.

refitting of a ship

+ Radouber, va. 1. to refit ox

calk a ship

\ Radoube ur, sm. a calker

Radoucir, va. 2. 1 to soften, to

make softer or milder. 2 to ap-

pease, to pacify, to allay. La
pluie a radouci le temps, the

iveather is grown mild after lite

rain

se Radoucir, vr. 2. to relent, io

soften. Le temps s'est bien ra-

douci, the weather is grown
much milder

Radoucissement, sm. an allay-

ing, assuaging, softening, eas-

ing, relaxation

se Rafaisser, vr. I. to sink

again
Rafale, sf. squall, sudden gust

of ivind

Raffermir, va. 2. 1 to make
stronger, more firm, more fast.

2 to remove one's fear

se Raffermir, vr. 2. to groiv

stronger, more firm, more fast.

Sa santé se raffermit, his or her
health grows stronger

Raffermissement, sm. strength-

ening, fastening
Raffinage, sm. refining

Raffiné, e, a. clever, keen,

subtle, sharp
Raffinement, sm. refining, re-

finement. Avec raffinement, re-

fmedly
Raffiner, va. 1. to refine
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Raffiner, vn. se Raffiner, vr.

1. to refine, to improve, to grow
nice, witty, critical. Raffiner siw
la langue, to refine the language

Raffinerie, sf. a sugar bake-
house, a sugar-house

Raffineur, sm. a refiner, a su-

gar-baker
Raffoler, vn. 1. to be passion-

ately fond of. Il raffole de sa

cousine, he is distractedly in
love with his cousin

Raffolir, vn. 2. to grow mad.
Vous me feriez raffolir, you would
make me mad

Rafle, sf, 1 the stalk on which
the grapes did hang. 2 raffle, at

dice. Jouera la rafle, to raffle.

Faire rafle, to sweep stakes

Rafler, va. 1. 1 to sweep or

carry aivay forcibly. 2 to sweep
away stakes, at play

Rafraîchir, va. 2. 1 to refresh,
to cool. 2 to repair, to refit. 3
to renew, to revive. 4 to recruit,

to relieve. 5 to crop, to cut off
the ends

Rafraîchir, vn. se Rafraîchir,

vr. 2. 1 to grow cool, to cool. 2
to take refreshments, to recruit
one's self Le temps se rafaîchit,

the weather grows cool

Rafraîchissant, e, a. refresh-
ing, cooling

Rafraîchissants, sm.pl. cooling

remedies

Rafraîchissement, sm. 1 cool-

ing. 2 refreshment. Notre vais-

seau prendra des refraichisse-

ments, our ship will take in pro-
visions

Ragaillardir, va. 2. to give joy,
to make merry, to enliven. Cela
ragaillardit tont-à-fait mes vieux

jours, this cheers up my old age
wonderfully

Rage, sf. Î madness, rage. 2
a violent desire. 3 a strong en-

deavour. 4 an exquisite pain,
* Dire rage de quelqu'un, to tear

one's reputation to pieces. Ecu-
merde rage, to rage and foam.
Faire rage, to make a great dis-

turbance. Avec rage, raginghj.

Il a la rage des tableaux, he is

picture mad
Ragot, e, a. s. thick and short

*Ragoter,w«. 1. to grumble

Ragout, sm. 1 a ragout. 2
pleasure, delight. Il y a du ra-

gout dans la nouveauté, there is

a pleasure in novelty

Ragoûtant, e, a. 1 savoury, re-

lishing. 2 agreeable, pleasi?ig.

Mets ragoûtant, titbit

Ragoûter, va. 1. 1 to revive

one's stomach or appetite. 2 to

revive in one a taste for any

tiling

Ragraffer, va. 1. to new clasp

Ragrandir, va. 2. to enlarge

again

Ragréer un bâtiment, va. 1'. to

new front a house
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se Ragréer, vr. (ma.) to refit

Ragréuient, sm. new-fronting

Raide, a. 1 stiff, rigid, not pli-

able. 2, steep, of a difficult as-

cent. 3 hardy, stubborn, obsti-

nate. 4 swift, rapid. Il tomba
raide mort, he dropped down
stone dead. Cette toile est trop

raide, this linen is too stiff.

Une rivière dont le cours est

raide, a river that has a rapid
current. Les hirondelles ont le

vol raide, swallows have a swift
iiight

Raide, ad. swift. On a mené
cette affaire là bien raide, that
business was carried on with
great spirit

Raideur, sf. ] stiffness. 2 ra-
pidity, swiftness, quickness. 3
steepness. 4 stiffness, obstinacy,
stubbornness

Raidillon, sm. a little hill

Raidie, v. 2. 1 to stiffen, to

make stiff. 2 to grow stiff

se Raidir, vr. 2. to resist, to

withstand, to be obstinately

bent, to bear up against

Raie, sf. 1 (a fish) skate,

thornback. 2 a line. 3 a dash,
upon writing. 4 a streak, a
stripe. 5 a furrow. La raie

des cheveux, the seam of the
hair

Raifort, sm. (a plant) horse-

radish

Railler, va. 1. to rally, to jeer,

to banter. Railler cruellement,
to quiz

Railler, vn. 1. to jest, to speak
jocosely. Ne raillons pas davan-
tage, no more of your jeering

se Railler, vr. 1. to laugh at,

to make game of. Vous vous
raillez de moi, you are laughing
at me

Raillerie, sf. 1 a joke, a jest.

2 raillery, jeer, banter. Rail-

lerie piquante, a, sarcasm. Tour-
ner en raillerie, to make a jest

of. Entendre raillerie, to take
a joke kindly. Entendre la rail-

lerie, to have the knack of rail-

lery. Il n'entend pas raillerie,

he is very severe. Raillerie à
part, in good earnest. Cette rail-

lerie passe jeu, that is carrying
the jest toofar

Railleur, se, a. s. a jeerer. a
banterer. ajoker. D'un air rail-

leur, with a sneer

f Rainure, sf. groove
Raiponce, sf. (an herb) ram-

pions

Raire, vn. 5. to bellow like a
stag

* Raire, va. 5. to shave, to
trim. Is tised only in A barbe
de fou on apprend à raire, by
trimming fools a barber's ap-
prentice learns his trade

Rais. sm. a spoke of a wheel
Raisin, sin. (a fruit) grape.

Une grappe de raisins, a bunch of

U A L

grapes. Un grain de raisin, a
berry. Un pépin de raisin, a
grapestone. Moitié figue moi-

tié raisin, half and half ; half
with, half against one's will.

Raisins de Corinthe, dried cur-

rants. Des raisins séchés au so-

leil, sun-raisins. Des raisins

secs, raisins

Raisiné, sm. a confection of
grapes

Raison, sf. 1 reason. 2 sense,

judgment. 3justice, equity. 4
cause, motive, ground, h proof,
argument. 6 ratio, proportion.
Conforme à la raison, rational.

Doué d<s raison, reasonable, en-

dowed with reason. Avec raison,

right. Sans raison, groundless,

irrational. Comme de raison,

as it is fit. Rendre raison de
la conduite, to give an account

of one's conduct. Raison de
commerce, a firm (in trade).

Notre commerce est sous la rai-

son des frères B. et Compagnie,
our house trades under the firm
of Brothers B. and Co. Tirer

raison d'une injure, to obtain

satisfaction for an insult. Pour
raison de quoi, wherefore.
Point de misons ! none of your
prattling. A plus forte raison,

still more so. À raison de, at
the rate of. En raison, in a
ratio

Raisonnable, a. 1 reasonable,
endued ivith reason. 2 just,

right. 3 rational. 4 convenient,

sufficient. 5 not immoderate. 6
as it ought to bs

Raisonnablement, ad. 1 rea-
sonably, justly, rightly. 2 mode-
rately. 3 conveniently, suffi-

ciently. Elle est raisonnable-

ment bête, she is very silly

Raisonné, e, a. rational, argu-
mentative, accurate

Raisonnement, sm. 1 ratioci-

nation, actofreasoning. 2 argu-
ment, reasoning

Raisonner, vn. I. 1 to reason,
to argue, to discourse about a
thing. 2 to deduce consequences
from premises. 3 to examine a
question

Raisonneur, se, s. I one who
loves to argue. 2 an imperti-
nent prater. Taisez vous et ne
faites pas le raisonneur, holdyour
tongue, and do not stand argu-
ing with me

Rajeunir, v. 2. 1 to make
young again, to make one
look younger; to prune or top
trees. 2 to groio or to look young
again

* Rajeunissement, sm. the
growing young again

Rajustement, s?n. ihe setting
in order again

Rajuster, va. I. to set in order
again

Râle, sm. (a sort of wild bird)

rail
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Râle, Râlement, sm. rattling

in the throat. Le râlement le

prit et il mourut peu après, his
throat began to rattle, and ho
died soon after

Ralentir, va. 2. to abate, to
slacken, to lessen, to diminish,
to make slower

se Ralentir^ vr. 2. to abate, to

slacken, to diminish, to relent

Ralentissement, sm. relenting,

slackening, remissness, cooling

Râler, vn. 1. to rattle, to have
a rattling in the throat

Ralliement, sm. a rallying, a
putting into order

Rallier, va. 1. to rally, to put
disordered or dispersed forces

into order

Rallumer, «a. 1. 1 to light or

kindle again. 2 to kindle or in-

flame again, to animate again

se Rallumer, vr. 1. to kindle,

to break out again
Ralonger, va. 1. to lengthen,

to make longer

Ramadouer, va. 1. to soften by
caresses orflattery

Ramage, sm. 1 the singing,

chirping, warbling of birds. 2
flowering. Ouvrage à ramage,

flowered work
Ramager, vn. 1. to warble, to

chirp

Ramaigrir, v. 2. 1 to make-
lean or leaner. 2 to grow lean
again

Ramas, sm. collection, heap
Ramasse, sf. a mountain sled

or sledge

Ramassé, part. a. picked, short
and thick. Taiîle ramassée, short,

thick set

Ramasser, va. I. I to take or

pick up. 2 to gather, to collect,

to get together. 3 to drive in a
sledge

+ R amasseur, sm. a sledge
driver

Ramassis, sm. a confused col

lection. Un ramassis de papiers
inutiles, a heap of useless papers
Rambour, sm. a sort of Ian, •

baking apple

Rame, sf. 1 a scull, an oar. 2
a prop, for peas, §fc. 3 a rema
of paper

Ramé, ée, part. a. rowoiv
Des pois mmés, peas that gred.

upon sticks

Rameau, pi. eaux, sm. ] a
bough, a branch. 2 a vein of a

mine. Le dimanche des Ra-
meaux, Palm-Sunday

Ramée, sf. 1 a. green arbour.
2 boughs or branches with their

haves on

Ramender, v. I. 1 to mend.
2 to lower or fall. 3 to decrease
in value. Les boulangers ont

ramendé le pain, the bakers
have loivsrcd the bread



RAN
Le blé ramende, le blé est ra-

mendé, corn falls

Ramener, va. 1.1 to bring
back. 2 to briny again. 3 to

reclaim. 4 to call back

Ramequin, sm. 1 toasted
cheese. 2 cheesecake

Ramer, vn. I. I to row. 2 to

take pain or trouble. Ramer des
pois, to set up sticks for peas to

grow upon. 11 s'y entend comme
à ramer des choux, he has no
skill in it

Ramereau, stn. young ring-

dove

-J"
Rameur, sm. rower, paddler

Ramier, sm. ringdove, wood-
pigeon

Ramification, sf. ramification

Ramifier, vn. se Ramifier, vr.

1. to ramify, to branch out

Ramilles, sf. pi. small slicks,

bavin

Ramiugue, a. (said of a horse)

restive, stubborn

Ramoitir, va. 2. to make damp,
to moisten

Ramollir, va. 2. 1 to soften, to

make soft. 2 to enervate

se Ramollir, vr. 2. to soften, to

grow soft, to grow less cruel

Ramollissant, sm. a mollifying
remedy

Ranionner, va. 1. to sweep a

chimney

f Ramonneur, sm. a chimney
sweeper
Rampant, e. a. 1 creeping,

crawling. 2 cringing
,fawning

,

servile. 3 low, mean, groveling.
Lierre rampant, ground ivy

Rampe, sf. J flight, in a stair-

case. 2 balustrade. 3 slope. 4
foot-lights of a stage

Rampement, sm. a creeping,

a crawling

Ramper, vn. 1. 1 to creep or

crawl, as insects. 2 to creep or

grow along the ground, as plants.

3 tofawn, to cringe. 4 to be low
in the ivorld. 5 (said of style)

to be mean or low

Ramure, sf. 1 branches. 2
the horns ofa deer

Ranee, a. s. rusty, rancid.
Odeur de ranee, rancidity. Ce
lard sent le ranee, this bacon is

rusty. Du lard ranee, rusty bacon

Ranche, sf. the peg ofa ladder

Rancher, sm. a sort of ladder

Rancir, vn. 2. to grotv rusty,

as bacon

Rancissure, Rancidité, sf. ran-

cidness

Rançon, sf. ransom
Rançonnement, sm. extortion,

exacting more than is due

Rançonner, va. 1. 1 to ransom,
to net a ransom upon. 2 to ex-

tort money, to exact more than
is due

RAP
* Rançonneur, se, s. an extor-

tioner

Rancune, sf grudge, anger,
ill-will

* Rancunier, èie, a. s. rancor-
ous, spitefid

Rang, sm. 1 rank, range, row.
2 (a line of men placed abreast)

rank. 3 class, order. 4 degree
of dignity. 5 precedency. 6
place. 7 turn. 8 number. Met-
tre au rang, to rank or reckon
amongst. Se mettre sur les rangs,

to put up. Paraître sur les rangs,

to enter the lists. Trente de rang,

thirty abreast. Etre sur les rangs,

to be one of the candidates or

competitors

Rangée, sf. a range, a row
Ranger, va. 1. 1 to range, to

place in ranks, to place in order.

2 to rank, place, put, or reckon
amongst. 3 to subdue, to tame,
to bring to reason. Ranger la

côte, to coast along. Une ba-

taille rangée, a pitched battle.

Un homme rangé, an orderly,

regular, punctual man
se Ranger, vr. 1. 1 to place

one's self so as to make room.
2 to place one's self. Se ranger
à l'avis de quelqu'un, to embrace
one's opinion. — sous l'obéis-

sance d'un prince, to submit to

a prince. — du parti de quel-

qu'un, to side with or to go over
to one. Le vent se range au nord,

the wind veers to the north

Ranimer, va. 1. 1 to reani-

mate, to bring to life again. 2
to spirit, to animate, to encou-
rage. 3 to recover, to restore

to health

Rapace, a. rapacious, greedy

Rapacité, sf. rapacity, rapa-
ciousness

* Rapatriment,Rapatriage, sm.
reconcilement, reconciliation

* Rapatrier, va. 1. to reconcile,

to make friends again. lis se

sont rapatriés, they are friends
again

Râpe, sf 1 a grater. 2 a
rasp, a rough file

Rape. sm. 1 grapes put into a
vessel ofspoiled wine to mend it.

2 rape wine. 3 chips put into

wine to refine it. 4 (a snuff)

rappee

Râper, va. 1. 1 to grate. 2 to

rasp. Habit rape, a coat that

is threadbare
Rapetasser, va. 1. to patch, to

botch, topatch up, to mend
Rapetasseur, sm. botcher,

piecer

Rapetisser, va. and n. 1. 1 to

lessen, to make less. 2 to grow
less. Les jours rapetissent, the

days grow shorter

se Rapetisser, vr. 1. to grew
less, to lessen

Rapide, a. rapid, swift
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Rapidement, ad. rapidly,

swiftly

Rapidité, sf. rapidity, swift-
ness

Rapiécetage, sm. piecing,

patched vjork, clothes full of
patches

Rapiéceter, Rapiécer, va. 1.

to piece, to patch
Rapière, sf. a long sword, a

rapier

Rapine, Rapinerie, sf. rapine,
plunder

Rapiner, va. 1. to steal by
little and little, to pilfer, to get

by rapine
* Rapineur, sm. pilferer

Rappareiller, va. 1. to match
Rappel, sm. recall

Rappeler, va. 1. 1 to recall, to

call back. 2 to convert. 3 to

beat the call (with a drum)
Rappeler dans sa mémoire, to

trace back in one's memory, to

endeavour to recollect. — ses

esprits, to give one's self time to

reflect or to recover one's

strength. Ce vin rappelle son

buveur, this is delicious wine

Rapport, sm. 1 produce, reve-

nue. 2 report, account returned.

3 a bringing back. 4 a rising in

the stomach. 5 tale, story. 6

likeness, resemblance. 7 rela-

tion. 8 application of a thing to

another. 9 dependency. 10 affi-

nity, relation, resemblance. 11

report of a lawsuit. Pièces de
rapport, inlaid work. Par rap-

port, 1 for the sake of 2 in

comparison of. 3 as to. Par
rapport à cela, as to that

Rapporter, va. 1. 1 to bring
or carry back. 2 to bring from

a place. 3 to report, to tell, to

give an account of. 4 to quote.

\

to cite, to allege. 5 to refer. 6

I

to attribute, to derive. 7 to get,

j
to obtain. 8 to yield, to produce,

• to bring forth. 9 to report, to

make the report of a lawsuit.

j

10 to inlay. 11 to tell, to blab

Rapporter, vn. 1. I to yield, to

I produce. 2 to fetch and carry,

! as a dog. 3 to post. Rapporter

!
du journal au grand livre, (with

I

merchants) to postfrom the day-

j

book to the ledger

se Rapporter, vr. 1. 1 to re-

I late, to have a relation. 2 to
I agree or answer to. 3 to come,

proceed, or issue from. 4 to

trust to one. to refer a thing to

one, to leave it to his judgment,
to make him the judge of it. Je

m'en rapporte à votre serment,

I leave it to your oath

Rapporteur, sm. 1 a reporter,

a referee. 2 (math.) a protractor

Rapporteur, se, s. tell-tale,

tale-teller

Rapprendre, va. 6. (like pren-

dre) to learn again, to learn

anew



RAS
Rapprochement, sm. a draw-

ing nearer. Le rapprochement
des circonstances, the bringing
circumstances together. Le rap-

prochement de ces deux familles,

the reconciliation of these two
families

Rapprocher, va. 1. 1 to draw
or bring near again. 2 to bring
nearer. 3 to bring together for
a reconciliation

se Rapprocher, vr. 1. 1 to come
nearer. 2 to draw towards a
reconciliation

Rapsodie, sf. a rhapsody
Rapsodiste, Rapsode, sm. a

rhapsodist

Rapt, sm. rape
Rapure, sf. raspings. Rapures

d
:

ivoire, scobs

f Raquetier, sm. a racket-
maker
Raqneton, sm. a large racket

Raquette, sf. a racket. Tête
de raquette, upper part of a
racket

Rare, a. 1 rare, thin, subtile.

2 scarce, uncommon. 3 precious,
excellent. Un pouls rare, a slow
pulse

f Raréfactif, ive,, a. rarefying,
thinning

Raréfaction, sf. rarefaction

Raréfiant, e, a. rarefactive.
Un remède raréfiant, a rarefac-
tive remedy

Raréfier, va. 1. to rarefy, to

make thin

Rarement, ad. rarely, seldom
Rareté, sf. 1 rarity, subtilty,

thinness. 2 uncom?non?iess . In
the pi. curiosities, rare things

* Rarissime, a. very rare,
scarce

Ras, e, a. 1 plain, smooth. 2
short-haired. Couper ras, to cut

off close. Mesure rase, strickle

measure. Bateau ras, flat boat.

Rase campagne, openfields

Rasade, sf. a brimmer, a
bumper

Rasement, sm. a razing, over-
throwing, or demolishing

Raser, va. 1. 1 to shave, to

trim. 2 to raze, to overthrow

,

to ruin, to subvert. 3 to graze,
to glance, to pass lightly on. Se
raser soi-même, to shave one's

self. Se faire raser, to get one's

self shaved

Raser, vn. 1. (said of a horse)
to cease to mark

se Raser, vr. (cha.) Cette per-
drix se rase, that partridge
keeps close to the ground

* Rasibus, prep, close to

Rasoir, sm. a razor
Rassade, sf. glass beads, bugle

Rassasiant, a. filling, cloying
Rassasiement, sm. a filling, a

ehying

RAT
Rassasier, va. 1. to fill, to sa-

tisfy, to cloy

se Rassasier, vr.ï.î to eat to

satiety. 2 to be cloyed, to be
satiated

Rassemblement, sm. assem-
blage, collecting, ctowd, meeting

Rassembler, va. 1. 1 to join
or put together again. 2 to col-

lect, to gather together. 3 to re-

assemble, to collect anew
se Rassembler, vr. 1. to meet,

to meet again

Rasseoir, v. 3. 1 to settle, to

subside. 2 to grow calm. 3
to compose. 4 to fix in any
place. Laissez rasseoir ce café,

let that coffee settle

se Rasseoir, vr. 3. to sit down
again, to be settled. Faire ras-

seoir, to reseat
* Rasséréner, va. I. to clear

the weather, to make it serene
* se Rasséréner, vr. 1. to clear

up, to grow serene and clear.

En apprenant cette nouvelle sou
front s'est rasséréné, on hearing
this news, he smoothed his brow

Rassiéger, va. 1. to besiege
again

Rassis, e, a. calm, sedate. Du
pain rassis, stale bread. Du vin

rassis, settled and clear wine.
Avoir l'esprit rassis, to be of a.

sedate mind, Parler de sang
rassis, to speak wisely

Rassis, sm. (with farriers) the
act of setting on again a horse-
shoe with new nails

Rassoter, va. 1. to infatuate.

It is mostly used in the part,

past: Elle est rassotée de son

fils, she is overfond of her son

Rassurant, e, a. encouraging,
comforting

Rassurer, va. ]«. 1 to secure.

2 to remove fear, to quiet one's

fears, to encourage

se Rassurer, vr. I. i to recover
one's self to take courage
again. 2 (of weather) to settle.

Attendons que le temps se ras-

sure, let us wait till the weather
is settled

Rasure, sf. shaving

Rat, sm. 1 (an animal) rat. 2
a whim. 3 a flash in the pan.
Avoir des rats, to be whimsical.
Son fusil a pris un rat. his gun
flashed in the pan. Un nid à

rats, a sorry lodging. Un rat de
cave (sneeringly), an exciseman.
De la mort aux rats, ratsbane.
Gueux comme un rat d'église, as
poor as a church mouse. A bon
chat bon rat, they are well met
or well matched, tit for tat

Ratafia, sm. (a liquor) ratafia.,

cherry or raspberry brandy
se Ratatiner, vr. Is to shrink,

to contract or lessen in length,

to shrivel. Une pomme ratatinée,

a shrivelled apple

\ Rate, sf. spleen, milt. Avoir
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des vapeurs de rate, to be trou-
bled with the spleen. S'épanouir
ia rate, to be merry
Râteau, sm. (a tool) rake
Râtelée, sf. a rake full
Râteler, va. \.to rake

•f Rateleur, sm. a raker
Râtelier, sm. 1 a rack, in

which hay is put for horses. 2
a rack, to hang things on. Un
râtelier de cuisine, a kitchen
rack. Manger à plus d'un râte-
lier, to have more than one
string to- one's bow. Un beau
râtelier, a fine set of teeth

Rater, v. 1. to miss, to mit-
carry, to flash in the pan.
Heureusement pour lui le pistolet
rata, very luckily for him his
pistolflashed in the pan

* Ratier, ère, s. a maggotty,
whimsicalperson

Ratière, sf. a rat-trap

Ratification, sf. ratification

Ratifier, va. to ratify

Ratillon, sm. little rat

Ratine, sf. (a sort of woollen
stuff) ratteen

Ratiocination, sf. ratiocination

Ratiociner, vn. 1. (phil.) to ra-
tiocinate

Ration, sf. a share of provi-
sions or forage given to soldiers,

the daily allowance of sailors

Rational, sm, the breast-plate

of the high priest of the Jews
Rationel, le, a. (did.) rational.

Ligne rationelle à un autre, a line

proportional to another

Ratiser, va. 1. to poke thefire
up

Ratisser, va. 1. to scrape, to

rake

Ratissoire, sf. a scraper, an
iron rake

Ratissure, sf. scrapings

Raton, sm. 1 (an animal) a
small rat. 2 a cheesecake. 3
(a term of endearment) honey,
(spe.aking to a child)

Rattacher, va. 1. tc tie again.
Il s'est raUaché à l'étude, he has
applied himself again to study

Ratteindre, va. 6. to over-

take

Rattendrir, va. 2. to make ten-

der again
Rattraper, va. 1. 1 to over-

take. 2 to catch again, to re-

take. 3 to recover, to retrieve.

Bien fin qui m'y rattrapera, I
shall not be caught so again

Rature, sf. scratch, dash,
through any writing. Des ra-

tures de parchemin, scrapings qj

parchment
Raturer, va. 1.1 to scratch

out. 2 to scrape parchment

Raucité, sf. hoarseness

Rauque, a. harsh, hoarse

Ravage, sm. devastation, ha-

vock, desolation, ravage
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Ravageant, a. ravaging, noxi-

ous

Ravager, va. 1. to ruin, to ra-

vage, to pillage, to plunder, to

lay waste
Ravageur, sm. ravager

Ravalement, sm. 1 a plaster-

ing or rough-casting of a wall.

2 contempt, vilifying, disgrace

Ravaler, va. 1. 1 to swallow
again. 2 to put or bring lower.

3 * to vilify, to depreciate. 4

(with masons) to plaster or rough

cast. Faire ravaler une parole à

quelqu'un, to make one eat his

words
Ravaler, vn. 1. to decrease, to

diminish, to fall. La rivière ra-

vale tous les jours, the water in

the river decreases every day

se Ravaler, vr. l.to debase or

humble one's self

Ravaudage, sm. 1 a mending,
patching or botching. 2 bungled
work

Ravaude r
?
va. 1. 1 to mend, to

patch, to piece, to botch. 2 to

abuse, to scold at. 3 to plague

Ravauder, vn. 1. to bustle

about in a house. Ravauder aux

oreilles de quelqu'un, to plague
one with impertinent discourses

Ravauderies, sf. pi. 1 trifles.

2 silly things

-f-
Ravaudeur, s. a mender of

stockings, of old clothes

Rave, sf. (a root) radish. Rave
cordée, a stringy radish

Ravelin, sf. (mi.) ravelin

Ravière, sf. radish plot

Ravigote, sf. a sauce with
shallots

* Ravigoter, va. 1. to revive

Ravilir, va. 2. to debase, to

disparage, to make mean or de
spicable

Ravin, sm. a gutter made by a
flood

Ravine, sf. a great flood, a
hollow road made by a flood

Ravir, va. 2. to ravish, to take
away, to steal, to delight, to en-

rapture. Etre ravi de joie, to be
overjoyed

Ravir (à), ad. wonderfully
well, to admiration

se Raviser, vr. 1. to change or
alter one's mind

Ravissant, e, a. 1 ravenous,
rapacious. 2 ravishing, charm-
ing

Ravissement, sm. ravishment,
rapture, ecstacy

Ravisseur, sm. ravisher

Ravitaillement, sm. the supply-

ing aplace with provisions and
ammunition

Ravitailler, va. 1. to supply a
place with provisions and am-
munition, to revictual

Raviver, va. i, to revive, to

brisk up

Ravoir, va. 3. (used in the

infin. only) to have or get again,

to recover

* se Ravoir, vr. 3. to recover
one's strength, to pick up one's

crumbs

Rayer, va. i. 1 to erase, cross,

blot out. 2 to streak. 3 to rifle

a firearm. Du satin rayé, striped
satin

Rayon, sm. 1 a ray, a beam.
2 a spoke orfelly of a wheel. 3
a small parcel, a grain. 4 a
furrow, in a ploughed field. 5
(math.) radius. 6 the hole in a
honeycomb, which contains the

honey. 7 the honey contained
in the hole. 8 a hole of a shop
frame. 9 the shelf of a book-

case

Rayonnant, e, a, radiant,
darting forth rays

Rayonnement, sm. radiation,

radiancy

Rayonner, vn. 1. to radiate,

to castforth rays, to beam

Rayure, sf. 1 stripe, in a stuff.

2 rifle of a fire-arm. La rayure

de cette étoffe est agréable, this

stuff" is beautifully striped

-f Réaction, sf. reaction

Réajournement, sm. (ju.) a se-

cond summons
Réajourner, va. 1. (ju.) to sum-

mon a second time

Réalisation, sf. realizing

Réaliser, va. 1. to realize

Réalité, sf. reality

Réapposer, va. 1. to set again.
Réapposer le scellé, to seal up
again, put up the seal again

Réappréciation, sf. praising
again

-j- Ré assignation, sf. I a neiv

summons. 2 a new assignment

Réassigner, va. ]. (ju.) to sum-
mon again

Réatteîer, va. 1. to put again
horses to a coaeh, cart, §fc.

Rebaisser, va. 1. to lower
again
Rebander, va. 1. 1 (said of a

bow) to bend again. 2 (applied

to a wound) to bind up again.
Rebander un pistolet, to cock a-
gain a pistol

Rebaptisation, sf. rebaplisa-
tion, renewal of baptism

Rebaptiser, va. 1. to rebaptize,
to baptize again

Rébarbatif, ive, a. cross, ill-

natured, peevish. Visage rébar-

batif, a crabbed countenance
Rebâter, va. 1. to pack-saddle

again

Rebâtir, va. 2. to rebuild

Rebattre, va. 1. \ to beat
again. 2 to shuffle the cards
again. 3 to repeat over and
over. Un conte usé et rabattis,

a worn-out story. Avoir les ore il-

ies rebattues de quelque chose,
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to be sick of hearing a thing so
often

Rebelle, a. s. 1 rebellious, dis-

obedient, stubborn. 2 a rebel

se Rebeller, vr. 1. to rebel, to

revolt

Rébellion, sf. rebellion, revolt,

insurrection. Avec rébellion,

rebelliously

Rebénir, va. 2. to consecrate
again or anew

* se Rebéquer, vr. 1. to be
pert and saucy. Il s'est rebé-
que contre son maître, he was
saucy to his master

Reblanchir, va. 2. 1 to wash
again. 2 to whiten again

Reboire, va. 5. to drink again
Rebondir, vn. 2. to rebound,

to spring back

Rebondissement, sm. rebound
Rebord, sm. edge, hem, border.

Le rebord d'une cheminée, the
edge of a mantelpiece. Le re-

bord d'un manteau, tJie hem ofa
cloak

Reborder, va. 1. to new bor-

der, to new bind
se Rebotter, vr. ]. to put on

one's boots again

Rebouchement, sm. 1 the stop-

ping up again. 2 the blunting
or dulling

Reboucher, va. \. \ to stop

again. 2 to blunt, to dull

se Reboucher, vr. 1. to grow
blunt or dull

Rebouillir, va. 2. (like bouil

lir) to boil «gain
Rebourgeonner, vn. 1. to bud

or shoot again

Rebours, sm. 1 the wrong side

of any thing. 2 the reverse, con-

trary, or opposite. A rebours,

Au rebours, ad. the wrong or

contrary way. Vous faites tout .

à rebours or au rebours de ce
qu'on vous dit, you do every
thing the reverse of what you
are bid

Rebours, a. cross-grained,

peevish, stubborn

Reboutonner, va. 1. to button
again

Re bras, s?n. 1 arm of a glove»

2 tuck

Rebrasser, va. 1. 1 to breiv

again. 2 (anciently) to tuck, to

turn up

Rebrider, va. 1 . to bridle again

Re broder, va. 1. to embroider
again; (fig.) to add to the truth

Rebrouiller, va. 1. 1 to entan-
gle, jierplex.ov embarrass again.
2 to mix again

Rébrousse poil (à), ad. against
the hair or grain. Prendre ane
affaire à rebrousse poil, to tad'

an affair the wrong way
Rebrousser, va. 1. to turn.

Rebrousser ses cheveux, to turn

up one's hair. — chemin, to go

back
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Rebrousser, vn. 1. 1 to go

back. 2 to run orflow back

Rebroyer, va. 1 . to grind again

Rebrunir, va. 2. *o burnish

again

Rebufade, sf. rebuke, denial,

snajrpish answer
Rébus, sm. 1 a rebus. 2 a

foolish or silly pun
Rebut, sm. outcast, trash, pal-

try stuff, refuse. Papier de re-

but, waste paper. Canon de re-

but, condemned cannon

Rebutant, e, a. \ proud, diffi-

cult to please. 2 displeasing,

disagreeable. 3 crabbed, loath-

some, discouraging. Mine re-

butante, aforbidding look

Rebuter, va. 1. 1 to despise,

to reject, to refuse. 2 to dis-

hearten, to discourage, to dis-

pirit. 3 to disgust, to offend, to

shock

se Rebuter, vr. 1. to despond-,

to be disheartened or discou-

raged. II se rebnte pour la moin-
dre chose, the least thing dis-

courages him
Recacher, va. 1. to hide again
se Recacher, vr. 1. to hide

one's selfagain
Recacheter, va. 1. to seal

again
* Récalcitrant, e, a. averse,

refractory

Récapitulation, sf. recapitula-
Hon

Récapituler, va. 1. to recapi-
tulate

Recarreler, va. 1. 1 to new-
pave. 2 to new-sole

Recasser, va. 1. (ag.) to first
plough

Recassis, sm. first ploughing

Recèlenient, Recelé, (ju.) sm.
concealment, concealing

Receler, va. 1.1 to conceal, to

keep close, to secrete. 2 to re-

ceive stolen goods

f Receleur, se, .9. a receiver

of stolen goods
Récemment, ad. recently,

newly,freshly, lately, oflate

Recensement, sm. 1 a new ve-

rification of goods. 2 (ju.) a
hearing of witnesses

Recenser, va. 1. 1 to verify
goods again. 2 to hear ivitnesses

Récent, e, a. recent, new,
fresh. J'en ai la mémoire toute

récente, it isfresh in my memory
Recépage, sm. the act of lop-

ping the top of a tree

Recéper, va. 1. (ag.) to lop the
tops of trees

Récépissé, sm. a note given
for a deposit, a receipt

Réceptacle, sm. receptacle

Réception, sf. reception, a
welcome admittance
Recette, sf. 1 receipt of money.

2 a medicalprescription, recive.

îl faitla recette de cette province,

he is the receiver ofth-at county

Rerevable, a. 1 receivable,

capable of being received. 2 fit

to be admitted or allowed

Receveur, se, s. receiver. Re-
ceveur de rentes, land steward.
— d'une vilta, chamberlain of a
city

Recevoir, va. 3. 1 to receive,

to take or obtain. 2 to enter-

tain, as a guest. 3 to allow. 4
to admit, to accept, to approve.
Recevoir un coup d'épée au tra-

vers du corps, to be run through
the body

Réchafaiider, va. 1. to make a
new scaffolding

Rechange, sm. overplus. J'en
ai de rechange, I have a great
plenty of thon

Rechanger, va. 1. to change
again. Il n'a pas une chemise à
rechanger, he has not a second
shirt to his back

Rechanter, va. 1. 1 to sing
again. 2 to repeat

Réchapper, vn. 1. to escape, to

recover

Recharge, sf. 1 a new request,
recommendation or charge. 2
an additional tax or duty. 3
a new charge of a firearm

Recharger, va. 1. 1 to load
again. 2 to charge or load
again a firearm. 3 to make a
second attack upon the enemy.
4 to charge or enjoin again

Rechasser, va. 1. 1 to beat or

drive back again. 2 to turn out

again
Réchaud, sm. a chafing-dish

Réchauffage, sm. second-hand
work
Réchauffement, sm. (with gar-

deners) the reneiving of dung
round a hotbed

Réchauffé, part. a. s. warmed
again. Le diner n'était que du
réchauffé, the dinner was but
rubbish warmed over again.
Cet ouvrage n'est qu'un réchauffé,

this is but second hand work

Réchauffer, va. 3. 1 to warm
or heat again. 2 to stir up or
kindle again, to give new life or

spirit

se Réchauffer, vr. 1. 1 to

warm one's self again, to reani-
mate. 2 to grow warm

Réchauffoir, sm. a sort of
stove to warm dishes again

Rechausser, va. 1. (ag.) to

mould up
se Rechausser, vr. 1. to put on

one's shoes and stockings or

either again
Rêche, a. tart, morose
Recherche, sf. 1 search, quest,

seeking after. 2 examination,
inquiry. 3 courtship, ivooing

Rechercher, va. 1. 1 to search.
to try to find. 2 to make a
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search, to make inquiry. 3 to

refine, to polish. 4 to court, ta
suefor. 5 to search earnestly,
to seek. Rechercher en manage,
topay one's addresses to a fe-
male. Des pensées trop recher-
chées,far-fetched thoughts. Etre
recherché dans son ajustement,
to be affected in one's dress

Rechigné, e, a. sour, crabbed,
sulky. Air rechigné, a pouting,
sulky look. Mine rechignée, a
cross look

Rechignement, sm. grimness
Rechigner, vn. 1. to have a

sour or crabbed lock

Rechoir, vn. 3. 1 to fall again.
2 to relapse

Rechute, sf. a relapse

Récidive, sf recidivation, re-
lapse

Récidiver, vn. 1. to relapse, to

fall back into vice or error

Récipé, sm. a recipe, a medi-
cal prescription

Récipiendaire, sm. a candidate

Récipient, sm. (chym.) a reci-

pient ; (mec.) air-vessel

Reciprocation, Réciprocité, sf.

reciprocation

Réciproque, a. s. reciprocal,
mutual. Je vous rendrai le ré-

ciproque, I shall be even with
you

Réciproquement, ad. recipor-
cally

* Réciproquer, vn. 1. to re-

quite, retaliate good or ill

Recirer, va. 1. to wax again

Récision, sf. (ju.) annulling.

Lettre de récision, a ivrit to an
nul a contract

Récit, sm. 3 recital, account,

relation, narration. 2 (mus.)

recitative

Récitatenr, sm. 1 a declaimer,

a spouter. 2 one who recites

Récitatif, sm. (with musicians]

recitative

Récitation, sf. way ofdeclaim-
ing or speaking in public

Réciter, va. 1. 1 to recite , to

rehearse, to repeat. 2 to tell, to

relate, to give an account of. 3
to declaim

Réclamation, sf. (ju.) claim,
claiming

Réclame, sf. catchword, (at

the bottom of a page and with
theatrical performers)

Réclamer, va. 1. 1 to beg, to

implore, to sue or call for. 2 to

claim, to lay claim to

Réclamer, vn. 1. 1 to oppose,
to contradict, io object against.

2 io protest against. Se ré-

clamer de quelqu'un, to make
use ofa person's name

Réclinaison, sf. reclination

Récliner, vn. 1 . to recline

Rcclouer, va. I. to nail ayatn
* Reclure, va 4. to *hùt up



RE C

Reclus, e,part. a. s. cloistered
up, recluse. Il est reclus dans
sa maison, he never stirs abroad

Recogner, va. 1. 1 to knock or

drive in again. 2 to put to flight

Recoiffer, va. 1 to dress the
head of a person again

Recoin, sm. corner, nook, by-
place. Les recoins du cœur, the

most secret recesses of the heart

Récolement, sm. (ju.) a read-
ing to a witness his evidence, in

order to know ifhe persists in it

Récoler, va. 1. (ju.) to readio
a witness his evidence, in order
to know ifhe persists in it

Récollection, sf. recollection of
the mind

Recoller, va. 1. topaste again,

to glue again
Récolte, sf. crop, harvest

Récolter, va. 1. to get in the

harvest

Recommandable, a. commend-
able, praiseworthy
Recommandaresse, deresse, sf.

a woman who keeps an intel-

ligence office for servant maids
and nurses

Recommandation, sf. 1 recom-
mendation, recommending. 2 es-

teem, value. 3 a detainer. 4

bill or advertisement to stop any
thing stolen. In the pi. compli-

ments. Faites mes tres-humbles

recommandations à un tel, re-

member me to such a one

Recommander, va. 1. I to

recommend, to make acceptable.

2 to order, charge or enjoin. 3
to exhort, advise. 4 to advertise
stolen goods. 5 to lodge a de-

tainer against a prisoner. Se
recommander à Dieu, to implore
the divine mercy. Se recom-
mander à quelqu'un, to remember
one's self to one

Recommencement, sm. the act

ofbeginning again

Recommencer, va. 1. to begin

again
Récompense, sf. 1 recompense,

reward, requital. 2 equivalent,

compensation. 3 reward,punish-
ment
Récompense (en), ad. 1 to

make amends. 2 on the other

side. Sans récompense, gratis,

for nothing

Récompenser, va. 1. 1 to re-

compense, tG reward, to requite.

2 to compensate. Récompenser
le temps perdu, to make up for
the lost time

Recomposer, va. 1. 1 to make
or compose again. 2 (chym.) to

recompose
Recomposition, sf. recomposi-

tion

Recompter, va. 1. to tell over

again

Réconciliable, a. reconcileable,

that may be reconciled

REC
Réconciliateur,sw. a reconciler

Réconciliation, sf. 1 reconci
liation, reconcilement. 2 a new-
consecrating of a church

Réconcilier, va. 1. 1 to recon-
cile, to restore to favour. 2 to

make friends again. 3 to new-
consecrate a church

se Réconcilier, vr. 1. to reconr
cile one's self or make one's

peace with
Reconduire, va. 4. to recon-

duct or conduct again, to lead
back, to attend up to the door.

Je vous laisse aller sans vous re-

conduire, I leave you without
waiting on you up to the door

Reconduite, sf. reconducting
(it is generally used sueeringly).

La reconduite qu'on lui fit ne fut

pas agréable, the way in which
he was suffered to leave the

house was not very gracious

Reconfirmer, va. I. to confirm
again

* Réconfort, sm. comfort

Réconforter, va. 1 . to comfort,
to ease, to cheer up

Réconfrontation, sf. (ju.) a neio

confrontation,confronting again

•J-
Réconfronter, va. 1. to con-

front again, to bring again face
to face in open court

Reconnaissable, a. easy to be
known again

Reconnaissance, sf. 1 recog-

nition, renovation ofknowledge.
2 gratitude, thankfulness.^ ac-
knowledgement of a fault. 4
recompense, reward. 5 (ju.)

i

recognisance, or a bond to ac-

knowledge a debt or duty

Reconnaissant, e, a. grateful,

thankfid. Je suis reconnaissant

de vos bontés, I am gratefulfor
your kindness

Reconnaître, va. 5. 1 to knoiv

again. 2 to acknowledge, to be

grateful or thankful for. 3 to

recompense, to reivard. 4 to

confess, to own. 5 to own one's

self obliged to pay or do some-

thing. 6 tofind out, to discover.

7 (mi.) to reconnoitre

se Reconnaître, vr. 5. 1 to re-

pent, to acknowledge one'sfault.

2 to know the place or country

one is in. 3 to consider what one

is to do

Reconquérir, va. 2. {like ac-

quérir) to reconquer, to conquer

again
Reconstruire, va. 4. to build

again
Reconsulter, va. 1. to consult

again, to ask advice again

Re conter, va. 1. to tell or re-

late over again
Recontracter, va. 1. to con-

tract again
Reconvenir, va. 2. (ju.) to bring

a contrary action

Reconvoquer, va. 1. to con-

vene, to call together again
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Recopier, va. 1. to copy again
Recoquillement, sm. a turning

or shrinking up
Recoquiller, va. I. to curl up.

Recoquiller son chapeau, to cock
one's hat. Les feuillets de ce
livre sont tous recoquillés, the
leaves of this book are all in

dog's ears

se Recoquiller, vr. 1. to curl

Recorder, va. 1. 1 to twist
again. 2 to repeat to one's self

in order to get by heart. Re-
corder sa leçon, to con over one's
lesson

se Recorder, vr. 1. to remem-
ber, to call to mind

Recorriger, va. 1. to correct
again, to revise

•j- Recors, sm. a bailiff's man,
a setter

Recoucher, va. 1. to put to bed
again

se Recoucher, vr. to go to bed
again

Recoudre, va. 5. to sew or

stitch again
Recoupe, sf. 1 (a miller's term;

bran put into the mill again to

draw meal out of it. 2 shards,
waste or rubble ofstones

Recouper, va. 1. to cut again

Recourber, va. I. to bend, to

make crooked

se Recourber, vr. 1. to bend, to

grow crooked

Recourir, va. 2. {like courir)

J to run again. 2 to have re-

course to, to apply to. 3 to take
shelter, to fly or retire to

Recours, sm. 1 recourse. 2
relief, redress

Recousse, sf. 1 recovery. 2
rescue

Recouver, va. 1. to broodagain

Recouvrable, a. recoverable

Recouvrement, sm. 1 recovery,

regaining, getting again. 2 ga-

thering of taxes

Recouvrer, va. 1. 1 to recover,

to get again. 2 to gather taxes

Recouvrir, va. 2. {like cou-

vrir) to cover again

Recracher, va. I. to spit again

Récréance, sf. (ju.) the provi-

sional possession of a contested

living

Récréatif, ive, a. recreative,

diverting, entertaining

Récréation, sf. 1 recreation,

relief after pain or labour. 2 re-

freshment,diver sion,amusement
+ Récrédentiaire, sm. one who

has theprovisionalpossession of

a contested living

Récréer, va. 1. \ to recreate,

to relieve, to revive. 2 to delight.

3 to refresh after fatigue

se Récréer, vr, 1. to recreate,

to refresh or divert one's self

Recrépir, va. 2. to parget a-

gain. Cette vieille se recrépit le

visage, t/iat old woman paints
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Recreuser, va. 1. to dig again

Recribler, va. I. to sift again

se Récrier, vr. 1. to exclaim,

to cry out upon, to clamour a-

gainst

Récrimination, sj recrimina-

tion

Récriraiuatoire, a. (ju.) recri-

minatory

Récriminer, vn. 1. to crimi-

nate, to retort a crime

Récrire, v. 4. (like écrire) 1

to write again, to write over a-

gain. 2 to answer, to write an
answer to

Recroître, vn. 5. to grow again
* Recroqueviller, va. 1. to

writhe, to twist, to contract in

length or breadth, to shrivel

* se Recroqueviller, vr. 1. to

shfivel, to wrinkle, to run up in

wrinkles or scrolls

se Recrotter, vr. 1. to get dirty

ag ain

Recru, e, a. tired, weary,
sj er.t. Elle se plaint qu'elle est

recrue de fatigue, she complains

of being overtired

Recrue, sf. recruit, supply, a
hance guest

Recrutement, sm. enlistment

Recruter, va. 1. to recruit

* Recta, ad. directly, straight

Rectangle, sm, (math.) a rect-

angle

Rectangle, Rectangulaire, a.

rectangular

Recteur, sm. 1 a rector of an
uni versity. 2 * a parson, a rec-

tor of a parish. 3 * a superior
of a convent

Rectification, sf. (chym.) recti-

fication

Rectifier, va. 1. 1 to rectify,

to reform, to redress. 2 (chym.)

to rectify

Rectiligne, a. (math.) rectili-

near, rectilineous

Rectitude, sf. 1 rectitude,

rightness, uprightness. 2 direct-

ness of the sight

Recto, sm. the first page of a
leaf

Rectoral, e, a. ofa rector, rec-

torial

Rectorat, sm. rectorship
* Rectorerie, sf. rectory

Reçu, sm. a receipt, acquit-
tance, discharge

Recueil, sm. recollection, re-

pertory

Recueillement, sm. contempla-
tion, holy meditation, recollec-

tion of the mind
Recueillir, va. 2. (like cueillir)

1 to gather, to collect, to get in-

2 to reap, to get. 3 to gather, to

bring into one body. 4 to com-
pile, to heap together. 5 to re-

ceive, to entertain. Recueillir

ane succession, to inherit. —

RED
les bruits qui courent, to pick
up flying reports

se Recueillir, vr. 2. 1 to re-

collect one's self 2 to meditate,
to contemplate sacred things.

3 to abridge and come to a con-

clusion

Recuire, va. 4. to bake, boil or

roast again
Recuit, e. part.past of recuire,

overboiled. Cela est cuit et re-

cuit, that is done to rags
Recuit, sm. Recuite, sf. a neal-

ing or annealing of metals

-f-
Recul, sm. the recoil, recoil-

ing
Reculade, sf. the drawing

backwards of one or several
carriages

Reculé, e, a. remote, distant.

La postérité la plus reculée, the

latest posterity. Un feu de re-

culée, a scorchingfire that makes
people draw back

Reculement, sm. 1 delay. 2
drawing back. 3 breeching of a
horse's harness

Reculer, va. 1. 1 to put. pull
or draw back* farther off. 2
to delay, retard or put off. 3 to

remove, to put back or off. Re-
culer les bornes d'un pays, to en-

large the limits of a country

Reculer, vn. 1. 1 to start, or

fall back. 2 to give ground. 3
to recoil, as a cannon. 4 to re-

cede, to flinch

se Reculer, vr. 1. to draw back.
Reculez-vous, go back or yet

farther off

Reculons (à), ad. 1 backwards.
2 the wrong way. 3 worse and
worse

se Récupérer, vr. 1. to retrieve

or make up one's losses

Recusable, a. exceptionable,
liable to exception

\ Récusation, sf challenge or

exception against a judge

J" Récuser, va. 1. to challenge
or to except against a judge

Rédacteur, sm. digester, com-
piler, editor

f Rédaction, sf compiling, di-

gesting

Redanser, vn. to dance again
Reddition, sf 1 surrender of a

place. 2 giving up of accounts

Redébattre, va. 4. to debate
or examine again

Redéclarer, va. 1. to declare
again

Redédier, va. 1. 1 to dedicate
again. 2 to consecrate again

Redéfaire, va. 5. to undo again
Redéjeuner, vn. 1. to break-

fast again
Redélibérer, vn. 1. to delibe-

i
rate again

I Redélivrer, va. 1. to free or

set at liberty again
Redemander, va. 1. to ask

I again, to ask back again
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Redemeurer, vn. 1. to slay

again
Redémolir, va. 2. to demolish

or pull down again

f Rédempteur, sm. redeemer
Rédemption, sf. 1 f redemp-

tion by Christ. 2 ransom, release

Redescendre, v. 6. to come or
go down again

Redevable, a. indebted, be-
holden, obliged to one

Redevance, sf. ] quit-rent. 2
service due to one

Redevancier, ère, s. a tenant
who owes to his or her lord a
quit-rent or some service

Redevenir, vn. 2. (like venir)
to grow or become again

Redévider, va. 1. to wind up
again

Rede voir, va. 3. to owe still, to

remain in one's debt

Rédiger, va. I. 1 to digest, to

range methodically. 2 to put in

a feiv words

se Rédimer, vr. 1. to free or
redeem one's self

Redingote, sf. a riding-coat, a
great coat

Redire, va. 4. (like dire) 1 to

repeat, to tell or say over again.
2 to blab, tell or discover, to re-
veal. 11 n'y a rien à redire à
cela, no fault can be found in

that. Trouvera redire, to find
fault with, to blame

Rediseur, sm. 1 one who rt

peats what he has said. 2 a tell-

tale

Redistribuer, va. 1. to distri-

bute again
Redistribution, sf. a neio dis-

tribution

Redite, sf repetition of v\ ht.t

has been said

Redompter, va. 1. to sub du*
or conquer again

Redondance, sf. redundance
redundancy, superfluity

Redondant, e, a. redundant,
superfluous

Rédonder, vn. 1. to be redun-
dant or superfluous

Redonner, va. 1. 1 to give
again. 2 to give over and over
again. 3 to give back, to re-

store, to return

Redonner, vn. i. to fall on
again, to charge again. La
pluie redonne de plus belle, it

rains harder than before

se Redonner, vr. 1. to give

one's self up again

Redorer, va. 1. to gild again

Redormir, vn. (like dormir) to

sleep again

Redoublement, s?n. 1 increase-

2 (mé.) paroxysm
Redoubler, va. 1.1 to reite-

rate. 2 to double. 3 to line again

Redoubler, vn. 1. to increase.
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Redoubler d'attention, to become I

more attentive

Redoutable, a. formidable,
dreadful

Redoute, sf. (rai.) a redoubt

Redouter, va. 1. to dread.
Se faire redouter, to keep in awe

Redressement, sm. 1 reform-
ing. 2 making straight again

Redresser, va. 1. 1 to make
straight. 2 to mend, to corrrect.

3 to put in the right way. 4 to

set up again. 5 to nick, to over-

reach

se Redresser, vr. 1. 1 to get up
again, to stand erect. 2 to trick

up one's self

Redresseur, sm. 1 avenger. 2

a cheat

Réductible, a. reducible, that
may be reduced

Réductif, a. reductive

Réduction, sf. 1 reduction. 2
misery, being reduced

Réduire, va. 4. 1 to reduce. 2
to subduet to conquer. 3 to

force, to compel, to oblige. 4 to

decrease, to lessen. 5 to reform.
Réduire quelqu'un au petit pied,

to reduce one to straits. Ré-
duire quelqu'un à la misère, to re-

duce one to beggary

se Réduire, vr. 4. Î to be re-

duced. 2 to amount, to come.
Se réduire en fumée, to vanish
into smoke. — à rien, to come
to nothing

Réduit, sm. a small habita-

tion, by-place, nook

Réduplicatif, ive, a. (gr.) redu-
plicative

Réduplication, sf. (in Greek
grammar) reduplication

Réédification, sf. a reedifying
or rebuilding

Réédifier, va. 1. to reedify, to

rebuild

Réel, le, a. real, true. 11 est

réel et effectif, he is alivays as
good as his ivord

Réellement, ad. really, truly

Réer, vn. 1. (cha.) to crorn

Refâcher, va. 1. to vex again

Refaçonner, va. 1. to fashion,
to make again

Refaire, va. 5. 1 to do again,
to make again. 2 to mend, to

repair. Refaire lea cartes, to

deal again

se Refaire, vr. 5. to recover, to

pick up one's crumbs again
Refait, sm. a drawn game
Refaucher, va. I. to mow again
Refection, sf. 1 repair, repair-

ing. 2 a slight repast or meal
Réfectoire, sm. a refectory,

hall, dining room

Refend, sm. (arch.) Mur de
refend, a partition wall, middle
wall. Rois de refend, saived
timber

REF
Refendre, va. 6. to split or

cleave again
Référendaire, sm. (an officer in

chancery) referendary

Référer, v. 1. 1 to refer, to as-
cribe. 2 to make a report, to

have relation

se Référer, vr. I. to refer, to

have relation

Refermer, va. 1. to shut again.
Refermer la porte au verrou, to

bolt the door again
se Refermer, vr. 1 to close up

again

f Referrer, va. 1. to new-shoe
a horse

Refêter, va. î. to restore or
re-establish afeast

Reficher, va. 1. to put or stick
in again

se Refiger, vr. I. to coagulate
again

Refixer, va. 1. tofix again
se Refixer, vr. 1. to grow hard

or to harden again
Reflatter, va. 1. to flatter

again

Réfléchi, e, a. reflected

Réfléchir, va. 2.to rejiect, to

throw back
Réfléchir, vn. 2. to rejiect, to

consider attentively. Une action
réfléchie, an action done ivith

deliberation

se Réfléchir, vr. 2. to be re-

flected or thrown back
Réfléchissement, sm. (act of

throwing back) reflection. Le
réfléchissement de la lumière,
the reflection of light

Reflet, sm. (with painters)

reflex, the reflection of the light

which one object throivs upon
another

Refléter, va. 1. to throw the
light on the nearest object

Refleurir, vn. 2. 1 to blossom
or bloom again. 2 to flourish
again

Réflexibilité, sf. (in optics,

etc.) reflexibility

f Réflexible, a. reflexible

Reflexion, sf. 1 (act of throw-
ing back) reflection. 2 attentive
consideration

Refluer, vn. 1. to reflow, to

flow back
Reflux, sm. reflux or ebbing

of water. La fortune a sou flux

et reûux.j'ortune has its flowing
and ebbing

Refonder, va. (ju.) to refund,
to repay

Refondre, war. 6. 1 f to melt
or cast again. 2 to new mould,
to reform

Refonte, sf. a neiv coining of
money

Reforger, va. 1. to new forge
Réformateur, trice, ,v. a re-

former
Reformation, sf refor?natio?i
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Réforme, sf. 1 reform, reform-

ation. '2 a disbanding of sol-

diers. Un officier à qui on a

donné sa réforme, or un officier

reformé, a half-pay officer

Réformé, e, s.l a protestant.
2 a puritan, a methodist. Les
Réformés, the Calvinists or
Protestants

Réformer, va. 1. 1 to reform,
to chanqe from worse to better.

2 to disband soldiers

Refortifier, va. I. to new for-
tify

Refouiller, va. 1. to search
again

Refouler, va. I. I to full or
mill cloth again. 2 to ivork a
hat again. 3 to tread or stamp
again upon the grapes from
which wine is extracted. Re-
fouler la marée, to go against
tide

Refouler, vn. 1. (ma.) to ebb,

to flow back. La mer refoule,

the tide ebbs

Refouloir, sm. (a term of artil-

lery) rammer
Re fourbir, va. 2. to furbish

again

Refournir, va. 2. to furnish,
supply, provide again ivith

Reiburrer, va. 1. to thrust in

again
R^fractaire, a. refractory, ob-

stinate, contumacious

Réfraction, sf. (in optics) re-

fraction

Refrain, sm. 1 burden of a

song. 2 refret, repetition

Réfrangibilité, sf. (in optics)

refrangibility

Refrangible, a. refrangible

Réfrapper, va. \. \ to strike

again. 2 to new stamp money
Refréner, va. 1. to restrain,

to bridle, to curb

Refrigerant, Réfrigératif, ive,

a. (nié.) réfrigérâtive, cooling

Refrigeration, sf. (chym.) re-

frigeration

Refrire, va. 4. {like frire) to

fry again
Refriser, va. 1. to curl again

Refrognement, Renfrogne-

ment, s?n. a knitting ofthe brow,
a sullen look

se Refrogner, se Renfrogner,
vr. 1. to knit, or contract one's

brows

Refroidir, va. 2. 1 to cool, to

refresh, to make cold. 2 to

quiet passion or anger. 3 to mo-
derate sseal

Refroidir, vn. 2. to cool, to

grotv cool

se Refroidir, vr. 2. 1 to cool,

to become cool, 2 to slacken, to

relent

Refroidissement, s?n. 1 cool-

ing. 2 coolness, coldness, want
of effection, ivant ofzeal
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Refrotter, va. 1. to rub again

Refuge, sm. 1 refuge, shelter,

asylum. 2 place of resort. 3
excuse, pretence

Réfugié, s. a refugee

se Réfugier, vr.l.to seek shel-

ter

Refus, sm. 1 refusal, denial.

2 refuse. Avoir uue chose au
refus de quelqu'un, to have the

refuse of another. Cela n'est

pas de refus, svch a thing is not
to be refused

Refuser, va. 1 to refuse ; or, 1

to deny. 2 to reject. Se refuser

quelque chose, to deny one's self
a thing. — aux plaisirs, to deny
one's self pleasure. — à la

force des raisons, to withstand
the force of arguments

Réfutation, sf refutation, con-

futation

Réfuter, va. 1. to refute, to

confute, to prove false

Regagner, v. ]. 1 to regain,
to recover, to gain anew. 2 to

go back again, to return

Regain, sm. after-grass, after -

snath. Je profite d'un regain de
jeunesse, I avail myself of a
kind of after-youth

Régal, sm. 1 entertainment,
treatment, at table. 2 pleasure,
diversion. 3 a present of wine

Régalade. Boire à la régalade,

to gulp down
Régale, sm. (in an organ) ri-

gols, regal

-f-
Régale, sf. a right of en-

joying the revenues of vacant
bishoprics

Régale, a. De l'eau regale,

aqua regalis

Regalement, sm. 1 assessment.
2 a levelling, a making even

Régaler, va. I. I to regale, to

treat, feast, entertain. 2 to

gratify, to favour. 3 to assess,

to make an assessment. 4 to le-

vel, to lay or make even

Régalien, ne, a. of or belong-

ing to a king

Regard, sm. 1 (act of seeing)

look. 2 look, air, mien. 3 re-

fection of mind. 4 (in astrology)

aspect. 5 two portraits looking

at one another

Regard (au), prep. 1 in com-
parison of. 2 as to, with re-

gard to

Regardant, sm. a looker-on, a
beholder, a spectator

Regardant, e, a. too saving,
niggardly

Regarder, v. 1. 1 to look at,

on, or upon, to behold, to see.

2 to examine, to observe, to

consider. 3 to concern, to be-

long to. 4 to face, tofront, to

stand opposite or over against.
Regarder quelqu'un de haut en
bas, to look upon one with con-
tempt. Regarder de près à quel-
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que chose, tu look narrowly into

a thing. On ne me trompera
pas, j'y regarderai de près, /
shall not be deceived, I shall
have my eyes about me. C'est

un homme avec qui il n'y faut pas
regarder de si près, we must not
be so sharp upon that man. N'y
pas regarder de si près, not to be

so particular about a thing

Regarnir, va. 2. 1 tofurnish
again. 2 to trim again

Regeler, vn. 1. tofreeze again

Régence, sf. 1 regency. 2
schoolmastership

Régénérateur, trice, s. regene-
rator, restorer

"f Régénération, sf. regenera-
tion

Régénérer, va. 1. to regene-
rate

se Régénérer, vr. 1. to grow
again. Ce caustique empêche
les chairs de se régénérer, that
caustic prevents the flesh grow-
ing again

Régent, sm. 1 a regent of a
kingdom. 2 a professor in a
grammar school

Régente, sf. afemale regent

Régenter, v. \. 1 to govern as
a regent. 2 to teach publicly as
a master. 3 to rule imperiously,
to domineer

Regermer, vn. I. to bud again
Régicide, sm. (murder or mur-

derer of a king) regicide

Régie, sf. administration, ma-
nagement. Mettre des biens en
régie, to put property in trust

Regimbement, sm. the wincing
of a horse

Regimber, vn. 1. to wince as a
horse

Régime, sm. 1 regimen. 2 (ju.)

administration, manag entent

Régiment, sm. 1 regiment.
2 a great number

Région, sf. 1 region, country.
2 tract of space. 3 part of the

body, seat

Régir, va. 2. 1 to govern, to

rule. 2 to manage, to take care

of. 3 (gr.) to govern

Régisseur, sm. manager
Registre, sm. a register

Registrer, va. 1. to register

Règle, sf. 1 (an instrument)

a rule, a ruler. 2 rule, to be
observed in any art or science.

3 law, precept, maxim, 4 sta-

tutes or decrees of a religious

order. 5 model, pattern. 6 re-

gularity

Réglé, e, a.. 1 regular, orderly.

2 exact, punctual. 3 set* fixed,
certain. Des troupes réglées,

regular forces. Vent réglé, a
trade wind. Il est réglé comme
un papier de musique, he is as
regular as the clock

Règlement, sm. regulation,

statute, law
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Règlement, ad. orderly, re-
gularly, exactly

Réglementaire, a. regulating
Régler, va. 1. 1 to rule, with

a rule. 2 to settle. 3 to judge,
to determine, to decide. 4 to
regulate, to set in order. 5 to
discipline, to rule. 6 to assign,
to give. Se régler sur l'exemple
de quelqu'un, to

.
follow one's

example
Réglet,szM. a rule, a ruler

Réglette, sf. (with printers)

reglet

•J-
Régleur, se, s. a ruler of

books

Réglisse, sf. (a plant) licorice.

Du jus de réglisse, Spanish li-

corice

Régiure, sf a ruling, drawing
of lines

Regnant, e, a. 1 reigning. 2

predominant, prevailing. Le
gout régnant, the present state

Règne, sm. reign. Ces choses
ne sont plus en règne, those
things are out offashion, or date

Régner, vn. 1. ] to reign, to

rule, as a sovereign. 2 to extend
along. 3 to sway, to bear rule, to

govern. 4 to command, to have
power over. 5 to be in vogue or

fashion

Régnicole, sm. an inhabitant

of a kingdom
Regonflement, sm. a swelling

of water stopped by some obstacle

Regonfler, vn. l.(said of water
which is stopped) to swell

Regorgement, sm. an over-

flowing. Le regorgement de la

bile, the redundancy of bile

Regorger, vn. 1. 1 to overflow,

to run over. 2 to abound, to be

too plentiful. Regorger de quel-

que chose, to have too much of

any thing. II regorge de santé,

he has a redundancy of good
health

* Regouler, va. 1. to snub, to

take up sharply or angrily

Regoûter, va. 1. to taste again

Regrat, sm. huckstering

Regratter, v. 1. 1 to scratch
again. 2 to huckster. 3 to

scrape the outside ofa house

Regratter, vn. to stand upon
trifles

Regratterie, sf. huckster's

goods or trade, a chandler's shop

Regrattier, ère, s. 1
-f-
a huck-

ster. 2 one who in selling or

receiving a bill stands upon
trifles. Un regrattier de livres,

one who keeps a bookseller's

stall

RegrefFer, va. 1. to graft again

Regret, sm. regret, grief sor-

row, lamentation. J'en ai tous les

regrets du monde, it grieves mt
exceedingly

Regret (à), ad. unwillingly,

with reluctance. A mon regret,

u
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i! mon grand regret, to my sor-

row, to my great sorrow

Regrettable, a. lamentable

Regretter, va. 1. to regret, to

grieve at, to be sorry for

Reguinder, va. 1. to hoist or

lift up again

Régulariser , va. 1. to regulate

Régularité, sf 1 regularity.

2 strictness of manners. 3 ex-

actness, punctuality

Régule, sm. regulus

Régulier, ère, a. 1 punctual,

exact. 2 regular in his con-

duct. 3 done according to rule

Régulier, sm. a regular, a
monk, afriar

Régulièrement, ad. 1 regu-

larly. 2 commonly. 3 exactly,

punctually

f Réhabilitation, sf. a reesta-

blishing of one in his former
rights andprivileges

f Réhabiliter, va. 1. to rein-

state or reestablish one in his

former state, rights, and privi-
leges

se Réhabituer, vr. 1. to use

one's selfagain to

Rehacher, va. 1. to mince
again or smaller

Rehanter, va. 1. to keep com-
pany with one again

Rehasarder, va. 1. to venture
again

Rehaussement, sm. a raising
or making higher

Rehausser, va. 1. 1 to raise, to

make higher. 2 to increase in

current value. 3 to heighten, to

set off, to decorate

Rehauts, sm. pi. (a term of

painting) the lightest or brightest

parts of a picture

Reheurter, v. 1. 1 to knock
again. 2 to hit or run a second
time against

Réimposer, va. 1. to lay a tax

again
Réimposition, sf. the act of

laying a tax again

Réimpression, sf. a second or

new edition of a book

f Réimprimer, va. I. to re-

print

Reins, sm. pi. (the lower part
of the back) reins, loins, kid-
neys. Douleurs de reins, lum-
bago. Poursuivre quelqu'un Pépée
dans les reins, to follow one close.

Avoir les reins forts, to be rich

Reine, sf. a queen

Reine-claude, sf. ( a plum
)

greengage

Reinette, sf. (a sort of apple)

rennet

Réinfecter, va. 1. to infect

igain

Réinstaller, va. 1. to reinstall

Reinté, a. (said of a dog)

strong-backed

Réintégrande, sf (ju.) a rein-
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stating ofone into his own, re-

entry

Réintégration, sf. restoring of
one to his own
f Réintégrer, va. 1. to rein-

state one into his own. Etre
réintégré, to reenter

Réiuterroger, va. 1. to interro-
gate or question again

Réinviter,va. 1. to invite again
Réitération, sf. reiteration, re-

petition

Réitérer, va, 1. to reiterate, to

repeat

Reître, sm. a reister. C'est
un vieux reitre, he is a cunning
oldfox

Rejaillir, vn. 2. 1 to spout or

gush out. 2 tofly or turn back.
3 to reflect, to bend back. 4 to

bring reproach

Rejaillissement, sm. resilition,

starting, leaping back. Rejail-

lissement de la mer, surf of the
sea

Rejaunir, vn. and a. 2. 1 togrow
yellow again. 2 to make yellow
again

Rejet, sm. 1 a new assess?nenl

of a tax. 2 rejecting part ofan
account. 3 a young shoot, a
sucker

Rejeter, v. 1. 1 to throw again-
2 to throw back. 3 to vomit.
4 to reject, to refuse. 5 to disap-
prove, to condemn, ô to s/wot, to

bud again
Rejeton, sm. a sucker, a young

shoot. Les rejetons d'une mai-
son, the offspring ofa family

Rejoindre, va, 6. 1 to rejoin^

to join again. 2 to meet again,
to overtake

se Rejoindre, vr. 6. 1 to bejoin-

ed together again. 2 to come to-

gether again

Rejouer, va. 1. to play again
Réjoui, e, a. s. joyous. Un

gros réjoui, a jovial man. Une
grosse réjouie, afat, merry dame

Réjouir, va. 2. to rejoice, to

gladden, to exhilarate, to make
joyful

se Réjouir, vr. 2. 1 to rejoice,

to be glad. 2 to divert one's self,

to make merry
Réjouissance, sf 1 rejoicing,

joy. 2 merrimaking
Réjouissant, e, a. rejoicing, ex-

hilarating. Il est réjouissant, he
has a good deal ofhumour

f Rejouter, vn. 1. to tilt or

joust again
Relâchant, e, a. laxative

Relâche, sm. 1 intermission,

discontinuance. 2 rest, quiet,

relaxation. Il y a relâche au
théâtre, the theatre is closed

Relâche, sf. a harbour, a
place to put in

Relâché, e, a. loose, remiss

Relâchement, sm. 1 slackening-

2 remissness, slack?iess. 3 abate

-
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4 to abate, to yield, to give up, to
remit. Se relâcher l'esprit, to

R EL
ment, relaxation. Le relâche-
ment de la discipline militaire,

the decline ofmilitary discipline

Relâcher, va. 1. 1 to slacken,
to unbend. 2 to release, to set at
liberty. 3 to weaken, to enervate,

iba

t.

unbend one's mind
Relâcher, vn. 1. 1 to put into

an harbour. 2 (with the prep.
de) to abate, to give up, to yield

se Relâcher, vr. 1.1 to grow
slack or loose. 2 to slacken, to
abate, to grow weak. 3 to aban-
don ones self, to give one's self
up. 4 (with the prep, de) to
yield, to give up

Relais, sm. horses on the road
to relieve others. Des chevaux
de relais, relay. Etre de relais,

to be at leisure

Relancer, va. 1. 1 to rouse a
wild beast again. 2 to drub, to
beat. 3 to snub, to take up
sharply

Relaps, e. a. who is relapsed
Relaps, e, s. a person relapsed

Rélargir, va. 2. to make wider
Relatter, va. I. (with tilers and

slaters) to new-lath

Relatif, ive, a. relative

Relatif, sm. (gr.) a relative

Relation, sf. relation, account,
narrative. Avoir relation, être

en relation avec quelqu'un, to be
acquainted with one, to corres-
pond with him

Relativement, ad. relatively

Relaver, va. 1. to wash again
Relaxatif, ive, a. (mé.) laxa

live

Relaxation, sf. 1 (in physic)

relaxation. 2 (a law term) con-

sent given to the release of a
prisoner

Relaxer, va. 1. (mé.) to release

a prisoner. Un nerf relaxé, a
nerve that is relaxed

Relayer, v. 1. 1 to take fresh
horses on a road. 2 to relieve

se Relayer, v. rèc. 1. to relieve

one another

Relegation,*/*. relegation,exile
,

banishment
Reléguer, va. 1. to relegate,

to exile, to banish

Relent, sm. musty smell

Relevailles, sf. pi. churching

f Relevé, sm. 1 the shifting oj

a horse's shoe. 2 an extract

Relevée, sf. (ju.) afternoon.

A deux heures de relevée, al

two in the afternoon

Relèvement, sm. a raising up
again

Relever, va. 1. 1 to raise up
again. 2 to raise, to set upright.

3 to set higher. 4 to take up, to

| lift zip. 5 to church a woman.
6 to turn up, to tuck up. 7 to

! heap up, to put in a heap. 8 to

! ease, to free. 9 to relieve a sen-
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try. 10 to extol, to cry up. H
to heighten, to set off. 12 to

animadvert upon one. 13 to

repair. 14 to quicken, to give a
relish to. Relever un vaisseau,

to set a ship afloat. — l'ancre,

to shift the anchor. — une fa-

mille, to restore thefortunes ofa
family. — le courage de quel-

qu'an, to raise the drooping
spirits of one. — un mot, to lay

hold ofa word. Un goût relevé,

an exquisite taste, Un mine
haute et relevée, a noble look.

Un style relevé, a sublime style

Relever, vn. 1. 1 to recover.

2 to hold as a fief". 1 Relever de
maladie, to be just recovered
from an illness. Relever de
couche, to be churched. 11 n'en

relèvera point, he ivill not reco-
ver. 2 Ce fief relève de lui, that

fee is held of Jam. Ce prince ne
relève que de Dieu, that prince
holds of God alone

se Relever, vr. 1. to rise, to

yet up, to retrieve a loss. 11 a

été obligé de se relever quatre

fois cette nuit, he was obliged to

get upfour times last night

Reliage, sm. (with coopers)
the hooping of a. vessel

Relief, sm. 1 relievo. 2 fine
or moneypaidfor entrance upon
lands or tenements. Sthativhich
sets a thing off. Des reliefs de
table or de cuisine, offals m frag-
ments ofmeat

Relier, va. 1. 1 to tie again. 2
to bind books. 3 to hoop or bind
with hoops

f Relieur, sm. a bookbinder

Religieuse, sf. a nun

Religieusement, ad. 1 religi-

ously, piously. 2 exactly. 3 reve-
rently

Religieux, se, a. 1. religious,

picus, devout. 2 religious, be-

longing to religion. 3 monastic,
monastical. 4 exact, strict. Une
maison religieuse, a monastery.
Des habits religieux, a monk's or

nun's clothes

Religieux, sm. a friar, a monk
Religion, sf. 1 religion, piety,

godliness. 2 exactness in keep-

ing one's promise. Violer la reli-

gion du serment, to break through
the sacredness of an oath. JSe

faire une religion d'une chose,

to make a thing a matter of con-
science. Il a dix ans de religion,

he has been a monk these ten
years

Religionnaire, s. protestant
Relimer, va. 1. 1 to file again.

2 to polish, to improve
Reliquaire, sm. a shrine

Reliquat, sm. (com.) remainder
of an account. Des reliquats d'un
festin, offals of a feast

Reliquataire, sm. (com.) one
who owes the remainder of an

RE M
account, who is behindhand in

settling

Relique, sf. a relic

Relire, va. 4. {like lire) to read
over or again

Reliure, sf. the binding of a

book
Reloger, vn. 1. to lodge or

live again in a place

Relouer, va. 1. 1 to let again.

2 to underlet

Reluire, vn. 4. to shine, to

glitter

Reluisant, e, a. shining, glit-

tering
* Reluquer, va. 1. to leer upon
Relustrer, va. I. to give a new

gloss

Remâcher, va. 1. 1 to chew
again, to ruminate. 2 to revolve

in one's mind
Remaçonner, va. 1. to repair,

as a bricklayer or mason
Remander, va. 1. 1 to send

ivord again. 2 to send for back,

to remand
Remanger, va. 1. to eat again

Remaniement, sm. 1 the hand-
ling again. 2 (with printers)

overrunning

Remanier, va. 1. 1 to handle
again. 2 to do over again

Remarchander, va. 1. to cheap-
en again
Remarcher, vn.] . to walk again
Remarier, va. 1. to marry a-

gain

se Remarier, vr. 1. to marry
again

Remarquable, a. remarkable,
observable, worthy of note

Remarque, sf. remark, obser-

vation, note, notice taken

Remarquer, va. 1.1 to remark,
to note, to observe. 2 to per-

ceive, to discover. 3 to take no-

tice of to mind. 4 to mark, to set

a mark on a thing, in order to

know it again

se Remasquer, vr. 1. to put on

one's mask again
Remballer, va. 1. to pack up

again
Rembarquement, sm. reem-

barkation
Rembarquer, va. 1. 1 to re-

embark, to put on shipboard
again. 2 to engage or draw in

again

se Rembarquer, vr. 1. 1 to re-

embark, to take shipping again.

2 to reengage one's self

* Rembarrer, va. 1. 1 to re-

pulse vigorously. 2 tofit one with
a proper answer. Il a été bien

rembarré, he was paid offwith a
proper ansiver

f Remblaver, va. 1. to sow
again with corn

Remblayer, va. 1. tofill a ditch

with rubbish, to make it

with the ground
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X ïiemboîtement, sm. a setting

into joint again

Remboîter, va. 1. (chi.) to set
into joint again

Rembourrement, sm. a stuff-
ing up with flocks or hair
Rembourrer, va. 1. to stuff

with flocks or hair
Remboursement,, sm. reim

bursement, repayment
• Rembourser, va. 1. to reim-
ourse, to repay
Rembraser, va. 1. to kindle

again

Rembrasser, va. 1. to embrace
again

Rembrocher, va. 1. to svii
again, to put on the spit again

Rembrunir, va. 2. to make
browner or darker. Teint rem-
bruni, sallow complexion. Un
air rembruni, a sullen air

Rembrunisse ment, sm. the be-
ing browner
Rembuchement, sm. (said of a

wild beast) a running into the
lair

Rembucher, va. 1 . to drive a
beast into its lair

Rembucher, vn. 1. se Rem-
bucher, vr. to run into its lair

Remède, sm. remedy. Un
remède à tous maux, a plaster
for all sores. Sans remède, past
recovery. Apporter du remède,
to^ remedy. Etre dans les re-
mèdes, to be in a course of phy-
sic. Il n'y a point de remède,
there is no help for it

Remédier, vn. 1. to remedy
Remêler, va. 1. 1 to mix again.

2 to entangle or ravel again. 3
to shuffle cards again

* Remémorutif, ive, a. that
reminds or puts in mind

* Remémorer, va. 1. to re-
member, to recollect, to put in
mind

* se Remémorer, vr. 1. to re-
member, to recollect

Remener, va. 1. to carry or

bring back
Remercier, va. 1. 1 to thank,

to return thanks. 2 to refuse
handsomely the offer of one. 3
to dismiss, discharge, divest oj

an office. Je vous remercie de
toutes vos bontés, I thank youfor
all your kindnesses

Remercîment, sm. thanks

Remesurer, va. 1. to measure
again

Remettre, va. 4. 1 to put,
place, lay, or set again. 2 to

give back, to restore. 3 to set a

bone, to put it into joint again.

4 toput off, to delay. 5 to remit,

to forgive. 6 to reinstate, to re-

establish. 7 to remit, to mak*
remittances. 8 to send, to give.

9 to draw a game, at cards. 10

to put into one's hands, to deli-

ver up, to instruct one with. Re-
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mettre son épée dans le fourreau,

to put up one's sivord. — à la

voile, to set sail again. — quel-

qu'un à P a, b, c, to make one be-

gin again. — dans le droit che-

min, to bring into the right way.
—-bien ensemble, to reconcile, to

make friends. — quelque chose
devant les yeux de quelqu'un, to

make one recollect something.
— dans l'esprit or dans la mé-
moire d'une personne, to make a
person remember. Il est bien

remis de sa maladie, he is well
recovered from his illness.

_
Le

temps s'est remis au beau, it is

fair weather again

se Remettre, vr. 4. 1 to reco-

ver, to be mending. 2 to set one's

selfagain to, tofall again to ; se

remettre en sa place, to take one's

place again. (With soldiers)

Remettez - vous , as you were.
Se remettre du trouble où l'on est,

to come to one's self again, to

compose one's self. Remettez-
vous, de grâce, for heaven's sake
be composed. Se remettre de
quelque chose sur quelqu'un,

s'en remettre à quelqu'un, to re-

fer a thing to one, to leave it to

him for his determination. —
bien avec quelqu'un, to be recon-
ciled with one

Remeubler, va. 1 . to furnish a

house again

Réminiscence, sf. reminis-
cence, recollection

Reraise, sf. 1 a delay, a put
off. 2 a remittance. 3 a coach-
house. 4 an abatement of a sum
due. 5 -|- a place where a par-
tridge stops after being under
wing. Un carrosse de remise, un
remise, a glass coach

Remiser, va. 1. to put a coach
up in a coach-house

Remissible, a. remissible, ad-
mitting forgiveness

Rémission, sf. 1 remission,

forgiveness, pardon. 2 abate-

ment. 3 mercy. Il est sans ré-

mission, he has no mercy

-J-
Rémissioonaire, sm. one who

has been pardoned
Remmailloter, va. I. to wrap

%p again a child in swaddling
clothes

Remmancher, va. 1. to new-
àaftj to set in a new handle
Remmener, va. 1. to carry or

take back
Rémolade, Rémoulade, sf. a

kind of sharp sauce

Rémollient, Rémollitif, ive, a.

emollient, softening

Remonte,*/, new horses bought

to remount a body of cavalry

Remonter, va. 1. I to go or

get up again. 2 to raise, to lift

up, to set higher. 3 to make up
again. 4 to wind up. Remonter
(in laboureur, to set afarmer up
again. — une ferme, to stock a

REM
farm anew. — une écurie, to

buy new horses. — nue compa-
gnie de cavalerie, to remount a
company of horse. — an instru-

ment de musique, to new string
a musical instrument. — une
montre, un tournebroche, to wind
up a watch, a jack. — des pis-

tolets, un fusil, to new-mount
pistols, a gun

Remonter, vn. 1. 1 to come,
go, or get up again. 2 to run
back. 3 to ascend toward. Re-
monter sur sa bête, to retrieve
one's losses.. Faire remouter les

dragons, to make the dragoons
get on their horses again. Sa
goutte est remontée, the gout
has got into his stomach. II

faut remonter plus haut, we must
trace the thing up higher

Remontrance, sf. 1 remon-
strance, representation. 2 coun-
sel, advice, warning

Remontrer, va. 1. 1 to show
again. 2 to teach again. 3 to

make appear, to lay before, to

advise, to warn, to represent

Rémora, sm. obstacle, obstruc-

tion. Il est survenu un rémora,
an obstacle occurred

Remordre, va. 4. 1 to bite

again. 2 to engage again

Remords, sm. remorse

Remorque, sf. (ma.) the act of
towing a ship

-j- Remorquer, va. 1. to tow a
ship

Remotis (à), ad. (from the La-
tin) aside, by. Mettre à remotis,

to lay aside, to put by

Remoucher, va. 1. to snuff a

candle again

se Remoucher, vr. 1. to blow
one's nose again

Re moudre, va. 5. to grind
again (corn)

Rémoudre, va. 5. to grind
again (knives)

Remouiller, va. 1. to wet again,

to dip again
Rémouleur, sm. a grinder of

knives and scissars

Remous, sm. eddy, dead
water

Rempailleur, se, s. chair

-

mender
Rempaqueter, va. 1. to pack

up again

•f se Remparer,vr. 1. tofence

or intrench one's self Se rera-

parer contre le froid, to provide

against cold

-J-
Rempart, sm. 1 a rampart.

2 a bulwark
Remplaçant, sm. a. substitute

Remplacement, sm. a replac-

ing

Remplacer, va. 1. 1 to put in

the place of another. 2 to put

in the place of a thing. 3 to fill

the place of, to be instead of

f Reraplage. sm. 1 as much
308

REM
liquor as willfill a vessel whei e
some is wanting. 2 ragged
stones to fill the middle of a
wall with. Faire le remplage,
to fill up a wine qask

f Rempli, sm. a folding in,

taking up
Remplier, va- to take in, to

turn in

Remplir, va. 2. 1 to fill again.
2 to fill, to fill up. 3 to com-
plete. Remplir la place de mi-
nistre, to fill the place of minis-
ter. — un poste, to hold an
office. — l'attente du public, to

answer the expectation of the
public. — de la dentelle, to fill

the ground of point-lace. II

s'est rempli la tête de chimères
he has filled his head with
chimeras

Remplissage, sm. the filling
the ground ofpoint-lace

-f-Remplisseuse, sf. a point-
lace maker

Remploi, sm. a new laying
out of money

Remployer, va. 1. to employ
again, to use again

Remplumer, va. I. to new-
quill a harpsichord

se Remplumer, vr. ]. 1 to get

on neivfeathers. 2* to retrieve

one's losses, to mend one's af-
fairs

Rempocher, va. I. to pocket
again

Rempoissonuement, s?n. the

new stocking of a pond with

fish

Rempoissonner, va. 1. to stock

again withfish
Remporter, va. 1. 1 to carry

back. 2 to carry, to get, to

obtain. Remporter la victoire,

to get the victory, to carry tht

day
Remprisonner. va.to imprison

to incarcerate, to confine again

Remprunter, va. 1. to borrow
again
Remuage, sm. a moving, a

stirring

Remuant, e, a. 1 stirring, ac-

tive. 2 restless, factious, se-

ditious. Un esprit remnant, a
restless mind
* Remue-ménage, sm. 1 a mov-

ing or stirring of household

goods. 2 changing servants.

3 confusion, disorder, disturb-

ance
Remuement, sm. moving, stir

ring. 2 disturbance, tumult,

sedition

Remuer, va. 1. 1 to move,

to stir. 2 to move, to affect, to

work upon. Remuer des meu-

bles, to rummage. — ciel et

terre , to have no stone unturned.
— un enfant, to unswathe and
dress a child. — les cendres

des morts, to speak ill of the

dead. — tout un état, to raise
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an insurrection in a whole
kingdom

Remuer, vn. 1. 1 to move, to

stir. 2 to make a disturbance,

to cause an insurrection

se Remuer, vr. 1. 1 to move,
to stir. 2 to bestir one's self, to

labour strenuously

Remuense, sf. a female who
rocks a child

Remugle, sm. mustiness. Sen-
tir le remugle, to have a musty
smell

Rémunérateur, sm. a reward-
er, a remunerator
Rémunération, sf. remunera-

tion, reivard

Rémunérer, va. 1. to reward,
to remunerate

Renaissance, sf. new birth,

regeneration. La renaissance
des lettres, the revival of learn-

ing

Renaissant, e, a. springing up
again, reviving

Renaitre, vn. 5. 1 to be born
again. 2 to appear again, to

come to life again, to revive. 3
to grow up, or spring up again.
Faire renaitre l'amour des sci-

ences, to revive the love of sci-

ences

Renard, sm. 1 (an animal) fox.
2 a cunning fellow. Prendre
martre pour renard, to mistake
one thing for another. Se con-

fesser au renard, to discover
one's secrets to a person who
may reap some benefit from
them. Le renard prêche aux
Boules, the devil rebukes sin.

fne toux de renard, a church-
yard cough

Renarde, sf. (an animal) a she-

fox
Renardeau, pi. eaux, sm. (an

animal) a young fox

f Renardier, srn. afox-catcher
Renardière, sf. afox's hole, a

fox's bury or kennel
* Renasquer, Renâcler, vn. 1.

to speak through the nose

Rencaisser, va. 1. to place
into a new box
Reuchaîner, va. 1. to cliain up

again

Renchérir, v. 2. 1 to increase
the value. 2 to increase in

value. Renchérir sur quelqu'un,
to outbid or to outdo one, to go
beyond him. Faire le renchéri,
or la renchérie, to give one's self
airs, to be nice

Renchérissement, sm. the rais-
ing the price of a commodity, a
rise in price

se Renclouer, vr. 1. (said of a
horse) to get another nail in his
foot

Rencontre, sf. 1 meeting, com-
ing together. 2 rencounter, clash,
collision. 3 encounter, engage-
ment, unpremeditated fight. 4

REN
occasion, opportunity. 6 junc-
tion, posture of affairs, critical

point of time. Il n'est pas heu-

reux en ses rencontres, he is not
happy in his jests. Roue de ren-

contre, t/ie balance-wheel of a
clock or watch. Marchandise de
rencontre, second-hand goods.

Aller à la rencontre de quelqu'un,

to go and meet one

Rencontrer, va. 1. to meet. 2
tofind, to light on

Rencontrer, vn. 1. to guess, to

hit. Il a bien rencontré, he has
hit the right nail on the head.
C'est l'homme du monde qui ren-

contre le mieux, none has more
witty repartees than he

se Rencontrer, v. rec. I. 1 to

meet together. 2 to jump, to

agree, to tally. Les beaux es-

prits se rencontrent, wits jump
together

Rencorser une robe, va. I. to

make a new body to a gown
Rencourager, va. 1. to spirit

up again, to give fresh spirit or

courage

se Rendeler, vr. I. to run into

debt again
Rende ur, se, s. restorer. Les

rendeurs de petits soins, over-
anxious attendants

Rendezvous, sm. a rendezvous,
an appointed meeting, a place
appointed to meet at

Rendormir, va. 2. {like dormir)
to lull asleep again. Le bruit

l'a rendormi, the noise made him
sleep again. Se rendormir, to

fall asleep again
se Rendormir, vr. tofall asleep

again

Rendormissement, sm. a fall-

ing asleep again

Rendoubler, va. 1. to turn in
or down. Rendoubler une ser-

viette, to fold up a napkin
Rendre, va. 6. 1 to restore, to

give back, to render. 2 to re-

turn, to pay back. 3 to give, to

pay. 4 to yield, to bear, to pro-
duce. 5 to give up, to deliver,

to surrender: 6 to vomit. 7 to

void. 8 to make. 9 to turn, to

translate. 10 to express, to re-

present. Rendre compte, to give
an account. — un arrêt, to issue
a decree. — une sentence, to

pass a sentence. — témoignage,
to bear witness. — une mauvaise
odeur, to give a bad smell. —
nn beau son, to sound well. —
le reste d'un ecu, to give the
change of a crown. — à quel-
qu'un sa parole, to disengage one
of his word. — ses respects, to

pay one's duty. — visite, topay
a visit. — la justice, to admi-
nister justice. — service, to
serve one. — de bons or de mau-
vais offices, to do good or ill

turns. — grâces, to give thanks.— raison de sa conduite, to give
an account of one's conduct. —
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l'âme, l'esprit, les derniers sou-
pirs, to give up the ghost, to
expire

Rendre, vn. 6. to lead. Ce
chemin rend à uu tel endroit.
this road leads to such a place

se Rendre, vr. 6. 1 to render oi

make one's self, to become, ta

turn. 2 to yield, to submit^ U
surrender. 3 to go, to resort^ tt

repair, to arrive. 4 to lead to ;:

place. 5 (said of riversj to fall
or run into. Se rendre partie
contre quelqu'un, to side again st
one. — prisonnier de guerre, tu
surrender prisoner of war. Je
me rends, I give up

Rendu, sm. a deserter. C'est
un rendu, titfor tat

f Renduire, va. 4. to daub
over again, to cover over again
with plaster, mortar. §fc.

Rendurcir, va. 2. 1 to harden,
to make hard. 2 to make harder
Rêne, sf. the rein of a bridle

Renégat, sm. a renegade, a
renegado

Reneiger, vn. 1. to snow again
Renettoyer, va. 1. to clean

again

Renfaîter, va. 1. to mend the
top of a house, to new-tile it

Renfermé, sm. fustiness. II

sent ici le renfermé, there is

here a fusty smell

Renfermer, va. 1. 1 to shut up
2 to shut up again. 3 to con-
tain, to comprehend, to com-
prise, to include. 4 to bring or
reduce to

se Renfermer, vr. 1. 1 to retire.

2 to recollect one's self. — eu
soi-même, to confine one's

thoughts to one's self

Renfiler, va. 1. to thread again
Renflammer, va. J. to kindle

again, to set on fire again, to in-

flame again

Renflement, s?n. ( arch. ) the
swelling of a pillar

Renfler, v. 1. to swell more by
cooking

Renfoncement, sm. hollow, ca-
vity. Le renfoncement d'une
décoration de théâtre, the back-
ground of a scenery

Renfoncer, va. 1. 1 to set a
new head or bottom to a cask. 2
to plunge deeper

Renforcement, sm. strengthen-
ing, increase ofstrength

Renforcer, va. 1. to make
stronger, to reinforce

se Renforcer, vr. 1. to grow
stronger, to gather strength.

L'armée se reaforce tous les jours,

the army is every day reinforced

Renfort, sm. supply, recruit,

reinforcement

Rengagement, sm. reengage-

ment
Rengager, va. 1. Wo reengage
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2 to pawn again. 3 to enlist

again
se Rengager, vr. 1. to engage

one's self again
Rengainer, va. I. to sheath, to

put up. Rengainez votre com-
pliment, put up your compliment,
forbear those compliments

se Rengorger, vr. 1. to bridle

it, to carry it high. Depuis qu'il

est revêtu de cette charge, il se

rengorge fort, since he has been
invested with this office, he car-

ries it high

se Rengourdir, vr. 2. to grow
benumbed or stiffagain

Rengraisser, va. 1. to fatten,

to makefat again

se Rengraisser, cr. 1. to grow
fat again

Rengréner, va. 1. 1 to put corn

into the mill-hopper again. 2

(in the mint) to recoin

Renhardir, va. 2. to embolden
or spirit up again

se Renhardir, vr. 2 to pluck

t,j) courage

Reniable, a. that may be

denied or disowned. Tous vi-

lains cas sont reniables, it is

natural to disown all scan-
dalous stories

Reniement, sm. denial, blas-

pheming, cursing and swearing

Renier, va. 1. 1 to abjure, to

renounce. 2 to deny, to disown.

3 to curse and swear, blaspheme

Renie ur, sm. a blasphemer
Renifler, vn. 1. to snuff up

one's snot. Il a renifle sur la

proposition, he is against it.

Cheval qui renifle sur l'avoine, a
horse that refuses to eat his oats

* Reniflerie, sf. snuffing up
Renifleur, se, s. one who

snuffs up

f Reniveler, va. 1. to take

again the level of
Renne, sf. rein-deer

Renoircir, va. 2. to blacken
again

Renom, sm. renown, fame, re-

putation. Homme de renom, a
man of note

Renommé, e, a. renowned, fa-
mous, noted, famed. Il est re-

nommé par ses vertus, he is re-

nowned for his virtues. Cette
ville est renommée pour ses bons
vins, this town isfamousfor its

wines

Renommée, sf. fame, common
report, reputation, name, cele-

brity. Ses conquêtes avaient de-

vancé sa renommée, his con-

quests had got the start offame

Renommer, v. 1 . is commonly
used after the verb faire, to make
famous. Ses belles actions l'ont

fait renommer, his exploits have
spread his fame. Se renommer
de quelqu'un, to make use of a
person's name, to claiir ac-

quaintance with him. Il s'est

renommé de vous pour trouver
une place, he made use of your
name to get a place

Renonce, sf. want of a suit in

playing at cards. J'ai renoncé
à cœur, / trump hearts. Se
faire une renonce, to throw away
a card with a design to trump
when that suit is played

Renoncement, sm. denial, re-

nouncing, forsaking. Le renon-
cement à soi-même, self-denial

Renoncer, va. 1. to renounce,
to disown. S'il le fait, je le re-

nonce pour mon fils, if he does
it, I disown him for my son

Renoncer, vn. 1. 1 to renounce,
to deny, to quit, to forsake, to

wave-, to disclaim. 2 (at cards) to

revoke

Renonciation, sf. renunciation,
renouncement, disclaiming

Renoncule, sf. (flower) ranun-
culus, crow-foot

Renouement, sm. renewing.
Renouement d'amitié, d'une né-

gociation, d'une conversation, re-

newing offriendship, of a négo-

ciation, ofa conversation

Renouer, va. 1. to tie again,
to tie, to resume, to begin again,
to join again, to renew Ses
cheveux étaient renoués de fleurs,

her hair was twisted with flow-
ers. Il tâchait de renouer les

misérables pièces de sa harangue,

he endeavoured to patch up the

wretched pieces of his speech
* Renouveau, sm. the spring

Renouvellement, sm. renewal,
renewing, renovation, reviving,

repetition

Renouveler, va. 1. to renevj,

to renovate, to repeat, to put in

force again, to make anew, to re-

vive. Renouveler le souvenir

d'une chose, to refresh or recover

the memory of a thing, to call it

to mind. — un tableau, to put
new canvass to a picture

* Renouveler, vn. 1. to be re-

vived. Renouveler de jambes, to

walk briskly, as if one was not

tired. — d'appétit, to fall to

afresh, as if one had eaten

nothing before, — d'attention,

to be more attentive

se Renouveler, vr. 1. to be re-

newed or revived. Le froid se

re douve lie, thefrost is setting in

again
Renovation, sf. renovation, re-

newal
Renseignement, sm. mark, to-

ken. Prendre des renseignements,

to make inquiries. Donner des
renseignements, to give informa-
tion

Rensemencer, va. 1. to soiv

anew or again
Rentamer, va. 1. to cut again,

to begin again

Reotassé, e, a. short and fat.
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C'est un petit homme rentassé,

he is a short, thickset man
Rentasser, va. 1. to heap up

again

Rente, sf. (yearly revenue)
rent. Rente viagère, annuity.
Avoir trois cents livres sterling

de rente, to have three hundred
pounds sterling a year. Rente
trop grosse, rack-rent. — fon-

cière, ground-rent

Renter, va. 1. to endow. Un
college bien rente, a college that
has a good income

Renterrer, va. 1. to bury again
Rentier, ère, s. a person who

has an income from an estate
or a capital

Rentoilage, sm. garnishing
lace again with cambric

Rentoiler, va. 1. to bestow new
cambric upon a lace

Rentonner, va. 1. to barrel up
again

Rentortiller, va. 1. to twist
again
Rentraîner, va. 1. to drag or

carry along again
Rentraire, va. def 5. to fine

draiv, to darn
Rentraiture, sf. afine-drawing

darning. Cela est si bien ren

trait qu'on ne voit pas la ren-

traiture, that is so neatly fine-
drawn, that it is not to be seen

where the rent was made
Rentrant, a. (mi.) reentering

-j-Rentrayeur, se, s. a fine-
drawer, darner

Rentrée, sf. 1 beginning of
the term, in a court of justice. 2
opening ofa session. 3 return of
a wild beast. 4 (at cards) taking

in, in exchange of cards thrown
out. C'est la semaine qui vient

la rentrée du parlemeut, parlia-

ment will sit again next iveek

Rentrer, vn. 1. to reenter, to

enter again- to go in again. Ren-
tier en soi-même, to reflect se-

riously upon one's self. — dans
son devoir, to return to one's

duty. — en son bon sens, to come
to one's senses again. — dans

les bonnes grâces de quelqu'un,

to regain one's favour. Faire

rentrer les paroles dans la bouche
à quelqu'un, to make one eat his

words. Il lui est rentré beau jeu

he has taken in good cards

Renvahir, va. 2. to invade
again

Renvelepper, va. 1. to wrap
up again

Renvenimer, va. 1. 1 to make
a sore fester or rankle again. 2
to exasperate, to embitter. Se
renvenimer, to grow more and
more poisonous

Renverse (à la), ad. back-
wards, upon one's back. Etre
couché à la renverse, to lay upon
one's back

Renversement, sm. ruin, de-
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structwn, overthrow, fall, dis-

order, confusion

Renverser, va. 1. 1 to throw,

pull or lay down. 2 to turn up-

side down. 3 to disorder* to put

out oforder, to confound. 4 to

ruin, to destroy, to overthrow.

Renverser l'esprit or la cervelle,

to turn the brain. Une pyramide
renversée, an inverted pyramid.
C'est le monde renversé, it is the

world topsy turvy. Elle se ren-

versa dans un fauteuil, she threw
herself into an easy chair. Se
renverser, (mi.) to be thrown into

confusion

Renvi. sm. a revy, a stake at

play, higher than that ofanother
player

Renvier, vn. 1. to revy, to im-

prove upon, -{- to stake, at play, a
larger sum of money than ano-

ther has laid. Se renvier sar

quelqu'un, to go beyond one, to

exceed him
Renvoi, sm. 1 a returning, a

sending back. 2 reference, in a

book, let in, in a manuscript, 3

reference to another judge. 4
dismission, leave to be gone. Des
chevaux de renvoi, returning
horses

Renvoyer, va. 1. 1 to send
again. 2 to send back. 3 to

return, to give back. 4 to refuse,

to deny. 5 to dismiss, to turn
out. 6 to put off, to remove, to

defer. 7 to refer. 8 to drive

back, to reflect, to reverberate.

Renvoyer bien loin, to repulse.
— de Caïphe à Pilate, to toss

about, to bandyfrom one to ano-

ther. — anx calendes Grecques,
to put off to latter Lammas. —
quitte et absous, to clear and
acquit

Réordination, sf. (a church
term) reordination

Réordonner, va. 1. to reor-

dain, to ordain again

Réorganisation, s. reorganisa-
tion

Repaire, sm. 1 haunt or den of
a wild beast. 2 nest or retreat

of thieves. 3 crotels, dung of

hares, wolves, §fc.

Répaissir, v. 2. 1 to thicken

again, to make thicker. 2 to

grow thicker

Repaître, va. 5. {like paître)

to feed
Repaître, vn. 5. to feed, to eat,

to take food, to bait. li a fait

trente milles sans repaître, he
rode thirty miles without bait-

ing

se Repaître, vr. 5. to feed
upon, to delight in, to be pleased
with. Tous les plaisirs dont se
repaît mon imagination, all the
pleasures with which Ifeast my
imagination

Répandre, va. 6. 1 to spill, to

pour out accidentally. 2 to shed,
to pour out. 3 to scatter. 4 to

REP
distribute, to give away. 5 to

diffuse, to disperse, to spread.
A ces mots il se mit à répandre
un torrent de larmes, at these

words he burst out into a flood
of tears. Il est fort répandu dans
le monde, he sees a great deal

of company. Il y a nn certain

air de majesté répandu en toute

sa personne, his whole person
has something majestic

Répandre, vn. 6. to publish, to

give out. On a répandu que le

prince était mort, there has been

a report that the prince was
dead

se Répandre, vr. 6. 1 to be

spilled ox shed. 2 to be scattered

or shed. 3 to be spread. Se ré-

pandre en invectives, to launch
out into abuse. — en louanges,

to praise much. — an dehors, to

contract a large acquaintance.
Cette doctrine s'est fort répandue
en peu de temps, that doctrine

made a greatprogress in a short

time

Réparable, a. reparable, capa-
ble of being retrieved

Reparaître, vn. 1. to appear
again

Réparateur, sm repairer,

mender , restorer. Réparateur des

torts, redresser ofgrievances

Réparation, sf. 1 repairing, re-

pair, restoration, supply of loss.

2 amends, satisfaction, (''est à

lui à faire les réparations, he is to

keep the house in repair

Réparer, va. 1. to repair, to

restore, to mend, to refit, to make
good. Réparer ses forces, to re-

cover one's strength. — ses per-

tes, to retrieve one's losses. — sa

faute, to make amends for one s

fault. — l'honneur de quel-

qu'un, to make reparation for
scandal or defamation

Reparler, vn. 1. to speak again
Répartie, sf. repartee, reply

Répartir, va. 2. {like partir) to

divide, to assess, to distribute.

Si la fortune répartissait égale-

ment ses faveurs sur tous, were
fortunés gifts equally distri-

buted to all

Repartir, v. 2. 1 to reply. 2 to

set out again

Répartition, sf. division, as-
sessment

Repas, sm. repast, meal. Faire
ses quatre repas, to eat four
meals a day. Un repas prié, an
entertainment

Repasser, v. 1. 1 to repass,
to pass again. 2 to call again.
3 to polish, to finish. 4 to carry
over. 5 to say or repeat to

one's self. 6 to call back to

one's mind. Il a passé par ici

ce matin, il m'a dit qu'il repas-

serait demain, he called here this

morning, he said he ivould call

again tomorrow. Il repassa
dans la même ville, he passed
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again through the name town.
Repasser du linge, to iron linen.— des rasoirs, to set razors. —
une allée, to rake over a walk,
in a garden. — quelque chose
dans son esprit, to revolve a thing
in one's mind

Repasseur, sm. a grinder
Repasseuse,*/*, an ironer of

linen

Repaver, va. 1. to new-pave
Repayer, va. 1. to pay again

or a second time

Repêcher, va. 1. to fish up
again, to take out of the water

Repeigner, va.l. to comb again
Repeindre, va. 6. to paint

again, to retouch

Repeint, sm. (in a picture) re-

touching

Rependre, va. 6. to hang up
again

Repenser, v. to think of again,
to revolve in one's mind. J'y

ai pensé et repensé, I have consi-
dered it over and over again
Repentance, sf. repentance,

penitence, contrition

Repentant, e, a. repentant,
penitent, sorry

Repentie, a. f. s. repenting.
Les repenties, 1 the repenting
girls. 2 the house in which they
are. the Magdalen

Repentir, sm. repentance, sor-

row, grief, contrition. Avec re

pentir, penitently

se Repentir, vr. 2. (repentant,

repenti
;
je me repens, je me re-

pentis, je me repentirai) to re-

pent, to be sorry, to rue, to re-

gret. Il s'en repentira, (said

in a threatening way) he shall

repent it, he will live to re-

pent it

Repercer, va. \. to pierce again

T Répercussif, ive, a. s. reper-

cussive, repellant, driving back,
repeller

+Répercussiou, sf. repercus-
sion, reflection

j Repercuter, va. 1. to repel,

to beat or drive back
Reperdre, va. 4. to lose again

Repère, sm. (with artists) mark
Repérer, va. 1. to mark
Repertoire, sm. a repertory

Repeser, va. 1. to weigh again
* Répétai! 1er, va. 1. to repeat

over and over again
Répéter, va. 1. 1 to repeat, to

tell or say over again. 2 to ite-

rate, to do again. 3 to repeat,

to rehearse. 4 to teach inprivate.
Se répéter, to be repeated, to say
over again. Cet orateur se ré-

pète, that speaker says the same
thing over and over again

-j- Répétiteur, sm. a tutor, a
private master or teacher

Répétition, sf. repetition, re-

hearsal. Une montre à répé

tition, a repeater
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Repêtrir, va. 2. to knead again
Repeuplement, sm. a repeo-

piing

Repeupler, va. 1. to reppople.

Repeupler un étang, to new-stock
a pond with fish. — une terre de
gibier, to new-stock an estate
with game

Repic, sm. repick, at piquet

Repiler, va. 1. topound again,
to beat again in a mortar

Repiquer, va. 1. to prick
again

Répit, sm. respite, breathing-
time, reprieve, delay. Donner
du répit, to respite, to reprieve

Replacer, va. 1. to place or

put again, to replace

Replaider, vn. 1. 1 to go to

law again. 2 to plead again
Replanchéyer, va. 1. to new-

floor, to new-board
Replanter, va. 1. to replant,

to plant again
Replâtrage, sm. coarse repair;

palliation

-f-
Replâtrer, va. 1. 1 to new-

plaster. 2 to palliate

Replet, e, a. very fat, plump
made

Repletion, sf. repletion, sur-

feit

Repleuvoir, vn. 3. to rain
again

Repli, sm. a fold. Replis de
la peau, wrinkles. Replis d'une

rivière, the windings and turn-

ings of a river. Les plis et les

replis du cœur, the most secret
recesses of the heart

Replier, va.\.\ to fold again.
2 to turn in, to tuck

se Replier, vr. 1. 1 to wriggle,

as a snake does. 2 to fall back,
as an army. Se replier sur soi-

même, to reflect upon one's self

Réplique, sf. reply, answer,
repartee

Répliquer, vn. 1. to reply, to

answer. Je n'ai rien à y répli-

quer, / have no reply to it

Replisser, va. 1. to plait again
Replonger, va. 1. 1 to dip,

duck, plunge again. 2 to involve
or intangle again

se Replonger, vr. 1.1 to dive
again, to replunge. 2 to involve
or intangle one's self again

Repolir, va. 2. to polish again
Répondant, sm. 1 (ju.) bail,

bondsman, security. 2 (an uni-

versity term) respondent

Répondre, v. 6. to anszver, to

reply, 1 to make, write, give an
answer. 2 to confute, to speak in

opposition. 3 to solve a difficulty.

4 to be over-against. 5 to be se-

curity for. 6 to be answerable
for, to be accountable for. 7 to

be correspondent with or suitable

to. Répondre en Normand, not

to give a direct answer. Pour
répondre à votre lettre, in an-
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swer to your letter. Il s'est

blessé au coude, et la douleur
lui répond au petit doigt, he hurt
his elbow, and he feels the pain
at his little finger. Ces allées

répondent au caual, these walks
lead to the canal. Répondre à
notre attente, to answer our ex-

pectation. Leschoristes.se ré-

pondent, the choristers sing al-

ternately. Je vous réponds que,

I assure you that. Ce cheval ne
répond pas à l'éperon, this horse
does not mind the spur

Répons, sm. (a church term)

response

Réponse, sf. response, answer,
reply. Faire réponse à une lettre,

to answer a letter

Reporter, va, 1. to carry back
se Reporter, vr. 1. to return,

to go back. Se reporter au siècle

de George I., to go back to the
age of George I.

Repos, sm. 1 rest, repose. 2
quiet, peace, stillness, tranquil-
lity. 3 quiet. 4 pause, in a
verse. 5 the landing-place in a
staircase. Prendre du repos, to

rest. Laissez-moi en repos, let

me alone, be quiet. Il est de
repos, he has left off work. Ce
fusil est dans son repos, this gun
is uncocked

Reposée, sf. the lair of a wild
beast

Reposer, vn. \. \ to rest, to

take rest. 2 to sleep. 3 to lie

as a corpse. 4 to settle, as a
liquor. 5 to be still, to lie still,

to lie by. Il n'a pas reposé de
toute la unit, he did not close his

eyes all night. A tête reposée,

Sans reposer, rest-

Reposer, va. to settle, to lay,

to rest. Cela repose le . teint,

that gives a fresh complexion,

that settles the complexion

se Reposer, vr. 1. 1 to rest, to

take rest, to sleep. 2 (of a field)

to lie fallow. 3 (of birds) to

light, to settle. Se reposer sur

quelqu'un, to rely or depend
upon one. Se reposer sur quel-

qu'un d'une affaire, to intrust

one with a concern, to commit
it to his care

Reposoir, sm. 1 a resting-

place. 2 an altar erected in

the streets for a procession

Repoussant, e, a. repulsive,

disagreeable. Elle a des ma-
nières repoussantes, her man-
ners are ratherforbidding

Repoussement, sm. repulsing,

repelling, recoiling

Repousser, v. I. 1 to repulse,

to repel, to beat or drive back.

2 to recoil. 3 to bud again. Re-
pousser la force par la force, to

repel force by force. — une in-

jure, i«a affront, to repulse an
injury, an affront. — une mau-
vaise pensée, to drive away a
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wicked thought. — la raillerie,

to outjest

Reprehensible, a. reprehen-
sible, blameable, censurable.
D'une manière reprehensible, re-
prehensibly

Répréhension, sf. reprehen-
sion, reproof, blame

Reprendre, va. 6. to retake^
to take again. 2 to recover, to

get again. , 3 to sew a rent in
cloth. 4 to take up a stitch. 5
to resume, to take up again, to

begin again. 6 to blame, to find
fault with, to criticise. 7 to re-
primand, to chastise. Repren-
dre racine, to take root again.— haleine, to fetch or recover
one's breath. — le dessus, to

regain the superiority

Reprendre, vn. 6. 1 to return.

2 to answer, to reply. 3 to find
fault with. 4 to take root
again. 1 La fièvre lui a repris,

His fever is returned. 2 Cela
est certain, reprit-il, that is cer-

tain, replied he. 3 Trouver à

reprendre à un ouvrage, to find
fault ivith a work. 4 Cet arbre

a bien repris, this tree has
struck very well

se Reprendre, vr. 6. 1 to close

up again. 2 to recollect one's

self

* Repreneur, sm. a critic, a
censurer, a fault finder

Représailles, sf.pl reprisals,

retaliation. Des lettres de re-

présailles, lettres of marque
Représentant, sm. a repre-

sentative, a proxy
Représentatif, ive, a. repre-

sentative, symbolical

Représentation, sf. 1 repre-

sentation, image, likeness. 2
respectful declaration. 3 acting

of a play. 4 the effigy of a dead
body. 5 (ju.) exhibition. Un
homme d'une belle représenta-

tion, a good-looking man, a per-
sonable man. La première re-

présentation d'une pièce, the

first time that a play is acted

Représenter, v. 1. 1 to re-

present, to describe. 2 to pre-

sent, to shoiv. 3 to act a play.

4 to express, to be the type of
5 to exhibit. 6 to show, to re-

monstrate, to make appear. 7

to produce, to bring forth. 8 to

personate, to fill the place of
Ce seigneur îeprésente bien, that

nobleman lives in a style worthy

ofhis rank. Se représenter, to

fancy, to call to one's mind. Re-
présentez-vous ce qui arriverait

si — , figure to yourself what
would happen if—

Répressif, ive, repressive

Répression, sf repression

Reprêter, va. 1 . to lend again

Reprier, va. 1. to pray again

Réprimandai, a. blameable.

shameful
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Réprimande, sf. reprimand,

reproof, reprehension, rebuke.

Faire une réprimande, to lecture

Réprimander, va. 1. to repri-

mand, to chide, to check, to re-

prehend, to reprove

Réprimer, va. 1. to repress, to

stop, to curb, to subdue, to re-

strain

Reprise, sf. 1 retaking. 2 re-

turn of a distemper, a relapse.

3 a ship retaken. 4 renewing,

reviving. 5fine drawing, darn-

ing. 6 burden of a song. 7 time.

A plusieurs reprises, à diverses

reprises, at different times, by
starts, by snatches

Repriser, va. 1. to appraise
again

Réprobation, sf. reprobation

Reprochable, a. 1 reproach-

able, worthy of reproach. 2
(ju.) exceptionable, which mai
be exceptedor objected against

Reproche, sm. 1 reproach, im-

putation, shame, infamy, cen-

sure. 2 (ju.) exception against

a witness. Faire de3 reproches,

to upbraid

Reprocher, va. 1. 1 to re-

proach, to upbraid. 2 (ju.) to

•bject. Reprocher les morceaux
à quelqu'un, to grudge one his

victuals. — des témoins, to ex-

cept against witnesses

Reproduction, sf reproduction

Reproduire, va. 4. to repro-

duce, to produce again

Repromettre, va. 4. to promise
again, or anew
Réprouvé, e, s. a reprobate.

Il a un visage de réprouvé, he
has an ill-looking countenance

Réprouver, va. 1. to reprobate,

to disallow, to reject, to condemn
Reptile, a. s. reptile

Républicain, e, a. republican

Républicain, e, s. a republican

République, sf. republic, com-
monwealth, community. La ré-

publique des lettres, the learned
world

Répudiation, sf. repudiation,
divorce

Répudier, va. 1. to repudiate,

to divorce, to put away
Répugnance, sf repugnance,

reluctance, unwillingness. Quel-

que répugnance qu'il eût à écrire,

though he was loath to write

Répugnant, e, a. repugnant,
contrary, opposite

Répugner, vn. 1. to be repug-
nant, contrary, opposite. Cela
répugue, that implies a contra-
diction. Cela me répugne, J
hate that. La mère répugnait à
ce mariage, the mother was
against the match

Repulluler, vn. 1. to repullu-

late, to bud again
Répulsif", ive, a. repulsive

Répulsion, sf. repulsion
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Repnrger, va. 1. to purge a-

gain

Réputation, sf. reputation,
fame, name, credit. Il a la ré-

putation d'un habile homme, he
passes for a clever man. Ses
ouvrages sont en réputation, his
works are reported to be excel-

lent

Réputer, va. 1. to repute, to

hold, to account, to think

Requérable, a. demandable
Requérant,».*. 1 (ju.) requir-

ing, demanding. 2 suitor, pe-
titioner

Requérir, va. 2. {like acquérir)

1 to require, to demand. 2 to

make necessary, to need. 3 to

fetch again. In this last sense
it is used only in the infinitive

Requête,*/, request, petition.

Etre de requête (com.), to be in

request, for which there is a
great demand. Pâtés de re-

quête, savory patties

Requéter, va. 1. (cha.) to quest
again, to request

Requiem, sm. (a Latin word)
rest, peace. Une messe de re-

quiem, a massfor the dead
Requin, sm. (a sea-fish) shark
* se Requinquer, vr. 1. (said

of old people) to set one's self off
to the best advantage, to trick
one's selfup

Réquiper, va. 1. to equip or fit

out anew, to new-rig

Requis, e, a. requisite, neces-

sary. Il a l'âge requis, he has
the proper age. Soit fait ainsi

qu'il est requis (ju.), granted

Requise, sf. request. Cela
sera de requise, that will be in

request, tViere will be a great
callfor it

Réquisition, sf. 1 request, 2
petition made in a court ofjus-
tice, suit. 3 a placing of pri-

vate property at the disposal of
the state in particular exigen-
cies. Je l'ai fait à la réquisition

d'un ami, I did it at the desire

of a j'riend

Réquisitoire, sm. (ju.) request,
petition, suit

Rescindant, sm. (ju.) a means
to rescind an act one complains
of

Rescinder, va. 1. (ju.) to re-

scind, to cancel, to make void

Rescision, sf (ju.) rescission,

rescinding

Rescription, sf. an order to

pay a sum of money, an assign-

ment
Rescrit, sm. rescript, edict

Réeeau, pi. eaux, sm. net-

work, netting

Réséda, sm. Herbe maure,

herbe d'amour, sf. (a flower) mig-
nonette

Réservation, sf. (ju.) reserva-

tion
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Réserve, sf. reserve, réserva
tion. 2 exception. 3 modesty
caution. Une chose de réserve,
a spare thing. Se tenir sur la

réserve, to be upon one's guard.
Un corps de réserve, a body of
reserve. Les réserves d'une
terre, the savings of an estate.
Des confitures de réserve, sweet-
meats kept in store. A la ré-

serve de, except, excepting, but.
Sans réserve, without exception.
En réserve, by, in store. Mettre
en réserve, to lay by

Réservé, e, a. prudent, cau-
tious, circumspect, reserved,
modest. Cet homme fait bien le

réservé, that man affects a
great deal of circumspection.
Elle fait bien la réservée, she af-
fects to be very modest, she is a
great prude

Réserver, va. 1. 1 to reserve,
to keep in store, to save. 2 to

lay upfor a future time

se Réserver, vr. 1. 1 to reserve
one's self. 2 to spare one's self.

3 to be cautious, to be upon
one's guard. Se réserver à
faire quelque chose, to stay to
do a thing till it is convenient

Réservoir, sm. 1 a reservoir of
water, a conservatory of water.
3 afishpond

Résidant, e, a. v. dwelling,
having abode, residing

Résidence, sf. 1 residence,
dwelling, place of abode. Pre-
sidentship (office of a chargé
d'affaires, or envoy of the third

rank.) 3 sediment of liquor, sel-

lings. Faire sa résidence, to re-

side. Cette ville est la rési-

dence du prince, that town is

the place where the prince re-

sides. On lui a donné la rési-

dence de Hambourg, he has been
appointed resident chargé d'af-

faires at Hamburgh
Résident, sm. a resident

Résider, vn. 1.1 to reside, to

live, to dwell. 2 to abide, to

continue, to stay

Résidu, sm. (ju. and com.) re-

sidue, remainder
Résignant, sm. and/1 (one who

resigns) a resigner

Résignataire, sm. (one to whom
something is resigned) a résig-

née

Résignation, sf. 1 resignation
demise, resignment. 2 an en-

tire submission to the will oj

heaven
Résigner, va. 1. to resign, to

give up, to make over

se Résigner, vr. 1. to submit

Résiliation, sf. (ju.) an annul-

ling, a making void

Résilier, va. 1. (ju.) *o annul

to cancel, to make void

Résine, sf. rosin. Frotter de

résine, to rosin
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Résineux, se, a. resinous, re-

ahiaceous, resin-like

Résipiscence, sf. résipiscence,
repentance

Résistance, sf. resistance, re-
sislence, opposition. Paire ré-

sistance, to resist. Pièce de re-

sistance, a piece of meat where
you may cut and come again

Résister, vn. 1. to resist, to

oppose

Résolu, e, a. s. resolute, bold.

Vous faites bien le résolu, you
are very stout, you affect to be
very bold

+ Résoluble, a. that may be

solved, resolvable

Résolument, ad. 1 resolutely

,

determinately
, firmly, steadily.

2 absolutely, positively. II vent

résolument ce qu'il veut, he is

rather peremptory, what he
will have he must have

Résolutif, ive, a. s. resolutive,

dissolving

Résolution, sf. 1 resolution,

fixed determination. 2firmness,
constancy, courage. 3 a thing

resolved on. La résolution d'un

problême, d'un argument, the so-

lution of a problem, of an argu-
ment. — d'une tumeur, the

dissolution of a tumour. —
d'un contrat, the act of making
a contract void. Il est dans la ré-

solution de tout tenter pour réus-

sir, he is resolved to try every

thing in order to succeed. Pren-
dre une résolution, to resolve

upon something. La résolution

en est prise, 1 am resolved on it.

Changer de résolution, to alter

one's mind
Résolvant, a. s. resolvent

Résonnant, e, a. sonorous,

sounding

Résonnement, sm. (mus.)

sounding
,Résonner, vn. 1. to sound,

to resoimd
Résoudre, va. 5. (résolvant,

résolu
;
je résous, nous résolvons

;

je résolus
;
je résoudrai) 1 to re-

solve, to solve, to clear. 2 to

decree, to conclude. 3 to de-

termine, to incline, to dispose.

4 to cancel, to annul, to make
void. 5 to melt, to dissolve.

6 (ph.il. etc.) to change, to turn
into. On a résoin la guerre, war
has been resolved upon. Le
feu résout le bois en cendres et

en fumée, fire turns wood into

ashes and smoke

Résous, part, past of Résou-

dre, in the signification of turn-

ing into, has no feminine, and
is said only of things which are

resolved, melted, or dissolved.

Un brouillard résous en pluie, a

fog resolved into rain

se Êésoudre, vr. 5. 1 to re-

solve, to determine, to make up

one's mind. 2 to melt, to be
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dissolved. 3 to be changed or

turned into. Il ne pouvait se

résoudre à l'épouser, he couldnot
be prevailed upon to marry her.

Je ne saurais m'y résoudre, ï can-
notfind in my heart to doit

Respect, sm. 1 respect, reve-
rence, honour. 2 regard, atten-

tion. 3 consideration, motive.
Le respect humain, wordly con-
siderations. Parlant par respect,

sauf votre respect, sauf le res-

pect de la compagnie, under
favour or correction. Tenir en
respect, to keep in awe. Assu-
rer de ses respects, to present
one's respects or duty. Au res-

pect do, in respect or compari-
son of

Respectable, a. respectable

Respecter, va. 1. 1 to respect,

to honour, to reverence. 2 to

spare

se Respecter, vr. 1. to act suit-

ably to one's age, station, cha-
racter. Un vieillard doit se res-

Eecter lui-même, s'il veut que
;s jeunes gens le respectent, an

old man must maintain his dig-

nity, if he intends that young
people should respect him

Respectif, ive, a. respective

Respectivement, ad. respec-
tively

Respectueusement, ad. re-

spectfully, with respect

Respectueux, se, a. respectful

Respiration, sf. respiration,
breathing

Respirer, v. I. 1 to respire, to

breathe, to be still alive. 2 to

rest, to take rest from toil. 3
to enjoy. 4 to long for. Elle

respire après le retour de son

fils, she longs for her son's re-

turn. Je ne respire plus que la

solitude, I now thirst only after
solitude. Il ne respire que la

vengeance, he breathes nothing
but revenge

Resplendir, vn. 2. to shine very
bright, to glitter

Resplendissant, e, a. resplen-.

dent, very bright, shining, efful-

gent

* Resplendissement, sm. re-

splendence, resplendency , very
great brightness

Responsabilité, sf. responsibi-

lity, responsibleness

Responsable, a. responsible,

answerable, accountable

Responsif, ive, a. (jn.) respon-

sive, containing an. answer
Ressacrer, va. 1. to reconse-

crate

Ressaigner, va. 1. to bleed a-

gain
Ressaisir, va. 2. to seize again

or a second time

se Ressaisir, vr. 2. to seize a-

gain

Ressaler, va. 1. to salt again
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Ressal uer, va. 1. to salute a-

gain or anew
Ressarcler, va. 1. to weed

over again
Ressasser, va. 1. to sift again.

Ressasser de la farine, to siftflour
again. Ressasser un ouvrage, to

examine a work minutely

Ressauter, vn. 1. to leap again
Ressécher, va. 1. to dry again
Resseller, va. 1. to saddle a-

gain

Ressemblance, sf. resem-
blance, likeness. Avoir de la res-

semblance, to resemble. Ce
portrait est fort bien peint, mais
la ressemblance n'y est pas, that
picture is very well done, but it

is not like

Ressemblant, e, a. resembling,
like

Ressembler, vn. 1. to resemble,
to be like, to have a likeness to.

Ce peintre se ressemble, there is

too much sameness in this paint-
er's performances

se Ressembler, v. rec. to re-

semble

Ressentiment, sm. \ remains
or relics of an illness or disease.

2 resentment, rancour. 3 sense,

grateful acknowledgment
Ressentir, va. 2. {like sentir)

1 to feel. 2 to resent, to take ill.

3 to have a grateful sense of
se Ressentir, vr. 1 to feel, to

sufferfor or by. 2 to be affected
by. 3 to share, to partake. 4
to resent, to take ill

Resserrement, sm. stoppage,
obstruction. Un resserrement de
cœur, a great heaviness ofheart,

a great dejection of mind
Resserrer, v. 1. 1 to tie, to

bind again or tighter, to rivet.

2 to keep, to preserve. 3 to

put up or lay up again. 4 to

confine more, to shut up closer.

5 to restrain, bridle, curb more.
6 to contract, to bring into a
narroiver compass. Cette place

est fort resserrée, that town is

closely invested

se Resserrer, vr. 1. to contract

itself, to draw in, to stand closer

together. Dans un temps de di-

sette chacun se resserre, in a
time of scarcity every one con-

tracts his expenses or lives closer

Ressif, sm. reef, ridge ofrocks

Ressort, s?n. 1 (elastic force'

. spring. 2 (elastic body) spring.

3 cause, mean, way. 4 juris-

diction, verge or extent of any
authority. Une branche pliée

fait ressort, a bough that is bent

files back again. Le ressort de

l'air, the elasticity of the air.

Faire jouer tous ses ressorts, to

set all ivheels agoing. Juger en

dernier ressort, to judge without
appeal. Cela n'est pas de mon
ressort, / am not competent to

judge of thai
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Ressortir, vn. 2. (like sortir) to

go out ayain

Ressortir, vn. 2. (conj. re-

gularly) to be under the juris-

diction of
Ressortisssant, e, a. that is

under the jurisdiction of

Ressouder, va. 1. to new-sol-

der, to solder again

Ressource, sf. resource, resort,

expedient, mean. Voilà ma der-

nière ressource, here is my last

shift. Il n'y a point de res-

source, there is no remedy or

help for it. Etre perdu sans

ressource, to be irrecoverably un-
done. Votre cheval a de la res-

source, your horse is still vigor-

ous. C'est un homme de res-

source, he is fertile in expedients
* Ressouvenance, sf. remem-

brance, recollection

Ressouvenir, sm. remem-
brance, reminiscence

se Ressouvenir, vr. 2. (like

venir) to remember, to recollect.

Faire ressouvenir, to remind, to

put in mind. Il m'en ressou-

vient, I remember it

Ressner, vn. 1. 1 to perspire
again. 2 to be damp, to sweat.
Les murs neufs ressuent peudant
quelque temps, new walls are
damp for some time. On fait

ressuer des marrons bouillis, boil-

ed chestnuts are kept on the fire
till they sweat

Ressui, sm. the lair of a deer

Ressusciter, v. 1. 1 to raise, to

bring to life, to raise from the

dead, to revive. 2 to rise from
the dead

Ressuyer, v. 1. to wipe again,
to dry

Restant, sm. remainder, resi-

due, rest

Restant, e, a. left, remaining

Restaur, sm. (com.) recovery

of a loss against an insurer

Restaurant, sm. a restorative,

a jelly broth; a tavern

Restaurateur, trice, s. 1 res-

torer, reestablisher. 2 a tavern-

keeper

Restauration, sf. restoration,

reestablishment

Restaurer, va. 1. to restore, to

retrieve, to repair. Restaurer

sa santé, to recover one's health.

Le voilà bien restauré ! (ironi-

cally) he has great reasons to be

satisfied indeed !

Reste, sm. 1 rest, residue, re-

mainder. 2 one's leavings or

refuse, oris. Les restes de l'an-

tiquité, the remains of anti-

quity. — d'une fièvre, the relics

of a fever. Jouer de son reste,

to make one's last effort. S'en

aller sans demander son reste,

to sneak off. Avoir de la force

de reste, to have more strength
than is needful. Donner le

reste à quelqu'un,
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his own. Etre en reste, to be in

arrears or behindhand. Il y
va de notre reste, all ive have
left is at stake. Voilà un écu,

donnez-moi mon reste, here is a
crown, give me my change. 11

n'y a rien de reste, there is

nothing left. J'en ai de reste,

1 have more than enough, 1 have
some to spare. Il y parviendra

de reste, he will get it fast
enough. Le reste du temps, at

all other times

Reste (au or. du), ad. 1 as for
the rest. 2 besides

Rester, vn. 1. 1 to remain, to

be left. 2 * to stay, to continue,

to stay behind. Reste à faire

attention, it remains to consider
attentively

Restituer, va. 1. 1 to restore,

to give back. 2 to restore pas-

sages in books. 3 to reinstate

Restituteur, sm. a restorer of
passages, in books

Restitution, sf. 1 restitution.

2 restoring of passages in books

Restreindre, va. 6. I to tie or

bind closer. 2 to restrain, to

limit, to confine. 3 to repress,

to curb. Se restreindre à des
propositions raisonnables, to con-

fine one self to reasonable pro-
posals

Restrictif, ive, a. restrictive,

expressing limitation

Restriction, sf restriction, con-

finement, limitation. Une re-

striction mentale, a mental re-

servation

Restringent, e, a. s. (nié.) as-

tringent

Résultant, e, a. resulting

Résultat, sm. resuit

Résulter, vn. 1. to result, to

folloio

Résumé, sm. summary, reca-
pitulation

Résumer, va. 1. 1 to repeat
an argument before one solves it.

2 to sum up, to recapitulate

Resumption, sf. 1 resumption
of an argument. 2 recapitula-

tion

Résurrection, sf. resurrection,

resuscitation

Rétablir, vr. 2. 1 to repair, to

refit, to recover. 2 to restore, to

retrieve, to bring back from de-

generation, declension, or ruin, to

itsformer state. 3 to reinstate.

4 to reestablish

se Rétablir, vr. to mend, to

grow well. Elle s'est bien ré-

tablie, she is quite recovered

Rétablissement, sm. 1 repair-

ing, refitting. 2 restoring, rein-

stating. 3 restoration, reesta-

blishing. 4 recovery of one's

health. Sans espoir de rétablis-

sement, past recovery

Retaille, sf. shreds, parings,
Hppings, scrapings
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Retaillemeut, sm. a cutting

again

Retailler, va. 1. to cut again
Retaper, va. 1. (a term of hat

ters) to cock a hat

Retard, Retardement, sm. de-
lay, stop, hinderance, stay, pro-
crastination

f Retardation, sf..(iu.) retard-
ation

Retarder, va. 1. to retard, to

delay, to put off", to hinder, to

stop, to obstruct. On a retardé
l'horloge, the clock has been put
back

Retarder, vn. 1. to go too slow>

to come later. Ma montre re-

tarde, my watch goes too slow,
or loses

Retàter, va. 1. I to feel, to

touch again. 2 to taste again. 3

to revise

Retaxer, va. I. to tax anew,
to reassess a tax

Réteindre, va. 6. to extinguish
or put out again

Reteindre, va. 6. to dye again
Retendre, va. 6. to stretch

again, to pull out again, to I end
again

Retenir, va. 2. (like teni ) 1

to get again, to hold agaii, to

get hold again. 2 to keep, to

detain. 3 to bespeak, to hire, 'o

retain. 4 to hinder or keep froii
saying or doing something. 5 to

remember, to retain. Retenir
sou haleine, to hold one's breath.
— IVau avec une digue, to stop
water by a dam. —une servante,

to hire or engage a female ser-

vant. — une place, to secure, to

bespeak a place. — l'accent de
son pays, to retain the accent of
one's country. — le goût du fût,

to smell of the cask. — sa colère,

to restrain one's anger. Je re-

tiens part, j'en retiens part,

halves! I claim my share. Je pose

sept et retiens deux, (in casting

up) set down seven and carry
two

Retenir, vn. 2. to keep a car-
riage steady on a descent. Ce
cheval a les reins bons, il re-

tient fort bien, that horse has a
strong, back, he keeps the car-
riage very steady, going down
the hill

se Retenir, vr. 2. 1 to get hold

of (in order to prevent falling).

2 to refrainfrom doing or saying
anything, toforbear

Retenter, va. 1. to try again,

to make a second attempt

Retentit', ive, a. retentive

Rétention, sf. 1 retention, re-

servation. 2 ,(ju.) retaining

Rétentionnaire, s. (ju.) who
keeps back, who detains

Retentir, vn. 2. to resound, to

ring, to reecho. L'air retentis-

sait de cris d'allégresse, the air

resounded with shouts ofjoy
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Retentissant, e, a. resounding
Retentissement, sm. resound-

ing

Retentum, sm. (ju.) a tacit

clause, a proviso, a concealment
Retenu, e, part, past and a. 1

retained, withheld, kept. 2 dis-

creet, cautious, circumspect,
moderate, prudent, reserved,
modest. Toutes mes heures
sont retenues, all my time is

taken up
Retenue, sf. discretion, cir-

cumspection, prudence, caution,
reservedness, modesty. Avec
"e tenue, reservedly. On homme
qui n'a point de retenue, an in-

discreet man. Une femme qui a
perdu toute retenue, a woman
lost to all shame

Réticence, sf. (rhét) reticence,

concealment

Réticulaire, a. made in the

form of a net

Rétif, ive, a. restive, obstinate.

II a beau faire le rétif, il faudra
bien qu'il en passe par là, it

is in vain he resists, he must
buckle to

Rétine, sf. retina, the net like

tunic of the eye

Retirade, sf. (mi.) an intrench-

ment made behind a work, re-

tirade

Retiré, e, a. retired, lonesome,

solitary, private. Etre fort re-

tiré, mener une vie fort retirée,

to lead a retired life

f Retirement, sm. (chi.) a eon-

traction of the nerves

Retirer, va. 1.1 to draw again.
2 to draw out, to get or take out,

tofetch out. 3 to fire or shoot
again. 4 to get or take off. 5
to draw back. 6 to take into

one's house, to harbour. 7 to

take into a place of safety. 8 to

recover, to get again. 9 to get,

to reap. 10 to redeem, II retire

tant de sa terre, his estate bri «s

him in so much a year. Retirer

de l'argenterie qui est en gage,

to take plate out of pawn. — sa

parole, to call back one's word.
— son épingle du jeu, to get out

of the scrape. Faire retirer la

foule, to disperse the crowd.
Faites retirer ces gens-là,' order
those people to retire

se Retirer, vr. 1. 1 to with-
draw from, to leave, to quit, to

forsake, to retire, to go away,
to go home. 2 to go or step back.
3 to retreat, to make one's re-

treat. 4 to shrink, to contract
in length or breadth. Retirez-

vous d'ici, get you gone. Il se

retire de bonne heure, he goes or

comes home betimes, he keeps

good hours. Il y a plus d'une

heure qu'il s'est retiré d'ici, it is

above an hour since he went
awayfrom hence. Il est retiré,

he leads a retired life. Il s'est

retiré, he has withdrawn him-
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self. La flanelle se retire au
blanchissage, flannel shrinks in

the ivashing

Retoiser, va. 1. to measure
over again

Retomber, vn. 1 tofall again,
to fall. Retomber malade, to

relapse. La balle est retombée
ici, the ball fell here. Une porte

qui retombe, a pulley door

Retondre, va. 6. to sheer again

Retordement, sm. a twisting
again

Retordre, va. 4. 1 to twist, to

complicate. 2 to writhe, to

wring. Donner du fil à retordre

à quelqu'un, to cut out work for
one, to plague him, to bring him
into trouble

Rétorquer, va. 1. to retort

Retors, e, a. twisted. Un
homme retors, a shrewd, cun-

ning man
Rétorsion, sf. retortion

j- Retorte, sf. (chym.) retort

Retouché, e, part. a. (with

painters) touched over

Retoucher, va. 1. 1 to touch
again. 2 to revise, to correct.

3 to mend a picture

Retour, sm. 1 return, coming
back. 2 what is given to boot.

3 requital, acknowledgment, re-

payment. 4 decline. In the pi.

windings. Sans retour,for ever.

Etre de retour, to be returned or

come back. Etre sur le retour,

to be upon the decline, to decay.
Etre sur son retour, to be upon
the point ofreturning. Il a de
fâcheux retours, he has strange

fits of humour. Un retour de
chasse, a luncheon after hunt-
ing. Quel retour me donnerez-

vous ? what will you give me to

boot? Rompre avec quelqu'un

sans retour, to fall out finatly

with one. Il me doit bien du
retour, he is very much obliged

ùv ni,c. A beanjeu beau retour,

one good turn deserves another

Retourne, sf. the turned-up
card at play, the trump

Retourner, vn. I. 1 to return,

to go back again. 2 to go or

come home. 3 to begin the same
course again. Qu'est-ce qui re-

tourne ? (at cards) w/uzt is the

turned up card? Ah! vous y
retournez ? what! are you at it

again ?

Retourner, va. 1. to turn, to

turn up, to revert. Retourner
un habit, to turn a suit of clothes

se Retourner, vr. to turn, to

face about. S'en retourner, to

return home, to go back again
Retracer, va. 1. to draw

again, to retrace, to recount, to

describe

Rétractation, sf. retractation,
recantation

Rétracter, va. se Rétracter, vr.

1 to retract, to recant
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Rétraction, sf. (mé.) retraction

Retraire, va. 5. defective; (ju.)

to redeem an estate

Retrait, e, a ( said of corn
)

lean. 2 (bl.) retreated. Les
blés versés sont sujets à être re-

traits, corn that has been laid
down is generally lean

Retrait, sm. 1 (ju.) a redemp-
tion, redeeming, reentering. 2 *

a house of office, a privy. Cu-
reur de retraits, nightman

Retraite, sf 1 retreat, re-
tiring. 2 place of retirement.
3 shelter, place of security. 4
(mi.) tattoo. 5 (arch.) plinth,
basement, recess. Une retraite

de voleurs, a nest or den of
thieves. Faire une retraite de
quinze jours, to live in retire-

ment for a fortnight. Faire sa
retraite, to retreat. Songer à la

retraite, to think of retiring.

Donner retraite, to shelter, to

harbour. Se battre en retraite,

to maintain a running fight.
Sonner la retraite, (cha.1 to re-

call the hounds
Retranchement,*?». 1 retrench-

ment, retrenching, cutting off,

paring or lopping away. 2 di-

vision, partition. 3 subtraction.
4 a by-room or place, 5 refuge,

shelter. 6 (mi.) intrenchment

Retrancher, va. 1. 1 to re-

trench, to cut off, to pare away.
2 to take off. 3 to intrench a

camp. 4 to lessen, to suppress,
to curtail. Retrancher le vin à
un malade, to forbid a sick per-
son to drink wine. — de la

communion des fidèles, to ex-

communicate

se Retrancher, vr. 1. 1 to re-

strain or confine one's self. 2 to

intrench one's self. Il se re-

tranche toujours de sa bonne in-

tention, he always pleads the

uprightness of his intention

Retravailler, va. 1. to tvori

again

Rétrécir, va. 2. to make nar-

row or narrower, to straiten.

Si vous rétrécissez le génie, vous

abâtardissez bientôt une nation

entière, if you cramp genius,
'

you will soon make a ivhole na-

tion degenerate

se Rétrécir, vr. 2. 1 to grow
narrow or narrower, to shrink.

2 (of a horse) to shorten his pace
Rétrécissement, sm. a making

narrow or narrower, shrinking

Retremper, va. 1. 1 to dip or

soak again. 2 to temper metals
again

Retresser, va. 1. to weave or

twist again

Rétribution, sf. 1 retribution,

recompense, requital, reioard.

2 a clergyman's fee

Rétriller, va. 1. to curry again

Rétroactif, ive, a. retroactive

Rétroaction, sf. retroaction
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Rétrocéder, va. l.(jn.)'tomake

over again

Rétrocession, sf. (ju.) retro-

cession ; (astr.) rétrogradation

Rétrogradation, sf. (astr.) ré-

trogradation

Rétrograde, a. ( astr. ) retro-

grade. Vers rétrograde, recur-

rent verse

Rétrograder, vn. 1. to retro-

grade, to go backward
Retroussement, sm. tucking

up again, cocking up a hat

Retrousser, va. 1. to turn,

tuck or cock up. Re trousse z-

vous, tuck up your gown. Re-
trousser sa robe, se retrousser,

to tuck up one's gown. Retrous-
ser sa moustache, to turn up
one's whiskers. (Jn nez re-

troussé, a snub nose

Retroussis, sm. (with hatters)

the cock ofa hat

Retrouver, va. 1. to find again.
On est homme et l'on se retrouve

toujours, a man never ceases to

be a man. Se retrouver dans un
endroit, to be again in a place

Rets, sm. a net, netting. Ten-
dre ses rets, to lay snares

Rétudier, v. 1. to study again

Rétuver, va. 1. (chi.) to bathe
orfoment again

Réunion, sf. 1 reunion. 2 re-

conciliation

Réunir, va. 2. to reunite, to

join again, to reconcile. Leurs
diftérens avis se réunissaient en
ceci, their different opinions

agreed in this

Réussir, vn. 2. to succeed, to

speed, to prosper, to thrive.

Faire réussir, to prosper. La
chasse ne me réussit pas, / have
no luck in hunting

Réussite, sf. success, issue

Revaloir, vn. 3. [like valoir) to

j-eturn like for like, to be even
with. Il me le revaudra, he shall

sufferfor it

Revanche, */. 1 revenge, re-

turn of an injury. 2 return of
a good office. 3 revenge, at play.

Prendre sa revanche, to reta-

liate, to make a return. En
revanche, in return. Vous m'a-
vez bien régalé, je veux avoir ma
revanche, you have regaled me
well, I must treat you in my
turn

Revancher, va. 1 to takepart,
to side with one, to espouse his

quarrel

se Revancher, vr. 1. to defend
one's self against another, to re-
taliate. Se revancher d'un bien-
fait, to return a kindness

Rêvasser, vn. 1. to have a
broken sleep disturbed by agi-
tating dreams

Rêvasseries, */ pi. agitating
dreams during a broken sleep

Rêve, sm. a dream

Revêche, a. harsh, sharp,
tart, rough, severe, crabbed,
peevish, untractable. Du vin

revêche, rough wine

Revêche, sf. baize

Réveil, sm. 1 the act of leak-

ing. 2 waking-time. 3 (a chime
set in a clock or watch) alarm,
alarum. A son réveil, à l'heure

de son réveil, when he is awake
Réveille-matin, sm. alarm-

clock, alarm-bell

Réveiller, va. 1. ] to wake, to

rouse from sleep. 2 to stir up,
to excite. 3 to revive, to renew,
to rouse. Il réveilla tout son cou-

rage, he summoned all his cou-

rage

se Réveiller, vr. 1. 1 to wake,
to awake. 2 to be revived, to

begin anew
Réveilleur, sm. a waker
Réveillon, sm. 1 a smaH col-

lation between supper and bed-
time, when people sit up very
late. 2 (in painting) a strong
touch

Révélation, sf. revealing, re-

velation, discovery

Révéler, va. 1. ] to reveal, to

impart from heaven. 2 to dis-

cover, to lay open, to disclose.

Révéler le secret de l'état, to be-

tray a state secret

Revenant, e, a. likely, taking.

Une physionomie revenante, a
pleasing, taking countenance

Revenant, sm. a spirit, an ap-
parition, a ghost. Il y à des re-

venants dans cette maison, that
house is haunted

Revenant-bon, sm. neat profit,

emolument, advantage

f Revendeur, se, s. one who
buys to sell again, a huckster,
a higgler. Une revendeuse à la

toilette, a woman who sells

clothes or trinkets to ladies at
their own houses

j- Revendication, sf. claiming
in a court ofjustice, claim

Revendiquer, va. 1. to claim
in a court ofjustice

Revendre, va. 6. to sell again.

Il en a à revendre, he has enough
of it and to spare

Revenir, vn. 2. 1 to come
again. 2 to come back, to corne

back again, in return. 3 to ap-
pear again. 4 to grow again, to

grow up again, to shoot again. 5
to change or alter one's opinion.

6 to take a dislike to, to be wean-
ed from, to be cured of. 7 to

forgive, to be appeased or recon-

ciled. 8 to accrue, to arise, to

result. 9 to come or amount to,

to be like. 10 to match, to suit.

11 to cast, to stand in. 12 to

please. 13 to fall upon. 14 to

be reduced to. 15 to recover.
16 to appear or walk, as spirits

do. Sa figure me revient, I like

his appearance. Cette nouvelle
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m'a fort surpris, je n'en reviens
pas, that news surprised mt
much, I cannot recover from
my astonishment. Son nom ne
me revient point, J do not recol-
lect his name. Il ne m'en revient
rien, / get nothing by it. J'en
reviens toujours là, qu'il faut—, 1
still persist in my way of think-
ing that we must —. Revenir a
soi, to come to one's self again.— sur l'eau, to recover ones
losses. — à l'avis des autres, to

come over to the opinion of
others. — de ses préjugés, to

shake offones prejudices. Faire
revenir le cœur, to revive the
heart. Il me revient de toutes

parts, every body informs me.
C'est un opiniâtre qui ne revient

$

point, he is so obstinate as never
to change his opinion. La jeu-

nesse revient de loin, young
people often recover from dan-
gerous distempers. 11 revient

toujours à ses moutons, he always
returns to his favourite topic

Revente, sf. a reiterated sale,

a selling again. Une montre de
revente, a second-hand watch

Revenu, sm. revenue, income.
Etat du revenu, rental. Revenu
qui ne manque jamais, a sure in-

come. Revenus casuels, perqui-
sites

Revenue, sf. young wood,
young shoots of coppice

Rêver, v. 1. 1 to dream, to be
in a dream. 2 to be delirious.

3 to think or talk idly. 4 to

muse, to be absent in mind, tu

be in a, brown study. 5 to think,

to consider, to examine, to re-

flect upon, Je regagnai mon hô-

tellerie en rêvant, / trudged
back to my inn in a thoughtful
mood

Réverbération, sf reverbera-
tion

Réverbère, sm. 1 reverbera-

tion. 2 a reverberatory machine
added to a lamp. 3 a street

lamp
Réverbérer, v. 1. to reverbe-

rate or beat back, to reflect

Reverdir, vn. 2. 1 to grow or

become green again. 2 (chi.) to

break out again. Il s'en alla et

x, he
there

;gc

me planta là pour reverdir, he
went away and left

gaping like a fool

Reverdir, va. 2. to paint green
again. Il faut reverdir ces bar-

reaux, those rails must be paint-
ed green again

Reverdissement, sm a groiv-

ing green again
Révéremment, ad. reverently,

respectfully

Révérence, sf. 1 reverence,

veneration, respect. 2 bow, cour-

tesy

Révérencielle,<z./. (jn.) Crainte

révétencielle, (said of children)
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reverential awe, awful reve-
rence

*"Rîvérencieusement, ad. re-

verentially

Révérencieux, se, a. reveren-
tial, full of courtesies, full of
bows, scrapes, or compliments
Révérend, e, a. reverend
Révérendissime, a. most reve-

rend, right reverend
Révérer, va. 1. to revere, to

reverence, to honour; to venerate

Rêverie, sf. 1 reverie, musing.
2 delirium, idle or frantic talk of
a mad person. 3 ridiculous

fancy, action, or thoughts

Revernir, va. 2. to varnish
over again, to glaze again

Revers, sm. 1 back of any
thing. 2 reverse of a coin or
medal. 3 a backstroke, a stroke

with the back of the hand. 4
misfortune, calamity. Essuyer
or éprouver des revers, to expe-
rience misfortunes. Le' revers

d'un habit, the facing of a
coat

Reverseau, sm. (a cross-beam
to stop the entrance of water) a
set-off

Reverser, «a. 1. to pour again
Réversible, a. (ju.) revertible,

returnable

f Réversion, sf. reversion

Révestiaire, sm. a revestiary

,

a vestry

Revêtement, sm. (mi.) lining,

coat casing

Revêtir, va. 2. {like vêtir) 1 to

clothe, to give clothes to. 2 to

dress. 3 to invest, to put into

possession of 4 to line, to cover.

5 to give, to bestow. Le roi était

revêtu de ses habits royaux, the
king was in his royal robes. Cet
acte est revêtu de toutes ses

formes, that deedis drawn up ac-

cording to the formalities of the

law

se Revêtir, vr. 2. to put on. Se
revêtir des dépouilles d'un enne-

mi, to clothe one's self with the

spoils of an enemy
Revêtissement, sm. 1 (ju.) in-

vestiture. 2 (mi.) lining, casing

Rêveur, se, a. s. 1 thoughtful,
pensive, melancholy. 2 a dream-
er. D'un air rêveur, pensively

Revirement, sm. (ma.) tacking
about. Revirement de parties,

(com.) a transfer

Revirer, Revirer de bord, (ma.)

to tack about

Réviser, va. 1. to revise

Réviseur, sm. a reviser

Révision, sf. révisai, revieiv,

reexamination. Sujet à révision,

questionable

Revisiter, va. 1. to revisit, io

visit again

~Révi\iûcation,sfrevivification

Ré vivifier, va. 1. to revivifi-

cate, to recall to life

R HE
Revivre, vn. 4. {like vivre) to

revive, to come to life again.
Faire revivre, to revive, to bring
to life again

Révocable, a. revocable, that
may be repealed, reversible

Révocation, sf revocation, re-

peal, reversal

Révocatoire, a. that revokes

Revoici, Revoilà, ad. here a-

gain. Le revoici, le revoilà, here
he is again. Vous revoilà? what!
are you here again ?

Revoir, va. 3. {like voir) 1 to

see again. 2 to revise, to correct

Revoir, sm. seeing again. Au
revoir, jusqu'au revoir, till our
next meeting

Revoler, vn. 1. to fly again
Révoltant, e, a. v. scandalous

Révolte, sf. revolt, rebellion

Révolté, sm. a rebel

Révolter, va. \. \ to excite or

cause to revolt or rebel. 2 to stir

up, incite., or instigate against.
3 to disgust, to move one's indig-

nation. Ceci me révolte, this is

shocking to me. Son discours

révolta toute l'assemblée, his

speech offended all the assembly
se Révolter, vr. 1. to revolt, to

rebel, to mutiny, to rise against

Révolu, e, a finished, accom-
plished, ended

Révolution, sf. revolution

Révolutionner, va. 1. to revo-
lutionize

Revoniir, va. 2. to vomit, to

throw up
Révoquer, va. 1. to revoke,

repeal or reverse, to recall, to

call back, to countermand. Ré-
voquer en doute, to call in
question

* Revouloir, va. 3. {like vou-
loir) to desire anew, to will a-

gain

Revoyager, vn. 1. to travel
again
Revue, sf. 1 review, survey.

2 muster. 3 search, visit. 4 ex-

amination, disquisition. Faire la

revue, passer en revue, to re-

view, to muster. Le registre de
la revue, the muster-roll

Révulsif, ive, a. (me.) revulsive

Révulsion, sf (mé.) revulsion

Rez, prep, even with. Rez-
pied, rez-terre, even or level with
the ground

Rez-de-chaussée, sm. the level

ground. L'appartement à rez-de-

chaussée, the ground-floor

Rhabillage, sm. mending
Rhabiller, va. 1. to clothe

anew, to dress again. Faire rha-

biller, to give new clothes. Rha-
biller one aifaire, to patch up a
business

se Rhabiller, vr. to dress one's

self again, to get new clothed

•f
Rhéteur, sm. a professor of

rhetoric amongst the ancients
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f Rhétoricien, ne, s. a rheto-
rician

Rhétorique, sf. rhetoric, ora-
tory. De rhétorique, rhetorical.
Vous perdez votre rhétorique
avec lui, your eloquence is

thrown away upon him, you will
not persuade him

Rhinocéros, sm. (a wild beast)
rhinoceros

Rhombe, sm. (math.) a rhomb,
a rhombus. En forme de rhombe,
rhombic
Rhomboïde, sm. (math.) a

rhomboid. En forme de rhom-
boïde, rhomboidal
Rhubarbe, sf. rhubarb
Rhumatisme, sm. rheumatisir

Rhume, sm. (a disease) a cold.

Rhume de cerveau, a cold in the

head

Riant, e, a. 1 smiling, cheerful,

^pleasant, agreeable, delightful.

En riant, in jest, laughingly

Ribambelle, sf (sneeringly) a
long, tedious series of things

Riblette, sf. a collop, a slice of

meat broiled
* Ribote, sf. revelling, revelry.

Faire ribote, tofeast, to revel

*Riboter, vn. 1. to feast, to

enjoy one's self, to revel

* Riboteur, se, s. a reveller

Ric-à-rac, ad. exactly, with-

out any thing more or less

Ricanement, sm. Ricanerie, sf
a foolish laughter, sneering, a
sneer

Ricaner, tm. 1. to laugh scorn-

fully, foolishly, or sneeringly

Ricaneur, se, s. sneerer, gig-

g 1er

Richard, sm. a rich man, a
monied man

Riche, a. s. 1 rich, wealthy
i

opulent. 2 valuable, precious.

3 fertile, fruitful. Riche en

argent, monied. — en taille, of

a fine shape or size. Le mauvais

riche, the rich man of the gospel.

Une langue riche, a copious lan-

guage. Un riche parti, a great

match. Faire un riche mariage,

to marry a fortune

Richement, ad. richly, wealth-

ily, splendidly, magnificently.

Elle est richement laide, she is

horribly plain. Marier une fille

richement, to get a rich husband
for one's daughter

Richesse, sf. 1 richness, opu-

lence, wealth. 2 slendour. 3

fertility, fecundity,fruitfulness. .

4 abundance, perfection. In the

pi. : riches, opulence, ivealth. Na-
ger dans les richesses, to roll in

ivealth. Gonflé de ses .richesses,

purse proud. La richesse d'une

langue, the copiousness of a lan-

guage
Richissime, a. very rich

Ricochet, sm. 1 (a child's play)

duck mut drake. 2 a small bird



R 1 E

that continually repeats the

same notes. Paire des ricochets,

to make ducks and drakes. Avoir

de quoi faire des ricochets, to

have money enough and to spare.

Cette nouvelle est venue par ri-

cochet, it is a second-hand piece

of news. C'est la chanson du

ricochet, it is an idle, endless

tale. Une batterie de ricochet,

m\.) a ricochet battery

Ride, sf. a wrinkle

Ridé, e, a. rugose, wrinkled

Rideau, sm. a curtain. Tirer

te rideau, to pull the curtain. Ti-

er le rideau sur une chose, to

Iraiv the curtain (in order to

hide.) Tirez le rideau, la farce

Vst jouée, let the curiam doivn,

the play is over

Ridelle, sf. the side rack of a
waggon or cart

Rider, v.\»to lorinkle, to shri-

vel, to make rough or uneven.
Le moindre vent fait rider la sur-

face de l'eau, the least wind that
blows ruffles the ivater. Ce qui

égayait les autres, lui ridait le

front, that ivhich diverted others
made him frown

se Rider, vr. 1.1 to be wfin-
kled, or shrivelled. 2 io frown,
to knit the brows

Ridicule, a. ridiculous. Ren-
dre ridicule, to ridicule. Tour-
ner en ridicule, to make another
appear ridiculous

Ridicule, sm. 1 ridicule. 2 a
ridiculous man. 3 impertinence,
ridiculous character. Le ridicule

des gens, what is ridiculous in

men. Se donner uu ridicule, to

make ones self ridiculous

Ridiculement, ad. ridiculously

Ridiculiser, va. 1. to make or
render ridiculous

se Ridiculiser, vr. 1. to make
one's self ridiculous

Ridiculité, sf. ridiculousness

Rien, s?n. nothing, naught, any
thing. In the pi. trifles. Ne sa-

voir rien de rien, to know nothing
at all. Il ne fait plus rieu, he
has left off business. Cet homme
ne m'estnen, that man is neither
a relation nor an acquaintance
of mine. Cela ne m'est de rien,

that does not concern me. Il ne
tint à rien qu'il ne se noyât, he
was near drowning himself. Pour
rien, gratis. En moins de rien,

in the twinkling of an eye. Tout
comme si de rien n'était, as if
nothing ivas the matter. Ce n'est

rien moins que cela, it is quite
another thing. Si peu que rien,

very little, ever so little. C'est
u<i homme de rien, he is a man of
no family. Prendre bien de la

peine pour des riens, to take a
great deal of trouble about tri-

fles. Je n'en ferai rien, I will
not do it, Il a eu cette maison
pour rien, lie bought that house

R I R

for an old song. Y a-t il rien de
nouveau ? Is there any news ?

Rieur, se, s. 1 a laugher, a
giggler. 2 a jeerer, a banterer.

Il a les rieurs de son côté, he has
the laugh on his side

Rigide, a. rigid, severe, strict,

austere

Rigidement, ad. rigidly, se-

verely, strictly

Rigidité, sf. rigidness, se-

verity, strictness

Rigodon, sm. (a sort of dance)
rigadoon

Rigole, sf. a trench, a gutter,

a drain

Rigorisme, sm. austerity of
morals, strictness ; puritanism

Rigoriste, sm. a severe or rigid
man; a puritan

Rigoureusement, ad. rigorous-

ly, severely, strictly

Rigoureux, se, a. rigorous,

severe, hard. Un hiver rigoureux,

a severe winter

Rigueur, sf. 1 rigour, severity.

2 exactness,precision. La rigueur

du froid, the severity of the cold.

A la rigueur, strictly. Avec la

dernière rigueur, with the utmost
exactness.with the greatest seve-

rity. A toute rigueur, as strictly

as possible. Vous prenez les

choses trop à la rigueur, you
take things ioo strictly

Rimaille, sf paltry verses

Rimailler, vn. 1. to makepaltry
verses

Rimailleur, sm. a sorry rhymer
or rhymster, a poetaster

Rime, sf. 1 rhyme. 2 verse

Rimer, v. -I. to rhyme, to jin-

gle, to make verses, to bring in

rhyme
Rimeur, sm. a rhymer, a rhym-

ster, a versifier

Rinceau, sm. (in painting) fo-
liage

Rincer, va. 1. to rinse, toivash.
Se rincer la bouche, toivash one's

mouth. Il a été bien rincé, he
has been well soused, or drenched

Rinçure, sf. water which has
been usedfor rinsing

* Rioter, vn. 1. to giggle

* Rioteur, se, s. a giggler

Ripaille, sf. junketing. Faire

ripaille, to junket, to feast

Ripopée, sf. 1 paltry wine,
slop. 2 mixed wine. 3 a. mix-
ture ofdifferent liquors or sauces.

4 a bad medley
Riposte, sf. 1 a quick repartee,

a keen reply. 2
-f-
aparry and

thrust

Riposter, vn. 1. 1 to make a
smart reply. 2 (in fencing) to

parry and thrust

Rire, vn. 4. (riant, ri, je ris, je

rirai
;

que je rie, que je risse)

1 to laugh. 2 to laugh at one.

3 to be merry. 4 to jest, to joke,

to be in jest. 5 to smile, to look i
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pleasant. 6 to despise, not to
care for. Rire à gorge déployée,
to laugh immoderately. — dans
sa barbe or sous cape, to laugh in
one's sleeve. — du bout des
dents, to laugh butfrom the teetu
outward. Eclater de rire, to
burst out with laughing. Etouffer
or crever de rire, to burst with
laughing. Se tenir les cotés de
rire, to split ones sides with
laughing. Se chatouiller pour
se faire rire, to do all that one
can to laugh. Apprêter à rire,

to make one's self a laughing-
stock. Avoir le mot pour rire, to
befacetious or jocose. En riant,

in jest. Marchand qui perd ue
peut rire, let them laugh that
win. Rira bien qui rira le der-
nier, they will be the best off that
will laugh last. Tout lui rit,

fortune smiles upon him. Rire
aux anges, to laugh foolishly,
without cause. Se rire de, to
laugh at, to make sport of. On
se rit de lui, he is laughed at

Rire, sm. laughter, smile.
Un rire moqueur, a malicious
sneer

Ris, sm. 1 laugh. 2 smile.
Ris sardonique or sardonien,
sardonic smile. Il a un ris sar-

donique, he has a spiteful laugh-
ter. C'est un ris qui ne passe
pas le nœud de la gorge, it is a
forced laugh. Les Graces, les

Jeux, les Ris, the Graces, Sports,
and Smiles

Ris de veau, sm. a sweetbread
of veal

Risée, sf. 1 laughter, laughing,
derision, mockery. 2 laughing-
stock, object of ridicule. Digne
de risée, ridiculous

Risibilité, sf. risibility

Risible, a. risible, comical,
laughable, ridiculous, exciting
laughter

Risquable, a. dangerous
Risque, sm. risk, hazard. A

tout risque, happen what may ;

at all events

Risquer, va. 1. to risk, to ha-
zard, to venture. Il n'y a rien

à risquer pour vous, you run no
hazard in it

Rissole, sf. a fritter ivitli

minced meat in it

Rissoler, va. I. to roast orfry
brown or crisp. Se rissoler, to

grow broivn or crisp. Il a le vi-

sage rissolé, hisface is sun-burnt

Rissolettes, sf. pi. a sort of
bakedforcemeat

Rit, Rite, sm. rite

Ritournelle, sf (mus.) ritor-

neilo, aflourish

f Rituel, sm. a ritual

Rivage, sm. bank, shore, side,

beach, strand

Rival, e, s. a rival, a com-

petitor

Rivaliser, va. 1. to rival



ROD
Rivalité, sf. rivality, rivalry,

competition

Rive, sf. 1 bank, shore. 2 the
edge of a strickle. On n'y voit

ni fond ni rive (is said of an in-

tricate business), it is above any
man's reach

River, va. 1. to rivet, to clinch.

River le clou à quelqu'un, to pay
one off, to pin one down

Riverain, sm. a borderer

Rivet, sm. the rivetted part of
a nail

Rivière, sf. a river. Une ri-

viere marchande, a navigable ri-

ver. Un oiseau de rivière, a
water foivl. Porter de l'eau à la

rivière, to carry coals to New-
castle. Gens de rivière, water-
men

Rixe, sf. combat, conflict, scuf-

fle, altercation

Riz, sm. (a grain) rice. Faire

du riz, to boil rice-milk

Rizière, sf. a rice-field

Robe, sf. 1 robe, gown. 2
law, magistracy. 3 hull of a
bean, pea, Q*c. 4 skin of some
nui mais. Gens de robe, lawyers,
gentlemen of the long robe. Une
robe de chambre, a night or

morning gown. Quitter la robe

pour Pépée, to quit the law to go
into the army. Rendre visite en
robe détroussée, topay a formal
visit

Robert (sauce),*/ (in cookery)
a sauce of onions, pepper, and
vinegar

Robin, sm. (a word of con-

tempt) a limb of the law
Robinet, sm. spigot, stopple,

cock, spout

Roboratif, ive, a.strengthening

Robuste, a. robust, strong, vi-

gorous. Complexion robuste, ro-

bustness

Robustement, ad. robustly

Roc, sm. a rock

Rocaille, sf. little stones, peb-
les, and shells for a grotto

Rocailleur, sm. a grotto maker
Rocailleux, se, a. pebbly
Rocambole, sf. (a sort of small

shallot) rocambole

Roche, sf. a, rock. Un coeur
de roche, a heart of flint. Un
homme de la vieille roche, a man
of the old stamp. Il y a quelque
anguille sous roche, there is a
snake in the grass, there is some
mischief brewing

Rocher, sm. a rock. Sans
rochers, rockless. Plein de ro-

chers, rock?/. Parler aux rochers,

to preach to sticksand stones, to

unfeeling persons. Avoir un
cœur de rocher, to be hard-
hearted

f Rochet, sm. (a bishop's gar-

nie ntl rochet, laivn sleeves

Rôder, vn. 1. to rove, to ram-
ble about, to stroll, to roam

ROM
Rôdeur, sm. a rover, a rambler
Rodomont, sm. a braggadocio,

a blusterer. Faire le rodomont,
to rodomontade, to bully, to

swagger

Rodomontade, sf. 1 a rodomon-
tade. 2 an empty, noisy bluster
or boast

Rogations, sf pi. rogation-
days

Rogatons, sm. pi. 1 scraps of
meat. 2 waste paper, old lumber

Rogatum, sm. a brief, or per-
mission to collect money for the
poorfrom door to door

Rogue, sf. (a kind of itch)

mange, scab, scurf

Rogner, va. 1. to cut, to pare,
to clip, to shred. Se rogner les

ongles, to pare ones nails. Ro-
gner les ongles à quelqu'un, to

clip one's wings. Il est le maî-
tre, il taille, il rogne, he is the
master, and does what he likes

Rogne ur, se, s. a clipper

Rogneux, se, a. mangy, scabby,
scurvy

Rognon, sm. kidney. Mettre
la main sur les rognons, to put
one's arms a-kimbo
* Rognonner, vn. I. to grumble,

to mutter, to growl
Rognure, sf. clippings, par-

ings, shreds
* Rogomme, sm. brandy
* Rogue, a. proud, haughty
Roi, sm. a king. Vive le roi,

long live the king. De par le

roi, in the king's name. Un
manger de roi, a very nice eat-
ing, a dish fit for a king, Le
jour des rois, twelfth-day. Faire
les rois, to choose king and queen
on twelfth-day. C'est la cour du
roi Pétaut, chacun y est maître,

it is a mere Dover-court. Un
coup de roi, (at billiards) a canon.
C'est un roi en peintre, he is

the shadow of a king

Roitelet, sm. 1 a petty king.

2 (a bird) wren

Rôle, sm. 1 roll, list. 2 part,
character, i-n a play. 3 fa sheet

of law writing. A tour de rôle,

in one's turn. Faire des rôles

d'écriture, to write whole sheets

of law business

Rôler, vn. 1. to make law
writings. Ce procureur aime à
rôler, this solicitor isfondoflong
briefs

Rôlet, sm. part. Etre an bout
de son rôlet, to be at one's wit's

ends, not to know ivhat to say
next

Romain, e, a. Roman. L'église
Romaine, the church of Rome.
Laitue romaine, coss lettuce

Romain, sm. and a. (with print-

ers, opposed to italics) roman
Romaine, sf (a sort of balance)

steel yard
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Roman, sm. a romance, a

novel. Prendre le roman par la

queue, to begin at the end

Romance, 5/. a romance, a bal-
lad

Romancier, sm. a writer of ro-
mance, romancer
Romanesque, a. romantic

Romanesquement, ad. in a ro -

mantic manner
Romaniser, vn. 1. to romance
^Romaniste, sm.anovel writer
Romantique, a. romantic
Romarin, sm. (a shrub) rose-

mary. Romarin cultivé, garden
rosemary

* Rominagrobis, sm. 1 a man
affectedly grave andformal. 2
a large cat

Rompement de tête, sm. 1 a

troublesome noise. 2 a vexatious
business

Rompre, va. 6. 1 to break, to

part with violence into two or

more pieces. 2 to tear, to rend.

3 to ruin, to destroy, topull down,
to overthrow. 4 to rout, to de-

feat, to break through. 5 to

bring up, to train up, to use.

Rompre un homme aux affaires,

to train one up to business. —
un criminel, to break a malefac-
tor upon the wheel. — le cou à

quelqu'un, to ruin one. Je suis

tout rompu de fatigue, I am quite

jaded. Un nombre rompu, a
fraction. Rompre son parc, to

make openings to one's park. —
sa table, to cease keeping open
house. — sa maison, son train,

to discharge one's servants. —
amitié, société, commerce avec

quelqu'un, to break offwith one.

— la volonté d'un enfant, to

break the temper of a child. —
son ménage, to leave off house-

keeping. — le carême, to break

one's fast in Lent. — les che-

mins, to spoil the roads. — en

visière à quelqu'un, to say some-

thing disobliging to one's face.
— la tête à quelqu'un, to stun

one. — les chiens, to turn the

conversation upon another sub-

ject. — Je fil de son discours.

to break off the thread of one's

discourse. A bâtons rompus, by

snatches, by intermissions, from
time to tvne. A tout rompre,

at most, at the ?nost

Rompre, vn. 6. 1 to break, to

fall out ivitlu 2 to break or

bend with fruit. 3 to break, to

part in tivo. Les arbres rom-

pent de fruits, the trees are ready
to break down with fruit. 11

rompra plutôt que de plier, he

will sooner die than give up

se Rompre, vr. 6. to break.

Ronce, sf. a brim, a bramble

Rond, e, a. round, circular,

orbicular, spherical, cylindri-

cal. Un compte rond, a round
or even number, even money
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Une période ronde, a well-round-

ed period. Une voix ronde, a
full and even voice. Ce fil est

bien rond, this thread is very

coarse. Elle a les épaules rondes,

she is round sJwuldered. II est

rond comme une boule, he is as

thick as he is long

Rond, sm. a round, a circle, a
sphere, an orb. Danser en rond,

to dance in a ring

Rondache, sf. a round shield

or buckler

Ronde , sf. (with military men)
a round, a patrol. Faire la

ronde, to go the rounds. Faire
sa ronde, to take one's round.
A la ronde, round, round about.
Vingt lieues à la ronde, twenty
leagues round

Rondeau, sm. (a piece of
French poetry, commonly of thir-

teen verses) a rondeau, rounde-
lay

Rondelet, te, a. a little too

fat, plumpiah
Rondelle, sf a small round

shield, a target

Rondement, ad. 1 roundly, in

a round form. 2 - sincerely,

honestly, plainly. 3 evenly,

equally, uniformly. Il y va
rondement, il va rondement en
besogne, il fait les choses ronde-
ment, he goes roundly to work,
he is a plain downright man
Rondeur, sf. rotundity, round-

ness

Rondin, sm. 1 a billet, for
fuel. 2 a cudgel

Ronflant, e, part. près, of
ronfler, snoring. Promesses
ronflantes, high-sounding pro-
mises

Ronflement.s?». snoring, snore,
rumbling. Le ronflement des
sents, de la mer, the roaring of
the wind, of the sea

Ronfler, vn. 1. 1 to snore. 2
to rumble. 3 to roar. 4 to snort,

as horses do. Faire ronfler des
vers, to pronounce verses with
emphasis

Ronfleur, se, s. a snorer

Ronge-maille, a. sm. (is said

of a rat) squire nibble

Ronger, va. 1. 1 to gnaw, to

pick with the teeth. 2 to nibble,

'.i to champ the bit, as horses do.

4 to eat up, to consume, to de-

stroy, to toaste. 5 to vex, to

disquiet, to tonnent. 6 to ruin
by degrees. Ronger nu os, to

pick a bone. — son frein, to fret.
— ses ongles, to bite one's nails.
Donner un os à ronger à quel-
qu'un, to give one a bone topick

Rongeur, a. m. gnawing. Le
ver rongeur, remorse of con-
science, the never-dying worm

Roquefort, sm. Roquefort
cheese

Roquer, vn. 1. to castle, at

chess

FRANC.-ANG.

ROT
Roquet, sm. I a cur dog. 2

an insignificant being

Roquette, sf. (a plant) rocky,
eruca

Roquille, sf. gill of liquor.

In the pi. orange chips

Rosace, sf. (arch.) a rose

Rosaire, sm. a rosary, great
beads

Rosat, a. made up with roses.

Miel rosat, honey of roses

Rose, sf. (a flower) rose. Un
teint de lis et de roses, a com-
plexion of lilies and roses. Eau
rose, rose water. Découvrir le

pot aux roses, to discover the
secret, to reveal an intrigue

Rosé, a. m. rosy, roseate. Da
vin rosi, wine of a lively red
Roseau, sm. (a plant) reed.

Plein de roseaux, reedy. Cou-
vert de roseaux, reeded

Rosée, sf. dew. Cette viande
est tendre comme rosée, this

meat is very tender

Roselière, sf. a reed bank
Roselie, sf. (a bird) redwind
Roseraie, sf. a groundplanted

with rose-bushes

Rosette, sf. 1 red ink. 2 red
chalk. 3 molten copper. 4 an
ornament made inform ofa rose

Rosier, sm. rose-bush, rose-
tree

Rosière, sf. 1 a young girl

who has obtained the rose given
annually in some villages of
France to the most virtuous. 2
(a fish) phoxinas squamosum

Rosse, Rossinante, sf. a jade,
a sorry horse

* Rosser, va. 1. to bang, to

lick, to thrash, to maul
Rossignol, sm. 1 (a bird

)

nightingale. 2 a pick-lock. Un
rossignol d'Arcadie, an ass, a
jack-ass

* Rossignoler, vn. 1. to mimic
the song of the nightingale

Rossolis, sm. (a liquor) rosolis

Rôt, sm. roast-meat, second
course. Gros rôt, a joint. Petit

rôt, game or birds
* Rot, sm. eructation, belch

Rot-de-bif, sm. a saddle of
mutton, a loin ofvenison roasted

* Roter, vn. 1. to belch

Rôti, sm. roast meat
Rôtie, sf. a toast. Une rôtie

au beurre, a buttered toast

Rôtir, v. 2. 1 to roast meat.

2 to burn, to parch, to scorch.

Rôtir de la viande au four, to

bake meat. — le balai, to grow
old in any employment without
getting either a name or a for-
tune by it. Il n'est bon ni à rôtir

ni à bouillir, he is not jit for any
thing. Faire rôtir de la viande

sur le gril, to broil meat. Le
soleil a rôti tous les bourgeons

des vignes, the sun has parched
all the buds of the vine
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Rôtisserie, sf. a shop whert
roast-meat is sold, a cookshop
+ Rôtisseur, se, s. a cook who

sells roast-meat. Un rôtisse» r

en blanc, a poulterer

f Rôtissoir, sm. a roasting
screen

Rotonde, sf. a rotunda
Rotondité,*/, rotundity,round-

ness, plumpness

-J-
Rotule, sf. the knee-pan

Roture, sf. 1 soccage, mean
tenure, villenage. 2 an ignoble
birth. La noblesse et la roture,
the nobility and commoners. II

a fait preuve de roture, he has
proved that he is a commoner

Roturier, ère, a. s. plebeian

Roturièrement, ad. ignobly,
meanly
Rouage, sm. wheel-work
Rouan, a. m. (a colour of

horses) roan
Rouanne, Rouannette, sf. a

marking iron

Rouanner, va. 1. to mark wine
casks

Roucoulement, sm. the cooing

ofpigeons

Roucouler, vn. 1. to coo

Roue, sf. a wheel. Pousser à
la roue, to help on in an affair.
Un paon qui fait la roue, a pea-
cock that spreads his tail

Roué, sm. a profligate, a rake

Roué, e, part, past of rouer,

jaded. Etre roué de fatigue, or
simply être roué, to be harassed
ivithfatigue

Rouelle, sf. a round slice. Une
rouelle de veau, a fillet of veal

Rouer, va. I. 1 to break a man
on the wheel. 2 to jade, to tire,

to harass. Rouer de coups, to

thrash soundly, to beat unmerci-
fully. Se faire rouer, to expose
one's self to be run over by a
carriage

Rouet, sm. a spinning-wheel.
Rouet de moulin, the cog-wheel

of a mill. — d'arquebuse, the
lock of an arquebuse. Rouet de
serrure, the scutcheon of a lock

Rouge, a. red. Une rouge
trogne, a redface. Devenir rouge,

to blush, to colour. Devenir tout

rouge de colère, to redden with
anger
Rouge, sm. 1 red colour. 2

paint, red paint. 3 blush, red-

ness in the face. Le rouge lui

monta au visage, she coloured or

blushed. Une dame qui met du
rouge, a lady who paints

Rougeâtre, a. reddish, some-
ivhat red. Couleur rougeâtre,

reddishness

Rougeaud, e, a. s. of a ruddy
complexion

Rouge-bord, sm. a bumper oj

red wine
Rouge-gorge, sm. robin-red

breast
V
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Rougeole, sf. (mé.) measles

Rouge-queue, sm. (a bird) red-
tail

Rouget, sm. (a fish) red mullet,
roach

Rongeur, sf. 1 redness. 2 a
red pimple. 3 a blush

Rougir, va. 2. to redden, to

make red. De l'eau roag'ie, water
coloured with very Utile wine

Rougir, vn. 2. 1 to redden, to

become or grow red. 2 to blush,

to be ashamed, to colour

Rougissure, sf. the redness of
red copper

Roui, e, a. (said of hemp and
flax) soaked, steeped

Roui, sm. fustiness. Cette
viande sent le roui, that meat
tastes of the pot it was boiled in

Rouille, sf. 1 rust. 2 (bo.)

blast, mildew, blight. Amasser
de la rouille, to rust

Rouiller, va. 1. to rust, to make
rusty. Etre rouillé, to be rusty

se Rouiller, vr. 1. to grow rusty

Rouillure, ,9/. rust, rustiness

Rouir, v. 2. to steep hemp or
flax, to taint, as meat does, to

puirify

f Roulade, sf. 1 rolling. 2
(mus.) quaver, trill

Roulage, sm. the rolling of
carts, land carriage

Roulant, e, a. v. rolling. Un
chemin roulant, a good roadfor
carriages. Un carrosse bien rou-

lant, an easy coach. Une veine

roulante, (chi.) a vein that
changes its place when the fin-
ger is put upon it. Un feu rou-

lant, (mi.) a feu de joie, a run-
ning fire

Rouleau, sm. 1 a roller, a cy-

linder. 2 a rolling-pin. 3 a roll,

a bundle of any thiug rolled up.
Plier en rouleau, to roll up

Roulement, sm. 1 rolling. 2
(mus.) trill, quaver. Il faisait

des roulemens d'yeux d'un vrai

possédé, he rolled his eyes as
wildly as if he had been really

possessed

Rouler, va. 1. 1 to roll. 2 to

roll up. Rouler sa vie, to rub
through the world. — carrosse,

to keep one's carriage. — de
grands desseins dans sa tête, to

form great schemes. — les yeux,
to roll one's eyes

Rouler, vn. 1. 1 to roll, to run
on wheels. 2 to revolve, to per-
form a revolution. 3 to revolve
on its axis. 4 to move. 5 to

ramble, to rove. Il fait beau
rouler, the roads are very good.

Faire roule, la presse, to set the

press agoing, to print. L'argent

roule, money is stirring. Mille

pensées me roulent dans l'esprit,

a thousand thoughts run in my
head. Tout roule là-dessus, this

is the main point. C'est lui qui

fait rouler tonte la maison, lie

ROY
maintains the tuhole family, he
keeps the house agoing

se Rouler, vr. I. to roll

Roulette, sf. 1 a small wheel.
2 a truckle-bed. 3 a caster.

Roulette d'enfant, a go-cart. Un
fauteuil à rou-lettes, anarm-chair
that goes upon casters

-j-Roulier, sm. a waggoner,
a carrier

Roulis, sm. (ma.) the seeling,

or rolling of a ship

Roupie, sf. 1 snivel. 2 (a coin)

rupee

Roupieux, se, a. s. 1 snivelly.

2 a snivelling man or woman
Roupiller, vn. 1. to doze, to

sleep unsoundly

Roupilleur, se, s. a dozingper-
son

Roussâtre, a. reddish

Rousseau, sm. a red-haired
man

Rousseur, sf.reddishness, red-
ness. Des rousseurs, des taches
de rousseur,freckles

Roussi, sm. 1 Russia leather.
2 a smell of burning. Cela sent
le roussi, that has a burnt smell

Roussiu, sm. a strong horse.

Un roussin d'Arcadie, an ass

Roussir, v. 2. 1 to make look

red. 2 to grow red. Le feu a
roussi cette étoffe,fire has turned
that stuff red. Faire roussir du
beurre, to brown butter

Route, sf. road, way. La route

d'un vaisseau, the track or course

ofa ship. A vau de route, ad.

in disorder

Routier, sm. 1 one who knoivs
the roads. 2 a skilful pilot. 3
a book of charts, calculatedfor
the steerage of ships. C'est un
vieux routier, he is an expe-
rienced man, a shrewd old man

Routine, sf. rote, practice

Routiner, va. 1. to accustom
one to a thing. But it is mostly
used in the passive voice : II est

routine à ce travail, he is accus-
tomed to that kind of ivork, he
does such work habitually

Routinier, sm. practitioner

Rouvre, Robre, sm. (a tree)

oak of the hardest kind
Rouvrir, va. 2. {like ouvrir)

to open again

se Rouvrir, vr. 2. to open again

Roux, Rousse, a. s. 1 red, red-

haired. 2 brownish. Du beurre

roux, brown butter. Il est d'un

roux ardent, his hair is of a
fiery red colour

Roux-vieux, sm. (vét.) manijc.
It is also used adjectively : tin

cheval roux-vieux or rouvieux, a
mangy horse

Royal, e, pi. m. aux, a. 1 royal,

regal, kingly. 2 magnificent,
pompous. Sucre royal, double re-

fined sugar
Royale (à la), ad. in a royal
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way. Bœuf à la royale, a-la-

mode beef high seasoned and
larded

Royalement, ad. 1 royally, re-

gally. 2 magnificently ,splendidly

Royaliste, sm. a royalist

Royaume, sm. kingdom, realm
Royauté, sf. royalty, kingship

Les marques de la royauté, the
regalia

Ru, sm. the channel ofa small
stream

Ruade, sf a horse's kicking,
spurning, or wincing. Détacher
des ruades, to kick, spurn, or
wince

Rubace, Rubacelle, sm. a ruby
ofa light colour

Ruban, sm. ribbon or riband
Rubanerie, sf. riband-weav-

ing, riband-trade

-J-
Rubanier, ère, s. riband-

iveaver or seller

Rubanté, e, a. trimmed with
ribands

Rubasse, sf. coloured crystal

Rubican, a. s. (man.) of a ru-
bican colour. Monter un rubicau,

to ride a rubican horse

Rubicond, a. rubicund, ruddy
Rubis, sm. 1 (a precious stone;

ruby. 2 a red pimple. Faire
rubis sur l'ongle, to drink to the
last drop. Faire payer rubis sur

l'ongle, to make one pay to the
last farthing

Rubricaire, sm. one thoroughly
versed in the rubrics of the law
books

Rubrique, sf. 1 rubric. 2 *

trick. Il sait plus de rubriques

que vous, he knows more tricks

than you. Il entend la rubrique,

he is skilled in business

Ruche, sf. hive, bee-hive

Rudauier, ère, a. s. surly,

sulky, pettish. Une beauté ru-

danière, a gruff"beauty

Rude, a. 1 rough, rugged,
uneven. 2 hard, difficult, trou-

blesome. 3 harsh, severe. 4
hard, painful, cruel. Un rude

hiver, a sharp winter. Une voix

rude, a rough voice. Des yeux
rudes, wild eyes. Du vin rude,

rough wine. Ce carrosse est

rude, that coach does not go

easy. Ce cheval a la pas rude,

that horse does not pace easy

Rudement, ad. 1 roughly, se-

verely, cruelly. 2 rudely, vio-

lently. Aller rudement en be-

sogne, to ivork very hard. Il

mange rudement, he eats mon-
strously. Il boit rudement, he
drinks very hard

Rudesse, sf. 1 roughness, rug-
gedness, asperity, unevenness.
2 hard, rough, or severe usage,
cruelty, severity. Il lui a dit cent

rudesses, he said a thousand
rude things to him

-}- Rudiment, sm. rudiments.
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accidence, elements. Il en est

encore au rudiment, he is still a
novice in hisprofession. Il faut

Je renvoyer au rudiment, he must
learn his trade again

Rudoyer, va. I. to use roughly.

Rudoyer un cheval, to spur a
horse too much
Rue, sf. 1 fan herb) rue. 2

a street, a lane. Rue de tra-

verse, a cross street. Etre fou à
courir les rues, to be raving mad.
Avoir pignon sur rue, to have a
house of one's own. Les rues en
sont pavées, it is as common as
dirt

Rue de muraille, sf. (bo.) wall-
rue

Ruelle, sf. 1 a narrow lane.

2 the bedside

Ruer, va. 1. to throw, tofling.

Ses plus grands coups sont rués,

the worst is past

Ruer, vn. 1. to hick, to wince
or winch,

s
as a horse. Ruer en

vache, to strike with the fore
foot

se Ruer, vr. 1. to fall or rush
upon
Rugine, sf (a dentist's rasp)

rugine

Ruginer, va. 1. to scale a tooth

Rugir, vn. 2. to roar

Rugissant, e, a. roaring

Rugissement, sm. a roaring

Rugosité, sf. roughness, un-
evenness

Ruine, sf. ruin, fall, decay,
destruction, overthrow. Battre

une place en mines, to batter a
place. Battre quelqu'un en ruines,

to nonplus one. Bâtiment qui

menace ruine, a building ready
to fall

Ruiner, va. 1. 1 to ruin, to

subvert, to destroy, to demolish.
2 to

K
impoverish. 3 to undo.

Ruiner un pays, to lay waste a
country. — un dessein, to sub-
vert a design. — quelqu'un dans
l'esprit d'un autre, to destroy one
in the opinion of another. — la

réputation d'une personne, to de-

fame one

se Ruiner, vr. to fall to decay
Ruineux, se, a. 1 ruinous, de-

cayed, fallen to ruin, dilapi-

dated. 2 pernicious, destruc-
tive, hurtful

Ruisseau, sm. 1 a kennel, a
street-kennel. 2 a rivulet, a
brook. Des ruisseaux de vin,

rivers of wine. Les petits ruis-

seaux font les grandes rivières,

every little makes a niickle

Ruisselant, e, a. gushing out,
streaming

Ruisseler, vn. 1. 1 to gush out.

2 to stream
* Rhum, sm. (a spirituous li-

quor) rum
Rumeur, sf 1 rumour, flying

report, bruit, fame. 2 alarm,

SAB
fright, trouble. 3 tumult, dis-

turbance, uproar
Ruminant, e, a. ruminating,

chewing the cud
Rumination, sf. rumination,

chewing the cud
Ruminer, va. 1. 1 to ruminate,

to chew the cud. 2 to muse on,

to meditate over and over again
Rupture, sf. 1 rupture, rent, a

breaking. 2 a breach ofpeace,
an open hostility, a falling out.

3 burstenness, hernia

Rural, e, a. rural. Les biens
ruraux, country estates

Ruse, sf. ruse 9 artifice, stra-
tagem, wile, deceit. Ruses in-

nocentes, harmless tricks. Con-
tre-ruse, counter-plot

Rusé, e, a. s. sly, crafty, cun-
ning, sharp, subite. Un rusé ma-
tois, a sly fox

Ruser, vn. 1. 1 to dodge, to

play shifting tricks. 2 to make
use of artifice or stratagem. II

est permis de ruser à la guerre,
stratagems are allowed in war

Rustaud, e, a. s. 1 clownish,
unmannerly, boorish. 2 a clown

Rusticité, sf. clownishness,
rusticity, rustic behaviour, ru-
deness

Rustique, a. s. 1 rural. 2
clownish, rude, unmannerly. 3
rustical, savage. Ilya dans ce
paysage un certain rustique qui
plait fort, this landscape has a
rural appearance that is very
agreeable

Rustiquement, ad. rustically,

clownishly, rudely

Rustre, a. s. 1 very clownish,
boorish. 2 a clown

Rut, sm. rut, rutting

Ssf. and m. (the nineteenth

^ letter of the alphabet) an S.

Faire des S, to stagger, to reel

Sa, pi. ses, pron. poss. f. his,

her, its

Sabbat, sm. 1 Sabbath. 2
nocturnal meeting of witches.
3 racket, noise, caterwauling.
Les chats ont fait un sabbat
épouvantable toute la nuit, the
cats kept up a horrible squall-

ing all night. Faire un beau
sabbat à quelqu'un, to rattle one
to some tune

Sabbatique, a. sabbatical

Sable, sm. sand, gravel, grit.

Sable mouvant, quicksand
Sablé, part, past of sabler,

laid with sand. Fontaine sablée,

a filtering fountain
Sabler, va. 1. to cover with

sand ox gravel, to gravel. Sabler
un verre de vin, to swallow a
glass of wine at one gulp
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Sablier, Sable, sm. hourglass
Sablière, sf. sand-pit, gravel-

pit

Sablon, sm. sand, small sand.
Flein de sablon, sandy
Sablonner, va. 1. to scour with

sand
Sablonneux, se, a. sandy

f Sablonnier, sm. a sandman,
a seller of sand

Sablonnière, sf. a sand-pit
Sabord, sm. (ma.) a port-hole,

in a ship

Sabot, sm. 1 a wooden-shoe
2 a horse's hoof. 3 a top with
which children play. Dormir
comme un sabot, to sleep like a
top

Saboter, vn. 1. to whip a top

Saboteur, sm. a child who
loves to whip a top

Sabotier, sm. one who makes
or wears wooden shoes

* Sabouler, va. 1. to touse,
pull about, ivorry

Sabre, sm. 1 a sabre, a scimi-
tar. 2 a broadsword

Sabré, e, part, past of sabrer,

huddled up, dispatched

Sabrenas, sm. a cobbler, a
bungler

Sabrenauder, va. 1. to botch,
to bungle

Sabrer, va. 1.1 to cut or slash
with a sabre. 2 to huddle or do
in a hurry

Sabretache, sf. a hussar's
sabredash

Sac, sm. 1 a sack, bag, or

pouch. 2 a sacking or ransack-
ing of a town taken by storm. 3
a coarse linen garment to do
penance in. Un sac de nuit, a
clothes bag. Un sac à ouvrage,

a work bag. Un sac à vin, a
drunkard. Un homme de sac et

de corde, a villain. Mettre
quelqu'un au sac, to put one to a
nonplus. Se couvrir d'un sac
mouillé, to make use of a bad
excuse. Tirer d'un sac double
mouture, to get a double profit

from any thing. Juger un pro-

cès sur l'étiquette du sac, to pro-
nounce upon an affair without
knowing any thing about it.

Voir le fond du sac, to examine
an affair to the bottom. Il ne
saurait sortir du sac que ce qui

y est, nothing good can come
from a bad man

Saccade, sf. (man.) 1 saccade,
jerk with a bridle. 2 check, re-

buke

Saccader, va. 1. to jerk

Saccagement, sm. sacking,

ransacking, pillaging, plunder-
ing

Saccager, va. 1. 1 to sack, to

pillage, to plunder. 2 to over-

turn, break and destroy. L'ar-

mée a tout saccagé, the army has

ransacked every thing



SAO S A 1 S A 1,

Sacerdoce, sm. priesthood

Sacerdotal, e, a. sacerdotal,
priestly #

Sachée, sf. a sack or bag full

Sachet, sm. 1 a satchel, a little

bag. 2 a sweet bag, a smelling
cushion

Sacoche, sf. a courier's bag,
saddle bags

Sacrameatal, e, Sacramentel, le,

a. sacramental. Mots sacramen-
taux, decisive words

Sacrameutalement, Sacramen-
tellement, ad. sacramentally

Sacre, sm. 1 the coronation of

a king. 2 the consecration of a

bishop. 3 (a bird) saker

Sacré, e, a. sacred, holy. Les
livres sacrés, holy writ. It is

also used as a subst : Meier !e

sacré et le profane, to mix sacred
and profane things

Sacrement, sm. 1 sacrament.
2 matrimony. La fête du Saint-

Sacrement, Corpus Christi day.
V. n'aime pas le sacrement, he
does not like to marry

Sacrer, v. 1. 1 to crown a king-

.

2 to consecrate a bishop. 3 to

swear, to blaspheme

Sacrificateur, sm. a sacrifica-

ror, a sacrificer

Sacrificature, sf. priesthood

Sacrifice, sm. sacrifice, offering

Sacrifier, va. 1. 1 to sacri-

fice, to immolate, to offer to hea-

ven. 2 to make a sacrifice of

any thing. Elle n'a pas sacrifié

aux grâces, she is rather awk-
ivard. Se sacrifier pour quel-

qu'un, to lay down ones life and
fortune for one

Sacrilège, a. sacrilegious

Sacrilege, sm. 1 a sacrilege. 2

a sacrilegious man
Sacrilégement, ad. sacrilegi-

ously

-j-Sacristain, sm. vestry-keeper,

a sexton

Sacristie, sf. vestry

Safran, sm. saffron

Safrane, a. dressed or made
yellow with saffron

Safraner, va. 1. to make yellow
with saffron

* Safranier, sm. a broken
tradesman

* Safre, a. greedy

Sagacité, sf. sagacity, acute-
ness

Sage, a.s. (speaking of a man)
1 wise, prudent, circumspect,ju-
dicious. 2 (of a child) good,

staid, sedate. 3 (of a woman)
modest. 4 (of animals) mild,

quiet, tame. Pen sage, rash.

Trop sage, over-wise

Sage-femme, sf. a midwife.
Une femme sage, a wise or dis-

creet woman
Sagement, ad. sagely, wise/;/,

prudently

Sagesse, sf 1 wisdom, know
ledge. 2 prudence. 3 modesty,
honesty. 4 sedateness, stayed-
ness, sobriety. D'une sagesse
affectée, overwise

Sagittaire, sm. (astr.) Sagit-
tarius

Sagon, sm. sago
Sagouin, sm. I a kind of little

monkey. 2 a sloven, a slovenly
fellow

Sagouine, 'sf. a slovenly woman
Saie, sf. 1 the sagum formerly

worn by soldiers. 2 a gold-
smith's brush

f Saïetter, va. 1. to clean with
a goldsmith's brush

Saignant, e, a. bleeding. La
plaie est encore toute saignante,

the wound is still bleeding

Saignée, sf. J blood-letting,

letting of blood. 2 a furrow or

small trench to let water out.
Craindre la saignée, tofear being
bled. On lui a fait une rude
saignée, they have drained him
very much. Nous fîmes à notre

outre une copieuse saignée, we
very nearly emptied our leather
bottle

Saignement, sm. a blading.
Il lui prit un saignement de nez,

his nose fell a bleeding

Saigner, v. 1. 1 to bleed, to take
away or let blood. 2 to drain
one, to get money of him. Sai-

gner du pied, to bleed in the foot.— un fossé, to drain a ditch.
— une rivière, to turn the course

ofpart of a river. Je saigne du
nez, my nose bleeds. But fig.

Saigner du nez. to want courage.
Il s'était vanté de parler haute-

ment en pleine assemblée, mais
il a saigné du nez, he boastedthat
he would speak resolutely in the

assembly, but his heart failed
him. Le cœur m'en saigne, it

grieves me to the very heart

se Saigner, vr. 1. 1 to bleed
one's self. 2 to part with the

best things one hasfor another

f Saigneur, sm. a bleeder.

C'est un grand saigneur, he is

much for letting blood

Saigneux, se, a. bloody. Le
bout saigneux, the scrag end of
a neck of mutton or veal

Saillant, e, a. 1 jutting out. 2
striking. Cet ouvrage est bien

écrit, mais il n'y a rien de saillant,

the ivork is well written, but con-

tains nothing striking

Saillie, sf. 1 a jutting out, a
projecture. 2 * a gushing or
spouting out. 3 an extravagant
sally, a suddenfit ofpassion. 4
a fiash of wit

Saillir, vn. 2. défi (saillant,

sailli
;

je saillis
;

je saillirai) to

jut out, to vroject

Saillir, v. 2. {.regular) 1 to gush
or spout out.

l
2>to leap

Sain, e, a. 1 sound, healthy. '2m

wholesome, healthful. Sain et

sauf, safe and sound. Air sain,

pure air. Esprit sain, a judi-
cious mind. Opinion saine, a,
reasonable opinion

Sain-doux, sm. hog's lard
Sainement, ad. soundly, ra-

tionally, judiciously. Il parlait
encore sainement lorsqu'il testa.
he had his senses about him, he
teas compos mentis when he made
his vjill

Sainfoin, sm. (an herb) sainfoin
Saint, e, a. s. sainted, holy, pi

ous, virtuous, godly, sacred, he
Vendredi saint. Good Fridai;
La saint Jean, Midsummer-day.
La saint Michel, Michaelmas
day: L* -saint Martin. Martin
mas-day. La sainte Vierge, the
blessed virgin Mary. Le saint
du jour, the man in vogue. Ne
savoir à quel saint se vouer, not
to know which way to turn.
La semaine sainte, Passion week

Sainte-barbe, sf. (ma.) the pow-
der-room, in a ship

Saintement, ad. holily, pious-
ly, religiously

Sainteté, sf. 1 sanctity, holi-
ness. 2 piety, goodness. Sa
sainteté (speaking of the pope)
his holiness

Saisi, sm. (ju.) one who has
been distrained

Saisie, sf. (ju.) seizure, distress

Saisine, sf (ju.) a seizing in
fact, possession

Saisir, va. 2. 1 to seize, to
lay hold on, to fasten on, to
grasp. 2 (ju.) to seize, to dis-
train. 3 to seize upon, to come
upon, to strike. Saisir quelqu'un
au collet, to collar one. — l'oc-

casion, to lay hold of the oppor-
tunity. — tout d'un coup les

choses, to have a very quick
apprehension. Il est saisi de
peur, he is struck with fear.
On l'a trouvé saisi du vol, the
stolen goods were found upon
him

se Saisir, vr. 2. 1 to seize, to

lay hold on'. 2 to seize upon, tu

apprehend, to arrest

Saisissable, a. seizable

Saisissant, a. s. 1 thatpine lw
or nips all at once. Uu froi

saisissant, a striking cold.

(ju.) a distrainer, a seizer

Saisissement, sm. a stiddey
trouble of mind, shock, pan<,
Un saisissement de cœur, an op-

pression of the spirits

Saison, sf. season. La saison

nouvelle, the spring. Qui est de
saison, seasonable. Qui n'est pas-

de saison, unseasonable. La sai

son est avancée, the season it

fonoard. Vent de saison, trad:
wind

Salade, sf. a salad

Saladier, sm. 1 a salad-dish
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2 an oven basket to drain sa-

lad in

Salage, sm salting

Salaire, sm. salary, wages, re-

ward
Saiaison, sf. 1 salting. 2

salted provisions
Salamalec, srn. aprofound bow
Salamandre, sf. salamander
Salant, a. m. containing salt.

Un marais salant, a salt marsh
Salarier, va. 1. to reward, to

pay. The part, past has lately

been employed as a subst. : Les
salaries de l'administration civile

et militaire, the civil and mili-

tary officers

* Salaud, e, a. nasty, smutty

Sale, a. dirty, filthy, nasty,

foul, smutty. Un gns sale, a
deep grey. Un vaisseau sale, a
foul ship. Une côte sale, a coast

full ofshelves

Salé,s?«. salt-pork. Petit salé,

pig'sfeet and ears soused

Salé, e, part. a. salted. Un
peu salé, saltish. Salé comme
mer, as salt as brine. Une rail-

lerie salée, a sharp raillery

Salement, ad. nastily, filthily,

slovenly. On est ici salement.

this is a nastyplace to be in

Saler, va. 1. 1 to salt, to sea-

son with salt. 2 to sell at an ex-

orbitant price. Saler du poisson,

to cure fish

Saleté, sf. 1 nastiness, filthi-

ness. 2 dirt, filth. 3 obscenity

Salicoque, sf. Salicot, sm.
praivn, shrimp

Salière, sf. a salt-cellar, a
salt-box

* Saligaud, e, a. s. nasty, slo-

venly, sluttish; a sloven

Salin, e, a. salt, brinish, briny.

Sang fort salin, very sharp blood

Saline, sf. 1 salt-pit. 2 salt-

meat orfish

Salique, a. salie. La loi salique,

the satic laiv, which excludesfe-
malesfrom the throne ofFrance

Salir, va. 2. 1 to dirt, to foul,

to soil, to daub. 2 to sully. Cette

couleur se salit plutôt qu'aucune
autre, that colour fades sooner
than any other

Salissant, e, a. 1 that fouls or

dirties. 2 that grows dirty, that

gathers dirt. Le blanc est salis-

nant, white is a colour that soils

presently
* Salisson, sf a young slut

Salissure, sf dirt, filth, spot

of dirt. Ce n'est pas une tache,

ce n'est qu'une salissure, it is not
a stain, it is only a speck ofdirt
or dust

Salive, sf. spittle

Saliver, vn. 1. to be under a
salivation

Salle, sf. 1 a hall, a parlour.
2 a ivard, in an hospital. Salle

d'armes, a fencing-school. —- à

SAL
danser, a dancing-school. — à

manger, dining-room. — d'as-

semblée, an assembly-room. —
de bal, a ball-room. — du com-
mun, a servant's hall. — de la

comédie or de l'opéra, a play
or opera-house. — de conceit, a
music-room. — de verdure, a
green arbour. La salle du pa-

lais, la grande salle, the palace-

hall, Westminster-hall

Salmi, sm. a hash
Salmigondis, sm. a hotch-

potch, an oglio

Saloir, sm. 1 a salting or pow-
dering tub. 2 a salt tub

Salon, sm. a large hall. Salon

de compagnie, a saloon, a draw-
ing-room

Salope, a. sf. a slovenly, slut-

tish female

Salopement, ad. sluttishly,

slovenly

Saloperie, .9/. nastiness, slut-

tishness, slovenliness

Salpêtre, sm. saltpetre, nitre.

II est tout pétri de salpêtre, he is

full of gunpowder, he catches

fire presently

f Salpêtrier, sm. a saltpetre-

maker
Salpêtrière, sf 1 a saltpetre-

house. 2 a house of correction

at Paris
Salsepareille, sf. (bo.) sarsa-

parilla

Salsifis, sm. (a root) salsify or

goafs beard

Saltimbanque, sm. quack,
mountebank. Ce n'est pas un
orateur, c'est un saltimbanque, he
is not an orator, he is but a
buffoon

* Saluade. sf. reverence, bow,
courtesy

f Salubre , a. salubrious,

ivholesome, healthful

Salubrité, sf. salubrity, whole-
someness, healthfulness

Saluer, va. 1. 1 to salute, to

hail, to greet. 2 to kiss. 3 to

boiv to one. 4 to proclaim, to

acknowledge. 5 to desire or send
respects or compliments to one.

J'ai l'honneur de vous saluer, my
humble respects to you

Salure, sf. saltnéss, brine

Salut, S7n. 1 salvation.2 salute,

salutation, greeting. 3 safety,
\

welfare, life. 4 evening prayers
in Roman Catholic churches.
A bon entendeur saint, a word
to a wise. Chacun chercha son
salut dans la fuite, every one
sought safety inflight

Salutaire, a. salutary, whole-
some, useful, advantageous.
Doctrine salutaire, sound doc-

trine

Salutairement, ad. usefully,

advantageously

Salutation, sf. salutation, bow,
courtesy. Recevez mes très-hum-
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blés salutations, accept of m
most humble compliments

Salve, sf. volley, discharge
Salve, sm. (among Rom. Ca-

tholics, a prayer to the Virgin
Mary) Salve regina !

Samedi, sm. Saturday. II est
né le samedi, il aime besogne
faite, lie is an idle fellow, he
likes work when it. is done

Samestre, sm. a kind of red
coral

Samscrit, e, a. s. (the ancient
language of the Hindoos) Sans-
crit

Sanctifiant, e, a. sanctifying

Sanctificateur, sm. sanctifier

Ssmctiftcation.sf.sanctification

Sanctifier, va. 1. I to sanctify.
2 to hallow, to consecrate. Ton
nom soit sanctifié, hallowed be
thy name. Sanctifier le jour de
Dimanche, to keep the Lord's
day

Sanction, sf. sanction

Sanctionner, va. 1. to sanction

Sanctuaire, sm. sanctuary, the
chancel. Peser au poids du
sanctuaire, to weigh every thing
maturely

Sandal, Santal, sm. sandal-
wood

Sandale, .9/. a sandal, an open
shoe

-j- Sandalier, sm. a sandal-
maker

Sandaraque, sf (a sort of white

gum) sandarac, pounce

sm. 1 blood. 2 life. 3
', kindred, birth, extrac-

tion, parentage. Baptême du
sang, martyrdom. Altéré de
sang humain, bloodthirsty. Suer
sang et eau, to work very hard.
Etre tout en sang, to be bloody

all over. Mettre tout à feu et à
sang, to destroy all with fire and
sword. De sang froid, in cool
blood, coolly. Il a le sang chaud,
he is apt to fall into a passion.
Le sang est beau dans ce pays,

the inhabitants of that country
are fair and handsome. Cela lui

fera faire du mauvais sang, that
will distress him very much

Sanglade, sf. a smart lash

Sanglant, e, a. 1 bloody, daubed
or besmearedwith blood. 2 cruel,

outrageous, injurious. Viande
sanglante, raw roast meat, that

is not done enough

Sangle, sf. a girth, a thong

Sangler, va. 1. 1 to girth,, to

fasten with a girth. 2 to tie or

bind hard. 3 to whip, to lash

Sanglier, sm. wild boar. Dé-
fenses de sanglier, razers, tusks

of a wild boar

Sanglot, sm. sob, sobbing

Sanglotter, vn. 1. to sob

Sangsue, sf. 1 (an insect)

leech. 2 a bloodsucker, an ex-

tortioner



SAP SAT SAL

-f-
Sanguification, sf. sanguifi-

cation, production of blood

Sanguin, e, a. 1 sanguine, of a
sanguine constitution. 2 having
the colour of blood. Jaspe san-

guin, redjasper

Sanguinaire, a. sanguinary,
cruel, bloodthirsty

Sanguine, sf. 1 a blood-stone.

2 red lead

Sanguinolent, e, a. (mé.) bloody

Sanhédrin, sm. the Sanhedrim
of the Jews

Sanicle, */. (a plant) sanicle,

self-heal

Sanie, sf. (chi.) sanies, thin

matter

Sanieux, se, a. sanious ,
puru-

lent

Sans, prep. 1 without. 2 be-

sides. 3 before. 1 Sans fin,

without end, endless. 2 Sans

les autres dépenses, besides the

other expenses. 3 II ne fut pas

long-temps sans s'en repentir, he

soon repented. Sans argent,

moneyless. Sans amis, friend-

less. Sans y penser, unaware,
unwittingly. Observez tout, sans

faire semblant de rien, observe

all, without seeming to take

notice of any thing. Sans cela

je ne réussirais point, were it not

for that, I should not succeed.

J'aurais perdu sans lui, J should
have lost, if it had not been for
him. Un?, difficulté sans plus,

one single difficulty. Nous
sommes sans soldats, we are left

without soldiers. Sans les sol-

dats nous serions perdus, were it

not for the soldiers, we should
be undone

Sans que, c. without. Je le

ferai bien, sans que vous y alliez,

I shall do it, iviihout your going

thither. Tous furent taillés en
pièces, sans qu'il s'en sauvât un
seul, they were all cut to pieces,

without any exception

Sansonnet, sm. (a bird) star-

ling

Santé, sf. 1 health, healthi-

ness, sanity, soundness. 2 a
toast (in drinking). La santé, la

maison de santé, the pest-house.

Billet de santé, a bill ofhealth

Sanve, sf. (bo.) charlock

Sapa, sm. a thick confection

of grapes
Sapajou, sm. (a monkey) mar-

moset
Sape, sf undermining

Saper, va. 1. to sap, to under-
mine

Sapeur, sm. an underminer, a
sapper, a pioneer

Saphique. a. {applied to verse)

a. m. Saphie
Saphir, sm. (a precious stone)

sapphire
* Sapience, sf. sapience, wis-

dom

Sapientiaux (livres), a. m. pi.

(in the Bible) books of wisdom
Sapin, sm. a fir-tree, pitch-

tree. Du sapin, fir-wood. Des
planches de sapin, deal boards.
Ais de sapiu, deal. Toux qui

sent le sapin, a churchyard
cough

Sapine, sf. (arch.) a beam of
fir-timber

Sapinière, sf. apiece of ground
planted withfir-trees

Saponacé, e, a. saponaceous,
soapy

Saponaire, Savonnière, sf. (bo.)

saponaria, soap-wort

Saponifier, va. 1. (chym.) to

change into soap

Saporifique, a. saporific

Saqnebute, sf. (a musical in-

strument) sackbut

Sarabande, sf. (a sort of Span-
ish dance) saraband

Sarbacane, sf. a hollow pipe
to blow or to speak through. Par-

ler par sarbacane, to speak by
proxy

Sarbotière, sf. ice cream mould
Sarcasme, sm. sarcasm, taunt

Sarcelle, Cercelle, sf. (a bird)

teal

Sarcler, va. 1. to weed, to hoe

f Sarcleur, s. weeder
Sarcloir, sm. a weeding- hook,

a hoe

Sarclure, sf. weedings

Sarcophage, sm. a sarcopha-
gus, a coffin or its-representation

Sarde, a. s. 1. Sardinian. 2 /.

(a stone) sard, cornelian

Sardine, sf. (a small sea-fish)

pilchard. Sardines anchoisées,

pilchards pickled like anchovies

Sardoine, sf. (a precious stone)

sardonyx
Sardonien, Sardonique, a. con-

vulsive. Ris sardonique, spite-

ful laughter, sardonic smile

Sarment, sm. a vine-branch, a
sprig or twig ofa vine

Sarrasin, sm. Blé sarrasin,

Blé noir, sm. buck-wheat. In the

pi. Saracens

Sarrau, sm. smockfrock

Sarrette, Serrette, sf. (bo.) saio-

wort
Sarriette, Sadrée, Savorée,

(bo.) savory. Sarriette vivace,

thymbre, winter savory
Sas, sm. a sieve. Cela a été

passé au gros sas, that has been
carelessly examined

Sassafras, Laurier des Iroquois,

sm. sassafras
Sasse, sf. a scoop

Sasser, va. 1. 1 to sift. 2 to

examine
Sasset, sm. a little sieve

Sasaoire, sf. the splinter-bar

(of a coach)

Satan, sm. Satan
Satauique, a. Satanical
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Satellite^»*, guard, attendant,
satellite. Les satellites de Jupi-

ter, de Saturne, the satellites of
Jupiter or Saturn

Satiété, sf satiety, surfeit

Satin, sm. (a silken stuff) sa
tin. Doux comme du satin, a»

soft as velvet

Satinade, sf. satinet

Satiner, v. 1. to make satin-
like. Cette tulipe satine, this

tulip is like satin. Peau satinée,

skin as soft as velvet

Satire,s/. satire, lampoon, libel

Satirique, a. 1. 1 satirical. 2
a satirist

Satiriquement, ad. satirically

Satiriser, va. 1 . to satirize

Satisfaction, sf. 1 satisfaction,

gratification, comfort. 2 amends,
recompense, atonement

Satisfactoire, a. satisfactory

Satisfaire, vn. 5. 1 to satisfy.

2 to make satisfaction to. 3 to

do, to execute, to perform. Sa-
tisfaire à son ambition, to gratify
one's ambition. — à sa parole,

to fulfil one's promise. — à une
objection, to answer an objection

Satisfaire, va. 5. 1 to satisfy,

to content, to please, to gratify,
to indulge. 2 to please, to con-
tent. Satisfaire l'attente de
quelqu'un, to answer one's ex-

pectation

se Satisfaire, vr. 5. to satisfy
or please one's self. Se satisfaire

soi-même, to satisfy one's self, to

revenge one's self

Satisfaisant, e, a. satisfactory,

pleasing, giving content

Satrape, sm. (among the an-

cient Persians) a satrap, the go-

vernor of aprovince
Saturation, sf. saturity, satu-

ration

Saturer, va. 1. to saturate

Saturne, sm. 1 Saturn. 2

(chym.) lead

Saturnien, ne, a. saturnine,

gloomy, melancholy

Satyre, sm. a satyr

Sauce, sf. sauce. Sauce poin-

tue, a tart sauce. Sauce onc-

tueuse, a rich sauce. Donner or-

dre aux sauces, to take care that

every thing be well dressed. Je

lui ai bien fait sa sauce, I gave

j
him a smart reproof. Il n'est

j
sauce que d'appétit, a good ap-

i petite is the best sauce. On ne

sait à quelle sauce le mettre, one

does not know what to make of
him

Saucer, va. 1. to dip, to sop. II

a été bien saucé, he has had a
sharp reproof. Il a été saucé

dans la nvière, he hasfallen, or

he has been soused, in the river

Saucière, sf. a saucer, a sauce-

boat

Saucisse, sf. 1 a sausage. 2

(in gunnery) saucisse



SAL
Saucisson, sm. 1 a thick and

short sausage. 2 (mi. and ma.)

% train of gunpowder
Sauf, prep, save, saving, ex-

cept, but. Sauf erreur de calcul,

errors excepted. Sauf correction,

under favour. Sauf votre meil-

leur avis,with deference to your
opinion

Sauf, sauve, a. safe, secure. II

s'en est tiré bagues sauves, he

came off bag and baggage ; he

got off very well

Sauf-conduit, sm. safe conduct

Sauge, sf (an herb) sage

Saugrenée, sf. a stewing with
n little water, butter, salt, and
herbs. Des pois à la sajgrenée,

stewed pease
* Saugrenu, e, a. absurd, fool-

ish, ridiculous, impertinent

Saule, s?n. a willow. Saule

pleureur, a weeping willow

Saumâtre, a. brackish, briny.

De l'eau saumâtre, water that

has a brackish taste

Saumon, sm. 1 a salmon. 2 a
pig of lead

Saumoneau, sm. a little sal-

mon, samlet, shagger

Saumoné, e, a. salmon-like.

Truite saumonée, a salmon trout

Saumure, sf. brine, pickle,

souse

Saunage, sm. salt-trade

Sauner, vn.\. to make salt

Saunerip. sf. a saltern, a place
where sail ts made, salt-house

Saunier, sm. a salt-maker
-,
a

Salter

Saunière, sf. a wooden salt-box

Saupiquet, sm. a high-relished
sauce

Saupoudrer, va. 1. to sprinkle
with salt, to strew. Saupoudrer
avec delà farine, to flour. Cri-

tique saupoudrée déloges, a cri-

ticism interlarded with praises

Saur, Sauret, a. smoke dried.

(Jn hareng saur, sauret, a red-
herring

Saure, a. yellowish brown. Un
rheval saure, a sorrel horse

Saurer, va. 1. to dry in the

smoke
Saussaie, sf. a plot of willows

Saut, sm. 1 jump, leap, skip,

hop. 2 afall of water. Le saut

ne la carpe, le saut périlleux, a
somerset. Au saut du lit, at one's

rising from bed. Tout d'un saut,

de plein saut, all at once. Sau-
ter un fossé de plein saut, to leap
clean over a ditch. N'aller que
par sauts et par bonds, to go by
hops, skips, andjumps, or by fits

andjerks
Sautelle, sf. (ag.) avine branch

with its root

Sauter, vn. 1. tojump, to leap,

to skip, to tumble, to spring, to

hop. Sauter de joie, to leap for
joy — en selle, to vault on a

SA L

horse. — à bas du lit, to jump
out of bed. — au collet de quel-
qu'un, to collar one. — au cou
de quelqu'un, to fall on one's
neck, to embrace, him. Faire
sauter un bastion, to blow up a
bastion. Le vent sauta, the wind
shifted. Le vaisseau a sauté en
l'air, the ship was blown up. II

recule pour mieux sauter, he
waits for a morefavourable op-
portunity. Cela saute aux yeux,
that is very obvious. Il faut que
tout son bien saute s'il perd son
procès, all is gone ifhe be cast

Sauter, v. 1. 1 to leap, jump,
or skip over. 2 to omit, to pass
by or over, to take no notice of,

to skip. Je lui ferai sauter le bâ-
ton, 1 shall force him to do ivhat
Iplease. Je lui ferai sauter les de-
grés, I will kick him down stairs

Sautereau, sm. 1 a jack in a
harpsichord. 2 a little tumbler
ox jumper. In the pi.: ruts of
bad road

Sauterelle, sf. (an insect) lo-

cust, grasshopper

Sauteur, se, s. a jumper, a
leaper, a tumbler, a vaulter

Sautillement, sm. a skipping,
hopping, tripping along

Sautiller, vn. 1. 1 to skip, to

leap or jump to and fro, to

Jrisk. 2 to make a rambling di-

gression

Sautoir, sm. (bl.) cross, saltier

Sauvage, a. s. 1 savage, wild,
unsociable. 2 uncivilized, bar-
barous. 3 untamed. 4 uncul-
tivated, wild. 5 a savage.
Pommier sauvage, a crab-tree.

Huile sauvage, bitterish oil.

Phrase sauvage, an uncouth sen-

tence. Feu sauvage, a rash or

scab in children's faces

Sauvageon, sm. (ag.) a wild
stock

Sauvagin, e, a. s. wild, fishy,
rammish. Cela sent le sauvagin,

that has a rammish taste

Sauvagine, sf. wildfowls
Sauvegarde, sm. safeguard,

protection

Sauver, va. 1. 1 to save, to res-

cue, to deliver. 2 to preserve
from eternal death. 3 tojustify,

to excuse. Sauve qui peut, let

every one shift for himself or

make the best of his way. Cette
carte me sauve la partie, this

card saves my game
se Sauver, vr. 1. 1 to fly away,

to escape. 2 toprovide for one's

safety. 3 to work one's salva-
tion. 4 to indemnify one's self,

to make one's self amends. Il va
pleuvoir, je me sauve, it is going
to rain, Til be off. Il se sauve
en ne touchant même que le

quart de ses parties, he can af-
ford to lose three fourths of his

bill

Sauveur, sm. a saviour
3"27
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Sauve-vie, rue de muraille, sf.
(bo.) wall-rue

Savamment,ac?. learnedly, skil-

fully

Savane,*/, savannah, meadow
plain in the. West Indies

Savant, e, a. s. 1 learned, eru
dite. 2 well- informed, knowing

,

able. Les savants, the literati,

the learned

Savantasse, sm. a pedantic
scholar

* Savantissime, a. very learn-
ed, most learned

Savate, sf. 1 an old shoe. 2 a
letter-carrier in the country.
Trainer la savate, to go ragged

Savaferie, sf. a place where
old shoes are sold

Saveter, va. 1. to bungle, to

cobble, to botch

f Savetier, sm. 1 a cobbler. 2
a bungler

Saveur, sf. savour, taste, re-

lish. Sans saveur, insipid

Savoir, va. 3. (sachant, su
;

je

sais, nous savons, je sus, je saurai,

Ïue je sache, que je susse).

to know. 2 to understand.
3 to have knowledge of, to be
informed. 4 to knoiv how, to

be able. 5 to have in memory.
Sachez que cela n'est pas, assure
yourself that it is not so. Si l'on

vient à savoir cela, if that comes
to be known. Que sait on? whtf

knows ? Savoir gré or bon gré
quelqu'un, to take it vjell o\

kindly of one. — mauvais gré »

une personne, to take it ill or un~
kindly ofaperson. — de bonne
part, to have from good autho-
rity. — son paiu manger, to

know what one is about. —
vivre, to be mannerly. Faire

savoir, to acquaint, to inform,

to give intelligence. Je ne sau-

rais, I cannot. Je ne sache per-

sonne, / know nobody. Tout se

sait, every thing is known at last.

Personne que je sache, nobody
that I knoiv of. Un je ne sais

quoi, aje ne sais quoi, something
not to be described. Savoir, à

savoir, c'est à savoir, to wit ; viz.

that is, that is to say. C'est un
à savoir, it is a question. C'est

à savoir s'ils le voudront, the

question is whether they will do
it

Savoir, sm. learning, erudi
tion, scholarship

Savoir-faire, sm. skill, indus-

try, wits. Il vit de son savoir-

faire, he lives by his wits

Savoir-vivre, sm. manners,
mannerly behaviour. Ii a du sa-

voir-vivre, he knows how to be-

have himself

Savon, sm. soap Savon ma-

dré, savon jaspé, mottled soap

Savonnage, sm. a ivashinn

with soap. Eau de savonnage^

suds
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Savonner, va. 1. 1 to wash

with soap or in suds, to lather.

2 to scold, to reprove, to lecture

Savonnerie, sf. a soap house

Savonnette, sf. 1 a wash-ball.
2 a soap-ball

Savonneux, se, a. soapy. Pom-
mes de terre savonneuses, waxy
potatoes

Savonnier, Arbre aux savon-
nettes, sm. (bo.) the soap berry
tree, saponaria americana

Savourement, sm. savouring,
taste, relish

Savourer, va. 1. to taste, to re-

lish, to savour
Savouret, sm. a marrow-bone.

Savoureusement, ad. savour-
ily, with a pleasing relish

Savoureux, se, a. savoury,
pleasing to the taste

Saxatile, a. that is amongst
stones, saxalilis

Saxifrage, sf. (a plant) sax-
ifrage

Shire, sm. a hind of constable
at Rome

Scabellon, sf. a pedestal, a
stand

Scabieuse, sf. (a plant) scabi-
ous

Scabieux, se, a. scabby
Scabreux, se, a. 1 * rugged,

rough, uneven. 2 difficult, dan-
gerous, slippery, ticklish

Scalpel, sm. (chi.) a scalpel

Scammonée, sf (a plant) scam-
mony, bindweed

Scandale, sm. scandal, offence.

Causer du scandale, to scanda-
lize. * Une pierre de scandale,

a stumbling block

Scandaleusement, ad. scanda-
lously, shamefully

Scandaleux, se, a. scandalous,
shameful

Scandaliser, va. 1. 1 to scan-
dalize, to give offence. 2 to

slander

se Scandaliser, vr. 1 to be scan-
dalized or offended at a thing

Scander, va. 1. to scan verses

Scapulaire, sm. a scapular,
scapulary

Scarabée, sm. a beetle. Le
grand scarabée aquatique, the
great water-beetle

Scarificateur, sm. (chi.) scari-
fier

Scarification, sf. scarification

Scarifier, va. 1. (chi.) to scari-

fy, to lance

Scariole, sf endive

Scarlatine, a.fi scarlet. Fièvre
scarlatine, the scarlet fever

Sceau, sm. seal. Garde des
sceaux, keeper of the great seal.

Garde du petit sceau, lordprivy
seal. Le temps a mis le sceau à
sa réputation, time has sanction
*d his reputation

Seel, sm. (ju.) seal

Scélérat, e, a. s. 1 ivicked. 2
a villain

Scélératesse, sf wickedness,
villany, flagitiousness

Scellé, s?n. (ju.) tJie seal of a
judge, public seal

Scellement, sm. (with masons)

Sceller, va. I. 1 to seal. 2 to

ratify, to confirm. 3 to shut, to

close, to stop. Sceller des cro-

chets daDs une muraille, to cramp
hooks into a icall

\ Scelleur, sm. a sealer

Scène, sf. 1 scene. 2 stage.

Il va monter sur la scène, he is

going to make his appearance.
Elle donne souvent des scènes au

public, she often affords a great

deal of mirth to the public. Faire

une scène à quelqu'un, to abuse,

to use abusive language

Scénique, a. scenic, dramatic,
theatrical

Scénographie, sf scenography

Scénographique, a. scenogra-
phical

Scénographiquement, ad. sce-

nographically

Scepticisme, sm. scepticism

Sceptique, a. s. sceptic, scep-

tical

Sceptre, sm. a sceptre. De-
puis le sceptre jusqu'à la hou-

lette, from the highest to the

loivest

Schismatique, a. s. 1 schis-

matical. 2 a schismatic

Schisme, sm. schism

Schiste, sm. schistus, slate

Schisteux, se, a.foliated, la-

mellated, schistose, slaty

Sciage, sm. sawing. Du bois

de sciage, wood fitfor sawing

-f-
Sciatique, a. s. sciatic.

Goutte sciatique, or simply scia-

tique, the sciatic gout, hip-gout

Scie, sf. a saw. Une scie à
main, a hand-saiv. Scie de scieur

de long, a pit-saw. Scie de mer,

sawfish

Sciemment, ad. knowingly,
ivittingly

Science, sf. science, know-
ledge, skill, knack. Savoir une
chose de science certaine, to

know a thing for certain. Cela
passe ma science, that is above
my capacity. Posséder une
science à fond, to be perfectly
master of a science

Scientifique, a. learned, scien-
tific

Scientifiquement, ad. scienti-

fically

Scier, va. 1. to saw. Scier le

blé, to cut down or reap corn

Scierie, sf. a saw-mill

f Scieur, sm. a sawyer. Scienr
de blé, a reaper. Fosse de scieur
de long- a saw-pit
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Scille,Squille, sf. (bo.) squills

sea onion

Scintillant, e, a. sparkling

Scintillation, sf. (astr.) scintil-

lation, twinkling

Scintiller, vn. 1. to scintillate,

to sparkle

Scion, sm. a scion, a small
twig, a shoot

Scission, sf. scission, cutting,

separation, schism. II y avait

une grande scission entre les opi-

nions, the opinions were very
much divided

Scissure, 5/ 1 fissure, breach,
rent. 2 (ana.) cavity in the bones

Sciure, sf. saw-dust
Scolastique, a. scholastic

Scolastique, sm. a schoolman
Scolastique, sf school divinity

Scolastiquement, ad. scholas-
tically

Scoliaste, sm. scholiast

Scolie, sf. scholy, commentary
Scolie, sm. (mat.) a scholium

Scolopendre, sf. 1 (insect)

scolopendra. 2 (herb) scolopen-
dra, heart's tongue

Scorbut, sm. (mé.) scurvy

f Scorbutique, a. s. scorbutic,

scorbutical, who has the scurvy

f Scorbutique, sm. a remedy
against the scurvy

Scorie, .9/ dross, slag, scoria.

Plein de scories, recrementitious

Se ori fication, sf. scorification

Scorifier, va. 1. to reduce to

dross, to make drossy

Scorpion, sm. 1 (an insect) scor-

pion. 2 (a sign of the zodiac)

Scorpio

Scorsonère, sf. (a plant) scor-

zonera, Spanish salsify

Scotie, sf. (arch.) scotia

-J-
Scribe, sot. a copyist, a tran-

scriber, a SCrtoe

Scrofules, sf. pi. the king's

evil, scrofula

Scrofuleux, se, a. scrofulous

Scrupule, sm. 1 scruple, doubt

.

perplexity. 2 (a weight) scruple

Scrupuleusement, ad. scrupu-
lously, carefully, nicely

Scrupuleux, se, a. s. scrupu-
lous, nice, too exact

Scrutateur, sm. scrutator, in-

quirer, searcher, examiner
Scruter, va. 1. to scrutinize

Scrutin, sm. 1 scrutiny, inqui-

ry, search. 2 ballot. Elire par

scrutin, to choose by ballot

Sculpter, va. 1. to carve, to

engrave, to sculpture

f Sculpteur, sm. a sculptor, a
carver

Sculpture, sf. 1
-J-

sculpture,

carving. 2 carved work
Scurrilité, sf. scurrility, mean

buffoonery

Se, pron. conj. smg. and pi. (in

the accusative) 1 one's self him



SEC
self, herself, itself themselves.

Se rainer, to ruin one's self. II

se ruine, he ruins himself Elle

se lasse, she tires herself lis or

elles se divertissent, they divert

themselves. 2 each other, one

another. Ils s'aiment, they love

one another. (In the dative) 1

to one's self, to himself fee. for
one's self &c. Elle s'achète des

bijoux, she buys jewels for her-

self. 2 to each other, to one an-

other. Ils s'envoient des pré-

ents, they send presents to each
jther. Sometimes se is usedfor
the English passive voice or im-
personally. Les amis se con-

naissent au besoin, friends are
knoum in time of need. Il se

boit de bon vin en France, good
wine is drunk in France. Cela
se peut, that may be

Séance, sf 1 sitting, assembly.
2 seat, place. 3 sitting, session.

Prendre séance, to take one's

seat or place. Avoir séance, to

have a right of sitting. Faire
une longue séance à table, to

have a long sitting at table

Séant, e, a. 1 sitting. 2 de-

cent, fitting, becoming. Elle est

Sort séante, she looks very de-

cent

Séant, sm. sitting down. Etre
sur son séant, to sit. Mettre un
malade sur son séant, to make a
sick person sit up in his bed

Seau, pi. Seaux, sm. a pail, a
bucket. 11 pleut à seaux, it rains
asfast as it can pour

Sébile, sf. a wooden bowl
Sec, sèche, a. 1 dry, having

no moisture. 2 sandy, barren.

3 dried. 4 lean. De l'argent

sec, ready money. Vin sec,

sack, canary wine. Un compli-
ment sec, rough or sharp words.
Des raisins sees, raisins. Des
mains sèches, lean hands, all

skin and bone. Réponse sèche,

a sharp or tart answer. Il a le

pouls sec, his pulse is strong. La
donner sèche or bien sèche, to

tell a piece of bad neivs abrupt-
ly. Cet homme est sec, he is a
rough or thin man. Voir d'un

œil sec, to see without shedding
tears, to be unconcerned

Sec, sm. dryness. Le sec et

l'humide, dryness and moisture.
Remettre un cheval au sec, to

take up a horsefrom grass. Ti-
rer des confitures au sec, to take
sweetmeats out of their sirup

Sec (à), ad. dried up. Met-
tre un étang à sec, to dry up a
pond. Mettre quelqu'un à sec,

to strip one of his money. Etre
à sec, to be as poor as Job

Sec, ad. hard, bluntly. Boire
sec, to drink hard, drink ivine

without water. Répondre sec, to

give a blunt answer. Parler sec

à quelqu'un, to speak bluntly to

one

SEC
Sécante, sf. (mat.) a secant

Sèchement, ad. 1 dry, in a
dry place. 2 roughly, coldly,

bluntly

Sécher, va. 1. to dry, to make
dry
Sécher, vn. se Sécher, vr. 1.

to dry, to grow dry, to wither.

Sécher sur pied, to linger, to

pine away. Se sécher d'ennui,

to waste with grief

Sicheresse, sf 1 dryness, ari-

dity, drought. 2 roughness,
bluntness. 3 barrenness, jejune-
ness

Sécherie, sf. drying place

Sécheron, sm. high meadow,
artificial meadow

Séchoir, sm. a horse or board
for drying things upon

Second, e, a. num. second-

Bonté sans seconde, goodness not

to be equalled. Une beauté sans

seconde, or à nulle autre seconde,

a matchless or peerless beauty

Second, sm. an helper, an as-

sistant, an auxiliary

Secondaire, a. secondary

Seconde, sf. 1 a second. 2 the

fifth form in an university

Secondement, ad. secondly

Seconder, va. 1. to second, to

help, to support, to assist, to

countenance, to favour
Secouement, sm. shaking, jolt-

ing, jogging

Secouer, va. 1. to shake, to

jog, to jolt, to toss. Secouer le

joug, to shake off the yoke, to

free one's self

se Secouer, vr. to shake one's

self Les chevaux se secouent

pour se défaire des mouches,
horses shake themselves to get

rid offlies

Secourable.a. I helpful, ready
to help. 2 that can be relieved.

Place qui n'est pas secourable, a
town that cannot be relieved

Secourir, va. 2. {like courir) to

succour, to assist, to help, to re-

lieve. Secourir de son superflu,

to assist

se Secourir, v. rec. to succour
one another

Secours, sm. 1 succour, help,

assistance, relief. 2 a chapel of
ease. 3 supply, aid, relief. Au
secours ! au secours ! help ! help !

Crier au secours, to cryfor help

Secouru, e, part, past of se-

courir, helped, relieved

Secousse, sf shake, concus-
sion, agitation,jolt, jog, check

Secret, ète, a. secret, hidden,
concealed, private, close. Le
seel secret du roi, the king's

privy seal. Sciences secrètes,

occult sciences. Escalier secret,

back stairs

Secret, sm. secret, mystery.
Avoir le secret de quelqu'un, to

know one's secret. Il est du se-
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cret, he is in the secret. C'est
le secret de la comédie, that se-

cret is a common report

Secret (en), ad. secretly, pri-
vately, privily, in secret. Pren-
dre en secret, to pocket

Secrétaire, sm. 1 a secretary.
2 a scrutoire

Secrétairerie, sf. a secretary's

office

Secrétariat, sm. secretaryship

Secrète, sf. a prayer of the
mass said with a low voice

Secrètement, ad. secretly, pri-
vately, closely

Sécrétion, sf. (mé.) secretion

f Sécrétoire, a. (mé.) secre-
tory

Sectaire, sm. a sectary

Sectateur, sm. sectator, dis-
ciple, follower

Secte, sf sect, clan. Faire
secte à part, to separate from
others

Secteur, sm. (mat.) a sector

Section, sf section. Section
de veine, (chi.) opening of a vein

Séculaire, a. secular

Sécularisation, sf. seculariza-
tion

Séculariser, va. 1. to secularize

Sécularité, sf. secularity

Séculier, ère, a. s. 1 secular.
2 a layman

Séculièrement, ad. secidarly

Sécurité, sf. security

Sédentaire, a. 1 sedentary. 2
fixed or settled in a place

Sédiment, sm. sediment,
grounds

Séditieusement, ad. seditious-

ly, tumidtuously

Séditieux, se, a. s. seditious,

turbulent, factious

Sédition, sf. sedition, tumult,

|
insurrection

Séducteur, trice, a. s. I seduc-
ing, misleading, deceiving, cor-

I

rupting, debauching. 2 a se-

|
ducer

Séduction, sf, seduction. Sé-
I duction de témoins, the corrupt

-

}

ing of witnesses

Séduire, va. 4. to seduce, to

deceive, to mislead, to corrupt

Séduisant, e, a. seducing, be-

witching. Un ton séduisant, a
captivating tone

Segment, sm. (mat.) segment
Ségrégation, sf. segregation

Ségréger, va. 1, to separate,
to put aside

Seigle, sm. (a sort of corn)

rye. Pain de seigle, rye bread

Seigneur, sm. 1 lord. 2 master.

Le grand seigneur, the grand
seignior,emperor of the Turks

Seigneuriage, sm. seignorage

Seigneurial, e, pi. m. iaux, a. 1

belonging to the lord. 2 noble,

great, magnificent
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Seigueurialement, ad. boldly,

nobly

Seigneurie, sf. 1 seigniority

,

lordship, manor. 2 propriety,

property

Sein, sm. breast, heart, bosom.
Au sein, in the midst

Seine, sf. a sort of fishing-net

Seing, sm. sign manual, sig-

nature. Un blanc seing, a blank.

Un contre seing, a frank (on a

letter

Seize, a. s. sixteen. Le seize

de ce mois, the sixteenth of this

month
Seizième, a. s. sixteenth

Seizièmement, ad. sixteenthly

Séjour, sm. 1 abode, mansion,
dwelling-place, habitation. 2
sojourn, stay, continuance

Séjourner, va. 1. to sojourn, to

tarry, stay or continue for a
while, to dwell

Sel, sm. 1 salt. 2 poignancy,
wit, humour, spirit. Sel gris,

bay salt. Goût de sel, saltness.

Sel Attique, Attic wit. Ce jam-
boo est d'un bon sel, this ham is

properly salted. Il est raide de
sel, it is too much salted. Man-
ger quelque chose à la croque au
sel, to eat something with salt

only

Sélénographie, s/.selenography

Sélénographique, a. seleno-

graphical

Selle, sf. 1 a saddle. 2 a
stool. Etre bien en selle, to ride

gracefully on horseback. Selie

à tous chevaux, a common-place
discourse

Seller, «a. 1. to saddle

Sellerie, sf. a room where sad-
dles and horse-harness are kept

Sellette, sf. 1 a small stool. 2
a stool on which a culprit sits on
his trial. On l'a tenu long-temps
«ur la sellette, they have been
jumping him a long while

f-
Sellier, sm. a saddler. Sel-

ler-carrossier, a coachmaker and
wddler

Selon, prep, according to, a-

greeably or pursuant to. Selon
moi, in my opinion. C'est selon,

it is as it happens

Selon que, c. as, according as.

Il sera payé selon qu'il travaillera,

he shall be paid according to

his work
Semailles, sf. pi. 1 sowing

time. 2 corn sown, seed

Semaine, sf. 1 a week. 2 a
week's work. 3 a week's earn-
ings. Prêter à la petite semaine,

to lend small sums of money at
an exorbitant interest. Ce que
vous voulez faire est la semaine
de quatre hommes, what you pro-
pose to do is a week's tvork for
four men

Semainier, ère, s. who is on

duty for a week

SEM
Semblable, a. s. 1 like, alike,

such. 2 equal, match. 3 fellow..

Il n'a pas son semblable, he has
not his equal. Chacun aime son

semblable, every one likes his

fellow. Etre semblable, to re-

semble. Vit-on jamais rien de

semblable? did you ever see the

like ?

* Semblablement, ad. likewise,

in like manner

Semblant, sm. appearance,
pretence, show. Faux semblant,

outward show. Il m'a trahi sous

un faux semblant d'amitié, he be-

trayed me under a show of
friendship. Il se porte mal, mais
il n'en fait pas semblant, he is ill,

but he won't appear to be so.

Faire semblant, to seem, to pre-

tend, to feign, to make as if, to

sham. Sans faire semblant de
rien, without seeming to take no-

tice of any thing

Sembler, vn. 1. to seem, to

look, to appear. Il semble, it

seems. Il me semble, / think,

methinks. Si bon lui semble, if
he thinks fit. Que vous en sem-
ble ? what do you think of it ?

Ce semble, ce me semble, me-
thinks

Semelle, sf. 1 the sole of a

shoe. 2 the foot of a stocking.

Battre la semelle, to travel on
foot. Sauter tant de semelles, to

leap so many feet

Semence, sf. seed; cause

Semer, va. 1. 1 to sow. 2 to

spread, to scatter. Il fait bon
semer, it is a proper time for
sowing. Semer de faux bruits,

to spread false reports. — de
l'argent, to give away money. —
la discorde, la zizanie, to sow dis-

sension. — des perles devant

les pourceaux, to throw pearls

before swine. L'argent est clair-

semé chez lui, money is scarce

with him

Semestre, a. that lasts or con-

tinues six months

Semestre, sm. 1 a space of six

months. 2 (mi.) a leave of ab-

sence for six months, afurlough

Semestrier, sm. an officer who
has leave of absence for six

months

•J-
Semeur, sm. a sower

* Semi, a. half. Une semi-

preuve, a semi-proof
* Sémillant, e, a. brisk, frisky

Séminaire, sm. seminary, nur-
sery

{" Séminal, e, a. seminal
Séminariste, sm. a seminarist

Semis, sm. seed-bed

Semi-ton, sm. semi-tone

Semoir, sm. 1 seed-bag, seed-
lip, kit. 2 drill-plough

Semonce, sf. 1 an invitation,

summons. 2 admonition, warn-
ing
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Semoncer, va. 1. 1 to summon

2 to scold, to warn
* Seraondre, va. 6. to invite,

to summon
Semoule, sf. semolia, semolina

Sempiterne, Sempiternelle, sf.

(a sort of stuff) everlasting

Sempiternel, le, a. s. perpetual.
C'est une vieille sempiternelle,
she is a superannuated old wo-
man

Sénat, sm. 1 a senate. 2 a
senate-house

Sénateur, sm. a senator
Sénatorial, e, a. senatorial

Sénatorien, ne, a. senatorian
Sénatrice, sf. a senator s lady

in Poland and Sweden
Sénatus consulte, sm. a senatus

consultum

Séné, sm. (bo.) senna

Sénéchal, sm. a seneschal

Sénéchale, sf. a seneschals
lady

Sénéchaussée, sf. a seneschal's
jurisdiction or court

Séneçon, sm. (an herb) ground-
sel

Sénevé, sm. mustard-seed,
senvy, senvy-seed

Sens, sm. 1 sense, 2 judg-
ment, reason. 3 meaning, sig-

nification. 4 opinion, sentiment,
thoughts. 5 side, way, direc-
tion. Les cinq sens de nature,
the five natural senses. Etre de
sens rassis, to be of a sound
mind. Donner dans le sens de
quelqu'un, to chime in with one.
Le sens commun, common sense.

Un sens complet, a co?nplete

sense. Des paroles à double
sens, tvords which have a double
meaning. Etre dans son bon
sens, to be in one's right senses.

Prendre une affaire de tous les

sens, to turn a business every
way

Sens-dessus-dessous, ad. topsjj

turvy, upside doivn

Sens-devant-derrière, ad. the

wrong way, preposterously

f Sensation, sf. sensation

Sensé, e, a. sensible, reason-

able, judicious, wise. Un
homme sensé, a sensible man

Sensément, ad. sensibly, judi-

ciously, tvisely, reasonably

Sensibilité,.?/ sensibility, sen-

sitiveness, feeling, compassion

Sensible, a. sensible, percept-

ible by the senses. 2 that feels

or has a feeling. 3 painful. 4
perceived by the mind. 5
touchy, exceptions. 6 grateful.

7 sensibly affected. 8 plain,

obvious. Etre sensible aux
maux d'autrui, to be sensibly af-

fected with other people s mis-

fortunes

Sensiblement, ad. 1 sensibly,

obviously. 2 greatly, highly,

veru much
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Sensitif, ive, a. sensitive

Sensitive, sf. (a plant) the stn-

sitiveplant, mimosa
Sensorium, sm. sensorium, sen-

sory

Sensualité, sf. sensuality

Sensuel, le, a. s. sensual, vo-

luptuous. Les sensuels, the sen-

sualists

Sensuellement, ad. sensually

Sentence, sf. 1 sentence,

maxim, saying. 2 sentiment,

opinion, thoughts. 3 determi-

nation, decision, decree, judg-
ment

Sentencier, va. 1. to sentence,

to pass judgment on, to con-

demn
Sentencieusement, ad. senten-

tiously, in short sentences

Sentencieux, se, a. sententious,

pithy

Senteur, sf. odour, smell, scent.

Des senteurs, sweet odours, per-

fumes
Sentier, sm. path,footway, by-

way
Sentiment, sm. 1 sentiment,

opinion, mind. 2 sense, sensa-

tion. 3 feeling. 4 affection,

love. 5 inclination. 6 the

smelling of dogs. Privé de sen-

timent, senseless. Avoir des

sentiments, être capable de senti-

ments, to think nobly. Sentiment
intime, consciousness

Sentimental, e, a. sentimental

Sentine, sf. sink of a ship, well
of a boat

Sentinelle, sf. sentinel, sentry.

Sentinelle avancée, a scout.

Faire sentinelle, être en senti-

nelle, to stand cenlry, to watch

Sentir, va. 2. (sentant, senti:

je sens
;
je sentis.) 1 to feel, to

perceive by the touch. 2 to have
sense of. 3 to smell, to scent.

4 to taste, to have a taste of. 5
to savour of, to look like. 6 to

foresee. Ne se pas sentir de
joie, to be mad with joy. Il

sent le sapin, he has already one

foot in the grave. Cette opinion

sent le fagot, this is an hetero-

dox opinion. II sent son bien,

he looks like a gentleman. La
caque sent toujours le hareng,

whats bred in the bone will
never be out ofthe flesh

Sentir, vn. to smell strong

se Sentir, vr. 1 to feel, to be af-

flicted with. 2 to share, to have
a share. 3 to have some relics

of, to smart stillfor. 4 to know
one's self. Il se sent mourir, he
(eels he is dyinc/. Il ne se sent
pas de froid, he is quite benumbed
with cold. Il ne se sent pas de
joie, he is mad with joy. Ce
pays se sent encore de la guerre,
that country has not yet re-

covered from the calamities of
war

Seoir, vn. 3. 1 to sit, to abide.

SEP
2 to fit, to become. It is only
used in the third persons sing.

and pi. of some tenses ; as, il

sied, ils siéent, il siéra. Cette
robe vous sied à merveille, this

gown fits wonderfully well. Il

vous sied bien de m'en parler, it

does not become you to mention
it to me

Separable, a. separable

Séparation, sf. 1 separation,
disjunction, disunion. 2 divorce.
3 (in carpentry) a partition. Mur
de séparation, a partition wall

Séparé, e, a. distinct, different

Séparément, ad. separately,
apart, singly, asunder

Séparer, va. 1. 1 to separate,

to disunite, to disjoin. 2 to set

apart, to segregate. 3 to sever

from the rest. 4 to divorce. 5
to part combatants

se Séparer, vr. 1. 1 to part
from one, to leave him, to go

from him. 2 to be parted or

divided. 3 to separate or with-
draw one's self. Il n'y a si

bonne compagnie qui ne se sé-

pare, the best friends must part
at last. L'assemblée se sépara,

the meeting broke up
Sépeau, sm. block

Sépée, sf. a thicket, a cluster

of trees shooting from the same
root

Sept, a. num. seven

Sept, sm. a seven. Charles sept,

Charles the seventh. Le sept

du mois, the seventh of the month
Septante, a. num. seventy

Septante, sm. pi. the septua-

gint, the seventy authors of the

Greek version of the Bible

Septembre, sm. September

Septénaire, a. sm. septenary

Septennal, e, a. septennial

Septentrion, sm. the north

Septentrional, e, a. northern

Septième, a. seventh

Septième, sm. 1 a seventh, a
seventh part. 2 a sequence of
seven cards at picquet

Septièmement, ad. seventhly

Septuagénaire^, seventy years
old

Septuagésime, sf. (ég.) septua-
gesima

Septuple, a. s. sevenfold. II a

du bien au septuple de ce qu'il

en avait, his property is in-

creased sevenfold

Septupler, va. 1. to repeat
seven times

Sépulcral, e, a. sepulchral.
Une voix sépulcrale, a voice that,

seems to issuefrom a grave

Sépulcre,s?w. sepulchre, grave,
tomb

Sépulture, sf. 1 sepulture, in-

terment, burial. 2 a burying-
place, vault. Privé de sépulture,

left unburied. Droits de sépul-

ture, the rector"sfeesfor burying
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* Séquelle, sf. gang, crew
Séquence, sf. a sequence, at

cards

Sequestration, sf. (ju.) seques-
tration

Séquestre, sin. (ju.) a seques
trator. Mettre en séquestre, to

sequestrate

Séquestrer, va. 1. (ju.) to se-

questrate, to secrete. Il s'est

séquestré de tout commerce du
monde, he has withdrawn him-
selffrom all commerce wiih the

world
Sérail, sm. seraglio

-j- Serancer, va. 1. to hatchel

flax or hemp
Serancier, sm. hatcheller

-f-
Serans, Seran, sm. a hatchel

Séraphin, sm. a seraph

Séraphique, a. seraphical, se-

raphic

Serein, sm. the evening deiv

Serein, e, a. serene, calm,

placid, quiet, undisturbed. Avec
un visage serein, with a serene

or cheerful countenance. Des
jours sereins, happy or auspi-

cious days. La goutte sereine,

(& disease in the eyes) gutta

serena

Sérénade, sf. a serenade. Don-
ner une sérénade, to serenade

Sérénissime, a. most serene

Sérénité, sf. serenity, calm-

ness, cheerfulness

Séreux, se, a. (mé.) serous,

thin, watery. Humeur séreuse,

serosity

Serf, erve, a. s. a bondman, a

serf
Serfouette, sf. a weeding-,hook,

a hoe

Serfouetter, va. 1. Serfouir, va.

2. (ag.) to hoe

Serge, sf. (a sort of stuff") serge

+ Sergent, sm. 1 a sergeant. 2

a bailiff, a catchpole
* Sergenter, va. 1. 1 to send

bailiffs after one. 2 to urge

Sergenterie,-s/. sergeantship

Sergerie, sf. serge- manufac-
tory, serge-trade

Sergette, sf. thin and slight

serge

f Sergier, stn. a serge-maker

Série, sf. series, train, range

Sérieusement, ad. seriously,

in earnest

Sérieux, se, a. 1 serious, so-

lemn, grave. 2 weighty, im-

portant. 3 sincere, that is in

earnest. Cette dette est sérieuse,

this debt is not fictive

Sérieux, sm. seriousness, gra-

vity, earnestness. En prenant

son sérieux, growing serious.

Prendre une chose dans le sé-

rieux, au sérieux, to take a thing

in earnest, to take offence at 'it.

Sérieux comme un âne qu'on

! étrille.as grave as a mustard pot
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Serin, e, s. a canary-bird.
Serin plein, a fine large canary-
)<rd

Serinette, sf. a bird-organ

Seringuat, sm. (a shrub) sy-

inga

Seringue, sf. syringe, squirt

Seringuer, va. I. to syringe, to

squirt

Serment, sm. 1 an oath. 2
sivearing. Faux serment, per-

jury. Faire un grand serment,

to rap out a great oath. Prêter

serment, to take an oath

Sermon, sm. a sermon, a lec-

ture

Sermonnaire, sm. a collection

ofsermons
Sermonner, va. 1. to preach, to

tutor, to lecture people. Elle

nous sermonne perpétuellement

sur ce chapitre, she is always
lecturing us on that head
Sermonneur, sm. a preacher,

a fault-finder

Sérosité, sf. serosity, serum
Serpe, sf. a bill-hook, a hedg-

ing-bill. Un ouvrage fait à la

serpe, a bungled piece ofwork
Serpent, sm. 1 serpent, snake.

2 (a musical instrument, and he
who plays upon it) serpent. Œil
de serpent, (a stone) serpent's

eye, snake-stone

Serpentaire, sf. (a plant) dra-
gon-wort, snake-root

Serpente, sf. a. Papier sei-

pente, silver paper
Serpenteau, pi. eaux, sm. 1 a

young serpent. 2 a small squib

Serpenter, vn. ] . to wind about,

to be full of turnings and ivind-

ings

Serpentin, a. s. serpentine.

Serpentin, mafbre serpentin,

ijreen marble streaked with red
and white

Serpentin, sm. the cock of a

musket

Serpentine, sf 1 (a rock) ser-

pentine. 2 (an herb) grass-plan-
tain

f" Serpette, sf. a hooked-knife,
a pruning-knife

Serpillière, sf. sarplier, pack-
ing cloth

Serpolet, sm. creeping thyme,
wild thyme. Serpolet citronné,

pillolet citronné, lemon thyme
Serre, sf. 1 a green-house. 2

a fruit-room or house. 3 a talon
or claw of a bird of prey. 4
pressing, squeezing. Une serre
Jiaude, a hot-house. Avoir la

*erre bonne, (is said of a miser)
to be a holdfast

Serré, e, a. close, compact.
Uu nœud serré, a tight- knot.

Un style serré, a concise style.

Un homme serré, 1 a close-fisted

man. 2 a reserved man. Avoir
le cœur serré de douleur, to be
oppressed with grief

Serré, ad. hard, soundly. II

gèle bien serré, it freezes very
hard. Il ment bien serré, he
tells an impudent lie. Jouer
serré, to play with caution

Serre-file, sm. (mi.) bringer tip

Serrement, sm. pressing,

squeezing. Serrement de cœur,
heartbreaking, great grief

Serrement, ad. 1 close. 2 nig-

gardly
Serre-papiers, sm. a secure

place to keep papers in

Serrer, va. 1. 1 to press, to

squeeze, to crush. 2 to tie tight

or hard, to bind hard or fast. 3
to put, set, or place close. 4 to

bind, to make costive. 5 to op-

press with grief 6 to lay up, to

lock up. Serrer entre ses bras,

to clasp in one's arms. — la

main à quelqu'uu, to squeeze one's

hand, — le bouton à une per-

sonne, to press one, to be hard
upon him, to argue close with
one. — les pouces à quelqu'un,
to compel one to confess. — son
écriture, to write close. — quel-

qu'un de près, tofollow one close.

— son style, to say much in a
few words. — les blés, to house
the com

se Serrer, v. rec. 1. to sit,

stand, or lie close

Serre-tête, sm. a nightcap
riband

Serrure, sf. a lock. Crocheter
une serrure, to pick a lock. En-
trée de serrure, scutcheon

Serrurerie, sf. a locksmith's

trade or work

•f Serrurier, sm. a locksmith

Sertir, va. 2. to set a stone in

the bezil or collet of a ring

-f Sertissure, sf. the setting of
a stone, circuit (with jewellers)

Sérum, sm. serosity, senmi
* Servage, sm. bondage
Servant, a. serving, in waiting

Servante, sf. 1 a maid, a maid-
servant. 2 servant (a term of

civility for females) Je suis votre

très humble et très obéissante

servante, / am your most obe-

dient humble servant; but je

suis votre servante, thank you,

that won't do

Serviable, a. serviceable, offi-

cious

Serviablement, ad. service-

ably, officiously

Service, sm. 1 service, divine

worship. 2 dirge, prayers or a
service for the dead. 3 military
duty. 4 office, good turn. 5 em-
ployment. 6 menial office, busi-

ness of a servant. 7 purpose,
use. 8 a set ofdishes andplates.
9 assortment of table linen. 10
course, order of dishes. Se met-
tre en service, to go to service.

Avoir trois ans de service, to have
been three years in the army. Se
mettre dans le service, to turn
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soldier. Etre de service, 1 to be
in waiting. 2 to be upon duty.
Le roi ne mène à ce voyage que
le service, nobody is to attend
the king on this journey but
those in waiting. Qu'est-ce
qu'il y a pour votre service?
what are your commands ? Men
jambes refusent le service, 1 can
walk no more

Serviette, sf. a napkin
Servile, a. servile, slavish,

mean, fawning, cringing

Servilement, ad. servilely,
meanly, slavishly

Servilité, sf. servility

Servir, va. 2. (servant, servi
;

je sers
;
je servis) 1 to serve, to

attend, to wait upon. 2 to a-
dore, to worship. 3 to help one
at table. 4 to attend one at
table. 5 to do a good office or
turn. Servir la messe, to answer
at mass. — d'interprète, to act
as an interpreter. — quelqu'un
à plats couverts, to do one secret-
ly an ill turn. — une table, or
simply servir, to serve up or
bring in the meat. — le roi, or
simply servir, to be a soldier, to

bear arms.Servir sur mer-toserve
in the navy. Servir sur terre, to

serve in the artny

Servir, vn. 1 to serve up din-
ner or supper. 2 to be useful,
to be of use, to conduce, to be in-

strumental, to be subservient. 3
to stand instead of, to be as. On
a servi, the dinner or supper is

on the table. Ecoutez, il n'y a
qu'un moi qui serve, hark ye,
there needs but one ivord. Cela
ne sert à rien, that is of no use.

Cela ne sert de rien, that avails
nothing. Servir de témoin con-
tre quelqu'uu, to be an evidence
against one. Il m'a servi de père,

he has been afather to me
se Servir de, vr. to make use

of, to employ, to use

Serviteur, sm. 1 servant. 2 (a

term of civility for men) Je suis

votre très humble et très obéis-

sant serviteur, I am your most
obedient humble servant; but,

votre serviteur, or je suis votre

serviteur, is sometimes used
ironically, your servant. I am
your servant, that will not do
for me. Faire serviteur, to bow
to a person. Il pleut, serviteur à
la promenade, it rains

, farewell
to the walk
. Servitude, sf servitude, slav
ery, dependence, bondage

Ses, {pi. of thepron.poss. son,

sa) his, her, its

Session, sf. session, sitting,

Sesterce, sin. (a silver coin

amongst the ancient Romans)
sesterce

Setier, sm. a measure, 1 (foi

grain) tivelve bushels . 2 (for li-

quids) eight pints of Paris, two
English gallons
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Séton, s/n. (chi.J a seton, a

rowel

Seuil, sm. threshold of a door,

sill

Seul, e, a. sole, only, alcne.

lonely. Un combat de seul à seul,

a duel. Un seul Dieu, an only

God. Un malheur ne vient ja-

aiais seul, one misfortune comes

upon the neck of another

Seulement, ad. solely, only,

hut, merely
* Seulet, te, a. alone, lonely

Sève, sf. sap,juice, moisture.

Tm qui n'a plus de sève, dead
or flat ivine

Sévère, a. 1 severe, censorious,

apt to blame. 2 hard, rigorous,

apt to punish. 3 cruel, inexo-

rable. 4 austere, exact, strict

Sévèrement, ad. severely,

strictly, rigidly, roughly

Sévérité, sf. severity, rigour,

austerity, asperity

Sévéronde or Subgronde, sf.

the eaves of a house

Séveux, se, a. that puts sap
in circulation

Sévices, sm. pi. (ju.) ill usage

Sévir, vn. 2(ju.) to treat se-

verely, to punish. Les j uges ne
sauraient trop sévir contre les

scélérats, magistrates cannot be

too severe towards ruffians

Sevrage, sm. weaning. Avoir
en sevrage, to dry-nurse

Sevrer, va. 1. to wean
Sevreuse, sf. dry-nurse

Sexagénaire, a. sexagenary,
aged sixty years

Sexagénaire, sm. a man sixty
rears old, a sexagenarian

Sexagésime, sf. sexagesima

Sexe, sm. sex. Le beau sexe,

the fair sex

Sextuple, a. sm. sixfold. Le
sextuple de deux est douze,

twelve is sextuple to two
Sexuel, le. a. of the sexes

Si, c. if, unless, whether. Si

vous le faites, if you do it. Si

vous n'aimez mieux rester à la

maison, unless you prefer staying
at home. Vous voulez savoir s'il

est chez lui, you want to knoiv

uj/iel/ier he is at home. S'il était

Français, were he a Frenchman.
Si vous l'aviez vu, had you seen it.

Si vous m'aimiez, did you love

ne. Si tant est que, s'il est vrai

pie, if so be that. Si ce n'est

pte. unless, except. Si bien que,
o tlcat

Si, ad. yes, so. Et vous elites

pie si, and you say yes. II est
si bon que, he is so good that.
Elle ne se porte pas si bieD que
vous, she is not so well as you.
Si est, it is so. Si fait, yes. Si

ferai-je, I shall do it

Si, sm. if. Il y a toujours
quelque si, quelque mais, there
is always some (for but
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Siamoise, sf. a coarse cotton

cloth

Sibylle, sf. a sibyl

Sibyllin, a. sibylline

Sicaire, sm. assassin

Siccité, sf. (did.) siccity, dry-

ness

Side, sm. (an ancient Jewish
coin) sliekel

Siècle, sm. age, century, time.

j
II y a un siècle qu'on ne vous a

|
vu, we have not seen you this

I age. Renoncer au siècle, to re-

I

nounce the world. Aux siècles

j

des siècles, for ever and ever

Siege, sm. 1 seat, chair, bench,
any thing on which one may sit.

2 tribunal, court of judicature.
3 see of a bishop. 4 siege of a

town. Siège de cocher, a coach-
?nan,

s box. Faire le siège d'un

ville, to. lay siege to or to be-

siege a toivn

* Siéger, vn. 1. 1 to hold a see.

2 to sit in a court ofjudicature.
Sur ses lèvres siègent la candeur,

la droiture et la sincérité, her
lips are the seat of truth, can-
dour, and sincerity

Sien, ne,pron. poss. relat. his,

her, its. Faire des siennes, to

play tricks

Sien (le), sm. his own, her own,
one's own. Il n'y a rien mis du
sien, he has contributed nothing

of his own
Siens (les), sm. pi. his rela-

tions, his men, such as belong to

him. C'est un bon parent, il a

soin des siens, he is a good rela-

tion, he takes care ofhis kindred

Sieste, sf. siesta, an after-
noon's nap. Faire la sieste, to

take an afternoon?s nap

Sieur, sm. 1 (formerly) lord of

a manor, sir. 2 master. But
sieur is less polite than monsieur

Sifflante, a. f hissing. Une
consonne sifflante, a hissing con-

sonant

Sifflement, sm. 1 whistling. 2
hissing, hiss. 3 whizzing

Siffler, vn. 1. 1 to whistle. 2
to hiss. 3 to whiz, to rattle

Siffler, va. 1. 1 to warble or

sing an air. 2 to hiss one. 3 to

damn a play. 4 to teach a bird

to warble or sing. 5 to instruct

a person, to give him his cue. Il a

sifflé la linote, he has been drink-
ing very hard

Sifflet, sm. 1 a whistle. 2 a
cat-call. 3 the icindpipe. Je
lui coupai le sifflet, / silenced him

Siffleur, se, s. a tvhistler, hisser

Signal, pi. aux, sm. a signal

Signalé, e, a. famous, signal,

memorable. Un service signalé,

a special service

Signalement, sm. a description
of a man

Signaler, va. 1.1 to signa-
lize, to make or render famous.

SIL
2 to take down in writing the
description of a soldier at his
enlisting

se Signaler, vr. 1. to signalize
one's self, to render one's self
famous

Signature, sf. sign manual
signature, signing

Signe, sm. 1 sign, token. 2
symbol. 3 wonder, miracle. 4
a mole. 5 signal. 6 constella-
tion. 7 sign manual, mark.
Signe de la croix, the sign of
the_ cross. — de tète, a nod.
Faire signe de la main, to beckon
tvith one's hand. Faire signe des
yeux, to wink with the eyes. Se
parler par signes, to speak to one
another by signs. En signe de,
as a sign of

Signer, va. 1. to sign, to sub-
scribe. Signer de l'or, to stamp
gold

se Signer, vr. 1. to cross one's

self, to make the sign of the
cross

Signet, sm. tasselfor books

Signifiant, e, Significatif, ive,

a. significant, significative, ex-
pressive

Signification, sf. signification,

meaning

Signifier, va. 1. 1 to signify,
to mean, to express. 2 to im-
port, to weigh. 3 to denote, to

sign, to betoken. Et se tournant
vers mon compagnon, il lui de-
manda ce que cela signifiait, and
turning to my companion, he
asked the meaning of all this

Sil, sm. a kind of mineral
earth

Silence, sm. sile?ice, stillness.

En silence, silently. Le silence

de la nuit, the dead time of the
night. Passer une chose sous
silence, to pass a thing over in

silence

Silencieux, se, a. silent, still,

not loquacious, offew words
Silex, sm. flint, silex

Silhouette, sf: a profile drawn
by the shade

Silice, Terre silicée. sf. (chyra.)

silica, silex, flint

Silicule, sf. (bo.) a small husk
Silique, sf. husk or shell of

pulse

Sillage, sm. (ma.) 1 track,

course, rout of a ship. 2 the wake
of a ship

Siller, vn. 1. (ma.) to steer, to

run ahead

Sillet, sm. the ivory button on
the handle ofa violin

Sillon, sm. a furrow, a ridge

Un sillon de lumière, a flash oj

light

Sillonner, va. 1. tofurrau, te

cut in furroivs, to ivrinkle. Son
front est tout sillonné de rides,

hisface is ouite ivrinkled
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Silves, sf. pi. miscellaneous
pieces ofpoetry

Simagrée, sf. grimace. In the

pi. affected ways, apishness

Simarre, stn. simar, a sort of
long gown

Simbleau, sm. (arch.) line

Similaire, a. similar, homoge-
neous

Similitude, sf. similitude, com-
parison,simile, likeness, parable

Similor, sm. pinchbeck, similor

Simoniaque, a. s. 1 simoniacal.
2 a simoniac

Simonie, sf. simony
Simple, a. 1 simple, unmingled,

uncompounded. 2 single, only

one. 3 plain, without ornament.
4 common, ordinary. 5 artless,

sincere, harmless. 6 silly, not

cunning. Un simple soldat, a
common soldier. Simple comme
un enfant, as harmless as a child.

Donation pure et simple, a gift

without condition. Vente pure et

simple, a sale without power of
buying again the things sold.

Un habit tout simple, a plain
coat. Sur un simple soupçon,

upon a bare suspicion

Simple, sm. simple, medicinal
plant. Cueillir des simples, to

gather medicinal plants

Simplement, 1 simply, solely,

only. 2 plainly, without orna-
ment. 3 artlessly, without art.

4 naturally, without affectation

Simplesse, sf. quietness. Il ne
demande qu'amour et simplesse,

he is for a quiet life

Simplicité, sf. 1 simplicity,

plainness, singleness. 2 artless-

ness, candour, sincerity. 3 weak-
ness, silliness

Simplification, sf. simplifying

Simplifier, va. 1. to render
more simple or more easy, to sim-

plify. Simplifier le récit d'un

fait, to relate the bare matter of
fact

Simulacre, sm. 1 idol, image,
representation. 2 phantom,
ghost. 3 a vain shadow

-J*
Simulation, sf. simulation,

deceit

Simulé, e, part, past of simu-
ler, fictitious, false, deceitful,

pretended
Simuler, va. 1. to pretend, to

feign
Simultané, e, a. simultaneous

Simultanéité, sf. simultaneous-
ness

Simultanément, ad. simulta-

neously

Sinapisme, sm. sinapism, a
poultice ofmustard seed

Sincère, a. sincere, honest,

candid, true

Sincèrement, ad. sincerely,

honestly

Sincérité, sf. sincerity, can-

dour, honesty, heartiness

SIT
Sinet, V. Signet

Singe, sm. 1 ape, monkey, ba-
boon. 2 a servile imitatur. 3
windlass, draw-beam. 4panto-
graph. Petit singe, pug. C'est
un vrai singe, he is a good mimic.
Payer en monnaie de singe, to

laugh at one instead ofpaying
him

* Singer, va. to mimic
Singerie, sf. apish trick, gri-

mace
se Singulariser, vr. 1. to affect

singularity

Singularité, sf 1 singularity,
peculiarity, rarity, curiosity. 2
singular and affected way,
oddity

Singulier, ère, a. 1 singular,
alone. 2 unexampled, peculiar.
3 particular, affected, strange

Singulier, sm. (gr.) singular,
singular number

Singulièrement, ad. 1 singu-

larly, particularly. 2 affectedly.

3 chiefly, especially

Sinistre, a. 1 sinister, unlucky,
inauspicious. 2 bad, wicked,
perverse. Des desseins sinis-

tres, wicked designs

Sinistrement, ad. sinistrously,

perversely, absurdly

Sinon, ad. else, or, or else, if
not

Sinon que, c. except that, save
only that

Sinueux, se, a. sinuous, bend-
ing in and out, crook, that has
many turnings and windings

Sinuosité, sf. sinuosity, wind-
ings, crookedness

Sinus, sm. 1 (mat.) sine. 2
(chi.) sinus, cavity

Siphon, sm. 1 (in hydraulics) a
syphon. 2 a waterspout, at sea

Sire, sm. sir, lord, sire.- Un
terrible sire, a dreadful sire.

Un pauvre sire, a poor wretch

Sirène, sf. a siren, mermaid.
C'est une sirène, 1 she is an en-

chanting ivoman. 2 she has a
charming voice

Siringa, sm. syringa, a kind of
bush

Siroc, sm. sirocco, the south-

east wind in the Mediterranean
sea

Sirop, sm. sirop, sirup

Siroter, vn. 1. to sip

Siites, sf. pi. (ma.) shifting

sands, quicksands

Sirupeux, se, a. siropy

Sirvente, Sirvante, sf. a sort

of old French satiricalpoem
Sis, e, a. (ju.) seated, situated

Sister, va. 1. (ju.) to cite, to

summon
Sistre, sm. (a musical instru-

ment) cithern

•f Site, sm. situation, site

Sitôt, c. so soon, so sudden

Sitôt que, c. as soon as
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Situation, sf. situation, posi-
tion, condition, state, posture.
En situation de, in a state to,

able to

Situer, va. 1. to seat, to place,
to fix in a place or situation.
Cette ville est bien située, this
town is very well situated

Six, a. num. and s. 1 six, half
a dozen. 2 sixth. 3 a six

Sixain, sm. 1 a stanza of six
verses. 2 a parcel containing
six packs of cards

Sixième, a. sixth

Sixième, sm. a sixth, a sixth
part

Sixième, sf a sequence of six
cards, at piquet

Sixièmement, ad. sixthly

Smectite, sf. Smectin, sm. a
sort offuller's earth

Sobre, a. sober, temperate,
moderate, abstemious

Sobrement, ad. soberly, mo-
derately, temperately.cautiously

Sobriété, sf. sobriety, sober-
ness, temperance, moderation. II

faut être sage avec sobriété, we
ought to be moderate in the best
things

Sobriquet, sm. a nickname.
Donner uu sobriquet, to nick-

Soc, sm. share. Un soc de
charrue, a ploughshare

Sociabilité, sf. sociableness

Sociable, a. sociable, compa-
nionable. D'une manière socia-

ble, sociably

Sociablement, ad. sociably

Social, e, a. social

Société, sf. 1 society, commu-
nity. 2 company, partnership.
3 a club. Ils sont dans une
étroite société, there is a great
intimacy betwixt them

Socle, sm. (arch.) socle, foot,

stand, base

Socque, sm. 1 the shoe of
ancient comic actors, sock. 2

a wooden sandal
* Socratiser, vn. to moralise,

to argue

Soda, sf (mé.) the heartburn

Soeur, sf. a sister. Sœurs ju-

melles, twins. Sœur de lait,ybs-

ter sister. Les neuf sœurs, the

sacred nine, the muses

Sofa, sm. a sofa, a settee, a
couch

Soi, pron. pers. and recip. m.
and /. sing, and pi. one, one's

self, himself, herself, itself,

themselves. Peuser à soi, to

think of one's self. Etre à soi,

to be ones own master

Soi- disant, a. pretended, would
be. Les beaux esprits ou soi-

disant tels, the would-be wits,

the pretenders to wit

Soie, sf. 1 silk. 2 bristles,

hair of a hog. 3 tongue of a

sword's blade. Soie de bourres.
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floss silk. — crue, écrue, grève

or grèze. raw silk. — plate,

untwisted silk. —;
torse,

twisted silk. Un ver-a-soie, a

silk-worm. Des étoffes de soie,

silk stuff's

Soierie, sf. 1 silk stuff. 2 si/£

trade. 3 a s^& manufacture

Soif,s/. MzVérf. Avoir soif, fo

be dry or thirsty. Avoir grand

soif, *o ie very thirsty. Etancher

sa soif, to quench one's thirst.

Soif des richesses, eagerness

after riches. Garder une poire

pour la soif, to lay up something

against a rainy day

Soigner, va. 1. to look after, to

take care of, to nurse. Soigné,

elaborate. Il ne soigne pas assez

son style, he neglects his style

Soigneusement, ad. carefully,

sedulously

Soigneux, se, a. careful, dili-

gent, attentive, sedulous

Soi-même, pron. ?n.avdf. sing.

and phone's self himself herself,

themselves. Meurtrier de soi-

même, felo de se

Soin, sm. 1 care, diligence,

attention. 2 anxiety. Je vous

en laisse le soin, I leave it in your

care. Petits soins, minute at-

tentions. Manque de soin, reck-

lessness. Sans soin, heedless,

inattentive. Rendre des soins à,

to make one's court to one

Soir, sm. 1 evening. 2 night.

3 afternoon. L'étoile du soir, the

evening star. Bon soir, good
night

Soirée, sf. the whole evening.

jQ fait une belle soirée, it is a
sweet evening

Soit, c. either, or. Soit pau-

vres, soit riches, either poor en-

rich. — qu'il veille ou qu'il

dorme, whether he be awake or

asleep

Soit, ad. let it be so, well and
good. I grant. Hé bien ! soit !

well ! be it so !

Soixantaine, sf sixty, three-

score

Soixante, a. sixty, threescore.

Soixante et dix, seventy

Soixanter, vn. 1. (at piquet) to

get sixty

Soixantième, a. sixtieth

Soixantième, sm. a sixtieth, a
sixtieth part

Sol, sm. 1 ground-plot. 2

qround, soil. 3 (mn.) E sol.

Il a pris un sol pour un la, he

mistook one note for another

Solaire, a. solar, solary. Ca-

dran solaire, sun-dial

Solamire, sf. sieve- cloth

Solandres, sf.pl. solanders

Solbatu, e, a. (said of horses)

surbated, foundered
Solbature, */. surbating , foun-

dering

Soldat, sm. and a. in. a foot-
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soldier, a. soldier. Il a l'air soldat.

he locks like a soldier

Soldatesque, sf. soldiery, com-
mon soldiers

Soldatesque, a. soldier-like

Solde, sf. 1 a soldier's pay. 2
the balance ofan account. Pour
solde, in full. Pour solde de tous

comptes, infull of all demands
Solder, va. 1. (with mer-

chants) to close an account, by
paying the balance

Sole, sf. (a fish) sole. 2 the

bottom and hollow part of a
horse's foot. 3 a flat bottom. Ce
cheval a la sole fort tendre, that

horse is very tender-footed. Une
barque bâtie à sole, aflat bot-

tomed boat

Solécisme, sm. {gr.)a solecism,

impropriety in language

Soleil, sm. 1 the sun. 2 (a

flower) turnsol, sunflower. 3
the remonstrance in Roman Ca-
tholic churches. It fait soleil, the

sun shines. Il fait déjà grand
soleil, it is already broad day-
light. Un coup <3e soleil, an
overheating of the brain by the

sun

Solennel, Solemnel, le, a. 1 so-

lemn. 2 (ju.) in due time

Solennellement, Solennelle-

ment, ad. solemnly

Solennisation, Solemnisation,

sf solemnization, celebration

Soleuniser, Solemniser, va. 1.

to solemnize, to celebrate

Solennité, Solemnité, sf. 1 so-

lemnity. 2 (ju.) authenticity

Solfier, va. 1 to solfa, to name
in singing the several notes of a

song

Solidaire, a. 1 (said of bonds)

for the whole debt. 2 (applied

to persons) boundfor the whole
debt

Solidairement, ad. in solido,

all together, and onefor all. Ils

sont ohligés solidairement, they

are each of them bound for the

whole debt

Solidarité, sf. (ju.) being bound,
binding

Solide, a. s. 1 solid, not liquid.

2 strong, firm. 3 real, true. 4
wise,judicious. Aller au solide,

to look to the main chance

Solidement, ad. solidly, sub-

stantially, firmly, strongly

Solidité, sf solidity,firmness

Soliloque, sm. soliloquy, mono-
logue

Solitaire, a. s. 1 solitary, lone-

ly, desert. 2 a recluse. Ver
solitaire, taenia

Solitaire, sm. 1 (a game), so-

litaire. 2 a solitary diamond
Solitairement, ad. solitarily, in

solitude, retiredly

Solitude, sf. solitude, a lonely

life, a lonely place

Solive, sf. ajoist, a rafter
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Soliveau, sm. a small joist

Sollicitation, sf. solicitation ,

entreaty, importunity, invita -

tion

Solliciter, va. 1. 1 to solicit, to
importune, to entreat. 2 to en
tice, to instigate, to excite. 3 te
attend to, to sue

-f-
Solliciteur, sm. a solicitor

Solliciteuse, sf. a.solicitress

Sollicitude, sf. solicitude, anx
iety, carefulness. Les sollici

tudes du siècle, the cares of the

world
Solstice, sm. (astr.) solstice

Solsticial, e, a. solstitial

Soluble, a. 1 that may be dis-

solved. 2 that may be solved or
explained

Solution, sf. 1 solution, resolu-

tion, explanation. 2 disrup-
tion, disjunction. 3 act of dis-

solving. 4 (ju.) payment
Solvabilité, sf. solvency, abi-

lity topay
Solvable, a. solvent, able to

pay
Somache, a. brackish, salt

Sombre, a, 1 dark, cloudy,
dull, overcast, gloomy. 2 me-
lancholy. Lumière sombre, a
dim light. Les royaumes som-
bres, les rivages sombres, the

dark regions below. Une hu-
meur sombre, a gloomy disposi-

tion. Rendre sombre, to over-

cast

Sommaire, sm. summary, com-
pendium, abridgement

Sommaire, a. summary, com-
pendious, concise, abridged

Sommairement, ad. summa-
rily, compendiously

Sommation, sf. a summons,
an interpolation, a call upon
Somme, sf. a summary, a

compendium. 2 load, burden.
3 a sum of money. Somme to-

tale, the total. Somme toute, en
somme, finally, in short, to con-

clude

Somme, sm. sleep, nap. Faire
un petit somme, to take a nap
Dormir d'un bon somme, to sleej*

soundly

Sommeil, sm. 1 sleepiness,

drowsiness, asleep, rest

Sommeiller, vn. I. to slumber
to doze. Je ne dormais pas tout

à-fait, je ne faisais que sommeiller

Iwas not quite asleep, I did bu
slumber

-f-
Sommelier, sm. a butler

Sommellerie, sf butlership

office ofa butler. '2 pantry, but-

tery

Sommer, va. 1.1 to summon.
2 (mat.) to sum up. Sommer
quelqu'un de sa parole, to claim

the performance of a promise.

Sommer une place, to summon a

town to surrender
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Sommet, sm. summit, lop,

height, ridge, crown

Sommier, sm. 1 a sumpter-
horse or beast. 2 a horse-hair
mattress

f Sommité, sf. (bo.) sharp
end of the tops ofplants, apex

Somnambule, sm. and /. sleep-

walker

Somnambulisme, sm. noctam-
bulism

Somnifère, a. s. (mé.) ] somni-

ferous. 2 a soporiferous draught

Somptuaire, a. sumptuary
Somptueusement, ad. sumptu-

ously, expensively

Somptueux, se, a. sumptu-
ous^ costly, magnificent

Somptuosité, sf. sumptuous-
ness, costliness, magnificence

Son, sm. 1 sound. 2 bran. 3
a scurf upon the skin, furfur.
Son sec, coarse bran. Son gras,

fine bran, pollard. Le son des
cloches, the ringing of bells. Le
son du tambour, the beat of a
drum

Sou, pron. poss. (it has in the

fern, sa, and in the pi. m. and /.

ses) his, her, its. It agrees only

with the object possessed : Son
père may be his or her father.

Sa mère, his or her mother

Sonate., sf. (mus.) sonata

Sonde, sf. 1 a surgeon's probe.

2 a plummet, a sounding line.

Aller toujours la sonde en main, to

go warily to ivork

Sonder, va. 1 to sound, to try

the depth of. 2 toprobe a wound.
3 to search, to examine. 4 to

sound, to pump, to sift. Sonder
!e gué, or le terrain, to see whe-
ther a thing is feasible, to ex-

amine how matters stand. On
ne peut sonder les secrets de la

providence, one cannot fathom
the secrets ofProvidence
Sondeur, sm. one who sounds

Songe, sm. a dream. Faire un
songe, to see a thing in a dream.
Songes sont mensonges, there is

no depending on dreams. En
songe, in a dream

* Songe-creux, sm. a dreamer

;

visionary

*Songe-malice, sm. mischief-
maker

Songer, v. 1. 1 to dream, to

have a dream. 2 to think, to

imagine. 3 to mind, to consider.
Songer à soi, to take care of one's
self. Il songe à se marier, he
thinks of marrying. Songez à
ce que vous faites, mind what
you are about. Vous n'y songez
pas, you do not consider what
you say. Sans y songer, una-
wares

Songeur, se, s. a dreamer
Sonica, ad. in the nick of time.

On partait sans lui, il est arrivé

«onica, they were going to set off

S O R

without him, but he arrivedjust
in the nick of time

Sonnaille, sf. a bell hung at

the neck of a beast of burden

Sonnailler, vn. 1. to ring often
and without necessity

Sonnant, e, a. sounding. Montre
sonnante, a watch that strikes

the hour. Espèces sonnantes,

hard cash. A sept heures son-

nantes, as the clock was striking

seven, or when the clock strikes

seven

Sonner, v. 1. 1 to sound, to

yield a sound. 2 to ring bells.

3 to ring, as a bell. 4 to ring.

L'horloge sonne, the clock strikes.

Sonner du cor, to blow the French
horn. — la prière, to ring for
prayers. — le dîner, to ring for
dinner. — ses gens, to ring one's

servants up. Ne sonner mot, to

say nothing. Faire sonner bien

haut, to extol, to exaggerate

Sonnerie, sf. 1 a ring of bells.

2 all the bells of a church. 3 a
clock work

Sonnet, sm. (a sort of poetry)

sonnet

Sonnette, sf. a little bell

Sonneur, s°m. 1 a ringer. 2
(a bird) bell-ringer

Sonnez, sm. (at trictrac) two
sixes

Sonore, a. sonorous. Voix so-

nore, clear voice

Sonorité, sf. (nat. phi!.) sono-

rousness

Sopeur, sf. stupor

Sophisme, sm. a sophism, fal-
lacy

Sophiste, sm. a sophist

Sophistication, sf. sojihistica-

tion

Sophistique, a. sophistical,fal-

lacious

Sophistiquer, va. 1. 1 to sophis-

ticate. 2 to adulterate

Sophistiquerie, sf. 1 adultera-
tion. 2 sophistry

* Sophistiqueur, sm. sophisti-

cator, adulterator

Soporatif, ive, a. s. 1 soporific,

soporiferous, causing sleep. 2
an opiate

Soporeux, Soporifère, Sopo-
rifique, a. soporific, narcotic ,

Sorbe, sf. (a fruit) service,

sorbs

Sorbet, sm. (a Turkish drink)

sherbet

Sorbier, .sm. sorb, service-tree

Sorcellerie, sf. sorcery, magic,
witchcraft

Sorcier, ère, s. sorcerer, ma-
gician, witch. Sabbat des sor-

ciers, night revellings ofwitche.s.
Il n'est pas grand sorcier, he is

no conjurer

Sordide, a. sordid, mean, nig-

gardly
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Sordidement, ad. sordidly,
meanly, poorly

Sordidiie, sf. sordidness

Sorer, Sorir, va. 1. — des
harengs, to smoke Jierrings

Some, sf. scum, dross of iron

Sornette, sf. Sornettes, sf. pi.

frivolous discourse, idle talk.

Conter des sornettes, to talk non-
sense

Sororial, a. (ju.) of a sister
sisterly

Sort, sm. 1 chance. 2 fate,
destiny. 3 lot. 4 spell, charm,
enchantment. Tirer au sort, to

cast lots. Le sort en est jeté,

the die is cast, there is no re-

ceding. Le sort principal, (jo.)

the capital

Sortable, a. suitable

Sorte, sf 1 sort, kind, species.

2 manner, tvay. De la sorte, de
cette sorte, thus, in this manner.
Parler de la bonne 6orte à quel-

Îu'un, to rattle one to some tune.

>e sorte que, de telle sorte que,
en sorte que, c. so that, in such
a manner that

Sortie, sf. 1 a going out. 2
export, exportation of merchan-
dises. 3 a door to go out at. 4
issue, passage, outlet. 5 (mi.)

sally. Faire une sortie sur or
contre quelqu'un, to abuse one
in his absence. A la sortie du
dîner, as they got up from din
ner. A la sortie de l'hiver, at
the end of ivinter

Sortilège, sm. witchcraft, sor-

cery

Sortir, vn. 2. (sortant, sorti ; je

sors, je sortais
;
je sortis

;
je sor-

tirai
;
que je sorte, que je sortisse)

1 to come, go, get, or step out.

2 to issue. 3 to get off, to come
off, to free one selffrom. 4 to

go abroad. 5 to jut oui. G tu

shoot out. 7 to break out. Sortir

d'un mauvais pas, to get out of a.

scrape. — de son devoir, to de-

viate from one's duty. — de
minorité, to become ofage. — de
son sujet, to wander from one's

subject. — de condition, to come
out ofservice. — d'une chose à
son honneur, to come off honour-
ably. — de maladie, to recover
from' illness. — des bornes de la

bienséance, to go beyond the

bounds of decency. — de ca-

dence, to dance out of time.

Faire sortir du feu d'une pierre, to

strike fire out of a stone. —
quelqu'un hors des goods, to make
one fiy into a violent passion.
Les yeux lui sortent de la tête,

his eyes stick out of his head.
La rivière est sortie de son lit,

the river has overflowed its

banks
Sortir, va.S.to get or bring out,

to bring off. Sortez ce cheval

de l'écurie, bring out that horse

Sortir, va. 2. (conj. regularly, is

used onîv as a law term and in
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some of its tenses) to obtain, to

have. Cette sentence sortira son

plein et entier effet, that sentence

s/iall take effect, it shall be

punctually executed

Sortir (au), ad. as one goes out.

Au sortir du lit, at one's getting/

out ofbed. — de table, at one. s

rising from table. — d'une

maladie, immediately after an
illness. — d'un embarras, as
one gets out of a-scrape

Sot, te, a. stupid, senseless,

silly, foolish, impertinent

Sot, sm. a sot, a blockhead, a
dolt, a stupidfellow, afool. C'est

un sot en trois lettres, he is a
blockhead in plain English

Sot 1'y-laisse, sm. (a delicate

morsel above the rump of a fowl)
parson's nose

Sotte, sf. a fool, a silly or stu-
pid woman

Sottement, ad. foolishly, stu-

pidly, senselessly

Sottise, sf. 1 foolishness, stu-

pidity, folly. 2 a silly or stupid
thing, a foolish trick. 3 obscene,
abusive language

* Sottisier, sm. a collection of
loose smart repartees, songs,
stories, tales, fables

Sou, sm. a French penny, an
English halfpenny. N'avoir pas
un sou, n'avoir ni sou ni maille,

to be pennyless. Mettre sou sur

sou, to hoard up money
Soubassement, sm. (arch.)

basement

Soubresaut, s?n. (man.) a gam-
bol. Il a eu un terrible soubre-
saut, he had a dreadful shock

Soubrette, sf. an abigail, a
lady's waiting maidin comedies,
an intriguing feinale; an upper
coat without sleeves

Souche, sf. 1 stump, trunk, or

body of a tree. 2 a stock or log
of wood. 3 stock of a. family. 4
a loggerhead, a blockhead. Faire

souche, to be the first or head of
a family. Souche de cheminée,
a stack of chimneys. Souche
cZ'enclume, the stock of an
anvil

Souci, sm. 1 (a flower) mari-
gold. 2 care, solicitude, anxie-
ty. Un sans-souci, a careless

fellow. C'est là le moindre de
mes soucis, that is my least con-
cern

se Soucier, vr. 1. 1 to care, to

mind, to have a regard for. 2
to be solicitous or uneasy about

* Soucieux, se, a. gloomy, un-
easy, solicitous

Soucoupe, sf. 1 a saucer. 2 a
salver

Soudain, e, a. sudden, coming
unexpectedly

Soudain, ad. 1 * suddenly. 2
immediately , forthwith

Soudainement, ad. suddenly,
or on a sudden
FKANc -ANG.

SOU
Soudan, sm. (a Mahometan

prince) soldan

Soudard, sm. an old weather-
beaten soldier

Sonde, sf. soda, kali, glass-

wort. Soude blanche, alkali salt

Souder, va. 1. to solder

Soudeur, sm. solderer

Soudoir, sm. soldering iron

Soudoyer, va. 1. to keep in pay
* Soudrille, sm. a rascally,

pilfering soldier

f Soudure, sf. 1 solder. 2 sol-

dering. 3 the place where metal
is soldered

Souffert, e, part, past of souf-

frir, suffered

Soufflage, sm. 1 the art of
blotving glass. 3 the blowing of
glass

Soufflant, e, a. blowing

Souflle, sm. 1 breath, puff. 2

breath, breathing. 3 breeze of
tvind, moving air. Il n'a qu'un

souffle de vie, he is at his last

gasp
Souffler, va. I. 1 to blow, to

drive by the force of wind. 2
to swell. 3 to inflame with wind.
4 to warm with the breath. 5 to

form into shape by blowing. 6
to sound a wind instrument. 7
to put met, to extinguish. 8 to

prompt one, to wnisper into

one's ear. 9 to huff, at draughts.

10 to deprive of. Souffler la dis-

corde, to blow the coals, to sotv

distension

Souffler, vn. \. \ to blow, to

move with a current of air. 2
to pant, to puff, to be breathless.

3 to whisper. Jl n'ose souffler,

he dares not complain

Soufflerie, sf. organ-bellows

Soufflet, sm. 1 bellows, a pair
of bellows. 2 a box on the ear.

C'est un vilain soufflet qu'il a

reçu, it is a sad disappointment
to him

Souffletade, sf. a repeated
slapping on theface

Souffleter, va. 1. to box, to

cuff

f Souffleur, se, s. a. 1 a blower.

2aprompter. Un cheval souffleur,

a panting horse

Soufflure, sf. a flaw in any
cast metal

Souffrable, a. sufferable

Souffrance, sf. suffering, pain,
torment; bearing, toleration

Souffrant e, a. 1 suffering. 2

patient, that can suffer. La par-

tie souffrante, the part of the

body which is afflicted

Souffre-douleur, sm. a drudge
* Souffreteux, se, a. misera-

ble, wretched, who suffers a
great deal

Souffrir, v. ( souffrant, souf

fert ;
je souffre

;
je souffris

;
je

souffrirai; que je souffre, que je

souffrisse) I to suffer, to un-
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dergo, to bear. 2 to tolerate,
to wink, to connive at. 3 to

suffer, to permit, to let, to give
leave.^ 4 to be liable to, to admit
of. Souffrir comme un damné,
to be in the greatest torture

Soufre, sm. brimstone, sulphur
Soufrer, va. \.to do over with,

brimstone, to dip in brimstone.
Soufrer du vin, to match a wine
cask

Soufrière, sf a sulphur-mine
Soufroir, sm. sulphuring stove

Sougarde, sf. check of a fire-
arm

Sougorge, sf. the throatband
of a bridle

Souhait, sm. ivish, desire. Faire
des souhaits, to ivish

Souhait .(à), ad. according to

one's wish or desire. Tout lui

vient à souhait, every thing fads
out as he ivould have it

Souhaitable, a. desirable, that
ought to be desired or wishedfor

Souhaiter, va. 1. to wish, to

desire. Souhaiter avec ardeur,
to long for. Il serait à souhaiter
que, it is to be tvished that

Souille, sf. bog or soil of a
wild boar

Souiller, va. 1. tofoul, to dirty,

to stain. Souiller ses mains du
sang innocent, to imbrue one's
hands in innocent blood. — sa

conscience, to defile one's con-
science

Souillon, s. a young sloven, a
young slut, a scullion

Souillure, sf. filth, dirt, spot,

speck, corruption. Sans souil-

lure, pure
Soul, e, a. 1 full, glutted. 2

drunk, fuddled. 3 cloyed, glut-

ted. Etre soul de, to be surfeited
with, to be sick of

Soul, s?n. one's fill. Elle en a
eu tout son soûl, she has had
enough of it. Manger et boire

son soûl, to eat and drink one's

belly-full

Soulageant, e,- a. easing, com-
forting

Soulagement, sm. ease, relief,

comfort. C'est un soulagement
à ses peines, it is an alleviation

of his pains

Soulager, va. 1. to ease, to re-

lieve from, to lighten, to allevi-

ate, to allay, to assuage, to

lessen. Soulager un vaisseau, to

lighten a ship

Soûlant, e, a.filling, cloying

Soûlaud, sm. a drunkard

Souler, vaA. 1 tofill, to satiate.

2 to fuddle. Se souler de toutes

sortes de plaisirs, to riot in all

manner ofpleasures

Soulèvement, sm. insurrection,

rebellion, revolt. Un soulève-

ment de cœur, a rising in one's

stomach. Le soulèvement des

flots, the swelling of the waves.

X



sou sou sou
Cela causa dans la compagnie an

soulèvement general contre Lui,

that raised the indignation of
the whole company against him

Soulever, va. I. 1 to lift or

heave up softly. 2 to cause an
insurrection, to raise or stir up
a rebellion, 3 to raise the in-

dignation of

. Soulever, vn. 1. (applied to the

stomach) to wamble, to rise.

Cela me fait soulever le cœur,
that turns my stomach

se Soulever, vr. 1. to rise, to

revolt

Soulenr, sf. a violent and sud-
den fright

Soulier, sm. a shoe. Souliers

ferrés, hobnailed shoes. Il n'a

point de souliers, he is very poor

Souligner, va. i. to underline

Soumettre, va. 4. 1 to subdue,
to conquer, to overcome, to sub-

jugate. 2 to subject, to put
under, to reduce to submission.
3 to leave or refer to another

se Soumettre, vr. 4. to submit,
to yield, to obey, to stoop

Soumis, e. a. humble, sub-
missive, obedient

Soumission, sf. 1 submission,
yielding to, obedience, compli-
ance. 2 (ju.) recognizance. Avec
soumission, obediently. Faire sa

soumission, to offer to pay a cer-

tain su,m

Soumissionnaire, sm. bidder

Soumissionner, va. 1. to bid

Soupape, sf. valve, bung, stop-

per
Soupçon,.sm. 1 suspicion, fear,

distrust. 2 conjecture, surmise.

3 a very small quantity. Un
soupçon de muscade, a little

nutmeg
Soupçonner, va. 1 to suspect,

to fear, to mistrust. 2 to sur-

mise. Faire soupçonner, to mis-
give

Soupçonneux, se, a. sitspicious,

distrustful

Soupe, sf. 1 soup, pottage. 2
a thin slice of bread, sop, sippet.

De la soupe aux pois, pease soup.

Assiette à soupe, a soup plate.

De la soupe au perroquet, sop or

sippet in ivine. Il est ivre com-
me une soupe, he is as drunk as
a toast. De la main à la bouche
se perd souvent la soupe, many
things fall out between the cup
and the lip. Ivre comme une
isoupe, as drunk as a piper.
S'emporter comme une soupe au
lait, to fall into a sudden and
violent passion

Soupente; sf. I the main
brr.ces of <* coach. 2 a loft for
a servant's bed

Souper, Soupe, sm. supper

Souper, vn. I. to sup, to eat

one's supper

Soupeser, va. \. to weigh, to

poise

Soupière, sf. a soup-dish, a
soup-tureen

Soupir, sm. a sigh. Rendre
le dernier soupir, to breathe one's

last, to give up the ghost. Rete-
nir, arrêter, étouffer ses soupirs,

to restrain, to stop, to smother
one's sighs. Recevoir les der-

niers soupirs d'un ami, to close

the eyes ofa friend
Soupirail, sm. a vent, an air-

hole, a vent-hole

Soupirant, sm. a lover, an ad-
mirer

Soupirer, vn. 1. 1 to sigh, to

fetch sighs. 2 to pant after, to

long for, to wish earnestly

Soupirer, va. to breathe; (in

poetry) soupirer ses douleurs, to

breathe one's grief

Souple, a. I supple, pliant. 2
submissive, obedient, complai-
sant, easy, flexible, humble.
Souple au marteau, malleable.
Il est souple co.mme tin gant, he
is as pliant as a ivillow

Souplement, ad. submissively,
pliantly

Souplesse, sf. 1 suppleness,
pliantness. 2 readiness of com-
pliance, docility. Des tours de
souplesse, 1 feats ofactivity. 2
tricks, cunning tricks

Souquenille, sf. a coachman's
frock

Source, sf. 1 source, spring,

fountain, head. 2 original-,

cause, principle. Avoir sa source,

to rise. Il écrit facilement, cela

coule de source, he writes with
ease, all that comes from him
naturally

Sourcier, sm. a spring-finder

Sourcil, sm. eye-broiv. Fron-

cer le sourcil, to frown
Sourciller, vn. 1. 1 to spring,

to gush out. 2 to knit the broiv.

Sans sourciller, without shrink-

ing. Ne pas sourciller, to give

no sign offear or grief

Sourcilleux, se, a. high, lofty,

sleep, cragged
Sourd, e, a. s. 1 deaf. 2 dull,

hollow. 3 a deaf person. Un
luth sourd , a dull lute. Une
lanterne sourde, a dark lantern.

Une lime sourde, a fine smooth

file. Une douleur sourde, an in-

tvard pain that is not acute.

Faire la sourde oreille, to refuse

to hear or turn a deaf ear. II

court un bruit sourd, it is tvhis-

pered about. Sourdes menées,
secret practices, underhand
dealings. Frapper comme un
sourd, to strike hard

* Sourdaud, e, s. a person who
is rather deaf

Sourdement.ad. secretly, ivith-

out noise, in a dull manner. Le
tonnerre grondait sourdement, the
thunder made a hollow noise.

Négocier sourdement, to nego-
ciate underhand
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Sourdine,*/, a dull trumpet, a
sordet, sordine

Sourdine (à la), ad. secretly,

loithout noise, privately. Venir
à la sourdine, to sneak

Sourdre, vn. 5. (said of water,
is used only in the infinitive and
present of the indicative) to

spring, to issue, to gush, to spout

Souriceau, sm. a young mouse
Souricière, sf. a mouse trap

Souriquois, e, a. micy. Le peu-
ple souriquois, the micy tribe

Sourire, vn. 4. to smile

Sourire, Souris, sm. a smile

Souris, sf. (a small animal}
mouse. La souris, le morceau de
la souris, the venison bit in a leg

of mutton. Cheval souris or de
poil souris, a silver grey horse

Sournois, e, a. s. sullen, close

Sous, prep. 1 under. 2 below,
beneath. Un mariage fait sous
la cheminée, a clandestine mar-
riage. Faire quelque chose sous
main, to do a thing secretly.

Rire sous cape, to laugh in one's

sleeve. Le cheval qui est sous la

main du cocher, the off- horse.

Affirmer sous serment, to declare
upon oath. Sous telle et telle

condition, upon such a condition.
Sous peu de jours, in afew days.
Sous presse, in the press

Sous-bail, sm. under-lease

Sous-barbe, sf. the under lip

of a horse

-f-
Sous-bibliothécaire, sm. an

under-librarian
Sous-bois, sm. nether-wood,

under-wood
Souscripteur, sm. a subscriber

Souscription, sf. subscription,

signature

Souscrire, v. 4. 1 to subscribe,

to set one's hand to a writing-

2 to be a subscriber for. 3 to

give consent to

Sous-entendre, va. 6. to under-

stand. Un mot. sous -entend ii,

a ivord understood, an ellipsis

Sous-entente, 6/. mental reser-

vation

f Sous-ferme, sf. under-lease

f Sous-fermer, Sous-afl'ermer,

va. I. 1 to underlet. 2 to take

an under-lease

-f-
Sous-fermier, ère, s. under

farmer
Sons-garde, sf.the handle of a

firearm

-j- Sous-gouvernante, sf. an un-

der-governess

-j- Sons gouverneur, sm. an un-

der governor

Sons-lieutenance, sf. a sub-

lieutenancy

Sous-lieutenant, sm. an under
lieutenant, a sub-lieutenant

Sous-locataire, s. an under-

tenant
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Sous-louer, va. 1. 1 to under-

let. 2 to underhire

f Sous-maître, sm. an usher,

an under-master

Sous-mai tresse, sf. an under

teacher

Sons-œuvre, sf. (arch.) under-

pinning

Sous-officier, sm. a non-com-
missioned ojficer

Sous-ordre. sm. (jn.) 1 under a
deed. 2 cleric, amanuensis. En
sous ordre, in a subordinate

capacity

Sous-pied. sm. under-leather

\ Sous-précepteur, sm. an un-

der preceptor, an under tutor

Sous-secrétaire, sm. an under
secretary

Soussigner, va. 1. to under-

ivrite one's name. Nous sous-

signés certifions, we whose names
are underwritten do certify

Soustraction, sf. 1 (math.) sub-

traction. 2 (ju.) a taking away,
drawing away

Soustraire- va. 5. 1 to sub-

tract, to deduct or take from. 2

to get or take away. 3 to secure

from
se Soustraire, vr. 5 to avoid,

to escape. Se soustraire à la

justice, to fly from justice. Se
soustraire à l'obéissance du roi,

to withdrawfrom the king's au-

thority

Sous-ventrière, sf. a bellyband,

wanty, surcingle

Soutane, sf. a cassock. Il a

pris la soutane, he has turned
clergyman. Il a quitté la sou-

tane, he has left the church

Soutane! le, sf. a short cassock

Soute, sf. 1 balance of an ac-

count. 2 (in a ship) the store-

room

Sontenable, a. maintainable,

sajférable, defensible. Qui n'est

pas soutenable, unwarrantable

f Soutenant, sm. a respondent,

in a public disputation
'

f Soutènement, sm. I (arch.)

a prop. 2 (ju.) a written de-

fence

Souteneur, sm.. a bully

Soutenir, va. 2. {like tenir) 1

to support, to sustain, to bear or

\rop up, to uphold. 2 to keep or

void up in the air. 3 to keep

from falling. 4 to strengthen,

to fortify. 5 to help, to assist,

to relieve. 6 to maintain, to as-

sert, to affirm. 7 to animate, to

encourage, to incite, to stir up.

Soutenir son rang, to support
one's rank. — sa réputation, to

keep up one's reputation. — un
sîége, to hold out a siege. — la

fatigue, to bear fatigue. — la

conversation, to keep up the con-

versation. — la vérité, to de-

fend truth. — un affront, to

bear an affront. — le froid, to

induré cold

SPA
se Soutenir, vr. 2. 1 to be sup-

ported. 2 to resist, to withstand.
3 to stand up upon une's legs. 4
to keep or continue in any good
state. Se soutenir sur l'eau, to

support one's self above water.
— dans les disgrâces, to keep up
one's spirits in misfortunes. —
contre l'injure des temps, to with-
stand the injuries of time. Il se

soutient bien, he holds out zvelL

Cette piece se soutiendra long-

temps,tfiat piece will have a long
run. Son style ne se soutient

pas, his style is nor. even. Le
style soutenu, an elevated or

high-flowing style. La conduite

soutenue de la vie, the tenour

of a man's life

Souterrain, e,a.s.1 subterra-
nean, subterraneous. 2 a. subter-

raneous place. 3 underhand
dealing. Il fait fortune par des
souterrains, he makes hisfortune
by secret practices

Soutien, sm. support, prop.
Le soutien de l'empire, the sup-
porter of the empire

Soutirage, sm. the racking of
liquors

Soutirer, va. 1. to rack, to draiv

offfrom the lees

* Souvenance, sf. remem-
brance. Avoir souvenance, to

remember

se Souvenir, vr. 2. {like venir)

to remember, to recollect, to call

to mind, to bear in mind. Il se

souvient de loin, he remembers
what has happened a great
many years ago. Faire souve-

nir quelqu'un d'une chose, to re-

mind one ofa thing

Souvenir, sm. remembrance,
recollection, memory, memorial,
memorandum

Souvent, ad. often, oftentimes,

frequently. Peu souvent, rarely.

Le plus souvent, most fre-
quently

Souverain, e, a. s. 1 sovereign,

supreme, supremely efficacious.

2 a sovereign. Au souverain

degré, to the higest degree.

Cour souveraine, supreme court.

Juqer au souverain, to judge
withoutfurther appeal

Souverainement, ad. 1 sove-

reignly, supremely , in the high-

est degree. 2 despotically. 3
withoutfarther appeal

Souveraineté, sf 1 sovereignty,
supremacy. 2 dominions of a
prince

Soyeux, se, a. as soft as silk,

silken, silky

Spacieusement, ad. spaciously,
tvidely

Spacieux, se, a. spacious,
wide, roomy

Spadassin, sm. a bravo, one
who murders for hire

Spadille, sm. (the ace of
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spades at quadrille and ombre)
spadille

Sparadrap, sm. (in pharm.,
cerecloth

Sparte, sm. Spanish broom,
from which cordage and mats
are made

Sparte rie, sf. mats and ropes
made of Spanish broom
Spasme, sm. spasm, convul-

sion

Spasmodïque, a. (mé.) spas-
modic

Spatule, sf. (chi.) spatula

Spécial, e, a. special, particu-
lar, peculiar

Spécialement, ad. specially,

peculiarly

Spécialité, sf (ju.) speciality

particularity

Spécieusement, ad. speciously,

withfair appearance
Spécieux, se, a. specious, co-

lourable, plausible. Un prétexte

spécieux, a fair pretence

Spécification, sf specification

Spécifier, va. 1. to specify

Spécifique, a. s. 1 specific,

specifical. 2 c specific

Spécifiquement, ad. specifi

cally

Spectacle, sm. a spectacle, a
show, any thing perceived by the

sight. Salle de spectacle, a
play-house. Les spectacles, the

public shows. Etre en specta-

cle, to be exposed to public view.
Se donner en spectacle, to expose
one's self to public censure.

Servir de spectacle, to be exposed
to public laughter

Spectateur, trice, s. a specta-
tor, a beholder, a looker on

Spectre, sm. spectre, appari-
tion, ghost. C'est un spectre que
cette femme, this woman is a
mere skeleton, she is pale and
emaciated

Spéculaire, a. specular. Sci-

ence spécalaire, the art of mak-
ing looking-glasses

Spéculateur, sin. speculator,

observer

Spéculatif, ive, a. s. 1 specu-

lative. 2 a speculator

Spéculation, sf. 1 speculation,

contemplation. 2 observation.

3 theory

Spéculer, v. 1 to speculate, to

meditate, to contemplate. 11

passe la nuit à spéculer les astres,

hepasses the night in observing

. the stars

Spergule, sf. (bo.) alsine, sper-

gula, spurry
Spermatique, a. (ana.) sper-

matic, spermatical

f Sperme, sm. sperm, seed

Sphacèle, sm. (mé.) sphace-

lus

f Sphacèle, a. sphacelated

Sphère, sf. 1 sphere, globe, orb.

X»
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2 reach, authority, pule. Cela

n'est pas de votre sphere, that is

not within your reach

f Sphéricité, sf. sphericity,

roundness

-f-
Sp.hérique, a. spheric, sphe-

rical

f Sphériquement, ad. sphe-

rically, inform of a sphere

Spheroidal, e, a. spheroidical

Sphéroïde, sm. (mat.) a sphe-

roid

Sphinx, sm. (a fabulous mons-
ter) sphinx

Spicilége, sm. (did.) a codec-

ion»

Spinal, e. a. spinal. Le nerf

spinal,spinal sinew

Spinelle, a. light red. Rubis
spindle, a light red ruby, spinal

ruby

Spinescent, or. (bo.) ending in

a s/iarp point like a thorn

-j- Spiral, e, a. spiral

Spiralement, ad. spirally

Spirale, sf. a spiral line. La
spirale d'une montre, the spiral

spring of a watch
Spire, sf. spire

Spiritualisation, sf. (chym.)

spiritualization

Spiritualiser, va. 1. to spiritu-

alize

Spiritualité, sf. spirituality

Spirituel, le, a. s. 1 spiritual,

incorporeal. 2 witty, full of
wit. judicious, ingenious. 3 de-

vout, pious, ecclesiastical. Le
spirituel d'un bénéfice, the spirit-

ual duties ofa living

Spirituellement, ad. 1 spirit-

ually. 2 wittily, ingeniously

Spiritueux, se, a, spirituous,

brisk, racy

Splendeur, sf. splendour,
brightness, glory, magnificence

Splendide, a. splendid, mag-
nificent, showy, sumptuous .

pompous
Splendidement, ad. splendid-

ly, magnifv enlly ,
pompously,

sumptuously

Splénique, a. (ana.) splenic oi

splenica!

Spoliateur, sm. spoiler, robber,

plunderer, pillager

Spoliation, sf (ju.) spoliation

Spolier, va. 1. (ju.) to spoliate,

to rob, to plunder

Spondaïque, a. (said of verses]

spondaic

Spondee, sm. (a measure in

verses) a spondee

Spongieux, se, a. spongious,

spongy

f Spontané, e, a. spontaneous,

voluntary
+ Spontanéité, *f. spontaneity,

voluntariness

Spontanément, ad. sponta-

neously

Sporadique, a, (me, the oppo-
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site of epidemic, which attacks

individually) sporadical

Squelette, sm. skeleton, car-

cass

Squille, sf (a plant) squill

Squirre, sm. (me.) schirrus

Squirreux, se. a. schirrous

St, int. hush, peace
Stabilité, sf. stability, firm-

ness,fixedness, lastingness

Stable, a. stable, firm, steady.
lasting

Stade, s?n. (an ancient Grecian
measure) stadium, stade, fur-
long

Stage, sm. 1 the time a canon
was to reside before he enjoyed
the emoluments of his dignity.
2 the time a French lawyer is

obliged to attend at the bar be-
fore he is enrolled as an ad-
vocate

Stagiaire, sm. a young lawyer
who attends the bar to be en-
rolled as an advocate

Stagier, sm. a canon who keeps
his term of residence

Stagnant, e, a. stagnant, stag-
nating

Stagnation, sf. stagnation

Stalle., sm. a sialic in the choir
of a church, a seat

Stance, sf. (in poetry) a stanza
Station, sf. station, stand
Stationnaire, a. stationary

Stationnale, a. f ivnere sta-
tions are made

Statique, sf. (a science) statics

Statistique, sf. statistics, the
knowledge of the political state

of a country. It is also adj. :

Mémoires statistiques, statistical
memoirs

f Statuaire, sm. a statuary,
a sculptor

Statuaire, a. statuary. Mar-
bre statuaire, marble fit for
statues
Statue, sf. statue

Statuer, va. I. to decree, to or-

dain, to enact, to determine

Stature, sf. stature, size,

height
Statut, sm. statute, law, de

crée, ordinance

Sléganographie, sf. stegano-
graphy

Stéganographe, sm. stegano

graphist
Stellion, sm. a kind of lizard

stellio

Stellionat. sm. (ju.) .stellionat (

+ Siellionataire, sm. guilty of
stellionate

Sténographie, sf. stenography
Stenté, a. (with painters) well

finished, but stiff

Stentor, sm. a Greek warior,
famous for his strong voice.

\ oix de Stentor stentorian

voice
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Ste.<?, r.m. (in the new French
measures) a measure of wood
equal to a cubic metre or a little

better than a cub*c yard

Stéréographie, sf. stereogra-
phy

Stéréométrie, sf. stereometry

Stéréotypage, sm. (with print-

ers) stereotyping

Stéréotype, a. stereotyped
Stéréotyper, v. 1. to .stereo-

type; to print with solid forms
or blocks

Stereotypic, sf. the art of
stereotyping

Stérile, a. 1 sterile, barren,
unfruitful. 2 dry, empty, sorry.
Année stérile, a year of scarcity

Stérilité, sf. sterility, barren-
ness, unfruitfulness

Sterling, a. sterling. Dix
livres sterling, ten pounds ster-
ling

Stern utatif, ive, a. that pro-
vokes to sneeze

Sternutatoire, a. sm. sternuta-
tory

Stigmate, sm. mark, print,
stigma

Stigmatiser, va. 1. 1 to stig-
matize, to mark with a hot iron.
2 to defame

Stimulant, a. sm. stimulating
Stimuler, va. 1. to stimulate,

to excite

Stipendiaire, a. stipendiary

Stipendier, va. 1. to keep in
pay

Stipulant, e. a. stipulating

Stipulation, sf. stipulation,
bargain, covenant, clause

Stipuler, va. 1. to stipulate, to

bargain, to covenant
Stoïcien, ne, a. s. stoic, stoical,

austere, rigid

Stoïcisme, sm. stoicism

Stoique, a.s. not to be shaken,
insensible, stoical

Stoïquement, ad. stoically, like

a stoic

Stoïsme, sm. stoicism

%
Stomachal, e. a stomachic,

good for the stomach. Le bon
vin est fort stomachal, good toine

is a fine stomachic

Stomachique, a. s. 1 stomachi-

cal. 2 stomachic.

Storax, Styrax, sm. (a gun)
storax

Store, sm. 1 a coach or tvin-

dow blind. 2 the spring haired

of such a blind

Strabisme, sm. (me.) strabism,
squinting

Strabitc, a. s. squinting

Stramoine, sm. (bo.) stramo-
nium ferox

Strangulation, sf. strangulation

Strangurie, sf. (chi.) strangury

* Strapasser, va. ] . to use one

ill. Une figure sirapassée, (with
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paiciers) a figure hastily and
incorrectly drawn

Strapassonner, va. 1. to vaint
in a rough and unskilful m.an-

ner

Strapontin, sm. 1 f a hammock.
2 a stoolfor a chariot, a cricket

Stras r sm. a paste to imitate

diamonds

Strasse, sf. the tow or refuse

of silk after it is worked up into

skeins

Stratagème, sm. stratagem,
artifice

Stratégie, sf. (mi.) strategy

Stratification, sf (chym.) stra-

tification

Stratifier, va. 1. to stratify

Stratocratie, sf. stratocracy, a
military government

Strict, e, a. (in morals) strict,

precise

Strictement, ad. strictly

Strié, e, a. striate, striated

Stries, or Striures, sf. pi. 1

fiutings of columns. 2 striature

of shells

Strongle, sm. worm ascaris

Strontiane, sf. strontian, a
mineral earth, a metallic oxid

Strophe, sf. strophe, stanza

Structure, sf. structure,form,
make, building

Stuc, sm. (a kind of plaster)

stucco

Stucateur, sm. one who makes
stucco ivork

Studieusement, ad. studiously,

carefully, diligently

Studieux, se, a. studious, given

to learning

Stupéfactif, ive, a. (me.) stupe-

factive, dulling

Stupéfaction, sf benumbing,
stupefaction, a stupifying sur-

prise or astonishment

Stupéfait, e, a. stupified, sur-

prised, astonished

f Stupéfiant, e, a. stupifying,

benumbing

Stupéfier, va. 1. to benumb, to

stupify. Il est tout stupéfié, he

is thunderstruck

Stupeur, sf. stupor, numbness

Stnpide, a. s. I stupid, dull,

heavy of apprehension. 2 a log-

gerhead
Stupidement, ad. stupidly

Stupidité, sf. stupidity, dul-

ness, heaviness ofmind
Style, sm. 1 style, manner of

ivriting, singing or composing. 2
way, humour. 3 style or pin of
a dial. Style de pratique, law
term

Styler, va. 1. to train, to use,

to accustom. Ou l'a stylé à cela,

he was trained to it

Stylet, sm. (a sort of dagger)
stiletto

Styptique, a. and sm. (me.) 1

SUB
styptic, styptical, astringent. ~

a styptic

SÙ, e, part, past of savoir,

used substantively. Au \ù et au
su de tout le monde, to the eyes

and knowledge of every body

Suaire, sm. a winding- sheet.
Le saint- suaire, the holy liand-

kerchief

Suant, e, a. in a perspiration
Suave, a. sweet. Une odeur

suave, a sweet smell

Suavité, sf. suavity, sweetness

Subalterne, a. s. subaltern, in-

ferior, subordinate. Les subal-

ternes, the subaltern officers

Subalternité, sf. subordination

Subdélégation, sf. subdelega-
tion, appointment under another

Subdélégué, sm. a subdele-
gaie judge

Subdéléguer, va. 1. to subdele-
gate, to substitute or appoint an-

other to act under one's self

Subdiviser, va. 1. to subdivide

Subdivision, sf. subdivision.
Subdivision de province, a riding

Subir, va. 2. to undergo, to

suffer, to submit to. Subir le

dernier supplice, to suffer death

Subit, e, a, sudden, coming un-
expectedly

Subitement, ad. suddenly, in

an unexpected manner
Subito, ad. (irom the Latin)

suddenly

Subjection, sf. (a fig. of rhet.)

subjection, hyperbole

Subjonctif, sm. (gr.) the sub-
junctive mood

Subjuguer, va. I. to subjugate,
to conquer, to subdue

Sublimation, sf. (chym.) sub-
limation

Sublimatoire, sm. cucurbit or

matrass used in sublimation,
sublimatory

Sublime, a. s. 1 sublime, high,

lofty, grand. 2 the sublime

-f-
Sublimé, sm. sublimate

Sublimement, ad. sublimely

Sublimer, va. 1. (chym.) to sub-
limate

Sublimité, sf. sublimity, ex-

cellence, loftiness, nobleness

Sublunaire, a. sublunary

Submerger, va. 1. to submerge,
to drown, to put under water

Submersion, sf. submersion

Subordination, sf. subordina-
tion

Subordonnément, ad. subordi-

nate^

Subordonner, va. I. to make
or render subordinate, to range
under another. Subordonné,
subservient

Subornateur, sm. (ju.) a su-

borner of witnesses

Subornation, sf. 1 (ju.) subor-
nation, bribing, bribery. 2 se-

duction
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Suborner, va. 1. to bribe, to

suborn, to corrupt, to debauch.
Suborner des témoins, toprocure
false witnesses

Suborneur, se. s. a seducer, a
corrupter. It is also adj.: Un
calme suborneur, a deceitful
calm. Un taient suborneur, a
seducing talent

Subrécargue, sm. supercargo
Siibrécot, sm. that which is to

be paidmore than the reckoning,
after-reckoning

Subreptice, a. subreptitious,
fraudulently obtained

Subrepticement, ad. by sub-
reption, fraudulently

Subreption, sf. subreption

Subrogation, sf. subrogation

Subroger, va. 1. to subrogate,
to put in the place of another

Subséquemment,«û?. (ju.) after-

wards, subsequently

Subséquent, e, a. subsequent

Subside, sm. subsidy, aid, sup-
ply

.

Subsidiaire, a. (ju.) subsidiary,
brought in aid, auxiliary

Subsidiairement, ad. 1 in a
subsidiary manner. 2 in the

next place

Subsistance, sf. subsistence,

competence, support, livelihood

Subsister, vn. 1.1 to subsist, to

exist. 2 to have means of living.
3 to continue. Il a de la peine

à subsister, he is put hard to it

for a livelihood

Substance, sf. 1 substance, rea\

being. 2 essential part. 3
wealth, means of life. En sub-

stance, summarily, in substance

Substantiel, le, a. J substan-
tial. 2 juicy, succulent

Substantiellement, ad. sub-

stantially

Substantif, a. sm. (gr.) sub-

stantive, a noun substantive

Substantivement, ad. substan-
tively

Substituer, va. 1. 1 to substi-

tute, to put in the room of ano-

ther. 2 to subrogate, to depute
or appoint in the room ofanother.

3 (ju.) to entail, to make over by
luay of entail. Il a substitué

cette terre aux aînés de sa mai-
son, he entailed that estate upcrn

the eldest sons in his family
Substitut, sm. a substitute

Substitution, sf. (ju.) an entail

Subterfuge, sm. subterfuge,

shift, evasion, trick, escape

Subtil, e, a. 1 subtile, thin,

fine. 2piercing, penetrating. 3

quick, sharp. 4 dexterous, sub-

tle, cunning

Subtilement, ad. subtilely, art-

fully, cunningly, sharply, acute-

ly, quickly, imperceptibly

Subtilisation, sf. (chym.) sub-

tilization

Subtiliser, va. 1. to subtilize.
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Le vin subtilise les esprits, wine
subtilizes the mind

Subtiliser, vn. 1. to refine, to

talk with too much refinement, to

use s-ubtilties. II ne faut pas

tant subtiliser dans les affaires,

there ought to be no subtilties in

business

Subtilité, sf subtilty, fineness,
thinness, exility, refinement, too

much acuteness, cunning, saga-
city. Ces malignes subtilités

que l'avarice a introduites dans
les affaires, that mischievous
subtilty which avarice has in-

troduced into the management
ofaffairs

Subvenir, vn. 2. {like venir)

1 to relieve, to assist, to help. 2
to providefor, to be at the charge
of On ne peut pas subvenir à
tout, one cannot do all

f" Subvention, sf. supply, sub-
sidy, tax

Subversif, ive, a. subversive,
destructive

Subversion, sf. subversion,
overthrow, ruin, destruction

Subvertir, va. 2. to subvert, to

overthrow, to destroy, to ruin

Sue, sm. juice, substance,
quintessence, moisture. Le suc

de la viande, the gravy of meat

Succéder, vn. 1. 1 to succeed,
to follow in order. 2 to inherit.

3 to prosper. Etre habile à suc-

céder, to be in a capacity of in-

heriting. Tout ce qu'il entre-

prend lui succède, he prospers in

all his undertakings

Succès, sm. success, issue,

event, prosperity, good luck.

Avec succès, successfully, pros-
perously

Successeur, sm. a successor

Successif, ive, a. successive,

following in order, consecutive

Succession, sf. 1 succession,

consecution, series. 2 an inherit-

ance, an estate by succession.

Renoncer à une succession, to

refuse to administer. Par suc-

cession de temps, in time, in pro-
cess of time

Successivement, ad. success-
ively, gradually

Succin, sm. yellow amber
Succinct, e, a. succinct, short,

concise, brief. Un repas suc-
cinct, it light meal. 11 est suc-
cinct dans ses réponses, he gives
short answers

Succinctement, ad. succinctly,

briefly, concisely

Succion, Suction, sf. (mé.) suc-
tion, sucking

Succomber, vn. I. I to suc-

cumb, to sink under. 2 to be
overc\Ane or subdued

Succube, sm. succubus, a kind

of nightmare
Succulent, e, a. succulent,

laïcj
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Succursale, a. sf. Eglise suc-

cursale, a chapel of ease

Sucement, sm. sucking

Sucer, va. 1. to suck. Sneer
quelqu'un, to drain one of his

wealth by degrees

Suceur, sm. one who sucks a
wound

Suçon, sm. a red spot left on
the skin by sucking

Suçoter, va. I. to suck over
and over again

Sucre, sm. sugar. Sucre brut,

raw or moist sugar. Sucre raf-

finé, lump sugar. Confitures à
mi-sucre, comfits done with half
the quantity of sugar they re-

quired. Louanges à mi-sucre,

reluctant praises seasoned with
sneers

Sucrer, va. 1. to sugar, to

sweeten ivith sugar. Elle fait la

sucrée, she looks demure
Sucrerie, sf. a sugar-house.

In the pi. sweetmeats

Sucrier, sm. a sugar-basin

Sucrin, a. sweet. Melon su-

crin, a sugar melon

Sucrion, sm. pearl-barley

Sud, sm. 1 south. 2 south-

wind
Sud-est, sm. 1 south-east. 2

south-east wind. Sud-ouest,

south-west

Sudorifique, a. s. sudorific

Suédois, e, a. s. Swedish,
Swede

* Suée, sf. a sudden great

fear or fright. Il a eu une ter-

rible suée, he has been terribly

frightened

Suer, v. 1. to perspire, to

sweat, to toil and moil. Suer à

grosses gouttes, to perspire pro-

fusely. Suer sang- et eau, to

take a great deal of trouble

Suette, sf. (me.) the sweating
sickness

Sueur, sf. perspiration. In
the pi. toils, pains, labours,

drudgery
Suffire, vn. 4. to suffice, to be

sufficient, to be equal to the end
m purpose. Le peu que j'ai me
suffit, / am contented with the

little I have. Suffit, cela suffit,

enough, 'tis enough, that will do.

A chaque jour suffit sa peine,

sufficient for the day is the evil

thereof

Suffisamment, ad. 1 sufficient-

ly, enough. 2proudly, haughtily,

arrogantly

Suffisance, sf. 1 sufficiency,

competence. 2 capacity. 3

vanity, self-sufficiencypresump-
tion. Il a beaucoup de suffisance,

he is very confident and assum-
ing. A suffisance, sufficiently,

enough

Suffisant, e, a. s. 1 sufficient,

competent, equal to any eud or

purpose. 2 self-sufficient, pre
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sumptuous, vain,conceited. Faire
le suffisant, to pretend to great
matters

Suffocant, e, a. suffocating

,

choking, stifling

Suffocation, sf. suffocation,
choking

Suffoquer, v. 1. to suffocate, to

choke, to smother, to stifle.

Viandes suffoquées, the meat of
animals that died alone, that
were not bled to death. Suf-
foquer de colère, to be ready to
burst with anger

Suffragant, sm. a suffragan
Suffrage, sm. 1 suffrage, vote,

voice given on a controverted
peint. 2 approbation. Donner
son suffrage, to poll. Gagner tous
les suffrages, to obtain a general
approbation

Suff'umigation, sf. suffumiga-
tion

Suffusion, 5/. (mé.) suffusion.
Suffusion de l'œil, a pin or web
in the eye

Suggérer, va. 1. to suggest, to

hint, to intimate, to insinuate

Suggestion, sf. suggestion,
hint, intimation, insinuation

Suicide, sm. suicide, self-mur-
der, self-murderer, felo de se

Suie, sf. soot, coom
Suif, sf. tallow, suet

Suint, sm. greasiness ofsheep's
ivool

Suintement, sm. leaking

Suinter, vn. 1. to run out, to

leak. Le vin suinte, the wine
runs out. Le tonneau suinte, the
cask leaks

Suisse, sf. Switzerland
Suisse, sm. 1 a Swiss. 2 a por-

ter, in a house. A la Suisse,

after the Swiss fashion

Suite, sf. 1 consequence, con-

catenation. 2 series. 3 sequel,

continuation. 4 retinue, train,

attendants. Il n'a point de suite,

he has neither wife nor children.

N'avoir point de suite dans l'es-

prit, to be incapable of any long

application. N'avoir point de

suite dans la conduite, to have
no steadiness in one's conduct

Suite (de), ad. together, in or-

der, one after another. Tout
de suite, tout dune suite, all to-

gether, at once, without drawing
breath, instantly

Suivant, a. s. 1 following, next.

2 attending, follower

Suivant, prep, accoruing to,

agreeably to, pursuant to

Suivante, sf a. waiting-wo-

man, a lady's maid
Suivant que, c. according as

Suiver, va. I. (said of ships

only) to do over ivith tallow, to

pay a ship

Suivre, va. 4. (suivant, suivi
;

je suis
;
je suivis

;
je suivrai

;
que

je suive, que je suivisse
1

! 1 to fol-



SUP
imo, to go or come after. 2 to

attend, to accompany. 3 to pur-
sue. 4 to copy, to imitate. 5 to

succeed in order of time. 6 to

obey, to observe. Suivre sa

pointe, to be steady to one's end,

to pursue one's design. La page
qui suit, the next page. Un plan

bien suivi, a tuell-concertedplan.

C'est un prédicateur fort suivi,

he is apopular preacher
Sujet, sm. 1 a subject, a vas-

sal. 2 subject, object. 3 subject,

matter. 4 cause, motive, reason,
occasion, room

Sujet, te, a. 1 subject, exposed,
liable, obnoxious 2 apt, in-

clinable, addicted. Un homme
sujet à caution, a man not to be

trusted

Sujétion, sf. subjection, de-

pendence. Dans un état de su-

jétion, obnoxiously. Tenir en su-

jétion, to keep one in awe or

under

Sujette, sf. afemale vassal

Sulfate, sm. (chym.) sulphate

Sulfite, sm. (chym.) sulphite

Sulfure, sm. (chym.) sulphuret

Sulfuré, e, Sulphureux, se, a.

(chym.) sulphureous

Sulfurique, a. ( chym. ) sui-

pkuric

Sultan, sm. a sultan

Sultane, sf. 1 sultana, sul-

taness. 2 a kind of Turkish
man of war
Sumac, Sumach, sm. the su-

mach tree

Superbe, a. s. 1 vain, proud,
haughty. 2 superb, grand, pom-
pous, stately, magnificent

* Superbe, sf. pride, vanity,

haughtiness, vain glory

Superbement, ad. 1 proudly,
haughtily. 2 sumptuously, mag-
nificently

Supercessions, sf. pi. super-

cedings

Supercherie, sf. cheat,fraud,
deceit

Superficie, sf. 1 superficies,

surface, outside. 2 slight know-
ledge. 3 (ju.) what is on the

ground. La superficie cède au

fonds, the erections must go with
the ground

Superficiel, le, a. 1 superficial,

lying on the surface. 2 shallow,
not profound, not learned. Un
homme superficiel, a smatterer

Superficiellement, ad. super-

ficially, lightly

^
Superfin, a. s. superfine. C'est

du superflu, it is superfine

Superflu, e, a. superfluous, ex-
uberant, unnecessary

Superflu, sm. {without a plu-
ral) more than enough, super-
fluousness

Superfluité, sf. superfluity,
plenty, beyond use or necessity.
Avec superfluité. redundantly
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Supérieur, e, a. superior, up-
per, higher, greater in dignity
or excellence, preferable. Une
année supérieure, an army su-

perior in number
Supérieur, e, s. the head of a.

monastery

Supérieurement, ad. in a su-

perior manner, better, wonder-
fully. \\ pense supérieurement,
he thinks very nobly. Elle écrit

su périou reme ut, she writes won-
derfully well

Supériorité, sf. superiority,

preeminence, advantage, su-

perior power or dignity

•J*
Superlatif, we, a. sm. 1 su-

perlative. 2(gr.) the superlative
degree

Superlativement, ad. super-
latively, in the highest degree

Superposer, va. I. toput upon
Superposition,*/", superposition

Superséder, vn. I. (ju.) to su-
persede

Superstitieusement, ad. super-
stitiously

Superstitieux, se, a. s. super-
stitious, scrupulous, overnice

Superstition,?/*. 1 superstition.

2 overnicety

Supin, sm. (a term of Latin
grammar) supine

Supplanter, va. 1. to supplant,
to displace or turn out by stra-
tagem

Suppléant, sm. a substitute

Suppléer, v. 1. to supply, to

make up, tofill up. Je suppléerai
le reste, je suppléerai au reste,

/ shall make up the deficiency,

La valeur supplée au nombre,
valour supplies the deficiency of
member*.

Supplément, sin. a supplement

Suppliant, e,-a. s. 1 suppliant,
entreating, beseeching. 2 a sup-
plicant

Supplication, sf. supplication,
humble petition

Supplice, sm. corporal punish-
ment, pain, torment. Condamner
au dernier supplice, to condemn
to aeath

Supplicier, va. 1. to execute, to

jrat to death, topunish capitally

Supplier, va. 1. to supplicate,

ic implore, to petition submis-
sively and humbly

Supplique, sf. petition

Support, sm. 1 support, prop.
'2 help, assistance, protection.

3 (with turners) rest

Supportable, a. supportable,

tolerable

Supportabiement, ad. in a to-

lerzble manner
Supporter, va. 1. 1 to support,

fo sustain, to prop, to bear up.

2 to bear, to suffer, to endure,

u to help, to assist, to protect

Supposé, prep, supposing.

Supposé ses principes, these

SUR
principles being supposed. But
the part, past may be used, Ces
principes supposés
Supposé que, c. Supposé qu'il

y consente, suppose he consents
to it

Supposer, va. 1. 1 to suppose,
to imagine, to believe without
examination. 2 toput by a trick
a thing into the place of another.
3 to impute, to charge upon, to
attribute. Supposer uu testa-
ment, to forge or counterfeit a
will

Supposition, sf. ] supposition,
hypothesis. 2 the act ofputting
by a trick a thing into the place
of another. 3 a false accusation
4 aforgery

Suppositoire, sm. (me.) sup-
pository

Suppôt, sm. imp, agent, in-

strument, tool

Suppression, sf. suppression,
extinction, omission, concealing,
stoppage

Supprimer, va. 1. \ to sup-
press, to smother. 2 to conceal,
to omit. 3 to put down, to re-

peal

Suppuratif, ive, a. s. 1 suppu-
rative. 2 a suppurating medi-
cine

Suppuration, sf. suppuration

Suppurer, vn. 1. to suppurate

Supputation, sf. supputation,
reckoning, account, calculation,

computation

Supouter, va. 1. to suppute,
to reckon, to calculate

Suprématie, sf. supremacy
Suprême, a. supreme, highest,

most excellent. Au supreme
degré, in the highest degree, su-

perlatively

Sur, e, a. acid, sour, sharp

Sur, e, a. 1 sure, certain, in-

fallible. 2 safe. 3 unfailing, not

missing, certain. Ce banquier

est sûr, that banker is safe. Ce
chirurgien n'a pas la main sûre,

this surgeon has not a steady
hand. Etre sur de son fait, to be

sure of success. Je suis sûr de
lui, / may rely upon him. Le
parti le plus sûr, the safest way ;

and elliptically : Prendre le plus

sûr, aller au plus sûr, to take the

surest way. A coup sûr, ponr
sûr, sure, infallibly, most cer-

tainly, without fail

Sur, prep. 1 on. upon. 2 over.

3 toward, against. 4 in. 5 by.

6 about. 1 Sur la table, upon
the table. Situé sur le Rhin,

situate upon the Rhine. 2 II

règne sur plusieurs nations, he

reigns over many nations. 3

Sur le soir, toward the evening.

Sur le commencement de l'hiver,

against the beginning of winter.

4 Ecrire sur ses tablettes, to

write in one's pocket-book. 5

Se régler sur l'exemple de quel-
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qu'un, to regulate one's conduct
by the example of one. 6 Avoir
sur soi, to have about one. Sur
tout, sur toutes choses, chiefly,
above all things

Sur ce que, c. as. Sur ce
qu'il apprit que, as he learnt
that, on hearing that

Surabondamment, ad. super-
abundantly

Surabondance, sf. superabun-
dance, superfluity, excess

Surabondant, e, a. superabun-
dant, more than enough

Surabonder, vn. 1. to super-

abound, to be over and above, to

be superfluous

Suracheté r, va. 1. to buy too

dear, to overpay

Suraigu, e, a. (mus.) very
sharp

Suranné, e, a. superannuated-,

worn with age, grown out of
date. Mode surannée, stalefash-
ion. Expression surannée, obso-

lete expression

Suranner, vn. 1. (ju.) to be past
one year. Ils ont laissé suran-

ner leurs lettres, they have suf-

fered their letters to grow out of
date

Surarbitre, sm. an umpire

Surard, a. m. of elder. Vi-

naigre surard, vinegar of elder

Surbande, sf. a fillet rolled

over another to keep it tighter

Surcharge, sf. 1 surcharge,

overburthen. 2 increase

Surcharger, va. 1. to sur-

charge, to overcharge, to over-

load, to overburthen

Surcomposé, a. (gr.) doubly
compound with the auxil. avoir.

J'aurais eu fait plutôt s'il m'eût

aidé, had he helped me I should
have done sooner

Surcroissance, sf. excrescence,

excrescency

Surcroît,s?«. addition, increase

Surcroître, vn. 5. {like croître)

to grow out of

Surdent, sf. a tooth grown up-
on and between two teeth, gag
tooth

Surdité, sf. deafness, surdity

Surdoré, e, a. double gilt

Surdorer, va. 1. to double-gild

Sureau, sm. elder, elder-tree.
Sureau à baies noires, the black
elder

Sûrement, ad. 1 surely, cer-

tainly, infallibly. 2 safely, out

of danger
Sure minent, e, a. supereminent

Surenchère, sf. an outbidding.
Faire une surenchère sur quel-

qu'un, to outbid one

Surenchéris* va. 2. to outbid

Surérogation, sf. supereroga-
tion

Surérogatoire, a. supereroga-
tory
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Suret, te, a. a little sour, a
little sharp or acid, sourish

Sûreté, sf. 1 surety, security.
2 safety, freedom jrom danger.
Mettre un homme eu lieu de sûre-
té, to put one into safe custody.
En sûreté, safely, l'ont est en
sûreté, every thing is safe

Surface, sf. surface, superfi-
cies, outside

Surfaire, v. 5. to overcharge,
to overrate

Surfaix, sm. a surcingle

Surgeon, sm. a sucker, a sprig,
a shoot. Surgeon d'eau, a water-
spout

Surgir, vn. 2. to come to land,
to land. Surgir au port, to come
into port

Surhaussement, sm. overvalu-
ing, overrating

Surhausser, va. 1. 1 to raise
higher. 2 to raise prices too

high

Surhumain, e, a. that is above
the power of human nature

Surintendance, sf. superin-
tendence, supertiitendency

Surintendant, sm. superintend-
ant

Suriotendante, sf. 1 a female
superintendant. 2 a superintend-
ants wife

Surjet, sm. whip, overcasting.
Faire un surjet, to whip, to over-
cast

Surjeter, va. 1. to whip, to

overcast

Sur-le-champ, ad. immediate-
ly, instantly, out of hand, upon
the spot

Surlendemain, sm. She day
after the next, the third day

Surlonge, sf. sirloin of beef

Surmarcher, v. I. 1 to come
back. 2 to censure

Surmener, va. 1. to override,

to overdrive, to founder, to jade
Surmesure, sf. over-measure

Surmonter, va. 1. to surmount,
to rise above, to corupier, to over-
come
Surmoût, sm. must, neiv ivorl

Surnager, vn. 1. to swim on,

upon, or over, to float over

Surnaître, vn. 5. to grow on or

upon
Surnaturel, le, a. superna-

tural

Surnaturellement, ad. super-
naturally

Surnom, sm. surname
Surnommer, va. 1. to surname
Surnuméraire, a. supernume-

rary

Suros. sm. (man.) a splent, a
knot, a knob

Surpasser, va. 1. to surpass, to
excel, to exceed

Surpayer, va. 1. to overpay,
to pay too dearfor
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Surpeau, sf (ana.) epidermis
the upper skin

Surplis, sm. a surplice

Surplomb, sm. slope. Ce mur
est en surplomb, this wall is not
perpendicular

Surplomber, wî. 1. to slope, to

jut out

Surplus, sm. surplus, surjjlus-
age, overplus

Surplus (au), ad. moreover,
furthermore, as for the rest

Surpoids, S7n. overplus, over-
weight

Surprenant, e, a. surprising,
amazing, wonderful

Surprendre, va. 6. {like pren-
dre) 1 to surprise, to take un-
awares, to fall upon unexpect-
edly. 2 to astonish, to amaze.
3 to deceive, to impose on, to

overreach. 4 to seize, to inter-
cept

Surprise, sf. 1 surprise, a
taking unawares, a coming upon
unexpectedly. 2 deceit, fraud,
c/ieat. 3 oversight, mistake. 4
amazement, astonishment

Sursaut (en), ad. startinghj.

S'éveiller en sursaut, to start
out of one's sleep

f Surséance, sf. a demurrer,
a stop. Lettres de. surséance, a
supersedeas, letters of respite

Sursemer, va. 1. to sow afresh,

to sow over again
j- Surseoir, va. 3. def. (sursis

;

je surseois
;
je sursis

;
je surseoi-

rai
;
que je sursisse) to supersede,

to put off, to suspend. Surseoir
le supplice d'un criminel, to re-

prieve a malefactor

Sursis, sm. (ju. ) demurrer,
delay, reprieve

Surtaux, sm. overassessment.
Réclamer en surtaux, to com-
jylain of being overassessed, to

appeal

Surtaxer, va. 1. to overrate,

to cverassess

Surtout, sm. (a sort of great

coat) surtout, upper coat, riding
coat, great coat

Surtout, ad. above all, above
all things, especially

Survécu, part, past of sur-

vivre, survived

Surveillant, e, s. inspector,

overseer

Surveille, sf. the day before
the eve. La surveille de Noël,
the day before Christmas eve

Suneiller, v. 1. to inspect, to

oversee, to watch, to have an
eye upon. Surveiller quelqu'un,

to watch one. — à tout ce qui

se passe, to keep a watchful eye
over every thing thatpasses

-j" Survenance, sf. (ju.) coming
in unexpectedly

Survenant, e,a.s. 1 who comes
unexpectedly. 2 a chance yucst
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Survendre, va. 6. to sell too

dear

Survenir, vn. 2. [like venir) to

come, or arrive unexpectedly.
Survenir soudainement, to pop
in. Il est survenu lorsqu'on était

à table, he dropped in as they
were dining

Survente, sf. selling extrava-
gantly dear

Surveuter, vn. A. (ma.) to over-

blow

Survenu, e, part, past of'sur-
venir, come in

Survêtir, va. 2. {like vêtir) to

put on a garment over another

Snrvider, va. 1. to lighten a
bag or vessel that is too full

Survie, sf. (ju.) outliving

Survivance, sf. survivorship,
reversion

Survivancier, sm. one who has
the reversion ofa place

Survivant, e, s. a survivor

Survivre, vn. 4. (like vivre) to

survive, to outlive. Survivre à
soi-même, to lose one's faculties

Sus, int. come on ! cheer up !

Sus done ! levez-vous ! get up !

Sus. prep. upon. Le quart en
sus, the fourth part of a sum
added to the chief sum. Courir
nus aux ennemis, to attack or

fall upon the enemies

Susceptibilité, sf. susceptibi-

lity, irritability, touchiness

Susceptible, a. 1 susceptible,

capable of admitting. 2 touchy,
taking offence easily. Elle est

trop susceptible, she takes of-

fence at trifles

Susception, sf. susception. La
susception des ordres sacrés, the
going into or taking holy orders

Suscitation, sf. suscitation, in-

stigation, solicitation

Susciter, va. 1. to raise, to

raise up, to create

Suscription, sf. superscription,
direction, address

Susdit, e, a. aforesaid, said

Suspect, e, a. suspect, doubt-

ful, who must be mistrusted

Suspendre, va. 6. 1 to suspend,
to hang. 2 to delay, to hinder
from proceeding. 3 to intercept.

4 to debar for a time from the

execution of' an office. Suspendre
ses paiements, to stop payment

Suspens, a. suspended. Un
prêtre suspens, a priest inter-

dicted in his functions

Suspens (en), ad. in suspense,
in doubt. Etre en suspens, to be
in suspense

Suspense, sf. suspense, sus-
pension. Pendant sa suspense,
whilst he is interdicted

Suspensif", ive, a. suspensive,
delaying

Suspension, sf. 1 suspension,
delaying, interruption, tempo-
rary cessation. 2 privationfor
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a time. Suspension d'armes, a
truce

Suspensoir, sm. (chi.) a ban-
dage, a truss

Suspicion, sf. (ju.) suspicion

Sustentation, sf. sustentation,
support, nourishment

Sustenter, va. 1. to nourish, to

feed, to support, to keep or main-
tain. Il n'a pas de qiioi se sus-

tenter, he has not enough to keep
himself

Suture, sf. (ana.) suture, seam
Suzerain, e, a. paramount.

Un seigneur suzerain, a lord pa-
ramount

Suzeraineté, sf. suzerainty

Svelte, a. slight, easy. Une
taille svelte, a slender and deli-

cate shape

Sycomore, sm. sycamore-tree

Sycophante, sm. a sycophant
Syllabaire, sm. a primer, horn-

book, spelling-book

Syllabe, sf. a syllable. D'un
égal nombre de syllabes, para-
syllabic

•f-
Syllabique, a. syllabic, syl-

labical

f Syllogisme, sm. syllogism

+ Syllogistique, a. syllogistic,

sytlogistical

Sylphe, sm. Sylphyde, sf a
sylph

Sylvain, sm. (in mythol.) syl-

van, wood-god
Symbole, sm. symbol, type. Le

symbole des apôtres, the Creed
Symbolique, a. symbolical, ty-

pical, representative

Symboliser, vn. L (did.) to

symbolize, to concur

Symétrie, sf. symmetry, pro-
portion

Symétrique, a. symmetrical,
proportionate

Symétriquement, ad. with
symmetry

Symétriser, vn. 1. tc be in

symmetry
Sympathie, sf. sympathy. En-

cre de sympathie, sympathetic
ink. Il y a une grande sympa-
thie entre eux, they sympathize
very much
Sympathique, a. sympathetic,

sympathetical

Sympathiser, vn. 1. to sym-
pathise

Symphonie, sf. symphony, con-

cert of instruments

f Symphoniste, sm. 1 a com-
poser of music. 2 a performer
on musical instruments

Syinptomatique, a. symptoma-
tic, symptomatical

Symptôme, sm. a symptom,
indication

Synagogue, sf. a synagogue.
Enterrer la synagogue avec hon-

neur, to terminate an affair with
honour
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Synaxe, */. (a meeting of the

primitive Christians) synaxis
Syncope, sf. syncope, faintinn

fit. Tomber en syncope, to fall
into a swoon

Syncoper, va. 1. (mus.) to syn-
copate

Syndérèse, sf. synteresis, re
morse or sting of conscience

Syndic, sm. 1 a syndic. 2 an
assignee

Syndicat, sm. syndicate, syn-
dicship

Synecdoche, Synecdoque, sf.
(diet.) synedoche

Synérèse, sf. (gra.) synere.sis

Synodal, e, a. synodal, syno-
dic, synodical. Les règlements
synodaux, the synodical statutes

Synodalement, ad. synodical-
ly, in a synod or convocation
Synode, s?n. synod, a convo-

cation

Synodique, a. 1 synodical. 2
(astro.) synodical. Mois syno-
dique, a lunation

Synonyme, a. sm. synonymous
;

a synonyme
Synonymie, sf. synonymy
Synoptique, a. (did.) synopti-

cal

Syntaxe, sf. (gr.) syntax, syn-
taxis, construction

Synthèse, sf. synthesis

Synthétique, a. synthetical

Synthétique ment, ad. synthe-
tically

Syringa, V. Siringa
Systématique, a. systematical

Systématiquement, ad. syste-

matically

Système, sm. a system,

scheme, plan, project. Le sys-

tème planétaire, the solar system.

Le système des affaires de la

cour, the posture of affairs ai
court

Systole, sf. (ana.) systole, con-

traction of the heart

T.

Tsm. (the twentieth letter in

^ the alphabet) a T
Ta, pi. tes, (the fern, of the

pron.poss. ton) thy

Tabac, sm. 1 tobacco. 2 (pow-

dered) snuff. Prendre du tabac,

to take snuff. Fumer du tabac,

or simply turner, to smoke (to-

bacco)

Tabagie, sf. 1 a tap-room, a

smoking-house. 2 a set ofsmok-

ers

Tabarin, sm. a merry andrew,

a jack-pudding. Il fait le taba-

rin, he is a true jack pudding

Tabarinage, sm. buffoonery

Tabatière, sf a snuff-box
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Tabellion, sm. a village no-

tary, a scribe

Tabellionage, sm. a village no-

tary's business

Tabernacle,*/», a tabernacle.
La fête des tabernacles, sceno-
pegia

Tabide, a. (nié.) tabid, con-

sumptive

Tabifiqne, a. consumptive

Tabis, sm. tabby

Tabiser, va. 1. to weave, to

make tabby-like. Ruban tabisé,

riband tabbylike

Tablature, sf. (mus.) tablature.

Donner de la tablature à quei-

Îu'un, to cut out work for one.

onuer de la tablature à quel-

qu'un sur quelque chose, to puz-
zle one, to give trouble, to non-

plus

Table, sf. 1. a table. 2 board.
3 index. Table à jouer, a card
table. — à manger," a dining

table. — de nuit, a bed-side
table. —de cuisine, a dresser.

Tenir table ouverte, to keep
open house. Donner la table à

quelqu'un, to board one. Man-
ger a table d'hôte, to eat at an
ordinary. Se mettre à table, to

sit down at table. Se lever or
sortir de table, to rise from ta-

ble. Courir les tables, piquer

les tables, to go about for a din-

ner. Table des matières, table

of contents. — d'harmonie,

(in a harpsichord) soundboard.
Toutes tables, (a kind of back-
gammon) tables

Tableau, sm. 1 a picture. 2

description, representation. 3
a table, list, catalogue

* Tabler, vn. 1. (at trictrac) to

set the men according to the

rides of the game. Tablez là-

dessus, rely or depend upon that

-j- Tabletier, ère, s. a toyman
or woman

Tablette, sf. 1 a shelf. 2 lo-

zenge, cake. Les tablettes d'un

bibliothèque, the shelves of a
book-case. Else in the pi. a
pocket-book. Vous êtes sur mes
tablettes, Ihave you in my books,

I shall remember you. Rayez
cela de vos tablettes, dont de-

vend upon that

T Tabletterie, sf. toys, a toy-

man's business

Tablier, sm. 1 an apron. 2 a
•hess or draughtboard. Tablier

de timbale, banner
Tabouret, sm. a stool, to sit

upon. Avoir le tabouret, to have
the privilege of silting down in

the king's or queen'spresence

Tabouriu, sm. a chimney-pot
generally of tin, and turning
ivilh the wind to prevent smok-
ing

Tac, sm. (a sheep's disease)

rot

Tac-tac, s?n. tick- tack

Tacet, sm. (mus.) a pause.
Tenir or faire le tacet, to make
a pause. It a toujours gardé le

tacet, he did not say a word
Tache, sf. 1 a spot, speck,

stain. 2 a disgrace. 3 a ble-

mish, a fault

Tâche, sf. a task. Prendre à
tâche, to undertake, to make it

one's business. Eu bloc et en
tâche, ad. by the lump

Tacher, va. 1. 1 to spot, to

stain, to maculate. 2 to ble-

mish, to blur

Tâcher, vn. 1. to endeavour,
to use one's endeavours. Je
tâcherai de vous satisfaire, I'll

endeavour to content you. Tâ-
cher à, to aim at. \\ tâche à me
nuire, he aims at doing me a
prejudice. Pardonnez-lui, il n'y

tâchait pas, forgive him, it was
not his intention

Tacheté, e, a. speckled

Tacheter, va. 1. to speckle, to

mark with spots

Tachygraphe, sm. a tachy-
grapher

Tachygraphie, sf. tachygra-
phy, short-hand

Tachygraphique, a. tachy-
graphical

Tacite, a. tacit, implied, not
expressed by words

Tacitement, ad. tacitly, si-

lently

Taciturne, a. of faia ivords,

silent, close, reserved

Taciturnité, sf. taciturnity

Tact, sm. feeling, touch.

Avoir le tact sûr, to have a sure
and soundjudgment , a correct
taste

Tacticien, sm. tactician

Tactile, a. (in science) tactile,

susceptible of touch

Tactique, sf. tactics

Taffetas, sm. taffeta, taffety

Tafia, sm. tajia, rum
Taie, sf. 1 a pillow-case, a bed

tick. 2 (with oculists) a cala-'

ract, a pearl on the eye

Taillable, a. liable to be
taxed

Taillade, sf. cut, gash, slash

Taillader, va. 1. to cut, to slash

Taillanderie, sf. 1 edge tools.

2 iron ware

f" Taillandier, sm. a smith,

hatchet-cutler, edge-tool -malcer

Taillant, sm. edge

Taille, sf. 1 cut, cutting. 2
shape, height, size. 3 a tally,

to keep accounts by. 4 a deal,

at cards. 5 tenor, in music. 6
tax, tallage, subsidy. De taille

et de po\utT with cut and thrust.

La taille réelle, the land tax.

La taille personnelle, the poll tax.

Taille-douce, a copper-plate.

Taille de bois, a print, a wood-
cut. Pierre de taille a free-
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stone. Frapper d'estoc et de
taille, to cut and thrust

Tailler, va. 1. 1 to cut, to

divide. 2 to hew with an axe.
3 to carve, to sculpture. 4 to

tally, to mark or score upon a
tally. 5 to deal the cards.

Tailler une plume, to make a
pen- — un diamant, to cut a
diamond. — des arbres, to lop
or prune trees. — la vigne, to

j

dress the vine. — la soupe, tu[
cut slices of bread for the soup.
—les morceaux à quelqu'un, tu

give precise orders to one.—en
pièces la reputation de quelqu'un,
to tear one s reputation topieces.
ïî taille en plein drap, he talks or
writes upon a copious subject.
Ii taille, il rogne comme il lui

plaît, lie does every thing as he
pleases

•f*
Tailleur, sm. a tailor. Un

tailleur de pierre, a stone-cutter

Tailleuse, sf. mantua-maker
Taillis, sm. copse, coppice.

Gagner le taillis, to scamper a-
way

Tailloir,, sm. a trencher

Tain, sm. a thin tin-plate, a
foilfor looking-glasses

Taire, va. 5. (taisant, tu; je tus)

to conceal, to keep secret

Taire, vn. 5. to hold one's

tongue. Faire taire quelqu'un, to

make one hold his tongue, to stop
his mouth, to silence him

se Taire, vr. 5. 1 to hold one s

tongue or peace, to be silent, to

keep silence, to forbear talking.

2 to keep a secret. 3 to be quiet
or still, to cease to make a noise.

Qui se tait, consent, silence gives
consent

Taisson, sm. (an animal) badger
Talc, sm. (a sort of stone) talc,

talk

Talent, sm. talent, faculty,
power, gift of nature. Faire va-

loir le talent, to make the most of
one's abilities. Euterrer le talent,

to bury one's talents

Talion, sm. (a punishment equal

to the crime) retaliation, re-

quital, return of like for like

Talisman, sm. talisman

Talismanique, a. talismanic

Talismaniste, sm. talismanisl

Talle, sf. sucker or shoot at

t/tefoot of a tree

Taller, vn. 1. topush out shoots

or suckers

Talinou.se, sf, a sort of cheese-

cake, curd-cake

Talmud, sm. (the Jewish tra-

ditions) Talmud, Thahnud
Talmudiste, sm. a Talmudist
Taloche, sf. a rap, a cuff

Talon, sm. 1 a heel. 2 the shoe

of a pike. 3 the stock, at cards.

4 the tongue of a razor. Marcher
sur les talons de quelqu'un, to

tread upon one's heels, to follow
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him close. Montrer les talons, to

take to ones heels. Un cheval

qui connaît, qui entend les talons,

qui obéit aux talons, a horse that

minds the spur

Talonner, va. 1. 1 to be close

at one's heels, to pursue him
close. 2 to press hard upon one,

to dun him, to tease him. 3 to

be near at hand

f Talonnier, sm. a heel-maker

Talonnières, sf. pi. the winged
shoes of Mercury

fTalus, Talut, sm. talus, slope.

Couper en taius, to hew a plank
\!ielving

f Taluter, va. 1 to make a
loping or shelving, to slope

Tamarin, sm. (a fruit) tama-
ind
Tamaris. Tamarisc, sm. (a

shrub) tamarisk

Tambour, sin. 1 a drum. 2
a drummer. 3 a tambour, a por-
tal before a door. 4 the barrel

ofa watch. Un tambour de bas-

que, a tabor. Ce qui vieut par
la flute 3'en retourne par le tam-
bour, lightly come, lightly gone.

Mener quelqu'un tambour battant,

to beat one out and out

Tambourin, sm. a tambourine,
a long drum, a tabor

Tambouriner, vn. 1. (speaking

of children) to drum, to beat the

timbrel

Tambourineur, sm. a drummer,
a labourer

Tamis, sm. a sieve, a bolter, a
scarce. Il a passé par le tamis,

he has been severely examined
Tamiser, va. 1. to sift, to bolt

Tampon, sm. a bung, a stopple

Tamponner, va. 1. to bung,
to stop

Tan, sm. tan. Eau de tan,

ooze. Gros tan, coarse bark
Tancer, va. 1. to check, to re-

buke, to reprimand, to scold

Tanche, sf. (a fish) tench

Tandis que, c. ivhilst

Tangente, s/, (mat) tangent

Tanière, sf. a den, a lurking-
hole

Tanne, sf. a little black spot
on the skin

Tanné, e, a. tawny, dark
Tanner, va. 1. 1 to tan. 2 to

vex, to tease. C'est un homme
tannant, he is a teasing fellow

Tannerie, sf. a tan house

"J" Tanneur, sm. a tanner
Tant, ad. 1 so much, so many. 2

as much, as many. 3 so, to that
degree, so much. ] Il en a tant.

he has so much or so many. 2
Tant et si peu qu'il vous plaira,

as muck, and as little, or as
many and as few as you please.
3 Tant il est vrai, so true it is.

Tant il se trompait, so much he
was deceived. Tant bon que

T A P

mauvais, good and bad. Tant
grands que petits, both great and
small. Tant pour homme que
pour femme, as well for men as

for icomen. Tous taut que nous
sommes, everyone of us. lis sont

taut à tant, they are even. S'il

faisait tant que de se marier, if he
went so far as to marry. • Si

tant est que, if so be that. Si

tant est que je le puisse, if I can.
Si tant est que cela arrive, if it

come to pass. Tant y a qu'il

est parti, he is gone, however.
Elle ne chantait guère, mais quand
elle faisait tant que de chanter,

on ne pouvait la faire finir, she
sung but seldom, but ivhen she
was once at it, there was no
stopping her

Tant. pis, ad. so much the

worse. Tant plus que moms, ad.

thereabout. Tant que, ad. i as
Jar as, so far as. 2 as long as,

so long as. Tant s'en faut que,

c. so far from that. Taut
soit peu, ad. ever so little, but a
little

Tantaliser, va. I. to tantalize

Tante, sf. an aunt
Tantin, Tantinet, sm. ever so

little

Tant mieux, ad. so much the

better

Tantôt, c. and ad. 1 sometimes.
2 a little while ago, not long
ago. 3 soon, by and by, present-
ly, anon. 11 est tantôt gai, tantôt

triste, he is sometimes merry,
sometimes sad Après i'afifaire

de tantôt, after the late affair.

Cet ouvrage est tantôt acnevé,
that work is e'en or almost
finished. A tantôt, farewell, till

by and by
Taon, sm. (an insect) ox fly

,

gad-fly

Tapabor, sm. (a sort of riding

cap) montero
* Tapage, sm. racket, great

noise, bustle. Faire tapage, to

make a racket. J'abhorre le ta-

page, 1 hate afray
* Tapageur, sm. a noisy fel-

low, a blusterer

* Tape. sf. 1 a blow given with
the hand, slap, pat. 2 a bung
Tapecu, sm. a falling gate at

a turnpike
* Taper, v. 1. to tap, to pat.

Taper les cheveux, to frizzle.
Des poires tapées, pears flatted
and dried in the oven. Taper
du pied, to stamp with one's foot

Tapinois (en), ad. secretly,

siily
se Tapir, vr. 2. to squat, to lie

squat, to skulk

Tapis, sm. a carpet. Un tapis

vert, a grass-plot. Un tapis de
table, a cover for a table. Met-
tre une affaire sur le tapis, to

propose deliberating upon an af-

fair. E'.»e sur le tapis, to be the

347

R

matter of talk. Amuser le tapis,

to trifle, to talk idly. Le tapis
brûle, (at play) the stakes are
not all laid down

Tapisser, va. 1. to hang, ta
cover or adorn with hangings.
Le printemps tapisse la terre de
fleurs, the earth is decked with

j

flowers in the spring. Tapisser
une chambre de papier peint, tu
paper a room. Dans les pays
Catholiques on tapisse les rues
à la fête Dieu, in Catholic
countries they hang out car-
pets in the streets on Corpus
Christi day

Tapisserie, sf. tapestry. Ta-
pisserie de haute lice, tapestry

of the high zvarp. — de basse
lice, of the low warp

Tapissier, ère, s. a tapestry
maker, zrpholsterer

* Tapon, sm. a bundle
* Tapoter, va. 1. to pat, to tap

Tap ii re , sf frizzling

Taquet, sm. (with joiners) cleat

Taquin, e, a. s. 1 stingy, nig-

gardly, sordid. 2 a penurious
man, a teasing fellow

Taquinement, ad. niggardly,
sparingly, parsimoniously

Taquiner, v. 1. 1 to cavil about
trifles. 2 to tease

Taquinerie, sf. 1 stinginess,

niggardliness. 2 teasing

* Tarabuster, va. 1. to vex, to

tease, to plague
Tarare, int. a fiddlestick !

jishaw !

Tarare, sm. a sieve for win-
nowing corn

Taraud, sm. screw-tap, tap

Tarauder, va. 1. to screw-tap

Tard, ad. late. Un peu tard,

latish. Sur le tard, late in the

evening. Il se fait tard, it groxvs

late. Au plus tard, at latest. II

vaut mieux tard que jamais, bet-

ter late than never. Il n'est pas

trop tard, it is not too late

Tarder, vn. 1. to delay, to lin-

ger, to Iciier, to remain long.

Ne tardez pas à le v oir, don't be

long before you see him. It is

used impersonally to denote im-
patience. Il me tarde de le voir,

/ long to see him. 11 nous tardait

bien d'en être défaits, ive longed
to be rid of them

Tardif, ive, a. 1 tardy, slow,

late, dilatory. 2 heavy, stupid.

3 backward, that comes late.

Fruits tardifs, backwardfruit
Tardivement, ad. slowly,

slackly

Tardiveté, sf. backwardness

Tare, sf. 1 (with merchants)

tare, waste. 2 defect, fault

Taré, e, a, blemished, ill-

famed. C'est un homme taré, he

is a man ofa bad character

Tarentule, sf. (a sort of spider)

tarantula
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Tarer, va. 1. to tare, to spoil;

to weigk

Targe, sf. ( a kind of a shield)

target

Targette, sf. a little bolt

se Tarçuer, vr. 1. to boast of,

to be proud qf', to value one's

self upon. Il se targue de sa
noblesse, he plumes himselfupon
his nobility

Tari, e, part, past of tarir,

dried up, drained
Tarière, sf a wimble
Tarif, sm. a tariff, a booh of

rates

Tarifer, va. I. to rate, to tariff

Tarin, sm. (a singing bird) a
siskin

Tarir, v. 2. 1 to drain, to make
quite dry, to exhaust. 2 to be
drained, to be dried up, to be
exhausted. Les bienfaits du
prince ont tari la source de nos
maux, the princes beneficence
has put an end to all our mis-
fortunes. Il ne tarit point sur ces
sujets-là, he is inexhaustible
upon those subjects

Tarissable, a. that can be
drained or exhausted

Tarissement, sm. a draining,
a drying up, an exhausting

Ta rot, sm. a sort of bassoon.
In the pi.playing cards,checker-
ed on the back

Taroté, e, a. (said of cards)

checkered on the back
Taroupe, sm. the hair growing

between the eye-brows

Tartane, sf (a sort of ship)

tartan

Tartareux, se, a. lartarous

Tarte, sf. a tart. Tarte au
fruit, fruit tart

Tartelette, sf. a small tart

Tartine, sf. a slice of bread
with butter, honey, orpreserves

Tartre, sm. (a sort of salt)

tartar

Tartufe, sm. an hypocrite

Tartuferie, sf. hypocrisy

Tartufier, vn. 1. to make a
false show of virtue or piety

Tas, sm. a heap, a pile. Un
tas de fumier, laystall, dunghill.
Tas de foin, a rick or stack of
hay. — de pierres, a heap of
stones. — de filous, a set of
sharpers. Mettre le blé en tas,

to heap up corn

Tasse, sf a drinking cup, a
cup, a dish

Tasseau, sm- 1
-f-
a small an-

tra. 2 a bracket, a ledge

Tassée, sf. a cupfull

Tasser, v. I. 1 (ag.) to grow
thick. 2 to heap up. Cette gi-

roflée a bien tassé, that clove is

grown very thick

* Tata, sm. leading-string

Tâte-poule, sm. a cotquean, a

cot, a hen-groper

T A V

Tâter, v. \ . 1 to feel. 2 to try.

3 to taste. Tâter le pouls, to

feel the pulse. — le pouls à quel-

qu'un sur une affaire, or simply
tâter quelqu'un, to feel ones
pulse about a business, to try
oi pump him. — le pavé, to

limp, to try the ground; (fig.) to

hesitate. — de quelque chose,

to taste a thing. Il n'en tâtera

que d'une dent, he shall have
none of it

se Tâter, vr. 1. 1 to sound, to

examine one"s self. 2 to be over-

careful ofone s health

Tâteur, se, s. 1 a feeler. 2 a
taster. 3 an irresolute person

Tâte-vin, sm. 1 (a tool) wine-
taster. 2 (a judge of wine) a
wine-conner
* Tatillon, s. a busy-body, a

meddler
Tatillonnage, sm. meddling

Tatillonner, vn. 1. to be med-
dling

Tâtonnement, sm. feeling in

the dark

Tâtonner, vn. 1. 1 to feel in

the dark, to grope. 2 to waver,
to be uncertain what to do

Tâtonneur, se, s. who is grop-
ing, who is wavering

Tâtons (à), ad. 1 groping
, feel-

ing in the dark. 2 irresolutely.

Marcher à tâtons, to grope along

in the dark
Tatouage, sm. tatooing

Tatouer, va. 1. to tatoo

Tau, sm. (in heraldry) a cross -

potence

Taudion, Taudis, sm. a pal-

try and dirty house or room, a
place in confusion

Taupe, sf. 1 (a small animal)

mole. 2 a tumour on the head.

Un preneur de taupes, a mole-

catcher. Taupe-grillon, mole-

cricket

f Taupier, sm. a mole- catcher

Tau pière, sf. a moie-trap

* Taupin, a. who has black

hair, or is of a dark complexion

Taupinée, Taupinière, sf. a
mole-hill

Taure, sf. a heifer, a young
cow

Taureau, sm. bull. Le signe

du Taureau, the sign of Taurus

f Tautologie, sf. tautology

f Tautologique, a. tautological

Tautophonie, sf. (gr.) tauto-

phony

Taux, sm. 1 price. 2 assess-

ment, rate. 3 assize. Prêter de

l'argent au taux réglé, to lend
money at a legal interest. Le
taux du pain, the assize ofbread

Tavaiole, sf. a babe's mantle

Taveler,i>cl.<fo spot,to speckle

Tavelure, sf. spots, speckles

Taverne, sf. a tavern
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Tavernier, Tavernière, *. a

vintner, a tavern-keeper

Taxable, a. taxable

Taxe, sfl tax. 2 rate, assess
ment

Taxer, va. 1. 1 to rale, to set-

tle the price of, to set a rate
upon. 2 to tax, to lay a tax on.

3 to charge, to lax, to accuse
Te, pron. pers. conj. 1 thee.

2 to thee

f Technique, a. technical
Te Deum, sm. a te Deum
Tédieux, se, a. tedious.

•f Tégument, sm. tegument
Teignasse, sf. an old rusty wig
Teigne, sf. 1 scald or scurf on

the head. 2 (an insect) moth
Teignerie, sf. scabby house

Teigneux, se, a. scurfy, tvho
has a scald head

Teille, sf. the rind of hemp or

flax

f Teiller, va. 1. to peel hemp
or flax

Teindre, va. 6. 1 to dye, to give
a colour to. 2 to stain. Teindre
en bon teint, to dye with fast
colours

Teint, sm. 1 (a dyer's term)
dye. 2 complexion, colour. Un
teint vermeil, a fine colour, a
ruddy complexion

Teinte, sf. (in painting) teint,

tint, touch

Teinture, sf. 1 the act of dy-

ing or colouring. 2 die, colour,

hue. 3 a smattering, a super-

ficial knowledge. 4 a tincture

Teinturerie, sf a die-house

f Teinturier, ère, s. a dier

Tel, le, a. such, like. Tel
maître tel valet, like master like

man. Telle vie telle fin, people

die as they live. On ne vitjamais

rien de te\,no such thing was ever

seen. Tel qu'un lion, as a lion.

Rien n'est tel que de parler à

propos, there is nothing like
' ing to the purpose

Tel, le, s. 1 such a one, such

a man. 2 many a one

Tel quel, m. telle quelle, / a.

indifferent, mean, so so. Il y
avait dans la chambre un lit tel

quel, there was something like a
bed in the room

Télégraphe, sm. telegraph

Télégraphique, a. telegraphic

f Télescope, sm. a telescope,

prospective glass

Tellement, ad. so much so, in

such a manner
Tellement que, c. so that

Tellement quelleiuent, ad. so

so, not very well

Téméraire, a s. rash, over-

hasty, precipitate

Témérairement, ad. rashly,

precipitately

Témérité, sf. rashness, temeri-

ty, overhastines?
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Témoignage, s?n. 1 testimony,

evidence, attestation.profession.

2 proof. 3 report. 4 passai?.

of a book
Témoigner, y. 1- 1 to shoiv.

io discover, to express. 2 to

testify, to witness, to give evi-

dence

Témoin, sm. witness, evidence.

En témoin de quoi, in testimony

whereof. Témoin oculaire, eye-

witness. Prendre à témoin, to

call as a witness. Témoin les

blessures dont il est encore cou-

vert, witness the scars ivith

which he is still covered

f Tempe, sf. temple of the

head
Tempérament, sm. 1 constitu-

tion of the body. 2 temper,

middle course, mean, medium.
Un tempérament ruiné, a broken
constitution. 11 est paresseux par

tempérament, he is constitution-

ally idle

Tempérance, sf. temperance,
moderation

Tempérant, e, a. s. temperate,

moderate
Température, sf. temperature

of the air

Tempérer, va. 1. to temper, to

soften, to mollify, to assuage, to

soothe, to calm. Les zones tem-

pérées, the temperate zones. Un
esprit tempéré, a moderate man.
Un air tempéré, a mild air

Tempestueux, se, a. tempes-
tuous, stormy
Tempête, sf. tempest, storm

Tempêter, vn. 1. 1 to storm,

to rage, to scold, to brawl. 2 to

bluster, to make a noise, to be

violent and loud

Temple, sm. a temple, a
church. Son nom est écrit au
temple de mémoire, his name is

recorded in the annals offame
Templier,s#*. a knight-templar

Temporaire, a. temporary

Temporairement, ad. tempo-
rarily

Temporal, e, a. relating to the

temples of the head. Nerfs tem-

poraux, temporal nerves

Temporalité, sf. temporality
or temporals of a clergyman

Temporel, le, a. 1 temporal,
transient, temporary. 2 secular

Temporel, sm. temporalities of

a church

Temporellement, ad. tempo-
rally, with respect to this life

Temporisation, sf. procrasti-
nation

Temporiser, vn. I. to tempo-
rise, to delay, to procrastinate

Temporiseur, sm. a temporiser
Temps, sm. 1 time, space of

time. 2 leisure. 3 trouble , la-

bour. 4 proper time, season. 5
occasion, opportunity. 6 wea-
ther. 7 (in fencing, dancing, and

music) time. 8 (in grammar) tense.

Pour un temps,for a while. Tout
d'un temps, en même temps,

at the same time. De temps en

temps, de temps à autre, from
time to time. De taut temps, at

all times. Avec le temps, with
time. A temps, in time. De
long-temps, for a long time to

come. An bon vieux temps, for-

merly. Se donner du bon temps,

to make one's self merry. Cet
apprenti a lait son temps, this

apprentice is out of his appren-
ticeship. Le temps se met au

beau, the weather is clearing up.

Gros temps, stormy or foul wea-
ther

Tenable, a. tenable-, capable of
defence. Il fait trop froid ici, la

place n'est pas tenable, there is

no staying in this place, it is too

cold

Tenace, a. tenacious, sticky,

viscous, clammy, stubborn. II est

d'une humeur tenace, he is a te-

nacious or niggardly man, close-

fisted, opinionated

Ténacité, sf. 1 tenacity, visco-

sity, glutinousness. 2 closeness,

obstinacy

Tenailler, va. 1. to tear off the

flesh with red-hot pincers

Tenailles, sf. pi. 1 pincers. 2
nippers

Tenancier, ère, s. a tenant, oc-

cupier, copyholder

Tenant, sm. challenger, cham-
pion. Les tenants et aboutissants

d'une terre, the limits of an es-

tate. Savoir tous les tenants et

aboutissants d'une affaire, to be

acquainted ivith all the parti-
culars of an affair

Tenant, e, a. 1 fixed or joined
to. 2 tenacious, close-fisted.

Tout en un tenant, tout d'un

tenant, all in one piece, con-

tiguous

Tendance, sf. tendency

Tendant, e, a. tending

Tendelet. sm. awning or tilt of
a boat

Tendineux, se, a. tendinous,

sinewy
Tendon, sm. tendon, sinew,

hamstring
Tendre, va. 6. 1 to bend, to

bow. 3 to stretch out, to reach
out. Tendre un piège, to lay a
snare. — nue chambre, un
appartement, to Jiang a room or an
apartment. — un. lit, to set up
a bed. —une tente, to pitch a
tent. — des tapisseries, to hang
up tapestry. — une souricière,

to set a mouse-trap. — les mains
au ciel, to lift up o?ie's hands to

heaven. — les bras à quelqu'un
dans sa misère, to help one in his

misery. — son chapeau ponr
recevoir quelque, chose, to hold
out one's hat to receive some-
thing. Avoir l'esprit tendu, to

349

have one's mind very intent up
on a thing

Tendre, vn. 6. 1 to tend, to
aim at. 2 to tend, to contribute.
3 to tend, to be directed to. 4 to

hang a place with tapestry. Ten-
dre aux bécasses, to spread nets
for catching ivoodcocks

Tendre, a. 1 tender, soft. 2
sensible, easily pained. 3 com-
passionate. 4 young, weak. 5
susceptible of soft passions. 6
soft, moving. 7 (said of pictures)

delicate. Tendre comme rosée,

as tender as a chicken. Du pain
tendre, new bread. Il est tendre
aux mouches, he is touchy. Avoir
la vue tendre or les yeux tendres,
io have iveak eyes

Tendre, sm. tenderness. Avoir
du tendre pour une personne, to

be fond of ciperson

Tendrement, ad. tenderly,
kindly, passionately

Tendresse, sf. 1 tenderness,

affection, kindness. 2 (with
painters) softness, delicacy

Tendreté, sf. tenderness of

meat, fruit, etc.

Tendron, sm. a tendril, young
shoot or sprig. Un jeune tendron,

a young lass. In the pi. gristles

Ténèbres, sf. pi. 1 darkness.
2 gloom, heaviness ofmind

Ténébreux, se, a. tenebrous,

dark, gloomy. Le séjour téné-

breux, the gloomy regions

Tenement, sm. (ju.) a tene-

ment
Ténesme, sm. (me.) tenesmus

Tenette, sf. (chi.) a sort of
pincers

Teneur, sf. tenor, tenour, con-

tents, purport
-j- Teneur de livres, sm. a

book-keeper

Tenir, va. 2. (tenant, tenn
;
je

tiens, nous tenons
;
je tins

;
je

tiendrai; que je tienne, que je

tinsse). 1 to hold, to lay hold

of. 2 to possess, to enjoy. 3 to

take up, to occupy. 4 to gripe

fast. 5 to stop, to hinder. 6 to

consume, to spend. 7 not to let

run out. 8 to preserve. 9 to

keep, to maintain, to support.

10 to believe, to look upon. 11

to contain. 12 to keep, to detain,

to take up. Tenir sur les fonts

de baptême, to stand godfather
or godmother. — le dé dans la

conversation, to engross all the

conversation. — quelqu'un le

bec dans l'eau, to keep one at

bay. — une nouvelle de quel-

qu'un, to have learnt newsfrom
one. — boutique, to be a shop-

keeper. — quelqu'un par iea

cordons, to have one in leading

strings. — une chose secrète,

not to speak of an affair. — en

bride, to keep under. — sa pro-

messe, to keep one's word. —
menaze, to keep house. — la
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mer, to remain at sea. — one
route, to follow a way.—lien de
père, to behave as a father
— liea de recompense, to serve
instead ofa reward. — le timon
des affaires, to govern the stale.

— quelque chose dans sa manche,
to be cocksure of a thing. Te-
nez, here, take it. Tenez, voilà

ce que je vous dois, here, take
what I owe you. Tenez, tout ce

que vous dites là ne me touche

pas, hark ye, all you say does

not affect me in the least. Te-
nez, le voilà qui passe, see now,
he is going by the door

Tenir, vn. 2. 1 to stick, to ad-
here, to befast or firm. 2 to be

contiguous, close, or adjoining.

3 to stand for, to side with. 4
to resist, to wit/cstand, to hold
out. 5 to remain or continue in

any state. 6 to be kept in force.

7 to be held, or contained. 8
to be held, to sit, to be silting.

9 to be pawned or in pawn for.

S'il ne tient qu'à cela, if that be

all. Il ne tiendra pas à moi que
— , it will not be my fault if .—

.

Il ne tient qu'à vous de le faire,

it is in your power to do it, it

rests ivith you. Cela me tient

au cœur, that sticks in my sto-

mach. Tenir bon, tenir terme,

to hold out. Il en tient, he is

caicght. Elle tient de sa mère,
she resembles her mother. Il

n'y a rien qui tienne, je le ferai,

nothing will hinder me from
doing it. Un tiens vaut mieux
que deux tu auras, a bird in hand
is worth tivo in the bush. Il

tient à ce parti là par des raisons

de famille, he is tied to that
party by family considerations.

Faire tenir, to send, to convey

se Tenir, vr. % 1 to stick, to

adhere. 2 to hold fast, to lay
hold of 3 to keep or remain in

any place or state. 4 to be con-

tiguous. 5 to be held. 6 to be-

\eve or think one's self. Se te-

sir au gros de l'arbre, to be on the

strongest side. — bien à cheval,

to sit well on ho-rseback. — en
embuscade, to lay in ambush.
— droit, to stand upright. Vous
ne devez pas vous en tenir à si

peu de chose, you ought not to be
satisfied toith such a trifle.

Vous n'avez qu'à vous bien tenir,

you must be upon your guard.
S'en tenir à, to abide by. Je
me couchai sans savoir à quoi je
devais m'en tenir, 1 went to bed
without knowing what to think

of the matter, what to make of
it

Tenon, sm. 1
-f-

a tenon. 2 a
string of a vine branch

Tension, sm. tension. Tension
d'esprit, great application of
mind

Tentant, e, a. tempting, en-

êirrhig

Tentateur, sm. a tempter

Tentation, sf. temptation

Tentative, sf. attempt, endea-
vour, effort, trial. Faire sa

tentative, (in an university) to go
through the first act, to obtain
the first degree in divinity

Tente, sf a tent, pavilion;
awning. 2 (chi.) a tent, a li-

niment

Tenter, va. 1. ] to attempt, to

endeavour, to try. 2 to tempt,
to solicit, to incite. 3 to tempt,
to solicit to ill

Tenture, sf. a suit of hangings

Term, e, a. and part. past. 1

bound, obliged. 2 held, kept
A l'impossible nul n'est terni, none
is obliged to do impossibilities.

Jardin bien or mal tenu, a garden
in good or bad order

Tenu, e, a. (did.) tenuous,
thin, small, slender. Substance
tenue, a thin substance

Tenue, sf. 1 state ofany thing
that is lasting. 2 sitting of an
assembly. 3 a sitting firm on
horseback. 4 the way of hold-

ing one's pen. Le temps n'a

point de tenue, the weather is

quite unsettled. Un homme qui

n'a point de tenue, a man who is

fickle, who does not know his

own mind. Un fond de bonne or
de mauvaise tenue, a good or bad
anchorage. Il possède cent ar-

pens de terre tout d'une tenue,

he possesses a hundred acres of
land contiguous to one another

Ténuité, sf. tenuity, thinness,

exility, smallness
-j- Tenure, sf. (in feudal law)

tenure, holding

Tercet, stn. tiercet, triplet, a
stave of three verses

Térébenthine, sfi(a. sort of rosin)

turpentine

Térébinthe, sm. the turpen-

tine-tree

Tergiversation, sf. tergiversa-

tion, .shift, subterfuge, evasion

Tergiverser, vn. 1. to shuffle, to

dodge, to play shifting tricks

Tewne, sm. 1 term, word, ex-

pression. 2 fixed, prefixed, or

ap]K>inted time. 3 end, last

particle ofany assignable dura-
tion. 4 (time for which any thing

lasts) term. 5 end, aim, scope.

term, limit, boundary. 7 rent.

Elle est accouchée avant terme,

she was brought to bed before

her time. Qui a terme ne doit

rien, he who has a time al-

lowed him to pay a. debt, can-
not be accountable before that
time is elapsed. Payer son
terme, to pay one's rent. L'an-

née est divisée en quatre termes,
the year is divided into four
parts. Demander du terme, to

ask time for the payment of a
debt

Terminaison, sf. (gr.) termina-
tion, ending
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Terminer, va. 1. I to termi-
mate, to put an end to. 2 to

bound, to limit

se Terminer, vr. 1. ] to termi-
nate, to end, to have an end. 2
to be terminated

Ternaire, a. ternary

Terne, a. dull, not bright

Ternes, sm. pi. treys, at dice

Ternir, va. 2. 1 to tarnish, to

sully, to soil, to dull. 2 to ob-
scure, to blemish

se Ternir, vr. 2. to tarnish, to
lose brightness, to grow dull, ta
decay. Ces couleurs se ternis-
sent aisément, these colours <r>n
apt to fade

Ternissure, sf. tarnishing
Terrain, Terrein, sm. ground,

soil. Ménagerie terrain, to spare
the ground, to be careful. Con-
naître le terrain, to know the
ground, to know the persons one
has to deal with

Terrai, sm. land-breeze
Terraqué, a. terraqueous

Terrasse, sf. a terrace, plat-
form, flat roof, leads

Terrasser, va. 1. 1 to throw or

fling down or on the ground. 2
to nonplus. 3 to cast or pull
doivn, to discourage, to damp
one's spirits. 4 (mi.) to terrace

f Terrassier, sm. a terrace-
maker

Terre, sf. 1 earth, terrene
matter. 2 earth, land, ground,
globe. 3 the world, the inhabi-
tants of the earth. 4 ground,
estate, possessions in land. Les
plaisirs de la terre, the earthly
pleasures. De la vaisselle de
terre, earthen-ware. Mettre en
terre, to bury. Prendre terre, to
land, to come ashore. Perdre
terre, to go out of one's depth.
Côtoyer la terre, aller terre à
terre, to coast or sail along the
coast. Faire perdre terre à
quelqu'un, to nonplus one

Terreau, sm. mould, earth,
soil mixed with dung

Terre-glaise, sm. clay, potter's
earth

*Terre-neuve^ sf. (an island)

Newfoundland
Terre-n'envier, a. sm. a ma-

riner or ship employed on the
Newfoundlandfishery

Terre-plein, sm. (mi.) a plat-
form of earth

se Terrer, vr. J. (applied to

some animals) to earth one's self,

to hide one's self under ground.
Terrer le sucre, to clay the sugar

Terrestre, a. terrestrial,earth-

ly

Terrette, sf. ground-ivy

Terreur, s.fém. terror, great
fear or fright, dread

Terreux, se, a. 1 full of earth
or clay. 2 terreous, earthly.

,
l\ a les mains aussi terreuses que



TET TEX THE
s'il avait travaillé à la terre, his

hands are full of clay, as if he

had been tilling tne ground
Terrible, a. 1 terrible, dread-

ful 'formidable. 2 mighty, very

great, strange, surprising

Terriblement, ad. 1 terribly,

dreadfully,formidably. 2 very

much, mightily, strangely, sur-

prisingly

Terrien, ne, s. a great land-

owner
Terrier, sm. 1 (a sort of dog N

i

terrier. 2 a terrier, a register of
lands. 3 a burrow. Cet homme
s'est retiré dans son terrier, he

has retired from the ivorld, he

lives in obscurity

Terrine, sf. an earthen-pan

Terrinée, sf. an earthen-pan-

full

Terrir, vn. 2. 1 (said of tor-

toises) to lay one's eggs on the

earth. 2 (ma.) to land

Territoire, sm. territory, land,
country, dominion, district

Terroir, sm. &-jil. II sent le

terroir, he has some of the faults

of his countrymen
Terser, va. 1. — la vicne, to

dig a vine-yard the third time

Tertre, sm. a hill, a hillock, a
rising ground

Tes, {the plural of ton and ta)

pron.pass. m. and/, thy

Test, sm. 1 test. 2 the outside

of a shell

Testacé, e, a. testaceous

Testament, sm. 1 testament,

will, last ivill. 2 covenant. L'an-

cien testament, the old testament.
Le nouveau testament, the neiv

testament. Testament de mort,

declaration of a condemned cri-

minal

Testamentaire, a. belonging to

a will. Un héritier testamen-
taire, an heir by a will. Un exé-
cuteur testamentaire, an execu-
tor ofa ivill

Testateur, sm. a testator

Testatrice, sf. a testatrix

Tester,, vn, 1. to make one's

will. Mourir sans tester, to die

intestate

Testimonial, e, a. certifying,

testifying. Lettres testimoniales,

iestitiionials

Teston, sm. (an old French
i oin) feston

Têt, sm. 1 a potsherd. 2 a
skull

Têtard, sm. bullhead, tadpole

Tète, sf. 1 head of any thing-.

2 top. 3 a head of hair. 4
horns of a stag, §fc. 5 person.
6 life. 7 brains, sense, judg-
ment. 8 resolution, courage.
Tète morte, (chym,) caput mor-
tuum. Tète de mort, a scull.

Signe de tète, a nod. Tètes de
vin, the first running of the
grapes. La tête d'un pont, n

fortification at the entrance of
a bridge. A la tête de Tannée.
at the head of the army. Mai
de tête, head-ache. Faire signe

de la tête, to nod. Payer tant

par tète, to pay so much a head.
Avoir la tète fêlée, to be crack-
brained. Aller partout tète levée.

to go every where ivithout fear.
Crier à tue-tête, to cry very loud.

Se casser la tête à étudier, to

rack one's brains at study. Jeter

de la marchandise à la tète, to

offer goods at a very low price.

Ce vin est un vrai casse-tête,

this is strong heady wine. La
tète me tourne, my head is giddy
La tête lui a tourné, he is run
mad. Il ne sait où donner de la

tète, he is put to his last shifts,

fie does not knoiv what to do.

Ce sont deux tètes dans un bon-

net, they always are of the same
opinion. Je lui ai lavé la tète.

/ have reprimanded him. C'est

vouloir donner de la tête contre

les murs, it is aiming at an im-
possibility. Avoir une chose en

tête, to be bent upon a thing.

C'est une tète sans cervelle, he
is a giddy-brained man. Il est

homme de tète. he. is a resolute

man. Faire â sa tête, to follow
one's own head. Parler de tête,

to speak extempore, without
any preparation. Tenir tète,

faire rête à quelqu'un, to resist

one, to cope ivith one

Tête (en), ad. in front. II

avait une armée en tête, he had
an army in front

Tète à-tête» sm. a tete-a-tete,

a private conversation

Tète-à-tète, ad. face to face,
cheek by joie

Téter, v. 1. to suck

Têtière, sf. the headstall of

a bridle. 2 (a young child's

cap) biggin, a stay-band

Tétin, sm. nipple

Tétine, sf. 1 a cow's udder. 2
the mark of a bullet on a cuirass

Téton, sm. breast of a woman
Tétraèdre, sm. (mat.) tetra-

hedron

Tétragone, sm. (mat.) a tetra-
gon

Tétragone, a. (mat.) tetrago-
nal

Tétrarque, sm. a tetrarch

Tette, sf. teat, dug
Têtu, e. a. obstinate, stubborn,

headstrong

Teutonique, a. Teutonic

Texte, sm. 1 text, the very
I words of an author. 2 text, pas-
sage. Restituer un texte, to re-

new or restore a passage. Re-
venir à son texte, to return to the
point

Textile, a. textile

Textuaire, s?n. a, textuary, a
book containing the text of an

|
author ivithout any exposition
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Textuel, le, a. (ja.) textual,
that is in the text

Textuellement, ad. textually

Texture, sf. texture, weaving
Thé, sm. (the leaves of the tea-

tree) tea. Thé vert, green tea.
Thé bou, thé noir, bohea

Théâtral, e, a. théâtral, thea-
tric, theatrical

Theatre, sm. theatre, stage,
playhouse. Le theatre de la

guerre, the seat of war. Une
pièce de theatre, a play. Le
théâtre de Racine, Racine's
plays. Le theatre de Molière,
Moiière's comedies. Change-
ment de théâtre, shifting of
scenes. Un coup de théâtre, a
striking event. Ce n'est qu'un
prince de théâtre, he is but a
mock prince, the shadow of a
prince

Théière, sf. a teapot

Théïforme, a. tea-like. Infu-

sion théïforme. an infusion of
the nature of tea, or resembling
tea

Théisme, sm. theism

Théiste, sm. a theist

Theme, sm. 1 an exercise. 2
a theme, a subject

Thémis, sf. Themis, Justice

Théocratie, sf. (the government
of God) theocracy

Théocratique, a. theocratical

Théodolite, sm. (an instrument)
theodolite

Théogonie, sf. theogony

Théologal, e, a. divine

Théologal, sm. a. theologist

Théo\ogie,sf.theology,divinity

f Théologien, sm. a divine, a
theologian

Théologique, a. theological

Théclogiquement, ad. theolo-

gically

Theophilanthrope, s?n. a theo-

philanthropist

Théophilanthropie, sf. (a kind
of natural religion introduced in

France during the revolution)

theophilanthropy

Théorème, sm. (mat.) theorem

Théorétique, a. theoretical

Théoricien, sm. a mere theo-

rist

Théorie, sf. l'ieory, specula-
tion

Théorique, a. théorie, tJieo*

rical, theoretic, speculative

Théoriquement, ad. theoreti-

cally

Thérapeutique, sf. (a science)

therapeutic physic

•f Thériacai, e, a. theriacal

Thériaqne, sf. (an electuary)

theriaca

Thermal, e, a. mineral. Eaux
thermales, hot mineral waters,

hot springs or wells

Thermes, sm. pi. thermœ, hot

oaths
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Thermidor, sm. (the second
summer month of the French re-

publican calendar) bath-month

Thermomètre, sm. a thermo-
meter

Thésauriser, vn. 1. to treasure
up, to hoard up

Thésauriseur, se, s. a hoarder

Thèse, sf. thesis,position. Sou-
tenir thèse pour quelqu'un, to side
with one. Cela change la thèse,

that is another affair

Théurgie, sf. theurgy, white
magic, white art

Thon, sm. (a sea-fish) tunny

Thonaire, sm. a tunny-net

Thonine, sf. pickled tunny

Thorachique, a. thoracic

Thorax, sm. (ana.) thorax

Thuriféraire, sm. a clerk who
carries the frankincense-pan in

Roman Catholic churches

Thym, sm. (a plant) thyme
Thyrse,STW.(in mythol.) thyrsus

Tiare, sf a tiara, the pope's
triple croivn

Tic, sm. 1 (a horse's distemper)

tick. 2 a sort ofconvulsive mo-
tion. 3 a ridiculous habit. C'est

un mauvais tic que de ronger ses

oncles, to gnaw one's nails is a
bad habit

Tiède, a, 1 lukewarm, mildly
warm. 2 indifferent

Tièdement, ad. lukewarmly

,

with indifference, coldly

Tiédeur, sf. Î lukewarmness,
moderate heat. 2 indifference,

want of ardour
Tiédir, vn. 2. to grow luke-

warm, to cool

Tien, pron. poss. absol. m.
tienne, f thine. Voici mon ar-

gent, où est le tien ? here is my
money, where is thine ?

Tien, sm. thy own. Le tien et

le mien sont la cause de tons les

Drocès, meum and tuum are the
causes of all lawsuits. In the
pi. : Les tiens, thy friends, thy
relations

Tierce, sf. 1 (a thrust in fencing)
tierce. 2 (astr.) third, the six-
tieth part of a second. 2 (with
printers) a thirdproof a second
revise. 4 (at piquet) a sequence
of three cards

Tiercelet, sm. the male of
some birds ofprey

Tiercement, sm. tertiating, en-
hancing theprice by a thirdpart

Tiercer, v. (man.) to give a
third ploughing. 2 to tertiate,

to enhance the price by a third.

3 (at tennis) to be a third

Tiers, Tierce, a. third. Le
tiers-état, the third state or the
commons. La fièvre tierce, the
tertian ague

Tiers, sm. 1 a thirdperson. 2
a thit d part. 1 II rturvint un

T I N

tiers, a third person came in. 2
Le tiers et le quart, every body

Tige, sf. 1 trunk or body of a
tree. 2 stalk of a plant. 3 blade
of corn. 4 leg of a boot. 5
shank or stem of a candlestick,

§fc. 6 stock, race, family
Tignasse, sf a bad wig
Tignon, sm. (vulgarly, instead

of chignon) 1 the back part of a
woman's hair. 2 a woman's cap
or headdress

*Tignoner, va. 1. to buckle or
curl the hair

se Tignoner, v. rec. to pull
caps

Tigre, sse. s. a tiger, a tigress

Tigré, e, a. spotted, sppckled.
Un chien tigré, a spotted dog

Tillac, sm. the deck ofa ship

Tille, sm. the bark of young
linden-trees

Tiller, va. 1. 1 to make ropes
icith the bark of young linden-
trees. 2 to peal hemp or flax

Tiiletfe, sf. a sample slate, a
kind of slate

Tilleul, sm. a lime or linden-
tree

Timbale, sf. 1 a kettle-drum.
2 a cup. 3 asott of battledoor

f Timbalier, sm. a kettle-

drummer
Timbre, sm. 1 the clapper of

a bell, the sound ofa bell. 2 the
voice. 3 a stamp, upon paper
and parchment. 4 a helmet,
the headpiece, the brains. Le
bureau du timbre, the stamp of-

fice. Sa voix a un timbre ar-

gentin, she has a silver-toned

voice. Il a le timbre fêlé, his
brains are cracked

Timbrer, va. 1. (ju.) to stamp
paper aud parchment. Papier
timbré, stamped paper. Tim-
brer des pièces, (ju.) to write at
the top of a paper the nature
and contents of it. Avoir la tète

or la cervelle bien timbrée, to

have a good headpiece

f Timbreur, sm. a stamper
Timide, a. timid,fearful, bash-

ful
Timidement, ad. timorously

,

fearfully, cowardly
Timidité, sf. timidity, fearful-

ness, timorousness, bushfulness

Timon, sm. J the beam or pole
of a chariot or coach. 2 the

shafts of a cart, £fc. 3 the han-
dle of a rudder of a ship, the

helm. Le timon des affaires,

the helm of the state

Timonnier,M>2.
v
ma.)« pilot, a

steersman

Timoré, e, a. timorous, full of
fear and scruples. Conscience
timorée, a sc7-upulous conscience

Tine, sf. a long tub

Tinette, sf. a stnall tub

Tintamarre, sm. a very great
or thundering noise, a clatter
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TIR
* Tintamarrer, vn. 1. io make

a great or thundering noise

Tintement, sm. the tinkling of
a bell. Tintement d'oreilles, a
tingling in the ear

Tinter, v. \.\ to toll a bell. 2
to tinqle, as the ears do. Le ser-

mon tinte, the sermon bell rings.
Les oreilles me tintent, my ears
tingle. Faire tinter un verre,
to make a glass jingle

Tintin, sm. jingling of glasses

Tintoin, sm. 1 tinkling in one's
ear. 2* uneasiness. Avoir du
tintoin, to be upon thorns

Tique, sf. (an insect) tick

Tiquer, vn. 1. (said of horses}
to have the tick

Tiqueté, e, a. speckled, varie-
gated

Tiqueur, sm. a horse that has
the tick

Tir, sm. direction of a fire-
arm

Tirade, sf. a long train or se-

ries of words. Tout d'une tirade,

all at once, without stopping, of
a stretch

Tirage, sm. 1 a drawing, a
pulling. 2 a printing off. 3 a
drawing for the militia

Tiraillement, sm. 1 a plucking.
2 a pulling and hauling about, a
twitching

Tirailler, va. I. I to pull or

haul about. 2 to tease

Tirailler, vn. 1. to shoot un-
skilfully

Tiraillerie, sf. \ an irregular
discharge ofmusketry. 2 sharp-
shooting

Tirailleur, sm. one who shoots
unskilfully and often. In the
pi. sharpshooters in the ad-
vanced guard of an army

Tirant, sm. 1 string of ft purse.

2 draught of a ship. 3 an iron
bar, bolt, holdfast or a cramp
fixed in a wall. 4 packwax,
forfex. 5 the brace of a drum.
Tirant de botte, a. boot-strap

Tirasse, sf. a net for quails,

partridges, &c. a draiving net

Tirasser, v. 1. to catch with a
net

Tiré, e, a. lean, harassed.
Visage tiré, a wan, pale face, a
dejected look

Tiré, sm. shooting

Tire, sf. a stretch. Tout d'une

tire, all at once, without stop-

ping, of a stretch. Voler à tire

d'aile, to fly very swift, with a
quick jerk of the icings

Tire-balle. sm. (chi.)forceps
Tire-botte, s?n. 1 a bootjack.

2 a boot-strap

Tire-bouchon, sm. a corkscrew

Tire-bourre, sm. a worm or

screw-wire to unload a gun, a
gun-worm

Tire-bouton, sm. ("with tailors)

a buttoner, a button hook
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Tire-clou, sm. (with tilers) a

nail-drawer

Tire-fond, sm. 1 a coopers tur-

ret. 2 (chi.) elevator

Tire-laisse, sm. a bait, a false

hope, a disappointment

Tire-larigot, ad. is joined to

the verb boire. Boire à tire-la-

rigot, to drink hard

Tire-ligne, sm. a ruler, a draw-
ing-pen

Tirelire, sf. a money-box

Tire-moelle, sm. a marrow

Tire-pied, sm. a shoemaker's

stirrup

Tire-plomb, sm. a glazier's

vice

Tirer, va. 1. 1 to draw, to pull,

to pluck, to lug, to lug, to wrench.
2 to draw out, to pull out, to

take out. 3 to draw off", to pull

off", to take off". 4 to suck. 5 to

reap, to gather, to obtain. 6 to

exact, to require, to demand. 7
to discharge, tofire, to let off. 8
to print off. Tirer une vache, to

milk a cow. Cheval qui tire à
la main, a horse that presses up-

on the hand. Il se fait tirer

l'oreille, he requires to be teased
to do a thing. Tirer ses bottes,

to pull off one's boots. Tirer du
néant, to create. — la rame, à la

rame, to tug at the oar. — à

part, à quartier, to draw or

take aside. — à quatre chevaux,
to tear between four horses. —
la langue d'un pied de long, to

be in want. — quelqu'un d'er-

reur, to undeceive one. — va-

nité d'une chose, to be proud of
a thing. — une somme en ligne

de compte, to put any sum into

an account. — une lettre de
change, to draw a bill of ex-

cliange. — au cordeau, to draw
in a straight line. — la quintes-

sence d'une affaire, to make the

most ofan affair. — du sang,

to let blood, to bleed.— une dent,

to draw a tooth. — des armes,

to fence. — l'épée contre son

prince, to revolt against one's

prince. — quelqu'un d'un mau-
vais pas, to get one out of a
scrape. —le diable par la queue,

to be hard put to it for a live-

lihood. — les vers du nez à quel-

qu'un, to pump one. Ils en sont

aux couteaux tirés, they are at
daggers drawing

Tirer, vn. 1. 1 to go. 2 to re-

tire, to go away. Tirer de long,

to run away. — sur le vert, to

incline to green. — à sa fin, 1

to be almost finished. 2 to be a
dying. — du pied, de l'aîne, to

be lame. — à cartouches sur quel-
Ïu'un, to speak very ill of one.
iela tire à conséquence, that
may be attended with good or
baa consequences

se Tirer, vr. 1. to get out or off
FRANÇ.-ANG.

TIT
Tiret, sm. 1 a strip or slip of

parchment. 2 a hyphen

Tiretaine, sf. a sort of linsey-
woolsey

Tireur, sm. 1 a shooter. 2 a
drawer of a bill of exchange.
Un bon tireur, a good marks-
man. Un tireur d'or, a gold wire-
drawer. — d'armes, a fencing-
master. — d'horoscope, a for-
tune-teller. — de laine, a night-

thief, a cloak snatcher

Tiroir, sm. a drawer, locker,
till. Comédies or pièces à tiroir,

unconnected scenes

Tisane, sf. a ptisan, barley-
water

Tison, sm. a brand, a fire-

brand. Il est toujours sur les

tisons, he is always in the chim-
ney corner

Tisonné, e, a. (man.) speckled
with black spots

Tisonner, v. 1. to stir or poke
the fire

Tisonneur, se, s. one who
loves to stir orpoke thefire

Tisonnier, sm. (in forges) a
poker

Tissage, sm. weaving
j" Tisser, v. 1. to weave, to

lay the groundwork of lace, to

twist, to plait

f Tisserand, Tisseur, Tissier,

sm. a weaver. — en drap, a
wool weaver. — en soie, a silk

iveaver

Tisseranderie, sf the weaver's
trade

Tissu, sm. 1 tissue. 2 any
thing interwoven. 3 contexture,
series

Tissu, e, a. part. past, of the
obsol. verb tistre, woven, inter-

woven. Une fourbe bien tissue,

a cheat ivell managed. Des
jours tissus d'or et de soie, happy
days

Tissure, sf. texture, contex-
ture

f Tissutier, sm. a riband-
iveaver

Titane, sm. (a metal) titanium
Titillant, a. part, tickling

Titillation, sf. titillation, tick-

ling

Titiller, v. 1. 1 to tickle. 2 to

feel a tickling

Titre, sm. 1 title. 2 title-

page. 3 a dash over a letter.

4 a chapter. 5 title, right, vou-
cher. 6 title, appellation of ho-
nour. 7 a deed or writing to
prove one's right. 8 standard
of a coin. A titre de, by right

of, under pretence or colour of.

A bon titre, justly, with reason.
En titre d'office, downright, ex-
tremely, notorious. C'est un
fripon en titre d'office, he is a
downright knave

Titré, e, a. who has a title
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Titrer, va. 1. to give a title or

dignity

* Titreur, sm. aforger of titles

* Titubation, sf. (astro.) titu-
bation

Titulaire, a. s. 1 titular. 2
titulary

Tocane, sf. wine that runs off
the grape without pressing,
more particularly the wine of
Ai in Champaign, which does
not keep above six months

Tocsin, sm. an alarm bell.

Sonner le tocsin sur quelqu'un, to

raise the hue and cry after one

Toi, pron. pers. sm. and f.
thou, thee

Toile, sf. 1 cloth,^ linen-cloth,
linen. 2 the curtain, in a play-
house. La toile est levée, the
curtain is drawn up. Toile

peinte, printed linen or calico.— cirée, oil- cloth. — de Hol-
lande, Holland. — d'araignée,

a cobweb. Un marchand de
toile, a linen-draper. Les toiles

d'un vaisseau, the sails ofa ship.

Les toiles d'un moulin à vent, the
sails ofa windmill. Le cerf est

dans les toiles, the stag is caught.
Il va se mettre dans les toiles, ho
is going to bed

Toile, sm. the ground o/lace

Toilerie, sf. linen-drapery
ware

Toilette, sf. I a toilet. 2 a
ivrapping cloth, a babe's mantle.
Une revendeuse à la toilette, a
dealer who sells things to the
ladies at their toilette. Plier la

toilette, to pack up and go away
Toilier, ère, s. a linen-draper

Toise, sf. (a measure) six

feet, a fathom, two yards On
ne mesure pas les hommes à la

toise, men ought not to be esti-

mated by their stature

Toisé, sm. a measuring by the

fathom
Toiser, va. 1. 1 to measure

with a measure of six feet or

fathom. 2 to examine a person
with contempt. C'est une affaire

toisée, the thing is done, it is all

over

Toiseur, sm. a measurer
Toison, sf. a fleece. Toison

d'or, the. goldenfieece

Toit, sm. 1 roof. 2 a house,
a dwelling-place. Toit à cochon,

a pig-stye. Prêcher une chose
sur les toits, to tell any thing

publicly

Toiturej sf. roofing

Tôle, sf. a thin iron plate

Tolerable, a. tolerable, sup-

portable, passable

Tolérablement, ad. tolerably,

supportably, passably
Tolérance, sf. 1 toleration, in-

dulgence

Tolérant, e, s. afriend to tole-

ration
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Tolérantisme, sm. the system

of tolerating all religions

Tolérer, va. 1. to tolerate, to

suffer

Tomate, sf. (a sort of love

apple, much used for sauces)

tomato

Tombac, sm. prince's metal,

pinchbeck

Tombe, sf. 1 a gravestone.

2 a grave, a tomb
Tombeau, sm. 1 a grave. 2 a

tomb, a sepulchre, a monument.
Fouiller dans les tombeaux, to

rake the ashes of the dead

f Tombelier, sm. a carter, a
carman
Tomber, vn. 1.1 to fall, tofall

down, to tumble, to drop. 2

(said of the wind) to abate. 3

to descend. 4 to fall to, to be-

come the property of. 5 to be

overthroion. 6 to fall on. to con-

cern. 7 to sin. 8 to fall to de-

cay. 9 to fall into contempt,
to be despised. Tomber sur un
vaisseau, to fall upon a ship,

and board it. — en ruine, to

fall to decay. — sur l'ennemi,

to rush upon the enemy. — ma-
lade, to fall sick. — en défail-

lance, to faint away. —
• du

haut mal, to have the falling
sickness. — en apoplexie, to

fall into an apoplexy. — en en-

fance, to become childish. —
d'accord, to agree to a thing;.

— sur la friperie de quelqu'un, to

fallfoul of One. — des nues, de
son haut, to be amazed or as-

tonished at any thing. — dans
le sens de quelqu'un, to be of
one's opinion. Tomber de fièvre

en chaud mal, to fall out of the

frying-pan into the fire. — en

partage, to fall to one's lot. Le
jour tombe, it grows dark. Cela
tombe sous les sens, that is a
palpable case. Les bras me torn-

bent, I let my arms drop with
surprise. Il tombe de la pluie,

it rains. 11 tombe de la grêle,

it hails

Tombereau, sm. 1 a tumbrel,
a dunq-cart. 2 a iumbrel-
full

Tome, sm. tome, volume. Faire
le second tome de quelqu'un, to

resemble one, to share his fate
Ton, m. ta, /. pi. tes, m. and /.

pron. poss. thy

Ton, sm. 1 tune, note, sound.
2 tone, sound of the voice, accent.
3 (a way in speaking) tone, man-
ner, way, language, style. Don-
ner le ton, to lead. Il donne le

ton à la conversation, he bears
the sway in conversation. Ton
de couleur, the agreement of the
colours of a picture

Tonalchile, sm. Guineapepper
Tondaille, sf. sheep-shearing

-J-
Tondeur, sm. shearer, shear-

man. Un tondeur de draps, a
cloth-shearer, clipper

T Q

Tondre, va. 6. 1 to shear. 2
to shave one's head, to cut one's

hair. Se laisser tondre la laine

sur le dos, to bear with any
thing. Il a bien parlé, mais ii a
été tondu, he spoke well, but he
did not succeed. Il tondrait sur
un œuf, he would skin a flint.

Trois tondus et un pelé, tag-rag
and bob-tail

Tonnage, sm. (a duty on goods)
tonnage

Tonnant, e, a. thundering

Tonne, sf. a tun

Tonneau, sm. 1 a cask, a vessel.

2 (ma.) a tun. Uo tonneau percé,
a spendthrift

Touneler, va. 1. to tunnel
game, to entrap

•f Tonneleur, sm. one ivho
catches game ivith a tunnel-net

f" Tonnelier, sm. a cooper

Tonnelle, sf. 1 a tunnel-net. 2
a green arbour

Tonnellerie, sf. cooperage

Tonner, vn \. 1 to thunder. 2
to inveigh ov exclaim against.

Impersonally, 1 tonne, it thun-
ders

Tonnerre, snu 1 thunder. 2
thunderbolt. Des éclats de ton-

nerre, claps ofthunder

Tonsure, sf. tonsure. Un doc-
teur à simple tonsure, a doctor
who has little or no capacity.
Un bénéfice à simple tonsure, a
lucrative sinecure

Tonsuré, sm. (with Roman
Catholics) a young clergyman
iv/w has the tonsure, a shaveling

Tonsurer, va. 1. to shave the
crown of one's head

Tonte, s/. 1 shearing. 2 shear-
ing-time

Tontine, sf. tontine, annuities
on survivorship

Tontinier, a. s. an annuitant
on survivorship

Tontisse, sf. shearings. Papier
tontisse, flock paper, a sort of
paper hangings

Tonture, sf. 1 a shearing of

cloth. 2 clipping of trees

Topase, sf. (a precious stone)

topaz

Tope, ad. done, agreed

Toper, vn. 1. to agree, to con-

sent to

Topinambour, s?n. (a sort of

potato) a Jerusalem artichoke

Topique, a. s. 1 topical. 2 a
topic

-j- Topographe, sm. a topogra-
pher

Topographie, sf. (description

of a place) topography
-j-Topographiqne, a. topogra-

phic, topographical

Toque, sf, a sort of cap, a
bonnet

* Toquer, va. 1. Jç offend, to

give offence. Qui toque l'un
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toque l'autre, you cannât affront
one without affronting the other

Toquet, sm. 1 a child's cap.
2 a mob-cajt

Torche, sf. a torch, a link

* Torcher, va. 1. to wipe, to

rub clean

Torchère, sf. a high stand
Torchis, sm. mortar mixed

with straw or hay
Torchou, sm. 1 a dishclout. '2

a rubber. Sa wisp of straw
Tordage, sm. twisting

f Tordeur, se, s. a wool-
twister. — de soie, silk-throw-
ster

Tordre, va. 4. to twist, to

ivring. Tordre de la soie, to

throw silk. — du linge, to wring
linen. — la bouche, to make a
wry mouth. — un homme, to

force one to speak. — le sens
d'un passage, to pervert the
sense of a passage

Tordu, e, part, past of tordre,
twisted

Tormentille, sf. (a plant) tor-

mentil

Torpeur, sf. torpor, numbness
Torpille, sf. (a sea-fish) tor-

pedo, cramp-fish

Torporifiqne, a. benumbing,
torporific

Torquer, va. 1. to twist. Tor-
quer le tabac, to twist tobacco

Torquet, sm. a snare. Donner
le torquet à quelqu'un, to impose
upon one, to humbug. Il a donne
dans le torquet, he fell into the

snare

Torquette, sf. a certain quan-
tity of sea-fish, fowls or game,
wrapt up in strate, a hamper of
game

Torréfaction, sf. torréfaction

Torréfier, va. 1. to torrefy

Torrein, sm. a mass offoreign
matter crossing a block of slate

Torrent, sm. a torrent. Un
torrent de larmes, a flood of
tears

-J-
Torride, a. torrid. La zone

torride, the torrid zone

Tors, a. m. Torse, Torte, a. f
twisted, ivrung, ivreathed. Du
fil tors, de la soie torse, twisted
thread, twisted silk. Colonne
torse, a wreathed column. Jam-
bes torses, crooked legs

Torse, sm. (a term of statuary)

a figure vsithout either a head,
arms, or legs

Torser, va. 1. to wreath, to

twist

Tort, sm. 1 wrong, injury, de

signed detriment. 2 mischief
hurt, damage. 3 wrong, error

fault, blame. Avoir tort, to be

in the wrong. Faire tort à quel-

qu'un, to wrong one. Mettre
quelqu'un dans sou tort, to leave

one no excuse, to make it sensible
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to every body that he is in the

wrong
Tort (à), ad. wrongfully, with-

out a cause. A tort et à travers,

inconsiderately, at random. A
tort et à droit, by hook or crook,

by one means or another

* Torticolis, sm. 1 (a disease)

wry neck. 2 * a person afflicted

with a wry neck. Un cou tors,

un torticolis, (figuratively) a cant-

ing hypocrite. Ne vous fiez pas

à ces torticolis, do not trust those

canting saints

Tortillage, sm. confused ând
embarrassed language

Tortillement, sm. 1 twisting.

2 state of a twisted thing. S

shifting, shuffling, cunning

Tortiller, v. 1. 1 to twist. 2 to

shuffle, to use shifts, to ivaddle

Tortillon, sm. 1 a sort of cap
worn by girls ofmean condition.

2 a girl who wears such a cap

Tortionnaire, a. (ju.) unjust,

unlawful, extorsive

Tortis, sm. 1 a garland, a
wreath of flowers. 2 many
threads twisted together

Tortu, e, a. crooked, turning

in and out, winding. Jambes tor-

tues, crooked or bandy legs. A
voir 1'esprit tortu, to be ofa cross-

grained disposition or temper

Tortue, sf 1 (a sort of shell-fish)

turtle, tortoise. 2 (a machine

formerly used in war) testudo.

Marcher à pas de tortue, to go a
snail's pace

Tortueusement, ad. crookedly,

with turnings in and out

Tortuer, va. 1. to make crook-

ed. Se tortuer, to grow crooked,

to tvarp

Tortueux, se, a. tortuous,

winding. Les replis tortueux

de la conscience, the writhings

of conscience

Tortuosité, sf. crookedness,

tortuosity

Torture, sf. torture, rack,pain,
anguish, pang. Donner la tor-

ture à son esprit, mettre sou

esprit à la torture, to rack one's

brains

Torturer, va. 1. to torture.

Torturer le "sens d'un mot, to

restrain the meaning of an ex-

pression

Tôt, ad. soon, quickly. Trop
tôt, over soon, too soon. Assez
tôt, soon enough. Tôt ou tard,

sooner or later. Plus-tôt, {or

rather plutôt) sooner. Au plu-

tôt, at soonest. Si tôt que, as
roon as. Bientôt, very soon.

Aussitôt dit aussitôt fait, no
sooner said than done

Total, e, a. total, complete,
xvhole

Totalement, ad. 1 totally, com-
pletely. 2 utterly, entirely

Totalité, sf. totality, whole

TO U

Toton, sm. (a child's toy) to-

tum, a whirlbone

f Touage, sm. a towing

* Touaille, sf. a sort of towel

Touchant, prep, touching, a-

bout. concerning

Touchant, e. a. 1 touching,

moving, affecting. 2 sad, afflict-

ing

Touchaux, sm. pi. touch-

needles

Touche, sf. 1 a fescue. 2
accident, misfortune. 3 stop or

fret of some musical instruments.

4 (in painting) touch. 5 proof or

trial of metals. 6 a pin to write

with in a pocket-book. Pierre

de touche, touchstone. Craindre
la touche, to be afraid of being
beaten or scolded

Toucher, sm. 1 feeling, touch.
2finger, manner of touching an
instrument. Elle a un toucher
délicat, she has afinefingering

Toucher, va. 1. 1 to touch, to

feel, to handle, to lay one's hand
on. 2 to receive. 3 to play
upon a musical instrument. 4 to

touch or try metals. 5 to draw
or paint. 6 to express, to repre-
sent. 7 to beat, to strike. 8 to

touch, to affect, to move. 9 to

speak of a thing, to handle it.

10 to concern, to relate to, to be
related or akin to. Faire toucher
une chose au doigt et à l'œil, to

make a thing plain. C'est une
corde qu'il ne faut pas toucher.

one must not touch upon that
string II a touché le blanc, he
has hit the mark. J'en ai tou-

ché quelques mots, I dropt some
hints on the subject

Toucher, vn. 1. 1 to be ad-
joining or contiguous to, to touch,

to reacu, to be near. 2 to med-
dle with, to concern one's self

with. 3 to land or arrive at.

11 est si grand qu'il touche au
plancher, he is so tall that he
reaches the ceiling. Il n'y a pas
quinze jours d'ici à Pâques, nous

y touchons, it is not a fortnight
to Easter, it draws very near

-J-
Toue, sf. 1 towing. 2 a

ferry-boat

-J-
Touer, va. 1. to tow a ship

Touffe, sf. a tuft

Touffeur, sf. suffocating, arti-

ficial heat (of a room)

Touffu, e, a. 1 tufted. 2 thick,

bushy

Toujours, ad. 1 always, ever,

continually, constantly, still, for
ever. 2 in the mean time. 3 at
least. Se dire adieu pour tou-

jours, to partfor ever. Je vous
suivrai de près, marchez toujours,

do you keep going on, I'llfollow
you close. Si je n'ai pas réussi,

toujours ai-je fait mon devoir, if
I have not succeeded, I have at

least performed my duty
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Toupet, sm. 1 a toupee. 2 a
tuft of hair or beard

Toupie, sf. a top, a gig, a
whirligig

Toupiller, vn. 1. to run up
and'down in the house without
any design

Toupiilon, sm. a small tuft

Tour, sm. 1 turn, turning, gy-
ration. 2 compass, circuit, cir-

cumference. 3 circumvolution,
revolution. 4 a strip, an excur-
sion, a short journey or voyage,
a walk. 5 a turner's lathe, a
turn-bench. 6 (in a nunnery) a
turning-box. 7 ivay of express-
ing one's self. 8 a trick, a jug-
gle. 9 (action of kindness or
malice) a turn, a service. Tour
de cou, a neckcloth. — de gorge,

a tucker. — d'esprit, a turn of
mind. — du bâton, perquisites.
— de reins, a sprain in the back.
Elle est faite au tour, she is ex-

tremely well made. Elle a des
bras faits au tour, she has well-

proportioned arms. En un tour

de main, in the twinkling of an
eye. Chacun son tour, by turns,

one after another. Un tour de
lit, the valance „f a bed. Un
tour de perles, a string ofpearls.
Un tour d'ami, a friendly turn
or office. Vous aurez votre tour,

your turn will come
Tour, sf. 1 a tower, a steeple.

2 a rook or castle, at chess

Tour-à-tour, ad. by turns

Touraille, sf. a drying loft, a
kiln to dry malt

Touraillon, sm. the dried shoot

of grain

Tourbe, sf. a turf, for fuel

Tourbeux, se, a. turfy. Uu
marais tourbeux, a turfy bog

Tourbière, sf a turf-pit

Tourbillon, sm. 1 whirlwind.
2 vortex, tornado. Un tourbil-

lon de fumée monte jusqu'au ciel

curling clouds of smoke ascenà
to the skies

Tourdelle, 6/. (a bird) a species

of thrush

Tourelle, sf. a turret, a little

tower
Touret, sm. a little turner?

lathe or whee!

Tourière, sf. the nun who looks

to the turning-box in a nunnery

Tourillon, sm. 1 a trunnion of

a piece of ordnance. 2 a pivot or

spindle on which gates turn

Tourmaline, sf. (black or elec-

trical shorl) tourmaline

Tourment, sm. 1 torment, tor-

ture. 2 pain, misery, anguish-

Les tourments de l'absence, im
pangs of absence .

Tourmentant, e, a. tormenting,

troublesome, teasing

Tourmente, sf. storm, temped,

foul weather
Tourmenter, va. 1. 1 to tor

v*
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ment, to put to pain, to torture.

2 to harass with anguish, to ex-
cruciate. 3 to vex, to tease, to

plague. 4 tojolt, to toss. Tour-
menter sa vie, to give one's self
a great deal of trouble

se Tourmenter, vr, to toss, to

tumble, to moil, to warp, to

strain violently. Ce bois se

tourmente, this wood warps.
Notre vaisseau se tourmente trop,

our ship strains too much
Tourmenteux, se, a. stormy
Tourmentin, sm. sprit - sail,

top-sail

Tournailler, vn. 1. to roam, to

ramble about

Tournant, sm. 1 turning of a
street, road, or river. 2 a ivhirl-

pool. Notre cocher n'a pas bien

pris son tournant, our coachman
did not take scope enough to

turn. Il n'y a pas assez de tour-

nant, there is not room to turn

Tournant, e, part. près, and a.

turning. Faire entrer en tour-

nant, to screw in. Défaire en
tournant, to screw out. Un pont
tournant:, a turning bridge

Tourné, part, past, a. turned.
1 1 est bien tourné, he is a genteel-

looking man. Un esprit mal
tourné, a cross-grained man

Tourne-broche, sm. 1 a jack.
2 a turnspit

Tournée, sf. 1 round, tvalk,

turn. 2 circuit of a judge or
public officer. Faire sa tournée,

to take one's walk

Tourner, va. 1. 1 to turn, to

move round, to revolve. 2 to

turn, on a lathe. 3 to change, to

alter. 4 to spoil, to corrupt, to

mar. 5 to direct, to convert. 6
to bend. Tourner visage, to turn
upon the enemy. — casaque, to

change side. — bien en vers, to

give a good turn to a verse. —
l'esprit de quelqu'un comme on
veut, to manage or govern a per-
son as one pleases. — un homme
de tous les sens, to pump one,
to wheedle secrets out of him.
— une chose en raillerie, to make
a jest of a thing. — un homme
en ridicule, to make a fool ofone.— la truie au foin, to give evasive
answers. La fortune lui a tourné
le dos, fortune has deserted him

Tourner, vn. 1. 1 to turn, to
move round, to have a circular
motion. 2 to go here and there.
3 to change. 4 to be spoiled. 5
to turn, to be brought about.
Tourner autour du pot, to hesi-

tate in telling or doing what can
be told or done at once, to beat
about the bush. On ne sait pas
comment cette affaire tournera,

nobody knows how that affair
will succeed. La tête me tourne,

my head is giddy. La chance a
tourné, the tables are turned.
Le vent a tourné, the ivind has
shifted about

T O U

se Tourner, vr. \. \ to turn
about. 2 to turn, to change.
Tournez- vous, turn about

Tournesol, sm. turnsol, svn-
jlower , helianthus

Tournette, sf. 1 a thread or

yarn windle. 2 a turning cage
for a squirrel

f Tourneur, sm. a turner

Tourne vent, sm. a moveable
chimney-pot

Tourne-vis, un. a screw-key, a
turnscrew

Tourniquet, sm. a turnstile

Tournoi, sm. tourney, tour-

nament, tilt

Tournoiement, Tournoimeut,
sm. 1 a turning round or about.

2 a winding, ivhirling. Tour-
noiement de tête, giddiness, diz-

ziness or swimming in the head

Tournois, a. {originally coined
at Tours) Cinquante livres tour-

nois, fifty livres

Tournoyer, vn. 1. I to turn
round or about. 2 to whirl. 3
to go about. 4 to hesitate, to

Tournure, sf. 1 turning upon
a lathe, turner's work. 2 turn.

3 gait. Elle n'a point de tour-

nure, her gait, her shape, and
dress altogether, are not grace-

ful. Cette affaire prend une tour-

nure assez favorable, the affair
takes a ratherfavorable turn

Tourte, sf. apie, a large tart.

Une tourte de pigeonneaux, a
pigeon-pie. Tourte de pommes,
an apple-pie. — de béatilles, a
giblet-pie with sweetbreads

Tourtereau, sm. young turtle-

dove

Tourterelle, Tourtre, (when
killed for culinary purposes) sf
turtle-dove

Tourtière, sf. a pan to bake
pies in, a tart-pan

Touselle, sf. a sort of wheat
Toussaint, sf. All-saints day.

On l'attend à la Toussaint, he is

expected by Allhallows

Tousser, vn. I. 1 to cough. 2
to hem

* Tousserie, sf. coughing

Tousseur, se, s. a cougher

Tout, e, pi. m. Tous, a. 1 all,

whole. 2 all, any, every. 1 Tons
les Anglais, all the English.

Toute la famille, all thefamily or

the wholefamily. 2 Tout homme
est sujet à la mort, all men are
subject to death, or every or any
man is subject to death. Tout
sage qu'il est, as wise as he is.

Tout ce que vous avez d'ennemis,

all the foes you have. — ce que
vous voudrez, ivhalever you
please.— sage qu'il est, although
he is wise. Toute ingrate qu'elle

est, ungrateful as she is. Toutes
les fois que, as often as. Tout
étonnantes que sont ces aventures.
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however surprising those ad-
ventures are

Tout, sm. 1 whole. 2 all. Le
tout ensemble, the whole taken
together. C'est le tout, it is the
chief thing. Mettre le tout poul-

ie tout, to run all hazards, to
stake all. Il y a de la différence
du tout au tout, they are quite
differentfrom one another. Rien
du tout, nothing at all. Point du
tout, not at all. En tout et par
tout, entirely. En tout, in all

Tout, ad. wholly, quite, entire-
ly. 2 as, though, tvhatever. Elle
est tout coeur, she is very qene-
rous. 11 est tout esprit, he isfull
of wit. Tout nud. stark naked.
La porte est tout ouverte, the
door is wide open. But before an
adj. fern, beginning ivith a conso-
nant it is declinable though an
adv. : Des poires toutes pourries,
pears quite rotten

Tout-à-conp, ad. suddenly, all
on a sudden, unexpectedly

Tout-à-fait, ad. altogether, en-
tirely, quite

Toui-à l'heure, ad. just now,
even now, instantly

Tout-au-long, ad. atfull length.

Tont-au-moins, ad. at least

Tout-au-plus, ad. at most.
C'est tout au-plns, si elle a vingt

ans., she is scarcely twenty
Tout-auprès, ad. close by
Tout-auprès, prep, quite near
Tout-autant, ad. 1 as many,

so many. 2 as much, so much
Tout-beau, ad. softly,fair and

softly

Tout-contre, ad. hard by
Tout-court, ad. ivithout add-

ing any thing more. Pour le

dire tout-court, to tell it plainly.
Combien en voulez-vous tout-

court ? how much ivill you sell

it at in one ivord ?

Tout-de-bon, ad. seriously, in-

earnest

Tout-de- suite, ad. altogether,

all at once, immediately

Tout-doux, ad. softly, not so

fast, gently

Tout d'un coup, ad. at once

Toutefois, c. yet, however,
nevertheless

Toute-présence, sf. omnipre-

sence, ubiquity

Toute-puissance, sf. omnipo-
tence, omnipotency

Toute-science, sf. omniscience

Tout-incontinent, ad. immedi-
ately

Tout-le-long de, prep, the

whole length of
Toutou, sm. (a childish term)

a little dog, a little whelp or

puppy
Tout-puissant, a. s. omnipotent,

almighty, all potoerful. Le
Tout-puissant, the Almighty
Tons, sf. cough. 11 a une toux
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de renard qui le mènera au ter-

rier, he has a church-yard cough

Toxique, sm. poison

Tracas, sm. hurry, bustle, stir,

noise

Tracasser, v. \.\to bustle, to

he busy, to make a stir, noise,

or hurry. 2 to vex, to tease, tu

plague^ to make uneasy. 11 ne

fait que tracasser tout le long du
jour dans sa maison, il nous tra-

casse perpétuellement, he does

nothing the whole day but bus-

He about in the house, he is for
ever plaguing us

Tracasserie, sf. I bad proceed-
ing, cavil, shuffling. 2 bicker-

ing, broil

Tracassier, ère, s. \ a busy-

body, an intermeddler. 2 one
who raises captious andfrivo-
lous, objections

Trace, sf. 1 trace, mark left

by any thing passing, footstep. 2

remains, appearance of what
has been. 3 draught, drawing.
Suivre les traces, marcher sur les

traces de ses ancêtres, to follow
the example of one's ancestors

* Tracement, sm. drawing, de-

lineation

Tracé, sm. delineation

Tracer, va. 1. 1 to draw, to

make a draught of. 2 to im-
print, to impress, to fix. 3 to

show, topoint out

Tracer, vn. 1. to run in the

ground, as a root does. Tracer
est opposé à pivoter, running is

contrary to topping. Le noyer
trace beaucoup, walnut trees

spread their roots very ivide

Trachée-artère, sf. (ana.) tra-

chea, windpipe

Traçoir, sm. (a tool) a tracer

Tradition, sf. 1 tradition. 2
the delivery of a thing. La
vente se consomme par la tradi

tion de la chose vendue, the sale

is consummated by the delivery

of the thing sold

Traditionnaire, sm. tradition-

ary, rabbinist

Traditionnel, le, a. traditional

Traditionnellement, ad. tra-

ditionally

f Traducteur, sm. a transla-
tor

Traduction, sf. translation,

version

Traduire, va. 4. 1 to trans-
late, to turn into another lan-

guage. 2 (ju.) to translate, to

transport, to remove. Traduire
du Français en Anglais, to put
French into English. Traduire
en ridicule, to turn into ridicule.
— devant les tribunaux, to bring
tojustice

Traduisible, a. that may be
translated

-\ Trafic,s«z. traffic, commerce,
trade, merchandizing. Faire un
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trafic honteux de la louange, to

praise with mercenary views

f Trafiquant, sm. a trader, a
dealer

-J-
Trafiquer, v. 1. to traffic, to

trade, ' to deal, to negociate.

Trafiquer en laine, to deal hi

wool. — de son honneur, to dis-

grace one's self, to do a dis-

honourable actionfor money.,

—
une lettre de change, to negociate
a bill of exchange

Tragédie, sf. a tragedy, a
fatal event

Tragédien, sm. a tragedian, a
tragic actor

Tragi-comédie, sf. tragico-
medy

Tragi-comique, a. tragico-
mical

Tragique, a. s. 1 tragic, tra-
gical. 2 a tragic poet. 3 tra-

gedy. Il excelle dans le tragique,

he excels in tragedy. Prendre
une chose au tragique, to take a
thing too seriously

Tragiquement, ad. tragically,

in a tragical manner
Trahir, va. 2. 1 to betray, to be

false to. 2 to discover,to disclose.

Se trahir soi-même, to betray
one's self

Trahison, sf. 1 treachery, per-
fidy, breach offaith, treason. 2
cheat, deceit. Crime de haute
trahison or de lèse majesté, high-
treason

Trahison (en), ad. treacher-
ously

Trail le, sf. a ferry-boat, a fly-
ing bridge

Train, sm. 1 rate, pace, going.

2 track, footsteps, or marks, on a
road. 3 equipage, attendants,
retinue, train. 4 way, manner,
course. 5 bustle, noise. Le train

de ce cheval est doux, this horse
goes very easy. Faire du train,

to make a noise. Le train de
devant d'une voiture, the fore
loheels of a carriage. Le train

de devant d'un cheval, a horse's

fore legs and shoulders. Aller
grand train, to go at a great rate.

Etre en train, to be disposed, to

be in a vein or humour, to be in,

to be at a thing. Mettre en
train, to set on, to set agoing.
Aller toujours son train, to go on
still at the old rate. Tout d'un
train, all at once, at the same
time. II me menace de me faire

aller bon train, he threatens to

lead me a fine dance. C'est un
boute-en-train, he is the soul of
a company

Traînant, e, a. \ trailing. 2
tiresome, languid, Une voix

traînante, a drawling voice

Traînasser, va. 1. to delay

Traîne, sf. dragging. Per-
dreaux en traîne, young par-
tridne.s that cannot fly Un
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bateau à la traine, a boat in tow
at the stern of a ship

Traîneau, sm. 1 a sledge, a
sled. 2 a drag-net, a draiv-net.
Course de traîneaux, sledge race

Traînée, sf. a train, a series.

Une traînée de poudre, a train

of gunpowder

Traîuer, v. 1. 1 to draw, to

drag, to hale, to trad. 2 to put
off, to amuse. 3 to linger, to

languish. 4 to lie about. Traîner
une vie languissante, to lead a
lingering life. — la jambe, to

ivalk with difficulty. Cet oiseau
traîne 1'aiie, that bird hangs his

wing. Autant vaut traîner que
porter, it must be done, no mat-
ter in ivhat manner. Traîner
les choses en longueur, to pro
tract things. Ces papiers qui

traînent dans votre cabinet, those
papers which lie about in your
closet

se Traîner, vr. 1. to crawl, to

creep along

Traîneur, sm. 1 a straggler. 2
a poacher

Traire, va. 5, (participle past.
trait) to milk

Trait, a. m. wiredrawn. De
l'or or de l'argent trait, gold or

silver ivire

Trait, sm. 1 a shaft, an arrow,
a dart, a javelin, a bolt. 2 trace,

for beasts of draught. 3 a leash
or lease for hounds. 4 a distance
of place or time. 5 the turn of
the scale. 6 stroke, dash. 7 touch
of a pencil. 8 (at chess) the

move. 9feature, lineament of'the

face. 10 draught, swallow. 11

thought, sentiment, fancy, ima-
gery. 12 action, office, turn. 13

conduct, behaviour. Un trait de
satire, a satirical stroke. Trait

de raillerie, a banter. Chacun
me lança son trait, every one
had a fling at me. Un trait

d'humilité, a piece of humility.

Boire à longs traits, to quaff, to

drink luxuriously. Un trait hardi,

a bold stroke. Il me donne le

trait, (at chess) he gives me the

move. Donner à quelqu'un un
trait de pinceau, to draw the
character of aperson

Traitable, a. 1 tractable, ma-
nageable, docile, compliant, go-
vernable. 2 ductile, flexible, pli-

able

Traitant, sm. 1 a farmer of
the king's revenues. 2 a con-

tractor

Traite, sf 1 distance, way.
2 exportation of goods, trading.

3 draught, remittance of money.
La traite des nègres, the slave

trade. Il y a une bonne traite

d'ici à York, 'tis a long stretch

from hence to York. 11 s'est fait

de grandes traites de blés, a vast

quantity of corn has been ex-

ported
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Traité, sm. 1 a treatise, a tract.

2 treaty, agreement, négociation

Traitement, sm. 1 treatment,
usage, good or bad. 2 (chi.)

dressing of wounds and attend-

ance. 3 honours paid, entertain-
ment

Traiter, v. 1. 1 to treat, to ne-

gotiate, to settle. 2 to call, to

give the title of. 3 to treat, to

use, bad or ill. 4 tfo entertain.

5 £o discourse on, to handle. G
to administer remedies to, to look

after. Traiter la paix, or de la

paix, to he treating for peace.
II l'a traité de fat. he called him
a fop. Il traite à tant par tête,

he keeps an ordinary at so much
a head. Se bien traiter, to keep
a good table. C'est le médeciu
du roi qui le traite, His the king's

physician zvho attends him

T Traiteur, sm. a cook who
keeps an eating-house

Traître, sse, a- s. 1 traitorous,

treacherous, perfidious, faith-
less. 2 a traitor, traitoress.

Prendre quelqu'un en traître, to

fall upon one treacherously

Traîtreusement, ad. traitor-

ously, treacherously, perfidi-

ously

Trajet, sm. a passage, a way.
Le trajet de Douvres à Calais, the
passage from Dover to Calais.
Faire de longs trajets, to make
longjaunts

Tramail, sm. a trammel, a
dragnet

Trame, sf. 1 the woof, the

warp, the weft. 2 course, of
one's life. 3 a plot, a conspi-

racy. Ourdir une trame, to con-

trive a plot

Tramer, va. 1. 1 to tveave. 2
to plot, to hatch, to brew, to

contrive. Tramer une conspira-

tion, to hatch a plot

Tramontane, sf 1 north-wind.
2 north-star. Perdre la tramon-

tane, to be at one's wit's end, to

be beside one's self. Cet homme
ne perd point la tramontane, thai

man never loses his presence of
mind

Tranchant,e, a. sharp, cutting,

peremptory. Des couleurs tran-

chantes, strong, glaring colours.

L'homme tranchant ne voit point

de difficulté, a peremptory man
sees no difficidty in any thing

Tranchant, sm. edge of a sharp
.nstrument. Une épée à deux
tranchants, a two-edgedsword

Tranche, sf. a slice, edge. Un
livre doré sur tranche, a book
vrith gilt leaves

Tranchée, sf. trench, ditch. In

jthe pi. the cholic, the gripes

'Iranche-file, sf head-band of

a book
Tranche-filer, va. 1. to cover

the head-band of a book with

silk
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Tranche-lard, sm. a slicing

knife

Tranche-montagne ,:sm. a bully
;

a hector, a swaggerer
Trancher, va, 1. 1 to cut off,

to cut in two. 2 to decide, to

determine, to résolue. 3 to end,
to put an end to. Trancher le

mot, to be plain, to speak out

Trancher, vn. 1. 1 to decide,

to determine. 2 to take upon
one, to affect, to set up for. 3
to glare, to show. Trancher
net, to tell one's mind plainly.

Un homme qui tranche partout, a
man ivho assumes in all com-
panies. Trancher du grand sei-

gneur, to set up for a great lord.

Cela tranche trop, that is too

glaring, too discordant with the
rest

Tranchet, stn. a leather cut-

ting-knife

Tranchoir, sm. a trencher

Tranquille, a. 1 tranquil,

quiet, peaceful, undisturbed. 2
easy, contented, at ease. Soyez
tranquille là dessus, make your-

self easy on that score

Tranquillement, ad. quietly,

peaceably , calmly, without emo-
tion

Tranquillisant, e, a. part» tran-
quillizing

Tranquilliser, va. 1. to quiet,

to still, to calm, to make easy

se Tranquilliser, vr. to make
one's self easy

Tranquillité, sf. 1 tranquillity,

quiet, peace of mind. 2 calm,
serenity

Transaction, sf treaty, agree
ment, convention

Transcendance, sf. transcend
ance, or transcendancy

Transcendant, e, a. transcend-
ent

Transcription, . sf. transcrip-

tion, copying

Transcrire, va. 4. [like écrire)

to transcribe, to copy

Transe, sf. a greatfright, ago-

ny, pangs, trance

Transférer, va. 1. 1 to transfer,

to remove, to transport. 2 to

transfer, to make. over. Trans-
férer une fete, to postpone a
feast

Transfert, sm. a transfer

Transfiguration, sf. transfigu-

ration

se Transfigurer, vr. 1. to trans-

figure or transform one's self

Transformation, sf. transform-
ation

Transformer, va. 1. to trans-

form, to metamorphose, to

cliange

se Transformer, vr. 1. to be

transformed

Transfuge, sm. a deserter, a
fugitive
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f Transfuser, va. 1. to trans-
fuse

Transfusion, */. transfusion

Transgresser, va. 1. to trans-
gress, to violate, to break

Transgresseur, sm. a trans-
gressor, offender

Transgression, sf. transgres-
sion, violation

Transi, e, part, past of transir,

and a. chilled. Transi de froid,

benumbed with cold. A ce dis-

cours je fus transi d "effroi, at those
words my blood ran cold. Un
amoureux transi, a cold and
fearful lover, a whining booby

Transiger, vn. 1. to come to an
agreement

Transir, v. 2. 1 to chill, to
make cold. 2 to shiver, to
quake. Cette nouvelle lui transit

le cœur, that piece of news
proved a great damp to his
spirits. II transit de peur, he
shudders with fear

Transissement, sm. chilliness,

shivering, trembling. Il lui prit

un transissement de froid, he was
benumbed with cold

Transitif, ive, a. (gr.) transi-
tive

Transition, sf. transition. Une
transition brusque, a leap

Transitoire, a. transitory

Translation, .9/. translation,

removal, remove
Transmarin, e, a. transmarine,

that is beyond the sea

Transmettre, va. 4. 1 to trans-

fer, convey or make over to an-

other. 2 to transmit, to convey

Transmigration, sf a trans-
migration

Transmissible, a. that may be
conveyed, transferred, or made
over

Transmission, sf. 1 transmis-
sion, conveyance. 2 a transfer-

ring or making over

Transmuable, a. transmutable,
capable ofchange

Transmuer, va. 1. to trans-

mute, to change

Transmutabilité, sf. transmu-
tability

Transmutation, sf. transmuta-
tion

Transparence, sf. transparen-
cy, diaphaneity

Transparence, a. transparent,

diaphanous

Transparent, sm. 1 black lines

put under the paper that is to

be written upon. 2 a blind, a
ivindoiv-blind. 3 transparent
paintings. Il ne saurait écrire

sans transparent, he cannot write
ivithout lines

Transpercer, va. J. to trans-

pierce, to penetrate, to make
ivay through, to ivound

Transpirable, a. perspirable
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Transpiration, sf. transpira-

tion, perspiration

Transpirer, vn. 1. 1 to trans-

pire, to perspire. 2 to transpire,

to escapefrom secrecy to notice.

! 1 ne transpire rien de cette af-

faire, nothing is known of that

business

Transplantation, sf. transplan-

tation

Transplantement, sm. trans-

planting

Transplanter, va. Ï. to trans-

plant, to transport

Transport, sm. 1 transport,
transportation, carriage, con-

veyance. 2 a transferring or

making over, a conveyance. 3
transport, sudden sally, violent

motion of the passions of the

mind, ecstasy. Vaisseau de
transport, a transport ship, a
transport. Transport an cerveau,

lightheadedness, delirium

Transporté, e, a. raptured

Transporter, va. I. I to trans-
port, to convey from place to

vlace. 2 to transport, to hurry
by violence of passion. 3 (ju.)

to convey, transfer or make
over. Transporter un mot du
propre au figuré, to employ an
expression in a figurative sense

se Transporter, vr. 1. to be
hurriedaway by the violence of
passion. Se transporter sur les

lieux (ju.), to repair to a place

Transposer, va, 1. to trans-

pose, to put out ofplace

Transposition,sf. transposition

Transsudation^.transudation

Transsuder, vn. 1. to transude

+ Transubstantiation, sf. tran-
suhstantiation

f- Transubstancier, va. 1. to

transubstantiate

Trausvaser, va. 1, to pour out

of one vessel into another, to de-

cant

Transversal, e, a. transversal,
transverse, running cross-ivise

Transversalement, ad. trans-

versely

* Trantran, sm. knack, secret

of a trade. Il sait le trantran du
palais, he is an old practitioner
in law
Trapan, sm. top ofa staircase

Trapèze, sm. (mat.) trapezium
Trapézoide, sm. (mat.) trape-

zoid

Trappe, sf. I a trap. 2 a
trap-door. 3 a pit-fall. Fermer
la trappe du colombier, to let

down the fall of the pigeon-
house

Trapu, e, a. squat, thick and
short. Cheval trapu, a thickset
horse

Traquenard, sm. 1 a trap for

mischievous animals. 2 a sort
ofambling pace. 3 a brisk sort

TRA
of dance. Cheval qui va le tra-

quenard, an ambling nag
Traquer, va. 1. 1 to make an

enclosure for hunting/ 2to sur-
round a wood on all sides. Ils

ont traqué les voleurs, they have
caught the robbers in the wpod
Traque t, sm. 1 a mill- clapper.

2 a trap or snare for wild beasts.

La langue de cette femme est

un traquet de moulin, that wo-
man's tongue runs upon wheels,
or goes like a mill clapper. Don-
ner dans le traquet, to be en-

trapped

Travail, pi. aux, sm. labour,
pain, work, toil, travail. Un
homme de travail, a common day
labourer. Un homme de grand
travail, a very laborious man in
any profession or trade. A force

de travail, with pains taking

Travail, pi. Travails, sm. (with
farriers) a trave, travel, travise

Travailler, zw. 1. 1 to labour,
to toil, to take pains, to work, to

do any work. 2 to work, to fer-
ment, as a liquor. Mes poumons
travaillent, my lungs are op-

pressed. Son estomac travaille,

his stomach digests with diffi-

culty. Ce bois travaille, this

wood warps. Ces ressorts tra-

vaillent, these springs are not
easy. Faire travailler son argent,

to tend money at interest

Travailler, va. 1. 1 to work.
2 to do with exactness. 3 to

torment, to put to pain or tor-

ture. 4 to work, ride or exercise

a horse. Cet ouvrage est fort bien

travaillé, this ivork is well done.

Un cheval trop travaillé, a horse
overworked

se Travailler, vr. 1. to fret, to

toil and moil. Se travailler l'es-

prit, to ransack one's brains

f* Travailleur, sm. a pioneer, a
labourer, a painstaker

Travée, sf. (the spaee between
two beams) a bay ofjoists. Une
travée de balustres, a row of
balusters

Travers, sm. 1 breadth. 2 ir-

regularity of a building. 3 whim,
oddity. Avoir du travers dans
l'esprit, or des travers dans l'hu-

meur, to be whimsical

Travers (à), Travers (au), prep.

through, across. Il se fit jour à
travers les ennemis, or au travers

des ennemis, he made his way
through the enemies. A travers

champs, across the fields. A tort

et à travers, at random. Re-
garder au travers d'une jalousie,

to look through a lattice window

Travers (de), ad. 1 across,

crosswise, athwart. 2 awry,
the wrong side or way. 3 in a
wrong sense. Regarder de tra-

vers, to squint. Regsjrder quel-

qu'un de travers, to look with an
evil eye upon one. A'-TOÏr l'esprit

?L9
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de travers, to be wrongheaded,
crossgrained

Travers (en), ad. cross, across
sidewise

-{-Travers (par le), prep, (ma.j
over against, opposite

Traverse, sf. 1 a traverse, any
thing laidacross. 2 a cross road
or path. 3 cross accident,
thwarting obstacle. Un chemin
de traverse, a cross-way, a by-
road

Traverse (à \a),ad. untoward-
ly. II est venu à la traverse, et

a rompu toutes mes mesures, he
came untowardly in my way,
and spoiled all my measures

Traversée, sf. (ma.) a voyage
from one port to another, pas-
sage

Traverser, va. 1. 1 to go or tra-
vel through. 2 to cross, to pass
over. 3 to go or run through any
thing. 4 to traverse, to cross, to
thwart ivith obstacles.Trnverse. r

une rivière à la nage, to swim
over a river. — quelqu'un dans
ses desseins or les desseins de
quelqu'un, to thwart one in his
undertakings. Chemin qui tra-

verse, a cross-way

T Traversiez a. crossing. Vent
traversier, a wind that blows
from one cape to another or into
a harbour. Une flûte traversière,

a German flute. Une barque
traversière, a packet-boat

Traversin, sm. a bolster

Travestir, va. 2. 1 to burlesque,
to turn into burlesque. 2 to dis-

guise. On le travestit en femme,
they dressed him in a woman's
clothes

se Travestir, vr. 2. to disgui&J
one's self, to put on a disguise

Travestissement, stn. a dis-

Trayon, sm. a dug, a teat

Trébuchant, e, a. of full
weight. Guinée trébuchante, et.

guinea offull weight
Trébuchement, sm. 1 fall,

downfall. 2 offence

Trébucher, vn. 1. 1 to stumble.
2 to fall, to tumble. 3 to be of
full weight, to bear down the

scale of a balance. 4 to slip, ta

err, to blunder. Trébucher daiîï

une affaire, to be unsuccessful

Trébuchet, sm. 1 weights o*

scales to weigh money with. 2 a
trap, a snare, a gin. Prendre
quelqu'un au trébuchet, to entrap
one

Tréfiler, va. 1. to wiredraw.
Tréfiler le fil d'acier, tofinedraio

steel wire
Tréfilerie, sf wiredrawing

mill

Tréfileur, sm. a wiredrawer

Trèfle, sm. 1 (a plant) trefoil.

2 (at cards) clubs

Tréfonds, sm. (ju.) an estate.

Savoir le fonds et le tréfonds
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d'une affaire, to know the very
bottom of an affair

Treillage, sm. arbour work,
trellis

Treillager, va. 1. to rail

Treillageur, sm. one toko

makes arbour-work

Treille, sf. vine-arbour, vine.

Jus de la treille, the juice of the

grape, -urine

Treillis, sm. 1 lattice-work. 2

ttiff or gummed linen-cloth,

buckram
Treillisser, va. 1. to grate, to

lattice

Treize, a. 1 thirteen. 2 thir-

teenth

Treizième, a. s. thirteenth

Treizièmement, ad. in the

thirteenth -place

Tréma, sm. (with printers)

diœresis, dialysis

Tremblaie, sf. a spot ofground
planted ivith asps

Tremblant, e, a. trembling,

shaking, quaking

Tremblant d'un orgue, sm. a
tremblant

Tremble, sm. asp, aspen-tree

Tremblement, sm. 1 trembling,

shaking, quaking, shivering. 2
(mus.) quaver, trill. Un trem-

blement de terre, an earthquake

Trembler, vn. 1. 1 to tremble,

to shake, to shiver, to shudder.
2 to quiver, to totter. 3 (in music)

to quaver. Trembler la fièvre,

to shake in an ague-fit. La main
lui tremble, his hand shakes

Trembleur, se, s. 1 a fearful
man. "2 a friend, a quaker

Tremblotant, e, a. trembling,

shaking, shivering

Trembloter, vn. 1. to tremble,

quake, or shiver

Trémie, sf. a hopper, a mill

hopper

Trémoussement, sm. a flutter-

ing, trembling
,
joggle

Trémousser, vn. 1. toflutter

se Trémousser, vr. 1. ] to

move or stir about. 2 to bestir

one's self to labour strenuously

.

3 to flutter about .

Trémoussoir, sm. a riding-
chair

Trempe, 5/. temper of iron or
8teel. Donner la trempe au fer,

to temper iron. Une épée d'une
bonne trempe, a sword finely
tempered. Un esprit d'une bonne
trempe, a man ofparts, of solid
understanding. Des gens de la

même trempe, people ofthe same
kidney. C'est un corps d'une

bonne trempe, he is a man of a
healthful constitution

Trempé, e, part. past of trem-

per, a. soâked. Il est tout trempé,

he is tvet to the skin. Du vin

trempé, diluted wine

Tremper, va. 1. 1 to dip, to

uteep, to soak. 2 f to temper
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iron or steel. Tremper la soupe,

to pour broth upon slices of
bread. — ses mains dans le sang.

to imbrue ones hands with
blood. — son vin, to mix one's

wine with water

Tremper, vn. 1. 1 to soak, to

lie steeped in a liquid. 2 to be
concerned in, to have a hand in.

Ce linge trempe depuis deux
jours, that linen has been soak-
ing for these two days. Faire
tremper de la morue, to steep
salt codfish

Tremperie, sf. the place in a
printing-office where the paper
is wetted

Trempis, sm. an acid mixture
used to clean leatlter andmetals

Tremplin, sm. a jump-board
Trentaine,* sf. thirty. Une

trentaine de soldats, thirty sol-

diers

Trente, a. s. thirty

Trentième, a. s. 1 the thir-

tieth. 2 thirtieth part
Trépan, sm. 1 trepanning. 2

(the instrument to trepan with)
trepan

Trépaner, va. 1. to trepan,
to perforate with the trepan

Trépas, sm. death, decease,
demise

Trépassé, sm. a dead man. II

est pâle comme un trépassé, he
is as pale as death. La fête

des trépassés, *All Souls day.
Les trépassés, the dead

Trépasser, vn. 1. to die, to de-

part this life. Il y a deux heures
qu'il est trépassé, he died two
hours ago

Trépidation, sf. (mé.) trepida-

tion

Trépied, sm. 1 a trivet. 2 (anc.

hist.) a tripod

Trépignement, sm. a frequent
stamping, a frequent beating of
the ground with one'sfeet

Trépigner, vn. 1. to stamp of-

ten, to beat often the ground
with one'sfeet

Trépointe, sf. (with shoemak-
ers) the rand of a shoe, the welt

Très, ad. very, most. Très
is used only in affirmative
phrases

Trésor, sm. 1 a treasure. 2
the treasury, the exchequer

Trésorerie, sf. 1 treasurership.
2 a treasurer's house.

Trésorier, sm. a treasurer

Tressaillement, sm. a start, a
starting, a sudden motion ofthe
body. Il est sujet à des tressaille-

ments, he is apt to start up some-
times

Tressailli, e, part. past, de
tressaillir, started

Tressaillir, vn. {like saillir) to

start, to give a sudden leap.

Tressaillir de peur, to start with
3tf0
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fear. Tressaillir de joie, to leap
for joy

Tresse, sf. 1 a plaited string.
2 plaited hair, waft of hair

Tresser, va. 1. to weave, to
plait, to plat, to braid. Che-
veux tressés, braided hair. Ses
longues tresses, her long locks

f Tresse ur, s. a weaver of
hair

Tressoir, sm. 1 an instrument
to plait hair. 2 a tool to mark
the distances where knobs are
to be placedfor ornament

Tréteau, sm. tressel, trestle.
Il monte sur les tréteaux, he is a
quack, a mountebank

Treuil, sm. a roller or winch
Trêve, sf 1 truce. 2 cessa-

tion, intermission, relaxation.
Une trêve marchande, a truce,
during which trade is alloioed
between two states at war.
Trêve de compliments or de céré-
monies, let us forbear compli-
ments or ceremonies. Donnez
quelque trêve à votre esprit, give
some relaxation to your mind

Tre'vier, sm. (ma.) sail maker
* Triacleur, sm. a quack, a

mountebank
Triage, sm. choice, picking and

cullinq. Faire le triage, to pick
and choose

Triangle, sm. a triangle

Triangulaire, a. triangular

Triangulairement, ad. trian-
gularly

Tribale, sf.apork chop

Tribord, sm. (ma.) the right
side of a ship, starboard

Triboulet, sm. (a goldsmith's

tool) triblet, triboulet

Tribu, sf. a tribe, clan, cast

Tribulation, sf. tribulation,

vexation, distress

Tribun, sm. a tribune

Tribunal, sm. a tribunal, a
court ofjustice

Tribunat, sm. tribuneship

Tribune, sf. 1 (amongst the an-

cient Romans) rostrum. 2 a
gallery in a church, lobby

Tribunitien, ne, a. tribunitian

Tribut, sm. 1 a tribute. 2 a
tax, duty. Payer le tribut à h
nature, to die

Tributaire, a. tributary

Tricher, v. 1. 1 to cheat at

play, to bubble, to nick. 2 to

cheat

Tricherie, sf. 1 a cheat, a
cheating at play. 2 a trick. La
tricherie en reviendra à sou maî-

tre, the trickster will be tricked

in turn

Tricheur, se, s. a cheat at

play, a sharper

Tricoises, sf. pi. farrier's pin-

cers

Tricolore, a. of three colours.

La cocarde tricolore, ike French
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national cockade during the re-

volution, blue, red, andwhite
Tricot, sm. a cudgel

Tricotage, sm. a knitting of

stockings

Tricoter, va. 1. to knit. Tri-

coter de la dentelle, to make
lace

f Tricoteur, se, s. a knitter

Trictrac, sm. 1 (a game at ta-

bles) tricktrack. 2 a back-
gammon-table

Tride, a. (man.) swift, nimble

Trident, sm. a trident

Triennal, pi. m. aux, e, a. tri-

ennial
Triennalité, sf. a term ofthree

years

Trier, va. 1. to pick, to cull, to

choose out. Des gens tries, choice

people

Trigame, a. s. that has been
married three times

Trigamie, sf. marrying three

times

* Trigaud, e, a. s. 1 shuffling.

2 a shuffler

* Trigauder, vn. 1. to shuffle

* Trigauderie, sf. shuffling

Trigonométrie, sf. trigonome-
try

Trigonomé trique, a. trigono-

metrical

Trilatéral, jd/. m. aux. e, a. tri-

lateral

Trillion, sm. (mat.) trillion,

three millions

Trimbaler, va. 1. to drag
about

Trimer, vn. 1 to run and tire

one's self

Trimestre, sm. a space ofthree
months

Tringle,*/*. 1 a curtain-rod. 2
a butcher's rail. 3 a lath. 4
(with joiners) a long and nar-
row wooden rule. 5 (arch.) trin-

gle, reglet, listel

Tringler, v. 1. to chalk

Trinitaire, sm. trinitarian

Trinité, sf. trinity. La Sainte-

Trinité, the Holy Trinity. La
Trinité, Trinity Sunday

Trinôme, sm. (mat.) trinomial

Trinquer, vn. 1. to tipple, to

tope

Trio, sm. 1 (mus.) trio. 2 a
company of three

Triolet, sm. (a sort of ancient
French poetry) triolet

Triomphal, pi. m. aux. trium-
phal. Porte triomphale, the
triumphal gate

Triomphalement, ad. triumph-
antly

Triomphant, e, a. 1 triumph-
ant, victorious. 2 pompous,
glorious

Triomphateur, sm. a triumph-
or

Triomphe, sm. 1 triumph. 2
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a trump at cards. Un arc de
triomphe, a triumphal arch

Triompher, vn. 1. 1 to triumph,
to obtain victory. 2 to have
the honours ofa triumph. 3 to

excel. 4 to glory in, to exult

Tripaille, sf. garbage
Tripe, sf. tripe, gut

Triperie, sf. a place where
tripe is sold

* Tripette, sf. a small tripe.

Cela ne vaut pas tripette, that is

worth nothing

Triphthongue, sf. (gra.) triph-

thong

{- Tripier, s. a. a tripe-man.
Oiseau tripier, a bird of prey
that cannot be taught to chase

-f*
Tripière, sf. a tripe-woman

Triple, a. s. 1 triple, threefold.
2 triple, treble. Rendre au tri-

ple, to render threefold. Un
menteur à triple étage, a con-
founded liar

Triplement, ad. in three dif-

ferent ways, in a threefold man-
ner

Triplement, sm. a triple in-

crease

Tripler, va. 1. to triple, to

treble

Triplicité, sf. triplicity, tre-

bleness

Tripliquer, vn. 1. (ju.) to make
a surrejoinder

Tripliques, sf.pl. surrejoinder

Tripoli, sm. (a sort of earth)

tripoly

Tripolir, va, 2. to clean, to

polish with tripoly

Tripot, sm. 1 tennis-court. 2
a gaming-house. Il est dans son
tripot, he is at home, he under-
stands that business

* Tripotage, sm. mishmash,
confused jumble or mixture, a

Tripoter, v . 1. to mix or mingle
things together, to huddle, to

mishmash. Tripoter une aft'aire,

to spoil a business by meddling
with it

* Tripotier, ère, s. 1 the master
of a gaming-house. 2 a meddler

Trique, sf. a large stick in a
faggot, a rough cudgel

Triqueballe, sf. a, cart, a truck
for the conveyance of cannons

Triquenique, sf. a trifle

Triquer, va. 1. 1 to take the
sticks out. 2 to pick

Triquet, sm. 1 a bat, a crickel-
bat. 2 a tiler's or slater's scaf-
folding

Trirème, sf. (ma.) trireme, a
ship with three rows of oars

Trisaïeul, pi. eux, sm. a great-
great-grandfather

Trisaïeule, sf. a great-great-
grandmother

f Trisection, sf. trisection
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Trisyllabe, a. s. (gr.) 1 trisyl-

labical. 2 a trisyllable

Triste, a. 1 sad, sorrowful,
full of grief, afflicted. 2 me-
lancholy, dull. 3 grievous, af-
flictive, calamitous. 4 dark,
gloomy. Une maison triste., a
dull house. Un temps triste,

rainy or cloudy weather. Faire'
triste mine, to look dejected.
Faire triste mine à quelqu'un, to
receive one coldly. Avoir le vin
triste, to be stupid in one's
liquor

Tristement, ad. sadly, sorrow-
fully, in a melancholy maimer

Tristesse, sf. sadness, sorrow-
fulness, grief, melancholy

Triton, sm. (in mythol.) a tri-
ton, a sea-god

f Triturable, a. triturable

Trituration, sf. trituration

f Triturer, va. 1. to pound, to
triturate

Triumvir, sm. triumvir
Trinmviral, e, a. triumviral
Triumvirat, sm. triumvirate

Triviaire, a. where three ways
meet

Trivial, e, a. trivial, common
vulgar

Trivialement, ad. trivially,
commonly, vulgarly

Trivialité,*, trivialness, com-
monness, vulgarity

Troc, sm. truck, exchange.
Donner troc pour troc, to truck
even hands

-J-
Trochai'que, a. trochaical

Trochée, sm. (in Latin and
Greek poetry) trochee

Trochet,s7ra.« cluster offlowers
or fruits. Les noisettes viennent
ordinairement par trochets, hazel
nuts generally grow in clusters

Trochisque, sm. (in pharmacy)
trochish,medical tablet orpastil

Trogne, sf. a large oddface,
a phiz. Une rouge trogne, une
trogne enluminée, a red face, a
face full ofpimples, a drunken
phiz

Trognon, sm. 1 core of a pear
or apple. 2 stump of a cabbage

Trois, a. num. sm. 1 three. 2
a trey. 3 the third. Henry trois,

Henry the third. Page trois,

page the third

Troisième, a. s. 1 third. 2 a
third. • Il arriva lui troisième, he
came in company tvith two more

Troisième, sf. the fourthform
Troisièmement, ad. thirdly, in

the third place
* Troler, v. 1. 1 to lead about,

to carry about. 2 to stroll

Trombe, sf. a waterspout, a
typhon
Trompe, sf. 1 a trump, a

trumpet. 2 the trunk or pro-

boscis ©f au elephant, §fc.
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Trompe-l'oeil, sm. a kind of
painting which deceives the eye

Tromper, va. 1. 1 to deceive,

*o beguile, to cheat. 2 to divert,

to suspend, to interrupt. Trom-
per son ennui, to divert one's

melancholy, to beguile one's sor-

rows
se Tromper, vr. 1. to mistake,

to be mistaken, to be out. C'est

se tromper que. de croire, they

are mistaken who think—
Tromperie, sf. deceit, fraud,

cheat

Trompeter, va. 1. 1 toproclaim
by the sound ofa trumpet. 2 to

blab out, to tell, to discover

Trompeté ur, sm. (ana.) bucci-

nator, trumpeter

Trompette, 5/. a trumpet. Son-

ner de la trompette, to blow the

trumpet. Entonner la trompette,

to blow the trumpet, to speak or

virite in a high strain. Une
trompette parlante, a speaking-

trumpet. Une trompette écou-

tante, an ear-trumpet. Déloger
sans trompette, to run away
without noise

Trompette, sm. a trumpeter,
a trumpet. C'est un bon cheval

de trompette, he is not easily

frightened

Trompeur, se, a. s. 1 deceitful,

fraudulent. 2 a deceiver. A
rrompeur trompeur et demi, the

Siter is bit, diamond cut dia-
7io?id

Tronc, sm. 1 the trunk of a

tree. 2 the trunk of a man. 3
the stock of a family. 4 a poor's

box, in a church. 5 the shaft of

a pillar

Tronchet, s?n. a cooper's block

Tronçon, sm. a stump, apiece,
parted from a whole. Tronçons
d'anguille, pieces of eels

Tronçonner, va. 1. to truncate,

to lop, to cut off, to cut in pieces

Trône, sm. a throne. Etre
assis sur le trône, to reign

Trônière, sf (mi.) battlement

Tronquer, va. 1. 1 to truncate,

to lop, to maim, to mutilate. 2
to curtail, to diminish, to lessen

Trop, ad. 1 too much, too

many. 2 too. 1 Vous avez trop

mangé, you have eaten too much.
Ils sont trop, they are too many.
2 Trop grand, too great. J'en
ai trop peu, I have too little, too

few. Cela n'est pas trop bon,
that is not very good. Par trop
(fam.), too. Trop est trop, too
much of one thing is good for
nothing

Trop, sm. excess, exuberance,

superfluity. Le trop d'esprit ne
l'incommode pas, he is not trou-

bled with too much sense. Je me
plains du trop, I complain of ex-
cess

Trope, sm. (rhét.) trope

Trophée, sm. 1 troj)hy. 2
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victory. Faire trophée d'une
chose, to glory in, to boast of

Tropique, sm. (géo.) tropic

Tropologique, a. (rhét.) tropo-
logical, figurative

Troquer, va. 1. to truck, to

exchange, to barter

Troqueur, se, s. a personfond
oftrucking or exchanging

Trot, sm. trot of a horse. Aller

au grand trot, to ride very fast,

full trot. Il mène ses gens au
grand trot, or grand trot, he cuts

out abundance of work for his

men, he harasses them severely

Trottade, sf. a short journey,
ajaunt

* Trotte, sf. jaunt, excursion,

ramble
Trotte-menu, La gent trotte-

menu (a word of Lafcntaine), the

small-trotting race

Trotter, vn. 1. 1 to trot as a

horse. 2 to trot, to walkfast, to

walk a great deal. Vous aimez
bien à trotter, you are veryfond
oframbling

Trotteur, sm. 1 a trotting-

fiorse. 2 a rambler

Trotteuse, a. sf. (said of a

woman) tvho loves to ramble; a
gadder

Trottin, sm. a foot-boy. Elle

n'a qu'un trottin, she keeps only

a foot-boy

Trottiner, vn. to tvalk little

and often

Trottoir, sm. the pavement, a
footway on bridges or in the

streets. Leur fille est sur le trot-

toir, they want to marry their

daughter. L'affaire est sur le

trottoir, the business is talked of

Trou, sm. a hole. Trou de
bouteille, mouth of a bottle.

Boire comme un trou, to drink

like a fish. Boucher un trou, to

pay a debt

Trouble, a. 1 troubled, muddy,
thick. 2 cloudy, overcast. Une
vue trouble, a dim sight. Un
verre trouble, a didl glass

Trouble, sm. 1 trouble, uneasi-
ness, perplexity. 2 molestation,

obstruction. In the pi. disorder,

commotion, disturbance, civil

war
Troubleau, sm. a sort of fish-

ing net

Trouble-fête, sm. a trouble-

feast, a troublesome guest

Troubler, va. I. I to trouble, to

make thick or muddy. 2 to dis-

order, to put in agitation or com-
motion, to disturb. 3 to make
uneasy. 4 to interrupt, to break,
to hinder, to disquiet

se Troubler, vr. 1. 1 to grciv
thick or muddy. 2 to be over-
cast. 3 to be disturbed, discon-
certed, or confounded, to be out,

to falter

Troué, e, part, past of Trouer,
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full of holes. Vos bas sont tout

troués, your stockings are full of
holes

Trouée, */. an opening, in a

wood, a gap
Trouer, va. 1. to make a hole,

to perforate, to bore

Trou-madame, sm. (a sort of
game) troll-madam, pigeon-
holes, nine-holes, trolmydames

Troupe, sf. 1 troop, ccmpany
2 crew, gang, set. In the pi.

troops, forces, soldiers. Une
troupe choisie, a select company.— de comédiens, a company of
players. — de voleurs, a gang
of thieves. Aller en troupe, to

flock, to go in flocks, great num
bers, or companies

Troupeau, sm. 1 flock, drove,
herd. 2 the flock ofa parson

Trousse, sf. 1 a truss, a bun-
dle. 2 a quiver. 3 a razor-case.
In the pi. trousers. Monter en
trousse, to get behind one on
horseback. Etre aux trousses de
quelqu'un, to be at ones heels or

in pursuit ofone

Troussé, e, part, past of trous-

ser, and a. tucked up, neat. Un
petit homme bien troussé ,a clever,

dapper, tight little fellow. Un
cheval bien troussé, >a well-set

horse. Une petite maison bien

troussée, a neat, snug box. Voilà

qui est troussé, there is an end
of that. Un compliment bien

troussé, a well-turned compli-

ment. Un repas bien troussé, a
genteel entertainment

Trousseau, pi. eaux, sm. 1 a
bunch. 2 a bride's clothes. Un
trousseau de flèches, a bundle of
arrows. — de clefs, a bunch of
keys

Trousse-galant, sm. (a disease)

cholera morbus
Trousse-queue, sm. a horse's

tail-band

Trousse-quin, sm. the ivooden

back-part efa saddle

Trousser, va. 1. 1 to truss, to

turn up, to tuck up, to tie up, to

pin up. 2 to dispatch. Trousser

une volaille, to truss a fowl.

Trousser bagage, to pack up and
run away. Trousser un homme
en malle, to snap one up

Troussis, sm. a folding in, a

hem, a taking in of a gown to

shorten it

* Trouvaille, sf. 1 a finding by

chance. 2 a piece of good luck

Trouvé, part past of Trouver,

found. Un enfant trouvé, a
foundling. L'hôpital des enfants

trouvés, the foundling hospital

Trouver, va. ]. 1 to find, to

find out, to discover. 2 to meet
with, to fall upon. 3 to hit on
by chance. 4 to remark-, to ob-

serve. 5 to invent. 6 to think,

to declare. Trouver bon, to ap-
prove, to allow, to think fit.

—
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mauvais, to disapprove, to take

ill. — à redire, to find fault
with. Aller trouver quelqu'un,

to go to see one, to wait upon him

.

Comment trouvez - vous cela ?

how do you like this ?

se Trouver, vr. 1. 1 to be in or

at, to be present. 2 tofind one's

self to be. 3 to prove, to be

found. Je m'y trouverai, J will

be there. Se trouver mal, to

faint, to feel unwell. On se

trouve bien de vivre sobrement.
it is beneficial to live soberly. II

se trouva que, it happened that,

it appeared that

* Truand, e, s. a sturdy and
lazy beggar

Truandaiile, sf. a set of lazy

* Trnander, vn. 1. to beg alms
through idleness

Truanderie, sf. vagrancy
Truble, sm. a smallfishing net

Trucheman, Truchement, sm.
an interpreter

Trucher, vn. 1. to go a begging
through laziness

* Trucheur, se, s. a lazy beg-

gar
Truelle, sf. a mason's or brick-

layer's trowel. Aimer la truelle,

to be fond ofbuilding

Truellée, sf. a trowel-full

Truellette, sf. a small trowel

Truffe, sf. (a root) truffle.

Truffe d'eau, water caltrops

Truffer, va. 1 . to cheat

Trufferie, sf. a cheat, an impo-
sition

Truffeur, sm. a sharper, a
cheat

Truffière, sf. a truffle-plot

Truie, sf. a sow
Truite, sf. (a fish) trout.

Truite saumonée, salmon-trout

Truite, e, a. (said of horses) red
speckled

Trumeau, pi. eaux, sm. 1 a leg

of beef. 2 a wall between two
windows, a pier. 3 a glass fixed
against such a ivall, a pier- glass

To, pron. pers. thou
* Tuable, a. that can be killed

Tuage, sm. (with butchers)

killing and dressing of a hog

Tuanderie, sf. slaughter-house

Tuant, a. fatiguing, toilsome,

laborious
* Tu-autem, sm. maw point or

secret of an affair, difficulty

Tube, sm. a tube, a pipe, a sy-
phon

Tubercule, Sm. 1 (ag.) a tuber-
cle. 2 a pimple
Tubéreuse, sf. (a flower) tu-

berose

Tubéreux, se, a. (ag.) tuberous
Tubérosité,s/. (nié.) tuberosity,

iuberousness

Tudesque, a. old Teutonic

TUR
Tudesque, sm. the old Teuto-

nic language

* Tudieu, ad. (a sort of bur-

lesque oath) odsbud

Tuer, v. 1. 1 to kill, to deprive

of life. 2 to destroy for food,

to slaughter. Ce boucher tue

deux fois la semaine, that butcher
slaughters twice a week

se Tuer, vr. to kill one's self, to

commit suicide. But it is also
a reciprocal verb. On se tue à

la porte pour entrer, people are
squeezed to death to get in

Tuerie, sf. 1 slaughter. 2 a
slaughter-house

Tue-tête (à), ad. with all one's

might. Crier à tue-tête, to cry
as loud as one can

j- Tueur, sm. a slaughter-house
man. C'est un tueur de geus,

he is but a bully

Tuf, Tufeau, sm. loam. Pour
peu qu'on l'approfondisse, on
trouve bientôt le tuf, if you'll ex-

amine him, you will soon find
that he has no depth

Tufier, ère, a. loamy
Tuile, sf. a tile» Tuile creuse

or faitière, a roof or ridge tile, a
gutter tile

Tuileau, sm. shard or bit of a
tile

Tuilerie, sf. a tile-kiln

Tuileries (lei), sf. pi the public
royal garden close to the king's

palace at Paris

•f Tuilier, sm. a tile-maker, a
tiler

Tulipe, sf. (a flower) tulip

Tulipier, arbre aux tulipes,

bois jaune, sm. (bo.) the Ame-
rican tulip-tree

Tulle, sm. (a kind of plain

lace or net-work) tulle

Tuméfaction, sf. tumefaction,
swelling

f Tuméfier, va. 1. (me.) to tu-

mefy, to make to swell

se Tuméfier, vr. 1. to swell, to

be swelled

Tumeur, sf. tumour, swelling

Tumulte, sm. tumult, commo-
tion, riot, uproar. En tumulte,

tumidtuousty

Tumultuaire, a. tumultuary
Tumultuairement, ad. tumul-

tuarily, in a tumultuary manner
Tumultueusement, ad. tumul-

tously, with confusion and
violence

Tumultueux, se,a. tumultuous,
violently carried on, riotous

Tunicelle, sf. (a term of monks)
a sort of small tunic

Tunique, sf. 1 a tunic. 2 (ana.)

a tunicle. Les tuniques de l'œil,

the coats of the eye

Tunique, a. (bo.) composed of
coats, as an onion

Turban, sm. ft- turban. Pren-
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dre le turban, to turn Maho
niedan

Turbot, sm. (a fish) turbot

Turbotière, sf. a turbot kettk
Turbotin, sm. small turbot
Tu rb idem ment, ad. turbulenU

ly, tumultuously

Turbulence, sf. turbulence,
turbulency

Turbulent, e, a: turbident, tu-
multuous, violent, termagant

Turc, sm. 1 a Turk. 2 the
Turkish language. Traiter de
Turc à More, to use cruelly.
Fort comme un Turk, as strong
as a horse. A la Turque, roughly

Turc, Turque, a. s. Turkish
Turcie, sf. a causeway or bank

raised to hinder the overflowing
ofa river, a dike, a mole

Turelure, sf. the burden of a
song. C'est toujours la même
turelure, it is always the same
thing over and over again

Turion, sm. (bo.) the first
young shoot which a plant puts
forth annually out of the ground

Turlupin, sm. a punster, a
sorry jester

Turlupinade, sf. a low jest, a
badpun

Turlupiner, v. 1. 1 to pun, to

quibble, to cut loiv jests. 2 to

banter, to ridicule

Turlut, sm. (a bird) a sort of
lark

Turlutaine, sf. a bird-organ

Turluter, vn. 1. to imitate the

singing ofthe lark

Turpitude, sf. turpitude, sha-

me.; baseness, vileness

Turquerie, sf. a Turkish dis-

position, barbarity

Turquet, sm. 1 a little dog. 2
a sort ofwheat, wheat turquet

Turquin, a. dark. Bleu—

,

deep blue, dark blue

Turquoise, sf. (a precious

atone) turquoise

Tutélaire,. a. tutelary, tutelar

Tutelle, sf. 1 guardianship. '2

protection. Enfant en tutelle, a
ward, a child under the care of
a guardian. Il est comme en
tutelle, he is not his own master

Tuteur, trice, s. 1 a guardian.
2 a protector, a defender. 3

(ag. ) a prop to support or

straighten a young tree

Tutie, */. (chym.) tutiy, the

oxid of zinc

Tutoiement, Tutoîmeat, sm.
a speaking to one in the second
person singular, thouing

Tutoyer, va. 1. to thou, to

speak to one in the second per-

son singular

Tuyau, sm. 1 a tube, a pipe.

2 a quill. 3 the stalk of com.
Monter en tuyau, to grow up.

Dire dans le tuyau de l'oreille, to

ivhisper into one's ear. Tuyao
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de fontaine, water-pipe. — d'or-

gue, organ-pipe. — d'un soufflet,

the nozle of a pair of bellows.— de la cheminée, the funnel or

flue of a chimney. — d'une pipe,

the shank ofa tobacco-pipe

Tympan, sm. 1 the tympanum
or arum of the ear. 2 a printer's

tympan. 3 (in architecture and
joinery) tympan. 4 a holloiv

w/ieel, in any machine
Tympauiser, va. 1. to defame,

to traduce, to expose, to lampoon
Tympanon, sm. (a musical in-

strument) dulcimer, psaltery

Type, sm. 1 type
,
printing let-

ter. 2 type, emblem, symbol,

figure, prototype

Typique, a. figurative, typic,

typical

-j- Typographe, sm. a typo-

grapher, a printer

"Typog^phkj sf. typography,
printing

-J-
Typographique, a. typogra-

phical, belonging to printing

Tyran, sm. a tyrant. L'usage
est le tyran des langues, custom
or use is the tyrant of all lan-
guages

Tyranneau, sm. 1 a petty ty-

rant. 2 a species of wren
Tyrannicide, sm. tyrannicide

Tyrannie, sf. tyranny. C'est

une tyrannie, il y a de la tyrannie

à ct\di,that is downright tyranny

Tyrannique, a. tyrannical, ty-

rannie, oppressive

Tyranniquement, ad. tyranni-
cally

Tyranniser, va. 1. to tyrannise,

to play the tyrant, to oppress

V.

Usm. twenty-second letter

y of the French alphabet,
a or an V

Ubiquiste, sm. ubiquist, doctor

of divinity that belongs to ?io

particular college. Tl est ubi-

quiste, he finds himself well off
any where

Ubiquitaire, sm. one that be-

lieves that the body of Christ is

everywhere, ubiquitarian

Ubiquité, sf. ubiquity

Ulcération, sf. ulceration
* Ulcère, sm. ulcer, running

sore, * wound
Ulcéré, e, part, past ofulcérer,

ulcerated, ulcerous. Une cons-

cience ulcérée, a wounded con-

science. Un cœur ulcéré, a
rankling o» embittered heart

Ulcérer, va. 1. 1 to ulcerate.

2 to provoke, to incense, to em-
bitter, to exasperate. It is also

used as a vr. : Sa plaie s'est nl-

U N I

cérée, his wound fias become
exulcerated

Uliginaire, a. (bo.) growing in

uliginous places

Uligineux, se, a. uliginous,
damp, marshy, boggy

Ultérieur, e, a. ulterior, far-
ther, fartJiermost

Ultérieurement, ad. further

Ultramondain, a. ultramun-
dane, beyond the boundaries of
the world

Ultramontain, e, a. ultramon-
tane, beyond the mountains

Un, e, art. and a. num. one, a,

an. JLes uns (quelques-uns) some.
C'est tout on, it is all one, it is

the same thing, it matters not.

En donner d'une à, to put a trick

or slurm upon. Un à un, one by
one. Sur les une heure, about
one o'clock

Un, sm. the number one, unit.

Trois un de suite font cent onze
en chiffres Arabes, three units
together make one hundred and
eleven in Arabic characters

Unanime, a. unanimous, of
one mind or accord

Unanimement, ad. unanimous-
ly, jointly, with one consent or

accord

Unanimité ,sf. unanimity, com-
mon or general consent

Uni, e, part, past of unir, and
a. united, smooth, even, level,

plain. A i'uni, level. Homme
tont uni, a plain, downright man

Uni, ad. even

Unième, a. first. Vingt et

unième, one - and - twentieth,

tiventy-first

Unièmement, ad. first

Uniforme, a. uniform, even,

regular, of one fashion, alike

Uniforme, sm. regimental
dress, uniform
Uniformément, ad. uniformly,

consistently

Uniformité, sf. uniformity

Unimentyztf. smoothly, even, at
an even rate, plain. Elle se met
fort uniment, she dresses very
plain. Vivre uniment, to lead
an uniform life

Union, sf. 1 union, conjunc-
tion, combination, unity. 2 con-

cord, society, intelligence, a-

greement. Contrat d'union, (ju.)

appointment of trustees

Unique, a. 1 only, sole. 2 no-
table, singular. II est unique en
son espèce, he has not hisfellow

Uniquement, ad. only, singu-
larly, exclusively of all others,
entirely, xoithout reserve

Unir, va. 2. 1 to unite, tojoin
togetlier. 2 to smooth, to level,

to make even. Il faut unir cette

planche, that board must be
planed

s'Unir, vr. \ to unite, to be
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united, tojoin together. 2 (mun.)
to go an even gallop

Unisson, sm. unison. Se met-
tre à l'unisson de tout le monde,
to agree with every body

Unitaire, sm. unitarian, deist

Unité, sf. unity, unit

Unitif, ve, a. unitive

Univalve, a. s. univalve
Univers, sm. universe, world,

earth

Universaliste,sm. universalist,
one who believes universal grace

Universalité, sf. universality,
generality

Universel, le, a. universal, ge-
neral

Universel, sm. Universanx, pi.
(phil.) universal, predicable

Universellement, ad. univer-
sally, generally

Université, sf university, se-
minary of learning

Uni vocation, sf. character or
property ofwhat is univocal

Univoque, a. univocal

Urane, Uranite, sm. (a new-
metal discovered in 1789) uranite
-Uranographie, sf. description

of heaven

Uranométrie, sf. uranometry
Urbain, e, a. urbane, belong-

ing to a city

Urbanité, sf. urbanity, civili-

ty, good manners, breeding,
courtesy, politeness

Ure, sm. sort of wild ox, ure
ox

Urebec, sm. insect that gnaiv
the buds of trees

Uretère, sm. ureter

Urètre, sm. urethra
Urgence, sf. urgency
Urgent, e, a. urgent, pressing,

cogent

Urinal, sm. urinal

Urine, sf. urine, stale, water
Uriner, vn. 1. to urine, to stale,

to make water
Urineux, se, a. urinous

Urinaire, a. (ana.) urinary
Urne, sf. 1 urn. 2 pitcher,

jar. 3 a ballot-box

Ursuline, sf. ursuline nun
Us, sm.pl. ivays,practice, cus-

tom. Les us et coutumes de la

mer, the toays and customs of
the sea or at sea

Usage, sm. 1 usage, use, cus-
tom, way, fashion, common
practice, using, wear. 2 advan-
tage, benefit. 2 common pasture
ground, commonage. In the pi.

book of devotion, prayer-book.
Il n'a point l'usage du monde, he
does net knorv hoiv to behave in

company. J'ai droit d"usage, j'ai

mon usage dans le bois, I am en-

titled to cut wood in the forest

Usager, sm. commoner
Usance, sf. usance, month.
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Une lettre de change payable à

deux nsances, a draught at two
months' date

Usé, e, part, past of user,

worn out. Un conte visé, a stale

story, lln habit tout osé, a shab-

by coat

User, v. 1. 1 to icear out or off.

2 to polish. 3 (chi.l to eat off. 4
tc use, make use of. En user

(agir) avec, to deal or do by, use,

deal with. C'est fort mal en user,

this is very ill usage

s'User, vr. to wear out or off,

decay, waste

User, sm. wear, service. Ce
drap est d'un bon user, this cloth

iviil wear icell

User (à 1'), ad. by wearing.
Cet homme est bon à l'user, he is

a very officious, obliging man
Usine, sf. a manufactory in

which fire is used
Usité, e, a. 1 used, in use. 2

usual, common, ordinary

Usquebac, sm. usquebaugh
Ustensile, sm. 1 utensil, imple-

ment, tool, tackling, piece offur-
niture. 2free quarters, the use

of kitchen tackling, fire, salt,

and candle [to soldiers). In the
pi. tools, utensils. Ustensiles de
cuisine, kitchen furniture

Ustion, sf. (chym.) ustion

Usuel, le, a. usual, common,
ordinary

Usuellement, ad. usually

Usufructaaire, a. usufructuary

Usufruit, sm. usufruct, tempo-
rary use

Usufruitier, e, 5. usufructuary

Usuraire, a. usurious

Usurairement, ad. in an usu-
rious manner

Usure, sf. 1 usury, unlawful
use or interest. 2 ivearing,

wearing out. Les coudes de son

habit sont percés, c'est d'usure,

the elbows of his coat have holes

in them, it isfrom long ivearing

Usurier, ère, s. usurer

Usurpateur, trice, s. usurper,
invader

Usurpation, sf. usurpation, en-

croaching, invasion

Usurper, va. 1. to usurp

Ut, soi. (musical note) ut

Utérin, e, sm. uterine, by the

mother's side. Frère utérin, half-

brother

Utile, a. useful, of use. benefi-

cial, profitable, serviceable,
good, advantageous

Utile, sm. utility. Joindre
l'utile à l'honnête, tojoin what is

honest and profitable together.
Joindre l'agréable à l'utile, to

join profit to pleasure

Utilement, ad. usefully, pro-
fitably, to good purpose

Utiliser, va. 1. to make useful

Utilité, sf utility, usefulness,

V A D

I benefit, advantage, profit, use.

\ In ths pi, several differentparts

j

performed by the same actor. II

; a un engagement pour les utilités,

I

he has been retained to perform
\

any part in case ofneed

Utricnle, sm. a little budget of

j
leather

Uvée, sf. uvea, one of the ta-

j
nies of the eye

Uvule, sf. palate, uvula

Uzifur, sm. (chym.) cinnabar

V.

Vsm. twenty-third letter of

$ the French alphabet, a V
Va, [imperat. of aller) go

Va, ad. done. Va, comme il

est dit, let it be so. Va pour cela,

1 consent to it

Va-et-vient, sm. a pass-rope

for a ferry-boat
Va-tout, sm. go it all. Faire

va-tout, faire un va-tout, to stake

an
VacaDce, sf. vacancy, vaca-

tion. Un jour de vacance (at

school), a play-day

Vacances, sf. pi. 1 holidays,
vacation at school, breaking up-
2 recess of a court ofjustice

Vacant, e, a. vacant, empty

Vacarme, sm.noise, bustle, tu-

mult, uproar, ado
Vacation, */. 1 profession,

trade, calling, avocation. 2 sit-

ting. In the pi. vacation, recess.

Chambre des vacations, a court
sitting during the recess

Vaccine, sf. cow-pox
Vacciner, va. 1. to vaccinate,

to inoculatefor the cow-pox

Vache, sf cmv. Poil de vache,

red hair. 11 mange de la vache
enragée, he has had a deal of
hardship

Vacher, ère, s. a cow-herd, a
cow-keeper

Vacherie, sf. a cow-house

Vacillant, e, a. 1 reeling, stag-

gering, tottering. 2 wavering,
irresolute. Avoir la main va-

cillante, to have an unsteady
hand

Vacillation, sf. 1 vacillation,

reeling, staggering. 2 wavering,
irresolution. La vacillation

d'un vaisseau, the rolling of a.

ship

Vaciller, vn. 1. 1 to reel, to

stagger. 2 to waver, to be irre-

solute. La main lui a vacillé,

his hand shook

Vacuité, sf. vacuity, empti-
ness

Vade, sf. go or stake (in

gaming.)

Vademanque, sf. shortness of
cash

V A I

Vagabondage, sm. vagraney
Vagabond, e, a. s. 1 wander-

ing, vagrant, rambling. 2 a va-
gabond

Vagabonder, vn. 1. to wander,
to be vagabond

\ agin, s??i. (ana.) vagina
Vagissement. sm. cry, squall,

squalling (of children)

"Vague, a. s. 1 vague, loose, in-

definite, indeterminate, uncon-
fined, uncertain. 2 a waste
ground. Le vague de l'air ou
des airs, the airy way, the airy
plains

Vague, sf wave, surge, billow

Vaguement, ad. in a vague or
indeterminate manner

Vague-mestre, sm. (a military

terra) master of the waggons,
baggage-master

"Vaguer, um. 1. to wander, rove
or range about, stray or strag-
gle, ramble. Vaguer par les

champs, to be ivandering about
thefields

Vaillamment ad. valiantly,
stoutly, courageously

\ aillance, sf. valour, bravery,
courage, stoutness

Vaillant, e, a. valiant, stcnit,

brave, courageous

Vaillant, sm. all a man is

ivorth, man's estate. Il n"a pas
quatre sous vaillant, he is not
worth a groat

Vaillantise._ sf. valianfness,
prowess, achievement, feats

V ain, e, a. 1 vain, fruitless,

unprofitable. 2 empty, foolish,
frivolous. 3 vain-glorious.proud,
haughty, faint, sultry

Vain (en), ad. vainly, in vain

Vaincre, va. 6. 1 to vanquish,
subdue, conquer, worst, get the
better of, overcome. 2 surmount,
master, outdo, surpass. Se
vaincre, to conquer one's self.

Se laisser vaincre à, to yield to,

to give way to

Vaincu, e, a. s. vanquished
subdued, overcome, conquered

V ainement, ad. vainly, in vain,
to nopurpose

Vainqueur, sm. conqueror, vic-
tor, vanquisher. It is also used
objectively : Ses charmes vain-
queurs, her victorious charms

Vairon, a. m. wall-eyed. Che-
val qui a l'œil vairon, a ivall-

p.yed or silver-eyed horse, that
has one eye of one colour, and
the other of another

Vaisseau, sm. 1 vessel. 2 ship.

3 vein, artery. Apiece of build-

ing. Vaisseau d'approvisionne-

ment, store-ship. Vaisseau mar-
chand, merchantman. Vaisseau

de guerre, man of war
Vaisselle, sf. dishes andplates,

table utensils. Vaisselle de

terre, earthenware. Vaisselle
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d'étain, pewter. Vaisselle d'or

ou d'argent, gold or silver plate

Val, sm. valley, dale, is 710

longer used in the singular, but
as a particular name : Le Val de

Grâce, Val de Grace ; and the

pi. vaux is employed only in the

expression, Courir par monts et

par vawx, to run over hill and
dale, run up and down or every
where

Valable, a. valid, good, law-

ful, alloivable, good in law, done
in goodform. Cette excuse n'est

pas valable, that excuse wont
do

Valablement, ad. in a valid
manner, in due form. Un pu-

pille ne peut contracter valable-

ment, one under age cannot
make a valid contract, the con-

tract of one under age cannot
be good in laio

Valant, part, valid, worth

Valériane, sf. (bo.) valerian

Valet, sin. 1 man-servant, va-
let. 2 (at cards) knave. Valet
de cœur, knave of hearts. — de
pique, kfiave of spades. — de
carreau, knave of diamonds. —
de trèfle, knave of clubs. Valet
de livrée, liveryman. Valet
de pied, footman. Valet de
cuisine, scullion. Valet de la

garde-robe, groom of the ward-
robe. Valet de porte, the weight
ofapulley door. Valet de mi-

roir, rest or support of a swing
looking-glass. * Faire le bon
valet, to be too officious, or over

officious

Valetage, sm. service, the

duty of a servant, drudgery

Valetaille, sf. pack offootmen
Valeter, vn. 1. to drudge, wait,

trot, attend, cringe. On l'a fait

valeter long-temps, they made
him dance attendance a long
time

Valétudinaire, a. valetudina-
ry, infirm, sickly

Valeur, sf. 1 valour, courage,
stoutness, bravery. 2 value,

worth, "price. 3 import, mean-
ing, signification. La valeur

de, a matter of, about. Etre
en valeur, to bear a good price.

Terre en valeur, land in a good
condition. Elle n'entend pas la

valeur des termes dont elle se

sert, she does not understand
the import of the words she
makes use of

Valeureusement, ad. valiant-

ly, bravely, stoutly

Valeureux, se, a. valiant,

stout, brave, courageous

Validation, sf. confirming, ra-

tifying

Valide, a. valid, legal, good in

law. Mendiants valides, sturdy
beggars

Validement, ad. validly, le-

gally, lawfully

VAN
Valider, va. 1. to ratify, to con-

firm

Validité, sf. validity, the being
good in law

Valise, sf. cloak-bag, port-
manteau

Vallée, sf. 1 side of a hill, as-
cent or descent of it. 2 valley,
vale, dale, bottom, 3 the poultry
and game market at Paris

Vallon, sm. a little valley or
dale, a dingle

Valoir, vn. 3 (valant, valu;
je vaux, nous valons

;
je va-

lus
;

je vaudrai
; que je vaille,

que je valusse) to be worth, be
of some value, procure, yield,

stand for, be goodfor. Ne va-
loir rien, to be goodfor nothing,
be worth nothing. Valoir son
prix, to be worth something.
Valoir mieux, to be better. A
valoir sur, (à compte de) in part
of on account of. Faire valoir,

to improve, make the best or
most of, set off, lay great or
much stress upon, make good,
claim and prosecute. Se faire

valoir, to maintain one*s right
or claim or title, to keep one's im-
portance, to put one's self for-
ivard. Vaille que vaille, come
what come may, at all events.
Ne faire rien qui vaille, to do
quite wrong. Un homme qui ne
vaut rien, aman ofno principles

,

a knave, a rogue» Un bon averti

en vaut deux,fore-warned, fore-
armed. Il relève de maladie, les

ragoûts ne lui valent rien, he is

just recovered from an illness,

high seasoned dishes are not
proper for him. Cela vaut fait,

that is as good as done. Autant
vaut, it ts the same. La chose
n'est pas encore faite, mais autant
vaut, the thing is not done yet,

but it is as good as if it were
Valse, sf (a German dance)

a waltz
Valser, vn. 1. to waltz

Valve, sf. valve, valvula

Valvule, sf. valvula, valve.
Les valvules du cœur, the valves

of the heart

Valvulaire, a. (bo.) having
many valves

Vampire, sm. bloodsucker, sort

of hobgoblin

Van, sm. ivinnoiving van or

fan, cribble

Vanille, sf. vanilla

Vanillier, sm. vanilla-tree

Vanité, sf 1 vanity, empti-
ness. 2 pride, vain-glory, pre-
sumption. Il est revenu des
vanités du monde, he is cured of
the follies of the world. II tire

vanité de sa naissance, he is very
vain of his birth

Vaniteux, se. a. childishly,

foolishly vain, full of vanity

Vaune, sf. floodgate, ivater-

gate

VAS
Vanneau, sm. (a bird) lapwing,

tirwit

Vanner, va. 1. to winnow
Vannerie, sf. basket-trade
Vannette, sf. fiat and shallow

basket, an oat's van
Vanneur, sm. winnower
Vanniei, sm. basket-maker
Vantail, sm. leaf of a folding

door, window shutter

Vantard, sm. boaster, bragger
Vanter, va. 1. to cry up, com-

mend, praise, extol

se Vanter, vr. to vaunt, boast,
brag, glory, vapour, commend,
praise or extol one's self. Se
vanter d'une chose (sen faire
fort), to pretend, to undertake a
thing. Il se vante de le faire
consentir à cette affaire, he un-
dertakes to make him consent to
the business

Vanterie, sf. boasting, glory-
ing, bragging, vapouring

Vanteur, sm. boaster

Vantiller, va. 1. to stop the
water with planks
Vapeur, sf. vapour, fume,

steam, smoke. In the pi. hys-
terics

Vaporation, sf. (chym.) vapo-
ration

Vaporeux, se, a. vaporous, full
of vapours, flatulent

Vaquer, vn. to be vacant or

void, be empty, be in vacation
time, not to sit. Vaquer à, to

attend, to mind, to apply one's

self to

Varech, sm. sea-weed, a ivreck

Varenne, sf. (extent of ground
kept for game) warren, chase

Variabilité, sf. variableness

Variable, a. variable, change-
able, fickle, uncertain

Variant, e, a. variable, change-
able, fickle, uncertain

Variantes, sf. pi. various read-

ings

Var]&tion,sf.variation, change,
alteration, inconsistency, con-

traction

Varice, sf. swoln vein, a dila-

tation of the vein

Varié, part, past of varier,

varied, variegated, diversified

Varier, v. 1. 1 to vary, to di-

versify, to alter, to change. 2 to

be fickle or unsteady, to falter.

Varier la phrase, to say the same
thing in other ivords

Variété, sf. variety, diversity.

In the pi. medley, extracts

Varlet, sm. a page, a varlet

Varlope, sf. (with joiners) a
large plane, a jointer. Demi-
varlope, a long plane

Vasculaire, Vasculeux, se, a.

vascular

Vase, sm. vessel, vase. Vase»
de fayence, fine Dutch ware.
Vases de porcelaine, China wan
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Vase, sf. mud, slpne, mira.

dirt, ooze, soft mud
Vaseux, se, a. muddy, miry,

oozy

Vasistas, sm. a small part of a
door or ivindow, which may be

opened or shut at pleasure

Vassal, e, s. vassal, tenant in

fee

Vasselage, sm. vassalage

Vaste, a. vast, large, spacious,

great

Vaticinateur, sm. foreteller,

conjurer

Vaticination, sf. vaticination,

foretelling

Vau, ad. down. Tout est à
van l'eau, all goes to wreck, all's

lost

Vauderoute, sf defeat, rout.

A vauderoute, in confusion. Met-
tre une armée en vauderoute, to

rout an army
Vaudeville, sm. 1 ballad. 2 a

vaudevil, a farce, the songs of
which are set to known ballad
lunes

Vaurien, sm. idle rascal or

rogue, goodfor nothing or worths
less fellow

Vautour, sm. vulture

Vautrait, sm. equipage for the
hunting of ivild boars

Vautrer, va. to tumble
se Vautrer, vr. to tumble, ival-

low, ivelter, grovel. Se vautrer
dans le vice, to give one's self
entirely up to vice

Veau, sm. calf, veal, calves'
leather, calf. Veau de lait, a
sucking-calf Une longe de
veau, a loin ofveal. Une rouelle
de veau, a fillet of veal. Brides
à veaux, foolish, silly reasons.
* Avoir une fièvre de veau, to
have a little shivering fit

Vedette, sf. sentinel on horse-
jack, scout, scout-watch

Vegetable, a. capable ofgrow-
ing, vegetative

Végétal, sm. vegetable

Végétal, e, a. vegetable, vege-
tative

Végétatif, ve, Végétant, e, a.

vegetating, vegetative

Végétation, sf. vegetation,
growth
Végétanx, sm. pi. vegetables,

plants

Végéter, vn. 1. to vegetate, to
grow
Véhémence, sf. vehemence,

vehemency, violence, eagerness,
earnestness

Véhément, e, a. vehement,
eager, sharp, violent, boisterous,
fierce, hot, earnest

Véhémentement, ad. very
much, highly, vehemently
Véhicule, sm. vehicle

Veillant, e, a. awake, ivaking,
sedulous

VEL
Veille, sf. 1 watching, silting

up. 2 watch or part of the
night. 3 the day before, the eve
or vigil of. A la veille de, upon
the brink of near, within a few
moments of, §fc. Chandelle de
veille, rushlight. In the pi. veil-

les, lucubrations, labours, study,
business

Veillé, e, part, past of veiller,

watched

Veillée, sf. sitting up to work
in company, wake

Veiller, v.l. to watch, sit up
in the night, wake, be or lie

awake, *be vigilant or watch-
ful, have an eye upon, mind ox

take care of. Veiller sur soi-

même, to be vigilant or watchful,
stand upon one's guard. Veil-
ler sar quelqu'un, to watch one,

have an eye upon one. J'y veil-

lerai, I" will attend to it. Veil-
ler un malade, to sit up with a
sick person in the night

Veilleur, sm. 1 a clergyman
luho sits up by a corpse. 2 one
who is fond of sitting up at
night

Veilleuse, sf. a night-lamp

Veilloir, sm. a shoemaker's
stoolfor his tools or candle

Veillotte, sf. mow or little

heap of hay
Veine, sf. vein. — de bois, the

grain of wood. — d'eau, a small
spring under ground. Tomber
sur uue bonne veine, to make a
lucky hit. Il n'a nulle veine qui

y tende, he is not inclined to it

Veiné, e, a. veiny, streaked,
full of veins

Veiner, va. 1. to veneer

Veineux, se, a. veiny, full of
veins

Vêler, vn. 1. to calve

Vélin, sm. vellum

Vélites, sm. (sort of light-armed
soldiers among the ancient Ro-
mans) Velites

Velléité, sf velleity

Vélocifère, sm. a light-coach,
afast travelling stage-coach

Vélocité, sf. velocity, swift-
ness, nimbleness

Velours, sm. velvet. Jouer sur
le velours, to play upon one's
gains, on the smooth. Marcher
sur le velours, to walk on a
grass-plot, on turf Faire patte
de velours, to coax one to get
Aim into one's clutches

Velouté, e, a. 1 velvet, vel-

vety, tufted. 2 strong-bodied
(speaking of red wine)

Velouté, sm. velvet-lace

Velouter, va. 1. to give the
gloss or the appearance of velvet

Veloutier, sm. velvet-maker

Velte, sf. 1 a measure of li-

quids, about six quarts. 2 a
gauge. Une velte d'eau de vie,

a small barrel of brandy
367
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Velter, va. I. to gauge
Velteur, sm. a ganger
Velu, e, a. hairy, shaggy
Venaison, sf. venison, venison

time or season, suet of venison,
grease, fat. Maître de la ve-
naison, a ranger

Vénal, e, a. venal, vendible,
mercenary. C'est une âme vé-
nale, he is a grovelling mean
fellow. C'est une plume vénale,
he is a mercenary writer

Vénalement, ad. in a venal
manner, mercenarily

Vénalité, sf. venality

Venant, sm. corner. Les rues
sont pleines d'allants et devenants^
the streets are full of passen-
gers. H a mille livres de rente
bien venant, he has one thousand
pounds a year, clear and regu-
larly paid

Vendable, a. saleable, mar-
ketable

Vendange, sf. vintage. In
the pi. vintage times. Adieu
paniers, vendanges sont faites, 'tis

all over

Vendanger, v . 1. 1 to gather
the grapes. 2 * to sweep away,
to destroy. On vendangera dans
quinze jours, the vintage will be-
gin afortnight hence. La grêle
a tout vendangé, the hail has de-

stroyed all

Vendangeur, se, s. vintager,
grape-gatherer

Vendémiaire, sm. vintage
month y the first month of au-
tumn in the French republican
calendar

Venderesse, sf (ju.) seller

Vendeur, se. s. seller. Ven-
deur d'huitres à l'écaillé, an oys-
terman. Vendeur de marée,fish-
monger. Vendeur de charbon,
coal-man. Vendeuse de fruit,

fruitwoman. Vendeuse de nii-

thiïdate, or d'orviétan, quack,
mountebank. Vendeur de fumée
a cheat

Vendication, sf. vindication,
claiming, challenging, claim
Vendiqué, a. vindicated,

claimed, challenged

Veudiquer, va. 1. to vindicate,
to challenge, to claim

Vendition, sf (ju.) sale

Vendoise, sf. dace
Vendre, va. 6. I to sell, 2 to

part ivith, to make over for a

certain price. 3 to sell, to be-

tray. Une chose à vendre, a
thing to be sold. Vendre tout,

to sell all off. Il vend bien ses

coquilles, he knows how to get

his commodities off his hands

se Vendre, vr. 5. 1 to be sold.

2 to be bribed, to fall or go off.

3 to betray one's self. 4 to sell

or betray one another

Vendredi, sm. Friday. Le
Vendredi saint, Good Friday
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Vené, e, part, past of vener,

hunted. Viande nu peu venée,
meat that is a little touched

bénéfice, sm. venefice, poi-
soning

Venelle, sf. a lane. Enfiler la

venelle, to scamper or run away
Vénéneux, se, a. venomous,

poisonous

Vener, va. 1. to hunt. Faire
vener de la viande, to keep meat
till it smells like venison

Vénérable, a. venerable

Vénération, sf. veneration

Vénérer, va. 1. to venerate, re-

verence, honour, respect

Vénerie, sf. 1 venery, hunting.
2 the train and equipage belong-
ing to hunting

Vénérien, ne, a. venereal

Venets, sm. pi. nets used in
hunting

Venette, sf. a fright, alarm.
Donner la venette 3 to frighten

Veneur, sm. huntsman
Vengeance, sf. vengeance, re-

venge. Porté à la vengeance,
revengeful. Esprit de vengeance,
revengefulness. Avec ven-
geance, revengefully. Tirer
vengeance, to be revenged of
take vengeance for, revenge one*s
selfupon

Vengeur, eresse, a. s. 1 re-
vengeful, of revenge or ven-
geance. 2 avenger, revenger

Véniel, le, a. venial, pardon-
able

Véniellement, ad. pardonably.
Pécher véniellement, to commit
a venial sin

Venimeux, se, a. venomous,
poisonous, malignant

Venin, sm. venom, poison, *vi-
ruleney, spite, grudge, malice,
hatred

Venir, vn. 2. (venant, venu
;

je

viens, nous venons
;
je vins

;
je

viendrai
;

que je vienne, que je

vinsse) to come, be coming, to

come in, arrive, chance, happen,
fall out, to fall to, to be born or
descended, to proceed. Venir
bien, to grow well, to thrive, to

fit, become, suit. S'en venir, to

come, come away. Venir à bout,
to succeed or accomplish. Ve-
nir à faire, dire, &c. to come or
chance or happen to do, to say,
&c.

_
Venir d'arriver, to be just

arrived. Venir de faire, to nave
just done. A venir (futur), to
come, future. Faire venir, to
sendfor. Il va et vient, he goes
in and out. Cela va et vient,

sometimes toe have good busi-
ness, at other times ive have
none at all. Je ne ferai qu'aller

et venir, I shall be back present-
ly. D'où venez-vous ? where
do you come from? D'où vient

que vous faites cela ? how comes
it that you do so, or why do you
do so ?

V E N

Venir, sm. coming, journey.
L'aller et le venir c'est double
peine, going and coming is double
trotible. 11 a eu l'aller pour le

venir, he has had his journey for
his pains

Vent, sm. 1 wind, gale, air,
vent. 2 scent. 3 breath. 4
inkling, hint, notice. 5 vanity,
emptiness. Donner vent à un
tonneau ou à une liqueur, to
give vent to a cask or to a li-

quor. Ce cheval a du vent,
that horse begins to be pursy or
short-winded. Prendre le vent,
(flairer) to scent. Vent coulis,

wind that comes through a cran-
ny, a chink, or a hole. Vent
alizé, trade-wind. Vent fait,

settled wind. Il fait du vent, it

is windy. Aller selon le vent, to
be a time server. Vent favorable,

fair wind. Vent contraire, foul
wind. Vent de bouline, vent qui
refuse, scant wind. Vents do-
minsLiats,prevailing winds. Vent
échars ou qui saute, shifting or
veering wind, wind that veers
often. Vents variables, variable
winds. Vents périodiques, pe-
riodical winds. Vents généraux
et constants, general and con-
stant winds. V ents de terre et

de mer, land and sea breezes.
Au vent, to windward. Sous le

vent, to leeward. Contre vent et

marée, against wind and tide.

Retenu au mouillage par des
vents contraires, ivind-bound.
Gagner au vent, monter au vent,

to get to windward. Iles du vent,

windward islands. Le vent est

à pic, the wind is right up and
down. Le vent bat en pleine

côte, the wind blows dead on
the shore. Le vent mollit, the
wind abates. Où sont Ses vents?
how is the wind? Les vents sont

au conseil, there is no knowing
how the wind is. Il r.'y a presque
pas de vent, there is hardly
any wind. Vent de terre forcé,

stiff land breeze. Il n'y a plus

de vent, the wind has died away
Vente,s/. sale, selling, auction.

In the pi. the different fellings

of wood. Asseoir les ventes, to

mark the fellings. Qui est de
vente, saleable, that sells or goes

off ivell. Ce livre est en vente,

that book is now selling

Venter, vn. impers. 1. to blow.
Il vente, the wind blows, 'tis

windy weather. Il ne vente pas,

there is no wind. Il vente graud
frais, it blows very fresh. Quel-
que veut qu'il vente, whatever
the weather may be, whatever
wind there may be, whatever
?nay happen

Venteux, se, a. windy, flatu-
lent

Ventilateur, sm. ventilator

Ventilation, sf. ventilation, es-

timate, valuation, appraising,
debatingy
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Ventiler, va. to ventilate, esti

mate, appraise, value, debate
'

Ventose, sm. the third winter
month of the French republican
calendar

Ventosité, sf. wind, windiness,
flatulency

Ventouse, sf. 1 cupping-glass.
2 an air-hole. Appliquer des
ventouses, to cup
Ventouser, va. 1. to cup. On

m'a ventouse,/ have been cupped
Ventre, sm. belly. Bas ventre,

lower belly. Petit ventre, sto-
mach, ventricle. Avoir mal au
ventre, to have the belly-ache.
Cours de ventre, looseness. Mu-
raille qui fait un ventre, a wall
that bellies or bunches out. Si
les ennemis se présentent, nous
leur passerons sur le ventre, ifthe
enemies present themselves, we
will bear them down before us

Ventrée, sf. litter

Ventricule, sm. ventricle, sto-
mach

Ventrière, sf. bellyband
Ventriloque, a. sm. ventrilo-

quist

se Ventrouiller, vr. 1. to wal-
loio in mire

Ventru, e, a. bigbellied

Venu, e, part, past, a. s. Soyez
le bien venu,- la bien venue, you
are very welcome. Un nouveau
venu, a new comer

Venue, sf. coming, arrival.
Allées et venues, going back-
wards andfonvards, Tout d'une
venue, all together, all at once,
at the saine time, all of a size,
all ofa piece

Venule, sf. little vein

Vénusté, sf. gracefulness. La
vénusté de l'âge viril, the grace-
fulness of the age ofmanhood

Vêpre, sm. evening, close of
the day

Vêpres, sf. pi. vespers, even-
ing prayers

Ver, sm. worm, maggot, mite,

moth or moth worm. Le ver de
la conscience, the remorses,
stings or checks of conscience.
* Tirer les vers du nez à quel-

qu'un, to pump or sift one, worm
a secret out of one

Véracité, sf veracity

Verbal, e, a. verbal. 1 that

comesfrom the verb. 2 by ivord

of mouth. Procès-verbal, verbal
process

Verbalement, ad. verbally, by
word of mouth

Verbaliser, vn. 1.1 to make a
verbalprocess. 2 to be longioind-

ed or tedious in one's discourse,

to make many words

Verbe, sm. I (gr.) verb. 2 (in

scripture) the Word. 3 voice.

Il a le verbe haut, 1 he has a
loud voice. 2 he is peremptory

Verbératiou, sf verberation



VER
Verbeiisement, ad. with many

words, tediously

Verbeux, se, a. verbose

Verbiage, sm. idle words,
empty talk

Verbiager, vn. to be verbose or

prolix

Verbiageur, se, s. verbose or

prolix talker

Verbosité, sf. verbosity, pro-

lixity, talkativeness

Vercoquin, sm. 1 maggot, the

vinefretter, vine grub. 2 ivhim,

idle fancy, crotchet

Verd, V. Vert

Verdâtre, à. greenish

Verdée, sf. white Florentine
wine

Verdelet, te, a. tartish. Viu
verdelet, tart ivine

Verderie, sf. verderer's juris-

diction

Verdet, Vert de gris, sm. ver-

digrise

Verdeur, sf. 1 greenness,
green, verdure, sap. 2 harsh-
ness, tartness. 3 briskness,
strength. Il était alors dans la

verdeur de l'âge he was then in

the prime of life

Verdi, e,part. past of verdir,

painted green, grown or become
green

Verdier, sm. 1 verderer. 2
areenfinch

Verdir, v. 2. 1 to paint green.
2 to grow or become green

Verdoyant, e, a. green, ver-
dant

Verdoyer, vn. 1. to grow
green, be verdant

Verdure, sf. greenness, ver-
dure, green, green grass. Ta-
pisserie de verdure, a suit of
hangings, with trees andforest
scenes

Verdurier. sm. herbman in

royal kitchens

Véreux, se, a. full of mag-
gots, rotten, defective, suspici-
ous. L'affaire est véreuse, it is

«r slippery business. Son cas est

. éreux, his case is bad
Verge, sf 1 rod, switch,

wand.j 2 yard, sort of land mea-
sure. 3 a plain ring, wedding-
ring. 4 a verge. La verge d'un

fouet, the handle of a whip.
Verge de fouet de cocher, the
crop of a coaclanaris whip.
' asser pa- les verges, (mi.) to

run the gauntlet. Sergent à
verge, verger. In the pi. rods,
rod, affliction, beams of light

Vergeage. sm. the measuring
ith the yard
Verger, sm. orchard
Vergeter, va. 1. to brush. Peau

ergetée, speckled skin

Vergetier, sin. brush maker or

eller

Vergettes, sf. pi. a brush

Verglas, sm. glazed frost.

FRAjNC «jng.
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rime. Il fait du verglas, it is a
glazedfrost

Vergogne, sf, s/iame

Vergue, sf (ma.) yard. Grande
vergue, main-yard. Avoir le vent

sous vergue, to be going right

before the wind. Mettre les

voiles en vergue, to bring the

sails to the yards

Véricle, sf. spurious stone.

Des diamants de véricle, spurious
diamonds

Véridicité, sf. veracity

Véridique, a. veridical, telling

truth. Un homme viiridique, a
man of veracity

Vérificateur, sm.examiner
Vérification, sf. verification

Vérifier, va. 1. to verify.prove,
examine and compare

Vérin, sm. a jack-screw
Véritable, a. true, genuine,

pure, real, stanch. Il est vérita-

ble dans ses promesses, his pro-
mises may be depended upon

Véritablement, ad. truly, real-

ly, indeed

Vérité, sf. truth, verity. En
vérité, truly, verily, in truth,

indeed. I confess. A la vérité,

indeed, it is true, I confess. Dire
à quelqu'un ses vérités, to tell

one ofhis faults

Verjus, sm. verjuice, sour
grapes

Verjiité, e, a. tart. Vin ver-

juté, tart wine

Verle, sf. a kind of gauge

Vermeil, le, a. vermilion, fine
ox lively red. Lèvres vermeilles,

red cherry lips

Vermeil, sm. silver gilt. Un
buffet de vermeil, a silver gilt

cupboard
Vermeille, sf. sort ofprecious

stone

Vermicelle, sm. vermicelli

Vermicellier, sm. a vermicelli-

maker
Vermiculé, e, a. vermiculated

Vermiculaire, a. vermicular

Vermiforme, a. (ana.) vermi-
form

Vermifuge, a. vermifuge

Vermiller, vn. 1. to scratch, to

grub up the earth for worms
Vermilion, sm. vermilion, red

lead, natural red, cherry red,

scarlet grain

Vermillonner, v.l. 1 to grub
up the earth for worms. 2 to

paint red
Vermine, sf vermin, rabble

Vermisseau, sm. little or small
worm

se Vermouler, vr. to grow
ivorm- eaten

Vermoulu, e. a. worm- eaten,

rotten

Vermoulure, sf. worm hole,

rottenness in tvood, dust from a
worm-liole
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Vermont, sm. wine mixed with

wormwood
Vernal, e, a. vernal
Vernir, va. 2. to varnish
Vernis, sm. gum of juniper-

trees, varnish, gloss. Donner un
vernis, to set off

Vernisser, va. 1. to glaze

Vernisseur, sm. varnisher

Veruissure, sf. varnishing

Vérole, $/! Petite vévo\e,sma/l-

jooar.Petite vérole xolante,chicken-
pox

Véron, sm. (a fish) minnow
Véronique, sf. (a plant) ve-

ronica, speedwell

Verrat, sm. boar. Rouleau de
chair de verrat, brawn

Verre, sm. glass. Verre de
fougère, fern glass. — de roche,

flint glass.—blanc, crown glass.— fossile or pierreux, fossile

glass. Un verre à vin, a wine
glass. Un verre de vin, a glass

of wine. . Un verre ardent, a
burning glass

Verrée, sf. glass-full, brim-
mer

Verreiie, sf 1 glass-house. 2
glass-making. 3 glass-ware,
glasses

Verrier, sm. 1 glass-maker,
glass-seller, glass-man. 2 glass-

frame, glass-basket

Verrière, Verrine, sf. 1 glass

to put before pictures. 2 a small
tub for glasses. 3 a glass frame
for a garden bed

Verroterie, sf. glassware
Verrou, sm. bolt

Verrouiller, va. 1. to bolt

Verrucaire, sf. wart-wort

Verrue, sf. wart
Vers, sm. verse. Ver3 sans

rimes, blank verses

Vers, prep, toward, towards:
to, about

Versant, e, a. apt to overturn.

Les berlines sont moins versantes

que les carrosses, berlins are not

so apt to overturn as chariots

Versatile, a. versatile, flexible,

inconstant

Verse (à), ad. hard. 11 plein,

à verse, it rains hard, it pours

Versé, e, a. versed, skilled, ex-

perienced. Versé dans l'histoire,

well read in history

Verseau, sm. Aquarius
Versement, sm. (com.) paying
Verser, v. 1. 1 to pour, fill

(by pouring), spill or shed. 2 to

overturn, be overturned, to be

laid fiat. Verser des larmes,

to shed tears. L'orage a versé

les blés, the storm has laid tne

corn. Le grand vent fait verst-r

les blés, high ivinds lodge iAe

corn, Nous avons versi en it;

endroit, we were overturned in

such a place. Le cocher nous a

Z
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versés, the coachman oiertumed
our carriage

Verset, sm. verse, stanza,
staff, stave. Les chapitres de la

Bible sont divisés par versets,
the chapters of the Bible are di-
vided into verses

Versificateur,sw. versifier, ver-
sificator, maker ofverses

Versification, sf. versification

Versifier, vn. 1. to versify

Version, sf. version, transla-
tion

Verso, sm. (the opposite of
recto) back of the leaf

Vert, verte, a. J green. 2
brisk, fresh, lusty, strong. Ce
vieillard est encore vert, that
oldman is still vigorous. Avoir
la tête verte, to be harebrained.
Une verte réponse, a sharp an-
swer. Vin vert, tart ivine

Vert, sm. green, green colour.
Ce vin là a du vert, that wine is

tart. Manger son blé en vert, to

anticipate one's revenue. Em-
ployer le vert ei le sec, to use
every possible means, to leave no
stone unturned

Vertébral, e., a. vertebral

Vertèbre, sf. vertèbre, chine-
bone

Vertement, ad. briskly, smart-
ly, stoutly. It lui répondit verte
ment, he gave him a smart an-
swer

Vertical, e, a. vertical

Verticalement, ad. vertically,

perpendicularly

Verticalité, sf. verticality

Vertige, sm. dizziness, giddi-
ness, swimming in the head

Vertigineux, se, a. giddy

Vertigo, sm. 1 maggot, crotch-
et, whim, vertigo. 2 (man.)
staggers

Vertivelles, sf. pi. staples of a
bolt

Vertu, sf 1 virtue, honesty,
chastity. 2 efficacy, force, pow-
er, property. En vertu de, by
virtue of, on account or in con-
sequence of
Vertueusement, ad. virtuously,

uprightly, worthily

Vertueux, se, a. virtuous, ho-
nest, well principled, upright,
worthy, chaste

Verve, sf J poetical rapture
or sally or rage, heat ofa poet's
fancy. 2 a frolic, fancy, mag-
not or crotchet. Quand sa verve
le prend, when the maggot bites
him. 11 a des verves fâcheuses,
he has odd whims

Verveine, sf. (an herb) veroein

Verveux, sm. sweep-net

Vesce, sf. vetch, fitch

Vesceron, sm. small wild vetch
or fitch

Vésicaire, sf. alkekengi, the

winter cherry

VEU
Vésicatoire, a. sm. blistering'

Emplâtre vésicatoire, vésicatoire,
sm. vesicatory, blistering plas-
ter, blister

Vésicule, sf. vesicle, a little

bladder

Vespérie, sf 1 last disputa-
tion of a young physician or di-

vine. 2 lecture; reproof repri-
mand

Vespériser, va. 1. to repri-
mand, to check, to chide

Vesse, sf. foist, fizzle. Vesse
de loup, (bo.) a puff-ball

Vesser, vn. 1. to foist

Vesseur, se,s.fizzler

Vessie, sf bladder, blister

Vestale, sf. a vestal

Veste, sf. vest, waistcoat

Vestiaire, sm. 1 friar's vestry-

2 their clothing expenses

Vestibule, sm. vestibule, entry,

porch, lobby, hall

Vestige, sm. 1 vestige, step,

footstep. 2 sign, mark, remain,
trace. On ne trouve dans l'his-

toire aucun vestige de ce fait, no
trace of this fact is to befound
in history

Vêtement, sm. vestment, rai-

ment, garment, vesture, apparel

Vétéran, sm. 1 veteran. 2
schoolboy of tivo years' standing
in the sameform

Vétérance, sf. being a veteran
Vétérinaire, a. sm. 1 veteri-

nary, hippiatrice. 2 a veteri-

nary surgeon, a farrier

Vétille, sf. trifle

Vétiller, vn. 1. to tr{fie, stand
upon trifles

Vétillerie, sf. haggling

Vétilleur, se, Vétillard, e, s.

trifier

Vétilleux, se, a. overnice, te-

dious

Vêtir, va. 2. (vêtant, vêtu
,
je

vêts, nous vêtons
;

je vêtis
; je

vêtirai
;

que je vête, que je

vêtisse) to clothe, find clothes

for, put on

se Vêtir, vr. to dress one's self
put on one's clothes

Vêtu, e, a. clad, arrayed,cloth-
ed, having on. Mal vêtu, ragged,
s/iabbily dressed. Le roi était

vêtu de ses habits royaux, the
king was clad in his royal robes

Vèture, sf ceremony of giving
the habit to afriar or nun

Vétusté, sf ancientness

Veuf, a. sm. Un homme veuf,

a ividoiver. Les deux frères

sont veufs, the two brothers are
widoivers

Venle, a. soft, iveak. Verre
veule, (ag.) a light ground.
Branches vendes, weak and slen-

der branches

Veuvage, sm. widowhood
Veuve, a. sf. ividoiu. Eglise

J
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venve,ividow church (which an-

ciently had a bishop;

Veuveté, */. (ju.) viduity

Vexation, sf. vexation

Véxatoire, a. vexatious

Vexer, va. 1. to vex, trouble,

oppress, harass, plague
Viable, a. likely to live

Viager, ère, a. for life, during
life. Pension viagère, pension
for life. Rente viagère, annuity

Viande, sm. meat, flesh,
viands, victuals, food. Viande
fraîche or fraîche tuée, meat
fresh killed. Grosse viande de
boucherie., coarse meat. Viande
blanche, poultry. — noire, hare,
venison. §fc. — neuve, a hot
joint. — creuse, thin diet, the
opposite of solidfood. La crème
fouettée est une viande creuse
pour un homme qui a faim, whip-
ped cream is spare foodfor an
hungry man. Se repaître de
viandes creuses, to cherish ill-

grounded hopes

Viander, vn. (cha.) tofeed, go
to feed

Viaudis, sm. pasture of deer
Viatique, sm. viaticum
Vibord, sm. (ma.) the quick-

work of a ship

Vibrant, e, a. vibrating

Vibration, sf. vibration, flut-
ter, oscillation

Vibrer, vn. 1. to vibrate. An-
ciently it was a va. to dart. Le
soleil vibrait ses rayons, the sun
darted his rays

Vicaire, sm. curate, vicar

Vicairie, sf. curacy
Vicarial, e, a. vicarious

Vicariat, sm. curacy
Vicarier, vn. l.todo a curate's

duty

Vice, sm. 1 vice, sin, lewdness,
debauchery. 2fault, defect, im-
perfection, blemish, flaw. Vice
dans certains mots composes,
signifie tenant la place, et se

rend en anglais par vice; comme
dans vice-amiral, vice-admiral ;

vice-chancelier,vice-chancellor ;

vice-consul, vice-consul ; vice-

roi, tnce-roy

Vice-royauté, sf. place and
dignity ofa vice-roy

Vicié, part, past of vicier,

depraved, corrupted, vitiated

Vicier, y. 1. 1 to vitiate, taint,

corrupt. 2 to be in an error at
law. Ce qui abonde ne vicie pas,

superfluity is no sore

Vicieusement, ad. viciously

ivickedly, lewdly

Vicieux, se, a. s. vicious,

wicked, sinful, lewd, naughty,
headstrong, faulty, imperfect.

Il n'aime pas les vicieux, he does

not countenance the wicked

Vicinal, e, a. adjacent. Che-
min vicinal, the adjoining road
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Vicissitude, */. vicissitude,

change, revolution

Vicomte, sm. viscount

Vicomte, sf. dignity of a vis-

count

Vicomtesse, sf. viscountess

Victime, sf victim, sacrifice.

Il est la victime de cet accom-

modement, matters have been

accommodated at his expense

Victirner, va. 1. to sacrifice, is

used only as familiar expres-

sion; to devote to ridicule

Victoire, sf. victory. Rem-
porter la victoire, to be conqueror,

to carry the day, to gain the vic-

tory

Victorieusement, ad. victori-

ously

Victorieux, se, a. victorious

Victuailles, sf. pi. victuals,

provisions, eatables

Vidange, sf clearing, empty-
ing, removing. Tonneau en vi-

dange, vessel broached or tap-

ped. In the pi .filth out ofa house

of office or common sewer, rub-

bish

Vidangeur, sm. nightman

Vide, a. empty, void

Vide, sm. 1 void, empty or void
space, vacuum, blank or white.

2 (in writing) gap, chasm

Vide (à), ad. empty. La dili-

gence est partie à vide, the stage-

coach went off empty

Vide-bonteille,s?ra. small coun-
try box near town

Videlle, sf. jagging iron

Vider, va. \.\to empty, clear,

make void or empty. 2 to draw,
draw out the inside of a fowl.

3 to enseam a hawk. 4 to drain
a pond, h to level grounds. 6 to

leave, avoid, march away or off,

go out of, clear a place. 7 to

pink or cut into flowers cloth,

velvet, &c. 8 to bore a key. 9 to

determine, decide, end, make
an end of. Vider un différend,

to decide a controversy or quar-
rel. — l'eau d'un bateau à l'aide

d'un escop à main, to bale à boat

Vidimer. va. l.(ju.) to compare
a copy with the original and
certify its conformity, to con-

firm, to approve
Vidrecome, stn. a tumbler, a

large drinking glass

Viduité, sf. viduity, widow-
hood

Vidure, sf pinking

Vie, sf. 1 life, days. 2 liveli-

hood, food, bread. 3 life, ivay

of living, course of life. 4 life,

delight. 5 noise, reprimand,
lecture. A vie, for life, during
life. Envie, alive. Faire la vie,

to be merry, make merry. Faire
vie qui dure, to take care of one's
self. Ce discours est sans vie,

this speech is lifeless.. Mener
une vie de Bohème, to be a va-
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gabond, to wander about with-

out a home. Eau de vie, brandy
Vieil, Vieux, fem. Vieille, a.

old, aged, of long continuance,

of old standing, worn out. Le
vieil Adam, old Adam, sin. Le
vieil homme, the sinner, sinning

man. Le vieux temps, the days
of yore. Vieux comme les rues,

as old as St. Paul's. Il ne fera

pas de vieux os, he won't lice to

be old

Vieillard, sm. old man, an-
cient man

Vieille, sf. old woman
Vieillerie, sf. old clothes or

goods, old rubbish or stuff. Son
discours n'était rempli que de
vieilleries, his speech was filled
only with old trash

Vieillesse, sf old age, age. II

est cassé de vieillesse, he is over-
come by age

Vieilli, e, a. grown old, grown
out of date

Vieillir, v. 2. 1 to grow old,

grow out of date, look old, be
broken. 2 to make grow old, or

look old. Les chagrins l'ont

vieilli, sorrow has made him
look very old

se Vieillir, vr. to pass one's

self for older than one is

Vieillot, e, a. s. oldish, some-
what old, stale

Vielle, sf. hurdy-gurdy

Vieller, vn. to play upon the
hurdy-gurdy

Vielleur, se, s. player on the
hurdy-gurdy

Vierge, sf. 1 virgin, maid. 2
Vierge{one ofthe twelve celestial

signs)

Vierge, a. maiden, virgin,

pure. Métaux vierges, native
metals. Epée vierge, a maiden
sword

Vif, ve, a. 1 live, quick, alive,

living. 2 lively, briskly, spright-

ly, fiery, mettlesome. 3 sharp,
violent, smart, lively. 4 san-

guine, confident. Esprit vif,

quick, sharp, smart or piercing
wit. Vif- argent, quick-silver,

mercury. Eau vive, spring wa-
ter. De vive voix, by word of
mouth. Expressions vives, lively

expressions. Haie vive, a quick-

set hedge

Vif, sm. 1 quick. 2 wood or

inside of a tree. Couper daus le

vif, to cut in the fleshy or sub-
stantial part. Couper jusqu'au

vif or jusqu'à la chair vive, to

cut to the quick. Etre piqué au
vif, to be stung to the quick. Vif
de l'eau, high water

Vif-argent, sm. quicksilver,

mercury
Vigie, sf. (ma.) sentry, look

out, man on the look out. Etre

en vigie, to be on the look out

Vigilamment, ad. vigilantly,

watchfully, warily
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Vigilance, sf vigilance, fini-
lancy, ivatchfulness, wariness

Vigilant, e, a. vigilant, watch-
ful, wary, careful, diligent

Vigile, sf. 1 vigil, eve. 2 ser-
vice or prayersfor the dead

Vigintivirat, sm. vigintivirate

Vigne, sf 1 vine. 2 vineyard.
3 a villa near Rome. Il est dans
les vignes, he is tipsy. Vigne
sauvage, wild vine or black
bryony. Travailler aux vignes
du Seigneur, to teach Christi-
anity

Vigneron, sm. wine-dresser

Vignette, sf. a printer'sflower,
flourish, border, headpiece

Vignoble, sm. vineyard-plot

Vigogne, sf. vigone, sort of
Spanish voot; sm. hat made of
Spanish wool

Vigoureusement, ad. vigor-
ously, briskly, stoutly

Vigoureux, se, a. vigorous,
stout, strong, lusty, brisk

Vigueur, sf. vigour, strength,
stoutness, mettle, courage. Met-
tre en vigueur, to revive. Les
lois sont en vigueur, the laivs are,

in force

Vil, e, a. vile, mean, contempti-
ble, despicable, very low. A vil

prix, uncommonly cheap

Vilain, e,a. nasty, dirty,filthy;
slovenly, sluttish, viltanous,
base, univorthy, shameful, ob-
scene, sordid, covetous, nig-
gardly

Vilain, sm. villain, bondman,
miser, covetous fellow. Il n'est

chère que de vilain, nothing like

a miser'sfeast

Vilainement, ad. nastily, fil-

thily, dirtily, obscenely, basely,

shamefully, unworthily

Vilebrequin, sm. wimble
Vilement, ad. vilely, basely,

Vilenie, sf 1 filth, filthiness,

nastiness. 2 affronting word,
abuse. 3 villany, base action,
obscenity. 4 sordidness, covet-

ousness. 5 trash, unwholesome
food

Vileté, sf. 1 vileness, mean-
ness. 2 cheapness

Vilipender, va. to undervalue,
to vilify, to despise

Villace, sf. a large town badly
built, and not well peopled

Village, sm. village. II est

bien de son village, he is very
ignorant of what is doing in the
world

Villageois, e, a. s. I of the
country. 2 villager, countryman,
clown, bumpkin. Air villageois,

a clownish look

Villageoise (à la), ad. after the

country fashion

Villanelle, sf. country battad,

or lay

Ville, sf. town. city. Diuei or

Z*
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souper en ville, to dine out, to

sup out

Villette, sf. small town
Vimaire, sf. havoc made in

for ests by hurricanes

Vin, sm. wine. Du vin éventé,

palled or dead wine. — paillet,

vale wine.—fumeux, heady wine-
— miellé, mulse. — de deux or

trois feuilles, ivine two or three

years old. — de prunelles, pal-

try, tart wine. —de sureau, elder

wine. — de teinture, wine co-

loured with elderberries. — de

garde, wine that keeps. — mouté,

muté, soufré, sulphurated wine.

j

—frelaté, adulterated wine. Dans
le vin, over a ylass of wine.

Etre pris de \\n,to be intoxicated.

Etre entre deux vins, to be a
little elevated with wine. S'eni-

vrer de son vin, to be conceited.

Mettre de l'eau dans son vin, to

become cooler, to be more pru-

dent than before. Avoir le vin

mauvais, to be quarrelsome, when
in liquor

Vinaigre, sm. vinegar. Un filet

de vinaigre, a dash of vinegar

Vinaigrer, va. 1. to season with
vi?iegar

Vinaigrette, sf. 1 a sauce with
vinegar andpepper, &c. 2 hind
oftwo-wheeled chair drawn by
a man

Vinaigrier, sm. 1 vinegar-mans
2 cruet for vinegar

Vinaire, a. fit to hold wine.
V ases viuaires, wine casks

Vindicatif, ve, a. vindicative,

revengeful

Vindicte, sf. (ju.) vengeance.
Vindicte publique, avenging the

public

Vinée, sf vintage, crop of
wine

Vineux, se, a. 1 vinous. 2

•wine like. Vin vineux, strong

wine
Vingt, a. s. 1 twenty. 2 a

score. 3 twentieth

Vingtaine, sf. score. Une
vingtaine de personnes-, about
twenty people

Vingtième, a. s. twentieth

Viol, sm. rape

V iolat, a. m. made of violets.

Sirop violât, sirup of violets

Violateur, trice, s. breaker, in-

fringer, transgressor

Violation, sf. violation, in-

fringement, infraction, breach

Viole, sf (mus.) viol

Violement, sm. violation,

breaking, transgressing, rape

Violemment, ad. violently,

outrageously, eagerly, earnestly

Violence, sf. violence, outrage,

oppression, force. Faire violence

à, to offer violence to, fall vio-

lently upon Se faire violence,

to overcome one's self. Faire

violence à un passage, to wrest

the sense ofa passage
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Violent, e, a. 1 violent, ve-

hement, passionate, eager. 2
sanguine, hard

Violenter, vd. 1. to force

Violer, va. 1. tu violate, break,
transgress, infringe, ravish

Violet, te, a. purple, of a vio-

let colour- Il eu devint tout

violet, he looked blue upon it.

Contes violets, idle stories.

Faire du feu violet, or feu violet,

to begin with an eagerness that
is not kept up

Violet, sm. purple or violet

colour

Violette, sf. (a flower) violet

Violier, sm. wall-flower

Violon, sm. 1 violin, fiddle. 2
fiddler. Se donner les violons

d'une chose, to boast of what
one has not achieved. Payer
les violons, to remain a dupe

Violoncelle, sm. violoncello

Viorne, sf. wild vine, white
bryony

Vipère, cf. viyir

Vipereau, sm. viper s whelp
Virago, sf. virago, termagant
Virelai, sm. virelay, an an-

cient French poem
Virement, sm. transfer Vire-

ment de parties, the transfer of
a debt, paying with a draught

; Virer, v . 1 to turn. Tourner et

virer quelqu'un, to pump one.

Tourner et virer, * to go about
the bush. Virer de bord, to put
about, to change sides, to be a
turncoat. ; Virer l'horloge, to

turn the half-hour glass

Vire-volte, Vire-vousse, sf.

turning and winding, quick
turning

Virginal, e, a. virginal, maid-
enly, virgin like

Virginité, sf. virginity

Virgouleuse, sf. sort ofwinter
pear

Virgule, sf. comma
Viril, e, a. of a man, male, vi-

rile, manly, stout. 2 (ju.) equal

Virilement, ad. manly, stoutly

Viriliser, va. 1. to make one a
man

Virilité, sf. virility, manhood
Virole, sf. ferrule, verrel

Virtualité, sf. virtuality

Virtuel, le, a. virtual

Virtuellement, ad. virtually

Virtuose, s. virtuoso

Virulent, e, a. virulent

Virus, sm. virus, virulency,
venom

Vis, sf. 1 screw. 2 vice, spin-

dle ofa press. 3 spindle-tree of
a staircase. Escalier à vis,

winding staircase

Vis-à-vis, sni. vis-a-vis, sort of
narroiv berlin for two persons
only

Vis-à-vis, ad. over against, op-

i posite, over the way, cross the
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way. Se trouver vis à-vis de
rien, to be completely destitute,
to have no properly left what
ever

Visa, sm. the examination and
signing ofan act, certificate

Visage, sm. face, visage, coun-
tenance, look. Changer de visage,

to colour, blush, to turn pale.
Faire bon or mauvais visage à
quefqu'un, to receive one kindly
or unkindly. Avoir bon visage,
to look well. Trouver visage de
bois, to find the door shut
against one. Avoir le visage
alongé, to look cool. Voilà un
plaisant visage, there's a droll
phis, indeed

Viscéral, e, a. visceral

Viscère, sm. intestine. Lea
viscères, the entrails

Viscosité, sf. viscosity,clammi-
ness, sliminess

Visée, sf 1 aim. 2 design.
Changer de visée, to change one's
plan

Viser, v. I. ] to aim or take
one's aim, drive at, have in

view. 2 to revise and examine

.

11 vise plus haut, he aspires to a
higher dignity

Visibilité, sf. visibility

Visible, a. visible, manifest,
plain, clear, apparent

Visiblement, ad. visibly

Visière, sf. 1 aim (of a gun'1
.

2 the visor or sight of a head-
piece. Rompre en visière à

quelqu'un, to fall out tvith one
abruptly. Elle lui a donné dans
la visière, he has fallen in love
with her

Vision, sf. vision, sight, appa-
rition, idle fancy

Visionnaire, a. s. 1 fanciful,
whimsical, fanatic. 2 a visi-

onist

Visir, sm. vizier

Visirat, sm. viziership

Visitation, sf. visitation

Visite, sf. 1 visit. 2 search,
searching, inspecting. 3 attend
ance. 4 (eg.) visitation. Aller

en visite, to go a visitiîig. Faire
une visite, reudre une visite, to

pay a visit. Ce médecin se fait

payer ses visites fort cher, that
physician makes people pay
very dearfor his attendance

Visiter, va. 1 to visit, on to

see, make a visit. 2 to search,
inspect, view or survey. 3 (ég.)
to make a visitation. On a

visité le corps, the coroner sal
upon the body

Visiteur, sm. visiter, searcher

Visqueux, se. a. viscous, slimy
clammy, glutinous

Visser, va. 1 to screw
Visuel, le, a. visual

Vital, e, a. vital

Vitchoura, sm, afurred great,
coat
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Vite, a. quick, nimble, swift,

speedy, fleet

Vite, ad. quickly, speedily,

fast. Aller vite en besogne, to

be quick at work or expeditious.

Vite., int. quick !

Vitement, ad. with speed

Vitesse, */. quickness, nimble-

ness, swiftness

Vitrage, sm. glazing, glass-

windows

Vitraux, sm. pi. the large

glass windows (of a church)

Vitre, sf. glass window, glass

or pane ofglass. Casser les vi-

tres, to keep no bounds in one's

speech, to be overkeen in one's

reproaches

Vitré, e, a. glazed, glassy,

done with glass. Porte vitrée,

a glass door

Vitrer, va. 1. to glass, to

glaze, to do glazier's work

Vitrerie, sf. glass trade, gla-

zier's business

Vitreux, se, a. (chym.) vitreous,

glassy

Vitrier, sm. glazier

Verifiable, a. convertible into

glass

Vitrification, sf. vitrification

Vitrifier, va. 1. to vitrify

Vitriol, sm. vitriol

Vitriolé, e, a. done with or con-

taining vitriol

Vitriolique, a. vitriolic

Vitupère, sm. blame, reproach

Vitupérer, va. 1. to blame, to

reprimand
Vivace, a. vivacious, long

lived. Plantes vivaces, peren-
nial plants

Vivacité, sf vivacity, liveli-

ness, sprightliness, mettle, fire,

brightness, quickness, sudden
start or sally ofpassion

Vivandier, ère, s. sutler

Vivant, e, a. living, alive. J'ai

été chez lui, et je n'y ai trouvé

àme vivante, I called at his

house, butfound no living crea-

ture at home

Vivant, sm. living. Léguer
quelque chose au dernier vivant,

to bequeath a thing to the long-

est liver. Du vivant de, in the

lifetime of. Bon vivant, good
fellow, good companion, jovial
and harmless man

Vivat, int. bravo ! huzza !

Vive, sf. sea- dragon
Vive, int. long live! God

save! blessed be! Vive le

roi ! God save the king !

Vivement, ad. briskly, sharp-
ly, vigorously, to the quick

Vivier, sm. pond,fish-pond
Vivifiant, a. vivifying, quick-

ening

Vivification, s. vivificaiion,

quickening, vivifying
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Vivifier, va. 1. to vivify, to

quicken, to revive

Vivifique, a. vivifical, vivify-

ing, that gives life

Vivipare, a. viviparous
* Vivoter, vn. 1. to livefrom

hand to mouth, to make shift to

live, * to rub on

Vivre, vn. 4. (vivant, vécu
;

je vis
;
je vivais ; je vécus

;
je

vivrai, queje vive, que je vécusse)

] to live, be living or alive. &
exist, feed, maintain one's self.

3 lead a life, behave, carry or

understand, one's self. Faire
vivre, maintain, keep, feed, en-

tertain. Il ne sait pas vivre, he
has no manners. L'espérance
fait vivre, were it not for hope,

the heart would break. Tra-
vailler pour vivre, to work for
one's livelihood. Qui vive ?

whom are you for ? who's there ?

tvho goes there ? Etre sur le qui

vive, to keep a good look out, be

very attentive to what is doing

Vivres, sm.food, diet. Vivres,
provisions, victuals

Vocabulaire, sm. vocabulary

Vocal, e, a. vocal, oral

Vocalement, ad. aloud, by
ivord of mouth

Vocatif, sm. (gr.) vocative, vo-
cative case

Vocation, sf. vocation, calling

Vocaux, sm. pi. voters in re-

ligious houses

Vociférations, sf. pi. voci-

ferations

Vociférer, vn. to vociferate

Voeu, sm. 1 vow. 2 wish, de-

sire, prayer, request. 3 a vote.

Il est au comble de ses vœux, he
is at the very summit of his

happiness. Le volage a porté

ses vœux ailleurs, he is incon-

stant, and has transferred his

addresses to another female

Vogue, sf. vogue, esteem, re-

pute

Voguer, vn, to row. Vogue la

galère ! let happen what may
Vogue ur, sm. a rower
Voici, behold, here is, that is.

here are, these are. Voici qu'il

vient, here he comes. Me voici,

here I am, beholdme here

Voie, sf. 1 ivay, road. 2 con-

veyance. 3 means, method. 4
course, scent, view, footing,

strain of a deer. Voies de fait,

violence, blows. Voie lactée,

milky way. Voie d'un carrosse,

d'un chariot, riding bed. Voie
de charbon, chaldron of coals.

Voie d'eau, two pails full of
water. Faire une voie d'eau,(ma.)

to spring a leak. Voie de sable,

de bois, a cart load of sand, of
wood

Voilà, behold, there is, there

are, that is, those are. Les
voilà, there they are (behold
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them there). Voilà qu'on iu ap.

pelle, there somebody calls me,
lam called. Voilà ce qu'où ob-
jecte, voici ce qu'on peut répon-
dre, there are the objections,
here are the answers. Comme
vous voilà î ivhat a strange
figure you are! Ne vous voilà

pas mal ! we are in a finepickle
indeed

Voile, sm. 1 veil: 2 colourt

cover, pretence, show, mask, fi-
gure, allegory. 3 crape. Avoir
un voile devant les yeux, to have
a mist before one's eyes. Les
voiles de la nuit, darkness

Voile, sf. 1 sail. 2 sail, vessel.

Les basses voiles, the courses.

Grande voile, main-sail. Faire
voile, to sail. Mettre à la voile,

to set sail. Forcer de voiles, to

crowd sails. Etre à la voile, to

be under sail. Faire petites

voiles, to carry little sail, be un-
der easy sail

-Voilé, e, part, past, a. veiled.

Bâtiment bien voilé, vessel that
spreads a great deal of canvass.
Le soleil est voilé d'un nuage, the
sun is hidden by a cloud. Sa
\oix est voilée aujourd'hui, his
voice to-day has not its usual
strength

Voiler, va. 1. to veil, to cover
ivith a veil, to give the veil, to

cover, to hide, to conceal

Voilerie. sf. sail- loft, sail-yard

Voilier, sm. sail-maker, sailer

that takes care of the sails

Voilier, ère, s. sailor, sailing-

ship. Votre frégate est une fine

voilière, elle n'égale cependant
pas i Audacieux, qui est le meil-

leur voilier de l'escadre, your
frigate is a prime sailer, she

does not however sail so well as

the Audacious, which is the

best sailing ship in the fleet

Voilure, sf suit of sails, sails,

trim of the sails, quantity of
sail carried, way or manner of
nailing. Nous avons notre voilure

complete, we have our suit

of sails complete.

Voir, v. 3. (voyant, vu
;
je vois

;

je vis • je verrai
;
que je voie,

que je visse.) 1 to see, perceive,

discern, behold, look.
_
2 to look

at, look upon, consider, exa-

mine, observe, mind, take no-

tice. 3 to keep company with.

4 to knoiv, be sensible of, pene-

trate into, apprehend, under-

stand. 5 taste, feel, smell, hear
Voir le jour, to be born. Voit

venir quelqu'un, to see what one

would be at. Voyez à nous

faire diner, let us have the din-

ner. Il n'a rien à voir sur moi,

he has nothing to do with me.

Faire voir du pays à quelqu'un,

to shew one fine sport. Voilà

un beau venez y voir! a fine

rare show indeed! II faut

voir, nous verrons, we shall think



VOL
of it. C'est une chose à voir, it

is worth seeing. Faire voir, to

let see, show, discover

se Voir, vr. 1 to look at or

upon one's self. 2 to see or fre-

quent or visit one another, keep
company with one another. Se
faire voir, to appear, show one's

self or itself

Voire, ad. ay, marry, nay

Voirie, sf. lay-stall. Jeter un

mort à la voirie, to deny a Christ-

ian burial

Voisin, e, a. neighbouring, bor-

dering, adjacent, adjoining

Voisin, e, s. neighbour

Voisinage, sm. neighbourhood,

vicinity

Voisiner, vn. 1. to be neigh-

bourly, to visit one's neighbours

Voitnre, sf. carriage, fare,

load, loading,conveyance, coach,

cart. Aller en voiture, to ride

in a coach. Lettre de voiture,

bill of invoice

Voiturer, va. 1. to convey, to

carry
Voiturier, sm. carrier :—par

eau, bargeman
Voix, sf 1 voice. 2 cry. 3 vote,

suffrage. 4 singer, note. Une
voix aigre or perçante, a shrill

voice. De vive voix, orally. A
haute voix, loudly. Concert de
voix et d'instruments, a concert

of vocal and instrumental mu-
sic. Aller aux voix, to put to

the vote. Tout d'une voix, una-
nimously

Vol, sm. 1 robbery, theft. 2
stolen goods. % flight or flying
of a bird. 4 cast of hawks. 5
(bl.) wings expanded II a le

vol pour cela, he has an admira-
ble talent that way. Petit vol,

pilfery. Vol avec effraction,

burglary. Prendre un vol trop

haut, to soar too high. II est

parvenu à ce haut emploi de
plein vol, he jumped into that
high office at once

* Volable, a. that may be

sto«en

Volage, a. fickle, inconstant,

light, unsteady. Feu volage,

wildfire, sore

Volaille, sf. poultry, fowl,
market where poultry is sold.

Marchaud de volaille, a poulterer
Volant, e, a. flying
Volant, sm. 1 shuttlecock.

2 sweeps of a windmill
Volatil, e, a. volatile

Volatile, sm. volatile, flying
creature

Volatilisation, sf. volatilisation

Volatiliser, va. 1. to volati-

lize, make volatile

Volatilité, sf. volatility

Volatille, sf. fowls, birds. It

is also adj. : La gent volatille, tf/*f

feathered tribe

Volcan, sm. volcano

VOL
Volcanique, a. volcanic

Vole , sf. vole, slam, all the
tricks at some games at cards.
Faire la vole, to win the vole, to

make a slam
Volé, e, a. robbed, stolen

Volée, sf. 1 flight, flying'. 2
brood, company, club. 3 rate,

rank, quality, degree. 4 covey
of partridges. 5 bevy of quails.

6 spring tree bar. A la volée,

rashly, inconsiderately , at ran-
dom, headlong, unadvisedly.
Prendre une balle à la volée ou
de volée, to take a ball flying.
Une volée de canon, a cannon
shot. Une volée de coups de
bâton, a sound cudgelling. Avoir
une chose entre bond et volée, to

seize upon a fair opportunity.
Tant de bond que de volée, in one
way or the other. Un boulet à
toute volée, a random shot

Voler, vn. to fly, fly about,

flutter, run, post away. Faire
voler quelque chose par la fenê-

tre, to fling a thing out of the

window
Voler, va. 1 to fly, to fly at. 2

to rob, take away. 3 to steal.

4 to win the vole, to make, all

the tricks

Volerie, sf 1 flight of a bird of
prey. 2 robbery, theft

Volet, sm. 1 dove-cote, dove-
cote-door, trapdoor. 2flytr of
a clock or watch. 3 shutter of a
window inside. 4 little board to

pick seeds andpulse upon. Trié
sur le volet, picked out from
among the best choice

Voleter, vn. 1. to flutter, to

flicker

Volette, sf a little hurdle-

In the pi. a horse's net (against
the flies)

Voleur, se, s. 1 thief, robber.

2 extortioner. Crier au voleur,

to cry out stop thief I

Volière, sf. aviary, great bird
cage. Volière à pieds, dove-
cote

Volige, sf. thin plank of deal

or other white wood
Volition, sf. volition

Volontaire, a. 1 voluntary,
spontaneous. 2 wilful, heady.
C'est un petit volontaire, he is a
little headstrong rogue

Volontaire, sm. 1 spare horse.

2 volunteer

Volontairement, ad. volunta-
rily, spontaneously, freely

Volonté, sf. will, mind, plea-
sure. De bonne volonté, will-

ingly , heartily . Ce jeune homme
est plein de bonne volonté, that
young man is very willing. Bil-

let payable à volonté, a pro-
missory note payable on de-

mand
Volontiers, ad. willingly, rea-

dily, gladly, freely, with plea-
sure. Plus volontiers, rather
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Volte, sf ring, volt, bounding

turn. Volte- face, wheeling a-

bout. Faire volte-face, to wheel
about, to turn

Volter, vn. \. to shift one's
place in fencing

Voltigement, sm. vaulting,
tumbling

Voltiger, vn. 1 to flutter, be
gin to fly. 2 to ride about, vault.
3 tumble upon a rope. 4 to bt

,

rambling or roving, to hover a-

bout. Il ne fait que voltiger, he
is a mere shuttlecock

Voltigeur, sm. vaulter, tum-
bler

Volubilis, sm, (bo.) bind-weed,
rope-weed

Volubilité, sf. volubility. Vo-
lubilité de langue, volubility,

glibness, nimbleness

Volume, sm. 1 volume, book.
2 bulk, size. Ce paquet ne tient

pas un gros volume, that parcel
does not take up much room

Volupté, sf. pleasure, sensu-
ality, voluptuousness, delight,

satisfaction, enjoyment, luxury,

Voluptueusement, ad. volup-
tuously, sensually

Voluptueux, se, a. s. 1 voluptu-
ous, sensual, libidinous, delight-

ful. 2 voluptuary, epicure

Volute, sf. (arch.) volute,

scroll

Vomique, a. Ex. Noix vomi-
que, vomick nut

Vomique, sf vomica
Vomir, v. 2. to vomit. Faire

des efforts pour vomir, to retch.

Cela fait vomir, that is loath-

some
Vomissement, sm. vomiting

Vomitif, ive, a. s. 1 vomitive.

2 an emetic

Vomitoire, a. vomitory

Vomitoires, sm. pi. ( issues des

theatres Romains) vomitoria

Vorace, a. voracious, ravenous

Voracité, sf. voracity, greedi-

ness, gluttony

Vos, ( pi. de votre) your

Votant, sm. a voter

Votation, sf voting

Vote, sm. vote

Voter, vn. 1. to vote

Votif, ve, a. votive

Votre, a. (au pluriel vos)

your. Le vôtre, la vôtre, les

vôtres, yours. Je suis des vôtres,

I am on your side

Vouer, va. 1. to devote, con-

secrate, vow, promise solemnly.

Je ne sais plus à quel saint me
vouer, I don't know what saint

in heaven to invoke

Vouge, sf. 1 boar-spear,

hunter's stajf. 2 a hedging-bill

at the end of a long staff

Vouloir, vn. 3 (voulant, voulu,
je veqx, nous voulons

;
je voulus,

je vendrai
;
que je veuille

;
que



VRA
je voulusse) to will, to be tvilling,

to please, to be pleased, to have
a mind

Vouloir, va. 1 to wish, to ivant,

to wish or choose to have. 2

to require. Il l'a voulu ainsi,

he would have it so. Si elle

savait ce que vous lui voulez, if

she knew what design you have
upon her. Vouloir dire, to mean,
signify. En vouloir à, 1 to bear
an ill will or owe a spite to,

hate, have a grudge against.

2 to have a design upon. A
qui eu veut-il? what ails him?
what is the matter with him ?

whom does he look for ? whom
does he mean to attack or of-

fend? Que voulez-vous ? what
do you want? Que voulez-

vous ? what could I do ?

Vouloir, sm. will, pleasure, in-

tention, design

Voulu, a.Ex. Mal-voulu, hated-
Bien-voulu, loved

Vous, (prou. pers. plu.) you>

ye. Que dites-vous, messieurs?
what do ye say, gentlemen ? Je
suis tout à vous, / am wholly
yours. De vous à moi., between
you and me

Voussure, 6/. arch or bending
of a vault

Voûte, sf. 1 vault, arched roof.

2 roof arch, canopy of heaven.
Couvrir en forme de voûte, to

overarch

Voûté, e, a. vaulted, arched,
crooked, round-shouldered',bend-
ing under old age

Voûter, va. 1. 1 to vault,
arch, make archwise. 2 to hol-

low or make hollow

se Voûter, vr. to bend like a
vault, stoop, grow round-shoul-
dered

Voyage, sm. 1 voyage, travel,

journey, excursion. 2 errand,
message. 3 voyages, travels.
Voyage de long cours, long voy-
age. Faire un voyage, to take a
journey

Voyager, vn. 1. to travel

Voyageur, se, s. traveller

Voyant, e, part. près, of voir,

seeing. Clair - voyant, quick-
sighted

Voyant, e, a. gaudy, very gay
Voyant, sm. one that has his

eye-sight, seer, prophet
Voyelle, sf vowel
Voyer, sm. surveyor or over-

seer of the highways
Vrai, e, a. 1 true, right, real,

genuine, very exact. 2 mere,
arrant. Un vrai filou, a mere
or an arrant cheat

Vrai, sm. truth. Vous dites
vrai, you say right. Au vrai,

truly, really, sincerely, for cer-
tain. On n'en sait rien au vrai,

there is no certainty of it. A
dire vrai, à vrai dire, to speak
the truth

VU L

Vraiment, ad. indeed, truly

Vraisemblable, a. likely, pro-

bable

Vraisemblable, sm. probabi-
lity, likelihood

Vraisemblablement, ad. likely,

probably, with some appear-
ance or semblance of truth

Vraisemblance, sf. likelihood,

probability, semblance of truth

Vréder, vn. 1. to run up and
down, to ramble about

Vrille, sf.wimble, drill, gimlet.

Vrille à canon, bit or long gim-
let, for cleansing the touch-hole

of a cannon. In the pi. vrilles,

claspers or tendrils of the vine

Vriller, vn. 1. (said of rockets)

to ascend spirally

Vrillette, sf. (an insect) death-
watch

Vrillier, sm. a gimlet-maker

Vrillon, sm. a small wimble
Vu, e, part, past of voir,

seen

Vu, indecl. seeing, consider-
ing. Vu son age, considering
his age

Vu que, c. seeing or consider-
ing that

Vu, sm. sight) preamble of a
decree or sentence. Au vu et au
su de tout le monde, Oefore every
body

Vue, «9/. 1 sight, eye-sight. 2
view, eye or eytd, look. 3 look-

ing, seeing. 4 vista, view. 5
light, window, casement. 6
view, survey, examination. 7
prospect, aim, design, conside-

ration, respect, account, score.

8 sight, penetration. 9 the be-

ing conscious, conscience, con-

sciousness, knowledge. Point

de vue, 1 prospect, view, aim.
2 true kght. 3 point of sight,

eye, term, centre. A vue d'œii,

visibly. A vue de pays, by guess,

at first sight or view. Longue
vue, spying glass. Etre à vue
de terre, to be in sight of land.

Etre en vue de la terre, to be
seen from the land. A perte de
vue, as far as one can see. Don-
ner dans la vue, to please, to look

fine. A vue, at sight. A dix

jours de vue, ten days after sight

Vulgaire, a. vulgar, common,
general, ordinary, low, mean,
base, vile, trivial

Vulgaire, sm. the vulgar, the

common people, the mob
Vulgairement, ad. vulgarly,

commonly. Il s'exprime vulgaire-

ment, his expressions are vul-

gar
Vulgate, sf. (an old Latin

translation of the Bible) the Vul-
gate

Vulnérable, a. vulnerable

Vulnéraire, a. vulnerary. Eau
vulnéraire, arquebusade water

Vulve, sf. (ana.) vulva, uterus
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W1SK, sm. whist, an En
glish game, at cards

Wisky, sm. whiskey, a kind of
high and light carriage

X.

Xsm. (the twenty-third

9 letter of the alphabet) an
Ji.

Xénie, sf. Xenia, Christmas-
box, new year's gift

Xérophthalmie, sf. xerophthal-
my, an itching in the eye

Ysin.(the twenty-fourth letter

9 of the alphabet) a Y
Y, pron. conj. 1 him, her, it,

and them ; to him, to her, to it.

to them; on him, §fc. 2 by it,

by them. 3 at it, at them. 4 in
it, in them. 5 for it, for them.
6 of it, of them. 1 Je ne m'y fie

point, I" dont trust him, her, it.

them. 2 Je n'y gagne rien, i
get nothing by it or them. 3 II

y aspire, he aims at it. 4 Vous
n'y réussirez point, you will not
succeed in it. Prenez-y-garde,
look to it

Y, ad. 1 there. 2 thither.
1 II n'y est pas, he is not there.
2 Voulez-vous y aller ? will you
go thither? Il y a des hommes.
there are men. Y a-t-il quelque
chose ? is there any thing ?

Yacht, sm. (a sort of English
ship) yacht

Yeuse, sf. (a tree) holm, oak,
evergreen-oak

Yeux, V. Œil
Yole, sf. yaivl, a very small

boat

Ypreau, sm. (a tree) a sort of
broad-leaved elm.

Zsm. (the twenty-fifth letter

3 of the alphabet) a Z
Zagaie, sf. a kind of long dart

used by the Moors

-f Zain, a. (said of a horse) that

is neither grey nor white, and
has no white spot on his body

Zani, sm. ( a sort of merry-ac-

drew) zani
Zèbre, sm. zebra

Zédoaire, sf. wild ginger, ze

doary



ZES Z1Z zoo
Zélateur, trice, s. a zealot. Zé-

lateur du bien public, zealous for
the public good

Zele, sm. zeal
Zélé, e, a s. zealous, ardent,

passionate. C'est un zélé, he is

a zealot.

Zenith, sm. (astro.) zenith,
vertex

Zépliyr, sm. zephyr, zephy-
rus, west wind. Les doux zé-
phyrs, the gentle zephirs

Zéphire, sm. (a god) Zephyrus
Zéro, a. num. and»*, cipher ;

nought
Z<est, int. pshaw, fiddlestick.

Entre le zist et le zest, so so, to-

lerably, middling
Zeste, sm. the woody thick

skm quartering the kernel of a

loalnut. 2 the peel of an orange.

Je n'en donnerais pas un zeste,

/ would not give a strawfor it

Zibeline sf. (an animal, and
the fur of that animal) sable. It

is also adj. : Une martre zibeline,

a sable skin

Zigzag, sm. (a child's plaything)

zigzag, crankles. Une allée en
zigzag, a zigzag walk that
winds about. Fane des zigzags,

to stagger
Zinc, sm. (a metal) zinc
Zinzolin, a. m. of reddish vi-

olet colour
Zist, V. Zest
Zizanie, sf. discord, dissen-

sion. Semer la zizanie dans une
famille, to sow dissension in a
family
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Zodiacal, e, a. zodiacal
Zodiaque, sm. (astro.) the zo-

diac
Zoïle, sm. a zoilus, a snarling

critic, a bad critic

Zone, sf. (géo.) a zone
Zoographe, sm. zoographer
f ZooL'raphie, sf. zooyraphv.

description of animals
Zoologie, sf. zoology

f Zoophyte, sm. a zoophyte,
partaking of the nature oj
plants and animals. On met
les éponges au nombre des zoo-
phytes, spunges are ranked with
the zoophytes

Zootomie, sf. zootomy, dissec-

tion of animals
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ANA
ABDIAS, sm. np. Obadiah

Absyrte, sm. np. Absyrtus
Aceste, sm. np. Acestes
Achate, sm. np. Achates
Achille, sm. np. Achilles
Acrise, sm. np. Acrisius
Actéon, sm. np. ActcBon
Adelaide, Adélais, ou Alix, sf.

n. de b. Alice.

Adeline, sf. n. de b. Adelina
Admète, sm. np. Admetes
Adolphe, sm. n. de b. Adolphus
Adraste, sm. np. Adrastus
Adrastée, sf. d. Adrastea
Adrien, sm. n. de b. Adrian
Africain (1'), m. sur. Africanus
Agar, sf. np. Hagar
Agathe, sf. n. de b. Agatha
Agathocle, sm. np. Agathocles
Aglaé, sf. d. Aglaia
Agonales, sf.pl. Agonalia
Agrippine, sf. np. Agrippina
Aimée, sf. n. de b. Àmy
Alain, sm. n. de b. Alan, Allen
Alaric, sm. np. Alariclc

Alcée, sm. np. Alcœus
Alcibiade, sm, np. Alcibiades
Alcide, sm. sur. Alcides
Alcmène, sf. np. Alcmena
Alexandre, sm. np. Alexander
Alix, sf. n. de b. Alice
A Iphée, sm. np. Alpheus
Alphonse, sm. np. Alphonsus,
Alphonso

Aluin, sm. n. de b. Alwin
Amalthee, sf. np. Amalthea
Amazone», sf. pi. Amazons
Ambroise, sm. n. de b. Ambrose
Amédée, sm. n. de b. Amedeus
Amélie, sf. n. de b. Amelia
Améric-Vespuce, sm. np. Ame-

ricus- Vespucius
Aniphitrion', sm. np. Amphitryon
Amurat, sm. np. Amurath
Anastase, sm. np. Anastasius
Anaxagore, sm. np. Anaxagoras

A R N

Anaxamandre, sm. np. Anaxa-
mander

Anchise, sm. np. Anchises
Ancien (Y), sur. Priscus
André, sm. n. de b. A ndrew
Androgée, .s- /t. »*». Androgens
Andromaque, èf.

np. Andro-
mache

Andromède, sf. np. Andromeda
Ange (1'), m. sur. Angélus
Anne, sm. np. A nnas
Anne, sf. n. de b. Anna, Ann
Annibal, sm. np. Hannibal
Anselme, sm. n. de b. Anselm
Anthée. st?t. np. Antheus
Antoine, sm. n. de b. Anthony
Antoinette, sf. n. de b. Antonia
Antonin, sm. np. Antoninus
Apollodore, sm. np. Apollo-

dorus
Apollon, sm. d. Apollo
Appien, sm. np. Appian
Arabelle, sf. n. de b. Arabella
Arbace, sm. np. Arbaces
Arcade, sm. np. Arcadius
Archambaud, sm. n. de b. Archi-
bald

Archimède, sm. np. Archimedes
Archontes, sm. pi. Archons
Aréthuse, sf. d. Arethusa
Argée, sm.np. Argeus
Argonautes, sm. pi. Argonauts
Arie, sf. np. Aria
Aristée, sm. np. Aristœus
Aristide, sm. np. Aristides
Aristippe, sm. np. Aristippus
Aristobule, sm. np. Aristobulus
Aristodème, s?.i. np. Aristode-
mus

Aristomène, sm. np. Aristo-

menes
Aristophane, sm. np. Aristo-

phanes
Aristote, sm. np. Aristotle

Arménien (Y), sur. Armenius
Arnaud, sm. n. de b. Arnold
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Arrien, sm. np. Arrian
Arsace, sm. np. Arsaces
Arsène, sm. np. Arsenilis

Artabaze, sm. np. Artabazes
Artaxerce-Longuemain, sm. np
A rtaxerxes-Longimanus

Artémise, sf. np. Artemisia
Artus, sm. n. de b. Arthur
Ascagne, sm. np. Ascanius
Asmodée, sm. np. Asmodeus
Aspasie, sf. np. Aspasia
Assuérus, sm. np. Ahasuerus
Astrée, sf np. Astraea
Astyage, sm. np. Astyages
Atalante, sf. np. Atalanta
Athanase, sm. n. de b. Athana-

sius
Athénodore, sm. np. Athenodo-

rus
Atrée, sm. np. Atreus
Augures, s?n. pi. Augurs
Auguste, m. sur. Augustus
Augustin, sm. n. de b. Austin
Aurélie, sf. np. Aurélia
Au rélien, sm. np. Aurelian
Aurore, sf. d. Aurora
Averne, sm. Avernus

B

BABET, pour Elizabeth Mess.
Bet, Betsy, Betty

Bacchanales, sf. pi. Bacchanals
Bacchantes, sf.pl. Bacchants
Bajazet, sm. np. Bajazeth
Bàlthasar, sm. np. Beltheshaz-
zar

Baptiste, sm. n. de b. Baptisi
Barbe, sf. n. de b. Barbara
Barberousse, m. sur. Barba-
rossa

Barnabe, sm. n. de b. Barnaby
Barthélemi, sm. n. de b. Bartho-

lomew



CON
Basile, sm. n. de b. Basil
Bastien for Sébastien, Sib
Baudouin, sm. n. de b. Baldwin
Béatrice, sf. n. de b. Beatrix
Bègue (le), m. sur. Balbus
Bélisaire, sm. np. Belisarius
Bellone, sf. d. Bellona
Benoît, sm. n. de b. Benedict
Benoîte, sf. n. de b. Benedicta
Berthe, sf. n. de b. Bertha
Bertrand, sm. n. de b. Bertram
Blaise, sm. n. de b. Blase
Blanche, sf. n. de b. Blanch
Boleslas, sm. np. Boleslaus
Bonaventure, sm. n. de b. Bon-
adventure

Bonne, sf. n. de b. Bona
Borée, sm. np. Boreas
Bossu (le), m. sur. Crookbacked
Bref (le), m. sur. the Short
Briarée, s?n. np. Briareus
Brigitte, sf. n. de b. Bridget

c

CALISTE, sm. n. de b. Calis-

tus
Cambyse, sm. np. Cambyses
Camille, sm. np. Camillus
Candaule, sm. np. Candaules
Canut, sm. np. Canute
Capitolin, sur. Capitolinus
Cassandre, sm. np. Cassander
Cassandre, sf. np. Cassandrd
Castalie, sf. np. Castalia
Catherine, sf. n. de b. Catharine
Caton, sm. np. Gato
Cécile, sf. n. de b. Cecilia, Cicely
Célestin, sm. n. de b. Celestine

Centaures, sm. pi. Centaurs
Céphale, sm. np. Cephalus
Cerbère, sm. Cerberus
César, sm. Tip. Cœsar
Ceste, sm. Cestus
Cham, sm. np. Ham
Charlemagne, sm. np. Charle-
main

Chauve (le), m. sur. the Bald
Chimère, sf np. Chimtera
Chrétien, sm. n. de b. Christian
Christine, sf. n. de b. Christina
Christophe, sm.n. de b. Christo-

pher
Christophe Colomb, sm. np.

Christopher Columbus
Chrysippe,sm. np. Chrysippus
Chrysostôme, sm. n. de b. Chry-

sostom
Cicéron, sm. np. Cicero
Claire, sf. u. de b. Clara
Claude, sm. n. de b. Claudius
Claudine, sf.n. de b. Claudia
Cléanthe, sm. np. Chanthes
Clémentine, sf. n. de b. Clemen-

tina
Cléopâtre, sf. np. Cleopatra
Clytemnestre, sf np. Clytemnes-

tra
Cocyte, sm. Cocytus
Cœur de-lion, m. sur. Lion-
Hearted

Comnène, sm. np. Comnenus
Commode, sm. np. Commodus
Conrade, sm. n. de b. Conrad
Constantin, sm. np. Constantine

BRA
Copronyme, m. sur. Copronymus
Corinne, sf. np. Corinna
Corne d'abondance, sf. Cornuco-
pia

Corneille, sm. n. de b. Cornelius
Crépin, sm. n. de b. Crispin
Crésus, sm. np. Crœsus
Creuse, sf. np. Creusa
Crinise, sm. np. Crinisus
Cupidon, sm. d. Cupid
Cyaxare, sm. np. Cyaxares
Cyclope, sm. Cyclops
Cyprien, s?n. n. de b. Cyprian
Cyrille, sm. n. de b. Cyril

D

DÉBORA, sf. np. Deborah
Dèce, sm. np. Decius

Dédale, sm. np. Dœdalus
Déidamie, sf. np. Deïdamia
Déiphobe, sm. np. Deïphobus
Déjauire, sf. np. Dejanira
Démarate, sm. np. Demaratus
Démocrite, sm. np. Democritus
Démosthène, sm. np. Demos-

thenes
Denis, sm. n. de b. Dionysius
Denise, sf. n. de b. Dennis
Diane, sf. d. Diana
Didon, sf. np. Dido
Dioclétieu, sm. np. Diocletian
Diodore, sm. np. Diodorus
Diogène, sm. np. Diogenes
Diomède, sm. np. Diomedes
Dominique, sm. n. de b. Domi-

nick
Doraitien, sm. np. Domitian
Donstan, sm. n. de b. Dunstan
Dorothée, sf. n. de b. Dorothy
Dracon, sm. np. Draco
Drusille, sf. np. Drusilla

E

EAQUE, sm. np. Eacus
Edésie, sf. a. Mdesia

Edmond, sm. n. deb. Edmund
Edouard, sm. n. de b. Edward
Egéon, sm. np. Mgeon
Egérie, sf. d. Egeria
Egée, sm. np. lEgeus
Egisthe, sm. np. JEgisthus
Eglé, sf. np. jÈgle
Eléonore, sf. n. de b. Eleanor
Electre, sf. np. Electra
Elie, sm. np. Elias
Elisabeth, sf. n. de b. Elizabeth
Elisée, sm. np. Elisha
Elysée, sm. Elysium
Emeri, sm. n. de b. Emery
Emilien, sm. np. Emilianus
Emmanuel, sm. n. de b. Imma-

nuel
Emme, sf. n. de b. Emma
Eucélade, sm. np. Enceladus
Enée, sm. np. Mneas
Enéide, sf. Mneid
ÏÏote.sm.d.jEolus
Epicure, sm. np. Epiçurus
Epiménide, sm. np. Èpimenides
Epiphane, m. sur. Epiphanius
Erasme, sm. np. Erasmus
Eraste, sm. np. Enasttts
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Eratosthène, sm. np. Eratos-

thenes

Ere be, sm. Erebus
Erostrate, sm. np. Erostratus
Esculape, sm. np. Esculapiuf
Esdras, sm. np. Ezra
Esope, sm. np. JEsopus
Esther, sf. np. Hester
Etéocle, sm. np. Eteocles

Ethra, sf. np. JEthra
Etienne, sm. n. de b. Stephen
Euclide, sm. np. Euclid
Eugène, sm. n. de b. Eugenius
Eumée, sm. np. Eumœus
Euripide, sm. np. Euripides
Euryale, sm. np. Euryalus
Europe, sf. np. Europa
Eusèbe, sm. np. Eusebius
Eustache, sm. n. de b. Eustace
Eulrope, sm. np. Eutropius
Evandre, sm. np. Evander
Ezéchias, sm. np. Hezekiah
Ëzéchiel, sm. np. Ezekiel

F

FABIEN, sm. n. de b. Fabian
Fanchette, Fanchon, Fanny

Faune, sm. d. Faunus
Félicité, sf. n. de b. Felicity

Ferdinand, sm. n. de b. Ferdi-
nand*)

Férétrien, m. sur. Feretrius
Flore, sf. d. Flora
Fortune, sf. d. Fortuna
François, sm. n. de b. Francis
Françoise, sf. n. de b. Frances
Frédéric, sm. n. de b. Frederick
Foulque, sm. n-. de b. Fulck

G

GALATBÉE, sf. np. Gala-
tea

Gallien, sm. np. Gallienus
Ganyraède, sm. np. Ganymedes
Gaspard, sm. np. Jasper
Gautier, sm. n. de b. Walter
Gédéon, sm. np. Gideon
Gédouin, sm. n. de b. Goodwill
Génies, sm.pl. Genii
Génifrède, sf. n. de b. Guinfred

or Winifred
Geoffroi, sm. n. de b. Geffrey
Gervais, sm. n. de b. Gervas
Gilles, sm. n. de b. Giles

Godefroi, sm. n. de b. Godfrey
Gorgones, sf. pi. Gorgons
Grand (le), m. sur, the Great
Gratien, sm. np. Gratian
Grégoire, sm. n. de b. Greoory
Guillaume, sm. n. de b. William
Guillelmine, sf. n. de b. Wilhel-

. mina
GmWot, Bill, Billy, Will
Gustave, sm. n. de b. Gustavus

H
ABACUC, sm. np. Ha
bakkuk

flaggée, sm. np. Haggai
Hamadryades, sf. d. Hamadry
ads

H



JEU
Harpocrate, sm. np Harpo-

crales
Hécube, sf. np. Hecula
Hégésippe, sm. np. Hegesippus
Hélène, sf np. Helena, Helen
Héliodore, sm. np. Heliodorjis

Héliogabale, sm. np. Helioga-

balus
Henri, sm. n. de b. Henry
Henriette, sf. n. de b. Henrietta
Heraclite, sm. np. Herachtus
Hercule, sm. np. Hercules
Hérode, sm np. Herod
Hérodote, sm. np. Herodotus
Hésiode, sm. np. Hesiod
Hilaire, sm. n. de b. Hilary
"Hipparque, sm. np. Hipparchus
Hippocrate, sm. np. Hippocrates
Hippodamie, sf. np. Hippoda-
mia

Hippolyte, sm. np. Hippolytus
Hippotnène, sm. np. Hippomenes
Hircan, sm. np. Hircanus
Homère, sm. np. Homer
Homfroi, sm. n. de b. Humphrey
Horace, sm. n. de b. Horatio
Hugaes, sm. n. de b. Hugh
Hutin (le), m. sur. the Obstre-

perous
Hyacinthe, sm. np. Hyacinthus
Hyménée, sm. d. Hymenœus
Hypermnestre, sf. np. Hyperm-
nestra

Hystaspe, sm. np. Hystaspes

ICARE, sm. np. Icarus
Idoménée, sm. np. Idome-

neus
Ignace, sm. n. de b. Ignatius
Iliade, sf. Iliad
Iphigénie, sf np. Iphigenia
Irène, sm. n. de b. lren
Irénée. sm. n. de b. Irenœu-s
Isabelle, sf. n. de b. Isabella.

Isabel
Isaïe, sm. np. Isaiah
Isaurien, (1'), sur. Isaurius
Isidore, sm. n. de b. Isidorus
Ismaël, sm np. Ishmael
Isocrate, sm. np. Isocrates

JACQUELINE, sf. n. de b.

Joan
Jacques, sm. n. de b. James
Jacquot, Jem, Jemmy
Jean, sm. n. de b. John
Jeanne, sf. n. de b. Jane
Jeannette, Jeanneton, Jenny
Jeannot, Jack. Johnny
Jéchonias, sm. np. Jechoniah
Jephté, sm. np. Jepihah
Jérémie, sm. np. Jeremy, Jere-
miah

Jérôme, sm. n. de b. Hierorne
Jeux actiaques, sm.pl. Actiac
games

— du cirque, sm.pl. Circensian
gaines
— floraux, sm. pi. Floralia
games

MAR
Jeux gymniques, sm. pi. Gymnic
games
— isthmiens, sm. pi. Isthmian
games

— néméens, sm. pi. Nemean
games
— pytbiens, sm. pi. Pythian
games
— séculaires, sm. pi. Secular
games

Jocaste, sf. np. Jocasta
Josaphat, sm. np. Jehosaphat
Joseph, sm. n. de b. Josephus
Josias, sm. np. Josiah
Josselin, sf. n. de b. Joscelin
Josué, sm. np. Joshua
Jovien, sm. np. Jovian
Juda, sm. np. Judah
Jules, sm. n. de b. Julius
Jules César, sm. np. Julius Cœ-
sar

Julie, sf. n. de b. Julia
Julien, sm. n. de b. Julian
Julienne, sf. n. de b. Juliana
Junon, sf. d. Juno
Justine, sf. n. de b. Justifia

Justinien, sm. np. Justinian

LADISLAS, sm. np. Ladis-
laus

Laerte, sm. np. Laertes
Lapithe, sm. np. Lapitha
Latone, sf. np. Latona
Laure, sf. n. de b. Laura
Laurent, sm. n. de b. Laurence
Lavinie, sf. np. Lavinia
Lazare, sm. np. Lazarus
Léandre, sm. np. Leander
Léon, sm. n. de b. Leo
Libitine, sf. d. Libiiina
Linnée, sm. np. Linnceus
Lisette, Assy
Lothaire, sm. np. Lotharius
Louis, sm. n. de b. Lewis
Louise, sf n. de b. Louisa
Louison, Lisette, Loo
Lucien, sm. np. Lucian
Lucine, sf. d. Lucina
Luc, sm. n. de b. Luke
Lucie, sf n. de b. Lucy
Lucrèce, sf. np. Lucretia
Lycomède, sm. np. Lycomedes
Lycurgue, sm. np. Lycurgus
Lydie, sf. n. de b. Lydia
Lyncée, sm. np. Lyncœus
Lysandre, sm. np. Lysander
Lysippe, sm. np. Lysippus

M
MACHABÉE, sm. np. Ma-

chabœus
Macrin. sm. np. Macrinus
Madeleine, sf. n. de. b. Magda-

len

Madelon, sf. n. de b. Maudlin
Malachie, sm. np. Malachy
Manassé, sm. np. Manasseh
Marc, sm. n. de b. Mark

I Mark-Antoine, sm. np. Mark
Anthony

\ Marc-Anrèle, sm. np. Marcus
1 Aurelius „_q

OTH
| Margot, Madge, Marget, Mar

gery, Meg, Peg, Peggy
Page, Padge

Marguerite, sf. n. de b. Marga
ret

Marie, sf.n. de b. Mary
Marthe, sf. n. de b. Martha
Mathilde, sf n. de b. Matilda,
Maud

Mathusalem, s?n. np. Methuse-
lah

Matthieu, sm. n. de b. Matthew
Maurice, sm. n.de b. Morris
Mausole, sm. np. Mausolus
Maximien, sm. np. Maximian
Maximilien, sm. np. Maximilian
Mécène, sm. np. Mecœnas
Médée, sf. np. Medea
Méduse, sf. np. Medusa
Mégère, sf. np. Megœra
Melchisédech, sm. np. Melchi-
zedeck

Méléagré, s?n. np. Meleager
Mélicerte, sf. np. Melicerta
Mélisse, sf. np. Melissa
Ménélas, sm. np. Menelaus
Mercure, sm. d. Mercury
Michau, Mich
Michée, sm. np. Micah
Michel, sm. n. de b. Michael
Miltiade, sm. np. Mïltiades
Minotaure, sm. Minotaurus
Minerve, sf. d. Minerva
Mithridate, sm. np. Mithridates
Moïse, sm. np. Moses
Myrtée, sf. np. Myrtea
Myrtille, sm. np. Myrtillus

N

NABUCHODONOSOR, sm.
np. Nebuchadnezzar

Nannette, Ninon, Nan, Nancy,
Nanny

Narcisse, sm. np. Narcissus
Natbanael, sm. n. de. b. Na-

thaniel
Néhémis, sm. np. Nehemiah
Néoptolème, sm. np. Neoptole-
mus

Nérée, sm. np. Nereus
Néron, sm. np. Nero
Nicéphore, sm. np. Nicephorus
Nicodème, sm.np. Nicodemus
Nicolas, sm n. de b. Nicholas
Nicole, sf. n. de b. Nicol
Nicomède, sm. np. Nicomedea
Noé, sm- np. Noah

o

OCTAVE, sm. np. Octaviuo
Odin, sm. d. Woden

Œdipe, sm. np. Œdipus
Olivier, sm. n. de b. Oliver
Olympe, sm.np. Olympus
Onésime, sm. n de b. Onesimus
Onfroi, sm. n. de b. Humphrey
Oreste, sm. np. Orestes
Origène, sm np. Origen
Orythie, sf. np. Orythia
Orphée, sm. np. Orpheus
Osée, sm. np. Hosea
Othon, sm. np. Otho



QUI
Outremer (à"), sur. from beyond
sea

Ovide, sut. np. Ovid

iALAMÈDE, sm. np. Pala-

Palémon, sm. np. Palœmon
Paléologue, ,«r. Paleoiogus
Palinure, sm. np. Palinurus
Pandore, sf. np. Pandora
Parnasse, sm. np. Parnassus
Parques, sf. pi. d. Parcce
Patrice, sm. n. de b. Patrick
Patrocle, sm. np. Patroclus
Pauline, sf. n. de b. Paulina
Pégase, sm. Pegasus
Pelée, sm. np. Peleus
Persée, sm. np. Perseus
Pharaon, sm. np. Pharaoh
Phèdre, sf. np. Phœdra
Philadelphe, sm. Philadelphus
Philibert, sm. n. de b. Philebert
Philippe, sm. n. de b. Philip
Philippine, sf. n. de b. Philippe
Philoctète, sm. np. Philoctetes

Philologue, m. sur. Philologus
Philomèle, sf. np. Philomela
Philosophe (le), sur. Philosophus
Phinée, sm. n. de b. Phineas
Pie, sm. n. de b. Pius
Pierre, sm. n. de b. Peter
Pilade, sm. np. Pilades
Pindare, s?n. np. Pindarus
Pisistrate, sm. np. Pisistratus
Platon, sm. np. Plato
Pline, sm. np. Pliny
Plutarque, sm. np. Plutarch
Pluton, sm. d. Pluto
Pogonat, m. sur. Pogonatus
Polydore. sm. np. Polydorus
Polycarpe, sm. n. de b. Polycar-
pus

Potymnie, sf d. Polyhymnia
Polynice, sm. np. Polynices
Polyphème, sm. np. Polyphemus
Polyxène, sf. np. Polyxena
Pomone, sf d Pomona
Pompée, sm. np. Pompey
Porphyrogéoète, sur. Porphyro-
genitus

Priam, sm. np. Priamus
Priape, sm. a. Priapus
Priscille, sf n. de b. Priscilla

Prométhée, sm. np. Prometheus
Proserpine, sf d. Proserpina
Protésilas, sm. np. Protesilaus
Protée, sm. np. Proteus
Ptolémée, sm. np. Ptolemy
Punique (guerre). Punic war
Pylade, sm. np. Pylades
Pyrame, sm.np. Pyramus
Pyrrhon, sm. np. Pyrrho
Pythagore, sm. np. Pythagorus.

Q
QUINTE-CURCE, sm. np

Quintus Curtius

U «ntilien, sm. np. Quinlilian

T E 1,

R

RADEGONDE, sf. n. de b.

Radegund
Randolphe, sm. n. de b. Randal
Raoul, sm. n. de b. Ralph
Raymond, sm. n. de b. Ray-
mond

Renaud, sm. n. de b. Reynold
Renommée (la), sf d. Fama
Rhadamanthe, sm. np. Rhada-
manthus

Rhée, sf. d. Rhea
Robert, sm. n. de b. Rupert
Robin, Bob
Rodolphe, sm. n. de b. Rodol-
phus

Roland, sm. np. Rowland
Rosamonde, sf. np. Rosamond
Roux (le), m. sur. Rufus
Ruben, sm. np. Reuben

S

SALMONEE, sm. np. Salmo-
neus

Salomon, sm. np. Solomon
Samson, sm. np. Sampson
Sapho, sf. np. Sappho
Sara, sf. np. Sarah
Sardanapale, sm. np. Sardana-
palus

Saturnales, sf.pl. Saturnalia
Saturne, sm. d. Saturn
Scipion, sm. np. Scipio
Sébastien, sm. n. de b. Sebastian
Sédécias, sm. np. Zedeki^Ji

Sem, sm. np. Shem
Séuèque, sm. np. Seneca
Sigismond, sm. n. de b. Sigis-

mund
Silène, sm. np. Silenus
Silvain, sm. n. de b. Silvan
Silvestre, sm. n. de b. Silvester

Simonide, sm. np. Simonides
Sisyphe, s?n. np. Sisyphus
Socrate, sm. np. Socrates
Sophie, sf n. de b. Sophia
Sophocle, sm. np. Sophocles
Stanislas, sm. n. de b. Stanislaus
Strabon, srn. np. Strabo
Stratiotique, m. sur. Stratioticus

Suénon, sm. n. de b. Sweyne
Superbe (le), m. sur. Superbus
Suzanne, sf. n. de b. Susannah,
Susan

Suzette, Suzon. Su, Sulcy

Sylphe, S7n. Sylph
Sylvain, sm. d. Sylvanus

TACITE, sm. np. Tacitus
Tnmerlau, sm. np. Tamer-

lane
Tantale, sm. np. Tantalus
Tarquin, sm. np. Tarquinius
Tartare (le), sm. Tartarus
Télémaque, sm. np. Telemachus
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Télé plie. sm. np. Telephus
Térée. sm. tip. Tereus
Tertullieu, sm. np. Tertullian
Thalie, sf. d. Thalia
Thémistocle, sm. np. Themisto
des

Théodoric, sm. n. de b. Theodo-
rick

Théodose, sm. np. Theodosius
Théodosie, sf. np. Theodosia
Théophile, sm. np. Theophilus
Théophraste, sm. np. Théo-
phrastus

Thérèse, sf. n. de b. Theresa
Thésée, sm. np. Theseus
Thibaut, sm. n. de b. Theobald
Thucydide, sm. np. Thucydides
Thyeste, sm. np. Thyestes
Tibère, sm. np. Tiberius
Timocrate, sm. np. Timocrates
Timothée, sm. n. de b. Timothy
Tite-Live,s?«. np. Tilus-Livius
Tithou, sm. np. Tithonus
Tobie, sm. n. de b. Toby
Toison d'or (la), Golden Fleece
Travaux d'Hercule (les), La-

bours of Hercules
Triptolème, sm.np. Triptolemu*
Tydée, sm. np. Tydeus
Tygrane, sm. np. Tygranes
Tyndare, sm. np. Tyndarus
Typhée, sm. np. Typhœus

u

ULYSSE, sm. np. Ulysses
Uranie, sf d. Urania

Urbain, sm. n. de b. Urban
Urie, sm. np. Uriah
Ursule, sf. n. de b. Ursula

% TALENTIN, sm. n. de b. Va-
V lentine

Valentiuieu, sm. np. Volenti-

nian
Valère-Maxime, sm. np. Vale-

rius Maximus
Vaiéneu, sm. n. de b. Valerian
Véronique, 5/. n. de b. Veronica
Vertumme, sm. d. Vertumiins

Vespasien, sm. np. Vespasian
Virgile, sm. np. virgil

Vitruve, oin. np. Vitruvius
Vivien, sm. np. Vivian
Vulcain, sm. d. Vulcan

ZABULON,at». np. Zebulon
Zacharie, sm. np. Zecfui-

ria,h

Zachée, sm. np. Zaccheus
Zenon, sm. np. Zeno
Zéphyre, sm. np. Zephyrus
Zoroastre, sm. np. Zoroaster
Zorobabel, sm np. Zerubbabel



DICTIONNAIRE GÉOGRAPHIQUE,

CONTENANT LES NOMS ANCIENS ET MODERNES DES NATIONS, EMPIRES, ROYAUMES.
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A PO
A BDÈRE, sf. v. Aidera

-LA. Abruzze, sf. pro. Abruzzo
Abylène, sf. pro. Abylena
Abyssin, e, a. Abyssinian
Abyssinie, sf r. Abyssinia
Acadie, sfpro. Acadia
Acarnanie, sf. pro. Acarnania
Acarnanien, ne, a. Acarnanian
Achaie, sf. pro. Achaia
AcbéeD, ne, a. Achaian
A cores, sf pi. î. Azores
Adriatique, 2. a. Adriatic
Africain, e, a. African
Afrique, 4/. Africa
Agerrhus, sm.pro. Aggerhuys
Albe, sf. v. AUm
Albain, e, a. Albense
Albanie, sf. pro. Albania
Albanais, e, a. Albanese
Albigeois, e, a. Albigense
Alep, sm. v. Aleppo
Alexandrette, sf. v. Alexan-

dretta
Alexandrie, sf. v. Alexandria
Algarves, sf. pi. pro. Algarva
Alger, sm. v. Algiers
Algérien, ne, a. Algerian
Alicante, sf. v. Alicant
Allemagne.*/. Germany
Allemand, e. a. German
Alpes, sf.pl. m-. Alps
Altona, sm. v. Aliéna
Amalécite, 2. a. Amalekite
Amazones (pays des), pro. Ama-

zonia
Amboine, sf. î. Amboyna
Américain, e. a. American
Amérique, sf. America
Ancone, sf. v. Ancona
Andalousie, sf. pro. Andalusia
Ander (St-), sm. v. St. Andero
André (St-), sm. v. St. An-

drew's
Angleterre, sf. r. England
Anglais, e, a. English
Anséatiques (villes), sf. pi-

Hanse Towns
Antigue, sf. î. Antigua
Antilles, sf Caribbee Islands
Antioche, sf. v. Antioch
Anvers, sf. v. Antwerp
Apennins, sm. pi. m. Apennines
Apollonie, sf. v. Apollon ia

BAR
Apulien, ne, a. Apulian
Aquitaine, sf. pro. Aquitain
Arabe. 2. a. Arabian
Arabie, sf. pro. Arabia
— Déserte. Arabia Déserta
— Heureuse. Arabia Felix
— Pétrée, Arabia Petrea
Aragonais.e. a. Aragonese
Arbelles, sf. v. Arbeia
Arcadie, sf. pro, Arcadia
Arcadien. ne. a. Arcadian
Archipel, sm. Archipelago
Argien. ne, a. Argive
Argolide, sf. pro. Argolis
Arménie, sfpro. Armenia
Arménien, ne. a. Armenian
Asiatique, 2. a. Asiatic
Asie, sj. Asia
A^monéeu, ne, a. Asmonean
Assyrie, sf. r. Assyria
Assyrien, ne, a. Assyrian
Asturies, sf. pro. Asturias
Athènes, sf. v. Athens
Athénien, ne. a. Athenian
Attique, sfpro. Attica
Augsbourg, sm. v. Augsburg
Aastrasie, sfpro. Australia
Austrasien, ne. a. Australian
Austrie. sf. pro. Austria
Austrien, ne, a. Austrian
Autriche, sf. e. Austria
Autrichien, ne, a. Austrian
Azof. sm. v. Asoph

B

BABYLONE, sf v. Babylon
Babylonien, ne, a. Babylo-

nian
Bactre, sf. v. Bactra
Bactriane, sfpro. Bactriana
ftactrien, ne, a. Bactrian
Bade, sm. pro. Baden
Bàle. sf v. Basil
Baltique (mer), sf. Baltic Sea
Barbade (la), sf. î. Barbadoes
Barbaresque, 2. a. Barbarian
Barbarie, sf. pro. Barbary
Barboude (la), sf. î. Barbuda
Barcelone, sf. v. Barcelona
Barthélemi (Saint-), sf. î. St.

Bartholomew
38]

BUL
I
Batavie. sf. pro. Batavia
Bavarois, e, a. Bavarian

j
Bavière, sf. r. Bavaria
Belgique, sf. pro. Belgium
Bénevent, sm. v . Benevenfo
Beuçale. sm.pro. Bengal
Béotie, sf. pro. Beotia
Béotien, ne, a. Beotian
Berg-op-Zoom, sm. v. Bergen
op-Zoom

Bermudes, sf. pi. i. Bermudas
Berne, s. v. Bern
Bessarabie, sf. pro. Bessarabia
Bétiqne. sfpro. Bœtica
Biscaie. sf. pro. Biscay
Biscayen. rie. a. Biscayan
Bithynie. sfpro. Bilhynia
Bithynien, ne. a. Bithynian
Bizance, sf. v. Byzantium
Bizantin, e, a. Byzantin-:
Bohème, sf. r. Bohemia
Bohémien, ne, a. Bohemian
Bologne, sf. v. Bologna
Bolonais, sot. pro. Bolognese
Bordeaax, sot. v. Bourdeaux
Boristhène, sm. riv. Borysthenes
Bosniaque. 2. a. Bos?iian
Bosnie, sf. pro. Bosnia
Bosphore, sm. dét. Bosphorus
Bosphorien. ne, a. Bosphorian
Bothnie, sfpro. Bothnia
Bourgogne, sf. pro. Burgundy
Bourguignon, ne, a. Burgundian
Bragance, sf. v. Braganza
Brandebourg, sm.pro. Branden-
burg

Brandebourgeois, e, a. Brànden-
burgher

Brème, sf. v. Bremen
Brésil, sot. e. Brazil
Brésilien, ne, a. Brazilian
Bressan, sot. pro. Bresciano
Bresse, sf. v. Brescia
Bretagne, sfpro. Britany
Bretagne, sf. r. Britain
Breton, ne, a. British
Breton, ne, s. n. de p. Briton
Brindes, sot. v. Brindisi
Brutien, ne. a. Brutian
Bruxelles, s. v. Brussels
Bucharie, sf. pro. Bucharm
Bnde, sf. v. Buda
Bulçare. 2. a. Bulgaria*.-
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Bulgarie, sf. pro. Bulgaria
Burse, sf. v. Bursa

CACHEMIRE, sm. pro.

Cashmere
Cadix, sm. v. Cadiz
Cafre, 2. a. n. de p. Cafer
Cafrerie, sf. pro. Cafraria
Caire (le), sm. v. Cairo
Calabre, sf pro. Calabria
Calédonie, sf. pro. r. Caledonia
Calédonien,, ne, a. Caledonian
Californie, sf pro. California
Calmouck, sm. n. de p. Calmuck
Cambaie, sf. v. Cambay
Campagne de Rome, sf. pro.

Campagna di Roma
Campêche, s. v. Campeachy
Cauanéen, ne, a. Canaanite
Canadien, ne. a. Canadian
Canal de St. George, sm. St.

George's CJiannel
Canarie, sf. I. Canary
Candie, sf. i. Candia
Candiot, e, a. n. de p. Candian
Cannes, s. pi. v. Canna
Cantorbéry, sm. v. Canterbury
Cap de Bonne-Espérance, Cape

of Good Hope
— Vert, Cape Verde
— Nord, Cape North
Capitanate, sf. pro. Capitanata
Cappadoce, sf. pro. Cappadocia
Cappadocien, ne, a. Cappado-

cian
Capoue, sf v. Capua
Caraïbe, 2. a. Caribbee
Caramanie, sf. pro. Caramania
Carélie, .9/. pro. Carelia
Carie, sf. pro. Caria
Carien, ne, a. Carian
Carinthie, sf pro. Carinthia
Carlile, sf. v. Carlisle.

Carnate, sm. pro. Carnatic
Carniole, sf. pro. Camiola
Caroline, sf pro. Carolina
Carthagène, sf. v. Carthagena
Carthaginois, e, a. Carthaginian
Caspienne (mer), sf. Caspian Sea
Castillan, ne, a. Castilian
Castille, sf pro. Castile

Catalan, e, a. Catalonian
Catalogue, sf. pro. Catalonia
Catane, sf. v. Catana
Catégat, sm. dèt. Cattegat
Caucase, sm. m. Caucasui
Célésyrie, sf. pro. Cœlosyria
Celtibérie, sf. pro. Celtiberia
Celtibérien, ne, a. Celtiberian
Céphalonie, sf. i. Cephalonia
Cerdagne, sf. pro. Cerdagna
Césarée, sf. v. Cesarea
Ceylan, sf. Î. Ceylon
Chalcédoine, sf. v. Chalcedonia
Chaldée, sf. pro. Chaldea
Chaldéen, ne, a. Chaldean
Champagne, sf. pro. Cliampaign
Chaonie, sf. pro. Chaonia
Chéronée, sf. v. Chteronea
Chine, sf. e. China
Chinois, e, a. Chinese
Christophe (Saint), sm. i Saint

Kitt's

DUN
Chypre, sf. i. Cyprus
Cilicie, sf. pro. Cilicia

Cilicien, ne, a. Cilician
Cimbres, s. pt. m de p. Cimbri
Cipaye, ». de p. Sepoy
Circassie, sf. pro. Circassia
Circassien, ne, a. Circassian
Cochinchine, sf pro. Cochin-
China

Cochinchinois, e, a. Cochin-Chi-
nese

Coïmbre, sm. v. Coimbra
Col'chide, sf, r. Colchis
Cologne, sm. t>. Cologn
Colombie, sf. r. Columbia
Colounes d'Hercule, s. pi. dét.

Hercules's Pillars
Compostelle, sf. v. Compostella
Copenhague, sm. v. Copenhagen
Cordoue, sf. v. Cordova
Corée, sf pro. Corea
Corfou, sm. Î. Corfu
Corinthe, sf. v. Corinth
Corinthien, ne, a. Corinthian
Cornouaille, sf pro. Cornwall
Corogne (la), sf. v. Corunna
Corse, sf. i. Corsica
Corse, 2. a. Corsica»
Cosaque, s. n. de p. Cossack
Côte d'Or ( la ), sf. pro. the

Gold Coast
Courlande, sf pro. Courland
Cracovie, sf, v. Cracow
CrérnoDe, sf v. Cremona
Crémonais, sm. pro. Cremonese
Cretois, e. a. Cretan
Crimée, sf. pro, Crimea
Croate, 2. a. Croatian
Croatie, sf pro. Croatia
Crotoniate, 2. a. Crotonian
Cumes, sf. v. Cuma
Curaçao, sm. î. Curaçoa
Cypnot, e, a. Cyprian
Cyrénaïque, sf pro. Cyrenaica
Cythère, sf Î. Cythera

D

DACE, 2. a. Dacian
Dacie, sf. pro. Dacia

Dalécarlie, sf. pro. Dalecarlia
Dalécarlieti, ne, a. Dalecarlian
Dalmate, 2. a. Dalmatian
Dalmatie, sf.pro. Dahnatia
Damas, sm. v. Damascus
Damiette, sf. v. Damietta
Dacemarc, sm. r. Denmark.
Danois, e, s. n. de p. Dane
Danois, e, a. Danish
Dardanie, sf. pro. Dardania
Dardanien, ne, a. Dardanian
Daunie, sf. pro. Daunia
Daunien, ne, a. Daunian
Danphiné, sm. pro. Dauphiny
Dehly, sm. v. Delhy
Delphes, sm. v. Delphos
Demarari, sm. î. Demarara
Domingue (Saint-), sm. î. St. Do-
mingo

Dominique (la), sf. î. Dominica
Doride, sf. pro. Doris
Dorien, ne, a. Dorian
Douvres, sm. v. Dover
Dresde, s. v. Dresden
Dunkerque, sm. v. Dunkirk
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GAL

E

EBRE,6>«. iv.Ebro
Ecbatane, sf. v. Ecbatana

Ecluse (l'), sf. v. Sluys
Eco6se, sf. r. Scotland
Ecossais, e, a Seotch
Edimbourg, sm. v Edinburgh
Egypte, sf. r. Egypt
Egyptien, ne, a. Egyptian
Elbe, */. Î. Elba
Eléen, ne, a. Elean
Elide, */. pro. Elis
Elseneur, sm. v. Elsinore
Eolie, sf.pro. Eolia
Eolien, ne, a. Eolian
Ephèse, sf v. Ephesus
Ephésien, ne, a. Ephesian
Epidaure, sm. v. Epidaurus
Epidaurien, ne, a. Epiclaurean
Epire, sm. pro. Epirus
Escaut, sm. riv. Scheld
Esclavon, ne, a. Sclavonian
Esclavonie, sf.pro. Sclavonia
Espagne, */. r. Spain
Espagnol, e, s. n. de p. Spaniard
Espagnol, e, a. Spanish
Estramadure, sf pro. Estrama-
dura

Etats-Unis, sm. pi. United
States

Ethiopie, sf. pro. Ethiopia
Ethiopienne, a. Ethiopian
Etolie, sf. pro.Etolia
Etolien, ne, a. Etolian
Etrurie, sf. pro. Etruria
Etrusque, 2. a. Etrurian
Eubée, sf. ». Eubcea-
Eubéen, ne, a. Eubœan
Euphrate, sm. riv. Euphrates
Euripe, sm. dèt. Euripus
Europe, sf. Europa
Européen, ne, a. European

FERRARE, sf. v. Ferrant
Finlande, */. pro. Finlana

Finlandais, e, a. Finlander
Fionie, sf. i. Fionia
Flamaud, e, a. Flemish
Flamands, sm. n. de p. Fleming
Flandre, sf. pro. Flanders
Flessingue, s?n. v. Flushing
Florentin, sm. pro. Florentine

Florid?, sf.pro. Florida
Fontarabie, sf. v. Fontarabiu
Formose, sf, i. Formosa
Français, e, a. French
Francfort, sm. v. Frankfort
Frauconie, sf.pro. Franconir,

Fribourg, sm. v. Friburg
Frioul, sm. pro. Friuli

Frise, sf. pro. Friesland
Frison, ne, a, Frieslande.r

Frontignan, sm. v. Frontignia*

G

GALATIE, sf. pro. Galatia
Galice, 5/ pro. Galicia

Gallicie. sf. pro. Gallitzia
Galles ( le pays de ), sm. pro.

Wales
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Gallois, e. a. Welsh
Gambie,*/, riv. Gambia
Gaud, sm. v. Ghent
Gauge, sm. riv. Ganges
Gascogne, sf pro. Gascony
— (golfe de), Bay of Biscay
Gascou, ne, a. Wascon
Gaule, sf. Gaul
Gênes, sf. v. Genoa
Genève, sf. v. Geneva
Genevois, e, a. Genevese
Génois, e, a. Genoese
Géorgie, sf. pro. Georgia
Géorgien, ne, a. Georgian
Germain, e, a. German
Germanie, sf. s. Germania
Gironne, sf. v. Gironna
Glaciale (mer), sf. the Frozen
Ocean

Glocester, sm. v. Gloucester
Gnesne, sf v. Gnesna
Golconde, sf v. Golconda
Golfe de Bothnie, sm. Gulf of
Bothnia— de Finlande, GulfofFinland— de Venise, Gulf of Venice
— d'Arabie, Gulfof Arabia
— du Mexique, GulfofMexico
— de Perse, Gulf of Persia
— du Bengale, GulfofBengal— de Lépante, GulfofLepanto
Gothenborg, sm. v. Gottembourg
Gothie, sf pro. Gothland, Go-

thia
Gottingen, sf. v. Gottingue
Granique, sm. riv. Granicus
Grec, que, a. Greek, Grecian
Grèce, sf. pro. Greece
Grenade, sf. v. Granada
Groenland, sm. Groenland
Groënlandais, e, a. n. de p.
Greenlander

Groningue, sf. v. Groningen
Guadeloupe, sf. t Guadaloupe
irueldre, sfpro. Guelderland
Guinée, sf. Guinea
Guyane, sf. Guiana

H
HAINAUT, sm. pro. Hai-

nault
Halicarnasse, sf. v. Halicarnas-
sus

Hambourg, sm. v. Hamburg
Hambourgeois, e, n. de p. Ham-
burgher

Hanovre, sm. r. Hanover
Hanovrien, ne, a. Hanoverian
Havanne (la), sf. i. Havannah
Haye (la), sf v. Hague
Hèbre, sm. riv. Hebrus
Hébraïque, 2. a. Hebrew
Hélène, (Sainte-), sf. î. Saint-
Helena

Helvétie, sf. Helvetia
Helvétien. ne, a. Helvetian
Héraclée, sf. v. Heraclea
Hespérie, sf. Hesperia
Hespérien, ne, a. Hesperian
Hessois, e, a. Hessian
Hibernie, sf I Hibernia
Hibernois, e, a. Hibernian
Hircanie, s. pro. Hircania
Hircanien, ne, a. Hircardan

LAO
Hollande, sf. r. Holland
Hollandais, e, a. Dutch
Hongrie, sf. r. Hungary
Hongrois, e, a. Hungarian

I

IBÉR1E, */. pro. Iberia
Ibérien, ne, a. Iberian

Idumée, sf. pro. Idumea
Iduméen, ne, a. Idumean
Iles du vent (les), sf. pi. Wind-
ward Islands

[linois, e, a. Ilinese-

Illyrie, sf pro. Illyricum
Illyrien, ne, a. Illyrian
Imerette, sf. pro. Jmeritia
Inde, sf India
Indes, sf. pi. Indies
Indes orientales, East Indies
Indes occidentales, West Indies
Indien, ne, a. Indian
Indostan, sm. Hindoostan
Ingrie, sf pro. Ingria
Ionie, sf. pro. Ionia
Ionien, ne, a. Ionian
Irlande, sf î. Ireland
Irlandais, e, a. Irish
Islandais, e, a. Icelander
Islande, sf. Iceland
Ismaélite, a. 2. Ishmaelite
Istrie, sfpro. Istr.a

Istriot, e, a. Istrian

Italie, sf. Italy
Italien, e, a. Italian
Ithacieu, ne, a. Ithacan
Ithaque, sf. t Ithaca

JAMAÏQUE, sf. i Jamaica
Japon, sm. î. Japan

Japonais, e, a. Japanese
Javanais, e, a. Javanese
Jaxarte, sm. riv. Jaxartes
Jourdain, sm. riv. Jordan
Judée, sf. pro. Judea
Juif, ve, n. de p. Jew

K

KONIGSBERG, sm. v. Kon-
ingsberg

Krapachs (Monts), sm. pi. Car-
pathian Mountains

LACEDEMONE, */. v. La-
cedemon

Lacédémonien, ne, a. Lacedemo-
nian

Laconie, sf. pro. Laconia
Laconien, ne, a. Laconian
Lagénie, sf. pro. Lagenia
Lampsaque, sm. v. Lampsacus
Lancastre, sm. v. Lancaster
Laodicée, sf. v. Laodicea
Laodicéen, ne, a. Laodicean

MAY
Lapithe, a. 2. Lapithean
Lapithes, sm. n. dep. Lapithce
Lapon, ne, n. dep. Laplander
Laponie, sf. pro. Lapland
Lepante, sf v. Lepanto
Lestrigon, ne, a. Lestrigonan
Leucosyrie, sf. pro. Leucosyria
Levantin, e, a. Levantine
Le yde, sf. v. Leyden
Liban, sm. Libanus
Liburnie, sfpro. Liburnia
Liburnien, ne, a. Liburnian
Libye, sf. pro. Libya
Libyen, ne, a. Libyan
Ligurie, sf. pro. Liguria
Ligurien, ne, a. Ligurian
Lille, sm. v. Lisle
Limbourg, sm. v. Limburg
Lisbonne, sf. v. Lisbon.
Lithuanie, sfpro. Lithuania
Lithuanien, ne, a, Lithuanian
Livadie, sf pro. Livadia
Livonie, sf pro. Livonia
Livonien, ne, a. Livonian
Livourne, sf: v. Leghorn
Locride, sf. pro. Locris
Locrien, ne, a. Locrian
Lombardie, sf. r. Lombardy
Londres, sm. v. London
Lorette, sf. v. Loretto
Lorraine, sf. pro. Lorrain
Louisiane, sf. pro. Louisiana
Lucanie, sf. pro. Lucania
Lucanien, ne, a. Lucanian
Lucie (Sainte-), sf. î. St. Lucia
Lucques, sf. v. Lucca
Lucqnois, e, a. Luccese
Lusace, sf. pro. Lusatia
Lusitanie, sf. pro. Lusitania
Luxembourg, ?m. v. Luxem-
burg

Lycaonie, sf. pro. Lycaonia
Lycaonien, ne, a. Lycaonian
Lycie, s. pro. Lycia
Lycien, ne, a. Lycian
Lydie, sf. pro. Lydia
Lydien, ne, a. Lydiàn
Lyon, sm. v. Lyons

M
MACEDOINE, sf. v. Mace-

donia
Macédonien, ne, a. Macedonian
Madère, sf. i. Madeira
Magdebourg, sm. v. Madge-
burg

Majorque, */ î. Majorca
Malais, e, a. Malay
Malines, sf. v. Mechlin
Malte, sf. î. Malta
Maltais, e, a. Maltese
Mantoue, sf. v. Mantua
Marattes, sm. n. de p. Ma/i-

rattas
Mardes, sm. n-. de p. Mardi
Maroc, sm. e. Morocco
Marseille, sm, v. Marseilles

Martinique (la), sf. I Martinico

Mastricht, sm. v. Maestricht
Maure, s. n. de p. Moor
Maure, a. 2. Moorish
Maurice (île), sf. i. Mauritius

Mauritanie, sf. r. Mauritania
Mayence, sf. v Mentz
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Mecklembourg, sm. pro. Mech-
ienbury

Mecque (la), sf. v. Mecca
Made, a. 2. Mede
Médie, sf r. Media
Médiue, sf. v. Medina
Méditerranée, sf. Meditera-
nean

Mégare, sf v. Megara
Mégarien, ne, a. Meoarian
Mer Egée, JEgean Sea
— Glaciale, Frozen Ocean
— Icarienne, Icariaji Sea— Noire, Black Sea
— Rouge, Red Sea
Mésie, sf. pro. Mœsia
Mésien, ne, a. Mœsian
Mésopotamie, sf. pro. Mesopo-

tamia.
Messine, sf v. Messina
Messinien, ne, a. Messinian
Meuse, sf riv. Maese
Mexicain, e, a. Mexican
Mexique, sm. pro. Mexico
Middlebourg, sm. v. Middle-
burg

Milanais, e. a. Milanese
Milésien, ne, a. Milesian
Milet, sm. v. Miletus
Mingrélie, sf pro. Mingrelia
Minorque, sf i. Minorca
Misnie, sf. pro. Misnia
Mitylénieu, ne, a. Mitylenian
Modène, sf v. Modena
Mogol, sm. e. Mogul
Moldavie, sf pro. Moldavia
Molosses, sm. ». de p. Molossi
Moluques, sf pi. i. Moluccas
Montagnes de la Lune, sf. pi.

Montes Lunœ
Morave, 2. a. Moravian
Moravie, sf pro. Moravia
Morée, sf pro. Morea
Morlaquie, sfpro. Morlaquia
Moscou, sf v. Moscow
Moscovie, sf. e. Moscovy
Moscovite, a. 2. Muscovite
Murcie, sf. pro. Murcia
Mycènes, sf. r. Mycène
Mysie, sf. pro. Mysia

N

"VTAPOLI de Malvoisie, v.

i.^1 Napoli ai Malvasia
Napoli de Romanie, v. Napoli di

Romania
Napolitain, e. a. Neapolitan
Natolie, sf pro. Natolia
Négrepont, sm. î. Negropont
Tsègres, sm. pi. n. de p. Negroes
Neubonrg, sm. v. Neuburq
Neufchâtel, sm. v. Neufchatel
Neustrie, sfpro. Neustria
Nicomédie, sf. v. Nicomedia
Nicosie, sf v. Nicosia
Nigritie, sf. Nigritia, Negroland
Nil, sm. riv. Nile
Nimègue, sf. v. Nimeguen
Ninive, sf. v. Nineveh
Normand, e, a. Norjnan
Normandie, sf. pro. Normandy
Norwége, s/*, r. Nonvay
Norvvégien, ne, a. Norwegian
Nouvelle-Angleterre, sf. pro.
Netv England

PET
Nouvelle-Ecosse, sfpro. Nova-
Scotia

Nouvelle-Hollande, sf. î. New
Holland

Nouvelle-Zemble, sf. Nova-
Zembla

Nubie, sf. r. Nubia
Nubien, ne, a. Nubian
Numance, sf. v. Numantia
Numantin, e, a. Numantine
Numides, s. pi. n. de p. Numidœ
Nuraidie, sf. r. Numidia

O

OCÉAN Atlantique, Atlan-
tic Ocean

Océan Pacifique, Pacific Ocean
Oldembourg, sm. v. Oldenburg
Olympie, sf v. Olympia
Olympe, sm. Olympus
Olynthe, sf. v. Olynthus
Olynihien, ne, a. Olynthian
Orcades (îles),,?/, pi. the Orkneys
Orénoque (!'), sm. riv. the Oro-
noco

Osnabruck, sm. v. Osnaburg
Ostende, sf v. Ostend
Ostie, sf v. Ostia
Ostrogoth, e, a. Ostrogoth
Otahiti, sf. î. Otaheite
Otrante, sf v. Otranto
Ourals (mocts), Vralian Chain

PACTOLE, sm. riv. Pacto-
lus

Padouan, sm. pro. Paduano
Padone, sf. v. Padua
Palerme, sf. v. Palermo
Palu8-Meotides, s. Palus Meotis
Pampelune, sf. v. Pampeluna
Pamphylie, sf pro. Pamphylia
Pannonie, sf. pro. Pannonia
Pannonien, ne, a. Pannonian
Paphiagonien, ne, a. Paphlago-
nian

Paphlagonie, sf pro. Paphla-
gonia

Parme, sf. v. Parma
Parnasse, sm. m. Parnassus
Parthe, a. 2. Parthian
Parthie, sf. v. Parthia
Pas-de-Calais, sm. the Straits of
Dover

PatagOD, ne, a. Patagonian
Patagonie, sf Patagonia
Pavie, sf. v. Pavia
Pays-Bas, sm.pl. r. Netherlands
Péloponnèse, sm. pro. Pelopon-

Péloponnésien, ne, a. Peloponne-
sian

Pensylvanie, sf. pro. Pennsyl-
vania

Pergame, sm. v. Pergatnos
Perse, sf. v. Persia
Perse, Persan, ne. a. Persian
Pérou, sm. pro. Peru
Pérouse, sf. v. Perugia
Péruvien, ne. a. Peruvian
Pétersbourgh, sm. v. Peters-
burg

384

SAM
Pharsale, sf. v. Pharsalia
Phase, sm. riv. Phasis
Phénicie, sf. pro. Phenicia
Phénicien, ne, a. Phenician
Philadelphie, sf. v. Philadelphia
Philisbourg, sm. v. Philipsburg
Philistin, e. a. Philistine
Phocée, sf. v. Phocea
Phocéen, ne, a. Phocean
Phocide, sfpro. Phocis
Phrygie, sfpro. Phrygia
Phrygien, ne, a. Phrygian
Picardie, sf. pro. Picardy
Pietés, s. pi. n. de p. Picts
Piémont, sm. pro. Piedmont
Piémontais, e, a. Piedmontese
Piude, sm. m. Pindus
Pise, sf. v. Pisa
Plaisance, sf. v. Placentia
Podolie, sfpro. Podolia
Poitiers, sm. v. Poictiers
Pologne, sf r. Poland
Polonais, e, a. Polish
Polonais, e, a. n. de p. Pole, Po-
lander

Poméranie, sf pro. Pornerania
Pomérélie, sf pro. Pomerelia
Pont, sm. r. Pontus
Pont-Euxin, sm. Pont Euxine
Portugais, e, a. Portuguese
Pouille, sf pro. Apulia
Presbourg, sm. v. Presburg
Propontide (la) sf. Propontis
Provinces-Unies, sf pi. Unitea
Provinces

Prusse, sf. r. Prussia
Prussien, ne, a. Prussian
Ptolémaïde, sf v. Ptolemais
Pultawa, sf. v, Pultowa
Pyrénées (les), .sf pi, Pyrenean
Mountains

R

RAGUSAIN, E. a. Ragusan
Raguse, sf. v. Ragusa

Ratisbonne, sf v. Ratisbon
Ravenne, sf. v. Ravenna
Rhétie, sf. Rhetia
Rhétien, ne, a. Rhetian
Rhin, sm. riv. Rhine
Rhodien, ne, a. Rhodian
Romagne. sfpro. Romagna
Romain, e, a. Roman
Romanie. sf. pro. Romania
Rouen, sm. v. Roan
Roumélie, sf pro. Romeha
Rosette, sf. v. Roseita
Russe, a. 2. Russian
Russie, 5/. e. Russia

SAGONTE,s/. v.Sagwntum
Salamine, sf v. r. Salamis

Salaminien, ne, a. Salaminian
Salamanque, sf. v. Salamanca
Salente, sf. v. Salentum
Salentin. e, a. Salentine
Salonique, sf. v. Salonichi
Siiltzbourg, sm. v. Saltzbunj
Saluées, sf. v. Saluzzo
Samarie. sf. v. Samaria
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Samaritain, e, a. Samaritan
Samogitie,*/". pro. Samogitia
Samoiède, a. 2. Samoid
Santillaue, sf. pro. Santillana
Saragosse, sf v. Saragossa
Sardaigne, sf. î Sardinia
Sarde, 2. a. Sardinian
Sardes, sf. v. Sardis
Sarmatie, */. pro. Sarmatia
Sarrazin, e, a. Sarracen
Saverne. sf. riv. Severn
Savoie, sf. pro. Savoy
Saxe, sf. r. Saxony
Scamandre, sm. riv. Scamander
Scandinave, 2. a. Scandinavian
Scandinavie, sf. Scandinavia
Scythe, 2. a. Scythian
Scythie, */. Scythia
Sébastien (Saint-), sm. v. Saint

Sebastian
Ségovie, sf v. Segovia
Seleucide, sf.pro. Seleucis
Séleucie, sf. v. Seleucia
Servie, sf. pro. Servia
Servien, ne, a. Servian
Siamois, e, a. Siamese
Sibérie, sf. pro. Siberia
Sibérien, ne, a. Siberian
Sicile, sf. Î. Sicily

Sicilien, ne, a. Sicilian
Sicyone, sf. v. Sicjyon

Sidonien, ne, a. Sidonian
Silésien, ne, a. Silesian
Smyrne, s. v. Smyrna
Sodome, sf. v. Sodom
Sogdiaue, */. pro. Sogdiana
Sogdien, ne, a. Sogdian
Sonde (lies de la) Sunda Islands
Sorlingues, sf. pi. Î. Scilly
Sparte, sf. v. Sparta
Spartiate, 2. a. Spartan
Spitzberg, sm. î. Spitzberyen
Steinkerque, sm. v. Steinkirk
Stirie, */ pro. Stiria
Strasbourg, sm. v. Strasburg
Strophades, sf. pi. Î. Strophad
Islands

Souabe, sf.pro. Suabia
Siidermanie, sf. pro. Suderman-
land

Suède, .9/. r. Sweden
Suédois, e, a. Swedish
Suisse, sf. Switzerland
Suisse, 2. a. Swiss
Suud (le), dét. the Sound
Surate, sf. v. Surat
Suziane, sf pro. Susiaua
Syracuse, sf. v. Syracusa
Syracusaiu, e, a. Syracusan

FRA1VÇ.-ANG.
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Syrie, sf. pro. Syria
Syrien, ne, a. Syrian

TABAGO, sm. i. Tobago
Tage, sm. riv. Tagus

Tamise, sf. riv. Thames
Tanger, sm. v. Tangiers
Tarente, sf. v. Tarentum
Tarentin. e, a. Tarentine
Tarse, sf. v. Tarsus
Tartare, a. 2. Tartar
Tartarie, sf. Tartary.
Ténériffe, sf. i. Tenerif
Tercère, sf'. î. Terceira
Ternate, sm. pro. Ternat
Terre - de - Feu, sf. Terra del

Fuego
Terre -Ferme, sf. pro. Terra
Firma

Terre Magellaniqne, sf. Terra
Magellanica

Terre-Nenve, sf. 1. Newfound-
land

Terre Sainte (la), sf. Holy Land
Tbéhaïde, sf. pro. Thebaid
Thébain, e, a. Theban
Thermopyles, sf. pi. Thermopylae
Thessalie, sf pro. Thessaly
Thessalien, ne, a. Thessalian
Thessalonien. ne. a. Thessalo-
nian

The.ssalonique, sf. v. Thessalo-
nica

Thrace, a. 2. Thracian
Thuringe, if. pro. Thuringia
Tibre, sm. riv. Tibre
Tigre, sm. riv. Tigris
Tobolsk, sm. v. Tobolski
Tolède,*/.». Toledo
Toscan, e, a. Tuscan
Toscane, */. Tuscany
Transylvanie, sf. pro. Transyl-
vania

Trasimène, sm. lac. Trasimetius
Trébie. sf. riv. Trebia
Trebisoude, sf. v. Trebizond
Trente, s. v. Trent
Treves, sf. v. Triers
Trieste, sm. v. Triest
Trinité (la), sf. i. Trinidad
Tr:politani, e. a. Tripoline
Troade, sf. pro. Troas
Troie, sf. v. Trou
Troyén, ne, a. Trojan
Tunisien, ne, a. Tunisian
Tunquinoisj e, a. Tunquinese

|

'/ U [

Turc, que, a. Turk, Turkish.
Turquie, sf e. Turkey
Tyr, sf. v. Tyre
Tyneu, ne, a. Tyrian
Tyrrhémen, ne, a. Tyrr/tenucn

VALACHIE, sf. pro. Wala-
chia

Valence, */. v. Valencia
Valette (la), sf. v. Valetta
Vandale, a. 2. Vandal
Varsovie, sf. v. Warsaw
Véïen, ne, a. Veyan
Vénètes, sm. n. de p. Veneti
Venise, sf. v. Venice
Vénitien, ne, a, Venetian
Venouse, sf v. Venusium
Vérone, sf. t> Verona
Vésuve, sm. Vesuvius
Vetera vie, */ pro. Wetteravia
Vicence, sf v. Vicenza
Vjcentiu, sm. pro. Vicentino
Vienne, sf. v. Vienna
Virginie, sf. pro. Virginia
Visapour, s?n. pro. Visapore
Vistule, sf. riv. Vistula
Volsque, a. 2. Volscian

w
"VyALLON, NE, a. Wat-

» T loon
Ward h us, sm. v. Wnrdhuys
Westmanie, sf. pro. Wrstmania
Wibourg, sm. v. Wibura
Westphalie, sf pro. Westpha-

lia

Wolfenbuttel, sm. v. Wolfen-

butde
Wurtemberg, sm. r. Wurtem-
burg

Wurtzbourg, sm. v. Wurtzburg

X
XANTHE, sm. riv. Xau

thus

ZÉLANDE, sfl. Zealand
Zuider-z;'e (le), pro. Zuy-

derzes

A a



VOCABULAIRE DE MARINE.

ALE
ABAS, down. — les coffres,

down all chests. — les

branles, down all hammocks
Abatage, birth
Abatée, casting off, falling off
Abattre en carène, to heave

down, to heave on the beam's
end. — d'une virure, to heel a
stroke
A bord, aboard, on board
Abord, access, approach
Aborder en ennemi, to board

— en dérivant et non en ennemi,
to fallaboard of, to runfoul of.— de long en long, to boardfore
and aft. — à terre, to land, to
come alongside
Abordeur, boarder
Acastillage, carved works
Accore, shore, edge
Accorer, to shore up
Accoster, 1 to come along-

side. 2 to bring alongside
Accoter, to lean, to heel, to

be on the beam's end
Accrocher, to grapple
Acculer, to poop
Acquitter un vaisseau, to clear

a ship at the custom house
Acquit, cocket
Adieu-va, 1 helm a lee. 2

heave
Affaler, to fleet, to shift

s'Affaler, to draw too near of
a coast, to be embayed

Afflouer, to be waterborne
Affourcher, to moor
Affranchir, topump free
Affrètement, freighting
Affréter, to freight, to charter
Affréteur, freighter
Agrès, rigging
Aiguade, watering-place
Aiguille de carène, outrigger.

— à ralingues, bolt rope needle.
— à mater, sheer. — de bous-
suie, compass-needle

Âiguilleter, to lash
Aiguillette, lashing, laniard.
— de porques, upper futtock-
rider

Aile de la cale, run, rung. —
le l'arrimage, wing of the hold
Aire de vent de la boussole, a

point
Ajust, bend. Cable d'ajust, shot

cable
Alestir, to clear the ship

ARM
Algue, sea-weed
Alizés (vents), trade-winds
Alizoir, bore
Allège, lighter

Alléger, to lighten, to ease
Allonge des couples, futtock.— de revers, top timber. —— d'écubier, hawse piece
Amariné, trained to sea
Amariner, to man, to take pos-

session of
Amarque, land-mark
Amarrage, seizing, lashing
Amarre, hawser
Amarrer, to lash. — un vais-

seau, to moor a ship
Amener, to lower. — le pavil-

lon, to haul down the colours. —
les voiles, to strike, sail

Amiral, admiral
Amirauté, admiralty
Amorti, sewed
Ampoulette, glass
Amure, tack
Ancrage, 1 anchoring-place. 2

anchorage
Ancre, anchor.— à empenne-

ler, kedge anchor.—d'affourche,

small-bower anchor. — d'espé-

rance, sheet anchor.— de touée,

stream anchor. Etre A l'ance,

to be at anchor. Fatiguer à l'an-

cre, to ride hard
Anguillère, limber
Anspec, handspike
Antenne, lateen yard
Apiquer une voile, to top a

yard
Aplater, to mess
Apôtres, knightheads
Appareil des ancres, ground-

tackle.—des voiles, set ofsails
Appareiller, to set sail

Appeler, to grow, to draio
Appeler au quart, to call the

watch
Araignée, crowfoot
Arcasse, stern-frame
Archipompe, pump well
Ardent (*tre). {<t gripe
Ariolé, easy
Armateur, shipowner, priva-

teer
Arme, arm, weapon
Armée navale, fleet
Armement, armament
Armer, to fit out, to arm, to

man. — les avirons, to ship the
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oars. — le cabestan, to rig the
capstern.—la pompe, to man the
pump

Arraisonner un vaisseau, to

hail a ship
Arrêt de prince, embargo
Arrière, en arrière, de l'ar-

rière, aft, abaft
Arrière du vaisseau, stern of

a ship
Arrière-garde, rear
Arrimage, stowage
Arrimer, to stow
Arrimeur, stower
Arriver vent arrière, to bear

up
Arrondir, to round
Arsenal de marine, dockyard
Artimon, mizen
A sec, ahull, under bare poles
Assemblage à queue d'hironde,

swallow-tail scarf
Assiette, trim
Assourdir les avirons, to muff*

the oars
Assurance, insurance
Assureur, insurer
Assurer, to insure
Assurer un mât avec des pata-

ras, to swift a mast
Attérir, to make the land
Attrape à la pompe, au cabes-

tan, man the pump, the capstern.
— à la ligne, au lock, heave the

lead, the log

Aussière, hawser
Avances, advance-money
Avant, 1 forward, afore (in

the ship). 2 ahead (out of the

ship)

Avant du vaisseau, head of the
ship
Avantage du vent, weather-

gage
Avant-garde, van
Avant-port, out-dock
Avnrie, average (particular

or commonJ
Aveugler une voie d'eau, tofo-

ther a leak. — une couture avec
des bandes de nouvelle toile, to

parcel a seam
Aviron, oar
Aviso, advice-boat
Axiome tre, tell-tale

Azimuth, azimuth



BEC

B

BABORD, larboard
Babordais, larboard-watch

Baderne, mal
Baie, bay
Baille, tub
Balanciers, gimbals
Balancine, lift. —du pic, peak.

— du gui, topping lift

Balant, slack
Balisage, beaconage
Balise, beacon
Banc de glace, ice-bank. —

de brume, fog-bank.—de roches.

reefi — de sable., sand-bank
Bande, list, heel

Bandes de fer. plates.—de ris,

reef-bands
Banderolle, streamer
Baraterie, baratry
Barbes de bordage. whoodings
Barbe (Sainte), gun-room
Baril, barrel
Barque, bark. Barque d'avis,

advice-boat. — de charge,

lighter. — de pêche, fisherman
Barre du gouvernail, helm,

tiller.—d'arcasse, transom.—du

bout de l'étambot, helm-port

transom. — de pont, deck tran-

som. — de remplissage, filling

transom. — d'écoutilles, hatch-
bar. — de cabestan, capstem-
bar. — de virevaut, tvindlass-

bar. — de sabord, port-bar. —
des hune», cross-tree

Barre, surf, bar
Barroter, to stow up to the

beam
Bas-fond, shalloio

Basses voiles, courses
Bassin, dock •

Bastingage, fence
Bastingner, to fence
Bâtard de racage, truss, par-

rel-rope

Batayole de poulaine. iron-

horse. Batayoles, iron- stan-
chions

Bateau, boat. Bateau couvert

d'untendelet, tilt-boat.—de pas-

sage, wherry, passage-boat. —
de provision, bum-boat.—lesteur,

ballast-lighter. — pêcheur, fish-

boat
Batelée, boafs load
Batelier, boat's man
Bâtiment, ship, vessel. Bâti-

ment à poupe étroite, pink-stern-

edship.—à poupe carrée, square-
sterned ship.—naufragé, wreck

Bâton de commandement,/^-
stoff. — de foc, jig-boom

Batterie, battery
Battre la mer, to wander

about.— le mât, to beat against-
the mast

Battu de la tempête, weather-
beaten

Batture, shallow
Bau, beam
Bauquières, clamps
Beaupré, bowsprit
Bec de corbin, ripping iron

B 11 A

Belandre, bylander
Biscuit, biscuit

Bitord, spun-yarn
Bittes, bitts

Bittnre, bitter

Blanc, untarred
Biin, beetle

Bois, wood. Bois à brûler, de

corde, d'arrimage, fathom-wood.
— de construction, de charpente,

timber-iuood. — courbant, com-
pass-iimber. — de chauffage,

breaming furze. — droit,

straight timber. — de remplis-

sage, deaa wood
Bomerie, bottomry
Bon temps, fair weather
Bon voilier, good sailer
Bonnettes,studding-sails.Bon-

nettes basses, lower studdin.j-

sails. — de grande voile, main
sfudding-saiis. —de hunier, top-

mast studding-sails. — maillée,

lacée, drabler
Bord, 1 side, alongside. 2

shore. 3 board
Bordage, plank. Bordage des

anguillères, limber - board. — à
clin, clincher-work. — du vais-

seau, skin of the ship
Border les écoutes des basses

\ oiles, to tally the sheets. — un
vaisseau, to plank a ship

Bordigue, crawl
Bords des voiles, leeches

Bosses, stoppers
Bossoir, cat-head
Boucher une voie d'eau, to

stop a leak
Bouée, buoy. — à deux bouts,

nun-buoy
Boulet, shot
Bouline, boivline

Bouliner le vent, to haid the

wind
Bonlon, bolt

Bourrelet de cordage, pudden-
ing

Boussole, compass
Bout, end. Bout du garant

d'un paian,/a// ofa tackle

Boutehors, boom, — de bon-

nettes, studding sails boom
Boutefeu, UntstocJc

Boutelof, bumkin, outlicker

Bouton, knot
Bouts de cables, junks. — de

vergnes, arms of the yards
Brague, breeching
Brai, pitch
Braie, coat
Branle-bas (faire), to clearfor

action
Branle, hammock
Bras de l'ancre, arm of the

anchor.—d'un aviron, loom ofan
oar. — des vergues, brace of
the yards. — de la grand vergue,
main brace. — de grand hunier,

main top brace. — de grand
perroquet, main top-gallant
brace.— de misaine, fore brace.
— de petit hunier, fore - top
brace. — de petit perroquet,

fore top-gallant brace. — de
perroquet de fougue, mizen-top
brace.—de la perruche, mïsen
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top-gallant brace. — de la \er-

gue sèche, cross-jack brace. —
de la civadière, sprit-top-sail
brace. — du veut, weather
brace. — de dessous le vent,
lee-brace
Brasse,fathom
Brasser, to brace. — carré, to

square the yards. — les voiles

à culer, to back the sails

Brayer les coutures d'un vais-

seau, to pitch the seams of a
ship

Bredindin, garnet
Brick, brig

Brigantine, brigantine
Bringuebale, brimbale, pump-

brake
Brion, forefoot
Brisans, breakers
Brise, breeze, gale. — cara-

binée, stiff gale. — de large, sea-

turn. — de terre, land-turn. —
réglée, breeze

se Briser sur la côte (en par-

lant d'un vaisseau), to split, to

be ivrecked on the coast
Brosse, brush. — à goudron,

tar-brush
Brûlot, fire-ship

Brume, fog, mist
Brumeux, foggy, hazy

CABANE, cabin
Cabestan, capstern

Cable, cable. — d'affourche.

small-bower cable. — detrouéf,
stream cable
Cab lot, cablet
Cabotage, coasting-trade
Cage à poules, hencoop
Caillebotis, gratings
Cagnard, weather-cloth
Caisse de poulie, shell of a

block
Cale,hold
Calfat, caulker
Calfater, to caulk
Calibre, 1 bore (of a cannon).

2 pounder (of a. shot)

Calme, calm
Calme plat, dead calm
Calmer, to fall calm
Cambuse, steward-room
Cambusier, steward
Campagne de croisière, a

cruize
Canal des anguillères, limber

holes

Canon, gun. Canons de
chasse, bow-chases. — de re-

traite, stern-chases
Canonnier, gunner
Canonnage, gunnery
Canonnade, canuoiiagt
Canonner, to cannonade
Canonnière, gun-boat
Canot, boat. Grand canot,

barge. Canot bâtard, pinnace

Cap, cape, head.—de mouton,

dead-eye. — de remorque d'un

i cauot, nuess-rope
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Capacité d'un vaisseau, bulk cf
a ship

Cape, hull. Etre à la cape, to

try a hull
Caper, to try a hull

Capitaine, captain. — mar-
chand, master of a merchant-
ship
Capon, cat
Caponner l'ancre, to cat the

anchor
Capot, hood
Capoter, to overset

Capuchon de la pompe, pump
hood
Caque, cag
Carcasse, zvreck,frame
Carénage, careening-place

Carène, careen. — d'un vais-

seau, ship's bottom
Caréner, to careen
Cargaison, cargo
Cargne, brail. Cargueàvue,

flab-line. — à boulines, leech-

line.— fonds, bunt-line.— point

des basses voiles
5

clue-garnet.
— point des huniers, clue-lines

— d'artimon, mizen-brail
Carguer, to brail

Carlingue du fond, kelson.-^-de

mât, step ofa mast
Cartahut, girtline

Carte marine, chart
Cartel, flag of truce
Casernet, logbook
Casser un câble, to part with

a cable.—un mât, to carry away
a mast

Cercles, hoops
H,\mÏAX\à, flake
Chaînes de galhaubans, back-

slay chains. — de haubans,

chains. — de haubau3 du grand
mât, main chains
Chaîne de rocs, ridge of rocks

Chalan, lighter, barge
Chaloupe, long-boat
Chambranles des écoutilles,

coamings of the hatches
Chambre d'assurance, insur-

rmce-room. —de conseil, round-
house. — d'officier, cabin

Chandeliers de fer pour bata-

Voles, iron-stanchions. — de
fisses pour bastingage, crotches

of the netting
Changer l'arrimage, to rum-

mage the hold. — l'artimon, fo

change the mizen.—la cargaison,
fo shift the cargo.—un vaisseau
de place, to shift a ship. — la

barre, to shift the helm. — les

voiles, to shift the sails. — le

quart, to set the ivatch
Chantier de bois de construc-

tion, timber yard.—de construc-

tion, stock
Chapeau du fréteur, primage
Charge, loading
Chargé en grenier, laden in

bulk
Chargement, cargo
Charpentier, carpenter
Charrier de la voile, to stretch

Charte-partie, charter-party
Chasser un vaisseau, to chase
ship

COM
Chasser sur ses ancres, sur sou

ancre, to drag the anchors
Chauffer un vaisseau, to bream

a ship
Chavirer, to capsize
Chef d'ouvrage, quarter man
Chemin, run. — de l'avant,

headway
Chenal, canal
Cheville de fer, bolt. — à

boucle, ring boit. — des chaînes
de hauban, chain bolt. — à fiche,

rag bolt. —. à goupille, fore lock
bolt.—à œillet, eye bolt. — cla-

yetée sur virole, clinch bolt. —
à tête ronde, à bouton, fender
bolt. — à croc, hook bolt

Cheviller un vaisseau, to bolt
a ship

Chevilleur, mooter, treenail
mooter

Chevillot, toygel
Chicaner le vent, to hug the

ivind

Chomard, kevel head
Chopine de pompe, pump-box
Choquer, to slack
Chonquet, cap
Cierge, upright
Cilindre, barrel
Cingler, to sail, to be under

sail

Cisoau, chisel
Citerne,, cistern
Civadière, sprit sail. Fausse

civadière, sprit top sail
C iapotage, ripling
Clapotease (mer), confused sea
Classes, registering ofseamen
Clavet, caulker-iron. — à re-

hattre^ making iron
Clé, hitch.—de mât, fid, mast-

fid. — de beaupré, chock of the
boivsprit

Climat, climate
Clin, clincher work
Cloison, bulk head
Clou, nail. — de doublage,

sheathing nail. — à clapet,

pump nail— de mangère, scup-
per nail. — de plomb, lead nail.— à vis, clincher nail. — à tète

plate, clout nail, flat-headed
nail. — à tête piquée, clasp-
headed nail.— au poids, weight-
nail. — de huit pouces et au
dessus, spike

Coiffe, fore-hook
Coiffer les voiles, to back the

sails

Coffre, ivaist, main deck
Cognée, axe
Coin, wedge. — de mire, gun-

ner's quoin. Coins du gouvernail,

chocks of the rudder
Coincer, to wedge up
Collet de l'ancre, crown of the

anchor. — d'étai. eye of a stay.—d'une courbe, throat ofa knee
Collier d'étai, collar of a stay
Combuger une futaille, to soak

a cask
Commandant, commander
Commander, to command.

Commander la manoeuvre avec
le siftlet, to ivind a call. — la

route, to shape the course
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Commencer a décharger qq

vaisseau, to break bulk
Commettre des cordages, to

lay ropes
Commis aux vivres, stewat d
Compagnie, company. Aller

de compagnie, to keep in com-
pany
Compas de mer, compass. —

à pointer la carte, pair of com
passes.—renversé, hanging com-
pass. — courbe, calli])ers, calli-
per compasses

Condamné, 'unfitfor service
Conduite, travel money. Pou-

lie de conduite, leading block
Connaissement, bill of lading
Consentir (said of a mast), to

spring
Conserve, tender
Construe teur, ship - builder
Contrai re, foul
Contre-amiral, rear admiral
Contre-étambot extérieur, back

of the stern-post. — intérieur,

inner-post
Contre-étrave, apron
Contre-maître, boatswain's

mate, quarterman
Contrequille, back of the keel
Convoi, convoy
Convoyer, to convoy
Coque, hull
Cordage, cordage. — blanc,

untarred cordage. — noir, tar-
red cordage. Cordages cou-
rants, ropes. — une fois commis,
hawser-laid ropes. — deux fois

commis, cable-laid ropes
Corde, rope.—de défense,fen-

der.—de retenue, guy.—engagée,
gênée, embarrassée, foul rope

Cornette, broadpendant
Corps d'un vaisseau, hull ofa

ship. — de pompe, chamber ofa
pump. — d'une poulie, shell of
a block

Corsaire, privateer
Corvette, sloon of war
Cosse, thimble
Côte, coast, sea-coast. —

écore, de fer, bold coast. — fcule

ou malsaine,foui coasf.—au vent.

iveather-shore. — sous le vent.

lee-shore

Côte (faire), to run aground
Côtes d'un vaisseau, ribs of a

ship
Côté, side.—du vent, weather-

side.—sous le vent, lee side

Côtier (pilote), coasting pilot

Côtoyer, to coast
Coulage, leakage
Couler bas, va. to run down,

to sink
Couler bas, à foud, vn. to foun-

der, to sink
Coup de mer, sea. — de vent,

gale, storm. — de canon de par-

tance, gunfor sailing.—de canon
de Diane, morning gun. — de
canon de retraite, evening gun

Couple, frame. — de coltis,

knuckle-timber.—de remplissage,
filling-timber. — dévoyé, cant-
limbr . — perpendiculaire à la

quille, square-timber
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Courant, current
Courbaton des herpes, bracket

Courbe, knee.—de bout, hang-

ing knee. — horizontale, lodging

j;nee. — de contrelisse, transom

]inee. — de la lisse d'hourdy,

wing-transom knee.—de la barre

lu bout de l'étambot, helm-port

transom knee. —des bittes, knee

of the bitts.—des barres de pont,

deck transom knee
Courir au large, to stand off.— à mâts et à cordes, à sec, to

send ahull, under bare poles. —
devant \f vent, to scud. — avec
les deux basses voiles, to go un-

der a pair of courses.—une bor-

dée de tribord, to run on a lar-

boardtack.—aune aire de vent,

to trend towards a point. —
vent largue, to sail large
Couronnement, trtffarel

Courroi, coat, stuff
Cours. current
Course, cruize
Coursive, gang-tvay
Coussin de beaupré, bed. pil-

low.—de fourrure ou de paillets,

bolster

Couture, seam
Couvrir, vn. to crowd sails. —

va. to shelter a ship
Creux du vaisseau, depth of

the hold
Crever, 1 to burst, to split. "2

to stave
Cric, handscreiv
Crique, creek
Croc, hook. — de capon, cat

hook. — de la traversière, fish
hook. —à émerillon, swivel hook

Crocher, va. to hook. — vn. to

heel

Croisée d'ancre, crown of an
anchor

Croiser, to cruize

Croiseur, cruizer
Croisière, cruize
Croix, elbow in the hawse
Croupière, stern fast
Cruche à feu, stink pot
Cuisine* cook-room, caboose
Cuivre (doubler en), to copper

the bottom
Cul de poulie, arse
Cul de vaisseau, aft, stern

Cul carré, square tuck
Culer, to make sternway, to

fall astern
Culée, sternway

D

DALE de pompe, pump-dale
Dalots, scuppers, scupper-

hales

Darse, dock
Davier, davit
Débarcadère, lading-place
Débarquer, va. to land, to dis-

charge.—vn. to land
Débitter un cable, to unbitt a

cable
Déborder, vn. to get clear. —

DON
va. to sheer off.

—les agirons, to
unship the oars.— les huniers, to

let go the top sails
Débouqner, to disembogue
Debout à la lame, head to sea.— au vent, head to wind
Debout (vent), foul wind
Décaper, to clear a cape
Décharger, to unload, to dis-

charge
Découverte, scout
Découvrir, vn. to dry. — va. to

bear upon
Défendre le canot, to fend the

boat
Défenses, skids
Déferler, to break, to loose

Défoncer, to stave, to shove
in

Dégarnir, to unrig.—les mâts,
to strip the masts

Dégorgeoirs, spilling-lines

Dégréer, to unrig. — les mâts,

to strip the masts
Délester, to unballast
Démarrer, to unmoor
Démâter, 1 to dismast. '2 to

shoot away a mast
Demi-bande, a parliament

heel, a boot-topping, a boot hose
topping
Démonter, 1 to take to pieces.

2 to dismount cannons. 3 to un-
hang the rudder. 4 to ship the
tiller

Département, arsenal
Déployer vue vcile, to loosen

a sail

Dérive, lee-way
Dérive (es), adrift
Deriver, to drive. — un bâti-

ment, to fall aboard a ship
Derrière, abaft
Désaffourcher. to unmoor
Désarmer un vaisseau, to lay

up a ship.—les avirons, to unship
the oars
Dés de fonte, coaks
Désarrimer. to unstow
Descendre, 1 to run down a

coast. 2 to land
Descente, landing
Désemparer, to disable
Dessous du vent, lee-gage
Dessus du vent, weather-gage
Destination, bound to

Détalinguer un câble, to un-
bend a cable

Détroit, straits

Devant, ahead
Déverguer une voile, to unbend

a sail

Différence, distance
Diminuer d'eau, to shoal. — dé-

voiles, to shorten sail. —de che-

min, to slacken the course
Dogue d'amure de la grande

voile, chess-iree

Donner la vogue, to give the
stroke. — la bande, to heel. — la

route, to shape the course. — un
suif à un vaisseau., to pay a
ship's bottom
Donner à la côte, to stand in

shore.—vent devant, to heave in

stays. — sur un banc, to strike

upon a shoal
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Doublage, sheathing. — du

gouvernail, back of the rudder
Doubler, to sheath, tofurr —

un cap, to double a cape
Bonc'm, fresh water
Drague, drag
Draguer le fond pour retrouver

une ancre, to drag for an anchor
Dresse la barque, trim the boa t

Dresser les vergues, to square
the yards

Drisse, haliard. —d'un pic or
d'une vergue à corne, gaff
haliard.—de la grande vergue et

de la misaine, gear. —du grand
hunier, main top haliard

Droit de halage, towage. — de
pilotage, rate ofpilotage. — de
quaiage, icharfage.—de tonnage.
tonnage
Drousse du gouvernail, tiller -

rope
Dunette, poop

E

EAUX d'un vaisseau, wake
ofa ship

Ebbe, ebb
Ecart, scarff. — à croc, hoofr

and butt
Echantillon, scantling
Echelle (grande), quarter-

deck ladder. — de commande-
ment, accommodation ladder.—
de poupe, quarter ladder. —
hors de bord, gang-ways
Echoué, (speaking of a ship)

aground
Ecoutes, sheets. — de la

grande ^ oile, main sheets. — de
voiles d'étai, stay-sail sheets. —
du vent, iveacher sheets. —
largues, flowing sheets

Ecoutille, hatch-way
Ecoutillon, scuttle

Ecubier, haivse-hole
Ecusson, escutcheon
Elancement, rake or flaring

cf the stem
s'Rlever, tô get to windward
Elingue à pattes, can-hook
Elinguets verticaux, hanging-

pawls
Embardée, yaw
Embarder, to yaw
Embarquer, to skip. —un gio*

coup de mer, to ship a heavy
sea
Embossure, spring
Emboudinure, puddening of

ananchor
Embouqner, to imbogue
Empenueler, to back an an-

chor
Empresser, to sharp the bow-

lines

Encablure, cable-lengtli

Enfléchures, ratlings

Enseigne, ensign
Etaiinguer, to clinch

Entre-deux de lames, trough,

of the sea



FA U

Entrepont, between decks
En travers du vaisseau,

athwart ship
En vergue r, to bend a sail
Epaves, Jiotson
Eperon, head ofa ship
Episser, to splice

Epissoir.^o?, splicing-fid
Epissure, splice

Epontille des écoutilles, sam
son post

Epontilles, shores, stanchions
Epontiller, to shore up a ship
Equipage, crew ofa ship
Eauipet, locker
Erailler, to gall
Escadre, squadron
Escope, sheet.—à main, scoop
Espader le chanvre, to teiv

he mp
Espalrner un bâtiment, to pay

a ship's bottom
Esquif, skiff
Estains, fashion pieces
Estime, reckoning
Estrope, strop
Etai, stay
Etalinguer, to bend a cable
Etambot, stern-post

Etambrai, partner
Etamine, buntine
Etancher, to stop a leak

Etouffer, to span
Etoupe, oakum. — blanche,

white oakum. — noire ou gou-

dronnée, black or tarred oakum
Etrave, stem
Etrier de marche- pied, stirrup

ofa yard
Eviter à la marée, to stem the

sea
Expédition, pass

FACTORIE, factory
Facture, bill of invoice

Faire chapelle, to build a cha-
pel, to broach to. — de la voile,

to make sail.— de l'eau, to wa-
ter. — eau, to leak. — force de
voiles, to crowd sails, to carry
a press of sails, to stretch. —
route pour le nord, to stand
to ncrthioard-—servir, to fill the
sails.—naufrage, to wreck.—un
amarrage, to seize. — une voie
d'eau, to spring a leak. — voile,

to set sail. — taire, to silence a
battery

Fanal, lanthorn
Fardage, dunnage
Fatiguer, to work, to ride hard
Faubert, swab
Fauberter, to swab
Fausse batterie, wooden tier.

— lame, under wave. — quille,

false keel. — étay, false tye

Faux bau, orlop-beam.— bras,

preventer brace.— côté, list.—
étai, preventer stay. —foe, mid-
dle jib. — haubans, preventer
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shrouds. —pont, spare deck, or-

lop. — sabord, dead light
Femelots du gouvernail., goog-

ings of the rudder
Fer à calfat, caulking-iron. —

de girouette, spindle of a vane
Ferler, tofurl in the bunt
Fesses du vaisseau, tuck
Feu, light-house. — St Elme,

corposant
Fil, twine. — du courant,

stream. — de caret, rope-yarn
Filer, to lower away. — du

cable, to veer a cable. — uu ca-
ble 01 une amarre, to pay oui
a cable

Fin, sharp bottomed.—voilier,

swift
Flamme, pendant
Flasques des mâts, cheeks of

the masts. — du cabestan, du
gtiindant, whelps of the cap-
stern, of the windlass

Flèche, flag-staff
Fleurs du vaisseau, floors
Flot, flood
Flot (à), afloat
Flotte, fleet
Flûte, store-ship, tender
Focs, stay-ships
Foëne,fish-gig
Fond, bottom. — de bonne

tenue, anchoring ground. — de
mauvaise tenue,foul ground. —
d'une voile, foot of a sail. Etre
sur le fond, to be in soundings.
Perdre h fond, to be out of
soundings. Haut fond, shoal

Forcer de voiles, to crowd
sails, to carry a press of sails.—de rames, to stretch out on the
oars

Fort, main breadth
Forme à radouber or cons-

truire des vaisseaux, basin of a
dock. — pour la refonte des vais-

seaux, dry-dock
Fortune et perils de la mer,

fortune of the sea
Fosse aux câbles, cable tier

Fourcats, crotches
Fourrer, to furr, to serve. —

une cable avec de vieux corda-
ges, to keckle a cable

Fourrure de vieux cordages,
plat.—de gouttière,furr,furring

Fraîcheur, breath, flurry
Fraîchir, to freshen. Le vent

fraîchit, the windfreshens
Franc tillac, plain deck
Frapper un cordage, to lash
Frégate, frigate
Frégate, frigate-like
Fréquenter, to draw near
Fret, freight
Fréter, to freight
Fréteur, freighter
Fronteau de la dunette, breast

work
Frottement, friction
Frotter, to chafe
Fuir \ent en arrière, to scud
Fusée, mouse
Fût de girouette, vanestock
Futaille qui coule, leaky cask
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GA BARRE, store-ship
Gabarrier, boatswain

Gabaris, mould
Gabariser, to mould a piere

of timber
Gabier, top man
Gagner le vent à un vaisseau.

to fjain the wind ofa ship. — (U-

l'avant, to shoot ahead
Gaillard d'avant, forecastle.—

d'arrière, quarter-deck
Galère, galley
Galerie, stem-gallery. — du

faux pont, gang-way. — de
poupe, balcony

Galhauban, backstay. — vo-
lant, shifting backstay

Galiote, flyboat. — à bombe,
bomb-vessel

Galoche, snatch block
Gambes de hune, futtock

shrouds
Gamelle, mess
Garant de capon, cat-fall. —

de palan, tackle fall. Garants
des palanquins de sabord,
laniards of the gunports

Garcette, gasket. — de ris,

reef-line.—de tournevire, nipper
Garnir, to serve. — ie cabes-

tan, to rig the capstern
Garniture du vaisseau, rig-

ging of the ship, — des ancres,

ground-tackle.—de bouée, flings
ofa buoy

Gate, manger
Gayac, lignum vitce

Geniller, to baffle
Genoux de couples, timbers-

futtocks. — de porques, riders-

futiocks
Gelivure, Gersure, shake, rend
Girouette, vane
Goélette, schooner
Golfe, gulf
Goret, hog
Goretter, to hog a ship
Goudron, tar
Goudronner une couture, to

pay a seam
Goulet, mouth
Goupille,forelock
Gournable, tree-nail

Gouttière, waterway
Gouvernail, rudder
Gouverner, to steer

Grain de vent, squall ofwind
Grand cabestan, main cap-

stern. — escope, skeet. — étay,

main stay. — foe. jib. — hunier,

main topsail.—mât, main mast.
— mât de hune, main top mast.
—plomb de sonde, deep sea-lead
Grande écoutille, main hatch-

way.—h une, main top—-vergue,
main yard.—voile, mainsail.~
voile d'étai, main stay-sail. —
voile d'étai de hune, main top-

stay sail. — voûte du vaisseau,

lower counter
Grandes bonnettes, main stud-

ding-sails.—drisses.main gears
— marées, springtides
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Grands haubans, main
ahrouds.—bras, main braces. —
porte-haubans, main chain-wales

Orapin, grapnel, grapling. —
•l'abordage, hand-grapling

Gratte,, scraper
Gratter, to scrape

Gréer, io rig

Gréement, rigging

Grelin, small cable-laid

Gros coup de mer, heavy

sea. — temps, bloiving weather.

Grosse aventure, bottomry

Gui, driver boom
Guibre, cutwater
Guide, leader
Guindage, sway
Guindaot, hoist

Guinder, to sway
Guinderesse, top-rope

Guirlande, breast-hook

il

HABITACLE, binnacle

Hache, axe. — d'armes,

pole-axe, battle-axe

Haie, ridge
Halebas, downhall
Haler, 1 to haul. 2 to draw

near
Hamac, hammock
Hameçon, fish-hook
Hanche, quarter
Harpon, harpoon
Raunans, shrouds. —du grand

mât, main shrouds. — du grand

mât de hune, main top shrouds.
—du grand perroquet, main top-

gallant shrouds. — de misaine.

fore shrouds. — du petit mât de

hane, fare top shrouds. —du pe-

tit perroquet, fore top gallant

shrouds. — d'artimon, mizen
shrouds.— de beaupré, bowsprit
shrouds. — du mât de perroquet

de fougue, mizen-top shrouds.—
de la perruche, mizen-top-gal-
lant shrouds. — de fortune, pre-
venter shrouds
Haussière, hawser,warp, haw-

ser-laidrope.—àtouer, two-rope
Haut (à), all hands up, aloft

Haut de la bouteille, quarter,

gallery
Haute mer, 1 open sea. 2 high

water.—mâture, taunt mast
Héler, to hail a ship

Herminette, adze
Herseau, grommet, snotter

Heu, hoy
Heuse de pompe, pump-box
Hiloire, binding sirake
Hisser, to hoist. — les basses

vf-rgues, io sway up the lower
yards

Hivernage, 1 wintering-place.
2 wintering-time

Hiverner, to winter '

Homme de mer, seaman,sailor
Horizon, horizon. — gras,

ha-zy weather
Horloge de sable, glass, watch-

glass

LET
Houache, wake, track
Houary, w/ierry
Houle, swell
Hourque, howker
Hublot, light port, scuttle

Hune, top. — de misaine, fori

top. — d'artimon, mizen top

Hunier, top sail

INCOMMODITE, distress

Itague, runner. — de drisse

du grand hunier, main top sail

tye.—des palans, reef-tackle tye.

— de sabord, port tope

JAUGE, gage
Janger, to gage

Jaumière, helmport
Jet, jetsam
Jetée, pier
Jeter l'ancre, to cast anchor.
— la bouée, to stream the buoy.
— le loc, to heave the log. — la

sonde, to heave the lead. — à la

mer, to heave overboard
Jeu de voiles, set oj sails

Jottereaux, checks, hounds
Jouer, to move, io crack
Journal de navigation, journal
Jours de starie, lay-days
Jumelle de mât et de vergue,

fish of a mast and yard
Jumeller, to fish a mast or a

yard
Jusant, ebb

LABOURER, to make foul
weather. —avec son ancre,

to drag the anchor
Lâcher une bordée de canon,

to pour a broadside
Laguis, fixed knot
Lamaneur, loadsman
Lames, waves, surges
Laucer à lamer, to launch
Lancer au large, to edge away
Langue de terre, neck of land
Larder, to case, to chafe
Large, ojfing. Au large, shear

off, bear off
Largue (vent), large.—(corde),

Larguer, to loosen, to let out,

to let go
Latine (voile), lateen
Lattes de bune, futtock plates
Légir, to light, to lighten
Lest, ballast. Le lest roule,

the ballast shoots
Lester, to take in ballast
Lettre de marque, letter of
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mark. —de santé, bill of health— de mer, sea-brief

Levant, East
Levée, surf, sivell of the sea
Lever 1'ancre, to weigh an-

chor
Levier, lever

Ligne d'amarrage, lashing. —
d'eau, water line. —de flottaison,

load water line. — de loc, log

line. —du fond, rising line.—de
sonde, deep-sea line. — noire,

tarred line

Limon, hand-rope of a rope-

ladder
Linguets, jpaw/s

Lisse, rail. — des couples, rib-

band. — de batayoies, rough-

tree rail, — de façons, floor rib-

band. —d'acastillage, drift rail.

— dhourdi, wing-transom. —
de vibord, waist-tree rail

List, selvage
Lit de la mar?e ;

tide-way. —
du vent, wind's line

Livarde, sprit

Livre de foc, log-book

Liure de beaupré, gammoning
of the bowsprit

Loc, log

Lofer, to luff
Logement, cabin, accommo

dation, room
Lougre, lugger
Louvoyer, io beat about
Lover, to coil a cable

Luzin, housing, house-line

M

MACHINE à mater, mast-
ing machine

Maillet, mallet. — à calfat,

caulking mallet
Mailloche à garnir, serving

mallet
Maillon, false buoy rope
Maître ban, midship-beam. —

cable, main cable. — couple,

midship frame. — d'équipage.

boatswain
Maîtresse ancre, sheet-anchor
Malines, spring-tides
Malsaine (côte), foul coast

Manche, the Channel
Manche à eau. hose. — à vent,

wind-sail.—d'aviron, and better

bras d'aviron, loom of an oar
Manchette, span, preventer
Mangé des vers, worms-eaten.

— par la mer, over-raked. —par

la terre, sheltered by the land
Manger le vent, to becalm, to

shiver the wind
Manivelle de la barre du gou

vernail, whipstaff
Manoeuvrer, to work a ship

Manœuvrier, skilful in work-

ing navy
Manœuvres courantes, run-

ning rigging.—dormantes, stand-

ing rigginq. — dégagées, clear

ropes.— de rechange, spare rig-

ging
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Mantelets de sabord, portlids
Marchand (navire), merchant-

ship
Marchandises, goods.— en dé-

rive, jlotzam
Marche, sailing

Marchepieds de vergue, horses
orfoot-ropes of the yards
Marcheur (bon), prime sailer
Marée, tide. — debout, head-

tide. —portant au vent, iveather-
tide. — portant sous le vent, lee-

tide

Marguerite, viol

Margouillet, bull's eye
Marin, sailor, seaman
Marine, navy, marine
Marionnette, turning block
Marsouin, stemson, sternson
Marteau, hammer. — à dent,

clench hammer
Masquer partout, to bring in

stays
Masse, maul
Mât, mast. —de misaine,fore

mast. — d'artimon, mizen mast.
— de hune, top mast. —- de per-

roquet de fougue, mizen top-

mast. — de grand perroquet,

main top~gallant mast. — de
petit perroquet, fore top-gallant
mast. — de la perruche, mizen-
top-gallant mast.— de beaupré,
bowsprit mast. — à pible, pole
mast. — de fortune, jury mast.—de pavillon, flag-staff.— d'as-

sembfage, made mast. — de re-

change, spare mast. — forcé,

wrung mast. — de corde, horse.
—-craqué, sprung mast. —rousté,

wooldedmast. —d'hiver, winter-

staff. — majeur, lower or stand-
ing mast

Mater, to mast
Maté à pible, pole-masted
Matelotage, sea-skill

Mâtereau, staff
Mâteur, mast-maker
Maugère, scupper-hose
Mauvais temps, bad iveather.

— vent,foul wind
Mèche, match. —du cabestan,

oarrel of the capstern.—du gou-
vernail, master piece of the rud-
der.—(de mât, de cordage), heart
Membres d'un vaisseau, ribs

or timbers of a ship
Mer, sea
Mer (à la), 1 in open sea. 2

pverboard
Merlin, marline
Merliner, to marl
Merrain, wood for staves
aking
Mettre à bord, to ship. — un

bateau dehors, to launch a boat
cut.—une voile dehors, to set o*it

a sail,—a sec de voiles, toput a
hull. — à la voile, to get under
sail. ^- les canons au sabord, to

run the guns out. —en panne, to

bring to. —- la bouée à l'eau, to

stream the buoy. — les linguets

au cabestan, to pawl the cap-
stem.— à la cape, to heave to,—
uu feu, to sheio a light

Misaine,/ore mast

PAN
Mise dehors, outset, outfit

Môle, pier, mole
Mollir les haubans, to ease

the shrouds
Montant de bittes, carrick

bitts. — de virevant, pawl bills.— de tentes, stanchions
Monter un vaisseau, to mount

or command a ship.—le gouver-
nail, to /tang the rudder

Mouillage, anchoring place,
anchoring ground

Mouiller, to anchor, to cast
anchor. — avec embossure, to

anchor ivith a spring
Mousse, cabin boy
Moussons, monsoons
Moustaches de la civadière,

slanding lifts of the sprilsail
yard
Mouton à pilotis, beetle
Moutonner, to brean.

Munitions, store

N

NAGER sec, to row dry
Naufrage, shipwreck

Nav\ga.tioQ,sailing, navigation
Naviguer, to sail

Navire, vessel, ship
Nœud, bend, knot
Novice, younker
Noyer ia terre, to lay the land

o

OCÉAN, ocean
Occident, west

Œil de bœuf, windage
Œillet, reef eye, eye. — des

voiles, eye-let holes. — des ris,

eye-let holes of the reef bands
Œuvres mortes, deadworks,

upperworks. — vives, quick-
ivorks. lowerworks

Oreilles de l'ancre,flukes ofan
anchor

Organeau, ring of an anchor
Orienter, to set, to trim
Orin de l'ancre, buoy rope
Oringuer. to get an anchor up

by the buoy rope
Ouragan, hurricane
Ourse d'artimon, mizen bow-

line

PAILLE de bittes, bolt of
the bitts

Paillet, mat
Palan, tackle. — de retenue.

Palanquin, reef tackle
Palanquer, to set up
Panne (être en), to lie to, to lie

h
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Panneau, hatch
Pautenne, topping yard
Papillons, sky-scrapers
Paquebot, packet, packet-boat
Parage, tract of sea
Parc-à-boulets, shot locker
Par«?r, to clear
Parlementaire, flag of tru< e

Part de prise, prize-money
Partance, departure, sail itig

signal
Passe, channel
Passe-avant, gang-way
Passer dans une poulie.

reeve. — au vent, to weather
ship. — l'hiver, to winter

Patache, tender
Pataras, preventer shrouds
Patarasse, horsing iron
Pattes de bouline, bridles of

the bowline. — d'élingues, can
hooks

Patron, cockswain
Paumoyer un cable, to under

run a cable

Vay\\\on,flag
Pavois, waistcloth
Pavoiser, to dress
Pêcher, to drag, to fish
Pelle d'un aviron, blade
Péniche, pinnace
Penon, dog-vane
Pentoire , pendant .

— de bra»,

brace pendant
Penture, hinge
Perdant, ebb

Perdre, to spend, to carry
away. Se perdre, to cast away,
to wreck

Perroquet, top-gallant. — de
fougue, mizen-top

Perruche, mizen-top-gallant
Peser, to pull doivn
Petit bras de mer, inlet of the

sea. — cabestan, gear capstern.
— canot, jolly-boat. — ïvc, fore
stay sail. —hunier, fore-top sad.—mât de hane, fore-top mast.—
perroquet, fore top-gallant, sad.

temps, loom gale.—fond, bilge oj'

a ship
Petite ancre de touée, kedge-

anchor
Phare, light house
Pible, pole-mast
Pic, peak, gaff
Pied de l'étambot, heel.—J'i n

mât, heel of a mast
Pierrier, swivel gun
Pilotage , pilotage

Pilote côtier. pilot

Piloter uu vaisseau, to pilot «»

ship
Pinceau, brush
Pincer le vent, to come up tc

the wind.—la marée, to take the

tide by the lee

Pivot du cabestan, spindle oj

the capstern
Pivoter, to slue

Plage, strand
Planche de canot, gang boara

— de doublage, stuff
Plancher de la fosse aux ca

blés, cable-stage

Plat, mess
Platbord, gunnel, gunwale

39-2



PRO
Plier, to heel. — au fea, to

J

yield, to bear off
Plomb de sonde, lead, deep

sea lead. —des écabiers, hawse
pipes

\

Point d'une voile, clue

Pointe, point
Pointer, 1 to take aim. 2 to

\

prick the cart
Police d'assurance, policy of

insurancee
Pomme, mous.—de girouette,

acorn.—deracage, parrel truck.—gougée, truck of the shrouds
Pompe, pump. — à chapelet,

chain-pump. — de Pavant-vais-

seau, head-pump. — de mer,
water-spout
Pomper, to pump
Ponant, west
Pont, deck. —flottant, floating

stage. —vêlant, hanging stage
Ponton, pontoon
Porque, rider
Port de mer, seaport, har-

bour. — ouvert, open liaven. —
fermé, dock. —barré, port cross-
ed with a,bar. — sons le vent,

harbour on the lee. — d'un vais-

seau, tonnage, burthen
Porte-bossoir, knee under the

cat-head.—collier, pillow of the
collar. — hauban, chain-ivale

Porter la voile, to be stiff un-
der sail

Porte-voix. speaking-trumpet
Poste, 1 birth. 2 quarter '

Pot à feu, stinkpot
Potence, gallowbiits
Poulaine, head of a ship
Poulie, block. — à croc, hook

block.—àémerillon, swivel block.

—double, double block. —triple,

treble block. — simple, single
block.—coupée, snatch block. —
de drisse, gear block.— de guin-

deresse, top block.—à fouet, tail

bloc. — accouplée, sister block
Poupe, poop, stern. — carrée,

square tuck
Pousser au large, to bear off,

'

to sheer off
Préceinte, tvale. —basse, main \

wale.—supérieure, channel wale ,

Prélars, iarpawlings
Prendre des ris, to reefin. —

|

nne voie d'eau, to spring i leak.
\—chasse, to sheer o#\--nauleur,

to take the altitude of the sun.
— fond, to touch the ground. —
vue de terre, to come in sight oj

the land. — un embarq- ernent,

to take shipping
Présenter au vent, to lay up to

the wind. — le travers, to bear
upon
Prime d'assurance, premium

ofinsurance
Pris vent devant, taken in stays
Prise,prize
Prone, pnoiv
Provisions, stores

R IS L
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UAI, wharf
Quaiage, wharfage

luarantaine, quarantine
Quart, watch. Faire le quart,

to keep the watch. Commander
nn quart, to command a watch.
Rôle de quart, watch board

Quenouilles, stem pieces
QoenouiUettes,futtock-staves
Quête, rake
Queue de rat,pointing ofa rope
Quille, keel

Quinçonnean, toggel

n

RABANDS, rope-bands
Rabander, to furl, to fash

Rablure, rabbit
Racage, parrel
Racambeau, boom iron , tra-

veller

Rache, dregs oftar
Rade, road
Radeau, raft,float
Radoub, repair
Radouber, to repair
Rafale,.flaiv, eady, gust
Rafraîchir, 1 to cool, to re-

fresh. 2 to settle

Ragner, to chafe, to gall
Ralingue, hilt rope. — de

chute, leech rope. — de fond,

foot rope.—de faix, head rope
Rame, oar
Ramer, to row
Rameur, rower
Ranger le bord, to go, to come

aboard. — le long du bord, to

come longside.— le vent, to steer
close to tha wind. — la terre, to

draw near the land. —à qaai, to

come longside of the wharf
Rapprocher, to scant
Ras de carène, punt, floating

stage—de marée, tide gate, race
Râteau, sister block
Râtelier, 1 cross piece. 2 rack
Recevoir une grosse lame à

bord, to ship a heavy sea
Récif, reef, ridge
Reconnaissance, survey. Si-

gnal de reconnaissance, rcco?i-

noitring signal
Reconnaître la terre, to make

the land
Redresse, relieving tackle
Redresser, to right a ship
Reflux, ebb
Refondre, to repair anew, to

reform
Refouler, to go against. — la

marée, to stem the tide

Refouloir, rammer
Relâche, place to put at
Relâcher, 1 to relieve. 2 to

touch at aport
Relever, to set a ship afloat.

— le quart, to set the watch. —
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le monde à la pompe, to spell tht.

pump
Remarque, landmark
Rembarquer, to reimbark. to

ship again
Remettre un vaisseau à flot,

to bring a ship afloat
Remonter, to sail vp a coast.

a river. — à la faveur de la ma-
rée, to tide a ship up
Remorque, tow rope
Remorquer, to toiv, to take hi

tow
Remou, eddy.—du sillage d'un

vaisseau, dead water
Remplissage, filling timbers,

dead wood
Renard, 1 traverse board. 2

dog
Rendre le quart, to return the

watch. — le mou, to bring the
slack to the turn

Renforcer les coutures dett

voiles, to prick the sails

Renfort, reinforce
Réparer, to repair, to refit

Repoussoir, drive bolt, start-
ing bolt

Reprendre un palan, to fleet a
tackle. — des haubans, to fleet
shrouds
Ressac de la mer contre le ri-

vage, surf
Retenue, headfast
Retour, round turn. — de

marée, eddy
Re verdies, spring-tides
Ride, laniard
Rider, to set up
Ris, reef
Risée, flaw, gust
Rivage, shore
Robinet de Is cale, cock
Roche, Rocher, rock
Roder, to rove
Roulis, rolling, lurche
Rouster, to woold
Rousture, woolding
Roue du gouvernail, steering

wheel
Rouer le cable, to coil t/te

cable
Rouet de poulie, sheave
Rouler, to roll

Route, course. — estimée,

dead reckoning

S

SABORD, port. — de charge,

raft port.—de sainte-barbe,

gun-room's port. — de chamhres
d'officiers, light port. «— de re-

traite, stern-chase port. — de

ohasse, chase port
Saborder, to scuttle

Safran, back of the rudder
Saigner du nez, to inclinefori-

ward
Saiiler, to rouse, to ivhip up
Sainte-Barbe, gun room

gripes
Saluer, to salute

Sancir, tofounder
Sangle, girth
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Sauve-garde, rudder's pre-

senter, rudder, pendant
Sauvetage, salvage. Canot de

sauvetage, life-boat

Scier, to back astern
Scorbut, scurvy
Sec (à), dry
Sèche (vergue), cross-jack

ard
Second cable, best-bower ca-

ble. — foc, middle jib. — maître

d'équipage, boatswain's mate. —
pont, middle deck

Second, or lieutenant d'un

vaisseau ruai chaud, mate of a
merchaniship
Seconde ancre, best-bower

anchor
Seillot, bucket
Seine, shove-net
Senau, snow
Sentine, sink
Sentir la barre, to have a

steerage way. — le fond, to feel

the ground
Serpenteau, womb-preventer
Serre-bosse, shank printer
Sergent, holdfast
Serrer la ligue, to keep the line

close.—le vent, to haul the wind.

—la terre, to keep with the land.
— l'ennemi, to come close to the

enemy. — les voiles, to hand the

sails

Seuillet de sabords, port-sells

Siffler, to pipe
Sifflet, call

Signal, signal. — de brume,

fog signal. — d'incommodité,

r.ignal of distress . — de par-

tance, sailing signal
Sillage, wake, headway cf a

ship
Sole de l'ancre, shoe of the

anchor
Sombrer, to overset, to foun-

der
Sonde de la pompe, pump rod.

— du perceur, rod
Sonder, to sound
Sondes, soundings
Sous le vent, a-lee, leeward
Soubarbe de beaupré, bob-stay

Soute, room, store room. — à
pain, bread room. — aux pou-
dres, gunpowder room. — aux
rechanges, store room. — aux
voiles, sail room. — au fanal,

light room
Stribord, starboard
Suif, coat. Donner un suif, to

pay a coat
Supercargue, supercargo
Suspentes de vergue, slings of

a yard

T

TABLE de loc, log-board
Taillemer, cutwater

Taillevent, lugger-sail, storm-
tail

Talon de q;iille, heel. — cU

poulie, shoulder

TRI
Tambour d'arrimage, winger
Tangon, headfast
Tanguer, to pitch, to sound
Taquet de manoeuvres, kevel,

cleat. — de vergue, yard-arm.
— du guindant, whelp of the

windlass. —du bout dehors de
beaupré, saddle of the bowsprit

Tarrière, auger
Tempête, storm
Temps, weather. Bon, beau,

beau et bon temps, good, fine,

fair weather. Temps fin, net,

clear weather. — couvert, épais,

thick weather. — mauvais, con-

traire, bad, foul weather. —
vilain, gras, brumeux, wild, hazy,
foggy weather.—à grains, squal-

ly weather. — en tourmente,

stormy weather.—gros, venteux,

blowing weather. Petit temps,
loom

Tendelet, tilt

Tenir bon, to holdfast.—à re-

tour, to hold with a round turn.
— les grés, to set up. — le vent,

to work to windward. —la mer,
to stand atsea. —soud voiles, to

keep under sail

Tenon, heel. —d'ancre, nut of
the anchor

Tente, awning . — de nage,

waist tilt

Terre, earth, ground, land
Tête d'un mât, headofamast.
— de bordage, butt of a plank

Tillac, plank of the deck
Tille, cabin
Timon, helm
Timonier, timoneer
Tiant d'eau, draught
Tirevieilles, entering rope
Toile à voile, duck, canvass
Toile en pointe, goring-cloth
Tolet, thole

Toletière, row-lack
Tomber soas le vent, tofall h

lee

Tonneau, ton
Toron, strand
Touée, warp
Touer, to warp, to tow
Tour, elbow in the hawse. —

de bitte, bitter. — mort, rolling

hitch, round turn
Tourmente, stormy weather
Tourmentin, fore-stay sail
Tournage, cleat, kevel
Tourne vire, messenger
Tourniquet, roller

Travailler, to work, to labour
Travers de (en), athwart. Le

travers, abreast
Traversée, passage
Traverser les voiles, to flat in

the sails. — une ancre, tofish
an anchor

Traversier (vent), passage
wind

Traversins, stretchers
Trelingage des haubans, cat-

harpings. — de la bouée, slings

of a buoy
Trésillon, Spanish windlass
Treuil, windlass
Trévire, parbuckle
Tribord, starboard

SiU
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Tribordais, starboard watch
Trinquette,/bre sail

Trombe, spout, waterepoui
Tugue, poop

u
u

S et coutumes de la mer,

uses and customs at sea

VAGUES, waves
Vaisseau de guerre, man of

war.—de ligne, ship of the bat
tie line. —marchand, merchant-
ship. —fin, sharp bottomed ship.— plat, fiat bottomed ship. —
de charge, lading ship. — d'ap-

provisionnement, store ship
Valet, wad
Varangiw»., floor-timber, -de

porque, ficot'-nder
Veiller, to keep a good look out
Venir au vent, to gripe
Vent, wind. — contraire, foul

wind.—frais, gale ofwind,fresh
wind. — petit, loom wind.— dn
travers, wind upon the beam

Venter, to blow
Verge de l'ancre, shank of the

anchor
Vergue, yard. Grande vergue.

main yard. Vergue du grand
hunier, main top yard. — de
grand perroquet, main top-gal-
lant yard. — de grand royal,

main royal yard. — de misaine,

fore yard.—-de petit b.unier,/ore-

top yard. — de petit perroquet,

fore top-gallant yard. — de
petit royai, fore royal yard. —
d'artimon, mizen yard. — sèche,

cross jack yard. — de perroquet
de fougue, mizen-top yard. —
de perruche, mizen-top-gallatit
yard.—de civadière, sprit yard.— de fausse civadière, sprit-lop

yard. — de gui, driver boom. —
de bonnette, studding sail's spar.
— carrée, square i/ard

Vérin,jack inthe-box
Vibord, waistboard
Vigie, look-out

Violons de beaupré, foot

boards of the bowsprit
Virer au cabestan, to heave

at the capstern. — de bord, to

go about, to veer. — vent de-

vant, to tack. — vent arrière, to

wind round, to bear up round.
— pour le linguet, to heave pawl

Virevau, windlass
Vire-vire, whirlpool
Virure, stroke. — en jas d'an-

cre, anchor stock fashion. —
de gabord, garboara stroke

Vogue-avant, strokesman
Voguer, to pull, to row
Voie d'eau, leak
Voile, sail. Grande voile,

main sail. Voile de grand hv
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nier, main top sail. — de grand
perroquet, main top-gallant sail.

— da grand royal, main royal
sail. — de raizaine, fore sail.—
de petit hunier,fore top sail. —
de petit perroquet, fore top-gal-

lant sail. — de petit royal,fore
royal sail. — d'artimon, mizen
sail. — du perroquet de fougue,

mizen-tcp sail. — de perruche,

mizen - top - gallant sail. —
à livarde, à baleston, de civa-

dière, sprit sail. — de contre-

ci vadière, sprit-top sail. —
d'étai, stay sail. — d'étai d'arti-

V O I

mon, mizen stay sail. — d'étai

de hune, main top -gallant stay
sail. — de perroquet, main top-

gallant stay sail. — d'étai de
perroquet de fougue, mizen-top
stay sail.—de perruche volante,

mizen royal sail. — latine, la-

teen sail. — de tréou, square
sail. — de rechange, spare sail.— majeure., four master sail.—
à bourcet, lug sail. Basse voile,

course. Voile de fortune, cross-

jack sail. — d'avant, head sail.

— d'arrière, after sail

Voilerie, sail loft

395
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Voilier, sail maker
Voilier (bon, fin), sailer (good

swift)

Voilure, sails, art of sail mne
mg

Volée, broad side

YACHT, yacht
Yole, cock, tjmv
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AN EPITOME

OP

FRENCH GRAMMAR.

There are nine parts of speech in French, viz. the Article, Noun or Substan-
tive, Adjective, Pronoun, Verb, Adverb, Preposition, Conjunction, and Inter-

jection : but as none of the four last-mentioned undergo any change of

termination, the following brief observations and examples are limited to the

Article, Noun, Adjective, Pronoun, and Verb.

The English definite article the is represented in French by le, la, les, and
the indefinite article a or an by un, une. In French the definite article is

of two genders, the masculine and feminine, and of two numbers, the singular

and plural ; the indefinite article is also of the masculine and feminine genders,

but from its nature is limited to the singular number. Both articles are

susceptible of two variations, viz. when combined with de, corresponding to

the English of orfrom, and with à, corresponding to the English to ; as,

DEFINITE ARTICLE.

Singular. Plural.

Masc. Fern. Masc. and Fern.

le," la, les, the.

do, de la, des of or from the.

au, à ia, aux, to the.

INDEFINITE ARTICLE.

Masc. Fern.

un, une, a.

d'un, d'une, ofa, or from a.

à un, à une, to a.

The partitive article in French indicates a part only of the thing named,
and is equivalent to the English word some, expressed or understood ; as

Singular . Plural .

Masc. Fern. Masc, and Fern.

du, de la, des, some.

de, de, de, of orfrom some.

à du, à de la, à des, to some.

French nouns ending in s, x, and z, have their singular and plural alike ; as

Singular. Plural.

Les fils, the sons.Le fils, the son.

La noix, the walnut.

Le nez the nose.

Les noix, the walnuts.

Les nez, the noses.

The other nouns form their plural by adding an s to their singular ; as

Singular. Plural.

Le prince, the prince. .Les princes, the princes.

La duchesse, the ductless. Les duchesses, the duchesses.
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In polysyllabical nouns ending in nU the t is left out in the plural ; as

Singular. Plural.

Un enfant, a child. I Des enfans, children.

Un savant, a learned man. | Des savans, learned men.

Proper names and foreign nouns taKe no s in their plural ; as

Singular. Plural.

Les deux Cornsille, the two Corneilles,

Des alleluia, allelujahs.

Des in-douze, duodecimos.

Corneille, Corneille.

Un alleluia, an allelujah.

Un in-douze, a duodecimo.

Ali the adjectives, ending in e mute, are of both genders ; as

Masculine

.

Feminine

.

Un honnête homme, an honest man. Une honnête femme, an honest woman*
Un habit rouge, a red coat.

|
Une veste rouge, a red waistcoat.

And the others add only an e mate to their feminine ; as

Masculine. Feminine.
Un petit garçon, a little boy. Une petite fille, a little girl.

Un mauvais poète, a badpoet.
|

Une mauvaise plume, a bad pen.

The adjectives ending in s and œ have their singular and plural alike; as

Singular. Plural.

Le gros arbre, the large tree. Les gros arbres, the large trees.

L'enfant peureux, the timorous child. Les enfans peureux, the timorous children.

The others, whether they be masculine or feminine form their plural by
adding an s to their singular; as

Singular. Plural.
Un ami sincère, a sincerefriend. Des amis sincères, sincere friends.
Une bonne poire, a goodpear. I De bonnes poires, goodpears.

Pronouns, whether they be masculine or feminine, form the plural by
adding an s to their singular; as

Singular. Plural.

Le mien, \ .
[

Les miens, (

La mienne, j
mme' Les miennes, >

Leur, their.
|

Leurs, their.

The infinitive of a French verb is the root of the participles and first per-

sons singular of the simple tenses; for instance, from the infinitive aim-cr, to

love, come

The participle active, aim-ant, loving;

The participle passive, aimé, loved;

The first person of the present of the indicative, j'aira-e, I love ;

The first person of the imperfect, j'aim-ais, I did love;

The first person of the preterite, j'aim-ai, I loved;

The first person of the future, j'aim-erai, I shall love;

The first pei'son of the conditional, j'aim-erais, I should love ,

The first person of the present of the conjunctive, que j'aim-e, that I may love;

The first person of the preterite, quej'aim-3**e, that 1 might love.

As to the other persons of each tensr» «uiey are derived from the first person
singular; for instance, from the first person singular of the present of the
indicative mood, j'aim-e, / love, are derived the other persons of the same
tense; viz.

INous aim-ons, we love.

Vous aim-ez, you love.

Ils aiin-ent, they love.

There are six French conjugations, chiefly known by the endings of their

infinitive mouds in er, ir, evoir, or c mute.
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FIRST CONJUGATION.

To conjugate a regular verb of this conjugation, it is only necessary to

place the following terminations after the letters which precede the ending er

of the infinitive of that verb ; as

INFINITIVE MOOD.—Aim-er, to love.

Participle active; Aim-ant, loving. Participle passive ; Aim-é, loved.

INDICATIVE MOOD.
Present.

J'aim-e, I love.

Tu aim-es, thou lovest.

Il aim-e, he loves.

Nous aim-ons, we love.

Vous aim-ez, you love.

lis a.im-ent, they love.

Imperfect.

J'aim-afs, / did love.

Ta aim-ass, thou didst love.

Il aim-a?Y, he did love.

Nous aim-ions, tve did love.

Vous aim- fez, you did love.

Ils aim-aient, they did love.

Preterite.
J'aim-af, I loved.

Tu aim-as, thou lovedst.

Il aim-a, he loved.

Nous aim-dmes, we loved.

Vous a.im-âtes, you loved.

Ils dàm-èrcnt, they loved.

Future.
J'aim-eraf, I shall love.

Tu aim-eras, thou unit love.

Il aim-era, he will love.

Nous aim-erons, we shall lov*

Vous aim-erez, you will love.

Ils dàm-eront, they will love.

CONDITIONAL.
i'aiax-erais, I should love; tu aim-erafs, thou wouldst love; il aim-erazY, he would love; noua

aim-€rionSj we should love ; vous aim-erzez, you woidd love; ils zxm-eraient, they woukl love.

CONJUNCTIVE MOOD.
Present.

Que paim-e, that I may love.

Que tu aim-es, that thou mayest love.

Qu'il aim-e, that he may love.

Que nous dam-ions, that we may love.

Que vous aim-fez, that you may love.

Qu'ils v.\m-ent, that they may love.

Preterite.
Que j'aim-asse, that I might love.

Que tu aim-asses, that thou mightesi love.

Qu'il aim-a/, that he might love.

Que nous aini-ass2o«s, that we might love.

Que vous aim-assfez, that you mi /ht love.

Qu'ils aim-assent, that they might love.

IMPERATIVE.

Aim-e, love.

Qu'il aim-e, let him love.

Aim-ons, let us love.

Aim-ez, love.

Qu'ils 'àhn-ent, let them love.

In order to have every where the same soft pronunciation, the terminating e

of the infinitive is, in all the verbs ending in ger, as manger, to eat, to be kept
before the terminations beginning with an a or an o: therefore, instead of the

harsh sound, maugant, eating, etc. it is necessary to say and write,

Mang-ea??£, eating.

Nous mtmg-eons, we eat.

Je manff-eafs, I did eat.

Tu mang-eafs. thou didsv eat.

Il mang-eait, he did eat.

Ils maag-eaient, they did eat.

Je mang-eaf, I ate.

Tu mang-eas, thou atest.

Il mang-ea, he ate.

Nous macg-eames, we ate.

Voup Ovuig-eares, y ov ate.

Que je mang-easse, thai I might eat.

Que tu mang-easses, that thou mightest eat.

Qu'il mang-ea7, that he might eat.

Que nous mang-eassz'cws, that we might ea'i

Que vous inang-eassfez, that //ou might eat.

Qu'ils m&.ng-eassent, that thej might eat.

Mang-eorcs, let us eat.

For the same reason, in all the verbs ending in cer, as percer, to pierce, &

cedilla must be placed under the c, thus (f), before the terminations beginning

with an a or an o : therefore, instead of the harsh sound perc-ant, piercing, etc»

it is necessary to say and write,

Percrant, piercing.

Nous perç-otts, we pierce.

Je perç-afs, J did pierce.

Tu perç-afs, thou didst pierce.

Il -perç-ait, he didpierce.

lis -perç-aieiit, they didpierce.

Je perç-af, I pierced.

Tu perç-as, thou piercedst.
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Il perç-a, he pierced.

Nous perç-a/eees, we pierced.

Vous perç-atfes, you pierced.

Que je perç-«sse, £A#£ I might pierce.

Que tu perç-«sses, that thou mightest pierce.

Qu'il -perç-àt, that he might pierce*

Que noua perç-asseons, tiuii we might pierce.

Que vous perç-assiez, that you might pierce.

Qu'ils iperç-assent, that they might pierce.

Perç-o?is, let us pierce.

Second Conjugation

To conjugate a regular verb of this conjugation, it is only necessary to place

the following terminations after the letters which precede the ending ir of the

Infinitive of that verb ; as

INFINITIVE.—Pun-2>? to punish.

Part. act. Pun-issant, punishing. | Part. pass. Pun-e, punished.

INDICATIVE MOOD.

Près. Je pun-es, I punish; tu pun-es, il pun-it;

nous pun-e'ssons, vous pun-zssez, ils pxm-issent.

Imp. Je pun-ess#e*s, I did punish ; tu pun-tssae's,

il ipxm-issait; nous pun-êssions, vous punissiez,
ils puu-issaient.

Prêt. Je pun-es, Ipumsaed; tu pun-e's, il pun-ef;

nous pun-e«ees, vous pun-//«?s, ils ipxm-irent.

Fut. Je pun-tme', I shall punish ; tu pun-eras, il

pun-ira; nous pun-eVons, vous puu-eVez, ils

pun-e'rcne\

CONDITIONAL.
Je pun-eraes, / should punish ; tu pun-erae's, il pun-eraeV, nous pun-ereons, vous pun-eree-*, ils

pim-iraient.

CONJUNCTIVE MOOD.
Près. Que je pun-e'sse, that I may punish ; que I Prêt. Que je pun-esse, that I might punish.

tu pun-esses, qu'il pun-esse; que nous pun-l que tu pun-e'sses, qu'il pun-e7; que nous pun-
issions, que vous pun-esseez, qu'ils pun-e'sse«e\ { issions, que vous pun-esseez, qu'ils pun-essewe' .

IMPERATIVE.

Pun-es, joeeeee'sA.

Qu'il pun-e'sse, let him punish.

Pun-e'ssoees, let us punish.

Vun-issez, punish.

Qu'ils pun-e'ssene
1

, let them punish.

It will not be unimportant to observe here, that the participle active of the

regular verbs in ir end in issant, and their imperfect in issais ; whereas the

irregular verbs in that participle and tense end in ant and ais.

Third Cowjuga.tio'm.

To conjugate a regular verb of this conjugation, the following termination?

are placed after the letters which precede the ending in evoir of the infinitive

of that verb ; as

INFINITIVE.—Rcc-evoir, to receive.

Part. act. Rec-evant, receiving. Part. pass. Ileç-w, received.

INDICATIVE MOOD.

Près. Je reç-oe's, I receive; tareç-ois, il reç-oeï;

nous reç-evons, vous rec-evez, ils reç-oivent.

Lap. Je rec-evais, I did receive ; tu recevais, il

rec-evait ; nous rec-evions, vous rec-eye'ez, ils

rec-eya*e»£.

Prêt. Je reç-t/s, i received: tu rcç-«s, il reç-ut ;

nous reç-ûmes, vous reç-utes, ils reç-urent.

Fut. Je rec-evrai, I shall receive ; tu rec-evras, il

rec-eyra ; nous xec-evrons, vous rec-evrez, ils

rec-evront.

CONDITIONAL.
Jerec-evrais, I should receive ; tu rec-eyrae's, il rec-evrait; nous rec-evrions. vousreoe^ïe^, ils

rec-evraient.

CONJUNCTIVE MOOD.
PftES • Que je reç-oe'ye, that I may receive ; que j

Prêt. Que je reç-etsse, that 1 might receive ; que

tu reç-oives, qu'il reç-oive; que nous reoevionsÀ tu reç««sses, qu'il reç-eei? ; que nous requissions,

que vous receviez, qu'ils reç-oivent. I que vous reç-ussiez, qu'ils reç-usse7it.
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IMPERATIVE.

iilec-evons, let us receive.

Rec-evez, receive.

Qu'ils reç-oivenl, let them receive.

In order to soften the pronunciation, a cedilla is placed before the termina-

tions beginning with a u or an o.

Of the thmee last Conjugations.

These conjugations, ending in e mute, are distinguished from each other

by the vowels and diphthongs coming immediately before the consonant of

their endings.

For instance, the vowels a, e, i, o and u, are the characteristics of the

fourth conjugation ; as

B-ottre, to beat
M-ettre, to put.

Construire, to build.

M-ordre, to bite.

Concl-«re, to conclude.

The diphthongs, ai, oi, and ou, are the characteristics of the fifth conju-

gation, as

Pl-mre, to please. Cr-oire, to believe.

B-o/re, to drink.
\

C-ouàre, to sew.

The nasal vowels, an, en y om, on, ain, ein, and oin, are the characteristics

of the last conjugation, as

Rép-arcdre, to spill. Cr-aindre, to fear
Déf-ercdre, to forbid P-emdre, to paint

R-o»2pre, to break. J-oz'wdre, to join.

Rép-otfdre, to answer.

Every one of these conjugations is divided into several branches, and in

order to conjugate a regular verb belonging to any one of them, the termina-
lions of its branches must be placed immediately after the letter or letters

preceding the ending of its infinitive

"We shall only set down the first persons of the tenses in which the other

persons are derived from the first.

Fourth Conjugation.

The regular verbs of this conjugation form their participles passive three

different ways; viz. in u, is, and it.

Those which have an a, an 0, ora«, in the endings of their infinitives,

have their participles in it, as

Battre, to beat; batt«, beaten.

Mordre, to bite; mordw, bit.

Conclure, to conclude; conclw, concluded.

Those which take an e in the endings of their infinitives, have their

participles in is, as

Mettre, to put, mis, put.

And those which take an i in the endings of their infinitives, have their

participles in it, as

Confrre, to pickle, confït, pichled.

Ail these verbs are thus conjugated.

First branch having an a in its ending.

B-attre, to beat.

B-attant, beating.

B-attu, beaten.

ie b-ata, 1 beat ; tu b-ots, il Wt ; nous b-attons,

vous b-flttez, ils b-ottent.

ïe b-attaie. / did beat.

Je b-attis, /. beat.

Je b-attrai, I shall beat.

Je b-attrais, I should beat.

Que je b-<ztte, that I may beat.

Qut<je b-<rttisse, that imujni beat
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Second branch having an e in its ending.

Mutité, to put.

M-^Uaat, putting.

M.in. put

.

Je oj-tfts, 1 put; tu ni-ets, il m-et:

vous m-ettez, ils m-ettent.

Je ra-ettais, I did put.

nous m-ettons,

Je nWs, / put.

Je m-ettrai, J shall put.

Je m-ettrais, I should put.
Que je m-ette, that I may put

Que je m-z'sse, that I might pt

Third branch having an i in its ending.

Constru-Jre, to build.

Construisant, building.

Constru-ët, built.

Je constru-zs, / build

nous constru-isons,

stru-isent.

tu constru-is, il constru-zt
;

vous constru-zsez, ils con-

Je construisais, I did build.

Je construisis, / built.

Je construirai, I shall build.

Je construirais, I should build.

Que je constru-ise, that I may build.

Que je construisisse, that I might build*

Fourth branch having an o in its endinj

M-ordre, to bite,

M-ordant, biting.

M-ordu, bit.

Je m-ords, 1 bite; tu m-ords, il nwrd: nous

m-ordons, vous m-ordez, ils m-ordent.

Je m-ordais, / did bite.

Je m-ordis, I bit.

Je m-ordrai, I shall bite.

Je m-ordrais, I should bite.

Que je m-orde, that I may bite.

Que je in-ordisse, that I might bite.

Concl-wre, to conclude.

Concl-want, concluding.

Conci-w, concluded.

Je conclus, 1 conclude ; tu concl-tts, il concl-wt :

nous concl-wons, vous concl-wez, lis concl-went.

Je concl-wais, I did conclude.

Fifth branch having a u in its ending.

Je concl-ws, I concluded.

Je ooncl-wrai, / shall conclude.

Je concl-^rais, / should conclude.

Que je conclue, that I may conclude.

Que je concl-wsse, that I might conclude.

Fifth Conjugation.

This conjugation, having the diphthongs ai, oi, and ou, in the endings of its

infinitive, is divided into three branches.

Branch of the verbs having the diphthong ai in its infinitive.

Je pl-az'sais, I did please.

Je pl-us, I pleased.

Je pl-azrai, I shall please.

Je pl-aerais, I should please.

Que je -pl-aise, that I may please.

Que je pl-usse, that I might please,

III.

'N-attre, to be born.

N-<7z'ssant, being born.

N-é, born.

Je u-ais, I am born; tu n-ats, il n-aîï ; nays

n-«?ssons, vous n-^z'ssez, ils n-az'ssent.

Je n-aissais, I was born.

Je n-aquis, I teas born.

Je n-mtrai, I shall be born.

Je n-az'trais, / shoidd be born.

Que je n-«z'sse, that I may be born.

Que je n-aquisse, that I might be born.

I.

F-aire, to make.
F-m'sant, making.
F-ait, made.
Je f-ais, I make ; tu î-ais, il f-ait; nous f- ornons.

vous ï-aites, ils f-ont.

Je f-msais, / did make.
Je f-is, I made.
Je f-erai, I shall make.
Je f-erais, I shoidd make.
Que je f-asse, that I may make.
Que je f-isse, that I might make.

II.

Pl-a£re, to phase.
pl-fl^sant, pleasing,

Pl-u, pleased.
Je pi-rtis, 1please ; tu pl-azs, il pl-az't

; nous ip\-ai-

sons, vous pl-msez, ils pl-«£sent.

Branch of the verbs having the diphthong oi in its infinitive

I.

l\-oire, to drink.

H-uvant, drinking.

B-u, drunk.

je h-ois, I drink ; tu b-ois, il h-oit

.

vous b-uvez, ils b-o/vent.

Je !>-uvais, I did drink.

Je bus, I drank.

Je b «u'rai. I shall drink.

b-u\

Je boirais, I should drink.

Que je b-oz've, that 1 may drink ; que tu b-oues,

qu'il b-oive; que nous b-uvions, que vous

b-uviez, qu'ils b-ozvent.

Que je b-usse, that I might drink.

II.

Cr-ozre, to think, to believe.

Cr-oyant, thinking,

Cr-u, thought.
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Je cr-ois, I think; tu cr-ois, il cr-oit;

cr-oyons, vous cr-oyez, ils cr-oient.

Je cr-oyais, I did think.

Je cr-us, / thought.

Je cr-oirai, I shall think.

Je cr-oî'rais, I should think.

Que je cr-oye, that I may think.
Que je cr-usse, that I might think.

Branch of the verbs having the diphthong ou in its infinitive.

I.

M owdre, to grind.

M-ou\a.nt, grinding

M-owlu, ground.

Je ra-ouds, I grind ; tu m-ouds, ilm-owd; nous
m-owlons, thus ni-owlez, ils m-oz«lent.

Je m-owlais, / did grind.

Je ni-owlus, / ground.

Je m-owdrai, I shall grind.

Je m-o?fdrais, I should grind.
Que je m-ouie, that I may grind.

Que je m-owlusse, that I might grind.

II

G-oudre, to sew.

C-cmsant, setcing.

C-ousu, sewed.

Je c-ouds, I sew ; tu c-ouds, il c-oud; nous c-yt*.

sons, vous c-owsez, ils c-owsent.

Je c-owsais, / did sew.

Je c-ou&is, Isewed.
Je c-o«drai, I shall sew.
Je c-owdrais, I should sew.
Que je c-owse, that I may sew.
Que je ooMsisse, that I might sew.

Sixth Conjugation.

This conjugation is divided into two branches, the first of which is made
up of such verbs as take a vowel before the letter m or n in the endings, as
àéî-enàre, to defend; r-o^pre, to break ; rép-o^dre, to answer; and the other
comprehends such verbs as have a diphthong before the letter n in their
terminations; as cr-amdre, tofear; p-emdre, to paint; and )-oindre, to join.

First branch taking a vowel before the letter m or n of the ending.

L
R-ompre, to break.

R-owpant, breaking.

R-ompn, broken.

Je r-omps, I break ; tu r-omps, il r-ompt; nous
r-ompons, vous r-ompez, ils r-ompent.

Je r-orapais, / did break.

Je r-ompis, / broke.

Je r-owzprai, J shall break.

Je r-oraprais, I should break.

Que je r-ompe, that J may break.

Que je r-ompisse, that I might break.

II.

Déf-endre, to defend.

Déf-ewdant, defending.

Déf-endu, defended.

Je dél'-e7?ds, / defend; tu déi-ercds, il déf-end
;

nous déf-ercdons, vous déi-endez, ils déi-en-

dent.

Je déf-ewdais, / did defend.
Je déf-e»dis. I defended.

jk uer-eradrai, I shall defend.

Je déf-e«drais, I should defend.
Que je déf-ewde, that I may defend.

Que je déi-eradisse, that I tnight defend.

III.

Rép-owdre, to answer.
lîcp-ondant, answering.

Rép-orcdu, answered.
Je rép-owds, I answer : tu rép-onds, il rêp-ond

;

nous rép-owdons, vous rép-owdez, ils rép-on-
dent

Je rép-cmdais, I did answer.
Je rép-o«dis, I answered.
Je rép-o«drai, I shall answer.
Je rép-ottdrais, I should answer.
Que jerép-owde, that Imay answer.

I
Que je rép-owdisse, that Imigtit answer.

Second branch taking a diphthong before the letter n of the ending,

l.

Çr-azndre, tofear.
Cr-aignant, fearing.
Qr-aint, feared.

Je cr-ains, I fear ; tu cr-ains, il cr-aint] nous
cr-aigucns, vous cr-aignez, ils cr-aignent.

Je cr-aignais, / didfear.
Je cr-aignis, Ifeared.
Je cr-amdrai, / shall fear.

Je cr-aindra.is, I shouldfear.
Que je cr-aigne, that I may fear.

;Queje cr-aignisse, that I might fear.
i II.

P-e?"wdre, to paint.

Peignant, painting.

P-eint, painted.

Je p-eins, I paint; tu p-eins, il p-eint; nous
p-eignons, vous p-eiguez, ils p-eignent.

Je p-eignais, / did paint.
Je p-eignis, I painted.

Je p-eindr&i, I shallpaint.

Je p-emdrais, I should paint.
Que je p-eigne, that Imay paint.

Que je p-eignisse, that I might paint.

III.

J-oindre,'to join.

J-oignant, joining.

1-oini, joined.

J3 j-e$'/js, I join ; tu j-oz'ws, il j-oint;

gnons, vous j-oignez, ilsj-oignent.

Je j-oignais, I did join.
Je j-oiguis, I joined.

Je j-on/drai, I shall join.

Je j-ow?drais, I should join.

Que jej-oigne, ^Actf T mayjoin.

Que je j-oignisse, M«£ I might join.

nous j-oj-
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The participle active in ant is always indeclinable, except it be a verbal

adjective, as charmant, charmante ; ils sont charmants, elles sont charmantes.
The participle passive, which varies according to the different conjugations,

is always declinable when used adjectively, une vertu éprouvée, des en/ans mal
élevés,

ït is also declinable when construed with the verb être : le mérite est es-

timé, la vertu est estimée, les bonnes actions sont louées.

But whenever the participle passive is employed in a compound tense with
avoir or with être in reflected verbs, it is declinable only, when the direct

government to which it refers stands first, as : la lettre que j'ai écrite; ce?

livres sont bons, je les ai lus; ces plumes ne valent rien, c'est monfrère qui les

a taillées ; il nous a récompenses ; que de peinesfai éprouvées ! nous nous étions

flattés ; ils se sont réjouis ; la dame que j'ai entendue chanter; il les a priés de

lui écrire. If the direct government to which the participle refers stands after

the participle, this participle passive is constantly indeclinable, SLSij'ai écrit

une lettre; j^ai écrit deuœ lettres; j'ai lu ces livres; mon frère a taillé ces

plumes; il a récompensé ses ouvriers ; elle a éprouvé bien despeines ; ils se sont

écrit deux lettres ; il leur a recommandé de lui écrire, [leur being the dative, is

not a direct government ;) la romance que j'ai entendu chanter, the ballad

which I heard sing; in this case you did not hear the ballad, la romance then

is not the direct government, but you heard the ballad sung; whilst in la dame
que j'ai entendue chanter, you heard the lady as she was singing.

ABREVIATIONS.

a. adjectif
ad. adverbe
ag. agriculture
ana. anatomie
anc. ancien, ne
arch, architecture
astr. astronomie
bl. blason
bo. botanique
c. conjoncfion
oka. chasse
chi. chirurgie
c.hym. chimie
com. commerce
tow/, conjugaison
d. dieu ou déesse
dèt. détroit
did. didactique
e. empire
ec. rur. économie rurale
eg. église
ex. expression
/. féminin
/'am. familier

fig. ligurémcnt
gez. géographie
gr. grammaire

hist, histoire
i. île

inf. infinitif
int. interjectioD
ju. jurisprudence
litt. littérature
m. masculin
ma. marine
man. manège
mai. mathématiques
me. médecine
mec. mécanique
met. métaphysique
mi. art militaire
mo. moderne
mus. musique
n. nom
nat. naturel
n. de b. nom de baptême
n. de p. nom de peuple
num. numéral
part, participe
près, présent
phil. philosophie
pi. pluriel
prep. préposition
pron. pronom

pr. dem. pronom démonstracf
pr. pers. pronom personne}
pr. rel. pronom relatif
prêt, prétérit
pro. province
prop, propre
rhet. rhétorique
r. royaume
riv. rivière
s. substantif
sf. substantif féminin
sing, singulier
sm. substantif masculin
subj. subjonctif
sur. surnom
t. terme
v. verbe actif et neutre
v. ville

va. verbe actif

vu. verbe neutre
vr. verbe réfléchi

v. def. verbe défectueux
v. imp. verbe impersonnel
v.irr. verbe irregulieT

v.rec. verbe réciproque
vet. art vétérinaire
V. voyez

SIGNES.

t mot technique

* mot vieilli ou trivial

i indique les mots qui commencent par une H aspiroe
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ABA

As. (the first letter of the

y European alphabets) A, m.

A, article indefinite, un, m.
une, f. as, a man, un homme, a

woman, unefemme
A is sometimes translated into

French by the preposition par;
as, she gets sixpence a day, elle

gagne six sous par jour

The English article indefinite

A is often rendered by the French
article definite le, la, 1'

; as, to

wear a sword, porter lêpêe ; half

a guinea a bottle, une demi-guinée
la bouteille; twice a day r deux
fois le jour ; four times a week,
quatre fois la semaine

When placed between a verb
and a participe active, it is some-
times translated by the preposi-
tion à ; as, to go a hunting, aller

à la chasse ; and sometimes that

word and the participle active

are rendered by an infinitive; as,

let us go a walking, allons nous
promener

A placed between the auxiliary

verb to be, and a participle active,

forms icilh these words a verb,

which is translated into French
in the same manner as any other

English active verb is; as, we
are a reading, nous lisons

Sometimes A is not rendered
into French ; as, what a man you
are ! quel homme vous êtes !

Many a ought to be translated

by the word plusieurs ; as, many
a man, plusieurs personnes; and
sometimes by the French maint,
adj. ; as, many a woman, mainte
femme; many a time, mainte
fois

Aback, ad. derrière, par der-

i-iére; à rebours; en arriére; à
reculons

Abacuses. 1 (arch.) abaque, m.
2 table de multiplication, f.

Abâft, s. la poupe ou l'aniére

d'un vaisseau

ANG.-FKANC

A B B

7 Abâft, ad. vers la poupe, en
arriére

To Abâlienate, va. (ju.) céder,

abandonner à un autre, aliéner

•f Abalienâtion, s. cession de
son bien, de son droit, f.

To Abandon, va. 1 abandonner,
hisser à l'abandon. 2 délaisser.

3 renoncer à

Abandonment, s. abandonne-
menl, m. abandon, va. 1 l'action de
la personne qui abandonne, f. 2
état de la personne abandonnée,
m.

To Abase, va. abaisser, humi-
lier, avilir

Abasement, s. abaissement, m.
humiliation, abjection, f.

To Abâsh, va. rendre honteux
or confus, déconcerter

Abashed, a. honteux, confus,

déconcerté

Abashment, s. honte, f. confu-

sion, f.

To Abate, va. 1 abattre. 2 di-

minuer, restreindre, rabaisser. 3
rabattre or diminuer du prix

To Abate, vn. diminuer, deve-

nir moindre, s'affaiblir, s'abattre,

s'apaiser

Abatement, s. 1 accablement,

m. 2 diminution, f. amoindrisse-

ment, m. 3 déchet, m. rabais, m.
remise, f.

Abater,*, celui qui diminue, etc.

A'bbacy, s. 1 dignité d'abbé, f.

2 abbaye, f.

A'bbess, s. abbesse, f.

A'bbey, s. abbaye, f.

A'bbot, s. abbé, m. A regular

abbot, un abbé régulier. A lay

abbot, un abbé séculier. An abbot
having an abbey in commendam,
•un abbé commendataire

A'bbotship, s. dignité or privi-

lèges d'un abbé

To Abbreviate, va. abréger,

rendre -plus court, raccourcir

ABE
Abbreviation, s. abréviation, f.

Abbreviâtor, s. abrévialeur, m.

Abbreviature, s. 1 marque or
signe dont on se sert pour abréger.

2 abrégé, m.

A-b-c, s. un a-b-c, un alphabet

To Abdicate, va. abdiquer, re-

noncer à, se démettre de

Abdication, s. abdication, f.

démission, f.

Abdicative, a. qui implique

abdication

7 Abdomen, s. abdomen, bas

ventre, m.

f Abdominal, Abdominous, a.

qui a rapport à l'abdomen, abdo-

minal

To Abdûce, va. séparer une
partie d'une autre

Abducent, a. (ana.) abducteur ,

m.

7 Abduction, s. action de sé-

parer une partie d'une autre

Abductor, s. fana.) un muscle
abducteur

Abecedarian, s. 1 celui or celle

qui enseigne l'alphabet, m. f. 2
abécédaire, qui est à Va-b-c

Abecedary, a. abécédaire, qui

est à Ca-b-c

Abéd, ad. au lit. To be abe d

être au lit

Aberrance, Aberrancy, s. éloi

gnement du droit chemin, m. éga-

rement, m. erreur, f. fausse opi

nion, f.

Aberrant, Abérring, a. qui s'ê

loigne du droit chemin

Aberration, s. action de s'éloi-

gner de la route ordinaire ; (astr.)

aberration, f.

To Abét, va. 1 encourager, ex-

citer, animer, pousser. 2 soutenir,

appuyer, défendre. 3 aider, as-

sister

Abetment, s. action d'exciter,

f. encouragement, m.

Abetter, Abettor, s. celui or

1
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celle qui excite, qui encourage, qui

favorise, qui aide., fauteur, insti-

gateur

To Abhôr. va. abhorrer, avoir

en horreur, détester

Abhorrence, Abhôrrency,. s.

horreur, f. aversion, f. detestation,

f. exécration, f.

Abhorrent, a. 1 qui abhorre,
quia en horreur. 2 contraire, op-
posé

Abhorrer, s. ennemi juré, celui

qui abhorre

Abhorring, s. horreur, aver-

sion, f.

To Abide, va. (abode; abode)
1 soutenir, résister à. 2 souffrir,

supporter. 3 attendre

To Abide, vn, 1 demeurer, faire
sa demeure. 2 demeurer, s'arrêter.

3 être, subsister. To abide by
his testimony, s'en tenir à, ajou-

ter foi à son témoignage. — by
an opinion, soutenir une opinion.
— by a man, soutenir or défendre
quelqu'un

Abider, s. celui or cellt qui de-

meure dans un endroit, un habi-

tant

Abiding, s. demeure, stabilité, f.

permanence, f.

Ability, s. 1 pouvoir, m. 2
habileté, capacité, f. savoir, m.
Au pluriel, abilities, facultés de
l'esprit, f.

A'bject, a. vil, méprisable, ab-

ject

Abjéctedness, s. état de ce qui
est vil or méprisable, m.

Abjection, Abjéctness, s. bas-

sesse, f. lâcheté, ï. objection, f.

A'bjectly, ad. d'une manière
basse or méprisable, bassement

Abjuration, s. abjuration, f.

To Abjure, va. abjurer, renon-
cer à

To Ablâctate, va. sevrer un
enfant

Ablactation, s. 1 greffe, f. 2 se-

vrage, m.

A'blative, s. (gr.) ablatif, m.

A'ble, a. 1 éclairé, expérimenté.

2 fort; vigoureux. 3 riche, aisé.

4 capable, en état de. Able to

pay, solvable. He is not able
to speak in pnblic, il n'est pas
capable de, il ne saurait parla' en
public. Every man shall give as

he is able, chacun donnera selon
ses moyens

Able-bodied, a. fort, robuste

To A'blegate, va. députer, en-

voyer

Ablegation, s. envoi, m. dépu-
lat ;on, f.

A'bleness, s. pouvoir, m. habi-

leté, f.

A blepsy, s. 1 aveuglement na-

turel 2 imprudence, f. indiscré-

tion, f.

Âblet, Blay, s. ablette, f.

To A'blocate, va. louer, donner
à louage, àferme, à loyer

Àblocâtion, *-. action de louer,

location, f.

Abluent, a. qui nettoie, qui a

le pouvoir de nettoyer, détersif

Ablution, s. ablution, f.

Abnegation, s. 1 action de

nier. 2 abnégation, f. renonce-

ment, m.

Abnôrmous, a. irrégulier, mal
fait

•f Abôaid. ad. abord
Abode, prêt, et part, passé du

verbe to abide

Abode, s. 1 demeure, f. lieu où
l'on demeure, pi. lieux, in. 2 sé-

jour, in.

Abôdeinent, î. présage, pro-

nostic, pressentiment, m.

To Abolish, va. 1 abolir, an-

nuler, casser, révoquer, détruire,

effacer, anéantir

Abôlishable, a. qui peut être

aboli

Abolished, a. aboli, cassé, an-

nulé

Abôlisher, s. celui or celle qui

abolit, m. f.

Abolishment, Abolition, s. 1

abolition, f. abrogation, f. abolisse-

ment, m. 2 (ju.) pardon d'un

crime, m.

Abominable, a. abominable, dé-

testable, haïssable, horrible

Abôminableness, s. ce qu'il y a

d'abominable or d'odieux dans une

chose, horreur, f.

Abominably, ad. abominable-

ment, d'une manière abominable

To Abominate, va. abhorrer,

avoir en horreur, en abomination

Abomination, s. 1 horreur, f. 2

objet d'horreur

Aborigines, s. pi. aborigènes,

premiers habitons d'un pays, m.

pi.

To Abort, vn, avorter, faire

une fausse-couche

Abortion, s. 1 avortement, m.

fausse-couche, f. 2 avorton, in.

Abortive, a, abortif. An abor-

tive child, itn avorton, un en-

fant qui n'est pas venu à terme. —
design, un dessein qui a échoué

Abortively, ad. avant terme

Abôrtiveness, s. 1 avortement,

m. 2 mauvais succès, m.

Abôve, prêp. 1 au-dessus de. 2

sur. S au-delà. 4 plus de. b plus

que. 1 Above me, au-dessus de

moi.2Above all things, sur toutes

choses. 3 Above our strength, au-

delà de nosforces. 4 Above three

days, pilus de trois jours. 5 Abové
what one could believe, j>tas Que

l'on ne saurait croire. Above
board, sans fraude. A good name
is above wealth, la reputation est

préférable aux richesses. Prov.
Bonne renommée vaut mieux
que ceinture dorée. He is above
such things, il a le cœur trop haut
pour faire de telles choses. If he
be above ground, #*t7 est en vie.

The water came above my
shoulders, l'eau passait mes épau
les

Above, ad. I en haut, là-haut.

2 aux deux, dans les deux. 3])lus

haut, ci-dessus. From above, 1

d'en haut. 2 du ciel. As above,
comme ci-dessus. Over and above,
par-dessus

Above-cited, Above-mention-
ed, a. cité ci -dessus, ci- dessus

mentionné

To Abound, vn. 1 avoir en
abondance. 2 abonder, être en
abondance, affluer

About, prêp. 1 autour. 2 près,
environ, vers. 3 touchant, à l'é-

gard, au sujet. 4 sur. 5 dans. ]

About his neck, autour de son cou.

2 About the town, près de la vide.

About night, vers la nuit. About
the break, of day, vers le point
du jour. 3 About our laws, tou-

chant nos lois. There are diverse
opinions about that, il y a diffé-

rentes opinions à ce sujet. 4 He
has no money about him, il n'a

point d'argent sur lui. 5 He is

somewhere about the house, il

est quelque part dans la maison.
He is about to go, il est prêt à
s'en aller. It is not so about us,

il n'en est pas de même dans nos
quartiers. To take a turn about
the town, faire un tour de ville.

To take one about the middle,
prendre quelqu'un par le milieu
du corps. To mind what one is

about, songer à ce qu'on fait.

What are you about ? quefaites
vous? To have one's wit about
one, se tenir sur ses gardes pour
ne p>oint se laisser tromper. To
be about a piece of work, tra-

vailler à un ouvrage. To be long
about a thing, être loiig à faire

une chose, logo about a thing,

se préparer à faire quelque chose.

To come about a man, tromper
un homme

Abôut, ad. 1 à la ronde. 2 de

tour, de grosseur. 3 de tous côtes.

1 Ten miles about, dix inities à la

ronde. 2 A pillar ten feet about.

une colonne qui a dix pieds de

tour. To look about, regarder de

tous côtés. Ail places round
about, tous ks lieux d'alentour.

The surest way, though the most
about, le chemin le plus sûr, quoi-

que le plus loîig. To bring about.

faire réussir. To come about, ar-

river, venir

To Abrâde, va. effacer, ronger,

user en frottant, miner ]jar le

frottement

Abrasion, s. l'action d'effacer

Abreâst. ad. de front, à côté

l'un de l'autre

To Abridge, va, 1 abréger,

rendre en moins de paroles. 2 di-

minuer. 3 priver de

Abridger, s. 1 celui or celle

qui abrège. 2 celui or celle quifait

des abrégés



A BS

Abridgment, s. 1 abrégé, m. 2

diminution, f.

Abroach, ad. en perce. To set

abroach, mettre en perce ; also

répandre, propager

Abroad, ad. 1 dehors. 2 dans

un pays étranger. 3 de tous cotés.

4 au dehors, du dehors. To walk
abroad, sortir de la maison. To
set abroad, divulguer, publier.

There is a report abroad, le bruit

court. There is a wind abroad,

il fait du vent. The manifestoes

that are abroad, les manifestes

qu'on fait courir. At home and
abroad, au dedans et au dehors ;

dans la maison et hors de la mai-

son; dans le royaume et hors du
royaume

•f To Abrogate, va. abroger,

casser, annuler

f Abrogation, s. abrogation, f.

abolissement, m. cassation, f.

Abrood, est toujours joint à to

sit To sit abrood. as a bird on
eggs, couver des œufs

Abrupt, a. 1 brisé, escarpé. 2
brusque, précipité. 3 (défaut dans
le style) qui n'est point lié. 4
séparé, interrompu

f Abruption, s. séparation
prompte et violente, f.

Abruptly, ad. brusquement,
d'une manièi-e brusque

Abruptness, s. 1 manière brus-

que d'agir, f. rudesse, f. 2 précipi-

tation, f. 3 état d'une chose rabo-

teuse et escarpée

Abscess, s. (chi.) abcès, m.

To Abscind, va. couper, tran-

cher

Abscission, s. amputation, f.

action de couper, f. retranche-

ment, m.

To Abscond, vn. se cacher pour
éviter un danger, s'évader

Absconder, s. celui or celle qui

se cache pour éviter un danger

Absence, s. 1 absence, f. êloi-

gnement, m. 2 absence d'esprit,

distraction, f.

A'bsent, a. 1 absent, éloigné.

2 distrait

To Absent one's self, vr. s'ab-

senter

Absentée, s. celui qui s'absente

de son pays or de son emploi

To Absist, vn. cesser

A'bsolute, a. 1 achevé, complet.

2 absolu, arbitraire. 3 absolu, sans

réserve. 4 positif. 5 (gr.) absolu

Absolutely, ad. 1 absolument,

entièrement. 2 avec un pouvoir
absolu, souverainement. 3 absolu-

ment, sans réserve. 4 d'une ma-
nière positive

Absoluteness, s. pouvoir ab-

solu, despotisme, m.
Absolution, s. absolution, f.

Absolutory, a. absolutoire, qui

jd>sout

To Absolve, va. 1 (ju.) ab-

soudre, décharger, justifier. 2

ABU
exempter 3 (ég.) absoudre, re-

mettre les péchés

A'bsonant, A'bsonous, a. dis-

cordant, absurde, contraire à la

raison, ridicule

To Absorb, va. absorber, en-

gloutir

Absorbent, s. (mé.) absorbant,

m.

Absôrpt, part, passé du verbe

To Absorb, rrhsorhë, etc.

Absorption, s. action d'englou-

tir, d'absorber

To Abstain, vn. s'abstenir de,

se priver de

Abstaining, s. abstinence, ac-

tion de s'abstenir, f.

Abstemious, a. sobre, modéré,
abstême

Abstemiously, ad. sobrement,
avec sobriété

Abstemiousness, s. sobriété, f.

tempérance, f.

Abstention, s. (ju.) opposition

d'un tuteur à ce qu'un mineur ne
prenne possession de son héritage

To Absterge, To Abstérse, va.

absterger, déterger, nettoyer

-J-
Abstergent, s. abstergent, m.

Abstersion, s. (mé.) abstersion,

f.

f Abstersive, Abstergent, a.

abstersif, détersif, qui a la vertu

de nettoyer

A'bstinence, A'bstinency, s.

abstinence, t. tempérance, f.

A'bstinent, a. abstinent, sobre,

modéré

Abstôrted, a. enlevé de force

A'bstract, s. extrait, précis,

sommaire, m.

A'bstract, a. abstrait. An ab-

stract idea, une idée abstraite

To Abstract, va. 1 séparer. 2
abstraire. 3 abréger

Abstracted,, a. 1 éloigné, sé-

paré. 2 abstrus, caché, difficile à

pénétrer. 3 disirait

Abstractedly, ad. séparément,

à part

Abstraction, s. 1 abstraction, f.

action d'abstraire, f. 2 distraction,

f. inattention, f.

Abstractly, ad. d'une manière
abstraite, abstraitement

Abstruse, a. abstrus, caché, dif-

ficile à comprendre

Abstrusely, ad. d'une manière

obscure

Abstrûseness, Abstrusity, s.

sens abstrus or obscur, m. obscu-

rité, f. difficulté, f.

To Absûme, va. consumer par
degrés

Absurd, a. déraisonnable, ab-

surde, contraire à la raison

Absurdity, Absûrdness, s.

manque or défaut de jugement, m.
absurdité, f.

Absurdly, ad, absurdement,
d'une manière absurde

Abundance, s. abondance, f.

A C C

grand nombre, plusieun, beau-
coup

Abundant, a. abondant

Abundantly, ad. copieusement,
abondamment
Abuse, s. 1 abus, m. mauvais

usaqe, m. 2 erreur, f. 3 dérègle-
ment, désordre, m- 4 outrages,
m. pi. injures, f. pi.

To Abuse, va . J abuser de, faire,

un mauvais usage de. 2 accabler
d'injures, outrager. 3 tromper

Abuser, s. 1 celui qui abuse de.

2 celui qui outrage or accable d'in-

jures. 3 celui qui trompe, séduc-
teur, m. cor)*upleur, m.

Abusive, a. choquant, inju-

rieux, abusif. Abusive language,
injures

Abusively, ad. 1 impropre-
ment, abusivement. 2 outrageuse-
ment

Abûsiveness, s. humeur cho-
quante, impertinence, f. outrages,

m. pi. injures, f. pi.

* To Abut upon, vn. aboutir à,
confiner à

Abûtals, s. pi. bornes, limites,

f. Pl.

Abutment, s. but, m. borne, f.

Aby'smal, a. qui n'a point de
fond

Aby'ss, s. 1 abîme, m. gouffre
profond, 2 enfer, va.

Acacia, s. (arbre) acacia, m.

Académial, Académie , Aca-
demical, a. académique

Académian, s. étudiant d'uni-

versité

Academician , s. ( membre
d'académies modernes) académi-
cien

Acâdemist, s. académisie, celui

qui apprend l'escrime, Vequita-
tion, la danse dans une académie

Academy, s. 1 académie, f. col-

lège de savans, m. 2 université.

3 pension, maison d'éducation. 4
brelan, tripot, m. 5 académie, fi-
gure d'académie, f. 6 manège, m.

Acatalepsy, s. acatalepsie, f.

Acataléctic, a. acaialectique

Acanthus, s. (bo.) acanthe, f.

To Accède, vn. accéder à

To Accelerate, va. accélérer

Acceleration, s. accélération, f.

Accélerative, a. accélérateur,

m. accélératrice, f.

To Accénd, va. 1 enflammer,
mettre en feu. 2 exciter, échauffer

Accénsion, s. l'action d'enflam-

mer, d'allumer

A'ccent, s. 1 (gr.) accent, m. 2
accent, m. élévation de la voix, f.

ton, m.

To Accent, va. 1 accentuer. 2
prononcer d'après l'accent gram-
matical

To Accentuate, va. accentuer,

mettre des accents sur les voyelles

Accentuation, s. 1 Faction d'é-

lever on de modifier la voix suivant

1 *
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ks accents placés sur les voyelles.

2 action de mettre ces accents en
écrivant

To Accept, va. 1 accepter, re-

cevoir, agréer. 2 faire acception

Acceptability,Acceptableness,
s. ce qu'il y a d'agréable, ce qui
plaît dans une chose, grâce, f.

agrément, m.

Acceptable, a. agréable, qui
plaît

Acceptably, ad. d'une manière
agréable

Acceptance, s. 1 accueil, m.
réception favorable, f. approba-
tion, f. 2 (

gr. ) acception d'un

mot, f. 3 (com.) acceptation d'une
lettre de change. 4 (ju.) agrément,
consentement à une chose, m.

Acceptation, s. 1 (gr.) accep-

tion d'un mot, f. 2 accueil, m.

Accepter, s. celui qui accepte,

qui approuve, l'accepteur d'une

lettre de change

Accepting, s. acceptation, ré-

ception, f.

Acception, s. ( gr. ) acception

d'un mot, sa signification, le sens

dans lequel on le prend

Access, s. 1 accès, m. abord, m.
entrée, f. 2 surcroît, m. augmen-
tation, f. accroissement, m. agran-
dissement, m. 3 accès de maladie,

m.

A'ccessariness, s. complicité, f.

participation au crime, d'un autre

A'ccessary, s. a. 1 complice,

qui participe à un crime. 2 acces-

soire

Accessible, a. accessible

Accession, s. 1 augmentation,
f. accroissement, m. 2 l'action

d'accéder à. 3 avènement, m. The
Icing's accession, l'avènement du
roi au trône

A'ccessorily, ad. comme com-
plice

A'ccessory, A'ccessary, a. s.

i accessoire. 2 complice

A'ccessorily, ad. 1 accessoire-

ment. 2 comme complice

A'ccidence, s. (gr.) rudiment,
m.

A'ccident, s. 1 accident, m.
mode, m. 2 accident; m. événe-
ment fortuit, hasard, m. 3 acci-

dent, m. malheur imprévu
Accidentai, a. 1 accidentel.

2fortuit, camel
Accidentally, ad. accidentelle-

ment, par hasard

To Accite, va. citer, assigner

Acclâim, s. acclamation, f. ap-
plaudissement, m.

Acclamation, s. acclamation, f.

cri de joie, m.

Acclivity, s. pente d'une col-

line, montée, f. montant d'une

colline, m.

Acclivous, a. qui s'élève en
pente

* To Acclôy, va. rassasier

•* To Accôil, vn. faire du fracas

Accommodante, a. accommo-
dable, quipeut s'accommoder

To Accommodate, va. 1 four-
nir, donner. 2 accommoder , ter-

ynincr. 3 accommoder, ajuster,

proportionner

Accommodate, a. propre, con-

venable

Accômmodately, ad. d'une ma-
nière propre, convenablement

Accommodation, s. 1 action

d'accommoder, d'ajuster un diffé-

rend, f. 2 accommodement, m.
réconciliation, f. accord, m. 3
convenance, f. bien - être, m , 4
(phil.) application, convenance, f.

5 commodités, aises, f. pi.

Aecômpanier, s. compagnon,
m. compagne, f.

Accompaniment, 5. accompa-
gnement, m.

To Accompany, ra. 1 accom-
pagner. 2 joindre. 3 (mus.) ac-

compagner Za t'oie

Accomplice, s. complice, m. f.

To Accomplish, aa. 1 accom-
plir, exécuter, venir à bout de. 2
j^m'r, achever. 3 accomplir, con-

sommer
Accomplished, a. accompli,

parfait

Accômplisher, s. qui accom-
plit, quifmit

Accomplishment, s. 1 perfec-

tion, f. qualité, f. talens, m. pî.

connaissances, f. pi. 2 comble, m.
perfection, f. 3 accomplissement
d'une prophétie, m.

Accômpt, s. compte, m. calcul,

m.

Accomptant, 5. calculateur

Accord, .ç. 1 accord, m. pac-
/e, m. convention, f. 2 accord,

union, f. ôemne intelligence. 3 aar-

monie, f. symmétrie, f. With one

accord, ZoaZ «Tare accord. Of his

or her own accord, volontaire-

ment, de son propre mouvement,
de son plein gré. Of its own ac-

cord, de /ai même, or a"e#e même.
Of or with one accord, unanime

To Accord, «a. accorder, ajus-

ter ; and v«. s'accorder, s'ajuster

Accordance, s. 1 ôonwe rwZeZ-

ligence, union, f. 2 conformité, f.

rapport, m. convenance, f.

Accordant, a. de ôonyte volonté

Accôrdïng to, prép. seZorc, sai-

vant, conformément à. According
to her rank, selon son rang. Ac-
cording to one's fancy, à sa

fantaisie. To be according to,

s'accorder

According as, c. selon que, or

comme. According as he shall see
occasion, selon qu'il or comme il

trouvera à propos

Accordingly, ad. convenable-
ment, conformément, en consé-

quence

To Accost, l'a. accoster, s'ap-

procher de or aborder quelqu'un
pour lui parler. To accost one in

4

;i familiar style, parler à que /qu'un
avec familiarité

Accôstable, a. d'un accèsfacile

Account, s. I compte, m. cal-

cul, m. supputation, f. 2 compte.
3 cas, m. estime, f. 4 considéra-

tion, f. importance, f. distinction,

f. 5 raison, f. caose, f. fondement,
m. 6 mémoire, compte, m. 7 reZa-

Zion, f. am, m. 1 A very long
account, un compte bien long. *j

Here is your account, voilà votrf

compte. 3 I make more account
of their opinion than of yours, je

fais plus de cas de leur opinion
que de la vôtre. 4 Men of account
and distinction, des gens d'impor-
tance et de distinction. 5 I do it

upon that account, je le fan pour
cette raison. On the account of, à
cause de, par rapport à, pour l'a-

mour de. Upon all accounts, tout

bien considéré. [Jpon or on no ac-

count, en aucune manière, en au-

cunefaçon, point du tout, aucune-
ment. In our author's account,
selon le sentiment de notre auteur.

Account-book, livre de compte.
A thing that turns to account, une
chose où l'on trouve son compte
or où il y a à gagner. To find

one's account in a thing, trouver

son compte à quelque chose. That
cannot come into the account of

pleasure, cela ne saurait passer
pour du plaisir. The magistrates

took an account of the tumult, les

magistrats se firent raconter les

particularités de la sédition. Who
can call your power to account.
qui peut disputer votre autorité!

To call one to account, faire ren-

dre compte à quelqu'un. It is

easy to give account how it comes
to pass—, il est aisé de dire com-
ment il arrive—. To make ac-

count, s'imaginer, se persuader,

se mettre en tête. We have an

account that— , on a reçu avis

que—
To Account, va. 1 croire, pen-

ser. 2 compter, supputer. 3 esti-

mer, faire cas de. 4 rendre

compte, assigner un motif To ac-

count for, rendre raison de, expli-

quer

Accountable, a. responsable^

qui doit rendre compte

f Accountant, s. 1 chiffreur,

arithméticien, calculateur, véri-

ficateur de comptes, m. 2 comp-

table, m.

To Accoutre, va. 1 habiller,

accoutrer. 2 * équiper

Accoutrement,.1
?. 1 habillement,

m. * accoutrement, m. 2 équipage,

m. 3 ornement, m. parure, f.

Accretion, s, 1 augmentation,

f. accroissement, m. 2 excrois-

sance, f.

To Accrue, vn. 1 se joindre,

être ajouté. No alteration thereby

accruing to the nature of God,
rien n'étant par là ajouté à la na-

ture de Dieu. 2 revenir, provenir,
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résulta: What good will accrue

thereby ? Quel bien en reviendra-

'.-il?

Accubâtion, s. (anc. hist.) pos-

ture de celui qui est à demi couché

To Accumulate, va. accumuler,

entasser, amasser

Accumulation, s. accumulation,

f. entassement, m. amas, va.

Accumulative, a. accumulatif,

faitp>ar accumulation

Accumulator, s. celui qui accu-

mule

A'ccuracy, A'ccurateness, s.

exactitude, f. soin, m.

A'ccurate, a. 1 exact, soigneux.

2 soigné, fait avec soin

Accurately, ad. exactement,

avec exactitude, avec soin

To Accûrse, va. maudire,faire

des imprécations contre quelqu'un,

anathématiser

Accursed, a. maudit, mis en

interdit, anathême

Accusation, s. accusation, f.

Accusative case, s. ( gr. ) ac-

cusatif, m.

Accusatory, a. (ju.) accusatoire

Accûsable,a. 1 blâmable, cou-

pable. 2 accusable

To Accuse, va. 1 accuser. 2
blâmer, condamner

Accuser, s. accusateur, m. ac-

cusatrice, f. délateur, dénoncia-

teur, m.

To Accustom, va. accoutumer

Accûstomable, a. ordinaire,

habituel

Acoûstomably, Accûstom^ri-
ly, ad. communément, ordinaire-

ment, à l'ordinaire, selon la cou-

tume

Accûstomance, s. coutume, f.

manière d'agir ordinaire, accou-

tumance, f.

Accûstomary, a. accoutumé,
ordinaire, qu'on a coutume de

faire

Accustomed, a. 1 accoutumé. 2
achalandé

Ace, s. as, m. He will not hate

an ace, il n'en démordra point. I

was within an ace of doing it, j'ai

été sur lepoint de lefaire

Acephalous, a. acéphale

Acérb, a. 1 acerbe, acre, verd,

âpre, dur, rude. 2 cruel, dur

To Acerbate, va. acidifier, ren-

dre acide

Acerbity, s. 1 âpreté, f. aigreur,

f. 2 dureté, f. sévérité, f. cruauté,

f.

To Acérvate, va. entasser,

amasser

Acervâtion, s. 1 entassement,
accumulation. 2 amas

Acescent, a. acidulé

Acetôse, a. sur, aigre

Acetôsity, s. aigreur, f. aci-

dité, f.

Acétous, a. sur, aigre, acéleux,

de vinaigre
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Ache, s. douleur, souffrance, f,

A'cid, a. acide, piquant

Acidity, A'cidness, s. acidité,

f. aigreur, f.

To Acidulate, va. acidukr,

rendre aigrepar un acide tempéré

Acidulous, a. acidulé

To Acknowledge, va. avouer,

confesser, reconnaître. To ac-

knowledge thankfully, remercier,

rendre grâces

Acknowledging, a. reconnais-

sant, prêt à reconnaître

Acknowledgment, s. i recon-

naissance, f. 2 aveu, pi. eux, m.
confession, f. 3 reconnaissance, f.

A'colyte, s. acolyte, m.

A'conite, s. aconit, m. plante
venimeuse

A'corn, s. gland, m. fruit du
chêne, m.

A'cosmy, s. ( mé. ) maigreur,
pâleur, f.

Acousticks, s. acoustique,

science des sons, f.

Acquaint, va. apprendre, com-
muniquer, orfaire savoir. I'll ac-

quaint him with it, je l'en aver-

tirai. To acquaint one's self with
a thing, apprendre une chose, s'en

instruire. To be acquainted with
a person, connaître une personne.
— a thing, savoir une chose. I

shall make, get, or bring you ac-

quainted with him, je vous intro-

duirai auprès de lui, or je vous

ferai faire connaissance av-ec lui.

I made him acquainted with my
designs, je lui ai communiqué mes
desseins, or je lui ai donné avis de

mes desseins, or je l'ai prévenu de
mes desseins

Acquaintance, s. 1 connais-

sance des personnes ou des cho-

ses, f. 2 connaissance, habitude,

f. commerce, m. 3 personne qu'on

connaît, f. 4 accointance, familia-
rité, f.

Acquést, Acquist, s. acquisi-

tion, f. accpiêt, m.

To Acquiesce, vn. acquiescer,

consentir, donner les mains, se

soumettre

Acquiescence,*, acquiescement ,

m. consentement, m. déférence, f.

soumission, f.

Acquirable, a. qu'on peut ac-

quérir

To Acquire, va. acquérir

Acquirer, s. celui qui acquiert

Acquirement, s, ce qui s'ac-

quiert, qualités acquises, acquis

Acquisition, s. acquisition, f.

For the acquisition of the French
language, pour apprendre le Fran-
çais

Acquisitive, a. acquis, appris,

gagné

To Acquit, va. 1 délivrer. 2 ab-

soudre, renvoyer absous. To acquit

a debt, payer une dette. — an
obligation, reconnaître un bien-

fait. — a person of his debt,
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remettre or pardonner une dette à
quelqu'un. — one's self, 1 s'ac-

quitter de. 2 se justifier de.— one's self well, bien faire son
devoir

Acquitment, Acquittal, s. (ju.)

décharge, absolution, f.

Acquittance, s. décharge, f.

quittance, ï. reçu, m.
A'cre, s. acre, m. arpent, m.

(4840 verges carrées.)

A'crid, a. acre, mordant, amer
Acrimonious, a. acre, piquant,

aigre

A'crimony, s. âcretê, f. acrimo-
nie, aigreur, f.

A'critude, s. âcreté, f.

Across, ad. prep. 1 en travers,

en croix, croisé. 2 à travers, au
travers. With arms across, les

bras croisés. To come across a

person or thing, rencontrer or

trouverpar hasard une personne
or une chose

Acrostic, s. acrostiche, m.

Act, s. acte, m. action, f. trait,

m. fait, m. A bold act, un trait

hardi. Act of a play, acte de co-

médie. — of oblivion, amnistie. —
of parliament, acte de parlement.
To be taken in the very act, être

pris sur lefait

To Act, vn. agir. To act con-

trary to, contrevenir à

To Act, va. 1 pousser, animer,
inciter,faire agir. 2 jouer. To act

one's part well, jouer bien son
rule. With acted fear, avec une
crainte affectée

A'ction, s. 1 action, f. 2 geste,

m. 3 action, f. influence, f. 4
action, f. procès, m. 5 action, f.

mouvement, m. 6 action, f. com-
bat, m. A man fit for action, un
homme d'exécution

A'ctions, s. pi. actions

•j- A'ctionable, a. 1 qui peut
servir de matière à un procès. 2
qu'on peut poursuivre en justice

A'ctionary, A'ctionist, s. action-

naire, ni. f. qui possède des ac-

tions

A'ctive, a. actif, agissant, vif,

plein defeu, laborieux, vigilant

A'ctively, ad. 1 vivement, avec
activité. 2 (gr.) activement, dans
un sens actif

A'ctiveness, Activity, s. acli-

i
vite, f.

A'ctor, s. acteur, m. comédien.

Ar
ctress, s. actrice, f. comé-

I dienne,f.

A'ctual, a. actuel, effectif

Actuality7
, A'ctualness, s. exis-

tence actuelle d'une chose

A'ctually, ad. réellement, er.

effet

A'ctuary, s. greffier, secretaire,

ni.

To A'ctuate, va. pousser, ex-

citer, animer,faire agir

To A'caate, va. aiguiser
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Aculeate, a. aigu, pointu

Acuinen, s. 1 pointe, f. 2 péné-
tration d'esprit, ï.

To Acuminate, va. terminer en
pointe

Acuminated, a. 1 terminé en
pointe. 2 (bo.) acuminé

Acute, a. 1 aigu, terminé en
pointe. 2 subtil, ingénieux. 3 (se

dit d'une maladie) sensible, dou-
loureux, violent. An acute ac-

cent, un accent aigu

Acutely, ad. 1 en pointe. 2
subtilement^ ingénieusement

Acûteness, s. 1 tranchant, m.
pointe, f. 2 subtilité, f. pénétra-
tion, f. 3 vigueur des sens, f. 4 vio-

lence d'une maladie, f.

A'dage, s. adage, m. proverbe,
m. sentence, f. maxime, f.

A'damant, s. pierre très-dure,

diamant, m.
Adamantéan, a. dur comme le

diamant

Adamantine, a. 1 très-dur. 2 de
diamant. Adamantine ties, des
nœuds indissolubles

To Adapt, va. adapter, ajuster,

accommoder une chose à une au-
tre

Adaptation, Adaption, s. adap-
tation, f. action par laquelle on
applique une chose à une autre

To Add, va. ajouter, annexer,
joindre

To Addécimate, va. dîmer, le-

ver des dîmes

A'dder, s. 1 couleuvre, f. 2 ser-

pent, m. vipère, f.

Adder's - tongue, s. (an herb)
langue de serpent, f.

Addibility, s. ce qu'on peut
ajouter

A'ddible, a. qui se peut ajouter

A'ddice, s. (a cutting instru-

ment) doloire, f.

To Addict one's self to, vr.

1 s'appliquer à. 2 s'adonner à, s'a-

bandonner à

Addictedness. Addiction, s.

application, f. dévouement, atta-

chement, m.

Additament, s. addition, f.

chose ajoutée, ajoutage, m.
Addition, s. 1 addition, f. aug-

mentation, f. 2 chose ajoutée. 3
avantage, m. ornement, m.

Additional, a. additionel, qui
est ajouté, qu'on peut ajouter, de
surcroît

A'ddle, a. 1 (se dit des œufs)
clair, sans germe. 2 (se dit du
cerveau) stérile, vide

A'ddle-headed, A'ddle-pated,
a. écervelé, éventé

A'ddle, s. tartre, m. lie de vin

sèche

To A'ddle, va. rendre stérile

Address, s. 1 adresse, f. dex-
térité, f. 2 remontrance, ï. prière,

f. 3 adresse, f. requête, f. placet,

m. 4 cour, f. 5 adresse d'une

kttre, f.
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To Address, va. 1 préparer,
rendre prêt. 2 présenter une a-

dresse à. 3 s'adresser à. 4 adres-

ser, dédier

Addresser, s. celui qui s'a-

dresse, etc.

Adducent, a. (ana.) adducteur,
m.

Ademption, s. ademption, f. dé-

pouillement, m. privation, ï.

Adépt, s. adepte, m. f. celui qui

connaît parfaitement les secrets de
soji art

Adépt, a. qui est très-versé dans
un art, etc.

A'dequate, a. égal, propor-
tionné, conforme, équivalent

A'dequately, ad. d'une manière
proportionnée

A'dequateness, s. égalité, f.

proportion, f. conformité, ï.

To Adhère to, vn. 1 se coller à,

s'attacher à. 2 demeurer attaché

à, adhérer à

Adhérence, Adhérency, s. 1

adhérence, f. état de deux corps
attachés l'un à l'autre, ni. 2 ad-
hérence, f. attachement, m.

Adhérent, Adhérer, s. adhérent,
m. partisan, m.fauteur, m.

Adhésion, s. adhésion, f.

Adhesive, a. (with to) qui tient

à, qui s'attache à, tenace

To Adhibit, va. user, se servir

de, employer

Adhibition, s. usage, m. emploi,
m.

Adiâphory, s. indifférence , f.

Adieu, s. ad. adieu

A'dipous, «.(ana.) adipeux, gras

Adjacency, s. contiguilé, f.

voisinage, m.

Adjacent, a. adjacent, conligu,

très -proche, voisin. Adjacent
places, les environs, m. pi.

To Adjéct, va. ajouter

Adjéction, s. addition, f.

A'djective, s. (gr.) adjectif, m.

A'djectively, ad. adjectivement

To Adjoin, va. joindre, associer,

adjoindre; and vn. être conligu à

To Adjourn, va. remettre, ren-

voyer à un autre temps marqué,
ajourner, différer

Adjournment, s. délai, m. remise

d'une affaire à un autre jour, f.

ajournement, m.

To Adjudge, va. 1 adjuger à.

2 condamner à
Adjudication,* (yj.) adjudica-

tion, f.

To Adjudicate, va. adjuger

To A'djugate, va. mettre aujoug

A'djnment, s. aide, f. secours,

m. assistance, f.

A'djunct, a\ 1 accessoire, m. 2
compagnon, va. compagne, f. ad-
joint, associé, m.

A'djunct, a. ajouté, uni, joint

Adjunction, s. 1 action par
laquelle onjoint. 2 la chosejointe
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Adjunctive, s. 1 celui qui joint.

2 ce qui est joint

Adjuration, s. 1 adjuration, f.

action par laquelle on oblige une
personne à faire un serment, f. 2
forme du serment qu'on lui pres-
crit, formule de serment, f.

To Adjure, va. 1 obliger quel-
qu'un à faire un serinent, en lui

prescrivant laforme de ce serment.
2 adjurer, conjurer, exorciser

To Adjust, va. 1 ajuster, mettre
en ordre. 2 rectifier, rendre exact.

3 accorder, accommoder
Adjustment, s. 1 ajustement,

m. accommodement, m. 2 (in

coining) ajustage, m.
A'djutant, s. adjudant, m. aide-

major

To Adjûte, va. assister, aider

Adjutor, s. aide, m.

A'djuvant, a. utile, qui aide

To A'djuvate, va. aider,secourir

Admeasurement, s. mesurage,
m. action de mesurer selon lea

règles, f.

Admensurâtion, s. action de me-
surer à chacun sa part, f.

Adminicle, s. aide, f. secours,

m. adminicule, f.

To Administer, To Adminis-
trate, va. 1 donner, fournir. 2
administrer, gouverner, manier.
To administer justice, administrer

la justice. — an oath,Jaire prêter
serment. — physic, donner des

remèdes

To Administer, vn. (ju.) exer-

cer l'emploi de tuteur

Administration, s. 1 ministère,

m. ceux qui sont chargés des aj-

faires publiques. 2 gouvernement,
m. administration, ï. conduite des

affaires. 3 exercice de la justice

distributive

f Administrator, s. administra-

teur, m.

Administratorship, s. emploi
d'administrateur or d'administra-

trice

Administratrix, s. administra-

trice, f.

A'dmirable, a. admirable, sur-

2)renant, merveilleux

A'dmirableness, Admirability,

s. qualité d'être admirable, pouvoir

de surprendre, d'étonner

A'dmirably, ad. admirablement,

parfaitement bien

A'dmiral, s.l amiral, pi. aux, m.
général d'une armée navale. 2
vaisseau amiral, m. Rear-admi-
ral, contre amiral. The admiral's

flag, le pavillon

A'dmiralship, s. la charge

d'amiral, amirauté, f.

A'dmiraîty, s. amirauté, f. siège

de la juridiction de l'amiral

Admiration, s. admiration, f.

surprise, f. t'ionnement, m.

To Admire, va. 1 admirer, re

garder avec étonnement. 2 être,

grand amateur de
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Admirer, s. 1 admirateur, m.

admiratrice, f. 2 #ra«rf amateur,

m. f. amant, m. amante, f.

Admiringly, «f/. ayec admira-

tion, avec étonnement

Admission, s. 1 admission, f.

réception, f. entrée, ï. accès, m.

2 concession, f. supposition, f.

To Admît, t'a. 1 admettre, don-

u er entrée or accès. 2 demeurer

i 'accord de, admettre

Admittable, a. admissible

Admittance, s. 1 admission, f.

permission d'entrer, ï. 2 droit

l'entrer, ni. entrée, f. 3 conces-

sion, f. supposition, f.

To Adniix, «a. mêler avec
quelque chose

Admixtion, Admixture, .y.

mélange, m. mixtion, ï.

To Admonish, î>a. 1 faire res-

souvenir de. 2 donner des conseils

contre. 3 admonêter, reprendre
avec douceur. 4 exhorter à

Admônisher, s. personne qui

fait ressouvenir, qui donne des

conseils, qui exhorte, qui reprend,
moniteur, m.

Admonishment, Admonition, s.

avis, avertissement, m.

Admonitory, a. monitorial

To Admôve, va. approcher

Ado, s. 1 peine, f. difficulté, f.

2 bruit, m. vacarme, m. tinta-

marre, m. With much ado., «yec
beaucoup de peine, cahincaha .

Without much ado, à l'aise, sans
peine

Adolescence, Adoléscency, s.

adolescence, f.

To Adopt, va. adopter

Adôptedly, ad. par adoption

Adopter, s. personne qui adopte

Adoption, s. adoption, f.

Adoptive, a. adoptif

Adorable, a. adorable

Adôrableness, s. ce qui rend
digne d'adoration

Adôrably, ad. d'une manière
digne d'adoration, adorablement

Adoration, s. adoration, f.

To Adore, va. 1 adorer. 2
aimer passionnément

Adorer, s. adorateur, m.

To Adôm, va. orner, embellir,

parer

Adornâtion, Adornment, s.

ornement, m. embellissement, m.
parure, f.

Adôwn, ad. en bas, sur la terre

Adôwn, prep. de haut en bas,

vers la terre

Adrift, a. qui flotte au hasard,
au gré des flots

Adroit, a. habile, adroit, fin
Adroitly, ad. adroitement

Adroitness, s. adresse, f. dex-
térité, i. habileté, f.

Adry^a. altéré, qui a soif

Adscititious. a. ajouté, interpolé

Adulation, «. adulation, flal-

lerie, f.
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Adulator, s. adulateur, m. flat-

teur, m. flatteuse, f.

A'dulatory, a. flatteur

Adiilt, s. a. adulte, qui est par-
venu à l'âge de discrétion

To Adulterate, vn, commettre
un adultère

To Adulterate, va. falsifier,

sophistiquer, altérer, frelater, cor-

rompre, gâter

Adulterated, a. falsifié, altéré,

mélangé, frelaté

Adulteration, s. action par la-

quelle on sophistique, on frelate,

ou altère

Adulterer, s. adultère, m.

Adulteress, s. adultère, f.

Adulterous, a. adultère

Adultery, s. adultère, m.
To Adumbrate, va. ombrager,

crayonner, ébaucher, tracer

Adumbration, s. ébauche, es-

quisse, ressemblance légère, f.

Adûncity, s. état d'une chose
crochue, courbure, f.

To Adùre, vn. brûler

Adûst, Adûsted, a. f aduste,
brûlé. Adust blood, sang aduste

Adûstible, a. capable d'être

brûlé, combustible

Adûstion, s. f adustion, ï.

brûlement, m. brûlure, f.

To Advance, va. i avancer,
pousser en avant. 2 avancer,
pousser dans les emplois. 3 per-
fectionner. 4 donner de l'éclat à.

5 faire avancer. 6 proposer, offrir

au public

To Advance, vn. 1 s'avancer.

2 s'avancer, faire des progrès

Advance, s. 1 action d'avancer,

f. approche, f. 2 avance, f. dé-

marche, f. 3 progrès, m.

Advancement, s. avancement,
m. progrés, m. agrandissement, m.

Advancer, s. promoteur, m.
Advantage, .9. avantage, m.

gain, m. profit, m. utilité, f. To
have some advantage over one,

avoir de l'avantage sur quelqu'un.

To take advantage of, prendre
avantage de, profiter de. To
dress to advantage, s'habiller à
son avantage

To Advantage, va. avantager,

gratifier

Advantaged, a. avantagé, qui

a des avantages

Advantageous, a. avantageux,

propre, utile

Advantageously, ad, avanta-

geusement, idilemenb

Advantageousness, s. avantage,

in.

To Advéne, vn. accéder, tenir

à une chose comme accessoire

A'dvent, s. Avent, m. les 4
semaines avant Noël

Advéntine, Adveutitious, Ad-
véntive, u. adventice, accidentel,

casuel

Advéntual, a. de l'Àvênt
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Advéuture, s. 1 aventure,f in-

cident, accident, m. 2 entreprise
hasardeuse, f. risque, m.
To Adventure, vn. risquer, ha,

sarder

Adventurer, s. aventurier, m.
qui risque, qui hasarde

Adventurous, Adventuresome,
a. 1 hardi, entreprenant, aven-
tureux. 2 hasardeux, dangereux

Adventurously, ad. hardiment,
courageusement

A'dverb, s. (gr.) adverbe, m.

-f-
Adverbial, a. adverbial

f Adverbially, ad. adverbiale

ment
A'dversary, s. adversaire, in.

antagoniste, m. ennemi, m.

A'dverse, a. 1 contraire, op-

posé, adverse. 2 malheureux,

affligeant

Adversely, ad. 1 d'une manière
contraire. 2 malheureusement

Adversity, s. adversité, f. dis-

grâce, f. malheur, m.

To Advert to, vn. faire atten.

tion à, s'appliquer à

Advertence, Advertency, s.

attention, f. application à quel-

que chose, f. advertance, f.

To Advertise, va. avertir, don-
ner avis, faire savoir, annoncer

Advertisement,Advertisement,
s. 1 avertissement, m. instruction,

f. 2 avis, m. annonce dans les

papiers nouvelles, f.

Advertiser, s. 1 qui donne avis,

qui annonce. 2 papier d'avis, les

petites affiches

To Advésperate, vn. se faire

tard

Advice, s. 1 avis, m. conseil,

m. 2 avertissement, m. nouvelles,

f. pi. Ad vice-boat, aviso, barque

d'avis, corvette, patache d'avis.

To take the advice of a physician,

consulter un médecin

Advisable, a. prudent, à prop es

Advisableness, s. qualité de ce

qui est prudent, or de ce qu'il est

à 2>ropos de faire

To Advise, va. informer de
donner avis de, prévenir. Te
advise with, consulter. Adust
with your pillow, la nuit 2>or i<

conseil

Advised, part, passé et a. pru-
dent, sage, qui agit avec délibéra-

tion. Be advised by me, croyez-

moi, suivez mon conseil

Advisedly, ad. avec prudence

ov délibération, de propos délibéré

Advisedness, s. prudence, f.

mûre délibération, f.

Adviser, s. conseiller, m.

A'dvocate, s. avocat, va. dé-

fenseur, m.

f Advocation, A'dvocacy, sf.

j

(ju.) I action par laquelle on r'-

\fend quelqu'un. 2 la defens,

qu'onfait, plaidoirie, f.

Advoutry, s. adultère, m.
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Advowee, s. (ju.) patron, m.
personne qui a droit de presenter
à un bénéfice

Advéwson, s. (ju.) patronage,
m. droit de présenter à un béné-

fice, m. collation, f.

Adze, s. 1 doloire, f. espèce de
hache, aissette, f. 2 (ma.) hermi-
neite, f.

JEglogue, s. églogue, f.

;Era, 5. ère, f. époque, f.

Aérial, a. 1 aérien. 2 produit

par l'air. 3 cm habite dans l'air.

4 p/ac<? É^ras /'air. 5 élevé

Aerology, s. aérologie, science

de l'air, l.

Aeromancy, s. aéromancie, f.

divination par le moyen de l'air

Aerômetry, s. aêrométrie, f.

art de mesurer l'air, va.

Aeronaut, s. aéronaute, m.

Aerostatic, a. aérostatique

^Estival, a. d'été, qui dure pen-
dant l'été

f iEther, s; éther, ni.

^Ethereal, a. 1 éthérê. 2 cé-

leste, divin

Afâr, ad. loin, à une grande
distance. From afar, de loin.

Afar off, loin d'ici

Affability, A'ffableness, s. affa-

bilité, f.

A'ffable, a. affable, doux, riant,

civil, courtois

A'ffably, ad. d'une manière

affable

Affabulation, s. morale de

fable

Affair, s. affaire, f.

To Afféct, va. 1 affecter,

toucher, émouvoir. 2 affecter,

agir sur. 3 aspirer à, prétendre

à. 4 tendre à. 5 aimer, prendre

plaisir à. 6 affecter. 7 tâcher

d'imiter. Affected ways, des ma-
nières affectées, pleines d'affecta-

tion. How do you stand af-

fected ? dans quelle disposition

nous trouvez-vous? He is well

affected to the state, il est bien

intentionné pour l'état

Affectation, Afféctedness, 5.

affectation, f. afféterie, f.

Aftéctedly, ad. avec affectation

Affecting, a. pathétique, inté-

ressmt,frappant

Affection, s. 1 affection pro-
duite par un cause quelconque.

2 passion, f. 3 amour, m. amitié,

f. tendresse, f. 4 attachement, m.
zèle, m.

Affectionate, a. 1 zélé, plein

d'affection. 2 attaché à, disposé à.

3 tendre, passionné. 4 bienfaisant

Affectionately, ad. 1 d'une

manière pleine d'affection, affec-

tueusement. 2 tendrement, avec

tendresse. 3 de bon cœur, avec

zèle

Afféctioned, a. disposé, porté

Affective, a. douloureux, qui

fait de la peine, touchant
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Affiance, s. fiançailles, f. p!.

To Affiance, va. 1 fiancer.

2 se confier en

Affiancer, s. celui qui dresse

un contrat de manage
Affidavit, s. (ju.) déposition,

attestation sous serment

Affiliation, s. affiliation, f. adop-
tion, f.

A ffinage, s. affinage, m.

Affined, a. allié, parent

Affinity, s. 1 affinité, f. al-

liance, f. 2 rapport, m. affinité, f-

ressemblance, f.

To Affirm, vn. affirmer, as-

surer; va. (ju.) ratifier, approuver

Affirmable, a. qu'on peut af-
firmer

Affirmant, s. qui affirme, dépo-
sant, m.

Affirmation, s. affirmation, f.

confirmation, f. déclaration, f.

Affirmative, s. affirmative, f.

To be for the affirmative, soutenir

l'affirmative

Affirmative, a. 1 qui affirme.
2 affirmalif

Affirmatively, ad. affirmative-
ment

Affirmer, 5. personne qui af-

firme
To Affix, va. attacher, joindre

AMâtion, s. action de souffler

To Afflist, va. affliger, cha-
griner, tourmenter, persécuter

To Afflict one's self, vr. s'af-

fliger de, se chagriner de

To be afflicted at, v. pass, être

sensible à, être touché de, s'affli-

ger de, être attaqué de

Afflieter, s. qui afflige, qui cha-

grine

Affliction, 5. affliction, f. peine,

f. chagrin, m.

Afflictive, a. affligeant, cha-

grinant, accablant, douloureux

A'ffluence, A'ffluency, s. 1 af-

fluence, f. concours de monde, m.
2 abondance, profusion, f.

A'ffluent, a. 1 qui afflue. 2 abon-

dant, riche. He is in affluent

circumstances, il est riche

A'fflux, Afflûxion, s. 1 action

d'affluer dans un certain endroit, f.

2 ce qui afflue dans un certain

endroit

To Afford, va. 1 produire.

2 donner, fournir. 3 pouvoir
vendre. 4 pouvoir dépenser. I

cannot afford to buy it, je ne suis

pas assez riche pour l'acheter

To Affôrest, va. mettre des

terres enforêt
To Affranchise, va: affranchir,

mettre en liberté

Affray, Affrâytnent, s. tumulte,

trouble, m. querelle, f. combat par-
ticulier, ni.

To Affright, va. épouvanter,

faire peur à

Affright, s. 1 frayeur, f. rpow
S
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vante, f. 2 cause de frayeur, i.

3 objet de terreur, m.

To Affront, va. 1 rencontrer

face à face. 2 affronter ses
ennemis, leur faire front en les

attaquant hardiment. 3 insulter,

outrager ouvertement, braver

Affront, s. 1 insulte manifeste.
2 affront, m. outrage, m. 3 at-

taque, f. combat, m. 4 honte, f.

disgrâce, f.

Affronted, a. affronté,^ bravé, à
qui l'on afait un affront, insulté

Affronter, s. personne qui in-

sulte ouvertement, qui outrage

Affronting, a. choquant, inju-

rieux, outrageant, offensant

To A ffûse, va. verser sur

Affusion, s. action de verser sur

Aflât, ad. de niveau

Afloat, ad. 1 à flot. 2 en mouve-
ment. To get, to bring a ship

afloat, relever un vaisseau échoué,

le remettre à flot

Afôot, ad. à pied

Aiôre, prep. 1 devant. 2 avant

Afôre, ad. 1 auparavant. 2 le

premier, en chemin. 3 devant

Aforegoing, a. précédent

Afôrehand, ad. d'avance, par
avance. To be afôrehand with

one, prévenir quelqu'un

Aforementioned, a. ci-dessiis

mentionné

Aforenamed, a. ci-dessus

nommé
Aforesaid, a. susdit, dont on a

parlé ci-dessus

Aforetime, ad. autrefois, jadis

Afrâid, a. épouvanté, qui

craint, qui a peur. He is more
afraid than hurt, il a plus de peur

que de mal
Afrésh, ad. de nouveau, une

seconde fois, derechef, de plus

belle. Begin afresh, recommencez

A front, ad, en face, de front

Ait, ad. (ma.) arrière, de l'ar-

riére. Afore and aft, de l'avant

à l'arrière. The wind is right

aft, le vent est droit de l'arrière

A'fter, prep. 1 après. 2 der-

rière. 3 selon. 4 à. 5 dr.

1 After you, après vous. 2 Pince

the fourth after the third, mettez

le quatrième derrière le troisième.

3 After their intrinsic value, selon

leur valeur intrinsèque. 4 After

the French fashion, à la Fran-
çaise. 5 After this manner, de

cette manière. Half an hour after

three, à trois* heures et demie. 1

called him after his father's name,
je lui ai donné le nom de son père.

He puts me oft' day after day, il

me renvoie d'un jour à l'autre.

One after another, de proche en

proche. To look after, chercher,

avoir soin, prendre garde. To
go after, suivre

A'fter, ad. après, ensuite. Ai'tev

est joint à beaucoup de mois et

ajoute à leur signification
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A'fter-ages, s. pL postérité, f.

les sièclesfuturs

A'fter all, ad. après tout, au
fond

A'fter-clap, s. événement inat-

tendu, qui arrive lorsqu'on croit

une affaire terminée

A'fter-cost, s. surcroît de dé-

penses

Xfter-crop, s. regain, m. se-

conde récolte de la même année

A'fter-dinner, s. après-dinée, f.

A'fter-endeavour, s. effort fait

après un premier effort, va.

To A'fter-eye, va. avoir l'œil sur

une chose, garder à vue, veiller de
près

A'fter-game, s. expédient dont
07b se sert, quand on n'apas réussi

dans un premier plan, ressource,

i'. revanche au jeu, f.

A'fter-grass, s. regain, m.

A'fter-hours, s. pi. les heures

qui succèdent à d'autres, f.

A'fter-liver, s. un survivant, m.

A'fter-math, s. seconde récolte

de foin

A'fternoon, s. après-midi, f.

A'fterpart, s. la dernièrepartie

A'fterpiece, s. petite pièce de

théâtre, par laquelle on termine

la représentation

A'fter- proceedings, s. pi. pro-
cédures subséquentes

A'fter-reckoning, s. surêcot,

nouveau compte

A'fter-sails, s. voiles de l'arrière

A'fter-supper, s. après-souper

A'fter-taste, s. 1 arrière- goût.

2 déboire, va.

A'fter-thought, s. réflexions

qu'onfait trop lard

A'fter-times, s. pi. l'avenir,, va.

les âges futurs, m. pi.

A'fterwards, ad. ensuite, dans
la suite, après cela

A'fter-wit, s. expédient qu'on

trouve, quand l'occasion de s'en

servir est passée

A'fter-wrath, s. colère qui vient

trop tard, f. ressentiment, va.

rancune, f.

Again, ad. • 1 encore, de nou-

veau, une autre fois. 2 de plus.

3 d'un autre côté, d'ailleurs.

Over again, encore une fois. As
mucli again, une fois davantage.

As big again, plus gros de la

moitié. Again and again, souvent,

plusieurs fois, plus d'une fois.

Again, joint à un verbe désigne la

repétition de l'action. To ask.

again, redemander. To pay again,

rendre. To come again, revenir.

To read again, relire. To fail

sick again, retomber malade. To
bring word again, revenir dire.

To be well again, être guéri, re-

couvrer la santé

Against, prep. 1 contre. 2 de-

vant. 3 vers, sur. 4 s. î He is

against me, il est contre moi. 2
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To dry a thing against the fire,

faire sécher quelque chose devant
lefeu. 3 Against the end of the

week, sur la fin de la semaine.

4 To make war against one,faire

la guerre à quelqu'un. Against
the hair, à contre poil. A crime
against the state, un crime d'état.

To be against a thing, désap-

prouver une chose, s'y opposer.

Let all things be ready against

we come back, que tout soit prêt

à notre retour, quand nous re-

viendrons. He is for the country
against the world, il aime pas-

sionnément la campagne. Over
against, vis à vis

Agâpe, ad. regardant avec
étonnement, bouche béante

A'garic, s. agaric, m. plante
médicinale, f.

Agâst, a. frappé d'étonnement
A'gate, s. agate, f.

A'gaty, a. qui tient de la na-
ture de l'agate

To Agâze, va. frapper d'étonne-

ment

Age, s. 1 âge, va. 2 vieillesse,

f. 3 âge, m. temps, ni. 4 siècle,

m. 5 génération, f. race, f. 6
(ju.) âge. Old-age, vieillesse.

Non-age, enfance, bas âge, mi-

norité. The golden age, Vâge
d'or. A golden age, un temps
heureux. The ages of the world,

les différents âges du monde. The
prime of one's age, la fleur de

l'âge. The moon's age, l'époque

de la lune. To be under age, être

mineur. To be of age, être ma-
jeur. I am twenty years of age,

j'ai vingt ans. He is worn out

with age, il est tout cassé de vieil-

lesse. He is of a fit age to get

his livelihood, il est en âge de

gagner sa vie. He cannot do it

for age, il est trop vieux pour le

faire. She lived to a very great

age. elle vécut trés-long-temps.

We are of a middle age, -nous

sommes entre deux âges

A-'ged, a. âgé, vieux, vieille

A'gedly, ad. en vieillard, en
vieillefemme

A'geucy, s. 1 action, interven-

tion, f. 2 agence, f. emploi
d'agent, m.

A'gent, s. 1 celui qui agit. 2
agent, va. chargé d'affaires, m.
3 agent, va. force qui imprime le

mouvement à une chose

To A'ggerate, va. entasser,

mettre en tas, accumuler

To Agglomerate, va. 1 assem-
bler, mettre ensemble. 2 agglo-

mérer, mettre en peloton

To Agglomerate, vn. 1 s'as-

sembler, se mettre ensemble. 2
se mettre en peloton

To Agglutinate, va. agglutiner,

coller, joindre avec de la glue

Agglutination,, s. agglutination,

liaison, f. union, f.

AGO
Agglutinative, a. qui a le pow

voir d'agglutiner

To Aggrandize, va. 1 agrandir,
rendre plus grand, donner plus
etétendue. 2 élever aux honneurs,
augmenter le crédit, lafortune

A'ggrandizement, s. agrandisse-
ment, m.

A'ggrandizer, s. qui agrandit

To A'ggravate, va. 1 aggraver.

2 rendre pire

Aggravation, s. 1 aggravation
action d'aggraver, f. 2 (ju.) ch
constances aggravantes

A'ggregate, a. ramassé, a*

semblé

A'ggregate, s. composé, va. as-

semblage, va. mélange, va.

To Aggregate, va. ramasser,

assembler, incorporer, agréger,

unir

Aggregation, s. collection, as-

semblage, or 1 action d'assem-
bler plusieurs choses pour en faire

un tout. 2 état des parties as-

semblées en un seul tout. 3 le tout

qui résulte de l'assemblage des

parties

To Aggréss, va. attaqxier, com-
mencer le combat, assaillir

Aggression, s. agression, f.

Aggressor, s. agresseur, m.

Aggrievance, s. 1 chagrin, m.
affliction, f. 2 injustice qu'on

fait, f. 3 tort qu'on souffre, ni.

To Aggrieve, va. 1 chagriner,

attrister, affliger. 2 faire tort à,

grever

Aghâst, a. épouvanté, effrayé,

saisi d'horreur

A'gile, a. agile, léger, dispos

A'gileness, Agility, s. agilité,

légèreté, f. souplesse, f. Feats of

agility, tours de souplesse

To A'gitate, va. 1 mettre en

action, en mouvement. 2 pousser,

mouvoir, agir sur. 3 agiter, trou-

bler, inquiéter. 4 examiner, dé-

battre, agiter

Agitation, s. 1 agitation, f.

mouvement, va. 2 discussion, i.

examen, va. 3 agitation, f. trouble,

m. 4 délibération, f.

AgUâtor, s. 1 agitateur, m. qui

agite. 2 agent, va. chargé d'af-

faires, m.
A'glet, s. ferret d'aiguillette, m,

A'gnail, s. (chi.) panaris, m.

mal d'aventure., ni.

-J*
Agnation, s. agnation, f.

Agnition, s. aveu, m. confession,

f. reconnaissance, f.

* To Agnize, va. avouer, con-

fesser, reconnaître

Agnomination, s. sobriquet, m.

Agô, ad. est le vrai synonyme
de since; seulement ago est suivi de

that, quand on l'emploie comme
conjonction. Long ago, il y a

long-temps. A year ago, il y a

un an. How long ago ? depuis

combien de temps ? Not long ago,

il n'y a pas long temps, depuis
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peu. A while ago, il y a queù{ue

temps. Some years ago, il y a
quelques années

Agog, ad. avec désir. To be
agog, avoir envie de. To set agog,
donner envie de. To set one's

curiosity agog, exciter la curiosité

Agôing, a. en mouvement, en
action. To set agoing, faire aller,

mettre en mouvement
To Agonize, vn. être à l'agonie,

agoniser

A'gony, s. agonie, f. peine
cruelle, f.

Agrarian, a. agraire. The
agrarian law, la loi agraire

To Agrée, vn. 1 s'accorder,

vivre bien ensemble. 2 se soumettre

à, convenir de, être d'accord sur.

3 s'accommoder, s'accorder, se

réconcilier. 4 convenir d'un prix,

des conditions d'un marché. 5
s'accorder, être d'accord, avoir la

même opinion. 6 s'accorder, con-

venir. 7 faire du bien, ne pas
faire de mal. Agreed, d'accord.

We are agreed, nous sommes d'ac-

cord. It is agreed, on convient,

on demeure d'accord

To Agrée, va. réconcilie}', ac-

corder

Agreeable, a. 1 agréable, qui

plaît. 2 propre, conforme, con-

venable, proportionné

Agréeablenesîî, s. 1 conformité,
f. rapport, m. 2 ressemblance, f.

3 agrément, m. charmes, m. pi.

Agreeably, ad. 1 conformément.
2 agréablement

Agreement, s. 1 union, f. amitié,

f. concorde, f. 2 ressemblance, f.

rapport, m. conformité, f. 3 ac-

cord, m. convention^, accommode-
ment, m. marché, m. To come
to an agreement, s'accommoder,
s'accorder. To bring to an agree-
ment, accommoder, accorder

Agrestic, Agréstical, a. 1 rus-

tique, champêtre, agreste. 2 gros-
sier, impoli

Agriculture, s. agriculture, f.

labourage, m. culture de la terre, f.

A'grimony, s. (plante) aigre-

moine, f.

Aground, ad. (ma.) à terre,

êchoué.Oar ship has been aground,
notre vaisseau a échoué. The
negotiators are aground at that
objection, les négociateurs sont
arrêtés par cette objection. Were
you cast aground? avez-vous
échoué ?

A'gue, s. (mé.) fièvre intermit-

tente ucec des frissons qui précè-
dent les accès de chaleur

A'gue-fit, s. accès defièvre, m.

A'gue-powder, s. fébrifuge, m.

A'gue-proof, a. capable de ré-

sister aux causes qui produisent

les fièvres

A'gued, a. qui a lafièvre

A'guish, a. qui cause, qui donne

lafièvre

Ah, int. ah! hélas !
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Ah '-ad, ad. (ma.) en avant du
vaisseau

Aid, s. 1 aide, f. assistance, f.

secours, in. 2 (la personne qui

|

aide) aide, va. f.

To Aid, va. aider, secourir, as-

sister

A'ider, s. aide, m.
A'idless, a. délaissé

A'igulet, s. aiguillette

To Ail, va. inquiéter, fiire de
i la peine à, chagriner. What
aileth thee, Hagar? fear not,

qu'est-ce qui t'inquiète, Agar ? ne
ci'ains rien. What ails him ? quel
mala-t-il? quelle mouche le pique ?

quelle fantaisie lui prend ? What
ails your eye? qu'avez-vous à
l'œil?

Ail, Ailment, s. maladie, in-

disposition, douleur, f.

A'iling, a. maladif, valétudi-

naire. She is always ailing, elle

a toujours quelque chose qui lui

fait mal

Te Aim, va. 1 s'efforcer d'at-

teindre, d'obtenir. 2 diriger le fer
contre quelqu'un. 3 deviner

To Aim, vn. viser, buter

Aim, s. 1 visée, f. 2 but, m.
3 but, m. dessein, m. To take
aim, pointer. Aim of a cross-

bow, perle d'arbaletle. 1 missed
my aim, j'ai manqué mon coup.

You took your ai«i well, vous avez
bien pris vos mesures

Aimer, s. qui vise

A'imless, a. sans but

Air, s. 1 air, m. 2 air, m.
zêphir, m. vent doux. 3 chanson,
f. air, m. 4 air, m. mine, f.

maintien, m. 5 dehors, m. ap-
parence, f.

To Air, va. 1 donner de l'air,

mettre à l'air, aérer. 2 faire

sécher devant le feu. 3 faire

chauffer, échauffer

A'irbladder, s. vessie, f.

A'irbnilt, a. bâti en l'air, chi-

mêrique. Castles in the air, châ-

teaux en Espagne

A'irgun, s. fusil à vent, m.

A'irhole, s. trou par oit l'on fait

entrer l'air, soupirail, m.

A'iriness, s. 1 exposition à l'air,

f. 2 vivacité, f. enjoument, m.

A'iring, s. tour, m. promenade
qu'on fait pour prendre l'air, f.

A'irless, a. privé d'air

A'irling, s. jeune étourdi

A'irpump, s. machine pneuma
tique, f.

A'irshaft, s. passage par où l'air

s'introduit dans les mines, bures

d'airage

Air-vessel, s. 1 (hydraulique)

récipient, m. 2 (bo.) tracliée, f.

vaisseau aérien, m.

A'iry, a. 1 d'air, aérien. 2
léger, mince. 3 vain, imaginaire,

creux. 4 vif, enjoué, fringant,

sémillant, folâtre,

m
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Aisle, s. aile d'une église, f.

Ajâr, a. entrouvert

Ake, Ache, s. mal, pi. maux,
m. douleur, f. Head-ake, mal de
tête. Tooth-ake, mal de dents

To Ake, vn. faire mal. My
head akes, j'ai mal à lu tête.

His heart akes, il est accablé, de
chagrin.

Akin, a. 1 parent, m. parente,
f. allié, m. alliée, f. 2 qui a de la

ressemblance, du rapport

A'king, a. douloureux, qui fail
mal. I have an aking tooth,
j'ai une dent qui me fait mal.
To have an aking tooth at one,
avoir une dent de lait contre
quelqu'un, lui en vouloir

A'iabaster, s. albâtre, m.

A'iabaster, a. d'albâtre

Alâck, Aiâek-a-day, int. hélas .

ouais !

Alacrity, s. joie, f. gaîte, f.

allégresse, f. bonne volonté

Alând, ad. à terre

Alârm, s. 1 alarme, f. 2 épou-
vante, f.

To Alârm, va. 1 sonner l'alarme.

3 alarmer, jeter l'épouvante

Alârm-bell, s. tocsin, beffroi, m.

Alarming,», alarmant, effrayant

Alârm-post, s. l'endroit où l'on

doit se rendre, quand on sonne
l'alarme

Alârm-watch, s. réveille-matin,

m.

* Alârum, s. corrupted from
Alârm

Alâs, int. hélas ! las !

Alâte, ad. dernièrement, depuis

peu

Alb, s. aube, robe blanche de

prêtre, f.

Albéit, c. quoique, bien que

Albérge, s. alberge, f. pêche
précoce

Albérge-tree, s. albergier, m.

A'ibura, s. album, m. souvenir,

m. tablettes, f. pi.

-f
Alchy'mical, a. alchymiqve

f Alchy'mically, ad. 1 en al

chymiste. 2 par le moyen de

l'alchymie

f A'ichymist, s. akhymiste, m.

A'ichymy, s. akhymie, f.

A'icool, s. (chym.) alcohol

To A'lcoolize, va. alcoholiser

Alcoolizâtion, s. alcoholisation

A'icoran, s. alcoran or koran,

m. Bible des Mahometans, f.

Alcôve, s. alcove, f.

A'ider, 5. aune, m.

A'iderman, s. alderman, m.

échevin, m. assesseur, m.

Aie, s. bière blanche, bière

douce, aile

A'iebrewer, s. brasseur d'aile

A'leconner,s. officier de Londres

chargé de visiter les me.mres dam
les cabarets
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Alegar, s. vinaigre fait avec de

la btère blanche

A'iehoof, s. lierre de terre, m.

A'iehouse, s. cabaret à bière,

m. estaminet, m. Hedge ale-

house., cabaret borgne

-J-
A'iehouse-keeper, s. cabare-

tier, cabaretière, qui vend de la

bière forte, m. f.

Alémbic, s. alambic, m.

Alért, a. 1 alerte, éveillé, éva-

poré, pétulant. 2 vigilant, tou-

jours prêt à faire son devoir

Alertness, 5. 1 vivacité, f. 2
pétulance, f.

A'Igebra, s. algèbre, f.

Algebraic, Algebraical, a. al-

gébrique

f Algebraist, s. algébriste, m.

A'igid, a. froid, gelé, glacé

Algidity, A'lgidness, s. froid,
m. froidure, f. action de glacer

Algific, a. qui cause un grand
froid

A/gor, s. grandfroid,forte gelée

A'lias, ad. autrement

A'iien, s. 1 (ju.) aubain, m. 2
étranger, m. étrangère, f.

A'iien, a. étranger, contraire,

qui ne convient pas, qui ne s'ac-

corde pas, qui n'a point de rap-

port

To A'iien, To Alienate, va. 1

aliéner, disposer d'un bien pour le

transférer à une autre personne.

2 aliéner, indisposer, donner de

l'aversion

Alienable, a. aliénable

Alienation, s. 1 aliénation, f.

translation de propriété, f. 2
aliénation, f. aversion, f. haine, f.

mésintelligence, f. Alienation of

mind, aliénation d'esprit, f. folie, f.

Aliferous, Aligerons, a. ailé,

qui a des ailes

To Alight, vn. descendre de
cheval, mettre pied à terre

Alike, a. semblable, égal,pareil,

uniforme

Alike, ad. également, de la

même manière, tout de même
A'liment, s. aliment, va. nour-

riture, f.

Alimentary, Alimentai, a. ali-

mentaire, qui nourrit

Alimentation, Alimentâriness,

y. qualité nutritive, f.

A'limony, s. (ju.) pension ali-

mentaire

A'liquant, a. (mat.) aliquante,f.

A'liquot, a. (mat.) aliquote, f.

Alive, a. 1 vivant, vif, en vie.

2 gai, joyeux. 3 plein de vigueur

A'ikali, Alcali, s. (chym.) al-

cali, m.

Alkaline, a. alcalin

To Alkâlizate, va. (chym.) al-

caliser

Alkalizâtion, s. (chym.) alcali-

sation, f.

AU, a. tout. With all speed,

ALL
au plus vite. He is undone to all

intents and purposes, il est perdu
sans ressource. She would not

do it for all the world, elle ne le

feraitpas pour tout l'or du monde.
Four ail, quatre à quatre. By all

means, à quelque prix que ce soit.

To go upon all fours, marcher à
quatre pattes, marcher sur ses

pieds et ses mains. Once for ail,

une fois pour toutes

AH, s. 1 tout, m. toutes choses,

f. pi. 2 le tout. When all comes
to all, après tout, au pis aller. It

is not at all a case, ce n'est pas la

même chose. His all is at stake,

il joue de son reste. Four are all

that are missing, il n'en manque
que quatre en lout. To be all in

all with one, être le tout, le favori
de quelqu'un. Reputation is all

in all in war, lout dépend de la

réputation à la guerre. If that

be all, s'il ne tient qu'à cela, s'il

n'y a que cela. All's well, (ma.)

bon quart

Allfours, s. sorte de jeu de
cartes qui ss joue à deux

AU, ad. 1 tout, complètement.
2 entièrement. It is all one, c'est

tout un, c'est la même chose. It

is all one to me, cela m'est égal.

To be all for one's self, ne songer
qu'à ses intérêts. For good and
ail, tout-à-fait, pour toujours. AU
at once, tout-à-la-fois. All of a

sudden, tout d'un coup. All over,
par-tcutt depuis un bout jusqu'à
l'autre. Not at all, 2>oint du tout.

Nothing at all, rien du tout. No-
where at all, nullepat t. All the
better, tant mieux. All along, 1

en tout temps. 2 par-tout, pen-
dant tout le temps. All is much
used in composition: All-devour-
ing, qui dévore tout. All-judging,

qui juge tout, etc.

Allây, s. alliage, m. mélange,
m.

To Allây, va. 1 allier, mélan-
ger. 2 modérer, tempérer, dimi-

nuer

Allâyer, s. personne, chose qui

tempère, qui diminue

Allâyment,s. 1 alliage, alhyage,
m. 2 soulagement, allégement, m.

Allectâtion, s. amorce, f. at-

trait, m. appât, m.
Alléctive, a. attrayant

Allegation, s. 1 affirmation, f.

déclaration, f. 2 exposé, m. raison

qu'on allègue, f. 3 excuse, f.

To Allège, va. 1 affirmer, dé-

clarer, soutenir. 2 alléguer, mettre
en avant

Alléger, s. qui soutient, qui al-

lègue, allégateur

Allegiance, s. devoir des sujets

envers leur prince, loyauté, fidé-
lité, allegiance, f.

Allegoric, Allegorical, a. allé-

gorique

Allegoricalîy. ad. alUgorique-

ment, figurément

ALL
To Allegorise, vn. allegoriser^

parlerpar allégorie

A'ilegory, s. allégorie, f. méta-
phore suivie

To Alleviate, va. 1 alléger, sou-
lager, adoucir. 2 diminuer, rendre
moindre

Alleviation, Alleviating, s. allé-

gement, adoucissement, soulage-
ment, m.

A'iley, s. 1 allée, f. 2 passage,
m. rue étroite, petite rue, ï. A turn-

agaia alley, cul de sac, m. impasse,
f.

Alliance, s. 1 alliance, f. 2 li-

gue, f. confédération, f. 3 alliés,

m. pi. confédérés, m. pi.

.Allied, a. 1 allié, parent. '2

allié, confédéré

To A'lligate, va. lier à

Alligation, s. 1 action de lier

ensemble, f 2 état des choses liées

ensemble. 3 (mat.j alliage, m.

Alligator, s. crocodile, m. alli-

gaieur, m.

Allision, s. choc, m.

f" Allocation, s. allocation, f.

Allocution, s. action de parler
à un autre, allocution, harangue
faite à une armée par le général, f.

Allôdial, a. (ju. ) allodial, en
franc-alleu

Allôdium, s. (ju.) franc-alleu,

m.

Allonge, s. coup de fleuret, m.
botte, f.

To Allot, va. 1 distribuer par
lot. 2 donner, accorder

Allotment, Allôtery, s. part, f.

portion, f.

To Allow, va. 1 admettre. 2
donner, accorder, adjuger, allouer.

3 permettre. 4 autoriser. 5 attri-

buer à un certain usage. 6 avoir de
l'indulgence pour, avoir égard à.

7 avouer, reconnaître. 8 prélever,

précompter

Allowable, a. 1 allouable, qu'on

peut admettre. 2 permis

Allôwableness, s. légitimité, f.

Allowance, s. 1 pouvoir, m. au-
torité, f. ordonnance, f. ^permis-
sion, f. 3 ration, part, portion, f.

Whole allowance, ration entière ;

half allowance, demi - ration. 4
indulgence, f. pension, f. appointe-

ment, m. To give allowance to

one's inclinations, suivre ses incli-

nations. There must be some
gcains-of allowance, il nefaut pas
y regarder de sijJrés

All-saints-day, All-hallows, s.

Toussaint, f.

All-souls-day, s. le jour des:

morts

Alloy, s. aloi, titre de l'or et

de l'argent

To Allude, vn. faire allusion à

f Allûminor, s. enlumineur, m.

To Allure, va. attirer, gagner,

amorcer, * allécher

Allurement, s. amorce, f. ap*
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pût, m. at/rail, m. charme, in.

appas, m. pi.

Alluring, a. attrayant

Alluringly, ad. d'une manière
qui charme, qui gagne, qui attire

Allûringness, s. attrait, m.
amorce, f.

Allusion, s. allusion, f.

Allusive, a. figuré, quifait allu-

sion

Allusively, ad. par allusion

Alluvion, s. alluvion, f. alter-

rissement, m.

Allûvious, a. produit par allu-

vion

To Ally', va. allier, joindre,

unir d'intérêt

Ally', s. 1 allié, m. 2 allié, m.
confédéré, m.

A'Imanack, s. almanach, m. ca-

lendrier, m.

Almightiness, s. toute -puis-
sance, f.

Almighty, a. s. tout-puissant

A'imond, s. amande, f.

A'imond-paste, s. pâte d'a-

mande, f.

A'imond-tree, s. amandier, m.

-J-
A'hnoner, s. aumônier, m.

Almonry, s. aumônerie, f. 1

office d'aumônier, in. 2 le lieu où
l'aumônier réside

A'imost, ad. presque, à peu
près, environ. E'en almost, à très

peu de chose près. Almost and
hard by save many a lie, un p>res-

que empêche de mentir

Alms, s. pi. aumône, f. charité,

t*. To give alms, faire l'aumône

A'Ims-deed, s. acte de charité, m.

A'Ims-giver, s. qui distribue des

aumônes

Almshouse, s. hôpital pour la

réception et l'entretien des pau-
vres, maison de charité, hospice,
m.

Alms-men, s. pi. gens qui vi-

vent d'aumônes

A'inage, s. aunage, m.

A'inager, s. auneur, m.
A'ioeSj s. (bo. and mé.) abès,

m.

Aloft, ad. en haut, dans l'air.

To set aloft, élever, hausser. To
be aloft (ma.), être en haut

Alôft, prep. au-dessus de

Alône, a. seul. AU alone, tout
seul. Let him alone, laissez- le en
repos. Let these things alone, ne
touchez pas à ces choses- là, or ne
parlez pas de ces choses-là. Let
nie alone for that, laissez - moi
faire. It is better to let it alone,

il vaut mieux ne le pasfaire

Along, ad. 1 de son long. 2 ac-

compagné de. 1 To lie all along,

être couché tout de son long. 2 He
shall go along with yon, il ira

avec vous. All along, tout du long,

toujours, d'un bout à l'autre, de-

puis le commencement jusqu'à la

fin

Along, prep, le long de Along
the shore, le long du rivage. To
sail along the coast, côtoyer le

rivage, ranger la côte. Along side,

bord à bord, flanc à flanc. To
lie along side a ship, être bord à
bord, élonger un vaisseau

Alôof, ad. l'a quelque distance.

2 (ma.) c/e loin, au lof, au large

Alôud, ad. haut, à haute voix

Alôw, ad. bas, en bas. They
fly now alow and now aloft, ils

volent tantôt en haut, tantôt en
bas

Alphabet, s. alphabet, m.

To Alphabet, va. disposer par
ordre alphabétique

Alphabetic, Alphabetical a.

alphabétique

Alphabetically, ad. selon l'or-

dre de l'alphabet, par ordre alpha-
bétique

Alpine, a. qui vient des Alpes

Already., ad. déjà

Also, ad. aussi, et encore, de

p> lus, en outre, outre cela

Altar, s. autel, m. Altar-cloth,

nappe d'autel. Altar - piece., ré -

table, contrerétable, m. tableau
d'autel, m.

Altarage, s. 1 offrandes faites
sur l'autel par le peuple. 2 les

profits de l'autel

To Alter, va. altérer, changer

To A'lter, vn. changer

Alterable., a. qu'on peut chan-
ger or altérer, changeant, altérable

A'iterableness, s. qualité' de ce

qui est altérable

Alterably, ad. de manière à
pouvoir être changé

Alterant, Alterative, a. alté-

rant, qui peut produire un chan-
gement

Alteration, sf changement, m.
altération, f.

Altercation, s. altercation, f.

débat, m. dispute, f.

Alté ni, a. alterne

Altérnacy, s. tour, m. succes-

sion, f.

Alternate, a. alternatif, réci-

proque

To Alternate, va. 1 faire alter-

nativement. 2 faire succéder une
chose à une autre

Alternately, Alternatively, ad.

alternativement, tour-à-îour

Altérnateness, s. qualité de ce

qui est alternatif, f. réciprocité, ï.

Alternative, alternative, f.

Altérnativeness, Alternation,

Aitérnity, s. succession, vicissi-

tude, f.

Although, c. quoique, bien que,

encore que, quand même, quand
bien même, quand. And although
it were the case, et quand cela

serait

Altiloquence, s. langage pom-
peux, phébus, m.
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Altisonant, a. pompeux, trop
relevé

Altitude, s. 1 hauteur, f. 2 ex
cellence, f. supériorité, f. 3 jaîlc,

m. le plus haut degré. 4 (astr.) al-

titude, f.

A ltogéther, ad. entièrement ,

tout-à-fait, sans restriction, sans
exception, tout de bon

Alum, s. (sel minéral) alun, ni.

To steep in alum water, aluner

A luminous, a. alumineux

Always, ad. toujours, conti-

nuellement, de lout temps, en tout

temps, àjamais

Amability, s. pouvoir déplaire,
amabilité, f.

Anmin, ad. avec force or vio-

lence, de toutes ses forces, avec
précipitation, vigoureusement

Amalgam, s. (chym.) amalgame,
m. mélange de métaux, m.
To Amalgamate, va. amalga-

mer des métaux

Amalgamation, s. amalgama-
lion, f.

f Amanuensis, s. secrétaire, co-

piste, m.

A'maranth, s. (plante ) ama-
ranihe, {.passe-velours, m.

Amaranthine, a. amaranthe,
de couleur amaranthe

Amâritude, amertume, f.

Amassment, s. amas, m. assem-
blage, m.

To Amâss, va. amasser, accu-

muler,faire un recueil de

To A mate, va. épouvanter,

frapper de terreur

A'matory, u. qui donne de l'a-

mour. Amatory potions., philtrei

amoureux

Amaurosis, s. amaurose, ain-

blyopie, f.

To Amâze, va. 1 épouvanter. '2

surprendre, étonner. 2 embarras-

ser

Amâze, Amazement, Amàzed-
ness, s. êtonnemenl, m. crainte,

surprise, f.

Amâzedly, ad. avec êtonne-

ment, avec une surprise mêlée de

crainte

Amazing, a. surprenant, éton-

nant, étrange

Amazingly, ad. d'une manure
surprenante, élrangonen

l

A'mazon, s. Amazone, f.

Ambages, s. circonlocution, f.

détour, m. ambages, f. pi.

Ambassador, s. ambassadeur,

m.

Ambassadress, s. ambassa-
drice, f.

A'mbassage, * Ambassade, s.

ambassade, f.

A'mber, s. (substance jaune et

trausparente) ambre, m. Yellow
amber, ambre succin, carabe, m.

A'mber, a. d'ambre

A'mbered, a. parfumé d'ambre.
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A'mbergris, s. ambregris, m.

A'mber-seed, s. ambrelle, graine
de musc, f.

A'mber-tree, s. arbrisseau à

feuilles peiiles et toujours vertes

Ambidexterity, Arubidéxtrous-

ness, s. 1 pouvoir de se servir éga-

lement des deux mains. 2 dispo-

sition à servir les deux partis dans

une dispute

Ambidexter, Ambidextrous., a.

I ambidextre, qui se sert égale-

ment des deux mains. 2 prêt à
servir les deux partis dans une
dispute

A'mbient, a. qui entoure, qui

environne

A'mbigu, s. ambigu, repas com-
posé de plusieurs plats, m.

Ambiguity, Ambigûousness,
s. équivoque, m. ambiguïté, f.

Ambiguous, a. 1 ambigu, équi-

voque, qui se sert d'expressions

ambiguës

Ambiguously, ad. ambigumcnt,
d'une manière ambiguë

Ambilogy, Ambiloque, s. dis-

cours ambigu, parole ou discours

à double sens

Ambiloquous, s. qui se sert

d'expressions ambiguës

A mbit, A'mbitude, s. ligne qui

entoure une chose, contour, m.
circonférence f.

Ambition, s. ambition, f.

Ambitious, a. s. ambitieux

Ambitiously, ad. ambitieuse-

ment, d'une manière ambitieuse

Ambitiousuess, s. ambition, f.

To A'mble, vn. ambler, aller

l'amble

A'mble, s. amble, m. allure d'un

cheval entre le pas et le trot

A'mbler, s. cheval qui va l'am-

ble

A'mblingly, ad. à l'amble

Ambrôsia, s. ambroisie, f.

Ambrosial, a. délicieux comme
l'ambroisie

A'mbry, s. 1 office, f. 2 buffet,

•v.. armoire, f.

A mbs-ace, s. ambesas, m.

Ambulation, s. action de mar-
cher

Ambulatory, a. ambulatoire,
imbulant

Ambuscade, A'mbush, Atti-
la ushment, s. embûches, f. pi. em-
buscade, f.

Ambushed, a. mis en embus-
cade, embusqué

Ambûstion, s. brûlure, f.

To Ameliorate, va. améliorer

Aiuén, ad. amen, ainsi-soit-il

Amenable, a. (ju.) responsable

Aménance, s. conduite, f.

To Amend, va. 1 corriger, ren-
dre meilleur. 2 réformer la con-
duite. 3 rétablir des passages dans
les livres

To Amend, vn. ] s'amender,

A M M
devenir meilleur. 2 se rétablir,

recouvrer sa santé

Amended, part. a. amendé.
The world is well amended with
him, la fortune lui est devenu fa-
vorable

Amendment, 5. 1 changement
pour le mieux, amendement, m. 2
rétablissement de la santé, m.
3 amendement, dans une assemblée

législative, m.

Amender, s. celui, celle qui

rectifie

Amends, s. compensation, f.

satisfaction, i. dédommagement,
m. To make amends, faire une
compensation, dédommager

Aménity, s. agrément, m. amé-
nité, f.

To Amérce, va. condamner or

mettre à l'amende

Amercement, Amerciament,
amende pécuniaire, f.

A'methyst,5. améthiste, î.pierre

précieuse

A'miable, a. amiable, agréable

A'miableness, s. amabilité, f.

agrément, ni. charmes, m. pi.

bonne grâce, f.

A'miably, ad. d'une manière
agréable, avec grâce

A'micable, a. amical, qui a de
l'amitié

A'micableness,s. amitié, f. cor-

dialité, f.

A'micablyr ad. amicalement, en
ami

A'mice, s. (linge qui couvre la

tête et les épaules du prêtre à
l'autel) amictj m.

Amid, Auw'dst, prep. au milieu

de, parmi

Amiss, ad. mal, mal apropos,
hors de propos, en mauvaise part.
We have done amiss, nous avons
malfait. To construe all amiss,
donner une mauvaise construction

à toutes choses. Counsels not
amiss to be followed, des conseils

qu'il est à propos de suivre. It

might perhaps not be amiss to do
it, il conviendrait peut-être de 'e

faire. The thing is not much
amiss, la chose est presque telle

quelle doit être. Throw away
what is amiss, jetez ce qui ne
convient pas. She spoke amiss
against him, elle parla de lui

d'une manière peu respectueuse.

To take something amiss, prendre
quelque chose en mauvaise part.

Nothing comes amiss to him, il

s'accommode de lout, il prend tout

ce qui lui vient Nothing comes
amiss to a hungry stomach, on
trouve tout bon quand on afaim
Amission, s. perte, f.

To Amit, va. perdre

Amity, s. amitié, f .

Ammoniac, Ammoniacal, a.

ammoniac

Ammunition, s. munition de
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AMP
gitefre, f. Ammunition-bread, du
jiain de munition

A'mnesty, s. amnistie, f.

Among, Amongst, prep, parmi,
entre, au milieu de. Thon, Lord,
art among them, Seigneur, tu es
avec eux. From among, d'entre

A'morous, a. amoureux
A'mourously, ad. amoureuse

ment

A'mourousness, s. amour, m,
tendresse, f.

Amôrt, a. triste, abattu

f Amortization, Amortizement,
5. amortissement, m.

To Amortize, va. (ju.) amortir
des fiefs

To Amount, vn. se monter à,
revenir, se réduire. Your bill

amounts to ten guineas, votre
mémoire se monte à dix guinées.

The whole of his speech amounts
to this, tout son discours se réduit
à ceci

Amount, s. montant d'un
compte, m. total, m.

Amôvabîe, a. amovible

To Amove, va. démettre,
ôter de

Amour, s. amourette, f. in-

trigue, galanterie, f.

Amphibious, a. amphibie

Amphibiousness, s. état de
l'amphibie, m.

Amphibological, a. amphibo-
logique

Amphibolôgically, ad. amphibo-
logiquement

Amphibology, s. amphibologie^.

Amphiscii, s. pi. (géo.) am-
phisciens, m. pi.

Amphithéâtre, s. amphithéâtre,
m.

A'mple, a. 1 étendu, ample. 2
grand, gros. 3 libéral. 4 sans
restriction, illimité

A'mpleness, s. 1 étendue, f.

ampleur, f. 2 grandeur, f. gros-

seur, f. 3 splendeur, f. éclat, m.

To A'mpliate, va. augmenter,
étendre

Ampliation, s. 1 augmentation,

f. 2 exagération, f.

To Amplificate,affl. 1 amplifier.

2 exagérer

Amplification, s. 1 amplifica-

tion, f. 2 exagération, f.

A'mplifier, s. amplificateur, m.

To A'mplify, va. 1 amplifier,

étendre, augmenter. 2 exagérer

3 perfectionner par de nouvelle)

additions

A'mplitude, s. 1 amplitude, t.

ampleur, f. étendue, f. 2 abon-

dance, f.

A'mply, ad. 1 libéralement,

largement. 2 sans réserve. 3

amplement, copieusement

To A'mputate, va. (chi.) am-

puter, couper

Amputation, s. amputation, f.
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Amulet, ^.(préservatif, charme)

amukite, f.

To Amuse, va. 1 amuser, di-

vertir. 2 amuser, tromper, en-

dormir, bercer

Amusement, s. amusement, va.

amusette, f.

Amuser, s. qui amuse par de
belles promesses

Amûsive, Amusing, a. qui a le

vouvoir d'amuserj amusant, diver-

tissant

Amusingly, ad. d'une manière
divertissante

Aray'gdalate, a. s. 1 fait avec

des amandes douces. 2 amande

An, art. un, m. une, f.

Anabâptism, s. secte des ana-

baptistes, f.

Anabaptist, s. anabaptiste,, m.
f.

Anacathârtic, a. (mé.) vomitif

Anachorète, Anâchorite, s.

anachorète, m.

Anachronism, s. anachronisme,
m.

Anacreontic, a. anacréontique

A'nagram, s. anagramme, f.

Anagrâmmatisra, s. l'action

d'anagrammatiser

Anagrâmmatist, s. anagram-
matiste, m.

To Anagrâmmatize, vn. ana-
grammatiser

Analogical, a. analogique

Analogically, ad. analogique-

ment

To Anâlogise, va. expliquer
analogiquement

Analogous, a. analogue

Analogy, s. analogie, f. -

Analysis, 5. analyse, f.

Analy'tic, Analytical, a. ana-
lytique

Analy'tically, ad. analytique-

ment

To A'nalyze, va. analyser,faire
l'analyse

A'nalyser, s. analyste, m.

Ananas, s. ananas, m.

A'narch, s. anarchiste, m.

Anarchical, Anârchial, Anar-
chie, a,anarchique

A'narchy, s. anarchie, f.

Anâstrophe, s. (gr.) inversion, f.

Anathema, s. anathême, m.

Anathemàtical, a. qui porte
anathême

{To Anathematize, va. anathe-
matiser, excommunier, foudroyer
Anatomical, a. anatomique

Anatomically, ad. anatomique-
ment

-f-
Anatomist, 5. anatomiste, m.

To Anatomise, va. 1 anato-

miser, disséquer. 2 examiner,

éplucher

Anatomy, s. 1 anatomie, f. 2
squelette, ta.

ANE
A'ncestors, s. piancetres, m.

prédécesseurs, m. aïeux, m. pi.

A'ncestral, a. héréditaire, qui

vient des ancêtres

A'ncestry, s. race, extrection,

naissance, f.

A'nchor, s. ancre, f. To cast

or drop anchor, jeter l'ancre, or

mouiller. To drag the anchor,

chasser sur les ancres

To A'nchor, vn. 1 ancrer, jeter

l'ancre. 2 être à l'ancre. 3 s'at-

tacher à, s'arrêter à, se reposer sur

A'nchorage, A'nchor-hold, s.

ancrage, m. mouillage, m.

A'nchored, a. retenu, arrêté

par l'ancre, ancré

A'nchoring-place, s. mouillage,

m.

Anchôvy, s. anchois, m.

A'ncient, a. 1 ancien, antique.

2 vieux. 3 ancien, passé

A'nciently, ad. anciennement,
autrefois

A'ncientness, s. antiquité, f.

A'ncientry, s, ancienneté d'ex-

traction, f.

A'ncieuts, s. pi. les anciens, m-
pi. antiquité, f.

And, c. et. The son and
daughter, le fib et la fille. A
toast and butter, une rôtie au
beurre. A toast and wine, une
rôtie au vin. Let us go and see,

allons voir. How can they go
and not be known, le moyen d'y

aller sans être connus. A little

more and he had been killed, il

pensa être tuè, peu s'en est fallu
qu'il ne fût tué.. Better and
better, de mieux en mieux. Worse
and worse, de pis en pis, de mal
en pire. We sink deeper and
deeper, nous enfonçons déplus en
plus. And" yet, néanmoins. And
therefore, c'est pourquoi. Now
and then, de temps en temps. By
and by, toul-à-1'heure. By little

and little, peu-à-peu. Three and
three, trois-a-trois. And so forth,

et ainsi du reste

A n't, for and if it. Yes, an't

please God, oui, s'il plaît à Dieu.

And if, que si. And if that be
true, que si cela est vrai. And if

you do that, que si vous le faites

And, s. pi. Without ifs or

ands, sans si ni mais, sans mar-
chander

A'ndiron, (handiron) s. chenet,

m.

A'necdote, s. anecdote, f.

A'necdotical, a. aneedetique

Anemometer, s. (instrument
pour mesurer la force du vent,
anêmo mètre, m.

Anémone, s. anémone, f.

* Anént, prep. touchant, tout

contre, vh-à-vis

A'neurism, s. (mé.) anévrisme,
m.

Anéw, ad. I de nouveau, en-
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core, de plus belle. 2 d'une ma-
nière nouvelle, à neuf

Anfrâctuose, Anfractuous, a.

anfructueux

Aufrâctuousness,Anfrâctuosity,
s. anfraclv.osilé, ï.

A'ngel, s. 1 ange, m. 2 (an-
cienne piece de monnaie) ange-
lot, m.

Angelica, s. (plante) angêlique,
f. The wild angelica,p?>rf de chèvre

Angélical, Angélic, a. angê-
lique, cpmme un ange

A'nger, s. 1 colère, f. courroux,
m. emportement, m. 2 inflam-
mation, f.

To A'nger, va. fâcher, irriter,
aigrir, mettre en colère

A'ngerly, A'ngrily, ad. avec
colère, en colère, avec aigreur

A'ngle, s. 1 (géo.) angle, m. 2
(instrument pour prendre du
poisson) ligne, f.

To A'ngle, vn. 1 pêcher à la

ligne. 2 tâcher d'obtenir par
l'artifice

A'ngle-rod, s. baguette d'une
ligne à pêcher, f.

A'ngler, s. pêcheur, m.
To A 'nglicise, va. faire or ren-

dre Anglais

A'nglicism, s. anglicisme, m.
A'ngrily, ad. avec colère, avec

aigreur

A'ngry, a. ] fâché, courroucé,
irrité, qui est en colère. 2 en-
flammé. To make one angry,
fâcher or irriter quelqu'un. To
be soon angry, se mettre facile-
ment^ en colère, prendre feu pour
un rien. To be angry with one's
self for a thing, se savoir mauvais
gré de quelque chose, s'en vouloir.
To look angry, paraître fâché.
To grow angry, s'impatienter.
Did I ever give you any angry
word ? vous ai-je jamais grondé ?

A'nguish, a. angoisse, f. douleur
violente. Anguish of heart, dé-
chirement de cœur

t A'ngular, A'ngulous, a. an-
gulaire, anguleux

Angularity, A'ngularness, s.

qualité de ce qui est anqulaire

A'ngularly, ad. par angles

A'ngulated, a. formé par des
angles

Angûst, a. étroit

Anhélation, s. 1 action de
haleter. 2 l'état de celui qui est

hors d'haleine, qui est essouflé,

perte d'haleine

Anights, ad, de nuit, la nuit,

toides les nuits

A'nimabie, a. qu'on peut animer

Animadversion, s. animadver-
sion, f. censure, correction, ob-

servation, remarque, f. blâme, m.
réprimande, f. punition, f.

Animadvérsive, a. capable de
juger or déformer un jugement

To Animadvert upon, vn. 1
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condamner, blâmer, réprimander,

reprocher. 2 remarquer, ob-

server

Animadvérter, s. censeur, m.

A'nimal, s. animal, m.

A'nimal, a. animal

Animalcule, s. (très-petit ani-

mal) animalcule, m.

Animâlity, s. faculté animale, f.

To A'nimate, va. 1 animer. 2
animer, encourager, exciter

A'nimate, a. animé, vivant

Animation, s. animation, f. ac-

tion par laquelle une chose est

animée

A'nimative, a. qui a le pouvoir
d'animer

Animosity, s. animosité, f.

haine, f. pique, f. aversion, f.

A'nise, s. amis, m. Anise seed,,

graine d'anis, anisette, f.

f A'nkle, s. le coude pied

-j- A'nkle-bone, s. la cheville du
pied

A'nnalist, s. annaliste, m.

A'nnals, s. pi. annales, f. pi.

A'nnats, s. pi (revenu d'une
année d'un bénéfice vacant qu'on

donne au pape pour obtenir la

bulle d'admission) annales, f. pi.

To Annéal, va. donner une
certaine chaleur au verre, après
qu'il est peint, pour y faire entrer

les couleurs, recuire

To A nuéx, va. annexer, join-

dre, attacher

Annéx, ,9. la chose annexée or

attachée, annexe, f.

Annexation, Annexion, s. ac-

tion d'annexer or de joindre, réu-

nion, f.

To Annihilate, va. annihiler,

anéantir

Annihilation, s. annihilation, f.

anéantissement, m.

Anniversary, s. anniversaire, m-

Anniversary, a. anniversaire,

annuel

A'nno-dômini, s. (mots latins)

l'an de grâce, m.

Annotation, s. annotation, f.

remarque, f. note, f.

Annotâtor, s. commentateur, m.

To Announce, va. annoncer,
publier, apprendre, proclamer

To Annôy, va. incommoder,
nuire à, molester, faire de la

peine or du mal à, prêjudicier

Annoy, Annoyance, s. peine, f
tort, m. vexation, f. do-mmage, m.

Annôyer, s. celui, celle qui fait
de la peine or du mal

Annual, a. 1 annuel. 2 qui dure
un an

A'nnually, ad. annuellement,
tous les ans, par an, chaque année
Annuitant, s. rentier, m.

Annuity, s. annuité, f. rente
viagère, f. To buy an annuity,
placer son argent à fonds perdu,
or en rente viagère

A N T

To Annul, va. 1 annuler, cas-

ser> révoquer. 2 effacer, anéantir

A'nnular, A'nnulary, a. annu-
laire, en forme d'anneau

A'nnulet, s. petit anneau, an-

nelet, m. (arch.) or-milles, f. pi.

To Annûmerate, va. mettre au
nombre de, compter parmi

Annumerâtion, s. action de
mettre au nombre de, addition, f.

To Annunciate, va. annoncer

Anuunciâtion-day, s. Annon-
ciation, f. Notre-Dame de Mars

-f-
A'nodyne, a. s. (mé.) anodin

To Anoint, va. 1 oindre, frotter

de quelque matière onctueuse, 2
oindre, sacrer

Anointed, s. oint, m. The
Lord's anointed, l'oint du Sei-

gneur

Anôinter, S. qui oint

Anômalism, Anomaly, s. ano-
malie, f. irrégularité, f.

Anomalous, a. anomal, irrégu-

lier

A'nomy, s. violation d'une loi,

f. contravention, f.

Anôn, ad. 1 bientôt, inconti-

nent, tout - à - l'heure, tantôt. 2
quelquefois. Ever and anon, de
temps en temps, à tout moment, à
tout bout de champ
Anonymous, a. anonyme

Anonymously, ad. sans nom
Another, a. autre. One with

another, l'un portant l'autre, le

fort portant le faible. Four days
one after another, quatre jours de
suite. They differ one from an-

other, ils diffèrent entre eux. One
misfortune comes upon the neck
of another, un maÙieur n'arrive

jamais seul. It is one thing to

promise and another to perform,

promettre et tenir sont deux cho-

ses. One while he does this, and
another while that, tantôt il fait

ceci, et tantôt cela

Another, s. autre, m. f. autrui,

m. Don't take what is another's,

ne prenez point le bien d'un autre

or d'autrui

To A'nswer, vn. 1 répondre à.

2 être responsable de. 3 justifier.

4 dire, expliquer. 5 se rapporter

à, convenir à. 6 être équivalent à,

tenir lieu de. 7 satisfaire à, payer.

8 être proportionné à. 9 réussir. 10
(ju.) répondre à, comparaître. Il

agir réciproquement sur. 12 être

corrélatif à. 13 être vis-à-vis de.

14 condescendre à, se conformer
à, se soumettre à

A'nswer, s. réponse, f.

A'nswerable, a. 1 à quoi l'on

peut répondre. 2 responsable. 3
conforme, qui ressemble. 4propor-
tionné, convenable. 5 qui peut sa-

tisfaire. 6 relatif, corrélatif

A'nswerably, ad. convenable-
ment

A'nswerer, s. répondant, m.

Ant. s. (insecte) fourmi, f. An
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ant's hole, nest, hill, hillock, une
fourmilière

Antagonist, s. antagoniste; m.
To Antagonise, vn, lutter contre

Antarctic, a.
( géo. et astr. )

antarctique, austral

A'nteact, s. fait précédent

Anteambulâtion, s. action de
marcher devant

To Antecéde, vn. précéder, être

auparavant

Antecedence, s. action or êW
de ce qui existe auparavant,
priorité, antecedence, f.

Antécédent, a. antécédent

Antécédent, s. (phil. et gr.) an-

técédent, m.

Antecedently, ad. antêcédem-
ment

A'ntechamber, A'ntichamber
s. antichambre, f.

A'ntedate, s. antidate, f.

To A'ntedate, va. antidater

Antediluvian, s. a. antédiluvien,

qui a vécu ou existé avant le dé-

luge

A'ntelope, s. gazelle, f.

Antemeridian, a. avant midi

Antemundane, a. avant la créa-

lion

A'ntepast, s. avant-goût, m.

A ntepenult, s. (gr.) antépénul-

tième, f.

Antepilé ptic, a. antiêpileptique

Anteriority, s. antériorité, f.

Anterior, a. antérieur

f A'nthem, s. antienne, f,

A nthôlogy, s. anthologie, f.

A'nthony's - fire, s. ( mé. ) feu
St. Antoine, m. êrysipèle, êrési-

pèle, f.

Antiattrition, s. graisse pré-

parée avec art pour les roues des

voitures

A'ntichrist, s. antêchrist, m.

Antichristian, a. anlichrêtien

Antichristianism, Antichris-

tiânity, s. aniiehristianisme, m.

To Anticipate, va. 1 anticiper,

prévenir. 2 prévenir. 3 prendre

par avance. 4 goûter par avance.

5 souffrir par avance

Anticipation, s. anticipation, f.

préjugé, m. avant-goût, m.

A'ntick, a. s. 1 ridicule, grotes-

que. 2 bouffon, va.figure onposture

grotesque, f.

A'ntickly, ad. d'une manière

ridicule ou grotesque, en bouffon

A ntich'max, s. (rhét.) gradation

renversée

Anticôurtier, s. opposé à la

cour

Antidotal, a. qui a la qualité

d'un antidote

A'iatidote, s. antidote, m. con-

trepoison, m.

Antifebrile, a. (mé )
fébrifuge

Antimonârchical, a, antimonar-

chimie, ennemi de la royauté
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Antimônial, a. antimonial

A'ntimony, s. (minéral) anti-

moine, m.

Antipathy, s. antipathie, f.

Antipéndium, s. devant d'autel,

m.

Antipestiléntial, a. antipesli-

lentiel, bon contre la peste

Antiphrasis, s. (gr.) antiphrase,

L

Antipodes, s. pi {géo.) anti-

podes, m. pi.

A'ntipope, s. antipape, m.

A'ntiquary, Antiquarian, s. an-

tiquaire, m.

f To A'ntiquate, va. abolir,

abroger

A'ntiquated, a. suranné. Anti-

quated words, des mots hors d'u-

sage. An antiquated beauty, une
beauté surannée

A'ntiquatedness, s. état de ce qui

est suranné

Antique, «» 1 antique, ancien. 2

à la vieille mode. 3 ridicule, gro-

tesque

•f Antique, s. antique, f. anti-

quaille, f.

Antiqueness, s. antiquité, f.

Antiquity, s. 1 antiquité, f. le

vieux temps. 2 les anciens, m. pi.

A'ntiroom, s. antisalle, anti-

chambre, f.

Antiscii, s. pL ( géo. ) antis-

ciens, m.

Antiscorbutic, Antiscorbûtical,

a. antiscorbulique, bon contre le

scorbut

Antithesis, s. (rhét.) antithèse,

f.

Antivenéreal, a. antivénérten

A'nt-liou, s. fourmilion, m.

A'ntler, s. andouilkr, m. Brow
antlers, premiers or maîtres an-
douillers. Siw or bear antlers,

uurandouillers

Antôeoi, s. pi. (géo.) anléciens,

antœciens, m. pi.

Antonomâsia, s. (rhét.) antono-
mase, f.

A'ntre, s. antre, m. caverne, ï.

A'nvil, s. enclume, f. Hand
anvil, enclumeau, m. You knew
what was upon the anvil, vous
saviez ce qu'on tramait

Anxiety, s. * anxiété, f. inquié-

tude, f. 1 he anxieties of philoso-
phy, les épines or les difficultés de
la philosophie

A'nxiijus, a. 1 inquiet. 2 soi-

gneux. To be anxious about some-
thing, chercher avec soin, être

inquiet. I am very anxious to see
her, je désire bemicoup la voir

A'nxioosly, 1 ad. avec inquié-

tude. 2 avec soin

A'ny, pro-n. a. quelque. Have
you any hope ? avez-vous quelque

espérance ? In any place, any
where, en quelque heu que ce soit,

or partout. Is there any one, any
body, any man that will come?

APE
y a-t-il quelqu'un qui veuille venir.

I know not any one of them, je

n'en connais aucun. Her purse is

open to any one, sa bourse est

ouverte à tout le monde. Any body
but him, or any body else, tout

autre que lui. You are not any
thing the wiser for it, vous n'en

êtes pas plus sage. We say nothing

that any man can be offended at,

nous ne disons rien dont on puisse

s'offenser. As good as any one,

aussi bon qu'aucun autre. I don't

understand any one word of what
you say, je ne comprends pas un
mot de ce que vous dites. It is

here, if it be any where, il est ici

s'il est quelque pari. Come at any
time, venez quand il vous plaira.

If at any time we should happen
to be so unlucky, si jamais nous
étions assez malheureux. Any
thing goes down with them, 1 ils

trouvent tout bon ; 2 il n'y a rien

qu'on ne puisse leur faire croire.

Do it any how, faites-le de manière
ou d'autre. Any how, n'importe

comment. Without any money,
sans argent. Without any great

trouble, sans beaucoup de peine.

In case there should be any ne-

cessity for it, en cas que cela fût
nécessaire. Nor did any wind
blow but what was against us, et

it n'y eutpoint de vent qui ne nous

fût contraire

A'ny, s. i quelqu'un , 2 aucun.

1 Is there any that will do it?

y a-t-il quelqu'un qui veuille le

faire ? 2 1 did not see aoy, je

n'en ai vu aucun. Take any,
prenez celui, celle, ceux, celles que
vous voudrez. I shall take any,
j'en prendrai un, sans choisir

Any farther, ad. plus loin, outre.

Will you go any farther ? voulez-

vous aller plus loin or passer
outre ?

Any longer, ad. plus long-temps.

I'll not put you off any longer, je

ne vous renverrai plus

Any morej ad. plus, davantage.

I'll not buy any more., je n'en
achèterai plus. If you provoke
me any more, si vous m'irritez

davantage. Without any more
ado, sans tant de façons, sans
autreforme de procès

A'orist, 5. (gr.) aoriste, m.

A'orta, s. (ana.) aorte, f. grande
artère

Apâce, ad. vite, en diligence.

It rains apace, il pleut à verse.

Night ^wears apace, le jour ap-
proche, la nuit vafinir

Apart, ad l à part. 2 séparé-

ment. To set apart, mettre à
part. He named them apart, il

les nomma séparément

Apartment, s. appartement, m.
Furnished apartments, apparte-
ments garnis

A'pathy, s. apathie, insensi-

bilité, f.

\xe, s- ï singe, m. 2 gui imite

16

de

A PO
To Ape, va. imiter, être le singe

Apéak, Apéek, ad. à pic

A'per, s. un mauvais imitateur

f Aperitive, Aperient, a
apéritif

Apért, a. ouvert

Apértion, A'perture, s. ouver-
ture, f.

Apértly, ad. ouvertement, à

découvert, publiquement

Apétalous, a. (bo.) apétale

A'pex, s. le sommet, le bout or

la pointe d'une chose, cimier de
casque

Aphelion, s. (astr.) aphélie, m.

Aphorism, s. aphorisme, m.

Aphoristical, a. aphoristique

Aphoristically, ad. en style

aphoristique

Apiece, ad. par tête. Tenpence
apiece, un franc par tête

A'pish, a. 1 bouffon, imitateur,

singe. 2 ridicule. An apish trick,

une singerie

A'pishly, ad. en singe

A'pishness, s. singeries, f. pi.

humeur imitatrice, f.

Apitpat, ad, avec une vive

palpitation. To go apitpat, pal-

piter

Apocalypse, s. apocalypse, f.

Apocalyptical, a. apocalyptique

Apocrypha, s. pi. les livres

apocryphes de la Bible, m. pi.

Apocryphal, a. apocryphe

Apodictical, a. démonstratif,
très-évident

Apogae'on, A'pogee, or Apogé-
um, s. (astr.) apogée, m. point du
ciel où une planète est à sa plus
grande distance de la terre

Apologetic, Apologétical, a.

apologétique

Apologist, s. apologiste, m.

To Apologize, vn, faire une.

apologie, justifier, s'excuser

A'pologue, i. apologue, m. fa-

ble, t.

Apology, s. apologie, f. défenst

f. justification, f.

A'pophthegm, s. apophihegme,

va. sentence, f.

f Apoplectic, Apopléctical, a.

apoplectique

A'poplexed, a, frappé d'apo-

plexie

A'poplexy, s. (mé.) apoplexie, i

Apostasy, s. apostasie, f.

Apostate, s. apostat, m. rené-

gat, m.

Apôstatically, ad. en apostat

To Apostatize, vn, apostatiser,

tomber dans l'apostasie, renoncer

à sa religion

To Apôstemate, vn. (chi.) se

changer en apostume, or en abcès

f Apostemàtion, s. laformation

d'une apostume

A posteme,
apostume, abcès

}
xa.

apostême,
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Apostle, s. apôtre, ni.

Apôstleship, s. apostolat, ni.

Apostolic, Apostolical, a. apos-
tolique

Apostôlically, ad. aposlolique-

ment

•J-
Apostrophe, s. apostrophe, f.

To Apostrophize, va. apostro-

pher, adresser la parole à

f Apothecary, s. apothicaire,

pjyirma,cien, pharmacopole, m.
Au apothecary's shop, boutique

d'apothicaire,apolhicairerie,phar-
macie, f.

A'pothegm, SMpophthegme, m."

Apotheosis, s. apothéose, f.

déification, f.

A'pozem, s. décoction, f.

To Appâl, va. 1 épouvanter,

effrayer, faire pâlir de peur. 2
décourager

Appâlment, s. 1 impression de

crainte, f. 2 découragement, m.

A'ppanage, s. apanage, m.
Having an appanage, apanagiste,

m.

Apparatus, s. 1 appareil, m.
prêparatif, m. attirail, m. 2 &s
oîtfo'Zs- d'an métier. 3 awe batterie

de cuisine. 4 &.? ustensiles qui

appartiennent à w/ie machine, gar-

niment, m.

Appérel, s. 1 /iafoï, m. habille-

ment, m. vêtement, ajustement,

m. 2 ornement, m.

To Appârel, ra. 1 habiller,

vêtir. 2 orner

Apparent, a. 1 apparent, visible,

évident. 2 apparent, qui paraît

d'une façon et qui est de l'autre.

3 présomptif. The heir ap-

parent of the crown, l'héritier

présomptif de la couronne. 4
imminent, qui nous menace

Apparently, ad. clairement,

visiblement, évidemment, suivant

toute apparence

Appârentness, s. clarté, f. évi-

dence, f.

Apparition, s. apparition, f.

spectre, m. fant me, m. vision, f.

f Appâritor, s. 1 huissier d'une

cour de justice. 2 appariteur

d'une cour ecclésiastique

To Appéach, va. accuser,

blâmer, faire des reproches

Appéachuient, s. accusation, f.

To Appeal, vn. appeler à, s'en

rapporter à, prendre quelqu'un

pour juge, prendre à témoin

Appeal, 5. 1 appel à un juge
supérieur, m. 2 accusation , f.3

sommation de répondre à une ac-

cusation. 4 action de prendre à
témoin

Appéalant, Appellant, Ap-
pealer, s. (ju.) appelant, e, m. f.

To Appear, vn. 1 paraître.

2 apparaître. 3 se présenter, se

montrer. 4 comparaître. 5 pa-
raître, être manifeste. 6 sembler.

To appear for one, paraître pour
quelqu'un, prendre son parti, sa
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défense. To appear agams» one,

s'opposer, se porter partie contre

quelqu'un. He has a mind to

appear in print, il a envie de de-

venir auteur. To make appear,

faire voi>', prouver. It appears,

il parait, -j- il appert

Appearance, s. 1 action de

paraître or de se montrer. 2 la

chose vue. 3 phénomène, m. 4
probabilité, f. apparence, f.

_
5

extérieur, m. apparence, f. G (ju.)

comparution, f. 7 apparition, f.

8 mine, f. air, m. At first ap-

pearance, d'abord, au premier
coup d'œil. To make one's ap-
pearance in a court of justice,

comparaître en justice. To enter

into a bond for one's appearance,
s'obliger par écrit à comparaître
en justice. The day of appear-
ance, le jour auquel on est as-

signé pour comparaître. To make
one's first appearance on the

stage, débuter

Appéarer, s. celui qui paraît

Appeasable, a. que l'on peut
appaiser

To Appease, va. appaiser,

calmer, pacifier, adoucir

Appeasement, s. calme, m.

j

paix, f.

Appéaser, s. pacifitateuny, in.

Appellation, s. nom, .m. déno-
mination, f.

Appellative, a. appelhtif

Appellative!y, ad. d'une ma-
nière appellative, dans un sens

appellatif

Appelle'e, s. (ju.) celui contre

qui l'on appelle, accusé, m. f.

To Appmd, va. 1 appendre,

pendre contre. 2 ajouter, attacher

Appendage, s. accessoire, m.
suite, f. dépendance, f.

Appendant, a. accessoire, at-

I
taché à, qui dépend de, qui ac-

! compagne, appartenant

! To Appéndicate, va. ajouter,

i

annexer

Appendix, s. (bo.) appendice,

j
f. pi. An appendix to a book,

supplément d'un livre, appendice,
! appendix, m.

To Appertain, vn. appartenv
< à. Things appertaining to this

: life, les biens de cette vie

Appertâinment, s. les privilèges

i d'un rang, d'une dignité, m. pi.

j

Appartenance, s. ce qui dépend

\
d'une chose or y a rapport, ap-

|

partenance, f. dépendance, f.

Appértinent, a. qui appartient

j
à, qui a rapport à

A'ppetence, A'ppetency, s.

i désir sensuel

Appetibility, s. qualité d'être

désirable, f. appêtibiliiê, f.

A'ppetible, a. désirable

A'ppetite, s. 1 appétit. 2 désir

ardent. 3 appétit, m. faim, f.

A ppetitio.i, s. désir, m.
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A'ppetitive, a. appètif, que,

désire

To Applaud, v. 1 applaudir,
battre, claquer des mains en signe,

d'approbation. 2 louer. Every
body applauds him, tout le monde
l'applaudit, lui applaudit

Applâuder, s. approbateur, *

applâudisseur, m.
Applause, j. applaudissement,

va. touange, f.

A'pple, s. 1 pomme, f. 2 pru-
nelle, f.

A'pple-graft, s. branche de pom-
mier entée sur un autre arbre.

Apple-parings, pelures depommes
A'pple-core, s. trognon de pom-

me , m.
Apple-loft, s. fruiterie, f.

A'pple-tree, s. pommier, m.
-j" Apple -woman, s. vendeuse de

pommes, f. fruitière, f.

A'ppliable, a. applicable

Appliance, s. 1 action d'ap-

pliquer. 2 ce qu'on applique

A pph'cability, A'pplicableness,

s. convenance, f. rapport, m.

A'ppli^able, a. applicable, con-

forme
A'pplicably, ad. de manière à

pouwïr tire appliqué

Application, s. 1 application, f.

"2 lu, chose appliquée or à appliquer.

3 application, f. attention, f. 4
adresse, requête, f. 5 emploi,

usage, m. 6 considération, f. To
make an application to, s'adres

ser à

To Apply', va. 1 appliquer à,

sur. 2 appliquer à, destiner à.

3 se servir de quelque chose pour

|
parvenir à une fin. 4 avoir re-

|

cours à, s'adresser à. 5 tenir eu
i haleine

To Appoint, v. 1 .fixer, mar-
! quer, arrêter, prendre jour. 2

j

co n venir de. 3 élab lir par décret .

décerner, ordonner. 4 équiper. 5
nommer à une charge. We have
appointed to meet him, nous lui

I
avons donné un -rendezvous. At

|
the appointed time, au temps
marqué, au temps prescrit. In

j

God's appointed time, quand il

plaira à Dieu. Well appointed

,

bien équipé, en bon état

Appointer, s-, celui qui règle,

qui prescrit

Appointment, s. 1 rendez vous,

m. 2 convention, f. 3 décret, m.
-1 ordre, m. 5 équipage, m. 5
appointements, honoraires, gages,

m. pi.

To Apportion, va. proportion
ner, ajuster, mesurer, divise)

également

Apportionment, s. partage égal,

distribution égale

A'pposite, a. propre, convenable

A'ppositely, ad. d'une manière

convenable, à propos

f Apposition, .v. apposition, l.
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To Appraise, va. apprécier,

évaluer

Appraiser, s. appréciateur, m.
priseur, m.
To Appreciate, va. apprécier,

évaluer

Appréciable, a. appréciable

To Apprehend, va. 1 prendre.
2 se saisir de. 3 concevoir, com-
prendre. 4 craindre, appréhender

Apprehensible, a. apprehen-
sible, concevable

Apprehension, .9. 1 appréhen-
sion, f. conception, f. 2 opinion,
f. sentiment, m. 3 conception, f.

4 crainte, f. 5 soupçon, m. 6
pme </e cwps, f. A man dull of
apprehension, mm homme d'une
inception dure

Apprehensive, a. 1 qui com-
prend or conçoit aisément. 2
craintif

Apprehensively, ad. avec véné-
ration, avec crainte

Apprehénsiveness, s. 1 concep-
tion, i. 2 crainte, f.

Apprentice, 5. apprenti, m. «p-
prentie, ï.

To Apprentice, t>a. mettre en
apprentissage

Apprénticehood, Apprentice-
ship, s. apprentissage, m. To
serve one's apprenticeship, faire
son apprentissage

To Apprize, va. informer de,

nstruire de, prévenir

Approach, s. 1 approche, f. 2
accès, m. 3 (in the pi.) premiers
pas dans une affaire. 4 (mi. ) la tran-
chée. 1 At the approach of light,

à l'approche du jour. 2 The ap-
proaches of his enemies, les ap-
proches des ennemis. 3 The ap-
proach to kings, l'accès auprès
des rois

To Approach, v. 1 approcher.
2 s'approcher

Approachable, a. accessible,

dont on peut approcher

Apprôachless, a. inaccessible,

inabordable

Apprôachment, s. approche, f.

Approbation, s. approbation,
f. suffrage, m. aveu, m.
To Apprôperate, va. hâter,

presser, accélérer

Appropriable, a. qui peut être
approprié or appliqué

To Appropriate, va. approprier,
appliquer. To appropriate to

one s self, s'approprier

Appropriate, a. approprié à
quelque usage particulier

Appropriation, s. J application
d'une chose à un usage particulier,

f. 2 droit qu'on prétend avoir, m.
3 l'action de donner une significa-

tion particulière à un mot. 4 (ju.)

appropriation, f.

Appropriâtor, s. hiique posses-

seur d'un bien d'église

Apprôvahle, a. qui mérite d'être

approuvé
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Approval, Apprôvance, s. ap-
probation, f.

To Approve, va. approuver.
To approve one's self to God, se

rendre agréable à Dieu

Approvement, s. approbation, f.

Approver, s. 1 approbateur, m.
2 (ju.) celui qui se déclarant cou-

pable, accuse un autre du même
crime

Approximate, a. proche, pro-
chain, qui approche de

To Approximate, va. approcher

Approximation, s. action d'ap-

procher, approximation, f.

A'ppnlse, s. choc, m.

To A'pricate, vn. se chauffer au
soleil

A'pricot, s. abricot, m.

A'pricot-tree, s. abricotier, m.

A'pril, s. avril, m. April shower,
giboulée de mars. To make one
an april fool, donner un poisson
d'avril à quelqu'un

A'prcn, s. 1 tablier, m. 2 (ma.)

contre-êtrave
:

f.

A'pron-man, s. celui qui porte
un tablier, ouvrier, m.

A'proued, a. qui porte un tablier

Apt, a. 1 propre à. 2 qui a
une aptitude à. 3 porté, enclin,

disposé. 4 propre, qui a les qua-
lités requises. 5 vif, pénétrant

A'ptitude, A'ptness, s. aptitude,

f. talent naturel, m. disposition, f.

A'ptly, ad. à propos, fort bien,

proprement, justement

A'qua-fortis, s. eat* fvrî*

Aquatic, A'quatile_, a. nqua'ile,

aquatique

A'queduct, s. aqueduc, m.

A'queous, A quôse, a. aqueux

A quosity, A'queousuess, s.

aquosité, f.

A'quiline, a. aquilin

A'rabic, s. Arabe, m. la langue
arabe

A'rabic, a. arabique, arabesque

A'rable, a. labourable

Arâneous, a. comme une toile

d'araignée. Arâneous fingers, des

doigts d'araignée (longs et maigres)

Arâtion, s. labourage, m.

A'ratory, a. qui concerne le

labourage

A'rbalist, s. arbalette, f.

A'rbiter, s. arbitre, m. By ar-

biters, arbitralement

A'rbitrable, a. 1 volontaire. 2
qu'on peut décider par arbitrage

Arbitrage, Arbitration, Arbi-
trament, s. arbitrage, va. sentence
d'un arbitre, f. compromis, m .

A'rbitrarily, Arbitrâriously,a/£
arbitrairement, capricieusemen t,

despotiquement

A'rhitrariness, s. despotisme, m.
tyi-annic, f.

A'rbitrary, a. despotique, ab-

solu. 2 arbitraire, qui dépend du
caprice
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To A'rbitrate, va. 1 ib-cider,

déterminer. 2 juger de. 3 juger
en arbitre de

Arbitrator, s. 1 arbitre, m.
maître, m. 2 (ju.) arbitraleur, m.

A'rbitress, s. femme que l'on

prend pour arbitre

A'rborary, Arbôreus, A'rbor-
ous, a. d'arbre, qui concerne les

arbres

.
A'rboret, s. petit arbre, arbuste,

m. arbrisseau, pi. eaux, m.

-j- A'rborist, s. naturaliste, qui

s'applique à la connaissance des
arbres, m.

A'rbour, s. berceau de jardin,
m. cabinet de verdure, m. tonnelle,

f. treille, f.

A rbûte, s. arbousier, m.
Arc, Arch, s. 1 arc, m. 2 ar-

cade, f. voûte, f. A triumphal
arch, un arc de triomphe. The
starry arch, la voûte étoilée. The
court of arches, (chambre de
justice spirituelle en Angleterre
qui dépend de l'archevêque de
Cantorbery.) A range of arches,
des arcades, f. pi.

Arcânum, s. secret, m.

Arch, a. 1 insigne, grand. 2
qui fait de petites malices or des
espiègleries

To Arch, v. 1 faire des voûtes,

des arcades. 2 voûter, faire en
forme de voûte

Archangel, s. archange, m.

Archangélic, a. d'archange

Archbishop, s. archevêque

Archbishopric, s. archevêché, m.

Archdeacon, s. archidiacre, m.

Archdeaconry, s. archidiaconè ,

m. jurisdiction d'un archidiacre, t\

Archdéaconship, s. archidia-

conat, m.

Archduke, s. archiduc, m.

Archdukedom, s. archidaché,

m.

Archdîichess, s. archiduchesse,

f.

Archaism, s. archaïsme, m-
expression vieillie, f.

A'rched, a. courbé enforme d'arc

f A'rcher, s- archer, m. arbaié

trier, irv

A'rchery, s. 1 l'usage de l'arc,

m. 2 l'art de tirer de l'arc, m
Archetypal, a. original

A'rchetype, s. archétype, m.
premier modèle, m.

Arch-heretic, s. hérésiarque, m.
grand hérétique

Arch-presbyter, Arch-priest,

s. archiprêlre, m.

Archidiâconal, a. qui appartient

à un archidiacre

Archiépiscopal, a. archiépis-

copal

A'rchitect, s. 1 architecte, ni.

2 inventeur, m. auteur, m.

Architectonic, a. savant dans
l'art de l'architecture
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Architecture, s. architecture,, f.

t A'rchitrave, .<?. architrave, f.

A'rchives, s. pi. archives, f. pi,

A'rchly, oo\ en espiègle

Archness, s. espièglerie, f.

A'rchstone, s. voussoir, m. vous-

seau, m. cfe/," f. claveaux, rn. pi.

A'rchwise, A'rchways, ad. en

forme de voûte or d'arcade

j A'rctic, a. arctique

Arcuâtion, A'rcuature, s. cour-

bure d'un arc

A'rdency, s. ardeur, violence,

véhémence, f.

A'rdent, a. 1 chaud, brûlant.

2 ardent, furieux, vif, violent. 3

passionné

A'rdently, ad. ardemment, pas-

sionnément

A'rdoar, 5. 1 ardeur, chaleur,

f. 2 zèle, m. passion, f.

A'rdnous, a. 1 haut, élevé, es-

carpé. 2 difficile

A'rduously, ad. difficilement

A'rduousness , Ardûity, s. élé-

vation, hauteur, difficulté, f.

A'rea, s. aire, f. surface, f. A
iiltle area, aréole, f.

Aréna, s. arène, f.

Arefâction, s. état de sécheresse

Arenaceous, Arenôse, a. .sa-

blonneux

Arenulous, a. graveleux

A'rgent,a. 1 luisant comme l'ar-

gent. 2 (bl.) blanc

Argentine, a. argentin, qui a le

son ou l'éclat de Vargent

A'rgil, s. argile, f. terre à
potier

Argillaceous, Argillous, a. ar-

gileux, d'argile

To A'rgue, vn. 1 argumenter ,

raisonner, donner des raisons. 2
disputer. To argue against or

with cne, disputer contre quel-

qu'un

To A'rgue, va. 1 prouver. 2
discuter, débattre. 2 montrer,faire
voir

A'rguer,/ celui qui prouve par
dis argumens, controversiste, ar-

gumentateur, m.

Vrgument, s. 1 argument, ni.

raison, f. preuve, f. 2 argument,
sommaire, m. 3 controverse, f.

dispute, f. raisonnement, m.

Argumentation, s. 1 argumen-
tation, f. 2 raisonnement, m.

Argumentative., a. qui contient

des arguments, or des raisons, rai-

sonné

Argute, a. 1 fin, subtil, spiri-

tuel. 2 perçant, aigu

A'rid , a. aride, sec

Aridity, s. aridité, f. sécheresse,

Aright, ad. 1 bien, sans se trom-
per. 2 bien, sans crime. 3 comme
ilfaut, droit au but. To set aright,

redresser, rectifier, corriger

To Arise, vn. (arose ; arisen)
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se lever. 2 s'élever. 3 ressusciter.

4 procéder, venir de

To Arise against one, s'élever

contre quelqu'un, attaquer quel-

qu'un

Arisen, part. passe" du verbe

To Arise

Aristocracy, 5. aristocratie, f.

Aristocratie, Aristocrâtical, a.

aristocratique

Aristocratically, ad. aristocra-

tiquement

f Arithmetical, a. arithmétique

f Arithmetically, ad. arithmê-

tiquement

j- Arithmetician, s. arithméti-

cien, m. arithméticienne, f.

f Arithmetic, s. arithmétique,

f.

Ark, s. arche, f. Noah's ark,

l'arche de Noê. The ark of the

covenant, l'arche d'alliance

Arm, s. ] bras, m. 2 branche
d'arbre, f. 3 ira*, pouvoir, m.
puissance, f. 4 arme, f. Firearm,
arme à/e«
To Ann, t'a. armer

To Arm, ta. 1 prendre les ar-

mes. 2 se mettre en état de dé-

fense contre

Armada, s. flotte armée en

guerre, f.

A'rmament, s. armement, m.

A'rmatnre, s. 1 armure, f. 2
ergot d'oiseau, m.

A'rin-ch.»ir. s. fauteuil, m.

A'rmPnfat, A'rmentine, a. qui

apparticru aux troupeaux

A'nufui, s. brassée, f.

A'rmgaunt, a. menu, grêle,

maigre

A'rmhole, A'rmpit,?. aisselle, f.

Armigerous, a. qui porte des

armes

f A'rmillary, a. armillaire

A'rmillated, a.quiporte des bra-

celets

A'rmings, s. pi. vieux agrès sur

un vaisseau

A rmipotence, s. puissance,

vaillance dans la guerre, f.

Armipotent, a. puissant, vail-

lant dans la guerre

A'rmistice, s. armistice, m. sus-

pension d'armes, f. trêve, f.

A'rmless, a. sans bras

A'rmlet, s. 1 petit bras de mer.
2 brassard, m. 3 bracelet, m.

j" Armorer, s. armurier, arque-
busier, m.

-f-
Armorial, a. armoriai, pi. m.

iaux

f A'rmorist, s. armoriste, m.
hérault, m.

A'rmory, s. 1 arsenal, m. ma-
gasin d'armes, m. 2 armure, f.

armes défensives. 3 cotte d'armes,
f. Book of armory, armorial, m.

A'rmour, s. armure, f. armes
défensives

\ A'nnourer, s. armurier, m.
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Armour- bearer, s. écuyer,m
Anus, 5-. pi. armes défensives

et offensives, f. pi. 2 guerre, f. ex-
ploits guerriers. 3 armes, armoi-
ries, f. pi.

A'rmy, s. 1 armée, f. rassemble-
ment d'hommes armés, m. 2 mul-
titude, f.

Aromatic, Aromâtical, a. aro-

matique

Aromâtics, s. pi. aromates, m.
pi.

Aromatizâtion,*. (in pharmacy)
aromatisation, f.

To Aromatize, va. aromatiser

Arôse, prêt, du verbe To Arise

Around, ad. 1 en rond, en cercle.

2 de tous côtés, à l'eniour

Arôund, prêp. autour de

To Arouse, va. 1 éveiller. 2
exciter, animer

Arôw, au, sur une même ligne ,

en ligne

Arôynt, int. arrière

A'rquebuse, s. arquebuse, f.

A rquebusier,s. soldat qui porte
une-arquebuse, arquebusier, va.

A rrâck, s. arack, rack, m. eau-

de vie tirée du riz

To Arraign, va. 1 mettre en
ordre. 2 citer au tribunal, accuser

de. To arraign a prisoner in a
court of justice, amener un pri-

sonnier devant ses juges, lui lire

son accusation, et lui demander s'il

est coupable ou non

f Arraignment, s. accusation,

j

f. procès criminel,m.

To Arrange, va. arranger

Arrangement, s. arrangement,
m.

A'rrant, a. grand, insigne, in-

fâme, fieffé. An arrant knave, un
coquinfieffé

A'rrantly, ad. méchamment,
honteusement

A'rras, s. tapisserie, f. tapisse-

|

rie à personnages

Arrây, s. 1 ordre, m. 2 habit,

m. vêtement, m. 3 (ju. ) choix

;
des jurés qui doivent juger une
cause. To set an army in battle

array, ranger une armée en ba-

taille

To Arrây, va. 1 disposer, met-
ire en ordre. 2 habiller, vêtir,

orner. To array a panel, choisir

des jurés

Arrâyers, s. pi. officiers chargé;
d'équiper les soldats d'une armée,
m.

Arréar, s. arrérages, m. pi. To
be in arrears, être arriéré. To run

in arrears, s'arriérer

Arrearage, s. restant d'un

compte, m.

Arreptitious, a. enlevé deforce,

glissé furtivement

Arrést, s. 1 arrestation, f. prise

de corps, f. 2 prise, f. capture, f.

3 arrêt, m. obstacle, m.

To Arrést, va. I arrêter, mettre



ART
en état d'arrestation, mettre aux
arrêts, faire prisonnier. 2 saisir,

se saisir de, prendre. 3 mettre un
obstacle à. arrêter

Arrivai, s. arrivée, f. vernie, f.

abord, m. arrivage, m.

Arrivance, s. compagnie qui
doit venir, f.

To Arrive, vn. 1 arriver à, par-
venir à. 2 gagner, obtenir, attein-

dre. 3 arriver, avoir lieu

A'rrogance, A'rrogancy, A'rro-

gantness, s. arrogance, f. orgueil,

m. fierté, f. présomption, f.

A'rrogant, a. arrogant, fier, in-

solent, présomptueux

A'rrogantly, ad. arroganiment,

fièrement, insolemment

To A'rrogate, va. s'arroger,

usurper

Abrogation, s. action de s'arro-

ger, f.

Arrôsion, s. action de ronger

autour

A'rrow, s. flèche, f. As straight

as an arrow, droit comme un I. A
shower of arrows, une grêle de

flèches. Arrow-head, la points

d'une flèche
A rrowy, a. de flèches

A'rsenal, s. arsenal, pi. csax, m.
magasin d'armes, m.

Arsenic, s. arsenic, m. métal
vénéneux

A'rson, s. (ju.) action de mettre
le feu exprès à une maison

Art, s. 1 art, m. science, f. 2
métier, m. profession, f. 3 adresse,

f. dextérité, f. talent, m. habileté,

f. 4 adresse,finesse, f. The liberal

arts, les arts libéraux. The me-
chanic arts, les arts mécaniques.
To walk is natural, to dance is an
art, le marcher est naturel, la

danse est un art. The black art,

la magie noire

f A'rtery, s. artère, f.

Arterial, a. artériel

A'rtful, a. 1 artificiel, fait avec

art. 2 artificiel. 3 artificieux,

fin, rusé, adroit

A'rtfully, ad. artistement, avec
art, avec adresse, finement

A'rtfulness, s. 1 adresse, f.

habileté, f. 2 adresse, finesse, f.

A'rtichoke, s. (plante) arti-

chaut, m. Jerusalem artichokes,
des topinambours, m. pi.

A'rticle, s. article, m. chef, m.
point, m. clause, f. To surren-
der upon articles, se rendre à
composition, capituler

To Article, vn. stipuler, faire
un accord, dresser des articles

-f-
Articular, a. articulaire, qui

a rapport aux jointures du corps

Articulate, a. articulé, distinct

To Articulate, va. articuler,

prononcer distinctement

Articulately, ad. d'une voix ar-

ticulée, distinctement

Articulation, s. 1 articulation, f-
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jointure des os. 2 articulation,

prononciation des mots, f.

A'rtifice, s. 1 artifice, m. stra-

tagème, m. 2 art, m. métier, m.

Artificer, s. 1 artisan, ouvrier,

m. 2 inventeur. An artificer of
impostures, un imposteur

Artificial, a. 1 artificiel, fait

avec art. 2 feint, hypocrite. 3
adroit

Artificially, ad. artificiellement,

avec art, avec adresse

Artillery, s. artillerie, f. Artil-

lery men, artilleurs, m. pi.

A rtisân, s. ouvrier, m. artisan,

m.

A'rtist, s. artiste, homme habile

dans un art, m.

A'rtless, a. 1 naturel, sans art.

2 sincère, sans malice, sans fard,
naïf

A'rtlessly, ad. 1 sans art, na-
turellement. 2 sincèrement, sans
artifice, naïvement

A'rtlessness, s. défaut d'art, m.
simplicité, t. naïveté, f.

As, c. 1 comme. 2 tout—que.

3 que. 4 que de. 5 aussi—que. 6
en. 7 pareeque. 8 qui. 9 à ce que
10 en qualité de. 11 si. 12 ce que.—1 I live as I did, je vis comme
j'ai vécu. As thou art but a
man, comme lu n'es qu'un homme.
2 Mad as he was, tout fou qu'il

était. 3 They are so uncertain as

to require—, ils sont si incertains

qu'ils requièrent — . 4 Madam,
were 1 as you, madame, si j'étais

que de vous. 5 As benevolent as

wise, aussi bienfaisant que sage.

Bright as the sun, aussi brillant

que le soleil. 6 As she spoke,
en parlant. As an honest mau,
en honnête homme. 7 As with-

out him the thing can't be done,
pareequon ne peut faire la chose

sans lui. 8 Such as brag, tel qui

se vante. 9 As 1 am informed, à
ce que j'apprends. 10 As a valet

de chambre, en qualité de valet

de chambre. 11 As you love your
life, begone, si vous aimez la vie,

allez-vous-en. 12 Do as I bid

you, faites ce que je vous com-
mande. As sure as can be, très

sûrement. As occasion shall sen e,

suivant l'occasion, selon qu'il

sera nécessaire. As the world
goes, selon l'état où sont les choses.

As big again, une fois plus grand.

Such as it is, tel qu'il est. As
many as they are, tous tant qu'ils

sont, quoiqu'ils soient plusieurs.

To be as a father, tenir lieu de,

servir de père. Christ as a Goà,
Jésus Christ, en tant que Dieu.
As is the beginning so is the end,
tel est le commencement, telle est

la fin. As these things are very
unprofitable, so are they very
base, ces choses ne sontpas moins
méprisables qu'inutiles. The war
has as yet lasted but six years,
la guerre n'a encore duré que six

ans. As for, as to, quant à, pour
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ce qui regarde, pour ce qui est de.

As it were, pour ainsi dire, en
quelque sorte. As if, as though,
comme si. As well as, aussi bien

que. As much, autant. As soou
as, aussitôt que, dès que

Asbestine, a. incombustible
comme l'asbeste

Asbestos, s. asbeste, m. ami-
ante, m.

"f"
Ascarides, s. pi. ascarides, m.

pi. strongles, m. pi.

To Ascénd, v. i monter, s'é/e

ver. 2 gravir

Ascéndable, a. où l'on peut
monter

Ascendant, Ascendency, .v. 1

ascendant, m. pouvoir, m. influ-

ence, f. 2 hauteur, f. élévation, ï.

Ascendant, a. supérieur, trans-
cendant

Ascendency, s. influence, i.

pouvoir, ascendant, m.

Ascension, s. 1 ascension, f.

2 action de monter

Ascénsive, a. montant

Ascént, s. 1 action de monter.
2 montée, f. 3 hauteur, f. élé-

vation, f. An ascent of three
steps, une élévation de trois mar-
ches. A difficult ascent, une mon-
tée raide, escarpée, difficile

To Ascertain, va. 1 établir,

fixer, prouver. 2 assurer, s'as-

surer, certifier, affirmer

Ascertainment, Ascertaining, s.

règle sûre, f. règlement, m. règle

établie

f- Ascétic, s. a. ascète, m, f.

ascétique

A'scii, s. (géo.) asciens, m. pi.

Ascitical, Ascitic, a. hydro-

pique

Ascititious, a. ajouté, controuvé,

apochryphe

Ascribable, a. qu'on peut at-

tribuer

To Ascribe, va. attribuer à, im-
puter

Ash, s. frêne, m.

Ash-coloured, a. cendré

Ashâmed, a. confus, honteux.
To be ashamed, avoir honte.

Ave yon not ashamed to look me
in the face ? osez-vous bien me.

regarder en face?

A'shen, a. fait de bois de frêne

A'shes, s. pi. cendre, f. sing.

cendres, f. pi. To burn to ashes,

réduire en cendres. Ash-pan,
cendrier, ni.

A'sh- Wednesday, s. jour des
cendres, m.

Ashore, ad. à terre. To get
ashore, débarquer, prendre terre.

A ship ashore, un vaisseau échoué.

To run ashore, s'échouer

A'sby, a. 1 cendreux. 2 pâle,

cendré

Aside, ad. de cote, vers vn
autre côté, à part, à quartier.

To lay aside, mettre à part or de
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tolé. To lay a project aside, aban-

donner nn projet. He took him

aside, il le prit en particulier

Aside, s. aparté dans une pièce

de comédie

A'sinary, A'sinine, a. qui ap-

partient à l'âne, asine

To Ask, va. 1 demander. 2 ré-

clamer, exiger. 3 s'informer,

s'enquérir, requérir. To ask
again, redemander. —a question,

faire une question. —for oue,

after one, demander quelqu'un,

pour lui parler or demander à
parler à quelqu'un. —people at

church, publierles bans or les an-

nonces de mariage

Askance, Askâunce, Askâunt,
ad. de côté, obliquement, de travers

A'sker, s. 1 celui qui demande,
qui s'informe. 2(nat. hist.) lézard

d'eau

Askéw, ad. de travers, avec
mépris, avec dédain

Aslânt, ad. d'un côté, oblique-

ment, de biais

Asléep, a. endormi. To be
fast asleep, dormir d'un profond
sommeil. To lull asleep, chanter
pour endormir un enfant. To be
asleep, 1 dormir. 2 être engourdi

Asp, A'spen, s, (arbre) tremble,

m.

Asp, A'spic, s. aspic, ni.

Asparagus, s. (a plant) asperge,

f.

A'spect, 4'. 1 vue, f. air, m. ap-
parence, f. 2 aspect, m. mine, f.

regard, m. 3 regard, m. coup
d'œil, m. 4 aspect. 5 point de
viae, m. 6 (astr.) aspect d'une
étoile, d'une planète. 7 (ag.)

exposition, f. This wall has a
southern aspect, ce mur est tourné
au midi

To Aspect, va. regarder

Aspéction, a*, vue, f. aspect, m.

A'spen, a. de tremble

A'sper, a. âpre, rude

To A'sperate, va. rendre rude
or inégal

Asperity, s. rudesse, f. inéga-

lité, f. Asperity of the voice,

rudesse de la voix. — of temper,
rudesse des mœurs

Aspernâtion, s. mépris, m.

A'sperons, a. rude, inégal, dur

To Asperse, va. diffamer, noir-

cir la réputation de, calomnier

Aspersion, s. 1 aspersion, f. 2
calomnie, f. diffamation, f. Mali-

cious aspersions, des imputations
odieuses

Asphâltic, a. bitumineux

Asphâltos, Asphâltum, bitume,

m. asphalte, m.

To A'spirate, va. aspirer

A'spirate, A'spirated, a. aspiré

Aspiration, s. 1 (mé. and gr.)

aspiration, f. 2 désir ardent

To Aspire, vn. 1 aspirer à,

souhaiter ardemment. 2 am-
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hilionner, chercher à s'élever.

An aspiring man, un ambitieux

Asquint, ad. de travers. To
look asquint, regarder de travers,

loucher

Ass, s. 1 (animal) âne, m.
baudet, m. 2 (un sot, un ignorant)

âne, sot, m. bêtt, f. A she-ass,

une ânesse. An ass's foal, un
ânon, un bourriquet. To bring

forth a young ass, ânonner

Ass-driver, s. ânier, m.

To Assâil, va. assaillir, attaquer

Assailable, a. qu'on peut as-

saillir or attaquer, attaquable

Assailant, Assâiler, s. assail-

lant, m. agresseur, m.

Assailant, a. qui attaque

Assailing, s. attaque, f.

Assârt, s. action or crime de

celui qui essarte

To Assârt, va. essarter, (\r- I

racher jusqu'aux racines

Assassin, s. assassin, m. coupe-

jarret, m.

Assassinate, s. assassinat,

meurtre, m.

To Assassinate, va. assassiner

Assassination, s. assassinat, m.

Assault, s. 1 attaque, f. agres-

sion, f. 2 assaut, m. 3 violence,

f. 4 atteinte, f. insulte, f. To
make an assault upon one, as-

saillir, attaquer quelqu'un

To Assault, va. assaillir, atta-

quer

Assaulter, s. assaillant, m. a-

gresseur, m.

Assây, s. examen, m. épreuve,

f. essai, m.

To Assay, va. essayer, éprouver

To Assay, vn. tâcher, essayer

f Assâyer, s. essayeur, m.

Assemblage, s. assemblage, m.

amas, m.

To Assemble, va. assembler,

rassembler

To Assemble, vn. s'assembler

Assembly, s. assemblée, f.

Assént, s. acquiescement, m.

consentement, m.

To Assént, vn. acquiescer, con-

sentir à

Assentation, s. acquiescement à

l'opinion, à la volonté d'un autre

par flatterie, par hypocrisie, m.

To Assert, va. 1 défendre. 2
affirmer, soutenir, maintenir. 3
prétendre à, avoir des prétentions

sur

Ass -rtion, s. assertion, f.

Assertive, a. j)ositif

Assértor, s. I défenseur, m. 2
celui qui affirme or soutient

To Asserve, va. secourir, aider,

servir de second

To Assess, va. répartir, faire

la répartition de, taxer, régler

Asséssion, .9. action d'assister

quelqu'un de ses conseils

Assessment, s. 1 taxe qu'on
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lève. 2 répartition qu'on en fait,

cotisation, f. assiette, t.

Assessor, s. assesseur, m. celui

quifait la répartition des taxes

Assets, s. pi. (ju.) biens d'une
personne défunte or d'un débiteur

qui a failli, suffisant pour payer
ses legs ou ses dettes

To Asséver, To Asseverate,
va. affirmer, assurer, protester

Asseveration, s. affirmation, f.

protestation, f.

Assiduity, s. assiduité, f.

Assiduous, a. assidu

Assiduously, ad. assidûment

To Assign, va. 1 assigner, don-

ner, destiner. 2fixer à l'égard de

ta quantité or de la valeur. 3
nommer un député, députer

Assignable, a. qu'on peut as-

signer or fixer

Assignation, s. rendez-vous, m.

-{-.Assignée, s. celui qui est nom-
mé pour agir en place d'un autre;

agent, procureur, substitut, ru.

Assignment, s. 1 destination

d'une chose à une personne or à
une autre chose, f. 2 (ju.) cession

de biens à un créancier pour les

répartir également entre les autres

créanciers du même débiteur

To Assimilate, va. as.->wnler

rendre semblable

Assitnilateness, s. ressem-

blance, f.

Assimilation, s. 1 action de
changer la nature d'une chose en
celle d'une autre chose. 2 change-

ment, m. 3 action de devenir

semblable à une autre chose

To Assist, va. assister, aider,

secourir

Assistance, 5*. assistance, f. -aide,

f. secours, m.

Assistant, s. celui qui. aide or

qui accompagne, aide, m. adjoint,

m.

Assistant, a. qui aide, assistant

Assize, s. 1 ordonnance, f. dé-

cret, m. statut, m. règlement, m.
taux, va. 2 cour des assises, f. To
hold the assizes, tenir les assises

To Assize, va. fixe* le prix or

le taux d'une denrée

Assizer, .?. officierqui inspecte

les poids et les mesures
* To Associate, va. associer

Associate, a. confédéré

Association, s. 1 association, f.

société, f. 2 conjuration, f. hgue

secrète. 3 assemblage, m. union, f.

A'ssonance, s. assonance, i.

A'ssonànt, a. assonant

To Assôt, va. infatuer

To Assort, va. assortir

Assortment, s. assortiment, m.

Ti> Assuage, va. 1 diminuer,

adoucir, rafraîchir. 2 apaiser,

modérer, arrêter. 3 soulager;

alléger

To Assuage, vn. diminuer s'a-

paiser, se calmer
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Assuagement, s. soulagement,,

m. adoucissement, m.

Assuâger, s. celui qui adoucit,

apaise, soulage

Assuâsive, a. adoucissant, sou-

logeant

To Assûbjugate, va. subjuguer,

.soumettre

Assuefâction, Assuétude, s.

coutume, f. habitude, f.

To Assume, va. 1 prendre. 2
s'attribuer, s'approprier, s'ar-

roger. 3 supposer sans preuve.

To assume again, reprendre. To
assume, to be assuming (in con-

versation) vouloir primer dans la

conversation, trancher

Assumer, Assuming, s. a. arro-

gant, homme à présentions

Assumpsit, s. (ju.) sorte de
promesse verbale et volontaire

Assumption, s. 1 action de
s'approprier quelque chose, f. 2
supposition qu'on fait sanspreuve,
f. 3 la chose supposée. 4 As-
somption, f. fête de l'Eglise Ro-
maine

Assumptive, a. qui peut être

attribué, supposé

Assurance, s. ï attente cer-

taine, f. 2 certitude, f. 3 assu-
rance, f. confiance, f. 4 fermeté,
i . constance, f. 5 assurance, har-
diesse, f. 6 assurance, sûreté

ou on donne, f. nantissement, m.
7 intrépidité, f. 8 conviction, f.

persuasion, f. 9 assurance, police
d'assurance, f.

To Assure, va. 1 assurer, af-
firmer, promettre. 2 donner de
la confiance. 3 rendre certain,

garantir. To assure one's self,

s'assurer, être sur, être persuadé

Assured, a. 1 certain, indu-
bitable. 2 assuré, sûr, certain.

3 hardi, impudent

Assuredly, ad. assurément, cer-

tainement, positivement

Assuredness, s. assurance, cer-

titude, f.

Assurer, s. 1 celui qui assure.

2 assureur, m.

A'sterisk, s. (a printer's term)
astérisque, m.

* A'sterism, s. . asiérisme, m.
constellation^ f. assemblage d'é-

toiles, m. »

Astérn, arf. (ma.) sur le der-
rière, en arrière du vaisseau

A'sthma, s. (mé.) asthme, m.
courte haleine, f.

-f"
Asthmatic, Asthmâtical, a.

asthmatique

To Astonish, va. 1 étonner,

surprendre. 2 épouvanter

Astonishment, s. étonnement,
ni. surprise, f. épouvante, f.

Astraddle, Astride, a-//, à ra/i-

fourchon, jambe deçà, jambe delà,

les jambes ouvertes

Astrây, ad. hors, du chemin.

To go astray, 1 s'égarer. 2
s'éloigner du sentier de la vertu.

To iead astray, égarer, détourner,

écarter du droit diemin, séduire.

You run astray, vous vous trompez

To A strict, vu. resserrer

f Astrictive, a. astringent, qui

resserre

f To Astringe, va. resserrer

f Astringenoy, .v. pouvoir de

resserrer, tu.

f Astringent, a. astringent

f A'strolabe, s. astrolabe, ta.

-j- Astrologer, Astro] ôgian, s.

astrologue, m.

Astrologie, Astrological, a. as-

trologique

Astrolôgïcally, ad. astrologique-

ment

Astrology, s. astrologie, f.

-f-
Astronomer, s. astronome, m.

-j- Astronomic, Astronomical,
a. astronomique

-j- Astronomically, ad. aslrono-

miquement

Astronomy, .v. astronomie, f.

Asunder, ad. à part, séparé-

ment. To cut asunder, couper en
deux. To go asunder, s'éloigner,

To take asunder, démonter, dé-

faire. To tear asunder, mettre
en pièces, séparer

Asy'lttm, s. asyle, m. refuge, m.

At, prep. 1 à, au, à la, aux. 2
sur. 3 dans. 4 en. h en con-

séquence de. 6 de. 7 contre.

8 par.—1 At Low Ion, à Londres.
At large, au large. 2 At sea.

sur mer, en mer. 3 W« are still

at bay, nous sommes encore dans
l'embarras. 4 We are at war,
nous sommes en guerre. 5 At the

prosecution of the house of com-
mons, en conséquence de la pour-
suite de la chambre des communes.
6 At your hands, de votre part.

7 To be angry at one, être fâché
contre quelqu'un. 8 He entered

at the window, il entra par la

fenêtre. At home, à la maison,

chez soi, au logis. At your house,

chez vous. At first, d'abord. At
last, at length, enfin. At the

same time, en même temps, dans
le même temps. At no time, ja-

mais. At this day, aujourd'hui,

à présent. At one time or other,

un jour ou l'autre. At a word

,

enunmot. At a venture, à tout

hasard. Not at all, point du
tout. At once, tout d'un coup,,

à

la fois. At one blow, d'un seul

coup. To be at one, attaquer

quelqu'un. — at a thing, faire
une chose. — at hand, approcher,

s'approcher, être à portée. — at

ieisure, être de loisir. To be at

odds with one, être brouillé avec
quelqu'un. — at an end, être

achevé orfini. — at the trouble
of doing a thing, prendre la peine
de faire une chose. — at a loss,

ne savoir que faire. — at the
command of one, être aux ordres

, de quelqu'un. — at the charge

;
of a thing, faire les frais d'une
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chose. — hard at it, travailler

fort et ferme à quelque chose.

— laughed at, être moqué. A
man at arms, un homme armé, un
gendarme, m. To buy a thing at

second hand, a' licier tine chose
de la seconde main. His honour
is at stake, ily va de son honneur.
This is hard to come at, on ne
peut avoir de ceci que difficilement.

At hand, lout prêt, sous la main.
To take a person at a disadvan-
tage, prendre quelqu'un sans vert

or au dépourvu

A'taraxy, s. alaraxie, f. tran-

quillité, f. calme des passions

To Atchiéve, To Achieve, va.

I finir, terminer, achever. 2
gagner, obtenir

Achievement, Achievement,
s. 1 action, ï. exploit, m. 2 ar-

moiries, f. pi.

Ate, prêt, et part, passé du
verbe To Eat
Atheism, s. athéisme, ta.

A'theist, A'theous, s. athée, ni. f.

Atheistic, Atheistical, a. athée,

irréligieux, impie

Athefstically, ad. en athée

A thirst, a. altéré, qui a soif

Athlet, s. athlète, champion, m.

Athletic, a. 1 d'athlète. 2 fort,

vigoureux, robuste, athlétique

Athwârt, ad. prep. au travers,

en travers, à travers, de tracer:

Athwart ships, en travers du

vaisseau, d'un bord à l'autre

A tilt, ad. 1 en joutant, en hit-

leur, en combattant. 2 soulevé

j- A'tlas, s. atlas, m. collection

de caries géographiques, f.

A'tmosphere, s. atmosphère, f.

Atmospherical, a. atmosphé-
rique

A'tom, s. atome, m.

-f Atômical, a. 1 composé, d'a-

tomes. 2 qui arapport aux atomes

-J-
A'toraism, s. atomisms, m.

-j- A'tomist, s. at&miste, m.

A'tomlike, a. microscopique

To Atone, vn. 1 s'accorder,

être en bonne intelligence or en

bon accord. 2 être un équivalent,

réparer. Virtue atones for bodily

defects, la vertu répare les défauts

du corps

To Atone, va. expier

Atonement, .v. 1 concorde, f

union, f. bonne intelligence. 2
expiation, F. équivalent, rn.

Atôp, ad. au haut, au somme! ,

sur la surface

Atrabilârian, Atrabilârious, a.

atrabilaire, mélancolique

Atrcméntal, Atraméntous, a.

d'encre, voir comme l'encre

Atrocious, a. atroce, horrible,

énorme

Atrociously, ad. énormément,
d'une manière atroce

Atrociousness, Atrocity, *.

atrocité, f. énormité, f.
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To Attach, va. 1 arrêter, faire <

prisonnier. 2 saisir, prendre. 3

gagner. 4 attacher à, engager

Attachment, s. 1 attachement,

in. affection,^, altache, ï. 2 arrêt,

ni. emprisonnement, in. 3 some, f.

To Attack, va. attaquer, assail-

lir, insulter

Attâck,av. attaque, f. assaut, m.
visulte, f.

Attacker, 5. agresseur, m.

Tn Attain, va. 1 acquérir, ob-

tenir. 2 atteindre, attraper. 3 œr-

rirer à, entrer sur or cfaHS

To Attain, vn. 1 parvenir à. 2
arriver à

Attainable, a. qu'on peut ac-

quérir or se procurer

Attâinableness, s. propriété
de pouvoir être acquis

Attainder, s. 1 (ju.) conviction
de haute traliison or de félonie qui
dégrade le coupable, f. 2 tache, f.

flétrissure, f. A bill of attainder,

un bill de proscription

Attainment, s. 1 acquisition, f.

2 action or pouvoir d'acquérir

To Attaint, va. 1 (ju.) convain-

cre or déclarer coupable de haute
trahison or de félonie. 2 tacher,

flétrir, corrompre

Attaint, s. tache, flétrissure, f.

To Attemper, To Attémperate,
va. affaiblir par mélange. 2 régler,

adoucir. 3 mêler avec une exacte

proportion. 4 adapter, ajuster,

faire cadrer

To Attempt, va. 1 tâcher, es-

sayer, tenter. 2 attaquer, attenter

à or sur

Attempt, s. 1 attaque, f. at-

teinte, f. 2 essai, m.effort, m. ten-

tative, f.

Attémptable, a. exposé à des

entreprises

Attémpter, s. 1 usurpateur, m.
2 qui entreprend, qui essaie, qui

tente

To Attend, va. 1 faire attention

à, prendre garde à. 2 accompa-
gner, être à la suite de. 3 se trou-

ver, comparaître, paraître, venir

devant. 4 accompagner. 5 servir,

garder, prendre soin de. G suivre,

être la conséquence de. 7 être ré-

servé à. 8 songer à, s'occuper de

To Attend, vn. 1 donner son

attention à, faire attention à. 2
s'arrêter. To attend to signals,

veiller aux signaux. To attend

one's devotiin,/aiVe ses dévotions.

Ill luck attend you ! mal vous en
prenne !

Attendance, s. 1 service, m. 2
suite, f. cortège, m. 3 attention, f.

assiduité, f. soin, m. To give at-

tendance, servir. To dance atten-

dance, attendre long - temps en
vain, garder le mulet, croquer le

marmot, faire le pied de grue.

She died for want of attendance,
elle mourut faute de secours

Attendant, s. a. 1 celui qui ac-

compagne un autre, m. 2 -personne

ATT
de la suite d'un grand seigneur, f.

3 celui qui attend les ordres d'un
autre. 4 celui qui est présent à
quelque chase. 5 ce qui est joint à
une chose, ce qui l'accompagne

Attendants, s. pi. suite, f, gens
quiforment la suite ou le cortège

d'une personne. A disease with
its attendants, une maladie avec
ses suites

Atténder, s. compagnon, m, as-

socié, m. compagne, f.

Attention, Atténtiveness, s.

attention, f.

Attentive, a. ateentif

Attentively, ad. attentivement,
avec attention

To Attenuate, va. atténuer, af-

faiblir, diminuer

Attenuation, s. atténuation, f.

diminution, f. affaiblissement, m.

A'tter, s. pus, m. matière cor-

rompue, f.

To Attest, va. 1 attester, rendre
témoignage de la vérité d'un fait.

2 prendre à témoin

Attestation, s. attestation, f.

témoignage qu'on donne de la vé-

rité d'une chose

A'ttic, s. (arch.) une atlique,

une mansarde, f.

A'ttic, a. altique, délicat, dans
le goût des Athéniens

A'tticism, s. aiticisme, m. fi-

nesse de goût, élégance de style

particulière aux Athéniens

To Attire, va. parer, orner,

ajuster

Attire, s. ajustement, m. pa-
rure, f. atours, m. pi.

Attirer, s. celui or celle qui en

habille un autre

A'ttitude, s. attitude, f. pos-
ture, f.

+ Attorney, s. ptrocureur, m.
A letter of attorney, procuration,

f. A power of attorney, un plein
pouvoir. Attorney-general, avocat
général

Attorneyship, s. office de pro-
cureur, m.

To Attract, vj.. 1 attirer. 2
attirer, inviter

Attraction, s. 1 attraction, f. 2
le pouvoir d'attirer, de gagner,

m. 3 in the pi. des attraits, m.
pi.

Attractive, a. s. 1 attractif, at-

trayant, engageant. 2 attraits, m.
amorces, f. pi.

Attractively, ad. d'une manière
attractive

Attrâctor, s. agent qui attire,

m.

Attributable, a. qui peut être

attribué

To Attribute, t'a. 1 attribuer. 2
imputer

Attribute, s. attribut, m.

Attribution, s. attribution, f.

privilège, m. prérogative, f.
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Attrite, a. usé par le frotte-
ment

Attrition, s. 1 frottement, ni.

2 attrition, f. chagrin d'avoir com-
mis un péché, m.

To Attune, va. accorder un ins-
trument de musique

Atweéu, ad. entre

Atwixt, ad. aie viilieu de

Aubin, s. aubin, m.

Aûburn, a. brun
y
châtain-clair

Auction, s. encan, m. vente à
l'enchère, f.

f Auctioneer, s. celui qui vend
à l'encan, m. huissier-priseur, m.

Aucupâtion, s. chasse aux
oiseaux, f.

Audacious, a. audacieux

Audaciously, ad. audacieuse
ment, impudemment

Audaciousness, Audacity, .v.

audace, f. hardiesse mêlée d'inso-

lence et de témérité, f.

A'udible, a. quonpeut entendre

A'udibleness, s. propriété de
pouvoir être entendu

A'udibly, ad. de manière à être

entendu, à haute voix

A'ndience, s. 1 audience, f.

action d'écouter, f. 2 audience,

liberté déparier, f. 3 auditoire, m,
assemblée de gens qui écoutent, f.

4 audience, réception d un ambas-
sadeur, f.

A'udit, s. (ju.) audition d'un

compte, f.

-j- To A'udit, va. faire l'audi-

tion d'un compte, examiner un
compte

A'udiior, A'uditress, s. 1 au-

diteur, m. celui, celle qui écoute.

2 un auditeur des comptes

A'uditory, s. auditoire, m. as-

semblée qui écoute, f.

A'uditory, a. qui a le pouvoir
d'entendre, auditif

A'uger, s. tarière, f. outil de
charpentier, m.

Aught, pron. quelque chose

To Augment, va. augmenter,
rendre plus grand

To Augment, mi. augmenter,
devenir phis grand, accroître,

s'accroître

Augment, s. 1 accroissement,

agrandissement, m. 2 (gr.) aug-

ment, m.

Augmentation, s. augmenta-
tion, f. accroissement, m.

A'ugur, A'ugurer, s. augure,

devin, m.

To A'ugur, To A'ugurate, vn.

augurer, conjecturer

Augurât.ion, s. action de pré-

dire par l'observation des oiseaux,

divination, f. augure, m.

A'ugury, s. augure, m. présage,

ni.

Angùrial, a. augurai

August, a. auguste, vénérablei

sacré, majestueux
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A'ugust, s. (huitième mois de
Tannée) août, m.

Augûstness, *. grandeur, ma-
jesté, noblesse, dignité, f.

A'ulic, a. aulique

A'unceUweight, s. romaine, f.

sorte d'instrument à peser

Aunt, s. tante, f.

A'uricle, s. 1 oreillette exté-

rieure. 2 oreillette du cœur

Auricula, s. (fleur) oreille

d'ours, f.

Auricular, a. auriculaire

Auricula rly, ad. à l'oreille, en
secret

Auriferous, a. aurifère

Auscultation, . s. action d'é-

couter

A'uspice, s. 1 présages tirés des

oiseaux. 2 auspices, m. pi. pro-
lection, f. 3 influence, f. pou-
voir, m.

Auspicial, a. qui a rapport aux
pronostics

Auspicious, a. 1 heureux, qui

promet du succès. 2 fortuné,

heureux i qui a du bonheur. 3
favorable, qui favorise

Auspiciously,»//, heureusement,
sous d'heureux auspices

Auspiciousness, s. prospérité,

f. bonheur, ra.

Austère, a. 1 austère, rude,

sévère. 2 aigre, qui a de l'aigreur,

âpre au gout. Austere wines,
vins d'un gout âpre

Austerely, ad. austèrement,

avec sévérité, d'une manière rigide

Austéreness, Austerity, s. 1

sévérité, f. rigueur, f. 2 aigreur,

dpretê au goût, f.

Austin friars, s. les Auguslins,

m. pi.

A'ustral, A'ustrine, a. austral,

1. m. aux, méridional, pi. m. aux

Authentic, Authéntical, a. au-
thentique

Authentically, ad. authenlique-

ment

A uthéuticaluess, Authenticity,
s. authenticité, f.

To Authenticate, va. authen-
tiquer, rendre authentique

A'uthor, s. auteur, écrivain,

inventeur, m. cause, f.

Authoritative, a. qui a le pou-
voir, qui a un air d'autorité

Authoritatively, ad. avec au-
torité, par autorité, avec un air

d'autorité

Authôritativeness, s. autorisa-

lion, f.

Authority, s. 1 autorité, f*-

pouvoir légal. 2 influence, i\

pouvoir, m. 3 autorité, f. droit de
commander, ni. 4 ajipui, m.
soutien, m. protection, f. 5 au-

torité, f. témoignage, m. Printed
with authority, imprimé avec pri-

vilège

Authorization, s. établissement

par autorité, m. * autorisation, f.

AVE
To Authorize, va. autoriser,

donner jiuuwir de, approuver,
valider, ratifier

Authorship, 5. qualité d'auteur,

f.

A'utograph, Autogrâphical, a.

autographe, original

Automatical, a. qui se remue
par soi même, qui a en soi le prin-

cipe de son mouvement, machinal

Automaton, s. automate, m.

A'utumn, s. automne, f. arriè-

re-saison, f.

Autumnal, a. automnal, d'au-

tomne

Auxiliar, Auxiliary, a. s. auxi-

liaire, qui aide, confédéré

Auxiliation, s. aide, f. secours,

m.

To Avail, vn. servir, être utile,

être avantageux

To Avail, va. procurer, faire
avancer, faire réussir. To avail

one's self of a thing, profiter de,

tourner une chose à son profit

Avail, s. profit, avantage, m.

Available, a. utile, avantageux,

profitable

To Avale, vn. s'abaisser, tomber

A'varice, Avariciousness, s.

avarice, f.

Avaricious, a. avare, avari-

cieux

Avariciously, ad. par avarice,

en avare

Avâst, ad. c'est assez, arrêtez,

cessez, baste!

A vaunt, int. retirez-vous, ôtez-

vous d'ici, sortez d'ici, fi ! arrière !

To Avél, va. arracher

f A'venage. s. avenage, m. cens-

or rente d'avoine

To Avénge, va. 1 venger. 2
punir. To be avenged of one, se

venger de quelqu'un

Avéngeance, Avéngement, s. 1

vengeance, f. 2 châtiment, m.
punition, f.

Avénger, s. 1 vengeur, m. ven-
geresse, f. 2 celui, celle qui punit

Aventure, s. accident, mallieur,

m.

A'venue, s. avenue, f. passage,
m. issue, entrée, f.

To Avér, va. certifier, assurer,

vérifier, avérer

A'verage, s. 1 (ju.) corvée qu'on
fait pour le roi or pour son sei-

gneur-, f. 2 milieu, m. moyen pro-
portionnel. 3 (ma.) avarie, f.

Upon an average, fun portant
l'autre, l'un dans l'autre, le fort
portant lefaible

Averruncâtion, s. action de
déraciner, f.

To Averrûncate, va. déraciner

Averment, *. vérification, t*.

preuve, f.

Aversâtion, s. aversion, f. ré-

pugnance, f. horreur, f. haine, f.

Averse., a. 1 qui 'mil du mal à
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quelqu'un. 2 qui a de l'aversxon
or de la répugnance pour

Aversely, ad. malgré soi, à
contre-cœur

Avérseness, Aversion, s. 1

haine, f. répugnance, f. horreur, f.

2 objet de haine or d'horreur, m.
She is my aversion, je l'ai en hor-
reur

To Avert, va. détourner, éloi-

gner

A'very, s. grenier où l'on tient

l'avoine ou d'autres blés pour les

chevaux

A'viary, s. (endroit clos où l'on

renferme des oiseaux) volière, f.

Avidity, s. avidité, f.

To A'vocate, va. distraire, dé-
tourner de

Avocâticn, s. 1 distraction, f.

diversion, f. action de détourner.
2 ce qui distrait or détourne quel-
qu'un de quelque chose, affaire, f.

To Avoid, va. I éviter, fuir. 2
évacuer, quitter

To Avoid, vn. 1 se retirer. 2
vaquer, devenir vacant

Avoidable, a. qu'on peut éviter

Avoidance, s. 1 action d'éviter,

f. fuite, f. 2 évacuation, f. 3
vacance d'un bénéfice, f. 4 con-
duit, m. canal, pi. aux, m. tuyau,
pi. aux, m.

Avôidless, a. inévitable

Avoirdupois, s. poids dont la

livre est de seize onces

To Avouch, va. 1 mettre en
évidence, affirmer, soutenir. 2
déclarer

Avôuchable, a. probable, sou-

tenable

Avôucher, s. celui qui soutient,

qui met en évidence

To Avôw, va. déclarer ouverte-

ment, justifier, avouer, confesser

Avôwable, a. quipeut être avoué

Avôwal, s. déclaration ouverte,

confession, f.

Avowedly, ad. ouvertement,
sans mystère

Avowee, s. patron, avoué, m.

Avôwer, s. celui qui déclare

ouvertement, quijustifie

Avowry, s. (ju.) apologie, jus-

tification, f.

Avôwsal, s. aveu, pi. eux, m.
confession, f.

Avulsion, s. action de séparer,

d'arracher

To Awâit, va. 1 attendre. 2
cire préparé

Awâit, s. embuscade, f.

To Awâke, To Awâken, va.

(awôke; awôke, awàked) 1 éveil-

ler. 2 ressusciter. 3 faire renaître

To Awâke, vn. éveiller

Awâke, a. éveillé

Awâked, part, ])assé du verbe

To Awake
To Award, va. (ju.) adjuger,

donner
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To Award, vn. (ju.) juger, dé-

cider

f Award, s. jugement, in. sen-

tence, f. décision, f.

Aware, a. vigilant, attentif, qui

est sur ses gardes, qui prend garde

à, qui songe or pense à. I was
not aware of it, je n'en savais

rien, je n'y songeais pas. She did

it before she was aware, elle le

fit sans y faire attention. To be

aware, être vigilant or attentif

être sur ses gardes, prendre garde à

Awâre ! int. gare ! prenez garde!

Awây, ad. loin. To be away,
être absent. That pain will go

away again, ce mal se passera.

Drive thera away, chassez-les.

Away, allez-vous-en, va-t-en. A-
way with these things, emportez,

laissez, abandonnez, jetez ces

choses, défaites-vous de ces choses.

Take away, desservez. Away
with these compliments ! trêve

de complimens ! To go away,
s'en aller. To run away, s'enfuir.

To throw away, jeter. To carry

away, emporter

Awe, s. crainte respectueuse,

respect, m. To keep in awe, tenir

dans le respect. To stand in awe,
craindre, redouter, être retenu par
la crainte, être saisi d'unefrayeur
respectueuse

To Awe, va. inspirer du respect

or de la crainte

Awe-commanding, a. qui in-

spire, qui commande le respect

Awe-strnck, part- a. frappé de
crainte et de respect

A'wful, a. 1 imposant, auguste,

terrible, qui impose. 2 frappé de
crainte

A'wfully, ad. avec respect, d'une
manière respectueuse

A'wfulness, s. ] qualité d'in-

spirer une crainte respectueuse, f.

2 état de celui à qui on a inspiré

cette crainte, respect, m.
Awhile, ad. pendant quelque

temps

Awhit, ad. un point, un rien

A'wkward, A'ukward, a. 1

grossier, désagréable, maladroit,
gauche, maLbâti. 2 méchant

A'wkwardly, ad. maladroite-

ment, de mauvaise grâce, gauche-
ment

A'wkwardness, s. maladresse,
gaucherie, f. grossièreté, f.

Awl, *. (outil) alêne, f.

A'wless, a. 1 sans respect, mé-
prisant, insolent. 2 incapable d'in-

spirer du respect

"f A'wl-maker, s. alénier, m.

Awn, s. barbe d'épi

A'wning, s. tendêîët, m. banne,
f. tente, f.

Awoke, prêt, and part, passé
du verbe To A wake
Awork, ad. en train de travail-

ler, à l'ouvrage

Awry', ad. obliquement, de. tra-
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vers, mal. To talk awry, tenir de

mauvais propos
Awry', ft. oblique

Axe, s. hache, f. cognée, f.

Battie-are, hache d'armes. Chip-
axe, doloire. f. Pick-axe, pioche,

f.

+ Axilla, s. aisselle, f.

Axillar. Axillary, a. axillaire

A'xiom, s. axiome, m. maxime, f.

A'xis, s. (ligne réelle ou ima-
ginaire qui passe à travers une
chose et sur laquelle cette chose
tourne) 1 axe, m. 2 axe de la

terre

A'xle, A'xletree, s. essieu, pi.

ieux, m. axe, m.

A'xlepin, s. esse d'un essieu

Ay, ad. 1 oui. 2 oui, assurément.
Ay marry! oui dàl

A y, int. ahil aiel Ay me!
malheureux que je suis !

Aye, ad. toujours. For aye,

pour toujours, à jamais

f A'zimuth, s. azimut, m.
Azimuth compass, compas de va-

riation

A'zure, a. bleu, azuré, qui est

de couleur d'azur

A'zure, A'zure-stone, s. azur,

m. lapis lazuli

A'zyma, s. la fête des azimes,

des pains sans levain, chez les

Juifs

B.

BAA, s. bè, bêlement d"un

mouton, m.

To Baa, vn. bêler

To Babble, vn. bégayer, babil-

ler, jaser, causer, caqueter, ba-

varder

Babble, s. babil, m. caquet, m.

jaserie, f.

Babbler, s. causeur, m. cau-

seuse, f. babillard, m. babillarde,

f. bavard, m.

Babe, Bâby, s. un petit enfant,

bambin, m. poupon, m. poupée, f.

Bâbery, s. 1 jouet d'enfant, m.
babiole, f. joujou, m. 2 parure

qui plait aux enfants, f.

Bâbish, ft. enfantin

Babôon, s. babouin, gros singe,

m.

Babyhood, s. enfance, f. Baby-
house, boîte à poupée. B iby

things, des babioles, f. pi.

Bâccated, a. 1 orné de perles.

2 chargé de baies

Bacchanalian, s. a. 1 débauché,

m. ivrogne, m . 2 bachique

Bacchic, ft. bachique

Bacciferous, ft. qui porte des

baies

Bachelor, s. 1 garçon, m. céli-

bataire, m. 2 bachelier, qui a

! pris ses degrés dans une univer-
' silê, m.
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Bachelorship, s. 1 célibat, m.

2 baccalauréat, grade de bachelier,

m. 3 chevalier bachelier, de l'or-

dre le moins élevé, m.

Back,.?. 1 dus, m. 2 (mi.) arriê-

re-aarde, f. 3 l'endroit qui est

derrière, m. 4 derrière, m. dos. 5
dos, m. 1 Her back, son dos. The
back of the hand, le dos, le revers

de la main. 2 He is with the. back,
il est de l'arrière garde. 3 There
is a crowd at our backs, il y a

une multitude de monde derrière

nous. 4 A tree set upon the back,

of a chimney, un arbre planté con-

ire le derrière d'une cheminée. 5
The back of a knife, le dos d'un
couteau. The back of a hare or

rabbit, le râble d'un lièvre ou d'un

lapin. The back of a chair, le

dossier d'une chaise. A back
room, une chambre sur le derri-

ère. A mackerel-backj un dos-

voûté. A back basket, une hotte.

To rail at one behind his back,
parler mal de quelqu'un en son
absence. To turn the back on
one, tourner le dos à quelqu'un,

l'abandonner. To turn one's back,
tourner le dos or s'en aller

Back, ad. 1 de retour. 2 en
arrière. 3 derechef, de nouveau.
1 To go back to the house, s'en

retourner au logis. I shall be back
again by one o'clock, je serai de
retour aune heure. 2 I must not

go back, il ne faut pas que je re-

cule. It has kept back the hurtful

we^d, il a empêché les mauvaises
herbes de croître. Look back on
past things, rappelez-vous les éio-

ses passées. 3 To take and give

back, prendre et rendre. To send
back, renvoyer. To keep back,
retenir. To pull back, tirer en
arrière

To Back, va. 1 monter. 2 dres-

ser un cheval, lui apprendre à se

laisser monter. 3 placer or mettre

sur le dos de. 4 fortifier, rendre
plusfort, b justifier, défendre. 6
seconder, favoriser

To Backbite, va. médire or

parler mal de quelqu'un en son
absence

Backbiter, s. personne quiparle

mal d'un autre en son absence, f.

médisant, m. f.

Back-blow, s. coup de revers,

m. coup d'arrière-main

Backbone, s. épine de dos, f.

Backdoor, s. porte de derrière

f.

Backed, ft. qui a un dos

Backfriend, s. ennemi secret

Backgammon, s. toutes-tables,

f. pi. trictrac, m.

Background, s. ( en perspec-

tive ) enfoncement, m. fond, m.

Bâck-yard, arrière-cour, f.

Bâck-house, s. bâtiment sur le

derrière, m.

Bâck-room, s. chambre de der-

rière, f.
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Back shop, s. arrière-boutique,

Backside, s. derrière, m.

To Backslide, vn. apostasier,

biaiser, tergiverser, reculer

Backslider, s. apostat, va. apos-

tate, f. personne qui biaise

Backstairs, s. pi. escalier dé-

robé or de dégagement, m. A
page of the backstairs to a prince,

un valet de garderobe chez un
prince

Backstitch, s. arrière-point, m.

Backsword, s. estramaçon, m.
espadon, m. sabre, va.

Backward, Backwards, ad. en

arrière, en derrière, sur le dos, à
la renverse, à reculons, en rétro-

gradant, de travers. The work
went backwards, l'ouvrage alla

en reculant. To go backward
and forward, aller et venir

Backward,*, le passé

Backward, a. 1 qui ne veut

point, qui a de la répugnance à. 2
qui hésite. 3 négligent, paresseux,

lent. 4 qui n'a point or qui a très-

t . -eu de capacité, peu avancé

Bâckwardly, ad. 1 à contre-

cœur, avec répugnance. 2 mal,

injustement

Backwardness, s. 1 manque de

bonne volonté, répugnance, f. 2
négligence, f. paresse, f. lenteur,

f. retardement, va. 3 manque de

capacité, va.

Bacon, s. lard, va. A flitch of

bacon, uneflèche de lard. A slice

of bacon, une barde, f. A gammon
of bacon, un jambon. To save

one's bacon, se tirer d'une mau-
vaise affaire

Bad, a. 1 méchant, mauvais. 2
malheureux.

__
3 nuisible , mal

sain. 4 malade. 5 méchant, cor-

rompu, vicieux. To be very bad,
se porter très-mal, être très-ma-

lade. To keep bad hours, se re-

tirer tard, à des heures indues.

Things are very bad with him, il

est très-mal dans ses affaires

Bad*, prêt, du verbe To Bid

Badge, s. marque, f. signe, va.

symbole, m. caractère, m. Sweet
mercy is nobility's true badge, la

clémence est le vrai caractère de
la grandeur

To Badge, va. marquer

Bûdger, s. blaireau, pi. eaux,
m. taisson, m.

Bâdly, ad. mal
Bâdness, s. ce qu'il y a de mau-

vais dans une chose, méchanceté,
f.

To Baffle, va. I amuser, jouer

quelqu'un, éluder, se moquer de.

2 confondre, embarrasser. 3 dé-

concerter, faire échouer, renver-

ser

Baffle, s. mauvais succès, m. dé-

faite, f. déroule, f. To come off

with a baffle, .ye tirer mal d'une

affaire

Baffler, .v. eduiqui confond, qui

BAI
embarrasse, qui déconcerte, qui

renverse

Bag, s. sac, m. bissac, m. A
hair bag, une bourse à cheveux.

A tinker's bag, une drouine. A
sweet bag, un coussinet de sen-

teur, un sachet, va. A hawking
bag, une gibecière. A cloak bag,
une valise. To truss up bag and
baggage, décamper, plier bagage

To Bag, va. mettre dans un sac,

dans une bourse

To Bag, vn. s'enjier

Bagatelle, s. bagatelle, f. niai-

serie, f.

Bâggage, s. bagage, m. attirail

deguerre,m. The garrison came ont

with bag and baggage, la garnison
sortit bagues sauves

Bâgnio, s. 1 bains, sm. pi.

e'luves, sf. pi. 2 baqne, m.

Bâgpipe, s. cornemuse, f. mu-
sette, f.

f Bagpiper, s. joueur de corne-

muse, de musette

Bail, s. (ju. ) caution, f. A
housekeeper's bail, caution bour-
geoise

To Bail. va. (ju.) se rendre cau-
tion, cautionner

Bailable, a. (jo. )
qu'on peut

cautionner

Bailiff, s. bailli, m. sergent, m.
homme d'affaires qui reçoit les

rentes d'un seigneur, receveur, m.

Bailiwick, s. bailliage, m.

To Bait, va. 1 appâter, amor-
cer. 2 attaquer avec acharnement.
3 engager des chiens à attaquer.

5 tourmenter, vexer. 5 donner à
manger à ses chevaux sur la

route. To go through without
baiting, brûler la dlnêe. A baiting

place, hôtellerie, f. cabaret, va.

A bull-baiting, combat de tau-

reaux, va.

To Bait, vn. 1 s'arrêter sur la

route pour se rafraîchir. 2fondre
en volant sur

Bait, s. appât, va. amorce, f.

charme, m. rafraîchissement qu'on
prend sur la route, m. Bait
worms, achêes, f. pi.

Baize, s. sorte de flannelle, f.

serge croisée, f.

To Bake, va. (baked, bâken)
] cuire au four. 2 cuire, faire

durcir aufeu, sécher

To Bake, vn. 1 cuire au four,
boulanger. 2 être cuit au four

Bakehouse, s. boulangerie, f.

f Baker, s. boulanger, va. A
baker's wife, a woman baker,
une boulangère, f. A baker's
man, un mitron

Baking,*. 1 action de cuire au
four, f. 2 boulangerie, f. A loaf
of the first baking, un pain de la

première fournée

Bâking-pan, s. tourtière, f.

Balance, s. 1 balance, f. 2
équilibre, m. 3 balance de compte,

i
f. 4 balancier d'une horloge, va.

BAL
5 balance, signe du zodiaque, m.
The scales of the tongue, the
beam of a balance, les bassins ou
les plats, la languette, le fléau
d'une balance. I shall pay tb»
balance, je payerai le surplus.

Upon a fair balance of the ad-
vantages on either side, enpesant,
en examinant sans préjugé les

avantages qui se trouvent de
chaque côté

To Balance, va. 1 peser dam
la balance. 2 peser, considérer,
examiner. 3 tenir en équilibre,

contrebalancer, égaler. 4 solder
or arrêter un compte

Balancer, s. celui qui pèse quel-

que chose

Bâlass-ruby, s. rubis balais, va.

To Balbûcinate, vn. To Bal-
bûtiate, vn. bégayer, balbutier

Balcony, s. 1 balcon, m. 2
(ma.) galerie depoupe

Bald, a. ] chauve. 2 dé-

couvert. 3 qui est sans orne-

ment. 4 plat, commun, rebattu

Baldachin, s. (arch.) baldaquin,
va.

Balderdash, s. 1 mélange fait
sans jugement. 2 galimatias, m.
fatras de paroles, va.

To Balderdash, va. mélanger
sans jugement, frelater, sophis-

tiquer

Baldly, ad. sans ornement, sans
élégance, nùment, plaltement

Baldness, s. 1 + calvitie, f.

2 bassesse de style, f.

Bâldpated, a. chauve

Bâldrick, s. ceinturon, bau-
drier, va. The bâldrick of the

heavens, le Zodiaque

Bale, *. 1 balle, f. ballot, m.
paquet, va. 2 misère, f. calamité, f.

To make up into a bale, emballer

To Bale, va. emballer

Baleful, a. 1 triste, funèbre.

2 qui fail du mal, qui nuit, funeste

Bâlefully, ad. tristement, mal-

heureusement

Bâlista. s. (ancienne machine
de guerre) baliste, f.

Bâlister, Bâluster, corruptly

Banisters, s. 1 balusire, m.

écuyers, m. pi. rampe d'un esca-

lier, f.

f To Bâlister^rTo Bâluster, va.

entourer d'une balustrade

Balk, s. 1 une grosse poutre.

2 chevron, ni. 3 guêret, ni.

langue de terre qu'on laisse incullt

entre deux sillons.. 4 obstacle im-

prévu, contretemps, m. disgrâce,

* cacade, f.

To Balk, va. 1 frustrer, trom-

per, en imposer à, manquer de

parole, se jouer de. 2 manquer,
passer, omettre

Bail, s. 1 bal, va. 2 tout corps

s-phêrique, boule, balle, f. globe, vn.

3 balle d'imprimeur, f. A bail

for a pistol or gun, une balle de

pistolet or defusil. A foot- bail,
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tin ballon. A ball to play at bil-

liards, une bille. A snowball,

une pelote de neige. A wash -ball,

une savonnette. The eye-ball,

h prunelle de l'œil. The ball of

the hand, la paume de la main.

The ball of the knee, la rotule du
genou. The ball of the foot, la

plante du pied. A ball basket,

un corbillon, m.

Bâllad, s. espèce de chanson,

vaudeville, m. ballade, f.

To Ballad, v. chanter des vau-

devilles

f Bâllad-singer, s. personne qui

gagne sa vie à chanter des chan-
sons dans les rues

Ballast, s. 1 (ma.) lest, m. 2
ce qui sert à tenir une choseferme,
m. The ballast shoots, le lest

roule. Ballast lighter, bateau
testeur

To Ballast, va. 1 lester. 2
rendreferme, affermir

Ballet, s. ballet, m. dansefigurée
et allégorique, f.

Ballon, Ballôou, s. ballon, m.
matras, ni. 2 (pièce d'artifice)

ballon, m. grenade, f. 3 boule, ï.

globe placé aufaite d'une colonne.

4 ballon, aérostat, m.

Ballot, s. 1 ballotte, f. bulletin,

ai. 2 action de donner sa voix,

en mettant une ballotte dans une
urne

To Ballot, vn. donner son suf-

frage, en mettant une ballotte dans
une urne, ballotter

Balm, s. baume, m.

To Balrn, va. 1 oindre, frotter
de baume, embaumer. 2 apaiser,

adoucir, soulager

Balmy, a. 1 qui a les qualités

du baume. 2 qui produit le

baume. 3 balsamique. 4 odori-

férant. 5 nui adoucit, qui apaise,

qui persuade

Balneary, s. chambre où l'on se

baigne, f. bain, m. êtuve, f.

Balneâtion, s. bain, m. action
de se baigner

Bâlsam, s. baume, m. onguent,
m.

Bâlsam apple, s. plante de.

Un de

Balsamic, Balsâmicai, a. bal-

samique

Balustrade, s. balustrade, f.

Bamboo, .y. bambou, roseau
d'Inde, m.

* To Bamboozle, t'a. tromper,
fourber, tricher

* Bambôozler, s. trompeur, m.
fourbe.-, m. tricheur, m.

Ban, s. 1 ban, m. proclama-
lion, f. 2 malédiction, f. excom-
munication, f. 3 censure, inter-

diction, f. The bans of marriage,
les bans, m. pi. annonce, pubtica-
: ion de mariage, f.

To Ban, va. maudire
Banana-tree, s. bananier, m.

Band, s. 1 lien, m. bande, f.

BAN
chaine, f. attache, f. 2 rabat, m.
3 bande, troupe, f. A faggot -

band, une hart defagot. A swad-
dling-band, un tour de langes

To Band, va. 1 mettre en corps,

réunir. 2 lier avec une bande,
une hart, un lien

Bandage, s. 1 bandeau, pi. eaux,

m. bande, f. 2 (chi.) bandage, m.

Bând-box, s. boîte de carton, f.

Bandelet, s. bandelette, f.

Bandit, Banditto, pi. Banditti,

s. bandit, m.

Bandog, s. mâtin, m.

Bandoleer, s. ï (large baudrier)

bandoulière, f. 2 giberne, ï. four-

niment, m.

Bàndrol, s. banderole, f. petit

pavillon, m.

Band y, s. crosse, f. bâton ar-

rondi du bout pour lancer la balle

Bândy, a. tortu

To Bàndy, va. 1 bander, pous-

ser une balle à la paume, peloter,

renvoyer de l'un à l'autre. 2 dé-

battre, bahtler, discuter. 1 Dost
thou bandy looks with me, rascal ?

me regardes-tu, coquin, toides les

fois que je le regarde? 2 This

questaou has been much bandied

amongst us, cette question a été

fort agitée parmi nous

Bândyleg, s. jambe tortue

Bandylegged, a. bancal, ban-

croche

Bane, s. 1 poison, m. 2 mal-

heur, m. ruine, f. peste, f. Rat's-

bane, mort aux rats, f. Wolf's-

bane, aconit, m.

To Bane, va. empoisonner

Baneful, a. 1 venimeux. 2
mortel, destructif,funeste

Bânefulness, s. empoisonne-

ment, m.

Banewort, s. morelle, f.

To Bang, va. 1 batl?-e, rosser,

étriller. 2 maltraiter, secouer

Bang, s. coup, m.

Bângle-eared, a. qui a les oreil-

les pendantes

To Bânish, va. bannir, exiler,

chasser, éloigner

Bânisher, s. qui bannit

Banishment, s. bannissement,

m. ban, m. exil, m.

Bank, 5. 1 bord, m. rive, f.

rivage, m. 2 levée de terre, f.

butte, f. écueil, m. banc de sable,

m. 3 banc de rameurs, m. 4
banque, f. caisse où l'on place de

l'argentpour le retrouver au besoin.

5 les directeurs d'une banque, pi,

m. la banque, f. 6 établi, m.
tablette d'une presse d'imprimerie

To Bank, va. 1 mettre de l'ar-

gent dans une banque. 2 enfer-

mer par des levées de terre

, Bank-bill, Bank note, s. billet

de banque

-f-
Banker, s. banquier, m. To

be a banker, faire la banque

Bankruptcy, s. banqueroute, f.

faillite, f.
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BAR
Bankrupt, a. qui doit plus qu'il

ne peut payer

Bankrupt, 5. banqueroutier, m.
iManqueroutière, f. failli, ni. To
turn bankrupt, faire banqueroute.
faillite ; anciently, prendre or })or-
ier le bonnet vert

Banner, s. étendard, m. dra-
peau, pi. eaux, m. bannière, f.

f Bânneret, s. un chevalier

banneret, m.

Bânnock, s. (sorte de gâteau)
galette d'avoine, f.

Banquet, s. banquet, m. festin,
m.

To Banquet, ». 1 régaler. 2
faire un festin, faire bonne chère,

festiner

Banqueter, s. qui fait bonne
chère, qui donne un festin

Bânquet-house, Bânqueting-
house, .y. salle de festin

To Banter, va. railler, se mo-
quer de, plaisanter

Bânter, .y. raillerie, f. moquerie,

f. plaisanterie, f.

Bânterer, s. railleur, m. rail-

leuse, f. plaisant, m. rieur, m.

Bântling, s. un marmot, un
petit enfant

Baptism, s. baptême, m.

Baptismal, a. baptismal, pi. m.
aux

Baptist, s. celui qui baptise, m.

Baptistery, s. les fonts baptis-

maux, baptistère, m.
To Baptize, va. baptiser

Bar, s. 1 barre, f. pièce de bois

établie au milieu d'un passage pour
enfermer l'entrée. 2 obstacle, m.
empêchement, m. barrière, f. 3
barre, f. banc de sable, m. 4
précaution, f. 5 barreau, pi.

eaux, m. 6 comptoir dans lex

cafés, m. 7 barre, f. levier, m. 8
barre, barreau. 9 (mu.) les lignes

ou barres perpendiculaires qui

distinguent les mesures. Bar in

a shoe, tranchejile de soulier. Bar
of lace, bride de dentelle

To Bar, va. 1 barrer, mettre des

barres à. 2 empêclier, prévenir.
3 éloigner de,- empêclier d'appro-
cher de. 4 priver de. 5 défendre.

6 excepter. 7 arrêter les suites

d'un procès

Barb, s. 1 barbe, m. cheval da
Barbarie. 2 barbe, f. barbillon, m.
3 pointe recourbée d'une flèche,

d'im hameçon. 4 barde, armws
de cheval, i.

To Barb, vu. 1 raser, faire la

barbe à. 2 mettre une barde à
un cheval. 3 faire une dent, une
poinie à une flèche, à un hameçon

Bârbacan, s. (mi.) barbacane,

f. beffroi, m. canonnière, f.

Barbarian, s. a. barbare, sau-

vage, barbartsque

Barbarism, s. 1 (gr.) barba?

risme, m. 2 ignorance des arte

et des sciences, f. 3 brutedité^

grossièreté, cruauté, dureté, ï.
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Barbarity, s. humeur sauvage,

barbarie, cruauté, f.

To Barbarize, v. 1 ramener uux
temps de barbarie. 2 barbariser,

faire des barbarismes

Barbarous, a. barbare, sauvage,

grossier, ignorant, cruel, inhu-

main, dur, impitoyable, impropre
en fait de langage

Barbarously, ad. 1 par igno-

rance, sans connaissance des arts

et des sciences. 2 contre les prin-

cipes d'une, langue. 3 cruellement,

barbarement

Bârbarousness, s. humeur sau-

va/]e, barbarie, f.

Bàrbed, Béarded, a. barbelé,

barbé

Bârbel, s. barbeau, m. barbillon,

m.

+ Barber, s. barbier, m. fraier,

m.

Barberries, s. pi. fruit rouge de

Vêpine-vinette

Barberry, s. (arbrisseau) êpine-

vinetle, f.

Barbes, Barbies,.?, j?/. (maladie
des chevaux) barbes, f. pi. bar-

billons, m. pi.

Bard, s. barde, m. poète, m.

Bare, prêt, du verbeTo Bear

Bare, a. 1 nu, découvert, simple,

sans ornement. 2 découvert, sans
masque. 3 nu, pauvre. 4 seul,

simple. 5 usé, qui montre la corde

To Bare, va. 1 découvrir. 2
dépouiller, priver

Bârebone, a. décharné, si mai-
gre qu'on lui voit les os

Barefaced, a. 1 le visage dé-

couvert. 2 impudent, sans pudeur,
sans déguisement.

Barefacedly, ad. ouvertement,
sans pudeur, impudemment

Barefaced ne ss, s. effronterie,

f. impudence, f.

Barefoot, Barefooted, a. nu-
pieds

Bareheaded, a. nu-tête

Barelegged, a. nu-jambes, dé-

cliaussé

Bârely, a. 1 nuement, à décou-
vert. 2 seulement, uniquement,
simplement. 3 pauvrement, chê-
tivement, à peine

Bareness, s. 1 nudité, f. 2 mai-
greur, f. 3 pauvreté, f. misère, f.

Bâreribbed, a. maigre, dé-
charné, dont on voit les os

Bargain, s. 1 marché, m. ac-

cord, m. convention, f. contrat,

m. 2 marché, m. ce qu'on a acheté

ou vendu. To sell one a bargain,

donner une bricole à. ion
shall have this into the bargain,

vous aurez ceci par dessus le mar-
ché. She has enough of her bar-

gain, elle se repent de son marché.

A bargain, tope, j'y consens, or

voilà qui est fait. A bargain is a

bargain, ce qui est dit est dit, ce

qui estfait est fait. To make the

best of a bad bargain, se tirer

d'affaire du mieux qu'on peut

To Bargain, vn-. faire marché ;

marchander. Will you bargain
with me? voulez-vous faire mar-
ché avec moi ? ferons-nous affaire

ensemble ?

Bargainee, s. celui qui accepte

un marché
Bargainer, s. celui qui offre un

marché
Bargain- maker, s. celui quifait

des marchés, courtier

Barge, s, bateau, pi. eaux, m.
barge, f.

T Bargeman, Bârger, s. bate-

lier, m.

Bark, s. 1 écorce, f. 2 barque, f.

Bark, Jesuit's bark, le quinquina

To Bark, vn. 1 aboyer, japer.

2 glapir. 3 faire des reproches

à, invectiver. Barking dogs
seldom bite, chien qui aboyé ne
mordpas
To Bark, va. êcorcer, ôter l'é-

corce du bois. To bark madder,
rober la garance

Bark-bared, a. êcorcê

Barker, s. 1 celui qui crie or

qui fait des reproches. 2 celui

qui écorce les arbres

Bârking, s. 1 action d'écorcer

des arbres, f. 2 aboiement, jap-
pement des chiens, m. 3 gUqrisse-

ment du renard, m.

Bârky, a. d'écorce.

Bârley, s. orge, ï. Peeled bar-
ley, orge mondée

Bârley -bread, s. pain d'orge, m.

Barleycorn, s. grain d'orge, m.

Bârleymow, .v. tas, ou monceau
d'orge, m.

Bârleysugar, s. sucre d'orge, m.

Bârleywater, s. eau d'orge, f.

Barm, s. levain, m.

Bârmy, a. où il y a du levain

Barn, s. grange, f. grenier, m.
A barn-floor, aire d'une grange, f.

As much as will cover a barn-

tloor, paillée, f.

Bârnacle,*. 1 (instrument pour
tenir un cheval par le nez) mo-
railles, f. pi. 2 (oiseau) ma-
creuse, f. 3 (sorte de lunettes)

besicles, f. pi.

-f-
Barometer, s. baromètre, m.

-j- Barometrical, a. baromé-
trique

Baron, s. 1 baron, m. 2 juge
de l'échiquier, m. The lord chief
baron, le premier juge de l'échi-

quier. 3 les deux surlonges d'un
bœuf, avant quelles soient sépa-
rées rune de l'autre

Bâronage, s. baronnage, corps
des barons, m.

Bâroness., s. baronne, f.

Baronet, baronet, m. chevalier
baronet or banneret

Baronial, a. relatifau baron

Bârony, s. baronnie, f.

f Baroscope, s. baromètre, m.
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Bârfacan, s. (sorte de gros
camelot) bouracan, m.

Bârrack, s. barraque, f. ca-

serne, f.

To Bârrack, va. caserner

Barrator, s. chicaneur, m. plai-

deur, m.

Barratry, s. 1 chicane, f. 2
(ma.) baratterie, f. barat, m.
malversation, f. déguisement de

marchandises

Barrel, s. baril, m. barique, f.

The barrel of a drum, le fût d'un
tambour. — of a gun, le canon
d'un fusil. — of a watch, le

barillet d'une montre. — of a

jack, la fusée d'un tournebroche.— of the ear, le tambour de l'o-

reille. — of a bird-organ, cylin-

dre d'une serinette

To Barrel, va. mettre en baril,

en barique, entonner

Barren, a. stérile, aride, in-

fructueux, infertile

Barrenly, ad. stérilement

Barrenness, s. stérilité, f.

Barren spirited, a. pauvre d'es-

prit, idiot

Barricade, Barricâdo, 5. bar-

ricade, f.

To Barricade, To Barricâdo,
va. barricader, enfermer, boucher

Barrier,*, lbarricade, f. barrière,

f. 2 obstacle. 3 borne, limite, f.

f Barrister, s. avocat plaidant.

To be a barrister, avocasser

Bârrow, s. 1 voilure à bras, f.

2 cochon, m. verrat, m. A hand-
barrow, une civière. A wheel-

barrow, une brouette. Barrow-
grease, graisse de porc

To Barter, vn. trafiquer, en
troquant des marchandises

To Barter, va. donner en ë-

change ou en troc, troquer, faire

un échange

Barter, s. échange, m. troc, m.

Bârterer, s. celui qui troque des

marchandises, m. troqueur, m.

Bârtery, s. échange de mar-
chandises, m.

Bârton, s. 1 cage pour en-

graisser de la volaille, mue, f.

2 manoir seigneurial, m.

Basait, s. faience noire, f.

Base, a. 1 mauvais, méchant ,

qui a des senlimens bas or l'âme

basse, lâche. 2 vil, méprisable.

3 roturier, de basse naissance.

4 de mauvais aloi

Base, s. 1 base, f. fondement,
m. 2 piédestal, pi. aux, m. 3
socle de piédestal. 4 soubasse-

ment d'un lit

To Base a metal, va. rendre un
métal de moindre aloi, altérer,

affaiblir

Base- born, a. bâtard

Base, Bass, s. (mus.) basse, f.

basse-contre, f. A thorough base
basse continue. Base-viol, basse

de viol
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Base, Basse, s. loup de mer,

lubin, m.

Bàsely, ad. bassement, hon-

teuserneïit, lâchement, en mal-

honnête homme, vilainement

Baseness, s. 1 bassesse, ab-

jection, f. 2 méchanceté, bas-

sesse, f. lâcheté, f. infamie, f.

indignité, f. 3 avarice, mesqui-

nerie, t. 4 bas titre, in. altéra-

tion des métaux, f.

To Bash, vn. avoir honte, être

confus, rougir

Bashâw, s. (a Turkish officer)

bâcha, m.

Bâshful, a. 1 honteux, modeste,

qui a de la pudeur, de la honte.

2 timide

Bashfully, ad. 1 modestement .

avec pudeur. 2 avec timidité,

avec crainte

Bashfulness, s. honte, f. modes-
tie, f. timidité, f.

Basil, s. 1 (plante) basilic, m.
2 (peau de mouton tannée) ba-

sane, f. 3 biseau, m.

Basilic, s. basilique, église, f.

Basilisk, s. (serpent) 1 ba-

silic, m. 2 (sorte de canon) ba-

silic

Basin of a dock, s. (ma.) bassin

ou forme à radouber ou construire

des vaisseaux

Bâsin, Bâson, s. 1 bassin, vase
pour tenir de l'eau, m. 2 réser-

voir, m. 3 étang, m. 4 canal, m.
5 baie, f. petit port. 6 bassin

d'un port

Basis, s. base, f. fondement, m.
soutien, m.

To Bask, va. chauffer. — vn. se

chauffer

Basket, s. panier, m. corbeille, f.

A little basket, corbilbn, m. A
provision, game basket, bourriche,

f. A table-basket, une manne à
desservir. A basket to carry
things on one's back with, une
hotte. A basket-maker, un van-
nier. A basket-woman, une
femme qui porte dans un panier
tes provisions qu'on achète au
marché

Basset, s. bassette, f. jeu de

cartes

Basso-relievo, Bass-relief, s.

bas-relief m.

Bassoon, s. (instrument de
musique) basson, m.

Bastard, a. bâtard, faux, sup-

posé, corrompu. Bastard French,
du mauvais Français

Bastard , s. bâtard, m. bâtarde,

i. enfant naturel

To Bastard, To Bastardize, va.

déclarn bâtard

Bastardly, ad. en bâtard, faus-
sement

Bastardy, s. bâtardise, f.

To Baste, va. 1 battis avec un
bâton, bâionner, rosser, étriller.

2 arroser un rôti. 3 baguer, fau-
filer, bâtir

BAT
Bâsting-ladle, s. cuiller à ar-

rosa' le rôti

Bastinâde, Bastinàdo, s. bas-

tonnade, f. coups de bâton

To Bastinâde, To Bastinado,
va. bâtonner, donner des coups de-

bâton à, donner la bastonnade à

Bastion, s. (mi.) bastion, boule-

vard, m.

Bat, s. 1 gros bâton, massue, f.

2 crosse pour frapper la balle, f.

3 chauve-souris, f. A brick-bat,

un éclat de brique, une brique

Bât-fowliDg, a-, chasse aux
oiseaux pendant la nuit

Bâtable, a. en dispute. Batable
ground, terres entre l'Angleterre

et l'Ecosse, que ces deux royaumes
se disputaient autrefois

Batch, s. fournée, f. Of the

same batch, de la même trempe

Bate, s. débat, m. dispute, i\

querelle, f.

To Bate, va. rabattre, retran-

cher, diminuer

To Bate, vn. diminuer, baisser,

décroître, s'abattre

Bate-breeding, a. qui engendre
les querelles

Bâteful, a. contentieux, litigieux

Bâte less, a. qu'on ne peut abat-

tre ou décourager

Bath, s. bain, ni. A hot-bath,

un bain chaud. A knight of the

bath, un chevalier du bain. A
bath-keeper, baigneur, m. étu-

viste, m.

To Bathe, va. 1 baigner. 2
êtuver. To bathe a wound, bas-

siner> êtuver une blessure. To
bathe with tears, arroser de lar-

mes

To Bathe, vn. se baigner, pren-
dre un bain

Bathing, s. action de se baigner.

Abathing-place, un bain, l'endroit

oie l'on se baigne. A bathing-tub,

une baignoire

Bating, prep, excepté, à l'ex-

ception de, hormis

Bâtlet, s. battoir pour battre la

lessive, m.

Batôon, s. bâton, m. tricot, m.

Battalia, s. ordre de bataille, m.

Battalion, 5. bataillon, m.

Bâtten, s. chanlate, f. volige, f.

To Bâtten, va. 1 engraisser. 2
fertiliser, rendre fertile

To Bâtten, vn. 1 s 'engraisser.

2 se vautrer

To Bâtter, va. 1 battre en ruine,

abattre, renverser. 2 user àforce
de battre

Battered, a. usépour avoir long-

temps servi, ruiné, délabré

Bâtter, s. mélange de farine,

d'œufs et de lait, battus et dé-

trempés ensemble

Batterer, s. celui qui bat

Battering-ram, s. bélier, m. ma-
chine de guerre pour abattre les

murailles
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Bàttery, s. 1 action de battre,

d'abattre, f. 2 batterie de canons, f.

Bâttle, s. 1 bataille, f. combat,
m. action, f affaire, f. 2 armée,
f. corps de bataille, m. Pitched
battle, bataille rangée. In order
of battle, en bataille. To give
battle, donner., livrer bataille

To Bâttle, vn. se battre, en
venir aux mains

Bâttle-array, s. ordre de ba
taille, m.

Bâttleaxe, s. hache d'armes, f.

Bâttledoor, s. battoir, m. ra
guette, f. palette, f.

Battlement,*, (mi.) créneau, m.

Bâtty, a. de chauve-souris

Bâvin, s. 1 fagot de menu bois

cotret, m. 2 (mi.) fascine, f.

Bawbée, Baubée, s. (mot
Ecossais) un Hard
Bâwble, s. babiole, f. bagatelle,

f. colifichet, m. joujou, m. A
fool's bawble, marotte, f.

Bâwbling, a. méprisable, de
peu d'utilité, de nulle valeur

Bâwdily, ad. d'une manière
obscène

Bâwdiness, s. obscénité, f.

Bâwdrick,*. courroie de battant
de cloche

Bâwdry, s. paroles obscènes

Bâwdy, s. obscène, déshonnêle

To Bawl, vn. jeter des cris

perçans or aigus, Cfriailbzr, cla-

bauder, brailler

Bâwler, s. un clabaudeur, m.
une clabaudeuse, f.

Bâwling, 5. criaillerie, f. cla-

bauderie, f.

Bay, s. 1 baie, f. bi-as de mer,
m. rade, f. 2 biez, m. bonde, f

abêe, f. réservoir qui sert à faire
tourner un moulin, m. 3 baie, f.

trou laissé pour une porte ou une

fenêtre. 4 abois, ra. extrémité, f.

A small bay, anse, f. A tinker's

bay, drouine, f. A bay-window,
une jenêtre cintrée. A bay of
joists, une travée. To keep one
at bay, tenir en respect, empêcher
d'avancer, amuser. To stand at

bay, être réduit- aux abois

Bay, a. bai, qui est de couleur

de châtaigne. Bright bay, bai

clair. A bay horse, un cheval

bai, d'un poil rouge-brun. A
light bay horse, cheval roux,

alezan. A bright dappled bay
horse, cheval bai miroité or bai à
miroir. Bay salt, du sel gris

To Bay, vn. aboyer, pour-
suivre en aboyant

Bay-tree, s. laurier, m.

Bâying, s. aboiement, aboi, m.

Bâyonet, s. baïonnette, f.

To Be, vn. (was ; been) 1 être.

2 être, exister.—1 He is what lie

is, il est ce qu'il est. 2 Trov is

no urore, Troie n'est plus. .
The

title is to descend to his heir, le

titre doit passer à son héritier.

He is fortv vears old, il a qua-
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ra?t/« atts. Ht> is better, il ay

por/e mieux. What is the matter ?

qu'est-ce qu'il y a? qu'y a-l-il-?

He is one of the niatch, il est de
la partie. It is with him as with
vou, il en est de lui comme de vous.

You are out, vous vows trompez.

How is it ? comment va la chose ?

comment vont les affaires ? How
is it with you ? comment vous en

va ? or comment vous portez-vous ?

I am for that, c'est or voilà ce que

je veux, or ce que j'aime, or ce

que je cherche. I am for fcny

thing, j'aime tout, je m'accom-
mode de lout. It is not all the»

money in the world that can make
him dishonest, tout l'argent du
monde ne saurait le corrompre.

That is nothing to me, ceta ne

me regarde pas, cela ne me fait

rien. That must be instead of a

reward, cela doit servir, tenir lieu

de récompense. To be a witness,

sentir de témoin. Here I am, me
voici. There she is, la voilit. If

so be that he goes away, s'il s'en

va, s'il est vrai qu'il s'en aille.

Thanks be to God, grâces à Dieu.

We cannot be without it, nous ne
saurio 7is nous en passer. So i t be
no tronble to him, pourvu que cela

ne l'incommode pas. To be about
a thing, être après une chose, y
travailler. That distemper will

be the death of him, cette maladie

le fera mourir. His son will be
the ruin of him, sonfils k ruinera.

It is better, il vaut mieux. It is

no matter, il n'importe. She is so

frightened that she will not be
herself again these two days, elle

est si épouvantée qu'elle ne re-

viendra pas de sa frayeur de deux
jours. The governor for the time

being, celui qui est à présent gou-

verneur, le gouverneur actuel. So
far is death from being an evil,

that —, tant s'en faut que la mort
soit un mal, que—. He was near
being killed, il pensa être tué, peu
s'en fallut qu'il nefût tué. Your
being attached to him is the cause
of your ruin, votre attachement
pour lui est la cause de votre ruine.

1 am not uneasy at his being ab-

sent a long time, sa longue absence
ne m'inquiète point. To keep a
thing from being done, empêcher
qu'une chose ne se fasse

Observez que, 1 le verbe to

be est le signe caractéristique du
passif : To be given, être donné.
Being given, étant donné.

2 joint au participe présent, il

indique qne l'action se passe dans
le moment où l'on parle : To
be reading, lire. Being reading,

lisant. I am reading, je lis

3 précédé de there, on le traduit

par il y a. There is a woman,
il y a unefemme. There are men,
il y a des hommes. There was a

girl, il y avait uns fille.

4 on le renc* aussi par avoir :

To be hot, coid, dry, hungry,

avoir chaud, froid, soif, faim.
To be twenty years old, avoir

vingt ans. To be nothing but
skin and bones, n'avoir que la

peau et les os. To be of good
cheer, avoir bon centrage. To be
so much in compass, avoir tant de

tour

5 enfin qu'on le rend par il

fait. It is hot, ilfait chaud, ît

is cold, il fait froid. It is day-

light, il fait jour. It is moon-
shine, il fail clair de lune. It is

fine weather, il fait beau temps

Be, particule ajoutée à cer-

tains verbes, et qui équivaut à
upon, about, all over. To be-

smear, graisser, couvrir de graisse.

To bespatter, éclabousser, couvrir

ffe boue

Beach, s. 1 rivage, m. bord, m.
côte maritime, f. 2 berge, f. bord
escarpé d'une rivière, m.

Béachy, a. qui a un rivage, des

côtes

Béaco», s. (ma.) signal, m.
fanal, m. balise, f. reconnaissance

à terre

Béaconage, s. (ma.) ce qu'on
paie pour l'enlrelien des signaux

Bead, s. 1 grain de collier, de
bracelet, de chapelet. 2 corps

rond. Great beads, chapelet, m.
rosaire, m. To say over one's

beads, dire son cha^-elet, son ro-

saire

Bead-tree, s. bêvole^ uzêdarach,
m.

Béadle, 5. huissier, m. sergent,

m. bedeau, m.

Bead-proof, a. (ches les distil-

lateurs) qui fait chapelet

Béagle, s. basset, bigle, petit

chien de chasse, m.

Beak, .y. 1 bec, m. 2 (géo.)

promontoire, m. The beak of a

ship, l'éperon d'un vaisseau. A
beak full, une becquée

Béaked , a. 1 qui a laforme d'un

bec. 2(bi.) becqué

Béaker, .v. tasse dont le goulot

ressemble à un bec d'oiseau, i.

gobelet, m.

Beam, s. 1 poutre, f. 2 rayon,

m. 3 fléau d'une balance, m. 4
timon, m. flèche d'un chariot, f.

5 ensouple, ensuble d'un tisserand-

6 verge d'une ancre, f. 7 mouton
d'une cloche, m. 8 (ma.) bau, m.
The sail-beam cf a windmill, le

volant d'un moulin à vent. The
beams of the sun, les rayons du
soleil. Beam compass, compas à
verge

To Beam, vn. lancer des traits

de lumière, envoyer des rayons,

rayonner

Béamy, a. rayonnant, radieux

Béamless, a. privé de rayons,
dont les rayons sont cachés

Bean, s. fève, f. Kidney beans,
des haricots. French beans, des

haricots verts

Bear, s. ours, m. ourse, ï. A
KO

bear's cub, le petit d'une ourse,
un petit ours. A bear herd, ward,
un meneur d'ours. Bear gardf-n,

la cour, l'arène destinée aux com
bats des ours. The greater and
lesser bear (astr.), la grande et h
pelite mirse

To Bear, va. (bare, bore
borne) 1 porter. 2 porter, avoi>

une marque d'autorité. 3 montrer,
faire voir. 4 supporter, souffrir.

5 porter, avoir de l'amour, fie la

haine, etc. 6 souffrir, endurer
7 permetIre, souffrir, admettre.
S porter des fruits. 9 enfanter,
mettre au monde, donner nais-

sance à. 10 avoir, posséder, de. la

puissance, des honneurs. 11

emporter, vaincre, avoir da-
vantage. 12 soutenir, maintenir.
13 être responsable de, répondre
de. 14 servir à payer. 15 être

l'objet de. 16 se conduire, se

comporter. 17 presser. 18 em-
porter. To bear np, 1 soutenir,

maintenir, défendre. 2 porter,

supporter. To bear off, 1 parer,
détourner. 2 enlever par force,

faire disparaître. To bear down,
pousser, presser, faire tomber,

faire oublier. To bear back, re-

pousser. To bear through, con-

duire, gouverner, administrer ,

exercer. To bear on, exciter,

animer. To bear out, supporter,

donner appui, secours, protection.

To bear a body, avoir du corjis.

To bear date, être daté. — a

price, être à un certain prix, se

vendre à un certain prix. — in

hand, tromper, en faire accroire,

faire accroire. — one a grudge,
en vouloir à quelqu'un, avoir une
dent de lait contre lui. — sway,
avoir le pouvoir en main. — one
company, tenir compagnie à une
personne. — witness, témoigner,

rendre témoignage, déposer. —
resemblance, likeness, ressembler,

être semblable. — proportion,

aooir de la proportion, être pro-

portionné. — a fair face, faire

bonne mine. That paper bears

ink, ce papier là ne boit pas.

You bear your age weil, vous

portez bien votre âge

To Bear, vn. 1 souffrir. 2 souf-

frir, avoir de la patience. 3 porter,

être fécond. 4 agir en, se com-

porter en. 5 tendre à. 6 être situé

à l'égard d'autres lieux. To béai

with, endurer, souffrir. To bea;

up, se soutenir. To bear upon,

agir sur. To bear against, agir

contre. To bring all matters to

bear, faire réussir, arranger le

tout

Beard, s. 1 barbe. £ pointe re-

courbée d'uneflèche, ï. 3 barbe d'épi,

f. He has a grey beard, c'est un
barbon

To Beard, va. 1 prendre, tirer

par ta barbe. 2 s 'opposer ouverte-

ment à

Béarded, a. 1 (dit de l'homme)

barbu. 2 (dit du blé) qui a des
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barbes. 3 (dit d'une flèche bar-

belé

Beardless., a. sans barbe, qui

n'a point de barbe, imberbe, jeune

Bearer, s. 1 porteur, m. 2 (ag.)

crocliet d'arbre, bouton à fruit.

These trees are good bearers,

ces arbres produisent beaucoup de

fruit

Bearing, s. 1 situation d'u',

lieu à l'égard d'un' autre, f. 2

mine, f. air, m. manière d'agir, f.

3 (bl.) armes, armoiries, f. pi.

Bearing out, s. avance,. f. sail-

lie, f. Bearing up, ètayement, m.

Bearish, Béarlike, a. qui res-

semble à un cnirs, grossier, lourd,

sauvage, difforme

Bear's ear, s. (
plante ) oreille

d'ours, f. cortuse, f.

Bear's wort, s. ( bo. ) cortuse,

sanicle, f.

Béar-ward, s. celui qui garde

les ours

Beast, s. 1 Z>ete, f. animal, m.

2 ôr^a/, m. brutale, f. A tame

beast, une bête apprivoisée or pri-

vêe. A wild beast, si«e bête sau-

vage or farouche. A beast of bur-

den, une bête de somme, de charge.

A beast for the saddle, une mon-

ture

Beastliness, s. vilenie, bruta-

lité, saleté, f.

Béastly, a. brutal, indigne de

l'homme, qui a la nature, laforme
des bêtes, vilain, sale

Beat, s. coup, m. batterie, f.

battement, m.

To Beat,t«. (beat; beat, beaten)

battre, frapper. 2 toucher, toucher

sur. 3 piler, réduire en poudre. 4

battre, étendre en feuilles. 5 battre

le bois , la plaine, les buissons

(pour lever le gibier). 6 battre le

blé. 7 battre, mêler, brouiller. 8

battre en brèche. 9 battre, agiter,

secouer. 10 battre, vaincre, dé-

faire. 11 battre la mesure (mus.)

12 battre un chemin. 13 harasser,

accabler de fatigue. 14 humilier,

mortifier, abaisser. To beat down,

1 abattre, renverser, détruire. 2

diminuer. To beat back, repous-

ser. To beat one off, chasser d'un

endroit, ro beat off, éloigner, en

faisant \iolence. To beat up, at-

taquer, tomber sur, jeter l'alarme.

To beat the hoof, marcher, aller

à pied. To beat one's brains, se

casser la tête, se mettre Fesprit à

la torture. To beat the wing, bat-

tre des ailes. To beat down the

price of a thing., offrir moins
qu'une chose ne vaut. To beat in,

faire entrer de force. To beat
black and blue, meurtrir. To beat

ont of countenance, faire perdre
co-ntenance

To Beat, vn. 1 battre, être

agité. 2 tomber ster. 3 frapper à la

porte. 4 palpiter. 5 (ma. ) lou-

voyer. 6 flotter, balancer. 7 cher-

cher, essayer. To beat flat, a-

plalir. To beat small, broyer. To

BEC
be:itto pieces, briser, casser, con

casser. To beat a hide, mailler

un cuir. To beat the hemp, affiner

le chanvre avec l'espade. To beat

up the mortar, corroyer le mortier.

To beat upon, 1 agir avec violence

sur. 2parler souvent d'une chose.

To beat about in one's thoughts.,

chercher dans son esprit. To beat

up for soldiers, battre h caisse

pour exciter les gens à s'enrôler

Béaten, part, passé du verbe To
Beat A beaten track, un chemin

battu

Béater, s. 1 pihn, m. 2 rabot

de maçon, m. 3 demoiselle pour

battre le pavé. 4 celui, celle qui

aime à battre. Gold beater, bat-

teur d'or. A printer's beaters, les

balles d'imprimeur

Beatific, Beatifical, a. bêali-

fique

Beatifically, ad. d'une manière
à rendre bienheureux

Beatification, s. (ég.) béatifica-

tion, f.

To Beatify, va. 1 béatifier, met-
ire au rang des bienheureux. 2
rendre heureux

Beatitude, s. béatitude, f.

Beau, s. celui dont le plaisir

consiste à se parer, m. un agré-

able, un élégant, petit-maître, cé-

ladon, galant, bloiidin, m. un mir-

liflore, un muscadin. To set up
for a beau, faire le beau

Beaûish. a. pimpant, ajusté,

qui fait le beau

Beauteous, Beautiful, a. beau,

belle, beau comme le jour

Beaûteonsly, Beautifully, ad.

d'une manière qui plait à la vue,

agréablement, avec grâce

Beaûtifulness, Beaûteousness,
s. beauté, f.

To Beautify, va. orner, parer,
embellir

To Beautify, vn. embellir

Beauty, s. 1 beauté, f. agré-

ments de lafigure. 2 une beauté,

une belle personne, f. 3 beau, m.
beauté, f. Beauty spot, mouche
pour le visage

Béaver, s. 1 bièi-re, m. 2 cha-
peau de castor, m.

Béavered, a. qui vorte un cas-

tor

Becafico, s. beefigue, m.

To Becàlm, va. calmer. To be
becalmed, être pris du calme,
tomber dans le calme

Bechme,prét. du verbe To Be-
come

Because, c. pareeque

Because oî,prêp. à cause de

To Bechance, vn. arriver

Béck, s. 1 signe de la tête,

m. 2 signe qu'on fait pour com-
mander quelque chose. To- be at

the beck of one, être disposé à
obéir à quelqu'un, faire ce qu'il

veut
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BED
To Beck

> To Beckon, v?i. faire
signe

To Become, î*«. (became : be-
côme) devenir. He became a man,
il devint homme. What will be-
come of her? que deviendra- t-

elle?

To Become, fa. 1 être fait pour,
être propre a, être digne. 2 conve-
nir, être propre, aller bien. 1 tie
becomes this title, il soutient con-

venablement ce titre. 2 That suit

becomes you, cet habit vous va
bien. It does not become a beggar
to be proud. Une convient pas, il

sied mal à un gueux d'être g le

rieux

Becoming, a. séant, bienséant,
convenable, qui sied, qui va bien

Becomingly, ad. avec bien-

séance, avec grâce, convenable-
ment, décemment

Becômingness, s. bonne grsiee,

décence, bienséance, f.

Bed, s. 1 lit, m. 2 lit, ma-
riage, m. 3 planche, couche, f.

carreau, pi. eaux, m. dans un
jardin. 4 lit d'une rivière, d'un
canal. 5 lit, couche de quelque
chose étendue sur une autre, f.

A down bed, un lit de duvet.

A feather bed, un lit de plume.
A flock bed, un lit de boui-re.

A state bed, un lit de parade.
The bridal bed, le lit nuptial.

A canopy bed, un pavillon. A
folding bed, lit brisé. A press-

be d, un lit en forme de garde-
robe, d'armoire. A teut bed, un
ht à tombeau. A sofa, a settle

bed, un lit qui se ferme en forme
de sopha ou de banc pour le jour.

A field bed, un lit de camp. A
trundle or trnckle bed, un grabat.

Four-post bed, lit à quenouilles.

A horse bed, un lit de sangles.

The bed-winch, la clef de lit.

The bed of a gun, le flasque d'un

canon. A hot bed, une couche
dans un jardin. The bed-side,

le côté du lit. The further side

of the bed, la ruelle du lit. The
bed's head, le chevet du lit. The
bed's feet, les pieds du lit. The
bed curtains, les rideaux du lit.

To go to bed, aller se couclier, se

mettre au lit. To be brought to

bed of a daughter, accou:her

d'unefile

To Bed, va. 1 coucher avec.

2 mettre au lit. 3 mettre dans
un lieu de repos or de sûreté. 4

planter, semer. b étendre pur
couches

To Bedabble, va. mouiller ,

tremper

To Bedâggîe, va. crolter, cou-

vrir de boue

To Bedash, va. 1 couvrir de

boue. 2 éclabousser. 3 arroser,

mouiller

To Bedâub, uo. barbouiller, en-

duire

To Bedazzle, va, éblouir
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Bedchamber,, s. chambre à

coucher

Bedclothes, s. pi. couvertures

d'un lit

j Bédder, s. la meule de des-

sous d'un moulin à huile

Bédding, s. les parties d'un

lit, le coucher, ni.

To Bedéck, va. orner, embellir,

parer, ajuster

To Bedéw, va. mouiller, ar-

roser tout doucement, couvrir de

rosée

Bedfellow, s. compagnon de lit,

m. compagne de lit, f. coucheur,

ni. coucheuse, f.

To Bedight, va. orner, parer

To Bedim, va. obscurcir

To Bedizen, va. parer d'une

manière bizarre

Bédlam, s. hôpital des fous,
petites maisons

Bedlamite, Bedlam, s. fou, m.

Bédlamlike, ad. en fou, en in-

Bédmaker,s. celui qui fait les

lits dans les collèges

Bédmate, s. compagnon de lit

Bédpost, s. colonne de lit, f.

quenouille, f.

Bédpresser, s. un homme pe-
sant et paresseux

To Bedraggle, va. gâter ses

habits en les laissant traîner

To Bedivnch, va. mouiller, ar-

roser, tremper, abreuver

Bédridi Bedridden, a. alité,

qui garde le lit, retenu au lit par
une maladie

Béd-rite, s. le devoir conjugal

To Bedrôp, va. marqueter, ta-

cheter

Bedstead, s. bois de lit, m. cou-

chette, f.

Bédstraw, s. paillasse, f.

Bédtick, s. taie d'oreiller, f.

coutil, m.

Bedtime. ,v. temps de s'aller

coucher

J* To Bedûng, va. engraisser

une terre avec dufumier,fumer
To Bed list, va. couvrir de pous-

sière, épousseter quelqu'un, le

rosser

To Bedwàrf, va. rendre petit,

empêcher de croître, rabougrir

Béd-vvork, s. ouvrage qu'on peut
faire au lit, ouvrage qui ne de-

mande pas beaucoup de peine ni
de fatigue

Bee, .v. abeille, f. mouche à miel.

A swarm of bees, un essaim d'a-

beilles. Humble bee, grosse abeille,

abeille bourdon, abeille percebois

or menuisiere. A gad- bee, un
taon

Bée-eater, s. guêpier, mangeur
d'abeilles, m.

Beech, s. hêtre, fouleau, pi.

eaux, faîne,foène, m.

Béechen, a. de hêtre, de fou-
teau, de bois de hêtre

Beef, s. du bœuf. Short rib of

beef, aloyau, ni. Beef-eater, man-
geur de bœuf, sobriquet donné aux
gardes du roi d'Angleterre

Beefsteaks, s. pi. des tranches

de bœuf en grillade, des grillades

de bœuf
Bée -garden, s. rucher, m.

Béehive, s. ruche, f.

Béemaster, s. celui qui a des

abeilles

Been, past, passé du verbe To
Be

Beer, s. bière, f.

Beet, s. bette, f. poirêe, f.

Red beet, beetroot, betterave, f,

Beetle, s. 1 escarbot, m. 2
demoiselle, f. hie, f. pour battre

le pavé. S mail, m. maillet, m.
masse, f. 4 battoir de blanchis-

seuse, m. He is as blind as a
beetle, il n'y voit goutte

To Beetle, vn. s'avancer, dé-

border sur, faire saillie, saillir

Béetle-browed, a. 1 qui a les

sourcils avancés. 2 qui a l'air

chagrin, rechigné, refrogné, de

mauvaise humeur
Béetle-headed, a. qui a la tête

dure, qui a de la peine à appren-
dre, lourdaud, malotru, m.

Béetle-stock, s. manche de bat-

toir, ni.

Béet-radish, Béet-rave, s. bet-

terave, f.

To Befâll, m, arriver. The
worst mat may befall me, le pis

qu'il puisse m'arriver

To Befit, va. convenir à, être

propre à. This name befits yon
very well, ce nom vous convient à

merveille

To Befool, va. infatuer, sé-

duire, rendre fou

Before, prep. 1 devant, en
présence de. 2 avant, avant que.

3 prèfêrablement à, plutôt que.

Before me, devant moi. Before

her master, en présence de son

maître. Before that time, avant

ce temps-là. This book has ap-

peared before the other, ce livre

a paru plutôt que Vautre. I take

it before the others, je le prends

prèfêrablement aux autres. To get

before one, devancer quelqu'un.

The day is before us, le jour est

à nous

Before, ad. 1 auparavant. 2

plus haut. 3 jusqu'à présent. 4
devant. 5 antérieurement, déjà.

1 We must think of it before,

il y faut penser auparavant. 2
What has been said before, ce

qui a été dit phis haut. 3 Un-
known before, inconnu jusqu'à

présent. 4 Walk before, marchez
devant. 5 What I knew before, ce

que je savais déjà or antérieure-

ment

Before, c. 1 avant que. 2 avant
de. 3, avant'que de. 1 Before he
had done it, avant qu'il l'eut fait.

2 Before he set out, avant de
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partir. 3 Before you think of
playing, avant que. de songer a
jouer

Beforehand, ad. auparavant,
par avance, d'avance. To be be-

forehand in the world, être à son
aise, jouir d'une certaine aisance.

To be beforehand with one, pré-
venir quelqu'un

Before-time, ad. autrefois, jadis

To Befôul, va. salir, gâter,
souiller

To Befriend, va. favoriser, Irai -

1er en ami
To Befringe, va. orner, garnir

de franges, franger
To Beg, v. 1 prier, supplier,

implorer, demander en grâce. 2
quêter, faire la quête. 3 mendier,
gueuser, demander l'aumône. To
go a begging, mendier. This bit.

goes a begging, personne ne prend
ce morceau-ci. To beg the ques-
tion, supposer ce qui est en ques
tion

Began, prêt, du verbe To Begin

To Begët, va. engendrer, pro-
duire, faire naître, inspirer, pro-
curer

Begetting, s. action d'engen-
drer, génération, f.

Béggar, s. 1 pauvre, m. une pau-
vrefemme, f. 2 mendiant, m. celle

qui mendie, gueux, m. gueuse, f.

3 celui, celle qui mendie une grâce,

une faveur. Crew of beggars,
gueusaille, f. Beggars' bush, un
rendez-vous de gueux

To Béggar, va. appauvrir, ren-

dre pauvre, réduire à la mendi-
cité, réduire à la besace, envoyer à
l'hôpital

Béggarliness, s. mendicité, f.

Beggarly, a. 1 pauvre, indigent,

gueux. 2 t hêtif, méprisable

Beggarly, ad. pauvrement
chéticement, misérablement. To
dwell beggarly, être logé pauvre-
ment

Béggary, s. indigence, f. ex-

trême pauvreté, i. misère, f.

To Begin, vn. (began ; begun
commencer, débuter. You sball

begin with that, vous débuterez

par là. To begin well, faire un
beau début

To Begin, va. commencer. To
begin housekeeping, entrerai mé-

nage. — one's march, se mettre

en marche. — again, afresh, re-

commencer

Beginner, .f. 1 inventeur, m.

auteur, m. 2 commençant, m.
apprenti, m. apprentie, f. novice,

m.
Beginning, s. 1 commencement ,

m. 2 origine, f. cause, f. 3 rudi-

ments, m. pi. premiers principes-,

[A. A good beginning makes a

good ending, pour bien finir, il

faut bien commencer

To Begird, va. (begirt, begird-

ed ; begirt) 1 ceindre. 2 entourer,

environner. 3 assiéger, bloquer
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To Beguâw, va. ronger

Begone, int. va-t-en, allez-vous-

en, retirez-vous, sortez d'ici

Begot, prêt, du verbe To Begét

Begotten, part, passé du verbe

To Begét
To Begréase, va. graisser, frot-

ter de graisse

To Begrime, va. barbouiller,

salir, noircir avec de la suie

To Beguile, va. tromper, déce-

voir, duper, séduire, charmer

Begun, part, passé du verbe

To Begin

Behâlf, s. 1 faveur, f. considé-

ration, f. 2 part, f. 3 défense, f.

1 In the behalf of his nation, en

faveur de sa nation. In my behalf,

en mafaveur. In the behalf of his

birth, en considération de sa nais-

sance. 2 On his behalf, de sa

part. 3 In the behalf of his

father's conduct, pour défendre la

conduite de son père

To Behâve,im. To Behave one's

self, vr. se conduire, se comporter,
agir

Behaviour, s. 1 conduite, f. ma-
nière d'agir, de se comporter, f. 2
apparence extérieure, mine, f. air,

m. A graceful behaviour, un air

gracieux-, un extérieur prévenant.

To be upon one's behaviour, être

responsable de sa conduite. She
is upon her good behaviour, elle

se conduit de sou mieux. To be
bound to one's good behaviour,

s'engager à tenir une conduite ré-

gulière

To Behéad, va. décapiter,

trancher, couper la tête à, décoller,

guillotiner. The beheading of
St. John the Baptist, la décollation

de St. Jean -Baptiste

Beheading machine, (Maiden)
s. guillotine, f.

Behest, s. commandement, va.

ordre, m. précepte, m.

To Behight, va. 1 promettre. 2
confier

Behind, ad, derrière, par der-

rière. What have you left be-

hind ? qu'avez vous laissé derrière

vous ? There is so much behind,

27 reste tant à payer. To be be-

hind in one's work, être en ar-

rière dans son ouvrage. Before

and behind, par devant et par
ierriêre

Behind, prep, derrière. To
cet on horseback behind one, mon-
ter en croupe derrière quelqu'un.

To rail at one behind his back,
parler mal de quelqu'un en son
absence. He left behind him a son
and a daughter, il a laissé en
mourant unfits et unefille

Behindhand, ad. en arrière. To
be behindhand in the world, être

mal dans ses affaires. We shall

not be behindhand with them in

civilities, nous serons aussi civils

qu'eux

To Behôîd, va. regarder, con-

ANG pranç.

BEL
lempler, considérer, remarquer,
observer

Behôîd, int. voici, voilà, tenez,

voyez

Beholder, s. regardant, m.
spectateur, m. observateur, m.

Beholding, s. obligation, f.

Behôof, s. ce qui convient, m.
ce qui est avantageux, profit, m.
avantage, m. utilité, f.

To Behove, n'est usité qu'im-

personnellement avec it. It be-

hoves, il convient, il faut, il est

expédient, utile, avantageux or

nécessaire. It behoves us to look

before we leap, il faut examiner
l'affaire avant de s'y embarquer

To Behôwl, va. hurler après,

contre. The wolf behowls the

moon, le loup hurle contre la lune

Béiog, s. 1 être, m. existence,

f. 2 être, m. chose qui existe. 3
demeure, f. place, f. The Supreme
Being, l'Etre Suprême. I God
gave us being, Dieu nous a donné
l'être. 2 I don't seek the appro-
bation of such a being, je ne
cherche pas l'approbation d'un tel

être. 3 There is no being for me
here, il ne m'est pas possible de
demeurer ici

Being, part. prés, du verbe To
Be, étant. The time being, le

temps présent

Being that, c. puisque, vu que.

Being that I promised it, I will

be as good as my word, puisque
je l'ai promis, je tiendrai ma pa-
role

To Belabour, va. battre, rosser,

étriller, rouer de coups

To Belâce, va. gahnner, cha-
marrer

Belâced, a. galonné, chamarré,
couvert de dentelles

Belâted, a. surpris par la nuit,

anuité

To Belây, va. 1 fermer, bou-

cher un passage. 2 mettre en em-
buscade

To Belch, vn. roter

Belch, s. rot, soupir de Bac-
chus

Béldam, s. une vieille décré-

pite, une sorcière

To Beleaguer, va. assiéger,

bloquer

J- Beléaguerer, s. assiégeant,

m.

Bélflower, s. (plante) campa-
nule, campanelle, f.

Bélfonnder, s. fondeur de clo-

ches

Bélfrey, s. beffroi, m. clocher,

m.

To Belie, va. contrefaire,imiter,

feindre. 2 calomnier. 3 donner
un démenti, démentir. To belie

one's self, se démentir, se couper,
se contredire

Belief, s. croyance, f. foi, f.

persuasion, f. opinion, f. sentiment,

m. objet de la croyance, m. arli.
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clés de foi, m. pi. Hard of belief,
Îui a de lapeine à croire, incrédule.
iight of belief, crédule. Past

all belief, incroyable

Believable, a. croyable

To Believe, va. croire, ajouter

foi à

To Believe, vn. croire, être

persuadé, penser, s'imaginer. To
believe in, croire en, — on or
upon, mettre sa confiance en. To
make one believe, faire croire or

accroire à quelqu'un

Believed, part, passé du verbe
To Believe.crw, que l'on croit,tenu
pour vrai. He may be believed
on his word, on peut l'en croire

sur sa parole. That is not to be
believed, cela n'est pas croyable

Believer, s. personne qui croit.

A true believer, fidèle, m. croy-

ant, m.

Believingly, ad, avec foi

Belike, ad, probablement, ap-
paremment, peut-être, selon toutes

les apparences

Bell, s. 1 cloche, f. 2 grelot,

m. 3 calice d'une fleur, m. Alarm
bell, tocsin, m. A little bell.

clochette, f. sonnette, f. The bell

of a clock, timbre, m. A chime
of bells, carillon, m. A ring of
bells, sonnerie, f. To ring the
bell, sonner, tirer la sonnette.

To ring the bells, sonner les clo-

ches. To bear the bell, surpasser
les autres, être le premier, rem-
porter le prix, primer

To Bell, vn. (ag.) fleurir en
forme de cloche

Bell -bit, s. mors fait en forme
de cloche, m.

Bell-clapper, 5. battant de
cloche, m.

Belle, s. jeune demoiselle, une
belle, une élégante

Belles-lettres, s. pi. belles-let-

tres, f. pi.

Bell-fashioned, a. fait en forme
de cloche

Bellicose, a. guerrier

Belligerent, Belligerous, a. bel
ligérant, qui fait la guerre

Bellipotent, a. puissant à la

guerre

Bélman, s. crieur public

Bélmetal, s. métal dont on fait
les cloches, m.

To Bellow, vn. 1 beugler, meu-
gler, muqir. The ox, the cow,
and the bull bellow, h bœuf beu-

gle, la vache meugle, le taureau
mugit. 2 mugir, gronder. The
sea bellows, la mer gronde

Bellowing, s. beuglement, m.
mugissement, m.

Béllows, s. pi. soufflet, m.

Bélringer, s. sonneur, m.

Béiwether, s. nwuton qui con-

duit le troupeau par le son d'une

clochettependue à son cou

Bélly, s. ventre, m. panse, f.

entrailles, f. pi. The lower belly.



BEN
le bas ventre. A punch belly,

une grosse panse. The belly of a

lute, le coffre or la table d'un luth.

A hungry belly has no ears,

venire affamé n'a point d'oreilles

To Bélly, To Belly out, vn.

s'enfler. That wall bellies, ce

mur fail ventre

Bellyache, s. mal de ventre, m.
colique, f.

Béllyband, s. ventrière de che-

val; (chi.) ventrière, f.

Béllybound, a. constipé

Béllyfriend, s. parasite, m.
chercheur de franches lippées, m.

ami intéressé

Béllyful, s. autant de nourri-

ture qu'on en peut prendre. A
bellyful is a bellyful, tout fait

ventre pourvu qu'il entre. You
ask for work, 1 shall give you a

bellyful of it, vous demandez de

l'ouvrage, je vous en donnerai tout

votre soûl

Béllygod, s. glouton, m. celui

qui fait un dieu de son ventre, va.

gourmand, m.

Bélly-pinched, a. affamé
* Béllytiraber, s. des vivres,

m, pi.

Béllyworra, s. ver long qui

s'engendre dans les intestins, m.
ver solitaire

To Belong, vn. 1 appartenir à.

2 regarder, concerner» 3 être sous

la dépendance de

Beloved, a. aimé, chéri

Belôw, prep. au dessous de. I

lodge below him, je suis logé au
dessous de lui

Belôw, ad. 1 en bas, là bas,

ci-dessous, ci-après. 2 sur la

terre, ici bas. 3 en enfer. • The
regions below, les enfers

To Belôwt, va. dire des injures

à, apostropher, injurier

* Belswâgger, s. rodomont, in.

fanfaron, m.

Belt, s. ceinturon, ni. baudrier,

m. bandoulière, f.

-f-
Bélt-maker, s. faiseur de

ceinturons, m.

Belts, s. pi (astr.) les bandes de
Jupiter

To Bemâd, va. rendrefou,faire
tourner lu cervelle

To Bernât, va. mêler, entrela-
cer les cheveux

To Beméal, va. enfariner

To Bemire, va. * embourber,
trotter

To Bemoan, va. déplorer, la-

menter, plaindre

To Bemônster, va. rendre dif-

forme, monstrueux

Bemused, a. qui fait des ré-

flexions creuses, rêveur, m.

Bench, s. 1 banc, m. 2 banc,

m. siège de judicature, m. cour de

justice, f. The king's bench, le

banc du roi. A joiner's bench,
un établi dr menuisier

BEN
To Bench, va. 1 fournir des

bancs. 2 asseoir sur un banc

Béucher, s. ancien d'un collège

d'avocats, m. assesseur, m.

To Bend, va, (bent; bent) 1

plier, courber, fléchir, recourber.

2 tourner, diriger, appliquer,fixer.

3 mettre en ordre. 4 humilier,

dompter, vaincre. 5 bander, ten-

dre un arc. To bend one's mind,
s'appliquer à, s'attacher à. —
all one's spite against a person,

s'acharner contre quelqu'un. —
one's course, couler {comme une
rivière). — one's course, diriger

ses pas,faire voile vas un endroit

To Bend, vn. 1 plier, se courber.

2 avancer. 3 se résoudre, se por-
ter* se déterminer. 4 s'humilier.

To be bent upon something, s'opi-

niâtrer à quelque chose. To be
obstinately bent against reason,

se raidir contre la raison. To be
obstinately bent against a thing,

s'opposer fortement à quelque

chose. To be cruelly bent against

one, s'acharner contre quelqu'un.

The eyes of your friends are bent
upon you, vos amis ont les yeux
sur vous. On my bended knees,

à genoux

Bend, s. courbure, f. The bend
of a ship, les côtes d'un vaisseau

Bénder, s. 1 la personne qui

courbe or plie. 2 instrument avec
lequel on courbe or on plie

Bénding, s. courbure, f. pli, m.

Bénding, a. penchant, qui va
en pente

Béndiet, s. petite bande, bande-
lette, i.

Benéath, prép. 1 sous. 2 au
dessous de. 1 Beneath his laurels,

sous ses lauriers. 2 He will do
nothing that is beneath his rank,

il ne veut rien faire qui soit au
dessous de son rang

Benéath, ad. 1 en bas, là bas.

2 sur la terre, ici bas

Benedict, a. béni, bénin

Benediction, s. 1 bénédiction, f.

2 bénédiction, grâce, f. faveur, f.

3 remerciment, m. aciiolts de grâ-

ces, f. pi.

Benefaction, s. 1 action d'ac-

corder une grâce, f. 2 faveur, f.

grâce, f. bienfait, bon office, m.

Benefactor, s. bienfaiteur, m.

Benefactress, s. bienfaitrice, f.

Bénéfice, s. 1 bénéfice, titre et

revenu ecclésiastique, m. 2 lieu où
est l'église et le bien du bénéfice, m.

Beneficed, a. qui a un bénéfice r

bénéficier, m.

Beneficence, s. 1 beneficence,

bienfaisance, générosité, f.

Beneficent, a. bienfaisant

Beneficently, ad. avec bienfai-

sance

Beneficial, a. avantageux, pro-
fitable, utile, bon, salutaire

Beneficially, ail. utilement, avec

profit, salulairtment
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Beneficialness, s. profit, m
utilité, f.

Beneficiary, s. a. 1 bénéficier,
feudatairc. 2 dépendant, subor-
donné

Benefit, s. 1 bienfait, m. grâce,
f. faveur, f. service, m. 2 avan-
tage, ni. profit, m. utilité, f. The
benefit of the clergy, le privilege
du clergé

To Benefit, va. faire du bien à,
être avantageux à, avantager,
favoriser

To Benefit, vn. gagner, faire
quelque profit, profiter

To Benêt, va. attraper, sur-
prendre, prendre aufilet

Benevolence, Beuévolentness,
1 bienveillance, f. inclination à

faire du bien, f. bonne volonté, f.

2 le bien qu'on fait, service, m. fa-
veur, f. 3 don gratuit

Benevolent, a. bienfaisant,
porté àfaire du bien

Benevolently, ad. avec bien^

veillance, d'une manière bienveil-

lante

Bengal, s. étoffe du Bengale

Benjamin, s. 1 benjoin, m. 2
lait virginal

To Benight, va. 1 obscurcir,

rendre obscur. 2 (en parlant de
la nuit) surprendre. To be be-
nighted, s'anuiter, être surpris par
la nuit

Benign, a. 1 bon, bienfaisant,

généreux, favorable, porté à faire
du bien. 2 salubre, bénin, favo-
rable

Benignness, Benignity, s. 1 bé-

nignité, f. humanité, f. bonté, f.

2 salubrité, f. qualité de ce qui est

salubre or bénin, f.

Benignly, ad. bénignement.

avec bonté, favorablement

Bénison, s. bénédiction, f.

Bent, prêt, et part, passé du
verbe To Bend. Bent against one,

acharné contre quelqu'un. Bent
on study, appliqué à l'étude

Bent, «. 1 courbure, f.pli,m. 2
penchant, m. pente, f. 3 penchant,
m. inclination, f. pente naturelle. 4

détermination,{.résolutionS.achar.

nement, m. dispositionfixe et ar-

rêtée, application, f. contention

d'esprit. 5 goût, ni. disposition, f.

To Benumb, va. engourdir, stu-

péfier. Benumbed with cold,

transi defroid

Benûmbedness, s. engourdisse-

ment, m.

Benzôin, s. benjoin, m.
To Be pâint, va. farder,peindre,

colorer

To Bepinch, va. pincer, faire

des marques en pinçant

To Bequeath, va. léguer, laisser

par testament

Bequéather, s. testateur, m,

testulrice, f.

Bequést, s. legs, m.



BES
To Berâttle, va. faire du bruit

pour se moquer
To Bereave, va. (beréft, be-

reaved : beréft, bereaved) dé-

pouiller, priver de, 61er, enlever à

Bereaved, Beréft, prêt, et part,
passé du verbe ToBeréave, privé,

dépouillé

Bereavement, s. privation, f.

Bérgamot, s. ( poire ) berga-

mote, f.

To Berhy'me, va. célébrer en
mauvais vers

Berlin, s. berline, f. carrosse à
six places

Bérry, s. baie, f. graine, f. fève,

f. grain, m. Blackberries, Brâm-
bleberries, s. pi. mûres de haie or
de ronces

To Bérry, vn. produire de la

graine, monter en graine, porter
graine

Bérton , s. 1 ferme, métairie. 2
grange à orge, f.

Béryl, s. 1 (pierre précieuse)

béril, in. 2 (plante) aigue-ma-
rine, f.

Bésant, s. besani, m. ancienne
pièce d'or valant environ dix-huit

schellings

To Bescrâwl, va. barbouiller,

griffonner

To Bescréen, va. cacher

To Beseech, va. (besought; be-

sought) prier, supplier

Beseeching, s. prière, sup-

plique, f.

To Beséem, vn. convenir, être

bienséant

To Besét, va. 1 assiéger, inves-

tir, entourer, obséder. 2 embar-
rasser, jeter dans de grandes diffi-

cultés. 3 environner, entourer.

4fondre sur, attaquer, harasser

To Beshréw, va. maudire, faire
des imprécations contre

Beside, Besides, prép. 1 à côté

de, près de, auprès. 2 outre. 3
hors de. 1 Beside him, près de
lui. 2 Beside the sense, outre le

sens. 3 Beside himself, hors de
lui. To be beside one's self, être

hors de son bon sens

Beside, Besides, ad. 1 d'ail-

leurs, de plus, en outre. 2 outre

cela. 1 But besides that—, mais
outre que—. 2 Besides you know
not, outre cela vous ne savez pas.

Have yon any besides ? en avez
vous d'autres ?

To Besiege, va. (mi.) assiéger,

mettre le siège devant

•f-
Besieged, s. assiégé, m.

f Besieger, s. assiégeant, m.

To Beslûbber, va. barbouiller

To Besmear, va. barbouiller,

tacher, salir, souiller, ternir, dés-

honorer

Besméarer, s. barbouilleur, se,

m. f.

To Besmirch, va. souiller, dé-

colorer

BES
To Besmoke, va. 1 noircir de

fumée, enfumer. 2 endurcir or
sécher à la fumée
To Besmût, va. noircir de suie

Besnûffed, a. barbouillé de tabac

Bc'som, *. balai, m.

To Besôrt, va. convenir à, être

propre à, assortir

Besôrt, s. suite, f. train, m.

To Besot, va. 1 abrutir, rendre
stupide. 2 rendrefou d'une chose,

faire qu'on aime une chose à la

folie, infatuer

Besought, prêt, etpart.passé du
verbe To Beseech
To Bespangle., va. orner de

paillettes

To Bespatter, va. ] éclabousser,

crotter. 2 diffamer, décrier

To Bespeak, va. 1 commander,
retenir, s'assurer de. 2 prévenir
en safaveur. 3 parler, s'adresser

à. 4 montrer, faire voir, annon-
cer. 5 présager, prédire

To Bespéckle, va. tacheter,

marqueter

To Besplce, va. épicer

To Bespit, va. cracher sur

To Bespôt, va. tacher, remplir

de taches

To Bespréad, va. couvrir de

To Besprinkle, va. arroser,

verser sur, asperger, répandre,
parsemer

Best, s. ce qu'il y a de mieux,

m. To do one's best, faire tous

ses efforts, tout son possible, faire

de son mieux. To make the best

of a thing, tirer d'une chose tout

ce qu'on peut, en tirer tout le parti

possible. To make the best of

one's money, tirer autant de profit
qu'on peut de son argent. To
make the best of one's way, aller

aussi vite qu'on peut, faire toute

la diligence possible. To do for

the best, agir or faire pour le

mieux. The best is the cheapest,

on trouve toujours son compte à
acheter ce qu'il y a de meilleur.

To do a thing to the best of one's

power, faire une chose de son
mieux. To the best of my re-

membrance, autant que je puis
m'en souvenir. I speak to the best
of my knowledge, je dis tout ce

que j en sais

Best, (superl. de good) le meil-

leur, la meilleure, très-bon. He
is the best man alive, c'est le

meilleur homme du monde

Best, ad. (superl. de well)
mieux, le mieux, plus à propos.
To like best, aimer mieux. Every
one likes his own things best,

chacun aime mieux le sien. She
sings best when she is alone, elle

chante mieux quand elle est seule.

You had best go there, vous
feriez mieux d'y aller. He thought
best to obey, il jugea plus à pro-
pos d'obéir. Let us strive who
shall do best, faisons à qui mieux
mieux
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BET
To Bestead, va. être utile, fa-

voriser, servir, traiter en ami
Bestial, a. bestial, brutal, sen-

suel

Bestiality, s. bestialité, f. bru-
talitê, f.

To Béstialize, va. abêtir, abru-
tir

Bestially, ad. bestialement, bru
talement, comme les bêtes

To Bestick, va. marquer, faire
des marques, percer de traits
Truth shall retire bestuck with
slanderous darts, la vérité se reti-
rera, percée des traits de la me
chancelé

To Bestir one's self, vr. se re-
muer, se donner bien du mouve-
ment, s'intriguer

To Bestow, va. 1 donner. 2
donner en mariage. 3 donner,
faire présent de. 4 appliquer. 5
dépenser. 6 placer. To bestow
a kindness on one, accorder une
faveur à quelqu'un, lui rendre un
bon office. -~ a great deal of pains
upon a work, prendre beaucoup
de peine pour polir un ouvrage, k
travailler avec beaucoup de soin

To Bestow one's self, vr. s'em-
ployer, s'occuper

Bestôwer, s. celui qui donne,
qui disposa de quelque chose
To Bestréw, va. arroser, verser

sur, répandre

To Bestride, vet. 1 franchir,
passer. 2 parcourir à grands pas.
3 monter, être assis dessus jambe
de çà, jambe de là, à califourchon.
To bestride a horse, monter un
clieval

To Bestûd, va. garnir de chus.
Bestudded with diamonds, enri-
chi de diamants. — with stars,
semé d'étoiles

Bet, s. pari, m. gageure, f.

To Bet, va. parier, gager, faire
une gageure, un pan
To Betake one's self, vn. 1

avoir recours à. 2 s'appliquer à
3 se retirer à or dans

To Bethink one's self, vn. son
ger, considérer, se rappeler, s'a
viser, s'apercevoir

To Bethrâl, va. rendre esclavi
priver de la liberté, asservir, sui
juguer

To Bethàmp, va. battre

To Betide, vn. arriver. Woe
betide you : malheur à vous !

Betimes, ad. tôt, bientôt, de
bon matin, de bonne heure

Bétle, Bétre, s. poivre bâtard

To Betoken, va. 1 marquer,
signifier, désigner. 2 présager,

annoncer, pronostiquer

Bétony, s. (herbe médicinale)

bêtoine, f.

To Betrây, va. 1 trahir, livrer

par trahison. 2 découvrir, m
trer. 3 exposer
entraîner dans

. _, mon-
conduire à.
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Betrayer, s. traître, m. traî-

tresse, f.

To Betrim, va. orner, décorer,

embellir, parer

To Betrôth, va. 1 promettre or

accorder en mariage, fiancer. 2
nommer à un e'oêché

To Betrûst, va. confier à

Be.ttée, Betty, s. rossignol, m.

Better, a. (comparatif de good)

meilleur. I can do nothing better,

je ne puis rien faire de mieux. I

desire no better play, voilà juste-

ment ce que je souhaite. To be
better, valoir mieux, être meilleur.

He is much the better man, il vaut

beaucoup mieux, c'est un bien meil-

leur homme. To make better,

rendre meilleur. To grow better, 1

devenir meilleur. 2 amender, se

porter mieux, se rétablir. The
better day the better deed, à bon

jour bonne œuvre

Better, s. avantage, m. stipé-

riorité, f. To have the better,

avoir l'avantage

Better, ad. (comparatif de icell)

mieux, davantage. It is better,

il vaut mieux. Better work than

starve, il vaut mieux travailler

que mourir de faim. So much the

better, tant mieux. Six foot high

and better, haut de six pieds et

davantage. Shall I be the better

for it? gagnerai-je quelque chose

à cela? en serai-je mieux? I

thought better of it, je me suis

ravisé. Do you know me no better

than that ? ne me connaissez-vous

pas mieux que cela ? I take it so

mnch the better that

—

,j'en suis

d'autant plus content que—. I

love him the better for it, je l'en

aime davantage. The more I

know you, the better I love you,

plus je vous connais, plus je vous
aime

To Better, va. 1 rendre meil-

leur, améliorer, augmenter. 2
surpasser, excéder. 3 avancer,

faire la fortune de. To better

one's self, s'avancer, augmenter
sa fortune,faire son chemin, amé-
liorer son état, sa condition

Betters, s. pi. supérieurs, m. pi.

Béttor, s. parieur, ni. gageur, m.

Between, Betwixt, prép. entre.

The space between, Ventre-deux,
l'espace intermédiaire. Between
whiles, de temps en temps. Be-
tween wind and water, à fleur
d'eau

Between-decks, s. (ma.) entre-

pont, m.

Bével, s. 1 instrument pour
ajuster les angles, in. fausse
équerre, f. beauveau, m. 2 coude,

m. angle aigu

Bével, a. 1 qui n'est pas droit,

de biais, de travers, qui fait un
coude. 2 qui n'est point perpen-
diculaire

To Bével, va. couper à angle

aigu, biaiser, couper de biais

Béver, s. goûter, m. collation, f.

Beverage, s. 1 boisson, f. breu-

vage, m. 2 bienvenue, f.

Bévy, s. compagnie, f. assem-

blée, t. cercle, m. volée, f. A
bevy of roebucks, une troupe de

chevreuils. — of quails, une volée.

de cailles. — of partridges, une
compagnie de perdrix.—of beaux,

une assemblée de mirlijlores. — of

beauties, un cercle de belles

femmes

To Bewail, va. pleurer, plain-

dre, déplorer, regretter

Bewailing, s. plainte, f. la-

mentation, f. regret, m.
To Bewâre, vn. se garder de,

se donner de garde. Beware of
false prophets, gardez-vous des

faux prophètes

To Bewéep, va. pleurer sur

To Bewét, va. mouiller

To Bewilder, va. 1 égarer, dé-

tourner de son chemin, dérouler,

perdre dans des détours. 2 em-
barrasser

Bewildered, part, passé du
verbe To Bewilder, égaré, dépaysé,
déroulé

To Bewitch, va. 1 ensorceler.

2 charmer, enchanter, ravir. To
be bewitched with an opinion,
être coiffé d'une opinion. He is

bewitched with that woman, il

est êperdument amoureux de cette

femme, il aime cette femme à la

folie

Bewitcher, s. enchanteur, en-

sorceleur

Bewitchery, Bewitchment, s.

ensorcellement, m. enchantement,
m. sortilège, m. charme, m.

Bewitching, a. charmant, qui
charme, qui enchante, enchanteur,
ravissant, séduisant

Bewitchingly, ad. d'une ma-
nière attrayante

To Bewrây, va. découvrir,

montrer, faire voir, divulguer,

publier, trahir

Beyond, prep. 1 éloigné. 2 au
delà, par delà, outre. 3 au dessus

dé. 4 plus loin que. 5 préfé-
rable à. 6 qui ne mérite pas.—
1 A thing beyond us, une chose

éloignée de nous. 2 He is be-

yond the sea, il est au delà de la

mer. Beyond the half, outre

moitié. 3 Beyond his income,
au dessus de son revenu. 4 Look
beyond that church, regardez plus
loin que cette église. 5 His sa-

tires are beyond Juvenal's, ses

satires sont préférables à celles

or au dessus de celles de Juvênal.

6 Things beyond our cares, des

choses qui ne .méritent pas nos
soins. To eat beyond measure,
manger avec excès. To stay be-
yond one's time, demeurer dans
un endroit plus long-temps qu'on
ne doit. To go beyond one's
depth in the water, perdre pied
dans l'eau. To be bevond the

3fi

reach of the dart, être hors de la
portée du trait. To engage one's

self beyond retreat^ * engager
trop avant pour pouvoir reculer.

To go beyond one in any thing, sur
passer quelqu'un en quelque chose

Bezel, Bézil, s. chaton d'une
bague

Bézoar, s. bêzoard, m. pierre
animale, i,

t

Bias, s. 1 la pesanteur qui est
d'un côté d'une boule, et l'oblige à
se détourner de la ligne droite, le

fort d'une boule. 2 biauemenl,
ce qui fait pencher un homme d'un
certain côté or dirige ses mesures,
m. 3 pente, f. inclivution, f. pen-
chant, m. disposition, f. 4 objet,
m. but, m. To put one out of his
bias, faire agir quelqu'un autre-
ment qu'il n'agirait, désorienter

To Bias, va. incliner, faire

pencher d'un certain côté, déter-
miner à, porter à

Bias, ad. de biais, de travers

Bib, s. bavette, f. Abib-apron,
un tablier à bavette

To Bib, vn. boire peu à la fois
et souvent, siroter

Bibâcious, a. adonné à la bois

son, buveur, ivrogne

Bibber, s. biberon, m. buveur,
m.

Bible, s. bible, f. la sainte écri-

ture

Biblical, a. biblique

-f-
Bibliographer s. bibliogra-

phe, m.

Bibliomania, s. bibliomanie, f.

A man attacked with biblioma-
nia, bibliomane, m.

Bibulous, a. qui boit l'humidité,

spongieux

Bicipital, Bicipitous, a. à deux
têtes

To Bicker, vn. escarmoucher

,

disputer, contester

Bickering, s. action d'escar-

moucher, f. dispute, f. querelle, f

contestation, f. chamaillis, m.

Bickern, s. fer qui se termine

en pointe, bigorne, f.

Bicôrn, Bicôrnous, a. (bo.)

bicornu

To Bid, va. (bade, bid ; bidden,

bid) 1 inviter. 2 commander,
wdonner. 3 offrir. 4 publier,

annoncer. 5 dire, déclarer. 6
déclarer. 7 souhaiter. To bid

up, enchérir. To bid farewell,

dire adieu. To bid fair, 1 offrir

un bon prix. 2 être capable de,

promettre de

Bidale, Bid-all, s. invitation

que se font les amis d'un pauvre,
d'aller boire chez lui, pour avoir oc-

casion de lui faire quelque charité

Bidder, s. celui qui offre dans
une vente, m. enchérisseur, m.
To deliver to the best bidder, dé-

livrer au plus offrant

Bidden, part, passé du verbe

To Bid
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Bidding, ï. ordre, m. com
mandement, m. offre, f.

Biddy, Bidet, s. bidet, m. meu-

ble de garde robe

To Bide, va. endurer, souffrir

To Bide, vn. demeurer, s'ar-

rêter, rester, continuer

Bidéntal, a. qui a deux dents

Biennial, a. qui a duré, qui

dure, qui doit durer deux ans,

biennal

Bier, s. bière, f.

Blfârious, a. à double entente,

qui a un double sens

Biferous, a. qui porte du fruit

deux fois Vannée

Bifid, Bifidated, a. fendu en
deux ; (bo.) bifide

Bifold, a. double

Biforra, a. biforme

Biformed, a. composé de deux
formes or corps d'une double

forme
Bifurcated, a. fourchu, bifur-

qué

Bifurcation, s. bifurcation, f.

Big, a. 1 grand, gros. 2 fier,
orgueilleux. 3 brave, courageux.
4 grand, respectable. A woman
big with child, une femme en-

ceinte. To talk big, parler d'un
ton fier, le prendre sur le haut ton.

To look big upon one, regarder
de haut en bas. To be big with
pride, être enflé d'orgueil. —
with expectations, avoir degrandes
espérances. — with a project,

avoir un projetfort en tête. Thy
heart is big, tu as le cœur gros.

That important day big with thy
fate, ce jour important qui doit

décider de ton sort

Bigamist, s. bigame, in. qui a
deux femmes

Bigamy, s. bigamie, f.

Big-bellied, a. qui a un gros
ventre, ventru

Big-bodied, a. gros, gras, re-

plet

Big-boned, a. ossu, qui a de
gros os

Biggin, s. béguin, m. Coffee -

biggin, cafetière, f.

Bigly, ad. fièrement

Bigness, s. grosseur, f. épais-

seur, f. grandeur, f. calibre, m.

Bigot, s. personne aveuglément
attachée à une religion, à un parti,

à une opinion

Bigoted, a. qui est aveuglément
attaché à une religion, à un parti,

à une opinion, bigot, cagot, cafard

Bigotry, Bigotism, s. zèle aveu-
gle pour une religion, pour un
parti, pour une opinion, bigotisme,

m. bigoterie, f. cagotisme, m. ca-

goterie, f.

Big-swoln, a. enflé, gonflé

Big-uddered, a. qui a un gros

pis

Bilander, *. sorte de vaisseau

d'environ huit tonnes, bêlandre, va.

Bl L

Bilbo, s. rapière, f. longue êpêe

•j- Bilboes, s. pi. espèce de ceps

qu'on met aux pieds des matelots

pour les punir, fers de prisonniers

Bile, s. bile, f.

Bilge, Bulge, s. (ma.) circon-

férence or largeur du fond de cale

d'un vaisseau

To Bilge, To Bulge, vn, (ma.)

faire eau, toucher, se briser contre

un rocher

Biliary, a. (ana.) biliaire

Bilingsgate, s. le langage des

halles, paroles grossières

Bilinguous, a. qui a deux lan-

gues, qui parle deux langues

Bilious, tè. bilieux, colère

To Bilk, va. tromper en ne
payant pas, frustrer, fourber

Bill, s. 1 bec, m. 2 billet, toute

sorte d'écrit, m. 3 mémoire,
compte, m. 4 bill, loi présentée
au parlement d'Angleterre, m. 5
ordonnance de médecin, f. 6 af-

fiche, f. 7 billet, m. A bill of
exchange, une lettre de change.
— of fare, le menu, m. la carte, f.

— of mortality, liste de ceux qui

sont morts depuis un certain temps
dans un certain district. — of
parcels, une facture. — of credit,

une lettre de crédit. — of lading,

un connaissement, mie police de
chargement, lettre de cargaison.— of store, une permission par
écrit d'avitailler un vaisseau sans
payer de droit. A bank bill, un
billet de banque. An apothecary's

bill, mémoire or parties d'apothi-

caire. A hedging-bill, bill-hook,

une serpe. The bill of an anchor,

le bec d'une ancre. A bill upon a

door for lodgings to be let, un
écriteau que l'on met sur la porte
d'une maison pour louer des ap-

partemens. A bill of indictment,

un acte d'accusation. The bill-

book, le livre des acceptations.

A bill full, une becquée

To Bill, vn. s'entrebaiser comme
les pigeons. To be always billing,

baisotter

Billet, s. 1 billet, m. 2 billet

de logement, bulletin, m. 3 bûche,

f. A billet of gold, un lingot d'or

To Billet, va. donner un billet

de logement, loger par billet.

Billetted, logé par billet

Billiards, s. pi, billard, m.
Billiard-ball, bille, f.

Billiard-stick, s. queue de bil-

lard, masse, f.

Billiard-table, s. billard, m.
The cloth of a billiard-table, le

tapis d'un billard. The pocket
in a billiard-table, la blouse. A
larg^ billiard-stick, bistoquet, m.

Billow, s. vague, f. flot, m.

To Billow, vn. s'enfler, rouler

comme une vague

Billowy, a. qui s'enfle et roule

comme unflot

Bill-sticker, .f. afficheur, m.

3?
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Bin, s. coffre, m. armoire, f. ri
duil où l'on serre le pain, le vin,
et d'autres provisions

Binary, a. binaire

To Bind, va. (bound ; bound,
boûnden) 1 lier, enchaîner. 2 en-
velopper, ceindre. 3 attacher à.
4 lier ensemble. 5 lier, obliger.

6 lier, obliger par un serment, ou
par un combat 7 resserrer, cons-
tiper. To bind in, enfermer.— from, empêcher de. — up, 1
resserrer, rétrécir. 2 restreindre,

3 assoupir. 4 bander. — to,
lier à, attacher à. — with, bor-
der de. — over, obliger de com-
paraître. To bind a book, relier
un livre. To bind one apprentice,
mettre quelqu'un en apprentissage

To Bind, vn. 1 devenir dur,
constiper, resserrer. 2 obliger,
lier

f Binder, s. 1 relieur de livres.
m. 2 celui qui lie des gerbes de
blé. 3 bande de chirurgien, f.

Binding, s. 1 (bandage) bande.
2 reliure, f. 3 liaison, f.

Bindweed, s. (plante) liseron,
liset, m.

Binocular, a. qui a deux yeux,
qui sert aux deux yeux

Binôminous, a. qui a deux noms

-f-
Biographer, s. biographe, m.

Biography, s. biographie, f.

Biparons, a. bipare, qui a deux
petits à lafois

Bipartite, a. 1 qui a deux parties
qui se correspondent. 2 divisé en
deux parties

Bipartition, s. action de diviser
en deux parties or défaire deux
parties qui se correspondent

Biped, a. s. qui a deux pieds,
bipède

Bipedal, a. bipedal, long de
deux pieds

Bipénnated, a. qui a deux ailes

Birch, Birch-tree, s. bouleau,

pi. eaux, m. A ground planted
with birch-trees, boulaie, f.

Birchen, a. de bouleau

Bird, s. oiseau, pi. eaux, m.
A migratory bird, un oiseau de
passage. Unlucky bird, oiseau

de mauvais augure. A Newgate
bird, km gibier de potence, un scé-

lérat. A bird in the hand is

worth two in the bush, un liens

vaut mieux que deux tu l'auras

To Bird, vn. attraper des oi-

seaux, chasser aux oiseaux

Birdbolt, s. espèce de petite

flècJie pour tirer aux oiseaux

Birdcage, s. cage, f. volière, f.

Birdcall, s. appeau, m. pipeau,

m.

f Birdcatcher, Birder, Bird-

man, oiseleur, m.

Birding-piece, s. fusil propr-

à tuer des oiseaux

Birding-pouch, s. gibecière, «,

Birdlime, s. ghi, f
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Bird-seller, s. oiselier, vendeur

d'oiseaux, ui.

Bird's-eye, s. (plante) œil d'oi-

seau, m.

Bjrd's-foot, s. (herbe) pied d'oi-

seau, ra.

Bird's-nest, s. (herbe) nid d'oi-

seau, m.

Bird's-tongue, 5. (herbe) langue

d'oiseau, m.

Birgander, s. (a wild goose) oie

sauvage, f.

Birt, s. (a fish) espèce de turbot,

m.

Birth, s. 1 naissance, f. nativité,

f. extraction, f. enfantement, m.

production, f. portée, f. 2 source,

f. commencement, m. 3 race,

famille, lignée, f. 4 rang qu'on

doit à la naissance, m. New-
birth, 1 renaissance, f. 2 régéné-

ration, f. Birth is much, but

breeding is more, nourriture passe

nature. That gave birth to very

severe laws, cela filfaire des lois

fort sévères, c'est ce qui donna lieu

à des loisfort sévères

Birthday, s. jour de naissance,

jour natal, anniversaire de la

naissance

Birthplace, 5, endroit où l'on

est né, lieu de la naissance

Birthright, s. droit d'aînesse

Bîithstrangied, a. suffoqué en
naissant

Biscuit, Bisket, s. 1 biscuit, ra.

massepain, m. 2 biscuit de mer.
3 biscuit, m. porcelaine passée
deux fois au four

To Bisect, va. couper en deux

Bisection, s. (géo.) division en
deux parties égales

Bishop, s. 1 évéque, m. 2 fou
aux échecs, m. 3 orangeade
au vin

Bishoprick, s. évêché, m.

Bishopweed, s. (bo.) poivrette,

t.

Bisk, s. bisque, f. potage succu-

lent

f Bissextile, a. bissextile

Bissextile, s. bissexte, jour in-

tercalaire, ra.

Bistoury, s. (chi.) bistouri, ra.

Bistre, s. bistre, suie détrempée,
f.

Bisûlcous, a. bisulque, bisulce

Bit, part, passé et prêt, du verbe
To Bite

Bit, s. 1 mors, m. frein, ra.

bru/on, ra. 2 morceau, m. bouchée,

f. Titbit, morceau friand. Bit of
a key, le panneton d'une clef. Bit

of a wimple, la mèche d'un vile-

brequin. Without drawing bit,

I

sans débrider. To bite the bit,

' ronger sonfrein. To keep for the

last bit, garder pour la bonne,

bouche. It is not a bit the better

for that, il ne vaut pas mieux pour
cela

To Bit, va. emboucher un che-

val, lui mettre la bride

BLA
Bitch, s. chienne, f. Shag-bitch,

caniche, f.

To Bite, va. (bit ; bitten, bit) 1

mordre, ronger. 2 pincer, comme
le froid. 3 railler, donner des

coups de dent. 4 couper, blesser.

5 tromper, duper, attraper. To
bite off, emporter en mordant

Bite, Biting, s. 1 morsure, f.

bouchée, ï. 2 fourberieJ. trompe-

rie, {.filouterie, f. 3 action du pois-

son qui mord à l'hameçon. I de-

sire but one bite, je n'en veux
qu'une bouchée

Biter, s. 1 qui mord, qui mord à

rhameçon. 2 fourbe, m. filou, m.

Biting, a. mordant, piquant,

satirique. A biting jest, raillerie

piquante

Bitingly, ad. d'une manière pi-

quante, mordante

Bitten, part, passé du verbe To
Bite

Bitter, a. 1 amer. 2 cruel, sé-

vère. 3 malheureux, fâcheux. 4
dur. 5 piquant, mordant, sati-

rique. A bitter scold, une mé-
gère

Bitterly, ad. 1 avec un goût

d'amertume. 2 amèrement, ai-

grement, cruellement. Bitterly

afflicted, en proie à une douleur

amère

Bittern, s. butor, m.

Bitterness, s. 1 amertume, f.

2 malice, f. haine, f. animositê, f.

3 aigreur, f. humeur chaqrine. 4
douleur, affliction, f. 5 paroles

piquantes, duretés, f. pi.

Bitumen, s. bitume, m.

Bituminous, a. bitumineux

Bivalve, Bivâlvular, a. bivalve,

qui a deux écailles

To Blab, va. divulguer, rap-

porter, publier indiscrètement

To Blab, vn. bavarder

Blab, Blabber, s. bavard, m.

bavarde, f. causeur, ra. causeuse, F.

Black, a. 1 noir. 2 obscur,

sombre. 3 sombre, taciturne. 4
horrible, méchant, atroce. 5fu-
neste, tragique. Black game,
bêtes noires, comme le sanglier.

Black meat, viande noire, comme
celle du lièvre, de la bécasse. The
black art, la magie noire, or la

nécromancie. Black cattle, du

gros bétail. Black letter, la let-

tre gothique. A black haired

man, un noiraud. To make
black, noircir, rendre noir.

t
To

beat black and blue, meurtrir de

coups

Black, s. 1 noir, m. 2 deuil, m.
3 nègre, m. négresse, f. 4 pru-
nelle, f. Smokeblack, noir de

fumée. To dye black, teindre en
noir. Black, (blason^ sable. To
put on black, s'habiller de noir,

prendre le deuil. To have a thing

under black and white, avoir

quelque chosepar écrit, or en écrit.

To look black upon one, regarder
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quelqu'un de mauvais œil, lui faire

mauvaise mine

To Black, va. noircir

Blackamoor, s. nègre, m. né-

gresse, f. more, m. moresque, f.

Black-art, s. nécromancie, f.

Blackberry, s. mures de ronce,

f.pl.

Blâckberrybush, s. mûrier de
renard, m. ronce, f.

Blackbird, s. merle, m.

Black-browed, a. qui a les sour-

cib noirs

Black -brown, a. d'un brun
foncé

Black-chôler, s. mélancolie, f.

Black-currant, s. cacis, m. gro-
seille noire

Tu Blâcken, va. 1 noircir. 2
obscurcir. 3 diffamer, déshonorer

To Blâcken, vn. se noircir, de-

venir noir, s'obscurcir

Black- eye, s. coup de poing sur
l'œil. Who has black and blue

eyes, qui a les yeux pochés

Black-éyed, a. qui a les yeux
noirs

Black-fâced, a. qui a le visage

noir

* Blackguard, s. polisson, m.
goujat, m. A parcel of black-

guards, bélUraille, f.

Blacking, s. cirage, m. noir, m.
English blacking, cirage anglais

Blâckish, a. tirant sur le noir,

noirâtre

Blâcklead, s. (minéral) mine
de plomb, f.

Blackness, s. noirceur, obscu-

rité, f.

Blackpudding, s. boudin, m.

Black-rod, s. huissier à verge

noire

f Blacksmith, s. taillandier, m.
forgeron, m.

Blackthorn, s. épine noire

f Bladder, s. vessie, f.

Blade, s. 1 lame, {.tranchant

d'une épêe ou d'un instrument, m.

2 tige, f. tuyau, m. brin, m.

Blade, s. is also usedjocosely :

An old blade, un vieux routier.

A bonny blade, un joli garçon.

A fine blade, un homme du bon

ion. A cunning blade, un fin

merle, un rusé compère. A queer

blade, un original. A stout blade,

un vaillant champion» A notable

young blade, un éveillé, un es-

pi'égle. A troublesome blade, un
importun. A pair of blades or

yarn windles, un dévidoir. The
shoulder blade, l'os de l'épaule, m.
l'omoplate, f.

Blâded, a. qui a des tiges or des

tuyaux. Bladed corn, blé en tige

or en tuyau

f Blain, s. pustule, f. clou, m.

Blâraeable, a. blâmable

Blâmeableuess, s. faute, f. état

de ce qui est blâmable
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Blârneably, ad. d'une manière

digne de blâme

To Blame, va. blâmer, repren-

dre, censurer, condamner, désap-

prouver. To be to blame, être

blâmable, avoir tort

Blame, s. blâme, m. faute, f.

crime, m. offense, f.

Blameful, Blameworthy, a.

blâmabk, coupable, criminel

blameless, a. exempt de blâme,

irréprochable, irrépréhensible

Blamelessly, ad. innocemment

Blàmelessness, s. innocence, f.

Blâmer, s. critique, m. censeur,

m. désapprobateur, m.

To Blanch, va. 1 blanchir,

faire blanchir. 2 peler. 3 effa-

cer, faire oublier, pallier, discul-

per

f Blâncher, s. 1 blanchisseur,

m. qui a soin d'une blanchisserie.

2 blâncher de tanneur, m. 3 re-

cuiteur, officier des monnaies

Bland, a. doux, Jlalteur, aima-

ble, caressant

To Blandish, va. flatter, ca-

resser, cajoler

Blâudishment, s. 1 caresses, 1*.

pi. paroles flatteuses. 2 (ju.) blan-

dices, f. pi.

Blank, a. 1 blanc, blanche. 2
blanc, où il n'y a rien d'écrit. 3
pâle, confus, déconcerté, troublé.

Blank verse, des vers non rimes,

vers blancs , ru. Blank bond,

blanc signé. Point blank, ad.

entièrement

Blank, s. 1 un espace vide, un
blanc dans un écrit. 2 billet de

loterie blanc. 3 papier blanc or

où il n'y a rien d'écrit. 4 blanc,

but de la flèche, m. 5 (pièce de
métal taillée pour faire de la mon-
naie) flan, m. 6 cartes blanches

To Blank, va. 1 décourager,

confondre, déconcerter. 2 effacer,

annuler, abolir

Blanket, s. 1 lange, couverture

de lit. 2 blanchet d'imprimeur,

m. 3 (sorte de poire) blanquette,

f.

To Blanket, va. 1 couvrir d'une

couverture. 2 berner

Blankly, ad. 1 blanchement. 2
avec pâleur, avec confusion

Blânkness, s. pâleur, f. trou-

ble, m. confusion, f.

To Blasphème, v. blasphémer,

prononcer un blasphème

Blasphémer, 5. blasphémateur,

m.

Blasphemous, a. blasphéma-
toire, impie

Blasphemously, ad. en blas-

phémateur, avec impiété

Blasphemy, s. blasphème, m.

Blast, s. 1 bouffée de vent, raf-

fole, F. 2 son d'un instrument à
vent. 3 influence maligne. The
blast of God, le souffle de la co-

lère de Dieu. 4 brouêe, f. nielle,

£ brouissure, f. vent roux. The

BLE
blast has spoiled the corn, la

nielle a broui le blé

Blast ointment, s. onguent pour
la brûlure

To Blast, va. 1 humilier,

miner, détruire, exterminer. 2
brouir, brûler. 3 faire tort à, di-

minuer. 4 épouvanter, donner de

la terreur à. 5 déconcerter, trou-

bler, mettre en désordre

Blâstnient, s. souffle pestilen-

tiel, m.

Blatant, a. beuglant, mugissant.

A blataot writer, un auteur qui

clabaude, un claoaudeur, un vain

de'clamaleur

Blaze, s. 1 flamme, f. lumière

d'une flamme, f. 2 bruit, m. rap-

port, m. 3 étoile, f. marque
blanche qui est sur la tête d'un

cheval depuis le front presque jus-

qu'au nez

To Blaze, vn. 1 flamber, luire,

briller, jeter desflammes. 2 bril-

ler, jeter de l'éclat. The fire

blazes, le feu flambe

To Biaze abroad, va. publier,

divulguer, découvrir

Blazer, s. celui qui fait courir

des bruits, rapporteur

Blazing, a. brillant, êtincelant.

A blazing star, une étoile flam-
boyante, une comète

To Blazon, va. 1 blasonner. 2
orner, embellir. 3 étaler, expo-
ser à la vue. 4 célébrer, b pu-
blier, divulguer, rendre public

Blazon, Blazonry, s. blason, m.
science des armoiries, f.

To Bleach, va. blanchir, blan-

chir à l'air

To Bleach, vn. blanchir, de-

venir blanc

Bleach-vard, s. blanchisserie,

f.

Bleak, s. 1 able, m. ablette, m.
2 essence d'orient, essence nacrée

Bleak, a, lpâle, blême. 2J"roid,

You look very bleak, vous êtes

fort pâle. To grow bleak, blê-

mir. A bleak wind, un vent

froid

Bleakness, s. froid, va. froi-
dure, f.

Bléaky, a. froid, gelé

Blear, a. 1 cliassieux. 2 trou-

ble, obscur, offusqué

To Blear, va. rendre trouble,

obscurcir, offusquer

Bléaredness, s. chassie, f.

Blear-éyed, a. chassieux

To Bleat, vn, bêler. The sheep
bleat, les brebis bêlent

Bleat, Bleating, s. bêlement,

m.

To Bleed, va. (bled; bled,

blooded) 1 saigner. 2 mourir de
mort violente. 3 couler, comme
le sang. My heart bleeds, when
1 see the misery of the people, le

cœur me saigne, quand je vois la

j

misère du peuple. A bleeding

heart, un cœur navré de douleur
l 39
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To Bleed, va. saigner, lirer du
sang à

Bléeder, s. saigneur, m. phlè-
botomiste, va.

Bleeding, s. saignée, f. saigne-
ment, m.

To Blemish, va. 1 tacher,
souiller, rendre difforme. 2 noir-
cir, diffamer, ternir, flétrir

Blémish, s. 1 tache, f. défaut,
m. 2 déshonneur, m. reproche,
m. opprobre, m. flétrissure, f. 3
(in the^j/. cha.) brisées, f. pi.

'

To Blench, vn. 1 reculer, se

retirer en arrière. 2 liêsiler

To Blench, va. empêcher, bou-

clier

To Blend, va. marier, mêler
ensemble, mélanger, confondre,
brouiller

Blender, s. celui qui mêle or

confond

To Bless, va. (blessed, blest
;

blessed, blest) 1 rendre heureux,

faire prospérer. 2 bénir, donner
sa bénédiction. 3 louer, glorifier,

bénir. To bless one's self in a

thing, se glorifier, se féliciter

d'une chose. To bless one's stars,

se réjouir

Bléssed, part.passé du verbe To
Bless, saint, heureux. The bless-

ed, les bienheureux. The queen
of blessed memory, la reine

d'heureuse mémoire. To be
blessed with, avoir le bonheur de.

I am blessed with a good wife,

j'at le bonheur d'avoir une bonus
femme

Blessedly, ad. heureusement

Blessedness, s. 1 bonheur, m.
félicité, f. 2 sainteté, f. 3 béati-

tilde, f. 4faveur divine

Bless me ! int. juste ciel ! mi-
séricorde

Blessing, s. bénédiction, f.

grâce, f. faveur, f. bienfait, m.

Blest, part, passé et prêt, du
verbe To Bless

Blew, prêt, du verbe To Blow
Blight, s. 1 nielle, f. 2 brouêe,

f. bruine, f. rouilh, f. charbucle,

f. charbon, m. ergot, m.

To Blight, va. 1 nieller, gâter

par la nielle. 2 gâter, brûler,

détruire, faire tomber

Blind, a. 1 aveugle. 2 obscur.

3 difficile à comprendre. Biind

of one eye, borgne. A blind man,
un aveugle. — story, un conte

borgne. — pretence, unfaux pré-

texte. — way, un chemin qu'on ne

saurait trouver. — writing, un
écrit presque effacé, où l'on ne

comprend rien. Purblind, qui a

la vue courte. Sandblind, moon-

blind, qui a la vuefaible

To Blind, va. 1 aveugler, ren-

dre aveugle. 2 empêcher de voir.

3 obscurcir, couvrir dt ténèbres.

4 embrouiller, rendre inintelligible

Blind, s. 1 jalousie, f. treillis, m.

transparent, m. 2 voile, ni,

masque, m. faux prétexte, pous-
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sieve quo l'on jetle aux yeux pour
empêcher de voir, f. 3 Au pi.

(mi.) blindes, f. pi.

To Blindfold, va. bander les

yeux

Blindfold, a. qui a les yeux
bandés

Blindly, ad. 1 en aveugle. 2
aveuglément, sans considération,

sans réflexion. 3 par hasard

Blind-man's -bûff, s. colin-mail-

lard, m.

Blindness, s. cécité, f. aveugle-

ment, m.

Blind-side., s. côté faible, m.

Blindworm, s. petit serpent,

anvoie, f. orvet or orvert, m. an-

guille de haie

To Blink, vn. 1 clignoter. 2
voir confusément. Blinking can-

dles, des chandelles qui éclairent

mal

Blinkard, s. qui clignote, qui a

la vue faible

Bliss, s. bonheur, m. félicité, f.

Blissful, a. heureux, bienlieu-

reux

Blissfully, ad. heureusement

Blissful ness, s. bonlieur, m. fé-
licité parfaite

Blister, s. 1 pustule, f. 2 am-
poule, f. vessie, f. 3 vésicatoire,

m.

To Blister, vn. s'élever en pus-
tules

To Blister, va. 1 occasionner

des pustules. 2 appliquer des

vêsicatoires à

Blithe, Blithesome, a. gai,

joyeux, enjoué, content, riantgail-
lard

Blithely, ad. gaîment, joyeuse-

ment

Blitheness, Blithesomeness, s.

joie, gaîtê, f. contentement, en-

jouement, m. allégresse, f.

To Bloat, v. 1 enfler, bouffir,

boursouffler. 2 s'enfler

Blôatedness, s. enflure, f. bouf-

fissure, f.

Blôbber-lips, s. pi. de grosses

lèvres

Blôbber-lipped, a. qui a de
grosses lèvres, lippu

Block, s. 1 billot, m. 2 bhc,
ta. 3 obstacle, m. empêchement,
m. 4 homme stupide, lourdaud.
5 poulie, f. A batter's block, une
forme de chapeau. He will come
to the block, il aura la tête tran-

chée. A printer's ink-block, en-

crier d'imprimerie

To Block, va. bloquer

Blockade, s. (mi.) blocus, m.

To Blockade, va. bloquer, faire

le bbeus d'une place

Blockhead, .9. lourdaud, m. pé-

core, f. bêle, f. âne, m. bûche, f.

Blockhéaded, a. hébété, stupide

Blockish, a. stupide, sot

Blôckishly, ad. sottement

Blôckishness, s. stupidité, f.

Block-house, s. fort, m.

Blond-lace, s. blonde, f. den-
telle de soie

Blood, s. 1 sang, m. 2 sang, m.
progéniture, f. enfant, m. f. 3

famille, f. parens, m. pi. 4 lignée,

f. race, f. 4 naissance, extraction,

f. 6 meurtre, m. mort violente. 7
homme vif or plein de feu. 8 tem-
pérament, m. 9 colère, indignor-

tion, f. 10 jus, m. A prince of
the blood, un prince du sang. In
cold blood, de sang froid. A
distemper that runs in our blood,
une maladie attachée à notre
famille. To be let blood, être

saigné. To breed ill blood, faire

faire du mauvais sang, aigrir les

esprits. To daub with blood,
ensanglanter. For his blood,
(though life were at stake) quand
il y irait de la vie. It should
make our blood rise in our face,
nous devrions rougir de honte

To Blood, va. 1 ensanglanter.
2 accoutumer au carnage. 3
échauffer, animer. 4 saigner

Blood -guiltiness, .?. meurtre, m.
Bloodhound, s. 1 limier, m.

chien de haut nez. 2 (fig.) assas-
sin, m.

Bloodily, ad. cruellement

Bloodiness, s. état de ce qui est

ensanglanté

Bloodless, a. 1 sans vie. 2 sans
effusion de sang

To Blôodlet, va. saigner

+ Blôodletter, s. saigneur, m.
phUbotomiste, m.

Bloodshed, s. meurtre, m. car-

nage, m. effusion de sang

Blôodshedder, s. meurtrier, ta.

assassin, m.

Bloodshot, Bloodshotten, a.

plein de sang^, sanguin, rouge

Bloodsucker, s. tout ce qui suce
le sang, sangsue, f. (au propre et

au figuré)

Bloodthirsty, a. sanguinaire,
altéré de sang

Bloodvessel, s. vaisseau qui
sert à la circulation du sang

Bloody, a. 1 ensanglanté. 2
cruel, sanguinaire

Blôody-flux, s. (mé.) flux de
sang, m. dyssenlerie, f.

Blôody-minded, a. sanguinaire,

qtd aime à répandre le sang

Bloom, s. 1 fleur, f. 2 fraî-
cheur, f. beauté, ï. The bloom of
youth, la fleur de l'âge, la jeu-

nesse en safleur

To Bloom, vn. fleurir, pousser
des fleurs

Blôoray, a. fleuri

Blôssom, s.fleur

To Blossom, vn. fleurir, poufser
des fleurs

To Blot, va. 1 effacer, rayer,

biffer, raturer. 2 ternir, flétrir,

ôter le lustre de, tacher, faire des
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laches. This paper blots, ce
papier boit

Blot, s. 1 raie, f. rature, f. 2
encre tombée de la plume sur le

papier, pâté, m. 3 tache, f. dis-

grâce, f. 4 (au trictrac) dame dé,

couverte et exposée à être battue

Blotch, s. tache, pustule, f.

To Blote, va. fumer, sécher à

la fumée. Bloted herrings, des

harengs fumés

Blôtting-paper, s. papier brouil-

lard

Blow, s. coup, m. The stroke
of death, coup de la mort. For-
tune's blows, coups de la fortune,
revers, malheurs, m. pi. Without
striking a blow, sans coup férir.
To make a blow at a thing, frap-
per quelque chose. At a blow,
d'un coup, d'un seul coup, en une
fois. The blows of flies, piqûres
des mouches dans les viandes. It
is but a word and a blow with
him, il n'a pas plutôt ouvert la

bouche qu'il en vient aux coups

To Blow, vn. (blew ; blown) 1

souffler. 2 être hors d'haleine. 3
respirer difficilement. 4 rendre
des sons. 5 s'épanouir, s'ouvrir,

fleurir, être en fleur. To blow
over, se dissiper, se passer. To
blow up, sauter en l'air

To Blow, va. 1 allumer, en
soufflant. 2 enfler. 3 faire or

former, en soufflant. 4 sonner de,

jouer de. 5 échauffer, en soufflant.

6 faire connaître. To blow in,

faire entrer, en soufflant. — out.

1 faire sortir, en soufflant. 2
souffler or éteindre. — ofl", écarter,

en soufflant. — away, over, dis-

siper, en soufflant. — down,
faire tomber, en soufflant. —
upon, rendre commun, en le ci-

tant souvent. — up, 1 élever en
l'air. 2 enfler. 3 enorgueillir,

rendre orgueilleux. 4 faire sau-
ter en l'air. 5 découvrir. 6
ruiner. To blow one's nose, se

moucher. — up a mine, faire

jouer une mine. To blow the

horn, sonner du cor. — the

trumpet, sonner de la trompette.
— an alarm, semer, répandre
l'alarme. — the coals, (fig.)

souffler le feu de la discorde

To Blow, v. imp. venter, faire

du vent. It blew a terrible storm,

il s'éleva un orage terrible

f Blower, s. souffleur, m. qui
souple

Blown, part, passé du verbe

To Blow
Blowze, .v. grosse joufflue

Blôwzy, a. hâlé, tanné, à trogne

enluminée

Blubber, s. graisse de baleine

dont on lire l'huile

To Blubber, vn. s'enfler les

joues, à force de pleurer. Blub-
ber-lips, de grosses lèvres

Blûbberlipped, a. lippu, qui a

de grosses lèvres
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Bludgeon, s. bâton court et

ferré par un bout, assommoir, m.

trique, f.

Blue,*, bleu, m. une des couleurs

primitives. Prussian blue, bleu

de Prusse. Dutch blue, émail, m.

azur de Hollande

Blue, a. bleu, de couleur bleue.

True blue, J d'un beau bleu. 2

(fig.) marqué au bon coin. To
beat one black and blue, meurtrir

quelqu'un de coups

Bluebottle, s. 1 grosse mouche
verte. 2 campanule, f. barbeau,

bluet, m.

Blue-eyed, a. qui a les yeux

bleus

Bluely, ad. 1 en bleu. 2 (fig.)

mal, malheureusement

To Blue, va. 1 bleuir, rendre-

bleu, teindre en bleu. 2 (fig. ) dé-

concerter, étonner

Blûeness, s. couleur bleue, f.

Bluff, a. qui a l'air rude et fier,

arrogant

Blûish, a. bleuâtre, tirant sui-

le bleu

Blùishness, s, bleu-pâle, bleu-

faible

To Blunder, vn. se tromper
lourdement, se méprendre gros-

sissement, faire une bévue

To Blunder, va. mêler sotte-

ment, confondre. To blunder

out, dire sans y penser, parler

en étourdi. To blunder about,

agir ètourdiment

Blunder, 5. bévue grossière,

êtourderie, f.

Blunderbuss, s. mousqueton
d'un gros calibre, m. espingole, i".

Blunderer, s. personne sujette

à commettre des bévues, brouillon,

m. étourdi, m. étourdie, f.

Blunderhead, s. sot, sotte

Blunt, a. 1 émoussê. 2 lourd,

pesant, qui n'apoint d'intelligence.

3 brusque. 4 trop précipité. To
grow blunt, s'émousser

To Blunt, va. 1 émousser. 2
affaiblir, réprimer

Bluntly, ad. 1 sans pointe, sans

tranchant. 2 d'une manière lourde

or pesante, sans vivacité. 3 brus-

quement, de but en blanc, brutale-

ment

Bluntness, s. 1 état d'une pointe

émoussée, ni. 2 pesanteur d'esprit,

f. manque de vivacité, m. 3 brus-

querie, f. humeur brusque, f. gros-

sièreté, f.

Blûutwitted, a. stupide

Blur, s. 1 tache, f. flétrissure, f.

2 rature, f.

To Blur, va. 1 tacher. 2 ef-

facer, rayer, raturer. 3 ternir, ôter

le lustre de. 4 ternir, flétrir, obs-

curcir

To Blurt out, va. dire à l'étour-

die, lâcher sans réflexion

To Blush, vn. rougirparpudeur
ou de honte. She blushes at it,

elle en rougit

BOA
Blush, s. 1 la rougeur que cause

la honte, la pudeur ou la mo-
destie. 2 couleur rouge or de

pourpre. A blush appears upon

her face, le rouge lui monte au

visage. To put one to the blush,

faire rougir quelqu'un. To get a

blush of a thing, entrevoir une
chose. At first blush, du premier
coup d'oeil, aupremier coup d'ozil,

au premier aspect

Blushing, s. action de rougir,

rougeur, f. Blushing is virtue's

colour, la rougeur est le teint de

la vertu

Blûshy, a. rouge de honte or

de pudeur

To Bluster, vn. 1 faire beau-

coup de bruit or un fracas hor-

rible. 2 tempêter, faire le mé-
chant. 3 se vanter, faire le fan-
faron. A blustering wind, un
vent violent. — weather, un
temps orageux. — fellow, un
esprit violent, turbulent. — style,

un style enflé

Bluster, s. 1 grand bruit, grand
fracas. 2 vanterie, f. 3 fougue,
f. impètuositê,î.

Blusterer, s. fanfaron, faux
brave, rodomont, tapageur, m.

Blusterous, a. tumultueux,
bruyant

Bo, int. mot dont on se sert

pour exciter la terreur. Delà
l'expression suivante : He can't

say bo to a goose, il n'ose pas
ouvrir la bouche en compagnie, la

crainte l'empêche de parler en
compagnie, c'est une buse, une
poule mouillée

Boar, s. cochon, m. verrat, m-
porc, m. Boar-pig, jeune verrat.

A wild boar, sanglier. Young
wild boar, marcassin

Board,*. 1 planche, f. ais, m,
2 table, f. 3 nourriture, f. pen-
sion, f. 4 conseil, ceux qui le

composent, m. 5 pont d'un vais-

seau. Chess-boaid, échiquier, m.
Side-board, douve, f. Side-board
table, buffet, m. Falling-board,

trope, f. Book in boards, livre

broché en carton. To go on
board a ship, s'embarquer, entrer

dans un vaisseau. To deal above
board, agir ouvertement or sans
déguisement. To be above board,
être au-dessus de tout, ne rien

craindre

To Board, va. 1 aller à l'abor-

dage, aborder un vaisseau en en-

nemi. 2 attaquer. 3 plancheyer.
4 mettre en pension. 5 accoster.

The boarded bottom of a bed-
stead, Venfoncure, les barres or
les goberges d'un lit

To Board, vn. être en pension

Boarder, s. pensionnaire, m. f.

qui est en pension.

Boarding of a ship, s. abor-
dage d'un vaisseau

Bôarding-house, s. maison où
l'on tient des pensionnaires
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Bôarding-school, s. pensionnat,
m. maison d'éducation, f.

Board-wages, s. pi. argent
qu'on donne à un domestique pour
sa nourriture

Bearish, a. 1 de verrat, de
sanglier. 2 cruel, brutal, grossier

To Boast, vn. se vanter, se

glorifier. They boasted in that

which was their shame, ils >.e

glorifiaient de ce qui faisait leur

honte

To Boast, va. vanter, faire
montre, trophée de

Boast, s. vanterie. f. ostenta-

tion, f. parade, f. To make a
boast of something, se vanter de
quelque chose, en tirer vanité, en
tirer gloire

Bôaster, s. vanieur, m. celui

qui se vante, fanfaron, m.

Boastful, a. qui se vante, qui

aime à se vanter, glorieux, vain

Bôastingly, ad. avec ostenta-

tion, par ostentation

Boat, s. bateau, pi. eaux, m.
barque, {. chaloupeji. canot,m. Ad-
vice-boat, patache, frégate d'avis,

aviso. Ferry-boat, bac, m. Fish-

ing-boat, bateau pêcheur. Gun-
boat,chaloupe canonnière. Packet-
boat, paquebot, m. Jolly-boat,

petit canot. Little-boat, balelet,

m. Long-boat, chaloupe, f. Pas-
sage-boat, coche d'eau. Water-
ing-boat, barque à eau. Fly-boat.

flûte hollandaise, flibot, m. A
boat-staff, perche de batelier

Bôatfui, s. batelée, f.

Bôatman, Bôatsman, s. bate-

lier, m.

Boatswain, *. bosseman, m.
maître d'équipage, contre-maître,

m.

To Bob, va. 1 battre, frotter,

taper. 2 tromper, duper, attraper

To Bob, vn. se mouvoir deçà el

delà, pendre, pendiller

Bob, *. 1 pendant d'oreille, m.
2 le refrain d'une chanson. 3 sar-

casme, brocard, m. A perruque à
l'abbé, f.

Bobbin, s. bobine, f. fuseau à
dentelle

Bôbbin-work, s. ouvrage qu'on

fait avec des bobines

Bôbcherry, s. jeu dans lequel

une cerise est suspendue contre la

bouche

Bobtail, 5. une courte queue

Bôb tailed, a. êcourtê, qui a la

queue coupée

Bobwig, s. perruque à l'abbé, f.

perruque ronde

To Bode, va. présager, pronos-

tiquer. It bodes well, c'est d'un

bon augure

Bôdement, s. présage, pronos-

tic, augure, m.

Bôdice, s. corset, m.

Bodiless, a. incorporel

Bôdily, a. corporel, qui regarde

le corps, réel, actuel
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Bodily, ad. corporellemenl

Bôdkin, j. 1 poinçon, m. 2 es-

pèce de grosse aiguille. 3 fer à

friser

Bôdy, «. 1 corps, m. carcasse,

f. 2 corps, matière, f. 3 personne,

f. homme, m. 4 réalité, f. 5 corps,

parti, m. 6 co?t?.s rfe bataille, le

yros d'une armée. 7 cotps, société,

f. compagnie, f. 8 corps, substance,

f. 9 corps, m. force, f. 10 corps,

la principale partie d'une chose.

The body of a coach, /e corps or

la caisse d'un carrosse.—of a tree,

le ttonc d'un arbre. 11 corps de

lois. Any body, qui que ce soit.

Every body, tout le monde.
Somebody, quelqu'un, m. No-
body, personne, m. To any body
else, à tout attire. He was not

seen by any body, il ne fut vu de

personne. A wine ofa good body,

vin qui a du corps. He is nobody,
on ne fait aucun cas de lui. A
dead body, cadavre, va. To go
in a body, aller en corps. The
body of a church, la nef d'une

église

Body-clothes, s. pi. housse, f.

couverture, f.

To Body forth, va. produire,

donner une forme
Bog, s. fondrière, f. marais, m.

marécage, m.

To Boggle, vn. 1 sauter de
peur, reculer, craindre d'avancer.

2 hésiter, balancer, être en doute

Boggier, s. 1 qui hésite, qui

balance. 2 craintif, scrupuleux,

pusillanime

Bôggy, a. marécageux

Bôghouse, s. lieux, m. pi. la-

trines, f. pi. privé, va. commo-
dités, f. pi.

Bôg-trotter, s. habitant d'un
pays marécageux

Bohéa, s. thé bou, thé noir

To Boil, v. 1 bouillir, faire

bouillir, cuire. 2 bouillonner. To
boil away, êbouillir, diminuer en
bouillant. — over, 1 s'enfuir en
bouillant, se répandre à force de
bouillir. 2 s'échauffer. He be-

gins to boil over with rage, la

fureur le transporte. To boil

fast, bouillir à gros bouillons. To
boil again, rebouillir. Boiling-

hot, tout bouillant. Boiled meat,
du bouilli

f Boil, s. furoncle, clou, ul-

cère, m. An angry boil, un ulcère

malin

Bôiler, s. chaudron, m. chau-
dière, f. bouilloire, f.

Bôilery, s. lieu où l'on fait

bouillir le sel dans une saline

Boisterous, a. 1 orageux. 2
violent, furieux, impétueux

Boisterously, ad. avec violence,

avec emportement

Bôisterousness, s. violence,

fougue, f. emportement, m.

Bold, a. 1 hardi, entreprenant,

courageux, intrépide, plein de

BOL
confiance. 2 insolent, impudent,
effronté. 3frappant, qui frappe.
A bold sea-coast, or shore, côte

defer, côte écore. A bold stroke,

un trait hardi. To make bold,
to be bold, prendre la liberté de,

avoir la hardiesse de, oser. To
make bold with one, prendre ties

liberies avec quelqu'un. — with
another man's money, se servir de
l'argent d'un autre. To put on a
bold face, contrefaire l'homme de
cœur, faire bon visage

To Bôlden, va. rendre hardi,

donner du courage, enhardir, en-

courager

Boldfaced, a. Boldface, s. im-
pudent, effronté

Bôldly, ad. hardiment, avec
courage, sans rien craindre, li-

brement

Boldness, 5. 1 hardiesse,f. cou-

rage, m. bravoure, intrépidité, f.

2 hardiesse de figures, de pensées.

3 hardiesse, liberté, £ 4 con-

fiance, f. 5 impudence, effronterie,

audace, f.

Bole, s. 1 tronc, m. 2 six

boisseaux. 3 bol, m. 4 le four-
neau, l'embouchure d'une pipe

Boll, s. tige, f. A boll of flax,

une lige de lin

To Boll, vn. s'élever en tige,

monter en tige

Bolsprit, s. (ma.) beaupré, mât
couché sur l'éperon à ki proue du
vaisseau

Bolster, s. 1 traversin, m.
chevet. 2 batte de selle, f. 3
compresse, f.

To Bolster, va. 1 soutenir la

tête avec un traversin. 2 mettre

une compresse sur une blessure. 3
soutenir, appuyer

Boit, s. 1 flèche, f. trait, m.
dard, m. 2 foudre, f. 3 verrou,

m. 4 boulon, m. 5 fers, liens,

m. pi. 6 tache, f. 7 pêne d'une
serrure, m. Z?olt upright, tout

droit. He has shot his bolt, il a
tiré son coup. A fool's bolt is

soon shot, unfou a bientôt dit sa

pensée

To Bolt, va. 1 verrouiller, fer-

mer au verrou. 2 dire étourdi-

ment, inconsidérément. 3fermer,
tenir or joindre ensemble, boulon-

ner. 4 mettre dans les fers, en-

chaîner. 5 bluter, passer par le

bluteau. 6 purifier. 7 discuter,

examiner, débattre

To Bolt out, vn. sortir avec
beaucoup de vitesse, s'échapper

Boiter, *. bluteau, m. passoir,

m. tamis, m.

Bôlthead, s. matras, m. vase de
verre à long cou, pour la chimie

Bôlting-cloth, s. étamine, f.

Bolting-house, Bôlting-room, s.

blulerie, f.

Bôltsprit, Bowsprit, s. (ma.)
beaupré, m.

Bôlus, s. (in pharmacy) bol, m.
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bolus, va. A quieting bolus, du
poison

Bomb, s. bombe, f. 2 grand
bruit, vacarme, m. A very large
bomb, continge, f.

To Bomb, To Bombard, va.

bombarder

Bômb-ketch, Bomb-vessel, s.

(ma. 7 galiote à bombes, bom-
barde, f.

Bombardier, s. bombardier, m.

Bombardment, s. bombarde-
ment, m.

Bomba8in, s. bo7nbasin, m. étoffe

légère

Bombast, s. pompeux galima-
tias, phébus, m.

Bombâst, a. guindé, ampoulé

Bombâstick, a. boursoufflé

Boud, s. 1 chaîne, f. lien, va.

nœud, m. attache, f. 2 liaison*, f.

3 chaînes, f. pi. prison, f. capti-

vité, f. 4 lien de l'amitié. 5
obligation, f. billet, m. promesse,
f. Give me your single bond,
donnez-moi seulement votre billet.

The bonds of friendship, les nœuds
de l'amitié

Bondage, s. captivité, f. esclof-

vage, m. servitude, f. servage, m.
emprisonnement, va. asservisse-

ment, m.

Bôndmaid, 5. esclave, f.

Bôndman, s. esclave, serf, m.

Bôndsman, s. celui qui est cau-

tion pour un autre, répondant, m.

Bone, s. 1 os, va. 2 arête de
poisson, f. 3 fuseaux à dentelle

faits avec des os de jambes de
moutons. 4 des dez àjouer. Back-
bone, épine du dos. Should er-

bone, omoplate, f. Jaw or cheek-
bone, mâchoire, f. Shin-bone,
péroné, m. l'os extérieur de la

jambe. Hip or huckle-bone, fé-
mur, m. os de la cuisse. A whale-
bone, une côte de baleine. To be
upon the bones, tomber or se je-

ter sur la friperie de quelqu'un.

To make no bones, ne faire au-

cun scrupule. He trembles every
bone of him, il tremble de tout

son corps. To pick a bone, ron-

ger un os. To give a bone to

pick, donner un os à ronger, em-
barrasser, donner quelque chose

de difficile àfaire

To Bone, va. désosser

Bonelace, s. dentelle faite au
fuseau, blonde, f.

Boneless, a. qui n'a point d'os

or d'arêtes, sans os, sans arêtes

To Bôneset, vn. (chi.) remettre

des os disloqués

-j- Bônesetter, *. bailleul, m.
Bônfire, s. feu de joie

To Bônify, va. bonifier, amé-
liorer

Bonnet, s. 1 bonnet, va. calotte,

f. burette, f. 2 (mi.) bonnette, f.

3 bonnettes, f. pi.

Bônnily, ad. 1 gaîment. 2 de
bonne grâce, agréablement
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Bônniness, s. 1 gaîtê, f. 2

bonne grâce, amabilité, gentil-

lesse, f.

Bônny, a. enjoué, joli, gentil,

gai, agréable. A bonny lass, une
jolie fille

Bôny, a. 1 osseux (rempli d'os).

2 ossu (qui a de gros os)

Bôoby, s. sot, esprit pesant,

homme stupide, badaud, m. benêt,

m. câlin, ni. nigaud, m. To sit

idle like a booby, se câliner

Book, s. livre, m. A stitched

book, une brochure, un livre

broché. A bound book, un livre

relié. A day-book, un journal.

An old ragged book, un bouquin.

A paper book, un livre en blanc.

Without book, sans livre, de mé-
moire, par cœur. Sermons with-

out book, sermons non écrits. To
mind one's bsok, s'attacher à l'é-

tude, étudier avec assiduité. To
fall to one's books again, repren-
dre ses éludes. To learn one's

book, apprendre sa leçon. To be
in the books of one, 1 être le dé-

biteur de quelqu'un, lui devoir de
l'argent. 2 être dans les bonnes
grâces de quelqu'un. To get out of
the books of a person, 1 payer à
une personne ce qu'on lui doit. 2
n'être plus dans ses bonnes grâces

To Book, va. écrire or mettre
dans un livre

Bookbinder, s. relieur, m.

Booked, a. enregistré, écrit

Bôokful, a. qui a la tête rem-
plie de notions puisées dans les

livres

Bookish, a. bibliomane, m. qui

aime les livres, studieux, pédant

Bôokishness, s. bibliomanie,

passion démesurée pour Vétude, f.

f Bôok-keeper, s. teneur de
livres

Bôok-keeping, 5. l'art de tenir

les livres

Bôok-learned, a. savant, sa-

vantasse

Bôokmate, s. compagnon d'é-

tude, m.

f Bookseller, s. libraire, m.
SecoDd-hand —, bouquiniste, m.

Bookworm, s. 1 ver qui ronge
les livres, m. 2 (fig. )

qui lit beau-

coup, mais sans goût et sans mé-
thode, dévoreur de livres

Boom, s. barre d'un port, f. ar-

bre, m. longue perche, àoutehors,

m. arcboutant, m.

To Boom, vn. 1 aller à pleines

voiles. 2 s'élever avec impétuosité
or violence

Boon, s. présent, m. bienfait,

m. donation, f. grâce, f. faveur,
f. plaisir, m. I have a boon to

ask of you, j'ai une grâce à vous
demander. Will you grant me
one boon ? voulez-vous me faire
un plaisir?

Boon, a. gai, gaillard, enjoué,

bon, joyeux. Boon companion,
confrère, m. un bon compagnon

B OR
Boor, s. paysan, villageois,

rustre, m.

Boorish, a. rustique, qui sent le

rustre, grossier

Boorishly, ad. grossièrement

Bôorishness, s. rusticité, i.

grossièreté, f.

* Bôosy, Bôsky, a. qui a bu le

petit coup, qui est un peu gai,

gris, en pointe de vin.

Boot, s. 1 profit, gain, avantage,

m. utilité, f. 2 botte, f. 3 ins-

trument de supplice qu'on appli-

quait aux jambes. The boot of a
coach, la boîte, le coffre qui est

sous le siège du cocher. To boot,

de retour, par-dessus le marché,
de plies, outre cela. To put on
one's boots, mettre ses bottes. To
pull eff one's boots, se déboîter,

tirer ses bottes. A pair of boots,

une paire de bottes. The foot,

the leg, and the top of a boot,

le pied, la Uge, et la genouillère

d'une botte. Jack boots, bottes

fortes. Boot-jack, tire-botte, m.
Boot-strap, tirant de botte, m.

To Boot, va. servir, être avan-
tageux

To Boot, vn. se botter, mettre
des bottes

Bôot-catcher, Boots, s. valet

d'écurie

Bôot-tree, s. embouckoir de
bottes, m.

Booted, a. botté

Booth,*. loge,cabane, échoppe, f.

Bôot-hose, s. guêtres, f. pi.

Bootless, a. inutile

Boot-maker, s. bottier, m.

Bôoty, s. butin, m. proie, f.

pillage, m.

Bopéep, s. œillades jetées à la

dérobée. To piay at bopeep,
i
/oz^r

de la prunelle, lorgner

Borâchio, s. 1 outre, f. 2 (fig.)

un sac à vin, ivrogne, m.

Borage, s. (plante) bourrache, f.

Borax, s. (minéral) borax, m.

Border, s. 1 bord, m. extrémité,

f. bordure, f. 2frontières, limites,

bornes, f. pi. confins, m., pi. 3
bord, m. feston, fleuron, m. 4
bordure d'herbes or de fleurs, f.

plate-bande de jardin

To Border, va. border, orner
d'un bord, mettre une bordure

To Border, vn. 1 confiner,

aboutir. 2 approcher de, res-

sembler à

Bôrderer, s. qui demeure aux
frontières

Bore, prêt, du verbe To Bear

Bore, s. 1 trou, fait en per-

çant, m. 2 calibre, m. grandeur
d'un trou, f. The bore of a gun,

le calibre d'un canon. The bore
of a pump, la chambre d'une

pompe

To Bore, va. percer, faire un
trou, trouer. To bore a gun,
aléser un canon
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Boreal, a. boréal, septentrional,

du nord

Bôreas, s. Borée, vent du
nord, m.

Borée, s. bourée, f. pas de
danse

Bôrer, s. perçoir, vilebrequin,
alésoir, m. vrille, tarière, f.

Born, a. né. A child newborn,
nouveau né. — still born, mort
né. — born before its time, un
avorton. — first born, le premier
né. — born to a large estate,
héritier de grands biens par droit

de naissance. Ever since I was
born, depuis que je suis au monde

Borne, part, passé du verbe To
Bear

Borough, s. ville or bourg d'An-
gleterre qui a droit d'envoyer un
ou plusieurs membres au parle-
ment. A rotten borough, bourg
qui n'a presque plus d'habitants
libres de se choisir un représentant.

A small borough, bourgade, f.

gros village

To Borrow, va. emprunter

Borrower, s. emprunteur, m.
emprunteuse, f.

Boscage, s. bocage, bosquet, m.
Bôsom, s. sein, m. cœur, m.

cordialité, f. intimité, f. affection,

f. The bosom of the church, le

sein or le giron de l'église. — of
the earth, les entrailles de la

terre. A bosom friend, ami in-

time, ami de cœur. — enemy,
ennemi domestique

To Bôsom, va. 1 mettre dans
son sein, dans son cœur. 2 cacher,

renfermer, tenir secret

Bôsphorus, s. (géo.) bosphore,
m.

Boss, s. bosse, f. relief, m. par-
lie élevée d'un corps. Boss of a
bridle, bossette d'une bride, f.

•f Botanic, Botanical, a. bo
tonique

j Botanist, s. botaniste, m.

Botany, s. botanique, f.

Botch, s. 1 éruption, f. ulcère,

m. 2 partie d'un ouvrage mal
fini. 3 cheville dans un vers,

mots inutiles dans un discours,

pièce qu'on met à un habit usé

To Botch, va. 1 rapiécer, rac-

commoder, ravauder, rapetasser.

2 gâter, massacrer un ouvrage

f Bôtcher, s. ravaudeur, m.
ravaudeuse, f. bousillcur, m.

Bôtchy, a. plein d'émplions

Both, a. tous deux, tous les

deux, tun et l'autre. On both

sides, des deux côtés, de part et

d'autre. Both morning and after-

noon, le malin et l'après-dîner.

Both by sea and land, tant par
mer que par terre, or par mer el

par terre

To Bother, va. embarrasser,

confondre

Bottle, s. 1 bouteille, f, 2 botte

de foin. A glass bottle, une
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bouteille de verre. A stone bottle,

une bouteille de grès. A large

bottle with a large neck, bocal, m.
To play for a bottle of wine and
a fowl, jouer bouteille coiffée

To Bottle, va. 1 mettre en bou-

teilles. 2 lier en bottes, botteler

Bôttle-brush, s. goupillon, m.

Bôttle-flower, s. bluet, m.

Bôttle-uosed, a. qui a un gros

nez

Bôttle-screw, s. tire-bouchon,

m.

Bottling, s. bottelage, m.

Bottom, s. 1 fond, m. 2fonde-
ment, m. base, f. 3 vallée, f.

vallon, fond, m. 4 borne, f. li-

mite, f. 5 vaisseau, m. 6 pelo-

ton de fil, m. 7 fond, sédiment,

m. lie, f. The bottom of an arti-

choke, le fond d'un artichaut. —
of the stairs, le bas de l'escalier.

— of a street, le bas d'une rue.

— of a lane, le bout d'une allée.

— of a ship, fond, m. carène, f.

To examine a thing to the bottom,
examiner une chose à fond. To
be at the bottom of an intrigue,

être le chef or le premier moteur
d'une intrigue. To trade on a
separate bottom, commercer pour
son compte. To know the very
bottom of an aiFair, savoir le fond
el fe tréfonds d'une affaire

To Bottom, va. fonder. To
bottom a cask, enjabler

To Bottom, vn. se fonder,
compter, faire fond sur

Bottomed, a. qui a un fond. A
flat-bottomed ship, bateau plat or

à fond plat

Bottomless, a. sans fond, saris

bornes

Bottomry, s. (com.) grosse

aventure, bomerie, f.

Bougée, s. 1 bougie filée, f.

pain de bougie, m. 2 (chi.) bou-

gie, f.

Bough, s. branche, f. rameau,
m. To light upon a bough, se

percher sur une branche d'arbre

Bought, s. 1 entortillement, m.
2 courbure, f. pli. m.

Bought, prêt, et part, passé du
verbe To Buy
To Bounce, vn. 1 faire du bruit.

2 bondir, sauter. 3 se vanter,

faire le brave. To bounce at the
door, donner de grands coups à la

porte. To bounce the door open,
enfoncer la porte

Bounce, s. 1 grand coup qu'on
donne tout d'un coup contre quel-

que chose. 2 bruit subit, fracas,
m. 3 vanierie, f. bravade, f.

Bouncer, s. celui qui se vante or

fait des bravades, m. bavard, m.

fanfaron, m. A bouncing girl, une
grossefille

Bôuncingly, ad. d'une manière

menaçante

Bound, s. 1 borné, f. limite, f.

2 bond, m. saut, m. élan, m. With-

in bounds, avec mesure, avec mo-
dération. Without bounds, à
l'excès. The bounds of duty, les

bornes du devoir. To set bounds,
borner

To Bound, vn. sauter, s'élancer,

bondir. To bound upon, confiner
or aboutir à
To Bouud, va. borner, terminer,

limiter

•f"
Bound, a. destiné à, qui se

propose d'aller à un endroit. Our
ship is bound to Amsterdam,
notre navire est destiné or chargé
pour Amsterdam. Whither are

you bound ? pour quel endroit

êles-vous destiné ? où allez-vous ?

Bound, part, passé et prêt, du
verbe To Bind

Bôuuden, part, passé du verbe
To Bind, et a. obligé, qui a de
l'obligation, redevable, obligatoire

Boundary, s. borne, f. limite, f.

frontière, f.

Boundless, a.sans bornes, infini,

illimité

Bounteous, Bountiful, a. bon,

bonne, libéral, bienfaisant, géné-

reux

Bounteously, Bountifully, ad.

avec bonté, libéralement, géné-

reusement

Bôunteousness, Bôuntifulness,

s. bonté, libéralité, générosité, f.

Bounty, s. bonté, f. libéralité, f.

générosité,^, munificence, f. Queen
Anne's bounty, (for augmenting
poor church livings) don de la

reine Anne
To Bourgeon, vn. bourgeonner,

pousser des boutons

Bourn, s. borne, limite, f.

To Bouse, vn. boire avec excès

Bout, s. fois, f. coup, m. At one
bout, tout d'un coup. For this

bout, pour cette fois. A merry
bout, une réjouissance, f. Drink-
ing bout, débauche à boire

Bow, s. 1 arc, m. 2 arc-en-ciel,

m, 3 archet, va. 4 nœud coulant. 5
joug, m. 6 révérence, f. 7 archet,

m. archelet, m. The bow of a
saddle, l'arçon d'une selle. — of
a key, l'anneau d'une clef. — of

a sword's hilt, la branche de la

garde d'une épêe. — of a ship,

l'avant d'un vaisseau

To Bow, va. 1 plier, courber,

fléchir. 2 humilier, terrasser

To Bow, vn. 1 plier, s'incliner.

2 faire la révérence. To bow
down, 1 se prosterner. 2 plier

sous le poids

Bow-bent, a. courbé, crocnu,

tcrtu

To Bôwel, va. 1 éventrer, ar-

racher les entrailles. 2 creuser,

vider

Bôwels, s. pi. 1 intestins, boy-
aux, m. pi. entrailles, f. pi. vis-

cères, m. pi. 2 intérieur, m. 3
tendresse, compassion, f.

Bôwer, s. berceau de jardin,

cabinet de verdure, va. tonnelle, f.
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To Bôwer, va. enfermer, en-

tourer de berceaux

Bôwery, a. plein de berceaux

Bow-hand, s. main de l'archet

Bowl, s. 1 boule, f. 2 jatte, f.

godet, m. 3 la partie creuse d'une
chose. The bowl of a spoon, le

cuilleron d'une cuiller. — of a to-

bacco-pipe, fourneau, m.

Bowls, s. pi. (ma.) gamelles de
bois pour les rations de vivres des
mulelots

To Bowl, vn. jouer à la boule,

jeter des boules

Bow-legged, a. bancal, ban-
croche

Bôwler, s. joueur de boule

. Bôwline, s. (ma.) bouline, f.

Bôwling-green, s. boulingrin,
jeu de boule3 m.

Bôwman, s. archer, m.
Bôwnet, s. nasse de pêcheur
Bôwshot, s. portée de Fare

Bowsprit. V. Bôltsprit

Bowstring, s. corde d'arc, f.

Bôw-window, s. fenêtre cin-

trée or en tour ronde

Bôwyer, s. 1 archer, m. 2
faiseur d'arcs

Box, s. 1 buis, m. 2 boîte, f.

caisse, f. cassette, f. coffre, m. 3
loge de théâtre, f. Â dressing-

box, une boîte de toilette. A
juggler's box, un gobelet. A box
on the ear, soufflet, coup de poing.

To be in the wrong box, se trom-
per, donner à gauche. A strong

box, coffre-fort. Small deal box,
cassetin, m. Poor box, tronc, m.
Dice-box, cornet, in. Country
box, une petite maison de cam-
pagne. Christmas-box, êtrennes,

f. pi. Sentry-box, guérite, f.

Box-keeper, s. (dans un thé-

âtre) ouvreur or ouvreuse de loges

To Box, va. 1 mettre dans une
boîte or dans une caisse, encaisser.

2 donner des coups de poing

To Box, vn. se battre à coups
de poing, boxer

Bôxen, a. 1 fait de buis. 2
qui ressemble au buis

Boxer, s. celui qui se bat à
coups de poing, boxeur, m.

Boy, s. 1 garçon, m. 2 gar-

çon, jeune homme, m. A cabin

boy, mousse, m. Schoolboy, éco-

lier, m. Singing boy, enfant de

chœur. An idle boy, petit fai-

néant. A soldier's boy, goujat.

To be past a boy, n'être plus

enfant

To Boy, va. imiter comme font
les enfants

Boyhood, s, enfance, £

Bôyish, a. 1 qui appartient a
un petit garçon. 2 enfantin,

puéril, qui s'amuse or badine com-
me un enfant, qui sent l'enfant

Boyishly, ad. en enfant, d'une

manière puérile

Boyishness, s. puérilité, f. ac-

tion or discours d'enfant
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Brabble, s. dispute, f. querelle,

f. chamaillis, m.

To Brabble, vn. disputer, se

quereller, se chamailler

Brâbbler, s. querelleur, chica-

neur, ni.

To Brace, va. lier, attacher,

serrer, bander

Brace, s. 1 couple, f. paire, f.

2 lien, va. bandage, va. attache, f.

3 harnais, va. 4 soupente de

carrosse. 5 ( t. d'imprimeur
)

crochet, m. accolade, f. 6 (t. de
charpentier) aisselier, m.

Bracelet, s. 1 bracelet, ra. 2
brassart, va.

-f-
Brâcer, s. bandage, m. cein-

ture, f.

Brachial, a. qui appartient au

bras, brachial

Brâchman, Brâmin, s. bromine,

m. prêtre indien

Brachy'graphy, s. brachygra-

phie^ écriture en chiffres

Brack, s. 1 brèche, f. interrup-

tion, f. 2 partie brisée or rom-
pue. 3 paille, petit défaut

t Bracket, s. gousset, m. tas-

seau, m. modilton, m. chanlignole,

f.

Brâckish, c. salé, un peu salé,

saumâtre

Brâckishness, s. salure, âpretê,

(.

Brad, s. clou sans tête, clou

êtêtê, grosse pointe

To Brag, vn. se vanter

Brag, s. vanterie, ostentation,

fanfaronnade, f.

Braggart, Braggadocio, Brâg-
ger, s. qui se vante beaucoup,fan-
faron, bravache, faux brave

Brâggmgly, ad. en fanfaron

To Braid, va. tresser, entre-

lacer, cordonner

Braid, s. tresse, f.

Brain, 5. cerveau, m. cervelle,

f. esprit, jugement, m. To split,

or crack one's brain, se mettre

l'esprit à la torture. To beat or

dash the braius of a person out,

casser la tête à quelqu'un , lui

faire sauter la cervelle. To have
a cracked brain, être fou or avoir

le cerveau timbré or felê. Hare-
brained, étourdi, m. êcervebê, va.

To Brain, va. faire sauter la

cervelle

Brâinish, a. colère, prompt à
s'emporter, violent,furieux

Brainless, a. écervelê, sans cer-

velle, étourdi

Brainpan, s. crâne, m.

Brainsick, a. qui a le cerveau

faible, frénétique

Brâinsickly, ad. avec faiblesse

d'esprit

Brâinsickness, s. faiblesse de

cerveau or d'esprit

Brake, prêt, du verbe To
Break
Brake.*. 1 buisson m. 2 bri-
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soir, m. braie, macque, f. 3 brim-

bale, f. poignée d'une pompe de

vaisseau. 4 biche, f. pétrin, m.
6 bridon, vn. morailles, f. pi. To
brake hemp, briser or macquer du
chanvre

Brâky, a. piquant, rude, épi-

neux

Brâmble, s. (plante) ronce, f.

In the pi. broussailles, f. pi.

Bran, s. son, m. Bran that

has some meal among it, son
gras. Coarse bran, son sec, bran
de son

Branch, s. branche, f. Full of

branches, branchu

Branches, s. pi. branchage, m.
Vine branches, désarment
To Branch, vn. 1 pousser or

jeter des branches. 2 se diviser,

se partager. 3 s'étendre sur un
sujet, en le divisant en plusieurs

parties, discourir longuement

To Branch, va. 1 diviser en
branches or parties. 2 orner

d'ouvrages à fleurs faits à l'ai-

guille, travailler une étoffe à ra-

mages

Brancher, s. oiseau qui ne fait

que de sortir du nid et vole de

branche en branche, branchier, m.

Branchless, a. sans branches

Brânchy, a. branchu, touffu

Brand, s. 1 brandon, m. tison,

m. 2 épêe, f. 3 foudre, f. 4 mar-
que, f. flétrissure, f. To cast a

brand upon one, flétrir la réputa-

tion d'une personne, la diffamer.

A firebrand, un boute-feu

To Brand, va. marquer d'un

fer chaud, diffamer, noircir, flé-

trir

Brand-iron, s. fer chaud, qui

sert à marquer

To Brandish, va. remuer or

agiter avec la main, secouer, bran-

dir

* Bran-new, a. tout neuf, va.

tout battant neuf
Brandy, s. eau-de-vie, f. bran-

devin, va.

Brângle, s. querelle, f. dispute,

f. chamaillis, m.

To Brângle, vn. disputer, que-

reller, se chamailler

Branny, a. qui ressemble à du
son

Brasier, Brâzier, s. 1 chau-
dronnier, m. 2 poêle à feu, f.

Braziers' wares, chaudronnerie,

f.

Brasil-wood, s. bois de Brésil,

m.

Brass, s. 1 airain, m. cuivre,

m. bronze, va. 2 impudence, f.

Yellow brass, cuivrejaune, laiton,

m. To engrave upon brass, gra-

ver sur le bronze

Brâssiness, s. ressemblance avec

l'airain, f.

Brâssy, a. 1 qui a les qualités

de Fairain. 2 aussi dur que l'ai-

rain. 3 impudent
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Brat, s. marmot, petit babouin

Bravâdo, s. bravade, rodomon-
tade, f.

Brave, a. 1 brave, vaillant,
courageux^ 2 galant, noble, qui a
bonne grâce. 3 brave, bien mis,
magnifique. 4 beau, excellent

Brave, s. lfaux brave, fanfa-
ron, m. 2 bravade, f.

To Brave, v. 1 défier, braver,

morgue)'. 2 faire le brave, faire
l'entendu

Bravely, ad. couragement, avec

courage, bravement

Brâvery, s. 1 bravoure, f. cou-

rage, m. magnanimité, f. 2 splen-

deur, pompe, magnificence, f. 3
ostentation, f. 4 bravade, f.

Bravo, s. assassin à gage

To Brawl, vn. 1 quereller, dis-

puter avec un bruit indécent:. 2
clabauder, criailler

Brawl, s. 1 querelle, bagarre,

f. tapage, va. 2 clabauderie, f.

criaillerie, f. 3 branle, va. danse
en rond

Brâwler, s. 1 querelleur, m.
querelleuse, f. 2 clabaudeur, va.

criailleur, m. aiailleuse, f. brail-

lard, va.

Brawn, s. 1 partie charnue or

musculeuse du corps, chair, f. 2
bras, va. 3 force des muscles. 4
chair de cochon, f. 5 cochon, va.

Brâwniness, s. force, dureté,

insensibilité, f.

Brâwny, a. charnu, fort, ro-

buste, musculeuse

To Bray, va. broyer

To Bray, vn. 1 braire. 2 bra-

mer
Bray, s. bruit, son, cri, m.

Brâyer, s. 1 qui brait comme un
âne, braillard, va. 2 broyon d'im-

primeur, va.

To Braze, v. 1 souder avec de

l'airain. 2 être effronté or impu-
dent

Brâzen, a. 1 d'airain, de
bronze, de fonte. 2 impudent,

effronté

Brâzenface,. s. front d'airain.

To put on a brâzenface, s'armer

d'effronterie

Brazenfaced, a. impudent, ef-

fronté, éhontê, qui ne rougit de

rien

To Brâzen out, va. soutenir

avec impudence

Brâzenness, s. impudence, ef-

fronterie, f.

Breach, s. 1 rupture, désunion,

violation, infraction, f. 2 querelle,

dispute, f. 3 tort, m. injure, f.

4 (mi.) brèche

Bread, s. 1 pain, va. 2 nour-

riture, subsistance, f. Leavened
bread, pain levé. Unleavened

bread, pain azyme, pain sans

levain. White bread, pain blanc.

Brown bread, pain bis. House-

hold bread, pain de ménage.

Ammunition bread, pain de mu-
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ration. Shew bread, pain de

proposition. New bread, pain
tendre. Stale bread, pain rassis.

Rasped bread, pain chape lé. Gin-
gerbread, pain d'épice. Sweet
bread of veal, ris de veau, m. A
great lump of bread, bribe, f.

Consecrated or hallowed bread,
pain bénit. Daily bread, pain
quotidien. To want bread, man-
quer de pain. To get one's bread,
gagner sa vie. To eat of the

bread of one, vivre aux dépens
de quelqu'un. That trade will

not find them bread, ils ne gagne-
ront pas de quoi vivre à ce métier-

là. He knows on which side his

bread is buttered, il sait ce qu'il

a à faire or il connaît ses intérêts.

No butter will stick on my bread,
je ne réussirai à rien

Bréad- basket, $. panier au
pain, m.

•f-
Bréad-chipper, s. celui qui

chapêle le pain

Bréad-corn, s. blé, m.

Bréad-room, s. (ma.) soute au
pain

Bréad-tree, s. arbre du pain

Breadth, s. largeur, f. In length
and in breadth, en long et en large

To Break, va. (brake ; broke,
broken) 1 rompre, casser, briser.

2 percer. 3 vaincre, surmonter.

4 détruire, ruiner. 5 humilier,

dompter. 6 subjuguer, soumettre.

7 rendre incapable. 8 affaiblir.

9 dompter. 10 ruiner, obliger à

faire banqueroute. 11 rompre,
déchirer. 12 enfreindre, violer.

13 empêcher l'effet d'une chose,
interrompre. 14 ouvrir, découvrir,

proposer, mettre sur le tapis. 15
lâcher, donner issue. To break
open. 1 enfoncer, forcer, ouvrir

par force. 2 ouvrir,, décacheter.

To break down, détruire. To
break off", 1 discontinuer. 2 em-
pêcher, interrompre, rompre. To
break up, 1 dissoudre, rompre,
séparer, mettre fin à. 2 ouvrir,

découvrir. 3 licencier, congédier,

casser. To break up a camp,
lever un camp. To break one of
an idle habit, faire quitter à quel-

qu'un une mauvaise habitude. —
a company, fausser compagnie.
— the back, 1-éreinter quelqu'un,
lui rompre les reins. 2 ruiner
quelqu'un. — ground, labourer.
— the heart, faire mourir de
chagrin. — a jest, dire un bon
mot. — the neck of a person.
casser le cou de quelqu'un. —
dpon the wheel, rouer. — small,
piler, casser menu. — silence,

rompre le sihrnce. — a battalion,

renverser un bataillon. — the

rest of one, empêcher quelqu'un de
dormir

To Break, vn. 1 se fendre. 2
crever, se briser. 3 commencer à
paraître, poindre. 4 manquer,

faire banqueroute, faillir, faire

faillite. 5 baisser, s'affaiblir, per-
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dre de ses forces. 6 sortir avec
force. 7 s'écrier, éclater. To
break ont, 1 se découvrir par des

effets subits. 2 crever, jeter du
pus- or de la matière. 3 se débor-

der. 4 s'échapper, se sauver de.

To break out into pimples, se

couvrir de boutons. — into wrath,
s'abandonner à la colère. — into

tears, fondre en larmes. — into

joy, faire éclater sa joie. — into

laughter, éclater de rire. To
break np, 1 cesser. 2 se dissiper,

se séparer. 3 avoir vacances. To
break with one , rompre, se bidouil-

ler avec quelqu'un. To break
loose, 1 se sauver, s'échapper de.

2 rompre, se libérer de. To break
in upon, 1 tomber, fondre sur. 2
interrompre. 3 se mêler de. To
break ofi* s'arrêter, se désister de.

To break through, 1 se faire un
chemin au travers de, percer. 2
surmonter, vaincre. 3 abandon-
ner. 4 enfreindre. To break
over, se déborder avec impétuosité.
To break forth, sortir avec impé-
tuosité. To break into, entamer,
ôter or couper quelque morceau or
quelque partie d'une chose en-
tière. To break bulk, (ma.)
commencer à décharger un vais-
seau. A broken spirit, un esprit
abattu. — heart, un cœur con-
trit, le cœur navré, le cœur brisé

de douleur. — voice, une voix
cassée. — language, un langage
corrompu, unjargon,un baragouin.— week, une semaine dans la-

quelle on ne travaille que par in-

tervalles. — quarter, quartier

commencé. — meat, des graillons,

m. pi. des bribes, f. pi. To speak
broken French, écorcher le Fran-
çais

Break, s. 1 la pointe or le point
du jour, m. l'aurore, l'aube du
jour, f. 2 pause, interruption, f.

vide, m. ouverture, f. 3 alinéa.

4 (arch.) renfoncement, m.

Breaker, s. 1 celui qui rompt,
brise, viole, m. infracteur, m. 2
(in the pi. ma.) brisans, m. pi.

To Breakfast, vn. déjeûner

Breakfast, s. déjeuné, m. To
eat a good breakfast, faire un bon
déjeuné

Bréak-neck, s. casse-cou, brise-

cou, précipice, m. ruine, f.

Bréak-promise, s.trompeur, qui

a coutume de manquer à sa parole

Bréak-vows, s. qui manque à
ses vœux, parjure.

Bream, s. brème, f.

Breast, s. 1 sein, m. poitrine,

gorge, f. poitrail, m. 2 cœur, m.
âme, f. conscierœe, f. To open
one's clothes at the breast, se dé-

brailler. To keep a thing in one's

breast, tenir une chose secrète.

Abreast, de front

Breastbone, s. (ana.) sternum,
os de la poitrine, m.

Bréast-cloth, s. pièce d'estomac,

f.
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Bréast-ùigh,a. à hauteur d'appui

Bréast-height, s. hauteur d'ap-
pui, f.

Bréast-knot, s. nœud de rubans
que lesfemmes portent sur la gorge

m.
,

Breastplate, s. armure pour la

poitrine,ï. le devant d'une cuirasse,
plastron, m. pectoral du grand
prêtre des Juifs

Breastwork, s. 1 (mi.) parapet,
m. 2 (ma.) fronleau de lu dunette

To Breast, va. rencontrer, at-
taquer de front

Breath, s. 1 haleine, f. 2 vie,

f. 3 respiration, haleine, f. souf-
fle, m. 4 répit, m. relâche, l In
a breath, dans le même instant,
tout d'une haleine. To the last
breath, jusqu'au dernier soupir.
Shortness of breath, difficulté de
respirer, asthme, m. respiration
pénible. To be out of breath,
être hors d'haleine. To take
breath, prendre haleine. To
spend one's breath in vain, parler
en vain. There is not the least
breath of wind, il ne fait pas une
haleine de vent

Breathable, a. qu'on peut res-

pirer, respirable

To Breathe, vn. respirer, vivre,

prendre haleine, souffler

To Breathe, va. respirer, tenir

en haleine, exhaler. To breathe
into, souffler dans. To breathe
on or upon, souffler dessus or sur.

To breathe out, faire sortir de.

To breathe out one's last, expirer,

rendre l'âme

Breather, s. qui respire, qui vil ,

m. qui anime par un souffle, qui
inspire

Breathing, s. 1 respiration, as-

piration, inspiration, f. 2 prière
secrète, f. Breathing casts a mist
upon a looking - glass, l'haleine

ternit un miroir

Bréathing-hole, s. soupirail, m.
ouverture pour recevoir l'air

Bréathing-time, s. relâche, re-

pos, répit, m.

Breathless, a. hors d'haleine,

essouflé, mort, sans vie

Bréathlessness, s. état de celui

qui est hors d'haleine, m.

Bred, prêt, et part, passé de.

verbe To Breed

Breech, s. 1 fesses, f. pi. der-

rière, m. 2 culasse de canon, de

fusil, êrc f.

To Breech, va. 1 mettre en
culotte. 2 mettre une culasse à un
canon

Breeches, s. pi. chausses, f. pi.

haut de chausse, m. culotte, f.

To Breed, pa. (bred ; bred) I

engendrer. 2 produire, occasion-

ner, causer, être cause de. 3 tra-

iner, former. 4 donner naissance

à. 5 élever, instruire. To breed
teeth, faire des dents, pousser des

dents



To Breed, vn. être enceinte,

multiplier, s'accroître, se repro-

duire, naître. A disease that has

been breeding a long while, ma-

ladie qui a long-temps couvé

Breed, s. 1 race, f. 2 portée,

couvée, f. 1 Of a good breed,

d'une bonne race. 2 Two at a

breed, deux d'une portée

Breeder, s. 1 femelle prolifique.

2 celui qui élève

Breeding, s. 1 éducation, f. 2
politesse, civilité, f. savoir-vivre,

m.

Breese, s. taon, m.

Breeze, s. un vent frais; (ma.)

brise réglée. Land breeze, brise

de terre. Sea breeze, brise du
large. Steady breeze, bon frais ;

(dans la maçonnerie) fraisil, m.

Bréezy, a. rafraîchi par les

zéphirs

Bret, Burt, s. (poisson) li-

mande, f.

Brethren, s. frères, m. pi.

Bréviary, s. 1 abrégé, m. épi-

tome. 2 bréviaire, m. livre, conte-

nant l'office que doivent dire

chaque jour les prêtres catholiques

Bréviat, s. abrégé, m.

Bréviatnre, s. abréviation, f.

Brévier, s. petit-texte, caractère

d'imprimerie, m.
Brevity, s. brièveté, précision,

f. For brevity's sake, pour abré-

ger, pour couper court. This au-

thor studying brevity is obscure,

cet auteur est obscur à force de

précision

To Brew, va. 1 brasser, faire

de la bierre. 2 mélanger, altérer,

falsifier. 3 machiner, tramer

To Brew, vn. faire le métier de
brasseur

Brew, Brewing, s. manière de
brasser

Bréwage, s. mélange de diffé-

rentes liqueurs

-f-
Bréwer, s. brasseur, m.

Bréwhouse, s. brasserie, f.

Bréwing-copper, s. brassin, m.

Bréwis, s. morceau de pain
trempé dans un bouillon gras;

chapon, m.

Bribe, s. présent qu'on fait pour
corrompre quelqu'un

To Bribe, va. corrompre, su-

borner

Briber, s. suborneur, m.

Bribery, s. 1 action de cor-

rompre par présents. 2 le crime
de la personne qui se laisse cor-

rompre par des présents

Brick, s. brique, f. A square
brick, un carreau

To Brick, va. garnir, revêtir de
briques, briqueter, contrefaire la

brique sur le plâtre

Brickbat, s. briqueton, m.
Urickclay, s. terre à brique

Brickdust, s. poussière de bri-

que pilée

BRI
Brickkiln, s. briqueterie, {.four

à brique

f Bricklayer, 5. maçon qui

bâtit avec des briques

f Brickmaker, s. briquetier,m.

Brickwall, s. mur or muraille

de brique

Brickwork, s. briquetage, m.

To Bricole, vn. bricoler

Bridai, s. noces, f. pi.

Bridal, a. nuptial. The bridal-

bed, le lit nuptial, la couche nup-
tiale. A bridal song, un êpilha-

lame. The bridal night, la nuit

des noces

Bride, s. épousée, nouvelle ma-
riée, mariée, f.

Bridebed, s. lit nuptial, m.

Bridecake, s. gâteau de noces

Bridegroom, s. nouveau marié,

marié, époux, m.

Bridemaid, s. compagne d'une
épousée, le jour de son mariage

Brideman, s. garçon qui ac-

compagne celui qui se marie, le

jour de ses noces

Bridewell, s. maison de correc-

tion, à Londres, {comme la Sal-

pêtrière à Paris)

Bridge, s. pont, m. A stone
bridge, un pont de pierre. A
drawbridge, un pont levis. A
flying bridge, un pont volant. A
bridge of boats, un ponton, pont
de bateaux. The bridge of the

nose, la partie inférieure du nez,

l'entre-deux des narines, la paroi
du nez. — of a comb, le champ
d'un peigne, le milieu d'un peigne
qui a deux rangs de dents. — of

a stringed instrument, le chevalet

d'un instrument à cordes

To Bridge, va. faire or cons-

truire un pont

Bridle, s. bride, f. frein, m.
To be a bridle upon one, tenir

quelqu'un en bride. To put a
bridle upon the tongue of one,

empêcher quelqu'un déparier mal-
à-propos

To Bridle, va. brider, mettre la

bride à, tenir en bride, réprimer,
refréner

To Bridle,vn.se rengorger, tenir

la tête haute

Bridle-hand, s. la main avec
laquelle on tient la bride, la main
gauche

Brief, a. 1 court, concis, bref,

succinct. 2 raccourci, rétréci

Brief, s. 1 écrit, m. 2 extrait,

m. abrégé, m. 3 (ju.) brevet, m.
assignation, f. 4 (mus.) mesure à
quatre temps, f.

Briefly, ad. brièvement, en peu
de motsjsuccinctement, avec con~
cision

Briefness, s. brièveté, précision,

concision, f.

Brier, Briar, ronce, f. Sweet
brier, églantier odoriférant. Com-
mon brier, rose de chien

Briers, s. pi. broussailles, f. pi.
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To be in the briers, être sur tes

épines, être bien en peine
Briery, a. plein de ronces, tn

friche

Brigade, 5. brigade, f.

Brigadier, 5. brigadier, m.
Brigand, 5. brigand, voleur de

grands chemins, m.
Brigandine, s. cotte de maille,

brigandine, f.

Brigantine, Brig, s. brigantin,

brig, bric, m.

Bright, a. 1 luisant, brillant,

vif.
_
2 clair, évident. 3 illustre,

glorieux, éclatant. 4 pénétrant,
subtil. It is bright, il fait jour.

To be bright, briller

To Brighten, va. 1 rendre clair,

éclaircir, polir, aviver. 2 faire
briller. 3 rendre gai. 4 rendre
illustre or fameux. 5 rendre vif,

pénétrant or spirituel, aiguiser

To Brighten, vn. devenir clair,

s'êclaicir, élinceler

Brightly, ad. avec éclat, splen-
didement

Brightness, s. 1 lustre, m. clarté,

f. éclat, m. splendeur, f. 2 bril-

lant, m. vivacité, pénétration, ï.

Brigue, 5. parti, m. cabale, foc
tion, poursuite ardente, f.

Brilliancy, Brilliantness, s.

brillant, m. éclat, m. splendeur, f.

Brilliant, a. brillant, luisant,

éclatant, êlincelant

Brilliant, s. brillant, m. dia-

mant coupé en pointes

Brim, s. bord, m. extrémité, f.

A narrow brimmed bat, un cha
peau à petit bord. To fill a glass

to the brim, verser une rasade

To Brim, va. emplir jusqu'au
bord

Brimful, Brimming, a. plein

jusqu'au bord

Brimmer, s. rasade, f. rouge

bord, m. lampée, f.

Brimstone, s. soufre, m.

Brimstony, a. plein de soufre,

sulfureux

Brinded, Brindled, a. rayé,

tacheté, tavelé. The brindled

lioness, la lionne tavelée

Brïndle, s. tavelure, f.

Brine, s. 1 saumure, f. 2 mer, f.

3 larmes, f. pi.

To Bring, va. (brought
;

brought) 1 apporter, amener 2
produire, procurer. 3 ramener,
rappeler. 4 réduire. 5 assu*

jétir. 6 mener, conduire. 7 ex-

citer, porter, engager. To bring

in, 1 rapporter, produire. 2 in-

troduire, faire venir. To briugin

guilty., condamner, déclarer cou-

pable. — not guilty, renvoyer

absous, déclarer innocent. One
thing brings in another, une chose

en amène une autre. That will

bring your hand in, cela vous re-

mettra la main. Bring him in,

faites- le entrer. To bring up, 1

élever, éduquer, instruire,
former.
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2 introduire, mettre en usage. 3

faire avancer. 4 apporter, amener
en haut. To bring up a child by
hand, nourrir or élever un enfant

à la cuiller. — to trade, faire

apprendre un métier. — forth,

1 mettre au monde, enfanter, ac-

coucher de, faire, mettre bas, pro-
duire. 2 mettre au jour. —
forth before one's time, avorter,

faire une fausse couche. — forth

witnesses, produire des témoins.
' '— about, venir à bout de, faire

réussir. — about a thing in

speech, faire venir adroitement

une chose dans le discours. —
one a great way about, faire faire
un grand détour à quelqu'un. —
off, 1 dégager, délivrer. 2 faire

renvoyer absous. — offthe credit

of one, soutenir la réputation d'un

homme. — over, convertir, at-

tirer à. — under, soumettre, as-

sujettir, réprimer. — out, 1 mon-
trer, faire voir, découvrir, émettre,

publier. 2 tirer de, faire sortir

de. — out a story, faire un conte,

réciter une histoire. — out of one
room into another, porter or mener
d'une chambre dans une autre. —
into, attirer dans. — into fashion,

mettre à la mode. — into debt,
endetter. — into the favour of
one, mettre dans les bonnes grâces
de quelqu'un. — into question,

examiner. — into trouble, faire
de mauvaises affaires à, mettre
dans l'embarras. — into danger,
exposer au danger. — one into

question, parler de quelqu'un. —
blood into the cheeks, faire mon-
ter le rouge au visage. — away,
emporter, emmener. — back or
back again, rapporter, ramener.
— forward, faire avancer, faire
pousser, présenter une affaire. —
on, engager, porter. — low, 1

abattre, affaiblir. 2 abaisser, hu-
milier. — down, 1 porter or
mener en bas. 2 abattre, affaiblir.

3 abaisser, humilier. 4 rabaisser,

diminuer. — to light, mettre au
jour, découvrir. — to poverty,
réduire à la besace. — word, faire
savoir, annoncer. — ill hick,
porter malheur. — sleep, faire
dormir. To bring one to do a
thing-, faire faire quelque chose à
quelqu'un. — a child to know his

duty, faire connaître à un enfant
son devoir. — an action against
one, intenter un procès contre
quelqu'un. — two enemies to-

gether, réconcilier deux ennemis.— one's selfto a thing, se résoudre
or s'accoutumer à quelque chose.
^— to perfection, perfectionner.

t^ a thing to pass, venir à bout de
quelque chose, faire réussir. —
to an exemplary punishment,
punir d'une manière exemplaire.

— to life again, ressusciter. — to

agreement, accommoder, mettre

d'accord. — a man to himself,

faire rentrer une personne en elle-

même. — one to his death, être

esuse de la mort d'une personne.

BRO
— close to, approcher, appliquer.— a thing to remembrance, faire
ressouvenir d'une chose. — goods
over, apporter des marchandises
de delà les mers. — a young
man upon the stage of life, intro-

duire un jeune homme dans le

monde. — mischief upon one's

self, s'attirer du malheur

Bringer, s. celui qui apporte or
amène, porteur, m. A bringer of
good tidings, un porteur de bonnes
nouvelles

Bringer-up, 5. celui qui élève or
instruit

Brinish, Briny, a. salé, qui a le

goût de saumure. The briny deep,
l'onde amére, la plaine liquide, la

mer

Brinishness, s. salure, f.

Brink, s. bord, m. extrémité, f.

To be upon the brink of one's
ruin, être à deux doigts de saperte,
à la veille de sa ruine

Brisk, a. 1 vigoureux, vif, plein
defeu, gai. 2 fort, pkin deforce,
spiritueux. 3 clair, luisant, écla-

tant

To Brisk up, vn. s'avancer d'une
manière vive et enjouée, prendre
un air gai

To Brisk up, va. — the fire,

aviver le feu, l'attiser

Brisket, s. poitrine d'un animal,
bréchet, m.

Briskly, ad. vigoureusement,
avec force, avec vitesse or agilité,

gaîmsnt. To come off briskly,

se tirer d'affaire haut la main, se

tirer lestement d'affaire

Briskness, s. feu, m. vivacité,

vigueur, force, gaîtê, f.

Bristle, s. soie de cochon or de
sanglier, f.

To Bristle, vn. 1 se hérisser.

2 être fier or d'un difficile accès.

To Bristle, va. hérisser. To
bristle a thread, ensoyer le ligneul

d'un soulier

Bristly, a. couvert de soies, qui
a le poil rude et long

To Brite, To Bright, vn. s'é-

grener, devenir trop mûr
British, a. Britannique

Briton, s. Breton, m.

Brittle, a. frêle, fragile, cassant

Brittleness, s. fragilité, f.

Broach, s. broche, f.

To Broach, va. 1 embrocher,
mettre en broche or à la broche.

2 percer, mettre en perce. 3
ouvrir. 4 débiter, publie)', in-

venter, divulguer. 5 verser, ré-

pandre

Broâcher, s. 1 broche, f. 2
auteur, inventeur, m.

Broad, a. 1 large, ample. 2
grand, gros. 3 clair, ouvert,

spacieux. 4 grossier, vil, mépri-
sable, obscène. Broad day light,

grand jour, plein jour. Broad
foot, pied plat. A broad step,

un repos d'escalier. To speak
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broad, parler d'un ton grossier.
To make broad, élargir. To grow
broad, s'élargir. It is as broad
as long, c'est la même chose, c'est

tout un. At broad noon, en plein
midi. To sow broad cast, semer
à la volée

Broad-awake, a. toui-à-fail
éveillé

Broad-brimmed, a. à large bord
Broad-cloth, s. drap fin
To Broaden, vn. s'élargir

Broadly, ad. d'une manière
large, grossière or ennuyeuse, à
pleine bouche

Broadness, s. 1 largeur, f. 2
grossièreté, obscénité, f.

Brôadshouldered, a. à larges
épaules, d'une belle can^ure, de
bonne carre

Broadside, s. 1 côté, m. flanc,
m. 2 bordêe,î. We gave them a
broadside, nous leur lâchâmes une
bordée

Broadsword, s. espadon, sabre,
m. To fight with the broadsword,
jouer de l'espadon, espadonner

Brocade, s. brocard, m.

Brocaded, a. habillé or tra-

vaillé en brocard

Brocage, Brokerage, Brôkage,
s. 1 courtage, droit de commission,
métier de courtier, m. 2friperie,
f. métier de revendeur, m.

Brocoli, s. (plante) brocoli, m.
Brock, s. (animal) blaireau, va.

taisson, m.

Brocket, s. (animal) jeune cerf
\

chevreuil de deux ans, daguel,
broquart, va.

* Brogue, s. espèce de soulier

f. m. 2 mauvais accent. 3 dia-
lecte corrompu, patois, m.

Broidery, s. broderie, f.

To Broider, va. broder

Broil, s. brouillerie, f. dispute,
f. querelle, f. tumulte, va.

To Broil, va. griller, faire cuire

sur le gril, faire une grillade. To
broil a little, brasiller, faire bra-

siller. Broiled meat, grillade, f.

To Broil, vn. segriller, se brûler,

avoir bien chaud, être exposé à
l'ardeur du soleil

Broke, Broken, part, passé du
,

verbe To Break

To Broke, vn. faire le métier

de courtier

Broken-bellied, a. qui a une
descente, or une hernie

Brokenhearted, a. abattu par
la crainte or par le chagrin, qui

a le coeur navré

Brôkenwinded, a. poussif, qui

a la pousse

Brokenly, ad. sans suite, à
bâtons rompus. Broken sleep,

sommeil interrompu. Broken
voice, voix entrecoupée. To speak
broken English.écoîT^er Vanglan-,

Broken language, jargon, i,i. ba-

ragouin, m.
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Broker, *. 1 courtier, m. 2

fripier, brocanteur, m. 3 entre-

metteur, m.

Brokerage, s. courtage, m.

Bronze., s. bronze, m. airain,

m. To paint in bronze colour,

bronzer

To Bronze, va. vernisser

Brooch, s. 1 joyau, ornement
de joyaux, m. perle, f. 2 c-amaieu,

m.

To Brooch, va. orner de joyaux

To Brood, vn. 1 couver. 2
couvrir ses petits de ses ailes. 3
considérer or garder avec inquié-

tude. 4 faire avancer quelque
chose par ses soins, ménager

To Brood, va. 1 couver. 2
nourrir, entretenir

Brood, s. 1 race, lignée, f. 2
couvée, f. 3 production, f.

Broody, a. cwf couve, dans l'état

de couver

Brook, s. ruisseau, m.

To Brook, v. 1 souffrir, endurer
patiemment. 2 digérer. I cannot
brook such an affront, /e we saurais

digérer un tel affront

Broom, s. 1 (plante) genêt
commun. 2 balai, m. Sweet
broom, bruyère, f. Broom land,
bruyère, f.

Brôomstaff, Broomstick, $.

manche à balai, m.

Brôomy, a. couvert de genêt

Broth, s. bouillon, m. Thin
oroth, brouet, m. Jelly broth,
consommé, m. To drink some
broth, prendre un bouillon

Brother, s. frère, m. My elder
brother, mon aîné. His younger
brother, son cadet. A half bro-
ther, un frère de père or de mère.
A foster-brother, unfrère de lait.

A brother by the mother's side,
un frère utérin. — by the father's
side, frère consanguin. Brother
in law, beau-frère

Brotherhood, s. fraternité, com-
munauté, union fraternelle, con-

frérie, f.

Brotherly, a. fraternel, defrère

Brotherly, ad. fraternellement,

en frère

Brought, prêt, et part, passé
du verbe To Bring

Brow, s. 1 sourcil, m. 2 front,
m. 3 air, m. contenance, f. 4
cime, f. sommet, m. To knit the

brow, froncer le sourcil

To Brow, vn. borner, terminer,

être au bout de

To Browbeat, va. jeter un re-

gard sévère sur, regarder d'un
œil de mépris

Brôwbonnd, a. couronné

Brôwsick, a. triste, abattu

Brown, a. brun. A brown
man, homme basané. — com-
plexion, teint brun or olivâtre.

Brown bread, pain bis. — sugar,

cassonade. To make what is
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frying look brown, rksoler une
friture. To be in a brown study,
être rêveur, avoir des pensées
sombres, mélancoliques

Brownish, a. tirant sur le brun,
brunâtre

Brôwnness, s. couleur brune, f.

Brôwn-study, s. méditations,

mélancoliques, pensées sombres,
idées noires

Browse, s. brout, m.
To Browse, v. brouter

Bruise, s. meurtrissure, contu-
sion, bosse, f. froissement, m.
To Bruise, va. 1 meurtrir,

froisser, fouler. 2 égruger, con-
casser,, piler, broyer. Fruit
bruised by the hail, des fruits
colis par la grêle

Bruit, s. bruit, m. nouvelle, f
rapport, m.

To Bruit, va. faire courir un
bruit

Bramai, a. d'hiver, brumal
Briinett, s. brunette, f.

Brunt, s. choc, m. attaque,
violence, f. coup, malheur, m.

Brush, s. 1 brosse, vergelte,
décrotoire, f. 2 brosse, f. grospin-
ceau, m. 3 choc, m. attaque, f.

assaut, m. 4 fagot de menu bois,

m. 5 queue de renard. A pastry-
cook's brush, doroir, m. Bottle-
brush, goupillon, m. To have a
brush together, en découdre

To Brush, va. 1 brosser, ver-
getter, décrotter. 2 friser; frôler ,

frotter avec vitesse en passant. 3
peindre avec un gros pinceau, à la

brosse. 4 enlever, emporter

To Brush, vn. 1 passer b?-us-

quement. 2 passer légèrement sur,

frotter légèrement, raser. To brush
away, décamper, s'enfuir, gagner
au pied

f Brush -maker, s. brossier,
vergettier, m.

Brushwood, s. du menu bois à
brûler, broutilles, broussailles, f.

pi. bom~rêe, f.

Brushy, a. rude, hérissé

To Briistle, vn. pétiller, cra-
quer. To brustle or bristle up to
one, se lever contre quelqu'un à
dessein de luifaire tête

Brutal, a. 1 brutal, qui tient de
la brute, sauvage. 2 cruel, inhu-
main

Brutality, s. brutalité, grossiè-

reté, inhumanité, cruauté, f.

To Brutalize, v, 1 abrutir. 2
s'abrutir

Brutally, ad. brutalement,
cruellement

Brute, a. 1 insensible, qui ne
sent pas. 2 sauvage, déraisonna-
ble. 3 brutal, qui lient de la brute.

4 grossier, impoli

Brute, s. brute, bête brute, f
Brûteness, s. brutalité, f.

To Brutify, va. abrutir, rendre
bête
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Brutish, cl \ de bête,. S qui

tient de la brute, sauvage, féroce.
3 charnel, sensuel. 4 ignorant,
grossier

Brûtishly, ad. à la manière
des bêtes, brutalement, d'une ma-
nière féroce or farouche

Brûtishness, s. 1 brutalité, fé-
rocité, humeur farouche, insensi-
bilité, f.

Bubble, s. 1 bouteille d'eau,
f. 2 bagatelle, breloque, f colifi-

chet, m. chose de néant, f. 3four-
berie, imposture, duperie, f. 4
dupe, f. I am a bubble, je suis
dupe

To Bubble, vn. 1 bouillonner.

2 couler avec un doux murmure,
gazouiller

To Bubble, va. duper

Bubbler, s. fourbe, trompeur,
m.

Buccanier, Buccaneer, s. bou-
canier, flibustier, m.

Buck, s. 1 daim, chevreuil, m.
2 lapin, mâle de quelques ani-

maux, bouc, bouquet, bouquin, m.
3 lessive, f. 4 linge lessivé

To Buck, va. lessiver

To Buck, vn. s'accoupler, être

en rut. The bucking time, le

temps du rut

Bucket, s. seau, seau de cuir

pour les incendies, m.

Bôcking-cloth, s. charrier, m.
drap qu'on étend sur le linge qui

est rangé dans un cuvier

Bûcking-tub, s. cuvier dans le-

quel on fait la lessive

Buckle, s. boucle, boucle de

cheveux, f. The tongue of a buc-
kle, l'ardillon d'une boucle

To Buckle, va. ] boucler, atta-

cher avec une boucle. 2 préparer,
appliquer, attacher

To Bûckle, vn. plier, se sou-
mettre, bouquer, fléchir, s'accom-
moder à. To buckle to, s'appli-

quer à. To buckle to a person's
way, s'accommoder à l'humeur de
qiœlqu'un, se faire à son ton

+ Buckle-maker, s. faiseur de
boucles

Buckler, s. bouclier, m.

Bûckmast, s. faîne, f. gland de
hêtre

Buckram, s. bougran, m.

Bucks-horn, s. chiendent,m.

Buckthorn, s. nerprun, m.

Buckwheat, s. sarrasin, blé

noir, m.

Bucôlics, s. pL bucoliques, m.
pi.

Bnd, s. bouton, bourgeon, jet,

œil, m.

To Bud, vn. boutonner, bour

geonner, jeter or pousser des bot*

tons, or bourgeons

To Bnd, va. ( ag. ) écussonner

greffer par l'insertion d'un bouton

Budge, a. empesé, maniéré,

façoiinier
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To Budge, vn. bouger, se re

muer, frétiller

Budger, s. qui bouge, qui se

meut, quifrétille

B udge t, s. 1 bougette, poche de
cuir, f. 2 budget, étal des dépenses

du gouvernement, m.

Buff, s. 1 peau de buffle pré-

parée. 2 peau de bœuf or d'élan

préparée de ta même manière que
la peau de buffle. 3 habit fait

d'unepeau de buffle, qm étant bien

préparée sert d'urine défensive.

To be in the buff, être nu. To
stand buff, demeurer ferme, ne

point succomber

Buffalo, s. buffle, bœufsauvage,
m.

Buffet, s. 1 coup de poing,

soufflet, va. 2 buffet, va.

To Buffet, va. frapper de la

main, souffleter, donner des coups

de poing, battre

To Buffet, vn. se battre à coups

de poing

Bûffeter, s. qui se bat à coups

de poing, boxeur, m.

To Buffle, vn. être embarrassé,

être en peine

Buffôon, s. bouffon, farceur,

mauvais plaisa/nt, va.

Buffoonery, s. bouffonnerie ,

drôlerie, arlequinade, pantalon-

nade, f.

Bug, s. punaise, f. Eggs of

bugs, couvain, m. semence de pu-
naises. May-bug, hanneton, m.

Bug, Bugbear, s. êpouvantail,va.

Bûggy, a. plein depunaises

Bûgîe, s. 1 grain luisant de
verre noir, jais, m. 2

( plante )

bugle, f. 3 bœufsauvage, va.

Bûgle, Bûgîehorn, s. cor de
chasse, m.

Bûgloss, s. (herbe) buglose, f.

To Build, va. (built, builded
;

built, builded) bâtir, construire,

faire bâtir, élever sur un fonde-
ment. To buiid again, rebâtir,

réédifier

To Build, vn. se fonder, se re-

poser, compter, faire fond sur, se

fier à. I build upon you, je
compte sur voies

f Builder, s. celui qui bâtit,

architecte, maître maçon, entre-
preneur de bâlimens, m.

Building, s. édifice, m. bâti-

ment, m. bâtisse, f. The art of
building, l'architecture, f. Ship-
building, construction de navires.

New ships buildiug, vaisseaux en
construction

Built, prêt, et part, passé du
verbe To Build

Buib, s. bulbe, f. ognon de
plante, m.

Bulbous, a. bulbeux. A bul-

bous root, un ognon de plante

To Bulge, vn. 1 prendre eau,

couler à fond, 2 4^ forjeler. 3
pencaer en avant, bomber, faire

venire

f Bulimy, 9. faim canbie, 1'.

Bulk, s. 1 grosseur, grandeur,
masse, *'. calibre, volume, m. 2
gros, m. lu plus grande partie
d'une chose. 3 partie d'un bâti

ment qui se forjette, saillie, a
vanne, f. 4 échoppe, f. To sell

by the bulk, vendre en gros. The
bulk, of a ship, capacité d'un vais-

seau, sa charge. Laden in bulk,
chargé en grenier

f Bûikhead, s. séparation or
cloison en travers dans un vais-

seau

Bûlkiness, s. grande taille, gros
volume, corpulence, f.

Bulky, a. grand, gros, massif,
corpulent

Bull, s. 1 taureau, va. 2 mille

de pape, f. 3 méprise, contradic-
tion manifeste, f. A story of a
cock and a bull, un conte de
vieille or à dormir debout, un coq
à Pane, un conte de ma mère l'oie

Bûllace, s. prunelle, prune
sauvage, f.

Bûlîace-tree, s. prunier sau-
vage, m.

Bûil-baiting, s. combat de chiens
contre un taureau

Bull -beggar, s. croquemilaine,

m.

Bull- calf, s. sot, benêt, va.

Bûll-dog, s. chien propre à se

battre contre des taureaux, dogue,
m.

Bullfinch, s. bouvreuil, va.

Bûll-fly, Bûll-bee, s. taon, m.

Bûll-head, s. 1 homme stupule.

2 têtard, m. chabot, ni.

Bûîlen, s. chenevotle, f.

Bûllet, s. 1 boulet de canon, in.

2 balle de mousquet, de pistolet,

&c. f. Red-hot bullets, boulets

rouges

Bullet-hole, s. trou qu'a fait

une balle ou un boulet

Bulletin, s. bulletin, va. gazelle,

f.

Bullion, s. 1 or, argent non
monnayé, lingot d'or ou d'argent.

2 argent qui n'a point de cours,

billon, m.

Bûllition, s. ebullition, f.

Bûllock, s. jeune taureau, bou-

villon, m,

Bullock's-eye, s. (arch.) œil de

bœuf, m.

Bûlly, 5. 1 querelleur, tapageur,

brefaillcur, brelteur, m. 2 fan-
faron, faux brave, bravache, fen-
dant, avuleur de charrettes ferrées,
va.

To Bûily, va. faire faire quel-

que chose à quelqu'un à force de
bruit, effrayer par des menaces.
To bully one out of a thiug, obli-

ger quelqu'un par menaces adon-
ner or A céder quelque chose

To Bûlly, vn. faire le fanfaron
Bulrush, s. jonc, m.

Bulwark, s. boulevard, m. dé-
fense, protection, f. rempart, m.
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To Bulwark, va. fortifier, ren-

dre uns place plus forte

Bum, s. fesses, f. pi.

Bumbâiliff, s. sergent, happe-
chair, mouchard, va.

Bumbast, s. bourre, f.

Bumbôat, s. bateau de provisvm
Bump, s. bosse, f. tumeur 0«i

vient de quelque coup, enflure s.

To Bump, va. ruer, donner des
coups de pied

To Bump up, vn. s'enfler

Bûmper, 5. rasade, f. rouge-
bord, m.

Bûmp'kin, s. gros rustre, gros
lourdaud, manant, m.

Bûmpkinly, a. grossier, qui a
les manières d'un paysan
Bunch, s. 1 bosse, tumeur, f

nœud, va. 2 grape, f. 3 botte, f.

trousseau, faisceau, fagot, m. 4
touffe, f. A bunch of feathers,
panache, m. plumet, va. bouquet
de plûmes

Bûnchbacked, a. bossu, voûté

To Bunch ont, vn. s'élever or
se former en bosse, pousser en
dehors, bomber

Bunching out, a. gibbeux

Bunchy, a. 1 qui s'élève en
bosse. 2 noueux

Bundle, s. paquet, rouleau,

fagot, ni. botte, f. A bundle of
rods, une poignée de verges. Bun-
dle off, bundle, faites votre pa-
quet, allez-vous-en

To Bundle up, va. empaqueter,
mettre en paquet, en botte

Bung, s. 1 bondon, m. 2 tampon
de canon, m.

To Bung, va. bondonner, bou-
cher avec un bondon

Bûng-hole, s. trou de bondon,
bonde, f.

To Bungle, va. travailler gros-

sièrement, bousiller. Bungling
work, de mauvais ouvrage, de l'ou-

vrage matfait

Bûngle, s. manque d'adresse,

m. faute, bévue, f.

Bûngler, s. mauvais ouvrier,

maladroit, bousilleur, mazetle,
massacreur, va.

Bûnglingly, ad-, maladroite-

ment, grossièrement

Burin, Bun, s. petit gâteau sucré,

fouace, talmouse, f.

Bunt, s. 1 partie qui s'enfle. 2
creux qui augmente. 3 (ma.) le

milieu or la cavité des voiles car-

rées

To Bunt out, va. (ma.) enfler

Bûnter, s. chiffonnier, gueux,
bêlitre

Bunting, s. étoffe dont on fait

les enseignes de vaisseaux. Au
pi. chiffons, m. pi. drilles, f. pi.

Buoy, *-. (ma.) bouée, f.

To Buoy. va. faire flotter, sou-

tenir sur l'eau. To buoy one up
v

soutenir or encourager quelqu'un

To Buoy, m, flotter
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Buoyancy., s. qualité deflotter,
f. flottage, m.

' Buoyant, a. flottant, qui flotte,

léger

Buôyed, part, passé du verbe

To Baoy, flotté, appuyé, soutenu.

To be buoyed up by the water,

être àflu I

Bur, Burdock, s. (plante) bar-

dane, f. glouteron, graieron, m.

Burden, Burthen, s. 1 fardeau,

ni. charge, f. 2 refrain d'une

chanson, m. Beast of burden,
bêle de somme. The burden of

a ship, la charge or le port d'un

vaisseau

To Burden, va. 1 charger. 2
embarrasser, surcharger

Bûrdenous, Burdensome, a. 1

sensible, affligeant, fâcheux, ac-

cablant. 2 inutile, fâcheux, in-

commode, qui est à charge

Bûrdensomeness, s. poids, far-
deau, in. incommodité, f.

Bureau, s. bureau, ni. commode,
f.

Burg, Burgh, s. bourg, châtem.,
gros village, m.

Bmgamot, s. bergamote, f.

Burgess, s. bourgeois, m.

Burgher, s. celai qui jouit de

certains privilèges dans une ville,

bourgeois, m.

Burghership, s. droit de bour-

geoisie

Burglar, s. voleur qui enfonce
une porte pendant la nuit

f Burglary, s. vol avec effrac-

tion

Burgomaster, s. bourguemestre,
m.

Burgundy, s. vin de Bourgogne,
du Bourgogne

Burial, s. 1 enterrement, m. sé-

pulture, f. funérailles, f. pi. 2
mortuaire, m. registre mortuaire.

To give one a Christian burial,

enterrer quelqu'un en terre sainte

Bûrier, s. celai qui enterre,fos-
sayeur, m.

Burine, s. outil de graveur, bu-

rin, m.

Burlesque, a. burlesque^ plai-

sant, comique

To Burlesque, va. tourner en
ridicule, travestir

Bûrly, a. replet, gros et gras,

enflé

Burn, s. brûlure, f.

To Burn, va. (burned, burnt
;

burned, burnt) 1 brûler, consumer.
2 brûler, cautériser. To burn day-
light, éclairer le soleil. To burn
Urne or brick, cuire de la chaux or
des briques. To burn to ashes,
réduire en cendres. He has burnt
his fingers there,il n'y apas trouvé
son compte, il s'y est échaudé.
Burnt up, brûlé, sec. Sunburnt,
hâlê, basané

^
To Burn, vn. 1 brûler. 2 brûler

de, désirer ardemment de. To
burn faint and dim, donner pen

BUS
de clarté, ne jeter qu'une faible hi-

miêre

To Bum up, v. \ brûler, consu-

mer, sécher. 2 se brûler, se sécher.

To burn away, se brûler, se con-

sumer

Burner, s. celui qui brûle quel-

que chose

Bûrnet, s. (plante) pimprenelle,

Burning, s. feu, m. flamme, cha-

leur, ardeur, f. incendie, m. This
meat smells of burning, cette

viande sent le brûlé

Bûrniug, a. brûlant, chaud,
allumé, ardent. Burning coal,

braise, f.

Burning-glass, s. verre ardent,

miroir ardent

f To Burnish, va. polir, brunir,

éclaircir avec le brunissoir

To Burnish, vn. devenir luisant,

se polir

BûmisL^r, s. 1 brunisseur, m.
2 brunissoir, m. outil pour brunir

Burnishing 5. brunissage, m.

BmtÉj prêt, et part, passé du
S-ïà'be To Burn

Earat-oâfeEiog. * holocauste, m.
Burnt sugar., cwa.$el, m.

Burr, s. bout à • l'oreille

Barrel, «, ( gortt- de poire
)

beurré gris

Burrel-shot, s. mitraille, f.

Borrow., s. trou de lapin, terrier

de garenne, rabouillère, f.

To Bûrrow., vn. faire des trous

dans la terre, comme les lapins ;

s'enclotir, entrer dans le terrier

Bûrsar, s. le trésorier d'un
collège

Burse,s. bourse, où s'assemblent
les marchands

To Burst, v. (burst; burst,

bûrsten) crever, se crever, éclater,

sebriser.To burst ùom,s'éehapper,
se sauver de, crever. — into tears,

fondre en larmes. — with laugh-

ing, crever or mourir de rire. —
with envy, crever d'envie. — out
into laughter, éclater de rire

Burst, Bûrsten, prêt, et part,

passé du verbe To Burst

Burst, 5. éclat, m. séparation

violente desparties d'un corps

Burt, s. limande, f.

To Bury, va. 1 enterrer, mettre

en terre. 2 cacher. If ever I

bury them, s'ils meurent avant
i&oi

Burying -ground, s. cimetière,

m.

Bûrying-place, s. sépulture, f.

Bush, s. buisson, arbuste, ar-

|
brisseau, m. 2 bouchon de caba-

ret, m. branche d'arbre placée à
une porte pour montrer qu'on vend
des liqueurs dans la maison. 3
touffe de cheveux. Good wine
needs uo bush, le bon vin se re-

commande lui-même

To Bush, vn. devenir touffu
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Bushel, s. boisseau, m. Bushel
full, boisselée, f.

Bûshment, *. amas de buissons,
huilier, d;.

Bûshy, a. 1 plein de buissons.

2 touffu, épais comme un buisson.

He has a bushy beard, il a la

barbe épaisse

Bûsiîess, a. désœuvré, sans oc-

cupation, sans emploi, sans af-

faires

Busily, ad. d'un air empressé,

avec empressement, d'un air af-

fairé, d'un air d'importance avec
activité, ardemment

Business, s. 1 occupation, f. af-

faires, f. pi. 2 affaire, f. 3 objet,

m. matière, f. sujet, m. 4 besogne,

affaire, occupation sérieuse, f.

Full of business, affairé. I will

make it my business., j'en ferai
mon affaire, j'en aurai soin, je

m'en charge. To set up in busi-

ness, s'établir, commencer le com-
merce. To do one's business,

perdre quelqu'un, lui faire son af-

faire

Busk, s. busqué, m. To wear
one's busk, se busquer

Bûskin, s. 1 brodequin, m. co-

thurne de tragédien, m. 2 petite

botte, bottine, f.

Bûskined, a. en brodequins

Buss, *. 1 baiser, m. 2 bateau
de pêcheur, petite barque

Bust, 5. buste, m.

Bustard, s. poulet d'Inde sau-

vage, m. outarde, bislarde, bi-

tarde, f.

Bustle, s. bruit, fracas, tumulte,

désordre, m.

To Bustle, vn. se remuer beau-

coup, se donner beaucoup de mou-
vement, s'intriguer

Bustier, s. celui qui se donne
beaucoup de mouvement, intrigant,

m.

Busy, a. 1 occupé, qui a des af-

faires or de l'occupation, affairé.

2 qui se donne du mouvement,actif,

qui se mêle de, inquiet. A busy
day, jour dans lequel il y a beau-

coup à faire. — brain, esprit

rempli de projets

To Busy, va. employer, occuper

Busybody, s. personne qui veut

se mêler de tout, talillon,intrigant,

brouillon, m.

But, c. 1 mais. 2 or. 3 si ce

n'est. 4 seulement, ne— que. 5
que. 6 sans que. 7 néanmoins.
8 excepté, hors, hormis, à l'excep-

tion de. 9 sans.—1 I went to ste
him, but he was not at home,
j'allai le voir, mais il n'était pas
au logis. 2 But such a man exists,

or un tel homme existe. 3 Who
is it but— ? qui est-ce, si ce n'est

— ? 4 Did men but consider, si

les hommes considéraient seule-

ment. He will find but few pre-

cepts in it, il n'y trouvera que peu
de préceptes. 5 The moon was
uo sooner up but he set out, la
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lune ne fut pas phdÔu levée qu'il

partit. There is do question but

the king will come, il n'y a point

de (hide que le roi ne vienne. 6 I

seldom go out, but you quarrel.,

je sors rarement sans que vous
vous querelliez. 7 But to pursue,

néanmoins pour poursuivre. 8
But his friends, excepté ses amis.

9 But for her hair, sans ses che-
veux. It cannot be but —, il ne

saurait se faire que— . He is but

just now gone, il ne fait que de

sortir. That tree has borne but

little fruit this year, cet arbre n'a

guère porté de fruit cette année-

ci. Our life is but short, notre

vie est courte. But a little, tant

soit peu. The last but one, le pé-

nultième. If you do but take my
part, pourvu que vous preniez mon
parti. You cannot but know,
vous ne pouvez pas ignorer. There
is nothing so good but what may
be abused, il n'y a rien dont on ne

puisse abuser

But, s. borne, f. limites, f. pi.

bout, m.

-j- Butcher, s. boucher, m. But-
cher's meat, de la viande de bou-

cherie. To go to the butchers,
aller à la boucherie

To Butcher, va. tuer, assas-

siner, massacrer, égorger

Butcher's -broom, s. (arbrisseau)

brusc, m. petit houx

Butcherliness, s. cruauté, bar-

barie, f.

Butcherly, a. cruel, sanguinaire,

barbare

Butchery, s. 1 métier de bou-

cher, m. 2 meurtre, carnage, mas-
sacre, m. 3 boucherie, f.

But-end, s. gros bout d'une

chose. The but-end of a musket,
la crosse d'un mousquet

Butler, s. sommelier, boutillier,

m.

Bûtlership, s, emploi de som-
melier, m. '

B utt, .9. 1 but, point auquel on
vise, m. 2 but, m. fin, f. dessein,

m. 3 celui qu'on persifle dans
une compagnie. 4 (terme d'es-

crime) botte, f. 5 botte, vaisseau
pour les liquides. To run full butt
at one, donner de la tête contre
quelqu'un, en courant. To meet
one full butt, rencontrer quelqu'un
tête contre tête

To Butt, va. frapper de la tête.

To butt one another, se heurter

Butter, s. beurre, m. A toast
and butter, une rôtie au beurre.

A slice of bread and butter, une
beurrée, une tartine

To Butter, va. 1 beurrer, éten-

dre du beurre sur, assaisonner

d'une sauce au beurre. 2 doubler,

tripler, au jeu, faire paroli. He
knows on which side his bread is

buttered, il n'est pas si' sot qu'on
pense, Usait où gît lé lièvre

D U Z

Bûtterflower, Buttercup, s.

jaune t, m. bassinet, m.

Butterfly, s. (insecte) papillon,

m.

Butte ris, s. bouloir, m.

Butterman, s. beurrier, m.

Buttermilk, s. petit luit* hit de

beurre, babeurre, m.

Bûtterprint, s. moule de bois

dont on se sei-t pour donner au
beurre telleforme que l'on veut

Bûtter-pear, s. beurré, m.

Butter-sauce, s. sauce au
beurre, sauce blanche

Bûtter-teeth, s. pi dents de de-

vant, dents incisives

Bûtter-tub, s. une line or tinette

de beurre, f.

-f-
Bûtterwoman, s. beurrière,

vendeuse de beurre, f.

Bûtterwort, s.
( plante ) gras-

sette, f.

Buttery, a. qui ressemble au
beurre, qui a les qualités du beurre,

butireux

Buttery, s. chambre où l'on

met les provisions, f. office, f. dé-

pense, f. sommellerie, f.

Bûttock, s. fesse, f. A buttock
of beef, un cimier. The buttocks
of a horse, la croupe d'un cheval

Button, s. 1 bouton, m 2 bou-
ton, bourgeon, m. 3 sillet de
violon, m. 4 oursin de mer. This
is not worth a button, cela ne vaut
pas un zeste

To Button, va. boutonner

Bûttoner, Buttonhook, s. tire-

bouton, m.

Buttonhole, s. boutonnière, f.

f Bûtton-maker, s. boutonnier,

m.

Bûtton-ware, s. bouionnerie, f.

Buttress, s. 1 arcboutant, épe-

ron. 2 (fig.) appui, soutien, m.

To Buttress, va. étayer, ap-
puyer, soutenir

Bûxom, a. 1 soumis, souple,

docile. 2 gai, enjoué, de bonne
humeur, gaillard, lascif

Bûxomly, ad. amoureusement,
lascivement

Bûxomness, s. gaîté, f. enjoû-

ment, m.

To Buy, va. (bought ; bought)
acheter. To buy off, gagner,
corrompre par des présents. To
buy upon trust, acheter à crédit.

To buy and sell, trafiquer. To
buy a pig in a poke, acheter chat

en poche

Buyer, s. acheteur, m. ache-

teuse, f.

To Buzz, vn. 1 bourdonner. 2
(fig.) bourdonner, faire un bruit

confis en parlant bas, dire en
secret

To Buzz, va. to buzz abroad,
to buzz into the ears, dire à
l'oreille

Buzz, Buzzing, s. 1 bourdonne-
ment, m. 2 mminure or bruit
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confus dont on n'entend que la
moitié des paroles, bruit, m. rap-
port, m.

Buzzard, s. (oiseau de proie)
buse, f. 2 (fig.) buse, f. sot, m.
ignorant, m.

Bûzzer, s. celui qui dit quelque
chose à l'oreille

By, prep. 1st, par. By good
luck, par bonheur. By chance,
par hasard. By force, par force.
By itself, par lui-même, seul. By
sea, par mer. By land, par terre.

By what he has done, par ce qu'il

afait

2dly, de. I know him by name,
je le connais de nam. He died by
the sword, il mourut d'un coup
d'épée. He is shorter by the head,
il est plus court de la tele. By
one twentieth, d'un vingtième.
By day, de jour. By night, de
nuit

3dly, sur. We hope to gain
by you, nous espérons de gagner
sur vous. I shall regulate myself
by his example, je me réglerai sur
son exemple

4thly, après. I examined them
one by one, je les examinai l'un

après l'autre

5thly, à, au. By turns, tour à
tour. By candlelight, à la chan-
delle. We sell it by the ounce,,

nous le vendons à l'once. By
break of day, au point du jour.

One by one, un à un. It is three
by my watch, il est trois heures
à ma montre

6thly, selon. It is lawful by
the laws of nature, il est permis
selon les lois de la nature. By
your description of the town, selon

la description que vous faites de la

ville

7thly, à côté de, prés de. The
king lies by a beggar, le roi est

enterré à côté d'un mendiant. Sit

by me, asseyez-vous à côté de moi.

By the town, près de la ville

8thly, en. By the way, en
passant. Street by street, de rue.

en rue. By wholesale, en gros.

By retail, en détail. By the bulk,

en bloc. By pieces, en morceaux

9thly, sous. By that name, sous

ce nom. I walk by myself,^ me
promène seul. I published it by
itself, je Fai publié à part. We
made them by ourselves, nous les

fîmes étant seuls. I have two
hundred pounds by me, je suis

mail re de deux cents livres sterling.

He is certainly dead by this time,

il est certainement mort à présent.

I must be back again by Tuesday
next, il faut que je sois de retour

mardi prochain. By this time

twelve months, dans un an d'ici.

I found much good by it, je m'en
suis bien trouvé. I shall not do
by you as you have done by me,
je ne vous rendrai point la pa-
reille. By little and little, peu à
peu, insensiblement, petit à petit,



CAB
par degrés. By all means, quoi

qu'il en coûte, à quelque prix que

ce soit, absolument. By no means,,

nullement, point du tout. A mo-

del to build by, un modèle pour

bâtir

By, ad. à quelque distance d'un

endroit. To come by, passerp v
un endroit. To be by, être pré-

sent. By and by, incontinent,

tout à Vheure, tantôt

By, *. is thus used: By the by,

upon the by, en passant, indirec-

tement. By the by, tell me, à pro-

pos, dites-moi

* By-blow, s. un coup de ha-

sard. A good by-blow, un coup
de bonfieur, un heureux hasard,

une bonne aubaine

By-coffee-house, s. café situé

dam un endroit peu connu, café
borgne

By-end, s. intérêt particulier,

avantage secret

By-interest, s. intérêt particu-
lier

By-lane, s. petite rue, allée

écartée

By-law, s. statut, m. règlement
d'une communauté, indépendant
des lois de l'état

By-matter, s. chose qui n'est

point essentielle, incident, m.
By-name, s. sobriquet, m.

By-path, s. sentier écarté

By-place, s. lieu écarté, réduit,

m.

By-profits, s. pi. tour du bâton,

casuel, m. aubaine, f.

By-respect, s. vue particulière,

dessein purlieu lier

By-road, s. chemin peu frê
quenté, de traverse

By-room, s, petit appartement
écarté, boudoir, m.

By-speech, s. discours non pré-
paré

By-stander, s. regardant, m.
spectateur, m. : In the p\.galerie, f.

The bystanders will decide the

contest, la galerie va décider le

coup

By-street, s. petite nie, rue
écartée or peu fréquentée

By -walk, s. allée, f. prome-
nade, f. chemin écarté

By-way, s. chemin de traverse,

écarté de la grande roule

By-word, s. * dicton, quolibet,

in.

c.

CABA'L, Cabâla, s. 1 cabale,

f. science secrète des rabbins

juifs. 2 cabale, faction, f. parti,

m. 3 complot, m. intrigue, f. To
form a cabal, cabaler

To CabâJ, vn. cabaler , faire
une cabale

CAD
Çâhalist, s. cabaliste, m. initié

dans la cabale des rabbins

•f Cabalistic, Cabalistical, a.

cabalistique

Cabâller, s. cabaleur, m. intri-

gant, m.

Cabaret, s. cabaret, m. taverne,

f.

Cabbage, s. ] (plante) chou,

pi. choux, m. 2 retailles de tail-

leurs, reste d'étoffes qu'ils gardent

au lieu de le rendre. Cole-cab
bage, colewort, chou vert. Head-
ed-cabbage, choucabus. White-
heart - cabbages, choux blancs.

Red - cabbages, choux rouges.

Turnip - cabbage, chou navel.

Cabbage-head, pomme de chou.

Cabbage-lettnce, laitue pommée.
Green-cabbage, chou de Milan

To Cabbage, va. (mot de tail-

leur) voler du drap

To Cabbage, vn. (ag.) pommer
Câbin, s. 1 petite chambre. 2

cabane, petite loge dans un vais-

seau, f. 3 cabane, chaumière, f.

Câbin- boy, s. (ma.) mousse de

chambre, ni.

To Câbin, va. enfermer dans
une cabane, dans une chaumière

To Câbin, vn. 1 vivre dans
une cabane. 2 (fig.) vivre à Re-

trait

Cabinet, s. 1 cabinet de curio-

sités, m. 2 boîte, f. coffre, m.

armoire à tiroirs, commode, f.

Câbinet-council, s. conseil qui

se tient sans les formalités ordi-

naires, m. conseil secret du roi

f Câbinet-maker, s. ébéniste,

tablelier, va.

Câble, s. (ma.) cable, u\.

Cabled, a. 1 câblé, en forme
de cable. 2 (arch.) rudentê

Câblet, s. cableau, m. grelin,

m.

Cabriolet, s. cabriolet, m.

Cacao, Chocolate-nut, s. ca-

cao, m. The cacao-tree, cacaoïer,

cacaotier, m. Cacao pod, ca-

bosse, f. Plantation of cacao-

trees, cacaoyère, f.

Cachectic, Caché ctical, a.

(me.) qui a le corps mal constitué

Cachexy, s. (mé.) cachexie, f.

cacochymie, f.

To Cackle, vn. 1 crier comme
une oie or comme une poule,

glousser. 2 ricaner

Câckle, s. 1 cri de l'oie or de

la poule, gloussement, m.

Câckler, s. 1 oie, poule qui

glousse, f. 2 babillard, m. 3

(terme d'écoliers) * pestard, m.

f*
Cacochy'mic,Cacochy'mica.],

a. cacochyme

Cacochy'my, s. (mé.) cacochy-

mie, f. mauvais état des humeurs

Cacodse'mon, s. 1 esprit mal-

faisant. 2 le diable

Cacophony, s. cacophonie, f.

mauvaise consonnance

Cadaverous, a. cmhvèreux
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Câddy, s. boils à (hé

Cade, a. apprivoisé, délicat,

élevé délicatement. A cade lamb,
agneau domestique

To Cade, va. élever délicate-

ment
Cade, s. caque, f. baril, m.

Cadence, Câdency, s. cadence,
f. To give a cadence, cadencer

To Cadence, va. ( mus. ) ca-

dencer

Cadent, a. tombant, qui tombe
doucement

Cadet, s. cadet, m. volontaire ,

m.

Câdis. Câdew, Câdeworm, s.

1 ver qui s'engendre dans la paille,

m. 2 cadis, m. grosse serge, f.

Câdger, ,?. celui qui porte du
beuri-e, des œufs, et de la volaille

de la campagne au marché, coque-
tier, m
Câduceus, s. (baguette de Mer-

cure) caducée, m.

Caducity, s. caducité, tendance
à tomber, f.

Caesura, s. césure, f.

Cag, s. baril qui contient huit
or dix pots, caque, f. A cag of
herrings , une caque de harengs
(elle en contient cinq cents). À
cag of sprats, une caque de sar-

dines (elle en contient mille)

Cage, *. 1 cage, f. 2 ménagerie,
f. 3 prison, f. A cage full of
birds, une cagêe, f.

To Cage, va. mettre en cage

Caitiff, s. 1 un vil esclave. 2
fripon, m. fourbe, m.

* To Cajole, va. cajoler, cares
ser, flatter

Cajoler, s. cajoleur, m. cajo-

leuse, f.

Cajolery, s. cajolerie, flatterie,

Cake, s. gâteau, m. pain plat.
A wax cake, un pain de cire

To Cake, vn. se prendre, se

crouler, se former en croûte

Calamine, s. (minéral) cala-

mine, f.

Câlaraint, s. (plante) calament ,

m.

Calamitous, a. malheureux ,

misérable, infortuné, plein de mi-
sère

Calâmitousness, Calamity, s.

misère, détresse, calamité, f. dé-
sastre, m. infortune, f.

Calamus, s. roseau, ni. canne
aromatique, f.

Calâsh, s. calèche, f. petit car-

rosse coupé

f Câlcar, s. fourneau propre à

calciner

Calcârious, a. calcaire

Câlceated, a. qui a des souliers

uuj: pieds, chaussé

j Calcination, s. calcinalion, f.

Caîcinatory, s. vaisseau à calci

ner
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To Ovr*ine, va. (chim.) calciner

f To Calcine, vit. se calciner,

Pire réduit en chaux par la chaleur

To Calculate, va. 1 calculer,

supputer, compter. 2 ajuster,

préméditer, proportionner

Calculation, s. calcul, m. sup-
putation, f. compte, in. To be
out of one's calculation, se trom-
per dans son calcul

Calculator, s. calculateur, m.

Caleulâtory, a. qui a rapport
au calcul

Calculôse, Calculous, a. pier-

reux, graveleux

Calculus, s. (nié.) pierre dans
la vessie, f. calcul, m. gravier, m.

Câldron, 5. chaudron, m.

Calefâction, s. calé/action, f.

Calefâctive, Calefactory, a. qui

échauffe

To Câlefy, en. devenir chaud»

s'échauffer

Calendar, s. 1 calendrier, m.
ahnanach, m. 2 (insecte) cha-
ranson, m. calandre, f.

Calendared, a. rongé par les

charansons

-f-
To Calender, va. ccdandrer,

lisser

f Calender, s. calandre, f. ma-
chine pour presser et lisser les

toiles, les draps

f Câlenderer, s. calandreur, m.

Câlends, s. pi. (chez les anciens
Romains) calendes, f. pi.

Calenture, s. espèce de fièvre
inflammatoire dont les matelots

sont souvent attaqués

Calf, s. 1 veau, pi. veaux, m.
petit d'une vache. 2 mollet, m.
gras de jambe. Calf's head, tête

de veau. — pluck, fressure de
veau. — fat guts, fraise de veau.
— leather, du veau. A book
bound in calf, un livre relié en
veau

Câliber, s. calibre, m.

f Calice, Châlice, s. calice, va.

coupe, f.

Câlico, s. toile de coton, f. ca-

lico, m. indienne, f. Coarse ca-
lico, cotonines, f. pi. Calico
printer, imprimeur d'indiennes or
de toiles peintes

Câlid, a. chaud, brûlant

Calidity, s. chaleur, f.

Caliginous, a. obscur

Caliginousness, s. obscurité, f. .

Câliver, s. petit mousquet doni
on se servait autrefois en mer
To Calk, To Caulk, va. (ma.)

calfater, radouber

+ Câlker, Câulker, s. calfateur,

calfat, m.

f Calking, Câulking, s. ra-

doub, calfat, m.

Call, s. 1 action d'appeler, f.

2 vocation, f. 3 vocation, inspi-

ration, ï. 4 autorité, f. commande-
ment, ordre, m. 5 demande, f.

prétention, f. 6 emploi, m. pro-

C A L

fession, f. 7 invitation, f. sollici-

tation, f. 8 (ma.) sifflet de maître
d'équipage. 9 appel nominal. 10
appeau, m. instrument pour attirer
les oiseaux. The call of the house
was adjourned to the next day,
l'appel de la chambre fut remis
au lendemain. To be ready at a
call, être toujours prêt

To Call, v. 1 nommer, appeler.

2 appeler, faire venir, rappeler.
3 convoquer, assembler. 4 (ju.)

citer, faire comparaître. 5 ap-
peler, porter à. 6 dire, annoncer,
nommer. 7 passer chez quelqu'un.
faire une courte visite. 8 appeler,
chanter, comme les perdrix. 9
donner un nom déshonorant. I
shall call upon her, je passerai
chez elle. To make calls, faire
des visiles. To call at a place,
passer par un endroit. To call

forth, faire sortir, faire venir,

requérir, exciter. To call upon
one in one's way, aller voir quel-
qu'un en passant. To call for,

to require, demander, requérir,
exiger. Call for dinner, faites
servir le dîner. To call in, 1 re-

tirer, se faire payer, faire rentrer
ses fonds. 2 faire entrer. 3 ré-
voquer une loi.To call on or upon,
1 demander une grâce or le paie-
ment d'une dette. 2 répéter or
prononcer d'un manière solennelle.

3 en appeler à, citer. 4 invoquer,
implorer, demander humblement.
5 sommer. To call over, lire tout
haut une liste de noms, appeler à
haute voix. To call out, 1 ap-
peler au combat, faire un défi. 2
appeler quelqu'tm,/ûM>'e sortir. To
call back, rappeler. To call
back one's words, se rétracter, se
dédire. To call up, appeler
quelqu'un, pour le faire monter,
évoquer. To call a person up in

the morning, éveiller unepersonne.— one down, faire descendre
quelqu'un. To call one's game
at cards, accuser son jeu. — a-

gain, retourner, revenir, repasser.— in question, révoquer en doute.

To call away, appeler quelqu'un
pour le faire quitter un endroit,— for a thing, demander une
chose. — after a person, appe-
ler une personne à haute voix.

— aside, tirer à part. — toge-
ther, assembler, convoquer. To
call off, détourner, dissuader. —
to one for help, appeler quel-

qu'un à son secours. — a thing
to remembrance, se remettre, se

rappeler, se ressouvenir de. —
God to witness, prendre Dieu A
témoin. — to an account, de-

mander compte, or faire rendre
compte à. — names^ dire des
injures à, chanter ])ouîlles à. —
up spirits, évoquer les esprits

Câller, s. celui or celle qui ap-
pelle

CâlliDg, s. 1 profession, f. mé-
tier, m. 2 état, m. condition, f.

emploi, m. 3 vocation, f.

51

CAM
Callosity, s. callosité, f. calus,

m. durillon, m. cal, m.

Callous, a. calleux, dur, en-

durci, insensible

Callousness, s. insensibilité, f.

Câllow, a. qui n'a point de

plumes, sans plumes, jeune

Calm, Calmness, s. 1 calme, m.
bonace, f. 2 calme, repoi, m.
tranquillité, f. A dead calm,
(ma.) calme tout plat

Calm, a. calme, tranquille

To Calm, va. calmer, apaiser,
modérer

Càlmly, ad. sans bruit, sans
tempête, sans agitation, sans vio-
lence, paisiblement- tranquille-
ment

Calomel, s. mercure doux
Calorific, a. qui produit de la

chaleur, échauffant

Calotte, s. calotte, f.

f Câltrop, s. chausse- trape, f.

To Calumniate, va. calomnier

Calumniation, s. calomniation, f.

Calumniatory, a. calomnieux

Calumniator, s. calomniateur,
m.

Calumnious, a. calomnieux

Caîûmniously, ad. calomnieuse-
ment

Câlumny, s. calomnie, f. diffa-
mation, f.

To Calve, vn. vêler, faire un
veau

Calvinism, ,9. calvinisme, m.
Câlvinist, s. calviniste, m. f.

Calvinistic, Calvimsticaî, a.

relatif au calvinisme

Camâieu, s. 1 dendrite, f. pierre
arborisée, camaieu, m. 2 camaieu.
Grey camaieu, grisaille, f. Yel-
low camaieu, cirage, m.

Caraâil, s. (ornement que les

prêtres portent par-dessus le ro

chet) camail, m.

Câmber-beam, s. (arch.) pou-
tre arquée, f.

Câmbric, s. batiste, f. toile de

Cambrai. Pieces of cambric, cou
pons de batiste

Came, prêt, du verbe To Come
Câmel, s. chameau, m. A

keeper or driver of camels, cha-

melier, conducteur de chameaux ,

caravanier, m. Camel's hair, tes-

iif, m. poil de chameau dont on

fait les pinceaux à laver

Caroélopard, s. caméléopard,
m. girafe, i.

Camelot, Câmlet, s. ( sorte

d'étotfe) camelot, m.

Câmerade, V. Comrade
Câmerated, a. voûté, arqué, fait

en arc

f-
Camisâdo, s. attaque faite

pendant la nuit, camisade, f.

Camomile, s.
(
plante ) camo

mille, f.

Câmoys, Câmous, a. relevé, re-

troussé
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f Camp, s. camp, in.

To Camp, vn. camper, asseoir

son camp

Campaign, s. 1 campagne, f.

plaine, f. 2 campagne, f. mou-
vement, campement et action des

troupes

Campéchio, Campesh, Cara-

peachy-wood, s. bois de Campê-
che, m.

Campestral, a, qui croît dans
te.s champs

Câmphire, s. [sorte de gomme)
camphre, m. Natural cainphire,

camphre brut

Câmphire-tree, s. camphrier,m.

Câmphorate, a. camphré

Câmpion, s. passe-fleur, m.

Can, s. pot à boire, broc, bidon,

m. canette, f.

To Can, vn. defect, (could
;

been able) pouvoir, avoir le pou-

voir de, être en état de, savoir. I

puall do what I eau, je ferai ce

que je pourrai, tout mon possible

or tout ce qui sera en mon pouvoir.

Il' I can but hold my tongue,

pourvu que je puisse me taire.

It is more than I can tell, c'est

plus que je ne sais. She can read
and write, elle sait lire et écrire.

lie is as like him as can be, il

lui ressemble parfaitement. He
can make him do any thing, il

peut tout sur lui. Make all die

haste you can, faites toute la dili-

gence possible. That is the safest

course that can be, c'est le parti

le plus s-ûr qu'on puisse prendre.

i cannot, je ne peux pas, je ne
taurais. Cant he hold his tongue ?

ne saurait-il se taire? I cannot
help laughing when I see him, je

ne saurais m'empêcher de rire

quand je le vois. It cannot be,
cela ne peut pas être, cela est im-

possible, cela ne se peut pas. One
can't tell which way it will go,

on ne saurait dire quelle en sera

l'issue

Canaille, s. (mot français) ca-

naille, {.

Cânakin, s. petit bidon, m.

Canal, *. canal, m. conduit, m.
passage pour un liquide, m. Canal
between two flood-gates, chambre
d'écluse. Canal coal, charbon de
terre de la meilleure qualité

Cana'iculated, a. en gouttière

Canary, s. vin de Canarie

Canâry-bird, 5. serin, m. serin

de Canarie

To Cancel, va. 1 canceller, an-

nuler, biffer, barrer par des traits

de plume, effacer, faire oublier.

2 cartonner un livre, y mettre un
carton, refaire un feuillet

Cancel, s. carton, m. feuillet

refait, m.

Cancellated, a. cancellé, biffé,

cartonné

Cancer, s. 1 cancre, m. 2
crabe, cancer, m. êcrevisse, f. 3

CAN
signe du so'lstice d'été'. 4 tumeur
maligne, f. cancsr, m.

To Cancerate, vn. dégénérer en
cancer, se changer en cancer

Cânceration, s. formation d'un

cancer

Cancerous, a. qui tient du can-
cer, cancéreux

Câncerousness, s. état de ce qui

est cancéreux

Cancrôphagus, s. crabier, m.
sorte d'oiseau

Cândent, a. extrêmement chaud

Cândicant, a. qui devient blanc

Cândid, a. 1 blanc. 2 candide,

intégre, ouvert, franc, sans ma-
lice, ingénu

Candidate, s. candidat, aspi-

rant, prétendant, compétiteur, m.

Candidly, ad. 1 ingénument,
avec fi-anchise. 2 sans malice,

avec intégrité, candidement

Cândidness, s. ingénuité, can-

deur, naïveté, f.

Candied, part. a. confît, candi.

Candied lemon-peel, citronnât, m.

To Cândify, va. blanchir

Candie, s. chandelle, f. Tallow
candles, chandelles ae suif. Dip-
ped candles, chandelles à la

baguette, chandelles communes.
Mould candles, chandelles mou-
lées. Rush-candie, chandelle de
veille. A wax candle, une bougie

Candle-ends, s. pi. restes, m.
pi. bribes, f. pi. graillon, m.

Candlelight, s. lumière d'une
chandelle. To work by candle-
light, travailler à la chandelle

Candlemas,*. Chandeleur, m.

Candlestick, s. chandelier, m.
A branched candlestick, lustre,

m. girandole, f. A flat candle-

stick, martinet, bougeoir, m.

Cândour, s. candeur, bonnefoi,
sincérité, franchise, f.

To Cândy, va. confire au sucre,

faire candir

To Cândy, vn. se candir

Cândy, a. candi. Sugar candy,
sucre candi

Cane, s. canne, f. roseau, m.
bâton, m.

To C ane, va. donner des coups
de canne, bâtonner

-j- Canicular, a. caniculaire

Canine, a. qui tient du chien.

Canine hunger, faim canine, ï.

— teeth, dents canines, f. pi.

Canister, s. 1 petite corbeille, f.

petit panier, m. 2 boîte à thé, à

café. A large tea canister, barse,

f.

Cânker, s. chancre, m. humeur
maligne, f. A canker-worm, une
chenille

To Cânker, vn. se corrompre,
dégénérer en chancre

To Cânker, va. ronger, corrom-
pre, infecter, gâter

Cânkerbit, a. mordu par une

dent venimeuse
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Cannibal, s. anthrvpopluuf, *n.

cannibale, va.

Cânnibally, ad. en cannibale

Cannibalism, s. férocité, barba-
rie, f.

f Cânnon, s. canon, m. Brass
cannon, canon de fonte. The
heavy cannon, le gros canon. Little
brass cannon, berche, f. A can-
non shot, coup de canon. To be
within cannon shot, être à la por-
tée du canon. A cannon bal!,

boulet de canon

•f*
To Cannonade, va, canonner

f Cannonier, s. canonnier, ni.

Cannonading, s. canonnade, f.

Canoë, s. canot, bateau indien,

m.

Canon, s. 1 canon, m. régie, f.

statut, m. ordonnance, f. 2 canon,
ru. livre canonique or sacré. 3
chanoine, m. 4 canon, caractère

d'imprimerie. 5 aiguille de chi-

rurgien, f. The canon law, le droit

canon

Canon-bit, s. embouchure du
mors d'un cheval, f. canon, m.

Cânoness, s. chanoinexxe, ï.

Canonical, a. canonique, cano-

nical, fixé par les statuts ecclé-

siastiques

Canônically, ad. canoniquement

Canônicalness, s. canonicilé, f.

-f-
Canonist, s. canoniste, m.

docteur en droit canon

Canonization, s. canonisation, f.

f To Canonize-, va. canoniser,

mettre au nombre des saint-

Cânonry, Cânonship, s. cano-
nicat, m. prébende, f.

Cânopy, s. dais, baldaquin, m.
The canopy of heaven, le ciel, le.

firmament, la voûte azurée

Cânopy-bed, s. pavillon, m.

Cânopy-couch, s. canapé, m.

To Cânopy, va. couvrir d'un dais

Canorous, a. mélodieux, harmo-
nieux, sonore

Cant, s. 1 baragouin, patois, m.
2 argot, narquois, jargon particu-

lier, langage d'un parti, d'une cer-

taine classe d'hommes. 3 langage

affecté dont on se sert pour per-

suader qu'on a beaucoup de reli-

gion, hypocrisie, f. 4 encan, n*
5 (arch.) pan coupé

To Cant, vn. 1 baragouiner, aj-

fecter un certain ton de voix. 2
'parler lejargon d'unparti; parler
patois

-j- Cantâta, s. cantate, f.

Cantâtion, s. action de chanter

Canteen, s. (rai.) cantine, f.

Cânter, s. hypocrite, m. faux
dévot

Cânter, Cânterbury-gaîîop, s.

petit galop)

To Cânter, vn. aller au petit

galop

Canthârides, s. pi. cantharide*;

f. pi. mouches canthârides, vési-

I
cataires, m. pi.



(division d'un poème)

CAP
Cânticle, s. cantique, m.

Cântle, s. morceau, m. pièce, f.

dianleau, m.

To Cântle, va. couper en pièces

or en morceaux, morceler

Cântlet, s. petit morceau, frag-
ment, m.

Cânto, i

chant, m.

Canton, s. canton, va. contrée, f.

To Canton, To Canton ont, va.

diviser en cantons

To Canton, vn. se cantonner

To Cântonize, va. diviser en
cantons

Cantonment, s. cantonnement,
m.

Canvass, s. 1 canevas, m. toile

à voile, toile à prélart. 2 voiles

d'un vaisseau, f. pi. Let us have
her in all her canvass, mettons

toutes voiles dehors. 3 sollicita-

tion, f. bivgue, f. poursuite, f.

To Canvass, t'a. 1 examine}'.

2 débattre, discute)', agiter

To Canvass, vn. briguer, sol-

liciter

Câny, a. 1 plein de cannes or

de roseaux. 2 fait de cannes or

de roseaux

Canzonet, s. chansonnette, f.

Cap, s. 1 bonnet, chapeau, m.

coiffe, f. 2 barrette, chapeau de

cardinal. 3 le plus grand, le

premier. 4 salut, coup de cha-

peau, m. 5 vaisseau fait en forme
île bonnet. 6 plaque de plomb
qu'on met sur la lumière d'un

canon, pour empêcher l'amorce de

se gâter. 7 (ma.) chouquet, ni.

8 caboche, f. tête, f. A consider-

ing cap, une bonne tête. A night-

cap, bonnet de nuit. A child's

linen cap, béguin, m. Cap and
bells, marotte de fou. Cap of a
sugar-loaf, ganichon, m. Cap of

a printer's press, chapeau, m.
Cap in hand, chapeau bas

To Cap, va. 1 couvrir le haut
d'une chose. 2 découvrir quel-

qu'un, lui ôter son chapeau or son
bonnet. 3 réciter alternativement

des vers. 4 coiffa' une bouteille

Capable, a. 1 capable. 2 qui
a de l'esprit, du savoir 3-capable,

en état. 4 susceptible

Câpableness, Capability, s. ca-

pacité, f.

Capacious, a. large, grand,
étendu, spacieux, vaste

Capaciously, ad. largement

Capaciousness, s. capacité, f.

To Capacitate, va. rendre ca-

pable

Capacity, s. 1 capacité, f. 2
capacité, étendue de génie, savoir,

ni. érudition, f. 3 état, m. con-

dition, f. caractère, m. 4 pou-
voir, m.

Cap-a-pée, Cap-a-pié, ad. de
pied en cap

Capârison, s. canaracon de

cheval

CAP
To Capârison, s. caparaçonner

un cheval. 2 habiller avec une
pompe ridicule

Cajie, s. 1 cap, m. promontoire,

m. 2 collet de manteau. 3 cape,

f. manteau à capuchon

Càper, s. 1 cabriole, f. bond,

entrechat, m. 2 câpre, f. fruit

du câprier. 3 * câpre, m. arma-
teur, m. To cut capers, faire

des cabrioles

To Câper, vn. cabrioler, faire

des cabrioles. To caper about,

matassiner

Câper-bush, s. (plante) câprier,

m. Caper sauce, sauce aux câ-

pres

Capering, s. bond, saut, m.

Câperer, s. faiseur de cabrioles,

cabrioleur, m.

Capillaire, s. sirop de capil-

laire

Capillament, s. (bo.) filet, m.
élamine defleurs, f.

Capillary, Capillâceous, a. ca-

pillaire

Capital, a. 1 qui concerne la

tête. 2 capital, principal. The
capital stock of a company, les

fonds d'une compagnie. À capital

ship, un vaisseau de ligne. A
capital crime, crime capital. Ca-
pital letters, lettres capitales

Capital, s. 1 capitale, f. métro-
pole, f. 2 (arch.) chapiteau, m.

Capitalist, s. capitaliste, m.

Capitally, ad. criminellement.

He has been capitally convicted,
il a été déclaré coupable d'un crime
digne de mort

Câpitâtion, s. capitation, f.

Capitol, s. Capilole, m.

Capitular, s. \ corps des statuts

et règlements d'un chapitre ecclé-

siastique, capitulaire, m. 2 mem-
bre d'un chapitre

Capitular, a. capitulaire, de
chapitre

•f-
To Capitulate, vn. capituler

Capitulation, s.' (mi.) capitula-

tion, f.

f Câp-maker, Câpper, s. bon-

netier, m.

Câp-paper, s. sorte de gros pa-
pier gris

Câpon, s. chapon, m. A young
capon, un chaponneau

Capot, s. (au piquet) capot, m.

To Capot, va. (au piquet) faire

capot

-f-
Capôuch, s. capuce, m. ca-

puchon de moine, m.

Capping, Si. salut, m. révérence,
courbette, f. coup de chapeau. A
man full of capping and crouch-
ing, un homme qui fait le chien
couchant

Caprice, s. caprice, in. fantaisie,
boutade, quinte, f.

Capricious, a. capricieux, fan-
tasque, bourru, bizarre, qinnteux
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Capriciously, ad. capricieuse-

ment

Capriciousness, s. humeur fan-
tasque

Capricorn, s. capricorne, m.

Capriôle, s. (man.) calrriole, f.

-J"
Capstan, Câpstern, s. cabes-

tan, m.

-f Capsula, s. (ana.) capsule, f.

Capsular, Câpsulary, a. cap-
sulaire

Câpaulate, Câpsulated, a. en-
fermé dans une capsule

Câptain, s. capitaine, chef, m.
A sea-captain, capitaine de vais-
seau, patron, m. A post-captain,
capitaine de vaisseau de guerre,
capitaine de haut bord

Captainship, s. 1 rang, quotité,

poste de capitaine. 2 poste d'un
commandant en chef

Câptainry, s. gouvernement d'un
certain district, capitainerie, f.

Captation, s. action de capter
la bienveillance de quelqu'un

Caption, s. arrêt, m. prise de
corps, capture, saisie, f.

Captious, a. 1 critique, porté ,

à la critique. 2 trompeur, insi-

dieux, captieux. 3 susceptible,

qui se choque de la moindre chose
j

Captiously, ad. captieusement

Câptiousness, s. 1 inclination

à trouver à redire, à disputer, hu-
meur querelleuse. 2 tromperie,
fourberie, finesse, fraude, f.

To Captivate, va. 1 rendre es-

clave. 2 captiver, gagnei-, char-
mer, séduire

Captïvâtion, s. action de cap-
tiver

Captive, s. captif, m. captive,

f. prisonnier de guerre

Captive, a. captif

To Captive, To Captivate, va.

1 assujettir, rendre captif 2 cap-
tiver, charmer, séduire. To be
captivated, être épris

Captivity, s. 1 captivité ,f. 2
esclavage, m. servitude, f.

Câptor, s. celui quifait un pri-

sonnier or prend un vaisseau en-

nemi

Capture, s. 1 action de prendra
or d'attraper quelque chose. 2
butin, m. prise, capture, proie, f.

Capuchin, s. capote, f. camail,

domino, m.

Car, s. 1 charrette, f. 2 cha-

riot de guerre, m. cliar de triom-

phe, m.

Carabine, Carbine, s. carabinet
f:

Carabineer, s. carabinier, m.

Caracol, s. 1 (man.) caracole,

f. 2 (arch.) caracol, m. A stair-

case m a spiral form, escalier en
camcol or en limaçon

To Caracol, vn. caracoler

Carat, Càract, s. carat, poids

de l'or

Câiavan, s. caravane, f.



CAR
Caravansary, s. caravansera,

caravanserai, caravansérail, ni.

Caraway, Cârway, s. (plante)

varvi, ni. Common caraway, cu-

min des prés, m.

Carbonado, s. carbonnade, gril-

lade, f. .

To Carbonado, va. griller sur

ces charbons

Carbuncle, s. 1 escarboucle, f.

pierre précieuse. 2 charbon, m.
carboncle, m.

Carbuncled, a. 1 orné d'escar-

boucles. 2 qui a un diarbon. A
carbnncled nose, un nez boutonné

Carbûncular, a. rouge, brillant

comme l'escarboucle

Cârcanet, s. chaîne or collier

de bijoux, carcan, m.

Cârcass, s. carcasse, f. sque-

lette, m. Carcass butcher, bou-

cher en gros

Cârcelage, s. geolage, m.

Card, s. 1 carte à jouer, f. 2
(ma.) rose de carton divisée en
trente-deux vents, f. 3 carde à
carder la laine, f. 4 adresse, f.

A pack of cards, jeu de cartes.

Card table, table de jeu

To Card, vn. jouer aux cartes

To Card, va. carder

Cardamôrnuœ, Cârdamum, s.

(herbe médicinale) cardamome,
m. malaguette, f.

Carder, s. cardeur, m. car-

deuse, f.

-f-
Cardiac, Cardiacal, a. cor-

dial, qui fortifie -le cœur

. Cardinal,. a. cardinal, principal

Cardinal, s. cardinal, m.

Cârdinalate, Cârdinalship, s.

cardinalat, m.

-f-
Cardmaker, s. 1 earlier, m.

faiseur de cartes à jouer. 2 car-

dier, m. faiseur de cardes à car-
der

Card- match, s. 1 allumette de
carton. 2 partie de cartes

Care, s. 1 soin, m. souci, m.
inquiétude, f. 2 soin, diligence,

attention or application qu'on ap-
porte àfaire une chose, à la con-
server, à la perfectionner. 3 l'ob-

jet de nos soins, de notre atten-

tion. To take care, avoir soin,

prendre soin de. Have a care,

prenez garde. Take you nù care
of that, ne vous embarrassez point
or ne vous mettes pas en peine de
cela. To cast away care, se ré-

jouir, bannir toute espèce de souci

To Care, vn. 1 se soucier, s'in-

quiéter, se mettre en peine de. 2
être porté or disposé à. 3 être

touché de, avoir égard à. I don't
care a pin, a straw, or a rush for

it, je tic m'en mets point du tout
en peine. I don't care if I go
with, you, je me sens porté à aller

avec vous. I don't care for that,

je m'en moque

Câre-crazed, a. accabla de soins
or d'tmquiûlude

CAR
To Careen, v. (ma.) caréner un

vaisseau, abattre un vaisseau en

carène, radouber

Careening-wharf, s. carénage,

m.

Career, s. cariière , course,

rovle, f. chemin, m.

Careful, a. 1 soigneux, attentif.

2 prévoyant , diligent , circons-

pect, 3 rempli de soins or d'in-

quiétude. To be careful of, veil-

ler sur

Carefully, ad. avec soin, avec

attention, avec vigilance, soi-

gneusement , prudemment ; avec

chagrin

Carefulness, s. 1 soin, m. vi-

gilance, f. attention, f. 2 précau-
tion, f. circonspection, f. pré-
voyance, f.

Carelessly, ad. sans soin, sans
attention, sans application, non-
chalamment, négligemment

Carelessness, s. négligence, in-

différence, inattention, f. manque
de soin or d'application

Careless, a. 1 exempt de soins

or d'inquiétude, sans souci, sans
attention, sans application. 2 gai,

tranquille. 3 indifférent, qui n'est

point touché or ému. 4 négligent,

nonchalant

To Caréss, va. caresser, faire

des caresses à

Caréss, s. caresse, f.

Cârgason, Cargo, s. cargaison,

f. chargement, m.

Cariatides, s. pL (areh.) caria-

tides, statues de femmes dont la

tête soutient une corniche

Caricature, 5. caricature, f,

charge, f.

To Caricature, va. ridiculiser

Caries, Cariosity, s. pourriture
d'un os, f. carie, f.

f Carions, a. pourri, carié

To Cark, vn. s'inquiéter, se

soucier, se mettre en peine de

Carie, s. un cuistre, un brutal

f Càrman, s. charretier, va.

voiturier, m.

Carmelite-friar, s. carme, m.

Cârmelite-nun, s. carmélite, f.

Carmelite-water, eau des carmes

-f-
Carminative, s. remède qui

empêche or chasse les vents

f Carminative, a. carminatif,

qui empêche or chasse les vents,

qui relâche

Carmine, s. (couleur d'un rouge
éclatant) carmin, m.

Carnage, s. 1 massacre, m.
boucherie, ï. carnage, m. 2 mon-
ceaux de corps morts, va. 3 curée,

f. pâture qu'on donne aux chiens
en leur faisant manger la bêle

qu'ils ont prise

Cârnal, a. charnel, senmel
Cârnal-minded, a. mondain
Carnality, s. convoitise char-

nelle, f. sensualité, f.

Carnally, ad. charnellement
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Carnation, s. 1 grve œillet, m

2 couleur de chair. 3 (t. de peintre)

chair, f. carnation, f.

Carnaval, Carnival, s. carna-
val, m.

Carnélion, Cornelian, s. (pierre

précieuse) cornaline, f.

Carnéous, Cârnous, a. de chair,

charnu, charneux

To Cârnify, vn: se convertir en

chair, se carnifier

Carnivorous, a. carnassier,

carnivore

Carnosity, s. carnositê, f. ex-

croissance de chair, ï.

Cârob-bean, s. carouge, ca-

roube, m.

Cârol, s. chanson joyeuse.

Christmas carol, Noël, ni,

To Cârol, vn. chanter avec un
cœurjoyeux

To Cârol, va. louer, célébrer

Carousal, Carousel, s. 1 car-

rousel, m. 2 festin, m. ribole, f.

To Carouse, v. faire carrouse,

faire ripaille, riboler, faire la

débauche

Carôuse, s. carrouse, f. ribote,

f. débauche de vin

Carôuser, s. biberon, m. grand
buveur

Carp, s. (poisson d'eau douce)
carpe, f. À young carp, carpit-

lon, m. carpeau, m.

To Carp at, vn. critiquer, cen-

surer, blâmer, trouver à redire,

épiloguer, médire

-j- Carpenter, s. charpentier, m.

Carpentry, s. (métier de char-

pentier) charpenlerie, f.

Cârper, s. antique, m. censeur,

m.

Carpet, .v. tapis, m. A Turkey
carpet, un lapis de Turquie. A
velvet-like carpet, tapis velouté.

A carpet-knight, soldat qîd ne
s'est distingué qu'à table. To be

on the carpet, être sur le tapis,

être le sujet d'une délibération

To Càrpet, va. couvrir d'un tapis

Cârping, a. critique, caustique

Cârpingly, ad. en critique, ma-
lignement

Cârriagp, s. 1 transport, char-

riage, port, charroi, m. 2 port,

prix du transport, m. 3 voiture,

f. fourgon, caisson, m. 4 affût,

va. machine de bois qui soutient le

canon. 5 manière d'agir, f. main-
tien, m. air, m. démarche, f. 6
intrigues, f. pi. menées, f. pi. 7
manière de conduire une affaire,

inaniment des affaires. 8 train

d'un cairosse. ô air d'un cheval

Carrier, *. routier, m. voiturier,

m. porteur, m. messager, m. Tom
Long the carrier, le messager

boiteux

Cârrion, s. charogne, f.

Cârrot, *. (plante potagère)

carotte, f. As red as a carrot,
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blond ardent, roux A carrot,

sm. un rousseau

Cârrotiness, s. rousseur de che-
veux, f.

Cârroty, a. roux, rousse, rou-

geâtre, roussâlre

To Carry, va» 1 porter, mener.
2 transporter. 3 porter, avoir

sur soi. 4 mener or conduire par
forte, emporter, entraîner. 5
faire, achever, o" gagner sa cause,

remporter la victoire, remporter
sur ses compétiteurs. ? obtenir,

prendre, se rendre maître de. 8
porter, pousser, presser. 9 por-
ter, avoir. 10 montrer,faire voir.

Il renfermer, contenir. 12 re-

cevoir, souffrir, supporter, sou-

tenir. 13 rapporter comme un
chien. To carrv in a cart, char-
rier, voiturer. To cany a ques-
tion unanimously, passer au bon-
net. To carry the cause, gagner
sa cause, avoir gain de cause.

To carry away, emporter. To
carry away from, détourner de.

To carry all before one, avoir le

dessus en tout, renverser tout sur
soji passage. To carry off, lfav-e
mourir. 2 emporter, dissiper. 3
faire bonne contenance. To carry
on, 1 tâcher défaire réussir, pous-
ser. 2 continuer. 3 To carry on
a business, faire un commerce.
— on a trade, tenir boutique. —
through, soutenir. — over, trans-

porter, faire passer, faire tra-

verser. — back, rapporter, ra-

mener, remmener. — up, porter
or mener en haut. — down, por-
ter or mener en bas. — in, por-
ter or mener dedans or dans. —
out, porter or mener dehors or

hors. — about, porter dans dif-

férents endroits. — about one's

self, porter sur soi. — the day,
remporter la victoire. — the bell,

surpasser quelqu'un en quelque
chose. — the jest too far,

pousser la raillerie trop loin. —
one's self, se comporter, se con-
duire. — it, l'emporter, avoir
le dessus. — it thus, se compor-
ter ainsi. — it high, le porter
haut, trancher du grand, faire
l'homme d'importance, affecter les

grand airs. — it fair with one,
ménager quelqu'un, avoir des
égards pour lui, luifaire des dé-
monstrations d'amitié. — a thing
through, venir à bout d'une chose.— a good humour throughout,
être toujours de bonne humeur.
«- to and fro, porter cà et là, de
tous côtés. He carries it like a
philosopher, il tranche du philo-
sophe. It carries no clear idea
to the mind, cela ne présente au-
cune idée claire à l'esprit. To
carry coals to Newcastle, porter
de Veau à la mer

Câny-tale, s. rapporteur, m.
rap]Jorteuse, f.

Cart, s. charrette, voiture, f. A
cîuiise-cart, carriole. A dung-
cart, tombereau. To set the cart

CAS
before the horses, mettre la char-
rue devant les bœufs
To Cart, va. attacher à la queue

d'une charrette

To Cart, vn. se servir de char-
rettes

Carte-blanche, s. blanc seing,

blanc signé, m. carte blanche, f.

Cartel, s. 1 cartel, défi, m. 2
(ma.) vaisseau parlementaire

+ Carter, s. charretier, va.

Rubbish carter, gravatier

Cart-horse, s. cheval de char-
rette

Carthusian, s. (moine) Char-
treux, m. The Carthusian monas-
tery, la chartreuse

Cartilage, s. (ana..)cartilage, m.
Cartilaginous, Cartilagiueous,

a. (ana.) cartilagineux

Cârt-load, s. cliarretêe, f. tom-
bereau, m.

Cartoon, s. (terme de peintre)
carton, dessin en grand, m.

+ Gartôuch, Cârtrage, Car-
tridge, s. cartouche, f. gai-gousse, f.

Cârtridge-box, s. cartouchier,
m. gargoussiére, giberne, f.

Cârt-rut, s. ornière, f.

Cârt-wheel, s. roue de char-
rette, f.

Carûncle, s. (chi.) caroncule, f.

To Carve, va. 1 tailler, guillo-

cher, sculpter, ciseler. 2 couper,
découper la viande. 3 graver. 4
couper, tailler, h choisir sa part
de. To carve out one's own for-

tune, choisir, régie?' sa fortune,
avoir tout à souhait

To Carve, vn. 1 sculpter, cise-

ler, faire le métier de sculpteur.

2 découper à table

Cârver, s. 1 sculpteur, graveur,
statuaire, m. 2 écuyer tranchant.

3 celui qui choisit sa part de

Cârving, s. 1 action de sculp-

ter. 2 sculpture, gravure, cise-

lure, f.

Cascade, s. cascade, f.

Case, s. 1 fourreau, étui, ni.

hoîte, f. 2 état de choses, cas, m.
3 (mé.) cas, état du corps, m.
4 cas, événement, accident, m.
circonstance, rencontre, occasion,

f. 5 matière, f. fait, sujet, m. 6

(gr.) cas, différentes désinences

des noms dans les langues où ils

se déclinent. A hat case, étui

de chapeau. A watch case, boîte

de montre. A case of bottles,

cave, cantine. A case full, cas-

velêe. In case, en cas. In case

that, (ju.) le cas avenant que. A
letter-case, 1 porte-lettres. 2
casse d'imprimeur. A rabbit
in his case, un lapin en poil.

Were ï in your case, si j'étais

en votre placé, si j'étais de
vous. As the case stands,
dans l'état où sont les choses. I

think it is a very hard case, cela

me paraît bien dur. In case it

be certain, en cas que cela soit
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certain. To be in a good case,
1 avoir de Vembonpoint. 2 se bien
porter, être en bonne santé. 3
être à son aise

To Case, va. 1 serrer, mettre
dans un étui, dans un fourreau,
dans une boîte. 2 couvrir. 3 êcor-
cher, enlever la peau ; enlever une
couverture

To Case, vn. exposer un fait

To Casehârden, va. 1 endurcir
or rendre dur le dehors de, donner
une forte trempe. 2 endurcir,
rendre insensible

Câse-knife, s. grand couteau de
cuisine

Casemate, s. (fortification) ca-
semate, barbacane, f.

Casement, s. fenêtre qui s'ouvre
sur des gonds, ou à espagnolette,
châssis à fiches. To open the
casement, ouvrir lafenêtre

Câse-shot, s. mitraille, f.

Câseous, a. caseux, qui res-

semble à du fromage

•f*
Câsern, s. caserne, f.

Cash, s. argent comptant
Câsh-book, s. livre de caisse

Câsh-keeper, Cashier, s. cais-
sier, m. To be a cash-keeper,
tenir la caisse

To Cashier, va. casser, casser
aux gages, démettre, congédier,
annuler

Câshoo, Câtechu, s. (sorte de
gomme) cachou

Casing, s. couverture, f. étui,

fourreau, m. Casing of a wall,
revêlement, m. — with stone,
plaquis, m.

Câsings, s. bouse de vache qu'on
fait sécher pour brûler

Cask, s. baril, tonneau, m.
Powder cask, baril de poudre

Câsket, s. boîte, f. cassette, f.

êcrin, va.

To Casket, va. mettre dans une
boîte or dans une cassette

Casque, Cask, s. casque, va.

To Cassate, va. casser, annu-
ler

Cassation, s. cassation, f.

Câssia, s. casse, f
Câssock, s. soutane, f. A short

cassock, soulanelle, f. A com-
mon cassock, souquenille, f.

To Cast, va, 1 (cast ; cast) je-

ter, lancer, précipiter. 2 jeter par
terre, faire tomber. 3 laisser

tomber. 4 jeter, exposer. 5 élever,

construire. 6 condamner, déclarer

coupable. 7 renverser. 8 se dé-

pouiller de. 9 mettre bas, cesser

de porter. 10 faire pencher la ba-

lance. 11 compter, supputer, cal-

culer. 12 inventer, imaginer. 13
fondre, jeter en moule. 14 jeter

avec violence. To be cast away,
1 être jeté, périr, échouer. To cast

away, prodiguer. To cast away
care, bannir le chagrin. — one's

self away, se miner. — down, 1

affliger. 2 décourager. — down
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one's eyes, baisser les yeux. —off

,

1 congédier, chasser. 2 rejeter. 3

éloigner, bannir, renoncer à, se

décharger de. 4 laisser derrière

soi, devancer. — off the dogs,

(cha. ) lâcher les chiens. — out, 1

chasser d'un endroit. 2 lâcher,

s'échapper de dire. — by, aside,

rejeter.—forth, exhaler. —about,

jeter de tous côtés. — against, re-

procher à. — a lustre upon, don-

ner du lustre à. — an account,

faire un compte. — the nativity

of one, tirer l'horoscope de quel-

qu'un. — a heat, donner de la

chaleur. — an ill smell, exhaler

une mauvaise odeur. — one's ad-

versary at the bar, gagner son

procès contre quelqu'un. — one's

skin, jeter sapeau. — its feathers,

muer. — a block in the way of

one, traverser les desseins de quel-

qu'un. — forth beams, darder des

rayons. — in the teeth of one, re-

procher à quelqu'un. — a thing

into a form, donner la forme à
quelque chose. —into sleep, en-

dormir. — into prison, mettre en

pi~ison. — into a fever, donner la

fièvre. — up one's eyes, lever les

yeux. — the fault upon another,

rejeter lafaute sur un autre. —
one's self upon another for as-

sistance, demander du secours.

à

quelqu'un

To Cast, vn. 1 songer, penser.

2 prendre forme. 3 perdre sa

forme, safigure. 4 (ma.) abattre,

faire son abattée. The ship casts

to starboard, le vaisseau abat sur
tribord

Cast, s. 1 action de jeter, jet,

m. 2 chose qu'on jette. 3 état de

ce qu'on jette, m. 4 espace que
traverse la chose jetée, jet. 5 coup,
m. 6 action de jeter les dez, f. 7
coup de dez, m. points qu'on
amène aux dez. 8 moule, m. forme,
f. 9 nuance, f. 10 manière, f.

air, m. tour, .m. 11 dehors, m.
apparence extérieure. 12 mouve-
ment des yeux, coup d'œil, m.
13 vol d'oiseaux de proie. A
measuring cast, coup douteux. A
winning cast, coup décisif. To be
at the last cast, être à sa dernière

ressource. With one cast.of the
eye, d'un coup d'œil. To have a
cast with an eye, être louche.

They are men of your cast, ce

sont des gens de votre trempe

Castanets, 5. castagnettes, f.

pi.

Castaway, s. homme perdu, ré-

prouvé

Castaway, a. inutile, sans va-

leur

Câstellan, Castéllin, s. * châle-

Liin, m. gouverneur de château,
m.

Câstellany, s. châteîlenie, f. ju-
ridiction et domaine d'un seigneur
châtelain

Caster, s. 1 celui qui jette, m.
2 calculaicai , m. celui qui calcule

CAT
l'avenir. 3 roulette, petite roue

sous le pied d'un lit, d'une ta-

ble, etc.

To Castigate, va. châtier, pu-
nir, corriger

Castigâtion, s. châtiment, m.
punition, f. correction, f.

Câstigatory, a. qui sert à cM-
tier, qui sert de châtiment

Càsting-house, s. fonderie, f.

Casting- net, s. filet à pêcher,

épervier, m.

Câsting-vote, s. voix prépondé-
rante, qui l'emporte. To give the

casting-vote, départager les opi-

nions

Câstle, *. château -fort, m. To
build castles in the air, bâtir des

châteaux en Espagne

To Câstle, vn. (terme du jeu
d'échecs) roquer

Câstled, a. chargé de châteaux.

Castled elephants, des éléphants
chargés de châteaux or de tours

Castor, s. 1 (animal) castor. 2
castor, chapeau fait du poil du
castor

Câstor-oil, s. (pharm.) huile de
castor

Castrametâtion, s. (art d'éta-

blir un camp) castrametâtion, f.

To Castrate, va. 1 châtrer. 2
retrancher les obscénités d'un
ouvrage

Castrénsian. à. qui a rapport à
un camp
Casual, a. casuel, accidentel

Casually, ad. casuellemer.t,par

hasard, par accident

Câsualness, Casualty, s. acci-

dent imprévu, m. casualité, f. cas

fortuit, m.

Casuist, s. casuiste, m.

Casuistical, a. qui a rapport
aux cas de conscience

Casuistry, s. science du casuiste

Cat, s. chat, m. chatte, f. minon,
minet, m. minette, f. A tame cat,

un chat privé. Cat to her kind,
chacun aime son semblable. Pole-
cat,fouine, f. Civet-cat, civette,

f. A scalded cat fears cold water,
chat échaudé craint l'eau froide.

You can have no more of a cat
than her skin, on ne peut donner
que ce qu'on a

C at-o -nine -tails, s. fouet à neuf
branches ou courroies, martinet,

m. discipline, f.

Catachrésis, s. (rhét.) cata-

chrése, f. mot détourné de la signi-

cation primitive

Catacombs, s. pi. catacombes,
f. pi. souterrains pour enterrer les

morts, m. pi.

Câtalectic, a. (poésie : vers où
il manque une syllabe) catalecle,

cataleclique

Catalogue, s. catalogue, m.
liste, f. rôle, m.

Cat-a-môtmtain, s. (animal) es-
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pèce de chat iauvage, chal-pard,
va.

Cataplasm, s. cataplasme, m.
Catapult, s. (machine de guerre

pour lancer les pierres) cata-
pulte, f.

Cataract, s. cataracte, f. saut,
chute d'eau. 2 (mé.) cataracte, f.

To couch the cataract, abattre la

cataracte

Catarrh, s. (mé.) catarrhe, m.

•f-
Catarrhal, Catârrhous, a.

catarrheux, qui vient d'un ca-

tarrhe

Catastrophe, s. catastrophe, f.

dénouement, m.

Câtcal, Cat-pipe, s. 1 sifflet, m.
2 appeau, m.

To Catch, va. (caught ; caught)

1 prendre, se saisir de. 2 attein-

dre, * accrocher, attraper, arrêter

dans sa fuite. 3 surprendre. 4
prendre, gagner, s'attirer. 5 plaire
à, charmer. 6 saisir inopinément.

To catch at, tâcher de prendre,
chercher une chose pour s'en sai-

sir. — hold of, 1 s'accrocher à,

s'embarrasser dans. 2 profiter de.

— up, saisir avec empressement.
— cold, s'enrhumer. — fire,

prendre feu. I am caught, j'en

tiens

To Catch, vn. être contagieux,

se communiquer. This fever is

catching, cette fièvre <?sf conta-

gieuse

Catch, s. 1 action de prendre,

d'attraper. 2 prise, f. capture, f.

3 canon, m. chanson à refrain or

à reprise. 4 butin, m. profit, m.
avantage, m. 5 court intervalle,

pause, f. 6 idée, teinture, im-

pression légère, f. soupçon d'une

chose. 7 tout ce qui accroche or

relient, comme un crochet. 8 bil-

boquet, m. The catch of a door,

anneau d'une porte. — of a latch,

crampon de loquet. — of a lock,

auberon, m. — to stop a wheel,
cliquet, m. To be upon the catch,

être aux aguets. To live upon the

catch, vivre de ce qu'on peut at-

traper

Catcher, s. 1 qui prend or at-

trape. 2 attrapoire, f. piège, va.

Catching, a. contagieux, qut

se gagne

Câtch-poll, s. huissier, rn. ser-

gent, m.

Câtcluword, s. (t. d'imprimeur)

mot de réclame, m. réclame, f.

Catechetical, a catéchistique,

qui est par demandes et par ré-

ponses

Catechétically, ad. par de-

mandes et par réponses

To Catéchise, va. catéchiser

Câtechism, s. catéchisme, m.

Câtechist, s. catéchiste, m.

f Catechumen, s. catéchumène,

m. f.

Catechuménical, a. catéchume-

nique
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Categorical, a. catégorique, qui

est dans l'ordre, à propos

Categorically, ad. catégorique-

tfttnt

Category, s. catégorie, f.

To Catenate, va, enchaîner,

mettre aux fers

Catenation, s. enchaînement, m.

To Câter, vn. acheter or faire

des provisions, pourvoir

Càter, Caterer, s. pourvoyeur,

m.

Câteress, s. pourvoyeuse, f.

Caterpillar, s. (insecte) chenille,

C To clear a tree of cater-

pillars, écheniller un arbre

To Caterwaul, vn. faire va-

carme, faire sabbat, faire du bruit

comme les chats

Caterwaul, Caterwauling, *.

sabbat des chats

Cates, s. pL friandises, f. pi.

Catgut, s. corde à boyau. Catgut
scraper, racle-boyau, racleur, m.

Cathartic, Cathârtical, a. ca-

thartique, purgatif

Cathârticalnesa, s. qualité pur-
gative, f.

Cathedral, a. cathedral. A ca-
thedral church, église cathédrale

Cathedral, s. cathédrale, f.

Catheter, s. (chi.) sonde, f.

Catholic, a. s. catholique

Catholicism, s. catholicité, f.

Câtholick, a. 1 catholique, uni-

versel, général. 2 orthodoxe, ca-

tholique

Cathôlicon, s. calholicon, ni.

remède à tous les maux
Cabling, s. (chi.) 1 scalpel, m.

couteau à disséquer. 2 corde à
violon

f Catôptrical, a. qui a rapport
à la caloptrique

Catoptrics, s. catoptrique, f.

Cat's-hole, s. chatière, f.

Câtsup, Ketchup, s. sorte de
sauce ou de saumure

Câttle, s. bétail, m. bestiaux, pi.

Black cattle, gros bétail, m. bêtes

i cornes

Caudebec, s. (chapeau grossier)

caudebec, m.

Câudle, s. chaudeau, m.

Canf, s. boutique à poisson,
hanneton, va-, sorte de coffre percé
do-nt on se sert pour conserver le

poisson en vie, f. ni.

Caught, prêt, et part, passé du
verbe To Catch

Caul, s. 1 fond d'une coiffe de

femme. 2 petit filet. 3 coiffe

d'enfant

Cauldron, V. Caldron

Cauliflower, s. (plante po-

tagère) choufleur, va. Early or
forward cauliflower, chou-fleur

hâtif. Late cauliflower, chou-

fleur tardif

Câusable, a. Çià peut tire effec-

tué

f Causal, a. qui a rapport aux
causes

f Causality, Causation, s. cau-
salité, f. action d'une cause, f.

Causally, ad. selon l'ordre des
causes

Cause, s. 1 cause, f. ce qui pro-
duit un effet quelconque. 2 raison,

f. motif fondement, m. 3 cause,

procès, ni. affaire, f. 4 cause, f.

parti, ni. The cause is over, la

cause est plaidée. To give cause
of suspicion, donner lieu de soup-
çonner. From another cause,
d'ailleurs

To Cause, va. causer, être

cause de

Causelessly, ad: sans cause,
sans sujet, sans raison

Causeless, a. 1 qui n'a point de
cause or de principe. 2 qui n'a
point defondement

Causer, s. qui cause or produit
un effet, agent, m.

Câusey, Causeway, s. chaussée,
levée, f.

_ f Câustic, Câustical, a. caus-
tique, corrosif

•j- Câustic, s. caustique, m.

Causticity, s. causticité, f.

Câutel, s. 1 précaution, f. scrti-

pule, m. 2 finesse, ruse, f.

Câuteîous, a. 1 circonspect,

prudent, prévoyant. 2 fin, rusé,

trompeur, fourbe

Câutelously, ad. avec circons-

pection, avec précaution, fine-
ment, adroitement

Cauterization, s. (chi.) cautéri-

sation, f.

To Cauterize, va. (chi.) cauté-

riser, brûler. To cauterize a horse,
donner lefeu à un cheval

Cautery, s. (chi.) cautère, m.
Actual cautery, cautère actuel,

fer chaud. Potential cautery,
cautère potentiel, pierre infernale

Caution, s. 1 prudence, circons-

pection, précaution, prévoyance,
f. 2 caution, assurance, f. cau-
tionnement, garant, m. 3 aver-
tissement, m.

To C ution against, va. avertir

quelqu'un de se tenir sur ses

gardes

Cautionary, a. donné comme
gage, garant or otage

Cautious, a. prudent, circons-

pect, vigilant, attentif qui se

tient sur ses gardes

Cautiously, ad. avec circons-

pection, avec attention, prudem-
ment

Cautiousness, s. vigilance, at-

tention, circonspection, prévoy-
ance, retenue, f.

Cavalcade, s. cavalcade, f.

Cavalier, s. cavalier, m.

Cavalier, a. 1 gai, vif. 2 géné-
reux, brave. 3 hautain, dédai-

gneux

Cavalierly, ad. cavalièrement,

avec hauteur

Cavaliers, s. pi (nom des par-

tisans de Charles Premier) roy-

alistes, m. pi.

Câvalry, s. cavalerie, f.

To Câvate, va. creuser, rendre
creux, percer

Cave, s. caverne, f. antre, m.
cavité, f. creux, m.

Câveat, s. avertissement, ra.

Câvern, s. caverne, f.

Câverned, Cavernous, a. caver-

neux, creux

Câvesson, 5. (sorte de bride)

caveçon, m.

Caviare, Caviar, Cavier, s.

caviar, m. œufs d'esturgeon salés

et séchés

To Câvil, vn. chicaner, faire
des objections frivoles. To cavil

at every thing, trouver à redire à
tout

Câvil, s. chicane, f. objections

frivoles, f. pi.

Cavillâtion, s. envie de chicaner

or défaire des objections frivoles,

humeur chicanière

Caviller, s. chicaneur, m.

Câvillingly, ad. en chicaneur,

en homme qui aime à chicaner

Câvillous, a, pointilleux, cap-
tieux

Câviu, s, (mi.) cavin, m. cavée, f.

Câvity, s. cavité, f. creux, m.

To Caw, vn. croasser

To Cease, vn. 1 cesser, discon-
tinuer. 2 manquer, périr. 3
finir. 4 se reposer

To Cease, va. cesser, discon-

tinuer, mettrefin à. To cease to

be, s'anéantir

Ceaseless, a. continuel, qui ne
cesse jamais, sans fin

Cécity, s. aveuglement, m. cé-

cité, f.

Cédar, s. cèdre, m. Cedar of

Lebanon, pin du Liban

To Cede, va. céder

Cédrine, a. de cèdre

To Ceil, va. plafonner, lam-

brisser

Ceiling, s. plafond, m.

To Celebrate, va. 1 célébrer,

rendrefameux 2 louer. 3 célé-

brer, solenniser. 4 faire des ré-

jouissances en l'honneur de

Celebrated, part, passé du
verbe To Celebrate, célèbre, fa-
meux, renommé

Celebration, s. 1 célébration, f.

2 louange, f. éloge, m. renommée, f.

Celébrious, a. célèbre, renom-

mé, fameux
Celébriously, ad. avec éclat

Celébriousuess, s. réputation,

renommée, f.

Celebrity, s. célébrité, solennité,

réputation, f.

Celerity, 5. pro?7iplilude, dili-

gence, vitesse, rapidité, f.
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Célerv, s. (plante) céleri, m.

Solid stalk celery, céleri plein.

Upright celery, céleri ordinaire.

A head of celery, un pied de

céleri

Celestial, a. céleste, divin, ex-

cellent, admirable. The twelve

celestial signs, les douze signes du
zodiaque. The celestial lumina-

ries, les flambeaux célestes

Celestial, s. habitant du ciel

Celestially, ad. d'une manière

céleste

Celibacy, Celibate, s. célibat,

ru.

Cell, s. 1 cellule, f. 2 alvéole,

f. 3 creux, m. cavité, f. 4 ca-

\anon de prison, m.

Cellar, s. cave, f. A wine-cellar,

cave au vin

Cellarage, s. 1 caves d'une

maison, celliers, m. pi. 2 rente

qu'on paie pour un cellier, pour
une cave

C!llarist, s. ccllerier, m. celle-

rière, f. sommelier d'un monastère

Cellular, a. cellulaire

Célsitude, s. hauteur, f.

Celtic, a. celtique

Celtic, s. le celtique, la langue

aes Celtes

Cément, s. ciment, m. liens, m.
pi.

To Cément, va. cimenter

To Cement, vn. se cimenter

Cementation, s. action de ci-

menter

Cemetery, s. cimetière, m.

Cénatory, a. qui a l'apport au
souper

Cenobitical, a. cénobitique

To Cense, va. encenser, par-

fumer
Cénser, s. encensoir, m.

Censor, s. censeur, m. critique,

m.

Censorious, a. porté à criti-

quer or à invectiver contre, caus-

tique

Censoriously, ad. en censeur

sévère

Censôriousness, 5. disposition à
critiquer, à reprendre

Censurable, a. censurable, re-

prehensible

Cénsurableness, s. qualité d'être

censurable

Censure, s. 1 censure, f. cri-

tique, f. 2 jugement, m. opinion,

f. 3 condamnation, sentencejudi-

ciaire, f.

To Censure, va. 1 censurer, blâ-

mer, critiquer, réprimander, ful-
miner une censure

Censurer, s. celui qui censure,

blâme or invective, frondeur, m.

Cent, s. cent, m. At five per
cent, à cinq pour cent

Céotaur, s. centaure, m. monstre
fabuleux

C ER
Centaury, *. ( plante ) centau-

rée, f.

Centenary, a. s. centenaire, qui

a cent ans

Centenary, s. centaine. A cen-

tenary of years, une centaine

d'années, un siècle

Centennial, a. centenaire, de
cent ans

Centésimal, s. centième, m.

Céntinody, s. (plante) centinode,

renouée, f.

-f Cénto, s. centon, m.

Central, a. central

Centrally, ad. centrakment
-j- Centre, -s. centre, m. The

centre of a fleet, le corps d^e ba-

taille d'une armée navale

To Centre, va. 1 placer au cen-

tre. 2 concentrer

To Centre, vn. 1 être placé au
centre. 2 se réunir en un point.

3 se reposer, aboutir, se terminer

à, se fonder sur. All those rea-

sonings centre in this conclusion,

tous ces raisonnements aboutis-

sent à cette conclusion

Centrifugal, a. centrifuge

Centripetal, a. centripète

iCéntry, Séntry, s. senti-

, f. 1 o Wtand centry, être en
sentinelle

Centuple, s. centuple, m.

To Centuplicate, va. répéter

cent fois

To Ceutdriate, va. diviser par
centuries

f Centuriâtor, s. centuriateur,

m.

Centurion, s. (hist. anc. capi-

taine de cent hommes) centurion,

m. centenier, m.

Céntury, s. 1 espace de cent

ans, siècle, m. 2 centurie, f. com-
pagnie de cent hommes, chez les

Romains. 3 centaine, f.

-j- Cephalic, a. céphalique

Cérate, 5. cérat, m.

Cérated, a. ciré, couvert de cire,

enduit de cire

To Cere, va. cirer

f Cere-cloth, s. toile sur la-

quelle on étend des gommes, et

dont on se sert pour les blessures,

sparadrap, ciroêne, m.

Cérement, s. toiles cirées pré-

parées pour les embaumements

Ceremonial, a. 1 cérémonial,

qui concerne les cérémonies. 2 qui

suit les anciennes coutumes

Ceremonial, *. cérémonial, m.
étiquette, f.

Ceremonious, a. cérémonieux,

façonnier

Ceremoniously, ad. avec céré-

monie

Ceremôniousness, s. amour des

cérémonies,usage tropfréquent des

cérémonies

Ceremony, s. 1 cérémonie, f.

rit extérieur. 2 cérémonie, f. com-
pliments, m. pi.formalité, f. façon,
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f. cérémonial, m. Book of cere-
monies, cérémonial, m. To make
ceremony», faire des façons. Let
us lay aside all ceremony, .x
faisons point de compliments

,

trêve
de compliments !

Certain, a. 1.certain, sur, cons-
tant, indubitable, incontestable.

2 résolu, déterminé. 3 certain,

quelque. 4 certain, assuré, qui
ne saurait douter, de. I know it

for certain, je le sais de science

certaine. He has no certain abode,
il n'a point de demeurefixe

Certainly, ad. 1 assurément, in-

dubitablement, sans doute. 2 sans

faute

Cértainness, Certainty, s. certi-

tude, f. ce qui est sur, m. vérité f.

We have now the certainty of his
death, nous sommes à présent as-

surés de sa mort. There is no
certainty in him, on ne peut faire
aucun fond sur lui. There is no
certainty of any thing, on ne doit

compter sur rien. I would fain

be at some certainty, je voudraii
m'en assurer. To leave certainty

and stick to chance, quitter le

certain pour l'incertain

Certificate, s. certificat, m.
Certificate cf baptism, extrait

baptistère, baptistère, m.

To Certify, va. certifier, assurer,
attester

Certitude, s. certitude, f.

Cerulean, Ceruleous, a. bleu,

couleur d'azur, bleu céleste

Cerulifick, a. qui rend bleu

Cerumen, s. cérumen, m. cire, f.

Céruse, s. cêi~use, f. blanc de
plomb, m.

Cess, s. 1 taxe qu'on lève sur
les habitans d'un endroit, f. coti-

sation, f. 2 assiette, f. action
d'asseoir or d'imposer des taxes

To Cess, va. taxer, asseoir, im-
poser une taxe

Cessation, s. cessation, discon-

tinuation, interruption, relâche,

suspension, f.

Cessibility, s. facilité à céder

Cessible, ' a. qui cède facile'

ment

Cession, s. 1 action de céder.

2 cession, f. transport, m. acte de
la personne qui cède

f Cessionary, a. s. cessionnaire

Cessment, s. taxe, f.

Céssor, s. celui qui a négligé de
remplir un devoir, de payer une
taxe dont il était chargé

Cetaceous, a. cêtacêe, qui ap-

proche de la baleine

To Chafe, va. 1 échauffer en

frottant. 2 échauffer. 3 parfu-

mer. 4 mettre en colère, fâcher.

The flowers chafed the air by

their scent, les fleurs parfumaient

l'air de leurs odeurs

To Chafe, vn. 1 s'emporter, se

mettre en colère, fumer de rage,
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s'indtgner. 2 s'écorcker en allant

à cheval

Chafe, s. 1 échauffement, m.
chaleur, f. 2 rage, fureur, colère,

f. dépit, m. boutade, f.

Cliâfer, s. 1 (insecte) escarbot,

m. Cockchafer, hanneton, m. 2
poêlon

Châfe-wax, s. officier qui pré-
pare la cire pour sceller les ordres

de la chancellerie

Chaff, s. paille, hachée. Chaff of
oats, balle d'avoine

To Châ-Ter, vn. marchander,
tâcher d'avoir quelque chose à bon
marché, barguigner

Châiîerer, s. acheteur, m. ache-

teuse, f. celui or celle qui mar-
chande, qui barguigne

Châffern, s. chaudière, f.

ChâfFery, Chaffering, s. trafic,

m. commerce, m. négoce, m.

Chaffinch, s. (oiseau) pinson, m.

Châffless, a. sans paille

Chârfy, a. plein de paille

Châfing-dish, s. réchaud, m.
chaufferette, f.

Chagrin, 5. chagrin, m. mau-
vaise humeur
To Chagrin, va. chagriner, met-

tre de mauvaise humeur

Chain, s. chaîne, f. A little

chain, chaînette, petite chaîne.

A link of a chain, chaînon. A
chain-maker, chuînelier. A chain-

shot, ange, boulet ramé, ou chaîné.

A chain of rocks, ] chaîne de
montagnes. 2 ( ma. ) bai*re, f.

Chain-Iace, passe-poil, cordonnet,

m. To remain in chains, demeurer
dans lesfers or dans l'esclavage

To Cham,v.l enchaîner, rendre

esclave. 2ferma' avec une chaîne.

3 réprimer, tenir en bride. 4 join-
dre, unir. 5 enchaîner, mettre à
la chaîne

Chain-pump, s. chapelet, m.
sorte de pompe double

Chair, s. 1 chaise, f. 2 siège de
justice or d'autorité. 3 chaise à
porteurs. To go out in a chair,

se faire porter en chaise. Arm-
chair, easy-chair, elbow-chair,

fauteuil, m. chaise à bras or de
commodité. A professor's chair,

chaire, f. The chair is taken, la

séance est commencée. A folding-

chair, chaise brisée or un pliant.

Chair-bottomer, couvreur or em-
pailleur de chaises. Chair-men-
der, rempailleur, rempailleuse de
chaises

Chairman, s. 1 celui qui pré-

side une assemblée, m. président,

m. 2 porteur de chaise, m.

Chaise, s. chaise, f. cabriolet,

phaélon, m.

Chalcedony, s. (pierre pré-

cieuse) calcédoine, f.

f Chaicôgrapher, s. graveur sur

métaux, m.

f Chalcography, s. gravure sur

métaux, f.

Châldtr, Châldron, Châuldron,
s mesure de charbon de terre qui

contient trente-six boisseaux, cliar-

retée de charbon

Châllice, s. calice, m. coupe, f.

Chalk, s. craie, f. marne, f.

Red chalk, crayon rouge, m. san-

guine, f.

To Chalk, va. 1 marquer avec
de la craie. 2 maimer, fumer un
champ avec de la craie pour le

rendre fertile. 3 marquer, mon-
trer, faire voir. 4 calquer. To
chalk ont, tracer, frayer

Chalking, s. 1 action de mar-
quer à la craie or de fumer avec

de la craie. 2 esquisse d'un iaJileau

-f-
Châlk-cutter, s. celui qui lire

la craie de la carrière

Chalk-pit, 4-. can-ière à craie

Chalky, a. de craie, plein de
craie, imprégné de craie

To Challenge, va. 1 défier,faire

un appel or un défi, à, donner un
cartel, appeler en duel, attaquer.

2 accuser, interpeller. 3 deman-
der, réclamer, sommer, s'attribuer.

4 récuser

Challenge, s. 1 appel, m. défi,

m. cartel, m. 2 récusation, ex-

ception, f. 3 prétention, f. de-

mande, f. 4 (dans les colleges)

concours, m.

Challenger, s. 1 celui quifait un
appel or un défi, m. assaillant, m.
agresseur, m. 2 celui qui forme
des prétentions, prétendant, m.

Chaly' béate, a. imprégné defer
or d'acier, chalybé,ferré

J- Chamade, s. chamade, f.

Chamber, s. chambre, f. A
bed-chamber, chambre à coucher.

Chamber-lye, de l'urine. A
chamber-counsellor, avocat con-
sultant

Châmber-fellow, s. camarade,
ni.

Chamberlain, s. 1 chambellan,
m. 2frotleur, m. domestique qui

a soin des chambres, m. 3 rece-

veur, m. trésorier, m. The cham-
berlain of London, le trésorier de
la ville de Londres. Chamberlain
to the pope, camérier du pape

Châmberlainship, s. charge de
chambellan, f.

Chambermaid, s. servante qui

fait les lits, et lient les chambres
propres, f. chambrière, f.

Chamberpot, s. pot de chambre,
m.

Chameleon, Caméléon, s. camé-
léon, m.

f To Chamfer, To Châmfrain,
va. canne1er des colonnes, faire
des cannelures à, chanfreiner, dé-

larder

f Châmfer, Chânifret, s. can-
nelure, f. chanfrein, m. délardc-
menl, m.

Chamois, s. (espèce de chèvre
sauvage) chamois, m.

To Champ, v. mâcher, mordre.
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A horse that champs the bit, un
cheval qui mord son frein. To
champ up, avaler, dévorer

Champaign, s. plaine, f. cam-
pagne, f. pays découvert. —
wine, vin de Cliampagne, Cham-
pagne, vin mousseux

Champignon, s. champignon, m.

Champion, s. 1 athlète, cham-
pion, combattant, m. 2 liéros,

guerrier plein de courage

Chance, s. hasard, m. événe-

ment heureux or malheureux, ac-

cident, m. chance, f. sort, m. By
chance, par hasard, d'aventure.
To take one's chance, risquer,

hasarder, courir la chance. Those
things will take their chance, w
arrivera de ces choses tout ce qu'il

pourra. To look to the main
chance, songer au solide. To
bear stoutly the ill chance of for-

tune, supporter avec courage les

revers de la foi-tune. He is a
chance guest, c'est un surve-

nant. She is a chance customer,
c'est le hasard qui m'a procuré sa

pratique

To Chance, vn. arriver, avoir

le bonJieur or le malheur de, se

rencontrer, venir à

Chânceable, a. fortuit, qui ar-

rive par hasard, accidentel

Châncel, s. cancel, m. sanc-

tuaire, m. Rails of the chancel,

balustrade du sanctuaire

Chancellor, s. chancelier, m.
The lord high chancellor, le grand
chancelier

Chancellorship, s
-

, chaîne de

chancelier

Chance-medley, s. 1 cas for-

tuit, accident. 2 meurtre invo-

lontaire

Chancery, s. chancellerie, f.

Chancre, s. chancre, m.

Chàncrous, a. (chi.) chancreux

Chandelier, s. chandelier à plu-

sieurs branches, m. lustre, m.

Chandler, s. 1 chandelier, mar-
chand de chandelles. 2 regrattier,

m. A chandler's shop, boutique

de regrattier, f.

To Change, ta. 1 changer de.

2 changer or troquer contre. 3
changer, donner de la monnaie. 4

altérer, changer. To change one"s

mind, changer d'avis

To Change, vn. changer, s'al-

térer

Change, 5. 1 changement, m. al-

tération, f. 2 variété, f. 3 change-

ment, m. révolution, f. 4 bourse,

lieu de réunion pour les négo-

ciants. 5 la monnaie qu'on donne,

pour la valeur d'une pièce d'or ou
d'argent. 6 (m;\.) rechange, m.
I have no change,;*? n'ai point de

monnaie. To love change, aimer
la nouveauté. He has thirty chan-
ges of garments, il a trente habits

à changer

Changeable, Changeful,, a.
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changeant, léger, inconstant, va

viable, volage

Cbâageableuess, s. inconstance,

légèreté' d'esprit, humeur chan-

geante, disposition à changer, f.

Changeable ad, d'une manière

inconstante

Changeling,, s. 1 enfant sup-

posé. 2 idiot, sot, imbécille, ni.

3 inconstant, ru.

f Changer, s. changeur, m.

Channel, s. canal, détroit, m.

The British Channel, or chancel

between England and France,,

la Manche. The channel of a

river, le lit d'une rivière. — of

a pillar, la cannelure d'une co-

lonne

-f To Channel, va. canneler une
colonne, §fc.

To Chant, va. chanter, célé-

brer

Chant, s. chant, chant d'église,

m. mélodie, f.

f Châuter, s. 1 chanteur, m.
2 (èg.)» chantre, ni.

Chanticleer, s. coq, m. réveille-

matin

ChântresSj s. chanteuse, f.

Chântry, s. église or chapelle

dont les revenus consistent en

fondations pour des messes, ckan-
trerie, f.

Chaos, s. chaos, m. confusion,

f. désordre, m.

Chaotic,, a. qui ressemble à un
chaos, confus, sans ordre

To Chap, vn. 1 se fendre, se

crevasser, s'entrouvrir. 2 se ger-

cer

Chap, s. 1 fente, f. crevasse, f.

2 gerçure, f. 3 pratique, f. cha-

land, m. acheteur, m. 4 mâchoire,

f. bajoue, f. A chap in the ground,

ouverture de terre, abîme, m.

Chape, s. attache, f. crampon,
m~ The chape of a scabbard, la

bmterolle d'un fourreau, chape, f.

Châpel, s. chapelle, f. Chape]
of ease, aide, f. annexe, f.

Châpellany, Châpelry, *. cha-

pellenie, f.

Chaperon, s. chaperon de doc-

teur, m.

j Chapiter, s. chapiteau de co-

lonne

Chapiters, s. pL (ju.) chefs, ar-

ticles, m. pi.

Chaplain., s. chapelain, m. au-

mônier, m.

Châpîainship, s. office de chape-

lain, f. chapellenie, f.

Châpiet, s. 1 guirlande, f. cou-

ronne de fleurs. 2 chapelet, m. o

huppe, f. aigrette, f.

.Chapman,, s. acheteur, m. cfta-

land, m.

Chaps, s pi. 1 gueule, f.
'2

embouchure, f. bouche, f.

Chapter, 5. chapitre, m. To
the end of the chapter, jusqu'au

bout, jusqu'à la fin

Char, s. ouvrage fait à lu jour-
née, m. Charwoman, femme di

journée

Character, s. 1 caractère, m.
inarque, f. 2 lettre, f. caractère.

3 écriture, f. 4 caractère. 5
qualité, f. ?jom, m. 6 portrait,

m. réputation, f. témoignage, m.
To give one a bad character,^!

-

;-*?

:4ft <me:r mauvais portrait de quel-

qu'un. He gave a good character
of yon, î'Î g ûW du bien de vous.

She gave you a bad character.
elle a rendu de vous un mauvais
témoignage

To Character, va. empreindre,
graver, imprimer

Characteristic, s. ce qui carac-

térise nne chose or une personne,
marque caractéristique

Characteristic, Characteristi-
cal, a. caractéristique, qui carac-
térise

To Characterize, va. caracté-

riser, peindre

Characterless, a. sans caractère

Charcoal, s. charbon de bois.

Half-burnt charcoal, fumerons,
m. pi.

Chard, s. (plante) carde. Chards
of artichokes, cardes (Tartichauts.

Chards of beets, cardes poirées

To Charge, va. 1 accuser, con-
damner. 2 défier, provoquer. 3
commander, ordonner. 4 attaquer.

5 charger. 6 demander. How
much do you charge for that ?

combien comptez-vous pour cela?

combien en demandez-vous? à
combien le portez-vous? quel en

est le prix ? To charge with, 1

charger, commettre aux soins or

à la garde de. 2 imposer, enjoin-

dre. 3 remplir. To charge on,

mettre sur le compte de, attri-

buer à

Charge, s. 1 dépôt, m. soins, m.
pi. garde, f. 2 ordre, va. cotn-

mandementj m. 3 charge, f. com-
mission, f. emploi, m. 4 la per-
sonne or la chose confiée aux soins

d'un autre. 5 avis, m. mercuriale,

exhortation-yî. 6 frais, ni. pi. dé-

pense, f. 7 charge, f. attaque, f.

8 signal d'attaque, m. 9 charge

d'un canon, &c. To lay a thing

to the charge of one, accuser

quelqu'un de quelque chose. To
take a great charge upon one's

self, entreprendre une affaire d'im-

portance, se charger d'un grand
fardeau

Chargeable, a. 1 qui coûte cher,

qui oblige à beaucoup de dépense.

2 qu'on peut accuser de. 3 qu'on

peut imputer à

Chârgeableness, s. frais, ni.

dépense, f. To be chargeable to

one, être à charge à quelqu'un

Chârgeabiy, ad. à grands frais

Charger, 5. 1 grand plat, bas-

sin. 2 (mi.) cheval de bataille

Charily, ad. avec économie
To keep charily, garder soi-

gneusement
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Chariness, s. i prudence, f.

circonspection, f. précaution, f.

2 exactitude, f. soin, m.
Chariot, s. 1 char, in. chariot,

m. 2 carrosse coupé

Charioteer, 5. 1 conducteur de
chariots dans les combats or dans
les jeux publics. 2 cocher, m.

Chariot - race, s. course de
chars, f.

Charitable, a. charitable. Cha-
ritable uses or purposes, cha-
rités, œuvres pies, œuvres de misé-
ricorde

Charitably, ad. charitablement

Charity, s. 1 charité, f. ten-
dresse, f. bonté, f. amour de Dieu
et du prochi m. 2 bienveillance,

f. disposition à avoir bonne ojri-

nion des autres., f. 3 charité, au-
mône, f. To live in charity with
all men, avoir une bienveillance

universelle. To be out of charity
with one, vouloir du mal à quel-
qu'un. Charity begins at home,
charité bien ordonnée commence
par soi-même. Charity hospital,

charité, f. maison de charité.

Charity-school, école de charité,

petite école

To Chark, va. réduire en char-
bon

Charlatan, s. charlatan, m.
empirique, m.

Charlatânical, a. de charlatan,
en charlatan

Charlatanry, s. charlatanerie
,

tromperie, f. charlatanisme, m.

Chârles's-wain, s. (constellation

du nord) la grande ourse.le chariot

de David

Charm, s. 1 charme, m. en-

chantement, m. 2 cliarmes, m.
pi. appas, m. pi. attraits, m. pi.

To Charm, va. 1 charmer, use*
de sortilege envers quelqu'un, en-
chanter, ensorceler. 2 charmer,
plaire, ravir, enchanter, adoucir.

To charm one's sorrow, charmer
les ennuis de quelqu'un. As music
charms the ear, so does beauty
the sight, la musique charme
l'oreille et la beauté enchante les

yeux

Charmer, s. enchanteur, m. en-

chanteresse, f.

Charming, a. charmant, ravis-

sant

Charmingly, ad. d'une manière
charmante

Charnel, a. qui contient or ren-

ferme des cadavres

Charnel- house, s. charnier, m.

-j- Chart, s. carte. Nautical

chart, carte marine

Charter, s. charte, charIre, f.

To Charter, va. (ma.) fréter.

To charter a vessel in the bulk,

fréter cap et queue, en grand, en

travers

f Charter-party, s. charte joar-

tie, charlre partie, f.

Chartered, a. 1 qui a obtenu
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des privileges par écrit. 2 (eu

parlant d'un vaisseau),//-^

Chàry, a. soigneux, circonspect,

économe

To Chase, va. 1 chasser. 2
poursuivre. 3 poursuivre, briguer,

désirer vivement. 4 chasser, faire

fuir. 5 ciseler, relever. 6 (ma.)

donner la chasse à l'ennemi, cou-

rir sur un vaisseau

Chase, s. 1 chasse, f. partie de

chasse. 2 chasse, poursuite, f. 3
poursuite, recherche, brigue, f. 4
gibier, m. 5 (jeu de paume)
chasse, endroit où tombe la. balle

au second bond

Châser, s. 1 chasseur, m. 2 ci-

seleur, m. releveur, m.

Chasing, s. ciselure, f.

Chasm, s. ouverture, f. creux,

m. vide, m.

Chaste, a. 1 chaste, pudique,

fidèle. 2 pur, correct, exact,

chaste

To Chasten, To Chastise, va.

corriger, punir, mortifier, châtier

Chastisement, s. châtiment, m.
correction, punition, f.

Chastïser, s. celui or celle qui

châtie

Chastity, Châsteness, s. chas-

teté, pureté de mœurs, f.

To Chat. vn. causer, caqueter,
'

)aser, babiller

Chat, s. caquet, m. babil, m.

Châtellany, s. domaines d'un
château seigneurial

Chattels, s. pi. biens mobiliers,

ni. pi.

To Chatter, vn. 1 jaser, ca-

queter, faire le bruit d'une pie.

2 causer, jaser, caqueter, babiller.

3 claquer des dents

Chatter, Chattering, s. 1 babil,

m. caquet, m. 2 ramage des

oiseaux. S claquement des dents

Chatterer, s. causeur, jaseur,

babillard, m.

Châtty, a. bavard, babillard

Chat-wood, s. broussailles, f. pi.

To Chaw, va, mâcher

Chaw, s. bajoue, f.

Chàwdron, s. entrailles d'un
animal. A calfs chawdron, fraise

de veau

Cheap, a. à bon marché, à bas
prix, à bon compte, de -peu de
valeur. To sell ohèap, Jai¥e bon
marché. A cheap bargain, un bon
marché. Dog cheap, à vil prix.

To make one's self too cheap, se

prodiguer, se jeter à la télé des

gens

To Cheapen, va. 1 marchander.

2 faire baisser de prix

Cheaply, ad. à bon marché

Cheapness, s. bon marché, bas

prix. I admire the cheapness of

this commodity, je suis étonné du

bas prix de celle denrée

. To Cheat, fa. tromper, filouter,

CHE
voler, tricher, duper, fripônner,
attraper

Cheat, s. 1 fourberie, tricherie,

tromperie, filouterie, volerie, im-
posture, f. 2 fourbe, trompeur,

filou, fripon, imposteur, m.

To Check, va. 1 reprendre, ré-

primander. 2 réprimer, arrêter,

retenir, dompter. 3 comparer
un billet, avec la marque qui y
répond. 4 (au jeu d'échecs) don-
ner écliec

To Check, vn. 1 s'arrêter. 2 se

heur1er, se choquer, se contredire,

se contrecarrer, se contrarier

Check, s. 1 obstacle, m. em-
pêchement, m. 2 bride, f. frein, ni.

tout ce qui arrête or borne la puis-
sance de quelqu'un, or qui le relient

dans le devoir. 3 réprimande,
censure, mercuriale, f. 4 cha-
grin, remords, dégoût, m. 5 celui

qui borne la puissance d'un autre

or qui le relient dans le devoir.

6 contremarque de théâtre, f. 7
(aux échecs) échec, m. The Bri-

tish parliament is a check upon
the power of the king, and the

license of the people, le parlement
d'Angleterre est le frein de l'au-

torité royale et de là licence popu-
laire. To give a check to, ré-

primer, arrêter. To take a check
at a thing, se dégoûter de quelque

chose. To keep a check upon
one, tenir quelqu'un en bride. To
give a check upon a banker, don-
ner un bon sur un banquier.

Check, (dans la marine anglaise)

bordereau, m. The clerk of the

check, officier d'administration

dans les arsenaux de marine

To Checker, va. marqueter en

forme d'échiquier, nuer or nuan-
cer en alternative, bigarrer, bil-

lebarrer

Checker, Chécker-work, s.

marqueterie, f.

Checkered, a. marqueté, bi-

garré, mélangé. Our life is

checkered with good and evil,

notre vie est mêlée de bien et de

mal
Checkmate, s. (au jeu d'échecs)

échec et mat
Cheek, s. joue, f. A rosy

cheek, joue vermeille. The cheeks
of a printing press, les jumelles

d'une jiresse d'imprimerie. — of

a mast, les gaburons, jottereaux,

fiasques d'un mât. Cheek by
joie, tête à tête. To go cheek by
joie with one, vivre de pair à com-
pagnon avec quelqu'un

Chéek-bone, s. os de la joue, os

de lapommette
Chéek-teeth, s. pi. dents mâ-

cheliêres or molaires

Cheeked, Blub-cheeked, a.

boursouflé, joufflu, quia de grosses
joues. Hollow-cheeked, qui a
tes joues enfoncées, avalées or

creuses

Cheer, S. 1 chère, f. repas, m.
2 g ailé, jvie, f. 3 air, m. mine, f.
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To be of good cheer, prendr*
courage

To Cheer, va. 1 exciter, animer,
encourager. 2 consoler, desal-

trister, conforter. 3 réjouir,

égayer, divertir

To Cheer up, vn. s'égayer,

s'animer, prendre courage, se ré-

jouir

Chéerer, s. la personne or la

chose qui donne de la joie

Cheerful, Chéery, Chéerly, a.

enjoué, joyeux, de bonne humeur,
qui a fair gai, gaillard, riant,

serein, dispos

Cheerfully, Chéerly, ad. gaî-

ment, avec gaîtê. To look cheer-
fully, avoir un visage riant

Cheerfulness, s. joie, gaîlé, f.

enjouement, m. bonne humeur,
allégresse, f.

Cheerless, a. triste, mélanco-
lique

Chéerly ! int. (ma.) hardi ! cou-

rage !

Cheese, s. fromage, m. Cream
cheese, fromage à la crème. It is

no more like than chalk is like

cheese, il y a autant de différence
que du jour à la nuit

Cheesecake, 5. (flan fait avec
du lait caillé, du sucre et du
beurre) talmouse, f.

Chéesecurds, s. pi. lait caillé,

m. mattes, f. pi.

f Cheesemonger, s. fromager,
m. fromagère, f. vendeur de fro-
mage

Chéesepress, s. presse qui sert

à presser le lait caillé, f.

Chéesevat, s. êclisse, pelit rond
de bois ou d'osier sur lequel on
met égoulter le caillé pour en faire
des fromages
Chéesy, a. fromageux

Chély, s. pince, serre de coquil-

lage, f.

To Cherish, va. 1 chérir, aimer
tendrement. 2 défendre, jmo-
iêger, maintenir. 3 procurer
l'avancement de, encourager. 4
nourrir, faire croître, élever

Chérisher, *. protecteur, m.
ami, m.

Chérishment, s. encouragement,

soutien, entretien, m.

Cherry, s. (fruit) cerise, f. A
white-heart cherry, bigarreau, ni.

A black-heart cherry, guigne, f.

Wild-cherry, griotte, f. A bunch

of cherries, bouquet de cerises.

A cherry-stone, noyau de cci-ise.

— orchard, cerisaie

Cherry, a. couleur de cerise.

Cherry cheeks, joues vermeilles

Chérry-brandy, s. eau clairette

Chérry-cheeked, a. qui a les

joues vermeilles

Chérry-pit, s. (jeu d'enfant)

fossette, f.

Chérry-tree, s. cerisier, m.

Chersonésus, s. (géo.) pénin-

sule, presqu'île, f.
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Chérub, s. (esprit céleste) ché-

rubin, in.

Cherubic, a. de chérubin, an-

gélique

Chervil, s. cerfeuil, m.

Chess, s. échecs, m. pi.

Chéss-board, s. échiquier, m.

Chéss-man, s. 1 pièce, f. aux
échecs. 2 pion, m.

Chéss-men,pJ. des échecs, m. pi.

Chess-player, s. joueur or jom-

rttse d'échecs

Chest, s. 1 ioîte, caisse, f. co£
//•e, m. 2 co/re, m. poitrine, f.

A chest of drawers, une commode,
un buffet à tiroirs

To Chest, va. mettre dans un
coffre, mettre en caisse, entasser,

thésauriser

f Chést foundering, s. (v t.)

courbature, f.

-J-
Chést-foundered, a. (vét.)

courbatu, surmené

Chested, a. 1 qui a une poi-

trine. 2 mis en caisse. Broad-

chested, qui a la poitrine large

Chestnut, Chésnnt, s. 1 (arbre)

châtaignier, marronnier, m. 2
(fruit) châtaigne, f. marron, m.

Chestnut - plot, châtaigneraie.

Chestnut colour, châtain

Chevalier, s. 1 chevalier, m. 2
cavalier, ni.

Chéveril, s. chevreau, m. Che-
veril leather, peau de chèvre, f.

To Chew, va. 1 mâcher, broyer

avec les dents. 2 méditer, tramer.

3 goûter sans avaler. To chew
tobacco, chiquer. — the cud,

ruminer, remâcher

To Chew upon, vn. rêver à,

méditer, re'ilêchir sur

Chicane, s. chicane, fausse sub-

tilité, f.

To Chicane, vn. chicaner

Chicaner, s. chicaneur, m. chi-

caneuse, f.

Chicanery, s. chicanerie, f.

Chick, Chicken, s. 1 poulet, m.
petit poulet, poussin, m. 2 petit

oiseau, oisillon, m. 3 jeune fille,

poulette, i. A mon cher

Chicken-hearted, a. timide,

craintif, poltron, poule mouillée,

peureux

Chicken-pox, s. (nié.) petite

vérole volante

Chickling, s. poussin, petit

poulet

Chick-peas, s. pi. pois chiches,

pois de senteur, m. pi.

Chick- weed, s. ^plante) mou-
ran, m.

To Chide, va. (chid; chidden)
gronder, réprimander, blâmer,
chapitrer, prêcher. To chide one
from a thing, empêcher quelqu'un
défaire une chose, en le grondant

To Chide, vn. 1 gronder. 2
quereller. 3 ctabauder, criailler

Chider, s. grondeur, querelleur,

clabaudeur, ni.
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Chiding, s. action de gronder,
reproche, m. gronderie, f.

Chief, a. principal, premier

Chief, s. chef, commandant en
chef, général, m.

Chiefly, ad. principalement,

surtout, sur toutes choses

Chieftain, s. 1 commandant, m.
capitaine, m. 2 chef, m.

Chilblain, s. (mé.) engelure, f.

Child, s. Children, pi. enfant,

m. f. A godchild, filleul, m.
filleule, f. A child by a first

marriage, un enfant du premier
lit. A foster child, un noums-
son. A fatherless child, un or-

phelin, une orpheline. A child

born before its time, un avorton.

From a child, dès le berceau, dès

l'enfance, dès le bas âge. To be
past a child, n'être plus enfant.
As innocent as the child unborn,
aussi innocent que l'enfant qui

vient de naître or qui est à naître

Childbearing, s. grossesse, f.

Childbed, s. couches, f. pi. A
woman in childbed, line accouchée.

She died in childbed, elle mourut
en couches

Childbirth, s. enfantement, ac-

couchement, m.

Childermas-day, s. le jour des
Innocents

Childhood, s. enfance, f.

Childish, a. enfantin, puéril

Childishly, ad. en enfant, d'une
manière enfantine or puérile

Childishness, s. puérilité, f. en-

fantillage, m.

Childless, a. sans enfant

Child-like, a qui convient à un
enfant, enfantin

Chili, a. 1 froid. 2 transi de
froid. 3 découragé, abattu

To Chill, va. 1 refroidir. 2
geler, glacer. 3 abattre, décourager

Chili, s. froid, m. froidure, f".

To take the chill off, faire dêdor-
mir, faire dégourdir

Chilliness, s. froid, tremblement
de froid, m. froidure, f. frisson,

m. froideur, f.

Chilly, a. frileux, sensible au
froid

Chime, s. 1 harmonie, f. conso-
nance, f. accord de son, in. 2
correspondance, analogie, conso-
nance, f.

Chimes, s. pi. carillon, m.

To Chime, vn. 1 sonner avec
harmonie. 2 correspondre, con-
venir, être d'accord, s'accorder.

3 se mettre de la partie, se join-

dre à

To Chime, va. carillonner

Chiméra, s. chimère, f.

Chimerical, a. chimérique

Chimérically, ad. chimêrique-
ment
Chimney, s. cheminée, f. The

flue and the mantel of a chimney,
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te tuyau et le manteau d'une che
minée

Chimney-corner, *. le coin (Li

feu

Chimney-doctor, s. fumiste, m.
Chimney-hook, s. croissant de

cheminée

Chimney-piece, s. (dans l'ar-

chitecture et la menuiserie) cham-
branle de cheminée, m.

f Chimney-sweeper, s. ramo-
neur, m.

Chin, s. menton, m. A large
tucked up chin, menton de ga
loche. To thrust the chin into

the neck, se rengorger

Chin-cloth, s. mentonnière, f.

bridoir, m.

Chin-cough, s. (mé. ) coqueluche ,

toux violente et convulsive, f.

China, s. porcelaine de let Chine,
faïence, f.

China-man, s. faïencier, ni.

China-woman, faïencière, f.

China-orange, s. (fruit) orange
douce, f.

China-root, racinede la Chine,{.

Chine, s. échine, épine du dos K

échinée de porc, f. •

To Chine, va. échiner, rompv
les reins, éreinler

Chink, s. fente, crevasse, ouver-

ture en longueur, f.

To Chink, va. faire sonner,

tinter

To Chink, vn. sonner, tinter,

comme de l'argent qu'on secoue

dans une bourse

Chinky, a. plein de fentes

Chintz, s. cotons peints des

Indes, Indienne, f. Perse, f.

Chip, s. 1 copeau, m. planure.

f. 2 miette, t. échantillon, m.

petit morceau, m. Chips of bread,

des chapelures de pain, f. pi.

Orange-chips, orangeats, m. pi.

He is a chip of the old block, il

ressemble à son père, c'est un
échantillon de la pièce. It is like

chip in porridge, c'est de l'on-

guent milon mitaine, cela ne fait

ni bien ni mal, -cela n'a aucun

goût

To Chip, va. couper en petits

morceaux, hacher. To chip bread,

chapeler du pain

Chip-ax, s. doloire, hache, f.

Chippings, s. pi 1 petits mor-
ceaux. 2 êcornures, f. pi.

f Chirôgrapher, Chirôgraphist,

s. écrivain, m. celui qui fait pro-

fession d'écrire, m. scribe, m.

-f-
Chirôgraphy, s. art d'écrire,

m.
-j- Chiromancer, s. chiroman-

cien, m. chiromancienne, f. diseur

or diseuse de bonne aventure

G\Axon\*ucy, s. chiromancie, f.

To Chirp, vn. gazouiller, ra.

mager, chucheter, pépier, grésil-

tonner. The sparrow chirpfc, le

moineau churhrtte <>r pépie. The
5
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cricket chirps, le grillon grésil-

lonne

Chirp, Chirpiug, s. gazouille-

ment des oiseaux, m. cri de quel-

ques insectes, m. The chirping

of birds, le concert des oiseaux.

Chirping of the sparrow, guilleri,

.a.— of the grasshopper, chant de

la cigale

Chirper, s. celui, celle qui ga-

zouille

Chirping, a. réjouissant, qui

rend joyeux. The chirping pint,

la bouteille qui réjouit

fChirûrgic, Chirurgical, a. chi-

rurgique

Chisel, s. ciseau, m. cisoir, m.
Little chisel, cisoire, f.

f To Chisel, va. ciseler

Chit, s. 1 marmot, in. petit

morveux, petit babouin. 2 rous-

seur, f. tache de rousseur, * bran

de judas, m. 3 germe du blé, m.
* Chit-chat, s. caquet, babil, m.

Chitterlings, s. pi. 1 les en-

trailles, f. les boyaux, m. 2 an-

douilles, f. tripes de cochon bouil-

lies, tripailles, f. pi.

Chittf, a. enfantin, puéril.

Chitty face, 1 figure d'enfant. 2
(fig.) niais

Chivalrous, a. chevaleresque,

guerrier

Chivalry, 5. chevalerie, f. ordre
de chevalerie, aventure de che-

valerie

Chives s. pi. 1 filaments des
fleurs. 2 (plante) ciboule, cive,

civette, f.

Chocolate, s. chocolat, m. To
drink chocolate, prendre du cho-

colat

Chôcolate-mill, s. moulinet à
chocolat, m.

Chôcolate-nut, s. noix de ca-

cao, f.

Chôcolate-pot, s. chocolatière, f.

Chôcolate-stick, s. moussoir, m,
bâton pour remuer le chocolat

Choice, s. 1 choix, ni. 2 choix,

chose qu'on choisit, f. 3 choix,

élite, f. le plus beau, le meilleur,

ce qu'il y a de plusfin or de plus
exquis, m. Take your choice,

choisissez. There is a great choice
of goods in this shop, it y a de
quoi choisir dans cette boutique.

To make choice of a thing, choisir-

une chose. Hobson's choice, that
or none, prenez, ou laissez

Choice, a. 1 choisi, recherché,
rare, extraordinaire, excellent,

beau, exquis. 2 économe, ména-
ge)', frugal, soigneux. Choice
men, des gens d'élite

Chôiceless, a. qui n'a pas le

choix

Choicely, ad. avec choix, avec

soin

Chôiceness, s. discernement

dans le choix, beauté, rareté, ex-

cellence, délicatesse, f.

Choir, s. chœur d'une église,

chœur de chanteurs, m.

To Choke, va. 1 suffoquer,

étouffer, étrangler. 2 bouclier, en-

gorger, fermer, empêcher. 3 sup-

primer, accabler, vaincre, étouffer

* Choke of an artichoke, s. le

foin d'un artichaut

Choke-full, a. plein jusqu'au
gosier

Chôke-pear, s. 1 poire d'élran-

guillon, poire d'angoisse, f. 2 une
raillerie piquante qui impose si-

lence
9
sarcasme, affront, déboire,

ni. poire d'angoisse, f.

Chôker, s. 1 celui qui suffoque,

étrangle, or étouffe. 2 personne
qui impose silence à une autre. 3
chose à laquelle on ne saurait ré-

pondre

Chôky, a. étouffant, suffoquant

Chôler, s. 1 bile, f. 2 bile, colère,

f. rage, f. Black choler, atrabile, f.

Choleric, a. 1 bilieux. 2 colère,

colérique, emporté, irascible

Chôlericness, s. facilité à se

mettre en colère

To Choose, To Chuse, va.

(chose ; chosen) 1 choisir, faire
choix de, prendre par préférence,
élire. 3 trier. 4 élire, prédestiner
au bonheur éternel. 1 do not
choose to doit, Une me plaît pas
de le faire. To choose king and
queen, tirer les rois

To Choose, vn. choisir. When
joined with a negative, it signifies

must necessarily be. We cannot
choose but aspire to happiness,
nous ne pouvons nous empêcher
de désirer le bonîteur. He can-
not choose but stop, ilfaut qu'il

s'arrête

Chooser, s. celui or celle qui
choisit, électeur, m. Beggars must
not be choosers, ne choisit pas qui
mendie

To Chop, va. 1 hacher, couper
fort menu or en petits morceaux.
2 gercer. 3 dévorer avec avidité.

To chop a piece of wood, débil-

larder une ]riêce de bois. — off,

couper, trancher. The wind chops
about, le vent change tout d'un
coup. He chops at the shadow
and loses the substance, il s'ar-

rête à l'ombre et perd la substance.

To chop upon a thing, trouver or

rencontrer tout d'un coup une
chose

Chop, s. 1 tranche, f. morceau,
m. 2 fente, crevasse, ouverture,

gerçure, f. A mutton-chop, une
côtelette de mouton

Chôp-house, 5. gargote, f. au-
berge, f. petit cabaret

Chôpping,rt. gros et gras, bien

nourri, plein de santé. A chop-
ping boy, un gros garçon

Chôpping-block, s. hachoir, m.

Chôpping-knife, s. couperet, m.
Chôppy, a. plein de fentes, de

crevasses, de gerçures

Chops, (the same as Chaps.)
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To set one's chops watering, fair,

venir l'eau à la bouche

Choral, a. de chœur

f Chord, s. corde d'instrument.

corde d'un arc de cercle

Chorister, s. choriste, enfant de

chœur, m.

f Chorôgrapher, s. (celui qui

fait la carte d'un pays, d'une ré-

gion) chorographe, m.

f Chorogrâphical, a. chorogra-
phique

-f-
Chorogrâphically, ad. selon

les règles de la chorographie

Chorôgraphy, s. chorographie, f.

Chorus, s. 1 chœur de chanteurs,

m. 2 choi-us, m. le vers d'une

chanson que le chœur chante avec
k chanteur. To sing in chorus,

faire chorus

Chose, Chôsen, prêt, et part,

passé du verbe To Choose

Chough, s. choucas, m. espèce

de corneille

Choule, s. le jabot d'un oiseau

To Chouse, va. 1 tromper, du-

per. 2frustrer de

Choose, s. 1 dupe, f. niais qui

se laisse duper , m. 2 fourberie, ï.

tour, m. duperie, filouterie, f.

To Chôwter, vn. murmurer,
grommeler, gronder

Chrism, s. chrême, m.

Chrismatory, s. vase dans le-

quel on garde le chrême, m.

Christ, s. Christ, m. Jésus-

Christ, m.

To Christen, va. 1 baptiser,

christianiser. 2 donner un non
de baptême

Christendom, s. chrétienté, f.

Christening, s. baptême, m.

Christian, s. a. chrétien, m.
chrétienne, f. To become a
christian, sefaire chrétien

Christian-name, s. nom de bap-

tême

Christianisai, Christianity, s.

la religion chrétienne, le chris-

tianisme

To Christianize, va. rendre

chrétien, convertir au christia-

nisme

Christianly, ad. chrétienne-

ment, en chrétien

Christmas, s. Noël, m. Tis
but two days to Christmas, nous
aurons Noël duns deux jours

Christmas-box, «. 1 boîte dans
laquelle on met les etrennes. 2
étrennes, f. pi. Christmas holi-

days, les fêles de Noël

f Chromatic, a. chromatique

Chromatic, a. (t. de peintre)

chromatique,

Chrônic, Chronical, a. (mé.)

chronique

Chronicle, s. chronique, his-

toire, f. annales, f. pi.

To Chronicle, va. 1 mettre dans
les chroniques, dans l'histoire,

dam les annales. 2 enregistrer
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f Chronicler, s. faiseur de

chroniques, historien, chroni-

queur, m.
-j- Chronôloger, s. chronologiste,

m.

f Chronological, a. chronologi-

que

f Chronologically, ad. enchro
nologiste, selon les règles de la

chronologie

Chronology, s. chronologie, f.

Chronometer, s. ( instrument
pour mesurer exactement le

temps) chronomètre, m.

Chry'salis, s. chrysalide,aurélie,
nymphe, fève, f.

Chry'solite, s. chrysolite, f.

pierre précieuse

Chrysôprasus, s. chrysoprase, f.

pierre précieuse

Chub, .v. 1 chabot, m. meunier,
m. têtard, m. 2 mulet or muge de
mer. 3 un homme qui a une grosse
tête, homme grossier, paysan,
rustre, m. He is a short, thick,

fat chub, as round as a foot-ball,

c'est un petit ragot, grassouillet,

rond comme une boule

Chûbbed, a. qui a une grosse
tête

Chûb-cheeked, a,, joufflu, bour-

soufflê

Chuck, s. gloussement, m.

To Chuck, v. glousser, coque-
tiner. To chuck under the chin,

donner un petit coup sous le

menton

Chûck-farthing, s. (jeu d'enfant)

fossette, f.

To Chuckle, va. 1 glousser,

crêteler. 2 flatter, caresser, dire

des douceurs

To Chuckle, vn. rire aux éclats

or à gorge déployée, rire de bon
cœur

ChufF, s. paysan, rustre, rus-

taud, m.

Chûffily, ad. fièrement, avec
opiniâtreté

Chûffiness, s. grossièreté, rus-

ticité, f.

Chûffy, a. 1 brusque. 2 rus-

tique, grossier. 3 gras, grasse. 4
désobligeant

Chum, s. camarade de chambre

Chump, s. billot, m.

Church, s. église, f. temple, m.
The church of England, l'église

Anglicane. The church is over,

le service divin or l'office estfini

To Church a woman, va. relever

unefemme de ses couches

Church-authority, s. pouvoir
ecclésiastique, m. jurisdiction spi-

rituelle

Church-burial, s. enterrement
dans lequel on observe les céré-

monies de l'église

Church - founder, s. fondateur
d'une église

Churching, s. relevailles, f. pi.
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Church-lands, s. les biens de
l'église

Churchman,*. 1 homme d'église,

ecclésiastique, m. 2 membre de
l'église Anglicane. A church-
going man, un homme dévot

Chûrch-porch, s. portique d'é-

glise

Chûrch-time, s. 1 temps d'aller

à l'église, m. 2 temps consacré
aux prières publiques, temps du
service divin, temps de l'office

Chûrch-warden, s. marguillier,

m.

Churchyard, s. cimetière, m.
A fat churchyard, cimetière bossu.

A churchyard cough, une toux de
renard qui mène au terrier

Churl, s. 1 paysan, rustre,

homme grossier et brutal, rustaud,
manant. 2 avare, homme qui
n'aime que lui-même, ladre

Churlish, a. 1 grossier, incivil,

brutal. 2 impitoyable, qui n'a

point de pitié. 3 qui n'aime que
lui-même, avare, intéressé. 4 in-

commode,fâcheux
Churlishly, ad. grossièrement,

incivilement, brutalement

Churlishness, s. grossièreté, in-

civilité, brutalité, f. manières bru-

tales et inciviles. Churlishness of
fortune, revers de fortune

Churme, s. bruit confus, tapage,

tintamarre, m.

Churn, s. (vaisseau pour le

beurre) baratte, f.

To Churn, va. 1 agiter avec vio-

lence. 2 battre le lait dans la ba-

ratte pour faire du beurre, ba-

ratter

Churn-stafF, s. batte à beurre, f.

Chy'laceous, a. de chyle

f Chyle, s. chyle, m.

f Chy'mic, Chy'mical, a. chi-

mique

f Chy'mically, ad. en chimiste

f Chy'mist, s. chimiste, m.

Chy'rnistry, s. chimie, f.

Ciboî, Chibbol, s. ciboule, f.

Little obols, ciboulettes, f. pi.

Cicatrice, s. (chi.) cicatrice, f.

f- To Cicatrize, va. cicatriser

f Cicûta, s. (plante vénéneuse)
ciguë, f.

Cider, s. cidre, m. New cider,

cidre doux
* Ciderkin, s. petit cidre

Cigare, Ségar, s. cigare, m.

Cimeter, s. cimeterre, m.

Cincture, s. ceinture, f.

Cinder, s. fraisil, charbon de

terre éteint et à demi consumé, m.
A Cinderella, une cendrillon

Cingle, s. sangle, f.

Cinnabar, s. (minéral) cinabre,

m. vermillon, m.

Cinnamon, s. cannelle, f. A
roll of cinnamon, un bâton de

cannelle

Cinnamon-tree, s. cannelier, m.

Cinqne, s. cinq, m.
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Cinque-foil, s. (plante) quinte-
feuille, f.

Cinque-ports,.ç. plies cinq ports
d'Angleterre du côté de la France
(Douvres,Sandwich, Hithe,Rum-
ney, Hastings) m. pi.

Cipher, s. 1 (math.) chiffre, m.
2 zéro, m. 3 caractère, m. lettre,

f. 4 chiffre, m. caractère secret.

To stand for a cipher, être un zéro
en chiffres

To Cipher, vn. faire des calculs

d'arithmétique, chiffrer, calculer

To Cipher, va. écrire en chiffres

Circle, s. 1 (math.) cercle, m.
2 globe, m. 3 enceinte, f. 4
cercle, assemblée, f. 5 circonlo-

cution, f.

To Circle, va. 1 se mouvoir
autour de. 2 environner, entourer.
To circle in, enfermer

To Circle, vn. se mouvoir cir-

culairement

Circlet, s. 1 cercle, m. orbe, m.
2 porte-assiette, m.

Circling, a. circulaire, rond
Circuit, s. 1 tour, mouvement

circulaire, m. 2 circuit, m. cir-

conférence, f. 3 contour, m. en-

ceinte, f. cercle, ni. couronne, f. 4
sertissure de joaillier, f. 5 tournée,

visite que font les juges d'Angle-

terre dans les villes de province
pour y tenir les assises, f. To go
the circuit, aller en tournée

To Circuit,»», se mouvoir d'une

manière circulaire, tourner en
rond, faire un circuit

Circnition, s. action défaire un
circuit, circuit, m.

Circuitous, a. circulaire, rond

Circular, a. circulaire. A cir-

cular letter, lettre circulaire, f
une circulaire

Circularity, s. forme circu-

laire, f.

Circularly, ad. circulairement ,

en rond

To Circulate, vn. circuler

To Circulate, va. mettre en
circulation. A.circulating library,

un cabinet littéraire

Circulation, s. circulation, {.

Circulatory, a. s. 1 circulaire.

2 (chym.) vaisseau circulatoire

Circumâmbiency, s. action

d'entourer, d'environner

Circumambient, a. qui entoure,

qui environne, d'alentour

To Circumambulate, vn. mar-
cher or se promener aux envi-

rons de

To Circumcise, va. circoncire

Circumcision, s. circoncision, i

Circumference, s. circonfé-

rence, f.

Circumflex,*, (gr.) accent cir-

conflexe

Circûmfluence, s. réservoir, m.

Circumfluent, Circumfluous, a.

qui coule autour
5*
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To Cire uni tùse, va. répandre à

l'entour

Circumfiisile, a. qui peut se ré-

pandre autour

Gircumfàsion, s. action de ré-

pandre autour

Circumjacent, a. qui est autour

or aux environs

Circumlocution, s. (gr.) circon-

locution, f.

Circumlocutory, a. qui dépend
d'une périphrase

Circumnâvigable, a. autour du-

quel on peut naviguer

To Circumnâ'- igate, va. navi-

guer autour de. To circum-

navigate the globe, faire le tour

du monde
Circumnavigation, s. action de

naviguer autour

Circumrôtatory, a. qui tourne

autour

To Circumscribe, va. circons-

crire, borner, limiter

Circumspect, a. circonspect,

attentif, soigneux, vigilant

Circumspection, .y. circonspec-

tion, attention, vigilance, f.

Circumspective, a. qui regarde
de tous côtés, attentif, vigilant,

soigneux

Circumspéctively, Circum-
spectly, ad. avec circonspection,

avec attention, avec vigilance

Ci'rcumspectuess, s. circons-

pection, f.

Circumstance, s. 1 circonstance,

f. 2 événement, m. 3 état, m.
affaires, condition, f. Under those

circumstauces, dans cet état des

choses, cela étant ainsi

To Circumstance, va. placer
dans un certain état or dans des
circonstances particulières

Circumstantial, a. ] accidentel.

2 qui arrive par hasard. 3 cir-

constancié. Circumstantial evi-

dence, preuves pour ou contre un
accusé, fondées sur un concours de
circonstances qui lui sont favo-
rables, ou défavorables

Circumstantially, ad. selon les

circonstances,exactement, en détail

To Circumstantiate,^, circons-

fancier, détailler, placer dans un
certain état

To Circumvà.llate, va. (t. de
fortification) tirer une circoncalla-

tion

Circnmvallâtion, s. circonval-

lation, f.

To Circumvent, va. trvmper,
surprendre, circonvenir

Circumvention, s. tromperie, f.

fraude, f. imposture, f.

To Circumvést, va. entourer

Circumvolâtion, s. action de

voler autour

To Circnmv61ve, va. rouler or

/ourner autour de

Circumvolution, .y. circonvolu-

tion, f. tournoiement >
m.
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Circus, Cirque, s. cirque, m.

C'stern, s. 1 citerne, f. 3 fon-
taine, f. 3 réservoir d'eau, m. 4

cuvette, f.

Cit, s. petit bourgeois

-j- Citadel, s. citadelle, f.

Citai, Citation, s. 1 assignation

pour comparaître devant un juge,

f. 2 action de citer un auteur, f.

3 citation or passage qu'on cite,

f. m.

To Cite, va. 1 assigner à com-
paraître devant un juge. 2 citer

un passage

Citer, s. celui qui assigne à com-
paraître devant un juge, or qui cite

un auteur

Citéss, s. bourgeoise, f.

Cithern, s. (sorte de harpe)

cistre, m.

Citizen, 5. a. bourgeois, m. ci-

toyen, m. Fellow citizen, conci-

toyen, m.

Citizénlike, ad. bourgeoisement,

en bourgeois

Citizenship, s. qualités or pri-

vilèges de bourgeois

Citron, s. citron, limon, m.

Citron-tree, s. citronnier, limo-

nier, m.

Citron-water, s. citronnelle, f.

Citrul, s. citrouille, f.

City, s. ville, cité, f. ville epis-

copate. A chief city, ville capi-

tale. Mother city, métropole, t.

The freedom of a city, le droit

de bourgeoisie. A city feast,

une fêle de ville. City life, la vie

que l'on mène à la ville. To love

a city life, aimer la vie des grandes

villes

Civet, Civet-cat, s. civette, f.

f Civic, a. civique

Civil, a. 1 civil, politique. 2
civilisé. 3 domestique. 4 civil.

5 (opposé à militaire et à ecclé-

siastique) civil. 6 civil, cour/ois,

honnête, poli, complaisant. Civil

law, le droit civil. — power,
puissance temporelle. — war,

guerre civile

+ Civilian, s. docteur en droit

civil

Civility, s. 1 état de celui qui

est civilisé, m. 2 civilité, politesse,

complaisance, honnêteté, f.

To Civilize, va. civiliser, rendre

poli, civil, honnête

Civilizer, s. celui qui civilise

Civilly, ad. 1 civilement, hon-

nêtement, poliment, obligeamment.

2 en matière civile

Civism, s. civisme, m.

Clack, s. ce qui fait un bruit

importun et qui dure. The clack

of a mill, claquel or cliquet de

moulin. To set one's çlack a

going, se methr. à caqueter, faire

aller sa langue

To Clack, vu. claquer , cliqueter,

caqueter
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Clacking, s. cliquetis, m. cla-

quement, m.

Clad, prêt, et part, passé du
verbe To Clothe, vêtu, habillé,

couvert, mis. Richly clad, riche-

ment vêtu

To Claim, va. réclamer, exiger,

demander comme une chose due,
prétendre qu'une chose nous ap-
partient

Claim, s. demande, prétention,
f. titre, droit, m. To lay claim
to a thing, former des prétentions
sur une chose

Claimable, a. ce qu'on peut de-

mander comme dû
Claimant, Clâimer, s. préten-

dant, m. celui qui réclame

Clair-obscure, s. clair obscur,
m. grisaille, f.

To Clamber, vn. grimper,
monter

To Clam, va. embarrasser dans
quelque chose de gluant or de
visqueux

Clamminess, s. viscosité, té-

nacité, f.

Clammy, a. visqueux, gluant,
tenace

Clamorous, a. bniyant, tumul-
tueux

Clâmour, s. clameur, f. bruit,

cri, m. criaillerie, f.

To Clâmour, vn. crier, s'écrier,

faire du bruit. To clamour a-

gainst a thing, se récrier contre

une chose

f Clamp, s. emboîture, f.

T To Clamp, va. joindre un
morceau de bois à un autre ])our

l'empêcher de se déjeter, emboîter

Clan, s. 1 famille, race, tribu,

f. 2 (t, de mépris) secte, clique,

f. To clan together, cabaler,

faire un parti

Clâncular, a. secret, caché

Clandestine, a. clandestin

Clandestinely, ad. clandestine-

ment, furtivement

Clang, prêt, du verbe To CliDg

Clang, Clangour, s. son aigu or

perçant, le son de la trompette

To Ciang, vn. rendre un son

aigu or perçant, jeter des cris per-

çants. The trumpet clangs, ///.

trompette fait entendre ses sons

aigus. The clang of arms, k
bruit des armes

Clângous, a. qui rend un son

aigu or perçant

Clank, s. bruit semblable à celui

desfers qui s'entrechoquent

To Clank, vn. rendre un son

aigu, tinter

Clanship, s. association de fa-

milles

To Clap, va. 1 causer du bruit

en faisant frapper des choses les

unes contre les autres. 2 mettre

sur, à, or contre, plaquer sur, ap-

pliquer or ajouter à. 3 faire une

chose avec vitesse or sans qu'on

s'y attende. 4 applaudir en bai-
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tant des mains. To clap hands,

battre des mains. — the breast

of one, frapper le sein de quel-

qu'un. — a writ on the back, of

a person, faire arrêter une per-

sonne, la faire mettre en prison.

— things together, empaqueter,

lier ensemble. — up a peace,

faire une paix plâtrée. — up a

bargain, conclure un- marché. —
one up in prison, mettre quelqu'un

en prison. — a door, fermer une
porte avec violence. — spurs to

one's horse, piquer son cheval, lui

donner des deux éperons, piquer

des deux. — one's knees close

to the horse's sides, serrer un
cheval du genou. — on all the

sails, charger toutes les voiles.

— an action upon one, intenter

un procès à quelqu'un

To Clap, vn. 1 se mouvoir avec

vitesse, en faisant du bruit. 2
entreprendre une chose avec joie.

3 applaudir, battre des mains,
claquer. To clap at a play, ap-

plaudir à une pièce, faire le brou-

halia. To clap in, entrer tout

d'un coup dans un endroit, dans
la conversation

Clap, 5. 1 grand bruit causé

par un frottement subit. 2 action

subite, mouvement auquel on ne
s'attendpas. 3 éclat de tonnerre,

coup de tonnerre, m. 4 applau-
dissement, battement de mains,
claquement, m. The performers
were interrupted by unexpected
claps, les acteursfurent inteirom-
pus par des claquements inatten-

dus. At one clap (at once), tout

d'uncoupyd'un seul coup,en unefois

Clap-board, s. douve, f. chan-
teau, m.

Clap-net, s. filet pour attraper
des alouettes

Clapper, s. 1 celui or celle qui
applaudît or bat des mains, ap-
probateur, m. 2 claquet or cliquet

de moulin. 3 battant de cloche.

The clapper of a door, le marteau
d'un porte. A clapper of rabbits,

un clapier

To Clapperclaw, va. quereller,

dire des sottises

Clâret, s. vin clairet, vin de
Bordeaux

Clârichord, s. (instrument de
musique) claricorde, f. manichor-
dion, m. êpmelte sourde or muette

Clarification, s. clarification, f.

To Clarify, va. clarifier. To
clarify wine, coller du vin

Clarinet, s. clarinette, f.

Clarion, s. (instrument de mu-
sique) clairon, m.

Clarity, s. clarté, lumière, splen-

deur, f.

To Clash, vn. se heurter, s'en-

trechoquer, se choquer, se frois-

ser, faire du bruit or un cliquetis

en se touchant, contrarier, contre-

carrer, disputer, contester, être

opposé à, être contradictoire, con-
tredire
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Clash, s. bmit causé par le choc

or le frottement de deux corps,

cliquetis, froissement, m. opposi-

tion, dispute, f. débat, ni. contra-

diction, contestation, f.

Clasp, s. 1 agraffe, f. 2 em-
brassade, f. embrassemenl, m.
The clasp of a book, le fermoir
d'un livre. The hook of a clasp,-

le crochet d'une agraffe

To Clasp, va. 1 agraffer, atta-

cher avec des agraffes, fermer un

livre avec un fermoir. 2 embras-

ser. 3 entourer

Clâsper, s. tenon, lien d'une

plante, m. In the pi. claspers,

mains, f. pi. vrilles, t. pi.

Clâsp-knife, s. couteau pliant

Class, Clâssis, s. classe, f. rang,

ordre, m. espèce, f.

To Class, va. classer, ranger

par classes

•f Clâssic,Clâssical, a. classique

Classification, s. classification,

classement, m.

To Clatter, v. 1 frapper quelque

chose qui retentit. 2 faire du
brvit. 3 (fig.) causer, caqueter, ba-

varder, criailler, disputer, cla-

bauder

Clatter, Clattering, s. bruit,

fracas, m. A clattering of words,
un vain bruit de paroles

Clâudieant, a. boiteux

Clause, s. clause, f. article, m.
stipulation, condition, conclusion,

f. membre d'une phrase ou d'une
période, m.

Claustral, a. claustral

Clâusure, s. clôture, f.

Clave, prêt, du verbe To Cleave

Claw, s. griffe, f. The claws
of a crab, les pinces or bras d'une
écrevisse

To Claw, va. êgratigner, dé-

chirer à coups de griffes, gratter,

quereller, gronder, railler, flatter.

Claw me, claw thee, faites-moi
un plaisir, je vous en ferai un
autre. Un barbier rase l'autre.

To claw off or away, faire queU
que chose avec vitesse, dépêcher.
To claw the victuals ofi', manger
gloutonnement

Clâwback, s. flatteur, * enjô-

leur, m.

Clâwed, a. ongle

Clàwed, part, passé du verbe

To Claw, égratigné

Clay, s. 1 ai-gile, glaise, terre

glaise, f. 2 terre, f. boue, f.

To Clay, va. couvrir d'argile,

de terre grasse, glaiser, enduire dœ
glaise

Clây-cold, a. sans vie

Clây-pit, s. endroit d'où ton
tire l'argile or la glaise, m. argi-

lière, marnière, f.

Clâyish, a. argileux

Clean, a. 1 net, propre, blanc,

pur. 2 net, pur, chaste, innocent.

3 propre, bien proportionné, sans

défaut. A clean glass, un verre
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propre. A clean plate, une. as-
siette blanche. Cle*u water, de
l'eau claire. Clean corn, du blé
pur or sans mélange. A clean
shirt, une chemise blandie. To
make clean, nettoyer

Clean, ad. entièrement , toul-à-

fait, absolument, clair et net

To Clean, va. nettoyer. To
clean one's face, se débarbouiller.

To clean a painting brush pa
trouiller un pinceau

Cléanlily, ad. nettement, pro*
prement

Cleanliness, s. netteté, pro-
preté, f.

Cléanly, a. propre, pur, inno-

cent, net, délicat, élégant

Cléanly, ad. nettement, propre-
ment, délicatement

Cleanness, s. netteté, propreté,

pureté, innocence, délicatesse, élé-

gance, f.

To Cleanse, va. nettoyer, pu-
rifier, écurer, curer. To cleanse

the blood, purifier le sang. ' To
cleanse a kettle, écurer un chau-

dron. To cleanse a well, curer

un puits. To clean one's teeth,

se curer les dents

Cleanser, *•. ce qui nettoie or

purifie, m.

Clear, a. 1 clair, lumineux. 2
transparent. 3 clair, serein. 4

clair, net. 5 clair, qui n'est pas
obscur or ambigu. 6 qu'on ne peut

nier or disputer. 7 clair, mani-

feste, évident. 8 irréprochable,

innocent. 9 sans préjugés, impar-

tial. 10 soulagé, déchargé, absous.

11 débarrassé, vide. 12 qui ne

doit rien, qui a payé ses dettes. 13

clair, sonore, distinct, net. 14

sûr. 15 clair. Clear spot in a

cloudy sky, (ma.) clairon, m.
éclaircie, f. A clear repu ta tiou,

une réputation sans tache. A
clear judgment, un juste discerne-

ment. I am clear from the blood

of this woman, je suis innocent

du sang de cette femme. They
got clear of our ship, ils s'éloi-

gnèrent de notre vaisseau.^ To
keep clear from danger, éviter le

danger. To carry a thing clear,

emporter une chose de haute lutte.

To make a case clear, mettre une

affaire dans lout son jour. To
stand clear, être éloigné du dan-

ger. — from suspicion, n'être pas
exposé aux soupçons. To have a

clear revenue of five hundred
pouuds, avoir cinq cents livres

sterling de rente, tous frais faits

Clear, ad. entièrement, toul-

à-fait, absolument. I am clear

against it, j'y suis tout-àfait op

posé. To leap clear over a ditch,

franchir un fossé

To Clear, va. 1 êclaircir. 2

éclaircir, expliquer, débrouiller. 3

payer, acquitter, liquider. 4 dé-

barrasser, libérer. 5 clurifier,

purifier. 6 gagner. 7 justifier,

renvoyer absous, absoubre, blar^
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chir. To clear the table, desser-

vir. To clear at the custom-

house, payer les droits de la

douane. To clear a difficulty,

résoudre une difficulté. To clear

up, 1 êclaircir, rendre clair et

serein. 2 êclaircir, explique!', 3
éclairer. Clear up your brow,
déridez votrefront. To clear from
or of, justifier de. To clear from,
délivrer de. To clear one's self

of a crime, se purger d'un crime.

Clear the way, ôlez-vous du che-

min, rangez-vous. — the room,
sortez de la chambre, videz la

chambre. To clear or clear up,

(said of the weather) s'êclaircir,

devenir clair et serein. It begins

to clear up, le temps commence à
v'êclaircir

Clearance, s. (com.) acquit, m.
Clearance of a ship, acquit d'un
vaisseau à la douane

Clearer, s. ce qui éclairait, pu-
rifie or éclaire

Clfarly, ad. 1 clairement, avec
éclat. 2 clairement, évidemment.
3 sans peine, facilement. 4 sans
peine, sans embarras. 5 honnête-
ment, de bonne foi. 6 sans dé-

duction, sans qu'il en coûte. 7
sans réserve. 8 sans subterfuge,

clair et net

Clearness, s. transparence, f.

clarté, f. sérénité, f. splendeur, f.

éclat, m. lustre, m. netteté, f.

pureté, f. The clearness of the

air, la sérénité de l'air. — of the

sun, la lumière du soleil. — of the

voice, la netteté de la voix

Clearsighted, a. clair-voyant,

pénétrant, judicieux

f To Clearstarch, va. empeser

Cléarstarcher, s. blanchisseuse

enfin or de linge fin

Cleavage, s. (minéralogie)/?-oc-

ture, f.

To Cleave, vn. (clave, clove,

cleft; cloven, cleft) 1 se coller,

s'attacher, se prendre à, adhérer.

2 s'ajuster à, s'accommoder à. 3
se joindre à, s'attacher à. 4 se

joindre or s'unir à

To Cleave, va. fendre, séparer,

diviser

To Cleave, vn. se fendre, s'en-

tr'ouvrir, se crevasser. To cleave
a diamond where it has a speck,
diver un diamant

Cléaver, s. 1 celui qui fend, sé-

pare or divise, fendeur, m. 2 cou-
peret de boucher, m.

Cléaving-stone, s. schiste, m.
pierre schisteuse

Clef, s. (mus.) clef, f.

Cleft, prêt, et part, passé du
verbe To Cleave

Cleft, s. fente, f. ouverture, f.

crevasse, f.

Cleft, a. fendu, divisé, crevassé

Clemency, s. clémence, {. bonté,f.

miséricorde, f.

Clément, a. clément, indulgent,

miséricordieux

Clérgy, s. clergêJ m.

Clergyman, s. ecclésiastique,

homme d'église, m. A young cler-

gyman, un petit collet

Clérical, a. clérical, ecclésias-

tique, qui concerne les gens d'é-

glise

Clerk, s. 1 clerc, m. ecclésias-

tique^ m. 2 homme de lettres, m.
3 commis, m. 4 clerc, m. secré-

taire, m. greffier, m. laïque qui

récite alternativement les psaumes
avec le ministre, répond amen aux
prières et annonce le psaume qu'on

doit chanter. Clerk of the cus-

tom - house, un commis de la

douane. An attorney's clerk, un
clerc de procureur. The clerk of
a company, le secrétaire d'une

compagnie. Clerk of the assizes,

greffier criminel

Clerkship, s. 1 cléricat, m. clé-

ricature, f. 2 emploi de clerc,

de commis, de secrétaire, de gref-

fier

Cléver, a. adroit, habile

Cléverîy, ad. adroitement, ha-

bilement,finement

Cleverness, 5. dextérité, f.

adresse, f. habileté, f.

Clew, Clue, s. 1 peloton defil,
§fc. m. 2 guide, m.

To Click, vn. faire un bruit per-

çant qui se succède, faire tic tac

or tac tac

* Clicker, s. garçon de fri-

pier dont l'emploi consiste à se

tenir à la porte de la boutique

pour inviter les passants à y en-

trer

Clicket, s. 1 marteau de porte.

2 cliquet de moulin. 3 des cli-

quettes d'enfant, f. pi.

Client, s. client, m. partie, f.

protégé, m. créature, f. The
clients of a man in power, les

créatures d'un grand

Cliented, a. qui a des clients

Clientèle, s. clientèle., f.

Clientship, s. condition de client,

f.

Cliff, s. 1 rocher escarpé, fa-
laise,!. 2penchantîor pente d'une

colline. 3 (mus.) clef, t.

Climacteric, Climactérical, a.

climatêrique. The sixty-third year

is looked upon as the great cli-

mactérical year of our lives, la

soixante troisième année est ré-

putée la grande année climatê-

rique de la vie

Climate, Clime, 5. climat, m.
contrée, région, f. pays, m.

Climax, s. (figure de rhétori-

que) gradation, f.

To Climb, To Climb up, v.

(clomb ; climbed) grimper, gra-
vir, monter. To climb up a wall
with a ladder, escalader un mur
Climber, s. celui qui grimpe

To Clinch, va. 1 empoigner,
prendre et serrer avec la main,
tenir à poin-g fermé. 2 riv( ' un
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clou. 3 confirmer, affermir, éta-
blir. With the fist clinched, avec
le poing fermé

Clinch, s. équivoque, parole à
double entente, pointe, f.

Clincher, s. crampon, m. con-
tre- battoir, m.

To Cling, vn. (clang, chmg;
clung) se tenir A or contre, s'at-

tacher or se prendre à, se coller

à, adhérer. To cling to with one's
claws, s'agriffer

^
Clingy, a. sujet à se coller or à

s'attacher, gluant, visqueux

Clinic, Clinical, a. clinique,
alité, qui garde le lit

To Clink, v. faire résonner, tin-
ter, résonner

Clink, s. son aigu, tintement,
bruit des métaux qu'on frappe

Clinkers, s. pi. biscuit, m. ro-
ches, f. pi. briques ferrées

Clinquant, a. s. 1 brillant. 2
clinquant, faux éclat, faux bril-

lant, m.

To Clip, va. (dipt, clipped
;

dipt, clipped) ] embrasser, don-
ner l'accolade à. 2 tondre. 3 cou-
per. 4 rogner, êcourler, diminuer,
affaiblir. To clip a man's wings,
rogner les ongles à quelqu'un. To
clip one's words, manger ses mots.— the coin, rogner les espèces

Clipper, s. rogneur, va. ton-

deur, m.

Clippings, s. pi. rognures, f. pi.

Cloak, s. 1 manteau, surtout, m.
2 prétexte, m.

To Cloak, va. 1 couvrir d'un
manteau. 2 déguiser, dissimuler,

cacher

Clock, s. 1 horloge, f. pendule.
f. 2 le coin d'un bas, m. What's
o'clock? quelle heure est-il? It is

one o'clock, il est une heure. It is

ten o'clock, il est dix heures

-j- Clôck-maker, s. horloger, m.

-f Clôck-making, s. horlogerie,

f. métier d'horloger, m.

Clockwork,*, mouvements cau-

sés par des poids et des ressorts,

comme ceux d'une horloge

Clod, s. 1 motte de terre, f. 2
sot, m. buse, f. lourdaiid, m.

Clods ofblood, grumeaux de sang,

caillots, va. pi. tuasses de sang

figé. Clods of earth sticking to

one's shoes, bottes, f. pi.

To Clod, To Clot, 172. se coagu-

ler, sefiger, se cailler, se grume1er

. Clôddy, a. plein de molles de

terre, grumelé, terreux

Clôdpate, Clôdpoll, s. sot, stu-

pids, esprit lourd, m.

Clôdpated, a. stupide, sot,

hébété

To Clog, va. empêcher, embar-

rasser, accabler, charger, mettre

des entraves à. To clog one's

shoes with dirt, se botter

To Clog, vn. 1 s'unir or se join-

dre ensemble pour ne faire qu'un
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même corps, s'attache?: 2 s'em-

barrasser, s'engrumeler

Clog, s. 1 poids, m. charge, f.

2 dette, f. hypothèque, f. entrave,

f. tronçon qu'on pend au cou d'un

chien ou qu'on attache au pied
d'un cheval, embarras, m. empê-
chement, m. obstacle, m. 3 ga-

loche, f. claque, f. 4 sabot, m.
pa/m «te ôois. This is a fine estate,

but there is a clog upon it, c'est

une belle terre, mais elle est

chargée d'hypothèques

Clôgginess, s. état d'embarras,
de gêne

Clôggy, a. qui embarrasse, pe-
sant, qui obstrue

Cloister, s. 1 cloître, m. mo-
nastère, va. couvent, m. 2 cloître,

lieu environné de galeries

To Cloister, va. 1 cloîtrer, en-

fermer dans un cloître. 2 enfermer
dans quelque lieu que ce soit

Clôisteral, a. de cloître, claus-

tral, monastique, reclus

Cloke, s. 1 manteau, m. man-
telet, m. 2 prétexte, m. excuse, f.

Under the cloke of religion, sous

le manteau, sous le masque de la

religion. He made use of that as

a cloke for his villainy, il se servit

de cela pour cacher sa méchanceté.
Cut your cloke according to your
cloth, selon ta bourse gouverne ta

boucJie

To Cloke, va. 1 couvrir d'un
manteau. 2 cacher, déguiser, pal-
lier, masquer

Clôke-bag, s. porte-manteau,
sac de nuit, m.

Clomb, prêt, du verbe To Climb
To Close, va. 1 fermer, clore.

2 conclure, terminer, finir, clô-

turer. To close in, mettre, en-

fermer or renfermer dans. — up,
joindre,fermer, réunir, consolider.

To close up a cask, bondonner un
tonneau

To Close, vn. 3 se fermer, se

refermer, se rejoindre. 2 saisir au
corps et s'efforcer de terrasser.

To close with the enemy, en ve-

nir aux mains avec l'ennemi. To
close upon (to agree upon) conve-

nir de quelque chose. To close

in with, (to come to an agree-

ment) s'accorder or tomber d'ac-

cord avec, se joindre à, embrasser
le parti de

Close, s. 1 tout ce qui est en-

fermé dans un lieu qui n'a point
d'issue, clos, m. 2 enclos, m. clô-

ture, f. 3 matériaux dont on se.

sert pour faire un enclos or pour
fermer quelque chose. 4 pause, f.

5 fin, f. conclusion, f. At the

close of night, à nuit close

Close, a. 1 bien fermé. 2 sans
air, sans passage, sacré, secret,

au travers duquel on ne saurait

voir. 3 enfermé. 4 compact,
serré, condensé, qui a peu de pores
et beaucoup de poids. 5 visqueux,
qui ne s'évapore pas aisément. 6
serré, concis. 7 contigu, qui est

CLO
prés de. 8 étroit. 9 sans qu'on
puisse être découvert. 10 qu'on
tient secret or caché, qu'on ne dé-

couvre point. Il secret, qui ne
découvre rien. 12 attentif. 13 re-

tiré, solitaire. 14 (en parlant du
temps) couvert, obscur. A close

prisoner, un prisonnier étroite-

ment enfermé. — fight, un combat
de près à près, une mêlée où les

ennemis se joignent. A close jest,

une raillerie qui porte coup. —
bodied coat, un justaucorps. —
sultry weather, une chaleur étouf-

fante. — room, une chambre qui
n'a point d'air. A close air, un
air renfermé. A close alley, or
walk, une allée étroite. Close
study, application, f. Close con-
nection, intimité, f. To keep a
close correspondence with one,
avoy une étroite communication
avec quelqu'un. A close sub-
stance, substance compacte, d'un
tissu serré. A close piece of
cloth, toile serrée. Close work,
ouvrage plein, qui n'est point à
jour. A close ball at billiards,

une bille collée sous bande. A
close style, un style concis. A
close month catches no flies,

faute de parler, on perd souvent
l'occasion de s'avancer

Close, ad. de près, d'une ma-
nière serrée, de proche en proche,
laconiquement. To lie close, (a-

bed) se tenir bien couvert. To
staud close, se tenir debout près
de quelque chose. To write close,

serrer ses lignes, écrire fort seiTê.

To pull the bridle close, tenir la

bride courte, serrer la bride. To
follow one close, suivre quelqu'un
dœ près. To study close, être

assidu à l'étude, attaché au travail.

To shut close, bie)ï fermer. To
thrust close together, presser.

To stick close by one, prendre or
soutenir les intérêts de quelqu'un.

To live close, être bon économe,
vivre avec économie. Close to the
ground, à fleur de terre. Close
by, tout contre, tout prés. Close
sits my shirt, but closer is my
skin, la peau est plus proche que
la chemise

Close- fisted, Close-hànded, a.

mesquin, dur à la desserre, avare,

vilain

Clôsely, ad. 1 secrètement,fine-
ment, adroitement, à la dérobée,

en cachette. 2 de prés

Closeness, s. 1 état de et qui
est bien clos or bien fermé, m. clô-

ture, f. 2 condition de ce qui est

étroit, f. 3 défaut or manque
d'air, va. 3 état de ce qui est

compact et solide, m. tissu serré,

jonction, f. 5 retraite, solitude, f.

6 secret, m. silence, m. inclina-

tion à garder le secret, f. 7 mes-
quinerie, f. avarice, f.

Close-stool, s. chaise percée.

To go to the close-stool, aller à
la selle or au bassin. Pan of a
close-stool, bassin de chaise per-

il

CLO
cée The king's close-stool, ehdise
d affaires

Clôser, s. 1 celui qui finit. 2
(t de maçonnerie) clausoir, m.

Cl6set, s. cabinet, m. dèchargef.
To Closet, va. 1 enfermer or

cacher dans un cabinet. 2 ad-
mettre quelqu'un dans son cabinet,
pour l'instruire de ce qu'il doit
faire or dire

Closure, s. 1 enclos, m. clôture,
cloison, f. 2fin, f. conclusion, f

Clot, s. concrétion, coagulation,
f. grumeau, m.

Cloth, s. drap, m. toile, f. Bed-
clothes, couverture de lit. Linen -

cloth, de la toile. Woollen-cloth,
du drap. A table-cloth, une
nappe. To lay the cloth, mettre
la nappe. To remove the cloth,
ôter la nappe

To Clothe, va. (clad, clothed
;

clothed, clad) 1 habiller, vêtir.

2 habiller, fournir d'habits, vêtir.

3 couvrir, revêtir. To clothe the
soldiers, habiller les soldats. —
the naked poor, vêtir ceux qui
sont nus. Clothed with majesty
and honour, revêtu de gloire el

d'honneur

Clothes, s. pi. habit, m. habil-

lement, m. hardes, f. pi. Men's
clothes, habits d'homme. Wo-
men's clothes, habits de femme.
Foul clothes or linen, linge sale.

Old clothes, vieux habits,Jriperie,

f. guenilles, f. pi. Cast-off clothes,
liabits usés, or qu'on ne peut pas
porter. A suit of clothes, un
habit complet. The bed-clothes,

la courtepointe, les couvertures et

les draps. A clothes-line, une
corde à étendre du linge, pour le

faire sécher. To wear plain

clothes, être vêtu simplement. To
put on one's clothes, s'habiller.

To pull off one's clothes, se dés-

habiller. He gets so much a-

year, besides his master's cast-off

clothes, il gagne tant par an, sans
compter la dépouille de son maître

j- Clôthier, s. drapier, m. fa-
bricant de drap

Cloth-trade, s. commerce de
drap. Cloth-weaver, tisserand

en drap

Clothing, s. vêtement, m. ha-
billement, m. habits, m. pi.

Clôtty, a. plein de mottes de
terre, de grumeaux, grumelé

Cloud, s. 1 nue, nuée, f. nuage,

m. To be under a cloud, être

dans l'adversité. To be in a

cloud, vivre dans l'obscurité. A
cloud of witnesses, une nuée de

témoins. 2 veine, tache, dans les

pierres, f.

To Cloud, va. 1 couv-rir de nua-

ges. 2 obscurcir, aveugler. 3
bigarrer de veines d'une couleur

foncée^ moirer, onder

To Cloud, vn. se c&uvrir de

nuages, s'obscurcir, prendre un
air sombre et triste
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Clôud-capt, a. qui touche les

nuages, qui se perd dans les nues

Cloudily, ad. obscurément

Cloudiness, s. êlat de ce qui est

couvert de nuages, m. obscurité, f.

ténèbres, f. pi.

Cloudless, a. sans nuages, pur,

Clôudy, a. 1 couvert de nuages,

nuageux. 2 obscur, inintelligible.

3 sombre, triste, mélancolique. 4
^bigarré de veines, moiré, onde.

Cloudy weather, temps couvert.

— sky, ciel nuageux. — counte-

nance, air sombre et mélancolique.

Cloudy mornings turn to fair

evenings, après la pluie le beau

temps

Clove, *. 1 clou de girofle, m.

2 gousse d'ail, f.

Clove, Cloven, prêt, et part,

passé du verbe To Cleave

Cloven-footed. Clôven-hoofed,

a. qui a la piedfendu, orfourchu

Clôver, Clôver-grass, s. trèfle,

m. lu&erne, f. To live in clover,

vivre dans l'abondance, être com-
me le poisson dans teau

Clout, s. 1 torchon, m. lange,

m. 2 pièce que l'on met à un
habit ou à un soulier usé. 3 ban-

de defer, rondelle, f.

To Clout, va. rapetasser, rac-

commoder. Clouted cream, de la

crème épaissie

Clown, s. 1 paysan, va. rustre,

m. manant, m. 2 un homme
grossier or malhonnête. 3 (dans

les farcesj paillasse, m.

Clownery, s. rusticité, grossiè-

reté, f.

Clownish, a. grossier, rude,

incivil, grossier, mallionnéte, mal-

fait, qui a mauvaise grâce

Clôwnishly, ad. en rustre, d'une

manière rude, grossière, incivile

Clôwnishness, s. rusticité, inci-

vilité, grossièreté, brutalité, f.

To Cloy, va.. 1 soûler, rassasier,

dégoûter de. 2 enclouer des
canons

Clôyless, a. qui ne peut 7'assa-

sier, dont an ne saurait trop avoir

Clôyment, s. satiété, f.

Club, s. 1 massue, ï. gourdin,

m. 2 (une des quatre couleurs

du jeu de cartes) trèfle, m. 3
écot, m. quote-part que chacun
doit pour un repas commun. 4
•ociêtê, f. côtoie, f. association, f.

comité, m. A club of seditious

people, une cabale de gens sédi-

tieux. — of wits, une académie

de beaux esprits. Hercules's club,

la massue d'Hercule

To Club, vn. se cotiser, con-

tribuer en commun à ; concourir à

une entreprise

To Club, va. payer son écot

Clûbheaded, a. qui a une grosse

tête

Clûbfooted, a. qui a les pieds

tortus, pied bot
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Clùblaw, s. 1 loi des armes, la

loi du plus fort. 2 combat à coups

de bâton, m. 3 règlement Jait

d'un commun accord dans une
coterie

Club -room, s. chambre où s'as-

semble une coteiie

To Cluck, vn. (crier comme
la poule lorsqu'elle appelle ses

petits) glousser

Clucking, s. gloussement, m.

Clump, s. bloc de bois informe.

Clump of trees, bouquet d'arbres.

Clump of earth, motte, f.

* Clûmperton, s. rustre, m.
lourdaud, m.

Clumps, s. sot, âne, m. tête de
plomb

Clumsily, ad. grossièrement,

maladroitement, sans grâce

Clumsiness, s. maladresse,

mauvaisr, grâce, grossièreté, f.

Clumsy, a. maladroit, qui fait

les choses de mauvaise grâce, lourd,

pesant, gauche

To Clung, vn. se sécher, se

dessécher

Clung, part, passé du verbe To
Cling, 1 décharné, qui n'a que
la peau et les os, maigre, sec. 2
ridé, flétri, ratatiné. Clung ap-

ples, pommes ridées

Cluster, s. amas, m. groupe, m.
tas, m.A cluster of bees, un essaim
d'abeilles. — of cherries, un
bouquet de cerises. — of grapes,

une grappe de raisins. — of
bats, un peloton de chauve-souris.

Cluster of islands, amas d'îles.

— of beggars, tas de gueux. To
come in a cluster, venir enfouie

To Cluster, vn. croître en
grappes

To Cluster, va. mettre en tas,

faire des tas

Clustery, a. qui croît en grap-
pes

To Clutch, va. 1 tenir ferme dans
la main, empoigner. 2 fermer la

main, serrer le poing

Clutches, s. pi. griffes, f. pi.

pâtes, f. pi.

Clutch-fist, s. un gros poing

Clûtter, s. vacarme, tintamarre,

carillon, m.
* To Clûtter, vn. faire un va-

carme, un tintamarre

7 Cly'ster, s. clystêre, lave-

ment, remède, m.

To Coacérvate, va. entasser,

mettre en tas

Coacervàtion, s. 1 action d'en-

tasser, de mettre en tas, f. entasse-

ment
t
m. 2 amas, tas, monceau, m.

Coach, s. carrosse, m. A coach
and sis, un carrosse à six chevaux.
A gentlemau's coach, un cairosse
de maître. A hackney-conch, un
fiacre, un carrosse de louage. A
livery or glass coach, un carrosse

de remise. A stage-coach, voilure

publique, diligence, f. To keep a
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coach, avoir équipage, rouler car-

rosse

To Coach, va. mener en car-

rosse

Côachbox, s. siège de cocher

Côachful, s. carrossée, f.

Côach-hire, s. louage d'unfiacre
or d'un carrosse de remise, m.

Côach-horse, s. cheval de car-

rosse

Côach-house, s. remise, m.

+ Côach maker, s. carrossier, m.
sellier carrossier, m.

7 Côachman, s. cocher, m.
To Coâct, vn. agir de concert

Coâction, s. contrainte, vio-
lence, f.

Coâctive, a. coactif

Coédjument, s. assistance ré-

ciproque, f.

Coâdjutant, a. qui aide, qui
coopère

Coadjutor, s. celui qui secourt
or qui assiste, aide, m. associé, m.
2 (ég.) coadjuleur, m.

Coâdjuvancy, s. (ég.) secours,
m. coopération, f.

To Coagrnént, va. assembler,
ramasser

Coâgulable, a. qui peut se co-

aguler

To Coagulate, va. coaguler

To Coagulate, vn. se coaguler,

s'épaissir, se cailler, sefiger

Coagulation, s. coagulation, f.

figement, cailkment, m.

Coâgulative, a. qui a le pouvoir
de coaguler

Coâ_gulator, s. qui coagule

Coal, s. 1 charbon. 2 charbon
de bois, m. 3 charbon de terre.

Small burning, live coal, braise.

Coals for a forge, charbon d'usine

To Coal, vn. i faire du char-
bon. 2 écrire or tracer avec du
charbon

Goal- black, a. noir comme du
charbon

Côal-bos, s. boîte à charbon, f.

7 Coal-heaver, s. porteur or

portefaix qui décharge les vais-

seaux de charbon de terre

Côal-hole, Côal-house, Coal-

cellar, s. charbonnier, m. char-

bonnière, f. magasin à charbon

7 Côal-man, s. marchand de

charbon en détail

f Coal merchant, s. marchand
de charbon de terre en gros

Côal-mine, C6al-work, Côalery,

s. mine de charbon de terre, f.

Côal-pit, s. trou or creux que

l'on fait en terre pour tirer le

charbon de lamine, houillère, f.

To Coalesce, vn. s'unir en
masse, se coaliser

Coalescence, s. action de s'unir

en ?nasse

Coalition, s. 1 action de a' unir

en une masse, réunion spontanée

de plusieurs substances. 2 coa-
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lition, f. confederation de plusieurs

puissances contre une autre

Côaly, a. qui contient du char-

bon

Coaptation, s. arrangement de

parties, application de plusieurs

choses les unes aux autres

To Coârct, va. 1 rétrécir, ren-

dre étroit. 2 diminuer le pouvoir

de, resserrer, restreindre

Coarctation, s. rétrécissement,

resserrement, m. restriction, f.

Coarse, a. 1 grossier, brut,

épais. 2 grossier, incivil, impoli.

3 matériel, grossier, sans élégance.

4 efiélif, vil, méprisable. 5 inculte

Coarsely, ad. sans délicatesse,

rudement, incivilement, chétive-

menl, grossièrement

Coarseness, s. impureté, gros-

sièreté, impolitesse, f.

Coast, s. 1 cote, f. rivage de la

mer, m. 2 côté, m. part, r'. From
ail coasts, de toutes parts, de tous-

côtés. The coast is clear, il n'y

a pas de danger

To Coast, va. 1 côtoyer, navi-

guer près de. 2 longer un lieu

To Coast, vn. raser lu côte,

ranger la côte, côtoyer le rivage,

caboter. To coast along, côtoyer

le rivage, raser la côte

Côaster, s. 1 cabotier, cotier,

m. 2 navigateur timide qui ne

fait que ranger la côte

Coasting, s, cabotage, m. navi-

gation le long des côtes

Coat, s. 1 justaucorps, m.
habit, m. 2 Juppé, f. jupon, m.
3 robe, jaquette, f. 4 cotte, ca-

saque, f. 5 poil, va. laine, f. peau,
f. Coat of mail, cotte de maille.

— of armour, cotte d'armes. —
of arms, armes, armoiries^, f. A
child in coats, un enfant en
caquette. To turn coat, tourner

casaque, clianger de parti. To
cast one's coat, changer de peau,
muer. To thrash or bang the

coat of a person, battre quelqu'un.

A great coat, surtout, m. redin-

gote, f.

To Coat, va. 1 mettre en robe.

2 couvrir, revêtir. To coat a ceil-

ing, couvrir un plafond

Coated, part, passé du verbe

To Coat, couvert, revêtu. A soft

coated fish, un poisson mou, sans

écailles. A rough coated fish, un
poisson couvert d'écaillés

* To Coax, pa. caresser.flatter,

cajoler, enjôler, amadouer

Côaxer, s. flatteur, m. flatteuse,

C cajoleur, ni. cajoleuse, f.

Coaxing, s. caresse, flatterie,

cajolerie, f.

Cob, s. richard, m.

To Côbble, va. 1 suveter, rac-

commoder des souliers, carreler.

2 saveter, travailler grossièrement
or malproprement

-f-
Côbbler, s. savetier, mauvais

ouvrier, sabren-as, m

Côbiroas, s. pi. chenets sur les-

quels la broche tourne

Cobnut, s. 1 espèce de grosse

noisette. 2 sorte de jeu de noix

Côhswan, s. le cygne qui est à
la tête des autres

Cobweb, s. toile d'ai-aignée, f.

Côchineal, s. (insecte d'Amé-
rique) cochenille, f.

Côchleary, Côchleated, a. en

forme de vu, en spirale

Cock .s. 1 coq,m.2girouetîeS.coq

de clocher. 3 robinet, m, A coche,

entaiUure, f. 5 chien d'un fusil.

6 chef, m. président, m. 7 pile, f.

meule, f. tas, m. 8 forme, f. re-

troussis dun chapeau. 9 style

d'un cadran. 10 aiguille, f. lan-

guette, f. 11 mâle de petits oi-

seaux. A game-cock, coq de com-
bat. Turkey cock, coq d'Inde. I

Cock sparrow, moineau mâle. A
cock's comb, une crête de coq. To
tell a story of a cock and a bull,

faire un conte de vieille. To be
cock-a-hoop, faire le fier, triom-

pher
To Cock, vn. 1 marcher d'un

air fier, faire lefier or le brave, se

pavaner, se carrer. 2 élever des

j

coqs au combat. 3 faire battre

|
des coqs

To Cock, va. relever, redresser,

i retrousser. To cock a gun, ban-

! der un fusil. — hay, faire des

meules de foin . — a hat, retrous-

ser un chapeau

Cockâde, s. cocarde, f.

Cockatrice, ?. (sorte de ser-

pent) basilic, m.

Côck-a-doodlo-doo, s. (chant du
coq) coquerico, m.

Qôckal, s. le jeu des osselets

Cockboat, s. petit bateau, cha-

loupe, f. coquet, m.

Côckbroth, s.bouillon de coq, m.

Cockchafer, s. hanneton, m.

Côckcrowing, s. 1 le chant du
coq. 2 le point du jour

Côcked-hat, s. chapeau à trois

cornes

To Cocker, va. caresser, dorlo-

ter, mignarder, clwyer

Cocker, s. celui qui aune les

combats de coqs

Cockerel, s. cachet, jeune coq,

m.

Cockering, s. indulgence, f. mi-

gnardise, f. caresse, f.

Côcket, s. 1 cachet de la douane,

m. 2 acquit de la douane

Cockfight, s. combat de coqs, m. I

Cockhorse, a. à cheval, liiom-

phani, fer comme un enfant à
j

cheval sur un bâ-ion

Côckle, s. 1 pétoncle, f. 2
ivraie, f. Hot cockles, (jeu d'en-

[

fant) mata chaude

To Côckle, vn. ] se rider, se !

plisser. 2 (en pariant de l'eau
}

de la mer) blanchir, moutonner

To Cookie, va. tourner, plier ;

en forme de vis or en spirale

73

Côckle-shell, s. coquille de pé.
toncle, f.

Côckle-stairs, s. escalier en vis,

en spirale or en caracal

Côckloft, s. grenier, m. gale-
tas, m.

•f*
Côck-master, .s-, celui qui

élève des coqs de coin 'al

Côckraatch, s. combat d* coqs
pour un pari

Cockney, s. 1 badaud de Lon-
dres. 2 un enfant gdté, un da-
moiseau, m.

Cockpit, s. 1 arène pour les

combats de coqs. 2 (ma.) postes

des malades

Côck's-head, s. (
plante ) sain-

foin, m.

Côcksure, a. très-assuré, très-

sur, très-cerlain

Cockswain, s. (sur un i aisseau

de guerre) patron de chaloupe ou
de canot

Cocoa-nut, s. ( fruit ) noix de
cacao, f.

Côction, s. coction des aliments,

digestion, f.

Cod. Codfish, s. morue, f.

Fresh cod, cabillaud, m. morue
fraî.he. Dried salt cod, bacaliau,

m. merluche, f.

Cod, s cosse, f. gousse, f.

To Cod, po. enfermer dans une
cosse

Codded, a. enfermé dans une
cosse, qui a des gousses

Codded s. celui or celle qui

cueille des pois

Code, s. code, m.

Côdicil, s. (disposition écrite

par laquelle on ajoute ou on

change quelque chose dans un

testament; codid le, m.

To Côdle, va. bouillir, cuire

da?is de l'eau

Coefficiency, s. coopération, t.

action d'agir ensemble

Coefficient, *. (math.) coeffi-

cient, ru.

Coemption, s. achat récipro-

que3 ni.

To Coirce, do. tenir en bride or

dans le devoir, resteindre

Coercion, s. action de tenir dans
le devoir, contrainte, f.

Coercive, a. coerdlif, qui a le

pouvoir de tenir dans le devoir

7 Coesséntial, a. de même es-

sence

Coessentiâlity, s. participation

de la même essence, essence pa-

reille, f.

Coetâneous, Coéval, Coévous,

a. de même âge, contemporain

Coetérnal, a. coêternel

Cœtérnity, s. coêternité, f.

f To Coexist, vn. coexister, ex-

ister en même temps

7 Coexistence, s. coexistence, f.

f Coexistent, a. coexistent

CôQ'ee, Coffee berry, s. café.
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m To drink coffee, prendre du

café

Coffee-house, s. café, m.

-J-
Côffee-man, s. cafetier, m.

Côffee-mill, s. moulin à café

Côffee-pot, s. cafetière, f.

Côffee plantation, s. caféïére,

cafèyére, f.

Côffee-tree, s. cafier, m.

Coffer, s. coffre, m. The king's

coffers, les coffres duroi,l'épargne,

ï.

To Coffer, va. mettre en cof-

fres, amasser

Cofferer of the king's house-

hold, s. garde des coffres, tréso-

rier de l'épargne

Coffin, s. bière, f. cercueil, m.

A coffin of paper, un cornet de

papier

To Coffin, va. mettre dans une

bière or dans un cercueil

f Côffin-maker, s. faiseur de

cercueils

To Cog, va. flatter, cajoler, en-

jôler. To cog the dice, flatter le

dé, piper les aez

To Cog, vn. prodiguer des éh -

ges mensongers. 1 cannot cog, je

ne sauraisflatter

Cog, s. dent de roue, f. allu-

chon, m.

Cogency, s. force, puissance

coactive, conviction, f.

Cogent, a. fort, puissant, pres-

sant, urgent, irrésistible, convain-

cant

Cogently, ad. d'une manière
irrésistible or convaincante

Cogger, s. flatteur, cajoleur, m.

Côggle-stone, s. un petit cail-

lou

Cogitable, a. à quoi l'on peut
penser

To Cogitate, vn. penser

Cogitation, s. 1 pensée, f. 2
dessein, m. réflexion qui précède

l'action, f. 3 méditation, f.

Cogitative, a. 1 qui est capable

dépenser or de réfléchir. 2pensif,
réfléchi

Cognation, *. parenté, descente

d'une même souche, consanguinité,

cognation, relation, affinité, f.

rapport, m.

Cognition, s. connaissance, con-

viction, f.

Cognitive, a. capable de con-

naître

Cognizable, a. ( ju. ) qui peut
être connu et examiné en justice

Cognizance,' s. 1 compétence,

connaissance, f. 2 vmrque, en-

seigne, f. indice, m.

Cognôminul, a. de même nom
Oignominâtiou, s. 1 surnom,

m. 2 nom defamille, m.

Cognôsceuce, s. connaissance,

t\

Cognôscible, a. qu'on peut con-

naîlre, connaissable

C O I

To Cohabit, vn. habiter ensem-
ble, cohabiter

Cohabitant, s. habitant du même
endroit, m.

Cohabitation, s. cohabitation, f.

-f-
Cohéir, s. cohéritier, m.

j Coheiress, s. cohéritière, m.

To Cohere, vn. 1 être attaché,

se tenir. 2 convenir. 3 s'accorder,

être bien assortis

Cohérence, Coherency, s. 1

cohésion, f. 2 liaison, f. rapport,
m. 3 cohérence, f. liaison, f. suite,

convenance, f.

Cohérent, a. 1 qui se tient de
manière à ne pouvoir être séparé
qu'avec peine, lié. 2 convenable,

assorti. 3 qui ne se contredit pas,
suivi, conséquent

Cohésion, s. 1 cohésion, adhé-
rence, f. 2 connexion, f. rapport,
m. liaison, dépendance, f.

-f-
Cohesive, a. qui est capable

de se tenir à quelque chose de ma-
nière à ne pouvoir en être séparé
qu'avec peine

f* Cohésiveness, s. qualité de
se tenir à quelque chose de manière
à ne pouvoir en être séparé qu'avec

peine, f.

To Cohibit, va. empêcher

To Côhobate, va. verser la li-

queur déjà distillée sur celle qui

ne l'est pas encore

Cohort, s. 1 (corps de soldats

chez les Romains) cohorte, f. 2
(en poésie) corps de combattants,

m.

Cohortâtion, s. exhortation, f.

Coif, s. 1 coiffe, coiffe de nuit,

f. 2 (ég. and ju.) calotte, f.

Côifed, a. coiffé

To Coil, va. dévider, mettre en

peloton. To coil a cable, rouer

or lover un cable

Coil, s. 1 bruit, fracas, tinta-

marre, vacarme, m. 2 (ma.) «ne

corde rouée, cueille, f.

Coin, s. 1 coin, m. encognure

de muraille. 2 monnaie, f. argent,

m.

To Coin, va. 1 battre monnaie,

monnayer. 2 forger, inventer. To
coin a fib, forger un mensonge

Coinage, s. 1 monnayage, m.

brassage, m. 2 monnaie, f. 3 dé-

pense du monnayage, f. 4 action

de forger, f. invention, f. conte

forgé

To Coincide, vn. coïncider, tom-

ber d'accord, se rencontrer en un
même point

Coincidence, s. coïncidence, f.

The point of coincidence, le point

de rencontre

Coincident, a. coïncident, d'ac-

cord, analogue

Coiner, s. 1 monnayeur . m. '2

inventeur, m. forgeur, m. A false

coiner, un faux monnayeur. A
coiner of words, un faiseur de

mois ,

COI.

Coit, Quoit, s. palet, m. Ti-

play at quoits, jouer au palet

f Coition, *. action par laquelle
deux corps se joignent, accouple-
ment, m.

Coke, Coak, s. charbon dégagé
de souffre, charbon détulphuré, or
dêsouffrê

Côker, s. I marinier, batelier,

m. 2 bateau de pêcheur

Côlander, s. passoire, f. tamis
m.

f Cotation, f Côlature, s. 1
filtration, f. 2 matière qu'on filtre

Cold, a. 1 froid. 2 sans zèle,

indifférent. 3 incapable de tou-
cher. 4 réservé, posé, sérieux, peu
empressé. To be cold, avoirfroid.
A cold head, un homme de sang
froid

Cold, s. 1 froid, m. froideur,
{.froidure, f. 2 rhume, m. fluxion,
f. A cold in the head, un rhume
de cerveau. To catch cold, gagner
un rhume, s'enrhumer. A very bad
cold, un gros rhume. To catch
cold upon heat, se morfondre

Coldish, a. un peu froid, frais

Côldly, ad. froidement, avec
indifférence, avec froideur. To
receive one coldly, recevoir quel-

qu'un avec froideur , lui battre

froid

Coldness, s. 1 froid, m. froi-
deur, froidure, f. 2 indifférence,

f. négligence, f. 3 réserve, f.

Cole, s. (légume) chou, pi.

choux, m.

Côlewort, s. chou vert, jeune
chou

Colic, s. (mé.) colique, f. tran-

chées, f. pi.

To Collapse, vn. tomber ensem-
ble, tomber l'un sur l'autre, s^af
faisser

Colla psion, s. action de tomber
ensemble

Collar, s. 1 (partie de l'habit

qui entoure le cou) collet, m. 2
(cercle de fer , d'argent, etc.

pour mettre autour du cou) col-

lier, m. 3 (partie du harnais du
cheval) collier, m. 4 carcan pour
les malfaiteurs, m. A collar of SS
(esses) un collier de chevalier de

l'ordre de la jarretière. — of

brawn, un rouleau de chair de ver-

rat. To slip one's neck out of the

collar, se tirer d'embarras, se

tirer de presse, tirer son épingle

du jeu. The collar-days, les jours

que les chevaliers de l'ordre de la

jarretière paraissent en habits de

cérémonie

To Collar, va. colleter, prendre

au collet. To collar beef, or other

meat, faire un rouleau de bœuf or

d'autres viandes

Collar-bone, 5. clavicule, f.

To Collate, va. 1 mettre en pa-
rallèle, comparer, confronter, ré-

co 1er. 2 conférer or donner un
bénéfice. To collate books, col

lalionner des livres
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Collateral, a. 1 collatéral, qui

est à côté. 2 parallèle. 3 répandu

des deux côtés. 4 (
généalogie

)

collatéral. 5 indirecte 6 concou-

> int, qui concourt

Collaterally, ad. 1 à côté run de

loutre. 2 indirectement. 3 en

ligne collatérale

Collation, s. 1 (repas) collation,

f. goûté, m. 2 (non que l'on fait

d'un bénéfice) collation, f. 3 com-
paraison, f. confrontation, f. paral-

lèle, m.

Collator, s. 1 (ju.) collateur, m.

2 cefoi çhï collationne des livres,

&c.

Colleague, swi. collègue, m.

To Colleague, ra. joindre à,

zmtr, réunir

To Collect, ra, 1 cueillir, re-

cueillir, ramasser, lever, rassem-

bler, faire la levée de. 2 ajouter,

réunir en uri seul tout. 3 découvrir,

en observant. 4 conclure, inférer,

tirer une conséquence. 5 compiler.

To collect one's self, revenir de sa

surprise, gagner sur soi, se re-

cueillir, rentrer en soi-même, se

remettre

Collect, s. (sorte de prière) col-

lecte, oraison, f.

Collectâneoas, a. ramassé, tiré

de plusieurs livres, compilé

Collectible, a. qu'on peut con-

clure or inférer

Collection, s. 1 action de re-

cueillir, de ramasser. 2 collection,

f. recueil, va. amas, m. assemblage,

ni. compilation, f. composé, m.

Collective, a. 1 agrégé, joint

ensemble. 2 employé à tirer des

conséquences. 3 (gr.) collectif

Collectively, ad. en corps, tous

ensemble, collectivement, dans un
sens collectif

Collector, s. 1 collecteur, m.
2 celui qui ramasse or recueille,

compilateur, m.

College, s. 1 college, m. assem-

blée, f. société, f. corps, m. faculté,

congrégation, f. 2 collège, lieu des

séances. The college of physi-

cians, la faculté de médecine. The
college of cardinals, le colle'ge des

cardinaux

Collégial, a. 1 qui a rapport à

un collège. 2 possédé par un col-

lège

Collégian, s. membre d'un col-

lege

Collegiate, a. 1 institué en

forme de college. 2 collégial. Col-

legiate church, église collégiale

Collegiate, s. membre d'un col-

lège

Collet, s. chaton d'une bague

To Collide, va. frapper, heurter

contre

f Collier, s. 1 ouvrier qui tire

le charbon de terre de la mine,

charbonnier, m. 2 marchand de

charbo-n de terre. 3 bâtiment char-

bonnier

COL
Colliery, s. 1 mine de charbon.

2 commerce de charbo-n de terre

Colligation, s. action de lier

ensemble, f. enchaînement, m.

Collîquable, a. qui peut aisé-

ment se dissoudre

Colliquament, s. substance qui

provient de la dissolution de quel-

que chose

Côlliquant, a. qui a le pouvoir
de dissoudre

Colliquative, a. qui dissout,

quifond

-f-
To Côlliquate, va. fondre,

dissoudre

f Colliq nation, s. colliquation,

décomposition, fonte, f.

Colliquefâction,. s. liquéfaction,

action de fondre, i.

Collision, s. j collision, f. choc,

froissement, m.

To Collocate, va. placer, collo-

qiter

Collocation, s. conférence, f.

conversation, f.

* To Collôgue, va. flatter, ca-

joler

Collop, s. tranche, f. morceau,
m. Collop of bacon, riblette, f.

morceau de porc mince et levé en
long sur laflèche du lard. He has
lost a good collop, il a perdu de
son embonpoint. Scotch collops,

des tranches de veau accommodées
à l'Ecossaise

Colloquial, a. de conversation

Côlloquist, s. interlocuteur; m-

Colloquy, s. conférence, i*. con-

versation, f. dialogue, m.

To Collude, on. colluder, con-

niver, être d'intelligence, s'ac-

corder, agir de concert pour trom-
per

Collusion, s. collusion, f. conni-

vence, f. intelligence, f.

Collusive, Collûsory, a. collu-

soire

Collûsùely, ad. collusoirement

Côlly, s. (noir qui s'attache au
dehors des chaudrons) suie, f.

To Côlly, va. noircir, barbouil-

ler de suie, charbonner

Colly'rinm, s. (chi.) onguent
pour les yeux, collyre, m.

Côlon, s. 1 (signe de gram-
maire qu'on figure ainsi :) deux
points, m. pi. 2 colon, m. le gros

boyau

Colonel, s. colonel, m.

Côlonelship, s. grade de colo-

nel, m.

Colonnade, s. colonnade, f.

To Colonise, To Colonize, va.

établir une colonie

Colony, s. 1 (établissement) co-

lonie, f. 2 (habitants de la colonie)

colonie, peuplade, f.

Colophony, s. (sorte de résine)

colophane, f.

Coloqninteda, Colocy nthis, s.

(fruit) coloquinte, f. calebasse de

terre
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Côlorate, a. coloré, teint

Coloration, s. 1 art or action
de colorer, m. f. 2 coloris, m.

Colorific, a. qui a la vertu dé
colorer, colorant

Colosse, Colossus, s. colosse,
m.

Colosséan, a. gigantesque,
énorme, en forme de colosse, co-
lossal

Colour, s.\ couleur, f. 2 couleur,

teint, coloris, m. 3 cohris d'un
tableau, &c. 4 idée qu'on se forme
d'une chose examinée superfi-

ciellement, f. 5 couleur, couverture,

excuse, f. 6 couleur, apparence,
f. 7 couleur, prétexte, m. vernis,

m. 8 sorte, f. espèce, f. caractère,

m. Deep colour, couleur chargée
orfoncée. She has a fresh colour,

elle a le teintfrais. To set one out
in his proper colours, représenter

quelqu'un tel qu'il est, le peindre
sous ses véritables traits. To run
away from one's colours, déserter

Colours, s. pi. 1 (mi.) enseigne,

f. drapeau, m. étendard, m. 2
(ma,) pavillon national, pavillon
distinctifde chaque nation. Water
colours, gouache, f.

To Colour, va. 1 colorer, donner
de la couleur, colorier, enluminer.

2 colorer, pallier, couvrir de quel-

que prétexte, donner une couleur.

S rendre plausible. To colour the

hair, teindre les cheveux, les noir-

cir. — a map, enluminer une
carte. — a stranger's goods,
prêter son nom à un étranger,

pour faire enregistrer des mar-
chandises à la douane

* To Colour, vn. 1 rougir. 2

prendre couleur, se colorer. The
grapes begin to colour, le raisin

commence à se colorer

Colourable, a. plausible, spé-

cieux

Côionrably, ad. d'une manière
spécieuse or plausible

CôlouriGg, s. (peinture) coloris,

m.
-j* Côlourist, s. coloriste, m.

Colourless, a. qui n'a point de

couleur, sans couleur, terne, trans-

parent

Colt, 5. 1 poulain, m. jeune

cheval 2 ânon, m. jeune âne. 3

un jeune étourdi, un jeunefou

To Colt, vn. sauter, gambader,

être gai jusqu'à la folie

Tu Coït, va. inspirer une gaîlê

excessive, rendre fou

Colt's-foot, s. (bot.) pas d'âne,

m. tussilage, m.

Côlt's-tooth, s. 1 dent de lait. 2

amour des jeux enfantins, enfan-

tillage, m. He has a colt's tootn,

il est encore vert

Côlter, s. (éc. rnr.) coutre d:

charrue, m.

Côlubrine, a. 1 de serpent. 1

fin, malin, méchant

Colûmbary, s. colombier, m.
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Columbine, s. 1 (fleur) cohm-

bine, f. 2 sorte de violet lave or

de gris de lin entre le rouge et le

violet, couleur gorge de pigeon

Column, s. colonne, f. pilier, va.

A wreathed column, colonne torse.

The army was marching in three

columns, l'année marchait sur

trois colonnes

Columnar, Columnarian, a.

formé en colonnes

Col urée, s. (astr.) colures, m.
deux grands cercles qu'on suppose
passer à travers les poles

Coma, s. (mé.) coma, f. espèce

de léthargie, i.

Comâte, s. compagnon, m.

Comatose, a. léthargique

Comb, s. 1 peigne, m. 2 crête

de coq, f. 3 rayon de miel, m. 4
vallon, m. vallée, f. The teeth

and the bridge of a comb, les

dents et le champ d'un peigne. A
horse or curry comb, une étrille.

A rlax comb, u?i séran pour pas-
ser le lin, le chanvre ou le crin

To Comb, va. peigner. To
comb wool, peigner or carder de
la laine, ho-uper la laine. — flax

or hemp, peigner or sêrancer du
lin or du chanvre, régayer le

chanvre. — a horse, étriller un
cheval. — one's own head, se

peigner

Cômb-brush, s. brosse à net-

toyer les peignes

Cômb-case, s. étui à peigne,

m. trousse, f.

•j- Cômb-maker, s. peignier,

faiseur de peignes, m.

To Combat, va. combattre

To Combat, vn. se battre

Combat, s. combat, m. Single

combat, combat singulier, duel, m.

Combatant, s. combattant, m.
lhampion, m.

Cômber, s. peigneur or curdeur
de laine

Combination, s. 1 cabale, f.

complot, m. ligue, conspiration, f.

2 union, f. mélange, m. assem-
blage, m. combinaison, f.

To Combine, va. joindra, unir,

combiner, allier

To Combine, vn. se joindre, se

lier avec, s'unir or se joindre
d'amitié, se liguer, faire un com-
plot, comploter, cabaler

Cômbing-cloth, s. peignoir, m.

Cômbless, a. sans crête

f Combust, a. en feu
Combustible, a. combustible,

inflammable

Combûstibleuess, s. inflamma-
bilitè, f.

Combustion,*. 1 embrasement,
incendie, m. 2 tumulte, désordre,

trouble, ni. combustion, sédition, f.

To Come, vn. (came ; corne)

1 venir, arriver. 2 venir, arriver,

se faire, avenir. 3 devenir. To
come about, 1 arriver. 2 changer,

tourner. — again, revenir, re-
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tourner. — after, suivre. —
along, s'en venir, marcher. Corne
along with me, venez-vous-en avec

moi. — along, marchez, marchez.

To come asunder, se défaire, se

désunir, se mettre en pièces. —
at, atteindre, attraper, acquérir,

obtenir, gagner. — away, s'en

venir, se retirer. — back, revenir.

— by, 1 obtenir, gagner, acquérir,

2 passer par. — down, descen-

dre. — for, venir quérir. —
forward, avancer, s'avancer. —
from, venir de. — in, 1 entrer.

2 se soumettre, se rendre. 3 ar-

river. 4 servir à. — in as an
heir, se porter pour héritier. —
in the way, se présenter, survenir.

— in for, 1 être assez à temps pour
avoir or pour obtenir. 2 préten-

dre. — in for a share, avoir part.
— in for a good thing, avoir une

I bonne aubaine. — in to, 1 se

joindre à, secourir, venir au se-

cours. 2 consentir, condescendre,

approuver. — into trouble, s'at-

tirer des affaires. — into danger,
se mettre en danger. — into the

world, naître, venir au monde.
— near, approcher de. — next,

suivre immédiatement. — of, 1

venir de, descendre or tirer son
origine de. 2 venir de, provenir,
émaner, procéder. — off, 1 s'é-

carter, s'éloigner de. 2 échapper,
se tirer d'affaire, en 3tre quitte. 3
tomber, dépérir. 4 se peler. To
come off from, abandonner, s'abs-

tenir de, laisser là. — on, 1

avancer, faire du progrès. 2 s'a-

vancer pour se battre. 3 croître,

prospérer. Come on ! int. courage !

To come over, 1 traverser, faire
un trajet. 2 changer de parti,

aller se réunir à un autre parti.— out, 1 paraître, être publié. 2
être évident or manifeste. 3 se

montrer sur l'horizon, (en parlant

des astres) paraître, pousser (en

parlant des plantes). — out with,

donner issue, laisser échapper.
— out with a dry jest, lâcher une
raillerie froide. — to, 1 consentir,

céder. 2 se monter à, revenir. 3
venir à. If she happened to fall,

si elle venait à tomber. To come
to one's self, recouvrer son bon
sens or ses sens. — to one, aller,

or venir à quelqu'un, s'approcher

de lui, l'aller or le venir trouver,

l'aborder, s'adresser à lui. — to

pass, arriver, avenir. — up, 1

pousser, commencer à pousser. 2
paraître. 3 monter. — up to,

1 se monter à. 2 approcher de.

— up with, atteindre, aborder.

— upon, attaquer, assaillir, sur-

prendre. — forth, venir, sortir.

— together, s'assembler, venir

ensemble. — forward, avancer.
— short of a thing, ne pas réussir

dans une chose. — to and fro,

aller et venir, passer et repasser.
— to an end, 1 finir. 2 mourir.
— to a shameful end, faire, une

fin honteuse. — to an estate,

hériter d'un bien. — to honours,
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parvenir aux honneurs. — to

misery, être réduit à la misère.

— to life again, ressusciter. — to

an agreement, s'accommoder. —
to a conclusion, conclure. — to

reasonable terms, se mettre à la

raùon. — to particulars, venir

au détail, descendre dans un
détail. — to preferment, se

pousser, s'avancer, obtenir de

l'emploi. — to light, se découvrir,

se manifester. — into business,

commencer à faire des affaires.

— off conqueror, remporter la

victoire. — off a loser, y perdre.

Come life, come death, soit que

je vive, ou que je meure. The
sap comes early, la sève pousse

de bonne heure. The prince's

order comes to that, l'ordre du
prince porte cela. When all

comes to all, après tout. I desire

no more than what comes to my
share, je ne demande que via part.

When it comes to our turn, «

notre lour, or quand notre tour

viendra. What does all your

cunning come to ? à quoi servent

toutes vos finesses? When she

comes to die, quand elle viendra

à mourir. Let the worst come
to the worst, au pis aller. All

his hurry comes to nothing, tous

ses empressements n'aboutissent à
rien. How should I come to

know it? comment pourrais-je le

savoir? How came vou to get

acquainted with him f comment
vous y êtes vous pris pour faire sa

connaissance. Her letters never
came to my hands, je n'ai jamais
reçu ses lettres. The tide comes
in, la marée monte. I hope some
work will come in, j'espère qu'il

me viendra de l'ouvrage. His
teeth begin to come out, les dents

commencent à lui tomber. Du
you think to come off so? croyez-

vous en être quitte à si bon mar-
ché ? What will come of it ?

comment tout cela finira-t-il?

What will come of us? que de-

viendrons-nous? How did you
come by this ? comment avez-

vous eu ceci ? When the fit

comes upon him, lorsque l'accès

le prend. A sudden fear comes
upon him, une crainte subite

s'empare de ses sens. He will

come upon you for it, il s'en pren-

dra à vous. He will come upon

you for payment, il s'adressera

à vous pour le paiemen t. Be fore

the evil come upon us, avant que

ce malheur nous arrivât. A ter-

rible war is coming upon us, nous

sommes à la veille d'une terrible

auerre. The linen trade is come
to nothing, la lingerie ne vaut

plus rien. He is come of a good

family, il est de bonne famille.

Fust come first served, les pre-

miers venus vont devant

To Come, ad. à venir, futur.

The times to come, les temps à

venir, l'avenir, m.

Comedian, s. 1 comédien, ni.
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comédienne, {. acteur, m. actrice,

f. 2 paéle comique, auteur co-

mique, m.

Comedy,, s. comédie, f.

Comeliness, s. beauté, dignité,

grâce, bonne grâce, bonne mine, f.

Cômely, a. 1 (dit des per-

sonnes) qui a bonne mine or bonne

grâce, beau, bienfait. 2 (dit des

choses) décent, bienséant, con-

venable, honnête

Cômely, ad. avec grâce, galam-

ment, décemment, honnêtement

Cômer, s. celui or celle qui

vient, m. f. venant, venu. A fresh

comer, un nouveau venu. To
all comers, à tous venans. For

comers and goers, pour ceux qui

vont et viennent

f Cômet, s. comète, f. A tailed

comet., comète à longue queue

f Cômetary, Cométic, a. qui a

rapport aux comètes, des comètes

Cômfit, 5. confitures sèches,

CpL
To Cômfit, va. confire

Cômfiture, s. confitures, f. pi.

To Comfort, va. 1 fortifier. 2

réjouir, récréer. 3 consoler, sou-

lager

Cômfort, s. 1 secours, m. as-

sistance, f. 2 consolation, f. sou-

lagement, m. 3 consolation, f. sou-

tien, m.

Comfortable, a. 1 qui se laisse

consoler, capable de consolation.

'2 qui console, qui peut consoler
,

consolant. 3 agréable, commode.

To live a comfortable life, mener
une vie douce

Comfortably, ad. d'une manière

consolante, agréablement, com-

modément

Comforter, s. 1 consolateur, m.
consolatrice, f. 2 l'esprit conso-

lateur, le saint esprit

Comfortless, a. qui est sans

consolation, inconsolable, au dé-

sespoir, accablant, désagréable

Cômic, Comical, a. 1 comique,

plaisant, quifait rire. 2 comique,

qui est propre à être mis en

comédie

Comically, ad. 1 comiquement,

d'une façon comique et plaisante.

2 d'une manière qui convient à la

comédie

Comical ne ss, s. qualité d'être

comique el plaisant, f. pouvoir de

faire rire, m.

Côming, .y. venue, arrivée, ap-

proche, f. avènement, m.

Côming, a. 1 futur, avenir. 2
prêt à venir. Coming forth, nais-

sant. — ages, les âges futurs,

tavenir, m.

Côming-in, Income, s. revenu,

m. rentes, f. pi. Oa his coming
in, lorsqu'il entra, en entrant

Comitial, a. qui a rapport aux
assemblées du peuple

Comity, s. politesse, f. savoir-

vivre, m.

COM
Comma, s. 1 (gr.) virgule, f.

2 (mus.) comma, m.

To Command, va. \commander,
ordonner, donner ordre à. 2 com-
mander, avoir le commandement
de. To command a sum of money,
avoir une somme d'argent à sa

disposition. — silence, imposer
silence. Chairmen no longer shall

command the wall, les porteurs

de chaise ne prendront plus le

haut du pavé

To Command, vn. commander,
gouverner

Command, s. 1 pouvoir, m. au-

torité, f. 2 autorité absolue, des-

potisme, m. 3 commandement, m.
ordre, m. A dog under good
command, un chien de bonne
créance. The words of command,
les commandements de l'exercice.

I am at your command, je suis à
vos ordres. He has the command
of both languages, il possède

également bien les deux langues.

She has the command of her pas-

sions, elle est maîtresse de ses pas-

sions You have no command of

yourself, vous n'êtes pas maître de
vous-même

Commander, s. 1 commandant,
m. général, m. chef, m. 2 com-
mandeur, m. gouverneur d'une

commanderie, m. 3 hie, f. de-

moiselle, f.

Commândery,*. commanderie, f.

Commandment, s. 1 commande-
ment, m. ordre, m. précepte, m. 2
pouvoir, m. autorité, f.

Commândress, s. souveraine, f.

Commémorable, a. mémorable,
digne de souvenir

To Commemorate, va. conserver

or célébrer la mémoire de

Commemoration, s. 1 commé-
moration, f. 2 (ég. Rom.) com-
mêmoraison, f.

Commemorative, a. qui tend à
conserver le souvenir d'une chose

To Commence, va. commencer.
To commence author, s'ériger en

auteur. To commence with,

commencer par

Commencement, s. commence-
ment, m.

To Commend, va. 1 recom-
mander. 2 louer, vanter, prôner,
célébrer, exaller. 3 recommander
au souvenir, prier de se ressou-

venir de

Commendable, a. louable, digne

de louange, estimable, recomman-
dable

Comméndabîy, ad. avec hon-
neur, d'une mani&re digne de
louange

f Cômmendam, s. (par intérim)

commande, f. To have an abbey
in cômmendam, avoir une abbaye
en commande

-j- Comme ndatary, s. comman-
dataire, m.

Commendation, s. 1 recom-
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manda/ion, f. 2 louange, f. 3 (ai»

pi.) compliments, m. pi.

Commendatory, a. de rccom,
mandation, à la louange de
Comménder, s. loueur, m.

loueuse, f. pr&neur, m. pr&neuse, i\

Commensâlity, s. commensalité.
f.

Commensurability, Commén-
surableness, s. commensuralnlitéy

proportion, f.

j" Commensurable, a. commen-
surable

J- To Commensurate, va. ré-

duire à une mesure commune

f Commensurate, a. qu'on peut
réduire à une mesure commune,
égal, proportionné

,

f Comménsurately, ad. pro-
portionnément

-f-
Commensurâtion, s. 1 pro-

portion, f. 2 réduction à une me-
sure commune, f.

To Comment, vn. commenter*
gloser,faire des commentaires sur,

faire des notes, des remarques sur,,

critiquer

Comment, Commentary, .y.

commentaire, m. explication, L
notes, f. pi. remarques, f. pi.

sco lie, f.

Commentator, Commenter, s.

commentateur, m.

Conimentitious, ft. invenir,

feint, supposé, conlrouvé

Commerce, s. 1 trafic, com-
merce, négoce, m. 2 commerce, m.
liaison, f. correspondance, f.

* To Commerce, vn. avoir com-
merce avec quelqu'un, commercer,

faire commerce

Commercial, a. de commerce?
commercial, commerçable. Com-
mercial people or nation, un
peuple commerçant, une nation

commerçante. A commercial
treaty, un trelié de commerce.

AU commercial effects, tous les

effets comme.'cables. Fettering

trade is against sound policy,

les restrictions commerciales sont

conlraii-es à la saine politique

To Com migrate, vn. passer en
grand nombre d'un pays dans un
autre, émigrer

Commigrâtion, s. migration, f.

passage d'un p>ays dans un autre

j Commiuâtion, s. menace, f.

f-
Comminatory, a. commina-

toire

To Commingle, v. 1 mêler en-

semble, mélanger. 2 s'unir

Comminuible, a. qu'on peut ré-

duire en poudre

To Comminute, va. briser, con-

casser, pulvériser

Comm'm\dion,s. pulverisation,?.

Commiserable, a. digne de pitié

or de compassion

To Commiserate, va. avoir

pitié or compassion de, prendre

pitié or compassion de, plaindre,

compatir à
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Commiseration, s. commiséra-

tion, pitié, compassion, f.

Commissary,*, commissaire, m.

Commission, s. 1 action de con-

fier quelque chose, f. 2 commis-
sion, f. 3 brevet, m. 4 commission.
5 commission, charge, f. emploi,

m. 6 commission, action par la-

quelle on pèche, f. 7 «m certain

nombre de personnes nommées
pour exercer un emploi, or pour
faire quelque chose. 8 ( com. )

commission. 9 droit de commis-
sion, or de courtage. To put an
office into commission, nommer
des personnes pour exercer con-

jointement un emploi

To Commission, To Commis-
sionate, va. donner pouvoir de,

donner commission, commettre,

établir

Commissioner, s. 1 commis-

saire, m. celui qui est nommé pour
exécuter une commission, ou seul,

ou conjointement avec d'autres

personnes. 2 commissionnaire,

commis, facteur, agent, m.

Commissure, s. jointure, f.

To Commit, va. 1 confier, re-

mettre. 2 exposer à. 3 mettre de

côté, mettre en sûreté. 4 envoyer,

or mettre en prison. 5 commettre,

consommer
Commitment, *. emprisonne-

ment, m.

Committee, s. comité, m. bu-

reau, m. commissaires, m. ni. A
committee of the house ot com-
mons, un comité de la chambre
des communes. A committee of

the whole house, un grand comité

Committer, s. qui commet

Committable, a. qui peut être

commis

To Commix, va. mélanger,

mêler ensemble

Commixion,Commixtion, Com-
mixture, s. 1 action de mélanger.

2 état de ce qui est mélangé, m.
mélange, m. 3 la masse formée
par le mélange de différentes

choses; mélange, m. composi-
tion, f.

Commode, s. (coiffure de fem-
me) baigneuse, f.

Commodious, a. 1 avantageux,
commode, propre, convenable. 2
utile

Commôdiously, ad. commodé-
ment, avantageusement

Commôdiousness, s. commodité,
f. avantage, m.

Commodity, s. 1 utilité, f.

intérêt, avantage, profit, m. 2
commodité, aise, occasion, f. temps
propre, m. 3 denrée, marchan-
dise, f.

Commodore, Commodore, s.

(ma.) chef d'escadre, ni.

Common, a. 1 commun. 2 tri-

vial, vulgaire, commun. 3 public,

commun, banal 4 ordinaire, de

basse naissance, de basse extrac-

tion. 5 commun, fréquent, ordi-
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noire, usité, usuel, plat. The com-

j

mon council, le conseil de ville, le

conseil de la bourgeoisie. —people, i

le peuple, le menu peuple, le bas
j

peuple, or la populace. — pleas,
j

la Cour des plaidoyers communs,
j— soldier, le simple soldat. —
j

sewer, un égoût public. At the
i

common rate, auprix courant

Common, s. commune, f. com-
munaux, m. pi.

Common, ad. à l'ordinaire,

communément, ordinairement. In
common, en commun

To Common, vn. avoir droit

aux communes, conjointement avec
d'autres personnes

Cômmon-law, s. coutumes qui
maintenues longtemps ont acquis

force de lois

Commonable, a. ce qui est pos-
sédé en commun
Cômmonage, s. 1 droit de paî-

tre du bétail dans les communes.
2 droit d'avoir quelque chose en
commun avec d'autres

Commonalty, s. 1 le peuple, le

vulgaire, la multitude. 2 commu-
nauté, f. corps, va. société, f.

Commoner, s. î celui qui n'est

pas pair du royaume d'Angleterre,

m. roturier, m. 2 un homme du
commun, un homme de rien. 3
membre de la chambre des com-
munes, m. 4 toute personne qui a
droit d'envoyer des bestiaux dans
les communes, usager, m. 5 éco-

lier, or étudiant du second rang
dans les universités d'Angleterre

Commonition, 5. avertissement,
m. instruction, f. avis, m.
Commonly, ad. communément,

ordinairement

Commonness, s. 1 communauté,
f. état de ce qui est commun à plu-

sieurs, m. 2 état de ce qui ar-

rive souvent, rencontre fréquente

To Common-place, va. réduire

à des lieux communs, ranger sous

des titres, or des chapitres géné-

raux. A common-place book, un
livre où différentes matières sont

rangées sous des titres généraux,

un recueil de lieux communs.
Common pleas, la cour des plaids

communs

Commons, s. 1 le peuple,

le commun, le vulgaire. 2 la

chambre des communes, les com-
munes, f. pi. 3 nourriture, f.

manger, m. l'ordinaire réglé d'un

collège

Commonweal, Commonwealth,
s. républiquey f. état, m. le pu-
blic

Cômmoraoce, Commorancy, s.

demeure, habitation, f.

Cômmorant, s. a. habitant

Commotion, s. 1 combustion,
commotion, f. trouble, m. émeute,
sédition, f. tumulte, soulèvement,

m. 2 agitation, f. émotion, f.

trouble, m. 3 aaikilion, f. mouve-
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ment, m. To throw into com-
motion, brouiller les cartes

To Commôve, va. troubler,

agiter

To Commune, vn. converser,
s'entretenir, conférer, commu-
niquer ensemble

Communicability, s. communi-
cabiHlé, f.

Communicable, a. qui peut être

communiqué, communicable

Communicant, s. (ég.) commu-
niant, m.

To Communicate, va. 1 com-
muniquer,faire part de. 2 révéler,
découvrir, dénoncer

To Communicate, vn. 1 com
munier. 2 avoir communication
avec

Communication, s. 1 communi-
cation , f. 2 communication, com
pagnie, f. liaison, f. familiarité, f.

commerce, m. 3 conférence, con-
versation, f. entrelien, m. entre-
vue, f.

Communicative, a. qui se plait

à communiquer, ouvert, communi-
catif

Communicativeness, s. qualité
de se plaire à communiquer, f.

commerce aisé, m.

Communion, s. 1 commerce, m.
communication, société, f. 2 com-
munion, la sainte cène, f. To
give or receive the communion,
communier

Community, s. 1 république,
société politique, f. 2 communauté
de biens, f.

Commutability, s. qualité de
ce qui est capable d'être changé
pour une autre chose, f.

Commûtable, a. qui peut être
changé pour une autre chose,

échangeable

Commutation, s. 1 altération, f.

changement, m. change, m. révolu-
tion, f. 2 échange, troc, m. 3 f
commutation, f.

-f Commutative, a. commuta-
Hf
To Commute, va. commuer,

changer, échanger

Commu tuai, a. mutuel, réci-

proque, commun
Compact, s. accord, m. traité,

m. convention, f. pacte, m.

Compact, a.] f compact, serré,

dense, condensé. 2 court, bref,

concis

To Compact, va. 1 joindre or

unir solidement ensemble. 2 join-
dre ensemble, lier, assembler

f Compâctedness, Compact-
ness, s. densité, f. solidité, f. com-
pacité, f.

Compactly, ad. avec solidité,

d'une manière compacte or serrée.

2 d'un style serré or bien lié, avec
•précision

Compâcture, s. structure, t.

tissu, m.
Companion, s. compagnon, en.
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marade, m. A good companion.

un bon vivant. A boon compa-
nion, un bon compere, un gaillard

qui aime la joie. A female com-
panion., icne compagne, un cJiape-

ron

Companionable, a. sociable,

agréable, de bonne compagnie

Compânionably, ad. en bon
compagnon
Companionship, s. compagnie,

f. association, f.

Company, s. 1 compagnie, f.2

compagnie, assemblée, f. 3 cercle,

m. 4 compagnie. 5 cohorte,

compagnie, bande, troupe, horde,

f. 6 compagnie, association de

commerce. 7 corporation, f. 8
compagnie de soldats sous un capi-

taine. A fine company of birds,

une belle volée d'oiseaux. A ship's

company, équipage d'un vaisseau.

To keep or bear company, faire

or tenir compagnie à. lo keep
mnch company, voir beaucoup de

monde. To desert a company,
fausser compagnie. I cannot get

rid of his company, je ne saurais

me débarrasser de lui. She sees

no company, elle ne voit or ne re-

çoit personne. I do not often go

into company, je vais rarement
dans le monde

* To Company, va. accom-
pagner, tenir compagnie

* To Company with, vn. avoir

des liaisons avec quelqu'un

Comparable, a. comparable

Comparably, ad. en comparai-
son, par comparaison

Comparative, a. 1 qui peut être

comparé, relatif. 2 qui compare.
3 (gr.) comparatif

Comparatively, ad. par com-
paraison, relativement

To Compare, va. comparer,
faire comparaison de, collationncr ,

confronter. To compare notes to-

gether, conférer de quelque chose
avec quelqu'un

Compare, Comparison, s. com-
paraison, similitude, f. rapport,
m. analogie, ressemblance, f. In
comparison with, en comparaison
de, au prix de, auprès de.

Beyond or without comparison,
sans comparaison, incomparable-
ment

To Compârt, va. (arch.) com~
partir, faire des compartiments,
diviser

Compartition, s. 1 action de

diviser. 2 division, f. comparti-
ment, m.

Compartment, Compartiment,
s, (arch.) compartiment, m. divi-

sion, f.

Cômpass, s. 1 rond, cercle,

tour, m. 2 étendue, portée, f. 3
espace, m. étendue. 4 enceinte,

f. circuit, contour, m. circonfé-

rence, f. les contours, m. pi. 5
bornes, limites, f. pi. 6 (ma.)

boussole, f. compas de mer. In a

COM
short compass of time, en peu de
temps. Within the compass of
one year, dans l'espace d'un an.

To draw into a narrow compass,
abréger, raccourcir. To keep
within compass, demeurer dans
les bornes du devoir. To keep
one within compass, tenir quel-

qu'un dans les bornes du devoir.

To speak within compass, parler
sans exagêratio-n

To Compass, va. 1 ceindre, en-

tourer, environner, comprendre. 2
faire le tour de. 3 assiéger, blo-

quer, entourer. 4 empoigner,
saisir. 5 atteindre, obtenir, avoir

en son pouvoir. 6 comploter, ma-
chiner

CômpasSjCômpasses, s. (instru-

ment pour tracer des cercles)

compas, m. A pair of compasses
(ma.), compas à pointer la carte.

To measure with the compasses,
compasser. Measuring with the

compasses, compassément, m.

Compassion, s. compassion, pi-

tié, commisération, f. To raise

one's compassion, exciter la pitié

de quelqu'un

To Compassion, To Compas-
sionate, va. avoir compassion or

pitié de

Compassionate, a. compatis-

Compâssionately, ad. avec

compassion, avec pitié

Compatibility, Compatibleness,
Cornpétibleness, s. compatibilité,

f. convenance, f.

Compatible, Compétible, a.

compatible, convenable

Compatibly, ad. d'une manière
compatible, comp-stiblement

Com patient, a. souffrant en-

semble

Compatriot, s. compatriote, du
même pays

Compeer, s. camarade, com-
père, compagnon, m.

* To Compeer, va. égaler, aller

de pair avec quelqu'un

To Compel, va. 1 forcer, con-

traindre, obliger, réduire. 2 pren-
dre par force, enlever avec vio-

lence, ravir

Compellable, a. qu'on peut
forcer or contraindre

Compellâtion, s. contrainte,

apostrophe, force, ï.

Compéller, s. celui qui force or
contraint

Compend, s. sommaire, abrégé,

épitome, m.

Compendiôsity, s. brièveté, f.

Compendious, a. court, abrégé,

succinct, raccourci

Compendiously, ad. brièvement,

succinctement, en abrégé, en peu
de mots, en raccourci

Compéndiousness, s. h-ièvetê,

f.

Compendium, s. abrogé, som-
maire, épitome, extrait, in.
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Compensable, a. qui se peut

compenser

To Compensate, To Compense,
va. compenser, contrebalancer

Compensation, s. compensation,
f. dédommagement, équivalent, m.

Compensative, a. qui com-
pense, équivalent

Competence, Competency, s. \

ce qui suffit, m. quantité suffi
santé, f. le nécessaire. 2 (ju.) coin
pêtence, f. To have a cotnpe
tency. avoir de quoi vivre.— & com-
petency of learning, avoir autant
de savoir qu'il en faut

Competent, a. 1 suffisant, con-
venable, propre. 2 compétent,
qui a les qualités nécessaires pour.
3 raisonnable, modéré. 4 con-
forme à, qui a du rapport avec.

5 propre à

Competently, ad. suffisamment,
modérément , raisonnablement ,

honnêtement

Competition, *•. concurrence,
brigue, rivalité, f.

Competitor, s. compétiteur ,

concurrent, rival, m. To be a
competitor, concourir

Compilation, s. 1 compilation, f.

recueil, m. collection, f. 2 amas, m.
To Compile, va. compiler

Compilement, s. amas, m. tas,

m. monceau, m. collection, f.

Compiler, s. compilateur, m.

Complacence, Complacency,
s. 1 plaisir, m. satisfaction, f.

contentement, m. 2 complaisance,
douceur, civilité, aménité, f.

Complacent, a. complaisant ,

civil, affable, poli

To Complain, vn. se plaindre,

se lamenter

To Complain, va. pleurer, dé-

plorer

Complainant, s. (jn.) deman-
deur, complaignant, m.

Complâiner, s. celui or celle qui

se plaint

Complaint, s. 1 plainte, f.

plaintes, f. pi. mécontentement.

m. complainte, lamentation, f. 2
peine, f. mal, pi. maux, m. 3
plainte, accusation, f. griefs, m.
pi. He makes sad complaints,

il se plaint beaucoup

Complaisance, Complaisânt-

ness, s. complaisance, condescen-

dance, f.

Complaisant, a. com2)laisant,

affable, courtois, rivil

Complaisântly, ad. complai-

samment, poliment

To Complânate, To Complâne,
va. aplanir, rendre une surface

unie

Complement, s. 1 perfection,

f. accomplissement, achèvement,

comble, complément, m. 2 le com-

plet, le total, le montant. 3 cir-

constances étrangères, parties ac-

cessoires, ornement. 4 (astr. and

math.) complément, m.
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Complete, a. complet, parfait,

accompli, fini, achevé

To Complete, va. 1 rendre
complet or parfait, compléter,

consommer. 2 finir, achever. To
complete ray misery, pour comble
de malheur

Completely, ad. parfaitement,

entièrement, complètement, plei-

nement

Complètement, s. action de.

rendre complet or parfait, de

finir, d'achever, complètement, f.

Completeness, s. perfection, f.

état de ce qui est complet or par-

fait, m.

Completion, s. 1 accomplisse-

ment, m. 2 comble, m. le plus

haut degré

Complétive, a. complélif

Complex, a. 1 ( phil. ) com-
plexe. 2 composé, compliqué

Compléxedness, Compléxure,
Complexity, s. complication, f.

assemblage, m. jonction, f. liaison,

f

Complexion, s. 1 teint, m. 2
complexion, f. tempérament, m.
A fresh or ruddy complexion, un
teint coloré. A fine complexion,

un beau teint

Corapléxional, a. qui dépend

du tempérament. A complexi-

onal virtue, une vertu de tempéra-

ment

Compléxionally, ad. par tem-

pérament

Complexly, ad. d'une manière
complexe or compliquée, conjoin-

tement, ensemble

Compliance, s. condescendance,

complaisance pour autrui, f. ac-

quiescement, m. soumission, f.

Compliant, a. condescendant,

complaisant, obligeant

To Complicate, va. 1 unir,

joindre ensemble. 2 foi~mer par
Tunion de plusieurs parties join-

tes ensemble, compliquer, compo-
ser

Complicate, Complicated, a.

compliqué

Cômplicateness, Complication,
s. 1 complication, f. tissu, irœ-

lange, m. 2 groupe, m. To make
a complication of figures, grou-

per. A complication of dis-

tempers, une complication de ma-
ladies

Complice, s. complice, m. f.

Compiler, s. une personne com-
plaisante

Compliment, s. compliment, m.
In the pi. façons, cérémonies, f.

pi.

To Compliment, va. compli-

vnenter, haranguer, flatter

Complimentai, a. plein de com-
pliments, plein de politesse, hon-
nête, flatteur

Compli mentally, ad. 1 en forme
de compliment. 2 par compli-

ment, poliment, civilement

COM
Complimenter, *. complimen-

teur, m. complimenteuse, {.façon-
nier, flatteur, va.

Cômpline, s. (ég. Rom.) com-
plies, f. pi.

To Complôre, vn. se lamenter

ensemble

Complot, s. complot, m. cons-
piration

9
f.

To Complot, va. comploter,
machiner, tramer

Comploter, s. celui or celle qui
complote

To Comply', vn. 1 complaire à,
condescendre à, avoir de la com-
plaisance pour. 2 s'accorder avec,

s'accommoder à. 3 se soumettre
à, se plier à

Component, a. qui compose, qui
constitue. The component parts,

les parties constituantes

To Comport, v. 1 convenir à,

s'accorder avec, se comporter. 2
souffrir, endurer

Comport, Comportment, Cora-
pôrtauce, s. conduite, manière
d'agir, f. déportement, m.

Compôrtable, a. qui s'accorde à

To Compose, va. 1 composer
un tout de parties différentes. 2
placer, mettre. 3 disposer, ar-

ranger. 4 composer un discours,

un air. 5 + constituer. 6 ap-

paiser, calmer, tranquilliser,

rendre tranquille. 7 accommoder,
terminer un différend. 8 (t d'im-

primeur) composer. 9 (mus.)
composer

Composed, part, passé du verbe

To Compose, composé. A com-
posed countenance, un air grave
et sérieux

Composedly, ad. d'un air grave
et sérieux, avec gravité

Compôsedness, s. sérieux,

calme, m. tranquillité, f.

Composer, s. 1 auteur, m. écri-

vain, in: 2 compositeur de mu-
sique, m.

Composing-stick, s. (t. d'impri-

meur) composteur, ni.

f Composite, a. composé

Composition, s. 1 composition

d'un tout avec différentes parties,

f. 2 composition, f. ouvrage, m. 3
accord, m. convention, f. composi-
tion, f.

Compositor, s. (celui qui dans
une imprimerie dispose les lettres

daus le composteur) compositeur,

m.

Compost, s. engrais, m. fumier,
m.

To Compost, va. engraisser,

fumer une terre

Composure, *. 1 composition, f.

combinaison, f. arrangement, m.
mélange, m. structure, f. 2 com-
position, ouvrage d'esprit, m. 3
calme, m. tranquillité, f. présence
d'esprit, f. sang-froid, m. 4 ac-

commodement, arrangement, m.
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Computation, s. action de boire

ensemble

Compotâtor, Coinpotor, *. celui

qui boit avec un autre

To Compound, va. composer,
combiner. To compound a dif-

ference, tei-miner un différent, en
relâchant quelque chose de ses

droits. — one's debts, composer
avec ses créanciers

To Compound, vn. 1 faire un
accord, or un traité, en se relâ-

chant sur quelque chose. 2 faire
marcliè avec quelqu'un. 3 con-
venir de or que. To compound
for, s'abonner

Compound, s. composé, m. com-
position, f. mélange, m.

Compound, a. composé

Compoundable, a. qui peut être

composé
Compounder,*. 1 celui qui fait

une composition or un tnélange, m.
2 celui qui tâche de faire un ac-

commodement entre deux or plu-
sieurs personnes, un arbitre, m.

To Comprehend, va. 1 com-
prendre, renfermer, contenir. 2
comprendre, concevoir

Comprehensible, a. compréhen-
sible, intelligible

Comprehensibly, ad. d'une
manière très-expressive

Comprehension, s. 1 action or

qualité de comprendre or de con-
tenir. 2 sommaire, epitome, abré-

gé, m. 3 compréhension, f. in-

telligence, f. conception, f. 4
(rhét.) compréhension

Comprehensive, a. 1 qui com-
prend or conçoit beaucoup de cho-

ses à lafois, significatif énergique.

2 qui comprend or contient beau-

coup de choses, étendu

Comprehensively, ad. d'une

manière énergique

Comprehensiveness, s. prêci

sion, f. brièveté expressive, éner
gie, f.

To Compress, va. comprimer
serrer par force, resserrer, em-
bi-asser

Compress, s. (chi.) compresse, f.

+ Compressibility, Comprés-
sibleness, s. compressibilité, f.

•f Compressible, a. compressible

Compression, Compréssure, s.

compression, action de comprimer,

condensation, f.

To Comprint, va. (ju.) impri-

mer frauduleusement le livre d'un

autre, ^imprimer en contrefaçon

To Comprise, va. renfermer,

contenir, comprendre

Comprobâtion, s. preuve, f.

Compromise, s. (jn,) compro-
mis, m.

To Compromise, v. 1 compro-
mettre, passer un compromis. 2
accommoder, arranger

Comprovincial, 5. qui est de U
même province

To Comptrôl, To Control, t<û.
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contrôlerj critiquer, trouver à re-

dire à

Comptroller, Controller, s. 1

contrôleur, m. intendant, inspec-

teur. 2 contrôleur, censeur, m.

Comptrôllership, s. emploi de

contrôleur, m. surintendance, f.

Comparatively., Compûlsorily,

Compulsively, ad. parforce

Compûlsatory, Compulsory,
Compulsive, a. qui a la force de

contraindre, coactif

Compulsion, Compulsiveness,
s. contrainte, f.

Compunction, s ; contrition, f.

repentir, m. •»

Compunctious, a. repentant,

qui éprouve des remords

Compûnctive, a, qui cause des

remords
•}• Compurgation, s. justifica-

tion par le serment d'un autre

Computable, a. qu'on peut
compter or supputer, calculable

Computation, Compute, s. sup-
putation, f. compte, m. calcul, m.

To Compute, va. supputer,
camp ter, calculer

f Computer, Cômputist, s. 1

arithméticien, m. calculateur, m.
2 computiste, m. faiseur d'alma-

nacks d'église, m.

Comrade, s. camarade, m.
* Con, s. abréviation du Latin

contra. Pro and con, pour et

contre

To Con, va. apprendre par
cœur. To con thanks, savoir gré

à, remercier

\ To Concâmerate., va. (arch.)

voûter

To Concatenate, va. enchaîner,

lier ensemble

Concatenation, s. enchaîne-

ment, m. suite, f.

Concavâtion, s. action de ren-

dre concave

Concave, Concâvous, a. con-

cave, creux

Côncaveness, Concavity, s. con-

cavité, f.

Concâvo-concave, a. concave
des deux côtés

Concâvo-convex, a. concave
d'un côté et convexe de l'autre

To Conceal, va. celer, cacher,

tenir secret, taire, dissimuler

Concéalable, a. capable d'être

caché

Concealer, s. celui or celle qui

cache quelque chose, m. f. receleur,

m. receleuse, f.

Concealment, Concealing, s.

1 action de cacher, recèlement, m.
2 état de ce qui est cacJié. 3 secret,

m. 4 retraite, f. endroit où l'on

se cache, cachette, f. h ce qui

cache

To Concède, va. admettre, ac-

corder

Conceit, s. 1 pensée, f. idée, f.

2 conception, f. entendement, m.
ANC.-FRANC.
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3 imagination, f. fantaisie, f. 4
opinion, f. 5 sentiment, m. A
witty conceit, une pensée spi-

rituelle. Idle conceits, des ima-

ginations puériles, des sottises, des

niaiseries, f. pi. To have a great

conceit of one's self, avoir bonne
opinion de soi-même. To be wise
in one's own conceit, se croire

très-sensé. To be out of conceit

with a thing, se dégoûter or être

dégoûté d'une chose. To put one

out of conceit with a thing, dé-

goûter quelqu'un d'une chose3 lui

en oter l'envie

To Conceit, va. croire, penser,

s'imaginer, se mettre dans l'esprit.

He conceits me a flatterer, il me
croit un flatteur

Conceited, a. 1 vain.orgueilleux.

2 affecté, fantasque, recherché,

étudié. To be conceited,./àire le

capable. He is conceited of his

science, il est infatué de son savoir

Conceitedly, ad, d'une manière
fantasque or bizarre

Concéitedness, s. bonne opinion

de soi-même

Concéitless, a. stupide, qui ne
pense pas, qui n'a point d'idée

Conceivable, a. concevable,

croyable

Concéivableness, s. qualité

d'être concevable or croyable, f.

Conceivably, ad. d'une manière
concevable or intelligible

To Conceive, vn. I concevoir,

imaginer, former, entendre, com-
prendre, croire, être d'avis. 2
concevoir, mettre au monde
To Conceive, va. penser à,

avoir une idée de

Concéiver, s. celui qui conçoit

or comprend

Concént, s. concert, m. accord,

m, harmonie, f. consonance, f.

To Concentrate, To Concentre,

va. concentrer, pousser vers le

centre, réduire à un petit volume.

Concentration, s. concentra-

tion, f.

To Concentre, va. tendre vers

le même centre, aboutir au même
centre, avoir pour objet. AU his

care3 concentre on his son, son

fils est l'objet de tous ses soins

f Concentric, Concéntrical, a.

concentrique

Concéptible, a. concevable

Conception, s. conception, f.

notion, f. idée, f. connaissance, f.

sentiment, m. pensée, f.

Concéptious, Concéptive, a.

fécond, propre à concevoir

To Concern, va. 1 concerner,

regarder. 2 importer à, loucher.

3 intéresser. 4 inquiéter, rendre
inquiet, chagriner, mettre en
peine.—1 This concerns you, ceci

vous regarde. 2 It much concerns
you, il vous importe beaucoup. 3
I am concerned for him, je m'in-

téresse pour lui. He concerns
himself, il s'intéresse. 4 He is
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not at all concerned at it, il ne
s'en inquiète point. He is con-
cerned in the plot, il trempe dans
la conjuration. My life and for-

tune are concerned, il s'agit or
il y va de ma vie et de mon bien.

I will have no concerns with him,
je ne veux rien avoir à faire or
à démêler avec lui. The parties
concerned, les parties intéressées.

I am very much concerned for

his death, je suis sensiblement
touché de sa mort

Concern, Concernment, s. 1

affaire, f. ce quinous touche, or ce
qui nous regarde. 2 intérêt, m.
3 importance, f conséquence, f.

4 affection, f. égard, m. 5 inquié-
tude, f. trouble, chagrin, m.

Concerning, prep, concernant
touchant

Concert, s. 1 concert, m. sym-
phonie, f. 2 concert, m. intel-

ligence, f. résolution qu'on prend
d'un commun accord

Concert (in), ad, de concert

To Concert, va. concerter, pren-
dre des mesures ensemble, délibérer
d'un commun accord

Concession, s. concession, f.

Concessive, a. qui renferme une
concession

Concessively, ad. par voie de
concession, en forme de concession

Conch, *. conque, f. grande
coquille, f.

To Conciliate, va. 1 concilier,

gagner, procurer, attirer. 2 ré-

concilier

Conciliation, s. conciliation, f.

Conciliator, s. conciliateur, m.
Conciliatory, a. qui tend à la

conciliation, propre à concilier

Concinnity, s. 1 décence, con-
venance, f. 2 grâce, f. justesse, f.

beauté, f.

Concinnous, a. 1 décent. 2
agréable

Concise, a. concis, court, suc-

cinct, coupé, serré

Concisely, ad. succinctement,

en peu de mots, laconiquement

Conciseness, s. concision, briè-

veté, f.

Concision, s. coupure, destruc-

tion, f.

Concitâtion, s. remuement, m.

Conclamâtion, s. acclamation, f.

Conclave, s. 1 (salle où s'as-

semblent les cardinaux pour élire

le pape) conclave, m. 2 (assem-

blée des cardinaux) conclave. 3
assemblée secrète, conseil, m.

To Conclude, va. 1 enfermer.

2 renfermer, comprendre. 3 con-

clure or inférer de, argumenter.

4 juger, décider, déterminer,fixer-

5 finir, achever, terminer, con-

clure, clore

To Conclude, vn. 1 conchtr*',

inférer, tirer une conséquence. 2

conclure, juger, déterminer. 3

G
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conclure,faire. 4 finir. To con-

clude, pow conclusion, pour cou-

per court

Conclùdency, s. conséquence,

f. conclusion, f.

Conclûdent, Conclusive, a. dé-

cisif, concluant

Conclûsible, a. qu'on peut con-

clure

Conclusion, s. 1 détermination,

décision, f. 2 conclusion, consé-

quence, f. 'afin, issue, f. dénoue-

ment, m. To try conclusions,

courir les risques, hazarder

Conclusively, ad. décisivement,

d'une manière décisive

f To Concoâgulate, va. coagu-

ler une chose avec une autre

f Concoagulâtion, s. action de

coaguler une chose avec une
autre,, f.

f To Concoct, va. 1 digérer,

faire la digestion de. '2 raffiner,

spiritualiser

T Concoction, s. concoction, f.

digestion, f.

Concôlour, a. de même couleur

Concomitance, Concômitancy,
s. concomitance, f.

Concomitant, a. concomitant,
qui accompagne

Concomitant, s. suivant, qui

suit, qui accompagne, m.

Concomitantly, ad. en com-
pagnie avec d'autres

To Concômitate, va. accom-
pagner

Concord, s. 1 concorde, union,

f. 2 union, bonne intelligence. 3
convenance, f. rapport, m. 4
traité, m. convention, f. 5 har-

monie, f. accord, m. consonance,

f. 6 (gr.) concordance, f.

To Concord, *m. s'accorder

Concordance, s. concordance de

la Bible

Concordant, a. qui s'accorde,

kjréable, harmonienx

Concôrdate, s. concordat, m.

Concôrporal, a. du même corps

To Concôrporate, va. incorpo-

rer, mettre en une masse

Concorporâtion, s. incorpora-

tion, f.

Concourse, s. concours, m.
foule de peuple, multitude, afflu-

ence, f.

To Coneréte, vn. s'unir pour
Kcfaire qu'une masse

To Concrète, va. former par
Tunion de plusieurs parties

Concrete, s. masse formée par
Tunion de plusieurs parties

Concrète, a. 1formé par l'union

de plusieurs parties. 2 (phil.) con-

cret

-f-
Concretely, ad. d'une ma-

tière concrète

Concréteness, s. (chym.) coagu-

lation, f. condensation, f.

Concrétion, s. concrétion, f.

mîïaïipe* m.
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Concrétive, a. qui a le pouvoir

de former des concrétions, de co-

aguler, defiger, d'épaissir

Concréture, s. masse formée
par la coagulation

Concubinage, s. concubinage, ru.

Concubine, s. concubine, f.

Concupiscence, s. concupis-

cence, convoitise, f.

Concupiscent, a. qui convoite

To Concur, dm, 1 se rencontrer.

2 concourir, convenir, s'accorder

Concurrence, Concurrency, s.

concours, consentement, m. ap-
probation, f.

Concurrence (in), ad. concur-

remment

Concurrent, a. s. 1 qui concourt
or contribue, comme agent. 2 con-
comitant, qui accompagne

Concussion, s. 1 ébranlement,
m. ugitation, f. secousse, f. 2 con-

cussion, f. exaction, f. pêculat, m.
A man guilty of concussion, un
concussionnaire

Coucûssive, a. qui a le pou-
voir or la qualité d'ébranler,

d'agiter, de secouer

To Condemn, va. 1 condamner,
déclarer coupable. 2 condamner,
blâmer, désapprouver, censurer,
réprouver

Condémnable, a. condamnable,
blâmable

Condemnation, s. condamna-
tion, sentence, t.

Condemnatory» a. gui con-
damne

Condémner, & celui qui con-
damne ou qm bOùm*.

f Condensante, a. capable de
condensation

fTo Condensate, To Condense,
v. 1 condenser. 2 secondenser

•f-
Condensate, Condensed,

Condénsated, a. condensé

Condensation, Condénsity, s.

condensation, t.

Condenser, s. condensateur, m.
récipient pour l'air dans une
pompe

To Condescend, vn. condescen-

dre, se conformer, se soumettre,

consentir, daigner

Condescendence, Condescen-
sion, s. condescendance, com-
plaisance pour autrui, affabilité, f.

Condescendingly, ad. par con-

descendance

Condign, a. proportionné, qu'an
a mérité, condigne

Condignly, ad.
-f-

condigne-

ment, suivant ses mérites

Condiment, s. assaisonnement,
ni.

Condisciple, s. camarade d'é-

cole, m. condisciple, m.

To Condite, va. assaisonner

Condition, s. 1 qualité, f. 2 at-

tribut, m. 3 situation, f. condition,

f. état, ni. fortune, f. 4 condi-

tion, f. rang, m. 5 condition, f.

m

CON
clause, f. article, m. G accommode-
ment, accord, pacte, m. conven-
tion, f. 7 complexion, f. tempéra-
ment, m.

To Condition, vn. faire un ac-
cord or une convention, convenir,
stipuler

Conditional, Conditionate, a.

conditionnel

Conditionally, ad. condition-
nellement

Conditioned, a. 1 conditionné,
(en parlant des choses). 2 qui a un
bon ou un mauvais naturel (eu
parlant des personnes)

To Condole with one, vn. faire
des compliments de condoléance à
quelqu'un, témoigner à une per-
sonne qu'on partage sa douleur
s'affliger, pleurer avec quelqu'un

j

plaindre, déplorer

Coudoiement, s. chagrin, m.
tristesse, f. douleur, f. affliction, f.

deuil, m.

Condolence, s. condoléance, f
Condôler, s. celui or celle qui

fait des compliments de condoléance

Condonation, s. action de par-
donner, f. pardon, m.

To Coudûce, vn. contribuer à,

servir, aider

To Conduce, va. conduire, ac-
compagner

Condûcible, Conducing, Con-
ducive, a. qui contribue à, utile,

avantageux

Condûcibleness, Condûcive-
ness, s. qualité de contribuer à
quelque chose

Conduct, 5. 1 conduite, f. direc-
tion, f. 2 conduite, f commande
ment, m. 3 escorte, f. convoi, m.
4 conduite, manière d'agir, f.

To Conduct, va. 1 conduire,
mener, guider, diriger, manier. 2
accompagner

Cooductitious, a. à gages, qu'on
a hué

Conductor, s. 1 conducteur, in.

guide, m. 2 chef, m, général, m.
3 directeur, in. 4 (chi.) conduc-
teur. 5 conducteur de diligences,

m.

Conductress, s. conductrice, f.

Conduit, *. conduit, aqueduc,
tuyau, canal, va.

Cone, s. (mat) cône, m.

To Confabulate, vn. s'entre-

tenir or causer familièrement en

semble, confabuïer

Confabulation, 5. entretien fa-

milier, m. conversation, confabu
lation, f.

To Conféct, va. confire

Cônfect, Confection, s. 1 confi-

ture, confection, f. 2 mélange de

différents ingrédiens, élecluaire, m.

f Couféctiouary, Confectioner,

s. confiturier, qui vend, or qui

fait des confitures, confiseur

Confederacy, s. confédération,

alliance, ligue, f.
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To Confederate, vn. se coufê-

dérer, se liguer, s'allier

Confederate., a. s. confédéré,

allié

To Confer, vn. conférer ensem-

ble, s'aboucher, tenir conseil, com-
muniquer

To Confer, va. 1 conférer, com-
parer. 2 donner, accorder. 3
:ontribuer à

Conference, s. 1 entrevue, f.

entretien, colloque, pourparler,xn.
conférence, f. 2 comparaison,
confrontation, f. 3 conférence, f.

To Confess, v. 1 confesser» re-

connaître. 2 se confesser à,

confesser à. 3 confesser. To go
to confess, aller à confesse

Confessed iy, ad. de Vaveu de
tout le monde, sans contredit

Confession, s. 1 confession, f.

2 aveu, m, déclaration, profession

de foi. That confession was
pumped out of him, on tira

adroitement cet aveu de sa bouche

Confessional, Conféssionary, s.

confessional, m.

Confessor, s. 1 confesseur, di-

recteur, m. 2 celui qui avoue ses

crimes

Confidant, s. confident, m. dé-

positaire des secrets d'un autre

To Confide, vn. se fier à,

compter or se reposer sur, faire

fond sur

Confidence, s. confiance, assu-

rance, hardiesse, présomption, ef-

fronterie, £ front, m.

Confident, a. 1 sûr, assuré,

certain. 2 hardi, wudacieux, ré-

solu, effronté. 3 qui a de la con-

fiance en, qui sefie à

Confidential, a. digne de con-

fiance

Confidentially, ad. confidem-
tnent, avec confiance

Confidently, ad. 1 avec con-

fiance, ewee assurance, confidem-
menl. 2 avec audace, hardiment.
3 sans aucun doute, sans crainte

Cônfidentuess, s. confiance en
soi-même, bonne opinion de soi-

même
Configuration, s. configuration,

f.

To Configure, va. donner une
forme, unefigure

Confine, s. bord, m. extrémité,

fin, f. confins, m. pi. borne, li-

mite, frontière, f. To be ou the

confines of death, être sur le point

de mourir

Confine, a. qui confine à, limi-

trophe

To Coufine, vn. confiner à,

aboutir à

To Confine, va. 1 borner, ter-

miner. 2 confiner, réléguer,

chambrer, enfermer, tenir en-

fermé, emprisonner, mettre en
prison. 3 restreindre à, réduire,

forcer, obliger à. To be confined

to one's bed, garder le lit. Con-

C O N

fined to one poor meal a day,

restreint à un seul repas par jour

Confineless, a. sans bornes,

sans fin

Confinement, s. 1 contrainte,

f. assujettissement, in. 2 empri-
sonnement, m. To bear confine-

ment, garder la maison, ne pas
aimer à courir

Confiner, s. qui demeure sur les

frontières, voisin, m.

Confinity, s. proximité, f. voi-

sinage, m.

To Confirm, va. 1 confirmer,
affemir, rendre plus ferme. 2
(ég.) confirmer, donner la confir-
mation. 3 établir, assurer. 4
compléter, achever, perfectionner.
To confirm a treaty, ratifier un
traité

Confirmation, s. 1 établisse-

ment, in. 2 confirmation, f. nou-
velle preuve de quelque chose. 3
témoignage, preuve, f. 4 confir-
mation

Confirmatory, a. qui confirme
or rend plus certain, confirmatif

Confirmer, Confirmâtor, s. celui

qui confirme or qui rend une chose
plus certaine

Confiscable, a. confiscable

To Confiscate, va. confisquer

Confiscate Confiscated, a. con-

fisqué

Confiscation, s. confiscation, f.

Confiture, s. confitures, f. pi.

To Confix- va. attacher

Conflâgrant, a. qui brûle avec
d'autres choses

Conflagration, s. embrasement,
incendie, m.

To Conflict, vn. lutter, combat-
tre

Conflict, s. 1 choc, m. oppo-
sition de deux corps, f. 2 combat,

m. bataille, f. 3 dispute, f. débat,

m. querelle, f.

Confluence, Cônflux, s. 1 con-

fluent de deux rivières, m. 2
concours or affluence de peuple,

foule, f.

Confluent, a. qui se rencon-
trent, qui entrent l'un dans l'au-

tre, confluent. Confluent small-

pox, petite vérole confluente

Conform, a. conforme

To Conform, v. conformer,
rendre conforme. 2 se conformer

Conformable, a. conforme, qui

a du rapport, conséquent

Conformably, ad. consêquem-
ment, conformément à

Conformation, s. conformation,

figure, f. arrangement, m.

Conformist, s. Anglican, m.
celui qui se conforme au rit de
l'église Anglicane

Conformity, s. conformité, res-

semblance, f. rapport, m. conve-

nance, égalité, f. In conformity,

en conformité

CON
Confortàtion, s. conforlatte*,

cwroboration, f.

To Confound, va. 1 confondre,
mêler ensemble, brouiller. 2 con-
fondre, embarrasser, embrouiller.
3 confondre, rendre confus, dé.
concerter, couvrir de confusion^
épouvanter, étonner. 4 détruire)
exterminer, confondre, renverser,
ruiner

* Confounded, a. odieux, dé
testable, haïssable, horrible, mau-
dit

* Confoundedly, ad. terrible-

ment, horriblement

Confôunder, s. celui qui con-
fond, embarrasse, épouvante cr

détruit, désolateur, extermina-
teur, m.

Confraternity, s. confraternité,
confrérie, f.

Confricâtion, s. flottement, m.

To Confront, va. 1 se présenter
devant, s'exposer à la vue de, ré
sister enface à, attaquer de face,
se présenter de front, affronter. 2
comparer, conférer. 3 (ju.) con-
fronter

Confrontation, s. (ju.) confron-
tation, f.

To Confuse, va. 1 mêler, brouil-

ler. 2 mettre en désordre, dis-

perser d'une manière irréguliêre

Confused, part, passé du verbe
To Confuse, confus, obscur, mêlé,
plein de confusion. Confused bu-
siness, brouillamini, m.

Confusedly, ad. 1 confusément,
pêle-mêle, â sans ordre, irrégu-

lièrement. 3 confusément, d'une
manière obscure. 4 imparfaite-
ment, sans exactitude

Confûsedness, Confusion, s. 1

confusion, f. désordre, m. défaut
de netteté. 2 mélange confus,

cahos, m. 3 bouleversement, dé-

rangement, m. ruine, destruction,

déroute, t. 4 trouble, embarras,
m. lionte, confusion, f. To bring
to confusion, rendre confus

Confutable, a. qu'on peut ré-

futer

Confutation, s. réfutation, f.

To Confute, va. réfuter, con-

vaincre d'erreur

Congée, s. 1 révérence, f. 2 sa-

lutation, f. congé, m. adieu, m.
Congé d'élire, (ju. permission

donnée par le roi à un chapiire

d'élire un évèque) congé d'élrre

To Congeal, va. congeler, geler,

faire prendre, glacer

To Congeal, vn. se congeler, se

prendre

Congéalable, a. capable de con-

gélation

Congelation, Congéalment, s.

congélation, masse congelée, f.

figement, m.

Congenial, a. de même génie,

qui a au rapport, de l'affinité

Congeniality, Congenial ne ss? s.

ressemblance or rapport de. çénie
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Conger., s, congre, ta. anguille

de mer
To Congest, va. amasser, entas-

ser, mettre en tas or en monceau
Congéstible, a. qui se peut met-

tre en tas or en monceau

Congestion, s. 1 tas, monceau,
assemblage, m. 2 (mé.) amas de

fuitière, m. congestion, t.

To Conglâciate, vn. se geler, se

glacer, devenir glace

Conglaciâtion, s. état de ce qui

est gelé, va. action de geler, ?.

To Conglobate, To Conglôbe,
To Conglomerate, va. mettre en

balles or en petites boules, ras-

sembler en une masse ronde

To Conglobate, To Conglôbe,
To Conglomerate, vn. prendre la

forme de balles or de petites boules

To Conglûtinate, v. congluti-

ner, coller, joindre ensemble. 2 se

coller, se joindre

Conglutination, s. conglutina-

tion, ?.

To Congratulate, va. féliciter,

faire compliment à, congratuler

To Congratulate with, vn. se

réjouir avec quelqu'un

Congratulation, s. congratula-

tion,felicitation,?, compliment, m.

Congratulatory, a. qui montre
la part qu'on prend à la joie de

quelqu'un

To Congregate, va. assembler,

amasser

To Congregate, vn. s'assembler,

s amasser

Congregation, s. 1 assemblée, ?.

auditoire, m. 2 collection,?, amas,
m.

Congregational, a. public, qui
appartient à %tne assemblée

Congress, s. 1 congrès, m. as-

semblée,?, conférence,?, entrevue, ?.

^rencontre,?, choc, va. combat, m.

To Congrue, vn. s'accorder à,

convenir à, avoir du rapport à,

être conforme

Congruence, s. convenance, ?.

vnformitê,?. rapport, va. liaison, ?.

Congruent, Congruous, a. con-

forme, convenable, qui a du rap-
port

Congrûity, s. congruitê, ?. rai-

son, ?. plausibilité, ?.

Congruously, ad. d'une ma-
nière conforme or congrue, con-
grument

Conic, Conical, a. (math.) co-
nique

Cônically, ad. (math.) enforme
de cône

f Cônicalness, s. état or qua-
lité d'être conique, m. f.

To Conjéct, To Conjecture, v .

conjecturer

Coujéctor, Conjecturer, s. celui

qui conjecture

Conjectural, a. conjectural

Conjecturâlity, s. ce qui dépend
des conjectures

CON
Conjécturally, ad. par conjec-

ture

Conjecture, s. conjecture, ?.

* To Conjôbble, va. discuter,

examiner

To Conjoin, va. 1 joindre, unir.

2 marier, unir

To Conjoin,, vn. se joindre à,

s'unir à
Conjoint, a. joint, uni

Conjointly, Conjunctly, Con-
junctively, ad. conjointement, en-

semble

Conjugal, a. conjugal, matri-
monial

Conjugally, ad. conjugalement

To Conjugate, va. (gr.) conju-

guer

Conjugation, s. 1 (gr.) conjugai-

son, ?. inflexion, ?. 2 jonction,

union, f. asse?nblage, m.

Conjunction, s. 1 (astr. and gr.)

conjonction, f. 2 union, ?. alliance,

?. amitié, ?. liaison, ?.

Conjunctive, a. s. (gr.) con-

jonctif, subjonctif, m.

Conjuncture, s. conjoncture, ?.

Conjuration, s. conjuration, ?.

charme, va. enchantement, m. sor-

cellerie, ?. conspiration, ?.

To Conjure, v. conjurer au
nom de quelqu'un or de quelque
chose, prier instamment, cons-

pirer, comploter, charmer, en-

sorceler, user de sortilège et de

charmes. To conjure up spirits,

évoquer les âmes des morts. —
down spirits, chasser les espi'its,

•exorciser

Conjurer, s. 1 enchanteur, m.
magicien, m. sorcier, m. 2 devin,

nécromancien^ joueur de gobelets,

escamoteur, m. He is no con
jurer, iln'a point inventé lapoudre
à canon

Conjûrement, s. prière, f. de-

mande, ?. supplication,?, injonction

sérieuse, f.

•j- Connate, a. inné, né avec

Connatural, a. 1 selon la na-

ture, naturel. 2 qui est de la même
nature qu'un autre

7 Connaturâlity, Connatural -

ness, s. insêparabilitê naturelle,

participation de la même nature

f- Connâturally, ad. naturelle-

ment
To Connect, To Connéir, va.

joindre, unir, lier ensemble

Connéctively, ad. conjointe'

ment, ensemble

Connexion, s. I union, ?. jonc-
tion, ?. 2 connexion, ?. liaison, ?.

rapport, m. suite, ?. correspon-
dance*, ?.

Connivance, s. connivence, f.

To Connive, vn. conniver à, to-

lérer, disshnuler, faire semblant
de ne pas voir, fermer les yeux
sur quelque chose

Connoisseur, s. connaisseur, m.
critique, va.
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Connubial, a. conjugal, de ma-

riage

To Conquâssate, va. ébranler,
donner des secousses à

Conqnassâtion, s. agitation, se

cousse, f.

To Conquer, v. conquérir, vain-
cre, dompter, soumettre, subju-
guer, remporter la victoire. He
conquered his reluctance, il a
vaincu sa répugnance

Conquerable, a. qu'on peut
vaincre or dompter

Conqueror, s. conquérant, vain-

queur, m.

Conquest, s. conquête, f. vic-

toire, ?.

.uineous, a. consanguin,
du même sang

Consanguinity, s. consangui-
nité, parenté, ?.

Conscience, s. 1 conscience, ?.

témoignage que l'on se rend à soi-

même du bien ou du mal que l'on

a fait. 2 justice, ?. conscience,?.

3 persuasion dans laquelle on est ;

connaissance intérieure, ?. senti-

ment intérieur, va. 4 scrupule, va.

difficulté, f. A delicate conscience,
conscience timorée. A gangrened
conscience, conscience ulcérée.

In ail conscience, en conscience.

To discharge one's conscience,
agir selon sa conscience

Conscientious, a. consciencieux,

quia de la conscience, équitable

Conscientiously, Cénscionably,
ad. consciencieusement, équitable-

ment, avec justice

Conscientiousness, s. délica-

tesse de conscience, équité, ?. scru-

pule, m. justice exacte

Cônscionable, a. juste, équita-

ble, raisonnable

Cônscionableness, s. justice,

équité, raison, ?.

Conscious, a. 1 qui est inté-

rieurement persuadé, qui a le sen-

timent intérieur, qui sait. 2 à qui

on a communiqué, à qui on a fait

connaître quelque chose. The
conscious lovers, les amants qui

n'ignorent pas qu'ils aiment

Consciously, ad. par persua-

sion intérieure , à bon escient,

sciemment

Consciousness, s. sentiment in-

térieur, connaissance intérieure

Conscript, a. s. conscrit

Conscription, s. conscription,

?. enrôlement, va.

To Côusecrate, va. 1 consacrer,

dédier, sacrer. 2 consacrer, bé-

nir. 3 consacrer, dévouer, affec-

ter. 4 canoniser

Consecrate, Consecrated, a.

consacré, dédié, dévoué

Cônsecrater, s. consacrant, va.

Consecration, s. consécration,

dédicace, ?.

7 Cônsectary, s. conséquence,

f. corollaire, m.
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Cônsectary, a. qui résulte de,

conséquent, déduit consêquemment

Consecution, s. suite de consé-

quences, f. suite, f.

Consécutive, a. consécutif, qui

suit, qui succède

To Conséminate, va. semer en

même temps plusieurs semences

Consénsion, s. accord, m. con-

venance, f.

Consent, s. 1 consentement, va.

approbation, f. agrément, aveu,

va. 2 accord, m. harmonie, f. 3

rapport, m. liaison, f.

To Consent, vn. consentir à,

donner son consentement, donner
les mains, trouver bon, approu-
ver. Silence gives consent, qui

ne dit mot, consent

Consentaneous, a. conforme,
convenable

Consentaneously, ad. d'une

manière conforme or convenable,

consêquemment

Consentient, a. qui consent à,

qui est du même sentiment

Consequence, *. conséquence,

f. effet, m. suite, importance, f.

To set up for a man of conse-

quence, faire l'homme d'impor-

tance. By consequence, par con-

séquent, consêquemment

Consequent, Consequential, a.

conséquent, qui suit or s'ensuit

de, qui est une suite or une consé-

quence de

Consequent, s. conséquent, m.
suite, conséquence, f.

Consequentially, Consequently,
ad, 1 consêquemment. 2 par une
conséquence nécessaire

Consequéntialness,Cônsequent-
uess, s. suite régulière

Consérvable, ad. capable d'être

conservé

Conservancy, s. (cour tenue
par le maire de Londres pour la

pêche dans la Tamise) cour de
conservation

Conservation, s. conservation,

garde, protection, f.

Conservative, a. qui a le pou-
voir de conserver

Conservàtu) , s. conservateur,

m. celui qui conserve, protège or

défend

Conservatory, s. endroit de ré-

serve, cabinet m. serre de jardin,

f.

Conservatory, a. qui a la qua-

lité de conserver

To Conserve, va. 1 conserver,

garder avec soin. 2 confire, faire

des conserves defruits

Conserve, s. conserve, f. fruits

confits, m. pi.

Conserver, s. 1 conservateur,

celui or celle qui consei've or garde
avec soin. 2 celui or celle qui fait

des conserves

To Consider, va. 1 considérer,

examiner, peser, penser à, songer
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à. 2 respecter, considérer, esti-

mer, avoir des égards pour. 3 ré-

compenser, reconnaître

To Consider, vn. 1 considérer,

examiner, méditer. 2 délibérer

sur, aviser, discuter. Consider
before you speak, réfléchissez

avant de parler

Considerable, a. considérable,

respectable, remarquable, impor-
tant, précieux, de grand prix,

distingué, notable

Considerableness, s. impor-
tance, f.

Considerably, ad. considérable-

ment, fort, beaucoup

Considerate, a. 1 prudent, dis-

cret, circonspect. 2 modéré.
Every considerate man, tout

homme sensé

Considerately, ad. 1 discrète-

ment, avec prudence, discrétion or

circonspection. 2 modérément,
avec modération

Considerateness, s. prudence,
circonspection, discrétion, f.

Consideration, s. î méditation,
considération, délibération, ré-

flexion, f. 2 examen, attention à
bien examiner la, nature or le mé-
rite d'une chose, f. 3 considéra-
tion, importance, f. mérite, va.

valeur, f. poids, m. 4 compensa-
tion, f. dédommagement, équiva-

lent, va. récompense, f. 5 consi-

dération, vue, raison, f. motif, m.
6 égard, m. attention, f. To take
a thing into consideration, exami-
ner soigneusement quelque chose.

The affair is under consideration,

l'affaire est en délibération

Considérer, s. un homme de ré-

flexion, un homme qui pense or
qui examine les choses, penseur,

va.

Considering, prep, vu, attendu,

eu égard à. Considering the pre-

sent posture of affairs, vu l'état

présent des affaires

To Consign, va. 1 consigner à,

donner à, livrer à, mettre entre les

mains de, confier. 2 soumettre,

désigner, appliquer, dévouer. To
consign one to punishment, faire

punir quelqu'un

To Consign, vn. se soumettre,

se résigner, se dévouer

Consignment, Consignation, s.

consignation, f. acte de consigna-

lion, m.

To Consist, vn. 1 être, exister,

consister, être composé de. 2
s'accorder

Consistence, Consistency, s. 1

consistance, f. degré de solidité. 2
(fig.) consistance, stabilité, per-
manence, f. 3 substance, consti-

tution des corps. 4 conformité,

uniformité, f. rapport, m. conve-
nance, f.

Consistent, a. 1 d'accord, con-

forme, qui s'accorde, qui a du
rapport. 2 qui a de la consistance,

ferme, solide. Be consistent with
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yourself, soyez d'accord avec vous-
même

Consistently, ad. conformé-
ment, consêquemment. They are
of this character, and the poet
describes them consistently with
it, ils sont de ce caractère, et le

poète le leur donne

Consistôrial, a. consistorial

Consistory, s. consistoire, m. 1

réunion du pape et des cardinaux
pour affaires ecclésiastiques. 2 as-

semblée des ministres et des an-
ciens de l'église réformée

To Consôciate, v. unir, join-
dre, lier. 2 se joindre, s'unir,
s'incorporer

Consôciate, s. associé, va. com-
plice, va.

Consociation, s. alliance, union,
étroite société, intimité, associa
lion, f.

Consôlable, a. consolable

To Consulate, To Console, va.

consoler, donner de la consola-
tion à

Consolation, s. consolation, f.

soulagement, va.

Cônsolator, Consoler, s. con-
solateur, va.

Consolatory, a. consolant, pro-
pre à consoler

Console, s. (arch.) console, f.

corbeau, va.

Consolidant, a. qui consolide

To Consolidate, v. consolider,

raffermir, rejoindre. 2 se conso-
lider, se raffermir, se rejoindre

Consolidation, s. 1 consolida-

tion, f. 2 (ju.) la réunion de deux
bénéfices en un

Consonance, Cônsonancy, *.

consonance, f. accord de sons. m.
harmonie, conformité, convenance,
f. rapport, m.

Consonant, a. d'accord, con-

forme, qui a du rapport

Consonant, s. (gr.) consonne, f.

Consonantly, ad. suivant, con-

formément, selon

Cônsonous, a. harmonieux

Consort, s. compagnon, m. com-
pagne, f. consort, associé, va.

époux, va. épouse, f. The kinfj

and his royal consort, le roi et h
reine son épouse

To Consort, v. 1 marier, asso-

cier, fréquenter. 2 s'associer avec,

vivre avec

Conspicûity, s. clarté, f.

Conspicuous, a. 1 visible, qui

tombe sous les yeux or sous la vue.

qu'on voit de loin. 2 eminent, re

marquable, considérable, distingué,

apparent, illustre. How con-

spicuous she makes herself :

comme elle se met en évidence !

Conspicuously, ad. 1 visible-

ment. 2 d'une manière remarqua-

ble or distinguée

Conspicuousness, s. 1 clarU

2 célébrité, réputation, f.
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Conspiracy, s. conspiration, f.

conjuration, f. complot, m. trame,

menée, f.

Conspirator, Conspirer, s. cons-

pirateur, conjuré, ni.

To Conspire, vn. 1 conspirer,

conjurer, comploter, se liguer. 2
concourir, agir de concert, cons-

pirer, s'accorder

Constable, s. 1 connétable, pre-

mier officier de la couronne en

France. 2 commissaire de quartier.

The constable of the tower of

London, le gouverneur de la tour

de Londres. * To outrun the con-

stable, dépenser au-delà de ses

revenus

Cônstahleship, s. emploi de

gouverneur, de commissaire, com-
missariat, gouvernement, m.

Constancy, s. constance, persé-

vérance, fermeté, fidélité., égalité

d'âme,force,fidélité, f. courage, va.

Constant, a. 1 ferme, constant,

permanent, durable, qui ne change

point, inébranlable,fidèle. 2ferme,
solide, qui a de la consistance. 3
certain, indubitable. A coustant

rain, une pluie continuelle. —
customer, un chaland assidu

Constantly, ad. constamment,

d'une manière invariable, assidû-

ment, continuellement

f To Constellate, vn. briller

comme une constellation

To Constellate, va. joindre en-

semble plusieurs corps luisants,

pour en former une seule et grande

lumière

Constellation, s. constellation, f.

Consternation, s. consternation,

frayeur, épouvante, f.

To Constipate, vu» 1 presser,

épaissir, condensa'. 2 resserrer,

obstruer, boucher. 3 constiper

Constipation, s. constipation,

condensation, obsù-uction, f.

Constituent, a. qui constitue un

tout,quifaitpartie d'un tout, cons-

tituant

Constituent, s. celui or celle qui

députe un autre, commettant, va.

constituant, m.

To Constitute, va. 1 constituer,

composer, établir. 2 constituer,

députer, nommer, commettre, éta-

blir

Constitute!*, s. constituant, com-
mettant

Constitution, s. 1 état d'une

chose, ru. 2 constitution or as-

semblage de parties qui Composent
un tout. 3 tempérament, m. cons-

titution, complexion, f. 4 dis-

position de l'esprit, f. 5 consti-

tution, f. gouvernement, va. loi,

forme de gouvernement, f. état,

règlement, m. disposition, institu-

tion, ordonnance, f. établissement,

m. 6 usage, va. coutume, f.

Constitutional, a. constitutionnel

Constitutive, a. qui constitue,

constitutif, essentiel.

To Constrain, va. 1 contrain-
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dre, forcer, obliger, astreindre,

j

2 gêner

Coustràinable, a. qu'on peut

contraindre

Constrâiner, s. celui qui con-

traint

Constraint, s. contrainte, force,

violence, nécessité, gène, f.

To Constrict, To Constringe,

va. resserrer, comprimer

Constriction, s. constriction,

compression, f. resserrement, m.

Constringent, a. constringent,

qui comprime or resserre

To Construct, va. construire,

bâtir

Construction, s. 1 construction,

structure, f. bâtiment, m. édifice,

ta. 2 (gr.) construction, syntaxe,
f. 3 sens, va. interprétation, f.

To put the best construction on a
thing, donner un sens favorable à
une chose

Constructive, a. qui se peut
construire

To Construe, va. I construire,

faire la construction d'une phrase.

2 interpréter, expliquer, donner
un sens à

Consubstântial, a. (ég.) con-
substantiel

Consubstantiâlity, s. consubs-
tantialitê, f.

To Consubstântiate, va. unir
dans la même substance

Consubstantiâtion, s. comubs-
tantiation, f.

Consuetude, s. coutume, f. usage,

CônsuJ, *. consul, m.

Consular, a. consulaire

Consulate, Consulship, s. con-

sulat, m. dignité or charge de

consul

To Consult, va. 1 consulter, de-

mander avis à. 2 avoir en vue,

ménager, avoir égard à. 3 con-

certer. 4 consulter un auteur

To Consult with, vn. délibérer

avec quelqu'un

Consult, Consultation, s. con-

sultation, détermination, f. avis,

ta. délibération, f. conseil, m.

Consulter, 5. celui or celle qui

consulte or demande conseil

Consumable, a. capable d'être

consumé, dissipé, détruit or dévoré

To Consume, va. 1 consumer,

détruire, ruiner. 2 dévorer, man-
ger. 3 dépenser, dissiper, con-

sumer

To Consume, vn. *e consumer,

dépérir

Consumer, s. celui qui consume,
dissipe, détruit or dévore

To Consummate, va. consom-
mer, achever, finir, terminer,
rendre parfait

Consummate, a. achevé, fini,

terminé, consommé, parfait, ac-

compli. A consummate villain,

un profond scélérat
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Consummation, .y. consomma-

lion, fin, perfection, f. Unto the

last consummation of the world,

jusqu'à la fui du monde

Consumption, s. 1 consomption,

f. consommation, f. 2 dégât, dé-

périssement, m. 3 consomption, f.

phthisie, f. fièvre étique. To be
in a consumption, être malade de

la poitrine

Consumptive, a. 1 qui épuise,

qui ruine, qui détruit. 2 qui est

malade de consomption, étique,

phlhisique

j- Consûmptiveness, s. dispo-

sition à la consomption

To Contâbulate, va. plan-
chéyer, parqueter

Contact, Contâction, s. at

louchement, contact, m.

Contagion, s. contagion, infte
iion, maladie qui se gagne, f.

Contagious, a. contagieux, pes-

tilentiel, qui se communique

Contagiousness, .y. qualité d'êtrt

contagieux

To Contain, va. 1 contenir,

renfermer. 2 contenir, renfermer,
comprendre. 3 retenir, arrêter,

mettre un frein à, contenir, ré-

primer. To contain one's anger,
réprimer sa colère

Containable, a. capable d'être

contenu

To Contaminate, va. souiller ,

gâter, corrompre, séduire

Contaminate, a. souillé, gâté

Contamination, s. souillure, f.

To Contemn, va. mépriser, dé-

daigner

Contemner, s. celui or celle qui

méprise, contempteur, ni.

To Contémper, To Contémpe-
rate, va. tempérer, modérer

Contemperation, s. proportion,
combinaison, f. mélange, m.

To Contemplate, v. contempler,

méditer, considérer

Contemplation, s. contempla-

tion, réflexion, vue, f.

Contemplative, a. contemplatif

Contemplatively, ad. d'une ma-
nière contemplative, avec réflexion,

attentivement

Contémplator,*. contemplateur,

m. contemplatrice, f. esprit spécu-

latif, adonné à la méditation

Contemporary, Cotémporary,

a. s. contemporain, synchroniste,

synchrone

To Contemporise, va. rendre

contemporain

Contempt, s. mépris, dédain,

avilissement, m. To come into

contempt, tomber dans le mépris
Contempt of court, (ju.) contu-

mace, f. défaut, m.

Contemptible, a. méprisable,

vil, digne de mépris. To make
contemptible, avilir. To grow
contemptible, s'avilir

Contémptibleness, s. étal de ce

\
qui est méprisé, m.
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Contemptibly, ad. avec mépris,

d'une manière vile. To behave

contemptibly, agir bassement

Contemptuous, a. méprisant,

d'daigneux, insolent

Contemptuously, ad. avec mé-

pris, d'une manière méprisante,

avec dédain, d'un air méprisant

Contémptuousness, s. disposi-

tion à mépriser, insolence, f.

To Contend, v. 1 disputer, con-

tester, combattre, débattre. 2

soutenir, affirmer avec opiniâtreté,

maintenir, prétendre

Contenaient, Contender, s. an-

tagoniste, rival, compétiteur, con-

current, m.

Content, a. content, satisfait

Content, s. 1 joie, aise, f. con-

tentement, m. satisfaction, f. 2
étendue, f. capacité, f. grandeur, f.

3 in the pi. contenu d'un écrit,

d'un livre, m. sing. A table of

contents of a book, table des ma-
tières d'un livre. Content is be-

yond riches, contentement passe

richesse

To Content, va. contenter, satis-

faire, plaire, réjouir. Contented,

content, satisfait. Easily con-

tented, aisé à contenter. He is

contented with a little, il se con-

tente de peu

Contentedly, ad. avec contente-

ment, avec satisfaction, sans mur-
murer, patiemment. To live con-

tentedly, vivre content

Conténtedness, s. contentement,

m. satisfaction, f.

Contention, s. 1 contention, dis-

pute, querelle, contestation, f.

démêlé, m. 2 émulation-, f. 3
ardeur, f. empressement, effort, m.

Contentions, a. 1 contentieux,

qui est en débat. 2 querelleur.

À contentions humour, une hu-

meur querelleuse

Conténtiously, ad. contentieuse-

ment, avec opiniâtreté

Contentiousness, s. inclination

à disputer, à quereller

Cnnténtless, a. mécontent

Contentment, s. contentement,

m. satisfaction, f. plaisir, m.

Conterminous, a. voisin, limi-

trophe

Conterrâneons, a. du même
pays, compatriote

To Contest, va. contester, dis-

puter

To Contest, vn. tâcher d'égaler,

or de surpasser quelqu'un

Contest, Contestation, s. con-

testation, dispute, f. débat, diffé-

rent, démêlé, m.

Contestable, a. qui se peut con-
tester, disputable

Conté stableness, s. possibilité

de contestation

To Contest, va. unir par l'inter-

position des parties, tisser, entre-

lacer, lier

CON
liaison, suite d'un

joint ensemble,

Context
discours

Context

fermé, lié

Contexture, s. contexture, f.

tissu, entrelacement, assemblage,

m.

Contiguity, Contignousness, s.

contiguïté, f. voisinage, m. 2yroIi-

mité, f.

Contiguous, a. contenu, atte-

ndrit, qui touche

Contiguously, ad. d'une ma-
nière contiguë

Continence, Côntineucy, s. 1

chasteté, continence, tempérance,
modération, f. 2 continuité, suite,

f.

Continent, s. continent, in. terre

ferme

Continence. 1 continent, chaste,

retenv, modéré. 2 continu, non
interrompu

Continental, a. continental, qui

a rapport au continent

Continently, ad. modérément,

avec retenue

Contingence, Contingency, s.

contingence, casualitê, f. sort,

hazard, m. possibilité, f.

Contingent, a. contingent, ca-

suel, accidentel, fortuit. The con-
tingent expenses of the war, l'ex-

traordinaire des guerres

Contingent, s. 1 cas fortuit.

2 contingent, m. portion, quote-

part, f.

Contingently, ad. par liasard,

par accident, casuellement

Continuai, a. continuel, qui est

sans interruption, continu, assidu,

perpétuel

Continually, Continuedly, ad.

continuellement, sans interrup-

tion, sans cesse, toujours, sans re-

lâche

Continuance, s. 1 continuité,

continuation, durée, succession

non interrompue, propagation,
suite de temps, f. 2 permanence,
f. 3 séjour, m. 4 persévérance, f.

Continuâtes a. 1 continu, non
interrompu, continuel. 2 uni,

joint étroitement

Continuation, s. continuation,

suite d'une chose commencée, f.

Continuâtor, s. continuateur,

celui qui continue, m.

To Continue, vn. 1 continuer,

rester, demeurer. 2 durer. 3 per-
sévérer, persister

To Continue, va. continuer,

poursuivre, prolonger, perpétuer

Continuity, s. continuité, suite,

liaison de parties, f.

Continuous, a. continu, non in-

terrompu

Contortion, s. contorsion, f.

To Contort, va. tordre

Contour, s. contour, m.

Contraband, a. prohibe, de con-
trebande
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Contract, s. 1 contrat, pacte,

engagement, accord, ni. conven-
tion, f. devis, va. 2 promesse de
mariage, f.

To Contract, va. 1 abréger. 2
f contracter, rétrécir, retirer,

plier, rassembler ; froncer ; ré-

diger, raccourcir. 3 promettre en
mariage, fiancer. 4 contracter,

gagner, attraper, acquérir, s'at-

tirer, faire. To contract debts,

faire des dettes

To Contract, vn, 1 se contrac-

ter,se resserrer, se rétrécir, se rac-

courcir. 2 passer orfaire un con-

trat, traiter, faire une convention;

s'obliger, s'engager

Contrâctedness, s. état de ce

qui est contracté or rétréci, m.
rétrécissement, m. contraction, f.

resserrement, m.

ContractibiKty, s. possibilité

d'être contracté or rétréci

Contrâctible, a. capable d'être

contracté or rétréci, susceptible

de contraction

Contracting, a. contractant.

The contracting parties, les par-
ties contractantes

Contraction, 5. 1 action d'abré-

ger or de raccourcir. 2 resserre

ment, m. contraction, f. rétrécU

sèment, m. 3 état de ce qui es*

contracté or resserré, m. 4 abré-

viation, f. raccourcissement, m.

Contractor, 5. contractant,four-

nisseur, entrepreneur, m.

To Contradict, va. contredire,

être contraire à, répugner à, s'op-

poser, or mettre empêchement à,

contrarier. To contradict one's

self, se contredire. This news is

contradicted, on contredit cette

nouvelle

Contradicter, s. contradicteur,

m. celui qui contredit, celui qui

s'oppose, or qui met empêchement
à quelque chose

Contradiction, s. contradiction,

opposition, incompatibilité, con-

trariété, action de contredire, f.

YS ithout contradiction, sans con-

tredit. In contradiction to all the

ties of honour, contre toutes les

lois de l'honneur

Contradictious, Contradictory,

a. 1 contradictoire, rempli de con-

tradictions. 2 qui se plait à con-

tredire, contrariant

Contradictiousness, Contradic-

I toriness, s. inconséquence, contra

\
diction, f.

Contradictorily, ad. contradic-
' toircment

Contradistinction, s. distinction

par les qualités opposées, f. In

contradistinction, par opposition

To Contradistinguish, va. dié-

tinguer par les qualités opposées,

mettre en ovposiiion

Contramûre, s. contremur, m.

Contraposition, s. contreposî-

tion, f.
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Coatraregulârity, s. opposition

à la règle
y f.

Contrâriaut, a. contradictoire

Contrariety, Contrariness, s.

contrariété, opposition, incompa-
tibilitê, f.

Côntrarily, Contrâriously, ad.

au contraire, différemment

Contrârious, a. contraire, op-

posé

Contrariwise, ad. au contraire,

autrement

Contrary, a. contraire, opposé,

qui répugne. To speak contrary

to one's thoughts, dire k contraire

de ce qu'on pense. He will do
nothing contrary to his honour, il

ne fera rien contre son honneur.

The thing happened contrary to

what you thought, la chose est

arrivée autrement que vous ne

pensiez. He has acted contrary

to the trust reposed in him, il n'a

point répondu à la confiance qu'on

avait mise en lui

Contrary, s. contraire, extrême,

va. To the contrary, pour un des-

sein contraire, or opposé. On the

contrary, au contraire, tout au
rebours, d'une manière opposée.

To advise to the contrary, dis-

suader. I know nothing to the

contrary, je ne sais rien au con-

traire

Contrary to, prep, contre, d'une

manière contraire a
To Contrary, va. contredre,

contrarier

Contrast, s. 1 contraste, m. 2
(fig. ) opposition, i. différence, f.

contraste, m.

To Contrast, va. 1 contraster,

faire un contraste. 2 (terme de
peinture ) varier les actions, les

attitudes et les dispositions des
figures

Contravallâtion, s. (fortifica-

tion) conlrevallation, f.

To Contravene, va. contrevenir

à, enfreindre, violer

Contravéner, s. contrevenant,
celui qui contrevient à, m.

Contravention, s. contraven-
tion, f.

Contrectâtion, s. maniement,
attouchement, m.

Contributary, a. tributaire de
même souverain

To Contribute, vn. contribuer,
concourir à

Contribution, s. contribution, f.

Contributive, a. capable de con-
tribuer, qui concourt

Contributor, s. celui qui con-

tribue à quelque chose, contri-

buant, m.

To Contristate, va. affliger,

rendre triste

Coniristâtion, s. action d'affli-

ger, affliction, douleur, f. chagrin,

va. tristesse, f.

Contrite, a. 1 brisé. 2 contrit,

affligé, pénitent

Contritely, ad. d'une manière
repentante

Contrite ness, Contrition, s. 1

action de broyer or de briser,

broiement, m. 2 contrition, f. re-

pentir, m. componction, douleur

de ses péchés, f.

Coutrivable, a. qu'on peut pro-

jeter, dont on peut former le plan,

qui peut être inventé

Contrivance, s. 1 action d'in-

venter, de projeter, f. 2 invention,

la chose projetée, f. 3 complot,

projet, plan, dessein, m. 4 arti-

fice, m. adresse, f. A pretty con-

trivance, une jolie invention

To Contrive, va. inventer, ima-
giner, projeter, concerter, former.
They have contrived our happi-

ness, ils ont trouvé le moyen de

nous rendre heureux. An ill-con-

trived building, un bâtiment mal
disposé. An altar contrived in a
wall, un autel pratiqué dans un
mur. An ill-contrived design, un
dessein mal concerté. 'Tis well

contrived, c'est bien imaginé.

How shall we contrive to do it?

comment nous y prendrons-nous
pour le faire ?

To Contrive, vn. comploter,

s'aboucher

Contriver, s. celui qui invente,

qui projette, inventeur, auteur, m.

Control, s. 1 corroie, m. (fig.)

censure, inspection, f. 2 gêne,

contrainte, f. 3 pouvoir, m. auto-

rité, f.

To Control, va. 1 contrôler, vé-

rifie)', examiner des comptes. 2
réprimer, tenir en bride. 3 gou-

verner, régir. 4 contrôler, trouver

à redire, réfuter, censurer

Controllable, a. sujet à être

contrôlé

Controller, s. contrôleur, m.

Contrôlment, s. autorité, répri-

mande, inspection, surintendance,

opyposition, réfutation, f.

Controversial, a. de contro-

verse, qui a rapport à la contro-

verse

Controversy, s. 1 controverse,

dispute de religion, f. 2 (ju.) pro-

cès, m. 3 dispute, querelle, f.

différend, démêlé, débat, m. With-
out controversy, sans contredit

To Controvert, va. mettre en
controverse, contredire

Controvertible, a. qui peut
causer une controverse

f Côntrovertist, s. controver-

siste, m.

Contumacious, a. opiniâtre,

obstiné, inflexible

Contumaciously, ad. opiniâtre-
ment, avec opiniâtreté

Contuniâciousness, Contuma-
cy, s. 1 opiniâtreté, obstination,
injlex-ibilité, f. 2 (ju.) contumace, f.

Contumelious, a. I offensant,
méprisant, choquant, injurieux,

diffamatoire. 2 qui aime à faire

8B

des affronts, à choquer. 3 honteux,
ignominieux

Contuméliously, ad. avec mé-
pris, d'une manière insultante,

outrageusement

Contuméliousness, Contumely,
s. mépris, affront, m. injure, f.

outrage, m. insulte, X.

To Contuse, va. 1 piler, broyer.

2 meurtrir, faire une contusion

Contusion, s. contusion, meur-
trissure, f.

Convaléscence,Convaléscency,
s. convalescence, f. rétablissement
de santé, va.

Convalescent, a. convalescent

To Convene, va. assembler,
convoquer

To Convene, vn. s'assembler

Convenience, Convéniency, s.

1 convenance, conformité, bien-

séance, f. accord, m. justesse, f.

accommodement, m. 2 commo-
dité, f. aise, f.

Convéuient, a. 1 convenable,
propre, conforme, assorti, conve-
nant. 2 commode, aisé, bon

Conveniently, ad. 1 convenable-
ment, d'une manière convenable.

2 sans peine, sans difficulté, sans
embarras. 3 à propos, dans un
temps convenable. 4 commodé-
ment

Convent, s. couvent, monas-
tère, cloître, m.

To Convent, va. (ju.) citer,

donner assignation pour compa-
raître, assigner

Conventicle,*. conventîcule,m.
assembléefurtive et illicite, f. con-
ciliabule, m.

Convénticler, s. celui qui pro-
tège, orfréquente les conventicules

Convention, s. 1 union, f. as-

semblage, mélange, ra. 2 assem-

blée, f. 3 convention, f. accord,

contrat, traité, m.

Conventional, a. dont on est

convenu par un accord, conven-

tionnel, stipulé, réglé par con-

vention

Convéntioner, s. membre d'une

convention

Conventual, a. conventuel

Conventual, s. conventuel, m.
religieux, religieuse qui vit dans
un couvent

To Converge, vn. tendre à un
même point, être convergent

Convergence, s. convergence, f.

Converging, part. prés, du
verbe To Converge, convergent

Conversable, a. de bonne com-
pagnie, sociable, d'un commerce
doux, d'une société aisée

Conversant, a. 1 versé, expéri-

menté, consommé dans. Hintime,

familier. 3 quia pour objet, qui

traite de

Conversation, Converse, s. 1

conversation, f. entretien familier

2 fréquentation, f. société, f. com
merce, m. 3 conduite, f. mœurs
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f. pi. A private conversation, un
entretien particulier, un tête à-tête

Convérsative, a. social, qui a

'apport à la société

To Converse,, vn. converser

avec, s'entretenir, causer, fré-

quenter, vivre, parler familière-

ment avec

Conversely, ad. réciproque-

ment
Conversion, s. 1 conversion,

transmutation, f. changement de

forme, m. 2 conversion, f. retour

au bien, m.

Convert, Cônvertite, s. con-

verti', m. convertie, f. prosélyte,

m. New convert, nouveau con-

verti, néophyte

To Convert, va. 1 transmuer,

convertir, changer. 2 convertir,

faire changer de mœurs. 3 tour-

ner vers un certain point. 4 ap-

pliquer à un certain usage. To
convert to one's own use, s'appro-

prier

To Convert, vn. se convertir,

se changer

-^Converter, s. convertisseur, m.

Convertible, a. 1 susceptible

de changement. 2 (phil. and coin.)

convertible

\ Convex, a. convexe

•f Convéxed, a. de forme con-

vexe

f Convéxedly, Convéxly, ad.

déforme convexe

f- Convexity, Convéxness, s.

convexité, f.

To Convey, va. 1 porter, trans-

porter. 2 faire un transport de,

faire passer à un autre, envoyer.

3 communiquer à. 4 introduire,

offrir à, présenter à. 5 faire, or
transiger en secret, ménager, con-

duire. To convey away, emporter,

faire emporter, détourner. — out,

transporter en secret hors de. He
was conveyed out of my house in

a basket, on le transporta hors de

ma maison dans un panier. To
convey one's self out of danger,
se sauver, se tirer de quelque dan-
ger

Conveyance, .9, 1 action de
transporter quelque chose. 2
chemin, or route pour le transport.

3 manière de transporter. 4 ins-

trument par le moyen duquel une
chose est portée d'un lieu à un
autre, voiture, f. 5 transport, m.
transmission, communication, f.

envoi, m. 6 action de faire un
transport de quelque chose, ces-

sion, f. 7 acte par lequel on cède
une chose, ni. 8 action de tran-

siger secrètement une affaire, de
transporter quelque chose en
secret, or de substituer secrètement
une chose à une autre, pratique
cachée, f. menées sourdes, f. pi.

f Conveyancer, s. procureur
ou notaire qui dresse les contrats
de cession, d'hypothèque et autres

Conveyer, s. celui qui porte,

C o o

or qui fait transporter quelque
chose d'un endroit à un autre,

vuiturier, m.

Convict, s. personne atteinte et

convaincue de quelque crime

To Convict, va. 1 convaincre
juridiquement d'un crime. 2 ré-

futer

Conviction, s. 1 conviction d'un

crime, f. 2 réfutation, f.

Convictive, a. convaincant, in-

contestable

To Convince, va. 1 convaincre.

2 convaincre, prouver qu'une per-
sonne est coupable de. 3 prouver,
montrer, justifier, mettre en évi-

dence

Con vincible, a. qui peut être

convaincu

Convincingly, ad. d'une manière
convaincante

Convincingness, s. le pouvoir
de convaincre

Convival, Convivial, a. de
convive, de festin

* To Convive, va. régaler,

traiter, convier

Conundrum, s. mauvaise plai-

santerie, pointe grossière

To Convocate, To Convoke,
va. convoquer, assembler

Convocation, s. 1 convocation,ï.

2 assemblée, f. 3 assemblée du
clergé, synode, m.

Convolution, s. 1 action de
rouler or de plier quelque chose en
rond. 2 état de ce qui est roulé,

or plié en rond, m. enroulement,
m.

To Convolve, va. enrouler

To Convoy, va. convoyer, es-

corter

Cônvoy, s. convoi, m. escorte, f.

-J-
To Convulse, va. rendre con-

vitlsif agiter, bouleverser. To con-

vulse with laughter, faire mourir
de rire

G nvûlsion, s. 1 convulsion,

contraction des muscles, f. 2
trouble, tumulte, désordre, m. émo-
tion, f. Convulsion fits, des con-
vulsions

-f-
Convulsive, a. convulsif

Côny, s. (animal) lapin, m. A
young cony, lapereau, petit lapin,

m.

Côny-burrow, 5. trou de lapin,

clapier, terrier, m.

Côny-catcher, s. trompeur,
fourbe, m.

Côny-warren, s. garenne de la-

pins, f.

To Coo, vn. gémir, roucouler,
caracouler

-j- Cook, s. cuisinier, m. cuisi-

nière, f. Cook in a ship, le coq
d'un vaisseau. Cook (who keeps
an eating-house) rôtisseur, trai-

teur, aubergiste, m. A cook-shop,
un traiteur

To Cook, v. apprêter les

viandes, faire la cuisine
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Cookery, s. art du cuisinier,

cidsinef.Vo understand cookery,
entendre bien la cuisine

+ Cook-maid, s. cuisinière, fille
de cuisine, f.

Cook-room, s. cuisine de vais-
seau, f. foyer, coqueron,fougon, m.

Cool, a. 1 frais, qui a de la

fraîcheur. 2 tranquille, calme,
sans trouble, sans agitation, sans
passion, sans zèle,' tiède

Cool, s. frais, m. fraîcheur, f.

To Cool, va. 1 rafraîchir. 2
diminuer, refroidir, ralentir, mo-
dérer, calmer

To Cool, vn. 1 se refroidir, se

rafraîchir. 2 diminuer, refroidir,

se ralentir

Cooler, s. 1 \ réfrigérant, ré-

frigêratif, m. 2 vaisseau qui sert

à refroidir quelque chose, rafraî-

chissoir, m.

Coolly, ad.froidement, de sang-

froid

Coolness, s. 1 frais, m. fraî-

cheur, f. 2froideur, indifférence, f.

Cooni, s. 1 suie qui s'amasse à
la bouche d'un four, f. 2 cam-
bouis, m.

Coom, s. mesure de blé qui

contient quatre boisseaux

Coop, s. 1 espèce de baril, bar-

rique, f. 2 mue, cage à volaille, f.

To Coop up, va. enfermer, em-
prisonner, claquemurer, mettre

sous une mue
Coopée, s. coupé,pas de danse,

m.

f Côoper, 5-. tonnelier, m.

Cooperage, s. tonnellerie, f.

To Cooperate, vn. coopérer,

aider à agir, concourir

Cooperation, s. coopération, f.

Cooperative, a. qui agit avec un
autre pour produire le même effet

Coôperator, s. coopêrateur, m.

Coordinate, a. de même rang,

égal, coordonné

Coôrdinately, ad. dans le même
rang, sans subordination

Coôrdinateness, Coordination,

s. égalité de rang

Coot, s. 1 foulque, f. poule

d'eau. 2 [ûg.)'sol, benêt, nigaud,

in. poule mouillée, f.

Cop, s. 1 sommet, m. cime, f. 2
huppe, touffe, aigrette, f.

Côpal, s. gomme copale, ï.

copal, m.

Coparcener, s. copartageant,

m. cohéritier, m.

Coparceny, s. cohêritage, par
tage égal d'une succession, m.

Copartner, s. associé, m. Co-

partner in a ship, cobourgeois, m.

Copartnership, s. association, ï.

* Côpatain, a. pointu

Cope, s. 1 (vêtement de prêtre)

chape, f. 2 tout ce qui sert à

couvrir la tête. Under the cope

of heaven, sous la voûte des deux
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To Cope, va. 1 couvrir. 2 ré-

compenser ; donner en échange

To Cope with, vv. 1 combattre,

lutter avec, prêter le collet à quel-

qu'un,faire tête, rendre la, pareille.

2 avancer, être en saillie, sortir

de l'alignement

Côpesmate, s. compagnon, ami,

camarade^ m.

-f-
Copier, Côpist, s. 1 copiste,

scribe, m. 2 (fig.) plagiaire, m.

Côping, s. (arch.) 1 lefaîte d'un

bâtiment. 2 chaperon, couron-

nement, larmier or chapeau de
muraille, m. 3 choc, m. mêlée, f.

Copions, a. copieux, riche,

abondant

Côpionsly, ad. 1 abondamment,
en abondance, à foison. 2 am-
plement

Copiousness, s. 1 abondance,

profusion, f. 2 richesse de style,

abondance d'expressions, f.

Côpped, a. huppé, qui s'élève

en pointe

f Côppel, s. coupelle, casse, f.

Côpper, s. 1 (métal) cuivre, m.
2 chaudière de cuivre. Yellow
copper or brass, cuivre jaune,

laiton, airain, m. Molten copper,
rosette, f.

Côpper-colonred, a. cuivré, ba-

sané

Copperas, s. (minéral) cou-

perose, f.

Côpper-nose, s. nez rouge or

couperosé

Côpper-plate, s. (t. de graveur)

planche, taille-douce, estampe, f.

7 Côpper-smith, s. chaudron-
nier, m.

7 Côpper-work, s. endroit où
l'on fabrique le cuivre, m.

Coppery, a. 1 qui contient du
cuivre. 2fait de cuivre

Coppice, Copse, s. taillis, m.

To Copse, va. entretenir les

taillis

Côpula, s. (phil.) copule, f.

To Copulate, va. unir, joindre

-j- Copulation, s. copulation, f.

Copulative, a. (gr„) copulatif,

qui lie les mois

Côpy, s. 1 copie, f. double, m.
2 exemplaire d'un ouvrage, m.
3 manuscrit, m. 4 exemple, f.

modèle d'écriture, m. 5 (tableau
fait sur le modèle d'un autre)

copie, f.

Tu Côpy, v. 1 copier, transcrire.

2 imiter, tâcher de ressembler à,

copier. 3 (t. de peintre) copier.

To copy from the life, copier,

imiter d'après nature. To copy-

by squares, craiicuhr

Copy-book, s. 1 (pour les en-

fants) livre dans lequel il y a des

exemples or des modèles d'écriture.

2 (com.) livre de copies de lettres,

copie de lettres

Copyhold, s. (ju.) bien qui re-

lève d'une seigneurie et qu'on ne

COR
possède que sous certaines con-
ditions

7 Copyholder, s. tenancier,

vassal, m.

To Coquet, v. 1 cajoler. 2
conter fleurettes, conter des fleu-

rettes, coqueter

Coquetry, s. coquelerie, f.

Coquette, s. coquette, f.

Côral, s. 1 (plante marine)
corail, pi. aux, in. 2 (jouet d'en-
fant) hochet de corail. Coral
branch, rameau de corail. Coral
diver, corailleur, m. Coral boat,
saleau, m.

Coralline, a. 1 de corail. 2 qui
ressemble au corail, corallin

Corânt, s. (danse) courante, f.

Côrban, 5. tronc, m. boîte pour
les aumônes

Cord, s. 1 corde, f. cordon,
cordeau, m. 2 corde de bois. 3
(ma.) cordage, m.

To Cord, va. corder, lier avec
des cordes

Cordage, s. 1 cordage, m. les

cordes grosses et petites d'un
navire, f. pi. 2 le chanvre dont
on se sert pour faire des cordes.

Untarred cordage, cordage blanc.— tarred, cordage goudronné. —
sleek or well rubbed, cordage
raqué. — double twisted, cor-
dage refait

Côrded, a. fait de cordes

Cordial, s. cordial, ist.

Cordial, a. 1 cordial, qtd ré-

jouit le cœur, qui le fortifie, sto-

machal, restaurant. 2 cordial,

sincère, de cœur

Cordiality, s. cordialité, amitié

franche et sincère, f.

Cordially, ad. cordialement,

sincèrement

7 Côrd-maker, s. cordier, m.

Cordon, s. (fortification) cor-

don, m.

Côrdwain, s. (sorte de cuir)

cordouan, m. cuir d'Espagne

7 Cordwâiner, s. cor•douanier,

m.

Cord-wood, s. bois qui se vend
à la corde, bois neuf

Core, s. 1 la partie interne de
quelque chose , le cœur, l'inté-

rieur, le fond, m. 2 trognon, m.
The core of an apple, le cœur or

le trognon d'une pomme. To be
rotten at the core, avoir le cœur
gâté, avoir un mauvais cœur

Coriaceous, a. de cuir, coriace

Coriander, s. (plante) corian-

dre, m.

Côrinth, s. (fruit) groseille, gro-

seille en grappe, f.

Cork, s. 1 (arbre) liège, m. 2
(écorce de cet arbre) liège. 3
bouchon de liège, m. Cork soles,

des semelles de liège. To taste

of the cork, sentir le bouchon

To Cork, va. boucher avec un
bouchon de liège
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Côrkcntter, s. bouchonnier, m.

Corking-pin, s. grosse épingle,

Côrky, a. de liège, fait de liège

Cormorant, s. 1 (oiseau) cor-
moran, ni. 2 glouton, gourmand,
m.

Corn, s. 1 blé, grain, froment,
m. orge, avoine, f. 2 cor au pied,
excroissance de chair dure et dou-
loureuse au toucher, m. A corn
of saltern grain de sel

To Corn, va. mettre en grains,
saler, saupoudrer. Corned beef,
du bœufsalé

7 Côrnchandler, s. vendeur de
grain en détail, blaiier, grenetier
m.

f Côrncutter, s. pédicure, m
Côrnel, s. (arbre) cornouiller,

m.

Côrnel, Côrnel-cherry, s. (fruit)
cornouille, f.

Cornelian, Cornélian-stone, s.

(pierre précieuse) cornaline, f.

Corner, s. coin, m. encoignure,
f. angle, m. extrémité, f. The
corner of a table, la corne d'une
table. In ail corners of the earth,
par toute la terre

Côrner-stone, s. pierre qui
joint deux murailles au coin or à
l'angle saillant, pierre angulaire,

Cornet, s. 1 (sorte d'instru-
ment de musique) cornet, m.
petite trompe, cornet •; bouquin,
petit cor. 2 (1 officier de cava-
lerie. 2 compagnie de cavalerie)
cornette, m. 3 (coiffure de fem-
me) cornette, f. 4 corne à saigner
un cheval au palais. A cornet
of paper, un cornet de papier

f Côrnetter, s. celui qui sonné
du cornet

Côrn-field, s. champ de blé

Côrn-flower, s. barbeau, bluet,

m.

Côrn-mill, s. moidin à blé, m.
Côm-rose, s. (plante) coqueli-

cot, m.

Côrn-sallad, s.
( plante ) dou-

cette, mâche, f.

Côrnetcy, 5. place de cornette,

m.

Cornice, Côrnish, s. (arch. &c.)
corniche, f.

Côrnicle, s. petite corne

Cornigerous, a. cornu, qui a
des coi-ncs

Cornucopia, s. corne d'abon
dance, f.

Côrny, a. 1 de corne, dur com-
me de la corne. 2 fertile en blé,

qui porte du grain

Corollary, s. corollaire, m.

Coronal, s. guirlande, couronne
defleurs, f.

Coronal, a. (ana.) coronal

Coronary, a. 1 qui a du rap-
port avec une couronne. 2 (ana.

)

coronaire
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Coronation, s. couronnement,

m. sacre, m.

Coroner, s. officier de justice

en Angleterre chargé d'informer

concernant les individus trouvés

morts

Coronet, s. petite couronne por-

tée par la noblesse. A duke's

coronet, couronne ducale

Corporal, s. caporal, m.

Corporal, a. corporel, qui con-

cerne le corps, afflictif. To take

a corporal oath, "prêter serment

devant un magistrat

Corporâle, s. (ég. Rom. linge

bénit etcarré sur lequel le prêtre

met le calice et l'hostie) corporal,

m. Purse of the corporâle,

bourse du corporal, corporalier,

ra.

f Corporâlity , s. corporéité, f.

matérialité, f.

Corporally, ad. corporellement

Corporate, a. uni en corps or

en communauté. A corporate

body, une communauté

Corporation, s. communauté, f.

corps, m. compagnie, commune,
corporation, f.

Corporeal, a. corporel, maté-
riel. A corporeal being, un être

matériel

Corporeity, s. matérialité, so-

lidité, corporéité, f.

To Côrporify, va. (chym.) cor-

porifier

Corps, s. (mi.) corps, m. troupe

de soldats, t.

Corpse, s. cadavre, corps mort,
m.

Corpulence, Corpulency, s.

corpulence, f. volume du corps,

embonpoint, m.

Corpulent, a. qui a de l'embon-

voint, gros et gras, replet, charnu,
chargé d'embonpoint

Corpus - christi - day, s. (fête

dans l'église Romaine ) la fête-
Dieu

f Corpuscle, s. corpuscule,
atome, petit corps, m.

-f Corpuscular, Corpuscuîârian,

a. corpusculaire. Corpuscuîârian
hypothesis, atomisme, m. l'hypo-

thèse des atomes

Corradiâtion, s. réunion des

rayons de lumière en un point
To Correct, va. 1 corriger,

châtier, punir. 2 corriger, retou-

cher, amender, redresser, rendre
correct, corriger, tempérer, adou-
cir, diminuer l'effet du

Correct, a. correct, exact, châ-
tié

Correction, s. 1 punition, cor-
rection, f. châtiment, va. 2 cor-
rection, amendement, m. réforme,
f. 3 reproche, in. réprimande, f.

4 correction, f. adoucissement, m.
Under correction, saufcorrection,
sous correction, sous votre bon
plaisir, sauf respect

COR
Corrective, a. correctif, qui cor-

rige, qui adoucit

Corrective, s. 1 correctif m.

2 correctif, m. restriction, excep-

tion, f.

Correctly, ad. correctement,

exactement

Correctness, s. exactitude, f.

soin, m. correction, f.

Corrector, s. 1 correcteur, m.

réformateur, m. 2 correcteur d'im-

primerie. 3 (nié.) correctif, m.

-J-
Corrélative, a. corrélatif

•f Corrélativeness, s. corréla-

tion, f.

Corréption, s. réprimande, cen-

sure, mercuriale, f.

To Correspond, vn. 1 corres-

pondre à, se rapporter à. 2 cor-

respondre, avoir relation et com-
merce avec, être en correspondance

avec, être d'intelligence. To cor-

respond with one by letters, avoir

un commerce de lettres avec quel-

qu'un

Correspondence, Correspon-
dency, *. 1 rapport, m. relation

réciproque et commune entre deux
choses, communication, f. intel-

ligence, f. 2 correspondance, f.

communication, f. commerce réci-

proque, m. 3 correspondance, in-

telligence, f. accord, m. To hold

a private correspondence with
one, entretenir une correspon-

dance secrète avec quelqu'un

Correspondent, a. qui se rap-

porte à, qui s'accorde à. Corre-

spondent, conforme., convenable

Correspondent, s. correspon-

dant, m. This merchant has

correspondents all over Europe,
ce négociant a des correspondants
dans toute l'Europe

Correspônsive, a. sortable, con-

venable

Corridor, s. 1 (fortification) cor-

ridor, vn. chemin couvert, m. 2
(arch.) corridor, m. galerie, f.

Corrigible, a. corrigible, qui se

peut corriger

Corrival, s. rival, m. compéti-
teur, m. concurrent, m.

Corrivalry, s. concurrence, op-

position, f.

Corroborant, a. corroboralif,

qui donne desforces

To Corroborate, va. corroborer,

fortifier

Corroboration, s. action de
corroborer

Corroborative, a. corroboratif
qui donne or augmente les forces.
A corroborative remedy, un cor-

roboratif

To Corrode, va. corroder, ron-
ger petit à petit

Corrodent, a. qui ronge, corro-
dant, corrosif

Corrôdible, Corrôsibîe, a. qui
peut être corrodé or rongé par
degrés

9]
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Corrosibility, Corrosibleness,

s. qualité de pouvoir être corrodé

Corrosion, s. corrosion, f.

Corrosive, a. 1 (chi.) corrosif,

corrodant, rongeur. 2 qui a le

pouvoir de causer du chagrin, in-

quiétant, chagrinant

Corrosive, s. corrosif, m.
Corrosively, ad. comme un cor

rosif

Corrôsrveness, s. qualité cor-

rosive

Côrrugant, a. qui a le pouvoir
de rider

To Corrugate, va. rider, faire
venir des rides à

Corrugation, s. action de rider

crispation, f.

To Corrupt, va. 1 corrompre,
gâter, altérer. 2 altérer, dépra-
ver, séduire, porter au crime. 3
corrompre, gagner à force d'ar-

gent, suborner

To Corrupt, vn. se corrompre,
se gâter, se pourrir

Corrupt, a. 1 vicieux, corrompu,
dépravé. 2 corrompit, suborné,

gagné or séduit à force d'argent

Corrupter, s. corrupteur, m.
corruptrice, f. suborneur, m.

Corruptibility,Corrûptibleness,

s. corruptibilitê, f.

Corraptible, a. corruptible

Corruptibly, ad. d'une manière
corruptible

Corruption, Corruptness, s. I

corruption, ordure, puanteur, ma-
tière, f. pus, m. 2 dépravation, f.

dérèglement, m.

Corruptive, a. propre à cor-

rompre

Corruptless, a. qui n'est point
susceptible de corruption

Corruptly, ad. de mauvaise foi,

d'une manière corrompue

Côrsair, s. corsaire, pirate,

écumeur de mer, m.

Corse, V. Corpse

Côrslet, Corselet, 5. 1 corselet,

cuirasse pour un piquier, m. 2
sorte de ceinture large

Corticated, a. couvert d'une

espèce d'écorce

Cortical, a. (ana.) cortical

Corticôse, a. qui a beaucoup
d'écorce

Corûscant, a. brillant, éclatant

de lumière, resplendissant

Coruscation, s. coruscation, f.

éclat, m. lueur, f. lumière vive, f.

Coss-lettuce, s. chicon, m. lai-

tue romaine, f.

Cosmetic, a. cosmétique, qui

embellit

Cosmetic, s. cosmétique, m. Au
pi. cosmetics, tout ce qui orns

et embellit, bijou, eau pour h
teint, §Çc.

f Côsmicaî, a. (astr.) qui se

lève avec le soleil, cosmique

f Côsmically, ad. cosmiquement,

avec le soleil
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Cosmogony, s. cosmogonie, f.

j* Cosmôgrapher, s. cosmogra-

phe, m.

-J-
Cesmogrâphical, a. cosmo-

graphique

f Cosrnogrâphically, ad. d'une

manière cosmographique

Cosmography, s. cosmogra*
phie, f.

Cosmopolitan, Cosmopolite, s.

cosmopolite, va. citoyen du monde

Côssacs, s. pi. cosaques, va. pi.

Cosset, s. agneau, poulain,veau,

Çfc. élevé sans la mère

Cost, s. 1 prix, m. valeur, f.

2 luxe, va. 3 frais, m. pi. dépens,

m. pi. dépense, f. charges, f. pi.

It will not quit cost, le. jeune vaut

pas la chandelle. To my cost, à
mes dépens

To Cost, vn. (cost ; cost) coûter,

revenir à. Don't let us go to law,

lawsuits cost too ranch, ne plai-

dons point, les procès coûtent trop

Costal, a. qui appartient aux
côtes, costal

Côstard, s. 1 tête, f. 2 espèce

de pomme ronde

Côstard- monger, s. vendeur de

pommes, fruitier, m.

Costive, a. 1 astringent, cons-

tipé. 2 serré, impénétrable

fCôstiveness,s. constipation, f.

Costliness, s. grande dépense,

somptuosité, f.

Costly, a. 1 cher, qui coûte

cher, coûteux, de grande valeur.

2 dispendieux. 3 somptueux,

magnifique, splendide

Cot, Cottage, s. 1 cabane, f.

chaumière, f. 2 abrév. de cot-

queau, V. ce mot. A sheep-cot,

une bergerie

Cotémporary, a. contemporain

Coterie, s. club, m. société, f.

coterie, f.

Cotillon, s. (mot Fiançais) sorte

de danse

Côtquean, s. jocrisse, m. hom-
me qui se mêle trop du ménage

Cott, s. (ma.) hamac à l'An-

glaise, petit lit

Cottager, Côtter, s. celui qui

vit dans une cabane or chaumière

Côtton, s. 1 (espèce de laine

qui vient sur le cotonnier) coton,

m. 2 toile de coton, f.

To Côtton, vn. 1 se cotonner.

2 s'entendre avec quelqu'un, s'ac-

corder, s'accommoder. Spanish
cloth cottons, les draps d'Es-
pagne se cotonnent

Couch, .9. 1 lit de repos, m. ber-

gère, f. 2 lit, m. couche, f. cou-

chette, f. duchesse, f. 3 grabat,

m. 4 une couche, f.

To Couch, m. 1 se coucher,

être couché. 2 se coucher, en se

reposant sur les genoux. 3 se

tenir couché et en embuscade. 4
se baisser, se plier

To Couch, va. 1 mettre, reposer,

coucher. 2 faire une couche or

un lit de. 3 cacher, renfermer.

To couch an eye, abattre h cata-

racte, aiguiller. — in writing,

coucher or mettre par écrit. —
the lance, mettre la lance en arrêt

Couchant, a. qui est couché

Couchée, s. coucher, m. heure

du coucher, f.

Coucher, s. oculiste, qui abat

la cataracte

Côuch -grass, s. (plante) chien-

dent, m.

Cough, s. toux, f. Good for a

cough, bêchique, adj. and sm.

To Cough, vn. tousser, avoir la

toux

To Cough, vn. expectorer, ren-

dre en toussant. He coughs out

a great deal of phlegm, il rend
beaucoup de flegme en toussant

Côugher, s. tousseur, m. tous-

seuse, f.

Could, prêt, du verbe To Can
Coulter, s. (éc. rur.) contre, m.

soc de charrue, m.

Council, s. 1 conseil, m. as-

semblée délibérante, f. 2 concile,

m. assemblée d'ecclésiastiquespour
discuter des points de religion, f.

3 conseil privé. The common
council, la commune, le conseil

de la bourgeoisie. The council-

chamber, la chambre du conseil.

One of his majesty's privy-coun-

cil, un conseiller du roi en son
conseil privé

Côuncil-board, s. table autour
de laquelle sont assis ceux qui dé-

libèrent sur les affaires d'état, le

tapis. An important business
was debated, on a mis une grande
affaire sur le tapis

Counsel, s. 1 conseil, va. avis,

m. 2 conseil, m. consultation, f. 3
délibération, f. 4 plan, va. réso-

lution, f. dessein, va. 5 avocat)

va. avocat consultant. The king's

learned council at law, les avocats

du roi

To Counsel, va. conseiller, don-

ner conseil à

Côunsellable, a. disposé à re-

cevoir et à suivre les conseils des

autres

Counsellor, s. 1 conseiller, m.
consultnce, f. 2 confident, va.

confidente, f. 3 conseiller d'état.

4 (ju.) avocat, va. Privy coun-

sellor, conseiller privé, conseiller

d'état

Cônnsellorship, s. charge de

conseiller d'étal

Count, s. 1 nombre, va. 2
compte, va. 3 comte, m. 4 (ju.)

demande, f. chef d'accusation, va.

To Count, va. 1 compter, cal
culer, supputer, nombrer. 2
compter, mettre en ligne de
compte. 3 compter, estimer, ré-

puter, croire. 4 attribuer, im-
puter

To Count upon, vn. compter
sur, faire fund sur, tabler sur
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Countable, a. qui peut se

compter

Countenance, s. 1 contenance,
f. maintien, va. 2 air, m. mine, f.

contenance, f. 3 regard, va. 4 pro-
tection, f. appui, m. encourage-
ment, m. 5 montre, f. apparence,
f. contenance, f. Man alone has an
erect countenance, l'homme seul

a le visage élevé. A cheerful
countenance, un air gai. To put
out of countenance, faire perdre
contenance, déconcerter. To give
countenance, appuyer, protéger

To Countenance, va. ] dé-

fendre, soutenir. 2 montrer,
faire parade de. 3 se conformer
à, s'accommoder à. 4 favoiiser,
protéger, encourager

Côuntenancer, s. protecteur,

fauteur, défenseur, partisan, va.

Counter, s. 1 comptoir de bou-

tique. 2 jeton, va.

Counter, ad. contre, en oppo-
sition. To run counter to, être

contraire or opposé à, s'opposer à.

To run counter to all the rules of
virtue, violer toutes les lois de
l'honnêteté. The desire and duty
run counter, la volonté s'oppose
au devoir

To Counteract, va. agir contre,

contrarier

To Counterbalance, va. contre-

balancer, compenser

Counterbalance, s. contrepoids,

va.

Côunterchange, s. contre

échange, va. change réciproque

To Côunterchange, va. faire un
contre-échange, troquer, échanger

Côuotercharm, s. contrecharme,
m.

To Counterchârm, va. faire un
charme qui empêche l'effet d'un
autre charme

To Countercheck, va. censurer
celui qui nous censure, contre-

carrer

Countercheck, s. censure qu'on
oppose à lu censure de quelqu'un

To Counterdrâw, va. (t. de
peinture) conirelirer, faire une
contre-épreuve, calquer, décalquer

Counterévidence, s. témoignage
or déposition qu'on oppose au
témoignage ur à la déposition d'un

autre

To Counterfeit, va. 1 contre-

faire, copier, imiter. 2 lâcher de

faire passer pour. 3 contrefaire,

déguiser. To counterfeit the coin,

faire de la fausse monnaie

Counterfeit, s. 1 celui or celle

qui tâche de passer pour un autre,

imposteur, fourbe, trompeur, va.

2 une chose contrefaite. 3 im-
posture, fourberie, tromperie, F.

mensonge, va. dissimulation, f.

Counterfeit, a. J contrefait,

faux. 2 faux, trdmpeur, hypo-
crite

Counterfeiter, s. personne qui
contrefait. A counterfeiter of
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coins, unfaux monnayeur. — of

books, contrefacteur, va. — of

writings, faussaire, m.

Counterfeit! y, ad. avec dissi-

mulation, en hypocrite

To Countermand, va. 1 con-

tremander, révoquer. 2 s'opposer

aux ordres de quelqu'un

Countermand, s. contremande-

ment, contre-ordre, m.

-J-
To Countermarch, vn. faire

une contremarche

Countermarch, s. 1 contre-

marche, f. 2 changement de

mesures, va. 3 changement de

conduite, m.

Countermark, s. (seconde
marque sur un ballot de marchan-
dises) contremarque, f.

To Countermark, va. contre-

marquer

Countermine, s. contremine, f.

To Countermine, va. contre-

miner

Cônntermure, s. contremur, m.

Counternâtural, a. contraire à
la nature, contre nature

Coûnter-noise, s. son qui en

étouffe un autre moinsfort

Côunterpace, s. mesure opposée

Counterpane, Counterpoint, s.

courte-pointe, couverture de lit

piquée, f.

Counterpart, .9. 1 double, m.
copie, f. 2 (mu.) contrepartie, f.

Côunterplea, s. (ju.) réplique, f.

Counterplot, f. contrefinesse, f.

contreruse, f.

To Counterplot, lia. opposer
une ruse à une autre ruse

To Counterpoise, va. 1 contre-

balancer, contrepeser. 2 s'op-

poser aux entreprises de son en-

nemi avec un pouvoir égal au
sien

Counterpôison, s. contrepoison,

m.

Counterpréssure, s. pression

opposée à une autre pression

Counterprôject, s. projet op-

posé à un autre projet, contre-

projet, m.

Counterscarp, s. (fortification)

contrescarpe, f. Ditch of the

counterscarp, avantfossé, m.

Counterscûffle, s. choc d'amis

qui se battent sans se connaître

Countersecûrity, s. sûreté qu'on

donne à une personne qui a ré-

pondu pour une autre

To Countersign, va. contre-

signer

Countertenor, s. (mus.) haute-
contre, f.

Counterticket, s. (dans les

théâtres) contre-marque, f.

Côuntertime, s. (man.) contre-
temps, m.
To Countervail, va. équivaloir,

valoir autant, être équivalent,
égaler, agir avec une force égale,

contrebalancer, compenser. The

COU
profit will countervail the incon-

veniences, le profit compensera
les insques. It countervails the

charge, la chose en vaut la peine

Countervail, s. poids égal, va-

leur égale, f. équilibre, m. contre-

poids, m. compensation, f.

Côunterview, s. 1 posture dans
laquelle deux personnes se font
face l'une à l'autre. 2 contraste,

m.

To Counterwork, va. empêcher
un effet par une action contraire,

contrecarrer, déjouer

Côuntess, s. comtesse, f.

Côunting-house, s. bureau de
négociant, comptoir, m.

Countless, a. innombrable

Countrified, a. rustique, gros-

sier

Country, s. 1 pays, m. contrée,

f. région, f. 2 campagne, f.

champs, m. pi. province, f. 3
patrie, f. pays natal, va.

Country, a. 1 rustique, rural,

de campagne, de province. 2 gros-
sier, ignorant

Côuntry-dance, s. contre-danse,
f.

Côuntry-esquire, s. gentilhom-
me de campagne or de province,
m. hobereau, m.

Côuntry-house, s. maison de
campagne, f. bastille, f. Country-
box, un pied à tsrre

Country life, s. vie champê-
tre, f.

Countryman, s. 1 compatriote,
va. 2 provincial, m. campagnard,
m. 3 paysan, m. villageois, m.
What countryman are you ? de
quel pays êtes-vous ?

Côuntry-parson, s. curé de cam-
pagne

Country-put, s. ignorant qui se

laisse aisément tromper

Countrywoman, s. 1 compa-
triote, f. 2 provinciale, f. campa-
gnarde, f. 3 paysanne, f. villa-

geoise^. She is my countrywoman,
elle est de mon pays, or elle est du
même pays que moi

Côuntry-word, s. mot or terme
de province

* Côunty, s. 1 province, f. 2
comté, m.

Coupée, s.(pas de danse) coupé,

m.

Couple, s. 1 couple, f. paire, f.

2 couple, f. laisse, f. 3 tin couple

d'époux, m.

To Couple, va. 1 coupler. 2
joindre ensemble. 3 marier

Couplet, s. 1 deux vers rimes.

2 couple de pigeons, f.

Couplings, s. pi. les mailles

d'unfilet

Courage, Courâgeousness, s.

courage, m. bravoure, f. valeur, f.

cœur, va. hardiesse, f.

Courageous, a. courageux,
brave, hardi, entreprenant
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Courageously, ad. courageuse

ment, bravement

Courant, Courante, s. 1 (danse
légère) courante, f. 2 gazette, f.

nouvelles, f. pi. A weekly cou-
rant,, gazette hebdomadaire

Courier, s. courrier, va. exprès,
va.

Course, s. 1 course, f. carrière,
f.

_
2 voyage, m. marche, f. che-

min, va. course, f. Scours d'une ri-

vière, w. 4 course. 5 carrière
pour la course des chevaux, i
sillage d'un vaisseau, chemin, m.
route, f. 7 voile, f. 8 cours, m
gradation, f. progrès, va. 9 tour, va

10 cours,leçons. A course of philo
sophy, un cours de philosophie. 11

moyen, m. voie, f. méthode, f. 12
genre de vie, va. conduite, f. façon,
f. procédé, va. 13 cours, inclina-

tion, f. penchant, va. 14 cours,

ordre,va.l5 service, m. The last

course, le fruit, le dessert. Of
course, 1 ordinairement, com-
munément. 2 nécessairement, par
une conséquence nécessaire, sans
doute. 3 à son tour. 4 de soi-

méme, de lui-même. A thing of
course, une chose qui se fait or

s'observe toujours. Words of
course, des paroles qui ne signi-

fient lien, des manières de parler.

Every one in his course, chacun à

son tour. A continual course of

sins, une suite de crimes. To take
bad courses, s'abandonner au
crime, au libertinage. She must
take another course of life, ilfaut
qu'elle change de vie. Take your
course, and I shall take mine,

faites comme vous l'entendrez, et

je ferai ce qu'il me plaira. To
take a course at law with anv
one, plaider contre quelqu'un, le

poursuivre en justice. To leave

the world to take its course, lais-

serfaire le monde. To follow the

course ©f time, s'accommoder au
temps. To be in a course of phy-
sic, prendre des remèdes or être,

dans les remèdes

To Course, va. 1 poursttivre. 2
courre, chasser. To course a hare,

courre le lièvre

Courser, s. 1 coursier, m. chev al

de course. 2 chasseur, ni. 3
maquignon, va.

Court, s. 1 cour, f. palais, lieu

de la résidence du prince, va. 2
cour de justice. 3 (espace vide
devant ou derrière une maison)
cour. 4 cour, ruelle. 5 (le prince
avec ses courtisans) cour. 6 cour,

juges d'une cour. 7 juridiction, f.

cour. 8 cour, devoirs que l'on rend
à un prince ou a un homme de
qualité. Court - promises, de

l'eau bénite de cour. To be great

at court, être bien à la cour. To
pay one's court to the king, faire

sa cour au roi It is a Dover
court, c'est la cour du roi Pétaud,

un lieu où il n'y a que confusion

To Court, va. 1 faire la cour à

une femme, courtiser, rechercher
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un mariage. "2 flatter, cajoler. 3

briguer, solliciter, rechercher

Court-cârd, s. carte peinte, fi-

gure, f.

Court-châplain, s. chapelain du
roi, va.

Court-day, s. jour duns lequel

on administre la justice, m. jour
île palais. Court-dress, habit de

cour

Court-drésser, s. flatteur, va.

flatteuse, f.

Courteous, a. 1 poli, courtois,

poli, civil, honnête, respectueux.

2 bon, affable, obligeant, bénévole,

complaisant. Courteous reader,

ami lecteur, lecteur bénévole

Courteously, ad. 1 poliment,

nvilement, honnêtement, respec-

tueusement. 2 complaisamment,
obligeamment, avec bonté, avec

complaisance

Coûtteousness, s. 1 courtoisie,

{.civilité, f. politesse, i.'2 affabilité,

f. complaisance, f.

v

Courtesy, s. 1 élégance dans les

manières, politesse, {'. civilité, f.

affabilité. 2 obligeance, complai-

sance, f. 3 honnêteté, f. 4 grâce,

faveur, f. 5 révérence, f. Full of
courtesy, full of craft, trop de
respect est susptect

To Courtesy, vn. 1 jliire poli-

tesse à. 2 faire la révérence

Court-fâvour, s. faveur ac-

cordée par un souverain or par
ses ministres

Court-hând, s. écriture dont
on se sert dans les cours de judi-

cature

Courtier, s. 1 courtisan, va.

homme de la cour, va. celui or celle

qui cherche à s'attirer la bienveil-

lance de quelqu'un

Courtine, s. (fortification) cour-

tine, f.

Court-lâdy, s. femme de la

cour, f.

Court-like, a. élégant, poli

Courtliness, s. 1 politesse, élé-

gance, f. grâces, f. pi. 2 le bel

air de la cour

Côurtly, a. de cour, élégant,

ioux, flatteur

Côurtly, ad. à la manière de
la cour, élégamment, galamment

Court-minion, s. favori, va.

mignon, va.

Court-pârty, s. parti de la

cour, va.

Courtship, s. 1 cour, dans ce
sens : he paid his court to the
ting, ilJit sa cour au roi. 2 cour,
assiduités que Fon rend à une

femme que l'on recherche en ma-
riage. 3 politesse, f. galanterie, f.

Court-yard, s. cour, f.

Cousin, s. cousin, va. cousine, f.

Cove, s. 1 petite baie, crique,

f. calanque, f. enfoncement d'un

port. 2 abri, va. couvert, ni. loge-

ment 3 (arch.) vlafond en volute,

cov
voussure, f. Pigeon cove, s. boulin

où les pigeons couvent leurs œufs

Covenant, s. 1 contrat, m.
accord, m. pacte, m. traité, m.
convention, f. 2 alliance, ligue,

cabale, f. 3 (hist. d'Angleterre;

Covenant. The covenant of grace,

l'alliance de grâce

To Covenant, vn. 1 convenir,

stipuler, tomber d'accord, traiter

avec, faire un accord, une conven-
tion, un traité. 2 (ju. ) pactiser

Covenantee, s. (ju.) celui qui

fait un accord, une convention,

un traité, partie contractante

Covenanter, s. ligueur, va.

membre de la ligue presbyté-

rienne en Angleterre du temps
de Cromwell

Côvenous, a. frauduleux, col-

lusoire

Cover, s. I couvert, va. cou-

verture, f. enveloppe, f. couvercle,

m. 2 prétexte, va. manteau, m.
voile, m. masque, m. 3 abri, m.
couvert, va .

To Cover, va. 1 couvrir, cacher,

voiler, déguiser, pallier, mettre à
l'abri. 2 couver. To cover with a

glass bell, chcher. To be cover-

ed, se couvrir, avoir la tête cou-

verte, avoir son chapeau sur la

tête. Put your hat on, couvrez-

vous

Covering, s. habits, va. pi. vê-

tements, va. pi. couverture, f. cou-

vert, va.

Coverlet, s. couverture de lit,

f. couvre-pied, m.

Côvert, s. 1 couvert, ra. abri,

va. asyle, m. lieu de refuge, re-

traite, f. 2 couvert, endroit om-
brageux, lieu propre à se cacher,

fort, gîte, va.

Côvert, a. 1 à l'abri, couvert.

2 caché, secret. Feme covert,

(jn.) femme en puissance de mari

Covertly, ad. en secret, en ca-

chette, secrètement, à la dérobée

Côvertness, s. secret, m. om-
bre, f. obscurité, f.

Coverture, s. 1 abri, va. dé-

fense, f. couvert, m. 2 (ju.) état

d'unefemme qui est en puissance
d'un mari, et sous saprotection

Côvert-way, s. (fortification)

chemin couvert

To Côvet, va. convoiter, sou-

haiter ardemment, ambitionner,

aspirer à. All covet all lose, gui'

trop emiyrasse mal êtreint

Côvetable, a. qu'on peut con-
voiter, désirable

CcveMngly, ad. avec convoitise,

avidement, d'un œil de convoitise

Côvetisej s. convoitise, f. cu-

pidité, f.

Covetous, a. avide, cupide, am-
bitieux, avare, avaricieux, sor-
dide

Covetously, ad. avec avarice,
sordidement

Côvetousness, s. convoitise, f.

01
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cupidité, i avarice, f. Covet-
ousness is the root of all evila,

l'avarice est la source de tous les

maux
Côvey, s. 1 couvée, f. 2 votée

d'oiseaux, f. A covey of par-
tridges, une compagnie de perdrix

Côvin, Côvine, s.(ju.) collusion,
f. fraude, f.

Cow, s. vache, f. A cow with
calf, une vache pleine. A milch
cow, 1 vache à lait. 2 (fig. ) une
dupe. Cow dung, bouse, f. —
hair, bourre, f. — herd, vacher,
va.

To Cow, va. intimider, rendre
craintif tenir dans une crainte
continuelle

Côward, s. poltron, m. pol-
tronne, f. lâche, va. He is a very
coward, c'est un franc poltron

Cowardice, Cowardliness, s.

poltronnerie, f. lâcheté, f. pusil-
lanimité, f.

Cowardly, Côwish, a. 1 pol-
tron, timide, lâche, craintif. "2

honteux, qui convient à un pol-

tron

Cowardly, ad. 1 en poltron, en
lâche, lâchement. 2 d'une ma-
nière honteuse, honteusement

To Côwer, vn. se courber en
fléchissant les genoux, se baisser

Côw-herd, s. vacher, bouvier,

m.

Côw-house, s. élable à vaches.
f. vacherie, f.

Côw-keeper, s. celui dont l'em-

ploi est de nourrir des vaches,pour
en vendre le lait, vacher, m.

Cowl, s. 1 capuce,ia. capuchon,
m. 2 seau, va.

Côw-leech, s. celui quifail pro-

fession de guérir les vaches ma-
lades

To Côw-leech, vn. faire pro-
fession de guérir les vaches ma-
lades

Cowslip, s. (plante) coucou, va.

primevère, f. primerolle, f.

Coxcomb, 5. 1 le haut de la

tête. 2 fat, m. homme qui croit

avoir des qualités qu'il ne possède
2Jas, muscadin, va. petit maître, vn.

faquin, va.

Côxcombry, s. fatuité, f.

* Coxc6mical, a. fat, vain,

plein d'amour propre, sot, imper-
tinent

Coy, a. 1 înodeste? retenu,

modéré. 2 réservé, qui ne permet
point qu'on prenne des libertés. 3
prude, précieuse, sucrée

To Coy, vn. se comporter avec
beaucoup de réserve, ne point

souffrir qu'on prenne des libertés,

agir avec retenue

Côyly, ad. avec réserve, mo-
destement

Coyness, s. réserve, f. modestie,

f. retenue, f. pruderie, f.

* Coz, s. (diminutif de cousin)

cousin, va. cousine, f.
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To Cozen, va. tromper, duper,

abuser

Cozenage, *-. fourbe, f. four-

berie, f. tromperie, f. supercherie,

f. artifice, va.

Côzener, s. fourbe, m. trom-

peur, va.

Crab, s. 1 crabe, va. cancre, va.

araignée de mer, f. 2 pomme sau-

vage, f. 3 un homme revêche, de

mauvaise humeur, acariâtre. 4

(signe du zodiaque) cancer, va.

écrevisse, f. 5 chèvre, f. cabestan,

va. (pour lever des fardeaux). A
crab-tree, un pommier sauvage.

Crab stock, sauvageon, va.

Crab, a. âpre, aigre, de mauvais
gout

Crabbed, a. 1 revêche, morose,

de mauvaise humeur, bourru.
_
2

sévère, désagréable, dur. 3 rf($-

cile, embrouillé, épineux

Crâbbedly, ad. durement, tris-

ieme-nt, sévèrement, d'un air re-

vêche

Crâbbedness, s. 1 âpretê de

gout, f. 2 mine chagrine, f. air

revêche, va. 3 âpreté de naturel, f.

humeur bourrue, f.

Crack, s. 1 crevasse, fente, f.

2 craquement, va. ôrai£, m. //•«-

cas, m. 3 éclat, va. bruit éclatant,

va. 4 défaut, va. h folie, f. fai-

blesse d'esprit, f. 6/om, m. crâne,

m. 7 fanfaronnade, f. rodomon-
tade, f. vanterie, f. 8 fanfaron,
va. rodomont, va. craqueur, m.

To Crack, ra. 1 fendre, fêler,

crevasser. 2 rompre, b)-iser, cas

ser, détruire. To crack a joke,

lâcher un bon mot.— a bell, fendre

une cloche. — a glass, /eier pi
verre. — a nut, casser une noix.

— the brain, rendre fou. — a

bottle with a friend, vider or dé-

coiffer une bouteille avec un ami

To Crack, vn. 1 se crever, se

fendre, se crevasser, se gerser, se

fêler, s'entrouvrir. 2 craquer,

faire crac. 3 se vanter, se glori-

fier. 4 se ruiner, se perdre. 5

s'êtoiler comme une bouteille. He
is a little cracked, il a un coup de

hache, il a le timbre fêlé

Crack-brâined, a. fou, qui a la

tête fêlée or le timbre fêlé, aliéné

d'esprit

Cracker, s. 1 pétard, m. mar-
ron, va. 2 craqueur, vantard, va.

Crâck-hemp, Crâck-rope, s.

pendard, m. gibier de potence

To Crackle., vn. craqueter, pé-

tider

Cracknel, s. (gâteau qui croque
sous la dent) craquelin, in.

Crâdle, s. 1 berceau d'enfant,

m. 2 enfance, f.

Crâdle-clothes, s. pi. la garni-

ture or le lit d'un berceau

To Crâdle, va. 1 mettre dans un
berceau. 2 bercer

Craft, s. 1 métier, va. profes-

sion, f. art mécanique, va. 2fraude,
f. fourberie, f. tromperie- f. astuce.
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f. artifice, m. ruse, f. finesse, f. 3

petit vaisseau, va. embarcation, f.

vaisseau marchand, ni. canot, va.

Craftily, ad. artistement, adroi-

tement, finement, avec artifice,

avec astuce

Craftiness, s. finesse, f. ruse, f.

artifice, va. stratagème, va.

f Craftsman, s. ouvrier, va. ar-

tisan, va. homme de métier, m.

Crâftsmauter, s. un homme qui

excelle or qui est habile dayis sa

profession. No man is crafts-

master the first day, apprenti

n'est pas maître

Crafty,, a. fin, rusé, malin,

trompeur, artificieux

Crag, s. 1 cou, «m. chignon du
cou, va. 2 rocher escarpé et rabo-

teux, cime escarpée d'un rocher.

A crag of mutton, le bout d'un

collet de mouton, bout saigneux, m.

Crâgged, Crâggy, a. plein d'iné-

galités, raboteux

Crâggedness, Crâgginess, s.

état de ce qui est inégal, raboteux,

escarpé, escarpement, va.

To Cram, t^a. 1 remplir, farcir,

mettre dans quelque chose plus

qu'il n'en peut raisonnablement

contenir, 2 remplir jusqu'au go-

sier, gorger. 3 faire entrer par
force, enfoncer, fourrer. To cram
poultry, engraisser de la volaille.

— one's self with meat, se gorger

de viande

To Cram, vn. manger plus qu'il

nefaut, se gorger de viandes, man-
ger à ventre déboutonné

* Crâmbo, s. sorte de jeu de

rime, corbiUon, va.

Cramp, s. 1 ( contraction des

nerfs) crampe, f. 2 empêchement,
va. obstacle, m. gêne, f. contrainte,

f. entrave, f. 3 crampon, va. cro-

chet, va. sergent, va. étreignoir, va.

To Cramp, va. 1 donner des

crampes. 2 empêcher, mettre un
obstacle à. 3 cramponner, accro-

cher, gêner, contraindre. To
cramp out, arracher, tirer de

force

Crampt, a. 1 cramponné, ac-

croché. 2 gêné, contraint, forcé.

A crampt name, un nom biscornu.

Crampt word, un mot êcorchêqui

n'est point autorisé par l'usage

Crâmp-fish, s. torpille, f.

Grânip-iron, s. crampon, m.
petite patte, f. To bind with
cramp-irons, cramponner or at-

tacher avec des crampons

Crane, s. 1 (oiseau) grue, f. A
young crane, gruau, m. 2 (instru-

ment pour peser) grue,f. cric, m.
chèvre, f. 3 (tuyau courbé pour
transvaser des liqueurs) siphon,

va. To crane up, lever, hausser

or enlever par le moyen d'une grue

Crank, a. 1 vigoureux, dispos,

gaillard, éveillé, qui se porte bien.

2 vif, vive. 3 faible. A crank ship,

vaisseau qui porte mal la voile or
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quia le côté faible. A crank boat,

canot jaloux

Crank, s. ] (nue.) manivelle, ï.

2 détour, va. 3 sens forcé or dé-

tourné. 4 fcorrompu de l'Anglais :

crane neck) aiguille de fanal. Bell
crank, crochet de fer qui sert de
levier pour faire aller une cloche
de vaisseau

To Crânkle, vn. serpenter, al-

ler en tournant et par replis

To Crânkle, va. rompre en
angles or en surfaces inégales,

couper en zigzag

Crânkles, s. pL inégalités, f. pL
replis, détours, zigzags, va. pi.

Crânkness, s. 1 santé, f. vigueur

f. 2 vivacité, f.

Crannied, a. fendu, crevassé,

plein de fentes, plein de crevasses

Crânny, s. fente, f. crevasse, f.

Crape, s. crêpe, va. Plain
crape, crêpe lisse. Double crape,
crêpe-crêpê. Glossing of crape.

crêpage, m.

Crapulence, s. crapule, f. ivro-

gnerie, f, «

Crapulous, a. crapuleux, qui

aime la crapule, ivrogi}e

To Crash, vn. (faire un bruit

semblable à celui que font plu-

sieurs choses, eu tombant or en
se brisant à la fois) craquer3 cra-

queter

To Crash, va. briser, froisser,

fracasser

Crash, s. 1 craquement, fracas,
va. 2 dispute, querelle, f. * cha-

maillis, va.

Crass, a. épais, grossier, crasse

Crassitude, s. grosseur, épais-

seur, grossièreté, f.

Crastinâtion, s. délai, va.

Cratch, s. râtelier, va. crèche, f.

To Craunch, va. croquer, cra-

quer, casser avec les dents

Cravât, s. cravate, f. A plain

cravat, cravate unie

To Crave, va. 1 demander avec

instance, implorer. 2 désirer

vivement. To have a craving

stomach, avoir un estomac insa-

tiable

Crâven, s. 1 coq battu et dé-

couragé. 2 poltron, lâche, m.

To Crâven, va. rendre poltron,
intimider, décourager

* Crâver, s. un homme qui n'a

point de courage, poltron, va.

Crâvingness, s. désir violent,

humeur insatiable

Craw, s. jabot, m. premier es-

tomac des oiseaux

Crawfish, Crayfish, s. écre-

visse, f.

Crawl, s. parc, va. pêcherie, f.

(retranchement en claies sur le

bord de la mer pour y tenir du
poisson enfermé)

To Crawl, vn. 1 ramper, se

traîner, se glisser, s'insinuer, s'in-

troduire d'une manière basse ef
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rampante. 2 se mouvoir faible-

ment et lentement. 3 se mouvoir

5
:à et là hdi et méprisé. The most
ibsnrd opinions crawl about the

world to the disgrace of reason,
les opinions les plus absurdes cir-

culent dans le monde à la honte
de Ut raison. To crawl forth, se

produire ou avancer en rampant
d'un air humilié. — up, grimper.
— with, fourmiller

Crawler, s. reptile, in. créa-

ture rampante, f.

Crayon, s. 1 pastel, crayon, va.

2 dessin au pastel. Red crayon
or chalk, terre rubrique, or san-

guine, f.

To Craze, va. 1 briser, rompre,
fracasser. 2 mettre en poudre,

pulvériser. 3 affaiblir l'esprit,

tourner la cervelle

Crâzedness, Crâziness, s. 1

faiblesse, décrépitude, caducité, f.

2 faiblesse d'esprit, imbécillité, f.

Crâzy, a. 1 cassé, décrépit,

caduc. 2 fou, folle, qui a la cer-

velle tournée. 3 faible, infirme,

maladif valétudinaire. A crazy
house, une maison qui tombe en
ruine

To Creak, vn. crier, craquer,

comme font des souliers neufs

Cream, s. crème, f. The cream
of a jest, le fin d'une raillerie, le

sel d'une épigramme. The cream
of the dandies, la.fleur des mirli-

flores. A cream cheese, un fro.
mage à la crème

To Crêam, vn. se former en

crème, crèmer
To Cream, va. 1 écrémer du

lait. 2 prendre la crème or la

quintessence de quelque chose

Cream-faced, a. pâle

Créaray, a. 1 plein de crème.
2 qui lient de la nature de la crème

Créance, s. 1 créance, confi-
ance, f. 2 (cha.) créance

Crease, s. pli, va. faux pli, m.
ancrure, f.

To Crease, vn. faire un faux
pli, grimacer

To Create, va. 1 faire exister,

créer. 2 produire, causer, faire
naître, occasionner. 3 engendrer.
4 ériger en

Creation, s. 1 création, f. 2
les êtres créés, Xunivers, le monde,
m. 3 nomination, élection, f.

établissement, m.

Creative, a. créateur, m. créa-
trice, f. The creative power, la

puissance créatrice

Creator, s. créateur, m.

Créature, s. 1 créature, f. être

créé, m. 2 créature, f. protégé, m.
Oh ! sweet creature, chère amie!
A dumb creature, une bête, un ani-

mal. A strange creature, un mons-
tre. A silly creature, un oison

bridé. A sweet creature, une
charmante personne

Crébrous, a. fréquent, réitéré

£RE
Credence, s. foi, croyance, cré-

ance, f. Letters of credence,
lettres de créance, f. pi.

Credentials, s. pi. lettres de

créance d'un ambassadeur

f Credibility, Crédibleness, s.

crédibilité, f.

Crédible, a. croyable, digne de

foi

Credibly, ad. dune manière à

faire croire or à mériter notre

croyance

Crédit, s. 1 foi, f. croyance, f.

2 honneur, m. gloire, réputation,

f. 3 estime, bonne opinion qu'on
a d'une chose, f. 4 foi, f. témoi-

gnage, m. créance, f. 5 crédit,

m. confiance, f. 6 crédit, autorité,

influence, f. pouvoir, m. It is

not much to your credit, cela ne
vous fait pas beaucoup d'honneur.

If I may give credit to reports,

si je peux ajouter foi à ce qu'on
dit. Upon your credit, sur votre

témoignage. You have to main-
tain the credit of your name, vous
avez l'honneur de votre nom à
soutenir. To buy, to take upon
credit, acheter, prendre à crédit.

Credit is out of fashion, credit est

mort

To Crédit, va. 1 croire, ajouter

foi à. 2 accréditer, faire honneur
à. 3 sefer à, se confier à, mettre
sa confiance dans. 4 faire crédit

à, donner or vendre à crédit

Creditable, a. honorable, esti-

mable, honnête, quifait honneur

Créditableness, s. état de ce

qui est honorable, estimable, qui

fait honneur
Creditably, ad. avec honneur

Creditor, s. créancier, m. cré-

anciere,ï.

Credulity, Crédulousness, S,

crédulité, f.

Credulous, a. crédule, qui croit

légèrement

Credulously, ad. crêdulement

Creed, s. symbole, m. confes-

sion de foi, croyance, f. There
is my creed, voilà ma profession

defoi

Creek, s. 1 avance, saillie, f.

coude, m. 2 anse, petite baie,

crique, calanque, f. 3 détour,

tournant, m.

To Creek, vn. craquer

Créeky, a. plein de détours

To Creep, vn.^ (crept; crept)

1 ramper, se traîner. 2 ramper
or s'abaisser devant quelqu'un,

complaire bassement,faire le chien

couchant. To creep in or into,

se couler, se glisser, s'insinuer,

s'introduire. — out, sortir sub-

tilement, avec adresse, se sauver à
petit bruit. — on, s'approcher
insensiblement, à vas lents. Old
age creeps on, la vieillesse s'ap-

proche insensiblement. To creep
up, grimper en se glissant. How
you creep! que vous marchez len-

tement ! We neglect the creep-
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ing hours of time, nous perdons
le temps qui passe insensiblement.
He crept out of his hole, il sortit

de son trou, sans qu'on le vit or
sans qu'on l'entendit. To creep
and crouch, faire le chien cou-
chant. He has always a hole to

creep out at, il a toujours quelque
subterfuge or échappatoire. Yon
must learn to creep before you
go, il faut avoir des ailes avax.
que de voler

Creeper, s. 1 une plante ram-
pante. 2 (très petit oiseau) grim-
pereau, m. 3 espèce de chenet. 4
(ma.) grappin, m.

Créep-hole, s. 1 trou dans le-

quel un animal peut se retirer
pour éviter le danger, m. 2 sub-
terfuge, échappatoire, m. porte de
derrière, excuse, f.

Créepingly, ad. en rampant,
lentement, bassement

Crénated, a. entaillé, êchancre,
crénelé

Créole, Créolian, s. créole, m,
f.

To Crepitate, vn. pétiller, cra-
quer, craqueter

Crepitation, s. pétillement, m.
craquement, m. crépitation, f.

Crept, prêt, et part, passé du
verbe To Creep

f Crépuscule, s. crépuscule, m.
Crescent, a. croissant, qui croit

Crescent, s. 1 (figure de la nou-
velle lune) croissant, m. 2 crois-

sant de violon, m. 3 les armes
de la Porte; (fig.) les Turcs

Cress, s. (herbe) cresson, m.

Crésset, s. 1 feu qui sert de
signal, m. fanal, phare, va. falot,
m. 2 trépied, va.

Crest, s. 1 crête, f. huppe, f.

2 vivacité, f. courage, va. fierté, f.

3 fhi.) crête, f. cimier, va. timbre,

chapiteau d'armoirie, m.

Crésted , a. qui a une crête, une
huppe or un cimier

Crést-fallen, a. abattu, décon-

certé, découragé

Créstless, a. qui n'a point d'ar-

moiries

Crévice, s. fente, f. crevasse, f.

Crew, s. troupe, f. bande, f.

compagnie, f. tas, m. The merrv
crew, la bande joyeuse. A crew
of rogues, un tas de coquins.

The crew of a ship, l'équipagf,

d'un vaisseau, m. — of a galley,

la chiourme, f.

Crew, prêt, du verbe To Crow
-j- Créwel, s. laine filée qui est

retorse et mise en peloton , une
pelote de laine

Crib, s. 1 mangeoire, f. crèche

f. 2 étable à bœuf, f. 3 cabane, f.

4 lit d'enfant, berceau, m.

Cribbage, s. sorte de jeu de

cartes

Cribble, s. crible, m. van, m.

Crick, s. 1 cric-crac, m. biiàt

d'une porte, qui tourne sur ses
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g^nds or d'une chose qu'on dé-

chira. 2 raideur dans le cou, f.

torticolis, m.

Cricket, s. 1 (insecte) grillon,

papin, m. cri-cri, criquet, m. 2

(sorte de jeu) crosse, f. 3 tabou-

ret, m. estrapontin, m.

f Crier, s. crieur public

Crime, s. crime, m. offense, f.

forfait, m.

Crimeful, a. criminel, méchant

Crimeless, a. innocent, sans

crime

Criminal, a. criminel, contraire

à la loi. A criminal life, une vie

criminelle

Criminal, s. coupable, criminel,

m.

Criminally, ad. criminellement,

méchamment
Criminalness, s. méchanceté, f.

perversité, f.

Crimination, s. accusation, f.

Criminatory, a. 1 qui concerne

or contient une accusation. 2 qui

accuse, qui reprend

Criminous, a. criminel, inique,

méchant

Crimmousness, s. méchanceté,
f. iniquité, f.

To Crimp, va. friser, boucler

Crimp, a. 1 friable, fragile,

cassant. 2 contradictoire, qui se

contreditj qui se dément

To Cnmple, va. rider, rétrécir,

plisser, froncer, bosseler. To go
crimpling, marcher avec peine,
comme une personne qui a les

pieds tendres

Crimson, ^. cramoisi, m.

Crimson, a. cramoisi, rouge,

rougeâtre

-J-
To Crimson, va. teindre en

cramoisi

* Crincum, s. 1 contraction, f.

crampe, f. 2fantaisie, f. caprice,

m.
Cringe, s. soumission servile, f.

basse complaisance, f.

To Cringe, va. froncer, rider

To Cringe, vn. ramper devant
quelqu'un, avoir pour lui de bas-

ses complaisances, faire le chien
couchant

Crinigerous, a. qui a beaucoup
de poil

To Crinkle, vn. être chiffonné,

serpenter, aller en tournant, faire
des zigzags

Crinkle, s. pli, m. sinuosité, f.

Cripple, s. estropié, m. perclus
de ses membres, m.

To Cripple, va. estropier

Crippleness, s. état d'un estro-

pié, m.

f Cris-cross-row, Christ-cross-

row, s. a b c, m. croix de jjar

Dieu, alphabet, m.

Crisis, s. crise, f. The matter
is come to a crisis, l'affaire est

dans sa crise

ANG.-FRANC.

CRO
Crisp, a. 1 bouclé, frisé. 2 den-

telé, qui serpente. 3 cassant, fri-

able, croquant, fragile. Crisp al-

monds, des pralines or des aman-
des à la praline

To Crisp, va. friser, boucler

Crispation, s. action défriser,

f. crispation, f.

Crisping-iron, Crisping- pin, s.

fer à toupet, m. fer à friser, m.

Crispness, s. frisure, f.

Criterion, s. marque, f. signe,

m. régie de jugement, f.

Critic, s. 1 critique, m. celui

qui examine les ouvrages d'esprit

pour en donner son jugement. 2
critique, censeur, m. A master
critic, hypercritique, m. censeur

outré, m.

Critical, Critic, a. 1 exact, dé-

licat, d'un jugement sain. 2 cri-

tique, qui a rapport à la critique.

3 critique, qui aime à critiquer, à
censurer. 4 critique, de crise.

The most critical ears, les oreilles

les plus délicates. A critical day,

un jour de crise

Critically, ad. en critique,

exactement, curieusement

Criticalness, s. exactitude, f.

délicatesse de jugement, f.

To Criticise, va. 1 critiquer,

faire la critique d'un ouvrage. 2
cr tiquer, censurer, commenter

Criticism, s» critique, f. l'art de

la critique

To Cf;>a\, vn. I coasser,

comme les grenouilles. 2 croasser

comme les corbeaux

Croak, Croaking, s. 1 coasse-

ment, m. 2 croassement, m. 3
murmure des boyaux

Crôceous, a. de safran, qui

ressemble au safran

Crock, s. pot de terre. Crock
butter, sait butter, beurre salé.

Butter crock, pot à beurre

Crockery, s. poterie, f.

Crocodile, s. (animal amphibie)
crocodile, m.

Croft, s. petit clos qui touche à
une maison

Croisade, Crusâde, s. croisade,

f.

Croises, s. pi. 1 pèlerins qui

portent une croix. 2 chevaliers

qui allaient combattre les infidèles

sous la bannière de la croix, croi-

sés, m. pi.

Crone, s. 1 une vieille brebis. 2
une vieille sempiternelle, une vieille

femme
Crôny, s. une vieille connais-

sance, un ancien ami

Crook, s. 1 croc, va. crochet, m.
2 houlette, f. By hook or by
crook, de façon ou d'autre, à tort

et à travers

To Crook, va. courber, rendre
courbe or crochu, plier, voûter,

cambrer

Crôokback, .v. bossu, m. bos-

sue, f
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Crôokbacked, a. bossu, voûté

Crôoked, a. 1 courte, tortu
bossu, plié, voûté, arqué, crocîiu.

2 oblique, qui va en serpentant,
anfraetueux, tortueux. 3 pervers,
méchant, vicieux, dépravé

Crookedly, ad. de travers, de

guingois

Crookedness, ,v. 1 courbure, f.

* curvitê, f. guingois, m. bosse, f.

2 sinuosités d'une rivière, <§*c. f.

pi. anfractuosité, f.

Crop, s. 1 jabot d'oiseau, m. 2
la tête, la cime, le sommet de
quelque chose. 3 récolte, f. mois-

son, f. 4 verge d'un fouet de co-

cher, f. 5 un homme qui a les

cheveux écourtés. 6 un cheval

écourté

To Crop, va. 1 couper, écour-

ter, tondre, rogner. 2 brouter,

manger le brout, paître. 3 cueillir,

moissonner

To Crop, vn. faire la moisson

Crôp-full, a. qui a le jabot
plein, rassasié

Crôp-sîck, a. malade d'avoir

troj) bu or trop mangé
Cropper, Dutch-cropper, s. pi-

geon à grosse gorge

Crôsier, s. crosse, f. baton pas-
toral, m.

Crôslet, s. petite croix, f. croi-

sette, f.

Cross, a. 1 mis en travers, qui est

en travers, qui traverse. 2 oblique,

latéral. 3 contraire,opposé. 4 per-
vers, intraitable, indocile. 5 mo-
rose,chagrin, de mauvaise humeur.
6 contraire, contradictoire, con-
trariant. 7 malheureux, fâcheux.
Two cross-keys, deux clefs en
sautoir. — lines, deux lignes qui

se croisent. A cross child, un
enfant revêche, un lutin. A cross

accident, un inconvénient. Cross
words, des paroles choquantes, or

offensantes. Cross purposes, des

desseins mal concertés qui se croi-

sent, qui se nuisent les uns aux
autres

Crass, prep, and ad. 1 au travers

de, en travers de, à travers. 2 à
rebours, de travers, en travers.

Every thing falls out cross with
us, tout va à rebours pour nous,

tout nous est contraire

To Cross, va. 1 croiser, mettre
en forme de croix. 2 effacer,

croiser. 3 passer, traverser. 4
traverser, contrecarrer, empêcher,
mettre obstacle à. 5 s'opposer à,

choquer, fâcher, tourmenter

To Cross, vn. être contraire.

Men's actions do not always cross

with reason, les actions des

hommes ne sont pas toujours con-

traires à la raison. To cross out,

effacer, rayer. To cross over,

2)asser au - delà, traverser. To
cross over the street, traverser la

rue

Cross-aisle, s. ( arch. ) croisée

d'église



CRO
Cross-bars, s. pi croisées, f. pi.

barres qui se croisent. The cross-

bars of a window, les croisées

d'une fenêtre. Cross-bar at the

bottom of a cask, traversin, m.

Cross-bar-shot, s. boulet ramé,
ange, m.

Crôss-bite, s. tromperie, f. sur-

prise, f. duperie, f.

To Crôss-bite, va. tromper,
surprendre, duper

Crôss-bow, .v. arbalète, f. To
set a cross-bow on the stocks,

monter une arbalète

Cross- bower, s. arbalétrier, m.

Cross-câper, s. (pas de danse)

entrechat, m.
-j- To Cross-examine, va. faire

dans une cour de justice des ques-

tions captieuses à un témoin pour
voir s'il se coupera

Cross-grâined, a. 1 (se dit du
bois) qui a des fibres irrégulières.

2 (se dit des hommes) pervers,

fâcheux, incommode, méchant,

bourru, revêche, acariâtre

Crossly, ad. 1 en travers, de

guingois. 2 d'une manière op-

posée à, par opposition à. 3 mal-
heureusement, à contre - temps,

mal-à-propos

Cross-marriages, Cross-match-
es, s. pi. mariages doubles, or

entrelacés ( comme lorsqu'un

frère et une sœur épousent deux
personnes qui sont aussi frère et

sœur, ou qu'un veuf et son fils

épousent une veuve et sa fille)

Crossness, s. 1 -j* intersection,

f. entrecoupement, m. 2 mé-
chanceté, f. malice, f. mauvaise
humeur, f. esprit de contradiction,

in.

Cross path, s. sentier de tra-

verse

Crôss-way, s. chemin de tra-

verse

Crotch, s. crochet, m. hameçon,
m.

Crotchet, s. 1 (mus.) croche,

{. noire, f. 2 (t. d'imprimeur)
parenthèse, f. 3 caprice, m. fan-
taisie, f. lubie, f.

To Crouch, vn. 1 se baisser,

se coucher sur la terre, se tapir,

ramper. 2 faire des courbettes,

flatter, faire le chien couchant,
faire des bassesses

Crouch-mass, Crouch - mass-
day, s. ( fête dans l'église ro-

maine)./ete de la Sainte-Croix, f.

Croup, s. 1 croupion de volaille,

m. 2 croupe de cheval, f.

Crow, s. 1 corneille, f. 2 pince,

f. levier, m. barre de fer pour
soulever, f. 3 chant du coq, m.
To pluck a crow, s'amuser à la

moutarde

To Crow, vn. (crew ; crowed)
coqueliner, coqueriquer, chanter

comme le coq. 2 se vanter, se

glorifier, faire le fier, le brave or

le. ràdomônt, chanter victoire. To

CRU
crow over one, affecter de la su-

périorité sur quelqu'un, le braver

Crowd, s. 1 presse, f. foule, f.

multitude, f. cohue, f. 2 violon,

m. To get into the crowd, se

jeter dans lafoule. To get through

the crowd, percer la foule. To
get out of the crowd, se tirer de

lafoule

To Crowd,m. presser, remplir,

d'une multitude confuse, fouler,

serrer. To crowd, or crowd sail,

(ma.) forcer de voiles, faire force
de voiles. To crowd one to death,

étouffer quelgu'un à force de le

presser. — things in a trunk,

presser des choses dans un coffre.— one's memory, charger sa mé-
moire

To Crowd, vn. 1 fourmiller,
paraître en grand nombre, se ras-

sembler en foule. 2 être or se

fourrer dans la presse, or dans, la

foule, se jeter dans la cohue. To
crowd in or tnto, enfoncer, faire
entrer

-j- Crowd er, s. joueur de violon,

m. ménétrier, m.

Crôw-foot, s. 1 chausse-lrape,

f. 2 renoncule, f. 3 (fleur) bas-

sinet, m.

Crown, s. 1 diadème, m. cou-
ronne, f. 2 guirlande, f. couronne
de fleurs, f. 3 couronne, récom-
pense, f. 4 diadème, m. couronne,
f. empire, m. royaume, m. 5 cou-
ronne de la tète. 6 sommet, m.
cime, f. haut, m. 7 forme, or
carré de chapeau, f. 8 couronne,
f. êcu, m. § honneur, f. gloire, f.

ornement, m. The shaven crown
of a Roman catholic priest, la

couronne or la tonsure d'un prêtre

To Crown, va. 1 couronner,
mettre une couronne sur la tète de

quelqu'un, récompenser, achever,

finir, mettre la dernière main. 2
(au jeu de dames) damer un pion

Crôwn-glass, s. verre blanc, m.

Crôwn-lands, s. pi. domaine de

la couronne

Crôwn-scab, s. (vét.) teignes,

f. pi.

Crôwn-wheel, s. roue de ren-

contre dans une montre

Crown-work, s. (fortification)

ouvrage à couronne, couronne-

ment, m.

To Cruciate, va. tourmenter ,

torturer

Crucible, Crûset, s. creuset,

m.

Cruciferous, a. qui porte la

croix, crucifère

Crucifier, s. celai qui crucifie

Crucifix, s. crucifix, m.

Crucifixion, s. crucifiement, m.

To Crucify, va. crucifier, ai-

la- her à une croix

Crude, a. 1 cru, qui n'est pas
cuil. 2 âpre, qui n'est pas

mur. S qui n'est pas dig:'rr. 4 qui

n'esf pas fini or achevé, im
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informe. 5 qui a des idées impar-
faites des choses

Crudely, ad. crûment, sans
préparation

Crûdeness, Crudity, s. crudité,

f. indigestion, f.

Cruel, a. cruel, inhumain, bar-
bare, impitoyable, dur, féroce,
sanguinaire, terrible, atroce. A
cruel fight, un combat acharné

Cruelly, ad. cruellement, in-

humainement, impitoyablement

Cruel ness, Cruelty, s. cruauté,
f. barbarie, f. inhumanité, f. du-
reté, f. To satisfy one's cruelty,
assouvir sa cruauté

Crùentate, a. ensanglanté

Crûet, s. burette, f. 1 (pour
l'huile) huilier, m. 2 (pour le

vinaigre) vinaigrier, m. The lip

of a cruet, le biberon

Cruise, s. 1 petite coupe, tasse,

f. 2 course, f. campagne de croi-

sière, f.

To Cruise, vn. (ma.) aller en
course, croiser

Cruiser, s. 1 vaisseau armé en
course, croiseur, m. 2 croiseur,

corsaire, m.

Crum, Crumb, s. mie, f. miette.

f. To pick up one's crumbs, se

rétablir, reprendre ses forces,
recouvrer son embonpoint

To Crum, To Crumble,- va.

émier, endetters mettre en petits

morceaux, diviser. To crum over,

paner, couvrir de mie de pain

To Crumble, vn. tomber en
petits morceaux, tomber en pous-
sière

Crummy, a. 1 tendre comme
pain. 2 plein de mie

Crump, a. bossu, voûté

Crumpets, s. pi. sorte de ga-

lettes

To Crumple, va. chiffonner,

bouchonner, rider

Crumpling, s. pomme ridée, or

ratatinée

To Crunk, To Crunkle, on.

crier comme une grue

Crupper, s. croupière de cheval.

f.

Crush, s. froissement, m. choc,

m.

To Crush, va. 1 presser, serrer.

2 presser avec violence, écraser,

briser, froisser. 3 enfoncer, abat-

tre. 4 opprimer, accabler, écraser,

détruire, renverser, ruiner, ter-

rasser. To crush the grapes,

écraser le raisin

To Crush, vn. être condensé,

se condenser

Crust, s. croûte, f. croûton, m.
Kissing-crust, biseau, m. bai-

sure, f.

To Crust, va. envelopper de

croûte, couvrir de croûte

To Crust, vn. se couvrir d'un

croûte, se former en croule



CUB
Cmstâceous, a. (en parlant des

poissons) crusiucée

Crustily, ad. de mauvaise hu-

meur
Crustiness, s. 1 qualité d'une

croûte, f. 2 mauvaise humeur

Crusty, a. 1 couvert d'une

croûte, d'une écaille. 2 bourru, de

mauvaise humeur, ombrageux,

pointilleux

Cratch, s. béquille, f.

To Cratch, vu. supporter, sou-

tenir avec des béquilles

Crûtch-stick, s. canne en bé-

quille. A cratched man,
_
bë-

quillard, ta. Cratched friars.

moines qui portent une croix

To Cry, vn. 1 crier. 2 invoquer

en criant. 3 brailler, parler tou-

jours et plus haut qu'un autre,

jeter des a~is, pousser des crii. 4
clabauder, criailler, s'emporter en

reproches. 5 se lamenter, pleurer.

To cry oat, 1 crier, s'écrier, jeter

or pousser des cris. 2 se plaindre

hautement de. 3 condamner, blâ-

mer, se récrier. 4 déclarer haute-

ment. To cry for sorrow, pleurer

de chagrin. — out for help, crier

à l'aide, crier au secours

To Cry, va. crier, publier, pro-

clamer. To cry murder, crier au
meurtre. — fire, crier au jeu. —
mercy, crier merci, demander
grâce, demander pardon. — quit-

tance, rendre lapareille. — down,
1 décrier, décréditer. 2 défendre

par ordonnance, or par cripublic.

3 vaincre, humilier, abattre. To
cry unto, invoquer, réclamer. —
ap, louer, vanter, prôner, exalter,

rehausser. He is cried ap for a
learned man, on le Jait jJasser

pour savant. To cry one's eyes
out, pleurer à chaudes larmes,

orfondre en larmes

Cry, s. 1 cri, m. 2 lamentation,

f. pleurs, f. pi. 3 clameur, f. 4
cri de joie, de surprise, d'allé-

gresse, d'applaudissement, accla-

mation, f. 5 haute proclamation.

The cries of London, les cris de

Londres. A great cry and little

wool, beaucoup de bruit et peu de

besogne. To commend one out of

all cry, élever quelqu'unjusqu'aux

nues. A cry of hounds, une meute
de chiens

Cry'stal, s. cristal, pi. aux, m.
Crystal-glass, verre de cristal

Cry'stai-cutter, s. cristallier, m.

Cry'stai, Cry'stalline, a. 1 de
cristal. 2 clair, transparent, h-
cide. Crystal streams, le crisis:!

des eaux. The crystalline humour,
le cristallin

j- Crystallization, s. cri:

lion, f*

7 To Cr/stallize, va. cristal-

liser

To Cry'sta'dize, on. se cristal-

liser

C.UD, s. (petit d'un onrs) petit

ours, ourson, m 2 'petit d'un re-

C Cl s

:tit renard, renarde 'ju, m.

3 (petit d ;une baleinej baleineau,

To Cub, va. faire des petits,

•netire bas

f Cube, s. cube, m. Cube-
root (mat.), racine cubique, f.

y Cubic, Cubical, a. cubique,

cube
- Cûbicalness, s. qualitéd'être

cubique, f.

Cubicuîary, a. fait pour que

l'on se couche dessus

Cûbit, s. (ancienne mesure)
coudée, f.

Cubital, a. long d'une coudée

Cûcking-stooï, Ducking-stool,

s. cage où l'on baignait autrefois

les femmes querelleuses

Cûnkoo, s. (oiseau) coucou, m.
To sing like a cuckoo, chanter

toujours la même chanson, dire

toujours la même chose.

Cucûilate, Cucûjlated, a. qui

porte un capuchon, %in coquelu-

chon ; encapuchonné

Cucumber, s. concombre, m.

7 Cucurbite, s. cucurbite, f.

cornue, f.

Cud, s. la nourriture renfermée
dans le premier estomac d'un ani-

mal pour y être ruminée. To
chew the cud. I rummer, remâ-
cher. 2 réfléchir sur quelque

chose. A cud of tobacco, chique, î.

Cudbear, s. couleur violette,

prune de monsieur

7 To Cuddle, vn. se tenir coi,

se tapir _

Cudgel, s. bâton, fricot, m.

trique, f. To lay down the cud-

gels, se soumettre, abandonner
une affaire. To take up the cud-
gels, prendre la défense d'une

personne or d'une chose

To Cudgel, va. bâtonner, don-

ner des coups de bâton à

Cûdgel-proof, a. à l'épreuve

des coups de bâton

Cue, s. 1 queue de perruque.

2 queue pour jouer au billard.

3 mot du guet, m. réclame, f.

4 signe, avis or conseil qu'on

donne en peu de mots. 5 humeur,
fantaisie, f. 6 rôle, m. To give

one his cue, faire le bec à quel-

qu'un, le catéchiser

Cnérpo (in), ad. en veste, en
chemise. To walk in cuerpo,
cire e;j négligé

CuiF, s. l.coup, m. bourrade, f.

coup de poing, m. taloche, f. 2
parement, bout démanche, canon.

Laced cuâs, manchettes de den-

telle. To go to fisty-eufis, te

battre à coups de poing. A cuff

oa the ear, un soufflet. Hand-
cuffs, s. pi. menottes, f. pi.

To Caff, vn. se battre à coups
de poing

To Cuff, va. donner des coups
de poing à

Cuirâss. s. cuirasse. F. To arm
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with a cuirass, cuirasser. Txc
lower end of a cuirass, défaut J~
la cuirasse

To Cuirâss, va. cuirasser

7 Cuirassier, s. cuirassier, ci.

Cuish, s. (armure pour protêg-rr

la cuisse) cuissart, m.

Culinary, a. de cuisine, qui re-

garde la cuisine

To Cull, va. choisir, prendre,
trier. To cull a fine thought out
of a book, extraire une belle pensée
d'un livre. To cull simples, her-

boriser

Cvdler, s. celui qui choisit

Cûllis, s. (terme de cuisine

coulis, m.

Cully, s. nigaud qui se laisse

tromper, m. dupe, f.

To Cûlly, va. duper, tromper,

en imposer à

Culm, s. 1 'cendre de charbon
de terre) fraisil, m. 2 tuyau, m.
lige, f.

To Culminate, vn. (astr.) être

au méridien, culminer

Culmination, s. (astr.
x

culmi-

nation, f.

Culpable, a. coupable, blâ-

mable

Culpableness, Culpability, s.

faute, culpabilité, f.

Culpably, ad. d'une manière

tables or criminelle

Culprit, s. (ju.) un accusé

To Cultivate, va. cultiver

+ Cultivator, s. cultivateur, m.

Culture, s. culture, f.

* Culver, s. (oiseau) pigeon,

m. A wood-culver, pigeon ra-

mier, m.

Cûlverin, s. (pièce d'artillerie)

coulevrine, f.

To Cumber, va. embarrasser,

empêcher, incommoder, gêner

Cumber, s. embarras, empêche-

ment, m. gêne, f. encombre, m.

Cumbersome, Cumbrous, a.

embarrassant, incommode, fâ-

cheux, gênant, à charge

Cûmbersomely,' ad. d'une ma-

nière embarrassante

Cûmbersomeness, Cumbrance,
s. embarras, m* gêne, f. encom-
brement, m.

Ciimin, s. (plante) cumin, m.

To Cumulate, va. entasser,

amasser, accumuler

Cunctâtiou, s. délai, retarde-

ment, retard, m.

Cunning, a. 1 adroit, savant,

expérimenté, instruit, habile. 2

fait avec art. 3 cauteleux, arti-

ficieux, intrigant, fin, rusé, sub-

tile, dissimulé. A cunning man,
devin, diseur de bonne aventure^

m. — woman, devineresse, f.

diseuse de bonne aventure, f. A
cunning fellow, un aigre-fin. A
cunning gipsy, une ckarhtane

Cunning, s. 1 art, m. industrie,

f. adresse, f. habileté, f. connais-
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ffance, f. science, f. 2 finesse, f.

ruse, f. artifice, ru. fourberie, f.

stratagème, m. manege, m.

Cunningly, ad. 1 auec adresse,

avec esprit, avec art. 2 adroite-

ment, subtilement, artificieuse-

ment

Cup, s. coupe, f. <&sse, f. gobe-

let, m. gorfef, m. calice, m. Many
things fall out between the cup
and the lip, de la main à la

bouche se perd souvent la soupe.

The cup of a flower, le calice, or

le godet d'une fleur. A cup and
bail, (jouet) bilboquet, m. The
parting cup, le vin de l'étrier. In

our cups, en buvant, dans le vin,

or en faisant la débauche. To
take a chirping cup, boire le petit

coup. He has got a cup too much,
il a trop bu d'un coup, or il a bu
le petit coup. They are cup and
can, ce sont des amis intimes

+ To Cup, va. ventouser, sca-

rifier

Cupbearer, s. échanson, m.

Cupboard, s. buffet, m.

To Cupboard, va. mettre dans
un buffet, amasser, accumuler

Cupidity, s. cupidité, f. concu-

piscence, f. désir déréglé, m.

Cûpola, s. dôme, m. coupole, f.

lanterne, f.

* Cûpper, s. celui qui applique

les ventouses, scarificateur, m.

f Cupping-glass, s. ventouse, f.

Cur, s. un chien qui est dégé-

néré, vilain chien. A curst cur
must be tied short, à méchant
chien court lien

Curable, a. qu'on peut guérir,

curable

Cûrableness, s. possibilité d'être

guéri

Curacy, Cûrateship, s. charge
de vicaire, f. vicariat, m. vicai-

rie, f.

Cûrate, s. vicaire, m.

Curator, s. curateur, m.

Curb, s. 1 gourmette, f. frein,

m. 2 (fig.) frein, hide, ce qui

tient en bride. 3 (vét.) courbe, f.

To Curb, va. 1 conduire, gour-
met; faire obéir un cheval avec la

bride. 2 tenir en bride, réprimer,
arrêter, retenir, mettre des bornes

à, modérer

To Curd, To Curdle, va. coa-

guler, cailler. Rennet curdles
milk, la présure caille le lait

To Curdle, vn. se coaguler, se

cailler, sefiger

Curds, s. lait caillé. Curds of
nilk, caillebottes, f. pi. mattes,

"pi. Curd-cakes, Cheese-cakes,
des talmouses, f.

Curdy, Curdled, a. coagulé,

caillé

Cure, s. 1 remède, m. aire, f.

traitement, m. guêrison, f. 2 cure,

f. bénéfice à charge d'âmes. To
find a cure for every sore, trouver

une cheville pour chaque trou

To Cure, va. guérir, remédier,

traiter. What can't be cured
must be endured, il faut souffrir

ce qu'on ne saurait empêcher. To
cure fish or meat in order to pre-

serve it, préparer le poisson, le

saler, saler de la viande

Cureless, a. sans remède, in-

curable

Curer, s. celui qui guérit, mé-
decin, m.

Cûrfew, s. (coup de cloche qui

tous les soirs annonçait l'heure

d'éteindre le feu et les lumières)

couvre-feu, m.

Curiosity, s. curiosité, rareté,

afféterie, f.

Curious, a. curieux, exact, dé-

licat, subtil, bien travaillé, bien

fini, artistemenl fait, admirable.
To be too curious iu one's dress,
être trop recherché dans son ajus-

tement. To be curious in one's

diet, être délicat dans son manger.
You are too curious, vous êtes

difficile à contenter, vous voulez
ce qu'il y a de plus parfait

Curiously, ad. 1 curieusement,
attentivement. 2 avec grâce, élé-

gamment, délicatement. 3 artiste-

ment, exactement. 4 avec trop
de délicatesse, avec trop de raffine-

ment

To Curl, va. 1 friser, boucler.

2 tordre, entortiller

To Curl, vn. se friser, se bou-
cler. 2 s'entortiller

Curl, s. 1 frisure, f. boucle de
cheveux, f. 2 ondulation, onde,
sinuosité, f.

Curlew, s. courlis, corlieu, va.

Curmudgeon, s. avare, taquin,

ladre, arabe, m.

Currant, s. 1 (arbre qui produit
les groseilles à grappes

)
groseil-

lier, m. 2 raisin de Corinlhe, m.

Currency, s. 1 circulation, f.

cours, m. 2 facilité à prononcer,
volubilité de langue. 3 continua-

tion, durée, f. Currency, current

coin, la monnaie qui a cours dans
un pays

Current, a. 1 qui a cours, qui

circule. 2 généralement reçu, que
chacun croit. 3 commun, géné-

ral, pi. m. 4 à la mode, qui est

à la mode. 5 qu'on peut admettre

or recevoir. If that part of his

history may pass for current, si

l'on peut ajouter foi à cette partie

es son histoire. To be current,

être en vogue

Current, s. ( 1 source d'eau
courante. 2 mouvement progres-
sif de la mer) courant, m.

Currently, ad. couramment,
sans s'arrêter, sans opposition,

généralement, partout, par tout

le monde
Curricle, s. cabriolet à pompe,

cabriolet à deux chevaux

J* Currier, s. corroyeur, m.
Currish, a. brutal, méchant,

hargneux, malin, intraitable
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To Cûrry, va. 1 corroyer, pré-
parer du cuir 2 battre, rosser,

étriller. 3 étriller un cheval. To
curry favour with one, s'insinuer
dans les bonnes grâces de quel-
qu'un, gagner, capter la bienveil-

lance de quelqu'un par des flat-
teries

To Cûrry with one, vn. faire
bassement la cour à quelqu'un

Currycomb, s. étrille, f.

To Curse, va. maudire, donner
sa malédiction à

Cursed, a. maudit, méchant,
détestable, abominable, exécrable

To Curse, vn. jurer, blasphémer
Curse, s. malédiction, impré-

cation, f. jurement, m.

Cursedly, ad. abominablement,
terriblement

Ciirship, s. brutalité, bassesse, f

f Cûrsitor, s. secretaire de la

chancellerie qui dresse les ordres
de ce tribunal

Cursorily, ad. à la hâte, lé-

gèrement, avec précipitation, en
courant

Cursory, a. fait à la hâte. A
cursory and superficial view,
examen léger et superficiel

Curst, a. méchant, hargneux,
exécrable

Cûrstness, s. malice, méchan-
ceté, rigueur, f.

Curt, a. court

To Curtail, va. retrancher, di-

minuer, ôter, rogner

Curtain, s. 1 rideau, m. 2 toile

de théâtre, f. 3 (fortification)

courtine, f. A curtain rod, une
verge, or une tringle de rideau.— lecture, réprimande qu'une
femme fait à son mari. Bed-
curtains, rideaux de lit. To draw
the curtain, tirer le rideau

To Curtain, va. entourer, garnir
de rideaux

Cûrvated, a. courbé

Curvâtion, s. action de cour-
ber, f.

Curvature, 5. courbure, f.

Curve, a. courbe. Curve roof,

s. mansarde, f.

Curve, s. chose courbée, cour-
bure, f.

To Curve, va. courber

To Curvét, vn. sauter, cour-
bette); faire des courbettes

Curvét, s. saut, m. f courbette

de cheval

Curvilinear, a. (math.) curvi-

ligne

Cûrvity, s. 1 curvité, f. 2
(math.) courbure, f.

Cushion, s. coussin, m. carreau,
m. The cushion of a billiard-

table, la bande d'un billard

Cushioned, a. assis, or appuyé
sur un coussin

Cusp, s. (mot usité pour ex-
primer les cornes de la lune

'

cornes de croissant



CUT
Cûspated, Cuspidated, a. poin-

tu, aigu

Cûstard, s. (mets composé
d'ceufs, de lait et de sucre bouil-

lis ensemble) flan, m. A little

custard, une dariole

Cùstard-apple, s. pomme de

cannelle, cachiman, cœur de bœuf,
petit corosol, m.

Cûstard-apple-tree, s. cachi-

mantier, assiminier, carossolier,m.

Custody, s. 1 emprisonnement,
m. prison, f. 2 garde, f. soin, m.
3 défense, garde, sûreté, f. He
was taken into custody yester-

day, on l'arrêta hier

Custom, s. 1 coutume, habitude,

accoutumance, mode, f. usage, m.
2 pratique, f. chalandise,î. Let
him have your custom, donnez-lui

votre pratique. 3 chalands, m.
pi. He has a good custom, il a
de bons chalands. 4t droits de

douane, m. pi. douane, f. The
ways and customs of the sea,

les us et coutumes de la mer. To
prejudice the custom of a shop,

déchalander, or désachalander

Customable, a. commun, fre-
quent, ordinaire

Cûstomably, ad. suivant la cou-

tume

Cûstomarily,fl«/. habituellement,

communément, ordinairement, * à
l'accoutumée

Customary, a. 1 d'usagé, cou-

tumier, conforme à l'usage établi.

2 habituel, ordinaire, usité

Customer, s. chaland, m. pra-
tique, f. celui qui achète dans une
boutique. To heip to customers,

achalander. To get customers,

s'achalander

Custom-free, a. qui ne paie

point de douane, qui ne paie point

de droits

Cûstom-house, s. douane, f.

Custom - house officer, Cus-
tomer, s. douanier, m.

To Cut, va. (cut, cut) 1 cou-

per, tailler, trancher. 2 abattre.

3 sculpter, ciseler. 4 couper,

donner uneforme en coupant. 5
percer, piquer, choquer. 6 couper

un paquet de cartes. 7 couper,

croiser. To cut the sea, couper la

lame. — away, ôter, retrancher.
— down, 1 couper, abattre. 2
surpasser, l'emporter sur. — off,

1 couper, trancher. 2 détruire,

extirper,exterminer. 3 retrancher.

4 couper, empêcher la communi-
cation entre. 5 mettre fin à, ob-

vier à,aller au-devant de, prévenir.

6 ôter. 7 priver de. 8 inter-

rompre, imposer silence à. 9
retrancher, en mettant une apos-
trophe en place. — a leg,

faire l'amputation d'une jambe.— with a shilling, déshériter
quelqu'un en ne lui léguant que
douze sous d'Angleterre. — from
the church, excommunier, re-

trancher de la communion des

CUT
fidèles. — the ends of the hair,

rafraîchir les cheveux. — an
entail, faire cesser la substitution

d'un bien. — out, 1 couper,
tailler. 2 trouver. 3 rendre
propre, faire. I am not cut out
for —, je ne suis point propre à,

or fait pour —. 4 priver. 5
surpasser. To cut out work for

one, tailler de la besogne à queL
qu'un, lui donner de la tablature.

— short, 1 priver d'une partie de
ce qu'on doit avoir. 2 arrêter

tout court. — up, 1 couper, dé-

couper. 2 déraciner, détruire,

saper, disséquer, arracher. —
one to the heart, faire une peine
sensible à quelqu'un, lui fendre le

cœur. — the grass under one's
feet, couper l'herbe sous le pied à
quelqu'un, le supplanter avec
adresse. — lips, gercer les lèvres.

— capers, faire des cabrioles. To
cut small, hacher, couper menu.— a figure, faire figure. — paper
into flowers, découper du papier.
— over the face, balafrer. —
the ground, labourer la terre. He
is cut out for a mathematician, il

a de grands talents pour les mathé-
matiques

To Cut, vn. 1 percer comme les

dents. S? tailler, tirer une pierre

de la vessie. 3 se couper (se dit

d'un cheval)

Cut, «. 1 coupure, f. 2 canal,

m. 3 pièce, f. morceau, m. 4
petit morceau, coupon, m. 5 che-

min raccourci. 6 planche, f. es-

tampe, f. tailk-douce,f. 7 planche
de graveur. 8 (au jeu de cartes)

coupe, f. 9 coupe, déchiqueture,

f The first cut of a loaf, l'enta-

mure d'un pain, f. Cut and long

tail, des gens de toute espèce, le

tiers et le quart. To draw cuts,

tirer à la courte-paille, tirer au
sort. He is one of the same cut

with the rest, il est de la même
trempe que les autres

Cutaneous, a. cutanée

Cuticle, s. 1 cuticule, f. épi-

derme, m. 2 (peau qui se forme
sur la surface des liquides) pel-

licule, f. petite peau, f.

Cuticular, a. de peau
Cûtlass, s. coutelas, m. bra-

quemart, m.

•f-
Cûtler, s. coutelier, m.

Cutlets, s. pi. côtelettes, f. pi.

tranches de veaufrites ou grillées

Cût-paper, s. découpure, f. co-

lifichet, m.

Cût-purse,s. coupeur de bourse,

m. filou, m.

Cutter, s. 1 coupeur, m. cou-

peuse, f. 2 outil or instrument
qui coupe, ni; 3 petit bateau qui

fend l'eau, canot, m. cutter, m.
The cutters, . les dents incisives.

A stone cutter, un tailleur de
pierre

Cût-throat, s. meurtrier, m.
assassin, m. coupe-jarret, m.
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Cût-throat, a. cruel, inhumain,

barbare

Cût-throat place, s.coupe-gorge,
m.

Cutting, s. 1 coupe, f. taille, f. 2
rognure, f. copeau, m.déchiquetuve,
f. The cutting ofa tree, bouture, f.

The cuttings of vines, les petites
branches qu'on coupe des vignes
qu'on taille, les sarments de vigne
coupée

Cutting, a. piquant, choquant,
offensant, satirique

Cûttle, s. 1 (poisson) sèche, f.

colmare, f. 2 médisant, m. ca-

lomniateur, m. mauvaise langue

Cy'cle, s. cycle, m. révolution,

f. course, f.

Cyclopaedia, s. encyclopédie, f.

Cy'clops, s. cyclope, xa.

Cy'gnet, s. (oiseau) un jeune
cygne

f Cy'linder, s. cylindre, m.

f Cylindric, Cylindrical, a.

cylindrique

Cy'mbal, s. (instrument (ie mu
sique) cymbale, f.

•j- Cynânthropy, s. (sorte de
folie) cynanthropie, f.

Cynegétics, s. art de la chasse

Cy'nic, s. cynique, ni. philo-

sophe austère, m.

Cy'nic, Cy'nical, a. cynique

Cy'nosure, s. (constellation) la

petite ourse, l'étoile polaire

Cy'press-tree, s. cyprès, m.

Cy'tisus Alpinus, s. cytise, m.
aubours, m.

Czar, s. (titre de l'Empereur
de Russie) Czar, m

Czarina, s. (titre de l'Impéra-

trice de Russie) Czarine, f.

D.

TO Dab, va. toucher douce-

ment avec quelque chose de
mou or d'humide

Dab, s. 1 petit morceau, lam-

beau, m. guenille, f. 2 coup
donné avec quelque chose de mou
or d'humide, un petit soufflet. 3
éclaboussure, f. liqueur or graisse

qui a rejailli sur quelqu'un, f. 4

(poisson) barbue, f. 5 un homme,
habile à quelque chose. 6 Au pi.

guenilles,, pi. f. A dirty dab, une
salope, f. un torchon, m. Hè is a

perfect dab at it, il entend cela à

merveille

Dâb-chick, s. poussin nouvelle-

ment êclos

To Dâbble, va. salir, barbouil-

ler, éclabousser, mouiller, bas-

siner, êluver. To dabble one'^

hands in blood, tremper ses mains

dans le sang

To Dâbble, vn. i patrouille? .

patauger, barboter, se vautrer, 2

faire quelque chose d'une maniera
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superficielle, se mêler d'une chose
qu'on n'entend guêres or point du
tout, bousiller. He dabbles in

politics,, il se mâle de politique.

To dabble with one, solliciter

quelqu'un, lui tâtér le pouls

Dâbbler, s. 1 celui qui pa-
trouille dans l'eau, barboteur, m. 2
celui qui se mêle de ce qu'il n'en-

tend guères, bousilleur, ni.

Dace, s. (poisson) vendoise, f.

Dactyle, s. (prosodie) dactyle,

m.

Dad, Dâddy, s. papa, m.

Da? dal, a. varié, diversifié, sa-

vant, habile. The daedal hand of

nature, la main savante de la na-

Dâffbdil, Daffodilly, Daffo-

downdilly, s. (plaute) asphodèle,

m. narcisse,m.

To Daft, va. rejeter avec mé-
pris, mépriser

Dag, s. 1 poignard, ta. dague,
',. 2 petitfusil, pistolet, m.

* To Dag, va. couper. To dag
sheep, tondre or couper les bords

de la toison des brebis, rafraîchir
les toisons

Dagger, s. 1 dague, f. poignard,
ni. 2 (t. d'imprimerie) croix, f. (f )

To be at daggers drawing, être

prêts à se battre or à se couper la

gorge, en être aux couteaux tirés

To Dâggle, en. barboter, se

crotter

To Dâggle, va. éclabousser,

crotter

Dâggled-tail, Dâggle-tail, a.

tout crotté

Daily, a. journalier, quotidien,

de chaque jour

Daily, ad. tous les jours, jour-

nellement, fort souvent

Daintily, ad. délicatement, dé-

licieusement

Daintiness, s. 1 délicatesse, f.

douceur, mollesse, f. friandise, f.

2 élégance, f. propreté, f. 3 dé-

goût, m. dédain, ni.

Dâinty, a. J agréable au goût,

d'un goût exquis, délicieux, délicat.

2 difficile, dédaigneux. 3 scrupu-
leux, cérémonieux. 4 délicat, d'une
beauté efféminée. 5 affecté, plein

d'affectation. Dainty bits, béalil-

les, f. pi. A dainty speaker, un
beau parleur

Dâinty, s. friandise, f. mets
exquis, morceau délicat

Dainties, s. pi. bonbon, m. To
accustom, to use to dainties, af-
friander

Dairy, s. l'art défaire le beurre
et le fromage, commerce de lai-

tage, laiterie, f.

Dâiry-maid, s. (servante qui a

«oin du laitage, et qui fait le

beurre et le fromage) laitière, f.

Dâisy, s. (fleur) marguerite, f.

Dale, s. vallon, m. vallée, f.

Dalliance, s. caresses rècipro-
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ques, f. pi. badinage, m. relard,

in. retaraement, m. délai, m.

Dâllier, s. personne qui s'amuse
à des bagatelles, f. badin, m. folâ-

tre, m.

To Daily, vn. 1 s'amuser à des

bagatelles. 2 badiner, jouer, fo-
lâtrer. 3 larder, différer, perdre

du temps

Dâlmatic, s. dalmalique, f. tic-

nique, f.

Dam, s. (en pariant des ani-

maux) mère, f. 2 (par mépris, en
parlant d'une femme) marâtre, f.

3 digue, f. môle, m. abée, f. bâlar-

deau, m. tout ce qui sert à retenir

les eaux de la mer ou d'une rivière

To Dam, To Dam up, va. en-

fermer, arrêter par un môle.

To dam a neighbour's lights, bou-

cher la vue d'un voisin

Damage,*, dommage, m. perte,

f. tort, m. To the great damage
of their fame and fortune, au pré-
judice de leur réputation et de
leur fortune

Damages, s. pi. (ju.) dédom-
magement, m. réparation de torts

et dommages. Costs and damages,
dépens, dommages et intérêts

To Damage, va. endommager,
gâter

To Damage, vn. être endom-
magé
Damageable, a. I capable d'être

endommagé, is dangereux, per-
nicieux

Damaged, part, piassé du verbe

To Damage, and a. endommagé,
avarié. Sail much damaged by
shot, voile criblée

Damask, s. (sorte d'étoffe)

damas, m.

-f-
Dâmask, a. damassé

To Dâmask, va. 1 f damasser.
2 varier, diversifier. 3 (orner de
fleurs des ouvrages d'acier) da-

masquiner. To damask wine, dé-

gourdir le vin

Dâmask-plum, Dâmson, s.

(fruit) prune de damas

-f
Dâmaskening, s. art or action

de damasquiner

Dame, s. î (en poésie) dame, f.

2 maîtresse, f. 3 femme, f. A
school dame, maîtresse d'école

To Damn, va. 1 damner, con-

damner aux tourments éternels.

2 condamner. 3 siffler, dépriser,

fronder. To damn a play, siffler

une pièce de théâtre

Damnable, a. damnable, qui

mérite d'être damné, odieux, per-

.

nicicux, méchant

Dâmnably, ad. damnablement,
méchamment, furieusement, hor-
riblement, extrêmement

Damnation, s. damnation, f.

perdition, f.

Damnatory, a. qui condamne,
qui porte sentence de condamna-
lion

Damned, a. odieux, détestable,
IIH
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abominai; le, condamné, sifflé. Au
pLi\ i : employé substantivement:
The damned, les damnés. The
wretched condition of the damn-
ed, l'étal malheureux des damnés

Damnific, a. qui cause du dom-
mage, nuisible

To Damnify, va. causer du
dommage à, nuire à, endommager,
gâter

Damp, Dauk,a.1hmnide, moite.

2 abattu, découragé, consterné

Damp, s. 1 brouillard, m. hu-
midité, ï. vapeur nuisible, f. 2 a-

battemenl, m. accablement, m.
découragement, m. Au pi.

(miasmes d'une mine) moufettes,
mofettes, f. pi. It is' enough to
cast a damp over his life, c'est

assez pour jeter de l'amertume
sur ses jours

To Damp, va. 1 rendre humide,
humecter. 2 abattre, décourager,
ralentir, glacer, affaiblir

Dampish, Dânkish, a. un peu
humide

Dâmpishness, 5. inclination à
l'humidité, f. légère humidité, f.

Dampness, s. humidité, f.

Dâmpy, a. triste, mélancolique,
abattu, sombre. Dampy thoughts,
pensées sombres

Dâmsel, s. jeune demoiselle, f.

jeune fille, f. jeune paysanne, f.

Dâmson, s. (fruit) prune de.

damas
To Dance, vn. dansei\ To

dance to every man's pipe, se

prêter à tout

To Dance, va. faire danser.
He danced you on his knee, il

vousfaisait danser sur ses genoux.
To dance attendance, faire /<•

pied de grue, croquer le marmot
Dance, s. danse, f. No longer

pipe, no longer dance, point d'ar-

gent, 2]oinl de Suisse

Dâncer, s. danseur, m. dan-
seuse, f. A dancer at shows, ba-

ladin, m. farceur, m. — on the

rope, danseur de corde

f Dancing, s. danse, f. l'art or

l'action de danser

-J-
Dâncing-master, s. maître à

danser, m.

-f-
Dancing - room, 5. salle de

danse

Dancing - school, s. éco'ce de

danse

Dandelion, 5. (plante) dent ds

Hon,/, pissenlit, m.

Dândiprat, Dapperling, s. 1 un
petit homme, une petite femme;
(par dérision) un nabot, une na-

botte. 2 sorte de petite mon-
naie qui avait cours du temps de
Henri VII

To Dândle, va. 1 faire sauter

un enfant sur sa genoux or entre

ses bras, bercer. 2 dorloter, coque-

liner, caresser

Dandier, s. celui or celle qn~

dorlote les enfants
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Dândriff, Dâudrutf, s. crasse

de la tête, ï. rogne, f. A dândriff

comb, un peigne fin

Dandy, s. mirliflore, va.

Dâne-wort, s. (herbe) hlèble, f.

Danger, s. danger, m. péril, m.
risque, m. He is iu danger of

his life, il court risque de la vie,

sa vie est en danger. The nation

is in danger ot a new war, la

nation est menacée d'une nouvelle

guerre

To Danger, va. exposer au pé-
ril, au danger

Dângerless, a. sans danger

Dangerous, a., périlleux, dan-
gereux

Dangerously, aa. dangereuse-

ment
Dângerousness, s. danger, m.

péril, m.

To Dangle, vn. pendiller, pen-
dre d'une manière flottante, être

.suspendu. To dangle about a
woman, être toujours pendu à la

ceinture d'une femme, la suivre

partout

Dangler, s. un homme qui est

toujours aux trousses d'unefemme
Dank, V. Damp
Dânkish, V. Dampish
* To Dap, vn. laisser tomber

tout doucement dans l'eau

Dâpper, a. s. 1 vif. actif. 2
égrillard, éveillé

Dâpple, a. pommelé, marqueté.
Dapple grey, gris pommelé —
bay, bai à miroir. — black, mi-
roité

To Dapple, va. pommeler,
marqueter, bigarrer

To Dare, vn. (durst ; dared)
oser, avoir la hardiesse de, risquer,

se hasarder

To Dâre, va. (dans ce sens ce
verbe est régulier) défier, provo-
quer, faire un défi à. To dare
any thing, entreprendre quoi que
ce soit avec courage. — larks,

prendre des alouettes au miroir. —
dangers, braver or affronter les

dangers
* Dare, s. défi, appel, m.

f Dâreful, a. plein de défiance

Dâring, a. hardi , entrepre-

nant, intrépide, courageux, auda-
cieux, téméraire. A daring glass,

un miroir avec lequel on prend des

alouettes

Daringly, ad. 1 intrépidement,

hardiment, courageusement, sans
crainte, audacieusement. 2 impu-
demment, outrageusement

Dâringness, s. hardiesse, f. au-

dace, f.

Dark, a. 1 sombre , obscur,

voir. 2 difficile à comprendre,
énigmatique. 3 mélancolique, triste.

A dark lantern, une lanterne
sourde. — saying, une énigme. It

grows dark, il se fait tard, il se

fait nuit. The dark ages, les siè-

cles d'ignorance
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Dark, s. obscurité, f. ténèbres,

f. pi. To keep one iu the dark
about a thing, cacher une chose à
quelqu'un, lui en faire un mystère.

To be in the dark about a thing,

ne rien comprendre à une 'hose,

être dans les ténèbres

To Darken, v. 1 obscurcir,

rendre obscur. 2 (fig.) aveugler. 3
s'obscurcir, devenir obscur

Darkish, a. un peu sombre, un
peu obscur

Darkling, a. qui est dans les

ténèbres

Dârkly, ad. obscurément

Darkness, s. obscurité, f. ténè-

bres, f. pi. The land of darkness,
le royaume des ombres, le tombeau.
The prince of darkness, le prince
des ténèbres, Satan

Darksome, a. obscur, sombre

Darling, a. s. favori, m. favo-
rite, f. mignon, chéri, m.

Dam, s. reniraiture, f.

To Darn, va. rentraire

Dârnel, s. (mauvaise herbe qui

croit au milieu des blés) ivraie, f.

To Darrâin, va. ranger en ba-
taille

Dart, s. dard, m. irait, m. ja-

velot, m.

To Dart, v. 1 eberder, lancer,

jeter. 2 voler comme un trail. To
dart upon one, foncer, or better

fondre sur quelqu'un

To Dash, va. 1 jeter. 2 heur-
ter, froisser, briser en heurtant.

3 jeter de l'eau par fiaquêes. 4
éclabousser, arroser, tacher. 5
mêler, mélanger, altérer par un
mélange. 6 confondre, humilier,

détruire, renverser. A dashing
equipage, un brillant équipage.

To dash in pieces, mettre en piè-

ces. — one's hopes, frustrer l'at-

tente de quelqu'un. — the con-
fidence of a person, déconcerter or

démonter une personne. — one's

brains out, briser la tête à quel-

qu'un. — one out of countenance,
faire perdre contenance à quel-

qu'un. — a project, faire avorter

un projet. — ont, former or im-
primer à la hâte. — over, effacer.— out water, faire voler de l'eau

To Dash, vn. 1 jaillir, saillir.

2 passer au travers de l'eau de
manière à la faire jaillir. 3 se

briser contre. Our ship was like

to dash against a rock, notre

vaisseau était sur le point de se

briser contre un rocher

Dash, s. 1 -f collision, f. choc,

m. frottement, m. 2 un grain, un
peu. 3 trait de plume, m. 4 coup,

m.

Dastard, .v. lâche, m. poUron,
m.

To Dastard, To Dâstdrdise,

va. épouvanter, intimider, décou-

rager

Dâstard y, s. lâcheté, f. poltron-

nerie, f.
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Dastardly, a. lâche, poltron

Dâtary, .s. (ofîicier de la chan
1

ceilerie a Rome) dataire, m.
Data, s. pi. données, ï. pi.

Date, époque ou une
chose a été faite) date, f. 2 terme,
m. fin, f. 3 durée, f. 4 (fruit)

datte, ï. Ages of endless date,
des siècles d'une durée infinie.

Out of date, qui n'est plus à la

j

mode; qui n'eyt plus d'usage, qin
n'ap lus de cotirs

To Date, va. dater, mettre la

date

Dateless, a. sans date

Dâte-tree, s. dattier, m. pal-
mier de montagne

Dâtive, Dâtive case, s. (gr.)

datif, m.

Dâtive, a. (ju.) datif, ordonné
par les juges. A dative guar-
dianship, tutelle dative

To Daub, va. 1 enduire, bar-
bouiller. 2 barbouiller, peindre
grossièrement. 3 couvrir, pallier,

déguiser, plâtrer. 4 couvrir, char-
ger, chamarrer. 5 flatter gros-
sièrement; séduire, corrompre.
To daub with several colours,
barioler

Daub, s. (peinture grossière)

barbouillage, m.

Dauber, s. barbouilleur, in.

mauvais peintre

Dàuby, a. gluant, tenace, vis-

queux

Daughter, s. fille, f. Grand-
daughter, petite fille

Danghter-in-law, s. bru,f. belle-

fille

To Daunt, va. décourager, in-

timider, épouvanter

Dauntless, a. intrépide

Dâuntîessness, s. intrépidité, f.

Dauphin, s. (fils aîné du roi de
France) dauphin

Dâuphiness,s. (femme ou veuve
du dauphin) dauphine

To Dawn, vn. 1 poindre, com-
mencer à faire jour, commencer à
paraître. 2 commencer à briller ;

promettre

Dawn, s. 1 point or pointe du
jour, aube, aurore, f. 2 com-
mencement, m. naissance, f.

Day, s, ] jour, m. clarté du jour,
f. lumière, f. 2 journée, f. In
the day, durant le jour, au jour, à
la lumière du jour. Day by day,
jour par jour, journellement, cha-

que jour. In his days, 1 de son
temps. 2 pendant sa vie. In these

days, en ce temps-ci. At this

time of day, à présent. To get

or to lose the day, gagner or "per-

dre la bataille. He won the day,

il a remporté la victoire. If my
debtors keep their day, si mes dé-

biteurs paient au temps marqué.

From day to day, de jour à autre.

Every day, tous les jours. Every
other day, de deux jours l'un, de

deux en deux jours. The next
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day, the following day, le. lende-

main, le jour suivant. The third

day, le surlendemain. The day

before yesterday, avant-hier. This

day sennight, 1 il y a aujour-

d'hui huit jours. 2 dans huit jours.

In the days of old, anciennement,

jadis. This day, aujourd'hui. It

is so called to this day, on l'ap-

pelle encore aujourd'hui de ce

nom. So much a day, tant par
jour. It is twelve months ago
to a day,, il y a un an jour pour
jour. Happy days, âge d'or.

Days of yore, le temps passé.

Let us make a merry day of it,

divertissons-nous

Dâybed, s. lit de repos, m.

Daybook, s. journal de mar-
chand

Daybreak, Dâyspring, s. point

or pointe du jour, m. f.

Daylabour, s. travail journa-
lier, tâche d'un jour, journée, f.

j* Daylâbourer, journalier, m.
ouvrier qui travaille à la journée

Daylight, s. jour, m. clarté du
jour, f. Broad daylight, grand
jour. To burn daylight, brûler
de la chandelle en plein jour

Dâyscholar, s. externe, m.

Dàystar, s. étoile du matin

Dâytime, s. jour, m.

Dâywork, s. ouvrage qu'on

fait or qu'on doit faire pendant
un jour, une journée d'ouvrier^

Day's work(ma.), la route estimée

du vaisseau d'un midi à l'autre

Dazied, a. jonché de margue-
rites

To Daze, To Dâzzle, va.

éblouir (au propre et au figuré)

To Dâzzle, vn. être ébloui

Déacon, s. diacre, m.

Deaconess, s. diaconesse, f.

Déaconry, Déanship, s. diaco-

nat, m.

Dead, a. et part, passé du
verbe To Die, 1 mort, inanimé,
sans vie, sans mouvement. 2 vide.

3 triste, sombre, obscur, profond,
sourd. 4 faible, languissant. 5
froid, qui n'est point animé, sans
saveur, sans force. 6 (en parlant

des liqueurs) éventé. 7 qui ne
profite point, inutile. 8 mort,
engourdi, en léthargie, privé de
sentiment. A dead sleep, un
profond sommeil, tin som?neil lé-

thargique. — fire, un feu pres-

que éteint. — coal, charbon
éteint. — colour, une couleur
sans vivacité — sale, une vente
lente. — water, une eau crou-

pissante, eau morte. — place,

un lieu solitaire, sans habitants.
— drink, boisson éventée, sans
saveur. — calm, (ma.) calme
plat. Dead time of the year,

morte saison. To fall down dead,
tomber raide mort. To be half"

dead, être plus mort que vif. To
wish one dead, souhaiter la mort
de quelqu'un. To lay dead upon
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one's hands, ne rapporter aucun

profit. To help one at a dead
lift, tirer quelqu'un d'embarras.

The dead, s. pi. les morts , m. pi.

Dead, s. silence profond, pro-

fondes ténèbres. In the dead of

the night, dans le silence de la

nuit

To Dead, To Déaden, va. 1

amortir, assoupir. 2 rendre in-

sipide, éventer. To deaden the

sound, amortir le son

Déad-doing, a. meurtrier, des-

tructeur

Dead-Iift, s. état désespéré, m.
dernière extrémité, f.

Deadly, a. 1 meurtrier, mortel,

qui cause la mort. 2 mortel, im-

placable, cruel, violent

Deadly, ad. I comme un mort.

2 à mort, mortellement. 3 im-

pitoyablement, d'une manière im-

placable. 4 très, extrêmement,
terriblement

Déadness, s. 1 froideur, f. 2
accablement, m. abattement, m.
langueur, f. faiblesse, f. 3 insipi-

dité, f. fadeur des liqueurs éven-

tées, f.

Deaf, a. sourd

To Deaf, To Déafen, va. as-

sourdir, rendre sourd

Déafish, a. un peu sourd. A
deafish man, un sourdaut

Déafly, a. solitaire, triste

Déafly, ad. sourdement

Deafness, s. surdité, f.

Deal, s. 1 quantité, f. partie,

force, f. 2 (aux cartes) dvnne, f.

main, f. 3 sapin, m. A deal

board, une planche de sapin. A
great deal, beaucoup. To lose

deal, (aux cartes) perdre sa donne

To Deal, va. 1 distribuer. 2
répandre, disperser, jeter décote
et d'autre. 3 donner Vun après

l'autre. Deal the cards, faites or

donnez. You are to deal, c'est à
vous a faire. To deal again, re-

faire

To Deal, vm 1 commercer,faire
commerce, trafiquerf faire trafic.

2 intervenir, s'entremettre. 3
agir, se comporter, ' se conduire.

To deal by, eh agir avec (bien ou
mal). To deal in, se mêler de,

s'engager dans{ To deal with,

1 en user', en agir avec (bien ou

mal) 2 résister, combattre. 3 con-

duire, gouverner. To deal falsely

with one, fairefaux bond à quel-

qu'un. To deal fairly with vou,

à vous parler franchement. Vou
have a bad man to deal with.

vous avez à faire à un méchant
homme. I shall deal with him
well enough, je viendrai aisément

à bout de lui. An easy man to

deal with, un homme facile or

accommodant. A hard man to

deal with, un homme difficile

To Deâlbate, va. blanchir

Dealbâtion, s. blanchiment, m.

Dealer, s. 1 celui, celle qui se
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mêle de quelque chose. 2 mar-
chand, m. négociant, m. 3 (aux
cartes ) celui, celle qui donne or

fait. A plain dealer, un homme
de bonne foi, un honnête homme.
A false dealer, un homme de
mauvaise foi. A double dealer,
un homme à deux visages, un trom-
peur

Dealing, s. 1 menée, f. pratique,
action secrète, f. 2 communica-
tion, f. commerce, m. correspon-
dance, f. 3 conduite, f. procédé, m.
manière d'agir. 4 trafic, m. com-
merce, m. affaires, f. négoce, m.

Dealt, prêt, et part, passé du
verbe To Deal. Dealt with,
traité. Kindly dealt with, bien
traité

Deambulâtion, s. action de se

promener, promenade, f.

Dean, s. doyen, primicier, m.
Déaneiy, s. doyenné, m. déca-

nat, m.

Déanship, s. (charge et dignité

de doyen) doyenné, m.

Dear, a. 1 cher, chéri, bien

aimé. 2 cher, de grand prix. 3
qui n'est point abondant, rare

Dear, s. (mot de tendresse)
mon cher, ma chère

Dear, ad. cher, beaucoup. Oh !

dear ! int. ouais ! vous me sur-
prenez

Déar-bought, a. qui coûte cher

Déarly, ad. 1 chèrement, ten

drement, passionnément. 2 cher,

beaucoup, à grand prix

Déarness, s. 1 tendresse, f.

affection, f. 2 rareté, f. cherté, f.

Dearth, s. disette, cherté, fa-
mine, stérilité, f.

To Dearticulate, va. dêboiter,

démettre

Death, s. mort, f. trépas, m.
décès, m. A death's head, une
tête de mort. Death- bed, le lit

de la mort. A death's wound,
une blessure mortelle. Death's
blow, le coup de la mort. Ever-
lasting death, la mort éternelle,

les peines éternelles. To put to

death, mettre à mort or faire
mourir. To threaten one with
death, menacer quelqu'un de le

tuer or de le faire mourir. To
grieve another to death, faire

mourir de chagrin. To cause
one's death, mettre, au cercueil.

To sit upon life and death, dé-

cider en qualité de juré, si un
homme, accusé d'un crime capital

est coupable ou non. It is death,
c'est un crime capital or qui mé-
rite la mort. He caught his

death last summer, il attrapa

l'été dernier la maladie qui h fit
mourir. This will be the death
of him, cela le fera mourir.

Upon pain of death, sur peine de
la vie, sous peine de mort

Déathful, a. mortel, meurtrier

Deathless, a. immortel

Déath-like, a. qui ressemble à
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la mort. A death-like sleep,, un
sommeil'léthargique

Death'a-man, s. bourreau, m.

Déath-watch, s, (insecte) gril-

lon, m.

To Deâurate, va. dorer

Deaurâtion, s. action de dorer,

dorure, f.

To Debar, va. exclure de, pri-

ver de. You debar us of our

wishes, vous vous opposez à l'ac-

complissement de nos souhaits

To Debârk, va. débarquer

Debarkation, s. débarquement,
m.

To Debase, va. 1 abaisser,

avilir, ravaler, déprimer, désho-

norer. 2 diminuer la valeur de,

falsifier, altérer, affaiblir. To
debase coin, altérer or falsifier

la monnaie, billonner. One who
debases coin, un billonneur. De-
basing of coin, altération de la

monnaie

Debasement, Debasing, s. 1

action d'abaisser, f. abaissement,

avilissement, m. 2 action de

falsifier, altération, f. affaiblisse

ment, m.

Debatable, a. disputable

Debate, s. 1 délibération, f.

débat, m. discussion, contestation,

f. controverse, f. 2 dispute, f.

querelle, f.

To Debate, v. 1 débattre, dis-

cuter, délibérer sur. 2 disputer,

contester

Debâteful, a. 1 querelleur, qui
aime à quereller. 2 contesté, dou-
teux, problématique

Debater, s. celui qui débat, dis-

puteur, controversiste, m.

To Debânch, va. débaucher

Debâuch , s. débauche, f. excès,

m.

Débauchée, s. débauché, m.
Débaucher, s. celui qui dé-

bauche, un corrupteur, un su-

borneur

Debauchery, s. débauche, f.

libertinage, m.
To Debél, To Debéllate, va.

vaincre, conquérir, subjuguer

Debenture, s. (du latin de-

bentur) billet pour se faire payer
des droits qui sont dus

Débile, a. faible, débile

To Debilitate, va. débiliter,

affaiblir

Debilitation, s. debilitation, f.

affaiblissement, m.
Debility, .?. débilité, f. faiblesse,

Debonair, a. ^débonnaire, doux,
affable, complaisant

Debt, s. dette, f. To be in

debt, être endetté, avoir des det-

tes, devoir. To be in the debt of
one, devoir à quelqu'un. What
ara I in your debt ? combien vous
dois-je ?

Debtor, s. débiteur, ra.

DEC
f Décade, s. décade, f.

Decadency, s. décadence, f.

Décalogue, s. décalogue, m. les

dix commandements de Dieu

To Decâmp, vn. décamper, le-

ver le camp, se retirer

Decampment, s. décampement,
m.

To Decânt, va. transvase)', dé-

canter

Décantation, s. action de
transvaser

Decanter, s. carafe, f. cara-

fon, m.

To Decapitate, va. décapiter,
* décoller, trancher la tête

To Decay, vn. 1 tomber en
ruine, déchoir, décliner, dégéné-
rer, empirer, diminuer, s'affaiblir,

baisser, se casser, se gâter, s'user,

se consumer. 2 se flétrir, se ter-

nir, se passer

To Decay, va. affaiblir, ruiner,
détruire, casser, faire baisser,

gâter, flétrir, ternir. Decayed
with age, cassé de vieillesse. A
decayed family, une famille qui
a beaucoup perdu de son lustre ;

déchue de son ancienne splendeur

Decây, s. état d'affaiblissement
or de diminution, déclin, m. dé-

cadence, f. dépérissement, m. To
go to decay, déchoir, aller en dé-

cadence, se gâter, dépérir

Decâyer, s. qui gâte, qui cause
la décadence

Decease, s. décès, m. mort, f.

To Decease, vn. décéder, mou-
rir

Deceit, s. fraude, fourbe, four-

berie, tromperie, supercherie, f.

artifice, m. imposture, f.

Decéitfitl, a. fourbe, trompeur,
artificieux

Deceitfully, ad. par superche-

rie, frauduleusement

Decéitfulness, s. qualité d'être

trompeur, aptitude à tromper, f.

The decéitfulness of riches, les

appas trompeurs des richesses

Decéivable, Dec ; ptible, a. 1

dêcevable, capable d'être trompé,
sujet à être trompé. 2 trompeur

Decéivableness, Deceptibility,

s. facilité à être trompé

To Deceive, va. tromper, déce-

voir, en imposer à, séduire, abuser,

endormir, induire en erreur. To
be deceived, se tromper

Deceiver, s. trompeur, m. trom-
peuse, f.

December, s. décembre, m.

Decémpedal, a. de dix pieds
de long

Decémvirate, s. (chez les an-
ciens Romains) dêcemvirat, m.

Décence, Decency, s. décence,

bienséance, f. décorum, m. modes-
tie, f. Not to keep to decency,
s'afficher

'

Decennial, a. de dit ans, dé-

cennal
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Décent, a. décent, bienséant,

convenable, modeste

Decently, ad. décemment, con-
venablement, modestement

Deception, s. tromperie, Jour
berie, déception, fraude, impos-
ture, f. To fall into deception,
se laisser tromper

Decéptious, a. trompeur, pro-
pre à tromper

To Dechârm, va. désenchanter,
rompre le charme

To Decide, va. décider, déter-

miner, résoudre, finir, terminer,
vider

Décidence, s. chute, î.

Decider, s. celui qui décide,

arbitre, va. juge, ra.

Deciduous, a. qui tombe, qui

passe, qui périt tous les ans

Deciduousness. s. disposition

à tomber

f Décimal, a. décimal

To Decimate, va. 1 dîmer,
prendre la dîme. 2 décimer

Decimation, s. 1 action de

prendre la dîme ; paiement des

dîmes, m. 2 decimation des cou-

pables, f.

To Decipher, va. ] déchiffrer,

expliquer des chiffres. 2 dépein-

dre, représenter, décrire. 3 ca-

ractériser. 4 éclaircir, démêler,
débrouiller, déchiffrer

Decipherer, s. déchiffreur, m.

Deciphering, s. déchiffrement,

m.

Decision, s. décision, f. déter-

mination, f.

Decisive, Decisory, a. 1 déci-

sif. 2 (ju.) dérisoire

Decisively, ad. d'une manière
décisive, décisivement

Decisiveness, s. pouvoir de ter-

miner une affaire, de fixer un
événement

To Deck, va. i couvrir. 2
orner, parer, embellir, ajuster

Deck, s. 1 tillac or pont de
vaisseau, gaillard, m. 2 un jeu de

cartes. A two-decker, un vais-

seau à deux ponts. Quarter-deck,
gaillard d'arrière

To Declaim, vn. déclamer, par-

ler contre

Declamation, s. déclamation, f.

pièce de rhétorique, discours pro-

noncé en public

Declamâtor, Declâimer, s. dé-

clamateur, m. rhéteur, m. dis-

coureur, ra.

Declamatory, a. 1 déclamatoire,

qui concerne la déclamation. 2 qui

s'adresse aux passions

Declarable, a. qui se peut

prouver

Declaration, s. déclaration, f.

Declarative, Declaratory, a.

qui déclare, qui explique

Declâratorily, ad. en forme de

déclaration

To Declare, va. 1 éclaircir, ejs



DEC
pliqutr. 2 faire connaître, annon-
cer, déclarer, signifier. 3 publier,

manifester. To declare one's self

an heir, se déclarer héritier, se

porter pour héritier

To Declare, vn. se déclarer.

To declare for or against one, se

déclarer pour or contre quelqu'un

Declârement, s. déclaration, f.

témoignage, m.

Declarer, s. celui, celle qui

léclare

Declension, s. 1 déclin, m.
chute, f. décadence, f. dêpérisse-

me-nt, m. 2 pente, f. descente, f.

3(gr.) décliwd<iO-ri,f. The declen-
sion of manners, la dépravation
des mœurs. The declension of a

mountain, le penchant d'une mon-
tagne

f Declinable, a. déclinable

Declination, s. 1 déclin, m. dé-

cadence, f. 2 baissement, m. in-

clination, f. 3 mouvement oblique,

m. 4 variation, f. 5 (navigation,

astr. and gr. ) déclinaison, f. The
declination of monarchies, la dé-

cadence des monarchies. A de-
clination of the head, une incli-

nation de tête

Decline, s. déclin, m. con-

somption, f. décadence, f. The
decline or decrease of (lie moqn,
le dêcours or le déclin de la lune.

To be on the decline, ne battre

que d'une aile

To Decline, va. 1 incliner, bais-

ser, faire pencher,faire descendre.

2 éluder, décliner, éviter, refuser.

3(gr.) décliner

To Decline, vn. 1 pencher, in?

cliner. 2 s'éloigner, s'écarter. 3
refuser. 4 être sur le déclin,

baisser, dégénérer. His declining

years, son âge avancé

Declivity, s. pente, f. penchant,
m. déclivité, f. inclinaison, f. The
declivity of a hitl, le penchant
d'une colline

Declivous, a. qui va en pente

To Decôct, va. faire bouillir,

digérer, épaissir

f Decôctible, a. qu'on peut
faire bouillir, or qu'on peut pré-

parer en lefaimnt bouillir

Decoction, s. décoction, f.

Decollation, s. action de tran-
cher la tête, décollation, f. By
a decollation of all hope, en ôlant
toute espérance

Decomposite, a. décomposé,
surcomposé, recomposé

Decomposition, s. action de
mêler des choses qui sont déjà
composées, décomposition, f.

To Decompound, va. recom-
poser des choses qui sont déjà

composées, décomposer

To Decorate,va.décorer, orner,

embellir

Decoration, Décorament, s.

décoration, f. ornement, m. em-
' 'ilissement, in.
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f Decorator, .y. décorateur, m.

Decorous, a. décent, bienséant,

honnête

To Decorticate, va. peler, oter

l'écorce or la peau de

Decortication, s. action de
peler or d'ôter l'écorce or la peau

Decôram, s. décorum, m. bien-

séance, f. décence, f.

To Decôy, va. attirer dans un
piège, attraper, leurrer, séduire

Decôy, s. appât, m. amorce, f.

leurre, m. piège, m. canardière,

f. tentation, f séduction, f. ruse, f.

Decôy-hird, s. appelant, m.
appeau, m. clumterelle, f.

Decôy-duck, s. canard dont on
se sert 'pour en attraper d'autres,

m. canard privé, m.

To Decrease, vn. décroître, di-

minuer

To Decrease, va, diminuer,
amoindrir, rendre moindre

Decrease, Decrement, s. dé-

croissement, tn. diminution, f.

To Decree, vn. rêsotidre, ar-

rêter, ordonner

To Decree, va. décerner, or-

donner, décréter

Decree, s. décret, m. statut, m.
edit, m. loi, f. lois, pi, décision, f.

ordonnance, f. arret, m. résolu-

tion, f. A compiler of decrees,
(jîi.) un arréiùie

Décrépit, a. décrépit, cassé de
vieillesse

Decrepitation, s. decrepitation,

f. bruit quefuit le set sur tefeu
Decrépitness, Décrépitude, s.

décrépitude, f. âge décrépit, m.

Decrescent, a. qui décroît, qui

diminue. Decrescent moon, la

lune en son déclin, dernier quar-
tier de la lune

f Décrétai, a. qui regarde un
décret, qui contient un décret

Décrétai, s. 1 corps de lois, m.
2 (collections des décréta du
pape) décrêtales, f. pi.

Decretory, a. décisif, pêremp-
toire, cr'dkiue. Decretory days,

jours critiques, jour de crise. A
decretory sentence, jugement dé-

finitif

Décria!, s. censure or critique

faite à la hâte or avec bruit, dé-

cri, m.

To Decry', va. décrier, dire du
mal de, censurer, déeréditer

Décuple, a. dix fois autant,

décuple

To Décuple, va. décupler

Decùrion, s. (chef de dix hom-
mes) déeurion, m.

Decûrsion, s. action de se

précipiter

To Decussate, va. cozqjer à
angles aigus

To Dedécorate, va. déshonorer

I

Dedecorâtion, s. action de
déshonorer

Dedécorou?, a. dishonorable-

DEE
Dedenlilioii, s. la chute or la

perle des dénis

To Dedicate, va. dédier, faire
la dédicace de, consacrer, dévouer,
adresser

Dedicate, Dedicated, a. dédié,

consacré

Dedication, s. dédicace, f. con-
sécration, f. épîlre dêdicatoire, f.

Dedicator, s. celui qui dédie m
à quelqu'un

\ Dedicatory, a. dêdicatoire

Dedition, s. reddition, f.

To Deduce, va. déduire, con-

j
dure, inférer, dériver

Dedûcement, s. conséquence, f

j
conclusion, f.

j

Dedûcible, Deductive, a. qu'on

j

peut déduire or inférer

;
To Deduct, va. déduire, rabat-

\ tre, soustraire, retrancher, dêfal-

|

quer

Deduction, s. \ conclusion, f.

! conséquence, f. proposition tirée

j

des principes, f. 2 rabais, m. es-

! compte, m. déduction, f. rabat de
somme, m. Without deduction,
sans rien rabattre

Deductively, ad. en tirant les

consê-quences des principes, con-

séquemment

Deed, s. 1 action, f. acte, m.
faitj m. 2 action, exploit, m. 3
agent, pouvoir actif, m. 4 acte,

contrat, m. 5 effet, m. réalité, f.

He was taken m the very deed,
ilfut pris sur lefait or en flagrant
délit. I am for deeds, je veux du
réel

Déedless, a. sans action, saw*

exploits, inaclif, lâche

To Deem, v. juger, penser,

croire, estimer

Deep, a. I profond, creux. 2
bas. 3 secret, sourd, caché, abs-

trus. 4 pénétrant, profond, qui

a de la pénétration. 5 rusé, fin,

politique, trompeur, qui tend des

|

pièges. 6 sérieux, grave. 7 fonce.

8 profond, grand, extrême. 9
grave, bas. Deep fetches, me-

! nées sourdes. Deep notion, pensée

|

abstruse. A deep fellow, un fin
i tnalois. Deep mourning, grand

|
deuil. — wice, du vin couvert,

\

fort en couleur, chargé or épais.

j

— way, un chemin rompu par le

j mauvais temps. To be in a deep
! sleep, être dans un profond som-

|
meil. To be deep in debt, être

' dans les dettes jusqu'au cou. This

j

avarice strikes deep, cette avu-

\
rice jette de profondes racines.

To drink deep, boire beaucoup.

That made a deep impression on
my 'noughts, cela fit beaucoup
d'impression sur mon esprit. Sunk
many fathoms deep into the wa-
ter, enfoncé de plusieurs brasses

dans l'eau

Dsep, s. 1 mer, f. océan, m.
2 abîme, m. T.he deep of night,

l'obscurité la plus profonde de la

rreitr des ténèbres
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To Deepen, va. 1 enfoncer,

abaisser, creuser. 2 charger, ren-

dre foncé, obscurcir, rembrunir.

3 rendre triste or mélancolique,

attrister

Deepening, s. enfoncement, m.

The deepening of a picture, le

lointain d'un tableau

Deeply, ad. I profondément,
bien avant. 2 très , fort, beaucoup,

extrêmement. 3 très - sérieuse-

ment. 4 tristement, avec tris-

tesse. Deeply red juice, du jus
d'un rougefoncé

Déep-mouthed, a. (se dit d'un
chien.) de grand aboi

Deep-mûsiug, a. contemplatif,
absorbé dans ses pensées

Déep-read, a. profond, qui a
beaucoup lu

Deepness, s. profondeur, f.

Deepness of sound, gravité,?.

Deer, s. (animal) bête fauve, f.

daim, m.

To Deface, va. effacer, gâter,

ruiner, détruire, défigurer

Defacement, s. action par la-

quelle on gâte, on efface or on dé-

truit, f. ruine, destruction, f.

Defâcer, s. celui or celle qui

efface,.gâte or détruit

Defâilance, s. défaut, m. dé-

faillance, f.

To Defalcate, va. défalquer,

déduire, soustraire, retrancher

Defalcation, s., défalcation, f.

déduction, f. soustraction, f.

Defamation, s. diffamation, f.

action par laquelle on décrie quel-

qu'un, calomnie, f.

Defamatory, a, diffamatoire,

calomnieux

To Defame, va. diffamer, ca-

lomnier, noircir la réputation de,

décrier

Defâmer, s. diffamateur, m.
calomniateur, m.

To Defâtigate, va. fatiguer,
lasser

Defatigâtion, s. fatigue, f.

Default, s. 1 défaut, m. faute,

f. 2 crime, in. vice, m. 3 (ju.)

défaut, m. non - comparution de-

vant une cour de justice, f. In

default ofpay, faute de paiement

Defaulter, s. qui manque à son
devoir

Defeasance, s. contre-lettre, i.

acte qui en annule un autre

Defeasible, a. qu'on peut an-

nuler or abroger

Defeat, a-, défaite, f. dé-oute, f.

déconfiture, f.

To Defeat, va. 1 défaire, met-

tre en déroute. 2 frustrer de,

priver de. 3 abolir, casser, an-

nuler

Defecate, a. clarifié, raffiné,

épuré

To Defecate, va. clarifier, raf-

finer, épurer

D E F

Defecation, s. raffinement, raf-

finage, ru. défécation, f.

Defect, s. 1 défaut, m, imper-
fection, f. défectuosité, i. vice, ni.

faible, m. 2 omission, f.

Defectibiiity, 6". imperfection,

f. défaut, m.

Deféctible, Defective, a. défec-

tueux, imparfait, défectif

Defection, s. défection, f. man-
que, m. abandonnement, m. apos-

tasie, f. révolte, f. A defective

verb, un verbe défectif

Defectiveness, s. état de ce qui

est défectueux

Defence, s. 1 défense, f. garde,

f. protection, f. soutien, m. 2 dé-

fense, justification, f. apologie, f.

3 défense, prohibition, f. 4 dé-

fense, résistance, f. 5 (ju. ré-

ponse du défenseur ) défense. 6
(fortification) défense. To tight in

one's own defence, se battre à son
corps défendant

Defenceless, a. sans défense,

incapable de se défendre

To Defend, va. 1 défendre,

protéger, appuyer, soutenir, gar-
der. 2 défendre, flanquer, pour-
voir à la sûreté de. 3 défendre,

prohiber, interdire. 4 défendre
contre des assaillants. To defend
one's self, se défendre

Défendable, a. qui se peut dé-

fendre

Defendant, a*. I celui qui dé-

fend une place contre ceux qui

l'attaquent. 2 (ju.) défendeur, m.
défenderesse, f.

Defender, s. 1 défenseur, pro-
tecteur, patron, conservateur, m.
2 (ju.) défenseur, avocat, m.

Defénsative, s. défense, f.

garde, f.

Defensible, a. 1 capable de dé-

fense, tenable, qu'on peut défen-

dre. 2 juste, qui se peut justifier,

raisonnable

Defensive, s. défensive, f. sauve-

garde, f. To stand upon the de -

tensive, se tenir sur la défensive

Defensive, a. défensif. To put

one's self in a defensive posture,

se mettre sur la défensive

Defensively, ad. en état de dé-

fense

To Defer, va. 1 renvoyer, dif-

férer, retarder, remettre à. 2
soumettre, renvoyer or remettre

au jugement de

To Defer, vn. 1 différer, tarder.

j
2 déférer à l'avis de, s'en rap-
porter au sentiment de, avoir de

ta déférence. To defer the term
for a payment, amp lier le terme

d'un paiement

Déférence, s. 1 égard, m. de-
' férence, f. respect, in. 2 condes-

\
cendance, complaisance, f. 3 dé-

i férence, soumission, f.

i
Deferring, s. renvoi, m. délai,

i m.

Defiance, s. appel, m. de% m.
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To bid defiance, défier, braver,
faire un défi, contredire, heurter
de front. — to common sense,
renoncer au sens commun. To
set at defiance, narguer

Déficience, Deficiency, s. dé-

faut, m. imperfection, f. défec-
tuosité, f. manque, m.

Deficient, a. défectueux, im-
parfait, qui manque de quelque
chose, où il manque quelque chose.
He is deficient in understanding,
il manque de jugement

Defter, s. celui qui fait un défi

To Defile, va. salir, souiller,

corrompre, débaucher, dépraver

To Defile, vn. défiler, marcher
par files

Defile, s. défilé, m. passage
étroit, m.

Defilement, s. souillure, ï. cor-

ruption, f. tache, f.

Défiler, s. corrupteur, m.

Definable, a. qui se peut dé-

finir

To Define, v. 1 définir,faire la

définition de. 2 définir, circons-

crire, borner, limiter. 3 décider,

juger, déterminer

Definer, s. celui qui définit

Definite, a. 1 défini, limité,

borné. 2 exact, jii'écis, certain,

déterminé

Definition, s. (description d'une

chose, par son genre et sa dif-

iërence) définition, f.

Définitive, a. définitif, décisif,

pêremptoire, positif, exprès

Definitively, ad. positivement,

expressément, définitivement, en

définitive

Definitiveness, s. état de ce qui

est positif'or exprès

Defiagrabiîiiy, s. combustibi-

lité, f.

-f-
Deflagrable, a. qui peut se

consumer entièrement dans le feu

Deflagration, s. (chim.) défla-

gration, f.

To Deflect, vn. 1 (en parlant

rie l'aiguille aimantée) décliner.

2 (ma.) aller à la dérive, dériver.

3 se détourner, s'écarter

Deflection, s. détour, m. écart

m. The deflection of the needle,

la déclinaison de l'aiguille ai-

mantée. — of a shi|j, la dérive

d'un vaisseau

Defîéxure, s. action déplier

Défluous, a. 1 qui coule en bas.

2 qui s'écoule

-J-
Defiûxion, s. fluxion, f. dé-

bord, m. débordement, m.

Defœdâtion, s. action de gâter,

souillure, f.

To Deform, va. I rendre dif-

forme, défigurer. 2 déformer

Defôrm, a. difforme, kid, dé-

figuré

Deformed!
difformt
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Deformity, s. difformité, f. lai-

deur, f. irrégularité, f.

To Defraud, va. frauder, trom-
per, tricher

Defrâuder, s. fraudeur, m.
trompeur, m.

To Defray, va. défrayer, payer
la dépense de

Defrayer, s. celui, celle qui dé-

fraye

Defrayment, Defraying, s. ac-

tion de défrayer
* Deft, a. 1 beau, belle, joli,

gentil. 2 propre, convenable. 3
adroit, leste

Déftly, ad. 1 proprement 2

d'une manière convenable, con-

venablement. 3 adroitement, avec

adresse

Defunct, a. mort, décédé, dé-

funt, Jeu

Defunct, s. le défunt, la dé-

funte

Defûnction, s. mort, f.

To Defy', va. 1 défier, faire

un défi. 2 braver, mépriser, af-

fronter, narguer

Defy', s. défi, m.

Defy'er, s. celui qui défie, celui

quifait un défi, m.

Degeneracy, Degeneration,
Degénerateness, s. abâtardisse-

ment, m. dépravation, f. corrup-

tion, f. degeneration, f. dépérisse-

ment, m
Degenerate, Degénerous, a. 1

dégénéré, indigne de ses ancêtres.

2 infâme, indigne, bas

To Degenerate, vn. dégénérer,

s'abâtardir

Degénerously, ad. bassement,

indignement

To Deglûtinate, va. 1 dégluer,

âter la glue de, décoller, 2 débar-

rasser

f Deglutition, s. déglutition, f.

l'action or le pouvoir d'avaler

Degradation, s. 1 dégradation,

f. déposition, f. 2 abâtardisse-

ment, m. dépravation, f. degene-

ration, f. corruption, f. Degrada-
tion^, de peintre), dégradation, f.

affaiblissement de la lumière et

des couleurs, diminution des objets

éloignés

To Degrade, va. 1 dégrader,
destituer, priver, or dépouiller

d'une dignité. 2 dégrader, di-

minuer la valeur d'une chose,
avilir. To degrade one's self,

déroger, s'avilir

Degree, s. 1 qualité, f. rang, m.
condition, f. grade, m. état, m.
ordre, m. 2 degré, m. pas, m. 3
degré de parenté, m. 4 hiérarchie,

f. ordre, m. 5 degré, m. mesure, t.

6 (mat,) degré, m. Men of low
degree, des getis d'une basse co-n-

dition. It is the highest degree

of insolence, c'est le. comble de.

l'insolence. By degrees, pur de-

grés, pas à pas, peu à peu, in-

sensiblement, petit à petit

DEL
Dégustation, s. dégustation, f.

'

action de goûter

To Dehôrt, va. dissuader, dé-

conseiller or détourner de quelque
chose

Dehortâtion, s. dissuasion, f.

Debôrtatory, a. propre à dis-

suader

Dehôrter, s. celui, celte qui dis-

suade

Deification, s. déification, f.

apothéose, f.

Déiform, a. qui ressemble à
un dieu

To Déify, va. déifier, mettre

au rang des dieux, adorer com-
me un dieu, donner des louanges

excessives

To Deign, vn. daigner, avoir la

bonté de, prendre la peine de

To Deign, va. accorder, per-

mettre

To De intégrale, va. diminuer

Déisoi, s. déisme, m.

Déist, s. déiste, m.

Déistical, a. qui a rapport au
déisme

Déity, vV, 1 divinité, f. nature

divine. 2 déitê, f. faux dieu, m.
divinitéfabuleuse, f.

To Dejéct, va. 1 affliger, acca-

bler, abattre. 2 décourager. To look

dejected, avoir fair triste, abattu

* Dejéct, a. affligé, découragé

Dejectedly, ad. d'un air affligé,

abattu

Dejéctedness, Dejection, s. 1

abattement, m. tristesse, ï. mélan-

colie, f. consternation, f. affliction,

f. 2 (mé.) déjection, f. faiblesse, f.

Dejécture, s. (raé.) excréments

d'un malade

Delaceration, s. lacération, f.

action de déchirer, f. déchire-

ment, m.

Delacrymâtion,s. larmoiement,

m.

Delactation, s. action de se-

vrer, sevrage, m.

To Delate, va. porter, trans-

mettre, accuser, dénoncer

Delation, s. 1 action de porter,

f. transport, m. 2 délation, f. dé-

nonciation, f. accusation, f. 3

(hist, uat.) transmission, f.

Delator, s. (ju.) délateur, m.
accusateur, m.

To Delay, va. 1 différer, re-

tarder, remettre, renvoyer à vn
autre temps, reculer. 2 empêcher

To Delay, vn. cesser, s'arrêter,

tarder

Delây, s. délai, m. remise, f.

longueur, f. retardement, m. re-

lard, m. Without delay, sans
retard. To use delays, user de
remue

Delayer, 5. celui or celle qui

diffère or relarde, tetnporiseur, m.

Delectable, a. délectable, qui
donne du plaisir, délicieux

Deléctableness, .v. agrément,
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m. délice, m. au sing, et fém.
au pi.

Deléctably, ad. agréablement,
délicieusement, avec délices

Delectation, s. délectation, f.

volupté, f. plaisir, m. délices,
f. pi.

To Delegate, va. envoyer en
ambassade, déléguer, députer,
charger d'une commission, com-
mettre pour une affaire

Delegate, s. délégué, m. dé-
puté^, commissaire,m. envoyé, m.

Delegate, Delegated, a. dé-
légué, député, envoyé, commis

Delegation, s. délégation, com-
mission, deputation, f.

Delegâtory, a. dèLégatoire

To Delete, va. effacer, raturer

Deleterious, Déletery, a. mor-
tel, venimeux, destructif empoi-
sonné

Deletion, s. 1 action de raturer,

d'effacer. 2 destruction, f. ruine, f .

Delf, Deloh, Delft, *. 1 mine,
f. carrière, t. 2 faïence de Delft
en Hollande. A delf of coal, une
mine de charbon

To Deliberate, vn. délibérer,

mettre en délibération, considé-

rer, examiner, hésiter

Deliberate, a. circonspect, pru-
dent, avisé, discret, sage

Deliberately, ad. avec délibéra-

tion, avec circonspection, pru-
demment, sagement, à dessein,

de propos délibéré

Deliberateuess, s. circonspec-

tion, f. prudence, f. sagesse, f.

précaution, f. retenue, f.

Deliberation, s. délibération, f.

consultation, f. examen, m.

Deliberative, a. s. 1 délibératif

2 discours dans le genre délibé-

i atif

Delicacy, Délicateness, s. }

délicatesse, f. friandise, f. 2
beauté, f. délicatesse, f. propreté, f.

grâce, f. élégance, f. politesse, f.

douceur, f. urbanité, f. 3 tempé-
rament délicat, m. faiblesse de
constitution, f.

Délicate, a. 1 délicat, friand.
2 de bon gout, excellent, choisi_,

délicieux, exquis. 3 élégant, poli,

doux, gracieux* 4 d'unefaible con-

stitution, délicat, faible, mou, effé-

miné, tendre. 5 délicat, beau,

charmant, joli

Delicately, ad. 1 agréablement,

délicatement, délicieusement. 2
faiblement, mollement

Délicates, s. pi. morceaux dé-

licats, m. pi. choses délicates, ra-

retés, f. pi.

Delicious, a. délicieux, char-

mant, exquis

Deliriously, ad. dêlicieuseinent

Deliciousness, s. délices, f. pi.

joie, f. plaisir, m.

Delight, .v. délices, f. pi. joie, f.

contentement, m. satisfaction, f.

plaisir, m.
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To Delight, va. plaire, amuser,

réjouir, divertir, donner du plai-

sir, de la joie, du contentement

or de la satisfaction

To Delight, vn. se plaire or

prendre plaisir à, se délecter, se

complaire. Bees delight in flow-

ers, les abeilles aiment les fleurs

Delightful, Delightsome, a.

charmant, délicieux, délectable

Delightfully, Delightsomely,
ad. agréablement, délicieusement ,

ivec délices

Delightfulness, Delightsome-
aess, s. plaisir, m. agrément,

u. charme, m. délices, f. pi.

To Delineate, va. \ f dessiner,

tracer, ébaucher, crayonner. 2 -f

peindre. 3 décrire, représenter,

faire la description de

f Delineation, s. dessin, ni.

ébauche, f. esquisse, f. croquis, m.

Delinquency., s. délit, ni. of-

fense, f. faute, ï. crime, ni.

Delinquent,, s. (ju.) délinquant,

m. coupable, m.

To Déliquate, vn. sefondre, se

dissoudre

Deliquâtion, s. action de se

fondre or de se dissoudre, disso-

lution, f. liquéfaction, f.

Délirions, a. qui est en délire,

qui radote, qui extravague

Delirium, s. délire, m. égare-

ment d'esprit, m. transport au

cerveau, m.

To Deliver, va. 1 délivrer,

donner, présenter, remettre,

rendre. 2 abandonner, jeter. 3
rendre, remettre, abandonner,

livrer. 4 délivrer, mettre en

liberté, affranchir, sauver. 5 dé-

biter, dire, réciter, prononcer. G
délivrer, accoucher une femme. To
deliver over, 1 livrer, mettre entre

les mains de. 2 transmettre. To
deliver up, livrer, abandonner

Deliverance, Delivery, s. dé-

livrance, f. affranchissement, m.
débit, m. facilité de parler, f. ac-

couchement, m. He has a good
deliverance, il a le débit aisé, il

narre bien

Deliverer, s. 1 libérateur, m.

libératrice, f. 2 conteur, narra-

teur, m.

Dell, s. creux, m. vallée, f.

fossé, m.

Delûdable, a. qu'on peut aisé-

ment tromper, facile à tromper

To Delude, va. tromper, at-

traper, duper, manquer de pa-
role à

Delûder, s. trompeur, m. im-

posteur, m.

Déluge, s. 1 déluge, m. 2 dé-

bordement, m. inondation, f.

To Déluge, va. inonder, noyer,

submerger

Delusion, s. 1 fraude, f. trom-
perie, f. fourberie, ï. 2 fausse re-

présentation, illusion, f. prestige,

m. erreur, f.

DEM
Delusive, Delusory, a. illu-

soire, trompeur

To Delve, va. 1 creuser, fouir,

bêcher. 2 sonder, pressentir

Delve, s. creux, m. fosse, f.

fossé, m. caverne, f. cave, f.

Délver, 5. 1 celui qui creuse.

2 celui qui bêche

Démagogue, s. démagogue, m.
chef (Tune sédition, or d'un tu-

multe populaire

Demand, *. 1 demande, f. pré-

tention, f. 2 demande, question,

,
f. pétition, f. interrogation, f. 3

i

instance, interpellation, f. A silly

I

demand deserves no answer, à
i sotte demande point de réponse.

There is no longer any demand
,
for it, on n'en veut plus. In full

of all demands, pour solde de tout

compte

To Demand, va. 1 demander,
réclamer, exiger. 2 demander,
interroger, questionner

Demândable, a. qu'on peut de-

mander, exigible

Demandant, s. (ju.) demandeur,
m. demanderesse, f.

Demander, s. celui, celle qui

demande

To Demean one's self, vn. 1

se comporter, se conduire, se gou-

verner. 2 s'humilier, s'abaisser,

s'avilir

Demeanour, s. déportement,

m. conduite, f. manière d'agir, f.

To Deméntate, va. rendre fou
To Deméntate, vn. devenir fou

or fille

Dementâtion, s. folie, f. dé-

mence, f.

Demerit, s. démérite, m.

To Demerit, vn. démériter

Demi, a. demi; is only used

Lin composition. Demi-god, un
demi-dieu. A demi-cul vérin, une

I bâtarde. Demi-jan, (large bou-

teille) dame-Jeanne. Demi-lune,
(fortification) demi-lune

Demy', s. (sorte de papier à
imprimer) can-é, m.

Demigrâtion, s. changement de
demeure, départ, m.

Demise, s. mort, f. décès, m.

To Demise, va. laisser par tes-

tament, léguer

Demission, s. relâchement, m.
décadence, f. affaiblissement, m.

To Demit, va. abaisser, dépri-

mer
Democracy, s. démocratie, f.

gouvernement populaire, m.

Democrat, s. démocrate, m.

Democratic al, a. démocratique,
populaire

To Demolish, va. démolir, dé-

truire, abattre, renverser, raser

Demôlisher, s. celui, celle qui

démolit, abat, détruit

Demolition, Demolishing, s.

démolition, f. destruction, f.
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Démon, s. esprit, m. malin

esprit, démon, m. diable, m.

Demoniac, s. démoniaque, m.
possédé, m. énergumène, m.

Demoniac, Demoniacal, a. dia-

bolique

Demonstrable, a. qui se peut
démontrer, susceptible de démons-

tration

Demonstrably, ad. démonstre
tivemenl, d'une manière couvai.,

cante

To Demonstrate, va. démor
trer, montrer clairement et éc\

demment
Demonstration, s. démonstra-

tion, f. preuve évidente

Demonstrative, a. démonstra-

tif convaincant, évident

Demonstratively, ad. démons
trativemen t, évidemment

Demonstrator, s. celui qui dé
montre

Demônstratory, a. qui tend a

démontrer

To Demoralize, va. démoraliser

Demulcent, a. adoucissant,

emollient

To Demur, va. 1 objecter, allé-

guer des difficultés, être en suspens,
balancer, délibérer. 2 hésiter,

différer, retarder, suspendre la

conclusion d'une affaire, surseoir

To Demur, vn. douter de. 1

demur to it, j'en doute. To de-

mur upon a thing, suspendre une
chose, différer, retarder

Demur, s. doute, m. incerti-

tude, f. irrésolution,^, hésitation, f.

Demure, a. 1 modeste, grave.

froid, réservé, sérieux. 2 d'une

gravité, or d'une modestie affectée.

A demure hypocrite, sainte ni-

touche, f. He looks demure, on
dirait qu'il n'y touche pas

To Demure, vn. avoir une ré-

serve affectée, être d'un sérieux

glaçant

Demurely, ad. avec une gra-

vité, or avec une modestie affectée,

d'un air froid, glaçant, réservé

Demûreness, s. 1 réserve, f. mo-
destie, f. gravité, f. 2 modestie

or gravité affectée, air grave

Demurrage, s. (ma.) stane, ï.

saisis, m.

Demurrer, Demurring, s. (ju.)

surséance, f. sursis, m.

Den, s. caverne, f. antre, m.

repaire, m.

Deniable, a. qu'on peut nier,

niable

Denial, s. 1 action de nier, f.

2 refus, m. déni, m. dénégation, f.

3 renoncement, m. abjuration, f

reniement, m. Denial would but

make yoor fault the greater, vous

aggraveriez votrefaute en la niant.

Self-denial, renoncement à soi-

même, abnégation de soi-même

Denier, s. celui, celle qui nie.

refuse, renie

To Denigrate, va. noircir
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Denigration, s, action de

noircir., dénigrement, m.

Denization, s. affranchissement,

m,

-j- To Denizen, va. 1 naturali-

ser. 2 affranchir

Denizen, Dénizon, .v. (ju.)

affranchi, aubain, naturalisé

To Denominate, va, nommer,
appeler

Denomination, s. dénomina-
tion, f. The dissenters of all

denominations, lés différentes

sectes de non conformistes

Denominative, a. dénominatif

Denominator, s. 1 (math.) dé-

nominateur, ni. 2 celui or ce qui

donne le nom à une chose

-f-
Denotation, s. denotation, f.

désignation, f. signe, m.

To Denote, va, dénoter, mar-
quer, désigner, être le signe de,

indiquer, signifier

To Denounce, va. dénoncer,
menacer de, déclarer, publier,

faire savoir

Denouncement, s. dénoncia-
tion, f. déclaration, f.

Denouncer, s. dénonciateur, m.

f Dense, a. dense, compact,
solide

f Density, s. densité, f.

To Dent, va. denteler,façonner
en forme de dents

Dent, s. dent d'une roue, d'une
scie

Dental, a. 1 (mé.) dentaire. 2
dentale, a. f.

Dentifrice, s. dentifrice, m.

Déntist, s. -dentiste, m.

To Denûdate, To Denude, va.

] dépouiller, dênuer. 2 dêbairasser

Denudation, s. dénuement, m.
privation, f.

Denunciation, s. dénonciation,

f. délation, f. accusation, f.

Denunciator, s. dénonciateur,

m. délateur, m.

To Deny', va. 1 nier, dénier. 2
renier, abjurer, désavoue?; re-

noncer. 3 refuser. To deny one's

self, 1 se faire celer, faire dire

qu'on n'est pas chez soi, se cacher
de. 2 renoncer à soi-même

To Deobstrûct, va. (mé.) ouvrir,

déboucher, désobstruer

f Deôbstruent, s. médecine
propre à désopiler

Déodand, s. sacrifice, m. of-

frande faite à Dieu pour apaiser

sa colère, lorsqu'un chrétien est

mort par accident

-J-
To Deôppilate, va. désopiler

f Deoppilâtion, s. désopilation,

f.

f Deôppiîative, a. désopilatif,

propre à désopiler

Deosculâtion, 5. (ég. Rom.)
action de baiser le crucifix et les

reliques

D E P

To Depâmt, va. peindre, dé-

peindre, représenter, décrire

To Depart, vn. 1 partir, s'en

aller. 2 abandonner, quitter, re-

noncer à, s'écarter de, se désister

de. 3 périr. 4 déserter, aban-
donner, se révolter contre. 5
décéder, mourir. To depart from
an opinion, s'écarter d'un senti-

ment. To depart from one's re-

ligion, quitter sa religion, y
renoncer, apostasier. To depart
from an unreasonable demand,
se désister d'une demande dérai-

sonnable

To Depart, va, 1 quitter, sortir,

se retirer de. 2 diviser, séparer,
répartir. To depart this life,

quitter la vie, mourir, décéder

Depart, s. 1 départ, m. 2 mort,
f. décès, m. 3 (chim.) départ, m.
séparation des parties d'un métal
de celles d'un autre, f.

•j- Depârter. s. affineur, m.

Department,*, département, m.

Departure, s. 1 départ, m. 2
mort, f. décès, m. trépas, in. 3
renoncement, m. désistement, m.
abandon, m.

Depâscent, a. qui dévore avec
avidité

To Depasture, va. paître, brou-

ter

To Depauperate, va. appauvrir

Depauperation, s. appauvrisse-
ment, m. action d'appauvrir, f.

Depéctible, a. visqueux, gluant

To Depend , va'. 1 pendre à. 2
dépendre de, cire dépendant de,

être subordonné à. 3 (ju.) être

pendant à. 4 dépendre de. 5 se

reposer sur, se fier à. 6 faire

fond sur, être sûr or assure de,

compter sur, s'attendre à. 7 dé-

pendre, provenir, procéder, ré-

sulter. 8 être en suspens. The
ripening of the fruit depends on
the sun, la maturité du fruit dé-

pend du soleil

Dépendance, Depéndancy, s.

1 état de ce qui pend, m. pendant,

m. 2 dépendance, f. connexité,

f. connexion, f. liaison, f. rapport,

m, 3 dépendance, f. sujétion, f.

subordination, f. 4 ce qui dépend
de quelqu'un, ce qu'il possède de

bien, appartenance, t. 5 con-

fiance, f. My whole dépendance
is upon you, toute ma confiance

est en vous

Dependant, Dependent, a. s.

celui qui est dépendant d'un autre,

2iartisan, m. créature, f.

Dependence, Dependency, V.

Dépendance

Déperdition, s. perte, perdi-

j
tion, dissipation, f.

1 To Depict, t'a. peindre, dé-
' pdndre, représenter, décrire

•f Depilâtiou, s. dépilation, f.

Depilatory, ,v. (mé.) dépilatoire,

l) E P

Depilous, cl sans poil, sans
cheveux

Depletion, s. (mé.) depletion,
f. vide, m.

Deplorable, Deplôrate, a. dc-

état déplv

plorable, lamentable

Depîôrableness.
rable, m. misère, f.

Deplorably, ad. déplorable
ment

Deplorâtion, Deploring, s.

lamentation, f.

To Deplore, va. déplorer, la-

menter, pleurer, plaindre

Déplorer, s. celui, celle qui
déplore, lamente, plaint

Deplumâtion, s. 1 action de
plumer. 2 (chi.) enflure des pau-
pières, qui fait tomber le poil des
sourcils, f.

To Déplume, va. plumer, ôier
les plumes à

To Depone, va. déposer, donner
en gage

Deponent, s. (ju.) déposant, m
déposante, f. témoin, m.

f Deponent, a. (verbes latins)

déponent

To Depopulate, va, dépeupler

Depopulation, s. dépopulation,

f.

Depôpulatov, s. celui qui dé-

peuple

To Deport one's self, va. se

comporter,se conduire

Deport, Deportment, s. con-

duite, f. manière d'agir, f. com-
portement, m. air, m. port, m.
She has a goddess-like deport,

elle a le port d'urne déesse

Deportation, s. déportation, î.

transport, m. exil, m. bannisse-

ment, m.

To Depose, vn. (ju.) déposer

To Depose, va. 1 mettre, jeter,

déposer. 2 dégrader, démettre,

déposer, destituer de. 3 priver,

dépouiller de

Depositary, s. dépositaire, m. f.

To Depôsite, va. 1 mettre, pla-

cer, déposer, consigner. 2 en-

gager, donner en gage, mettre en

gage, donner pour garantie ; con-

fier, donner en garde. 3 mettre.

or donner à intérêt

Depôsite, s. 1 (ce qu'on donne
en garde) dépôt, m. 2 gage, m.
garantie, f.

Deposition, s. 1 évidence, dé-

position, f. témoignage, m. 2 dé-

position, f. destitution, f. démis-

sion, f. dégradation, f.

Depository, s. lieu où l'on met
un dépôt, dépôt, m.

Depot,*, (mi.) dépôt, m. ma
gasin, m.

Depravation, Depravity, De-
prâvement, s. dépravation, f. alté-

ration; f. corruption, f. dérègle-

ment, m.

To Deprave, va. dépraver, cor-

rompre, gâter, altérer, pervertir



Deprâvedness, s. corruption,

f. dépravation, f.

Depraver,, s. celui, celle qui

déprave or corrompt

To Deprecate, va. 1 implorer

la miséricorde de, demander par-

don, crier miséricorde. 2 éloi-

gner, détourner. 3 demander, or

prier d'être délivré de. To de-
precate poverty, supplier d'être

délivré de la pauvreté

Deprecation, s. 1 application,

prière, f. requête, f. 2 action

de demander pardon. 3 prière

pour se préserver, or être délivré

du mal. 4 deprecation, f. suppli-

cation, f.

Deprecative, Deprecatory, a.

qui sert à demander pardon de

quelque chose,
-f-

dêprêcatif, de

supplication, de supplique, sup-

pliant. Deprecatory letters, let-

tres de supyplique

To Depreciate, va. déprécier,

diminuer le prix de, déprimer,

dépriser

To Depredate, va. 1 dépréder,

voler, piller. 2 consumer, dé-

truire, ruiner, ravager

Depredation, s. 1 déprédation,

f. vol, va. pillage, m. 2 consomp-
tion, f, destruction, f.

Depredator, s. déprédateur, m.
voleur, m. pillard, m. destructeur,

m.

To Deprehénd, va. 1 attraper,

surprendre, prendre sur le fait. 2
découvrir, parvenir à connaître,

trouver

Deprehénsible, a. compréhen-
sible

Deprehénsion, s. 1 action de

surprendre, f. 2 découverte, f.

To Depress, va. 1 presser or

pousser en bas, enfoncer. 2
baisser, abaisser. 3 amollir, hu-

milier, mortifier. 4 abattre, ac-

cabler

Depression, s. dépression, f.

abaissement, m. enfoncement, m.
humiliation, f.

Depressor, 5. 1 oppresseur, m.
2 (ana.) abaisseur, m.

Deprivation, s. 1 privation d'un
emploi, déposition, f. destitution,

f. 2 dénuement, m.
To Deprive, ua. priver de, dé-'

pouiller de

Depth, .v. 1 profondeur, f. hau-
teur, f. 2 endroit profond* 3
abîme, m. 4 (fig.) fe milieu, le

plusfort. 5 obscurité, f. difficulté,

f. The depth of a lace, Zffl /ifflw-

tewr d'wree dentelle. The depth
of a battalion, la hauteur d'un

bataillon. ' The briny depths, la

mer. To swim beyond one's

depth, perdre pied dans l'eau.

In the depth of winter, au milieu,

or au cœur, or au plus fori de
lïhiver

To Dépthen, va. creuser, ap-

profondir

Depûlsory, a. qui cJiasse, qui

repousse

•f"
To Depurate, To Dépure,

va. dépurer, purifier

f Depurate, a. dépuré, purifié

f Depuration, s. dépuration, f.

Deputation, s. deputation, f.

To Depute, va. députer, délé-

guer, envoyer

Deputy, s. député, m. délégué,

m.envoyê, m. commis, m. agent,m.

To Deracinate, va. déraciner,

a>racher de terre, couper la ra-

cine de, ôter la source de

To Derâign, To Derâin, va. 1

prouver. 2 mettre en désordre,

déranger. 3 (ju.) faire voir, jus-

tifier

Derâignment, Derâinment, *•

1 preuve, f. justification, f. moyen,
m. 2 dérangement, m. désordre,

dérangement d'esprit, m. 3 apos-
tasie, f. changement de religion,

m.
To Derange, va. déranger,

désordonnée

Dérangement, s. dérangement,
m. désordre, m. dérangement d'es-

prit, m.

Derelict, a. délaissé, abandonné,
quitté, méprisé. Derelict lands,
alluvion, f.

Derelicts, s. pi. biens aban-
donnés, m. pi.

Dereliction, s. abandonnemeni,
ni. abandon, m. délaissement, m.

To Deride, va, se moquer de,

se railler de, tourner en ridicule,

berner, railler, pers fier
Dérider, s. 1 ?noqueur, m. rail-

leur, m. 2 bouffon, m. gogue-
nard, m.

Deridingly, ad. avec dérision,

par dérision, ironiquement

Derision, Deriding, s. dérision,

f. raillerie, f. moquerie, f. per-

siflage, m.

Derivation, s. 1 (ma. et mé.)
dérivation, f. détour, m. 2 (gr.)

dérivation, f.

Derivative, a. s. 1 dérivatif. 2
dérivé

Derivatively, ad. par dérivation

To Derive, va. 1 dériver, con-

duire, faire passer par quelque
canoA. 2 tirer de, faire venir de,

faire dériver de, déduire. 3 com,-

muniquer à. 4 répandre, par-
tager

To Derive, vn. 1 dériver de,

venir de, sortir de. 2 descendre
de, sortir de. Wisdom derives
from heaven, la sagesse vient du
ciel

Dériver, s. celui, celle qui dé-

rive

Dérraa, .?. (ana.) derme, m. la

peau de l'homme

To Derogate, v. 1 déroger, dê-

crêdiler. 2 faire une action in-

digne de sa profession, de
gnilé, s'avilir, dégénérer

Derogation, s. 1 action de de-

ll)
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lion, f. 2 actionde de"

priser, de décrier, d'avilir, f

Derogative, Derogatory, a. dé-
rogatoire, dérogeant

Derôgatorily, ad. d'une manière
dérogatoire

Derôgatoriness, s. disposition à
déroger, dérogeante, f.

Dérvis, Dérvise, Dérvich, s.

dervis, m. derviche, m. moine
turc. m.

Descant, s. 1 (mus.) motif m.
canon, m. chanson, or air à plu-
sieurs parlies. 2 (littérature) dis-

Cours, m. sermon, m. commen-
taire, m. dissertation, f. para-
phrase, f.

To Descânt, vn. 1 chanter en
plusieurs parties. 2 discourir, or

s'étendre sur quelque chose, s'ap-

pesantir sur, faire un commen-
taire

To Descend, vn. 1 descendre,

venir, or aller de haut en bas. 2
descendre, tomber. 3 descendre,

faire une descente, or une irrup-

tion. 4 descendre de, être issu

de, tirer son origine de. 5 tomber,
échoir, passer à

To Descend, va. descendre. To
descend to or into, entrer dans,
s'abaisser à, en venir à. To de-
scend into one's self, rentrer en
soi-même. Let us descend to

some particulars, entrons dans
quelques détails

Descendant, s. descendant, tn.

Descendent, a. 1 qui descend,

qui tombe. 2 qui descend de, qui

est issu de

Descénsion, s. 1 chute, f. des-

cente, f. 2 dégradation, f.

Descent, s. 1 descente, f. ac-

tion de descendre, f. 2 pente, f.

3 irruption^ f. invasion, f. 4 ac-

tion de passer à un héritier. 5

extraction, f. origine, f. naissance,

f. postérité, f. héritiers, pi. m.
descendants, pi. m.

To Describe, va. décrire, re-

présenter, dépendre, tracer, dé-

crire

Describer, s. celui, celle qui

décrit

Description, s. description, f.

peinture, f. représentation, f.

Descriptive, a. descriptif

To Descry', va. 1 découvrir de

loin. 2 reconnaître, faire la dé-

couverte de. 3 voir, apercevoir

Descry', s. découverte, f.

To Desecrate, va. souiller, pro-

faner

Desecration, s. souillure, f. pro*

fanalion, f.

Désert s. désert, m. solituae, i.

lieu inhabité, m.

Desért, s. mérite, m ce que l'on

mérite

Désert, a. désert, solitaire, in-

habité

To Desért, va. abandonner,

quitter, déserter, dcldcsr:-



DES
To Desért, vn. déserter. The

soldiers who desert are severely

punished, les soldats qui désertent

sont sévèrement punis

Deserter,*, déserteur, m. trans-,

fuge, rn.

Desertion, s. 1 désertion, f. 2
(ég.) abandonnement, m. abandon,
m.

Desértless, a. sans mérite, in-

digne

To Deserve, va. mériter, dire

digne de. To deserve well of
one's country, bien mériter de sa

patrie

Deservedly, ad. avec justice,

justement, à bon droit

Desérver, s. une personne qui
mérite une récompense

Desiccants, s. pi. (mé.) remèdes
dessicatifs

To Desiccate, va. dessécher

Desiccation, s. action de des-

sécher, dessication, f. dessèche-

ment, in.

Desiccative, a. dessicatif qui

dessèche

Desideratum, s. ce qui manque,
ce qu'on désire à une chose

To Design, va. 1 projeter, tra-

mer, comploter, destiner, marquer,
désigner, machiner, préméditer.

2 dessiner

Design, s. 1 vue, f. dessein, m.
intention, f. 2 plan, m. dessein, m.
entreprise, f. motif, m. but, m.
projet, m. 3 dessin, m.

Designation, s. désignation, f.

destination, f.

Designedly, ad. à dessein, ex-

prés, de propos délibéré

Designer, s. 1 dessinateur, m.
2 auteur, m. celui qui trame or

qui se propose de faire quelque

chose, inventeur, m.

Designing, a. mal intentionné,

qui cherche à tromper, trompeur,
rusé,fin

Designless, a. sans dessein,

sans le vouloir

Designlessly, ad. sans inten-

tion, par inadvertance

Designment, s. 1 machination,
f. mauvaise intention, f. 2 idée, f.

dessein, m. projet, m. plan d'un
ouvrage, m

Desirable, a. désirable, souhai-
table, à souhaiter

Desire, s. désir, m. souhait, m.
tppélit, m. envie, f. She has
every thing to her heart's desire,
elle a tout à souhait

To Desire, va, 1 désirer, sou-

haiter, avoir envie de. 2 deman-
der prier de ; ordonner, dire,

conjurer. He earnestly desires

riches, il désire ardemment la

richesse. I desire that kindness

of you, j'attends de vous cette

grâce. Did 1 not desire you to go
thither ? ne vous ai-je pas dit, ne

vous ai-je pas ordonné, ne vous

ai-je pas prié, ne vous ai-je pas
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conjuré d'y aller ? What do- you
desire more ? que demandez-vous
déplus?

Desirous, a. qui désire, qui

souhaite, qui a envie de, avide.

To be desirous of glory, être pas-

sionné pour la gloire, or avide de

gloire

To Desist, vn. se désister de,

abandonner,, se déporter, cesser,

s'arrêter, démordre

Desk, s. 1 pupitre., m. bureau,

m. 2 lutrin d'église, m. 3 valet de

miroir, m.

Desolate, a. 1 abandonné, soli-

taire. 2 désert, inhabité. 3 ruiné,

ravagé, dépeuplé, privé d'habi-

tants, désolé

To Desolate, va. désoler, rui-

ner, ravager , dépeupler, priver

d'habitants, dévaster

Desolately, ad. sans habitants

Desolation, s. désolation, f.

ravage, m. dévastation, f. dégât,

m. affliction, f. chagrin, m. tris-

tesse, f. mélancolie, f.

Despair, s. désespoir, m.

To Despair, vn.

Despairingly, ad. en

Despatch, s. 1 accélération, f.

expédition, f. diligence qu'on ap-

porte à faire quelque chose, f 2
message pressé, m. dépêche, f. 3
couirier, m. exprés, m. To make
a quick despatch, expédier, se dé-

pécher, faire diligence

To Despatch, va. dépécher, ex-

pédier, envoyer, exécuter promp-
tement. To despatch one, expé-
dier quelqu'un, le tuer

Despâtchful, a. expéditif

Desverâdo, 5. désespéré, m. en-

ragé, m. déterminé, m.

Desperate, a. qui désespère de,

qui a perdu tout espoir de. 2 in-

trépide, téméraire. 3 désespéré,

sans ressource, irrémédiable, qu'on
n'espère plus. 4 fou, folle; fu-
rieux. 5 désespéré , méchant
dangereux, violent, terrible. They
are desperate fools, ce sont des

fous fieffés, de grands fous. A
desperate business, une méchante
affaire. Desperate diseases re-

quire desperate cures, aux grands
maux les grands remèdes

Desperately, ad. I par déses-

poir, en désespéré, en fou, en fu-
rieux. 2 passionnément, éperdu-

ment. 3 furieusement, terrible-

ment

Désperateness, s. folie, f. fu-
reur, ï. violence, f.

Desperation, s. désespoir, m.

Despicable, Despisable, a. vil,

sordide, méprisable, digne de mé-
pris

Déspicableness, s. état mépri-
sable, m. bassesse, f.

Despicably, ad. avec mépris,
bassement

To Despise, va. mépriser, avoir
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du mépris pour, ne faire aucun
cas de, dédaigner

Despiser, s. celui, celle qui mé-
prise

Despite, s. 1 malice, f. colère,

f. haine, f. méchanceté, f. 2 mé-
pris, m. défi, m. dédain, m. 3 action
malicieuse, f. Despite of fate, en
dépit du destin. In your despite,
en dépit de vous, malgré vous

To Despite, va. dépiter, faire
pièce à quelqu'un, vexer, tourmen-
ter

Despiteful, a. malin, malicieux,
méchant , haineux

Despitefully, ad. malicieuse-
ment, méchamment, par malice,
par dépit

Despitefulness, s. haine, f. ma-
lice, f.

To Despoil, va. dépouiller de,
priver de

Despôiler, s- spoliateur, m.
spoliatrice, i.

Despoliation, s. spoliation, f.

To Despônd, vn. désespérer,
perdre l'espérance, perdre cou-
rage, se décourager

Despondency, s. désespoir, m.

Despondent, a. qui désespère,
qui a perdu tout espoir

To Despônsate, va. fiancer,
promettre, accorder

Desponsâtion, s. fiançailles, f.

pi.

Déspot, s. despote,m. monarque
absolu, m.

Despotic, Despôtical, a. des-
potique, arbitraire, absolu

Despotically, ad. despotique-
ment, arbitrairement

Despôticalness, Despotism, s.

despotisme, m. gouvernement arbi-

traire, m.

To Despûmate, va. écumer,
ôter l'écume, despumer

Despumâtion, s. (chym.) des-

pumation, f.

Dessert, s. dessert, m. fruit,

m.

Destination, s. destination, f.

To Destine, To Déstinate, va.

destiner, condamner à, désigner,

marquer

Déstiny, s. 1 destin, ai. destinée,

fatalité, f. sort, m. 2 Au pluriel :

les trois Parques, f. pi.

Destitute, a. 1 délaissé, aban-

donné. 2 destitué, dénué, privé de

Destitution, s. 1 abandon,
abandonnement, m. délaissement,

m. 2 manque, m. disetie, f. faute,
privation, ï.

To Destroy, va. 1 détruire,

renverser, ruiner, abattre. 2 dé-

soler, saccager, ravager. 3 tuer,

détruire, exterminer. 4 anéan-
tir, consumer, abîmer. To destroy
a town, détruire, raser une ville.

— the country, ravager le pays.
He destroys his health, il ruine

sa santé. Some sorts of flies de-
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«troy spiders, il y a des espèces de

mouches qui tuenl les araignées.

To destroy the brood of vermin,

désenger. — one's self, se tuer, se

défaire, se donner la mort. The
destroying angel, l'ange extermi-

nateur

Destroyer, Destructor, s. des-

tructeur, destructrice, meurtrier

Destructible, a. sujet à être

détruit, périssable

Destructibility, s. destructibi-

Utê, f.

Destruction, s. 1 destruction,

f. ruine, f. anéantissement, m. dé-

solation, f. 2 meurtre, m. massa-
cre, va. carnage, m. 3 * la mort
éternelle, perdition, f. Broad is

the way that leads to destruc-

tion, la voie de la perdition est

targe

Destructive, a. destructif, des-

tructeur, destructrice, fatal, per-
nicicux, ruineux. A principle

destructive of true religion, un
principe qui détruit la vraie re-

ligion

Destructively, ad. de manière
à causer la ruine or la destruc-

tion

Destrûctiveness, s. qualité des-

tructive, f. pouvoir destructeur,

m.

Désuétude, s. désuétude, f.
*

dés-accoutumance, f. non usage, va.

We see in all things how de-

suetude contracts and narrows
our faculties, nous voyons en tout

combien le non usage rétrécit et

borne nos facultés

Desultôrious, Desultory, a. qui
voltige d'objet en objet, inconstant,

volage, passager, variable

To Desûme, va. prendre, tirer,

emprunter de

To Detâch, va. 1 détacher de,

séparer de. 2 (mi.) détacher un
parti de soldats pour une expédi-

tion particulière

Detachment, s. (mi.) détache-

ment, m. Detachment of a fleet

or squadron, division d'une armée
navale, or escadre détachée

Detail, s. détail, m. particu-

larités, f. pi. Rather than trouble

the reader with a tedious detail,

plutôt que de faire essuyer au lec-

teur un ennuyeux détail

To Detail, va. détailler, faire
le détail de, particulariser, entrer

dans le détail

To Detain, va. 1 détenir, re-

tenir, garder. 2 retenir, empêcher,
retarder. 3 retenir, arrêter. 4
détenir en prison

Detâinder, s. (ju.) ordre de re-

tenir en prison, décret d'empri-
sonnement, m.

Detainer, s. celui qui détient,

or refient injustement ce qui ap-
partient à un autre, détenteur,

m. détentrice, f.

To Detect, va. découvrir, ré-
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vêler, déclarer, déceler. He was
detected in the very act, il fut
pris sur le fait

Détecter, s. celui, celle qui dé-

couvre ce qu'un autre voudrait

tenir caché

Detection, s. action de décou-

vrir, découverte, f.

Detention, s. 1 action de rete-

nir, détention, f. 2 détention, f.

emprisonnement, m. captivité, f.

To Detér, va. détourner quel-

qu'un d'une chose, par crainte,

or par menace, déconseiller

To Deterge, va. âêterger, net-

toyer

f Detergent, a. propre à dé-

terger, à nettoyer, détersif

Deterioration, s. détérioration^.

Determent, s. empêchement, m.
obstacle, m. ce qui détourne

Determinable, a. qui se peut
déterminer, or décider

Determinate, a. 1 déterminé,
limité. 2 établi, positif. 3 déci-

sif. 4 déterminé, résolu, fixé. 5
réglé, résolu

Detérminately, ad. déterminé-
ment, positivement, absolument

Determination, .9. détermina-
tion, f. résolution, f. décision, f.

conclusion, f.

Determinative., a. qui déter-

mine, qui dirige, qui borne, qui

limite, qui termine, déterminant,
déterminait/

Determindtor, s. celui qui dé-

termine

To Determine. To Determinate,
va. 1 déterminer, fixer, décider,

conclure, régler, établir. 2 mettre
des bornes à, borner, limiter. 3
ajuster, fixer. 4 diriger. 5 dé-

cider à, déterminer à, porter à. 6
arrêter, déterminer, résoudre. 7
décider, juger. To determine a
lawsuit, terminer, décider, or vider

un procès

To Determine, vn. 1 conclure,

en venir à une conclusion. 2 dé-

cider, prononcer une décision,

arrêter. 3finir. 4 se résoudre,
se déler^miner, prendre une ré-

solution, se décider

Deterrâtion, s. action de dé-

terrer

Detérsion, s. (chi.) action de
dêterger, f.

-f-
Detersive, a. détersif

Detersive, s. (raé.) remède dé-

tersif, détersif, m.

To Detést, va. abhorrer, dé-

tester, avoir en horreur

Detestable, a. détestable, abo-

minable, odieux, exécrable

Detestably, ad. abominable-

ment, d'une manière détestable

Detestation, s. detestation, f.

horreur, f. abomination, f. exécra-

tion, ï.

Détester, s. celui, celle qui

déteste

To Dethrone, va. détrôner
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To Detonate, vn. détonner,
éclater

Detonation, s. (chim.) détona-
tion, f.

ToDétonize, va. faire détonner,
faire fulminer

To Detért, va. détordre, don-
ner un sens forcé à, altérer le sen.,,

faire violence à

To Detract, va. 1 déroger, rc-
batlre, diminuer, rétrancher de.

2 détracter, médire de

Detrâcter, s. détracteur, m.
médisant, m.

Detraction, Detracting, s. 1

action d'ôter de quelque chose, f.

2 détraction, f. médisance, f. ca-

lomnie, f.

Detractory, Detractive, a. 1

diffamant, diffamatoire. 2 qui
retranche, or ôte de ; qui déroge

Detrâctress, s. médisante, f.

Détriment, s. détriment, m.
perte, f. dommage, m.

Detrimental, a. préjudiciable ,

nuisible, désavantageux, funeste

To Detrude, va. précipiter,for-
cer en bas

To Detruncate, va. tronquer,
couper, tailler, ébrancher

Detrûsion, s. action de préci-

piter

Deace, s. (mot usité au jeu)

deux

Deuse, s. diable, m. diantre, m.
How the dense, comment diantre

Deuterogamy, s. second ma-
riage, m. secondes noces, f. pi. se-

cond lit, m.
Deuteronomy, s. (cinquième

livre de Moïse) Deutéronome, m.

Devastation, s. dégât, m. ra
vage, m. désolation, f. dévasta
tion, i.

To Devâst, va. dévaster, dé-

truire, saccager

To Develop, va. développer,

déplier

Devérgence, s. pente, f. pen-

chant, m.

To Deviate, vn. 1 s'éloigner,

s'écarter, se détourner de. '2 s'éga-

rer, errer, être dans l'erreur, dé-

voyer, se dévoyer, dévier. Nature
never deviates from this law, la

nature ne s'écarte jamais de cette

règle

Deviation, s. déviation, f. écart.

m. détour, m. erreur, f. égare

ment, m.

Device, s. 1 invention, f. stra-

tagème, m. moyen, m. expédient.

m. dessein, ra. projet, m. 2 fi-
nesse, f. artifice, ni. 3 devise, f.

emblème, m.

Dévil, s. diable, m. esprit ma-

lin, satan, ni. démon, m. Little

devil, diablotin, m. The devil is

in him, il a le diable au corps.

— it, le diable s'en mêle. There

is the devil, c'est là le diable.

'Tis the devil to pay, c'est te

diable à confesser. The devii

8
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rebukes sin, le renard prêche aux
•poules. Talk of the devil, and
he'll appear, quand on parle du
diable, on en voit la queue. Give
the devil his due, il ne faut pas
faire le diable plus noir qu'il n'est

Devilish, a. diabolique, de dia-

ble, méchant, infernal

Devilishly, ad. diaboliquement,

en diable, diablement. He is

devilishly proud, il est diablement

fier. — witty, il a de l'esprit

comme un diable

Devious, a. détourne', écarté,

errant, égaré

Devise, s. action de laisser par
testament, f. legs, m.

To Devise, va. 1 inventer, ima-
giner. 2former, machiner, s'avi-

ser de, méditer, tramer, projeter.

3 léguer, laisser par testament

To Devise, vn. considérer, son-
ger, examiner, voir

Devisee, s. (ju.) légataire, m. f.

Deviser, s. inventeur, m. au-

teur, ru. f. celui, celle qui invente

Devisor, s. testateur; m. testa-

trice, f.

Dévitable, a. qu'on peut éviter,

évitable

Devoid, a. 1 vide, vacant. 2
libre, exempt, privé de

Devoir, s. devoir de bienséance.

To pay one's devoirs to one, ren-

dre ses devoirs à quelqu'un

Devolution, ». 1 dévolution, f.

2 roulement de haut en bas, m.
chute, f. 3 dévolu, m.

To Devolve, va. 1 rouler de

haut en bas. 2 confier, mettre

entre les mains de, transmettre,

faire dépositaire de

To Devolve, vn. 1 être dévolu

à, tomber à, passer entre les mains
de, échoir, tomber en partage. 2
tomber en roulant

To Devote, va. 1 dévouer, con-

sacrer, vouer, dédier. 2 livrer,

adonner. 3 maudire. To devote
one's self to wickedness, se livrer

or s'adonner au crime

Devôteduess, ». dévouement,
m.

Devotee, ». bigot, m. bigote, f.

faux dévot, m. fausse dévole, f.

Devotion, ». 1 dévotion, f. piété,

f. 2 respect, m. attachement, m.
affection, f. amour, ra. dévoue-
ment, m. 3 disposition, f. At
his majesty's devotion, à la dis-

position de sa majesté. Affected
devotion, cagolerie, f.

Devotional, a. dévot, religieux

Devotionalist, ». faux dévot, m.

To Devour, va. 1 dévorer,

manger avec avidité or goulûment.
2 dévorer, consumer, anéantir,

détruire, ravager. 3 engloutit-,

absorber

Devôurer, ». 1 celui or celle qui

dévore, gourmand. 2 (fig.) des-

tructeur, prodigué, m.

Devout^ a. dévot, pieux, reli-

gieux, qui a de la dévotion, de lu

piété

Devoutly, ad. dévotement,

pieusement, d'une manière dévote

Devôutness, ». grande dévotion,

zèle, rn. piété, f.

Dew, ». rosée, f.

To Dew, va. arroser, mouiller

Déw-berry, ». mûre de haie,

mûre de ronce, f.

Dew-besprént, a. couvert de

rosée

Déw-drop, ». goutte de rosée,

aiguail, m.

Déw-lap, s. fanon de bœuf, m.

Déw-lapt, a. qui a un fanon
Dêw-worni, ». (insecte) ver qui

se trouve dans la rosée

Déwy, a. 1 de rosée. 2 couvert

de rosée. 3 qui ressemble à la

rosée. It is dewy, il y a de la

rosée

Dexterity, s. dextérité, f. adres-

se, f. habileté, f.

Déxter, a. droit, à droite, qui

est du côté droit

Dexterous, a. adroit, habile,

expérimenté

Dexterously, ad. adroitement,

habilement, avec dextérité

Déxtral, a. droit, qui est du
côté droit, à droite

Diabètes, ». (mé.) diabètes, m.
incontinence d'urine, f.

Diabolic, Diabolical, a. dia-

bolique, de diable

Diabolically, ad. diabolique-

ment, diablement

Diacoûstics, », science des sons,

f.

Diadem. ». diadème, m. ban-
deau royal, m. couronne, f.

Diademed, a. ceint d'un dia-

dème

Diadrom, ». le temps que dure

un mouvement, une vibration quel-

conque

•f
Diae'resis, s. diérèse, f. tré-

ma, m.

Diagnostic, ». (mé.) diagnos-

tique, f.

Diagonal, a. (math.) diagonal

Diagonal, ». diagonale, f.

Diagonally, ad. diagonalement

f Diagram, ». figure composée
de cercles et de lignes, plan, m.
dessin, m.

f Dial, Dial-plate, ». cadran,

m. A sun-dial, cadran solaire.

The needle of a dial, l'aiguille,

or le style d'un cadran. The dial-

plate of" a watch, le cadran d'une

montre, la grande platine

Dialect, ». 1 dialecte, m. 2
langue, f. langage, m.

Dialectic, ». dialectique, f. logi-

que, f.

f Dialectical, a. qui regarde la

dialectique or la logique

f Dialéctically, ad. dialectique-

ment, en dialecticien
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f Dialectician, ». dialecticien,

m. logicien, m.

Dialing, s. gnomonique, f.

f Dialist, ». faiseur de cadrans,
m.

Dialoeïst, ». dialogiste, m. f.

auteur de dialogues, interlocuteur,

m.

Dialogue, ». dialogue, m. en-

tretien, m. conversation, f. con-

férence, f. colloque, ru. The art

of writing dialogues, dialogisme,

m. To put in dialogues, dialo-

guer. The dialogue of this scene
is excellent, cette scène est bien

To Dialogue, vn. converser,

avoir un entretien avec quelqu'un

-{-Diameter, ». diamètre, m.

Diametral, Diametrical, a. dia-

métral

j Diûmetrally, Diametrically,

ad. diamétralement

Diamond, ». 1 (pierre précieuse)

diamant, m. 2 carreau, m. To
cut a diamoud into angles, bril-

lanter. Small diamonds, du ca-

rat

f Diamond-cutter, ». diaman-
taire, m. lapidaire, m.

Diamond-dust, ». égrisée, f.

Diapâlma, ». (sorte de parfum)
diapalme, m.

Diapason, ». (mus.) diapason,

m. octave, f.

Diapénte, ». (mus.) diapenle,

m. quinte, f.

Diaper, ». linge ouvré, damassé
or diapré,serviette, f. essuie-main,

m.

To Diaper, va. 1 varier, diver-

sifier. 2 façonner et figurer du
linge, travailler à fleurs, damasser

f Diaphaneity, s. diaphanéité,

f. transparence, f.

Diaphânic, Diaphanous, a. dia-

phane, transparent

Diaphoresis, ». diaphorêse, f.

f-
Diaphoretic, a. diaphoni-

que, sudorifique

Diaphragm, ». (ana.) diaphrag-

me, m.

Diarrhoe'a, ». (maladie) diar-

rhée, f. cours de ventre, m. dévoie-

ment, m.

Diary, ». journal, m.

Diastole, ». (ana. et rhét.) dias-

tole, f.

Diatésseron, ». (mus.) diatessa-

ron, ta. quarte, f.

-f-
Diatonic, a. diatonique

Dibble, ». houe, f. plantoir, m.

Dicâcity, s. caquet, m. babil, m.

Dice, ». pi. of die, dés, m. pi.

To cog the dice, piper les dés

To Dice, vn. jouer aux dés

Dice-box, ». cornet, m.

Dicer, ». ] joueur de dés, m. 2
joueur, m.

Dickens, ». (sorte d'exclama-
tion) diantre !
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* Dicker of leather, s. une di-

zaine de cuirs

Dictameu, s. dictamen, m. sens

intime, m.

To Dictate, va. dicter, pres-

crire, déclarer

Dictate, s. règle, f. précepte,

m. enseignement, m. suggestion, f.

mouvement de la conscience

Dictation, s. action de dicter,

de prescrire, f. dictée, f.

Dictator, s, (magistrat de l'an-

cienne Rome) dictateur, m.

Dictatorial, a. de dictateur,

d'autorité, magistral

Dictatorship, Dictature, s. 1

(charge de dictateur) dictature,

f. 2 ton de maître, ton impérieux,

m.

Diction, s. diction, f. style, m.
langage, m.

Dictionary, s. dictionnaire, m,
A compendious dictionary, ap-

parat, m.

Did, prêt, du verbe To Do
Didactic, Didactical, a. di-

dactique, instructif

Didapper, s. (oiseau aquatique)

foulque, f. plongeon, m.

To Die, va. teindre. To die

black, teindre en noir. — so as

not to stir, teindre en bon teint,

en grand teint. — with fading

colours, —en faux or petit teint

Die, s. 1 teinture, f. teint, m.
teinte, f. 2 dé à jouer, m. 3
chance, f. hasard, m. risque, m.
4 coin pour frapper la monnaie,

m. The cheeks take the die of
the passions, les joues prennent
la teinte des passions. The die is

cast, le. sort en est jeté. A crime
of a deeper die, un crime plus

atroce, plus énorme, or plus noir.

It was within the turn of a die,

il n'a presque tenu à rien, il n'a,

tenu qu'à un cheveu

To Die, vn. 1 mourir, périr,

cesser d'être, perdre la vie, ex-

pirer, décéder. 2 languir, se

pâmer. 3 s'évanouir, se dissiper,

disparaître. 4 mourir, dépérir.

5 s'éventer comme les liqueurs.

This wine begins to die, ce vin

commence à s'éventer. Were I

to die for it, dût-il m'en couler

la vde. Dying, mourant, qui se

meurt. To be a dying, être à
l'article de la mort, se mourir.

Dying eyes, des yeux mourants

f Dier, s. teinturier, m.

Diet, s. 1 nourriture, f. 2
diète, f. régime de vie prescrit par
les lois de la médecine, m. 3
diète, f. assemblée des états, f. To
keep a strict diet, user de régime

To Diet, va. 1 faire faire diète,

mettre à la diète. 2 nourrir, en-

tretenir, donner de la nourriture à

To Diet, vn. 1 manger, se nour-
rir. 2 faire diète, être au régime

Diet-drink. s. liqueur médici-

nale, tisane, f.

DIF
Dietary, a. qui a rapport à la

diète

Dieter, s. celui qui w,et à la

diète

Dietéiical, Dietetic, a. qui a
rapport à la diète

To Differ, vn. 1 différer de, être

différent de. 2 être d'une opinion
contraire or opposée de, ne pas
s'accorder avec, n'être pas d'ac-

cord, être en contradiction. We
shall not differ, nous nous accor-

derons bien

Difference, s. 1 différence, f.

diversité, f. contrariété, f. dissem-
blance, f. exception, f. disparité, f.

2 différence, f. distinction, f. 3 dif-

férend, m. dispute, f. querelle, f.

To split the difference, partager
le différend

To Difference, va. différencier,

mettre or causer de la différence,

distinguer

Different, a. différent, dissem-
blable, divers, distinct. Different
nations have different customs,
chaquepays a ses coutumes. These
things are as different as biack
from white, ces choses different

du blanc au noir, du jour à la

nuit

Differently, Differingly, ad.

différemment, d'une manière dif-

férente, autrement

Differential, a. (math.) diffé-

rentiel. The differential calcu-

lation, le calcul différentiel, m.
l'analyse des infiniment petits, f.

Difficult,* Difficile. 1 difficile,

malaisé, qui donne de la peine,

pénible, épineux, dur. 2 fantas-
que, difficile, acariâtre. 3 gênant,
à charge, importun

Difficultly, ad. difficilement,

avec peine, avec difficulté .

Difficulty, s. 1 difficulté, f. 2
chose difficile, f. 3 difficultés,

f. pi. opposition, f. obstacles, m.
pi. empêchement, m. résistance, f.

intrigue, f. 4 embarras, m. per-

plexité, f. 5 difficulté, f. objection,

f. That admits of no difficulty,

cela ne souffre pas de difficulté.

To raise or to start difficulties,

faire naître des difficultés. To
propose a difficulty, proposer une
objection

To Diffide, vn. se defer de.

To diffide in one's own strength,

se defer de ses propres forces

Diffidence, s. défiance, f. timi-

dité, f.

Diffident, a. défiant, timide,

qui se défie

Diffidently, ad. avec défiance,

timidement

Diffiuence^ Diffluency, s. flui-

dité, f.

Diffluent, a. fluide

Difform, a. difforme, laid, irré-

gulier

Diffôrmity, s. difformité, f.

laideur, f. inégularité, f.
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To Diffuse, va. répandre, dis-

perser, étendre

Diffuse, a. 1 épars, étendu, ré-
pandu, dispersé. 2 diffus, pro-
lixe

Diffusely, ad. diffusément, pro-
lixemenl

Diffusion, s. 1 diffusion, f. dis-
persion, f. 2 prolixité, f. dif-

fusion dans le style, f.

Diffusive, a. répandu, dispersé,
étendu. A diffusive smell, une
odeur qui se répand au loin

Diffusively, Diffusely, ad. d'une
manière êparse

Diffusiveness, s. extension, f.

dispersion, f. manque de précision,

m. prolixité, f.

To Dig, v. (dug; dug) 1 creu-

ser, fouir. 2 bêcher. 3 percer.
To dig out or up, déterrer, tirer

de terre

Digèrent, a. qui a la faculté
de digérer or de faire digérer,

digestif

f Digest, s. digeste, m. pan-
dectes, m. pi.

To Digest, va. digérer, 1 faire
la digestion. 2 ranger, mettre
par ordre, rédiger, mettre en
ordre. 3 souffrir patiemment

To Digest, vn. (chi.) se former
en pus, suppurer

Digester, s. 1 (mé.) digestif, m.
ce qui aide à la digestion. 2 (chim.)

digesteur, m. 3 celui or celle qui

digère. 4 rédacteur. Great eaters

are often ill digesters, les grand.-,

mangeurs digèrent souvent mal
Digestible, a. aisé à digérer,

léger sur l'estomac

Digestion, s. 1 digestion, coc-

tion des aliments dans l'estomac, f.

2 (chim.) maturation, f. digestion,

f. 3 suppuration, f.

Digestive, s. digestif, qui faci-

lite la digestion

f Digestive, s. digestif, m. re-

mède suppuratif, m.

Digger, s. celui qui creuse, qui

bêche, qui pioche. A grave-digger,

unfossayeur
* To Dight,'m. orner, parer,

ajuster

Digit, *. 1 (trois quarts de
pouce) doigt, m. 2 (douzième
partie du diamètre du soleil ou

de la lune) doigt. 3 un nombre
qui s'exprime par un seul chiffre

Digitated, a. dentelé, en forme
de doigts, digité

Dignified, a. revêtu de quelque-

dignité ecclésiastique

To Dignify, va. 1 élever à quel-

que dignité. 2 donner du lustre,

de l'éclat, honorer, illustrer, dé-

corer, faire honneur

Dignitary, s. dignitaire, m.

ecclésiastique revêtu de quelque

dignité, m.

Dignity, s. rang, m. dignité, f.

élévation, f. distinction, f. 2 mérite

important, m. 3 noblesse, f. air
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noble, m. caractère, m. 4 royauté,
{'..majesté, f.

To Digress, vn. 1 s'éloigner or
s'écarter du chemin. 2 s'écarter

de 3on sujet, /aire une digression

Digression, s. 1 (ce qui dans
un discours est hors de la ques-
tion) digression, f. 2 écart, m.

Dijudication, s. jugement entre

deux parties, m.

To Dijûdicate, va. 1 juger entre

deux parties. 2 discerner, dis-

tinguer, démêler, développer

Dike, s. 1 canal, m. fossé, m.

2 digue, f. chaussée, f. ,/Vtée, f. fe-

wte, f. A dike to turn off a river,

bdtardeau, m.

To Dilâcerate, va. dilacêrer,

déchirer, mettre en pièces

Dilacerâtion, s. dilacêration, f.

déchirement, m.

To Dilâniate, va. ruiner, ren-

verser

To Dilapidate, va. dilapider,

détruire, démolir, ruiner

Dilapidation, 5. dilapidation, f.

dépérissement, m. ruine, f.

Dilatability, s. dilatabilité, f.

-J-
Dilatable, a. dilatable, qui

est capable de dilatation

-J-
Dilatation, s. dilatation, f.

To Dilate, va. 1 dilater, élargir,

étendre. 2 dire, raconter or ex-

poser d'une manière diffuse

To Dilate, vn. se dilater

Dilâtor, s. (chi.) dilatateur, m.

Dilatoriness, s. qualité de re-

tarder, de différer, f. procrastina-

tion, f. lenteur, f.

Dilatory, a. 1 dilatoire, qui re-

tarde, qui diffère. 2 lent, tardif,

paresseux. A dilatory man, un
temporiseur. He is too dilatory

in what he does, il est trop long

dans ce qu'il fait

f Diléction, s. dilection, f.

Dilemma, s. 1 (argument qui

contient deux propositions, dont
on laisse le choix à l'adversaire,

pour le convaincre d'après celle

qu'il choisira) dilemme, m. 2 al-

ternative embarrassante. They
were in a dire dilemma, ils

étaient dans une cruelle alterna-

tive

Diligence, s. diligence, f. acti-

vité, f. promptitude, f. soin, m.

Diligent, a. diligent, actif, ex-

pédilif, assidu, soigneux, attentif,

exact

Diligently, ad. diligemment,
promptement, attentivement

Dill, s. (herbe) anet, m.

Dilling, s. un enfant né de pa-
rents- avancés en âge, un mignon,
un fa.vori, un benjamin

Dilûcid, a. clair, évident, ma-
nifeste

To Dilûcidate, va* êclaircir,

expliquer, rendre évident

Dilucidâtion, s. éclaircissement,

t». explication, ï.

DIN
To Dilute, va. détremper, dé-

layer, tempérer, affaiblir

Dilater, s. ce qui sert à delayer

quelque chose, dissolvant, m.

Dilation, s. action de délayer,

f. déluyement, m.

Dilûvian, a. qui a rapport au
déluge

Dim, a. 1 qui ne voit pas bien,

qui a la vue trouble. 2 stupide, pe-

sant, dur. 3 qu'on ne voit pas
clairement, qu'on découvre impar-

faitement. 4 obscur, blafard. To
burn dim, donner peu de clarté,

jeter une lueur faible

To Dim, va. 1 offusquer. 2
obscurcir, rendre obscur

Dimension, s. dimension, f.

étendue, f.

To Diminish, va. 1 diminuer,

amoindrir, rendre moindre. 2 dé-

grader, abaisser, rabattre, altérer

To Diminish, vn. diminuer, de-

venir moindre, décroître

Diminishingly, ad. d'une ma-
nière qui tend à avilir

Diminution, s. 1 diminution, f.

or 1 aciion de diminuer. 2 état de

ce qui est diminué. 2 dégrada-

tion, f. avilissement, rabais, dé-

chet, accroissement, m. 3 discré-

dit, tort qu'on fait à la réputation

de quelqu'un, m.

Diminutive, a. petit, méprisa-

ble, ehêtif

Diminutive, s. diminutif, m.

Diminutively, ad. d'une manière
diminutive

Diminutiveness, s. petitesse, f.

Dimish, a. (dit des yeux) un
peu trouble

Dimissory, a. (ju.) dimissorial.

Dimissory letters, un dimissoire

Dimity, s. bassin, m.

Djmly, ad. imparfaitement
,

obscurément, faiblement

Dimness, s. 1 obscurcissement

de la vue, m. 2 défaut de péné-

tration, m. stupidité, f.

Dimple, s. fossette, f. petit

d'eux aux joues or au menton

To Dimple, vn. former des fos-

settes or de petites inégalités

Dimpled, a. qui a une or plu-
sieurs fossettes

Dimply, a. plein de fossettes or

de petites inégalités

Dim-sighted, a. qui a la vue

faible or trouble

Din, s. bruit, son violent et con-

tinu , tapage, m.

To Din, va. étourdir. You
din my ears with your cries,

vous- m'étourdissez les oreilles par
vos cris

To Dine, vn. dîner

To Ding, va. briser avec vio-

lence, bossuer, froisser. To diug
plate, boss-uer de la vaisselle d'ar-

gent

Ding-dong, s. (mot qui imite le

son des cloches) drelin
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Dingle, s. vallon, m.

Dining-room, s. salle à manger,
f. réfectoire, m.

Dinner, s. dîné, dîner, m. To
eat a full dinner, dîner à fond

Dinner-time, s. heure de dîner

Dint, s. 1 coup, m. 2 marque,
f. impression, f. trace, ï. vestige,

m. 3 force, f. pouvoir, m. vio-

lence, f. By dint of, à force de.

By dint of labour, à force de tra-

vail

To Dint, va. faire une marque,
en donnant un coup or en pressant
avec force

Diocésan, s. diocésain, va. ê»ê-

que diocésain

Diocess, Diocese, s. (étendue
de la juridiction d'un évêque)
diocèse, m.

Dioptrie, Dioptrical, a. (op-
tique) qui aide à voir les objets
éloignés. Dioptrie glasses, des
verres de lunettes

Dioptries, s. pi. dioptrique, f.

To Dip, va. (dipped, dipt;
dipped, dipt) 1 tremper, plonger.
2 mouiller. 3 engager, hypothé-
quer. To dip in a book, parcourir
légèrement un livre. To be dipt
in an affair, être engagé dans une
affaire.— in a sedition, tremper
aans une sédition

To Dip, vn. 1 plonger, s'en-

foncer. 2 entrer dans, percer, 3
choisir par hasard

Diphthong, s. diphthongue, f.

Diploma, s. diplôme, m.

Diplomacy, s. diplomatie, f. la

politique des négociations, le corps
diplomatique

Diplomatie, a. diplomatique,
qui a rapport à la diplomatie

Diplomaties, s. diplomatique, f.

science des diplômes

Dipper, s. celui qui plonge dans
l'eau, plongeur, m.

Dipt, prêt, et part, passé du
verbe To Dip

Diptote, s. (gr.) nom qui n'a

que deux cas

Dire, Direful, a. terrible, hor-

rible , inhumain , cruel, affreux,

hideux

Direct, a. direct, droit, clair,

exprès, en termes formels

To Direct, va. 1 diriger en
ligne droite. 2 tirer, lancer, jete\

contre. 3 diriger, régler, guider,

ajuster. 4 ordonner, commander.
5 mettre l'adresse à. 6 montrer.

donner des instructions à, ins-

truire. 7 (ma.) faire roule, gou-

verner

Dirécter, a l directeur , qui

règle, qui dirige. 2 instrument qu\

guide l'ouvrier dans les arts mé-
caniques

Direction, s. 1 action de din-

ger, direction, f. gouvernement,
m. conduite, f. 2 ordre, m. com-
mandement, m. instruction, f 3
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direction, f. mouvement imprimé
par un agent, m. 4 direction, ten-

dance vers un certain but, f. 5
adresse sur le dos d'une lettre. 6
adresse, nom de fendroit où quel-

qu'un est domicilié

Directive, a. qui dirige. A
directive rule, une hi directrice

Directly, ad. 1 droit, directe-

ment, en ligne directe. 2 expres-

sément, sans circonlocution, sans
détour, clairement. 3 sur-le-
champ , tout à l'heure , tout de
suite , immédiatement. Directly
against, vis-à-vis de

Directness, s. 1 tendance, di-

rection vers un certain point, f.

2 droiture, f. rectitude, f.

Director, s. directeur, m. chef,

m. guide, m. maître, m.

Directory, s. 1 liturgie or for-
mule presbytérienne, f. 2 direc-

toire, corps de cinq directeurs, ni.

Direness, Direfulness, 5. hor-
reur, f. qualité qui rend une chose
affreuse

Diréption, s. pillage, m.

Dirge, s. chant funèbre, m.
service, m. obit, m.

Dirk, *. sorte de poignard,
dague, f.

Dirt, s. 1 boue, f. bourbe, f.

fange, f. crotte, f. ordure, f. saleté,

f. 2 bassesse, f. vilenie, f. To get
-he dirt off one's face, se décras-
ser le visage

To Dirt, va. crotter, salir, rem-
plir d'ordure, tacher

Dirtily, ad. 1 salement, mal-
proprement. 2 sordidement, vi-

lainement, bassement

Dirtiness, s. 1 ordure, f. malpro-
preté, f. saleté, f. 2 bassesse, f.

lâcheté, f. vilenie, f.

Dirty, a. 1 boueux, sale, plein

d'ordure, crotté, couvert de boue,

fangeux. 2 souillé, gâté, trouble.

3 bas, honteux, sordide, lâche,

indigne. A dirty fellow, un
polisson. — work, une infamie.

To be exceedingly dirty, être

crotté comme un barbet

To Dirty, va. crotter, salir.

You dirtied your gown in walki ng,

vous avez crotté votre robe en
marchant

Disability, s. impuissance, f.

incapacité, f.

To Disable, va. 1 rendre inca-

pable, priver de sa capacité natu-
relle. 2 rendre inutile. 3 dimi-

nuer, affaiblir, ruiner. To disable
a ship, désemparer or désagréer
un vaisseau, le mettre hors de
service. — the guns of a battery,

démonter une batterie

Disabled, a. rendu incapable,
mis hors de service

To Disabuse, va. désabuser,

détromper, dérinfatuer

Disaccommodàtion, s. discon-
venance, f.
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To Disaccustom, va. désaccou-
tumer

Disadvantage, s. désavantage,
préjudice, m. dommage, m. tort, ni.

perte, f.

To Disadvantage, va. faire tort

à, nuire à, préjudicier à,faire tort,

désavantager

Disadvantageous, Disadvân-
tageable, a. désavantageux

Disadvantageously, ad. dêsa-

vantageusement

Disadvantâgeousness, s. incon-
vénient, m. désavantage, m. dis-

convenance, f. incommodité, f.

To Disafféct, va. aliéner, indis-

poser, rendre mécontent. The
disaffected, les mécontents

Disafféctedly,ad. sans affection,

sans attachement

Disaffection, s. manque de zèle

or d'attachement, m. mécontente-
ment, m.

Disaffirmance, s. négation, f.

To Disagrée, vn. différer, dis-

convenir, ne pas s'accorder, être

opposé, être en opposition

Disagreeable, a. contraire, qui

ne s'accorde pas, désagréable, dé-

plaisant

Disagréeableness, .s. 1 oppo-
sition, f. contrariété, f. disconve-

nance, f. 2 désagrément, m.
qualité désagréable, f.

Disagreeably, ad. désagréable-

ment, maussaaement

Disagreement, s. 1 différence, f.

diversité, f. 2 opposition, f. contra-

riété de sentiments,mauvaise intel-

ligence, brouillerie, f. disconve-

nance, f. discorde, f.

To Disallow, va. 1 défendre,

dénier. 2 blâmer, condamner,
désapprouver, censurer

Disallôwable, a. qu'on ne doit

pas permettre or souffrir

Disallowance, s. défense, f.

To Disânchor, va. lever l'ancre,

désancrer

To Disânimate, va. décourager

f To Disannul, va. annuler,

abolir, abroger, révoquer, rendre

nul, casser

Disannulment, s. abrogation, f.

To Disappear, vn. disparaître,

s'éclipser, s'évanouir

Disappearance, s. disparition,

f.

To Disappoint, va. manquer,
de parole à, frustrer, trom-
per l'attente de, faire échouer,

déranger, déconcerter, ruiner.

To disappoint an officer désap-

pointer un officier, Voter du rôle.

I shall disappoint his hopes, je

tromperai son attente. To be
disappointed, échouer dans ses

entreprises, manquer son coup, ne
pas réussir, être désappointé.

(Cette expression, quoique évi-

demment anglaise, a été em-
pïovée par Montaigne, et main-
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tenaut est presque généralement
adoptée.)

Disappointment, s. 1 privation
de ce qu'on attend or qu'on espère,
attente trompée, f. traverse, f.

mauvaise réussite, f. inconvénient
,

m. dérangement, m. contretemps,
m. contrariété, f. manque de
parole. Our disappointment has
been great, nous avons été bien
trompés dans notre attente

Disapprobation, s. censure, f.

blâme, m. condamnation, f. im-
probation,f. désapprobation, f. To
show one's disapprobation, té-

moigner son mécontentement

To Disapprove, va. désap-
prouver, condamner, censurer,
blâmer, improuver

To Disarm, va. désarmer

To Disarrange, va. déranger,
mettre en désordre

To Disarray, va. déshabiller;
mettre en désordre

Disarray, s. désarroi, m. désor-
dre, m. confusion, f.

Disaster, s. désastre, m. mal-
heur, m. infortune, f. revers, m.
To Disaster, va. affliger, porter

malheur

Disastrous, a. fatal, funeste,

désastreux, infortuné, malheureux

Disastrously, ad. malheureuse-
ment

To Disaûthori8e, va. décréditer

To Disavow, To Disavôuch,
va. désavouer, nier, désapprouver

Disavowal, Disavôwment, s.

désaveu, m.

To Disband, va. 1 casser, dé-

bander, congédier, licencier. 2
disperser. To disband an army,
licencier des troupes

To Disband, vn, se séparer, se

disperser, se débander

To Disbârk, va. débarquer

Disbelief, s. refus de croire,

doute, m. défiance, f.

To Disbelieve, va. ne pas croire,

refuser de croire, regarder comme
faux, ne pas ajouter foi à, dé-

croire, (ce dernier n'est usité que
dans le langage familier). I nei-

ther believe nor disbelieve it, je

ne le crois ni ne le décrois

Disbeliever, s. incrédule, m. f.

To Disbranch, va. ébrancher

To Disburden, va. 1 décharger,

ôter la charge de, soulager, al-

léger. 2 élaguer les arbres

To Disburse, va. débourser, dé-

penser

Disbursement, s. déboursement,

m. dépense, f. frais, m. pi. The
disbursements exceed the re-

ceipts, la mise or la dépense ex-

cède la recette

Disbûrser, s. celui or celle qui

débourse or dépense, payeur, m.

Discâlceated, a. déchaussé

Discalceâtion, s. action d'SUf

la chaussure, f.
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To Discândy, vn. se fondre, se

dissoudre

To Discard, va. \ congédier,

casse)', démettre, renvoyer. 2 (au

jeu de cartes) écarter

Discâmate, a. décharné

To Disease, va. déshabiller, dé-

pouilla'

To Discern, va. 1 voir, aper-

cevoir, découvrir. 2 discerner,

connaître, juger. 3 discerner,

distinguer

To Discern, vn. faire la diffé-

rence. To discern between truth

and falsehood,.faire la difference

du vrai d'avec le faux

Discerner, s. celui or celle qui

juge, qui discerne or qui distingue

Discernible, a. visible, sensible,

facile à discerner, aisé à voir

Discérnibly, ad. visiblement

Discerning, a. judicieux, éclairé,

pénétrant

Discerningly, ad. judicieuse-

ment, avec discernement

Discernment, s. discernement,

m. jugement exact qu'on fait des

choses, m. gout, m.

To Discérp, va. désunir, sé-

parer , déchirer, dépecer

Discerptibility, s. état de ce qui
peut être détruit par la désunion
de ses parties

Discérptible, a. qu'on peut dé-

truire par la désunion de ses par-
ties

Discérption, s. déchirement, m.
dépècement, m.

To Discharge, va. 1 décharger.

2 décharger, exempter, dispenser,

délier d'une obligation. 3 dé-

charger, délivrer, débarrasser,

mettre à l'aise. 4 payer, ac-

quitter. 5 décharger un fusil. 6
décharger, absoudre. 7 faire,

exécuter, remplir, s'acquitter de.

8 ruiner, détruire. 9 renvoyer,

congédier. 10 dépouiller, dé-

mettre, priver de. 11 élargir,

mettre en liberté. To discharge
a secret, découvrir un secret. —
an oath, lâcher or laisser échapper
un jurement. — the vengeance
due, tirer une juste vengeance, —r-

a shaft, lancer or décocher une
flèche. -~ a ship, décharger un
vaisseau, le désarmer. — the of-

ficers and crew, congédier l'équi-

page

To Discharge, vn. se dissiper,

disparaître, se décharger, fondre

Discharge, s. 1 décharge, f. ex-
emption, f. 2 délivrance, f. affran-
chissement, m. élargissement, m.
3 absolution, f. justification, f.

4 accomplissement, m. exécution,

f. 5 quittance, f. acquit, m. reçu,

m. 6 évacuation, f. 7 dèsenrGle-

ment, m.

To Discind, va. diviser, mettre

en pièces

Disciple, s. disciple, m. élève,

sa. écolier, m.

DIS

Discipleship, & état, condition

de disciple

Disciplinable, a. docile, capa-

ble d'instruction, disciplinable

Disciplinarian, Disciplinary, a.

qui a rapport à l'éducation, qui

regarde la discipline

Disciplinarian, s. presbytérien,

m. puritain, in.

Discipline, s.l discipline, f. ins-

truclion,f. éducation, f.2 discipline,

f. ordre, m. règle, f. gouvernement,
m. conduite, f. 3 discipline mili-

taire. 4 asservissement, m. état

de sujétion, m. 5 art, m, science,

f. 6 discipline, f. châtiment, ra.

connection, f. Discipline of war,
discipline militaire

To Disci pline, va. 1 instruire,

élever. 2 dresser, gouverner, for-
mer, régler, discipliner, tenir dans
l'ordre. 3 punir, discipliner, châ-
tier, donner la discipline

To Disclaim, va. désavouer, re-

noncer à, renier

Disclaimer, s. celui or celle qui

renonce à, qui désavoue

To Disclose, va. 1 découvrir,

produire, exposer à la vue. 2 faire
éclore, ouvrir. 3 révéler, déclarer,

déceler, découvrir, divulguer

Disclosure, s. découverte, f. dé-

claration, f. révélation, f.

Discoloration, s. changement de
couleur, m
To Discolour, va. décolorer,

ternir, déteindre, faire perdre la

couleur. To be discoloured, se

décolorer

To Discomfit, va. défaire, tail-

ler enpièces, déconfire

Discomfit , Discomfiture, s. dé-

route, défaite, déconfiture, f.

Discomfort, s. chagrin, m. af-

fliction, inquiétude, f. désolation, f.

To Discomfort, va. chagriner,

affliger, donner or causer de l'in-

quiétude, déconforter, abattre

Discômfortable, a. désolé, in-

consolable, affligeant

To Discommend, va. blâmer,
désapprouver, censurer, condam-
ner

Discômmendable,a. condamna-
ble, blâmable

Discômmendableness, s. étal de

ce qui est blâmable, m.

Discommendation, s. blâme, m.
censure, f. honte, f. opprobre, m.

DiscOmménder, s. critique, m.
censeur, m.

To Discommode, va. importu-

ner, molester, incommoder

Discommôdious, a. incommode,
à charge, importun

Discommodity, s. incommodité,
f. inconvénient, m.
To Discompose, va. 1 déranger,

mettre en désordre, en confusion
2 troubler, déconcerter, décom-
poser, affliger, chagriner, vexer,
faire de la peine. 3 déplacer,
congédier. The least thing dis-
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composes her, la moindre chose ta

dérange

Discomposure, s. trouble, m.
émotion, f. inquiétude, f. dérange-
ment, m. désordre, m.

To Disconcert, va. déconcer-
ter, trouble)-, déranger, décom-
poser

Disconfôrmity, Discongrûity, s.

manque de conformité, disconve-
nance, f.

Disconsolate, a. inconsolable,
désolé

Disconsolately, ad. inconsola-
blemenl, d'une manière inconsola-
ble

Discontent, Disconténtedness,
Discontentment, s. mécontente-
ment, m. chagrin, m. inquiétude, f.

Discontent, a. mécontent, in-

quiet, chagrin

To Discontent, va. mécontenter,
inquiéter, chagriner. A discon-
tented mind, un esprit qui n'est

jamais content. With a discon-
tented mind, à contre cœur. To
look discontented, avoir l'air cha-
grin or mécontent. To lead a
discontented life, mener une vie

pleine d'ennui

• Discontinuance, Discontinua-
tion, s. 1 défaut de liaison, de con-

tinuité. 2 discontinuation, f. ces-

sation, f. interruption, f. With-
out discontinuance, d'arraché
pied, sans relâche

To Discontinue, va. 1 cesser

d'être uni dans ses parties, se sé-

parer, se diviser. 2 discontinuer,

cesser, interrompre

Discontinuity, s. désunion, f.

démembrement, m.
Disconvénience, s. disconve-

nance, f.

Discord, Discordance, Dis-

cordancy, s. 1 mésintelligence, f.

discorde, f. dissension, f. division,

f. désunion, f. 2 (mus.) désaccord,

m. défaut d'accord, dissonance, f.

To Discord, vn. discorder, être

discordant

Discordant, a. discord, discor-

dant, opposé, contraire, incom-
patible, inconséquent. Discordant
voices, des voix discordantes. A
discordant harpsichord, un clave-

cin discord

Discordantly, ad. en discor-

dance, sans être d'accord, par
contradiction avec soi-même ou

avec un autre

To Discôunsel, va. déconseillert
dissuader

Discount, s. décompte, m. es-

compte, m. rabais, m.
-j- To Discount, va. escompter,

faire le décompte de, rabattre de,

déduire de

To Discountenance, va. décon-
tenancer, faire perdre contenance

à, décourager par de mauvais
traitements

Discountenance, s. traitement
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qui décourage, m. réception froide,

f. accueil, peu gracieux, m.

Discoûntenancer, s. celui ur

cette qui décourage par de mau-
vais traitements^

To Discourage, va. 1 découra-

ger, rebuter, intimider. 2 répri-

mer, humilier

Discoîiragement, s. décourage-

ment, m.

Discourse, s. 1 discours, m.

propos, m. entretien, m. conversa-

tion, f. 2 traité, m. dissertation, f.

To Discourse, tm. discourir,

parler, s'entretenir, converser,

communiquer. To discourse on or

about or of a subject, discourir

surUn sujet

To Discourse, va. discourir sur,

débattre, traiter. To discourse a
question, traiter une question

Discoûrser, s. discoureur, m.
dissertateur, m.

Discoursive, a. dialogué, inter-

locutoire

Discourteous, a. désobligeant,

incivil, impoli

Discourteously, ad. désobli-

geamment, indvilement, impoli-

ment, dune manière désobligeante

Discourtesy, s. action désobli-

geante, incivilité, f. impolitesse, f.

To Discover, va
:

1 manifester,

montrer, faire voir. 2 révéler,

faire connaître, dévoiler. 3 dé-

couvrir, apercevoir, faire la dé-

couverte de

Discoverable, a. I qu'on peut
découvrir. 2 apparent, visible,

sensible

Discoverer, s. 1 celui qui dé-

couvre, celui qui va à la découverte

de quelque chose, m. 2 batteur

d'estrade, espion, délateur, dénon-
ciateur, m.

Discovery, s. découverte, f.

Discrédit, s. déshonneur, m.
confusion, f. honte, f. discrédit,

m. infamie, f. opprobre, m. igno-

minie, f. flétrissure, f.

To Discrédit, va. diffamer, dê-

crédiler, déshonorer, couvrir de
honte or de confusion, perdre de

réputation

Discreet, a. discret, prudent,
circonspect, retenu

Discreetly, ad. discrètement,

prudemment, avec circonspection

Discreetness, s. discrétion, qua-

lité d'être discret, f.

Discrepance, s. différence, f.

contrariété, f. opposition, ï.

Discrepant, a. différent, op-

posé, contraire

Discrète, a. 1 (did.) discret.

(phil. et gr.) disjonctif

Discrétion, Discreetness, s. 1

discrétion, f. prudence, f. juge-

ment, m. discernement, m. cir-

conspection, f. retenue, f. conduite
sage et discrète, considération, f.

2 volonté, f. merci, f. Use your
own discretion, faites comme vous

D

le jugerez à propos. To sur-

render at discretion, se rendre à
discrétion. To live at discretion,

vivre à discrétion

Discretionary, a. illimité, à
discrétion

Discriminable, a. distingué par
des marques extérieures

To Discriminate, va. 1 dis-

tinguer par des marques exté-

rieures. 2 distinguer or séparer

des autres

Discriminateness, s. distinc-

tion, f.

Discrimination, s. différence, f.

distinction, f. The times of dis-

crimination, les tenips de troubles,

{lorsqu'on distingue différents

partis dans' l'état)

Discriminative, a. dislinclif,

caractéristique

To Di8cûmber, va. débarrasser

d'un poids incommode

Discursive, a. 1 qui se meut çà
et là, errant, vagabond. 2 dis-

cursif, qui se fait par le raisonne-

ment

Discursively, ad. par manière
d'argumentation

Discus, s. 1 disque, m. 2 palet,

va.

To Discuss, va. 1 discuter,

examiner, agiter, débattre. 2
(chi.j dissiper, dissoudre

Discussion, s. discussion, f,

examen, m. disquisition, L débat,

ru. recherche, f.

Discûssive, a. (mé.) discussif,

résolutif

Discûtient, s. remède discussif

Disdain, s. 1 dédain, m. mépris,

m. 2 indignation, f.

To Disdain, va. dédaigner, mé-
priser

Disdainful, a. dédaigneux., mé-
prisant

Disdainfully, ad. dédaigneuse-

ment, avec mépris

Disdainfulness, s. dédain, m.

mépris, m. hauteur, f. morgue, f.

Disease, Diséasedness, s. ma-
ladie, f. mal, m. indisposition, f.

To Disease, va. faire du mal
à, rendre malade, incommoder.
A diseased tooth, une dent ca-

riée

Disédged, a. émoussé, obtus

To Disembark, va. débarquer,

mettre à terre

To Disembark, vn. débarquer,

aborder, prendre terre

To Disembitter, va. ôler l'a-

mertume de, adoucir

Disembodied, a. sans corps,

licencié

To Disembody, va. licencier,

débander

To Disembogue, va. 1 dé-

charger. 2 débouquer

To Disembogue, vn. se dé-

charger, se jeter
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Disembowelled, part, passé et

a. tiré des entrailles

To Disembroil, va. débrouiller,
éclaircir

To Disenable, va. rendre inca-
pable, ôler la faculté de

To Disenchant, va. désensor-
celer, désenchanter

To Disencumber, To Discûm-
ber, va. débarrasser, dégager

Disencûmbrance, s. dégage-
ment de quelque embarras

To Disengage, va. 1 dégager de,

détacher de. 2 débarrasser. 3
priver de, sevrer de, détacher de.

He is disengaged, il n'a rien à
faire, il est de loisir, il est libre

To Disengage, vn. se dégager,
se débarrasser, se détacher

To Disentangle, va. 1 dégager,

séparer, débarrasser, détacher. 2
débrouiller, démêler

To Disentér, va. déterrer, ex-

humer
To Disenthral, va. délivrer

d'esclavage, rendre à la liberté,

briser les fers de, arracher à là

servitude

To D'isenthrône, va. détrôner,
renverser du trône

To Disentrânce, va. tirer d'ex-

tase or d'assoupissement, tirer

quelqu'un de sa léthargie, réveiller,

ranimer

To Disespôuse, va. rompre une.

alliance, séparer après la foi

donnée

Disestéem, s. mésestime, f. mé-
pris, m.

To Disestéem, va. mésestimer,
mépriser

Disestimâtion, s. mépris, m. dé-

dain, m.

Disfavour, s. 1 disgrace, f. défa-
veur, f. circonstance peu favora-
ble, f. déplaisir, m. 2 mauvaise
grâce, inélégance, f. 3 manque de
beauté, laideur, f. difformité, f.

To Disfavour, va. disgracier

Disfiguration, s. 1 action de

défigurer, de rendre difforme. 2
difformité, f.

To Disfigure, va. défigurer,

déformer, rendre difforme, en-

laidir, effacer

Disfigurement, s. enlaidisse

ment, m. difformité, f.

f To Disfranchise, va. ôler la

franchise or les privileges

f Disfranchisement, s. 1 action

doter les franchises et privilèges.

2 privation defranchises

To Disfûrnish, va. priver or

dépouiller de

To Disgârnish, va. dégarnir,

dépouiller d'ornements

To Disglôrify, va. déshonorer,

traiter indignement, couvrir d'op-

probre, abreuver d'outrages

To Disgorge, va. vomir, rendre,

dégorger, dédiarger. This river

disgorges itself into the sea, a
fleuve se décharge dans In mer
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Disgrâce, s. 1 déshonneur, m.

opprobre, va. infamie, f. avilisse-

ment, affront, m. note d'infamie, f.

honte, f. ignominie, f. 2 disgrace,

défaveur/flétrissure, f. I am in

disgrace, je suis disgracié

To Disgrâce, va. 1 déshonorer,

diffamer, faire honte, avilir, noter

d'infamie, noirci): 2 disgracier,

Ittirer de la défaveur sur, jeter

dans la défaveur

Disgraceful, a. honteux, igno-

minieux, qui déshonore, déshono-
rant, infamant, avilissant

Disgracefully, ad. honteuse-

ment, ignominieusement, avec in-

dignité, avec honte

Disgrâcefuluess, s. honte, igno-

minie, f. infamie, f. opprobre, m.

Disgrâcer, s. celui or celle qui

fait honte or déshonore

Disgrâcious, a. désobligeant

To Disguise, va. 1 déguiser,

travestir, masquer, couvrir d'un
masque. 2 feindre, dissimuler,

dérober sous une apparence trom-
peuse, déguiser, couvrir, cacher.

3 défigurer, changer la forme de,

métamorphoser. 4 enivrer. To
disguise one's self, se déguiser, se

montrer autre que l'on n'est. To
disguise one's intentions, cacher

ses vues

Disguise, Disgûisement, s. dé-

guisement, va. masque, m. traves-

tissement, m. hypocrisie, f. pré-
texte, m. couleur, f. voile, va.

feinte, f. dissimulation, f.

Disgûiser, s. celui or celle qui

déguise or qui travestit

Disgust, s. dégoût, va. aver-

sion, f. To become disgusted
with a thing, se dégoûter d'une

chose, la prendre en aversion

To Disgust, va. dégoûter, don-
ner or causer du dégoût, déplaire à

Disgustful, a. dégoûtant

Dish, s. 1 plat, m. 2 écuelle, f.

tasse, f. A dish of coffee, tea,

or chocolate, une tasse de thé, de

café, or de chocolat. A chafing-

dish, un réchaud

To Dish up, va. mettre or servir

dans un plat, dresser

Dish-clout, s. torchon, m.

Dish-wash, Dish-water, s. la-

vure d'écuelles, eau qui a servi à
laver la vaisselle

Dishabille, a. en déshabillé, en
négligé

Dishabille, s. déshabillé, m.
manteau de lit

To Dishâbit, va. chasser de sa
demeure

Disharmony s. défaut d'har-

monie, m.

To Dishearten, va. décourager,

intimider, faire perdre courage à,

abattre, consterner

Disherison, s. exhérédalion, f.

or 1 acte par lequel on désliérite.

2 étal de celui qui est déshérité
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To Disherit, va. déshériter,

priver de sa succession

To Dishevel, va. écheveler, dé-

cheveler

Dishevelled, a. qui a les che-

veux en désordre or épars, éche-

velé

Dishonest, a. 1 de mauvaise foi,

malhonnête , sans probité, sans
bonne foi. 2 disgracié, déshonoré,

perdu d'honneur or de réputation.

3 infâme, honteux, ignominieux.

4 déshonnête, obscène , qui blesse

la pudeur

Dishonestly, ad. 1 malhonnête-
ment, déshonnêtemenl, sans foi,

sans probité. 2 contre la pudeur,
sans pudeur

Dishonesty, s. malhonnêteté, f.

déshonnêtetê , f. friponnerie, f.

impudicité, f. incontinence, f.

Dishonour, s. déshonneur, m.
honte, f. infamie, f. ignominie, f.

affront, m. opprobre, m. fléh-is-

sure, f.

To Dishonour, va. déshonorer,

couvrir de honte, traiter avec in-

dignité, faire honte à

Dishonourable, a. déshonorant,

infamant, dishonorable , ignomi-
nieux, honteux

Dishonourably, ad. d'une ma-
nière dishonorable , en malhon-
nête homme, vilainement, ignomi-
nieusement

Dishonourer, s, celui or celle

qui traite avec indignité, qui dés-

honore

To Dishorn, va. couper or scier

les cornes

Dishûmour, s. mauvaise hu-
meur, humeur bourrue, f.

Disimprôvement, s. dépérisse-

ment, m. détérioration, f.

To Disincarcerate, va. mettre

en liberté, faire soi'tir de prison

Disinclination, s. 1 manque
d'affection, m. indifférence, f. 2
dégoût, m. êloignement, m.

To Disincline, va. donner du
dégoût, inspirer de l'êloignement

pour, indisposer , dégoûter, déta-

cher

To Disincorporate, va. désin-

corporer, désunir, séparer

Disingenûity, Disingénuous-

ness, s. dissimulation, f. mauvaise

foi, f. artifice, m. manque de sin-

cérité, m.

Disingenuous, a. artificieux, de

mauvaise foi, qui manque de sincé-

rité

Disiogénuously, ad.de mauvaise

foi, avec dissimulation, avecfaus-
seté

Disinhâbited, a. qui n'est point
habité, sans habitants, dépeuplé

To Disiuhérit, va. déshériter,

priver d'une succession

To Disinter, va. déterrer, ex-

humer
Disiuterest, s. 1 ce qui est con-
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traire aux intérêts d'une personne.
2 désintéressement, m.

Disinterested, a. désintéressé

Disinterestedly, ad. avec désin-
téressement , sans aucun motif
d'intérêt

Disinterestedness, s. désinté-
ressement, m.

To Disintricate, va. débaiTds-
ser, dégager, tirer de

To Disinvfte, va. déprier

To Disjoin, va. détacher, désu-
nir, séparer, déjoindre

To Disjoint, va. 1 démettre,
disloquer, luxer, déboiter, faire
sortir de la jointure. 2 démembrer,
morceler, déjoindre, séparer. 3
découper une volaille. Disjointed
words, des paroles décousues, qui
n'ont point de liaison entre elles.

Disjointed bones, des os démis or
déboilés

To Disjoint, vn. se déjoindre,

se disloquer, se déboiter, tomber en
morceaux

Disjointing, s. déboitement , m.

Disjunct, a. déjoint, séparé

Disjunction, s. séparation , f.

désunion, f.

Disjunctive, a. 1 incompatible,

incapable d'union. 2 (phil. et gr.)

disjonctif

Disjunctively, ad. séparément ,

à part, dans un sens disjonctif

Disk, s.\ disque, m. 2 partie

membraneuse d'une feuille, f. The
disk of the sun, or of the moon,
le disque du soleil ou de la lune

Dislike, s. manque d'affection,

défaut d'inclination , va. répu-

gnance, f. aversion, f. dégoût, m.

To Dislike, va, désapprouver,
ne pas aimer, improuver, blâmer.

He dislikes her much, Une l'aime

pas du tout

Dislikeful, a. mécontent, dé-

goûté, indisposé

To Disliken, va. rendre diffé-

rent, changer, altérer

Dislikeness. s. différence, f.

dissemblance, f.

Disliker, s. celui or celle qui

désapprouve or qui n'aime pas
quelque chose, désapprobateur, m.
censeur, va.

To Dislimb, va. démembrer,
arracher les membres

To Dislocate, va. 1 faire sor-

tir de la jointure, disloquer, dé-

mettre, luxer. 2 déplacer, ôler de

la place convenable

Dislocation, s. 1 déplacement,

va. 2 dislocation, f. déboitement

d'un os, luxation, f.

To Dislodge, va. 1 déloger,

chasser d'un logis, mettre dehors,

tirer d'une place, faire déloger. 2
déloger , chasser d'une 2)osilion.

enlever un poste à l'ennemi. 3

faire décamper, assigner d'autres

quartiers à une armée. 4 dépla-

cer, faire chaïujer de place. To
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dislodge a stag, lancer un cerf, le

faire débucher

To Dislodge, vn. 1 changer de
demeure, déloger. 2 (cha.) débu-

cher

Disloyal, a. déhyal, traître à
son souverain, infidèle, perfide

Disloyally, ad. déloyalement,

en traître, perfidement, infidèle-

ment

Disloyalty, s. déloyauté, f. tra-

hison, f. perfidie, f. infidélité, f.

Dismal, a. triste, funeste, hor-
rible, terrible, sinistre, affreux,

have. A dismal sight, un spec-

tacle affreux. — place, un endroit

fort triste. — face, un visage

hâve, pâle, défait

Dismally, ad. d'une manière
funeste, tristement, horriblement,

affreusement

Dismalness, s. horreur, f. tris-

tesse, f. mélancolie, f.

To Dismantle, va. 1 priver de,

dépouiller de. 2 démantelert abat-
tre les fortifications d'une ville,

la mettre hors de défense. To
dismantle a ship, dégarnir un
vaisseau, le défaner

To Dismâsk, va. 1 démasquer.
2 arracher le masque à. 3 décou-

vrir

Dismasted, a. (ma.) démâté

To Dismay, va. épouvanter,
consterner, intimider, décourager,
déconcerter , déconforter. No
fear of danger can disaiay him,
aucun danger ne l'épouvante

Dismây, s. crainte , f. épou-
vante, f. terreur, f. décourage-
ment, m. peur, f.

Dismâyedness, s. abattement,
m. découragement, m. consterna-
tion, f.

To Dismember, va. démembrer,
mettre en pièces, déchirer, dépe-
cer, dépiécer

To Dismiss, va. 1 renvoyer,
congédier. 2 permettre de s'en

aller, de partir, renvoyer. 3 pri-
ver d'un emploi, démettre, dépo-
ser, casser, destituer. 4 débouter

Dismission, s. renvoi, m. congé,
m. démission, f.

To Dismortgage, va. dégager
un bien hypothéqué

To Dismount, va. 1 démonter,
désarçonner, jeter à bas de che-
val, faire perdre les étriers à. 2
démonter un canon, or 1 le ren-
verser de son affût. 2 le mettre à
coups de canon hors d'état de
servir

To Dismount, vn. descendre de
cheval, mettre pied à terre. 2
descendre

T To Disnâturalize, va. priver
des droits et privilèges de natura-
lilê

y

Disnâtured, a. dénaturé

Disobedience, s. désobéissance,
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Disobedient, a. désobéissant,
réfractaire

To Disobey, va. désobéir ^con-
trevenir à

Disobligâtion, s. déplaisir, m.
mauvais office, m. action désobli-

geante, f.

To Disoblige, va. désobliger,

desservir, rendre un mauvais of-

fice

Disobliging, a. désobligeant,

disgracieux, sans complaisance

Disobligingly, ad. d'une ma-
nière désobligeante, désobligeam-
ment

Disobligingness, s. manières
désobligeantes

Disorder, s. 1 désordre, m.
renversement, ta. dérangement,
m. confusion, f. désorganisation,

f. 2 tumulte, trouble, désordre,

m. 3 négligence des règles, f. irré-

gularité , f. 4 désordre, dégât,

pillage, m. 5 (mé.) indisposition,

f. maladie, f. 6 désordre, embar-
ras, m. trouble, m. égarement
d'esprit, m. mouvement tumul-
tueux des passions, m.
To Disorder, va. 1 mettre en

désordre, déranger, dérégler, dé-

traquer, troubler, brouiller, dêsor-

donner, confondre. 2 incommoder,
déranger, rendre malade. 3 jeter

dans le désordre, troubler, inquié-

ter

Disordered, a. déréglé, débau-

ché, désordonné, vicieux

Disorderly, a. 1 confus, sans
ordre, en désordre, en confusion.

2 irrégulier, déréglé, tumultueux.
3 illicite, déréglé, contraire aux
lois or au bon ordre, désordonné.

4 vicieux, débauché, intempérant,
licencieux

Disorderly, ad. 1 sans règle,

sans méthode , confusément , en
désordre, indistinctement. 2 irré-

gulièrement, contre les lois, con-

tre le bon ordre, en désordre

Disôrdinate, a. désordonné,

déréglé, démesuré

Disôrdinately, ad. ûïsordonnê-

ment, sans règle, sans ordre

To Disown, va. 1 nier. 2 re-

nier, désavouer

To Disparage, va. 1 avilir une
chose, en la joignant à une autre

qui lui est inférieure, mal assortir.

2 avilir une chose en la compa-
rant à une autre de moindre va-

leur. 3 traiter avec mépris, mé-
priser. 4 décrier, dépriser, avilir,

ravaler, déshonorer, b marier
une personne à une autre de
moindre condition, mésallier,faire
une mésalliance

Disparagement, s. 1 déshon-
neur, m. honte, f. avilissement,

m. 2 mésalliance, f. union or
comparaison injurieuse d'une chose
avec une autre de moindre valeur

Disparager, s, celui or celle qui

déshonore, qui traite avec mé-
pris
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Disparity, s. disparité, f. dif-
férence, f. disproportion, f. inéga-
lité, f. dissemblance, f.

To Dispârk, va. ôter les pa-
lissades or démolir les murailles
d'un parc, ouvrir or déclore un
parc

To Dispart, va. diviser, sépa-
rer en deux

Dispâssion, s. exemption de
passion, f.

Dispassionate, a. exempt de.

passions, impartial, modéré, posé

Dispassionately,^, avec calme,
de sangfroid

To Dispel, va. chasser, écarte)-,

dissiper

To Dispénd, va. dépenser, con-
sumer

Dispensary, s. lieu où l'on dis-

tribue les remèdes, dispensaire, m.

Dispensation, s. 1 dispensa-

tion, t. distribution, f. 2 dispense,

f. exemption, f.

Dispénsator, s. dispensateur,

m. dispensatrice, f. distributeur,

m. distributrice, f.

Dispensatory, s. dispensaire,

m. pharmacopée, f.

To Dispense, va. dispenser,

départir, distribuer, administrer

To Dispense with, vn. dispen-
ser, exempter , excuser. I can
dispense with his company, je

puis me passer de sa compagnie

Dispense, s. dispense, f. exemp-
tion, f.

Dispenser, s. distributeur, dis-

pensateur, m. dispensatrice, f.

To Dispeople, va. dépeupler,

désoler, priver de ses habitants

Dispéopler, s. celui or celle qui

dépeuple

To Disperse, va. 1 disperser,

répandre, semer çà et là. 2 dis-

siper, chasser

Dispérsedly, ad. çà et là, sé-

parément, d'une manière éparse

Disperser, s. celui or celle qm
disperse, qui répand

Dispersion, s. dispersion, f.

To Dispirit, va. décourager,
abattre, rebuter, intimider

Dispiritedness, s. manque de
vigueur, de vivacité, de courage

To Displace, va. 1 déplacer,
ôter de sa place. 2 destituer, dé-

mettre d'un emploi, ôter à quel-

qu'un saplace, son emploi. 3 dé-

ranger, troubler, mettre en désor-
dre

Displâcency, s.incivililé, î.sujet

de mécontentement, déplaisir, m.
dégoût, m.

Displacing, s. déplacement, m.

To Displânt, va. 1 déplanter.

transplanter, arracher. 2 tirer

un peuple du lieu oi\ il a fixé sa

demeure, l'extirper

Displantâtion, s. 1 transplan-

tation d'une plante. 2 extirpation

d'un peuple, d'une race, f.
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To Display, va. I déployer,

déplier, développer, étendre, éta-

le)'. 2 découvrir, faire paraître,

exposer, expliquer, manifester,

montrer, déclarer. 3 étaler, faire

parade

Display, s. exposition, f. mon-
tre qu'on fait d'une chose, f. éta-

lage, m.

Displéasant, a. déplaisant, dés-

agréable, disgracieux

To Displease, va. déplaire à,

fâcher , mécontenter , dégoûter.

To be displeased with one, être

fauché contre quelqu'un

Displéasingness, s. qualité mal-
faisante or nuisible

Displeasure, s. 1 déplaisir, m.
chagrin, m. peine, f. 2 colère, f.

indignation, f. mécontentement,
m. S disgrâce, f.

To Displôde, va. disperser

avec grand bruit, pousser, faire
sortir avec fracas

Displôsion, s. explosion , f.

bruit,fracas causé par la décharge
d'un canon, d'un mortier, §fc.

Disport, s. passe-temps, m. di-

vertissement, m. amusement, m.
récréation, f.

1 o Dispôrt, va. divertir, amu-
ser. To disport one's self, se

divertir, s'amuser

Disposai, s. 1 action de dispo-

ser d'une chose, d'en ordonner
en maître, d'en faire ce qu'on
veut. 2 dispensation, f. manie-
ment, m. commandement, m. dis-

position, f. puissance, f. pouvoir,

m. The divine disposai, la pro-
vidence divine. Those men are

at your disposal, ces gens-là sont

à votre disposition

Dispose, s. disposition, f. puis-

sance, f. dispensation, f.

To Dispose, va. 1 ajuster, ré-

gler; déterminer, décider. 2 dis-

jroser, former pour, préparer. 3
disposer , incliner, porter à. 4
disposer, ranger, mettre en ordre,

arranger, ordonner

To Dispose of, vn. disposer de,

donner, employer, placer, mettre,

approprier. To dispose of one,
se défaire de quelqu'un. To dis-

pose of one's daughter in mar-
riage, donner sa fille en mariage

Disposer, s. 1 celui or celle

qui donne, qui dispense, qui dis-

tribue, dispensateur, m. dispen-
satrice, f. 2 arbitre, m. maître,
m.

Disposition, s. 1 disposition, f.

ordre, m. confirmation, f. arran-

gement, m. 2 disposition, talent.

m. caractère, m. aptitude, f. 3
disposition de l'esprit, dessein,

m. mouvement, m. résolution, f.

4 disposition, inclina/ion, f. sen-

timents à l'égard de, m. pi. Dis-

position of body, disposition or

habitude du corps, bonne or mau-
vaise santé, complexion. I know
his disposition towards you, je
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sais quelles sont ses dispositions

pour vous

Dispositive, a. dispositif, pré-

paratoire

Dispôsitively, ad. par distri-

bution, à chacun en particulier

To Dispossess, va. déposséder

de, priver de

Dispôsure, s. 1 disposition, f.

pouvoir, m. 2 état, m. posture, f.

Dispraise, s. blâme, m. re-

proche, m. déshonneur, m. cen-

sure, f.

To Dispraise, va. blâmer, con-

damner, critiquer, censurer, trou-

ver à redire à

Disprâiser, s. celui or celle qui

blâme, qui condamne, censeur, m.

Dispraisingly, ad. en blâmant,
en condamnant

To Dispréad, va. disperser,

répandre çà et là, éparpiller

Disprofit, s. perte, f. préju-
dice, m. dommage, m
To Disprofit, vn. préjudicier à,

nuire à

Disproof, s. réfutation, f.

Disproportion, s. disproportion,

To Disproportion, va. dispro-

porlionner

Disproportionate, Dispropôr-
tional, Disproportionate, a. dis-

proportionné

Dispropôrtionableness, Dispro-
pôrtionateness, s. état de ce qui
est disproportionné

Dispropôrtionably, Dispropôr-
tionally, Disproportionately, ad.

d'une manière disproportionnée,
inégalement

To Disprove, va. réfuter, con-
vaincre d'erreur

Disprôver, s. celui or celle qid

réfute

Disputable, a. disputable, pro-
blématique, contestable

Disputant, s. controversiste, m.
disputeur, m.

Disputaat, a. qui dispute, dispu-

tant

Disputation, s. 1 art de la con-

troverse, m. 2 dispute, f. contro-

verse, f.

Disputatious, Dispûtative, a.

qui aime à disputer, chicaneur

To Dispute, vn. disputer, être

en débat, en dispute. To dispute

about nothing, disputer sur la

pointe d'une aiguille

To Dispute, va. disputer, con-

tester, débattre, agiter

Dispute, s. 1 dispute, f. débat,

m. contestation, f. querelle, f. dif-

férend, m. démêlé, m. brouillerie ,

f. discussion, f. * chamaillis, ni.

Beyond all dispute, sans contredit

Disputer, s. controversiste, m.
disputeur, m.

Disqualification, s. incapacité, f.

ce qui rend incapable
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To Disqualify, va, rendre inca-

pable de or inhabile à

Disquiet, Disquietness, Dis-

quietude, s. inquiétude, f. trou-

ble, m. chagrin, ni. peine, f. mal-
aise, m.

To Disquiet, va. inquiéter, cha-
griner, troubler, tourmenter, mo-
lester, vexer

Disquietly, ad. avec inquiétude,

sans repos

Disquisition, s, disquisition, f.

recherche exacte, f. examen, m.
enquête, f. perquisition, f.

To Disrânk, va. dégrader, dé-
ranger, 61er de sa place

Disregard, s. mépris, m. man-
que d'attention, m.
To Disregard; va. mépriser, ne

faire aucune attention à, négliger,

dédaigner, ne faire aucun cas de

Disregàrdful, a. qui méprise,
qui nefait aucune attention à

Disregàrdfully, ad. avec mépris

Disrélish, s, dégoût qu'on a pour
quelque cliose

To Disrélish, va. avoir du dé-

goût pour, ne pas trouver à son
gré, désapprouver, ne pas aimer

Disreputable, a. déshonorable

Disreputation, s. déshonneur,
m. perle de réputation, honte, in-

famie, flétrissure, f.

Disrepute, s. mauvaise réputa
lion, ignominie, f. discrédit, mau-
vais renom, m.

Disrespect, s. manque de res-

pect, ni. incivilité, f. manque d'é-

gards, m. mépris, m. dédain, m.
affront, m.

To Disrespect, va. manquer de
respect à, traiter incivilement, mé-
priser, dédaigner

Disrespectful, a. qui manque de

respect, peu respectueux, incivil,

grossier, impoli

Disrespectfully, ad. sans res-

pect, sans égard, incivilement

To Disrobe, va. déshabiller,

dépouiller

Disruption, s. 1 solution or sé-

paration de parties, rupture, f.

crevasse, f. 2 (nat. phil.) disrup-

tion, f.

Dissatisfaction, s. mécontente-

ment, m. déplaisir, m.

Dissatisfâctoriness, s. impuis

sance de donner de la satisfaction

Dissatisfactory, a. qui ne peut

donner de la satisfaction

To Dissatisfy, va, mécontenter,

déplaire à, fâcher. To be dis-

satisfied, être mécontent

To Dissect, va. 1 disséquer,

anatomiser. 2 examiner en détail

-f-
Dissection, s. dissection, f.

Dissector, s. disséqiteur, m.

[n'est usité qu'avec un adj.) A cle-

ver dissector, unhabilc disséqueur

To Disseize, va. (ju.) dépossé-

der de, saisir, priver quelqu'un de

ce qu'il possède
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Disseizee, s. (ju.) celui qui est

dépossédé

Disseizor, s. (ju.) celui or celle

qui dépossède; usurpateur, m.

To Dissemble, v. 1 pallier , dé-

guiser adroitement-, cacher, dis-

simuler, feindre. 2 faire Fhypo-
crite

Disse mbler, s. hypocrite, m. f.

personne qui cache ses sentiments,

qui dissimule

Dissémblingly, ad. avec dis-

simulation, en hypocrite

To Disseminate, va. semer, ré-

pandre, disséminer

Dissemination, s. action de
semer, de répandre, de disséminer

Disseminator, s. celui qui sème,
qui répand, quipublie

Dissension, s. dissension, f. di-

vision, f. discorde, f. querelle, f.

brouille, f. désunion, f. zizanie, f.

To sow dissension among friends,

mettre la dissension or semer la

zizanie entre des amis

Disséntions, a. factieux, re-

muant

To Dissent, vn. 1 différer de
sentiment, être d'une opinion con-

traire. 2 différer, être différent,

être d'une nature différente

Dissentaneous, a. différent, op-

posé, contraire

Dissénter, s. 1 celui or celle qui

est d'un sentiment opposé à celui

d'un autre. 2 non-conformiste, m.
f. dissident, m. celui or celle qui

ne suit pas les rils de TEglise An-
glicane

To Dissert, vn. disserter, dis-

cuter

Dissertation, s. dissertation, f.

discours, m. traité, m.

To Disserve, va. desservir, ren-
dre un mauvais office à, nuire à,
prêjudicier à

Disservice, s. mauvais office,

tort, m. préjudice, m.

Dissérviceable, a. préjudicia-

ble, nuisible, funeste

Dissérviceabléness, s. tort,

dommage, malheur, préjudice, m.

To Disséttle, va. déranger,
mettre en désordre

To Dissever, va. diviser, sépa-

rer, désunir, détacher

Dissidence, s. dissidence, f.

désunion, f.

Dissilience, s. action de se

fendre en deux ou d'éclater en
plusieurs morceaux, f.

Dissilient, a. qui éclate, qui se

fend en deux

Dissilition, s. action d'éclater en
plusieurs morceaux

"{" Dissimilar, a. dissimilaire,

hétérogène

Dissipable, a. qu'on peut dissi-

per, facile à disperser

f Dissimilarity, Dissimilitude,
s. différence, f. diversité, f. dissem-
blance, f.

D IS

Dissimulation, s. dissimulation,

f. déguisement, m. hypocrisie, f. ,

To Dissipate, va. 1 dissiper,

disperser, écarter, cluisser, répan-
dre. 2 distraire. 3 dépenser, con-

sumer, dissiper

Dissipation, s. 1 dispersion, f.

dissipation, f. 2 distraction, f.

inapplication, f. dissipation, f.

To Dissociate, va. séparer,

désunir

Dissolubility, s. pouvoir d'être

dissous, m.

Dissoluble, a. dissoluble, qui se

peut dissoudre

Dissolvable, a. dissoluble, qui

se peut dissoudre

To Dissolve, va. 1 dissoudre,

fondre, liquéfer, séparer les par-
ties d'un corps solide. 2 rompre,
désunir. 3 dissoudre, casser, rom-
pre, relâcher les liens de. 4 sé-

parer, diviser. 5 débrouiller,

éclaircir, résoudre une affaire,

une question. 6 relâcher, énerver,

amollir par les plaisirs. To dis-

solve a marriage, dissoudre, casser

un mariage. To dissolve a part-

nership, 1 désassocier. 2 se dêsas-

socier. The assembly dissolved,

Rassemblée se sépara

To Dissolve, vn. 1 se dissoudre,

se fondre, se séparer, se liquéfier.

2 se dissiper, s'anéantir, être

réduit à rien. 3 se laisser amollir

par les plaisirs

f Dissolvent, a. qui dissout

Dissôlven1jDiss6lver, s. (chim.)

dissolvant, tu. ce qui a le pouvoir
de dissoudre

Dissonance, s. 1 manque d'har-

monie, m. dissonance, f. faux ac-

cord, m. 2 différence or coatra-

riété d'opinions, f.

Dissonant, a. 1 discordant, dis-

sonant, qui n'est point d'accord,

sans harmonie. 2 qui ne s'accorde

pas, contraire, opposé, différent

To Dissuade, va-, dissuader de,

déconseiller de, détourner de

Dissuader, s. celui or celle qui

dissuade

Dissuasion, s. dissuasion, f.

Dissuasive, a. qui dissuade

Dissuasive, s. argument or

motif propre à dissuader

Dissyllable, s. (gr.) dissyllabe,

m. mot dissyllabe or de deux
syllabes, m.

Dissolute, a. dissolu, débauché,
libertin, perdu de débauche

Dissolutely, ad. dissolument,

d'une manière dissolue, en dé-

bauché

Dissoluteness, s. dissolution, f.

débauche, f.

Dissolution, s. 1 dissolution, f.

destruction, f. résolution d'an
corps en ses parties, solution, f.

décomposition, f. 2 dissolution,

liquéfaction, f. fusion, f. 3 disso-

lution, débauche, f. dérèglement de
j

vie et de mœurs, m. 4 dissolution

m
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destruction, mort, f. 5 rupture, f.

cassation, f. abolition, f.

Distaff, s. 1 quenouille, f. 2
(fig.) lesfemmes, le sexe féminin
To Distâin, va. tacher, souiller,

ternir

Distance, s. 1 distance, f. inter-

valle, m. éloignement, m. 2 op-
position, f. contrariété, f. 3 es-

pace, m. 4 réserve, f. froideur, f.

5 respect, m. At a distance, de
loin. Oat of distance, au-delà
des bornes. To keep one at a
distance, ne pas se rendre fa-
milier avec quelqu'un. — one's

distance, se tenir sur la réserve,

tenir son rang

To Distance, va. 1 établir des

distances convenables, espacer.

2faire paraître à quelque distance,

éloigner de la vue, placer à une
grande distance. 3 laisser der-

rière soi dans une cotirse

Distant, a. 1 distant, éloigné,

loin, reculé, en arrière. 2 ré-

servé, caché, circonspect

Distaste, .9. ] dégoût, m. aver-

sion, f. 2 dégoût, m. mécontente-

mentf m. déplaisir, m. Pros-

perity is not without many dis-

tates, la prospérité n'est pas
exempte de dégoûts

To Distaste, va. 1 dégoûter,

causer du dégoût à, désapélisser;
61er l'appétit à. 2 n'aimer pas,

être dégoûté de, avoir du dégoût

pour. 3 offenser, dégoûter, fâ-
cher, aigrir, irriter, mécontenter,

choquer

Distasteful, a. 1 dégoûtant, qui

dégoûte, qui ôte l'appétit. 2 dé-

goûtant, désagréable, rebutant,

choquant, déplaisant, disgracieux

Distemper, s. 1 maladie, f.

mal, m. incommodité, f. indispo-

sition, f. 2 mélange dispropor-

tionné d'ingrédiens. 3 tempéra-

ture disproportionnée. 4 passion

déréglée, appétit désordonné. 5
inclination dépravée, f. f) manque
d'équilibre entre les deux con-

traires, m. 7 trouble, m. désor-

dre, m. tumulte, m. 8 peine, f.

anxiété, f.

To Distemper, va. 1 rendre

malade, incommoder, déranger la

santé. 2 déranger, incommoder.
3 troubler, mettre en désordre.

To distemper one's brains, aliéner

Pesprit à quelqu'un

Distémperate, a. immodéré

Distémperature, s. 1 intem-

périe, f. excès de chaleur ou de

froid, m 2 violence, f. fureur, f.

3 trouble or agitation d'esprit. 4

confusion, f. désordre, m.

Distempered, a. dérangé, in-

commodé, troublé. A distem-

pered zeal, lin zèle fougueux

To Distend, va. étendre, élar-

gir. To distend a bladder with

wind, enfler une vessie

Distent, s. étendue, f.

Distention, s. 1 action d'étendre
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élargissement, m. 2 (en parlant

des sciences.) extension, f. 3
(chi.) distension, f.

+ Distich, s. distique, m.

To Distil, va. 1 (chim.) dis-

tiller, tirer par [alambic. 2 lais-

ser tomber goutte à goutte

To Distil, vn. 1 dégoutter, dis-

tiller, coûter or tomber goutte à
goutte. 2 (chim.) distiller, tirer

à l'alambic, séparer par le moyen
du feu or d'un alambic le suc le

plus exquis de quelque corps. 3
couler lentement et sans bruit

Distillable, a. (chim.) qui se

peut distiller

Distillation, s. distillation, f.

J- Distillatory, a. distillâtoire

T Distiller, s. distillateur, m.

Distilment, s. la liqueur dis-

tillée, f.

Distinct, a. distinct, différent,

séparé, net, clair, précis, dis-

tingué, spécifié

Distinction, s. 1 distinction, f.

rang, m. différence, f. exception,

f. division, f. 2 distinction, f.

rang, m.

Distinctive, a. 1 disfinclif, qui

distingue et différencie, caracté-

ristique. 2 judicieux, qui sait

apprécier les choses or établir des

distinctions

Distinctively, ad. avec ordre,

sans confusion

Distinctly, ad. distinctement,

clairement, nettement

Distinctness, s. qualité d'être

clair et distinct, netteté, f. clarté,

•f. The distinctness of sight, la

netteté de la vue

To Distinguish, va. 1 distinguer,

connaître la différence d'une
chose d'avec une autre. 2 mettre
dp. la différence entre, spécifier,

faire la distinction. 3 juger, dis-

cerner. 4 accorder une marque
de distinction, élever au-dessus du
vulgaire

Distinguishable, a. 1 qu'on peut
distinguer. 2 digne de remarque,
•notable

Distinguished, a. eminent, ex-

il aordinaire, distingué

Distinguishes ,v. celui or celle

qui distingue, observateur judi-
cieux, juste appréciateur

Distinguishingly, ad. avec dis-

tinction, honorablement

Distinguishment, s, distinction,

f. marque distinctive, f.

To Distort, va. 1 tordre, tor-

tiller, tourner, contourner. 2
tronquer, mutiler, rendre informe,

défigurer. 3 donner un sensforcé
à, détourner du sens naturel

Distortion, .v. 1 contorsion, f.

grimace, f. 2 (mé.l distorsion, f.

By his distortions ne reveals his

sufferings, ses contorsions mar-
quent ses douleurs

To Distract, va. 1 tirer en

même temps de différents côtés.
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2 distraire, détourner d'une seule

ligne droite vers différents points.

3 distraire, détourner, dêsappli-

quer, interrompre, troubler. 4

séparer, partager, diviser. 5 ren-

drefou, faire devenirfou. A per-

petual noise distracts us, nous

sommes troublés or interrompus

par un bruit continuel. The poor

old man is distracted, ce pauvre
vieillard est devenu fou

Distractedly, ad. comme unfou,
comme un homme qui a perdu
l'esprit, comme unefolle

Distrâctedness, s. folie, f. dé-

mence, f. manie, f.

Distraction, s. I distraction, f.

inapplication, f. 2 division, f.

partage, m. séparation, f. 3
trouble, m. agitation d'esprit,

chagrin violent. 4 folie, f. dé-

mence, f. 5 trouble, m. tumulte,

m. désordre, m. confusion, f.

f- To Distrain, va. saisir, ar-

rêter, se saisir, s'emparer de

Te Distrain, vn. faire une
saisie

-j- Distrainer, s. celui or celle

qui saisit or fait une saisie

Distress, s. 1 saisie, {.arrêt, m.
2 calamité, f. misère, f. malheur,
m. angoisse, f. peine d'esprit, f.

détresse, f. 3 (ma.) détresse, in-

commodité, f. Signals of distress,

signaux d'incommodité. People
iu affliction and distress cannot
he hated by generous minds, les

âmes généreuses ne sauraient haïr
les personnes qui sont dans l'af-

fliction et dans la détresse

To Distress, va. 1 tâcher d'ob-

tenir en justice la saisie d'un

bien. 2 rendre misérable, ré-

duire à la misère, mettre dans la

peine, faire de la peine à. I am
distressed by you, c'est pour vous
que je souffre

Distressful, a. misérable, mal-

heureux

Distressfully, ad. misérable-

ment

To Distribute, va. distribuer,

partager

Distributer, s. distributeur, m.

distributrice, f.

Distribution, s. distribution, f.

partage, m. Our charitable dis-

tributions, nos aumônes

Distributive, a. distributif

Distributively, ad. A par dis-

tribution, à chacun en particulier.

2 (log.) distribut icement

District, s. 1 district, m. can-

ton, in. arrondissement, m. 2
ressort, m. étendue de jurisdic-

tion, département, m. 3 région, f.

contrée, f.

To Distrust, va. se méfier de,

se défier de

Distrust, s. méfiance, f. dé-

fiance, f. soupçon, m. ombrage,
m.

Distrustful, a. méfiant, défiant,

soupçonneux

124

D 1 V

Distrustfully, ad. avec défiance

Distrûstfulness, s. défiance, f.

humeur soupçonneuse, f.

To Disturb, va. 1 inquiéter,
troubler, tourmenter. 2 embar-
rasser

, jeter dans l'embarras. 3
interrompre, empêcher, distraire,
détourner , divertir. 4 confondre,
mettre en désordre, déranger, dé-
traquer, désordonner

Disturbance, s. trouble, m. tu-
multe, m. émotion, f. confusion,,
f. désordre, m. perplexité, f. agi-
tation, f. émeute, f. brouillerie, f.

dérèglement, m.

Disturber, s. perturbateur, m.
perturbatrice, f.

Disunion, s. 1 désunion, f. d~
jonction, f. séparation, f. 2 désu-
nion, f. dissension, f. division, f.

discorde, f.

To Disunite., va. \ désunir, sé-

parer, diviser. 2 désunir, brouil-
ler, mettre de la division entre,
aliéner, mettre aux prises

To Disunite, vn. se désunir, se

séparer

Disunity, s. désunion, f. sépara-
tion, f.

Disûsage, Disuse, s. dêsaccou-
lumance, f. non usage, m.

To Disuse, va. désaccoutwmer.— one's self, se désaccoutumer
de, perdre l'habitude de

Disvaluâtion, s. discrédit, m
déshonneur, m.

To Disvâlue, va. mettre à bas

prix, dépriser, décrier, mêsoffrir,
rabaisser, décréditer

Ditch, s. fossé, m. The ditch
of the stomach, le creux de l'es-

tomac. He will die in a ditch, il

mourra sur unfumier

To Ditch, va. faire un fossé.

Ditched about, environné defos-
sés

•\ Ditcher, s. celui qui fait des

fossés

Dithyrâmbick, s. dithyrambe,

m. hymne en l'honneur de Bac-
chus, m.

Dittany, s. (bo.) diclame, m.
fraxinelle, f.

Ditty, s. chanson, f.

-f-
Diuretic, a. diurétique

Diuretic, s. un diurétique, un-

apéritif

Diûrnal, a. diurne, journalier,

du jour. The diurnal revolution

of the earth, la révolution diurne

de la terre

Diûrnal, s. journal, va.

Diûmally, ad. chaque jour,

journellement

Diutûmity, s. durée, f.

Divan, s. 1 (conseil des prin-

ces d'Orient) divan, m. 2 (t. de
dérisiou) conciliabule, m. 3 (lone

sopha qui entoure une chambre)
divan, m.

To Divaricate, va. partager,

diviser en deux
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To Divaricate, vn. se partager

or se diviser en deux

Divarication,, s. division en

deux, partage d'opinions

To Dive, va. approfondir, pé-

nétrer, sonder

To Dive, vn. plonger, faire le

plongeon, s'enfoncer. To dive

into futurity, pénétrer dans l'a-

venir

Diver, s. 1 plongeur, m. celui

qui s'enfonce au milieu de l'eau.

2 (fig.) un homme profond., un
esprit pénétrant. 3 (oiseau) plon-

geon, m.

f To Diverge, vn. s'éloigner

d'un point de différents côtés, être

divergent, diverger

Divergency, s. ( optique ) di-

vergence, f.

j- Divergent, a. divergent

Divers, a. divers
,

plusieurs,

iifférents

Diverse, a. 1 diffèrent, qui dif-

fère d'une autre chose. 2 différent

de soi-même, diversifié, varié, di-

vers

Diversification, s. changementt
m. altération, f. variation, f. bi-

garrure, f.

To Diversify, va. diversifier,

changer, varier, bigarrer

Diversion, s. 1 action de dê-

aurner une chose de son cours, f.

changement de cours, m. 2 diver-

tissement, ru. plaisir, m. récréa-

tion, f. amusement, m. 3 diver-

sion, f.

Diversity, s. 1 (mi.) distinc-

tion, diversité, f. variété, f. diffé-

rence, f. bigarrure, f.

Diversely, ai. diversement, dif-

féremment, de diverses manières

To Divert, va. 1 divertir, ré-

créer, réjouir, amuser, égayer. 2
détourner de son cours. 3 détour-

ne]-, distraire, divertir. 4 attirer

dans line autre direction, faire di-

version. 5 divertir, voler, déro-

ber. They spared nothing to di-

vert my grief, ils n'épargnèrent

rien pour faire diversion à mon
chagrin

Diverting, a. divertissant, amu-
sant, plaisant, agréable, dis-

trayant

Divértisement, s. divertisse-

ment, m. plaisir, m. récréation,

f. amusement, m. passe-temps,

m.

To Divést, va. dépouiller, dé-

posséder , ôter, enlever. To di-

vest one's self, se dépouiller. To
divest one's self of a prejudice,

se guérir d'un préjugé

Divésture, s. dépouillement, m.
dévétissement, m.

Dividable, a. qu'on peut sépa-
rer, diviser or partager

To Divide, va. 1 diviser, par-
tager , séparer en plusieurs par-
ties. 2 séparer, mettre à part. 3
répartir, diviser, partager. 4 di-

Dl V

viser, désunir, mettre la discorde

or la division dans. To divide a

family, mettre la zizanie dans
une jamille

To Divide, vn. se diviser, se

désunir, se brouiller, cesser d'être

amis

f Dividend, s. 1 dividende, m.
part, f. portion, f. coupon, m. 2
(math.) dividende, m.

Divider, s. 1 ce qui divise en
plusieurs parties. 2 distributeur,

celui qui partage oj fait un par-
tage. 3 celui qui divise, désunit or

met le trouble dans. 4 (sorte par-

ticulière de compas de mathé-
maticien) diviseur, m.

f Divination, s. divination, f.

nécromancie, f. prédiction, f. pro-
phétie, f.

Divine, a. divin , extraordi-

naire, excellent, céleste, sublime,

merveilleux, admirable

Divine, s. 1 prêtre, m. ecclé-

siastique, m. 2 théologien, m.

To Divine, va. prédire, présa-

ger, conjecturer, pressentir, soup-

çonner, prophétiser

Divinely, ad. divinement, mer-
veilleusement

Diviner, s. devin, m.

Divineress, s. devineresse, f.

prophêtesse, f.

Diving-bell, s. cloche de pion-

geur, f.

Divinity, s. 1 divinité, f. es-

sence divine , nature divine. 2
Dieu, m. 3 divinité de la fable,

dieu, pi. dieux, m. déesse, f. 4
théologie, f. To study divinity,

étudier en divinité

f* Divisibility, Divisibleness,

s. divisibilité, f.

Divisible, a. divisible

Division,*. 1 division, f. par-
tage, ni. 2 partition, f. sépara-

tion, f. 3 brigade, division, corps

séparé. 4 division, f. désunion, f,

dissention, f. brouillerie, f. mé-
sintelligence, f. discorde, f. 5 dis-

tinction-, f. 6 (math.) division. 7
(mu.) fredon, m. To run divi-

sions, fredonner. A division

between two words, division, ou
plutôt trait - d'union entre deux
mots

Divisor, s. (math.) diviseur, m.

Divorce, Divorcement, s. sé-

paration légale du mari et de la

femme, divorce, m. A bill of di-

vorce, une lettre de divorce, sépa-
ration, f. désunion, f.

To Divorce, vc répudier une
femme, faire divorce avec elle.

They have been divorced long
ago, il y a long-temps qu'ils sont
séparés

To Divulge, va. divulguer, pu-
blier, proclamer

Divûlger, s. celui ou celle qui

divulgue

Divulsion, s. action d'arracher
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To Dizen, va. farder, oi-ner.

To dizen one's self, s'adoniser

Dizzard, s. benêt, m. sot, m-
Dizziness, s. êtourdissemenl, m.

vertige, m. lournoyement de tête.

She is often taken with a dizzi-
ness, elle a de fréquents vertiges

Dizzy, a. 1 vertigineux, qui a
des vertiges, sujet aux vertiges. 2
qui donne des vertiges. 3 étourdi,
volage, êcervelê

To Dizzy, va. faire tourner la

tête, causer des étourdwsements

To Do, va. (did ; done) faire.

2 effectuer, accomplir. 3 exécuter,

s'acquitter de. 4 causer, produire.
5 expédier, négocier. 6 termine?;

finir. 7 accommoder, arranger,
faire, conclure, régler. 8 mettre.

9 faire, démêler. To do again or
over again, refaire. — over ?

enduire, couvrir d'un enduit. —
over with silver, argenter. —
over with gold, dorer. — over
with lead, plomber. — up, plier,

empaqueter. — amiss, jaire une
faute, faire mal. — one a good
turn, rendre un service à quel-

qu'un. To have something to do
with one, avoir quelque chose à
faire or à démêler avec quelqu'un.

I had much to do to make him
come, j'eus bien de la peine à le

faire venir. What else could we
do ? que pouvions-nous faire de-

mieux I What have we to do
with that ? pourquoi nous mêle-
rions-nous de cela ? [ know what
I have to do, je sais quel partij'ai
à prendre. You will do no good
in it, vous n'y ferez rien, vous
n'y réussirez pas. Do this busi-

ness, expédiez cette affaire. To
do like for like, rendre la pareille.

All is done, on a fini, tout est

fait, conclu, arrangé. To do
away, ôter, emporter, défaire, ef-

facer. To do away the rust, ôter

la rouille. To keep one doing,

donner de l'occupation à quel-

qu'un. It is doing, on y travaille.

or on est après. To be always
doing, être toujours en action.

Done, tope, j'y consens. It will

be wisely done of her, elle fera
sagement. There is no good to

be done, il n'y a rien à Jaire. I

have done with him, je ne veux
plus me mêler de lui, je ne veux
plus avoir à faire à lui. That
may be done, cela est faisable. It

shall be done, on le fera. I shall

get it done, je le ferai faire. This
meat is too much done, cette

viande est trop cuite. It was kindly

done of you, vous nous avez rendu
en cela un service d'ami

To Do, vn. 1 faire, agir, en

user, en agir, se comporter. 2
termine!', faire, conclure, finir. S

cesser de s'intéresser à, cesser

de s'embarrasser de or de se mêler

de, cesser de prendre connais-

sance de, cesser de faire quelque

chose. 4 se porter, aller (en par-

lant de la sauté). 5 réussir, venir
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à bout d'une entreprise. 6 Ce
verbe se met à la place de tous les

autres, pour éviter une répétition

désagréable ; ainsi : I shall come,,

but if I do not, je viendrai, mais
si je ne viens pas. ? Il donne de
laforce à un ordre ou à une prière;

ainsi : Make haste, do, dépêchez-

vous J 8 // est souvent explétif

devant un verbe, ainsi : I do love,

j'aime. 9 Souvent il est empha-
tique,par exemple : I do love thee,

je t'aime sincèrement. To do well

by one, en agir bien avec quel-

qu'un. To do by others as we
would be done by, faire aux
autres ce que nous voudrions qu'on

nous fît. This will not do, cela

ne fera pas L'affaire. That will

do, cela suffit. Your recommen-
dation will do much with him,

votre recormnandation sera d'un

grand poids auprès de lui. As
you use to do, selon voire cou-

tume, or à votre ordinaire. I

wish he may do well, je souhaite

qu'il réussisse or qu'il recouvre la

santé. That suit does well upon
him, ce/ habit lui sied bien. What
have you to do with this ? pour-
quoi vous mêlez-vous de ceci ? or
en quoi ceci vous regarde-t-il?

Do with her as you shall think fit,

traitez-la comme il vous plaira

Do, s. 1 bruit, m. vacarme, m.
tintamarre, m. 2 efforts, m. pi.

I have done my do, j'ai fait tous

mes efforts, mon possible, tout ce

que je pouvais

* Do-all, s. factotum, m. He
was the do-all in that business,

c'est lui qui a lout fait, ilaèlê le

factotum, personne que lui ne s'en

est mêlé

Dôcible, Docile, a. docile,

souple, Imitable, qu'on instruit

aisément

Dôcibleness, Docility, s. do-

cilité, f.

Dock, s. 1 le tronc qui reste,

après qu'on a coupé la queue d'un

animal : se dit aussi pour le

trousse-queue et le culerou. 2 un
bassin d'eau, darse, f. 3 bassin

ou forme pour la construction des

vaisseaux. 4 sorte d'œillet, m.

Dock-yard, s. arsenal de ma-
rine* m.

To Dock, va. 1 écourter, cou-

per la queue, courtauder. 2 faire
entrer un vaisseau dans un bassin,

le caréner dans le bassin, lui don-
ner une carène de bassin

To Docket, va. marquer sur le

dos des papiers leur contenu et

leur titre

Docket, s. 1 étiquette, f. 2
abrégé, sommaire, extrait de quel-

que écrit. 3 dénonciation de

hanqueroute. To strike the doc-

ket, dénoncer une banqueroute

Doctor, s. 1 docteur, celui qui

est monté jusqu'au plus haut

grade dans une université, m. 2
im docteur, un homme savant or
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expérimenté. 3 docteur médecin,

j

m. A doctor of divinity, laws,
or physic, un docteur en théologie,

en droit, en médecine, or en belles-

lettres

* To Doctor, va. médicamenler

Doctoral, a. doctoral. Doc-
toral cap, bonnet de docteur

Dôctorally, ad. en docteur, en
médecin

Dôctorship, s. doctorat, m.
grade de docteur dans une uni-

versité, m. To receive the dôc-
torship, prendre le bonnet de doc-

teur

Doctrinal, a. doctrinal, instruc-

tif, dialectique

Dôctrinally, ad. en forme de
doctrine

Doctrine, s. doctrine, f. savoir,

m. érudition, f. préceptes, m. pi.

enseignement, m. He said unto
them in his doctrine, il leur dit,

en les enseignant

Document, s. document, m.

To Dôddle, vn. se traîner, dan-
diner

To Dôdge, vn. tergiverser, biai-

ser, user de défaites, dissimuler,

chicaner

Dôdger, s. celui or celle qui

biaise, amuseur, m.

Dodgery, Dodging, s. biaise-

rie, f.

Doe, s. daine, f.femelle du daim.
A doe rabbit, lapine, f. femelle du
lapin

Dôer, s. celui or celle quifait,

faiseur, m.

Does, troisième personne sin-

gulier du présent de rindicatif

du verbe To Do ; on Remploie dans
le langage familier à la place de
* doth qui n'est plus admis que

dans le style sublime

* To Doff, va. Ôter, tirer, dé-

pouiller

Dog, s. 1 chien, m. 2 chenet

de cheminée, m. 3 constellation

qui se lève et se couche avec le

soleil durant les jours canicu-

laires. 4 chien (terme injurieux

pour un homme). A house-dog,

un chien propre à garder la

maison, un chien de basse-cour.

A mastiff, a bandog, mâtin, m.
dogue d'Angleterre. Lap-dog,
bichon, m. Setting-dog, chien

couchant, chien d'arrêt. To give

or send to the dogs, jeter aux
chiens or jeter par les fenêtres.

To go to the dogs, se ruiner.

Love me, love my dog, qui aime
Martin, aime son chien ; qui

m'aime, aime mon chien. An
hungry dog will eat dirty pud-
ding, quand on a faim, on trouve
tout bon. What, keep a dog, and
bark myself? ai-je des domesti-
ques pour me servir moi-même ?

He is an old dog at it, c'est un
vieux routier, or un vieux renard

To Dog, va. suivre auetter,

évier quelqu'un
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DôgDiiar, s. (arbrisseau) églan-
tier, m.

Dôgcheap, ad. à vil prix, à
très-bon marché

Dôgdays, s. pi. canicule, f.

Doge, s. doge, premier magis-
tral de Venise ou de Gênes

Dôgfish, s. chien de mer, m.

Dôgged, a. chagrin, de mau-
vaise humeur, rechigné, bourru

Doggedly, ad. d'un air chagrin
or rechigné, brutalement

Dôggedness, s. humeur cha-
grine, mauvaise humeur

f Dôgger, s. petit vaisseau qui
n'a qu'un mât

Doggerel, s. rimaille, f. mé-
chants vers, mauvais vers

Doggerel, a. méprisable, mau-
vais, irrégulier

Doggish, a. 1 de chien. 2
brutal

Dôggrass, s. (plante) chien-
dent, m.

Dôghearted, a. méchant, cruel,

sans pitié

Dôghole, s. méchant petit en-
droit, méchant petit trou

Dôgkennel, s. chenil, m.

Dôg-latin, s. latin barbare,
latin de cuisine

Dôglouse, s. (insecte) ligne,

f. teigne, f.

Dôgma, s. dogme, m. principe
établi

Dogmatic, Dogmatical, a. 1

dogmatique, instructif. 2 dog-
matique, magistral, pédanlesque,
positif absolu

Dogmatically, ad. 1 dogma-
tiquement, d'une manière dogma-
tique. 2 dogmatiquement, magis-
tralement, d'un ton or d'un air de
maître

Dogmâticalness, s. ton décisif,

ton dogmatique, ton de maître

Dogmatist, Dôgmatizer, s. dog-
matiseur, aa. qui dogmatise

To Dogmatize, vn. dogmatiser

Dôgrose, s. rosier sauvage, m.
églantier, m. rose ou fleur de
l'églantier, f.

Dôgsleep, s. sommeil feint ou
prétendu. To sleep a dôgsleep,

faire semblant de dormir

Dôgsmeat, s. viande pour les

chiens

Dôgstar, s. (constellation) cani-

cule, f. Sirius, m. le chien céleste,

le grand chien, m.

Dogteeth,*.?;/. 1 dents canines
ou œillères. 2 croc* d'un mâtin,
d'un cheval

Dôgtrick, s. mauvais office,

mauvais traitement

Dôgtrot, s, petit trot, m.
Dogwéary, a. las comme un

chien, extrêmement fatigué
Dogwood, s. cornouiller, ta.

Doily, s. sorte d'étoffe de laine, f.

Dôings, s. pi 1 événements, ta.
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pi. 2 actions, f. pi. faits, m. pi.

exploits, m. pi. 3 conduite, f.

it^v^iére de vivre, f. 4 conduite, f.

pww*v&?, m. 5 bruit, m. tumulte,

m. fi réjouissance, t'.joie,f.frairie,

f. ï do not like these doings, je

n'approuve point ces façons de

faire. Yon have had fine doings,

vous avez fait de belles affaires

Doit, Dôitkin, Dodkin, s. petite

Îiêce de monnaie de Hollande,
would not buy them for a

dodkin, je n'en donnerais pas
une obole

Dole, s. 1 action de distribuer,

distribution, f. 2 partage, m. part,

f. portion, f. 3 don, m. présent, ni.

largesse, f. 4 chagrin, m. misère,

f. peine, f. douleur, f.

To Dole, va. donner à, distri-

buer à, faire présent de

Dôleful, Dôlesome, a. 1 triste,

désolé, dolent, chagrin. 2 dé-

plorable, lugubre, plaintif. A
doleful cry, un cri lugubre ou
plaintif. — humour, une hu-
meur triste ou chagrine

Dolefully, Dôlesomely, ad.

dokmment, tristement, avec tris-

tesse, d'un air chagrin, d'un ton

plaintif

Dôlefulness, Dôlesomeness, s.

mélancolie, f. chagrin, ni. tris-

tesse, f.

Doll, s. poupée, f.

Dollar, s. (monnaie) risdale, f.

écu, m. dollar, m.

Dolorific, a. douloureux, qui

cause de la douleur

Dolorous, a. 1 Irîsl?. lugubre.

2 douloureux, qui cause de la dou-
leur

Dôlour, s. 1 chagrin, m. tris-

tesse, f. 2 peine, f. douleur, f.

souffrance, f.

Dolphin, s. (poisson de mer)
dauphin, m.

Doit, s. sot, m. benêt, m. bête, f.

buse, f. âne, m.

Dôltish, a. bête, stupide

Dôltishly, ad. d'une manière
stupide, bêlement

Dôltishness, s. stupidité, f. bê-

tise, f.

Domain, s. 1 état, m. domaine.
m. empire, m. domination, f. 2
héritage, m. biens, m. pi. posses-
sion, f.

Dome, .9. dôme, m. coupole, f.

Domestic, s. 1 domestique, m.
serviteur, m. servante, f. 2 le do-

mestique, l'intérieur d'une maison.
S affaires particulières d'une fa-
mille

Domestic, Domestical, a. 1 do-

mestique, privé, apprivoisé. 2
casanier, qui aime à demeurer chez
lui. 3 particulier, fait au logis.

4 qui n'est point étranger, intestin.

A domestic war, une guerre in-

testine

To Domesticate, va. rendre do-
mestique

DOO
Domesticity, s. domesticité, f.

Dômicil, s. domicile, m. de-

meure, f. habitation, f.

Dominant, a. dominant

To Dominate, vn. dominer

Domination, s. 1 domination, f.

autorité, f. pouvoir, m. empire, m.
gouvernement, m. puissance, f. 2
tyrannie, f. pouvoir despotique ,

m. 3 domination, f. wra rftrs or-

dres de /a hiérarchie céleste, m.

To Domineer, fern. 1 dominer,
commander, être le maître, mai.
iriser. 2 tempêter, faire l'arro-

gant ou le tapageur

Domineering, a. insolent, qui

fait le maître, impérieux, fier,
allier

Dominical, a. dominical

Dominican, s. dominicain, m.
jacobin, m.

Dominion, *. 1 autorité, f. puis-

sance, f. empire, m. domination,
f. gouvernement, m. souveraineté,

f. 2 états d'un prince, m. pi.

terres de son obéissance, f. pi. 3
ascendant, m. pouvoir, m.

Don, s. don, m. mot espagnol
qui répond à monsieur (sir)

Dônary, s. présent destiné à
des usages sacrés, don pieux

Donation, s. donation, f.

Donative, s. don, m. présent,

m. largesse, f.

Done, past, passé du verbe To
Do
Donée, s. (ju.) donataire, m.

Dôngeon, Donjon, s. (la partie

la plus haute et la plus forte

d'un château) donjon, m.
Dônor, s. (ju.) donateur, m.

donatrice, f.

* Dôodle, s. fainéant, m. o&-

guenaudier, m.

To Doom, m. 1 juger. 2 con-

damner. 3 condamner, destiner

Doom, 5. 1 jugement, m. décr-

sïofi, f. 2 (ju.) jnge/nen^, m. sen-

tence, f. arrêt, m. 3 condamna-
tion, f. 4 so>^, m. destination, f,

destinée, f. 5 rai?ze, f. destruc-

tion, f. A severe doom, wre

jugement sévère

Doomsday, s. jour du jugement,
jugement dernier

Dôorusday-book, s. le grand
cadastre ou le grand terrier d'An-
gleterre

Door, s. 1 porte, f. 2 entrée, f.

3 passage, m. avenue, f. The
street-door, &z 2?orfe ce la rue.

The back-door, &z porte de der-

rière. A folding-door, une porte
à deux battants. Within door,
dans la maison, au logis. To keep
within doors, garder la maison.
Without doors, hors de la maison.
To turn one out of doors, chasser
quelqu'un de chez soi. He lives

next door to me, il occupe la

maison attenante à la mienne, il

demeure à ma porte, sa maison
touche la mienne. This is next
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door to a sedition, ceci ressemble
beaucoup à une sédition. That
fault lies at your door, on peut
vous imputer cettefaute. To find
the door shut, trouver visage de
bois. A crime unpunished is next
door to another, un crime impuni
est voisin d'un autre

Dôor-case, s. huisserie de porte,
f. chambranle, m.

Dôor-keeper, s. concierge, m.
Îiortier, m. suisse, m. The door-
keeper in a jail, le guichetier

Dôor-posts, s. pi. jambages
d'une porte, m. pi.

Dôor-silî, s. seuil de porte, m .

Dorée, John Dorée, s. (ainsi

appelé du français; poisson de
mer) dorée, f. poisson de St.

Pierre, faber ou forgeron, m.

Doric, s. (dialecte usité chez
les Doriens) le dialecte dorien

Dôric, a. dorique, dorien. Doric
order (arch.), ordre dorique, m.

Dormant, a. 1 dormant, en-

dormi, qui dort. 2 particulier,

caché, secret. 3 mort, qu'on ne
fait point valoir. Money that

lies dormant, argent mort

Dôrmer, s. (fenêtre sur les toits:

lucarne, f.

Dôrmitory.Dôrture, s.\ (grande
pièce remplie de lits) dortoir, m.
2 lieu de sépulture, m. cimetière.

Dormouse, s. (animal) loir, m.

rat velu. He sleeps like a dor-

mouse, il dort comme un loir or

comme une marmotte

Dorr, s. (insecte) bourdon, m.

Dôrsel, Dôrser, s. panier, m.
hotte, f. The arms, or handler

of a dorser, bretelles de hotte, f.

pi. A dorser full, une hottée

Dose, s. dose, f. prise, f. He
has his dose, il en a autant qu'il

en peut prendre

To Dose, va. doser, proportion-
ner h remède à la maladie ou à
l'état du souffrant

Dôssil, s. bourdonnet, m. tente

pour une plaie, charpie, f.

Dost, deuxième pej-sonne du
présent de l'indicatif du verbe

To Do
Dot, s. point, m. marque que

l'on fait en écrivant

To Dot, vn. faire des points,

pointer

Dotage, s. 1 extravagance, f.

folie, f. aliénation d'esprit, f. dé-

lire, m. radotage, m. * radoterie,

f. visions, f. pi. 2 amour violent.

He is in his dotage, il est en en-

fance

Dotal, a. dotal, qui appartient

à la dot

Dôtard, Doter, s. un vieux

rêveur, un vieux radoteur, un
homme qui est tombé en enfance,

barbon, m.

To Dote, vn. radoter, extrava-

guer
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To Dote upon, vn. aima- êper-

dument, passionnément, or à la

folie ; être coiffé de, raffoler de

Doth, troisième personne du
présent de l'indicatif du verbe To
Do ; quoique régulière, l'usage l'a

remplacée par does

Dôtingly, ad. 1 follement, en
fou, avec extravagance, en rado-
teur. 2 éperdument

Dôttard, s. (arbre conpé conrt)

têtard, ni.

Double, a. 1 double. 2 double,

faux, trompeur, traître. To fold

double, plier en deux, mettre en
double. To see double, voir les

objets doubles, avoir la berlue

Double, s. 1 double, m. deux
fois la même quantité. 2 imposture,

f. tour, m. ruse, f. artifice, m. 3
(t. d'imprimeur) doublon, m. 4
bière double

To Double, va. 1 doubler, met-
tre une fois autant. 2 mettre en
double, plier en deux. 3 (ma.)

doubler un cap, passer au-delà

To Double, vn. 1 augmenter,
croître du double, devenir double.

2 s'en retourner, revenir sur ses

pas. 3 biaiser, dissimuler, em-
ployer la ruse, l'artifice. 4 (au

jeu) doubler, faire paroli

Double-blting, a. à deux tran-

chants

Double-bûttoned, a. qui a deux
rangs de boutons

Dôuble-chiu, s. double menton,

menton à double étage

Double-dealer, s. imposteur, m.

une personne qui joue deux per-

sonnages, homme à deux visages

Double-déaling, s. duplicité, f.

mauvaise foi

T To Double-die, va. teindre à
deux différentes reprises

Double-hânded, a. qui a deux
mains

To Double-lock, va. fermer à
double tour

Double-méaning, s. ambiguïté, f.

Double-minded, a. dissimulé,

trompeur, fourbe

Doubler, s. doubleur, m. dou-

bleuse, f. celui or celle qui double

quelque chose

Doublet, s. 1 pourpoint, m. 2
(au trictrac) doublet, m. deux dés

de même point, une paire, une
couple. 3 (t. de cartiers) étresses,

f. pi.

Dôuble-tôngued, a. fourbe,
menteur, qui parle tantôt d'une
manière et tantôt d'une autre

Doubloon, s. (monnaie espa-
gnole) doublon,m. double pistole, f.

Dôubly. ad. doublement

To Doubt, vn. 1 suspendre son

jugement, douter, être en doute. 2
craindre, appréhender. 3 soup-

çonner. A hésiter, balancer

To Doubt, va. 1 révoquer en

Jsule, douter de. 2 craindre,

&>>pté?iender, soupçonner, se dou-

D O W
ter de. 3 se méfie)- de. I doubt it,

j'en doute. I suspect it, je m'e-n

doute. I doubt your empire over
his mind, je doute de votre empire
sur son esprit

*

Doubt, s. 1 doute, m. incerti-

tude, f. perplexité, f. irrésolution,

f. 2 crainte, f. appréhension, f.

scrupule, m. 3 point ou question

non établie. 4 doute, m. difficulté,

f. Without doubt, indubitable-

ment. No doubt but, sans doute
que

Dôubter, s. celui or celle qui

doute

Doubtful, a. 1 incertain, qui

doute, qui n'a pas une çpinton

fixée, irrésolu. 2 douteux, ambigu,
obscur. 3 dont on n'est pas sur,

douteux, problématique, bvcerlain.

4 soupçonneux, qui conçoit des

soupçons. 5 qui a des craintes,

craintif

Doubtfully, ad. douteusement,
avec doute, en doutant, dans l'in-

certitude

Doubtfulness, s. doute, m. in-

certitude, f. ambiguïté, f. obscu-

rité, f. suspension de jugement, f.

Dôubtingly, ad. en doutant

Doubtless, a. qui ne craint

rien, qui est sans crainte

Doubtless, Doubtlessly, ad.

indubitablement, assurément, sans
cloute, incontestablement

Dough, s. pâte, f. My cake is

dough, mon affaire n'a pas réussi,

j'ai manqué mon coup

Dôughbaked, Dôughy, a. 1 à
demi-cuit. 2 (fig. ) manqué, impar-
fait

Dôughkneaded, a. mou, qui

peut être traité comme de la pâle,

souple comme un gant

Dôughty, a. brave, courageux,
noble, illustre, vaillant

* To Douse, va. plonger subite-

ment dans l'eau

* To Douse, vn. se jeter à l'eau,

tomber dans l'eau

Dove, s. (oiseau) pigeon, m.
colombe, f.

Dovecot, Dôvehouse, s. colom-

bier, m. pigeonnier, m.

Dovetail, s. (t. de menuisier)

queue d'aronde, f.

Dôwager, s. douairière, f. The
queen dowager, la reine douai-

rière

Dôwdy, s. une femme mal ha-

billée, grossière et maladroite, une
dondon

Dôwer, Dôwery, s. 1 pension
viagère que le mari donne à sa

femme après sa mort, f. douaire,

m. 2 dot, f. ce que la femme
apporte en mariage à son époux.
3 don, m. présent, m.

Dowered, a. dotée, a. f. qui a
un douaire

Dôwerless, a. qui n'a point de
douaire
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Dowlas, s. sorte de grosse

toile, f.

Down, s. 1 duvet, m. petites

plumes douces et molles, f. pi. A
down bed, un lit de duvet. 2 du-
vet, m. barbe de jeune homme, f.

poilfollet, m. colon, m. 3 duvet
qui vient sur les plantes. 4 (éten-
due de terrain découvert) plaine.

5 dune, f. butte de sable sur le

bord de la mer, f.

Down, prep, vers le bas. To
go down a hill, or a river, des-

cendre une colline ou une rivière.

He is going down the hill, il com-
mence à baisser. Down the stream,
en suivant le courant. Down
the river, aval, à vau l'eau. To
fall down stairs, tomber en des-

cendant l'escalier

Down, ad. en bas, bas, à bas.

They fell down, ils tombèrent par
terre. Come down, descendez.

The sun is down, le soleil est

couché. He has written himself
down, il s'est décrié, en écrivant.

To lie down, se coucher. To sit

down, s'asseoir. To set down,
coucher par écrit, mettre en écrit.

Up and down, çà et là. The
wind is down, le vent est tombé.

To have the palate of the mouth
down, avoir la luette abattue.

Upside down , sens dessus des-

sous. Down upon the nail, argent

bas, argent comptant, rubis sw
l'ongle. That will never go down
with him, il ne s'accommodera
jamais de cela

Down, int. bas, à bas. Get
down ! à bas ! Down with him !

qu'on le fasse descendre ! qu'on
se jette sur lui !

To Down, va. abattre, dompter,
assujettir, humilier, abaisser

Downcast, a. tourné or dirige

vers la terre , baissé , abattu.

Downcast eyes, des yeux baissés.

Dôwnfal, .v. chute, f. ruine, f.

malheur, m. décadence, f. déran-
gement defortune, m.

Dôwnfallen, a. ruiné, tombé

Downhearted, a. découragé

Downhill, s. inclinaison, f.

pente, f. descente, f. penchant,
m.

Downhill, a. incliné, qui va en
descendant

Dôwnlooked, a. qui a l'air

triste, humilié

Downly'ing, a. près d'accou-

cher, qui est sur le point d'accou-

cher

Downly'ing, s. l'heure du cou-

cher, la nuit

Dowuright, ad. 1 droit en bas,

en ligne perpendiculaire, à plomb.
2 sans déguisement, sans cérémo-
nie , simplement. 3 tout-à-fait,

complètement

Downright, a. 1 évident, ma-
nifeste, clair, sensible, palpable.

2 ouvert, jranc, sans déguisement,

sincère, candide, sans artifice. S
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vrai, véritable. 4 droit, qui con-

duit .directement à

Down-sîtting, s. action de s'as-

seoir, or de se reposer, repos,

m. coucher, m.

Downward,, a. 1 qui tend en

bas, qui tend vers la terre, qui a

de la pente, incliné. 2 incliné,

penchant. 3 triste, mélancolique,

abaissé, humilié

Downward, Downwards, ad.

1 en bas, vers le centre, vers la

terre. 2 de haut en bas. To look

downward, baisser les yeux

Dôwny, a. 1 couvert de duvet,

cotonneux, duveteux. 2 fait de

duvet. 3 doux, tendre, mollet.

Downy beard, poilfollet, m. barbe

naissante, f.

Dôwre, Dowry, s. dot, f. ce

que la femme apporte en mariage

à son époux

Dowse, s. (coup sur la

figure ) môrnijle, f.

f Doxôlogy, s. doxologie, f.

To Doze, va. 1 assoupir. 2
rendre pesant, rendre stupide, en-

gourdir, appesantir, hébéter

To Doze, vn. 1 être assoupi,

être à moitié endormi. 2 vivre

dans l'inaction, dans l'oisiveté

Dôzen, s. douzaine , f. Half a

dozen, une demi- douzaine. A
baker's dozen, treize à la dou-

zaine

Doziness, s. assoupissement,

m.

Dozy, a. assoupi, à demi en-

dormi

Drachm, s. (la huitième partie

d'une once ; ancienne monnaie
Romaine) drachme, f. dragme, f.

Draff, s. rebut, ta, ordure, f.

lavure, f. lie, f. sédiment, m. im-
mondices, f. pi.

Drâffy, a. sale, qui ne vaut
rien

Draft, mot corrompu de

Draught

To Drag, va. tirer de force,

traîner. To drag the anchor, la-

bourer avec son ancre or chasser

sur son ancre. To drag for an

anchor, draguer le fond pour re-

trouver un ancre

To Drag, vn. 1 traîner, pen-
dre à terre. 2 (en parlant d'une

porte) traîner, frotter. Her gown
drags, sa robe traîne

Drag. s. 1 (filet qu'on traîne au
fond d'une rivière) drague, f.

drège, f. tramait, m. 2 (instru-

ment pour saisir ce qui est au
fond de l'eau) croc, m. harpon,
m. crochet, m. 3 charrette d'en-

fant, petit chariot qu'on tire à la

main

Drâgant, s. adragant , m.
gomme adragant, f.

To Draggle, va. crotter or sa-

lir en laissant traîner à terre

To Draggle, vn. se crotter Oi-

se salir en traînant
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Drâgnet, s. filet qu'on traîne

au fond de la rivière, m. drague,

f. drège, f.

Dragon, s. dragon, 1 sorte de

lézard ailé. 2 (fig.) homme vio-

lent, femme violente

Dragon, s. constellation prés

du pôle arctique

Drâgonet, s. petit dragon, dra-

gonneau, m.

Dragon-like, a. en dragon,

comme un dragon, furieux , vio-

lent

Dragon's blood, s. (résine) sang

de dragon, m.

Dragoon, s. (soldat qui sert

indifféremment à pied et à che-

val) dragon, m.

To Dragoon, va. abandonner à

la fureur du soldat, dragonner

Drain, s. rigole, f. saignée, f.

tranchée, f. canal, m. êgoûi, m.

To Drain, va. 1 tirer par de-

grés, faire écouler, faire une sai-

gnée. 2 sécher , êgoutter, vider,

mettre à sec, épuiser. To drain

a ditch, saigner un fossé. — c fen ,

sécher un marais. \o let salt

herrings drain, varander les ha-

rengs, en les tirant de la saumure
et les êgouîlant

Drake, s. 1 canard, m. 2 cou-

levrine, petite pièce d'artillerie. A
young wild drake, albran, m. A
duck and a drake, ricochets, m.
pi. To make ducks and drakes
with one's money, jeter son ar-

gent par les fenêtres

Dram, s. 1 une petite quantité,

une goutte, un peu, un grain, une
dose légère. 2 un petit verre de
liqueurs fortes. Not a dram,
point du tout, pas un grain, pas
une goutte

To Dram, vn. boire des liqueurs

fortes

Drâm-drinker, s. qui est adonné
aux liqueurs fortes

Drâma, s. drame, m.

Dramatic, Dramatical, a. dra-

matique. Dramatic poetry, poésie

dramatique

Dramatically, ad. d'une manière
dramatique

Dramatist, s. * dramaturge,
m. celui qui compose des poèmes
dramatiques , poète dramatique,
m.

Drank, prêt, du verbe To
Drink

Drap, s. gros drap

To Drape, va. 1 faire du drap.

2 draper, persifler, satyriser

•f Draper, s. drapier, m. A
woollen draper, un drapier or un
marcliand de drap. A linen dra-
per, un marchand de toile

Drâpery, s. 1 draperie, f. ma-
nufacture de drap , commerce de
draps. 2 draperie d'un tableau,

d'une statue, f.

Drastic, a. (mé.) drastique, qui
opère promptement
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Draught, s. 1 action de boire, f,

2 trait, coup, m. la quantité de li-

queur qu'on avale en une fois. C
effort que l'on fait en tirant, trait

„

m. 4 trait, m. dessin, m. plak
iracé^ au crayon, m. 5 ébauche, f.

esquisse, f. crayon, m. 6 tableau,
m. portrait, m. 7 diversion, f.

attaque subite sur un point diffé-

rent, f. 8 détachement d'un corp*
d'armée, m. 9 égoût, m. latrines

f. pi. privé, m. lieux, m. pi. 10
mandat, m. billet à ordre, m. bon,
m. .lettre de change, f. 11 coup
defilet, m. la quantité de poissons
que l'on prend à la fois. 12 (ma.)
lu quantité d'eau nécessaire pour
mettre un navire à flot, tirant

d'eau. I drank it at one draught,
je l'ai bu d'un seul coup. A
draught-horse, cheval de trait.

The draught of a building, le plan
d'un bâtiment. A ship of a small
draught, un vaisseau qui tire peu
d'eau. They use oxen for all sorts

of draught,., ?'/> se servent de bœuj's

pour tirer toutes sortes de voitures.

Draught-horses, des chevaux de

trait. This plough is of the easi-

est draught, cette charrue est des

plus faciles à tirer. Upon the
draught of his pond, en péchant
dans son êimig avec un filet. His
net brought him a great draught,
il prit d'un coup de filet un très-

grand nombre de poissons. At
one draught of his bow, d'un seul

coup deflèche. Mend your draught,
buvez un autre coup. Drink it off

at one draught, buvez-le d'un seul

coup, d'un trait. To have a quick
draught, avoir un 'prompt débit de
la liqueur qu'on vend

Draughts, s. pi. dames, f. pi. le

jeu de dames. To play at draughts,
jouer aux dames

Drâught-board, s. damier, m.

Draughtsman, s. copiste, m.

To Draw, va. (drew; drawn)
I tirer, traîner. 2 tirer de force.

3 arracher. 4 sucer, tirer le suc de.

5 attirer. 6 aspirer, attirer l'air

dans les poumons. 7 tirer de.

8 dégainer, tirer. 9 tirer du vin,

&c. 10 ouvrir, tirer les rideaux.

II fermer. 12 -attirer, procurer.
13 alonger. 14 pousser lentement.

15 peindre, représenter. 16 déri-

ver. 17 déduire. 18 séduire. 19 at-

tirer, se faire suivre par. 20 per-
suader, porter à. 21 gagner. 22
recevoir. 23 extorquer de, tirer

de. 24forcer, détourner. 25 com-
poser, dresser. 26 se déporter de,

se désister de. 27 vider. To draw
a fowl, vider une volaille, —a
bridge, lever unpord. —again, re-

tirer, retracer. To draw along,
traîner. — asunder, séparer, di-

viser. —away, uter, enlever, ern-

j porter, détourner, divertir, dis-

\
traire, aliéner. — back, retirer,

' reculer. — in, 1 tirer en arrière.

I
2 attirer, gagner, entraîner. —off,

j

1 distiller, extraire, détourner, dis-

i traire. 2 éloigner, retirer. 3 tiret

9
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de. — on, 1 attirer, occasionner.

2 causer, produire, entraîner. —
over, 1 distiller. 2 porter à chan-
ger de parti. — out, 1 abnger,
étendre. 2 pomper. 3 extraire.

4 ranger. 5 ranger en bataille. —
( ut a party, (mi.

) faire un détache-

ment. — together, assembler. —
up, 1 ranger en bataille. 2 com-
poser, dresser, faire un mémoire.
5 tirer une lettre de change. — up
with cords, élever avec des cordes.

— one's mouth, faire la moue or
des grimaces. — one dry, ruiner

quelqu'un. — a pond, pécher un
étang. — to an issue, finir, ter-

miner. — a circle, tracer un cer-

cle. — breath, respirer, prendre
haleine. She draws all eyes and
hearts, elle attire tous les yeux cl

tous les cœurs. Some might be
brought into his interests by mo-
ney, others drawn over by fear,

il pouvait mettre les uns dans ses

intérêts à force d'argent, et y en-

traîner les autres par la crainte.

A drawn battle, une bataille dans
laquelle l'avantage a été égal de
part et d'autre. — game, partie

nulle, partie remise. — sword,
une êpêe nue

To Draw, vn: 1 tirer comme
une bête de somme.- 2 tirer comme
un poids. 3 se retirer, se resser-

rer. 4 s'avancer, s'approcher. 5
dégainer, mettre l'épée à la main-.

6 dessiner. 7 attirer l'humeur, la

faire sortir de la plaie. To draw
off or back, se retirer. — to a

head, suppurer, aboutir. — near
to an end, se finir, se terminer. —
nigh or on, s'approcher

Drawback, s. (com.) rabat, m.
escompte, m. rabais, m.
Drawbridge, s. pont-levis, m.

Drawer, s. 1 tireur, m. qui lire

de l'eau d'un puits. 2 garçon de
cabaret, garçon qui tire les li-

queurs dans un cabaret. 3 dessi-

nateur, m. 4 (com.) tireur, celui

qui tire une lettre de change

Drawer, s. 1 tiroir d'un meuble.
2 auget dans une cage d'oiseau.

A set ofdrawers, une commode, f.

Drawers, s. pi. caleçons, m. pi.

Draw-game, s. refait, m.

Drawing, s. 1 l'art de dessiner,

le dessin, m. 2 dessin, m. plan, m.

Drâwing-room, s. 1 salle d'as-

semblée, f. salon, m. 2 la compa-
gnie qui s'assemble à la cour d'un
souverain

To Drawl, va. — out one's
words, trainer ses paroles

Drawn, part, passé du verbe To
Draw
Drâw-well, s. puits, m. puits à

poulie

Dray, Dray-cart, s. haquet, m.
chaj-rette de brasseur, traîneau, m.

Drây-horse, s. cheval de bras-

seur, qui tire un haquet

f Drây-man, s. charretier de

brasseur, haquetier, m.

Dread, s. crainte, f . terreur, f.

effroi, m. frayeur, f. consterna-
lion, f. peur, f.

Dread, a. terrible, épouvanta-
ble, redoutable, formidable, res-

pectable, vénérable. Our dread
sovereign, notre auguste souverain

To Dread, va. craindre, redou-

ter

To Dread, vn. avoir peur,
craindre

Dreadful, a. terrible, redoutable,

épouvantable, formidable, effroya-

ble, foudroyant, horrible

Dreadfully, ad. d'une manière
terrible. To look dreadfully, avoir
une mine qui fait peur

Dreâdfulness, s., frayeur, ter-

reur, épouvante, horreur, f.

Dreâdlessness, s. intrépidité, f.

Dreâdless, a. intrépide, qui ne
craint rien

Dream, s. songe, m. rêve, m.
rêverie, f.

To Dream, vn. ( dreamed,
dreamt; dreamt) 1 rêver, songer,

faire un rêve en dormant. 2 rêver,

sxtravaguer, croire, s'imaginer.

3 penser or s'imaginer sottement.

He dreams all night along, il rêve

toute la nuit

To Dream, va. voir en songe.— out one's time, perdre son
temps

Dréamer, s. 1 celui or celle qui

fait des rêves. 2 rêveur, m. vi-

sionnaire, m. songeur, m. 3 celui

or celle qui perd son temps

Dreamless, a. qui ne fait point
de rêves

Dreamt, prêt, et part, passé du
verbe To Dream

Dreariness, s. horreur, f. tris-

tesse, f.

Dréary, Drear, a. horrible,

triste, lugubre

Dredge, s. (sorte de filet) drége,

f.

To Dredge, vn. pêcher avec une
drége

Drédger, s. pécheur, celui qui

pêche avec la drége, m.

Drégginess, s. lie, f. bourbe, f.

feculence, f.

Dréggish, Dréggy, a. plein de

lie, féculent, trouble

Dregs, s. 1 lie, f. sédiment, m.
effondrilles, f. pi. 2 (t. de phar-

macie)/^*, f. pi. Dregs of wine,
lie de vin. Vinegar dregs, gra-

velle, f. Dregs of pitch and tar,

ruche, f. The dregs of the people,

la lie du peuple, ta populace

To Drein, vn. V. To Drain

To Drench, va. 1 laver, mouil-

ler, arroser, tremper, abreuver.

2 administrer une médecine de
cheval. Drenched in tears,

baigné de lannes

Drench, s. 1 breuvage, m. 2
médecine de cheval, armand, m.

Drencher, .v. 1 celui qui

mouille or qui trempe. 2 celui
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qui administre une médecine de
cheval

Dress, s. habits, m. pi. habille-

ment, m. ajustement, m. parure,
f. She is too fond of dress, elle

aime trop la parure

To Dress, va. 1 vêtir, ha-
biller. 2 parer, ajuster. 3 orner,
embellir, parer. 4 garnir une
chambre. 5 panser une blessure.

6 étrilla-, frotter. 7 ajuster,

mettre en ordre. 8 apprêter,
travailler. 9 apprêter, accommo-
der un mets. To dress the head
of a lady, coiffer une femme. —
hemp, broyer du chanvre. —flax,

sérancer du lin.— a vine, taille)

une vigne. — a salad, assaisonner
une salade

Dresser, s. 1 valet de chambre,
femme de chambre, coiffeur, m.
coiffeuse, f. 2 dressoir de cui-

sine, m.

Dressing, s. (chi.) pansement,
m. appareil, m. 2 apprêt, ac-

commodate des mets, m.

Dréssing-room, 5. cabinet de
toilette. A dressing-table, a dress-

ing-cloth, toilette, f.

Drew, prêt, du verbe To Draw
* To Drib, va. retrancher, dé-

falquer, déduire

To Dribble, va. répandre goutte
à goutte

To Dribble, vn. dégoutter, tom-
ber goutte à goi'Jte. Dribbling
debts, dettes criardes, f. pi.

Driblet, s. peiile somme d'ar-

gent, chiquet, m. He pays me
by driblets, il me paye chiquet à
chiquet

Drier, s. remède dessicatif, qui

sèche

Drift, s. 1 impulsion, ï. '2

violence, f. vitesse, f. 3 quelque

chose de. poussé au hasard, ce qui

flotte. 4 plusieurs corps poussés-

ensemble. 5 pluie, f. ondée, f. 6
but, m. dessein, m. objet, m. I

understand the whole drift of the

business, je sais le dessous des

cartes. I see his drift, je vois où
i( en veut venir. A snow-drift,

monceau de neige. Drifts of ice,

des glaçons flottants. —sand, des

sables mouvants. —dust, des tour-

billons de poussière

To Drift, va. 1 pousser avec

violence, chasser. 2 pousser en
monceaux, mettre en tas

To Drill, va. 1 fraiser, percer

avec une fraise or un foret, forer.

2 remettre, amuser, *tenir le bec

dans l'eau. 3 ranger en bataille.

4 discipliner, faire faire l'exer-

cice

Drill, s. 1 fraise, f. foret, m.
drille, f. 2 gros singe, magot, m.
3 (autrefois soldat) drille, m.

Drill-sérjeant, s. sergent qia

exerce les troupes

Drink, s. boisson, f. boire, m.
breuvage, m.

To Drink, va. (drank; drunk)
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boire, absorber. — hard or deep,
boire bien, boire sec, hausser Û
coude. — huge draughts,, boire à
longs traits. — round, boire à la

ronde. — one's health, boire une
santé or à la santé de quelqu'un.

To drink in , imbiber. — off

or up, boire tout, boire rubis

sur l'ongle. — tea, coffee, &c,
prendre du thé, du café, èfc. —
down one's companions, enivrer

ses compagnons. — dowû sorrow,
noyer le chagrin dans le vin. —
up, boire jusqu'à la dernière
goutte. — out of a glass, boire

dans un ven%
e. — away one's

time, passer son temps à boire.

Drunk, ivre, soûl. .To make
drunk, enivrer, soûler. Ever
drunk, ever dry, plus on boil,

plus on veut boire, or plus on a
soif

To Drink, vn. 1 boire, avaler

un breuvage. 2 se divertir à boire,

passer son temps à boire. 3 s'eni-

vrer, boire à Vexcès. To drink to,

1 saluer quelqu'un era buvant. 2
inviter quelqu'un à boire en bu-

vant. 3 boire à la santé, au suc-

cès, aux souhaits de quelqu'un.

Prov. Better the belly burst than
good wine be lost, puisque le vin
est tiré, il faut le boire. This beer
driuks well, cette bière a bon
goût. This wine drinks dead, ce

vin est éventé

Drinkable, a. potable, buvable,
bon à boire

Drinker^ s. buveur, m. biberon,

m. buveuse, f.

Drinking, s. action de boire.

Eating and drinking, le boire et le

manger. A drinking cup, tasse, f.

coupe, f. — glass, verre à boire,

m. — . companion, un compagnon
de bouteille. — song, chanson à
boire* f. Bout or hard drink-
ing, débauche de vin. He loves
drinking, il aime à boire

Drink-money, s. pour-boire, m.
To Drip, vn. dégoutter, tomber

goutte à goutte

To Drip, va. laisser tomber
goutte à goutte. I am dripping

wet, je suis trempé jusqu'aux os

Drip,*, (arch.) larmier, m.

Dripping, s. la graisse qui tombe
de la viande qu'onfait rôtir

Dripping-pan, s. lèchefrite, f.

To Drive, va. (drove,+drave :

driven) 1 chasser de, expulser

deforce. 2faire aller par force à
quelque endroit or vers quelqu'un,

3 presser, jaire aller phis vite. 4
conduire, mener un carrosse. 5
force)', contraindre, obliger. 6
porter, exciter,engager, entraîner.

7pousser, poursuivre. 8 exécuter,

accomplir, faire. See to what he
drives me, voyez à quoi il me ré-

duit. To drive a great trade,

faire un grand commerce. You
have driven her to despair, vous
l'avez portée au désespoir. They
drove out their governor, ils chas-

sèrent leur gouverneur. To drive

in or into, faire entrer de force.— off, chasser, renvoyer. — out,

chasser. — a nail, cogner un
clou. — away sorrow, bannir

la mélancolie. — away the

time, tuer le temps. — the flies,

chasser les mouches. — back,
repousser. — on, faire avancer,

presser l'exécution. — off the

time, pousser le temps à l'épaule.

— a country, piller un pays et en
chasser les habitants, — along,

faire aller or avancer. He drives

all before him, rien ne lui résiste.

The wind drove them ashore, le

vent les jeta à terre

To Drive, vn. 1 aller, comme
on est poussé. 2 se jeter, se pré-

cipiter, s'élancer. 3 faire aller

une voiture. 4 viser, tendre or

buter à. To drive, (ma.) dériver,

aller en dérive, aller au gré des

vents et de lamer. He went as

fast as he could drive, ilfit toute

la diligence possible. A ship

that drives, un vaisseau qui

chasse sur son ancre. We see
the point he drives at, nous
voyons à quoi il vise. He drives at

me, il m'en veut. The dart drives
on, le trait part. Drive on, coach-
man, fouette or touche, cocher

To Drivel, vn. 1 baver, jeter

de la bave. 2 radoter. A dri-

velling child, un enfant qui bave,

un enfant à la bavette. A dri-

velling love, un amour qui radote

Drivel, s. bave, f. écume, f. sa-

live, f.

Driveller, s. sot, m. idiot, m.
benêt, m. niais, m. radoteur, m.
nigaud, m.

Driven, part, passé du verbe

To Drive

Driver, s. 1 conducteur, cocher,

charretier, m. qui mène, qui con-

duit. 2 (instrument de tonnelier)

chassoir, m. An ass-driver, un
ànier. An ox-driver, un bou-

vier. He is a good driver, il

mène bien

To Drizzle, vn. bruiner, tomber
par petites gouttes, pleuvoir à pe-
tites gouttes

To Drizzle, va. faire tomber
parpetites gouttes, distiller. Driz-
zling rain, bruine, f. petite pluie,

pluie fine

Drizzly, a. de bruine. Drizzly
weather, temps de bruine

Droll, a. drôle, comique, plai-
sant

Droll, s. plaisant, m. bouffon,
m. goguenard, m.

ToDrqll, vn. goguenarder, plai-

santer, faire le bouffon

Drollery, s. bouffonnerie, f.

farce, t. plaisanterie, f.

Dromedary, s. (espèce de cha-
meau) dromadaire, m.

Drone, s. 1 (mâle de l'abeille)

bourdon, m. 2 un paresseux, une
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paresseuse, un fainéant, un lain*

bin

To Drone, vn. vivre dans la pa-
resse, être fainéant, croupir dans
l'oisiveté

Drônish, a. paresseux, indo-
lent

To Droop, vn. \ s'affliger, s'at-

trister, être accablé de tristesse,

languir de chagrin. 2 s'affaiblir, de-
venir faible, languirf tomber en
défaillance. * 3 se flétrir, se faner.
4 perdre courage, se décourager, se

laisser abattre 5 pencher, bais-

ser. The day droops, le joui-

baisse. To be in a drooping con-
dition, être dans un état de lan-

gueur

Drooping, s. accablement, m.
tristesse, f. langueur, f.

Drooping, a. faible, abattu, lan-

guissant

Drôopingly, ad. languissatn-

ment, langoureusement

Drop, s. 1 (petite partie d'un
liquide) goutte, f. 2 pendant
d'oreille, boucle d'oreille, f. 3 (ma.)

étarqure, hauteur d'une voile, t\

Drop serene, goutte sereine. By
drops, goutte à goutte

To Drop, va. 1 distiller, faire
tomber. 2 laisser tomber. 3 aban-
donner, quitter. 4 lâcher, laisser
échapper. 5 insérer, introduire.

6 abandonner, cesser. 7 quitter,

abandonner. 8 laisser passer. 9
tacheter, marque1er. To drop a
curtesy, faire une révérence.—a
word, lâcher une parole, la lais-

ser échapper. I dropt my watch,
j'ai laissé tomber ma montre. I
drop you here, je vous laisse ici.

To drop anchor, (ma.) jeter l'ancre

or mouiller

To Drop, vn. 1 découler, dégout-
ter, tomber par gouttes, tomber,
2 périr, mourir. 3 venir à l'im-

proviste. 4 tomber, être oublié.

To drop down dead, tomber mort

Dropping, s. ce qui tombe
goutte à goutte. The dropping of
the nose, la roupie

Droplet, '5. petite goutte

Drops, s. pi: gouttes médici-
nales, f. pi.

f Drôpsical, a. hydropique. A
dropsical man, un hydropique.— woman, une hydropique

Drôpsy, s. hydropisie, f. as-

cite, f.

Dropt, V. Dropped

Dross, s. 1 écume de métal, f.

laitier, m. scories, f. pi. *chiassc, f.

mâchefer, va. 2 r ouille, f. 3 rebut,

reste, m. ordure, f. saleté, f. lie, f.

The dross of a yellow copper,
arcot, m. — of lead, écume de

plomb or cendrée, f.

Drôssiness,*. saleté, f. ordure,

f. rouille, f. écume ou ordure de

métaux, f.

Drossy, a, 1 plein d'écume,,

9*
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sale, j) lein d'ordure. 2 mauvais,
impur

Drought, s. 1 sécheresse, f.

temps sec. 2 soif, f. altéra/ion,

f. In .summer's drought, pendant
la séelieresse de l'été. To be al-

most choked with drought, mourir
de soif. To cause drought,
altérer

Drôughtiness, s. étal de ce qui

a besoin de pluie

Droughty, a. 1 desséché, sec,

sèche, qui a besoin de pluie , aride,

brûlant. 2 altéré, qui a soif, qui

brûle de soif

Drove, s. 1 troupeau de mou-
tons, de bœufs, §*c. m. 2 troupe

d'animaux, ï. o multitude, f.

troupe, f.

Drôver, s. bouvier, m. celui

qui mène le bétail au marché

Drove,, prêt, du verbe To
* Drive

To Drown, va. 1 noyer, faire

mourir, étouffer dans l'eau. 2
couler à fond. 3 inonder, sub-

merger. 4 plonger. 5 couvrir, sur-

passer, effacer, éclipser, empêcher,
absorber, étouffer. My voice was
drowned by the voice of others,

ma voix fat étouffée par celle des

autres. To drown noise, empê-
cher qu'on n'entende le bruit

qu'on fait. — one's self, se

noyer

To Drowse, vn. s'assoupir,

avoir l'air endormi

Drowsily, ad. 1 en dormant,
d'un air assoupi. 2 en pares-

seux, nonchalamment, négligem-

ment, lentement

Drowsiness, Drowsy-head, s. 1

assoupissement, m. léthargie, f.

disposition à dormir, f. 2 paresse,

f. indolence, ï. nonchalance, f.

lenteur, f. Shake off' your drow-
siness, sortez de cette paresse

Drôwsy, a. 1 assoupi. 2 as-

soupissant, qui endort. 3 pesant,
stupide, lâche, lourd. To make
drowsy, assoupir. To grow
drowsy, s'assoupir. Drowsy
tales, des contes à dormir debout.

A drowsy style, un style lâche or

lourd. A drowsy murmur, un
murmure qui endort. The drow-
sy disease, la léthargie

Drowsy-headed, V. Drowsy
To Drub, va. battre, rosser,

étriller, donner la bastonnade. To
il rub one soundly, accommoder
quelqu'un de toutes piièces

Drub, s. coup, m.

Drubbing, s. bastonnade, f.

étrivières, f. pi.

To Drudge, vn. 1 travailler à
des ouvrages vils. 2 travailler

comme tin nègre

Drudge, s. 1 goujat, m. marmi-
ton, m. mousse, m. souffre-douleur,
m. 2 esclave, m. f.

Drudgery, s. occupation basse

et servile, le gros de la besogne,

DRY
le plus difficile d'un ouvrage, es-

clavage, m. corvée, f.

Drûdger, s. 1 tin manouvrier
employé aux ouvrages les plus bas.

2 un pécheur d'huîtres

Drûdging-box, s. boîte à farine

Drudgingly, ad. avec beaucoup
de fatigue, péniblement

Drug, s. 1 (tué.) drogue, f. 2

drogue, f. rebut, m. Spicy drugs,

des épiceries, f. pi. You give me
but a drug, vous ne me donnez que
de la drogue. When knavery i.s

in credit, honesty is but a drug,
quand la mauvaisefoi est en crédit,

la probité devient bassesse

To Drug, va. 1 mêler avec des

drogues, droguer. 2 mêler avec

quelque chose de désagréable

Drugget, s. ( sorte d étoffe
)

droguet, m.

•f
Druggist, Drûgster, s. dro-

guiste, m.

Druid, s. prêtre des anciens

Bretons et Gaulois, Druide, m.

Drum, s. 1 tambour, m. caisse,

f. 2 tympan de l'oreille. Kettle-
drum, s. timbale, î. Moorish-
drum, atabale, m. To beat the
drum, battre la caisse. The trum-
pets mis their sounds with the

beat of drums, les trompettes
mêlent leurs sons au bruit des
tambours

To Drum, vn. battre le tambour
or la caisse

Drain-major, s. le tambour ma-
jor

-J-
Drûra-maker, s. faiseur de

tambours or de caisses

Drummer, s. tambour, m.

Drum-stick, s. 1 baguette de
tambour, f. 2 la crosse, le pilon
d'une cuisse de volaille

Drunk, part, passé du verbe

To Drink

Drûukard, s. ivrogne, m. ivro-

gnesse, f.

Drunken, Drunk, a. 1 ivre. 2
ivrogne. 3 mouillé, arrosé. 4fait
dans le vin. To make drunk,
enivrer. Dead drunk, ivre mort.
A drunken man, un ivrogne. —
woman, une ivrognesse. Drunken
folks seldom take harm, il y a
un dieu pour les ivrognes. Ever
drunk, ever dry, plus on boil,

plus on a soif A drunken song,

chanson à boire or bachique The
earth drunken with your blood,
la terre abreuvée de votre sang

Drûnkenly, ad. en ivrogne

Drunkenness, s. 1 ivrognerie,

f. 2 ivresse, f.

Dry, a. 1 sec, sèche, aride, des-

séché, tari, à sec. 2 altéré, qîd a
soif 3 sec, maigre, sans ornement,
insipide. 4 sec, dur, choquant,
sévère. Dry land, la terre ferme.
Dry rotten wood, bois échauffé.
A dry style, un style maigre,
insipide. A dry reprimand, une
réprimande sévère
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To Dry, va. 1 mettre <î sec,

sécher, tarir, dessécher. 2 sécher,
essuyer. 3 vider. To dry up
sécher, tanr, essuyer. Dry up
your tears, essuyez vos larmes

To Dry, vn. sécher, se sécher,
devenir sec

Dry'er, s. ce qui a la vertu de
dessécher

Dry'-eyed, a. sans pleurer

Dry'ly, ad. \ sans humidité,
sèchement. 2 froidement, sans
affection, d'un œilsec

Dry'ness, s. 1 sécheresse, f.

aridité, f. dessèchement, m. 2 sé-

cheresse, f. manque d'agrément, ni.

Dry'-nurse, s. sevreuse, {.femme
qui noîwrit un enfant, sans lu)

donner le sein

To Dry'nurse, va. sevrer, avoir
en sevrage

Dry'shod, a. à pied sec

Dual, a. qui désigne deux ob-

jets. The dual ndmber, le duel

de la langue grecque

To Dub, va. 1 faire, créer,

armer chevalier. 2 conférer

quelque dignité. Self-dubbed,
soi-disant

Dubious, a. incertain, indéter-

miné, indécis, douteux, probléma-
tique, ambigu, obscur

Dubiously, ad. douteusement.

avec doute

Dubiousness, s. doute, m. in*

certitude, f.

Dûbitable, a. douteux, incer-

tain, dont on peut douter

Duhitâtion, s. doute, m.

Ducal, a. ducal

Ducat, s. (monnaie d'or) ducal,

m.

Dûcatoon, s. (moitié d'un dnwat)

ducaton, m.

Duck, s. 1 (oiseau aquatique)

canard, m. 2 (femelle du canard)
cane, f. 3 (mot de tendresse)

cher, m. chère, f. To play at

ducks and drakes, faire des rico

chefs, A tame duck, un canard
de

t basse-cour, un canard domes-
tique, un barboteur. A wild duck

,

un canard sauvage. A young
wild duck, hatbran, m. To huu/

wild ducks, albrener

To Duck, vn. 1 plonger, se

cacher dans l'eau comme un ca-

nard. 2 baisser la tête connue un

canard. 3 faire une profonde
révérence, faire le chien couchant

To Duck, va. plonger, enfoncer

sous l'eau

Dûcker, s. plongeur, m.

Ducking, s. (supplice pour les

gens de mer) cale, f. baptême de

la ligne ou des tropiques

Ducking-stool, s. cage pour
plonger

Dûck-legged, a. qui a les

jambes courtes

Duckling, s. caneton, m. un
jeune canard, canette f.
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Duct, s. 1 conduite, f. direc-

tion, f. 2 conduit, m. passage, m.

Ductile, a. 1 gwi s'étend aisé-

ment, ductile. 2 flexible, pliant,

souple. 3 traitable, docile

-f-
Ductileness, Ductility, s. 1

ductilité, f. flexibilité, f. 2 6foci-

Wé, f. complaisance, f. souplesse, f.

Dudgeon, s. 1 une petite dague,

un. petit poignard. 2 mauvaise
volonté. To take a thing in dud-
geon, prendre quelque chose en
mauvaise part, s'en choquer

Due, a. 1 rf«, qu'on doit, requis,

nécessaire. 2 propre, convenable.
3 valide, compétent. I shall do
it in due time, je le ferai, quand
il en sera temps. In due form,
en dueforme
Due, ad. exactement, dûment,

convenablement

Due, s. 1 dû, m. ce qui est dû,
droit, m. juste prétention, f. 2 ce
çzri est present par les lois or par
l'usage. 3 ùnpo£, m. taxe, f. tri-

but, m. droit, m. redevance, f.

To give every one his due, don-
ner à chacun ce qui lui appar-
tient, faire justice à tout le

monde. We must give the devil
his due, il ne faut pas faire le

diable plus noir qu'il n'est. Ex-
orbitant dues are now paid, on
paie à présent des impôts exor-
bitants

Duel, Duelling, s. duel, m.
combat singulier, m.

To Duel, vn. se battre en duel

Dueller, Dûellist, s. duelliste,

m. homme qui se bat en duel, qui
cherche les duels

Duénna, s. duègne, f.

Dug, s. trayon, m. mamelle, f.

pis, m. tétine, f.

Dug, prêt, et part, passé du
verbe To Dig

Duke, s. duc, m.

Dûkedom, s. duché, m.

Dûlbrained, a. stupide, lourd,

pesant

Dulcet, a. 1 doux au goût,

agréable, doucet. 2 doux, har-

monieux. Her dulcet notes," ses

chants mélodieux

Dulcificâtion, s. action d'adou-

cir, adoucissement, m.

f To Dulcify, To Dûïcorate,
va.

-f- dulcifier, rendre doux

Dulcimer, s. (instrument de
musique) tympanon, m.

Dulcorâtion,*. action d'adoucir,

ï. adoucissement, m.

Ddlhead, s. lourdaud, m.

Dull, a. 1 stupide, pesant, qui

a l'esprit bouché, qui a de la peine
à comprendre. 2 êmoussê, qui ne
coupe pas. 3 malhabile, mal-
adroit. 4 triste, chagrin, mélan-
colique. 5 lent, qui se meut lente-

ment. 6 épais, grossier, mépri-
sable. 7 ennuyant, qui n'amuse
point,, qui ne divertit point. 8
sombre, qui ne donne qu'une faible

DUN
lueur, blafard, terne. 9 assoupi,

endormi. 10 lâche, paresseux,

engourdi. 11 fade, qui n'a rien de

piquant. A dull noise, un bruit

sourd. — sight, une vue trouble.

— looking-glass, un miroir terne.

He is dull of hearing, il entend
dur, il a l'ouïe dure. — of under-

standing, il a de la peine à com-
prendre les choses, il a la tête

dure

To Dull, va. 1 hébéter, rendre
bête et stupide, engourdir, appe-
santir, apparesser, êmousser l'es-

prit. 2 émousser. 3 rendre* triste

or mélancolique, attrister. 4 af-
faiblir, flétrir. 5 rendre lent, ra-

lentir. 6 lasser, fatiguer. 7 salir,

gâter, ternir. These drugs dull

the senses, ces drogues appesan-
tissent les sens. To dull the

sight, affaiblir la vue. The breath
dulls a mirror, l'haleine ternit une
glace

Dull-eyed, a. qui a le regard
triste

Dull-witted, a. qui a l'esprit

lourd

Dully, ad. X sans esprit, stu-

pidement, pesamment, d'une ma-
nière stupide. 2 lentement. 3
sans force, sans éclat, sans vivacité

Dûlness, 5. 1 stupidité, f. pesan-
teur, f. bêtise, f. défaut de pénétra-

tion, m. 2 assoupissement, m.
3 engourdissement , m. lenteur, f.

lâcheté, f. nonchalance, f. 4 qua-

lité de ce qui ne donne qu'une

faible lueur or qui ne représente

pas clairement les objets. 5 état

d'une chose êmoussêe, m.

Dûly, ad. dûment, d'une ma-
nière convenable, exactement, ré-

gulièrement, en bonne et dueforme,
fidèlement

Dumb, a. 1 muet, privé de la

faculté déparier. 2 (ûg.) qui ne

veut pas parler, qui ' garde le

silence. To strike one dumb,
fermer la bouche à quelqu'un, le

réduire au silence. Dumb born,

muet de naissance

Dûmbly, ad. sans parler

Dumbness, s. état d'une per-

sonne muette, mutisme, m.

Dump, s. 1 chagrin, m. peine

d'esprit, f. inquiétude, f. mélan-

colie, f. tristesse, f. 2 délire, m.

absence d'esprit, f. rêverie, f. To
be in the dumps, être de si mau-
vaise humeur qu'on refuse de par-

ler, être triste comme un bonnet

de nuit. To put one in the dumps,
mettre quelqu'un de si mauvaise

Junneur qu'il refuse déparier

Dumpish, a. triste, chagrin,

mélancolique, morne

Dumpling, s. sorte de grosse

\ dette de farine

npy, a. trapu, court, épais

Dun, a. 1 d'un brun obscur. 2

obscur, sombre. Yellow dun, bai

doré, ùabelle

To Dun, va. importuner sod
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débiteur pour se faire payer d'une
dette. To dun one with a thing,
corner aux oreilles

Dun, s. un créancier qui im-
portune son débiteur pour s'en

faire payer, aboyeur, m.

Dunce, s. stupide, m. âne,v\.
bête, f. A perfect dunce, un
ignorant fieffé

Dung, s. (excréments des ani-

maux dout on se sert pour fumer
la terre

)fum ier, m. A cart load
of dung, une charreitée defumier.
The dung of a horse, la fente
d'un cheval. — of birds, la fiente
des oiseaux. — of a cow, la

bouze d'une vache. — of sheep,
crottin, m. — of a stag, fumées,
f. pi. — of a dove, colombine, f.

— of goats, mice, rats, or silk-

worms, les crottes des chèvres,

des souris, des rats or des vers à
soie

To Dung, va. fumer, engraisser

avec du fumier

Dung-cart, s. charrette à fu-
mier, f. tombereau, m.

Dûngeon, s. cachot, m. cul de

basse fosse, m. oubliettes, f. pi.

Dungfork, s. fourche, f. four-
chette à fumier, f.

Dunghill, s. fumier, m. tas de

fumier, m. A man come from a
dunghill, un homme de néant.

To raise one from the dunghiil,

tirer quelqu'un de la poussière, du
fumier

Dunghill, a. 1 cru sur un fu-
mier. 2 (fig.) vil, méprisable, bas,

ignoble

Dûnghill-fowl, s. volaille de

basse-cour, f.

Dûng-yard, s. cour où l'on met
le fumier, basse-cour, f.

Dûnner, s. un solliciteur de

dettes

Dûnsical, a. pesant, sùqride,

sot, rustre, lourdaud

Duodecimo, s. in-douze, m.

Dupe, s. dupe, f.

To D ape, va. duper, tromper

To Duplicate, va. 1 doubler. 2
plier en double

Duplicate, s. duplicata , m.
double, m. copie d'un écrit, f.

Duplication, s. 1 action de
doubler, duplication, f. 2 pli, m.

Duplicative, s. pli, m. duplica-

ture, f.

Duplicity, s. duplicité, f.

Durability, s. 2iouvoir de durer
durée, f.

Durable, a. durable

Dûrableness, s. durée, f. pou-

voir de durer, m.

Durably, ad. d'une manière du-

rable

Dura-mater, s. (ana.) dure

mère, f.

Durance, s. 1 prison, f. empri
sonnement, m. 2 durée, f.

Duration, s. durée, f.
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* To Dare, un. durer , conti-

nuer

Dûreful, a. de longue durée

Dûreless, a. de courte durée

Duresse, s. emprisonnement, m.
contrainte, f.

During, prép. durant, pendant

Durst, prêt, du verbe To Dare

Dusk, s. 1 commencement
d'obscurité ou de la nuit, 2 cou-

leur sombre qui approche du noir,

couleur foncée, f. The dusk of

the evening, le crépuscule, la

brune. In the dusk of the even-

ing, entre chien et loup, sur la

brune

To Dusk, va. rendre un peu

obscur

To Dusk, vn, devenir un peu
obscur, sefaire lard

Duskily, Duskishly, ad. obscu-

rément

Dûsky, Dûskish,, a. noirâtre,

brun, sombre

Dust, s. poussière, f. poudre, f.

File-dust, de la limaille. Saw-
dust, de la sciure. The dust or

sweepings of a house, les ordures

or les balayures d'une maison.

Mill-dust,/o//e farine. To raise

out of the dust, tirer de la pous-

sière. To return to dust, retour-

ner en poussière

Dust-box, s. poudrier, m.

To Dust, va. 1 ôter la pous-

sièi'e , nettoyer , épousseter. 2
remplir de poussière, couvrir de

poussière

Duster, s. torchon, m. gros

linge pour essuyer

Dustiness, s. élut de ce qui est

rempli or couvert de poussière

Dustman, s. boueur, m.

Dûsty, a. plein, rempli or cou-

vert de poussière, poudreux. A
dusty road, un chemin poudreux.
To grow dusty, se couvrir or se

remplir depuussière

Dutch, s. le hollandais. The
high Dutch, l'allemand or la

langue allemande

Dutch, a. hollandais, de Hol-
lande

Dutchess, s. duchesse, f.

Dutchman, s. Hollandais, m.

Dutchwoman, s. Hollandaise,

Dûtchy, s. duché, m.

Duteous, Dutiful, a. 1 obéis-

sant, soumis, plein de soumission,
respectueux. 2 auquel le devoir
oblige, obligatoire, de de-voir

Dutifully, ad. avec obéissance,

avec soumission, respectueusement

Dûtifuloess, s. obéissance, f.

soumission, f. respect, m.

Diity, s. 1 devoir, m. fonction,

f. 2 redevance, f. taxe, f. impôt,

m. droits, m. pi. 3 faction, f.

service militaire, m. To perform
one's duty, faire son devoir, s'ac-

quitter de son devoir. To pay
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one's duty to one, rendre ses de-

voirs à quelqu'un. The officer

who is on duty, l'officier qui est

de service. That soldier is upon
duty, ce soldat est en faction.

Our regiment does duty, notre

régiment monte la garde. To
present one's duty to a person,

assurer quelcpt'un de ses respects

Dwarf, s. 1 nain, m. naine, f.

nabot, m. nabote, f. 2 un animal
or une plante au-dessous de sa

grosseur naturelle. A dwarf-

tree, un arbre nain. A bushy
dwarf^tree, un buisson

To Dwarf, va. empêcher de

grandir, diminuer, rendre prelit

Dwarfish, a. qui est au-dessous

de la taille ordinaire, très-petit

Dwârfishly, ad. comme un nain

Dwârfishness, s. petitesse de

taille, f.

To Dwell, vn. { dwelled,

dwelt; dwelled, dwelt ) 1 habi-

ter, demeurer or faire sa demeure

dans, résider. 2 rester, insister,

s'appesantir, s'arrêter stir. 3 res-

ter, demeurer, être. I dwelt at

your brother's, j'ai demeuré chez

votre frère. To dweJl in uncer-

tainty, rester dans l'incertitude.

To dwell upon a syllable, peser

sur une syllable en la prononçant

Dwéller, s. habitant, m.

Dwelling, s. habitation, f. de-

meure, f.

Dwelling-house, s. maison où

l'on demeure

Dwélling-place, s. endroit ou

lieu dans lequel on demeure, rési-

dence, f.

Dwelt, prêt, et part, passé du
verbe To Dwell

To Dwindle, vn. 1 se resser-

rer, diminuer, devenir petit, dé-

croître. 2 dégénérer, tomber en

décadence, déchoir, baisser. 3
maigrir, s'affaiblir, languir. 4 se

dissiper, se séparer, venir à rien.

Proper names when familiarised

dwindle to monosyllables, ies

noms propres deveivus familiers

s'abrègent jusqu'à n'être plus que
des monosyllabes

Dy'ing, s. 1 action de teindre,

teinture, f. 2 action de mourir,

mort, f. The art of dying, l'art

dt teindre or de la teinture, tein-

turerie, f.

Dy'ing, a. mourant, moribond,
expifrant, languissant, agonisant,

To be in a dying state, être à la

mort, se mourir. The dying
words of one, les dernières pa-
roles de. quelqu'un. Dying eyes,
des yeux languissants. With his

dying breath, en expirant

+ Dynamics, s. pi. dynamique,
science desforces, f.

Dynasty, s. dynastie, f.

Dy'sentery, s. dyssenterie, f.

/lux de sang, ni.
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Dy'spepsy, s. digestion diffi-

cile

Dy'sphony, s. difficulté de s'ex-

primer

Dy'sury, s. (mé.) difficulté d'u-

riner

E,

EACH, pron. s. tun, m. rune,

f. chacun, m. chacune, f.

Each of us, chacun de nous. They
love each other, ils s'aiment l'un

l'autre, or ils s'entre-aiment

Each, pron. a. chaque. On
each side, de chaque côté. Each
other, 1 l'un l'autre (en parlant de
deux personnes). 2 les tens les au-

tres (en parlant de plus de deux
personnes)

Eager, a. 1 désireux, qui sou-

haite passionnément, qui désire

avec ardeur. 2 violent , ardent,

véhément, impétueux. 3 vif, em-

pressé, prompt. 4 aigre, qui a de

l'aigreur. 5 piquant, mordant. 6

bouillant, brûlant, chaud

Eagerly, ad. avec beaucoup

d'ardeur or d'empressement, avec

chaleur, ardemment , vivement,

passionnément, avidement, fort,

fwtement
Eagerness, s. 1 désir violent,

passion, i. empressement, m. ar-

deur, f. violence, f. véhémence, f.

chaleur, f. impétuosité, f. 2 ai-

greur, f. acidité, f.

Eâgle, s. 1 (oiseau) aigle, m.

2 (étendard) aigle, f.

Eâgle-eyed, a. qui a les yeux

perçants comme un aigle

Eâgie-speed, s. vitesse sembla-

ble à celle de l'aigle

Eâgle-stone, s. pierre d'aigle,

géode, f.

Eaglet, s. jeune aigle, aiglon,

ra. 2 (bl.) aiglette,f. alêrion, m.

Eâgre, s. flux de la mer, qui

s'élève au dessus d'un autre flux,

unflot qui en surmonte un autre

Ear, s. J (organe de l'ouïe)

oreille, f. 2 (sens de l'ouïe)

oreille. 3 goût, m. opinion, f.

4 oreille, anse, f. 5 épi de blé,

m. A good or quick ear, oreille

fine, bonne, délicate. • To lend an

ear, prêter l'oreille, être attentif.

To give a deaf ear, faire la sourde

oreille. With both ears, de toutes

ses oreilles, fort attentivement.

Dog's ears, ïn a book, oreilles

d'âne, cornes, f. pi. To fall to-

gether by the ears, se battre, se

quereller. To set by the ears,

mettre aux prises, semer la dis-

corde entre. To be in debt over

head and ears, être accablé de

dettes. To be in love up to the

ears, être êperdument amoureux
de quelqu'un. To draw the

whole town about one's ears, se
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mettre toute la ville à dos. To
gain the ear of one, se faire écou-

ter de quelqu'un. He gives no

ear to my suit, il ne m'écoute

point. I dare not for my ears do
it, la crainte m'empêche de le

faire. His ears are not his own,
il n'a pas bien entendu. Wide
ears and a short tongue, il faut

écouter beaucoup et parler peu.

In at one ear and out at t'other,

ce qui entre par une oreille sort

par l'autre. The ear of a por-

riisger, l'anse ou l'oreille d'une

êcuelle, f.

To Ear, vn. (en parlant du blé)

monter en épi

Eardrops, s. pi. pendants d'o-

reilles, m. pi.

Eârlap, s. la partie extérieure

de Toreule, le lobe, m.

Eâred, a. qui a des oreilles, qui

a des épis. Lap-eared, qui a les

oreilles pendantes. An eared
field, un champ chargé d'épis

Earl, s. comte, m.

Eârldom, s. comté, m. dignité

de comte, f.

Earless, a. sans oreilles

Eârliness, s. vitesse d'action, f.

diligence, f.

Earl - marshal, s. commissaire
ordonnateur, dans les fêles et so-

lennités militaires

Eârly, a. 1 matineux, qui se lève

de bon matin. 2 matinal, qui vient

de bonne heure, précoce, avancé,

hâtif. The early times of the

church, les premiers temps de
Véglise. An early spring, un
printemps avancé. You are very
early this morning, vous êtes bien

matineux aujourd hui

To Earn, va. gagner, mériter,

obtenir, acquérir. To earn one's

bread, gagner son pain

Earnest, a. 1 fervent, ardent,

zélé,brûlant, empressé, passionné.

2 diligent, attentif, attaché, ap-
pliqué. Earnest eyes, des yeux
attentifs. Earnest to pray, fer-
vent à la prière. To be earnest

with one to do any thing, presser
quelqu'un, le solliciter vivement,

le prier instamment de faire une
chose

Earnest, s. 1 sérieux, chose
sérieuse. 2 gage, m . marque, f.

signe, m. 3 (argent qu'on donne
pour assurer l'exécution d'un
marché) arrhes, m. pi. 4 pré-
mices, f. pi. avant-goût, m. In
earnest or in good earnest, tout

de bon, sérieusement. Are you
in earnest ? parlez-vous sérieuse-

ment ? To give earnest, arrher

Earnestly, ad. 1 avec ardeur,
avec passion, avec zèle, avec em-
pressement, instamment, ardem-
ment, diligemment, avec instance.

2 fixement, attentivement. 3 sé-

rieusement, tout de bon

Earnestness,. s. 1 ardeur, f. cha-
leur, f. véhémence, f. passion, f.
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2 empressement, m. zèle, m. 3
sérieux, m. gravité, f. 3 inquié-

tude, f. soin, m. 4 application,

f. diligence, f. instance, f. attache-

ment, m. What an earnestness

in his passion ! quelle chaleur

dans sa passion ! He spoke with

so much earnestness, ilparla avec

tant de gravité

Eârpicker, s. cure-oreille, m.

Eârring, s. boucle d'oreille, f.

Eârsh, s. terre labourée

Eârshell, s. oreille de mer

Eârshot, s. portée de l'oreille, f.

Eârtrumpet^ s. cornet, m. cor-

net acoustique

Earth, s. 1 terre, f. 2 terre, f.

monde, m. univers, m. globe ter-

restre, m. Potter's earth, de la

terre à foulon. Untried earth,

terre franche

To Earth, va. cacher sous terre,

couvrir de terre

To Earth, vn. se terrer, se ca
cher sous terre, entrer dans son
terrier, comme le renard. To
earth up, (ag.) butter, chausser

Eàrthboard, s. soc de charrue,

m.

Eàrthborn, a. né de la terre,

terrestre, de basse naissance

Eàrthen, a. de terre, composé
de terre. An earthen pan, une
tei-rine

Earthenware, s. poterie, f.

Eârthflax, s. asbeste, m. ami-
ante, f.

Eârthiness, s. qualité terres-

tre, f.

Eârthling, s. habitant de la

terre

Earthly, a. 1 terrestre. 2
mondain, sensuel, grossier, cor-

porel

Eârthly-minded, a. mondain,
attaché aux choses du monde

Eârthnut, s. truffe, f.

Earthquake, s. tremblement de
terre, m.

Earthworm, s. 1 (insecte) un
ver de terre. 2 (fig.) vile créa-
ture, f.

Eârthy, a. 1 de terre, composé
de terre, fait de terre. 2 terres-

tre. 3 matériel, corporel. 4
grossier, vil

Eârwax, s. cire des oreilles, f.

Earwig, s. (insecte) perce-
oreille, m.

Eârwitness, s. témoin qui dé-
pose ce qu'il a entendu, témoin au-
riculaire

Ease, .y. repos, m. aise, f. com-
modité, f. liberté, f. délassement,
m. adoucissement, m. allégement,
m. relâche, m. décharge, f. tran-
quillité, f. facilité, f. You speak
of it with a great deal of ease,
vous en parlez bien à votre aise.

To take one's ease, prendre ses

aises. To be at ease, être à son
aise. To do a thing with ease,

faire quelque chose avec facilité.
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A chapel of ease, annexe, succur-
sale, aide, f. At heart's ease, à
soidiait

To Ease, va. 1 mettre à Taise,

soulager, donner du soulagement
à. 2 adoucir, diminuer, alléger,

secourir. 3 délasser, soulager.

3 délivrer, décharger de. Yov
shall ease him of this .load, vous
le déchargerez de cefardeau. This
will ease his grief, cela soula-

gera sa douleur

Easeful, a. tranquille, paisible

Eâsel, s. (t. de peintre) che-

valet, m.

Easement, s. 1 soulagement,
m. secours, m. adoucissement, m.
décharge, f. 2 lieux, m. pi. aisan-
ces, f. pi. commodités, f. pi. garde-

robe, f.

Easily, ad. 1 à l'aise, commodé-
ment, aisément, facilement, sans

difficulté. 2 tranquillement, sans
peine, sans inquiétude. 3 volon-

tiers, sans répugnance

Easiness, s. 1 facilité, f. ai-

sance, f. condescendance, f. bonté,

f. complaisance, f. 2 tour naturel

et aisé, manière qui n'a rien de

forcé

East, s. Est, m. Orient, m. Le-
vant, m.

Easter, s. Pâques, m. To re-

ceive the sacrament at Easter,
faire ses Pâques. Eâster-eve,
la veille de Pâques. — day, le

jour de Pâques. — week, la se-

maine de Pâques

Easterly, Eastern, a. d'est,

qui vient de l'est, oriental, situé

à l'est. The eastern nations, les

orientaux. — empire, Vempire
d'orient, m.

Eastward, ad. vers l'orient, à
l'orient, à l'est

Easy, a. 1 facile, aisé. 2 accorr

modant, complaisant, obligeant
3 tranquille, content, satisfait,

dans l'aisance. 4 naturel, qui n'a
rien de forcé. Easy of belief,

crédule. — to be spoken to,

d'un accès facile, à qui on peut
facilement parler. — to be en-

treated, qui se laisse aisément
persuader. An easy rent, une
rente qui n'est point onéreuse.

To be in easy circumstances,
être à son aise. This horse goes
easy, ce cheval ne fatigue point
son cavalier

To Eat, va. (ate ; eat, eaten)
manger, dévorer, consumer, cor-

roder, ronger. To eat one's
breakfast, dinner, luncheon, sup-
per, déjeuner, diner, goûter, sou-

per. — one's words, se dédire,

se rétracter. — a good meal,

faire un bon repas. I shall make
him eat his words, je lui ferai

rentrer les paroles dans le ventre.

To eat the calf in the cow's belly,

manger son blé en herbe. To eat

up, manger, dévorer. To eat up
a country, ruiner un pays, Tq
eat into, manger, ronger. -
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1 (en parlant des personnes) faire
bonne chère, tenir bonne table.

2 (en parlant des choses) avoir
bon goût

Eatable, a. bon à manger,
mangeable

Eâtablea, s. pi. choses bonnes
à manger, vivres, va. pi. viandes,
(. pi. comestibles, va. pi.

Eâten, part, passé du verbe To
Eat

Eater, s. 1 mangeur, va. man-
geuse, f. 2 corrosif, m. A small
eater and great drinker., à petit

manger, bien boire

Eating-., s. manger, m. He
forgets eating and drinking, il en
perd le boire et le manger. To
love good eating, aimer à faire
honne chère

Eâting-house, s. gargote, f. au-
berge, f.

Eaves, s. larmier, va. tégout
d'un toit, les bords d'un toit. The
eaves drop, les toits dégouttent

Eaves-laih, s. chanlaie, f.

To Eavesdrop, vn. 1 attraper
ce qui tombe des toits. 2 être aux
écoutes sous les fenêtres, écouter
aux portes

Eavesdropper, s. celui or celle

qui est aux écoutes sous les Jenê-
tres ou aux portes

Ebb, s. 1 reflux, m. ebbe, f.

jusant, m. perdant, va. 2 déclin,

m. décadence, f. diminution, f. To
be in a low ebb, être mal dans
ses affaires or être bas percé.

You have brought things to that

low ebb which you speak of,

c'est vous qui avez réduit les af-

faires au triste état dont vous
parlez

To Ebb, vn. 1 retourner vers
la mer, refluer, baisser, refouler,

descendre. 2 déchoir, se relâcher,

diminuer, décliner, tomber dans
le déclin, tomber en décadence.

Money ebbs and flows, l'argent

vient et s'en va. 'Tis ebbing wa-
ter, la marée descend

Ebony, E'bon, E'ben, s. (sorte
de bois noir et dur) ébène, f.

E'bonist, s. ébéniste, va.

Ebriety, s. (état d'une per-
sonne ivre) êbriétê, f. ivresse, f.

Ebriôsity, s. (habitude de s'eni-

vrer) ivrognerie, f.

Ebullition, s. 1 (chira. &c.) ebul-
lition, f. 2 mouvement interne,
va. fermentation, f. 3 action de
bouillir, bouillonnement, va. 4
(fig.) transport, m. violence, f.

f- Eccentric, Eccentrical, a.

excentrique, qui sort du centre

Eccentricity,*, (astr. &c.) ex-

centricité, f.

Ecclesiastic, Ecclesiastical, a.

ecclésiastique

Ecclesiastic, s. ecclésiastique,

m . homme d'êg lise

E'cho, s. echo, m. Echo keys.

ED G

(terme d'organistes) clavier d'écho,
in.

To E'cho, va. répéter, redire,

renvoyer

To E'cho, vn. faire écho

E clâircissement, s. éclaircisse-

ment, ça.

Eclat, s. éclat, va. htstre, va.

splendeur, f.

-f-
Eclipse, s. éclipse, f.

To Eclipse, va. 1 faire éclipser,

faire disparaître, obscurcir. 2
éteindre, finir, mettre fin à. S
éclipser, surpasser, effacer, obs-
curcir. The moon is eclipsed,
la lune s'est éclipsée, or est

éclipsée, or better, il y a une
éclipse de lune. He shall eclipse
your glory, il effacera la gloire

dont vous brillez

f Ecliptic, s. écliptique, va.

E'clogue, s. êglogue, f.

Economie, Economical, a. éco-

nomique, ménager, frugal

Economist, s. économiste, va.

économe, va. ménager, va.

Economy, s. économie, f.

E'cstacy, E'stasy, 5. 1 enthou-
siasme, m. extase, f. ravissement
d'esprit, va. transport, va. 2 ex-

tase, m. joie excessive. To fall

into ecstacies, avoir des extases

E'cstasied, a. ravi, en extase,

extasié

Ecstatic, Ecsiâtical, a. 1 ex-

tatique. 2 au comble de la joie

Edacious, a. vorace, gourmand,
goulu

Edacity, s. gourmandise, f.

gloutonnerie, f. voracité, f.

E'ddy, s. 1 eau d'une rivière qui

a un mouvement opposé au courant

de cette rivière, remoux, va. reflux

de l'eau contre la marée, (ma.)

mascaret, ni. 2 mouvement cir-

culaire, m. tournant, m. tourbil-

lonnement, va.

E'ddy, a. qui se meut circulaire-

ment, qui tourbillonne. An eddy
wind, un vent de tourbillon

Edéntated, a. édenté, privé de

dents, sans dents

Edge, s. 1 taillant, m. tran-

chant, va. coupant, va. fil, m. 2
bord, va. marge, f. extrémité, f.

3 disposition à agir, grande envie,

f. 4 aigreur, f. haine, f. The
rough or wire edge of a razor, le

morfil d'un rasorr. The edge of

a book, la tranche d'un livre. To
set an edge, aiguiser or affiler.

To set teeth on edge, agacer les

dents. To put to the ed^e of the

sword, passer .au fil de l'êpée.

To take off Tue- edge of the
stomach, étourdir la faim. To
take off the ,edge of wit, émous-
ser I'esprit

To Edge, va. I aiguiser, affiler.

2faire un tranchant or un taillant

à. 3 border, mettre une bordure
à. 4 aigrir, irriter

E'dged, a. triinchaut. affilé. A
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two-edged sword, une épèe à deux
tranchants

E'dgeless, a. obtus, émoussé
E'dgetool, s. outil qui a un

tranchant, m. There is no fool-
ing with edgetools, il nefaut point
jouer avec des couteaux

E'dgewise, ad. avec le tran-
chant d'un certain côté, de champ

E'dging, s. bord, va. bordure, t.

cordonnet, m.

E'dible, a. mangeable, qui peut
se manger

E'dict, s. édit, va. ordonnance,
f. déclaration, f.

Edification, s. édification, f.

instneelion, f.

E'difice, s. édifice, m. bâtiment,
m.

E'difier, s. celui or celle qui
édifie or instruit

ToE'dify, va. 1 édifier, bâtir,
construire. 2 édifier, instruire.
3 persuader

Edition, s. édition, f. impres-
sion, f. publication, f.

f E'ditor, s. éditeur d'un livre,
va. celui qui donne le livre à l'im-

pression

To E'ducate, va. éduquer, éle-

ver, instruire, donner de l'éduca-

tion à
Education, s. éducation, f.

To Educe, va. tirer quelque
chose d'un eudroit où il était

caché. To educe good from ill,

tirer le bien du mal

Eduction, s. action de tirer

quehjue chose d'un endroit où il

était caché

To Edulcorate, va. adoucir,
rendre doux

Edulcoràtion, s. action d'adou-
cir or de rendre doux

Eel, s. anguille, f. An eel-pie,

pâté d'anguille. Eel-pout, jeune
anguille, f. barbote, f. lotte, f.

An eel-spear, un trident. Eels
in vinegar, vers du vinaigre. Eel-
pond, anguillière, f.

E'en, contraction de l'adv. Even
E'ffable, a. qui se peut ex-

primer

To Efface, va. effacer, rayer,

détruire, bâtonner, (ju.) canceller

Effect, s. 1 effet, m. ce qui est

produit par une cause quelconque.

2 conséquence, f. suite, f. résultat,

m. 3 effet, ni. vue, f. 4 avantage,

m. utilité, f. 5 accomplissement,

m. 6 pointprincipal d'une affaire.

7 effet, va. ^réalité, f. vérité, f. 8
(au pluriel) effets, pi. m. meubles,

pi. m. Metis, pi. m. A thing of no
effect, une chose qui ne sert aé-

rien, To take effect, réussir,

avoir son effet. In effect, en effet,

effectivement. Every cause must
have its effect, toute cause doit

av'oir son effet. They spoke to

her to that effect, ils lui phrlêrent
dans cette vue. He has given up
his effects to his creditors, il a



E F F

abandonné ses effets à ses créan-

ciers

To Effect, va. 1 effectuer, exé-

cuter, mettre en exécution-, ac-

complir. 2 produire, faire. I shall
j

effect all that you wish, je ferai

tout ce que vous désirez, vos désirs

seront accomplis

Efféctible, a. faisable, prati-

cable

Effective, a. 1 qui a le pouvoir

de produire des effets. 2 efficient,

qui produit quelque effet. 3 qui

opère, actif, efficace, effectif 4
utile

Effectively, ad. 1 puissamment,
efficacement. 2 en effet, effective-

ment, réellement

Effectless, a. sans effet, im-

puissant

Effector, s, 1 celui qui produit
quelque effet. 2 auteur, m. créa-

teur, m. 3 cause efficiente, f.

Effectuai, a. gui produit quel-

que effet, efficace, puissant. This
will prove very effectual, ceci sera

fort efficace, ceci aura un bon effet.

An effectual remedy, un remède
efficace

Effectually, ad. efficacement,

avec succès

To Effectuate, va. effectuer,

exécuter, accomplir. He found
him a fit instrument to effectuate

his desire, il le trouva propre à
remplir ses vues

Effeminacy, s. mollesse, f«

délicatesse lâche et efféminée, lâ-

cheté, f.

Effeminate, a. efféminé, amolli

par les délices, voluptueux, lâche

To Effeminate, va. effêminer,
amollir

To Effeminate, vn. s'amollir,

s'énerver, s'efféminer

Effeminately, ad. mollement,
voluptueusement, d'une manière
rffêminêe

Effeminâtion, s. effémination, f.

mollesse, f.

-f To Effervesce, im. être en
effervescence

-j- Effervescence, s. efferves-

cence, f. ebullition, f.

Efféte; a. 1 stérile, qui ne porte

plus de fruit. 2 cassé, usé

Efficacious, « a. efficace, qui

produit*so-n effet, agissant

Efficaciously, ad. efficacement,

avec succès

E'fficacy, s. efficace, f. vertu or

force par laqueUe une cause pro-
duit quekpie effet

f Efficience, Efficiency, s.

action d'une cause qui produit
quelque effet, influence, f. vertu, f.

force productrice, f.

-f Efficient, s. agent, m. prin-
cipe producteur

f Efficient, a. efficient, qui
produit quelque effet, efficace

KiTifl^s, E'ffigy, *. effigie, f.
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ressemblance, ï. image, f. repré-

sentation, f. portrait, m. idée, f.

Efflorescence, Effloréscency,

s. * efflorescence, f. 1 production

de fleurs. 2 excroissance enforme
de fleurs, f.

Efflorescent, a. qui effleurit, qui

tombe en efflorescence

E'ffluence, s. écoulement, m.
émanation, f.

J Effluvium, E'ffluvia, s. parti-

s qui s'échappent continuelle-

ment des corps, miasmes, m. pi.

flux d'une matière subtile, m.

E'fflux, Effluxion, s. flux, m.
écoulement, m. effusion, f. émana-
tion, f. êpanchement, va.

To Efflux, vn. s'écouler, s'é-

pancher

To Efforce, va. 1 forcer, en-

foncer, rompre. 2 forcer, ravir,

violer

To Effôrm, va. former, façon-
ner

E'ffort, s. effort, m.

Effôssion, s. action de déterrer

Effrontery, s. effronterie, f.

impudence, f.

Effulgence, s. lustre, m. splen-

deur, f. éclat, m.

Effulgent, a. éclatant, res-

plendissant, lumineux

To Effuse, va. répandre, verser

Effusion, 5. 1 action de verser,

de répandre. 2 effusion*, f. êpan-

chement, m. 3 l'action de dire

beaucoup de paroles, flux de pa-
roles, flux de bouche. A great

effusion of blood, une grande ef-

fusion de sang. An effusion of

friendship, un êpanchement d'a-

mitié, ou de cœur

Eft, s. (insecte) sorte de lézard

d'eau

Eft, ad. bientôt, dans peu de

temps, vile, promptement

Eftséons, ad. bientôt après,

peu après

Egg, s. 1 œuf, m. 2 (arch.) ore,

m. A new-laid egg, un ceujfrais. |

A stale egg, un œuf qui n'est pas
j

fais. An addle egg, un œufgâté
or clair, qui ne produit point de

\

poulets. A poached egg, un œuf
j

poché. A soft egg, un œufmollet.
\

A wind egg, un œuf vide. An
j

egg-shell, une coque a"œuf. The
,;

white, the yolk ofan egg, le blanc,
j

le jaune d'un œuf. A rotten egg,
\

ten œufeouvi. An egg-cup, coque- !

tier, m. Our hen has laid an egg,
j

notre poule a pondu. Egg-sauce,
|

sauce aux œufs. A hen that sits i

upon eggs, une poule qui couve.
\

Every bird must hatch her own
egg, vous avez fait la faute, il

j

faut que vous la buviez

To Egg on, va. pousser, inciter, \

exciter, animer, instiguer, 'porter, ;

provoquer

E'giantine, s. eglantine, f. rose
j

sauvage

E'gotism, s. rgoïsme, m.
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Egotist, s. égoïste

To E'gotize, vn. égdiser, parler
beaucoup de soi-même

Egregious, a. 1 illustre, excel-

lent, remarquable, eminent, rare,
exquis, parfait, grand, extraordi-
naire. 2 très-mauvais, abominable,
détestable, insigne. An egregious
robber, insigne voleur. Most
egregious, archi

Egrégiously, ad. au suprême
degré, extrêmement, parfaitement

E'gress, Egression, s. sortie, f.

To have a free egress and regress,

pouvoir aller et venir, pouvoir en-

trer et sortir, avoir l'entrée et la

sortie libres

Eider, E'dder-duck, s. (St.

Cuthbert's duck) édredon, m. ei-

der, m. le canard à duvet

Eight, a. num. huit

Eighteen, a. num. dix-huit

Eighteenth, a. s. dix-huitième

Eightfold, a, huit fois le nom-
bre or la quantité

Eighth, a. s. huitième

.Eightieth, a. s. quatre-vingtième

Eighthly, ad. huitièmement

Eightscore, a. (huit vingtaines;

cent soixante

Eighty, a. quatre-vingt, *oc-

tanle

Either, pron. a. l'un ou l'autre,

m. l'une ou l'autre, f. l'un ou
l'une des deux, chaque, chacun.

Either of them believing he could

deceive the other, chacun deux
s'imaginant pouvoir tromper l'au-

tre. On either side, des deux
côtés. Either of you shall write

to me, l'un de vous m'écrira

Either, c. 1 soit. 2 oil 3 soil

que. 1 Either he or yon, soil

lui, soit vous. 2 He is either a

wise man or a fool, c'est un
homme sage ou c'est un sot. 3 If

she be either dancing or playing,

soit qu'elle danse ou quelle joue.

La conjonction either est quel-

quefois expletive et ne s'exprime

pas en français. It is more than

either you or I' could have done,

c'est plus que vous el moi ne pour-
rions faire ; c'est plus que nous ne
pourrionsfaire

Ejulâtion, s. cri, m. lamenta-

tion, f. plainte, f.

Eke, c. outre cela, de plus, eh

outre,aussi bien que.même. Power
and eke the will, le pouvoir et

même la volonté

To Eke, va. 1 augmenter, ac-

croître, agrandir. 2 suppléer à
ce qui manque à, remplir les vides.

3 prolonger, alonger, élargir, met-

tre une alonge. 4 (fig.) perfec-

tionner. Eking piece, alonge, f.

aboutissement, m.

To Elaborate, va. 1 produire

avec effort. 2 augmenter or per-

fectionner à force de travail, tra-

vailler avec soin, peigner, cultiver

Elaborate, a. travaillé axec
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soin, bien fait, bien fini, bien

tourné, poli, limé, soigné

Elaborately,, ad. avec beaucoup
de soin, d'application, or de tra-

vail, exactement

To Elance, va. lancer, darder

To Elapse, vn. se passer, s'é-

couler, s'échapper, passer

7 Elastic, Elâstical, a. élas-

tique, qui fait ressort

"f"
Elasticity, s. élasticité, f. vertu

élastique ou de ressort

Elâte, a. fer de ses succès, fier

de son bonheur, enorgueilli, enflé

d'orgueil, allier. A man too soon

dejected, too soon elate, un
homme trop prompt à s'abattre et,

à s'enorgueillir

To Elâte, va. 1 enfler, enorgueil-

lir, rendre orgueilleux, remplir

d'orgueil. 2 relever, rehausser. To
elate one's self, s'enorgueillir

Elation, s. fierté, f. enflure, f.

orgueil, m.

E'lbow, s. 1 coude, m. 2 (fig.)

angle, m. To lean on one's el-

bow, s'appuyer sur son coude,

s'accouder. My coat is ont at the

elbow, mon habit est percé au
coude. To be at the elbow of a

person, être près de quelqu'un.

He is always at her elbow, il

lui fait une cour assidue

To E'lbow, va. 1 pousser avec

le coude, coudoyer. 2 (fig.) re-

pousser, chasser, éloigner. 3 se

saisir de, s'emparer de. He will

elbow all his neighbours, il chas-

sera tous ses voisins

To E'lbow, vn. faire un coude

E Ibow-châir, s. chaise à bras,

f. fauteuil, m.

E'ibow-room, s. coudées fran-
ches, f. pi. To have elbow-room,
avoir ses coudées franches

Eld, s. 1 âge, m. 2 vieilles gens,

f. pi. vieillards, m. pi.

E'ider, a. aîné, plus vieux, plus

âgé. In e-lder years, dans un
âge plus avancé

7 E'ider, s. un ancien, un
vieillard, m. Elders, pL les

anciens. Our elders, nos pères,

nos prédécesseurs, nos ancêtres

E'iderly, a. quin'est plus jeune,

qui commence à vieillir, vieillot,

m. vieillotte, f.

E'idership, s. 1 ancienneté, f.

primogeniture , f. droit d'aînesse,

m. 2 (dans l'église protestante)

charge d'ancien, assemblée des an-
ciens, consistoire, m.

E'ider-tree, E'ider, s. sureau,

m. Elder-berry, graine de sureau.

Elder vinegar, vinaigre surard.

E Ider-flower, fleur de sureau.

Elder wine, vin de sureau

E'idest, a. aîné. The eldest

brother, le plus âgé desfrères. I

am the eldest hand, (at cards) je

suis le premier en carte, or j'ai la

main

To Elect, va. élire, choisir,

faire choix de

Eléct, a. élu, choisi. The elect,

les élus

Election, s. élection, f. clwix, m.

Electioneering, s. moyens em-

ployés pour faciliter l'élection

d'un membre du parlement d'An-

gleterre

Elective, a. électif

Eléctively, ad. par choix, par
préférence

Elector, s. 1 électeur, m. celui

qui a droit d'élire. 2 (dans l'an-

cien empire d'Allemagne) élec-

teur de l'empire, m.

Electoral, a. électoral The
electoral college, le collège élec-

toral. Their electoral high-

nesses, leurs altesses électorales

Electorate, s. (territoire des

anciens électeurs allemands)

électoral, m.

Eléctoress, s. (femme de l'élec-

teur) électrice, £
Electre, Eléctrnm, s. ambre,

m. succin, m.

f Electric, Electrical, a. élec-

trique

Electricity, s. électricité, f.

Electuary, s. (composition mé-
dicale d'une consistance molle)

électuaire, m. confection, f.

Eleemosynary, a. 1 qui vit de
charités, d'aumônes. 2 donnépar
charité, enforme d'aumône

E'legance, E'Iegancy, s. élé-

gance, f. urbanité, f. délicatesse,

f. bon goût, m. agrément, m.
grâce, f.

E'iegant, a. élégant, gracieux,

délicat, de bon goût

E'iegantly, ad. élégamment,
avec élégance, avec grâce, avec
goût

Elegiac, a. 1 êlêgiwque, qui ap-
partient à l'élégie. 2 triste, lugu-

bre. Elegiac verse, vers élégiaque

E'iegist, s. auteur d'élégies, au-

teur élégiaque

E'iegy, s. élégie, f.

E'iemeut, s. 1 (corps simple
qui entre dans la composition des
mixtes) élément, m. principe, m.
2 élément, m. sphère, f. et fig.

chose à laquelle on se plaît le jylus.

3 au pi. (did.) parties les plus

simples d'un corps. The four

elements, les quatre éléments.

The elements of a science, les

éléments or les principes d'une
science

Elemental, a. produit par
quelqu'un des quatre éléments

Elementary, a. élémentaire, qui

appartient à l'élément

E'iephant, s. éléphant, m.
Elephant-driver, comac, m.

Elephantiasis, s. elephantiasis,

f. ladrerie, f. lèpre, f.

Elephantine, a. éléphantin

To E'levate, va. 1 élever,
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hausser, lever en haut. 2 élever

aux honneurs, aux dignités. 3 ré-

jouir, égayer. 4 exalter, échauffe)
jusqu'à l'enthousiasme. 5 enfler,

enorgueillir, rendre fier
E'levate, a. élevé, haut

Elevation, s. 1 action d'élevet

or de hausser. 2 élévation, f. di-

gnité, f. poste élevé

E'ievator, s. (instrument de chi-

rurgie) élévatoire, m.

Eleven, a. onze. Possession is

eleven points of law, la possession
est la meilleure de toutes les pré-
tentions

Eleventh, a. onzième

Elf, s. 1 lutin, m. esprit follet.

2 démon, m. 3 nain, m. nabot, m.

To Elf, va. entortiller les che-
veux de manière qu'on ne puisse
pas les démêler

E'iflock, s. boucle de cheveux, f.

Elicit, a. réduit en acte, formé,
formel

To Elicit, va. faire sortir de,

tirer de, extraire de

Elicitâtion, s. production for-
melle d'un acte

To Elide, va. élider, faire une
êlision

Eligibility, s. f éligibilité, f.

capacité d'être élu

Eligible, a. eligible, propre à
être choisi, qui mérite d'être élu

Eligibleness, s. éligibilité, f.

Elimination, s. bannissement,

m. elimination, f.

Elision, s. 1 élision, f. 2 sépa-
ration, division de parties, f.

Elixâtion, s. action de bouillir,

de cuire à petit feu

•f
Elixir, s. élixir, m.

Elk, 5. (animal) élan, m.

Eli, s. (mesure) aune, f. Mea-
suring by ells, aunage, m. To
measure by the ell, auner

7 Ellipsis, s. ellipse, f.

7 Elliptic, Elliptical, a. ellip-

tique, qui tient de l'ellipse

Elm, s. (arbre) onne, m. A
young elm, ormeau, m. petit orme

Elocution, s. elocution, f. ma-
nière dont on s'exprime, diction,

f. expression, f.

E'logy, Eûlogy, s. éloge, m.
panêgxjrique, m.

To Elongate, va. alonger, éten-

dre

To Elongate, vn. s'éloigner de

Elongation, s. 1 prolongement,

m. 2 espace, m. êloignement, m.
distance, f. 3 (astr.) elongation,

f. distance qui sépare une planète

du soleil

To Elôpe, vn. s'enfuir, se sau-

ver, s'en aller, s'évader

Elopement, s. action de s'en-

fuir, de se sauver, évasion, f.

fuite, f.

E'loquence, s. éloquence, f. art

de bien dire et de persuader. A
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master of eloquence, un rhéteur ;

(fig.) un puriste, un beau parleur

E'loquent, a. éloquent. An
eloquent orator, discourse, un

orateur, un discours éloquent.

Silence is sometimes more elo-

quent than words, le silence est

quelquefois plus éloquent que des

paroles

Eloquently, ad. éloquemment,

avec éloquence

Else, a. 1 autre. 2 autre chose.

He or any else, lui ou quelque

autre. Nobody else, mil autre.

Nothing else, rien autre. No
where else, nulle autre part.

^
I

have nothing else to do, je n'ai

rien autre à faire

Else, c. autrement. Or else,

eu bien. Go slowly, else you'll

fall, allez lentement, autrement

vous tomberez

E'isewhere, ad. ailleurs, dans

un autre endroit, quelqu'aulre-

part

To Elucidate, va. êclaircir, dé-

velopper, expliquer

Elucidation, s. éclaircissement,

m. explication, f.

Elucidâtor, s. commentateur,

To Elude, va. éluder, éviter,

esquiver

Elûdible, a. qu'on peut éviter-,

éluder

Elûmbated, a. affaibli dans les

reins, faible de reins, érebitê

Elusion, s. fraude, f. artifice,

m. tromperie, f. imposture, f.

Elusive, a. qui élude, qui

échappe par stratagème

Elusory, a. trompeur, qui tend

à tromper, illusoire

To Elate, va. laver, nettoyer

To Elutriate , va. décanter,

transvaser, tirer à claw, soutirer

Ely'sian, a. élysée

Ëly'sium, s. (mythoL) élysée,

m. séjour des bienheureux

To Emaciate, va. amaigrir,

rendre maigre

To Emaciate, vn. maigrir, dé-

venir maigre

Emaciation, s. amaigrissement,

m. maigreur, f.

Emaculâtion, s. action d'ôter

des taches de quelque chose

E'manant, E'manatory, a. qui

émane or procède de

To E'manate, vn. émaner

Emanation, s. émanation, f.

écoulement, m.

E'manative,a. émané, qui émane
To Emancipate, va. émanciper,

délivrer d'esclavage , mettre en
liberté or hors de tutelle

Emancipation, s. émancipa-
tion, f. délivrance, f.

To Emârginate, va. âter le bord
de quelque chose, la marge d'un

EMB
énerver, amollir, affaiblir. Sla-

very emasculates the spirits, l'es-

cliivage énerve les âmes

To Embâle, va. emballer, em-

paqueter

To Embalm, va. embaumer

Embâlmer,*. celui qui embaume
les corps morts

To Embâr, va. enfermer, arrê-

ter, fermer

Embarcation, s. embarquement,

m.

• Embargo, s. embargo, m. arrêt

de prince, m. fermeture des ports,

f. défense aux vaisseaux de sortir.

To lay an embargo upon ships.,

mettre un embargo sur des vais-

seaux. To take away the em-
bargo, lever l'embargo

To Embârk, va. embarquer,

mettre dans un vaisseau

To Embârk, vn. s'embarquer

To Embarrass, va. embarras-

ser, mettre en peine, incommoder

Embarrassment, s. embarras,

m.

To Embase, va. corrompre,

gâter, dépraver, appauvrir, alté-

rer, falsifier, affaiblir, détériorer.

The ground has embased this

tree, le sol a fait dégénérer eel

arbre

Embâsement, s. dépravation,

f.

Embassador, s. ambassadeur,

livre

To Emasculate, va. efféminer,

Embâssadress, s. ambassa
drice, f.

E'mbassage, E'mbassy, s. am-
bassade, f.

To Embattle, va. ranger en ba-

taille

To Embây, va. 1 tremper,

mouiller, laver. 2 enfermer dans

une baie

To Embellish, va. embellir, pa-

rer, orner

Embellishment, s. embellisse-

ment, m. ornement, m.

E'mbers, s. pi. cendres cliaudes,

f. pi. The ember-days, les quatre

temps. — week, la semaine des

quatre temps

To Embezzle, va. 1 s'appro-

prier or divertir ce qu'on a reçu
comme un dépôt. 2 dissiper, con-

sumer, malverser. He had em-
bezzled the king's treasure, il

s'était approprié les deniers du
roi

Embezzlement, s. action de
s'approprier or de divertir ce

qu'on a reçu comme un dépôt, f.

malversation, f. pêculat, m.

To Emblaze, To Emblazon,
va. 1 blasonner, couvrir d'armoi-

ries. 2 embellir, orner, parer, dé-

corer

E'mblem, s. emblème, m. sym-
bole, m. attribut, m.

Emblematic, Emblematical, a.

emblématique

139

E M E

Emblematically, ad. d'une ma-

nière emblématique

Emblématist, s. faiseur d'em-
blèmes

E'mbolism, s. (astr.) hdercala-
iion, f. embolisme, m.

To Embôss, va. graver en re-

lief, relever en bosse, bosseler

Embossment, s. 1 saillie, f. emi-

nence, f. petite hauteur, f. 2 re-

lief m. 3 (bo.) bosselure, f.

To Embowel, va. arracher les

entrailles, éventrer, vider

Embôwelled, a. là qui on a

arracliè les entrailles, éventrê. 2

rempli, qui renferme dans ses en-

trailles

To Embrace, va. 1 embrasser,

tenir , serrer
,
presser entre ses

bras. 2 embrasser, saisir. 3 em-

brasser, entourer, environner. 4

contenir , renfermer. 5 admettre,

adopter. He embraced the op-

portunity to depart, il saisit l'occa-

sion de partir. He embraced an

opinion, il adopta une opinion

Embrace, Embrâceraent, s.

embrassement, m. embrassade, f.

Embracer, 5. celui or celle qui

embrasse, m. f.

fEmbrasûre, s. embrasure, f.

To E'mbrocate, va. (chi.]) frot-

ter avec des liqueurs médicinales,

faire une embrocation, bassiner

Embrocation, s. (chi.) embro-

cation, f. arrosemeni, m. fomen-
tation, f.

To Embroider, va. broder

f Embroiderer, s. brodeur, m.

brodeuse, f.

Embroidery, Embroidering, s.

broderie, f. The embroidery of

the meadows, l'émail des prés, m.

To Embroil, va. mettre en con-

fusion, brouiller, diviser, désunir

E'mbryo, E'mbryon, s. 1 (chi.)

embryon, m. fœtus, m. 2 (fig.j

ébauche, f. ouvrage imparfait, m.

A work in embryo, un ouvrage

qui n'est qu'ébauché, ébauche, f.

Eméndable, a. corrigible, qu'on

peut corriger

Emendation, s. correction, ï.

amendement, m. réforme, f.

Emendâtor, s. celui qui coirige

E'merald, s. àmeraude , f.

Rough emeralds, morillons, m.
pi.

To Emerge, vn. sortir de, s'é-

lever hors de, se tirer de. The
nation will hardly emerge out of

that state of oppression, la nation

aura de la peine à sortir de cet

état d'abaissement

Emergence, Emergency, s. 1

action de s'élever au dessus d'un

fluide dont on est couvert , emer-

sion, f. 2 occurrence, f. incident,

m. conjoncture imprévue, hasard

auquel on ne s'attend point, ren-

contre, f.

Emergent, a. 1 qui s'élève hors

de quelque chose dans lequel il est
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caché, émergent. 2 qui vient or

procède de, imprévu, inattendu,

soudain, subit

Emérited, a. émérile, qui après
un temps fixe se démet d'un em-
ploi pour jouir de lu récompense
due à ses travaux

Emersion, s. (astr.) emersion,
f.

E'mery, s. (minéral) émeri, m.
Lapidary's emery, boue d'émeri

Emétic, s. émétique, m. vomi-

tif, m.

Emétic, Emétical, a. (mé.)

émétique,qui excite le vomissement,

vomitif

To E'migrate, vn. êmigrer, sor-

tir d'un pays pour s'établir dans
un autre

E'tnigrant, s. émigré, qui émigré

Emigration, s. émigration, f.

E'minence, E'minency, s.\ hau-
teur, f. élévation, f. 2 eminence,

f. petite hauteur, élévation, f. 3
eminence, f. réputation, f. gran-
deur, f. élévation, f. distinction, f.

4 (titre qu'on donne aux cardi-

naux) eminence

E'minent, a. 1 haut, élevé. 2
élevé à de grands honneurs, qui

possède des emplois considérables.

3 eminent, distingué, illustre, fa-
meux, éclatant, considérable. Most
eminent, émineniissime (en par-

lant d'un cardinal)

E'minently, ad. d'une manière
distinguée, éminemment, au su-

prême degré, par excellence

E'missary, s. émissaire, m. en-

voyé secret, m. espion, m.

Emission, s. f émission, f. in-

fluence, f. Thf< benign emis-

sions of the sun, les bénignes in-

fluences da soleil

To Emit; va. jeter or pousser

dehors, darder, lancer, vomir.

To emit paper money, mettre des

billets de banque en circulation.

To emit rays^ (en parlant des
diamants), -f chatoyer

E'mmet, s. (insecte) fourmi, f.

To Emméw, va. mettre dans
une mue, mettre en cage

\ Emollient, a. emollient, a-

doucissant

-j- Emollients, s. remèdes emol-
lients, lênitifs, m. pi.

Emolument, s. profit, m. avan-
tage, m. émolument, m.

Emotion, s. émotion, f. agita-

tion, i. trouble, m.

To Empale, va. 1 palissader,

entourer de palissades. 2en fermer,

entourei'. 3 empaler. To em-
pale a piece of ground, palissader

un terrain, un champ ; faire un
enclos

f Empânnel, s. liste des jurés

nommés pour la décision d'un

procès civil or criminfil

f To Empânnel. va. nommer
des 'juré"

Emparlance, s. interlocutoire,

m.

To Empâssion, va. passionner,

émouvoir fortement

To Empéople, va. former un
peuple, or une- société

E'mperess, s. impératrice, f.

E'mpery, s. empire, m. comman*
dement, m.

E'mperor, s. empereur, m.

E'mphasis, s. emphase, {.force

d'expression

Emphatic, Emphâtical, a. em-
phatique, qui a de l'emphase

Emphatically, ad. emphati-
quement, avec emphase

E'mpire, s. empire, m. pouvoir
souverain, autorité, f. An au-
thor of the latter empire, un au-
teur du bas empire

E'mpiric, s. empirique, m. char-
latan, m.

Empiric, Empirical, a. em-
pirique, expérimenté, instruit par
l'expérience. An empirical doc-
tor (who practises only by rote),

un médecin empirique

Empirically, ad. en empirique

Empiricism, s. empirisme, m.
charlutanerie, f.

Emplâstic, a. visqueux, gluti-

neux

-f-
To Empléad, va. poursuivre

enjustice

To Employ, va. 1 occuper,
exercer , employer. 2 employer,

faire usage de, se servir de. To
keep one employed, donner de

l'occupation à quelqu'un, le tenir

en haleine. He is employed on
serious subjects, il est occupé
d'objets importants

Employ, s. 1 affaire, f. emploi,

m. occupation, ï. usage, m. 2
emploi, m. charge, f. place, f. of-

fice, m.

Employer, s. celui or celle qui

employe, commettant, m.

Employable, a. qu'on peut em-
ployer, qui peut servir

Employment, s. emploi, m.
charge, f. office, m. affaire, ï. oc-

cupation, f. condition, f.

To Empoison, va. empoisonner

Empôisoner, s. empoisonneur,

m.

Empôisonment, s. empoisonne-

ment, m.

Emporétic, a. commercial, de

marché, qui a rapport aux mar-
chandises

Emporium, s. ville marchande,
f. ville d'entrepôt, f.

To Empôverish, va. appauvrir,

rendre pauvre, rendre moins fer-
tile

Empôverisher, s. qui appau-
vrit, qui rend moinsfertile

Empôverishment, s. appau-
vrissement, m.

To Empower, va. autoriser,

donner pouvoir à. She was eni-
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powered to do so, elle était auto*
risée à agir ainsi

E'mpress, s. impératrice, f.

Emprise, s. entreprise, f.

E'mptier, s. celui or celle qui
vide

E'mptiness, s 1 vide, m. man-
que, m. défaut, m. 2 inanition, f.

3 vanité, f. ignorance, f.

E'mption, s. achat, m.
E'rapty, a. 1 vide, vacant. 2

incapable de satisfaire. 3 igno-
rant, superficiel, vain. 4 frivole,
qui n'a rien de solide. Au empty
discourse, paroles en l'air. Empty
books (t de batteurs d'or) em-
plures, f. pi. The town is very
empty, il y a fort peu de monde
en ville

To E'mpty, va. vider, évacuer,
épuiser. To empty liquor out
of one vessel into another, trans-
vaser. To empty itself, se dé-
charger

To Empurple, va. teindre en
pourpre, empourprer
To Empûzzle, va. embarrasser,

embrouiller

f Empyema, s. (chi.) empyêms,
m.

Empy'real, a. empyrée. The
empyreal sphere, la sphère du
feu

Empy'rean, s. empyrée, m. le

plus haut des deux
Empy'reum, Empyreûma, s.

empyrême, m. empyreume, m.
Empyreumâtical, a. qui a le

goût ou l'odeur de brûlé

E'mrod, s. diamant de vitrier,

m. émeril, m.

ToE'muIate, va. 1 être le rival

or concurrent de, imiter, tâcher
de surpasser, d'égaler, or de res-

sembler à, copier

Emulation, s. émulation, f. ri-

valité, f. désir de surpasser

E'mulative, a. qui a de l'émula-

tion

E'mulator, s. émulateur, émule,
m. concurrent, m. rival, m.

To Emûlge, va. 1 traire. 2
épuiser

Emûlgent, a. (ana.) émulgent

E'mulous, a. qui a de ^émula-

tion

E'mulously, ad. avec émulation,

par émulation

Emulsion, s. (sorte de remède)
emulsion, f.

To Enable, va. rendre capable

de, mettre en état de, donner la

force ou la faculté de

To Enâct, va. 1 faire, effectuer,

exécute?'. 2 ordonner, arrêter,

piasser, établir îtne loi, porter

un arrêt

Enactor, s. 1 celui qui êlabhi

une loi, qui porte un décret. 2
celui qui exécute quelque chose

Enâllage, s. (gr.) énallage, f.
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To Enâmbush, va. tendre des 1

embûches, mettre en embuscade

Enâmel, s. 1 émail, m. 2 (fig.)

variété de. fleurs ou de couleurs

To Enamel, va. couvrir d'émail,

embellir, orner

To Enamel, vn. émailler, pein-

dre en émail

-j- Enâmeller, s. émaiileur, m.

To Enamour, va. rendre amou-
reux de

Enâisoured, part. a. amoureux,
amouraché. To be enamoured
with, s'amouracher de

Eûarrâtion, s. narration, f.

récit, m. rapport, m. exposition, f.

Enatâtion, s. action de nager

To Encage, va. mettre en cage-,

encager, enfermer

To Encamp, v. 1 camper, for-
mer un camp. 2faire camper

-j- Encampment, Encamping, s.

campement, m. camp, m.

To Encâve, va. encaver, cacher

To Enchâfe, va. fâcher, irriter,

échauffer

To Enchain, va. enchaîner

To Enchant, va. 1 enchanter,
ensorcc-ler, charmer. 2 enchanter,

ravir, charmer

Enchanter, s. enchanteur, m.
sorcier, m. magicien, m.

Enchântingly, ad. par enchan-
tement

Enchantment, s. 1 enchante-

ment, m. sortilège, m. charme, m.
magie, f. 2 enchantement, m.
charme, m. ravissement, m.

Enchantress, s. enchanteresse,

f. so7'ciêre, f. magicienne, f.

To Enchase, ua. enchâsser

To Encircle, aa. environner,

entourer, enfermer dans un cercle

Encirclet, s. 1 cercle, m. roftf/,

m. 2 anneau, m. 3 auréole dont les

peintres ceignent la tète des saints

Enclitic, s. (gr. particule grec-

que qui s'appuie sur le mot pré-

cédent et avec lequel elle ne
semble faire qu'un) enclitique

To Enclose, va. 1 clore, faire
une enceinte autour de, enclore.

2 environner, entourer, assiéger.

3 contenir, enfermer, renfermer,
comprendre. To enclose a letter

within another, mettre une lettre

dans une autre. The enclosed
(en parlant d'une lettre), l'incluse,

i. la lettre ci-jointe

Enclôser, s. celui qui enclôt

Enclosure, s. 1 action d'entou-

rer, d'environner. 2 enclos, m.
clôture, f. To pull down an en-

closure, déclore

Encomiast, s. panégyriste, m.

Encomiastic, Encomiâstical, a.

qui contient des louanges, qui

donne des louanges

Encomium, s. panégyrique, m.
éloge, m. louange, f.

To Encompass, va. entourer,
environner, faire le tour de. To

ENC
encompass a thicket in hunting,

faire les enceintes d'un buisson

* Encômpassment, s. circonlo-

cution, f.

Encére, ad. encore, une autre

fois, bis

To Encore, va. redemander,

faire répéter, faire crier bis

Encounter, s. rencontre, f. duel,

m. combat de deux^ partis ennemis
qui se rencontrent par hasard,

choc, m, mêlée, f. They had a

very sharp encounter, ils eurent

un rude choc

To Encounter, va. rencontrer,

faire rencontre de. We are en-

countered every where with clear

proofs of a Deity, nous trouvons

partout des preuves claires de

l'existence d'un Dieu. Instead of

avoiding expense, you encounter
it, au lieu d'éviter la dépense, vous

cherchez à en faire

To Encounter, vn. combattre,
livrer bataille, se battre, lutter,

s'attaquer, en venir aux mains
avec. They encountered their

enemies, ils livrèrent bataille aux
ennemis

Encôunterer, s. ennemi, m. an-
tagoniste, m. adversaire, m.

To Encourage, va. animer, ex-

citer, pousser, encourager, donner
du courage à, enhardir, protéger,

favoriser, inciter, porter, assurer,

consoler, conforter, insiiguer, ex-

horter. To encourage trade, faire

fleurir le commerce

Encouragement, s. 1 motif, ta.

aiguillon, m. encouragement, m.
%faveur, f. protection, f. Under
the encouragement of the king,

sous laproteciion or avec lafaveur
du roi

Encourager, s. 1 celui or celle

qui encourage, protecteur, m. 2
instigateur, m. I will not be the
encourager of such a persecution,
je ne serai point l'instigateur d'une
telle persécution

To Encroach, vn. empiéter sur,

usurper, s'emparer de, entrepren-
dre sur, anticiper sur, avancer.

He encroached upon my posses-
sions, il usurpa mes biens. To
encroach upon kindness, abuser
de la bonté de quelqu'un

Encrôacher, s. celui or celle qui
empiète sur quelque chose, usur-
pateur, va. usurpatrice, f.

Encroachment, Encroaching, s.

usurpation, f. anticipation, f. em-
piétement, m.

To Encrûst, va. encroûter, in-

cruster

To Encumber, va. encombrer,
embarrasser. His estate is en-
cumbered with mortgages, son
bien est chargé d'hypothèques

Encumbrance, s. embarras, m.
empêchement, m. obstacle, m.
dette, f. charge, f.

Eacy'clical, a. circulaire. AnWMy
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encyclical epistle, une lettre cir-

culaire

Encyclopedia, Encyclopédy, s.

encyclopédie, f. le cercle des
sciences

Encyclopedical, a. encyclopé-
dique

~End,s.lfin, f. 2bout, m. ex-

trémité, f. 3 fin, f. mort, f. 4
ruine, f. renversement, -m. fin, f.

5 issue, f. événement, m. fin, f.

6 fragment, in. morceau, m. 7
dessein, va. intention, f. fin, f.

but, m. 8 conclusion, f. The
ends and sides of a thing, aboutis-

sants, m. pi. Upper end, le haut
bout. Lower end, le bas bout.

From one end to the other, d'un
bout à l'autre^ The further end
of the street, le bout de la rue. It

made his hair stand on end, cela

luifit dresser les cheveux. Winter
is almost at an end, l'hiver est

presque passe. To make an end,
achever, décider. To make an end
of one, tuer or assassiner quel-

qu'un. — of eating, achever de
manger. — with one, finir avec

quelqu'un. To draw towards one's

end, tirer vers sa fin, approcher
du tombeau. To compass one's

ends, venir à bout de ses desseins.

To have the better end of the

staff, avoir l'avantage. They are
all for their own ends, ils ne son-

gent tous qu'à leurs propres inté-

rêts. What wiil come of it in the

end, à quoi aboutira tout cela ?

Mark the end of it, songez aux
conséquences, or à ce qui en arri-

vera. There will be an end of

you, ce sera fait de vous. To be
at one's wits' end, ne savoir où
l'on en est, or être au bout de son
latin. There will be no end of it,

cela nefinira pas. Let him pay,
and there is an end, qu'il paie, el

qu'on n'en parle plus. To no end,
en vain, inutilement, sans effet.

World without end, aux siècles

des siècles, or à jamais. To the
end that, afin que. On end (up-

right), droit. By the end, par ha-
sard. Most an end, ordinaire

ment, le plus souvent

To End, va,' finir, terminer,

conclure, achever

To End, vn. se terminer, finir,
prendre fin, cesser. When will

your voyages end ? quandfiniront
vos voyages? All is well thaï

ends well, lafin couronne l'œuvre

To Endamage, va. endomma-
ger, causer-du dommage à, faire
tort à, nuire à

To Endanger, va. mettre en
danger, exposer, hasarder

To Endéar, va. rendre cher,

faire aimer, concilier l'amitié, at-

tacher

Endearing, a. attachant

Endearment, Endearing, s. ce

gui contribue à rendre cher or à
faire aimer, charme, m. attrait va.

agrément, va.
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Endeavour, s. effort, in. To do

one's endeavours,faire ses efforts.

To do one's best endeavours,

faire tout son possible

To Endeavour, vn. faire ses ef-

forts pour, lâcher or s'efforcer de,

travailler à

Endéavourer, s. celui or celle

qui fait des efforts pour parvenir

à un certain but

Endémial, Endémie, Endémi-
cal, a. endémique, "particulier à

un pays

To Endénize, va. affranchir,

délivrer

To Endenizen, va. naturaliser

E'nding,.9. \fin, f. conclusion, f.

2 terminaison, f.

To Endite, To Endict, va. 1

accuser, dénoncer, déférer, pour-

suivre en justice. 2 écrire, com-
poser, dicter

f Enditement, Endictment, s.

accusation, f. délation, f. plainte

en justice, f.

E'ndive, s. (plante) chicorée, f.

Curled endive, chicorée frisée.

Endive-like, a. chicoracée

E'ndless, a. infini, sans fin, qui

n'a point de fin, continuel, perpé-
tuel

E'udlessly, ad. sans fin, conti-

nuellement, perpétuellement

E'ndlessness, s. perpétuité, f.

infinité, f.

E'ndlong, ad. en long, de long,

tout droit

E'ndmost, a. le plus éloigné

To Endorse, va. 1 endosser,

écrire sur le dos d'un écrit. 2
mettre sur le dos, charger sur le

dos

Endorsement, s. endossement,
m.

f Endorser, s. endosseur, m.

To Endow, va. 1 doter, donner
une dot à. 2 renter, fonder. 3
douer, orner, enrichir. To en-

dow an aim's house, fonder or

renter un hôpital

Endowment, s. fondation, f.

dotation, f.

Endowments, s. pi. talents,

avantages,dons de la nature, m. pi.

Ends-woman, s. revendeuse à
la toilette

To Endue, va. douer, revêtir,

enrichir. Endue thy ministers

with righteousness ! revêts de jus-

tice tes ministres ! He has en-
dued them with wisdom, il les a
doués de sagesse

Endurance, s. durée, f. pa-
tience, f. souffrance, f.

To Endure, va. endurer, sup-

porter, souffrir. I love him so

dearly that I could suffer a thou-

sand deaths with him, je l'aime

si tendrement que je pourrais

souffrir mille morts avec livi

To Endure, vn. durer

Endurer, s. celui or celle qui

endure, qui souffre
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E'ndwise, ad. perpendiculaire-

ment, d'une manière perpendicu-
laire

E'ne ray, s. ennemi, m. ennemie,

f. adversaire, m. f. A professed

enemy, un ennemi déclaré. To
be in the enemy's country, être

en pays ennemi

Energetic, a. énergique, puis-

sant, vigoureux, efficace

Energetically, ad. ênergique-

ment

E'nergy, s. 1 énergie, f. force,

f. vigueur, f. 2 efficace, f. in-

fluence, f. vertu, f. 3 emphase,
f. With energy, énergiquement

To Enervate, To Enerve, va.

énerver, amollir, affaiblir, effé-

miner

Enervation, Enervating, s. mol-
lesse, f. amollissement, m. ener-

vation, f.

To Enfeeble, va. 1 affaiblir,

énerver, rendre faible. 2 (ju.)

infirmer

To Enfeoff, va. (ju.) inféoder,

donner en fief, à foi et hommage
Enfeoffment, s. infêodation, f.

investiture, f.

To Enfetter, va. enchaîner,

mettre auxfers
Enfilade, s. enfilade, f.

To Enforce, va. 1 fortifier,

donner de la force, renforcer. 2
mettre en action par force. 3
presser, forcer, contraindre, obli-

ger. That will enforce his old
hate to you, cela ne fera que

fortifier la haine invétérée qu'il

vous porte. Nothing can enforce

you to evil, rien ne peut vous
obliger à faire le ?nal

To Enforce, vn. prouver, dé-

montrer

Enforcedly, ad. de force, forcé-

ment
Enforcement, s. i force, f. vio-

lence, f. contrainte, f. 2 (ce qui

donne force de loi) sanction, f.

3 preuve évidente. 4 nécessité,

f. exigence des circonstances, f.

Who eau resist this enforcement ?

qui peut résister à une telle vio-

lence ?

Enforcer, s. celui qui force or

contraint

To Enfranchise, va. 1 affran-

chir, délivrer d'esclavage, de ser-

vitude, mettre en liberté. 2 don-

ner des lettres de naturalité, or de
bourgeoisie, naturaliser

Enfranchisement, s. affran-

chissement, m.

To Engage, va. 1 engager,-

mettre en gage. 2 attacher, lier,

promettre. 3 attirer, gagner, ob-

tenir. 4 engager, embarquer, en-

traîner. To engage one's self,

1 s'engager. 2 se rendre caution

pour, cautionner. To be en-
gaged in business, être occupé.

That war will engage them in

another, cette guerre les entraînera
dans une autre i*
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To Engage, vn. combattre, se

battre, en venir aux mains, atta-

quer, engager le combat, et eu
parlant de deux armées, s'en-

trechoquer

Engagement, s. 1 engagement,
va. contrat, m. obligation, f. Ren-
gagement, m. combat, m. bataille,

f. 3 attachement à un parti, m.
partialité, f. 4 attention, f. ap-
plication d'esprit, f.

Engaging, a. engageant, atti-

rant, attrayant. .To be engaging,
attacher. Engaging manners,
manières gracieuses

Engagingly, ad. d'une manière
engageante, gracieusement

To Engâol, va. emprisonner,
mettre au cachot

To Engârrison, va. mettre gar-
nison

To Engender, va. engendrer,
produire, causer, faire naître

To Engender, vn. s'engendrer,

être produit

E'ngine, s. 1 engin, m. ma-
chine, f. instrument, m. 2 arti-

fice, m. stratagème, m. moyen, m.
ruse, f. Fire-engine, pompe, f.

pompe à incendie. Steam-eugine,
pompe à feu or pompe à vapeur

-f-
Engineer, s. ingénieur, m.

E'nginery, s. 1 artillerie, f.

équipage de guerre, m. machines
de guerre, f. pi. 2 (art de for-

tifier et d'attaquer un camp, une
place) génie, m. An officer of
the engineers, tin officier du corps
du génie. He has been in the

engineers these three years, il y
a trois ans qu'il est dans le génie

To Eugird, va. environner, en-

tourer

E'nglish, .?. 1 langlais, m. la

langue anglaise. 2 Saint Au-
gustin (caractère d'imprimerie)

E'nglish, a. anglais. English
cloth, du drap d'Angleterre

To E'nglish, va. traduire en

anglais, rendre en anglais

E'nglishman, s. Anglais, m.

Englishwoman, s. Anglaise, f.

To Engorge, va. dévorer, man
ger goulûment, avaler

To Engrâin, va. teindre en

cramoisi

To Engrâpple, vn. se battre

près à près, or à l'abordage

To Engrâsp, va. saisir, en\-

poigner

To Engrave, va. 1 graver, buri-

ner. 2 (fig.) graver, imprimer

f Engraver, s. graveur, m.

{- Engraving, s. gravure, f.

To Engross, va. 1 donner de

l'épaisseur, accroître , grossir,

épaissir. 2 augmenter. 3 en-

graisser. 4 grossoyer, mettre en
grosse, copier en grosse écriture.

5 acheter tout ce qu'il y a d'une
marchandise, afin de la revendre

à haut prix ; accaparer, enlever

en gros, faire le monopole, fi
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saisir, usurper, se rendre maître.

They engross all the trade, ils se

rendent maîtres de tout le com-

merce. These two things engross

their desires, ces deux choses sont

le seul objet de leurs désirs. That
engrosses ail yoar attention, cela

attire toute votre attention. To
engross the conversation, faire

les frais de la conversation, em-

baumer la parole

Engrosser, s. accapareur, m.

monopoleur, m.

Engrossment, s. accaparement,

m. monopole, m.

To Enhance, va. 1 hausser le

prix, enchérir. 2 augmenter,

exagérer, aggraver. One thing

enhances their guilt, une chose

aggrave leur faute

Enhancement, Enhancing, s.

k enchère, f. surcroît , m. augmen-
tation, f. 2 circonstance aggra-

vante, f.

Enharmonie, a. enharmonique

Enigma, s. énigme, f. question

obscure, f. proposition inintelli-

gible, f.

Enigmatical, a. énigmatique,

obscur, difficile à comprendre

Enigmatically, ad. énigmati-

quemenl, d'une manière obscure
et énigmatique

Enigmatist, s. faiseur or fai-
seuse d'énigmes

To Enjôin, va. enjoin Ire, pres-

crire, ordonner, commander
Enjôinment, s. commandement,

m. ordonnance, f.

To Enjôy, va. avoir la jouis-

sance de, jouir de, posséder. To
enjoy :he comforts of this life,

jouir des plaisirs de la vie

To Enjoy, vn. To Enjoy one's

self, vr. jouir, se divertir, se ré-

jouir. I enjoy myself ia the

country, je me plais beaucoup à
la campagne

Enjôyer, s. celui or celle qui

jouit, qui a la jouissance de

Enjoyment, s. 1 jouissance, f.

possession, f. 2 plaisir, m. bon-

heur, m. joie, f.

To Enkindle, va. 1 allumer,

enflammer. 2 allumer, embraser
les passions. 3 exciter, pousser à

To Enkindle, vn. s'allumer,

s'enflammer, prendre feu. His
zeal enkindles, son zèle s'allume

To Enlarge, va. 1 augmenter,

accroître, agrandir. 2 élargir,

mettre en liberté. 3 étendre,

dilater. To enlarge one's domi-
nions, arrondir ses états

To Enlarge, vn. s'étendre sur

un sujet, le traiter au long, am-
plifier

Enlargement, s.ï augmentation,

f. agrandissement, m. 2 accrois-

sement, m. 3 élargissement, m.
délivrance d'esclavage or deprison.

4 périphrase, f. circonlocution, f.

amplification, f
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Enlârger, s. amplificateur, m.

To Enlight, To Enlighten, va.

1 éclairer, illuminer. 2 éclairer,

instruire

Enlightener, s. 1 celui or celle

qui éclaire or illumine, illumina-

tear. 2 celui or celle qui instruit

Enlightening, s. illumination, f.

action d'éclairer, d'illuminer

To Enlink, va. enchaîner, char-

ger de chaînes, lier

To Enlist, va. enrôler, engager

To Enlist, vn. s'enrôler, s'en-

gager-

Enlisting, s. enrôlement, m.
' To Enliven, va. animer, rendre

plus vif, égayer

Enlivener, s. qui anime

To Enlumine, va. illuminer,

éclairer

To Enmésh, va. prendre dans
unfilet, embarrasser, enlacer

E'nmity, s. inimitié, f. aversion,

f. haine, f.

To Ennoble, va. ennoblir, ano-

blir, rendre noble
t
illustrer (ano-

blir est toujours appliqué aux
personnes.) The king made him
a lord, and he ennobles the

peerage by his virtues, le roi l'a

anobli et il ennoblit la pairie par
ses vertus

Ennoblement, s. 1 anoblisse-

ment, m. 2 élévation, f. grandeur,

f. illustration, f.

Enodâtion, s. action de défaire

un nœud, solution d'une difficulté,

f. denouement, m.

Enormity, s. crime énorme or

atroce, m. énormité, f. atrocité, f.

indignité, f.

Enormous, a. énorme, atroce,

insigne, confus, sans règle, sans

ordre, prodigieux, excessif

Enormously, ad. énormément,
excessivement, prodigieusement,

au-delà des bornes

Enôrmousness, s. énormité, f.

atrocité, f. méchanceté insigne, f.

indignité, f. crime énorme, m.

Enough, ad. assez, suffisam-

ment. I have more than enough,
j'en ai de reste, or plus qu'il ne
m'en faut. He has enough to

live on, il a de quoi vivre

Enough, a. suffisant, qui suffit

Enough, s. suffisance, f. le suf-

fisant, m. Enough is as good as a
feast, on est assez riche, quand on
a le nécessaire

To Enrage, va. irriter, provo-

quer, faire enrager, enflammer

To Enrâuge, To Enrank, va.

ranger, placer régulièrement, met-
tre en ordre

To Enrapture, To Enrâpt, va.

ravir, charmer, enchanter, trans-

porter d'aise

To Enrâvish, va. ravir, exta-

sier, enchanter

Enrâvishment, s. ravissement,

m. enchantement, m. extaseT f.
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To Enrich, va. 1 enrichir, ren-

dre riche. 2 fertiliser. 3 em-
bellir, orner, augmenter, ampli-
fier

^
Enrichment, s. augmentation de

richesses, enrichissement, m. or-

nement, m. embellissement, m.
To Euridge, va. mettre en

sillons

To Enring, va. entourer, cer-

cler

To Enripen, va. faire mûrir,

To Enrobe, va. revêtir d'une
robe, habiller, vêtir

To Enroll, va. 1 enrôler, enre-
gistrer. 2 envelopper. To enroll

one's self, s'enrôler, se faire soldat

Enrôller, s. 1 celui qui enregis-

tre, m. 2 enrôleur, m.

Enrolment, s. 1 enrôlement, va.

2 enregistrement, m. registre, m.
rôle, m.

To Enrôot, va. enraciner

To Enrôund, va. entourer, envi-

ronner

Ens, s (métaph.) être, m. en-
tité, f. essence, f.

To F isâmple, va. représenter^
donner l'exemple

To Ensanguine, va. ensanglan-
ter

ToEnschédule, va. (ju.) insérer

dans une cedu le

To Ensconce, va. couvrir, dé-

fendre

f- To Enséar, va. cautériser

To Enshield, va. protéger, dé-

fendre, couvrir d'un bouclier

To Enshrine, va. enchâsser,

mettre dans une châsse

E'nsign, s. 1 drapeau, m. éten-

dard, m. enseigne, f. (ma.) pavillon

de poupe, m. 2 marque, f. signe,

m. 3 (officier d'infanterie) en-

seigne, m.

E'nsign-bearer, s. porte-dra-

peau, m.

E'nsigncy, s. charge d'enseigne,

f. enseigne, f.

To Enslave, va. rendre esclave,

réduire en servitude, asservir,

jeter dans lesfers

Enslavement, s. esclavage, m,
servitude, f.

Enslaver, s. qui rend esclave

To Ensue, va. suivre,poursuivre

To Ensue, vn. s'ensuivre

Ensiirance, s. (com.) 1 (traité

par lequel, moyennant une somme
d'argent, on s'engage à réparer
les pertes qu'un autre pourrait

faire) assurance, f. 2 prime, f. ar-

gent qu'on paie pourfaire assurer

un vaisseau

Ensûrancer, Ensûrer, assureur,

m.

To Ensure, va. assurer, faire

assurer. To ensure a ship, assu-

rer un vaisseau

Entablature, Entablement, s.

(arch.) entablement, m.
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\ Entail,, s. 1 substitution de
bien, f, 2 bien substitué. Perpe-
tnal entails are no more in

France, il n'y a plus de substitu-

tions à l'infini en France
To Entail, va. (ju.) substituer,

faire une substitution de. He en-

tailed the estate upon the eldest

sons of his family, il a substitué ce

bien aux aînés de sa famille

To Entail, tailler, graver

To Entangle, va. embrouiller,

mêler, entortiller, embarrasser.

To entangle a skein of thread,

embrouiller un écheveau defil

Entanglement, s. embarras, m.
confusion, f. perplexité, f.

Entângler, s. étourdi, m. un es-

prit brouillon

To Enter, vn. 1 entrer. 2 s'en-

gager, entreprendre. To enter
j

into a taste of pleasure, commen-
cer à prendre goût au plaisir. —
upon an estate, prendre possession

jl'un bien. — into orders, prendre
les ordres, — into a bond, faire,

une obligation à quelqu'un. To
enter upon a business, entamer
une affaire. — boldly, sefourrer.

To enter in the Channel (ma.),

entrer dans la Manche

To E'nter, va. 1 entrer dans. 2
initier à, admettre, recevoir, in-

troduire. 3 coucher or mettre par
écrit, enregistrer, immatriculer.

To enter an action against one,

intenter un procès à quelqu'un. —
the list, se mettre sur les rangs.

To enter one into sacred mys-
teries, initier quelqu'un dans les

mystères

E'ntering, s. entrée, f. Upon
his entering into the world, à son
entrée dans le monde

To Enterlâce, va. entrelacer,

mêler l'un dans l'autre

Enterlâcing, s. entrelacement,

m.

Enterpârlance, s. pourparler,

m. conférence, f.

Enterpleâder, s. (ju.) celui qui

se porte pour héritier

E'nterprise, s. entreprise, f.

dessein hardi. Rash enterprise,

échauffourée, f. Now is the time
to exesute my enterprise, voici le

moment d'exécuter mon entreprise

To E'nterprise, va. entrepren-
dre, tenter, essayer

Enterpriser, s. celui or celle

qui entreprend quelque chose

E'nterprising, a. entreprenant

To Entertain, va. L entretenir,

converser avec, avoir un entretien,

une conférence avec. 2 traiter,

régaler. 3 donner l'hospitalité à,

accueillir, recevoir. 4 avoir or

tenir à son service. 5 avoir dans
tespril, concevoir. 6 entretenir,

amuser. 7 recevoir or admettre

avec plaisir. He entertained us

frugally, il nous traita frugale-

ment. Will you er.tertaip me,
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voulez-vuus me prendre à votre
service ?

Entertainer, s. celui or celle qui
a des gens à son service, qui traite

or régale, qui entretient or amuse
Entertaining, a. amusant, di-

vertissant

Entertainment, s. 1 entretien,

ca. conversation, f. 2 repas, m.
régal, m. 3 accueil, m. réception,

f. 4 amusement, m. plaisir, m.
passe-temps, m. He met with
a good entertainment, on lui fil
un très-bon accueil. He gave us
a noble entertainment, il 'nous
donna un repas magnifique. Dra-
matic entertainments, les jeux
scéniques. A house of entertain-
ment, une guinguette

To Enthrone, va. mettre or
placer sur un trône, introniser,
revêtir du pouvoir suprême

Enthroning, s. intronisation, f.

Enthusiasm,*, enthousiasme, m.

Enthusiast, s. enthousiaste, m.

Enthusiastic, Enthusiâstical, a.

fanatique, d'enthousiaste

Enthusiastically, ad. en enthou-
siaste

E'nthymeme, s. ( syllogisme
tronqué ) enthymême, m.
To Entice, va. attirer, inciter,

engager, séduire, gagner, * allé-

cher. To entice away, enlever,

débaucher

Enticement, s. i incitation, f.

instigation, f. suggestion, f. sé-

duction, f. motif, m. aiguillon, m.
sollicitation, f. 2 attraits, char-
mes, appas, m. pi.

Enticer, s. instigateur, va. cor-

rupteur, m. séducteur, va.

Enticingly, ad. d'une manière
qui charme, qui enchante, à ravir

f Entierty, s. (ju.) tout, m.

Entire, a. 1 entier. 2 entier,

complet. 3 entier, parfait. 4 sin-

cère, sans réserve. 5 loyal, ferme,
sûr, assuré, solide. 6 sans mé-
lange. 7 attaché, fidèle. 8 dans
toute sa vigueur sans avoir rien

perdu de sa force. An entire

affection, un parfait attachement,

une affection sans réserve

. Entirely, ad. entièrement, plei-

nement, tout-à-fait, parfaitement,
sans réserve, absolument, sincère-

ment, fidèlement

Entireness, s. 1 totalité, f.

tout, m. 2 perfection, f. intégrité,

f.

To Entitle, va. 1 donner un
titre honorable à. 2 donner un
titre, intituler. 3 donner un droil

à, mettre en droit de prétendre

E'ntity, s. (métaph.) entité, f.

être, m.

To Entôil, va. prendre dans
des filets, dans des toiles ; embar-
rasser, faire tomber dans le piège

To Entomb, va. enterrer, met-
tre dans un tombeau

E'ntrails, s. pi. 1 entrailles, f.
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pi. intestins, m. pi. 2 le fond, le

centre

E'ntrance, s. 1 entrée, f. ave-
nue, f. passage, m. 2 commence-
ment, in. naissance, f. There
was but one entrance into the
place, il n'y avait qu'un passaye
par où l'on pût entrer dans la

place. He made a solemn en-
trance, ilfil une entrée solennelle

To Entrance, va. extasier,

jeter dans l'extase

To Entrâp, va. 1 attraper,
prendre dans un piège, enlacer.

2 embarrasser, entourer de diffi-

cultés. 3 surprendre, intriguer

To Entreat, va. 1 prier, sup-
plier, demander en grâce, sollici-

ter, assaillir de jwières. 2 obte-

nir de. 3 traiter bien or mal
To Entreat, vn. parler, traiter.

I shall entreat for you, je parlerai
pour vous

Entréatance, Entreaty, s. re-

quête, f. supplication, f. prière, f.

E'ntry, s. 1 entrée, f. passage
par où l'on entre, m. vestibule,

m. 2 enregistrement, m. The entry
of a quarry, la bouche d'une car-

rière. Entry upon an estate,

prise de possession dune terre.

The entry of the mass, l'introït

de la messe

To Entwine, va. entortiller

To Entwîst, va. enlacer

To Enûbilate, va. dissiper les

nuages

To Enucleate, va. éclaircir, ex-

pliquer, développer

To Enumerate, va. énumércr,
faire le dénombrement

Enumeration, s. enumeration, f.

dénombrement, m.

To Enunciate, va. déclarer,

exprimer, énoncer

Enunciation, s. déclaration, f.

énonciation, f.

Enûnciative, a. expressif, énon-
ciatif

Enûnciatively, ad. d'une ma-
nière expressive

To Envelop, va. envelopper,

couvrir

To Envenom, va. 1 envenimer,

infecter de venin, empoisonner,

communiquer son poison. 2 rendre

odieux

E'nviable, a. digne d'envie

E'nvier, s. envieux, m. envieuse,

f.

E'nvious, a. envieux, jaloux

E'nviously, ad. par envie, par
jalousie

E'nviousness, s. envie, f. ja-

lousie, f. humeur envieuse or ja-

louse

To Environ, va. environner,

entourer, ceindre

E'nvirons, s. pi. environs, m.

pi. voisinage, m. alentours, m.

pi.

E'nvoy, s. (ministre d'un prince
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on d'un état dans une cour étran-

gère et dont le ran? est au dessous
de celui dambassadeur) envoyé,

m.

To E'nvy, va. envier, porter

envie à, être envieux de

E'nvy, s. envie, f. haine, f. En-
vious people die, but envy never
will, les envieux mourront, mais
L'envie ne mourra jamais

To Enwhéel, va. environner,

entourer, faire un cercle autour

Eolian-harp, s. harpe aérienne

fE'pact, s. épacte, f.

E'paulet, s. epaulette, f.

Epaûlment, s. ( fortification )

êpaulemenl, m.

Epénthesis, s. addition d'une

voyelle ou d'une consonne au mi-

lieu d'un mot

Ephemera, s. (insecte qui ne

vit qu'un jour) éphémère, m.

-j- Ephemeral, Ephémeric, a.

qui ne dure qu'un jour, 'éphémère

Ephémeris, s. 1 journal, m.

mémoire, m. 2 (astro.) éphémé-
rides, m. pi.

f Ephémerist, s. faiseur d'é-

phémérides

E'phori, s. pi. (premiers ma-
gistrats de Lacédémone) éphores,

m. pi.

f E'pic, a. épique

-j- Epies, s. poésie épique, f.

E'picure, s. un épicurien, un
homme voluptueux

Epicurean, a. d'épicurien, vo-

luptueux

E'picurism, 5. 1 épicurisme, m.
doctrine d'Epicure, f. 2 vie d'épi-

curien, luxure, f. sensualité, f.

To E'pic urize, vn. vivre en
épicurien

T Epidémie, Epidemical, a.

épidéinique

Epidermis, s. (chi.) épiderme,

m.

Epigram, s. êpigramme, f.

Epigrammatic, Epigrammâti-
cal, a. épigrammatique

Epigrammatist, s. épigramma-
tiste, m.

X E'pilepsy, s. (mé.) êpilepsie,

f mal caduc, haut mal, m.

f Epileptic, a. êpileptique

E'pilogue, s. épilogue, m.

Epiphany, s. Epiphanie, f. fête
dr. Rois, f.

Episcupacy, s. episcopal, m.
Episcopal, a. episcopal. The

episcopal court, l'officialité, f.

Episcopalians, Episcopists, s.

pi. (du parti episcopal) épisco-
paux, m. pi.

Episcopate, s. épiscopat, m.

f E'pisode, s. épisode, m.

f Episodic, Episodical, a.

épisodique

Epispâstic, a. épispastique

Epistle, s. épître, f. lettre, f.
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Epistler, s. 1 celui qui griffonne

des lettres, m. 2 celui qui lit l'épî-

tre dans une église

Epistolary, a. épistolaire , de
lettres

E'pitaph, s. épitaphe, f.

Epith alami um, s. épithalame,
m.

E'pithem, s. (mé. ) épilhéme,
m.

E'pithet, s. épithète, f.

Epitome, s. epitome, m. abré-

gé, m.
,

To Epitomise, va. mettre en
abrégé, abréger, raccourcir

Epitomiser, Epitomist, s. abré-

viateur, m.

E'poch, E'pocha, s. époque, f.

ère, f.

f E'pode, s. êpode, f.

7 Epopée, s. épopée, f.

Epulâtion, s. banquet, va. ré-

gal, m. festin, m.

Epulôtic, a. s. (mé). épuloti-

que

Equability, s. égalité, f. uni-

formité, f.

E'quable, a,, égal , uniforme,
toujours le même

E'quably, ad. également, uni-

formément
E'qnal, a. 1 égal, uniforme, in-

différent , semblable, pareil. 2
propre à, en état de. 3 impartial,

équitable

E'qnal, s. égal, m. Between
equals , d'éoal à égal, entre

égaux. He has not his equal,

il n'a pas son pareil, il est uni-

que

To E'qual, va. rendre égal à,

égaler. Not to be equalled., sans
égal. His strength equalled his

courage, sa force répondait à son
courage

To E'qual, vn. devenir égal

Equalisation, s. égalisation, f.

également, m.

To E'qualise, va. égaliser, ren-
dre égal

Equality, 5. égalité, f. parité,

f. exacte ressemblance, uniformité ,

f.

E'qually, ad. 1 également, pa-
reillement. 2 uniformément. 3
impartialement

Equângular, a. (math.) équian-
gle, à angles égaux

Equanimity, s. égalité d'âme, f.

sérénité, f. tranquillité d'esprit, f.

Equânimons, a. qui a l'âme
toujours égale

Equation, s. (math, and astr.)

équation, f.

Equator, s. équateur, m. ligne

équinoxiale, f.

f Equatorial, a. 1 qui appar-
ut à l'équateur. 2 pris à l'êqua-tient

leur

Equéry, s. êcuyer, m. et

\xth<ulour. m.
îcuyer
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Effiiéstiian, a. équestre, à che-

val. An equestrian lady, une
dame à cheval. — statue, une
statue équestre. The equestrian
order, l'ordre équestre, or l'ordre
des chevaliers romains

Equicrûral, a. quia les jambez
de la même longueur

Equidistant, a. 7 equidistant,

qui est à la même distance

Equidistantly, ad. à la même
distance

Equifôrmity, s. uniformité, f.

Equilateral, a. equilateral, qui

a les côtés égaux

To Equilibrate, va. mettre en

équilibre

Equilibration, s. équilibre, m.

Equilibrium, s. équilibre, m.

Equinécessary, a. également né*

cessaire, d'une égale nécessité

Equinoctial, s. la ligne équi-

noxiale., la ligne

Equinoctial, a. é-juinoxial

Equinôctially, ad. dans la di-

rection de lu ligne équinoxiale

E'qninox, s. êquinoxe, m.

Equinûmerant, a. du même
nombre

To Equip, va. équiper. To
equip a ship, armer un vaisseau

E'quipage, s. 1 équipage, m. 2
voiture, f. carrosse, m. équipage,

m. To be in a sorry equipage,

être dans un mauvais équipage.

Tea equipage, cabaret, m.

Equipéndency, s. équilibre, m.

Equipment, s. action d'équiper,

équipement, m.

E'quipoise,s. équilibre, m. poids
égal, m.

To Equipoise, va. contrebalan-

cer, mettre en équilibre

Equipôllence, s. valeur orforce
égale

Equipollent, a. equipollent,

équivalent

Equipônderance, Equipônde-
rancy, s. égalité de poids, f.

Equiponderant, a. de mêmt
poids

To Equiponderate, vn. fair*,

équilibre, contrebalancer

Equipôndious, a. en équilibre

E'quitable, a. équitable, juste,

raisonnable

E'quitably, ad. êquilablement

E'quity, s. équité, f. justice, f.

droiture, f. impartialité, f.

Equivalence, Equivalency, .v.

égalité de pouvoir or de valeur, f.

-j- équivalence, f.

To Equivalence, va. équivaloir

à, valoir autant que

Equivalent, a. équivalent

Equivalent, s. équivalent, m.

Equivocal, a. équivoque, ambi-

gu, à double sens

Equivocally, ad. d'une manière

équivoque, en termes équivoques ,

ambigument
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Equivocalness, s. équivoque, t.

ambiguïté, f. double entente, f. du-

plicité, f.

To Equivocate, vn. équivoque/;

user d'équivoques

Equivocation, s. ambiguïté, f.

duplicité, f. équivoque, f.

Equivocator, s. ce/wi qui se sert

de termes équivoques

E'ra, s. ère, f. époque, f. /)<?-

nWe, f.

Eradiation, s. radiation, f.

To Eradicate, va. déraciner,

détruire, extirper

Eradication, Eradicating, s. dé-

racinement, m. destruction, f. ex-

tirpation, f. eradication, f.

Eràdicative, a. (mé.) éradicalif

To Erase, va. ] effacer, raturer.

2 détruire, ruiner, raser, abolir

Erâsement, s. 1 effaçure, f. m-
fore, f. 2 destruction, f. ?«!«£, f.

dévastation, f. abolissement, m.

Ere, a</. amrctf gwe, plutôt que,

plutôt que de

To Eréct, m. 1 élever. 2 ériger,

bâtir, construire. 3 établir, for-
mer, fondet: 4 animer, encoura-

ger, exalter. To erect a statue to

one, .?n'#er une statue à quelqu'un.

To erect one's self into a judge,
s'ériger en juge

Eréct, a. 1 droit, debout, per-

pendiculaire. 2 vigilant, attentif,

soigneux

Erection, Erecting, s. 1 éléva-

tion, f. 2 construction, f. 3 é/«-

blissement, m. fondation, f. 4
structure, f. 5 élévation de senti-

ments

Eréctness, s. posture droite,

état de ce qui est élevé en ligne

droite

Erelong, ad. dans peu, bientôt

E'remite, s. ermite, m.

Eremitical, a. d'ermite

Erenôw, ad. avant ce temps-ci,

déjà, auparavant

Ereptâtion, s. action de ramper
hors de

Eréption, s. arrachement, m.

Erewhile, Erevvhiles, ad. de-

puis peu, il n'y a pas long-temps

Eristical, a. de controverse

E'rtneline, s. armeline, f.

E'rmine, s. 1 (animal) hermine,

f. 2 hermine, peau de cet animal

E'rmined, a. vêtu d'hermine,

fourré d'hermine

To Erode, va. corroder, ronger

Erogâtion, s. distribution, f. ac-

tion de donner libéralement

Erosion, s. corrosion, f. érosion,

f.

To Err, vn. 1 errer, aller çà et

là, s'égarer, se perdre. 2 errer, se

tromper, se méprendre, être dans

l'erreur

E'rrable, a. sujet à se tromper

E'rrableness, s. disposition à se

tromper, f«
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E'rrand, *. message, m. com-
mission, f. To go on an errand,

aller faire un message. Have you
done your errand? vous êtes-vous

acquitté de votre commission ? Er-

rand boy, petit commissionnaire

E'rrant, a. errant, ambulant,

vagabond, qui va çà et là. Knights
errant, des chevaliers eiTants

E'rrantry, a. vie errante, f.

Errata, s. (pi. du latin erratum)
un errata, m. fautes d'impression,

f. pi.
.

Erratic, a. vagabond, irrégulier,

changeant, variable

Erratically, ad. vaguement, au
hasard

Erroneous, a. errant, erroné,

faux
Erroneously, ad. d'une manière

erronée, par erreur, par méprise,

faussement

Errôneousness, s. fausseté, f.

E'rror, s. 1 erreur, f. 2 mé-
prise, f. faute, f. bévue, f. 3 cours

irrégulier. 4 péché, m. faute, f.

5 égarement, m. équivoque, ï.

aveuglement, m. To commit an
error, tomber dans l'erreur. To
bring a writ of error (ju.), ap-

peler comme d'abus

Erst, ad. 1 premièrement. 2
d'abord. 3 autrefois, ancienne-
ment, jadis

Erubéscence, Erubéscency, s.

action de rougir, f. rougeur, î.

rouge, m.

Erubescent, a. rougeâtre

To Erûct, vn. roter

Eructation, s. éructation, f.

* rot, m.

Erudite, a. êrudit, savant, ins-

truit

Erudition, s. érudition, f. scien-

ce, f. doctrine, f.

j- Erûginous, a. érugineux, cui-

vreux, de la nature du cuivre

Eruption, s. éruption, f. sortie

impétueuse, f. éclat de voix, m.
éruption d'humeurs, f.

Eruptive, a. éruptif

Erysipelas, s. ( maladie de
peau ) érésipêle, f. érysipèle, f.

feu saint Antoine, m.

•{- Escalade, s. escalade, f.

To Escape, va. éviter, échapper

à, éluder, esquiver, se soustraire à.

We cannot escape the pursuit of

passions, nous ne saurions éviter

la pourstdte des passions

To Escape, vn. s'échapper, se

sauver, s'enfuir, s'évader. You
shall not escape, vous ne pourrez

vous échapper

Escape, s. 1 fuite, f. évasion, f.

2 subterfuge, m. 3 escapade, f.

faute, f. méprise, f. bévue, f. To
make one's escape, se sauver,

s'évader

Eschalot, s. échalote, f.

E'schar, s. (chi.) escare, f.

Escharôtic, a. caustique, escaro-

tique
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f Eschéat, s. (bien qui échoit à

un seigneur par droit de confisca-
tion or parce que celui à qui il ap-
partient meurt sans héritier) au-
baine, f. legs caduc, m.

f To Eschéat, vn. échoir par
droit de confiscation or par man-
que d'héritiers

Eschéator, s. officier qui rap-
porte à la trésorerie les biens échus
au roipar droit d'aubaine

* To Eschéw, va. fuir, éviter.
Eschew evil and do good, fuis le
mal et fais le bien

Escort, .v. escorte, f.

To Escort, va. escorter

Escritôir, s. éaitoire, f. bu-
reau, m.

E'sculent, a. mangeable, bon à
manger

E'sculent, s. aliment, m. comes-
tible, m.

Escutcheon, Scutcheon, s. 1

(bl.) écu, m. 2 (écu d'armoiries)
écusson, m.

Espalier, s. (ag.) espalier, m.
arbre en éventail

Especial, a. principal, pi. m.
aux, particulier, singulier, spécial

Especially, ad. spécialement,
principalement, particulièrement,
surtout

Espial, s. espion, m.

Esplanade, s. esplanade, f.

Espousals, s. pi. fiançailles, f.

pi. * épousailles, f. pi. cérémonie
du mariage, f.

To Espouse, va. 1 épouser,
prendre en mariage, marier. 2
épouser, adopter, défendre. To
espouse an opinion, adopter,
épouser une opinion

To Espy', va. voir de loin, dé-
couvrir, épier, apercevoir

To Espy', vn. faire l'espion,

être en sentinelle

Eequire, 5. écuyer, m.

To Essây, va. 1 essayer, tenter.

2 faire un essai, éprouver

E'ssay, s. essai, va. tentative, f.

épreuve, f.

E'ssence, s. 1 essence, f. na-
ture d'un être, f. 2 essence, f.

esprit, m. 1 The divine essence,
la nature divine. 2 Essence ot

wormwood, essence d'absinthe

To E'ssence, va. parfumer,
mettre de l'essence

Essential, a. essentiel, qui cons-

titue l'essence

Essential, s. 1 l'essence, f. la

nature, f. 2 l'essentiel, m. l'objet,

m. le point principal

Essentially, ad. essentiellement,

par nature, par essence

Essôine, s. (ju.) exoine, f. ex-

cuse légitime que présente le con-

tumace, f.

To Establish, va. 1 fixer. S
affermir, confirmer, ratifier. 3
établir, fonder, ériger

establishment, s. 1 érection, f.
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établissement, m. fondation, f. 2
ratification, f. approbation, f. 3
état, m. forme de gouvernement.

4 fondement, m. principe funda-
mental, base, f. 5 établissetnent,

m. posfe avantad eux, ni. 6 revenu,

m. rente, f. pension, f.

Estate, 5. 1 e'fo/, m. condition,

f. 2 fortune, f. taew, m. terres,

f. pi. biens -fonds, m. pi. 3 rang,

m. qualité, f. A fine estate, une

oe#e /erre. Man's estate, Z'a#e

ririï. Every one ought to be

content in his own estate, chacun
doit être content de son état

To Esteem, va. 1 évaluer, esti-

mer, priser, honorer, avoir de

tesiime pour. 2 croire, penser,

regarder, juger, estimer, être

d'avis. I esteem honour above
life, j'estime l'honneur plus que

la vie

Estéem, s. estime, f. bonne opi-

nion qu'on a d'une personne or

d'une chose , considération, f.

Estéemer,*. estimateur, m. ap-

préciateur, m.

E'stiraable, a. estimable, digne

d'estime

E'stimableness, s. qualité esti-

mable, f. ce qui rend estimable

To E'stimate, va. 1 estimer,

priser. 2 calculer, compter, éva-

luer, apprécier

E'stimate, s. 1 supputation, f.

calcul, va. 2 prix or valeur d'une

chose, m. f. 3 prisée, f. estima-

tion, f. évaluation, f.

Estimation, s. 1 estimation, f.

prisée, f. calcul, m. supputation,

f. évaluation, f. appréciation, f.

2 estime, f. ôonne opinion qu'on a
d'une personne or d'une chose.

3 opinion, f. jugement, m. To
be held in estimation, é/re estimé

Estimative, a. qui sait apprécier

or Juger

f E stimator, s. estimateur, m.
priseur, m.

E'stival, a. tfe7é, qui est d'été

Estrade, 5. estrade, f.

To Estrange, do. 1 éloigner, dé-

tourner. 2 aliéner, indisposer.

His affections are estranged from
her, iZ n'a p/;« d'amour pour elle

Estrangement, s. éloignement,

m. aliénation, f. refroidissement

d'amitié

Estrapade, s. estrapade, f.

Estréate, s. (ju.) copie véritable

d'un original, f.

Estrépement, s. dégât fait sur

des terres par un propriétaire à
vie, au préjudice de son successeur

E'strich, V. Ostrich

E'stuary, s. bras de mer, or

embouchure de lac or de rivière où
il y a flux et reflux, perluU, m.

Esurient, a. affamé

E'surine, a. coiTosif

+ To Etch, va. graver à l'eau

forte

EVA
Etching, s. gravure à l'eau

forte, f.

Eternal., a. éternel, perpétuel,

immortel, d'une durée infinie.

Eternal truths., des vérités éter-

nelles

To Eternalise, va. rendre éter-

nel, immortaliser, éterniser

Eternally, ad. éternellement,

de toute éternité, continuellement,

sansftn

Eternity, 5. éternité, f. immor-
talité, f. perpétuité, f. God is from
all eternity, Dieu est de toute éter-

nité

Etérne, a. éternel, perpétuel,

continuel

To Eternize, va. rendre éternel,

immortaliser, éterniser

E'ther, s. éther, m. 1 matière

subtile qu'on siqjpose au-dessus de

l'atmosphère. 2produit chimique

Ethereal, Ethéreous, a. êthéré,

céleste

E'thic, E'thical, a. moral, qin

traite de la morale, éthique

E'thically, ad. en moraliste,

suivant les lois de la morale,

éthiquement

E'thics, s. la morale, l'éthique

E'thnic, a. s. païen, idolâtre

Etholôgical, a. qui traite de

la morale

Etiology, 5. (mé. and rhét.)

étiologie, f.

Etiquette, s. étiquette,?, céré-

monie, f.

f Etymological, a. étymolo-

gique

-f-
Etymologist, s. étymologisie,

m.

+ To Etymologise, vn. êtymo-

logiser, donner l'élymologie des

mots

f Etymology, s. étymologie, f.

+ Eûcharist, *. eucharistie, f.

f Eucharistical, a. eucharis-

tique

E'ucrasy, s. eucrasie, f.

E'ulogy, s. éloge, nt. panégy-
rique, m.

E'unuch, s. eunuque, m.

Euphonical, a. euphonique

Euphony, s. euphonie, f. son

agréable, m.

European, a. s. Européen

To Evâcate, va. 1 vider, dé-

semplir. 2 annuler

To Evacuate, va. vider, éva-

cuer, désemplir. To evacuate

the noxious humours, évacuer les

humeurs peccantes. To evacuate

a town, évacuer une place. To
evacuate, dissoudre, annuler, ren-

dre nul

Evacuation, s. évacuation, f. dé-

charge d'humeurs, d'excréments, f.

To Evade, va. éviter, éluder,

esquiver

To Evade, vn. 1 se dérober à,

s'évader, se sauver, s'échapper de.
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EVE
2 se servir de subterfuges, cher
cher des échappatoires, éluder

Evagâtion, s. évagalion, f.

Evanescent, a. qui disparaît,

s'évanouit, se dissipe, qui s'en va
en fumée

-j- Evangelical, a. évangélique

•f Evangelism, s. prédication

de l'évangile, f.

f Evangelist, s. evangéliste, m.

T To Evangelize, va. évangé-

liser, prêcher l'évangile

\ Evângely, s. évangile, m.

Evânid, a. faible, fugitif

Evâporable, a. qui s'évapore,

qui se dissipe aisément

To Evaporate, vn. s'évaporer,

se dissiper, s'exhaler en vapeurs

To Evaporate, va. faire éva-

porer, dissiper

Evaporation, s. evaporation, f.

Evasion, s. 1 évasion, f. fuite,

f. 2 (fig.) excuse, f. prétexte, m.
défaite, f. subterfuge, m. échap-
patoire, f.

Evâsive, a. évasif qui élude

Evasively, ad. d'une manière
évasive

Eve, s. vigile, f. veille, f. The
day before the eve, l'avant-veille

Eve, E'ven, s. soir, m. soirée, f.

E'ven, a. 1 uni, qui n tst point
raboteux. 2 pareil, semblable,
aplani, ras, uniforme, égal. 3 de
niveau, parallèle. 4 pair. These
two weights are even, ces deux
poids sont égaux. E\ en with the
ground, de niveau, terre à terre, à
fleur de terre. An even temper,
un caractère égal. We are even,
nous sommes quittes. To be even
with one, se venger de quelqu'un
or lui rendre la pareille. To be
upon even terms with another,
avoir les mêmes avantages qu'un
autre. To make a horse go an
even gallop, unir un cheval or le

faire galoper juste. Even with
the grouud, terre à terre, or à
fleur de terre. Even reckoning
makes lasting friends, les bons
comptes font les bons a?nis. Te
play at even or odd, jouer à pair
ou à non

E'ven (contracté E'en), ad. I

même. 2 ainsi. It is even so,

cela est ainsi. Even down, tout
droit en bas. — now, tout-ci-

I'heure. — on, tout droit

To EVen, va. rendre égal, éga-

ler, rendre la pareille à, aplanir.
mettre de niveau. To even with
the ground, raser, détruire de
fond en comble. This temple
Xerxes evened with the soil,

Xerxes fit raser ce temple

Even-handed, a. impartial,

équitable

E'vening, s. soir, m. soirée, f.

The evening-star, l'étoile du sob ,

f. The evening tide, la soirée, f.

E'venly, ad. 1 uniformément,

, 10*
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pareillement, également. 2 uni-

ment. 3 avec impartialité

E'venness, s. 1 égalité, f. 2

uniformité, f. régularité, f. 3 le

poli d'une surface renie, m. égalité

de surface, niveau, m. 4 impur-

tialité, ï. 5 calme, m. tranquillité

d'esprit, sérénité, ï. égalité d'âme,

f.

Evént, 5. 1 événement, ni. 2

issue, f. succès, m. réussite, t.

To Evénterate, va. éventrer

Evéntful,œ. rempli d'événements

To Evéntilate, va. 1 vanner.

2 discuter, examiner

Eventual, a. accidentel, casuel,

éventuel

Eventually, ad. à tout, événe-

ment, éventuellement, acciden-

tellement

E'ver, ad. 1 toujours. 2 en

quelque degré. For ever, pour

toujours, à jamais. Ever since,

ever after, depuis ce temps-là.

Ever and anon, de temps en temps.

As soon as ever he had done it,

dés or aussitôt qu'il l'eut fait.

This was ever before, ceci a été

de tout temps. As soon as ever

we can, aussitôt que nous pour-

rons. King William of ever

blessed memory, le Roi Guil-

laume d'heureuse mémoire. They
are as like one another as ever

they can be, ils se ressemblent

comme deux gouttes d'eau. T

scarce ever saw, je n'ai presque

jamais vu. If ever they know,
s'ils savent jamais. Though they

ask ever so much, quelque con-

sidérable aue puisse être leur de-

mande. Be they ever so nume-
rous, quelque nombreux qu'ils

soient, or quelque soit leur nombre

Everbûbbling, a. qui bout avec

un murmure continuel

Everburning, a. qui brûle tou-

jours

Everdûring, a. éternel, qui

dure toujours

Evergreen, a. s. 1 toujours vert.

2 plante qui conserve sa verdure,

durant toute Vannée

Everhônoured, a. qui jouit

d'une gloire éternelle

Everlasting, a. éternel, immor-
tel, qui dure éternellement

Everlasting, s. éternité, f.

Everlastingly, ad. éternelle-

ment, sans fin, à jamais

Everlâstingness, s. éternité, f.

perpétuité, f.

Everliving, a. immortel

Evermore, ad. toujours, éternel-

lement

To Evérse, To Evért, va. dé-

truire, renverser

Evérsion, s. renversement, m.

destruction, f.

Everwâtchful, a. toujours .mi-

ses gardes, vigilant

E'very, a. chaque, tout. Every
body, tout le monde. — one,

E V O

chacun. — other day, de deux
jours l'un, tous les deux jours.— twelve years, tous les douze
ans. — way, on every side, de.

tous côtés

Every-where, ad. partout, en
tous lieux

E'ves-dropper, s. celui qui rôde
autour d'une maison pendant la

nuit

ToEvéstigatey va. trouver en
cherchant, à force de recherches

To Evict, va. 1 évincer, dépos-
séder d'un héritage, priver de
quelque droit. éprouver, démon-
trer

Eviction, s. éviction, f. preuve,
f. témoignage assuré

E'vidence, s. 1 évidence, f. cer-

titude manifeste. 2 preuve, f.

témoignage, m. 3 témoin, m. To
give singular evidences of one's

gratitude, donner des témoignages
éclatants de sa reconnaissance.

He is rny best evidence, c'est le

meilleur témoin que j'aie

To E'vidence, va. prouver, dé-

montrer, mettre en évidence

E' vident, a. évident, clair, ma-
nifeste, incontestable

E'vidently, ad. évidemment,
manifestement, clairement

E'vil, a. méchant, mauvais,

corrompu

E'vil, s. 1 mal, pi. maux, m.

2 malice, f. méchanceté, f. 3 mal-
heur, m. The evil, the king's

evil, les écrouelles, pi. f.

E'vil, ad. mal. Evil got evil

spent, ce qui vient par la flute

s'en va par le tambour, bien mal
acquis ne profite pas

Evilaflfécted, a. malintentionné

Evildoer, s. celui or celle qui

fait le mal, malfaiteur, m.

E vilfâvoured, a. qui a mauvaise
mine, dont le regard est désagré-

able

Evilfâvouredness, s. difformité,

f.

Evilminded, a. mal intentionné

Evilspéaking, s. médisance, f.

calomnie, f.

Evil-spirit, s. le malin esprit

Evilwishing, a. mal intentionné

pour, qui souhaite du mal à

Evilwôrker, s. méchant, m.

To Evince, va. prouver, faire

voir, démontrer, montrer

Evincible, a. qu'on peut prou-

ver, susceptible de démonstration

Evincibly, ad. démonstralivc-

ment, incontestablement

To Eviscerate, va. éventrer,

arracher les entrailles

E'vitable, a. évitable

To E' vitate, va. fuir, éviter

Evitâtion, s. action de fuir or

d'éviter, fuite, f.

Evocation, s. évocation, f

T;> Evoke, va. évoquer
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Evolution, s. action de s'envoler,
vol, m. volée, f.

To Evolve, va. développer,
étendre, déployer

To Evolve, vu. se développer,
s'étendre, se répandre

Evolution, s. 1 action de déve-
lopper, de déployer, d'étendre, i.

2 (math.) commencement d'une
courbe. 3 (tactique) évolution, ï.

Evomition, s. vornissement, m.
Evulgâtion, s. divulgation, f.

publication, ï.

f Evulsion, s. evulsion, f. ac-

tion de tirer, d'arracher

Ewe, s. brebis, f.

To Ewe, vu. agneler

E'wer, s. aiguière, f. The gul-
let of an ewer, le bec d'une ai-

guière. An ewer full, une ai-

guièrée

E'wry, s. l'office, où Von garde
la vaisselle du roi

To Exacerbate, va. aigrir, ir-

riter

Exacerbation, s. irritation, f.

Exact, a. 1 exact, ponctuel,
soigneux, qui se fait avec soin. 2
exact, juste, régulier, propor-
tionné. An exact allegory, allé-

gorie juste

To Exact, va. exiger, deman-
der, requérir

To Exact, vn. surfaire, de-

mander trop de sa marchandise,
faire des exactions, extorquer

Exâcter, s. exacteur, m. qui

exige plus qu'il n'est dû
Exaction, s. exaction, i. extor-

sion, f.

Exactly, ad. exactement, avec
soin, ponctuellement

Exactness, s. exactitude, f.

soin, m. ponctualité, f.

To Exaggerate, va. exagérer,

agrandir, amp lifier

Exaggeration, s. exagération, f.

To Exâgitate, va. 1 secouer,

agiter, mettre en mouvement. 2
harceler, tourmenter, inquiéter

Exagitàtion, s. agitation, f.

mouvement, m. trouble, m.

To Exâlt, va. 1 élever, exhaus-

ser, agrandir, rendre considérable.

2 élever, louer, vanter, prôner. 3

exalter un métal, en élever la

vertu. He exalted his probity,

il élevait jusqu'aux nues sa pro-

bité

Exaltation, s. exaltation, f. élé-

vation, f. exhaussement, m. The
exaltation of the cross, l'exal-

tation de la croix, f.

Examen, Examination, s. 1

examen, m. perquisition, f. dis-

cussion, f. recherche exacte et soi-

gneuse. 2 interrogation, f. After

a strict examination, après un
examen rigoureux

Examinâtor, s. examinateur, m.
celui qui examine

To Examine, va i examiner
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faire une exacte recherche de,

peser attentivement. 2 examiner

un écolier, un témoin, interroger

un criminel. 3 examiner, éplu-

cher, contrôler, sasser. To exa-

mine to the bottom, approfondir

Examiner, s. examinateur, m.
celui qui examine

Exâmplary, a. exemplaire

Example, s. exemple, m. mo-
dèle, m. patron, m. As for ex-

ample (as for instance), par ex-

emple. To make an example of

one, faire un exemple sur quel-

qu'un

To Example, va. confirmer par
des exemples

Exànguious, a. qui n'a pas de

sang

To Exanimate, va. 1 tuer, ôier

la vie à. 2 décourager, consterner,

épouvanter

Exanimate, a. 1 sans vie, mort.

2 découragé, abattu

Examination, s. privation de la

vie

Exânimous, a. mort, sans vie

Exanthemata, s. pi êniplions,

pustules, f. pi.

Exarticulâtion, s. luxation dans
une jointure, f.

E'xarch, s. exarque, m.

E'xarchate, E'xarchy, s. ex-

archat, m.

To Exasperate, va. aigrir, fâ-
cher, irriter

Exâsperater, s. provocateur, m.
celui qui exaspère

Exasperation, s. aigreur, f.

provocation, f. b-ritation, f.

To Exaûctorate, va. 1 congédier

un domestique. 2 priver d'un

bénéfice

Exauctorâtion, s. 1 congé, m.
renvoi, m. 2 dégradation, f.

Excandéscence, Excandéscen-
cy, s. 1 chaleur, f. 2 colère, f.

fureur, f.

Excantâtion, s. désenchante-

ment, m.

To Excârnate, va. êcharner

To E xcâvate va. creuser

Excavation, s. excavation, f.

creux, m. cavité, f.

To E'xcecate, va. aveugler,

rendre aveugle

To Exceed, va. outrepasser,

passer, excéder, aller au-delà.

Our liberality must not exceed
our ability, notre libéralité ne doit

pas excéder nos moyens

To Exceed, vn. exceller

Exceeding, a. excédent, exces-

sif, extrême

Exceeding-

, Exceedingly, ad.

très, fort. He is exceeding rich,

il est très-riche, fort riche

To Excel, va. surpasser

To Excel, vn. exceller, être

eminent

E'xcellence, E'xcellency, s.

1 excellence, f. prééminence, f.

EXC
mérite, m. avantage, m. dignité,

f. 2 (titre honorifique) excellence,

f. Great men have the sense of

their own excellence, les grands
hommes sentent leur propre gran-

deur
E'xcellent, a. excellent, emi-

nent, exquù, parfait en son genre.

He is excellent in power and in

judgment, il excelle en puissance

et en sagesse

E'xcellently, ad. excellemment,
éminemment , au souverain degré,

parfaitement

To Except, va. excepter, ex-

clure. I except nobody, je n'ex-

cepte personne

To Except, vn.fabt des objec-

tions, récuser, décliner. To ex-

cept against one's testimony,

récuser , rejeter le témoignage

de quelqu'un. To except against

a tribunal, décliner une jurisdic-

tion

Except, prép. excepté, à l'ex-

ception de, hormis, à la réserve

de, hors de. All except one, tous

excepté un

Except, c. à moins que, à
moins de. It is impossible to do
our duty except we know it, il

est impossible d'accomplir nos de-

voirs, à moins que nous ne les

connaissions

Excepting, prép. excepté

Exception, s. 1 exception, f.

exclusion, f. S objection, f. limi-

tation, f. restriction, f. clause,

f. 3 reproche d'un témoignage,

m. 4 (JQ.)fins de non recevoir, f.

pi. opposition, f. To bring in an
exception, former une opposi-

tion. All without exception,

tous sans exception. To take an
exception at a thing, s'offenser

or se choquer de quelque chose.
— to a thing, ne pas accorder
une chose

Exceptionable, a. à quoi l'on

peut trouver à redire, recusable,

qui prêle à la censure

Excéptious, a. qui se choque,
qui s'offense facilement, suscep-

tible, délicat

Exceptive, a. contenant une
exception

Excéptless, a. qui n'a point
d'ex-ception, sans exception

Exceptor, s. celui or celle qui

fait des objections

To Excérn, va. rejeter, séparer

To Excérp, va. tirer, cueillir,

choisir, extraire. To excerp fine

notions from a book, tirer de bel-

les pensées d'un livre

Excérpted, a. extrait, tiré

Excerption, s. extrait, m.
Excess, .s. 1 superfluilê , f.

excès, m. extrémité, f. 2 intem-
pérance, f. dérèglement, m. dé-

sordre, m. He rather sins in ex-
cess than in defect, il pêche plu-
tôt par excès que par défaut

EXC
Excessive, a. excessif, ex-

trême, démesuré. By an exces-
sive favour, par un excès de
bonté

Excessively, ad. excessivement,

avec excès

To Exchange, va. changer,

échanger, troquer, faire un échan-

ge. To exchange words, s'entre-

parler. — forgiveness, . s'entre-

pardonner. They exchanged some
;,
r uns (mi.), ils échangèrent quel,

rues coups de canon

Exchange, s. 1 échange, m.

troc, m. change, m. 2 (lieu où

ies négocians se rassemblent )

bourse, f. (à Marseille) loge, f.

A. bill of exchange, une lettre de

change. Exchange broker, cour-

tier de change. Exchange is no

robbery, troc n'est pas vol

Exchanger, s. changeur, m.

agent de change, m. banquier, ni.

Exchequer, s. échiquier, m. la

cour de l'échiquier, f. épargne, f.

le trésor du roi d'Angleterre

Excisable, a. qui paie l'ac

dse

Excise, *. impôt sur les den-

rées, accise, f.

To Excise, va. lever l'accise

Exciseman, s. rat de cave,

commis de l'accise

Excision, s. extirpation, f. des-

truction, f. ruine, î.

Excitation, s. action de mettre

en mouvement or d'exciter, insti-

gation, f.

To Excite, va. 1 réveiller,

pousser, exciter, animer, encoura-

ger. 2 m'étire en mouvement

Excitement, s. motif qui poi-te

à agir, mobile, m. encouragement,

m.

Exciter, s. qui excite, excita

teur, m. excitatrice, f.

To Exclaim, vn. 1 s'écrier, se

récrier. 2 crier à pleine tête. To
exclaim against injustice, décla-

mer contre l'injustice

Exclâimer, s. déclamatew, m.

Exclamation, s. déclamation,

f. clameur, f. A note of excla-

mation, un point d'exclamation

Exclamatory, a. qui déclame,

qui se récrie

To Exclude, va. exclure, reje-

ter, excepter

Exclusion, s. exclusion, f.

Exclusive, a. exclusif. Ex
elusive privilege, privilège exclu-

sif

Exclusively, ad. exclusivement

To Excogitate, va. inventer,

imaginer

-j" To Excommunicate, va. ex-

communier, retrancher de la com
munion des fidèles

f Excommunication, s. excc.n

munication, f.

f To Excoriate, va. 1 e'coi

cher. 2 (chi.) excorier
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f Excoriation, s. 1 écorchure,

f. 2 excoriation, f.

Escorticâtion, s. action d'ôter

l'écorce

Excrement, s. excrément, va.

ordure, t.

Excrerneutal, Excrementiti-
ïds, a. excrèmenteux, excrémen-
tiel

Excrescence, Excréscency, s.

I excroissance, f. 2 excès, m.
-j- Excrétion, s. excrétion, f.

-j- E'xcretory, E'xcretive, a.

nié.) excrétoire

Excrûciable, a. qui mérite la

torture

To Excruciate, va. tourmen-
ter , faire souffrir, mettre à ta

torture

Excubâtion, s. guet, m. veille,

To Exculpate, va. disculper,
excuser, justifier

Exculpatory, a. justificatif

Excursion, s. 1 course, f. pro-
menade, f. 2 tour, m. voyage,
m. excursion , f. 3 digression,
f. 4 écart, va. égarement, m.

Excusable, a. excusable, par-
donnable

Excûsableness, s. qualité ac-
quise à une chose ou à une per-
sonne de pouvoir être excusée

Excusâtion, s. excuse, f. justi-

fication, f. apobgié, f.

To Excuse, va. 1 disculper,

justifier, alléguer pour excuse,
excuser. 2 remettre, ne point
exiger. 3 exempter de,' dispenser
de. 4 servir d'excuse, rendre ex-
cusable. 5 panlonner, tenir pour
excusé. To excuse one's self,

s'excuser. I desire to be ex-
cused, je vous prie de m'excuser.
I excuse you from coming, je vous
dispense de venir

Excuse,*, excuse, {.justifica-
tion, f. apologie, f. prétexte, m.
He alleged for his excuse the
badness of the weather, le mau-
vais temps lui servit de prétexte

Excûseless, a. sans excuse,
inexcusable

Excuser, s. celui or celle qui
txcuse, apologiste, va.

To Excûss, va. saisir et rete-
nir par sentence judiciaire, sé-

questrer

Excûssion, s. saisie judiciaire,

séquestre, m.

E'xecrable, a. exécrable, dé-
estable, abominable, horrible

E'xecrably, ad. exécrablement
,

abominablement

To E'xecrate, va. avoir en exé-

cration, avoir en abomination,
exécrer, abhorrer, détester

Execration, s. exécration, f.

He is the execration of every
body, il est en exécration à tout

le monde

To Exéct, To Exséct, va. dis-

séquer, couper

To E'xecute, va. 1 effectuer,

exécuter, faire, accomplir, mettre
en exécution. 2 exécuter, mettre

à mort, faire mourir. To execute
an office, exercer un emp loi. To
execute a will, faire or exécuter

un testament

Executor, s. (ju.) exécuteur
testamentaire, m.

f Executorship, s. office d'exé-

cuteur testamentaire

Execution, s. 1 exécution, f.

accomplissement, va. 2 prise de
corps et de biens, f. exécution,
f. 3 exécution d'une sentence ju-
diciaire. 4 carnage, m. ravage,
^.destruction, f. The cannon did
great execution, le canon fit une
grande exécution. The execu-
tion-day, le jour d'exécution

Executioner, 5. exécuteur delà
haute justice, bourreau, va.

Executive, a. qui a le pouvoir
démettre à exécution. The execu-
tive power, la puissance exécu-
trice

Executory, s. (ju.) exécutoire,

m.

Executrix, s. (ju.) exécutrice

testamentaire, f.

Exegesis, s. explication, f.

exégèse, f.

Exegétical, a. exégêtique, qui
sert à expliquer

Exemplar, s. exemplaire, m.
modèle, ca. original à imiter, m.
exemple, m.

E'xeroplarily, ad. exemplaire-
ment, d'une manière digne d'être

imitée

E'xemplariness, s. modèle à
imiter, exemple, m. His exem-
plariness of life, sa vie exem-
plaire

E'xemplary, a. exemplaire, qui

donne exemple, qui sert d'exemple

Exemplification, s. 1 copie, f.

double, m. 2 action de prouver
par un exemple, similitude, f.

exemple, m. modèle, m. preuve, f.

illustration par des exemples

To Exemplify, va. ] montrer,

prouver, confirmer, expliquer par
des exemples. 2 copier, transcrire

To . Exempt, va. exempter or

dispenser de. They were exempt-
ed from all taxes, ils furent
exemptés de toutes taxes

Exempt, a. exempt, qui n'est

point astreint, obligé or sujet à

quelque chose, quille, libre, dis-

pensé

Exemption, s. exemption, f. im-

munité, f. privilège, m. dispense, t.

affranchissement, m.

Exemptitious, a. qu'on peut sé-

parer de

To Exénterate, va. êvenlrer,

ouvrir le ventre, vider

Exenteration, s. action d'évcn-

I
trer
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Exéquial, a. funéraire

E'xequies, s. pi. obsèques, i. pi.

funérailles, f. pi.

Exercent, a. qui pratique, qui
exerce une profession. E very ad-
vocate exercent, tout avocat exer-
çant or plaidant

E'xercise, s. 1 exercice, m. tra-

vail, m. occupation, f. pratique, f.

2 emploi, va. 3 lâche, f. 4 (au
collège) devoir, m. exercice, m.
He is exact in the exercise of hit

employment, il est exact auxJonc-
lions de sa charge

To E'xercise, va. exercer, for-
mer, dresser, accoutumer, prati-
quer. To exercise so\à'\ers, faire
faire l'exercice à des soldats. To
exercise one's memory, cultiver

sa mémoire

To E'xercise, vn. s'exercer,

prendre de l'exercice. The soldiers

exercise, les soldats font l'exer-

cice

E'xerciser, s. celui qui exerce

Exercitâtion, s. 1 exercice, m.
occupation, f. travail, m. fatigue,

f. 2 pratique, f. usage, m. habi-

tude, f. Corporal exercitâtion,

exercice du corps

To Exért, va. employer avec

vigueur, faire écInter, produire,

montrer, faire. Now exert yout
strength and courage, montrez à
présent vosforces et votre courage.

To exert one's self, faire des ef-

forts, s'efforcer

Exertion, s. 1 effort, va. 2 pro-
duction, f. manifestalion, f.

Exésion, s. action de miner, de

consumer, de ronger

•f"
Exestuâtion, s. ebullition, f.

effervescence, f.

To Exfoliate, vn. (chi.) s'exfo-

lier, en parlant des os

Exfoliation, s. (chi.) exfoliation

des os

Exfoliative, a. exfolialif

Exhâlable, a. sujet à s'évaporer

Exhalation, s. exhalaison, f.

vapeur, f. evaporation, f.

To Exhale, va. exhaler. These
marshes exhale vapours, ces ma-
rais exhalent des vapeurs

Exhâlement, s. exhalaison, i.

vapeur, f.

To Exhaust, va. épuiser. To
exhaust a country of men, éptriser

un pays d'hommes. To exhaust

a subject, épuiser un sujet. To
exhaust the patience of one,

mettre à bout la patience de quel-

qu'un

Exhaustion, s. épuisement, m.
action par laquelle on tarit, on
épuise

Exhâustless, a. inépuisable

To Exhibit, va. f exhiber, mon-
trer, faire voir, produire, mani-

fester

Exhibiter, s. celui quifait voir

Exhibition, s. 1 action de mon-
trer, f. exposition, f. étalage, m.
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production, f. représentation, f.

'2 pension, f. bourne, f. Exhibi-
tion of paintings, exposition de

tableaux

Exhibitive, a. représentatif

To Exhilarate, va. réjouir, di-

vertir, égayer

Exhilaration, s. réjouissance, f.

joie, f. gaîté, f.

To Exhort, va. exhorter, pous-

ser, exciter, encourager

Exhortation, s. exhortation, f.

sollicitation, f. instigation, f.

Exhôrtatory, Exhortative, a.

qui tend à exhorter

Exhorter, s. celui or celle qui

exhorte

E'xigence, Exigency, s. besoin,

m.
-f*

exigence, f. nécessité, f. oc-

casion imprévue, f. According to

the exigency of afiairs,se/o» / exi-

gence du cas

Exigent, s. affaire pressante,

embarras, in. cas urgent

E'xigent, a. expédient, néces-

saire

Exiguity, Exiguousness, s. ex-

trême petitesse, f.

Exiguous, a. mince, très-petit,

exigu

E'xile, s. 1 exil, m. bannisse-

ment, m. ban, ru. déportation, f.

2 exilé, m. banni, m. A «retched
exile, un malheureux exilé

To Exile, va. exiler, bannir,

envoyer en exil

Exilement, s. bannissement, m.
exil, m.

Eximious, a. fameux, illustre,

i'minent, remarquable

To Exist, vn. exister, être

Existence, Esistency, s. exis-

tence, f. être, m. To put out of
existence, anéantir

Existent, a. qui existe, existant

Existible, a. capable d'exister,

qui peut exister

Exit, s. 1 sortie, f. congé, m.
exéat, m. 2 terme qui se trouve à
L marge des livres de comédies

pour indiquer l'instant où lacteur
doit disparaître de dessus la scène.

3 mort, f. He has made his exit,

il est mort

E'xodus, E'xody, s. (le second
des cinq livres de Aloïse) Exode,
m.

To Exonerate, va. décharger,

délivrer d'un fardeau

Exoneration, s. action de dé-

charger

E xorable, a. exorable, qui se

laisse fléchir par des prières

Exorbitance, Exorbitancy, s.

excès, m. énormité, f.

Exorbitant, a. exorbitant, ex-

cessif, énorme. An exorbitant
imposition, un impôt exorbitant

ToE xorcise, va. (ég.) exorci-

ser, conjurer

7 E'xorcism, s. exorcisme, m.
conjuration, f.
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Exordium, s. exorde, m. com-

mencement or préambule d'un dis-

cours

Exôssated, a. désossé, dont on

a oié les os

Exôsseous, a. sans os, qui n'a

point d'os

Exôtic, a. exotique, étranger

Exôtic, s. une plante exotique

or étrangère

To Expand, va, étendre, dé-

ployer, développer

Expanse, s. étendue, f. expan-

sion, i.

j Expansible, Expansive, a.

expansible, capable d'expansion,

expansif

Expansion, s. expansion, f. di-

latation, f. étendue, f.

To Expatiate, vn. s'étendre sur

un sujet, discourir au long

To Expatriate, va. expatrier.

To expatriate one's self, s'expa-

trier

To Expect, vn. attendre, espé-

rer, s'attendre à

To Expect, va. attendre

Expectance, Expectancy, Ex-
pectation, s. attente, f. espérance,

f. perspective, f. espoir, m. The
expectation of a thing is often

greater than the enjoyment of it,

l'attente d'un bien est souvent au-

dessus de la jouissance. To fall

short of one's expectation, Être

trompé dans sen attente. * dé-

chanter

Expectant, a. s. qui attend, qui

est dans l'attente

Expécter, s. celui qui espère or

attend

7 To Expectorate, va. expec-

torer, cracher

7 Expectoration, s. expectora-
tion, f. crachement, m.

7 Expectorative, a. expecto-

rant

Expedience, Expediency, s.

qualité de ce qui est expédient,
convenance, f. propriété, f.

Expédient, a. expédient, utile,

propre, à propos, convenable,
avantageux. All things are not
equally expedient, tout n'est pas
également avantageux

Expédient, 5. expédient, m.
moyen, m. voie, f. adoucissement,
m. To find out an expedient,
trouver un expédient

Expediently, ad. 1 d'une ma-
nière propre et convenable. 2
promptement, vite

To E'xpedite, va. 1 faciliter.

2 hater. 3 expédier, dépêcher.
That will expedite your march,
cela facilitera voire marche
Expedite, a.prompt, vif actif,

facile, aisé, dégagé, expéditif

Expedition, s. 1 expédition, f.

diligence, f. activité, f. hâte, f. 2
expédition, f. 3 expédition ynan-
time, f. A famous expedition,
une fameuse expédition
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Expeditious, a. prompt, expé-

ditif. An expeditious man, un
homme d'expédition

Expeditiously, ad. prompte-
ment

To Expél. va. chasser avec vio-

lence, contraindre à surtir, expul-
ser, pousser dehors

Expéller. s. celui or celle qui
chasse

To Expend, va. dépenser, dé-

boursa'

Expense, s. dépense, f. /raw,
m. pi. Idle expenses, faux frais.

He has been at no great expense,
il n'a pas dépensé beaucoup

Expénseful, a. cvuteux

Expénseless, a. qui ne coûte

rien, sans frais

Expensive, a. 1 dépensier, pro-
digue, extravagant, libérai, géné-

reux, magnifique. 2 coûteux, dis-

pendieux

Expensively, ad. d'une ma-
nière dispendieuse m

Expénsiveness, s. ] prodiga-
lité, f. extravagance, f. profusion,
f. 2 dépense, f. frais, m. pi.

Expérience, s. pratique, f. ex-

périence, f. usage, m.

To Expérience, va. expérimen-
ter, essayer, éprouver, connaître
par expérience

Expériencer, s. celui qui fait

des expériences

Experiment, s. expérience, f.

essai, m. épreuve, f.

To Experiment, va. expérimen-
ter, faire des expériences

Experimental, a. expérimental,

fondé sur des expériences

Experimentally, ad. par ex-

périence

Expérimenter, 5. celui or celle

qui fait des expériences

Expert, a. expert, habile, ex-

périmenté, versé

Expértly, ad. habilement, en

homme expert

Expértness, s. habileté, f. a-

dresse, f.

Expiable, a. que Fan peut ex-

pier

To E'xpiate, va. expier. They
expiated their faults, ils expièrent

leurs fautes

Expiation, s. expiatian, f.

Expiatory, a. expiatoire

Expiration, s. 1 expiration, f.

2 dernier soupir, mort, f. 3 éva~

|

poration, f. vapeur, f. exhalaison,

f. fumée, f. 4 extinction, f. 5
échéance, f. expiration, f. terme,

m.

To Expire, va. 1 expirer, ren-

dre l'air qu'on avait aspiré. 2
exhaler

To Expire, vn. mourir, rendre

le dernier soupir

To Explain, va. expliquer,

j
éclaircir, interpréter

Explainable, a. explicable
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Explainer, s. interprète, m.

commentateur, m.

Explanation, s. explication, f.

interprétation, ï. exposition, f.

éclaircissement, va.

Explanatory, a. qui explique
or éclaircit

-f-
E'xpletive, s. a. explétif

E'xplicable, a. qu'on peut ex-

pliquer

To E'xplicate, va. 1 déployer,
expliquer, interpréter, éclair cir.

2 démêler, débrouiller

Explication, Explicating, s.

explication, ï. interprétation, f.

éclaircissement, m.

Explicative, a. explicatif, qui
sert ii expliquer

Explicator, s. commentateur,
11 »• critique, m.

Explicit, a. explicite, clair,

formel, distinct

Explicitly, ad. explicitement,
en termes formels et clairs

Explicitness, s. clarté, f. net-

teté, f.

To Explode, va. traiter or re^

jeter avec mépris, blâmer, con-
damner, désapprouver, fronder

Exploder, s. censeur, m. fron-
deur, va.

Exploit, £o exploit, m. action
signalée, mémorable, éclatante ;

gestes, m. pi.

To Exploit, va. faire, exécuter,
accomplir

Exploration, s. recherche, f.

examen, m.

Explorâtor, s. celui qui cherche,
qui examine

To Explore, va. examiner, ê-

prouver, rechercher, sonder, re-

connaître, visiter, explorer, ap-
profondir

Explôrement, Exploring, s.

examen, m. essai, va. épreuve, f.

Explosion, s. explosion, f.

Explosive, a. qui fait explosion

f To Export, va. transporter
des marchandises hors d'au pays,
exporter

E'xports, s. pi marchandises
exportées

f Exportation, s. exportation, f.

f Exporter, s. celui qui fait le

commerce d'exportation

To Expose, va. exposer, dé-
couvrir, montrer, faire voir, met-
tre à la vue du public, tourner en
ridicule, dénigrer. To be ex-
posed, être en butte. To expose
to shame, exposer à l'infamie.

To expose the follies of men
without arraigning their vices,

se contenter de fronder les folies

et les ridicules des hommes sans
parler de leurs vices

Exposition, s. 1 exposition, f.

situation, f. 2 exposition, expli-

cation, f. interprétation, f.

Expositor, s. interprète, m.
celui qui explique, va.
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To Expostulate, va. raisonner,
parler, disputer or contester avec

To Expostulate, vn. se plain-
dre, faire des reproches

Expostulation, Expostulating,
s. 1 débat, m. contestation, f. dis-

pute, f. 2 accusation, f. reproche,

m.

Expostulator, s. celui qui con-

teste avec quelqu'un or qui l'ac-

cuse de quelque chose

Expôstulatory, a. plein de re-

proches et de plaintes

Exposure, s. exposition, f. si-

luation, ï. aspect, m.

To Expound, va. expliquer,

êclaircir, interpréter, développer,

commenter

Expounder, s. interprète, m.
commentateur, m.

To Express, va. 1 exprimer,
représenter, montrer, faire voir,

témoigner, expliquer, déclarer,

dépeindre, décrire, désigner, mar-
quer. 2 exprimer, tirer le jus de.

To express one's self, s'exprimer

Express, a. 1 exprès, précis,

en termes formels. 2 clair, évi-

dent. 3 exprès, pour une cause

particulière. An express order,

un ordre exprès

Express, s. exprès, va. courrier,

m.

Expressible, a. exprimable

Expression, s. 1 action de repré-

senter, de désigner, de signifier.

2 mot, va. expression, f. parole, f.

3 expression, manière de faire en-

tendre sa pensée, f. elocution, f.

diction, f. An ill expression de-

bases the most noble thoughts,

une mauvaise expression avilit les

pensées les plus sublimes

Expressive, a. expressif, signi-

ficatif

Expressively, ad. d'une manière
qui exprime clairement

Expressiveness, s. force d'ex-

pression, f. énergie, f. emphase, ï.

Expressly, ad. expressément,
en termes exprès. He came ex-

pressly to see her, il est venu ex-

près jyour la voir

Expréssure, s. 1 expression, f.

manière de s'exprimer, f. 2 mar-
que, f. impression, f. trace, f.

To Exprobrate, va. reprocher,

imputer

Exprobrâtion, a
-

, reproche, va.

To Expropriate, va. expro-

prier, priver de la propriété

To Expngn, va. conquérir,

prendre d'assaut

Expugnâtion, s. conquête, f.

prise, f.

To Expulse, va. expulser, chas-
ter

Expulsion, s. expulsion, f.

Expulsive, a. expulsif. Expul-
sive power, (mé.) vertu expultrice.— remedy, remède expulsif

Expûnction, .v. 1 abolition, f.
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anéantissement, m. '2 action d'ej.

facer, de rayer, f.

To Expunge, va. 1 abolir
anéantir. 2 effacer, rayer, bâ
tonner, annuler

Expurgation, s. action de pur-
ger, purgation, f. réforme, f.

Expûrgatory, a. expurgatoire,
purgatif

E'xquisite, a. exquis, excellent,

parfait, rare, recherché, choisi,

précieux, achevé, consommé. Ex-
quisite malice, méchanceté con-
sommée. The most exquisite
torments, les tourments les plus
recherchés

E'xquisitely, ad. parfaitement,
entièrement, complètement

E'xquisiteness, s. excellence, f.

perfection, f. délicatesse, f.

E'xscript,A\ co/>i>, f. double, m.

Exsiccant, s. (mé.) remède qui
a la force de sécher, or de des-
sécher, m.

To Exsiccate, va. sécher, des-
sécher, rendre sec

Exsiccation, s. 1 dessèchement,
m. 2 vchim.) exsiccation, f.

Exsiccative, Exsiccant, a. 1

desséchant,qui a lepouvoir de des-
sécher. 2 (pharm.) dessicalif

Exsùccous, a. sec, qui n'a point
de jus

Exs action, s. succion, f. suce-

ment, m.

ToExsûdate, To Exsude, va.

suer, transpirer

Exsudation, s. exsudation, f.

transpiration, f. sueur, f.

Exsufflâtion, s. explosion, f.

To Exsûffolate, vn. chuchoter

To Exsûscitate, ra. 1 ressus-

citer. 2 ranimer

E'xtancy, s. petite eminence

E'xtant, a. 1 qui est, qui existe.

;
2 en saillie, exposé à la vue. The

i part of the teeth which is extant,

I
la partie des dents qui est hors de

; l'alvéole

Ex temporal, Extemporaneous,
I
Extemporary, a. qu'on dit or fail

|
sur le champ, sans préméditation.

;
Extemporary composure, un im-

j

promptu
Extémporally, ad. rite, à la

' hâte, sans préméditation

Extempore, ad. sur le champ,
sans préméditation, sans prepa-
ration, d'abord

Extempore, a, s. 1 fait or dit

sur le champ. 2 impromptu

Extémporiness, s. faculté d'im-

proviser

To Extemporize, vn. parler

sur le champ or sans prépara-
tion

To Extend, va. 1 étendre, élar-

gir, continuer, augmente?; rendre

plus fort, plus violent, faire durer

plus long-temps. 2 répandre, faire

part, communiquer. 3 (ju. ) sai-
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To Extend, vn. s'étendre. His

power doe3 not extend so far,

son pouvoir ne détend pas si loin

Extender, s. 1 qui étend. 2
qui sert à étendre

Extendible, Extensible, a. en-

tensible, capable d'extension

Extend lessness, s. étendue sans

bornes, f.

f Extensibility, Extéusible-

uess, s. extensibilité, f.

Extension, s. extension, f.

Extensive, a. vaste, grand,

d'une grande étendue, spacieux

Extensively, ad. d'une manière

fort étendue, amplement

Exténsiveness, s. 1 étendue, f.

arandeur, f. 2 (nié.) dilatabilité,

ï. extensibilité, f.

Extensor, s. (ana.) extenseur,

in.

Extent, a. étendu

Extent, s. 1 étendue, f. 2 fin.)

saisie, f. In the whole extent of

tiie kingdom, dans toute l'étendue

da royaume

To Extenuate, va. exténuer,

diminuer, adoucir, atténuer

Extenuation, Extenuating, s.

exténuaiion, f. diminution, f. atté-

nuation, f.

Exterior, a. extérieur, externe,

au dehors

Exteriorly, ad. extérieurement

To Exterminate, va. extermi-

ner, détruire entièrement

Extermination, s. extermina-

tion, f. destruction entière, f.

Exterminator, s. exterminateur

Extern, External, a. externe,

extérieur, qui n'est point intrin-

sèque

Externally, ad. extérieurement,

à l'extérieur, au dehors

To Extil, vn. distiller, dégout-

ter

Extdllâtion, s. action de distil-

ler, de dégoutter

Extinct, a. 1 éteint. 2 aboli,

sans force. 1 That family is ex-

tinct, cette famille est éteinte. 2

That law is extinct, cette loi est

abolie

Extinction, Extinguishment,
Extinguishing, s. extinction, f.

destruction, f. anéantissement, m.
amortissement, m. suppression, f.

abrogation, f. The extinction of

a rent, l'extinction d'une rente

To Extinguish, va. 1 éteindre,

amortir, étouffer. 2 anéantir, dé-

truire, abolir. His resentment
will be extinguished unly with
his life, son ressentiment ne s'é-

teindra qu'arec sa vie

Extinguishable, a. qu'on peut
éteindre

Extinguisher, s. êteignoir, m.

To Extirpate, va. extirper, dé
raciner, détruire. That wretched
race must be extirpated, il faut
extirper celle malheureuse race

Extirpation, s. extirpation, f.
]

ruine, f. destruction, f. extermi-

nation, f.

Extirpator, s. extirpateur, m.
exterminateur, m. destructeur, m.
celui qui extirpe or détruit

To Extôl, va. exaller, vanter,

huer avec excès, prôner, élever

jusqu'au ciel, célébrer

Extôlier, s. panégyriste, m.

Extorsive, a. 1 extorqué, ini-

que. 2 ;ju.) tortionnaire

To Extôrt, va. extorquer, pren-
dre par force, obtenir par des

voies iniques

To Extort, vn. faire des extor-

sions

Extorter, Extortioner, s. exac-

teur, m. oppresseur, m. sangsue,

f. concussionnaire, m.

Extortion, s. extorsion, f. exac-

tion, f. concussion, f.

To Extract, va. extraire, tirer

de. To extract the root of a
number, extraire la racine d'un
nombre

Extract, s. extrait, m.

Extraction, s. extraction, f.

Extrajudicial, a. (ju.) extraju-

diciaire

Extrajudicially, ad. extrajudi-

ciairement

Extramission, s. émission, f.

Extramûudane., a. au-delà du
monde, imaginaire

Extraneous, a. étranger, de

dehors. An extraaeous matter,

une matière étrangers

Extraordinarily, ad. extraor-

dinairement

Extraôrdinariness, s. qualité

de ce qui est extraordinaire, ra-

reté, f.

Extraordinary, a. extraordi-

naire, qui n'est pas commun,
grand, effroyable. An ambas-
sador extraordinary, ambassadeur
extraordinaire

Extraôrdinaries, s. pi. Pex-
traordinaire, m. The extraôrdi-
naries amount to so much, l'ex-

traordinaire monte à tant

Extra parochial, a. qui n'est

compris dam aucune paroisse

Extraprovincial, a. qui n'est

pas de la jurisdiction du même
archevêque

Extrarégalar, a. hors des rè-

gles

Extrâught, part, posséda verbe
To Extract

Extravagance, Extravagancy,
s. 1 extravagance, f. folle dépense ,

dépense excessive. 2 sottise, f.

indiscrétion, f. extravagance, f. fo-
lie, f. bizarrerie, f.

Extravagant, a. 1 extravagant,
outré, fou, insensé. 2 chimérique,
impertinent, creux, en Pair. 3
extravagant, vague. 4 excessif,

exorbitant. An extravagant man,
un homme prodigue

, qui fait une
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grande dépense. To do extrava-
gant things, faire des extrava-
gances. An extravagant rate,

prix exorbitant, prix fou
Extravagant, *. homme singu-

lier, bizarre

Extra vajrantly, ad. extrava-
gamment,follement, d'une manier:
extravagante

Extrâvagantness, s. extrava

gan ce, f. folie, f.

To Extrâvagate, vn. exlrava-

guer, dire des extravagances

f
1 Extrâvasated, a. (eu parlant

du sang) extravasé

f Extravasation, s. extravasa

tion du sang, f.

-f-
Extrâvenate, a. (en parlant

du sang'
;
tiré des veines

Extrême, a. extrême, le phis

reculé, dernier. Extreme lassi

tude, courbature, f.

Extrême, 5. extrême, m. extré

mité, f. To run upon extremes,
aller d'une extrémité a l'autre

Extremely, ad. extrêmement,

au dernier degré, infiniment

Extremity, s. 1 extrémité, f.

fin, f. bout, m. le lieu le plus

éloigné. 2 le plus liant degré. 3

extrémité, f. dernière misère, f. 4
violence, f. excès, m. To drive

one to extremity, pousser quel-

qu'un à bout. He carried things

against him to the utmost extre-

mity, il se porta contre lui à la

dernière extrémité

ToE xtricate, va. débarrasser,

dégager, dépêtrer, démêler

Extrication, s. action de débar-

rasser, de dégager

Extrinsical, Extrinsic, a. ex-

trinsèque ,
qui vient de dehors,

externe, extérieur

Extrinsically, ad. extérieure-

ment

To Extrûct, va. construire, bâ-

tir

Extractor, s. celui qui cons

truit, crui bâtit

To Extrude, va. pousser dehors

avec violence

Extrusion, s. action de pous-

ser dehors avec violence, expul-

sion, f.

Extûberance, s. noeud, m
bosse, f. protubérance, f.

Exuberance, s. exubérance, f.

surabondance, f. excroissance su-

perflue

Exuberant, a. surabondant

Exuberantly, ad. surabondam-
ment, avec superfluilê

To Exuberate, vn. surabonder,

être surabondant

ToExûlcerate, va. 1 ulcérer,

causer un ulcère. 2 (fig.) irriter,

chagriner, fâcher, aigrir

Ex ulceration, s. 1 ukêralion.

f. commencement d'ulcère, m. 2

aigreur, f. dépit, m. animosité, f.

To Ex.ûlt, vn. tressaillir de



EYE
joie, être transporté de joie, triom-
pher

Exûltince, s. joie, f. triomphe,
m. allégi esse, f.

Exultation, s. ravissement, ni.

allégresse, f. triomphe, m. trans-

port d£ joie, m. ravissement de
jjlaisir, m.

To Exûndate, vn. regorger,

avoir en grande abondance

Fxundâtion, s. débordement, m.
inondation, f. regorgement, m.

Exûperable, Exsûperable, «.

çwW pew£ conquérir, vaincre,

surmonter or surpasser

Ëxûstiou, .9. action de brûler or

consumer par le feu

Exuviae, s. pi. (hist, nat.) dé-

pouille, f, changement de peau

Ey'as, s. (faucon qu'on prend
au nid et qui n'en est pas encore
sorti) un faucon niais

Eve, s. 1 (le sens par lequel on
voit) œil, pi. yeux, m. vue, f. 2
(germe qui se forme aux aisselles

des feuilles des arbres) œil, jet,

ni. bouton, m. germe, m. bour-

geon, m. The eye of a needle, le

trou d'une aiguille. — of a pea-

cock's feather, l'œil d'une plume
de paon. A ca'st (mieux glance

of the eye) 1 un coup d'œil or une
œillade. 2 un regard louche. To
keep a strict eye upon one, avoir

l'œil sur quelqu'un, veiller sur ses

actions. To have an eye to a

thing, songer, penser, or prendre
garde à quelque chose. To have
a thing in one's eye, avoir quelque

chose en vue. To be wise in one's

own eyes, avoir bonne opinion de

soi-même. To cast an eye upon
a person, jeter les yeux sur une
personne. In the eyes of the

ladies, selon le sentiment or l'opi-

nion des femmes. This cheese
or bread has many eyes in it, ce

fromage or ce pain a bien des

yeux. You may put all his money
in your eye. and see never the

. worse, quoiqu'il se vante d'être

riche, il n'a pas le sou. One may
see that with half an eye, rien

n'est plus visible que cell, un
aveugle y mordrait. A black eye,

un œil poché

Eyes, s. pi. regards, m. pi.

Before the king's eyes,, soils les

yeux du roi. Piercing eyes, des
yeux d'aigle. Reticular eyes, (en
parlant de certains insectes) yeux
à réseau. I have not closed my
eyes all-night, je n'ai pas fermé
l'œil de' toute la nuit. To have
one's eyes about one, avoir un œil
aux champs et l'autre à la ville

To Eye, va. regarder, observer,

avoir l'œil sur. I eye hiai, je

l'observe, j'ai l'œil sur lui

Ey'eball, s. prunelle de l'xil, f.

Ey'ebeam, s. œillade, f.

Ey'ebrow, ». sourcil, m.

E'yed, part. a. observé, gardé

à vue. Black eyed,, qui a les
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yeux noirs. Blear eyed, chas-

sieux. Pink eyed, qui a de p)elits

yeux

Ey'edrop, s. larme, f.

Ey'eglance, s. œillade, f.

Ey'eglass, .y. loupe, f. lunettes,

f. pi. hrgnette, f.

Ey'elash, s. cil, m.

Ey'eless, a. privé de la vue,

sans yeux, aveugle

Ey'elet, s. 1 soupirail, m. 2
œillet, m.

Eyelid, s. paupière, f.

Ey'esalve, s. collyre, m.

Ey'eservant, s. domestique qui

ne travaille que lorsqu'on a l'œil

sur lui

Ey'eservice, s. service dont le.

domestique ne s'acquitte que sous

l'œil du maître

Ey'eshot, s. coup d'œil, m.

Ey'esigbt, s. vue, f.

Ey'esore, s. 1 mal des yeux, pi.

2 ce qui déplaît. That is an eye-
sore to him, cela lui fait mal aux
yeux, cela lui déplaît

Ey'espotted, a. moucheté

Ey'estring, s. fibre de l'œil

Ey'etooth, s. dent œillière, f

Ey'ewâter, s. eau bonne pour
les yeux

Ey'ewink,s. clin d'œil, m. coup
d'œil, m.

Ey'ewitness, ». témoin oculaire,

m.

-f- Eyre, s. cour des juges am-
bulants, f. Eyre of the forests,

gruerie, f. cour forestière

Ey'ry, s. aire, f. nid d'un oiseau

de proie, m.

F.

FA, s. (note de musique) fa,

Fabâceous, a. de fève, qui ap-

partient à la fève, qui est de la

nature de lafève

Fable, s. 1 fable, f. fiction, f.

narration fabuleuse, apologue, m.
2 fiction, f. conte, m. mensonge,
ni. fausseté, f.

To Fable, v. feindre, conter,

supposer, forger, intenter. 2faire
or inventer des fables, mentir,

faire des mensonges

Fâbled, a. célèbre dans lafable

Fàbler, s. fabuliste, m.

Fabric, s. 1 bâtiment, m. édi-

fice, m. 2 système, in.

To Fabricate, va. construire,
bâl'tr, fabriquer

Fabrication, s. construction, f.

fabrique, f. fabrication, f.

+ Fabulist, Fabler, Fâbulator,
s. fabuliste, ni. fablier, ni. roman-
cier, m. un conteur de fables
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Fabulosity, a! invention fabu
leuse, f.

Fabulous, a. fabuleux, feint,
fait à plaisir

Fabulously, ad. fabuleusement,
d'une manièrefabuleuse

Face, s. 1 face. f. visage, m. fi-
gure, f. 2 regard, m. mine, f. air

du visage, m. contenance, f. phy-
sionomie, f. S face, f. surface, f. 4
face, façade, f devant, m. 5 face,
état des affaires, m. 6 apparence,
f. dehors, m. 7 présence, f. vue, f.

8 assurance, f. hardiesse, f. au-
dace, f. A comely face, un visage
de bonne amitié. A brazen or
bold face, un effronté, une effron-
tée. To make faces, faire des
grimaces. To have a good face,
être beau de visage. To put on a
new face, changer de visage, de
contenance. To carry two faces,
agir enfourbe. To look one in the
face, regarder en face. To fly in

the face of one, outrager son bien-

flitem: To set the best face on
things, faire bonne mine à mau-
vais jeu. To speak well of a per-
son before his face, dire du bien

d'une personne en sa présence. I

will maintain it to his face, je le

lai soutiendrai en face. I shall see
his face no more, je ne le verrai

plus. You dare not show your
face, vous n'osez vous montrer.
It was done in the face of the
whole town, cela se fit publique-
ment or au su de toute la ville.

The wretched -face of things,

l'état dé.phrable des choses. To
have a face of religion, avoir une
apparence de religion. In the face
of the sun, à laface du soleil. The
faces of a bastion, les faces d'un
bastion

To Face, va. 1 faire face,
affronter, regarder en face. 2
couvrir, revêtir. 1 My house faces
the Exchange, ma maison fait

face à la Bourse. 2 To face
sleeves, mettre des parements à
des manches. To face down,
soutenir effrontément, soutenir en
face

To Face, vn. avoir une fausse
apparence, faire l'hypocrite. To
face about, tourner le visage,

faire voileface, faire tête

Faced, part. a. qui a un visafje,

un front, une façade, un pare-
ment. Ugly faced, laid de visage.

•Bold faced, qui a un front d'ai-

rain

Faceless, a. sans face, sans
visage

Fâcepainter, s. peintre de por-
traits

Fâcepainting, s. art de peindre
le portrait

f Facet, s. facette, f.

Facetious, a. facétieux, plai-

sant, gai, enjoué, divertissant

Facetiously, ad. facétieuse-

tnent, d'une manière enjouée,

plaisamment
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Facétiousness, s. plaisanterie,

f. gaîié, f. enjouement, ai. facé-

tie, f.

Facile, a. 1 facile, aisé. 2 d'un

abord facile. 3 souple, flexible,

complaisant, iraitable, condes-

cendant

To Facilitate, va. faciliter, ren-

dre facile or aisé

Facility, s. facilité, f.

Facing-

, s. parement, m. revers,

m. revêtement, m.

Facinorous, a. méchant, per-

fide, scélérat, atroce

Facinorousness, s. méchanceté,

f. scélératesse, f. perfidie, î.

Fact, s. fait, m. action, f. réa-

£?£,£ A matter of fact, un fait.

In fact, en fjfe?. Free in effect

and not in right, libre défait et

non de droit

Faction, s. 1 faction, f. cabale,

f. parti, m. ligue, f. 2 dissension,

f. discorde, f. division, f. çu£-

reZfc, f.

Fâctionary, s. homme de parti,

m.

Factions, cr. jactieux, séditieux,

mutin, remuant. A factious man,
îi/z factieux

Fâctiously, ad. enfactieux

Factiousness, s. esprit de sédi-

tion, humeur séditieuse

Factitious, a. artificiel,
-J- fac-

tice

7 Factor, s. facteur, m. com-
missionnaire, m.

Factorage, s. courtage, m. com-
mission, f.

j Factory, s. factorerie, f.

comptoir, m.

Factotum, s.factoton, m.

Facture, *. 1 action défaire les

choses, f. '2 façon, f. facture, f.

Faculty, s. 1 faculté, f. j>o«-

voir, m. 2 vertu, {.force, f. pro-
priété, f. jouissance, f. 3 qualité, f.

disposition, f. 4 autorité, f. 5
privilège, m. licence, f. 6 (dans

une université) faculté, f. The
faculties of the soul, tes facultés

de l'âme. The faculties of physic

and theology, lesfacultés de méde-
cine et de théologie. Kis faculty

lies no tably that way, z7 a z^i grand
talent pour cela

Fâcnnd, a. éloquent

Facûndity, s. éloquence, f. fa-
conde, f.

To Fâddle, vn. badiner, jouer,

folâtrer, s'amuser à des riens

To Fâddle, ml dorloter, cares-

ser

To Fade, vn. 1 s'affaiblir, lan-

guir. 2 se passer, se ternir, se

décolorer. 3 seflétrir, se faner, se

perdre. His beauty fades away,
sa beauté se flétrit

To Fade, va. faner, flétrir

* To Fadge, vn. s'acc-order, ca-

drer, convenir. How will this

fad^e ? comment cela s'accordera-
t-il?

FA I

Fading, s. flétrissure, f.

Faî'ces, 5. ;;/. chim.and pharm.

fèces, f. pL sédiment, m. lie, f.

To Fag, vn. se lasser, se fati-

guer. To fag hard, travailler beau-

coup

* To Fag, va. battre d'impor-

tance, étriller, frotter

Fag, s. esclave, m. qui travaille

comme un forçat

Fag-énd, s. 1 le bout d'unepièce

de drap or de toile, le clief 2 le

rebut

Fagot, s. fagot, m. cotret, ai.

The small sticks of a fagot, l'âme

d'un fagot

To Fagot, va. lier ensemble,

mettre enfagots

Fâgot-band, s. hart, f. lien de

fagot

To Fail, vn. 1 manquer. 2 être

éteint, cesser d'être. 3 cesser, pé-

rir. 4 mourir, perdre la vie. 5
diminuer, baisser, languir. 6 man-
quer de produire son effet, man-
quer de réussir dans une entre-

prise. 7 manquer à son devoir.

8 manquer, faillir, faire faillite or

banqueroute. To fail in one's

judgment, se tromper. To fail in

one's duty,, manquer à son devoir.

The day begins to fail, le jour
commence à tomber. To fail to

one, jaire faux bond à quelqu'un.

If he has failed, he must be pu-

nished, s'il a failli, il doit être

châtié

To Fail, pa, 1 odiandonner, dé-

laisser. 2 ne pus secourir, négli-

ger. 3 omettre. 4 faire fa:de,
manquer. Fortune fails us, la

fortune nous abandonne

Fail, s. défaut, m. manque, ni.

faute, f. omission, f. I'll do it

without fail, je leferai sans faute

FaiKng, s. faute, f. défaut, m.
imperfection, f. To bear another's

tailings, supporter les défauts d'au-

trui

Failure, s. manque, m. défaut,

m. banqueroute, f.

Fain, a. obligé,forcé, contraint

Fain, ad. volontiers, avec plai-

sir, avec joie

To Fain, va. soidiaiter or délirer

ardemment

To Faint, vn, 1 s'évanouir, tom-
ber en faiblesse, tomber en dé-

faillance. 2 s'affaiblir, manquer
de force, languir. To faint fer

thirst, mourir de soif — away,
tomber en défaillance

To Faint, va. affaiblir, accabler

Faint, a. 1 hnguissant, faible,

débile, affaibli. 2 poltron-, lâche,

craintif, mou, qui -manque d'ar-

deur, de résolution, abattu, humi-
lié, sails vigueur. Faint weather,
un temps lâ-che or ynou. To barn
faint aed dim, ne donner que pen
de clarté. Faint heart never won
fair lady, un homme timide ne
réussit jamais auprès des belles
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Faint-hearted, a. timide, qui

manque de cœur, pusillanime

Faint-héartedly, ad. en poltron,
sans cœur

Faint-héartedness. s. timidiii, f.

manque de cœur, lâcheté, f.

Fainting, Fâintiuz-tit, s. dé-

faillance, {.faiblesse, f. pâmoison,
f. To be seized with a fainting-

fit, tomber en syncope

Fâintishness, s. commencement
defaiblesse, de débilité

* Fâintling, a. timide, craintif

Faintly, ad. faiblement, sans
cœur, avec timidité

Fâintness, s. faiblesse, f. lan-

gueur, f. crainte, f. abattement , m.

Fàinty, a. faible, languissant,

débile

Fair, a. 1 beau, bel, belle. 2 qui

a la peau blanche, "à agréable, qui

plaît. 4 clair, net. 5 beau, calme.

6 favorable, bon. 7 raisonnable,

juste, équitable. 8 honnête. A
fair pretence, un prétexte spé-

cieux. A fair player, un béai

joueur. A fair face is half a por
tion, un beau visage vaut la moitié

d'une dot. To use fair means
employer ms voies de la douceur
He is in a fair way of succeeding,
il y a apparence qu'il réussira. She
has fair hair, elle a les cheveux
blonds, or c'est une blonde. A fair

show of ïriendship, un beau sem-
blant d'amitié. To be in a fair

way, être en belle passe, en beau
chemin. I shall be very fair with
you, je serai sincere or de bonne

'foi avec vous

Fair, ad. doucement, civilement,

honnêtement, avec complaisance,

heureusement, en bonne intelli-

gence. To play fair, jouer beau
jeu. To drink fair, boire comme
ilfaut. To write a thing fair,

mettre quelque chose au net. To
stand fair for an employment, être

en passe or sut le point d'obtenir

une place. To keep fair with one,

vivre en bonne intelligence avec

quelqu'un. Fair and softly, dou-

cement. Fair and softly goes far,

pas à pas on- va bien loin

Fair, .?. 1 une beauté, une belle.

2 marché annuel, m. foire, f. Fair

and square, agissons avec pro-
bité. To come a day after the

fair, venir irop lard, * battre le

buhson quand les oiseaux sont en-

volés

Fâir-complexioDed, a. qui a la

peau blanche

Fàir-dealing, s. probité, f. bonne

Fâir-faced/a. qui a la peau du
visage blanche

Fairing, 5. présent qu'on achète

à une foire. A bride's îY

le trousseau, les ajustements et Us

bijoux d'une nouvelle mzriêe

Fâirly, ad. joliment, honnête-

ment, justement, ouvertement, ds
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vonne guerre, avec candeur, rai-

sonnablement

Fairness, s. beauté, f. probité, f.

candeur, f. bonne foi

Fâir-spoken, a. doucereux , flat-

teur

f Fairy, *. fée, f. The fairies

«f the woods, lea nymphes des

bois

Fâiry, a. des fées. The fairy

land, l'empire des fées

Fâirystoue, s. pierre qu'on

trouve dans les sablonnières

Faith, s. 1 foi, f. confiance en

Dieu. 2 article de foi. 3 confiance,

fidélité, f. promesse, F. parole, f.

sincérité, f. probité, f. véracité, f.

1 have no faith in such stories, je

n'ajoute pas foi à de tels contes.

To swear upon oue's faith, /wer
a« /en. To pledge one's faith,

garantir

Faith, arf. ma foi, par ma foi

Fâilhbreach, s. perfidie, f. man-
que de foi, m.

Faithful, a. fidèle, qui a de la

foi, fidèle à sa parole. The faith-

ful, lesfidèles

Faithfully, ad.fidèlement, exac-

tement, sincèrement

Faithfulness, s. fidélité, f. hon-

nêteté, f. loyauté, f. véracité, f.

Faithless, a. 1 incrédule. 2 dé-

loyal, pi. m. aux, infidèle, traître,

perfide

Faithlessness, s. 1 incrédulité, f.

2 déloyauté, f. trahison, f. per/ï-

<//e, f. infidélité, f.

Falcated, a. cow?-ôé en forme de

faucille

Fâlchïon, s. coutelas recourbé,

cimeterre, m.

Fâlcon, s. faucon, m.

f Falconer, s. fauconnier, m.

Falconet, s. (petite pièce d'ar-

tillerie) faucon, m. fauconneau,

m.

f Falconry, s. fauconnerie, f.

To Fall, vn. (fell ; fallen) 1

tomber. 2 périr, mourir d'une

mort violente. 3 décroître, di-

minuer, devenir moindre. 4 bais-

ser, déchoir, s'abaisser, s'abattre.

5 diminuer de prix, baisser. 6
s'apaiser. 7 échoir, tomber en
partage à. To fall on the ground,
tomber à terre. — one's full

height, tomber de sa hauteur. —
at full length, tomber tout de son
long. — away, maigrir, devenir

maigre, diminuer par degrés. —
back, 1 reculer, se retirer en ar-

rière. 2 ne pas tenir sa parole,

abandonner un dessein. — down,
1 se prosterner. 2 tomber. —
down dead, tomber raide mort.
— from, abandonner, se révolter

contre. — in, 1 concourir, s'ac-

corder, se rencontrer. 2 se con-

former à, se soumettre à, suivre.

3 (en parlant d'un bâtiment)

s'enfoncer. — in with, rencon-

//•£,•. — into, tomber en, entre

or dans, se jeter, donner dans.
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— off, 1 se séparer, être rompu,
périr, cesser. 2 n'être plus usité,

être hors d'usage. 3 upostasier, se

révolter contre, abandonner. —
off a horse, tomber de cheval. —
on, 1 commencer or se mettre à
faire quelque chose. 2 attaquer,

tomber sur. — over, passer dans
le parti coutraire. — out, 1 se

brouiller avec, quereller. 2 ar-

river, avenir. It will fall out
better than you expect, la chose
ira mieux que vous ne pensez.
To fall short, manquer, êtrefrus-
tré. — short of one's expectation,
être frustré dans son attente. —
short of provisions, manquer de
vivres. — to, s'appliquer à, se

mettre à. — under, 1 être sujet

à, tomber sous. 2 être mis or
rangé dans, être du nombre de.— upon, 1 attaquer, tomber sur,

fondre sur, sejeter sur. 2 tenter,

entreprendre. — forward, tomber
en avant. — backward, tomber
en arrière. — headlong, tomber
la tête la première. — on one's
feet, tomber sur ses pieds. — on
one's back, tomber à la renverse.
To fall asleep, s'endormir. — a
sacrifice, être sacrifié. — down
with the tide, descendre avec la

marée. — in love with, devenir
amoureux de. — in with an
enemy, rencontrer un ennemi. —
into the hands of one, tomber
*entre les mains de quelqu'un. —
into a swoon, s'évanouir, tomber
en défaillance. — into a passion,
se mettre en colère. — into a
sleep, s'endormir. — into dis-

content, devenir mécontent. —
into a way of doing something,
se mettre en état de faire quel-

que chose. — into good trade,
s achalander beaucoup. — from
one's first heat, perdre de sa pre-
mière ardeur. — into the mea-
sures of one, se prêter aux me-
sures de quelqu'un. — off of a

bargain, se dédire d'un marché.
— co one's share, tomber en par-
tage or échoir à quelqu'un. — to

pieces, se démonter, se défaire,

tomber en pièces. — upon one's

tnees, se mettre à genoux. —
upon an expedient, s'aviser d'un
expédient. — under the displea-

sure of one, encourir l'indigna-

tion de quelqu'un. — together
by the ears, en venir aux mains.
The stocks fall, lesfonds baissent.

He let i-ali some words, it lid

échappa quelques paroles. We
know not upon whom the sus-

picion will fall, nous' ne savons
pas sur qui le soupçon tombera.
It will fall out better than you
expect, la chose ira mieux que
vous ne peftsez. They fell short
of provisions, ils manquèrent de
provisions. This falls now under
your deliberation, cela devient à
present l'objet de votre considéra-
tion. My horse fell under me,
mon cheval s'abattit sous moi.

Mv cheeks fall in, mes joues s'en-
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foncent. A living is fallen inhi>
gift, il y a un bénéfice à sa colla-

tion. The motion fell, on cessa
de parler de la proposition

To Fall, va. 1 laisser tomber.
2 abaisser. 3 diminuer le prix
de. To fall one's voice, baisser

la voix

Fall, s. 1 chute, f. culbute, f.

2 mort, f. destruction, f. 3 ruine,

{.perte, f. malheur, m. disgrâce, f.

4 décadence, f. 5 diminution de
prix, f. 6 descente escarpée. 7
chute d'eau, cataracte, f. cascade,
f. 8 embouchure, f. The fall of
the stocks, la baisse des actions
or des fonds publics. — of the
leaves, lachute desfeuilles. There
has been a great fall of rain, îlest

tombé beaucoup de pluie. To get
a fall, se laisser tomber, faire une
chide. To give a fall, faire tom-
ber. Since the fall of the empire,
depuis la ruine de l'empire.

Adam's fall, la chute or le péché
d'Adam. The fall of the leaf, la

chute des feuilles, l'automne

Fallacious, a. captieux, artifir

deux, trompeur

Fallaciously, ad. captieusement,

artificieusement

Fallaciousness, s. illusion, f.

apparence trompeuse

Fallacy, s. sopihisme, m. fausse
subtilité, argument qui tend à
tromper. To put a fallacy upon
one, faire illusion, jeter de la

poudre aux yeux

Fallen, part, passé du verbe

To Fall

Fallibility, s. faillibililé, f. su-

jétion à l'erreur, f.

Fallible, a. faillible, qui peut se

tromper, qui est sujet à lerreur

Fâlling-out, s. querelle, f. brouil-

lerie, f.

Fallow, a. 1 fauve, tirant sur le

roux. 2 qui n'est pas semé. 3 en

friche, en jachère, qui n'est point

labouré. 4 négligé. A fallow

field, une terre en friche, jachère,

f. — deer, une bête fauve

f To Fallow, va. labourer poin-

ta première fois, jachérer

Fallowing, s. binage, m. léger

labour

Fâllowncss, s. stérilité, f.

Fall'n, V. Fallen

False, a. 1 faux, contraire à

la vérité. 2 trompeur, dêshon-

nêle, injuste, hypocrite. False

claim, un faux litre. — imprison-

ment, mpmcm/itfwe;;/ àfaux". A
false will, un testament supposé.

To play false, tromper au jeu,

tricher. To swear fake,faire un

faux serment, se parjurer. To
turn false to one, trahir quelqu'un

False-heârted, a. trompeur,

perfide

Falsehood, Falseness, s. faus-

eelé, f. mensonge, m. tromperie, f.

trahison, f. perfidie, f.



F A M
Falsely, ad. faussement, à faux ,

par mépnse, perfidement

Falsetto,, s. (mus.) fausset, m.
voix feinte

Fâlsifiable, a. qu'on peut con-

trefaire

Falsification, s. falsification, f.

conirefaclion, f. contrefaçon, f.

Falsifier, s. faussaire, m. celui

qui falsifie, or contrefait, men-
teur, m.

To Falsify, va. 1 falsifier, con-

trefaire, forger. 2 réfuter, ac-

créditer. 3 violer, rompre. The
tact falsified the prediction, le

fail réfuta la prédiction

To Falsify, vn. mentir

Fâlsity, s. fausseté, f. mensonge,
m. erreur, f.

To Fâlter, vn, bredouiller, hési-

ter, bégayer, être interdit, vacil-

ler, broncher

Faltering, s. 1 bredouillement,

ra. bégayement, ro. 2 méprise, f.

erreur, f.

Fâlteringly, ad. en bredouil-

lant, en hésitant, avec peine

Fame, s. 1 réputation, f. re-

nommée, f. renom, m. 2 renommée,
f. bruit, m. The desire of fame,
Camour de la gloire

Fâmed, a. renommé, célèbre,

illustre, famé
Fâmeless, a. qui n'a point de

réputation or de renom, sans nom,
mal famé

Familiar, a. 1 domestique, qui
appartient à une famille. 2 affa-

ble, sansformalité, familier, sans
cérémonie. 3 familier, très-connu.

4 accoutumé, habitué, 5 commun,
ordinaire. 6 familier, aisé, natu-
rel. To grow familiar, s'appri-

voiser. Pain is grown familiar

to him, la douleur lui est fami-
here

Familiar, s. 1 ami intime, m.
2 esprit familier, lutin, m. farfa-
det, m. Familiars, familiers de
l'inquisition

Familiarity, s. familiarité, f.

To Familiarize, va. familia-
riser, rendre familier

Familiarly, *ad. familièrement,
communément , ordinairement

,

sans formalité, sans gêne

Family, s. 1 toutes les person-
nes qui vivent dans la même mai-
son, famille, f. 2 famille, race, f.

maison, f. 3 classe, f. espèce, f.

With one's family, en famille

Famine, s. famine, f.

To Fâmish, va. affamer, faire

souffrir lafaim à

To Fâmish, vn. être affamé,
mourir de faim

Famishing, Famishment, s. ac-

tion d'affamer, les tourments de
la faim, famine, f.

Famôsity, s. réputation, f. cé-

lébrité, f.

Famous, a. renommé, célèbre,

illustre, fumeux

FAN
Fâmousiy, ad. avec beaucoup

de renom, de réputation, avec
éclat

Famousness, î. célébrité, f. ré-

putation, f.

Fan, s. 1 éventail, m. (pour les

dames). 2 van, m. (pour vanner
le blé). 3 écran, m. (pour se ga-

rantir de l'ardeur du ieu) 4 souf-

flet, m. (pour soufiler le feu)

To Fan, va. 1 rafraîchir avec
un éventail. 2 vanner le grain

Fan-sticks, s. pi. flèches, f. pi.

Fanâtic, a. s. fanatique, vision-

naire. A fanatic sect, secte de
visionnaires

Fanatically, ad. en fanatique

Fanaticism, s. fanatisme, va.

enthousiasme religieux, m.

Fanciful, a. fantasque, imagi-

naire, bizarre, capricieux

Fancifully, ad. bizarrement,

d'une manière fantasque

Fâncifulness, s. disposition à
suivre ses fantaisies , ses caprices,

f. bizarrerie, f. boutade, f.

Fâncy, s. 1 fantaisie, f. imagi-

nation, f. 2 conception, f. idée, f.

pensée, f. 3 inclination, f. goût,

m. 4fantaisie, f. caprice, m. bizar-

rerie, f. boutade, f. lubie, f. 5
vision, f. illusion, f. I took up a

fancy of visiting her, il me prit

fantaisie d'allerza voir. To take

a fancy to one, prendre quelqu'un

en amitié. You have strange

fancies in your head, vous avez

d'étranges fantaisies dans l'esprit

To
.
Fancy, vn. s'imaginer,

croire, se mettre dans l'esprit

To Fâocy, va. 1 se représen-

ter. 2 aimer, i fancy I see him,

il me semble le voir. He fancies

himself a great man, il s'imagine

être un grand homme
Fancy - framed, a. illusoire,

imaginaire

Fancy- sick, a. qui est frappé,
qui a l'imagination blessée, ma-
lade imaginaire

Fane, s. temple, m.

Fanfaron, s. fanfaron, m. bra-

vache, va.

Fanfaronade , s. fanfaronnade, f.

fanfaronnerie, f.

To Fang, va, empoigner, saisir,

prendre avec la main or avec les

griffes

Fang, s. 1 dents de devant, dé-

fenses, f. pi. 2 griffe, ï. serre), f.

Fânged, a. armé de défenses

or de longues dents. Chariots

fanged with scythes, chariots ar-

més de faux

Fângle, s. essai, m. projet, m.
système, m.invention, f. New i'au-

gles, des nouveautés, f. pi.

Fângled, a. imaginé , forgé.

New fàngled (en plaisantant), de
nouvelle invention

Fângless, a. sans dents, sans

défenses
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Fânnel, ,v, (bande d'étoffe qne
porte sur le bras le prêtre offi-

ciant) manipule, m. fanon, m.
Fânner, s. vanneur, m.
Fanning, s. action de vanner
Fântasied, a. plein de fantai-

sies

Fântasm, Fântom, s. fantôme
m. vision, f. spectre, m. appari-
tion, f.

Fantastic, Fantastical, a. \ fan-
tastique, imaginaire, qui n'a que
l'apparence. 2 capricieux, fantas-
que, bourru, bizarre. A fantas-
tical fellow, un fantasque, m.

Fantastically, ad. fantasque-
ment, d'une manière fantasque,
bizarrement

Fantâsticness, Fantâsticalness,

s. bizarrerie, f. humeur fantasque

Fantasy, s. fantaisie, f. imagi-
nation, f. idée, f. caprice, m.

Far, a. distant, éloigné. The
)

far side of a horse, le côté droit

|
d'un cheval

Far, ad. 1 loin, bien loin, eu
loin. 2 fort, beaucoup, très. By

i far, de beaucoup. Far otherwise,

|

tout autrement. Far and near,

j

far and wide, de tous côtés, par-
! tout. Mine is far better, le mien
\
est beaucoup meilleur. I am far

! from being in love with her, il

s'en faut beaucoup que je l'aime.

Our pleasure is so far from being
lessened that it is increased, tant,

s'en faut que notre plaisir soit

diminué, qu'au contraire il est

augmenté. The season is far ad-
vanced, la saison est très-avancée.

The day is far spent, le jour est

presque passé. Are you going far ?

allez-vous bien loin ? How far is

it to London ? combien y a-t-il

|
d'ici à Londres ? This way is not

I so far about by a great deal, ce

chemin n'est pas à beaucoup près
! si long. As far as the east is

I

from the west, so — , autant que
''

I'o-rient est éloigné de l'occident,

!
autant. As far as I see, à ce que

I je vois. As far as 1 can judge,
i
autant que je puis juger. Learn

|

so far, apprenez jusqu'ici. Far
I

be it from me that—, à Dieu ne
plaise que, loin de moi — . The 5

are far above him, ils sont beau-

coup au-dessus de lui. Thus far

we agree, jusqu'ici nous sommes
d'accord. This will go far with
her, ceci fera beaucoup d'impres-
sion sur elle

To Farce, va. farcir

Farce, s. 1 farce, f. comédie
burlesque, f. 2fatras, m. mélange
de diverses choses

Farcical, a. de farce, bouffon,

plaisant

Farcically, ad. plaisamment^
facélieusement

Fârcy, s. (vét.) farcin, m>
gale, f.

Fârdel, s. paquet, m. petit fs
quet



FAR
Fârding-deal, s. la quatrième

vartie d'une acre de terre, verge , f.

To Fare, vn. 1 aller, passer,

voyager. 2 être dans un bon or

mauvais état, être en bonne or en
mauvaise santé. 3 manger, se

nourrir, vivre. To fare like a
prince, faire une chère de roi.

Fare you well, portez-vous bien.

It fares (impers.), il en est, il en
arrive. It fares with pleasures

as— , il en est des plaisirs comme
—. It fared with him as with me,
il lui en arriva autant qu'à moi.

You will see how it will fare

with him, vous verrez ce qu'il en

arrivera

Fare, s. 1 voiture, f. passage,

m. prix d'une place dans une
voiture or dans un bateau. 2
chère, f. A bill of fare, menu,
m. carte, f. liste des plats qu'on a
apprêtés or qu'on doit apprêter, f.

To pay the waterman his fare,

payer le passage au batelier

Farewell, int. adieu, portez-

vous bien !

Farewell, s. congé, m. adieux,

m. pi. To bid farewell, prendre
congé, dire adieu, faire ses adieux.

Before I take my farewell of this

subject, avant de quitter celte

matière

Far-fétch, s. un stratagèmefin
or adroit

Far-fetched, a. qui vient de loin,

affecté,force, trop recherché, raf-

finé

Farinaceous, a. farineux

Farm, s. ferme, f. métairie, f.

To Farm, va. 1 bailler à ferme,
affermer, donner à ferme. 2
prendre àferme

f Farmer, s. fermier, m. mé-
tayer, m. cultivateur, m. A far-

mer's wife, une fermière

Fârmost, a. le plus éloigné

Farpiercing, a. très-perçant

Farraginous, a. composé de
différents matériaux

Farrâgo, s. masse composée de
divers ingrédiens, mélange, m.
sot-pourri, m.

f Fârrier, s. maréchal, m. ma-
réchalferrant

f To Fârrier, vn. traiter or mê-
dicamenter les chevaux, faire le

métier de maréchal

Fârrow, s. petit cochon de lait

To Fârrow, vn. cochonner

Farshôoting, a. qui porte loin

Farther, Further, ad. 1 plus
loin, plus avant, au-delà. 2 de
plus, outre cela. Thus far and
no farther, jusque là et pas plus
loin

Farther, a. ultérieur, plus
éloigne, plus long. Till farther

orders, jusqu'à nouvel ordre.

That will be a farther obligation,

cela sera un surcroit d'obligations.

Take no farther care of that, ne

vous mettez plus en peine de cela.
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Put it in the farther end of the

shop, mettez-le dans le fond de-

là boutique. Go to the farther

end of the street, allez au bout
de la rue

Fârtherance, s. encouragement,
m. avancement, m. progrès, m.

Farthermôre, ad. déplus, outre
cela, d'ailleurs

To Farther, va. faciliter, encou-
rager

Farthest, a. le plus éloigné

Farthest, ad. à la plus grande
distance, au p>lns loin. To-mor-
row at farthest, demain au plus
tard

Fârthiog, s. (la plus petite mon-
naie Anglaise) Hard, m. Till the
last farthing, jusqu'au dernier sou

Farthing's-worth, s. la valeur
d'un Hard

Fâsces, s. pi. ( hist. Rom.
)

faisceaux, m. pi.

Fâsciated, a. bandé

Fasciâtion, s. bandage, m.
To Fascinate, va. fasciner, en-

sorceler, enchanter, chai-mer

Fascination, s. fascination, f.

charme, m. enchantement, m.
Fascine, s. 1 (mi.) fascine, f.

2fagotaille, f.

Fâscinous, a. ensorcelant

Fashion, s. I forme, {.figure,
f. air, m. mine, f. 2 coupe, f.

manière de tailler, f. façon, f. 3
mode, f. coutume, f. usage, m. 4
façon, f. manière, f. soi'te, f. 5
rang, m. condition, f. After the
English fashion, à la mode d'An-
gleterre, à l'Anglaise. People of
fashion, des gens de bonne façon,
du bel air or d'un certain rang,
le beau monde. Tis quite out of
fashion, c'est passé de mode
To Fashion, va. 1 former, figu-

rer, façonner. 2 accommoder,
ajuster, adapter, faire cadrer. I

will fashion him, je leformerai

Fashionable, a. à la mode, qui
est à la ?node

y
qui suit la mode

Fâshionableness, s. état de ce
qui est à la mode

Fashionably, ad. à la mode
Fâshion-monger, s. celui qui

étudie les modes, un faiseur de
modes

Fâshionist, s. élégant, m. petit-

maître, m,

To Fast, vn. jeûner, s'abstenir

de manger par dévotion

Fast, s. jeûne, ni. A fast day,
un jour de jeûne. To break one's
fast, rompre son jeûne

Fast, a. 1 stable, ferme, iné-

branlable. 2 fort, imprenable.
3 fixé, attaché. 4 profond. 5
prompt, vite. Fast and loose, in-

certain, inconstant, trompeur. To
make a door fast, bienfermer tine

porte

Fast, ad. 1 ferme, bien, fort et

ferme. 2 près, auprès. 3 vite,

promptement. 4 fréquemment,
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souvent. To stick fast, tenir bien,

être bien attaché. To be fast

asleep, dormir d'un profond som-
meil

To Fasten, va. 1 attacher, lier,

ficher, enfoncer, cimenter, join-
dre. 2 graver, imprimer. 3 con-

firmer, assurer, établir plus for-
tement. To fasten a door, bien

fermer une porte. — one's eyes
upon a person, fixer tes yeux sur
une personne. — a crime upon
one, imputer un crime à quel-

qu'un

To Fasten, vn. se fixer

Fastener, s. celui qui attache

orfait tenir quelque chose

Faster, s. jeûneur, m. celui or

celle qui jeûne

Fâst-handed, a. avare, avari-

cieux

Fasti diôsity; s. dédain, m. mé-
pris, m.

Fastidious, a. fastidieux, dé-

daigneux, méprisant, d'une déli-

catesse ridicule. A squeamish
fastidious niceness in meat is a
disease, une trop grande délica-

tesse à l'égard du manger est

une maladie

Fastidiously, ad. fastidieuse-

ment, avec dédain, avec mépris

Fastidiousness, s. dédain, m.
mépris, m.

Fâsting, s. action de jeûner,

jeûne, m.

Fâsting, ad. àjeun. To go out

fasting, sortir à jeun

Fâstly, ad. serré, fortement

Fâsting-day, s. jour de jeûne, m.

Fastness, s. 1 force, f. sûreté, f.

fermeté, f. constance, f. 2 fort,

m. place forte, f.

Fâstuous, a. fastueux

Fat, a. 1 gras, qui a de l'em-

bonpoint. 2 lourd, pesant, gros-

sier, épais. 3 gras, riche. To
grow fat, engraisser, s'engraisser.

A fat mind, esprit grossier

Fat, s. gras, m. graisse, f.

Rough fat, graisse de boucherie

To Fat, To Fatten, va. en-

graisser, rendre g9as

To Fat, vn. engraisser, devenir

gras

Fatal, a. fatal, funeste, inévi-

table, nécessaire, ordonné par le.

destin. The fatal sisters, les Par-
ques, f. pi.

Fatalist, s. fataliste, m.

Fatality, Fâtalness, s. fatalité,

.f. destin, m. destinée inévitable, f.

prédestination, f.

Fâtally, ad. parfatalité, fatale-

ment
Fate, s. destin, m. destinée, f.

sort, ni.

Fates, s. pi. Parques, f. pi.

Fâted, a. destiné

Father, s. père, m. papa, m.

To Father, va. 1 prendre oi

adopter pour fils or vour fille.
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adopter. 2 donner un père à
quelqu'un. To father any thing

upon one, attribuer or imputer

quelque chose à quelqu'un. He
lathered his writings upon me.., il

m'attribua ses émis
Fatherhood, 5. caractère or

autorité de père, m. {.paternité, S.

Fâther-in-law, s. beau-père, pi.

beaux-pères, va.

Fatherless., a. orphelin

Fâtherliness, s. amour pater-

nel, tendresse paternelle

Fatherly, a. paternel, de père.

The fatheny power, U puissance

paternelle

Fatherly, ad. en père, pater-

nellement

Fâthom, s. 1 (mesure de lon-

gueur) brasse, 1. 2 pénétre .

portée, f.

To Fâthom, va. 1 sonder. 2

approfondir, examiner à fond, pé-

nétrer, découvrir

Fathomless, a. sa?is fond^ d'une

extrême profondeur, impénétrable.

The fathomless pit, l'enfer

Fatidical, a. fatidique, prophé-
tique

Fatvferous, a. mortel

Fâtigable, a. qu'on peut lasser

or fatiguer

To Fatigne, To Fûtigate, va.

fatiguer, lasser

Fatigue, s. lassitude, f. fatigue,

f. peine, i. travail pénible. Spent
with fatigue, harassé

Fâtkidneyed, a. (t. injurieux)

qros

j Fâtling. s. animal qu'on en-

graisse pour le tuer

Fâtner, Fâttener, s. ce qui en-

graisse, ce qui rend gras

Fâtuess, s. qualité d'être gras,

embonpoint, m. gras, m. graisse, f.

To Fatten, pa. 1 engraisser.

rendre gras. 2 rendre fertile

To Fatten, in. devenir gras,

prendre or gagner de l'eml.

engraisser, s'engraisser

Fâtty, a. gras, onctueux, hui-

leux

Fâtuous, a. stupide, sot, imhê-

cille

Fatûity, *. stupidité, f. folie, î.

extravagance, f. fatuité, f.

Fètwitted, a. pesant, stupide

Fâ jzet, s. tuyau qu'on met à

une barrique pour en tirer la li-

queur, fausset, in.

Faugh! Fough! int. pouah!

Fault, s. 1 faute, f. bévue, f.

méprise, f. erreur, f. 2 défaut, m.
vice, m. manque, m. besoin, m.
To find fault with, trouver à re-

dire à, critiquer, reprendre

To Fault, va. accuser de quelque
faute, blâmer, désapprouver, jeter

lu faute sur, trouver à redire à.

He faults every thing, il trouve à
redire à tout

F A W
Fâulter, s. celui or celle qui

commet une faute

Faultfinder, s. celui or celle qui
trouve à redire à quelque chose,
censeur, m. critique, m.

Faultily, ad. improprement,par
méprise, à tort

Fâuitiness, s. offense, î. faute, f.

vice, m.

.
Faultless, a. sans défaut, par-

fait, accompli, irrépréhensible

Faulty, a. 1 coupable, blâmable.
2 vicieux, quia des défauts, défec-
tueux, imparfait, fautif

Fâutor, s. fauteur, m. protec-
ts or, m. défenseur, m.partisan, m.

Fâutress, s. fautrice, f. protec-
trice, f.

Favillous-, a. cendreux

To Favour, va. 1 favoriser,

appuyer, protéger, être favorable,
soutenir, approuver. 2 avoir de
la ressemblance avec, ressembler à.

Favour me with that, accordez-

moi cette grâce, faites-moi ce plai-

sir. To favour a disease, flatter

un mal

Faveur, s. 1 faveur, f. bienveil-

lance, f. approbation, f. bonnes
grâces. 2 faveur, f. défense, f.

lion3 t. justification, f. 3

faveur, f. grâce, f. bienfait, m. 4
plaisir, m. bonté, f. bon office,

marque d'amitié or de bienveil-

lance. 5 permission, f. pardon, m.
ô un nœud de rubans. 7 mine, f.

air, m. figure, f. air du visage. 8
crédit, m. faveur, f. pouvoir, m.
V\ ith favour, under favour, by
your favour, avec votre permis-
sion, sous votre bon plaisir, sauf
votre respect, ne vous en déplaise.

I remember well their favours, je
me rappelle bien leurs traits

Favourable, a. favorable, pro-
pice, bon à. propre, convenable

Fâv ourably, ad. favorablement,
avec bonté, avec indulgence

Favoured, part, favorisé, ap-
puyé. Well favoured or featured,-

bien fait, qui a de beaux traits.

qui a bon air. Ill favoured or

featured, laid, mal fait, qui a

mauvaise grâce

Fâvouredly, ad. favorablement

Favourer, s. celui or celle qui

favorise, protecteur, m. protec-
trice, {.fauteur, m.jautrice, f.

Favourite, s. favori, m. favo-
rite, {.

Fâvonrless, a. 1 qui n'a point
de protecteur. 2 qui n'est pas pro-
pice, qui nefavorisepas

Fawn, s. faon, m. petit d'une
biche ou d'un chevreuil

To Fawn, vu. (en parlant des
biches; faonner

To Fawn upon, vn. flatter, faire
le chien couchant, caresser, faire
la cour à, cajoler

Fàwner, s. flatteur, m. cajoleur,

m. * bon valet
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Fawning, s. flatterie, f. cajole,
rie, f.

Fâwningly, ad. servilement,
bassement

Fay, *. fée, f.

To Feague, va. fouetter, châ-
tier

Féalty, s. 1 foi et hommage que
le vassal doit à son seigneur. 2
fidélité, f. loyauté, f.

Fear, s. frayeur, f. terreur, f.

peur, f. crainte, f. appréhension, t.

épouvante, f. inquiétude, f. To
be in fear, avoir peur. There is

no fear, il n'y a rien à craindre.

A sudden fear, alarme, f. To put
one into great fear, faire grand'
jpeur a quelqu'un. To stand in

fear of one, craindre quelqu'un.

For fear that, de peur que, de
peur de. de crainte que

To Fear, va. craindre, ap-
préhender, avoir peur de. She
fears her husband, elle craint son
mari

To Fear, vn. craindre, s'in-

quiéter, appréhender. He fears

it is too true, il craint que cela ne
soit que trop vrai

Féarful, a. 1 timide, peureux,
craintif. 2 respectable. 3 ter-

rib le, affreux, horrible, épouvan-
table

Fearfully, ad. avec crainte, ef-

froyablement. To look fearfully,

faire peur, épouvanter, avoir le

regard effrayant

Féarfulness, s. crainte, f. peur.

f.

Fearless, u. hardi, intrépide.

Fearless of death, qui ne craint

point la mort

Fearlessly, ad. sans crainte,

hardiment

Fearlessness, s. intrépidité, {.

hardiesse, f.

Feasibility, s. état d'une chose

faisable, possibilité, f.

Feasible, a. faisable, pratica-

ble, possible

Feasibly, c~:l. d'une manière
faisable or praticable

Feast, s. 1 festin, m. régal, m.
fêle, f. repas, m. banquet, m. 2

fête, {.jour de fête, m. A smell-

feast, un parasite, un écornifleur.

Enough is as good as a feast,

assez vaut un festin

To Feast, vn. être en festin,

faire bonne chère, se régaler, se

réjouir, festiner, banqueter, faire
bombance

To Feast, va. régaler, faire
bonne chère à, jeter, traiter ma-
gnifiquement

Féaster, s. celui or celte qui

donne un festin, qui fait bonne

chère

Féastful, c. joyeux, agréable.

A féastful day, un jour defête or

de réjouissance

Feasting, s. festin, m. régal,
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m. bombance, f. To love feasting,

aimer les festins

^éastrite, s. loi des festin" f.

Fe, % s. fait, m. exploit, m. ac-

tion, f. Feats of activity, tours
de souplesse

Feat, a. 1 adroit, habile, leste.

2 maussade, étrange

Féateous, a. propre, adroit

Féateously, ad. adroitement

Féat.'ter, s. 1 plume d'oiseau, f.

2 ornement, m. vain titre. A
plume of feathers, plumet, m. Raw
feathers, plumes brutes. Bundle
of feathers, plumes en fagot.

Downfeathers, du duvet. To cut

the throat of a person with a

feather, nuire à quelqu'un dans
le temps qu'on luifait bonne mine.

It is a feather in his cap, c'est

tine bague à son doigt. Birds of a

feather flock together, chacun
aime son semblable

To Feather, va. couvrir or or-

ner de plumes. To feather one's

nest, s'enrichir, amasser du bien,

faire ses choux /jras. He is well

feathered again, il s'est bien rem-
plumé, il a réparé ses pertes, il

est revenu sur Veau

Featherbed, s. lit de plumes

Féatherbroom, s. balai deplu-
mes, m.

Féatherdriver, s. plumassier,

m.

Feathered, a. garni de plumes

Féatheredged, a. amenuisé

Féatherfooted, a. qui a des plu-

mes aux pieds, pattu

Féatherless, a. sans plumes,

plumé

Féatherly, a. penniforme

Féatherseller, s. plumassier, m.

Feathery, a. couvert de plumes,

plumeux
Féatly, ad. avec grâce, avec

agilité, adroitement, convenable-

ment

Féatness, s. adresse, f. gentil-

lesse, f.

Feature, s. 1 forme or air du
visage, figure, f. 2 linéament, m.
trait du visage

To Feature, va. ressembler à

quelqu'un par les traits du visage

To Feaze, va. détordre, détor-

tiller, défiler -

T" Feaze, vn. se décorder, se

défiler

To Febricitate, vn. avoir la

fièvre,

Febriculose, a. qui a la fièvre,
fébncilant, fiévreux

f Fébrifuge, s. fébrifuge, m.

f Fébrifuge, a. fébrifuge

Fébrile, a. fébrile, jcausê par
lafièvre

February, s. (second mois de
Tannée) Février, m.

Fèces, s. 1 boue,?, lie, f. sédi-

ment, m. 2(chim.) fèces, f. pi.

FEE
"Feculence, Féculency, s. fecu-
lence, f.

Féculent, a. -f- féculent, qui a
de la lie or un srdimcnt, bourbeux

Fée und, a. fécond, f prolifique,

fertile

Fecundation, s. fécondation, f.

To Fecûndify, va. féconder

Fecundity, s. fécondité, f. fer-
tilité, f. abondance, f.

Fed, prêt., part, passé du verbe

To Feed, et a. nourri. To be
full fed-, avoir la panse pleine

Fédary, s. associé, m.

Fédéral, a. fêdéralif

Féderary, s. confédéré, va. com-
plice, m.

Federate, a. confédéré, ligué

Federation, s. fédération, f.

alliance, f.

Fee, s. lfief m. 2 seigneurie,

f. 3 récompense, f. gratification,

f. honoraire, m.

To Fee, va. 1 récompenser,
payer. 2 corrompre, gagner à
force d'argent. 3 tenir à ses ga-
ges, louer, engager, prendre à son
service

Féeble, a. faible, infirme, lan-

guissant

Feebleminded, a. faible d'es-

prit, qui manque de résolution

Feebleness, s. faiblesse, f. in-

finité, f. débilité, f.

Féebly, ad. faiblement

To Feed, va. (fed ; fed) 1 nour-
rir, donner à manger à, entrete-

nir. .. 2 paître, faire paître. He
fed him with the hopes of liberty,

il luifit espérer sa liberté

To Feed, vn. 1 manger, paître,
se repaître, se nourrir de. 2 de-
venir gras, engraisser. He feeds
on fruits, Use nourrit defruits

Feed, 5. nourriture, f.

Feeder, s. 1 celui or celle qui
nourrit, qui donne à manger,
nourricier, m. 2 celui or celle qui
excite, qui encourage. 3 mangeur,
m. mangeuse, f. Au pi. veines

métalliques, f. pi. filons, m. pi. A
greedy feeder, un gourmand, un
goulu. A high feeder, un grand
mangeur, un homme or une femme
de haut appétit. A dainty feeder,
tin friand

Feeding, s. nourriture, f. pâ-
ture, f. pâturage, m. viandis, m.
There is high feeding in that
house, onfait bonne chère dans
cette maison là

Féefarm., s. cense, f. fiefdont
on jouit à perpétuité en payant
une rente

To Feel, va, (felt; felt) 1 la-

ter, toucher. 2 éprouver, sonder.
3 sentir, ressentir. 4 être sensible
à. 5 connaître. How do you feel ?

comment vous portez-vous ? To
feel a patient's pulse, idler le

pouls à un malade. A blind man
feels his way with a stick, un
avetiale tâte le chemin avec son
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but in. To feel a person's pulse
abcut some business, later or
sonder quelqu'un sur une affaire,
le pressentir

To Feel, vn. 1 connaître par le

toucher. 2 avoir'de la sensibilité.

To feel soft, être doux au toucher
' Feel, s. tact, m. toucher, m.
attouchement, m.

Féeler, s. celui or celle qui sent

Féelers, s. pi. les antennes des
insectes

Féeling, s. 1 sens du toucher,
m. tact, in. attouchement, m. tou-
cher, m. 2 compassion, f. sensi-
bilité, f. pitié, f. tendresse, f. 3
sentiment, m. faculté de sentir, f.

Féeling, a. v. sensible, or 1 qui
sent profondément. 2 qu'on sent

profondément

Féelirgly, ad. sensiblement,

avec beaucoup de sensibilité

Féetless, a. qui n'a point de
pieds, sans pieds, apode

To Feign, va. 1 feindre, inven-

ter, imaginer, conlrouver, forger.

2 feindre, faire semblant de. 3 en

imposer, broder, faire un faux
rapport

Féigned, part. a. feint, con-

Irouvê, sujjposé. A feigned name,
un nom supposé. A feigned story,

unefiction

Féignedly, ad. avec feinte,

faussement, en fiction

Féigner, s. celui or celle qui

intente desfictions

Feint, s. feinte, f. dissimula-

tion, f To make a feint in fenc-

ing, faire une feinte

To Felicitate, va. 1 rendre
heureux, combler dt bonheur. 2
féliciter, congratuler, faire com-
pliment à quelqu'un

Felicitation, s. felicitation, f.

congratulation, f.

Félicitons, a. heureux

Felicitously, ad. heureusement

Felicity, s. félicité, f. bonheur,

m. prospérité, f.

Fell, Féline, a. de chat, cruel,

barbare, inhumain, sauvage, car-

nassier, sanguinaire

Fëll, s. peau, f. fourrure, f.

Fell, prêt, du verbe To Fall

To Fell, va. I jeter par terre,

terrasser. 2 couper, abattre. She
felled her enemy, elle terrassa

son ennemi

-f-
Féller, s. bûcheron, m. abat-

teur de bois, m.

Fellifluous,a. plein de fiel

Félling, *. actv n de couper,

coupe, f. alattis, m.

-f-
Féllmonger, s. pelletier, m.

Féllness, s. cruauté, f. furie, f.

rage, f. férocité, f.

f Félloe, Félly, Fally, s. la

circonférence d'une rou* lesjantes
d'une roue

Féllow, s. compagnon, m. ca-

marade, m. associé, m. semblable
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m. égal, m. membre d'une société

savante, d'une académie. Fellow
est une expression familière qui

tantôt marque la tendresse, tantôt

l'estime, tantôt le mépris. A
good-natured fellow, un homme
d'un bon naturel. He is a very-

valiant fellow, c'est un homme
fort brave or qui a beaucoup de

bravoure. He is a very despicable

fellow., c'est un homme très-mé-

prisable. A fellow, un drôle, un
polisson. A young fellow, un
jeune homme. An old fellow, un
vieillard. A base fellow, un
lâche, un infâme. A wrangling
fellow, un querelleur. A covetous

fellow, un avare. A saucy fellow,

un insolent, un impudent. A
naughty fellow, un méchant gar-

nement

To Féllow, va. assortir, appa-
reiller

Fellow-citizeu, s. concitoyen,

m.

Fellow-cômmoner, s. celui qui

a le même droit que d'autres aux
biens d'une communauté

Fellow-criatnre, s. créature

humaine, homme, m. femme, f.

Our fellow-creatures, nos sem-
blables

Fellowféeling, s. sympathie, f.

compassion, f. pitié, f.

f Fellow-héir, s. cohéritier,

m.

Fellow-hélper, s. coadjuteur,

m. coopérateur, va.

Fellow-Iâbourer, s. collabora-

teur, m.

Féllowlike, Féllowly, a. sur le

même pied •

Fellow-sérvant, s. domestique
qui sert le même maître

Fellowship, s. 1 compagnie, f.

société, f. alliance, f. confédéra-

tion, f. association, f. égalité, f.

2 (dans un college) bourse de col-

lège. The fellowship of the Holy
CJhost, la communion du Saint-

Esprit. Good fellowship, amour
de la compagnie et de la bonne
chère

Feîlow-sôldier, s. compagnon
d'armes

Fellow-stûdent, s. compagnon
d'étude, condisciple, m.

Fellow-sûbject, s. sujet du
même état

Fellow-sûfferer, s. compagnon
de disgrâce or d'infortune

Fellow-trâveller, s. compagnon
de voyage

Félly, ad. cruellement, inhu-
mainement

•f Felo-de-sé, s. (ju.') meurtrier
de soi-même, suicid , m.

+ Féîon, s. celui qui a commis
un crime capital

Félon, a. cruel, traîti i, inhu-

main
{• Felonious, a. méchant, per-

fide, traître
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~f*
Feloniously, ad. mécham-

ment, en traître"

-f:
Félony, s. crime capital

Felt, s .{étoffe non tissue qui

se fait en foulant le poil ou la

laine dont elle esl- composie)j£«-
tre, va. bourre, f.

Felt, prêt, et part, passé du
verbe To Feel

To Felt, va. feutrer

Felucca, s. (petit bateau dé-
couvert à six avirons) felouque,

Fémale, s. femelle, femme, f.

Female, a. femelle, féminin.
The female sex, le sexe, le beau
sexe

-f-Feme-covert, s. (ju.) femme
mariée, femme en puissance de
mari

+ Feme -sole, s. (ja.) femme
qui n'est point mariée, femme
libre

Feminâlity, s. nature ou qualité

féminine

Féminine, a. féminin, tendre,

délicat, efféminé

Fémoral, a. de la cuisse, qui

appartient à la cuisse

Fen, s. marécage, m. marais,

m. endroit marécageux. Fen-
men, habitans d'un pays maré-
cageux

Fence, s. 1 sûreté, f. garde, f.

protection, f. défense, f. 2 en-

clos, m. haie, f. palissade, f. 3
retranchement, m. rempart, m.
boulevard, m. There is no fence

against slander, il n'y a pas de

rempart contre la médisance. To
pull down a fence, déclore

To Fence, va. 1 clore, enclore,

entourer de haies or de palissades.

2 munir, fortifier, relrancher. 3
défendre, protéger, mettre à cou-

vert

To Fence, vn. 1 faire des armes,
s'escrimer, faire assaut. 2 se

tenir ^ r ses gardes. To fence

genteelly, avoir les armes belles

Féncé*3ss, a. sans clôture, ou-

vert

Féncer, s. qui fait or tire des

armes, escrimeur, m.

Féncible, a. capable de dé-

fense. Fencibles, milice provin-

ciale, en Angleterre

f Fencing, s. 1 action- d'encbre,

de relrancher, de protéger. 2
art de faire des armes, m. escrime,

f. Fencing-gloves, gants bourrés

f Féncing-master, s. maître

d'armes, maître en fait d'armes,

maître d'escrime, m.

J- Féncing-school, s. salle d'ar-

mes, salle d'escrime, f.

To Fend, va. parer, empêcher
d'entrer, détourner, écarter. To
fend the bitter cold, séparer d'un

froid rigoureux

To Fend, vn. raisonner, dis-

puter
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Fender, s. garage-feu, m. garde-

cendre, m. cendrier, m.

Feneration, s. usure, f. intérêt
illégal

Fénnel, s. (plante) /e/io2«7, m.
Fénnish, Fenny, a. I maré-

cageux. 2 qui habile les marais,
les marécages

Fén-sucked, a. tiré des ma-ais

f Féod,s.fef,m.

f Féodal, a. féodal

Féodary, s. (ju.) feudataire, m.
vassal, m.

To FéofF, va. (ju.) mettre en
possession de, donner l'investiture,

donner en fief
Feofite, s. donataire, m.
"j" Féoffer, s. donateur, m.
+ Feoffment, s. donation, f.

infêodation, f.

~Fexkc\ty, s. fertilité, f.

Ferai, a. triste
, funèbre

Feriâtion, s. férié, f. vacations,
f.pl. \

Férine, a. sauvage, féroce

Ferineness, Férity, s. cruauté,
f. barbarie, f. férocité, f.

To Ferment, va. mettre en fer-

mentation

To Ferment, vn. fermenter
•j- Ferment, s. ferment, m. le-

vain, m. fermentation, f.

f Fermentable, a. capable de
fermentation

Fermentai, a. qui produit lu

fermentation

f Fermentation, s. fermenta-
tion, f.

Fermentative, a. quiproduit la

fermentation

Fermenting, a. fermentatif
The fermenting trough (t. de pa-
petiers), pourrissoir, m.

Fern, s. (jAwatt) fougère, f.

Férny, a. plein or couvert de
fougère. A ferny ground, a ferny
plot, fougeraie, f.

Ferocious, a. féroce, vorace,

rapace

Ferociously, ad. avec férocité

Ferocity, s. férocité, f. naturel
féroce, m.

Férreous, a. defer

Ferret, s. 1 (petit animal) furet,
m. 2 (sorte de ruban étroit)

fleuret, m.

To Férret, va. fureter

Férreter, s. fureteur, in.

Ferriage, s. argent qu'on paie
pour le passage d'une rivière dans
un bac

Ferruginous, a. ferrugineux

Férrule, s. virole, f. cercle de

fer

To Férry over, va. passer une

rivière dans un bac

Férry, s. lieu où l'on passe une

rivière dans un bac, le bac même
dans lequel on transporte les pas-

sagers, les marchandises

II



F E T

f Ferryboat, s. bac, m. bateau,

ui. A small ferry-boat, bachot, m.

*f-
Ferryman, s. batelier qui

transporte dans un, bac, passeur,

m.

Fertile, a. fertile, abondant,

fécond

Fértileness, Fertility, s. ferti-

lité, f. abondance, {.fécondité, f.

To Fertilize, va. fertiliser, fé-
conder

Fértily, ad. fertilement, abon-

damment
Férula, s. 1 {ho.) férule, f. 2/é-

rule, f. palette de bois ou de cuir, f.

To Férule, va. donner des fé-
rules

Fervency, s. ferveur, f. ardeur,

f. zèle, m.

Fervent, «. chaud, bouillant,

ardent, véhément, zélé, fervent.

A fervent temper, un tempéra-
ment violent

Fervently, ad. avec ardeur,

avec chaleur, avec zèle, avec feu
Férvid, a. chaud, brûlant,

bouillant, ardent, zélé

Fervidity, s. ardeur, f. véhé-

mence, f.

Férvidne8S, s. zèle, m. ardeur,

f. chaleur, f.

Férvour, s. chaleur, f. zèle, m.
ferveur, f. ardeur, f. feu, m.

Féscue, s. touche, f. petit ins-

trument pour montrer les lettres

à l'enfant qui épelle

Féstal, a. de fête

To Féster, vn. se former en
aposlême, suppurer

Féstinate, a. pressé, précipité,

prompt
Féstinately, ad. promptement,

avec précipitation

Festinâtion, s. hâte, f. dili-

gence, f. précipitation, f.

Festival, a. de fête

Festival, s. fête, f. jour de

fête, m.

Festive, a. joyeux, enjoué

Festivity, s. fêle, f. temps de
réjouissance, m. joie, f. gaîté, f.

allégresse, f.

Festoon, s. feston, m.

Féstucine, a. couleur de paille

Festûcous, a. fait de paille

To Fet, va. aller chercher

To Fetch, va. 1 aller chercher,
aller quérir. 2 tirer. 3 attein-

dre de loin. 4 faire, exécuter,

prendre. 5 rapporter, produire.
To fetch one's breath, prendre
haleine. To fetch a sigh, pousser
un soupir. To fetch away, em-
mener, emporter. — out, jaire

sortir de, emporter de, tirer de.

— down, 1 amener or apporter
en bas, faire descendre. 2 hu-
milier. — up, 1 amener or ap-

porter en haut. 2 regagner, rat-

traper. — in, amener, faire

entrer or apporter en quelque en-

droit. — off, ôter, tirer, arra-

cher, enlever. This diamond will

fetch yon twenty pounds, vous
vendrez ce diamant vingt livres

sterling. It is worth only what
it will fetch, il ne vaut que ce que

vous en pourrez avoir

Fetch, s. ruse, f. artifice, m.
finesse, f. subtilité, f. tour d'adresse,

m. intrigue, f. menée, f. stra-

tagème, m. 'fis a fetch of wit,

c'est un tour d'esprit

Fetched, part. a. amené, ap-

porté. Too far fetched, trop re-

cherché, guindé, collet monté

Fétcher, s. celui qui va cher-

cher

Fétid, a. puant, fétide

Fetidness, s. puanteur, f.

Fétlock, s. (vét.) fanon, m.

To Fétter, va. mettre aux fers,

mettre dans lesfers, enchaîner

Fétters, s. pi fers qu'on met
aux pieds, m. pi. ceps, ni. pi. es-

clavage, m. He broke your fet-

ters, il brisa vos fers, il vous tira

d'esclavage. Fetters for horses,

entraves, f. pi.

* To Féttle, vn. s'occuper à
des bagatelles, papillonner

Feud, s. querelle, f. contention,

f. haine, f. inimitié, f. animosité,

f. discorde, f.

Feudal, a. (ju.) qui appartient
auxfiefs

Feudal, s. fief, m.

Feudatory, s. feudataire, m.
vassal, m.

Féver, s. fièvre, f. A violent

or burning fever, fièvre chaude.
To be in a fever, avoir la fièvre.

To recover from a fever, sortir de

fièvre. He has got rid of his

fever, la fièvre l'a quitté. His
fever is returned, la fièvre Ta re-

pris

To Féver, va. donner la fièvre

Feverét, s. léger accès defièvre

Feverish, Feverous, Févery, a.

1 fiévreux, qui a la fièvre. 2 ac-

compagné de fièvre. 3 chaud,
brûlant. 4 inconstant, incertain.

Our feverish will, notre volonté

inconstante

Féverishness, s. indisposition

fiévreuse

Few, a. pi. peu. A few, un
petit nombre, peu. In few words,
en peu de mots

Féwel, s. chauffage, m. ma-
tières combustibles, f. pi. tout ce

qui sert à faire du feu

Fewness, s. petit nombre, briè-

veté, f. Speak fewness and truth,

parlez peu et dites la vérité

Fiat, s. ordonnance, f. décret, m.
* Fib, s. mensonge, va. bourde,

f. fausseté, f. conte, m.
To Fib, vn. mentir, donner des

bourdes, dire tin mensonge
Fibber, s. menteur, m. donneur

de bourdes, m. menteuse, f.

f Fibre, s. fibre, f.
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f Fibril, s. petite fibre

Fibrous, a. fibreux

Fickle, a. volage, inconstant,
changeant, irrésolu

Fickleness, s. inconstance, f.

légèreté, f.

Fickly, ad. sans certitude, sans
stabilité

Fictile, a. fait d'argile

Fiction, s. fiction, f. invention,

f. mensonge, m. imposture, f. Fic-
tion of law, fiction de droit

Fictious, a. feint, faux
Fictitious, a. fictif, faux, con-

trefait, feint, conlrouvé, imagi-
naire, fabuleux

Fictitiously, ad. faussement

Fiddle, s. (instrument de mu-
sique) violon, m.

To Fiddle, vn. 1 jouer du violon.

2 s'amuser à des bagatelles, bague-

nauder. To be fiddling up and
dowu, être toujours en action et

ne rien faire. That is fiddling

work, c'est prendre beaucoup de
peine pour ne rienfaire

Fiddle-faddle, s. bagatelles, f.

pi. niaiserie, f. fadaises, f. pi. sor-

nettes, f. pi.

Fiddle-faddle, int. bagatelle

f Fiddler, s. joueur de violon,

m. violon, m. ménétrier, m.

Fiddlestick, s. 1 archet, m. 2
fadaise, f. bagatelle, f.

Fiddlestring, s. corde, de violon,

f.

Fidelity, s. fidélité, f. honnê-
teté, f. véracité, f.

* To Fidge, To Fidget, on.

frétiller, se démener. To sit fid-

getting, se remuer sur son siège

Fidget, s. agitation continuelle

Fidgety, a. continuellement agi-

té, impatient

Fiducial, a. ferme, assuré,

plein de confiance

Fiduciary, ft, dépositaire, m.

Fie, int. fi T
Fief, s. fief m.

Field, s. 1 champ, m, pré, m.
prairie, f. campagne, f. 2 champ
de bataille, bataille rangée, f com-
bat, m. 3 matière, f. sujet, m.

The king went into the field, le

roi entra en campagne. The li-

quid fields, la plaine liquide, la

mer
Field-bed, s. lit de camp, m.

Field-day, s. (t. militaire) exer-

cice à feu

Fielded, a. sur le champ de

bataille

Field-fare. s. grive de genévrier,

f.

Field-gate, s. barrière, i.

Field-marshal, s.feld-marechal,
m.

Field-monse, s. (animal) mulot,

m. ratte rousse, f.

Field-officer, 5. officier de PMal
major m.
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Field-piece, s. pièce de cam-
pagne, f.

Field-preacher, s. prédicateur

ambulant

Field-spider, s. araignée des

champs, faucheux, m.

Field-sports, s. pi divertisse-

ment de la chasse

Fields, s. pi. (mi.) campagne, f.

Fiend, s. ennemi, m. salan, m.
esprit malin, diable, m.

Fiendlike, a. diabolique, très-

méchant, pervers

Fierce, a. sauvage, furieux, fé-
roce, violent, cruel, inhumain, em-
porté, fougueux

Fiercely, ad. furieusement,

avec fureur, avec acharnement,
avec violence, cruellement

Fierceness, s. férocité, f. achar-

nement, m. furie, f. violence, f.

fureur, f. cruauté, f.

Fieriness, s. fougue, f. chaleur,

f. vivacité, f. emportement, m. ar-

deur, f.

Fiery, a. I de feu, ardent, en-

flammé. 2 véhément, actif, co-

lère, emporté, fougueux. A fiery-

red face, une rouge trogne, une
trogne enluminée. The fiery bvish,

le buisson ardent

Fife, s. (instrument de musique
militaire)j£//-e, m. larigot, m.

Fifteen, a. quinze

Fifteenth, a. quinzième

Fifth, a. s. 1 cinquième. 2
(mus.) quinte, f.

Fifthly, ad. cinquièmement

Fiftieth., a. s. cinquantième

Fifty, a. cinquante

Fig, s. 1 (fruit) figue, f. 2 (ma-
ladie de cheval) fie, m. I don't

care a fig for him, je ne me soucie

de lui non plus que d'un fétu, je

me moque de lui

To Fig up and down, vn. rôder

To Fight, vn. (fought ; fought)

se battre, combattre, fairs la

guerre, se battre en duel
; To Fight, va. combattre, se

battre contre, soutenir par la

farce des armes, combattre pour.

To fight a battle, livrer bataille.

To fight it out, vider or terminer

un différend par le combat

Fight, s. bataille, f. combat, ra.

mêlée, f. action, f.. duel, m. com-

bat singulier, m. affaire, f. A sea-

fight, wn combat naval. A cock-

fight, un combat de coqs. To
keep up a running fight, battre en

retraite

Fighter, s. combattait, m. fer-

railleur, m. bretteur, m.

Fighting, a. propre a la guerre.

A hundrea thousand fighting men,
cent mille combattons. In fight-

ing fields, au champ de bataille

Figleaf, s. feuille de figuier

Figment., s. invention, f. fic-

tion f.
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Figpecker, s. (oiseau) becfigue,
j

Filially, ad. fdialement, en bon

Figtree, s. figuier, m.

Figulate, a. fait d'argile

Figurability, s. figurabililè, f.
j

Figurable, a. auquel on peut
\

donner une forme
Figurate, a. figuré

Figuration, s. configuration, f.

Figurative, a. 1 figuratif. 2
(rhétorique) figuré, métaphorique.

A figurative letter, figurative, f.

Figuratively, ad. aufigurè.figu-
rativement, figurèment

Figure, s. 1 .figure, f. forme, f.

ressemblance, f. statue, f. image, f.
|

personnage, m. 2 chiffre, m. A
book with figures, un livre orné
de tailles- douces. Hangings with
figures, des tapisseries à person-
nages. An odd figure, une plai-

santefigure

To Figure, va. 1 figurer, façon-
ner, représenter sous une forme,
donner une forme déterminée. 2
dessiner, peindre. 3 orner de fi-
gures. 4 diversifier, bigarrer. 5
représenter, être lafigure de. Fi-

gured expressions, des expres-

sions figurées. To figure to one
self, se figurer, se représenter,

s'imaginer

Filaceous, a. composé de fils,

filamenteux

Filacer, s. officier de la cour

des plaidoyers communs qui met
certains écrits dans unfil d'archal

f Filament, s. filament, m.

Filbert, s. (sorte de noisette)

aveline, f.

Filbert-tree, s. avelinier, m.
coudrier, ni.

To Filch, va. filouter, voler, dé-

rober, escamoter, escroquer

Filcher, s. filou, m. petit voleur

Filching, s. filouterie, f.

File, s. t. fil, m. ne se dit guère

qu'au figuré : suite or tissu d'un

discours. 2 fil d'archal qui sert

à enfiler les actes d'une cour de
justice ou autres, m. liasse, f. dos-

sier, m. 3 file, f. rangée, f. 4

( instrument de serrurerie, &c.
)

lime, f. File-leader, chef de file.

The last man of a file, serre-file.

The baggage came last in the file,

le bagage filait derrière. A file of
pearls, fil de perles

To File, va. 1 enfiler, mettre

sur une ficelle or sur un fil d'ar-

chal. 2 limer, polir avec la lime.

To file a thing to one's account,

mettre une chose sur le compte de

quelqu'un

To File off, vn. défiler, filer

File cutter, s. tailleur de limes,

limaille, f.

couleur de feuille-

Filedust

Filemot,
morte

Filer, s. celui qui lime, limeur

Filial, a. filial, de fik
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Filiation, s. filiation, f.

f Filings, s. pi. limaille, f.

Tô Fill, va. 1 emplir, rempli)-.

2 contenter, satisfaire, soûler, ras-

sasier. To fill out, verser. To
fill up, remplir. To fill up the
time, employer le temps. To fill

a place with honour, occuper une
place avec honneur

To Fill, vn. s'emplir, se rem-
plir. The cask fills, le tonneau
s'emplit

Fill, s. suffisance, f soûl, m.
autant qu'il faut pour donner du
contentement or de la satisfaction.

Take your fill of it, prenez-en
votre suffisance

Filler, s. 1 ce qui remplit un
vide, sans être utile ; remplissage,
m. 2 celui dont l'emploi est de
remplir, de charger les voitures,

chargeur, m.

Fillet, s. 1 bande, f. ruban, m.
bandeau, m. réseau, m. bande-
lette, f. 2 (chez les relieurs) filet

d'or. 3 (architecture) filet, ni. A
fillet of veal, une rouelle de veau

To Fillet, va, 1 lier or attacher
avec une bande. 2 orner d'une
astragale or d'un filet

Fillibeg, s. espèce de cotte que
portent les montagnards Ecossais

To Fillip, va. donner une chi-
quenaude

Fillip, s. chiquenaude, f. A
fillip on the nose, nasarde, t.

Filly, s. jeune cheval, un pou-
lain, une pouliche

•f Film, s. pellicule, f. mem-
brane mince et déliée, tunique, f.

To Film, va. couvrir d'une pel-
licule

Filmy, a. composé de pellicules

or de membranes minces et dé-

liées, membraneux

To Filter, To Filtrate, va. fil-
trer, passer. Filtering stone,

pierre à filtrer, f.

Filter, s. ce qui sert à filtrer,

couloir, m.

Filth, s. 1 saleté, f. ordure, f.

2 (ûg.) corruption, f. impureté, f.

Filth swept out of a room, ba-
layures, f. pi.

Filthily, ad. salement, malpro-
prement, grossièrement

Filthiness, s. 1 saleté, f. or-

dure, f. 2 (fig.) corruption, f. im-
pureté, f.

Filthy, a. 1 sale, plein d'or-

dures, vilain. 2 impur, obscène,
deshonnête, sordide, infâme

Filtration, s. filtration, f.

Fimbriated, a. bordé, garni de.

bordures

Fin, s. nageoire de poisson, f.

aileron, m. barbe, f.

Fin -footed, a. (hist. nat.
)
palmé,

palmipède, qui a, les doigts réunis

par de larges membranes

Fimb 1 *». a. amendable
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Finale a. final, dernier, décisif,

qui termine

Finally, ad. à la fin, enfin,

finalement

Finance, s. finance, f. revenu,
m. argent comptant. Au pi.

finances, f. pi. revenus d'un état,

trésor public

Financial, a. qui a rapport aux
finances

Financier, s.financier, va.

Finch, s. petit oiseau dont on
compte quatre espèces. The bull-

finch, le rouge-queue or bouvreuil.

The chaffinch, le pinson. The
goldfinch, le chardonneret. The
greenfinch, le verdier

To Find, va. (found ; found) 1

trouver, rencontrer, découvrir. 2
donner, fournil'. 3 juger, déclarer,

décider enjustice. 4(ju.) approu-
ver, recevoir. 5 sentir, conjectu-

rer, s'appercevoir. To find one
in money, fournir de l'argent à
quelqu'un. To find one business,

donner de l'occupation à quel-

qu'un. They fouud him guilty

of high treason, ils le déclarèrent

coupable de haute trahison. To
find a bill, approuver or recevoir

une accusation. I'll make you
find a tongue, je vous ferai bien

parler. To find out, 1 expliquer,

résoudre un problême. 2 trouver,

découvrir. 3 imaginer, inventer

Bow do you find yourself? com-
ment vous trouvez-vous? I can't

find in my heart to do it, je ne
saurais me résoudre à le faire

Finder, s. celui or celle qui

trouve, qui découvre

Findfault, .ç. critique, m. cen-

seur, m. contrôleur, m.

Fine, a. 1 fin. 2 fin, menu,
subtil, mince, délié. 3 acéré,

pointu, affilé, aigu. 4 pur, net,

fin, claw, transparent. 5 raffiné,

exquis, recherché, excellent, dé-

licat. 6 gracieux, beau, joli. 7
parfait, élégant, accompli, poli,

galant. 8 brillant, magnifique,

splendide. A fine way of jest-

ing, raillerie délicate. These are

fine doings ( ironiquement ), voilà

une belle conduite

Fine, s. 1 amende, f. forfaiture,

f. 2 punition, f. châtiment, m.
To pay a fine for the poor (jn.),

aumôner

Fine (in), ad. enfin

To Fine, va. 1 épurer, raffiner,

affiner, purifier. 2 èclaircir, ren-

dre clair, transparent. 3 mettre
à l'amende, faire payer l'amende,

condamner à une amende. To
fine a metal, affiner un métal. —
a liquor, passer une liqueur au
clair

To Fine, vn. payer une amende

To Finedraw, va. rentraire

Finedrawer, s. rentrayeur, m.
renlrayeuse, f.

Finedrawing, i. rentrailure, f.
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Fine fingered, a. habile, adroit,
qui a les doigts agiles

Finely, ad. avec élégance, bien,

parfaitement bien, avec grâce,

élégamment, avec délicatesse. Fine -

ly spotted, joliment tacheté

Fineness, s. élégance, f. beauté,

f. délicatesse, f. finesse, f.

f Finer,*, affineur, m.
Finery, s. parure, f. ornement.

m. ajustement, m.

Finespun, a. ingénieusement
imaginé

Finesse, s. finesse, f. ruse, f.

artifice, m. subtilité, f.

Finger, 5. doigt, m. The
forefinger, le doigt qui est après
le pouce, l'index. The middle-
finger, le doigt du milieu. The
ring-finger, le doigt de l'anneau,

l'annulaire. Small long fingers,

des doigts d'araignée. The little

finger, le petit doigt, le doigt au-

riculaire. A finger's breadth, un
travers de doigt, un doigt. To
have a finger in the pie, tremper
dans une affaire. To have a
thing at one's finger's ends, savoir

bien une chose, la savoir sur le

bout du doigt. The finger of God,
le doigt de Dieu, son action. His
fingers are lime-twigs, ses doigts

sont crochus, c'est unfripon. I'll

make you feel my fingers, je vous
ferai sentir laforce demon bras

To Finger, va. toucher, manier.
To ringer upon a musical instru-

ment, doigter. To finger the luth,

jouer du luth. He is light-fin-

gered, il est enclin à dérober

Finglefângle, s. bagatelle, f.

Finical, a. affétè, plein d'affé-

terie, fat, précieux

Finically, ad. avec afféterie, en
petit-maître

Finicalness, s. afféterie, f. fa-
tuité, f. ton précieux

To Finish, va. 1 finir, achever,

mettre la dernière main à, ter-

miner. 2 accomplir, perfection-

ner, compléter, consommer

Finish, Finishing, s. 1 fini, m.
accomplissement, m. 2 (t. d'ar-

tiste)^?'ment, m. 3 (arch.) cou-

ronnement, m.

Finisher, s. 1 celui quifinit, qui

achève, qui met la dernière main
à,exècuteur, m. consommateur, va.

2 (t. d'horloger) finisseur, m. The
finisher of the law, le bourreau,
l'exécuteur de la haute justice

Finite, a. fini, limité, terminé,

borné

Finiteless, a. infini, sans bornes

Finitely, ad. d'une manière
bornée

Finiteness, Finitude, s. limita-

tion, f. état de ce qui est borné

Finless, a. sans nageoires

Finlike, a. en forme de na-
geoire

Finned, a. (se dit d'un soc de
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charrue) qui a un large tranchant
de chaque côté

Finny, a. (se dit des poissons;
qui a des nageoires. The silver
finny race, les habilans de lu

plaine liquide, les jjoissons

Fir, s. (arbre) sapin, m. A
forest of fir-trees, une sapinière

Fire, s. 1 feu, pi. feux, m.
incendie, va. embrasement, m.
flamme, f. 2 lumière, f. éclat, ni.

3 rage, f. violence, f. ardeur, f.

A great roasting or scorching fire,

un feu de reculée. Fire and sword,
lefer et la flamme. He threatened
them with fire and sword, il les

menaça de mettre lout à Jeu et à
sang. To take fire, s'animer,
s'emporter, avoir la tête près du
bonnet. St Antony's fire, feu Si

Antoine, m. èresipèle, m. To set

fire to, to set on fire, mettre le

feu à

To Fire, va. mettre le feu à,

enflammer, exciter, animer

To Fire, vn. 1 prendre feu, être

enflammé, or excité. 2 faire feu,
tirer, faire une décharge. Fire !

feu ! tirez. A people so easy to

fire, un peuple si aisé à s'enflam-
mer

Firearms, s. pi armes àfeu

f Fireball, s. 1 globe de feu,
m. 2 boule à feu, grenade, f.

Firebrand, s. 1 tison, m. bran-
don, m. 2 boute-feu, m. incen-

diaire, m. qui allume le feu de la

sédition

Fire-brush, s. petit balai de
crin

Fire-engine, s. pompe àfeu, f.

Fire-irons, s. pi. feu, m.

Fire-lock, s. fusil, m. carabine,
f.

Fire-man, s. pompier, m.

Firenew, a. neuf, battant neuf,
nouveau

Fire-office, s. bureau d'assu-

rance contre les incendies

Firepan, s. 1 (ustensile dans le-

quel on fait du feu) réchaud, m.
2 (petite pièce creuse d'une arme
à feu où l'on met l'amorce) bas-

sinet, m.

-J-
Fireship, s. brûlot, m.

Fireside, s. coin du feu, m.

Fireshovel, s. pelle, f.

Firestone, s. âtre, m. pierre

qui résiste aufeu

Firetongs, s. pi. pincettes, f.

pi.

Firewood, .y. bois à brûler, m.
bois de chauffage

Firework, s. jeu d'artifice, va.

Fireworker, s. artificier, m.
Firing, s. chauffage, m.

Firkin, s. (vaisseau qui con-

tient neuf gallons) barillet, m .

quartaut, va.

Firm, a ferme, constant, iné-

branlable, assuré
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To Firm, va. établir, fixer,

rendre stable, assurer

Firmament, s. firmament, m.

ciel, pi. deux, m.

Firmaméntal, a. céleste

Firmly, ad. fermement, avec

fermeté, fortement, constamment

Firmness, s. fermeté, f. soli-

dité, f. dureté, f. résolution, f.

constance, f.

First, a. premier. The very

first, le beau premier. At first

sight, du premier coup d'oeil.

First cousin, cousin germain,

cousine germaine. First come,

first served, les premiers venus

sont les premiers servis

First, ad. premièrement, avant

toutes choses. At first, d'abord,

au commencement. First or last,

dans un temps ou dans un autre,

tôt ou tard

First-begot, First-begotten, a.

aîné

First-born, 5. premier-né

First-fruits, s. pi. prémices, pi.

f. The first fruits of a living,

annate, f. revenu d'un an

Firstling, s. 1 premier-né. 2

prémices, f. pi.

Fisc, s. fisc, m. trésor du roi

or de l'état

Fish, s. 1 poisson, m. 2 (aux

cartes) fiche, f. Sea-fish, poisson

de mer. Fresh-water-fish, pois-

son d'eau douce. I have other

fish to fry, j'ai bien d'autres af-

faires en tête. The scales, gills,

and fins of a fish, the soft and the

hard roe, les écailles, les ouïes,

el les nageoires d'un poisson, la

laite et les œufs

To Fish, v. pêcher. Where
did you fish that ? où avez-vous

péché cela ?

Fishbone, s. arête, f.

Fish-day, s. jour maigre, m.

Fisher, Fisherman, s. pê-

cheur, m.

Fisher - boat, Fishing-boat, s.

bateau de pêcheur

Fishery, s. pêche, f.

Fishful, a. poissonneux, rempli

dej)mssons

Fishhook, s. hameçon, m.

* To Fishify, va. changer en

poisson

Fishing, s. endroit où il y a

du poisson, pêcherie, f.

Fish-kettle, s. chaudron pro-

pre à faire bouillir du poisson,

poissonnière, f.

Fish-market, s. poissonnerie, f.

-J-
Fishmonger, s. poissonnier,

Fish-pond, s. étang, vivier,

Fishwoman, s. jJoissarde, f.

Fishy, a. poissonneux, qui a un
goût de poisson

Fissile, a. qui se peut fendre
aisément

FIT

Fissility, s. qualité de ce qui

peut se fendre aisément

Fissure, s. 1 fente, f. 2 (ana.)

fissure, f.

Fist, s. poing, m. main fermée

To Fist, va. damier des coups

de poing, empoigner

Fisticuffs, s. pi. coups de poing,

pi. m. To go to fisticuffs, se

battre à coups de poing

f Fistula, s. fistule, f. Fistula

lachrymalisj^sfw/e lachrymale

Fistular, a. creux comme un
tuyau

-f-
Fistulous, a.fistuleux

Fit, s. redoublement de mala-
die, accès, m. attaque, f. trans-

port, m. To be in a drinking

fit, être en train de boire. — in

a fit of melancholy, se livrer

à la mélancolie. — in a fit of

love, avoir l'amour en tête. — in

a scolding fit, être d'humeur
à gronder. — in a fit of mad-
ness, avoir un accès de folie.

To fall into a fit, tomber en con-

vulsion. To do a thing by fits,

faire quelque chose par boutade,

par caprice, par fantaisie. If

the fit takes me, si lafantaisie

m'en prend

Fit, Fitting, a. 1 propre, capa-

ble, prêt, en état de. 2 convenable,

pertinent, apropos, juste, raison-

nable, bienséant. More than it is

fit, plus qu'il ne convient. A
thing not fit to be named, une
chose que la bienséance empêche
de nommer. If you think fit, si

vous le trouvez bon. It is not fit

for you to speak so, il n'est pas
décent que vous parliez ainsi

To Fit, vu. préparer, disposer,

adapter, ajuster, accommoder,
faire cadrer. To fit a person
with any thing, accommoder
quelqu'un de quelque chose.

To fit out, armer, équiper. To
fit up, ajuster, préparer, accom-
moder, garnir de, meubler. He
has fitted up his house, il a meu-
blé sa maison. You must fit your
humour to it, il faut bien vous y
accommoder

To Fit, vn. convenir, aller, ac-

commoder. That suit fits you
very well, cet habit vous va fort
bien. That does not fit me, cela

ne m'accommode pas du tout

Fitch, s. (sorte de pois noi-

râtre) vesce, f.

Fitful, a. 1 qui vient par accès.

2 qui a des boutades, fantasque

Fitly, ad. bien, justement, rai-

sonnablement, à propos, convena-
blement

Fitment, s. ce qu'on peut ac-

commoder à un dessein particu-

lier

Fitness, s. propriété, f. con-
venance, f. bienséance, f. Fitness
of time, temps convenable

Fitter, s. lambeau, m. petite

pièce, petit morceau
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Fitting, s. action de preparer,
ajustement, m. The fitting out
of a ship, l'armement d'un vais-

seau. The fitting out of a fleet,

l'équipement d'une flotte

Fitting, a. \ à propos, conve-
nable . 2juste, raisonnable. 3 bien-

séant

f Fitz, s. fils (formé du mot
Français ; il est toujours suivi du
nom du père.) Fitz Thomas, le

fils de Thomas. Fitz roi, le fils

naturel d'un roi

Five, a. cinq

Five-foot, s. (poisson) étoile, f.

Five-leaved, a. qui a cinq

feuilles. Five-leaved grass,

quinte-feuille, f.

Fives, 5. 1 sorte de jeu de balle.

2(vét.) avives, f. pi.

To Fix, va. fixer, attacher, ar-

rêter, rendre immobile. To fix a
day for business, prendre jour
pour quelque affaire.—a business,

conclure une affaire. — one'i
self somewhere, s'établir quelque
part. The fixed stars, les étoile s

fixes

To Fix, vn. se fixer, s'arrêter,

To fix upon a resolution, pren-
dre une résolution. — upon a
subject, choisir un sujet. Fixed
upon, dont on a fait choix

Fixation, s. stabilité, f. cons-
tance, f. fixation, f.

Fixedly, ad. d'une manière

fixe or déterminée

Fixedness, s. solidité, f. stabilité,

f. fixation, f.

Fixidity, Fixity, s. fixité, f.

Fixture, s. chose fixée à de-

meure

Fixure, s. position, f. état, m.
condition, f.

Flâbbv, a. mou, flasque, mol-
lasse. Flabby fat, de la graisse

molle

Flâccid, a. faible, flasque, lan-

guissant, lâche, qui n'est point
tendu, sans vigueur

Flaccidity, s. flaccidité, f. re-

lâchement, m. faiblesse, f.

Flag, s. 1 (drapeau qu'on hisse

à un des mets d'un vaisseau) pa-
villon, m. 2 (sur terre) drapeau,
m. enseigne d'infanterie, étendard,

m. enseigne de cavalerie. 3 (plante)

glaïeul, m. 4 (tablette de pierre
dure) dalle, f. To set up the flag,

arborer le pavillon. To strike

the flag, amener le pavillon.

Flag of truce, pavillon blanc

To Flag, vn. s'abattre, devenir

faible et languissant, perdre sa
vigueur

To Flag, va. abattre, baisser,

accabler

Flâg-broom, s. balai de jonc,

m.

Flâg-officer, s chef d'escadre,

Flagship, s. amiral, m. vais-
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seau qui porte le commandant
d'une flotte

Flâgelet, s. (instrument de mu-
sique) flageolet, m.

Flagellation, s. flagellation, i.

action defouetter

Flagginess, s. qualité de ce qui
est flasque, défaut de fermeté et

de tension

Flaggy, a. mou, flasque, faible>

insipide. To grow flaggy, s'a-

vachir. Flaggy or flagging ears,

les oreilles pendantes, les oreilles

basses

Flagitious, a. méchant, cor-

rompu, vicieux, atroce, abomina-
ble

Flagitiousness, s. méchanceté
horrible, f. scélératesse, ï.

Flâgon, s. flacon, m.
Flâgrancy, s. ardeur, f. cha-

leur, f.

Flagrant, a. 1 enflammé, en
feu, ardent. 2 insigne, notoire,

manifeste, et flagrant qui n'est

usité que dans cette phrase : fla-
grant délit

Flagrâtion, s. combustion, f.

Flagstaff, s. bâton de pavillon

Flail, s. fléau, pi.fléaux, m.

Flake, s. flocon, m. A flake

of wool, flocon de laine, loqueile,

ï. It snowed in great flakes, il

tombait de la neige à gros flocons.

Flake of fire, Muette, f. étincelle,

f. Flakes of copper, écailles de
cuivre. A flake of ice, un gla-

çon

To Flake, va. mettre enflocons

Flâky, a. qui est par flocons,
par feuilles or par couches

* Flam, s. fausseté, f. men-
songe, m. prétexte, m. défaite, f.

conte, m. fable, f. fiction, f. sor-

nette, f.

* To Flam, va. tromper, en
imposer à

Flambeau, s. flambeau, m. tor-

che, f.

Flame, s. ] flamme, f. feu, m.
2 vivacité, f. ardeur, i. 3 amour,
m.

To Flame, vn. flamber, jeter

une flamme , s'enflammer, s'em-
braser

Flâmecoloured, a. couleur de
flamme

Flâmeless, a. sans flamme
Flâmen, s. prêtre, m. flamine,

m.
Flaming, a. flambant, en feu,

ardent, enflammé

Flammâtion, s. embrasement,

Flamuiability, s. qualité de pou-
voir être embrasé

FléLmmeous,a.enflammé,embrasé

Flammiferous, a. qui porte la

flamme
Flammivomous, a. qui vomit

de la flamme

FLA
Flâmy, a. flamboyant, enflam-

mé
Flank, s. flanc, m. côté. m. A

flank of beef, un flanchet de

bœuf
To Flank, va. prendre enflanc,

flanquer

Flânnel, s. flanelle, f. molleton,

m.

Flap, s. chose large, pendante,
et qui ne tient à une autre que par
un de ses côtés, pan, m. The
flap of the ear, l'oreille exté-

rieure. — of a shoe, l'oreille d'un
soidier, f. — that covers the
whistle of the throat, l'èpiglotle,

f. The fore-flap of a shirt, le

devant d'une chemise. A fly-

flap, un émouckoir, un chasse-

mouches

To Flap, va. frapper de la

main. To flap the wings, battre

des ailes

To Flap, vn. 1 (en parlant d'un
oiseau) s'abattre. 2 (d'un cha-
peau) être rabattu. A flapped
hat, clape-oreille, m.

To Flâpdragon, va. avaler, en-

gloutir, dévorer

Flâpeared, a. qui a les oreilles

larges et pendantes

To Flare, vn. briller d'un éclat

passager, éblouir, donner trop de
lumière. Flaring beams, rayons
éblouissans. A flaring fop, un
damoiseau pimpant

Flash, s. lueur qui ne fait que
passer, flamme subite, éclat de
lumière. A flash of lightning, vn
éclair. — of the eye, un coup
d'œiî, une œillade. — of water,

flaquée, f. éclaboussure, f. rejail-

lissement d'eau. — of fire, une
flamine qui n'est point de durée.

— of wit, une saillie, un trait

d'esprit. — of mirth, gaîté qui ne
dure point. He is a mere flash,

il n'a rien de solide, il n'a que du
clinquant

To Flash, vn. jeter une lueur

qui n'est point de durée, briller

d'un éclat passager. To flash

with fury, s'allumer defureur

To Flash, va. flaquer or frap-
per sur la surface de l'eau

Flâsher, s. un homme qui n'a

rien de solide, un homme super-

ficiel

Flashily, ad. sans esprit, sans

solidité

Flashing, s. 1 éclat, m. élan de

clarté. 2 rejaillissement, m. écla-

boussure, f.

Flâshy, a. frivole, superficiel,

subit, prwnpt, insipide,fade

Flask, s. 1 bouteille, f. flacon,

m. 2 poire à poudre, f. fourni-
ment, m. flasque, f.

Flâsket, s. grand plat, grande
corbeille , manne , f. Golden
flaskets, de grands plats d'or

Fiat, a. plat, uni, sans relief,

écrasé , éventé , fade , insipide ,

J6fi
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froid, qui n'est point anime. A
rlat nose, un nez camus or un pen
écrasé. To lay or make flat, a-
planir, aplatir. Flat wine, du
vin plat, éventé, qui a perdu sa
force. Flat and plain. a>l. franc
et net. To give a flat denial, re-

fuser tout net. To stiike one
with the flat side of a sword,
donner à quelqu'un des coups de
plat d'épée. To lie flat ou the
ground, être étendu tout de son
long par terre. To lie flat upon
one's belly, être couché sur le

ventre

Fiat, s. 1 superficie égale ,

plaine, f. 2 bas-fand, in. basses,
f.

;

pi. écueil, m. 3 plut d'une rame,
d'une épée, m. 4 platitude , f. pen-
séeplate, f. 5 (mus.) bémol. Mark-
ed with a flat, bémolisé

To Flat, va. aplatir , rendre
plat, aplanir. To flat the gold,
matter l'or

To Flat, vn. devenir plat, di-

minuer , s'aplatir , s'affaisser,

s'éventer

Flat-ârched, a. (arch.) à cintre
plat, surbassè

Flat-bôttomed, a. fait àfond de
cuve. A flat-bottomed boat, un
bateau plat

Flâtlong, ad. à plat

Flâtly, ad. 1 tout net, franc et

net, sans déguisement. 2 à plat,
de niveau. 3 platement, sans vi-

vacité. He flatly denied it me, il

me refusa tout net

Flatness, s. 1 unité, f. égalité

de terrein, f. 2 fadeur, f. insipi
dite, f. 3 bassesse, f. manque de
vivacité, m. platitude, f.

To Flatten, va. 1 rendre plat,
aplatir, aplanir. "2 rendre insi-

pide, affadir. 3 abattre, découra-
ger, abaisser, affaiblir

To Flatten, vn. 1 s'aplatir.

2 devenir insipide, s'éventer, s'af-

faiblir, perdre saforce

Flattening, s. aplatissement,

m.

-f Flatter, s. instrument qm
aplatit, laminoir, m.

To Flatter, va. i flatter, cares-

ser, cajoler, courtiser. 2 flatter,

louer excessivement

Flatterer, s. flatteur, ni. flat-

teuse, f. adulateur, m. adulatrice,

f. endormeur, m.

Flattering, a. flatteur

Flatteringly, ad. d'une manière

flatteuse

Flattery, s. flatterie, f. cajole-

rie, f. louange excessive

Flâttish, a. qui est un peu plat

Flatulency, Flatuôsity, s. fla-

tiiosilé, f. vents, m. pi.

Flatulent, Flâtuous, a. \ fla-

tueux, venteux. 2 vain, Jrivole,

qui se vante, enjlé. Peas are flatu-

lent, les pois sont venteux

Flatwise, ad. 1 à plat, sur le

plat. 2 (t. de peintre) mèplut
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Flaunt, s. quelque chose de

lâche, d'aisé

To Flaunt, vn. briller, se mon-
trer avec éclat, se pavaner, se

carrer. Yon flaunt about the

street.* in your new chariot, vous

brillez dans voire nouvel équipage.

A flaunting female, pimpante,
femme qui aime la parure. —
suit of clothes, un habit trop

brillant

Flavour, s. 1 saveur, f. odeur,

f. bon goût, parfum, m. 2 (en
parlant de la viande) fumet, m.
3 (du vin) bouquet, m.

Flâvorous, a. agréable au
goût, odorifrant, savoureux

Flaw, s. 1 brèche, f. fente, f.

crevasse, f. 2 erreur, f. faute, f.

défaut, ru. nullité, f. 3 risée de
vent, f. coup de vent, m. bouffée de
vent. f. 4 trouble, m. tumulte, m.
émotion, f. 5 émotion subite. 6
(défaut dans les pierres pré-
cieuses) paille, f. 7 (dans une
Çièce de bois) floche, f. gerçure, f.

'he vessel was without any flaw,
le vase n'avait aucune fente. A
flaw in a deed, nullité dans un
acte

To Flaw, va. fendre, crever,
rompre, briser, gercer

Flawless, a. sans fente, sans
défaut

Flâwy, a. qui a des pailles, des

défauts, défectueux, flacheux

Flax. s. lin, m. Raw flax, lin

cru. Dressed flax, lin préparé

-j- Flâxcomb, s. seran, ni.

-f-
Flâxdresser, s. sérancier, m.

Flâxen, a. 1 de lin, fait de lin.

2 blond. A flaxen wig, une belle

perruque blonde

To Flay, va. écorcher, ôter or
enlever la peau. Prov. Every
fox mast pay his own skin to the
flayer, on trouve à lafin le voleur

à la potence

Flea, i-, (insecte) puce, f. To
have a flea in one's ear, * avoir la

puce à l'oreille, être inquiet or en
peine

To Flea, va. ôter les puces,
épurer

Fléabit, a. moucheté. Afleabit
horse, un cheval moucheté, cheval
poil d'étourneau, cheval truite

Fléabite, FI habiting, s. (petit

mal) morsure de puce, f.

Fléabitten, a. 1 mordu des

puces. 2 méprisable, de peu de

valeur, sans consideration. 3

moucheté

Fleak, s. flocon, m.

To Fleak, va. tacheter, bigarrer,

rayer

Fleam, s. (instrument pour
saigner le bétail) flamme, f. lan-

cette, f. 2 (outil de dentiste) un
d^chaussoir

To Fleck, To Flecker, va. ta-

cheter, bigarrer, rayer, mouche -

\er

Fled, prêt, et part, passé du
verbe To Flee

Fledge, a. (dit des oiseaux) qui

a toutes ses plumes, qui est en état

de quitter le nid

To Fledge, va. fournir de

phanes, mettre en état de voler.

These birds are fledged, ces oi-

seaux ont toutes leurs plumes

To Flee, vn. (fled; fled) s'en-

fdr, fuir

Fleece, s. toison, f.

To Fleece, va. 1 tondre, couper

la laine d'un mouton. 2 dépouiller,

plumer, opprimer, piller. They
fleeced him of all his money, ils

lui ont volé tout soil argent

Fléecy, a. couvert de laine,

j

laineux. A fleecy flock, un trou-

|

peau de bêtes à laine

To Fleer, va. 1 se moquer de,

i railler, plaisanter, berner. 2 jeter

un regard moqueur sur, avoir fair

insolent, le regard dédaigneux

Fleer, s. 1 raillerie, f. regard
moqueur or dédaigneux. 2 poli-

tesse affectée et méprisante, mé-
pris, m.

Fléerer, s. moqueur, m. rail-

leur, m. effronté, m.

Fleet, s. flotte, f. A fleet of

men of war, une flotte de vaisseaux

de guerre, armée navale. A fleet

of merchantmen, une flotte de

vaisseaux marchands

Fleet, a. vite, léger à la course.

Fleet hounds, des chiens qui cou-

rent bien

To Fleet, va. 1 écumer. 2 (%.}
effleurer. To fleet the time,

passer le temps dans la joie, se

divertir. — milk, écrémer le lait

To Fleet, vn. s'envoler, s'éva-

nouir, passer, ne pas durer. Our
fleeting joys, nos plaisirs passa-
gers. A fleeting form, une forme
fugitive

Fléetly, ad. agilement, avec
vitesse

Fléetness, s. vitesse, f. légèreté

à la course

Flesh, s. chair, f. Raw flesh,

chair vive. Dead flesh, chair

morte. To gather flesh, devenir

gras, prendre de l'embonpoint.

To go the way of all flesh, mou-
rir, partir pour l'autre monde.
To love the flesh, aimer les plai-

sirs de la chair

To Flesh, va. endurcir, encou-

rager, exciter. To flesh a hide,

écharner une peau

Flésh-broth, s. bouillon, m.

Flésh-colour, s. couleur de chair,

carnation, f.

Flésh-day, s. jour gras

Flésh - diet, s. nourriture qui

consiste en viande

Flésh-fly, s. mouche à viande, f.

Flésh-hook, s. croc à pendre de
la viande

Fleshiness, s. charnure, f. em-
bonpoint, m.
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Fléshless, a. qui n'a point dt

chair, décharné

Fléshliness, s. les passions de
la chair, f. pi. sensualité, f.

Fleshly, a. 1 du corps, de
chair, corporel. 2 charnel, sensuel
When our miuds shall be freed

from their fleshly bondage, lors-

que nos âmes seront délivrées de

l'esclavage du corps. Fleshly
pleasures, plaisirs de la chair

Flésh-meat. s. viande,' f. chair

pour manger
Flésh-pot, s. marmite, f.

Fléshy, a. charnu, qui a beau-

coup de chair, gras

f Fletcher, s. faiseur d'arcs et

de flèches

Flew, prêt, du verbe To Fly
Flexâmmous.a. quipeut changer

h disposition de l'esprit

Flexibility, Fléxibleness, s.

flexibilité, f. disposition à se plier,

souplesse, f.

Flexible, a. 1 pliant, souple,

flexible, qu'on peut plier. 2 (fig.)

souple, complaisant, do cice, qui se

laisse gouverner

Fléxile, a. pliant, souple

Flexion, s. action de plier, de
' courber, f. courbure, f. flexion,

f.

Fléxor, s. fléchisseur, m. mus-
cle quifléchii les jointures

Fléxuous, a. tortueux, courbé,

pliant

Fléxure, s. 1 courbure, f. pli,

m. 2 complaisance servile, f.

To Flicker, oit battre des ailes,

voleter

Flier, s. 1 fuyard, m. fugitif,

m. 2 (dans une machine) ba-

lancier, m. volant, m. The flier

of a jack, le volant d'un tourne-
broche

Flight, s. 1 (action de fuir pour
éviter le danger) fuite, f. '2

volée, f. bande, f. compagnie
d'oiseaux, f. 3 volée de flèches, f.

4 décharge de mousqueterie, f. 5
I essor, m, transport, vn. effort

d'imagination. 6 perron d'un es-

calier, m. Swift of flight, qui a
le vol vite. The highest flight of
folly, le plus grand emportement
de la folie

Flightiness, s. étourderie, f légè-

reté, f. inconstance, f.

Flighty, a. 1 vite, léger, volage,

fugitif. 2 imaginaire

Flimsy, a. faible, molasse

To Flinch, vn. 1 se désister, se

déporter, tâcher d'éviter, quitter,

abandonner, manquer à. 2 ter-

giverser, biaiser, gauchir. To
flinch back, reculer, abandonner
la partie, se dédire

Flincher, s. celui or celle qui

se désiste de quelque entreprise,

qui tâche d'éviter quelque peine

or quelque danger, qui se dédit

To Fling, va. (flung; flung)

jeter, lancer, darder. "Fis fate
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that flings the die, c'est le hasard
qui jette le dé. To fling away.,

rejeter, chasser, quitter, prodi-

guer. To fling away one's money,
prodiguer son argent. — away
one's life, exposer follement sa

vie. — away ambition, chasser

^ambition de son cœur. — down,
abattre, démolir, perdre, ruiner.

—down one's life, ruiner sa santé.

— off (à la chasse) manquer une

pièce de gibier. — out to one,

mettre or exposer sous les yeux.

— out a paper to the public, ha-

sarder un écrit, ïexposer au pu-

blic. — up, abandonner, quitter,

se démettre. He flung up all at

once, il abandonna tout

To Fling, vn. (en parlant des

chevaux) ruer, Jaire des ruades

Fling, s. 1 trait, m. coup, m.

2 (fig.) coup de dent, m. lardon, m.

sarcasme, m. 3 (e-n parlant d'un

cheval) ruade, f. escapade, f. I

must have a fling at him, il faut

que je lui donne un coup de dent

Flinger, s. 1 celui or celle qui

jette. 2 un auteur satirique

Flint, s. pierre à fusil, f. cail-

lou, m. Au pi. cailloutage,

m. A heart of flint, un cœur de

bronze. He would get oil out of

a flint, il tirerait de l'huile d'un
mur

Flinty, a. 1 de pierres, pier-

reux, plein de cailloux. 2 (fig.)

dur, cruel, inflexible, inexorable

* Flip, s. (liqueur pour les

matelots) boisson composée de

bière, d'eau-de-vie et de sucre

* Flippant, a. délié, agile, lé-

ger, verbeux. A flippant tongue,

une langue bien pendue. — wo-
man, une babillarde

Flippantly, ad. en babillard, en
verbiageur

To Flirt, va. mouvoir avec

vtiesse, agiter ravidement. She
tTirts her fan, elle joue de son
éventail

To Flirt, vn. 1 railler. 2 être

toujours en mouvement, aller et

venir sans cesse. 3 coqueler

Flirt, s. 1 mouvement vif, vi-

bration preste. 2 boutade, f. sar-

casme, m. fantaisie, f. raillerie, f.

By flirts, par bouffées. A flirt,

une coquette

Flirtation, s. mouvement per-
pétuel, coquetterie, f.

To Flit, vn. s'enfuir, s'envoler,

changer de place, voltiger

Flitch, s. flèche de lard, f.

Flitter, s. guenille, f. haillon,

m. lambeau, m. A coat worn to

flitters, un habit tout usé. A flit-

ter mouse, s. une chauve-souris

Flitting, s. 1 offense, f. faute, f.

2 volligement, m.

To Float, vn. flotter, être porté

sur l'eau

To Float, va. inonder, submer-
ger

Float, s. 1 assemblage de choses

FLO
mises à flot sur une rivière. 2
liège or plume d'une ligne de pé-
cheur. To put a float to a line,

lièger une ligne. A float of wood,
un train de bois. — of timber or
float boat, un radeau

Flôaty, a. flottant

Flock, s. 1 bande, f. troupe, f.

compagnie d'oiseaux ou de bêles

féroces, f. 2 troupeau de mou-
tons ou d'oies, m. 3 foule, mul-
titude d'hommes, f. A flock of
wool, unflocon de laine, bourre, f.

A flock-bed, un lit de bourre, un
matelas de bourre. Flock-paper,
papier tontisse, m.

To Flock, To Flock together,
vn. s'assembler en troupe, s'attrou-

per. To flock to one, venir or
se rendre en foule auprès -de quel-

qu'un

To Flog, va. fouetter, châtier

Flood, s. 1 grand amas d'eau,

m. mer, f. rivière, f. torrent, m.
fleuve, m. 2 flux, m. flot, m.
montant de la marée. 3 déluge,

m. inondation, f. A flood of tears,

un torrent de larmes. It is flood,

la marée monte. ï"oung flood,

basse marée. High flood, haute
marée. To roll on a flood of
wealth, nager dans les richesses

Flood-gate, s. écluse, f. vanne, f.

bonde, f. Narrow pass of a flood-

gate, pertuis, m.

f Flook, s. (la partie large
d'une ancre qui entre dans la

terre) patte, f.

Floor, s. 1 (partie de la cham-
bre sur laquelle on marche) plan-
cher, m. carreau, m. parquet, m.
2 étage, m. 3 aire d'une grange,
f. Three rooms on a floor, trois

chambres de plein pied. Ground
floor, rez-de-chaussée, m.

To Floor, va. planche'yer

To Flop, va. remuer les ailes

avec bruit

Floral, a. de Flore, floral

Flôret, s. petite fleur impar-
faite

Florid, a. fleuri, vermeil. A
florid style, un style fleuri. —
complexion, un teint vermeil

Floridity, Flôridness, s. 1 fraî-
cheur de teint, f. couleur ver-

meille, f. 2 fleur de rhétorique

Floriferous, a. qui porte des

fleurs

Flôrist, s. fleuriste, m. jardi-

nier fleuriste

Flôrulent, a. orné de fleurs

Flôsculous, a. (bot.) fleuronnê

Flôss-silk, s. filoselle, f.

Flôtson, s. marchandise qui
nage sur la mer et qui n'est point
revendiquée, épaves de mer
To Flounce, vn. plonger, se

plonger, s'enfoncer, s'agiter dans
Veau, se trémousser. She flounced
out of the room, elle quitta brus-
quement la chambre

* To Flounce, va. orner or gar-
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nir defalbalas. A flounced gowu,
une robe à falbala, m.

Flounce, s. falbala, m.
Flounder, s. (petit poisson

plat) carrelet, m.

To Flounder, vn. se débattre,
se démener, s'agiter

Flour, s. farine, f. fleur de
farine, f.

To Flourish, vn. 1 fleurir, être

dans un état florissant, être en
crédit, prospérer. 2 faire une
dépense d'éclat, briller, faire

figure. 3 faire des traits avec la

plume. 4 user de fleurs de rhé-
torique, parler ou écrire en style

fleuri. 5 (mus.) préluder

To Flourish, va. 1 orner de
fleurons, de cadeaux or de fi-
gures de rhétorique, embellir.

2 agiter en cercle. To flourish a
trumpet, sonner des fanfares. —
a sword or a cane, faire le mou-
linet. 'Tis one thing to flourish

and another to fight, tel fait bien

des armes qui n'est pas toujours le

plus fort dans le combat

Flourish, s. 1 ornement, m.
beauté, f. 2 (dans l'écriture)

cadeau, m. trait de plume figuré.

3 (dans les livres) fleuron, m.
vignette, f. 4 (dans le langage)

fleur de rhétorique, ornement d'é-

loquence. 5 (dans l'architecture)

fleuron, m. 6 (dans la musique)
prélude, m.

Flôurisher, s. celui qui fleurit,

qui est dans un état florissant

Flourishing, a. florissant, dans
un état prospère

To Flout, va. railler, se moquer
de, * gausser

Flout, s. raillerie, f. moquerie,

f. gausserie, f.

Flôuter, s. railleur, m. mo-
queur, m. * gausseur, m.

To Flow, on. 1 couler, découler.

2 (en parlant de la marée) mon-
ter. 3 provenir, résulter, venir,

procéder. 4 flotter. The tide

flows and ebbs, la marée monte

et descend. To flow into, affluer.

The tears which flow from her

eyes, les larmes qui coulent de ses

yeux

Flow, s. flux, m. A flow will

have an ebb, tout flux a son re-

flux

Flôwer, s. 1 fleur, f. 2 fleuron,

ornement, m. vignette, f. 3 fleur

de farine, f. 4 (ce qu'une chose

renferme de plus précieux) fleur,

f. quintessence, f. Curiosity in

flowers, fleurvtme, m. Flowers

of a crown, fleurons d'une cou-

ronne. Artificial flower-maker,

fleuriste, m. He is not the flower

of courtesy, ce n'est pas un pro-

dige de politesse

To Flôwer, va. orner de fleurs

artificielles, figurer, travailler en

fleurs

To Flôwer, vn. 1 fleurir, être
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en fleurs. 2 être dans son prin-

temps, être à la fleur de son

âge. 3 fermenter, mousser. The
ale is ripe when it flowers, la

Mère blanche est bonne à boire

lorsqu'elle jette une petite écume

qu'on appellefleur

Flôwer-de-luce, s. fleur de lis, f.

Floweret, s. fleur, f. petite

fleur, fleurette, f.

Flôwergarden, s. jardin à

fleurs, m. parterre, m.

Flôweriness, s. abondance de

fleurs, f.

Flowerpot, s. pot à fleurs, bou-

quetier, m. pot de fleurs, m.

Flôwery, a. fleuri, plein de

Heurs, en fleurs

Flowing, a. coulant, découlant

Flowing, s. flux, m. dêcoule-

ment, m.

Flôwingiy, ad. avec abondance,

d'une manière coulante

Flown, part, passé du verbe

To Fly

Fluctuant, a. flottant, incertain

Fluctuate, a. incertain, irrésolu

To Fluctuate, vn. 1 flotter çà
et là, couler, rouler, être en agita-

tion, se mouvoir avec vitesse. 2
être en suspens, irrésolu, incer-

tain or dans l'incertitude, flotter,

balancer. To fluctuate betwixt

hope and fear, flotter entre l'es-

pérance et la crainte

Fluctuation, s. 1 agitation, f.

fluctuation, f. mouvement alter-

natif. 2 incertitude, {.irrésokition,

f. douteJ m.

Flue, s. 1 tuyau, m. 2 plume, f.

poil, m. duvet, m. Flue of a

rabbit, poil de lapin

Fluency, s. facilité, f. volubi

lité, f. abondance, f. fluidité, f.

Flûent, a. coulant, aisé, abon-

dant, éloquent

Flûent, s. fil de l'eau

Fluently, ad. coulamment

Fluid, a. s. fluide

Fluidity, Flûidness, s. fluidité,

Flummery, s. espèce de bouillie

Flung, prêt, et part, passé du
verbe To Fling

Fluor, s. état de fluidité, m.

To Flurry, va. tenir en agita-

tion, alarmer

Flàrry, s. 1 bouffée, f. coup de

vent, m. 2 émotion, f. agitation

violente, f. hâte, f. précipitation, f.

To Flush, va. 1 colorer, rougir.

2 enfler, enorgueillir

To Flush, vn. 1 couler rapide-

ment. 2 accourir, venir à la hâte.

3 rougir

Flush, s. 1 flux rapide, m.
affluence, f. abondance, f. '2flux,

m. 3 (mu.) fredon, m. In the

flush of his extravagancies, dans
le fort de ses transports. Flush
of joy, excès de joie, ni. trans-

port d'allégresse, m.

FLY
Flush, a. frais, fraîche, plein

de vigueur

Flushing, s. rougeur, f. rouge

qui monte au visage

To Fluster, va. griser, mettre

entre deux vins

Fluster, s. transport, m. em-

portement, m. dérangement, m.

Flute, s. \ flute, f. 2 (arch.)

cannelure, f. The German flute,

la flûte traversière. Beaked flute,

flûte à bec. To play upon the

flute, jouer de la flûte

f To Flute, va. (arch.) can-

neler

Flûtings, s. pi. (arch.) striures,

cannelures, f. pi.

To Flutter, vn. 1 battre des

ailes, voltiger, se trémousser

beaucoup et ne pas' faire grand1

chose. 2 être dans un état d'in-

certitude, être agité, troublé. My
heart flutters, le cœur me bal

To Flutter, va. agiter d'un

mouvement alternatif, mettre en

dhordre, troubler, déranger. To
flutter one's fan, faire jouer son

éventail, le fermer et l'ouvrir al-

ternativement

Flutter, Fluttering, s. vibra-

tion, f. mouvement prompt et ir-

rêgulier, trémoussement, m. trou-

ble, m. agitation d'esprit, f. dé-

sordre, m. confusion, f.

Fluviâtic, a. qui a rapport aux

rivières

Flux, s. 1 flux, m. passage, m.

circulation, f. 2 affluence, f. con-

cours, m. foule de peuple, f. The
flux and reflux, le flux et le re-

flux, la marée. The bloody flux,

la dyssenterie, le flux de sang

Flux, a. qui n'est pas durable

To Flux, va. fondre

Fluxility, s. divisibilité des par-

ties d'un tout

Fluxion, s. 1 écoulement d'hu-

meurs, m. fluxion, f. 2 (math.)

infiniment petit, m. fluxion, f.

Fly, s. mouche, f. A great fl>,

une grosse mouche. Day fly,

mouche éphémère, f. A Spanish
fly, une cantharide

To Fly, va. 1 (flew; flown)

voler, passer vite, se mouvoir avec

rapidité. 2 s'enfuir, prendre la

fuite. To fly abroad or about,

se répandre. — away, s'envoler.

To fly back, faire un saut en ar-

rière, reculer, se dédire. — at or

on, sejeter sur. — off, se révol-

ter. — in the face, faire des re-

proches, insulter. — from j ustice,

se soustraire à la justice. — in

battle, tourner le dos à l'ennemi.

— to one for refuge, se réfugier

chez quelqu'un. — into a passion,
s'emporter, se mettre en colère.

— open, s'ouvrir. — in pieces,

ou simplement to fly, se briser, se

rompre, éclater. Be cautious, or
your bottles will fly, prenez garde
ou vos bouteilles se briseront. To
let fly, tirer. A flying camp,

lfi9
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un camp volant. — horse, un
cheval aile'. — report, un bruit

qui court. Colours flying, en-

seignes déployées. To come oQ
with flying colours, sortir triom-

phant d'une affaire

To Fly, va. fuir, éviter, quitter,

abandonner, se soustraire à. Sleep
flies the wretched, le sommeilfuit
les maUieureux

Fly'blow, s. endroit de la viande
gâté par la mouche
To Fly'blow, va. gâter, cor-

rompre
Fly'boat, s. (sorte de vaisseau

léger) flibot, m.

Fly'catcher, s. attrapeur de
mouches, m. gobe-mouche, m.

FIy'er,s. 1 fugitif, m. fuyard, m.
2 volant, m. balancier d'un tour-

nebroche, m.

To Fly'fish, vn. pêcher à la

ligne avec des mouches

Fly'flap, s. émouchoir, m.

Foal, s. poulain, m. jeune
cheval, m. ânon, m. jeune ânesse,

f. A mare with foal, une jument
poulinière

To Foal, vn. pouliner, faire un
poulain, ânonner

Foam, s. écume, f.

To Foam, vn. écumer, jeter de
l'écume

Fôamy, a. couvert d'écume,
écumant

Fob, s. gousset, m. bourson, m.
petite poche

To Fob, va. tromper, tricher.

To fob off, attraper, amuser, du-
per. Can you fob off so ? avez-
vous assez peu d'honneur pour me
tromper de la sorte ?

Fôcus, s. (math, et optique)
foyer, m.

Fodder, s. fourrage, m.

To Fôdder, va. affourrager du
bétail

-f Fôdderer, s. celui qui affour-
rage du bétail

Foe, s. ennemi, m. adversaire,

m. antagoniste, m. persécuteur, m.

-f-
Fœ'tus, s. fœtus, m. em-

bryon, m.

Fog, .9. 1 brouillard, m. brouêe,

f. brume, f. 2 (herbe qui revient

dans un pré qui a été fauché) re-

gain, m.

Foggily, ad. obscurément, dans
les ténèbres

Fôgginess, s. obscurité, f. épais-

seur du brouillard

Fôggy, a. épais, plein de brouil-

lards, brumeux, embrumé. 2 pe-
sant, grossier, stupide, épais. A
foggy climate, un climat sujet a
des brouillards

Foh, int.fi!

Fôible, s. faible, m. Wise
men know their own foible, les

gens d'esprit connaissent leur

faible

Foil, s. défaite, f. mauvais
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succès, m. faux pas, va. chute, f.

désavantage, va. échec, va. 2 or

faux, clinquant, va. ce qui sert à

relever l'éclat d'une chose. 3
feuille, f. élain en,feuilles que l'on

met derrière les glaces, tain, va.

» (épée terminée par un bouton

dont on se sert dans l'escrime)

fleuret, m. Slie is a foil to you,

elle vous sert d'ombre or de

mouche, elle sert à vous faire

briller davantage

To Foil, va. 1 vaincre, défaire,

renverser, battre, surmonter. 2

orner, parer

Fôiler, s. celui qui a gagné

quelque avantage sur un autre

Foin, s. coup de fleuret, m.

botte, f.

To Foin, vn. porter or ahnger

une botte

Foison, s. foison, f. abondance,

f.

To Foist, va. insérer dans un

livre des passages qui ne sont pas

de l'auteur, forger, supposer,

fourrer, mettre par surprise

Fôistiness, s. moisissure, f.

puanteur, f.

Fold, s. 1 (clôture de haies

où l'on enferme les troupeaux)

parc, m. 2 (en poésie) les mou-

lons, le troupeau. 3 étable à brebis,

f. 4 pli , m. rempli, ni. une fois au-

tant. Tvvo-fold, le double, deux

fois autant; three-fold, trois fois

autant, le triple ; ten-fold, le dé-

cuple ; hundred-fold, le centitple.

The fold of a door, le battant

d 'une porte. To go to fold, par-

quer

To Fold, va. 1 faire parquer,

enfermer des moulons dans leur

parc. 2 plier, mettre en double,

plisser. 3 envelopper. A folding

chair, un pliant, m. une chaise

pliante. — door, une porte brisée

or à deux battans. — screen, un
paravent. — stick, un plioir. —
bed, lit pliant, lit de sangle

Folding, s. pliage, m.

Foliâceous, a. composé de

feuilles ou de lames ; feuillelé, de

feuillets

Fôliage, s. feuillage, m. feuil-

les, f.

f To Foliate, va. battre en

feuilles. To foliate a looking-

glass, ètamer un miroir

•f Foliation, s. 1 action de bat-

tre en feuilles, m. 2 {bot.) feuilr

laison, f.

f Folio, s. 1 un in-fotio. 2
(dans les livres de compte) folio,

m. page, f.

Folk, .v. i gens, pi. f. et m.
monde, m. They are good kind

of folks, ce sont de bonnes gens.

Old folks, les vieilles gens

To Follow, va. 1 suivre, aller

après, succéder. '2 poursuivre,

courir anrês. 3 suivre, accompa-

gner. 4 suivre, imiter. 5 se con-

former à, obéir à, observer, suivre.

6 s'adonner, s'attacher, s'aban-

donner, se livrer à. Ill patterns

are sure to be followed more than

good rules, on suit plus les mau-
vais exemples que les bons pré-

ceptes

To Follow, vn. 1 suivre, être

après. 2 suivre, s'ensuivre, résul-

ter, être la conséquence de. 3 con-

tinuer. The circumstances of the

affair were as follows, voici quelles

étaient les circonstances de l'af-

faire

Follower, s. suivant, m. domes-
tique, m. compagnon, m. com-
pagne, f. partisan, m. imitateur,

va. imitati-ice, f. sectateur, m. sec-

lalrice, f. disciple, va. f. Au pi.

suite, f. He had no followers, il

n'avait personne à sa suite. The
followers of Epicurus, les secta-

teurs d'Epicure

Fôlly, s. folie, f. imprudence, f.

témérité, f. simplicité, f. sottise, f.

extravagance, f.

To Foment, va. 1 échauffer. 2
fomenter, appliquer une fomenta-
tion sur, êtuver, bassiner. 3 fo-
menter, entretenir. To foment a
sedition, fomenter une sédition

Fomentation, s. fomentation, f.

Fomenter, s. fauteur, va. celui

quifomente

Fond, a. 1 indulgent, affec-

tionné. 2 qui aime à la folie, fou,
passionné. 3 sot, fou, indisa-et,

imprudent. 4 vain, badin, fo-
lâtre. To be fond of, aimer, ché-

rir, se coiffer de, raff: 1er de. He
is extravagantly fond of his pic-

ture, il est fou de son tableau

To Fond, To Fôndle, va. ca-

resser, dorloter, choyer, amignar-
der. To fondle a child, bouchon-
ner un enfant

Fôndler, s. celui qui caresse,

qui dorlote

Fondling, s. bien-aimé, enfant

gâté, mignon, va. favori, va. That
is my fondling, c'est mu folie; ce

sont mes délices

Fôndly, ad. 1 indiscrètement,

imprudemment,follement. 2 ten-

drement, passionnément, affec-

tueusement, à la folie. I fondly

thought that —,
je me plaisais à

croire que

Fondness, .î. 1 folie, f. sottise, f.

indiscretion, f. imprudente, f. 2
tendresse, f. amour, va. faiblesse, f.

indulgence extrême, f. passion, f.

His heart had still some foolish

fondness for his unworthy wife,

son cœur avait encore un reste de

folle tendresse pour son indigne

épouse

Font, s. les fonts, va. pi. les

fonts baptismaux, fonts de bap-
tême

Fontanel, s. (chi.) cautère, va.

Food, s. aliment, va. nourriture,

f. provisions de bouche. Food
and raiment, la nourriture et le
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vêtement. Wholesome food, des

alimens sains

Fôodful, a. fertile, abondant,
nutritif, nourrissant

Fool, s. sot, va. niais, m. ni-

gaud, in. idiot, va. To make a
fool of one, se jouer, se moquer de

Quelqu'un, Vamuser. To play the
fool, badiner, folâtrer, boitffonner.

He is not such a fool as to do it,

il n'a garde de le faire. I am not
such a fool to believe it, je ne
suis pas assez sot pour le croire

To Fool, vn. faire le fou, folâ-
trer, bouffonner, polissonner

To Fool, va. traiter avec mé-
pris, se jouer de, tromper. To
fool one with promises, bercer
quelqu'un. — out of his money,
attraper l'argent de quelqu'un, le

plumer

Foolery, s. folie, f. démence, f.

sottise, f. extravagance, f. baga-
telle, f. niaiserie, f.

Foolhârdiness, s. témérité, f.

hardiesse, démesurée, folle audace

Foolhardy, a. téméraire

Foolish, a. sot, simple, impru-
dent, indiscret, inconsidéré, vain,

ridicule, méprisable.^ A foolish

hope, un fol espoir. To say
foolish things, dire des folies

Foolishly, ad. follement, sotte-

ment, bêtement, imprudemment,
indiscrètement

Foolishness, s. folie, f. simpli-

cité, f. sottise, f. imprudence, f.

indiscrétion, f. impertinence, f.

Foolscap paper, s. papier pot

Foot, *. 1 pied, m. bas. m. base,

f. jambe, f. patte, f. 2 infanterie,

f. fantassins, va. pi. 3 état, m.
condition, f. 4 projet, m. plan, m.
5 (certain nombre de syllabes qui

forme la partie distincte d'un

vers) pied, va. 6 mesure qui con-

tient douze pouces de long. The
foot of some beasts, la patte de

certaines bêles. — of a pair of

compasses, lajambe d'un compas.
— of a glass, la patte d'un verre.

At the foot of his account, au
bas de son mémoire. To go on

foot, aller à pied. Don't stir a

foot from hence, ne bougez pas

d'ici. I have the length of his foot

to a hair, je sais de quel bois il se

chauffe

To Foot, vn. 1 danser. 2 mar-

cher, aller à pied

To Foot, va. 1 piétiner sur,

donner des coups de pieds, fouler

aux pieds. 2 marcher sur. 3 res-

semeler. 4 (fig.) établir, mettre

sur pied

Football, s. ballon, va.

Footboard, s. marche-pied, m.

The footboard of a coach box,

le marche-pied, la coquille d'un

carrosse

Foôtboy, s. petit laquais, va.

valet de pied, va.

Footbridge, s. pont étroit sur

lequel on passe à pied



FOR
Footguards, *. pi les gardes

royaux à pied

Foôthold, s. espace où ton peut
mettre le pied

Footing, s. 1 marche, f. trace, f.

piste, f. démarche, f. pas, m. 2

chemin, m. sentier, m. trottoir, m.

3 établissement, m. état, m. condi-

tion, f. pied, m. 4 ( dentelle

étroite ) biselte, f. I am on a

good footing with her, je suis bien

avec elle. To get footing iu a

place, prendre pied, s'établir dans

un endroit, s'ancrer. No useful

arts have yet found footing here,

les arts utiles n'ont pas encore pic

s'introduire ici. To pay one's

footing, payer sa bienvenue

Foôtlicker, s. esclave, m. flat-

teur, m.

Foôtman, s. laquais, m: valet de

vied, m.

Foôtmanship, 5. office de cou-

reur, m.

Footpace, s. 1 petit pas, pas
lent. 2 (plate-forme sur un esca-

lier) palier, m. repos, m. To go
a footpace, aller pas à pas or au
petit pas

Footpad, s. voleur de grands
chemins qui vole à pied, m.

Footpath, s. sentier, m. trot-

toir, m.

Foôtpost, s. messager à pied

Footrace, *. course de gens à

pied

Footstep, s. vestige, m. pas, m.

trace, f. marque, f.

Footstool, s. marche-pied, m.

Foôtstove, s. chaufferette, f.

Fop, s. fat, m. faquin, m. élé-

gant, m. mirliflore, m. petit-maître

Fôppery, s. sottise, f. imperti-

nence, {.fatuité, f. moquerie, f.

Fôppish, a, fat, sot, ridicule,

vain, recherché

Foppishly, ad. d'une manière
pleine de vanité et d'affectation

Foppishness, s. vanité, f. os-

tentation, f. fatuité, t. élégance af-

fectée

For, c. car, aussi bien

For, prép. 1 à cause de. 2

quant à, par rapport à. 3 comme.

4 pour. 5 au sujet de. 6 à. 7
conformément à. 8 en faveur de.

9 malgré, nonobstant. 10 eu égard

à, par rapport à. 11 par. 12 de.

13 pendant. 1 For our faults, à
cause de nos fautes. 2 For me,
quant à moi. 3 Shall he die for a

deserter? mourra-t-il comme dé-

serteur? 4 She did it for you,

elle left pour vous. 5 Thus much
for the princess, en voilà assez au
sujet de la princesse. 6 It is hard
for an honest man. il est dur à un
honnête homme. 7 For aught that

is vulgarly known, conformément
à ce qu'on sait. 8 The laws for

which you speak, les lois en fa-
veur desquelles vous parlez. 9 For
all you, malgré vous. For all his

swearing, nonobstant tous ses ser-

FqR
mens. ] For the bigness of it,

jpar rapport or eu égard à sa gran-
deur. 11 For pleasure, par plai-

sir. 12 He went away for fear, il

se retira de peur. 13 For a whole
.

week, pendant une semaine en-

tière. As for, quant à, pour ce

qui est de. As for him, quant à
lui. 1 translate word for word,
je traduis mot à mot. Some please
for once, some will for ever
please, les uns plaisent une fois,

les autres toujours. It is for

wicked men to dread God, il

convient aux mêchans de craindre

Dieu. For the time to come, à
l'avenir. For all that he could
do, quelque effort qu'ilfit. She
cannot speak for grief, le chagiin
l'empêche de parler. Were it not

for your sake, si ce n'était à cause

de vous. It is necessary for me
to do it, il est nécessaire que je le

fasse. It is impossible for me to

help you, il m'est impossible de

vous secourir. It is not for no-

thing, ce n'est pas sans raison.

They gave sentence for us, on
prononça en notre faveur. For
shame, fi, fi. I cannot for my
life, je ne saurais quand il s'agi-

rait de ma vie. To take for

granted, poser en fait, supposer.

How much did you sell them for?
combien les avez-vous vendus ?

For want of, faute de

N. B. Cette préposition, lors-

qu'elle suit un verbe immédiate-
ment, fait partie de sa significa-

tion, ainsi : To seek for, cher-

cher ; lo ask for, demander

Forage, s. 1 fourrage pour les

chevaux, m. 2 provisions de

bouche

To Forage, vn. fourrager, aller

au fourrage

To Forage, va. ravager, déso-

ler, piller, ruiner

f Fôrager, s.fourrageur, m.

For as much as, c. parce que,

d'autant que, eu égard, attendu

que, vu que

Forâminous, a. plein de trous

To Forbear, vn. 1 cesser de. 2
s'arrêter,- différer. 3 s'abstenir de,

se garder de, s'empêcher. I cannot
forbear to adore her, je ne puis

m'empêcher de l'adorer. Forbear
meddling with him, garde - toi

d'avoir rien à faire avec lui

To Forbear, va. 1 épargner,

traiter avec indulgence , suppor-

ter. 2 éviter, fuir. To forbear

one another, se supporter l'un

I
l'autre

Forbearance*, s. soin d'éviter,

abstinence, f. discontinuation, f.

j

patience, f. indulgence, f. clémence,

j

f. Forbearance is not acquit-

I

tance, ce qui est différé n'est pas
perdu

To Forbid, va. 1 interdire,

défendre , faire défense. 2 empê-

j

cher, prévenir, rebuter. God-
! forbid, à Dieu ne plaise, Dieu
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m'en préserve ! That forbids him
the sight, cela empêche de voir.

He is forbidden the use of fire,

on lui défend or on lui interdit
l'usage du feu. A forbidding look
un regard rebutant

Forbiddance, s. défense, f. pro-
hibition, f.

Forbiddenly, ad. d'une manière
illicite, contre la défense

Forbidderjs. celui qui défend
Force, s. 1 force, f. vigueur, f.

2 violence, f. 3 vertu, f. puis-
sance, f. poids, m. considération,
f. pouvoir, m. efficace, f. effica-
cité, î, validité, f. 4 nécessité, f.

contrainte, f. Au pi. forces, f.

pi. troupes, f. pî.

To Force, va. 1 forcer, con-
traindre, obliger, surmonter. 2
emporter d'assaut. To force na-
ture, forcer nature, vouloir faire

plus qu'on ne peut. To force
down, faire descendre par force.
To force in, faire entrer par
force. — ont, 1 faire sortir par
force. 2 extorquer. — back, re-

pousser, faire reculer par force
Forced, part, passé du verbe

To Force. — expressions, des
expressions famées, peu naturel-
les

Forcedly, ad. ] par force, par
contrainte, forcément. 2 (fig.)

d'une manière impropre et forcée

Forceful, a. fort, puissant, vi-

goureux, dur

Forceless, a. faible, sansforce,
sans vigueur

Forcemeat, s. (dans la cuisine)

godiveau, m. Forcemeat balls,

boulettes, f. pi.

Forceps, s. (chi.) forceps, m.
Forcer, s. ce qui force, ce qui

pousse, ce qui donne l'impulsion

Forcible, a. 1 fort, puissant.

2 violent, impétueux. 3 efficace,,

de grand poids. 4for ce, faitpar
force or contre sen gré

FôrciblenesSj s. force, f. vio

lence, f.

Forcibly, ad. fortement, effica

cernent, par force
Ford, s. gué, m,

To Ford, va. passer à gué

Fôrdable, a. guéable

Fore, a. antérieur, qui est de-

vant, de devant

Fore, ad. par -devant, sur le

devant. Fore and aft (ma.), de
l'avant à l'arrière

Fore-ârm, s. avant-bras

To Forearm, va. armer, muni,
or fortifier par avance. Fore-
warned forearmed, qui dit averti

dit muni; un homme averti en

vaut deux

To Forebode, va. pronostiquer,

prédire, sentir par avance

Forebôder, s. devin, m. celui

qui prédit

Foreby', prép. prés de, proche
,

tout près
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To Forecast, v. projeter pré-

voir

Forecast, s. 1 prévoyance, f. 2
projet, m. plan qu'on forme or

mesures qu'on prend par avance

Forecastle, s. ( ma. ) château

d'avant, château de proue, gail-

lard d'avant, m.

To Foreclose, va. 1 (ju.)yb?--

clore. 2 empêcher, prévenir

Fôredeck, s. l'avant d'un vais-

seau

To Foredéem, va. juger or dé-

terminer par avance, conjecturer,

deviner

To Foredesign, va. former un

plan par avance, projeter

To Foredô, va. fatiguer, ac-

cabler de travail, ruiner, rendre

malheureux

To Foredoom, va. prédestiner,

déterminer par avance

Foredôor, s. porte de devant, f.

Fôreend, s. la partie anté-

rieure

Forefathers, Foregôers, s. pi.

ancêtres, pi. m. dieux, pi. m.

pères, pi. m.

To Forefénd, va. défer.dre,

empêcher, détourner, prévenir

Forefinger, s. index, m. le se-

cond doigt de la main

Forefoot, s. pied de devant, m.

To Forego, v. \ quitter, se

désister de, céder, se déporter de,

abandonner, résigner. 2 précéder,

être auparavant, passer. The
foregoing day, le jour précédent

Foreground, s. (t. de peinture)

le devant d'un tableau (par oppo-

sition au lointain)

Forehand, s. (man.) le devant

d'un cheval

Forehand, a. fait trop tôt

Forehanded, a. fait à temps,

de bonne heure, à propos

Forehead, s. front , m. impu-

dence, f. hardiesse, f. audace, f.

assurance, f. effronterie, f. A low
forehead, un petitfront. A high

forehead, un grandfront
Fôrehead-cloth, s. bandeau, m.

Fôrehorse, s. cheval de devant,

cheval de volée

Foreign, a. étranger, qui vient

de dehors. This is foreign to

my subject, ceci n'est pas de mon
sujet. Foreign news, nouvelles

des pays étrangers

Foreigner, s. étranger,m. étran-

gère, f.

To Foreimâgine, va. concevoir,

imaginer d'avance

To Forejudge, va. préjuger,

juger par avance, être prévenu,

se préoccuper

To Foreknow, va. connaître or

savoir d'avance; prévoir

Foreknôwable, a. ce qu'on peut

prévoir, aisé à deviner

Foreknowledge, v. prescience,

f. prévision, f.

FOR
Fôreland, s. (géo.) cap, m.

promontoire, m. pointe, f.

To Forelây, va. surprendre
dans une embuscade

Forelock, s. le toupet, les che-

veux de devant. To take time by
the forelock, prendre l'occasion

aux cheveux, 'profiter du temps

Foreman, s. 1 premier, m.
chef, m. 2 contre-maître, maître
garçon, m. 3 (dans une imprime-
rie) prote, m. 4 (chef de labou
reursj hateur, m. The foreman
of the jury, le chef des jurés,

celui qui porte la parole et qui
recueille les voix

f Foremast, s. mât de misaine,
m. mât d'avant

Foreméntioned, a. dont on a
fait mention auparavant

Foremost, a. premier, le plus
avancé de tous. First and fore-

most, ad, premièrement, en pre-
mier lieu, d'abord

Forenâmed, a. nommé ci-des-

sus or auparavant

Forenoon, s. matinée, f.

Forenôtice, s. connaissance
qu'on donne d'avance

Forensic, a. du barreau

To Foreordain, va. ordonner
d'avance, prédestiner

Forepart, s. devant, m. The
forepart of a horse, l'avant-main, f.

Forepâst, a. passé

Foreposséssed, a. pris d'a-

vance

Fôrerank, s. premier rang, le

front

Forereo'ted, a. mentionné or

énuméré d'avance

To Forerûu, va. arriver avant,

précéder, devancer

Forerunner, s. précurseur, va.

avant-coureur, m. prélude, m.

To Fbresây, va. prédire, pro-
phétiser

Foresaid, part. a. susdit

To Foresee, va. prévoir

To Foreshâme, va. couvrir de

honte

f Fôreship, s. avant de vais-

seau, m.

-f-
To Foreshorten, va. (t de

peinture) raccourcir des figures

To Foreshow, va. prédire,

pronostiquer, montrer, représen-

ter une chose avant qu'elle ar-

rive, faire voir par avance

Foresight, s. prévoyance, f.

prescience, f.

Foresightful, a. prévoyant

To Foresignify, va. présager

Fôreskirt, s. basque, f.

To Foreslôw, va. retarder, -ar-

rêter, empêcher, ralentir, négliger

To Forespéak, va. 1 prédire.

2 défendre

Forespént, a. 1 épuisé, las,

lasse, fatigué. 2 passé. 3 ac-

corde' auparavant. His favours
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forespént on us, les grâces qu'il

nous a accordées. Your evil life

forespént, votre mauvaise fortune
passée

Forest, s. forêt, f. A forest
of tall trees, une forêt de haute
futaie

To Forestall, va. 1 anticiper,

prendre les devants, devancer. 2
accaparer, acheter un amas de
marchandises pour en hausser le

p\nx

Fore s tâller, s. accapareur, m.
Forester, s. forestier, m. habi-

tant d'une forêt, m. garde-fores-
tier, m.

To Foretaste, va. goûter pat-

avance, avoir un avant-goût de

Foretaste, s. avant-goût, m.

To Foretell, va. prédire, pro-
phétiser, anno-ncer, montrer par
avance

Foreteller, s. prophète, m. pro-
phétesse, f.

To Forethink, va. prévoir, con-
cevoir d'avance

To Forethink, vn. préméditer,

projeter

Forethought, s. prévoyance, f.

préméditation, f. prescience, f.

To Foretoken, va. pronostiquer

Foretoken, s. pronostic, m.
signe, m. présage, m.

Foretooth, s. dent de devant.
The foreteeth, pi. les dents de

devant, les incisives, f. pi.

Fôretop, s. sommet de devant,
le devant. A woman's foretop,

un tour de cheveux pour une
femme

f Fôreward, s. avant-garde, f.

front, m. premier rang

To Forewarn, va. avertir d'a-

vance, prévenir, précautionner

Fore wheel, s. roue de devant.

The forewheels of a coach, le

train de devant or l'avant-train

d'un carrosse

To Forewish, va. désirer or

souhaiter par avance

Forewôrn, a. usé

Forfeit, s. amende, f. forfaiture,

f. prévarication, f. confiscation, f.

gage, va.

To Forfeit, va. forfaire, perdre

par confiscation or pour quelque

crime. To forfeit one's credit,

perdre son crédit. — one's word

.

manquer de parole. — one's^ ho-

nour, faire faux-bond à son hon-

neur

Forfeitable, a, confiscable, su-

jet à confiscation

Forfeited, a. confisqué, perdu
par confiscation, pour n'avoir pas
rempli quelque condition or pour
avoir commis un crime

Forfeiture, s. (ju.) forfaiture, f.

amende, f. confiscation, f.

To Forfénd, va. prévenir, gar-

der de, préserver de. God for-

fénd that, Dieu me garde de, à

Dieu ne plaise que
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Forge, s. forge, f.

To Forge, va. 1 (donner la

forme à un métal par le moyen

du feu et du marteau) forger. 2

forger, controuver, supposer, in-

venter, imaginer. 3 contrefaire,

falsifier, lo forge a will, sup-

poser un testament. — a part of a

story, commenter

Forger, s. celui qui forge, qui

invente, qui imagine, un forgeur.

A forger of false deeds, un faus-

saire. A forger of news, un for-

geur de nouvelles

Fôrgery, s. crime defaux, m.

To Forget, v. oublier, perdre

le souvenir de, négliger

Forgetful, a. oublieux, qui oublie

aisément, négligent

Forgétfulness, s. oubli, va.

manque ôr défaut de mémoire, m.

négligence, f. inattention, f.

To- Forgive, va. 1 pardonner,

faire grâce. 2 remettre une dette.

He forgave him his bad action,

il lui pardonna sa mauvaise action

Forgiveness, s. pardon, m. ré-

mission, f. clémence, f. miséri-

corde, f, absolution, f. 2 action

de remettre une amende
Forgiver, s. celui qui pardonne

Fork, s. 1 fourche, f. 2 (à

table) fourchette, f. Oven fork,

fourgon, m. A pitchfork, fourche

defer, f.

To Fork, m. se fourcher, finir

en forme de fourche

Forked, a. fourchu

Fôrkedly, ad. enfourche

Fôrkedness, s. fourche, f. four-
chure, f.

Fôrky, a. fourchu

Forlorn, a. 1 abandonné, dé-

laissé. 2 perdu, désespéré, au
désespoir, déconcerté. The for-

lorn hope of an army, les enfans

perdus d'une armée

Forlôrnness, s. délaissement, m.
abandon, va. misère, f. état dé-

sespéré

Form, s. 1 forme, f. figure, f.

2 formule, f. formulaire, m. mo~
dèk, m. 3 formalité, f. cérémonie,

f. règle établie, f. 4 banquette, f.

banc, m. 5-(réunion delèves, au

collège) classe, f. 6 forme, f.

gîte d'un lièvre, m. The lowest

forms, les basses classes. In due

form, dans les règles. For form's

sake, pour la forme, par forma-
lité. Her form is perfect, sa per-

sonne est parfaite. A form of

prayer, of an oath, formule de

prière, de serment

To Form, va. 1 former, fa-
çonner, donner la forme, faire,

fabriquer. 2 arranger, ajuster,

régler, accommoder. 3 concevoir,

imaginer. 4 instruire

Formai, a. 1 formel, exprès,

précis. 2 affecté, exact jusqu'à

l'affectation, régulier, méthodique,

cérémonieux, façonnier- A formai

FOR
set speech, un discours de céré

monie or d'apparat

Formalist, s. formaliste, va. f.

Formality, s. 1 formalité, f. cé-

rémonie, f. façons, f. pi. affecta-

tion, f. 2 habit de cérémonie,

cérémonial, m.

To Formalize, vu. aimer les

formalités or les cérémonies, être

façonnier, seformaliser

Formally, ad. formellement,

précisément, avec formalité, ex-

pressément, en forme, dans les

règles, avec affectation, parfoi-me,
pur manière d'acquit

Formation, s. formation, f.

Formative, a. qui a le pouvoir

déformer or de donner laforme

Former, a. passé, précédent,

premier, ancien, antécédent. In

former times or ages, dans les

anciens temps, au temps passé,

autrefois, jadis

Formerly, ad. autrefois, au
temps passé, anciennement

Formidable, a. formidable, re-

doutable, terrible

Formidableness, s. qualité de ce

qui estformidable

Formidably, ad. d'une manière
formidable, terriblement

Formless, a. informe, irrègu-

lier, confus, sansforme
Formulary, s. formulaire, va.

Formule, s. formule, f.

Fornication, s. ( Ecriture-

Sainte) idolâtrie, f.

To Forsake, va. ( forsook ;

forsaken) abandonner, délaisser,

quitter, renoncer à. To forsake

a vice, se corriger or se défaire

d'un vice. — one's colours, dé-

serter, quitter son drapeau, —
one's religion, apostasier

Forsaken, part, passé du verbe

To Forsake

Forsâker, s. celui qui aban-

donne, déserteur, m . Forsâker of

religion, apostat, va. renégat, va.

Fôrset, s. coffret, va.

Forsook, prêt, du verbe To For-

sake

Forsooth, ad. en vérité, assuré-

ment, nenni

To Forswear, va. (forswore,

forsworn) abjurer, renoncer avec

serment, nier avec serment, renier

To Forswear, vn. To Forswear
one's self, va. se parjurer, faire

un faux serment, jurer à faux
Forswéarer, s. parjure, va.

femme parjure, f.

f Fort, s. fort, va. A little

fort, un fortin

Forte-piano, s. piano-forté, va.

piano, va.

Forth, s. (sur les côtes d'E-

cosse) baie, f. golfe, va.

Forth, ad. 1 en avant, ensuite,

dehors, au dehors, en public, au
jour. 2 entièrement, en entier,

d'un bout à l'autre. And so forth,
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et ainsi de suite, et ainsi dît reste.

Forth, vient souvent après un
verbe et fait partie de sa signifi-

cation. To go or to come forth,

aller dehors, sortir. To set forth

on a journey, partir, se mettre en
chemin. To step forth, aller en
avant, avancer. To set forth a
book, mettre un livre au jour, le

publier

Forth, prep, hors de

Forthcoming, a. prêt à pa
raître

Forthissuing, a. sortant de,

quelque endroit, s'avançant

Forthright, a. tout droit sans
détour

Forthwith, ad. sur-le-champ,
incontinent, sans délai

Fortieth, a. s. quarantième

Fôrtifiable, a. qu'on peut forti-

fier

f Fortification, s. fortification,

f. place fortifiée

Fortifier, s. I ingénieur, m. 2
(fig.) fauteur, va. suppôt, m.

To Fortify, va. fortifier, rendre
plus fort, affermir. To fortify

one's virtue against a temptation,

fortifier sa vertu contre une ten-

tation

Fortitude, s. courage,va. magna-
nimité, f. bravoure, f. grandeur
d'âme, f. fermeté, f.

Fortnight, s. quinze jours, pi.

ra. quinzaine, f. A fortnight

hence, d'aujourd'hui en quinze,

dans la quinzaine, dans quinze

jours. — ago, il y a quinze jours

f Fortress, s. forteresse, f.

p lace forte, f. God is our fortress,

Dieu est notre appui, notre sou-

tien

Fortuitous, a. fortuit, casuel,

accidentel

Fortuitously, ad. fortuitement,

par hasard, accidentellement

Fortunate, a. fortuné, heureux

Fortunately, ad. heureusement,

par bonJieur

Fôrtunateness, s. bonheur, m.
succès, m.

Fortune, s. 1 fortune, f. 2 sort,

va. hasard, va. 3 état, va. condition^,

bon ou mauvais succès, va. 4 biens,

m. pi. richesses, f. pi. She has a
great fortune, elle a de grands
biens. She is a great fortune, c'est

un riche parti. To have one's

fortune told, se faire dire sa bonne
aventure. Good fortune, bonheur,
va. Ill fortune, malheur, m. The
fortune of war is uncertain, les

armes sont journalières. I read
your fortune in your face, je vois

sur votre visage ce qui doit vou»

arriver

To Fortune, v. imp. arriver.

It fortunes, il arrive

Fôrtunehunter, s. homme qui

cherche à épouser unefemme riche

f Fortuneteller, s. diseur, di-

seuse de bonne aventure
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Forty, a. quarante

Forum, *. place publique, le fo-
rum dans l'ancienne Rome
Forward, a. 1 empressé, ar-

dent, vif, violent, hardi, franc,
présomptueux. 2 précoce, avancé.
3 prompt, précipité. 4 de devant,
qui est sur le devant, antérieur.

He is too forward for his years,
il est trop avancé pour son dye

To Forward, va. faire avancer,

faire parvenir, pousser, protéger,

favoriser, avancer, accélérer

Forward, Forwards, ad. en
avant, sur le devant. From that

time forward, depuis ce temps là.

From this time forward, désor-

mais, à l'avenir

N B. Cet adverbe est quelque-

fois joint à des verbes: To go
forward in learning, faire des

progrès dans les sciences. To go
backwards and forwards, aller et

venir, se contredire, se couper. To
set or pnsh forward, faire avan-
cer, pousser. To set the clock

forward, avancer l'horloge. To
get forward, avancer, profiter

Forwarder, s. celui qui fait

avancer quelque chose, promo-
teur, m.

Fôrwardly, ad. avec empresse-
ment, avec ardeur

Forwardness, s. 1 empresse-
ment, m. ardeur, f. promptitude,
f. diligence, f. 2 avancement, m.
progrès, m. 3 assurance, f. har-
diesse, f. présomption, f.

Fosse, s.fo$sê, m. fosse, f.

Fôssway, s. grand chemin
construit par les Romains en An-
gleterre

f Fôssil, a. s. fossile, m.

To Foster, va. nourrir, élever

Foster, a. nourricier. No
longer foster, no longer friend,

quand on n'a plus rien à donner,

on ne trouve plus d'amis

Fosterage, s. emploi de nour-
rice ou de nourricier

Fôsterbrother, s. frère de lait,

m.

Fôsterchild, s. nourrisson, m.

Fôsterdara, s. nourrice, f.

-f
Fôsterearth, s. terre qu'on

met autour d'une plante pour la

nourrir

Fosterer, s. nourricier, m.
nourrice, f.

Fôsterfather, 5. père nourricier

Fôstermother, s. nourrice, f.

Fôsterson, s. celui qu'on élève

comme son fils

Fôther, s. grande quantité

Fonght, prêt, et part, passé du
verbe To Fight

Foul, a. 1 sale, gâté, souillé.

2 impur. 3 méchant, malin, dé-

testable, abominable. 4 illicite,

contraire aux règles établies. 5
haïssable, laid, dégoûtant. 6 qui

déshonore, honteux. 7 grossier.

FOU
A foul copy, * brouillon, m.
manuscrit qui n'est pas au net.— chimney, cheminée pleine de
suie. Foul weather, un gros
temps, une tempête. To give one
foul language, dire des injures à
quelqu'un. It is. good to fish in

foul water, il fait bon pêcher en
eau trouble. To fall foul upon one,
tomber or se jeter sur quelqu'un,
le maltraiter. To fall foul of one,
rencontrer par hazard. To play
foul, ne pas jouer beau jeu,
tricher, tromper. Never seek
that by foul means which thou
canst get by fair, ne cherche
point par force ce que tu peux
avoir de gré. Prov. Foul in the
cradle, fair in the saddle, un en-

fant laid devient quelquefois un
bel homme. A ship ran foul of
us in the river, un vaisseau dériva
stir nous dans la rivière

To Foul, va. salir, gâter, souil-

ler, barbouiller

Fôulfaced, a. laid, vilain, dif-

forme

Fôully, ad. 1 salement, malpro-
prement. 2 d'une manière hon-
teuse or scandaleuse

; (fig.) basse-

ment

Fôulmouthed, a. qui tient des

discours obscènes

Foulness, s. 1 saleté, f, malpro-
preté, f. impureté; f. 2 noirceur,' f.

atrocité, f. 3 laideur, f. difformité,

f. 4 infamie, f. turpitude, f.

Found, prêt, et part, passé du
verbe To Find

To Found, va. 1 poser lesfon-

demens de, fonder. 2 bâtir, élever.

3 établir, instituer. A fondre, jeter

en moule. To found an art, in-

venter un art. — a family, don-
ner origine à une famille. On this

reason I found my opinion, void
sur quoi je fonde mon opinion

Founded, part, passé et a.

fondé, bâti, établi. 2 fondu, jeté

en moule

Foundation, s. \ fondement, m.
base, f. fondation, f. 2 établisse-

ment, m. origine, f. source, f.

From the first foundation of the

world, depuis le commencement
du monde

Founder, s. I fondateur, m. au-

teur, m. 2 fondeur, m. The
founder of a feast, celui or celle

qui régale. Letter founder, fon-
deur de caractères

To Founder, va. forcer un che-

val, l'excéder de travail, lui fouler
les jambes

To Founder, vn. 1 être sur-,

mené, courbatu, fourbu. 2 couler

bas, sombrer, sancir, couler àfond,
échouer. 3 avoir un mauvais succès

Fôundery, Foundry, s. fon-
derie, f.

Foundling, s. un enfant trouvé

Foundress, s. fondatrice, f.

Fount, Fountain, s. fontaine,

v. source, f. A fountain with a
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waterspout, fontaine à jet d'eau,

fontaine à bassin

Fôuntful, a. plein de sources

Four, a. num. quatre. To po
upon all four, marcher à quatre
pattes

Fôurcornered, a. quadrangu-
laire

Fourfold, a. quatre fois autant

Fôurfooted, a. qui a quatre
pieds, quadrupède

Fourscore, a. quatre-vingts

Foursquare, a. quadran-
gulaire, carré

Fourteen, a. quatorze

Fourteenth, a. quatorzième

Fourth, a. quatrième. The
fourth part, le quart, la quatrième
partie

Fourthly, ad. quatrièmement,
en quatrième lieu

Fôurwheeled, a. à quatre roues

Fowl, s. 1 oiseau, m. 2 vo-
laille, f.

To Fowl, vn. tirer, chasser aux
oiseaux. To go a fowling, aller

à la chasse aux oiseaux

Fôwler, s. oiseleur, m. oiselier,

m.

Fôwîing-piece, s.fusilde chasse

Fox, s. 1 (animal) renard, m.
2 (fig.) un fin matois, un fin re-

nard. A fox's cub, renardeau, m.
A young fox, goupil, m. Fox's
bury or kennel, renardière, f.

Fôxcase, s. peau de renard, f.

Fôxchase, s. chasse au renardS.

Foxglove, s. (plante) gan-
telêe, f.

Fôxhunter, s. une personne qui
se fait gloire de savoir chasser au
renard

Fôxlike, a. de renard, rusé.

Fox's brush, queue de renard, f.

Foxtail, s. queue de renard, f.

2 (plante) queue de renard, f.

Fôxtrap, s. piège qu'on tend

pour attraper des renards, m.

To Fract, va. 1 rompre, briser,

fracasser. 2 enfreindre

Fraction, s. fraction, f. rup-

ture, f.

•f Fractional, a. fractionnaire

* Fractious, a. querelleur, har-

gneux
* Frâctiously, ad. de mauvaise

humeur
* Frâctiousness, s. disposition

à se fâcher, à quereller

Fracture, s. fracture, f. rup-

ture, f. There is a fracture in the

bone, il y a fracture à l'os

To Fracture, va. casser, rompre

Fragile, a. qui se peut aisément

briser, fragile, cassant, frêle, fai-

ble, délicat

Fragility, s. 1 fragilité, f. 2

faiblesse, f. instabilité, f.

Fragment, s. fragment, m.
Broken into fragments, brisé en

morceaux. Chosen fragments of
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an author, analectes, m. pi. Frag-
ments of meat, des restes de

viande, reliefs de la table, va. pi.

bribes, f. pi.

Fragrance, Frigranry, s. bonne
odeur, parfum, m.

Fragrant, a. odoriférant, qui

sent bon

Fragrantly, ad. bon. It smells

fragrantly, il sent bon

Frail, s. cabas, m. panier, m.

A frail of raisins, un cabas de rai-

sins secs

Frail, a. frêle, caduc, faible,

fragile, périssable

Frâihy, s. faiblesse, f. infirmité,

f. fragilité, f. instabilité, f.

Frailness, s. faiblesse, f. insta-

bilité, f.

To Frame, va. \ faire, fabri-

quer, construire, composer. 2 ré-

gler, ajuster, diriger, conformer.

3 forger, imaginer, inventer. To
frame a story, forger un conte

Frame, s. 1 fabrique, f. struc-

ture, f. charpente, f. 2 forme, f.

figure, f. 3 ordre, m. arrange-

ment, m. disposition, f. invention,

f. The frame which some artists

work upon, métier, m. — wherein
farriers put unruly horses, tra-

vail, m. — of the mind, assiette

de tesprit,ï. — of a table, pliant,

ra. — of a door, of a window,
châssis d'une porte, d'une fenêtre.— of a picture, cadre or bordure
d'un tableau, m. f. — of a piece
of ordnance, affût, d'une pièce

d'artillerie, m. — of a house, la

charpente d'une maison. — of
life, la conduite or le cours de la

vie. To change the whole frame
of the government, changer tout

le système du gouvernement. I
will frame my conduct on his, je

réglerai ma conduite sur la

sienne

Frâmer, s. auteur, m. artisan,

ra.

Franchise, s. franchise, f. pri-

vilège, m. exemption, f. immu-
nité, f.

To Franchise, va. affranchir,

exempter

Frangible, a. fragile, cassant

Frank, a. franc, sincère, géné-

reux, libéral, libre, qui n'est point

forcé. He is very frank of civili-

ties that cost him nothing, il est

fort libéral de politesses qui ne lui

coûtent rien

Frank, s. 1 toit à porcs, m.
êtable à cochons, f. 2 lettre

franche de port, f. couvert, m.
enveloppe, f. 3 (monnaie de
France) franc, m. livre, f. I have
written to him. by means of a
frank from a member of parlia-

ment, je lui ai écrit sous le cou-
vert d'un député au parlement

To Frank, va. affranchir une
lettre

Frankincense, s. encens, m.
Frankly, ad. librement, libéra -

lement, généreusement, volontiers,

sans contrainte

Frankness, s. franchise, f. sin-

cérité, f. libéralité, f. bonté, f. li-

berté, f.

Frântic, a. frénétique, fou,

furieux, forcené. Frantic with

joy, ivre de joie

Frânticly, ad. en frénétique, en

fou, en furieux

Frânticness, s. frénésie, f. folie,

f. fureur, f.

Fraternal, a. fraternel

Fraternally, ad. fraternelle-

ment, en frère

Fraternity, s. 1 union de frères,

fraternité, f. 2 communauté, f.

confrérie, f. société, f. associa-

tion, f.

Fratricide, s. (meurtre de son

frère ou de sa sœur) fratricide, m.

Fraud, s. fraude, f. tromperie,

f. supercherie, f.

Frâudful, a. frauduleux, trom-

peur

Frâudfully, ad. frauduleuse-

ment, par fraude
Frâudulence, Frâudulency, s.

tromperie, f. fourberie, f. super-

cherie, f.

Fraudulent, Frâudulous, a. 1

frauduleux, trompeur, artificieux.

2 acquis par fraude

Fraudulently, ' ad. par fraude,

par artifice, frauduleusement

Fraught, part, passé du verbe

To Freight. Fraught with dan-
ger, rempli de danger

Fraught, s. cargaison, f.

Fray, s. 1 bataille., f. combat,

m. duel, m. querelle, f. chamaillis,

m. 2 êraillure, f. morceau d'é-

toffe éraillé. To part the fray,

séparer des gens qui se battent

To Fray, va. 1 effrayer, épou-

vanter. 2 érailler une étoffe, l'user

Freak, s. fantaisie, f. caprice,

m. boutade, f. rêverie, f. vision, f.

extravagance, f.

Freakish, a. fantasque, capri-

cieux, visionnaire

Freakishly, ad. par fantaisie,

capricieusemen t

Fréakishness, s. humeur capri-

cieuse

Fréckle, s. rousseur, f. tache

de rousseur, f. bran de Judas, m.

Freckled, Fréckly, a. qui a des

taches de rousseur, plein de taches

de rousseur

Free, a. 1 libre, indépendant,
en liberté, qui n'est nullement
contraint. 2 ouvert, sincère,

franc, franche, candide, ingénu.

3 familier. 4 libéral, généreux;
pur, innocent. 5 franc, affranchi,
privilégié, exempt, qui a des pri-
vilèges. 6 dégagé, aisé, naturel.

A free gift, un don gratuit. The
free will, le libre arbitre, le franc
arbitre. A free room, une cham-
bre vide.—town, une villefranche.
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— school, une école publique. To
have free leave to speak, avoir
la liberté de parler. To be too
free of one's tongue, parler trop
librement. To be too free, s'é~

manciper. To be free from busL
ness, n'avoir rien à faire. To
have free quarters, vivre à dis-

crétion. To make one free, af-
franchir quelqu'un or lui donner
la liberté. To make one free of
a city, donner à quelqu'un le droit

de bourgeoisie dans une ville. To
make one free of a company of
tradesmen, agréger quelqu'un à
un corps de métier, passer maître

Her house is free to every body,
sa maison est ouverte à tout le

monde. My hands are guilty, but
my heart is free, mes mains sont
coupables, mais mon cœur est in-

nocent

To Free, va. 1 mettre en liber-

té, affranchir, délivrer d'escla-

vage. 2 délivrer de. 3 débarras-
ser, dégager. 4 chasser. 5 exemp-
ter, affranchir. 6 ouvrir. To free

one's self, 1 se rédimer. 2 s'af-

franchir

Freebooter, s. bandit, m. vo-

leur, m. flibustier, m. picoreur,

m.

Freeboôting, s. pillage, m. pi-
raterie, f.

Fréeborn, a. né libre

Freechâpel, s. chamelle exempte
de la juridiction de l'évêque, cha-
pelle franche

Fréecost, s. ce qui ne coûte
rien, sans dépense

Freed, a. délivré, libéré

Fre'edman, s. affranchi, m.

Freedom, s.\ liberté, f. indépen-

dance, f. exemption d'esclavage.. 2
franchise, f. immunités, pi. f. 3
facilité, f. aisance, f. The freedom
of a city, bourgeoisie, f. les fran-
chises or privileges d'un bour-

geois

Freehearted, a. libre, libéral,

généreux

j- Freehold, s. franc- alleu, m.
francfief, m.

f Freeholder, s. celui or celle

qui possède un franc-alleu
Fréely, ad. librement , sans

oontrainte, sans réserve, libérale-

ment. Take it freely, prenez-le
sans scrupule. To deal freely,

en user librement or familière-
ment

Fréeman, s. 1 homme libre, m.
bourgeois, m. qui a droit de bour-
geoisie. *2 passé maître, m.

Freeminded, a. qui a l'esprit

libre de soins, sans souci

Fréeness, s. condition libre, f.

sincérité, f. candeur, f. franchise,

f. générosité, f. libéralité, f.

Freemason, s. franc-maçon, m.

Fréeschool, s. école gratuite* £
Freespôken, a. qui dit libre-

ment sa pensée
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Freestone, s. pierre de taille, f.

Freethinker, s. celui qui a des
senlimens libres sur la religion,

esprit fort, m.

Freewill, s. libre- arbitre, m.
franc-arbitre, m.

Fréewoman, s. femme libre, f.

To Freeze, va. (froze ; frozen)
geler, glacer

To Freeze, vn. se geler, se

glacer, se congeler. The frozen
ocean, la mer glaciale

-j- Freight, s. 1 (chargeaient

d'un vaisseau ) cargaison , f. 2
(prix du transport des marchan-
dises)/^, m.

To Freight, va. (freighted
;

fraught) charger, fréter, affréter

f Freighter, s. fréteur, affré-

teur, m.

French, a. s. Français, de
France. The French language,

le français. A Frenchman, un
Français. — woman, une Fran-
çaise. After the French fashion,

à la française. French beans,
haricots verts, m. pi.

To Frenchify, va. franciser,
rendre français, donner du goût
pour les coutumes, les mani&res
or les modes de France

Frénchlike, a. à la française

Frénch-wheat, s. (grain) mil-

let, m.

Frenetic, a, frénétique, fou
Frénzy, lie) frénésie,

f. folie, ï. égarement or aliénation

d'esprit

Fréquence, Frequency, s.

foule, f. multitude, f. grand nom-
bre. By frequency of acts a
thing grows into a habit, la fre-
quence d'un acte en forme une
habitude

Fréquent, a. 1 fréquent, ordi-

naire, usité. 2 fréquenté
To Frequent, va. fréquenter,

hanter. To frequent a place, a
<;erson, s'adonner à un lieu, à
une personne

Fréquentable, a. qu'on peut
fréquenter

Frequenter, s. celui or celle qui
fréquente

Frequenting, Fréquentation, s.

fréquentation, f. hantise, ï.

Frequently, ad. fréquemment,
fort souvent

Frésco, s. 1 frais, m. fraî-
cheur, f. 2fresque, f. peinture à
fresque. To peint in fresco,
peindre à fresque

Fresh, a. 1 frais, fraîche. 2
frais, doux, douce, qui n'est point
salé. 3 frais, nouveau, récent,
de nouvelle date. 4 nouveau, qui
ne fait que d'arriver. 5 frais,
sain, robuste, vigoureux. 6 frais,

vif, cobré, rouge, rubicond. 7
frais , qui n'est point fatigué.
Fresh flowers, fleurs nouvelle-
ment cueillies.—water, eau douce.
— horses, des chevaux de relais.
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To take fresh air, prendre le

frais. — fresh courage, reprendre
courage. This beef eats too fresh,

ce bœuf n'est point assez salé. He
is fresh in my memory, il est pré-
sent à ma mémoire. While the

thing is fresh, tandis que la chose
est récente

Fresh-blown, a. nouvellement
éclos. Fresh-comer, s. nouveau
venu

To Freshen, va. 1 dessaler. 2
rafraîchir, rendre frais

To Freshen, vn. se rafraîchir,

devenirfrais/rhe wind freshened,
le vent augmenta

Fréshet, s. étang d'eau douce,
m.

Fréshly, ad. 1 fraîchement, au
frais. 2 récemment, nouvellement,
depuis peu

Freshness, s. fraîcheur, f.

beauté, f. vivacité, f. nouveauté, f.

Freshwater, a. qui n'a point
d'expérience, novice. Freshwater
sailors, marins d'eau douce, qui
ne sont pas encore aguerris

Fret, s. 1 détroit, m. 2 trouble,

m. fermentation, f. agitation, f.

mouvement, m. 3 touche d'un
instrument de musique, f. This
wine is upon the fret, ce vin tra-

vaille or est eneore en fermenta-
tion. To be in a fret, être fâché
or de mauvaise humeur. To put
one in a fret, fâcher quelqu'un,
le mettre de mauvaise humeur
To Fret, va. 1 frotter contre

quelque chose, agiter violem-
ment. 2 user enfrottant, ronger,
corroder. 3 élever en bosses. 4 va-
rier, diversifier. 5 fâcher, irriter,

mettre en colère, vexer, tourmenter

To Fret, vn. 1 être agité or en
mouvement. 2 être rongé, mangé
or corrodé. 3 se dépiter, endéver,
fumer, pester, être fâché

Frétful, a. qui se met facile-
ment en colère, chagrin, de mau-
vaise humeur

Fretfully, ad. avec chagrin

Frétfulness, s. colère, f. mau~
vaise humeur, chagrin, va.

Frétty, a. ciselé, relevé en bosse

Fretwork, Fret, s. ciselure, f.

ouvrage relevé en bosse

f Friahility, s. friabilité, f.

f Friable, a. friable, facile à
réduire en poussière

Friar, s. religieux, m. moine, m.

Friarlike, a. monastique, mo-
nacal

Friarly, ad. en moine, en homme
qui ne sait pas vivre

Friary, s. couvent de religieux,
m. monastère, m.
To Fribble, vn. se jouer de, en

imposer à, tromper. Fribbling
question, question oiseuse or cap-
tieuse

Fribbler, s. celui qui se joue
de quelqu'un, qui le îr.ompe, qui
l'amuse
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Fricassée, s. fricassée, f.

To Fricassée, va. fricasser

Fricâtion, Friction, s. friction,
ï. frottement, m.

Friday, s. vendredi, m. Good
Friday, le vendredi-saint

Friend, s. 1 ami, m. amie, f.

2 au pi. parens, m. pi. The bo-
som friend, l'ami du cœur. She
is a good friend of mine, c'est une
de mes bonnes amies. To make
friend with one, se réconcilier avec
quelqu'un. A false friend, un ami
de cour. Friend, mon ami
To Friend, To Befriend, va.

favoriser, protéger

Friendless, a. sans amis

Friendliness, .s. humeur ami-
cale, bonté, f. bienveillance, f.

Friendly, a. ami, amiable, ami-

cal, bon, obligeant. Friendly

reader, ami lecteur A friendly

turn, un service d'ami

Friendly, ad. en ami, à l'amia-

ble, obligeamment

Friendship, s. amitié, f. affec-

tion mutuelle. Small presents

keep up friendship, les petits pré-

sens entretiennent l'amitié

Frieze, s. 1 (espèce de gros

drap) ratine, f. drap de frise. 2
(arch.)/me, f.

Frigat, Frigate, s. (vaisseau de
guerre) frégate, f. Frigate-built,

construit à la manière desfrégates

Frigefâction, s. action de re-

froidir

To Fright, To Frighten, va.

épouvanter, effrayer, faire peur.

To frighten one to death, faire

une peur mortelle à quelqu'un, lui

causer une frayeur mortelle. To
be frightened to death, mourir de

peur. To frighten one out of his

wit, /lire une peur terrible à quel-

qu'un. — one out of his duty
empêcher quelqu'un de faire son

devoir en luifesant peur. — the

hickup away, faire passer le ho-

quet à une personne en. lui faisant

peur

Fright, s. épouvante, {.frayeur,

f. peur, f. To put in a fright,

alarmer, effrayer. What a fright !

qu'il est laid', que c'est laid!

Frightful, a. terrible, effroyable,

épouvantable, qui fait peur, af-

freux

Frightfully, ad. terriblement,

êpouvantablemeni, affreusement

Frightfulness, s. affres, f. pi.

horreurs, f. pi.

Frigid, a. 1 froid, privé de cha-

leur. 2 sans affection. The two
frigid zones, les deux zones gla-

ciales

Frigidity, s. 1 froideur, f. (ju.l

frigidité, f. 2 indifférence, ï.' in-

sensibilité, f.

Frigidly, ad. froidement

Frigidness, s. 1 froideur, f. 2
indifférence, f.

Frigorifie, a. (did.) frigorifique
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Frill, s. 1 jabot de chemise, m.

9fraise* f.

Fringe, s. I frange, f. crépine,

f. effilé, m. 2 (fig. ) accessoire, m .

To Fringe, «a. franger, garnir

de franges

f Fringemaker, s. franger, m.

frangier, m.
-}- Fripperer, s. fripier, m.

Frippery, s. 1 friperie, or 1 ôow-

tique où l'on vend de vieux habits.

2 vieilleries, f. pi. vieux habits,

haillons, m. pi.

To Frisk, vn. sauter, frétiller,

danser or gambader de joie

Frisk, s, saut, m. gambade, f.

frétillement, m. accès de gaîté, m.

Frisker, s. inconstant, m. un

homme folâtre

Friskiness, s. gaîté, f. vivaci-

té, f.

Frfsky, a. gai, enjoué, frétil-

lant

Frit, s. (chira.) fritte, f.

f- Frith, s. (mot écossais) dé-

troit, m. bras de mer, m.

Fritter, s. ramequin, m. bei-

gnet, m. Apple fritter, beignet

de pommes
To Fritter, va. couper de la

viande en morceaux pour la faire

frire

Frivolous, a. frivole, vain

Frivolousness, s. frivolité, f.

Frivolously, ad. d'une manière

frivole

To Frizzle, va. friser, mettre

en boucles

Fro, ad. en arrière. To go to

and fro, aller et venir. Going to

and fro, allées et venues, f. pi.

Frock, s. 1 frac, m. 2 (robe

pour les enfants) fourreau, m. 3
(vêtement de dessus que portent

les rouliers) sarrau, m. blouse, f.

souquenille, f.

Frog, s. grenouille, f. Au pi.

( t. de tailleurs ) brandebourgs,

m. pi. Tree frog, green frog,

raine, f.

Frôlic, s. fantaisie, f. caprice,

m. espièglerie, f. gaillardise, f.

badinage, m. folie, f.

Frôlic, a. joyeux, gai, fou, ba-

din, gaillard, léger, capricieux,

fantasque

To Frôlic, vn. être gai et gail-

lard, folâtrer, badiner, faire le

fou
Frolicly, ad. garment, folle-

ment, légèrement

Frolicsome, a. gai, fou, joyeux,

gaillard, badin, léger, capricieux,

fantasque

Frolicsomely, ad. gaîment, fol-

lement

Frôlicsomeness, s. gaîté, f. es-

piejlerie, f.

From, prêp. 1 de, du, de la, des.

2 àj au, à la, aux. 3 par. 4 de-

puis 5 dés. 1 From Paris, de
Pari» From Chili, du Chili.
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From tjhina, de la Chine. From
the Indies, des Indes. 2 To con-

ceal a thing from one, cacher

quelque chose à quelqu'un. A
tierce from the king, tierce au roi.

A tierce from the queen, tierce à

la dame. 3 It appears from
scripture, il paraît par l'écriture.

4 From the creation of the world,

depuis la création du monde. 5
From his youth, dès son enfance.

From above, d'en haut. From
afar, de loin. — amidst, du mi-

lieu de. — among, d'entre. —
behind, de derrière. — beneath
or from below, d'en bas. — be-

yond, d'au-dela. — high, de haut.

— off or from out of, de, hors de,

du fond de. — under, de dessous.

— within, de dedans. — without,

de dehors. — hence, d'ici. —
thence, de là. — whence, d'où.

— henceforth, désormais, à l'ave-

nir, dorénavant. — the king, de

par le roi. He hindered me from
coming, il m'empêcha de venir.

She went from him, elle le quitta

Frondiferous, a. feuillu, cou-

vert de feuilles

Front, s. front, m. face, f. fa-
çade, f. devant, m. portail, m.
The front of a room, la partie

d'une chambre qui est opposée à
la porte. In the front, de front

To Front, va. faire face à, ren-

contrer, faire tête à

To Front, vn. être vis-à-vis de

Frontal, s. I frontal, m. 2 (chez

les Juifs) fronteau, m. 3 (arch.)

fronton, va.

Frônt-box, s. loge qui fait face
au 'hêâtre, f

Frontier, s. frontière, f. li-

mites, f. pi.

Frontier, a. qui est sur la fron-
tière, limitrophe. A frontier town,
une ville frontière

Frontispiece, s. frontispice , m.

Frôntless, a. dêhontê, qui ne
rougit peint, impudent

Frôntlet, s. 1 (bandage dont on
ceint le front) frontal, m. ban-
deau, m. 2 ( dans l'artillerie

)

mire, f. fronteau de mire

Front room, s. appartement sur
le devant d'une maison

Frost, s. gelée, f. Hoar frost,

gelée blanche. Glazed frost, ver-

glas, m. Hard frost, grande gelée

Frostbitten, a. gelé, atteint or

frappé de la gelée

Frostily, ad. avec un froid gla-

çant

Frôstiness, s. grandfroid, froid
glaçant

Frôstnail, s. clou à glace, fer à
glace

Frôstnailed, a. ferre à glace

Frostwork, s. glace, f.

Frôsty, a. très-froid. Frosty
weather, gelée, f.

Froth, s. 1 écume, f. bouillon.

m. 2 crème fouettée , vain étalage
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de paroles. 1 The froth of beer,

l'écume de la bière. 2 'Tis no-

thing but froth, ce n'est que de la

crème fouettée

To Froth, vn. écumer, jeter or

rendre de l'écume, mousser

Frothily, ad. avec écume
Frôthy, a. 1 écumeux, mous-

seux. 2 vain, frivole.

To Frounce, va. friser, boucler

les cheveux
* Froûzy, a. moisi, vilain, sale.

Fronzy hair, cheveux gras et mal
peignés

Frôward, a. 1 chagrin, fâcheux,

de mauvaise humeur, fantasque,

bourru, refrogné. 2 opiniâtre, re-

vêche, indocile, insolent, pétulant,

indiscip Unable, désobéissant, per-

vers. A frowned look, un visage

refrogné

Frôwardly, ad. par mauvaise

humeur, méchamment, insolem
ment, opiniâtrement

Frôwardness, s. mauvaise hu-

meur, opiniâtreté, f. indocilité, f.

humeur revêche, insolence, f.

To Frown, vn. se refrogner,

faire une mine rechignêe, froncer

les sourcils

Frown, s. 1 mine rechignêe, air

refrogné, sourcih froncés. 2 (fig.)

disgrâce, f. revers, m. Patiently

endure that frown of fortune, sup-

portez patiemment ce revers de

fortune

Frôwningly, ad. d'un air cha-

grin or rechigné, de mauvais œil

Froze, Frozen, prêt, et part,

passé du verbe To Freeze, gelé,

glacé, pris par la glace. The
frozen sea, la mer glaciale. The
river is frozen up, la rivière est

tout-à-fait prise

Fructiferous, a. fruitier, a. m.

qui porte du fruit

To Fructify, v. fertiliser; rap-

porter du fruh, fructifier

Fructification, s. fécondation, f.

fertilité, f.

Frûctuous, a. fertile, fécond

Frugal, a. frugal, ménager, éco-

nome, tempérant, sobre

Frugality, s.fmgalitê, f.

Frugally, ad. frugalement, avec

économie, sobrement

Frugiferous, a. qui porte, donne

or rapporte du fruit

Fruit, s. 1fruit, m. 2 {ûg.)fmit,

m. avantage, m. profit, m. utilité,

f'.3 effet,m. conséquence, f. 4 fruit,

dessert, m. Kernel fruit, fruit à

pépin. Stone unit, fruit à noyau.

Wall fruit, fruit d'espalier. Wild
fruit, fruit agreste. Stewed
fruit, compote, f. To bring the

fruit in, servir le fruity or le des-

sert. Frnits of a liviug, revenu

d'un bénéfice. The first fruits,

les prémices

Fruitage, .s. fruitage, m. toutes

sortes de fruits

Frûitbearer, s. arbre fruitier

12
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l^rûitbearing, a. fruitier, a. m.
qui porte dufruit

Fruiterer, s. ( marchand de
fruits) fruitier, va. fruitière , f.

Frûitery, s. 1 (lieu où l'on

garde le fruit) fruitier, m. frui-
terie, f. 2 (pris dans un sens
collectif) /n«7, m. fruitage, m.

Fruitful, a. fertile, abonda?} t,

fécond, chargé defmit
Fruitfully, ad. fertilement, a-

bondamment
Frûitfnlness, s. abondance, f.

fertilité, f. fécondité, f.

Frûitgrove, s. verger, m. jardin

fruitier, m.

Fruition, 5. jouissance, f. pos-

session, f.

Fruitive, a. qui jouit de, qui

possède

Fruitless, a. 1 stérile, qui ne
porte point de fruit. 2 vain, im-

puissant, infructueux, inutile. To
make a fruitless attempt, essayer

inutilement, faire des efforts inu-

tiles. A fruitless tree, un arbre

stérile. A fruitless labour, un
travail inutile

_
Fruitlessly, ad. vainement, inu-

Éilement, sans fruit

Fruit-mârket, s. marché au
fruit, m.

Fruit-time, s. automne, m.
temps de cueillir les fruits

Frûit-tree, s. arbre fruitier.

Wall fruit-trees, arbres en espa-

lier. Standard fruit-trees, arbres

en plein vent. Dwarf fruit-trees,

arbres nains

Frumentâceous, a. (bot.) fro-
mentacé

Frumenty, s. fromenlée, f.

' sorte de bouillie

To Frump, va. se moquer, se

railler de

f Frush, s. (partie du pied du
cheval) fourchette, f.

To Frush, va. briser, rompre,
froisser

Frustrâneous, a. vain, inutile

To Frustrate, va. 1 frustrer,

déconcerter. 2 casser, détruire,

renverser, empêcher, annuler,faire

avorter

Frustrate, a. vain, inutile, nul,

sans effet

Frustration, s. attente trompée,
dêconcertement, m. mauvaise réus-

site, f.

Frustrative, I^rûstratory, a.

fruslraloire, trompeur

Fry, s. ] alevin, m. frai, m.
menu poisson, fretin, m. blan-

chaille, f. 2 multitude, f. foule, f.

cohue, f. amas, m. 3 friture, f.

plat de friture, m. To stock a

pond with fry, aleviner un étang.

A fry of children, un tas d'enfans.

A goodly fry, une grande com-

pagnie. A fry of little islands,

un nombre infini de petites îles

To Fry, va. frire. T have other

fish to fry, j'ai autre chose àfaire,

F UL
fai d'autres puis à lier, j'ai bien

d'autres affaires en fêle

To Fry, vn. 1 être frit, frire.

2 souffrir de la chaleur. 3 être

violemment agité

Fry'ingpan, s. poêle à frire, f.

Out of the fryingpan into the fire,

tomber de la poêle dans la braise,

tomber defièvre en chaud mal

Fucus, s. fard, m. rouge, m.

To Fuddle, va. soûler, enivrer

To Fuddle, vn. s'enivrer

Fuddle-cap, Fûddler, s. ivro-

gne, m. débauché, m.

Fuel, s. tout ce qui sert à faire
et à entretenir du feu, m. chauf-

fage, m. bois de chauffage. To
add fuel to the fire, verser de
l'huile sur lefeu
To Fuel, va. entretenir le feu,

donner de l'aliment au feu

Fugacious, a. fugace, passager,

qui fuit

Fugâciousness, Fugâcity, Fû-
gitiveness, s. volatilité, f, insta-

bilité, f. inconstance, f. vanité, f.

fragilité, f. -

Fugitive, a. fugitif, qui s'en-

fuit, passager, inconstant, errant,

f (mé.)fugace

Fugitive, s. fugitif, m. fugitive,

f. transfuge, m. déserteur, m. ré-

fugié, m.

Fûlciment, Fulcrum, s. (méc.)
point d'appui, m.

To Fulfil, va. accomplir, rem-
plir, satisfaire, combler. He has
fulfilled our desires, il a comblé
nos vœux

Fulfilling, s. accomplissement,

m.

Fulfrâught, ti. bien approvi-

sionné

Fûlgency, Fnlgfdity, Fûlgour,

s. splendeur, f. éclat, m. clarté, f.

Fûlgent, Fûlgid, a. brillant,

éclatant, resplendissant, luisant

Fulguration, s. action d'éclairer,

f. éclair, m.

Fuliginous, a. fuligineux, plein

de suie

Full, a. 1 plein, rempli. 2 soûl,

gorgé, plein, rassasié. 3 complet,

entier. A ample, large, gros. Two
full years, ci-ux ans entiers. Full

face, visage plein. — stop, —
point (gr.), un point. — moon,
pleine lune. — meal, un bon re-

pas. — eyes, de gros yeux —
description of a country, une
ample or parfaite description d'un

pays. — of sorrow, accablé de

chagrin, de tristesse. — of play,

qui aime àjouer, à badiner. — of

words, qui parle trop. — of

meat, gorgé de viande. To have
one's pockets full of money, avoir

de l'argent plein ses poches. To
be full of business, être accablé or

surchargé d'affaires. To play the

full value of a thing, payer une
chose ce qu'elle vaut. To run full

gallop, courir à bride abattue or à
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toute bride. After a full peruse
of your papers, quandj'aurai bien
examiné vos papiers

Full, s. plein, m. The full of
the moon, le plein de la lune.

At full of tide, au fort de la

marée. At the full, to the full,

entièrement, touià-fait, pleine-
ment, en plein, complètement. In
full of all demands, 1 (ju.) pour
fin de toutes parlies. 2 (com.)
pour solde, pour solde de tous

comptes. To pay one to the full,

payer à quelqu'un tout ce qu'on
lui doit. To requite one to the
full, récompenser quelqu'un comme
ilfaut

Fu 1 1 . ad. exactem eut, pasmo ins
,

en entier, parfaitement, complète-
ment. She is full as good, elle

n'est pas moins bonne. Full as
good, tout aussi bon. Full well,

très - bien, fort bien. Full sore

against my will, bien malgré moi.

It is full twenty years since, il y
a vingt ans entiers que. To be
full sixty years old, avoir soixante

ans accomplis. Full in the centre,

droit au centre

Full est très-usité dans la com-
position pour marquer, 1 qu'une
chose est complète, 2 quelle est

parvenue à la hauteur dont elle est

susceptible; ainsi: 1 A mouth-
ful, une bouchée. A handful, tine

poignée. 2 Full moon, pleine lune.

Fuil-bodied wine, du gros vin, du
vin couvert

•f To Full, va. fouler, apprêter
les draps, les chapeaux

Full-blôwn, a. 1 toui-à-fait

épanoui. 2 tout-à-fait étendu

Full-blôomed, a. tout -à- fait
fleuri

Full-bôdied, a. gros et gras,

replet

Full-bôttomed, a. large

Full-butt, ad. au même point.

To meet full-butt, se rencontrer

tête à tête, nez à nez

Full-dréssed, a. complètement
habillé, paré, en grand costume

Full-drive, ad. aussi vite que
possible. To go full-drive, aller

à bride abattue

Full-éared, a. dont les épis sont

jileins

•f Fuller, s. foulon, m.

Fûller's-earth, s. terre à fou-

lon, terre à dégraisser

Fûller's-weed, Fuller's-thistle,

s. chardon à carder, chardon à

foulon

Fnllery, s.foulerie, f. moulin à
foulon

Full-ey'ed, a. qui a de gro.t

yeux

Full-iYd, a. bien nourri, gras,

dodu

Fnll-grôwth, s. crue, f. accrois-

sement, m.

Full-grown, a. toul-à-fait crût

parvenu à toute sa croissance
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Fûllingmill, s. moulin à foulon,

m.

Full-lâden, eu tout-à-fait chargé,

tout plein

Fnll-spréad, a. tout- à-fait
étendu

Fully, ad. pleinement, entière-

ment, tout-à-fait, amplement

Fulminant, a. fulminant

To Fulminate., vn. 1 tonner. 2
(chim.) fulminer

To Fulminate,, va. (ég ) To
fulminate an excommunication,

fulminer des censures ecclésiasti-

ques

Fulminâtion, s. fubnination, f.

Fulminatory, a. fulminant

Fulness, s. plénitude, f. abon-

dance , f. From the fulness of

the heart the mouth speaks, la

bouche parle de l'abondance du

cœur

Fulsome, a. dégoûtant, désa-

gréable fastidieux, obscène

Fûlsomely, ad. d'une manière

dégoûtante or obscène

Fûlsomenwss, s. qualité dégoû-

tante or désagréable, obscénité, f.

Fumâdo, s. poisson fumé
To Fumble, va. faire quelque

chose maladroitement or d'une

manière gauche. To fumble a

cravat, chiffonner une cravate.

To fumble a letter, plier mal une

lettre

To Fumble, vn. faire l'enfant,

jouer comme les enfants. He
fumbles, il joue, il badine, il fait

l'enfant. To fumhle along, tâ-

tonner, aller à tâtons. To fumble

m one's pocket, chercher dans sa

poche

Fûmbler, s. maladroit, m. ta-

lonneur, m.

Fûmblingly, ad. maladroite-

ment
Fume, s. 1 fumée, f. 2 vapeur,

f. exhalaison, f. 3 vapeurs 4e l'es-

tomac, f. pi. rapport, m. Afumées,

f. pi. colère, f. Tne fames of

wine, les fumées du vin. The
fumes of his passion, les trans-

ports de sa colère. The glory of

mortals is but a fume, la gloire

des mortels n'est que fumée
To Fume, vn. I fumer, jeter

des exhalaisons, des vapeurs, en-

voyer des rapports, s'exhaler,

s'évaporer. 2 se mettre en colère,

bouillir de colère , s'échauffer,

s'indigner
To Fume. va. 1fumer, faire

sécher à la fumée. 2 parfumer
3 dissiper en vapeurs

Fûmid, a. fuligineux
Fumidity, s. penchant àfumer
-j- To Fumigate, va. faire des

fumigations, fumiger
+ Fumigation, s. fumigation, f.

Fûmingly, ap. en colère

Fumitory, s.
( plante

) fume-
terre, f.

FUR
Fûmous, Fûmy, a. fumeux, )

qui envoie des fumées or des va- I

peurs

* Fun, s. 1 badinage, m. plai-

santerie, f. gaîté, f. joie, f. 2
fourberie, f. bourde, f. To have
good or fine fun, bien s'amuser

Function, s. fonction, f. emploi,

m. occupation, f.

Functionary, s. fonctionnaire,

m.

Fund, s. 1 fonds, m. capital,

m. finance, f. 2 le fond. Au pi.

fonds, m. pi. actions, f. pi. The
public funds, les fonds publics.

Sinking fund, fonds d'amortisse-

ment. He has a great fund of
reason, il a un grand fonds de
raison

Fundament, s. lefondement, m.
le siège, m.

Fundamental, a. fondamental
Fondamental, s. fondement, m.

base, f.

Fundamentally, ad. fondamen-
talement, essentiellement

Fûneral, s. funérailles, i. pi.

obsèques, t\ pi. convoi funèbre, m.
enterrement, m.

Fûneral, a. funèbre, funéraire.
A funeral sermon, oraison funè-
bre, f. Funeral expenses, frais
funéraires, frais d'enterrement.

Funeral torches, le luminaire

Funereal, a. sombre, triste,

lugubre, sépulcral

Fungôsity, s. qualité spon-
gieuse

Fungous, a. fongueuse, spon-
gieux, poreux

Fungus, s. (hist, nat.) 1 cham-
pignon, m. '2fongus, m. excrois-

sance de chair

Fûnicle, s. 1 ficelle, f. petite

corde, f. 2 fibre, f. filament, m.
Funnel, .9. entonnoir, m. tuyau,

m. The funnel o* a chimney,
hotte, f. manteau de cheminée, m.

Fûnuy. a. plaisant, risible, co-

mique, drôle

Fur, s. fourrure, f. pelleterie,

f. poil, m. Northern furs, pelle-

teries recherchées

To Fur, va. fourrer, garnir de
fourrure

Furâcious, a. enclin à voler

Furâcity, s. inclination à voler,

f. penchant à dérober, m.

Fûrbelow, s. falbala, m.

To Fûrbelow, va. garnir de
falbalas

f To Furbish, va. fourbir, ren-

dre poli et luisant, polir, brunir,

éclmrcir. To furbish a figure, avi-

ver unefigure

f Fûrbisher, s. fburbisseur, m.

Fûrchel, s. armon de carrosse,

m.

Furious, a. furieux, furibond,
frénétique, outré, insensé. A
furious storm, une violente tem-
pête
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Furiously, ad. en insensé, avec

furie, en furieux. To fall furiously

upon the enemy, donner tête

baissée sur l'ennemi

Fûriousness, s. folie, f. dé-

mence, f. furie, f. emportement,
m. fureur, f. colère, f.

To Furl, va. (t. de ma.) ferler

les voiles

FûrloDg. s. la huitième parti?

d'un mille d'Angleterre, f. statie.

m. demi-verge, f.

Furlough, s. congé temporaire
qu'on accorde à un soldat

Fûrmeiity, s. froment mondé,
et bouilli dans du lait, fromentée,
f. V. Frumenty

Furnace, s. fournaise, f. four-
neau, m. He shall be cast into

a burning fipry furnace, il sera

jeté dans une fournaise ardente

To Furnish, va. 1 fournir,
livrer, donner, jiourvoir de. 2
garnir, meubler, équiper. To
furnish a house, meubler une mai-

son. Furnished lodgings, ap-
partemens garnis. To furnish
with arms, armer. To furnish

with linen, alinger

Furniture, s. 1 meubles, m. pi.

ameublement, m. éqmpage, m. ap-
pareil, m. garniture, f. 2 acces-

soires, m. pi. ornemens, m. pi.

Furred, Fûrry, a. fourré, cou-
vert de fourrures. Furred gloves,
des gants fourrés

j Furrier, s. fourreur, m. pel
lelier, m.

Furrow, s. 1 sillon dans un
champ, m. rayon dans une vigne,

m. fossé, m. rigole pour conduire,

l'eau dans une prairie, f. conduit,

m.. 2 sillon, ride, f.

To Furrow, va. sillonner, tra-

cer des sillons

Further, a. ultérieur, qui est oui

delà, plus éloigné. Till further

order, jusqu'à nouvel ordre. Take
no further care of it, ne vous met-
tez plus en peine de cela

Further, ad. plus loin, phis
avant, au delà, de plus, encore,

outre cela

To Further, va. pousser, avan-
cer, appuyer, aider, assister. This
binds you to further my designs,
ceci vous oblige à servir mes vues

Furtherance, s. avancement, m,
progrès, m. appui, m. secours, m.
assistance, f. aide, f.

Fûrtherer, s. protecteur, m.
patron, m. fauteur, m.

Furthermore, ad. de plies, en
outre, d'ailleurs

Furthest, Furthermost, a. le

plus éloigné, le plus loin

Fûrtive, a. furtif, dérobé, se-

cret, fait en cachette

Furtively, ad. furtivement, à
la dérobée

Furuncle, 5. ( chi. ) furoncle,

m.froncle, m.

Fâry, s. \ folie, f. frénésie, f

Ï2*
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2 fureur, f. rage, f. violence, f.
|

emportement, m. 3fureur, f en-

thousiasme, m. verve, f. saillie, f.

Prophetic fury, enthousiasme
prophétique, m. Au pi. the

deities of vengeance, les furies,

f. pi.

Furze, s. genêt piquant, m. ge-

nêt épineux, m. bruyère, f.

Fûrzy, a. plein de genêts pi-

quons

Fuscâtion, s. action d'obscw-
cir, f.

To Fuse, v. 1 fondre. 2 sefondre

Fusée, s. 1 (petit mousquet)
fusil, m. 2fusée, f. pièce d'arti-

fice. 3 fusée, f. pe^'i cone ca/i-

«e£é autour duquel tourne la

chaîne d'une montre

f Fusibility, s. fusibilité, f.

f Fusible, a. fusible

Fusil, a. fusible, qui peut être

fondu or liquéfié

Fusil, s. 1 fusil, m. petit mous-
quet. 2 (bl.) fusée, f.

Fusilier, *. fusilier, m.

Fusion, s. fusion, f. fonte de

métaux, f.

* Fuss, s. bruit, m. fracas, m.
embarras, m. To make a fuss,

faire du bruit

Fust, s. 1 (partie de ia co-

lonne entre la base et le chapi-

teau) fût, m. 2 fitt, m. mau-
vais goût, odeur forte semblable

à celle d'un tonneau qui sent lè-

vent

Fûstian, s. 1 (sorte d'étoffe)

fulaine, f. 2 style ampoulé, phè-
bus, m. galimatias, m. Fustian-
weaver, futainier, m.

Fûstian, a. de fulaine. 2 am-
poulé, boursouflé

Fûstiness, s. puanteur, f.

Fusty, a. qui sent mauvais.
Fusty close air, air renfermé, le

renfermé

Futile, a. futile, babillard, fri-

vole

Futility, s. futilité, f. frivolité,

f. babil, m. caquet, m. bavardage,
m.

Future, a. futur, qui est à
venir

Future, s. futur, m. avenir,

m. For the future, à l'avenir

Fûturely, ad. à l'avenir

Futurition, s. futurition, f.

avenir, m.

Futurity, s. avenir, m.
To Fuzz, vn. 1 s'échapper en

petites parties, s'en aller en mor-
ceaux. 2 (en parlant d'une étoffe)

s'effiler

Fy ! int. fi ! fi donc ! Fy for

ihame ! fi ! c'est une honte '.
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A'BARDINE, s. (manteau

X d'étoffe grossière
)

gaban,

m. balandras, m.

To Gâbble, vn. bourdonner,

baragouiner, bavarder, jaser or

babiller, sans savoir ce qu'on dit

Gâbble, s. bourdonnement, m.
babil, m. bavardage, m.

Gabbler, s. babillard, m. ba-

vard, m.

Gâbel, s. (taxe sur le sel) ga-

belle, f.

Gabion, s. (terme de guerre)
gabion, m.

Gable, Gâble-end, s. ( mur
d'une maison terminé en pointe)

pignon, m.

Gad, s. 1 morceau d'acier, bu-

rin, m. 2 (outil de mineur) coin,

m. poinçon, m.

To Gad, vn. rôder, courir çà
et là sans desseinformé
Gâdder, *. coureur, m. cou-

reuse, f.

Gâdding, a. aimant à courir.

A gadding gossip, une coureuse

Gâddingly, ad. en rôdant

Gâd-fly, s. (insecte) taon, m.

Gaff, s. gaffe, f. gros crochet,

harpon, m. To hook with the
gaff, gaffer

Gaffer, s. (correspondant à
gammer) compère, m.

Games, s. 1 clef d'arbalète. 2
éperons qu'on met aux coqs qui

doivent se battre

To Gag, va. bâillonner, mettre
un bâillon

Gag, s. bâillon, m.

Gage, s. 1 gage, m. assurance,

f. caution, f. 2 (outil de menui-
sier) trusquin, m. 3 jauge, f.

calibre, m. échantillon, m.

To Gage, va. 1 jauger, 2 mettre

en gage

To Gâggle, vn. crier comme
une oie

Gâggling, s. cri d'oie

Gâgteeth, s. pi. surdents, f. pi.

Gâgtoothed, a. qui a des sur-

dents

Gaily, ad. gaiment, joyeuse-

ment, pompeusement

Gain, s. gain, m. profit, m.
avantage, m. lucre, m. By-gains,

tours de bâton. Clear gains, re-

venant bon

To Gain, va. gagner, faire
quelque gain, acquérir, obtenir,

atteindre, attraper, arriver à.

To gain one's end, parvenir à son
but. To gain one over to the court,

attirer quelqu'un dans le parti de
la cour. My behaviour had gained
so far on the emperor that I be-
gan to conceive hopes of liberty,

nia conduite avait tellement gagné
l'empereur, que je commençai à
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concevoir des espérances de liberté.

We gained the breach, nous gû-
gnâtnes la brèche. To gain ground,
gagner du terrain. — the ad-
vantage of time upon one, pré-
venir or devancer quelqu'un

To Gain, vn. avancer, avoir
l'avantage, prévaloir, gagner, de-
venir riche

Gainer, s. celui or celle qui
gagne, le gagnant, m.

Gainful, a. lucratif, avantageux,

profitable

Gainfully, ad. avantageusement,
avec profit

Gâinfulness, s. profit, m. avan-
tage, m. gain, m.

G&mgiv'mg, s. pressentiment, m.

Gâinless, a. inutile, qui n'est

point profitable, infructueux

Gâinly, ad. avec dextérité,

adroitement, avec adresse

To Gainsay, va. contredire,

contrarier, nier

Gàiusayer, s. contredisant, m.

'Gainst, abréviation poétique

pour Against

To Gainstând, va. s'opposer à,

résister à, réprimer, se raidir

Gàirish, a. 1 brillant, élégant.

2 gaijusqu'à l'extravagance, d'une

gaîté extravagante

Gâirishness, s. 1 clinquant, m.

faux brillant, luxe, m. 2 joie ex-

travagante, folle joie

Gaiti*, 1 chemin, m. marche, f.

2 démarche, f. air, m. allure, f.

The gait of a horse, l'allure d'un

cheval. To have a loose swing-

ing gait, laisser aller son corps, se

dandiner

Gâiters, s.pL guêtres, f. pi.

Gala, s. gala, in.

Galâctites, s. galaciite, f. pierre

de lait

Gâlaxy, s. (astr.) la voie lactée,

galaxie, f. le chemin de St. Jacques

Gale, s. vent frais

Ga leafed, a. 1 casqué. 2 en

casque

Gâliot, s. galiote, f. petite galère

Gall, s. Ifiel, m. 2 rancune, f.

malice, f. chagrin, m. animosilé, f.

ressentiment, m. The gall of a

fish, lamer d'un poisson. Bitter

as cold, amer comme fill

To Gall, va. 1 êcorcher, enlever

la peau. 2 fâcher, mettre en co-

lère, piquer, chagriner, harasser,

blesser, tourmenter, incommoder

To Gall, vn. se chagriner, s'in-

quiéter, être de mauvaise hument

Gâllant, a. 1 élégant, splendide,

magnifique, bien mis. 2 brave,

courageux. 3 beau, noble, grand

4 galant, courtois, civil, hon-

nête, généreux

Gallânt, s. 1 amoureux, m ga-

lant, m. amant, m. 2 un élégant,

un homme du bel air

Gâllautly, ad. galamment
sp lendidement, magnifiquemen /

,
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noblement, généreusement, élé-

gamment
Gallantly, ad. en amoureux,

comme un amant
Gallantry, s. 1 splendeur, f.

éclat, m. magnificence, f. pompe,
f. 2 noblesse, f. générosité, f.

bravoure, f. courage, m. 3 é/é-

gance, f. ôomie grâce, f. galan-

terie, f.

Gâlled, |?ar2. a. écorchê, érail-

lé, tourmenté. To touch a galled

horse upon the back, irriter une
personne qui se sent déjà offensée.

She was galled to the quick by
these words, ces pai'oles la bles-

sèrent cruellement

Galleon, s. (sorte de grand
vaisseau Espagnol) galion, m.

Gâllery, s. galerie, f.

Gàlley, s. galère, f. Galley-

boat, caique, f.

Gâlley-slave, s. galérien, m.
forçat, m. homme condamné aux
galères. A galley-slave's chain,

cadéne, f.

Gâlliard,*. \un joyeux compa-
gnon, un gaillard. 2 (danse) la

gaillarde

Gâlliardise, s. gaillardise, f.

Gallic, Gallican, a. Gallican,

Gaulois, Français, de France.
The Gallican church, l'église Gal-

licane

Gallicism, s. Gallicisme, m.

Galligaskins, s. chausses larges

Gallimâtia, s. galimatias, m.
phêbus, m.

Gallimaufry, s. galïmafrêe, f.

mélange ridicule, m.

Gâlling, s. 1 inflammation, f.

êcorchure, f. 2 engullage, m.

Gall-less, a. sans fiel, sans
amertume

Gallipot, s. pot d'apothicaire,

m.

Gall-nut, s. (fruit) noix de

galle, f. Gall-nut of Europe,
cassenole, f.

Gallon, s. mesure liquide d'An-
gleterre qui contient environ cinq

pintes de Paris, quatre quartes

d'Angleterre

Gallôon, . (tissu d'or, d'argent,

de soie, &c.) galon, m. To biud

with galloon, galonner, border de

galon

To Gâllop, vn. galoper, aller

au galop

Gallop, s. galop, m. Full

gallop, le grand galop or le galop

de chasse. Easy gallop, le petit

galop. To fall iuto a gallop,

prendre le galop

Galloper, s. cheval qui galope,

homme qui marche fort vite

(Jâlloshe, s. (sorte de chaus-
sure qu'on porte par dessus les

souliers pour avoir le pied sec)

galoche, f.

To Gâllow, va. épouvanter

faire peur à

G A N-

Gàllow, GâJlows, s. 1 potence,

f gibet, m. 2 gibier de potence,

m. pendard, m.

Gâlloway, s. bidet, m. petit

cheval

Galvanism, s. galvanisme, m.

Gambade, Gambâdo, s. guêtre,

f. gamache, f.

To Gamble, vn. jouer avec ex-

travagance, être un joueur de

profession

Gâmbler, s. joueur de profes-

sion, un brelandier

Gambâge, s. gomme-gutte, f.

To Gâmbol, vn. gambader,

faire des gambades, sauter

Gâmbol, s. gambade, f. To
play gambols, faire des gam-
bades

Gâmbrel, s. jarret de cheval.m.

Game, s. jeu, m. divertisse-

ment, m. récréation, f. badinage,

m. plaisir, m. 2 (ce qu'il faut faire

pour qu'un des joueurs ait gagné

ou perdu) partie, f. 3 amusement

de la chasse, m. gibier, m. 4 in-

trigue, f. affaire politique, f. rôle,

m. You have a great game to

play, vous avez une grande affaire^

sur les bras, un grand rôle à

jouer. Small game, menu gibier .

To be abroad upon game, être à

la chasse. To make a game of

one, se moquer de quelqu'un. To
play one's game well, se tirer bien

d'affaires. To be good at all

kinds of game, être au poil et à la

plume

To Game, vn. jouer, s'amuser,

badiner, se divertir

Gàtne-cock, s. coq de combat

Gamekeeper, s.gai-de-chasse,m.

Gamesome, a. folâtre, badin

Gâmesomely, ad. d'une manière

folâtre or badine

Gâmesomeness, s. badinage, m.

Gamester, s. 1 joueur, m. jou-

euse, f. brelandier, m. 2 un badin,

m. un plaisant, un homme d'une

humeur folâtre. To be a game-
ster, brelander

Gâming, s. jeu, m.

Gâming-house, s. académie, f.

brelans m. maison où "on donne

à jouer, f.

Gâmmer, s. (correspondant à

gaffer) commère, f.

Gâmmon, s. 1 jambon, m. 2

(sorte de jeu de dez) toutes tables,

m.

Gâmut, s. (mus.) gamme, f.

'Gan, abréviation poétique pour
Began
Gânder, s. (mâle de l'oie) jars,

m.

Gang, s. troupe, f. clique, f.

To Gang, vn. (mot employé en

plaisantant) aller, s'en aller. Let
them gang alone, laissez-les s'en

aller seuls. Gang along with

you, allez-vous-en

f Gangrene, s. gangrène, f.
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commencement de mortification
d'une partie du corps

~\ To Gangrene, va. gangrener

f To Gangrene, vn. se gangre-
ner, être gangrené

-f-
Gangrenous, a. gangreneux

Gangway, s. (ma.) passage
étroit, passe-avant, m. galerie du
faux pont, couloir, m.

Gângweek, s. semaine des Ro-
gations

Gântelope, Gantlet, s. (sup-
plice militaire), baguettes, f. pi.

To run the gântelope, passer par
les baguettes

Gaol, s. prison, f.

Gâoldelivery, s. action de
vider les prisons, en élargissant
les innocens et en exécutant les

coupables

Gâoler, s. geôlier, m.
Gap, s. 1 crevasse, f. ouverture,

f. trou, ni. brèche, f. trou, m. 2
passage, m. entrée, f. 3 inters-

tice, m. 4 (t. d'imprimerie) lé-

sarde, f. 5 (dans un livre) la-

cune, f. To stop a gap, boucher
un trou, payer une dette. It

would make a great gap in your
honour, cela ferait bien du tort à
votre réputation. To fill the gap
of one's time with playing, jouer
pour remplir le vide de son temps
To Gape, vn. 1 bâiller, ouvrir la

bouche, bayer. 2 se fendre, se
crevasser, s'entr'ouvrir. To gape
after, at or for, soupirer après
une chose, la souhaiter ou désirer
avec passion. To stand gaping
in the air, badauder, bayer aux
corneilles. He gapes onlyfor lucre,
il ne respire que le lucre

Gâper, s. bâilleur, m. bayeur,
m. bayeuse, f.

Gâping, s. bâillement, m. Ga-
ping is catching, un bon bâilleiv

en fait bailler deux

Gâp-toothed, a. qui a des. es-

paces vides entre les dents, brèche

dent

Garb, s. 1 habit, m. habilk-

ment, m. 2 manière de s'habiller,

f. mode, f. façon, f. air, m. He
had a good garb with him, il

avait bon air

Garbage, s. tripailles, f. pi.

Gârbidge, corrompu pour
Garbage
To Garble, va. trier, choisir,

cribler, nettoyer

Gârbler, s. celui qui nettoie, qui

crible

Garbles, s. x>l. immondices
tirées des épices

Gârboil, s. désordre, m. trou-

ble, m. tumulte, m. tapage, va.

Gard, V. Guard
Garden, s. jardin, m.

To Garden, vn. cultiver un jar-

din, jardiner

f Gardener, s. jardinier, m.

Gardening, s. jardinage, m.
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Garden mould, s. (terre mêlée

de fumier pourri, terre végétale)

terreau, m.

Gârden-plot, s. parterre, m.

Garden-ware, Gârden-stuff, s.

légumes, m. pi. jardinage, va.

herbes, f. pi.

Gârgarism, s. gargarisme, m.

To Gârgarize, va. gargariser

Gârgle, s. canal du gosier, m.

trachéè-artère, f. œsophage, m.

To Gârgle, va. gazouiller. A
gargling brook, un ruisseau qui

coule avec un doux murmure

Gârishness, s. faux brillant, va.

Garland, s. guirlande, f. cou-

ronne defleurs

Gârlic, s. (plante) ail, pi. aulx,

m. A clove of garlic, une gousse

d'ail

Garment, s. habillement, m.

vêtement, va. ajustement, m. A
wedding garment, robe nuptiale,

habit de noces

Gârner, s. grenier à blé, m.

To Gârner, va. amasser, en-

tasser

Gârnet, s. (pierre précieuse)

grenat, m.

To Garnish, va. embellir, orner,

parer, enjoliver, garnir

Gârnish, s. 1 ornement, m. em-
bellissement, m. parure, f. garni-

ture, f. décoration, f. 2 bienvenue

d'un prisonnier, f.

Garnishment, Garniture, s. or-

nement, m. embellissement, m.
aarniture, f.

Gârran, s. criquet, va. rosse, f.

Gârret, s. grenier, m. galetas,

m.

Garretéer, s. habitant d'un ga-

letas

Garrison, s. garnison, f.

To Garrison, va. mettre garni-

son dans une place

Garrulity, s. babil, va. caquet,

m.

Garrulous, a. babillard

Gàrter, s. 1 jarretière, f. 2 le

premier hérault d'armes en An-
gleterre. A knight of the garter,

un chevalier de tordre de la jar-

retière

To Gârter, va. attacher avec
une jarretière

Garth, V. Girth

Gas, s. (chym.) gaz or gas, va.

Gaslight, s. gaz au moyen du-
quel on éclaire les rues

Gasconade, s. gasconnade, f.

To Gasconade, vn. hâbler, dire

des gasconnades, se vanter

To Gash, va. balafrer, faire

une balafre, taillader

Gash, s. estafilade, f. balafre, f.

fctillade, f. décousure, f.

To Gasp, v. ouvrir la bouche
pour respirer. To gasp the last

weath, rendre le dernier soupir.

G A U

—after, soupirer après une chose,

la désirer

Gasp, s. action d'ouvrir la

bouclie pour respirer, f. To the

latest gasp, jusqu'au dernier sou-

pir. The last gasp, agonie, f.

Gasping, 4'. respiration qui se

fait avec peine

To Gast, va. épouvanter, ef-

frayer, faire peur à

Gastric, a. (ana.) gastrique

Gastrôtomy, y. (chi.) gastroto-

mie, f. opération césarienne

Gate, s. 1 porte, f. grande

porte. 2 barrière, f The gates of

a city, les portes d'une ville.

Open the gates of mercy, gracious

God, Dieu gracieux, faites-nous

miséricorde. Flood gate or water
gate, une vanne, une bonde. The
sea gates, l'ouvert de la pleine mer

Gâtevein, s. (ana.) veine-porte,

Gateway, s. porte cochere, f.

Gather, 4*. pli, m. froncis, va.

fronçure, f. The gather of a

gown, le froncis or les plis d'une

robe

To Gather, va. 1 ramasser,

cueillir, assembler, accumuler, re-

cueillir. 2 plisser, froncer. 3 in-

férer, conclure. To gather breath,

prendre haleine. — strength,

prendre des forces, se rétablir.

— rust, se couvrir de rouille, se

rouiller. — flesh, devenir gras.

— dust, se couvrir de poussière.

— the grapes, vendanger, faire

la vendange. — the crown, mois-

sonner, faire la moisson. —
wealth, amasser des richesses,

s'enrichir. — a wristband, p lisser

le poignet d'une chemise. To
gather up, ramasser, relever. To
gather up one's cloak, relever son
manteau

To Gather, vn. s'assembler, se

rassembler, s'amasser, s'attrouper.

They gathered, ils se rassemblè-

rent. To gather to a head, venir

à suppuration, seformer, aboutir,

mûrir. Now my designs are

gathering to a head, mes desseins

commencent à mûrir

Gatherer, 4*. celui qui ramasse,

qui cueille. A gatherer of taxes,

un' collecteur d'impôts. — of
grapes, un vendangeur, une ven-
dangeuse. — of corn, moisson-

neur, va. Au pi. pinces d'un
cheval, dents de devant

Gathering, s. 1 action de cueil-

lir or d'amasser, récolle, f. 2 col-

lecte, f. quête, f. 3 tumeur, f.

panaris, va. To go a gathering,

aller à la quête

To Gaude, vn. se réjouir de
quelque chose

Gâudery, Gâudiness, s. parure
fastueuse, faste, m. Lue dans les

habits

Gaudily, ad. avec faste, d'une
manière fastueuse

\
Gâudy, a. éclatant, magnifique,

182

GEE
fastueux, pompeux, trop voyant.
Gaudy day, jour de régal, gala,

va.

Gâudy, 4\ réjouissance, {.fêle,

f. festin, m. régal, va.

To Gauge, va. jauger, mesurer
un vaisseau

Gauge, 4-. (mesure pour un
vaisseau) jauge, f.

f Gâuger, s. jaugeur, va.

Gauging, s. jaugeage, m.

Gaunt, a. maigre, élancé, dé-

charné

Gâuntly, ad. mincement, mai-
grement, chélivemenl

Gauntlet, Gâuntlope, 4\ gan-
telet de fer, va. To run the
gauntlet, 1 passer par les ba-
guettes. 2 (ma.) counr la bouline

Gauze, s. (sorte d'étoffe de
soie transparente) gaze, f.

Gave, prêt, du verbe To Give
Gavelkind, s. partage égal

Gâvot, s. (sorte de danse) ga-
votte, f.

Gâwky, a. gauche, stupide

Gâwntree, 4". chantier pour
mettre des futailles

Gay, a. 1 gai, enjoué, joyeux.

2 bien ?nis, brave, paré, élégant,

magnifique

Gâyety, s. 1 gaîlê, f. enjoue-

ment, va. joie, f. allégresse, f.

plaisirs, pi. m. 2 parure, i.

pompe, f. faste, va. magnifi-
cence, f.

Gâyly, V. Gaily

Gâyness, V. Gayety
To Gaze, v. regarder attentive-

ment, avec empressement or fixe-
ment, contempler

Gaze, s. regard attentif, em-

pressé or fixe, contemplation, f.

Gâzeful, a. contemplatif

Gâzehound, 4*. lévrier, m. le-

vrette, f.

Gâzel, Gâzelîa, 4-. gazelle, f.

Gazer, s. celui or celle qui re-

garde quelque chose fixement

Gazette, s. gazette, f.

Gazetéer, s. gazetier, va. nou-

velliste, va.

Gâzing-stock, 4-. une personne

i
que l'on regarde avec mépris

Gazôu, s. (fortification) gazon,

m.

Gear, s. 1 habit, va. habille-

ment, va. ornemens, pi. m. ac-

coutrement, m. ameublement, m.

2 (en Ecosse) biens, m. pi. ri-

chesses, f. pi. 3 étoffes, f. pi.

marchandises, f. pi. To have

gear enough, être assez riche, être

à son aise. A head gear, coiffure,

ï. The gear of a horse, le harnais

d'un cheval. To be in one's gears,

être en train

Geek, s. dupe, f. personnefa-die
à tromper

Gee, int. dia !

Geese, pi. de Goos"



GEN
Géîio! hurhaut /

Gélable, a. qui peut se geler

Gélatine, Gelatinous, a. vis-

queux, gélatineux

To Geld, va. châtrer

Gélding, s. hongre, ni. cheval

hongre, m.

Gélid, a. très-froid

Gelidity, Gélidness, s. grand
froid, m.

Gélly, s. viscosité, f. gelée, f.

substance visqueuse or gluante.

Gelly broth, consommé, m. The
hardest of animal solids are re-

solvable into gelly, les parties les

plus dures d'un animal peuvent
être réduites en gelée

Gelt, participe passé du verbe

To Geld

Gem, s. 1 pierre précieuse, f.

2 bourgeon, m. bouton, m. It is

the brightest gem in his diadem,
c'est le plus beau fleuron de sa
couronne

To Gem, va. orner, embellir,

parer

To Gem, vn. boutonner, bour-

. geonner, pousser des bourgeons or
des boutons

Gemelliparous, a, qui donne le

jour à deux petits

To Geminate, va. doubler

Gemination, s. répétition, f.

Géminous, a. double, géminé,
réitéré

Gémmar, a. qui a rapport aux
pierres précieuses

Gérameous, a. qui ressemble à
des pierres précieuses

Gender, s. 1 genre, m. espèce, f.

sorte, f. 2 sexe, m. genre, m. 3
(gr.) genre, m.

To Génder, va. produire

Genealogical, a. généalogique

f Genealogist, s. généalogiste,

m.

Genealogy, s. généalogie, f.

Génerable, a. quipeut être pro-
duit or engendré

Général, a. 1 général, univer-
sel. 2 commun, public, ordi-

naire. A general calamity, une
calamité publique. It is the most
general opinion, c'est l'opinion

commune. A general council, un
concile œcuménique

General, s. 1 chef, m. général,

tn. 2 le général, la plupart. 3
('battement de tambour) la géné-
rale,, f.

Général (in), ad. en général

Generalissimo, s. généralis-
sime, m.

Generality, s. généralité, f. la

foule, le commun. The gene-
rality of the English, la plupart
des Anglais

Generally, ad. en général, géné-
ralement, ordinairement, com-
munément

Général ness, 5. étal dune chose
commune or ordinaire

G E N

Generalship, s. généralat, tn.

To show good generalship, agir

eu bon général

Géneralty, s. la plupart, la plus

grande partie

To Generate, va. engendrer,

produire

Generation, s. 1 production, f.

génération, f. action de produire.

2génération, race, f. famille, f. li-

gnée, f. postérité, f. descendans, m.

pi. 3 génération, siècle, m. From
generation to generation, de géné-

ration en génération, d'âge en
âge. There is a whole genera-
tion of them, il y en a un fort
grand nombre

Generative, a. génêratif proli-

fique, générateur, producteur

Generator, s. principe généra-

teur

Generic, Genérical, a. géné-

rique

Genérically, ad. d'une manière
générique

Generosity, Génerousness, s.

générosité, f. magnanimité, f. li-

béralité, f.

Generous, a. généreux, magna-
nime, libéral

Generously, ad. magnanime-
ment, libéralement, noblement

Genesis, s. (le premier livre de
Moïse) Genèse, f.

Génet, s. (cheval entier

d'Espagne) genêt, m. haquenée, f.

Genethliacal, a. astrologique

Genéthliacs. 5. la science pré-

tendue qui consiste à prédire

l'avenir d'une personne par l'ob-

servation des astres qui président
à sa naissance

Genéthliatic, s. astrologue, m.

Geneva, Gin, s. genièvre, m.
eau-de-vie de genièvre

Génial, a. joyeux, divertissant,

naturel. Genial days, des jouis
de réjouissance, de fête, de plaisir.

Genial showers, ondées bienfai-

santes, propres à hâta' les progrès
de la végétation

Genially, ad. naturellement,
par un génie naturel

Geniculated, a. (en parlant
des plantes), qui a des nœuds, ge-
nouilleux

Geniculâtion, s. génuflexion, f.

agenouillement, m.

Génio, s. homme d'un génie
particulier. Some genios are not
capable of pure affection, il y a
des esprits, des génies, qui ne sont
pas capables d'une affection pure
et désintêi'essée

Genitive, s. (t. de grammaire)
génitif m.

Genius, s. 1 génie, m. disposi-

tion naturelle, talent, ni. 2 un
homme de génie. 3 génie, esprit,
m. ange, m. démon, m.

Gentéel, a. poli, civil, honnête,
galant, élégant, de bon gout, du
bel air, gracieux, jol
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Gentéelly, ad. gaki.mhMit. dt

bonne grâce, avec élégance, poli-
ment

Gentéelness, s. bon air, bonne
grâce, élégance, f. politesse, f.

urbanité, f.

Géntile, s. gentil, m. païen, m,
Gentilésse, s. complaisance, ï.

civilité, f.

Géntilism, s. gentilité, f. paga-
nisme, m. idolâtrie, f.

Gentility, s. 1 noblesse, f. noble
extraction, f. naissance distin-

guée, f. 2 politesse, f. manière
noble de faire les choses, agré-
ment, m. bon air, bon goût. 3
le paganisme

Géntle, a. 1 bien né, de bonne
famille. 2 doux, pacifique, tran-

quille, gentil, paisible, bénin. 3
(vpprivohé. Gentle reader, ami
lecteur, lecteur bénévole

Gentlefolk, s. personnes distin-

guées du peuple par leur nais-

sance et par leurs manières, f. pi.

gens de condition, m. pi. personnes
de qualité, f. pi.

Gentleman, s. 1 monsieur, m.
un homme au dessus du bas peuple,
sans être noble. 2 valet de cham-
bre, m. These gentlemen, ces

messieurs. A gentleman of the

king's bedchamber, gentilhomme
du roi. A gentleman pensioner,

gentilhomme à bec de corbin. A
poor gentleman, un gentillâtre.

You are a gentleman, vous êtes

un galant homme

Géntleman-like, Gentlemanly,
a. qui convient à un galant

homme
Gentleness, s. qualité et ma

nières d'un galant homme, poli

tesse, f. douceur, f. humeur paisi-

ble, f. urbanité, f. bonté, f. bien-

veillance, f.

Gentlewoman, s. 1 dame, f. de-

moiselle, f.femme orfille de bonne
famille. 2 femme de chambre
d'une dame de haut rang. The
queen's gentlewomen, les dames
d'honneur de la reine

Géntly, ad: avec bonté, douce-

ment, sans violence, poliment

Gentry, s. personnes au dessus

du vulgaire, -f. pi. les gens bien

nés, pi. m.
Genuflection, s. génuflexion, f.

Genuine, a. véritable, réel,

propre, vrai, pur, naturel, qui
n'est point falsified qui n'est point
contrefait

Genuinely, ad. naturellement,
sans falsification, sans contre-

façon

Genuineness, s. état de ce qui

n'est point falsifié or contrefait,

m. pureté, f.

Génus, s. genre, m.

Geocentric, a. gêoeen trique

f Geodae 'sia, s. (mat. ) géodésie,

f.

•f Geodas 'tioal, a. géodésique
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•f Geographer, s. géographe, m.

f Geographical, a. géogra-
phique

f Geographically, ad. en géo-

graphe
-j" Geography, s. géographie, f.

f
- Geôlogy, s. géologie, f.

Géomancer, s. géomancien, m.

Géomancy, s. (prétendue divi-

nation) géomancie, f.

-J-
Geometer, s. géomètre, m.

-J-
Geômetral, Geometric, Geo-

metrical, a. géométral, (qui ne se

dit que dans cette phrase : plan
géométral) géométrique

f Geometrically, ad. géométri-

quement

f Geometrician, s. géomètre, m.
j" To Geômetrize, vn. observer

les règles de la géométrie

-j- Geometry, s. géométrie, f.

Geopônical, a. qui a rapport à
l'agriculture

Geopônics, s. agriculture, f.

art de cultiver la terre

Géorgie, a. qui a rapport à
l'agriculture, rural

Geôtic, a. terrestre, qui appar-
tient à la terre

George, s. 1 (figure de St.

George que portent les chevaliers

de la jarretière) St. George. 2
ivn pain bis

Georgics, s. pi. Géorgiques,

f.pl.

Geranium.; s. (bot.) géranium,
bec de grue, herbe à Robert

Gerfalcon, 5. (oiseau de proie)

gerfaut, m.

German, a. 1 germain. 2 entier,

vrai, naturel, propre. À cousin

german (first cousin), un cousin
germain, une cousine germaine

Germander, s. (plante) ger-

mandrée, f.

Germanism, s. (idiome de la

langue allemande) germanisme,
m.

Germe, s. pousse, f. bourgeon,
m. bouton, m.

To Germinate, vn. germer,

pousser des bourgeons, bourgeon-
ner

f- Germination, s. germination,
f. pousse, f.

Gérund, s. (terme de gram-
maire) gérondif, m.

Gest, s. 1 fait, m. action, f. ex-

ploit, m. gestes, m. pi. 2 spec-

tacle, m. représentation, f.

Gestation, s. grossesse, f. gesta-

tion, f.

To Gesticulate, vn. gesticuler.

lie who gesticulates, gesticula-

tes, m.

Gesticulation, s. gesticulation, f.

Gesture, s. geste, m. mouve-

ment expressif, action, f. A
comely gesture, un beau geste

To Gesture, va. accompagner

de gestes

GET
To Get, va. (got

;
got, gotten)

1 procurer, obtenir, acquérir, ga-

gna-, avoir. 2 saisir, prendre, se

saisir de, accrocher, attraper. 3
gagner, remporter. Aètre en pos-

session de, tenir. 5 gagner. 6 ap-
prendre. 7 engage)- à faire quelque
chose. 8 mettre. To get a bad
habit, prendre or contracter une
mauvaise habitude. — money of
one, tirer de l'argent de quelqu'un.
— the praise of all the world,
s'attirer les suffrages de tout le

monde.— a good servant, avoir

or trouver un bon domestique.

We must be contented with what
we can get, il faut se contenter

de ce qu'on peut obtenir. To get
oft", 1 vendre, disposer de. 2 tirer

de, 6ter de. 3 tirer d'affaire, d'in-

trigue. — out, 1 tirer de. 2 arra-

cher de. 3 découvrir. — in, 1

recueillir, entrer, faire entrer. 2
attirer, gagner, engager. — in the
harvest, serrer la moisson. — in

corn, engranger le blé.— in one's

debts, se faire payer. — in debt,

s'endetter. — in one's money,
faire rentrer son argent. — to-

gether, amasser. — a thing done
or made, faire faire quelque

chose. — a wife, se marier. — a
place, obtenir un emploi. — by
heart, apprendre par cœur. —
up a ladder, monter une échelle.

— the better of, avoir l'avantage

or l'emporter sur quelqu'un. —
friends, se faire des amis. — a
dinner at a friend's house, dîner
chez un ami. — a thing ready,
préparer or apprêter une chose,

la tenir prête. — a fall, tomber,

se laisser tomber. — one to do a
thing, engager quelqu'un à faire
quelque chose. — a stomach, ga-

gner de l'appétit. — a cold, at-

traper un rhume. — one's self

ready, se préparer. Get you
gone or get you hence, allez-vous-

en, retirez-vous. He has got our
customers away, il a débauché
nos pratiques

To Get, vn, 1 venir par hasard.

2 entrer, s'introduire. 3 se reti-

rer. 4 avoir recours à. 5 aller à.

6 gagner. To get off, échapper,

se tirer d'affaire or d'inirigue. —
over, 1 vaincre, surmonter. 2
passer, traverser. — up, ] se

lever, et activement, faire lever :

I shall get him up, je le ferai bien

lever ; sortir du lit. 2 monter.

To get up on horseback, monter
à cheval. — to preferments, s'a-

vancer dans les emplois. — away,
1 s'en aller, s'échapper, s'évader.

2 disparaître, se dissiper. — to-

gether, 1 se réunir, s'assembler.

2 s'amasser. — through, 1 passer
par, percer, passer à travers. 2
vnrir à bout de. 3 examiner. —
from, 1 se défaire de, se débar-
rasser de. 2 éviter. — down, ]

descendre. 2 avaler. — in, into,

entrer. — out, sortir. — above,
se mettre au-dessus de. — loose,

s'échapper. - before, devancer.
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— up again, or on one's feet

again, se relever, se remettre, se

refaire, reprendre ses forces, ré-

tablir ses affaires, remonter sur
sa bête. — to shore, arriver à
terre, aborder. — to a town, arri-

ver dans une ville. — into the
favour of a person, s'insinuer

dans l'esprit or dans les bonnes
graces de quelqu'un. — out of the
sight of one, s'ôler de devant
quelqu'un.—off from one's horse,

descendre de cheval. — to sleep,
s'endormir. — into the meaning
of an author, entrer dans le sens
d'un auteur

Gétter, s. celui, celle qui ob-

tient, qui acquiert

Getting, s. acquisition, f. gain,
m. profit, m.

Géwgaw, s. joujou, m. babiole,

f. colifichet, m.

Géwgaw, a. qui n'a qv,e de
l'apparence

Ghâstful, Ghâstly, a. sombre,
triste, affreux

Ghâstliness, Ghâstness, s.

mine affreuse, air terrible, ni. pâ-
leur, f.

Ghérkin, s. (petit concombre)
cornichon, m.

Ghost, s. 1 âme, f. esprit, m.
2 revenant, m. esprit, m. fan-
tôme, m. Au pi. mânes, m. pi.

ombres, f. pi. The Holy Ghost,
le Saint-Esprit. To give up the

ghost, rendre l'âme, mourir

Ghôstliness, s. spiritualité, f.

Ghostly, a. spirituel. Ghostly
comforts, consolations spirituel-

les. — father (dans l'église ro-

maine) un confesseur, un direc-

teur, un père spirituel

Giant, s. géant, m. There is

a giant to be seen at the fair, on
montre un géant à la foire

Giantess, s. géante, f.

Giant-like, Giantly, a. gigan-

tesque, de géant

To Gibber, vn. parler sans ar-

ticuler ses paroles, baragouiner

Gibberish, s. baragouin, m.
jargon, m. ])aiois, m.

Gibbet, s. gibet, m. potence, f.

To Gibbet, va. pendre à une
potence, exposer sur un gibet

Gibbosity, Gibbousness, 5. f
gibbosité, f. convexité, f. bosse, f,

Gibbous, a. -f
gihbeux , con-

vexe, bossu, prominent

Gibcat, s. un vieux chat

To Gibe, va. railler, tourner

en ridicule

To Gibe, vn. gaicsser, se mo-
quer

Gibe, s. raillerie, f. moquerie,

f. gausserie, f. sarcasme, m. lar-

don, m.

Giber, s. railleur, m. moqueur,
ni. gausseur, m.

Gibingly, ad. d'un ton railleur,

en gaussant, avec mépris, ironi-

iiement



ai n

Giblets, s. abattis d'oie or de

dindon, m. petite oie. A giblet

uie. un pâté d'abattis d'oie

Giddily, ad. êtourdiment, par
inconstance, par étourderie

Giddiness,*. 1 vertige.m. étour-

dissement , m. 2 inconstance, f.

étourderie, f.

Giddy, a. sujet aux vertiges,

inconstant, changeant, étourdi,

écervelé

Giddybrained, Giddyheaded,
a, étourdi, écei-velë, volage

Giddypaced, a. étourdi, qui

court inconsidérément de côté et

d'autre

Gift, s. 1 don, m. présent, m.
largesse, f. donation, f. offrande,

f. collation, f. 2 don, m. talent,

va. disposition, f. New year's

gift, étrennes, f. pi. présens du
nouvel an. A deed of gift, un con-

trat de donation. He has a fat

living in his gift, il est le collateur

d'un bon bénéfice. That living is

in the king's gift, ce bénéfice est

à la nomination or à la collation

du roi. Gift by will, legs, in.

Free gift, don gratuit

Gifted, a. 1 donné, doué, avan-
tagé. 2 inspiré, illuminé. He is

liberally gifted by nature in this

particular, la nature l'afort avan-
tagé de ce côté -là, en ce point
or à cet égard. Our gifted peo-

ple, nos illuminés, nos enthou-

siastes

Gig, s. i toupie, f. sabot, m. 2
cabriolet léger

Gigantic, a. gigantesque

To Giggle, vn. ricaner

Giggle, s. ricanement, m.

Giggler, s. rieur, m. rieuse, f.

ricaneur, m.
To Gild, va. (gilded, gilt;

gilded, gilt) dorer

Gilder, s. 1 f doreur, m. celui

qui dore. 2 florin, m.

Gilding, s. dorure, f.

Gill, s. 1 ( ouvertures qu'un

poisson a des deux côtés de la

tête) ouie de poisson, f. 2 chair

qui pend au-dessous du btc d'un

poulet, f. 3 (le quart d'une pinte

de France) poisson, m. roquille,

f.

Gilliflower, s. (plante et fleur)

giroflée, f.

Gilt, prêt, et part, passé du
verbe To Gild

Gilthead, s. (poisson de mer)
dorade, f.

Gimcrack, s. mauvais méca-
nisme

Gimlet, Gimblet, s. (outil) gibe-

let, m. vrille, f.

Gin, s. 1 attrape, f. trape, f.

trêbuchet, m. reginglette, f. collet,

m. 2 esprit de genièvre, m. 3
(machine à battre les pilotis) grue
à trois pieds, f. chèvre, f. cabre, f.

To set gins, colleter

Ginger, s. Gingembre m.

G i V

Gingerbread, s. pain d'épice, m.

f Gingerbread-maker, s. pain
d'épicier, m.

Gingerly, ad. 1 adroitement,

avec soin, avec précaution. 2
doucement, posément, joliment,
* bellement

Gingerness, s. 1 adresse, f.

soin, m. précaution, f. 2 douceur,

f. tendresse, f.

Ginghams, Nillas, s. pi. étoffes

des Indes faites de soie et d'écorce

Gingival, a. appartenant aux
gencives

To Gingle, va. tinter, résonner

To Gingle, vn. affecter de finir
ses périodes par une rime

Gingle, s. tintement, m. The
gingling of glasses, le carillon des

verres

Ginnet, s. mulet, m. bidet, m.

§fc. toute race dégénérée

Gipsy, s. diseuse de bonne aven-

ture, Bohémienne, Egyptienne.

A cunning gipsy, unefine matoise

Gird, s. angoisse, f. déchire-

ment, m. remords de conscience, m.
By fits and girds, à bâtons rom-
pus, à diverses reprises

To Gird, va. (girt
;
girt) cein-

dre, mettre or attacher autour

To Gird, vn. railler, tourner en
ridicule, se moquer de

Girder, s. (ouvrage de char-

penterie) solive, {.poutre, f. som-
mier, m. solive d'enchevêtrure

Girdle, s. ceinture, f. ceinturon,

m. The girdle of Venus, ceste, m.

To Girdle, va. ceindre, entourer,

environner

Girdle-belt, s. ceinturon, m.

•J-
Girdler, s. ceinturier, m.

Girl, s. fille, f. A pretty girl,

une jolie fille

Girlish, a. de fille, qui convient

à une fille

Girlishly, ad. en fille, en jeune

fille

Girt, prêt, et part, passé du
verbe To Gird

Girth, s. sangle, f. Girth lea-

ther, s. contre-sanglon, m. He is

six feet in the girth, il a six pieds
de grosseur

To Girth, va. sangler, serrer

les sangles

To Give, va.
(
gave

;
given

)

donner, communiquer, accorder,

céder. To give away, donner,
abandonner. He gives all away,
il donne tout ce qu'il a. To
give back, rendre. — the hand,
céder à, donner l'avantage à. —
in one's accounts, rendre ses

comptes. — into, adopter, donner
dans, entrer dans, embrasser. —
over, abandonner, quitter, se dé-

sister de, cesser. The physicians

have given him over, les médecins
l'ont, condamné. He has given
himselfover to all manner of vice,
il s'est abandonné à toutes sortes

de vices. To give out, 1 procla-

im
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mer, publier, divulguer, dire, faire
courir le bruit. 2 faire semblant
de quelque chose. 3 répandre.— out a play, annoncer une comé-
die. — up, se démettre de, aban-
donner, céder. He gives himself
up to pleasure, il se livre au plai-
sir. He is given up to the ambi-
tion of fame, il h-ule d'envie de se

faire un nom or d'acquérir de la

réputation. To give the lie, don-
ner un démenti. — way, céder.— ground, reculer, lâcher pied.
— way to melancholy, s'abandon-
ner à la tristesse. — thanks,
rendre grâces. — joy, féliciter,

congratuler. — ear or a heariug,

prêter l'oreille à, écouter. — one
credit, faire crédit à quelqu'un;
ajouter foi à ce que quelqu'un dit.— evidence, rendre témoignage.— leave, permettre à. — place,

faire place à. — fire, faire feu,
tirer. — one the slip, se dérober
or s'échapper de quelqu'un. —
notice or warning, avertir. —
trouble, incommoder, donner de
l'embarras. — it for a person,
décider en faveur d'une personne.
— one as good as he brings, re-

lancer quelqu'un, lui river son
clou. — suck, allaiter. — one
a fall, faire tomber quelqu'un. —
a look, jeter un regard. — one's

mind to a thing, s'appliquer à
quelque chose. — one's mind to

study, s'adonner à l'étude. — a
description, faire une description.

— offence, offenser. She is given
to jealousy, elle est encline à la

jalousie. He was given to plea-

sure, il aimait beaucoup le plaisir.

The ground gave way under my
feet, la terre s'enfonça sous mes
pieds. To give one's self up for

lost, se croire perdu sans res-

source

To Give, vrt. 1 donner sur, at-

taquer, tomber sur, se battre con-
tre. 2 se ralentir, se relâcher, se

radoucir, devenir humide, s'amo-
lir, fondre. The weather gives,

it thaws, le temps se radoucit, il

dégèle. To give in, reculer, céder,

plier, lâcher pied. To give off,

cesser, discontinuer

Given, part, passé du verbe To
Give

Giver, s. celui or celle qui
donne, donneur, m. donneuse, f.

donateur, m.

Gizzard, s. gésier, m. He frets

his gizzard, il s'inquiète, il se cha-
grine, il se tourmente, l'esprit

Glacial, a. glacial, gelé

To Glaciate, vn. glacer, geler,

se congeler

Glaciation, s. congélation, f.

Glaciers, s. pi. glaciers de
Suisse, m. pî.

Glacis, s. (fortification) glacis,

m. esplanade, f.

Glad, a. aise, bien aise, charmé,
ravi, joyeux, agréable, gui fait

plaisir, qui donne de la joie. I am
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glad to see you, je suis ravi de
vous voir. Glad tidings, des nou-
velles agréables

To Glad, To Gladden, va. ré-

jouir, donner or causer de la joie,

faire plaisir

Glade, s. clairière, f. avenue au
travers d'un bois, f. A gloomy
glade, une allée sombre

Glûdfulness, Gladness, s. joie,

f. gailé, f.

Gladiâtor, s. gladiateur, m.

Glâdly, ad. avec plaisir, volon-

tiers

Gladness, s. gaîtê, f. joie, f. al-

légresse, f.

Gladsome, a. gai, joyeux, amu-
sant, agréable, réjouissant

Glidsomely, ad. joyeusement,

gaîment, avec allégresse

Glâdsomenei»*, s. gaîté, f. allé-

gresse, f. joie, i.

Glaire, s. 1 glaire, f. blanc d'oeuf,

ni. 2 sorte de hallebarde, f.

To Glaire, va. (chez les re-

lieurs) glairer, frotter avec du
blanc d'œuf

Glance, s. un éclat, un trait de
lumière, une vue rapide, une œil-

lade, un coup d'oeil

To Glance, vn. 1 jeter un éclat

or un trait de lumière, élinceler. 2
jeter des œillades, des coups d'œil.

3 effleurer, friser, raser, loucher

légèrement. The bullet did but
glance upon the skin, la balle ne

fit qu'effleurer or raser la peau.

4 censurer, critiquer, condamner
or blâmer indirectement. He
glanced at a certain reviewer, il

en voulait à certain journaliste, sa

critique regardait certain journa-
liste. To glance upon a book,
•parcourir un volume

Gîânciugly, ad. légèrement, ra-

pidement, en passant

f Glaud, s. glande, f

Glanders, s. (maladie de che-

vaî) morve, f.

Glandiferous, a. qui porte du
gland

Glandule, s. (ana.) glandule, f.

petite glande

Glandulôsity, s. (ana.) amas de
glandes, in.

Gland ulous, a. (aua.) glandu-
leux, plein de glandes

To Glare, vn. 1 jeter une lueur
éblouissante, éblouir. 2 regarder
d'un œil terrible. 1 He shines, but
he glares not, il brille, mais il

n'éblouit pas. 2 Be glared like an
angry lion, ses yeux étincelaient

comme ceux d'un lion furieux

Glare, s. 1 éclat de lumière

éblouissant. 2 regard terrible,

coup d'œil perçant

Glaring, a. qui éblouit. A
glaring light, clarté éblouissante.

Glaring crime, crime évident.

The most glaring passages of the

book, les passages les plus frap-
pans du livre

OLE
Glass, s. 1 verre, m. 2 glace,

f. miroir, m. 3 (vase pour boire)

verre, m. 4 sablier, m. 5 lunette

d'approche, f. télescope, m. The
glass of a coach, la glace d'un

carrosse, §fc. Glass-windows,
des vitres. To drink out of a

glass, boire dans un verre. To
look at one's self in a glass, se

regarder dans un miroir. Broken
windowglass, grésil, m. Swing-
ing or dressing-glass, miroir de

toilette. To paint upon glass,

peindre en apprêt, peindre sur

verre

To Glass, va. 1 couvrir de
verre, vitrer, garnir de vitres. 2
voir, représenter comme dans un
verre

Glass-beads, s. pi. rasade, f.

Glass-bottle, s. bouteille de

verre, f.

Glass-coach, s. carrosse de re-

mise, m. remise, f.

-j- Glâssfurnace, s. fourneau où
l'-onfond le verre

f Glâssgrinder, s. polisseur, m.

Glasshouse, s. verrerie, f.

-f-
Glâssmaa, s. verrier, m.

Glâssmetal, s. la matière du
verre mise enfusion

Glâsstrade, s. vitrerie, f. ver-

roterie, f-

Glassware, s. verrerie, f. ver-

roterie, f.

f Glâsswork, s. manufacture
de verre, f.

Glassy, a. de veire, fait de
verre, qui ressemble au verre,

vitré, vitreux. The glassy hu-

mour, l'humeur vitrée

Glave, s. glaive, m.

To Glâver,va. caresser, flatter,

cajoler

To Glaze, va. 1 vitrer, mettre
des vitres à, garnir de vitres. 2
vernisser, vernir. 3 glacer. 1 To
glace a room, vitrer une chambré.
2 — earthenware, vernisser de

ta poterie. 3— gloves, glacer des

gants

Glâzed-frost, s. verglas, m.
-j- Glâzier, s. vitrier, m.

Gleam, s. lueur soudaine, f.

To Gleam, vn. jeter une lueur

soudaine, rayonner, luire, briller

Gléamy, a. qui jette une lueur

soudaine, brillant, éclatant

To Glean, va. glaner. To
glean a field, glaner un champ.
To glean grapes after vintage,

grappiller

Glean, s. glanure, f. glane, f.

récolte pénible, f.

Gleaner, s. 1 (dans les champs
de blé) glaneur, va. glaneuse, ï.

2 (dans les vigDes) grappilleur,
ni. grappilleuse, ï.

Gleaning, s. 1 action de glaner,

glanage, m. glanure, f. glane, f.

2 action de grappiller dans les

I vignes, grappillage, m. To go a
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gleaning, aller glaner. Au pi.

restes, va. pi.

Glebe,*. 1 sol, m. terrain, m.
2 * glèbe, f. terre quifait partie du
revenu d'un bénéfice

Glébous, Gléby, a. plein at

gazons, ae tourbes

Glede, s. espèce de milan

Glee, s. 1 joie, f. gaîté, f. allé-

gresse, ï. 2piéce de musique pour
plusieurs voix

Gléeful, a. gai, joyeux

Gleek, s. 1 musique, f. 2 mu-
sicien, m.

To Gleek, vn. railler, plaisan-

ter, se moquer
To Gleen, vn. luire, briller, je-

ter de l'éclat

To Gleet, vn. couler douce-

ment, dégoutter

Glen, s. vallée, f. vallon, m.

Glib, a. coulant, glissant. How
glib his tongue runs ! il a hi

langue bien pendue, or bien ds

liée !

Glibly, ad. d'une manière aisée,

coulamment

Glibness, s. fluidité, f. volubi-

lité, f.

To Glide, vn. couler doucement,

glisser

Glide, s. écoulement, m.

Glider, s. celui qui passe douce-

ment et sans bruit

To Glimmer, vn. luire faible-

ment. Daylight begins to. glim-

mer, le jour commence à poindre.

A glimmering light, une faible

lumière

Glimmer, s, lueur, f. faible

éclat, ta.

Glimpse, s. faible lumière, f.

éclat or sillon de lumière, éclat

passager. To have or catch but

a glimpse of a thing, ne faire

qu'entrevoir une chose

To Glisten, To Glitter, vn.

briller, éclater, rehire. All is

not gold that glitters, tout ce qui

reluit n'est pas or

Glitter, s. lustre, m. éclat, m.

splendeur, f.

Glitteringly, ad. avec éclat

To Gloar, vn. loucher, regarder

de travers

Glôbated, a. fait en forme de

globe, sphèrique

Globe, s. 1 globe, m. corps rond

or spliérique, sphère, f. 2 globe

terrestre, m. la terre, f. 3 boule

sur le faite d'un dôme, ï.

Globôse, Glébous, a. rond,

sphèrique

Globosity, s. rondeur, f.

Globular, a. globuleux

Globule, s. globule, va. petit

corps sphèrique

Glôbulous, a. globuleux

To Glomerate, va. mettre en
peloton

Glômerous, a. 1 mis en pehlon
2 (aua.) congloméré
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Gloom, s. 1 obscurité, f. 2 (fig.)

air sombre, m. chagrin, m. tris-

lesse, i.

To Gloom, vn. 1 être obscur.

2 être triste

Gloomily, ad. 1 obscurément.

2 d'un air triste

Gloominess, s. 1 obscurité, f.

2 (ûg.) air somb)-e, m. chagrin, m.
tristesse, ï.

Gloomy, a. 1 obscur, sombre,

nébuleux. 2 triste, chagrin

Glôried, a. illustre

Glorification, s. action de ren-

dre gloire, glorification,, f.

To Glorify, va. 1 glorifier, ad-

mettre à la béatitude éternelle. 2
rendre gloire, honorer, louer, ren-

dre illustre, célébrer

Glorious, a. 1 glorieux, illustre,

éclatant, honorable. 2 glorieux,

fier, superbe, vain, orgueilleux,

plein d'ostentation

Gloriously, ad. glorieusement,

avec gloire

Glôry, s. 1 gloire, f. honneur, m.

ghire céles-le, splendeur, f. tna-

gnificence, f. lustre, m. éclat, m.
renommée, f. 2 gloire, f. auréole,

ï. cercle de rayons qui entoure la

tête des saints sur les tableaux.

Vain glory, vaine gloire, f. va-

nité, f. orgueil, m.

To Glôry, vn. se faire gloire

de, se glorifier de

To Glose, V. To Gloze

Gloss, s. 1 glose, f. commen-
taire, m. interprétation, f. scholie,

ï. 2 (brillant que l'on donne à
certaines choses) lustre, m. éclat,

m. vernis, m. apprêt, m. To write

a gloss upon a text, faire la glose

d'un texte. To set a gloss upon a

thing, 1 lustrer quelque chose. 2
faire voir une chose par ses beaux
côtés. Here is a taffety with a

fine gloss upon it, voici un taffetas

bien lustré. This cloth has no
gloss left, ce drap a perdu son

lustre

To Gloss, v. 1 commenter, glo-

ser, interprêter. 2 donner un lus-

tre superficiel à quelque chose.

To gloss over, colorer, donner
une explication favorable, pallier

Glossary, s. glossaire, ni. dic-

tionnaire de mots obscurs

Glossator, Glôsser, s. commen-
tateur, m. gbssateur, m.

Glossiness, s. poli, m. lustre, m.

Glossôgrapher, s. glossographe,

». auteur d'un glossaire, m.

Glôssy, a. poli, lustré

Glottis,*, petitefente du larynx

par laquelle l'air monte et des-

cend

* To Glout, vn. avoir un air

rechigné or refrogné, faire la

moue

Glove, s. gant, ni. A pair of

gloves, 1 une paire de gants. '2

(figurément) une paraguante, un
présent, des élrennes. Here is a
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crown to buy you a pair ofgloves,

voici un ècu pour votre paraguante

To Glove, va. mettre un gant

or des gants à, ganter

f Glôver, s. gantier, m.

To Glow, vn. être ardent, brû-

ler, être en feu, être embrasé

To Glow, va. faire briller

Glow, s. 1 flamme, f. ardeur, f.

jjassion, f. 2 vivacité de couleur

Glowing, s. tintement, m. A
glowing of the ears, un tintin or

tintement d'oreilles

Glowing, a. ardent, embrasé.

A glowing coal, un charbon ar-

dent

Glowingly, ad, brillamment,

avec passion, avec admiration

Glowworm, s. ver luisant

To Gloze, va. flatier, cajoler,

caresser. A gloziug tongue, une

langue flatteuse

Gloze, s. flatterie, f.

Glue, s. colle, f. colle forte

To Glue, va. coller, joindre

avec de la colle, unir, attacher

Glûeboiler, s. faiseur de colle,

m.

Glûer, s. colleur, m.

Gluey, Glûy, Glûish, a. gluant,

collant, visqueux, glulineux

Glum, a. chagrin, de mauvaise

humeur

To Glut, va. avaler, dévorer,

rassasier, assouvir, gorger, rem-

plir, soûler. He cannot glut his

appetite, il ne peut rassasier son

appétit

Glut, s. 1 abondance, f. grande

quantité, surabondance, f. 2 sa-

tiété, f. dégoût, m.

Glutinous, a. glulineux, gluant,

visqueux

Glûtinousness, S. viscosité, f.

Glutton, s. 1 glouton, m. glou-

tonne, f. gourmand, m. gour-

mande, f. goulu, m. goulue, f. 2

(animal) glouton, m.

To Glûttonize, vn. être glou-

ton, être adonné à la gourman-
dise

Gluttonous, a. glouton, goulu,

gourmand

Gluttonously, ad. gloutonne-

ment, en gourmand

Gluttony, s. gourmandise, f.

gloutonnerie, f. voracité, f.

Gnar, s. nœud, m. nœud de

bois

To Gnarl, vn. murmurer, gron-

der, grogner

Gnârled, a. plein de nœuds
To Gnash, va. choquer, frois-

ser, heurter

To Gnash, vn. grincer les dents,

faire craquer les dents

Gnashing, s. grincement de
dents

Gnat, s. (insecte) moucheron,
m. cousin, m.
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Gnât-snappef, s. (oiseau) pi-

voine, f.

To Gnaw, v. ronger, corroder,
mordre. To gnaw a bone, ron-
ger un os

Gnâwer, s. celui or celle qui
ronge

Gnâwing, s. corrosion, f. ron-
gement, m. I feel a gnawing in
my stomach, j'ai des tiraillemens
d'estomac

Gnâwing, a. corrosif

Gnomon, s. style d'un cadran,
gnomon, m.

Gnomônics, s. (science) gno-
monique, f.

To Go, vn. (went
; gone) 1

aller, marcha: 2 aller, s'en
aller, partir. 3 couler, passer. 4
aller, se trouver, être. 5 se mou-
voir par un mécanisme, aller.

To go about, 1 tâcher, faire des
efforts, se mettre à, entreprendre,
se mêler de. 2 faire le tow, tour-
ner autour, faire un détour. To
go a mile about, se détourner
d'un mille. To go lazily about
a thing, faire quelque chose avec
nonchalance. To go about the
bush, tourner autour du pot. Go
about your business, mêlez-vous
de vos affaires, allez-vous-en. To
go by, 1 se passer , s'écouler,

passer. To see the prisoners go
by, voir passer les prisonniers. 2
observer, suivre. You cannot go
by a better pattern, vous ne sau-

riez vous régler sur un meilleur

modèle. To give one the go by,
échapper à quelqu'un. To go by
the worst, faire mal ses affaires.

To go by that name, s'appeler

ainsi, être connu sous ce nom-là.
To go off, 1 mourir. 2 quitter, s'en-

fuir, disparaître. 3 se vendre, se

débiter. This commodity will

never go off, cette marchandise
ne pourra jamais se vendre. The
great guns go off, on tire le ca-

non. To go on, avancer, conti-

nuer, poursuivre. To go on an
embassy, aller en ambassade. Go
on, passez outre. To go out, 1

sortir. 2 s'éteindre. To go out
of one's way, s'écarter or se dé-

tourner de son chemin. To go
down, descendre. To go down
stairs, descendre L'escalier. I go
down into the country, je vais à
la campagne. The sun goes down,
le soleil se couche. It goes down
with him for a truth, cela passe
dans son esprit pour une vérité.

That will never go down with
her, elle n'approuvera or elle ne
croira jamais cela. If he be

hungry, bread will go down, s'il

a faim, il mangera du pain. To
go through, passer, traverser,fen-

dre, percer. 2 accomplir, faire,

exécuter. 3 endurer, souffrir,

essuyer. To go aside, aller de

cgié. — between, s'interposer,

s'entremettre. — against, s'op-

poser à, être contraire à. —r
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along, poursuivre son chemin, pas-

éèr. — astray, s'égarer. —
asunder, aller séparément. —
away, s'en aller, partir. — away
with a thing, emporter une chose.

— back, 1 reculer, se reculer, se

retirer en arrière. 2 s'en re-

tourner, rebrousser chemin, re-

tourner sur ses pas. — back
from one's word, se dédire. —
backward, 1 reculer. 2 aller or

marcher à reculons. — before.

aller or marcher devant, précéder,

devancer. — behiud, suivre. —
beyond, 1 aller au-delà, passer.

2 surpasser. — forth, sortir, se

produire. — forward, faire des

progrès. — for, passer pour.
— from the subject, s'écarter du
sujet. — from one's religion,

apostasier, changer de religion.

— near, s'approcher de. — in,

entrer. — on foot, after à pied.
— on a journey, voyager. — on
horseback, aller à cheval. —
wrong, se tromper. — to a thing,

faire quelque chose. — to the

price of a thing, payer le prix
qu'on demande pour quelque
chose. — up, monter. — up
and down, monter et descendre.
— upon tick, prendre à crédit.— upon a thing, se fonder sur
quelque chose. — contrary to

reason, agir contre la raison. —
with the wind, avoir le vent bon
or en poupe. — with the tide,

descendre avec la marée. —
without a thing, se passer d'une
chose. — round, aller à la ronde,
tourner. — to bed, se coucher,

s'aller coucher. — to ru ;.n, tom-
ber en ruine. — to work, se

mettre à l'ouvrage. — to law,
plaider. — near to do a thing,

être sur le point de faire quel-

que chose. — over, 1 passer,

traverser. 2 embrasser le parti
de. 3 passer à l'ennemi, déserter.— abroad, 1 sortir, voyager hors
de son pays, être en pays étran-
ger. 2 (en parlant des nouvelles)
se répandre, se divulguer. — un-
der the name of, s'appeler, se

nommer. — equal shares, par-
tager également. — four miles in

an hour, faire quatre milles par
heure. — halves with one, être de
moitié avec quelqu'un. — ashore,
aborder, prendre terre, débar-
quer. To go to service, se mettre
en service. — into the shade, se
mettre à l'ombre. — unpunished,
demeurer impuni. To let go the
anchor, jeter l'ancre, mouiller.— one's hold, lâcher prise. As
things go, à considérer l'état des
choses. That goes for nothing,
cela nest compté pour rien. Such
vt report goes abroad, il court un
tel bruit, on en fait courir le

b ruit. We shall go another way
to work, nous nous y prendrons
d'une autre manière. It goes to

my very heart, cela m'cjjlige

beaucoup. — heavily with me,
mes affaires vont mal. Get you

gone, utlez-vous-en. He is far

gone in years, il est fort avancé

ça âge

Go to ! int. allons ! ça ! sua !

courage !

Goad, s. aiguillon, m. aiguiU

lade, f.

To Goad, va. 1 aiguillonner, pi-

quer de l'aiguillon. 2 exciter,

animer, encourager

Goal, s. 1 le bout de la carrière

or de la lice. 2 le point d'où l'on

part dans les courses. 3 but, m.

terme, m. fin, f.

Goal, corrompu pour Gaol

Goat, s. (animal) bouc, m.
chèvre, f. A he-goat, un bouc.

A she-goat, une chèvre. A wild

goat, bouquetin, bouc sauvage, m.
chevrette, f. A young goat, che-

vreau, cabri, biquet, m.

Gôatherd, s. chêvrier, m.

Gôat's-skin, s. peau de chèvre,

outre, f.

Goatish, a. de bouc, bouquin
* Gob, Gôbbet, s. bouchée, f.

* gobet, m. petit morceau

To Gôbbet, va. * gober, avaler

d'une seule bouchée, ne faire

qu'une bouchée de quelque chose

To Gobble, va. avaler à la hâte

Gobbler, s. gourmand, m. gour-
mande, f. Gobbler up, avaleur, m.

Gôbetween, s. entremetteur, m.
entremetteuse, f. médiateur, va.

Gôblet, s. gobelet, m. coupe, f.

Gôbîin, s. esprit malin, spectre,

m. fantôme, m. fée, i. lutin, va.

Go-by, s. artifice, m. tromperie,

f. surprise, f.

God, s. Dieu. The gods, les

dieux, m. God save the king !

vive le roi !

Godchild, s.filleul, m.filleule, f.

Goddaughter, s. filleule, f.

Goddess, s. déesse, divinité, f.

Gôddess-like, a. qui ressemble

à une déesse

Godfather, s. parrain, ni.

Godhead, s. divinité, f.

Godless, a. athée, impie

Gôdlike, a. divin, semblable à
une divinité

Gôdling, s. divinité inférieure

Godliness, s. piété, f. sainteté

de vie, f. dévotion, f.

Gôdly, a. pieux, bon, juste, re-

ligieux

Gôdly, ad. pieusement, reli-

gieusement

Godmother, s. marraine, f.

Gôdship, s. divinité, f.

Gôdson, s. filleul, in.

Gôdwit, s. (oiseau) francolin,
m. Red god wit, bécasse de mer

Gôer, s. celui or celle qui va,
qui marche, marcheur, m. mar-
cheuse, f. Goers and corners, les

allant et venans

To Goggle, vn. huche'- re-

garder de travers
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Gôggle-eyed, a. louche

Gôggles, s. pi. lunettes com-
posées de tuyaux coniques pour
empêcher de bûcher

Gôing, s. action de marcher,
démarche, f allure, f. départ, va.

Gôing, part. a. I am going on
my sixty-fifth year, j'entre dans
ma soixante-cinquième année. Il

is now going on four months, il y
a près de quatre mois

Gold, s. or, m. A gold rniue,

une mine d'or. — ring, un ait,

neau d'or

f Goldbeater, s. batteur d'or,

m.

Gôldbound, a. entouré d'or

{- Gôlddrawer, s. tireur d'or,

va.

Golden, a. d'or, qui est d'or.

The golden age, l'âge d'or. Golden
days, des jours filés d'or et de

soie, des jours heureux. The
golden number, le nombre d'or,

révolution de dix-neuf années

Goldfinch, s. (oiseau) chardon-

neret, m. A young goldfinch,

griset, m.

f Gôldfinder, s. 1 arpailleur,

m. 2 (ironiquement) écureur, va.

maître des basses œuvres, m. vi-

dangeur, va. cureur, va.

f Gold- finer, s. affineur d'or, va.

Gôlding, s. pomme qui a la

chair rougeâlre

f Goldsmith, s. orfèvre, m.

The goldsmith's trade, Vorfétre-

rie, f.

Gome, s. (graisse noire dont ou

frotte les roues) cambouis, va.

Gondola, s. (sorte de bateau)

gondole, f.

f Gondolier, s. gondolier, m.

Gone, part, passé du verbe

To Go
Gonfalon, Gônfanon, *. en-

seigne, va. drapeau, m.

Good, a. bon, propre, cenve-

nable, favorable, sain, -f
salubre,

salutaire, agréable au goût, utile,

suffisant, heureux, honorable,

considérable, vertueux, sage. As
good as, autant que, comme. It

is as good as done, la chose est

comme faite. A good man, un
liomme de bien. — deal, beau-

coup, quantité. — scholar, un

savant homme, un habile homme.
A good long speech, un long dis-

cours. — turn, un bienfait, un
service. — turn up, un heureux

hasard, un bon coup. Good
liking, approbation. — breeding,

savoir vivre, politesse. — many
things, bien des choses, beaucoup
de choses. A good while ago, il

y a long-temps. In good earnest,
sérieusement. All in good time,
il y a temps pour tout. He is as
good a man as yon, it vous vaut
bien. I left it as good as I found
it, je l'ai laissé dans l'état oie je
l 'i trouvé. It is good for nothing,

il ne vaut rien. A thinç good in
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law, une chase valide. It is a

good way to your house, il y a

bien loin d'ici chez vous. She has
a good mind to do it, elle a grande
envie de lefaire. By his good-will,

I should nave nothing left, si la

chose dépendait de lui, il ne me
resterait rien. You made a good
day's work of it, vous avez fait

aujourd'hui bien de la besogne.

To be as good as one's word,
tenir sa parole. To make good,
prouver, justifier ; tenir compte ;

réparer. He made good the pro-

verb, il a bien justifié le proverbe.

To bear good- will to one, souhai-

ter da bien à quelqu'un. I shall

make good your loss, je vous dé-

dommagerai de votre perte

Good, s. bien, m. profit, m.
avantage, m. utilité, f. She is

dead for good and all, elle est

morte tout de bon. We derived
much good from it, nous nous en
sommes bien trouvés. I can do
no good in this affair, je ne puis
rendre aucun service dans cette

affaire. What good will it do
you ? quel bien cela vous fera-t-
il? or quel avantage en reti-

rerez-vous ? Much good may it

do you ! grand bien vous fasse I

Good, int. eh bien I eh ! de
grâce !

Good, ad. bien. Very good,
fort bien. As good, aussi bien.

Good-by ! adieu

Good-conditioned, a. en bon
état, bien conditionné

Gôodliuess, s. beauté, f. élé-

gance, f. grâce, f.

Good- Friday, s. Vendredi-saint,

m.

Good-luck, s. bonheur, m.

Gôodly, a 1 beau, joli, élégant,

plein de grâces, agréable. 2
heureux, désirable

* Goodman, s. maître de maison,

Gôod-nature, s. bon naturel, m.
humanité, f. bonhommie, f.

Gôod-natured, a. d'un bon na-
turel, humain, bénin

Goodness, s. bouté, f.

Goods, s. pi. meubles, m. pi.

effets, m. pi. marchandise, f. ba-

gage, m. Our goods have been
sent off, notre bagage est parti

Good-will, s. bonne volonté,

bienveillance, f. pot de vin, va.

* Gôody, Gôodwoman, s. bonne
femme

Goose, s. 1 oie, f. 2 carreau
de tailleur, pour abattre les cou-
tores. 3 sot, m. sotte, f. A tame
goose, une oie de basse-cour. A
stubble goose, une oie d'automne.
A green goose, un oison. Goose
gibiets, un abattis d'oie, la petite
oie. To play at the goose, jouer
à l'oie

Gooseberry, 5. (fruit) groseille

à maquereau or groseille verte
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Gôosebeny-bush, *. (aibre)

groseiller, m.

Gôrbelly, s. gros ventre, m.
grosse panse, f.

Gôrbellied, a. ventru, qui a un
gros ventre

Gore, s. sang, m. sang caillé.

Gore of a shirt, point de chemise

To Gore, va. percer, piquer.

An ox that gores, un bœuf qui

donne or qui heurte des cornes

Gorge, s. gosier, m. gorge, f.

To Gorge, va. remplir jusqu'au
gosier, rassasier, gorger

To Gorge, vn. se gorger

Gorgeous, a. splendide, ma-
gnifique, somptueux

Gorgeously, ad. splendidement,

magnifiquement

Gôrgeousness, s. splendeur, f.

magnificence, f. pompe, f.

Gôrget, s. (l'armure qui pro-

tege le cou) hausse-col, va. gorge-

rin, m.

Gôrgon, s. 1 monstre de la

fable, m. 2 créature or chose

hideuse

Gôrmand, Gormandizer, s.

gourmand, va. glouton, va.

To Gormandise, vn. manger en
gourmand, en glouton

Gormandizing, s. gourmandise,
f. gloutonnerie, f.

Gôry, a. couvert de sang caillé,

sanglant

Goshawk, s. (grand oiseaa qui

sert à la chasse du vol) autour, va.

Gosling, s. 1 (petit oie) oison,

va. 2 chaton, m.

Gospel, s. évangile, va. He
regards neither law nor gospel,
il n'a ni foi ni loi

Gospeller, s. celui qui lit l'évan-

gile dans une cathédrale

Gossamer, s. fil de la bonne
vierge

Gôssip, s. 1 un compère, une
commère. 2 causeur, m. babillard,

va. causeuse, f. babillarde, f.

To Gôssip, vn. causer, jaser,

babiller, faire la commère

Gossiping, s. cailletage, m. com-
mérage, va.

Got, Gotten, prêt, et part, passé
du verbe To Get

Gothic, a. Gothique

Gouge, s. (outil de menuisier)
gouge, f.

Gourd, s. 1 (plante) courge, f.

gourde, f. citrouille, f. 2 (vase
pour les liqueurs) calebasse, f.

gourde, f.

f Gôurdiness, s. enflure aux
pieds des chevaux

Gôurdy, a. 1 (en parlant des
jambes des chevaux) enflé. 2

t gros, grossier

Gout, s. (maladie) goutte, f.

A fit of the gout, une attaque de
goutte

Goutiness, s. état d'une per-
sonne qui a la goutte
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Gôuty, a, goutteux, sujet à la

goutte

To Govern, v. gouverner, régir,

conduire, régler, diriger, tenir en
bride

Governable, a. docile

Governance, Governing, s.

gouvernement, va. administration,
f. conduite, f.

Governess, s. gouvernante, f.

tutrice, f.

Government,*. 1 gouvernement',

m. constitution politique, f. ad-
ministration, f. domination, i.

maniement, m. pouvoir, m. 2 ré-

gularité dans la conduite, f. 3
(gr.) régime d'une partie d'orai-

son, m.

Governor, s. gouverneur, m.

Gown, s. robe, f. Night gown
or morning gown, une robe de
chambre

Gôwned, a. qui porte une robe,
en robe

Gôwnman, s. homme de robe
or de robe longue

To Grabble, va. tâtonner,
chercher en tâtonnant

To Grabble, vn. se prosterner

Grace, s. 1 grâce, f. bonté, f.

bienveillance, f. pardon, m. fa-
veur, f. 2 grâce, f. agrément, m.
bon air. 3 grâce, f. prière que l'on

fait après le repas. 4 grâce, ï.

titre affecté aux ducs et aux ar-
chevêques d'Angleterre. 5 (déesse)
grâce. The three graces, les trois

grâces. Good grace, bonne grâce.

Ill grace, mauvaise grâce

To Grace, va, donner de la

grâce à, embellir, orner, honorer,
favoriser, gratifier

Graceful, a. qui a bonne grâce,

bon air or bonne mine, qui a des
grâces, gracieux, beau, agréable

Gracefully, ad. avec grâce

Gracefulness, s. grâce, f. agré-

ment, va. beauté, f. charme, m.

Graceless, a. 1 sans grâce. 2
méchant, corrompu, abandonné de
Dieu

Gracile, a. grêle, mince, menu,
petit

Gracile nt, a. maigre

Gracions, a. miséricordieux,

bienfaisant, favorable, bon, ex-
cellent, agréable, bienséant

Graciously, ad. gracieusement,
obligeamment, avec grâce

Grâciousness, s. condescen-
dance, f. bonté, f. douceur, f. bien-

veillance, f.

Gradation, s. gradation, f. A
gentle gradation of colours, nuan-
ce, f. belle fonte des couleurs

Grâdatory, s. perron, va.

Gradient, a. qui marche, am-
bulant

Graduai, s. 1 degrés, m. pi.

montée, f. gradin, m. 2 (sorte de

livre d'cRline) graduel, va.



(J R A

Graduâlity, s. progression ré-

gulière

Gradually, ad. par degrés, peu-
à-peu, petit-à-petit

T Graduate, s. gradué, m.

To Graduate, va. 1 (élever

d'un degré, donner un grade
dans une université) graduer. 2
graduer, diviser en degrés

Graduation, s. 1 gradation, f.

2 graduation d'un baromètre

Graft, s. 1 (chez les jardiniers)

greffe, f. ente, f 2 (greffe dans
l'écorce) empeau, m.

f To Graft, va. greffer, enter

Grâfter, s. celui qui multiplie

les fruits en greffant

Grafting knife, s. entoir, m.

greffoir, m.

Grain, s. 1 (semence de blé)

grain, m. 2 blé, m. 3 (semence

des fruits) pe'pin, m. graine, f

semence, f. 4 petit morceau,

grain, petite parcelle. 5 (le plus

petit poids) grain. 6 veine, f. fil

du bois, m. 7 grain, surface du

cuir, du fer. 8 disposition, f. in-

clination, f. humeur, f. Grain of

allowance, petite connivence, in-

dulgence, f. To die in grain,

teindre en cramoisi. Against the

grain, 1 à contre-poil. 2 (fig.) à
contre-cœur, avec répugnance, à
contresens. A rogue in grain, un
fripon fieffé, un franc coquin

Grained, Grâiny, a. grenu, plein

de graine, de semence, grenelé

Gramineous, a. graminê, her-

beux, herbacé

Graminivorous, a. qui se nour-
rit d'herbe, herbivore

Grammar, s. grammaire, f.

f Grâmmar-school, s. college,

f Grammarian, s. grammai-
rien, m.

f" Grammatical, a. grammatical

+ Grammatically, ad. gramma-
ticalement

To Grammâticise, va. corriger

une expression, la, rendre gram-
maticale

Granadilla, s. (plante; grena-
dille, f. fleur de la passion

Grânary, s. grenier, m.

Grânate, s. marbre qui res-

semble au granit, marbre grani-
telle

Grand, a. grand, illustre, puis-
sant, splendide, magnifique, noble,

sublime, élevé. To look, grand in

doing a thing, avoir bonne grâce,

à faire quelque chose

Grândara, s. grand'mère, f.

aïeule, f.

Grandchild, s. petit-fils, m. pe-

tite-fille, f.

Granddaughter, s. petite-fille, f.

A great granddaughter, une ar-

riére petite-fille
x
Grandée, s. (personage de ha.it

rang) grand, m.
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Grandeur, *. grandeur, f. ma-
gnificence, f. élévation de senti-

ment, f. sublimité de style, f.

Grandfather, s. grand-père, m.
aïeul, pi. eux, m. A great grand-
father, un bisaïeul

Grandific, a. qui fait grandir

Grandiloquence, s. discours

ampouL, phébus, m.

Grandîloquous, a. emphatique,
ampoulé

Grandmother, s. grand'mère,
f. aïeule, f. A great grandmo-
ther, une bisaïeule

Grândsire, s. grand-père, m.
aïeul, m

Grandson, s. petit-fils, m. A
great grandson, zm arrière petit-

fils.

Grange, s. ferme, f. métairie, f.

Grangehouse, serre, f.

Granite, s. granit or granite, m.

Granivorous, a. granivore

Grant, s. 1 octroi, m. conces-

sion, f. privilège, m. permission^ f.

2 (ju.) provision, f. None but the

king can give grants for offices,

il n'y a que le roi qui puisse don-
ner les provisions pour les charges

To Grant, va. donner, accorder,

céder, avouer, reconnaître, conve-

nir. I grant it, d'accord. Grant
that, supposez que. I take it for

granted, je pose en fait, je sup-
pose

Grântable, a. qui peut être ac-

corde

f Grantée, s. celui or celle à
qui Von a accordé quelque chose,

concessionnaire, m.

Grântor, s. celui or celle qui ac-

corde un octroi or un privilège

Granular, Grânulary, a. sem-
blable à un petit grain, en grains.

Granutary bodies, de petits corjis

ronds

To Granulate, va. réduire,

mettre en petits grains

To Granulate, vn. se réduire

en petits grains

Granulation, s. granulation, f.

Granule, s. petit grain

Grape, s. (fruit) raisin, m. A
bunch of grapes, une grappe de
raisins. To gather grapes in or-

der to make wine, vendanger,
faire la vendange

Grâpeshot, s. mitraille, f.

Grâpestoue, s. pépin, m.

Graphical, a. bien formé, exact,

parfait, -f graphique

Graphically, ad. bien, exacte-
ment, parfaitement, graphique-
ment

Grâpnel, s. ] petite ancre, f
2 (instrument de fer à pointes
recourbées qui sert à accrocher
un vaisseau) grappin, m.
To Grapple, vn. (ma.) en venir

aux mains or aux prises, en venir
à l'abordage

To Grapple, va. accrocher, se
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saisir de, harponne): Tograpp!e
a ship, acci-ocher un navire, la-
ramber

Grâpple, s. 1 lutte, f. combat
de lutteurs. 2 grappin, m. cror.,

m. harpon, m.

Grâpplement, s. accrochemeni
,

m.

Grasshopper, s. (insecte) sau-
terelle, f. cigale, f. Water-grass-
liopper, cigale de rivière

To Grasp, va. empoigner, pren-
dre avec la main, saisir. Grasp
all, lose all, qui trop embrasse ma
étreint

To Grasp, vn. tâcher d'attra-
per, de saisir

Grasp, s. 1 poignée, f. prise, f.

griffes, f. pi. 2 possession, f. pou-
voir, m.

Grasper, s. celui qui empoigne
Grass, s. herbe, f. gazon, ni.

verdure, f. foin, m. To turn a
horse to grass, mettre un cheval à
l'herbe or au vert

To Grass, vn. produire de
l'herbe

Grâss-plot, s. pelouse, f. gazon,
m. boulingrin, m. tapis vert, m.

Grâssiness, s. abondance de
gazon, f.

Grâssy, a. herbu, qui est bien
garni d'herbe, herbeux

Grate, s. 1 grille, f. grillage,

m. treillis, m. 2 grille de fer,
derrière laquelle on brûle le char-
bon de terre, f. To look through
the grate of a window, regarder
au travers d'un < rillage

To Grate, va. 1 gratter, râper,
frotter or user contre quelque corps
dur, heurter, froisser. 2 offenser,

choquer, vexer, blesser. 3 griller,

barrer. 1 To grate a nutmeg,
râper de la muscade. 2 To grate

the ear, choquer l'oreille. To grate

the teeth, grincer les dents, cris-

ser. The grating remembrance
of his sins, le souvenir amer de
ses péchés

Grateful, a. 1 plein de grati-

tude, reconnaissant, qui est sensi-

ble à un bienfait. 2 agréable, qui

plaît, doux , charmant

Gratefully, ad, avec reconnais-

sance, avec un cœur reconnais-

sant. 2 agréablement, avec un
sentiment déplaisir, d'une manière

agréable

Gratefulness, s. 1 gratitude, f.

reconnaissance, f. 2 agrément,

m. qualité agréable

Grâter, s. (sorte de lime) râpe,

f. racloir, m.

Gratification, s. plaisir, m. joie,

f. satisfaction, f. gratification, t.

récompense, f.

To Gratify, va. satisfaire, con

tenter, gratifier, dédommager, ré-

compenser. To gratify one's pas-

sions, s'abandonner or se laisser

aller à ses passions, leur lâcher

la bride. To gratify one's anger,
assouvir sa colère
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Gratingly, ad. d'une manière

choquante, rude, désagréablement

Gratis, ad. gratis, gratuitement,

pour rien, sans intérêt

Gratitude,.?, gratitude, f. recon-

naissance, f.

Gratuitous, a. 1 gratuit, qui se

fait pour rien, volontaire, accordé

librement, donné sans qu'on l'ait

mérité. 2 gratuit, qui n'a aucun

fondement, avancé sans preuves

.Gratuitously, ad. gratuitement

Gratuity, s. don,m. présent, m.
gratification, f. gracieuseté, f.

To Grâtulate, va. féliciter, con-

gratuler, complimenter

Gratulâtion, s. congratulation,

f. felicitation, f.

Grâtulatory, a. de felicitation,

de congratulation, de compliment

Grave, a. 1 grave, sérieux,

posé, majestueux, mûr, réservé,

sévère, important, de grandpoids,
qui mérite d'être cru, modeste, cir-

conspect. 2 (opposé à aigu, en
parlant du son) grave

Grave, s. (la place où l'on dé-

pose les morts) fosse, f. tombeau,

m. tombe, f. The silent grave, la

nuit or l'horreur du tombeau. To
wish one in the grave, souhaiter

la mort de quelqu'un. To lay one
in his grave, enterrer une per-
sonne, la mettre au tombeau. To
have a foot in the grave, avoir un
pied dans la fosse être sur le bord
de sa fosse

-f-
To Grave, v. (graved

;
gra-

ven) graver, tailler, ciseler

Grâveclothes,s. pi. linceuldans
lequel on ensevelit les morts, drap
mortuaire, m.

Grâvedigçer, s. fossayeur, m.

Grâvel, s. 1 gravier, m. gros
sable, m. 2 (maladie) gravelle, f.

A place full of gravel, une sablon-

niêre. A gravel walk, une allée

sablée or couverte de gravier. Af-
flicted with the gravel, néphré-
tique

To Grâvel, va. 1 sabler, couvrir
de gravier. 2 embarrasser, in-

quiéter, mettre en peine, donner
des sci'upules

Grâveless, a. sans sépulture

Gravelly, a. graveleux, sablon-

neux, plein de gravier

Grâvelpit, s. sablonniêre, f. lieu

d'où l'on tire le gravier

Grâvely, ad. gravement, avec

gravité, modestement

Graven, part, passé du verbe

To Grave

Grâveness, s. gravité, f. conte-

nance grave, f. manières graves,

f.pl.

Grâveolent, a. puant, qui sent

fort

f- Graver, s. 1 graveur, m. 2
burin, m. A flat graver, une
échoppe

Gravestone, s. tombe, f.

Gravidity, s. grossesse, f.
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Graving, s. gravure, f. or 1 fart

de graver. 2 ouvrage gravé

f To Gravitate, vn. graviter

Gravitation, 5. gravitation, f.

pesanteur, f.

Gravity, s. 1 gravité, f. poids,

m. 2 gravité, f. air grave, m.
sérieux, m. 3 atrocité, f. ênor-

mité, f.

Grâvy, s. jus or suc de viande.

Veal gravy, blond de veau. Meat
full ofgravy, viande succulente

Gray, Grey. a. 1 gris. Dark
gray, gris foncé. Dapple gray,

gris pommelé. 2 gris, blanc, gri-
son, blanchi par l'âge. 3 obscur,

sombre. A gray horse, un cheval

grison. To grow gray, grisonner,

devenir gris

Grâybeard, s. barbe grise, f.

vieux bon homme, vieillard

Grâyeyed, a. qui a les yeux
gris

Grâyhaired, a. qui a les che-

veux gris, grvson, chenu

Grâyheaded, a. qui a la tête

grise

Grâyish, a. grisâtre, tirant sur
le gris

Grâyness, s. gris, m. couleur

grise

To Graze, va. 1 paître, mener
or faire paître, mettre au vert. 2
effleurer, raser, friser

To Graae, vn. paître, être au
vert

f Grâzîer, s. cetzd qui engraissa

le bétail pour le vendre, * herba-

geur, m.

Grease, s. 1 graisse, f. 2 (pour
frotter les roues de voiture)

vieux-oing, m.

To Grease, va. 1 graisser, oin-

dre, frotter de graisse, tacher avec
de la graisse. 2 graisser la patte,

corrompre à force de présens

Greasily, ad. salement, d'une

manière sale et malpropre

Gréasiness, s. graisse, f. saleté,

f. crasse, f.

Gréasy, a. 1 gras, huileux,

onctueux, graisseux. 2 couvert,

taché, or rempli dégraisse, sale,

crasseux

Great, a. grand, important,
puissant, noble, élevé, illustre,

noble, magnanime. The great

seal, le. grand sceau. A great

many, plusieurs. — deal, beau-

coup, quantité. — while, long-

temps. In a great measure, fort,

beaucoup). An affair of the great-

est consequence, une affaire de la

dernière conséquence. To be great

with one, être l'ami intime de

quelqu'un, être dans ses bonnes
grâces. To ride the great horse,

monter un cheval de manège.
She walks serenely great, elle

marche avec beaucoup de majesté.

It is a great way thither, il y a
loin d'ici. You are a great fool

to g© there, vous êtes bienfou d'y
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aller. It is no great matter, cela

n'est pas fort difficile

Great, s. gros, m. By the great»
en gros, en bloc. The great, s. pu
les grands, m. pi.

To Gréaten, va. agrandir

Greatbéllied, a. grosse, en-
ceinte; qui a le ventre gros or
plein

Greathearted, a. qui a un cœur
noble et généreux

Gréatly, ad. grandement, fort,
beaucoup

Greatness, s. grandeur, f. di-

gnité, f. pouvoir, m. grandeur
d'âme, magnificence, f.

Greaves, s. pi. (armure pour
protéger les jambes) jambières,

f.pl.

Grecian, s. 1 (natif de Grèce)
Grec, m. Grecque, f. 2 qui sait

bien le grec, helléniste, m.

Grécism, s. grêcisme, m. hel-

lénisme, m. idiome grec

To Grécize, va. imiter l'idiom

grec

Greedily, ad. goulûment, avide-

ment, avec avidité, avec voracité

Greediness, s. 1 gloutonnerie,

f. voracité, f. gourmandise, f. 2
rapacité, f. insatiabililé,{. avidité,

f. 3 désir ardent, passion, f. em-
pressement, m.

Gréedy, a. 1 vorace, goulu,
gourmand. 2 rapace. 3 avide de,

\
passionné pour, qui désire avec

j
ardeur

Greek, s. le grec, la langue
grecque

Green, a. 1 vert, verte. 2 frais,

fraîche, nouveau, récent. 3 no-
vice, jeune, qui n'est point encore
parvenu à l'âge de maturité.

Green fish, morue fraîche. —
corn, blé en herbe. To grow
green, verdir, reverdir. To look
green, être pâle, avoir l'air malade

Green, s. 1 vert, m. couleur
verte. 2 verdure, f. gazon, m.
tapis vert, m. pelouse, f. Light
green, vert gai. Grass green,
vert de pré. Sea green, vert de
mer, céladon. Dark green, vert
brun

To Green, va. verdir, rendre
vert

Gréenbroom, s. genêt épineux

Gréencheese,s. fromagepersillé
Gréen-cloth, s. la cour du tapis

vert en Angleterre, requêtes de
l'hôtel en France
Créeoeyed, a. qui a les yeux

verts

Greenfinch,*, (oiseau) verdict,
m.

Greengage, s. reine clauàe,
prune de reine claude, f.

Greenhouse, s. serre, f.,

Greenish, a. verdâtre. qui hre
sur le vert

Gréenly, ad. vertement

Greenness, s. verdure, f. or S*

verdeur, f. état de ce qui ?i'est pas
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encore m?7r, m. 2 fraîcheur, f. 3

(fig.) défaut d'expérience, fraî-

cheur, f. nouveauté, f. vigueur, f.

Gréenroom, s. foyer des ac-

teurs, m.

Greensickness, s. (mé.) chlo-

rose, f. pâles couleurs, f. pi.

Greensward, Gréensword, s.

terrain où l'herbe croit, m.

Greenwood, s. 1 bois en vert.

2 bois vert (opposé de bois sec)

To Greet, va. saluer, congra-

tuler, complimenter

^Jr-éeter, s. celui or celle qui

salue, qui complimente

Greeting, s. action de saluer,

salutation, f. salut, m.

Grégal, a. de troupeau

Gregarious, a. en troupeau, par
troupes, par bandes

Grenade, Grenâdo, s. (pièce

d'artillerie) grenade, f. Grenade-
pouch, grenadière, f.

Grenadier, s. grenadier, m.

Greyhound, s. lévrier, va.

Grew, prêt, du verbe To Grow
Grice, s. (jeune sanglier) mar-

cassin, m.

Grîdelin, a. gris de lin

Gridiron, s. gril, m. To broil

meat upon a gridiron, griller de

la viande, la cuire sur le gril

Grief, .v. chagrin, m. tristesse,

f. déplaisir, m. affliction, f. amer-

tume, f. douleur, f. peine, f. Grief
shortens life, le chagrin abrège

les jours

Griéfless, a. sans chagrin

Grievance, s. grief, m. tort, m.
dommage, m. To redress grie-

vances, réparer les torts, réformer
les abus

To Grieve, va. chagriner, qffli-

ger, attrister

To Grieve, vn. se chagriner,

s'attrister, s'affliger, se désoler

Griévingly, ad. avec chagrin,

avec douleur. To sigh griévingly,

soupirer de chagrin

Grievous, a. grief, griève, sen
sible, douloureux, affligeant, cha-

grinant, grand, atroce, énorme.
A grievous penalty, une peine
griève. — fault, une faute grave
nr énorme. He sent grievous com-
plaints to the parliament, il en
voya de grandes plaintes au par-
lement. On s'en sert aussi adver-
bialement : He is grievous sick,

il est fort malade

Grievously, ad. grièvement,
rigoureusement, cruellement, en
mauvaise part, d'une manière exé
crable or atroce

Griévousness, s. chagrins, m.
$\. malheurs, m. p\.-griéve(é, f.

Griffin, Griffon, s. (animal de
la fable) griffon, m.

Grig, s. petite anguille, anguille

de sable

To Grill, va. faire griller, faire
cuire sur le gril
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Grim, a. qui a une mine ef-

frayante, qui fait peur, hideux,

affreux. The grim ferryman, te

pâle nocher, Caron. Grim-faced,

refrogné. Grim-visaged death,

la mort au visage hideux. To
make grim faces, faire des gri-

maces, grimacer

Grimace, s. 1 grimace, f. 2

faux semblant, m. feinte, f. dissi

mutation, f. hypocrisie, f.

Grimâlkin, s. un vieux dial,

rominagrobis, m.

Grime, s. saleté qui entre bien

avant dans quelque chose et qui

est difficile à nettoyer, barbouil-

lage, m.

To Grime, va. salir, barbouil-

ler, tacher

Grimly, ad. d'une manière af-

freuse, horriblement

Grimness, s. air effrayant, re-

gard affreux, visage sévère, m.
mine rechignée, f.

To Griii, vn. grincer les dents,
grimacer, iordre la bouche

Grin, s. grincement de dents,

m. contoi'sion de la touche, gri-

mace, f.

To Grind, va. (ground; ground)
moudre, broyer. 2 émoudre, ai-

guiser. 3 harasser, opprimer,
fouler, vexer. To grind corn,

moudre dublé. To grind colours,

broyer des couleurs. — with ths

teeth, mâcher. — the teeth to-

gether, grincer les dents, crisser.

— the madder, grapper la ga-

rance

Grinder, s. 1 êmouleur, m.
broyeur^ m. 2 meule à aiguiser, f.

Grinders, s. pi. dents mâche-
Hères or molaires. Upper grinders.

dents de sagesse

Grinding, s. broiement, m.

f Grindlestone, Grindstone, s.

pierre or meule à émoudre or à ai-

guiser. A small grinding stone,

maillard, m.

Grinner, s. grimacier, m.

Grinning, s. grimaces, f. pi.

action de grimacer

Grinningly, ad. avec un rire du-

rant lequel on serre les dents en
les montrant

Gripe, s. 1 action d'empoigner,
prise, f. 2 une poignée. 3 serre-

ment, m. pression, f. 4 (fig.) op-

pression, f. vexation, f. affliction.

f.

To Gripe, va. 1 empoigner, sai-

sir, gripper, agripper, prendre.

2 fermer. 3 presser, serrer. —
one's hand, fermer la main

To Gripe, vn. causer des tran-

chées, donner la colique

Griper, s. usurier, m. concus-

sionnaire, m.

Gripes, s. pi. 1 (maladie) tran-

chées, f. pi. colique, f. 2 (fig.)

soucis, m. pi. tourmens, m. pi.

The gripes of avarice, les soir.s

rongeurs de lavarice.
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Gripingry, ad. avec des tran-
chées

Griskin, 5. grillade de cochon, f.

Grisly, a. hideux, affreux, hor-
rible

Grist, s. 1 mouture, f. farine, f.

2 (fig.) profit, m. gain, m. It

brings grist to the mill, cela fail
venir l'eau au moulin

Gristle, *. cartilage, m
Gristly, a. cartilagineux

Grit, s. 1 sable, m. gravier, tn.

2 recoupe, f. la partie grossière de
lafarine. 3 gruau d'avoine, m.

Grittiness, s. qualité de ce qui
est graveleux ou cotonneux

Gritty, a. plein de sable, de
gravier; graveleux

Grizzle, s. gris, m. grisaille, f.

Grizzle, Grizzled, a. mêlé de
gris, grisou

Grizzly, a. grisâtre, tirant sur
le gi-is

To Groan, vn. gémir, soupirer,

se plaindre, sangloter. To groan
for, soupirer après, souhaiter pas-
sionnément quelque chose

Groan, Groaning, s. ] gémisse
ment, m. soupir, m. 2 bruit sourd
et rauque

Grôanful, a. triste, affligé

Groat, s. quatre sous. He is

not worth a groat, il n'a pas qua-
tre sous vaillant

f Grocer, s. épicier, m.
-j- Grocery, s. épiceries, f. pi.

Grôgerum, Grôgram, s. sort»

d'étoffe à gros grain, gros de Na-
ples, m. gros de Tours, m.

Groin, s. aine, f.

Groom, s. 1 valet d'écurie, m.
palefrenier, m. 2 un nouveau
marié. A groom of the king's

bed-chamber, valet de chambre
du roi. The groom porter, le

premier portier de la cour

-j- Groove, s. 1 rainure, f. 2
caverne, f. antre, m. creux pro-

fond
j- To Groove, va. faire une

rainure, évider

To Grope, vn. tâtonner, aller à

tâtons. To grope for, chercher

en tâtonnant. To go groping along,

marcher à tâtons

Grôper, s. celui or celle qui tâ-

tonne, qui va à tâtons

Gross, a. 1 épais, gros. 2 hon -

teux, indécent, malséant. 3 gros-

sier, stupide, lourd, pesant. 4
grossier, rude, impoli, peu déli-

cat. A gross air, un air épais.

A gross error, une erreur gros-

sière, une lourde bévue

Gross, s. 1 gros, m. la plus

grande partie, la plupart, lafoule.

2 somme totale, tous ensemble. 3

(douze douzrùnes) grosse, f. 1 The
gross of the army, le gros de far-

inée. 2 In gross, en gros, en gé-

néral. 3 A gross of bottons, une
grosse de boutons

Grôsslv, ad. grossièrement,
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lourdement. You are grossly mis-

taken, vous vous trompez lourde-

ment

Grôssness, s. épaisseur, f. gros-

seur, f. grossièreté, f.

Grot, Grôtto, s. grotte, t.

Grotesque, a. grotesque. Gro-

tesque painting, bambockade, f.

—figure,figure à Calot

Ground, s. 1 terre, f. terrain,

m. 2 campagne, f. pays, m. 3

région, f. pays, m. 4 terre, bien,

m. heritage, m. champ, ru. posses-

sion, f. 6 (la première couche de

couleur sur un tableau) fond, m.

champ, m. 6 fond, m. substance

fondamentale. 7 ébaucive, f. pre-

mière idée. 8 origine, f. principe,

m. cause, f. raison, f. su/ef, ni.

fondement, m. 9 endroit, m. lieu,

m. 10 terrain, m. chump de ba-

taille. A rising ground, mie ÔMfte.

Upon the ground, à bas. To lie

upon the ground, coucher sur la

dure. The grounds of a gentle-

man's seat, le parc, lesjardins, §fc.

d'une maison oh campagne. The
grounds of a science, les principes

d'une science, m. pi. The ground
of a flowered silk, le fond d'une

étoffe de soie à fleurs. Marshy-

grounds, des lieux marécageux.

A fine spot of ground, un bel en-

droit. To gain ground, gagner du
terrain or faire des progrès. To
lose ground, lâcher pied, reculer.

To keep one's ground., tenir bon

or firme. To quit one's ground,

se retirer. To be above ground,

être en vie. To run aground, 1

échouer. 2 faire échouer un vais-

seau. To go upon sure ground,

être sûr de son fait. This is the

ground he went upon, voici sur

quoi il se fondait, sur quel prin-

cipe il agissait. It is not without
ground, ce n'est pas sans fonde-
ments He can live upon any
ground in the world, c'est un
homme à gagner sa vie partout.

This evil gets ground, ce mal va
toujours en croissant

Grounds, s. pi. sédiment, m.
lie, f. The grounds of coffee, le

marc du café

Ground . prêt . et part, passé du
verbe To Grind

To Ground, va. 1 asseoir, poser
à terre, mettre à terre. 2 appuyer,

fonder, établir. 3 enseigner les

principes, les êlémens d'une

science, d'un art. To ground lace,

faire le fond d'une dentelle. — a
ship, mettre un vaisseau à terre

pour le caréner

Grôund-bait, s. appât fait

d'orge bouilli et qu'on jette à l'en-

droit où l'on pèche à la ligne

Ground-floor, s. rez-de-chaus-

sée, in.

Ground-ivy, s. (plante) lierre

rampant, lierre terrestre, m.

Grôundedly, ad. sur des prin-
cipes solides
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Groundless, a. malfondé, sans

fondement, sans raison

Grôundlessly, ad, sans fonde-

ment, sans raison, sans sujet

Groundlessness, s. manque de

fondement, m. futilité, f.

Grôundly, ad. sur des principes

solides

Ground-oak, s. rejeton de

chêne, m.

Grôuud-plot, s. 1 emplacement,
m. sol or terrain sur lequel un
bâtiment est élevé, m. 2plan d'un

bâtiment, m. 3 plan gêométral. 4
(fig.) base, f. principe, m. fonde-
ment, m.

Grôund-rent, s. rente foncière,

Grôund-room, s. chambre au
rez-de-chaussée

Groundsel, Grôundsil, s. 1

(plante) séneçon, m. 2 seuil d'une

porte, m. le bas, les fondemens
d'un bâtiment

Groundwork, s. fond, m.
champ, m. fondement, m. plan,

m. principe, m. base, f.

Group, s. groupe, m.

•f To Group, va. grouper

Grouse, s. coq de bruyère, m.

Grout, s. 1 farine grossière du
seigle mondé. 2 sédiment, m.
effondi-illes, f. pi.

Grove, s. bocage, tu. allée cou-

verte, f. bosquet, m.

To Grôvel, vn. se traîner sur

le ventre, ramper, se vautrer.

Grovelling thoughts, pensées ram-
pantes, basses

To Grow, vn. (grew
;
grown)

devenir, croître, venir, pousser,

grandir, devenir grand, augmen-
ter, se perfectionner, faire des

progrès, procéder, provenir. I

shall grow here if I stay longer,

je prendrai racine ici si j'y reste

plus long-temps. To grow strong,

devenir fort. — fat, devenir gras,

engraisser. To grow lean, devenir

maigre, maigrir. To grow big,

devenir gros, grossir. — thick,

devenir épais, s'épaissir. — old,

devenir or se faire vieux, vieillir.

— young again, rajeunir. — rich,

devenir riche, s'enrichir. — poor,

devenir pauvre,- s'appauvrir. —
heavy, devenir pesant, s'appe-

santir. — little, se rapetisser,

décroître, diminuer. — hand-
some, devenir beau, s'embellir,

— ugly, devenir laid, s'enlaidir.

— dear, devenir cher, enchérir.
— weary, se lasser. — weary
of a thing, s'ennuyer d'une chose,— stronger after a fit of illness,

se rétablir, se remettre, reprendre
ses forces. — into favour with
one, gagner les bonnes grâces de
quelqu'un. — out of favour with
one, perdre les bonnes grâces
d'une personne. — out of date,
n'être plus de saison. — tame,
s'apprivoiser. — into a proverb,
passer en proverbe. — into
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fashion, venir a la mode, prendre

vogue. — out of fashion, cesser

d'être à la mode, n'être plus de
mode. — out of use, passer,
vieillir. — out of kind, dégé
nérer, s'abâtardir. — upon one,
1 devenir trop fort pour quel-

qu'un. 2 avoir trop d'ascendant
sur l'esprit de quelqu'un. It

grows late, il se fait tard. It is

not grown to that extremity, on
n'est point encore réduit à cette

extrémité. Grown folks, des gens
parvenus à l'âge de maturité. It

is grown a common talk, on en
parle partout. The grass is not
grown enough to make hay with,
l'herbe n'est pas assez haute pour
en faire du foin. He is grown to

a great height of reputation, il

s'est acquis beaucoup de réputa-
tion. To grow up, croître, lever,

s'élever. This rain will make the
corn grow up, cette pluie fera
kver le blé. He is grown up a
man, c'est un homme fait. How
she is grown ! comme elle est

grandie !

Grower, s. qui croît. That
tree is a quick grower, cet arbre
là croît or vient bien vite

To Grow, va. cultiver

Growl, s. grognement, m.
To Growl, vn gronder, mur-

murer, rognoner

Grown, part, passé du verbe
To Grow
Growth, s. crue, f. croissance,

f. production, f. progrès, m. ac-

croissement, m. augmentation, f.

These trees are of the slowest
growth, ces arbres sont de la plus
lente venue

To Grub, va. déraciner, (ir-

radierde terre, défricher

Grub, s. (sorte de petit ver)

ver-coquin, m. puceron, m. 2 (t.

de mépris) petit bout d'homme, m.
petit ragot, un nain. 3 chagrin.

m. remords, m. He is in his

grubs or mulligrubs, il a du cha-
grin

Grub-street news, s. nouvelles
de pont -neuf'or de basse -cour.

Grub-street writer, un mauvais-

écrivain or un mauvais auteur

To Grûbble, im. lâter, tâtonner

To Grudge, va. envier, porter
envie. He grudges our plea-

sures, il envie nos plaisirs

To Grudge, vn. 1 murmurer, se

plaindre de. 2 refuser, ne vou-
loir pas

Grudge, s. haine invétérée, an-
cienne inimitié, rancune, f. animo-
sitê, f. aversion, f. colère, f. mau-
vaise volonté, envie, f. A grudge
of conscience, remords de con-

science, m.

Grudgingly, ad. malgré soi, à
contrecœur, à regret, avec peine,

contre son gré

Grûel, s. (bouillie faite avec de
l'avoine mondée) gruau, m.

13
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Gruff, a. refrogno, rechigné,

grossier, impoli, brusque. To look

gruff, bouder. With a gruff voice,

en grossissant sa voix

Gruffly, ad. rudement, brusque-

ment, impoliment

Grûffness, s. âpreté, f. aigreur,

f. mauvais naturel

* Grum, a. refrognè, re-

chigné, de mauvaise humeur

To Grumble, vn. murmurer, se

plaindre de, gromeler, grogner,

rognoner. He grumbles every

hour at you, il se plaint sans cesse

de vous

Grumbler, s. grondeur, gro-

gneur, m.

Grumbling, s. murmure, m.

plainte, f.

Grûmly, Grûmblingly, ad. d'un

air chagrin, d'un air rechigné

Grume, s. grumeau, m.

Grûmousness, s. coagulation, f.

état de se qui est grumeleux

Griimous, a. grumeleux, plein

de grumeaux. Grumous roots,

racines noueuses, pleines de nœuds

Grnut, Grûnting, Grûntling, s.

grognement, m.

To Grunt, To Grûntle, vn. \

grogner, comme un cochon. 2
murmurer, gronder

Grûnter, s. celui or celle qui

grogne

Grûntling, s. jeune cochon, m.
goret, m.

To Grutch, vn. envier, être

fâché de

Grutch, s. malice, f. méchan-
ceté, f. malveillance, f.

Gûaiacum, s. (bois des Indes)

gdiac, m. bois saint. Gum-guaia-
cum, de la gomme de gaïac

Guarantee, s. garant, m. cau-

tion, f.

To Guaranty, va. garantir,

être garant de, cautionner, répon-

dre de

To Guard, va. I garder, con-

server. 2 protéger, défendre. 3
convoyer. To guard the liberty

of one's country, défendre la liber-

té de son pays

To Guard, vn. être or se tenir

sur ses gardes, se préserver, se

prémunir. In order to guard
against such mistakes, pour se

préserver de ces méprises

To Guard, va. border, orner
d'une bordure

Guard, s. 1 garde, f. défense, f.

2 (soldat de garde) garde, m. To
come off from guard, descendre la

garde. The horse-guards, les

gardes à cheval. The foot-guards,

les gardes à pied. To stand upon
one's guard, se tenir sur ses

gardes. To put one off his guard,
empêcher quelqu'un de se tenir

sur ses gardes

Gnârdage, s. état de celui qui

gfl en tutelle

Guardedly, ad. prudemment

G U I

Guârder, s. gardien, m. celui

qui garde, qui protège

Guardian, s. 1 (celui qui a la

charge d'un orphelin) tuteur, m.

tutrice, f. curateur, m. curatrice,

f. 2 (celui à qui ou commet le

soin de quelque chose) gardien,

m. gardienne, f.

Guardian, a. tutèlaire, gardien

Guardianship, s. tutelle, f. cu-

ratelle, f.

Guârdlese, a. sans défense

Guârdship, s. 1 soin. m. protec-

tion, f. défense, f. 2 (vaisseau de

la marine royale qui défend les

côtes) garde-côte, m. vaisseau

garde-côte

Gubernâtion, *. conduite, f.

gouvernement, m.

Gudgeon, s. (petit poisson) gou-

jon, m. To swallow a gudgeon,
boire un affront, avaler une cou-

leuvre

* Guérdon, s. récompense, f.

To Guess, v. deviner, conjec-

turer, augurer

Guess, s. conjecture, f.

Guésser, s. celui or celle qui

devine, qui conjecture

Guéssingly, ad. par conjecture,

sans certitude

Guest, s. 1 (celui qui est reçu

dans la maison d'un étranger)

hôte, m. convié, m. convive, m. 2
nouvel habitant. A troublesome
guest, un fâcheux, un homme in-

commode. There is a guest in

your candle, il y a des nouvelles à
votre chandelle

Guést-chamber, s. 1 salle à
manger, f. réfectoire, m. 2 (t. de
l'Ecriture sainte) cénacle, m.

To Gûggle, vn. (faire un bruit

semblable à celui d'une liqueur

versée d'une bouteille à cou étroit

que l'on vide) faire glouglou

Guidage, s. le salaire d'un

guide

Guidance, s. direction, f. con-

duite, f. Under your guidance,

sous votre conduite, sous vos aus-

pices

To Guide, va. guider, conduire,

mener, gouverner

Guide, s. guide, m. conducteur,

m. conductrice, f. directeur, m.

Guideless, a. sans guide

Guild,*. 1 corporation, f. so-

ciété, f. compagnie, f. corps, m.
2 taxe, f. tribut, m. 3 amende,
f.

Guildhâll, s. hôtel de ville,

maison de ville

Guile, s. fourbe, f. fourberie,
f. tromperie, f. artifice, m. su-
percherie, f. fraude, f.

Guileful, a. fourbe, trompeur,
traître, artificieux

Guilefully, ad. d'une manière
pleine d'artifice, par fmude, en
traître
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Guilefulness, s. fourberie, f.

artifice, m. fraude, f.

Guileless, a. sans tromperie,

sans artifice, sincère, simple

Guiler, s. trompeur, m. traître,

m.

Guilt, s. crime, m. offense, f.

faute, f.

Guiltily, ad. avec crime, par
un crime, criminellement

Guiltiness, s. état d'un homme
coupable, m. méchanceté, f.

Guiltless, a. innocent. To be
found guiltless, être déclaré inno-

cent, être absous

Guiltlessly, ad, innocemment,
sans crime

Guiltlessness, s. innocence, f.

Guilty, a. coupable. To find

one guilty, déclarer quelqu'un

coupable d'un crime. To be found
guilty, être convaincu d'un crime

et condamné comme tel, être jugé

coupable

Guinea, s. (monnaie d'or an-

glaise) guinée, f.

Guinea-hen, s. (oiseau) poule

d'Afrique, f. pintade, f.

Guinea - pepper, s. poivre
d'Inde, m.

Guinea-pig, s. (animal) cochon
d'Inde, m. porcelet des Indes

Guise, s. 1 guise, f. manière,

f. air, m. conduite, f. manière
d'agir, coutume, f. 2 apparence
extérieure, f. faux semblant, m.
manteau, m. forme, f. prétexte,

m. couleur, f. Under the guise

of religion, sous le masque de la

religion

Guitar, s. (instrument de mu-
sique) guitare, f.

Gulf, s. 1 golfe, m. baie, f.

bras de mer. 2 abîme, m. gouffre,

m. An unfathomable gulf, un
gouffre sans fond

Gûlfy, a. plein de gouffres ou
d'abîmes

To Gull, va. tromper, duper,

fourber, attraper, abuser

Gull,*. 1 fourbe, f. fourberie.

f. tromperie, f. imposture, f. 2

(la victime d'une fourberie) dupe,

f. 3 (oiseau de mer) mouette, f.

4 (poisson) chabot, m.

Gûller, s. trompeur, m. fourbe,

m. imposteur, m.

Gûlkry, s. fourbe, f. impos-

ture, f.

Gûliet, s. 1 gosier, m. gorge,

f. 2 goulot d'une bouteille, m.

To Gûlly, vn. 1 couler avec

bruit. 2 faire du bruit avec la

bouche en buvant

Gûllyhole, s. égoût, m.
Gulôsity, s. gourmandise, f.

gloutonnerie, f. voracité, f.

To Gulp, v. 1 avaler avec avi-

dité, gober. 2 palpiter. To gulp
down a glass of wine, * sabler un
veiTe de vin
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Gulp, s. goulée , f. gorgée, f.

trait, m.

Gum, .9. 1 (substance végétale
;

humeur visqueuse qui sort de
certains arbres) gomme, f. 2

(tissu spongieux dans lequel les

dents sont enchâssées) gencive,

f. Sore gums, mal aux gencives.

Gumboil, épulie, f. The gum of

the eyes, la chassie des yeux

To Gum, va. gommer, attacher

%vec de la gomme

Gûmminess, Gummôsity, s.

qualité gommeuse

Gùmmy, a. gommeux, qui jette

de la gomme, de la nature de la

gomme, gommé

Gun, s. fusil, m. mousquet, m.
arme à feu. A great gun, un ca-

non. * As sure as a gun, certai-

nement, immanquablement, sûre-

ment, rien déplus sur

f Gûnner, s. canonnier, m.

f Gunnery, s. art du canon-
nier, m. artillerie, f.

Gunpowder, s. poudre à canon.

The gunpowder treason, la fa-
meuse conspiration des poudres
du temps du roi Jacques I
Gunroom, s. (sur un vaisseau)

lu sainte-barbe

Gunshot, s. portée de fusil, f.

Within a gunshot, à la portée du
mousquet

f Gunsmith, s. arquebusier,

m. armurier, m.

Gûustick, s. baguette de fusil,

chargeoir, m.

Gûnstock, s. fût, m. monture
de fusil, f.

Gûrge, s. gouffre, m. abîme, m.

To Gûrgle, vn. gazouiller

To Gush, vn. couler en grande
abondance et avec violence, jail-

lir, sourdre, se déborder. The
blood gushed from his wound, le

sang ruisselait de sa blessure.

To gush out in tears, fondre en
larmes

To Gush, va. jeter en abon-
dance

Gush, Gushing, s. écoulement,

m. flax, m. bouillon, m. Gushing
out, bouillonnement, m.

Gûsset, s. (pièce de toile qu'on

met à une chemise à l'endroit de
l'aisselle) gousset, m. -

Gust, s. 1 goût, m. un des cinq

sens. 2 un violent coup de vent,

dragon de vent, bouffée de vent.

A gust of anger, un accès, un
transport de colère

Gûstable, a. qui plaît au goût

Gustation, s. dégustation, f.

actwn de goûter

Gûstful, a. agréable au goût,

savoureux

Gûsto, s. ( mot italien ) goût,

m.

Gûsty, a. orageux

Got, s. boyau, m. intestin, m.
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Gût-spinner, s. boyaudier, m.
qui fait des cordes à boyau

To Gut, va. évenlrer, vider,

voler, piller. To gut a purse, vi-

der une bourse. — a house, dé-

meubler une maison, en enlever

tout ce qu'il y a

Gûttated, a. arrosé, mouillé

Gutter, s. gouttière, f. Gutter-

tile, faîtière, f. tuile creuse

To Gutter, va. canneler, creu-

ser des cannelures

To Gutter, vn. (en parlant

d'une chandelle) couler

* To Gûttle, v. bâfrer, avaler,

se rembourrer le ventre

Guttler, s. un grand mangeur,
goulu, va. goinfre, m.

Gûttulous, a. en petites gouttes

Guttural, a. qui se prononce or

qui vient du gosier, guttural

To Gûzzle, vn. manger immo-
dérément, ivrogner, lamper

Guzzler, s. bâfreur, m. gour-

mand, m. grand mangeur, ivro-

gne, m. grand buveur

Gymnastics, s. (l'art d'exercer

le corps) gymnastique, f.

f Gymnastic, a. qui appartient

aux exercices du corps, gymnas-
tique

Gymnâstically, ad. en athlète

Gy'mnic, a. gymnique

Gyration, s. mouvement circu-

laire

Gyre, s. cercle, m, tour en rond,

m.

To Gyve, va. 1 mettre les fers

aux pieds. 2 mettre dans les fers,

enchaîner, charger de chaînes

Gyves, s. fers qu'on met aux
pieds

H,

HA, int. ha!

Hâbeas-corpus, s. privi-

lège d'un prisonnier de faire évo-

quer sa cause au tribunal du banc
du roi

•f Haberdasher, s. mercier, m.

Haberdine, s. morue sèche et

salée

Habérgeon, s. (ancienne ar-

mure) haubert, m. haubergeon,
m. corselet, m.

Habiliment, s. habit, m. habil-

lement, m. ajustement, m.

To Habilitate, va. rendre capa-

ble de

Habilitation, s. action de ren-

dre capable

Hability, s. faculté, f. pouvoir,

m. habileté, f.

Habit, s. 1 habit, rc. vêtement,

m. habillement, m. 2 état, m.
disposition, f. constitution, f. 3
habitude, f. coutume, f. Habit of
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the body, disposition du corpa,

complexion, f.

To Hâhit, va. habiller

Habitable, a. habitable

Hâbitableness, s. état d'un en-

droit habitable

Hâbitance, s. demeure, f. sé-

jour, m.

Habitant, s. habitant

Habitation, s. habitation, f.

demeure, f. séjour, m. domicile,

m.

Habituai, a. habituel

Habitually, ad. habituellement

To Habituate, va. habituer, ac-

coutumer

Habitude, s. 1 habitude, f, cou-

tume, f. routine, f. pratique, f. 2
rapport, m. 3 familiarité, f. com-
merce, m. société, f.

Hâbnab, ad. au hasard

To Hack, va. 1 hacher, cou-

per en petits morceaux, mettre en
pièces. 2 estropier or écorcher une
langue. Hacking and hewing,
d'estoc et de taille

Hâckle, s. soie écrue, filasse, f.

f- To Hâckle, va. sêrancer du
lin

Hâckney, s. 1 haquenêe, f.

cheval qui va l'amble. 2 cheval
de louage. 3 mercenaire, va.

Bâckney, a. de louage, à huer,
mercenaire, commun. A hackney
coach, un carrosse de louage, un
fiacre. A hackney tongue, langue

mercenaire

To Hâckney, va. exercer, ac-

coutumer à

Had, prêt, et part, passé du
verbe To Have
Haddock, s. (poisson de mer)

merluche, f. églefin or êgrefin, m.

Haft, s. manche, va. poignée, f.

The haft of a sword, la poignée

d'une épée

To Haft, va. emmancher
Hag, s. furie, f. sorcière, f. une

vieille haha

To Hag, va. tourmenter, ex-

céder

Haggard, a. hagard, sauvage,

farouche, égaré, affreux, laid, dif-

forme, raboteux

Hâggard, s. un faucon hagard,
et par extension un animal ou une
personne sauvage et farouche

Haggardly, ad. d'un air hagard,
vilainement

Hâggess, s. fmets écossais)

sorte de boudin

Hâggish, a. laid or difforme
comme une sorcière

To Hâggie, vn. barguigner,

marchander, contester pour le

prix de quelque chose

Hâggler, s. barguigneur, m.
barguigneuse, f.

f Hagiôgrapher, s. (écrivain

sacré) liagiographe, va.

Hah ! int. ah !
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Hail, s. 1 grêle, f. 2 salut, ni.

s/wifë, f.

To Hail, vn. grêler

To Hail, va. 1 saluer. 2 (t. de

ma.) /ié/er. To hail a ship, héler

un vaisseau, lui demander le qui

vive

Hail, int. Dieu vous garde !

Dieu vous conserve ! salut. Hail,

brave friend ! salut ! mon bon
ami! To be hail fellow well met,

vivre de pair à compagnon, en
agir sans façon l'un avec l'autre

Hailed, a. frappé de la grêle

Hailshot, s. poste, f. chevrotine,

f. petite balle de plomb

Hailstone, s. grêlon, m. grain

de grêle, m.

Haily, a. de grêle

Hair, s. 1 chevelure, f. cheveux,

m. pi. 2 cheveu, m. poil, m. 3
poil, m. fil, in. sens, m. cœur, m.
gré, m. 4 cheveu, m. peu de

chose, presque rien, un grain, m.
une obole, f. Against the hair, à
contre-poil, à contre-sens, à contre-

cœur, contre son gré. The hair

oï a horse, le crin d'un cheval.
— of a boar, les soies d'un cochon.

A fine head of hair, de beaux
cheveux. To a hair, exactement,

parfaitement bien. This dog has
fine long hair, ce petit chien a de

belles soies. Soft downy hair,

poilfollet. I shall not value my-
self a hair the worse, je ne m'en
estimerai pas moins

Hâirbag, s. bourse à cJieveux

Hâirbell, s. (fleur) jacinthe, f.

Hâir-brained, F. Harebrained

Hairbreadth, s. ] épaisseur d'un
cheveu, f. 2 (fig.) peu de chose,

presque rien. It is within a hair's

breadth, il ne s'enfaut que l'épais-

seur d'un cheveu, peu s'en faut, il

ne tient presque à rien

Hâirbroom, s. balai de crin,

houssoir, m.

Hâirbutton, s. bouton de crin,

Haircloth, s. haire, f. cilice, m.
Hâired, a. qui a des cheveux.

fted-haired, rousseau, qui a les

cheveux roux. Rough-haired, qui
a le poil rude. Curl-haired, qui a
les cheveux frisés or crépus. Thin
haired, qui a les cheveux clairs,

q ui a peu de cheveux

Hairiness, s. quantité or abon-
dance de cheveux, de poil, or de
crin

Hâirlace, s. rubanpour attacher
les cheveux

Hairless, a. chauve, qui n'a
point de cheveux, sans poil

Hâirsieve, s. tamis de crin

Hâiry, a. 1 velu, chevelu, plein
de poil, poilu, 2 de cheveux:, fait
de cheveux. A hairy comet, une
comète chevelue

Hâlberd, *. hallebarde, f.

Halberdier, s. haUebardier, m.

Halcyon, s. (sorte d'oiaeau de
mer) alcyon, ni.

Hâlcyon, a. heureux, tranquille,

paisible. Halcyon days, des jours

heureux

Hale, Heal, a. qui seporle bien,

qui est en bonne santé, sain, fort,

vigoureux, bien constitué

To Hale, To Haul, va. haler,

tirer or traîner avec violence. To
hale a boat, haler un bateau. To
hale up the sails, carguer les voiles

Half, s. moitié, f. To divide

iu halves, partager par moitié.

To do things by halves, faire les

choses à demi or par manière d'ac-

quit. To get half in half, doubler

son argent

Half, a. demi
Half, ad. 1 à moitié, à demi. 2

imparfaitement. 1 Half awake,
à moitié éveillé. 2 Half heard,
qu'on n'entend qu'à demi, qu'im-

parfaitement

Hâlf-bîooded, a. dégénéré, abâ-
tardi

Hâlf-brother, s. frère consan-
guin or utérin, m.

Hâlf-faced, a. qui ne se montre
que de profil

Hâlf-moon, s. demi-lune, t.

Hâlf-penny, s. un demi sou an-
glais, un sou de France

Hâlf-pike, s. demi-pique, f.

Hâlf-pint, s. demi-pinte, f.

Half-seas-ôver, a. à moitié ivre

Half-sister, s. soeur consanguine
or utérine

Hâlf-sphere, s. hémisphère, m.

Hâlf-strained, a. imparfait

Hâlfsword, s. combat de près

Hâlfway, ad. à mi-chemin

Half- wit, s. petit esprit, esprit

faible

Hâlf-witted, a. qui n'a guère
d'esprit

Hâlibut, s. (poisson) sorte de
plie, f.

Halimass, s. jour des Morts, m.

Halituous, a. fumeux
Hali, s. salle, f. vestibule, m.

salle d'assemblée, palais, m. col-

lége, m. maison ou chambre d'as-

semblée. Westminster-hall, la

salle de Westminster où s'assem-

blent les cours de justice, ]}cilais

de justice. Hall days, jours de
palais. Magdalen-hall in Oxford,
le collège de la Madeleine à Ox-
ford. The servants' hall, l'office

Hallelujah, s. alleluia

Hallôo, int. courage

To Hallôo, v. exciter les chiens
de citasse par des cris, encourager,
appeler quelqu'un en criant

To Hâllow, va. consacrer, sanc-
tifier, bénir

Hallucination, *. erreur, f. mé-
prise, f. bévue, f.

Haïm, s. paille, f. tuyau de
blé lorsqu'il est coupé

Halo, s. (cercle qui entoure la

lune ou le soleil) halo, m. couronne
lumineuse

Hait, s. 1 (suspension d'une
marche) halle, f. 2 action de
boiter

Hait, a. estropié, boiteux

To Halt im. 1 boiter, clopiner.

2 suspendre la marche, s'arrêter,

faire halle. 3 hésiter, balancer,
demeurer en suspens

Hâlter, s. 1 (tortis de chanvre
pour pendre les criminels) corde,

f. hart, f. 2 licou de cheval, m.

To Hâlter, va. enchevêtrer

To Halve, va. diviser en deux
parties égales, partager par moitié

Halves, int. j'en retiens, j'en

exige ma part

Ham, s. 1 (le derrière du genou)
jarret, m. 2 (cuisse de cochon
salée) jambon, m. A Westphalia
ham, unjambon de Mayence

Hame, s. collier de cheval de
harnais, m.

Hâmlet, s. hameau, m petit

village

Hâmmer, s. marteau, m. A
farrier's shoeing hammer, bro-

choir, marteau de maréchal, m.

To Hâmmer, va. 1 forger or

battre à coups de marteau. 2 in-

venter, imaginer, être Partisan

d'une chose, en venir à bout avec
peine, la trouver à force de travail

et de méditation

To Hâmmer, vn. avoir de la

peine, être occupé or affairé, tra-

vailler , être dans le trouble et

l'agitation. To hammer in one's

speech, bégayer. Revenge is

hammering in my head, je songe
à me venger

Hâmmercloth, 5. (ce qui cou-
vre le siège du cocher) housse, f.

Hâmmerer, s. 1 celui qui tra-

vaille avec un marteau. 2 (dans
les forges) murteleur, m.

Hâmmerhard, a. battu à coups
de marteau, forgé à froid

Hammering, s. action de for-

ger or de battre à coups de mar-
teau. I hear a great hammering,
j'entends un grand bruit de mar-
teaux

f Hammock, s. branle, m. ha-

mac, m. lit de vaisseau, m.

Hamper, s. mannequin, m.

grand panier

To Hamper, va. embarrasser,

entortiller , empêtrer, engager.

The animal hampered his horns

in the boughs, la bête engagea ses

comes parmi les branches

Hamstring, s. le tendon du
jarret

To Hamstring, va. couper le

jarret

Hânaper, s. trésor, m. échi-

quier, m.

Hand, .v. 1 (partie du bras qui

s'étend du poignet au bout des
doigts) main, t. 2 ( mesure en
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usage par rapport à la taille des

chevaux) paume, f. 3 part, ï.

main, f. côté, m. endroit, m. 4

action, f. 5 cartes, f. pi. jeu, m.

6 pouvoir, m. puissance, f. 7

personne qu'on emploie, f. agren/,

m. c«/ui gui travaille à quelque

chose, qui fait quelque chose. 8

main, f. écriture, f. sei?^, m. «t-

ynature, f. 9 p?-?a;, m. marché,

m. main, f. The hand of a watch,

l'aiguille d'une montre, f. It is

allowed on all hands, tout le

monde convient or demeure d'ac-

cord. He received in hand one

year's trihute, il reçut comptant
le tribut d'un an. To give a thing

out of hand, donner une chose

sur-le-champ. To lay one's hand
upon the book, lever la main pour

affirmer en justice. To give one

the right or upper hand, donner

ta droite à quelqu'un
(
pour lui

faire honneur). To clap hands,

battre des mains (en signe d'ap-

plaudissement). He has shaken

hands with all honesty, il a re-

noncé à toute probité. Give me
a note under your hand, donnez-

moi un petit mot de voire main.

To set a hand to a thing, travail-

ler à quelque chose. To set a hand
to a writing, signer un écrit. To
put the last hand to a perform-

ance, mettre la dernière main à
un ouvrage. You have made a

fine hand, vous avez fuit quelque

chose de beau. He will try his

hand at an epigram, il veut es-

sayer s'il peut faire une bonne

êpigramme. To take a thing in

hand, entreprendre quelque chose.

To have a hand in a thing, aider

à faire quelque chose. He de-

serves this favour at my hand, il

mérite que je lui fasse ce plaisir.

1 must have her upon my hands,

ilfaut que j'en prenne soin. She
is off my hands, je ne suis plus

chargé d'elle. Your husband is at

hand or near at hand, votre mari
fst tout proche d'ici. What work
have you in hand ï à quoi tra-

vaillez-vous ? quel ouvrage avez-

vous en main ? It is indifferent to

the matter in hand, cela est indif-

férent au sujet que nous traitons.

To have a .strict hand over one,

tenir la bride haute à quelqu'un.

To bear a heavy hand over one,

trailer quelqu'un avec sévérité.

Your letter is come to hand, on
a reçu votre lettre. To do things

hand over head, faire les choses

sans réflexion. Hand to hand,

de prés à prés. To be hand and
glove, être intimes amis, être

étroitement liés d'amitié. Ou the

one hand, d'un côté. To have a

thing from good hands, tenir

quelque chose de bonne ya,rt.

That's the business now in hand,
c'est de quoi il s'agit maintenant.

To have a good hand, at cards,

avoir beau jeu. To come cap in

hand to one, s'adresser à quel-

qu'un chapeau bas. Keep your
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hands off, gardez - vous bien de

toucher à cela. To get the upper
hand ofone, avoir de l'avantage

sur quelqu'un. To lay violent

hands on one's self, se tuer, se

donner la mort, se défaire. To
live from hand to month, vivre au
jour la journée. To bring up a

person to one's hand, former une
personne à safantaisie. To bring

up a child by hand, élever un en-

fant à la cuiller. My hand is in,

je siris en train. My hand is out,

je ne suis pas en train. To do
what comes next to hand, faire

la première chose qui se présente.

To go hand in hand in a business,

agir de concert dans une affaire.

To be under the physician's

hands, être entre les mains des

médecins, être dans les remèdes,

We want more hands to do this,

il nous faut plus de monde pour
faire ceci. You have made a
good hand of it to-day, vous avez

eu bien du bonheur aujourd'hui.

These things are as fine as hands
can make them, il ne se peut Hen
faire de mieux. To be heart and
hand for a thing, être entière-

ment porté pour une chose. I

don't like these underhand deal-

ings, je n'aime point ces menées
sourdes

To Hand, va. 1 donner avec

la main, transmettre de main en

main. 2 mener or conduire par
la main. 3 se saisir de, mettre

les mains sur, prendre, manier.

I handed her into the coach, je

lui donnai la main pour monter
en voiture. He handed the oar

very well, il maniait fort bien la

rame
Hândbarrow, a-, civière, f. bran-

card, m.

Hâudbasket, s. panier à anse,

m. bourriche, f.

Handbell, s. clochette, f.

Handbill, s. billet, m.

Hândbreadth, s. paume, f. la

largeur de la main

Handcuff, s. menottes, f. pi.

To Handcuff, va. emmenotter,
mettre les menottes

Hânded, a. se tenant par la

main

Hânder, s. celui or celle qui

transmet, m. f.

Hândfast, a. qui a les menottes

aux mains, emmenotté

Handful, s. poignée, f. peu, un
petit nombre

Hândgallop, s. petit galop

Hândgun, s. fusil, m.

Handicraft, s. métier, va. art

mécanique, m.

f- Handicraftsman, s. artisan,

homme de métier, m.

Handily, ad. adroitement, avec

adresse, avec dextérité

Hândiness, s. adresse, f. dex-

térité, f.
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Handiwork, s. ouvrage manuel,
m.

Handkerchief, s. mouchoir, m.

To Handle, va. 1 manier, tou-

cher or conduire avec la main. 2
(fig.) traiter, exercer, faire pro-

fession de , s'exercer sur. The
enemy had handled them so ill,

l'ennemi les avail si maltraités

Handle, s. manche, m. anse, f.

bras, m. The handle of a sedan,

of a trunk, le portant d'une chaise

à porteurs, d'un coffre. — of a

trying pan, la queue de la poêle.

— of a pump, brimbale, f. — of

a sword, la poignée d'une épée.

The handles of a wheelbarrow,
les bras d'une brouette. You take

the proposal by the right handle,

vous prenez la proposition du bon

côté. — by the wrong handle, —
du mauvais côté

Hândless, a. manchot, m. man-
chotle,î.

Handmaid, s. servante, f.

Hândmill, s. moulin à bras, m.

Handrail, s. rampe, f. appui
d'escalier, êvuyer, m.

Hândsails, s. pi. (t. de ma.)
petites voiles

Handsaw, s. scie à main, f. pe-
tite scie

Hândsel, s. étrenne, f. 1 le

premier usage d'une chose. 2 la

première vente d'une marchandise.
To take handsel, êtrenner, com-
mencer à vendre

To Handsel, va. êtrenner, se

servir d'une chose pour la pre
miêre fois

Handsome, a. beau, belle, pi. m.
beaux, bienfait, élégant, gracieux,

agréable, qui a bonne grâce, ])ro-

pre, convenable, grand, noble,

généreux, libéral. A handsome
fortune, une grande fortune. A
handsome compliment, un corn

pliment galant or bien tourné

To Handsome, va. embellir

Handsomely, ad. avec grâce,

bien, fort bien, joliment, galam-
ment, convenablement. If I can
handsomely avoid it, si je puis

m'en dispenser honnêtement

Handsomeness, s. beauté, f.

grâce, f. élégance, f.

Hândvice, s. étau à main, ni.

Hândworm, s. (insecte) ciron,

m.

Handwriting, s, écriture, f.

Hândy, a. manuel, de main,
adroit, habile, convenable, com-
mode
Hândyblows, s. pi. coups de

main

Hândydândy, s, sorte de jeu de

mains

Hândywork, s. ouvrage manuel

To Hang, va. (hung; hanged,

hung) pendre, suspendre, pencher.

tendre, incliner, mettre sur des

gonds. To hang a room, tendre

une chambre, la tapisser. Hc de-
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serves to be hanged, il mérite la

corde. Go and be hanged, allez^

vous faire pendre. Hang the

man ! peste soit de l'homme I To
hang out, étendre, déployer. —
out a white flag, arborer un pa-
villon blanc. — out false colours,

étaler de fausses couleurs. To
hang up, pendre or attacher en
haut, appendre. To hang up a

malefactor, pendre un malfaiteur

To Hang, vn. 1 pendre, être

pendu. 2 être retardé, languir.

3 se reposer, faire fond or comp-
ter sur. 4 être escarpé. Persua-
sion hangs on her tongue, elle a

l'art de persuader. Hanging gar-

dens, des jardins suspendus or

en terrasse. Life hangs heavy
npon him, la vie lui est à charge.

Fear hangs on hira, il tremble de

peur. They hung on all he spoke,

ils écoutèrent avec attention tout

ce qu'il dit. To hang back, être

en arrière, reculer. To hang by,

appendre. To hang down, pen-
dre en bas, s'avachir. — down
one's head or ears, baisser la tête

ou les oreilles. To hang on, s'ac-

crocher, s'uppendre. To hang
loose, pendiller

Ranger, s. couteau de chasse,

m. coutelas, m.

Hânger-on, s. êcornifleur, m.
parasite, m.

Hanging, s. 1 la potence, f. 2
Uipisserie, f. tenture, f.

Hanging, a. patibulaire, pen-
dable

Hangman, s. bourreau, m.

Hank, s. î peloton de fil, m.
êcheveau, m. 2 penchant, m.
pente, f. inclination, f. 3 in-

fluence, f. pouvoir, m. ascendant,

m. I have him at a hank, je le

tiens dans mes filets. You have
a great hank upon her, vous avez
beaucoup d'ascendant sur son
esprit

To Hanker after, vn. souhaiter
passionnément, désirer avec ar-
deur, soupirer après

Hap, Hap-hâzard, s. hasard,
m. sort, m. Good hap, bonheur,
m. Evil hap, malheur, m.
To Hap, vn. arriver par ha-

sard, se passer

Hapless, a. malheureux, sans
remède

Hâply, ad. peut-être, par ha-
sard

To Happen, vn. se passer, ar-
river, avenir. To happen on or
upon, tomber sur, rencontrer. As
it happens, à tout hasard. What-
ever happens, quoiqu'il arrive.

To happen upon other things,

tomber sur d'autres matières

Happily, ad. heureusement, par
bonheur

Happiness, s. félicité, f. bon-
h,6ur, m.

Hâppy, a. heureux, qui a du
bonheur. To be happy at a reply,

être heureux à la répartie, avoir

la répartie heureuse. — in a wife,

être heureux en femme. — in

one's expressions, s'exprimer
heureusement, avoir le don de se

bien exprimer

Harangue, s. harangue, f. dis-

cours, m.

To Harangue, vn. haranguer,

faire une harangue

Haranguer, s. harangueur, m.

To Harass, va. harasser, lasser,

fatiguer

Harasser, s. spoliateur, m.

Harbinger, s. 1 fourrier, m.
maréchal des logis. 2 (fig.) avant-
coureur, m.

Hârbour, s. 1 (lieu de retraite)

auberge, f. logement, m. asile, m.
refuge, m. retraite, f. 2 port, m.
havre, m. A landlocked har-

bour, port bouclé, m.

To Hârbour, va. loger, recevoir

chez soi, mettre en sûreté, héber-

ger, recueillir, mettre à couvert.

To harbour wicked thoughts,
avoir de mauvaises pensées

To Hârbour, vn. séjourner, se

retirer, se mettre à couvert, se ré-

fugier

Harbourage, s. abri, va. cou-
vert, m. logement, m. asile, m.
retraite, f.

Hârbourer, s. qui accueille, qui
loge, qui reçoit chez soi

Hârboarless, a. sans port, sans
logement, sans asile

Hard, a. dur, ferme, solide,

difficile, pénible, douloureux,
cruel, cruelle, fâcheux, humiliant,

affligeant, chagrinant, rude. A
hard winter, un rude hiver, un
hiver rigoureux. — of belief, qui

a de la peine à croire, incrédule.— to please, difficile à contenter.
— to come by, difficile à trouver,

rare. — of hearing, qui a l'ouïe

dure, dur d'oreille, qui entend dur.— to deal with, qui se laisse dif-

ficilement mener. — frost, une
forte gelée. — working men, des

hommes qui travaillent fort. —
terms, des conditions onéreuses.
— fare, mauvaise chère. You are

too hard, you bid too little for

my goods, vous n'êtes pas raison-

nable, vous offrez trop peu pour
ma marclutndise. You are too

hard, you ask too much, vous êtes

trop cher, vous demandez trop.

He Kes upon a hard bed, il couche
sur la dure. There were hard
words between them, ils se dirent
des duretés. To make hard, dur-
cb-, rendre dur. To grow hard,
dui'cir, devenir dur, s'endurcir

Hard, ad. fort, fort et ferme,
durement, violemment, mal, mal-
hew-euuement. To drink hard,
bob-e avec excès. It freezes very
hard, il gèle bien fort or à pierre
fendre. He is bard put to it for
a livelihood, il a bien de la peine
à vivre. It rains very hard, il

1!)S

pkut à verse. It goes hard with
him, il est mal dans ses affaires.

Sound this letter hard, pesez or
appuyez sur cette lettre. The
stag is hard set by the huntsmen,
le cerfest vivement poursuivi par
ks chasseurs

Hârd-by, ad. près, tout prés,

auprès

Hârd-by, prép. près de

To Harden, va. durcir, rendre
dur, endurcir, affermir

To Harden, vn. devenir dur,
durcir, s'endurcir

Hardener, s. qui durcit quelque
chose

Hârdfavoured, a. qui a les

frails grossiers, disgracié de. la

nature

Hârdfisted, a. avare, dur à la

desserre

Hârdfought, a. fortement con-

testé

Hârdhanded, a. dont les mains
sont endurcies au travail

Hardhearted, a. qui a le cœur
dur, cruel, inhumain, barbare, in-

sensible

Hardheârtedness, a, dureté de

cœur, f. cruauté, f. insensibilité, f.

inhumanité, f.

Hârdily, ad. hardiment, avec

hardiesse, courageusement, avec

courage

Hardiment, s. courage, m.
hardiesse, f. bravoure, f.

Hardiness, s. 1 peine, f. fa-
tigue, f. 2 hardiesse, f. courage,

m. bravoure, f. 3 effronterie, f.

présomption, f. assurance, f.

Hardiness of constitution, force
de tempérament, complexion ro-

buste. What hardiness ! quelle

effronterie !

Hârdish, a. un peu dur

Hârdly, ad. 1 avec peine, dif-

ficilement, à peine. 2 à regret, à
contre-cœur. 3 désavantageuse-

ment, d'une manière peu favora-

ble. 4 rigoureusement, avec ri-

gueur, durement. He has been
very hardly dealt with, il a été

fort maltraité. We can hardly

believe it, nous avons de la peine

à le croire

Hard-mouthed, a. (en parlant

d'un cheval) qui n'a point de

bouche

Hardness, s. 1 dureté, f fer-

meté, f. solidité, f. 2 difficulté, f.

peine, f. travail, m. 3 rigueur, f.

insensibilité, f. endurcissement, m.
dureté de cœur, f. cruauté, f. bar-

barie, f. inhumanité, f. The hard-

ness of the times, le maVieur des

temps

Hârd-nibbed, a. (en parlant

d'une plume) qui a le bec dur

Hards, s. pi. éloupes, f. pi.

Hardship, s. dureté, f. fatigue,
peine, f. travail, m. oppression, f.

Inured to hardship, fait à la fa-
tigue, endurci au travail. To çr>
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through hardships, avaler des

poires d'angoisse

Hardware, s. quincailie, f.

quincaillerie, f.

f Hârdwareman, s. quincail-

lier, ra.

Hardy, a. 1 hardi, brave, cou-

rageux, entreprenant, intrépide. 2
solide, endurci à la fatigue, fort,

robuste, ferme, constant. The
hardy knight, le chevalier témé-

raire

Hare, s. (animal) lièvre, m. A
young hare, levraut, m.

Harebrained, a. écervelé, vo-

lage, étourdi, léger. A hare-

brained fellow, un hurluberlu,

un brouillon

Hârefoot, s. (herbe) pied de

lièvre, ra.

Hârelip, s. (fente sur la lèvre

supérieure) bec de lièvre, va.

Hârier, *. lévrier, m. chien

courant

To Hark, V. To Hearken
Hark, int. écoute, écoutez

Harl, s. toute substance fila-

menteuse

Harlequin, s. arlequin, m. far-

ceur, ra.

Harm, s. tort, m. dommage, m.
préjudice, m. mal, m. malheur, m.
accidentfâcheux. To keep out of

harm's way, se tenir à couvert de

tout accident fâcheux, se précau-

tionner contre le malheur. Harm
watch, harm catch, qui mal veut,

mal lui vient

To Harm, va. faire du mal,

faire tort, causer du dommage
Harmful, a. nuisible, malfai-

sant, préjudiciable, dangereux

Harmfully, ad. d'une manière
préjudiciable, dangereusement

Harmless, a. J innocent, qui ne

fait point de mal. 2 auquel on ne

fait point de tort. A harmless
sword, une épée vierge

Harmlessly, ad. sans faire tort,

sans faire de mal, innocemment,
sans crime

Hârmleasness, s. innocence, f.

Harmonie, Harmônical. Har-
monious, a.\ harmonique, musical,

harmonieux, mélodieux. 2 (fig.)

de concert^ d'accord, propor-

tionné

Harmoniously, ad. harmonieux

sèment, harmoniquement

Harmôniousness, s. I propor-

tion, f. rapport, m. convenance, f.

2 harmonie, f. musique, f.

To Harmonize, va. 1 (mu.)

rendre harmonieux, cadencer. 2
ajuster les choses de manière que

les proportions soient gardées

Harmony, s. 1 harmonie, f. mé-
hdie, f. 2 proportion, f. rapport,

m. accord, ra. consonnance, f. 3
musique, f. concert, m. 4 bonne
intelligence

Harness, s. harnais, m. To
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put on the harness, endosser le

harnais

To Harness, va. 1 revêtir d'un
harnais. 2 harnache}-, enhar-

nacher, mettre le harnais à

f" Harness-maker, s. bourre-

lier, m.

Harp, s. harpe, f. To play upon
the harp, jouer de la harpe, pincer

la harpe. Jew's-harp, s. guim-

barde, f.

To Harp, vn. I (jouer de la

harpe) harper. 2 (fig.) s'arrêter

sur, traiter, agiter une question.

To harp always on the same
string, toucher toujours la même
corde, rebattre la même chose.

What do you harp at? quelle

corde touchez-vous là ? que voulez-

vous dire?

+ Hârper, s. joueur de harpe,

m. harpiste,, m.

Harpôoner, s. harponneur, m.

Harpôon, s. harpon, m.

Harpsichord, s. (instrument de

musique) clavecin, m. Harpsi-

chord player, claveciniste, ni.

Hârpy, s. (oiseau de la fable)

harpie, f.

Hârquebuss, s. arquebuse, f.

Harquebussier, s, arquebusier,

m.

Harridan, s. (vieux cheval de

charrette) haridelle, f. rosse, f.

f Harrow, s. 1 herse, f. 2 (for-

tification) herse, f.

To Harrow, va. 1 herser, bri-

ser les mottes de terre avec laherse.

2 déchirer, ouvrir. 3 piller, dé-

pouiller. 4 envaliir, faire des

courses sur or dans. 5 troubler,

agiter. To harrow a field, herser

un champ, briser les mottes de

terre avec laherse. This harrowed

up his soul, cela lui déchira l'âme

•f Hârrower, s. herseur, m. celui

qui herse

To Harry, va. harasser, harceler

Harsh, a. 1 verdelet, aigre,(mé.)

acerbe, vert, verte, sur, acide,

aigrelet. 2 rude, qui choque

l'oreille. 3 impoli, rigide, austère,

dur, sévère, bourru, de mauvaise
humeur. 4 rude au toucher. 5
âpre, piquant, désagréable, dé-

plaisant, rude au goût. A harsh
word, un mot dur à l'oreille, une
parole dure, impolie. A harsh

fruit, un fruit âpre

Harshly, ad. rudement, dure-

ment, aigrement

Harshness, s. 1 acidité, f. ai-

greur, f. âpretê. 2 (fig. ) rigueur, f.

rudesse, f. sévérité, f. dureté, f.

Your harshness is not to be
borne, vous êtes d'une dureté in-

supportable

Hârslet, Haslet, s. fressure de
cochon, f.

Hart, s. un cerf

Hârtshorn, s. corne de cerf, f.

Harvest, s. moisson, f. récolte,
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f. To make harvest, faire fa

moisson, faire l'août, moissonner
To Harvest, va. moissonner

Hârvest-home, s. fêle, réjouis-
sance que font les moissonneurs
après la moisson, f.

Harvest lord, s. le chef des
moissonneurs

f Harvester or Hârvest-man,
Harvest-woman, s. moissonneur,
m. moissonneuse, f.

Has, troisième personne singu-
lier du verbe To Have
To Hash, va. hacher

Hash, Hashed meat, s. hachis à
l'anglaise, m. galimafrée, f. capi-
lotade, f.

Hasp, s. agrafe, f. crochet, m.
boulon, m. verrou, m.

To Hasp, va. verrouiller, ferme)
au verrou, accrocher, agrafer

Hâssock, s. natte, f. paillasson,

m. carreau, m. coussin, m. age-

nouilloir, m.

Haste, s. hâte, f. empresse-
ment, m. diligence, f. vitesse, f. In

haste, en hâte, vile, à la hâte.

To make haste, se hâter, se dé-

pêcher, se presser, faire diligence.

To be in haste, être pressé, avoir

hâte. Make what haste you can
to come back, dépêchez-vous de

revenir. The more haste the

worse speed, plus on se hâte,

moins on avance

To Haste, To Hasten, va. hâter,

dépêcher, précipiter, presser

To Haste, To Hasten, vn. aller

vite, se hâter, se presser, fair
diligence. He hastened to his

men, il se hâta de rejoindre ses

gens

Hâstener, s. celui qui presse,

qui hâte

Hastily, ad. 1 à la hâte, vite,

en hâte, en diligence, précipitam-

ment. 2 témérairement, avec pré-

cipitation. 3 en colère, avec em-
portement, brusquement

Hastiness, s. 1 promptitude, f.

diligence, f. hâte, f. précipitation,

f. 2 colère, f. emportement, m.
impatience, f.

Hastings, s. pi. pois hâtifs, m.
pi.

Hâsty, a. hâtif, prompt, dili-

gent, colérique, emporté, témé-

raire, pétulant, précipité

Hasty-pûdding, s. sorte de

bouillie

Hat, s. chapeau, pi. eaux, m. A
beaver-hat, un castor. An otter-

hat, un loutre. A broad brimmed
or narrow brimmed hat, un cha-

peau à grand or à petit bord. A
woman's hat, capeline, f. To put

on one's hat, mettre son chapeau,

se couvrir. To put off one's b^t,

ôter son chapeau, se découvrir.

To stand with the bat off, être

chapeau bas. Hats off! chu-

petr&x bas ;
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Hatband, s. bourdalou , cor-

don de chapeau, in.

Hâtcase, s. étui à chapeau, va.

boîte de chapeau, f.

To Hatch, va. 1 couver, faire

êclore, produire. 2 former, ira-

mer, brasser, machiner, complo-

ter

Hatch, s. 1 couvée de petits, f.

2 découverte, f. 3 demi-porte

To Hatch, vn. 1 être prêt à
êclore. 2 (t. de dessinateur et de
graveur) hacher,faire des hachures

f Hâtchel, s. séran, va. peigne

pour le chanvre, va.

f To Hâtchel, va. sérancer,

passer par le séran

Hâtcher, s. inventeur, m. au-

teur, va.

Hatchet, s. hachette, f. cognée, f.

Hàtchet-helve, s. un manche de

cognée

Hatchment, s. écusson placé au-

dessus d'uneporte à desfunérailles

Hatchway, s. entrée par une
demi-porte

To Hate, va. hair, avoir de la

haine or de laversion pour

Hate, s. haine, f. aversion, f.

Hateful, a. haïssable, odieux,

abominable, détestable, exécrable

Hatefully, ad. d'une manière
odieuse

Hâtefulness, s. qualité odieuse

or haïssable

Hâter, s. celui or celle qui hait,

qui déteste, ennemi, m. ennemie, f.

A hater of men, un misanthrope.

A woman hater, un ennemi des

femmes
Hatred, s. haine, f. aversion, f.

detestation, f. inimitié, f.

-j- Hâtter, s. chapelier, m.

Hâttock, s. las de gerbes de blé,

m.

Hâuberk, s. haubert, m. cui-

rasse, f. cotte de maille, f.

Haugiit, a. hautain, insolent,

orgueilleux

Haughtily, ad. hautainement,
d'une manière hautaine

Haughtiness, s. hauteur, f. fier-
té, f. orgueil, m. arrogance, f.

Hâughty, a. haut, allier, hau-
tain, fier, arrogant

To Haul, va. tirailler, tirer,

houspiller

Haul, s. action de tirer avec
violence, f. tiraillement, va.

Haum, s. paille, {. chaume, m.

Haunch^ s. hanche, f.

To Hannt, v. hanter, fréquen-
ter, xnsiter souvent. He haunts
about my door, il rôde souvent
autour de ma porte

Haunt, s. 1 (en parlant des
bêtes féroces) repaire, m. 2 lieu

qu'on hante, m. retraite où l'on se

retire souvent, f. 3 fréquentation,
f.

Haunted, part. a. hanté, fré-

quente. A haunted bouse, une

El A W
maison où, dit-on, il vient des re-

venons

Hâunter, *. celui or celle qui
hante, quifréquente

Hautboy, s. 1 ( instrument à
vent ) hautbois, m. 2 (fruit) sorte

de fraise, capron, m.

To Have, va. (had ; had) 1 avoir,

posséder. 2 porter, tenir, obte-

nir, recevoir, prendre. 3 désirer,

souhaiter. 4 savoir. I would
fain have any one do it, je vou-
drais bien trouver quelqu'un qui le

fit. Have a care of her, 1 prenez
soin d'elle, 2 prenez garde qu'elle

ne vous nuise. He will have them
to be Romans, il soutient qu'ils

sont Romains. What would these
madmen have? que veulent, que
demandent or que souhaitent ces

insensés ? I had rather, j'aime-
rais mieux. To have a thing by
heart, savoir une chose par cœur.
To have a foreboding of a thing,
avoir le pressentiment d'une chose.

You have his word, il vous a
donné sa parole. The tbing fell

out as I would have it, la chose a
réussi selon mes souhaits. He will

not do as I woald have him, Une
veut pas suivre mon avis. I would
have her write, je voudrais qu'elle

écrivît. I must have him here, il

faut que je le fasse venir ici. As
chance will have it, comme le sort
en décidera. Let her have her
desert, qu'on la traite comme elle

le mérite. Have at you, sir, c'est

à vous qu'on en veut, monsieur.
He had like to have been lost, peu
s'enfallut qu'il ne pérît. If I had
him here, sije le tenais ici

Hâven, s. 1 port, va. havre, m,
2 (fig.) lieu de sûreté, m. asile, va.

The haven's mouth, l'entrée du
port

Havener,
port, m.

Having, s. avoir, m. biens, va.

pi. possessions, f. pi. fortune, f.

Fhat is all my having, c'est tout
mon avoir, tout ce que je possède
au monde

Hâviour, s. conduite, f. ma-
nières, f. pi.

Hâvock, s. ravage, va. dégât, va.

To Hâvock, va. détruire, rava-

ger, dévaster

Haw, s. 1 fruit de l'aubépine,

va. 2 tache dans l'œil, f. taie, f.

To Haw, vn. hésiter en parlant,
parler d'une voix entrecoupée

Hawthorn, s. (arbrisseau) au-
bépine, f.

Hawk, s. (oiseau de proie)fau-
con, m. A hawk's nose, un nez
aquilin

To Hawk, vn. 1 chasser à loi-
seau or avec des faucons. 2 cra-
cher, rejeter la salive hors du
gosier. To hawk about, colporter,
crier de la marchandise dans les

rues

l'inspecteur d'un

H E

Hawk-éyed, a. qui a des yeux
perçans

f Hâwker, s. colporteur, m.
Hawking about, colportage, m.
Hay, s. (herbe fauchée et eé-

chée) foin, va. To make hay,
faucher l'herbe pourfaire du foin.
To dance the hay. danser en rond.
To make hay while the sun shines,
battre le fer pendant qu'il est

chaud

Hâycock, s. meule de foin, f.

Hâyharvest, s. fenaison, f. ré-

colte des foins

Hâyloft, s. fenil, m. grange, f.

grenier à foin, va.

f Haymaker, s. faneur, in. fa-
neuse, f.

Hâymarket, s. marché au foin
Hâyrick, Hâystack, s. grand

tas de foin

Hazard, s. 1 hasard, m. cas
fortuit, risque, ni. sort, m. péril,
va. danger, m. aventure, f. 2
chance, f. sorte de jeu de dés, m.
3 (au billard) blouse, f. 4 (t. de
jeu de paume) grille, f. To run
a hazard, aventurer. To run the
hazard of a battle, hasarder une
bataille, en courir les risques

To Hazard, va. hasarder, ris-

quer, aventurer

Hâzardable, a. qu'on peut ha-
sarder, risquable

Hasarder, s. celui or celle qui

hasarde, qui risque

Hazardous, a. hasardeux, dan-
gereux, douteux

Hazardously, ad. hasardeuse-
ment, dangereusement

Hazard ry, s. témérité, f. préci-

pitation, f.

Haze, s. brouillard, va. brume,
f.

To Haze, vn. être chargé de

brouillard, être nébuleux

Hàzel, s. noisetier, m. coudrier,

m.

Hâzel, Hâzelly, a. couleur de
noisette, (Pun brun clair. Hazel
eyes, des yeux bruns

Hâzel-nut, s. (fruit) noisette, f.

Hâzel-wood, s. coudrette, f.

coudraie, f.

Hâzy, a. sombre, obscur, chargt

de brouillard, nébuleux. Hazi
weather, bruine, f.

He, pron. s. 1 il. 2 celui. 3 lu

1 He gives, il donne. 2 He wb
does it, celui qui le fait. 3 Tis hi

c'est lui. He is an honest man,
c'est un honnête homme. Here he
comes, le voici qui vient. He
that much desires is always poor,
celui qui désire beaucoup est tou-

jours pauvre. If I were he, si

j'étais ensajplace or de lui. The
hes in birds^ have the finest fea-
thers, les mâles des oiseaux ont le

plus beau plumage

N. B. He est souvent îtsilé,

quand le mâle et la femelle n'ont
pas de différentes dénominations
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A be-bear, un ours. A he--goat,

un bouc

Head, s. 1 tête, f. chef, m. 2

coiffure, f. 3 -point principal, m.

4 source d'une rivière, f. At the

head of the army, à la tête de

tannée. The head of a bed, le

chevet d'un lit, m. The head of

a college, le principal d'un col-

lege. — of a wild boar, la hure

d'un sanglier. — of a ship,

l'avant or la proue d'un vaisseau.

— of a boat, le nez d'un bateau.

— of a cane, la pomme d'une

canne. — of an arrow, le fer

d'une flèche. — of an axe, le fer

d'une cognée. — of a lute, le

manche d'un tuth. — of a book,

le frontispice d'un livre. The
two heads of a cask, les deux

fonds d'un tonneau. A head of

celery, un pied de céleri. A head
of endive, une chicorée. A fine

head of haïr, une belle chevelure,

une belle tête. A hundred head

of swine, cent pourceaux. There
is a guinea for every head, il y a

une guinée par tête. By head
and shoulders, par force, avec

violence. To be over head and

ears in debts, être accablé de

dettes. To be in love over head
and ears, être éperdument amou-
reux. To be over head and ears

in water, avoir de l'eau par-dessus

la tête. Scarce a day goes over

his head, but he is in liquor, à
peine passe-t-il un jour sans s'eni-

vrer. Before they get ahead, avant

qu'ils aient devancé les autres.

The mischief will light upon your

own head, le mal tombera sur

vous. He dares not show his head,

il n'ose se montrer. We must lay

our heads together, il faut que
nous nous concertions ensemble.

Don't trouble your head about

that, ne vous embarrassez point

de cela. You have hit the nail

on the head, vous y êtes, vous avez

mis le nez dessus. To make head
against one, faire tête, résister à

quelqu'un. To such a head, à tin

telpoint. When vice does once

get ahead, quand le vice prend
une fois le dessus. To bring a

swelling to a head, faire suppurer

une tumeur. It is quite out of my
head, je ne m'en souviens plus. To
give a horse the head, lâcher la

aride à un cheval. Hand over head,

élourdiment, à l'étourdie. To be
a head, être en avaid or au-dessus

To Head, va. commander, être

à la tête de, gouverner, diriger,

conduire

f Héadach, s. mal de iêle, m.
migraine, f.

Héadband, s. 1 bande qui ceint

le front, f. bandeau, m. 2 (rou-

leau de papier recouvert de fil et

3
ni, attaché aux deux extrémités
u dos d'un volume, en tient les

cahiers assemblés) trancliefile, f.

Head curtain of a bed, bonne
grâce, f.

Headdress, ». coiffure de fem-
me, f.

f Header, s. ouvrier qui fait les

têtes des clous or des épingles, m.

Héadiness, s. témérité, f. préci-

pitation, f. brusquerie, f. opiniâ-

treté, f. obstination, f. Héadiness
of some wines, qualité de certains

vins capiteux or qui portent à la

tête

Headland, s. cap, m. promon-
toire, m. pointe de terre, f.

Headless, a. 1 sans tête, sans

chef acéphale. 2 indiscret, étourdi

Headlong, a. 1 étourdi, témé-

raire. 2 subit, précipité

Headlong, ad. tête baissée, la

tête la première, inconsidérément,
témérairement, sans réflexion, en
étourdi. To run headlong to ruin,

se perdre par sort, imprudence,
courir de gallé de cœur à sa perte

Héadmen, s. pi. chefs, princi-

paux, premiers, m. pi.

Headpiece, s. 1 (armure de tête)

casque, m. armet, m. 2 tète, f.

jugement, m. force d'esprit, f.

sens, m.

Headquarters, s. pi. (mi.) le

quartier général

Headship, s. dignité, f. auto-

rité, f. primauté, f.

Headsman, s. bourreau qui

tranche la tête

Héadstall, s. têtière d'une

bride, f.

f Héadstone, s. la principale

pierre d'un bâtiment

Headstrong, a. têtu, entêté,

opiniâtre, obstiné

-J-
Head-workman, *. lepremier

ouvrier, maître ouvrier

Héady, a. 1 violent, emporté,

fougueux, indocile, obstiné. 2 (en

parlant du vin) capiteux, qui en-

tête, qui porte à la tête

To Heal, va. guérir, remédier,

apaiser, étouffer. He healed all

dissensions, il apaisa toutes les

dissensions

To Heal, vn. se guérir, guérir.

To heal up, se cicatriser

Héaîer, s. guérisseur, m.

Héaling, a. 1 curatif, emollient,

mollifiant. 2 salutaire, pacifique,

conciliateur, doux

Health, s. santé, f. To driuk
the prince's health, boire à la

santé du prince

Healthful, a. sain, qui se porte
bien, qui est en bonne santé. 2
salubre, qui est en bon état, sain

Healthfully, ad. en bonivs santé

Héalthfulness, s. santé, t. salu-

brité, f.

Healthily, ad. en santé

Healthiness, s. état de santé, m.

Healthless, a. faible, maladif,

infirme, valétudinaire

Healthsome, a. sain, pur, salu-

bre, salutaire
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Héalthy, a. sain, qui est en
bonne santé, qui se porte bien

Heap, s. tas, m. amas, m. mon-
ceau, m. By heaps, par tas, en
tas, par monceaux. Heap of va-

rious things, fatras, m. To lay
on a heap, amonceler

To Heap, va. amonceler, met-
tre en monceaux, entasser, mettre
en tas, accumuler

Héaper, s. celui or celle qui

amoncelle, qui entasse

Héapy, a. amoncelé, qui est en
tas, en monceau or en abondance

To Hear, va. 1 (heard ; heard)
entendre, ouïr, écouter, donner
audience, prêter l'oreille à, ap-

prendre, être informé de, con-

naître par ouï-dire, entendre dire.

2 prendre connaissance d'une

chose comme juge. To hear im-
perfectly, entr ' ouïr, ouïr un peu.
How came he to hear of it ? com-
ment en a-t-il été informé? Let
me hear from you, donnez-moi de
vos nouvelles

Heard, prêt, et part, passé du
verbe To Hear

Héarer, s. auditeur, m. A
crowd of hearers, unefoule d'au-

diteurs, un nombreux auditoire

Hearing, s. ouïe, f. audience, f.

audition, f. To be within hear-
ing, être à portée d'entendre quel-

que chose He said it in our hear-
ing, nous le lui avons entendu dire.

To be hard of hearing, avoir l'ouïe

un peu dure. To condemn one
without hearing, condamner quel-

qu'un sans l'entendre

To Hearken, vn. écouter, prêter
l'oreille, entendre. To hearken to

reason, écouter la voix de la raison

Héarkener, s. celui or celle qui

écoute, écouteur, m. écouteuse, f.

Hearsay, s. ouï-dire, m.

Hearse, s. corbillard, m. char
funèbre, m.

To Hearse, va. mettre dans un
cercueil

Hearse-cloth, s. drap mor-
tuaire, m.

Heart, s. 1 (le principe du
mouvement vital) cœur, m. 2
substance, f. 3 milieu, m. centre,

m. sein, m. cœur, m. 4 courage,

m. résolution, f. 5 inclination, f.

disposition, f. amour, m. affec-

tion, f. My sweet-heart, 1 mon
bien-aimê. 2 ma bien-aimêe. A
heart of brass, of stone, an iron

heart, un cœur de marbre, un
cœur de roche, un cœur d'airain .

To have it at heart, avoir à cœur,
prendre à cœur. To learn by
heart, apprendrepar cœur. To set

one's heart upon a thing, souhai-

ter passionnément quelque chose.

To set one's heart at rest, se

tranquilliser l'esprit. To hare a

good heart, avoir du courage, se

rassurer, ne pas craindre. With
all my heart, de tout mon cœur,

très-volontiers, à la bonne heurs,



H E A

With an opeii heart, à cœur
ouvert, avecfranchise. My heart

misgave me, mon cœur me Pavait

bien dit, fen avais un pressenti-

ment. For ray heart, pour ma
vie, s'il y allait de ma vie. I

could find in my heart to ask
pardon, je pourrais me déterminer
à demander pardon. I cannot for

my heart deny her, je n'ai pas le

cœur de la refuser. To give heart,

encourager, animer. To be out
of heart, perdre courage, être

abattu. To put one out of heart,

décourager quelqu'un. To break
the heart of a person, désoler

quelqu'un, lui causer un chagrin
mortel. To have one's heart in

oçVs mouth for joy, for fear, sen-

tir juelque transport de joie, de
crainte. My heart begins to ache,
je commence à avoir peur. To
rejoice one to the heart, combler
quelqu'un de joie. To be heart
and hand for a thing, désirer quel-

que chose avec ardeur. To have
what one's heart can wish, avoir

tout ce qu'on peul désirer, avoir

tout à soutiait. To win the heart
of a person, se faire aimer de
quelqu'un

Héart-ach , s. chagrin, m.
peine d'esprit, f. inquiétude, f.

Héart-appalling, a. affligeant,

décourageant

Héart-break, Heartbreaking,
s. crève-cœur, m.

Héart-breaking, a. accablant,
désolant

Héart-burning, s. I ardeur de
cœur, f. cardialgie, f. 2 mécon-
tentement, m. haine secrète, haine,

f. aigreur, f. animosité, f.

Héart-dear, a. bien aimé, ten-

drement aimé

Héart-ease, s. repos, m. tran-

quillité, f. contentement, m.

Héart-easing, a. qui rend Ves-

prit tranquille, consolant

Héart-felt, a. senti au fond du
cœur

Héart-rending, a. qui déchire

le cœur

Béart-robbing, a. ravissant,

extatique

Héart-svck, a. 1 affligé, chagrin,

inquiet, qui est dam l'affliction. 2
attaqué d'une maladie mortelle,

malade à la mort
Héart-sore, s. ce qui cause du

chagrin

Héart's-ease, s.{ûeur)pensêe, f.

-f-
Héart-strings, s. pi. nerfs

qui soutiennent le cœur, pi. m.

Héart-struck, a. 1 affligeant,

qui perce le cœur. 2 frappé
d'épouvante, saisi de crainte

Héart-swelling, a. quifermente
dans l'âme

Héart-whole, a. qui n'a point

encore senti les traits de l'amour

Héart-wouuded, a. blessé jus-

qu'au cœur

H E A

Heart-wounding, a. qui remplit

de chagrin

Hearted, a. n'est usité que dans
la composition, comme: hard-
hearted, qui a le cœur dur

To Hearten, va. 1 encourager,

animer. 2 fortifier, donner de
nouvelles forces. To hearten a
piece of ground, mettre de Cen-
grais sur une terre, l'améliorer

Hearth, s. aire, m. foyer, m.

Heartily, ad. vigoureusement,
de bon cœur, du fond du cœur,
sincèrement, tendrement. To eat
heartily, manger de bon appétit

Heartiness, s. sincérité, f. cor-

dialité, f.

Heartless, a. qui n'a point de
cœur, sans courage, sans cœur,
lâche, poltron, abattu, découragé,
timide

Heartlessly, ad. sans courage,
lâchement, timidement

Héartiessness, s. manque de
courage, m. lâclielé, f. poltronne-
rie, f.

Hearty, a. 1 sincère, cordial,

affectionné, plein de zèle. 2 en
bonne santé, gaillard et dispos. 3
vigoureux, fort. To eat a hearty
meal, faire un bon repas. To
drink a hearty glass, boire un
grand coup

Heat, s. 1 chalew, f. chaud, m.
ardeur, f. 2feu, m. véhémence, f.

colère, f. animosité, f. transport,

m.fougue, f. 3 (course de chevaux)
course, f. carrière, f. The heat of
youth, le feu or la fougue de la

jeunesse. To be in a great heat,

1 avoir bien chaud. 2 être fort en
colère. In the heat of my affairs,

au plusfort de mes affaires. With
all the strength and heat of elo-

quence, avec toute la force et la

véhémence de l'éloquence

To Heat, va. chauffer, échauf-

fer, exciter, enflammer. To heat

one's blood, s'échauffer le sang.

A noble emulation heats our

breasts, nos âmes sont enflammées

d'une noble émulation

Héater, s. fer chaud qu'on met
dans une boîte pour repasser le

linge

Heath, s. bruyère, f. brande, f.

Héath-cock, s. (oiseau) coq de

bruyère, m. francolin, m.

Heathen, a. s. païen, gentil,

idolâtre. The heathen gods, les

dieux du paganisme

Heathenish, a. 1 de païen,

païen, idolâtre, gentil. 2 barbare,

sauvage, cruel

Héathenishly, ad. en païen, à

la manière des païens

Heathenism, s. paganisme, m.
idolâtrie, f.

Héathy, a. plein or couvert de

bruyère

Héating, s. caléfaclion, f.

To Heave, va. (hove, heaved
;

heaved, hoven) lever de terre,
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soulever, élever. To heave a sigh,

pousser un soupir. To heave a
thing overboard, jeter quelque
chose dans la mer

To Heave, vn. 1 palpiter, res-

pirer avec peine. 2 s'élever avec
peine, s'enfler. 3 s'agiter, fer-
menter, travailler

Heave, s. 1 effort pour s'élever,

élévation, f. 2 soulèvement d'esto-

mac, effort pour vomir, bondisse-

ment du cœur
Héaven, s. ciel, pi. deux, m.

firmament, m. paradis, m.

Héaven-born, a. céleste, angéli-

que, divin

Héaven-bred, a. céleste

Héaven-dirécted, a. 1 dirigé

vers le ciel. 2 ordonné or enseigné

divinement

Heavenly, a. cêlesle, du ciel,

divin. The heavenly joys, les joies

du paradis

Heavenly, ad. divinement,
d'une manière divine

ï{éa.venwards
}
ad.vers le ciel

Héavily, ad. pesamment, lour-

dement, lentement, tristement.

To take on heavily, prendre à
cœur. To complain heavily, se

plaindre amèrement

Heaviness, s. 1 pesanteur, f,

poids, m. gravité, f. 2 abattement,

m. chagrin, m. accablement, m.
affliction, f.

Heavy, a. 1 pesant, lourd. 2
triste, chagrin, abattu, mélanco-

lique. 3 affligeant, fâcheux, à

charge, importun, ennuyeux, pé-

nible, laborieux, accablant. 4 en-

gourdi, qui n'est point animé, in-

dolent, paresseux, lent, tardif, stu

pide, hébété. 5 lourd, difficile à
digérer. Heavy eyes, des yeux
assoupis, languissans. It lies

heavy upon me, cela m'est à

charge. A heavy mind, un esprit

borné. — piece of work, un
ouvrage pénible. — book, un livre

qui n'est pas d'un bon débit. —
—soil, un terrain fertile

Héavy-headed, a. stupide, qui

a la têle dure

Héavy-laden, a. pesamment
chargé

Hebdomadal, Hebdômadary, a.

hebdomadaire

To Hebetate, va. hébéter,

émousser

Hebetâtion, s. 1 action d'émous-

ser. 2 état de ce qui est énwussC

Hébétude, s. stupidité, f. dé-

faut de pénétration

Hebraism, s. hébraïsme, m.

Hebraist, Hebrician, s. he

braisant, va. un homme savant

dans la langue hébraïque

Hebrew, a. s. hébraïque, Hé
breu

Hécatomb, s. hécatombe, f.

f Héctic, s. phihisie, f. fièvre

élique
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j-Héctic, Hectical, a. êtique,

qui consume

Hector, s. spadassin, m. bret-

teur, m. fanfaron, ni. faux brave,

va. bravache, m.

To Hector, va. traiter avec in-

solence, braver. To hector one
out of his money, tirer de Cargent
de quelqu'un à force de menaces

To Hector, vn, faire lefanfaron

Hectoring, s. fanfaronnade,
f. rodomontade, f. bravade, f.

Hedge, s. haie, f. A quickset
hedge, une haie vive. Over hedge
and ditch, par monts et par vaux,
à travers champs. To be on the

wrong side of the hedge, se trom-
per, donner à gauche

Hedge -born, a. de basse nais-

sance, dont la naissance est incon-

nue

To Hedge, va. entourer or fer-
mer de haies, enclore. To hedge
in, enfermer, environner. To be
hedged in a debt, se payer adroi-

tement

Hédge-hog, .9. (animal) héris-

son, m. Sea hedge-hog, (co-

quillage à plusieurs valves) our-
sin de mer, hérisson de mer

fHédger,s. faiseur de haies, m.

Hédge-row, s. bordure d'arbres
ou de haies, espalier, m.

Hedge-spârrow, s. (oiseau)

moineau de haie, m. bunette, f.

f Hedging- bill, s. serpe, f.

croissant, m.

To Heed, va. prendre garde à,

considérer, observer, faire atten-

tion à, remarquer

Heed, s. 1 soin, m. attention, f.

précaution, f. 2 observation, f. re-

marque., f. 3 sérieux, m. air sé-

rieux, gravité, f. Take heed,
prenez garde or tenez-vous sur vos
gardes. Take heed of what you
say, faites attention à ce que vous
dites. No one heeds what he
says, on ne fait aucune attention
à ce qu'il dit

Heedful, a. attentif, soigneux,
circonspect, prévoyant, prudent

Héedfully, Héedily, ad. atten-

tivement, avec soin, avec précau-
tion, arec circonspection

Héedfulness, Héediness, s. at-

tention, f. soin, m. vigilance, f.

circonspection, f.

Heedless, a. négligent, inat-

tentif, inconsidéré, distrait, étour-

di, imprudent

Heedlessly, ad. négligemment,
sans attention, inconsidérément

Heedlessness, s. négligence, f.

inattention, f. inadvertance, f.

Heel, s. talon, m. Heel of
cheese, croûte de fromage. From
head to heel, de pied en cap. To
be at one's heels, suivre quel-

qu'un de près, être à ses trousses.

To lay by the heels, emprisonner,
mettre en prison. To be out at

heels, être usé. To trip the heels

H E L

of one, donner le croc-en-jambe

à quelqu'un. To take to one's

heels, s'enfuir, prendre la fuite

To Heel a ship, mettre un vais-

seau à la bande pour le radouber
ou le nettoyer

To Heel., vn. pencher d'un côté,

être sur le côté

Héel-maker, s. talonnier, m.

Héel-piece, s. hausse, f. bout de
talon, m.

To Héel-piece, va. mettre des

bouts à des souliers

Heft, s. 1 effort, m. 2 manche,
m. anse, f.

Hegira, s. (terme de chrono-
logie) hégire, f. la fuite de Ma-
homet

Héifer, s. (jeune vache) génisse,

Heigh-ho, int. ah ! hélas !

Height, s. 1 hauteur, f. éléva-

tion, f. 2 degré de latitude, m.
3 haut, m. eminence, f. rang. m.
dignité, f. comble, m. le plus haut
point, le plus haut degré, le plus

fort. He descends from Alpine
heights, il descend du haut des

Alpes, du sommet des Alpes. In
the height of my illness, au fort
de ma maladie. In the height of
summer, au plus fort de Vête

To Heighten, va. relever, re-

hausser, perfectionner, améliorer,

augmenter, orner, embellir. To
heighten the spirits, exalter l'ima-

gination

Héinoas, a. odieux, aoominabk,
atroce

Heinously, ad. d'une manière
odieuse, horriblement

Héinousness, s. atrocité, f.

énormité, f.

Heir, s. héritier, m.

To Heir, va. hériter de

Héiress, s. héritière, f.

Heirless, a. sans héritier

Héirloom, s. biens annexés à

un franc-alleu

Heirship, s. hérédité, f.-j- hoirie,

f.

Held, prêt, et part, passé du
verbe To Hold

Heliocentric, a. héliocentrique

Héliotrope, s. (plante) hélio-

trope, m. tournesol, m.

Hélix, s. hélice, f. spirale, f.

Hell, s. 1 enfer, m. 2 (les puis-

sances infernales) les démons, pi.

m. les diables, pi. m.

Hellebore, s. (plante médici-

nale] ellébore, m.

Hellenism, s. (idiotisme de la

langue grecque) hellénisme, m.

Hell fire, s. feu d'enfer, m.

grandfeu
Héll-hound, s. 1 Cerbère, m.

chien de l'enfer, m. 2 ministre

infernal, pi. m. aux

Héllish, a. infernal, d'enfer

Hellishly, ad. d'une manière

infernale, diaboliquement
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Héllishness s. méchanceté in

female

Héllward, ad. vers tenfer

Helm, s. 1 casque, m. armet, m.
heaume, m. 2 gouvernail, m. ti-

mon, m. 3 (fig.) administration,
f. gouvernement, m. Those who
sit at the helm, ceux qui tiennent
le timon des affaires, le gouver.
nail de l'état, les rênes de l'em-

pire ; ceux qui sont à la tête du
gouvernement

To Helm, va. conduire, gouver-
ner

Hélmed, a. armé d'un casque

Hélmet, s. casque, m.

To Help, va. 1 assister, aider,

secourir, soulager, soutenir, ren-

dre service. 2 remédier à, em-
pêcher, éviter. 3 s'empêcher de.

4 avancer, faire réussir. To help
one at table, servir quelqu'un à
table. To help one to money,
procurer, fournir, prêter de l'ar-

gent à quelqu'un. Shall I help
you to a wing of that partridge ?

vous servirai-je une aile de cette

perdrix ? To help a lady into

a coach, aider à une dame à
monter en voiture. — one ano-

ther, s'aider Vun l'autre, s'en-

ir 'aider. — the matters in tell-

ing a story, aider à la lettre, bro-

der une histoire. — down, aider

quelqu'un à descendre. — for-

ward, avancer, pousser. — in

or into, aider quelqu'un à entrer,

le faire entrer. — out, aider

quelqu'un à sortir, faire sortir.

— up, aider quelqu'un à monter
or à se lever, lui donner la main.
— one's self in a business, trou-

ver un expédient pour se tirer

d'affaire. — one to the know-
ledge of a thing, donner à quel-

qu'un la connaissance d'une chose,

— one out of trouble, tirer quel-

qu'un d'embarras. I cannot help

it, je ne saurais qu'y faire. I

cannot help his going there, je ne
puis l'empêcher d'y aller. He has

not a penny to help himselfwithal,
il n'a pas le sou or un sou vaillant.

It cannot be helped, il n'y a point

de remède, on ne saurait qu'y

faire

To Help, To Help on, vn. ai-

der, contribuer, concourir. Every
thing helps on towards his un-

doing, tout concourt or conspire

à sa perle. That helped much to

his reputation, cela a beaucoup
contribué à sa réputation

Help, s. aide, f. assistance, f.

secours, m. moyen, m. remède, ni.

support, m. appui, m. soulage-

ment, m. ressource, f. By the

help of, à l'aide de, au moyen de.

With your help, avec votre as-

sistance

Helper, s. aide, m. assistant, m.

Helped, part, passé et a. aidé,

secouru, assisté It is helped, on

y a remédié
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Helpful., a. utile, secourable,

salutaire

Helpless, a. abandonné, destitué

de tout secours, sans remède, sans
ressource

Helplessly, ad. .sans secours,
sans remède

Helplessness, s. état de celui

qui est sans secours

Hélter-skéiter, ad. à la hâte,
avec précipitation, sans ordre, tu-

multueusement, pêle-mêle, en dès-

ordre, à la débandade
-j- Helve, s. manche, m.

f To Helve, va. emmancher,
mettre un manche à

Helvetic, a. helvétique

Hem, s. ourlet, m. bord, m.
The hem of a gown, le bas d'une

robe

To Hem, va. ourler, faire un
ourlet à, border. To hem in, en-

tourer, environner, enfermer

Hem, int. hem !

Hémicrania, s. (mal de tète)

migraine, f.

+ Hémicycle, s. hémicycle, m.
demi-cercle, m.

f Hémisphère, s. (la moitié

d'un globe) hémisphère, f.

Hemispheric, Hemispherical,
a. hémisphérique

f Hemistic, s. hémistiche, m.
la moitié d'un vers

Hémlock, s. (plante) ciguë, f.

Hemorrhage, Hémorrhagy, s.

(maladie) hemorrhagic, f.

f Hemorrhoids, s. hémorrhoï-

des, pi. f-

Hemp, s. (plante fibreuse)

chanvre, m. Raw hemp, filasse

brute. Dealer in hemp, chan-
vrier, m.

Hémpen, a. de chanvre, fait de
chanvre

Hémp-field, s. cheneviére, f.

Hémp-seed, s. chenevis, m.

Hen, s. poxtle, f. A Turkey hen,
une poule d'Inde

Hen-coop, s. cage à poulets, f.

Hence, ad. 1 d'ici. 2 loin or à
quelque distance d'ici. 3 dans un
autre endroit. 4 d'ici, de celte

époque-ci. 5 pour celle raison,

de là. 6 de cette cause, de ce

principe. 7 de celte source, de
cette origine. He went hence but
just now, il nefait que sortir d'ici.

Hence with your little ones, hors
d'ici avec vos petits. Ten years
hence, dans dix ans d'ici

Henceforth, Henceforward,
ad. désormais, à l'avenir, doréna-
vant

Hénchman, s. page, m. valet de

pied, m.

To Hend, va. 1 saisir', se saisir

de. 2 entourer, ceindre

Hendecagon, s. figure de sept

côtés

Hepatic, Hepâtical, a. qui

a rapport au foie, hépatique

HE ft

Hén hearted, a. lâche, poltron,
* poule mouillée

Hén-house, s. poulailler, m.

To Hén-peck, va. maîtriser,

maltraiter, gourmander. She hen-

pecks her husband, elle maîtrise

son mari

Hén-pecked, a. qui se laisse

gouverner par sa femme, maî-
trisé, gourmande

Hén-roost, s. juchoir, m.

Heptagon, s. (math.) hepta-
gone, m.

-f-
Heptagonal, a. heptagone

Héptarchy, s. heptarchie, f.

Her, pron. a. (féminin du pron.

his) son, sing. m. sa, siug. f. ses,

pi. m. and f. She loves her son,

her daughter, her children, elle

aime son fils, sa fille, ses enfans

Her, pron. s. (cas oblique du
pronom she) 1 elle, f. 2 lui, f. 3
la, f. 1 I was with her, j'étais

avec elle. 2 He gives her a good
portion, il lui donne une bonne
dot. 3 I see her, je la vois

Herald, s. 1 héraut, m. 2 mes-
sager, va. avant-coureur, m.

Heraldry, s. (science) blason,

m. science des armoiries, ï. science

héraldique, f.

Herb, s. herbe, f. Physical
herbs, des simples, m. des herbes
médicinales. Sweet herbs, des
herbes odoriférantes

Herbaceous, a. herbacé

Herbage, s. herbage, m. toutes
sortes d'herbes., pâturage, m.

Héi-bal, s. (livre qui contient
les noms et la description des
plantes) herbier, m.

-J-
Herbalist, Hérbanst, s. her-

boriste, in.

To Hérbalize, To Hérbarize,
vn. herboriser

Hérbelet, s. une petite herbe,

herbelte, f.

Herbéscent, a. qui croît en
herbe

Hérbid, at herbeux

Hérbous, a. qui abonde en herbe,

herbu
* Hirb-woman, s. herbière, f.

vendeuse d'herbes, f.

Hérby, a. qui est de la nature
des herbes

Herd, s. 1 troupeau, m. troupe,

f. 2 troupe, bande, f. 3 la foule,
la multitude, le vulgaire. A goat-

herd, gardeur de chèvres, che-

vrier, m. Cow-herd, bouvier, m.

To Herd, vn. 1 aller en troupe,
en bande. 2 s'associer avec, s'as-

sembler. 1 Wolves herd together,
les loups vont en troupe. 2 Well
herd among his friends, nous nous
associerons à ses amis

To Herd, va. mettre en troupe
Hérdgroora, s. pâtre, m. celui

qui garde le bétail

f Hérdman, Herdsman, s. pâ-
tre, m.
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Here, ad. 1 ici. 2 dans cet en.
droit-ci, ici- bas, dans celte vie,

dans ce monde. Here it is, le

voici. Here is something for you,
voici quelque chose pour vous.
Here's to the king, je bois à la

santé du roi. They are here and
there, ils sont dispersés çà et là.

Here's to you, à votre santé. He
is here and there, il est tantôt
dans un endroit, tantôt dans un
autre

Hereabouts, ad. aux environs
d'ici, ici autour, par ici

Hereafter, ad. à l'avenir, dé-

sormais, dans l'autre vie, dans
l'autre monde
Hereafter, s. la vie à venir

Hereât, ad. à ceci

Herebelow', ad. ci-dessous, ici-

bas

Hereby', ad. 1 par là, par ceci,

par ce moyen. 2 ainsi, par ces

présentes, par celles-ci. You are

hereby required, vous êtes requis

par ces présentes

HeréditabJe, a. ce dont on peut

jouir comme héréditaire

Hereditament, s. (ju.) héritage,

m. "j- hoirie, f.

Hereditary, a. héréditaire

Hereditarily, ad. par héritage

Herefrom, ad. d'ici

Herein, ad. en ceci, en ce point

Hereinto, ad. dans ceci

Hereof, ad. de ceci, de celui-ci,

de celle-ci, d'ici

Hereon, ad. là-dessus

Hereout, ad. hors d'ici

Heremiticalj a. solitaire, (Ther-

mite

Héresiarch, s. hérésiarque, tu.

Héresy, s. hérésie, f.

Heretic, s. hérétique, m.

Heretical, a. hérétique

Herétically, ad. en hérétique

Hereto, ad. à ceci

Heretofore, ad. anciennement,

autrefois, jadis, auparavant

Hereunto, ad. à ceci

Hereupon, ad. là -dessus, sur

ces entrefaites

Herewith, ad. avec ceci, par
ceci

Heritable, a. qui peut hériter

Héritage, s. héritage, m. suc-

cession, f.

Hermetic, Herinétical, à. her-

métique, chimique

Hermetically, ad. (conformé-

ment à la science hermétique)

hermétiquement

Hérmit, s. hermite, m. solitaire,

m. anachorète, m.

Hermitage, s. (cabane d'un

hermite) hermitage, m.

Hérmitess, s. femme qui vti

dans un hermitage, hermite, f.

Hermitical, a. d'hermite, qui

convient à un hermite

Hérnia, s. (chi.) hernie, f.
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Héro, pi. Heroes, s. héros, m.

Heroic, Heroical, a. héroïque

Heroically, ad. héroïquement,
en héros, d'une manière héroïque

Heroine, s. héroïne, f.

Heroism, s. héroïsme, m.

Héron, s. (oiseau de proie) hé-

ron, m. A young heron, héron-
neau, va.

Héronry, Héronshaw, s. liéron-

nière, f.

Hérring, s. hareng, m. Red
herring, hareng sauret or hareng
saur, m.

Hérring-time, s. harengeaison,
f.

Hers, pron. poss. f. le sien, la

sienne. It is hers, c'est le sien or

la sienne. This pride of hers, cet

orgueil qu'elle fait paraître. You
are mine, not hers, vous êtes à
moi et non pas à elle. It is a trick

of hers, c'est un de ses tours

Herse, s. 1 cercueil, m. bière, f.

2 corbillard, m.

To Herse, va. mettre dans un
cercueil

Hérself, pron. réfl. f. 1 elle-

même. 2 se. 1 It is herself, c'est

elle-même. 2 She loves herself,

elle s'aime. It is like herself,

c'est son humeur, c'est sa manière
d'agir. She is by herself, elle est

seule or toute seule. She lives

like herself, elle vit selon son état.

She knows what is good for her-
self, elle sail ce qui lui est propre

Hérselike, a. funèbre

Hesitancy, s. doute, m. incerti-

tude, f. irrésolution, f.

To Hesitate, vn. hésiter, être

en suspens, balancer

Hesitation, s. doute, m. incerti-

tude, f. hésitation, f. To read
without hesitation, lire sans hésiter

Hest, s. ordre, m. commande-
ment, m. injonction, f.

Hétéroclite, Heteroclitical, a.

hétéroclite, irrégulier

Heterodox, a. hétérodoxe

Heterodoxy, s. hétérodoxie, f.

Heterogeneity, s. hétérogénéité,

f. différence de nature

Heterogeneous, Heterogéneaî,
a. hétérogène

Heterôscians, s. pi. (géo.) hété-

rosciens, m. pi. ceux qui ont à
midi les ombres contraires

To Hew, va. (hewed ; hewed,
hewn) couper, tailler. To rough-
hew, ébaucher. To hew timber,
aviver le bois de charpente, le cou-

per à vive arrête. — down, couper,

abattre

•f Héwer, s. celui qui coupe du
bois or taille des pierres. A stone
cutter, tailleur de pierres, m.

Hewn, part, passé du verbe To
Hew
+ Hexagonal, a. hexagonal

f Hexameter, s. hexamètre, m.
un vers hexamètre

hi a

Hexângular, a. hexagone

Hey, int. ah ! bon ! hai !

Héyday, int. ha ! ouais ! aJi !

qu'est-ce donc? qu'y a-t-il?

Héyday, s. gaîté, f.

Hiatus, s. 1 lacune, f. ouverture,

f. brèche, f. 2 (gr.) hiatus, m.

Hibernal, a. hivernal, d'hiver

Hiccough, s. (sorte de toux
convulsive) hoquet, m.

To Hiccough, To Hickup, vn.

avoir le hoquet

Hid, Hiddeu, prêt, et part,

passé du verbe To Hide
To Hide, v. (hid ; hid, hidden)

1 cacher, celer. 2 se cacher, se tenir

caché

Hide, s. 1 peau, f. cuir, m. 2
autant de terre qu'on en peut la-

bourer avec une charrue, environ
quarante arpens. To dress a
hide, corroyer le cuir

Hide-and-seek, s. (jeu d'en-

fans ) cligne-musette, f.

Hidebound, a. 1 avare, inté-

ressé, attaché à l'argent, dur à la

desserre, taquin. 2 indocile, in-

traitable

Hideous, a. hideux, affreux,

effroyable

Hideously, ad. hideusement,
horriblement

Hideousness, s. qualité de ce

qui est hideux or horrible

Hider, s. celui or celle qui cache

Hiding-place, s. endroit où l'on

se cache, cachette, f. retraite, f.

* To Hie, vn. se hâter, se dé-

pêcher, s'empresser. Hie to her,

dépêchez-vous de l'aller trouver

Hierarch, s. (chef d'un ordre
religieux) hiérarque, m.

Hierarchical, a. hiérarchique

Hierarchy, s. hiérarchie, f.

-f-
Hieroglyph, Hierogly'phic,

s. hiéroglyphe, m.

Hierogly'phic, Hierogly'phical,

a. hiéroglyphique

f Hierogly'phically, ad. hiêro-

glyphiquement

Hierophant, s. hiérophante, m.
prêtre, in. pontife, m.

To Higgle, vn. 1 marchander,
barguigner. 2 revendre, faire le

métier de revendeur or de reven-

deuse

Higgledy-piggledy, ad. pêle-

mêle

Higgler, s. revendeur, va. re-

vendeuse, f. regrattier, m.

High, a. 1 haut, élevé, grand.

2 difficile, abstrus. 3 plein d'os-

tentation, allier, arrogant, fier,

orgueilleux. 4 noble, illustre, su-

blime. 5 fort, violent. High
treason, haute trahison, crime de
lèze-majestê. The high altar, le

maître- autel. High sauces, des

sauces de haut goût. At a high
rate, à un prix exorbitant. At
high noon, en plein midi. The
most high, le Très- Haut. A hiah
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tree, un grand arbre. To have a
high colour, être haut en couleur,
avoir beaucoup de couleur. A high
spirit, un esprit allier. People of
high life, gens du bel air. High
sea, grosse mer. It is high time,
il est grand temps, il est tout-à-

fait temps

High, ad. en haut. . From on
high, d'en haut. On high, en haut.
To feed high, faire bonne chère.
To play high, jouer gros jeu. To
preach too high, faire un sermon
où il y a trop d'érudition. Her
pulse beats high, elle a le pouls
élevé. The wind blows high, il

fait grand vent. You aim too
high, vous visez trop haul. To
carry it high, le porter haut, être

fier, se donner des airs

High-blest, a. souverainement
heureux

High-blown, a. très-enflé

High-born, a. de haute nais-
sance

High-built, a. fort élevé

High-coloured, a. haut en cou-
leur

High-crôwned, a. quiporte une
couronne élevée. A high crowned
hat, un chapeau haut déforme

High-designing, a. qui a de
grands desseins

High-flâming, a. qui lance des

flammes à une grande hauteur

High-flier, s. celui or celle qui a
des opinions extravagantes, qui
est coiffé de ses opinions

High-flown, a. 1fier, orgueilleux,

allier. 2 enflé, ampoulé, guindé

High-flying, a. extravagant
dans ses pretentions or dans ses

opinions

High-heaped, a. couvert de gros
monceaux, mis en gros monceaux

High-hung, a. pendu en haut

High-heeled, a. quia des talons
hauts

High-mettled, a. qui a beau-
coup de vivacité

High-minded, a.fier, arrogant,
ambitieux

High-principled, a. extrava
gant dans ses idées, qui a des prin-
cipes sublimes jusqu'à l'extrava-

gance

High-red, a. d'un rouge foncé

High-séasoned, High-tâsted, a.

de haut goût, d'un goût fort

High-spirited, a. hardi, entre-

prenant, fier3 audacieux

High-stômached, a. obstiné, qui
a le cœur haut

Hïgh-viced, a. très-méchant,

três-corrompu

High- wrought, a. bien tra-

vaillé, bien fini

Highland, s. pays montagneux
or de montagnes

Highlander, s. montagnard, m.

Highly, ad. fort, beaucoup,

arandemcnt, sensiblement, infini-
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ment. To think highly of one's
self, avoir bonne opinion or avoir
une haute idée de soi-même

Highmost, a. le plus haut, le

plus élevé

Highness, s. 1 élévation, f. hau-
teur, f. eminence, f. 2 (titre de
princes) altesse, f. 3 (titre du
grand-seigneur) hautesse, f.

High-water, s. haute marée.
Tis high water, la mer est haute

Highway, s. grand chemin. To
go on the highway, brigander

Highwayman, s. voleur de

grands chemins, m. brigand, m.

Hilarity, s. joie, f. gaîté, f.

Hill, s. colline, f. eminence, f.

monticule, m. hauteur, f. coteau,

ni.

Hillock, s. petite colline, petite

eminence, tertre, m. élévation, f.

Hilly, a. montagneux, mon-
tueux, plein de collines

Hilt, s. 1 poignée d'épée, f. 2
le manche. He is all politics up
to the hilt, il est politique jusqu'au
bout des ongles

Him, pron. s. (cas oblique du
pronom he) 1 lui, m. 2 le, m.
1 Speak to him, parlez-lxd. With
him, avec lui. 2 I believe him,
je le crois

Himself, pron. s. 1 lui-même,
m. 2 se, m. 1 He is another
himself, c'est un autre lui-même.

2 He loves himself, il s'aime. He
hurt himself, il s'est blessé. It

is like himself, c'est bien lui, il

ne se dément pas, c'est sa manière
d'agir, c'est son humeur. He
knows what is good for himself,

il sail ce qui lui convient. He
makes much of himself, il se dor-

lotte. He is gone away by him-
self, il s'en est allé tout seul

Hind, s. 1 biche, f. 2 valet, m.
paysan, m.

Hind, Hinder, a. postérieur, de

derrière. The hinder part of a
coach, le train de derrière d'un
carrosse. — of the head, le der-

rière de la tête. — of a ship, la

poupe or l'arrière d'un vaisseau

To Hinder, va. empêcher, em-
barrasser, détourner, arrêter,

troubler. To hinder the time of
one, faire perdre le temps à quel-

qu'un. What hinders me from
setting out ? à quoi tient-il que je
ne parte ?

Hinderance, s. empêchement,
m. obstacle, m.

Hinderer, s. celui or celle qui
empêche

Hindermost, Hindmost, a. le

dernier

Hinge, s. 1 gond, m. penlure
d'une porte, f. 2 charnière d'une

tabatière, f. 3 point, m. objet,

m. 4 principe, m. To be oft* the

hinges, être dérangé, n'être pas
dans son assiette, être hors des

gvrias, être décontenancé

H I T

To Hinge, va. mettre sur des
gonds, fixer, appuyer, supporter
sur des gonds or sur un pivot

To Hint, va. donner à entendre,
suggérer, insinuer

To Hint at, vn. faire allusion à

Hint, s. 1 suggestion, f. insi-

nuation, f. avis, m. soupçon, m.
vent, m. jour, m. lueur, f. 2
pensée qui en fait naître une
autre, faible idée qu'on présente à
l'esprit, f. allusion éloignée

Hip, s. hanche, f. Hip-gout,
sciahque, f.

f Hip-bone, s. os de la hanche,
m.

Hippish, a. (corrompu de hy-
pocondriac) hypocondre, mélan-
colique

Hippogriff, s. (animal fabuleux)
hippogriffe, m. cheval ailé

Hi'pshot, a. qui a la hanche d'é-

mise or disloquée, déhanché

To Hire, va. louer, prendre à
louage, engager, prendre à gages,

donner à louage. To hire, to rent

a house, prendre une maison à
loyer. — a horse, prendre un
cheval à louage or louer un cheval.

— one's self out, s'engager au
service de quelqu'un

Hire, s. louage, m. gages, m. pi.

salaire, m.

Hireling, a. s. 1 mercenaire. 2
âme vénale, f.

Hirer, s. celui or celle qui loue

or prend à gages, locataire, m. f.

qui tient une ?naison à loyer

His, pron. poss. a. m. son, sing.

m. sa, siog. f. ses, m. pi. and f. à
lui, m. His friend, son ami. —
mother, sa mèi'e. — brothers and
sisters, ses frères et ses sœurs.

This book is his, ce livre est à lui

To Hiss, va. siffler. To hiss

a player off the stage, siffler un
acteur, le chasser de la scène à
force de sifflemens

To Hiss, vn. se railler, se mo-
quer

Hiss, Hissing, s. sifflement, m.

sifflets, m. pi.

Hist, int. chut, paix

•f-
Historian, s. historien, m.

Historic, Historical, a. histo-

rique. An historical book, un
livre d'histoire

Historically, ad. historiquement

To Histôrify, va. raconter,

mettre dans l'histoire

f Historiographer, s. historio-

graphe, m.

History, s. histoire, f. Truth
is the life of history, la vérité est

l'âme de l'histoire

History-piece, s. tableau his-

torique, tableau d'histoire

Histrionic, Histriônical, a. d'his-

trion, de farceur, de bouffon, de
bateleur

Histrionically, ad. en histrion

Hit, s. coup, m. hasard, m. A
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lucky hit, 1 un coup Jieureux. 2

{
(fi?-) un bon mot, une railleriefine,
une saillie. Look to your 'hits,

visez bien, prenez bien vos me-
sures, mesurez bien vos coups
To Hit, va. (hit ; hit) 1 frap-

per, donner un coup à. 2 toucher
le but, donner dans le but. 3 at-
teindre, attraper, rencontrer. To
hit one's head against the wall,
donner de la tête contre un mur.— home, porter coup. — one
home, relancer quelqu'un comme
ilfaut. Hit or miss, à tout hasard
or quoi qu'il puisse arriver, vaille
que vaille. You hit it right, vous
avez bien rencontré. You hit the
right nail on the head, vous avez
mis le doigt dessus, vous avez de-
viné or vous avez bien rencontré

To Hit, vn. 1 donner contre, se
briser, se choquer, s'entrechoquer.
2 échouer. 3 réussir. To hit off,

fixer, déterminer, atteindre, éta-
blir. — out, exécuter, atteindre.— out some tunes, attraper quel-
ques airs. — upon one, rencon-
trer quelqu'un par hasard
To Hitch, vn. se démener, se

trémousser

Hithe, s. quai, m. port de ri-

vière

Hither, ad. ici, y, çà. Hither
and thither, ici et là. Come hi-

ther, venez çà
Hither, a. plus proche, citêrieur,

qui est de ce côté-ci

Hithermost, a. le plus proche
d'ici, le plus près de nous

Hitherto, ad. jusqu'ici, jusqu'à
présent, jusqu'à ce moment

Hitherward, Hitherwards, ad.
de ce côté-ci

Hive, s. ruche, f. ruche d'a-
beilles

Hive-dross, s. cire à demi faite
To Hive, va. mettre dans une

ruche

To Hive, vn. se retirer ensem-
ble dans quelque endroit

Hiver, s. celui qid met les a-

beilles dans les ruches

Ho, Hoa, int. hé ! ho ! ho la !

Hoar, a. blanc, qui a le* che-

veux blancs or gris

Hoard, s. amas fait en secret,

trésor, m. A hoard of money
un magot

To Hoard, v. amasser, entas-

ser, accumuler en secret. To
hoard money, faire un magot,
thésauriser

Hoarder, s. celui or celle qui

atnasse, qui accumule

Hoar-frost, s. gelée blanche

Hôariness, s. 1 blancheur, f. che-

veux blancs, m. pi. 2 moisissure, f.

Hoarse, a. rauque, enroué. To
grow hoarse, s'enrouer. A hoarse
or broken voice, graillement, m.

Hoarsely, ad. d'une voix rau-
que or enrouée

Hoarseness, s. enrouement, m.



HOG
Hôary, a. 1 blanc, blanchâtre. 2

qui a les cheveux gris, chenu; cou-

vert de gelée blanche. 3 moisi. To
grow hoary, se moisir. —

• hoary

with age, blanchit de vieillesse

Hoax, s. tromperie, f. bourde,

f. supercherie, f.

To Hoax, va. tromper, en im-

poser à

Hob, s. un paysan

Hobble, s. démarche inégale,

clochement, m. allure d'un boiteux

To Hôbble, vn. boiter en mar-

chant, clocher, être boiteux, clo-

piner. To hobble over some-

thing, faire une chose négligem-

ment, or par manière d'acquit.

Hobbling along, chpin clopant

Hôbbler, s. celui qui boite en

marchant, qui marche de mauvaise

grâce

Hôbblingly, ad. en boitant, de

mauvaise grâce, imparfaitement,

négligemment

Hobby, s. 1 (sorte de faucon)

hobereau, m. 2 cheval d'Irlande

ou d'Ecosse, petite cavale, f.

hobin, in. cheval qui va l'amble,

m. 3 (bâton sur lequel les en-

fans montent à cheval) dada, m.

4 slupide, m. benêt, m. oison, m.

It is his hobby-horse, c'est sa ma-

rotte or son cheval de bataille

Hobgoblin, s. fantôme, m. es-

prit, m. gobehn, va. spectre, m.

Hôbnail, s. clou à grosse tête,

caboche, f.

Hôbnailed, a. garni de clous à

grosse tête or de caboches

Hôbson's-choice, s. choixforcé,

quand il n'y a pas de milieu

Hock, s. jarret, m.

Hock, s. vin vieux du Rhin, m.

To Hock, va. couper le jarret

*Hôcus-pôcus, s. tour de main,
m. tour de passe-passe, tour de

gibecière, tour de souplesse, four-
berie, f. tromperie, f.

Hod, s. (instrument qui sert

aux manœuvres pour porter le

mortier sur leurs épaules) oiseau,

m. auge, f.

f Hôdman, s. celui qui porte le

mortier aux maçons, manœuvre,
m.

Hôdge-podge, s. mélange de

plusieurs viandes cuites ensemble,

m. salmigondis, m. hochepot, m.

Hodiernal, a. d'aujourd'hui

Hoe, s. (instrument d'agricul-

ture) houe, f.

-f-
To Hoe, va. houer, remuer

or labourer la terre avec la houe.

To hoe out turnips, êclaircir un
plant de navets

Hog, s. cochon, m. porc, m.
pourceau, ni. goret, m. Sea-
hog, marsouin, m. Hedgehog,
hérisson, m.

Hôgherd, s. porcher, m. gar-

deur de cochons, m.

Hoggish, a. de cochon

H OL
Hoggishly, ad. en cochon,

comme un cochon. To eat hog-

gishly, manger goulûment

Hoggishness, s. cochonnerie, f.

gloutonnerie, f.

Hôgo, s. (corruption du mot
français haut goût, high relish)

un méchant goût, une odeurforte.

This meat has a deadly hogo,

cette viande sent fort

Hogshead, s. 1 (mesure de li-

quides) muid, m. demi-queue, f.

poinçon, m. pièce, f. barique, f.

2 (mesure de tabac) boucaut, m.

Hôgsty, Hôgcote, s. étable à co-

chons,f. toità porcs, m.

Hôgwash, s. lavures d'écuelles,

f.pl.

Hoiden, s. une fille qui saute

et folâtre avec indécence, une
gigue

To Hoiden, vn. sauter, folâtrer,

jouer grossièrement

To Hoise, To Hoist, va. lever,

soulever, hausser, hisser, guinder.

To hoist sail, hisser les voiles

To Hold, va. (held; held,

hoiden) 1 tenir, serrer dans la

main, empoigner, prendre, tenir

ferme, tenir serré. 2 soutenir.

3 regarder, considérer. 4 avoir,

tenir, posséder, jouir de, occuper.

5 empêcher, suspendre, contenir,

arrêter, retenu', réprimer, tenir en

bride. 6 détenir, retenir, garder.

7 tenir, assembler, convoquer. 8
solenniser, célébrer. 9 manier.

10 tenir, contenir. To hold forth,

produire, offrir, proposer, avan-
cer. — in, gouverner, tenir en
bride. — off, tenir à quelque dis-

tance, éloigner. — on, continuer,

poursuivre, pousser. — out, 1

étendre. 2 offrir, proposer. 3
continuer à faire or à souffrir. —
ont a long siege, soutenir un long

siège. — up, 1 lever, hausser.

2 appuyer, soutenir, protéger.

To hold one's tongue or one's

peace, se taire. — an opinion,

soutenir une opinion, en être par-
tisan. — a counsel, tenir conseil.

— in esteem, estimer. — in con-
tempt, mépriser. — a wager,
gager, parier. — in hand, amu-
ser, tenir le bec dans l'eau. —
consultation, faire une consulta-

tion. — one's breath, retenir son
haleine. — one's laughing, s'abs-

tenir or s'empêcher de rire. I hold
him but a fool, je le tiens pour
fou. He held his lands of the
duke of Burgundy, il relevait du
duc de Bourgogne

To Hold, vn. 1 tenir bon, se

soutenir, être vrai, bon or juste,

se maintenir, se soutenir. 2 du-
rer, subsister, continuer, persister.

3 s'empêcher or se retenir de. 4
se ranger du côté de, embrasser or
prendre le parti de, être de l'avis

or de l'opinion de, s'attacher à.

5 relever de, dépendre de. 6 tirer

son droit de. 7 dériver, provenir,
venir. 8 arrêter, s'arrêter, ne
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pas aller plus loin. To hold forth,

prêcher, haranguer, parler en pu-
blic. — in, se contraindre. — off,

faire le difficile. — on, continuer,
procéder. — out, durer, subsis-

ter, vivre, tenir bon, se défendre.— together, tenir ensemble, de-

meurer unis. — up, se soutenir,

aller avec la même vitesse. —
with one, tenir pour quelqu'un,

être de son avis or de son parti.

Hold, arrêtez, soyez tranquille or

ne faites point cela. It may hold

up, il peut ne pas pleuvoir

Hold, s. 1 action de prendre,

de saisir, f. prise, f. 2 support,

m. appui, m. 3 pinson, f. lieu de.

sûreté, m. garde, f. ^pouvoir, m.

influence, f. 5 place forte, f. fort,

m.forteresse, f. The hold of a ship,

le fond de cale d'un vaisseau. —
of a wild beast, le fort d'une bête

sauvage. To lay hold of a thing,

prendre, saisir, empoigner une
chose, s'en saisir, s'en emparer.

To quit one's hold, quitter prise.

To let go one's hold, lâcher prise
._

The law has a hold on you, la lei

a prise sur vous. They cannot /rv

hold of his words, ses paroles ne

leur donnent aucune prise sur lui.

He thinks no law can lay hold of

him, il s'imagine qu'il n'y a point

de loi pour le punir

Hoiden, part, passé du verbe To
Hold

Holder, s. 1 celui qui tient

quelque chose. 2 un vassal, un
tenancier. A freeholder, un
possesseur de franc-alleu

Holderfôrth, s. (t. de mépris)

prêcheur, m. fanatique qui ré-

pand ses visions parmi le peuple

fHoldfast, s. 1 crampon, m.

main de fer, f. valet, m. 2 (fig.)

un homme dur à la desserre, un
avare. A joiner's holdfast, un
valet

Holding, s. (ju.) tenure, f. là.

nement, m.

Hole, s. 1 cavité, f, trou, m.
creux, m. 2 caverne, e

. antre, m.

3 (tanière d'animal) trou. 4 (ché-

tive de meure) trou. A hole in a

pavement, unèflache, un pavé en-

foncé or brisé. To grow full of

holes, se trouer. To have a hole

to creep out at, avoir une échap-

patoire, un subterfuge. To pick

a hole in the coat of one, déso-

bliger quelqu'un, lui faire de la

peine, lui faire des affaires

Hôlidam, 5. Notre-Dame, f.

la Vierge Marie

Hôlily, ad. saintement, reli-

gieusement

Holiness, s. sainteté, f. piété, f.

His holiness (the pope), sa sain-

teté

Holland, s. toile d'Hollande, î.

Hollands, de l'eau- de-vie de ge-

nièvre

Hôllo, int. holo l ha !

To Hôllo, vn. crier haut pour
appeler quelqu'un



HOM
Hollow, a. 1 creux, enfonce,

vide. 2 sourd, qui rend un son
sourd. 3f.ux, infidèle, dissimule',

hypocrite. Hollow-eyed, qui a
les yeux enfoncés. Hôllow-
cheeked, qui a les joues creuses.
A hollow heart, m» cœur faux

Hollow, s. 1 creux, m. fosse,
f. trou, m. cavité', f. 2 caverne,
f. antre, m. H passage, m. canal,

m. Hollow of a mould, dedans
d'un moule

To Hollow, va. creuser, e'vider

Hollowly, ad. 1 avec des creux,
avec des cavités. 2 infidèlement,
sans sincérité

Hôllowness, s. creux, m. ca-

vité, f.

Hôlly, s. (arbrisseau) ho?tx, m.

Hôlly-grove, s. houssaie, ï.

Holm, Holmôak, s. (arbre)

yeuse, f. chêne vert, m.

Holocaust, s. (sacrifice où l'on

brûle la victime) holocauste, m.

Hôlster, s. fourreau de pistolet,

m.

Hôlster-cap, s. chaperon, m.

Hôly, a. saint, pieux, religieux,,

sanctifié, béni, pur, sans tache,

sacré. The holy writ, la sainte

écriture. The holy of holies, le

saint des saints, le sanctuaire. To
make holy, sanctifier

Hôlyday, s. 1 fête, f. jour de

fête, m. anniversaire, m. 2jour de
réjouissance, jour de congé, congé,

m. The holydays, les vacances,
f. pi.

Hôly-Ghost, s. le Saint-Esprit

f Hôly-rood-day, s. l'exalta-

tion de la croix, f.

Hôly-Thursday, s. Ascension, f.

le jour de l'Ascension. Hoîy-
water, (dans la religion catho-

lique) de l'eau bénite. A holy
water pot, un bénitier

Hôly-week, s. la semaine
sainte

Homage., s. hommage, m. sou-

mission, f. respect, m. obéissance,

f.

f To Homage , va. rendre hom-
nage

f Homager, s. hommager, m.
vassal, m. redevancier, m.

Home, s. 1 maison, f. logis, m.
demeure, f. 2 patrie, f. ^cw/s, m -

pays natal. Home thrusts, de
rudes, de bonnes or de terribles

bottes. — jest, line raillerie pi-

quante or sanglante. — proofs,
des preuves fortes or convain-

cantes. — news, des nouvelles

domestiques. — commodities,
des marchandises du pays. To
be at home, être au logis or chez

soi. To feel at home, être à son
aise. To make haste home, se

dépêcher d'aller au logis. To go
to one's long home, mourir. Cha-

rity begins at home, charité bien

ordonnée commence par soi-même.

"i"u ne fainouj at home and

HON
abroad, faire parler de soi dans
sa patrie et dans les pays étran-
gers. Home is home, let it be
ever so homely, il n'y a rien de
tel que d'avoir un chez soi

Home, ad. 1 chez soi, au logis,

dans son pays. 2 aufait, directe-

ment, tout-à-fait, entièrement.

To strike home, porter coup.
The charge is brought home to

him, on a prouvé qu'il était coupa-
ble du crime dont on l'accusait.

To speak home, parler à propos.
This consideration comes home
to our interests, cette remarque
regarde nos intérêts. Your wick-
edness will come home to you,
votre méchanceté retombera sur
vous

Hômeborn, a. naturel

Hômebred, a. simple, grossier,

qui n'a point voyagé, domestique,
du pays

Hômefelt, a. intérieur, interne

Hômelily, ad. grossièrement, de
mauvaise grâce

Homeliness, s. grossièreté, f.

Hômely, a. simple, grossier,

sans ornement, sans grâce

Homemade, a. fait dans le

pays or à la fnaison. Home-
made bread, pain de ménage

Hômer, s. (mesure des Hé-
breux) homert

- m.
Hômespun, a. filé or fait à la

maison, grossier. Homespun
cloth, toile de ménage

Hômespun, s. un homme gros-

sier, rustre

Hômestall,Hômestead, s. do-

micile, m.

Homeward, Homewards, ad.

chez soi, vers la maison. To go
homeward, s'en retourner chez

soi. A ship homeward bound,
un navire qui retourne au port
d'où il est parti dans son pays

Homicide, s. 1 meurtre, m. 2
homicide, m. meurtrier, m.

Homicidal, a. homicide, meur-
trier, sanguinaire

Homilétical. a. sociable, de

bonne humeur, qui fournit à la

conversation

Hômily, s. homélie, f.

f Homogéneal, Homogeneous,
a. homogène

-j- Homogénealness, Homoge-
neity, Homogéneousness. s. ho-

mogénéité, f.

Homologous, a. (math.) homo-
logue

Homonymous, a. (t. de gr.)

homonyme-
Homônymy, s. (t. de gr.) ho-

monymie, f.

Homôtonous, a. égal, uniforme

Hone, a*, pierre à repasser or à

affiler les rasoirs

Hôuest, a. honnête, qui a de la

probité, de h bonne foi, sincère,

chaste, modale, juste, équitable

2l*8

HON
Honestly, ad. avec sincérité,

de bonnefoi, ciiastement, modeste-
ment, en homme d'honneur

, hon-
nêtement, avec droiture

Hônesty, s. honnêteté, f. hon-
neur, m. intégrité, f. justice, f.

équité, f. droiture f. sincérité, f.

bonne foi, probité, f. chasteté, f.

1 don't question his honesty, je
ne doute point de sa probité.

* He
has no honesty, c'est un homme
sans honneur

Hôney, s. miel, m. Come here,
honey, venez ici, mon cœur
To Hôney, vn. dire des choses

flatteuses, cajoler, flatter

Hôney-comb, s. rayon de miel,
m.

Hôney-dew, s. manne, f.

Hôneyed, a. couvert de
miel, emmiellé, doucereux.
Honeyed accents, paroles douce-
reuses

Hôneyless, a. sans miel

Hôney-moou, s. le premier
mois du mariage, la lune de
miel, f.

Hôney-suckle, s. (plante)

chèvre-feuille, m.

Hôney-sweet, a. doux comme
miel

Hônied, a. 1 couvert de miel.

2 (fig.) emmiellé, doucereux, miel-

leux

Honorary, a. honoraire, hono-
rifique

Honour, s. 1 honneur, m.
gloire, f. réputation, f. respect,

m. vénération, f. 2 honnêteté, f.

probité, f. intégrité, f. bonne foi,

f. chasteté, f. 3 rang, m. dignité,

f. charge, f. grandeur, f. 4 une
haute carte, une figure. With
honour, glorieusement. Your
honour (en parlant à un supé-

rieur) votre grandeur. You are

bound in honour to do it, il y va
de votre honneur, de votre gloire ;

vous êtes obligé en honneur de le

faire

To Honour, va. honorer, don-

ner des témoignages de soumis-

sion, de respect, de vénération,

d'estime. Houour me with your

commands, honorez-moi de vos

ordres. To honour a bill of ex-

change, faire honneur à une lettre

de change, la payer

Honourable, a. honorable, no-

ble, illustre, grand, magnanime,
généreux, irréprochable, qui a

de la bonne foi, de la probité,

juste, équitable. C'est aussi un
titre d'honneur que l'on donne en

Angleterre aux fils puînés des

comtes et aux fils etfilles des vi-

comtes et barons

Hônourableness, s. qualité d'ê-

tre honorable, illustre, généreux

Honourably, ad. honorable-

ment, généreusement avec hon-

neur

Honourer, s. celui or celle qm
honore
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Honours, s. pi. honneurs, m.

pi. dignités, f. pi charges, f. pi.

privileges attachés au rang, à la

naissance. To do the honours of

the feast, faire les honneurs du

festin

Hood, s. coiffe de femme, cha-

peron, in. capuchon, m.

To Hood, va. mettre un capu-

chon, couvrir d'un cupuchon

Hoôdman's blind, s. (sorte de

jeu) colin-maillard, m.

To Hoodwink, va. bander les

yeux, mettre un bandeau sur les

yeux, en faire accroire à, aveugler

L'esprit

f Hoof, s. sabot de cheval, m.
corne du pied, f.

Hoofed, a. qui a de la corne

au pied, ongulé

Hook, s. (tout instrument à

pointe recourbée) crocfiet, m.

crampon, in. croc, m. agrafe, t.

A tenter hook, a chimney hook,
un croissant pour tenir la pelle et

les pincettes. Pothook, crémail-

lère, f. Shepherds hook, hou-

lette, f. Fishiag hook, hameçon,
rn. Boat hook, gaffe, f. croc, m.
By hook or by crook, de façon ou
d'autre, de quelque manière que
ce soit, à droit ou à tort. To get
a thing by hook or by crook, rac-

crocher une chose comme l'on peut.

Off the hooks, hors des gonds, en
désordre. To put one off the
hooks, father quelqu'un, le met-
tre hors des gonds. To be off the

hooks, être de mauvaise humeur

To Hook, va. prendre à l'hame-

çon, attraper, accrocher, agrafer

Hôoked, a. crochu, recourbé,

fourchu, anguleux

Hoop, s. 1 cercle, m. cerceau,

m. 2 panier de femme, m. 3
éclisse, f. forme pour lesfromages,
f.

To Hoop, va. cercler, mettre
des cerceaux or des cercles

f Hôoper, s. tonnelier, m.

Hooping-cough, s. (toux con-

vulsive) coqueluche, f. quinte, f.

Hôop-raaker, s. cerclier, m. fai-

seur de cerceaux

Hôop-ring, s. anneau entouré

de pierres précieuses, pi. eaux, m.

To Hoot, v. 1 huer après quel-

qu'un. 2 huer quelqu'un

Hoot, Hooting, s. huée, f. cri de

moquerie et de mépris, m.

To Hop, vn. sauter, sautiller,

faire des sauts, aller à cloche-

pied

To Hop, va. houblonner, mettre
du houblon dans

Hop, s. i (plante) houblon, in.

2 saut, m. 3 saut qu'on fait sur
un pied. 4 salle à danser pour le

bas peuple

Hôp-garden, Hôp-ground, Hôp-
yard, s. houblonnière, f.

Hope, s. espérance, f. espoir, m.
attente, f. The forlorn hope of
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an army, les enfans perdus d'une

armée. We have great hopes 6Ï

him, nous attendons beaucoup de
\

lui. Will she answer our nope,

répondra-t-elle à notre attente'.'

ihere. is no hope of his recovery,

on ne croit pas qu'il en revienne,

on désespère de sa guérison

To Hope, va. espérer, attendre,

désirer. To iiope for a thing, es-

pérer une chose. — well oi one,

avoir bonne opinion de quelqu'un.

1 hope you are well, votre santé

est-elle bonne '.' je me flatte que

vous vous portez bien

Hopeful, a. de grande espé-

rance, plein d'espérance

Hopefully, ad. de manière à
donner de L'espérance

Hopefulness, s. apparence Je

succès, f. beile apparence. The
hopefulness of a child, les belles

dispositions d'un enfant qui don-
nent lieu d'en concevoir de grandes
espérances

Hopeless, a. sans espérance,

désespéré, sans espoir

Hôpingly, ad. en espérant, avec
espérance

Hôpper, s. 1 celui qui saute, qui

saulaie, qui va à cloche-pied. 2
(dans un moulin) trémie, t.

Hopping, s. clochement, m.

Hôral, Hôrary, a. horaire

Horde, s. horde, f. troupe, f.

Hôrehound, s. marrube blanc.

Candied hôrehound, tablettes île

marrube

Horizon, s. horizon, m.

•f Horizontal, a. horizontal

f Horizontally, ad. horizonta-

lement

Horn, s. 1 (partie dure qui sort

de la tète de quelques animaux)
corne, f. 2 (instrument de musi-
que à veut) cor, m. trompe, f.

cornet, m. 3 cornes de la lune

et de l'arc-en-ciel. 4 cornes, ï. pi.

pointes que des reptiles et des in-

sectes ont sur la tête. 5 (t. de
peintre) amasselle, f. 6 cornet

d'une écritoire, m. A post boy's

or huntsman's horn, un huchet.

To blow a horn, donner ou sonner
du cor, corner

Hornbeam, s. (arbre) charme,
m.

Hôrnbeetle, s. cerf-volant, m.

Hôrnbook, s. abêcé, m. alpha-

bet, m.

Hôrned, a. cornu, qui a des

cornes. Horned cattle, bêtes à
cornes

f Hôrner, s. ouvrier qui tra-

vaille en corne, m.

Hôrnet, s. frelon, m.

Hornless, a. sans cornes

Hôrnowl, s. (oiseau de proie)

le grand duc

Hornpipe, s. 1 cornemuse, f.

2 sorte de danse écossaise, f.

Hôrnwork, s. (fortification) ou-

vrage à corne, m.
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Hôrny, a. fait de corne, qui res-

semble a de la corne, dur comme
de la corne

Holography, s. (guonionique)
horograpkit, i.

Horologe, Horology, 5. horloge,

f. machine qui marque les Heures

Horoscope, s. (astrologie) ho-

roscope, m.

Horrible, a. horrible, terrible,

épouvantable, effroyable

Horribly, ad. horriblement, ef-

froyablement, 'j o mistake hor-

ribly, ne tromper très-u>urdement.

To look horriDiy, avoir un visage

àfaire peur

Hôrnd, a. horrible, épouvan-
table, affreux, effroyable

Hornd.iess, s. horreur, f. énor-

milé, i. atrocité, 1.

Horrifie, a. effrayant

Hornsunous, a. qui a un son

horrible

Hôrror, s. horreur, f.

florse, s. 1 (animai; cheval, pi.

aux, m. '2 (instrument sur lequel

ou sèche ie' huge) éltndage, m.

chevalet, m. chauffe-chemue, m. 3
chevaux, ni. pi. cavaliers, m. pi.

cavalerie, f. 'i o ride a horse, mon-
ter un cheval i o get on a nui se,

monter à cheval. A return norse,

un cheval de renvoi. A ciouuie

horse, un cheval qui porte en

croupe. He marte me a stalking

horse to his dtsigu, j ai été t,a

dupe, il s'est servi de moi pour
parvenir à sesjins. To sound to

horse, sonner le boule-selle. A
Spanish horse, un cheval d'Espa-
gne, un genêt. A barbary horse,

un baroe. To come otf one'.-

horse, descendre de cheval. I

snail win the horse or lose the

saddle,;^ veux risquer le tout pour
Le tout, tout ou rien. He was on
horseback, il était achevai

To Horse, vn. monter à cheval

Horseback, s. à chevaL To get

up on horseback, mouler à cheval

Hôrsebean, s.je'oerolle, f.

Horseblock, s. monloir, m.

Horse boat, s: bac, in.

Horseboy, s. palejrenier, m.
valet d'écurie, m.

Hôrsebreaker, s. piqueur, m.

Hôrsechestnut,*-. 1 (arbre) mar-
ronnier d'Inde, m. 2 ^iruit de cet

arbre) marron d'Inde, ni.

Horsecloth, s. housse, î.

Hôrsecourser, s. maquignon, m.
jockey, m.

Hôrsecomb, s. étrille, f.

Hôrsedung, s. fumier, m.

Horsefly, s. (insecte) taon, m.
mouche qui pique les chevaux et

suce leur sang

Horsehair, s. crin, m. .Long

and black horsehair, crin d'échan

tillon

Horselaugh, s. grand éclat f'e

rire, ricanement, m.

!4
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Horseleech, s. 1 (insecte) sang-

sue, f. 2 maréchal, pi. aux, m.

Hôrselitter, s. litière, f.

Horseman, s. cavalier, ru. To
be a good horseman, être bien à
cheval, être bon cavalier

f Horsemanship, s. equitation,

f. art de monter à cheval, m. iha-

nc'ge, m.

Hôrseraeaf , s. fourrage, m.

Horseplay, .v. badinage grossier

Hôrsepoml, s. abreuvoir, m.

Horserace, s. course de che-

vaux, f.

Horseradish, s, (rave piquante)

raifort, m.

Horseshoe, s. Ifer de cheval, m.

2 (fortification)./^ à cheval

Horsestealer, s. voleur de che-

vaux, m.

Hôrsetrappings, s. harnais de

chevaux, m.

Horseway, s. grand chemin

Horsewhip, s. cravache, f.

To Horsewhip, va. fouetter

Hortâtion. Hortative, s. exhor-
tation, f.

Hortatory, a. qui exhorte

Horticulture, s. jardinage, m.

Hôrtulan, a. de jardin

Hosânna, s. (mot hébreu) ho-

sonna, m.

Hose, s. chaussure, f. bas, pi.

m.

-f-
Hosier, s. marchand de bas,

m. bonnetier, m.

Hospitable, a. hospitalier

Hospitably, ad. avec hospita-

lité, charitablement

Hospital, s. hôpital, pi. aux, m.

Hospitality, s. hospitalité, f.

Hospitaliers, s. (chevaliers d'un

ordre religieux) hospitaliers, m.
pi.

Host, s. 1 (celui qui reçoit des
étrangers) hôte, m. 2 (maître
d'a.aberge)hôte, m. hôtelier, m. au-
bergiste, m. 3 armée, f. 4 mul-
titude, f. grand nombre. 5 (pain

mince et sans levain que le prêtre

catholique consacre) hostie, f.

To Host, vn. 1 loger. 2 en
venir aux mains. 3 faire la revue,
vasser en revue

Hostage, s. otage, m.

Hostél, Hostelry, s. hôtellerie,

f. auberge, f.

Hostess, s. hôtesse, f. hôte-

lière, f.

Hostile, a. d'ennemi, hostile.

In an hostile manner, hostilement

Hostility, .9. hostilité, f. acte

d'hostilité, m.

Hôstler, s. valet or garçon d'é-

curie dans une auberge, m.

Hot, a. chaud, brillant, ardent,

violent, bouillant, échauffe. Hot
pepper, du poivre brûlant, qui

emporte la bouche. To grow hot,

s'écha:iffer. To be hot, avoir

chaud. To be hot npon a thing.

faire quelque chose avec ardeur,

y travailler fort et ferme, dt

toutes ses forces. To make hot,

chauffer. To drink hot, boire

chaud. To be burning hot, briibr

de chaud. There will be hot

work iu that place, il fera chaud

dans cet endroit

(de jardin)Hétbecl
couche, f.

Hotbrained, a. chaud, ardent,

violent, qui a la tête chaude

Hotchpotch, s. hochepot, m.
salmigondis, m. mélange, m.

Hotheaded, a. violent, emporté,
bouillant

Hothouse, s. serre-chaude, f.

Hôtly, ad. chaudement, avec
chaleur, vivement

Hôtmouthed, a. entêté, obstiné,

d'un caractère indomptable

Hôtness, s. chaleur, f. passion,
f. violence, f. fureur, f.

Hotspur^ s. un homme violent,

téméraire, et entêté ; une tête

chaude --

Hôtspurred, a. violent, bouil-

lant, colérique, emporté

Hough, 5. jarret d'une bêle, m.

To Hough, vn. couper les jar-

rets. To hough the clods, briser

les mottes de terre avec la houe,
houer

Hound., s. chien de chasse, m.
chien courant, m.

To Hound, va. chasser au chien
courant

Hôundstongne, s. (plante)

langue de chien, f.

Hôuudtree, s. cornouiller, m.

Hour, s. heure, f. In a lucky
hour, dans un moment heureux.
To keep good hours, se retirer de
bonne heure. To keep bad hours,
se retirer à des heures indues. To
the last hour, jusqu'au dernier mo-
ment. An hour ago, an hour
since, il y a une heure. Within
an hour hence, dans line heure.

To fix an hour, donner heure. To
tell the hour, dire l'heure qu'il est

Hourglass, s. 1 sablier, m. 2
(ma.) ampoulette, f.

Hourly, a. qui arrive or qui se

fait à louleheure, fréquent

Hourly, ad. à toute heure, à
tout moment, d'heure en heure

Hôurplate, s. cadran, m.
House, s. 1 maison, f. logis,

m. demeure, f. habitation, f. 2
maison, f. race, f. famille, f. À
religious house, un couvent, un
monastère. A nobleman's house,
un hôtel. A house of office, a
necessary house, les lieux, m. pi.

The house of lords, la chambre
des pairs. The house of com-
mons, la chambre des communes.
The two houses of parliament,
les deux chambres du parlement.
A single house, une maison qui
n'a qu'une chambre de plein pied.
A house of entertainment, au-
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berge, f. House lu 11, chambrée, f.

To keep a good house, tenir bon-
ne table. — open house, tenir

table ouverte. To keep a house
both in town and country, avoir
deux ménages Pun à la ville et

l'autre à la campagne

To House, va. 1 loger, donner
le couvert, recevoir chez soi. 2
mettre à couvert, serrer. To house
cattle, élabler le bétail. — corn,
seirer or engranger le blé

Hôusehold-bread, s. pain de
ménage, m. pain bis, m.

Housebreaker, s. voleur avec

effraction

Housedog, s. chien de basse-

cour, m. chien d'attache, m.

Household, s. famille, f. mé-
nage, m. domestique, m. House-
hold gods, lares, pénales, m. pi.

Household goods, des meubles, m.
pi. — affairs, les affaires du mé-
nage, f. pi. The king's household,
la maison du roi

Householder, s. chefde famille,

m. personne qui tient maison, f.

Household -stuff, s. meubles, m.
pi. ustensiles de ménage, m. pi.

Housekeeper, s. 1 chef de fa-
mille, m. père de famille, m. per-

sonne qui tient maison, f. 2femme
de charge, f. femme de ménage

Housekeeping, a. utile à une
famille

Housekeeping, s. hospitalité, f,

la manière de conduire une maison.

A good housekeeping, une bonne
table

Houseless, a. qui n'a point de

maison, de demeure, d'habitation

Housemaid, s. servante dont

l'occupation est de tenir la maison
nette, f.

Hônseroom, 5. place, f. espace,

m. Here is houseroom enough for

us, il y a assez de place, assez de

logement pour nous dans celle

maison

Hôusewarming, s. régal d'en-

trée, m. action d'aller pendre la

crémaillère chez un ami

Housewife, s. 1 maîtresse, f.

mère de famille, f. 2 ménagère, f.

femme qui entend le ménage, f. 3

trousse dans laquelle les femmes
mettent leurs aiguilles, leur fil,

&c f.

Housewifely, a. qui entend l'éco-

nomie, le ménage

Housewifely, ad. avec l'écono-

mie d'une bonne ménagère

Housewifery, s. ménage, m.
économie qui convient à une
maîtresse de maison, f.

Housing, s. I housse de cheval,

f. 2 logement, m.

Hove, Hôven, prêt, et part,

passé du verbe To Heave
Hôvel,*. cabane, f. maisonnette,

f. couvert pour le bétail qui est en

campagne, m.

To Hovel, ra. >nettre à couveH
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or À Cabri dans une cabane or sous

un toit soutenu par des poteaux

To Hover, vn. voltiger, voler

par-dessus, prendre l'essor, planer;

hésiter, être en suspens, balancer.

To hover over, menacer

How, ad. comment, de quelle

manière, combien, que, par quels

moyens, en quel état. How do

you do ? comment vous portez-

vous? He related to as how it

happened, il nous raconta de

quelle manière la chose s'était

passée. How amiable is virtue !

que la vertu est aimable ! You
see how I love you, vous voyez

combien je vous aime. How far ?

combien ? combien de chemin ?

jusqu'où ? How far is it thither ?

combien y a-t-il d'ici là? How
far it is thither ! qu'il y a loin

d'ici là ! How old are yon ? quel

age avez-vous ? See how boldly

he talks, voyez avec quelle har-

diesse il parle. I don't know how
acceptable her present will be, je

ne sais pas si son présent fera
plaisir ou non. Remember how
short a time yon have to live,

souvenez-vous qu'il vous reste très-

peu de temps à vivre. I don't care

how much yon get by it, je m'em-
barrasse fort peu du ]jrofit que

vous faites là-dessus. You see

how the case stands, vous voyez

l'état de la chose. We don't

know how much she grieves,

nous ne savons pus jusqu'où va
son affliction. How does corn
sell? que vaut le blé? quel est

le prix du blé ? How comes it

that we did not see you? com-
ment se fait-il que nous ne vous
vîmes pas ? How long '.' combien ?

combien de temps ? jusques à
quand ? depuis quand ? How long
have you been here ? combien y
a-t-il que vous êtes arrivé ? How
long will you stay there ? com-
bien de temps y demeurerez-vous ?

How long will you abuse my pa-

tience ? jusqu'à quand abuserez-

vous de ma patience ? How near
is that town from hence? cette

ville est-elle bien près d'ici? How
soon will you come ? viendrez-

vous bientSl ? How came you
here ? qui vous amène ici ? Tell

me how I may speak to him,

dites-moi le moyen de lui parler.

I would have you study how to

pleas'- er, je voudrais que vous

vous &{ cliquassiez à lui plaire.

How is it that — ? d'où vient que
— ? How now ? que veut dire

ceci? How d'ye do? {contracté

de how do ye do) comment vous

portez-vous ?

* Howbéit, Hôwbe, ad. quoi-

qu'il en soit, néanmoins, cepen-

dant, toutefois

However, ad. de quelque ma-
nière, en quelque état, à quelque

degré, quelque, cependant, néan-
moins, pourtant, toutefois. How-
ever Avise he be, quelque sage qu'il

H U F

soit. However it be, quoiqu'il
j

en soit. However he be, quel
j

qu'il soit

Howitzer, Hôwitz, s. (mi.) obus,
j

m. obusier, m.

To Howl, vn. hurler, pousser
J

des hurlemens

Howl, Howling, s. 1 hurlement,
j

m. 2 cri d'horreur, m.

Howsoever, c. de quelque ma-
\

ràère que. How great soever,
\

quelque grand qu'il soit, qu'ilpuisse
j

être, or qu'il fût. How many
s

soever, quelque nombreux qu'il*
\

soient, qu'ils puissent être or qu'ils
j

pussent être

To Hox, va. couper les jarreh

de

Hoy, s. (grande barque mpx
chande) heu, pi. lieux, m. ga
liote, f.

Hubbub, s. tumulte, m. vacar-
me, m. tapage, m. tintamarre, m.

Huckaback, s. toile gaufrée, i

ouvrée or damassée

Hûcklebacked, a. bossu, voûlé

Hûckleboue, s. Vos de la cuisse,

la hanche, f.

Hûcklebones, s. pi. (jeu d'en-

fant) osselets, m. pi.

Huckster, Hùcksterer. s. 1 re-

vendeur, m. revendeuse, f. recjrat-

lier, m. regrattière, f. 2 trom-
peur, m. fourbe, m. Hucksters
goods, regratterie, f. regrat, m.

To Huckster, va. vendre du re-

grat

To Huddle, va. brouiller, con-

fondre ensemble, mêler, jeter pêle-

mêle. To huddle up, affubler.

To huddle up a piece of work,
travailler à dépêche compagnon

To Hûddle, vn. venir en foule,

accouHr en tumulte, en désordre

Huddle, s. désordre, m. con-

fusion, f. In a huddle, pêle-mêle,

confusément en désordre, en con-

fusion

Hue, s. couleur, f. To change
from the natural une, décolorer.

Hue and cry, cri tumultueux de
plusieurs personnes, huée. f. To
make a hue and cry after one,

huer quelqu'un, le poursuivre à
cor et à cri, crier haro sur quel-

qu'un

Huff, s. 1 emportement, m.«

mouvement soudain de colère or
d'arrogance, accès defureur ou de

fierté, m. morgiœ, f. 2 orgueil-

leux, m. arrogant, m. suffisant, m.
fanfaron, m. faux brave, m. To
be in a huff, 1 s'emporter, se mettre

tout d'un coup en colère. 2 s'enor-

gueillir tout d'un coup de quelque

chose, en tirer vanité. To be
upon the huff about a thing, tirer

vanité d'une chose

To Huff, va. enfler, traiter avec
arrogance, morguer. To huff a
man, at draughts, souffler un pion,

aux dames

To Huff. vn. 1 se fâcher, faire
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du bruit, crier, tempêter. 2 s'enor
gueillir,faire lefier

Hûffer, s.fanfaron, m.
Hûffish, a. fer, arrogant, in-

solent , suffisant

Hûfîishly, ad fièrement, avec
orgueil, avec arrogance, insolem-
ment, arrogamment

Hûffishness. s. fierté, f. arro-
gance, f. insolence, f.

To Hug, va. 1 embrasse?-, strrer
entre ses bras. 2 caresser, ihérir,
accoler. To hug one's self, s'apr
plaudir, se flatter

Hug, s. embrassement, m. em-
brassade, f.

Huge, a. vaste, immense, grand.
A huge feeder, un terrible man-
geur. Il est quelquefois employé
adverbialement. He is huge strong,
il est très-fort

Hûgely, ad. fort, beaucoup, ex-
trêmement, immensément
Hugeness, s. grandeur énorme

or démesurée

Hûggermugger, s. secret, m.
cachette, f. cachotterie, f. To do
a thing in hûggermugger, faire
quelque chose en secret, sous main,
à la sourdine, en tapinois

•f Hulk, s. carène, f. creux de
vaisseau, m. fond de cale, m.

Hull, s. couverture extérieure
d'une chose, silique, f. gousse, f.

cosse, f. peau, f. pellicule, f.

To Hull, vn. flotter sur lean
sans voiles et sans gouvernail

Hûll y, a. cossu

To Hum, va. bourdonner, mur-
murer entre ses dents, * chan-
tonner, fredonner, applaudir.
To hum and haw, hésiter en par-
lant, barguigner. To hum a tune,
fredonner un air

Hum ! int. hon ! arrêtez '.finis-

sez ! holà ! assez !

Hum, s. bourdonnement, m.
fredon, m. bruit sourd, m. applau-
dissement, m.

Hûman. a. humain, de l'homme,
qui appartient à l'homme. Human
life, la vie de l'homme

Humâne, a. humain, bon, hon-
nête, bienfaisant, secourable, doux,
tendre, compatissant

Humanely, ad. avec bonté, avec
douceur, avec humanité

f Humanist, s. humaniste, m.

Humanity, s. 1 nature de
l'homme, f. nature humaine, f. "2

humanité, f. douceur, f. bonté, f.

tendresse, f. bienveillance, f.

To Humanize, va. humaniser,
adoucir

Humankind, s. le genre humain

Humanly, ad. humainement,
suivant les notions ordinaires des

hommes, selon le cours des choses

humaines. Humanly speaking,

humainement pariant

Hûrn-brrd. Hûraming-bird, s.

colibri, m. oiseau-mouche, m.
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Humble, a. 1 humble, modeste,
respectueux, soumis, souple. 2
bas, petit, méprisable, chêtif

To Humble, va. humilier,

abaisser, mortifier, rabattre l'or-

gueil de, anéantir, ravaler

Hûmble-bee, .9. (insecte) abeille

sauvage, f. bourdon, m.

Hûmble-mouthed, a. doux,
doucereux

Humbleness, s. humilité, f. mo-
destie, f.

Humbles, s. pi. entrailles de

cerf, f. pi.

Humbling, s. humiliation, f.

Hûmbly, ad. humblement , sans

hauteur, modestement, sansfierté.
I most numbly thank you, je vous

remercie très-humblement

Hûmbug, s. tromperie, f. baie,

f. bourde, f. colle, f. conte, m.

To Humbug one, va. donner
une baie à quelqu'un, lui en conter,

la lui bailler belle, lui en donner
d'une

Humdrum, a. slupide, hébété,

lourd

To Huméct, To Humectate, va.

humecter

Humectâtion, s. humectation, f.

Humerai, a. humerai

Hûrnid, a. humide, moite

Humidity, s. humidité, f. moi-
teur, f.

Humiliation, s. humiliation, f.

abaissement, m. mortification, f.

Humility, s humilité, f. modes-
tie, f. soumission, f.

Humoral, a. humoral, qui vient

des humeurs

Humorist, s. p>laisnnt, m. fan-
tasque, m. capricieux, m.

Humorous, a. 1 humoriste, fan-
tasque, capricieux. 2 gai, joyeux,

enjoué, plaisant

Humorously, ad. 1 bizarrement,

par fantaisie, par caprice. 2
agréablement, plaisamment, d'une

manière enjouée

Hnmorousness, s. fantaisie, f.

caprice, m.

Hûmorsome, a. acariâtre, bour-

ru, de mauvaise humeur, pétulant,

emporté

Hûmorsomely, ad. 1 par ca-

price, bizarrement. 2 plaisam-
ment, d'une manière enjouée

Humour, s. 1 (substance li-

,uide) humeur, f. 2 humeur,
tempérament, m. disposition d'es-

prit, f. caractère, m. naturel, m.
complexion, f. génie, m. 3 hu-
meur, f. caprice, m. fantaisie, f.

quinte, f. bizarrerie, f. mauvaise
humeur. 4 tic, m. coutume, f. 5
gaîté, f. enjouement, m. bonne
humeur. Take him in the humour.
prenez-le dans sa bonne humeur.
Out of humour, de mauvaise hu-

meur. This is mere humour, c'est

un pur caprice

To Humour, va. 1 s'accommo-
der à fhumeur de, avoir de la

complaisance pour, contenter,

plaire, complaire, gâter. 2 ajus

ter,faire cadrer, accommoder. 3 se

prêter à, rendre avec vérité, ex-

primer avec justesse. To humour
one, se prêter aux fantaisies de

quelqu'un. A player that humours
his part, un comédien qui e.ntrc

dans son rôle

Hump, s. bosse, f.

Humpback, s. dos bossu

Humpbacked, Hunchbacked,
a. bossu, voûté

To Hunch, va. coudoyer, pous-
ser

Hundred, a. cent

Hundred, s. 1 cent, m. centaine,

f. 2 district, m. canton d'une pro-
vince à'Angleterre. A hundred
people, une centaine de personnes

Hundredth, s. centième, m.

Hundred-weight, s. quintal, pi.

aux, m.

Hung, prêt, et part, passé du
verbe To Hang
Hunger, s. faim, f. appétit, m.

Hunger is the best sauce, il n'est

sauce que d'appétit

To Hunger, vn. avoir faim,
sentir la faim, être affamé

Hûnger-bit, Hûnger-bitten, a.

pressé de la faim, affaibli par la

faim

Hûugerly, Hungrily, ad. de
bon appétit, avidement, comme un
affame

Hûnger-starved, a. qui meurt
defaim
Hungered, a. affamé, pressé de

la faim
Hungry, a. 1 affamé, pressé de

la faim, qui a faim. 2 famélique,

maigre, stérile. The hungry evil,

la faim canine, une faim insatia-

ble. To be deadly hungry, mou-
rir de faim. A hungry soil, un
terrain maigre, pauvre, qui de-

mande de l'engrais. To be hungry,
avoir faim. An hungry stomach,
une personne qui afaim
Hunks, s. avare, va. ladre, va.

To Hunt, v. chasser, aller à la

chasse, rechercher avec empresse-

ment, poursuivre, chercher avec
ardeur. To hunt a hare, chasser,

courre or courir un lièvre. — out

a thing, découvrir une chose. —
up and down, chercher de tous

côlés

Hunter, s. 1 chasseur, m. 2
chien de chasse, m. 3 cheval de
chasse, va.

Hunting, s. chasse, f. A hunt-

ing match, une partie de chasse

Hûnting-horn, s. cor de chasse,

m.

Huntress, s. chasseuse, f. chas-
seresse, f.

Huntsman, s. veneur, m. pi-

queur, m.

Hûntsmanship, s. qualités né-
cessaires pour bien chasser
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Hurdle, s. claie, f. Small
hurdle, clayon, m.

Hurds, s. pi. êloupes, f. pi.

Hûrdy-gurdy. s. vielle, f. A
player on the hurdy-gurdy, un
vielleur, une vielleuse, un sa-

voyard, une savoyarde

To Hurl, va. lancer, darder,
jeter avec force. To hurl one's
selfinto inevitable ruin, se perdre
sans ressource, se précipiter dans
le malheur, courir à sa perle

Hurl, s. tumulte, m. tapage, m.
vacarme, m. sédition, f. soulève-

ment, ni.

Hûrly, Hurly-burly, s. hurlu-
berlu, m.

Hurràh! int. bravo I

Hurricane, s. ouragan, m.

To Hûrry, va. presser, faire

faire diligence à, hâler, précipiter.

To hurry away, entraîner, em-
mener deforce. — on, précipiter,

presser. — ont, tirer, entraîner,
transporter hors de. The reader
is hurried out of himself by the
poet, le lecteur est transporté hors
de lui-même par l'imagination du
poète

To Hûrry, vn. se presser, se

hâter, faire diligence. Where
are you hurrying to ? où courez-

vous si vile ?

Hûrry, s. hâte, f. empresse-
ment, m. précipitation, f. tumulte,

m. désordre, va. confusion, f. ta-

page, va. tracas, m. In a hurry, à
la hâte

Hurt, s. mal, va. blessure, f.

contusion, f. meurtrissure, f. dom-
mage, m. tort, va.

To Hurt, va. (hurt ; hurt) faire
du mal, nuire, faire tort, blesser

Hûrter, s. celui qui blesse^, qui
nuit à

Hûrtful, a. nuisible, pernicieux,

funeste, dangereux

Hûrtfully, ad. pernicieusement,
dangereusement

Hûrtfuluess, s. qualité nuisible

or dangereuse

To Hurtle, va. jeter arec force
Hûrtless, a. 1 innocent, qui

n'est point malfaisar\t. 2 qui n'a
point reçu de mal, intact

Hurtlessly, ad. sansfaire de mal
Hûrtlessness, s. qualité de ne

pas être nuisible

Husband, s. 1 homme marié,

mari, m. 2 laboureur, va. fermier
m. 3 ménager, va. économe, va.

To Husband, va. 1 marier,

donner un mari à. 2 ménager,
économiser, épargner. 3 cultiver,

labourer. Husband your time
and your purse, ménagez votre
temps et épargnez votre bourse

Hûsbandless. a. sans mari,
veuve

Husbandly, a. frugal, ménager

-f-
Husbandman, s. laboureur

m. cultivateur, m.

f Husbandry, s. ] art de culH-
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ver la terre, m. agriculture, f.

labourage, m. '2frugalité, f. éjgar-

ynr, f. ménage, m. économie, f.

Hush ! î'h/. pa/x / silence ! st !

chut ! point de bruit !

To Hnsh, v. 1 faire taire, im-

poser silence à, calmer, apaiser.

2 se taire, garder le silence. To
hush up, étouffer, assoupir, tenir

secret

Hûsh-rnoney, s. argent quon
donne pour fermer la bouche à
quelqu'un

Husk, s. 1 cosse, f. gousse, f.

Husk of a walnut, coquille de noix.

2 (t. d'amidonnier) chaffée, f.

To Husk, va. écosser

Husked, Husky, a. cossu, re-

couvert d'une cosse

Hûssar, s. housard, m.

Hûssy, s. méchante femme ou

fille. Get you in, hussy, rentrez,

petite salope

Hustings, s. édifice temporaire
pour y recevoir publiquement les

voix des électeurs, pendant les

élections des membres du parle-

ment en Angleterre

To Hustle, va. 1 remuer en-

semble. 2 pousser rudement dans
l'intention de voler

Huswife, s. ménagère, f.

To Huswife, va. ménager, éco-

nomiser

Hûswifery, s. économie de

femme, gouvernement de famille

Hut, s. hutte, f. cabane, f. ba-

raque, f. cahute, f. To make a

hut, se hutter

Hutch, s. (grand coffre où l'on

serre le pain) huche, f.

To Huzz, vn. bourdonner, faire

du bruit

Huzzâ, int. vive la joie, vivat !

Huzzâ, s. cri de joie, m. accla-

mation, f.

To Huzzâ, vn. pousser des cris

de joie, faire des acclamations

To Huzzâ, va. recevoir avec

des cris de joie, avec acclamations

Hy'acinth, s. jacinthe, hya-
cinthe, f.

Hyacinthine, a. fait cfhya-

ciiXhes

Hy'ades, Hy'ads, s. pi. (astr.)

hyades, constellation qui donne de

la pluie

Hy'aline, a. crystallin, hyalin

Hy'bridous, a. qui tire son ori-

gine de deux espèces différentes,

hybride

Hy'dra, s. (monstre de la fable)

hydre, f.

•f Hydraulic, Hydraûlical, a.

hydraulique

Hydraulics, s. hydraulique, f.

+ Hydrôgrapher, s. hydrogra-
phe, m.

Hydrogrâphical, a. hydrogra-
phique

Hydrography, s. hydrographie,

Hy'droraancy, s. (art de pré-

dire par le moyen de l'eau) hydro-

mancie, f.

Hy'dromel, s. (boisson com-
posée d'eau et de miel) hydromel,
va.

Hydrometer, s. hydromètre, m.

-f-Hydrômetry, s.hydrométrie, f.

Hydrophobia, s. hydrophobie,

f. rage, f.

f Hydropic, Hydrôpical, a.

hydropique

Hydrôpote, s. buveur or bu-

veuse d'eau, m. f. hydropote, m. f.

•f-
Hydrostâtical, a. qui a rap-

port à l'hydrostatique

Hydrostâtically, ad. hydrusta-

tiquement

Hydrostatics, s. pi. hydrosta-

tique, f.

Hyémal, a. d'hiver

Hyéna, s. (animal) hyène, f.

Hygrometer, Hy groscope, s.

hygromètre, m. hygroscope, m.

Hy'men, s. hymen, m. hyménée,
m. mariage, m.

Hymeneal, Hymenéan, a. nup-
tial, de mariage

Hymeneal, Hymenéan, s. chant
d'kyménée

Hymn, s. hymne, m. f.

To Hymn, vn. et a. 1 chanter
des hymnes. 2 célébrer par des

hymnes
Hym'nic, a. qui a rapport aux

hymnes
Hym'ning, part. act. qui célèbre

par des hymnes
To Hyp, va. (dérivé de hypo-

condriac) décourager, rendre mé-
lancolique

Hyperbola, s. (figure de géo-

métrie) hyperbole, f.

Hyperbole, s. (figure de rhé-

torique) hyperbole, f.

f Hyperbolic, Hyperbolical, a.

hyperbolique

-j- Hyperbôlicaliy, ad. hyper-
boliquement

-f
To Hyperbolize, vn. parler

hyperboliquement

Hyperborean, a. hyperborèe,
hyperborêen

Hypercritic, s. critique outré,

aristarque, m.

Hypercritical, a. qui ne laisse

passer aucune faute, qui ne par-
donne rien

Hypérmeter, s. une chose d'une
grandeur démesurée

•f Hy'phen, s. tiret, m. trait

d'union

Hypnotic, s. a. somnifère

Hypochôndres, s. pi. (ana.)

hypocondre, m.

Hypochondriacal, or Hypo-
chondriac, a. hypocondriaque,
mélancolique

Hypocrisy, s. hypoci-isie, f. ca-
uoterie, f. tartufferie, f. cajar-
derie, f,
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Hypocrite, s. hypocrite, m. t
faux dévot, cafard, cagot, tar-

tuffe, m. To act the hypocrU.-.

iartuffier

Hypocritic, Hypocritical, a.

hypocrite, faux, feint

Hypocritically, ad. avec hypo-
crisie, en hypocrite

Hypogastric, a. hypogastrique

-j- Hypostasis, s. hypostase, f.

-j- Hypostâtical, a. hypcstatiqut

Hypotenuse, s. (math.) hypo-
ténuse, f.

Hypothesis, s. hypothèse, f.

supposition, f. système, m.

Hypothetic, Hypothetical, a.

hypothétique, supposé

Hypothétically, ad. hypothé-

iiquement, par supposition

Hy'ssop, s. (plante) hysope, f.

-f-
Hystérie, Hysterical, a. hys-

térique, qui a des vapeurs

Hystéries, s. pi. (maladie des

femmes) passion hystérique, f.

hystérisme, m. vapeurs, f. pi.

I
(pronom personnel) je,

) moi. I say, je dis. It is I,

c'est moi

lambic, s. (dans la poésie

grecque et latine) iambe, m.
-j- lambic, a, iambe, iambique

I'bex, s. bouc sauvage, m. bou-

quetin, m.

l'bis, s. (oiseau) ibis, m. coque-

sigrue, f.

Ice, s. glace, f. Fields of ice.

bancs de glace. To drink with
ice, boire à la glace. Ice paii,

carafon, m. To break the ice,

rompre la glace

To Ice, va. glacer

I'cebound, a. arrêté par les

glaces, environné de glace

I'cehouse, s. glacière, f.

I'cicle, s. glaçon, m. chandelle

de glace, f.

•f Iconoclast, s. iconoclaste, m.
briseur d'images, m.

I'cy, a. g lacé, froid

Idéa, s. idée, f. notion, f

Idéal, a. idéal, intellectuel, qui

n'existe qu'en idée

Ideally, ad. en idée, mentale-
ment

-j* Identic, Identical, a. iden-

tique, qui est le même

f Identically, ad. identique-

J

ment

To Identify, va. identifier

f Identity, s. identité, f.

Ides, s. pi. (chez les anciens

Romains) ides, pi. f.

I'diocy, s. imbécillité, f. fai-

blesse d'esprit, f.
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f I'dioin, s. idiome, m.

-j" Idiomatic, IdioinâticaL, a.

particulier aune langue, qui lient

de l'idiome

I'diot, s. idiot, m. imbécille, m.

innocent^ m.

I'diotism, s. 1 (manière de

s'exprimer particulière à un lan-

gage) idiotisme, m. 2 bêtise, f.

imbécillité, f. faiblesse d'esprit, f.

l'dle, a. 1 paresseux, fainéant,

oisif. 2 inutile, vain, sans effet.

An idle boy, un petit fainéant.
— life, une vie oisive. — week,
•une semaine qu'on passe à ne rien

faire. — talk, sornette, f. ver-

biage, m. persiflage, m. —
words, paroles en l'air. Idle ex-

penses, de folles dépenses

To l'dle, vn. passer son temps
dans l'oisiveté, dans lafainéantise

Idleheâded, a. fuu, déraison-

nable, dépourvu de raison

I'dleness, s. paresse, {.fainéan-

tise, f. oisiveté, f. inutilité, f. fri-

volité, f.

I'dler, s. fainéant, m.fainéante,
{. paresseux, m. paresseuse, f.

l'dly, ad. dans l'oisiveté, sotte-

ment, en ptwesseux, follement,
vainement, en vain

l'd'ol, s. idole, f.

Idolater, s. idolâtre, m.

Idolatress, s. idolâtre, f.

To Idôlatrize, vn. idolâtrer,

adorer des idoles

Idolatrous, a. idolâtre

Idôlatrously, ad. en idolâtre

Idolatry, l'dol-worship, s. ido-

lâtrie, f.

I'dolist, s. idolâtre, m.

To I'dolize, va. idolâtrer, aimer
jîusqu'à l'adoration

Idôneous, a. propre, conve-

nable

l'dyl, s. (petit poème pastoral)

idylle, f.

If, c. si, pourvu que, quand,
quandmême. As \ï,comme si. As if

one should say, comme qui dirait^

They look as if they had done it,

ils ont la mine de l'avoirfail. If

not, sinon, si ce n'est. I will bear
it, if not contentedly yet coura-
geously ! je le supporterai, sinon
avec plaisir, du moins avec cou-
rage ! He is agréât poet, if not
the greatest, c'est un grand poêle,
pour ne pas dire le plus grand. If

it had not been for you, si ce n'eut

été pour l'amour de vous or à
votre considération

If, s. si, m. Without ifs and
uts, sans si ni mais, sans tant

barguigner, sans tant marchander

I'gneous, a. igné

Iguis-fàtuus, s. feu follet, m.

To Ignite, va. enflammer, faire

brvkr, mettre en feu

Ignition, s. (chim.) ignition, f.

Ignitible, a. iiiflamtnable
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Ignfvomous, a. qui vomit des

flammes

Ignoble, a. ignoble, bas

Ignobly, ad. ignoblement, bas-

sement

Ignominious, a. ignominieux,

honteux, déshonorant

Ignominiously, ad. ignomi-

nieusement, honteusement

I'gnominy, s. ignominie, f. in-

famie, f. déshonneur, m.
* Ignorâmusj s. un ignorant

fieffé

l'gnorance, s ignorance, f. dé-

faut de connaissance, m. Gross
ignorance, ânerie, f.

I'gnorant, a. s. ignorant, qui
ne sait rien. To be ignorant of
a thing, ignorer une chose, ne la

pas savoir. An ignorant man,
un ignorant. — woman, une igno-

rante

l'gnorantly, ad. ignorammenl,
par ignorance, sans connaissance
de cause

To Ignore, va. ignorer, ne pas
savoir

Ignôscible, a. pardonnable,
digne de pardon

I'iex, s, yeuse, ï. cJiéne vert, m.
ilex, m.

Iliac, a. (mé.) iliaque. Iliac

passion, passion iliaque, douleur
excessive des petits intestins

111, a. 1 mauvais, méchant. 2
malade, indisposé. Ill will, mau-
vaise volonté, haine, aversion.

To do a thing with an ill will,

faire quelque chose malgré soi or
à contre-cœur. To bear an ill

will to one, en vouloir à quel-

qu'un, lui vouloir du mal

111, s. mal, m. malheur, n;. infor-

tune, f. misère, f. Ill-boding, de
mauvais augure. Ill-breeding,

qui cause or produit du mal. Ill-

designing, qui a de mauvais des-

seins, mal intentionné

TU, ad. mal, difficilement. Ill

at ease, mal à son aise. Ill able,

peu capable. The thing fell out
ill, la chose ne réussit pas. To
take a thing ill, prendre une chose
en mauvaise part, savoir mauvais
gré à quelqu'un de quelque chose.

To think ill of one, avoir mau-
vaise opinion de quelqu'un. Ill-

affected, mal intentionné. Ill-

boding, de mauvais augure. Ill-

bred, mal élevé, qui, ne sait point
vivre. Ill-chosen, mal choisi. 111-

complexioned, d'un tempérament
faible. Ill-concerted, mal ima-
giné. Ill-conditioned, qui est en
mauvais état. Ill-contrived, mal
imaginé. Ill - dissembled, mal
caché. Ill-fated, malheureux. 111-

fashioned, mal fait. 111-gotten,

mal acquis. IU-governed, mal
gouverné. Ill-grounded, mal
fondé. Ill- look, mauvaise mine,
f. IU-luck, malheur, m. 111-

rainded, mal intentionné. Ill-or-

dered, mal réglé. Ill-paid, mal
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payé. Ill-qualified, qui n'a • i.ti

les qualités requises, ill-shaped,
malfait, mal bâti. Ill-sounding,
qui sonne mal. Ill-tasted, qui a
mauvais goût. Ill-treated, mal
traité. Ill- will, rancune, f. aver-
sion, f.

Illâchrymable, a. qui ne peut
pleurer

Illâpse, s. écoulement, m. éma-
nation, f.

To Illâqueate, va. embarrasser,
attraper, surprendre

Illaqueâtion, s. action d'em-

barrasser or d'attraper, piège, m.
attrape, f.

Illation, s. conclusion, f. consé-

quence, f.

I'ilative, a. conclusif

Illâudable, a. indigne de

louange

Illâudably, ad. d'une manière
indigne de louange

Illégal, a. illégal, illicite

Illegality, s. illégalité, f.

Illegally, ad. * illégalement, il-

licitement

ïli'aible. a. qu'on ne saurait

lire, illisible

Illegitimacy, Illegitimâtion, s.

illégitimité, ï.

Illegitimate, a. illégitime, bâ-

tard

Illegitimately, ad. illégitime-

ment

Illegitimâtion, s. illégitimité, f.

état d'un bâtard

Illé viable, a. qui ne peut être

levé

Illfâvoured, a. laid, mal fait,

désagréable, qui a mauvaise grâce

liîfavouredry, ad. de mauvaise

grâce

Illfâvoured ness, s. laideur, \.

mauvaise grâce, f.

Illiberal, a. chiche, avare, sor-

dide, mesquin

Illiberâlity, s. avarice, f. mes-

quinerie, f.

Illiberally, ad. chichement, mes-

quinement

Illicit, a. illicite, défendu

Illimitable, a. qu'on ne saurait

limiter, sans bornes

Illimitably, ad. sans bornes

Illimited," a. illimité, qui n'a

point de bornes

Illimiteduess, s. immensité, f.

étendue sans bornes

Illiteracy, Illiterateness, Illi-

terature, s. ignorance, f. manque
d'instruction

Illiterate, a. qui n'est point let-

tré, qui n'a point étudié, ignorant

Ul-nâtnre, s. ?nauvais naturel,

m. malice, f. méchanceté, f.

Ill-nâtured, a. d'un mauvais na-

turel, méchant, malicieux

Ill-uâtnredly, ad. par malice,

par méchanceté, méchamment
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illness, s. maladie, f. uidispo-
j

«'/fora, f. mal, m.

-f Illogical^ a. contraire aux
régies du raisonnement

j Ulôgically, ad. d'une manière

contraire aux règles du raisonne-

ment

To Illûde, va. tromper, déce-

voir

To Illume, To Illumine, To
Illuminate, va. illuminer, éclairer

Illumination, s. illumination, f.

Illuminative, a. illuminatif

Illûraiuator, s. 1 celui qui

éclaire. 2 enlumineur, m. celui

qui colorie des estampes

Illusion, s. illusion, f. erreur

des sens, f. prestige, m.

Illusive, Illusory, a. illusoire,

trompeur

To Illustrate, va. expliquer,

êclaircir, illustrer

Illustration, s. explication, f.

exposition, f. éclaircissement, m.

Illustrative, a. qui éclaircit,

qui explique

Illustratively, ad. par manière
d'éclaircissement

Illustrator, s. commentateur, m.
Illustrious, a. illustre, célèbre,

fameux
Illustriously, ad. d'une manière

illustre

Illûstriousness, s. célébrité, f.

renom, m. gloire, ï. grandeur, f.

I'mage, s. 1 image, f. portrait,
m. tableau, m.figure, f. empreinte,
f. 2 idole, f. faux dieu, m. 3 idée,

i\ notion, t. souvenir, m.

To I'mage, va. imaginer, for-
mer dans son esprit

l'magery, s. 1 représentations,
f. pi. tableaux, m. pi. portraits,
in. pi. images, f. pi. 2 imagina-
lions, pi. f. fantômes, pi. m.

Imaginable, a. imaginable, con-
cevable

Imaginary, a. imaginaire

Imagination, s. imagination, f.

perception de l'âme, ï. idée, f. con-
ception, f. invention, f.

Imaginative, a. visionnaire,

fantastique

To Imagine, t'a. s'imaginer,

concevoir, méditer, machiner, tra-

mer
Imaginer, s. celui qui imagine

Imbécile, a. faible, imbècille

Imbecility, s. faiblesse, f. imbé-
cillité, f.

To Imbibe, va. imbiber. Those
who have imbibed this error, ceux
qui sont imbus de cette erreur

Imbiber, s. ce qui imbibe

To lmbitter, va. 1 rendre amer,
empoisonner. 2 aigrir, irriter,

fâcher, ulcérer

To Imbôdy, va. incorporer, unir
en un seul corps. To imbody a
colour, donner du corps à une cou-
leur, l'épaissir, la rendre plusforte

To Imbôdy, vn. s'unir en un
corps, s'incorporer

To Imbôlden, va. animer, en-

hardir, encourager

To Imbôsom, va. 1 embrasser,

tenir dans son sein. 2 chérir,

affectionner

To Imbôund, va. enfermer, en-

tourer

To Imbôw, va. courber enforme
de voûte, voûter

Imbôwment, s. voûte, f. arche,

f.

To Imbôwer, va. couvrir de

branches d'arbres en forme de

berceau

['rubricated, a. imbricé

To Imbrôwn, va. rembrunir,

obscurcir

To Imbrûe, va. tremper. Im-
brued with blood, trempé de sang,

ensanglanté

To Imbrûte, va. abrutir, dé-

grader, avilir, ravaler à la con-

dition des brutes

To Imbrûte, vn. s'abrutir

-j- To Imbûe, va. imbiber, trem-

per, abreuver, teindre, inspirer.

To imbue a child with good
principles, inspirer or donner de

bons principes à un enfant. To
be imbued with an idea, être rem-
pli d'une idée

To Imbûrse, va. embourser

Imitability, s. qualité de ce qui

est imitable

I'mitable, a. imitable

To Imitate, va. imiter, prendre
pour modèle, suivre l'exemple, co-

pier, contrefaire

Imitation, s. imitation, f.

Imitator, s. imitateur, m.

Imitâtrix, s. imitatrice, f.

Immaculate, a. sans tache, sans

péché, pur ; (ég.) immaculé

To Immânacle, va. emmenoter

Immâne, a. prodigieusement

grand or vaste

I'mmanent, a. intrinsèque, in-

hérent

Immânifest, a. qui n'est point
clair or manifeste

Imtaânity, s. barbarie, f. cruau-

té, f. inhumanité, f. férocité, f.

Immarcéssible, a. qu'on ne
peut flétrir

Immàrtial, a. qui n'est pas
guerrier

To Immâsk, va. masquer, dé-

guiser

Immaterial, a. immatériel, sans
importance

Immateriality, Immatérialness,
s. immatérialité, ï. spiritualité, f.

Im materialized, Immatériate,
a. immatériel

Immaterially, ad. immatérielle-

ment

Immature, a. qui n'est pas mûr,
prématuré, précoce
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Immatûrely, ad. prématuré-
ment, avant le temps

Immatûreness, Immaturity, s.

t'iat de ce qui n'est point mûr, d?
ce qui n'est point arrivé à sa
perfection

Immeasurable, Imménsurable,
a. qu'on ne saurait mesurer, in-

commensurable

Immeasurably, ad. sans mesure,
immensément

Immechâuical, a. contraire aux.

lois de la mécanique

Immediacy, s. puissance'immé-
diate or subordonnée à nulle autre

Immédiate, a. immédiat, direct,

présent, actuel

Immediately, ad. immédiate-
ment, sans délai, incontinent, aus-
sitôt, dans l'instant

Immédiateness, s. qualité d'être

immédiat, indépendant

Immedicable, a. irrémédiable,
incurable

Immémorable, a indigne du
souvenir des hommes
Immemorial, a. immémorial

Immense, a. immense, vaste,

illimité

'immensely, ad. immensément

Immensity, s. immensité, f.

Imménsurable, a. qu'on ne peut
mesurer

Immens urability, s. immensura-
bilité, f.

To Immerge, To Immerse, va.

plonger, enfoncer, submerger

Immerse, a. plongé

Immersion, s. immersion, f.

Immethôdical, a. sans méthode,
confus

lmmethôdically, ad. sans ordre,

sans méthode, confusément

I'mminence. s. danger imminent

I'mminent, a. imminent, qui

menace

To Immingle, To Immix, < ..

mêler

Imminûtion, s. diminution, f.

décroissement, m.

Immiscibility, s. qualité de ?••••

pouvoir être mêlé

Immiscible, a. qui ne peut être

mêlé

ïmmission, s. action de lancer

dans, injection, f.

To Immit, va. faire une injec-

tion

To Immix, va. mêler, mélanger

Immixable,. a. qui ne peut être

mélangé

Immobility, s. immobilité, ï.

Immoderate, a. immodéré, ex-

cessif

Immoderately, ad. immodéré-

ment, avec excès

Immoderation, s. immodéra-

tion, f. excès, m.

Immodest, a. immodeste, ef-

fronté, obscène
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Immodestly, ad. immodcste-

ment, déshonnêtement

Immodesty, s. immodestie, f.

indécence, f.

To I'mmolate, va. immoler, sa-

crifier

Immolation, s. immolation, f.

sacrifice, m.

Immoral, a. 1 immoral, vicieux,

sans mœurs, corrompu. 2 con-

traire aux bonnes mœurs
Immorality, s. immoralité, f.

ntîTuption de mœurs, f. dérègle-

nt ent, m. débauche, f.

Immortal, a. immortel

Immortality, s. immortalité, f.

To Immortalize, v. immorta-

liser, éterniser, rendre immortel.

To immortalize one's self, s'im-

uwrtaliser

Immortally, ad. sans fin, à
jamais, éternellement

Immovable, a. immobile, iné-

branlable. Immovables, Immov-
able goods, immeubles , biens im-

meubles, m. pi.

Immovably, ad. inébranlable-

ment, d'une manière inébranlable

Immunity, s. immunité, f. pri-

vilege, m. exemption, f.

To Immûre, va. enfermer, fer-

mer de murailles, * claquemurer

Immûsical, a. discordant, im-

musical, sans harmonie

Immutability, s. immutabilité, f.

Immutable, a. immuable, qui

ne peut changer

Immutably, ad. immuablement,
invariablement

Imp, s. 1 diablotin, m. lutin, m.
2 (ag.) greffe, f.« ente, f. empeau,
m. 3 (fig.) postérité, f. lignée, t*.

race, f. progéniture, f.

To Imp, va. 1 prolonger, ajou-

ter, augmenter. 2 enter, greffer.

To imp the flight of time with
amusements, se divertir, tuer le

temps

To Impair, va. diminuer, alté-

rer, affaiblir, détériorer, ruiner,

gâter. To impair one's health,

ruiner sa santé

To Impair, vn. être diminué,

s'user, devenir plus mauvais

Impairing, Impairment, s. di-

minution, f. altération, f. affai-

blissement, m. endommagement,
m.

Impalpable, a. impalpable

To Im paradise, va. faire jouir
d'une félicité semblable à celle du
Paradis

Imparity, s. 1 inégalité, f. dis-

proportion, f. disparité, f. 2
nombre impair, m.

Tolmpârk, va. enclore, enfer-

mer, palissader

To Impart, va. donner, com-

muniquer, faire part de

Impartial, a. impartial, équita-

ble, désintéressé

Impartiality, s. impartialité, f.
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Impartially, ad. impartiaux \

ment, sans partialité

Impartible, a. communicable

Impassable, a impraticable,

où l'on ne saurait passer

-{" Impassibility, Impâssible-
oess, s. impassibilité, ï.

f Impassible, a. impassible

Impassioned, a. passionné

f Impassive, a. insensible à
l'action des causes extérieures

Impatience, s. impatience, f.

Impatient, a. impatient

Impatiently, ad. impatiemment,
avec impatience

To Impâtronize, va. impalro-
niser, mettre en possession de.

— one's self, s'emparer de, se

rendre maître de

To Impawn, va. mettre en gage

To Imp ach, va. 1 empêcher,
mettre obstacle à, arrêter. 2 ac-

)
cuser, déférer, dénoncer

Impeach, s. empêchement, m.
obstacle, m.

-f-
Impeachable, a. qu'on peut

accuser

-f-
Impéacher, s. accusateur, m.

-f"
Impeachment, s. 1 empêche-

ment, m. obstacle, m. 2 dénon-
ciation, f. accusation, f.

To Imp'arl, va. 1 former en
perles. 2 garnir or orner de perles

f Impeccability, s. ùnpeccabi-
lité, f. impeccance, f.

f Impeccable, a. impeccable,
qui ne saurait pécher

To Impede, va. empêcher, re-

tarder, arrêter, mettre obstacle à.

No one can impede their course,
personne n'at capable d'arrêter

leur course

Impediment, s. empêchement,
m. obstacle, m. difficulté, f.

To Impel, va. pousser, faire
avancer

Impellent, s. moteur, m.

To Impend., vn. 1 pencher, être

prêt à tomber sur. 2 menacer

Impendent, Impending, a. 1

qui est prêt à tomber sur, suspen-

du. 2 imminent, menaçant. His
impending ruin, sa ruine pro-
chaine

Impenetrability, s. impénétra-
bilité, f.

Impénétrable, a. impénétrable

Impenetrably, ad. impénétra-

blement

Impénitence, Impénitency, s.

impenitence, f. endurcissement de

cœur, va.

Impénitent, a. impénitent

Impénitently, ad. en impéni-

tent, sans se repentir

Impénuous, a. qui n'a point
d'ailes

I'mperate, a. fait à dessein

Imperative, a. impératif. The
imperative mood, l'impératif, Ie-

mode impératif
'
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Imperceptible, a. impercepti-
ble

Impercéptibienpss, s. qualité
d'une chose imperceptible, subti-

lité extrême

Imperceptibly, ad. impercep-
tiblement

Imperfect, a. imparfait, qui
n'est pas achevé, qui a quelque
défaut. The imperfect tense
(gr.), l'imparfait, m.

Imperfection,*, imperfection, f.

défaut, m.

Imperfectly, ad. imparfaite-
ment, insuffisamment

Imperforate, a. qui n'est pas
perforé or percé d'outre en outre

Impérforable, a. qu'on ne sau-
rait perforer or percer d'outre en
outre

Impérial, a. impérial

Imperialists, s. pi. impériaux,
m. pi.

Imperious, a. impérieux, arro-

gant,fier, superbe

Imperiously, ad. impérieuse-

ment, avec hauteur

Impériousness, .v. air d'auto-

rité, m. hauteur, f. orgueil, m.
fierté, f. arrogance, f.

Imperishable, a. impérissable,

indestructible

Impersonal, a. (gr.) imperson-

nel. A verb impersonal^ un verbe

impersonnel

Impersonally, ad. imperson-
nellement

Impersuâsible, a. qu'on ne peut
persuader

Impertinence, Impértinency,
,v. I ce qui est hors de propos,
étranger au sujet en question, m.
2 impertinence, f. sottise, f. extra-

vagance, f. folie, f. niaiserie, ï.

absurdité, f. 3 impertinence, f. im-

portunilé, f. incommodité, f.

Impertinent, a. 1 hors de pro-

pos, étranger, inutile, qui îi'a

point de rapport à la chose en
question. 2 impertinent, absurde,

extravagant, sot, fou, incommode.
3 insolent, effronté, impudent

Impertinent, s. un fâcheux, un
importun

Impertinently, ad. impertinent-

ment, maLà-propos, à contre-

temps, d'une manière importune

Impervious, a. impénétrable,

inaccessible

Irapérviousness, s. état de ce

qui est impénétrable.

Impétrable, a. f impétrable,

qui se peut obtenir

To i'mpetrate, t'a. impèlrer,

obtenir

Impetrâtiou, s.-\ impétration, f.

Impetuosity, ImpétuonsneM,
s. impétuosité, f. fureur, f. vio-

lence, f. emportement, m.

Impetuous, a. impétueux, vio-

lent, emporté, fougueux
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Impetuously, ad. impétueuse-
j

ment , avec impétuosité

Impierceable, a. qu'on ne sau-

rait percer

Impiety, s. impiété, f. wréli-

gion, f.

To Impiguorate, va. mettre en

gage

Impignorâtion, s. action de

mettre en gage

To Impinge, vn. frapper con-

tre, choquer

To Impinguate, va. engraisser,

fertiliser

Impions, a. impie. An im-

pious man, un impie

I'm piously, ad. en impie, avec

impiété

Implacability, s. haine impla-

cable, f.

Implacable, a. implacable, in-

exorable

Implacably, ad. d'une manière

implacable, inexorablement

To Implant, va. graver, inséra-,

imprimer

Implantation, s. implantation,

f.

Implausible, a. qui n'est pas

plausible

Implement, s. outil, m. inslru-

rrunt, m. attirail, m. équipage, m.

meubles, m. pi. ustensiles, ta. pi.

Implex, a. embrouillé, im-

plexe

To Implicate, va. impliquer,

embarrasser, envelopper

Implication, s. (ju.) impli-

cation, f.

Implicit, a. implicite, compris

tacitement. Implicit confidence,

pleine confiance

Implicitly, ad. implicitement

Implied, part. a. impliqué,

compris, inféré

To Implore, va. implorer, de-

mander avec instance, supplier

To Imply', va. impliquer, con-

tenir, comprendre, renfermer.

That implies contradiction, cela

implique contradiction

To Impoisou, va. empoisonner

Impolite, a. impoli, grossier

Impoliteness, s. impolitesse, f.

grossièreté, f.

Impolitic, ïmpolitical. a. im-

prudent, indiscret, impolitique

Impolitically, Impoliticly, ad.

imprudemment, indiscrètement,

impoliliqueinent

Impôuderons, a. donc le poids

n'est pas sensible

Imporosity, s. état de ce qui est

condensé, de ce qui n'a pas de

pores, imporosité, f.

Impôrous, a. qui n'a point de

pores, imporeux

To Import, va. 1 importer,

faire venir d'un pays étranger. 2
impliquer, inférer, signifier. It

imports (impersonnellement), il

importe, il est important
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Import, s. importance, t con-
J

séquence, f.

Importance, s. importance, f.

conséquence, f. dignité, f.

Important, a. important, de
\

conséquence, considérable

Importation, .9. importation, f. '

entrée des marchandises étran-

gères

{-Importer, s. celui qui importe

or app-.rle des marchandises d'un

pays étranger

Importûnacy,Iinpôrtunateness,

V. Importunity

Importunate, a. importun, in-

commode
Importunately, ad. importuné-

ment, avec importunité

To Importune, va. importuner,

se rendre importun à, fatiguer,

être à charge

Importune, a. importun, in-

commode
Importûnely, ad. imporluné-

ment, mal-à-propos

Importunity, s. importunité. f.

To Impose, va. imposer, en-

joindre, attribuer, imputer. He
imposed new laws, il donna de

nouvelles lois. To impose a task,

imposer une tâche

To Impose on or upon, vn.

tromper, en imposer, en faire ac-

croire. His hypocrisy imposed
upon us, son hypocrisie nous en
imposait. To impose on one's
self, se tromper

Impose, s. commandement, m.
injonction, f.

Im; ôseable, a. qu on peut im-
poser or enjoindre

Imposer, s. celui qui impose,

qui enjoint

Imposition, s. 1 imposition, f.

injonction, f. 2 imputation, f.

reproche, m. 3 tromperie, f. su-

percherie, f. imposture, f.

Impossibility, s. impossibilité,

f. impossible, m.

Impossible, a. impossible, qui

ne se peut faire

I'm post, s. taxe, f. impôt, ru.

To Impôsthumate, v. 1 apos-
tumer, suppurer. 2 former un
abcès

Imposthumâtion, s. formation
d'un abcès

f Impôsthume, s. apostéme, f.

abcès, m. Impostume between
two fingers, fourchet, m.

Impostor, s. imposteur, m.
trompeur, m. fourbe, m.

Imposture, s. imposture, f.

tromperie, f. fourberie, f. fraude,

f. supercherie, f. prestige, m.

Impotence, l'mpotency, s. im-
puissance, f. incapacité, f. fai-

blesse, {.faible, m.

I'mpotent, a. 1 faible, infirme,

impuissant, incapable, impotent.

2 déréglé, désordonné
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l'mpotently, ad. sans Jorce, fai-

blement

To Impound, va. enfermer

Impracticable, a. impraticable,

impossible, qu'on ne saurait exé-

cuter

Imprâcticableness, Imjiractibi-

lity, s. impossibilité, f.

To I'mprecate, va. charger d'im-

précations, maudire

Imprecation, s. imprécation,

f. malédiction, f! To use or break
out into imprecations, faire des

imprécations

Imprecatory, a. * impréca-
toire

Impregnable, a. imprenable,

inébranlable

Iraprégnably, ad. d'une manière
imprenable

To Impregnate, To Imprégu,
va. imbiber, saturer

To Impregnate, To Imprégn,
vn. s'imprégner, s'incorporer.

Whilst the powder imbibes the

water, the water impregnates the

powder, tandis que la poudre s'im-

bibe d'eau, l'eau s'imprègne dans
la poudre

f Impregnation, s. imprégna-
tion, f.

Imprejûdicate, a. exempt de
préjugés, qui n'est point prévenu

Impréparation, .y. manque de
préparation, m. impréparation,
f.

To Impress, va. 1 imprimer,
graver. 2 presser, enlever des

gens pour en faire des matelots

Impress, s. 1 empreinte, f. im-
pression, f. estampe, f. 2 devise,

î. 3 presse des matelots, f.

Impressible, a. qu'on peut em-
preindre or imprimer

Impression, s. 1 empreinte, f.

impression, f. 2 impression, ï.

édition, f. The impression of a
seal, l'empreinte d'un sceau

Impressive, a. propre à faire
impression

Impréssure, .s-, impression, f.

To Imprint, va. empreindre,
imprimer

Impressively, ad. puissamment,
avec une forte impression

To Imprison, va. emprisonner,
mettre en prison

Imprisonment, s. emprisonne-
ment, m.

Improbability, s. improbabilité,

f. manque de probabilité, de vrai-

semblance, m.

Improbable, a. improbable, in-

vraisemblable

Improbably, ad. sans vraisem-

blance, invraisemblablement

To Improbate, va. désapprou

ver, improuver

Improbàtion, s. improbation, f.

Improbity, s. improbité,f. man-

que de probité, m. maUwnnêleté, f.
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improper, a. impropre, qui ne

convient pas

Improperly., ad. improprement,
d'une manière qui ne convient
point

To Impropriate, va. approprier,
convertir à un usage particulier.

To impropriate to one's self, s'ap-

proprier

f" Impropriation, s. possession

d'un bien de i'église par un
laïque

•f Impropriator, 5. laïque qui

est en possession d'un bien de
(église, m.

Impropriety, s. impropriété, f.

incongruité, f.

Imprôsperous, a. malheureux,

infortuné

Imprôsperousïy, ad. malheu-
reusement

Improvable, a. susceptible d'a-

mélioration

Imprôvableness, s. état d'être

susceptible d'amélioration

Imprôvably, ad. de manière à
pouvoir être amélioré

To Improve, va. 1 améliorer,

bonifier, rendre meilleur, cultiver,

perfectionner. 2 improuver, con-

damner, désapprouver. She is

improved in health, elle se porte

mieux. — in manners, elle est plus

polie qu'elle n'était. — in know-
ledge, elle a plus de savoir qu'elle

n'en avait

To Improve, vn. profiter, se

perfectionner, faire des progrès.

He improves in his studies, il

fait des progrès dans ses études

Improvement, s. amélioration,

f. progrès, m. avancement, m.
culture, f.

Improver, s. celui, celle or ce

qui perfectionne, qui améliore

Improvided, a. imprévu

Improvidence, s. défaut de pré-

voyance, imprévoyance, f.

Improvident, a. imprévoyant,
inconsidéré, imprudent

Imprôvidently, ad. sans pré-
voyance, inconsidérément

Improvision, s. imprévoyance, f.

Imprudence, s. imprudence, f.

indiscrétion, f.

Imprudently, ad. imprudem-
ment, indiscrètement

J'mpudence, I'mpudency, s.

impudence, f. effronterie, f.

t'mpudent, a. impudent, ef-

fronté

finpudently, ad. impudem-
ment, effrontément

To Impugn, va. attaquer, con-

tester

Impngner, s. celui qui attaque,

assaillant, m.

i'mpulse, s. impulsion, f. insti-

gation, f. motif, m.

Impulsion, s. impulsion, f. mou-
vement, m.

Impulsive, a. impulsif

Impunity, s. impunité, f.

Impure, a. impur, souillé, dés-

honnéte

Impurely, ad. impurement

lmpûreness, Impurity, s. im-

pureté, f. souillure, f. saleté, f.

Impûrpled, a. * empourpré,
rouge

Imputable, a. qu'on peut im-

puter

Impûtableness, s. état de ce qui

pout être imputé

Imputation, s. imputation, f.

censure, f. reproche, m.

Imputative, a. qui peut être

imputé

To Impute, va. imputer, attri-

buer

Imputer, s. celui qui impute,
accusateur, m.

In, prép. I en, dans. 2 à, au,

aux. 3 par. 4 de. 5 avec. 6 sur.

7 pendant, durant. 8 sous. 9 selon.

1 He is in France, il est en
France. In his room, dans sa
chambre. 2 In haste, à la hâte.

In comparison of, au prix de. In
people's eyes, aux yeux des gens.

3 In writing, par écrit. 4 lu the

daytime, de jour. 5 In time, avec

le temps. 6 Taken in the very

deed, pris sur le fait. 7 In all the

time, pendant or durant tout le

temps. S In the press, sous

presse. 9 In all likelihood, selon

toutes les apparences. In con-
tempt, par mépris. In order,

pour, afin. The best poet in

England, le meilleur poète de

l'Angleterre. We did it in good
time, nous le fîmes à jiropos. In

the afternoon, après dinê. He is

a little in drink, il a un peu
bu. In his sleep, en dormant.
To be well in body and mind,
être sain de corps et d'esprit. To
be in expectation of a thing, s'at-

tendre à quelque chose. In former
times, anciennement, autrefois.

la doors, à h maison. In the

mean time, cependant. It is not

in man, il n'est pas au pouvoir de

l'homme. Nine in ten, neuf de

dix. In ajoute à la signification

des verbes. To go in, to walk in,

to come in, entrer. To be in,

être du nombre, de la partie. My
hand is in, je suis en train. One
mischief comes in upon the neck
of another, un malheur ne vient

jamais seul, un malheur en amène
un autre

Inability, s. impuissance, f. in-

capacité, i.

Inâbstinence, s. intempérance,

f.

Inaccessible, a. inaccessible

Inaccuracy, s. inexactitude, f.

Inaccurate, a. inexact

Inaction, s. inaction, f.

Inactive, a. inactif oisif

Inactively, ad. dans l'inaction

Inactivity, 5. indolence, f. oisi-

veté, f.

2\h

Inadequate, a. disproportionné

Inadequately, ad. d'une manière
disproportionnée

Inadvertence, Inadvertency, a

inadvertance, f. inattention, f.

négligence, f.

Inadvertent, a. inaitentif

Inadvertently, ad. par inad-
vertance, par mégarde

Inaliénable, a. inaliénable

Inaliméntal, a. qui ne nourrit
pas, peu nourrissant

Inamissible, a. qui ne peut se

perdre, *inamissible

Inâne, a. vide

Inanity, s. vide, ia.

Inanimate, Iaânimated, a. in-

animé

To Inanimate, va. animer, ex-

citer

f Inanition, s. inanition, f. dé-

faut de nourriture

Inanity, s. inutilité, f. vanité, f.

Inâppetency, s. manque d'ap-

pétit, m. indifférence, f.

Inapplicable, a. inapplicable

Inapplication, s. inapplication,

f. indolence, f.

Inârable, a. incapable de culture

Inarticulate, a. inarticulé

Inarticulately, ad. d'une ma-
nière inarticulée

Inarticulateness, s. prononcia-
tion qui n'est pas distincte

Inartificial, a. qui est sans art

Iuartificially, ad. sans art

In as much as, ad. d'autant que,

vu que, puisque

Inattention, s. inattention, f.

négligence, f. distraction, f. inad-

vertance, f.

Inattentive, a. inatlentif, dis-

trait, négligent

Inaudible, a. qui ne se fait pas
entendre. The speaker was in-

audible, on ne pouvait entendre

l'orateur

To Inaugurate, va. inaugurer,

sacrer, installer

Inauguration, s. inauguration,

f. installation solennelle

Inauspicious, a. malheureux,

qui présage du malheur

Inauspiciously, ad. malheureu-

sement, sous de mauvais auspices

I'nbom, I'nbred, a. inné

Inbreathed, a. inspiré

Incalculable, a. incalculable

Incaléscence, Iucaléscency, s.

chaleur, f.

Incantation, s. incantation, f.

enchantement, m.

Incântatory, a. magique, qui

concerne tes enchaatemcns

Incapability, Incàpableness, s.

impuissance, f. incapacité, f.

Incapable, a. incapable

Incapacious, a. étroit

Iucapâciousness, s. qualité de

ce qui contient peu
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To Incapacitate, va. rendre in-

capable, dégrader, affaiblir

Incapacity, s. incapacité, f.

To Incarcerate, va. emprison-

ner

Incarceration, 5. emprisonne-

ment, m.

To Incârn, To Incarnate, va.

couvrir de chair, incarner

f Incarnate, a. incarné

Incarnation, s. incarnation, f.

To Incase, va. enfermer

Incautious, a. qui n'est j^oint

sur ses gardes, imprudent

Incautiously, ad, sans précau-
tion, imprudemment

Incendiary, s. incendiaire, va.

boute-feu, va.

Incéndious, a. incendiaire

I'ncense, s. encens, va.

To I ncense, va. fâcher, aigrir,

irriter, mettre en colère , provo-
quer, ulcérer

Incénsement, s. rage, f. fureur,

Incénsion, s. embrasement, va.

Incénsor, s. celui qui enflamme,
qui excite les passions

Incensory, s. encensoir, va.

Incentive, s. encouragement, va.

aiguillon, va.

Incentive, a. qui excite, qui en-
courage

Incertitude, s. incertitude, f.

Incessant, a. qui ne cesse point,
continuel

Incessantly, ad. sans cesse,

sans intermission

Incest, s. inceste, va.

Incestuous, a. incestueux

Inch, s. pouce, m. To die by
inches, mourir petit à petit. I
will not bate an inch of k, je
n'en rabattrai rien, je n'en démor-
drai pas: Give him an inch and
he'll take an ell, si on lui donne
grand comme le doigt, il prend
long comme le bras. To sell by
inch of candle, vendre à l'encan,

à l'extinction de la chandelle

To Inch, vn. avancer or reculer

petit à petit

To Inch out, va. pousser, chas-
ser or faire sortir petit à petit,

donner chichement

To I'nchoate, va. commencer
Inchoâtion, s. commencement,

va.

ï'ncidence, l'ncidency, s. inci-

dence, f.

I'ncident, Incidental, a. acci-

dentel, casuel, fortuit, ordinaire.

An error incident to human na-
ture, erreur ordinaire à l'homme

I'ncident, s. incident, m. évè-
j

nement, m. accident, m.
Incidentally, I'ncidently, ad.

jpar hasard, par occasion, inci- I

déminent

To Incinerate, va. réduire en
j

cendres
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Incineration, s. (chim.) inciné-

ration, f.

Iociicumspéction, s. manque
de circonspection, m.

Incised, a. coupé, incisé

•f Incision, s. ituision, f. cou-

pure en long

Incisive, a. incisif.—muscles.
les incisifs

Incisory, a. (chi.) incisoire

lucitâtion, s. incitation, f. in-

stigation, f.

To Incite, va. inciter, exciter,

pousser, animer, encourager, ai-

guillonner

Incitement, Inciting, s. encan

ragement, va. aiguillon, va. solli-

citation, f.

Inciting, a. attirant, attrayant,

agaçant

Incivil, a. incivil, malhonnête

Incivility, s. incivilité, f. gros-

sièreté, f.

Incivilly, ad. incivilement

I'ncle, s. ruban de fil, m. fleu-

ret, va.

Inclemency, s. rigueur, f. sé-

vérité, f. inclémence, f.

Inclément, a. dur, impitoyable

Inclinable, a. enclin, porté

Inclination. Inclining, s. 1 in-

clination, f. pente, f. penchant,
m. attachement, m. disposition

naturelle. 2 (math.) inclinaison,

f. 3 (chim.) inclinaison, f. décan-
tation, f.

Inclinatory, a. inclinant, qui
incline

Inclinatorily, ad. obliquement

To Incline, va. incliner, porter,
disposer, pencher, déterminer,
mouvoir. He softly inclined the
prince to it, il y porta doucement
le prince

To Incline, vn. s'incliner, pen-
cher, avoir du penchant pour,
être porte'.

^
This stuff iuclines

to red, celle étoffe tire sur le ronge.
The weather inclines to be fair,

le temps se met au beau

Inclined, part. a. incliné, en-
clin, porté

Inclining, a. inclinant, pen-
chant, qui penche

To Inclip, va. embrasser, en-
tourer, environner

To Inclôister, va. cloîtrer, en-
fermer dans un cloître

To Inclôud, va. obscurcir

To Include, va. enfermer, ren-
fermer, contenir, comprendre

Inclusive, a. renfermé, compris,
inclus. From Sunday to Tues-
day inclusive, depuis dimanche
jusqu'à mardi inclusivement

Inclusively, ad. inclusivement,

y compris

Incoagulable, a. qui ne peut se
coaguler

Incoexistence, s. qualité de ce
qui n'existepas ensemble
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Inccgitancy, s. déjatd de ré

flexion, m. imprudence, i.

lucôgitative, a. incapable de
penser

Incognito, a. incognito

Incohérence, Incoherency, s.

défaut de connexion, in. incohé-
rence, f.

Incohérent, a. inconséquent

Incoherently, asl, sans liaison,

sans aucun rapport, sans suite

Incoliimity, s. sûreté, f.

Incombustibility, Incombûsti-
bleness, s. incombustibilité, f.

Incombustible, a. incombustible

I'ncome, s. revenu, va. renie, ï.

•f Incommensurability, s. in-

commensurabilité, f.

•f Incommensurable, Incom-
mensurate, a. incommensurable

To Incommode, va. incommo-
der, gêner, embarrasser, impor-
tuner

Incommodions, a. incommode,
gênant, embarrassant

Incommodiously, ad. incommo-
dêment, avec incommodité, malai-

sément

Incornmôdiousness, Incommô-
dity, s: incommodité, f.

Incommunicabiîity, s. incom
municabililé, f.

Incommunicable, a. incommu-
nicable

Incommûnicably, ad. d'une ma-
nière incommunicable

lncummûuicaiing, a. sans com-

munication, qui m se communique
pas

Incompact, Incompâcted, a

qui n'est pas compact

Iucômparable, a. incomparable

Incomparably, ad. incompara-
blement, sans comparaison. They
are incomparably well cut, elles

sont taillées à merveille

Incompâssionate, a. impitoya
ble, qui n'a point de pitié

Incompatibility, s. incompati-

bilité, f. contrariété, f. opposition,
f

Incompatible, a. incompatible

Incompatibly, ad. d'une ma-
nière incompatible

Incompetency, s. incompétente,
f. insuffisance, f.

Incompetent, a. (ju.) incompé-
tent, incapable, insuffisant

Incompetently, ad. (ju.) incom-

péiemmeni

Incomplète, a. incomplet, lia

parfait

Incompleteness, s. imperfec-

tion, f.

Incompliance, s. défaut de com-

plaisance, m. humeur revêche, f.

raideur dans le caractère, f.

Incornposed, a. négligé, malef
ordre, en désordre

Incoinpossibility, s. incompalï
bililê, f.
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Inoompô3sible, a. incompatible

Incomprehensibility, Incom-
prehénsibleness, s. incompréhen-
jibililé, f.

Incomprehensible, a. incom-
préhensible

Incomprehensibly, ad. d'une
manière in compréhensib le

f Incorn possibility, s. incom-
pressibilité, f.

f Incompressible, a. incom-
pressible

Inconcéalable, a. qu'on ne peut
cacher

Inconceivable, a. inconcevable

Inconceivably, ad. d'une ma-
nière inconcevable

Inconcéptible, a. incompréhen-
sible, inconcevable

Inconclûdent, Inconclusive, a.

qui n'est pas concluant

Inconclusively, ad. d'une ma-
nière peu concluante

Inconclusive, a. qui n'est point

concluant

Inconclûsiveness, s. faiblesse de

raisonnement, inconséquence, f.

Inconcôct, Incoucôcted, a. cru,

mal digéré

Inconcôction, s. crudité, f.

Incondite, a. irrégulier, rude,

grossier

Inconditional, Inconditiouate,

a. sans condition, sans restriction,

sans réserve

Inconfôrmity, s. non-confor-

mité, manque or défaut de confor-

mité

Incongruence, Incougrûity, s.

incongruité, f. disconvenance, f.

absurdité, f. impropriété, f. An
incongruity of speech, incon-

gruité de discours, un solécisme

or un barbarisme

Incongruous, a. incongru, im-
propre, absurde, ridicule

Incongruously, ad. incongrû-
ment, improprement, inconvena-
blement

Inconnéxedly, ad. sans con-
nexion, sans liaison, sans suite

Incôuscionable, a. déraison-

nable

Inconsequence, s. inconsé-

quence, f.

Inconsequent, a. inconséquent

lncônsequently, ad. d'une ma-
nière inconséquente, contre les

régies du raisonnement

Inconsiderable, a. qui n'est

d'aucune importance, qui ne mé-
rite aucune attention. An in-

considerable fellow, un homme de
néant, de peu de considération.

Au inconsiderable town, une pe-

tite ville

Inconsiderableness, s. peu de

valeur, peu d'importance, m.

Inconsiderate, a. inconsidéré,

imprudent, étourdi

Inconsiderately, ad. inconsi-

i n e

i

dirêmenl, imprudemment, étour-

l

diment

Inconsiderateness, Inconsider-

! âtion, .y. inconsidération, f. im-
prudence, f. étourderie, f.

Inconsistence, Inconsistency,

•v. contradiction, f. incongruité, f.

,
incompatibilité, f.

Inconsistent, a. incongru, in-

i

compatible, contradictoire, ab-

\

sur(te. He is inconsistent with
! himself, c'est un homme inconsé-

|

quent

|
Inconsistently, ad. d'une ma-

|

nière incompatible, contradictoire

I
or absurde

Inconsolable, a. inconsolable

Incônsonancy, s. défaut de con-
! sonnance ou d'harmonie, m.

Inconspicuous, a. qu'on ne peut

|

apercevoir à l'œil

Inconstancy, s. inconstance, f.

i légèreté, f. instabilité, ï.

Inconstant, a. inconstant, vo-
lage, léger, changeant

Inconstantly, ad. avec incon-
stance, légèrement

Inconsumable, Inconsûmptible,
a. qui ne se peut consumer

Incontestable, a. incontestable

Incontéstably, ad. incontesta-
blement

Incontinence, Incôntinency, s.

j

incontinence, f.

i Incontinent, a. incontinent,
lascif

j

Incontinently, ad. avec incon-
i
tinence, impudiquement

Incontrovertible, a. indispula-
i

Ole

Iucontrovértibly, ad. sans con-
\
tredit

Inconvenience, Inconvéniency,

j

s. inconvénient, m. désavantage,

i

va.

To Inconvenience, va. troubler,
gêner, embarrasser, iuco?nmoder

Inconvénient, a. incommode,
désavantageux

Inconveniently, ad. dèsavan-
tageusement, à contre- temps, mal-
à-propos, hors de saison

Inconversable, a. insociable

Inconvertible, a. qu'on ne peut
changer, inconvertible

Ineonvincible, a. qu'on ne peut
convaincre

Inconvincibly, ad. d'une ma-
nière peu convaincante

Incorporai, Incorp'real, a. in-

corporel, immaté'ri

Incôrporally, lncorpôreally, ad.
sans corps, immatériellement

Incorporâlity, Inoorporéity, s.

incorporalité, f. immatérialité, f.

spiritualité, f.

To Incorporate, va. incorporer,
former en corps or en commu-
nauté, unir, associer

To Incorporate, vn. s'incor-
porer

Incorporate, a. incorporel, qui
2-20
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n'a point de corps, immatériel. A
body incorporate, communauté

Incorporation, s. 1 incorpo-
ration, t. mélange, m. 2 éta-
blissement d'un corps, d'une com-
munauté

To Incôrps, va. incorporer

Incorrect, a. incorrect

Incorrectly, ad. d'une manière
incorrecte

Incorrectness, s. incorrection,
f. inexactitude, f. Incorrectness
of style, négligence de style

Incorrigible, a. incorrigible

Incôrrigibleness, s. incorrigi-

bililè, f.

Incorrigibly, ad. d'une manière
incorrigible

Incorrupt, Incorrûpted, a. qui
n'estpas corrompu, pur, bon, hon-
nête, intègre

Incorruptibility, s. incorrupti-
bilité, f.

Incorruptible, a. incorruptible

Incorrûption, s. (phil.) incor-

ruplion, f.

Incorruptness, s. pureté de
mœurs, f. honnêteté, f. intégrité, f.

To Incrâssate, va. 1 épaissir,

rendre épais. 2 (méd.) incrasser

Incrassâtion, s. 1 épaississe-

ment, m. incrassalive, f. 2 (med.)
incrassant, m.

Incrâssative, a. incrassant

To Increase, va. accroître, aug-

menter, agrandir

To Increase, vn. s'augmenter,

s'agrandir, croître

Increase, s. 1 augmentation, f.

accroissement, m. agrandissement,

m. 2 produit, m. récolle, f. 3
génération, f. portée, f. propaga-
tion, f. The increase of the inoou

le croissant de la lune

Incréaser, s. qui accroît, qui

augmente

-J-
Increâted, a. incréé

Incredibility, Incrédiblenes»,

s. incrédibiliiê, f.

Incredible, a. incroyable

Incredibly, ad. d'une manière
incroyable, incroyablement

Incredulity, Incréduiousness,

s. incrédulité, f.

Incredulous, a. incrédule. At
incredulous man, un incrédule.

— woman, une incrédule

I'ncrement, s. augmentation, ï.

accroissement, m.

To I'ncrepate, va. réprimander,

reprendre, censurer

Increpâtion, s. réprimande, f.

censure, f. mercuriale, f.

To Iucrûst, To Incrûstate, va.
incruster

Incrustation, s. incrustation, f.

To Incubate, va. couver des

œufs
Incubation, s. incuba' on, i.

action de couver des œufs, f.

lucubus, s. cauchemar, m.



I N I)

To Inculcate, va. inculquer

Inculcation., s. action d'incul-

quer

Inculpable, a. innocent, irré-

prochable

Incûlpably, ad. innocemment,
d'une manière irréprochable

Incûlt, a. inculte

1 ncûmbency, s. j)ossession d'un

bénéfice, f.

-f-
Incumbent, s. bénéficier, m.

Incumbent, a. imposé, enjoint.

It is a duty incumbent upon us,

c'est un devoir dont nous devons
nous acquitter

To Incur, va. encourir, mé-
riter, s'exposer à, s'attirer

Incurability, Incûrableness, £.

incurabililé, f.

Incurable, a. incurable

Incurably, ad. sans remède

Incurious, a. négligent, inap-

pliqué

Incursion, s. inclusion, f. ir-

ruption, f. course, f.

Incurvation, s. courbure, f.

To Incûrvate, va. courber

Incûrvity, courbure, f.

To I'ndagate, va. rechercher
,

examiner

Indagâtion, s. perquisition, f.

recherche, f.

Indagator, s. scrutateur, m.

To Indârt, va. darder, lancer

To Indébt, va. endetter, char-

ger de dettes. To be indebted to

one, avoir de l'obligation à quel-

qu'un, lui être redevable

Indecency, s. indécence, f.

Indécent, a. indécent

Indecently, ad. indécemment

Indeciduous, a. qui ne tombe
pas

Indecision, s. indécision, f.

Indeclinable, a. (t. de gram-
maire) indéclinable

Indecorous, a. indécent, con-

traire à la bienséance

Indecorously, ad. contre la

bienséance

Indecôrnm, s. indécence, f.

Indeed, ad. en vérité, tout de

bon, sans mentir, réellement, vrai-

ment. And indeed, et de fait,

aussi, aussi bien

Indefatigable, a. infatigable

Indefâtigably, ad. infatigable-

ment

Indefectibility, s. indéfectibi-

lilê, f.

Indefectible, a. indéfectible

Indefeasible, a. irrévocable, in-

violable

Indefensible, a. qu'on ne sau-
rait soutenir or défendre

Indefinite, a. indéfini, indéter-

miné, vaque

Indefinitely, ad. indéfiniment,
d'une manière indéfinie

I N I)

Indeliberate, Indeliberated, a.

fait sans délibération

Indelible, a. indélébile, ineffa

cable

Indelicacy, s. manque de déli-

catesse, m.

Indélicate, a. qui manque de

délicatesse, grossier, indécent

Indemnification, s. indemnité,

f. promesse d'indemniser, f. dé-

dommagement, m.

To Indemnify, va. indemniser,

dédommager

Indemnity, s. indemnité, f.

Indemonstrable, a. qu'on ne
peut démontrer

To Indent, va. 1 denter, dente-

ler, façonner or couper en forme de

dents. 2 engrener, enclaver. 3

(ju.) denteler, faire un accord, pas-

ser un contrat, contracter, enga-

ger

To Indent, »».I(ju.) denteler,

faire un accord. 2 s'engrener,

s'enclaver

f Indent, Indentation, s. den-

telure, f.

-f-
Indenture, s. contrat dont la

dentelure répond à sa contrepar-

tie, m. Apprentice's indenture,

brevet d'apprentissage

Independence, Independency,
s. indépendance, f.

Independent, a. indépendant,
qui ne dépend de personne, franc,
qui n'a point de supérieur. To
be independent, voler de ses pro-

pres ailes

Independent, s. indépendant,

m. secte qui ne reconnaît aucune
autorité ecclésiastique

Independently, ad. indépen-
damment

Indescribable, a. indescriptible

Indesért, s. manque de mérite,

m. indignité, f.

Indésineutly, ad. sans inter-

mission, sans cesse

Indestructible, a. indestructible

Indeterminable, a. qui ne se

peut déterminer

Indeterminate, Tndetérmineà,
a. indéterminé, indécis

Indeterminately, ad. indéfini-

ment, d'une manière indéterminée

Indétermination, s. indétermi-

nation, f. irrésolution, f.

Indevôtion, s. indévotion, f.

Indevôut, a. indévot

Index, s. 1 index, m. table des

matières d'un livre, f. indice, m.
2 un guide, un directeur. 3 le

style or l'aiguille d'un cadran

Indextérity., s. manque d'a-

dresse

I'ndian, a. s. Indien, Indienne.

Indian ink, encre de la Chine

To l'ndicate,ra. indiquer, mon-
trer, annoncer

Indication, s. indication, f.

signe, m. indice, m. marque, ï.

symptôme, va.
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I N D

Indicative, a. qui indique. The
indicative mood (gr.), le mode in-

dicatif or l'indicatif d'un verbe

Indicatively, ad. indicative-
ment

Indiction, s. (t. de chronologie)
indiclion, f.

Indifference, Indifferency, .<?.

indifférence, f. neutralité, f. im-
partialité, f. tiédeur, {.froideur, f.

Indifferent, a. indifférent, im-
partial, passable, peu important,
ordinaire, commun. To be in-

different to every thing, être in-

différent sur tout

Indifferently, ad. indiffêrem
ment, sans préférence, indistincte-

ment, passablement

I'ndigence, Indigency, s. indi-

gence, f. pauvreté, f.

I'ndigent, a. indigent, pauvre,
nécessiteux

lndigést, Indigested, a. confus,
mal digéré, sans ordre, sans mé-
thode, indigeste

Indigestible, a. qui ne se peut
digérer

Indigestion, s. indigestion, f.

To Indigitate, va. montrer,
faire voir, faire toucher au doigt

Indigitâtion, s. démonstration,
f. preuve convaincante

Indign, a. indigne

Indignant, a. indigné, plein
d'indignation

Indignantly, ad. avec indigna-

tion

Indignation, s. indignation, f.

Indignity, s. indignité, ï. af-

front, m. injure, f. outrage, m.

l'ndigo, s. (plante) indigo, m.

l'ndigo manufacture, s. indigo-

terie, f.

Indirect, a. indirect, oblique,

dêshonnête

Indirection, s. voies indirectes

or injustes, pi f.

Indirectly, ad. indirectement ,

d'une manière indirecte

Indirectness, s. obliquité, f. in-

justice, f.

Indiscernible, a. qu'on ne sau-
rait discerner

Indiscérnibly, ad. de manière
à ne pouvoir être discerné

Indiscerptibility, s. indivisibi-

lité, f.

Indiscérptible, a. inséparable,

indivisible

Indiscôvery, s. étal de ce qui
est caché

Indiscreet, a. indiscret, impru-
dent

Indiscreetly, ad. indiscrète-

ment, imprudemment
Indiscrétion, s. indiscrétion, 1.

imprudence, f.

Indiscriminate, a. qui n'a au-

cune marque ae distinction

Indiscriminately, ad. sans dis-

tinction
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Indispensable, a. imlispensable

ludispénsableness, s. nécessité,

f. obligation indispensable, f.

Indispensably, ad. indispensa-

blemeiit

To Indispose, va. 1 rendre in-

capable de. 2 indisposer, déranger.

3 (suivi de to) donner de la répu-
gnance pour, éloigner. 4 (suivi de
towards) indisposer, aigrir, fâ-
cher, irriter contre, rendre con-
traire

Indispôsedness, s. répugnance,
f.

Indisposition, s. 1 indisposition,

f. altération de santé, f. 2 répu-
gnance, f. aversion, f. éloignement,

in.

Indisputable, a. -j- indisputable,

incontestable

Indispûtableness, s. e7cf cite ce

qui est incontestable

Indisputably, ad. incontestable-

ment

Iudissoluble, Indissôlvable, a.

indissoluble

Indissolubility, Indissoluble-
ness, s. indissolubilité, f.

Indissolubly, ad. indissoluble-

ment

Indistinct, a. indistinct, confus

Indistiuction, Indistinctness, s.

confusion, f. incertitude, f. obscu-
rité, f.

Indistinctly, ad. indistincte-

ment, confusément, sans distinc-

tion, sans ordre

Indistinguishable, a. qu'on ne
peut distinguer

Indistûrbance, s. tranquillité, f.

f" Individual, a. individuel

f Individual, s. individu, m.

-J-
Individuality, s. existence in-

dividuelle, individualité, f.

Individually, ad. individuelle-

ment

f To Individuate, va. particu-
lariser

Individ ûity, 5. état distinct

f Indivisibility, Indivisible-

ness, s. indivisibilité, f.

Indivisible, a. indivisible, in-

divis

Indivisibly, ad. indivisiblement,

\ par indivis

Indôcible, Indocile, a. indocile,

intraitable

Indocility, s. indocilité, f.

To Indoctrinate, va. endoc-
triner, instruire

Indoctrination, s. instruction, f.

l'ndoleoce, l'ndolency, s. 1 in-

dolence, f. paresse, f. 2 exemp-
tion de douleur

l'ndolent, a. 1 nonchalant, in-

dolent. 2 exempt de douleur

Indolently, ad. avec indolence,

nonchalamment

l'ndraught, s. 1 golfe, m. baie, f.

'2 passage, m.

To Indrénch, va. plungtr,

étancher

Indubious, Indubitable, a. in-

dubitable, hors de doute

Indubitably, ad. indubitable-

ment

To Induce, va. 1 induire, per-

suailer, porter, exciter, inciter. 2
introduire, causer, amener

Inducement, s. motif, m, raison,

f. induction, f.

Inducer, s. qui persuade, qui

porte, qui induit

To Induct, va. 1 introduire. 2

(ég.) mettre en possession d'un bé-

néfice

Induction, s. 1 introduction, f.

entrée, f. 2 induction, f. consé-

quence, f. 3 prise de possession
d'un bénéfice, f.

Inductive, a. persuasif

To Indue, va. couvrir, revêtir

To Indulge, va. 1 avoir de
l'indulgence, permettre, souffrir,

tolérer. 2 accorder, donner par
g^âce. 3 favoriser, contenter,

satisfaire. To indulge one's (tas-

sions, s'abandonner or se livrer à
ses passions. — sloth, se laisser

aller à la fainéantise

To Indulge, vn. s'abandonner
à, se livrer à

Indulgence, Indûlgency, s. 1

indulgence, f. bonté, ï. douceur, f.

2 faveur qu'on accorde, f. 3 (ré-

mission des péchés vendue par
l'église de Rome) indulgence

Indulgent, a. indulgent, facile,

bon, complaisant, favorable, doux,
tolérant, plein d'indulgence

Indulgently, ad. avec indul-

gence, avec douceur

f Induit, Indûlto, s. induit, m.
privilege, m.

To I'ndnrate va. durcir, endur-
cir, rendre dur

To Indurate, vn. s'endurcir,

devenir dur

Induration, s. 1 action de rendre

dur, endurcissement, m. 2 du-

reté de cœur, ï.

Industrious, a. industrieux, fait

avec industrie

Industriously, ad. industrieuse-

menl, avec industrie

I'ndustry, s. industrie, f.

To Inebriate, va. enivrer

Inebriation, s. ivresse, f.

Ineffabîlity, s. ineffabilité, f.

Ineffable, a. ineffable

Ineffably, ad. d'une manière

ineffable

Ineffective, Ineffectual, a. qui

ne peut produire aucun effet, in-

efficace, inutile

Ineffectually, ad. sans effet

Inefféctualness. V. Inefficacy

Inefficacious., a. inefficace

Inefficacy, s. inefficacité, f.

Inélégance, Inélegancy, s.

manque d'élégance, m. inélégance,

f.

Inélégant, a. inélégant, grossier,

commun
înéloquent, a. qui manque d'é-

loquence

Inépt, a. inepte, incapable,

frivole, ridicule, impertinent

Ineptitude, s. ineptie, ï. inca-

pacité, f.

Inéptly, ad. sottement, d'une,

manière impertinente, par ineptie

Inequality, s. inégalité, f. dis-

parité, f. différence, f.

Inerrability, s. infaillibilité, f.

Inerrable, a. infaillible, qui ne
peut errer

Inérrably, Inérringly, ad. in-

failliblement

Iuért, a. difficile à remuer,
lourd, pesant, grossier

Iuirtly, ad. lourdement, pesam*
ment

Inestimable, a. inestimable

Toévident, a. caché, obscur

Inévitable, a. inévitable

Inevitably, ad. inévitablement

Inexcusable, a. inexcusable

Inevitability, s. inêvitabililé', f.

Inexcusably, adv. d'une ma-
nière inexcusable, sans excuse

Inexcûsableness, s. état d'une

personne, ou d'une chose qui n'est

pas excusable

Inexhâlable, a. qui ne peut
s'évaporer

Inexhâusted, a. qui n'est point
épuisé

Inexhaustible, a. inépuisable

Inexorable, a. inexorable

Inexpédience, Inexpediency,
s. état de ce qui n'est point expé-

dient

Inexpédient, a. qui n'est point
expédient or à propos

Inexpérience, s. inexpérience,

f. manque d'expérience

Inexperienced, a. sans expé-

rience, qui n'est point expéri-

menté

Inexpert, a. qui n'est pas ex-

pert or habile

Inexpiable, a. inexpiable, qui

ne se peut expier

Inéxpiably, ad, de manière à ne

pouvoir être expié

Inexplicable, a. inexplicable

Inexplicably, ad. d'une manière

inexplicable

Inexpressible, a. inexprimable

Inexpressibly, ad, d'une ma-
nière inexprimable

Inexpugnable, a. inexpugnable,

inattaquable, imprenable

Inextinguishable, a. inextingui-

ble, qui ne se peut éteindre

Inextricable, a. inextricable,

qu'on ne peut débrouiller

Inextricably, ad. de manière à

ne pouvoir être débrouillé

To Iney'e, vn. greffer, enter

Infallibility, Infallibleness, *.
.

infaillibilité, f.
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Infallible, d, infaillible

Infallibly, ad. infailliblement

To Infâme, va. diffamer, dé-

crier

I'nfamous, a. infâme, couvert

d'infamie

Infamously, ad. d'une manière

infâme, honteusement

I'nfamousness, I'nfamy, s. infa-

mie, f. déshonneur, m. opprobre,

m. ignominie, f.

Infancy, s. enfance, f.

l'nfant, s. 1 enfant, m. f. 2 (nom
les fils du roi d'Espagne ou de
Portugal) infant, m. From being

an infant, *dés la bavette

Infânta, s. (nom des filles du
roi d'Espagne ou de Portugal) in-

faute, f.

Infantile, l'nfant, l'nfantine, a.

enfantin

I'nfantry, s. infanterie, f.

To Infatuate, va. infatué

r

Infatuation, s. infatuation, f.

Inféasible, a. impraticable

To Infect, va. infecter

Infection, s. infection, f.

Infectious, Infective, a. infect,

contagieux, pestilentiel

Infectiously, ad. d'une manière
contagieuse

Infectiousness, s. qualité d'être

infect

Infective, a. contagieux

Infecûnd, a. infécond, stérile

Infecûndity, s. infécondité, f.

stérilité, f.

Infelicity, s. infélicité, f. mal-

heur, m. infortune, f.

To Infer, va. inférer, conclure

l'nference, s. induction, f. con-

séquence, f. conclusion, f.

Inferrible, a.qu'on peut conclure

or inférer

Inferiority, s. infériorité, f.

Inferior, a. inférieur, subalterne.

He is inferior to none, il ne le

cède à personne

Inferior, s. inférieur, m.

Infernal, a. infernal. The in-

fernal gods, les dieux infernaux,

les dieux des enfers

Inférnal-stone, s. la pierre in-

fernale

Infertile, a. infertile, stérile

Infértileness, Infertility, s. in-

fertilité, f. stérilité, f.

To Infest, va. infester, incom-

moder, tourmenter

Infestivity, s. tristesse, f.

Infeudâtion, s. inféodation, f.

mise en possession

I'nfidel, s. infidèle, m. f.

Infidelity, s. infidélité, f. man-
que de foi, m. perfidie, trahison, f.

I'nfinite, a. infini

Infinitely, ad. infiniment

Infiniteness, Infinitude, Infi-

nity, s. infinité, f. nombre infini

Infinitésimal, a. infinitésimal

Infirm, a. infirme, faible

Infirmary, s. infirmerie, f. The
overseer of an infirmary, infir-

mier, m. infirmière, f.

Infirmity, s. infirmité, f. fai-

blesse, f. faute, f. maladie, f.

Infirmness, s. faiblesse, f.

To Infix, va. enfoncer, graver,

imprimer; inculquer

To Inflame, va. 1 enflammer,
allumer, mettre en feu. 2 exciter,

aigrir, irriter, 3 aggraver, exagé-

rer

To Inflame, vn. s'enflammer

Inflâmer, s. celui, celle, or ce

qui enflamme

Inflammability, Inflâmmable-
ness, s. (chim.) inflammabilité, f.

Inflammable, a. inflammable

Inflammation, s. inflammation,

f.

Inflammatory, a. 1 (mé.) in-

flammatoire. 2 séditieux. An in-

flammatory fever, fièvre inflam-
matoire

To Inflate, va. 1 enfler avec du
vent, souffler. 2 remplir un bal-

lon

+ Inflation, s. enflure causée par
des vents, flatuosilê, f.

To Inflect, va. 1 fléchir, ployer,

2 varier. 3 (gr. ) décliner un nom,
conjuguer un verbe

Inflection, s. inflexion, f. Mo-
dulation of the voice, inflexion de

la voix

Inflective, a. qui a le pouvoir

de fléchir, de ployer

Inflexibility, luflézibleness, s.

inflexibilité, f.

Inflexible, a. inflexible, inexo-

rable

Inflexibly, ad. inflexiblement,

implacablement

To Inflict, va. infliger

Inflicter, s. celui qui inflige

Infliction, s. (ju.) infliction, f.

Inflictive, a. qui est or qui doit

être infligé, (ju.) -f inflictive, f.

Influence, s. influence, f. pou-
voir, m. ascendant, m. empire, m.

To Influence, va. influer, in-

fluencer, avoir de l'influence, pro-
duire, causer, modifier

Influent, a. qui coule dans
quelque chose

Influential, a. qui a de l'in-

fluence

Influx, 5. 1 flux, m. coulement,
m. 2 infusion, f. inspiration, f.

To Infold, va. envelopper

To Infôliate, va. couvrir de

feuilles

To Inform, va. 1 former, ani-

mer. 2 informer, instruire, en-

seigner, apprendre, faire connaî-

tre. To inform against, accuser,

dénoncer

Informant, Informer, s. 1 celui

qui informe or qui instruit. 2 ac-

cusateur, m. accusatrice, f. déla-

teur, ni. dénonciateur, m.
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Information, s. avis, m. instruc
Hon, f. délation, f. dénonciation,
f. accusation, f. To give in an
information, faire une informa^
tion

Infôrmidable, a. qui n'est pas à
craindre

infôrmity, s. état de ce qui est

informe, m. difformité, ï.

Infôrmous, a. informe, qui n'est

qu'ébauché

To Infract, va. rompre

Infraction, s. infraction, f.

transgression, f.

Infrangible, a. qu'on ne peut pas
rompre

Infréquency, s. rareté, f.

Infrequent, a. rare, qui n'est

pas commun
To Infrigidate, va. refroidir

To Infringe, va. enfreindre,

transgresser, contrevenir à

Infringement, s. infraction, f.

transgression, f.

Infringer, s. infracteur, m.
transgresseur, in.

Infuriate, a. furieux

Infnscâtion, s. noircissement,

m. action de noircir

Infusible, a. 1 qu'on peut in-

spirer. 2 qu'on ne peut dissoudre,

infusible

Infusion, .?. infusion, f. inspi-

ration, f. suggestion, f.

Infûsive, a. qu'on peut infuser

Ingathering, 5. action d'engran-

ger la récolte

To Ingeminate, va. répéter^ re-

doubler

Ingeminâtion, s. répétition, f.

Ingénerable, a. qui ne peut re-

cevoir l'existence

f Ingénerate, Ingénerated, a.

inné

Ingenious, a. ingénieux, spiri-

tuel, inventif

Ingeniously, ad. ingénieuse-

ment, avec esprit

Ingéniousness, s. génie, m. es-

prit, m.

I'ngenite, a. incréé, inné

Ingenuity, s. invention, f. es-

prit, m. talent, m.

Ingenuity, Ingenuousness., s. in-

génuité, f. sincéi-ité, f. franchise,

f. candeur, f. naïveté, f.

Ingenuous, a. 1 franc, naïf,

sincère, candide. 2 né libre, de

condition libre

Ingenuously, ad. ingénument,

franchement, bonnement

To Ingest, va. faire passer

aans l'estomac

Ingestion, s. action de fav-e

passer dans l'estomac

Inglorious, a. déshonorable,

bas, honteux, sans gloire

Inglôiiously, ad. honteusement,

bassement

Ingot, s. (masse de métal) hu
got, m
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To IngrafF, To Ingraft, va. 1

greffer, eider. 2 inculquer, gra-
va-, imprimer

Ingrâftment, s. greffe, f. ente, f.

Ingrate, Ingrâteful, ingrat. V.

Ungrateful

To Ingratiate, va. mettre en
faveur. To ingratiate one's self

with, gagner faffection de, s'insi-

nuer dans les bonnes grâces de

Ingratitude, s. ingratitude, f.

Ingrédient, s. ingrédient, m.

I'ngress, Ingréssion, s. entrée,

f. Ingress and egress, l'entrée at

la sortie

I'nguinal, a. inguinal, qui con-
cerne l'aine

To Ingulf, va. engloutir

To Ingurgitate, va. avaler, se

gorger de, manger avec excès

Ingurgitation, s. gloutonnerie, f.

voracité, f.

Ing astable, a. qu'on ne peut
connaître au goût

To Inhabit, va. habiter, demeu-
rer

Inhabitable, a. habitable, qui
est en état d'être habité

Inhabitant, Inhâbiter, s. habi-
tant, m.

Inhabitation, s. habitation, f.

demeure, f.

To Inhale, va. respirer

Inharmonious, a. qui n'a point
d'harmonie, sans harmonie

f To Inhere, vn. être inhérent,

être attaché

f Inhérence, Inherency, s. in-

hérence, f.

-j- Inhérent, a. inhérent

To Inherit, va. hériter

Inheritable, a. dont on peut hé-

riter

Inheritance, s. héritage, m. pa-
trimoine, m. succession, f. hérédi-

té, f.

j- Inheritor, s. héritier, m. celui

qui hérite

-f-
Inheritress, Inheritrix, s.

héritière, f. celle qui hérite

Inhesion, s. inhérence, f.

To Inhibit, va. arrêter, empê-
cher, réprimer, défendre, prohi-
ber; (ju.) -f inhiber

f Inhibition, s. inhibition, f.

prohibition, f. défense, f.

To Inhôld, va. contenir, avoir
en soi

Inhospitable, a. sans hospitali-

té, inhospitalier

Inhospitably, ad. contre les

droits de l'hospitalité

Inhôspitableness, Inbospitâlity,

s. inhospitalité, f.

luhiiman, a, inhumain, cruel,

barbare, sans pitié

Inhumanity, s. inhumanité, f.

cruauté, f. barbarie, f.

Inhumanly, ad. inhumainement,
avec barbarie

r n l

To Inhûmaff, To Inhume, va.

inhumer, enterrer

Inimical, a. nuisible, hostile,

contraire

Inimitabîlity, s. état de ce qui

ne peut être imité

Inimitable, a. inimitable

Inimitably, ad. d'une manière
inimitable

Iniquitous, a. inique, injuste

Iniquity, s. iniquité, f. injustice,

f. méchanceté, f.

Initial, a. initial. The initiais,

les lettres initiales

To Initiate, va. initier

Initiate, a. initié

Initiation, s. initiation, f.

To Inject, va. injecter, serin-

guer

Injection, Icjécting, s. injec-

tion, f.

ïnjucûndity, s. désagrément, m.

Injûdicable, a. hors de la com-
pétence des juges

Injudicial, a. illégal

Injudicious, a. peu judicieux

Injudiciously, ad. sans juge-

ment

Injunction, s.
-f-

injonction, f.

ordre, m. commandement, m.

To ï'njure, va. faire tort, nuire

à, faire injure à, léser, offenser,

outrager

l'njurer, 5. offenseur, m.

Injurious, a. injurieux, offen-

sant, outrageant, pernicieux, qui

fait tort, qui déshonore

Injuriously, ad. injurieusement
,

outrageusement

Injûriousness, I'njury, s. injus-

tice, f. injure, f. affront, m. ou-

trage, m. tort, m. préjudice, m.
dommage, m. The injury of time,

l'injure or les injures du temps

Injustice, 5. injustice, f.

Ink, s. encre, f. Shining ink,

encre luisante. Sympathetic ink,

encre de sympathie

To Ink, va. 1 barbouiller d'encre.

2 noircir, diffamer

I'nkhorn, s. êcritoire, f.

I'nkling, s. avis, m. vent, m.
They have had an inkling of what
we intend to do, ils ont eu avis de

ce que nous avons dessein de faire

f I'nkmaker, s. faiseur d'encre,

m.

I'nkstand, s. encrier, m.

l'nky, a. d'encre, taché d'encre,

noir comme de l'encre

I'nland, a. s. 1 intérieur. 2
l'intérieur d'un pays. An inland

province, une province intérieure

I'nlander, s. personne qui de

meure dans l'intérieur d'un pays

To Inlâpidate, va. changer en

pierre, pétrifier

To Inlay, va. marqueter, par-
queter, diversifier, varier, tra-

vailler en mosaïque
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I'nlay, Inlaying, s. marqueterie,
f. parquetage, m. mosaïque, f.

I'nlet, s. entrée, f. passage, m.
Windows are inlets of light, les

fenêtres donnent passage au jour
In lieu of, prép. au lieu de

I'nly, a. intérieur, secret

I'nly, ad. intérieurement, se-
crètement, dans le cœur

I'nmate, s. locataire, m. f.

l'nmost, I'nnermost, a. le plus
intérieur, le plus éloigné de la sur-
face

Inn, s. auberge, f. hôtellerie, f.

logis, m. The inns of court, ks
collèges d'avocats

To Inn, vn. loger dans une au-
berge

To Inn, va. mettre à couvert,
héberger, engranger, mettre en
grange, serrer

Innâte, Innâted, a. inné, né
avec nous, naturel

Innavigable, a. innavigable

I'nner, a. intérieur, secret

I'nnholder, s. aubergiste, m. hô-

telier, m. hôte, m. hôtesse, f.

l'nnings, s. pi. alluvions, f. pi.

. I'nnkeeper, s. aubergiste, m.
hôte, m. hôtesse, f.

l'nnocence, I'nnocency, s. 1

innocence, f. pureté de mœurs, f.

intégrité, f. 2 naïveté, f.

I'nnocent, a. innocent, qui n'est

pas coupable ; qui ne fait pas de
mal

I'nnocent, s. 1 innocent, m. 2
innocent, m. idiot, m. imbécille,

m. homme simple

l'nnocently, ad. 1 innocem-
ment, avec innocence. 2 niaise-

ment, avec simplicité. 3 sansfaire
de mal, sans faire de tort, sans
dessein de nuire

Innocuous, a. innocent, quin'est

pas malfaisant

Innocuously, ad. sans faire de
mal

Innôcuousness, s. innocence^ (.

To ï'nnovate, va. innover, faire
des innovations

Innovation, s. innovation, f.

Innovator, s. innovateur, m.

Innoxious, a. innocent, exempt
de crime, qui n'est point malfai-

sant

Innôxiously, ad: sans faire de

mal, innocemment

lunôxiousness, s. innocence, f.

Innumerable, a. innombrable

Innumerably, ad, innombrable-

ment, sans nombre

Innûmerous, a, innombrable

•f To Inoculate, va. enter un
écusson, écussonner , greffer. —
the small pox, inoculer

Inoculation, s. 1 (ag.) action

d'enter, d'écussonner. 2 (cbi.)

inoculation, f.

-j- Inôculator, s. inoculateur,m.



INQ
Induorate, Inodorous, a. sans

osteur, inodore

Inoffensive, a. innocent. An
inoffensive fool., un bon homme.
An inoffensive raillery, une rail-

lerie innocente

Inoffensively, ad. sans faire de

mal, innocemment

Inoffénsiveness, s. innocence,

qualité de n'être pas nuisible

Inofficious, a. qui n'est point

officieux, -j* inofficieux, désobli-

geant

Inofficiousness, s. humeur or

conduite désobligeante

Iuôpinate, a. inopiné, inattendu

Inopportune, a. mal-à-propos,

hors de saison, inopportun

Inôrdinacy, s. désordre, va.

Inordinate, a. déréglé, désor-

donné

Inordinately, ad. désordonné-

ment, sans règle

Inôrdinateness, Inordinâtion,

s. dérèglement, m. excès, m.

Inorgânical, a. qui n'est point

organisé, sans organes, brut

To Inosculate, vn. s'approcher,

s'unir

Inosculation, s. action de s'unir

I'nquest, s. enquête, f. informa-
tion, f. examen, m. Coroner's

inquest, enquête faite devant un
officier nommé Coroner et un juré
sur la cause de la mort d'une per-

sonne assassinée ou trouvée sans

vie

Inquietude, s. inquiétude, f.

To I'nqninate, va. souiller,

corrompre

Tnquinâtion, s. souillure, f. cor-

ruption, f.

Inquirable, a. qu'on peut exa-

miner, discuter

To Inquire, va. s'enquérir de,

s'informer de, demander

To Inquire, vn. faire des ques-

tions, faire des recherches, de-

mander. To inquire for oue, de-

mander quelqu'un. — after or

about one, s'enquérir de quelqu'un.
— into a thing, examiner quelque

chose. He inquired about me,
il s'informa de ma santé

Inquirer, s. celui or celle qui

s'enquiert, qui examine

Inquiry, s. recherche, f. exa-
men, m. enquête, f. perquisition,

f. information, f.

Inquisition, s. 1 enquête, f.

perquisition, f. examen, m. 2
(tribunal arbitraire chargé par le

pape de rechercher et de punir
ceux qui ont des opinions con-
traires à la foi catholique) Inqui-
sition, f.

Inquisitive, a. curieux, qui
s'informe de tout

Inquisitively, ad. avec curiosité

Inquisrtiveness, s. curiosité qui
porte à s'enquérir de tout

ANC -FRANC.
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Inquisitor, s. (officier de l'Inqui-

sition) inquisiteur, m.

To Inrâil, va. enclore, enfermer
de barrières

I'nroad, s. incursion, f. inva-

sion, f.

Insatiable, a. incurable

Insane, a. fou, en démence, in-

sensé, hors de sens

Insanity, s. folie, f. manie,

frénésie, f.

Insatiable, Insatiate, a. insa-

tiable

Insâtiableness, s. insatiabilitê,

f. appétit insatiable

Insatiably, ad. insatiablement

Insâturable, a. insatiable

To Inscribe, va. 1 inscrire,

écrire, graver sur. 2 dédier,

adresser à

Inscription, s. inscription > f.

Inscrutable, a. inscrutable, im-

pénétrable

f To Inscûlp, va. sculpter, gra-

ver, tailler

Inscûlpture, s. gravure, f.

sculpture, f.

To Inséam, va. empreindre

l'nsect, s. insecte, m.

Inséctile, a. de la nature des

insectes

Insecure, a. qui n'est pas sur

or assuré de, qui n'est point en

sûreté

Insecurity, s. incertitude, f.

danger, m. péril, m.

Insemination, s. ensemence-
ment, ni.

Insensate, a. stupide, qui ne
pense point, insensible

Insensibility, Insénsibleness, s.

insensibilité, f.

Insensible, a. insensible, imper-
ceptible, dur, impitoyable

Insensibly, ad. insensiblement,

imperceptiblement, peu à peu, par
degrés

Inseparability, Inséparable-
ness, s. indivisibilité, f.

Inséparable, a. inséparable

Inseparably, ad. inséparable-

ment
To Insert, va. insérer, interca-

ler

Insertion, s. insertion, f.

Insérvient, a. qui sert or con-
duit à, utile, expédient

To Inshéll, va. enfermer dans
une coquille

To Inship, va. embarquer
To Inshrine, va. enchâsser,

mettre dans une châsse

l'nside, s. dedans, m. intérieur,

m. fond, m. The inside of a can-
non, l'âme d'un canon

Insidiâtor, s. celui qui tend un
piège, insidiateur, m.

Insidious, a. trompeur, insi-

dieux

Insidiously, ad. insidieitsetnent

Insight, s. connaissance pro-
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fonde, éclaircissement, m. To get
an insight into a thing, prendre
connaissance d'une chose

Insignificance, Insignificancy,
s. insignifiance, f. déraison, f. ver-
biage, m. vanité, f. inutilité, f.

manque d'importance, m.

Insignificant, a. 1 vide de sens.

2 de peu d'importance, inutile,

sans effet, indigne de considéra
tion

Insignificantly, ad. inutilement,
en vain, sans attacher de sens
sans importance. To use a won
insignificantly, se servir d'un mol
sans y attacher aucun sens

Insincere, a. qui n'est pas sin-

cère, dissimulé, feint

Insincerity, s. manque de sin-

cérité, m. dissimulation, f.

To Insinuate, va. 1 insinuer,

introduire,faire entrer doucement.
2 donner à entendre, faire en-
tendre adroitement. To insinuate
wrong ideas, donner des idées

fausses. To insinuate one's self

into one's favour, s'insinuer dans
les bonnes grâces de quelqu'un

To Insinuate, vn. s'insinuer

Insinuation, s. insinuation, f.

Insinuative, Insinuating, a. in-

sinuant

Insipid, a. insipide, fade
Insipidity, Insipidness, s. insi-

pidité, f.

Insipidly, ad. d'une manièrr
fade ou insipide

lnsipience, s. folie, f. imbécil-

lité, f.

To Insist, vn. insister, deman-
der avec instance, persister, ne
point se relâcher d'une prétention,

insister sûr, presser. To insist

upon trifles, s'appesantir sur des

bagatelles. To insist on, s'obstiner

Insistent, a. posé or appuyé sur

Insitieucy, s. exemption de soif

To Insnâre, va. attraper, sur-

prendre, faire tomber dans un
piège, enlacer, embai-rasser. To
ensnare one's self, donner dans le

piège, s'enferrer.

Insnârer, s. qui tend des pièges

Insôciable, a. insociable

Insôciableness, s. humeur in-

sociable, f.

Insobriety, s. manque de so

brièté, m. ivrognerie, f.

To I'nsolate, va. 1 sécher au so-

leil. 2 (chim.) insoler

Insolation, s. action de faire
sécher au soleil, f. insolation, f.

I'nsolence, I'nsolency, s. inso-

lence, f. arrogance, f.

I'nsolent, a. insolent, arrogant,

effronté

I'nsolently, ad. insolemment,

avec insolence, avec arrogance

Insoluble, a. insoluble, indisso-

luble

Insolvable, a. inextricable, in-

explicable, embarrassant
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Insolvency, s. insolvabilité, f.

impuissance de payer ses dettes, f.

Insolvent, a. insolvable

Insomuch as or that, tellement

que, de sorte que, si bien que, à

tel point que

To Inspect, va. inspecter, ob-

server, examiner avec soin <

Inspection, s. examen exact et

soigneux, m. inspection, f.

Inspector, s. inspecteur, m.

surveillant, m.

ïnspérsion, s. action d'arroser,

arrosement, va.

To Insphére, va. placer dans

une sphère

ïnspirable, a. qui peut être in-

spiré

Inspiration, s. inspiration, f.

respiration, f. To pretend to in-

spiration, prétendre avoir des in-

spirations, se croire inspiré

To Inspire, va. inspirer, sug-

gérer, animer. To inspire plea-

sure, donner du plaisir. To in-

spire one with sentiments of vir-

tue, inspirer des sentimens ver-

tueux à quelqu'un

Inspirer, s. celui qui inspire

To Inspirit, va. animer, encou-

rager

To Inspissate, va. épaissir,

donner de la consistance à

Inspissâtion, s. épaississement,

va.

Instability, s. instabilité, f. in-

constance, f.

Instable, a. inconstant, varia-

ble, changeant

To Install, va. installer

Installation, s. installation, f.

Instalment, s. payement à
terme, atermoiement, m.

I'nstance, ï'nstancy, s. 1 ins-

tance, f. sollicitation, f. empresse-

ment, m. demande, f. poursuite, f.

épreuve, f. exemple, m. occasion,

f. circonstance, f.

To I'nstance, vn. citer, appor-

ter, or produire comme exemple
or en exemple. To instance in,

alléguer

I'nstant, a. 1 pressant, urgent,

prompt, sans délai, immédiat. 2
présent, courant, actuel. The let-

ter is dated the fourth instant, la

lettre est datée du quatre du cou-

rant, or du quatre de ce mois

I'nstant, s. instant, va. moment,
m.

Instantaneous, a. instantané,
momentané

Instantaneously, ad. en un in-

stant

l'nstantly, ad. dans un instant,

dans un moment, tout à l'heure,

d'abord, instamment, avec ins-

tance

To Instate, va. placer

Instauration, s. restauration, f.

rétablissement, m.

Instead of, prép. au lieu de

IN S

Tolnstéep, va. tremper, moidt-
ler dans

I'nstep, s. coude-pied, m.

To I'nstigate, va. pousser, ex-

citer, porter à
Instigation, s. instigation, f.

Instigator, s. instigateur, m.

To Instil, va. 1 instiller, verser

or laisser tomber goutte à goutte,

faire distiller. 2 inspirer, insinuer

Instillation, s. 1 action de verser

goutte à goutte. 2 inspiration, f.

insinuation, f.

I'nstinct, s. instinct, m.

Instinctive, a. qui agit par ins-

tinct, sans réflexion, machinal

Instinctively, ad. par instinct

To I'nstitute, va. instituer, éta-

blir, prescrire, ordonner, élever,

instruire, former
I'nstitute, s. institut, m. règle

or loi établie, précepte, m, The
institutes of the emperor Justi-

nian, les institutes de tempereur
Justinien (abrégé du droit Ro-
main), f. pi.

Institution, s. institution, f. éta-

blissement, m. éducation, f. ins-

truction, f. The royal institution,

tinstitut royal. The institution cf

a prince, l'éducation d'un prince

Institutionary, a. élémentaire

I'nstitutist, s. auteur élémen-
taire

I'nstitutor, s. instituteur, va.

précepteur, m. gouverneur, va.

To Instôp, va. fermer, boucher

To Instruct, va. enseigner, ins-

truire, former, élever

Instrûcter, Instructor, s. celui

qui instruit, précepteur, m.

Instruction, s. instruction, f.

précepte, m. enseignement, va. or-

dre, va.

Instructive, a. instructif

Instrument, s. 1 instrument, va.

outil, va. 2 acte, va. écrit, m. 3
agent, va. moyen, m. organe, va.

A musical instrument, un instru-

ment de musique. An instrument
of iron, un outil de fer

Instrumental, a. instrumental

Instrumentality, Instruméntal-

ness, s. moyen, va. utilité, f.

Instru mentally, ad. comme ins-

trument, comme un moyen pour
parvenir à une fin

Insufferable, a. intolérable, in-

supportable

Insufferably, ad. insupportable-

ment
Insuffîcience, Insufficiency, s.

insuffisance, f. incapacité, f.

Insufficient, a. insuffisant, in-

capable

Insufficiently, ad. insuffisam-
ment

I'nsular, l'nsulary, a. insulaire,

d'île

Tnsulated, a. isolé

I'nsult, s. insulte, f. affront, m.
outrage, m. injure, f. avanie, f.
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To InsuH, va. insulîf.r

i
fane

insulte à, injurier, outrager, Why
do you insult him ? pourquoi Tin-
suiter ? To insult over, insulter
à. To insnlt over one's calamity,
insulter au malheur de quelqu'un

Insulter, s. qui insulte

Insultingly, ad. avec insolence,
avec mépris, avec un triomphe
insultant

Insuperability, Insuperable
ness, s. qualité d'être insurmdn
table

Insuperable, Insurmountable,
a. insurmontable

Insuperably, Insurmountably,
ad. d'une manière insurmontable,
invinciblement

Insupportable, a. insupporta-
ble, intolérable

Insuppôrtableness, s. état de ce

qui est insupportable

Insuppôrtably, ad. insuppor-
tablement, d'une manière insup-
portable

Insurrection, s. révolte, f. sédi-

tion, f. soulèvement, va. rebellion,

f. insurrection, f.

Intâctible, a. imperceptible au
toucher

Intâstable, a. insipide, sans sa-

veur

f l'nteger, I'ntegral, s. gran-
deur intégrale, f. entier, va.

f I'ntegral, I'ntegrant, a. in-

tégral, entier, parfait, intégrant.

Integral bodies, des corps entiers.

— principles, de bons principes,

des principes qui ne sont point
erronés. — parts, parties in-

tégrantes, qui constituent la to-

talité d'un tout

Integrity,*. 1 intégrité, f. pro-
bité, f. pureté de mœurs, f. 2
totalité, f.

Intégument, s. couverture, f.

enveloppe, f. -f tégument, m. in-

tégument, va.

Intellect, s. entendement, m. f
intellect, m.

Intellection, s. intelligence, f.

conception, f.

Intellective, a. doué d'intelli-

gence

Intellectual, a. intellectuel. In-

tellectual parts, facultés intellec-

tuelles

Intelligence, lutélligency, s. 1

intelligence, f. talent, m. pénétra-

tion, f. connaissance, f. bon sens,

m. 2 être spirituel, pur esprit,

ange, m. 3 liaison, f. correspon-

dance, f. avis, va. rapport, va.

nouvelles, f. pi. To give intelli-

gence, avertir, prévenir. Intel-

ligence has just reached him, il

vient d'apprendre

Intelligencer s. nouvelliste, m.

gazetier, va.

Intelligent, a. intelligent, péné-

trant

Intelligéntial, a. intellect::ri

Intelligibility, Jntélligibleneso
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s. * intelligibilité, f. netteté du
riiiscours, f. clarté, f.

Intelligible, a. intelligible

Intelligibly, ad. intelligiblement

Intémerate, a. qui n'est point

corrompu, pur, sans scuillure

Intémperament, s. intempérie,

f.

Intemperance, Intémperancy,
s. intempérance, f. excès, va.

Intemperate, a. intempérant,
emporté, colérique, violent

Intémperately, ad. immodéré-
ment, avec excès

Intémperature, s. 1 excès, m.
2 intempérie de l'air

To Intend, va. vouloir, avoir

dessein or envie de, se proposer
de, être dans la résolution de.

What do yon intend to do ? que
voulez-vous faire? You shall

know what I intend, vous saurez

quelle est mon intention

Inténdancy, s. intendance, f.

Intendant, s. intendant, m. ins-

pecteur, m.

Intendment, s. 1 intention, f.

dessein, va. 2 (ju.) sens, m. signi-

fication, f.

To Inténerate, va. attendrir

Inténible, a. intenable, qu'on ne
peut tenir

Intense, a. 1 fort, violent, ex-

cessif. 2 (nat. phil.) intense. An
intense and unusual degree of
heat, un degré violent et extraor-

dinaire de chaleur, une chaleur
intense. An intense cold, un
froid excessif

Intensely, Intensively, ad. in-

tensivement, à un haut degré, ex-

cessivement. It is intensely hot,
il fait une chaleur excessive

Inténseness, Intension, s. f
intension, f. f intensité, £ force,
f. The inténseness of a fever,

^intension de hfièvre. The in-

ténseness of cold, Vintensité du
froid

Intensive, a.
-J-

intense, très-

grand, excessif, violent

Intent, Inténtive, a. applique',

attaché, attentif

Intent, Intention, s. dessein, m.
but, m. vue, f. intention, f. vo-

lonté, f. projet, m. Jin, f. To all

intents and purposes, à tous

égards, ioui-à-fait

Intentional, a. fait à dessein,

de propos délibéré

Intentionally, ad. à dessein,

par choix, avec intention

Inténtively, Intently, ad. avec
une grande attention, avec beau-
coup d'application

Inténtness, s. application sé-

rieuse

To Inter, va. enterrer, inhumer

f Intércalar, Intercalary, a.

intercalaire, intercalé

To Intercalate, va. inler-

iler

INT

t Intercalation, s. intercala-

tion, f.

To Intercède, vn. 1 passer en-

tre, se trouver entre. 2 inter-

céder, prier pour, solliciter

Intercéder, Intercessor, s. in-

tercesseur, m. celle qui intercède,

médiateur, m. médiatrice, f.

To Intercept, va. intercepter,

arrêter, empêcher la communica-
tion de. To intercept the trade

of a company, empiéter sur le

commerce d'une compagnie, lui

faire tort en s'emparant d'une

partie de son commerce

Interception, s. action d'inter-

cepter, interception, f.

Intercession, s. intercession, f.

To Interchain, va. enchaîner

To Interchange, va. échanger,

faire un échange, donner et rece-

voir en échange. To interchange

compliments, se faire des compli-

mens de part et d'autre

Interchange, s. échange, m.
change, m. Interchange of gifts,

présens réciproques

Interchangeable, a. réciproque,

mutuel, qui vient ou se suit al-

ternativement

Interchangeably, ad. alterna-

tivement, réciproquement, mu-
tuellement. These articles were
interchangeably signed, ces arti-

cles furent signés réciproquement

or depart et d'autre

Interchangement, s. échange,

m. troc, m. réciprocité, f.

Intercision, s., interruption, f.

cessation, f.

To Interclûde, va. intercepter,

fei-mer le passage

Interclûsion, s. obstruction, f.

interception, f.

To Intercômmon, vn. manger à
la même table

Intercostal, a. intercostal

Intercourse, s. commerce, m.
communication, f. correspondance,

f.

Intercûrrence, s. passage entre

deux objets

Intercurrent, a. 1 qui passe
entre deux. 2 inégal. An inter-

current puise, un pouls inégal.

An intercurrent fever, fièvre in-

tercurrente

To Interdict, va. 1 interdire,

défendre, prohiber. 2 suspendre
des fonctions ecclésiastiques

Interdict, Interdiction, s. inter-

diction, f. défense, f. interdit, m.

To I'nterest, va. 1 intéresser,

donner un intérêt or une part. 2
émouvoir, toucher. To interest

one's self in any thing, s'intéres-

ser dans une chose, y prendre part

I'nterest, s. 1 intérêt, m. avan-
tage, m. profit, m. 2 part, f.

prétention, f. droit, m. 3 dMit,
m. appui, m. 4 (rente d'argent

prêté) intérêt. We have an in-

terest in it, il est de notre intérêt
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de &faire. There is great inter-

est made for that place, cette
place est fort briguée. To make
interest with one, tâcher de met-
tre quelqu'un dans ses intérêts.

Self-interest, intérêt particulier

To Interfère, vn. 1 s'interposer,
prendre parti, se mêler de. 2 s'en-

trechoquer, se heurter. 3 (fig.) se
contredire, être opposé. To in-

terfere with one, aller or courir
sur les brisées de quelqu'un

Interférence, s. action de s'en^

iremettre

Int rflûent, a. qui coule entre

Interfulgent, a. qui reluit entre ,

qui brille parmi
Interfused, a. qui coule au mi-

lieu, qui se répand entre

Interjacent, a. qui est entre

Interjection, s. (gr.) interjec-

tion, f.

interim, s. intérim, m. entre-

temps, va. In the interim, dans
l'intérim, sur ces entrefaites, en
attendant

Interior, a. intérieur, interne

Interknôwledge, s. connais-
sance mutuelle

To Interlace, va. entrelacer,

mêler l'un dans l'autre

Interlâpse, s. intervalle, va. in-

terstice, va. espace de temps

To Interlard, va. 1 entrelar-

der. 2 entremêler

To Interleave, va. mettre du
papier blanc entre lesfeuillets d'un
livre imprimé

Interline, s. interligne, f. entre

ligne, f.

To Interline, va. écrire dans
l'interligne; interligner

Interlineation, s. action d'écrire

dans l'interligne, or d'interligner

To Interlink, va. entrelacer,

mêler l'un dans l'autre

Interlocution, s. interlocution, f.

dialogue, m.

Interlocutor, s. interlocuteur, va.

Interlocutory, a. 1 en forme
de dialogue. 2 (ju.) interlocutoire.

An interlocutory order, un arrêt

interlocutoire, un interlocutoire

Interlocutory, s. (ju.) interlocu-

toire, va.

To Interlope, vn. empiéter sur

le commerce d'un autre, faire le

métier d'interlope

Interloper, s. (com.) interlope,

va. celui qui trafique au préjudice

des droits d'une compagnie or

d'une nation

Interlûcent, a. qui brille entre

Interlude, s. intermède, va .

Interlûency, s. eau qui coule

entre

Interlûnar, Interlrinary, a. qui

a rapport à l'époque où la lune,

près de changer, devient invisible

Intermarriage, s. double ma-

riage entre deux familles

To Intermarry, vn. faire un duu-

15*
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bb mariage dans les .hemes fa-

milks

To Intermeddle, vn. s'entre-

mettre, se mêler de

Interméddler, s. entremetteur,

m. entremetteuse, f.

Intermédiacy, s. intervention,

Intermedial, Intermédiate, a.

intermédiaire

Intermediately, ad. d'unefaçon
intermédiaire

Interment, s. enterrement, m.
funérailles, f. pi. sépulture, f.

Intermigrâtion, 8. changement
déplace

Interminable, a. interminable,

immense, qui n'a point de bornes,

sans bornes

Intérminate, a. sans bornes, il-

limité

Interminâtion, s. menace, f.

To Intermingle, v. 1 entremê-

ler. 2 s'entremêler, se mêler

Intermission, s. intermission, f.

cessation, f. interruption, f. re-

lâche, m.

Intermissive, a. qui vient par
accès, intermittent

To Intermit, va. interrompre,

discontinuer

Intermittent, a. intermittent

To Intermix, v. 1 mêler, joindre

ensemble. 2 se mêler

Intermixture, s. mélange, m.

Intermûral, a. qui est entre des

murs

Intermûtaal, a. mutuel, récipro-

que

Intern, Internal, a. interne, in-

térieur, intrinsèque

Internally, ad. intérieurement

Internécion, s. carnage, m. tue-

rie, f. massacre, m.

Internuncio, s. internonce, m.

Interpellation, s. interpella-

tion, f.

To Interpolate, va.- interpoler

f Interpolation, s. interpola-

lion, f.

Interpolator, s. interpolates,

m.

To Interpose, v. 1 interposer,

faire intervenir. 2 s'interposer,

s'entremettre, employer sa média-
tion, intervenir

Interposer, s. médiateur, m.

Interposition, Interposai, s. in-

terposition, f. intervention, f. en-

tremise, f. médiation, f.

To Interpret, va. interpréter,

expliquer, traduire

Interprétable, a. explicable

Interpretation, s. interpréta-

lion, f. explication, f.

Interpretative, a. interprétatif,

qui explique

Intérpretatively, ad. f inter-

rétativement

f Interpreter, s. interprète, m.

îruçhanent, m.
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Interregnum, Interréign, .s. in-

terrègne, m.

To Interrogate, v. interroger,

faire des questions à, demander,
questionner

Interrogation, s. 1 interroga-

tion, f. question, f. 2 point d'in-

terrogation

Interrogative, a. s. 1 interro-

gatif. 2 pronom interrogatif

Interrogatively, ad. en forme de
question, interrogaiivement

Interrogatory, s. interrogatoire,

m. question, f.

Interrogatory, a. qui contient

une question, interrogatoire

To Interrupt, va. interrompre,
détourner, séparer, entrecouper,
arrêter. To interrupt one when
he speaks, interrompre quelqu'un
quand il parle, lui couper la pa-
role

Interruptedly, ad. avec inter-

ruption

Interrupter, s. celui qui inter-

rompt

Interruption, s. interruption, f.

Without interruption, sans débri-

der, d'arrache-pied
Interscapular, a. placéentre les

épaules

To Interscind, va. entrecouper

To Interscribe, va. écrire entre
deux lignes

Intersécant, a. qui coupe, qui
divise

To Intersect, v. I entrecouper.

2 se couper, se croiser

Intersection, s. intersection, f.

To Intersért, va. insérer, met-

tre entre

Intersértion, s. insertion, f.

To Intersperse, va. entremêler

I'nterstice, s. interstice, m. in-

tervalle, m. entre-deux, m.

Interstitial, a. qui contient les

interstices

Intertéxture, s. entrelacement,

m.

To Intertwine, To Intertwist,

va. entrelacer

I'nterval, s. intervalle, m. es-

pace, m. distance, f. espace de

temps

To Intervene, vn. survenir, ar-

river, intervenir

Intervénient, a. qui survient,

intervenant, accidentel

Intervention, s. intervention, f.

interposition, f. entremise, f.

To Intervért, va. intervertir,

déranger

I'nterview, s. entrevue, f. To
have an interview, s'aboucher

To Intervôlve, va. envelopper

l'un dans l'autre

To Interweave, va. entremêler,

entrelacer, brocher

Intestable, a. incapable de tes-

-j- Intestate, a. intestat, qui

meurt sans faire de testament
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Intestinal, a. intestinal

Intestine, a. intestin, intérieur,
qui est en dedans. Intestine wars,
des guerres intestines or civiles

Intestine, s. sing. Intestines, s.

pi. intestins, m. pi. entrailles, f. pi.

To Inthrâl , va. assujettir, ré-

duire en servitude, rendre esclave,

asservir

Inthrâlment, s. servitude, f. es-

clavage, m.

I'ntimacy, s. intimité, f. étroite

amitié

I'ntimate, a. intime, cordial,

familier

Intimate, s. ami intime, m.
amie intime, f. ami du cœur, m.

To I'ntimate, va. donner à en-

tendre, intimer

I'ntiraately, ad. étroitement, in-

timement, inséparablement

Intimation, s. 1 (ju.) intima-

tion, f. signification, f. 2 avis, m.
indice, m. vent, m. I have not
the least intimation to the con-
trary, je n'ai aucun avis or indice

du contraire

To Intimidate, va. intimider,

faire peur

I'nto, prép. en, dans, à, entre.

Into the bargain, par- dessus le

marché. To lead one into a be-

lief, porter quelqu'un à croire.

To frighten men into an acknow-
ledgment of the truth, forcer les

homines à reconnaître la vérité, en

les épouvantant. To reason one
into the belief of a thing, per-

suader quelque chose à quelqu'un

à force de raisonnement. Tiie

money has got into their hands,

l'argent est dans or entre leurs

mains
Intolerable, a. intolérable, in-

supportable

Intôlerableness, s. qualité d'e-

tre insupportable

Intolerably, ad. intolérable-

ment, d'une manière insupporta-

ble

Intolerance, s. intolérance, f.

Intolerant, a. intolérant

To Intômb, va. mettre dans le

tombeau

Intonation, s. (mus.) intonation,

f.

To Intone, To Intonate, en.

entonner

To In tort, va. entrelacer, en-

tortiller

To Intoxicate, va. 1 enivrer. 2

infatuer, aveugler, entêter

Intoxication, s. 1 enivrement, m.

ivresse^ f. 2 entêtement, m. infa-

tuation, f.

Intractable, a. intraitable, opi-

niâtre, obstiné, furieux, difficile à

gouverner

Intrâctableness, s. humeur in-

traitable, f. obstination, f.

Intractably, ad. obstinément,

opiniâtrement
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Intranquillity, s. inquietude, f.

tnanqne de repos

Iutransmûtable, a. qu'on ne

peut changer

To Intréasnre, va. amasser,

thésauriser

To Intrench, va. fortifier par
quelques retranchemens, retran-

cher. To intrench on or upon an-

other man's right, empiéter or en-

treprendre sur le droit d'un autre

Intrénchment, s. (fortification)

retranchement, m. To raise an
intrénchment, faire un retranche,

ment
Intrepid, a. intrépide, hardi,

brave

Intrepidity, s. intrépidité, £

Intrepidly, ad. avec intrépidité,

d'une manière intrépide

I'ntricacy, s. embarras, va. em-
brouillement, m. difficulté, f.

Intricate, a. embarrassé, em-
brouillé, compliqué, obscur. An
intricate business, une affaire

ejnbrouilUe

I'ntricately, ad. d'une manière
embrouillée

I'ntricateness, s. embarras, m.
embrouillement, m. difficulté, f.

Intrigue, s. 1 intrigue, f. brigue,

f. manigance, f. manège, m. prati-

que, f. 2 le nœud or l'intrigue

d'une pièce de théâtre , d'un ro-

man
To Intrigue, vn. intriguer, ca-

baler, s'intriguer

Intriguer, s. intrigant, m. in-

trigante, f.

Intriguingly, ad. d'une manière
intrigante

Intrinsical, Intrinsic, a. (phil.)

intrinsèque, réel

f- Intrinsically, ad. intrinsè-

quement, intérieurement

To Introduce, va. introduire

Introducer, s. introducteur, m.
introductrice, f.

Introduction, s. introduction, f.

Introdûctive, Introductory, a.

qui sert d'introduction

Introgréssion, s. entrée, f.

Intromission, s. 1 action d'in-

troduire, de faire entrer, f. 2
(phys.) intromission, f.

To lintromit, va. faire entrer,

admettre, introduire

To Introspect, va. regarder de-

dans

Introspection, s. considération

de l'intérieur

Introvénient, a. qui entre de-

dans

To I'ntrovert, va. tourner en
dedans

To Intrude, vn. entrer sans
permission or sans invitation, se

fourrer, se mêler or s'ingérer de,

s'emparer de, usurper

Intruder, s. intrus, m. usurpa-
teur, m.

I N V

Intrusion, s. intrusion, f. usur-

pation, f.

Intrusive, a. intrus, intrigant
;

usurpateur

To Intrust, va. confier à, don-

ner en garde, mettre en dépôt,

commettre

Intrusted, part. a. chargé de

quelque chose. None of the officers

were intrusted with the know-
ledge of it, on n'en avait confié la

connaissance à aucun des officiers

Intuition, s. 1 (métaphysique)
intuition, f. 2 compréhension, f.

connaissance intérieure , inspec-

tion, f.

Intuitive, a. intuitif, contew.-

platif

Intuitively, ad. intuitivement

Intumescence, Intuméscencyt
s. enflure, f. élévation, f. gonfle-
ment, m. tumeur, f.

To Intwine, va. entortiller

Tolnûmbrate, va. ombrager
To Inundate, va. inonder, sub-

merger

Inundation, s. inondation, f.

débordement, m. déluge, m.

To Inure, va. habituer, accou-
tumer, endurcir. To inure to the
hardships of war, aguerrir. To
inure one's self to hardship, s'ac-

coutumer à la fatigue, s'endurcir

au travail

Inurement, s. habitude, f. en-
durcissement, m.

To Inûrn, va. mettre dans une
urne

Inûstion, s. ustion, f.

Inutile, a. inutile

Inutility, s. inutilité, f.

To Invade, va. envahir, usur-
per, s'emparer de, attaquer, as-

saillir. To invade the privileges

of a free nation, violer les privi-

leges d'un peuple libre. To be in-

vaded with fear, être saisi de
crainte or defrayeur

Invader, s. usurpateur, m.
usurpatrice, f.

Invaléscence, s. force, f. santé,

f. vigueur, f.

Invalid, a. 1 faible , qui n'a
point la force de, infirme. 2 nul,

sans valeur

Invalid, s. invalide, m. malade,
m.

To Invalidate, va. f invalider,

affaiblir

Invalidity, s. faiblesse, f. nul-

lité, f.

Invaluable, a. inestimable

Invariable, a. invariable, cons-
tant, immuable

Invâriableness, s. invariabilité,

f. immutabilité, f.

Invariably, ad. invariablement,
constamment

Invasion, 5. invasion, f. Inva-
sion of a man's property, usurpa-
tion du bien d'autrui

Invasive, a. oui envahit. In-
i
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vasive wars, des guerres d'usur-
pation

Invective, s. invective, î.

Invective, a. plein d'invectives,
satirique

Invéctively, ad. d'une manière
pleine d'invectives

To Invéigh, vn. invectiver, dé-

clamer

To Inveigle, va. enjôler, sé-

duire par de belles paroles

Invéigler, s. enjôleur, m. séduc-
teur, m. trompeur, m.

To Invent, va. inventer, trou-

ver, imaginer , controuver , fein-
dre. To invent news, forger des
nouvelles

Inventer, Inventor, s. inven-
teur, m.

Invention, ». invention, f. fic-
tion, f. découverte, f. fausseté, f.

Inventive, a. inventif, ingé-
nieux, qui a du génie pour inven-
ter

Inventoriai^, ad. par manière
d'inventaire

I'nventory, s. inventaire, m.

To Inventory, va. inventorier,

mettre dans un inventaire

Invéntress, s. inventrice, f.

T Inverse, a. (math.) inverse

Inversion, s. inversion, f. chan-
gement, m. renversement, m.

To Invert, va. 1 renverser,

changer l'ordre des choses. 2
convertir à son usage

Invértedly, ad. dans un ordre

inverse

To Invest, va. vêtir, revêtir,

orner, investir. To invest with
a dukedom, donner l'investiture

d'un duché. To invest a place
in order to besiege it, investir

une place dans le dessein de l'as-

siéger

Invéstigable, a. qui peut être

découvert

To Investigate, va. chercher,

examiner, rechercher avec soin

Investigation, s. investigation,

f. perquisition, f. recherche exacte,

f. examen, m.
'

•j- Investiture, s. investiture, f.

Investment, s. habit, m. vêle-

ment, m.

Inveteracy, s. état de ce qui

est invétéré. The inveteracy of

the people's prejudices, les pré-
jugés invétérés du peuple

Inveterate, a. invétéré

To Inveterate, va. invétérer

Invidious, d. odieux, qui excite

l'envie

Invidiously, ad. odieusement,

par malice, de manière à exciter

l'envie

To Invigorate, va. fortifier,

donner de la force or de la vi-

gueur

Invigorâtion, s. action de don
ner de la vigueur
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Invincible, a. invincible; insur-

montable

Invincibleness, s. qualité in-

vincible

Invincibly, ad. invinciblement

Inviolable, a. inviolable

Inviolably, ad. inviolablement

Inviolate, a. entier, sain et sauf,
intègre

l'nvïous, a. où Ion n'a point
fasse

Invisibility, s. invisibilité, f.

Invisible, a. invisible

Invisibly, ad. invisiblement

To Tnviscate, va. 1 couvrir de
glu. 2 (fig.) prendre dans des
pièges

Invitation, s. invitation, f.

Invitatory, a. (ég. Rom.) invi-

tatoire. An invitatory verse, un
invitaloire, m.

To Invite, v. 1 inviter, prier,

convier. 2 exciter, engager, per-
suader, porter

Inviter, s. celui or celle qui in-

vite

Invitingly, ad. d'une manière
engageante

Tol'nvocate, To Invoke, va.

invoquer, implorer

Invocation, s. invocation, f.

Invoice, s. (com.) facture, f.

envoi, m.

Involuntarily, ad. involontaire-

ment

Involuntary, a. involontaire

Involution, s. entortillement,

m. implication, f.

To Involve, va. envelopper,
renfermer, comprendre, embar-
rasser. To involve one's self in

troubles, s'attirer des embarras,
se mettre dans la peine

Invulnerable, a. invulnérable

To Inwâll, va. enfermer de
murs

I'nward, I'nwards, ad. dedans,
en dedans, intérieurement

I'nward, a. intérieur, interne,

intimé

I'nwardly, ad. en dedans, in-

térieurement

I'nwardness, s. amitié sincère,

f.

To Inwéave, va. 1 tisser, tres-

ter, faire un tissu. 2 (fig.) unir,

entrelacer

To Inwrâp, va. envelopper

f Irascible, a. irascible, coléri-

que .

Ire, 5. ire, f. colère, f.

I'reful, a. colère, furieux

l'refully, ad. avec colère

I'ris, s. 1 Iris, f. arc-en-ciel,

n». 2 (plante) iris, f. flambe, f.

glaïeul, m. 3 (cercle qui entoure

la prunelle de l'œil) iris, f.

To Irk, va. fâcher. Ce verbe

n'est usité qu'impersonnellement.

H irks me, il me fâche, or il me
fait de ta peine

I RR
l'rksome, a. incommode, fâ-

cheux, ennuyeux, désagréable.

Irksome old age, la vieillesse cha-

grine

l'rksomely, ad. désagréable-

ment, tristement

I'rksomeness, s. ennui, m.

I'ron, s. fer, m. Old iron, de
la ferraille. A flat iron, a box
iron, or a smoothing iron, un fer
à repasser le linge. A tailor's

pressing iron, un carreau

I'orn, a. 1 de fer. 2 rigide,

sévère, dur, cruel, méchant. The
iron age, l'âge or le siècle defer.
Iron plate, dufer en feuille, de la

tôle

To I'ron, va. ] repasser. 2
mettre aux fers, charger de fers.
To iron linen, repasser le linge

Iron-bar, s. barre de fer, f.

Iron-grey, a. gris de fer

Ironical, a. ironique

Ironically, ad. ironiquement

Iron-mill, s. moulin à fer, m.

forge, f.

Iron-mine, s. mine de fer, f.

f Ironmonger, s. 1 marchand
de fer, m. 2 ferron, m. ferron-
nier, m. taillandier, m.

Iron-ore, s. fer, ra. minerai de

fer, m.

Iron-pin, s. cheville de fer, f.

Iron-ware, s. ouvrages de quin-

caillerie et de taillanderie, m. pi.

Iron-wire, s. fil d'archal, m.

I'rony, a. defer. Irony chains,

des chaînes de fer

I'rony, s. ironie, f.

Irrâdiance, Irrâdiancy, s. éclat,

m. lustre, m. rayonnement, m.
To Irradiate, va. rayonner or

darder ses rayons sur, éclairer, il-

luminer

Irradiation, s. irradiation, f.

splendeur, f. écM, m. rayonne-
ment, m.

Irrational, a. 1 irraisonnable,

déraisonnable, contraire à la rai-

son. 2 (math.) irrationnel

Irrationality, s. manque de rai-

son, m.

Irrationally, ad. sans raison,

d'une manière absurde

Irreclaimable, a. irréformdble,

incorrigible

Irreconcilable, a. irréconcilia-

ble, implacable, incompatible

Irreconcilably, ad. irréconci-

liablement, de manière à ne pou-
voir être réconcilié

Irréconciled, a. qui n'est pas
pardonné

Irrecoverable, a. irréparable,

qu'on ne peut retrouver, irrémé-
diable

Irrecoverably, ad. irréparable-
ment, sans ressource, irrémédia-
blement

Irreducible, a. irréductible.

The corpuscles of air are irreduci-
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ble into water, les corpuscules de
l'air ne sauraient être réduits en
eau

Irrefraçability, s. bréfragabi-
lité, f.

Irrefragable, a. irréfragable, in-

contestable

Irrefrâgably, ad. d'une manière
irréfragable, incontestablement

Irrefutable, a. qu'on ne peut ré-

futer

Irregular, a. irrégulier, dérégie

Irregularity, s. irrégularité, f.

dérèglement, m.

Irregularly, ad. irrégulièrement

To Irrégulate, va. dérégler, dé-
ranger

Irrelative, a. sans liaison, sans
suite, sans rapport

Irrelevant, a. qui ne prouve
rien, peu concluant

Irreligion, s. irréligion, f. im-
piété, f.

Irreligious, a. irréligieux, impie

Irreligiously, ad. irreligieuse-
ment, en impie

Irrémédiable, a. irrémédiable",

sans ressource

Irremediably, ad. irrémédia-
blement, sans remède

Irrémissible, a. irrémissible,

impardonnable

ïrremissibleness, s. qualité de
ce qui est irrémissible

Irremissibly, ad. irrémissible-
ment, sans rémission

Irremôveable, a. qu'on ne peut
ôter déplace

Irrenôwned, a. sans gloire,
sans renom

Irréparable, a. irréparable

Irreparably, ad. irréparable-
ment

Irrépréhensible, a. irrépréhen-
sible

Irreprehéusibly, ad. irréprc-
hensiblement

irreproachable, a. irréprocha-
ble

Irreproachably, ad. irréprocha-
blement

Irreprôveable, a. irrépréhensi-

ble, irréprochable

Irréptitious, a. qui se glisse

dans, qui s'introduit, qui s'insi-

nue

+ Irresistibility, s. irrésistible

lite, f.

Irresistible, a. irrésistible

Irresistibly, ad. irrésistiblement

Irrésoluble, a. irrésoluble

Irrésolubleness, s. qualitéde ce

qui est irrésoluble

Irresolute, a. irrésolu, incer-

tain, qui ne sait à quoi se résoudre

Irresolutely, ad. irrésolumeni,

d'une manière irrésolue et incer-

taine

Irresolution, 5. irrésolution, f.

incertitude, f.

Irretrievable, a. irréparable
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Irretrievably, ad. irréparable-

ment
Irreverence, s. irrévérence, f.

manque de respect, m.

Irreverent, a. 1 irreverent. 2
qui manque de respect

Irreverently, ad. irrévérem-
inent, sans respect

Irreversible, Irrévocable, a.

irrévocable

Irreversibly, Irrevocably, ad.

irrévocablement

To I'rrigate, va. arroser

Irrigation, s. action d'arroser

Irriguous, a. arrosé, humecté

lrrision, s. dérision, f. moque-

rie, f.

To I'rritate, va. irriter, fâcher,

mettre en colère

Irritation, s. irritation, f.

Irruption, s. irruption, f. By
the irruption of the sea, par le dé-

bordement de la mer

Is, troisième personne du pré-

sent indicatifdu verbe To Be
I'singlass, s. colle de poisson, f.

I'sland, s. île, f. Island of ice,

(ce-berg, banc de glace

I'slander, s. insulaire, m.

Isle, s. île, f.

I'slet, s. petite île, f. ilôt, m.

I'solated, a. (arch.) seul, séparé,

détaché

Isôseeles, s. figure qui n'a que

deux côtés égaux

I'ssue, s. 1 issue, f. sortie, f. 2
événement, m. conséquence, f. suc-

cès, va. décision, f. conclusion, f.

suite, f. fin, f. 2 cautère, m. fon-
ticule, m. 3 enfans, m. pi. lignée,

f. postérité, f. To die without

issue, mourir sans postérité. The
income and issue, la recette et la

dépense. An issue of blood, une
perte de sang. The matter at issue

is this, voici ce qu'il s'agit de dé-

cider, ce dont il est question

To I'ssue, vn. 1 sortir, venir,

provenir de. 2 aboutir, se ter-

miner

To I'ssue, va. mettre au jour,

publier, envoyer

I'ssueless, a. sans enfans, sans

postérité

l'sthmus, s. isthme, m.

It, pron. s. 1 il, m. elle, f.

(selon qu'il se rapporte à un nom
masculin ou féminin). 2 ceci, m.
cela, m. 3 ce (indécl.). 4 le, m.
la, f. (d'après le genre du nom
auquel il se rapporte). 1 Do you
see that steeple ? voyez-vous ce

clocher ? It is very high, il est

fort haut. Do you see that river?

voyez-vous cette rivière ? It falls

into the sea, elle se décharge dans
la mer. 2 It will come to pass,
ceci arrivera. It may be, cela

peut être. 3 It is he, c'est lui.

It is she, c'est elle. It is they, ce

sont eux, ce sont elles. 4 I see

it, je le vois. Do you take it ? la

rrenez-vous ? We got nothing by

J AC
it, nous n'y avons rien gagné. He
must go without it, il faut qu'il

s'en passe

Italian, a. s. Italien, ne. The
italian language, l'italien, m.

Italie, a. italique

Itch, s. 1 gale, f. démangeai-
son, î. 2 (fig. ) désir, m. envie, f.

To Itch, vn. démanger. My
arm itches, le bras me démange.
An itching desire, désir ardent,

grande envie, impatience, f.

l'tchy, a. qui a la gale, galeux

l'tem, ad. item, déplus

ï'tem, s. 1 article, m. 2 avis,

m. avertissement, m. ouverture, f.

pensée qui en fait naître d'autres.

I shall examine the several items
of his bill, j'examinerai les diffé-

rens articles de son mémoire
I'terant, a. qui répète, itératif,

réduplicatif

To I'terate.ra. répéter, réitérer

Iteration, s. répétition, f.

Itinerant, a. ambulant, ambula-
toire

Itinerary, s. livre de voyage, m.
itinéraire, m.

Itinerary, a. itinéraire

Its, pron. a. (ne sert que pour
les animaux et les objets inani-

més) son, m. sa, f. ses, pi. m. f.

Itsélf, pron. s. 1 soi-même, lui-

, elle-même. 2 se. By it-

self, à part, isolé. It moves of

itself, cela se meut de soi-même ;

(Par rapport à un nom masculin)
il se meut de lui-même ; (à un nom
féminin) elle se meut d'elle-même

I'vory, s. ivoire, m. An ivory

comb, un peigne d'ivoire. An
ivory turner, un ivoirier

I'vy, s. (plante) lierre, m.
Ground ivy, lierre rampant, lierre

terrestre. The tree ivy, lierre

grimpant

J.

fî^O Jàbber, va. bavarder, *

_I_ jabotter, bredouiller

Jabberer, s. bavard, m. bavarde,

f. bredouilleur, m.

Jack, s. 1 (diminutif de John)
Jeannot. 2 (outil pour tirer les

bottes) tire-bottes, m. 3 (machine
pour tourner la broche) tourne-

broche, m. 4 brocheton, m. petit

brochet. 5 (armure) jaque or cotte

de mailles, f. 6 outre, f. broc, m.
or grand vase de cuir, m. 7 (petite

boule qui sert de but aux
joueurs) cochonnet, m. 8 saute-

reau d'un clavecin, m. 9 mâle de
certains animaux, m. A sawyer's
jack, chevalet de scieur de long,

m. Jack in a box, godenot, m.
A jack of all trades, un homme
de tous métiers, un homme à tout

faire
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Jackâl, s. (animal) jackal, m.
Jackanapes, s. 1 singe, m. 2
t, m. fat, m. impertinent, m.
Jackàss, s. âne, m.

Jack-boots, s. bottes- fortes, f.

Jackdaw, s. (oiseau) choucas,

Jacket, s. jaquette, f. cotte, f.

Jâck-line, s. corde de tourne-
broche, f.

Jack-piidding, s. bouffon, m
fou, m. fagotin, m.

Jack-with-a-lantern, s. feu fol-
let, m.

Jâcobite, s. ( partisan des
Stuarts) Jacobite, m. f.

Jacob's staff, s. 1 (bâton de
pèlerin} bourdon, m. 2 (sorte

d'astrolabe ) bâton de Jacob, m.
rayon astronomique, m.

Jactitation, s. agitation, f. mou-
vement perpétuel

Jaculâtion, s. action de lancer
un javelot or un dard

Jade, s. 1 (mauvais cheval)
rosse, f. haridelle, f. 2 méchante
femme, méchante fille. 3 (jeune

femme en plaisantant) égrillarde,

f. 4 (sorte de pierre précieuse)
jade, m. pierre d'amazone, ï.

pien-e divine or verte, f.

To Jade, va. lasser, fatiguer,
surmener, décourager, harasser,
accabler, excéder de travail

To Jade, vn. perdre courage,

se décourager, se lasser

Jâdish, a. 1 vicieux, mauvais.
2 débauché, impudique

To Jagg, va. denteler, faire des

entailles enforme de dents

Jagg, s. dentelure, f.

Jâggedness, s. dentelure, f.

Jâggy, a. dentelé, inégal

Jail, s. prison, f.

Jàil-bird, s. gibier depoience,m.

Jàiler, s. geôlier, m.

Jam, s. marmelade or conserve
de fruits, f.

Jamb, s. jambage de porte, de
cheminée, m.

To Jângle, v. disputer, querel-

ler, chicaner, rendre discordant

Jângler, s. disputeur, m.

Jânizary, s. janissaire, m.

Jânty, a. gentil, drôle, comique

January, s. janvier, m.
Japan, s. porcelaine du Japon,

To Japan, va. vernir avec du
vernis du Japon, ou du laque de
la Chine

f- Japânner, s. vernisseur , m,
êmailleur, m.

To Jar, vn. 1 faire un cliquetis

désagréable; (mus.) être discor-

dant. 2 s'opposer à, être con-

traire, disputer, quereller

Jar, s. 1 dispute, f. différend,

m. querelle, f. contestation, f. de-
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bat, m. 2 (vase de terre) jarre,

f. A jar oi oil, unejarre d'huile.

To leave the door ajar, laisser la

porte entrouverte

Jargon, s. jargon, m. bara--

gouin, m.

Jârring, s. discorde, f. querelle,

f.

Jârring, a. discordant. A jar-

ring voice, une voix discordante

Jasmine, s. 1 (arbrisseau) jas-

min, m. 2 (sa fleur) jasmin, fleur

de jasmin. Persian jasmine, lilas

de Perse

Jasper, s. jaspe, m.

Jaundice, 5. jaunisse, f.

•f*
Jaundiced, a.qui a ta jaunisse

To Jaunt, vn. courir çà et là,

aller et venir, trotter

Jaunt, s. 1 course, f. traite, f.

allée et venue, f. 2 jante d'une

roue, f.

Jâuntiness, s. grâce, f. enjoue-

ment, m. agrément, m.

Jâvel, s. rôdeur, va.

Jâvelin, s. javeline, f. javelot,

m.

Jaw, s. 1 mâchoire, f. 2 &oa-

cAe, f, gueule, f. A locked jaw,
trisme, m. The jaws of hell, Za

gueule de Venfer

Jay, s. (oiseau) geai, m.

Jéalous, a. jaloux. A jealous

man, un jaloux

Jealously, ad. avec jalousie

Jéalousness, Jealousy, s. ja-

lousie, f.

To Jeer, v. railler, plaisanter,

se moquer de, badiner

Jeer, s. raillerie, f. moquerie, f.

To pass a jeer upon one, railler

quelqu'un. To be full of jeers,

aimer à railler

Jéerer, s. railleur, m. moqueur,
m. railleuse, f. moqueuse, f.

Jéeringly, a*/, ironiquement

Jejûne, a. rirfe, dépourvu, mal
nourri, froid, sec, aride, insipide

Jejûneness, s. pauvreté, f. di-

sette, f. sécheresse, f.

Jélly-broth, s. consommé, m.

Jenneting, s. pomme hâtive

Jéopardous, a. hasardeux, dan-
gereux

* Jeopardy, s. hasard, m. dan-
ger, m. péril, m. risque, m.
To Jerk, va. 1 sang 1er,fouetter.

2 donner une secousse

To Jerk, vn. (en parlant d'un
cheval) secouer son cavalier

Jerk, s. coup de fouet, m. élan,

m. saut, m. secousse, f. saccade, f.

Jérkin, s. jaquette, f. colletin,

m. A bnff jerkin, colletin de buf-

fle, m.

Jerusalem artichoke, s. topi-

nambour, m.

Jess, s. le lien d'unfaucon

Jessamine, s. 1 jasmin, m. 2

fleur de jasmin, f.

To Jest, vn. badiner, plaisan-
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ter, railler. Without jesting, rail-

lerie à part, sérieusement. To
have a fine way of jesting, railler

finement. This jesting does not

take with me, ce badinage-ci ne
me plaît pas. These are no jest-

ing matters, ce ne sont pas là des

choses dont ilfaille se moquer

Jest, s. raillerie, f. mot pour
rire, m. plaisanterie, f. badinage,

m. persiflage, m. To be full of
jests, avoir le mot pour rire.

That's a jest, vous vous moquez.
To put a jest upon one, se railler

or se jouer de quelqu'un. I said

it in jest, je l'ai dit pour rire.

She cannot take a jest, elle n'en-

tend point raillerie. Between
jest and earnest, à demi -sérieux,

à mi-sucre. A nipping jest, un
brocard

Jéster, s. railleur, m. plaisant,

m. bouffon, m. badin, ia,

Jésting, s. jeu, m. raillerie, f.

Jésting, a. railleur, moqueur.
A jesting man, un rieur, qui se

divertit de tout

Jestingly, ad. pour rire, en
plaisantant

Jésuit-powder, s. quinquina, m.

Jésus, s. Jésus, m.

Jet, s. 1 (minéral) jais, m.jaiet,

m. ambre noir. 2 jet d'eau, m.

To Jet, vn. 1 être secoué, ca-

hoté. 2 se carrer, marcher d'un
air fier et orgueilleux, piaffer

Jétsam, Jétson, s. débris de
naufrage

Jétty,a.s.\fait de jais, couleur

de jais. 2 môle , m. jetée d'un
port, f.

Jew, s. Juif, m.

Jéw-like, ad. en juif, à la

juive

Jéwel, s. 1 joyau, m. bijou, m.
pierre précieuse. 2 (nom de ten-

dresse) poupon, m. pouponne, f.

mon petit bijou

Jéwel-house, s. trésor, m.

-J-
Jeweller, s. joaillier, m. A

jeweller's wife, une joaillière, f.

Jeweller's goods or trade, joail-

lerie, f.

Jewess, s. Juive, f.

Jewish, a. judaïque, des Juifs

Jéws-harp, s. trompe, f. gron-
de, f. rebute, f. * guimbarde, f.

Jig, s. (danse) gigue, f.

To Jig, vn. danser nonchalam-
ment

Jilt, Se coquette, f.femmelette, f.

To Jilt, vn. caqueter

To Jingïe, vn. rendre des sons

qui s'accordent, tinter, rimer,faire
l'écho. Jingling fools, des sots qui
disent la même chose. — chains,

des cJiaînes qui font du bruit en
s'entrechoquant

Jingle, s. tintement, m.
Job, s. 1 corvée, f. ouvrage,

m. coup de hasard, m. 2 affaire
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li ùo y a de l'argent à gagner, f.

aubaine, f. bonne fortune, f.

To Job, va. frapper avec quel-
que instrument pointu, faire en-
trer un instrumentpointu dans

To Job, vn. brocanter. To job
horses, tenir des chevaux de
louage

f Jobber, s. 1 brocanteur, m.
2 celui qui fait pour un autre
quelque ouvrage de peu de consé-
quence

Jockey, s. maquignon, m. cour-
tier de chevaux, m. celui qui monte
les chevaux dans les courses, pos-
tillon, m. jockey, m.

To Jockey, va. trzmper, fri
ponner, duper

Jocôse, a. gai, enjoué, qui aime
à rire or à plaisanter, goguenard

Jocosely, ad. en badinant, en
plaisantant, pour rire

Jocôseness, Jocosity, s. gaîlé,
f. bonne humeur, enjouement, m.

Jôcular, a. agréable, gai, plai-
sant, divertissant

Jocularity, s. disposition à
rire or à plaisanter

Jocularly, ad. en riant, en plai-
santant

Jôcund, a. gai, enjoué

Jocundly, ad. gaîment, joyeu-
sement

Jog, Jogging, s. secousse, f
ébranlement, m. agitation, f. ca-
hot de carrosse ou de charrette

To Jog, va. pousser, secouer^
agiter

To Jog on, vn. se mouvoir pur
secousses, avancer avec effort

To Jôggle, vn. s'agiter, se tré-

mousser, se remuer, vacille?

Joggling, s. trémoussement, m.

To Join, va. joindre, lier, assem-
bler, combiner, unir, allier. To
join battle, en venir aux mains,
engager le combat

To Join, vn. loucher à, être

contigu à, s'allier, se liguer,

s'unir

Joinder, s. union, f. association

f.

f Joiner, s menuisier, m.

f
- Jôinery, s. menuiserie, f.

Joint, s. 1 jointure, f. articula-

tion, f. emmanchement, m. 2 joint,

m. nœud de plante,m. 3 pièce or

morceau de viande de boucherie.

Out of joint, déjcint, démis, dis-

loqué, en désordre, en confusion,

de confusion. To put one's arm
out ofjoint, se disloquer or se dé-

mettre le bras. To set a bone
into joint again, remboîter un os

Joint, a. commun à plusieurs.

With joint consent, d'un commun
accord

Joint-heirs, s. pi. cohéritiers,

in. pi.

To Joint, va. couper par '

les

jointures <
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Jointed, a. formé d'articula-

tions

Jointly, ad. conjointement, en-

semble, de concert

Jointress, s. (
ju. )femme qui pos-

sède un bien comme son douaire

Jointstôoî, s. escabeau, m.

pliant, m.

Jointure, s. (ju.) douaire, m.

To Jointure, va. (ju.) assigner

un douaire à une femme

-f-
Joist, s. solive, f. soliveau, m.

To Joist, va. mettre les solives

Joke, s. raillerie, f. plaisante-

rie, f. mot pour rire, m. To put
a joke upon one, se railler de

quelqu'un

To Joke, vn. plaisanter, railler,

dire le mot pour rire

Joker, s. celui or celle qui plai-

sante or qui dit le mot pour rire,

plaisant, m. goguenard, m.

Joie, s. face, f. hure, f. tête, f.

Cheek by joie, tête à tête, de
pair à compagnon

Jôllily, ad. garment, joyeuse-

ment

Jôlliment, Jôlliness, Jôllity, s.

gaîté, f. joie, f. belle humeur, ré-

jouissance,^ In the midst of their

jollities, au milieu de leurs amuse-
mens

Jôlly, a. enjoué', gai, gaillard

To Jolt, v. calioter, secouer,

faire des cahots, donner des se-

cousses

Jolt, Jolting, s. cahot, m. ca-

hotage, m. secousse violente, f.

Jôlthead, s. grosse tête, f. sot,

m. benêt, m, lourdaud, m.

Jonquille, s. (fleur) jonquille, f.

Jôssing-block, s. montoir, m.

Jot, s. la plus petite quantité

qui se puisse, un point, un iota.

Not a jot, not one jot, rien du
tout, point du tout, pas la moin-
dre partie

Journal, s. journal, pi. aux, m.

f Journalist, s. journaliste, m.

Journey, s. voyage, m. la

marche d'un jour, journée, f.

To Journey, vn. voyager

•j- Journeyman, s. ouvrier, m.
compagnon, m. garçon, m.

Jôurneywork, s. journée, f.

travail d'un ouvrier pendant un
jour

Jovial, a. jovial, gai, joyeux.

enjoué, gaillard, plaisant, badin,

facétieux

Jovially, ad. gaiment, joyeuse-

ment, plaisamment

Jôvialness, s. gaîté, f. enjoue-
ment, m. belle humeur, joie, f.

Jôwlër, s. (sorte de chien de
chasse) limier, m.

To Joy, v. 1 réjouir, égayer,

causer de la joie. 2 se réjouir,

avoir de la joie, être bien aise

Joy, s. joie, f. gaî'é, f. plaisir,

contentement, in. To give or

JUL
to wish joy, féliciter, réjouir,

donner de la joie

Jôyful, a. joyeux, qui ressent

de la joie

Joyfully, ad. joyeusement, avec

joie, avec plaisir

Jôyfulness, 5. joie, f. plaisir, m.
allégresse, f.

Joyless, a. triste, chagrin, lu-

gubre, fâcheux

Jôyous, a. joyeux, gai, qui

donne de la joie, réjoui, aise

Jubilant, a. chantant, triom-

phant

Jubilation, s. jubilation, f. ré-

jouissance publique, f.

Jubilee, s.
-f-

jubilé, m. réjouis-

sances publiques

Jucûndity, s. agrément, m.
charmes, m. pi. douceur, f.

Judâical, a. judaïque

Judaism, s. judaïsme, m.

To Jùdaize, vn. judaïser

Judge, s. juge, m.

To Judge, v. juger, estimer,

penser, discerner, décider, déter-

miner

Jûdger, s. juge, m.

Judgment, s. 1 jugement, m. ar-

rêt, m. sentence, f. 2 discernement,

m. goût, m. 3 opinion, f. sentiment,

m. 4 punition, f. châtiment, m.

Judicatory, Judicature, s. ju-

dicature, f. pouvoir d'administrer

la justice, m.

Judicial, a. judiciaire, juridi-

que

Judicially, ad. judiciairement,

juridiquement

Judiciary, a. judiciaire

Judicious, a. judicieux, pru-

dent, avisé, sensé

Judiciously, ad. judicieusement,

sagement, avec jugement

Jug, s. broc, m. bocal, m.
cruche, f.

To Juggle, vn. jouer des gobe-

lets, faire des tours de passe-

passe, tromper, en imposer

Jûggle, s. tour de passe-passe,

m. tromperie, f. fourberie, f.

Juggler, s. joueur de gobelets,

charlatan, m. trompeur, m. faurbe,

m. A juggler's box, un gobelet

JûggliDg, s. tours d'adresse, m.
pi. batelage, m. charlatanerie, f.

Jûgglingly, ad. en fourbe, en
imposteur

f Jugular, a. jugulaire

Juice, s. jus, m. suc, m.
Jûiceless, a. sans jus, sans suc

Juiciness, s. abondance de jus
or de suc, f.

Jûicy, a. plein de jus or de
suc, succulent

Jûjub, Jujubes, s. (fruit) ju-
jube, f.

Jûlap, s. (médecine) julep, va.

July', s. (septième mois de

i
l'année) juillet, m.

233

JUS
To Jûmble, v. 1 brouiller

mêler ensemble, confondre. 2 êtn
mêlé, brouillé or confondu

Jûmble, s. mélange confus, m.
confusion, f.

Jument, s. bête de somme, bêle
de charge, f.

Jump, s. 1 saul, m. 2 un corset

defemme ouvert par devant. Tu
give a jump, faire un saut

To Jump, vn. ] sauter, faire des

sauts. 2 cahoter. 3 se rencon-
trer, s'accorder. To jump over,
sauter par-dessus, franchir en
sautant. — about, gigolter. A
jumping chariot, un chariot qui
cahote

Jumper, s. sauteur, m. sauteuse,

Juncate, s. talmouse, f.

Jûncous, a. plein de joncs

Junction, s. jonction, f. union, f.

Juncture, s. 1 jointure, f. arti-

culation, f. joint, m. 2 conjonc-
ture, f. occasion, f.

June, s. (sixième mois de l'an*

née) juin, m.

Junior, s. 1 le jeune, le plus
jeune des deux, cadet. 2 qui a été

reçu le dernier dans un corps,dans
une société

Juniper, s. (plante) genévrier,
m. genièvre, m. Juniper-berry,
baie de genévrier, f.

Jnnk, s. 1 jonque, f. petit vais-

seau de la Chine. 2 bout de cable

Jûnket, s. festin qui se fait en
secret, régal en cachette

To Jûnket, vn. faire bonne
chère, se régaler or faire bom-
bance en cachette. To go a junket-
ing, chercher la bonne chère de
maison en maison

Jûnkets, s. pi. friandises, f. pi.

confitures, f. pi.

Jûnta, s. junte, f. conseil, m.
Jûnto, s. cabale, f. faction, f.

Jûrat. s. jurat, juré, m.

Juridical, a. juridique

Juridically, ad. juridiquement

Jurisdiction, s. juridiction, f.

Jurisprudence, s. jurispru-

dence, f.

Jurist, s. jurisconsulte, m.

Jûror, Jûryman, s. juré, m.

Jury, s. jurés, m. pi.

Just, a. juste, équitable, qui

aime la justice, intègre, vertueux,

pur, exact, légal, bien fondé
Jnst, ad. justement, exactement,

précisément. Just as, tout comme,
tout de même que. — so, tout de

même, précisément

Just, s. joute, f.

To Just, vn. jouter, s'exercer à

la joute, faire des joutes

Just now, but just, but just

now, ad. il n'y a qu'un moment,
tout à l'heure. He Î3 just now
come in, il"oient de rentrer dans

l'instant. He is but just novy

gone, il vient de sortir, il ne fak
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que de sortir, or il n'y a qu'un

moment qu'il est sorti

Justice, s. justice, f. équité, f.

To do one justice, rendre justice

à quelqu'un. To do justice upon

one, punir quelqu'un

Justicement, s. (ju.) procédure,

Justiciable, a. 1 justiciable. 2
(ju.) propre à être examiné dans

les cours de justice

Justiciary, s. juge, m. justicier,

m.

Justifiable, a. qui se peut jus-

tifier, justifiable

Justifiably, ad. de manière à
être justifié

Justification, s. justification, f.

Justificàtor, Justifier, s. défen-

seur, ni. patron, m. avocat, m.

To Justify, va. justifier, absou-

dre, excuser, disculper

To Jostle, v. 1 pousser, heur-

ter. 2 se choquer, s'entrechoquer

Justly, ad. justement, à bon
droit

Justness, s. 1 justice, f. raison,

f. équité, f. 2 justesse, f. précision,

f. exactitude, f. régularité, f.

f To Jut, vn. forjeter,, se jeter

en dehors, en saillie et hors de
l'alignement

Jut, s. saillie, f. avance, f.

Juvenile, a. jeune, de jeunesse

Jovenility, s. jeunesse, f. feu
or ardeur de jeunesse

Juxtaposition, s. contiguilé, f.

K.

KALE, Scotch kale, s. chou

frisé, chou qui ne pomme
point. Sea kale, chou marin sau-

vage d'Angleterre

Kaleidôskope, s. (nouvel ins-

trument d'optique) kaléidoscope,

m.

Kâli, s. kali, m. soude, f.

To Kaw, vn. croasser

Kaw, s. (cri du corbeau) croas-

sement, m.

Kayle, s. quille, f.

Keel, s. quille de vaisseau

Kéelfat, et plutôt Kéelvat, s.

bassin, m. cuvette, f.

To Kéelhale, va. donner la

cale, sorte de châtiment usité sur

mer
Keen, a. 1 aigu, acéré, affilé.

2 perçant, violent, mordant, pi-

quant, âpre, ardent, avide. Keen
edged, qui a une pointe aiguë.

Keen sighted, qui a la vue per-

çante. The air is excessively

keen, le froid est excessivement

vif or pénétrant

Keenly, ad. ardemment, âpre-

ment

Keenness, s. pointe aiguë, sub-

tilité, f. aigreur, f. acrimonie, f.

To Keep, va. (kept; kept)
garder, conserver, retenir, avoir

la garde de, tenir, observer, con-

tinuer, conserver, préserver, célé-

brer, entretenir. To keep com-
pany, tenir compagnie.—company
with, fréquenter , accompagner.
— house, tenir maison. — the

field of battle, demeurer maître

du champ de bataille. — the field,

être en campagne.— an eye upon
a thing, avoir l'œil sur quelque

chose. — a strict guard, faire

bonne garde. — counsel, garder

le secret. — one's countenance,
ne pas se déconcerter, ne pas
rire. — one in countenance, en-

courager, tenir compagnie. — at

bay, tenir à quelqu'un le bec dans
l'eau, l'amuser. — a thing to one's

self, tenir une chose secrète. —
one doing, tenir quelqu'un en ha-
leine, lui trouver de l'occupation.

— one short of money, ne donner
à quelqu'un que très-peu d'argent

à dépenser. — one dry or hungry,

faire souffrir à quelqu'un la soif

or la faim. — doing, continuer à
travailler. — watch, faire le guet.— a house in repair, faire les

réparations d'une maison. — good
hours, se retirer de bonne heure.
— bad hours, se retirer fort tard
or à des heures indues. — one to

his work, faire travailler quel-

qu'un. — a person to a thing, em-
ployer entièrement une personne
à quelque chose. He keeps his

room, il garde la chambre. To
keep asunder, tenir séparé, dé-

sunir. — away, tenir éloigné.—
back, cacher, retenir, celer. —
down, tenir bas, empêcher de s'é-

lever, opprimer. — a commodity
down, empêcher qu'une marchan-
dise n'augmente de prix. — from,

défendre — from the rain, mettre

à couvert de la pluie. — from a
person, empêcher une personne
de posséder. — in, cacher, conte-

nir, retenir, réprimer. — in awe,
se faire redouter. — ofF, tenir

éloigné , écarter , éloigner, empê-
cher d'avancer. — under, répri-

mer, tenir dans le devoir, domp-
ter, opprimer. — out, empêcher
d'entrer, —one out of sight, tenir

quelqu 'un caché.— one out o-f his

estate, détenir le bien de quel-

qu'un. — up, conserver, mainte-
nir , soutenir , entretenir. — up
the price of a commodity, ne

point baisser or diminuer le prix
d'une marchandise

To Keep, vn. se tenir, rester,

demeurer, se conserver. To keep
asunder, vivre séparément —
away, s'absenter, se tenir éloigné.

—back, se tenir en arrière, ne pas
avancer. To keep from a thing,

s'abstenir de faire quelque chose.— from ill companies, fuir or

éviter les mauvaises compagnies.
— off, se tenir éloigné or à Cé-
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cart . — on, continuer son chemin,
continuer à marcher. — out, se

tenir dehors , ne pas entrer. —
out of sight, se tenir caché. — up,
se maintenir, ne point s'effrayer,

ne point s'épouvanter

Keep, s. garde, f. protection, f.

Keeper, s. garde, m. gardien y

m. The keeper of the great seal,

le garde des sceaux. — of a gaol,
le concierge d'une prison

Kéepership, s. office de garde,
m. conciergerie, f.

Kéepsake, s. souvenir, m.
Keg, s. caque, f. bariquaut, m.
Kelp, s. caillotis, m.
To Ken, va. 1 découvrir, voir

or apercevoir de loin. 2 connaî-
tre, reconnaître

Ken, s. vue, f. étendue de la

vue, f. Within ken, en vue, à la

portée de la vue. Within a ken
our army lies, on peut voir d'ici

notre armée. This is quite out of
the ken of my faculties, c'est une
chose tout-à- fail au-dessus de la

portée de mon esprit

Kénnel, s. 1 (loge pour les

chiens) chenil, m. 2 (chiens cou-
rants 'dressés pour la chasse)
meute, f. 3 ndsseau d'une rue, pi.

eaux, m.

To KénneJ, vn. gîter, coucher,
demeurer

Kept, prêt, et part, passé du
verbe To Keep

Kérchief, s. couvre-chef, m.

Kerchiefed, Kerchieft, a. cou-
vert, habillé

Kern, s. fantassin irlandais,

paysanirlanaais, rustre, m. vaga-
bond, m. Au pi. Kernes, des

gens sans aveu

To Kern, va. (t. de fondeurs en
caractères) écrêner

To Kern, vn. (en parlant du
blé) se former en grain

Kernel, s. amande, f. pépin, m.
glande, f. The kernel of a wal-
nut, le noyau d'une noix. — of

a pineapple, le pignon

To Kernel, vn. se former en
amande
Kémelly, a. plein d'amandes or

de pépins, glanduleux

Kérning, s. écrénage, m. Kern-

ing knife, écrénoir, m.

Kérsey, s. sorte d'étoffe gros

sière

Késtrel, s. (sorte de faucon)

crécerelle, f.

Ketch, s. (sorte de vaisseau)

caïc, caïque, m. Bomb-ketch,
galiote à bornées

Kéttle, s. chaudron, m. chau-

dière, f. Tea-kettle, bouilloire, f.

Kéttle-drum, s. timbale, f.

-j- Kéttle-drummer, s. timba
lier, m.

Key, s. 1 clef, f. 2 quai, m.
To be under lock and key, être

enfermé sous la clef. Master-key.
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passe-partout. The keys of a
harpsichord or organ, le clavier

{la rangée des touches) d'un clave-

cin ou d'un jeu d'orgues

Kéy-bit, s. paneton, m.

Réy-hole, s. trou de la serrure,

ma.

Keystone, s. clef de voûte

Kibes, s. pi. (tumeur inflam-

matoire qui attaque les talons)

mules, f. pi. engelures, f. pî.

To Kick, vn. donner des coups
de pied, ruer, détacher des ruades,

fane des ruades. A horse that

kicks, un cheval qui rue. To kick
one out of the house, chasser
quelqu'un* de la maison à coups
de pied. To kick down stairs,

faire sauter les degrés à coups de
pied

Kick, s. coup de pied, m. ruade,

Kicker, s. celui qui donne des
coups de pied

Kickshaw, s. 1 fantaisie ridi-

cule, bagatelle, f. niaiserie, f. co-

lifichet, m. 2 ragoût singulier,

entremets, hors d'oeuvre, va.

Kid, s. (petit d'une chèvre) ca-
bri, m. chevreau, m. biquet, m.
Kid's skin, cabron, m. peau de
chèvre, f. Kid gloves, gants de
cabron

To Kid, vn. chevroter, biqueter

Kidder, s. accapareur, m.

To Kidnap, va. enlever des
hommes, des femmes or des en-
fans pour les vendre

Kidnapper, *. voleur d'enfans

Kidney, s. 1 rognon, m. 2
race, f. sorte, f. espèce, f.

Kidney-bean, s. (sorte de lé-

gume) haricot, m. faséole, f.

Kilderkin, s. demi-baril d'An-
gleterre, quartaut, m.

To Kill, va. tuer,faire mourir,
donner or causer la mort, mettre
à mort

Kiln, s. fourneau, m. four-
naise, f. A lime-kilia, four à
chaux, m. A brick-kiln, four à
briques, briqueterie, f.

To Kilndry, va. sécher, faire
sécher au four

Kimbo, a. a-ochu, plié enforme
d'anse. Kimbo handles, des an-
ses courbées. To set one's arms
a kimbo, faire le pot à deux anses

Kin, s. parent, m. parente, f.

allié, m. alliée, f qui a du rap-
port, de l'affinité. Next of kin,

proche parent

Kind, a. bienfaisant, obligeant,

porté à faire du bien, favorable,
affable, civil, plein de bonté. Be
so kmd as to acquaint me with it,

ayez la bonté de me lefaire savoir

Kind, s. genre, m. espèce, f.

sorte, f. nature, f. manière, f.

Mankind, le genre humain. A
thing admirable in its kind, tine

chose admirable dans son genre.
In kind, en nature. An odd kind

K IT

of affair, une singulière affaire,

une drôle d'affaire. To grow out

of kind, dégénérer. I took him
to be another kind of man, je le

croyais tout autre

To Kindle, v. 1 allumer, ex-

Giter, enflammer. 2 s'allumer,

prendre feu, s'embraser

To Kindle, vn. mettre bas,

faire des petits, porter

Kindler, s. celui qui enflamme,
qui allume

Kindly, ad. avec bonté, favo-
rablement. To use one kindly,
en bien user à l'égard de quel-

qu'un. To take a thing kindly,

prendre une chose en bonne part,

en savoir bon gré. The small-

pox comes out kindly, la petite

vérole sort bénignement

Kindly, a. de même espèce,

fraternel, doux. The kindly fruits

of the earth, les fruits de la terre,

chacun selon son espèce

Kindness, s. bienveillance, f.

amitié, f. douceur, f. bonté, f. fa-
veur, f. plaisir, va.

Kindred, s. parents, m. pi. al-

liés, m. pi. parentage, va. parenté,

f.

Kindred, a. allié, parent

Kine, {pi. de cow) vaches, pi.

f.

King, s. 1 roi, m. monarque, m.
potentat, m. 2 (au jeu de dames)
dame damée, f.

To King, va. (au jeu de dames)
damer

Kingcraft, s. art de régner, m.
politique, f.

Kingdom, s. 1 royaume, m.
couronne, f. 2 (t. de naturaliste)

règne, m. The vegetable kingdom,
le règne végétal

Kingfisher, s. (oiseau) marlin-

pêcheur, m. alcyon, m.

Kinglike, Kingly, a. royal, de
roi, digne d'un roi

Kingly, ad. en roi, d'une ma-
nière digne d'un roi

King's-bench, s. cour du banc
du roi, f.

King's-évil, s. écrouelles, f. pi.

Kingship, s. royauté, f.

Kinsfolk, s. parents, m. pi.

Kinsman, s. parent, m. allié,

m.

Kinswoman, s. parente, f. al-

liée, f.

Kirk, s. {mot écossais pour
church) église, f.

To Kiss, va. baiser, toucher lé-

gèrement. To kiss unwillingly,

bouquer. — often, baisotter

Kiss, s. baiser, va. tour de bec,

va. A treacherous kiss, un bai-

ser de Judas
Kissingcrust, s. baisure du

pain, f. biseau, m.

Kit, s.^ 1 grosse bouteille, dame-
jeanne, f. 2 (violon de poche)
poche, f. 3 seau pour puiser de
feim, petit baril. He is neither
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kit nor kin to me, il n'est ni mon
parent ni mon allié. He has nei-
ther kit nor kin, il n'a ni enfans
ni parens

Kitchen, s. cuisine, f. The
French king's kitchen, la bouche

Kitchenboy, s. marmiton, m.
Kitchengarden, s. jardin po-

tager, potager, m.

Kitchenmaid, s. fille de cm-
sine, f.

Kitchenstuff, s. graisses de cui-

sine, les graisses, f. pi.

Kitchen-tackling, utensils or
furniture, s. batterie de cuisine, f.

ustensiles de cuisine, m. pi.

Kitchenwench, s. laveuse de
vaisselle, f.

Kite, s. I (oiseau de proie) mi-
lan, m. 2 (jouet d'enfans) cerf-
volant, va.

Kitling, Kitten, s. un jeune
chat, un petit chat, un chaton

To Kitten, vn. chatter
, faire s£s

petits (en parlant de la chatte)

To Klick, vn. faire un petit

bruit aigu

To Knab, va. ronger, mordre,
brouter

Knack, s. 1 bagatelle, f. coli-

fichet, m. babiole, f. 2 facilité, f.

dextérité, f. adresse, f. 3 tour

d'adresse. He has a great knack
at remarks, il est adroit or heu-
reux dans ses remarques

To Knack, vn. craquer. To
knack with one's fingers, faire

craquer ses doigts

+ Knacker, s. faiseur de coli-

fichets, m.

Knag, Knare, s. nœud dans le

bois, va.

Knâggy, Kneed, a. plein de
nœuds, noueux

Knap, s. petite hauteur, petite

colline, f. tertre, m.

To Knap, va. 1 mordre, cro-

quer. 2 faire craquer

To Knâpple, vn. craquer en se

brisant

Knâpsack, s. havresac, va.

Knave, s. 1 fourbe, m. coquin,

m. 2 (carte) valet, m. Knave
of clubs, valet de trèfle. — of
hearts, de cœur. — of spades,
de pique. — of diamonds, de
carreau. An arrant knave, un
fripon fieffé, un archi-fripoii.

The knave out of doors, (sorte de
jeu) boutehors, m. To play the
knave, friponner, faire un tour de
fripon

Knâvery, s. fourberie, f. fri-

ponnerie, t. malhonnêteté, f.

Knâvish, a. malhonnête, mé-
chant, de fripon, de fourbe, de

coquin. Knavish trick, tour de

fripon

Knâvishly, ad. en malhonnête

homme, en fourbe, en fripon* en

coquin

Knâvishness, s. inclination à

friponner
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To Knead, va. pétrir

Knéading-trough, 6-. huche, f.

pétrin, m.

Knee, s. genou, ra. To fall upon
one's knees, s'agenouiller, se met-

tre à genoux, tomber à genoux

Knéedeep, a. enfoncé jus-

qu'aux genoux

To Kneel, vn. s'agenouiller,

flécliir le genou, se mettre à
genoux

Knéepan, s. rotule, f.

Knéetribute, s. génuflexion, f.

Knell, s. (son de la cloche des
funérailles) glas, m.

Knew/ prêt, du verbe To Know
Knick-knacks, s. pi babioles,

f. pi. jouets or joujous d'enfant,

m. pi. colifichets, m. pi.

Knife, s. couteau, pi. eaux, m.
A penknife, un canif. A butcher's

chopping knife, un couperet. A
pruning knife, une serpe. A
shoemaker's cutting knife, un
couteau à pied. A paring knife,

un tranchet

Knight, s. chevalier, m. A
knightbaronejt, un chevalier ba-

ronnet. — banneret, un chevalier

banneret. — of the garter, un
chevalier de la jarretière. — of
the bath, un chevalier du bain.

— of the shire, un député de com-
té à la chambre des communes.— of the post, un faux témoin,

un témoin à gages. To procure
knights of the post, aposter de

faux témoins

Knight-érrant, s. chevalier er-

rant

Knight- errantry, s. chevalerie,

f.

To Knight, va. faire quelqu'un
chevalier

Knightly, a. convenable à un
chevalier

Knighthood, s. chevalerie, f.

or dre or dignité de chevalier

To Knit, va. (knit; knit) 1

brocher, tricoter, tisser. 2 nouer,

attacher, unir, cimenter, lier. 3
froncer, rider

To Knit, vn. 1 faire un tissu à
l'aiguille or avec la navette, trico-

ter. 2 s'unir, se joindre, se ras-

sembler, se ramasser

Knit, part. a. noué, broché.

Knitwork, ouvrage tricoté

f" Knitter, s. tricoteur, m. tri-

coteuse, f. Framework knitter,

faiseur de bas au métier, m.

Knitting-needle, s. aiguille à
tricoter, f. broche, f. Knitting
sheath, affiquet, ta.

Knittle, s. cordon de bourse, m.

Knob, s. bosse, f. nœud d'arbre,

m. eminence, f. loupe, f. calus, m.
A knob on the top of a cap, une
hupe sur un bonnet. — at a door,

bouton de porte

Knobbed, Knobby, a. noueux,

raboteux

KN O

Knôbbiness, s. état de ce qui
est noueux or bossu

To Knock, v. frapper, heurter.

To knock at the door, heurter or

frapper à la porte. To knock
down, faire tomber en frappant,
terrasser. To knock on the head,
assommer. — in, cogner, enfon-
cer. — off, faire sauter or casser

à force de coups. — out, faire
sortir à force de coups. — a per-

son's brains out, faire sauter la

cervelle à quelqu'un. — one's

head against a post, donner de la

tête contre un poteau. To knock
under, se rendre, rendre les armes

Knock, s. coupi m. He had a
knock in his cradle, c'est un hé-
bété, il a un coup de marteau

Knôcker, s. 1 celui or celle qui

frappe. 2 marteau de porte, m.
heurtoir, m. boucle, f. anneau,
m.

To Knoll, va. sonner un glas,

tinter

Knoll, s. petite colline, monti-
cule, m.

Knot, s. 1 nœud, m. 2 réunion,

f. compagnie, f. troupe, f. bande,

f. amas, m. peloton, m. groupe,

m. 3 embarras, m. difficulté, f.

intrigue, f. To tie a knot, faire
un nœud. A running knot, un
nœud coulant. A knot of friends,

un cercle d'amis. A knot ofgood
fellows, une troupe de bons vi-

vants. We run ten knots an hour,

(ma.) nous filons dix nœuds par
heure

To Knot, va. 1 nouer, lier. 2
unir ensemble. 3 embarrasser,
embrouiller

To Knot, vn. se nouer, bour-

geonner, pousser des boutons, bou-

tonner

Koôttiness, s. 1 multiplicité de

nœuds, m. 2 inégalité, f. 3 dif-

ficulté, f. embairas, m.

Knotty, Knotted, a. 1 noiœux,
plein de nœuds. 2 rude, inégal,

raboteux. 3 difficile, embarras-
sant

To Know, v. (knew ; known)
1 connaître, savoir, être instruit

de, discerner, distinguer, recon-

naître. Do you know me ? me
connaissez-vous? Do you know
who I am ? savez-vous qui je suis ?

I know your brother, I know he is

at home, je connais votre frère,

je sais qu'il est à la maison. To
know by sight, connaître de vue.

We know better things than,

nous ne sommes pas assez sots

pour. It is well known, on sait

bien. To make a thing known,
découvrir, faire savoir or divul-

guer quelque chose. A thing easy
to be known, une chose aisée à
savoir. The like was never
known, on n'a jamais rien vu de
tel. To let one know, apprendre,
donner avis, faire savoir, dire, or
montrer à quelqu'un
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Knôwable, a. connaissable,
facile à connaître

Ki.uwer, s. connaisseur, m.
connaisseuse, f.

Knowing, a. savant, éclairé, ha-
bile, intelligent

Knowing, s. connaissance, f.

A thing worth knowing, une
chose qui mérite d'être sue

Knowingly, ad. avec connais-

sance de cause, sciemment, à bon
escient

Knowledge, s. connaissance, f,

science, f. savoir, m. habileté, f.

To get the knowledge of, appren-
dre. Without my knowledge, à
mon insu. To our knowledge,
suivant notre connaissance, selon

nos lumières. To take knowledge
of one, faire attention à quelqu'un.

Nobody is gone out to my know-
ledge, personne n'est sorti, queje
sache. How came you to the

knowledge of it? comment I'avez-

vous su ?

Known, part, passé du verbe

To Know, connu. He is known
by every body, il est connu de

tout le monde. To make known,
déclarer. He is better known
than trusted, il est si connu qu'on

ne s'y fie pas. It is well known,
on sait assez

Knûckle, s. jointure, f. articu-

lation, f. jointure des doigts-, A
knuckle of veal, un jarret ds

veau

To Knuckle, vn. se soumettre,

se rendre

Knuckled, a. (en parlant des
plantes) qui a des nœuds

Knur, Knurle, s. nœud dans le

bois, m.

L.

LA'BEL, s. 1 écrit, m. ecri-

teau, m. 2 queue qui pend à
un écrit

Lâbent, a. glissant

Labial, a. labial, qui se pro-

nonce des lèvres

Lâbiated, a. (bo.) labié

Laboratory, s. laboratoire, m.

Laborious, a. laborieux, péni-

ble, fatigant

Laboriously, ad. laborieuse-

ment, péniblement

Labôriousness, s. 1 diligence,

f. assiduité, f. 2 difficulté, f.

Labour, s. travail, pi. aux, m.
peine, f. fatigue, f. ouvrage, m.
exercice, m.

To Labour, vn. 1 travailler,

prendre de la peine, s'appliquer,

s'attacher à, faire ses efforts,

faire quelque ouvrage. 2 être

tourmenté, être affligé, être acca-

blé de. 3 être malade, être tra-

vaillé. 4 se mouvoir avec peine,
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avoir les mouvemens durs. To
labour under great difficulties,,

avoirde grandes difficultés à com-
battre

To Labour, va. travailler, soi-

gner, polir, perfectionner

Labourer, s. manœuvre, m.
journalier, m. ouvrier à la jour-

née, travailleur, m.

Lâboursome, a. pénible, diffi-

cile

Laburnum, s. (arbre) laburne,

eu. aubour, m.

Labyrinth, s. 1 labyrinthe, m.
2 (fig.) embarras, m.

Lace, s. 1 dentelle, f. 2 galon
d'or ou d'argent, m. 3 passement
de fil ou de soie, m. 4 filet, m.
piège, m. lacs, m. pi. 5 (cordon à
lacer) lacet, m. 6 ruban, cordon,

cordonnet, m. Bonelace, den-
telle au fuseau. Ground of lace,

toilage, va. A neck-lace, un col-

lier, m.

To Lace, va. 1 lacer. 2 galon-
ner, garnir de dentelle

-J-
Lâcemaker, s.faiseur et fai-

seuse de dentelle

Lâceraan, s. marchand de ga-
lon, passementier, m.

-J-
Lâce-merchant, s. marchand

de dentelle, m.

Lâcerable, a. qui peut être la-

céré or déchiré

To Lacerate, va. lacérer, dé-

chirer, mettre en pièces

Laceration, s. lacération, f.

déchirure, f. déchirement, m.

Lâcerative, a. qui déchire

Lachrymal, a. lacrymal

Lâchrymary, a. qui contient
des larmes, lacrymatoire

Lachrymâtion, *. action de
pleurer

Lachrymatory, s. (chez les an-
ciens) lacrymatoire, m.

To Lack, v. manquer de, avoir
besoin de , être dans le besoin.

John Lackland, Jean-sans-Teire

Lack, s. manque, m. besoin, m.

Lackadây ! int. ouais ! 6 ciel !

Lâckbrain, s. celui qui manque
de jugement, un sot, un benêt

Lâcker, s. laque, m. vernis qui
imite la dorure, m.

To Lâcker, va. vernisser avec
du laque

Lâckey, s. laquais, m. domes-
tique, m.

To Lâckey, v. voleter, suivre

servilement

Lacking, a. qui manque. Lack-
ing but little, à peu près

Lâcklinen, a. sans chemise, dé-
guenillé

Lacklustre, a. sans éclat, terne

Lacônick, a. laconique, concis

Laconically, ad. laconiquement,
brièvement

Lâconism, s. laconisme, m.
style concis

LA M
Lactation, s. allaitement d'un

enfant

Lacteal, a. (ana.) lactée, f.

-j- Lâcteal, s. veine chylifère,

f.

Lâcteous, a. de lait, lactée, f.

laiteux

Lactéscence, s. qualité d'être

laiteux

Lactescent, Lactiferous, a.

qui donne du lait

Lacunar, s. ( arch. ) plafond
voûté

Lad, s. jeune garçon, m.

Ladder, s. échelle, f. Scaling

ladders, échelles de siège

Lâdderstep, s. échelon, m.

Lade, s. embouchure de rivière,

f.

To Lade, va. (laded ; laden) 1

charger. 2 (fig.) combler

Lading, s. charge, f. The lad-

ing of a ship, la cargaison d'un
vaisseau. A bill of lading, un
connaissement

Lâdle, s. cuiller à pot, f.

Lâdleful, s. cuillerée, f.

Lâdy, s. dame ou demoiselle de
qualité

Ladydày, s. 1 Annonciation de
la Vierge, f. 2 (ég. rom. cathol.)

le jour or la fête de Notre-Dame
de mars

Ladylike, a. délicat, élégant

Ladyship, s. qualité de dame,
f. If your ladyship pleases, s'il

vous plaît, madame

Lag, a. s. 1 le dernier, la der-

nière. 2 dernière classe, lie, f. re-

but, m.

To Lag, vn. tarder, s'arrêter,

se mouvoir lentement, lambiner,

rester derrière

Lâgger, s. traîneur, m. lambin,

m.

Lâi'c, Lâical, s. a. laïque, m.
séculier

Laid, prêt, et part, passé du
verbe To Lay

Lain, part, passé du verbe To
Lie

Lair, s. (gîte d'une bête fé-

roce) reposée, f.

Lâity, s. les laïques, m. pi.

Lake, s. lac, m.

Lamb, s. agneau, pi. eaux, m.

Lamb's-wool, s. laine d'a-

gneau, f.

Lâmbent, a. follet, léger. A
lambent flame, une flamme lé-

gère, un feu follet

Lâmbki®; s. un petit agneau,
agnelet, va.

Lame, <i- 1 estropié, écloppê,

boiteux. 2 mparfait, défectueux,

qui n'est pas juste, qui n'est pas
satisfaisant. Lame of one hand,
manchot. To go lame, boiter

To Lame, va. estropier

Lâmely, ad. 1 imparfaitement,
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mal, à demi, caJiincaha. % à con-
tre-cœur, avec répugnance

Lameness, s. 1 état d'une per-
sonne estropiée, boiteuse or man-
chote. 2 imperfection, f.

To Lament, v. 1 lamenter,
pleurer, déplorer, regretter. 2 se

lamenter, se plaindre

Lament, Lamenting, s. lamen-
tation, f. plainte, f. doléance, f.

Lamentable, a. lamentable,

triste, déplorable, pitoyable

Lamentably, ad. lamentable-

ment, d'une manière pitoyable.

To cry out lamentably, faire des

cris pitoyables

Lamentation, s. lamentation, f.

doléance, f. plainte, f.

Lamenter, s. faiseur de lamen-
tations

Lamenting, a. gémissant

Lamina, s, feuille de métal
très-mince, f.

f" Lâmmas, Lâminas-day, s.

le premier d'août. At latter

lâmmas, jamais, aux calendes
grecques, dans la semaine des
trois jeudis

Lamp, s. lampe, f.

Lâmpblack, s. noir de fumée,
m.

Lampoon, s. satire, f. pasqui-
nade, t. vers or couplets satiri-

ques, m. pi.

To Lampoon, va. satiriser,

faire des satires contre quelqu'un

Lampooner, s. celui qui fait

une satire contre quelqu'un

Lâmprey, s. (poisson) lam-
proie, f.

Lance, s. lance, f. To couch a

lance, mettre la lance en arrêt

To Lance, va. percer, couper,

donner un coup de lancette

Lancer, Lancier, s. lancier, m.

Lancet, s. lancette, f.

To Lanch, va. darder, lancer^

jeter

Lancinâtion, s. action de dé-

chirer

To Lânoinate, va. déchirer

Land, s. 1 terre, f. 2 pays, m.
contrée, f. région, f. 3 terre, f.

fonds de terre, m. bien, m. Arable
land, terre labourable. Layland,
jachèi'e, f. To make the land,

(ma.) découvrir les terres, attérir.

Native land, terre natale, f. pa-
trie, f. High lands, montagnes.

Low lands, basses tares

To Land, v. 1 débarquer, meltrn

à terre. 2 aborder, prendre tetre,

attérir

Landed, a. riche en fonds de

tare

Landfall, s. héritage d'une terre

ouvert par la mort du possesseur

Lândflood, s. inondation, f. dé-

bordement, m.

Lândforces, s. pi. troupes de

terre,, f yl.
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Landholder, s. propriétaire

foncier, m.

Landing, Lânding-place, s. 1

palier d'un escalier, repos, m. 2
débarcadère, m.

Lândjobber, s. courtier qui

vend et achète des terres pour
les autres, m.

Landlady, s. 1 maîtresse d'au-

berge, f. hôtesse, f. 2 maîtresse

de maison, bourgeoise, f.

Landless, a. qui n'a point de

fonds de terre

Landlocked, a. entouréde terre

Landlord, s. 1 propriétaire d'un

fonds de terre or d'une maison, m.
2 maître d'auberge, m. aubergiste,

m. hôte, m. The head landlord,

le seigneurfoncier

Landmark, s. borne, limite qui

sépare les terres, les provinces, les

étals

Landscape, s. paysage, m.

Lândtax, s. taille, f. impôt levé

sur les biens fonds

Lândwaiter, s. officier de la

douane

Landward, ad. vers la terre

Lane, s. un chemin étroit entre

deux haies, une rue étroite, pas-
sage entre une double haie de
personnes

Language, s. parole, f. langage,

m. langue, f. To give one good
language, parler civilement à
quelqu'un. — ill language, dire

des injures à quelqu'un

Lânguet, s. (tout ce qui est

terminé par un appendice long et

étroit) languette, f.

Languid, a. faible, languissant,

abattu, découragé

Languidly, ad. faiblement, lan-

guissamment

Lânguidness, s. langueur, f.

faiblesse, f.

To Languish, vn. 1 languir,

dépérir, perdre ses forces, n'avoir

plus son activité ordinaire. 2 lan-

guir de tristesse

Lânguishingly, ad. languissam-
ment, langoureusement, d'une ma-
nière ennuyeuse

Lânguishment, Lânguidness,
Languor, s. langueur, f. abatte-

ment d'esprit, air languissant, m.

To Lâniate, va. déchirer, met-
tre en pièces

Lânifice, s manufacture de
laine, f.

Lanigerous, a. lanifère

Lank, a. maigre, décharné,
mince, grêle, élique, décharné

Lânkness, s. maigreur, f.

Lânner, s. (espèce de faucon)
laneret, m. lanier, m.

Lâutern,*. 1 lanterne, f. 2 feu,

m. fanal, pi. aux, m. phare, m.
Â dark lantern, lanterne sourde.

Â lantern-bearer, porte-lanterne

Lântem-jaws, s. pi. des joues

décharnées, f. pi.

L A R

Lântern-maker, s. lanternier,

m.

Lanûginous, a. laineux, lanu-

gineux, couvert de duvet

Lap, 5. 1 giron, m. 2 les plis

d'un habit or d'une robe. Lap
of the ear, lobe, m. bout de l'oreille.

Lap-eared, qui a les oreilles pen-
dantes. She placed the child on
her lap, elle mit l'enfant sur ses

genoux. Every thing falls into

his lap, tout lui réussit

To Lap, v. laper, lécher

To Lap, va. envelopper, empa-
queter, entortiller

Lâpdog, s. petit chien, bichon,
m. chien de manchon, babiche, f.

Lâpel, s. patte, f.

Lâpful, s. autant qu'il en peut
tenir dans le giron

•j- Lâpidary, s. lapidaire, m.
To Lâpidate, va. lapider

Lapidation, s. lapidation, f.

Lapideous, a. pierreux

Lapidéscence, s. pétrification,

Lapidésceut, a. qui se pétrifie

f Lâpidist, s. lapidaire, m.

Lâpper, s. celui qui lèche, qui
lape, qui enveloppe

Lâppet, s. pan d'une robe.

Lappets of a headdress, barbes
d'une coiffure

Lapse, s. chute, f. bévue, f.

faute, f. laps de temps, m.

To Lapse, vn. s'écouler, passer,
échoir, déchoir. The time lapses,
le temps s'écoule. The lapsing

state of human nature, l'état de
la nature humaine déchue

Lâpwing, s. (oiseau) vanneau,
m.

Lârceny, s. larcin, m. vol, m.

Larch-tree, s. (arbre) hrix, m.
mélèze, m.

Lard, s. saindoux, m.

To Lard, va. larder, piquer de
lard

Larder, s. garde-manger, m.

Lârding-pin, s. lardoire, f. The
broad end of a larding-pin, les

ailes d'une lardoire

Large, a. gros, grand, lange,

ample, étendu, long. You have
been too large upon that point,

vous avez été trop long sur cet ar-

ticle

Large (at), ad. 1 en général. 2
sans contrainte, à l'aise, sans gêne,

en liberté. 3 amplement, au long

Largely, ad. 1 au large, am-
plement. 2 d'une manière diffuse;

libéralement, abondamment, large-

ment

Largeness, s. grosseur, f. gran-
deur, f. ampleur, f. étendue, f.

largeur, f.

Lârgess, s. largesse, f. libéra-

lité, f.

La-rgîtion, s. action de donner
Lark, s. alouette, f. mauviette, f.
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Lârker, s. attrapeur or preneur

d'alouettes, m.

Lârum, s. 1 {corrompu de alarm)
alarme, f. tocsin, m. 2 horloge qui
réveille à une certaine heure, ré-

veille-matin, m.

Larynx, s. (ana.) larynx, m.

Lascivient, a. voluptueux

Lascivious, a. lascif, portéà la

luxure

Lasciviously, ad. lascivement

Lasciviousness, s. lasciveté, f.

luxure, f. lubricité, f.

Lash, s. 1 coup defouet, lanière.

f. 2 (fig.) sarcasme, m. coup de

langue, m. trait satirique, m. A
lash to whip a top, une lanière

pour fouetter un sabot. To be
under the lash of one, être sous la

fertile de quelqu'un

To Lash, va. 1 fouetter, donner

des coups de fouet, sangler. 2 (fig.)

censurer, critiquer, satiriser. o
(ma.) amarrer

Lasher, s. fouetteur, m. celui

qui fouette

Lass, s. fille, f. fillette, f.

Lassitude, s. lassitude, f. fa-

tigue, f.

Last, a. dernier. Last week,

la semaine dernière or la semaine

passée. Last night, hier au soir.

The last but one, l'avant-dernier,

le pénultième, la pénultième. The
last but two, l'antépénultième.

To be upon one's lastlegs, être

aux abois, à l'extrémité, ne savoir

que devenir, ne savoir de quel bois

faire flèche, où donner de la tête

Last (at), ad. à lafin, enfin

Last (to the), ad. jusqu'au bout,

jusqu'à la fin

Last, ad. la dernière fois.

When did you see him last?

y a-i-il long-temps que vous ne

l'avez vu ?

Last, s. 1 le bout, lafin. 2 le

dernier soupir. 3 (poids de deux

tonneaux) lest, m. laste,m. 4

(moule de bois sur lequel on fait

un chapeau, un soulier) forme, f.

To Last, vn. durer, subsister

Lâstage, *. droit de fret, lest,

lestage, m.

Lasting, a. permanent, dùna-

ble, de longue durée, constant

Lastingly, ad. d'une manière

durable, constamment

Lâstingness, s. longue durée

Lastly, ad. en dernier lieu,

enfin, finalement

f Làst-maker, s.formier,m.

Latch, s. loquet, m.

To Latch, va.fermer au loquet

Lâtchet, s. courroie, f. lien de

cuir, m.

Late, a. 1 lent, qui vient tard,

tardif, dernier, ancien, reculé.

A late spring, unprintemps tardif.

2 défunt, Jeu. The late king, le

feu roi. The late lord Byron, feu
milord Byron. Of late years, de-
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puis quelques années. A late

author, un auteur qui a écrit de-

puis peu

Late, ad. tard. Late in the day
pi year, sur la fin du jour ou de

Vannée. Late ripe, qui mûrit tard.

Better late than never, il vaut

mieux tard que jamais

Lately, ad. il n'y a pas long-

temps, depuis feu, dernièrement

Lateness, s. temps très-avancé

Lateral, a. latéral, de côté

Latent, a. caché, secret, latent

Laterality, s. qualité d'avoir

les côtés distincts

Laterally, ad. latéralement

Lâteward, a. tardif, un peu
tard. —hay, regain, m. foin d'ar-

rière-saison

Lath, s. (pièce de bois longue,

/ate et droite) latte, f.

-1- To Lath, va. latter, mettre

des lattes

f Lathe, s. tour de tourneur,

va.

Lather, s. écume or mousse de

savan, f.

To Lâther, v. 1 savonner, laver

avec de l'eau de savon. 2 mousser,

écumer, jeter une écume blanche

Lâthy, a. mince et long comme
une latte

Latin, a. lalin

Latin, s. latin, m. langue latine

Lâtinism, s. (idiotisme latin)

latinisme, m.

Lâtinist, s. latiniste, va.

Latinity, s. latinité, f.

To Latinize, vn. latiniser, se

servir de phrases or de mots em-

pruntés du latin

Lâtish, a. un peu tard. It is

latish, il est un peu tard, il com-
mence à se faire tard

Lâtitancy, Latitâtion, s. état de

celui ou de ce qui est caché

Lâtitant, a. caché, qui se tient

caché

Latitude, s. 1 largeur, f. éten-

due, {. 2 (géo.) latitude, f.

Latitudinârian, s. * latitudi-

naire, m. f. un esprit libre en

fait de religion, un esprit fort

Latitudinârian, a. libre, sans

contrainte, sans règle

Lâtrant, a. (en parlant d'un

chien) qui aboie. A latrant wri-

ter, (fig.) un déclamâteur, un
clabaudeur

Lâtria, s. culte de latrie qui

n'est dû qu'à Dieu

Latrocinâtion, 5. pillage, va.

Lâtten,s. laiton, va. fer-blanc,m.

Latter, a. dernier, le plus ré-

tent, postérieur, déplus fraîche

date, plus tardif. The latter is

the best, le dernier est le meil-

leur. In these latter ages, dans
ces derniers temps. Those are
latter fruits, voilà des fruits d'ar-

rière-saison. To think of one's

latter end, penser à la mort

LAV
* Latterly, ad. en dernier

lieu, depuis peu, dernièrement,

vers lafin de la vie

Lattice, s. treillis, va. treillage,

va. A lattice window, une ja-

To Lattice, va. treillisser, gar-

nir de treillis, mettre un treillis

Laud, s. éloge, va. louange, f.

To Laud, va. louer, célébrer

Laudable, a. 1 louable, digne

de louanges. 2 sain, bon pour la

santé

Lâudableness, s. état de ce qui

est digne d'éloges

Laudably, ad. buablement,
d'une manière louable

Laudanum, s. laudanum, va.

Laudatory, Laudative, a. apo-
logétique

To Laugh, vn. rire. To laugh
from the teeth outward, ne rire

que du bout des lèvres. — im-
moderately, rire à gorge déployée.

He laughs in his sleeve, il rit

sous cape. To laugh at, se railler

de, se moquer de, tourner en ridi-

cule. — out, éclater de rire, faire

des éclats de rire. To fall a
laughing, se mettre à rire

To Laugh, va. se rire de, se

moquer de

Laugh, Laughter, s. rire, va.

ris, m.

Laughable, a. qui excite à rire,

risible

Laugher, s. rieur, m. rieuse, f.

Laughingly, ad. en riant, gaî-

ment, avec gaîté

Lâughing-stock, s. jouet, m.
risée, f. objet de risée, va.

To Launch, va. lancer, lancer

à l'eau. To launch a ship, mettre

un vaisseau à l'eau, le lancer à
l'eau. — the boat, mettre la cha-

loupe à la mer
To Launch, vn. se jeter, se

lancer. He launched into the

water, il s'élança dans l'eau. To
launch out into a long oration,

faire une longue harangue. — out

of one's subject, s'écarter de son
sujet. — into eternity, entrer

dans l'éternité

f Laundress, s. blanchisseuse,

f. lavandière, f.

Lâundrv, s. lavage, va. lingerie,

f.

Laureate, a. couronné de lau-

riers, lauréat. A poet laureate,

un poète lauréat. Tbe poet lau-

reate, le poète de la cour

Laurel, s. (arbre) laurier, m
Laurelled, a. couronné de lau-

riers

Lava, s. lave, f.

Lavâtïon, s. lavage, va.

Lavatory, s. ce qui sert à lavet-

tes parties malades

To Lave, va. laver, arroser.

To lave water, tirer or puiser de

l'eau. To lave a drawing, laver

un dessin

LAX
Vo Lave, vn. se laver, se oui*

gner

Lavender, s. (plante) lavande,
f. Te lay up something in la-

vender, serrer quelque chose pour
le besoin

f Laver, s. cuve or cuveau où
l'on lave, bassin, va. lavoir, m.
évier, va.

Lavish, a. prodigue, quifait de
files dépenses. For having been
too lavish of the tongue, pour
avoir trop parlé, pour avoir eu

trop de langue

To Lavish, va. prodiguer, dé-

penser avec profusion

Lâvisher, s. prodigue, va. gas-

pilleur, m.

Lavishly, ad. prodigalement,
avec profusion

Lâvishment, Lâvishness, s.

prodigalité, f. profusion, f.

Law, s. 1 loi, f. 2 droit, va. ju-

risprudence, f. 3 barreau, m.
palais, m. The law of nations,

le droit des gens. The statute-

law, les actes du Parlement, les

ordonnances, la jurisprudence des

arrêts. The common law, le

droit coutumier, h coutume. The
law of reprisals, le droit de repré-

sailles. A man learned in the
law, un savant jurisconsulte. A
thing good in law, une chose va-
lide en justice. To go to law
with one, intenter un procès à
quelqu'un. Many grow rich by
the law, le barreau enrichit bien

des gens. He made some ob-
jections in point of law, il fit
quelques objections sur la forme
de la procédure. He was ruined
by law, les procès l'ont ruiné

Lawful, a. permis, juste, légi-

time, valable. A good and lawful
excuse, une excuse bonne et va-
lable

Lawfully, ad. selon les lois, lé-

gitimement, justement, légalement,

d'une manière licite

Lawfulness, s. légalité, f. légi-

timité, f.

Lawgiver, s. législateur, m. lé-

gislatrice, f.

Lawgiving, a. qui donne des

lois

Lawless, a. illégal, irrégulier9

déréglé, hors de la loi, sans prin-
cipes, sansfoi ni loi

Lawlessly, ad. contre les lois

Lawn, s. 1 grande plaine, pe-
louse, f. 2 linon, va. batiste, f.

Lawn-sleeves, manches de linon

Lawsuit, s. procès, m.

f Lawyer, s. avocat, va. homme
de hi, va. légiste, m. jurisconsulte,

va.

Lax, a. lâche, vague, détaché,

relâché

Lax, s. (tné.) diarrhée, \.

Laxation, s. action de lâcher,

de détendis



LAY
Laxative, a. s. 1 uixatif 2

laxatif, m.

Lâxity, Lâxness, s. relâche-

ment, m.

Lay, prêt, du verbe To Lie

To Lay, va. (laid ; laid) 1

mettre, placer, poser. 2 coucher.

3 abattre, empêcher de s'élever. 4
appliquer, asseoir, jeter or poser
lesfondemens. 5 dresser, tendre,

étendre. 6 abattre, diminuer,

calmer, apaiser, Jaire cesser. 7
faire, concerter, tramer. To lay

snares, tendre des pièges. The
rain has laid the corn, la pluie a

couché les blés. To lay a plot,

tramer un complot. — eggs,

pondre,faire des œufs. —a wager,
gager, parier. — gilliflowers,

mettre en terre des brins de giro-

fléepour leur faire prendre racine.

—siege, mettre le siège devant,

assiéger. — a tax, imposer une
taxe. — an ambush, dresser une
embûche. — the stomach, étour-

dir la grosse faim. — one's self

at the mercy of one, se mettre à
la merci de quelqu'un. — the

fault on another, rejeter la faute
sur un autre. — waste, ravager,

saccager. — hands on, mettre

la main sur. — violent hands
upon one's self, se défaire, se

donner la mort. — claim to a

thing, former des prétentions sur

une chose, y prétendre. — to

heart, prendre à cœur. — heads
together, consulter ensemble. If

heaven should lay oickness upon
us, si le ciel nou\ï affligeait de
quelque maladie. To lay along,

coucher, étendre. — against, re-

jeter sur, mettre sur le compte de,

accuser. — a heinous charge
against one, accuser quelqu'un de
plusieurs actions odieuses. —
apart, rejeter, dédaigner. —
aside, quitter, abandonner, met-
tre de côté, négliger ; se démettre

de, déposer, renoncer à. — away,
ôter, quitter, se dépouiller de. —
before, montrer, faire voir, ex-

poser, représenter, mettre devant
les yeux or sous les yeux. — by,

serrer, garder, réserver pour un
autre temps ; démettre, renvoyer,

congédier. — down, 1 quitter,

abandonner, rendre, résigner. 2
coucher, laisser reposer. 3 con-
signer, mettre en gage, engager. 4
avancer, proposer, mettre en
avant. — down ready money,
payer argent comptant. — down
dangerous maxims, avancer des
principes dangereux. — for,

tendre des embûches, prendre en
traître. —hold, se saisir, prendre,
avoir prise. He thinks no law can
lay hold of him, il se croit à cou-

vert de toutes les lois. To lay in,

amasser. — in provisions, faire

ses provisions. — a thing in

one's dish, reprocher quelque

chose à quelqu'un, la lui jeter au
nez. To lay on, appliquer, met-

ire sur, imposer, infliger. Lay

LEA
on ! appliquez ferme, frappez
fort! To lay a pnnishment on
one, infliger quelque peine à quel-

qu'un, le punir. — a command
on one, donner un ordre à quel-

qu'un. — open, montrer, expo-
ser, découvrir, mettre à découvert

or en évidence. — over, couvrir,

incruster. — out, 1 dépenser,
débourser, employer. — out one's

life for the good of one's country,
employer ses jours à servir sa pa-
trie. 2 déployer, disposer, mon-
trer, arranger. 3 ( au piquet

)

faire son écart, écarter. — out a
street, aligner une rue. — out a
dead person, mettre un mort dans
une posture décente. — to, 1 at-

taquer, défendre. 2 charger, im-
puter, accuser de, reprocher, ap-
pliquer. When we began to lay
his unkindness to him, lorsque

nous commençâmes à lui reprocher
sa cruauté. To lay together, 1

rassembler, assembler recueillir,

mettre ensemble. 2 confronter,
comparer, combiner. — under,
soumettre, assujettir. — up, ]

amasser, serrer. 2 retenir dans
la chambre, or au lit, faire mettre
en prison. — upon, charger, im-
poser, donner. — a command
upon one, donner un ordre à quel-

qu'un

To Lay, vn. pondre. A hen
past laying, une poule qui ne pond
plus, une vieille poule. To lay
about one's self, frapper de tous
côtés, faire tous ses efforts, remuer
ciel et terre. — asleep, être en-
dormi. — at, viser, tâcher d'at-

teindre. — on, frapper, battre,

agir avec vigueur. — out, pren-
dre des mesures. — in for, tâcher
de gagner par des voies indirectes

Lay, s. 1 couche, f. 2 gageure,
f. pan, m. 3 chanson, f. lai, m.
complainte, f.

Lay, a. lai, laïque, séculier

Lâyer, s. 1 couche, f. lit, m. 2
rejeton, m. marcotte, f. 3 provin,
m. bouture, f. 4 poule qui pond

Lâyman, s. 1 laïque, m. 2 (t. de
peintres) mannequin, m.

Lâystall, s. tas de fumier, m.

Lâzar, s. ladre, m. lépreux, m.

Lâzar-house, Lazarétto, s. la-

zaret, m. ladrerie, f.

Lâzily, ad. en paresseux, en
fainéant, nonchalamment

Laziness, s. paresse, f. fainéan-
tise, f. nonchalance, f. indolence, f.

Lazy, a. paresseux, fainéant,
nonchalant

Lâzy-bones, s. grandparesseux,
cagnard, m.

Lea, s. clos, m.

Lead, s. (métal) plomb, m.
White lead, blanc de plomb.
Leads of a house, terrasse, f.

plate-forme, f.

To Lead, va. plomber, garnir
de plomb

Lead, s. 1 pas, m. préséance, f.
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2 ( aux cartes ) main, f. 3 ( au
billard ) acquit, m. 4 (à la boule)
le début, m.

To Lead, va. mener, conduire,
guider, exciter, pousser, porter.
She leads a sad life, elle mène une
triste vie. To lead a party in the
state, être chef de parti. To lead
along, conduire, accompagner. —
away, emmener. — back, re-

mener, ramener, reconduire. —
in or into, introduire. — off or
out of, détourner. — out of the
right way, égarer quelqu'un

To Lead, vn. 1 être le conduc-
teur, aller le premier et montrer le

chemin, commander. 2 arriver,
débuter

Léaden, a. 1 de plomb, lourd,
pesant. 2 qui ne se remue point

Leader, s. guide, m. conduc-
teur, m. chef, m. général, pi. aux,
m. celui qui va le premier. The
leader of a dance, celui qui 'mène
la danse

Leading, a. principal, pi. m.
aux. A leading man, un chef. The
leading card, la première carie

qu'on joue. To have the leading
hand at cards, être premier en
cartes

Leading-strings, s. pi. lisières,

f. pi. To be in leading-strings,

être encore à la bavette

Léad-mine, s. mine de plomb, f.

Leaf, s. 1 feuille d'arbre, f. 2
feuillet de livre, m. To turn over
the leaves of a book, feuilleter un
livre. I shall make you turn over
a new leaf, je vous ferai chanter
une autre chanson

To Leaf, vn. porter desfeuilles,
se couvrir de feuilles

Leafless, a. sans feuilles, ef-

feuillé, dépouillé de ses feuilles

Léafy, a. couvert de feuilles,

feuillu

League, s. 1 ligue, f. confédéra-

tion, f. 2 (mesure itinéraire d'en-

viron trois milles anglais) lieue, f.

To join in a league, se liguer

To League, vn. se liguer, s'unir,

se confédérer

Léaguer, s. 1 siège d'une ville.

2 (du temps de Henri IV) ligueur,

m.

Leak, s. voie d'eau, f.

To Leak, vn. 1 (en parlant d'un

vaisseau) faire eau. 2 (d'un li-

quide) suinter, s'écouler goutte à

goutte. Our ship leaks, notre na-

vire fait eau

Leakage, s. coulage, m.

Léaky, a. qui fait eau, qui

suinte, qui coule

Lean, a. maigre, pauvre, dé-

charné, fluet, défait, chétif. To
grow lean, maigrir, devenir mai-

gre. To make lean, amaigrir

Lean, s. maigre, m. I prefer

the lean, j^aime mieux le maigre

To Lean, v. s'appuyer sur or

contre, poser or porter sur, se



LEA
pencher, pencher or avoir du pen-

chant pour. To lean to the old

customs and opinions, pencher

vers les anciennes coutumes et les

vieilles opinions

Léanly, ad. maigrement

Leanness, s. maigreur, f.

To Leap, v. (leaped, leapt;

leaped, leapt) 1 sauter, sauter par

dessus, franchir en sautant. 2

battre, palpiter. Her heart leaps

with joy, son cœur palpite de joie.

To leap for joy, tressaillir de joie

Leap, s. 1 saut, m. 2 transition

brusque, passage subit. To take

a leap, faire un saut

Leap-frog-, s. (jeu d'enfans) le

chevalfondu
Léap-year, s. année bissextile

Leapt, prêt, et part, passé du
verbe To Leap

To Learn, va. apprendre, s'ins-

truire de

To Learn, vn. apprendre de,

prendre exemple sur

Léarnedj a. docte, savant, ha-
bile, lettré. The learned, s. pi.

les savans, m. pi. les gens de let-

tres, in. pi.

Learnedly, ad. savamment, doc-

tement

Léarner, s. écolier, m. novice,

m.

Learning, s. science, f. savoir,

m. doctrine, f. érudition, f. belles-

lettres, f. pi.

Lease, s. bail, pi. baux, m. To
take a lease of a house, prendre
une maison à bail, prendre le bail

d'une maison, l'affermer

To Lease, va. louer, donner à
bail or à ferme
To Lease, vn. glaner

Leaser, s. glaneur, m. glaneuse,

f.

Leash, s. lesse or laisse, f. A
leash of hares, trois lièvres

To Leash, va. attacher, mener
en lesse

Least, a. [superlatif de Little)

le plus petit, le moindre

Least, ai. témoins. At least,

au moins, du moins, pour le moins.

Not in the least, point du tout

Leather, s. cuir, m. A leather

bottle, outre, f. The upper lea-

ther of a shoe, l'empeigne d'un

soulier, f. His shoes are made of

running leather, il est toujours

par voie et par chemin, il va tou-

jours le grand galop

f Léather-dresser, s. corroyeur,

m. tanneur, m. mégissier, m.
peaussier, m.

Leathern, a. de cuir

Leathery, a. qui ressemble à du
cuir

Leave, s. 1 liberté, f. permis-

sion, f. 2 congé, m. adieu, pi.

adieux, va. Give me leave to tell

yoa, permettez-moi de vous dire.

ANC. FRANC

LEE
To take leave, prendre congé. By
your leave, avec votre permission

To Leave, va. (left; left) 1

quitter, abandonner, délaisser. 2

laisser, cesser, discontinuer. 3 per-
mettre. I leave it to you, je m'en
rapporte, je m'en remets à vous.

Leave that to me, laissez-moi

faire. To leave oft', quitter, aban-

donner, se défaire de. To leave

off a coat, quitter un habit. — off

the chase, lever la chasse. Leave
oft* this bad habit, défaites-vous de

celte mauvaise habitude. He has

left off all his former pranks, il

est revenu de toutes ses folies.

To leave out, omettre, négliger.

Nothing is left out, on n'a rien

omis

To Leave, To Leave off, vn.

cesser de, s'arrêter, discontinuer,

finir. We left off here, nous en
restâmes là

Leaved, a. garni de feuilles.

Broad or narrow leaved, qui a les

feuilles larges ou étroites

Léaven, s. levain, m.

To Léaven, va. 1 faire lever.

2 inspirer. To leaven the dough,
faire lever la pâte

Leaver, s. celui or celle qui

abandonne

Léaviugs, s. pi. restes, m. pi.

Lécher, s. débauché, m.

Lecherous, a. lascif

Lécherously, ad. lascivement

Lécherousness, Léchery, s.

lasciveté, f.

Léction, s. leçon, f. variantes,

f.pl.

Lecture, s. 1 lecture, f. dis-

cours, m. harangue, f. sermon, m.
2 réprimande, f. mercuriale, f.

leçon, f. A lecture of divinity,

une leçon de théologie

To Lecture, v. instruire, ensei-

gner, sermonner enpédant, donner
des leçons pédantesques

Lecturer, s. lecteur, m. vicaire

de paroisse, m. cathédrant, m.

Lectureship, s. office de lecteur

or de vicoAre

Led, prêt, et part, passé du
verbe To Lead, mené. A led

horse, un cheval de main or de

volée

Ledge, s. 1 bord, va. rebord, m.
couche, f. lit, m. 2 récif, m.
chaîne de rochers à fleur d'eau, f.

3 tasseau, m.

Ledger, s. (chez les négocians)

le grandiivre

Lee, s. 1 sédiment, m. lie, f. 2
(ma.) côtéopposé au vent

Leech, s. 1 médecin, m. 2
sangsue, f. Horse leech, maré-

chal, m. médecin vétérinaire

-j- To Leech, va. médicamenter
-j- Léech-craft, s. art de guérir,

m.

Leek, s. ( plante )
poireau or

porreau, m.
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LEG
Leer, *. regard de travers or du

coin de l'œil, va. œillade, f.

To Leer, va. lorgner, regarder
de travers

Lees, s. pi. lie de vin, f.

Lée-shore, s. rivage contre le-

quel le vent souffle

Leet, Court-leet, s. cour fon-
cière, jour où la cour foncière se

tient

Léeward, a. (ma.) sous le vent.

To fall to the leeward, perdre
l'avantage du vent

Left, prêt, et part, passé du
verbe To Leave, laissé, aban-
donné. There is nothing left, on
n'a rien laissé

Left, a. (opposéde right) gauche

Left-hânded, a. qui se sert de
la main gauche. A left-handed
man, un gaucher. — woman,
une gauchère

Left-hândedness, s. habitude
de se servir de la main gauche

Leg, s. 1 jambe, f. pied, m. 2
forme sur laquelle on met un bas.

A leg of a fowl, la cuisse d'une
volaille. — of mutton, une éclan-

che or un gigot. — of beef, un
trumeau de bœuf. — of pork, un
cuisseau de porc. To scrape a leg,

faire mal la révérence. To stand
on one's own legs, n'avoir besoin

d'aucun secours

Legacy, s. legs, m.

Légal, a. légal, conforme aux
lois

Legality, s. légalité', f.

To Legalize, va. légaliser, au-

toriser, rendre légal

Legally, ad. légalement

-f Legatary, Legatee, s. léga-

taire, m. f.

Legate, s. ( ambassadeur du
pape ) légat, m.

Légatine, a. du légat

Legation, s. ambassade, f. léga-

tion, t.

Legator, s. testateur, m.

Legend, s. 1 légende, f. vie des

saints, f. 2fable, f. histoire con-

trouvée. 3 ( inscription sur des
médailles ou des monnaies ) lé-

gende, f. inscription, f.

Legendary, a. de légende, fabu-
leux

Léger, s. ce qui reste dans un
endroit particulier

Legerdemain, s. pi. tours de

passe-passe, m. pi. tours de sou-

plesse, m. pi.

Legerity, s. légèreté, f. agilité,

f. activité, f.

Légged, a. qui a des jambes or

des pieds. Strong-legged, qui a
les jambesfortes

Legible, a. lisible, aisé à lire

Légibly, ad. lisiblement, d'une

manière lisible

Légion, s. légion, f. troupes, f.

pi. foule, f. grand nombre

16
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Legionary, a. légionnaire, de

légion

Legislation, s. législation, f.

Législative, a. législatif

Legislator, s. législateur, m.

Législature, s. puissance légis-

lative

Legitimacy, s. légitimité, f.

Legitimate, a. légitime

To Legitimate, va. légitimer,

déclarer légitime

Legitimately, ad, légitimement

Legitimation, s. légitimation, f.

Légume, Legûmen, s. légume,

m.

Leguminous, a. légumineux

Léisurable, a. fait à loisir

Léisurably, Leisurely, ad. à

loisir, lentement, sans se pres-

ser. Do it leisurely, faites-le à

votre commodité

Leisure, s. loisir, m. To be at

leisure, être de loisir. To be at

leisure from affairs, être débarras-

sé du soin des affaires. I am at

leisure now, je n'ai rien à faire à
présent. At his leisure hours, à
ses heures perdues

Leisurely, a. fait à loisir

Leisurely, ad. à loisir

Lémon, s. citron, m. limon, m.
The great lemon, pondre, m.

Lemonade, s. limonade, f.

Lémon-colour, s. couleur de ci-

tron, f.

Lémon-tree, s. citronnier, m.

To Lend, va. (lent; lent) 1

prêter. 2 donner, apporter. To
lend assistance, donner du se-

cours. Lend him a hand, aidez-

le

Lender, s. prêteur, m. prê-
teuse, f.

Length, s. longueur, f. étendue,

f. A full length picture, un por-

trait en pied. To paint half-

length, peindre à mi-corps. To
lie at one's length, être couché
tout de son long. To have the

length of one's foot, connaître

l'humeur de quelqu'un, savoir de

quel bois il se chauffe. In length

of time, à la longue. To go ail

the lengths of a corrupt ministry,

se prêter à toutes les mesures d'un
ministère corrompu. I cannot go
such lengths, je ne puis pousser
la chose si loin. He would go
great lengths to please her, it fe-
rait lout au monde piour lui plaire

Length (at), ad. enfin, à la fin
To Lengthen, va. alonger, éten-

dre, prolonger. To lengthen out,
prolonger, étendre

To Lengthen, vn. s'alonger, de-

venir plus long

Lengthwise, ad. en longueur

Lenient, Lenitive, a. adoucis-

sant, lénitif, emollient. You must
adopt more lenient measures, il

faut avoir recours a des voies plus

douces

Lenient, Lenitive, s. (mé.) lé-

nitif, m.

To Lénify, va. f lénifier, adou-

cir, soulager

Lénity, s. douceur, f. tendresse,

f. compassion, f.

Lens, s. (verre convexe des

deux côtés) lentille, f.

Lent, prêt, et part, passé du

verbe To Lend
Lent, s. carême, m. To keep

Lent, faire carême, observer le

carême. Mid-lent, la mi- carême

Lénten, a. de carême. A len-

ten entertainment, un repas de

carême, un repas maigre

Lenticular, a. lenticulaire

Léntiform, a. lenticulaire

Lentiginous, a. daHreux, fari-

neux

Léntil, s. (sorte de graine) len-

tille, f.

Léntisk, s. (arbre) lentisque,

m.

Léntitude, s. lenteur, f.

Léntor, s. 1 f ténacité, f. f vis-

cosité, f. 2 lenteur, f.

Léntous, a. tenace, visqueux

Léonine, a. léonin, de la nature

du lion

Léopard, s. léopard, m.

f Léper, s. lépreux, m. lé-

preuse, f.

Leporine, a. de lièvre

Léprosy, s. lèpre, f.

f Leprous, a. lépreux

Less, a. (comparatif de little)

moindre, plus petit. To grow
less, rapetisser, devenir plus pe-

tit. To make less, rapetisser,

rendre plus petit

Less, ad. moins. More or less,

plus ou moins. In less than an

hour, en moins d'une heure. To
make lejss of the one than of the

other, faire moins de cas de l'un

que de l'autre

Less, terminaison qui marque
privation ; lorsqu'elle est jointe à

un substantif, elle indique l'absence

de ce qu'exprime ce substanlij;

ainsi a witless man, signifie un
homme sans esprit

Lessee, s. (ju.) celui or celle qui

prend à bail, m. f. amodiateur, m.

fermier, m.

To Lessen, va. rapetisser, ren-

dre plus petit, amoindrir, dimi-

nuer, dégrader, abaisser, humi-
lier

To Lessen, vn. rapetisser, de-

venir plus petit, diminuer

Lésses, s. pi. (ordures des bêtes

féroces) laissées, f. pi.

Lesson, s. leçon, f. réprimande,

f. mercuriale, f.

To Lesson, va. instruire, en-

seigner

Lessor, s. (ju.) celui qui donne
à ferme or à bail, m. bailieu?', m.

Lest, c. de peur que. Lest he
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go away, de peur qu'il ne t'en
aille, afin qu'il ne s'en aille pas

To Let, va. (let ; let) 1 laisser,

permettre, souffrir. 2 loua; don-
ner à louage or à loyer. 3 em-
pêcher, retarder, mettre obstacle

à. To let in, admettre, recevoir,

introduire, faire entrer. — off,

décharger, tirer. — out, faire
sortir, laisser sortir. — down,
descendre, abattre, abaisser, bais-

ser. — blood, saigner, tirer du
sang à. — loose, lâcha; laisser

échapper. — out a prisoner, re-

lâcher or élargir un prisonnier.— out at interest, placer or met-
tre à intérêt. Let me see, que je
voie, laissez-moi voir. Let us die,

mourons. Let him speak, qu'il

parle. Let them eat, qu'ils man-
gent. Let the soldiers seize him,
que les soldats se saisissent de lui.

Let me alone, laissez-moi faire,

laissez-moi en repos. Don't let

him fall, ne le laissez pas tomber*
Let it be done, qit'on le fasse.

Let him in, faites-le entrer. Let
her into the secret, cqpfiez-lui le

secret

Let, s. empêchement, m. obsta-

cle, m. barrière, f.

Let in, s. un renvoi

Léthal, a. mortel

-J-
Lethargic, a. léthargique

Lethârgicness, Lethargy, 5. lé-

thargie, f. assoupissement, m.

Letter, s. 1 (figures qui com-
posent l'alphabet) lettre, f. carac-

tère, m. 2 lettre, f. dépêche, f.

missive, f. épître, f. The eye of
a letter, l'oeil d'une lettre. The
notch of a letter, le cran d'une

lettre. Long or descending let-

ters, lettres à queue

Letters, s. pi. les lettres, f. pi.

la littérature, f. les belles lettres,

f.pl.

To Letter, va. écrire, mettre

une inscription, mettre des lettres

sur

Lettered, a. lettré, savant

Létter-case, s. porte-lettre, m.

Léttuce, s. laitue, f.

Levant, a. s. 1 levant, m-

orient, m. 2 du levant, d'orient,

oriental

Levée, s. 1 lever d'un prince,

m. 2 toilette d'une dame, f. lie

was at the king's levee, il était au

lever du roi. I daily attend her

levee, je me rends tous les jours

à sa toilette

Lével, a. uni, aplani, de ni-

veau, égal. To make level, unir,

aplanir, mettre au niveau de or de

niveau avec

Lével, s. 1 niveau, m. égalité,

f. surface plane, terrain plat. 2
(instrument) niveau, m. To be
upon a level, être de niveau, aller

de pair. Be on a level with your
companions, mettez-vous au ni-

veau, à la portée or à l'unisson de

ceux que vous fréquentez
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To Level, va. 1 niveler, met-

tre de niveau, unir, aplanir. 2
rendre égal, faire aller de pair

avec. 3 abattre, renverser, faire

tomber, coucher par terre. 4
pointer, mettre en mire, viser, di-

riger. To level a cannon, poin-

ter un canon, le braquer. —
with the ground, raser, détruire,

démolir

Leveller, s. niveleur, ni. apla-

nisseur, m. qui tâche de ramener
tout à un état d'égalité

Levelling, s. nivellement, m.
Lévelness, s. niveau, m.
Léven, s. levain, m.
Lever, s. levier, m.

Léveret, s. (jeune lièvre) le-

vraut, m.

Leviable, a. qui se lève, qu'on

lève

To Levigate, va. bim/er, réduire

en poudre

Levigâtion, s. lévigation, f.

Lévite, s. lévite, va.

Levitical, a. (qui a rapport aux
lévites) lévitique

Leviticus, s. (le troisième livre

de Moïse) lévitique, m.

Lévity, s. légèreté, f. incons-

tance, f. humeur volage, f.

To Lévy, va. lever, faire une
levée de

Lévy, s. levée d'argent or de
troupes, f. collecte, f.

Lewd, a. débauché, dissolu, li-

bertin, impudique, licencieux, lu-

brique

Léwdly, ad. en libertin

Lewdness, s. débauche, f. li-

bertinage, m. dissolution, f. lubri-

cité, f.

-j- Lexicographer, s. lexico-

graphe, m. auteur de diction-

naires, ni.

Lexicography, ». lexicogra-

phie, f.

Lexicon, s. lexique, va. dic-

tionnaire, m.

Liable, a. sujet, exposé. This

expression is liable to miscon-

struction, cette expression peut

être mal interprétée

Liar, s. menteur, m. menteuse, f.

hâbleur, m.

Libation, s. libation, f.

Libel, s. 1 libelle, m. satire, f.

écrit injurieux. 2 mémoire, m. dé-

claration, f.

To Libel, v. 1 faire des libelles

diffamatoires contre, diffamer par
des libelles. 2 (ju.) libeller

Libeller, s. auteur de libelles

diffamatoires, m.

Libellous, a. diffamatoire, sati-

rique

Liberal, a. 1 libéral, magni-

fique, généreux. 2 honorable, hon-

nête, beau. A liberal education,

une bonne éducation. The liberal

arts, les arts libéraux
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Liberality, *•. libéralité, f. gé-

nérosité, f.

Liberally, ad. libéralement

Libertine, s. 1 (ju.) affranchi,

m. ou plutôt fils d'affranchi. 2
libertin, m. libertine, f. débauché,

m.

Libertine, a. libertin, débauché,

dissolu

Libertinism, s. libertinage, m.

Liberty, s. liberté, f. privile'ge,

m. immunité, f. exemption, f. per-

mission, f.

Libidinous, a. lascif

Libidinously, ad. lascivement

Librarian, s. bibliothécaire, m.

Library, s. bibliothèque, f.

To Lib rate, va. tenir en équili-

bre, balancer

Librâtion, s. 1 balancement, m.
équilibre, m. 2 (astr.) librâtion, f.

mouvement de librâtion, m.

Libratory, a. qui a un mouve-
ment de librâtion

Lice, pi. de Louse

License, s. 1 licence, f. excès,

abus de la liberté, m. 2 licence, f.

permission, f. privilège, m. liberté,

f. congé, m. A license to preach,

permission de prêcher. To get

a license, acheter des bans (pour se

marier)

To License, va. 1 mettre en li-

berté. 2 autoriser, donner per-
mission, permettre, approuver

Licenser, s. celui qui autorise

or approuve

Licentiate, s. licencié, m.

To Licentiate, va. permettre,
autoriser

Licentious, a. 1 débauché, dis-

solu. 2 licencieux, déréglé, libre.

In those licentious times, dans

ces temps de libertinage or de dis-

solution

Licentiously, ad. licencieuse-

ment, d'une manière trop libre or

déréglée

Licentiousness, s. licence, f. li-

bertinage, - m. désordre, m. cor-

ruption, f. dérèglement, va. The
licentiousness of the press, la

liberté excessive de la presse

To Lick* va. 1 lécher, laper.

2 polir, limer, retoucher, perfec-

tionner. 3 battre, frotter, rosser.

To iick up, décorer

* Lick, s. coup, m.

Lickerish, Lickerous, a. friand,

délicat

Lickerishness, s. friandise, f.

Licorice, s. (racine) réglisse, f.

Spanish Yicorice, jits de réglisse, ta.

Lid, s. couvercle, m. The lid

of the eye, la paupière

Lie, s. 1 mensonge, m. mente-

rie, f. bourde, f. fiction, f. conte,

m. feinte, f. 2 lessive, f. buée, f.

To wash with lie, faire la lessive.

Chamber lie, de Vurine, f. To give

the lie, donner un démenti. To
catch in a lie, attraper à mentir.
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He makes nothing of a lie, les

mensonges ne lui coûtent rien

To Lie, vn. mentir, dire un
mensonge

To Lie, vn. 1 s'appuyer, re-
poser. 2 gîter, être couché, être,

résider, demeurer. 3 être placé
or situé. To lie about, être dis-

persé çà et là. — at, importuner,
tourmenter. — by, se reposer,

demeurer tranquille. — down, se

coucher, se reposer. — out, dé-

coucher. — under, être sujet à.— upon, devenir une obligation or
un devoir. — lurking, se tenir

caché. — idle, demeurer à rien

faire, être inutile. — under
scandal, avoir une mauvaise ré-

putation. — under great afflic-

tion, être fort affligé. — under
a mistake, être dans l'erreur, se

tromper. — under an obligation

to do a thing, être obligé de faire
quelque chose. — under an obli-

gation, avoir obligation. — in

wait for one, attendre secrètement
quelqu'un

p

our se saisir de lui. —
at the mercy of the weather, être

exposé à la rigueur de la saison. —
concealed, être caché. — at the
point of death, être à l'article de
la mort. — at one's heart, tenir

au cœur. — in state, être exposé
sur un lit de parade. — sick
abed, être alité. Here lies, ci-gît.

To lie open, être ouvert or à dé-

couvert, être exposé. His talent

does not lie that way, ce n'est pas
là son talent. I have many of
these books lying by me,j'aipar-
devers moi plusieurs de ces livres.

There lies our way, voici noire

chemin. An action lies against

him, on lui a intenté un procès

Lief, a. cher, bien-aimé

Lief, Lieve, ad. volontiers, de

bon gré. I had as lief not go
there, j'aimerais autant n'y pas
aller

Liège, a. lige, vassal, sujet

Liège, s. souverain, m. seigneur

lige, m.

Liege-man, s. homme lige, va.

vassal, m.

Lieger, s. ambassadeur qui ré-

side dans le lieu où il est envoyé

Lieges, s. pi. vassaux, m. pi.

sujets, va. pi. féaux, m. pi.

Lier, s. celui qui est couché

Lieutenancy, Lieuténantship,

s. lieutenance, f.

Lieutenant, s. lieutenant, m.
A lord lieutenant of a county, un
gouverneur de province^ The lord

lieutenant of Ireland, le vice-roi

d'Irlande

Life, s. 1 vie, f. existence, f. 2
conduite, f. manière de vivre, f.

affaires de la vie, f. pi. 3 feu, m.
vivacité, f. éclat, m. vigueur, f. It

is for life, c'est pour la vie. This

picture is drawn to the life, ce

portrait est ressemblant. To fly

for one's life, se sauver or prendre

la fuite pour éviter la mort. To
16*
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dejnrt this life, mourb: To put

life into a conversation, animer
une conversation. To keep life

and soul together, vivo\e%, s'em-

pêcher de mourir de faim. To sit

upon life and death, juger une
personne accusée d'un crime capi-

tal. To draw the picture of one
to the life, peindre quelqu'un au
naturel. To settle a pension for

life, assigner une pension viagère.

There is still life in him, il respire

encore, il n'est pas encore mort.

If heaven grants me life, si le ciel

me prêle vie or me fait la grâce de

vivre. I would lay my life upon
it, je gagerais ma tête à couper.

Upon my life it is true, stir ma
parole cela est vrai

Lifeblood, s. sang nécessaire à
la vie. He would give hjs life-

blood for him, il verserait tout son

sang pour lui

Lifegiving, a. qui donne la vie

Lifeguard, s. garde du corps,

m.

Lifeless, a. mort, sans vie, ina-

nimé
Lifelessly, ad. sans vie, sans

vigueur

Lifelike, a. sous la forme d'une

personne vivante

Liferent, s. rente viagère

Lifetime, s. le temps de la vie.

In his or her lifetime, de son vi-

vant

Life-weary, a. ennuyé de la vie

or de vivre

Lift, s. action de lever, effort

qu'on fait pour lever une chose

pesante. At one lift, tout d'mi
coup, d'un seul coup. Give me a
lift, aides-moi. To help one out

at a dead lift, tirer quelqu'un

d'affaire or d'embarras. Give it

a lift, soulevez-le

To Lift, va. lever, soulever, en-

lever, hausser. To lift up, élever.

Our hearts are too much lifted up
by our successes, nos succès nous
enflent trop le cœur

Ligament, s. ligament, m. lien,

m.

Ligaméntal, Ligamentous, a.

ligamenteux

Ligation, s. action de lier, élat

de ce qui est lié

f Ligature, s. ligature, f. ban-
dage, m.

Light, a. 1 léger, sans pesan-
teur. 2 facile, aisé à faire. 3 actif,

agile, qui n'a rien qui l'embarrasse.

4 petit, médiocre, frivole, superfi-
ciel. 5 inconstant. 6 gai, joyeux,
gaillard. 7 clair, éclatant, vif,

brillant, lucide. Light bread, du
pain léger, du pain qui n'est point
pesant.— horse, cavalerie légère.

— of digestion, aisé à digérer. —
of foot, vile à la course. — of be-

lief, qui croit facilement, crédule.

— hair, cheveux blonds. A light

raeal, un repas frugal. To make
light of a thing, faire peu de cas
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d'une chose, la mépriser, la négli-

ger

Light, ad. légèrement, à la lé-

gère

Light, s. 1 lumière, f. lueur, f.

clarté, f. jour, m. 2 intelligence,

f. indice, m. point de vue, m. éclair-

cissement, m. 3 flambeau , m.
chandelle, f. bougie, f. The light

of the suu, la lumière du soleil.

Moonlight, clair de lune. Day-
light, jour. It begins to be light,

il commence à faire jour. The
light of a candle, la lueur or la

clarté d 'une chandelle. Bring a
light, apportez de la lumière.

Lights of a picture, les clairs or
les endroits éclairés d'un tableau.

To stand in a person's light, ôter

lejour à quelqu'un, lui faire om-
bre, luifaire tort, lui nuire. To
stand in one's own light, se nuire.

To bring to light, découvrir. To
come to light, se découvrir

To Light, va. (lit, lighted ; lit,

lighted) allumer, éclairer, illu-

miner

To Light, vn. i arriver, échoir,

tomber par accident. 2 descendre

de cheval or de voiture, mettre

pied à terre. 3 se percher, se poser,

s'arrêter. To light on or upon
one, rencontrer quelqu'un, le trou-

ver par hasard

To Lighten, vn. 1 éclairer,

faire des éclairs. 2 luire, briller,

étinceler. It lightens, il fait des

éclairs

To Lighten, va. 1 éclairer, il

luminer. 2 décharger, alléger,

soulager; égayer, réjouir. To
lighten a ship in a storm, faire le

jet en gros temps

Lighter, s. allège, f. gabare, f.

coquereau, m. testeur, m. Ballast

lighter, délesieur, m.

•j" Lighterman, s. batelier d'al
lége, m. gabarier, m.

Lightfingered, a. enclin or

adroit à voler, un peu fripon
Lightfoot, a. agile, vite à la

course, léger

* Lightfoot, s. de la venaison

Lightheaded, a. en délire, à
moitié fou, qui a la tête faible,

étourdi, volage

Lightheadedness, s. délire, m.

Lighthéarted, a. gai, joyeux,

de bonne humeur
Lighthouse, s. phare, m. fanal,

pi. aux, m.

Lightlégged, a. vite à la course,

agile, léger

Lightless, a. sans lumière, obs-

cur, sombre

Lightly, ad. 1 légèrement, avec
vitesse, rapidement. 2 aisément,

facilement. 3 imprudemment, in-

considérément, à la légère, superfi-
ciellement. & gaiment,joyeusement.
To talk lightly, dire des paroles
oiseuses. Lightly come lightly

gone, ce qui vient par la flûte
s'en va par le tambour
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Lightminded, a. inconstant, le -

ger, qui manque defermeté
Lightness, s. légèreté, f. inco'a-

stance, f. agilité, f. vitesse, f.

Lightning, s. éclair, m.
Lights, s. poumons, m. pi.

Lightsome, a. 1 clair, éclairé.

2 gai, qui donne de la joie

Lightsomeness, s. 1 clarté, i.

2 gaîté, f.

Ligneous, a. ligneux, boiseux

Like, a. 1 semblable à, qui
ressemble à. 2 tel, pareil, même,
semblable, approchant. 3 joroba-

ble, croyable. He is like to suc-
ceed, il y a apparence qu'il reus.

sira. They are like to lose their

credit, ils courent risque de perdre
leur crédit. He was like to die,

il a pensé mourir. Our army had
like to have been routed, peu s'en

fallut que nêtre armée ne fût mise

en déroute. Had we had the like

good luck, si nous avions eu au-

tant de bonheur. It is something
like it, c'est quelque chose d'ap-

prochant. Such like things, des

choses de cette nature

Like, s. semblable, m. la pa-
reille, la même chose, le même, la

même personne, le pareil. To
give like for like, rendre Ixi pa-
reille. They had suffered the

like the year before, ils avaient

eu à souffrir la même chose l'an-

née précédente. He has not his

like., il n'a pas son pareil, son
semblable, c'est un homme incom-

parable. The like was never
known, on n'a jamais rien vu de

tel, c'est une chose sans exemple

Like, ad. 1 de la même ma-
nière, de même que, comme, en.

2 vraisemblablement, selon les ap-

parences, probablement. Like as

if, comme si. To behave like a

good man, se comporter en brave

homme. To live like one's self,

vivre selon son rang, sa qualité,

or ses revenus. To look like a

dead man, ressembler à un mort

To Like, va. aimer, app?-ouver,

*goûter, trouver bon, agréer, s'ac-

commoder de, envier, désirer.

How do you like her ? comment
la trouvez-vous ? I like her well

enough, elle est assez à mon gré.

Do you like his advice ? goûtez-

vous or approuvez-vous son avis ?

She does not like her new ser-

vant, elle n'est pas contente de sa

nouvelle servante

To Like, vn. aimer, être char-

mé, avoir pour agréable. As you

like yourself, comme il vous plai-

ra, comme vous voudrez

Likelihood, Likeliness, s. vrai-

semblance, f. apparence, f. proba-

bilité, f.

Likely, a. 1 de bonne mine,

fait pour plaire, qui doit être

goûté. 2 probable, vraisemblable,

apparent, croyable

Likely, ad. probablement, vrai-
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temblablement, selon toutes les ap-

parences, apparemment
To Liken, va. comparer

Likeness, s. ressemblance, f.

rapport, m. air, m. similitude, f.

conformité', f.

Likewise, ad. pareillement, de

la même manière, de même, aussi,

semblablement

Liking, a. de bonne mine, qui a

de l'embonpoint

Liking, s. 1 bon état de corps,

m. embonpoint, m. 2 inclination,

f. gout, m. gré, m. In pretty

good liking, grasset. I have a
servant to my liking, j'ai un do-

mestique à mon gré

Lilac, s. litas, m.

Lilied, a. orné de lis

Lily, s. lis, m. Lily of the

valley, muguet, m.

Lilyhanded, a. quia les mains-

blanches comme le lis

Lilylivered, a. poltron, lâche,

qui a l'âme basse

Limâtion, Li'mature, s. limure,

f. limaille, f.

Limb, s. membre, m. partie du
corps, f.

To Limb, va. déchirer, mettre

en pièces, démembrer

Limbeck, s. alambic, m.

Limber, a. souple, qui plie aisé-

ment, flexible. A limber glove,

un gant souple. A limber virtue,

une vertu facile, une faible vertu

Limberness, s. 1 souplesse, f.

flexibilité, f. 2facilité, f. condes-

cendance, f.

Limbo, s. 1 les limbes, m. pi.

2 prison, f. arrêt, m.

Lime, s. 1 (substance vis-

queuse) glu, f. 2 (substance al-

caline qui se combine avec l'eau

et mêlée avec le sable, forme le

mortier) chaux, f. 3 {arbre) tilleul,

m. 4 (sorte de citron) lime, f.

limon, m. Lime twig, gluau, m.
Quick lime, chaux vive. Slacked
lime, chaux éteinte

To Lime, va. 1 couvrir orfrot-
ter de glu, prendre avec de la glu.

2 attraper, faire tomber dans un
piège. 3 cimenter, joindre des
pierres avec du ciment. 4fumer,
fertiliser un champ avec de la

chaux

Lime-burner, s. chaufournier,
m.

Lime-kiln, s. four à chaux

Lime-stone, s. pierre calcaire

Lime-water, s. eau de chaux

Limit, s. limites, f. pi. bornes,

f. Pi-

To Limit, va. limiter, borner,

donner des limites à, restreindre,

modifier. The universe is here
limited to this earth, pour nous
l'univers est la terre que nous ha-
bitons

Limitary, a. placé aux limites,

limitrophe
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Limitation, s. limitation, f. res-

triction, f.

To Limn, va. peindre en dé-

trempe or miniature

f Limner, s. peintre, m.

Limous, a. limoneux, boueux,
bourbeux,fangeux
Limp, a. 1 faible, fad's. 2 flexi-

ble, mou, souple

To Limp, vn. boiter, clocher,

être boiteux, clopiner

Limpid, a. limpide, clair, pur,

net, transparent

Limpidness, s. limpidité, f.

clarté, £

Limpingly, ad. en boitant, en
clochant, clopin dopant

Limy, a. visqueux, gluant, qui

contient de la chaux

* To Lin, vn. cesser, s'arrêter,

discontinuer, se désister

Linch-pin, s. esse d'essieu, f.

Linden, Linden- tree, Lime-
tree, s. tilleul, m.

Line, s. 1 ligne, f. 2 fil, m. pe-

titeficelle, f. 3 linéament, m. trait,

m. 4 vers, m. 5 retranchement, m.
6 corde, f. cordeau, m. 7 bornes,

f. pi. limites, f. pi. 8 équateur,

m. ligne équinoxiale. To write a
few lines to one, écrire deux lignes

or deux mots à quelqu'un. These
are very good lines, voilà des vers

bien tournés. A cloth line, une
corde tendue pour sécher le linge.

Laying out by a line, alignement

To Line, va. doubler, mettre
une doublure à, couvrir, revêtir,

fortifier. To line with marble,
incruster. — with fur, fourrer

Lineage, s. lignée, f. lignage,

m. race, ï. famille, ï. postérité, ï.

Lineal, a. qui descend en droite

ligne, descendu en ligne directe

Lineally, ad. en ligne directe

Lineament, s. linéament, m.
trait du visage

Linear, a. linéaire

Linen, s. toile, f. linge, m.
Clean linen, linge blanc. Dirty
linen, linge sale

Linen, a. de toile

Linen-cloth, s. toile, f.

f Linen-draper, s. marchand
de toile, m. linger, m. lingère, ï.

Ling, s. (sorte de poisson) lin-

gue, m. morue verte, f.

To Linger, vn. 1 languir, mener
une vie languissante, traîner, être

lent àfaire quelque chose. 2 sou-

pira- après quelque chose, atten-

dre avec impatience. You linger

too much about this business,

vous êtes bien lent à terminer
cette affaire

Lingerer, s. un homme lent, un
lambin

Lingeringly, ad. lentement,
avec lenteur

Linget, s. 1 (métal en masse)
lingot, m. 2 (petite langue) lan-

guette, f. 3 (oiseau) fauvette, f.
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* Lingo, s. langue, f . langage,

jargon, m.

Linguâcious, a. babillard,
parle beaucoup

Linguist, .9. un homme qui sait
plusieurs langues

f Liniment, s. Uniment, m.
Lining, s. doublure, f. revête-

ment, m. The lining of a coat,
la doublure d'un habit. — of a
hat, la coiffe d'un chapeau. —
of a ditch, le revêtement d'un
fossé

Link, s. 1 chaînon, m. anneau,
m. chaîne, f. lien, m. 2 flambeau
de poix, m. torche, f. falot, m.
A link of sausages, une bande
de saucisses

To Link, va. joindre, enchaîner,
attacher, lier, unir. Providence
has linked together our duty and
our interest, la providence a at-

taché notre intérêt à notre devoir

Link-boy, s. garçon qui porte
tin flambeau à la main pour é-

clairer ceux qui veulent s'en ser-

vir ; un porte -falot

Linnet, s. (oiseau) linotte, f.

Linseed, s. graine de lin, f.

Linseed-oil, huile de lin

Linsey-woolsey, s. liretaine , f.

brocatelle, f.

Linsey-woolsey, a. bas, vil,

méprisable, composé de parties
qui n'ont point de rapport entre
elles

f Linstock, s. mèche, f. boute-

feu de canonnier, m.

Lint, s. filasse, f. charpie, f.

f Lintel, s. linteau de porte,
m.

Lion, s. lion, m. A young
lion, lionceau, m.

Lioness, s. lionne, f.

Lip, s. lèvre, f. Fresh and
red lips, des lèvres fraîches et

vermeilles. A blubber lip, une
grosse lèvre, une lippe. The lip

of a beast, la bobine d'une bêle.

To part with dry lips, se séparer
sans boire

* To Lip, va. baiser

Lip-labour, s. paroles qui ne
viennent point du cœur, compli-
ment du bout des lèvres, eau bé-

nite de cour

Lypôthymous, a. qui tombe en
défaillance

-j- Lypôthymy, s. lypothymie,

f. défaillance, f. pâmoison, f. éva-

nouissement, m.

Lipped, a. qui a des lèvres.

Blubber-lipped, qui a de grosses

lèvres, lippu

Lippitude^ s. -f lippitude, f.

chassie, f.

Lip-salve, s. pommade pour les

lèvres,, f.

Lipwisdom, s. sagesse en pa-

roles et démentie par les actions

Liquable, Liquéfiable, S. qui

se peut fondre or liq
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To Liquate, va. fondre, liqué-

fier

Liquefaction, Liquation., s. li-

quéfaction, Î. fonle,i\ dissolution,

To Liquefy, v. 1 liquéfier, fon-
dre. 2 se liquéjier

Liquéscency, s. aptitude à se

fondre, f.

Liquescent, a. qui sefond
Liquid, a. liquide

, fluide

Liquid, s. chose liquide, f. li-

queur, f. boisson, f.

To Liquidate, va. liquider

Liquidity, s. liquidité, f. flui-

dité, f.

Liquidness, s. liquidité, f.

Liquor, s. liqueur, f. To love

a cup of good liquor, aimer à
boire le petit coup. To be in

liquor, être ivre

To Liquor, va. humecter, ar-

roser, graisser

To Lisp, vn. grasseyer, bégayer,

balbutier. To lisp one's thoughts,

bégayer ses pensées, les exprimer
mal

Lisp, s. grasseyement, m.

Lisper, s. grasseyeur, m. gras-

seyeuse, f.

List, s. 1 liste, f. rôle, m. cata-

logue, in. 2 lice, f. lieu fermé de

barrières pour les courses, les com-
bats, les tournois. 3 désir, m. en-

vie, f. 4 lisière du drap, f. marge
d'un livre, f. bord de différentes

choses, m. bande d'une étoffe, f.

liteau, m.

To List, vn. vouloir, souhaiter,

désirer. It shall be what I list,

il en sera ce qu'il me plaira

To List, va. enregistrer, enrôler

To Listen, vn. écouter, prêter
l'oreille

Listener, s. celui or celle qui

écoute

Listless, a. indifférent, qui n'a

pas plus de penchant pour une
chose que pour une autre, insen-

sible

Listlessly, ad. sans inclination,

indifféremment, négligemment

Listlessness, s. indifférence, f.

Lit, prêt, et part, passé du
verbe To Light

Litany, s. (formule de prière)
litanie, f.

Literal, a. littéral

Literâlity, s. sens littéral

Literally, ad. littéralement, à
la lettre, au pied de la lettre

Literary, a. 1 littéraire. 2 sa-

vant, docte, lettré, habile

Literate, a. lettré, savant

Literati, s. pi. les sâvans,m. pî.

Literature, s. littérature, f.

belles lettres, f. pi. érudition, f.

Litharge, s. litharge, f.

Lithe, a. souple, pliant

Litheness, s. flexibilité, f. sou-

plesse, f.

Lithe r, a. mou, lâche, facile

Lithesome, a. souple, agile,

leste

Lithography, s. lithographie,

f. gravure sur pierre

Lithôtomist, s. lithotomiste, m.

Lithotomy, s. lithotomie, f.

Litigant, a. s. 1 litigant. 2
plaideur, m.

To Litigate, v. plaider, con-

tester en justice, être en procès

Litigation, Litigating, s. litige,

m. procès, m. contestation en
justice, f.

Litigious, a. litigieux, conten-

tieux, qui est contesté en justice.

A litigious man, un chicaneur,

qui aime les procès

Litigiously, ad. en chicaneur,

en chicanant

Litigiousness, s. disposition à
chicaner, f. humeur chicaneuse, f.

Litter, s. 1 (chaise couverte

portée sur deux brancards par
deux mulets) litière, f. 2 (paille

étendue dans les écuries et dans
les étables) litière, ^paillasson,

m. paille dont on couvre les

plantes, f. 4 portée, f. ventrée,

f. 5 saleté, f. confusion, f. A
cat's litter, une châtiée. A litter

of pigs,.une cochonnée. To make
a litter in a room, mettre tout en
désordre dans une chambre

To Litter, va. 1 salir, mettre en
désordre. 2 mettre bas, (as a
bitch) chienner ; (as a she-cat)

chatter ; (as a sow) cochonner

To Litter, vn. faire la litière au
bétail

Little, a. 1 exigu, petit. 2
un peu de, quelque. With a little

attention, avec un peu d'attention,

or avec quelque attention. Little

of stature, d'une petite taille. For
so little a matter, pour si peu de

chose. A little one, un petit

enfant. The little house, les

commodités, f. pi.

Little, s. un peu. To write

much in little, écrire beaucoup de

choses en peu de mots. By little

and little, peu à peu, petit à petit,

par degrés. Every little makes
a mickle, les petits ruisseauxfont
les grandes rivières

Little, ad. peu, un peu, pas
beaucoup. He has but little

money, and but little sense, il a
peu d'argent, et il n'a pas beau-

coup d'esprit. Ever so little,

tant soit peu. As little as may
be, si peu que rien

Littleness, s. petitesse, f. bas-

sesse, f.

Littoral, a. du rivage, de la

côte

Liturgy, s. liturgie, f.

Live, a. vivant, qui est en vie,

vif. A live coal, un charbon vif
or ardent. Live or dead, mort
ou vif

To Live, vn. \ vivre, être en
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vie. 2 passer sa vie. 3 habiter,

demeurer, rester. 4 vivre de, man -

ger, se nourrir de. As long as i

live, tant que je vivrai. He is yet
living, il vit encore. He lives in

London, il demeure or il fait sa
résidence à Londres. He lives at

an hotel, il loge dans un hôtel.

A living creature, une créature
vivante. They live well together,
ils vivent bien or ils s'accordent
bien ensemble. To live upon one's

income, vivre de ses rentes. She
is as good a woman as ever lived,

c'est la meilleurefemme du monde.
This will be enough for him to

live on, cela lui suffira pour vivre.

Any man living, tout homme
Livelihood, s. vie, f. entretien,

m. ce que ton a pour vivre, l'art

ou le métier qui fait vivre. To
get one's livelihood, gagner sa vie,

gagner de quoi vivre

Liveliness, s. feu, m. vigueur, f.

vivacité, f.

Live-long, a. 1 long, ennuyeux.
2 durable, éternel. The live-long

day, la journée toute entière, tout

le long du jour

Livelily, Lively, ad. vivement,

fortement

Lively, a. 1 vif, animé, vi-

vant, éveillé, plein de feu. 2 gai,

enjoué. 3 fùrt, énergique, vigou-

reux. A lively red, un rouge

éclatant. He is a lively image of

his father, c'est le vrai portrait de

son père. A lively resentment,

un ressentiment violent

Liver, s. ] vivant, qui vit. 2
(gros viscère dans les intestins)

foie, m. A christian liver, celui

qui mène une vie chrétienne. The
longest liver, le survivant, la sur-

vivante. A free liver, un bon vi-

vant

Liver-colour, a. couleur defoie,

d'un rouge foncé ou obscur

Liver-grown, a. qui a le foie

grand

Liver-wort, s. (plante) hépati-

que, f.

Livery, s. (habits dont on ha-

bille les valets) livrée, f. couleurs,

f. pi. 2 (prise de possession d'une,

chose pour un certain temps et à

certain prix) louage, m. To keep

horses at livery, tenir des che-

vaux de louage. To stand at li-

very, (en parlaut d'un cheval)

être dans une écurie de louage à

tant par jour, ou par semaine

Livery-horse, s. cheval de

Livery-man, s. I laquais, m.

2 membre d'une des compagnies de

la ville de Londres, m.

Livid, a. livide

Lividity, s. lividité, f.

Living, s. 1 bénéfice, m. cure

or charge ecclésiastique. 2 for-

tune, f. bien, m. revenu, m. en-

ireiien, m. subsistance, f. There
is no living without money, on ne
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saurait vivre sans argent. Good
living, bonne chère

Livre, s. (monnaie de compte
de la valenr de vingt sous de
France) livre, f. franc, m.

Lixivial, a. imprégné de sels,

lixiviel

Lizard, s. lézard, m.

Lo, int. regardez, voyez

Loach, s. (poisson) loche, f.

Load, s. fardeau, m. charge, f.

poids, m. A cart load, une char-

retée. A load of firewood, une
corde or une voie de bois

To Load, va. (loaded, loaden)

charger, combler, embarrasser.

She only loads her mind with a

rhapsody of tales, elle charge sa

mémoire d'un fatras de contes

bleus

Lôaden, part, passé du verbe

To Load
Loader, s. chargeur, m.

Loading, s. chargement, m.
cargaison, f.

Lôadsman, s. lamaneur, m. pi-

lote, m.

Loadstone, s. aimant, m. pierre

d'aimant, f. calamité, f. To cap
a loadstone, armer un aimant.

To rub with a loadstone, aiman-
ter, toucher avec l'aimant

Loaf, s. Loaves, pi. pain, m.
Loaf-sugar, sucre raffiné. Sugar-

loaf, pain de sua-e, m.

Loam, s. marne, f. terre grasse,

f.

To Loam, va, marner, enduire

de terre grasse

Loan, s. prêt, m.

Loath, a. qui a de la répugnance
à faire quelque chose, qui n'est

point porté à le faire. He is

loath to fight, Una pas. envie de

se battre

To Loathe, va. hair, détester,

abhorrer, avoir de tuversion,

avoir du dégoût pour

To Loathe, vn. 1 donner du
dégoût. 2 faire haïr

Loathful, Loathsome, Loathly,

a. odieux, dégoûtant, haï, détesté

Lôathingly, Loathly, ad. à re-

gret, à contre-cœur, avec répu-

gnance, avec dégoût

Loathsomeness, s. qualité de ce

qui est odieux et dégoûtant

Loaves, pi. de Loaf
Lob, s. rustre, m. lourdaud, m.

butor, m. Lob worms, achées, f.

pi. Lob's pound, une prison

To Lob, va. laisser aller, lais-

ser tomber par paresse

Lobby, s. vestibule, m. galerie,

f. antichambre, f. portique, m.

Lobby in a church, tribune, f. —
in a playhouse, foyer, m.

Lobe, s. (ana.) lobe, m.

Lobster, s. écrevisse de mer, f.

homard, sa.

Iiôcal, a. local

LOF
Locality, s. existence locale,

présence, f.

Locally, ad. localement

Location, s. situation locale

Loch, s. (mot écossais) lac, m.

Lock. s. 1 (instrument pour
fermer des portes ou des meubles)
serrure, f. 2 (pièce dans le res-

sort d'une arme à feu) platine, f.

3 bonde d'un étang, vanne, f. pale,

f. 4 touffe, f. amas, m. flocon,

m. A spring-lock, une sernire à
ressort. A padlock, un cadenas.

To be under lock and key, être

enfermé à la clef

To Lock, va. fermer à la clef.

To lock in, enfermer. — out,

fermer le porte à quelqu'un, l'em-

pêcher d'entrer. — up, enfermer,
serrer. Lock up your money,
serrez votre argent

To Lock, vn. se fermer, être

fermé
Lôcker, s. 1 espèce de coffre

fixé au bas des fenêtres de quel-

ques chambres. 2 tiroir, m. 3
(ma.) caisson, va. The shot loc-

ker, petit parquet pour les bou-

lets

Lôcket, s. 1 petite serrure, f.

2 agrafe, f. espèce de crochet qui

sert à attacher un collier or quel-

que autre ornement. 3 un brace-

let, un nœud de diamans, un
joyau

Lôckram, s. toile grossière, f.

-j- Locksmith, s. serrurier, m.

•f-
Locomotion, s. changement

déplace

f Locomotive, a. qui change

déplace. The locomotive facul-

ty, la faculté locomotrice

Lôcust, s. sauterelle, f.

Locution, s. locution, f. phrase,

f. expression, f.

To Lodge, va. 1 loger, donner

un logement à, donner retraite à.

2 placer, fixer, planter, établir

To Lodge, vn. loger, demeurer,

faire sa résidence, résider. To
lodge in a hut, se huiler

Lodge, s. maisonnette à l'entrée

d'un parc, cabane, f. loge, f. tau-

dis, m. The porter's lodge, la

loge du portier

f Lodgement, s. logement, m.
retranchement, m.

Lôdger, s. locataire, m. f.

Lodging, s. logement, m. ap-

partement, va. demeure, f. habita-

tion, î. couvert, m. logis, m. re-

traite, f. gîte, va. tanière, f. fort,

m. To give one a night's lodging,

dormer le couvert à quelqu'un

pour la nuit

Loft, s. grenier, m. endroit éle-

vé. A hay-loft, un grenier à foin.
A corn-loft, un grenier à blé. A
fruit-loft, une fruiterie

Lôftiîy, ad. avec fierté*, avec

majesté, avec hautew; fiompeuse-
ment, fièrement

Loftiness, s. grandeur, f. hau-
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teur, f. fierté, f. orgueil, m. ma-
jesté, f. élévation, f.

Lofty, a. 1 grand, allier, haut,
élevé. 2 noble, sublime, élevé,

pompeux. 3 fier, hautain,, or-

gueilleux. In his lofty rhyme,
dans ses vers sublimes

Log, s. 1 bûche, f. billot, m.
bloc, m. 2 (ma.) loc or loch, m.
The log-book, livre de loc or jour-
nal de navigation

Logarithms, s. pi. logarithmes,

m. pi.

Loggerhead, s. lourdaud, m.
sot, m. bête, f. To fall or to go
to loggerheads, se battre, en venir

aux mains, aux prises, aux coups

Lôggerheaded, a. stupide, sot,

lourd, hébété

Logical, a. de logique, suivant
les règles de la logique

•J-
Logically, ad. logiquement

* Logician, s. logicien, m. Lo-
gician-like, en logicien

Lôgick,s.(art déraisonner) lo-

gique, f.

Logwood, s. campêche, m. bois

de campêche, m.

Loin, s. longe, f. aloyau, va.

A loin of veal, une longe de veau

Loins, s. pi. les reins, m. pi.

lombes, m. pi.

To Lôiter, v. 1 fainéanter,

s'amuser en chemin, flâner, s'ar-

rêter, tarder, paresser. 2 con-

sumer en bagatelles, employer à
des riens

Loiterer, s. fainéant, va. négli-

gent, m. flâneur, va.

Loitering, a. paresseux, négli-

gent

To Loll, vn. 1 se pencher or

s'appuyer nonchalamment, s'é-

tendre. 2 pendre. Lolling ears,

des oreilles pendantes. Lolling

tongue, langue pendante or tirée

To Loll, va. tirer la langue

Londoner, s. habitant de Lon-
dres, né à Londres, natif de
Londres

Lone, Lonely, Lonesome, a.

solitaire, isolé, seul, désert

Loneliness, Lôneness, s. soli-

tude, f. disposition à éviter la com-
pagnie, f. isolement, m.

Long, a. 1 long, qui a de la

longueur. 2 qui dure long-temps,

de longue durée. 3 lent, qui tarde,

qui diffère. 4 long, ennuyeux. A
long way about, un grand détour.

To go to one's long home, mou-
rir. A long league or mile, une
bonne lieu, un bon mille. It is as

broad as it is long, cela revient

au même. You are very long in

coming, vous êtes bien lent à ve-

nir

Long, ad. 1 long-temps.
_
2

pendant, durant. Long ago, il y
a long-temps. All night long, du-

rant toute la nuit. AU my life

long, toute ma vie. Not long be-

fore, peu auparavant To think
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it iong, s'impatienter. How long

is it siuce? combien y a-i-il de
cela? Longer, plus long-temps.

Longest, le plus long-temps. It

is so long since that, il y a si long-

temps que. As long as he does
his duty, tant qu'il fera son de-

voir. As loug as she lives, taut

qu'elle vivra. fire long, dans peu,

bientôt. It will not be long ere

he comes, il viendra bientôt, or

il ne tardera pas à venir. Not
long after, peu de temps après

To Long, vn. désirer, souhaiter

avec ardeur, avoir grande envie de,

soupirer après. He longs after or

for this place, il désire impatiem-
ment celte place

Longanimity, s. longanimité, f.

f Longboat, s. chaloupe, f.

Longé vity, s. longue vie

Longimanous, a. qui a les mains
longues

Longimetry, s. longimétrie, f.

art de mesurer les distances

Lônging, s. grande envie, désir

ardent, souhait continué, attente,

f. impatience, f. Give him a bit

to save his longing, donnez-lui en
un morceau, pourfaire passer son
envie

Longingly, ad. passionnément,
impatiemment

Lôngish, a. un peu long

Longitude, s. 1 longueur, f.

2 (geo. ) longitude, f.

Longitudinal, a. longitudinal,

qui est étendu en long

Lôngly, ad. impatiemment, pas-
sionnément

Lôngsome, a. ennuyeux, qui

ennuie par sa longueur

Longs ùffering, a. patient, clé-

ment, qui ne se fâche pas facile-

ment

Longsùffering, s. clémence, f.

patience à supporter les offenses

Longways, ad. dans sa lon-

gueur, en long

Longwi'nded, a. qui a bonne ha-

leine ; long et ennuyeux, diffus;
* qui est lent à payer

Longwise, ad. en longueur

Loo, s. espèce de jeu de caries.

To be \oo'à, faire la bêle

L6obily, a. maladroit, grossier,

lourd, hébété, gauche

Lôoby, s. lourdaud, m. butor,

m. sot, m.

To Look, vn. 1 regarder, voir,

considérer. 2 paraître, sembler,
avoir l'air or la mine. To look

out at a window, regarder par la

fenêtre. She looks very well, elle

a bon air. She looks ill, elle a mau-
vaise mine. This looks something

like, ceci a assez bonne façon. To
look big, faire le fier. To look

about, être sur ses gardes, prendre

garde, songer. — after, faire at-

tention, avoir soin, être attentif.

— as if, avoir Pair de. — at, con-

sidérer, regarder avec attention.

LOO
— for, attendre, espérer. — into,

chercher, examiner, considérer at-

tentivement. — on, regarder,

considérer, penser à. — over,

examiner. To look over a sur-

face with one eye, bornoyer. To
look out, chercher, faire sentinelle.

— to, veiller, observer, avoir l'œil

sur, prendre soin de

To Look, va. regarder, voir. To
look one in the face, regarder
quelqu'un en face. To look out,

découvrir en cherchant, à force de
recherches

Look, s. 1 regard, m. coup
d'œil, m. 2 air, m. mine, f. vi-

sage, m. He has a hanging look,
il a une mine patibulaire

Lôoker-on, s. spectateur, m.
spectatrice, ï. regardant, m.

Lôoking-glass, s. miroir, m.

f Lôoking-glass-maker, s. mi-
roitier, m.

Look-out, s. (ma.) vigie, f. dé-
couverte, f.

(

To keep a good
look-out, avoir l'œil au guet. To
be on the look-out, être à la dé-

couverte. To keep a sharp look-
out, faire bonne garde, ne pas
perdre de vue

Loom, s. métier, m. métier de
tisserand. Weaver's loom, es-

tille, f.

To Loom, vn. paraître en mer,
paraître dans le brouillard or dans
le lointain

Loon, s. vaurien, m. chenapan,
m.

Loop, s. ganse, f. bride, f. A
loop at each end of a button-hoie,
une bride de boutonnière

Looped, a. plein de trous

Loophole, s. 1 trou or ouver-

ture pour donner passage, m. f.

2 défaite, f. subterfuge, m. échap-
patoire, f. 3 (arch.) barbacane,

f. canonnière, f. ventouse, f. Au
pi. (ouvertures dans un mur de
fortification pour tirer à couvert
sur les assiégeans) meurtrières,

canardiêres, caponnières, canon-
nières, f. pi.

Lôopholed, a. plein de trous,

rempli d'ouvertures

To Loose, To Lôosen, va. 1

délier, détacher, défaire,- lâcher,

desserrer, délier. 2 relâcher, dé-

livrer de, débarrasser de, mettre

en liberté. To loosen a wound,
débander une plaie

•{• To Loose, vn. sortir du ha-

vre, mettre à la voile, démarrer

Loose, a. 1 délié, détaché, dé-

gagé, relâché, lâche. 2 libre, las-

cif, libertin, dissolu, débauché, li-

cencieux. 3 négligent, noncha-
lent. 4 diffus, vague, indéter-

miné, sans liaison. A loose

bundle, un paquet délié. A loose
tooth, une dent qui branle. A
loose robe, une robe flottante,
sans ceinture. To let loose, dé-

chaîner. To grow loose, se dé-
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bander. To break loose, se met-
tre en liberté

Loosely, ad. 1 lâchement. 2
négligemment, nonchalamment. 3
d'une manière dissolue

Looseness, s. 1 relâchement.
m. 2 irrégularité, f. dérèglement
des mœurs, m. libertinage, m. ex-
cès, m. 3 diarrhée, f.

To Lop, va. ébrancher, élaguer,
émonder. To lop the top of a
tree, élêter un arbre

(

Lop, s. 1 les branches que
l'on a coupées d'un arbre. 2 puce,

Lôpper, s. élagueur, m.
Loquacious, a. babillard, m.

babillarde, f.

Loquacity, s. caquet, m. babil,
m.

Lord, s. seigneur, m. maître, m.
gouverneur, m. lord, m. milord,
m. un homme de qualité. The
lord of a manor, seigneur foncier,
m. Lord paramount, seigneur
suzerain. The lord chancellor,
le grand -chancelier. Our Lord
(Christ) notre^ Seigneur. My lord
(en parlant à un noble anglais)

monseigneur, or milord. The
house of lords, la chambre des
pairs. The lord-mayor, le maire
de Londres. The lord chief jus-

tice, le chef de la justice. Tn the

year of our Lord, l'an de notre
seigneur, l'an de grâce

To Lord, vn. agir en maître or
despotiquement, dominer

Lôrdling, Lôrdiog, s. (terme
de mépris]\ petit seigneur

Lordliness, s. 1 grandeur, f.

dignité, f. haut rang. 2 hauteur,

f. orgueil, m. fierté, f.

Lôrdly, a. 1 de seigneur, sei-

gneurial, qui convient à un sei.

gneur, noble, grand, magnifique.

2fier, orgueilleux, impérieux, al-

tier

Lôrdly, ad. fièrement, impé-
rieusement, despotiquement

Lôrdship, s. 1 domination, f.

pouvoir, m., autorité, f. empire, m.
2 seigneurie, f. terre seigneuriale,

f. domaine, m. 3 (titre des lords

anglais) grandeur, f. To have
the lordship of the sea, avoir

l'empire de la mer, être le souve-

rain de la mer. If your lordship

pleases, s'il plaît à votre gran-

deur

Lore, s. leçon, f. instruction, f.

f- Lôrimer, Lôriner, s. éperon-

mer, m. larmier, m.

Loriot, s. (oiseau) loriot, m
To Lose, v. (lost ; lost) perdre,

être privé de. To lose ground,
perdre du terrein, plier, lâcher

pied. — one's reputation, se

perdre de réputation, se barbouil-

ler. — one's way, s'égarer, se

perdre. — one's labour, perdre
ses peines. To lose one's longing,

voir son attente frustrée. There
is no love lost between them. Us
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ne s'aiment point. She is lost to

all sense of shame, elle a perdu
tout sentiment de honte, toute

honte. That is n&t lost which
comes at last, it taut mieux tard

que jamais

Loser, s. perdant, m. celui or

celle qui perd or qui a perdu.

You shall not be a loser by it,

vous n'y perdrez pas. She shall

be no loser by me, elle ne perdra
rien avec moi

Loss, s. dommage, m. préjudice,

m. défaut, m. perte, f. privation,

f. déchéance, f déchet, m. destruc-

tion, f. To my loss, à ma inerte,

à mon préjudice. The dogs are

at a loss, les chiens sont en dé-

faut. They are at a loss what to

think of it, ils ne savent qu'en

croire. I am at a loss to com-
prehend, j'ai de la peine à com-
prendre. It would be loss of

time to explain, ce serait perdre
so)i temps que d'expliquer

Lost, prêt, et part, passé du
verbe To Lose

Lot, s. sort, m. lot, m. To
draw lots, tirer au sort. To pay
scot and lot, payer sa quote-part

des charges publiques. By lots,

au sort

Lôte-tree, Lotos, s. (arbre)

lotus, m. lotos, m.

f" Lotion, s. lotion, f.

Lottery, s. loterie, f.

Loud, a. bruyant, haut, fort.

A loud voice, une voix fort haute.

A loud fame, une grande réputa-

tion

Loud, ad. haut, à haute voix.

Speak loud, parlez haut

Lôudly, ad. hautement, forte-

ment, avec grand bruit

Loudness, s. 1 grand bruit, m.

2 force de la voix, f.

Lough, s. lac, m.

Louis-d'ôr, s. ( monnaie de
France) huis d'or, m. (I&s.)

To Lounge, vn. vivre en pares-

seux, fainéanter, flâner

Lounger, s. paresseux, m. fai-

néant, m. flâneur, m.

Louse, s. pou, m.

To Louse, va. épouiller

Lôusily, ad. d'une manière
basse et méprisable

Lousiness, s. abondance de

poux

Lôusy, a. pouilleux. The
lousy disease, la maladie pédicu-

laire

Lout, s. rustre, m. lourdaud,

m. manant, m. butor, m.

Loutish, a. grossier, rustique

Lôutishby, ad. grossièrement,

rustiquement

Levage, s. (plante) livèche, f.

To Love, va. 1 aimer, chérir,

affectionner, avoir de l'amitié, de

l'inclination. 2 aimer, se plaire à.

He loves to poison whatever is

said, il aime à envenimer tout ce

LOW
qu'on dit. Love me love my dog,

qui aime Bertrand, aime son chien

Love, s. 1 amour, m. passion,

f. 2 affection, f. bienveillance, f.

amitié, f. 3 objet aimé. To be in

love, être amoureux. To fall in

love, devenir amoureux, s'amou-

racher. My love, ma chère, mon
cœur, mon amour, mon doux ami,

ma tendre amie. Self-love, amour
de soi-même, amour - propre, m.
To get every body's love, se con-

cilier, or gagner l'amitié de tout le

monde. That makes me in love

with him, c'est ce qui m'inspire

de l'amitié pour lui. I cannot get
it for love nor money, je ne puis
l'avoir ni par argent ni par priè-

res

Love, ad. (au jeu) rien. I am
five love, j'en ai cinq à rien. Ten
love, dix à rien

Lôvekhot, s. lacs d'amour, m,
pi.

Lôveletter, s. billet doux, m.

Lovelily, ad. d'une façon ai-

mable

Loveliness, s. amabilité, f. beau-

té, f. agrément, m.

Lovelorn, a. qui a perdu l'objet

de son amour
Lôvely, a. aimable, charmant

Lôvemonger, s. agent en affai-

res d'amour

Lover, s. 1 amant, m. amou-
reux, m. galant, m. amante, f.

maîtresse, f. 2 amateur, qui aime.

Lovers, amans, m. pi. personnes
qui s'aiment

Lôvesecret, s. secret d'amans,
m.

Lovesick, a. malade d'amour.

To be lovesick, languir d'amour

Lôvesong, s. chanson amou-
reuse, chanson erotique

Lôvesuit, s. poursuite amou-
reuse

Lôvetale,s. histoire amoiweuse,
historiette, f. roman, m.

Lôvethought, s. penses amou-
reuse

Lôvetoy, s. petits présens que
sefont les amans

Lôvetrick, s. amourette, f. jeu

d'amour, m. tour d'amans, m.

Lôving, a. 1 tendre, affectionné,

plein de bonté. 2 affectueux, ten-

dre

Lovingly, ad. affectueusement,

avec bonté

Lôvingness, s. bonté, £ affec-

tion, f.

Low, a. 1 bas, petit, qui n'est

pas haut. 2 de peu de valeur, à
bas prix. 3 pauvre, vil. abject,

méprisable. 4 abattu, découragé.

The lower empire, le bas empire.

A low room, une chambre basse.

A low stature, une petite stature.

A low extraction, naissance basse,

abjecte, obscure. In a low voice,

à voix basse. A low pulse, un
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pouls profond. A low commis-
sioned officer, un bas-offic.tr

Low, ad. 1 has, à voix basée.

2 à bas prix, bassement. 3 en
bas, profondément. His house
stands low, sa maison est dans un
fond. Low-roofed houses, des
maisons dont les toits sont bas.
A low-built ship, un vaisseau de
bas bord. A low-bûrn mist, un
brouillard qui vient de la terre.

At low water, quand la marée est
basse. To bow very low, saluer
très - profondément.' To bring
low, abattre, humilier. To run
low, baisser. Low Sunday, Qua-
simodo, m.

To Low, vn. beugler, meugler
_

mugir

Lower, {comparatif de low)
plus bas. The lower house, lu

chambre basse, la chambre des
communes
Lower, s. 1 temps couvert,

temps nébuleux. 2 air refrogné
To Lower, v. I abaisser, abat-

tre, baisser, diminuer, 2 tomber,
diminuer

To Lower, vn. 1 s'obscurcir,

devenir sombre, se couvrir de
nuages. 2 se refrogner, se rechi-

gner, prendre un air triste

^
Lôweringly, ad. tristement,

d'un air recliigné

Lowermost, a. leplusbas

Lowing, s. meuglement, m.
beuglement, m. mugissement, m.
Lowland, s. plaine, f. terrain

bas, m.

Lôwliîy, ou plutôt Lowly, ad.

humblement, bassement

Lowliness, s. humilité, f. bas-

sesse, f.

Lôwly, a. humble, soumis, bas,

rampant
Lôwness, s. petitesse, f. bas-

sesse, f. basse condition. Lbw-
ness of spirit, abattement, m, mé~
lancolie, f.

Lowspirited, a. abattu, mélan-
colique, découragé

Loyal, a. loyal, fidèle

Loyalist, s. sujet loyal

Loyally, ad. loyalement, fidè-
lement

Loyalty, s. loyauté, f. fidélité, f.

Lôzenge, s. 1 (figure de ma-
thématiques) losange, m. 2 ta-

blette, f. pastille, f. Lozenges
for a cough, des béchiques

Lûbbard, s. un gros paresseux
or fainéant

Lûbber, s. 1 valet qu'on emploie

aux ouvrages les plus vils, va. 2
homme qui engraisse dans la pa-
resse

Lubberly, a. gros et paresseux,

lourdaud

Lubberly, ad. maladroitement,

d'une manière maladroite, en lour-

daud, en manant

Lûbric, Lûbrical, a. I glissant,

2 lubrique, lascif
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To Lubricate, To Lubrlcitate,

va. rendre uni or glissant, lubri-

fier, unir, polir

Lubricity, s. 1 étal de ce qui est

glissant. 2 incertitude, f. incons-

tance, f. légèreté, f. 3 lubricité, f.

lascivelé,f.

Lubricous, a. 1 glissant. 2 lé-

ger, inconstant, frivole, vain,

trompeur. 3 lubrique, lascif

Lubrification, Lubrifâction,. s.

lubrification, f.

Lucent, a. luisant, brillant

Lûcid, a. lucide, luisant, lumi-

neux, transparent

Lucidity, s. éclat, m. splendeur,

f. clarté, f.

Lucifer, s. lucifer, m. diable, m.

démon, m.

Luciferous, Lucific, a. qui

éclaire, lumineux

Luck, s. accident, ni. hasard,

m. ôowne or mauvaise fortune.

Good luck, bonheur, m. Ill luck,

malheur, m.

Luckily, ai. heureusement, par

bonheur

Lliekwnèss, s. bonheur, m.

Luckless, a. infortuné, mal-

heureux

Lucky, a. heureux. To be

lucky, avoir du bonheur

Lucrative, a. lucratif, qui ap-

porte du profit

Lucre, s. lucre, m. profit, m.

gain, m.

Lucriferons, Lucrific, a. lucra-

tif

Luctâtion, s. effort, m. résis-

tance, f. dispute, f.

To Lucubrate, vn. veiller, étu-

dier pendant la nuit

Lucubration, s. étude qu'on

fait durant la nuit, f. veille sa-

vante or laborieuse, ouvrage d'es-

prit

Lûcubratory, a. fait pendant

la nuit, qui sent llvuile

Lûculent, a. clair

Ludicrous, a. burlesque, comi-

que, badin, qui fait rire, drôle

Ludicrously, ad. burlesque-

ment, -plaisamment, en badinant

Lûdicrousness, s. burlesque, m.
comique, ro.

Ludificâtion, s. moquerie, f.

plaisanterie, f. illusion, f. pres-

tige, m.

To Lug, va. tirer, traîner avec
violence. To lug out, (dans le

langage burlesque) mettre flam-
berge au vent, tirer l'épée, mettre
l'épée à la main, dégainer

Lug, s. 1 (mesure agraire) per-
che, f. 2 le bout de l'oreille. To
give one a lug, tirer l'oreille à
quelqu'un

Luggage, s. attirail, ni. ba-

gage, m.

Lugûbrous, Lugubrious, a. lu-

gubre, triste

Lukewarm, a. tiède, indiffé-

LU N

rent. Lukewarm water, de l'eau

dédormie or dégourdie

Lukewarmly, ad. froidement,
avec tiédeur, avec indifférence

Lûkewarmness, s. tiédeur, f.

indifférence

To Lull, va. 1 chanter pour en-

dormir un enfant. 2 endormir,

apaiser, tranquilliser. Music often

lulls one to sleep, la musique en-

dort souvent

Lûllaby, s. chanson pour en-

dormir les petits enfans

Lumber, s. gros meubles, m. pi.

Lûmber-room, s. garde-meuble,

m.

To Lumber, v. 1 mettre en
tas, entasser sans ordre. 2 se

mouvoir avec difficulté, marcher
pesamment

Luminary, s. luminaire, m. lu-

mière, f. flambeau, m. corps lu-

mineux, va.

LuminationA s. illumination, f.

lumière, f.

Lû-minous, a. lumineux, lui-

sant, brillant, qui éclaire

Lump, s. masse, f. amas, m.
bloc, m. gros, m. A lump of

wood, un bloc de bois. To sell

by the lump, vendre en gros. A
lump of sugar, un morceau de

sucre. Lump sugar, du sucre en
pain, du sucre blanc

To Lump, va. prendre en gros

* Lumping, a. gros, grand-, pe-

sant

Lumpish, a. massif, grossier,

pesant, lourd, stupide, hébété,

sans activité

Lûmpishly, ad. pesamment,
lourdement, stupidement

Lûmpishness, s. pesanteur d'es-

prit, f. stupidité, f. bêtise, f.

Lûmpy, a. plein de petites

masses

Lûnacy, s. frénésie, f. folie, f.

folie de lunatique, f.

Lunar, Lûnary, a. lunaire

Lûnary, s. (plante) binaire, f.

Lûnated, a. en croissant, en
demi-lune

Lunatic, a. s. lunatique, fréité-

lique

f Lunâtion, s. lunaison, f.

Lunch, Luncheon, s. 1 mor-
ceau, m. 2 collation, f. A great

lunch of bread, un gros morceau
de pain

Lune, s. une demi-lune. Au
pi. des lunes, f. pi. accès de fré-
nésie. To be a lunatic, avoir

des lunes, être sujet à des lunes

Lungs, s. pi. poumons, m. pi.

Pipe of the lungs, sifflet, m. tra-

chée-artère, f.

Lungwort, s. (plante) pulmo-
naire, f.

Lunt, s. mèche à mettre le feu
aux canons, f.
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Lupine, s. (sorte de graine
lupin, m. pois lupin, m.

Lurch, s. bredouille, f. To
leave one in the lurch, laisser

quelqu'un dans l'embarras or dans
la nasse. To play lurches, jouer
partie double or bredouille. To
save the lurch, se débredouiller

To Lurch, v. 1 dévorer, ava-
ler goulûment. 2 frustrer, faire
échouer, tromper, voler subtile-

ment, *filouter. 3 (au jeu) gagner
bredouille, gagner lapartie double.

4 (t. d'escrime) faire une feinte,
se découvrir

Lûrcher, Lûrker, s. celui qui
est aux aguets, qui tend des em-
bûches

Lure, s. leurre, m. appât, m.
amorce, f.

To Lure, va. leurrer, attirer,

affriander, allécher

Lûrid, a. sombre, triste, pâle_,

blême

To Lurk, vn. se cacher, se

tapir, être aux aguets

Lûrking-place, s. endroit pro-
pre à se cacher, m. cachette, f.

cache, f. embuscade, f.

Luscious, a. doucereux, dou-

ceâtre, mielleux, sucré. Luscious
wine, vin doucereux, mielleux.

A luscious melon, un melon sucré.

A luscious style, style doucereux,
paroles emmiellées

Lusciously, ad. d'une manière
très-douce, avecfadeur

Lûsciousness, s. douceur ex-

cessive, fadeur, f.

Lush, a. d'une couleur foncée

Lusk, a. paresseux, indolent

Lûskish, a. porté à la paresse,

un peu indolent

Lûskishly, ad. en paresseux

Lûskishness, s. disposition à

la paresse, f.

Lusôrious, Lûsory, a. de jeu,

d'amusement

Lust, s. convoitise, f. désir dé-

réglé

To Lust, vn. convoiter, avoir

des désirs déréglés

Lustful, a. lascif, luxurieux

Lustfully, ad. lascivement, avec

convoitise

Lûstful ness, s. impudicité, f.

lasciveté, f. convoitise, f.

Lûstihed, Lûstihood, s. vi-

gueur, {.force, f.

Lustily, ad. vigoureusement,

fort et ferme, avec force, avec

vigueur

Lustiness, s. vigueur, f. force,

f. verdeur, f.

Lustral, a. (chez les païens)

lustral

Lustre, s. 1 lustre, m. éclat, m.

splendeur, f. 2 (chandelier à plu-

sieurs branches) lustre, m. 3

(espace de cinq ans) lustre, m.

Lustring, Lutestring, s. taffe-

tas lustré, lustrine, f.
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Lustrous, a. éclatant, lumineux,

brillant

Lûsty, a. fort, robuste, vigou-

reux, qui a de l'embonpoint

Lûtanist, s. joueur de luth, va.

Lutârious, a. qui vit dans la

vase, qui est de couleur de limon

Lute, s. 1 (instrument de mu-
sique) luth, m. 2 (chym. enduit

pour boucher un vase) lut, m.

To play upon the lute, jouer du
hclh. To apply lute, luter

To Lute, va. (chim.) enduire de

lut, luter, boucher avec du lut

Lûte-maker, s. luthier, m.

Lutheran, s. luthérien, m. lu-

thérienne, f.

Lûtheranism, s. le luthéra-

nisme, va.

Lûtulent, a. boueux, bourbeux

To Lux, To Luxate, va. (chi.
)

disloquer, démettre, luxer, dé-

boîter

Luxation, s. (chi.) luxation, f.

dislocation, f.

Luxuriance, Luxûriancy, s.

surabondance, f. abo-ndance exces-

sive, f.

Luxuriant, a. excessivement

abondant, trop fertile. Luxuriant
plants, des plantes trop fertiles

en feuilles et en bois. Luxuriant
health, excès de santé

To Luxuriate, vn. être trop

fertile, trop abondant

Luxurious, a. luxurieux, adonné
au luxe, adonné aux plaisirs des

sens, voluptueux

Luxuriously, ad. voluptueuse-

ment. To live luxuriously, faire
bombance

Luxury, s. 1 luxure, f. inconti-

nence, f. amour des plaisirs, m.
luxe, m. bombance, f. mollesse, f.

2 surabondance, f. fertilité exces-

sive, f.

-j- Lycânthropy, s. (sorte de
folie) lycanthropie, f.

Lycéum, s. lycée, m.

Ly'ing, part. prés, du verbe To
Lie

Lymph, s. (ana.) lymphe, f.

Ly'mphated, a.fou, visionnaire

Lymphatic, a. (ana.) lymphati-

que

Lynx, s. (animal) lynx, m. To
have a lynx-like eye, to be lynx-

eyed, avoir des yeux de lynx

Lyre, s. (instrument de musi-

que) lyre, f.

Ly'ric, Ly'rical, a. lyrique

Ly'rist, s. joueur de lyre, m.

M,

M
dam

AC, (mot écossais) fils, m.
Mac-Adanas, le fils d'A-

M AD
Macaroni, s. 1 macaroni, m. 2

élégant, m. damoiseau, m. dame-
ret, m. faquin, m.

Macarônic, a. macaronique

Macarôon, s. 1 (sorte de petite

pâtisserie) macaron, m. 2 rustre,

m. homme sans éducation, homme
de basse naissance, grossier et

impoli

Macâw, s. (gros perroquet) pa-
pegui, m. macao, m.

Macâw-tree, s. Manier, ta.

palmier en éventail

Mace, s. 1 (marque d'autorité

qu'on porte devant les magistrats)

masse, f. masse d'armes, masse de

bedeau. 2 (sorte d'épice) macis,

m. fleur de muscade, f.

Mâcebearer, s. mossier, m. be-

deau, va.

To Macerate, t'a. 1 macérer,

mortifier, affliger par des austé-

rités, amaigrir. 2 (chym.) faire

tremper, ramollir

Maceration, s. macération, f.

mortification, f. amaigrissement,

ni.

Machinal, a. machinal

To Machinate, va. machiner,

former, projeter

Machination, s. machination, f.

intrigue, f.

Machine, s. machine, f. engin,

va.

Machinery, s. usage des ma-
chines. The machinery of that

opera, toutes les machines qu'on

fait jouer dans cet opéra

f Machinist, s. machiniste, va.

Macilency, s. maigreur, f.

Mâcilent, a. maigre

Mackerel, s. (poisson de mer)
maquereau, m. A mackerel boat,

maquilleur, m.

Mactâtion, s. immolation, f. sa-

crifice, m.

To Maculate, vaJl tacher,faire

des taches, souiller. 2 (t. d'im-

primerie) maculer

Maculâtion, Macula, s. tacite,

f. macule, f. souillure, f.

Mad, a. fou, folle, insensé, en-

ragé, furieux. To be mad, en-

rager, fulminer, pester. To run
mad, affoler, devenir fou. To
make one mad, aliéner l'esprit à
quelqu'un. He is mad with me,
il est furieux contre moi. Mad
after music, fou de musique.

Hunting mad, passionné pour la

chasse

To Mad, v. 1 rendre fou, faire
enrager. 2 pester, enrager, être

fou, être furieux

Mâdam, s. madame, f.

Mâdbrain, Mâdbrained, a. fou,
folle, insensé, emporté, violent

Mâdcap, s. fou, va. folle, f.

To Mâdden, v. 1 devenir fou,
agir en fou. 2 rendrefou
Mâdder, s. (plante) garance, f.
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Made, prêt, et part, passé du

verbe To Make
Madefâction, s. action de mouil-

ler

To Mâdefy, va. mouiller

Madhouse, s. hôpital des fous,
m. petites maisons

Mâdly, ad. follement, en fou,
en enragé, en furieux, à l'étourdie

Mâdman, s. fou, va.

Mâdness, s. folie, f. manie, f.

furie, f. rage, f. emportement, m.

Madrigal, s. madrigal, va.

Mad -woman, s. folle, f.

,s. magasin, m. jour-

nal, m. magasin littéraire

Mâggot, s. 1 (insecte) mile, f.

ver qui s'engendre dans le fro-
mage, dans la chair, dans' les

fruits, &c. 2 lubie, f. caprice, m.

fantaisie, f. envie, f. I shall do it

when the maggot bites, je le fe-

rai quand il m'en prendra envie.

What maggot bites you, quelle

fantaisie vous prend?

Mâggottiness, s. maladie d'es-

prit d'une personne qui a desfan-
taisies musquées

Mâggotty, a. 1 plein de vers.

2 capricieux, fantasque

Mâgi, Mâgians, s. pi. (chez les

anciens Perses) mages, m. pi.

Magic, s. magie, f. magie noire,

f. enchantement, m.

Magic, Mâgical, a. magique

Magically, ad. selon les règles

de la magie

Magician, s. magicien, m. ma-
gicienne, t. sorcier, m. sorcière, f.

Magisterial, a. magistral, de

maître, impérieux, absolu, despo-

tique

Magisterially, ad. magistrale-

ment, en maître, impérieusement,
avec un air d'autorité

Magistériaîness, s. ton impé-
rieux or absolu, air d'autorité

Mâgistery, s. (chim.) magis-
tère, m.

Magistracy, s. magistrature, f,

Magistrate, s. magistrat, m.

Magnanimity, s. magnanimité',

f. grandeur d'âme, f.

Magnanimous, a. magnanime
Magnanimously, ad. magnani-

mement, avec magnanimité

Mâgnet, s. aimant, va. cala-

mite, f.

Magnetic, Magné tîcal, a.

magnétique, aimantin

Magnetism, s. magnétisme, m.

Magnifie, Magnifical, Magnifi-
cent, a. magnifique, superbe,pom-
peux

Magnificence, s. magnificence,
f. splendeur, f. pompe, f. éclat, m.

Magnificently, ad. magnifique-

ment, d'une manière magnifique et

somptueuse, pompeusement

Magnifico, s. 1 noble Vénitien.

2 grand seigneur
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Magnifier, s. 1 panégyriste, va.

2 verre qui grossit les objets, ni.

loupe, f.

To Magnify, va. 1 louer, van-
ter, exaller, exagérer. 2 grossir

les objets. A magnifying glass,

loupe, f. microscope, m.

Magnitude, s. grandeur, i. gros-

seur, f, importance, f.

Mâgpie, s. (oiseau) pie, f. A
speckled magpie, une pie grièche

Mahogany, s. (bo.) acajou, m.

Mahometan, s. Mahometan, m.

Mahômetism, Mahômetanism,
y. mahométisme, m.

Maid, Mâiden, s. 1 fille, f.

vierge, f. 2 (domestique) ser-

vante, f. 3 (sorte de poisson plat)

ange de mer, m.

Mâiden, a. 1 defilles, composé
de filles. 2 /raw, neuf, dont on
ne s'est point encore servi. A
maiden speech in parliament, le

premier discours quefait un mem-
bre du parlement

Mâiden hair, s. (plante) capil-

laire, m.

Maidenhead, Maidenhood, s.

1 virginité, f. 2 pureté, f. fraî-
cheur, f.

Maidenly, a. virginal, doux,
modeste, craintif

Maid-sérvant, s. servante, f.

Mail, s. 1 cotte de mailles, f. ar-

mure, f. 2 malle de postillon, f.

valise, f. 3 poste, f. Mail coach,
/a malfe

To Mail, va. armer quelqu'un
pour le mettre en état de se dé-

fendre

To Maim, va. mutiler, estropier

Maim, s. mutilation, f. blessure,

f. atteinte, f.

Main, a. principal, essentiel,

capital, important. The main sea,

la haute mer. — body of any
army, k gros d'une armée. —
flood, la partie de la marée qui

agit avec plus de force. — battle,

le corps de bataille. To look to

the main chance, songer à l'objet

principal, viser au solide

Main, s. 1 la plus grande par-
tis, le gros, la plupart, le total, le

tout. 2 océan, m. mer, f. 3 con-

tinent, m. The main of them, la

plupart d'entre eux. As to the
main, pour la plupart. For the
main, en tout. Upon the main,
après tout, au bout du compte. In
the main, au fond, en général, ab-
solument parlant. With might
and main, de toute saforce

Mainland, s. continent, m. terre

ferme
Mâinly, ad. principalement,

surtout, beaucoup, puissamment
-j- Mâin-mast, s. le grand mât
Mainprise, s. (ju.) cautionne-

ment, m.

To Mainprise, va. (ju.) être

caution pour quelqu'un, cautionner

Mainsail, s. grande voile, f.

M AK
Mâinsheet, s. grande écoute, f.

Mâinyard, s. grande vergue, f.

To Maintain, v. maintenir, con-

server, défendre, soutenir, conti-

nuer, supporter, entretenir, pré-
tendre

Maintainable, a. soutenable

Maintâiner, s.^protecteur, m.
défenseur, m. soutien, m.

Maintenance, s. 1 subsistance, f.

entretien, m. 2 soutien, m. main-
tien, m. défense, f. protection, f.

3 alimens, m. pi. provision ali-

mentaire

Maintop, s. la hune du grand
mât

Mâize, s. (sorte de blé) blé des
Indes, va. maïs, m. blé de Turquie

Majestic, Majéstical, a. ma-
jestueux, grand, noble,

Majestically, ad. majestueuse-
ment, avec majesté

Majesty, s. majesté, f. noblesse,

f. grandew, f. dignité, f. éléva-

tion, f.

Major, a. The major part, la

plupart, la plus grande quantité

Major, s. 1 (ofîicier qui trans-

met aux autres officiers les ordres

du commandant) un major. 2 (la

première proposition dans un syl-

logisme) la majeure

f Mâjor-domo, s. majordome,
m. maître d'hôtel, m. intendant, m.

Majority, s. 1 pluralité, f. le

plus grand nombre, la plus grande
partie. 2 ancêtres, va. pi. 3 ma-
jorité, f. âge où l'on est majeur, va.

4 (grade de major) majorité

To Make, va. (made ; made) 1

faire, créer, composer, exécuter,

produire, façonner, construire,

former. 2 rendre, faire devenir.

3 commettre. 4 forcer à. 5 ga-

gner. 6 tirer. 7 donner. 8 être,

devenir. This makes for me or

for my purpose, ceci fait pour
moi, ceci fait mon affaire. To
make a pen, tailler une plume.
To make one, être du nombre or

de la partie, faire nombre. He
never will make a good scholar,

il ne sera jamais un savant

homme. To make away, 1 tuer,

détruire, se défaire de. 2 dépen-

serfollement, dissiper, prodiguer.
— away with one's self, se tuer.

— account, compter. — account

of, estimer, faire cas. — free

with, traiter cavalièrement, en
user librement. — good, soutenir,

défendre, justifier, accomplir. I

shall make it good to you, je vous
en tiendrai compte. To make
light of, regarder comme une chose

peu importante, faire peu de cas

de. — merry, se réjouir, se diver-

tir. — much of one, aimer, ché-

rir, témoigner de l'amitié or de
l'estime à quelqu un, en faire beau-

coup de cas. — much of, entendre,
comprendre. — over, transférer,

céder, confier. — out, cclaircir,
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expliquer, prouver, dénonlrer
sure of, regarder comme sût.
comme certain, s'assurer de.

up, faire, donner la forme de,
suppléer à, régler, accommoder,
réparer, ramasser, composer, for-
mer. — again, refaire. — haste,
se hâter, se dépêcher. — hot,

chauffer, échauffer. — clean, net-
loyer. — angry,fâcher, mettre en
colère. — one's escape, se sau-
ver, s'évader, s'enfuir. — use of
a thing, faire usage or se servir de
quelque chose. — a fool of one,
se moquer de quelqu'un. —
friends, 1 se faire des amis. 2
se réconcilier avec quelqu'un.
many words, chicaner, disputer.— the best of a bad market, se
tirer d'affaires le mieux qu'on
peut. — an assignation, donner
un rendez-vous. — up a letter,

plier et cacheter une lettre. —
sport at one, se moquer de quel-
qu'un. — one's self a name, se

faire un nom. — au atonement
for a crime, expier un crime. —
full proof of, prouvei' d'une ma-
nière convaincante. — malicious
glosses upon what one says, don-
ner des lours malins à ce qu'on dit.— ready, préparer. — one a
public example, faire un exemple
de quelqu'un. — abode, demeu-
rer. — a thing be believed,

faire croire une chose. — amends,
faire satisfaction à. — amends
for, compenser, dédommager de.

That will be the making of me,
cela fera ma fortune. 1 have a
suit of clothes a making, on me
fail un habit

To Make, vn. aller, voyager,
tendre, contribuer à, s'avancer
vers, s'approcher de. To make
after one, courir après quelqu'un,
le poursuivre. —

- up to a person,
aborder une personne. — for,

être avantageux à, être favorable
à. — as if, faire semblant de.— against, être contraire

Make, s. 1 façon, f. forme, f.

figure, f. structure, f. nature, f.

2 compagnon, va. compagne, f.

ami du cœur, m. intime ami

Mâkebate, s. semeur de que-

relles, m. boute-feu, nu brouillon,

va.

Mâker, s. 1 le Créateur. 2fai-
seur, m. faiseuse, f. auteur, m.

Makepeace, s. médiateur, m.

Makeweight, s. ce qu'on jette

dans la balance pour faire le

poids

Making, s. la façon. She
charges me so much for the mak-
ing, elle me fait payer tant 2Jour

lafaçon

Malachite, s. ( stalagmite cui-

vreuse, verte et opaque) mala-
chite, f.

Mâlady, s. maladie, f. mal, jpî.

maux, m.

Mâlanders, s. vL (man.) mu-
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laudres, f. pi. crevasse au genou

du cheval, f.

Malapert, a. vif et impudent,
impertinent, effronté, indolent

Mâlapertly, ad. avec îine viva-

cite'accompagnée d'impudence, im-

pudemment, insolemment

Mâlapertness, .9. vivacité dans
les répliques qui provient d'im-

pudence, f. impertinence, f. inso-

lence, f.

Maie, a. s. mâle

Maie, ajouté devant les mots,

équivaut à III, mauvais

Maladministration, s. malver-

sation, f. mauvaise administra-

tion,

Mâlecontent, Maleconténted,
a. mécontent

Maleconténtedly, ad. avec mé-
contentement

Maleconténtedness, s. mécon-
tentement, m.

Maledicted, a. maudit

Malediction, s. malédiction, f.

Malefaction, s. faute, f. crime,

m. offense, f.

Malefactor, s. malfaiteur, m.
criminel, m.

Malefic, a. 1 malfaisant, nui-

sible. 2 (dans l'astrologie) malé-

fique

Maleprâctice, s. mauvaise con-

duite

Malevolence, s. malignité, f.

malveillance, f. malice, f. inclina-

tion à faire du mal, f.

Malevolent, a. mal intentionné

Malevolently, ad. malicieuse-

ment, avec malice

Malice, Maliciousness, s. ma-
lice, f. méchanceté, f. To bear
malice to one, vouloir du mal à
quelqu'un, en vouloir à quelqu'un

Malicious, a. malicieux, mé-
chant, mal intentionné

Maliciously, ad. malicieuse-

ment, par malice, méchamment
Malign, Malignant, a. malin,

igné, malintentionné, malfaisant,

nuisible, contagieux, venimeux

To Malign, va. 1 regarder avec

malice or envie. 2 blesser, offen-

ser. 3 censurer

Malignancy, Malignity, s. ma-
lignité, f.

Malignant, Maligner, s. une
personne mal intentionnée, un en-

vieux, un médisant

Malignantly, Malignly, ad. ma-
licieusement, par malice, maligne-
ment

Mâlkin, Mâulkin, s. { vieux
linge attaché à une perche pour
nettoyer le four ou un canon

)

écouvilfon, m.

Mail, s. 1 (gros marteau) mail,

m. maillet, m. 2 (jeu du mail, en-
droit où l'on joue) mail

To Mall, va. frapper d'un
m, til

Mallard, s. (canard sauvage)
malart, m.

f Malleability, Mâlleableness,

s. malléabilité, f.

j- Malleable, a. malléable

f To Mâlleate, va. forger,

battre à coups de marteau

Mâllet, s. (marteau de bois)

maillet, m. mailloche, f. mail, m.

Mallows, s. (plante) mauve, f.

Marsh- mallows, guimauve, f.

Mâlmsey, Mâlvasy, s. 1 (sorte

de vin) inn muscat cuit, vin de

malvoisie, malvoisie, f. 2 sorte de
raisin dont on fait la malvoisie

Malt, s. drèche, f. malt, m.
Maltdust, poussière de dréclie.

Malt-kiln, four à drèche. Malt-
mill, moulin à drèche

To Malt, va. faire de la drèche,

faire du malt

Mâltfloor, s. plancher sur le-

quel on fait sécher le malt

MâlthoUse, s. drêcherie, f.

-j- Mâltman, Mâltster, s. mar-
chand ou faiseur de drèche

Malvâceous, a. fait de mauve,
qui tient de la nature de la mauve

Malversation, s. malversation,

f.

Mam, Mammâ, s. maman, f.

Mâmmet, s. marionnette, f.

Mammiform, a. mammiforme,
quia laforme d'une mamelle

f Mâmmillary, a. mammaire
Mammock, s. bloc, m. masse, f.

pièce informe, f. fragment, m.

To Mammock, va. briser, met-

tre en pièces

Mâmmon, s. richesses, f. pi.

Man, s. 1 homme, m. domes-

tique, m. valet, m. 2 (aux échecs)

pion, m. 3 (aux dames) dame, t.

He is grown a man, c'est un
homme fait. To show one's self

a man, agir en homme. To come
to a man's state, parvenir à l'âge

viril. To be one's own man, être

à soi, être son maître, ne dépendre

que de soi. So much a man, tant

par tête. Fine men (soldiers), de
beaux hommes, de belles troupes.

The men of a ship, l'équipage

d'un vaisseau. His men, ses ou-

vriers. A man of war, un vais-

seau de guerre. A merchant man,
un vaisseau marchand. Man joint

à un autre mot signifie quelquefois

a seller : An oysterman, un ven-

deur d'huîtres. Quand il estjoint

à un adjectif on peut en général

le rendre enfrançais par l'adjectif

employé substantivement : A per-

fidious man, un perfide. A wise
man, un sage. An ungrateful

man, un ingrat. The good man
of the house, le maître du logis.

They are strange men, ce sont
d'étranges gens

To Man, va. 1 fournir un vais-

seau de monde; équiper un vais-

seau. 2 mettre garnison dans une
place, la garnir de soldats. 3
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fortifier, encourager. To man a
prize, amariner une prise

To Mânacle, va. mettre des
menottes à quelqu'un, lui mettre
lesfers aux mains

Mânacles, s. pi. menottes, f. pi.

To Manage, va. 1 ménager,
conduire, manier, airanger, dres-
ser, gouverner, administrer, trai-

ter. 2 ménager, faire un bon
de

Manage, s. 1 conduite, f. ad-

ministration, f. maniement, m.
usage, m. 2 (exercice qu'on fait

faire au cheval pour le dresser
;

lieu où on le dresse) manège, m.

Manageable, a. facile à manier,
à mouvoir, docile, traitable

Mânageableness, s. flexibilité,

f. douceur, f.

Management, s. maniement, m.
conduite, ï. administration, f. ré-

gie, f. direction, f. The manage-
ment of public affairs, l'admi-

nistration des affaires publiques.
— of the public revenue, la régie

des deniers publics

Manager, s. Idirecteur, m. ad-
ministrateur, m. 2 ménager, m.
économe, m.

Mânagery, s. 1 maniement, m.
conduite, f. administration, f. 2
frugalité, f. économie, f.

Manâtion, s. émanation, f. écou-

lement, m.

Manchet, s. miche, f, petit pain
blanc, pain mollet

Manchinéel, s. (arbre très- vé-

néneux d'Amérique) mancenillier,

m.

To Mâncipate, va. rendre es-

clave, asservir, lier, enchaîner

Mancipation, s. esclavage, m.
servitude, f.

Manciple, s. pourvoyeur d'une
communauté, m. dépensier, m.
Mandatary, s. celui à qui, en

vertu de ses droits, le pape a don-
né un mandat pour un bénéfice

Mandate, s. commandement, va.

rescrit, m. ordre, m. A bishop's

mandate, un mandement
Mandatory, a. qui ordonne

Mândible, Mandibule, s. mâ-
choire, f. mandibule, f.

f Mandibular, a. qui appar
tient à la mâchoire

Mandilion, s. (grande casaque
de domestique) mandille, f.

Mandrake, s. (plante) mandrn^-
gore, f.

Mandrel, s. (outil de tourneur)

mandrin, m.

To Mânducate, va. manger

Manducâtion, s. manducation,
f.

Mane, s. crinière de cheval, f.

Man-eater, s. anthropophage;
m. cannibale, m.

Mâned, a. qui a une crinière

Mânes, s. pi. ombres, f. pi.

mânes, m. pi



MAN
Manful, a. hardi, wave, vail-

lant, courageux, qui a du cœur

Manfully, ad. hardiment, vail-

lamment, courageusement, en hom-
me de cœur. To look manfully,

avoir la mine d'avoir du cœur.

She behaved herselfmanfully, elle

se conduisit en homme de cœur,

avec un courage au-dessus de son
sexe

Mânfulness, s. hardiesse, f. va-

leur, f. courage, m. bravoure, f.

Mangcôrn, s. (mélange de dif-

férentes sortes de blés) méteil, m.

Mange, s. (maladie dans le bé-

tail) gale, f.

Manger, s. mangeoire, f. crèche,

f. Manger-board, cloison, f. To
live at rack and manger, vivre en

prodigue

Mangle, s. (machine pour pres-

ser et lustrer les toiles) calandre,

f.

To Mangle, va. 1 mutiler, dé-

chiqueter, déchirer, mettre en
pièces. 2 calandrer le linge

Mangier, s. 1 celui or celle qui

mutile, qui déchiquette. 2 calan-

dreur, m.

Mângo, s. (fruit) mangoustan,
m.

f Mângy, a. (en parlant des
bestiaux) galeux, qui a la gale

Mànhater, s. misanthrope, m.

Manhood, s. 1 virilité, £. âge

viril, nature humaine, humanité, f
2 courage, m. bravoure, f. valeur,

f.

Mania, s. manie, folie, rage, f.

Màniac, Maniacal, a. mania-
que ; furieux

Manifest, a. manifeste, clair,

connu, évident

Manifest, s. (écrit public) ma-
nifeste, m.

To Manifest, va. manifester,

faire voir, déclarer

Manifestable, a. qu'on peut ma-
nifester, qu'on peut faire voir

Manifestation, s. manifestation,

f.

Manifestly, ad. manifestement,
clairement, évidemment

Mânifestness, s. clarté, f. per-
spicuité, f.

Manifesto, s. (écrit public) ma-
nifeste, m.

Manifold, a. plusieurs, beau-
coup, de plusieurs sortes, de plu-
sieurs espèces, de plusieurs façons

Manifolded, a. doubléplusieurs
fois

Manifoldly, ad. de plusieurs

manières, à plusieurs fois

Manikin, s. mannequin, m.

Maniple, s. 1 (petite bande
d'étoffe que le prêtre porte au
bras gauche) manipule, m. 2 poi-

gnée, f. 3 petite troupe de sol-

dats, compagnie, f.

Mam'pular, a. qui a rapport au
manipule

MAN
Mànkiller, s. meurtrier, m. ho-

micide, m.

Mankind, s. le genre humain,
les liommes

Mânless, a. (en parlant d'un

vaisseau) qui manque d'hommes

Manlike, a. mâle, fort, brave,

courageux

Manliness, s. air mâle, m. bra-

voure, f. courage, m. fermeté, f.

Mânly, a. d'homme, fort, brave,

courageux, mâle

Mânly, ad. avec le courage qui
convient à un homme

f Man-midwife, s. accoucheur,

m.

Mânna, s. (sorte de gomme)
manne, f.

Manner, s. 1 manière, {.forme,

f. méthode, f. 2 coutume, f. habi-

tude, f. 3 mode, f. sorte, f. façon,
f. espèce, f. 4 mine, f. air, m.
5 moyen, m. Au pi. 1 manière
de vivre, f. mœurs, f. pi. habitu-

des, f. pi. 2 civilité, f. politesse,

f. belles manières, f. pi. urbanité,

f. It is ic a manner done, cela

est, pour ainsi dire, fait. I s'hall

teach you better manners, je vous
apprendrai à vivre. To leave no
manners in the dish, manger le

morceau honteux. In this manner,
after this or that manner, ainsi,

de cette manière, de cette façon.
In a manner, pour ainsi dire,

presque. In like manner, pareil-

lement, de même. In the same
manner as, ainsi que, de même
que. In what manner ? comment 1

de quelle manière? According
to this manner, de cette manière ;

suivant cette méthode. After a
gentle but very powerful manner,
d'une manière douce, mais puis-
sante

Mannered, a. civil, poli. Ill-

mannered, incivil

Mannerist, 5. artiste or écrivain

dont le style ne varie pas

Mannerliness, s. civilité, f. ur-

banité, f.

Mannerly, a. civil, poli, hon-
nête, bien éduqué

Mannerly, ad. poliment, d'une
manière civile et obligeante

Mânnikin, s. nain, m. petit

homme, m.

Mannish, a. (en parlant d'une
femme) hommasse, hardi, impu-
dent

Manoeuvre, s. manœuvre, f. ar-

tifice, m.

Manor, s. manoir, m. seigneu-

rie, f. fief, m. terre seigneuriale

Mânor-house, s. maison sei-

gneuriale

Manse, s. presbytère, m. maison
du curé de la paroisse

Mansion, s. demeure, f. séjour,
m. maison, f.

Manslaughter, s. homicide in-

volontaire, m.
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Mànslayer, *. meurtrier^ m.

homicide, m.

Mânpuete, s. doux, trailable,

apprivoisé

Mansuétude, s. mansuétude, f.

douceur, f. bonté, f.

Mantel, s. manteau de chemi-
née, m.

Mantelét, s. (1 fortification. 2
petit manteau que portent les

femmes) mantelet, m.

Mantiger, s. gros singe

Mântle, s. manteau, m. mante,
f. mantille, f. Au plur. (mi. ma-
chine composée de madriers pour
se garantir dans l'attaque des pla-
ces) mantelet, m.
To Mantle, v. 1 couvrir, dé-

guiser. 2 allonger ses pennes,
étendre ses ailes. 3 se divertir.

4 s'étendre, pousser des branches.

5 écumer, fermenter. Ivyman-
tled, couvert de lierre

Mântua, s. robe defemme, f.

f Mântuamaker, s. tailleuse

pour femmes, faiseuse de robes,

couturière, f.

Manual, s. manuel, m.
Manual, a. manuel, de la main.

The king's sign manual, le seing

du roi, la signature du roi

Manudnction, s. action de con-
duire par la main

*{" Manufactory, s. manufacture,
f. atelier, m. fabrique, f usine, f.

•j* Manufacture,*, manufacture,
f. main d'œuvre, {.fabrication, f.

•J-
To Manufacture, va. manu-

facturer, fabriquer
'

-j- Manufacturer, s. manufactu-
rier, m. fabricant, m.

To Manumise, To Manumit,
va. affranchir, mettre en liberté

Manumission, s. manumission,
f. affranchissement d'un esclave,

m.

Manûrable, a. capable de cul-

ture, labourable

Manûrance, s. agriculture, f.

To Manure, va. cultiver, en-

graisser,fumer
Manure, s. engrais, m. fumier,

m.

Manûrement, s. culture, f.

-J-
Manûrer, s. laboureur, m.

cultivateur, va.

Manuscript, s. manuscrit, m.

Many, a. plusieurs, un grand
nombre, une grande quantité,

beaucoup, maint. Many a man,
plusieurs hommes, maint homme.
In many a book, dans maint et

maint écrit. How many? com-
bien?, So many, or as many,
autant, tout autant. Too many,
trop. As many as, autant que.

They are too many for us, ils sont,

trop ptiissans pour nous. So
many men, so many minds, autant

de têtes, autant d'opinions. Be
they ever so raany. quelque nom-
bre qu'il y en ait, quelque soit
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leur nombre, quelque nombreux
qu'ils soient

Mâny, s. multitude, f. grand

nombre, plusieurs, m. pi. lajoule,

le peuple

Many-coloured, a. de plusieurs

couleurs

Mâny-cornered, a. polygone,

qui a plusieurs angles

Mâny-headed, a. à plusieurs

têtes

Many-lânguaged, a. qui parle

plusieurs langues

Many-péopled, a. qui a une
nombreuse population

Mânytimes, ad. souvent, plu-

sieursfois, maintesfois

Map, s. carte géographique, f.

A raap of the world, une mappe-
monde

Maple-tree, s. érable, m.

Mâppery, s. art de dessiner,

de dresser des plans, de faire

des cartes géographiques

* To Mar, va. gâter, endomma-
ger, tronquer

Marasmus, s. marasme, m. dé-

périssement, m.

Marauder, s. maraudeur, m.

Marauding, s. maraude, f.

Mârble, s. 1 marbre, m. 2

bille, f. petite balle de marbre avec

laquelle les en/ans jouent

Mârble, a. de marbre, marbré

\

To Mârble, va. marbrer

Mârblehearted, a. inflexible,

cruel, qui a un cœur de marbre,

insensible

Mârcasite, s. (sulfure de fer)

mawassite, f. Mârcasite of silver,

étain de glace

March, s. (le troisième mois de
l'année) 1 mars, m. 2 action de

marcher, marche, f. The drums
strike up the march, les tambours
battent la marche. To be upon
the march, être en marche

To March, vn. marcher, être

en marche. To march in, entrer.

— out, sortir. — off, s'en aller,

se retirer. — on, avancer

To March, va. faire marcher

faire avancer

Marcher, s. celui qui commande
sur les frontières (anciennement

marquis]

Marches, s. pi. homes, f. pi.

confins, m. pi. limites, f. pi. mar-

ches, frontières, f. pi.

Marchioness, s. marquise, f.

Mârchpane, s. (espèce de bis-

cuit) massepain, m.

Mârcid, a. maigre, languis-

sant, flétri, desséché

Mârcour, s. maigreur, f.

Mâreschal, s. général d'armée,

m.

Mare, s. cavale, f. jument, f.

A mare with foal, jument pouli-

nière

Mârgarite, s. perle, f.

Marge, M argent, Margin, s.

M A R

1 bora, m. extrémité, f. 2 (blanc

qui est autour d'une page écrite

ou imprimée) marge, f.

Marginal, a. marginal, qui est

à la marge

Mârginated, a. qui a de la

marge

Marigold, s. (fleur) souci, m.

To Marinate, va. mariner, saler

Marine, a. marin, maritime,

de mer
Marine, s. marine, f.

Marines, s. pi. forces, f. pi.

troupes, f. pi. soldats de marine

f- Mariner, s. homme de mer,

m. matelot, m. marin, m.

Marjoram, s. (plante) marjo-
laine, f.

Mârish, Marsh, s. marais, m.
marécage, m.

Mârisb, a. marécageux

Marital, a. marital

Maritimal, Maritime, a. mari-
time, de mer
Mark, s. marque, f. signe, m.

indice, m. preuve, f. témoignage,
m. caractère, m. gage, m. ren-

seignement, m. information, i.

vestige, m. trace, f. 2 but, m. point

où l'on vise, m. 3 (poids de 8 on-

ces ; monnaie qui vaut 13 shillings

et 4 pence, i. e. 16 francs) marc,
m. Letters of mark, des lettres

de marque or de représailles. To
miss one's mark, manquer son
coup or son but. To shoot above
or below the mark, tirer trop

haut ou trop bas, The mark in

the horse's mouth, germe de fève

To Mark, v. marquer, noter,

distinguer, remarquer, observer,

considérer, prendre garde à. To
mark out, montrer, faire remar-
quer, dénoter, tracer

Marker, s. 1 marqueur, m. mar-
queuse, f. 2 (à la paume et au
billard) marqueur, m.

Market, s. marché, m. halle, f.

apport, m. To sell at a low
market, vendre à bon marché.

Good wares make quick markets,
marchandise qui plaît est à demi
vendue. You brought your hogs
to a fine market, vous avez fait

là de belles affaires. To make
the best market, vendre au plus
haut prix

To Market, v. acheter or ven-

dre dans un marché
Marketable, a. qui se peut ven-

dre, bien conditionné, de bonne

défaite. Marketable wine, vin

loyal et marchand

Market-béU, *• cloche du
marché, f.

Mârket-cross, s. croix du
marché, f.

Mârket-dây, s. jour de marché,

m.

Mârket-folks, s. pi. gens qui

viennent au marché, les gens du
marché, m. pi.

Mârket-man, s. celui qui vient
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au marché pour y vendre or pour
y acheter

Mârket-place, s. le marché, m.
Mârket-price, Mârket-rate, s,

prix courant, piixdu marché, m.
Mârket-town, s. bourg, m.
Market-woman, s. femme qui

va habituellement au marché
Market-women, pi. les dames

de la halle

Mârkman, Mârksman, s. un
bon tireur

Mari, 5. (terre calcaire) marne,

To Marl, va. marner, engrais-
ser avec de la marne

Mârlpit, s. marnière, f.

Mârly, a. plein de marne
Mai malade,JYÎârmalet, s. mar-

melade, f.

Marmorâtion, s. incrustation
de marbre, f.

Marmôrean, a. de marbre
Marmoset, 5. marmot, m. espèce

de petit singe, f. m. marmouset, m.
Marmot, Marmôtto, s. (animal)

marmotte, f.

Mârquetry, s. marqueterie, f.

Marquis, s. marquis, m.
Mârquisate, s. marquisat, m.
Marrer, s. celui qui gâte or en-

dommage
Mârnage, s. mariage, m. hy-

ménée, m. The marriage articles,

le contrat de mariage. Marriage
clothes, trousseau, m. — song,
chanson nuptiale, f. êpithalame,
m. — bed, couche nuptiale

Marriageable, a. nubile

Married, a. marié, conjugal,
nuptial. The married state, l'état

de mariage

Marrow, s. moelle^ f. A marrow-
spoon, un tire-moelle

Mârrovv-bone, s. os à moelle

Marrowfat, s. pois carré

Mârrowless, a. sans moelle, qui
n'a point deforce

To Mârry, va. 1 marier, donner
en mariage à. 2 épouser, pren-
dre en mariage, prendre pour
mari or pourfemme
To Mârry, vn. se marier. To

marry below one's self, se més-
allier. — again, se remarier

Marsh, s. marais, m. lieu ma-
récageux. A marsh of salt water,
un marais salant

Marshal, s. maréchal, m. The
earl marshal, le grand maréchal
de France. A marshal ofFrance,
un maréchal de France. The
knight marshal, le maréchal de la

maison du roi. The marshal of
the King's bench, le geôlier de la

prison du banc du roi. A mar-
shal, un maréchal des logis, un
fourrier

To Marshal, va. ranger, arran-

ger, mettre en ordre, conduire.

To marshal an army, ranger une

armée en bataille
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Mirshaller, s. celui qui ar-

range, qui met en ordre

Mârshalsea, s. la maréchaussée

Mârshalship, s. grade de maré-
chal

Marshy, a. marécageux, fan-
geux

Mart, s. marché, m. foire, f.

To Mart, va. vendre or acheter

Marten, Mârtern, s. marte or

martre, f. fouine, f.

Martial, a. martial, guerrier,

belliqueux. A court- martial, un
conseil de guerre, une cour mar-
tiale. The martial laws, les lois

de la guerre, le droit des armes.

To try by martial law, juger par
la loi martiale, juger prévôtale-

ment

Mârtialist, s. guerrier, m.
homme de guerre

Martinet, Martlet, s. (sorte

d'hirondelle ) martinet, m. mar-
iin-pêcheur, m.

Martingales, (man. courroie qui

tient d'un bout à la sangle du che-
val et de l'autre à la muserolle)
martingale, f.

Martinmas, s. la Saint-Martin

Martyr, s. (victime qui souffre

la mort pour le soutien de la foi

ou d'une cause quelconque) mar-
tyr, m.

To Martyr, va. martyriser,

faire souffrir le martyre

Martyrdom, s. ( supplice et

mort du martyr ) martyre, m.

Martyrôlogy, s. (liste des mar-
tyrs) martyrologe, ru.

Marvel, s. merveille, f. pro-
dige, m. chose étonnante

* To Marvel, vn. s'étonner

Marvellous, a. merveilleux, ad-

mirable, surprenant, étonnant

Marvellously, ad. merveilleuse-

ment, admirablement, à merveille,

d'une manière étonnante or sur-

prenante

Mârvellousness, s. état de ce

qui est merveilleux

Masculine, a. mâle, masculin.

The masculine gender (
gr. ), le

genre masculin, te masculin

Mâscnlinely, ad. en homme,
courageusement

Masculineness, s. air masculin,

courage, m. conduiteferme, f.

Mash, Mesh, s. 1 maille, f. 2
tripotage, m. mélange, m. breu-

vage pour un cheval, m. The
mashes of a net, les mailles d'un

filet

To Mash, va. mêler, tripoter,

écraser. Mashed potatoes, des

pommes de terre écrasées

Mask, s. 1 masque, m. 2 sub-

terfuge, m. voile, m. manteau, m.

prétexte, m. faux-fuyant, m. 3

(réunion où chacun est masqué)

bal masqué, mascarade, f. To
put on a mask, mettre un masque.

To pall off one's mask, se dénias -
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quer. To take off the mask, lever

le masque, se découvrir, ne plus
dissimuler

To Mask, va. masquer, cacher,

couvrir, dissimuler, déguiser

To Mask, vn. se masquer, aller

en masque

Masker, s. masque, m. per-
sonne masquée

-f Mâson, s. maçon, in. tailleur

de pierre. The free -masons, les

francs-maçons

Masonry, s. maçonnerie, f.

Free-masonry, la franc-maçonne-
rie

Masquerade, s. 1 mascarade, f.

2 déguisement, m. dissimulation, f.

To Masquerade, vn. zller en
masque, se masquer, s'assembler
en masque

Masquerâder, s. personne mas-
quée, un masque
Mass, s. 1 masse, f. gros, m.

grande quantité. 2 amas, va.

monceau, m. 3 assemblage confus.

4 (service dans l'église romaine)
messe, f. The mass of the people,
le gros du peuple

Massacre, s. massacre, m. bou-
cherie, f. meurtre, m.

To Massacre, va. massacrer,
assommer, tuer

Mâss-book, s. missel, m.
-j- Massicot, s. massicot, m.

Mâssiness, Mâssiveness, s. so-

lidité, f. pesanteur, f.

Massive, Mâssy, a. massif, pe-

sant

Mast, s. 1 mât de vaisseau, m.
2 (fruit du chêne) gland, m. 3
(fruit du hêtre)/ame, f.

Màstage, s. glandèe, f.

Mâsted, a. maté, qui a des

mâts

Master, s. 1 maître, m. chef, m.
airecteur, m. gouverneur, m. pro-
priétaire, m. possesseur, m. 2
(commandant d'un vaisseau mar-
chand) capitaine, m. maître, m.
patron, m. 3 un jeune homme, un
jeune monsieur. 4 maître, m. pro-

fesseur, m. A master builder, un
architecte. The master roots, les

principales racines. A master of

arts, un maître-és-arts. To be
master of a language, savoir une

langue à fond. To make one's

self master of, se rendre maître

de

To Master, va. gouverner, maî-

triser, être maître de. 2 dompter,

soumettre, vaincre, asservir, as-

sujettir, commander, réprimander.

3 achever de, venir à bout de, sur-

monter. A distemper difficult

to be mastered, un mal difficile à
guérir

Mâsterdom, s. domination, f.

gouvernement, m.
Master-hand, s. main de maître,

f.

Mâster-key, s. la principale

clé, passe-p<vrtout, ni.
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Màsterless, a. 1 sans maître,

qui n'a point de maître or de pos-
sesseur. 2 revêche, intraitable,
qu'on ne peut gouverner, opi-
niâtre, rebelle, qui ne veut pas se
soumettre

Masterliness, s. grande habi-
leté, supériorité, f.

Masterly, a. de maître, impé-
rieux, despotique

^
Masterly, ad. en maître, avec

l'habileté d'un maître

Masterpiece, *-. chef-d'œuvre,
m. (pi. chefs-d'œuvre)

Mastership, s. empire, m. au-
torité, f. pouvoir, m. supériorité,
f. prééminence , f.

Mâster-stroke, s. coup de maî-
tre, chef-d'œuvre, m.

Mâster-teeth, s. pi. les princi-
pales dents, f. pi.

Mastery, s. puissance, f. pou-
voir, m. autorité, f. domination, f.

supériorité, f. savoir, m. habileté,

f.

Mastication, s. mastication, f.

Masticatory, /. masticatoire, m.

^
Mâstich, s. mastic, m. Mas-

tich-tree, s. le lentisque

Mastiff, s. mâtin, m. A little

mastiff, un mâtineau

Mâstless, a. qui ne porte point
de gland

Mat, s. natte, f. paillasson, m.
Mat weed, jonc propre à faire des
nattes, m.

To Mat, va. natter, couvrir de
nattes or de paillassons

Matadôre, s. (au jeu de l'hom-
bre) matador, m.

Match, s. 1 (petit morceau de
bois trempé dans du soufre) allu-

mette, f. 2 (matière préparée pour
prendre aisément feu) mèche, f. 3
unepartie, unjeu, unejoute. 4 (une
personne capable de tenir tète à
une autre) égal, m. pareil, m. sem-
blable, m. 5 (assemblage de cho-

ses qui conviennent ensemble)
assortiment, m. 6 mariage, m.
parti, m. A rich match, un riche

parti. You have met with your
match, vous avez trouvé à qui

parler. He has not his match, il

n'a pas son pareil

To Match, va. 1 être égal à,

égaler. 2 trouver un semblable or

un pareil à, montrer or faire voir

quelque chose d'égal à. 3 pro-

portionner, assortir, apparier,

appareiller. 4 marier, donner en

mariage. 5 opposer, tenir tête à,

résister à. I shall match him,

j'aurai ma revanche

To Match, vn. 1 se marier. 2
convenir à, s'accorder à, être pro-
portionné à

Mâtchable, a. convenable, égal,

qu'on peut assortir

Matchless, a. incomparable,
sans pareil, sans égal

Matchlessly, ad, d'une manière
incomparable
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Mâtchlessness, s. état de ce qui

ejt sails égal

Match-maker, s. 1 faiseur or

faiseuse d'allumettes, m. f. 2 fai-

seur de mariages, m. faiseuse de
mariages, f. marieur, m. marieuse,

f.

Mate, s. compagnon, m. com-
pagne, f. aide, m. second, m. A
chief mate, (à bord des vaisseaux

de la compagnie des Indes) le

premier lieutenant. The surgeon's

mate in a ship, le second chirur-

gien d'un vaisseau

To Mate, va. 1 marier. 2 éga-

ler, être égal a. 3 apparier, as-

sortir. 4 confondre, étourdir,

étonner, mater, mortifier, causer

du déplaisir

To Mate, vn. (en parlant des
animaux) s'accoupler

Material, a. 1 composé de ma-
tière, matériel. 2 important, de

conséquence ; principal, intéres-

sant, essentiel. The material

things, les corps. To aim at what
is most material, viser à l'essentiel,

aller au solide

Materials, s. pi. matériaux^ m.
pi.

Materialist, s. matérialiste, m.

Materiality, s. matérialité, f.

To Materialize, va. matérialiser

Materially, ad, matériellement,

essentiellement

Matérialness, s. importance, f.

Maternai, a. maternel, de mère

Maternity, s. maternité, f.

f Matheraâtic, Mathematical,
a. mathématique

-j- Mathematically, ad. mathé-
matiquement

-j- Mathematician, s. mathéma-
ticien, m.

f Mathematics, s. pi. mathéma-
tiques, f. pi.

Mâtin, a. mutinai, du matin

Mâtin, s. matin, m.

Mâtins, s. pi (premières prières
du jour chez le3 catholiques ro-

mains) matines, f. pi.

+ Mâtmaker, s. nattier, m.

Mâtrass, s, (instrument de chi-

mie) mettras, m.

Matrice, s. matrice, f.

Matricide, s. parricide, m.

To Matriculate, va. immatricu-
ler, mettre dans la matricule

Matriculate, s. celui qui est im-
matriculé, matriculaire, m.

Matriculation, s. immatricula-
tion, f.

Matrimonial, a. matrimonial,
de mariage, conjugal, marital

Matrimonially, ad. selon les

lois du mariage, maritalement

Matrimony, s. mariage, m. ky-
inénée, m.

Matron, s. 1 matrone, f. vieille

femme. 2 sage-femme, f.

Matronal, a. de matrone, qui
convient à une matrone
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Matronly, a. vieux, vieille, vé-

nérable, de matrone

-j- Matrôss, s, artilleur, m. sol-

dat d'artillerie, m.

Matter, s. 1 matière, f. sujet,

m. affaire, f. chose, f. objet, m. 2
pus, m. corruption, f. What's
the matter? de quoi s'agit-il?

What's the matter with you ?

qu'est-ce qui vous inquiète or vous
fait de la peine? What is the
matter with her? qu'a-t-elle?

The matter is this, voici la chose.

No matter, n'importe. A matter
ofsix miles, environ six milles, un
espace de six milles

To Matter, vn. 1 importer, être

important. 2 aboutir, jeter du
pus, suppurer

._ What matters it

to me ? que m'importe r

To Matter, va. faire cas de, se

soucier, s'embarrasser or se mettre
en peine de

Mâttery, a. purulent, plein de
pus

Mâttock, s. pioche, f. hoyau,
m. pic, m.

Mâttress, s. matelas, m.
To Maturate, v. 1 faii-e mûrir.

2 mûrir

Maturation, s. maturité, f. ma-
turation, f.

Mâturative, a. maturatif ma-
tarant, qui mûrit

Mature, a. mûr
To Mature, v. 1 mûrir. 2 faire

mûrir

Maturely, ad. 1 mûrement,
avec beaucoup d'attention. 2 de
bonne heure

Maturity, s. maturité, f, Ma-
turity of wine, boite, f.

Maudlin, a. soûl, ivre, pris de
vin

* Mâugre, prép. malgré, en dé-

pit de

To Maul, va. meurtrir, froisser,
rouer ele coups

Maul, 5. marteau, m, masse de

fir, f-

Maul-stick, s. appui-main, m.
baguette de peintre, f.

Maund, s. mannequin, m. man-
ne, f.

To Maunder, vn: gronder, mur-
murer

Maundy-Thursday, s. le jeudi-
saint

Mausoleum, s. mausolée, m.
* Mâvis, s. mauvis, m. grive de

gui, petite grive, f,

Mavv, s. panse, f. The maw
of a calf, une mulette de veau. —
of a bird, jabot, m.

Mâwkish, a. dégoûtant, désa-
gréable au goût, fade

Mâwkishness, s. qualité de don-
ner du dégoût, f. fadeur, f.

Mâwmet, s. marionnette, f.

poupée, f.

Mâwraish, a. sot, vain
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Mawworm, s. ver qui s'engendre
dans le corps humain

f Mâxillar, Maxillary, a.

maxillaire, qui appartient aux
mâchoires

Maxim, s. maxime, f. axiome,
m. principe général

May, s. (le cinquième mois de
l'année) mai, m.
To May, vn. cueillir des fleurs

le matin du premier de mai
May, v. aux. et déf pouvoir.

You may do it, vous pouvez le

faire. May be, or it may be,
peut-être or cela peut être. You
might have done it, vous auriez
pu le faire. If I may say so, s'il

m'est permis de le dire. As soon
as may be, le plus tôt qu'il se

pourra

May-bug, s. (insecte) hanneton,
m.

May-day, s. le premier jour de
mai

May-game, s. divertissement
qu'on prend le premier jour de
mai. To be the may-game of
one, être le jouet de quelqu'un

May-pole, s. mai, m. grande
perche autour de laquelle on danse
dans le mois de mai
Mâyor, s. maire, m.

Mayoralty, s. mairie, f.

Mayoress, s. lafemme du maire

Maze, s. 1 labyrinthe, m. 2
perplexité, f. irrésolution, f. con-

fusion, f. incertitude, f. embairras,

m. surprise, f. étonnement, m.
To be in a maze, être surpris, dé-

concerté, confondu

To Maze, va. confondre, em-
barrasser, déconcerter

Mâzer, s. tasse d'érable, f. coupe
à boire, f.

Mâzy, a. embarrassé, confus,

embrouillé

Me, pron. moi, me. Permit
me, permettez-moi. He told me,
il me dit. It is for me, c'est pour
moi. He gives it to me, il me le

donne

Méacock, s. un mari esclave de
sa femme, un efféminé, un Siba-

rite

Méacock, a. craintif, poltron,
lâche, faible, pusillanime, délicat,

esclave desfemmes

Mead, s. (boisson faite de miel
et d'eau) hydromel, m.

Mead, Méadow, s. pré, m. prai-

rie, f. À little meadow, unpréau

Meadows, s. pi. champeaux, m.
pi.

Méager, a. maigre, décharné,

défait, pauvre, chétif

Méagerness, s. maigreur, f.

pauvreté, f. insuffisance, f.

Meal, s. 1 repas, m. 2 (grain

moulu) farine, f. A free meal,

une franche lippée. To eat a

horse meal, faire un repas de

brebis isans boire)
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To Meal, va. mêler; saupou-
drer
x Méalman, s. marchand de

)arine,farinier, m.

Mealy, a. 1 farineux. 2 (en
parlant des fruits) cotonneux

Méaly-mouthed, a. honteux,
doucet

Mean, a. 1 bas, commun, vil,

abject, méprisable, chétif, mé-
diocre, sordide, borné. 2 moyen.
Of mean descent, de basse nais-

sance. Of a mean stature, d'une
taille moyenne. In the mean time,

in the mean while, cependant, sur

ces entrefaites

Mean, s. 1 médiocrité, f. mi-

lieu, m. 2 intervalle de temps,

m. 3 voie, f. manière, f. moyen,
m. expédient, rn. Au pi. moyens,
m. pi. richesses, f. pi. fortune, f.

èî'gns, m. p!. His means are very
slender, sa fortune est très-mo-

dique. By all means, sans doute,

sans faute, de toute nécessité, ab-

solument, de tout mon cœur. By
lawful means, par des voies hon-
nêtes. By no means, nullement,
point du tout, en aucune manière.
By fair means, par la douceur.

By foul means, de force, par la

rigueur. By this means, par ce

moyen
To Mean, v. (meant; meant)

vouloir dire, signifier; compren-
dre, entendre ; penser, prétendre,

se proposer or avoir dessein de,

vouloir. He means no harm to

you, il ne vous veut aucun mal.
I mean it honestly, je n'y entends
pas finesse. To mean one well,

vouloir du bien à quelqu'un. A
well-meaning man, un homme de
bonne fài, sincère, candide, bien

intentionné

Meânder, s. 1 labyrinthe, m.

f méandre, m. 2 détour, m. sinuo-

sité, f. embarras, m.

To Meânder, vn. serpenter,

faire des détours

Meandrous, a. 1 plein de dé-

tours, sinueux. 2 embarrassé,
embrouillé

Meaning, s. dessein, m. inten-

tion, f. volonté, f. pensée, f. sens,

m. signification, f. sentiment, m.
Double meaning, ambiguité, f.

équivoque, f. double entente, f.

With double meaning, ambi-
gument. What is the meaning
of this ? qu'est-ce que cela signifie ?

Méanly, ad. médiocrement,
pauvrement, chétivement, basse-

ment, avec mépris, sordidement.
Meanly born, de basse naissance

Meanness, s. médiocrité, f.

pauvreté, f. bassesse, f. vilenie, f.

avarice, f. lâcheté, f.

Meant, prêt et part passé du
verbe To Mean

Méasled, Méasly, a. (infecté de

!a ladrerie, en parlant des co-

chons) ladre

Measles, s. 1 (maladie des hom-

M Ë D

mes) rougeole, f. 2 (maladie des
cochons) ladrerie, f.

Measurable, a. mesurable, qui

se peut mesurer; modique, en pe-

tite quantité

Méasnrableness, s. qualité

d'être mesurable

Measurably, ad. modérément

Measure, s. mesure, f. modéra-
tion, f. retenue, f. démarche, f.

mesures, f. pi. arrangemens, m.
pi. In some measure, en quelque
manière, en quelque façon. In a
great measure, en grande partie,

grandement, beaucoup, fort. To
take proper measures, s'arranger.

To take wrong measures, prendre
mal ses mesures

To Measure, va. mesurer. To
measure land, arpenter des terres.

— one's desires by one's fortune,

proportionner ses désirs au bien

qu'on possède

Measureless, a. immense, sans
mesure

Measurement, s. mesurage, m.
toisé, m.

Measurer, s. mesureur, m. ar-

penteur, m. toiseur, m.

Meat, s. viande, f. aliment, m.
nourriture, f. manger, m. * man-
geaille, f. Roast meat, du rôti, le

rôt. Boiled meat, du bouilli.

Minced meat, un hachis. Forced
meat, godiveau, m. Forced meat
ball, boulette, f. Sweetmeats, des

confitures, f. pi. Spoon meat,
tout ce qu'on mangea la cuiller.

A meat screen, un couvre-feu, un
garde-feu. An egg full of meat,
un œuf très-plein. After meat
comes mustard, c'est de la mou-
tarde après dîner

Mechanic, s. ouvrier qui exerce

une profession mécanique, m. arti-

san, m. homme de métier, m.

f Mechanic, Mechanical, a.

mécanique

Mechanics, s. (science) mé-
canique, f.

f Mechanically, ad. mécani-
quement

f Mechanician, Mechanist, s.

mécanicien, m.

Mechanism, s. mécanisme, m.

Médal, s. médaille, f.

Medâllic, a. qui appartient

aux médailles

Medallion, 5. médaillon, m.

-f-
Medallist, s. mêdaillisie, m.

To Meddle, vn. avoir affaire, se

mêler de, s'entremettre de. I will

not meddle with him, je ne veux
rien avoir à démêler avec lui. Do
not meddle with that, ne touchez
pas à cela

Méddler, s. intrigant, m.

Meddlesome, a. intrigant

To Médiate, v. 1 moyennër,
procurer par son entremise. 2
s'entremettre, interposer sa média-
tion, être médiateur
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Médiate, a. moyen, qui est o,
Ire deux extrêmes, médiat

Mediately, ad. médialement.

Mediation, s. médiation, f. en-
tremise, f.

Mediator, s. médiateur, m. en
Irémetteur, m.

Mediatorial, Mediatory, a. dt
médiateur

Mediâtorship, s. office de mé-
diateur, m.

Mediatrix, s. médiatrice, f.

Medicable, a. guérissable

f Médical, a. médical, médici-
nal

Medically, ad. en médecine,
suivant les règles de la médecine

f Médicament, *. médicament,
m. remède, m.

f MedicaméntaL a. médicamen-
teux

-f-
Medicamentally, ad. enforme

de médicament

To Medicate, va. mixtionner
de quelque drogue médicinale,
mêler

Medication, s. action de mix-
tionner des drogues, de médica-
mente,-

Medicinable, a. propre à guérir

Medicinal, a. médicinal

Medicinally, ad. en médecin-,

suivant les règles de la médecine

f Medicine, s. médecine, f. re-

mède, m. médicament, m.

Mediety, s. état mitoyen, m.
milieu, m. moitié, f.

Mediocrity, s. médiocrité, f.

état mitoyen, m. milieu, m. modé-
ration, f. tempérance, f.

To Meditate, v. méditer, pré-

méditer, tramer, penser, réfléchir,

songer profondément, étudier,

contempler en esprit

Meditation, s. méditation, f.

contemplation intellectuelle

Méditative, a. méditatif. In a

meditative posture, dans la pos-

ture d'une homme qui médite

Mediterranean, Mediterra-
neous, a. Méditerranée. The Me-
diterranean Sea, la Méditerranée,
la Mer Méditerranée

Médium, s. médium, m. milieu.

m. moyen, m. expédient, m. tem-

pérament, m. accommodement, m.

Médlar, s. nèfle, f. A medlar

tree, un néflier

Médley, s. mélange, m. ambigu,

m. bigarrure, f. A confused med-
ley, fatras, m.

Médley, a. mêlé, confus, mé-
langé, mixte

Medullar, Medullary, a. mé-
dullaire, moelleux

* Meed, a-, récompense, f.

Meek, a. doux, * débonnaire,

paisible, modéré, modeste

To Méeken, va. adoucir, rendre

doux

Méekly. ad. avec douceur.



MEL
humblement, modestement. To
look meekly,, avoir l'air doux

Meekness, s. douceur, f. modes-
tie, f. humilité, f.

Meer, V. Mere
Meet, a. propre, convenable, à

jn-opos. It is meet that— , il con-

vient que—
To Meet, va. 1 (met ; met) ren-

xontrer, faire rencontre de. 2
'liter à la rencontre de, venir trou-

fer, aller trouver dans un endroit.

3 rencontrer, éprouver, souffrir,

recevoir, être assailli de

To Meet, vn. 1 se rencontrer.

2 en venir aux mains. 3 s'assem-

bler, se joindre. 4faire les avances.

5 aboutir. To meet together,

s'assembler, se joindre. To meet
with, 1 trouver, rencontre?: 2
joindre. We met with many
things worthy of observation,

nous trouvâmes bien des choses

dignes de notre curiosité

Meeting, s. 1 assemblée, f. con-

grès, m. conférence, f. entrevue, f.

2 confluent de deux rivières, m.

Meeting-house, s. chapelle,

église de nonconformistes, f.

Méetly, ad. convenablement, à
propos

Méetness, s. convenance, f.

rapport, m. propriété, f.

Mégrim, s. migraine, t mal de
tête, m.

Melancholic, Melancholy, a.

mélancolique, triste, chagrin

Melancholy, s. mélancolie, f.

thagrin, m. tristesse, f.

Mélilot, s. (plante) mélilot, m.
mirlirot, m.

To Meliorate, va. améliorer,

rendre meilleur, perfectionner,

bonifier

Melioration, s. amélioration, f.

Meliôrity, s. état d'amélioration

Melliferous, a. qui produit du
miel

Mellificâtion, s. production du
miel

Mellifluence, s. flux de miel, m.
abondance de miel, f.

Mellifluent, Mellifluous, a.

d'où coule le miel, mielleux

Méllow, a. 1 mûr, mou, molle,

tendre. 2 blet, blette, trop mûr,
à demi'pourri. 3 ivre, qui a trop

bu. 4 (fig.) doux, moelleux

To Méllow, v, 1 faire mûrir,
mûrir ; rendre mou, amollir. 2
mûrir, devenir mûr, venir à ma-
turité; s'amollir

Mellowness, s. maturité, f.

Melodious, a. mélodieux, har-
monieux

Melodiously, ad. mélodieuse-
ment

Melodiousness, .?. harmonie, f.

Mélody, s. mélodie, f. harmo-
nie, f.

Melon, s. (fruit) melon, m. A
musk melon, un melon musqué.

M E N

Bed of melons, couche de melons.

Melon ground, mebnnièrc, f.

To Melt, va. 1 fondre, liquéfier,

rendre liquide. 2 attendrir, émou-
voir, fléchir. To melt Gods
anger into mercy, fléchir la colère

de Dieu. A melting discourse,

discours touchant

To Melt, vn. 1 fondre, se fon-
dre, se liquéfier. 2 s'attendrir,

s'émouvoir. To melt in tears,

fondre en larmes. A melting
pear, une poirefondante

7 Mélter, s. fondeur de mé-
taux, m.

Mélting, s. fonte, f. coltiqua-

tion, f.

Mélting-house, s. fonderie, f.

Mélting-pit, s. fossé, f.

Méltingly, ad. comme quelque

chose qui se fond, en sefondant

Member, s. membre, m.

Membrane, s. (ana.) membrane,
f.

Membraneous, Membranous,
a. membraneux
Memento, s. souvenir, m.

Memoirs, s. pi. mémoires, m. pi.

Mémorable, a. mémorable,
digne de mémoire

Memorably, ad. d'une manière
mémorable

Memorandum, s. souvenir, m.
écrit qui aide à se ressouvenir de

quelque chose, m. note, f. A
memorandum book, un agenda. I

will make a memorandum of it,

j'en prendrai note

Mémorative, a. mémoratif.
The mémorative power, lafaculté

de se souvenir, la mémoire

Memorial, a. mémorial, qui

conserve la mémoire

Memorial, s. 1 monument, m.
ce qui sert à conserver la mémoire
de quelque événement. 2 mé-^

moire, m. mémorial, m.

Memorialist, s. auteur de mé-
moires

To Memorize, va. mettre dans
l'histoire

Memory, s. mémoire, f. souve-

nir, m. réminiscence, f. Tt had
slipt his memory, il l'avait oublié

or il ne s'en souvenait plus.

Within the memory of man, de
mémoire d'homme
Men, pi. de man, hommes, m. pi.

To Menace, va. menacer, faire

des menaces à

Menace, s. menace, f.

Mcnâge, s. ménagerie f.

To Mend. va. 1 réparer, rac-

commoder, rajuster. 2 corriger,

réformer, rendre meilleur, amen-
der, améliorer, rectifier, refaire

To Mend, vn. devenir meilleur,

se réformer, se corriger. To mend
after an illness, se rétablir, se re-

mettre

Méndable, a. capable d'être

raccommodé, amendable
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Mendacity, s. mensonge, m.

fausseté, f.

Ménder, s. raccommodeur , m.
raccommodeuse, f. A mender of
old clothes, un ravaudeur, une
ravaudeuse

Mendicancy, s. indigence, f.

pauvreté, f.

Mendicant, a. s. 1 de mendiant,
qui mendie. 2 mendiant, m.
Mendicants, s. pi. les religieux

mendiants, (Jacobins, Cordeliers,
Augustins et Carmes)
To Méndicate, vn. mendier, de-

mander l'aumône

Mendicity, s. mendicité, f

Ménial, a. s. domestique

Menôlogy, s. 1 ménologe, m.
martyrologe, m. 2 almanack, ni.

calendrier, m.
Ménsal, a. qui a rapport à la

table

Menstrual, a. qui arrive chaque
mois ; qui dure un mois

Menstruum, s. (chym.) men*
strue, m. dissolvant, m.

Mensurability, s. qualité de ce,

qui peut se mesurer

Mensurable, a. mesurable, qui
se peut mesurer

Mensural, a. qui a rapport à h
mesure

To Ménsurate, va. mesurer

Mensuration, s. mesurage, m.

Mental, a. mental. A mental
reservation, restriction mentale

7 Mentally, ad. mentalement
:,

en esprit

Mention, s. mention, f.

To Mention, va. mentionner
,

faire mention de, parler de, ra-

conter. To mention the receipt

of a letter, accuser la réception

d'une lettre

Mephitic, Mephitical, a. mé-
phitique

Merâcious, a. (en parlant du
vin) fort, spiritueux, qui a du
corps, pur, sans mélange

Mercantile, a. mercantile, mar-
chand, de négoce, de commerçant.
A mercantile town, une ville mar-
chande

Mércenariness, s. vénalité, f. es-

prit mercenaire, m.

Mercenary, a. mercenaire, ve-

nal

Mercenary, s. mercenaire, m.
homme à gages

7 Mércer, s. mercier, m. mer-
cière, f.

7 Mércery, s. mercerie, f.

To Merchandise, vn. négocier,

trafiquer, commercer

Merchandise, s. trafic, m. com-
merce, m. négoce, ni. marchan-
dises, f. pi.

f Merchant, s. négociant, m,
commerçant, m. marchand, m.

Mérchant-like, Mérchantly, a.

de marchand, qui sent le mar-
chand

17*
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Merchantman, s. vaisseau mar-
chand

Merchantable, a. marchand,
qui est de bon débit, de bonne qua-
lité, bien conditionné

Merciful, a. miséricordieux,

clément, bon, humain, qui a de la

pitié, de la compassion, qui n'aime
point à punir

Mercifully, ad. miséricordieuse-

ment, avec bonté, avec compassion,

avec pitié

Mercifulness, s. miséricorde, f.

pitié, f. compassion, f. bonté, ï.

Merciless, a. impitoyable, dur

Mercilessly, ad. impitoyable-

ment, sans pitié

Mércilessness, s. inhumanité, ï.

cruauté, f. défaut de compassion

Mercurial, a. de vif-argent, de

mercure, vif, vive, qui a de la

vivacité, actif

Mercury, s. 1 (une des pla-

nètes) Mercure, m. 2 azolh, ni.

mercure, m. vif-argent, m. 3
(plante) mercuriale, f. 4 mer-

we, m. gazette, f. Mercury's
wand, caducée, m.

Mércy, s. miséricorde, f. pitié,

f. compassion, f. pardon, m. grâce,

f. merci, f. She is at his mercy,
elle est en son pouvoir. To show
mercy, user de miséricorde

Mércy-seat. .9. (mot de l'Ecri-

ture) propitiatoire, m.

Mere, a. seul, unique, pur, vrai,

franc, fieffé. The mere Irish,

les Irlandais purs

Mere, s. 1 mare, f. étang, m.

lac, m. 2 borne, f. limite, f. A
mere -stone, borne qui marque les

limites

Merely, ad. seulement, uni-

quement, simplement, purement

Meridian, s. (astron. et geogr.)

méridien, m. midi, m. This is

not calculated for our meridian,

ceci n'est pas conforme à nos

usages

Meridian, a. méridional. Me-
ridian distance, différence de

longitude

Meridional, a. méridional, qui

est au midi

Meridionally, ad. au sud, vers

le sud, au midi

Mérit, s. mérite, m. prix, m.
droit, m. bon droit, m. prétention

légitime, f. The merit of a cause,
le bon droit d'une cause

To Mérit, va. mériter

Meritorious, a. méritoire, qui

mérite quelque récompense

Meritoriously, ad. méritoire-

ment
Merlin, s. (sorte de faucon)

émerillon, m.

Mérmaid, Merman, s. syrène,

f.

Merrily, ad. gaiment, plaisam-

ment, joyeusement

Mérrimake, s. fête, f. régal,

MET
m. divertissement, m. partie de
plaisir, f.

To Mérrimake., vn. se réjouir,

se divertir

Merriment, s. joie, f. gaîfé, f.

réjouissance, f. divertissement, m.

Mérriness, s. guîté, f. disposi-

tion à la joie, f.

Mérry, a. gai, joyeux, de bonne
humeur, divertissant, enjoué. A
merry grig-, un homme plaisant,
un goguenard. To make merry,
faire bonne chère, se réjouir, "se

divertir. To be a little merry,
être en pointe de vin

Merry ândrew, s. bouffon , m.

Merrythought, s. lalunetie dune
volaille

Mérsion, s. immersion, f.

Mesenteric, a. (ana.) mésen-
lérique

Mesentery, s. (ana.) mésen-
tère, m.

Mesh, s. Méshes, pi. les ouver-
tures d'un filet. He is caught in

her meshes, il est pris dans ses

filets

To Mesh, va. prendre au filet

Méshy, a. rêticulaire

Méslin, .?. méteil, m. du fro-
ment et du seigle mêlés ensemble

Mess, s. 1 mets, m. plat, m. 2
(ma.) gamelle, f.

To Mess, vn. manger, se nour-
rir. To mdss together, faire
gamelle ensemble. To mess with
the common sailors or soldiers,

être à la gamelle, mange;- à la

gamelle

Message, s. message, m. com-
mission, f. She has delivered her
message, elle afait sa commission

f Messenger, s. messager, m.

Messiah, s. (le Christ, le Sau-
veur) Messie, m.

Messmate, s. compagnon de
table, m.

Messuage, s. une maison et ses

dépendances

Met, prêt, et part, passé du
verbe To Meet
Métage, s. mesurage de char-

bon de terre, m.

Métal, s. métal, m.

Metallic, Metâllical, Metal-
line, a. métallique

f Métallist, s. ouvrier en mé-
taux, ni.

Metallography, s. métallogra-

phie, f.

-f-
Metallurgist, s. métallur-

giste, m.

Metallurgy, .9. (art de tra-

vailler les métaux) métallurgie, f.

To Metamorphose, va. méta-
morphoser, transformer

Metamorphosis, .9. métamor-
phose, f. transformation, f.

f Metaphor, s. métaphore, f.

f Metaphôric, Metaphorical,
a. métaphorique
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f Metaphorically, ad. méta-
phoriquement, par métaphore,
fgurément, auf.gurè

f Metaphrase, s. metaphrase,
f. traduction littérale, f.

Métaphy sics, s. métaphysique,

Metaphy'sic, Metaphyseal,
a. métaphysique

To Mete, va. mesurer

Metempsychosis, s. métempsy-
cose, f.

f Méteor, s. météore, va.

f Meteorological, a. météoro-
logique

f Meteorology, s. météorologie,

f Méter, s. mesureur, va. A
laud meter, un arpenteur

Methéglin, s. sorte d'hydromel

Methinks, v. imp. il me semble,
ce me semble, je pense, je crois,

il me paraît

Method, s. méthode, f.

Methodical, a. méthodique

Methodically, ad. méthodi-
quement, avec méthode

To Methodize, va. mettre or
disposer dans un ordre méthodique

•f
Méthodist, .9. 1 un médecin

qui suit dans ses ordonnances la

théorie de la médecine. 2 mé-
thodiste, m. espèce de puritain

Methôught, prêt, du verbe imp.
Methinks, ilme sembla, je croyais

Metonymy, s. métonymie, f.

Métré, s. -f mètre, m. vers, m.
mesure, f. cadence, f.

•f"
Metrical, a. métrique, qui

appartient à la mesure, aux vers

Metromania, s. (manie de ver-
sifier) métromanie, f.

Metromâniac, s. métromane, m.
Metropolis, s. métropole, f. ca-

pitale, f.

Metropolitan, s. métropolitain
,

ni. archevêque, m.

Metropolitan, a. métropolitain,
capital

Méttle, s. feu, m. vivacité, f.

courage, m. ardcir, f. To be put
upon one's mettle, être puissam-
ment excité

Mettled, Mettlesome, a. vif,

plein de feu, plein d'ardeur, cou-

rageux, fougueux, ardent

Méttlesomely, ad. avec feu,
avec ardeur

Mew, s. 1 mue, f cage où l'on

enferme la volaille, f. 2 (oiseau

de mer) mouette, f. 3 (cri des
chats) miaulement, ni. Mews,
écuries, f. pi.

To Mew, v. 1 enfermer, cloîtrer,

mettre en prison. 2 mettre dans
une mue

To Mew, vn. 1 entrer en mue,
muer, changer de plumes. 2 (eu
parlant des chats) miauler

To Mewl, vn. crier comme un
petit enfant
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Mezzotinto, s. (terme de gra-

veurs) demi-teinte, f. gravure en

manière noire, f.

Michaelmas, s. la Saint-Michel

Mickle, s. beaucoup, une grande

quantité. Many a little makes a

mickle, les petits ruisseaux font

1rs grandes rivières

Microcosm, s. microcosme, in.

petit monde
Microscope, s. microscope, m.

f Microscopic, Microscopical,

a. microscopique

Micy, a. de sou?-is. The micy

tribe, le peuple souriquois

Mid, a. du milieu, m. (dans la

composition des mots) mi. In

îiiid air, au milieu de l'air. The
mid hour ot night, minuit, m.

Mid-course, s. la moitié du che-

min, mi-chemin

Mîd-day, s. midi, m.

Middle, a. moyen, mitoyen, du

milieu. The middle finger, le

doigt du milieu

Middle, s. milieu, m. centre, m.

The middle of September, la mi-

septembre

Middle-aged, a. de moyen âge,

entre deux âges

Middlemost, a.au milieu

Middling, a. médiocre, moyen.

It is middling, c'est entre le zisi et

le zest

Midge, s. (insecte) cousin, m.

Mid-heaveu, s. le milieu du ciel

Midland, a. méditerrané ,
qui

at au milieu des terres

Midleg, s. la mi-jambe

Midlent, s. la mi carême

Midmost, a. du milieu

Midnight, s. minuit, m.

Midriff", s. (ana.) diaphragme, m.

Midshipman, s. cadet, m. aspi-

rant de ta marine, -m.

Midst, s. milieu, m. Tn the

midst of the crowd, au milieu de

la foule. In the midst of his

afflictions, au plus fort de ses

malheurs. In the midst of win
ter, au cœur de l'hiver

Midst, a. du milieu, qui est au

milieu

Midstream, s. le milieu du cou-

rant

Midsummer, s. le milieu de

l'été, la mi- juin

Midsummer-day, s. la St.-Jean

Midway, s. ad. a. le milieu du
chemin, mi-chemin, ni. à mi-che-

min, qui occupe le milieu entre

deux endroits

f Midwife, s. sage-femme, f.

accoucheuse, f.

Midwifery, s. art d'accoucher
les femmes, métier de sage-femme

Midwinter, s. le milieu or le

cœur de l'hiver

Mien, s. air, m. mine, f.

Might, s. pouvoir, m. puissance,

f. force, f. With might au<i
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main, de tout son pouvoir, île

toutes sesforces

Might, prêt, du verbe définitif.

May. If it might be, si cela se

pouvait

Mightily, ad. puissamment, effi-

cacement, fortement, beaucoup

Mightiness, s. pouvoir, m. puis-

sance, f. grandeur, f.

Mighty, a. fort, puissant

Mighty, ad. fort, très, furieuse-

ment, admirablement, extrême-

ment. Mighty angry, furieuse-

ment courroucé. Mighty well,

admirablement bien

Mignonette, s. (bo.) réséda, m.

Migration, s. migration, f.

Milch, a. qui donne du lait, à
lait. A milch cow, une vache à
lait

Mild, a. tendre, indulgent, com-
patissant, paisible, modéré, doux.

To grow mild, s'adoucir. Mild
weather, temps doux

Mildew, s. (maladie dans les

plantes) nielle, f.

To Mildew, va. gâter par la

nielle, nieller, brouir, charbouiller

Mildly, ad. avec douceur, avec
bonté, avec indulgence, doucement,
sans violence

Mildness, s. douceur, f. bonté,

f. indulgence, f.

Mile, s. mille, m. A measured
mile, un mille géométrique

Milestone, s. borne milliaire, f.

Milfoil, s. (plante) millefeuille,

•f Miliary, a. (petit, qui res-

semble à un grain de millet) mi-

liaire

Militant, a. qui combat. The
church militant, l'église militante

•f Militar, Military, a. militaire,

de guerre, guerrier

Militia, s. milice, f.

Milk, s. lait, m. Penned milk,

colostre, m. Butter-milk, ba-

beurre, m. Rice-milk, riz au lait

To Milk, va. 1 (tirer le lait des
vaches, des âuesses, des chèvres)
traire. 2 téter

Milkcow, s. vache à lait, f.

Milken, a. de lait, composé de
lait

Milker, s. celui ou celle qui

trait les animaux

Milkiness, s. qualité laiteuse

Milklivered, a. craintif, pol-

tron, lâche

Milkmaid, s. servante qui trait

les vaches, f. laitière, f.

f Milkman, s. vendeur de lait,

m. laitier, m.

Milkpail, s. seau à lait

Milkpan, s. vaisseau dans lequel

on garde du lait dans la laiterie,

terrine, f. jatte, f.

Milkpottage, s. soupe au lait

MilkscOre, s. compte du lait

Milksop, s. efféminé', m.
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Milktooth, s. dent de tait, f.

Milkwhite, a. blanc comme du
lait, blanc de lait

-f-
Milkwoman, s. laitière, f.

Milky, a. 1 laiteux, de lait. S
doux, tendre, craintif

+ Milky-way, s. la voie lactée,

galaxie, f.

Mill, s. 1 moulin, m. 2 mou-
linet pour fabriquer la monnaie,

Water mill, moulin à eau. Wiud
mill, moulin à vent. Hand mill,

moulin à bras. To bring grist to

the mill,faire venir l'eau au moulin

To Mill, va. 1 moudre. 2 faire

mousser le chocolat. 3 monnayer,
fabriquer de la monnaie au mou-
linet. 4 battre à coups de poing

Mill-clack, Mill-clapper, s. un
traquet, m. un cliquet de moulin,

m.

Mill -cog, s, alluchon, m. dent

de roue, f.

Mill-dam, s. écluse de moulin, f.

Mill-dust, s. follefarine

Millenary, a. s. 1 millénab-e,

composé de mille. 2 un chiliaste,

m. un millénaire, m.

Millennial, a. qui a rapport à un
millénaire

Millennium, s. mille ans, mil-

lénaire, m.

f Miller, s. meunier, m. A
miller's wife, une meunière. —
man, un garçon meunier

Millesimal, a.millième, qui con-

siste en mille parties

Millet, s. (plante et graine)

millet, m. mil, m.

Mill handle, s. queue de moulin

à vent

Mill-hopper, s. trémie, f.

Millhorse, s. cheval qui tourne

un moulin

Milliner, s. marchande de

modes, f.

Million, s. million, m.

Millionth, a. millionième

Millstone, s. meule de moulin, f.

Millteeth, s.- pi. dents mâche-
Hères, f. pi.

Milt, s. 1 rate, f. 2 laite des

poissons, f. laitance, f. To take

the milt out, dérater

To Milt, va. couvrir de laite les

œufs d'un poisson

Milter, s. un poisson mâle

To Mime, va. contrefaire les

gens, pour faire rire

Mime, Mimer, Mimic, s. mime,

m. bouffon, m.

Mimétic, a. qui contrefait

To Mimic, va. contrefaire, imi-

ter, copier

Mimical, a. imitatif bouffon

Mimically, ad. d'une manière

bouffonne

Mimicry, s. bouffonnerie, f. imi-

tation burlesque, f.

Mimôgrapher, s. auteur de pan-

lomimcs, de farces



MI N

Minacious, a. plein de menaces

Minâcity, s. inclination à me-
nacer

Minatory, a. comminatoire, me-
naçant

To Mince, va. hacher, couper
menu ; pallier, exténuer, diminuer

To Minée, vn. marcher douce-
ment et avec affectation, affecter,

minauder,faire la petite bouche

Minccd-meat, s. hachis, m.

Mincingly, ad. légèrement, su-

perficiellement

Mind,*. \ faculté intellectuelle,

f. principe pensant, m. âme, f.

jugement, m. bon sens, m. cœur,
m. esprit, m. entendement, m. 2
passion, f. gout, m. affection, f.

gré, m. volonté, f. choix, m. incli-

nation, f. désir, m. envie, f. 3
pensée, f. sentimens, m. pi. opi-

nion, f. avis, m. résolution, f.

dessein, m. intention, f. mémoire,
f. souvenir, m. Time out ofmind,
de temps immémorial I have
made up my mind, j'ai pris mon
parti. To have a mind to do a
thing, avoir envie de faire quelque
chose. I am not ofyour mind, je
ne suis pas de votre avis. To put
in mind of a thing, faire souvenir
de quelque chose. He is not in

his perfect mind, il n'est pas dans
son bon sens. Of one mind, una-
nime. With one mind, unani-
mement

To Mind, va. regarder, consi-

dérer, songer, penser or faire at-

tention à, prendre garde à, veiller

à, étudier. He does not mind
me, il ne fait aucune attention à
ce que je lui dis, Une m'écoutepas.
Mind your business, songez à vos

affaires, or mêlez-vous de vos af-

faires

Minded, a. disposé, porté, in-

tentionné. To be high minded,
avoir le coeur haut, être ambi-
tieux, fier, hautain

Mindful, a. attentif, soigneux,
vigilant, diligent

Mindfully, ad. attentivement

Mindfulness, s. attention, f.

soin, m. diligence, f.

Mindless, a. négligent, sans
souci

Mind-stricken, a. affecté, ému
* Mine, pron. poss. le mien',

les miens, m. pi. la mienne, les

miennes, f. pi.

Mine, s. mine, f. minière, f.

To Mine, v. faire une mine,
miner, saper, creuser

f Miner, s. mineur, m.

Minerai, a. minéral

Minerai, s. minéral, m. minerai,

m. fossile, m.

Mineralist, s. une personne qui

se connaît en minéraux, minera-

liste, m.

Mineralogist, s. minéralogiste,

m.

Mineralogy, s. minéralogie, f.
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Minéver, s. petit gris, m. four-
rure grise, f.

To Mingle, v. I mêler, mélan-
ger. 2 se mêler, se mélanger

Mingle, s. mélange, m. mix-
tion, f.

Mingler, s. celui qui mêle

Miniature, s. miniature, f.

Minikin, a. (L de mépris) petit,

mince

Minikin, s. petite épingle, f.

camion, m.

Minim, s. 1 nain, m. pygmée,
m. 2 (dans la musique, deux
noires) blanche, f.

Minion, s. j mignon, m. mi-
gnonne, f. favori, m. créature, f.

2 ( caractère d'imprimerie ) mi-
gnonne, f.

Minious, a. de couleur rouge,

vermeil

Minister, s. ministre, m.

To Minister, va. donner, four-
nir, présenter, servir, administrer

To Minister, vn. servir, contri-

buer à

Ministerial, a. subalterne, sub-
ordonné, ministériel, qui concerne
le ministère public ou le sacerdoce

Ministery, V. Ministry

Ministral, a. ministériel

Ministrant, a. qui sert, subor-

donné

Ministration, s. ministère, m.
entremise, f.

Ministry, s. ministère, m.
Minium, s. minium, m. vermil-

lon, m. plomb rouge, m.

Minor, a. 1 mineur, petit, plus
petit, moindre. 2 plus jeune, ca-

det. The minor prophets, les pe-
tits prophètes

Minor, s. 1 mineur, m. mineu-
re, f. 2 mineure d'un syllogisme,

f

Minority, s. minorité, f.

Minotaur, s. (monstre fabuleux)
minotaure, m.

Minster, s. 1 monastère, m.
2 église cathédrale, f.

•f Minstrel, s. ménétrier, m.
musicien, m. joueur de violon, m.

Minstrelsy, s. musique, f. har-

monie d'instrumens, f.

Mint, s. 1 (lieu où l'on fait la

monnaie) monnaie, f. 2 (plante)

menthe, f. Fresh from the mint,

à fleur de coin. He is worth a

mint of money, il est immensé-
ment riche

To Mint, va. monnayer,faire de
la monnaie ; inventer, forger

Mintage, s. monnayage, m.

•f Mintman, Minter, s. mon-
nayeur, m.

Mintmaster, s. directeur de la

monnaie, m.

Minuet, s. (danse) menuet, m.
Minuet-step, pas de menuet, m.

Minute, a. petit, menu, mince,
de peu de conséquence
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Minute, s. 1 (soixantième par-
tie d'une heure) minute, f. 2
(court espace de temp- minute,
f. moment, m. 3 (brouillon d'un
écrit) minute, f.

To Minute, va. écrire sommai-
rement

Minute-book, *. livre dans le-

quel on écrit sommairement, plu-
mitif m. feuille, f. mémoire, vu.

Minute-glass, s. sablier de mi
nute, m.

Minute-hand, s. (sur une hor-
loge) aiguille des minutes, f.

Minutely, ad. 1 exactement,
jusqu'à la moindre partie. 2 à
chaque minute

Minuteness, s. petitesse, f

Minute-watch, s. montre qui
marque les minutes, f.

Minutiae, s. pi. les plus petites

particularités, f. pi.

Minx, s. une mijaurée, une mi-
naudiêre, une petite précieuse

Miracle, s. miracle, m. mer-
veille, f.

Mirâeulous, a. miraculeux

Miraculously, ad. miraculeuse-
ment, par miracle

Mirâculousness, s. qualité mi-
raculeuse

Mire, s. bourbe, f. bourbier, tu.

vase, f. limon, m. boue, f.

To Mire, va. enfoncer dans h

bourbe, dans la boue, salir avec de
la boue

Miriness, s. saleté, f. état de ce

qui est couvert de boue

Mirror, s. miroir, m. exemple,
m. modèle, m.

Mirth, s. joie, f. gaîté, f. enjoue-

ment, m. bonne humeur, t.

Mirthful, a. gai, enjoué, joyeux

Mirthless, a. chagrin, triste, de
mauvaise humeur

Miry, a. bourbeux, boueux

Mis, particule qui entre dans la

composition de plusieurs mots, et

en change la signification en mal

Misacceptâtion, s, malentendu,
m. mauvaise interprétation

Misadventure, s. 1 revers, m.
malheur, m. accident, m. infor-

tune, f. 2 (ju.) homicide involon-

taire, commis par un cas fortuit

Misadvéntured, a. maÙieureux,

infortuné

Misadvised, a. malavisé, mal
conseillé

Misaimed, a. mal dirigé, qui ne

va pas droit au. but

Misanthrope, s. misanthrope,

m.

Misanthropy, s. misanthropie, f.

Misapplication, s. mauvaise ap-
plication, f.

To Misapply', va. appliquer
mal à propos, abuser, divertir des
deniers

To Misapprehend, va. entendre
mal une chose
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Misapprehension, s. méprise, f.

malentendu, va.

To Misascribe, va. attribuer à
tort, imputerfaussement

To Misassign, va. prouverfaus-
sement, donner de fausses preuves

To Misbecome,, vn. être mal-
séant, ne pas convenir

Misbegôt, Misbegotten, a. bâ-

tard, illégitime

To Misbehave, vn. se comporter
mal, agir mal
Misbehaved, a. impoli, grossier,

incivil

Misbehaviour, s. mauvaise con-

duite, faute, f. extravagance, f.

fausse démarche, f. folie, f.

Misbelief, s. fausse croyance,

erreur, f.

Misbeliever, s. celui or celle qui

a des sentimens erronés sur la

religion, hétérodoxe

To Miscalculate, va. calculer

mal, faire un faux calcul

To Mise al, va. nommer or ap-

peler improprement

Miscarriage, s. 1 mauvais suc-

cès, m. fausse démarche, f. faute,

ï. coup manqué, m. 2 fausse
couche, f. avortement, m.

To Miscarry, vn. 1 échouer,

faire naufrage ; se perdre, ne pas
réussir, avoir un mauvais succès.

2 avorter, faire une fausse couche

To Miscâst, va. mécompter,
compter or supputer mal
Miscellaneous, a. mêlé, mé-

langé. Miscellaneous works,
œuvres diverses

Miscellàneonsness, s. état de ce

qui est mêlé

Miscellany, s. mélange, va.

œuvres mêlées, f. pi. miscellanée,va.

Mischance, s. malheur, m. ac-

cident, m. infortune, f. jatalité, f.

Mischief, s. mal, pi. maux, m.
tort, m. dommage, m. malheur, m.
suite fâcheuse, f. To delight in

mischief, se plaire à faire du mal
To Mischief, va. faire du mal,

nuire à

Mischiefmaker, s. trouble-fête,

m.

Mischievous, a. nuisible, dan-

gereux, pernicieux, malfaisant,

malin, malicieux, méchant

Mischievously, ad. malicieuse-

ment, par malice, malignement,

méchamment
Mischievousness, s. méchanceté,

f malice, f. malignité, f.

Miscible, a. miscible, propre à

se mêler

Miscitâtion, s. fausse citation

To Miscite, va. citer à faux

Misclâim, s. fausse prétention

Miseomputâtion, s. supputa-

tion fausse, f. erreur de calcul, m.

mécompte, m.

To Misconceive, va. concevoir

faussement, se former une idée

fausse de, mal juger

Misconcéit, Misconception, s.

conception fausse, erreur, f.

Misconduct, s. mauvaise con-

duite

To Misconduct, va. conduire

mal

Misconjécture, s. fausse con-

jecture

Misconstruction, s. interpréta-

tion fausse, sens faux

To Misconstrue, va. donner un
sens faux, or une fausse inter-

prétation à

Miscontinuance, s. cessation, f.

interruption, f.

To Miscôunsel, va. donner de

mauvais conseils à

To Miscount, va. mécompter,
compter or supputer mal
Miscreance, Miscreancy, s. at-

tachement à une fausse religion,

m. foi erronée, f.

Miscreant, s. mécréant, m. in-

fidèle, m. misérable, m. scélérat,

m.

Miscreâte, Miscreated, a. illé-

gitime, contre la nature

Misdeed, s. mauvaise action

To Misdeem, va. porter un ju-

gement faux sur, juger mal
To Misdeméan one's self, vn.

se comporter mal, se conduire mal
Misdemeanour, s. mauvaise

conduite, offense, f. faute, f. mal-
versation, f.

Misdevôtion, s. dévotion mal
entendue

Misdiet, s. nourriture qui ne
convient point, f.

To Misdistinguish, va. distin-

guer mal
To Misdô, v. 1 faire mal quel-

crae chose. 2 commettre des

fautes, méfaire, se mal conduire

Misdôer, s. celui or celle qui

commet des fautes, des cnmes,
malfaiteur, m.

To Misdoubt, va. soupçonner,

st méfier de

Misdoubt, s. méfiance, f. soup-

çon, m.

To Misemploy, va. employer
mal, faire un mauvais usage de

Misemplôyment, s. emploi abu-

sif mauvais usage

Miser, s. misérable, m. avare,

m. taquin, m.

Miserable, a. misérable, mai-

heureux, infortuné, vil, vilain,

chiche, avare, mesquin

Miserableness, s. avarice, f.

misère, f.

Miserably, ad. misérablement,

mal, mesquinement

Misery, s. misère, f. malheur,

m. disgrace, f. infortune, f. dé-

tresse, f. pauvreté, f. indigence, f.

Misestéem, s. mépris, m. man-
que d'estime, m.

To Misfâshion, va. façonner or

former mal, faire de travers
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To Misfôrm, va. donner une
mauvaiseforme orfigure

Misfortune, s. infortune, f. ca-

lamité, ï. malheur, m.

To Misgive, va. faire soupçon-
ner, faire craindre, inspirer des
soupçons, de la méfiance. My
heart misgives tne, je soupçonne,
je crains

Misgiving, s. soupçon, in.

crainte, f. pressentiment, m.

To Misgovern, va. gouverner
mal

Misgôvernment, s. mauvais gou-
vernement, m. mauvaise adminis-
tration, irrégularité, f. dérègle-

ment, m.

Misguidance, s. fausse direc

tion

To Misguide, va. guider or di-

riger mal, égarer

Mishâp, s. malheur, m. acci-

dent fâcheux, désastre, m.

To Misinfér, va. inférer mal,
conclure mal
To Misinform, va. informer

mal, donner de faux avis, de faux
renseignement

Misinformation, s. faux avis,

m. mauvais renseignemens, m. pi.

To Misinterpret, va. interpréta
mal, donner un sens défavorable

To Misjôin, va. joindre mal,
assortir mal
To Misjudge, va. juger mal
To Mislay, t'a. égarer, déplacer

une chose

Misle, Mizzle, s. bruine, f.

To Misle, To Mizzle, vn. brui-

ner, faire de la bruine

To Mislead, va. conduire mai,
tromper, égarer, séduire, jeter

dans l'erreur

Mislen, s. méteil, ru.

To Mislike, va. désapprouver,
ne pas goûter

Mislike, s. désapprobation, f.

Misliker, s. celui qui désap-

prouve

To Mislive, vn. vivre mal
To Mismanage, va. régir, ad-

ministrer, conduire, gouverner or

ménager mal
Mismanagement, s. mauvaise

conduite, f. mauvaise administra

tion, f. mauvais ménage, m.

To Mismatch, va. assortir mal.

To mismatch one's self, se mésal-

lier

To Misname, va. nommer mal
donner un nom qui ne convient

pas

Misnômer, s. (ju.) accusation

or procédure déclarée nulle pour
avoir étéfaite sous un faux nom
To Misobsérve, va. faire une

remarque qui n'est point exacte

Misôrder, s. irrégulanté, f, dé-

règlement, m. désordre, m.

To Misôrder, va. conduire t»r

régler mal
Misôrderly, a. irrégulier
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To Mispéll, va. orthographier

mal, épeler mal

To Mispénd, va. employer mal,
consumer mal à propos

Mispersuâsion, s. fausse per-

suasion, opinion erronée

To Misplace, va. mal placer,

de'placer

To Mispôint, va. ponctuer mal
Misprint, s. faute d'impression,

Misprinted, a. mal imprimé

Misprision, s. 1 dédain, va. mé-
pris, va. 2 (jn.) négligence, f.

Misprision of treason, négligence

à révéler un complot

To Mispropôrtion, va. jrropor-

iionner mal
To Misquote, va. citer àfaux

To Misrecite, va. réciter d'une

manière contraire à la vérité

To Misréckon, va. mécompter,
compter mal
To Misrelâte, va. raconter mal
Misrelâtion, s. narrationfausse

or peu exacte

To Misremember, va. se trom-

per par défaut de mémoire

To Misrepôrt, va. faire unfaux
rapport

Misrepôrt, s. faux rapport, m.

To Misrepresent, va. dénaturer,

donner une fausse idée de. They
misrepresented the fact, ils ont

déguisé le fait

Misrepresentation, s. fausse
idée qu'on donne de quelqu'un or

de quelque chose, déguisement, va.

Misrule, s. tumulte, m. trouble,

ta. désordre, m.

Miss, s. 1 jeune demoiselle, f.

mademoiselle, f. 2 perte, f. be-

soin, m. 3 erreur, f. méprise, f.

To Miss, va. 1 ne pas trouver,

ne pas rencontrer, manquer. 2
découvrir que quelqu'un ou quel-

que chose manque, trouver à
dire. 3 manquer de, regretter,

être sans, se passer de. 4 omettre,

passer. We missed the way,
nous prîmes un chemin pour un
autre. To miss the mark, man-
quer le but. I shall not miss one
verse, je ne sauterai pas une
ligne

To Miss, vn. se tromper, se mé-
prendre, manquer, faillir. Some-
thing is missing here, il manque
ici quelque chose He has b^en
missing these two days, il y a
deux jours qu'on ne l'a vu

Missal, s. (livre de messe) mis-
sel, m.

To Misséy, va. dire mal, dire

de travers

To Misséem, vn. 1 n'être pas
convenable. 2 avoir wie fausse
apparence

To Missérve, va. ne pas servir

fidèlement

To Misshape, va. donner une

M I S

mauvaiseforme à, rendre difforme,

défigurer

Misshapen, a. informe, mal
fait, contrefait

Missile, a. lancé, qu'on jette

avec la main. Missile weapons,
armes de trait, f. pi.

Mission, s. mission, f. commis-

sion, f. envoi, m. légation, f.

Missionary, Missioner, s. mis-

sionnaire, m.

Missive, a. qu'on envoie, qu'on
darde

Missive, s. 1 lettre missive, f.

message, m. missive, f. 2 envoyé,

m. messager, m.

To Misspeak, va. parler mal

Mist, s. brouillard, m. To be
in a mise, ne savoir où l'on est.

To go away in a mist, s'en aller,

s'échapper or s'enfuir sans être

aperçu. To cast a mist before
one's eyes, jeter de lapoudre aux
yeux à quelqu'un

To Mist, va. obscurcir

Mistâkable, a. qu'on peut mé-
prendre
To Mistake, va. entendre mal,

ne pas comprendre comme il faut.
He mistakes yon for another, il

vous prend pour un autre. To be
mistaken, se méprendre, se trom-
per dans son calcul

To Mistake, vn. se tromper,
se méprendre, faire une bévue.

He grossly mistakes, il se trompe
grossièrement

Mistake, s. erreur, f. méprise,
f. bévue, f.

Mistâkingly, ad. faussement,
par erreur

To Mistate, va. représenter à
faux
To Mistéach, va. enseigner mal
To Mistémper, va. mélanger

mal

To Mistérm, va. appelei' mal
To Misthink, va. penser mal
To Mistime, va. faire à contre-

temps, prendre mal son temps
pour faire or dire quelque chose

Mistion, s. mélangé, m.

Mistletoe, s. (plante) gui, m.

Mistlike, a. qui ressemble à un
brouillard

Mistress, s. maîtresse, f. ma-
dame, f.

Mistrust, s. méfiance, f. dé-

fiance, f.

To Mistrust, vn. se méfier de,

se défier de

Mistrustful, a. méfiant, dé-

fiant, sou])çomieux

Mistrustfulness, s. defiance, f.

Mistrustfully, ad. avec mé-
fiance

Mistrûstless, a. sans defiance

Misty, a. couvert de brouillard,

obscur, sombre

To Misunderstand, va. enten-
dre or comprendre mal, se mé-
prendre sur
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Misunderstanding, s. 1 mésin-
telligence, f. brouillerie, f. mau-
vaise intelligence, f. refroidisse-

ment, m. froideur, f. 2 mal-enten-
du, m. méprise, f. erreur, f.

Misûsage, Misuse, s. abus,
m. mauvais usage, rn. mauvais em-
ploi, m. mauvais traitement, va.

To Misuse, va. 1 abuser de,

faire un mauvais usage de, mésu-
ser. 2 maltraiter

Mite, s. 1 (petit insecte} ca-

landre, f. charançon, m. mite, f.

2 (autrefois le quart du denier)
pite, f. 3 la vingtième partie d'un
grain, presque rien, un petit mor-
ceau, une parcelle

Mitigant, a.lénitif, adoucissant,

qui adoucit

To Mitigate, va. adoucir, mili-

ger, modérer, apaiser

Mitigation, s. adoucissement,
va. mitigation, f.

Mitre, s. 1 (couronne épisco-

pale) mitre, {. 2 (t. de menuisier)

onglet, va.

Mitred, a. mitre

Mittens, s. pi. mitaines, f. pi.

To handle one without mittens,

maltraiter quelqu'un

Mittimus, s. décret de prise de
corps, m. mandat d'arrêt, m.

To Mix, va. mêler, mélanger.

To mix wine with drugs, mixtion-
ner du vin. To mix mortar well.

corroyer le mortier

Mixtion, Mixture, s. mélange,

va.

Mixtly, ad. pêle-mêle, confusé-

ment
Mizmaze, s. labyrinthe, va.

Mizen, s. (ma.) artimon, m.
Mizen-mast, mât d'artimon

To Mizzle, v. imp. bruiner,

pleuvoir à petites gouttes. It

mizzles, il bruine. A mizzling

rain, bruine, f. petite pluie

Mnemonics, s. la mnémonique,
l'art d'aider la mémoire ^ar des

signes

To Moan, r. 1 plaindre, pleurer,

déplorer. 2 gémir, se plaindre,

se lamenter

Moan, s. plainte, f. lamenta-

tion, f. gémissement, va.

Môanful, a. lamentable, dé-

plorable; plaintif

Môanfully, ad. lamentablement

Moat, s. (fortification) fossé,

m.

To Moat, va. entourer de fossés

Mob, s. 1 foule, f. multitude, f.

attroupement, va. cohue, f. popu
lace. f. canaille, f. racaille, f. 2

coiffe qui s'attache sous le menton.

To raise a mob, ameuter le peuple

To Blob, va. houspiller, haras-

ser, importuner, insulter

Môbbish, a. 1 bas, ignoble, sem-

blable à la canaille. 2 tumultueux

Mobiie, s. populace, f. vul

gaire, m.
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To Môble, va. habiller gros-

sièrement, affubler

Mobility, s. 1 mobilité', f. 2 ac-

tivité', f. agilité', f. 3 légèreté, f.

inconstance, f. 4 populace, f. 6ay

peuple, m. vulgaire, m.

To Mock, r. railler, se moquer
de, se railler de, se jouer de, trom-

per, éluder, frustrer

Mock, s. moquerie, f. raillerie,

f. They made a mock of him,

ils en firent leur jouet

Mock, a.faux, ironique, contre-

fait, comique, burlesque. A mock
praise, une louange ironique. A
mock king, un roi de théâtre

Môckable, a. ridicule, risible

Mocker, s. moqueur, f. rail-

leur, m. moqueuse, f. railleuse, f.

Mockery, s. moquerie, f. rail-

lerie, f. A severe mockery, une
raillerie sanglante

Mockingly, ad. en se moquant,
par dérision

Mode, s. mode, m. gradation, f.

degré, m. manière, f. farme, f.

méthode, f. apparence, f. coutume,
f. A mode of speeck, une façon
de parler

Model, s. modèle, m. patron,

m. plan, m. exemplaire, m.

To Model, va. modeler, faire

un modèle, faire un plan, for-
mer, tracer

Modeller, s. dessinateur, m. ce-

lui qui fait un modèle, un plan

Moderate, a. modéré, tempéré ;

sage, retenu ; médiocre, modique

To Moderate, va. modérer, tem-

pérer, régler, contenir, restrein-

dre

Moderately, ad. modérément,
avec modération, avec retenue,

avec circonspection ; modique-
ment, médiocrement

Moderation, s. modération, f.

retenue, f.

Moderator, s. 1 modérateur, m.
président, m. arbitre, m. 2 (dans

la mécanique) régulateur, m.

Moderâtrix,.9. modératrice, f.

Modem, a. moderne, nouveau,
de notre temps

Modems, s. pi. les modernes,

m. pi.

Modernism, s. action de s'écar-

ter de la méthode des anciens

To Modernize, va. rendre mo-
derne, donner un air de nouveauté

à, moderner

Môderaness, s. nouveauté, f.

Môdest, a. modeste, chaste,

modéré

Modestly, ad. modestement,
chastement, modérément, avec

modération

Môdesty, s. modestie, modéra-
tion, retenue, décence, chasteté,

pudeur, f.

Modicum, s. petite portion, un
peu, modicité, f. tant soit peu

MOL
Modifiable, Modificable, a.

susceptible de modification

Modification, s. modification, f.

To Modify, va. modifier, limiter,

restreindre, tempérer, modérer

Modillon, s. (arch.) modillon,

m. petite console

Modish, a. à la mode, qui suit

la mode

Môdishly, ad. à la mode

Môdishness, s. affectation de

suivre la mode

f" To Modulate, va. former des
sons sur une certaine clef, donner
de la modulation, moduler

Modulation, s. modulation, f.

son mesuré

Modulator, s. modulateur, m.
qui donne le ton

Module, s. module, m.

Mohair, s. moire, f.

Môiety, s. moitié, f.

To Moil, va. couvrir de boue,

d'ordure, embourber. To moil
one's self in the dirt, être em-
bourbé, s'embourber

To Moil, vn. travailler, se don-
ner de la peine, se fatiguer, se

tourmenter. They toil and moil

for the interest of their masters,
ils se donnent beaucoup de peine
pour le profit de leurs maîtres

Moist, a. moite, humide

To Moist, To Moisten, va. ku-
mecter, rendre moite or humide

Môistener, s. la personne or la

chose qui rend moite or humide
Môistness, Moisture, s. moiteur,

f. humidité, f. humide, m. The
moistuess of plants, le suc des

plantes. The radical môistness,
l'humide radical

Môlar, a. molaire. Molar teeth,

les dents molaires or mâckelières

Molasses, V. Molosses

Mole, .v. 1 (animal) taupe, f. 2
môle, m. jetée de pierres à l'entrée

d'un port. 3 (masse de chair in-

forme) mole, f. 4 tache naturelle

sur la peau, f. marque, f. signe,

m.

Môlecatcher, s. taupier, m. pre-
neur de taupes

Môiecricket, s. courtillière, f.

taupe-grillon, m.

Molehill, s, taupinière, f.

To Molést, va, molester, faire

de la peine à, vexer, chagriner,

inquiéter

Molestation, s. vexation, f.

peine, f. tourment, m. importu-
nité, f.

Molester, s. celui or celle qui

moleste, importun, m.

Môletrack, s. traînée de taupe,

f.

Môlewarp, s. taupe, f.

-f-
Môllient, a. emollient, ténitif,

adoucissant

Môllifiabîe, a. qui se peut mol-
lifier or amollir
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Mollification , s. action d'amol-

lir ; adoucissement, m.

Môllifier, s. ce qui amollit, ce
qui adoucit, ce qui apaise

To Mollify, va. amollir, apaiser,
adoucir, calmer

Molosses, Molasses, s. mélasse,
f. écume de sucre, f.

Môlten, part.passé du verbe To
Melt

Mome, s. sot, m. siupide, m.
Moment, s. 1 importance, f.

conséquence, f. 2 (dans ta méca-
nique) force, f. pouvoir, m. mo-
ment, m. 3 moment, m. instant,
m.

Mômentally, ad. momentané-
ment, pour un moment
Momentaneous, Momentary,

Mômentany, a. momentané, qui
ne dure qu'un moment
Momentous, a. important, de

conséquence

Monachal, a. de moine, mona-
cal, monastique

Mônachism, s. monachisme, m.
vie monastique

Mônad, Monade, s. monade, f.

coi'ps individuel

Monarch, s. monarque, m.
Monarchal, Monarchical, a.

monarchique

To Mônarchise, vn. trancher du
monarque, faire le roi

Monarchy, s. monarchie, f.

Monastery, s. monastère, m.
couvent, m.

Monastic, Monastical, a. mo
nastique, monacal, de moine

Monastically, ad. en moine, en
reclus

Monday, s. lundi, m.

Money, s argent monnaye,
monnaie, f. bien, m. Money go
verns the world, l'argentfait tout.

Ready money, argent comptant

(

Moneybag, s. sac à mettre de
l'argent monnayé
Moneychanger, s. changew

,

m.

Moneyed, a. riche en argent,
pécunieux, m. Moneyed man, un
capitaliste

j Môneyer, s. 1 (ouvrier qui
travaille à la fabrication des mon-
naies) monnayeur, m. 2 banquier
m.

Moneyless, a. sans argent

Môneymatler, s. compte, m.

Môneyscrivener, s. homme d'af-
faire, m. courtier de change, m.

Môneysworth, s. quelque chose
qui vaut de l'argent

Moneywort, s. (bo.) nummu-
laire, ï monnayera, f. herbe auu
écus, f. herbe à cent maux, f.

Môngcorn, s. méleïl, m.

Monger, s. marchand, m. ven-

deur. A news-monger, un débiteur

de nouvelles, un nouvelliste

Môngrel, a. métis, isse
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To Mônish, va. avertir

Mônisher, s. moniteur, m.

Monition, s. admonition, f. aver-

tissement, m. exhortation, f.

Monitor, s. censeur, m. moni-
teur, m.

Mônitory, a. instructif, moni-
toire, qui avertit. Monitory let-

ters, lettres monitoriales

Mônitory, s. avertissement, m.
conseil, m. moniloire, m.

Monk, s. moine, m. religieux,m.

Monkery, s. moinerie, f.

Mônkey, s. singe, m.

Monkhood, s. état de moine, m.

Monkish, a. monastique, mo-
nacal, de moine

Mônochord, s. (instrument de
jimsique) monocorde, m.

. Monocular, Monoculous, a.

b orgne, qui n'a qu'un œil

Mônody, s. monodie, f.

Monogamist, s. monogamisle,
m. et f.

Monogamy, s. monogamie, f.

Monogram, s. monogramme, m.

Monologue, s. monologue, m.
soliloque, m.

Monômachy, s. monomachie, i.

combat singulier, m.

MonopétalouS; a. (en parlant

de fleurs) monopétale

Monopolist, s. monopoleur, m.
accapareur, m.

To Monopolize, va. monopole)-,

accaparer

Monopoly, s. monopole, m. ac-

caparement, m.

Mônoptote, s. nom indéclinable,

monoptote, m.

Monôstrophic, a. versifié d'a-

près le même mètre

Monosyllâbical, a. monosylla-
bique

Monosyllable, s. monosylla-
be, m.
Monotonie al, a. dit avec mono-

tonie

Monotonous, a. monotone

Monotony, s. monotonie, f.

Monsoôn, s. mousson, m. vent
réglé, vents étésiens, m. pi. élésies,

m. pi.

Mônster, s. monstre, m.

Monstrosity, Monstruôsity,
Mônstrousness, s. monstruosité, f.

Monstrous, a. monstrueux, é-

norme, étrange, étonnant, prodi-
gieux

Monstrous, mieux Monstrous-
ly, ad. monstrueusement, prodi-
gieusement, terriblement, horri-

blement, furieusement

Montéro, s. bonnet de cavalier

ou de chasseur, m.

Montét, Montéth, s. sorte de
bassin, dans lequel on lave les

verres

Month, s. mois, m. A calen-

dar month, quatre semaines.

Twelve months, un an

MOP
Monthly, a. qui dure un mois,

qui se fait or s'achève en un mois;

qui arrive tous les mois

Monthly, ad. une fois le mois,

une fois par mois, tous les mois

-f Montrôss, s. (mi.) sous-ca

nonnier, m.
Monument, s. monument, m.

Monumental, a. monumental,
qui sert de monument
Mood, s. 1 humeur, f. disposi-

tion d'esprit, f. 2 (gr.) mode d'un
verbe, m. 3 (mu.) mode, m. Cross
mood, de mauvaise humeur. To
be in a drinking mood, être en
humeur or en train de boire

Môody, a. fantasque, bizarre,

capricieux, de mauvaise humeur
Moon, s. lune, f. Half-moon,

demi-lune, croissant, m.

Môon-calf, s. monstre, m. sot,

m. stupide, m.

Môon-eyed, a. lunatique

Moonless, a. qui n'est point
éclairé par la lune. A moonless
night, une nuit obscure, sans clair

de lune

Moonlight, Moonshine, s. clar-

téde la lune, f. clair de lune, m.

Moonlight, Moonshine, Môon-
shiny, a. éclairé par la lune

Moonstruck, a. lunatique

Moor, s. 1 marais, m. mar-écage,

m. 2 nègre, m. maure or more, m.
noir, m.

To Moor, va. (ma.) amarrer.
To moor a boat, garrer un bateau.

To moor athwart, affourcher

Moorcock, s. coq de bruyère,

m. foulque mâle, m.

Moorhen, s. poule d'eau, f.

foulque, f. poule de bruyère, f.

gelinotte huppée, f.

Moorish, a. 1 marécageux. 2
moresque, de maure

Môorland, s. 7narais, m. maré-
cage, m.

Môorstone, s. sorte de granit

Môory, a. marécageux, de ma-
rais

To Moot, va. discuter un point

de droit pour s'exercer. A moot
point, un cas douteux, qui donne
matière à discussion

Mooted, a. déraciné

Mooter, s. celui qui discute îin

point de droit pour s'exercer

Mop, s. 1 balai de chiffons or de
laine dont on se sert pour laver

les chambres, torchon, m. 2 gri-

mace qu'on fait par mépris,
moue, f.

To Mop, vn. être dans un état

de stupidité, dans une espèce d'as-

soupissement, rêver, être rêveur
or mélancolique

To Mope, va. abasourdir, ren-
dre stupide, assoupir, attrister

Môpe-eyed, a. qui a la vue
courte

Môpuet, Môpsey, s. 1 marion-
nette, f. poupée faite de chiffons,

266

MO K

f. 2 (terme de tendresse) pou-
ponne, ï. petit chou

Môpus, s. rêveur, m. paresseux.
m.

Moral, a. moral, qui concern*
les mœurs. A moral certainty,
certitude morale. Moral philoso-
phy, la morale

Moral, s. morale, f. sens moral,
m. moralité, {.

Moralist, s. moraliste, m. qui
donne des préceptes de morale

Morality, s. 1 la science des
mœurs, la morale. 2 (rapport des
actions avec les principes) mora-
lité, ï. The morality ofan action,

la moralité d'une action

To Moralize, va. donner un
sens moral, faire une application
morale

To Moralize, vn. moraliser,
faire des réflexions morales

Môralizer, s. celui or celle qui

moralise, moraliseur, m.

Morally, ad. 1 moralement, se-

lon la morale, suivant les lois de la

morale, en morale. 2 dans un sens

moral. 3 moralement, vraisem-
blablement

Morals, s. pi. pratique des de-

voirs de la vie, f. mœurs, f. pi. A
man of good morals, un homme
de probité or de bonnes mœurs.
People corrupt in their morals,

des gens de mœurs corrompues

Moràss, s. marais, va. mart-
cage, m.

Môrbid, a. malade

Morbidness, s. maladie, f.

Morbific, Morbifical, a. morbi-

fique

Morbôse, a. malsain

Morbôsity, s. état d'un homme
maladif

Mordâcious, a. mordant

Mordacity, s. mordacitê, f.

Môrdicant, a. mordicant, acide,

piquant

f Mordicâtion, s. action d'être

corrosif, f. corrosion, f.

More, a. plus, en plus grande
quantité, en plus grand nombre

More, ad. plus, davantage. No
more, pas davantage. Once more,
encore une fois. He is no more,
il ne vit plus, il n'est plus. More
and more, de plus en plus. The
more haste the worst speed, plus

on se presse, moins on avance. I

see no more than three, je n'en

vois que trois. More or less., plus

ou moins. So much the more,
d'autant plus

More, s. plus, plus de. To
make more of a thing than it is,

exagérer une chose

Morél, s. (plante) morelle, f.

More land, a
1

, terrain monta-
gneux

Moreover, ad. de plus, outre

cela, d'ailleurs, d'autre part,

comme aussi
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Morigerous, a. soumis, obéis-

sant, morigéné

Méril, s. (sorte de champignon')
morille, f.

Môrion, s. morion, ni. armure
de tête, f.

Morn (poétique), Morning, s.

matin, m. matinée, f. Good
morning! bonjour'.

Morning-gôwn, s. robe de cham-
bre, f.

Morning-star, s. étoile du ma-
lin, f.

Môrniug-twilight, s. avant-jour,

m. crépuscule du matin, m.

Morocco, s. maroquin, m.

Morose, a. chagrin, maussade,

morne, triste, morose

Morosely, ad. de mauvaise

humeur, d'un air bourru

Morôseness, Morôsity, s. hu-

meur chagrine, f. mauvaise hu-
meur, f.

Môrphew, s. (maladie) dartres

farineuses, f. pi.

Morris, Morris-dance., s. danse

moresque

Morrow, s. le jour de demain, le

lendemain. To-morrow, demain,

m. The day after to-morrow,
après - demain. Good - morrow,
(pour morniûg) bonjour

Morse, s. (animal) vache ma-
rine, f.

Môrsel, s. morceau, m.

Mortal, a. 1 mortel, sujet à la

mort. 2 mortel, qui cause la mort.

3 extrême, violent. A mortal

disease, maladie mortelle. The
mortal hour, l'heure de la mort

Mortal, s. mortel, va. homme, m.

Mortality, s. 1 mortalité, f.

état mortel, m. nature mortelle, f.

vie mortelle, S. 2 mort, f. 3 pou-
voir de détruire, de faire mourir,

ta. 4 maladie mortelle, mortalité,

f. mort fréquente, f. 5 la nature
humaine, les hommes, m. pi.

Mortally, ad. 1 mortellement,

à mort. 2 mortellement, griève-

ment, extrêmement

Môrtar, s. 1 (vase pour piler)

mortier, m. 2 (chaux mêlée avec
du sable) mortier, m. 3 (chaUx
mêlée avec de la paille) torchis,

m. 4 (pièce d'artillerie pour lan-

cer les bombes) mortier, m. Hard
mortar, béton, m.

Mortgage, s. hypothèque, f.

To Mortgage, va. hypothéquer

f Mortgagee, s. celui or celle

qui a une hypothèque

f Mortgager, s. celui or celle

qui a hypothéqué son bien

Mortiferous, a. mortel, qui

donne la mort

Mortification, s. 1 mortification,

f. pourriture, f. gangrène, f. 2
macération, f. pénitence, f. 3

humiliation, f. mortification, f.

To Mortify, va. 1 mortifier. 2
allier, domvter. réprimer, ma-

M OT

}
cérer. 3 humilier, faire de la

I peine, chagriner, affliger

To Mortify, vn. se gâter, se cor-
' rompre, se gangrener, pourrir

Môrtise, s. (t. de charpentiers)

j

mortaise, f.

To Mortise, va. enmortaiser

Mortmain, s. (ju.) amortisse-

j

ment, m. main-morte, f.

Môrtpay, s. morte-paye, f.

Mortuary, s. 1 (don laissé à
l'église) legs pieux, va. 2 droit

d'enterrement, m.
Mortuary, a. mortuaire

Mosaic, a. mosaïque, de Moïse

Mosaic, s. mosaïque, f. ouvrage
de mosaïque or de marqueterie

Mosque, s. mosquée, f.

Moss, s. (plante) mousse, f.

Wall-moss, brion, m.

To Moss, va. couvrir de mousse

Môss-grown, a. moussu, couvert
de mousse

Môssiness, s. état de ce qui est

couvert de mousse

Môssy, a. couvert de mousse.
A mossy ground, une pelouse

Most, a. le plus grand nombre,
la plus grande quantité. The
most part, la plupart, la plus

grande partie

Most, s. le plus grand nombre.
To make the most of, tirer lefin
du fin, tirer le meilleur parti de

Most, 'ad. le plus, très, fort.

At the most, au plus, tout au
plus. Most of all, principalement

Môstic, *. (baguette de pein-

tre) appui-main, m.

Mostly, ad. ordinairement, le

plus souvent, la plupart du temps

Mote, s. atome, m. quelque

chose de très-petit

Moth, s. (insecte) teigne, f.

Moth-eaten, rongé par les teignes

Mother, s. mère, f. Mother-
in-law, belle-mère. Mother-of-
pearl, nacre de perle, f. Our
mother-country, notre patrie, f.

The mother plant, la plante qui

produit les rejetons. The mother
church, l'église paroissiale, la

paroisse. The mother of liquors,

la moisissure des liqueurs. The
mother of beer, oil, &c. la lie de

la bière, de l'huile, §fc.

Mother, a. naturel, maternel,

qu'on acquiert en naissant. His
mother-tongne, sa langue mater-
nelle. A mother-tongue (a primi-

tive language), une langue mère.

Mother-wit, bon sens naturel.

Mother- city, métropole, f. ville

capitale

Motherhood, s. devoir or ca-

ractère de mère, maternité, f.

Motherless, a. sans mère
Motherly, a. maternel, de mère,

qui convient à une mère. A
motherly woman, une matrone,
une femme grave, sage, et sur le

retour
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Motherly, ad. en mère, ar-to

une tendresse de mère
Môthy, a. plein de teignes

Motion, s. 1 mouvement, m.
|

action de mouvoir, de se mouvoir.
2 mouvement du cœur, affection, f

3 volonté, f. pensée, f. gré, m. 4
proposition, f. motion, f. ouver-
ture, f. 5 agitation, f, instigation,
f. incitation, f. instance, f. To
put in motion, agiter. The motion
of a watch, la cadrature d'une
montre. To make a motion, pro-
poser quelque chose, faire une
motion

To Motion, va. proposer, faire
la proposition de

Motionless, a. immobile, sans
mouvement

Motive, a. moteur, m. motrice,
f. The motive cause, le principe
moteur. The motive faculty, la

faculté motrice

Motive, s. motif m. raison qui
excite à quelque chose, considéra-
tion, f.

Môtley, a. bigarré, de diverses

couleurs

Môtto, s. devise, f. sentence
mise à la tête de quelque écrit

Mould, 5. 1 moule, m. forme, f.

2 terre, f. so?, m. terreau, m. 3
moisissure, f. chanchissure, f. To
cast any thing in a mould, jeter

quelque chose en moule. A mould
candle, chandelle moulée

To Mould, va. 1 mouler, mode-
ler, jeter en moule, former. 2 pé-
trir. I shall mould her to my own
idea, je la formerai à ma fan-
taisie

To Mould, vn. se moisir, se

chancir, se gâter

Môuldable, a. qu'on peut jeter

en moule, capable de recevoir dif-

férentesformes

f Môulder, s. mouleur, m.
celui qui moule

To Môulder, v. 1 réduire en
poudre; (fig.) consumer, dissiper.

2 s'en aller en poudre, en pous-
sière ; se consumer, se dissiper

Môuldiness,' s. moisissure, f

chancissure, f.

-f-
Moulding, s. moulure, f.

Mouldwarp, s, taupe, f.

Môaldy, a. moisi, chanci

To Moult, vn. (en parlant des
oiseaux) muer, changer de plumes

Moulting, s. mue, f.

-f-
Mound, s. boulevard, m. rem-

part, m. retranchement, m.

-J-
To Mound, va. fortifier de

remparts, de retranchemens

Mount, Mountain, s. mont, ni,

montagne, f.

To Mount, va. monter, gravir ;

élever, orner, embellir. To mount
a cannon, monter un canon. —
guard, monter la garde. -- a
trooper, monter un cavalier, lui

donner un cheval

To Mount, vn. 1 monter, s'ék*
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ver. 2 monter à cheval. He
mounted upon his great horse, il

monta sur ses grands chevaux

Mountain, s. 1 montagne, f. 2

(sorte de vin) Malaga. To make
mountains of molehills, faire d'une

mouche un éléphant

Mountaineer, s. montagnard,
m.

Mountainous, Mountain, a.

montagneux, de montagne

Môuntainousness, s. état d'un

pays montagneux, m.

Mountebank, s. charlatan, m.
vendeur d'orviétan, m. bateleur,

m. jongleur, m.

To Mountebank, va. tromper,

en imposer à

Mounter, s. celui or celle qui

monte

To Mourn, v. 1 déplorer, pleu-

rer. 2 s'affliger, s'attrister. To
mourn for one, porter le deuil de

quelqu'un

Mourner, s. celui or celle qui

pleure, qui s'afflige, qui est en

deuil. Chief mourner, celui qui

mène le deuil

Mournful, a. triste, lugubre

Mournfully, ad. tristement, d'un

air lugubre

Môurnfulness, s. tristesse, f.

affliction, f.

Mourning, s. 1 affliction, f. tris-

tesse, f. lamentation, f. 2 deuil,

m. First mourning, grand deuil.

Second mourning, petit deuil. A
inourniug hatband, tin crêpe. A
mourning song, une complainte.

To go into mourning, prendre le

deuil. To be in mourning for

some one, porter le deuil de quel-

qu'un

Mourning-weeds, s. pi. habits

de deuil, m. pi.

Mônrningly, ad. tristement

Mouse, s. souris, f. A little or

young mouse, souriceau, m. petite

souris. A field-mouse, un mulot.

A dormouse, un loir. As poor as

a ohurchmouse, gueux comme un
rat d'église

To Mouse, vn. prendre or at-

traper des souris

Môuser, s. chat qui prend des

souris, m.

Mo use-hole, s. trou de sou?'is,

m. petit trou

Mo use-trap, s. souricière, f.

Mouth, .v. 1 (ouverture de la

tête par où sort le son et se reçoit

la nourriture) bouche, f. 2 (en
parlant de certains animaux

)

gueule, f. 3 cri, m. voix, f. This
norse has a good mouth, ce cheval

a de la bouche. The mouth of a

bottle, k trou d'une bouteille. —
of a pot, l'ouverture d'un pot. —
of a haven, l'entrée d'un port. —
of a river, l'embouchure d'une ri-

vière. — of some musical instru-

ments, ^embouchure de quelques

insfrumens à vent. Down in tlie

M O W
mouth, déconcerté. To make
mouth, faire des grimaces. To
live from hand to mouth, vivre au
jour la journée. To take bread
out of one's mouth, ôler le pain de

la main à quelqu'un. He that

sends mouths sends meat, Dieu
pourvoit aux besoins de ses créa-

tures. It is in every body's

mouth, lout le monde en parle

To Mouth, va. happer, mâcher,
manger. To mouth it, crier fort,

gueuler, ouvrir une grande bouche
en pariant

Mouthed, a. qui a une bouche.

Wide-mouthed, qui a une grande
bouche. Wry-mouthed, qui a la

bouche de travers. Hard-mouthed,
fort en bouche. Foul-mouthed,
qui a une mauvaise langue

Môuth-friend, s. ami de paroles

et non d'effet

Mouthful, s. bouchée, f. gorgée,

f.

Môuthless, a. sans bouche, qui

n'a point de bouche

To Move, v. 1 mouvoir, remuer,
mettre en mouvement, agiter. 2
exciter, émouvoir, inciter, inviter,

porter, pousser, solliciter. 3 joro-

poser, recommander, persuader.

4 affecter, émouvoir, loucher. 5
se mouvoir, être en mouvement,
changer de place. To move off,

décamper

Moveable, a. mobile, qui peut
se mouvoir, qui se peut trans-

porter, qui change de temps. A
moveable feast, une fête mobile

Môveableness, s. mobilité, f.

Moveables, s. pi. meubles, m.
pi. mobilier, m.

MôveabJy, ad. de manière à se

mouvoir, à pouvoir changer de
place

Moveless, s. immobile, sans
mouvement
Movement, s. mouvement, m.

Mover, s. ] moteur, m. mo-
trice, f. 2 celui or celle qui pro-

pose quelque chose, qui ouvre un
avis, qui fait une motion

Moving, a. louchant, pathé-
tique, attendrissant

Movingly, ad. d'une manière
touchante or pathétique

Mow, s. 1 grange, f. grenier à
foin, m. 2 véliote, f. meule, f. pe-
tit las de foin. 3 grimace, f. moue,
f. To make mows, envélioter,

mettre en ?neules

To Mow, v. (mowed ; mowed,
tnowu) 1 faucher, abattre à coups
de faux. 2 abattre, renverser.

3 mettre en grange or dans un
grenier. 4 faire la moisson, mois-
sonner. 5 faire la moue, faire des
grimaces

To Môwburn, vn: fermenter or
brûler dans le monceau

f Môwer, s. faucheur, m.

f Mowing, .v. fauchage, m.
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f Mowing time, s. fauchainon.
f. temps de lafenaison, m.

Much, a. beaucoup de, long,

grand. Much seed, beaucoup de
semence. Much time, long-temps.

Much pleasure, beaucoup de plai-

sir, bien du plaisir. Much joy,
beaucoup de joie, bien de la joie.

Much pains, beaucoup de peines,

bien des peines. With much ado,
avec bien de la peine. Much ado
about nothing, bien du bruit pour
rien

Much, ad. beaucoup, très, bien,

fort. Much less, beaucoup moins.

How much, combien. As much,
so much, tant, autant, tout autant.

As much as you will, tant que
vous voudrez. Very much, beau-

coup. Too much, trop. To make
much of one, avoir des égards, de
l'amitié, des bontés pour quelqu'un.

Here is all you shall have, make
much of it, voici lout ce que vous
aurez, tâchez de le bien ménager.
So much for this time, en voilà

assez pour cellefois-ci. Too much
of one thing is good for nothing,

l'excès ne vaut rien en quoi que ce

soit. To make much of one's

time, emphyer bien son temps

Much at ône, ad. d'une valeur

or d'une jouissance égale

Mûchwhat, ad. presque, à peu
près

Mûcid, a. glaireux; moisi, qu*

a un goût de relent

Mûcidness, s. moisissure, f.

Mucilage, s. mucilage, m.

f Mucilaginous, a. mucilagt.

neux

Muck, s. fumier, m. fiente, f.

ordure, f. engrais, vn. To run a

muck, courir çà et là en furieux

et attaquer tout ce qu'on rencontre

To Muck, va. fumer, engraisser

avec du fumier
Mûckhill, s. tas de fumier, m.

Mûcksweat, s. sueur immodé-
rée. To be in a mûcksweat, être

tout en sueur or tout en eau

Muckworm, s. 1 ver de fumier,

m. 2 (fig.) avare, m. taquin, m.

Mûckiness, .v. saleté, f. ordure,

f.

* Mûckle, a. beaucoup

Mucky, a. sale, vilain

Mucous, Maculent, a, gluant,

visqueux, glaireux

Mûcousness, Mucôsity, s. vis-

cosilé, f.

Mud, s. limon, m. vase, t.

bourbe, f. boue, f. bourbier, m.

To fall in the mud, s'embourber.

To stick in the mud, être em-

bourbé, être dans le bourbier

To Mud, va, 1 couvrir de vase,

de limon, de bourbe. 2 troubler,

rendre trouble

Mûddilv, ad. 1 d'une manière

trouble. 2 (fig.) d'un air sombre

Mûddiness, s. 1 état d'une H-
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qv£ur trouble ou boueuse. 2 ^fig.)

un air sombre

To Mûddle, va. troubler, rendre
trouble or bourbeux. 2 stupéfier,

hébéter, étourdir. 3 enivrer à de-

mi, * griser

Mûddy, a. 1 trouble, bour-

beux. 2 grossier, impur. 3 sombre

To Mûddy, va. troubler, rendre
trouble. Fear muddies the best
yvit, la crainte trouble les meilleurs

esprits

Mûdwall, s. muraille de terre,

f. mur de bauge, m. torchis, m*
Mûdwalling, s. bousillage, m.

To Mue, va. muer, changer de
poil ou de plumage

Maff, s. manchon, m.

Muffin, s. sorte de gâteau léger

To Muffle, va. couvrir contre

les injures du temps, affubler, en-

velopper

Muffler, s. couverture de visage,

ï. voile, m.

Mug, s. pot à boire, m. godet,

m. gobelet, ni,

Mûggy, Mûggish, a. 1 moite,
humide, moisi. 2 (fig.) soul, gris,

enivre'

Mûghouse, 5. cabaret, m. esta-

minet, m.

Mûgïent, a. mugissant, qui
gronde

Mûgwort, s. (plante) armoise,
f. herbe de la Saint-Jean

Mulatto, s. mulâtre, m. f.

Mulberry, s. mûre, f.

Mûlberry-tree, s. mûrier, m.

Mulet, s. amende, f. amende
pe'cuniaire, f.

To Mulct, va. 1 mettre à l'a-

mende, (ju.) mulcter, punir

Mule, s. (animal) mule, f. mu-
let, m.

Muletéer, Mule-driver, s. mu-
letier, m.

Muliebrity, s. e'tat de femme,
condition de femme

Mulish, a. têtu comme une mule

To Mull, va. faire chauffer

quelque liqueur et y mettre du
sucre et des épices, adoucir une-

liqueur en la brûlant. Mulled
sack, du vin d'Espagne brûle'

Mûllet, s. (poisson) mulet, m.
muge, m. cabot, m. Grey mullet,

surmulet-, m. Red mullet, rouget,

m.

Mulligrubs, s. 1 espèce de co-

que. 2 mauvaise humeur

Malse, s. vin miellé

Multangular, a. (math.) qui a

plusieurs angles, polygone

Multângularly, ad. avec plu-
sieurs angles

Multângularness, *. état d'un
polygone

Multicâpsnlar, a. qui aplusieurs
capsules

Multicâvons. a* plein de trous,

de cavités

M U M
Multifarious, ->. varié, divers

différent

Multifariously, ad. d'une ma-
nière multipliée ou diversifiée

Multiform, a. qui a plusieurs

formes

Multiformity, s. diversité de

formes dans une même chose

Multilateral, a. mullilatère

Mnlbloquous, a. qui parle beau-

coup

Multiple, s. multiplie, qui con-

tient un nombre plusieurs fois

sans reste

Multipliable, a. multipliable,

qui peut être multiplié

Mûltipliableness, s. possibilité

d'être multiplié

Multiplicand, s. (math.) multi-

plicande, m. le nombre à multiplier

Muitiplicate, a. multiplié

Multiplication, s. multiplica-

tion, f.

Multiplicâtor, s. multiplicateur,

m. le nombre par lequel on multi-

plie

Multiplicity, s. multiplicité, f.

To Multiply, va. 1 multiplier,

augmenter le nombre. 2 se mut-
tiplier, croître en nombre

Multiplying-glass, s. un multi-

pliant, une lunette à facettes

Maltipotent, a. très-puissant

Multitude, s. multitude, f.

grand nombre, m. foule, f. vul-

gaire, m. peuple, m.

Multitudinous, a. multiple,

nombreux

Multivagant, Multhagous, a.

errant

Mnltivious. a. qui a plusieurs

chemins, plusieurs moyens

Multocular, a. qui a plus de

deux yeux

Mum, s. bière faite avec du fro-
ment

f Mum, int. chut, paix, silence,

bouche cousue, bouche close, st!

To be mum, garder le silence.

Mum is the order of the day, ce

n'est pas le temps de parler; il

faut savoir se taire

To Mumble, v. 1 marmotter,
parler entre ses dents, murmurer,
gronder. 2 mâcher, manger dou-
cement

Mûmbler, s. celui or celle qui
mannotle

Mûmblingly, ad. à voix basse

et inarticulée

Mûmmer, s. masque, m. per-
sonne masquée

Mummery, 5. mascarade, f.

momerie, f. bouffonnerie, f.

Mùmmy, s. momie, f. To beat
to a mummy, rouer de coups,
battre comme plâtre

To Mump, va. ronger, gri-

gnoter

To Mump, vn. 1 murmurer,
marmotter. 2 mendier, gueuser,
* truander
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MUR
f Mûmper, s. gueux qui de-

mande l'aumône

Mumps, s. 1 mauvaise hu-
meur, f. 2 (maladie) esquinancie,
f. glandes au cou, f. pi.

To Munch, v. 1 mâcher avide-
ment. 2 ne faire que tordre et
avaler

Mûncher, s. celui or celle qui
mâche avidement

Mundane, a. mondain, du monde
Mundânity, s. mondanité, f.

Mundâtion, s. action de net-
toyer

Mundificâtion, s. actoin de mon-
difier

Munlificative, a. mondificatif,
détersif

•f To Mûndify, va. (terme as
médecine) mond'ifier, déterger, net-
toyer

Mûuerary, a. donné en présent

Municipal, a. municipal

Municipality, 5. municipalité, f.

Munificence, s. munificence, f.

libéralité, f. largesse, f.

Munificent, a. libéral, généreux,
bienfaisant

Munificently, ad. avec munifi-
cence, libéralement

Mûniment, s. 1 fortification,

f. rempart, m. défense, f. 2 docu-
ment, m. litre, m.

Munition, s. munition de guerre,

Murage, s. somme qu'on paye
pour l'entretien des murs

Mural, a. mural. A mural
crown, une couronne murale

Murder, s. meurtre, m. assassi-

nat, m. homicide, va.

To Murder, va. tuer, assassiner
,

massacrer, détruire, mettrefin à

Murderer, s. meurtrier, m. as-

sassin, m. homicide, m.

Murderess, s. meurtrière, f.

Murderment, s. meurtre, m.

Murderous, a. sanguinaire,
cruel, barbare

To Mure, va. murer, clore or
environner de murailles

Murk, s. 1 obscurité, f. ténè-

bres, f. pi. 2 (enveloppe des
fruits ou des légumes) cosse, f.

gousse, f. enveloppe, f. peau, f.

Mûrky, a. sombre, obscur, té-

nébreux, nébuleux

Murmur, s. murmure, m. bour-
donnement, m. Soft murmur, ga-
zouillement, m.

To Murmur, vn. 1 murmurer,
gronder, faire un petit bruit. 2
marmotter, se plaindre

Murmurer, s. murmuraîeur, m.
celui or celle qui murmure

Mûrnival, s. quatre cartes pa-
reilles

Murrain, s. mortalité, parmi It

bétail. With a murrain to you
que la peste te crève l

Mûrrey, a. d'un rouge obscur



MUS
Mûscadel, Muscadine, s. raisin

muscat, m. vin muscat, m. muscat,
m.

Muscle, s. 1 muscle, m. 2 (co-

quillage bivalve et oblong) moule,

-j- Muscular, a. musculaire

-j- Musculous, a. musculeux,
plein de muscles

Muse, s. 1 muse,{-% profonde
rêverie, f. pensée, f. To be in a

muse, être pensif, rêveur, absorbé
dans ses pensées

To Muse, vu. méditer, ruminer,
rêver à, songer, réfléchir profon-
dément

M useful, a. pensif, rêveur ; ta-

citurne

Muser, s. rêveur, m. distrait, m.

Muséum, s. cabinet de curiosi-

tés, m. musée, m.

Mushroom, s. mousseron, m.
champignon, m.

Mûsic, s. musique, f.

Musical, a. musical, de musi-

que, harmonieux, mélodieux. To
be musical, aimer la musique.

Musical instruments, instrumens
de musique

Musically, ad. harmonieuse-
ment, mélodieusement, en musique

Mûsicalness, s. harmonie, f.

-j- Musician, s. musicien, m. mu-
sicienne, f. The musicians, la

musique

Musk, s. ( liqueur odorante
)

musc, m. To perfume with musk,
musquer

Mûsk-apple, s.pomme musquée

Mûsk-cat, s. musc, m. animal
qui donne le musc
Mûsket, s. mousquet, m. fusil,

m. A volley of musket shot,

mousqueterie, f. décharge de mous-
quets, f. A musket-ball, balle de
mousquet

Musketéer, s. soldat qui porte
le mousquet, mousquetaire, m.

Mûsket-hawk, s. (oiseau) émou-
chet, m. épervier mâle

Musketôon, s. (petit mousquet)
mousqueton, m.

Mûskiness, s. odeur de musc, f.

Muskitto, Musquftto, s. (in-

secte des Indes) maringouin, m.
moustique, f.

Mûsk-melon, s. melon musqué
Mûsky, a. musqué, qui sent le

musc. A pear ofa musky flavour,
poire d'ambrette, f.

Mûslin, s. mousseline, f.

Mussitâtion, s. murmure, m.
Mussulman, s. musulman, m.

viahomélan, m.
Must, s. moût, m. vin doux, vin

nouveau

Must, v. impers, falloir, devoir,

être obligé. I must do it, il faut
que je le fasse. If I must I must,
je le ferai puisque j'y suis forcé.

fi must be done, il faut le faire.

ïi must be so, ilfaut que cela soit.

MUT
Must I needs come, faut-il que
je vienne?

To Must, v. 1 moisir , faire moi-
sir. 2 se moisir, se chancir

Mustaches, s. pi. moustaches,
f.pl.

Mustard, s. moutarde, f.

Mustard- pot, s. moutardier, m.

Mûstard-seed, s. graine de

moutarde, f.

Muster, s. 1 revue, f. montre, f.

liste de troupes dont on a fait la

revue, f. 2 troupe, f. bande, f.

To pass muster, passer à la mon-
tre, passer en revue. A muster
of peacocks, une troupe de paons.
A false muster, un passe-volant

To Muster, v. 1 faire la revue
de, faire passer en revue, ramas-
ser, assembler. 2 s'assembler

Mûster-master, s. commissaire
ordinaire des guo-res, m.

Muster-roll, Mûster-book, s.

liste des troupes, f. registre de la

revue, jn. rôle des troupes, m.

Mûstiness, s. moisissure, f.

chancissure, f. relent, m. goût de

moisi, m.

Mûsty, a. 1 moisi, qui sent le

relent, chanci. 2 lourd, pesant,

stupide, engourdi. To have a
musty smell, sentir le relent, le

renfermé, le moisi

Mutability, s. mutabilité, f. in-

stabilité, f. inconstance, f.

Mutable, a. sujet au change-
ment, inconstant, changeant

Mutation, s. changement, m.
mutation, f.

Mute, a. muet, qui n'a pas
l'usage de la voix; qui garde le

silence, qui n'a rien à dire

Mute, s. 1 muet, m. muette, f.

2 (gr.) une lettre muette. 3 fiente

d'oiseau, f. émeut, m.

To Mute, vn, (en parlant des
oiseaux) fienter, émeuiir

Mûtely, ad. en silence

Muteness, s. mutisme, m.

To Mutilate, va. mutiler, re-

trancher, tronquer, estropier

Mutilation, s. mutilation, f.

Mutineer, s. mutin, m. sédi-

tieux, m.

Mutinous, a. mutin, séditieux,

turbulent

Mutinously, ad. séditieusement,

en mutin

Mûtinousness, s. sédition, f.

To Mutiny, vn. se mutiner, se

soulever, se révolter

Mutiny, s. mutinerie, f. révolte,

f. sédition, f. émeute, f.

To Mûtter, v. murmurer, gron-
der, grommeler, marmotter, ja-

botler, dire entre ses dents

Mûtter, s. murmure, m.
Mûtterer, s. grondeur, m. gron-

deuse, f. celui or celle qui mur-
mure, qui gronde

Mûtteringly, ad. en marmol-
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tant, à voix basse, sans artituU?
ses paroles

Mutton, s. 1 mouton, m. S
viande or chair de mouton. A neci.

of mutton, un carré de mouton.
A leg of mutton, un gigot, une
êclanche

Mutual, a. mutuel, réciproque,

To give mutual aid to one another,
se prêter un secours mutuel

Mutuality, s. réciprocité, f. ac-
tion de recevoir ou de rendre la

pareille

Mutually, ad. mutuellement,
réciproquement

Muzzle, s. 1 bouche, f. ouver-

ture, f. 2 muffle, m. museau
d'un bœuf, pi. eaux, m. 3 muse-
lière, f. The muzzle of a gun, la

bouche d'un canon

To Muzzle, v. 1 approcher le

museau. 2 emmuseler, mettre une
muselière

My, pron. poss. mon, ma, mes ;

à moi. My book, mon livre. My
soul, mon âme. My wife, ma
femme. My children, mes en-

fans. This is my house, cette

maison est à moi

Myography, Myology, s. myo-
logie, f.

My'ops, s. myope, m. f.

My'opy, s. vue basse, myopie, f.

My'riad, s. myriade, f. dix

mille, grand nombre
My'rmidon, s. myrmidon, m

scélérat qui traite les gens avec

insolence

Myrobalan, s. myrobolan, m.
prune aes Indes, f. noix de Ben-
gale, f.

Myrrh, s. myn-he, f.

My'rrhine, a. de myrrhe

My'rtle, s. (arbre) myrte, m.

Mysélf, pron. pers. 1 moi-

même, m. f. 2 me, m. f. I do
it myself, ,/e le fais moi-même. I

defend myself, je me défends. As
to or for myself, quant à moi,

pour moi
Mysterious, a. mystérieux

Mysteriously, ad. mystérieuse-

ment, avec mystère

Mystériousness, s. sainte obs-

curité, f . obscurité sacrée, f.

To My'sterize, va. expliquer

les mystères

My'stery, s. 1 mystèi-e, m. se-

cret, m. intrigue, f. 2 commerce,

m. négoce, m. métier, m. profes-

sion, f. The mysteries of trade,

les secrets du négoce. Mysteries

of state, des intrigues d'état

My'stic, My'stical, a. 1 mys-
tique. 2 obscur, caché. 3 emblé-

matique, figuré, mystérieux

My'stically, ad. mystiquement,
dans un sens mystique

My'sticalness, .v. mysticité^ f.

Mythological, a. mythologique

Mytholôgically, ad. en mytho-
logiste



NAP
Mvthôlogist, 4-. mylhologiste,

m. mythologue, m.

To Mythôlogize, vn. expliquer

l*faite

Mythology, s. mythologie, f.

N.

TO Nab, va. prendre or attra-

per sans qu'on s'y attende,

sans avertir

Nâcker, Nâker, Nacre, Nâ-
cre-shell, s. la nacre de perle, f.

huître perlière, f.

Nag, s. bidet, ni. petit cheval

Nail, s. 1 (partie semblable à

la corne, qui couvre le dessus du

bout des doigts) ongle, m. 2 clou,

m. 3 deux pouces et un quart, un
seize. The nail trade, clouterie,

f. commerce de clous. To labour

tooth and nail, travailler de toutes

ses forces. On the nail, sur le

champ, sans délai. You have hit

the right nail on the head, vous

avez bien rencontre' or vous avez

deviné

To Nail, va. clouer, attacher

avec des clous. To nail up a can-

non, enclouer un canon

f Nâiler, s. cloutier, m.

Nail-mould, s. clouiére, f.

Naked, a. 1 nu. 2 sans armes,

sans défense. 3 évident, clair,

pur, simple, tout nu

Nakedly, ad. à découvert,

simplement, séparément, évidem-

ment, visiblement, clairement

Nakedness, s. nudité, f.

Name, s. 1 nom, m. 2 renom,
m. gloire, f. réputation, f. renom-
mée, f. odeur, f. crédit, m. To
tell one's name, dire or décliner

son nom. A supposition or tra-

velling name, un nom de guerre.

A. christian name, un nom de bap-

tême. A rich man, John by
name, un homme riche, nommé
Jean. To call names, db-e des

injures. I never called him out

of his name, je ne lui aijamais dit

pis que son nom
To Name, va. nommer, appeler,

spécifier, désigner, mentionner

Nameless, a. sans nom, qui n'a

point de nom, anonyme. A friend

of yours who shall be nameless,

un de vos amis dont je tairai le

nom
Nâmely, ad. nommément, par-

ticulièrement, savoir

Namesake, s. celui or celle qui

a le même nom qu'un autre

Nap, s. 1 somme, m. sommeil
court. 2 duvet, m. poil, m. To
take a nap after dinner, faire la

méridienne or la sieste. The nap
uf a hat, le poil d'un chapeau

To Nap, v. 1 dormir légère-

ment, sommeiller. 2 chardonner,

NAT
lainer, cotonner du drap. I caught
him napping, je l'ai pris par sur-

prise

Nape, s. nuque du cou, f.

Nâpery, s. linge de table, m.

Nâpkin, s. serviette, f.

Nâpless, a. ras, sans poil, sans

duvet

Nâppy, a. 1 cotonné. 2 écu-

meux, fumeux. Nappy ale, de

la bière forte

Narcissus, s. (fleur) narcisse,

m.

-{-Narcotic, a. narcotique, so-

porifique

Nard, s. (arbrisseau) nard, m.

Nârrable, a. qui peut être ra-

conté

To Narrate, va. narrer, ra-

conter

Narration, s. narration, f. ré-

cit, m. histoire, f. narré, m.

Narrative, a. narratif, enclin à
raconter les choses passées

Narrative, s. récit, m. narré,

m. détail, m.

Narratively, ad. en forme de

narré

Narrator, s. narrateur, m. con-

teur, m.

Narrow, a. 1 étroit, resserré,

(en parlant d'une route) angustié.

2 avare. 3 bas, rétréci, borné.

4 soigneux, attentif, exact. We
have had a narrow escape, nous

avons eu bien de la peine à nous

tirer d'affaires, * noies l'avons

échappé belle. To make narrow,

rétrécir. To bring into a narrow
compass, abréger. To be lodged

in a narrow compass, être logé à
l'étroit. Narrow minded, qui a

l'esprit rétréci ou borné, qui a

l'âme basse. A narrow search,

une recherche exacte

To Narrow, va. étrécir, rétrécir,

resserrer, borner, limiter

Narrowly, ad. de près, avec

soin, attentivement, en avare. W e

narrowly escaped being drowned,
nous pensâmes être noyés. We
escaped it narrowly, * nous l'é-

chappâmes belle

Narrowness, s. 1 manque de

largeur, peu d'étendue. 2 bas-

sesse, f. pauvreté, f.

Nârwhale, Nârwale, s. (mons-

tre marin) narval, m. licorne de

mer

Nasal, a. (ana. et gr.) nasal.1

SLa tre
syllables, the sound of which is

modified by the nose, an, en, in,

on, un, sont des syllabes nasales

Nasally, ad. nasalement

Nâstily, ad. salement, malpro-
prement

Nâstiness, s. saloperie, f. sa-

leté, f. malpropreté, f. obscénité, f.

Nâsty, a. sale, malpropre, dés-

honnête

Natal, a. natal, qui a rapport
à la naissance
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Natation, s. natation, f. actv>n

de nager

Nation, s. nation, f. peuple, m.
National, a. national, m. pi.

aux, de la nation

Nationally, ad. nalionalement

Nâtionalness, s. nationalité, f.

Native, a. 1 naturel, natif. 2
natal. Your uative country, vo-

tre pays natal, votre patrie

Native, s. natif, m. naturel, m.
originaire, m. He is a native of
London, il est natif de Londres
or né à Londres. The natives,

les naturels du pays

Nâtiveness, s. état de ce qui est

produit par la nature

Nativity, s. naissance, f. nati-

vité, f. fo calculate one's na-
tivity, dresser un horoscope

Natural, a. naturel, physique,
animal, qu'on lient de la nature,

qui ne doit rien à l'art. 2 naturel,

libre, facile, aisé, qui n'est point

affecté. 3 vrai, propre, nature!.

4 naturel, qui n'est pas légitime,

illégitime. The natural sense of
a passage, le sens naturel or pro-
pre d'un passage. A natural

death, une mort naturelle

Natural, s. imbéciUe, m. f. in-

nocent, m. innocente, f. idiot, m.
idiote, f.

•f Naturalist, s. naturaliste, m*
physicien, m.

Naturalization, s. naturalisa-

tion, f.

To Naturalize, va. naturaliser,

donner des lettres de naturalité

Naturally, ad. naturellement.

He performed that part very na-
turally, il joua ce rôle d'après
nature

Naturalness, s. 1 état de ce

qui est naturel. 2 naïveté, f.

grâce, f. simplicité naturelle, f.

Nature, s. 1 nature, f. monde,
m. univers, m. collection des êtres

physiques, f. 3 cours ordinaire

des choses, constitution naturelle.

3 naturel, m. humeur, f. caractère,

m. tempérament, m. 4 nature, i.

qualité, f. sorte, f. espèce, f. The
most beautiful things in nature,
les plus belles choses qui soient

dans la nature. Nature alone
can please, il n'y a que la nature
qui puisse plaire. Good nature,
humanité, f. bonté de cœur, bon-
homie, f.

Nâtured, a. n'est usité que dams
la composition : Good-natured,
d'un bon naturel. Ill-natured.
d'un mauvais caractère

Naught, Naughty, a. mauvais,
méchant, corrompu, qui ne vaut
rien

Naughtily, ad. méchamment,
malicieusement

Naughtiness, s. méchanceté', ï.

malice, f. corruption, f.

Naûlage, s. (pris de passage

sur un vaisseau) naulage, m. noli?,

m. nolissement, ni.
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Naâmachy, s. (représentation

d'un combat naval) naumachie, f.

io Nauseate, va. concevoir du
dégoût pour, se dégoûter de

Nauseous, a. dégoûtant

Nauseously, ad. d'une manière
dégoûtante

NaûseoiiMiess, s . qualité de dé-

goûter, de donner du dégoût

j" Naûtic, Nautical, a. de ma-
telot, d'homme de mer, nautique,

de marinier. The nautical com-
pass, la boussole

Naval, a. naval, de mer. Na-
val officers, officiers de marine

Nave, s. 1 moyeu de roue, m.
2 nef à église, f.

Navel, s. nombril, m. centre,

m. milieu, m.

Nâvehvort, s. (plante) nom-
bril de Vénus, m. cotylédon, m.

Nâvew, Nàphew, s. (sorte de
légume) navet, m.

Navigable, a. navigable

Navigableness, s. qualitéd'être

navigable,

f To Navigate, v. naviguer

Navigation, s. navigation, f.

f Navigator, s. navigateur, m.

Navy, s. marine, f. flotte, f.

The navy office, l'amirauté, f.

Navy board, bureau de la ma-
rine, m.

Nay, ad. non

Nay, c. même, de plus. Nay
more, il y a plus

Nâyvvord, s. un refus, un dé-

menti

-j* To Neal, va. adoucir par une
chaleur graduée, recuire, détrem-
per. To neal glass, recuire du
verre

Neap, a. bas, qui baisse

Néap-tide, s. (ma.) basse marée,

morte eau

Near, prep, près de, auprès de,

proche de, attenant. To bring,

to draw, to come near, approcher.

To go as near the wind as one
can, vivre d'économie, faire le

moins de dépense qu'on peut

Near, ad. presque, à peu près,

environ. The loss of such a sum
will go near to ruin him, la perle

d'une telle somme sera presque
capable de le ruiner

Near, a. 1 proche, attenant,

qui est près, qui est auprès, qui

approche, qui touche de près. 2
économe, épargnant, qui aime à
épargner, mesquin, chiche, serré.

The near or left foot of a horse,

le pied de montoir. This is the

nearest way, voici le plus court

chemin

Nearly, ad. 1 de près, presque,

à peu prés, environ. 2 mesquine-

ment, chichement. Nearly or re-

motely, de près ou de loin

Nearness, s. 1 voisinage, m.

proximité, f, 2 parenté, f. affinité,

NEC
/. alliance, f. 3 mesquinerie, f.

épargne, f. esprit d'économie

Neat, s. gros bétail, m. vache,

f. bœuf, m. Neat's feet, des pieds

de bœuf. — tongue, une langue de

bœuf
Neat, a. 1 propre, élégant,

poli, joli, gentil, avenant, mignon.

2 pur, sans mélange

f Néatherd, s. bouvier, m. va-

cher, m.

Néatly, ad. proprement, élé-

gamment, avec grace, adroite-

ment
Neatness, s. propreté, f. élé-

gance, f. beauté, f. agrément, m.

Nébula, 5. nuage sur les yeux

Nebulous, a. nébuleux, couvert
de nuages

Necessaries, s. pi. les choses

nécessaires, le nécessaire, les né-

cessités, les besoins de la vie

Necessarily, ad. nécessaire-

ment, indispensablement, inévita-

blement, infailliblement

Nécessariness, s. nécessité, f.

Necessary, a. nécessaire, indis-

pensable, inévitable, infaillible.

The necessary, les lieux, m. pi. le

privé, m. les commodités, f. pi.

To Necessitate, va. nécessiter,

obliger, contraindre

Necessitation, s. obligation, f.

Necessitated, a. forcé, con-
traint

Necessitous, a. nécessiteux,

pauvre, indigent

Necéssitousness, Necéssitude,
s. nécessité, f. pauvreté, f. besoin,

m.

Necessity, s, nécessité, f. fata-
lité, f. besoin, m. pauvreté, f. né-

cessaire, m.

Neck, s. cou, m. A neck of

land, une langue de terre. — of

a violin, le manche d'un violon.

To fall about one's neck, se jeter

au cou de quelqu'un. A neck of

mutton, un collet de mouton. To
slip one's neck out of the collar,

se tirer d'affaire or d'intrigue, tirer

son épingle du jeu. To break the

neck of an affair, 1 empêcher
qu'une affaire ne se fasse. 2 sur-

monler la plus grande partie des

difficultés qui se trouvent dans une

affaire. One mischief cornes on

the neck of another, un malheur

ne vientjamais seul. Break neck,

(escalier difficile), brise-cou, m.

casse-cou, m. Neckpiece of an

armour, le gorgerin d'une armure

Neckband, s. cou or collet

d'une chemise

Néckcloth, s. cravate, î.

Neckerchief, s. tour de cou, m.

mouchoir de cou, m. fichu, m.

Necklace, s. collier, m.

Néckweed, s. chanvre, m.

Necrology, s. (notice sur un

mort) nécrologie, m.

Necromancer, s. nécromancien,

m. nécromancienne, f.
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Necromancy, s. nécromnn&c, _
Nectar, s. nectar, m.

Nectareous, Nectarine, a.

doux, de nectar, exquis

Nectarine, s. (sorte de pêche

i

brugnon, m. pavie, f.

Need, s. besoin, m. affaire, f.

pauvreté, f. indigence, f. YVe
stand in need of you, noies avons
besoin de vous. If need be, s'il

est besoin, s'il est nécessaire

To Need, va. avoir besoin a\ ,

exiger, demander. I need not a
physician, je n'ai pas besoin de
médecin

To Need, vn. 1 être néces-
saire, manquer. 2 être dans le

besoin, dans Pindigence. You need
not do it, il n'est pas nécessaire
que vous le fassiez

Neédful, a. nécessaire, indis-

pensable

Needfully, ad. nécessairement,

indispensablement

Needfulness, s. nécessité, f.

Neédily, ad. pauvrement, dans
l'indigence

Neédiness, s. besoin, m. pau-
vreté, f. indigence, f.

Neédle, s. aiguille, f. A sewing
needle, une aiguille à coudre.

Pack-needle, aiguille à emballer

Neédle-case, s. aiguillier, m.
étui à aiguilles, m.

Needleful, s. aiguillée, f.

Neédle-maker, s. aiguillier, m.

Neédle- work, s. travail à l'ai-

guille, m.

Needlessly, ad. inutilement,

sans nécessité

Neédlessuess, s. inutilité, f.

Needless, a. qui n'est pas né-

cessaire, inutile

Needs, ad. nécessairement, in-

dispensablement. I have affairs

which I must needs dispatch, j'ai

des affaires qu'il faut nécessaire-

ment que je fasse

Neédy, eu nécessiteux, indigent,

pauvre

'Ne'er, ad. [contracté de never)

jamais

Nefarious, a. méchant,pervers,
scélérat

Negation, s. négation, f.

Négative, a. négatif

Négative, s. négative, f.

Negatively, ad. négativement

To Neglect, va. 1 négliger,

omettre par négligence, remettre,

différer. 2 dédaigner, mépriser

Negléct, s. négligence, f. man-
que d'attention, m. inattention, f.

Neglectful, a. négligent, peu
soigneux, inattentif

Neglectfully, ad. négligemment,

sans attention

Negléctive, a. négligent, inat-

tentif

Négligence, s. négligence, f.

nonchalance, f. inattention, f.
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Négligent, a. négligent, non-
chalant, inaUeniif

Negligently, ad. avec negli-

gence, sans soin, négligemment,
nonchalamment

To Negotiate, vn. négocier, tra-

fiquer, traiter

Negotiation, s. négociation, f.

Negotiator, s. négociateur, m.

Négro, s. nègre, m. négresse, f.

un noir. Little negro,, négrillo

n

,

in.

Négns, s. frustraioire, m. mé-
lange de vin avec de l'eau, du
sucre et des épices

To Neigh, vn. (en parlant d'un

cheval) hennir

Neigh, s. hennissement, m.

Neighbour, s. ] voisin, m. voi-

sine, f. 2 (dans le langage de
l'Ecriture) prochain, m. 1 o love

one's neighbour, aimer son pro-
chain

To Neighbour, va. avoisiner,

être voisin de

Neighbourhood, s. voisinage,

m. voisins, m. pi. voisines, f. pi.

Neighbouring, a. voisin, proche,

attenant, limitrophe

Neighbourly, a. de bon voisin,

qui convient àun bon voisin, hon-
nête, civil

Neighbourly, ad. en bon voisin,

en ami

Neither, c. ni, non plus

Neither, pron. s. ni l'un ni

l'autre, ni tune ni l'autre. To be
on neither side, rester neutre

Nénuphar, s. (fleur) nenuphar,
m.

Néophyte, s. néophyte, m. f.

nouveau converti, m.

Neotérick, a. moderne, nouveau

Nepenthe, s. panacée, f.

Néphew, s. neveu, m.

f Nephritic, a. néphrétique

Nepotism, s. népotisme, m.

Nerve, s. 1 (ana.) nerf, m. Au
pi. (arch.) nervures, f. pi.

Nerveless, a. sans force, énervé

Nervous, a. 1 nerveux, plein

de nerfs. 2 nerveux, robuste,

fort. 3 qui a les nerfs faibles. 4
(nié. bon pour les nerfs) nerval

Nervy, a. fort, vigoureux, ro-

buste

Nest, s. I nid, m. aire, f. 2 ré-

ceptacle, m. repaire, m. A nest of

thie-ves, un repaire de voleurs. A
whole nest of birds, une nichée

d'oiseaux

To Nest, vn. nicher, faire son

nid

Néstegg, s. œuf qu'on laisse

dans le nid, nicliet, m.

To Nestle, vn. faire son nid,

se nicher, s'établir en quelque en-

aroil

Nestling, 5. oiseau pris au nid

Net, s. rets, m. filet, m. réseau,

o, Net-wise, en forme de réseau.
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To lay or spread nets, tendre des

rets ou desfilets

To Net, v. 1 gagner, avoirpour

profit. '2 faire un filet

Néther, a. bas, basse, d'en bas.

Nether garments, culottes

Nethermost, a. le plus bas, la

plus basse

Netting, Network, s. filet, m.
ouvrage fait enforme de filet, ré-

seau, m.

Néttle, s. (herbe) ortie, f.

To Nettle, va. piquer, aigrir,

fâcher, -provoquer

Network, s. réseau, m.

f- Neurology, s. névrologie, f.

Neûter, a. neutre

Neûter, s. neutre, m.

Neutral, a. s. neutre, indiffé-

rent, ni bon ni mauvais

Neutrality, s. neutralité, f.

Neutrally, ad. neutralement,

avec neutralité, dans un sens neu-

tre

Néver, ad. jamais. Never a

one, pas un. Never a whit, point

du tout. Never mind! n'im-

porte I A never-failing remedy,
un remède infaillible, or qui ne

manque jamais

Nevertheless, c. toutefois, mal-

gré cela, néanmoins, cependant,

pourtant

New, a. neuf, frais, fraîche,

moderne, nouveau, el, elle. A
new man, un homme quin'estpoint

d'une ancienne famille. The new
year, le nouvel an. The new
year's day, le premier jour de l'an.

A new beginner, un commençant.
A new year's gift, des étrennes, f.

pi. A new laid egg, un œuffrais.
Spick and span new, tout battant

neuf

New, ad. {en composition pour
newly) nouvellement, nouveau, de

nouveau. The new-born babe,

l'enfant nouvellement né. New
coined words, des mots nouvelle-

ment inventés, des mots nouveaux.

To new stock, refournir or four-
nir de nouveau. To new gild,

redorer or dorer de nouveau

Néwel, s. noyau d'escalier, m.

Newfangled, a. inventé par un
vain et fol amour de la nouveauté,

de nouvelle mode

Newfângledness, Newfangle-
ness, s. amour de la nouveauté

Néwly, ad. nouvellement, depuis

peu, naquères

Newness, s. nouveauté, f.

News, s. nouvelle, f. nouvelles,

f. pi. avis, m. bruit, m. What's
the best news ? que dit-on de bon ?

He heard news of me, il apprit de

mes nouvelles, il entendit parler

de moi

Newsmonger, s. nouvelliste, m.

Newspaper, s. gazette, f.

f Néwswriter, s. aazeiier, m.
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Newt, s. petit lézard, lézard
d'eau, m.

Néw-year's-gift, s. étrennes, f.

pi. présent du nouvel an
Next, a. contigu, attenant, pro-

che, voisin, prochain, suivant, qui
suit. The next room, la chambre
voisine or conliguë. . The next
house, la maison attenante. The
next month, le mois prochain.
The next day, le jour suivant, le

lendemain. Tell me the next
word, dites-moi le mot qui suit.

The next thing yon must do, ce

que vous devezfaire ensuite. The
next thing to be considered, la

première chose qu'on doit exa-
miner après ceci. She will do
better the next time, elle fera
mieux la première fois. He lives

next to me, il est mon plus proche
voisin

Next, ad. ensuite, puis, immé-
diatement

Nias, a. niais, simple

Nib, s. bec d'oiseau, bec or

pointe d'une plume

Nibbed, a. qui a un bec. A
hard-nibbed pen, une plume qui a
le bec dur

To Nibble, v. 1 ronger petit

à petit, manger doucement, gri-

gnoter, mordre à, mordiller. 2
mordre, critiquer, censurer, trou-

ver à redire à. 1 The mice have
nibbled all the cheese, les vers

ont rongé tout le fromage. 2 Be
did but nibble at my book, il n'a

fait qu'effleurer mon livre. To
nibble at the bait, mordre à l'ha-

meçon

Nibbler, s. 1 celui or celle qui

mange or ronge petit à petit. 2
critique, m. censeur, m.

Nice, a. 1 exact, soigneux,

raffiné, recherché, scrupuleux.

2 délicat, dégoûté, chatouilleux,

difficile, douillet

Nicely, ad. exactement, scru-

puleusement, avec soin, délicate-

ment, avec raffinement

Niceness, s. exactitude, f. soin

exact, délicatesse, f. raffinement,

m.

Nicety, s. exactitude, f. délica-

tesse, f. raffinement, m. soins scru-

puleux, m. pi. pointillerie , f. To
a nicety, le mieux possible. Ni-

ceties in eating, des morceaux dé-

licats or friands, des friandises

Niche, s. niche, f.

Nick, s. 1 instant précis, m.

point nommé, m. moment conve-

nable, m. 2 (sur les caractères

d'imprimerie) cran, m. In the

very nick of time, à point nomine,

tout à point, à propos. Old Nick,

le diable

To Nick, va, 1 bien rencon-

trer, rencontrer juste, faire à pro-

pos. 2 faire des coches or des

'entailles à. 3 tromper, duper,

tricher. I nicked him, je rai ren-

contré fort à propos. To nick
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the time, venir à point nommé.
To nick a horse, faire des entail-

les à la queue d'un cheval

Nickname, s. sobriquet, m.

To Nickname, va. donner un
sobriquet. You nickname virtue

vice, vous appelez vertu ce qui est

2ice

To Nictate, vn. faire signe des

ijeux, cligner les yeux

Nide, s. nichée, f. couvée, f.

Nidget, s. niais, m. sot, m. pol-

tron, m. lâche, m.

Nidification, s. action de faire

des nids

Nidulâtion, s. le temps que les

oiseaux couvent ou restent dans
leur nid

Niece, s. nièce, f.

Niggard, s. avare, m. vilain, m.
taquin, m.

Niggard, a. avare, taquin, mes-
quin, * chiche, économe, serré

To Niggard, va. borner, li-

miter

Niggardish, a. qui a de la dispo-

sition à être avare

Niggardliness, s. avarice, f. ta-

quinerie, f. mesquinerie, f.

Niggardly, a. avare, mesquin,
* chiche

Niggardly, ad. chichement, en
avare, en taquin

Niggardness, s. avarice, î. vile-

nie, f. mesquinerie, f.

Nigh, a. proche. Nigher, plus
proche

Nigh, ad. proche, près. To
draw nigh, s'approcher. Winter
is nigh at hand, l'hiver approche.
Nigh at hand, à portée, à la main,
soiis la main

Nigh, prép. proche de, près de,

auprès de

To Nigh, vn. s'approcher

Nighly, ad. à peu près

Nighness, s. proximité, f. voi-

sinage, m.

Night, s. nuit, f. He will re-

turn at night or to-night, il re-

viendra ce soir. By night or in

the night time, de nuit, pendant
or durant la nuit. Dark night,

nuit close. In the dead time of the
night, dans le silence de la nuit.

Tuesday night, mardi au soir.

The night before he comes, la

veille de son arrivée. To walk
night and day, se promener soir et

matin. To stay out till, it be night,

s'anuitcr

Nigbtbrawler, s. tapageur de
nuit

Nightcap, s. bonnet de nuit, m.

Nightdew, s. rosée qui tombe le

soir, f. le serein

Nightdog, s. chien qui chasse

de nuit, m.

Nightdress, s. déshabillé, m.

Niglited, a. obscur, ténébreux

Nightfaiïng, a. qui voyage la

nuit

Nfghtfire, s. feu follet, m.

Nightfôundered, a. qui est per-

du or qui se trouve dans la dé-

tresse pendant la nuit

Nightgown, s. robe de chambre,

f.

Nigbthag, s. loup garou, m.

Nightingale, s. rossignol, m.

Nightly, ad. de nuit, durant or

pendant la nuit, chaque nuit,

toutes les nuits

Nightly, a. nocturne, de nuit,

fait la nuit

f Nightman, s. vidangeur, m.
maître des basses-œuvres, m. ga-

douard, m.

Nightmare, s. incube, m. cau-
chemar, m.

Nightpiece, s. tableau de nuit,

m. scène de nuit, f.

Nightraven, *. oiseau de mau-
vais augure, m. oiseau de nuit

Nightrobber, 5. voleur de nuit,

m.

Nightshade, s. ( bo. ) morelle

des jardins, f. 2 belie-dame, f.

Nightwalk, s. promenade ou
ronde que Von fait pendant la

nuit

Nightwalker, s. coureur or

coureuse de nuit, va. f.

Nightward, a. qui se fait le soir

or la nuit

Nightwatch, s. garde, f. guet,

m.

Nigrescent, a, noirâtre

To Nilî, va. ne vouloir point,

refuser, rejeter. Will he nill he,

qu'il le veuille ou ne le veuille pas;

bon gré, malgré

•f-
Nill, s. étincelles, f. pi. Muet-

tes qui sortent de l'airain dans la

fournaise

Nimble, a. agile, dispos,

prompt, expéditif, actif

Nimbleness. s. agilité, f. acti-

vité, f. légèreté, f. vitesse, f.

Nimbîe-witted, a. prompt à
parler

Nimbly, ad. agilement, avec

activité, lestement, vivement

Nincompoop, s. un sot, un
niais, un benêt

Nine, a. num. neuf. The sa-

cred nine-, les neuf sœurs, les

muses

Ninefold, s. neuf fois autant

Ninepins, s. pi. quilles, f. pi.

jeu de quilles, m.

Ninescore, a. cent quatre-

vingt

Nineteen, a. num. dix-neuf

Nineteenth, a. dix-neuvième

Ninetieth, a. quatre-vingt-

dixième

Ninety, a. num. quatre-vingt-
dix, nouante

Ninny, Niuuyhammer, s. sot,

m. niais, m. benêt, m.

Ninth, a. neuvième
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Ninthly, ad. neuvièmement, en
neuvième lieu

To Nip, va. pincer, emporter
avec les ongles, égratigner, mor-
dre. To be nipt in the bud, périr
à la fleur de son âge. The frost
nips the blossoms, la gelée pince
les fleurs. A nipping jest, une
raillerie piquante, un coup de bec

Nip, s. coup d'ongies ou de
dents, atteinte, f. trait laquant,
sarcasme, m. lardon, m. raille-

rie, f.

Nippers, s. pi. pincettes, f. pi.

Nippingly, ad. en raillant, en
donnant quelques coups de dents,
d'une manière caustique

Nipple, s. mamelon, m.
Nit, s. lente, f.

Nitid, a. net, brillant, luisant

Nitre, s. nitre, m.

Nitrous, Nitry, a. nitreux,
plein de nitre

Nitty, a. plein de lentes

Nival, a. plein de neige

Niveous, a. couleur de neige

Nizy, s. niais, m. sot, ni. benêt,
m.

No, pour No one, None, a. au-
cun, nul, nulle, pas un, pas une.

Nobody or no man, nulle per-
sonne. It is no matter, n'im-
porte. To no purpose, en vain,

inutilement. In no manner, by no
means, en aucune manière. No
where, nulle part. 1 have no
reason to doubt it, je n'ai nul sujet

d'en douter

No, ad. non, ne— pas, ne—
point, nenni, nullement. Say no,
dites non. No more, pas davan-
tage

To Nobilitate, va. anoblir

Nobility, s. noblesse, f. gran-
deur, f. nobles, pi. m.

Noble, a. noble, grand, illustre,

élevé, sublime, superbe, magnifi-
que, généreux, libéral

Noble, s. (ancienne monnaie)
noble, m. noble à la rose, m.

Noble, Nôbleman, s. noble, m
gentilhomme, m.

Nobleness, s. noblesse, f. gran-

deur, f. élévation, f.

Nobléss, s. noblesse, f. les no-

bles, m. pi.

Nobly, ad. noblement, avec

splendeur, magnifiquement, ma-
gnanimement. Nobly born, d'une

famille noble, noble d'extraction

Nobody, s. personne, m.

Nocent, a. 1 coupable, criminel.

2 nuisible

Noctambulist, s. noctambule,

m. somnambule, m.

Noctidial, a. qui comprend un
jour et une nuit

Noctiferous, a. qui amène sa

nuit

Noctivagant, a. qtii erre pen-
dant la nuit

Nôcturu, s. nocturne
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Nocturnal, a. nocturne, qui se

fait durant la nuit

Nocturnal, s. (instrument d'as-

tronomie) nocturlabe, m.

Nod, s. signe de tête, m.

To Nod, vn. faire signe de la

tête, baisser or incliner la tête

Noddle, s. (terme de mépris)

tête, f. caboche, Ç This will not

enter into my noddle, j'ai la ca-

boche trop dure pour le com-
prendre

Noddy, s. sot, m. benêt, m.
nigaud, m. niais, m.

Node., s. 1 nœud, m. intersec-

tion, f. 2 (chi.) nodus, m.

Nodôsity, s. multitude de nœuds
Nodous, a. 1 noueux, plein de

nœuds. 2 (fig.) compliqué

Noise, s. bruit, m. son, m.
clameur, f. A noise in one's ear,

tintement or bourdonnement d'o-

reille, m.

To Noise, vn. faire du bruit

To Noise abroad, va. publier,

divulguer, répandre un bruit

Noiseful, a. qui fait du bruit,

N O O

Noiseless, a. qui ne fait point
de bruit

Noisiness, s. grand bruit, tu-

multe, m.

Noisome, a. nuisible, malsain,

dégoûtant

Noisomely, ad. d'une manière
infecte

Noisy, a. bruyant, quifait beau-

coup de h-uit, qui crie beaucoup).

A noisy man, un braillard. A
noisy child, un lutin

f Nomenclâtor, s. nomencla-
teur, m.

Nomenclature, s. -f nomencla-
ture, i. vocabulaire, m.

Nominal, a.
-f-

nominal, de nom,
qui n'est point réel, titulaire

Nominally, ad. nommément,
spécialement

To Nominate, va. nommer,
choisir, désigner

Nomination, s. nomination, f.

droit de présenter à, de choisir

pour, m.

Nômiuative, a. s. (gr.) nomina-

tif, m. The nominative case, lé

nominatif

f Nominator, s. nominateur, m.

T Nominee, s. nominataire, m.

Non., n'est jamais employéisolé-

ment; on l'ajoute quelquefois de-

vant les mots pour leur donner un
sens négatif. Ainsi, a nonattention
so fatal, un manque d'attention si

fatal

t Nônage, s. minorité, f.

Nônagon, s. (math.) nonagone,
m.

Nonappearance, s. (ju.) défaut,
m.

Nonatténdance, s. (ju.) absence,
f. contumace, f.

Noncompliance,
soumettre à

refus de se

Nonconformist, s. non-confor-

miste, va. f. dissident, m.

Nonconformity, s. refus de se

conformer à, de se soumettre à,

non-conformité, f. défaut de con-

formité

Nondescript, a. qui n'est pas
encore décrit, non décrit

None, a. aucun, pas un, nul,

nulle, personne. There is none of
us but will do it, il n'y a aucun or

personne de nous qu i ne le fasse.

Noue other, point d'autre

Nonexistence, Nonentity, s.

non-être, m. non-existence, f. rien,

m. néant, m.

Nones,s.p£(partie du mois chez
les anciens Romains) noues, f. pi.

Nonjuror, s. qui ne veut point
prêter le serment defidélité

Nonpareil, s. (caractère d'im-
primerie; pomme d'hiver) nom-
pareille, f.

Nonpayment, s. défaut orfaute
de payement, m.

Nonperformance, s. inexécu-
tion, f.

To Nonplus, va. fermer la,

bouche à quelqu'un, le mettre à
quia, embarrasser, dérouter, con-
fondre

* Nonplus, s. impuissance de
dire or de faire quelque chose de
plus, embai-ras, m. To put one to
a nonplus, mettre à bout, mettre à
quia. To be at a nonplus, être à
quia, ne savoir plus que dire or
que faire

Nonrésidence, s. non-résiden-
ce, f. absence, f.

Nonresident, a. qui né réside

point, absent

Nonresistance, s. obéissance

passive

Nonsense, s. galimatias, m. sot-

tise, f. impertinence, f. chose ridi-

cule, f. absurdité, f.

Nonsensical, a. absurde, ridi-

cule, impertinent, vide de sens,

inepte

Nousénsically, ad. d'une ma-
nière absurde or ridicule, contre
le sens commun

Nonsénsicalness, s. absurdité, f.

To Nonsuit, va. (jo.) mettre
hors de cour

Nonsuit, s. (ju.) désertion de
cause

Nonsolûtion, s. nonsolution, f.

Noodle, s. sot, m. niais, m.
buse, f. sotte, f.

Nook, s. coin, m. recoin, m.
enfoncement, m. réduit, m.
Noon, s. midi, m.

Noonday, s. midi, m. milieu

du jour, m. At noonday, en
plein jour, en plein midi

Noonday, Noontide, a. de mi-
di ; méridional
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Noontide, s. midi, m. te mi-

lieu du jour. To make the noon-
tide night, /aire du jour la nuit

Noose, s. nœud coulant, m.
piège, m. The noose of matri-

mony, le nœud conjugal. To fall

into a noose, tomber dans l'em-

barras. To run one's neck into

a noose, donner dans un piège or

dans le panneau

To Noose, va. attacher avec un
nœud coulant, prendre or attraper

aufilet, prendre dans un piège

Nor, c. ni, ne. I neither love

nor fear you, je ne vous aime, ni

ne vous crains

North, s. nord, m. septentrion,

m.

North, a. au nord, septen-

trional. The north pole, le pole

arctique or septentrional

Northeast, s. nord-est, m.

Northerly, Northern, a. dv

nord, vers le nord, septentrional

Northstar, s. étoile polaire, f.

Northward, Northwards, ad.

vers le nord, au nord

Northwest, s. nord-ouest, m.

Northwind, s. vent du nord, m.

vient de bise, m. bise, f.

Nose, s. nez, m. The gristly

parts of the nose, les ailerons du
nez. A flat nose, un nez camus.

iJnder the nose of a person, au
nez et à la barbe de quelqu'un,

sous ses yeux, en sa présence. To
put one's nose out of joint, sup-

planter quelqu'un, lui couper

l'herbe sous le pied

To Nose, va. 1 sentir. 2 s'op-

poser à, Jaire face à

Ndseband, s. muserole, f. mu-
selière, f.

Nosebleed, s. (bo.) millefeuille,

f. herbe à la coupure, herbe aux

voituriers, f.

Nôsegay, s. bouquet, m.

Noseless, a. sans nez, qui n'a

point de nez

Nostril, s. narine, f. naseau, m.

Nostrum, s. remède qui n'est

point encore rendu public

Not, ad. 1 ne — pas, or ne —
point. He does not do it, il ne

le fait point. Not at all, point

du tout. 2 non pas. Not that I

would go there, non pas que je

voulusse y aller

Notable, a. 1 remarquable, no-

table, insigne, considérable. 2
soigneux, attentif. A notable

favour, une grâce signalée

Notableness, s. importance, f.

singularité, f. habileté, f. adresse,

f.

Notably, ad. notablement, con-

sidérablement, très-fort, grande-

ment
Notarial, a. de notaire, notarial

Notary, s. notaire, m.

Notation, s. marque, f. re-

marouc, f. signification, f.
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NOT
Notch, s. cran, m. coche, f.

entaille, f. brèche, f.

To Note li, va. faire un cran,
une coche or une entaille, en-

tailler

Note, s. 1 note, f. marque, f.

ligne, m. 2 marque, f. distinction,

ï. considération, f. importance, f.

réputation, f. conséquence, f.

Poids, va. 3 am, m. nouvelle, f.

information, f. 4 fo7/e£, m. 5 re-

marque, f. observation, f annota-

tion, f. nota, m. 6 (ruu.) note, f.

A note in the margin of a writing,

îwie apostille. A note of interro-

gation, ma pom/ d'interrogation.

A note of admiration, un point

d'exclamation . A town of note,

une ville de marque, une ville con-

sidérable. A man of great note,

un homme d'un grande distinction.

The notes or natural notes of

birds, le ramage des oiseaux

To Note, va. 1 noter, observer,

remarquer. 2 (mu.) noter, mar-
quer les notes. To note down,
marquer, tenir note de

Notebook, s. livre dans lequel

on écrit les choses dont on veut se

souvenir, m. tablettes, f. pi.

Noted, a. remarquable, distin-

gué, fameux. A noted character,

un homme marquant

Nothing, s. néant, m. rien, m.
Little or nothing, fort peu, pres-

que rien, si peu que rien. We
make nothing of doing it, nous
ne faisons aucune difficulté de le

faire. She is nothing but skin

and bones, elle n'a que la peau et

les os. To come to nothing, s'a-

néantir, se ruiner. To reduce to

nothing, annihiler. That is no-

thing to me, cela ne me touche en
rien, or ne me regarde pas. No-
thing near, pas à beaucoup près.

He is nothing wiser than he was,
il n'est pas plus sage qu'aupara-

vant. He makes nothing of us,

tine fait aucun cas de nous

Nothingness, s. rien, m. néant,

m.

Notice, s. remarque, f. observa-

tion, f. connaissance, f. avis, m.
To take notice of a thing, pren-
dre connaissance d'une chose, re-

marquer quelque chose, y faire

attention. — of one, saluer quel-

qu'un. To give notice, donner
avis or faire savoir. — to quit,

donner congé. He took no no-

tice of him, il ne fit pas semblant
de le voir

Notification, s. notification, f.

déclaration, f.

To Notify, va. notifier, faire
savoir, déclarer

Notion, s. notion, f. idée, f.

pensée, f. opinion, f. sentiment,

m. Airy notions, des imagina-
tions creuses

Notional, a. idéal, imaginaire

Notional ity, s. idéefausse

Notional ly, ad. en idée

N O X

Notoriety, s. notoriété, f. évi-

dence, f. connaissance notoire

Notorious, a. notoire, évident,

manifeste, public, connu de tout

le monde. A notorious character,

une personne de mauvaise répu-

tation

Notoriously, ad. notoirement,

manifestement, publiquement, ou-

vertement

Notoriousness, s. évidence, f.

notoriété, f.

•f-
To Nott, va. tondre

Notwithstanding, c. néanmoins,
toutefois, nonobstant

Notwithstanding, prep, nonob-
stant, maigre

Nought, s. rien, va. néant, va.

To set at nought, mépriser, ne
faire aucun cas de. To come to

nought, venir à rien, ne pas
réussir

Noun, s. (gr.) nom, m.

To Nourish, va. nourrir, don-
ner des alimens, entretenir, fo-
menter

Noûrishable, a. capable d'être

nourri

Noûrisher, s. nourricier, m.
celui qui nourrit

Nourishment, s. nourriture, f.

aliment, m.

Novation, s. innovation, f.

Novator, s. novateur, va. celui

qui introduit quelque nouveauté,
m.

Novel, a. nouveau, elle

Novel, s. nouvelle, f. historiette,

f. roman, m.

Novelist, s. auteur de romans
or de nouvelles, nouvelliste, va.

Novelty, Nôvity, s. nouveauté,

November, s. (onzième mois
de l'année) novembre, m.

Novice, s. novice, m. f. ap-

prenti, m. apprentie, f. commen-
çant, ni. commençante, f. * blanc-

bec, va.

Novitiate, s. noviciat, m. ap-

prentissage, m.

Now, ad. maintenant, à pré-

sent, il n'y a qu'un moment, il

n'y a qu'un instant, tantôt. Now
high, now low, tantôt haut, tantôt

bas. Now and then, de temps en
temps

Now, c. or. Now it is true,

or cela est vrai

Now, s. le temps présent

* Nôw-a-days, ad. à présent,

aujourd'hui, maintenant, de nos

jours

Nowhere, dd. nulle part

Nôwise, ad. en aucune manière,

nullement

Nôxious, a. nuisible, perni-

cieux, dangereux,funeste

Noxiously, ad. d'une manière
nuisible

Noxiousness, s. étal de ce qui

est nuisible, m. qualité nuisible, f.
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N UM
Nôzle, s. nez, m. bout, m. The

nozle of a candlestick, le tuyau
d'un chandelier

Nubiferous, a. orageux

To Nûbilate, va. couvrir de
nuages

Nubile, a. nubile, qui est en
âge de se marier

Nûbilous, a. sombre, nébuleux

Nuciferous, a. qui porte des
noix

Nudation, s. action de dé-

pouiller, de mettre tout nu
Nudity, s nudité, f.

Nugâcity, s. frivolité, f.

Nugatory, a. badin, futile, fri-

vole

Nuisance, s. dommage, m. tort,

m. incommodité, f. A public

nuisance, une peste publique

To Null, va. anéantir, détruire,

invalider, abolir

Null, a. nul, sans force, sans
pouvoir, invalide

To Nullify, va. annuler, rendre
nul

N ûllity, s. nullité, f. non-exis-

tence

Numb, a. engourdi

To Numb, va. engourdir

Nûmbedness, s. engourdisse-

ment, va.

To Number, va. nombrer, sup-
puter, compter, numéroter

Number, s. nombre, m. nu-
méro, va. A broken number, un
nombre rompu, une fraction. The
singular number, le singulier.

Nations out of number, des na-
tions sans nombre. He lives at

number two, il demeure au nu-
méro deux

Numberless, a. innombrable,
sans nombre

j- Nûmbles, s. (entrailles d'un

daim) nombles, f. pi.

Numbness, s. engourdissement,

va.

Numerable, a. qui se peut
compter

Numeral, a. numéral, numé-
rique

Nûmerally, ad. selon le nombre

Nûmerary, a. numéraire

Numeration, s. numération, f.

Numerator, s. (math.) numéra-

teur, m.

Numerical, a. numérique

Numerically, ad. numérique-

ment
Nûmerist, s. chiffreur, m.

Numerôsity, s. 1 grand nom
bre, multitude, f. 2 cadence, f.

nombre, va.

Numerous, a. 1 nombreux. 2
harmonieux .

Nûmerousness, s. 1 multitude,

f. grand nombre. 2 nombre, ai.

harmonie, f. cadence, f.

Nummary, a. qui regarde lit



NUT
Numskull, s. sot, m. bête, f.

iourdaud, m.

Numskulled, a. hébété, pesant,

stupide

Nun, s. religieuse, f. * nonne, f.

* nonnain, f. * nonnette, f.

Nunciature, s. ( charge de
nonce ) nonciature, f.

Nuncio, s. (envoyé du pape)

nonce, m.

f Nuncupative, Nuncnpatory,
a. nuncupatif, de vive voix, verbal

Nûnnery, s. couvent de reli-

gieuses, m.

Nuptial, a. nuptial, pi. aux, m.
de noces. A nuptial song, un
ëpithalame

Nuptials, s. pi. mariage, m. la

noce, les noces, f. pi.

Nurse, s. 1 nourrice, f. 2 se-

vreuse, f. gouvernante, f. 3 garde-

malade, f. To put out to nurse,

mettre en nourrice or en sevrage

To Nurse, va. nourrir, élever,

garder, soigner. To nurse one

up, élever quelqu'un. To nurse

a sick person, soigner un malade

Nûrser, s. 1 celui qui nourrit.

2 celui qui fomente, qui échauffe

or excite

Nûrse-child, s. nourrisson, m.

Nursery, s. 1 condition d'une

nourrice ; endroit où ton élève les

petits enfans. 2 (plantation de
jeunes arbres) pépinière, f. A
nursery for young trees grafted,

une bâtardiére. A nursery man,
un pépiniériste

Nursling, s. nourrisson, m. mi-
gnon, m.

Nurture, s. nourriture, f. édu-

cation, f. Nurture goes beyond
nature, nourriture passe nature,

viz. la bonne éducation peut cor-

riger un mauvais naturel

To Nurture, va. élever, culti-

ver, nourrir

To Nûstle, va. mignarder, dor-

loter

Nut, s. (fruit) noix, f. A hazel
nut or small nut, noisette, f. The
nut of a leg of mutton, la noix
d'un gigot

To Nut, vn. abattre des noix,

cueillir des noisettes

Nûtbrown, a. châtain

Nutcrackers, s. casse-noisette,

va.

Nûtgall, s. I noix de galle, f.

2 cassenole, f.

Nûthook, s. crochet pour abattre

les noix

Nutmeg, s. noix muscade, f.

muscade, f. Nutmeg tree, mus-
cadier, m.

Nutshell, s. école de noisette, f.

coquille de noix, f.

Nûttree, s. 1 noisetier, m. cou-

drier, m. 2 noyer, m.

Nutrrficàtion, s. manière de
nourrir

OBE
Nutriment, Nutrition, s. ali-

ment, m. nouiriture, f.

Nutriméntal, Nutritious, Nu-
tritive, a. nourrissant, qui nourrit,

nutritif, nourricier

Nûtriture, s. qualité nutritive ;

nourriture, f.

To Nuzzle, va. nourrir, élever,

entretenir

To Nûzzle, vn. fouiller ; se ca-

cher. To nuzzle in the blankets,

se cacher dans les couvertures du
lit

Nymph, s. nymphe, f. bergère,

o.

Oint, oh ! ah ! plût à Dieu !

5 O that we were so for-

tunate ! plût à Dieu que nous eus-

sions ce bonheur l

Oaf, s. sot, m. benêt, m. idiot,

m.

Oâfish, a. sot, stupide

Oak, s. (arbre) chêne, m. A
young oak, chêneau, m. Holm-
oak, yeuse, f. chêne vert

Oâkapple, s. noix de galle, f.

cassenole, f. pomme de chêne, f.

Oaken, a. de chêne

Oâkum, 4. (ma.) étoupe, f.

Oar, s. rame, f. aviron, m.
The blade of an oar, le plat d'une

rame
j- To Oar, v. ramer, faire aller

à jorce de rames

Oary, a. enforme de rame

Oâten, a. d'avoine

Oath, s. serment, m. jurement,

m. Under an oath of secrecy,

sous le sceau du secret

Oâthbreaking, s. parjure, m.

Oâtraeal, s. farine d'avoine, f.

gruau, m.

Oats, s. (sorte de grain) avoine,

f. Standing oats, avoines, f. pi.

Oats and barley, petits blés. He
has sowed his wild oats, il s'est

corrigé des étourderies de sa jeu-

nesse, il a jeté sa gourme

Obambulation, s. promenade, f.

Obduracy, s. endurcissement,

m. insensibilité, f.

Obdurate, a. endurci, dur, in-

sensible, obstiné, entêté, opiniâtre

Obdurately, ad. obstinément,

opiniâtrement

Obdurâtion, O'bdurateness, s.

endurcissement, m. opiniâtreté, f.

Obédience, s. obéissance, f.

soumission, f.

Obedient, a. obéissant, soumis

Obediential, a. conforme aux
règles de l'obéissance, obédienciel

Obediently, ad. par obéissance,

avec soumission

Obéisance, s. révérence, f. pros-
ternation, f. inclination, f.
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O BL
O'belisk, s. obélisque, m.

Oberration, s. f aberration, f,

action d'errer çà et là

Obèse, a. gras, extrêmement
replet

Obéseness, Obésity, s. (mé.)
obésité, f. excès d'embonpoint, ni.

embonpoint excessif, va.

To Obéy, va. obéir à, se sou-
mettre à; (ju.) obtempérer à

O'bit, s. (service fondé pour Je

repos de l'âme d'un mort, dans
l'église romaine) obit, m.

Obituary, s. (registre des obita

fondés dans une église) obituaire,

m.

O'bject, s. objet, m.

To Object, v. objecter, faire
des objections, opposer, reprocher

Objection, s. objection, f. diffi-

culté, f. reproche, m. accusation,

f. To have an objection, repu
gner

Objectionable, a. sujet à objec-

tion

Objective, a. objectif

Objectively, ad. d'une manière
objective

Objector, s. celui qui fait des

objections

To Objurgate, va. censurer, ré-

primander, reprendre

Objurgation, s. censure, f. re-

proche, m. réprimande, f.

Objurgatory, a. qui sert à re-

prendre, à censurer, plein de re-

proches

Oblâte, a. (rnath.) aplati vers
les poles

\ Oblâte, s. oblat, m. enfant
dévoué dès sa naissance au service

des autels dans un monastère; sol-

dat invalide logé et nourri dans-

une abbaye

Oblâtion, s. oblation, f. of-

frande, f.

Oblectâtion. s. plaisir, m. joie,

f. délices, f. pi.

Obligation, s. obligation, f. en-
gagement, m. To lie under an
obligation, avoir l'obligation. You
have laid a fresh obligation upon
me, je vous ai une nouvelle obli-

gation. To set free from obliga-
tion, décharger

O'bligatory, a. obligatoire, qui
oblige à faire quelque chose

To Oblige, va. obliger, engage? ,

contraindre, faireplaisir or rendre
service à. She is much obliged
to you, elle vous a beaucoup d'obli

gation

Obligée, s. celui qui est obligé

Obligeaient, s. obligation, f.

Obliger, s. celui qui oblige

Obliging, a. obligeant, com-
plaisant, officieux

Obligingly, ad. obligeamment,
d'une tnaniére obligeante

Obligingness, s. obligation, f.

manière obligeante, complaisance,
f. civilité, f. honnêteté, f.



OBS
Obliquàtion, s. déclinaison, f.

Oblique., a. oblique, de biais, de
travers

Obliquely, ad. obliquement

Obliqueness, Obliquity, s. obli-

quité, f. détour, m.

To Obliterate, va. effacer, dé-

truire; (ju.) biffer

Obliteration, s. action d'effacer,

rffàçure, f. rature, f.

Oblivion, s. oubli, m. An act

of oblivion, une amnistie

Oblivious, a. qui fait oublier,

oublieux

f O'blong, a. oblong

Oblôngly, ad. d'une manière
oblongue

O'blongness, s. forme oblongue

O'bloquy, s. censure, f. re-

proche, m. blâme, m. médisance, f.

detraction, f. To lie under some,

obloquy, être diffamé, être l'objet

des caquets. He scorns at the
public obloquy, il se moque du
qu 7n dira-t-on

Obmutéscence, s. perte de la

parole

Obnoxious, a. 1 sujet à, exposé
à. 2 coupable

Obnôxiousness, s. sujétion, f.

Obnoxiously, ad. dans un état

de sujétion

To Obnubilate, va. obscurcir

O'bole, s. 1 (petite pièce de
monnaie ancienne) obole, f. 2
(pharm.) petit poids de douze
grains

Obréption, s. -f obreption, f.

action de se fourrer, de se glisser

adroitement, surprise, f.

Obréptitious, a. obreplice

Obréptitiously, ad. obreptice-

ment

Obscène, a. obscène, sale, im-
pudique, dégoûtant

Obscenely, ad. d'une manière
obscène

Obscéneness, Obscenity, s.

obscénité, f. saleté, f.

Obscuration, s. action d'obscur-

cir, obscurcissement, m.

Obscure, a. obscur, ténébreux,

difficile à entendre, peu connu

To Obscure, va. obscurcir, ter-

nir, effacer, éclipser, offusquer

Obscurely, ad. obscurément

Obscûreness, Obscurity, s. obs-

curité, f. ténèbres, f. pi.

Obsecration, s. supplication, f.

obsecration, f. prière, f. sollicita-

tion, f.

O'bsequies, s. pi. obsèques, f. pi.

funérailles, f. pL
Obsequious, a. obéissant, com-

plaisant, condescendant, obligeant,

rampant
Obsequiously, ad. par obéis-

sance, par complaisance, complai-

samment
Obsequiousness, s. obéissance,

f. soumission, f. complaisance, f.

condescendance, f.

ORT
Observable, a. remarquable,

notable, digne d'attention

Observably, ad. notablement

Observance, s. respect, m. civi-

lité, f. égard, m. soumission, f.

pratique, f. observance, f. obser-

vation, f. règle, f. coutume, f.

Observant, a. respectueux,

obéissant, soumis, attentif, dili-

,gent, soigneux

Observation, s. observation, f.

remarque, f.

Obsérvator, s. observateur, m.

Observatory, s. (édifice destiné
aux observations astronomiques)
observatoire, m.

To Observe, va. 1 observer,

épier, considérer. 2 remarquer.
3 garder. 4 obéir à, suivre

To Observe, vn. être attentif,

faire des remarques

Observer, s. observateur, trice

Obsérvingly,arf. attentivement,

soigneusement

•J-
Obsession, s. obsession, f.

siège, m.

-f-
Obsidional, a. obsidional

O'bsolete, a. hors d'usage,vieux,
suranné

O'bsoleteness, s. vétusté, f.

O'bstacle, s. obstacle, empêche-
ment, m. An unforeseen obstacle,

une * anicroche. Whichever way
we turn in this world we meet
with unforeseen obstacles, de

quelque côté qu'on se tourne le

monde est rempli d'anicroches

O'bstinacy, s. obstination, f.

opiniâtreté, f. entêtement, m.

O'bstinate, a. obstiné, opiniâtre

O'bstinately, ad. obstinément,

opiniâtrement, inflexiblement,

constamment. Obstinately bent
upon, aheuriê

O'bstinateness, s. obstination, f.

opiniâtreté, f. entêtement, m.

Obstreperous, a. bruyant, tur-

bulent, étourdissant, qui criaille.

In case he be too obstreperous,

en cas qu'il fasse trop de bruit

Obstreperously, ad. avecfracas

Obstréperousness, s. bruit, m.
clameur, f.

Obstriction, s. obligation, f.

To Obstruct, va. boucher, fer-

mer, empêcher, obstruer, barrer,

s'opposer à, retarder. He ob-

structed all my designs, il barrait

tous mes desseins

Obstrûcter, s.celui qui empêche,

qui met obstacle

Obstruction, s. difficulté, f.

obstacle, m. empêchement, m. obs-

truction, f.

Obstructive, Obstruent, a.

f obstruclif, qui empêche, qui

obstrue, opilatif

To Obtain, va. avoir, obtenir,

se procurer, \ impélrer, acquérir,
gagner. To obtain the victory,

remporter la victoire

To Obtain, vn. s'établir, être
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établi, prévaloir. The contrary
opinion obtained, le sentiment
contraire a prévalu

Obtainable, a. qu'on peut obte-
nir, imp étrable

Obtâiner, s. celui qui obtient

To Obtémperate, va. obéir à,

f obtempérer à

To Obténd, va. opposer, pr&
tendre

Obtenebration, s. obscurcisse,

ment, m.

To Obtést, va. conjurer, sup-
plier, prier

Obtestation, s. prièi'e, f. sup-
plication, f.

Obtrectâtion, s. médisance, f

calomnie, f.

To Obtrude, va. introduire,

faire entrer par force or par
fraude, offrir or présenter avec

importunité, faire recevoir par
supercherie. To obtrude one's

self every where, se fourrer par-
tout

Obtrûder, s. importun, m. in-

trus, m.

Obtrusion, s. intrusion, f.

Obtrusive, a. enclin à se fowr,
rer en quelque endroit a toute

force or àfaire recevoir quelque
chose par force

To Obtûnd, va. 1 émousser,

rendre obtus. 2 étourdir, assou-

pir, amortir

Obtusângular, a à angle obtus

Obtuse, a. obtus, sourd. An
obtuse sound, un bruit sourd

Obtusely, ae?. 1 sans pointe. 2
stupidement

Obtûseness, s. stupidité, f.

To Obûmbrate, va. ombrager

Obumbration, s. action d'om-

brager

Obvéntion, s. avantage inat-

tendu, f obvéntion, f.

To Obvért, va. tourner vers

To O'bviate, va. obvier à, pre

venir, empêcher, aller au-devant

de

O'bvious, a. commun, ordi-

naire, sensible, clair, évident,

manifeste

O'bviously, ad. évidemment,

clairement, sensiblement

O'bviousness, s. clarté, f. évi-

dence, f.

Occasion, s. occasion, f. occur-

rence, f. sujet, m. cause, f. besoin,

m. For the occasions of the

church, pour les besoins de téglise

To Occasion, va. occasionner,

donner lieu or sujet, causer

Occasional, a. accidentel, ca-

suel, occasionnel

Occasionally, ad. occasion-

nellement, selon l'occasion or les

occasions, de temps en temps, de

temps à autre

O'ccident, s. occident, m. cou-

chant, m. ouest, m.
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Occidental, a. occidental, pi.

m . aux, de l'occident, à l'occident

\ O'cciput, s. (ana.) occiput,

m. le derrière de la tête

Occision, s. massacre, m.

To Occlude, va. enfermer, fer-
mer
Occluse, a. enfermé

Occlusion, s. action d'enfermer

Occult, a. occulte, secret, caché

Occultation, s. (astr.) occulta-

tion, f.

O'ccupancy, s. (ju.) prise de

f O'ccupant, s. possesseur, m.

celui qui possède, le premier occu-

pant

To O'ccupate, va. occuper,

posséder, avoir, tenir

Occupation, s. 1 piise de pos-

session, f. 2 occupation, f. emploi,

m. travail, pi. aux, m. affaire, f.

métier, m. profession, f. vocation,

f. Occupation of land, posses-

sion d'une terre

O'ccupier, s. occupant, m. pos-
sesseur, m.

To O'ccupy, va. occuper, tenir,

remplir, tie occupies this laud,

ilfait valoir cette terre

To O'ccnpy, vn. négocier, tra-

fiquer, commercer

To Occur, vn. se présenter, se

rencontrer, se trouver

Occurrence, 5. occurrence, f.

conjoncture, f. accident, m. ren-

contre, f. événement, m.

Occûrrent, s. incident, m. oc-

currence, f. ce qui survient

Occûrsion, s. choc, m. rencon-

tre, f.

O'cean, s. océan, m. mer, f. la

pleine mer
Oceanic, a. qui est de l'océan,

océanique

O'chre, s. (sorte de terre mé-
tallique) ocre, f.

O'chreous, O'chrey, a. d'ocre

O'ctagon, $. (math.) octogone,

m.

Octagonal, a. octogone

Octangular, a. qui a huit an-

gles, de huit angles

Octângularness, s. état d'un oc-

togone

O'ctave, s. 1 (la huitaine pen-
dant laquelle on solennise quel-

ques fêtes) octave, f. 2 (mu.) oc-

tave, f.

Octâvo, s. (format où chaque
feuille est pliée en huit) octavo,

m. in-octavo, m. An octavo book,

un livre in-octavo, un in-octavo

Octénnial, a. de huit ans, qui

arrive tous les huit ans, qui dure

huit ans

October, s. (huitième mois de
l'année) octobre, m.

Octoédrical, a. (math.) octoê-

dre, qui a huit côtés

Octôgenary, a. octogénaire

OËC
Octopétalous, a. (bo.) oclopé-

tale, à huit pétales

O'ctuple, a. octuple, qui con-

tient huitfois

O'cular, a. oculaire

O'cularly, ad. oculairement

f O'culist, s. oculiste, m.

Odd, a. 1 impair, déparié, dé-

pareillé. 2 particulier, extraor-

dinaire, singulier, étrange, bizarre.

3 malheureux, mauvais. 4 au
delà. Odd or even ? pair ou im-

pair ? Sixty odd pounds, soix-

ante et quelques livres sterling.

The bill comes to twelve pounds
odd money, le mémoire se monte
à douze livres sterling et au delà.

You are an odd kind of man,
vous êtes un homme étrange. 'Tis

odd if he don't do it, c'est un mi-

racle s'il ne le fait pas. An odd
volume., un tome dépareillé. An
odd glove, un gant déparié

O'ddity, O'ddness, s. bizarre-

rie, f. singulanté, f. Au pi. fan-
taisies, f. pi.

Oddly, ad. en nombre impair;
d'une manière étrange, bizarre or
extraordinaire

Odds, s. 1 disparité, f. diffé-

rence, f. inégalité, f. 2 avantage,

m. supériorité, f. 3 différend, m.
querelle, f. dispute, f. To set at

odds, mettre la division or la dé-

sunion, désunir, brouiller. They
are ever at odds., ils sont tou-

jours en querelle. To have the

odds, avoir le dessus sur quelqu'un.

Two against one is odds, deux con-

tre un, la partie n'estpas égale. To
play without any oààs,jouer but à
but. To lay odds with one., pa-
rier double, triple, &c. contre

simple avec quelqu'un, faire une
gageure inégale. Odds-bobs,
(sorte de jurement burlesque)

vertu de ma vie

Ode, s. (poème lyrique) ode,

f.

Q'dible, a. haïssable

O'dious, a. odieux, haïssable,

détestable

O'diousïy, ad. odieusement,

d'une manière détestable

O'diousness, s. état de ce qui

est odieux, m. énormité, f. atro-

cité', f.

O'dium, s. ce qu'il y a d'odieux

dans quelque chose, odieux, m.
faute, f. Why do you cast the
odium of it upon me ? pourquoi
en rejetez-vous lafaute or l'odieux

sur moi ?

O'dorate, a. qui a beaucoup
d'odeur

Odoriferous, O'dorous, a. odo-
rant, odoriférant, qui sent bon

O'dour, s. odeur, f. senteur, f.

Au pi. parfums, m. pî.

Oeconômic, Oeconômical, a.

économique

Oeconômics, s. gouvernement
d'une famille, m. conduite d'un

;ey f. économie, f.
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OFF
Oeconomy, ,v. économie, f.

Oecumenical, a. œcuménique,
général

O'er, poétique pour Over. V.
ce mot

s. (ana.) œso-
phage, m.

Of, prep. 1 de, du, de la, de î,
des. 2 concernant, touchant, an
sujet de. 3 parmi, entre. 4 selon.

5 par. 6 sur. 7 en. 1 A man
of wit, un homme d'esprit. The
father ofthe girl, le père de lafille.

2 Shall I speak of your under-

taking to your sister, parlerai-je

à votre sœur au sujet de votre

entreprise. 3 He is the only per-

son of all others, il est le seul par-
mi tous les autres. 4 Of custom,
selon la coutume. 5 Of his great

mercy, par sa grande miséricorde.

6 The pleasures of a godly life

have this advantage of all wordly
joys, les plaisirs d'une vie reli-

gieuse ont cet avantage sur toutes

les joies mondaines. 7 A doctor

of physic, un docteur en médecine.

Of late, depuis peu, dernièrement.

Of old, anciennement, autrefois.

Out of hand, d'abord, sur-le-

champ. I know him of old, je

le connais depuis long -temps. It

is well done of him, il a bienfait,

c'est bien fait à lui. I love it of

all things, je l'aime beaucoup.

He is a friend of mine, c'est un de

mes amis. He is ten years of age,

il a dix ans

Off, prép. de, éloigné, hors de,

quitte de. A mile off, à un mille

de dislance. Offhand, qui n'est

point étudié, d'abord, sîcr -le-

champ, au premier abord, de

prime abord. I was never off

my legs, j'étais toujours sur mes
jambes. About two miles off this

town, à environ deux milles de

cette ville

Off, ad. 1 loin. 2 (ma.) au
large; à la hauteur. Afar off,

loin, de loin. A very great v/ay

off, fort loin. How far is that

village off ? combien y a-t-il d'ici

à ce village? It is two miles off,

il y a deux milles. The match is

off, le mariage est rompu. His
clothes are off, il est déshabillé.

Off with your hat, chapeau bas,

or découvrez-vous. To speak to

a person with one's hat off, par-

ler à quelqu'un chapeau bas. You
are well off, vous vous êtes bien

tiré d'affaire ; or vous êtes bien

dans vos affaires. He is but ill

off, il est mal dans ses affaires. I

am off, je n'en suis plus, je me
dédis, je pars. She is off and on.»

tantôt elk veut, et tantôt elle ne

veut pas. Off à la suite des verbes

fait partie de leur signification ;

to go off, partir ; to take off,

ôter ; to leave off, cesser, &c.

O'ffal, s. restes de viandes,m. pi

bribe, f. relief, m. rebut, m.

Offénce, s. offense, f. faute, î.
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pèche, va, aime, m. transgression,
f. tort, m. injure, f. déplaisir, m.
scandale, m. affront, va. To give
offence , 1 offenser, faire un af-
front. 2 donner sujet de scandale,
scandaliser. To take offence,

s'offenser or se choquer de quelque
chose

Offénceful, a. qui offense, in-

jurieux

Offénceless, a. innocent, qui
n'offense point

To Offend, va. offenser, fâcher,
irriter, transgresser, violer, faire
injure, tort or affront à

To Offénd, vn. commettre quel-

que faute, faillir, pécher

Offender, s. coupable, va. cri-

minel, m. délinquant, m. -j- offen-

seur, m. en opposition à offensé

Offensive, a. offensif, qui of-

fense, choquant, injurieux, mal-
faisant, désagréable

Offensively, ad. méchamment,
par malice, offensivement

Offénsiveness, s. qualité mal-

faisante, offense, f. injure, f.

To O'ffer, va. offrir, présenter,

proposer. To offer violence, com-
mencer à user de violence, To
offer one's aid, tendre les bras à
quelqu'un

To O'ffer, vn.l s'offrir, se pré-

senter. 2 s'efforcer, tâcher, entre-

prendre. Do not offer to do it,

n'entreprenez pas de le faire

O'ffer, s. 1 offre, f. piroposition,

f. avance, f. 2 effort, va. tentative,

f. entreprise, f.

-f-
O'ffering, s. offrande, f. obla-

tion, f. sacrifice, m. Burnt offer-

ing, holocauste, va. Peace offer-

ing, sacrifice de propitiation. Sin
offering, sacrifice expiatoire

Offertory, s. ( dans leglise ro-

maine ) offertoire de la messe

O'ffice, s. 1 office, va. charge, f.

emploi, va. place, f. service, va.

fonction, f. 2 office, m. service, va.

plaisir, va. 3 formule de prières, f.

4 ( endroit où l'on travaille aux
affaires) bureau, m.The war office,

le bureau de la guerre. The post
office, la poste or le bureau de la

poste

O'fficer, s. officier, va.

O'fficered, a. commandé, qui a
des officiers

Officiai, s. 1 ( sorte de juge ec-
clésiastique ) officiai, pi. aux, m.
le substitut d'un archidiacre

Officiai, a. officiel. Officiai

news, des nouvelles officielles

Officially, ad. officiellement,

dune manière officielle

Officialty, s. (charge d'official)

officialité, f.

To Officiate, v. 1 donner, four-
nir, distribuer, administrer. 2 of-

ficier, faire le service divin ; faire

les fonctions d'une charge

Officious, a. officieux, obligeant,

serviable

OLD
Officiously, ad. officieusement,

obligeamment, avec trop d'em-
pressement

Officiousness, s. \ disposition

or inclination d'obliger, f. 2 (ironi-

quement) vaine offre de service

O'flBng, s. (ma.) le large, le côté

du large or de la pleine mer

Offscouring, s. lavures, ba-

layures, ordures, f. pi.

O'ffscum, s. rebut, m. lie, f.

Offset, s. bourgeon, m. rejeton,

m.

O'ffspring, s. race, f, postérité,

f. descendants, va. pi. lignée, f.

production, f.

To Offûscate, va. offusquer,

empêcher de voir or d'être vu,

obscurcir

Offuscâtion, s. action d'offus-

quer, f. obscurcissement, m.

Oft, Often, Ofttimes, Often-
tiraes, ad. souvent, fréquemment,
plusieurs fois. How often, com-
bien de fois. So often, tant de

fois

Ogée, Ogive, s. (dans l'archit.)

ogive, f.

O'gle, s. lorgnerie, f. coup
d'œil, m. œillade, f.

To O'gle, va. lorgner, regarder

du coin de l'œil

O'gler, s. lorgneur, m. lor-

gneuse, f.

O'glio, s. salmigondis, m. oille,

f. pot-pourri, m.

Oh ! int. ouf. ah ! oh ! hélas !

To Oil, va. huiler, frotter

d'huile

Oil, s. huile, f. Oil of roses,

huile rosat. The holy oil used
in the Roman Catholic church,
les saintes huiles. To paint in oil,

peindre à l'huile

Oilcolour, s. couleur à l'huile, f.

Oilcruet, s. huilier, m.

Oiliness, s. onctuosité, f. grais-

se, f.

f Oilman, s. marchand de cou-

leurs, vendeur d'huile

Oily, a. huileux, gras, oléagi-

gineux, onctueux. Oily wine, du
vin gras

To Oint, va. oindre

f Ointment, s. onguent, m.

Old, a. vieux, vieille, âgé , an-

cien, antique. The old (late)

king, le feu roi, le roi défunt.

Old man, un vieillard. — wo-
man, une vieille, une vieille femme.
— age, la vieillesse. Of old, an-

ciennement, autrefois, jadis. A
friend of old, un ancien ami.

How old are you ? quel âge avez-

vous? I am twenty years old,

j'ai vingt ans. He is old in

cheating, il y a long-temps qu'il

s'exerce à tromper

O'lden, a. ancien, antique. The
olden time, le bon vieux temps

Oldfashioned, a. à la vieille

mode, à l'antique.
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Oldness, s. vieillesse, f. anli.

quité, f.

Oleaginous, a. oléagineux, hui-
leux

Oleâginousness, s. onctuosité, f.

Oleaster, s. (arbre) olivier

sauvage, m.

Oleôse, a. huileux, gras, onc-
tueux, oléagineux

Olfactory, a. olfactoire, olfactif,

qui sert à l'odorat

O'lid, O'lidous, a. puant, fé-
tide

Oligarchical, a. oligarchique

Oligarchy, s. (gouvernement où
l'autorité est entre les mains de
quelques personnes) oligarchie, f.

O'iitory, s. potager, potagère

Olivâster, a. olivâtre

Olive, s. 1 (arbre) olivier, m.
2 (fruit) olive, f. Olive season,

olivaison, f. Olive coloured, oli-

vâtre

Oly'mpiad, s. olympiade, f.

Oly'mpian, Oly'mpic, a. olyin-

pique, olympien. The olympian
games, les jeux olympiques

O'melet, s. omelette, f.

O'men, s. présage, m. augure,

m. pronostic, m.

O'mened, a. augurai, qui pré-

sage

To O'minate, va. présager, pro-

nostiquer, augurer

Ominâtion, s. action de présa-

ger, d'augurer

O'minous, a. de mauvais augure,

sinistre, fatal

O'minously, ad. d'une manière

qui annonce quelque chose de bon

ou de mauvais, d'un bon ou mau-

vais augure

O'minousness, s. augure, m.

Omission, s. omission, f. man-
quement, m.

To Omit, va. omettre, passer

sous silence, négliger, oublier

Omnifarious, a. de toute espèce

Ornniferous, a, qui produit tout

Omnific, a. qui fait toutes

choses

O'mniform, a. qui a toutes les

formes
Omnigenous, a. de tout genre,

de toute sorte

Omnipotence, Omnipotency, s.

toute-puissance, f.

Omnipotent, a. tout-puissant

Omniprésence, s. présence en

tous lieux, f. ubiquité, f.

Omniprésent, a. qui est présent

partout

Omniscience, Omnisciency, s.

•f
omniscience, f. connaissance

sans bornes, f.

Omniscient, Omniscious, a. qui

sait tout, qui connaît tout

Omnivorous, a. omnivore, qui

mange de tous les aliments

O'moplate,*. (ana.) omoplate, f.

On, pnp. 1 sur. 2 de, du, de



ONE
la, de V, des. 3 à, au, à la, à V

,

aux. 4 en. I On the bed, sur le

lit. 2 To play on the violin, jouer

du violon. On my part, de mon
côté. 3 On the left hand., à main
gauche. 4 Ou high, en haut.

The house is on fire, la maison

est en feu. On his knees, à ge-

noux. I did it on the receipt of

your letter, je le fis dès que j'eus

reçu votre lettre. On the first

of the month, le premier du mois.

On a sudden, tout à coup. On
purpose, exprès, à dessein. Oa
the contrary, au contraire. On
duty, de garde

On, ad. de suite. And so on,

et ainsi de suite. On with your
6tory, achevez votre conte. On,
particule à la suite des verbes

fait partie de leur signification,

et sert souvent à exprimer la con-

tinuation de l'action du verbe. To
go on, continuer de marcher. To
play on, continuer de jouer, &c.

O'nager, s, onagre;, m. âne sau-

vage, m.

Once, ad. 1 une fois, une seule

fois. 2 jadis, anciennement, au-

trefois. At once, en même temps,

à la fois. All at once, tout à la

fois, tout d'un coup, tout d'une
venue, tout de suite. Once more,
encore un coup. This once, cette

seule fois. Once for ail, une fois

pour toutes, une bonne fois pour
toutes

One, s. une seule personne

One, a. num. s. un, m. une, f.

Reckon them one by one, comp-
tez-les un à un. 'Tis one o'clock,

il est une heure. That's all one,
c'est tout un. It is all one to me,
cela m'est égal. Every one, cha-
cun. One or other, l'un ou l'autre,

l'une ou l'autre. Birds learn one
of another, les oiseaux apprennent
les uns des autres. The one to

the other, l'un à l'autre. I speak
of one not easily jealous, je parle

d'une personne qui ne conçoit pas
facilement de la jalousie. The
great ones of the world, les grands
au monde. Little ones, or young
ones, petits enfans. You have a
bad pen, and I have a good one,

vous avez une mauvaise plume, et

j'en ai une bonne. He has such

a one, il en a un pareil. One
knocks at the door, quelqu'un or

on frappe à la porte. What can

one do with such people ? que

faire or que peut-on faire avec de

telles gens ? To love one another,

s'entr'aimer. With one accord,

unanimement, d'un commun ac-

cord. As one would have it, à
souhait. To make one, être de la

partie. One's self, soi-même. To
praise one's self, se louer

One's, adj. possessif, son, sa,

ses. To have two strings to one's

bow, avoir deux cordes à son arc.

To live up to one's income, dépen-
ser ses revenus. To live accord-

OPE
ing to one's estate, vivre suivant

ses revenus

O'neeyed, a. borgne. A one-

eyed woman (terme de mépris),

une borgnesse

O'nehanded, a. manchot

Oneness, s. unité, f.

O'nerary, a. 1 de bât, de char-

ge. 2 (ju.) onéraire

To O'nerate, va. charger, ac-

cabler

Onerâtion, s. action de charger

O'nerous, a. onéreux, qui est à
charge, accablant

O'nion, s. oignon, m. O'nion-

shell, pelure d'oignon, f.

Only, a. seul, unique. He is

the only man that can do it, il est

le seul, or il n'y a que lui qui

puisse le faire. His only begotten
son, son fils unique. My only
desire is that—, tout ce que je

souhaite, c'est que—
O'nly, ad. seulement, simple-

ment. To be loved, he needs
only to be known, pour qu'on l'ai-

me, il suffit qu'on le connaisse

Onomatopœ'ia, s. (gr.) onoma-
topée, t.

Onset, s. attaque, f. charge, f.

assaut, m. To give a fresh onset,

revenir à la charge

O'nward, ad. en avant. To go
onward, se mouvoir en avant, s'a-

vancer. Directly onward, tout

droit, en avant

O'nwards, ad. progressivement

O'uyx, s. (pierre précieuse)

onyx, m. sorte d'agate

Ooze, s. vase, f. limon, m.
bourbe, f. boue, f.

To Ooze, vn. couler doucement

Oôzy, a. plein de vase, de limon

or de bourbe, boueux

To Opâcate, va. rendre opaque,
obscurcir

Opacity, s. opacité, f.

Opâvuus, Opaque, a. opaque,
qui n'est point transparent

O'pal, s. (pierre précieuse) opa-
le, f. pierre du soleil

To O'pen, va. ouvrir, découviir,

fendre, expliquer, dévoiler, étaler.

To open a pie, entamer or ouvrir

un pâté. — a letter, décacheter

une lettre. — trees at the roots,

déchausser des arbres

To Open, vn. s'ouvrir, éclore

O'pen, a. ouvert, visible, clair,

évident, franc, franche, sincère,

clair, serein. A little open, en-

trouvert. Wide open, tout-à-

fait ouvert. An open town, une
ville sans défense. In open court,

en pleine audience. In the open
fields, en rase campagne. In the

open air, en plein air. To lie in

the open air, coucher à la belle

étoile. A man of an open tem-

per, «7i homme ouvert, franc,

sincère. To lay open, faire voir,

découvrir, étaler. To lie open
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to some danger, être exposé à
quelque danger. The law is open,
vous pouvez avoir recours à la

justice

O'pener, s. celui or celle qui ou-
vre, qui explique; interprète, m.

O'peneyed, a. qui a les yeux
ouverts, vigilant

Openhânded, a. libéral, géné-
reux

Openheârted, a. ouvert, franc,
sincère, généreux, qui parle à
cœur ouvert

Openheârtedness, s. libéralité,

f. générosité, f.

O'pening, s. ouverture, f. dé-

bouché, m. début, m. orifice, m.

f O'pening, a. (mé.) laxatif,

apéritif

O'penly, ad. ouvertement, pu-
bliquement, clairement, manifeste-
ment, évidemment, franchement,
sans déguisement

O'penmouthed, a. qui a la

bouche ouverte, qui crie beaucoup,

bruyant

O'penness, s. clarté, f. évi-

dence, f. ouverture de cœur, f.

franchise, f. sincérité, f. candeur,
î.

O'pera, s. (pièce en musique)
opéra, m. ne prend pas d's au plu-
riel. The opera-house, l'opéra,

m. Opera glass, lorgnette, f. lu-

nette d'opéra, f.

Operable, a. qu'on peut opérer

O'perant, a. qui opère

To O'perate, vn. opérer, agir,

produire quelque effet

Operation, s. opération, f. ac-

tion, f. effet, m.

O'perative, a. qui a le pouvoir
d'opérer or d'agir, efficace

f- O'perator, s. opérateur, m.
celui qui fait quelque opération

Operôse, a. laborieux, fatigant,

pénible

Ophites, s. (marbre jaspé) ser-

pen line, f.

Ophthalmic, a. ophthalmique,

qui concerne les yeux

O'phthalmy, s. ( maladie des
yeux ) ophthalmie, f.

O'piate, s. remède soporifique,

m. opiat, m. opiate, f.

O'piate, a. narcotique, sopori-

fique, qui fait dormir

To Opine, vn. penser, juger,

être d'une opinion

Opiniative, Opinionated, Opi-
nionative, a. entêté, obstiné, opi-

niâtre, attaché à son opinion, qui

abonde dans son sens, qui n'est

point prouvé

Opinion, s. opinion, f. sentiment,

m. To give one's opinion, opiner.

To follow the opinion of others,

opiner da bonnet. To start an

opinion, ouvrir un avis

Opinionist, s. celui qui est

attaché à son opinion, qui n'en,

veut pas démordre



OPT
O'pium, s. opium, va.

-f-
Opobâlsarnum, s. opobâlsa-

rnum, m. baume de Judée

O'ppidan, s. citadin, va.

To Oppignerate, va. engager,

mettre en gage

To O'ppilate, va. (mé.) opiler,

causer des obstructions

•f-
Oppilàtion, s. opilation, f.

obstruction, f.

f O'ppilative, a. opilatif, ob-

structif

Opponent, a. opposé, contraire

Opponent, s. antagoniste, m.
adversaire, va.

Opportune, a. opportun, pro-

pre, convenable, favorable

Opportunely, ad. à propos,

dans le temps qu'il faut, à point
nommé

Opportunity, s. occasion, f. con-

joncture, f. opportunité, f.

To Oppose, v. opposer, résis-

ter, combattre, traverser, s'op-

poser à, objecter

Opposeless, a. irrésistible

Opposer, s. celui qui s'oppose,

rival, va. antagoniste, va. adver-

saire, va.

O'pposite, a. opposé, placé vis-

à-vis d'un autre, contraire

O'pposite,, s. 1 antagoniste, m.
adversaire, va. f. 2 contraire, va.

opposé, m. opposite, va.

O'pposite, Oppositely, ad. 1

vis-à-vis de, à l'opposite de. 2
d'une manière opposée

Opposition, s. situation op-
posée, opposition, f. obstacle, va.

empêchement, va. contrariété, f.

To Oppress, va. 1 opprimer,
fouler, vexer, accabler. 2 op-
presser, causer une oppression.

They oppressed the innocent, ils

opprimaient l'innocent. His heart

is oppressed with grief, il a le

cœur serré de douleur

Oppression,, s. oppression, f.

cruauté, f. sévérité, f. misère, f.

calamité, f. abattement, va. ac-

cablement, m.

Oppressive, a. 1 qui opprime,
inhumain, cruel. 2 qui oppresse,
qui accable, accablant

Oppressor, s. oppresseur, m.
celui qui opprime

Opprobrious, a. ignominieux,
infamant, injurieux

Opprôbriously, ad. ignominieu-
sement, avec opprobre

Opprobriousness, s. opprobre,
m. ignominie, f. infamie, f.

To Oppugn, va. s'opposer à,

résister à, attaquer, combattre,

empêcher
Oppûgnancy, s. opposition, f.

Oppûgner, s. adversaire, m.
antagoniste, m.

O'ptable, a. désirable

O'ptative, a. (gr.) optatif. The
optative mood, l'optatif, ra.

ORB
O'ptic, s. (organe visuel) vue, f.

yeux, m. pi.

O'ptics, s. (science de la lu-

mière et des lois de la vision) op-

tique, f.

O'ptic, a. 1 optique, qui a rap-

port à l'optique. 2 visuel, qui sert

à la vue

O'ptical, a. optique, qui a rap-

port à l'optique

f Optician, s. opticien, m.

O'ptimacy, s. noblesse, f. les

nobles, m. pi. le corps de la no-

blesse

O'ptimism, s. optimisme, m.

O'ption, s. option, f. choix, m.
alternative, f

O'ptional, a. laissé au choix or

à l'option

O'pulence, O'pulency, s. opu-

lence, f. richesses, f. pi.

O'pulent, a. opulent, riche

O'pulently, ad. opulemment,
richement

O'puscule, s. (petit ouvrai i

opuscule, m.

Or, c. ou. He must either fall

or fly, il faut qu'il périsse ou qu'il

prenne la fuite. Or else, ou bien,

autrement

O'rach, 5. (plante) arrache, f.

O'racle, s. oracle, m.

Orâcular, Orâculous, a. qui

prononce des oracles, qui tient de

l'oracle divin

Orâculously, ad. en oracle,

comme un oracle

O'ral, a. oral, vocal

O'rally, ad. de bouche, de vive

voix

O'range, s. orange, f. A Se-

ville orange, orange aigre, biga-

rade, f. Candied oranges, des

oranges confites. Orange peel,

écorce d'orange. Candied orange

peel or chips, orangeat, m. Orange
sherbet, orangeade, f.

Orangery, s. orangerie, f.

O'range-tree, s. oranger, m.

O'range-woman, 5. marchande
d'oranges

Oration, s. oraison, f. harangue,

f. discours, m.

-J-
O'rator, s. orateur, m.

Oratôrial, Oratorical, a. d'ora-

teur, oratoire

Oratorio, s. concert spirituel

Oratory, s. 1 éloquence, f. art

oratoire, m. 2 (petite pièce des-

tinée à prier Dieu) oratoire, m.

Orb, s. 1 orbe, va. 2 étoile, f.

planète, f. 3 temps révolu, m.
période, va. révolution, f.

Orbation, O'rbity, s. I (en

parlant d'un enfant) perte de ses

parens, état d'orphelin. 2 (en

parlant des parens) perte de leurs

enfans

O'rbed, Orbicular, a. rond,
sphérique, orbiculaire, circulaire

Orbicularly, ad. orbiculaire-

! ment, en rond
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Orbicularness, s. sphéricité, i.

état orbiculaire

Orbiculated, a. fait en orbe

O'rbit, s. (astr.) orbite, f.

O'rchard, s. verger, va.

Orchestra, s. orchestre, m.

To Ordâin, va. 1 ordonner,
prescrire, commander. 2 établir,

faire, instituer. 3 ordonner, con-

férer les ordres à

Ordâiner, s. ordonnateur, m.

O'rdeal, s. ordalie, f. épreuve
judiciaire, Vépreuve du fer chaud,
l'épreuve de l'eau bouillante ou
froide, l'épreuve du duel ou com-
bat en champ clos

O'rder, s. 1 ordre, va. comman-
dement, m. décret, ra. ordonnan-
ce, f. loi, f. règlement, m. 2 rang,
va. classe, f. 3 méthode, f. ma-
nière^. 4 règle, f. discipline^.

To enter into holy orders, prendre
or recevoir les ordres. To keep
in order, tenir dans l'ordre, dans
l>, devoir. To be out of order, 1

(en parlant d'une personne) être

malade or indisposé. 2 (en par-

tant d'une chose) être dérangé. To
put out of order, déranger. A
horse in good order, un cheval en-

bon état. In order, à dessein,

dans la vue, pour, afin de or que

To O'rder, va. I gouverner,
conduire, régler. 2 ranger, dis-

poser, mettre en ordre. 3 com-
mander, ordonner, donner ordre

à, enjoindre. To order matters
so as to succeed, prendre si Men
ses mesures qu'on réussisse

O'rderer, s. ordonnateur, m.
celui qui ordonne, qui dispose

O'rderless, a. dérangé, sans
ordre, en désordre, irrégulier

O'rderliness, s. régularité, f.

méthode, f. symétrie, f.

O'rderly, a. 1 régulier, métho-
dique, bien réglé, symétrique. 2
modéré, sage, prudent

O'rderly, ad. par ordre, mé-
thodiquement, avec ordre, dans
l'ordre, symétriquement

O'rdinal, a. ordinal

f O'rdinal, s. rituel, va. livre de
l'ordination

O'rdinance, s. ordonnance, f.

règlement, va. loi, f.

O'rdinarily, ad, selon les lois or

les règles établies ; ordinairement,

pour l'ordinaire

O'rdinary, a. 1 établi, métho-
dique, régulier. 2 ordinaire, com-
mun, fréquent. S vil, méprisable,

laid, bas, vulgaire

O'rdinary, .9. 1 (juge pour lea

causes ecclésiastiques) ordinaire,

m. 2 table d'hôte, f. 3 titre que
l'on donne au ministre de la pri-

son de Londres nommée Newgate.
A physician in ordinary, malecin
ordinaire. Ships in ordinary,
vaisseaux désarmés

To O'rdinate, va. nommer, dé-

signer



ORI*

Ordinate, a. régulier, métho-

dique

O'rdinate, s. (math.) ordonnée,

f

Ordination, s. 1 (action de
conférer les ordres de l'église à
quelqu'un) ordination, f. 2 pente,

t. inclination, f. tendance, f.

f- O'rdnance, s. grosse artil-

lerie, f. canons, m. pi.

O'rdonnance, s. (t. de peinture)

ordonnance, f. disposition, f. or

régularité des figures et des par-
lies d'un tableau

O'rdure, s. ordure, f. saleté, f.

Ore, s. mine, f. minéral, va. mé-
tal, va. minerai, va.

O'rgal, s. lie de vin séchée, f.

tartre, va.

O'rgan, s. 1 ( instrument natu-

rel ) organe, va. 2 (instrument de
musique) orgue, m. orgues, f. pi.

An organ case, un buffet d'orgues.

A bird organ, une serinette

-f-
Organic, Orgânical, a. orga-

nisé, organique

Organically, ad. par la disposi-

tion organique des parties, par le

moyen d'organes

Orgânicalness, s. organisation.

f.

O'rganism, s. organisme, m.
structure organique, f.

-j* O'rganist, s. organiste, m.

Organization, s. organisation, f.

To O'rganize, va. organiser

O'rgan-pipe, s. tuyau d'orgue,

m. The spring of an organ, ro-

sette, f.

0'rgasm,s. orgasme, m.

O'rgies, s. (fêtes de Bacchus)
orgies, f. pi.

O'richalch, s. laiton battu en
feuille, oripeau, m. clinquant, va.

O'rient, s. orient, va. est, va.

levant, va.

O'rient, a. 1 oriental, qui se

lève comme le soleil. 2 éclatant,

brillant, luisant

Oriental, a. oriental, d'orient

Orientalism, s. style oriental,

m.

Orientàlity, s. état de ce qui est

à l'orient

Orientais, s. pi. orientaux,

m. pi.

O'rifice, s. orifice, va. ouver-

ture, f.

O'riflamb, s. (étendard des an-

ciens rois de France) oriflamme, f.

O'rigan, s. (plante) origan, va.

marjolaine sauvage, f.

O'rigin, s. origine, f. commen-
cement, va. source, f.

Original, s. original, pi. aux,
nt. premier modèle, archétype, va.

Original, a. original, premier,
primitif. Original cause, cause
première

Originality, s. originalité, f.

Originally, ad. originairement,

OSS
au commencement, dans son ori-

gine, dans l'état primitif

Originary, a. primitif, qui pro-

duit, qui donne l'existence

To Originate, v. 1 produire,

donner l'existence à. 2 naître,

provenir, prendre connaissance

O'rison, s. prière, f. oraison, f.

oremus, m.

O'rnament, s. ornement, va. em-
bellissement, va. parure, f. décora-

tion, f.

Ornamental, a. qui orne, qui

sert d'ornement

Ornamentally, ad. de manière
à servir d'ornement, pour pa-
rure

O'rnamented, O'rnate, a. orné,

embelli, paré, décoré

O'rphan, a. s. orphelin, va. or-

pheline, f.

O'rphanism, O'rphanage, s.

état d'un orphelin, d'une orphe-

line

O'rpiment, s. (minéral) orpi-

ment, va. orpin, m. arsenic jaune

O'rrery, s. planélaire, m.

O'rthodox, a. orthodoxe

O'rthodoxîy, ad. d'une manière
orthodoxe

O'rthodoxy, s. orthodoxie, f.

O'rthoepist, s. celui qui sait

prononcer correctement les mots

O'rthoepy, s. prononciation
correcte des mots

Orthogonal, a. orthogonal, rec-

tangle

Orthographer, s. celui or celle

qui orthographie bien

Orthographical, a. orthogra-

phique

Orthogrâphically, ad. i selon les

règles de l'orthographe

Orthography, s. 1 orthographe,

f. 2 (représentation de l'éléva-

tion d'un bâtiment ) orthogra-

phie, f.

O'rtive, a. (astr.) ortive

Ortolan, s. (oiseau) ortolan, m.

Orts, s. pi. bribes, f. pi. restes,

m. pi.

Orviétan, s. (antidote) orviétan,

m.

Oscillation, s. oscillation, f.

Oscillatory, a. oscillatoire

O'scitancy, s. 1 bâillement, va.

assoupissement, va. envie de dor-

mir. 2 paresse, f. nonchalance, f.

négligence, f.

O'scitant, a. 1 qui baille, endor-

mi, assoupi. 2 nonchalant, pa-
resseux, négligent, fainéant

O'sier, s. osier, va. franc osier,

m. An osier plot, oseraie, f.

Bundles of osier four feet high,

molles, f. pi. Osier twigs, rouel-
les, f. pi.

O'spray, s. (oiseau) orfraie, f.

O'sselet, s. (maladie des che-
vaux) osselet, m.

O'sseous, a. osseux
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f O'ssicle, A\ petit os, osselet,

va. ossillon, va.

-j- Ossifie, a. qui a la vertu
d'ossifier

Ossification, 5. ossification, f.

O'ssifrage, s. ( oiseau ) ossi-

frague, m. orfraie, f.

f- To O'ssify, va. ossifier

O'stensible, a. ostensible

O'stensibly, ad. ostensiblement

Ostentation, Ostentatiousness,

s. apparence, f. ostentation, f.

parade, f. étalage, va. montre, f.

Ostentatious, a. plein d'osten-

tation, defaste, vain, fastueux

Ostentatiously, ad. par osten-

tation, avec faste, par vanité

f Osteology, s. (description des

os) ostéologie, f.

O'stler, s. valet d'écurie dans
une hôtellerie

O'stracism, s. ostracisme, va.

O'strich, s. (le plus grand dea

oiseaux) autruche, f.

Otacôustic, s. (entonnoir dont

on se sert pour se faire entendre

d'un sourd) cornet acoustique, m.

O'ther, pron. a. autre. Every
other day, de deux jours l'un.

Somebody or other, quelqu'un.

Some book or other, quelque

livre. Others, Other men, les

autres, autrui. Let others judge,

que d'autres jugent. He will do
some mischief or other, il fera
quelque mauvais coup

O'therwhere, ad. ailleurs, dans

un autre endroit

O'therwhile, ad. tantôt

O'therwise, ad, autrement, à
d'autres égards, d'ailleurs

O'tter, s. 1 (animal amphibie)

loutre, f. 2 (bonnet ou manchon
fait avec sa peau) loutre, m.

Ouch, s. collier d'or, m. bouton

d'or enchâssé de quelque pierre

précieuse

Ought, s. quelque chose. For
ought I know, autant que j'en

sais quelque chose. For ought
that I eau understand, à ce que je

comprends. He asked him if he
saw ought, il lui demanda s'il

avait vu quelque chose. It may
be so, for ought Ï know., cela

peutfort bien être

Ought, v. impers, {prétérit du
verbe To Owe ) 1 devoir. 2 fal-

loir. 1 It ought to be so, cela

doit être ainsi. She acts just as

she ought, elle fait précisément ce

quelle doit faire. Judges ought
to remember, les juges doivent se

ressouvenir. 2 If grammar ought
to be taught, s'il faut, s'il est à
propos or s'il est nécessaire d'en-

seigner la grammaire

Ounce, s. 1 (poids) once, f. 2

(espèce de panthère) once, f.

Our, pron. poss. notre

Ours, pron, poss. abs. sing, le

nôtre, h nôtre, pi. les nôtres, m



OUT
f. That is ours, cela est à nous.

A friend of ours, un de nos amis

Ourselves, pron. pers.
(
pluriel

de myself) nous-mêmes. We de-
ceive ourselves, nous nous trom-
pons

Oursélf est employé par un roi

au lieu de myself

Ouse, s. e'corce de tanneur, f.

tan, m.

Oûsel, s. (oiseau) merle aqua-
tique, m.

Out, ad. hors, dehors. Let him
out, laissez-le sortir. Get out,

sortez. She is out, elle est sortie.

Your bad tooth is out, votre

mauvaise dent est arrachée. The
candle will go out, la chandelle

s'éteindra. The barrel is out, le

tonneau est vide. Who is in?

who is out? qui est en place?
qui est hors déplace? Hear me
out, écoulez-moi jusqu'au bout or

jusqu'à la Jin. I dare laugh out,

j'ose rire tout haut. You are

mightily out, vous vous trompez
beaucoup. To find out, deviner.

I am out, je ne sais plus où j'en

suis. I am sure to find him out,

je suis sur de le trouver. The
time is out, le temps est expiré.

Our dream is out, notre songe est

accompli. He is out at the el-

bows, son habit est percé au
coude. Out with it, dites ce que
c'est, parlez. Speak, out, parlez

distinctement. Out, 1 expiré, dé-

chu. 2 éteint. 3 accompli. His
anger is out, sa colère est passée

To Out, va. chasser, priver,

dépouiller, déposséder

To Outâct, va.faire au-delà de,

excéder, outrer

To Outbalance, va. avoir plus
de poids, l'emporter dans la ba-

lance

To Outbâr, va. clore de fortifi-

cations

To Outbid, va. enchérir sur

Outbidder, s. enchérisseur, m.

Oûtborn, a. étranger

Outbound, a. destiné à l'étran-

ger, chargé pour l'étranger

To Outbrâve, va. braver, af-
fronter

To Outbrazen, va. soutenir avec
impudence

Outbreak, s. éi-uption, f.

Outcast, a. de rebut, exilé,

banni

Outcast, s. rebut, m.
To Outcrâft, va. surpasser en

finesse, en malice

Outcry, s. 1 cri, m. clameur,
f. 2 encan, m. enchère, f.

To Outdare, va. affronter sans
crainte, oser passer au-delà

To Outdate, va. antidater, abo-

lir

To Outdô, va. exceller, sur-

passer, faire mieux que, renchérir

sur

O UT
To Outdrink, va. boire plus or

mieux

To Outdwéll, vn. continuer trop

long - temps ; demeurer au-delà

Outer, a. extérieur. The outer

part, le dehors, la partie exté-

rieure

Outermost, a. le plus éloigné

du milieu

To Outface, va. braver, nier or
soutenir en face. This is to out-

face the sun at noon day, c'est

nier qu'il fasse jour en plein
midi

To Outfly', va. voler mieux, vo-
ler p lus haut

To Outfrôwn, va. abattre

Oûtgate, s. issue, f. passage, m.

To Outgive, va. donner plus
libéralement, surpasser en libéra-

lité

To Outgo, va. devancer, sur-

passer, aller plus vite or plus loin

Outgoing, s. issue, f. sortie, f.

To Outgrow, va. devenir trop
grand or trop gros, surpasser en
croissance or en grandeur

Outguard, s. garde avancée, f.

Outhouse, s. bâtiment séparé
du corps de logis, appentis, m
hangar, m.

To Outjést, To Outjéer, va.

railler mieux qu'un autre, l'em-

porter sur quelqu'un en fait de
raillerie

To Outknâve, va. surpasser en
friponnerie

Outlandish, a. étranger. Out-
landish people, des étrangers

To Outlast, va. durer plus long-

temps, surpasser en durée

*J-
Outlaw, s. un proscrit, une

personne déchue de la protection

des lois

f To Outlaw, va. prosciire

Outlawry, s. proscription, f.

ban, m.

To Outléap, va. franchir en
sautant

Oûtleap, s. saut, m.

Outlet, s. passage, m. issue, f.

sortie, f.

Outline, s. (t. de peinture) con-

tour, m. ligne extérieure, f.

To Outlive, va. survivre à

Outliver, s. survivant, m. sur-

vivante, f.

To Outlook, va. regarder fixe-
ment or en face

To Outlûstre, va. surpasser en
éclat

To Outmarch, va. devancer

To Outmeasure, va. surpassa
en mesure, donner outre mesure

Outmost, a. le plus éloigné du
centre

To Outnumber, va. excéder or
surpasser en nombre
Out of, prép. 1 de, d'. 2 du.

de la, de V , des. 3 hors de. 4
hors du, hors de la, hors de t, hors
des. 5 par. 6 à cause de. 7 sans.
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1 Out of his own find, de sonfonds.
2 Out of which, duquel, de laquelle,

desquels. 3 Out of season, hors
de saison. 4 Out of the garden,
out of the room, hors du jardin,
hors de la chambre. 5 Out of love,

par amour. Out of cowardice,
par poltronnerie. 6 Out of bis
flight, à cause de sa fuite. 7 Ont
of all method, sans aucune mé<
thode. Out of humour or temper,
de mauvaise humeur. All this

comes out of his own fund, tout

ceci est de son cru. He is out fa-

vour, il est disgracié. Out of use,
qui n'est plus en usage. Out of
fashion, qui n'est plus à la mode.
Out of mind, dont on ne se ressou-
vient plus. I went out of my way
to find her, je m'éloignai de mon
chemin pour la trouver. My
mouth is out of taste, j'ai perdu
le gout. To be out of order, 1

(en parlant d'une chose) être dé-
rangé. 2 (en parlant d'une per-
sonne) être malade. To laugh one
out of his vices, corriger quelqu'un
de ses défauts en se moquant de
lui. He is cut of their hearing,

ils ne sauraient l'entendre. Those
pears are out of our reach, nous
ne saurions atteindre à ces poires.

They are out of the noise, ils sont
éloignés du bruit. These fables

are out of print, l'édition de ces

fables est épuisée. Out of design,

à dessein, exprès. — of tune,

désaccordé. — of pocket, débour-
sé. — of hand, sur-le-champ. To
be out of the way, être absent.

Out of sight, qu'on ne voit ])lus,

qu'on a perdu de vue. It was out
of my head, y*? l'avais oublié. Out
of patience, qui a perdu patience.

I am so much out of pocket by
this bargain, je perds tant à ce

marché-ci. Time out of mind,
temps immémorial

Out-on, Out-upon, inlerj. foin
de. Out on thee, foin de toi

To Outpace, va. laisser deirière

en marchant

Outpârish, s. paroisse qui n'est

pas dans l'enceinte d'un lieu, f.

Outpénsioner, s. un externe de

l'hôpital des invalides

Outposts, s. pi. (mi.) garde avan-

cée, f.

To Outprize, va. priser trop

haut

To Outrage, va. outrager, fain
outrage à

Outrage, s. outrage, m.

Outrageous, a. outrageant, ou-

trageux, énorme, atroce, offensant,

violent, furieux, cruel, dangereux,

excessif

Outrageously, ad. outrageuse-

ment, avec outrage, furieusement,
avec violence

Outrageousness, s. violence, f.

fureur, f.

To Outreach, va. aller au delà,

dépasser, outrepasser
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To Outride, va. devancer a che-

val

Outright, ad. 1 immédiatement,

sur-le-champ, sans délai. 2 en-

tièrement, parfaitement. To laugh

outright, rire à gorge déployée

To Outrôar, vn. rugir plusfort

To Outrôot, va. déraciner

To Outrun, va. devancer à la

course, excéder, aller au-delà de.

fie outruns his income, sa dé-

pense excède son revenu

To Outsail, va. être meilleur

voilier

To Outscôrn, va. accabler de

mépris

To Outsell, va. vendre trop

cher, survendre

To Outshine, va. être plus bril-

lant, avoir plus d'éclat

To Outshôot, va. tirer plus loin;

tirer mieux que

Outside, s. 1 dehors, m. sur-

face, f. extrémité, f. bout, m. ex-

térieur, m. mine, f. air, m. appa-
rence, f. 2 le plus, tout au plus.

It is the outside, c'est tout au
plus

To Outsit, va. rester assis plus

long-temps or au-delà du temps

To Outsléep, va. dormir plus

long-temps

To Outspeak, va. parler trop

sur

To Outspôrt, va. se réjouir au-

delà de

To Outspread, va. étendre, ré-

pandre

To Outstând, v. 1 faire tête à,

soutenir, résister. 2 demeurer au-

delà du temps convenable ; saillir,

sortir, avancer

To Ontstâre, va. regarder avec

effronterie, faire baisser les yeux

Oûtstreet, s. rue de faubourg, f.

To Outstretch, va. étendre

To Outstrip, va. devancer, lais-

ser derrière soi, surpasser, avoir

l'avantage sur

To Outswéar, va. l'emporter à

force de juremens

To Outtalk,To Outtôngue, va.

parler plus qu'un autre, accabler

à coups de langue, réduire quel-

qu'un au silence à force de parler,

avoir le dernier mot

To Outvalue, va. excéder en

valeur

To Outvénom, va. être plus ve-

nimeux que

To Outvie, va. surpasser

To Outvillain, va. être plus

méchant que

To Outvote, va. l'emporter à
la pluralité des voix sur

To Outwalk, va. marcher mieux
qu'un autre, le laisser derrière soi,

en marchant. He has outwalked
us all, il nous a tous lassés

Outwâll, s. mur extérieur, face
or façade d'un bâtiment
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outward, a. extérieur,' extrin-

sèque, étranger

Outward, s. extérieur, m. mine,

f. apparence, f. faux semblant, ru.

Outward, ad. à l'extérieur, au
dehors, pour le dehors, pour les

pays étrangers. A ship outward
bound, un vaisseau frété pour l'é-

tranger

Outwardly, ad. extérieurement,

en apparence

Outwards, ad. au dehors

To Outwatch, va. surveiller

avec plus d'exactitude

To Outwear, v. 1 causer plus
d'ennui. 2 être de meilleur usage

To Outweigh, va. 1 peser da-

vantage. 2 valoir mieux or p lus

To Outwit, va. attraper, être

plusfin qu'un autre

Outwork, s. pi. (mi.) ouvrages

avancés

To Outwork, va. faire plus
d'ouvrage qu'un autre

Outworn, a. usé

O'val, a. ovale. An oval win-
dow, un œil de bœuf

O'val, s. ovale, m.

Ovârious, a. d'œufs

O'vary, s. (ana.) ovaire, m.

Ovation, s. (le petit triomphe
chez les anciens Romains) ova-

tion, f.

O'ven, s. four, m. To bake in

an oven, cuire au four

O'venfull, s. fournée, f.

O'venpeel, s. pelle àfour, f.

O'venrake, O'venfork, s. four-
gon, m. rable, m.

O'ver, prép. 1 sur. 2 au-dessus.

3 par-dessus. 1 The advantages

of the christians over the other

nations ofthe earth, les avantages

des chrétiens sur les autres nations

de la terre. 2 The thunder roars

over our heads, le tonnerre

gronde au-dessus de nos têtes. 3
He wears a cloak over his coat,

il porte un manteau par - dessus

son justaucorps. He leaped
over the brook, il sauta le fossé.

To go over the river, passer une
rivière. All the world over, par
toute la terre. Over head and
ears, par- dessus les oreilles. He
is over head and ears in debts, il

est accablé de dettes. To mourn
over a dead friend, pleurer la

mort d'un ami

O'ver, ad. plus, de reste, d'un

bout à l'autre, par-dessus, passé,

fait, fini, trop, de plus, au-delà.

Above a foot over, plus d'un pied
de largeur. There is nothing

over, il n'y a rien de reste. To
read a book over, lire un livre

d'un bout à l'autre. To look over
a bill, examiner un mémoire. To
look over a book, parcourir un
livre. To over-look a thing, ne
pas faire attention à une chose.

Two hundred times over, deux
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cents fois de suite. The danger
is over, le danger est passe"

O'ver, se trouve souvent à k
suite des verbes et fait partie dp
leur signification. To go over,
passer. To boil over, se répan-
dre à force de bouillir. To loos
over, examiner, &c.

O'ver se compose aussi avec
plusieurs mots, adj. subst. ou
verbes, et désigne ordinairement
surabondance, excès, &c.
To Overabôund,t'?2. surabonder

To Overact, va. outrer

O'veragainst, prép. vis-à-vis de,

à l'opposite de

O'ver and ôver, ad. plusieurs
fois. To do a thing over and
oyer again, recommencer pho-
sieurs fois la même chose

To Overarch, va. voûter

To Overawe, va. tenir dans la

crainte, dans le respect, impo-
ser à

To Overbalance, va. emporter
la balance sur, surpasser, l'em-

porter sur

Overbalance, s. supériorité, f.

excès, m. excédent, m.

To Overbear, va. vaincre, sur-
monter, subjuguer, soumettre, ac-

cabler, opprimer

To Overbid, va. offrir plus
qu'il nefaut, enchérir

To Overblow, v. 1 (ma.) sur-

venter, venter plus fort. 2 dis-

siper les nuages

Overbold, a. trop hardi

O'verboard, ad. hors du vais-

seau, par-dessus le bord. Two
men fell overboard, deux hommes
tombèrent dans la mer

To Overburden, va. surcharger

To Overbuy, va. acheter trop

cher

To Overcast, va. 1 obscurcir,

rendre sombre et ténébreux, cou-

vrir de nuages. 2 faire monter
or porter trop haut. 3 (t. de
tailleur) surjeter, faire un surjet.

To overcast a wall with free-

stone, revêtir un mur de pierres

de taille

Overcast, part, passé et a. 1

obscur, sombre, couvert. 2 revêtu.

1 The weather is overcast, le

temps est obscur or sombre. 2 A
wall overcast with freestone, un
mur revêtu de pierres de taille

Overcautious, a. trop circons-

pect, qui prend trop de précau-
tions

To Overcharge, va. surcharger,

charger trop, opprimer, accabler

Overcharge, s. caricature, f.

To Overcloud, v. couvrir de

nuages, obscurcir

To Overcome, v- dompter,
vaincre, surmonter, l'emporter,

avoir le dessus, triompher

Overcrédulous, a. trop crédule

To Overdô, va. faire trop or

plus qu'il ne faut. The me^t is
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overdone, la, viande est trop

cuite. To overdo one's self, s'ex-

céder de travail

To Overdress,, va. orner trop,

surcharger d'ornemens, de parure

To Overdrive, va. faire aller

trop vite. — a horse, surmener
un cheval

To Overéye, va. surveiller,

guetter, avoir l'œil sur, observer,

remarquer, ncter

O'verfall, s. 1 cataracte, f.

chute d'eau, f. 2 déversoir d'un

moulin à eau, ni.

To Overflôat, vn. surnager,

flotter

To Overflow , v. 1 remplir par
dessus le bord, inonder. 2 se ré-

pandre, s'épancher, regorger, se

déborder. A pipe which over-

flows, un tuyau qui regorge

Overflow , s. 1 inondation, f.

débordement, m. déluge, m. 2
surabondance, f. An overflow of

kindness, un excès de bonté

Overflowing, s. surabondance,

f. redondance* f.

Overflôwingly, ad. avec sura-

bondance

To Overfly', va. voler par-des-

sus or au-delà

O'verfond, a. trop passionné

pour, fou de, trop indulgent

Overfôrward, a. trop empressé

Overfôrwardness, s. trop grand
empressement

To Overfreight, va. surcharger,

charger trop

To Overglânce, va. parcourir à
la hâte, jeter un coup d'œil sur

ToOvergô, va. aller or passer
au-delà, surpasser

To Overgôrge, va. remplir trop,

gorger

Overgréat, a. trop grand

To Overgrow, vn. accroître ex-

cessivement, croître trop, grandir

trop, croître au-dessus de la gros-

seur ordinaire

To Overgrow, va. 1 accroître

excessivement. 2 élever au-des-

sus de

Overgrown, part. a. excessive-

ment accru. Overgrown with,

tout couvert de, plein de. A gar-

den overgrown with weeds, un
jardin plein de mauvaises herbes

Overgrowth, s. crue excessive,

f. accroissement excessif, m.

To Overhâle, To Overhaul, va.

\ étendre. 2 examiner une seconde

fois

To Overhang, v. avancer or
déborder sur, menacer

To Overhârden, va. rendre trop

dur

Overhâsty, a. précipité, em-

porté, trop ardent, brusque

Overhead, ad. par - dessus la

tête, au-dessus de notre tête, en

haut

To Overhear, va. entendre
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ceux qui n'ont point dessein detre
entendus, entr'ouïr

To Overheat, va. chauffer trop,

échauffer

To Overjoy, va. transporter de

joie, ravir. I am overjoyed, je

ne me sens pas de joie

O'verjoy, s. extase, f. trans-

port, m. ravissement, m.

To Overlabour, vn. travailler

trop, prendre trop de peine

To Overlade, va. surcharger

Overlârge, a. trop grand

Overlaid, part. a. 1 étouffé.

2 revêtu. 3 opprimé, accablé,

écrasé. Overlaid with gold, cou-

vert de lames d'or

To Overlay, va. 1 opprimer,
accabler. 2 étouffer en couvrant

trop. 3 couvrir, revêtir

To Overleap, va. franchir d'un

saut, sauter par-dessus

Overléather, s. empeigne d'un
soulier, f.

Overlight, s. lumière trop forte,
clarté éblouissante

To Overlive, v. 1 survivre à,

vivre plus long-temps qu'un autre.

2 vivre trop long-temps

To Overload, To Overlade, va.

surcharger, charger trop

Overlông, a. trop long

To Overlook, va. 1 avoir vue
sur, commander ; voir d'un bout à
l'autre, examiner en entier. 2
avoir l'œil sur, surveiller. 3 re-

voir, corriger, perfectionner, po-
lir. 4 faire semblant de ne pas
voir, ne pas prendre connaissance

de, conniver, laisser passer, avoir

de l'indulgence pour. 5 mépriser,

regarder avec mépris, dédaigner,

traiter avec dédain

Overlooker, s. celui qui a lœil

sur un autre; surveillant, m. ins-

pecteur, m.

Overmasted, a. (ma.) quia trop

de mâts

To Overmaster, va. maîtriser,

subjuguer, soumettre, gouverner,

dompter

To Overmatch, va. être trop

fort, trop puissant pour, accabler

or opprimer par une force supé-

rieure

Overmatch, s. partie trop forte

or trop puissante, force majeure

Overméasure, s. ce qu'on donne
par-dessus la mesure, surplus, m.

comble, m.

Overmuch, a. trop grand

Overmuch, ad. trop, excessive-

ment, avec excès

Overnice, a. trop difficile, trop

délicat, précieux

Overnight, s. soir, m.

To Overôffice, va. gouverner
en vertu d'une charge

Overoffi'cious, a. trop officieux,

incommode, importun

To Overpass, va. 1 passer au-
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delà, franchir, traverser. 2 né-
gliger, omettre

To Overpay, va. payer trop
cher

To Overpéer, va. voir d'en
haut, planer sur

To Overpérch, va. voler au-des-
sus, se percher plus haut
^Overplus, s. sw-plus, m. ex-

cédant, m. revenant-bon, m.
To Overply', va. excéder de

travail

To Overpoise, va. contre-ba-
lancer, faire pencher la balance,
l'emporter sur

Overpoise, s. poids qui lem-
porie, poids prépondérant
To O verpower, va. accabler par

la supériorité de son pouvoir, do-
miner, opprimer. The light over-
powers my eyes, mes yeux sont
trop faibles pour supporter la
lumière

To Overpréss, va. opprimer,
accabler, oppresser

To Overprize, va. estimer trop,
mettre à un trop haut prix

Overrânk, a. trop gras, sur-
abondant

To Overrate, va. surfaire, pri-
ser trop, taxer trop, exagérer

To Overreach, va. 1 surmonter,
s'élever au-dessus de; surpasser,

devancer, prévenir. 2 attraper,

tromper, surprendre, duper

To Overreach, vn. (en parlant
des chevaux.) forger, avancer trop
les pieds de derrière

Overreaching, s. circonvention,

f.

To Overréckon, va. compter
trop

To Override, va. outrer, excé-

der, fatiguer.— a horse, surme-
ner un cheval en le faisant trop

marcher

Overripe, a. trop mûr
To Overripen, va. mûrir trop

To Overroast, va. rôtir trop

To Overrule, va. 1 gouverner,

être plus fort, maîtriser, dominer.

2 (ju.) ne pas admettre

To Overrun, va. 1 faire des in-

cursions, envahir ,faire des courses

dans or sur. 2 courir or aller

plus vite, devancer. 3 couvrir,

inonder

To Overrun, vn. regorger, se

répandre, être trop plein

To Oversee, va. 1 avoir l'œil

sur, surveiller, avoir l'inspection

or la conduite de. 2 ne prendre

pas garde à, omettre, passer, lais-

ser échapper, ne pas s'apercevoir.

How came you to oversee that

mistake ? comment avez-vous

laissé passer cette faute? com-
ment cette faute vous a-t-elle

échappé?
Overseen, j]art. a. trompé, mé-

pris, qu'on a laissé passer. Many
have been overseen, plusieurs

ont éié trompés
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Overseer, s. inspecteur, m. sur-

veillant, in. Overseer of the poor,

commissaire des pauvres, admi-
nistrateur des pauvres

To Oversell, va. vendre trop

cher, survendre

To Overset, va. renverser. To
Dverset a ship in full sails, faire

sombrer un vaisseau sous voiles

To Overset, vn. se renverser,

chavirer, sombrer

To Overshâde, To Oversha-
dow, va. ombrager, protéger

To Overshoot, v. aller plus

loin que le but, porter trop

loin; s'engager trop avant dans
quelque affaire. To overshoot
one's self, aller trop avant, s'a-

vancer trop

O'versight, s. 1 surintendance,

f. inspection, f. charge, f. con-

duite, f. 2 faute, f. bévue, f. mé-
prise, f. inadvertance, f.

To Oversize, va. surpasser en
grandeur

To Overskip, va. sauter par-

dessus, passer en sautant, omettre

To Oversleep one's self, va.

.
dormir trop long.temps

To Overslip, va. omettre, pas-
ser

Overslip, s. omission, f.

To Oversnôw, va. couvrir de

neige

Oversold, part, vendu à un
prix trop élevé

Oversoon, ad. trop tôt

Overspân, s. (archit.) surplomb,

m.

Overspent, part, épuisé, ex-

cédé, harassé

To Overspread, va. couvrir en-

tièrement, se répandre sur

To Overstand, vn. insister trop

To Overstock, va. remplir trop.

»Ve are overstocked with medals,

nous avons trop de médailles.

Our farm is overstocked with

cattle, il y a trop de bétail dans

notre ferme. To overstock one's

.self, faire de trop grandes provi-

sions, de trop fortes emplettes

To Overstrain, v. I étendre trop

loin, étendre, pousser plus loin.

2 faire des efforts trop violens

To Overswây, va. avoir plus de

pouvoir or plus deforce, dominer,

maîtriser, commander
To Overswéll, v. s'élever or

s'enfler au-dessus de, déborder,

'nonder

O'vert, a. visible, manifeste,

public, ouvert, extérieur

To Overtake, va. atteindre, at-

traper, surprendre. He over-

took his prey, il atteignit sa proie.

The night overtook us, la nuit

nous surprit

To Overtask, va. donner une

tâche trop forte, surcharger de

travail

To Overtax, va. imposer une

taxe trop forte, accabler d'impôts
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To Overthrow, va. renverser,
j

ruiner, démolir, détruire, défaire,

vaincre

Overthrow, s. renversement, m.
ruine, f. destruction, f. défaite, f.

déroute, f. chute, f.

Overthwârt, a. qui fait face à,

qui est vis-à-vis de, opposé, con-

traire, qui aime à contredire, per-

vers

Overthwârtly, ad. de travers,

de biais

Overthwârtness, s. inclination

à contredire, f. opiniâtreté, f. tra-

vers, m. humeur bourrue, f. guin-

gois, m.

O'vertly, ad. ouvertement, à
découvert

To Overtop, va. s'élever au-

dessus de, surpasser, exceller

To Overtrip, va. passer légère-

ment sur

O'verture, s. ouverture, f. pro-

position, f. éclaircissement, m.

To Overturn, va. renverser,

bouleverser. To be overturned in

a coach, verser

Overturner, s. destructeur, m.

Overturning, s. 1 renversement,

m. bouleversement, m. 2 versade

d'une voiture, f.

To Overvalue, va. estimer trop.

He overvalues himself, il se fait

trop valoir

To Overvéil, va. couvrir, voiler

To Overvôte, va. l'emporter or

avoir l'avantage sur quelqu'un

par la pluralité des voix

To Overwâtch, va. lasser à
force de veilles

Overweâk, a. trop faible

To Overweary, va. excéder de

fatigue

To Overwéen, vn. s'en faire

accroire, être entêté de son mérite,

avoir trop bonne opinion de soi-

même. Overweening pride, or-

gueil présomptueux

Overwéeningly, ad. avec trop

d'arrogance

To Overwéigh, va. peser da-

vantage, être plus pesant, l'em-

porter sur

Overweight, s. ce qu'une chose

pèse plus qu'une autre, prépon-
dérance, f.

To Overwhelm, va. accabler,

abattre, écraser

Overwhelmingly, ad. de ma-
nière à accabler, à abattre

Overwise, a. prude, d'une sa-

gesse affectée

To Overwork a horse, va.

(man.) estrapasser un cheval, l'ex-

céder par un trop long manège

Overworn, a. usé, accablé.

Overworn with grief, accablé

d'ennui or de chagrin

Overwrought, a. trop travaillé

O'viform, a. ovale, qui a la fi-
gure d'un œuf

Oviparous, a. ovipare
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To Owe, va. devoir, être obligé.

What is owing to you ? que vous
doit-on'l The ruin of Greece
was owing to its nobles, on doit

imputer la ruine de la Grèce aux
grands de ce pays-là. This is

owing to an indifference to plea-
sure, cela vient d'une indifférence
pour le plaisir. To owe one no
good will, or to owe him a spite,

avoir une dent de lait contre quel-

qu'un, lui en vouloir, la lui garder
bonne

Owl, O'wlet, s. (oiseau) chat-

huant, m. hibou, m. chouette, f.

O'wler, s. contrebandier, m.

Own, a. propre. Of her own
accord, de son propre mouve-
ment. With his own hand, de
sa propre main. For his own
share, pour sa part. This is their

own property, ceci leur appar-
tient. She does not know her own
mind, elle ne sait pas ce qu'elle

veut. I told him his own, je lui

ai dit ses vérité. They have-

nothing of their own, ils n'ont rien

à eux. It is my own self, c'est

Own usité substantivement : My
own, le mien, ce qui est à moi

To Own, va. 1 posséder, avoir

en propre, être propriétaire de.

2 réclamer, s'attribuer, prétendre
à. 3 avouer, confesser, recon-

naître. Who owns this house?
à qui est cette maison? His
father would never own him for a
son, son père ne voulut jamais le

reconnaître pour sonfils

O'wner, s. possesseur, m. pro-
priétaire, m. f. celui or celle qui

possède, auteur, m.

O'wnership, s. propriété, f.

possession légitime, f.

Ox, pi. O'xen, s. bœuf m.

O'xbane, s. (plante) mort-aux-

bœufi, f.

O'xcheek, s. mâchoire de bœuf,
f. bajoue, f.

O'xeye, s. (plante) œil-de-bœuf
m. fausse camomille

O'xfly, s. taon (tan), m.

O'xgang, s. vingt acres de terre

O'xstall, s. étable à bœufs, f.

O'xycrate, s. (mélange d'eau

et de vinaigre) oxycral, m.

O'xymel, s. (mélange de vi-

naigre et de miel) oximel, m.

O'yer, s. A court of oyer and
terminer, cour de justice où ks
causes sont ouïes et jugées

O'ylethole, s. œillet, m.

O'yster, s . huître, f.

O'ystershell, s. écaille d'huître,

f.

O'ysterwoman, s. vendeuse

d'huîtres, femme aux huîtres, f.

marchande d'huîtres, poissarde, f.

Ozae'na, s. (chi.) ozène, f. po-

lype, m.
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P.

PlA'BULAR, Pâbulous, a. qui

fournit de la nourriture, ali-

menteux

Pace, s. 1 pas, va. train, va.

allure, f. 2 ( mesure de cinq

pieds
)
pas. To mend one's pace,

hâter le pas. To keep always
one pace, aller toujours le même
train. To keep pace with one,

tenir pied à quelqu'un

To Pace, vn. aller au pas,

marcher lentement

To Pace, va. 1 mesurer en fai-

sant des pas. 2 faire aller, diri-

ger

Pacer, s. cheval qui va le pas
ou l'amble

Pacific, a. pacifique, paisible,

qui aime la paix

Pacification, s. pacification,
f.

Pacificator, Pacifier, s. pacifi-

cateur, m.

To Pâcify, va. pacifier, apaiser,

rétablir la paix

Pack, s. gros paquet, m. ballot,

m. fardeau, m. A pack of cards,

un jeu de cartes. — of hounds,
une meute de chiens. — of knaves,
un tas de gueux, une bande de
scélérats

To Pack, va. emballer, empa-
queter. To pack the cards, faire
le pâté en battant les eartes. To
pack a jury, choisir des jurés
gagnés ou corrompus, ou dont on
espère une décisionfavorable

To Pack, vn. 1 faire une balle

or un ballot. 2 tramer un com-
plot, former une cabale. To pack
off", décamper, gagner au piedj

faire son paquet, mourir, plier ba-

gage. To send one packing, en-

voyer paître quelqu'un, l'envoyer

promener

Pâckcloth, s. toile à emballer,

f. toile d'emballage, serpillière, f.

f Packer, s. emballeur, m.

Packet, s. paquet, m. A packet
of goods, ballot de marchandises,
va.

To Packet, va. empaqueter,
mettre en paquet

Packet-boat, s. paquet-bot or
paquebot, m. le bateau de la poste

Pâckhorse, s. cheval de bât, de
somme or de charge, m.

Packneedle, s. aiguille à em-
baller, f. carrelet, m.

Pâcksaddle, s. bât, m. Pack-
saddle-maker, bâlier, m. To put
on the pâcksaddle, mettre le bal,

or bâter. To take off the pack-
saddle, debater

Packthread, s. ficelle, f. corde

d'emballage, f.

Pact, Paction, s. pacte, m. ac-

cord, m. convention, f. contrat, m.

truite, m.

P AI

Pactitious, a. scellépar un con-

trat

Pad, s. 1 chemin, m. sentier,

m. 2 (cheval qui va l'amble) ha-

quenée, f. 3 espèce de selle garnie

de paille, coussin, m. coussinet, m.
bourlet, m. A pad of straw,

paillasse, f. A foot-pad, un voleur

à pied

To Pad, v. 1 marcher douce-

ment, voyager lentement. 2 voler

à pied sur le grand chemin. 3
battre un chemin pour le rendre

uni, aplanir en battant. 4 rem-
bourrer, remplir de bourre

To Pâddle, vn. 1 ramer. 2
battre l'eau comme si c'était avec

des rames, patrouiller. This child

paddles in the dirt, cet enfant pa-

trouille dans la boue

Pâddle, s. rame, f. pagaie, f.

Paddler, s. rameur, m.

Paddock, s. 1 gros crapaud.

2 enclos pour des daims, m.

Padelion, s. (herbe) pas-de-

lion or pied-de-lion, m.

Padlock, s. cadenas, m.

To Padlock, va. cadenasser,

mettre un cadenas à

Pâgan, s. païen, ni. païenne, f.

Pâgan, a. païen, idolâtre

Paganism, s. paganisme, m.
idolâtrie, f.

Page, s. 1 (côté d'un feuillet)

page, f. 2 (jeune gentilhomme
qu'on place auprès d'un prince)

page, m.

To Page, va. marquer les pages

d'un livre

Pâgeant, s. 1 spectacle, m.

pompe, f. trophée, va. 2 appa-

rence, f. dehors, m. extérieur, va.

Pâgeant, a. pompeux, brillant,

splendide

+ To Pâgeant, va. exposer à la

vue, montrer, représenter

Pageantry, s. 1 faste, m. pom-
pe, f. parade, f. magnificence, f.

2 dehors trompeur
* Paginai, a. qui est composé de

pages

Pâgoda, s. (temple indien) pa-

gode, f.

Paid, prêt, et part, passé du
verbe To Pay

Pail, s. seau, m.

Pailful, s. un seau plein or

plein un seau. A pailful of

water, un seau plein d'eau, un
seau d'eau

Pailmail, a. violent, impétueux,

pétulant, turbulent

Pain, s. 1 peine, f. châtiment,

m. punition, f. 2 douleur, f. souf-

france, f. mal, pi. maux, m. 3

inquiétude, f. chagrin, va. Au
pi. peine, f. travail, m. fatigue, f.

Upon pain of death, souspeine de

mort Shall he be at the pains to

do it ? prendra-t-il la peine de le

faire ? Without pains no gains,

nul bien sans peine
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To Pain, va. faire de la peine,

affliger, tourmenter, inquiéter

Painful, a. 1 douloureux, affli-

geant, triste. 2 difficile, pénible.
3 laborieux

Painfully, ad. péniblement,
avec peine, douloureusement

Painfulness, s. 1 affliction, f.

peine, f. chagrin, rn. douleur, f.

tourment, va. 2 fatigue, f. tra-
vail, va.

Painim, a. païen, idolâtre, in-

fidèle

Painless, a. sans peine, sans
douleur, sans inquiétude

Pâinstaker, s. une personne
qui prend de la peine, un travail-

leur, une travailleuse

Painstaking, a. qui prend
beaucoup de peine, laborieux

To Paint, va. peindre, décrire,

représenter. To paint in oil, pein-

dre à l'huile

To Paint, vn. sefarder

Paint, s. 1 couleurs, f. pi. pein-
ture, f. 2 (composition pour em-
bellir le teint) fard, m. rouge, m.

•f-
Painter, s. peintre, va.

Painting, s. 1 peinture, f. art

de peindre. 2 tableau, va.

Pair, s. 1 paire, f. couple, f. 2
(en parlant d'un homme et de
sa femme, d'un amant et de sa

maîtresse) couple, va. A happy
pair, un couple heureux. A pair

of stairs, un étage, une montée

To Pair, v. I apparier, accou-

pler ; assortir, rendre pareil. 2
s'apparier, s'accoupler ; s'assor-

tir, se convenir

Palace, s. palais, va.

Palanquin, s. (chaise dans la-

quelle les riches Indiens se font

porter sur les épaules de leurs

esclaves) palanquin, va.

Palatable, a. agréable au goût

Pâlate, s. palais, va. goût, va.

organe du goût, va. The palate

of her mouth is down, elle a la

luette abattue. To have a dainty

palate, avoir le palais friand or te

goût délicat

Palâtic, a. qui a rapport au

palais, palatin

Palatine, a. s. Palatin

Palaver, s. discours superflu ou

trompeur

Pale, a. pâle, blême. To grow

pale
,
pâlir, devenir pâle. Pale red

wine, vinpaillet

Pale, s. 1 palissade, f. pieu de

palissade, va. enclos, va. 2 en-

ceinte, f. sphère, f. To be within

the pale of the church, être dans

le giron or dans la communion de

l'église

To Pale, va. 1 2}dHssader, faire

une palissade autour de. Û en-

tourer, environner

Pâle-eyed, a. qui a la vue
trouble

Pâlefaced, a. qui a le visage

pâle ou hâve
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Palely, ad. avec pâleur, sans

fraîcheur

Paleness., s. pâleur, f.

Pàleous, a. pailleux

Palette, s. palette de peintre, f.

Pâlfrey, s. * palefroi, m. cheval

de parade

Pàlindromia, s. (mé.) palindro-

mic, f.

Paling, s. palissade, f.

Palinode, Pâlinody, s. palino-

die, f. rétractation, f.

Palisade, Palisâdo, s. palissade,

f.

To Palisade, va. palissader,

fermer de palissades

Pâlish, a. un peu pâle

Pali, s. 1 manteau de parade,

manteau de cérémonie. 2 pallium
d'un archevêque, m. 3 (voile dont

on couvre un corps mort) poêle,

m. drap mortuaire, m.

To Pall. v. 1 affaiblir, rendre
insipide. 2 s'affaiblir, s'éventer,

devenir insipide

Pallet, s. 1 petit lit, méchant
lit, grabat, m.. 2 palette de pein-

tre, f.

Parliament, s. habillement? m.

To Palliate, va. pallier, excuser,

adoucir, diminuer,p lâlrer, co lorer,

déguiser

Palliation, s. palliation, f. ex-

cuse, f. adoucissement, m. cure
palliative or imparfaite

Palliative, a. palliatif

•j- Palliative, s. palliatif, m.

Pâllid, a. pâle, blême

Pallinàll, s. (sorte de jeu) mail,

m.

Palm, *. 1 (arbre) palmier, m.
branche de palmier, f. 2 victoire,

f. triomphe, m. 3 paume de la

main, f. le dedans de la main,
avant-poignet, m. 4 (mesure de
longueur) palme, m. la largeur de
la main

To Palm, va. 1 escamoter, ca-

cher un objet dans sa main, comme
les charlatans. 2 en imposer,
tromper, enfaire accroire, jeter de
la poudre aux yeux. 3 toucher,
manier

Palmer, s. 1 pèlerin, m. 2 fé-
rule, f.

Pàlmer-worm, s. chenille, f,

courtillière, f.

Palmetto, s. le palmier nain

Palmiferous, a. qui porte des
palmes, palmifère

Palmipede, a. palmipède, qui

a les pattes courtes et à doigts

réunis par de larges membranes

Palmisier, s. chiromancien, m.
chiromancienne, f.

Palmistry, s. chiromancie, f.

Pâlmy, a. qui porte des palmes
Payability, Pâlpableness, s.

qualité d'êùe palpable, évidence,

f. clarté, b.

Palpable, a. palpable, clair,

ANC- FRANC.

PAN
évident, A palpable error, une
erreur grossière

Palpably, ad. palpablement,
visiblement, sensiblement

Palpation, s. attouchement, m.

To Palpitate, vn. palpiter

Palpitation, s. palpitation, f.

battement, m. mouvement déréglé

et inégal du cœur, m.

Pâlsgrave, s.' comte chargé de

la surveillance du palais

f PaJsical, Pâlsied, a. paraly-
tique, paralysé

Palsy, s. paralysie, f.

To Palter, vn. biaiser, tergi-

verser

Pâlterer, s. celui ou celle qui

biaise

Paltriness, s. état de ce qui ne

vaut rien, qualité méprisable

Pâltry, a. méchant, mauvais,

méprisable, qui ne vaut rien. A
paltry book, un sot livre. A pal-

try poet, uu rimailleur. . A paltry

town, une bicoque. Paltry news,
des nouvelles de balle

Palûmbus, s. palombe, f. pigeon
ramier, m.

f Pam, s. pamphile, le valet de

trèfle, m.

To Pamper, va. bien traiter, en-

graisser, nourrir délicatement,

dorloter

Pamphlet, s. brochure, f. A
scurrilous pamphlet, un libelle

Pamphleteer, s.faiseur depam-
phlets

Pan, s. 1 poêle, f. 2 (partie

de la batterie d une arme à feu

qui contient la poudre) bassinet,

în. 3 tout ce qui est creux; le

creux. A sauce pan, une casse-

role. A frying pan, une poêle à

frire. A dripping pan, une lèche-

frite. A pan for coals, un braisier.

A warming pan, une bassinoire.

A baking pan, une tourtière. An
earthen pan, une terrine. A per-

fuming pan, une cassolette. A
snuffer pan, un porte-mouchettes.

A pan-tile, une faîtière, une tuile

courbe. The brain-pan, le crâne

Panacea, s. panacée, f.

Panado, s. panade, f,

Pancake, s. crêpe, f. espèce de

gâteau frit

Pancreas, s. (ana.) pancréas, m.

Pancreatic, a. pancréatique

Pancy, Pânsy, s. (fleur) pen-
sée, f.

Pândect, s. (traité complet
;

réunion de décisions érigées en
lois) pandecte, f. digeste, m.

Pandémick, a. pandémique
Pane, s. carreau de vitre. A

pane of wainscot, un panneau de
lambris. The pane of a wall, un
pan de muraille

Panegy'ric, s. panégyrique, m.
Panegy'rical, a. qui loue, apo-

logétique

Panegy'rist, s. panégyriste, m,
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To Panegyrize, va. louer Inci-

tement, élever jusqu'aux nues

Panel, s. panneau de sells;

liste des jurés choisispar un skénj

Pang, s. angoisse, f. transe, f.

saisissement, m. The pangs of
death, les affres de la mort, l'a-

gonie

To Pang, va. tourmenter cruel-

lement

Panic, Pânical, a. panique. A
panic fear, une terreur panique

Panic, s. frayeur panique, f.

Pânneî, s. 1 un bât pour une-

bête de somme. 2 gésier des oi-

seaux de proie, m. mulelte, f.

Pannicle, Pânnick, s. millet,

m.

Pânnier, s. paniei; m.

Pânoply, s. armure complète

Panorama, s. panorama, m. ta-

bleau circulaire déroulé sur les

murs dune rotonde éclairée par en
haut et dont le spectateur occupe
le centre

Pant, s. palpitation, f.

To Pant, vn. palpiter, haleter,

désirer or souhaiter ardemment,
To pant for fear, trembler de peur.
To pant for glory, soupirer après
la ghire

Pantaloon, s. pantalon, m.

Panthéon, s. (temple consacré
à tous les dieux) panthéon, m.

Panther, s. (bête féroce) pan-
thère, f. once, £,

Pantile, s. noue, f. faîtière, f.

tuile de gouttière, f. Pantile-lath,

chanlate, f.

Pântingly, ad. en palpitant

Pântler, s. (officier emi dans les

grandes maisons a soin du pain)

panetier, m.

Pantôfle, s. pantoufle, f. The
tragic pantofles, le cothurne

Pantomime, s. 1 bouffon, m.
pantomime, m. 2 (pièce suivie

en gestes) pantomime, f.

Pântry, s. dépense, î. garde-

manger, m. office, m. paneterie,

f. The yeoman of the pantry, le

panetier du roi -

Pap, s. mamelle, f. tétin, m. 2
(nourriture pour les enfans) bouil-

lie, f.

Papacy, s. papauté, f.

Papal, a. papal, du pape

Papaverous, a. de pavot, qui

ressemble au pavot

Paper, s. papier, "m. To set

pen to paper, mettre la main à la

plume. Writing paper, papier à
écrire. Post paper, papier à let-

tre. Cap paper, papier de compte.
Blotting paper, papier brouillard.

Brown paper, papier gris. A
paper book, un livre en blanc. A
paper window, un châssis de pa-

pier. A paper kite, un cerf-vo-

lant. To waste paper, barbouiller

du papier. The papers of a ship,

écritures, f. pi. Papers, fen sre-

19



PAR
néral) papiers, mémoires, écrits,

titres, ni. pi.

Pâper, a. mince, qui n'est point
épais, le'ger. Paper buildings,

maisons de cartons, châteaux de
cartes

To Paper, va. mettre en papier,
tapisser de papier peint

f Paper- maker, s. papetier, m.

Paper-mill, s. moulin à papier,

m.

Paper-money, s. papier mon-
naie, m.

Pâper-stainer, s. dominotier, m.

Paper-staining, s. dominoterie,

Papilio, s. ( insecte )
papillon,

ni.

Papilionaceous, a. (bo.) papi-

iionacé

Papilla, s. (ana.) papille, f.

Papillary, Papillous, a. papil-

laire

Pâpist, s. (nom que donnent les

protesta ns aux catholiques) pa-
piste, m. catholique romain

Papistical, a. papistique

Papistry, s. papisme, m.

Pâppous, a. cotonneux, couvei-t

de duvet

Pâppy, a. mou, plein de jus,

succulent, doux

Papyraceous, a. (hist, nat.) joa-

pyracé

Papyrus, s. papier du Nil, pa-
pyrus, m.

Par, s. parité, f. égalité, f. pair,

m. At par, au pair. To be

upon a par with one, être égal à
quelqu'un, aller de pair avec lui

Pârable, s. parabole, f. simi-

litude, f.

Parabola, s. (math.) parabole, f

Parabolic, Parabolical, a. pa-
rabolique

Parabôlically, ad. par parabole,

par similitude, en forme de para-

bole

Parâbolism, s. (mat.) parabo-
lisme, m.

Paraboloid, s. (mat.) parabo-
loïde, m.

Paracentesis, s. (mé.) paracen-
tèse, f. ponction, f.

Paracentrical, Paracentric, a.

qui s'écarte de la ligne circulaire

Parade, s. 1 parade, f. osten-

tation, f. étalage, m. montre, f. 2
parade, f. garde, f. posture pour
se défendre, f. 3 (montre que fait

sur une place la garde montante)
parade, t.

Paradigm, *. (gr.) paradigme,
ni.

Paradise, s. paradis, m. lieu de

délices, m. To lead one into a

fool's paradise, donner une fausse

joie à quelqu'un, le repaître de

fausses espérances

Paradisiacal, a. de paradis

Paradox, s. paradoxe, m.

PAR
Paradoxical, a. paradoxal, qui

tient du paradoxe, qui aime les

paradoxes

Paradoxically, ad. d'une ma-
nière qui tient du paradoxe

Paradôxicalness, s. manière

paradoxale

Paradoxôlogy, s. usage de pa-
radoxe.,-, m.

Paragôge, s. paragoge, f

Paragon, s. patron, m. modèle,

m. A paragon of beauty, une
beauté sans pareille

To Paragon, va. comparer

Paragraph, s. paragraphe, m.
A new paragraph, un alinéa

Paragrâphically, ad. par para-
graphes

Parallactic, Parallâctical, a.

(astr.) qui appartient à la paral-

laxe, parallactique

Parallax, s. (astr.
)
parallaxe, f.

Parallel, a. parallèle, égal, éga-

lement distant, equidistant. To
run parallel, garder une distance

égale, marcher sur une ligne pa-
rallèle

Parallel, s. parallèle,ai.ressem-

blance, f. conformité, f. compa-
raison, f. Without parallel, sans

comparaison, sans exemple

To Parallel, va. comparer,
mettre en parallèle

Parallelism, s. parallélisme, ai.

Pàrallelly, ad. également

Parallelogram, s. (math.) pa-
rallélogramme, m.

Parallelogramical, a. qui a les

propriétés du parallélogramme

Paralogism, s. paralogisme, m.

faux raisonnement

To Paralogize, vn. faire de

faux raisonnemens

Paralogy, s. paralogisme, m.

faux raisonnement

Paralysis, s. paralysie, f.

Paraly'tic, s. paralytique, m. f.

f Paraly'tic, Paraly'tical, a.

paralytique, atteint de paralysie

To Paralyze, va. paralyser,

pétrifier

Paramount, a. supérieur, suze-

rain, souverain, insigne, du pre-

mier ordre

Paramount, s. chef, m. souve-

rain, m. seigneur, m.

Paramour, s. amant, m. amante,

f.

* Pâranymph, s. paranymphe,
m.
Pârapegm, Parapégma, s. table

pour les observations astronomi-

ques, f.

Parapet, s. parapet, m. Para-
pet wall, mur d'appui or de para-

pet, m.

Paraphernalia, s. (ju.) biens

paraphernaux, m. pi.

Paraphrase, s. paraphrase, f.

To Paraphrase, va. paraphrer^
ser
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Paraphrast, s. parephraste, en.

auteur de paraphrases, m.
Paraphrastic, Paraphraatical,

a. enforme de paraphrase

Paraphrenitis, s. (mé.) injlam
mation du diaphragme, f.

Parasang, s. mesure de longueur
chez les Perses, f.

Parasite, s. parasite, m. écor-
nifleur, m.

Parasitic, Parasitical, a. flat-
teur, adulateur, de parasite

Parasol, s. parasol, m.

To Parboil, va. bouillir à demi

Parcel, s. 1 petit paquet. 3
parcelle, f. petite partie. 3 (t. de
mépris) troupe, f. bande, f. nom-
bre, m. quantité, f. A parcel of
rogues, un tas de coquins. By
parcels, par pièces, par parties

To Parcel, va,, partager, divi-

ser, morceler

To Parch, v. 1 b)-uler légère-

ment et superficiellement, griller,

rôtir, sécher, dessécher. 2 être

grillé, se sécher

Parchment, s. parchemin, m.
Undressed parchment, parchemiii
en croûte. Unscraped parch-
ment, parchemin en cosse

f Pârchment-maker, s. par-
cheminier, m. Parchment- parer,
ratureur, m.

Pard, Pârdale, s. léopard, m.

To Pardon, va. pardonner,
faire grâce, excuser

Pardon, s. pardon, m. grâce, f.

General pardon, amnistie, f. I

beg your pardon, je vous demande
pardon

Pardonable, a. pardonnable,
gruciable, excusable

Pârdonableness, s. état de ce

qui est pardonnable or excusable

Pârdoner, s. celui, celle qui par-
donne

To Pare, va. rogner, couper.

To pare the nails, couper les on-
gles. — a horse's foot, parer le

pied d'un cheval. — a pear, pe-
ler une poire. — bread, chapeler

le pain

Paregoric, a. s. (mé.) parégo-
rique, a. s. m. adoucissant, a.

Parenchyma, s. substance spo7i-

gieuse; la moelle d'une plante

Parenchymatous, Parénchy-
mous, a. spongieux, moelleux

Parénc6is, s. persuasion, f.

Parent, s. 1 père, m. 2 mère, f.

Parents,pl. père et mère, parents,

m. pi.

Parentage, s. * parentage, m.
parenté, f.

Parental, a. paternel, de père,
maternel, de mère

Parenthesis, s. parenthèse, f.

Parenthetical, a. de parenthèse

Parer, s. (outil de maréchal)
boutoir, m. parotr, m.

Pârget, s. crépi, m. enduit de
plâtre, m.



PAR
To Pârget, va. crépir, endub-e

de plâtre

Parhelion, s. parélie, or par-

hélie, va. faux soleil, va.

Parietal, a. (ana.) parietal.

Parietal bones., os pariétaux

Parietary, s. (plante) parié-

taire, f. perce-muraille, f.

Paring, s. pelure, f. écorce, f.

rognure, f.

Pâring-knife, s. (outil de cor-

donniers) tranche t, va.

Parish, s. paroisse, f.

Parish, a. paroissial

Parish -church, s. paroisse, f.

église paroissiale

Parishioner, s. paroissien, m.
paroissienne, f.

Pâritor, s. appariteur, va.

Parity, s. parité, f. égalité, f.

ressemblance, f. rapport, m. By
parity of reason, par la même
raison

Park, s. parc, va.

To Park, va. enfermer dans un
parc, parquer

Parker, Park-keeper, s. garde
de parc, va. garde-chasse, m.

Parle, s. conférence, f. entre-

tien, m. conversation, f.

Parley, s. pourparler, va. con-

férence, f. To de sir',' a parley,

demander à parlementer. To
beat a parley, battre la chamade

To Parley, vn. parlementer,

capituler

Parliament, s. parlement, va.

Pârliament-man, s. membre du
parlement, va.

Parliamentary, a. parlemen-
taire, du parlement

Pârlour, s. (dans un couvent)
parloir, m. 2 (dans une maison
ordinaire) salle, f. salle basse, f.

Parmesan, s. parmesan, m.
fromage de Parme

Parochial, a. paroissial, de la

paroisse

Pârody, s. parodie, f.

To Pârody, va. parodier, tra-

vestir

Parônymous, a. paronyme, qui

ressemble à un autre mot

f Parole, s. parole, f. promesse,

f.

Paronomasia, s. (rhet.) parono-

mase, f.

Paroquet, s. perruche, f. petit

perroquet vert

Parotid, a. qui a rapport à la

parotide

Parôtis, s. (ana.) parotide, f.

oreillon, m. tumeur aux glandes

parotides, f.

Paroxysm, s. paroxisme, m. re-

doublement, m. accès, va.

Parricide, s. parricide, m.

Parricidal, Parricidious, a. par-
ricide

Pârrot, s. perroquet, m.
To Parry, va. parer, éviter

PAR
To Parse, va. (grj faire les

parties d'une phrase, en faire

l'analyse

Parsimonious, a. économe, fru-
gal, ménager, avare

Parsimoniously, ad. frugale-

ment, avec économie, en avare

Parsimôniousness, Parsimony,
s. frugalité, f. économie, f. ava-

rice, f.

Parsley, s. persil, m.

Pârsnep, s. panais, m. paste-

nade, f.

Pârson, s. curé, in. le ministre

d'une paroisse

Parsonage, s. 1 cure, f, bénéfice,

m. 2 (maison du cwré)presbytère,

m. maison presbylériale

Part, s. 1 partie, f. membre, m.
portion, f. 2 part, f. intérêt, m.
3 cause, f. parti, m. 4 charge, f.

office, m. fonction, f. 5 person-
nage, m. rôle, m. 6 affaire, f.

devoir, m. 7 action, f. conduite,

f. ^4m pi. 1 £?cms naturels, m.
pi. qualités, f. pi. talens, m. pi.

2 quartiers, m. pi. 2?«m/s, m. pi.

He is a man oi parts, c'esi? wre

homme de talent. He has all

the parts requisite for a com-
mander, il a toutes les qualités

pour commander. For my part,

quant à moi, pour moi, pour-.ïe

qui est de moi, pour ce qui me
regarde. To take in good part,

prendre en bonne part, savoir

bon gré. To take in ill part,

prendre en mauvaise part, sa-

voir mauvais gré. For the most
part, pour la plupart. What
part of the town do you live in ?

dans quel quartier de la ville de-

meurez-vous ? To take part with
one, prendre le parti de quelqu'un,

épouser sa cause, prendre sa dé-

fense

To Part, va. 1 partager, distri-

buer. 2 dissoudre, séparer, dés-

unir, diviser. They parted the

booty, its partagèrent le butin

To Part, vn. 1 être séparé, se sé-

parer ; se défaire de, céder ; faire

ses adieux, prendre congé de. To
part with one, ce séparer de quel-

qu'un, le quitter. — with a
thing, se défaire de quelque chose.

The parting cup, le coup de l'élrier

Pârtable, a. quipeut separtager

Partage, s. partage, m.

To Partake, vn. avoir part à,

partager, participer à, prendre
part à, s'intéresser à. Let every
one partake of the general joy,

que chacun prenne part à la joie

publique

Partaker, s. participant, m. qui

apart, complice, m. f.

Pârter, s. qui sépare, qui divise

Parterre, s. parterre de jardin,

m. Parterre of embroidery, car-

reau de broderie, m.

Partial, a. 1 qui penche pour
un parti, partial. 2 partiel,

particulier. À partial umpire,
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un arbitre partial. To be partial,

aimer, avoir du goût, de l'amitié

Partiality, s. partialité, f. affec-
tion, f. amitié, f.

To Pârtialize, va. partialiser

Partially, ad. 1 partialement,
avec partialité. 2 en partie, par
parties

Partibility, s. divisibilité, f
qualité' de pouvoir être partagé

Partible, a. separable, divisible

Participable, a. à quoi l'e*&

peut participer, qui peut se par-
tager

Participant, a. participant, qui
apart orparticipe à

To Participate, v. participer à,
avoir part à, prendre part, par-
tager. They did not participate
the glory with us, ils ne partagè-
rent pas notre gloire

Participation, s. participation,

Participial, a. de participe

Participially, ad. en participe

Participle, s. (gr.) participe•

m.

Particle, s. particule, f. petite
partie, parcelle, f.

Particular, a. 1 particulier, sin-
gulier, individuel, spécial. 2 bi-

zarre, singulier. 3 intime

Particular, s. 1 particularité,
f. circonstance particulière, dé-
tail, va. 2 particulier, m. indi-
vidu, m. In particular, en par-
ticulier, en détail. The particu-
lars of a business, les détails
d'une affaire

Particularity, s. particularité,
f. circonstance particulière

To Particularize, va. particu-
lariser, spécifier, détailler

Particularly, ad. particulière-

ment, principalement

Partisan, s. 1 partisan, va. fau-
teur, m. 2pertuisane, f.

Partition, s. partition, f. par-
tage, m. cloison, f. division, f. sé-

paration, f. distinction, f. A
partition-wall, un mur de sépara-
tion, un mur mitoyen

To Partition, va. diviser en dif-

férentes parties, ou partitions

Pârtlet, s. poule, f.

Partly, ad. en partie

Partner, s. 1 associé, va. compa-
gnon, m. compagne, f. 2 (aux
cartes) partenaire, m. 3 (à la

danse) danseur, va. danseuse, f.

Will you be my partner in dan-
cing? voulez-vous danser avec
moi?

To Partner, v. 1 joindre, asso-

cier. 2 s'associer

Partnership, s. société, f. asso-

ciation, f. compagnie, f. To enter

into partnership with one, entrer

en société avec quelqu'un, s'asso-

cier

Partook, prêt, du verbe To
Partake

19*
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Partridge, a. perdra, f. A
young partridge, un perdreau

Parturient, a. prêt à mettre
bas, prêt à accoucher

Parturition, s. (mé.) accouche-

ment, va.

Party, s. 1 parti, va. faction, f.

2 (ju.) partie, f. cause, f. 3 par-

tie, f. compagnie, f. 4 parti, m.
détachement de soldats. 5 une
personne, va. To be a party in

an afl'air, être intéressé dans une

affaire. To make one's party good,

se bien défendre

Party-coloured, a. de diverses

couleurs, bigan'é

f Party-jûry, s. jurés moitié

Anglais et moitié étrangers, jurés

mi-partis

Pârty-man, s. un factieux

Party-wall, s. mur mitoyen

Pàrvitude, Pârvity, s. petitesse,

f. minorité, f.

Paschal, a. pascal, de Pâques

To Pash, va. froisser, heurter,

écraser

Pasquin,Pasquindde, s. pasqui-

nade, f.

Pâsqnin, s. pasquin, va. statue

mutilée à Rome
To Pass, vn. passer, se passer,

s'écouler, mourir, être reçu, établi

or ordonné, avoir cours. To pass

away, se passer, s'écouler, s'éva-

nouir, disparaître. — for, passer
pour. — along, passer, passer le

long de. To come to pass, arri-

ver. A distemper easily passes

into another, une maladie se

change aisément en une autre.

There passed some hard words
betwixt them, ils se dirent quel-

ques duretés. But let that pass,

n'en parlons plus, laissons cela

To Pass, va. 1 passer, traverser.

2 transférer, faire passer. 3 sur-

passer, l'emporter sur. 4 omet-
tre, négliger. 5 admettre, ap-
prouver. To pass by, 1 pardon-
ner, excuser. 2 mépriser, négli-

ger, ne faire aucune attention à.— over, passer, omettre. To
pass over in silence, passer sous

silence. To pass some compli-
ments to, faire quelques compli-

mens à. To pass one's promise,
donner sa parole.— censure, con-

damner, blâmer. — some tricks

upon one, en imposer à quelqu'un,

le tromper

Pass, s. 1 pas, va. ptassage, m.
détroit, m. chemin, m. 2 état,

m. situation, f. condition, f. jjasse,

f. 3 (t. d'escrime) passe, f. botte,

l". coup de fleuret or d'épée, m.
4 permis dépasser, m. passeport,
va. He is at a fine pass, il est en
belle passe. To what a pass are

we brought ! à quelle triste situa-

tion sommes-nous réduits !

Passable, a. passable, tolerable,

qui peut passer; par où l'on peut
vasser, praticable

PAS
Passado, s. (terme d'escrime)

passe, f. botte, 1.

Passage, s. 1 passage, m. route,

f. chemin, m. 2 liberté de passer,

f. 3 conduit, m. entrée, f. issue,

f. allée, f. couloir, m. corridor, m.
4 passage, m. endroit d'un livre,

m. A narrow passage between
two hills, col de montagne. This
passage is obscure, ce passage est

obscur

Passed, prêt, et part, passé du
verbe To Pass

Passenger, s. passant, m. voya-
geur, m. passager, m.

Passer, s. jiassant, m. œhii qui

passe

•f Passibility, Passibleness, s.

passibililé, f.

f Passible, a. passible, passif

Passing, a. excellent, qui sur-

passe les autres, grand, achevé,

parfait, eminent

Passing, ad. fort, très, parfai-

tement, au suprême degré

Passing-bell, s. glas, va. cloche

mortuaire, f.

Passion, s. 1 passion, f. mouve-
ment de lame, m. 2 colère, f.

emportement, m. 3 zèle, m. ar-

deur, f. 4 penchant, va. inclina-

tion, f. envie d'avoir quelque
chose, f. Our Saviour's passion,

la passion de Notre Sauveur

Passion-wéek, s. la semaine
sainte

Passionate, a. passionné, vif,

vive, ardent, colère, emporté

Passionately, ad. 1 passionné-
ment, éperdument. 2 avec colère,

avec emportement

Passive, a. passif

Passively, ad. passivement

Pâssiveness, Passivity, ^. pas-
sibililé, f.

Passover, s. pâque, f. agneau
pascal, va.

Passport, s. passeport, va.

Past, part. a. passé. In times
past, au temps passé, autrefois,

jadis. It is thing past and done,
c'est chosefaite

Past, s. le passé

Past, prep, au-delà, au-dessus,

hors, après, au bout de. Past the

reach of his enemies, hors de l'at-

teinte de ses ennemis. A woman
past child-bearing, unefemme qui
a passé l'âge d'avoir des enfans.
Past forty feet, quiaplus de qua-
rante pieds. Past cure, incura-

ble. Past dispute, hors de
dispute, incontestable. Past a
child, qui n'est plus enfant. Past
shame, qui a perdu toute honte.

It is a quarter past ten, il est dix
heures et un quart

Paste, s. 1 pâte, f. 2 colle, f.

3 pierre fausse, stras, m. 4 pâtée
pour engraisser la volaille, f.

To Paste, va. coller. To paste
up, afficher

Pasteboard, s. carton, m.
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Pasteboard, a. de carton, fait
de carton

Pastel, s. (herbe) pastel, m.
guède, f.

Pastern, s. (man.) paturon, m.
A horse with a short pastern, un
cheval droit sur jambe

Pâstil, s. 1 (sorte de crayon)
pastel, va. 2 pastille, f.

Pastime, s. passetemps, m. di-

vertissement, m, amusement, va.

récréation, f. plaisir, va. By
way of pastime, en se jouant

,

Pastor, s. berger, m. pasteur,
va. ministre, m.

Pastoral, a. pastoral, de pas-
teur, champêtre

Pastoral, s. (poésie pastorale)
ég logue, f. bucolique, f.

Pàstry, s. pâtisserie, f.

f Pastrycook, s. pâtissier, m.

Pasturable, a. propre au pâ-
turage, de pâturage, où il y a des
pâturages

Pasturage, s. pâturage, va.

Pasture, s. pâturage, m. pâ-
ture, f. nourriture, f.

To Pasture, v. 1 mettre dans
des pâturages, faire paître, mener
paître, paître. 2 paître

Pâsty, s. pâté, m.

Pat, a. propre, convenable, bon,

apropos, commode
Pat, s. petite tape, f. petit coup

de la main, m. A pat of butter,

un petit morceau de beurre ar-

rondi et aplati

To Pat, va.frapper légèrement,

donner une petite tape

Patacoôn, s. monnaie d'Es-

pagne qui vaut 4 shillings Spence
anglais {5fr. 60 c.)

Patache, s. (petit bâtiment)

patache, f.

To Patch, va. rapiéceler, ra-

petasser, rapiécer, mettre des

mouches au visage, raccommoder
mal, faire de plusieurs pièces or

morceaux. To patch up a busi-

ness, plâtrer une affaire

Patch, s. (morceau d'étoffe

avec lequel on bouche un trou)

pièce, f. morceau, pi. eaux, va. 2
(petit morceau de taffetas qu'on

se place sur le visage) mouche, f.

3 petite pièce de terre, morceau de

terre

Patcher, s. ravaudeur, va. ra-

vaudeuse, f.

Patchwork, s. ouvrage com-
posé de pièces or de morceaux de

différentes espèces or couleurs

Pâte, s. tête, f. * caboche, f.

How came this into your pate ?

comment ceci vous est-il entré

dans la tête?

Pated, n'est usité que dans la

composition: Long-pated, rusé,

fin. Siiallow-pated, stupide

Patefactiou, s. action d'ouvrir,

ouverture, f.

* Paten, s. plat, va.



PAT
Patent, s. lettres patentes, f. pi.

patente, f. -privilège, m.

Patent, a. public, patent. Let-
ters patent, des lettres patentes

j
-
Patentée., s. celui, celle qui

a une patente or un privile'ge

Paternal, a. paternel

Paternally, ad. paternellement,

en père

Paternity, s. paternité, f. qua-
lité de père, f.

Pater-noster, s. pater, m. orai-

son dominicale, f. palenôtre, f.

Path, s. chemin, m. sentier, ni.

route, f.

Pathetic, Pathétical, a. pathé-
tique, touchant

Pathetically, ad. pathétique-

ment, d'une manière touchante

Pathéticalness, s. le pathétique

Pathless, a. où il n'y a point
de sentier, qui n'est pas frayé
Pathognomonic, a. (mé.) pa-

thognomo-nique

Pathologic, Pathological, a.

(nié.) pathologique

Pathologist, s. auteur qui écrit

de la pathologie

Pathology, s. pathologie, f.

Pathway, s. sentier, m. chemin
étroit, m.

Pâtible, a. qu'on peut souffrir,

supportable

Patibulary, a. patibulaire

Patience, s. patience, f. You
wear out my patience, vous met-
tez ma patience à bout. You put
me ont of patience, vous m'im-
patientez

Patient, a. patient

Patient, s. malade, m. f.

Patiently, ad. patiemment, avec
patience

Patine, s. (le couvercle du ca-

lice) patène, f.

Pâtly, ad. convenablement, à
propos

Patriarch, s. patriarche, m.

Patriarchal, a. ^patriarchal, de
patriarche

Patriârchate,Pâtriarchship, Pa-
triarchy, s. patriarchal, m. juris-

diction d'un patriarche

Patrician, s. patricien, m.

Patrician, a. patricien, séna-
torial, noble

Patrimonial, a. patrimonial, de
patrimoine

Patrimony, s. patrimoine, m.

Patriot, s. patriote, m. f.

Patriotic, a. patriotique

Patriotism, s. amour de la pa-
trie, m. patriotisme, m.

Patrôl, s. patrouille, f. ronde,
f. guet de nuit, m.
To Patrôl, vn. faire la pa-

trouille, faire la ronde

Patron, s. 1 patron, m. protec-
teur, m. Mécène, m. défenseur,
m. 2 colhteur d'un bénéfice

Patronage, s. 1 défense-, f. pro-

PAY
lection, f. clientèle., f. 2 (droit

de conférer un bénéfice) patro-
nage, m. collation, f.

Patronal, a. patronal

Patroness, s. patronne, S. pro-
tectrice, f.

To Patronise, va. protéger, dé-

fendre, favoriser

Patrony'mic, s. (nom qui ex-
prime le nom du père ou d'un
ancêtre) patronymique, m.

Patten, s. espèce de patin que
portent les Anglaises, pour se

garantir de la boue. The patten
of a pillar, le soubassement d'une
colonne, in.

Pâttenmaker, s. faiseur de pa-
tins, m.

To Patter, vn. faire un bruit

semblable à celui que font plu-
sieurs personnes qui marchent
vite, piétiner, trépigner. To
patter ont, marmoter, dire entre

les dents

Pattern, s. patron, m. modèle,
m. échantillon, m. montre, f. ex-

emple, m.

To Pattern, va. 1 copier, imi-

ter. 2 servir d'exemple

Paucity, s. petit nombre, petite

quantité

Paunch, s. panse, f. ventre, m.
* bedaine, f.

To Paunch, va. éventrer, tirer

les entrailles hors du ventre

Paûper, s. pauvre, m.

Pauperism, s. état de pauvreté

Pause, s. pause, f. repos, m,
suspens, m. doute, m.

To Pause, vn. 1 faire une
pause, se reposer, s'arrêter. 2
délibérer, peser, examiner, réflé-

chir

To Pave, va. paver. To pave
the way to honoars, ouvrir le

chemin aux honneurs

Pavement, s. pavé, m. To
take up the pavement, décarre-

ler, dépaver

j Paver, Pâvier, s. paveur, m.

Pavilion, s. pavillon, m. tente,

f.

To Pavilion, va. couvrir de
tentes

Paw, s. griffe, f. serre, f. patte,

f.

To Paw, va. frapper en tirant

le pied de devant, manier rude-

ment, flatter, caresser avec la

patte, patiner

Pawn, s. 1 gage, m. 2 (aux
échecs) pion, m. To be in pawn,
être en gage

To Pawn, va. engager, mettre

en gage

•j- Pawnbroker, s. prêteur or
prêteuse sur gages

Pay, s. paye, f. salaire, m.
gages, m. pi. A soldier's pay,

la paye or la solde d'un soldat.

Ke has him in his pay, il le tient

à ses gages
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To Pay, va. (paid

;
paid) payer,

acquitter une dette, un devoir,
récompenser. To pay a visit,
rendre une visite. To pay one's
respects, rendre ses respects or
ses devoirs. To pay down, payer
argent comptant. — back, ren-
dre. — one off. payer quelqu'un
dans le dessein de ne le plus em-
ployer. To pay for, expier, être
puni de

Payable, a. payable, qu'on peut
payer

Payday, s. jour de payement
Payer, s. payeur, m. payeuse, f.

Paymaster, s. celui qui est
chargé de payer. The paymaster
of the kirk's household, le tré-
sorier ordinaire de la maison du
roi. Paymaster-general in time
of war, le trésorier de l'extraor-
dinaire des guerres

Payment, s. payement, m. ré-

compense, f. To delay a pay-
ment, atermoyer

Pea, s. (plante à graine ronde)
pois, m. Pea cod, écale de pois,
or cosse, f.

Peace, s. paix, f. repos, m.
tranquillité, f. contentement, m.
To be at peace with one, être en
paix avec quelqu'un. To hold
one's peace, garder le silence, or
se taire. A justice of the peact.
un juge de paix

Peace, int. paix I silence !

Peace-offering, s. sacrifice pro-
piciatoire, m.

Peaceable, a. pacifique, paisi-

ble, tranquille

Peâceableness, s. disposition à
la paix, humeur pacifique or pai-
sible

Peaceably, ad. paisiblement,
tranquillement

Peaceful, a. paisible, doux,
pacifique, tranquille

Peacefully, ad. tranquillement,
paisiblement, enpaix

Peâcefulness, s. paix, f. repos,
m. tranquillité, f. état paisible

Peacemaker, s. pacificateur, m.
Peàceparted, a. qui meurt en

paix

Peach, s. (fruit) pêche, f. A
peach-tree, un pécher

To Peach, va. accuser d'un
crime

Peach-coloured, a. couleur de
pêche or defleur de pêcher

Peâchick, s. (petit d'un paon)
paonneau, m.

Peacock, s. paon, m. (pron.

pan)

Peâhen, 5. paonne, f.

Peak, s. pic, m. sommet, m.
cime, f. pointe, f.

To Peak, vn. 1 avoir l'air ma-
lade. 2faire une tristefigure

Peal, s. succession de sons

bruyants, grand bruit, fracas, m.
renflement du canon, m. A peal

of ordnance, décharge d'ariiî-
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lerk, f. To ring the bells in a

peal, sonner les cloches en branle

ox en volée. What a peal ! quel

carillon! To ring one a peal,

gronder quelqu'un, lui laver la

tête. Peals of laughter, grands
éclats de rire

To Peal, va. étourdir en fai-

sant du bruit

Pear, s. (fruit) poire, f. A
choke-pear, une poire d'angoisse

Peâr-tree, s. poirier, m.

Pearl, s. 1 perle, f.
;

2 (tache

blanche qui vient sur l'œil) taie,

f. 3 (caractère d'imprimerie)
j

parisienne, f.

Pearled, a. orné de perles

Peârleyed, a. qui a une tache

blanche à l'œil, or une taie sur

l'œil

Peârly, a. plein de perles, qui

ressemble à des perles

Pearmâin, s. poire-pomme, f.

Peârtree, s. poirier, m.

Peasant, s. paysan, m. paysan-

ne, f.

Peasantry, s. les paysans, m.
pi. les gens de la campagne, m. pi.

Peâscod, Peâshell, s. écosse or

cosse de pois, f.

Pease, plur. de Pea, pois, m.

Pease-porridge, soupe aux pois,

f. Pease-soup, purée de pois, f.

Peat, s. sorte de tourbe, houille,

f.

Pébble, Pebblestone, s. petit

caillou, pi. oux, m.

Pébble-crystal, s. cristal de cail-

lou, m.

Pebbled, Pébbly, a. qui abonde

en petits cailloux

Peccability, s. sujétion à pé-

cher

Peccable, a. qui peut pécher

Peccadillo, s. peccadille, f. pe-

tit péché, faute légère

Peccancy, s. mauvaise qualité

Péccant, a. coupable, criminel,

malin. The peccant humours,
les humeurs peccantes

Peck, s. ( mesure ) quart de

boisseau, m. picotin d'Angleterre.

To be in a peck of troubles, être

dans un grand embari'os

To Peck, va. becqueter, donner
des coups de bec

Pécker, s. (oiseau) pivert, m.

Peeking, s. coup de bec, m.

Péckled, a. tacheté

Pectoral, s. pectoral, m. béchi-

que, m.

Pectoral, a. pectoral, bon pour
la poitrine

Peculate, Peculation, s. péculat,

m. concussion, f.

Peculator, s. concussionnaire,

in. celui qui se rend coupable de

péculat

Peculiar., a. particulier, singu-

lier, spécial, propre. A peculiar

friend, un ami intime

Peculiar, s. le bien propre d'une

personne, ce qu'elle a en propre,
m. propriété exclusive, chapelle

privilégiée

Peculiarity, s. particularité, f.

singularité, f. A peculiarity of

speech, un idiotisme

Peculiarly, ad. particulière-

ment, en particulier, spécialement

Pecuniary, a. pécuniaire

Pedagogical, a. de pédagogue

Pedagogy, s. pédagogie, f.

Pédal, a. d'un pied, qui a un
pied de long

Pédals, s. pi. (dans une orgue)

pédales, f. pi.

Pedâneous, a. pédané, qui va
à pied

Pédant, s. pédant, m.

Pedantic, Pedântical, a. pé-
dantesque, de pédant

Pedantically, ad. en pédant

Pedantry, s. pédanterie, f. pé-

dantisme, m.

To Péddle, vn. s'occujjer de

bagatelles, niaiser, baguenauder

Peddling, a. petit, peu consi-

dérable. A peddling sum, une
petite somme

Pederéro, s. (petit canon) pier-

rier, m.

Pedestal, s. piédestal, m.

Pedestrian, a. pédestre

Pedestrian, s. piéton, m. bon
marcheur

Pédicle, s. (bo.) pédicule, m.

f Pedicular, Pediculous, a.

pédiculaire

Pedigree, s. généalogie, f. ex-

traction, f. origine, f.

Pediment, s. (arch.) fronton,
m.

f Pédlar, Pédïer,s. colporteur,

m.

Pédlery, s. marchandise que

les colporteurs vendent

Pedobâptism, s. baptême d'un

enfant, m.

Pedobàptist, s. celui qui observe

la cérémonie du baptême

Pedometer, Podômeter, s. (me-
sure itinéraire) pédomètre, m. odo-

inèlre, m.

To Peel, va. 1 peler, ôter la

peau. 2 piller, voler. To peel

barley, monder de l'orge. To peel

hemp, teiller du chanvre

To Peel off, vn. se peler, s'é-

cailler

Peel, s. 1 pelure, f. peau, f.

écorce, f. 2 (chez les boulangers)

pelle à four, f. Orange peel,

écorce d'orange

Peéler, s. celui or celle qui pèle

To Peep, vn. 1 se montrer,
paraître pour la première fois,

poindre. 2 regarder au travers

d'une fente, d'un trou, par curio-

sité, sans être aperçu. 3 percer,
vousser. The day begins to peep,
le jour commence à poindre. You
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shall pay for your peeping, votre
curiosité vous coûtera cher

Peep, s 1 première appari-
tion, point, in. pointe, f. 2 œil-
lade, f. coup d'œil, m. regard cu-
rieux. At the peep of day, au
point or à la pointe du jour

Peéper, s. poussin qui ne fail
que d'éclore

Peephole, Peépinghole, s. trou
au travers duquel on peut voir

sans être aperçu

Peer, s. égal, pi. aux, m. pair,

m. To be tried by one's peers,
être jugé par ses pairs or ses

égaux. A peer of the realm, un
pair du royaume
To Peer, vn. regarder avec at-

tention or d'un œil curieux, lor-

gner

Peerage, s. les pairs, le corps
des pairs, la dignité de pair,
pairie, f.

Peérdom, s. pairie, f.

Peéress, s. lafemme d'un pair

Peerless, a. sans pareil, sans
égal, incomparable

Peérlessness, s. supériorité in-

comparable

Peévish, a. bourru, fantasque,
querelleur, chagrin, hargneux,

difficile à contenter

Peevishly, ad. par fantaisie,

par boutade, d'un air chagrin, de

mauvaise humeur

Peevishness, s. humeur cha-
grine, mauvaise humeur

Peg, s. 1 cheville, f. fausset,

m. broche, f. 2 (cheville pour
boucher le trou d'un tonneau)

dusii or dusi, m. 3 (morceau de
bois fendu pour attacher du lin-

ge, &c, sur une corde)./?c/toîV, m.
To take down a peg, or to take a
peg lower, humilier, rabattre le

caquet. To come a peg lower,

être humilié or mortifié

To Peg, va. cheviller, attacher

avec des chevilles

Peg-ladder, s. échelier, m.

Pelf, s. biens futiles, m. pi.

vaines richesses, f. pi. magot, m.

Pélican, s. (oiseau) pélican, m.

onocrotale, m.

Péllet, s. balle, f. petite boule,

f. pelote, f.

Pelleted, a. composé déballes,

de petites boules

Péllicle, s. petite peau, pelh

cule, f.

Péllitory, s. (bo.) pariétaire, f.

Pellméll, ad. pêle-mêle, confu-

sément

Pells, s. pi. peau, {.parchemin,

m.

Pellucid, a. clair, transparent

Pellucidity, Pellûcidness, s.

transparence, f.

Pelt, s. peau, f. fourrure, f.

To Pelt, va. frapper de, jeter.

To pelt one with stones, jeter des

pierres à quelqu'un. To pelt one



PEN
with libels, accabler quelqu'un de

libelles. The pelting of a storm, le

fracas d'un orage

Pelting, a. pauvre , chélif, vil

f Péltmonger, s. peaussier, m.

Pelt-WGol, s. laine tirée d'une
brebù morte, moraine, f.

Pélvis, s. (ana.) bassin, m.

Pen, s. 1 plume, f. 2 parc,
m. lieu où parquent les brebis. To
set pen to paper, mettre la main
à la plume. Dutch pens, plumes
hollandées. To make a pen,,

tailler une plume

To Pen, va. écrire, mettre or
toucher par écrit, composer

To Pen up, va. enfermer, par-
quer

Pénal, a. pénal, qui assujettit à
quelque peine

Penalty, s. peine, f. châtiment,
m. peine pécuniaire, f. amende, f.

Pénance, s. pénitence, f.

Pen-case, s. casse d'écritoire, f.

calmar, m.

Pence, s. plur. de penny, des

sous, m. pi.

Pencil, .v. 1 (morceau de mine
de plomb) crayon, va. 2 (tuyau
garni de poiis déliés, avec lequel

les peintres étendent leurs cou-
leurs) pinceau, m. A pencil-

case, un porte-crayon. A pencil
cloth, un torche-pinceau

To Pencil, va. peindre, crayon-
ner

Pendant, s. 1 pendant d'oreil-

le, ta. 2 (ma.) flamme, f. bande-
rolle, f. Broad pendant, guidon,
m. cornette, f.

Péndence, s. penchant, m. in-

clination, f.

Pendency, s. (ju.) délai, m.

Pendent, a. qui pend, qui

avance, qui déborde. The pen-

dent gardens of Babylon, les jar-

dins suspendus de Babylone

Pending, a. (ju.) pendant, in-

décis

Pendulosity, Péndulousness, s.

suspension, f. suspens, m. incerti-

tude, f.

Pendulous, a. suspendu, pen-

dant

f Pendulum, s. pendule, m.
balancier, m.

Penetrable, a. penetrable

f Penetrability, s. pénétrabilité,

f.

Pénetrancy, s. qualité pene-

trative

Pénétrant, a. pénétrant, qui

pénètre

To Penetrate, va. pénétrer,

s'insinuer dans, toucher vivement,

approfondir

Penetration, s. pénétration, f.

îagacité, f. discernement, m.

Penetrative, a. f pénétratif,

qui pénètre, pénétrant

PEN
Pénetrativeness, s. pénétration,

Péngnin, s. pingoin, m.

Peninsula, s. péninsule, f. pres-

qu'île, f. chcrsonèse, f.

Peninsulated, a. presqu entière-

ment entouré d'eau

Pénitence, s. repentir, m. re-

gret, m. pénitence, f. repentance,
f.

Pénitent, s. a. pénitent; repen-
tant, contrit

Penitential, a. pénitentiel. The
seven penitential psalms, les sept

psaumes péniientiaux

Penitentiary, s. 1 pénitencier,

m. pénitent, m. 2 pénitencerie,

f. maison de correction, f.

Penitently, ad. avec regret, avec

contrition

Penknife, s. canif, m.

f Pénman, s. écrivain, m.

Penmanship, s. art de l'écri-

vain, m. calligraphie, f.

Pénnached, a. (bo.) panaché

Pénnant, s. 1 flamme, f. bande-

rolle, f. 2 corde dont on se sert

pour embarquer de la marchan-
dise, f.

Pénnated, a. emplumé
Penniless, a. sans le sou;

pauvre, sans argent

Pénnon, s. petit pavillon, pa-

non, m. panonceau, m.

Pénny, s. un sou d'Angleterre

or deux sous de France. A half-

penny, un demi-sou d'Angleterre,

un sou de France. To make a

penny, gagner de l'argent. To
make a penny go a great way,
allonger la courroie. To turn the

penny, vendre plus cher qu'on

n'achète, faire valoir son talent,

tirer parti de la moindre chose

Pennyroyal, s. (plante) pouliot,

m.

Pennyweight, s. denier, m.

Pennywîse, a. qui épargne mal-

à-propos des bagatelles, * ménager
de bouts de chandelle

Pennyworth, s. pour un sou,

bon marché, une petite quantité

Pennywort, s. (plante) menthe
sauvage, f.

Pénsile, a. suspendu en l'air

Pénsileness, s. état de ce qui est

suspendu, de ce qui pend

Pension, s. pension, f.

To Pension, va. donner or

faire une pension à quelqu'un,

pensionner

Pensionary, a. qui a une pen-

sion, pensionné

Pensioner, s. pensionnaire, m.
f. celui or celle qui reçoit pension
de quelqu'un

Pensive, a. pensif, mélanco-
lique, rêveur, triste

Pensively, ad. d'un air pensif

Pénsiveness, s. mélancolie, f.

chagrin, m. tristesse, f.
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PEP
Pent, a. enfermé, enclos

Pentacàpsular, a. (bo.) qui a
cinq capsules or cavités

Pentachord, s. pentacorde, v\.

lyre à cinq cordes, f.

Pentaédrous, a. qui a cinq
côtés

Pentagon, s. (math.) pentagone,
m.

Pentagonal, a. pentagone, à
cinq côtés

Pentameter, s. (dans la poésie
latine) un vers pentamètre

Pentangular, a. (math.
)
qui a

cinq angles

Pentapétalous, a. qui a cinq
pétales

Péntastyle, s. (arch.) penla-
style, m. ouvrage qui a cinq rangs
de colonnes

Pentateuch, s. (les cinq livres
de Moïse) pentateuque, m.

Péntecost, s. Pentecôte, f.

Pentecostal, a. de la Pentecôte

Penthouse, Péntice, s. 1 auvent,
m. hangar, m. appentis, m. 2
mantelet, m. machine de guerre, f.

Péntile, s. tuile creuse, faL
tière, f.

Penûltima, s. pénultième, f.

avant- dernière syllabe

Penultimate, a. pénultième

Penumbra, s. (astr.) pénombre,
m.

Penurious, a. 1 avare, qui
épargne, qui n'est point libéral,

chiche. 2 qui n'est point abon-
dant, stérile. 3 pauvre, indigent

Penûriously, ad. chichement

Peuûriousness, s. lésinerie, f.

avarice, f. épargne sordide, f.

Penary, s. pénurie, f. pauvreté,
f. indigence, f.

Péony, s. (plante) pivoine, f.

People, s. 1 peuple, m. nation,

f. 2 le vulgaire, le peuple, la

foule. 3 monde, m. gens, m. pi.

personnes, f. pi. They are good
people, ce sont de bonnes gens.

There was a great many people,

il y avait beaucoup de monde.
People say, on dit. People were
tempted, on fut tenté. People
in adversity should be humble,
quand on est dans l'adversité, on
devrait être humble. Since people
will have it so, puisqu'on le veut
ainsi

To People, va. peupler, rem-
plir d'kabûants

Pépper, s. poivre, m. Round
pepper, poivre entier. Beaten
pepper, poivre pilé

To Pépper, va. 1 poivrer, mettre

du poivre. 2 meurtrir de coups

Pepperbox, s. poivrière, f.

Peppercorn, s. bagatelle, f.

Peppermint, s. (plante) menthe

frisée

Pépperplant, s. poivrier, m„

Pépperwort, s. (bo.) nielle des

champs, f. poivrette, f.



PER
Fer (preposition latine qui ré-

pond à, by) par. Per force, par
force

Peracûte, a. très-aigu, très-

violent

Peradvénture, ad. par aven-
ture, d'aventure, par hasard,
peut-être

To Péragrate, va. courir, errer,

rôder

Feragrâtion, s. course, f. voyage,

m. pèlerinage, m.

To Perambulate,, va. parcourir,

faire le tour de

Perambulation, s. tour, m.

voyage, m.

Perceivable, Perceptible, a.

perceptible, qui peut être aperçu,

sensible

Perceivably, ad. visiblement,

clairement

To Perceive, m.„ apercevoir,

découvrir, connaître, s'apercevoir

de. To perceive beforehand, pres-
sentir, connaître d'avance

Perceptibility, s. perception, f.

faculté de concevoir

Perceptible, a. perceptible,

sensible

Perceptibly, ad. sensiblement,

visiblement

Perception, s. perception, f.

connaissance, f. intelligence, f.

idée, f. notion, f.

Perceptive, a. qui a la faculté
d'apercevoir, intelligent

Perceptivity, s. intelligence, f.

pouvoir d'apercevoir

Perch, s. perche, f.

To Perch, vn. To Perch one's

self, va. percher, se percher. The
bird was perching ou a tree, l'oi-

seau était perché sur un arbre. A
perching stick, un perchoir

Perchance, ad. peut-être, par
hasard

Percipient, a. qui a la faculté
d'apercevoir, intelligent

To Percolate, va. filtra-, pas-
ser, couler, transfuser

Percolation, s. filtration, f.

To Percuss, va. frapper
Percussion, s. percussion, f.

Percûtient, a. qui frappe
Perdition, s. ruine, f. destruc-

tion, f. perte, f. perdition, f. mort
éternelle

_
Perdue, ad. en emhiscade. To

lie perdue, être en embuscade
* Perdurable, a. durable

Pérdurably, ad. d'une manière
durable et permanente

Perduration, s. durée, f.

To Peregrinate, vn. voyager,
demeurer dans les pays étrangers

Peregrination, s. voyage, m.
* pérégrination, f.

Peregrine, a. étranger

To Perémpt, va. tuer, oppri-
mer, écraser

PER
Peremption, s. (ju.) péremption,

Peremptorily, ad. péremptoire-

ment, définitivement, absolument

Péremptoriness, .?. ton de maî-

tre, m. air décisif, jugement ab-

solu, entêtement, m.

Peremptory, a. péremptoire,

décisif, définitif, décidé, tranchant,

absolu, affirmatif

Perennial, a. 1 annuel, qui dure
toute l'année, d'un an. 2 perma-
nent, perpétuel, continuel, qui

dure toujours. Perennial ever-

greens, des plantes qui gardent
leurs feuilles l'hiver

Perénnity, s. perpétuité, f. dit-

rée perpétuelle

Perfect, a. parfait, accompli,

achevé, consommé,pur, sans tache.

To be perfect in a thing, enten-

dre, savoir or connaître parfaite-
tement quelque chose, l'entendre

àfond

To Perfect, va. perfectionner,

rendre parfait, achever, complé-
ter, instruire parfaitement

Pérfecter, s. celui or celle qui

perfectionne

Perfecting, s. achèvement, m.
accomplissement, m.

Perfection, s. perfection, f. ex-

cellence, f.

To Perféctionate, va. perfec-

tionner

Perfective, a. qui mène à la

perfection, qui tend à perfec-
tionner

Perféctively, ad. d'une ma-
nière qui tend à perfectionner

Perfectly, ad. parfaitement,
entièrement, parfaitement bien,

exactement

Pérfectness, s. perfection, f.

habileté, f. savoir-faire, m.

Perfidious, a. perfide, déloyal,

sansfoi, infidèle. A perfidious

man, un traître. — woman, une
traîtresse

Perfidiously, ad. perfidement,
en perfide, avec perfidie, en traître

Perfi'diousness, Pérfidy, s. tra-

hison, f. infidélité, f. perfidie^ f.

To Perflate, va. souffler à ira-

vers

Perflation, s. action de souf-

fler à travers

Perforator, s. instrument de
chirurgie pour percer

To Perforate, va. percer d'outre

en outre, trouer, perforer

Perforation, s. 1 perforation, f.

2 trou, m. endroit percé, m.
trouée, f.

Perforce, ad. par force, par
violence, forcément

To Perform, va. exécuter, faire,
accomplir, s'acquitter de. Tg
perform on a musical instrument,
jouer d'un instrument. To per-
form a play, représenter une
pièce de théâtre. — a part, jouer
un rôle
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PER
Perfôrmable, a. praticable

Performance, s. exécution d'isr\

dessein, f. accomplissement d'une
promesse, m. ouvrage, m. action,
f. exploit, m. An ingenious per-
formance, un ouvrage d'esprit.

Military performances, exploits
militaires. The performance of
a play, la représentation d'une
pièce de théâtre

Performer, s. celui, celle qui
fait quelque chose, qui exécute
quelque dessein, qui s'acquitte de
quelque promesse, m. f. acteur, m.
actrice, f. qui fait voir en public
jusqu'où va son habileté dans un
certain art, musicien qui exécute.

He is a good performer on the
violin, il joue bien du violon

To Pérfricate, va. frotter la

surface

Perfûraatory, a. qui parfume
Pérfume, s. parfum, m.

• To Perfume, va. parfumer. A
perfuming pan, une cassolette, un
encensoir

f Perfumer, s. parfumeur, va.

Perfunctorily, ad. négligem-
ment, par manière d'acquit

Perfûnctoriness, s. négligence,

Perfunctory, a. fait avec né-

gligence or par manière d'acquit

To Perfuse, va. 1 répandre
sur. 2 teindre

Perhaps, ad. peut-êb-e

Périapt, s. amulette, f. charme,
m. talisman, m.

Pericardium, s. (ana.) péricarde,

m.

Pericàrpium, s. (bo )
pellicule

ou membrane mince qui enveloppe

la graine d'une plante

Periclitation, s. état de ce qui

périclite

Pericranium, s. ( ana. ) péri-

crâne, m.

Pèriculous, a. dangereux, pé-

rilleux, liasardsux

Périgée, Perigéum, s. (astr.)

périgée, m.

Perihélium, s. (astr.) périhélie,

m.

Péril, s. péril, m. danger, m.

risqiie, m. hasard, m. Àt your

peril, à vos risques

Perilous, a. périlleux, dange-

reux

Perilously, ad. périlleusement,

dangereusement

Périlousness, s. danger, m. ris-

que, m.

Perimeter, s. (math.) périmè-

tre, m.

Period, s. 1 circuit, m. tour,

m. révolution, f. période, f. cycle,

m. 2 période, m. point, m. degré,

m. 3 période d'un discours

Periodic, Periodical, a. pério-

dique

Periodically, ad périodique-
im ni



PER
Periœ'cii, Perice'cians, s. pi.

(géo.) périéciens, m. pi.

Periosteum, s. (ana.) périoste,

m.
Periphery,*, (math.) périphé-

rie, f. circonférence, f.

To Périphrase , va. périphraser,

se servir de circonlocution

Periphrasis, s. périphrase, f.

circonlocution, f.

Periphrâstical, a. qui tient de
lu périphrase

Peripneumonia, Perïpnéumony,
s. péripneumonie, f. inflammation
des poumons

Periscii, s. pi. (géo ) périsciens,

m. pi.

To Pérish, vn. périr, mourir,
être détruit, dépérir, aller en dé-

cadence. I am perishing with
hunger, je meurs de faim

Perishable, a. périssable

Périshableness, s. qualitépéris-
sable

Peristaltic, a. (mé.) péristalti-

que

Peristérion, s. (herbe) verveine,

Péristyle, s. (arch.) péristyle,

ta.

Périsy'stole, s. (mé.) perisys-
tole, f.

Peritoneum, s. (ana.) péritoine,
m.

Périwig, s. perruque, f.

To Périwig, va. coiffer d'une
perruque, mettre une perruque

Periwinkle, s. 1 ( coquillage )

pétoncle, f. 2 (plante) pervenche,

To Perjure one's self, va. se
parjurer, violer son serment

Perjurer, s. parjure, m. celui

or celle qui fait unfaux serment
Pérjury, s. parjure, m. faux

serment

To Perk, vn. lever la tête avec
une vivacité affectée

To Perk, va. parer, orner

Pérlous, a. dangereux, hasar-
deux, périlleux

Permanence, Permanency, s.

durée continue, ^permanence, f.

Permanent, a. permanent, du-
rable

Permanently, ad. d'une manière
permanente

Pèrmânsion, s. continuité, f.

Permeable, a. qu'on peut pé-

nétrer or percer, perméable

Pérmeant, a. qui passe à tra-

vers

To Permeate, va. pénétrer, per-
cer, passer à travers

Permeation, 5. action de passer
, à travers

Permiscible, a. qu'on peut mê-
ler

Permissible, a. qu'on peut per-
mettre

Permission, s, permission, f.

PEU
Permissive, a. qu'on permet,

toléré

Permissively, ad. avec permis-
sion, sans défense

Permistion, s. action de mélan-
ger

To Permit, va. 1 permettre,

souffrir. 2 abandonner, laisser le

soin de

Permit, s. passavant or passe-

avant, m.

Permittance, s. permission, f.

liberté, f.

Permixtion, s. mélange, m.

Permutation, s. -f permutation,
f. échange, m.

To Permute, va. changer,

échanger contre, permuter

Permuter, s. celui qui échange

Pernicious, a. pernicieux, nui-

sible

Perniciously, ad. pernicieuse-

ment
Perniciousness, s. qualité per-

nicieuse ou nuisible

Pernicity, s. vitesse, f. célérité,

f.

f- Peroration, s. péroraison, f.

To Perpénd, va. peser, exami-

ner, considérer attentivement

Perpéndicle, s. perpendicule,

m. aplomb, m.

Perpendicular, s. perpendicu-

laire, f.

Perpendicular, a. perpendicu-

laire

-f-
Perpendicularly, ad. perpen-

diculairement

Perpendicularity, s. perpendi-
cularité, f.

Perpénsion, s. réflexion, f. at-

tention, f. consideration, f.

To Perpetrate, va. commettre,

faire ; (ju, )
perpétrer

Perpetration, s. action de com-
mettre un crime, f. mauvaise ac-

tion, f. crime, m.

Perpétuai, a. perpétuel, qui

dure toujours, continuel, sans in-

terruption, sansfin

Perpetually, ad. perpétuelle-

ment, toujours, continuellement,

sans cesse

To Perpetuate, va. perpétuer,

éterniser, continuer sans inter-

ruption

Perpetuation, s. f perpétuation,

f. action de perpétuer

Perpetuity, s. perpétuité, f.

durée éternelle, f.

To Perplex, va. mettre en per-
plexité or en peine, embarrasser,
embrouiller, vexer, tourmenter,

Perpléx, a. embarrassé, em-
brouillé, difficile

Perplexedly, ad. d'une manière
embrouillée

Perpléxedness, Perplexity, s.

perplexité, f. anxiété, i. inquié-

tude, f. embarras, m. difficulté, f.

Perpoiâtion, s. action de boire

à tire- larigot, avec excès .
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Perquisites, s. pi. émolument,

m. profit, m. * tour du bâton, m.
casuel, m.

Perquisition, s. perquisition, i.

recherche exacte, f.

Pérry, s. (boisson faite de poi-
res) poiré, m.

To Persecute, va. . persécuter 9

tourmenter, importuner

Persecution, s. persécution, f.

Persecutor, s. persécuteur, m.

Persévérance, s. persévérance,
f. constance, f.

Persévérant, a. persévérant,
constant

To Persevere, vn. persévérer,
avoir de la persévérance, persister

Persevéringly, ad. avec persé-
vérance

To Persist, 171. persister, con-
tinuer, persévérer

Persistance, Persistency, s.

persévérance, f. constance, f. fer-
meté, f. opiniâtreté, f.

Persistive, a. ferme, constant,
inébranlable, persévérant

Person, s. 1 personne, f.

homme, m. créature, f. âme, f.

2 extérieur, m. figure extérieure,

f. I am pleased with his person,
sa personne me revient beaucoup.
He had it about his person, il

lavait sur lui. In person, en
personne. Be a person's merit
ever so great, quelque mérite
qu'on ait

Personable, a. 1 qui a bonne
mine, bon air, d'unefigure agréable
or revenante. 2 (ju.) qui est en
droit de plaider

Personage, s. 1 personnage, m.
2 extérieur, m. ah-, m. mine, f.

Personal, a. personnel. A per-
sonal estate, a personal property,
les biens meubles, m. pi.

}• Personality, s. personnalité,
f. individualité, f.

Personally, ad. personnelle-
ment, en personne

To Personate, va. faire or jouer
le personnage

, de, contrefaire,
imiter, représenter

Personation, s. action de jouer,
de représenter, défaire le person-
nage de

Personification, s. prosopopée,

To Personify, va. personnifier

Perspective, s. perspective, f.

vue, f. aspect, m.

Perspective, a. qui a rapport à
la perspective, optique

Perspicacious, a. clairvoyant,
qui a de la pénétration, du discer-
nement

Perspicâciousness, Perspica-
city, s. 1 bonté de la vue. 2 per-
spicacité, f. vivacité or pénétra-
tion d'esprit, f.

Perspicience, s. action de consi-

dérer attentivement

Pérspicil, s. verre optique



PER
Perspicuity, s. perspicuity r.

clarté, f. netteté', f. transparence, f.

Perspicuous, a. clair, evident,

transparent

Perspicuously, ad. clairement,

évidemment

Perspicuousness,s.c/ar/é, f. évi-

dence, f. netteté, f. transparence, f.

Perspirable, a. capable de
transpiration

Perspiration, s. transpiralion,i.

Perspirative, a, qui fait trans-

pirer

To Perspire, vn. transpirer

To Persuade, va. persuader,

faire croire, porter, engager, ex-

citer

Persuader, s. celui, celte qui

Persuâsible, Persuadable, a.

persuâsible, qu'on peut persuader

Persuâsibleness, s. qualité de

pouvoir être persuadé

Persuasion, s. persuasion, f.

sollicitation, f. croyance, f. opi-

nion, f.

Persuasive, a. persuasif, qui a
la force de persuader

Persuasively, ad. de manière à
persuader

Persuasiveness, s. influence

sur les passions

Persuâsory, a. qui a le pouvoir
de persuader

Pert, a. 1 vif, éveillé, plein de
feu. 2 pétulant, insolent, imper~
tinent

To Përtâin, vn. regarder, con-

cerner

Pertinacious, a. obstiné, entêté,

opinâtre, résolu, constant

Pertinaciously, ad. opiniâtre-

ment, avec opiniâtreté or entête-

ment

Pertinâciousness, Pertinacity,

Pértinacy, s. 1 obstination, f. en-

têtement, m. 2 constance, f. fer-
meté, f.

Pertinence, Pertinency, s. con-
venance, f. propriété, f.

Pertinent, a. pertinent, propre,
convenable. A pertinent excuse,
excuse pertinente

Pertinently, ad. pertinemment,
d'une manière convenable

Pértinentness, s. convenance, f.

propriété, f.

Pertingent, a. qui frappe, qui
touche

Pértly, ad. vivement, avec pé-
tulance, avec impertinence

Péi tness, s. vivacité, f. feu, m.
pétulance, f. insolence, f. arro-
gance, f.

Pertrâusient, a. qui passe par
To Perturb, To Pertûrbate, va.

troubler, inquiéter, chagriner,

mettre en desordre or en confu-
sion

Perturbation, s. f perturbation,

PES
f. trouble, m. agitation, f. désor-

dre, m. confusion, f.

Perturbâtor, s. perturbateur, m.

Pertûsion, s. 1 action de percer.

2 le trou qu'onfait en perçant

Péruke, 's. perruque, f.

-J-
Péruke-maker, s. perru-

quier, m.

Perusal, s. lecture, f.

To Peruse, va. 1 lire. 2 ob-

server, examiner

Perûser, s. 1 lecteur, m. liseur,

m. liseuse, f. celui or celle qui lit,

m. f. 2 observateur, m. celui or
celle qui examine

Perûvian-bark, s. quinquina, m.

To Pervade, va. pénétrer, per-
cer, passer à travers

Pervasion, s. action de péné-
trer

Perverse, a. pervers, dépravé,
méchant, opiniâtre, intraitable

Perversely, ad. malicieusement,
méchamment

Pervérseness, Perversity, s.

méchanceté, f. malignité, f. per-
versité, f. dépravation, f.

Perversion, s. perversion, f.

To Pervert, va. pervertir, cor-

rompre, dépraver. To pervert a
thing to a wrong end, pervertir
l'usage d'une chose

Pervérter, s. corrupteur, m.
celui or celle qui change le bien

en mal
Pervertible, a. facile à cor-

rompre, aisé à pervertir

Pervicâcious, a. obstiné, opiniâ-

tre

Pervicâciously, ad. avec obsti-

nation, avec opiniâtreté

Pervicâciousness, Pervicâcity,

Pérvicacy, s. obstination, f.

opiniâtreté, f.

Pervious, a. 1 penetrable, où
l'on peut passer. 2 qui se fait un
passage. 'Tis hardly pervious,
à peine y peut-on passer

Pérviousness, s. pénétrabilité,

f. qualité qui rend penetrable

Pesade, s. (man. )
pesade, f.

Pest, s. 1 peste, f. contagion, f.

2 importun, m.

To Pester, va. inquiéter, mettre
en peine, incommoder, importu-
ner, embarrasser

Péstei-er, s. fâcheux, m. impor-
tun, m.

Pésterous, a. incommode, em-
barrassant

Pésthouse, s. hôpital des pesti-

férés, lazaret, m.

Pestiferous, a. pestiféré, in-

fecté, contagieux, pestilentiel, per-

nicieux

Pestilence, s. pestilence, f.

peste, f.

Pestilent, Pestilential, a. pes-
tilent, pestilentiel, empesté, in-

fect, contagieux

Péstilently, ad. avec malignité,
mortellement

PET
t estillation, s. action de broyez

dans un mortier

Péstle, s. pilon, m. A pestle
of pork, extrémité or os d'un jam-
bon

Pet, s. 1 accès, m. pique, f.

dépit, m. fâcherie, f. boutade, f.

2 agneau qu'on nourrit à la mai-
son. In a pet, de dépit. To take
pet, se gendarmer. He is in a
pet, il est fâché. To take pet at
a thing, se fâcher or se piquer de
quelque chose

Pétai, s. (bo.) pétale, m.
Pétalous, a. qui a des pétales

Petâr, Petard, s. (mi.) pétard,
m.

f Petechial, a. (mé.) pestilen-

tiel, contagieux

Péterwort, s. (bo.) herbe de
Saint -Pieire, primerose, f. pri-
mevère, f.

Petition, s. jmère, f. supplica-
tion, f. requête, f. placet, m.
To Petition, va. supplier, prier,

solliciter, demander

Petitionarily, ad. en suppliant

Petitionary, a. 1 qui supplie,

qui présente requête. 2 qui con-
tient une requête, une prière

Petitioner, s. suppliant, m. sup-
pliante, f.

Petitory, a. (ju.) qui supplie,

pétitoire, requérant

Pétre, s. nitre, m. salpêtre, m.

Petréscent, a. qui se pétrifie

Petrifaction, Petrification, s.

pétrification, f.

Pétrifie, Petrifâctive, a. qui
a le pouvoir de pétrifier, lapidi-

fique

To Petrify, va. pétrifier, lapi-

dijier, changer en pien-e

To Petrify, vn. se pétrifier, se

changer en pierre

Pétrol, Petroleum, y. pétrole,

m. huile de pétrole, f.

Pétronel, s. pistolet d'arçon,

m.

Petticoat, s. jupe, f. jupon, m.
cotillon, m.

Pettifogger, s. procureur qui

n'a point de clients, avocat sans

causes, chicanent

Pettiness, s. x>etitesse, f.

Péttish, a. chagrin, de mau-
vaise humeur, fâcheux, bourru

Péttishness, s. mauvaise hu-
meur, f.

Péttitoes, s. pi. pieds de cochon
de lait

Petto (in), ad. (mot italien) dans
l'intérieur du cœur, en secret

Pétty, a. petit. Petty larceny,

(ju.) petit vol, m. Petty paties,

petits pâtés, m. pi.

Pétulance, Pétulancy, s. pétu-
lance, f. insolence, f. impertinence,

f. étourderie, f.

Pétulant, a. pétulant, insolent

Petulantly, ad. pétulamment,
avec pétulance



PHI
Pew, s. banc d'église, m. The

cnurchwarden's pew, l'œuvre, f.

Péwet, s. huppe, f.

Péwter, s. étain, m. vaisselle

d1

étain, f.

•f Péwterer, s. potier d'étain, va.

Phenomenon, V. Phenomenon
Phalanx, s. phalange, f.

Phantasm, Phantâsma, s. fan-
tôme, m. spectre, va.

Phantâstical, Phantàstic, a.

fantastique, imaginaire, chiméri-

que

Phantom, s. fantôme, m.

Pharao, s. (jeu de hasard aux
cartes) pharaon, m.

Pharisaical, a. pharisdique, de
pharisien

Pharisee, s. pharisien, va.

Pharmaceutic, Pharmaceutical,
a. pharmaceutique

f Pharmacologist, s. celui qui

traite de la pharmacologie

f Pharmacology, s. pharmaco-
logie, f.

Pharmacopœ'ia, s. pharmaco-
pée, f. dispensaire, m.

Pharmacôpolist, s. apothicaire,

va. pharmacien, m. pharmacopole,
m.

Pharmacy, Pharmacéutica, s.

pharmacie, f. apoihicairerie, f.

Pharos, s. phare, va. fanal, va.

Pharyngôtomy, s. action défaire
une incision dans la trachée-ar-

tère, quand une tumeur arrête la

respiration

Pharynx, s. (ana.) pharynx, va.

Phâsis,s. (au pi. Phases) phase,
f. apparence, f. The phases of
the moon, les phases de la lune

Pheasant, s. faisan, va. A hen-
pheasant, une poule faisane. A
young pheasant or pheasant-pout,
un faisandeau

Phénix, s. (oisean fabuleux)
phénix, m.

Phenomenon, s. phénomène, m.

Phial, s. petit flacon, va. fiole or

phiole, f.

Philanthropist, s. philanthrope,

m.

Philanthropy, s. philanthropie,
f.

Philippic, s. philippique, f. in-

vective, f. .

•f Philôloger, Philologist, s.

philologue, va.

-f-
Philological, a. philologique

f Philology, s. philologie, f. lit-

térature, f. belles lettres, f. pi.

Philomel, Philomela, s. rossi-

gnol, va.

Philomot, a. couleur feuille-

morte.

Philosopher, s. philosophe, va.

A natural philosopher, un physi-
cien, un naturaliste. A moral
philosopher, un moraliste. The
philosopher's stone, la pierre phi-
losophale

Philosophie, Philosophical, a.

philosophique, de philosophe

Philosophically, ad. philosophi-

quement, en philosophe

To Philosophize, vu. philoso-

pher, raisonner en philosophe

Philosophy, s. philosophie, f.

Natural philosophy, la physique.

floral philosophy, la morale. To
be a student in philosophy al col-

lege, faire sa philosophie

Philter, s. philtre, m. breuvage

amoureux, va.

To Philter, va. donner de l'a-

mour par le moyen d'un philtre,

ensorceler, enchanter
* Phiz, s. (t. de mépris) trogne,

f. physionomie, f. figure, f.

Phlebôtomist, s. phlébotomiste,

m. celui qui saigne

To Phlebotomize, va. phléboto-

miser, saigner

Phlebotomy, s. phlébotomie, f.

art de saigner, va. saignée, f.

Phlegm, s. flegme, m.

Phlégmagogue, s. flegmagogue,
va. remède qui purge

Phlegmatic, a. 1 flegmatique,

qui produit le flegme. 2 froid,

tranquille

Phlegmon, s. (mé.)flegmon, va.

inflammation, f.

Phlegmonous, a. flegmoneux,
inflammatoire

Phlogistic, a. qui renferme du
phlogistique

Phlogiston, s. phlogistique, va.

liqueur chimique très-inflammable

Phosphor, Phosphorus, s. phos-

phore, m. étoile du matin, f.

f Phrase, s. phrase, f. In a

better phrase, en meilleur style

To Phrase, va. exprimer

-f-
Phraseology, s. style, va. dic-

tion, f. construction, f. phraséolo-

gie, f.

Phrenétick, a. fou, frénétique

Phrenitis, s. fureur, i. frénésie,

f. délire, va.

Phrénsy, s. frénésie, f.

Phthisic, Phthisis, s. ( mé. )

phthisie, f.

Phthisical, a. phthisique

•j- Phylactery, s. phylactère, va.

Phy'sio, s. 1 médecine, f. art

de guérir, va. 2 remède, m. mé-
dicament, va. Au pi. physique, f.

To Phy'sic, va. médicamenter,
droguer, purger, traiter une ma-
ladie

Phy'sical, a. physique; médi-
cinal

Phy'sically, ad. physiquement,
naturellement

•J-
Physician, s. médecin, va.

Physician to the king, médecin du
roi

Physiôgnomer, Physiognomist,
s. physionomiste, m.

Physiognomy, s. physionomie,
f. mine, f, air de visage, m.

P IC

Physiological, a. physiologique

f Physiologist, s. physiologiste,
va.

Physiology, s. physiologie, f.

Phytivorous, a. qui se nourrit
de plantes

Phytôgraphy, s. description des

plantes, f.

Phytôlogy, s. phytologie, f. art

de décrire les plantes

Piâcular, Piaculous, a. expia-

toire, piaculaire

Pia-mâter, s. (ana.) pie-mère, f.

Pianet, s. (oiseau) grimpereau,
m.

Piano-forte, s. piano-forté, va.

forté-piano, va. ou simplement (ce

dernier mot est le plus usité en
France) piano, va.

Piaster, s. (monnaie) piastre,

f. (6 francs)

Piazza, s. portique, m. arcade,

f. porche, va.

Pica, s. 1 pica, va. appétit dé-

pravé. 2 (caractère d'imprimerie)

cicéro, va. Small pica, (caractère

dimprimerie) philosophie, f.

Picaroon, s. voleur, va. brigand,

va.

To Pick, va. choisir, trier, éplu-

cher, glaner, piquer, percer, percer
à coups de bec. To pick a quarrel,

chercher or faire une querelle à.— a bone, ronger un os. — one's

ears, nettoyer ses oreilles. — one's

teeth, se curer les dents. —
pockets, voler adroitement, filou-

ter. — a lock, crocheter une ser-

rure. To pick ont, arracher, ôter,

attraper, prendre, tirer. Where
has he picked that out? d'où a-t-

il tiré cela? oit a-t-il pris cela?

To pick up, ramasser, raccrocher,

recueillir. To pick up one's

crumbs, reprendre des forces, se

refaire

To Pick, vn. manger doucement
et à petits morceaux, pignocher,
s'amuser à des niaiseries

Pick, s. (outil en fer avec une
pointe acérée) pic, m. marteline,

f.

* Pickapack, ad. sur le dos
(comme un paquet)

Pickaxe, s. pioche, f. pic, m.

Pickback, a. sur le dos

Picked, a. pointu

To Pickéer, vn. voler, piller

Picker, 5. eelui or celle qui ra~

masse, qui trie, qui glane, qui choi-

sit, qui cueille

Picker, s. pioche, f. houe, f.

A tooth-picker, un curedent

Pickerel, s. brocheton, m. petit

brochet, m.

Pickle, s. 1 saumure, f. mari-

nade, f. 2 état, va. condition, f. po-

sition, f. situation, f. Preserved

in pickle, mariné. To be in a sad

pickle, être dans un mauvais étal

To Pickle, va. confire, mariner,

saler. To pickle gerkina, confire



P I E

âè$ cornichons. — pork, safer

du potc

Pickle-hérring, s. bouffon, va.

Pickled-herrings., s. pi. des ha-
rengs pecs, m, pi.

Picklock, s. crochet pour cro-

cheter les serrures, rossignol, m.

Picpocket Pickpurse, s. filou,

m. coupeur de bourse

Pickthank, s. celui qui fait le

bon valet, un flagorneur

Picktooth, Tôothpicker, s. cu-

re -dent, m.

Pictorial, a. de peintre, pitto-

resque

Picture, s. peinture, f. tableau,

ni. portrait, ru. A picture that is

like, un portrait qui ressemble.

To get one's picture drawn, se

faire peindre

To Picture, va. peindre, repré-

senter

Picturesque, a. pittoresque

To Piddle, vn. pignocher, niai-

ser, s'amuser à des riens

Piddler, s. niais, qui pignoche

Pie, s. 1 (oiseau) pie, f. 2
(chair ou poisson mis en pâte)

pâté, m. A minced pie, une ris-

sole, f. A fruit pie, une tourte, f.

To cut a pie, ouvrir or entamer
un pâté

Piebald, a. pie. A piebald

horse, un cheval pie

Piece, s. 1 pièce, f. morceau,

m. portion, f. fragment, m. 2
pièce, f. tableau, m. 3 pièce, f.

ouvrag.e, m. production, f. compo-
sition, f. 4 pièce d'artillerie, f.

canon, m. A fowling piece, un
fusil de chasse. — of cloth, linen,

§fc. une pièce de drap, de linge,

&c.— of candle, un bout, m. —of
wit, un trait d'esprit. — of folly,

une folie, f. A chimney-piece, un
chambranle de cheminée. A piece,

for each piece, chacun, chacune,

or la pièce. Of a piece with> de

la même espèce, de la même
trempe

To Piece, va. 1 rapiécer, ra-

piéceter, raccommoder, rapetas-

ser. 2 ajouter une pièce. 3 al-

longer, prolonger, augmenter. 4
joindre, unir. To piece out, aug-

menter, prolonger. To piece up,

raccommoder, plâtrer

To Piece, vn. se joindre, s'unir

Piéceless, a. entier, sans pièces,

sans morceaux, uni

Piecemeal, ad. en pièces, en
morceaux, par pièces, par mor-
ceaux

Piecemeal, a. séparé, divisé

Piécer, s. ravaudeur, se, m. f.

rapetasseur, se, m. f.

Pied, a. pie, bigarré, de di-

verses couleurs, bariolé, varié

Piediiess, s. diversité de cou-

leurs, f.

Piepowder, *. tribunal qui se

tient dans lesfoires pour réprimer

les excès qui s'y commettent
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Pier, s. (colonne qui soutient

l'arche d'un pont) pile, f. 2 jam-
bage, m. trumeau, m. 3 mole, m.
jetée, f.

To Pierce, v. percer, passer au
travers de, pénétrer, toucher,

émouvoir, affecter, approfondir

Piércer, s. perçoir, m.
Piercing, a. perçant, pénétrant,

A piercing sound, un son écla-

tant. Piercing eyes, des yeux
perçants

Piercingly, ad. subtilement,

avec subtilité

Piércingness, s. pouvoir de per-

cer, m. pénétration, f.

Piety, s. piété, f. dévotion, f.

religion, f. piétéenvers ses parens.

Filial piety, piété filiale

Pig, s. cocJwn, m. pourceau,

m. A sucking pig, un cochon de
lait. To buy a pig in a poke,
acheter chat en poche. A guinea-

pig, un cochon d'Inde. A pig-

stye, une étable à cochons. A pig

of lead, (masse oblongue de
plomb pesant 300 livres) un sau-

mon de plomb. A pig of cast

iron, un gueusillon

To Pig, vn. faire des petits co-

chons, cochonner

Pigeon, s. pigeon, m. A young
pigeon, un pigeonneau, m. Stew-
ed pigeons, une compote de pi-

geons

Pigeonfoot, s. géranium, m.

Pigeon-hole, s. boulin, m.

Pigeon-house, s. pigeonnier, m.
colombier, m.

Pigeon-livered, a. doux, sans

fiel, paisible

Pigeon-pie, s. pâté de pigeons,

m. tourte de pigeonneaux, ï.

Piggin, s. petit seau, m.

Pigment, s. peinture, f. fard,

m. rouge, m.

Pigmy, s. pygmée, m. nain, m.

Pignoration, s. cautionnement,

m. engagement, m. reconnais-

sance, f.

Pignut, s. truffe, f.

Pike, s. 1 (poisson) brochet, m.
2 (arme à long bois garnie d'un

fer long et pointu) pique, f.

Piked, a. pointu, aigu

\ Pikeman, s. piquier, m.

Pikestaff, s. bois dune pique

Pilaster, s. (arch.) pilastre, ni.

Pilchard, s.
(
petit poisson

de mer) sardine, ï. Pilchards
pickled anchovy-like, des sar-

dines anchoisées

Pilcher, s. fourreau, m. cou-

verture fourrée. A pilcher for a
saddle, une couverture de selle

Pile, s. 1 (pieu enfoncé en terre

à coups de mouton) pilotis, m. 2
tas, m. monceau, xA.eaux, va. pile,

f. 3 édifice, m. bâtiment, m. 4 poil,

m. duvet, m. 5 pile d'une pièce

de monnaie. 6 fer d'uneflèche, m.
Au pjur. hémorrhoïde, f. p].

A pile of building, édifice, ru.

Futieral pile, bûcher funéraire,
pour brûler les morts. Crosa
and pile, croix ou pile; tête ou
armes

To Pile up, va. empiler, mettre
en pile, entasser

Pileated, a. couvert de duvet,
cotonneux

Piler, s. celui or celle qui accu-
mule

To Pilfer, v. voler or dérober
des choses de peu de valeur, fri-
ponner, escroquer, filouter

Pilferer, s. fripon, m.filou, u\.

escamoteur, m.

Pilferingly, ad. en escroc, en
filou

Pilfery, s. volpeu considérable,
m. petit larcin, m. filouterie, f.

friponnerie, f.

Pilgrim, s. pèlerin, m. pèlerine,

Pilgrimage, s. pèlerinage, m.
Pill, s. pilule, f. I was fain

to swallow that pill, il me fallut
avaler cette pilule, ce goujon, or
cette couleuvre

To Pill, va. piller, voler

To Pill, va. peler, écorcer, ôler

l'écorce de

Pillage, s. pillage, m.

To Pillage, va. piller, saccager,

dévaster

Pillager, s. pillard, m.

Pillar, s. pilier, m. colonne, f.

soutien, m.

Pillared, a. soutenu par des pi-
liers, des colonnes; en forme de
piliers

Pillion, 5. coussinet pour porter
une femme en croupe

Pillory, *. pilori, m.

To Pillory, va. pilorier, mettre
au pilori

To Pillow, va. poser sur un
coussin

Pillow, s. oreiller, m. coussin,

m. To advise with one's pillow,

prendre conseil de la nuit

Pillow-case, s. taie d'oreiller, f.

Pilôsity, s. quantité de poil

f Pilot, s. 1 pilote, m. 2 (dans

les rivières) chableur, m.

To Pjlot, va. (ma.) piloter

Pilotage, s. pilotage, m.

Pimenta, s. piment, m. poivre

de la Jamaïque

Pimpernel, s. (plante) pimpre-
nelle, f.

Pimping, a. petit, chetif. A
pimping thing, une bagatelle

Pimple, s. bouton, va.

Pimpled, a. bourgeonne, qui a
des boulons

Pin, s. 1 épingle, f. 2 goupille.

f. chu, m. atteloire, f. cheville, f.

clavette, f. 3 quille, f. 4 une
chose de peu de valeur, un fétu,
un rien. The pins of a watch,
les goupilles d'une montre. The
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pia of a sundial, le style d'un ca-

dran. — of a writing tablet, sty-

let, m. poinçon, m. The axle-

pin of a wheel, axe, or essieu de

roue. Linch-pin, esse, f. Lard-

ing-pin, lardoire, f. Rolling-pin,

rouleau de pâtissier. She does

not care a pin for you, elle ne se

soucie guêres de vous. 'Tis not

worth a pin, cela ne vaut rien

To Pin, va. 1 attacher avec une
épingle; joindre, fixer. Renfer-
mer, fermer. To pin cattle, en-

fermer or parquer les bestiaux.—
up a gown, trousser une robe

Pincase, s. étui à mettre des

épingles, m.

Pincers, s. pi. pinces, f. pi. te-

nailles, f. pi.

To Pinch, va. 1 pincer. 2
fâcher, piquer, faire enrager, op
primer, faire du mal, embarrasser.

3 railler, satiriser. My shoe

pinches me, mon soulier me blesse.

To pinch one's belly, se refuser

le nécessaire, épargner sur sa

bouche. To pinch off, arracher,

emporter, enlever. — a piece,

emporter la pièce

To Pinch, vn. se faire sentir,

presser, souffrir, être dans la né-

cessité, pâlir

Pinch, s. 1 action de pincer.

2 peine, f. détresse, f. misère, f.

3 (quantité qu'on peut prendre de
certaines choses avec deux ou
trois doigts) pincée, f. A pinch

of snuff, une prise de tabac. At
a pinch, au besoin. To be at a

pinch, être dans rembarras

Pinchbeck, s. similor, m.
pinchebec, m.

Pinchfist, Pinchpenny, s. ava-

re, m. taquin, m. pince-maille^ m.

Pincushion, s. pelote, f.

Pindaric, a. pindarique

Pindust, s. limaille d'épingles, f.

Pine, s. (arbre) pin, m.

To Pine, vn. 1 languir, dépé-

rir, dessécher. 2 souhaiter pas-
sionnément. He pines away, il

est tout langoureux, il dépérit

To Pine, va. faire languir. To
pine one's self to death, mourir
de chagrin

Pine-apple, s. 1 (fruit) ana-

nas, m. 2 une pomme de pin,

noix que produit le pin

f Pineal, a. pinéale, f. The
pineal gland, la glande pinèale

Pinfeathered, a. qui n'est pas
couvert deplumes

Pinfold, s. (lieu où l'on ren-

ferme les bestiaux) parc, m. ber-

gerie, f.

Pinguid, a. gras

Pinhole, s. trou d'épingle, m.

Pinion, s. 1 aile, f. aileron, m.
bout d'aile, m. 2 pignon de roue,

m.

To Pinion, va. lier les ailes ou
les bras au corps, attacher, en-

chaîner, garrotter
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Piuk, s. 1 (plante ou fleur^

œillet, m. 2 (bâtiment de charge)

pinque, f. flûte, f. A purple pink,

œillet violet

f To Pink, va. découper en pe-

tits trous disposés avec grâce et'

symétrie,figurer or mouclieler une
étoffe, déchiqueter

To Pink, vn. clignoter

Pinkeyed, a. qui a de petits

yeux

\ Pinmaker, s. épinglier, m.

Pinmoney, s. argent qu'un mari
accorde à sa femme pour ses me-
nues dépenses, épingles, f. pi.

Pinna-marina, s. (grand coquil-

lage bivalve) pinne-marine, f.

Pinnace, s. (bâtiment de char-

ge) pinasse, f.

Pinnacle, s. pinacle, m. lapariie

la plus élevée d'un grand édifice,

faîte, m. créneau, m. The pin-

nacle of glory, lefaîte de la gloire

Pinner, s. 1 barbe d'une coiffe,

f. 2 épinglier, m. faiseur d'épin-

gles, m.

Pinnock, s. (oiseau) mésange, f.

Pint, s. (mesure pour les li-

quides) pinte d'Angleterre, f. cho-

pine de France, f.

Pintado, s. (oiseau) pintade, f.

Pioneer, s. pionnier, m.

Piony, s. (fleur) pivoine, f.

Pious, a. pieux, dévot, reli-

gieux. A pious deed, 1 une œu-
vre pie. 2 (ironiquement) qu'on
couvre du voius de la religion.

Pious frauds, fraudes pieuses

Piously, ad. pieusement, avec

piété, par dévotion

Pip,*. 1 (maladie des oiseaux)
pépie, f. 2 (nombre qu'on attri-

bue à chaque carte) point, m.

To Pip, vn. crier comme les oi-

seaux, pépier, gazouiller

Pipe, s. I tuyau, m. conduit,

m. 2 (petit tuyau de terre pour
fumer du tabac) pipe, f. 3 (in-

strument de musique) musette, f.

pipeau, m. chalumeau, m. flageo-
let, m. 4 (mesure pour les li-

quides) pipe de vin, &c. The
hole of a tobacco-pipe, l'embou-

chure d'une pipe. The bowl, le

fourneau. A short pipe, un brûle-

gueule. The wind pipe, le sifflet,

la trachée-artère. 1 o have a fine

pipe, avoir une belle voix. The
pipe office, un des bureaux de la

trésorerie

To Pipe, vn. 1 jouer de la

musette, or du flageolet, enfler le

chalumeau. 2 rendre un son per-
çant or aigu. To pipe carnations,

marcotter des œillets

f Piper, s. joueur de musette,

flageo leur, m. A bag piper, un
joueur de cornemuse. He shall

pay for the piper, il payera les

violons

Pipetree, s. lilas, m.

^

* Piping, a. 1 faible, maladif,
d'une faible constitution, valétudi-m
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naire. 2 chaud, bouillarû. Piping
hot, tout chaud or boitillant

Pipkin, s. peiii pot de terre,

dans lequel on fait bouillir quelque
chose

Pippin, s. (espèce de pomme
reinette, f.

Piquancy, s. faculté de piquer

Piquant, a. piquant, qui a de la

pointe

Piquantly, ad. d'une manière
piquante

Pique, s. pique, î. petite que-

relle, f. brouillerie, f.

To Pique, va. piquer, offenser ,

irriter, piquer d'honneur. To
pique one's self on a thing, se

piquer de quelque chose, s'e-i

faire un point d'honneur

To Piquéer, va. voler, piller

Pi queerer,.*, pilleur, m. pil-

lard, m.

Piquet, s. (jeu de cartes) pi-

quet, m.

Piracy, s. piraterie, f.

Pirate, s. 1 pirate, m. corsaire,

m. écumeur de mer, m. forban, n>.

2 contrefacteur, m. plagiaire, m.
pilleur de livres, m.

To Pirate, va. 1 pirater, in-

fester les mers, courir le bon bord.

2 contrefaire. To pirate the edi-

tion of a book, contrefaire l'édition

d'un livre

To Pirate, vn. contrefaire un
livre, piller un auteur

Piratical, a. de pirate

Piscary, s. privilège de pêcher,

droit de pêche, m.

Piscâtion, s. pêche, f.

Piscatory, a. qui a rapport à la

pêche

Pisces, s. pi. (astr.) les pois-

sons, m. pi.

Piscivorous, a. qui mange les

poissons, qui vit de poissons, icli-

thyophage

Pish, int.fi, pouu, nargue !

To Pish, vn. témoigner du mé-
pris, narguer

Pismire,*, (insecte) fourmi, f.

To Piss, v. pisser, uriner, faire

de l'eau

Piss, *. urine, f.

Pissabed, *. dent de lion, f.

pissenlit, m.

Pissburnt, a. taché d'urine

Pistachio, s. (fruit) pistache, f,

Pistachio-tree, s. pistachier, m.
Pistil, *. (bo.) pistil, m,
Pistillâtion, *. action de broyer

or de moudre dans un mortier

Pistol, s. pistolet, m. A pair

of fine pistols, une belle paire de-

pistolets

To Pistol, va. tirer un coup de
pistolet

Pistol-case, *. fourreau de pis-

tolet, m.

Pistole, s. (monnaie) pistole, f.

Pistolet, s. pistolet de poche, na,.
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-f Piston, s. piston, m.

Pit, s. 1 fosse, f. creux, m.
abîme, m. tombeau, m. 2 (dans

une salle de spectacle) parterre,

m. The bottomless pit, l'enfer,

m. The pit of the stomach, le

creux de l'estomac. The arm-
pit, l'aisselle, f. A coal pit, une.

mine de charbon. A sand pit, une
sablière. A gravel pit, une sa-

blonnière. A turf pit, une tour-

bière

To Pit, vn. se creuser, devenir

creux, se former en creux

Pitapat, s. 1 palpitation, f. 2
pas léger et précipité. Her heart

goes pitapat, son cœur palpite, or

le cœur lui bat

Pitch, s. 1 (suc résineux tiré

du pin) poix, f. brai, m. 2 degré,

m. point, m. état, m. hauteur, f.

stature, f. 3 faîte, m. comble, m.
pignon, m. The highest pitch of

glory, fe comble or le faîte de la

gloire

To Pitch, va. 1 ficher, enfon-

cer, dresser, tendre, asseoir, fixer,

planter. 2 ranger, mettre en or-

dre. S poisser, enduire de poix,

brayer, goudronner. 4 jeter la

tête la première, précipiter. To
pitch a camp or tents, dresser un
camp ou des tentes. A pitched
battle, une bataille rangée

To Pitch, vn. 1 s'arrêter. 2
tomber la tête la première. 3
tomber sur, choisir. He pitched

in the plain, il s'arrêta dans la

plaine. To pitch upon a thing,

choisir une chose

Pitcher, s. 1 cruche, f. 2 pio-

che, f. instrument pour remuer la

terre. The pitcher goes so often

to the well that it comes home
broken at last, tant va la cruche à
l'eau qu'à lafin elle se casse

Pitchfork, s. fourche de fer à
deux fourchons, f.

Pitchiness, s. noirceur, f. ob-

scurité, f.

Pitchy, a. I enduit de poix,

•poissé, goudronné. 2 noir, sombre,

obscur, ténébreux

Pitcoal, s. charbon déterre, m.

Piteous, a. digne de compassion,

pitoyable, piteux, pauvre, chélif.

2 compatissant, tendre

Piteously, ad. pitoyablement,

piteusement, chélivement

Piteousness, s. pitié, f. com-
passion, f. qualité d'exciter la

pitié, la compassion

Pitfall, s. irébuchet, m. trape,

f. attrapoire, f.

Pith, s. 1 moelle, f. 2 force, f.

énergie, f. 3 quintessence, f.

principale partie, ce qu'il y a de
meilleur. The pith of a tree, la

moelle d'un arbre. The pith of a

book, la quintessence d'un livre

Pithily, ad. vigoureusement

Pithiness, s. force, f. énergie, f.

Pithless, a. sans moelle; sans

force, sans énergie
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Pithy, a. moelleux; Jbrt, éner-

gique

Pitiable, a. digne de pitié, pi-

toyable

Pitiful, a. 1 qui excite la pitié,

digne de pitié, pitoyable, misé-

rable, chélif, pauvre, piteux, dé-

plorable. 2 tendre, compatissant,

sensible, ému de compassion

Pitifully, ad. 1 d'une manière à

exciter la compassion. 2 pitoya-

blement, d'une manière pitoyable,

servilement

Pitilulness, s. 1 pitié, f. com-
passion, f. 2 qualité pitoyable,

bassesse, f.

Pitiless, a. impitoyable, qui n'a

point de pitié, sans miséricorde,

sans pitié, sans compassion

Pitilessly, ad. impitoyablement

f Pitman, s. celui de deux
scieurs de long qui est au-dessous

-fPitsaw, s. scie de scieur de

long, f.

Pittance, s. pitance, f. part, f.

portion, f. petite partie, f. A
small pittance of learning, une
dose légère d'érudition, un savoir

superficiel

Pitted, a. marqué de petits

trous, gravé. Pitted with the

small-pox, marqué de la petite

vérole

Pituitary, a. pituitaire, qui a
rapport à la pituite

Pituite, s. pituite, f.

Pity, s. pitié, f. compassion, f.

'Tis a pity, c'est dommage. 'Tis

great pity, c'est bien dommage

To Pity, v. prendre or avoir

pitié de, plaindre. 'Tis better to

be envied than pitied, il vaut

mieux faire envie que pitié

Pivot, s. (aiguille sur laquelle

tourne un corps quelconque) pi-

vol, m.

Pix, s. (chez les cathol. rom.)

ciboire, m.

Pizale, s. nerf, m. A bull's

pizzle, un nerfde bœuf
Placable, a. qu'on peut apai-

ser

Placability, Plâcableness, s.

disposition à s'apaiser, f. dou-

ceur, f. clémence, f.

Placard, Plâcart, s. placard,

m. ordonnance, f. déclaration, f.

manifeste, m.

Place, s. 1 place, f. endroit, m.

lieu, m. espace, m: 2 résidence,

f. demeure, f 3 passage, m. en-

droit d'un livre, m. 4 place, f.

poste, m. emploi, m. charge, f.

5 rang, m. qualité, f. la préséance,

le pas. To give place to wrath,

donner lieu à la colère. In the

first place, premièrement, en pre-

mier lieu. To take place, avoir

lieu. To take place of one, avoir

le pas or la préséance sur quel-

qu'un. To save a place for one,

. garder une place pour quelqu'un

To Place, va. placer, ranger,
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mettre, fixer, établir. To place
in order, aiTanger

Placeman, s. employé, ns.
homme en place, m.'

Placer, s. celui qui place

Plâcid, a. tranquille, paisible,
doux, gracieux

Placidly, ad. paisiblement,
doucement, Iran quillement

Plâcit, s. décret, m.
Plâcket, s. jupe, f. jupon, m.
Plagiarism, s. plagiat, m. vol

littéraire, m.
Plagiary, s. plagiaire, ta.

Plague, s. 1 peste, f. contagion,
f. fléau, m. 2 misère, t. peine, f.

tourment, m. plaie, f.

To Plague, va. 1 empester, in-

fecter de la peste. 2 importuner,
vexer, tourmenter, affliger, in-

quiéter

* Plâguily, ad. terriblement,

furieusement

Plâguy, a. incommode, chagri-
nant, affligeant, fâcheux

Plaice, s. (poisson) plie, f.

Plaid, s. 1 serge bigarrée,

espèce d'étoffe rayée dont s'ha-

billent les montagnards d'Ecosse,
f. 2 vêtement de montagnard
d'Ecosse fait de cette étoffe,

sagum, m. saie, f. sarrau, m.
Plain, a. 1 uni, plat, plain, qui

n'est point raboteux, f. 2 simple,
sans ornement. 3 sans artifice,

sincère, franc, vrai. 4 évident,

clair, manifeste. A plain super-
ficies, surface plane. Plain linen,

linge uni. A plain man, un
homme simple dans ses manières
et ses habits, un homme sans

façons, un homme franc, sincère,

sans déguisement, droit, honnête.

In plain terms, en termes clairs,

formels. The plain truth, la

pure vérité, la vérité toute nue.

A plain woman, une femme sans

beauté. To be plain with you,

à vous parlerfranchement

Plain, s. plan, m. surface

plane, f. campagne unie, f. plaine,

f.

Plain, ad. 1 clairement, évidem-

ment, distinctement. 2 sincère-

ment, franchement. 3 simple-

ment, uniment

To Plain, va. aplanir

Plain dealer, Plain-deâling, a.

s. 1 qui agit sans artifice, sans

déguisement. 2 honnête homme
Plain-deâling, s. conduitepleine

de franchise, de sincérité, bonne

foi, f. droiture, f. franchise, f.

candeur, f. sincérité, f.

Plainly, ad. 1 simplement, sans

artifice, sans ornement, bonne-

ment, sincèrement, franchement,

rondement. 2 évidemment, clai-

rement, manifestement

Plainness, s. 1 égalité, f. niveau.

m. surface unie, f. 2 simplicité, f.

défaut, or manque d'ornement, m.

3 franchise,, f. sincérité, f. sim-
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plicilé, i. naivete, f. 4 évidence,

f, clarté, f.

Plaint, s. plainte, l. complainte,

f. griefs, m. pi. demande en jus-

tice, f.

Plaintful, a. qui se plaint beau-

coup, gémissant

Plaintiff, s. (ju.) demandeur, va.

demanderesse, f. plaignant, va.

plaignante, f.

Plaintive, a. plaintif, qui se

plaint

Plaintively, ad. plaintivement

\ Plâinwork, s. ouvrage de

couturière en linge, m. ouvrage à

l'aiguille sans broderie, va.

Plait, s. pli, m. double, m.

Plait of hair, tresse de cheveux, f.

To Plait, va. plisser, faire des

plis, plier, tresser, tisser

Plâiter, s. celui or celle qui plie

Plan, s. plan, m. dessein, m.
projet, m.

To Plan, va. former le plan,

le dessein, le projet de; tracer,

projeter

Plànched, a. fait de planches,

planchéyé

Plànchet, s. (métal taillé en

rond pour faire de la monnaie)

carreau, m. flan, m.

Plane, s. 1 (géométrie) plan,

m. surface plane, f. 2 (outil de

menuisier) rabot, m.

To Plane, va. aplanir, unir,

mettre de niveau, raboter, doler,

aplanir avec un rabot, or une

doloire

Plane-tree, s. plane, m. pla-

tane, m.

Plânet, s. planète, f.

Planetary, a. planétaire, de

planète

Planétical, a. qui a rapp-ort aux
planètes

Plànetstruck, a. brûlé, broui;

confondu, consterné

Planimetry, s. planimélrie, f.

f To Planish, va. polir, unir.

To planish plate, planer de la

vaisselle d'argent, la polir

Planisphere, s. planisphère, m.

Plank, s. planche, f. ais, in.

To Plank, va. planchéyer

Plano-conical, a. plane d'un

côté et conique de l'autre

Plano-convex, a. plane d'un

côté et convexe de l'autre

Plant, s. 1 plante, f. plant, m.

jeune arbre, m. 2 plante du

pied, f.

To Plant, va. planter. To
plant a garden, planter des ar-

bres, §fc. dans un jardin. To
plant a colony, établir une colo-

nie, former une peuplade

Plantage, s. (en général) her-

bes, f. pi.

Plantain, s. (bo.) plantain, m.

The broad leaved plantain, le

grand plantain or à larges feuilles

PLA
Plantai, a. qui concerne les

plantes, végétal

Plantation, s. 1 plantage, m.

plantation, f. 2 colonie, f. éta-

blissement, m.

Planter, s. 1 planteur, m. cul-

tivateur, m. 2 (dans les colonies

d'Amérique) colon, m.

Plash, s. 1 petit creux où il y a

de l'eau, flaque d'eau, f. gâchis,

m. margouillis, m. 2 branche

coupée en partie et attachée aux
autres branches

To Plash, va. 1 éclabousser.

2 entrelacer des branches. To
plash mortar, gâcher du mortier

Plashy, a., gâcheux, boueux,

bourbeux. A plashy ground, un
bourbier

Plasm, s. moule, m. matrice, f.

Plaster, s. 1 plâtre, m. 2 em-
plâtre, m. Plaster of Paris,

stuc, m. A plaster quarry, une
plâlriére. We have all the

figures of Trajan's pillar in

plaster, on a tous les plâtres de

la colonne de Trajan. To lay a
plaster to a sore, mettre un em-
plâtre sur une plaie

f To Plaster, va. 1 plâtrer, en-

duire de plâtre. 2 mettre un em-
plâtre

f Plasterer, s. 1 • plâtrier, m.
2 celui qui fait des figures en

plâtre

Plastic, a. qui a le pouvoir de

donner la forme à quelque chose,

plastique

Plastics, s. plastique, f. art de

modeler des figures en plâtre

Plastron,*, (escrime) plastron,

va.

To Plat, va. tresser, tisser

Plat, s. petite pièce de terre, f.

petit champ, m.

Platane, s. platane, m.

Plate, s. 1 assiette, f. 2 vais-

selle d'argent, f. 3 plaque, f.

lame de métal, f. 4 taille-douce,

f. A copper plate, une planche de

cuivre. The plates of a watch, les

platines d'une montre. Plate-

wheel, roue de cadran, f. A plate-

ful, une assiettée, une assiette. A
plate to be run for at horse races,

une pièce de vaisselle d'argent

qu'on propose pour prix d'une
course

To Plate, va. 1 couvrir de pla-

ques, couvrir de feuilles d'or ou
d'argent. 2 mettre en lames or

en plaques

Plâted, part. a. 1 couvert de

feuilles d'or ou d'argent. 2 mis
en lames, plaqué, argenté. 3
écailleux, couvert d'écaillés. The
plated crocodile, le crocodile

écailleux

Platen, s. platine, f.

Platform, s. plateforme, f.

Platina, s. platine, m. or blanc,

m.
Platonic, a. platoniaue
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Plâtouist, s. platonicien, ne,

m. f.

f Platoon, s. (mi.) peloton de
soldats, m.

PLatter, s. grand plat de terre

Plaudit, Plâudite, s. applaudis-
sement, m. louange, f.

Plaûsibleness, Plausibility, s.

plausibilité, f.

Plausible, a. plausible, spé-

cieux

Plausibly, ad. d'une manière
plausible or spécieuse, plausible-

menl
Plân.sive, a. qui applaudit à,

qui approuve

To Play, v. jouer, badiner, fo-
lâtrer, s'amuser, faire jouer. To
play at cards, jouer aux cartes.

To pfoy away, jouer, perdre au
jeu. — high, jouer gros jeu. —
sure play, jouer à jeu sûr. To
play upon a musical instrument,
jouer d'un instrument de musique.

To play to one who sings, accom-
pagner. To play with the most
difficult things, se jouer des choses

les plus difficiles. To play upon
one, se jouer de quelqu'un, le

railler, se moquer de lui, le per-

sifler. He played his cann?n, il

fit jouer son artillerie, il tira le

canon. To play false, tromper.
— the fool, agir en sot, en étourdi.

— the truant, faire l'école buis-

sonnièi'e. — the knave, agir en

fripon

Play, s.ljeu, pi. jeux, va. amu-
sement, m. divertissement, m.
badinage, m. 2 spectacle, m. comé-
die, f. pièce de théâtre, f. pièce

dramatique, f. He loves rough
play, il aime à houspiller ceux
avec qui il badine. To prevent
any foul play, pour empêcher
qu'on en agisse mal. To give one
fair play, donner beau jeu à quel-

qu'un, lui donner tous les avan-

tages qu'il peut souhaiter. To go
to the play, aller à la comédie.

By fair play, de bon jeu. To beat

one at his own play, battre quel-

qu'un avec ses propres armes. To
give full play tô one's fancy, don-

ner l'essor à son imagination

Plâybook, s. recueil de pièces

de théâtre, m. répertoire, m.

Plâyday, s. jour de congé, m.

Plâydebt, s. dette de jeu, f.

Player, s. 1 joueur, m. joueuse,

f. 2 acteur, m. actrice, f. co-

médien, va. comédienne, f. A
strolling player, un comédien de

campagne
Playfellow, s. compagnon ae

jeu

Playful, a. qui aime à jouer,

badin, folâtre

Playgame, s. jeu d'enfant, m.

Playhouse, s. comédie, f. salk

de spectacle, f. théâtre, va.

Playsome, a. folâtre, léger,

badin
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- î*Iâysomenes8, e. humeur vo-

tage, conduite folâtre, f.

Plaything, s. chose avec Ut-

quelle on joue, f. joujou, m. jouet,

m. babiole, f.

Playwright, s. (t. de mépris)
faiseur or faiseuse de comédies

Plea, s. 1 plaidoyer, m. dé-

fense, f. 2 excuse, f. apologie, f.

The Court of Common Pleas, /«

comî- des plaidoyers communs
To Plead, va. défendre, justi-

fier, parler en faveur de quel

qu'un or de quelque chose. 2
alléguer, citer, donner pour ex-

cuse, prétexter, prétendre. To
plead guilty, or not guilty, dire

qu'on est coupable ou innocent

To Plead, vn. plaider, répon-

dre en justice

Pleadable, a. qui peut être

plaidé, qu'on peut alléguer dans
un plaidoyer

Pleâder, s. plaideur, m. plai-

deuse, f. Special pleader, avocat

consultant

Pleading, s. plaidoirie, f.

Pleâsance, s. plaisanterie, f.

saillie, f.

Pleasant, a. gracieux, divertis-

sant, agréable, plaisant, qui fait

plaisir, comique, gai, drôle

Pleasantly, ad. plaisamment,
agréablement, d'un air gai, comi-

quement

Pleasantness, Pleasantry, s.

agrémens, m. pi. charmes, m. pi.

gaîté, f. bonne humeur, plaisan-

terie, f. raillerie, f. badinage, va.

To Please, va. plaire, charmer,
donner du plaisir à, agréer, con-

tenter, obliger, délecter, satis-

faire, charmer. If you please,

s'il vous plaît. As you please,

comme il vous plaira, comme vous
voudrez. You are please A to say

so, cela vous plaît à dire* Please
yourself, contentez-voua, choisis-

sez. I please myself with such

things, je prends plaisir, or je me
plais à ces choses là. If you
please to inquire about it, s'il

vous plait de vous en informer.

Hard to be pleased, difficile à
contenter. I'll do what I please,

je ferai ce qu'il me plaira.

Please to do it, ayez la bonté de

le faire. To be pleased, aimer,

se plaire à. To be pleased with,

approuver, s'accommoder de

Pleasing, a. agréable, qui plaît

Pleasingly, ad. agréablement

Pleasurable, a. charmant, qui
donne du plaisir, livré au plaisir

Pleasure, s. plaisir, m. Use
your pleasure, faites ce qu'il vous
plair-t or ce que voies voudrez.

He does it at pleasure, il le fail

quand il lui plaît or quand il le

juge à propos. According to his

pleasure, à son gré, à sa fan lame

To Pleasure, va. obliger, faire

plaisir

Plebeiau, s. plébéien, m. un

P Lî

homme qui n'est point de famille
noble

Plebeian, a. populaire, du peu-
ple,

_
du commun, vulgaire, bas,

trivial

Pledge, s. 1 gage, m. assurance,
f. 2 (mi.) otage, m. There is

my pledge, voici ma caution.
This is a sufficient pledge of the
truth I assert, ceci est une preuve
suffisante de la vérité que j'avance
To Pledge, va. 1 engager,

mettre en gage. 2 faire raison à
quelqu'un qui boit à noire santé

Plédget, s. (chi.) plumasseau,
m. compresse de charpie, f.

Pléiads, Pléiades, s, pi (astr.)
pléiades, f. pi.

Plénarily, ad. pleinement, com-
plètement, entièrement

Plénariness, s. complément, m.
Plenary, a. plein, complet.

Plenary indulgences, des indul-
gences plénières

Plenilûnary, a. qui a rapport à
la pleine lune

Plenipotence, s. plein pouvoir
Plem'potent, a. revêtu d'un

plein pouvoir

Plenipotentiary, s. plénipoten-
tiaire, m.

Plénist, s. philosophe qui n'ad-
met point de vide

Plénitude, s. plein, m. pléni-
tude, f. pléthore, f.

Plenteous, Plentiful, a. abon-
dant, fertile

Plénteously, Plentifully, ad.
abondamment, copieusement

Plénteousness, Pléntifulness,
5. abondance, f. fertilité, f.

Pleonasm, s. (gr.) pléonasme,
m. redondance, f.

Plethora, Pléthory, s. (mé.)
pléthore, f. repletion d'humeurs, f.

Pleth'orétic, Plethoric, a. plé-
thorique, plein d'humeurs

Pleurisy, s. pleurésie, f.

f Pleuritic, Pleuritical, a. pleu-
rétique, qui est attaqué de la pleu-
résie

Plévin, s. (ju.) cautionnement
donnépour obtenir la main levée

Pliable, a. pliable, maniable,

i
souple, flexible, docile, complai-

j
sanl

Pliableness, Pliancy, Pliant-
ness, s. flexibilité, f. souplesse, f.

docilité, f. complaisance, f.

Pliant, a. pliant, souple, obéis-

sant, docile, complaisant, accom-
modant, soumis

Plicature, Plication, s. pli, m.
double, m.

To Plight, va. engager, donner
pour gage. To plight one's faith,

engager or donner sa parole

Plight, s. 1 habitude du coips,
f. état, m, condition, f. santé, f.

2 gage, m. assurance, f.

Plinth, s. (arch.) plinthe, f.

abaque, m.
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To Plod, vn. se fatiguer, r-?v,v

dre de lapeine, s'appliquer forte-
ment, se traîner lentement

, penser
sérieusement à quelque chose.
To plod at one's books, pâlir sur
les livres

Plodder, s. cul de plomb, m.
homme assidu à son travail

Plot, s. 1 morceau de terre
champ, m. endroit cultivé, m. 2
plan, m. menée, f. intrigue, f.

trame, f. 3 dessein, m. projet,
m. complot, m. 4 intrigue d'une
comédie, f. The ground plot of
a building, le sol, le terrain, rem-
placement d'un bâtiment. Th>
unraveljing of a plot, le dénoue-
ment d'une intrigue. To lay a
\Aot, faire un complot, comploter,
tramer un mauvais dessein

To Plot, vn. comploter, faire
un complot, conspirer

To Plot, va. tramer, machiner,
concerter, conduire, conjurer,
comploter, dresser le plan de.

They plot her ruin, ils machinent
sa ruine. To plot a building,
dresser le plan d'un bâtiment

Plotter, s. conspirateur, m.
conjuré, m.

Plough, s. charrue, f. To re-
turn to the plough, reprendre le

collier de misère

To Plough, v. labourer

f Ploughboy, Plougher,
Ploughman, s. laboureur, m.

Plôughland, s. terre labourable,

f.

Ploughshare, s. soc, m. fer de
charrue, m.

Ploûghstaff, s. curoir d'une

charrue, m
Plôver, s. pluvier, m. guille-

mot, m.

To Pluck, va. tirer de force,

arracher, abattre. To pluck a

fowl, plumer une volaille. To
pluck up by the root, déraciner.

— up spirit, reprendre courage

Pluck, s. 1 effort qu'on fait en.

tirant, en arrachant, m. 2 (le

cœur, le foie, la rate et le pou-

mon de certains animaux) fre&.

sure, f.

Plûcker, s. celui qui arrache

Plug, s. bouchon, m.fiche, f.

cheville, f. The plnck of a pump.
le piston d'unepompe
To Plug, va. ficher, cheviller,

bouchonner, tamponner

Plum, s. 1 (fruit) prune, f. 2
raisin sec. 3 cent mille livres

sterling. A plum-tree, un pru-

nier. Sugar plums, des dragées,

f. pi. A plnm-mau, un homme
qui a cent mille livres de bien

Plumage, 5. plumage, m.

f Plumb, Plumb-line, s.

plomb, m. niveau, m. sonde, f.

Plumb, ad, à plomb, droit*

perpendiculairement

f To Plumb, va. 1 sonder, i)

mettre aplomb or de iiiveau
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Plumber, s. plombier, m.

Plumbery, s. plomberie, f.

Plûmcake, s. gâteau aux rai-

sins de Corinlhe

Plume, s. 1 plume d'oiseau, f.

2 plumet, m. panache, m. bouquet

de plumes, m.

To Pinme, va. 1 plumer, dé-

pouiller de ses plumes. 2 orner

de plumes or (tun plumet. She
plumes herself upon, elle se vante

or s'enorgueillit de. To plume
itself, ( en parlant d'un oiseau

)

nettoyer ses plumes

Plumigerous, a. gui porte des

plumes

Plûmipede, a. plumipède, pat-

tu, qui a de la plume sur les pattes

Plummet, s. 1 phmb, m. ni-

veau, m. 2 sonde, £

Plumôsity, s. état de ce qui

porte des plumes

Plûmous, a. qui a des plumes,
plumeux

Plump, a. dodu, potelé, qui a de

l'embonpoint

Plump, s. un certain nombre de

choses jointes ensemble, un nœud,
une touffe, un amas, un peloton

To Plump, v. 1 enfler ; rendre

gras, engraisser. 2 s'enfler; de-

venir gros et gras; tomber à plomb

Plump, ad. tout d'un coup, tout

chaud

Plumper, s. quelque chose qu'on

porte dans la bouche pour faire

ressortir les joues

Plumpness, s. embonpoint, m.

Piumporridge, s. espèce de po-
tage aux raisins secs

Plumpûdding, s. * poudin aux
raisins secs

Plumpy, a. gras, dodu

Plûmy, a. couvert de plumes,
empenné, empanaché

To Plunder, va. piller, voler.

To go a plundering, picorer, aller

à lapicorée

Plunder, s. pillage, m. butin, m.

Plunderer, s. pillard, m. vo-

leur, m.

To Plunge, v. 1 plonger, en-

foncer dans l'eau. 2 se plonger.

To plunge into great misery, se

plonger dans un abîme de mal-

heurs

Plunge, s. 1 action de plonger

or de se plonger dans Veau. 2
peine, f. embarras, m. détresse, f.

difficulté, f. perplexité, f.

Plûngeon, s. (oiseau aquatique)

plongeon, m.

Plunger, s. plongeur, m.

Plûnket, s. a. 1 sorte de couleur

bleue, azur, in. 2 azuré

Plural, a. (gr.) pluriel. The
plural number, le pluriel

Pluralist, s. ecclésiastique qui a
plusieurs bénéfices, m.

Plurality, s. pluralité, f. multi-

plicité, f. le plus grand nombre
Plûrally, ad. au pluriel

fcNG.- FRANC-

POD
Plush, s. peluche, f. panne, f.

Pluvial, s. espèce de chasuble,

f. pluvial, m. chape, f.

Pluvial, Pluvious, a. pluvieux

To Ply, va. 1 employer, faire

travailler, donner de l'occupation,

charger de travail. 2 solliciter

avec importunité, importuner,
presser. 3 travailler, prendre
beaucoup de peine à, s'appliquer à.

To ply studies, s'attacher forte-
ment à l'étude. To ply with
stones, accabler de pierres

To Ply, vn. s'agiter, travailler,

se donner du mouvement. To ply
at a place, offrir ses services pour
de l'argent, * être sur la place,
comme les fiacres

Ply, s. pli, m. courbure, f.

forme, f.

Ply 'ers, s. pi. 1 (contrepoids
d'un pont-levis) flèches, f. yl. bas-
cule, f. 2 pinces, f. pi.

f Pneumatic, Pneumâtical, a.

pneumatique

Pneumatics, s. pi. science de
l'air, f. traité sur l'air, m.

Pneuraatôlogy, s. pneumatolo-
gie, f.

To Poach, va. 1 faire bouillir

un peu, faire cuire un peu. 2
prendre, dérober or voler clandes-

tinement. 3 percer. To poach
eggs> pocher des œufs

To Poach, vn. 1 braconner,
voler clandestinement le gibier, at-

traper du gibier sans avoir droit

de chasse ; être humide

Poacher, s. braconnier, m. celui

qui attrape du gibier, sans avoir

droit de chasse

* Poachy, a. humide

•f-
Pock, s. grain or pustule de

petite vérole

Pocket, s. poche, f. pochette, f.

A pocket argument, une raison

d'intérêt

To Pocket, va. empocher, met-
tre en poche or dans sa poche,
pocheter. To pocket an affront,

boire un affront, avaler une cou-

leuvre. — up, faire or prendre
clandestinement. — up money,
amasser secrètement, avoir de
l'argent caché

Pôcket-book, s. livre de poche,
m. porte-feuille, m. agenda, m. ta-

blettes, f pi.

Pôcket-glass, s. miroir depoche,
m.

Pocket-money, s. argent mi-
gnon, m. argent de poche or ])our

ses menus plaisirs

Pôckhole, s. marque de petite

vérole, f. His face is full of

pockholes, il a le visage tout pi-

colé

Pôculent, a. potable, buvable,

bon à boire

Pod, s. 1 cosse de légume, f.

2 cocon de ver-à-soie, m.

Podâgrical, a. podagre, qui a
la goutte aux pieds
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Pôdder, s. celui or celle qui
ramasse des cosses de pois or de
fèves

Podge, s. bourbier, m. gâchis

,

r
m. margouillis, m.
Pôem, s. poème, f. poésie, f.

Pôesy, s. poésie, f. versification,
f. poème, m.

f Pôet, s. poète, m.
Poetaster, s. méchant poète,

poétereau, m.

f Poetess, s, poétesse, f. femme
poète

f Poétic, Poetical, a. poétique.

f Poetically, ad. poétiquement,
d'une manière poétique

Poétics, s. pi poétique, f.

J" To Poetize, vn. écrire en
vers, * poétiser, versifier, rimailler

Pôetry, s. poésie, f.

Poignaiicy, s. piquant, m. poin-
te, f. sel, m. irritation, f.

Poignant, a. piquant, satirique,

mordant

Point,*. 1 pointe, f. 2 pointe
de terre, f. cap, m. promontoire,
m. 3 point, m. espace indivisi-

ble, m. 4 instant, m. moment, m.
5 raffinement, m. 6 degré, m.
état, m. 7 égard, m. respect, m.
considération, f. 8 particularité,

f. circonstance, f. 9 endroit, m.
place, f. lieu, m. 10 (à la fin

d'une période) point, m. 11 ar-

ticle, m. objet, m. fait, m. 12
(dans un tympan d'imprimeur^
pointure, f. 13 (aux cartes) point,

va. A tagged point, une aiguil-

lette. At all points, de touspoints,

entièrement, totalement, en tout.

Armed at all points, armé de tou-

tes pièces. At the point of death,

à l'article de la mort. A point

and a comma, un point et une
virgule. The points of the com-
pass, les points de la boussole.

The point of sight, le point de

vue. In a fair point of light, dans
un beau jour. In point of reli-

gion, en matière de religion. He
has gained his point, il a réussi.

In point of fact, dans le fait.

Come to the point, venez au fait

To Point, va. 1 rendre pointu,

faire une pointe à, aiguiser, affiler.

2 diriger or porter vers un objet,

pointer. The cannons were point-

ed against the fort, on pointa le

canon vers le fort. To point out,

montrer, indiquer

To Point, vn. 1 montrer au
doigt, faire apercevoir, indiquer.

2 arrêter, comme font les chiens

d'arrêt. 3 ponctuer, marquer la

ponctuation. Their method of

pointing, leur manière de ponctuer

Point-blank, ad. directement,

de but en blanc, positivement, en

termes formels

Pointed, a. 1 affecté. 2 aigu,

piquant. 3 désigné, indiqué

Pointedly, ad. subtilement, avec

des pointes d'esprit. He writes
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t?Ki o^ntedly, il met trop de poin-

tes dans ses écrits

Pomtedness, s. pointe, f.

Polntel, s. style, m. poinçon, m.

Pointer, s. ] chien couchant,

ni. chien d'arrêt, in. 2 tout ce

qui sert à pointer, à marquer, ai-

guille, f. poinçon, m. §fc.

Pointingstock, s. objet de ri-

aée, ce qui est en but aux railleries

Pointless, a. 1 qui n'a point

de pointe, sans pointe, obtus. 2

fade, sans goût

Poison, Si poison, m. venin, m.

To Poison, va. 1 empoisonner,

envenimer, infecter, donner du

poison. 2 corrompre, dépraver

Poisoner, s. empoisonneur, m.

empoisonneuse, f.

Poisonous, a. venimeux, véné-

neux, pernicieux

Poisouously, ad. d'une manière

qui empoisonne

Poisonousness, s. qualité véné-

neuse

Poitrel, s. 1 (armure" qui pro-

tège le poitrail du cheval) poi-

trail, m. 2 (outil de graveur)

burin, ni.

To Poize, va. 1 balancer, tenir

or mettre en équilibre. 2 soupeser,

peser. 3 équivaloir, être en équi-

libre. 4 charger d'un poids

Poke, s. poche, f. sachet, m.

petit sac, m. To buy a pig in a

poke, acheter chat en poche

To Poke, va. chercher à tâtons,

tâtonner dans Fobscurilé, farfouil-

ler, remuer avec un fourgon. —
the fire, attiser le feu

Pôker, s. fourgon à remuer le

feu, m.

Pôlar, a. polaire

Polarity, s. polarité, f. tendance

vers le pole, f.

Pôlary, a. polaire

Pole, s. 1 (chacune des deux
extrémités du globe) pole, m. 2
perche, f. The pole of a coach,

le timon d'un carrosse. — of a

••ope-dancer, balancier, m.

To Pole, va. mettre des perches

Pôleaxe, s. hache d'armes, f.

Polecat, s. putois, m.

rj" Polemic, s. controversiste, m.

•f Polemic, Polemical, a. polé-

mique

Pôlestar, s. étoile polaire, f.

Police, s. police, f.

Policed, a. policé

Policy, 5. politique, f. prudence,

f. adresse, f. conduite des affaires,

f. — of insurance, police d'assu-

rance, f. Policy goes beyond
strength, l'adresse surmonte la

force

Polish, s. 1 poli, m. po tissure,

f. 2 politesse, f.

To Polish, va. 1 polir, rendre

poli. 2 civiliser

To Polish, vil. se. polir, rece-

voir du poli

POL
Pôfishable, a. qu'on peut polir,

susceptible de poli

Polisher, s. 1 polisseur, m. 2

polissoir, m.

Polite, a. poli, civil, honnête

Politely, ad. poliment, avec po-

litesse, civilement

Politeness, s. politesse, f. urba-

nité, f.

Politic, a. politique, fin, l'usé,

adroit

Political, a. politique, qui con-

cerne le gouvernement

Politically, ad. politiquement

Politician, s. ( homme versé

dans la science du gouvernement)
politique, m.

Politicly, ad. politiquement,

avec politique

Politics, s. (la science du gou-

vernement) politique, f. He is

out in his politics, sa politique est

en défaut

f Pôliture, s. poli, m. polis-

sure, f.

Polity, s. forme de gouverne-

ment, f. constitution politique, f.

Poil, s. 1 tête, f. 2 liste de

personnes, f. 3 voles, m. pi. suf-

frages, va. pi. Poll tax, taxe par
tête, capitation, f. To demand a
poil, demander qu'une élection soit

déterminée à la pluralité des voix

de ceux qui se font inscrire sur les

rôles

To Poll, v. 1 étëler, tailler

des arbres; faucher l'herbe d'un
pré; tondre un mouton, raser la

tête, or couper les cheveux. 2
piller, saccager, voler. 3 faire une
liste, prendre la liste ou les notns

de ceux qui ont droit d'élire. 4
se faire inscrire sur la liste des

électeurs. To poll at an election,

donner sa voix ou son suffrage,

voter

Pollard, s. 1 monnaie qui n'a

plus de cours. 2 un arbre étélé.

3 recoupe, f. 4
(
petit poisson

)

muge, m. meunier, m. têtard, vi-

lain, m.
-j- Poller, 5. 1 voleur, ra. pil-

lard, ni. 2 électeur, m. votant,

m. celui qui donne sa voix

Pollen, s. 1 farine, f. son gras,

m. recoupes, f. pi. 2 (bo.) dia-

mines, f. pi. poussière séminale

To Pollute, va. polluer, souil-

ler, corrompre, gâter

Polluted ness, s. pollution, f.

Polluter, s. corrupteur, m.

Pollution, s. pollution, f. pro-

fanation, f. souillure, f.

Poltron, s. poltron, va. lâche, m.

Polyacoûstic, s. polyacousti-

que, m.

Polyanth, Polyanthus, Polyan-
thium, ». (bo.) polyanthe, ï. pri-

mevère, f.

Polyédron, Polyhedron, .f.

(math.) polyèdre, m.
Polyédrical, Polyédrous, a.

(math.) qui a plusieurs côtés
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Poly'gamist, s. polygame, m.
Polygamy, s. (pluralité de

femmes ou de maris) polygamie, f

f Polyglot, a, polyglotte, en
plusieurs langues

Polygon, s. polygone, m.
Poly'gonal, a. polygone, poly-

gonal

Polygram, s. figure composée
d'un grand nombre de lignes

Poly'graphy, s. polygraphie, f.

art d'écrire avec des caractères
particuliers

Poly'logy, ». bavardage, m.

Poly'mathy, s. connaissance de
plusieurs arts et sciences

Polypétalous, a. polypétale, à
p lusieurs feuilles

Polyphonism, s. pluralité de
sons

Polypodv, ». polipode, m. es-

pèce de fougère

Polypous, a. polypeux, de la

nature du polype

Pôlypus, ». (poisson ; maladie)
polype, m.

Polyscope, ». polyscope, m.
verre qui multiplie les objets

Polyspérmous, a. (bo.) polys-
perme, qui renferme plusieurs
graines

Polysyllâbical, a. polysyllabe

Polysyllable, ». polysyllabe, m.

Polytheism, ». ( croyance en la

pluralité des Dieux) polythéisme,
m.

Pôlytheist, ». celui qui soutient

la pluralité des Dieux, un poly-
théiste, un païen

Pomâceous, a. de pommes, fait

de pommes
Pomâde, s. pommade, f.

Pomander, ». pomme or boule

de senteur, f.

f Pomâtum, ». pommade, f. A
roll of pomatum, un bâton de
pommade
To Pome, vn. pommer
Pomegranate, s. 1 (arbre) gre-

nadier, m. 2 (fruit de cet arbre)

grenade, f.

Pômeroy, Pomerôyal, s. sorte

de pomme
Pômmel, ». pommeau de selle

or d'épée, m.

To Pômmel, va. rosser, battre,

frotter

Pomp, ». pompe, f. splendeur,

f. magnificence, f. éclat, m.

Pompion, ». courge, f. ci-

trouille, f. potiron, vu.

Pômpous, a. pompeux, ma-
gnifique, superbe

Pompously, ad. pompeuse-
ment, avec pompe, magnifique-
ment

Pômpousness, ». pompe, f. ma-
gnificence, f. splendeur, f.

Pond, ». étang, m. A fish-pond,

un vivier, un reservoir. A small
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pond for breeding fish, une alevi-

niére

To Ponder, v. peser, considérer,

examiner, rêver, méditer, balan-

cer, discuter

Ponderable, a. qui peut être

pesé'

Pondéral, a, estimé par le

poids

Pondération, s. action de pe-

ser, poids, m.

Ponderer, s. celui or celle qui

pèse, qui considère

Ponderosity, s. poids, m. gra-

vité, f. pesanteur, f.

Ponderous, a. 1 pesant, lourd.

2 important

Pônderousness, s. 1 pesanteur,

f. poids, m. 2 importance, f.

Ponderously, ad. pesamment

Ponent, a. du couchant, d'ouest

Pôniard, s. poignard, m. da-

gue, f.

To Pôniard, va. poignarder

Pôntage, s. pontonage, m.

Pontiff, s. 1 pontife, m. 2 sou-

verain pontife., le pape

Pontifical, a. pontifical

Pontifical, s. pontifical, m. re-

cueil de cérémonies ecclésiastiques

Pontifically, ad. pontificale-

ment
Pontificate, s. pontificat, m. pa-

pauté, f.

f-
Pôutifice, .9. structure d'un

pont

Pontifician, a. partisan du pape

Pontoon, s. ponton, m. pont
volant, m.

Pôny, s. bidet, m. petit cheval

Pool, s. 1 étang, m. 2 (aux car-

tes) poule, f.

-f-
Poop, s. poupe, f. l'arrière

d'un navire

Poor, a. 1 pauvre, indigent, né-

cessiteux. 2 faible, chétif, mépri-

sable, maUieureux. 3 stérile, sec.

4 maigre, décharné

Poôrly, ad. pauvrement, misé-

rablement, chétivement, pitoya-

blement, sordidement

Poorjôhn, s. cabillaud, m.

Poorness, s. pauvreté, f. bas-

sesse, f. stérilité, f.

Poorspirited, a. chétif, bas, mé-
prisable, lâche, poltron

Poorspiritedne8s, s. bassesse, f.

lâcheté, f.

Pop, s. petit son vif, éclat, m.

To Pop, vn. survenir. To pop
in, entrer soudainement. — off

or out, s'esquiver, se dérober. —
at a bird, tirer sur un oiseau

To Pop, va. lâcher soudaine-

ment, laisser échapper. To pop
out a word, lâcher inconsidéré-

ment une parole. — off a pistol,

lâcher un coup de pistolet. —
into the mouth, gober, mettre
précipitamment dans la bouche

Pope, s. pape, m.

P O R

Popedom, s. papauté, f.

Popery, s. papisme, m. la reli-

gion Catholique Romaine

Pope's-eye, s. noix, f. le mor-
ceau gras qui se trouve au milieu

d'un gigot de mouton

Popgun, s. canonnière, f.

Pôpinjay, s. 1 sorte de perro-

quet. 2 freluquet, ni.

Popish, a. de la religion Ca-
tholique Romaine

Pôpishly, ad. en papiste. To
be pôpishly affected, avoir du
penchant pour le papisme

Poplar, s. peuplier, m. orme
blanc, m.

Poppy, s. pavot, m.

Populace, Pôpulacy, s. popu-
lace, f. le menu peuple, le vul-

gaire, m.

Popular, a. populaire, du peu-
ple, commun, trivial

Popularity, s. popularité, f.

Popularly, ad. populairement

To Populate, vn. peupler, mul-
tiplier

Population, s. population, f.

Populous, a. plein or rempli
dhabitants, peuplé, popideux

Populously, ad. avec une popu-
lation considérable

Populousness, s. abondance de
peuple or d'habitants

Porcelain, s. porcelaine, f.

Porch, s. porche, m. portique,

m. vestibule, m.
Porcupine, s. (animal) porc-

épic, m. Porcupine-fish, poisson
armé or porc-êpic de mer, m.

Pore, s. pore, m.

To Pore, vn. regarder avec

beaucoup de soin, examiner avec

beaucoup d'attention, avoir les

yeux attachés or fixés sur. To
pore over a book, avoir les yeux
collés sur un livre

Pôreblind, a. qui a la vue basse

f Pôriness, Porosity, Porous-
ness, s. porosité, f.

Pork, s. porc frais, m.

Porker, s. cochon, m.

Porkeater, s. celui qui se nour-
rit de cochon

Pôrket, Porkling, s. jeune co-

chon, m. pourceau, m.

Pôrous, a. poreux, qui a des
pores

Porphyre, Porphyry, s. (espèce
de marbre) porphyre, m.

Porpoise, Porpus, s. (poisson

de mer) marsouin, m.

Porrâceous, a. verdâtre, verd
de porreau

Porréction, s. action d'étendre
en avant

Pôrret, s. (bo.) êchalotte, f.

Porridge, s. potage, ta. bouil-

lon, m. A milk porridge, une
soupe au lait

Porridge-pot, s. marmite, f.

Porringer, s. écuelle, f.
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P6rringer-full, s. écuellèe, f.

Port, s. 1 port, m. havre, m.
2 porte, f. 3 sabord, m. embra-
sure, f. canonnièi'e, f. ouverture
pour les carions dans le bordage
du vaisseau. 4 port, m, main-
tien, m. contenance, f. air, m.
mine, f. 5 (cour du Grand-Sei-
gneur) la Porte, f. 6 du vin
rouge d'Oporto. The port of a
billiard table, la passe d'un bil-

lard. The port of the voicf,
(mu.) flexibilité de la voix, f. port
de voix, m.

Portable, a. portatif, qu'on
peut porter

Portableness, s. qualité d'être

portatif

Portage, s. apportage, m. por-
tage, m. port, m. voiture, f.

Portai, s. porte, f. portail, m.
A portal before a door, tambour,
m. porche, m. avant-portail, m.

Pôrtance, s. port, m. maintien,

m. air, m. «une, f.

Portass, s. bréviaire, m. livre

de prières, m.

Portcullis, Pôrtcluse, s. (forti-

fie.) herse, f.

To Portcullis, va. fermer

To Portend, va. présager, pro-
nostiquer

Portent, s. présage de malheur,
m. mauvais augure, m.

Portentous, a. qui annonce
quelque malheur, de mauvais au-

gure

Porter, s. 1 porteur, m. porte-

faix, m. crocheteur, m. chargeur,

m. déchargeur, in. 2 portier, m.
suisse, m. concierge, m. 3 double

bière, f. bière forte, f.

Porterage, .y. apportage, va.por-

tage, m. port, m. voiture, f.

Portfolio, s. portefeuille, m.

Porthole, s. embrasure, f. sa-

bord, m.

Portico, s. arcade, f. portique,

m. porche, m.

Portion, s. 1 portion, f. par-

tie, f. part, f. 2 dot, f. Marriage
portion, dot, f.

To Portion,' va. 1 partager,

diviser. 2 doter, donner une dot

Portland-stone, s. pierre de

liais- grossière

Portliness, s. majesté de port,

port majestueux, air de grandeur

Portly, a. grand, noble, majes-

tueux

Pôrtman, s. bourgeois, m. habi-

tant, m.

Portmanteau, s. porte-manteau,
m. valise, f.

Portrait, Portraiture, s. por-
trait, m. portraiture, f. repré-

sentation, f.

To Portrait, To Portray, va.

peindre, représenter, portraire

Pôrtress, s. portière, f.

Pôry, a. poreux, qui a des

pores
20*
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To Pose, va. embairasser, fer-

mer la bouche, mettre à quia

Poser, .v. celui or celle qui inter-

roge, qui examine. That is a
poser, voici une question embar-
rassante

Posited, a. rangé, placé, disposé

Position, s. position, f. situa-

tion, f.

Positional, a. qui regarde la po-
sition

Positive, a. 1 positif, certain,

constant, assuré, réel, absolu, af
firmatif; décisif, exprès, direct. 2
arbitraire, entêté, opiniâtre

Positively, ad. positivement,

certainement, sans doute, en ter-

mes exprès. To speak positively,

avoir le ton décisif

Pôsitiveness, s. 1 réalité, f. 2
opiniâtreté, f. entêtement, m.

* Posse, s. force armée, f. main
forte, f. Posse' comitatus, la mi-

lice d'une province, le ban et l'ar-

rière-ban ^
To Possess, va. 1 posséder,

jouir de, être maître de, avoir en

sa possession. 2 animer, agiter,

transporter. Passion possesses

him, la colère le transporte. To
possess one's self of a thing, se

rendre maître d'une chose, s'en

emparer. To possess one of or

with an opinion, préoccuper quel-

qu'un, le prévenir de quelque opi-

nion

Possession, s. possession, f. pro-
priété, f. Onr possessions, nos

biens

Possessive, a. (t. de gr.) posses-

sif

Possessor, s. possesseur, ' m.
maître, m. propriétaire, m.

Possessory, a. 1 qui a la pos-

session or la jouissance de quelque

chose. 2 (ju.) possessoire

Pôsset, s. lait qu'on fait cailler

avec du vin or avec quelque acide,

petit lait. Sack posset, h'euvage

composé de vin sec, de crème, de

muscade, d'œufs bien battus, et de

sucre. Sage-posset, du petit lait

où l'on met de la sauge

Possibility, s. possibilité, f.

Possible, a. possible, qui peut
arriver

Possibly, ad. 1 par quelques

moyens, par quelque voie. 2 peut-

être. Can we possibly leave this

place ? est-il en notre pouvoir d<J

quitter ces lieux? Possibly you
will say, vous direz peut-être

Post, s. 1 poste, f. postillon,

m. courrier qui porte les lettres.

2posie, m. situation, f. 3 (mi.)

poste, m. 4 poste, m. emploi, m.
place, f. 5 poteau, m. To ride

post, aller en poste, courir la

poste. Post horses, des chevaux
de poste. The two-penny post,

la petite poste. A knight of the

post, un témoin aposte, un faux
témoin

To Post, va. 1 afficher, coller

POS
sur un poteau. 2 poster, placer,

mettre dans un poste. 3 enregis-

trer, rapportersur un registre. To
post from the journal to the ledger,

rapporter du journal au grand
Here. To post one's self, se pos-

ter
, prendre poste, se camper. To

post wrong, contre -poser dans le

grand livre

To Post, vn. courir la poste,

aller en poste

Postage, s. port de lettre, m.

Post boy, s. courrier, m. pos-
tillon, m.

Post-chaise, s. chaise de poste

To Postdate, va. dater à faux,
mettre une date postérieure à celle

qu'on devrait mettre

Postdiluvian, a. s. qui vivait

après le déluge

Poster, s. courrier, m.

Posterior, a. postérieur

Posteriors, s. pi. derrière, m.
postérieur, m.

Posteriority, s. postériorité, f.

Posterity, s. postérité, f. des-

cendants, m. pi.

Pôstern, s. (fortif.) poterne, f.

fausse porte

Postexistence, s. existence fu-
ture

Posthaste, 5. train de poste, m.
To make posthaste, faire toute la

diligence possible, aller un train

de poste. In posthaste, à la hâte,

en toute diligence

Posthaste, arl. à la hâte

Pôsthorse, s. cheval de poste

Posthouse, s. poste, f. bureau
de poste

Posthumous, a. posthume, né
après la mort de son père. An au-
thor's posthumous works, œuvres
posthumes d'un auteur

Pôstic, a. en arrière ; postiche

Pôstil, s. apostille, f. note mar-
ginale, f.

To Postil, va. apostiller

Postiller, s. celui or celle qui

apostille, commentateur, m. apos-

tillateur, m.

Postilion, s. postillon, m.

Postmaster, s. maître de la

poste, maître de poste

Pôstmaster-géneral, s. directeur

général des postes

Postmeridian, a. de l'après-

midi

Postoffice, s. bureau de la poste,

m. poste, f.

To Postpone, va. 1 remettre,

différer, laisser or réserver pour
un autre temps, remettre à une
autre fois. 2 estimer moins, faire

moins de cas de

Postscript, s. post-scriplum, m.

To Postulate, va. postuler, de-

mander, supposer sans preuve

Postulation, s. action de suppo-
ser sans preuve

Postulate, Postnlâtum, .9. prin-

cipe supposé, m.
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P6stulatory, a. supposé sans

preuve

Posture, s. posture, f. place, f

situation, f. état, m.

To Posture, va. 1 mettre dans
une certaine posture. 2 (t. i\e

peinture) poser (un modèle)

Posturemaster, s. baladin, m.
Posy, s. 1 devise sur un an-

neau, f. 2 bouquet de fleurs, m.

Pot, s. pot, m. marmite, f. A
gally pot, un pot de faïence. A
flower-pot, un pot à fleurs. To
go to pot, être perdu or miné, être

détruit, mangé or dépensé

To Pot, va. empoter, mettre
dans un pot

Potable, a. potable, bon à boire

Potableness, s. qualité potable

Potager, s. écuelle, f.

Pôtash, s. potasse, f.

Potâtion, s. boisson, f. débauche,
de boisson, f.

Potato, s. patate, f. pomme xle

terre, f.

Potbellied, a. qui a un gros
ventre

Pôtbelly, s. gros ventre

Potcompânion, s. ami de table

or de bouteille, compagnon de dé-

bauche

Potency, s. pouvoir, m. in-

fluence, f. force, f. efficace, f.

Potent, a. puissant, efficace

Potentate, s. potentat, m. prince
souverain

Potential, a. potentiel, virtuel

Potentiality, s. possibilité, f,

virtualité, f.

Potentially, ad. potentiellement
,

virtuellement

Potently, ad. puissamment, effi-

cacement

Potentness, s. puissance, f. pou-
voir, m.

Pôtful, s. une potée, un pot
plein

Pothanger, s. crémaillère, f.

Pothecary, contraction de Apo-
thecary, employée par les poêles

Pother, s. bruit, m. fracas, m.

tintamarre, m. cancan, m.

To Pother, vn. faire des efforts

inutiles, se trémousser

Pot-herb, s. herbe potagère, f.

Pothook, s. anse de pot, or de

marmite, f.

Pothouse, s. cabaret, m.

f Potion, s. potion, f. breuvage,

m.

Potlid. s. couvercle de pot, de
marmite, m.

Pôttage, s. potage, m. soupp, f.

-f Potter, s. potier, m. Pot-

ter's clay, argile, f. — ware, po-
terie, f.

P6tter'n-ore, s. plomb, m. al-

guifaux,m. ce gui sert aux potiers

à vernir leurs vases d'aigile

Pôtterv- <•- voierie, f.
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Pôttle, s. (mesure pour les li-

quides) quatrepintes d'Angleterre

Potvâliant, a. que la boisson

rend courageux

Pôtulent, a. 1 potable. 2 ivre

Pouch, & 1 poche, f. bourse, f.

pochette, f. 2 (mi.) fourniment,

m. gargoussière, f. A birding

pouch, une gibecière

To Pouch, va.* empocher, met-

tre en poche, avaler, gober

Pôuchmouthed, a. qui a de

grosses lèvres

Pouit, s. poulet, m.

-f-
Poulterer, s. poulailler, m.

coquetier, m.

Poultice, s. cataplasme, m.

To Poultice, va. mettre un ca-

taplasme

Poultry, s. volaille, f. Poultry-

yard, basse-cour, f.

Pounce, s. 1 griffe, f. serre, f.

2 poudre de pierre ponce, f. san-
daraque, f.

To Pounce, va. 1 prendre or

tenir dans ses serres. 2 forcer,

percer. 3 poudrer, poncer

Pounce-box, Poûncet-box, s.

poudrier, m. poudrière, f.

Pounced, a. armé de griffes ou
de serres

Pound, s. 1 (poids) livre, f. 2
fourrière, f. enclos dans lequel on
enferme le bétail trouvé dans les

terres d'autrui. A pound sterling,

une livre sterling

To Pound, va. J broyer dans
un mortier, concasser, piler. 2
enfermer, mettre en fourrière

Poundage, s. le sou pour livre ,

sorte de droit or d'impôt propor-
tionné au poids des marchandises

Pounder, s. 1 broyeur. 2 (es-

pèce de grosse poire) poire de

livre. A ten-pounder, un canon
de dix livres de balle

To Pour, To Pour out, v. 1

verser; (fig.) envoyer, lâcher. 2
couler; fondre sur, se précipiter

avec violence. To pour out of

one vessel into another, trans-

vaser. It pours down, il pleut à
verse

Poûrer, s. celui or celle qui

verse

Pout, s. 1 (poisson) lamproie,

f. 2 (oiseau) francolin, m. 3
dindonneau, m. petit dindon, m.

To Pout, vn. faire la moue,
bouder, rechigner. A pouting

fellow, un homme rechigné or re-

frogné

Pouting, s. air rechigné, m.
mine refrognée, f. bouderie, f.

Poverty, s. pauvreté, f. indi-

gence, f. nécessité, f. disette, f.

bassesse, f.

Powder, s. 1 poudre, f. 2 pou-
dre de senteur, f.

To Pôwder, va. 1 réduire en
poudre, pulvériser. 2 poudrer.

P RA

To powder beef, saupoudrer or

saler du bœuf
Powder-box, s. boîte à poudre,

f.

Pôwder-horn, s. cornet à pou-
dre, m. poire à poudre, f.

Pôwder-mill, s. moulin à pou-
dre, m.

Pôwder-room, s. (sur un vais-

seau) sainte-barbe, f.

Pôwder- chests, s. pi. (ma.)
caisses d'artifice, f. pi.

Pôwder-sugar, s. du sucre en
poudre, m.

Pôwdering-tub, s. saloir, m.

Powdery, a. 1 poudreux. 2
friable

Power, s. 1 pouvoir, m. auto-

rité, f. force, f. influence, f. vertu,

f. faculté, f. 2 empire, m. domi-
nation, f. puissance, f. 3 armée,

f. forces, f. pi. 4 beaucoup, force,

f. grande quantité, f. grand nom-
bre, m. A power of good things,

une infinité de bonnes choses. To
give full powers, donner carte

blanche

Powerful, a. puissant, qui a
du pouvoir, efficace

Powerfully, ad. puissamment,
fortement, efficacement

Powerfulness, s. pouvoir, m.
efficace, f. force, f. énergie, f.

Powerless, a. impuissant, fai-

ble, sans pouvoir

Pox, s. vérole, f. The small-

pox, la petite vérole. Chicken-
pox, la petite vérole volante.

Cow-pox, vaccine, f.

Poy, s. contrepoids de danseur

de corde, m. balancier, m.

To Poze, va. embarrasser

Pozzolâna, s. pouzzolane, f.

Practical, a. pratique, qui a

rapport à la pratique

Practicable, a. praticable, fai-

sable

Prâcticableness, Practicabi-

lity, s. possibilité d'être mis en
pratique

Practicably, ad. d'une manière
praticable

Practically, ad. en pratique,

par la pratique, réellement, au
fait

Practicalness, s. qualité d'une

chose praticable

Practice, s. pratique, f. rou-

tine, f. usage, m. habitude, f. mé-
thode, f. manière de faire les

choses, f. Au pi. pratiques, f.

pi. menées, f. pi. intrigue, f. To
carry on clandestine practices,

faire de sourdes menées

Prâctick, a. pratique, qui re-

garde la pratique

To Practise, va. pratiquer,
faire, exercer, professer, mettre
en pratique, exécuter. To practise
physic, exercer la médecine. To
practise a piece of music, exécu-
ter une pièce de musique

3i)9
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To Practise, vn. s'exercer û,
pratiquer, négocier secrètement.
He had practised upon or with
the chief officers of the army, il

avait pratiqué les principaux offi-
ciers de l'armée

Practised, part. a. qui a de la
pratique, versé. He is well prac-
tised in the law, il a la pratique
du barreau, il est vase dans les

affaires du barreau

Prâctisant, s. agent, m. suppôt,
m.

Pràctiser, s. celui or celle qui
pratique

Practitioner, s. (ju.) praticien
m.

Pragmatic, s. (ordonnance con-
cernant des intérêts ecclésiasti-

ques) la pragmatique or la prag-
matique sanction

Pragmatic, Pragmatical, a. qui
se mêle de ce qui ne le regarde
point, brouillon, m. tatillon, m.

Pragmatically, ad. en brouillon

Pragmaticalness, s. humeur ta-

tillonne, conduite de brouillon

Praise, s. louange, f. gloire, f.

réputation, f. renommée, f. hon-
neur, m. To turn a thing to one's
own praise, se faire un mérite
d'une chose

To Praise, va. louer, donner
des louanges, glorifier, applaudir,
célébrer

Praiseful, a. louable, recom-
mandable

Praiser, s. celui or celle qui
loue, admirateur, m. approbateur,
m.

Praiseworthy, a. digne de
louanges, louable

Prame, s. (espèce de bateau)
prame, f. allège, f.

To Prance, vn. se cabrer, faire
des sauts or des cabrioles

Prâncer, s. cheval de parade

To Prank, va. orner, parer,
ajuster

Prank, s. tour, m. malice, f.

pièce, f. niche, f. extravagance, f.

This is one of your pranks, voilà
de vos folies ordinaires

To Prate, To Prattle, vn. cau-
ser, jaser, caqueter, babiller. Hold
your prating, iaisez-vous

Prate, Prattle, s. caquet, m
babil, m.

Prater, Prattler, s. babillard,
m. babillarde, f. causeur, m. cau-
seuse, f. jaseur, m. jaseuse, f.

Pràtmgly, ad. en babillard, en
babillarde

f Pratique, s. (t. de com.) per-
mission accordée à un capitaine
de vaisseau, sur un certificat de
santé, de trafiquer dans les ports
sujets à quarantaine

Prâvity, s. dépravation, f. cor-

ruption, t. méchanceté, f. malice,

f.

Prawn, s. ( petit coquillage }



PRE
cftevrette, f. crevette, f. salrcoque,

f. salicot, m.

To Pray, vn. prier, supplier,

requérir. To pray to God, prier

Dieu. Tell it me, pray or 1 pray,
dites-le moi, je vous prie

Prâyer, s. prière, f. supplica-

tion, f, oraison, f. requête, f. so//z-

citation, f. The Lord's prayer,
l'oraison dominicale, le Pater

Prâyer-book, s. livre de prières,

To Preach, v. 1 annoncer, pu-
blier, inculquer. 2 prêcher

Preach, s. + prêche, m. sermon,

m . prédication, f.

Preacher, s. prédicateur, m.
* prêcheur, m.

Preachment, s. (t. de mépris)
sermon, m. harangue, f. Leave off

your preachments, cessez de nous
sermonner

Préamble, s. préambule, m.
introduction, f. avant-propos, m.
préface, f.

Preambulous, Preâ-iuoulary, a.

préalable

Preapprehénsion, s. préjugé,

m.

Prébend, s. prébende, f. canoni-
cal, m.

Prebéndal, a. concernant une
prébende

Prebendary, s. chanoine, m.

Precarious, a. incertain, pré-
caire, mendié. A precarious king,

un roi mal affermi sur son trône
,

dont l'autorité n'est que précaire.

A precarious happiness, un bon-

heur incertain. Precarious praises,

des louanges mendiées

Precariously, ad. d'une ma-
nière précaire, précairement

Precâriousness, s. incertitude,

f. état précaire

Precaution, s. précaution, f.

To Precaution, va. avertir

d'avance, prévenir

Preced.ineous,a.antécédenl, an-

térieur, précédent

To Precede, va. précéder, de-

vancer, surpasser, avoir le pas

Precedence, Precedency, s.

préséance, f. pas, m. supériorité,

f. To give one the precedency,
donner le pas, céder la préséance

Précédent, a. précédent

Précèdent, s. exemple, m. règle,

f. préjugé, m. jugement dispositif.

This is not to be drawn into a
precedent, ceci ne doit point servir

de règle pour la suite, ceci ne doit

point tirer à conséquence

Precédently, ad. précédem-

ment, antérieurement, aupara-

vant

Preceding, a. antécédent

Precéntor, s. (ég.) grand chan-

tre, m.

Précept, s. précepte, m. com-

mandement, m. règle, f.

Preceptive, a. instructif

PRE
T FTecéptor, s. précepteur, m.

instituteur, m.

Precession, s. 1 action de pré-

céder. 2 (astr.) précession, f.

Precinct, s. borne, f. limite, f.

banlieue, f.

Precious, a. précieux, d'un

grand prix, de prix, exquis

Preciously, ad. précieusement

Préciousness, Preciosity, 5.

prix, m. valeur, f.

Précipice, s. 1 précipice, m. 2
r, m. disgrace, f.

Precipitance, Precipitancy, s.

précipitation, f. emportement, m.
Precipitant, a. qui se précipite,

pressé, empressé, précipité

Precipitant, s. (chim.J précipi-

tant, m.

Precipitantly, ad. précipitam-
ment, avec précipitation

To Precipitate, v. 1 précipiter,

hâter, jeter de haut en bas, pres-
ser. 2 se précipiter; se presser, se

hâter

Precipitate, a. précipité, très-

prompt, hâté, violent, emporté

Precipitate, s. (espèce de re-

mède corrosif) précipité, m.

Precipitately, ad. précipitam-
ment, avec précipitation. To act

precipitately, aller vile en be-

sogne

Precipitation, *. précipitation,

f. hâte excessive

Precipitous, a. précipité, ra-

pide, trop prompt, violent, em-
porté

Precise, a. précis, exact; affecté,

trop recherché, précieux

Precisely, ad. précisément, jus-
tement, exactement

Preciseness, s. précision, f.

exactitude, f.

-f-
Precisian, s. celui qui est

d'une, exactitude superstitieuse,

rigoriste, m.

Precision, s. précision, f. exac-

titude, f.

Precisive, a. strict, précis

To Preclude, va. empêcher,
prévenir, exclure

Precocious, a. précoce

Precocity, s. précocité, f. matu-
rité précoce, f.

To Precôgitate, va. préméditer

Precognition, s. connaissance

qu'on a par avance, f. prescience,

f.

Preconceit, Preconception, s.

idée qu'on se forme par avance, f.

préjugé, m.

To Preconceive, va. concevoir,

imaginer} sefigurer d'avance

Preconizâtion, s. préconisation,

f.

To Precônize, va. préconiser

Precontract, s. contrat anté-
rieur, m.

To Precontract, va. lier or en-

I

gager par un contrat antérieur,

i contracter d'avance
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Precûrse, s. action de précéder
Precursor, s. avant-coureur, m.

précurseur, m.

Predâceous, a. qui vit de pro-k

Prédal, Predatory, a. qui pille,

rapace, vorace, ravissant

Predecease, s. (ju.) prédécès,
m.

Predeceased, a. mort or décédé
avant, prédécédé

Predecessor, s. prédécesseur,
m.

Predestinârian, s. qui croit à la

prédestination

f To Predestinate, To Predes-
tine, v. 1 prédestiner. 2 soutenir
la prédestination

•f Predestination, s. prédestina-
tion, f.

Predéstinator, s. partisan de la

doctrine de la prédestination

f Predetermination, s. prédé-
termination, f.

f To Predetermine, va. prédé-
terminer, arrêter d'avance

Predial, a. predial, qui con-

cerne lefonds, les terres. Predial
tithes, dîmes quiproviennent de la

terre

Prédicable, a.
( phil.

)
prédi-

cable

Prédicable, s. (phil.) universal,

pi. aux, m. There are five predi-

cates, il y a cinq universaux

Predicament, s, (phil.) prédi

cornent, m. état, m. catégorie, f.

condition, f.

Prediraméntal, a. quiarapport
aux predicaments

Predicant, 5. qui affirme quel-

que chose

To Predicate, y. (phil.) 1 affir-

mer. 2 être prédicable, se dire,

s'affirmer

Predicate, s. (phil.) attribut, m.

-J-
Predication, s. action d'affir-

mer quelque chose, affirmation, f.

To Predict, va. prédire

Prediction, s. prédiction, f. pro-

phétie, f.

Predictive, a. prophétique

Predictor, s. celui qui prédit

Predigéstion, s. digestion faite

trop tôt or trop vite

Predilection, s. prédilection, f.

To Predispose, va. disposer

d'avance, préparer

Predisposition, s. disposition

qui se fait d'avance, f. prépara-

tion, f.

Predominance, Predominancy,

s. prépondérance, f. ascendant, m.
supériorité, t.

Predominant, a. prédominant,
qui prévaut

To Predominate, vn. prédo-
miner, prévaloir

To Preeléct, va. élire iFavance

Prééminence,*, prééminence , ï.

Prééminent, a. prééminent, qtu

est au-dessus des autres
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Preemption, s. droit d'acheter

avant un autre

To Preengàge, va. engager

d'avance

Preengâgement, s. engagement
antérieur or précédent

To Preestâblish, va. établir par
avance, préétablir, régler aupara-

vant

Preestablishment, s. établisse-

ment fait par avance

To Preexist, vn. préexister

Préexistence, s. préexistence, f.

Préexistent, a. préexistant

Préface, s. préface, f. préam-
bule, m. avant- propos, m.

To Préface, v. dire en forme de

préface ; faire une préface. To
preface a book, mettre une pré-

face à la tête d'un livre

Préfacer, s. celui or celle qui

fait une préface, auteur d'une

préface

Prefatory, a. préliminaire, en

forme de préface. A prefatory

discourse, avant-propos, m.

Prefect, s. préfet, m. gouver-

neur, m.

Préfecture, s. préfecture, f.

gouvernement, m.

To Prefer, va. 1 préférer, don-

ner la préférence, aimer mieux.

2 avancer, élever à une dignité.

3 proposer, présenter, déclarer

Préférable, a. préférable

Préferableness, s', état de ce

qui est préférable

Preferably, ad. prefer•ablement

Préférence, s. préférence, f.

She gives London the preference

before the country, elle aime
mieux Londres que la campagne
or la province

Preferment, s. avancement, m.
élévation, f. promotion, f. place, f.

emploi, m. poste, m. dignité, f.

To obtain preferment, s'avancer,

obtenir un emploi, faire fortune

Préférer, s. celui or celle qui

préfère

To Prefi'gurate, To Prefi'gure,

va. figurer d'avance

Préfiguration, s. figure anté-

rieure, représentation d'avance

To Prefix, va. 1 fixer, marquer,
désigner, nommer d'avance. 2
mettre devant, en tête, à la tête

or au commencement

Prefix, s. particule qui se met
avant un mot pour en changer la

signification

Prefïxion, s. action de désigner

d'avance

Pregnancy, s. grossesse, ï. fer-

tilité, f. Pregnancy of wit, sub-

tilité d'esprit

Pregnant, a. 1 grosse, enceinte,

f. 2 fertile, fécond. 3 clair, évi-

dent. A pregnant instance, une
preuve convaincante

Pregnantly, ad. pleinement,
clairement, évidemment

P li E

Pregustâtion, s. avant-goût, m.

To Prejudge, va. préjuger, dé-

terminer or condamner d'avance

To Prejudicate, va. condamner
d'avance, or par prévention

Prejudicate, a. conçu or ima-

giné d'avance, prémédité. Pre-
judicate opinions, préjugés, m. pi.

Prejudication, s. (jn.) jugement
rendu sans examen de cause

Préjudice, s. 1 préjugé, va. pré-

vention, f. préoccupation, f. 2
préjudice, m. dommage, m. tort,

m. détriment, m.

To Préjudice, va. 1 prévenir,

préoccuper, remplir de préjugés.

2 préjudiciel-, faire tort, porter
préjudice, nuire

Prejudicial, a. préjudiciable,

nuisible, qui porte préjudice, qui

fait tort

Prejudicialness, s. qualité nui-

sible

Prelacy, s. prélature, f. di-

gnité de prélat, f.

Prelate, s. prélat, m.

Prelâtical, a. de prélat

Prelâtion, s. prélation, f. préfé-
rence, f.

.Prélature, Prélatureship, s.

prélature, f. dignité de prélat

Prelection, s. lecture, f. dis-

cours, m.

Prelibâtion, s. avant-goût, m.

Prelégacy, s. [jn.) prélegs, m.

Preliminaries, s. pi. prélimi-

naires, m. pi.

Preliminary, a. préliminaire

Prélude, s. prélude, m.

To Prelude, v. 1 servir de
prélude. 2 préluder, jouer un pré-

lude

Prelûdious, Prelusive, a. pré-
liminaire, préparatoire

Premature, a. prématuré

Prematurely, ad. prématuré-
ment, avant le temps

Prematûreness, Prematurity, s.

prématurilé, f.

To Premeditate, v. préméditer,
méditer d'avance

Premeditation, s. prémédita-
tion, ï.

To Pre merit, va. mériter d'a-

vance

Prémices, s. pi. prémices, f. p].

Premier, a. premier, principal

To Premise, va. dire, expliquer,

exposer d'avance

Prémises, s. pi. 1 (phil.) pre-
misses, f. pi. les deux premières
propositions d'un syllogisme. 2
biens, m. pi. maisons, f. pi. terres,

f.pl-

Premium, s. prime, f. pot-de-

vin, m. épingles, f. pi.

To Premonish, va. avertir
d'avance, prévenir

Premonishment, Premonition,
s. avertissement donné par avance
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Premonitory, a. qui avertit par

avance

To Premônstrate, va. faire voir
or montrer d'avarice

Prémucire, s. 1 (ju.) empri-
sonnement, m. confiscation de
biens, f. 2 inconvénient, m. mi-
sère, ï. détresse, f. peine, f. embar-
ras, m. mauvaise affaire

Premunition, s. action de pré-
venir une objection, f. précaution,

To Prenôminate, va. nommer
d'avance

Prenominâtion, s. privilège

d'être nommé le premier, nomina-
tion faite d'avance

f Prenôtion, s. prescience, f.

Préntice, {contraction de ap-

prentice) s. apprenti, m. A she-
prentice, une apprentie

Prénticeship, s. apprentissage,

m.

Prenunciâtion, s. action d'an-
noncer d'avance

Preoccupancy, s. prise de pos-
session antérieure

To Preoccupate, va. 1 antici-

per. 2 prévenir, donner des pré-
ventions

Preoccupation, s. préoccupa-
tion, f. prévention, f. anticipation,

possession antérieure

To Preoccupy, va. préoccuper,
prévenir

To Preôminate, va. prédire,

pronostiquer

Preopinion, s. opinion formée
d'avance, f. préjugé, m.

To Preordain, va. ordonner,
disposer, régler d'avance

Preordination, s. décret, m. ar-

rangement, m. règlement anté-

rieur, m.

Preparation, s. préparation, f.

disposition, ï. apprêt, m. prépa-
ralif m. appareil, m. Formai
preparation, apparat, m. Pre-
parations of war, piréparatifs or

apprêts de guerre, m. armement,
m. To make preparations of war,
armer

Preparative, a. préparatoire ,

préliminaire

Preparative, s, préparatif, m.
préparation, f.

Preparatively, ad. par manière
de preparation, préalablement

Preparatory, a. préparatoire,

préliminaire

To Prepare, v. 1 préparer, dis-

poser, apprêter, tenir prêt, mettre

en étui, ajuster. 2 se disposer, se

mettre en état, s'ajuster, se pré-
parer, se tenir prêt

Preparedly, ad. en prenant les

mesures nécessaires, par précau-

tion, préalablement

Preparedness, s. état de ce qui

est prêt

Preparer, s. 1 celui or celle qui

prépare. 2 préparatif, m. apprêt,
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Prepense, Prepensed, a. pré-

médite. Malice prepense, malice

préméditée

Preponderance, Preponde-
rancy, s. prépondérance, t. supé-

riorité de poids

To Preponderate, To Pre-
p6uder, v. 1 avoir plus de poids,

peser plus. 2 avoir la prépondé-
rance, avoir plus d'influence, de

crédit, or de pouvoir, l'emporter

sur

Preponderant, part. a. prépon-
dérant

Preponderâtion, s. prépondé-
rance, f.

To Prépose, va. préposer,

mettre devant

Preposition, s. (t. de gr.) prépo-
sition, f.

Prepositor, s. préposé, m. obser-

vateur, m.

To Prepossess, va. préoccuper
,

prévenir. To be prepossessed
with or for, être coiffé de, se

coiffer -de

Prepossession, s. préoccupa-
tion, f. préjugé, ni. prévention, f.

Preposterous, a. déplacé, hors
de saison, mal- à-propos, à contre-

temps, mal entendu, absurde. Pre-
posterous arguments, des rai-

sonnemens absurdes

Preposterously, ad. à contre-
temps, hors de saison, mal-à-pro-
pos, à rebours, d'une manière ab-
surde

Prepôsterousness, s. absurdité,

i\

Prepotency, s. pouvoir supé-
rieur, ni.

To Prerequire, va. demander
par avance, exiger auparavant,
requérir préalablement

Prerequisite, a. qui est préala-
blement requis or nécessaire

Prerogative, s. prérogative, f.

privile'ge, m. avantage, m. au-
torité royale, f. The prerogative

court, la cour de prérogative pour
la vérification des testaments

Prerôgatived, a. quia un privi-

lège exclusif

Présage, s. présage, m. augure,
ni. pronostic, m.

To Presage, va. présager, pré-
dire, pronostiquer

Presâgement, s. présage, m.
augure, m. pronostic, m.

Présbyter, s. 1 prêtre, ni. 2
presbytérien, m. ancien d'une
église

Presbyterian, s. presbytérien,
va. presbytérienne, i.

Presbyterian, a. de or des pres-
bytériens. Presbyterian govern-

ment, le gouvernement des anciens

d'une église

Presbytérianism, s. presbyté-

rianisme, m.

Presbytery, s. 1 corps des an-

ciens. 2 religion des presbyté-

riens. 3 consistoire, m.

PRE
Préscience, s. préscience, f.

Préscient, a. qui prévoit, qui

sait d'avance, prophétique

Préscious, a. qui sait d'avance

To Prescind, va. 1 couper,

trancher. 2 extraire

To Prescribe, v. 1 prescrire,

ordonner. 2 acquérir droit de

prescription. To prescribe physic,

ordonner une médecine. 1 o pre-

scribe against an action, prescrire

contre une action

Préscript, a. prescrit, ordonné,
réglé. A prescript form of di-

vine service, un formulaire de
prières

Préscript, s. ordre, m. com-
mandement, m. précepte, m. or-

donnance, f.

Prescription, s. 1 prescription,

f. coutume maintenue jusqu'à ce

qu'elle ait force de loi. 2 ordon-
nance de médecin, f. recette, f.

Présence, s. 1 présence, f. as-

sistance, f. 2 port, m. mine, f.

air, m. maintien, m. The dignity

of her presence, son air majes-
tueux. Presence-chamber, pre-
sence-room, chambre de présence,

f. salon de compagnie, m.

Présent, a. présent. The pre-

sent tense of a verb, le present
d'un verbe. I have it always
present in my thought, cela m'est

toujours présent à l'esprit. To be
present at, assister. The present
year, l'année courante

Présent, s. 1 présent, m. don,
m. 2 (lettre ou mandat qu'on
présente) la présente. Beitknown
to all men by these presents,

nous faisons savoir à tout le monde
par ces présentes. Small presents

keep up friendship, les petits pré-

sents entretiennent l'amitié

Présent (at), ad. àprésent, main-
tenant, aujourd'hui. For the pre-

sent, pour le présent

To Present, va. présenter, of-

frir, donner, faire un présent

Presentable, a. ^présentable

Presentâneous, a. présent, im-

médiat, efficace, prompt
Presentation, s. présentation, f.

représentation, f.

Preséntative, a. qu'on peut pré-
senter

f Présentée, s. celui qui est

présenté à un bénéfice

-f-
Presenter, s. celui qui pré-

sente à un bénéfice, présentateur,

m. présentatrice, f.

Preséntial, a. qui suppose une
présence actuelle

Presentiâlity, s. présence, f.

Presently, ad. présentement, à
présent, maintenant, sur-le-champ,

aussitôt, incontinent, tout-à-l'heure

Presentment, s. 1 présenta-
tion, f. 2 (ju.) dénonciation, f.

simple accusation, f.

Présentness, s. présence d'es-

prit, f.
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PRE
Preservation, s. conservation, f.

Preservative, s. préservatif, to.

To Preserve, va. préserver,
garder, garantir, conserver. To
preserve fruits, confire des- fruit *•

Preserve, s. fruit confit, m.
conserve, f. confiture, f.

Preserver, s. 1 conservateur,
m. conservatrice, f. celui or celle

qui préserve. 2 celui qui fait des
conserves, confiseur, m.

Preservers, s. pi (espèce de
lunettes) conserves, f. pi.

To Preside, vn. présidera, être
à la tête de, avoir la direction de,
commander

Présidence, Presidency, s. pré-
sidence, f. surintendance', f. con-
duite, f. direction, f.

Président, s. président, m. chef,
m. modérateur, m. gouverneur, m.

Presidentship, s. présidence, f.

Presidial, s. (cour spéciale de
judicature en France) presidial,
pi. iaux, m.

To Press, va. 1 presser, tirer

le suc or le jus de, pressurer,
épreindre, serrer, comprimer. 2
obliger, forcer, contraindre, insis-

ter, presser avec ardeur, pousser,
serrer, tourmenter, vexer. To
press the grapes, presser or pres-
surer la vendange. To press
sailors, faire la presse des ma-
telots. To hot-press, satiner

To Press, vn. s'empresser, se

hâter, s'exposer, courir sur, em-
piéter, envahir. To press eagerly
for a thing, s'empresser pour une
chose. He pressed upon them
too boldly, il s'avança contre eux
avec trop de hardiesse

Press, s. 1 (machine pour pres-

ser et pour imprimer) presse, f.

2 multitude, f. presse, f. foule, f.

3 armoire, f. A wine press, un
pressoir. Second press in a paper
mill, jjresselle, f. A sewing press
with bookbinders, un cousoir. A
priuter's press, presse d'impri-

meur
Préssbed, s. lit en forme d'ar-

moire, m.

•f Presser, s. celui qui presse à
une presse, pressier, m. pressu-
reur, m.

Préssgang, s. troupe de mate*

lots qui vont forcer les gens à ser

vir sur les vaisseaux du roi

Pressing, a. urgent. To b-

pressing, serrer le bouton

Préssingly, ad. avec force

Pression, s. pression, f.

-f Pressman, s. pressier, m.
pressureur, m.

Préssmouey
,
s. argent qu'on don-

ne aux gens qu'on rainasse pour
servir sur les vaisseaux du roi

Préss-stick, s. ( chez les re-
lieurs) templet, m.

Pressure, s. pression, f. oppres-
sion, f. violence, f. affliction, f.

détresse, f.
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Présswork, s. (dans l'imprime-

merie) tirage, va.

Prestiges, s. pi. illusions, f. pi.

prestiges, m. pi. impostures, f. pi.

tours de passe-passe, va. pi.

Prestigious, a. trompeur, illu-

soire

Presto, ad. vite, tout d'un coup,

preste, promptement

Presumable, a. presumable

Presumably, ad. sans examen

To Presume, v. 1 présumer,

conjecturer, supposer. 2 risquer,

se hasarder. 3 faire des ten-

tatives téméraires. To presume
too much upon one's self, avoir

trop bonne opinion de soi-même,

présumer trop de soi-même. To
presume on a matter of fact,

faire des suppositions sur une

chose réelle. Presuming cf his

force, présumant de sa force

Présumer, s. un présomptueux,

un arrogant

Presumption, s. présomption, f.

conjecture, f. arrogance, f. fierté,

f. vanité, f.

Presumptive, a. (supposé] pré-

somptif, ive

Presumptuous, a. présomp-
tueux, arrogant, vain, orgueilleux,

insolent

Presumptuously, ad. présomp-
tueusement, avec présomption,
avec arrogance, fièrement

Presûmptuonsness, s. présomp-
tion, f. arrogance, f. vanité, f.

Présupposai, s. supposition

faite antérieurement

To Presuppose, va. présuppo-
ser, supposer préalablement

Presupposition, s. presupposi-
tion, f. supposition préalable, f.

Presurraise, s. soupçon formé
antérieurement

PretéDce, s. 1 (demande juste

ou injuste) prétention, f. 2 argu-

ment faux, m. prétexte, m. feinte,

f. excuse, f. défaite, f.

To Pretend, va. 1 prétendre,

prétexter, alléguer, prendre pour
prétexte. 2 faire semblant, af-

fecter, feindre. To pretend igno-

rance,prétendre cause d'ignoran ce.

He pretends to love her, il fuit

semblant de l'aimer. He pretends

great zeal; il affecte beaucoup de

zèle. He pretends business, il

fait l'homme affairé

To Pretend, vn. prétendre,

avoir des prétentions, se piquer,

faire profession de

Pretended, part. a. prétendu,

supposé, putatif, faux, feint. Her
pretended devotion, sa fausse dé-

votion

Pretendingly, ad. présomptueu-
sement, arrogamment

Pretender, s. celui or celle qui

prétend à quelque chose, préten-

dant, m.

Pretension, s. prétention, f.

PRE

f Preterimpérfect, s. (gr.) im-

parfait, m.

Prétérit, a. passé. The pre-

terit tense, (gr.) le prétérit, m. le

parfait, va.

Pretention, Préteritness, s.

état de ce qui est passé, préten-

tion, f.

Preterlapsed, a. passé, écoulé

Pretermission, s. pretermission,

omission, f.

To Pretermit, va. omettre, ne
pas parler de, négliger

Preternatural, à. irrégulier
,

surnaturel, extraordinaire

Prête rnâtu rally, ad. contre

tordre de la nature, surnaturelle-

ment, d'une manière surnaturelle

Preternaturalness, s. manière
surnaturelle

Preterpérfect, a. (gr.) absolu-

ment passé. The preterperfcct
tense, le parfait

t Preterplûperfect, a. (t. de
gr.) plus- que-passé. The preter-

plûperfect tense, le plus-que-par-

fait

Pretext, s. prétexte, m. cou-

leur, f. ombre, f. fausse raison

Prétexta, s. (chez les anciens

Romains) prétexte, ï. la robepré-

texte, f.

Prétor, s. (chez les anciens
Romains) préteur, m. The pre-

tor's house, le prétoire, l'hôtel du
préteur

Pretôrian, a . prétorien, de pré-

teur. Pretorian guard, la garde
prétorienne

Prétorship, s. préturd, f. charge

or dignité de préteur

Prettily, ad. joliment

Préttiness, s. agrément, m.
beauté, f. élégance, f. gentillesse, f.

Prétty, a. joli, agréable, gentil,

mignon, petit. A pretty good
quantity, une assez grande quan-
tité. For a pretty long while,

durant un assez long temps. You
are a pretty fellow, truly! vous

êtes un joli garçon, vraiment !

Prétty, ad. assez, passable-

ment. Pretty well, assez bien.

Pretty near, à peu prés, à peu de

chose près, environ. Pretty long,

longuet, m. longuette, f.

To Prevail, vn. avoir du pou-
voir or de l'influence, prévaloir.

To prevail with, on, or upon one,

engager or porter quelqu'un à,

persuader quelqu'un de. —
against truth, l'emporter sur la

vérité. — over death, vaincre

la mort. Easy to be p-revailed

upon, facile à gagner

Prevailing, a. 1 efficace, puis-

sant. 2 victorieux, dominant, su-

périeur, qui a le dessus, qui pré-
vaut

Prévalence, Prévalency, Pre-
vâilment, s. force supérieure, pou-
voir supérieur, m. influence, f.
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empire, m. ascendant, in. supério~

rite, f.

Prévalent, a. 1 efficace, puis-
sant. 2 victorieux, dominant, su-
périeur, qui a le dessus, qui pré-
vaut

Prevalently, ad. fortement,
puissamment, efficacement

To Prevaricate, vn. prévari-
quer, user de collusion, trahir la

cause qu'on devrait défendre

Prevarication, s. prévarication,
f. détour, m. faux-fuyant, m. con-
duite peu sincère, f.

Prevaricator, s. prévaricateur,
m.

To Prevéne, va. empêcher,
prévenir

Prevénient, a. qui précède, qui
va devant, précédent

To Prevent, va. prévenir, an-
ticiper, aller or marcher devant,
préoccuper l'esprit, empêcher.
To prevent this misfortune, pour
obvier à ce malheur

Preventer, s. celui or celle qui
va devant, qui prévient, qui em-
pêche

Prevention, s. 1 action de pré-
céder or d'anticiper. 2 empêche-
ment, m. obstacle, m. prévention,
f. préoccupation, f.

Prevéntional, a. qui tend à pré-
venir

Preventive, a. qui sert à pré-
venir, à empêcher, à remédier.

Preventive measures, mesures de
précaution or prises par précau-
tion

Preventive, s. préservatif, m.

Preventively, ad. de manière à
prévenir or à empêcher

Previous, a. préalable, qui

Précède, préliminaire, antérieur.
'revious to, avant

Previously, ad. préalablement,
au préalable, auparavant, avant
toutes choses

Préviousness, s. antériorité, f.

Prevision, s. prévision, ï.

Prey, s. proie, f. rupine, f,

butin, m.

To Prey, vn. (suivi de on) 1

dévorer. 2 butiner, voler, piller,

ruiner. 3 corroder, ronger, miner.
Some beasts prey upon their own
kind, il y a des espèces d'animaux
qui s'enire-dévorent. His love
preys upon his life, sa passion
mine sa santé

Préyer, s. celui qui dévore, vo-
leur, m. pilleur, m.

Price, s. prix, m. valeur, f.

taux, m. récompense, f. A thing
of great price, une chose de prix.
To sell under price, vendre au-
dessous de la valeur. To set a
price upon a man's head, mettre
la tête d'un homme à prix. The
market price, le prix courant, le

cours du marché. A set price,

un prix fait, un prix réglé

To Prick, va. 1 piquer, percer.
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mettre en perce. 2 portlier. To
prick, a cask of wine, mettre une
barrique de vin en perce. To
prick a horse to the qnick in

!

shoeing it, enchuer un cheval.
\

To prick down the notes in a mu-
j

sic book, noter un livre de musique.
\

To prick ou or forward, piquer, !

aiguillonner
,
pousser, exciter. To

|

prick ont, (ag. ) repiquer. To
\

prick up, dresser. To prick up i

one's ears, dresser les oreilles,

écouler avec attention

Prick, *. 1 tout ce qui pique,

m. instrument propre à piquer,

m. 2 piqûre, f. 3 (fig.) remords
de conscience, souci, m. 4 but, m.
blanc, m. endroit où vise l'archer.

5 la trace d'un lièvre

Pricker, s. 1 piqueur, m. chas-

seur à cheval. 2 instrument qui

pique, m. pointe, f. alêne, f.

-f-
Pricket, .9. chevreuil qui est

dans sa seconde année, m. daguet,

m.

Pricking, s. piqûre, f. picote-

ment, m.

Prickle, s. piquant, m. épine,

f. pointe, f.

Prickliness, s. état de ce qui est

plein de piquants or d'épines

Prick song, s. chanson mise en
musique

Prickwood, s. fusain, m. ar-
brisseau de haies

Pride, s. orgueil, va. vanité, f.

fierté, f. To take pride in a
thing, tirer vanitéd'une chose, se
piquer d'une chose

To Pride one's self, •or, se glo-

rifier de, tirer vanité de, se faire
gloire de, se piquer de, s'enor-

gueillir. They pride themselves
in their wealth, ils se glorifient de
leurs richesses

Prier, s. celui qui s'informe
avec soin de quelque chose, qui
épie, un espion

Priest, s. prêtre, m. The high
priest, le grand prêtre. To go
into priest's orders, prendre l'or-

dre de prêtrise

Priestcraft, s. fourberie de gens
d'église, f. supercherie de prêtre,
f. fraude pieuse, f.

Priéstess, s. prêtresse, f.

Priesthood, s. prêtrise, f.

Priéstliness, s. air or manières
de prêtre

Priéstly, a. sacerdotal, de prê-
tre. The priestly garments, les

habits sacerdotaux

Priéstridden, a. gouverné par
des prêtres

•f Prig, s. un oetit homme vain,

étourdi et impertinent, un faquin,
unfat

Prill, s. (poisson) turbot, m.

Prim, a. d'une exactitude affec-

tée, précieux, affecté, tiréà quatre

épingles

To Prim, v. 1 parer, orner

PHI
avec affectation. 2 minauder, af-

fecter un air précieux

Primai, a. (en poésie seule-

ment) premier

Primacy, Primatesliip, s. pri-

matie, f. dignité du primat, f.

Primage, s. (ma.) chapeau, m.
fret d'un vaisseau, m.

Primarily, ad. primitivement,

en premier lieu, surtout, principa-

lement

Primariness, s. primauté, f.

Primary, a. primaire, premier,

primitif, principal

Primate, s. primat, m. métropo-
litain, m. le premier archevêque

Prime, s. 1 matin, m. point du
jour, m. aurore, f. 2 commence-
ment, m. primeur, f. 3 fleur, f.

élite, f. ce qu'il y a de meilleur.

4 printemps, m. 5 lafleur de l'âge,

f. jeunesse, f. 6 (ég. cath. rom.)
première heure canonicale, prime,
f. The prime of a gun, l'amorce

d'une arme àfeu. In the prime
of life, au printemps de La vie.

The prime of the moon, la nou-
velle lune

Prime, a. qui prime, qui com-
mence de bonne heure, qui est dans
sa primeur, premier, principal,

original, excellent. Prime mi-
nister, premier ministre. A prime
piece, un morceau choisi

To Prime, va. 1 amorcer, mettre
de l'amorce. 2 préparer, mettre
la première couleur sur la toile

d'un tableau, mettre la première

couche. To prime a pump, amor-
cer une pompe

Primely, ad. excellemment, ex-

trêmement bien, premièrement,
en premier lieu, primitivement

Primeness, s. primauté, f. excel-

lence, f.

Primer, s. 1 (ég. cath. rom. livre

de prières) heures, f. pi. 2 (livre

dans lequel on apprend à lire aux
enfants) un alphabet, un abc,
croix de par Dieu or croix de

Jésus. Long primer (caractère

d'imprimerie ), petit-romain, ni.

Great primer, gros-romain, m.

Priméro, s. (jeu de cartes)

prime, f.

Primeval, Primévous, a. ori-

ginal, tel qu'il était d'abord, pre-

mier, primitif. The primeval

ages of the church, les premiers

siècles de l'église

Primitial, a. des prémices

Primitive, a. primitif A pri-

mitive word, or a primitive (gr.),

un mot primitif

Primitively, ad. primitivement,
au commencement

Primitiveness, s. ancienneté, f.

antiquité, f.

Primness, s. exactitude affectée,

afféterie, f.

Primogénial, a. qui a été créé le

premier, primitif, élémentaire

3U
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Primogeniture, *. primogeni-
ture, f. droit d'aînesse, m.

Primordial, a. primordial, pre-
mier, original, primitif

Primôrdiate, a. original, primi-

W
,

Primrose, s. (bo.) primevère, f.

primerolle, f. fleur de coucou, ï.

herbe à la paralysie, f. oreille

d'ours, f.

Prince, s. prince, m. souverain, .

m. monarque, m.

To Prince, vn. fah-e le prince.

Princedom, s. principauté, f.

Princelike, Princely, a. 1 qui
convient à un prince, digne d'un
prince, royal. 2 noble, d'un sang
illustre

Princeliness, s. principauté, f.

dignité de prince, f.

Princely, ad. en prince, comme
il convient à un prince, royale-
ment

Princes-feather, s. passe-ve-
lours, m. queue-de-renard, f.

Princess, s. princesse, f.

Principal, a. principal, essen-

tiel, considérable, important

Principal, s. 1 principal, m.
président, m. gouverneur, m. chef
m. 2 capital, pi. aux, m. somme
placée à intérêt. 3 doublette d'or-

gue, f.

Principality, s. souveraineté, f.

principauté, f.

Principally, ad. principale-

ment, surtout

Principalness, s. qualité de ce

qui est principal

Principiâtion, s. analyse, f. ré-

duction d'une chose à ses prin-
cipes, f.

Principle, s. principe, m. élé-

ment, m. cause, f. source, f. ori-

gine, f. fondement, m. motif, m.
That is his principle, c'est là sa

maxime. From another principle,

d'ailleurs. A man of bad prin-

ciples, un homme malhonnête

To Principle, va. donner des

principes, instruire, former. To
principle one well, donner de

bons principes à quelqu'un

Principled, jjart. a. qui a des

principes. Ill principled, gut a

de mauvais principes. Unprinci-

pled, sansprincipes, sans mœurs,
sans foi ni loi

Princox, s. un fat, un homme
vain, un élourneau

To Prink, va. parer, ajuster,

attifer

To Print, va. imprime'-, faire

une empreinte sur. —a book, im-

primer un ouvrage

Print, s. 1 empreinte, f. marque,

f. trace, f. 2 estampe, f. gravure,

f. 3 Lettre, f. caractère, m. im-

pression, f. A fine delicate print,

un beau caractère, une belle im-

pression. A book out of print, un
livre dont l'édition est épuisée or

vendue. To put one in print, im-
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prtmer touvrage de quelqu'un. To
come out in print., être imprimé

f Printer., *. imprimeur, m.

Printing-house, Printing-office,

s. imprimerie, f.

Printless, a. qui ne laisse point

d'empreinte, de marque, or de

trace

Prior, a. precedent, antérieur

Prior, s. prieur d'un monastère,

m. chef d'un prieuré, m.

Prioress, s. prieure d'un cou-

vent, f.

Priority, s. priorité", f. pré-

séance, f. pas, m.

Priorship, s. dignité de prieur,

Priory, s. prieuré, m.
-j* Prism, s. prisme, m.

-f Prismatic, a. prismatique

f Prismâtically, ad. en forme
de prisme

Prison, s. prison, f. geôle, f.

The keeper of a prison, le geôlier

d'une prison, le concierge. An
escape out of a prison, un bris de

prison

To Prison, va. emprisonner,
mettre en prison

Prison-bars, Prison-base, s.

(jeu d'enfant) les barres, f. pi. To
play at prison-bars, jouer aux
barres

Prisoner, s. prisonnier, m. pri-
sonnière, f. The prisoner at the
bar, l'accusé

Prisonhouse, s. prison, f. mai-
son d'arrêt, f.

Prisonment, s. emprisonnement,
m.

Pristine, a. ancien, premier,
gui a été auparavant

Prithee {corruption de I pray
thee) je te prie, de grâce

Privacy, s. 1 privauié, f. fami-
liarité, f. 2 secret, m. retraite, f.

solitude, f. With great privacy,

en secret. Without your privacy,

sans vous le faire savoir

Privâdo, s. ami intime, m, con-

fident, m.

Private, a. secret, privé, retiré,

dérobé, caché, particulier, domes-
tique, à part. A private staircase,

un escalier dérobé. A private

friend, un ami particulier. A
private or a private soldier, un
simple soldat. A private chapel,

une chapelle domestique. To
make a private purse, faire bourse

à part. In private, en particu-

lier, en secret

Privatéer, s. câpre, m. cor-

saire, m. armateur, m. vaisseau

armé en course

To Privatéer, vn. armer, or

aller en course

Privately, ad. en particulier,

en secret, secrètement, solitaire-

ment

Privateness, V . Privacy

PRO
Privation, s. privation, f. man-

que, m. besoin, m.

Privative, a. privatif

Privative, s. (gr.) particule pri-

vative

Privatively, ad. privativement

Privet, Primeprint, s. ( bo. )

troène, m. alaterne, m.

Privilege, s. privilège, m. avan-

tage, m. droit, m. immunité, f.

prérogative, f.

To Privilege, va. donner or ac-

corder un privilège, privilégier

Privily, V. Privately

Privity, s. participation, f. con-

naissance, f. confidence, f. aveu,

m. In privity, en particulier, en

confidence. Without our privity,

sans notre participation, sans

notre aveu

Privy, a. privé, particulier, se-

cret, caché, clandestin, dérobé, fa-

milier. The privy council, le con-

seil privé. Privy seal, le petit

sceau. The lord privy seal, le

garde du petit sceau. The king's

privy purse, la cassette du roi.

The keeper of the privy purse, le

trésorier des menus. Privy at-

tempts, des menées sourdes, des

intrigues cachées. To be privy to

a secret, être instruit or confident

d'un secret. To be privy to a
crime, être complice d'un crime

Privy, s. privk, m. lieux* m. pi,

commodités, f. pi. garderobe, f.

Privy-counsellor, s. conseiller

privé

Prize, s. 1 piix, m. récompense,

f. 2 prise, f. capture, f. butin, m.

To carry the prize, remporter le

prix. He converted the prizes

to his own use, il s'empara de tout

le butin

To Prize, va. priser, apprécier,

évaluer, estimer, faire cas de

Prizefighter, s. gladiateur, m.

Prizer, s. priseur, m. appré-
ciateur, m.

Pro, ad. (for) pour. Pro and
con, pour et contre, m.

Prôbabilisrn, s. probabilisme, m.

Probability, s. probabilité, f.

vraisemblance, f.

Probable, a. probable, vraisem-
blable

Probably, ad. probablement,
vraisemblablemen t

Prôbat, s. (ju.)vérification d'un
testament, f.

Probation, s. 1 essai, m. examen,
m. noviciat, m. 2 preuve, f. témoi-

gnage, m.

Probationary, Probatory, a. qui

sert à essayer, à éprouver, p>roba-

toire, de concours

Probationer, s. celui or celle

qu'on éprouve, un écolier qui fait
sa tentative, novice, m. f.

Probâtkmership, s. temps d'é-

preuve, noviciat, m.

Probe, s. (outil de chirurgien)
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sonde, f. éprouvetle, £ Probe
scissors, ciseaux de sonde

To Probe, va. sonder une plais

Prôbity, s. probité, f. honnê-
teté, f. droiture, f. sincérité, f. in-

tégrité, f. rectitude, f.

Problem, s. problême, m.

Problematical, a. problémati-
que

Problematically, ad. probléma-
tiquement

Proboscis, s. 1 la trompe d'un
éléphant. 2 (t. de bl. et d'hist.

nat.) proboscide, f.

Procacious, a. insolent, effronté,

impudent, pétulant

Proodcity, s. insolence, f. ef-

fronterie, f. impudence, f. pétu-
lance, f.

Procatârctick, a. procatarcti-

que, prédisposant

Procatârxis, s. cause procatarc-

tique

Procédure, s. 1 procédé, m.
procédure, f. manière de procéder,

f. conduite, f. ménagement, m. 2
produit, m. production, f.

To Proceed, vn. 1 procéder,
passer d'une chose or rf'une place
à une autre, aller, avancer, pro-
venir de, naître, s'ensuivre, venir

de, dériver de, tirer son origine de.

2 poursuivre, continuer, poursui-

vre un dessein. 3 faire des pro-

grés. Such a praise proceeds
from an honest heart, une telle

louange part d'une âme honnête
or d'un cœur sincère. To proceed
on or upon, suivre, agir d'après.

To proceed against one, procéder

contre quelqu'un, intenter un pro-
cès à quelqu'un. Proceed, conti-

nuez
Proceed, s. (ju.) produit, m.

revenu, m.

Procéeder, *. celui or celle qui

avance, qui fait des progrès

Proceeding, s. 1 procédé, m.

conduite, f. manière d'agir, f. 2
procédure légale, f. poursuite en

justice, f.

Procérity, s. grandeur, f. hau-

teur, f. élévation, f.

Process, s. 1 progrès, m. cours,

m. suite, f. 2 procès, m. 3 pro-

cédé, m. opération, f. actions, f.

pi. Process of time, laps de

temps, m. In process of time,

avec le temps. The natural pro-

cess of things, le cours naturel

des choses

Procession, s. procession, f,

marche, f.

* To Procession, vn. aller en
procession

Processional, Procéssionary, a.

qui consiste en processions, de

procession

Procinct, s. apprêts, m. pi.

Processional, s. processionnal,

processionnel, m. livre où sont no-

tées les prières qu'on fait aux pro-

cessions



PRO
Prôchronism, s. (faute de chro- '

aologie) prochronisme, m.

To Proclaim, va. proclamer,
publier hautement, déclarer so-

lennellement, promulguer

Proclaîmer, s. celui qui publie

par autorité

Proclamation, s. proclamation,
f. déclaration, f. édit, m. The
king has issued a proclamation,
le roi a publié un édit

Proclivity, s. penchant, m. in-

clination, f. disposition, f. pente,

f. facilité, f.

Proclivous, a. incliné, porté

Proconsul, s. proconsul, m.

Procôusular, a. proconsulaire

Procônsulship, s. proconsulat,

m.

To Procrastinate, v. 1 différer,

retarder, remettre d'un jour à un
autre. 2 user de délai, tempo-
riser

Procrastination, s. délai, m.
retardement, m. remise, f.

Procrâstinator, s. celui qui dif-

fère
J

Procréant, a. qui produit

To Procreate, va. procréer, en-

gendrer, produire

Procreation, s. procréation, f.

génération, f. production, f.

Prôcreative, a. qui engendre,
qui produit

Prôcreativeness, s. facultéd'en-
gendrer or produire

Prôcreator, s. père, m. celui

qui engendre

Prôctor, s. agent, m. homme
d'affaires, m. procureur d'une cour
de justice ecclésiastique, m. ban-
quier en cour de Rome

Proctorship, s. charge d'homme
d'affaires ou de procureur

Procumbent, a. 1 penchant,
qui penche, couchant. 2 (t. de
bo.) procombant. A procumbent
stalk, une tige procombanle, qui
tombe sur la terre et ne la louche
qu'en partie

Procurable, a. qu'on peut se

procurer, qu'on peut obtenir or
avoh' aisément

Procuracy, s. maniement, m.
conduite, f. administration, f.

Procuration, s. aciion de procu-
rer, défaire avoir

Procurator, s. agent, m. homme
d'affaires, m. procureur, m.

Procuratôrial, a. fait par un
procureur

Procûratory, a. tendant à pro-
curer

To Procure, va. procurer, faire

avoir, moyenner, achalander, ap-

porter, se concilier

Procurement, s. action de pro-

curer, de faire avoir

Procurer, s. celui or celle qui

procure

Prodigal, o. s. prodigue, dis.si-

PRO
pateur. The prodigal son, l'en-

fant prodigue

Prodigality, s. prodigalité, f.

profusion, f. folle dépense

Prodigally, ad. prodigalement,

en prodigue, avec profusion. To
spend one's money prodigally,

prodiguer son argent

Prodigious, a. prodigieux, éton-

nant, surprenant, extraordinaire,

merveilleux, qui tient du prodige

Prodigiously, ad. prodigieuse-

ment, d'une manière extraordi-

naire, étonnamment

Prodigiousness, s. qualité de ce

qui est prodigieux or énorme

Prodigy, s. prodige, m. mons-
tre, m.

Prodition, s. trahison, f.

Prôditor, s. traître, m. traî-

tresse, f.

Proditôrius, a. traître, perfide

To Produce, va. montrer, faire
voir, produire, engendrer

Produce, s. produit, m. rap-
port, m. revenu, m. The net
produce, le produit net

Prodûcent, s. celui qui produit,
quifait voir

Producer, s. celui qui engen-
dre, qui produit

Producible, a. qui peut être

produit

Producibleness, s. état de ce

qui peut être produit

Product, Production, s. pro-
duit, m. production, f. fruit, m.
effet, m ouvrage, va.

Prod ùc tile, a. qui peut être pro-
duit

Productive, a. qui produit, fé-
cond

-f-
Prôem, s. préface, f.

Profanation, s. profanation, f.

impiété, f. irréligion, ï.

Profane, a. profane, impie

To Profane, va. 1 profaner,

violer les choses sacrées. 2 faire

un mauvais usage

Profanely, ad. en profane, avec

irrévérence

Profâneness, s. manque de res-

pect pour les choses sacrées

Profaner, s. profanateur, va.

Proféction, s. avancement, m.
progrès, m.

To Profess, v. 1 professer,

faire profession de, exercer publi-

quement. 2 déclarer, confesser,

prolester

Professedly, ad. ouvertement,

publiquement

Profession, s. 1 profession, f.

déclaration ouverte, aveu public,

protestation, f. 2 métier, m. étal,

m. emjjloi, va.

Professional, a. qui a rapport

à une profession particulière

Professor, s. jjrofesseur, m.

docteur, m.

Professorship, .v. pi-ofessorat,

m. chaire or charge de professeur,
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f. To dispute for a professoshin
in divinity, disputer une chaire

de théologie

To Prôtter, va. 1 offrir, faire

offre de, proposer. 2 tenter, es-

sayer

Prôffer, s. offre, f. proposition,
f. tentative, f. essai, m.

Prôfferer, s. celui qui offre, qui
tente

Proficience, Proficiency, *.

progrés, m. avancement, m.

Proficient, s. avancé, qui fait
des progrés

Profile, s. profil, va. In pro-
file, de profil

f To Profile, va. (t. d'arch.)

profiler

Profit, s. profit, va. gain, va.

avantage, m. produit, m. Net
profit, revenant bon, m. By-pro-
fit, tour du bâton, m. Enjoyment
of the profits, usufruit, va. The
profit of an estate, le revenu or

le rapport d'une terre

To Profit, v. 1 avantager, avan-
cer, faire du bien. 2 profiter,

tirer quelque profit, quelque avan-
tage de, faire des progrès; être

utile or avantageux, servir. To
profit by, bénéficier, tirer du pro-

fit de. He profits in learning, il

fait des progrès dans les sciences

Profitable, a. profitable, lucra-

tif, utile, avantageux

Profitableness, s. profit, va.

utilité, f. avantage, va.

Profitably, ad. à profit, d'une

manière lucrative, utilement, avan-

tageusement

Profitless, a. qui n'est point

profitable, inutile

Profligate, a. débauché, perdu
de débauche, déhonté, méchant,

scélérat. A profligate woman, une

femme sans pudeur

Profligate, s. abandonné, m. scé-

lérat, va. débauché, va. libertin, va.

Profligately, ad. sans honte, en

scélérat

Prôfligateness, Profligacy, s.

scélératesse, f.

Prôfluence, s.progrès, m. com»-*,

m.

Profluent, a. qui coule en avant

Profound, a. profond

Profound, s. 1 profondeur, f.

2 mer, f. abîme, m.

Profoundly, ad. profondément

. Profoundness, Profundity, s.

profondeur, f.

Profuse, a. 1 prodigue, libéral

à l'excès. 2 abondant

Profusely, ad. avec profusion,

prodigo lement

Profûseness, Profusion, s. I

profusion, f. prodigalité^ f. dé-

pense excessive. 2 profusion, f.

trop grande abondance

To Prog, v, voter, filouter, dé-

rober



PRO
Projr, s. provisions^ f. pi.

achats, m. pi. effets, m. pi.

Progenerâtion, s. propagation,

Progenitor, s. grand père, m.

aïeul, m. Oar progenitors, nos

ancêtres, nos aïeux, nos pères

Progeny, s. race, f. lignée, f.

famille, f. postérité', f. descendons,

ni. pi. A numerous progeny, une
nombreuse postérité

Prognostic, s. pronostic^ m.
présage, m. prédiction, f.

Prognostic, a. qui pronostique,

qui annonce. A prognostic sign,

un pronostic

Prognosticate, a. qui se peut

prédire, qu'on peut conjecturer

To Prognosticate, va. pronosti-

quer, prédire, conjecturer, présa-

ger

Prognostication, s. action de

pronostiquer, de conjecturer, pré-

diction, f. pronostic, m.

Prognôsticator, s. celui qui pro-
nostique, qui conjecture, devin,

m. prophète, m.

Programma, s. programme, m.

Progress, s. cours, m. progres-

sion, f. progrès, m. avancement,
m. mouvement en avant, m. To
make progress, avancer, faire des

progrès. From Egypt arts their

progress made to Greece, les

arts ont passé d'Egypte dans la

Ch-éce

Progression, s. progression, f.

The month of progression, le mois
lunaire, de 29 jours et demi

Progréssional, Progressive, a.

progressif, de progression, qui

avance, qui va en avant

Progressively, ad. progressive-

ment
Progréssiveness, s. avancement,

m.

To Prohibit, va. f prohiber, dé-

fendre, empêcher

Prohibiter, s. celui qui empêche
,

qui défend

Prohibited, part. a. prohibé, de
contrebande, défendu, empêché.

Prohibited goods, marchandises
prohibées or de contrebande

Prohibition, s. prohibition, f.

défense, f.

Prohibitory, a. qui défend, pro-

hibitif

To Project, v. 1 lancer, jeter en

avant ; former le projet de, pro-

jeter, tracer en projection sur un
plan, préméditer. 2 se forjeter,

se jeter en dehors, en saillie, sail-

lir. A projecting head, une tête

à projets, un esprit inventif The
projecting angles, les angles sail-

lants

Project, s. projet, m. dessein,

m. entreprise qu'on médite, f.

Projectile, s. (méc.) corps

poussé en avant, projectile, m.

Projectile, a. poussé en avant,

de projection

PRO
Projection, .s-. 1 projection, f.

2 projet, m. dessein, m. plan, m.
3 saillie, f. avance, f.

Projector, s. faiseur de projets,

m. homme à projets

Projécture, & saillie, f. avance,

f.

To Prolate, va. prononcer

Prolate, a. plat

Prolation, s. 1 prononciation, f.

2 [t. de mu.) roulement, m. vibra-

tion prompte, f.

Prolegomena, s. prolégomènes,

m. pi. discours préparatoire, m.

Prolépsis, s. (rhét.) prolepSe, f.

figure de rhétorique qui consiste à
prévenir les objections

Proléptarian, a. bas, vil, vul-

gaire

Proie ptical, a. préalable, pré-
liminaire, deprolepse

Proléptically, ad. d'avance, par
anticipation

Prolific, Prolifical, a. prolifi-

que, fécond, fertile

Prolificàtion, s. vertu prolifique,

génération, f.

Prolifically, ad. avec fécondité,

en abondance

Prolix, a. prolixe, diffus, long,

étendu, ennuyeux

Prolixity, Prolixness, s. pro-
lixité, f. longueur, f.

Prolixly, ad. prolirevient, d'une

manicre prolixe or diffuse

Prolocutor, s. président or ora-

teur de Vassemblée du clergé d'An-
gleterre, m.

Prolocutorship, s. charge de
président ou d'orateur

Prologue, s. prologue, m. in-

troduction, f.

To Prolong, va. prolonger,

alonger, étendre, retarder, dif-

férer, remettre à un temps plus
éloigné

Prolongation, s. prolongation, f.

retard, m. délai, m.

f Prolusion, s. prolusion, f.

prélude, m.

Prominence, Prominency, s.

prominence, f. protubérance, f.

avancement, m. saillie, f.

Prominent, a. qui avance, qui
déborde, qui saille, quifait saillie.

Prominent eyes, des yeux qui sor-

tent de la tête. — figures, figures
en bosse

Promiscuous, a. mêlé, confus,
mis pêle-mêle

Promiscuously, ad. pêle-mêle,
confusément

Promise, s. 1 promesse, f. pa-
role, f. engagement, m. 2 espé-
rance, f. attente, f. A harvest of
good promise, une moisson qui
donne de grandes espérances

To Promise, v. promettre, en-
gager sa parole, faire une pro-
messe, faire espérer. A young
man that promises much, un
jeune homme qui chnne de belles
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espérances. A promising ap-
pearance, une figure heureuse,
prévenante or revenante

Prômisebreach, s. manque de
parole, m. violation d'une pro-
messe, f.

Promise-breaker, s. celui or
celle qui viole sa promesse, qui
manque à sa parole

Promiser, s. prometteur, m.
prometteuse, f.

Promissory, a. qui contient une
promesse. A promissory note,
un billet, une promesse

Prômissorily, ad. en forme de
promesse

Promontory, s. promontoire, m.
cap, m. pointe de terre qui avance
dans la mer

To Promote, va. promouvoir,
élever à, avança; étendre, jaire

fleurir, encourager. To promote
one's fortune, pousser sa fortune.
To be promoted, être avancé, re-

cevoir un plus haut grade

Promoter, s. promoteur, m.
protecteur, m. patron, m.

Promotion, s. promotion, f. élé-

vation, f. avancement, m. encou-
ragement, va.

To Promove, va. avancer, pro-
téger, travailler à l'avancement de

Prompt, a. prompt, vif alerte

To Prompt, va. souffler, sug-
gérer, remettre dans la mémoire,
porter, exciter or engager à

Prompter, s. souffleur, m.

Promptitude, Promptness, s.

promptitude, f. vitesse, f. dili-

gence, f .

Promptly, ad. promplement,
en diligence, vile

Promptnre, s. suggestion, f.

Prômptuary, 5. magasin, m.
dépense, f. office, f.

To Promulgate, va. promul-
guer, publier

Promulgation, s. promulgation,
f. publication, f.

Promulgator, Promûlger, s,

celui qui promulgue, qui publie

To Promûlge, va. promulguer,
publier

Prone, a. penchant, qui pen-
che, disposé à, enclin, porté, qui
a du penchant à

Prôneness, s. pente, f. déclivité

f. disposition naturelle, penchant
m. inclination, f.

Prong, s. fourchon, m.

Pronominal, a. (gr.) de pro-
nom, pronominal

Pronoun, 5. (partie du discours)
pronom, m.
To Pronounce, va. 1 prononcer,

proférer, articuler. 2 réciter, dire

en public. 3 déclarer, décider,

juger

Pronoûncer, s. celui or celle

qui prononce

Pronunciation, s. prononcia-
tion, f. articulation, f.



PRO
Proof, s. 1 preuve, f. raison, f.

témoignage, m. gage, m. marque,
f. indice, ni. épreuve, f. essai, ru.

expérience, ï. 2 (dans une im-
primerie) épreuve, première
épreuve. Arms of proof, des ar-

mes à l'épreuve. To bring proofs,

administrer des preuves

Proof, a. qui est à l'épreuve,

impénétrable, capable de résister

Proofless, a. sans preuves

To Prop, va. appuyer, étayer,

soutenir. To prop a vine, écha-
lasser une vigne; — a wall, but-

ter un mur
Prop, s. appui, m. étaie, f. sou-

tien, m. échalas de vigne, in. The
main prop, le principal appui

Prôpagable, a. qu'on peut pro-
pager

To Propagate, va. propager,

répandre, étendre, élargir, aug-

menter. To propagate a vine,

provigner la vigne. — the gos-

pel, travailler à la propagation
de l'évangile

To Propagate, vn. se propager,
multiplier

Propagation, *. propagation, f.

Propagator, s. celui qui tra-

vaille à la propagation^ propago^
teur, m.

To Propél, va. pousser en avant

To Propénd, vn. pencher, avoir
dupenchant, de l'inclination à or
pour, être incliné

Propéndency, s. penchant, rn.

inclination, f.

Propénse, a. porté, enclin, qui

a du penchant a or pour quelque
chose

Propension, Propensity, s.

pente, f. penchant, m. inclination,

f. disposition à quelque chose, ten-

dance, f.

Proper, a. 1 propre, particu-

lier. 2 à propos, convenable,

commode, compétent, juste. 3
qui n'est pas figuré. 4 bien fait,

beau, joli, élégant

Properly, ad. proprement, con-
venablement, justement. Pro-
perly speaking, à proprement
parler. Do it properly, faites-le

comme ilfaut

Prôperness, s. 1 propriété, f.

2 belle taille

Property, s. 1 propriété, f.

vertu, f. pouvoir, m. qualité, f.

2 bien dont on a la propriété, pos-
session, f. To invade a man's pro-
perty, s'emparer du bien de quel-

qu'un

Prôphasis. s. (mé.) prescience
or prévoyance en maladies

Prophecy, s. prophétie, f. pré-
diction, f.

To Prophecy, v. prophétiser,

prédire, présager

Prophet, Prophesier, s. pro-

phète, m. A prophet of glad

tidings, prophète de bonheur

Prophetess, s. prophélesse, f.

PRO
|

Prophétie, Prophetical, a. pro

j

phétique

Prophetically, ad. en prophète,
! prophétiquement

To Prophetize, va. présager,

prédire, prophétiser

Prophilactick, a. s. (mé.) pro-
philaciique

Propinquity, s. proximité, f.

voisinage, m. degré de parenté
fort proche. I disclaim all pro-
pinquity with them, je renonce à
toute parenté avec eux

Propitiable, a. qu'on peut ren-
dre propice

To Propitiate, va. rendre pro-
pice or favorable, apaiser. To
propitiate for, expier

Propitiation, s. propitiation, f.

sacrifice, m.

Propitiator s. celui qui rend
propice or favorable, médiateur,
m.

Propitiatory, a. propitiatoire

Propitious, a. propice, favora-
ble

Propitiously, ad. favorablement

Propitiousnesa, s. bonté, f, dou-
ceur, f.

Prôplasra, s. moule, m. ma-
trice, f.

Proplâstice, s. art de faire les

moules et les matrices

Proponent, s. celui qui fait une
proposition

Proportion, 5. proportion, f.

symétrie, f. rapport, m. harmo-
nie, f. règle, f. mesure, f. In pro-
portion to, au pro rata de, à pro-
portion de

To Proportion, To Proportion-
ate, va. proportionner

Proportionable, Proportionate,
a. proportionné

Propôrtionably, ad. propor-
tionnément, à proportion, à lave-

nant

Proportional, a. (math.) pro-
portionnel

Proportionality, s. proportiona-
te, f.

Proportionally, ad. proportion-
nellement

Proportionate, V. Proportiona-

ble

To Proportionate, va. propor-
tionner, garder la proportion

Proportionateness, s. propor-

tion, i.

Proposai, s- 1 proposition, f.

offre, f. 2 dessein, m. 3 avis,

m. prospectus, m.

To Propose, va. proposer. To
propose to one's self, se proposer,

former le dessein, compta: What
do you propose doing ? que vous
proposez-vous défaire?

Proposer, s. celui or celle qui

propose

Proposition, s. proposition, f.

offre, f.
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PRO
I Propositional, a. considéré
comme une proposition

To Propound, va. proposer,
avancer, mettre en avant

Propounder, s. celui or celle
qià propose, or avance une opi-
nion, un avis

Proprietary, a. s. 1 qui appar-
tient en propre. 2 propriétaire

Proprietor, s. propriétaire, m.
celui qui possède en propre. The
proprietors in a trading company,
les intéressés dans une compagnie
de commerce

Proprietress, s. propriétaire, f.

celle qui possède en propre

Proprietry, s. 1 propriété d'un
bien, f. 2 exactitude, f. justesse,
f. 3 sens propre, m. The pro-
prieties of a language, les idiomes
d'une langue

Propt, Propped, part. a. ap-
puyé

To Propûgn, va. défendre

Propugnation, s. défense, f.

Propûgner, s. défenseur, m.

Propulsion, s. action de pousser
en avant

Prore, V. Prow
Prorogation, s. prorogation, f.

To Prorogue, va. proroger, pro-
longer

Proruption, s. action de crever

or de se crever

Prosaic, a. prosaïque

Proscenium, s. (chez les an-

ciens) proscenium, m. avant-
scène, f.

To Proscribe, va. proscrire,

bannir, condamner

Proscriber, s. celui qui proscrit

Proscription, s. prosci-iption, f.

Prose, s. prose, f.

To Prosecute, va. 1 poursuivre,

poursuivre en justice, intenter

un procès à, poursuivre criminelle-

ment. 2 continuer, pousuivre

Prosecution, s. 1 poursuite, f.

continuation, f. 2 procès crimi-

nel qu'on fait à quelqu'un. The
prosecution of the war, la conti-

nuation de la guêtre

Prosecutor, s. 1 celui qui pour-
suit un dessein. 2 celui qui pour-
suit quelqu'un en justice

Proselyte, s. prosélyte, m. f.

Prôselytism, s. prosélytisme, m.

To Proselytise, va. convertir,

faire changer de croyance

Proseminâtion, s. propagation
par semence

Prosodian, 5. prosodiste, m.

Prosodiacal, Prosôdical, a. pro-
sodique

Prosody, s. prosodie, f.

Prosopopœ'ia, s. (rliét.) proso-
popée, f.

Prospect, s. perspective, f.

coup d'œil, m. vue, f. aspect, m.
Prospective, a. qui voit or re-

garde de loin; qui agit avec pre



FRO
voyance. À prospective glass,

une lunette d'approche. He has

been very prospective in this af-

fair, il a été fort prévoyant dans
cette occasion

To Prosper, v. \ favoriser, faire

réussir, faire prospérer, bénir,

rendre heureux. 2 réussir, pros-

pérer, être heureux or fortuné

Prosperity, s. prospérité, f.

bonheur, m. bonne fortune, f. suc-

cès, m.

Prosperous, a. heureux, for-
tuné, prospère, favorable

Prosperously, ad. heureuse,

ment, avec succès

Prôsperousness, s. prospérité,

f. bonheur, va. succès, m.

Prospicience, s. prévoyance, f.

Prosternation, s. proslernement,
m.

To Prostitute, va. prostituer

Prostitute, a. prostitué, infime,
impudique

Prostitution, s. prostitution, f.

Prostrate, a. abattu, renversé,

prosterné

To Prostrate, va. renverser,

abattre. To prostrate one's self,

se prosterner

Prostration, s. prosternement,
m. abattement, m. prostration, f.

Protasis, s. protase, f. maxime,
f. proposition, f. sommaire, m.

To Protect, va. protéger, dé-

fendre, garantir

Protection, 5. protection, f. dé-

fense, f.

Protective, a. qui protège, qui

défend

Protector, s. protecteur, m. dé-

fenseur, m.

Protectorship, Protectorate, s.

protectorat, m.

Protectress, s. prolectrice, f.

To Proténd, va. étendre

Protérvity, s. insolence, f. im-
pudence, f. pétulance, f.

To Protest, v. prolester, assurer

fortement, jurer, attester, pren-
dre à témoin. To protest a bill

of exchange, protester une lettre

de change,faire un protêt

Protest, s. 1 protestation, f.

2 protêt d'une lettre de change, m.

Protestant, a. protestant

Protestant, s. protestant, m.
protestante, f.

Protestantism, s. le protestan-

tisme, la religion protestante

Protestation, s. protestation, f.

assurance, f. promesse, f.

Protester, s. celui or celle qui

proteste

Prothôuotary, s. protonotaire,

m.

Prothônotariship, s. charge de
protonotaire, f.

•f Protocol, s. protocole, m.
minute, f.

Protomârtyr, s. le premier mar-
tyr

PRO
Protoplast, s. original, m. mo-

dèle, m.

Prototype, s. prototype, m.
modèle, m. exemple, m.

To Protract, va. prolonger,
alonger, tirer en longueur

Protrâcter, s. 1 celui or celle

qui prolonge. 2 (instrument de
mathématiques pour mesurer les

angles) rapporteur, m.

Protraction, 5. prolongation, f.

prorogation, f. délai, m.

Protrâctive, a. dilatoire

Protréptical, a. qui tend à per-
suader

To Protrude, v. 1 pousser en
avant. 2 se pousser en avant

Protrusion, s. action de pousser
en avant

Protuberance, s. tumeur, f. en-

flure, f. bosse, f. -f protubérance . f.

Protuberant, a. enflé, qui fait

une bosse, saillant

To Protûberate, vn. s'enfler,

s'élever au-dessus, faire une bosse,

être enflé

Proud, a. 1 vain, orgueilleux,

hautain, arrogant, présomptueux,
fier, allier, suffisant, fastueux.

2 grand, magnifique,pompeux, su-

perbe. A proud man, un orgueil-

leux, un glorieux. — woman, une
orgueilleuse. Proud flesh, une
excroissance de chair

Proudly, ad. orgueilleusement,

fièrement, avec arrogance

To Prove, va. 1 prouver, mon-
trer, faire voir. 2 éprouver, es-

sayer, expérimenter. To under-
take to prove any thing false,

s'inscrire en faux contre quelque

chose

To Prove, vn. devenir, être, ar-

river, se trouver, se montrer.

What he said proved true, ce

qu'il dit se trouva être vrai. He
proved faithful, il se montra fi-

dèle. It will prove otherwise,

il en arrivera autrement

Prôveable, a. qui se peut prou-
ver

Provéditor, Provedore, s. pro-
véditeur, m. commissaire de pro-
visions, m.

Provender, s. fourrage, m. pro-
vende, f.

Prôverb, s. proverbe, m. adage,

m. dicton, m.

Proverbial, a. proverbial

Proverbially, ad. proverbiale-

ment

To Provide, v. 1 pourvoir,
donner, préparer, munir

, fournir .

2 prendre soin, précautionner, se

pourvoir, se prémunir. To pro-
vide against, prendre des mesures
or des précautions contre.— for,

prendre soin or avoir soin de

Provided that, c. pourvu que,

à condition que. Provided that
he be as good as his word, pour-
vu qu'il tienneparole

Providence, s. 1 providence di-
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PRO
vine, f. 2 prévoyance, f. pru
dence, f. circonspection, f. 3 éco-

nomie, f. frugalité, f.

Provident, a. 1 prévoyant, qui
a de la prévoyance, prudent, cir-

conspect. 2frugal, ménager
Providential, a. de la provi-

dence, qui vient de la providence,
To have a providential escape,
échapper comme par miracle à un
malheur

Providentially, ad, par un effet

or une sage disposition de lu pro-
vidence

Providently, ad. avec prévoy-
ance, avec circonspection, pru-
demment

Provider, s. celui or celle qui
procure, quipourvoit, pourvoyeur.
m.

Province, s. 1 province, f.

2 charge, f, emploi, m. devoir, ni.

affaire, f. A Roman province,
une province romaine. The wo-
man's province, le devoir de la

femme. That is not within my
province, cela n'est pas de mon
ressort

Provincial, a. 1 provincial, de
province. 2 impoli, grossier.

Provincial accent, accent pro-
vincial

Provincial, s. provincial, d'un
ordre religieux

To Provinciate, va. réduire en
province

Provision, s. 1 provision, f.

précaution, f. 2 pension alimen-
taire,^ mesures qu'on prendp ai-

avance. 3 provisions, f. pi. vi-

vres, m. pi. munitions de bouche,
f. pi. To make a provision for

one, fournir aux besoins de quel-

qu'un

Provisional, a. provisionnel,

provisoire

Provisionally, ad. par provi-
sion, provisionnellement, provi-
soirement

Proviso, s. clause, f. condition,

f. With a proviso, sous condition,

conditionneilement

Provisor, s.'proviseur, m.

Provisorship, s. provisorerie, f.

Provocation, s. provocation, f.

Provocative, 5. tout ce qui seri

à réveiller l'appétit

Provocativeness, s. qualité d'ex-

citer l'appétit

To Provoke, va. provoquer, ex-

citer, émouvoir, irriter, agacer,

animer, enflammer, mettre en co-

lère, harceler, défier, porter or en-

gager à

Provoker, 5. celui or celle qui

fâche, qui provoque, irrite, excite

or défie

Provôkinçly, ad, de manière à
mettre en colère, insolemment

Prévost, s. prévôt, m. Pro-

vost-marshal, grand-prévôt. The
provost of a college, le principal

d'un collège
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Prôvostal, a. prévôtal

Prôvostship, s. précôté, f.

Prow, s. la proue or l'avant,

d'un vaisseau

Prowess, s. prouesse, f. bra-

voure, f. valeur, f.

To Prowl, v. rôder, aller çà et

là pour piller. A prowling fel-

low, un pillard, un voleur. A
prowling wolf, un loup qui rôde
autour de la bergerie

Pr6wler, s. celui or celle qui

rôde pour voler

Proximate, Proxime, a. pro-
chain, immédiat

Proximately, ad. immédiate-
ment

Proximity, s. proximité, f. voi-

sinage, m.

Proxy, s. procureur, ni. agent,

m. député, m.

Pruce, .y. cuir de Prusse

Prude, s. prude, f.

Prudence, s. prudence, f. dis-

crétion, f.

Prudent, a. prudent, prévoyant,
discret, sage

Prudential, a. fondé sur les

règles de la prudence, suggéré
par la prudence

Prudentials, s. pi. maximes de
prudence, f. pi.

Prudentiality, s. conformité aux
règles de la prudence

Prudéntially, ad. selon les

règles de la prudence

Prudently, ad. prudemment,
avec prudence, sagement

Prudery, s. pruderie, f.

Prudish, a. prude

To Prune, va. émonder, élaguer,

or tailler un arbre, couper, rogner

To Prune up, vn. se parer,

s'ajuster

Prune, s. (fruit) prune, f. A
dried prune, un pruneau, m.

Prnnéllo, s. (fruit) prunelle, f.

+ Prûner, s. celui qui élague,

qui taille des arbres, élagueur, ni.

-f-
Pruniferous, a. qui porte des

prunes

J" Prûninghook, Pruningknife,

s. serpe, f. croissant, m.

Prurience, Pruriency, .9. dé-

mangeaison, f. désir violent, m.

"f prurit, m.

Prurient, a. qui démange

Pruriginous, a. qui excite la dè-
• mangeaison

To Pry, v. épier, tâcher de dé-

couvrir, rechercher soigneusement,
chercher, fouiller. He pries into

every part, il fouille partout, il

met le nez partout. To pry into

other men's concerns, se mêler
des affaires d'autrui

Prytàneum, .s. (hist, anc.) pry-
tanée, m.

Psalm,.?, psaume, m. To sing

psalms, psalmodier, chanter des

psaumes

PUD
Psâlmist, s. psalmisle, m.

Psâlmody, s. psalmodie, f.

Psalmôgraphy, s. composition
des psaumes

Psalter, s. psautier, m.

Psâltery, s. (instrument de
musique) psaltériou, m.

Pseûdo, a. faux, supposé. A
pseudo-apostle, un faux apôtre

Pseudography, s. faux écrit, m.

Pseudôlogy, s. fausseté, f. men-
songe, m.

Pseudomartyr, s. faux martyr,
m.

Pseudonymous, a. pseudonyme,
qui paraît sous un faux nom
Pshaw, int. fi, fi donc

Psychology, s. psychologie, f.

traité sur l'âme ; science de l'âme

f Ptisân, s. tisane, f.

Pty'aii8m, s. ptyalisme, crache-

ment continuel, m.

Ptylôsis, s. chute des cils, pti-

lose, f.

Puberty, s. puberté, f.

Pubescence, s. état de celui or

de celle qui arrive à l'âge de

puberté

Pubescent, a. qui arrive à l'âge

de puberté, pubère

Public, a. public, commun, ma-
nifeste, général. The public weal,
le bien public or général. The
thing is public, la chose est pu-
blique or connue de tout le monde.
To make public, publier, rendre
public

Public, s. le public, fn public.

en public, publiquement, devant
tout le monde

Publican, s. 1 publicain, m. re-

ceveur, m. 2 cabaretier, m.

Publication, s. 1 publication, f.

2 publication, f. édition, f. Publi-

cation of marriage, ban, m.

Publicly, ad. publiquement, en
public

Publicity, Pûblickness, s. pu-
blicité, f. notoriété, f.

Public-spirited, a. qui aime le

bien public

To Publish, va. publier, rendre

public, mettre au jour, faire im-

primer

Publisher, s. celui or celle qui

publie, éditeur, m.

Puck, s. lutin, m. esprit follet,
m.

To Pucker, va. rider, froncer,

plisser

Pûckfist, Pûckball, s. (bo.)

vesse de loup, f.

Pûdder, s. bruit, m. fracas, m.
tintamarre, m.

To Pûdder, v. 1 troubler, in-

quiéter, embarrasser, confondre.

2 faire du tintamarre

Pudding, s. 1 boudin, m. 2
poudin, m. ragoût anglais com-

; posé de farine, de lait et d'œufs.
I To give the crow a pudding,

i

passer le pas, mourir
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Pûdding-pie, s. pouding à la

viande, m.

Pûdd'ing-stone, s.poudingue, m.
assemblage de cailloux roulés,

agglutinés par un ciment naturel;
quartz-agate brèche à fragments
anguleux

Pudding-time, s. l'heure du
dîné. To come in puddiug-time,
venir fort apropos

Puddle, s. gâchis, m. margouil-
lis, m. bourbier, m. flaque d'eau, f.

mare, f.

To Puddle, va. remplir de
boue, salir, crotter

Pdddly, a. bourbeux, plein de
boue, fangeux

Pudency, Pudicity, s. pudicité,

f. chasteté, f. modestie, f. pudeur,

Pûefellow, s. associé, m.

Puerile, a. puérile, enfantin

Puerility, s. puérilité, f. en-
fance, f. enfantillage, m.

Puet, V. Pewet
Puff, s. 1 bouffée qui fait enfler

les joues, bouffée de vent, f. 2
houppe à poudrer , f. 3 ( chez
les marchandes de modes) go-
dron, va. bouillon, m. 4 (en litté-

rature) charlatanisme, m. Span-
ish puff, s. beignet soufflé, m.

Puff-paste, s. (dans la cuisine)

feuilletage, m. pâtisserie feuil-
letée, f.

To Puff, v. bouffir, souffler, ha-
leter, enfler, boursoufler, s'enfler.

He huffs and puffs, il est hors
d'haleine, il halète, il a le cœur
gros. To puff up, enfler, bouffir.— with pride, bouffir d'orgueil.— off, faire valoir, vanter ce qui
ne vaut rien

Puffer, s. celui or celle qui se

vante, celui qu'on paie pour faire
des enchères à un encan, afin
d'engager les autres à enfaire de
plus fortes

Puffin, s. (oiseau aquatique)
plongeon, m.

Puffing, a. (chez les marchan-
des de modes) bouffant

Pûffingly, ad. 1 avec enflure,

en s'enflant. 2 en haletant

Pûffy, *. bouffi, enflé, plein de

vent. A swelling pufi'y style, un
style boursouflé

Pug, .?. un petit singe, or chien,

un enfant badin. Pug-nose, qui a

un nez de singe

. Pugh, int. fi!
Pûgil, s. pincée, f.

Pugnacious, a. querelleur,

enclin à se battre

Pugnacity, s. humeur quereU
leuse, disposition à quereller

Puisne, a. puîné, moins ancien,

le plus jeune, le dernier

Puissance, s. puissance, f. pou-
voir, m. force, f.

Puissant, a. puissant, fort



PUL
Puissantly, ad. puissamment,

avec force

To Puke, vn. vomir

Puke, Puker, s. (mé.) vomitif,

m.

Pulchritude, s. beauté, f.

To Pule, v. piailler, geindre,

criailler, gémir, se plaindre, se

chêmer, maigrir beaucoup, tomber
en chartre. To be puling, lan-

guir , être d'une mauvaise santé,

étr e maladif, être malingre

Pulicose, a. plein de puces

To Pull, va. tirer à soi, arracher,

cueillir, plumer, déchirer. To
pull asunder or away, tirer, ar-

racher, ôter avec force, distraire.

To pull back, tirer en arrière,

reculer, faire reculer. — down,
renverser, démolir, détruire, abais-

ser, humilier. To pull down a
wall, abattre une muraille, I

shall pull down his pride, je ra-

battrai son orgueil. To pull in

the bridle, serrer la bride. To
pull off, tirer, ôter, défaire, ar-

racher, lever. To pull off one's

shoes and stockings, se déchaus-
ser. To pull out, tirer, airacher,

ôter, enlever. To pull up, tirer

en haut, lever, élever, hisser, dé-

raciner, extirper. To pull at the
oar, ramer

Pull, s. action de tirer, effort

qu'on fait en tirant, secousse, f.

To give one a pull, tirer quel-

qu'un. Two pulls at once, deux
secousses à la fois

Pûller, s. tireur, m. arracheur,
m.

Pûllet, s. poulette, f. poularde,
f. jeune poule, f. volaille, f.

Pulley, s. poulie, f. To pull
im with a pulley, hisser, guinder,
élever par le moyen d'une poulie

To Pullulate, vn. pulluler

f- Pulmonary, Pulmonic, a.

pulmonaire, qui regarde les pou-
mons

Pulmonary, s. pulmonaire, f.

Pulp, s. pulpe, f. chair, f. partie

charnue d'un fruit

Pûlpit, s. chaire, f. Pulpit
cloth, drap qui couvre la chaire.

He has great talents for the pulpit,

il a de grands talenspour la chaire

or pour la prédication

Pûlpons, Pulpy, a. mou, molle,

pulpeux, qui a une pulpe plus ou
moins succulente, plein de jus,

plein de chair

Pûlpousness, s. qualité char-
neuse

Pulsation,*, battement, m. pul-

sation, f.

Puise, s. 1 mouvement d'un
artère, pouls, m. 2 légume, m.
plante légumineuse. To feel one's

pulse, tâter le pouls à quelqu'un,
sonder quelqu'un, chercher à con-
naître ce qu'il pense, * prendre
l'air du bureau. A low pulse,
pouls profond
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Pulsion, s. pulsion, f.

Pûlverable, a. capable d'être

pulvérisé

Pulverisation, s. pulvérisation,

f. action de pulvériser or de ré-

duire en poudre

To Pulverise, va. pulvériser,

réduire en poudre

Pulvérulence, s. étal de ce qui
est couvert de poussière

Pûlvil, s. parfum, m. odeur
douce

To Pûlvil, va. parfumer
Pumice, Pûmice-stone, s. pier-

re-ponce, f.

Pummel, V. Pommel
Pump, s. pompe, f. The plug

of a pump, le piston d'une pompe.
Pump-dale, manche de pompe.
Pump-brake, brimbale, f. levier

d'une pompe. Pump water, eau
de pompe. Air pump, machine
pneumatique. Hand pump, pompe
à main or pompe royale. Chain
pump, pompe à chapelet

To Pump, v. 1 pomper, faire
jouer une pompe. 2 sonder, faire
des questions captieuses, tourner
adroitement, * tirer les vers du
nez. He has pumped me so that

1 have told him all at last, il m'a
tourné si adroitement que j'ai tout
avoué

Pumper, s. pompier, m.
Pumping, s. douche, f.

Pûmpion, Pumpkin, s. citrouil-

le, f. potiron, m.

Pumps, s. pi. (souliers à simple
semelle) escarpins, m. pi.

Pun, s. mot à double entente, m.
jeu de mots, m. calembourg, m.
équivoque, f. quolibet, m.

To Pun, vn. dire des mots à
double entente, parler par pointe
or par équivoque, faire des ca-
lembourgs

To Punch, va. percer avec un
poinçon

Punch, s. 1 (instrument poin-
tu) poinçon, m. emporte-pièce, m.
2 (liqueur) \ ponche, m. 3 poli-
chinelle, ni. He is a very pusich,
il est tout de graisse

Punch-bowl, s. bol de ponche
Puncheon, Puncher, s. 1 (in-

strument pointu) poinçon, ni. 2
mesure pour les liquides qui con-
tient cent soixante-huit pots, f. 3
(baril) bussard, m.

Punchinello, s. polichinelle, m.
Punctilio, s. exactitude outrée,

vétille, f. To stand upon punc-
tilios, , s'amuser à des vétilles,

pointiller

Punctilious, a. d'une exactitude
outrée, pointilleux. To be punc-
tilious, être fort sur le cérémonial

Punctiliousness, s. ponctualité,
f. exactitude scrupuleuse

Pûncto, s. cérémonie qu'on ob-
serve avec exactitude, f.
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Punctual, a. ponctuel, elle,

exact, régulier

Punctuality, Punctualness, s.

ponctualité, f. exactitude, f.

Punctually, ad. ponctuellement,
exactement

To Punctuate, va. marquer en
lignes ponctuées or avec de petits

points, pointiller

Punctuation, s. ponctuation, f.

Puncture, s. piqûre, f. ponc-
tion, f.

Pungency,*. 1 pouvoir de pi-

quer. 2 acrimonie, f. âcrelê, f.

aigreur, f.

Pungent, a. 1 piquant, qui pi-

que. 2 acre, qui a de l'acrimonie

Puniceous, a. couleur de pour-
pre

Pûniness, s. petitessse, f.

To Punish, va. punir, châtier,

corriger

Punishable, a. punissable, qui

mérite d'être puni

Puuishableness, s. état d'être

punissable

Pûnisher, s. celui or celle qui

punit, qui châtie

Punishment, Punition, s, puni-
tion, f. châtiment, m. peine, f.

Punitive, a. pénal

Punitory, a. qui tend or aime à
punir

Punster, s. celui qui dit des

mots à double entente, un faiseur

de pointes, un calembouriste

To Punt, vn. (t. de jeu) ponter,

mettre de l'argent sur une carte

contre le banquier

Pûnter, s. (t. de jeu) un ponte,
joueur qui ponte

Pûuy, a. jeune, petit, chétif,

fluet

Pûny, s. personne sans expé-
rience, novice, m. f.

To Pup, To Puppy, vn. chien-

ner, mettre bas des chiens

Pupil, 5. 1 prunelle de Fœil,
f. 2 (enfant sous la conduite d'un
tuteur) pupille, .m. f. 3 (enfant

par relation à sou instituteur) pu-
pille, m. élève, m. écolier, m. dis-

ciple, m.

Pupillage, s. minorité, f. pu-
pillarilé, f. état d'écolier, m.

Pupillary, a. (ju.) pupïllaire,

qui concerne un pupille, de mi-
neur

Pûppet, s. marionnette, f. pou-
pée, f. A great puppet, une bam-
boche

Pûppet-man, Pûppet-player, s.

saltimbanque qui fait jouer les

marionnettes, bateleur, m.

Pûppetshow, s. jeu de marion-
nettes, m.

Pûppy, s. 1 petit chien, jeune
chien. 2 sol, m. fat, m. frelu-

quet, m.

Puppyism, s. fatuité, f.
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To Pur, vn. (en parlant d'un

chat) filer, faire le rouet

Purblind, a. qui a la vue courte

or basse; myope.

Pûrbliudness, s. vue courte, f.

myopie, f.

Purchasable, a. qu'on peut
acheter

To Purchase, va. acheter, ac-

quérir

Purchase, s. 1 achat, ta. ac-

quêt, m. acquisition, f. 2 (mé.)

chemin que fait une machine

Purchaser, s. acheteur, m. ac-

quéreur, m.

Pure, a. pur, sans tache, sans

souillure, clair, net, nette, sans

mélange, qui n'est point corrompu,
innocent. A pnre gift, une dona-

tion pure et simple. A pure style,

un style pur or correct

Purely, ad. purement, sans mé-

lange; innocemment, sans péclié;

seulement, uniquement

Pûreness, s. pureté', f. simpli-

cité, f. innocence, f.

To Pnrfle, va. border d'un tissu

d'or, border en or, lisérer

Pûrfle, Pùrflew, Pûrfile, s.

bordure tissue d'or, liserage, va.

Purgation, s. purgation, f.

f Purgative, a. s. 1 purgatif,

ive, qui purge. 2 un purgatif

Purgatory, s. purgatoire, va.

-j- Purge, 5. purgation, f. méde-
cine, f.

To Purge, va. 1 purger, net-

toyer, purifier, clarifier, déterger.

2 justifier de

To Purge, vn. se purger

Purification, s. purification, f.

Purificative, Purificatory, a.

gui purifie

Purifier, s. purificateur, m.

To Purify, v. 1 purifier-, rendre

pur, nettoyer, clarifier. 2 devenir

pur, se purifier

Purist, s. puriste, m.

Puritan, s. puritain, va. presby-
térien rigide d'Angleterre

Puritanical, a. de puritain

Puritanism, s. puritanisme, m.
doctrine des puritains, f.

Purity, s. pureté, f. innocence,
f. chasteté, f.

Purl, s. 1 engrêlure, f. petite

bordure en broderie or en dentelle.

2 bière dans laquelle il y a de l'ab-

sinthe et d'autres herbes aroma-
tiques, du vin d'absinthe. Hfilet
d'or et d'argent, cannetille, f.

To Purl, va. border d'unefrange
ou broderie, engrêler

To Purl, vn. 1 gazouiller. 2
(en parlant des ruisseaux) mur-
murer, couler avec tai doux mur-
mure

Purlieu, s. terres qui bordent

line forêt, f. pi. lisière, f. frontières,

f. pi. limites, f. pi. confins, va. pi.

sphère, f. ressort, va. Such mat-

ters fall within the purlieus of

PUR
religion, ces matières rentrent dans
la sphère de la religion

Purlins, s. pi. (arch.) filière, f.

To Purloin, va. voler, dérober,

piller

Purlôiner, s. voleur, m. voleuse,

f.

Purple, s. pourpre, m. f.

Purple, a. 1 de pourpre, cou-

leur de pourpre. 2 (mé.) pourpré.

A purple fever, une fièvre pour-

prée

To Purple, va. teindre en
pourpre

Purple fish, s. lapourpi'e, por-
celaine de Vénus, f. poisson à co-

quille

Purples, s. (maladie) pourpre,
va.

Purplish, a. qui tire sur le

pourpre, purpurin

Purport, s. but, m. dessein d'un
écrit or discours, m. objet, m.
sens, m. contenu, m. signification,

f. teneur, f.

To Purport, vn. tendre à mon-
trer or àfaire voir

Purpose, s. intention, f. dessein,

m. projet, m. propos, m. résolu-

tion, f. effet, m. conséquence, f.

utilité, f. avantage, m. To no
purpose, en vain, inutilement. To
speak to the purpose, parler à
propos. To v/hat purpose? à
quoi bon? You write to very
little purpose, ce que vous écrivez

ne servira pas à grand'chose or ne
sera pas de grande utilité. He is

a man for my purpose, c'est

l'homme qu'il me faut. As if for

the purpose, comme pour. On
purpose, exprès, à dessein, de
propos délibéré. To my purpose,
suivant mes vues

To Purpose, v. avoir dessein

de, être résolu de, se proposer de,

compter de, proposer

Purposely, ad. à dessein, de
propos délibéré

Purpurine, s. purpurine, f.

bronze moulu qui s'applique à
l'huile et au vernis

Purr, s. alouette de mer, f.

To Purr, va. filer, faire le

rouet

Purring, s. le bruit d'un chat

qui fait le rouet

Purse, s. bourse, f. A net-

purse, une bourse en réseau.

Pursestrings, cordons de bourse.

A cutpurse, un coupeur de bourse,

un filou. A pursemaker, un
boursier

To Purse, va. embourser, mettre

dans une bourse

Pûrsenet, s. filet en forme de

bourse

Pûrseproud, a. fier de ses ri-

chesses

Purser, s, munitionnaire de
vaisseau, m. écrivain de vaisseau,

m. Purser of a college, économe
de collège, m.
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Pûrsiuess, Pûrsiveuess, s. (ma-

ladie) courte haleine, f. pousse, f.

Pûrslain, s. (plante) pourpier,
m.

Pursûable, a. qu'on peut pour-
suivre

Pursuance, s. suite, f. consé-
quence, f. In pursuance, prép.
en conséquence de

Pursuant, a. fait en consé-
quence de or conformément à

To Pursue, v. 1 poursuivre,
courir après, donner la chasse à.

2 continuer, suivre

Pursuer, s. celui or celle qui
poursuit

Pursuit, s. poursuite, f. action
de p>oursuivre, f. soin qu'on prend
de solliciter or de faire réussir
une affaire, sollicitation, f. dili-

gence, f. démarches, f. pi.

Pursuivant, s. poursuivant d'ar-
mes, m.

Pûrsy, a. poussif, qui a une
courte haleine

Pûrtenance, s. (plusieurs intes-

tins de certains animaux) fres-
sure, f.

f Purulence, Pûrulency, s. gé-
nération du pus, f. purulence, f.

f Purulent, a. purulent

To Purvey, v. 1 pourvoir,four-
nir, amasser, procurer. 2 acheter
des provisions

Purveyance, s. pirovisions, f. pi.

Purveyor, s. pourvoyeur, ni.

Purview, s. le dispositif dun
acte

Pus, s. pus, m. matière putré-

fiée

To Push, va. pousser, frapper,
renverser, presser, chasser, exci-

ter, forcer, contraindre. To push
back, repousser. — on, pousser
en avant. — one's fortune, tâ-

cher de fairefortune

To Push, vn. prétendre, affec-

ter, faire un effort

Push, s. 1 action de pousser,

impulsion, f. coup qu'on porte en

poussant, va. botte, f. attaque, f.

assaut, m. effort, m. tentative, f.

2 occasion, f. conjoncture, f.

épreuve, f. At one push, d'un

seul coup. To have a push to-

gether, en découdre. The last

push, la dernière extrémité

Pusher, s. celui or celle qui

pousse

Pushing, a. entreprenant

Pushpin, s. (jeu d'enfants)

poussette, f. jeu d'épingles, m.

Pusillanimity, s. pusillanimité,

f. lâcheté, f. timidité, f.

Pusillanimous, a. pusillunime,

timide, lâclie, sans courage

Pusillànimousness, s. pusilla

nimité, f.

Puss, s. minon, m. minette, f.

Pustule, s. pustule, f. élevure, f.

Pustulous, a. plein de pustules

To Put, va. (put
;
put) mettre,



PUT
poser, placer, appliquer à, ré-

duire, proposer, établir, supposer.

— one's hand to the plough, met-

tre la main à l'œuvre. — horses

to a coach, atteler. — a house

in repair, mettre une maison en

état. — in writing, mettre or

coucher par écrit. — every

thing to fire and sword, mettre

tout à feu et à sang. — one to

shame, to the blush, faire honte

à quelqu'un, le faire rougir. —
in hampers, emmanequiner. Put
the case, posez le cas, supposez.

To be put to the worst, avoir le

dessous, être battu. To pat about,

faire courir, faire passer de main
en main. — the glass about, faire

boire à la ronde. — one about

doing any thing, mettre quelqu'un

en train de faire une chose, la lui

faire faire, ^obliger à la faire. To
be put about, être incommodé,

gêné, jeté dans l'embarras. To
put again, remettre. — away,
ôter, renvoyer, bannir. — away a

servant, congédier un domestique.

— away one's wife, répudier sa

femme. To put back, reculer. —
back into a harbour, rentrer dans

un port. To put by, détourner,

écarter, éloigner, mettre de côté.

You put us by, vous nous négligez.

To put by the blow, parer or

détourner le coup. — down, se

moquer de, dégrader, suppri-

mer, faire perdre l'usage de,

faire passer la mode de, réfuter,

réprimer. He has put your bro-

ther down, il a humilié voire

frère. To put forth, proposer,

étendre, avancer, pousser, mon-
trer, faire voir, faire éclater, met-

tre au jour. — forth a book,

publier un livre. — forth one's

strength, déployer sa force. —
forward, pousser, avancer, hâter,

presser. — one's self forward,

se pousser, se produire. — in,

mettre entre, insérer, dire.

Give me leave to put in a word,
permettez-moi de dire un mot.

To put off, ôter, dépouiller, dé-

faire de, quitter, remettre, diffé-^

rer, renvoyer. He puts me off

from day to day, il me remet de

jour en jour. You must not

think to put me off so, ne

croyez pas me renvoyer de la

sorte. To put off a commodity,

vendre une marchandise, la dé-

biter, s'en défaire. — on, faire

avancer, procurer l'avancement

de, prendre, instiguer, pousser

or inciter à. — uP?n» tromper,

en imposer, en faire accroire.

— on or upon, imputer or attri-

buer, mettre, revêtir, imposer, in-

fliger. — on one's hat, mettre

son ehapeau, se couvrir. — on

one's shoes or stockings, mettre

ses bas or ses souliers, se chausser.

— on a smiling countenance,
prendre un air riant. — over,

renvoyer, référer. — out, pla-

cer, mettre à intérêt, éteindre,

pousser, jeter, étendre, chasser,

PUT
rendre public, publier, décon-
certer. — out of joint, démet-
tre, disloquer. — out of order,

déranger, détraquer. — out the
flag, arborer le pavillon. — one
out of conceit with a thing, dé-

goûter quelqu'un de quelque chose,— out of one's mind, bannir de
son esprit. — to, ajouter. — to

the venture, risquer, hasarder.— to death, tuer, mettre à mort.— to the sword, passer au fil de
l'épée. — one to his shifts, aban-
donner quelqu'un à lui-même. —
toit, embarrasser, mettre en
peine, incommoder, tourmenter,
troubler. I shall be hard put to

it, j'aurai bien de la peine. To
put together, mettre ensemble,
entasser, accumuler. — up, par-
donner, ne se pas venger de;

pousser, exposer en public, faire
paraître; amasser, accumuler ; ca-

cher, serrer. — up one's sword,
rengainer, remettre son épée
dans le fourreau. To put up a
prayer to God, adresser or faire
une prière à Dim. — upon trial,

faire le procès à. — in a fright,

épouvanter, faire peur. — in

mind, jaire ressouvenir de. — to

flight, mettre en fuite. — a great
value upon a thing, estimer beau-
coup quelque chose. — a man
from his employment, ôter à
quelqu'un son emploi. — in a
thrust, pousser une botte. — the
clock back, retarder l'horloge.— one to his oath, faire prêter
serment à quelqu'un. — one to

charges, mettre quelqu'un enfrais.— a stop to a thing, empêcher
quelque chose, mettre empêche-
ment à quelque chose. — a trick

upon one, jouer un tour à quel-

qu'un. — a joke upon a person,
se moquer d'une personne. — a
horse upon a gallop, faire galoper
un cheval. — up for a place, se

mettre au rang des candidatspour
une place. — in print, imprimer

To Put, v. aller, se mouvoir.

To put forth, germer, pousser.
— into harbour, entrer dans le

port. — off, s'éloigner de terre.

— over, traverser une rivière. —
to sea, mettre en mer, — up, 1 se

mettre au nombre des candidats,

se mettre sur les rangs. 2 s'a-

vancer vers. — up with, pardon*
ner, ne pas punir, souffrir, pa-
tienter, s'accommoder

Put, s. 1 (jeu de cartes an-

glais)
-J-

pote, m. 2 action qui

doit son origine à l'embarras où
l'on se trouve, extrémité, f. néces-

sité, f. force, f. Upon a forced
put, en cas de nécessité, p ai-

force, à la dernière extrémité.

Tis a forced put, c'est une néces-

sité, c'est le pis~aller

Put-off, s. excuse, f. échappa-
toire, f. défaite, f. délai, m. renvoi,

m.

Putative, a. putatif ive, sup-
posé, prétendu
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Putid, a. bas, basse, méprisable,
vil, indigne

Pûtidness, s. bassesse, f.

Putlog, s. pièce de bois qui sert
à échafauder, boulin, m.

Putrédinous, a. puant, pourri
Putrefaction, s. putréfaction, f.

pourriture, f.

Putrefactive, a. qui putréfie

To Putrefy, v. 1 putréfier,
faire pourrir, corrompre, gâter.

2 se putréfier, pourrir, se cor-
rompre

Putrescence, s. pourriture, f.

putréfaction, f.

Putrescent, a. qui pourrit, qui
se putréfie

Putrid, a. -j- putride, pourri,
corrompu. A putrid fever, une
fièvre putride

Pûtridness, s. corruption, f.

pourriture, f.

Putter, s. celui or celle qui met
en avant, qui propose

Putter-on, s. celui or celle qui ex-

cite à quelque chose, instigateur,

m.

Putting, s. action de mettre.
Putting asunder, écartement, m.
Putting oft* or back, reculement,
m. délai, m.

Pûttock, s. buse, f.

Putty, s. potée, f. étain calciné;

mastic de vitrier et de menuisier,
m.

To Puzzle, v. I embarrasser,
mettre en peine, remplir de diffi-

cultés, alambiquer, intriguer, dé-

router. 2 être embarrassé, irré-

solu, s'alambiquer

Puzzle, Puzzling, s. embarras,
m. peine, f. inquiétude, f. per-
plexité, f.

Puzzler, s. celui or celle qui em-
barrasse

Puzzling, a. embarrassant, qui

embaiTasse l'esprit. A puzzling
fool, un écervelé, un évaporé

Pygméan, a. de pygmée
Py'gmy, s. pygmée, m. nain, m.

Pylorus, s. pylore, m. orifice in-

térieur de l'estomac

Py'ramid, Py'ramis, s. pyra-
mide, f.

Pyramidal, Pyramidical, a.

pyramidal, qui est en forme de
pyramide

Pyramidically, ad. enforme de

pyramide

Pyre, s. bûcher, m.

Pyrites, s. pyrite, f.

Py'romancy, s. pyromance or

pyromancie, f.

Pyrometer, s. pyromètre, m.

-f Pyrotéchnical, a. pyrotech-

nique

Py'rotechny, s. (art de se servit

du feu) pyrotechnie, f.

Pyrrhônian, s. pyrrhonien, m.

un philosophe sceptique, un secta-

teur de Pyn-hon

Py'rrhonism, s. pyri'honisme,
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QUA
m. scepticisme, m. Bayle is cnar-

ged with pyrrhonisin, Bayle est

accusé de pyrrhonistne

Py'rrhonist, s. sectateur de
j

Pxjrrhon

Py'thian-games, s. pi. (hist. I

auc.) jeux pythiques, m. pi.

Py'thouess, s. jjythonisse, f.

sorcière, f.

Pyx, s. (vase dans lequel les

catholiques romains mettentl'hos-
tie consacrée) ciboire, m.

d.

QUAB, s. (poisson) goujon, m.

To Quack, on. 1 crier com-
me un canard. 2 parler avanta-
geusement de soi-même, se vanter,
hâbler, faire le charlatan

Quack, Quacksalver, s. 1

charlatan, m. operateur, m. em-
pirique, m. vendeur d'orviétan, m.
2 un homme qui se vante beau-

coup, un hâbleur

Quackery, s. métier de charla-

tan, m. charlatanerie, f. hâblerie,

f.

Quadragénary, a. âgé de qua-
rante ans, quadragénaire

Quadragesima, s. (premier di-

manche de carême) quadragésime,
f.

Quadragesimal, a. quadragesi-

mal, qui appartient au carême,

dont on se sert en carême

Quadrangle, s. quadrangle, m.
carré, m.

Quadrangular, a. quadrangu-
laire, qui a quatre angles droits

Quadrant, s. 1 quart, m. qua-

trième partie, f. 2 quart de cer-

cle, m.

Quadrântal, a. contenu dans la

quatrième partie du cercle

Quadrat, s. (t. d'imprimerie,

morceau de fonte plus bas que la

lettre et plus ou moins large) qua-
drat, m. M quadrat, quadratin,
m. N quadrat, demi- quadratin,
large d'un chiffre, or lettre rompue

Quadrate, a. 1 carré. 2 propre
à, convenable

Quadrate, s. 1 carré, m. 2
(astr.) quadrat, m.

To Quadrate, vn. cadrer, con-
venir, s'ajuster, s'accorder, avoir
de la connivence or du rapport

Quadratic, a. qui appartient
au carré

Quadrature, s. quadrature, f.

Quadrennial, a. quadrennial,

on mieux quatriennal

Quadrible, a. susceptible d'être

carré

Quîidrifid, a. fendu en quatre

parties

f Quadrilateral, a. qui a quatre

côtés, quadrilatère

QUA
S/uadiilâteralness, s. propriété

d'un quadrilatère

Quadrille, s. 1 (jeu de cartes)

quadrille, m. 2 (danse à quatre
;

troupe de chevaliers d'un même
parti dans un tournois) quadrille,

f. The first quadrille was splen-

didly dressed, la première qua-

drille était magnifiquentent vêtue

Quadrin, s. (petite monnaie) un
Hard

Quadrinômical, a. composé de

quatre noms
Quadripartite, a. divisé en qua-

tre parties

Quadripârtitely, ad. en quatre

parties

Quadripartition, s. 1 division

en quatre parties. 2 action de
prendre le quart d'un tout

Quadriphy'llous, a. à quatre

feuilles

Quâdrireme, 5. galère à quatre

rangs de rames

Quadrisy'llabe, s. (gr.) mot de
quatre syllabes

Quadrivial, a. qui a quatre che-

mins aboutissant à un même point

Quadruped, s. quadrupède, m.

Quadruped, a. quadrupède, qui

a quatre pieds or pattes

Quadruple, a. quadruple

To Quadruplicate, va. quadru-

pler, multiplier par quatre

Quadruplicâtion, s. action de

quadrupler

Quâdruply, ad. au quadruple

Quœ're, s. (mot latin qu'on em-
ploie pour recommander le soin

de quelque recherche) demande,
f. voyez, cherchez or demandez
si, la question est de savoir si

To Quaff, v. boire à grands

coups, boire à longs traits, boire

avec plaisir, trinquer, sabler, faire

la débauche

Quaffer, s. buveur, m. ivrogne,

m.

Quaggy, a. marécageux, fan-
geux

Quâgmire, s. marécage, m. fon-

drière, f. flaque d'eau, f.

Quail, s. (oiseau) caille, f. A
young quail, cailleteau, m. A
water quail, une gelinote d'eau.

A quail pipe, un appeau

Quaint, a. 1 poli, beau, fin, jo-

li, délicat, bien imaginé. 2 affecté,

précieux, recherché

Quaintly, ad. exactement, avec

soin, joliment, avec art, adroite-

ment, avec finesse

Qnaintness, s. élégance, f. beau-

té, f. bonne grâce, gentillesse, f.

To Quake, vn. trembler, trem-

bloter, frémir, branler. A quak-

ing bridge, un pont qui tremble.

With quaking, en tremblant

Quake, s. tremblement, m.

Quaker, s. (nom d'une secte en

Angleterre) trembleur, m. trem-

bleuse, f, quaere, m. f.

QUA
Qualification, s. qualification,

f. qualité, f. talent, m. don, m.

To Qualify, va. 1 rendre pro-
pre à, rendre capable de, mettre
en état de. 2 modifier, tempérer,
modérer, adoucir. To qualify

one's self for an employment, se

mettre en état d'exercer une char
ge, et plus particulièrement er.

Angleterre, prêter les sermens re-

quis pour exercer un emploi. He
is qualified for such a place, il a
les talens nécessaires pour une
telle place

Quality, s. 1 qualité, f. nature,

f. 2 propriété, f. force, f. vertu,

f. 3 disposition d'esprit, f. hu-
meur, f. caractère, m. 4 rang, m.
état, m. 5 qualité, f. rang, m.
distinction, f. noblesse d'extrac-

tion, f.

Qualm, s. mal soudain, m. lan-

gueur soudaine, f. saisissement de

cœur, m. défaillance, f. Qualms
of conscience, scrupule, m. déli-

catesse de conscience, f.

Qualmish, a. qui se trouve mal.
qui a mal au cœur, qui tombe en

défaillance

* Quandary, s. doute, m. in-

certitude, f. irrésolution, f. sus-

pens, m. He is in a quandary,

il ne sait que faire

Quântitive, a. appréciable sous

les rapports de la quantité

Quantity, s. 1 quantité, f. por-

tion, f. partie, f. abondance, f.

multitude, f. grand nombre. 2
(gr.) quantité or mesure d'une syl-

labe. Taken in quantities, pris

en grande quantité

Quantum, s. total, m. somme
totale, f. le montant, m.

Quârantain, Quarantine, s. qua-

rantaine, f. To perform quaran

tine, faire quarantaine

Quarrel, s. querelle, f. démêlé

m. débat, m. différend, m. contes

tation^ f. dispute, f. Quarrel of a

cross-bow, flèche can-ée d'une ar-

balète. Quarrel shot, carreau

d'arbalète. An unfeathered quar-

rel, une flèche carrée sans pennes

or désempennée. To pick up a

quarrel with one, chercher querelle

à quelqu'un. To have a quarrel

with a thing, trouver à redire à

une chose, s'y opposer, ne la pas

goûter

To Quarrel, vn. se quereller,

avoir du bridt, avoir un démêlé,

être en querelle or en différend,

trouver à redire à. To quarrel

with one, quereller quelqu'un. Be
quarrels with me about the least

fault, il me fait un crime de la

moindre bagatelle

Quârreller. s. querelleur, m.

querelleuse, f.

Quarrellous, Quarrelsome, a.

querelleur, qui aime à quereller,

hargneux

Quarrelsomely, ad. en querel-

leur, en querelleuse
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Quarrelsomeness, s. disposition

à quereller, humeur querelleuse

Quârry, s. 1 (lieu d'où l'on tire

la pierre) carrière, f. 2 flèche

carrée, f. 3 gibier dont un oiseau

rie proie s'empare, curée, f. proie

des oiseaux de chasse. To be
rager upon the quarry, être ardent

à la proie or à lu curée

Quârryman, s. ouvrier d'une

carrière, m. carrier, m.

Quart, s. 1 fmesure anglaise

pour les liquides) quarte, f. pot,

m. 2 (au piquet) quatrième, f.

f Quârtan, s. et a. 1 la fièvre

quarte. 2 {avec J£ mot ague) quarte

Quarter, s. 1 quart, m. quar-

tier, m. quatrième partie, f. quar-

teron, m. 2 (partie d'une ville ou

d'une contrée) quartier, m. coin,

m. canton, m. côté, m. 3 place,

f. demeure, f. quartier, m. 4 g;^ar-

fr'er, m. miséricorde, f. To cry,

to call for quarter, demander quar-

tier, crier miséricorde. To give

qo quarter, ne point accorder de
quartier. You must not expect
better quarter, vous ne devez
point vous attendre à être mieux
traité au logé. A quarter of a

year, un quartier. A quarter of
an hour, un quart d'heure. ' A
quarter of a pound of cheese, un
quarteron de fromage. A quar-

ter of wheat, 7m quart de fro-
ment, huit boisseaux. In that

quarter of the town, dans ce quar-

tier de la ville. From another
quarter, d'autre part. From all

quarters, de tous côté?. The four

quarters of the world, les quatre
coins du monde. Winter quar-
ters, quartiers d'hiver. Head
quarters, le quartier general

To Quarter, v. 1 diviser en
quatre parties, mettre en quar-
tiers, écarteler. 2 mettre des
troupes en quartier, loger des
soldats, donner des logements.

To he quartered in a place, loger

en un endroit

To Quarter, vn. ' loger, être en
quartier

Quarterage, s. ce qu'on donne
à quelqu'un par quartier

Qnârterday, s. jour auquel on
paie le quartier d'une pension, la

rente d'une maison, §fc. terme,
m.

j- Quarterdeck, s. le iillac d'un
vaisseau, m.

Quarterly, a. qui contient une
quatrième partie, de quartier

Quarterly, ad. tous les trois

mois, de trois mois en trois mois,
par quartier

-f Quartermaster, s. quartier-
maître, m. quartier-mestre, m.
maréchal des logis, m.

Quartern, s. 1 quart de pinte,

m. roquille, f. 2 deux quartes,
un demi-gallon, un picotin. A
quartern loaf, un pain de quatre
livres

QUE
Quârterpiece, s. un quartier de

soulier

Quarter-sessions, s. pi. cour de
justice en Angleterre qui se tient

quatre fois l'année dans chaque
comté par les juges de paix de

la province

QuârlerstafF, s. bâton armé des

deux bouts dont on se sert pour se

défendre, brin d'estoc, m.

Quârtile, s. (dans l'astrologie)

quadrat, m. éloignement de 90 de-

grés

Quarto, s. (format où les feuil-

les sont pliées en quatre) in-quarto,

m.

Quash, s. sorte de gourde ou
cowge, f.

To Quash, va. rompre, briser,

ruiner, écraser, vaincre, dompter
tout d'un coup, annuler, invalider.

To quash a rebellion, apaiser une
révolte

Quâter-cousins, s. pi cousins

au premier, au second, au troi-

sième or au quatrième degré, bons
amis

Quaternary, Quaternion, Qua-
térnity, s. te nombre quatre, m.
quatre,m. quaternaire, m.

7 Quatrain, s. (stance de qua-
tre vers) quatrain, m.

Quaver, s. (mus.) demi-croche,

i. passage, m.

To Quaver, vn. 1 faire des rou-
lements de voix. 2 trembler

Quay, s. quai, m.

Queasiness, s. faiblesse d'esto-

mac, f. mal au cœur, m. dégoût,

m.

Queasy, a. 1 qui a mal au cœur.

2 fade, dégoûtant, qui cause du
dégoût

Queen, s. reine, f. The queen,
(aux échecs) reine, f. (aux cartes)

dame, f.

Quéenapple, Quéening, s.

pomme reinette, f.

To Queen it, vn. faire la reine

Queer, a. étrange, bizarre, ex-

traordinaire. He is a queer
fellow, c'est un original

Queérly, ad. d'une manière
étrange or bizarre, étrangement

Queérness, s. bizarrerie, f. état

de ce qui est étrange, m. ridicule,

m.

Queest, s. pigeon ramier, m.
To Quell, va. dompter, vaincre,

réprimer, apaiser, étouffer

To Quell, mû mourir

Quéller, s. vainqueur, m. op-
presseur, m.

To Quench, v. ] éteindre, amor-
tir.

>

2 se refroidir. To quench
one's thirst, étancher sa soif, se
désaltérer

Quénchable, a. qu'on peut
éteindre, étancher or amortir
Quencher, s. celui qui éteint,

qui etanche, qui amortit

Quenchless, a. inextinguible,
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qu'on tie peut éteindre, étancher
or amortir

Querent, s. celui or celle qui se

plaint

Querimouia, s. ,'ju.) quérimonis,
f. requête au juge d'église pour
qu'il permette de publier un mora-
toire.

Querimonious, a. qui fait des
plaintes

Querimôniously, ad avec-

plainte

Querimôniousness, s. habitude
de or disposition à se plaindre

Querist, s. celui qui s'informe,
qui fait des questions, question-
neur, m.

Quern, s. moulin à bras, m.
moulinet, m.

Quérpo, s. veste, f. 3n querpo,
en veste, en chemise

Querulous, a. qui se plaint,
plaintif qui a lhabitude de se

plaindre

Qnérulousness, s. habitude d,

se plaindre

Quéry, s. question, f. de-

mande, f.

To Quéry, vn. questionner, de-

mander, faire des questions

Quest, s. f quête, f. enquête, f.

recherche, f. examen, m. perqui-
sition, f. action de cJiercher. To
be or to go in quest, chercher,

quêter

Question, s. 1 question, f. de-

mande, f. interrogation, f. dispute.

f. contestation, f. débat, m. 2
doute, m. 3 objet de la question.

m. affaire à examiner, f. ce dont
il s'agit. The thing in question.

la chose en question. To ask one
a question, faire une question à

quelqu'un. To beg the question,

supposer ce qui est en question.

To make it a question, examiner.
To call into question, révoquer
en doute. To call one into ques-
tion, faire rendre compte à quel-

qu'un. To bring into question,

compromettre, mettre en com-
promis

To Question, v. 1 questionner,

faire des questions, interroger
;

faire rendre compte de, recher-

cher; douter de, révoquer en
doute. 2 s'infoi-mer de. I ques-
tion his prudence, je doute or je

me défie de sa prudence

Questionable, a. douteux, sus-

pect, sujet à révision

Quéstionableness, s. état de

doute, m.

Quéstionary, a. qui fait des

questions, qui s'informe de

Questioner, s. celui or celle qui

fait des questions, questionneur.

m. questionneuse, F.

Questionless, ad. assurément,

certainement, sans doute

Questman, Quéstmonger, .v.

chicaneur, m. homme à procès,

ni.



QUI
Quéstor, s. (chez les anciens

Romains) questeur, m.

Quéstorship, s. questure, f.

* Quéstrisf s. celui qui cherche,
qui poursuit

Quéstuary, a. avide, intéresse',

mercenaire

To Quibble, vn. faire des jeux
de mots9 jouer sur les mots, faire
des pointes or des calembourgs.
To quibble away, éluder par une
pointe ou un jeu de mots. He
shall not quibble away the force

of this argument, il voudrait en

vain éluder par ses jeux de mots
la force de ce raisonnement

Quibble., s. jeu de mots, m.
pointe, f. calembourg, m.

Quibbler, s. celui or celle qui

fait des jeux de mots

Quick, a. I vivant, qui est en

vie, vif. 2 actif, vif, prompt,

agile, habile, diligent, ardent, pé-

nétrant, alerte , subtil. 3 pi-ompt,

qui se fait promptement, vif.

Good wares make quick markets,

marchandise qui plaît est à demi-

vendue. Be quick, depêchez-

vous. To give quick strokes,

frapper dru et menu. To be
quick in one's repartees, avoir la

repartie vive

Quick, ad. vite, promptement,
agilement, vivement, avec viva-

cité or vitesse

Quick, s. vif, m. chair vive, f.

To cut to the quick, couper jus-

qu'au vif To cut or touch one
to the quick, piquer quelqu'un

jusqu'au vif. To draw to the

quick or to the life, peindre d'a-

près nature

To Quicken, va. 1 animer, vi-

vifier, donner la vie. 2 exciter,

encourager, hâter, presser, accé-

lérer. 3 animer, égayer

To Quicken, vn. prendre vie,

avoir vie, être en vie

Quickener, s. celui qui vivifie,

qui accélère

Quickening, a. vivifiant, qui

vivifie. Quickening grace, grâce

vivifiante

Quicklime, s. chaux vive, f.

Quickly, ad. promptement, vite,

vivement

Quickness, s. vitesse, f. promp-
titude, f. activité, f. feu, m. viva-

cité, f.

Quicksand, s. sable mouvant,
m.

f To Quickset, va. planter une
haie vive

Quickset, s. plante vive, f. ar-
brisseau vivant, rn. Quickset
hedge, haie vive, f.

Quicksighted, a. 1 qui a la vue
bonne, clairvoyant. 2 qui a de lu

pénétration, du discernement

Quiksightedness, s. 1 bonté de

la vue, f. vue claire et perçante, f.

clairvoyance, f. 2 discernement,

so. pénétration, f. sagacité, f

Q U I

Quicksilver, s. vif-argent, m.
;

mercure, m.

Quicksilvered, a. couvert de

vif-argent

Quiddany, s. cotignac, m. con-

serve de coings

Quiddity, s. 1 essence, f. 2
subtilité, f. chicane, f. question
captieuse, f. point'dlerie, f.

Quid pro quo, s. méprise, f.

quiproquo, m.

Quiescence, s. repos, m.
Quiescent, a. qui est en repos,

qui n'est point en mouvement
Qiùet, a. tranquille, paisible,

calme, qui est en repos. To
make quiet, apaiser, tranquilliser.

To be quiet, se taire

Quiet, s. repos, m. paix, f.

tranquillité, f. calme, m. quiétude,

To Quiet, va. calmer, apaiser,

rendre tranquille, mettre en re-

pos. Quiet your apprehensions,
tranquillisez-vous

Quieter, s. la personne or la

chose qui calme, qui apaise

Quietism, s. (sentimens des
quiétistes) quiétisme, m.

Quietist, s. (secte qui fait con-
sister la perfection chrétienne
dans l'inaction de l'âme) quiétiste,

m. f.

Quietly, ad. en repos, sans
mouvement, tranquillement, pai-

siblement

Quietness, s. repos, m. tran-

quillité, f.

Quietude, s. quiétude, f. calme
de l'âme

Quill, s. plume, f. tuyau, m. A
Dutch quill, une plume de Hol-
lande or hollandée. The quill of

a pen, le tuyau d'une plume.
The down or feather of a quill,

la barbe d'une plume. The quill

of a barrel, le robinet d'un ton-

neau. The quill of a porcupine,
le piquant d'un porc-épic. The
quill on which weavers wind
their thread, une navette. A
brother of the quill, un auteur, m.
un écrivain, m.

Quillet, s. subtilité, f. chicane, f.

Quilt, s. couverture piquée et

fourrée, f. courtepointe, f.

To Quilt, va. piquer, matelas-

ser

Quinary, a. composé de cinq

Quince, s. (fruit) coing, m.

Quince-tree, s. coignassier
7
m.

cognassier, m.

Quincûncial, a. en quinconce,

de quinconce

Quincunx, 5. quinconce, m. dis-

position de plants d'arbres en

échiquier

Quindécagon, s. quindécagone,

m. figure de quinze côtés

Quinquagénary, a. quinquagé-
naire, âgé de cinquante ans

Quinquagésima, s. (immédia-

tement avant le carême) dimanche
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de la quinquagêsime, dimanche
gras

Quinquângular, a. à cinq an-
gles

Quinquarticular, a. composé de
cinq articles

Quinquefid, a. fendu en cinq
parties

Quinquefoliated, u. à cinq
feuilles

Quinquennial, a. quinquennal,
qui dure cinq ans, qui se fait de
cinq ans en cinq ans

Quinsy, s. (inflammation de la

gorge) esquinancie, f.

Quint, s. 1 nombre de cinq. 2
(au piquet) quinte, f.

Quintal, s. (poids de cent livres;

quintal, m.

Quintessence, s. quintessence,

Quintessential, a. composé de
la quintessence

Quintuple, s. quintuple, m.

Quip, s. lardon, m. brocard, va.

sarcasme, m. mot piquant, m.

To Quip, va. railler cruelle-

ment, piquer au vif

Quire, s. 1 chœur d'église, m.
9 main de papier, f. A book in

quires, un livre en blanc ou en

feuilles

To Quire, vn. chanter en con-

cert, faire chorus

Quirister, Chorister, s. choriste,

m.

Quirk, s. raillerie piquante,

brocard, m. lardon, m. subtilité,

f. chicane, f. finesse, f. détour, m.

To Quit, va. 1 (quitted, quit,

quitted, quit) quitter, laisser,

laisser aller, lâcher, se défaire

de, abandonner, renoncer à, se

démettre, se désister de. 2
exempter, affranchir, délivrer,

dispenser, tenir quitte, décharger,

acquitter ; justifier, absoudre. To
quit an employment, quitter un
emploi, s'en démet Ire. To quit

one's ground^ lâcher pied. It

will never quit cost, nous n'en

retirerons jamais nos frais, cela

n'en vaut pas la peine, le jeu n'en

vaut pas la chandelle. To quit

scores with one, s'acquitter avec

quelqu'un, lui payer ce qu'on lui

doit

Quit, part. a. quitte. You are

not quit yet, vous n'êtes pas
quitte. To go quit, être hors

d'affaire

Quitchgrass, s. chien-dent, m.

gramen, m.

Quite, ad. entièrement, tout-à-

fuii, tout, absolument. Quite and
clean, totalement, tout-à-fait

Quitrent, s. cens, m. petit re-

venu, m.

Quits, ad. quittes, nous sommes
quittes, quitte à quitte. I shall

be quits with you, vous me le

payerez, je vous rendrai la pa-
reille
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Quittance, s. 1 quittance, f.

reçu, m. 2 représaille, f. pareille.

f. revanche, f. retour, m. To pry

quittance, rendre la 'pareille,

prendre sa revanche

To Quittance, va. récompenser,

dédommager

Quiver, s. carquois, m.

To Quiver, vn. trembler, trem-

bloter

Quivered, a. qui a un carquois

Quôdlibet, s. subtilité, f. * quo-

libet, m. pointillerie, f.

-f
Quodlibetârian, s. personne

qui parte or qui dispute sur toutes

sortes de sujets

Quoif, Coif, s. coiffe, f. couver-

ture de tête, f.

To Quoif, va. coiffer

Quoiffure, s. coiffure, f.

Quoin, s. coin, m. encognure, f.

Quoit, s. palet, m. disque, m.

To Quoit, m. jouer au palet, ou

au disque

Quondam, a. (mot latin) ancien,

qui a été autrefois. My quondam
tailor, mon ancien tailleur

Quôrum,s.(motlatioJ un nombre
compétent de juges, de commis-

saires, ou de députés. In a com-
mittee of seven members, four

make a quorum, dans un comité

de sept membres quatre forment
un nombre compétent pour agir

Quota, s. quote-part, f. contin-

gent, m. quotité, f.

Quotation, s. citation , f.Au pi.

(signe composé d'une double vir-

gule : ") guillemets, m. pi.

To Quote, va. citer, alléguer

Quêter, s. celui or celle qui

cite, qui allègue

Quoth, v. defect. Quoth I,

dis-je. Quoth he, dit-il Quoth
she, dit-elle

Quotidian, a. quotidien, de
chaque jour

Quotient, s. (math.) quotient,

m. résultat d'une division

R,

TO Rabâte, vn. (t. de faucon-

nerie) rabattre

To Rabbet, va. raboter des

morceaux de bois pour les join-

dre, faire une feuillure

Râbbet, s. ] joint qui se fait

par le moyen du rabot, m. feuil-

lure, f. 2 (daus la construction

des vaisseaux) rablure, f.

Râbbi, Rabbin, s. (docteur

chez les Juifs) raibin, m. The
rabbin's opinion or doctrine, le

rabbinisme, la doctrine ou l'opi-

nion des rabbins

Rabbinical, a. rabbinique

Râbbinist, s. rabbinisie, m.

Râbbit, *. lapin, m. A Welch
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rabbit, une rôtie au fromage, A
young rabbit, un lapereau. A
rabbit's nest, une rabouillière.

Holes of rabbits' nests, catéroles,

f. pi.

Rabble,*, populace, f. canaille,

f. racaille, f. lie du peuple, f.

Rabid, a. furieux, féroce, en-

ragé

Râbinet, s. sorte de petit canon

Race, s. 1 race, f. lignée, f. fa-
mille, f. extraction, f. génération,

f. 2 course à pied or à cheval, f.

3 course, f. progrès, m. 4 racine,

ï. jet, m. rejeton, m. branche, f.

Râce-horse, s. cheval de course,

m. coursier, m.

Racemâtion, s. grappe, f.

Racemiferous, a. qui porte des

grappes

Râcer, s. coureur, m. qui dis-

pute le prix de la course à pied

Râciness, s. force, {.fumet, m.

Rachitis, s. rachitisme, m. ma-
ladie du blé qui rend sa tige basse

et nouée

Rack, s. 1 torture, f. question,

f. machine sur laquelle on met à la

torture, chevalet, m. 2 instal-

ment qui sert à étendre quelque
chose, m. 3 quenouille, f. ridelle

de charette, f. 5 (échelle étendue
dans sa largeur au-dessus de la

mangeoire qui soutient le foin et

la paille) râtelier, m. 6 râtelier

de cuisine, m. 7 collet de mouton,
m. A rack to lay the spit on,

contre-hdtier, m. A rack for a
cross-bow, monture pour une ar-

balète, f. To put one's brains
upon the rack, mettre son esprit

à la torture, donner la torture à
son esprit. To leave all at rack
and manger, laisser tout à l'aban-

don

To Rack, va. mettre à la tor-

ture, donner la question, appli-

quer à la torture, tourmenter,

faire souffrir. 2 inquiéter, faire
de la peine ; fouler, opprimer. 3
clarifier, raffinerAforcer, donner
un sens forcé. To rack wine,
tirer du vin au clair.—the people,

foulei- le peuple. — one's wits, se

mettre l'esprit à la torture

To Rack, vn. (en parlant des
nuages poussés par le veDtj courir,

fuir

Râck-rent, s. rente trop grosse,
rente portée au plus haut taux

Râck-renter, s. celui or celle

qui paie une rente trop considé-

rable

Racket, s. 1 (instrument avec
lequel on lance la paume) ra-

quette, f. 2 bruit confus qui se

fait en parlant, carillon, ni. tinta-

marre, m. brouhaha, m.

f Râcket-maker, s. raquettier,

m.

Râcy, 5. fort, spiritueux, qui a
un goût de terroir

Raddock, s. rouge-gorge, m.
3*7

RAG
Radial, a. radial. Radial

crown, couronne radiale

Radiance, Radiancy, s. éclat,
m. lustre, m. splendeur, f.

Radiant, a. brillant, éclatant,
reluisant, rayonnant, radieux

To Radiate, vn. rayonner, re
luire, briller, éclater, étinceler

Radiated, a. orné de rayons,
radié

Radiation,?, irradiation, f. ray-
onnement, m.

Radical, a. radical, primitif,
original. A radical word, mot
radical ou primitif, racine, f.

Radicàiity, s. origine, f. source,
f. principe, m.

Radically, ad. radicalement,
primitivement, originellement

Râdicalness, s. qualité radi-

cale

To Râdicate, va. enraciner,

faire prendre racine

Radicâtion, s. action de pren-
dre racine

Radicle, s. (bo.) radicule, f.

partie fibreuse d'une racine

Radiometer, s. (astr.) radiomè-
tre, ni. instrument pour prendre
des hauteurs sur mer

Râdish, s. (racine) rave, f.

Turnip radish, radis, m. Horse
radish, raifort, m.

Radius, s. rayon de cercle, th.

radius, m.

To Raff, va. brouiller, mêler
ensemble, prendre sans distinction

et à la hâte

To Raffle, vn. rafler, jouer à
la rafle. To raffle for a thing,

jouer une chose à la rafle

Râffle, s. (jeu) rafle, f.

Raft, s. radeau, m. train de

bois, m. brelle, f.

Raft, prêt, du verbe To Raff

f Rafter, s. solive, f. soliveau,

m. chevron, m.

Rag s. guenille, f. chiffon, m.
lambeau, m. haillon, m. Her
clothes are worn out to rags, elle

est toute déguenillée, ses habits

tombent en lambeaux. Meat
boiled to rags, de la viande en

charpie

Ragamuffin, s. un homme tout

déguenillé, gueux, m. misérable,

m. coquin, m. pendard, m.

Rage, s. rage, f. grande colère,

fureur, f. empo.tement, m.

To Rage, vn. enrager, être fu-
)~ieux, être dans une grande co-

lère, faire rage, tempêter. A
raging sea, une mer courroucée

Râgeful, a. furieux, violent,

emporté, enragé

Ragged, a. déguenillé, tout dé-

chiré, en lambeaux

Râggedness, s. état d'une per-

sonne déguenillée, état de ce qui

est en pièces, en lambeaux

Râgingly, ad. avec rage, avec

fureur, en furieux



HAK RAM RAN
Ragman, s. marchand de chif-

fons, va. chiffonnier, m.

Ragoût, s. ragoût, va.

Ràgstone, s. moellon, xa. pierre

à faux
Ragwort, s. (bo.) jacobée, f.

herbe de Saint-Jacques, ï.

Rail, s. barrière, f. balustrade,

f. barreau, va. barre d'appui, f.

The rails of a bridge, les garde-

fous d'un pont. The rails of a

cart, les ridelles d'une charrette

To Rail, v.l environner, entou-

rer or enfermer d'une barrière,

d'une palissade. 2 invectiver,

ritjurier, dire des sottises, médire,

dire du mal de. To rail at, outra-

ger, déclamer, fronder, se déchaî-

ner. He railed at us, il nous a
dit des injures

Railer, s. celui or celle qui dit

des injures, un médisant

Raillery,*, raillerie, f. plaisan-

terie, f.

Raiment, s. vêtement, va. ha-

bits, va. pi.

To Rain, v. 1 faire tomber en

forme de pluie, faire pleuvoir. 2
pleuvoir. It rains, it rained,

it begins to rain, il pleut, ilpleu-
vait, il commence à pleuvoir. It

rains as fast as it can pour, il

pleut à verse. God rained manna,
Dieu fit pleuvoir de la manne

Rain, s. pluie, f. A small rain

lays great dust, petite pluie abat

grand vent

Rainbow, s, wc-en-ciel, m.
iris, f.

Raindeer, s. renne, f.

Raininess, s. temps humide, m.

Rainwater, s. eau de pluie, f.

Rainy, a. pluvieux, de pluie.

A rainy day, un jour de pluie

To Raise, va. lever, soulever,

tirer de bas en haut, mettre debout,

élever, dresser, ériger, faire le-

ver, mettre en action, soulever,

éveiller, réveiller, exciter, faire

naître, faire paraître, faire re-

vivre, répandre, divulguer. To
vaise a cry, faire or jeter un cri.

- ' a large sum, trouver or se

procurer une grosse somme. —
an army, lever une armée. —
paste, faire lever de la pâte. —
a siege, lever un siège. — a re-

port, faire courir or semer un
bruit, en être l'auteur. — up,
lever, élever, susciter, avancer,
hausser, exulter

Raiser, s. celui or celle qui
élève

Raisin, s. raisin sec. Sun rai-

sins, raisins séchés au soleil

Rake, s. 1 râteau, m. 2 dé-

bauché, m. homme perdu de dé-

haudic. As lean as a rake, mai-

gre comme un hareng. A fellow-

rake, un ami de débauche

To Rake, v. 1 râteler, ramasser

avec un râteau, racler, ratisser.

2 chercher, fouiller, examiner.

éplucher soigneusement. To rake

up the ashes of the dead, fouiller
dans les cendres des morts. —
and scrape for an estate, chercher

et embrasser toutes sortes de

moyens pour s'enrichir

Ràkehell, s. vaurien, m. mau-
vais sujet, mauvais garnement

Rakehelly, a. débauché, dis-

solu

Rakish, a. dissolu, débauché

Raker, s. 1 celui or celle qui

amasse avec un râteau, boueur,

va. 2 rable, va. fourgon, va. ra-

tissoire, f.

To Rally, va. 1 rallier, ras-

sembler des troupes de gens dis-

persés. 2 railler, se moquer de,

se railler de. The general rallied

his forces, le général rallia ses

troupes

To Rally, vn. 1 plaisanter, se

railler, se moquer. 2 se rallier,

se rassembler, s'assembler, se

joindre

Ram, s. 1 (animal) bélier, m.
2 (machine de guerre) bélier, va.

A battering ram (méc), mouton,
m.

To Ram, va. pousser avec vio-

lence, faire entrer avec force, en-

foncer. To ram the powder into

a gun, bouirer la poudre. — down
a paving, hier un pavé
Ramadan, s. ( chez les Maho-

metans) ramadan or ramazan, va.

Ramage, s. branches d'arbres,

f. pi. branchages, va. pi.

To Ramage, v. chercher, quêter,

roder, aller çà et là

To Ramble, vn. rôder, courir

de côté et d'autre, aller çà et là.

To ramble from one thought to

another, voltiger de pensée en
censée

Râmble, s. course, f. action de

rôder, de courir çà et là

Rambler, s. rôdeur, va. per-

sonne qui aime à rôder, coureur,

va. vagabond, va.

Ramification, s. ramification, f.

To Ramify, v. 1 ramifier. 2
se ramifier

Râmmer, s. 1 baguette de fusil,

f. 2 mouton pour enfoncer des

pilotis, m. A pavior's rammer,
hie, f. demoiselle, f.

Rammish, a. rance, qui a l'odeur

forte. To smell rammish, sentir

le bouquin

Râmous, a. rameux, branchu,

qui a des branches

To Ramp, vn. 1 sauter, gamba-
der, danser, folâtrer. 2 (en par-

lant des plantes) monter, grimper

Ramp, s. 1 saut, va. gambade,
f. 2 (fortif. ) rampe, f. escousse

qu'on prend pour sauter, f.

Râmpancy, s. surabondance, f.

excès, m. supériorité, f.

Rampant, a. 1 qui fourmille,

qui abonde, surabondant, excessif.

2 (bl.) ramuunt
328

Râmpart, Râmpire, s. rempart,
m. boulevard, va.

Rampions, s. (bo.) raiponce, f.

Ran,/j?\?7. du verbe To Run
To Ranch, va. tordre, forcer,

blesser par une contorsion violente

Rancid, a. rance

Rancidness, Rancidity, s. ran-
cidité, f. odeur de rance, va.

Rancorous, a. plein de fiel,

d'animosité, de malice, de ressen-

timent, rancunier

Rancorously, ad. avec ressenti-

ment

Rancour, s. rancune, f. haine
invétérée, f. ressentiment, va. ani-

mosité, f.

Rand, s. bord, m. bordure, f.

points faits sur le bord, m. pi.

The rand of a shoe, la bordure
d'un soulier

Random, s. hasard, va. aven'

ture, f. At random, à l'aventure,

au hasard, inconsidérément, à
tort et à travers, ab hoc et ai

hac. To shoot at random, tirer

au hasard. To speak at random,
parler à tort et à travers. Td
leave things at random, laisser

les choses en désordre

Random, a. fait au hasard or

par hasard. A random shot.

chasse morte, coup d'épée dans
l'eau. A random blow, coup
qu'on donne au hasard, coup
perdu

Rang, prêt, du verbe To Ring

To Range, va. ranger, mettre

en ordre, arranger

To Range, vn. 1 se ranger,

s'arranger, se mettre en ordre. 2
s'aligner, se mettre en rang. 3
rôder, courir çà et là, battre le

pays, errer, se promener

Range, s. 1 rang, va. rangée, f.

classe, f. ordre, va. 2 course, ï.

tour, va. carrière, f. essor, m. 3
cheminée de cuisine, f. grille pour
le feu de la cuisine. 4 échelon,

va. bâton d'une échelle. 5 tamis,

m. sas, va. bluteau, m. A range
of mountains, une chaîne de mon-
tagnes. To take a range all the

world over, parcourir tout l'uni-

vers. To give free range to one's

fancy, donner carrière or donner

l'essor à son imagination

Ranger, s. I rôdeur, m. celui

qui rôde, qui va çà et là, voleur

qui rôde, va. 2 maure de la vénerie,

m. capitaine des chasses, va. 3

chien courant qui bat le pays

Rank, a. 1 qui croît à une
grande hauteur, fort. 2 fécond,

abondant, fertile. 3 rance, qui

a une odeur forte. 4 grossier, o
insigne, fieffé, outré. A rank
poison, un poison violent. The
rankest faults, les fautes les plus

lourdes, les fautes les plus gros-

sières. It is a rank idolatry, c'est

une idolâtrie grossière

Rank, s. 1 rang, m. file, f. or-
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dre, m. ligne, f. classe, f. opiacé,
t. dignité', f. degré d'honneur, m.

To Rank, va. ranger sur une
ligne, mettre en ligne, mettre au
rang de, placer or mettre avec, ar-

.^Jiger. To rank all things under
Vneral and special heads, ranger
suies les choses sous da
énéraux et particuliers

To Rank, i tre range',

mis or placé, se mettre a...

de

To Rankle, dr. se putréfier, se

corrompre, s'envenimer

Rânkly, ad. grossièrement

Rânkness, 5-. surabondance, f.

trop g thmeé

To Ransack, vn. piller, sacca-

ger, violer, forcer, fouiller avec

beaucoup de soin

Rânsom, s. rançon, f.

To Ransom, M. rançonner, ra-

cheter. To ransom one's self for

money, se racheter à prix d'ar-

gent

Rânsomer, s. celui or celle qui

-zchète

Rânsomless, a. quinepaiepoint
de rançon

To Rant, vn. tempêter, criailler,

ider

Rant, ». crhiUerie, f. clabaude-

rie, f. galimatias, m. paroles

ampoulées, t pi.

Ranter, ». celui qui tempête,

qui clabaude, m. criailleur, m.
clabaudeur, m.

* Rântipole, a. étourdi, extra-

vagant, qui court ça et Là en

étourdi

To Rap, va. 1 frapper fort et

avec vitesse. '2 enlever, emporter,

prendre de force. 3 rouir. To
rap at the door, frapper à la

porte. — and rend, prendre de

force. — oat a great oath, faire

un jurement horrible

Rap. s. un bon coup qu'on donne
avec i:

Rapacious, a, rapace, qui aime

à piller, qui prend de force

Rapaciously, ad. par rapine,

en pillant, en rapinant

Rapacioasness, Rapacity, ».

rapacii é, f. inclinai : va kpHi : r, f

Rape. ». 1 ravissement, m. en-

lèvement, m. 7 rapt, m. 2 proie,

f. butin, m. vol, m. larcin, ru.

3 (plante) rave sauvage, f. na-

vette, f. Rape-seed, graine de

navette. Rape-seed oil,
:

:

navette

Rape-wine, ». râpé, m.

Rapid, a. rapide, prompt, vite,

qui va vite, qui coule avec rapidité

Rap;dity, Râpidness, ». rapi-

dité, i. vitesse, t. célérité, f.

Rapidly, ad. rapidement, avec
rapidité, avec vitesse

Ràpier, s. rapière, f. bretie, f.

estocade, f.

R pine, i .-. : i

RAS
Rapper, s. cehn qui frappe
Rapt, s. extase, f. ravissement,

m.

To Rapt. v. 1 ravir, mettre en

extase. 2 i 'extasier

Rapt, part. a. enlevé, emporté,
saisi, ravi. Rapt vritb admira-
tion, saisi d'admiration

Rapture, s. extase, f. ;

mer.t. m. transport, m. enthou-
-:. m.

Rapturous, a, ravissant, exta-

tique, qui ravit, qui transporte de
joie

Rare, a. 1 rare, qui n'est pas
commun, excellent, précieux, ex-

traordinaire. 2 qui n'est pas dense

Raréeshow, s. curiosité, f.

Rarefaction, s. raréfaction, f.

Rarefactive, Rarefy ing, a. ra-

réfiant, raréfactif. Rarefactive
remedy, remède raréfiant

Rârefiable, a. qui se peut raré-

fier

7 To Rarefy, v. 1 raréfier. 2
se raréfier

Rarely, ad. 1 rarement, peu
souvent. 2 parfaitement, adini-

rablemewi

Rareness, Rarity, s. 1 rareté,

f. prix que donne la rareté or la

singularité. 6 état d'une chose

raréfiée, rareté, £

Rascal, s.faquin, m. misérable,

m. coquin, m.

Rascàlion, s. homme de la. lie

du peuple, m.

Rascality, s. canaille, {.'racaille,

f. lie du peuple, f. populace, f.

Rascally, a. méprisable, digne

de mépris, bas, vil. infâme, igno-

ble. Our rascally porter

coquin de portier

Rascally, ad, bassement, en co-

quin

To Rase, va. 1 raser, détruire,

ier, démolir, anéantir. 2
friser, effleurer. To rase ont,

nag e , biffer

Rase, s. 1 rature, f. biffure, f.

2 légère blessure

Rash, a, téméraire, inconsidéré,

précipité

R.ash, s. ébulliti: :•:

Rasher, s. petite tranche de
lard, i. une barde, f. A rasher

on the coals, une carbonnade, une
riblette

Rashly, ad témérairement, im-

prudemment, sans réflexion, en
. tiou, pré-

cipitamment

Rashness, s. témérité', f. im-
prudev.ee, f. précipitation, f.

To Rasp. va. râper, limer

Rasp, ». espèce de râpe or de
lime, écouane, f.

Raspberry, s. (fruit) framboise,
f. Raspberry-busb, s. framb>A-
sier, m. To give a taste of rasp-

' berries, framboiser

re, s. rah

R a T

i
Rat, s. rat, m. A little rat,

i raton, m. A rat-trap, une ra-
tière. To smell a rat, soupçon-
ner du danger, se douter de quel-
que chose

Ratable, a. qu'on peut estimer
cr priser

Ratably, ad. proportionnèrent,
à proportion, au prorata

Raîana, s. ratafia, m. sorte de

forte

Ratân, s. canne des Indes, f.

Rate. s. 1 prix, m valew, t.

2 taux, m. 3 manière, f. sorte, f.

degré, m. compte, m. At this

rate, de cette manière-là, à ce

compte-là, sur ce pied-là. At ;

cheap rate, à bon ample. At (he

rate of ten shillings a day, sur 1--

pied de dix chelins par jour. Of
the first rate, du premier ordre,

du premier rang. He travels at

a great rate, il voyage avec beau-

coup d'expédition. Near the rate

of thirty, au nombre de trente en-

viron. She lives at the rate of

forty pounds a year, elle dépense
quarante livres sterling par an

To Rate, va, 1 évaluer, estimer.

priser, faire ^estimation de, met-
tre le taux, taxer; mesurer. 2
gronder, réprimander, laver ta

tête or faire une mercuriale à
quelqu'un

Rath, ad. de bonne heure, tôt

Rata, a. hâtif, me, précoce. A
rath egg, un œuf mollet

Râther, ad. plutôt, plus volon-

tiers, préférailemeni. To have
rather, aimer mieux, préférer. 1

had rather not go, j'aimerais mieux
ne pas y aller

Ratification, s. ratification, f.

Ratifier, ». celui or celle qui

ratifie

To Ratify, va. ratifier, approu-
ver, confirmer, rendre valide

7 Ratio, s. raison, f. relation,

f. rapport, îu.

To Ratiocinate, vn. 'phil.) rai-

sonner, argumenter, tirer une con-

séquence des prémisses

Ratiocination, s. (phil.) raison-

nement, m. argument, m.

Rational, a. conforme à la rai

msonkabkj sage, judicieux

Rationalist, s. celui qui dans

ses recherches et sa conduite se

guide entièrement sur la raison

Rationality., s. pouvoir de rai-

sonner, m. raison, f.

Rationally, ad. raisonnable-

ment, avecju:

Râtionalness, ». état de raison

Rat s-bane, s. mort aux rats, f.

arsenic, m.
Rattéen, ». ratine, f. sorte d'é-

toffe grossière

To Rattle, v. 1 remuer, agiter

avec bruit orfracas ; réprimander.

i faire une mercuriale à, gronder,

I quereller. 2 faire du bruit, bruit.

j
hire and
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der, déclame)-. To rattle in the

throat, râler, comme une personne
mourante

Rattle, s. 1 bruit vif et répété,

charivari, m. 2 paroles inutiles

qui étourdissent or rompent la

tête. 3 hochet d'enfant, m. grelot,

m. claquet, m. crécelle, f. casta-

gnettes, f. pi.

Râttle-headed. a. étourdi, écer-

velé

Ràttle-snake, s. serpent à son-

nettes, m.

Raûcity. s. raucité, f. rudesse

de la voix, f.

To Ravage > va. ravager, faire

du ravage, piller, ruiner, désoler,

faire le dégât de, dévaster

Ravage, s. ravage, m. dégât, m:

Ravager, s. celui qui ravage,

destructeur, m.

To Rave, vn. 1 extravaguer,

être en délire, s'emporter dans ses

discours, déraisonner. 2 aimer
passionnément or à lafureur, être

fou de. To rave and fear, se dé-

soler, se désespérer. A raving

fancy, une imagination folle, un
esprit en délire. Raving madj
fou à lier

To Ravel, v. 1 embrouiller, em-
barrasse?; compliquer, intriguer.

2 être en peine, être embarrassé ;

s'embarrasser, s'embrouiller, s'in-

triguer

Ravelin, s. (t. de fortifie.) ra-

velin, m.

Râven, s. (oiseau) corbeau. A
sea raven, un cormoran. A young
raven, un corbillat or corbillot

To Riven, v. dévorer, manger
avidement or avec voracité

Ravenous, a. vorace, qui mange
avec voracité, rapace

Ravenously, ad. avec voracité,

avec rapacité

Râvenousness, s. voracité, f.

rapacité, f.

Ravin, s. proie, f. rapine, f. ra-

pacité, f.

Ravingly, ad. en frénétique,

comme un fou, comme une folle,

comme un homme en délire

To Ravish, va. 1 ravir, enlever,

prendre et emporter par violence.

2 transporter, charmer. He ra-

vishes all hearts, il charme tous

les cœurs

Râvisher, s. ravisseur, m.

Ràvishingly, ad. avec ravisse-

ment

Ravishment, s. 1 ravissement,

m. enlèvement, m. rapt, m. viol,

ni. 2 ravissement, m. extase, f.

Raw, a. 1 cru, qui n'est point

cuit. 2 non travaillé, grossier. 3
vert, qui n'est pas mûr. 4 nou-

veau, neuf, qui n'a point d'expé-

rience, sans expérience, qui n'a

encore rien appris. 5 écorché,

sans peau. 6 glacial,froid. Raw
silk, soie crue. — leather, cuir

cru, vert, or non corroyé. —

sugar, moscouade, f. sucre brut,

m. — climate, climat froid et

humide. — weather, temps gris,

un temps de brouillard. He is

young and raw, il est jeune et

sans expérience. Raw to war,
mal aguerri. You are very raw
in business, vous êtes bien neufen
affaires

Rawboned, a. maigre, qui n'a

que la peau et les os

Râwly, ad. crûment

Rawness, s. crudité, f. igno-

rance, f. manque or défaut d'expé-

rience, inexpérience, f.

Ray, s. 1 rayon, m. trait de lu-

mière, m. 2 (poisson) raie, f. The
rays of the sun, les rayons du so-

leil. The visual ray, le rayon vi-

suel

Râyless, a. obscur, sombre, sans
rayons

Râzers, s. défenses de sanglier,

f. pi.

Razor, s. rasoir, m.

Râznr-shell-fish, s. ( hist. nat.
)

manche de couteau, coquillage bi-

valve

Râzure, s. rature, f. effaçure, f.

Reaccéss, s. retour, m. nou-
velle visite

To Reach, va. 1 atteindre, tou-

cher à, arriver à, parvenir à. 2
approcher, avancer, tendre, don-
ner, aveindre. 3 obtenir, gagner,

attraper. Reach me that coat
from my closet, aveignez cet habit

de mon armoire. — me my gown,
donnez-moi ma robe. Human pe-

netration cannot reach the sublime
nature of those things, l'esprit

humain ne saurait atteindre ou s'é-

lever à la sublimité de ces objets.

He cannot reach the meaning of

it, il ne peut en comprendre le

sens

To Reach, vn. 1 s'étendre. 2
tendre à, tâcher de parvenir à. 3
faire des efforts pour vomir. Great
men have reaching hands, les rois

ont les bras longs

Reach, s. 1 portée, f. capacité,

f. atteinte, f. pouvoir, m. 2 vue,

f. plan, m. dessein, m. 3 tour,

m. ruse, f. finesse, f. The reach
of a river, l'étendue du courant

d'une rivière entre deux pointes,

ou la largeur d'un bras de rivière

To React, va. agir réciproque-

ment, réagir

Reaction, s. inaction, f. action

réciproque, f.

To Read, v. (read ; read) 1 lire,

déchiffrer. 2 découvrir, aperce-

voir. 3 donner des leçons publi-

ques, enseigner, professer. 4 étu-

dier. A well-read man, un
homme instruit. To read di-

vinity, faire des leçons de théolo-

gie. — about, lire tour à tour.— again, relire. — on, continuer
de lire. Read on,, poursuivez.

To read over, lire, parcourir. —
all over, lire tout, lire d'un bout à
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l'autre. — out, lire à houle voix,

or lire jusqu'au bout

Reader, s. lecteur, m. celui qui
lit, qui aime la lecture; lecteur

d'une église. A female reader iu

a nunnery, lectrice, f.

Readership, s. office de lecteur

dans une église

Readily, ad. 1 promptement,
sans hésiter, sans délai. 2 volon-

tiers, avec plaisir, avec joie, de
bon cœur

Readiness, s. diligence, f.

promptitude, f. facilité, f. bonne
volonté. Readiness of wit, pré-
sence d'esprit, î. — of speech,
facilité de s'énoncer

Readings s. lecture, f. leçon

publique

Readings, s. pi. les diverses

leçons d'un passage ou d'un au-
teur ancien, variables, f. pi. The
readings of the Scripture, les va-

riantes de l'Ecriture sainte

Reading-désk, s. 1 pupitre, va.

2 (dans une église) lutrin, m.
aigle, m.

Readmission, s. action d'ad-

mettre de nouveau, réadmission, f.

To Readmit, va. admettre de

nouveau, admettre une seconde

fois

To Readôrn, va. orner, décorer

de nouveau

Ready, a. 1 prompt, qui n'est

pas différé. 2 prêt, préparé, en
état, tout prêt. S préparé, porté,

disposé. 4 qui se présente à la

main, aisé, facile. Ready money,
argent comptant, espèces son-

nantes. A ready memory, une
bonne mémoire. To make ready,

faire des préparatifs, préparer.

Every thing is ready, tout est

prêt. Ready at hand, à la main,

sous la main, tout prêt

Ready, ad. sans délai,prompte-
ment, déjà, tout. I shall go
ready armed, j'irai tout armé

Real, a. réel, elle, effectif, ive,

vrai. A real estate, un immeu-
ble, biens immeubles, m. pi.

Réalgar, s. (chym.) réalgalot

réalgar, m.

Reality, s. réalité, f. vérité, f.

To Realize, va. réaliser, effec-

tuer. Misers call realizing the

hoarding up of gold and silver,

but sensible men the converting

money into land, les avares ap-

pellent réaliser faire des mon-

ceaux d'or et d'argent, mais les

gens sensés placer leur argent en

terres, acheter des terres

Really, ad. réellement, vrai-

ment, effectivement, en vérité,

tout de bon, en effet

Realm, s. royaume, m.

Ream, s. rame de papier, î.

To Reanimate, va. ranimer, re-

donne?' la vie à

To Reannéx, va. annexer de

nouveau
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To Reap, v. 1 moissonner. 2

recueillir, retirer. To reap the

fruits of one's labour, recueillir le

fruit de son travail

-J-
Reaper, s. moissonneur, m.

moissonneuse, f. un aoûteron.

(pron, outeron)

f Reâping-hook, s. faucille, f.

Reàping-time, s. moisson, f.

temps de la récolte

Rear, s. arrière-garde, f. queue,

f. dernière classe, dernier rang

Rear, a. à moitié cuit, saignant.

A rear omelet, une omelette ba-

veuse

To Rear, va. 1 élever, hausser,

lever, ériger, dresser. 2 élever,

avancer, faire lafortune. 3 nour-
rir, instruire. 4 (cha.) lancer,

faire partir. Charity rears the

mind, la charité élève l'âme. To
rear a boar, lancer un sanglier

Rear-admiral, s. contre-amiral,
in.

Réar-mouse, s. chauve-souris, f.

Rearward, s. queue, f. la der-

nière partie de quelque chose

To Reascénd, ». remonter

Reason, s. raison, f. cause, f.

motif in. bon sens, jugement, m.
équité, f. justice, f. What is the

reason that ? d'où vient que ? In

reason, avec raison, de droit, à
bon droit. To yield, to submit
to reason, se rendre à la raison,

se ranger à son devoir. By rea-

son of, à cause de. In reason,

raisonnablement. To bring to

reason, mettre à la raison

To Reason, v. raisonner, dis-

cuter, examiner, débattre. To
reason within one's self, méditer,
considérer, réfléchir, songer

Reasonable, a. raisonnable,

doué de raison, de bon sens, qui

agit, parle, or pense d'une ma-
nière raisonnable, juste, conforme
à la raison, équitable

Reasonableness, s. justice, f.

équité, conformité à la raison, mo-
dération, f.

Reasonably, ad. raisonnable-

ment, équitablement, passablement

Reâsoner, s. celui qui raisonne,

m. logicien, m. He is a sound

reâsoner, c'est un excellent logi-

cien

Reasoning, s. raisonnement, m.

argument, m.

Reasonless, a. sans raison, dé-

raisonnable

To Reassemble, v. 1 assembler

de nouveau. 2 se rassembler

To Reassert, va. assurer de

nouveau

To Réassume, va. reprendre

To Reassure, va. rassurer

Rebaptization, s. renouvelle-
j

ment du baptême

To Rebaptize, va. rebaptiser

To Rebâte, va. 1 émousser. 2
j

(com.) rabattre
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* Rébeck, s. rebec, m. viohn

à trois cordes, m.

Rébel, s. rebelle, m. révolté, m.

To Rebel, vn. se rebeller, se

révolter

Rebellion, s. rébellion, f. ré-

volte, f. soulèvement, m.

Rebellious, a. rebelle, révolté,

désobéissant, mutin

Rebélliously, ad. en rebelle

Rebelliousness, s. rébellion, f.

révolte, f.

To Rebellow, va. répéter le

mugissement

Reboâtion, s. écho d'un grand
bmit

To Rebound, v. 1 bondir, re-

bondir, faire un or plusieurs

bonds. 2 faire retentir, répéter,

réverbérer, renvoyer

Rebound, s. bond, m. second
bond, m. rebondissement, m. ré-

verbération, f. réflexion, f. ren-
voi, m.

Rebuff, s. rebuffade, f. refus,

m.

j" To Rebuff, va. repousser, re-

buter, refuser

To Rebuild, va. rebâtir, re-

construire

Rebukable, a. qui mérite d'être

réprimandé

To Rebuke, va. réprimander,
censurer, gronder, reprendre. The
devil rebukes sin, le renardprêche
aux poules

Rebuke, s. réprimande, f. mer-
curiale, f. To give one a rebuke,
faire une réprimande à quelqu'un,

lui faire une mercuriale, lui laver

la tête

Rebuker, s. celui or celle qui
réprimande, grondeur, censeur, m.

Rébus, s. rébus, m. mauvais jeu
de mots

To Recall, va. rappeler, faire

revenir

Recall, s. rappel, m. action de

rappeler

To Recant, v. 1 rétracter, ré-

voquer, désavouer. 2 se rétracter,

se dédire, chanter la palinodie

Recantation, s. rétractation, f.

palinodie, f.

Recânter, s. celui or celle qui

se rétracte, qui se dédit

To Recapitulate, va. récapitu-

ler, résumer

Recapitulation, s. récapitula-

tion, f. résumé, m.

Recapitulatory, a. qui récapi-

tule, qui résume

To Recârry, va. rapporter, re-

porter

To Recède, vn. se retirer, se

désister de, reculer, se dédire. I

can recede from my personal

rights but not from my engage-
ments, je puis me désister de mes
droits personnels, mais je ne sau-

rais me dédire Jes engagements
Que j'ai pris
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Receipt, .9. 1 action de rere

voir, f. recette, f. réception, ï.

reçu, m. quittance, f. 2 recette,

f. secretpour faire un remède, m.

Receivable, a. recevable

To Receive, va. recevoir, ap-
prouver, admettre, accepter, ac-
cueillir, faire un accueil obligeant
à. To receive one graciously,
faire bonne mine or bon visage"à
quelqu'un

Receiver, s. celui or celle qui
reçoit, receveur, m. A receiver
of stolen goods, un receleur, une
receleuse. The receiver of the
air-pump, le récipient de la ma-
chine pneumatique

To Recélebrate, va. célébrer or
solenniser de nouveau

Récency, s. nouveauté, f. fraî-
cheur, f. primeur, f.

Recension, s. enumeration, f.

revue, f. (ju.) recensement, m.
Récent, a. récent, nouveau.

Recent from the wars, qui vient
de la guerre

Recently, a. récemment, nou-
vellement, depuis peu

Récentness, s. nouveauté, f.

Receptacle, s. réceptacle, m.
retraite, f. repaire, m.

Receptibility, s. réceplibilité, f.

faculté de recevoir une impres-
sion

Reception, s. action de recevoir,

réception, f. accueil, m.
Re-céptive, a. capable de rece-

voir, propre a recevoir

Recéptory, a. admis générale-
ment

Recéss, s. retraite, f. action de
se retirer, f. départ, m. éloigne-

ment, m. solitude, f. lieu retiré,

lieu secret, niche, f. renfoncement,
m. The recess of parliament, la

séparation or la levée du parle-
ment. A recess in the middle of
a building, un portique enfoncé.
The most secret recesses of our
soul, les replis les plus cachés de
nos cœurs

Recession, s. action de se reti-

rer, retraite, f.

To Rechange, va. rechanger,
changer de nouveau

To Recharge, va. 1 recharger,
rejeter une accusation sur, accu-
ser par représailles. 2 revenir à
la charge, attaquer de nouveau

Recidivâtion, s. récidive, f. re-

chute, f.

Récipe, s. ordonnance de mé-
decin, ï. recette, f. récipé, m.

Recipient, s. récipient, m.

Reciprocal, a. réciproque, mu-
tuel

Reciprocally, ad. réciproque-

ment, mutuellement

Reciprocalness, s. f récipro-

cité, f. retour, m.

To Reciprocate, vn. rendre lu

pareille, le réciproque
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Reciprocation, s. réciprocité, f.

retour, va. action réciproque

Reciprocity, s. réciprocité, f.

Recision, s. action de couper,

coupure, f.

Recital., s. récit, m. * narré, m.
exposé, m.

Recitation, s. action de réciter,

récitation, f.

Recitative, Recitativo, s. (mu.)

récitatif, va.

To Recite, va. réciter, dire par
cœur, raconter, exposer
* To Reck, v. se soucier, s'em-

barrasser de, se mettre en peine

de, tenir compte de

Reckless, a. négligent, noncha-

lant, sans souci, sans soin, sans

inquiétude

Recklessness, s, négligence, f.

nonchalance, f.

To Reckon, v. 1 compter, nom-
brer, supputer, calculer. 2 esti-

mer, regarder, rèputer, considé-

rer. 3 compter
,
fairefonds sur,

s'attendre à

Reckoner, s. celui or celle qui

compte, calculateur, va. arithmé-

ticien, va. Reckoners without

their host must reckon again, qui

compte sans son hôte s'expose à
compter deux fois

Reckoning,*. 1 compte, m. cal-

cul, m. supputation, t. 2 écot,

m. quote-part dans la dépense. 3
estime, f. cas qu'on fait, m. He
makes no reckoning of it, il n'en

fait aucun compte or aucun cas.

To be out of one's reckoning, se

tromper dans son calcul

To Reclaim, va. 1 réformer,

corriger. 2 apprivoise?: 3 rap-

peler, réclamer contre, s'opposer

à. It is not easy to reclaim

mankind from their follies, il

n'est pas aisé de faire revenir les

hommes de leurs sottises

Reclaimable, a. qui peut être

réclamé, corrigé

To Recline, v. 1 pencher, in-

cliner. 2 se pencher, se reposer,

s'appuyer

Recline, a. penché, incliné

To Reclôse, va, refermer

To Reclûde, va. ouvrir

Recluse, a. enfermé, retiré,

caché

Recluse, s. reclus, va. recluse, f.

Recoagulation, s. seconde coa-
gulation

Recognizance, s. 1 symbole,
m. type, m. marque, f. signe, m.
2 espèce d'obligation qu'on signe

en Angleterre dans une cotir de
justice, f. The recognizance of
assize, jugement des douzejurés

To Recognize, va. reconnaître

Recognisée, s. celui au profit

de qui on souscrit une obligation

Recognisôr, s. celui qui souscrit

une obligation

Recognition, s. reconnaissance.

]
f. récognition, f. vue, f. examen,
m.

| To Recoil, vn. reculer, se re-

tirer en arrière, lâcher pied, man-
quer. Revenge back on itself re-

coils, la vengeance retombe sur

celui qui l'emploie

f To Recoin, va. renouveler la

monnaie, la refondre

f Recoinage, s. refonte de la

monnaie, î.

To Recollect, va. 1 se rappeler,

se ressouvenir de. 2 recueillir,

ramasser. To recollect one's

self, se recueillir, se remettre.

Recollect yourself! songez à ce

que vous dites !

Recollection, s. souvenir, m.
réminiscence, f. action de se re-

cueillir

To Recômfort, va. consoler de

nouveau, donner de nouvelles for-
ces à, réconforter

To Recommence, va. recom-
mencer

To Recommend, va. recom-
mander. A book that recom-
mends itself to the world, un li-

vre qui se recommande par lui-

même
Recomméndable, a. recomr

mandabkf estimable, louable

Recommendation, s. recom-
mandation, f.

Recommendatory, a. de re-

commandation, qui recommande.
A recommendatory letter, une
lettre de recommandation

Recomménder, s. celui or celle

qui recommande

To Recommit, va. (ju. ) ren-

voyer en prison

To Recompâct, va. joindre de
nouveau

To Récompense, va. 1 récom-
penser, rémunérer. 2 dédomma-
ger de; rendre, donner en retour

Récompense, s. récompense, f.

équivalent, m. dédommagement,
m. compensation, f. satisfaction, f.

Recompilement, s. nouvelle

compilation

To Recompose, va. recompo-

ser, composer de nouveau, tran-

quilliser de nouveau

Recomposition, s. action de

recomposer

To Reconcile, va. 1 réconcilier,

raccommoder, remettre d'accord;

remettre en faveur. 2 accorder,

ajuster, rajuster, allier, concilier.

Death reconciles all things, la

mort rajuste tout. To reconcile

one's self to, se résoudre, se dé-

terminer à

Reconcileable, a. réconctliable,

qui peut être réconcilié, compati-
ble, qu'on peut faire accorder,
qu'on peut concilier

Reconcileableness, s. compa-
tibilité, f. possibilité d'être récon-

cilie
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Reconcilement, s. réconcilia-

tion, f. raccommodement, m.

Reconciler, s. pacificateur,

conciliateur, m.

Reconciliation, s. 1 réconcilia-

tion, f. raccommodement, m. 2 ac-

cord de choses qui paraissent con-
tradictoires, m,

To Recondénse, va. condenser,
épaissir de nouveau

Recondite, a. abstrus, caché

To Reconduct, va. reconduira

To Reconjoin, va. joindre une
seconde fois, rejoindre

To Reconnoitre, va. (mi.) re-

connaître. After having recon-
noitred the camp, après avoir re-

connu le camp
To Reconquer, va. reconquérir

To Reconsecrate, va. consa-
crer, dédier de nouveau ; resacrer

To Reconvene, va. assembler
de nouveau

To Reconvéy, va. reporter

To Record, va. enregistrer,

faire mention de, célébrer, rap-
porter. It is recorded, il est

écrit

Record, s. registre public, ar-

chive, f journal, m. mémoires, m.

fil.
The court of records, le greffe.

s it upon records ? cela est-il dans
les archives or dans l'histoire ?

Old records, archives, f. pi. Kee-
per of the records, archiviste, m.
To search the records, compulser
les registres; visiter les actes et

journaux or les archives

Recorder, s. 1 garde des ar-

chives, greffier, m. 2 archiviste, va.

assesseur, m. juge assesseur, m.
3 espèce de flute

To Recover, va. I guérir, réta-

blir, refaire, remettre, faire reve-

nir. 2 réparer, recouvrer, rattra-

per, ravoir^ reprendre, regagner.

To recover one out of a swoon,
faire revenir quelqu'un d'une dé-

faillance. To recover one's senses,

reprendre connaissance or l'usage

de ses sens. To recover oneselt

revenir à soi, reprendre ses es-

prits, recouvrer ses forces, re-

prendre courage

To Recover, vn. relever de ma-
ladie, recouvrer la santé, se re-

mettre, se rétablir, se porter

mieux, se refaire

Recoverable, a. recouvrable,

qui peut se recouvrer; qui peut

guérir

Recovery, s. recouvrement, m.

rétablissement, va. guérison, f. Past

recovery or past the hope of re-

covery, désespéré, sans espoir de

rétablissement, sans remède, sans

ressource

To Recount, va. conter, racon-

ter, dire

Recôuntment, s. récit, m. rap-

port, m.

Recourse, s. 1 recours, m. non-
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telle attaque, retour, ni. accès, m.
2 passage, in. cours, m.

Récréant, a. 1 lâche, poltron.

2 <?m' apostasie, qui a apostasie',

infidèle

To Recreate, va. récréer, ré-

jouir, divertir, délasser, ranimer

Recreation, s. récréation, f.

divertissement, m. passetemps, m.
amusement, m. délassement, m.

Récréative, a. récréatif, ive,

qui divertit, qui réjouit, qui a-

inuse, qui donne du plaisir

Récreativeness, s. qualité de
créer

Recrement, s. scorie, f. écume
des métaux fondus

Recreméntal, Recremeutitious,
a. récrémenteux, récrémentiel

To Recriminate, va. récrimi-
ner, accuser son accusateur

Recrimination, s. récrimina-
tion, f.

Recriminator, s. celui qui récri-

mine

Recrudescent, a. qui réveille la

douleur

To Recruit, v. 1 réparer, réta-

blir, renforcer, remettre en son
premier état. 2 recruter, faire des
recrues. To recruit one's self, se

rafraîchir, se refaire, réparer ses

jorces, se remettre

Recruit, s. 1 recrue, f. soldat
de recrue. 2 réparation, f. supplé-
ment, m.

Rectangle, s. rectangle, m.

Rectangular, a. rectangulaire,
qui a les angles droits

Rectangularly, ad. en rectan-
gle, à angles droits

Réctifiable, a. qu'on peut rec-

tifier

Rectification, s. rectification, f.

l'action de rectifier

Rectifier, s. 1 instrument pour
rectifier la variation de la bous-

sole. 2 (distillation) second alam-
bic, m.

To Rectify, va. rectifier, corri-

ger, redresser

Rectilinear, Rectilineous, a.

rectiligne

Rectitude, s. rectitude, f. droi-

ture, f. équité, f.

Réctor, s. 1 gouverneur, m.
maître, m. arbitre, m. 2 recteur

d'université, m. 3 curé d'une pa-
roisse, m.

Rectorial, a-, rectoral

Rectorship, s. rectorat, m.

Réctory, s. (bénéfice ecclésias-

tique) cure, f.

Recubâtion, s. action de se cou-

cher or de se pencher

Recumbency, s. 1 posture de

celui qui est couché or penché, qui

s'appuie. 2 repos, m. confiance, f.

Recûmbent, a. couché, penché,

qui s'appuie, qui se repose. He
is represented in a recumbent

posture, il est représenté couché
or s'appuyant

To Recur, vn. revenir à l'esprit,

recourir, avoir recours à

Recurrence, Récûrrency, s.

retour, m.

Recurrent, a. qui revient de

temps en temps, périodique. Re-
current verses, des vers qui se

lisent de même à rebours que dans
le sens droit, vers rétrogrades or

récurrents

Recurvation, Recûrvity, s.

recourbure, f. courbure en arriére

Récusant, s. récusant, m. sec-

taire, va.

Récusant, a. qui refuse de se

conformer à quelque chose

Recusation, s. récusation, f.

f" To Recuse, va. récuser

Red, a. rouge, vermeil, eille.

A red hot iron, un fer rouge.

Red herrings, des harengs saures.

A red face, une face enluminée.

Evening red and morning grey,

are the signs of a fair day, rouge
au soir, blanc au matin, c'est la

journée du pèlerin

Red, s. rouge, m. A crimson
red, un rouge cramoisi

Redbreast, s. (petit oiseau)

rouge-gorge, m.

Rédcoat, s. soldat, m.

To Rédden, v. rougir, or 1 ren-

dre rouge. 2 devenir r.ouge.

Réddish, a. un peu rouge, rou-

geâtre

Réddishness, s. couleur rou-

geâtre

Reddition, s. reddition, f. resti-

tution, f.

Réddle, Rûddle, s. rubrique, f.

ocre rouge, f.

* Rede, s. avis, m. conseil, m.

To Redeem, v. 1 racheter, dé-

livrer, compenser, dégager, reti-

rer. 2 se rédimer. To redeem
goods in pawn, retirer des effets

mis en gage. To redeem time, ré-

parer le temps. To redeem one's

crime, expier son crime

Redeemable, a. rachetable, qui

se peut racheter

Redeemer, s. Rédempteur, m.
Sauveur, m. The Redeemer of

the world, le Sauveur du monde
To Redeliver, va. délivrer une

seconde fois

Redelivery, s. seconde déli-

vrance, f.

To Redemând, va. redemander,
répéter

Redemption, s. rédemption, f.

rançon, t. rachat, m. À power
of redemption (ju.) retrait ligna-

ger, m. droit de retraire, réméré,

m. droit de racheter

Redémptory, a. payé pour la

rançon

Redhibition, s. (ju.) redhibition,

f. action qu'a l'acheteur d'une
chose défectueuse pour faire casser

la vente

333

Rediiibitory, a. redhibitoire

Réd-hot, a. tout rouge, rougi
au feu

Redintegrate, a. renouvelé, ré-

tabli, réintégré

Redintegration, s. rénovation,
f. renouvellement , m. rétablisse-

ment, m. (ju.) réintégrande, f.

Redléad, s. mine, f. minium,
m. rouge de plomb, m. vermillon,

m.

Redness, s. rougeur, f. rouge,

m.

Redolence, Rédolency, s. bonne
odeur, parfum, m.

Rédolent, a. odorant, odorifé-

rant, qui sent bon, qui a une bonne
odeur, parfumé

To Redouble, v. redoubler, réité-

rer, faire une chose plusieurs fois,

augmenter

Redoubt, s. (fortification) re-

doute, f.

Redoubtable, Redoubted, a.

redoutable, formidable

To Redound, vn. 1 rejaillir,

retomber, revenir. 2 contribuer,

servir à, concourir. 3 redonder,

être superflu, surabonder

To Redress, va. redresser, ré-

former, rectifier, corriger, soula-

ger, secourir, assister. To redress

one's own grievances, se faire

justice à soi-même. To obtain re-

dress, obtenir satisfaction or jus-

tice

Redress, s. reforme, f. refor-

mation, f. correction, f. amende-
ment, m.

Redréssive, a. qui apporte du
remède

Redshank, s. (oiseau aquatique)

chevalier rouge, m. pied rouge, m.

Rédstreak, s. sorte de pomme
Rédtail, s. (oiseau) rouge-queue,

m.

To Reduce, va. réduire, dégra-

der, avilir, mettre à la raison,

dompter. To reduce into order,

réformer. — into practice, mettre

en pratique. — to nothing, anéan-

tir. — to poverty, réduire à la

mendicité

Redûcement, s. réduction, f.

Reducer, s. celui or celle qui

réduit

Reducible, a. réductible, qui

peut être réduit

Reducible ness, s. qualité réduc-

tible

Reduction, s. réduction, f.

Reductive, a, réductif, ive

Reductive salt, (chyin.) sel ré-

ductif

Redûctively, ad. par réduclio n

Redundance, Redundancy, s.

redondance, f. superfluilé, f. su-

perflu, m. surabondance, f. Re-
dundancy of words, pléonasme,

m.

Redundant, a. redondant, su-

perflu
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Redundantly, ad. avec super-

flu ité
To Reduplicate, va. doubler,

redoubler, réitérer

Reduplication, s. reduplication,

f. redoublement, m.

Reduplicative, a. rèduplicatif,

ive

Rédwing, s. (oiseau) grive

rouge

To Reécho, vn. retentir

Reéchy, a. basane, brûle', haie',

tanne', enfumé
Reed, s. roseau, va. canne, f.

chalumeau, va. flèche, f.
_
The

reed of a musical wind instru-

ment, anche, f. cuivrette, f.

Réeded, a. couvert de roseaux.

Reeded houses, des chaumières,

f.pl.

To Reédify, va. réédifier, rebâ-

tir

Reédîess, a. qui n'a point de
roseaux

Reédy, a. plein de roseaux

Reef, s. ins d'une voile, m. A
reef of rocks, un récif

To Reef, To Reef in, va. pren-
dre les ris. To reef the sails,

arriser, carguer les voiles

Reek, s. 1 exhalaison, f. fumée,
£. vapeur, f. 2 tas de blé ou de

foin, une meule defoin

To Reek, vn. fumer, exhaler

des vapeurs, pousser des exhalai-

sons. Reeking with blood, en-

sanglanté, teint de sang, fumant
de carnage

Reéky, a. noir, plein de fumée,
enfumé

Reel, s. dévidoir, m. Silk reel,

tournelte, f. A Scotch reel, une
danse écossaise

To Reel, vn. chanceler, vaciller,

n'être pas ferme sur ses pieds,

broncher, trébucher. That drunken
fellow reels about, cet ivrogne

fait des zigzags

Reelection, s. réélection, f.

To Reelect, va. réélire

To Reembàrk, v. 1 rembarquer.

2 se rembarquer

Reembarkâtion, s. rembarque-

ment, m.

To Reenâct, va. ordonner de

nouveau, passer de nouveau

To Reenfôrce, va. renforcer

Reenfôrcement, s. renfort, m.

To Reenjôy, va. jouir une se-

conde fois de, jouir de nouveau

To Reenter, va. entrer de nou-
veau or une seconde jois, rentrer

To Reenthrône, va. remettre
sur le trône

Reéntrauce, Reentry, s. ren-

trée, f. reprise de possession, f.

To Reestablish, va. rétablir

Reestablisher, s. celui or celle

qui rétablit, restaurateur, m.

Reestàblishment, s. rétablisse-

ment, m.

Reeve, s. bailli, m.
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Reexamination, s. revue, f. se-

cond examen

To Reexamine, va. examiner

de nouveau, revoir, réinterroger

Reexchange, s. rechange, m.

To Reféct, va. rafraîchir, ré-

parer

Refection, s. rafraîchissement,

m. repas, m. réfection, f. colla-

tion, f.

Refectory,*, réfectoire, m.

To Refél, va. réfuter, réprimer

To Refer, v. 1 référer, renvoyer,

remettre à, rapporter à. 2 avoir

rapport à, regarder

Référée, s.
(
ju. ) arbitre, m.

Référence, s. 1 renvoi, m. rap-

port, m. relation, f. 2 arbitration,

f. décision des arbitres, f. A dic-

tionary full of references, un dic-

tionnaire plein de renvois. In

reference to that, par rapport or

eu égard à cela, quant à cela.

To consent to a reference, mettre
une affaire en compromis

Referendary, s. référendaire,

m. maître des requêtes, m.

To Referment, va. fermenter
de nouveau

Reférrible, a. qui peut se rap-

porter

To Refine, v. 1 affiner, raffi-

ner, épurer, rectifier, j)olir. 2 se

raffiner, devenir plus pur
Refined ly, ad. avec raffinement

Refinement, s. 1 (en parlant

des métaux) raffinage, m. affinage,

m. 2 raffinement, va. plus grande
pureté, plus grande élégance; élé-

gance affectée

Refiner, s. 1 raffineur, m. affi-

neur, m. 2 ( chez les orfèvres
)

laveur de cendres. A refiner of
the language, un puriste

To Refit, va. réparer, rétablir,

remettre en son premier état. To
refit a ship, radouber un vaisseau

To Reflect, v. 1 réfléchir, ren-

voyer, réverbérer, réfléchir la lu-

mière. 2 se réfléchir ; considérer.

To reflect upon, blâma; faire des

reproches, faire des réflexions in-

jurieuses. He reflects upon every
one, il attaque or injurie tout le

monde
Refléctent, a. qui se réfléchit

Reflection, s. 1 réfléchissement,

m. action de réfléchir, réflexion,

f. rejaillissement, m. réverbération,

f. répercussion, f. 2 méditation

profonde, considération, f. 3 cen-

sure, f. critique, f. reproche, m.

Reflective, a. qui réfléchit, qui

renvoie; qui examine

Reflector, s. celui qui réfléchit

sur quelque chose

Réflex, a. réflex; réfléchi

Reflexibility, s. réflexibilité, f.

Refléxible, a. réflexible

Reflexive, a. ayant rapport au
passé

334

REF
Refléxively, ad. relativement au

passé

f Refloat, s. reflux, m.
To Refloi'irish, vn, refleurir

-f To Re flow, vn. refluer

f Refluent, a. qui reflue

f Reflux, s. reflux, m. ébec\
ebbe, f. jusant, m.

To Reform, v. 1 réformer,
amender, corriger, remettre dans
le devoir, rectifier, redresser, re-

former. 2 se réformer, se corri-

ger, rentrer dans le devoir

Reform, Reformation, s. 1 ré-

forme, f. reformation, f. correc-

tion, f. 2 la réforme, la religion

réformée, le protestantisme. 3 ré-

forme des gens de guerre

Reformer, s. réformateur, m.
réformatrice, f. censeur, m. cor-

recteur, m.

To Refract, va. rompre, briser

des rayons qui passent d'un milieu

dans un autre. Refracted rays,

des rayons réfléchis

•f
Refraction, s. infraction, f.

•j- Refractive, a. qui a le pou-
voir de faire souffrir la réfraction

à quelque corps

Refractoriness, s. opiniâtreté,

f. entêtement, m.

Refractory, a. refractaire, obs-

tiné, entêté, opiniâtre, mutin, re-

vêche, rebelle, désobéissant

Réfragable, a. capable de ré-

futation et de conviction

To Refrain, v. 1 retenir, répri-

mer, arrêter, modérer, refréner.

2 s'empêcher, se retenir, se garder,

s'abstenir, s'empêcher. Refrain

to do it, gardez-vous de lefaire

Refrangibility, s. réfrangibi-

lité, f.

Refrangible, a, refrangible,

susceptible de réfraction

Refrenâtion, s. action de répri-

mer

To Refresh, va. 1 rafraîchir,

refaire, remettre, détasser. 2 re-

nouveler, restaurer. 3 refroidir
,

rendre frais. To refresh one's

self, se rafraîchi); prendre des ra-

fraîchissements, se donner du re-

lâche, se remettre, se refaire

Refresher, s. ce qui rafraîchit,

réfrigérant, m.

Refreshment, s. rafraîchisse-

ment, m. relâche, m. soulagement,

in. repos, va.

To Refrigerate, va. rafraîchir,

refroidir

Refrigeration, s. (chym.) réfri-

gération, f.

f Refrigeralive, Refrigeratory,

Refrigerant, a. réfrigérant, réfri-

gératif, ive, qui rafraîchit

f Refrigeratory, s. réfrigérant,

va.

Reft, pari. a. dépouillé de, privé

de

Refuge, s. refuge, m. asile, ni.
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ressource, f. appui, m. prelec-

tion, f.

To Réfnge, va. donner asile,

protéger, mettre à l'abri or à cou-

vert de

Refugee, s. réfugié, m. réfugiée,

f. The refugees,, les réfugiés, les

prolestans sortis de France lors

de ta révocation de ledit de Nan-
tes, sous Louis XIV

Refulgence, s. splendeur, f.

éclat, m.

Refulgent, a. brillant, éclatant,

resplendissant, reluisant

To Refund, va, rendre, resti-

tuer

Refusai, s. refus, m. To meet
with a refusal, essuyer un refus.

To have the refusal of a thing,

avoir le choix, avoir la préférence,
le droit or la liberté préférable-

rnent à tout autre de prendre or

de laisser une chose

To Refuse, r. refuser, rejeter,

ne pas accorder, ne pas accepter

Refuse, a. qu'on refuse, qu'on
rejette, indigne d'être reçu

Réfuse, s. rebut, m. refus, m.
The refuse of hemp, régayui-e, f.

ce qui reste dans le régayoir entre

les dents duquel on passe le chan-
vre pour le nettoyer

Refuser, s. celui or celle qui

refuse

Réfutai, Refutation, s. réfuta-

tion, f.

To Refute, va. réfuter, con-

futer

To Regain, va. regagner, re-

couvra-, rattraper

Réffal, a. royal, m. pi. aux.

Regal fishes, les grands poissons,

comme la baleine, l'esturgeon, et

le marsouin

Régal, s. régale, f. un des jeux
de Vorgue

To Regale, va. régaler, donner
un régal, faire bonne chère, traiter

magnifiquement

Regale, Regalement, s. régal,

m. festin, m. repas, m.

Regâlia, s. marques de la

royauté, f. pi.

Regâlity, s. royauté, f.

To Regard, va. avoir égard à,

regarder, prendre garde à, s'em-

barrasser de, se soucier de, se

mettre en peine de, observer re-

ligieusement, faire attention à,

avoir rapport à. He does not

regard what you say, il ne prend
pas garde à ce que vous dites, il

ne s'en soucie pas. He does not

regard the dangers, il se met peu
en peine du danger, il méprise le

danger

Regard, s. égard, m. atten-

tion, ?. respect, m. considération,

f. Regard being had to, attendu.

In regard to, en comparaison de.

To have great regard, avoir beau-

coup d'estime, beaucoup d'amitié.

REG
In regard of what you say, par
rapport à ce que vous dites

Regirdable, a. digne d'atien-

tion

Regarder, s. celui or celle qui
regarde, qui considère

Regardful, a. attentif, ive, soi-

gneux, qui prend garde, plein
d'égards or d'attentions

Regard fully, ad. attentivement,

soigneusement, respectueusement,

avec beaucoup d'égards

Regardless, a. négligent, qui

ne prend point garde à, qui n'a

aucun égard à, qui ne s'embar-

rasse point de, qui ne fait aucune
attention à. He is regardless of
life, il est prodigue de sa vie, il

ne fait aucun cas de sa vie

Regârdlessly, ad. sans atten-

tion, avec négligence, sans égard

Regârdlessness, s. négligence,

f. inattention, f. manque d'égard,

m.

Regency, s. 1 autorité, f. gou-

vernement, m. puissance, f. 2
régence, f.

To Regenerate, va. régénéra-,

faire renaître, reproduire

Regenerate, a. régénéré, re-

produit

Regeneration, s. régénération,

f. renaissance en Jésus- Clirist

Regénerateness, s. état d'être

régénéré

Régent, a. régnant, qui gou-
verne

Régent, s. régent, m. régente,

Régentship, s. régence, f. auto-

rite', f. gouvernement, ru.

Regenninâtion, s. seconde ger-

mination

Régible, a. qui peut être gou-

verné

Régicide, s. régicide, m. meur-
trier ou meurtre d'un roi

Régimen, s. 1 (raé.) régime,

m. 2 ( tenue de grammaire ) re-

gbne, m.

Régiment, s. 1 régiment, m. 2
gouvernement, ni. règle, f. con-

duite, f. régime, m.

Regimental, a. de régiment

Regimentals, s. pi. uniforme,

m. habit d'ordonnance. In full

regimentals, en grand uniforme

Région, s. région, f. pays, m.
contrée, f.

Register, s. 1 registre or regî-

tre, m. protocole, m. 2 signet de
livre, va. 3 greffier, m. To enter

a thing into a register, enregistrer

quelque cJiose

To Register, va. enregistrer,

mettre dans un registre. To re-

gister a thing in one's memoiy,
graver or imprimer quelque chose
dans sa mémoire

Registry, s. 1 enregistrement,
m. 2 (heu où l'on garde les actes
de justice) greffe, ru.
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Réglet, 5. ( dans l'imprimerie
;

réglette, f. réglet, m. interligne,

Régnant, a. régnant, dominant,
qui domine

To Regorge, va. vomir, rendre
gorge, faire regorger

To Regrâft, va. (ag.) greffer or
enter de nouveau

To Regrâte, va. 1 offenser,
choquer. 2 regratter, acheter en
gros pour revendre en détail

f Regrâter, s. regratlier, va.

Regress, Regression, s. retour,

m. pouvoir de revenir, m.

To Regress, vn. retourner, re-

venir

Regret, s. regret, m. chag-rin,

m. déplaisir, m. With regret,

à regret, à contre-cœur

To Regret, va. regretter, être

fâché de, se repentir

Regular, a. régulier, qui est en
règle

f Regular, s. régulier, m.

Regulars, s. pi. 1 le clergé ré-

gulier. 2 les troupes de ligne

Regularity, s. régularité, f. bon
ordre, m. symétrie, f.

Regularly, ad. régulièrement,

selon les règles, avec ordre

To Regulate, va.régler, ajuster,

dv-iger, conduire, former, modi-

fier

Regulation, s. ordre, m. mé-
thode, f. règlement, m.

Regulator, s. 1 celui qui règle,

qui conduit, qui dirige, m. 2 ré-

gulateur, m. ressort dans une ma-
chine qui règle le mouvement des

moteurs et des roues. The regu-

lator of a watch, le balancier d'une

montre

Régulus, s. (chym.) régule, in.

état du métal sans mélange

To Regurgitate, v. 1 rejeter,

renvoyer, repousser. 2 être re-

poussé or renvoyé

Regurgitation, s. action de re-

jeter, de repousser, d'être re-

poussé ; d'absorber, d'engloutir

Rehabilitation, s. réhabilita-

tion, f. rétablissement dans un
premier état

To Rehéar, va. entendre or

écouter de nouveau

Rehearsal, s. récit, m. relation,

répétition, f. The rehearsal of a

play, la répétition d'une comédie

To Rehearse, va. répéter, ré-

citer, dire, rapporter, raconter.

To rehearse a play, répéter une
comédie

To Reign, vn. régner, gouver-
ner, dominer, prévaloir

Reign, s. règne, m. souverai-

neté, f.

To Reimbôdy, va. réincorpo-

rer

To Reimburse, va. rembourser

Reimbursement, s. rembourse-

ment, m.
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To Rôiaiprégnate, va. impré-

gner de nouveau

Réimpression, s. réimpression,

f.

Rein, s. rêne d'une bride, f.

To give the reins or to let loose

the reins, lâcher la bride

To Rein, va. 1 gouverner avec
une bride. 2 contenir, réprimer,
tenir en bride

Reindeer, s. renne, m.
To Reinftâme, va. enflammer,

ranimer

Reinforcement, s. renfort, m.

Reinless, a. sans frein, ef-

fréné

f Reins, s. pi. reins, m. pi. ro-

gnons, m. pi.

To Reinsert, va. insérer de

nouveau

To Reinstall, va. installer de

nouveau, réinstaller

To Reinstate, va. remettre en
possession, réintégrer, rétabli}'

To Reintegrate, va. réintégrer,

rétablir

To Reinvest, va. (ju.) investir

de nouveau, mettre de nouveau en
possession

To Reinvite, va. réinviter

To Reiterate, va. réitérer

Reiteration, s. réitération, f.

Rejéctable, a. rejetable, qui
doit être rejeté

Rejection, s. action de rejeter

To Reject, va. rejeter, aban-
donner, refuser

To Rejoice, v. 1 se réjouir de,

être bien aise de, s'égayer. 2 ré-

jouir, divertir, donner de la joie,

rendre joyeux, récréer

Rejoicer, s. celui or celle qui

réjouit

Rejoicing, s. réjouissance, f.

joie, f.

Rejoicing, a. réjouissant, agré-

able, joyeux

Rejoicingly, ad. joyeusement,
avec joie

To Rejoin, v. 1 rejoindre, rattra-

per. 2 répondre à une réplique,

fournir ses dupliques

Rejoinder, s. réponse qu'on fait
à une réplique, duplique, f.

Rejôlt, s. secousse, f. ébranle-

ment, m.

To Rejûdge, va. juger, exami-
ner de nouveau, revoir, réviser

To Rekindle, va. rallumer

To Relapse, vn. tomber en ar-

rière^ retomber, rechoir, faire une
rechute

Relapse, s. rechute, f. retour

de maladie, m. relaps, m.

To Relate, v. I dire, raconter,

réciter, rapporter. 2 concerner,

avoir rapport à. Relating to, con-

cernant

Related, a. parent, allié, ap-

parenté. He is related tome, il

est mon parent or mon allié. She

flBL
is related to you, élisent voirepa-
rente or votre alliée

Relater, s. celui or celle qui
dit, qui raconte; fauteur d'une
relation, m.

Relation, s. 1 relation, f. récit,

ni. rapport, m. 2 trait, m. égard,

m. 3 rapport, m. connexion, f.

liaison, f. concordance, f. ^parent,
m. parente, f. allié, m. alliée, f.

In relation to that, par rapport à
cela, eu égard à cela

Relative, a. relatif, ive, qui a
rapport à

Relative, s. 1 pronom relatif

2 parent, m. parente, f. allié, m.
alliée, f.

Relatively, ad. relativement

Rélativeness, s. qualité relative

To Relax, v. 1 relâcher, lâ-

cher, détendre; céder, remettre;
divertir; modérer. 2 se relâcher,

rabattre de sa sévérité, de sa ri-

gueur, se ralentir, se refroidir,

faiblir. To relax a rope, lâcher

or détendre une corde. To relax
one's mind, se débander l'esprit,

donner du relâche à son esprit, se

délasser, se divertir

Relaxation, s. -f relaxation, f.

relâchement, m. relâche, f. récré-
ation, f. divertissement, m.

Relây, s. relais, m. chevaux
frais, la meute de chiens qui n'a

pas encore donné

To Release, va. relâcher, élar-

gir, mettre en liberté, délivrer,

décharger de. To release one
of his promise, dégager quelqu'un

de sa parole

Release, s. élargissement, m.
délivrance, ï. décharge, f. renon-

cement à quelque prétention, m.
remise d'une dette, f.

To Relegate, va. reléguer, exi-

ler, bannir

Relegation, s. relégation, f. ban-

nissement, m. exil, m.

To Relent, vn. se radoucir,

s'adoucir, s'attendrir, se laisser

toucher, céder, s'amollir, se ra-

lentir, diminuer

Relenting, s. \ ralentissement,

va. 2 repentir, m. repentance, f.

rémords de conscience, m. Re-
lenting of one's heart, attendrisse-

ment, m.

Relentless, a. cruel, impitoya-

ble, sans compassion

Rélevant, a. qui soulage, qui

aide

Relevâtion, 5. action de lever,

de relever

Reliance, s. confiance, f.

Relie, s. relique, f. restes, m. pi.

Rélict, s. veuve, f.

Relief, s. 1 relief m. 2 soidape-

ment, m. adoucissement, ni. allége-

ment, xn. aide, f. assistance, f.

renfort, m.
Reliévable, a. à quoi l'on peut

remédier

To Relieve, va. soulager, adou-
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cir, alléger, aider, assister, se-

courir. — grief, soulager, adou-
cir la, peine de quelqu'un. —
the poor, assister les pauvres.— a sentry, lever or relever une
sentinelle. — the watch (ma.)
clianger le quart

Reliever, s. celui qui soulage,
qui assiste

f Relié vo, s. relief, m. bosse, f.

Figure in relievo, ouvrage de
ronde bosse. Alto relievo, haut
relief Basso relievo, bas relief
Demi relievo, demi-bosse, f. re-
hauts, m. pi. endroits d'un tableau
où sont les couleurs les plus vives

To Relight, va. rallumer

Religion, s. religion, f. sain-

teté, f. piété, f. The religion of
an oath, la sainteté du serment

Religionist, s. celui qui prend
trop chaudement le parti de la

secte dont il est membre, un fana-
tique

Religious, a. religieux, pieux,
plein de piété, de dévotion, exact,

ponctuel. Religious debates, des

disputes de religion. Religious
duties, des devoirs de religion or

de piété. Religious cheats, des

fraudes pieuses

Religious, s. religieux, m.

Religiously, ad. religieusement,

pieusement, exactement, inviola-

blement

Religiousness, s. religion, f.

piété, f .

To Relinquish, va. abandonner,
quitter, céder, se démettre de,

renoncer à

Relinquishment, s. action d'a-

bandonner

Réliquary, s. reliquaire, m.

Rélish, s. goût, m.

To Rélish, v. 1 donner dugout;
goûter, approuver, agréer, trou-

ver bon. 2 avoir bon goût, plaire,

être goûté, être approuvé

Rélishable, a. qui a bon goût

Relishing, a. appétissant, de

bon goût

To Relive, vn. revivre, renaître

à la vie

To Relôve, va. payer de retour

en amitié

Relûcent, a. luisant, trans-

parent, clair, brillant, éclatant

Reluctance, Relûctancy, s. ré-

pugnance, f. antipathie, ï. aver-

sion, f.

Reluctant, a. qui agit avec ré-

pugnance
Reluctâtion, s. résistance, f. ré-

pugnance, f.

Reluctantly, ad. avec répu-
gnance, à contre-cœur

To Relûine, To Relâmine, va.

rallumer

To Rely' on or upon, vn. se re-

poser, compter or faire fonds sur,

sefier. He is not to be relied on,

ce n\est pas un homme,-sur qui l'on

i puisse se reposer



REM
To Remain, v. rester, demeu-

rer, être de reste, rester à. My
wisdom remains with me, ma sa-

gesse me reste. It remains that

I tell you, il me reste à vous dire

que

Remainder, a. qui reste, res-

tant, qui est de reste

Remainder, s. reste, restant,

re'sidu, demeurant, reliquat, m.
The remainder of the money, le

reste de l'argent, le restant de la

somme. The remainder of an
account, un reliquat de compte

Remains, 5. pi. restes, débris,

'm. pi. reliques, f. pi. corps, m. ca-

davre, m. cendres, f. pi.

To Remake, va. refaire

To Remand, va. renvoyer, rap-

peler

Rémanent, s. résidu, m. restant,

m.

Remark, s. remarque, f. ob-

servation, f.

To Remark, va. remarquer, ob-

server, marquer, distinguer

Remarkable, a. remarquable,
digne de remarque, intéressant

Remârkableness, s. singularité,

f.

Remarkably, ad. d'une ma-
nière remarquable

Remàrker, s. observateur, m.

Remediable, a. auquel on peut
remédier, susceptible de remède

Remédiate-, a. médicinal, qui

fournit un remède

Remediless, a. irrémédiable,

sans remède, à quoi l'on ne sau-

rait remédier, sans ressource

Remedy, s. remède, m. soula-

gement', m.

To Remedy, va. remédier, ap-

porter du remède, guérir, réparer,

prévenir

To Remember, va. se souvenir

de, garder le souvenir de, se

ressouvenir de, se rappeler, avoir

présent à l'esprit, faire mention
de, faire ressouvenir de, remettre

dans l'esprit. I shall long re-

member it, je m'en souviendrai

long-temps. Remember me, sou-

venez-vous de moi, pensez à moi.

Do you remember me? me re-

connaissez-vous ? I remember it

i ot, je ne me le rappelle pas.

R etnember me to her, rappeliez-

moi à son souvenir

Rememberer, s. celui cr celle

qui se ressouvient

Remembrance, s. souvenir, m.
•némoire, f. resssouvenir, m. In
remembrance of such a deed, en
mémoire d'une telle action

Remembrancer, s. moniteur,
m. nomenclateur, m.

To Rémigrate, vn. retourner à

Remigrâtion, s. l'action de re-

tourner à, retour d'une émigra-
tion

To Remind, va. faire ressou-

anc.-fhanç.

REM
venir de, remettre dans l'esprit

de, rappeler le souvenir

Reminiscence, s. réminiscence,

f. ressouvenir des choses passées,

m.

Reminiscéntial, a. qui a rap-
port à la mémoire

Remiss, a. lent, sans vigueur,

nonchalant, nég-ligent, paresseux,

faible, languissant. To be re-

miss in one's duty, négliger son
devoir

Remissible, a. remissible, par-
donnable

Remission, s. rémission, f. par-
don, m. diminution, f. indulgence,

f.

Remissly, ad. nonchalamment,
lâchement, sans vigueur

Remissness, s. négligence, f.

nonchalance, f. manque de zèle,

m. inattention, f.

To Remit, va. 1 relâcher, di-

minuer, affaiblir. 2 remettre, par-
donner, quitter. I shall remit

this money to your brother, je

ferai remettre cet argent à votre

frère. Remit your affair to pro-

vidence, abandonnez votre af-

faire à la providence

To Remit, vn. se relâcher, se

ralentir, devenir moins violent,

diminuer, s'affaiblir

Remitmer.t, s. renvoi en pinson,

m.

Remittance, s. lettre de change,

f. traite, f. remise, f.

Remitter, s. celui or celle qui

remet de l'argent

Rémnant, s. reste, m. restant,

m. résida, m. A remnant of

cloth, un coupon, m.

Rémnant, a. qui reste, restant,

qui est de reste

Remnants, s. pi. des reliefs,

m. pi. restes des viandes qu'on a

servies à table

Remôlten, part, refondu

Remonstrance, s. remontrance,

f. représentation, f.

To Remonstrate, vn. remontrer,

représenter, faire des remon-
trances

Rémora, s. 1 (poisson) rémora,
m. or rémore, f. échénéïde, arrête-

nef m. 2 rémora, m. empêche-
ment, m. obstacle, m.

Remorse, s. remords, m. com-
ponction, f.

Remorseful, a. plein de re-

mords

Remorseless, a. sans remords,
impitoyable, cruel

Remote, a. éloigné, reculé,

lointain

Remotely, ad. loin

Remoteness, s. êloignement, m.
distance, f.

Remôtion, s. action d'éloigner

Removable, a. amovible, qu'on
peut transporter

Removal, s. déplacement, m.
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translation, f. êloignement, m.
absence, f. départ, m. action dt

priver d'un poste, d'un emploi.
His removal is not easy, il rie.tt

pas aisé de le renvoya- or de
l'éloigner

To Remove, v. 1 déplacer, ôter,

transférer, transporter, éloigner

2 déloger, déménager, se retirer

d'un endroit. To remove the

difficulties, aplanir les difficultés .

To remove a distemper, guérir

une maladie. To remove one

out of the way, dépêcher quel-

qu'un, l'envoyer dans Vautre

monde
Remove, s. 1 changement de.

place, m. êloignement, m. départ,

m. 2 petite distance, f. degré, m.
I
He is my cousin one remove, il

est mon cousin issu de germain.
Tis but one remove from no-

thing, ce n'est presque rien

Removed, a. ôté, renvoyé, dé-

placé

Removedness, s. êloignement,

m.

Remôver, s. celui or celle qui

oie, qui déplace, qui transporte,
qui éloigne

To Remount, v. remonter

Remûnerable, a. digne de ré-

compense

To Remunerate, va. * rému-

nérer, récompenser

Remuneration, s. * rémuné
ration, f. récompense, f. rétri-

bution, f.

Remi'merator, s. rênuméra
teur, m.

Remunerative, a. qui récom-
pense

To Remûrmur, v. répéter le

murmure, résonner, retentir

Renard, s. renard, va.

Renascent, a. qui renau

Renâscible, a. qui peut être

rendu à l'existence

Rencounter, s. rencontre, f.

choc, m. combat inattendu, m.

To Rencounter, vn. se choquer.

j

se heurter, se rencontrer

To Rend, va. (rent ; rent) dé-

!
chirer, mettre en pièces, diviser

Render, s. celui or celle qui

déchire, qui divise. A lath render,
! unfendeurde lattes

To Render, va. rendre, donner,

|

représenter, livrer. To render

\

good lor evil, rendre le bien pour
: le mal

Rendezvous,*, rendez-vous, m
!
assignation, f.

To Rendezvous, vn. se rendre

j

or se trouver à un lieu marqué,
!
aller au rendez-vous

Rendition, s. reddition, i.

Rénding, .v. déchirement, m.

|

Rending of the heart, brisement

i

or déchirement de cœur. Heart-
! rending, déchirant

Renegade, Renegado, s. rrvê-

\

gai. m. apostat, ni. déserteur, m.



REP
-J- To Renége, va. nier, désa-

vouer, renier

To Renew, va. renouveler, ré-

tablir en son premier état, répéter,

recommencer, régénérer, refaire.

Your looks will renew my wound,
vus regards vont rouvrir mes bles-

sures

Renewable, a. qui se peut re-

nouveler

Renewal, s. renouvellement, m.

Renitency, s. résistance, f.
'

Renitent, a. qui résiste

Rénnet, Rénneting, s. (espèce

de pomme) reinette, t\

To Renounce, va. renoncer à,

abandonner, quitter, désavouer,

renier, abjurer

Renouncement, s. renoncement,
m.

To Renovate, va. renouveler,

rétablir en son premier état

Renovation, s. renouvellement,
va.

Renôwn, s. renom, va. réputa-

tion, f. renommée, f. célébrité, f.

To Renôwn, va. rendre célèbre,

rendre fameux
Renowned, a. renommé, célè-

bre, fameux
Rent, s. 1 déchirure, f. accroc,

m. rupture, f. 2 schisme, m. di-

vision, f. 3 revenu, m. rentes,

f. pi. 4 loyer, m. rente, f. A
rent service, une rente féodale,

une redevance. Fund of a rent,

assiette d'une rente. To take for

a yearly rent, arrenler. Rent-
roll, papier censier, m. état du
revenu annuel d'un bien

To Rent, va. louer, arrenter,

prendre à loyer or à louage, don-
ner à loyer or à louage

Rent, prêt, et jjart. du verbe

To Rend, déchirer. She rent the

air With her shrieks, elle fil reten-

tir l'air de ses cris. To be rent

asunder, être déchiré en deux

Rentable, a. qui peut être loué

Rental, Réntroll, s. état du
revenu annuel d'un bien, va.

Renter, s. rentier, m.

Renunciation, s. f renonciation,

f. renoncement, m.

To Reobtâiu, va. obtenir de

nouveau, regagner

To Reordain, va. conférer une
secondefois les ordres, réordonner

Reordiuâtion, s. réordination,
f. seconde ordination

To Repacify, va. pacifier or
apaiser de nouveau

Repaid, prêt, et part, passé du
verbe To Repay
To Repair, va. réparer, réta-

blir, refaire. To repair a ship,

radouber un vaisseau. To repair

a figure of marble, restaurer une
statue de marbre.

To Repair, vn. aller, se retirer,

se rendre, s'adresser. They re-

pair to you for that, ils s'adres-

sent à vous pour cela. Repair
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whither you please, allez or reti-

rez-vous où vous voudrez. 1 will

repair to his house, je me rendrai,

orje vais me.rendre chez lui. Re-
pair to him this instant, allez le

trouver .fur le champ

Repair, s. 1 réparation, f. ré-

fection, f. radoub, m. 2 repaire,

m. retraite, ï. demeure, t. To
keep a house in repair, faire les

réparations d'une maison
Repairer, s. réparateur, va.

celui qui répare

Réparable, a. réparable, qui
peut se réparer

Réparably, ad. de manière à
pouvoir se réparer

Reparation, s. réparation, f.

satisfaction, f. dédommagement,
m. compensation, f.

Reparative, a. qui répare le

tort

Repartee, s. répartie, f. ré-

plique, f. riposte, f. réponse vive et

prompte. To be quick in one's
repartees, avoir la répartie
prompte
To Repartee, vn. répartir, ré-

pliquer vivement, riposter

Repartitiou, s. répartition, f.

To Repass, v. repasser. We
repassed the brook, nous repas-
sâmes le ruisseau. Call upon us,

when you repass, venez nous voir
lorsque vous repasserez

Repâst, s. repas, va.

To Repâst, v. 1 repaître. 2 se
repaître

To Repay, va. payer, rembour-
ser. To repay a kindness, rendre
or reconnaître un bienfait

Repayment, s. remboursement,
va.

To Repeal, s. révoquer, annu-
ler, abroger, abolir

Repeal, 4'. révocation, f. cassa-
tion, t.

To Repeat, va. répéter, réité-

rer, dire plusieurs fois, essayer or
éprouver de nouveau, réciter, dire

par cœur

Repeatedly, ad. plus d'unefois,
plusieursfois

Repeater, s. 1 celui or celle qui
répète, m. 2 montre à répétition,

To Repél, v. 1 repousser. 2
répercuter

f Repellent, s. remède réper-
cussif m.

Repéller, s. celui qui repousse
\

To Repént, v. se repentir, être
j

fâché, avoir du regret de. Jt i

repenteth me, je m'en repens,
\

j'en suis fâché. 1 repent my sin

or ofmy sin, je me repens de mon
péché

Repentance, s. repentance, f.

douleur qu'on a de ses péchés, f.

repentir, m. regret, m.
Repentant, a. qui se repent de,

qui a regret de, repentant, péni-
tent.
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Repented, part, a dont on «t

repent, dont on est fâché. A
thing to be repented, une chose
dont on se repentira

To Repeôple, va. repeupler

ToRepercû.8s, va. répercuter

Repercussion, s. répercussion,
f. réverbération, f.

Repercûssive, a. repercussif
ive, qui représente, qui repousse

Repertitiou8, a. trouvé

Repertory, s. répertoire, m. re-
cueil, m. inventaire, m.

Repetition, s. \ répétition, f.

redite, f. réitération, f. 2 (mu.)
reprise, f.

To Repine, vn. être fâché, être,

chagrin, murmurer. He repines
at your good fortune, il est fâché
de votre bonheur. If he gives
any thing, he repines at it, s'il

donne quelque chose, il s'en repent
après

Repiner, s. murmurateur, m.
Repiningly, ad. en murmurant
To Replace, va. replacer, rem-

placer

To Replant, va. replanter

Replantation, s. plantation
nouvelle

To Replenish, vam remplir

Replète, a. rempli, plein, tout
plein

Repletion, s. repletion, f. -f plé-
nitude, f.

Repléviable, a. (ju.) dont on
peut obtenir main- levée

To Replevin, To Replevy, va.
(ju.) obtenir main-levée

Replication, s. réplique, f.

To Reply', vn. répliquer, ré-
partir

Reply', s. réplique, f.

Reply'er, s. celui qui révoque

To Repôlish, va. repolir

To Report,*?. 1 dire, rapporter,
raconter

, faire des rapports, ren-
dre compte de. 2 faire du bruit.

To report ill of one, mal parler
de quelqu'un. It is reported, le

bruit court, on dit or on rapporte

Report, s. 1 bruit qui court, m.
2 réputation, f. 3 compte qu'on
rend d'une affaire, récit, m. rap-

port, va. relation, f. 4 bruit

d'une arme à feu. Report at the

custom-house, déclaration, f.

Reporter, s. rapporteur, m.
celui qui dit, qui rapporte, qui

rend compte des débats dans les

chambres du parlement

To Repose, v. 1 faire reposer,

confer, mettre, placer. 2 dor-

mir, se reposer, prendre du repos.

To repose one's self, se reposer.

Repose you here, reposez-voies ici.

To repose one's trust in one,
mettre sa confiance en quelqu'un

Repose, s. repos, m.
Repôsedness, s. état du repos

To Repôsite, va. mettre, placer,

déposer
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Reposition, s. action par la-

quelle on remet, on replace, réta-

blissement, m.

Repository, s. lieu propre à
mettre or à serrer quelque chose,

magasin, m. dépôt, m.

To Repossess, va. rentrer en
possession, recouvrer

To Reprehend, va. reprendre,

corriger, réprimander, blâmer,
censurer

Reprehénder, s. censeur, m.

Reprehensible, a. reprehensi-

ble, digne de blâme

Reprehénsibleness, 5. blâme,

ra.

Reprehénsibly, ad. d'une ma-
nière reprehensible

Reprehension, s. réprimande,
f. blâme, m. mercuriale, f. cen-

sure, f.

Reprehénsive. a. qui aime à
reprendre

To Represent, va. 1 montrer,

faire voir, exposer. 2 peindre,

figurer, décrire, représenter, faire

une peinture, de. 3 faire passer

pour, tenir la place de

Representation, s. représenta-

tion, f. image, f. représentation

d'une pièce de théâtre, peinture.

t. remontrance respectueuse

Representative, a. représenta-

tif, qui représente

Representative, s. représen-

tant, ra.

Représenter, s. représentant,

celui or celle qui représente

Represéntrnent, s. représenta-

tion de quelque chose, f. image,

f. ressemblance, f.

To Repress, va. réprimer, ar-

rêter, apaiser, dompter, subju-

guer, soumettre

Repression, s. répression, f.

action de réprimer

Repressive, a. répressif, qui

réprimé

To Reprieve, va. (ju.) donner
du répit, surseoir l'exécution d'un

criminel

Reprieve, s. (jn.) répit, ra. dé-

lai, m. sursis, va. surséance à
l'exécution d'un criminel, f.

To Reprimand, va. répriman-

der, faire une réprimande, repren-

dre, censurer, blâmer, gronder,

chapitrer, gourmander, laver la

tête à

Reprimand, s. réprimande, f.

correction, i. mercuriale, f.

To Reprint, va. réimprimer

Reprisai, Reprisais, s. repré-

sailles, f. pi. droit de représailles.

To make use ol" reprisais, user de
représailles

Reprise, s. reprise, f.

To Reproach, va. reprocher,

faire des reproches, accuser,

taxer, condamner, blâmer. To
'eproach one with lazioess, taxer
quelqu'un de paresse

R EP
Reproach, s. reproche, m.

blâme, ra. censure, f. affront, m.
honte, f. infamie, f.

Reproâchable, a. reprochable,

digne de reproche

Reproachful, a. injurieux, ou-

trageant, choquant, offensant,

honteux, infâme, ignominieux.

Reproachful words, des paroles

injurieuses. A reproachful life,

une vie infâme

Reproachfully, ad. outrageuse-

ment, injurieusement, ignominieu- I

sèment. She looked at him re- I

proachfully, elle lui lança un re-

gard de reproche

Reprobate, a. méchant, impie, !

ennemi de la vertu

Reprobate, s. réprouvé, m.
!

scélérat, m.

To Reprobate, va. réprouver,
j

désapprouver, rejeter, condam-
\

ner. To reprobate all cats for
I

witches, faire passer tous les I

chais pour des sorciers

Réprobateness, s. état de ré-
]

probation

Reprobation, s. réprobation, f.

To Reproduce, va. reproduire

Reproduction, s. réproduc-

tion, f.

Reproof, s. réprimande, f. mer-
curiale, f. censure, f.

Reprôvable, a. blâmable, con-

damnable, qui mérite d'être répri-

mandé
To Reprove, va. reprendre, ré-

primander, gronder, censurer

Reprover, s. censeur, celui or

celle qui reprend

To Reprûne, va. élaguer, tail-

ler une secondefois

Reptile, s. reptile, m.

Republic, s. république, f.

Republican, a. républicain

Republican, s. républicain, m.

républicaine, f.

Republicanism, s. républica-

nisme, m.

Repudiable, a. qu'on peut ré-

pudier, qu'on peut rejeter

To Repudiate, va. rejeter,

abandonner, faire divorce. To
repudiate one's wife, répudier sa

femme
Repudiation, s. répudiation, f.

divorce, m.

Repugnance, Repugnancy, s.

répugnance, f. dégoût, m. aver-

sion, f. antipathie, f. contrariété,

f. opposition, f.

Repugnant, a. 1 opposé, con-
traire à, incompatible, antipati-

que, qui répugne. 2 revêche, mu-
tin, désobéissant. That is repu- i

gnant to his feelings, cela lui
\

répugne

Repugnantly, ad. d'une ma- !

nière contradictoire, avec repu- !

gnance

To Repûllulate, vn. répulluler !

Repulse, s. refus, m. rebuffade, i

339

RES
f. To meet with a repulse, •'»-

suyer un refus

To Repulse, va. repousser, re-
fuser, rebuter

f Repulsion, s. répulsion, f.

f Repulsive, a. répulsif, qui
repousse

To Repurchase, va,, racheter

Reputable, a. honorable, qui
fait honneur, de bonne réputa-
tion

Reputably, ad. honorablement,
avec honneur

Reputation, Repute, s. rêputa^
lion, f. renom, ni. renommée, f.

crédit, m. estime, f. vogue, f. To
ruin a man's reputation, perdre
quelqu'un de réputation. Of no
repute, obscur

To Repute, va. réputer, croire,

présumer, regarder comme, tenir

pour, estimer

Repûteless, a. vil, bas, mépri-
sable, abject

Request, s. 1 requête, f. de-
mande, f. prière, f. réquisition,
f. instance, f. 2 vogue, f. répu-
tation, f. crédit, ra. mise, f.

Virtue is in no request at court,
la vertu n'est pas en vogue, n'est

pas de mise, or n'est pas en crédit

à la cour

To Request, va. requérir, de-
mander, prier, solliciter

Requester, s. suppliant, m.
To Requicken, va. ranimer,

faire revivre

Requiem, s. requiem, ra. une
messe de requiem pour le repos
de Pâme d'un mort

Requirable, a. requêrable, qui
doit être requis

To Require, va. requérir, de-

mander, exiger, avoir besoin. As
far as necessity shall require,
autant que la nécessité le re-
querra

Requisite, a. requis, néces-
saire, convenable

Requisite, s. chose requise or
nécessaire

Réquisitely, ad. nécessaire-
ment

Réquisiteness, s. état de réqui-
sition

Requisition, s. réquisition, f.

demande faite par autorité publi-
que

Requital, s. revanche, f. ré-
compense, f. reconnaissance, f.

retour, ra.

To Requite, va. récompenser
,

rendre, reconnaître, s'acquitter,

rendre la pareille. To requite a
man in his own way, rendre la

pareille à quelqu'un, le payer de
la même monnaie
Réreward, s. arrière-garde, f.

To Resâil, vn. naviguer pour
s'en retourner, se rembarquer

Resale, s. vente en seconde
main
To Resalûte, va. resaluer

22 *
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To Rescind, va. (ju.) abroger,
annuler, casser, -j- rescinder

Rescision, *. (ju.) rescision, f.

cassation, f.

Rescissory, a. rescisoire

To Rescribe, va. récrire

Réscript, s. rescrit, m.

To Rescue, va. délivrer de
quelque violence, de prison, d'es-

ciavage, or de quelque danger.
To rescue a ship from an enemy,
dégager un vuimeau

Rescue, jr. délivrance de quel-

que violence, * recousse, f. re-

prise, f.

Rescuer, s. libérateur, m.

Research, s. recherche, f. dis-

cussion, ï.

To Research, va. rechercher,

discuter, examiner

To Reseat, va. faire rasseoir

Reseizer, s. celui qui saisit de
nouveau

Reseizure, s. seconde saisie

Resemblance, s. ressemblance,

f. rapport, m. similitude, f. image,

f. They bear a great resem-
blance to each other, its ont beau-

coup de ressemblance l'un avec
l'autre

To Resémblo, m. 1 mettre en
paj-allèle, comparer à. 2 ressem-
bler, être semblable, avoir de la

ressemblance

To Resénd, va. envoyer de nou-

veau

To Resent, va, ressentir, pren-
dre en bonne ou en mauvaise part.

To resent an affront, ressentir

une injure, se ressentir d'une in-

jure

Resénter, s. celui or celle qui

ressent un affront

Resentful, a. qui ressent, quia
du ressentiment

Reséntingly, ad. par ressenti-

ment

Resentment, s. ressentiment,

m. chagrin, m. déplaisir, m.

Reservation, s. réserve, f. f ré-

servation, f. Mental reservation,

restriction mentale

Resérvatory, s. réservoir, m.

To Reserve, va. mettre en ré-

serve, réserver, garder pour le

besoin, retenir, conserver

Reserve, s. réserve, f. chose
réservée or mise en réserve, excep-
tion en faveur de quelqu'un or
de quelque chose, modestie, f.

pudeur, f. retenue, f. Without
reserve, sans réserve, sans ex-
ception, entièrement

Reserved, pari, réservé, mis
icn réserve

Reserved, a. réservé, circons-

pect, retenu, modeste

Reservedly, ad. avec réserve,

avec circonspection, avec dissimu-

lation

Rescrvedness. s. réserve, f.

KE8
' ctrconspeclion, f. retenue, f. dis-

simulation, f.

Reservoir, s. réservoir, m.

To Resettle, va. rétablir

Resettlement, s. rétablissement,

m.

To Reside, vn. 1 résider, de-

meurer, faire sa résidence, sa de-

meure. 2 tomber or s'amasser au
fond, seformer en sédiment

Résidence, s. 1 résidence, f.

domicile, m. demeure, f. 2 (chym.)
sédiment, m.

Résident, a. qui réside, qui
demeure

Résident, s. (envoyé qui réside
auprès d'un prince) résident, m.

Residentiary, a. qui réside ha-
bituellement. Residentiary ca-
non, stagier, m.

f Residual, Residuary, a. qui
a rapport au résidu, qui concerne
le reste. A residuary legatee,

un légataire universel, à qui tout

le reste des biens est légué après le

payement des legs particuliers

Residue, s. 1 résidu, m. reste,

m. restant, m. 2 (chym.) dépôt,

m. marc, m. sédiment, m.

To Resign, v. 1 résigner, se

démettre de, céder, abandonner.
2 se rééigner, se soumettre

Resignation, s. résignation, f.

démission, f. cession, f. soumis-
sion, f.

Resignedly, ad. avec résigna-

tion

Resignée, s. résignataire, m.

Resigner, s. celui qui résigne,

résignant, m.

Résignaient, s. démission, f.

f- Resilience, Resiliency, s. re-

jaillissement, ni.

j- Resilient, a. rejaillissant

Resilition, s. rejaillissement, m.

Résin, s. résine, f.

Résinons, a. résineux

Résipiscence, s. résipiscence,

f. repentance, f.

To Resist, v . 1 résister à, s'op-

poser à. 2 se raidir, faire résis-

tance. To resist one's own rea-

son, se raidir contre sa raison.

To resist stoutly, faire une vigou-

reuse résistance

Resistance, s. résistance, f. op-

position, f.

Resistibility, s. pouvoir de ré-

sister

Resistible, a. à quoi l'on peut

résister, or qui peut résister

Resistless, a. irrésistible

Résoluble, a. qu'on peut fondre
or dissoudre

Resolvable, a. qui peut se ré-

soudre

Résolve, s. résolution, f. des-

sein, m. intention, f. décision, f.

To Resolve, r. 1 résoudre,

décider, déterminer, expliquer,

éclaircir. 2 résoudre, fondre,

dissoudre, décomposer. 3 chan-
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ger, convertir. 4 se décider, se
déterminer, prendre une résolu-
tion ; se fondre, se dissoudre, se
résoudre. 1 resolved upon it,

je m'y suis résolu, déterminé or
décidé

Resolvedly, ad. résolument,
avec fermeté, courageusement

Resôlvedness, s. résolution, f.

constance, f. fermeté, f.

f Resolvent, s. remède résolu-

tif, un dissolvant

Resôlver, *. î celui qui forme
une résolution. S dissolvant, m.

Resolute, a. résolu, brave,
hardi, déterminé

Resolutely, ad. résolument,
hardiment

Resoluteness, s. résolution, f.

fermeté, f.

Resolution, s. 1 résolution, ï.

solution, f. dissolution, f. 2 déter-

mination, f. décision, f.

Resolutive, a. résolutif, ive,

qui dissout

Résonance, s. son, m. résonne-

ment, m. résonnance, f.

Résonant, a. résonnant, reten-

tissant, sonore

To Resort, vn. 1 recourir à,

avoir recours à. 2 aller or se

rendre à. To resort to, hanter

Resôrt, s. 1 concours, m. af-

fluence de peuple, f. assemblée, f.

2 i-essort, m. 3 recours, m. res-

source, f. refuge, m. A place of

fashionable resort, un endroit

fréquenté par les gens comme il

faut

To Resound, v. 1 répéter, faire

retentir, faire éclater, célébrer.

2 résonner, retentir. His fame
resounds through all the world,

son nom retentit par tout le

monde
,

Resource, s. ressource, f. ex-

pédient, m.

To Resôw, va. semer de nou-

veau, resemer

To Respeak, vn. répliquer, ré-

pondre

Respect, ,v. 1 égard, m. atten-

tion, f. respect, m. déférence, f.

partialité, f. 2 raison, f. motif,

m. rapport, m. Out of respect

to you, à votre considération. In

some respects, à quelques égards.

In other respects, d'ailleurs. In

respect of, au respect de, en com-

paraison de. With respect to,

quant à, pour ce qui est de

To Respect, va. 1 respecter,

porter du respect à. 2 avoir rap-

port à, regarder, concerner

Respectability, s. état de ce qui

est respectable, considération, f

crédit, m.

Respectable, a. respectable, vé-

nérable, estimable

Respectably, ad. d'une manière

respectable

Respecter, s. celui Qui a de if
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partialité pour, quifait acception

des personnes

Respectful, a. respectueux,

plein de respect, humble

Respectfully, ad. respectueu-

sement, d'une manière respec-

tueuse, avec respect

Respectfulness, s. manière d'a-

jir pleine de respect

Respective, a. propre, parti-

culier, respectif, ice, relatif, ive,

;ui a du rapport

Respectively, ad. relativement,

par rapport à, en comparaison

de, respectivement

Respérsioi), s. action d'arroser

Respiration, s. respiration, f.

Want of respiration, (mé.) apnée,

f. défaut de respiration au point

que le malade semble sans vie

To Respire, vn. 1 respirer. 2

prendre haleine, se reposer

Respite, s. sursis à l, exécution

d'un criminel, va. répit, m. délai,

m.

To Respite, va. suspendre, dif-

férer pour un temps, donner du

répit

Resplendence, Resplendency,

s. resplendissement, m. lustre, m.
éclat, m. splendeur, f.

Resplendent, a. resplendissant,

éclatant, brillant

Respléndently, ad. avec éclat,

d'une manière brillante

To Respond, va. répondre, ré-

pondre à, convenir à, correspon-

dre

Respondent, s. répondant, m.

Response, s. 1 réponse, f. ré-

plique, f. 2 ''ce qu'on chante après

les leçons daus l'office divin) ré-

pons, m
Responsibility, Respôusible-

ness. s. responsabilité, f. compta-
bilité, f.

Responsible, a. lresponsable. 2
solvable

Responsion, s. faction de ré-

pondre pour un autre, sûreté, f.

cautionnement, m. responsion, f.

pension payée à un ordre mili-

taire par les chevaliers

Responsive, a. qui répond, qui

correspond, qui s'accorde avec

Respônsory, a. qui contient une
réponse

Res.t, s. 1 repos, m. sommeil,

m. mort, f. paix, f. tranquillité, f.

2 (mu.) pause, f. 3 (en poésie) cé-

sure, f. relâche, m. 4 appui, m.
bras, in. support, m. chose sur la-

quelle une autre chose est appuyée.

5 reste, in. ceux qui restent or ce

qui reste, restant, m. résidu, m.
A rest for a musket, fourcliette, f.

A rest for a lance, arrêt de lance,

m.

To Rest, v. 1 reposer, prendre
du repos, dormir; vivre en paix
or tranquille, être sans inquié-

tude ; prendre du repos, cesser de
travailler; s'arrêter; être sans

tnourumenl ; s'appuyer sur, poser

|
sur, reposer, rester. 2 faire repo-

ser; appuyer, étayer. God rest

his soul! Dieu lui fasse paix !

I rested on him, je me reposais,

or je comptais sur lui. To rest

assured, être assuré

Restâgnant, a. stagnant

To Restâgnate, vn. rester sans

mouvement

Restagnation, s. état de ce qui

reste sans mouvement

Restauration, s. restauration f.

rétablissement, m.

To Restém, va. remonter contre

le 'uurant d'une rivière

Réstful, a. qui est en repos, qui

est tranquille

Resting, s. repos, m. relâche,

! m. A resting place, lieu de re-

pos. Resting place on a stair-

case, repos or palier d'escalier.

A resting staircase, escalier à re-

! pos or à palier

Rest-hârrow, s. (bo.) arrête-

bœuf, m.

Restinction, s. action d'éteindre

Restitution, s. restitution, f.

rétablissement, m. recouvrement,
m.

Réstive, Réstiff, a. rétif, opi-

niâtre, revêche, entêté. A restive

horse, un cheval récif

Restively, ad. d'une manière
revêche

Réstiveness, s. naturel rétif,

;

opiniâtreté, f. humeur revêche

Restless, a. inquiet, ête, in-

: constant, qui n'est point en repos,

qui ne dort point

Restlessly, zd. sans reposer,

I sans s'arrêter

Restlessness, s. insomnie, f.

; inquiétude, f. mouvement, m. agi-

| tation, f. impatience, f.

Resté rab le, a. qu'on peut res-

taurer or rétablir

Restoration, s. restauration f.

rétablissement, m.

Restorative, a. restauralif qui

|

fortifie

Restorative, s. (mé.) restau-

rant, m.

To Restore, va. rendre, resti-
'

tuer, ramener, restaurer, rétablir,

I

remettre en bon état

Restorer, s. restaurateur, m.
;
restauratrice, f.

To Restrain, va. retenir, arrê-

ter, réprimer, tenir en bride, em-
; pêcher, astreindre, restreindre, li-

miter, gêner, captiver

Restrainabie, a. capable d'être

;
restreint

Restrainedly, ad. avec con-

!

trainte, avec restriction

Restrainer, s. celui or celle qui

i restreint

Restraint, s. contrainte, f. gêne,

j
f. restriction, f. limitation, f. To

j
be under no restraint, uvoir la

liberté de faire ce qu'on veut. To
"41

j

put one's self under continuai re-

I

straints, s'asservir à une gêne con-

!
tinuelle

To Re strict, va. borner, res-

treindre

Restriction, s. restriction, f. lï

mitation, f. modification, f.

Restrictive, a. restrictif, ht
qui restreint or limite

Restrictively, ad. avec restric-

tion

To Restringe, va. limiter, res-

sen'er

Restringent. a. s. 1 (mé.) res-

tringent, astringent, qui resserre.

2 un remède astringent

Résty, a. rétif, ve

To Result, v. 1 rebondir, re-

jaillir. 2 résulter, naître, s'en-

suivre, venir de

Result, s. 1 rejaillissement, ni.

bond, m. 2 résultat, m. consé-
quence, f. suite, f. effet, m. fruit,
m.

Resdmable, a. qui peut se re-

prendre

To Resume, va. reprendre, ré-

sumer. To resume a discourse,
résumer un discours. — a busi-
ness, renouer une affaire, revenir
sur ses brisées

Resumption, s. résomplion, f.

action par laquelle on résume, re-

prise, f.

Resumptive, a. qui résume

Resupination, s. posture de ce-

lui qui est couché sur le dos

Resurrection, s. résurrection,

f.
_
Resurrection men, hommes

qui enlèvent les cadavres dans les

cimetières pour les vendre aux chi-

rurgiens

To Resurvéy, va. donner un
second coup d'œil, revoir

To Resuscitate, va. ressusciter,

faire revivre, renouveler

Resuscitation, s. renouvelle-

ment, m.

Retail, s. détail, m. regrat, m.
To sell by retail, vendre en détail

To Retail, va. 1 diviser en pe-
tites portions, morceler. 2 dé-

tailler, vendre en détail. 3 dire

en détail

f Retailer, s. délailleur, m.
marchand or marchande en dé-

tail, regrattier, m. regrattière, f.

To Re tain, v. 1 retenir, garder.

2 se ressouvenir de. 3 prendre à
ses gages, engager, louer. 4 ap-
partenir à

Retainer, s. adhérent, m. par-
tisan, m. gagé au service de quel-

qu'un sans être son domestique

To Retake, va. reprendre, rat-

traper

To Retaliate, va. serevamcher,
rendre la pareille, prendre s*

revanche

Retaliation, s. revanche, f. re-

présailles, f. pi. ta-lion, m. A full

retaliation, une revanche com-
plète. By way of retaliation, par
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voie de représailles. The law of
retaliation, la loi du talion

To Retard, v. 1 remettre, ar-
rêter, différer, reculer, relarder.
2 venir tard

Retardation, s. 1 retard, in. re-

tardement, m. délai, m. 2 (me.)
retardation, f.

Retarder, s. celui qui retarde ;

obstacle, m. empêchement, m.

To Retch, vn. faire des efforts

pour vomir, avoir envie de vomir

Rétchless, a. négligent

Retéction, s. action d'exposer

à la vue

Retention, s. retention, f. ac-

tion par laquelle on relient; sou-

venir, m. mémoire, f.

Retentive, a. f retenti/, ive,

qtii relient. The retentive fa-

culty, la faculté de retenir, la mé-
moire. A very retentive memory,
une excellente mémoire

Reténtiveness, s. qualité de re-

tenir

Réticence, s. réticence, f.

Reticle, s. petitfilet

Reticula, s. réticule, m. fils

placés au foyer d'une lunette pour
mesurer le diamètre des astres

Reticular, a. réticulaire, en
forme de réseau

Reticulated, Rétiform, a. fait

en forme de rets ou de réseau, ré-

ticulé, réliforme

Rétina, s. (ana.) rétine, f.

Rétinue, s. train, m. suite, f.

cortège, m.

To Retire, v. se retirer, s'en

aller, s'éloigner. To retire from
business, quitter les affaires, le

commerce

Retired, a. secret, solitaire, re-

tiré

Retiredly, ad. solitairement,

dans la retraite

Retireduess, 5. retraite, f. soli-

tude, f.

Retirement, s. retraite, f. lieu

retiré, vie privée

Retold, part. a. répété, raconté
de nouveau

To Retort, va. renvoyer, rétor-

quer. To retort a crime, récri-

miner, accuser son accusateur. —
au incivility, rendre impolitesse

pour impolitesse

Retort, s. 1 (chym.) relorte, f.

cornue, f. 2 récrimination, f. ré-
torsion, f. A sharp retort, une
réplique aigre

Retôrter, s. celui qui renvoie,
qui rétorque

Retortion, s. action par laquelle

on renvoie, rétorsion, f.

To Retôss, va. rejeter, repous-

ser

To Retouch, va. reloucher

To Retrace, va. retracer

To Retract, v. 1 rétracter, se

rétracter de, se dédire de. 2 re-

prendre, retirer

R ET
Retractation, .v. rétractation, f.

Retraction, s. retirement, m.
rétraction, f.

Retreat, s. retraite, f. lieu de

refuge, m. solitude, f. refuge, m.
asile, m.

To Retreat, vn. se retirer, se

suuvei% faire une retraite, reculer

To Retrench, v. 1 retrancher,

ôter, abréger, diminuer. 2 dimi-

nuer sa dépense, vivre avec plus
d'économie

Retrenchment, .<?. retranche-
ment, m. diminution de dépense

To Retribute, va. rendre en
paiement

Retribution, s. rétribution, f.

récompense, f.

Retributive, Retributory, a.

rendu en paiement, qui récom-
pense, qui sert de récompense

Retrievable, a. recouvrable, qui
se peut recouvrer

To Retrieve, va. 1 recouvrer,
retrouver, rétablir, réparer, rega-
gner. 2 rappeler, faire revenir.

To retrieve one from danger, re-

tirer quelqu'un d'un danger. —
partridges, faire partir des per-
drix à la remise

Retroactive, a. rétroactif, ive

Retrocession, s. rétrocession, f.

acte par lequel on rend un droit
cédé

Rétrogradation, s. rétrograda-
tion, f.

Rétrograde, a. rétrograde

To Rétrograde, vn. rétrogra-
der, retourner en arrière

Retrogression, s. action de ré-

trograder

Retrospect, Retrospection, s.

action de regarder en arrière, re-

gard qu'on jette derrière soi, ré-

flexion sur le passé

To Retrospect, vn. regarder en
arrière, réfléchir sur le passé

Retrospective, a. qui regarde
en arrière, qui réfléchit sur le

passé

To Retund, va. émousser, faus-
ser la pointe

To Return, v. 1 retourner, re-

venir, reparaître; répondre. 2
rendre, restituer, renvoyer, re-

mettre, faire tenir. To return to

a sense of one's duty, rentrer
dans le devoir. To return to the

business in hand, pour revenir à
noire affaire. But, returned he,

mais, répondit-il. Yoa return

upon me— , vous rétorquez contre

moi que — . To return a kind-

ness, reconnaître un bienfait. To
return thanks, rendre grâces. To
return an answer, répondre

Return, s. 1 retour, m. rétro-

gradation, f. révolution, f. tour,

m. 2 profit, m. avantage, m. 3
remise, f. rétribution, f. rJcovi-
pense, f restitution, f. 4 rechute,

f. 5 rapport, m. liste, f. A com-
modity that yields a quick return,
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I une marchandise de prompt débit.

You shall have your return id
ready money, vous serez payé en
argen\ comptant. To make a
return, rendre la pareille, se re-

vancher, prendre sa revanche, ré-

pondre, riposter. The return ot
a salute, (ma.) conlre-salut, m.
The return of the dead and
wounded, la liste des morts et

des blessés. Return of writs, (ju.)

le rapport des officiers sur les or-

dres qu'ils ont reçus de la cour

Returnable, a. de renvoi, qui
doit être renvoyé, réversible.

Returnable goods, marchandises
de renvoi. The court where the

verdict is returnable, la cour à
laquelle le rapport doit être ren-
voyé

Returns, Return-days, s. pi.
(ju.) jours d'audience, m. pi.

Reunion, s. réunion, f.

To Reunite, v. 1 réunir, re-

joindre, réconcilier, raccommoder.
2 se réunir, se rejoindre

To Reveal, va. révéler, décou-
vrir, publier, déceler

Reveâler, s. celui or celle qui
révèle, dénonciateur, m.

Rével, s. fête bruyante, réjouis-

sances tumultueuses, fêtes publi-

ques, bacchanales, orgies, f. pi.

The master of the revels, (à :1a

cour) tintendant des menus plai-

sirs

To Revél, va. rétracter, reti-

rer

To Rével, vn. se divertir or se

réjouir d'une manière bruyante

Revelation, s. révélation, f. dé-

couverte, f. St. John's revelation,

l'apocalypse, f.

Reveller, s. celui qui aime la

grosse joie, les plaisirs bruyants

Revel-rout, s. assemblée

bruyante du petit peuple

Révelry, s. fête bruyante, or-

gie, f. réjouissances tumultueuses,

f.pl.

To Revenge, va. venger, tirer

vengeance de. To revenge one's

self, or to be revenged, se venger

de

Revénge, s. vengeance, f. re-

vanche, f.

Revengeful, a. vindicatif, ive,

porté à la vengeance

Revengefully, Revéngingly,

ad. d'une manière vindicative

Revéngefulness, s. humeur vin-

dicative, esprit de vengeance

Revenger, s. vengeur, m. ven-

geresse, f.

Revéngement, s. vengeance, f.

Révenue, s. revenu, m. rente,

f. The public revenue, les reve-

nus de l'état, les deniers publics

Reverberant, a. qui renvoie le

son or ta lumière

To Reverberate, v. ] réverbé-

rer, réfléchir , repousser , renvoyer.
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3 être réverbéré, réfléchi or re-

youssé, rebondir, rejaillir

Reverberation, s. J réverbéra-
'ion, f. réflexion, f. renvoi, m. 2
reverberation or répercussion de
ki voix et du son

Réverbéra tory, a. (chini.) qui
réverbère. A reverberator}' fire,

un feu de réverbère

To Revere, do. révérer, respec-

ter, honorer, vénérer

Révérence, 5. 1 respect, m. vé-

nération, f. 2 révérence, f. salut,

ni. 3 (titre d'honneur qu'on don-
ne aux religieux) révérence, f.

With reverence, sauf votre res-

pect

To Révérence, va. révérer, ho-
norer, respecter

Réverencer, s. celui or celle qui
révère

Révérend, a. 1 vénérable, res-

pectable. 2 ^ titre d'honneur qu'on
donne aux religieux) révérend.

Most reverend or right reverend,
révérendissime

Reverent, Reverential, a. res-

pectueux, plein de respect

Reverentially, Reverently, ad.

respectueusement, avec respect

Révérer, 5. celui or celle qui

révère

Reversai, 5. commutation de

peine, f. cassation d'un arrêt

To Reverse, va. renverser, met-
tre à la renverse, mettre sens des-

sus dessous, ruiner, détruire,

bouleverser, casser, annuler, ré-

voquer

Reverse, s. 1 revers, m. chan-
gement, rn. vicissitude, f. contrai-

re, m. opposé, m. 2 revers d'une

médaille. He is the reverse of

lus brother, il est l'antipode de
son frère

Reversible, a. qu'on peut révo-

quer, casser or annuler, révocable,

reversible

y Reversion, s. 1 réversion, f.

2 survivance, f.

f Reversionary, a. dont on a la

réversion or la survivance

To Revert, v. 1 tourner en

sens contraire or en arriére, chan-
ger, retourner. 2 revenir

Revértible, a. reversible

Révery, *. 1 rêverie, f. 2 (mé.)
délire, m.

ToRe\ést, va. revêtir, restau-

rer, rétablir

Revéstiary, *. revestiaire, m.
sacristie, f.

Reviction, s. retour à la vie, m.

\ To Re victual, va. ravitailler

un vaisseau

Revictualling, s. ravitaillement,

m.

To Review, va. revoir, voir une
seconde fois, examiner de nou-
veau, revùer, considérer atten-
tivement, faire la revue

Review, s. revue, f. examen,
m, recherche, f. critique, f. The

ïi E Y

British Review, la Revue Britan-
nique

Reviewer, s. le rédacteur d'une
revue, d'un journal littéraire

To Revile, va. injurier, ou-

trager, traiter avec mépris. To
revile the Deity, blasphémer

Revile, Reviling, s. reproche,

m. outrage, in. injures, f. pi.

Re viler, s. celui or celle qui in-

jurie

Revilingly, ad. d'une manière
outrageante, avec reproche, in-

jurieusement

Révisai, Revision,*, révision, f.

To Re vise, va. revoir, examiner
de nouveau, reviser

Re vise, s. ^chez les imprimeurs)
révision, f. seconde épreuve or se-

conde, f.

Reviser, s. 1 celui qui revoit,

qui examine de nouveau. 2 (à

Rome) reviseur de la chancellerie

apostolique

To Revisit, va. revisiter, visiter

de nouveau

Revival., s. rétablissement, ni.

renouvellement, m. The revival

of letters, la renaissance des let-

tres

To Revive, v. 1 revivre, revenir

en vie, se rétablir, reprendre ses

forces. 2 faire revivre, redonner
de la santé, de la vigueur, renou-

veler, rappeler, ranimer. To re-

vive the dead, ressusciter les

morts. You can scarce revive

him into a smile, tous aurez de la

peine à le faire l'ire, à lui arracher
un sourire

Reviver, s. ce qui fait revivre,

ce qui redonne de la vigueur.

A bill of reviver, (jn.) une re-

prise de procès

To Revivificate, To Revivify,

va. revivifier

Revivification, s. revivification,

f. action par laquelle on revivifie,

on rappelle à la vie

Reviviscencv, s. reviviscence,

f.

Révocable, a. révocable, qu'on

peut rappeler, révoquer or casser

Révocableness, s. qualité de ce

qui est révocable

To Révocate, va. révoquer,

annuler

Revocation, s. révocation, f.

rappel, m. Revocation of errors,

abjuration d'erreurs

To Revoke, ta. révoquer, cas-

ser, annuler, abolir, abjurer, re-

noncer à. To revoke one's errors,

abjurer ses erreurs, y renoncer.— at cards, renoncer

To Revolt, vu. se révolter, se

soulever

Revolt, 5. révolte, f. soulève-

ment, m. rebellion, f.

Révolter, 5. rebelle, m. sédi-

tieux, m.

To Revolve, v. 1 faire sa révo-
lution, tourner, se mouvoir en
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I rond. 2 faire tourner, rouln
dans son esprit, considérer, médi-
ter

Revolution, s. révolution, f.

changement, m. vicissitude, t.

Revolutionary, a. révolution-
naire

Revolutionist, s. révolution-
naire, m.

To Revômit, va. revomir

Revulsion, s. (mé.) révulsion,

f. retour des humeurs dont le cours
vient d'être changé

To Reward, va. récompenser

Reward, s. récompense, f.

Rewârdable, a. digne de ré-

compense

ïtewârder, s. celui or celle qui

récompense

To Reword, va. répéter dans
les mêmes termes

Rhabârbarate, a. imprégné de
rhubarbe

Rhabdôlogy, s. rabdologie, f.

calcul fait avec des baguettes

Rhâbdomancy, s. rabdomance
or rabdomancie, f. divination par
la baguette

Rhâpsodist, s. rapsodiste, in.

faiseur de rapsodies, va.

Rhapsody, s. rapsodie, m.
Rhétor, 5. rhéteur, m.

7 Rhetoric, s. rhétorique, f.

- Rhetorical, a. de rhétorique

- Rhetorically, ad. en orateur

- Rhetorician, s. rhétoricien,

m. rhéteur, m.

Rheum, s. (mé.) humeur a-

queuse qui coule des glandes, f.

rhume, m.

Rheumatic, a. (mé.) qui vient

or procède d'un rhume

Rheumatism, s. (mé.) rhuma-
tisme, m.

-j-Rheûmy, a. plein d'une hu-

meur aqueuse

Rhinoceros, s. rhinocéros, ni.

Rhisâgra, s. rhisagre, m. ins-

trument pour arracher les racines

des dents

Rhomb, s. (géo.) rhombe, m.

losange, f.

Rhomboid, a. fait en forme de

rhombe

Rhomboid, s. rhomboïde, m.

Rhomboidal, a. qui regarde un
rhomboïde

Rhubarb, s. rhubarbe, f.

Rhnmb, s. rumb de vent , pointe

de compas,, aire de vent, un des

trente-deux points de la boussole

Rhyme, s. rime, f.

-f- To Rhyme, rn. rimer, faù-e
des vers

Rliy mer, Rhy'mster, s. rameur,

m. * poétereau, pi. eaux, m.

f Rhymes, s. pi. un poème,
des vers, m. pi.

Rhythm, s. rhylhme, m. nom
bre, m. cadence, f. mesure, f.
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Rhythmical, a. rhythmique

f Rib, s. côte, f. His rib, sa
femme

Ribald, .v. celui qui mêle des ob-

scénités dans ses discours, * ri-

baud, m. ribaude, f.

Ribaldry, 5. obscénités, saletés,

ordures, f. pi.

Riband, Ribband, Ribbou, s.

ruban, ni. A riband weaver, un
rubanier. Riband trade, ruba-
nerie, f. Trimmed or set with
ribands, rubanlé

Ribbed, a. à côtes

Ribbon, V. Riband

To Ribroast, va. assommer de

coups

Rice, s. ris, m. A rice field,

une rizière

Rich, a. riche, opulent, pré-

cieux, de prix, magnifique, abon-

dant. Rich jewels, des bijoux

de grand prix. Rich spices, des

épices très - piquantes. A rich

banquet, un festin magnifique.

Rich wine, du vin qui a de la

qualité. The rich, s. pi. les ri-

ches, m. pi.

Riches, s. richesses, f. pi. opu-
lence, f. biens, m. pi. magnifi-
cence, f.

Richly, ad. richement, magni-
fiquement, abondamment, bien,

beaucoup. A chastisement which
they so richly deserve, un châti-

ment qu'ils méritent si bien. Wo-
men richly gay in gems, des

femmes toutes brillantes de dia-

mants

Richness, s. richesses, f. pi.

opulence, f. magnificence, f. fer-
tilité, f. fécondité, f. abondance.
f. éclat, m. beauté, f. The rich-

ness of her attire, la richesse de
i.es habits

Rick, s. tas, m. monceau, m.
A rick, of corn, un tas de blé.

— of hay, une meule de foin

Rickets, s. rachitis, m. To
have the rickets, être noué

f Rickety, a. rachitique, noué.

To grow up rickety, se nouer

Rid, part, passé du verbe To
Rid

To Rid, va. (rid ; rid) délivrer,

débarrasser, défaire de. To rid

• me out of ail, dépouiller quelqu'un
de tout ce qu'il a. To get rid of,

se délivrer, se débarrasser, se

tirer, se défaire de

Riddance, s. délivrance, f. He
thus had a good riddance of his

rival, il se trouva par ce moyen
débarrassé de son rival

Ridden, part, passé du verbe
To Rid

Riddle, s. 1 énigme, f. 2 gros
crible, ni.

To Riddle, va. 1 expliquer. 2
cribler, passer par un crible

Riddlingly, ad. énigmatique-

vient

To Ride, vn. (rode; rode.

Il I F

ridden) aller à cheval, aller en
voilure, monter à cheval. To
ride upon men's shoulders, être

portésur les épaules.— at anchor,

être à l'ancre. — away, or off,

s'en aller. — off full speed, par-
tir au grand galop. — back, s'en

retourner. — about, aller à che-

val, tantôt d'un côté, tantôt d'un

autre

To Ride, va. outrer, surmener
un cheval; traiter insolemment.
To ride a pony, monter un bidet

Rider, s. 1 cavalier, m. celui

qui est or va à cheval, m. celui or
celle qui va en voiture, celui qui
dresse des chevaux, qui sait tra-

vailler un cheval, écuyer, m. 2
clause ajoutée à un bill du parle-
ment, pendant qu'on le discute

Ridge, s. 1 épine du dos, f.

2 sommet d'une colline, d'une
montagne, hauteur escarpée, faîte
or comble d'une maison. 3 espace
entre les cannelures d'un champ,
guérel, m. A long ridge of hills,

une longue chaîne de montagnes.
A ridge of rocks under water,
hanche, f. écueil, m. récif, m. banc
de rochers, m.

f Ridge-tiie, s. faîtière, f.

To Ridge, va. former un emi-
nence semblable à l'épine du dos,

hausser, élever

Ridgil, Ridgling, s. bélier à
demi-chdtré

Ridgy, a. fait en dos d'âne,

élevé en sillon

Ridicule, Réticule, s. ridicule,

m. petit sac où lesfemmes mettent
leur mouchoir, leur argent, &c.
et qu'elles portent à la main. To
turn into ridicule, tourner en ridi-

cule. To fall into ridicule, tom-
ber dans le ridicule, se donner un
ridicule

To Ridicule, va. ridiculiser,

rendre ridicule

Ridiculous, a. ridicule

Ridiculously, ad. ridiculement,

d'une manière ridicule

Ridiculousness, s. ridicule, m.
Riding, s. ] action d'aller à

cheval, en voiture, cavalcade, f.

course, f. 2 canton, m. subdivi-

sion d'une province, district, m.

To take a riding, aller à cheval or

en carrosse, prendre l'air à cheval

or en cairosse

Riding-cap, 5. un bonnet de

voyage

Riding-coat, s. redingote, f.

Riding-habit, s. habit de cheval

Riding-hood, s. cape, f. cape-

line, f. capote, f.

Riding-rod, s. houssine, f.

Riding-school, Riding-house, s.

manège, m. académie, f.

Rie, V. Rye
Rife, a. commun, qui règne, qui

domine

Rifely, ad. communément, abon-
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damment. It is rifely reported,
beaucoup de gens disent

Rifeness, s. abondance, f.

Riffraff, s. rebut, m. chose de
néant, fanfreluche, f.

Rifle, s. riflard, m.
To Rifle, va. piller, voler, dé-

rober. To rifle the barrel of a
gun, rayer le canon d'un fusil, le

carabiner. A rifle or rifled gun,
un fusil rayé or carabiné

Rifleman, s. arquebusier, cara-
binier, tirailleur, bon tireur, m.

Rifler, s. voleur, m. voleuse, f.

pillard, m.

Rift, s. fente, f. ouverture, ï.

crevasse, f.

To Rift, v. 1 fendre, ouvrir,

crevasser. 2 se fendre, crever,

s'ouvrir; roter, faire des rots

To Rig, va. équiper, accoutrer.

To rig out a ship, équiper un
vaisseau, le funer, le gréer, l'a-

gréer

Rigadôon, s. rigaudon or rigo-

don, m. Rigadoou step, pas de
rigaudon

Rigâtion, s. irrigation, f. arro-

sèment, m.

Rigger, s. agréeur d'un vaisseau

f Rigging, s. agrès d'un vais-

seau, m. pi. manœuvres dorman-
tes. Running riggings, manœu-
vres courantes

Riggish, a. lascif débauché

Right, a. propre, convenable,

vrai, véritable, juste, équitable,

honnête, droit, qui a raison, qui

ne se trompe pas. To set right

or to rights, redresser, rectifier,

mettre en ordre. To be in one's

right senses, être dans son bon

sens. To go the right way to

work, s'y prendre bien or comme
il faut

Right, int. bon! fort bien!

Right, ad. bien, très, fort, par-

faitement, comme il faut, droit,

en ligne directe. Right reverend,

très-révérend. Right or wrong,

à tort ou à droit, à tort ou à rai-

son. You are right or in . the

right, vous avez raison. You say

right, vous dites vrai. Right over

against, tout contre, tout vis-à-vis

Right, s. justice, f. droit, ni.

pouvoir, m. prérogative, f. privi-

lège, m. exemption, f. le côté droit,

droite, f. He inherited that es-

tate in right of his mother, il hé-

rita de ce bien du chefde sa mère.

Right and left in dancing, la

chaîne anglaise. Yoa have no

right to say so, vous n'avez au-

cune raison de parler ainsi. Tell

me the rights of the story, dites-

moi au vrai ce qui en est. The
right way or road, le bon or le vrai

chemin. Right ahead, tout de-

vant. To rights, en ligne directe.

To set to rights, tirer de l'erreur

où l'on est. To be in the right,

: avoir raison
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To Right, va. rendre justice à,

établir quelqu'un dans la posses-

sion de ses di'oils, faire droit

Righteous, a. juste, vertueux,

équitable, droit, honnête

Righteously, ad. vertueusement,

saintement, justement

Righteousness, s. justice, vertu,

bonté, droiture, probité, f.

Rightful, a. légitime

Rightfully, ad. de droit, légiti-

mement, par des voies légitimes

Rightfulness, s. rectitude, f.

droiture, f.

Right-hand, s. la main droite, la

droite

Right-handed, a. droitier

Rightly, ad. bien, comme il

faut, d'une manière convenable,

honnêtement, justement, exacte-

ment, directement

Rightness, s. rectitude, f. droi-

ture, f. état de ce qui e.<fl droit

Rigid, a. rigide, sévère, inflexi-

ble, austère

Rigidity, s. inflexibilité, f. rai-

deur, f.

Rigidly, ad. rigidement, sé-

vèrement, austèrement, inflexible-

ment

Rigid ness, f. inflexibilité, f. sé-

vérité, f. rigidité, f. rigueur, f.

Rigmarole, s. répétition en-

nuyeuse

Rigorous, a. rigoureux, rigide,

dur, austère, sévère, âpre

Rigorously, ad. rigoureusement,

avec sévérité, avec rigueur, à la

rigueur, durement

Rigour, s. rigueur, f. sévérité,

f. austérité, f. dureté, f. âpreté, f.

With the utmost rigour, à la

rigueur, en toute rigueur

Hill, s. ruisseau, eaux, m. pi.

To Rill, vn. ruisseler

Rillet, s. petit ruisseau

Rilly, a. plein de sources, de
courants ou de ruisseaux

Rim, s. bord, m. extrémité, f.

enveloppe, f. tour, m. The rim

of the belly, le péritoine

Rime, s. 1 gelée blanche, grésil,

h. frimas, m. verglas, m. bruine,

ï. 2 trou, m. ouverture, f. fente,

i. crevasse, f.

To Rimple, v. 1 froisser, chif-

fonner. 2 se rider, se plisser

Rimy, a. couvert de frimas,
humide, plein de brouillards, bru-

meux
Rind, s. écorce, f.

To Rind, va. ôter Vécorce

Rinded, a. qui a de Vécorce.

Thick-rioded, qui a l'écorce

épaisse

Ring, s. 1 bague, f. anneau, m.
2 espace en cercle où Hon fait des

courses, m. 3 sonnerie, f. son, m.
bruit, m. A small ring, annelet,

su. A wedding ring, bague de

mariage. A seal ring, anneau qui

sert de cachet. An ear-ring, une

R

boucle d'oreille. The ring at the

neck of a bottle, collet, in. The
ring on a piece of coin, cordon or

filet d'une pièce de monnaie, m.

To Ring, v. (rang, rung; rung)

1 sonner, résonner, retentir, ca-

rillonner, tinter. 2 mettre dans
un cercle. 3 mettre des anneaux
or des bagues, orner d'anneaux.

4 environner, entourer. To ring a
hog, emmuseler un cochon. To
ring the bells, sonner les cloches.

The bell rings, la cloche sonne.

To ring out, sonner en branle

Ringbone, s. (maladie des che-
vaux) éparvin or épervin, m. tu-

meurs aux jarrets du cheval, f. pi.

Ringbox, s. écrin, m.

Ringdove, s. pigeon-ramier, m.
A young ringdove, ramereau, m.

Ringer, s. sonneur, m.

Ringing, s. sonnerie, f. son des

cloches, m.

Ringleader, s. chef d'un parti,

d'une faction, m.

Ringlet, s. 1 petit anneau, an-

nelet, m. 2 cercle, m. boucle de

cheveux, f. annehire, f.

Ringstreaked, a. rayé circulai-

rement, bigarréen anneaux

Ringtail, s. (oiseau) émouchet,

m.

Ringthimble, s. déde tailleur, m.

-f-
Ringworm, s. dartre, f.

To Rinse, va. rincer, laver. To
rinse a glass, rincer un veire

Riot, s. débauche, f. excès, m.
libertinage, m. émeute, f. sédition,

f. soulèvement, m. commotion, f.

attroupement, m. The riot act

(en Angleterre), loi qui défend les

attroupements. To run riot, ne

suivre que son inclination, sa fan-
taisie, son caprice

To Riot, vn. faire la débauche,

être tumultueux, exciter une sédi-

tion, une émeute, commettre des

violences

Rioter, *. débauché, mutin, sé-

ditieux, m.

Riotous, a. séditieux, turbulent,

débauché; libertin, qui vit dans
l'excès, dans le libertinage

Riotously, ad. en séditieux, en
débauché

Riotousness, V. Riot

Rip, s. (outil de maçon, î ipe, f.

grattoir acéré et denté

To Rip, va. fendie, ouvrir, dé-

chirer, tirer, arracher de, décou-

vrir. To rip up an old affair, re-

mettre une vieille affaire sur le

lapis. To rip up au old boat, dé-

chirer un vieux bateau

Ripe, a. mûr, qui est arrivé à
sa perfect ion,fini, accompli, qui a
les qualités requises. A ripe fruit,

un fruit mûr. Soon ripe soon
rotten, lesfruits hâtifs ne sont pas
de garde. A design ripe for exe-
cution,, un dessein prêt à être exé-

cuté. When timp is ripe, quand
il sera temps. Things are just
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ripe for a war on est prêt à com
mencer la guerre

To Ripe, To Ripen, v. mûrir,
or ] devenir mûr. 2 rendre mûr

Ripely, ad. mûrement, à propos
Ripeness, s. 1 maturité, f. per-

fection, f. 2 ( en parlant du vin
)

boite, f.

Ripper, s. celui or celle qui fend
qui ouvre, qui découvre. A ripper
of old boats, un déchireur or dépe-
ceur de bateaux

To Ripple, vn. bouillonner,

s'élever en bouillons ( en parlant

des liquides
)

Rippling, s. bouillonnement des

eaux, m. clapotaye, m. légère agi-

tation des eaux de la mer

To Rise, vn. (rose ; risen) 1 se

lever, croître, s'élever, monter,
commencer à paraître, se faire

sentir, paraître, se soulever. 2
venir, provenir de. 3 renchérir,

hausser. 4 prendre sa source.

The corn rises, le grain renchérit.

The stocks rise, les fonds publics

montent or haussent. The river

rises from that hill, la rivière a sa

source dans celte montagne. He
begins to rise in the world, il

commence à se pousser dans le

inonde. To rise up to one, se

lever quand quelqu'un passe pour
lui faire honneur. To rise again,

ressusciter. — up in arms, pren-
dre les armes, se soulever. — in

one's demands, former de plus
grandes prétentions

Rise, s. 1 crue de l'eau, f. 2
eminence, f. endroit élevé, 'élever,

m. source, f. commencement, m.
cause, f. principe, va. origine, f.

naissance, f. 4 élévation, f. ac-

croissement, m. augmentation, f.

agrandissement, m. The rise of
the sun, le lever du soleil. The
rise and fall of the stocks, la

hausse et la baisse des fonds pu-
blics. To give rise, donner nais-

sance à, occasionner, être la cause

de

Risen, part, passé du verbe To
Rise

Riser, s. celui or celle qui se

lève. An early riser, celui or celle

qui se lève de grand matin

•f Risibility, s. lisibilité, f. dis-

position à rire

Risible, a. risible, ridicule, qui
apprête à rire

Rising, s. 1 action de se lever,

agrandissement, m. ascension, f.

2 soulèvement, m. révolte, f. rébel-

lion, f. The rising of a hill, la

montée d'une colline. A rising of
the skin, une tumeur, une enflure.

A rising of the stomach, un bon-
dissemeni de cœur. Rising from
the dead, résurrection, f.

Rising, a. levant, naissant. A
rising ground, une eminence, une
hauteur. The rising sun, le soleû

levant. A rising passion, une pas-
sion naissante
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Ri*k, s. risque, m. nasard, m.
danger, m. péril, m.
To Risk, va. risquer, hasarder,

aventurer

Risker, s. celui or celle qui
risque

Rite, s. (ég. ) rit or rite, m. tr-

rémonie religieuse. The funeral
rites, les funérailles, f. /es ofr-

sêques, f.

Ritual, s. (livre dans lequel les

rites religieux sont recueillis) ri-

tuel, m.

Ritual, a. /aiY conformément à
quelque institution religieuse, ri-

tuel, solennel

f" Ritualist, s. ritualiste, m.
ce/wz gui connaît le rituel

Rival, s. o. rwiee/j pi. aux, m.
rivale, f. concurrent, in. compéti-
teur, m.

To Rival, va. é£re fe niW «V,

rivaliser

Rivality, Rivalry, Rivalship,
s. rivalité, f. concurrence, f.

To Rive, v. ( rived ; riven ) 1

fendre, entr'ouvrir. 2 se fendre,
s'entr'ouvrir

To Rivel, i>ffl. râfer, faner, flé-
trir

River, s. rivière, f. fleuve, m.
River water, eau de rivière. Up
the river, amont, m. Down the
river, aval, m. A country up the

river, pays d'amont

River-dragon, s. crocodile, m.
caïman, m.

River-god, s. divinité' tutélaire

d'une rivière, f.

River-horse, s. hippopotame,
va.

f" Rivet, s. rivet, m. un clou

rivé

To Rivet, va. river, attacher

fortement. To rivet a thing in

one's mind, graver or imprimer
quelque chose dans l'esprit

Rivulet, s. petit ruisseau

Rixdollar, s. ( monnaie alle-

mande ) risdale, f.

Roach, s. (poisson) rouget, m.
gardon, m. As sound as a roach,

frais comme un gardon

Road, s. 1 grand chemin, m.
route, f. 2 (espace de mer où
les vaisseaux jettent l'ancre)

rade, f.

To Roam, vn. rôder, courir or
aller çh et là

Rôamer, s. rôdeur, m. coureur,
m.

Roan, a. rouan. A roan horse,
un cheval rouan, à poil mêle' de
blanc, de gris et de bai

To Roar, vn. rugir, gronder,
jeter des cris horribles, bruire
comme la mer agitée

Roar, Roaring, s. rugissement,

Di. le bruit de la mer en courroux
ou d'un vent violent. A roar of
«aughter, un éclat de rire

Roary, a. couvert de rosée

To Roast, va. rôtir ; tourmen-

R OC
1er, taquiner. To roast meat,
rôtù' de la viande. To roast

chestnuts, faire rôtir des châ-

taignes

Roast, Roasted, a. rôti. Roast
meat, du rôti. Roast beef, du
bœuf rôti or du rosbif. A roast

fowl, une volaille rôtie. To rule

the roast, gouverner, commander
I à la baguette, être le maître. To
' cry roast meat, publier le bonheur

j

dont on jouit

Rob, s. rob, m. suc épaissi d'un
végétal

To Rob, va. voler, piller, dé-

I

rober, prendre, enlever. He has
robbed me of my money, il m'a
volé mon argent. To rob Peter
to pay Paul, décoiffer saint Pierre
pour coiffer saint Paul

Rôbber, s. vokur, m. brigand,

m. larron, m. A camp robber,
boulineur, m. A sea robber, un
écumeur de mer, un forban, un

! pirate

Robbery, s. vol, m. larcin, m.
m.

Robe, s. robe de cérémonie, f.

The gentlemen of the long robe,

j

les gens de robe or de palais.

\
Master of the robes, maître de la

garde-robe

To Robe, vn. s'habiller pom-
peusement, mettre son habit de
cérémonie

Robin, Robin-ré d-breast, s.

(oiseau) rouge-gorge, m.

Robust, Robustious, a. robuste,

fort, vigoureux

Robustly, ad. robustement

Robustness, s. force, f. vigueur,

f. complexion robuste, f.

Rocambole, s. rocambole, f.

échalotte d'Espagne, f.

Roche-âlum, s. (minéral) alun
de roche, ni.

Rôchet, s. 1 (vêtement ecclé-

siastique) rochet, m. surplis, m.
2 manteau de pair d'Angleterre,

m.

Rôchet-wheel, s. roue à rochet,

roue dentée et dont les dents sont
recourbées

Rock, s. roc, m. roche, f. ro-

cher, m.

To Rock, v. 1 secouer, re-

muer, agiter, branler. 2 bercer,

remuer dans un berceau. 3 (au

jeu d'échecs) roquer. 4 se re-

muer, s'agiter, chanceler

Rôck-doe, s. sorte de daim

Rocker, s. celle qui berce, ber-

ceuse, f.

Rocket^ s. 1 (plante) roquette,

f. 2 (pièce d'artifice) fusée vo-

lante, f. Double rocket, fusée à
double vol

Reckless, a. sans rochers

Rock-rose, s. ( bo. ) ciste, f.

genre d'arbrisseaux rosacés dont
quelques espèces donnent le lau-

danum
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Rock- ru by, s. rubis de roche,
m.

Rôck-salt, s. sel gemme, m. sei
jossile, va.

Rôck-work, s. rocaille, f. caiL
brûlage, m.

Rocky, a. plein de rochers

Rod, s. 1 verge, f. baguette, f.

2 (instrument pour mesurer) per-
che, f. 3 (instrument de correc-
tion) verges, f. pi. To have a
rod in salt for one, la garder bonne
à quelqu'un. An angling rod, une
ligne de pêcheur. A curtain rod,
une tringle

Rode, prêt, et part, passé du
verbe To Ride

Rodomontade, s. rodomontade,
fanfaronnade, f.

To Rodomontade, vn. faire L
rodomont, faire des rodomon-
tades

Roe, s. 1 ( bête fauve ) che-

vreuil, m. chevrette, f. 2 œufs
de poisson, m. pi. Soft roe, lai-

te, f. laitance, f.

Rogation, s. rogation, f. prière,

f.

Rogation-week, s. la semaine
des rogations

Rogue, s. 1 fripon, m. coquin,

m. pendard, m. 2 (terme de ten-

dresse) fripon, m. friponne, f.

3 espiègle, m. f. 4 voleur, m. lar-

ron, m. To play the rogue, fo-

lâtrer, badiner; tromper, jouer un
mauvais tour.friponner

To Rogue, vn. faire le vaga-

bond, rôder, jouer des tours de

fripon, friponner

Roguery, Rôguishness, s. fri-

ponnerie, f. coquinerie, f. espiè-

glerie, f. malice, f.

Rôgueship, s. penchant à la

friponnerie

Roguish, a. de fripon, de co-

quin, malin, maligne, plein de

malice, badin, folâtre. Roguish
eyes, des yeuxfripons. To have
a roguish look, avoir l'air fripon

Roguishly, ad. en fripon, en,

coquin, par malice, en espiègle,

en badinant, en folâtrant. To
look roguishly, avoir la mine

friponne

Rôguishness, s. malice, f. folâ-

trerie, f.

Rôguy, a. fripon, pendard

ToRoist, To Roister, vn. faire

le rodomont, le faux brave. A
roisting fellow, un fanfaron

To Roll, v. rouler, pousser en

faisant tourner, plier or mettre en

rouleau, envelopper. To roll one's

eyes, rouler les yeux. To roll a

walk, passer le rouleau sur une
allée, aplanir une allée avec un
rouleau. To roll in money, rouler

sur l'or et l'argent, nager dans les

richesses. The stone rolled down,
la pierre roula en bas. To roll up.

rouler, plier en rouleau. To roil
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np in, enrouler, rouler une chose
j

dans une autre

Roll, s. ] action de rouler, rou-

lement, m. 2 rouleau, m. 3 «c/e ou
écrit public. 4 ru&, m. /wte, f. re-

gistre, in. catalogue, m. chroni-

que, f. 5 petit pain, m. 6 (chez les

relieurs) roulette, f. A roll of to-

bacco, wne carotte de tabac. A
roll for a child's head, bourrelet

or bourlet, m. Roll-butter, beurre
en rouleau. A roli to wind a rope
about, un trumeau. A roll to

strike a measure even, une ra-
cloire

Rolls, s. pi. le greffe or le bu-

reau des rôles ou registres de la

chancellerie, archives, f. pi. The
master of the rolls, le greffier, ou
le garde des rôles ou registres de
la chancellerie

Roller, s. rouleau, m. cylindre,

m.

Rolling, s. 1 roulement, m. 2
(ma.) roulis, m.

Rolling, a. roulant. Rolling
eyes, des yeux qui roulent dans la

tête. A rolling stone gathers no
moss, pierre qui roule n'amasse
point de mousse

Rolling-pin, s. rouleau de pâ-
tissier

Rolling-press, s. presse d'im-

primeur d'estampes ou de toiles

Rômage, s. grand bruit, m. en-

quête ou perquisition tumultueuse

Roman, a. Romain, de Rome.
A roman nose, un nez aquilin.

The Roman Church, l'église Ca-
tholique Romaine. The roman
letter, le romain, la lettre ronde.
Roman-like, à la romaine, en
Romain

Romance, s. roman, m. conte,

m. fable, f. fiction, f. romance, f.

la langue romance

To Romance, vn. feindre, in-

venter, or imaginer des choses

fausses, hâbler, broder

Romancer, s. hâbleur, m. for-
geur de contes, m. romancier, m.

Romancing, s. broderie, f.

This is strauge romancing, cela

s'appelle faire un roman des plus
étranges

Rômanist, s. un catholique

romain, un papiste

To Romanize, va. latiniser,

travestir en romain

Romande, a. romanesque, de

roman, qui sent le roman, ro-

mantique. A romantic landscape,
un paysage ou point de vue ro-

mantique

Romish, a. catholique romain

Romp, s. 1 * gigue, f. fille qui

aime à sauter et à gambader. 2
sauts et gambades

To Romp, vn. sauter et gamba-
der, badiner grossièrement

Rondeau, s. (pièce de poésie)

rondeau, m.

Rônion, s. femme grasse et

massive

Rood, s. I la quatrième partie

d'un acre anglais, perche, f. me
sure de seize pieds et demi, f. 2
la croix. The holy roorl, la

sainte croix. Rood loft, petite

boîte où il y a un crucifix

Roof, s. toit, m. faîte, m. le

comble d'une maison. The roof
of a coach, l'impériale d'un car-

rosse, f. — of the mouth, le pa-
lais de la bouche. Heaven's
starry roof, la voûte étoilée

To Roof, va. couvrir d'un toit

Roofless, a. sans toit, décou-

vert

Rook., s. 1 (oiseau) grolle, f.

freux, m. 2 (aux échecs) tour, f.

3 filou, m. trompeur, m.

To Rook, pa. 1 tromper, filou-

ter, attraper. 2 (aux échecs)
roquer

Rôokery, s. endroit où il y a
beaucoup de grolles, arbres fort
élevés où beaucoup de grolles font
leurs nids, repaire de grolles, m.

Room, s. 1 place, f. lieu, m.
espace, m. 2 appartement dans
une maison, chambre, f. salle, f.

3 occasion, f. lieu, m. sujet, m.
Is there no room for pardon ? n'y

a-t-il point de pardon à espérer ?

Make room, place, faites place.

She is in her room, elle est dans
son appartement. A dining

room, une salle à manger. A
drawing room, un salon. A
roomful, une chambrée. There is

no room for hope, il n'y a pas
lieu d'espérer

Roômage, Roominess, s. es-

pace, m.

Roomy, a. spacieux, grand,

vaste, ample

Roost, s. juc, m. juchoir, m.
lieu où un oiseau se perche pour
dormir. To go to roost, se jucher.

To be at roost, être juché

To Roost, vn. se jucher, se per-

cher, percher, brancher

Root, s. 1 racine, f. pied, m.
bas, m. source, f. principe, m.
fondement, m. 2 (gr.) mot pri-

mitif, racine, f. 3 lige, f. souche

d'une famille, f. To take deep
roots, jeter de profondes racines.

Covetousness is the root of all

evil, l'avarice est la source or la

mère de tous les maux
To Root, v. 1 prendre racine,

! s'enraciner. 2 enraciner, faire

!
prendre racine

To Root up out, va. déraciner,

! arracher de terre avec ses raci-

j

nés, extirper

Rootedly, ad. fortement, beau-

|

coup

Rooty, a. plein de racines, qui
. a beaucoup de racines

Rope, s. corde, f. A rope of

i

onions, un chapelet d'oignons. A
i
rope of pearls, un rang or un fil

j
de perles. To be upon the high
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rope, manier sur ses grands che-
vaux. To give one rope enough,
lâcher la bride à quelqu'un

To Rope, vn. filer

Ropedancer, s. danseur de
corde, m. danseuse de corde, i.

bateleur, m.

Rôpeladder, s. échelle de cor-
des, f.

Rôpe-maker, s. cordier, m.
Rôpe-yard, Rôpery, s. une

corderie

Ropetrick, s. tour pendable, m.

Rôpe-yarn, s. fil de caret

Ropiness, s. viscosité, f.

Rôpy, a. visqueux, gluant, qui

file, qui fait mèche

Roquelaure, s. (redingotte de
l'ancien temps) roquelaure, f.

Roriferous, a. qui amène la

rosée

Rorifluent, a. qui dégoutte de
la rosée

Rôsary, s. rosaire, m. chape-
let, m.

Rose, s. rose, f. To speak
under the rose, par1er sous hi foi
du secret. No rose without a
thorn, il n'y point de roses sans
épines. Oil of roses, huile rosat,

i. Honey of roses, miel rosat,

m. Rose vinegar, vinaigre rosat,

m.

Rose, prêt, du verbe To Rise

Roseate, Rosy, a. plein de ro-

ses, vermeil comme la rose, qui

sent comme une rose

Rôse-bud, s. bouton de rose, m.

Rose-bush, Rosier, s. rosier, m.

Rose-mallow, s. (bo.) rose-

trémière, f.

Rosemary, s. romarin, m.
The garden rosemary, le roma-
rin cultivé

Rose-noble, s. (ancienne mon-
naie anglaise) noble à la rose, in.

Rôset, s. (couleur rouge pour
les peintres) rosette, f.

Rose-water, s. eau de rose, f.

Rose-water pear, caillot rosat

Rôsin, s. résine, f. poix résine,

f. Hard rosin, de la colophane

To Rôsin, va. frotter de résine

Rôsiny, a. résineux

Rôssel, s. terre légère

Rôsselly, a. de terre légère

Rostrated, a. orné d'éperons de
navire

Rôstrum, s. 1 bec d'oiseau, m.
2 éperon de navire, m. proue de
vaisseau, f. 3 (hist. anc. ) tribune

aux harangues, f.

To Rot, v. 1 pourrir, corrompre,
gâter, faire pourrir. 2 se pour-
rir, se corrompre, se gâter

Rot, s. 1 lac, m. maladie con-

tagieuse parmi les brebis. 2 pu-
tréfaction, f. corruption, f. pour-

riture, f.

Rota, s. rote, f. jurisdiction de

la cour de Rome composée de
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douze docteurs nommé* auditeurs

de rote

Rôtary, a. qui tourne comme
une roue

Rotated, a. tourné comme une
roue

Rotation, s. 1 rotation, f. tour-

noiement, m. 2 changement, m.
vicissitude, révolution, f. By ro-

tation, à tour de rôle

Rotator, s. rotateur, m.

Rote, s. routine, f. To learn

by rote, apprendre par routine

To Rote, va. enseigner or faire

^prendre par routine

Rôtgut, s. mauvaise bière

Rotten, a. pourri, gâté, cor-

rompu, vicié. Rotten wood, du

bois vermoulu. A man rotten at

the core, un homme corrompu,

qui a le cœur gâlé, qui est imbu

de mauvais principes. A rotten

trick, un méchant tour

Rottenness, s. pourriture, f.

corruption, f.

Rôtula, s. (ana.) la rotule du
genou

Rotund, a. rond, circulaire,

sphérique

Rotundifôlious, a. à feuilles

rondes

Rotundity, s. f rotondité, f.

rondeur, f.

Rotunda, Rotûndo, s. rotonde,

f.

Roucou, s. roucou, m. fécule

rouge tirée des semences du rou-

couyer

Roucou- tree, s. roucouyer, ni.

Rouge, s. du rouge, du fard

To Rouge, vn. se farder, met-

tre du rouge

Rough, a. raboteux, rude, âpre,

qui écorche l'oreille, brusque,

grossier, impoli, violent, inégal,

brut, qui n'est point poli', ora-

geux, venteux

f To Roughcast, va. mouler

d'une manière grossière, crépir,

enduire de chaux et de gros sable,

hourder

-f-
Roughcast, s. 1 ébauche, f.

modèle grossier, figure grossière.

2 (arch.) plâtre mêlé de cailloux,

m. crépi, m. hourdis or hourdage,

m.

-J-
Rough draught, s. dessein

grossier, ébauche, f. esquisse, f.

The roughdraught of a deed, la

minute d'un contrat

f To Roûghdraw, va. dessiner

grossièrement, ébaucher, esquis-

ser

To Roughen, v. 1 rendre rude,

eu raboteux. 2 devenir rude, ou
raboteux

f To Roughhéw, va. ébaucher.

To roughhéw a piece of timber,

ébaucher du bois

Roughhéwn, a. ébauché, es-

quissé ,
grossier, incivil, impoli

Roûghly, ad. d'une manière

R O U

raboteuse, avec une surface iné-

gale ; grossièrement, rudement,

incivilement, avec sévérité; d'une

manière orageuse

Roughness, s. 1 rudesse, f. iné-

galité de surface, f. 2 rudesse de

mœurs, f. brusquerie, f. âprelé, f.

dureté, f. sévérité, f. violence, f.

The roughness or storminess of

the sea, Pagilaliun ou le courroux
de la mer

Rough-shod, a. ferré à glace

-f-
To Roûghwork, va. travailler

grossièrement

Rought, ancien prétérit du
verbe To Reach
Round, a. 1 cylindrique, rond,

circulaire, sphérique. 2 aisé, fa-
cile. A round faggot stick, un
rondin. To make round, ar-

rondir. A round utterance, une
manière facile de s'exprimer. A
good round trot, un grand trot.

A round sum, une bonne somme
d'argent

Round, s. 1 cercle, m. rond, m.
sphère, f. 2 révolution, f. cours,

m. tour, m. course, f. Round a
of a ladder, échelon d'une échelle.

To take a round, faire un tour.

To keep a round of formal visits,

être en cours de visites. To run
the same round, faire la même
chose

Round, Rounds, s. (mi.) ronde,
f. patrouille, f. To go the rounds,
faire la ronde

Round, ad. à la ronde, de tous
côtés, en rond, circulairement.

To go round about, se détourner.

All the year round, toute l'année

Round, prép. autour de, tout

autour de. To go round a thing,

faire le tour de quelque chose. To
go round the world, faire le tour

du monde or voyager par tout le

monde
To Round, v. 1 environner , en-

tourer, arrondir, rendre rond,
relever en bosse, faire le tour de.

2 s'arrondir

Roundabout, a. ample, étendu,

indirect, libre, à l'enlour. In a
roundabout sense, dans un sens

étendu. Paraphrase is a round-
about way of translating, lapara-
phrase est une espèce de traduc-
tion libre

Roundel, Roundelay, s. (pièce

de poésie ancienne) rondelet, m.

Roundhead, s. (en Angleterre)
puritain, m.

Roundheâded, a. qui a la tête

ronde

Roundhouse, s. prison du guet,

f. corps de garde, m.

Roundish, a. un peu rond,
presque rond

Roundly, ad. rondement, net-
tement, hardiment, franchement
Roundness, s. 1 rondeur, f. ro-

tondité, f. 2 honnêteté, f. sincé-
rité, f. franchise, f.

To Rouse, v. 1 éveiller, réveil-
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1er, exciter, animer, mettre en.

action. 2 s'éveiller, se réveiller,

être excité or animé à. To rouse
a deer, lancer un cerf, le faire
sortir du gîle, le faire partir de
la reposée, le débucher

Roûser, s. celui or celle qvi

éveille

Rout, s. 1 troupe tumultueusf .

cohue, f. foule bruyante, sorti

d'assemblée, bal, m. 2 déjaite,

f. déroute, f.

To Rout, v. 1 mettre en dé-

route. 2 s'attrouper, faire co-

hue

Route, s. route, f. chemin, m.
To Rove, vn. 1 rôder, errer

çà et là. 2 divaguer, rêver, bat-

tre la campagne, avoir l'esprit

distrait ou égaré

Rover, s. 1 rôdeur, m. 2 pi-

rate, m. écumeur de mer
Row, s. 1 rang, m. rangée, f.

file, f. 2 tumulte, m. vacarme, m.
sabbat, m. A row of pearls, un
rang de perles. A row of trees,

une rangée d'arbres. A row of

soldiers, une file de soldats. To
set in a row, ranger parfile. To
kick up a row, faire du tumulte, du
vacarme, faire le sabbat, faire un
beau sabbat

f To Row, v. 1 faire avancer

en tirant à la rame. 2 ramer,

aller or tirer à la rame, or à l'avi-

ron. To row one way and to

look another, faire quelque chose

avec nonchalance, faire semblant

défaire une chose pt viser à une

autre. To row with the stream,

ramer à vau Peau

Rowel, s. I molette d'éperon,

f. 2 (vét.) selon, m.

To Rôwel, va. (vét.) appliquer

un selon, mettre une ortie, donner
des plumes, or faire un cautère

f Rôwer, s. rameur, m.

Royal, a. royal, m. pi. aux, de

roi, noble, illustre. The royal

assent, le consentement du roi,

Pagrément du roi

Rôyalist, s. royaliste, m.

To Rôyalise, va. rendre royal

Rôyally, ad. royalement, en

roi

Royalty, s. royauté, f. majesté

royale. The emblems of royalty,

les marques de la royauté. The
royalties, les prérogatives royales,

les apanages de la royauté, les

droits régaliens

Roynish, a. chétif, pitoyable

To Rub, va. frotter, frayer,

gratter. To rub a horse down,
étriller un cheval. To rub with

a wisp, bouchonner. To rub off,

61er, enlever en frottant. To rub

off the dirt of shoes, décrotter dex

souliers. To rub on, se tirer

d'affaire, faire des progrès, avan-

cer. He rubs on bravely, il se

tire fort bien d'affaire. To rub

out, effacer. To rub over, re-

toucher. To rub up, exciter, ai-



guillotiner, réveiller, rafraîchir,

polir, retoucher, repasser. To
rub up the memory of any thing,

se rafraîchir la mémoire d'une

chose, se la rappeler. To rub

one up, railler quelqu'un

Rub, s. frottement, va. obstacle,

m. empêchement, m. difficulté, f.

cause de l'inquiétude on v on est, f.

There is the rub, voilà le point de

la difficulté, c'est là l'embarras

Rubber, s. 1 frottoir, m. 2

frotleur, m. 3 grosse lime. 4

pierre à aiguiser, f. 5 deux par-

lies de trois. To play rubbers,

jouer en parties liées, or à qui

gagnera deux parties de trois.

We won the rubber, nous ga-

gnâmes deux parties de trois.

Indian rubber, caout-chouc, m.

Rubbish,*. 1 ruines, f. pi. dé-

bris, m. pi. décombres, m. pi.

gravois, m. ordures, f. pi. saletés,

f. pi. guenilles, f. pi. haillons, m.

pi. 2 chose méprisable, f. anti-

quailles^, pi. To carry off or to

take away the rubbish, décombrer.

A rubbish carter, gravatier, m.

Rubicund, a. rubicond, vermeil

. Rûbied, a. rouge comme un
rubis

Rubific, a. qui rend rouge,

qui teint en rouge

To Rûbify, va. rendre rouge,

rougir

-J-
Rubric, s. rubrique, f.

Rubric, a. rouge

To Rubric, va. orner de rouge

Rubricated, a. taché de rouge

Ruby, s. 1 rubis, m. 2 rougeur,

f. bouton sur la peau

Rûby, a. vermeil

Ructation, s. action de roter,

'ot, m.

Rudder, s. (ma.) gouvernail, m.

Ruddiness, s. rouge pâle, m.

Rûddle, s. terre rouge, f.

Ruddock, s. (oiseau) rouge-

gorge, m.

Rûddy, a. d'un rouge pâle.

A ruddy complexion, un visage

couperosé

Rude, a. rude, grossier, im-

poli, violent, impétueux, rigou-

reux, ignorant, brut, sans art,

sans élégance. The rude multi-

tude, le vulgaire ignorant. A
rude agitation, une agitation vio-

lente. A rude draught, une ébau-

che grossière

Rûdely, ad. rudement, avec

violence, impoliment, incivilement,

grossièrement, maladroitemen t,

sans élégance

Rudeness, s. grossièreté, f.

impolitesse, f. maladresse, f. vio-

lence, f. sévérité, f. rigueur, f.

Rûdented, a. (arch.) rudenlé

Rûdenture, s. (arch.) ruden-
ture, f.

Rudiments, s. pi. rudiments,
éléments, principes, m. pi. com-
mencement, m.

R U L

Rudiméntal, a. élémentaire

To Rue, va. se repentir de^

pleurer, maudire. You shall rue

it, vous vous en repentirez

Rue, s. (herbe) rue, f.

Ruéful, a. triste, dolent, déplo-

rable

Ruefully, ad. tristement

Ruefulness, s. chagrin, m.
tristesse, f

Ruff, s. 1 tour de gorge, m.
fraise, f. 2 (aux cartes) le point

To Ruff, vn. (aux cartes) cou-

per, prendre

Ruffian, s. scélérat, va.

Ruffian, a. grossier, brutal

To Rûîfle, va. ] chiffonner,

froisser, inquiéter, déconcerter.

2 plisser. Anger ruffles the

mind, la colère trouble l'esprit

Rïrffle, s. 1 (morceau detoffe

plissé qu'on porte an bout des
manches) manchette, f. 2 trouble,

m. tumulte, m. désordre, m. mou-
vement, m. agitation, f. Laced
ruffles, manchettes à dentelles

Rûfterhood, s. chaperon, m.

Rug, s. 1 beige, f. bure, f. cou-

verture grossière et velue, housse,

f. 2 barbet, va.

Rugged, a. rude, raboteux,

inégal, iirégulier, âpre, dur, vio-

lent, fâcheux, bourru, fantasque.

A rugged answer, une réponse

brusque, dure, or désobligeante

Ruggedly, ad. d'une manière

raboteuse, rudement, durement

Rugged ness, s rudesse, f.

âpreté, f. dureté, f.

Rûgine, s. rugine, f. râpe de

chirurgien et de dentiste

Rugôse, a. ridé, plein de rides

Rûin, s. ruine, f. décadence, f.

chute, f. destruction, f. perte, f.

Rûins, s. pi. ruines, f. pi. dé-

bris, m. pi.

To Rûin, v. 1 ruiner, détruire,

renverser, dévaster, abattre, ap-

pauvrir. 2 se ruiner, aller en

ruine, tomber en ruine

To Ruinate, va. ruiner, dé-

molit

Ruination, s. subversion, f. dé-

molition, f.

Ruinous, a. qui est tombé en

ruine, ruineux, dangereux, per-

nicieux

Ruinously, ad. dune manière

ruineuse, dangereuse, destructive

Rule, s. règle, f. pouvoir, m.
autorité, f. commandement, m.
précepte, m. règlement, m. ordre,

ta.

To Rule, v. gouverner, com-
mander, régir, conduire, régler,

avoir le soin or la direction de.

Be ruled by me, suivez mon con-

seil or mon avis. To rule paper,

régler du papier. To rule one's

affections, commander à ses pas-
sions, les maîtriser

Ruler, s. 1 gouverneur, m. con-
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ducteur, va. 2 (instrument & tra-

cer des lignes) règle, f.

Rum, s. 1 (liqueur spiritueiise^

rum, (pron. rom) m. 2 tafia, n».

eau- de- vie de sucre, f.

To Rumble, vn. murmurer,
faire un bruit sourd et continu

Rûmbler, s. la personne or la

chose qui fait un bruit sourd et

continu

Ruminant, a. qui rumine

To Ruminate, va. ruminer, re-

mâcher à vide. To ruminate upon,
ruminer un dessein, une affaire, y
penser, y réfléchir, y rêver, rouler

une affaire dans sa tête, la bien

digérer dans son esprit

Rumination, s. rumination, f.

méditation, f. réflexion, f.

To Rummage, v. 1 fouiller,

chercher, visiter; piller. 2 re-

muer des meubles ou des mar-
chandises, les transporter d'un
endroit dans un autre

Rûmmer, s. un grand verre, un
verre plein, une rasade

Rumour, s. mineur, f. bruit qui
court

To Rumour, va. faire courir un
bruit, répandre une nouvelle. It

i3 rumoured, le bruit court

Rûmourer, s. nouvelliste, m.
alarmiste, m.

Rump, s. croupion, va. croupe.

f. fesses, f. pi. A rump of beef,

cimier, va. morceau charnu à la

croupe du bœuf. Rumpsteaks,
des tranches de cimier grillées.

The rump or rump parliament,
(hist, mod.) le résidu du parlement
qui détrôna Charles I
To Rumple, va. chiffonner,

froisser, ôter le lustre. To rumple
linen, bouchonner du linge

Rumple, s. pli que l'on fait à

force de chiffonner, mauvais pli

To Run, vn. (ran ; run) courir,

aller vile, fuir, s'enfuir, se sau-

ver, couler, suinter, dégoutter,

suppurer, se fondre, se répandre,

s'étendre. To run into debt, s'en-

detter To run mad, devenir fou.

To run to seed, monter en graine.

His eyes run, ses yeux pleurent,

il a la chassie, il est chassieux.

Time runs insensibly, le temps
coule, or se passe, or s'écoule in-

sensiblement. It runs in the

blood, cela est dans le sang. The
sense runs thus, voici quel en est

le sens. To run after, rechercher,

courir après. — away, s'enfuir,

prendre lafuite, s'écouler, se pas-
ser. — away with, emporter,
enlever. — in with, s'accorder.

— ou, \ continuer, être conti-

nué. 2 s'occuper, être occupé
de. — over, être trop plein, se

répandre. The river runs over,

la rivière se déborde. — about,

courir çà et là. — against, or

upon, choquer, heurter. To run
aground, donner à la côte, sur un
banc, échouer, toucher. — back.
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rebrousser chemin, retourner sur
ses pas. — upon one, courir or se

précipiter sur quelqu'un. — to,

accourir. — up, monter, s'élever.

— up and down, courir de côte'

et d'autre. — for a thing, aller

quérir une chose. — through,
passer par. — counter, être

contraire. — mad, or «ut of

one's wits, devenir fou. — out,

1 finir, expirer, tirer or être à sa

fin, être épuisé. 2 pousser avec

trop d'abondance. 3 s'étendre,

se donner carrière, se porter à;
se dissiper. To run out into ex-

penses, s'engager dans de fortes

dépenses. Running water, eau

vive or courante. — sore, plaie

qui suppure. — knot, nœud
coulant. — of the nose, roupie,

f. — place, lieu propre à cou-

rir. To betake, one's self to a

running fight, se battre en retraite.

His shoes are made of running

leather, il court sans cesse

To Run, va. courir, passer,

percer, parcourir, s'exposer à,

pousser or jeter avec violence,

fondre, hasarder, courir le risque

de, faire entrer clandestinement

dans un pays or en faire sortir

furtivement des marchandises
prohibées. — through thick

and thin, s'exposer à toutes sortes

d'incommodités — one's self

into mischief, se jeter, se précipi-

ter dans quelque malheur. —
one's self into expenses, se met-

tre en frais. — out, se vider.

— one's nose every where, four-

rer son nez partout. — down,
1 pousser, forcer, chasser une
bête fauve, jusqu'à la lasser. 2
opprimer, accabler, écraser, con-

fondre, ravaler. To run one

down with arguments, accabler

quelqu'un par la force de ses rai-

sons. — over, 1 dire or rap-

porter en peu de mots, parler

d'une chose en passant. 2 ])asser

légèrement sur, examiner super-

ficiellement. — over a book,

parcourir un livre. — over a

thing, passer légèrement sur une
chose. — through, passer par.
— one through, passer son épée

au travers du corps de quelqu'un.

— a course, faire une course. —
one's head against a wall, donner
de la tête contre une muraille.

— a ship aground, faire échouer

un vaisseau. — one's self into

great dangers, s'exjjoser à de

grands dangers. — the hasard
of one's life, exposer sa vie. —
one's fortune, s'exposer à perdre
son bien. — all hazards, s'ex-

poser à toutes sortes de dangers

Run, s. course, f. coin's, m.

mouvement, m. cadence, f. har-

monie, f. The run of humours,

le cours des humeurs. Good or

ill run at play, bonheur or mal-

heur au jeu. To take a run,

courir, prendre son élan or A-on

escousse. To put to the run,

RUS
faire courir, faire fuir. At the

long run, à la longue, avec le

temps, à lafin. To have a long

run, avoir du succès pendant
long temps. There is a run upon
the bank, tout le monde court à
la banque

Run, part, passé du verbe To
Run

Runagate, s. fugitif, m. apos-

tat, m. renégat, m.

Runaway, s. fuyard, m. celui

qui se sauve, qui prend la fuite

Rûndle, s. échelon d'échelle, m.
roulon, m.

Rûndlet, s. petit baril. A
small rundlet, un barillet

Rung, part, passé du verbe To
Ring

Runnel, s. petit ruisseau

Runner, s. 1 coureur, m. celui

or celle qui court, un courrier, un
messager. 2 rejeton, m. 3 meule
de dessus, meule supérieure, sur-

meule, f.

Rûnic, a. runique

Rûnnet, s. présure, pour faire

cailler le la.it; mulette de veau

Rùnuingly, ad. en courant

Runt, s. un animal au-dessous

de la grandeur naturelle de son
espèce, un avorton

Rupée, s. ( monnaie indienne

dt)r et d'argent ) roupie, f.

Rûption, s. rupture, f. solu-

tion or séparation de parties

Rupture, s. 1 rupture, f. her-

nie, f. descente de boyaux. 2 rup-
ture, f. brouitterie, f. dissension,

f. division, f.

To Rupture, vn. se rompre, se

briser, se fracturer

Rûpture-wort, s. (plante) her-

niaire, f. herniole, f. iurquette, f.

Rural, a. rural, champêtre,
rustique. Rural diversions, les

amusements de la campagne

Rurâlity, s. champêtre , m.

Rush, s. 1 (plante) jonc, m. 2
zeste, m. fétu, m. rien, m. chose

de néant, f. 3 course violente,

course précipitée, escousse, f. ac-

tion de s'élancer. I don't value

it a rush, je ne m'en soucie point

Rush-cândle, s. chandelle de

veille, f.

To Rush, To Rush forward,

vn. se précipiter, se jeter, se lan-

cer, s'élancer. To rush forward,

se précipiter en avant. — in, en-

trer deforce. — out, sortir avec

Violence. — upon one, se jeter

sur quelqu'un. — in upon one,

surprendre quelqu'un. — to a

certain death, s'exposer témérai-

rement à une mort certaine. —
out of company, quitter brusque-

ment sa compagnie

Rushlight, s. chandelle de veil-

le, f.

Rûshy, a. plein de joncs

Rusk, s. tranche de pain durci

au four, biscuit, m.
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Rtïsset, it. d'un brun tirant sur

le rouge

Russet, s. habit de campagnard,
de vaysan, m.

Rûsset, Rûsseting, s. roussciet,
m. poire à peau rougeâtre

Rust, s. rouille, f.

To Rust, v. 1 rouiller. 2 se.

rouiller. Inactivity rusts the
mind, l'esprit se rouille dans l'oi-

siveté

Rustic, a. rustique, agreste, de
campagne, rude, grossier, simple,
honnête, sans art, sans ornement

Rustic, s. rustre, m. rustaud,
m. paysan, m. campagnard, m.

Rustical, a. rustique, champê-
tre, grossier, brutal

j

Rustically, ad. rusliquement,
d'une manière rustique et gi-os-

sière

Rûsticalness, s. rusticité, f.

grossièreté, f. rudesse, f.

To Rusticate, v. 1 vivre à lu

campagne. 2 reléguer à la cam-
pagne

Rusticity, s. rusticité, f. gros-
sièreté, f. rudesse, f. air rustique,

agreste, or champêtre, m. To
have an air of rusticity, avoir l'air

campagnard

Rûstiness, s. qualité d'être

rouillé, f. rouille, f. rouillure, f.

The rûstiness of bacon, la rancis-

sure du lard, or le goût rance
du lard

To Rûstle, vn. faire un petit

bruit continu, bruire

Rustling, s. cliquetis, m. bruit
d'armes

Rustling, a. bruyant. A rustl-

ing noise, un bruissement

Rûsty, a. rouillé. A rusty
coat, un habit crasseux. Rusty
bacon, du fard rance. To grow
rusty, se rouiller, devenir cras-
seux, rancir, devenir rance

To Rut, vn. (en parlant du
daim) être en rut

Rut, s. 1 rut, m. 2 ornière,

trace de roue, f.

Ruth, s. pitié, f. compassion, f.

Rûthful, a. triste, malheureux ,

pitoyable

Rûthfully, ad. pitoyablement,

misérablement, malheureusement,
tristement

Ruthless, a. cruel, elle, impi-

toyable

Rûthlessness, s. inhumanité, f.

cruauté, f. barbarie, f.

Ruthlessly, ad. cruellement, im-

pitoyablement, sans pitié

Rûttish, a. lascif, ive

Rye, a', (espèce de froment)

seigle, m.

Ry'e-grass, s.faux seigle, m.

Ry'e-bread, s. pain de seigle
>
in.
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SABBATH, s. 1 (chez les

Juifs) sabbat, m. 2 (chez les

Chrétiens) dimanche, m. le jour

du seigneur

Sâbbath-breaker, s. violateur

or violatrice du sabbat

Sabbatical, a. sabbatique

Sâbbatism, s. observation ri-

gide du sabbat, f.

Sâbeism, s. sabéisme, ou sa-

bisme, m. adoration du feu et des

astres, religion des Mages et des

Guèbres

Sabine, s. (bo.) sabine, f.

Sable, s. (animal ; fourrure de
cet animal) martre, f. martre zi-

beline

Sable, a. noir

Sabre, s. sabre, va. cimeterre,

m. Harlequin's wooden sword,
balte, f.

To Sabre, va. sabrer

Sabulôsity, s. état de ce qui est

sablonneux

Sabulous, a. sablonneux

Saccade, s. (man.) saccade, f.

Saccharine, a. qui tient de ht

nature du sucre

Sacerdotal, a. sacerdotal

Sâchel, s. petit sac, sachet, m.

Sack, s. 1 sac, m. 2 mesure
de trois boisseaux, f. 3 ( vê-
tement de femme) robe, f. 4 sac,

m. * saccagement, m. pilluge, m.
5 (espèce de vin) vin de Canarie,
m. vin sec, m.

To Sack, va. 1 mettre en sac
or dans un sac. 2 saccager, met-
tre à sac, piller. The sacking of
Troy, le sac de Troie

Sâckbut, s. (instrument de mu-
sique) saquebute, f. trombon or
trombone, m.

Sackcloth, s. haire, f. To do
penance in sackcloth and ashes,
faire pénitence sous le sac et la

cendre

Sâcker, s. celui qui saccage
une ville

Sâckful, s. sac plein, sache'e, f.

•f Sack-pôsset, s. 1 boisson

faite de lait, de vin de Canarie, et

d'autres ingrédiens. 2 un doc-

teur

Sacrament, s. sacrement, m.
To take or receive the sacrament,
communier, participer à la sainte

cène

Sacramental, a. sacramental, i

sacramentel, elle

Sacraméntally, ad. sacramenta-
j

lement, sacramenlellement

Sacred, a. saint, sacre', con-
\

sacré, inviolable. His sacred
majesty, la personne sacrée du
roi

Sacredly, ad. inviolablement,
religieusement, saintement
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Sâcredness, s. sainteté, f.

Sacrifick, a. de sacrifice

Sacrificable, a. qui peut être sa-

crifié

Sacrificâtor, Sàcrificer, s. sa-

crificaleur, m.

Sacrificatory, s. sacrificateur,

m.

To Sacrifice, v. 1 sacrifier, of-

frir en sacrifice, dévouer, détruire,

tuer. 2 offrir un sacrifice. To
sacrifice a thing to one, sacrifier

quelque chose à quelqu'un, s'en

priver ou y renoncer pour l'amour
de lui. To sacrifice one's life and
fortune to one, se sacrifier pour
quelqu'un, lui dévouer sa vie et sa

fortune

Sacrifice, s. sacrifice, m.

Sàcrificer, s. sacrificateur, m.

Sacrificial, a. de sacrifice

Sacrilege, s. sacrilège, m.

Sacrilegious, a. sacrilège, cou-

pable d'un sacrilège

Sacrilegiously, ad. sacrilège-

ment, en sacrilège, avec sacrilège

Sacring, s. sacre, m.

Sacrist, Sacristan, s. sacristain,

m.

Sacristy, s. sacristie, f.

Sad, a. triste, affligé, mélan-
colique, sérieux, grave, misérable,

maUieureux, méchant, chagrinant
,

lugubre, obscur, sombre, pesant,

serré, ferme. Sad news, de tris-

tes or de fâcheuses nouvelles. A
sad husband, un mauvais mari.

Sad verses, des vers pitoyables.

Sad weather, un vilain temps. He
is a sad man, c'est un homme
étrange ou bizarre

To Sadden, v. 1 attrister, ren-

dre triste. 2 devenir mélancoli-

que, avoir l'air triste, morne

Saddle, s. selle, f. Saddle-
bow, arçon, m. Saddle tree, bois

d'une selle. A packsaddle, un
bât. To be thrown out of the

saddle, perdre or vider les ar-

çons. To put the saddle upon
the right horse, donner le blâme à
celui qui a tort

To Saddle, va. seller, mettre
la selle, embâter, mettre le bât,

charger

Sâddle-backed, a. qui a le dos
large et plat, propre à porter une
selle, qui a le dos ensellé

f Saddle-maker, Sâddler, s.

sellier, m.

Sâdly, ad. tristement, malheu-
reusement, misérablement. He
suffers sadly, il souffre cruelle-

ment

Sâduess, s. tristesse, f. afflic-

tion, f. chagrin, m. mélancolie, f.

sérieux, m. gravité, f. In sober
sadness, sérieusement, avec gra-
vité, d'un air sérieux

Safe, a. qui est en sûreté, hors
de danger, or hors de péril, sur,

qui n'est plus à craindre, qui

n'est plus en état de nuire. With
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a safe conscience, en sûreté ds
conscience. Your money is saie
in his hands, votre argent est en
sûreté entre ses mains. Heave&
keep you safe ! le ciel vous pre-
serve de tout danger ! Safe and
sound, sain et sauf

Safe, s. garde-manger, ni.

Safe-conduct, s. sauf-conduil,
m.

Safeguard, s. sauve-garde, f.

protection, t.

Safely, ad. sans crainte, sans
danger, sûrement, en sûreté

Sâfeness, s. sûreté', f.

Safety, s. sûreté, f. assurance,

f. salut, m. A place of safety,

un lieu de sûreté. The safety of
the state, le salut de l'état

Saffron, s. (plante) safran, m.
Saffron, a. couleur de safran

To Sag, va. charger

Sagacious, a. qui a de la sa-

gacité, de la pénétration, du dis-

cernement

Sagaciously, ad. avec sagacité,

aver, pénétration, avec discerne-

ment

Sagaciousness, Sagacity, s. sa-

gacité, f. discernement, m. péné-
tration, f.

Sage, s. 1 (plante) sauge, f. 2
sage, m. philosophe, m.

Sage, a. sage, prudent

Sagely, ad. sagement, prudem-
ment

Sàgeness, s. sagesse, f.

Sagittal, a. de flèche

Sâgittary, s. (un des douze si'

gnes du Zodiaque) sagittaire, m.

Sâgo, s. sagou, m. pâte végé-

tale d'une espèce de palmier des

Indes Orientales

Sâic, s. (vaisseau marchand des
Turcs) saique, f.

Said, prêt, et part, passé du
verbe To Say

Sail, s. 1 voile de vaisseau, f.

2 toile de moulin à vent, f. 3 na-

vire, m. bâtiment, m. vaisseau, m.
A fleet of an hundred sail, une

flotte de cent vaisseaux or voiles.

To strike sail, baisser ta voile,

s'humilier. To set sail, mettre à
la voile. To make sail, forcer de

voiles. To be under sail, faire

voile, naviguer

To Sail, v. faire voile, naviguer,

voguer ; passer à la voile. To sail

along the coast, naviguer terre à
terre, côtoyer le rivage, ranger la

côte. To sail back, relâcher. To
sail into the main, voguer ou cou-

rir en pleine mer or en haute mer,
tirer à la mer, alarguer

Sailer, s. (se dit d'un vaisseau)

voilier, m. She is the best sailer

in the fleet, c'est le meilleur voi-

lier de la flotte

Sailor, s. matelot, m. naviga-

teur, m. marin, m.
Sailyard, s. (ma ) vergue, f. a*.

ten ne, f.
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Sainfoin, s. (herbe) sainfoin, m.

Saint, s. saint, m. sainte, f. AU
saints day, la Toussaint

Saint, a. saint

To Saint, v. 1 canoniser, met-

tre au nombre des saints. 2 faire

le dévot ou le saint

Sainted, a. saint, sacré, pieux,

vertueux, canonise', mis au rang
des saints

Saintlike, Saintly, a. saint, de

saint. A saintlike appearance,
un air de saint

Saintly, ad. saintement, comme
un saint

Saintship, s. sainteté', f.

Sake, s. égard, m. but, m.

amour, va. considération, f. For
your sake, pour l'amour de vous

or à votre considération. For
glory's »ake, pour acquérir de la

gloire. Beasts are made for

men's sake, les bêles sont faites

pour l'usage de l'homme

Sâkeret, s. (oiseau) sacrel, m.

Sâker, s. ( oiseau ) sacre, m.
sorte de faucon

Sal, s. (pharmacie) sel, m.

Salacious, a. lubrique, incon-

tinent

Salàciously, ad. lubriquement

Salâcivy, s. lubricité, f. incon-

tinence, f.

Sâlad, s. salade, f.

Salamander, s. salamandre, m.
reptile du genre des lézards. Sa-

lamander's hair or wool, asbesie,

m.

Salamândrine, a. de salaman-
dre

Salary, s. salaire, m. appointe-

ments, m. pi. gages, m. pi.

Sale, s. vente, f. Sale by
auction, vente à l'encan

Saleable, a. * vendable, de dé-

bit, bien conditionné, qui se vend
bien

Sâleably, ad. d'un bon débit

Sâlebrous, a. inégal, rude

Sâlep, s. (bo.) salep, m.

f Salesman, s. fripier, m.

Sâlework, s. ouvrage qu'on fait

pour le vendre

Salic, a. salique. The Salie

law, la loi salique

Sâlicites, s. salicite, f. pierre

figurée, imitant les feuilles du
saule

Sâlient, a. saillant, qui saille,

bondissant, qui saute, qui s'éiève,

jaillissant

Sàligot,s. (bo.) châtaigne d'eau,

tribute aquatique, tribule de mer ;

saligot, truffe d'eau. On en fait

du pain et de la bouillie dans le

Limosin

Saline, Salinous, a. salin, de

sel

Saline., s. saline, f.

Saliva, s. salive, f.

| Salivai, Salivary, a. sali-

. vave
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To Salivate, v. 1 faire saliver.

2 saliver

f Salivation, s. salivation, f.

flux de bouche, m.

Salivous, a. de salive, composé
de salive

Sâllad, Sâllet, Sâlleting, s. sa-

lade, f.

Sâllad-dish, s. saladier, m.
Sâllad-oil, s. huile d'olive, f.

Sâlliance, s. saillie, f.

Sâllow, a. pâle, jaune, livide,

malade

Sâllowness, s. pâleur, f. air

malade, m.

Sâlly, s. sortie, f. course, f. in-

cursion, f. excursion, f. saillie, f.

échappée, f. escapade, f. fougue,
f. emportement, m. boutade, f.

To Sâlly, v. (mi.) faire une sor-
tie

Salmagûndy, s. 1 salmigondis,

m. ragout de plusieurs viandes ré-

chauffées. 2 discours, ouvrage
composé de choses sans rapport
entre elles

Salmon, s. (poisson) saumon,
m. A young salmon, saumoneau,
m.

Salmon-tr ut, s. (poisson) truite

saumonée, f.

Saloon, s. salon, m. salle de
compagnie, f.

Salsify,*, salsifis, m.

Salsoacid, a. acide et salé

Salsûginous, a. un peu salé

Sait, s. sel, m. Salt made of

sea water, sel marin. Bay salt,

du sel gris. Fossile or rock sait,

sel gemme. Salt duty, droit de

salage, gabelle, f. There is not

one grain of salt in all his writings,

il n'y a pas un grain de sel (il

n'y a point d'esprit) dans tous ses

ouvrages

Sait, a. salé, abondant en sel,

où il y a beaucoup de sel. Sait

fish, poisson salé, m.

To Salt, va. saler, assaisonner

avec du sel

Saltation, s. danse, f. saut, m.
action de sauter, f. battement d'ar-

tère, m. palpitation, f.

Sâltcat, s. monceau de sel, m.

Sâltbox, Saltcellar, s. salière, f.

Salter, s. 1 saunier, m. 2 sa-

leur, m. celui qui sale

Saltern, Sâlthouse, s. saline, f.

saunerie, f.

Saltier, s. a. (bl.) 1 sautoir, m.
2 en sautoir

Salting- tub, s. saloir, m.

Saltish, a. un peu salé

Sâltless, a. qui n'est point salé,

insipide, fade

SàlUy, ad. avec un goût de sel,

d'une manière salée

Sâlt-maker, s. saunier, m.

Sâlt-marsh, s. marais salant, m.

Sàlt-meter, s. amineur, m.
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Saltness, s. salure, f. goût de

sel, m.

Sâlt-pan, Sâlt-pit, s. saline, f.

Saltpetre, s. salpêtre, m. mire,
m. Saltpetre found against walla,

salpêtre de houssage

Saltpétre-house, s. salpétriére,

f.

Saltpétre-maker, s. salpétrier,

m.

Sâlt-spring, s. fontaine d'eau

salée, i;

Salubrious, a. salubre, salu-

taire, sain

Salubrity, s. salubrité, f.

Sâlutariness, s. qualité de con-

tribuer à la santé or à la sûreté

Salutary, a. salutaire, sain,

utile, avantageux

Salutation, s. salutation, f. ac-

tion or manière de saluer, sa-

luade, f. salut, m.

To Salute, va. saluer, donner
un baiser

Salute, s. 1 salut, m. salutation,

f. baiser, m. 2 (décharge d'ar-

tillerie) salve, f. salut, m.

Sal ûter, s. celui or celle qui

salue

Salutiferous, a. sain, salutaire

Salvability, s. (ég.) possibilité

d'être sauvé, f.

Sâlvable, a. (ég.) qui peut être

sauvé

Salvage, s. salvage, m. Sal

vage money, salvage, or sauve-

tage, m. droit de trouvaille, sauve-

ment, m. sauvetage, m.

Salvation, s. (ég.) salut, m. féli-

cité éternelle, f.

Sâlvatory, s. réservoir, m. serre,

f.

Salve, s. plâtre, va. onguent, m.

remède, m. An eye-salve, un on-

guent pour les yeux. À salve

for all sores, un remède à tous

maux

To Salve, va. 1 mettre un em-

plâtre or de l'onguent. 2 apporter

du remède, guérir, remédier,

sauver

Sâlver, s. 1 soucoupe, f. 2 celui

qui sauve un vaisseau, ou qui en

sauve les marchandises

Sâlvo, s. exception, f. correctif,

m. excuse, f. échappatoire, f.

Without salvo, sans exception,

sans distinction

Same, a. même, le même, la

même. It is the very same, c'est

le même. In one and the same
word, dans le même mot. It is

the same, c'est la même chose,

c'est tout un. In the same breath,

sans s'arrêter

Sameness, s. état de ce qui est

le même, m. f identité, f.

Sâmlet, 5. petit saumon, m.
saumoneau, m.

Samphire, s. (bo.) crête marine,

f. crista viarine, f. fenouil marin
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m. saiicot, m. bacile, m. perce-

pierre, ï. passe-pierre, f.

Sample, s. échantillon, m.

montre, f.

Sampler, s. canevas sur lequel

les jeunes filles apprennent à tra-

vailler, patron, m. exemple, m.
modèle, m.

Sânable, a. qui peut être guéri,

guérissable

Sanation, s. cure, f. guérison, f.

Sanative, a. qui guérit

Sânativeness, s. pouvoir de

guérir, m.

Sanctification, s. sanclifica-

twn, f. consécration, f.

Sanctifier, s. sanctificateur, va.

To Sanctify, va. sanctifier

Sanctimonious, a. saint, qui a

un. air sanctifié

Sanctimony, s. sainteté, f. ap-
parence de sainteté, air de béat, va.

Sanction, s. ratification, f. con-

firmation, f. décret, m. ordon-
nance, f. loi, f. règlement, m. To
give a sanction, approuver, au-

toriser

Sanctity, Sânctitude, s. 1 sain-

teté, f. bonté, f. 2 saiwf, m.
sainte, f. e;y/jn£ bienheureux

Sanctuary, s. sanctuaire, m.
#eu saint, m. crsiVe, m. refuge, m.
To take sanctuary in a place,

se réfugier dans un endroit. No
man takes sanctuary in falsehood
who has truth on his side, on n'a

pas recours au mensonge quand
on a la -vérité pour soi

Sand, s. sable, va. arène, f.

The Libyan sands, les déserts

sablonneux de la Libye. To fill

up with sand, assablèr. A shelf
of sand, un banc de sable

Sandal, s. (espèce de chaus-
sure) sandale, f. socque, m.

Sândal- maker, s. sandalier , m.

Sandal-wood, Sanders, s. san-

tal, m. bois des Indes, m.

Sândarach, si sandaraque, f.

orpiment jaune, m.

Sandbox, s. sablier, m. pou-
drier, m.

Sândbox-tree, s. (bo.) sorte de

noix vo tnique, f.

Sânded, a. couvert or plein de
noble, sablonneux

Sandever, s. suint de verre, m.

Sândish, a. qui approche de
ia nature du sable

Sandpit, s. sabhnniêre, f. sa-

blière, f.

Sandstone, s. pierre à sablon, f.

Sandy, a. sablonneux, plein de

sable, graveleux, de sable

Sane, a. sain, qui est en bonne
santé, qui se perte bien

Sang, prêt, du verbe To Sing

Sanguiferous, a. (chi.) qui porte
le sang

Sanguification, s. (chi.) \ san-

guification, \. changement du chyle

en sang

ANC.-FRANC,

Sanguifier, s. ce qui produit, te

sang

To Sânguify, vn. (chi.) produire

or faire le sang

Sanguinary, a. sanguinaire,

cruel, elle, qui se plaît à répandre
le sang, meurtrier, barbare, in-

humain

Sanguine, a. 1 sanguin, rouge,

vermeil. 2 ardent, plein de con-

fiance, téméraire

Sanguine, s. couleur de sang, f.

4 Sânguineness, Sanguinity, s.

confiance, f. audace, f. présomp-
tion, f.

Sanguineous, a. sanguin, de

sang

Sanguineous rod, Virga san-

guinea, .y. (bo. ) sanguinelle, f.

cornouiller sanguin, va.

Sanguinolent, a. sanglant

Sânhedrim, s. (le premier tri-

bunal des anciens Juifs) sanhé-

drin, m.

Sânicle, s. sanicle, f. plante

vulnéraire

Sanies, s. (mé.) sanie, f. ma-
tière séreuse qui sort des ulcères

-fSânious, a. mnieux, chargé de
sanie, purulent

Sânity, s. santé de l'esprit, f.

jugement sain, Ui.

Sank, prêt, du verbe To Sink

Sântolina, s. santoli'ie, f. sé-

menciue, f. garde-robe, f. semen
contra, m. plante vermifuge, f

Sap, s. 1 sève, f. 2 (mi.) sape,

sappe, f. 3 aubier, m.

To Sap, v. 1 saper. 2 avancer
en minant; se glisser

Sâphic, a. saphique. Saphic
verses, vers saphiques

Saphire, Sapphire, s. (pierre

!
précieuse) saphir, va.

\
Sâpphirine, a. de saphir

j

Sâpid. a. qui a du goût, savou-

j
veux

j

Sapidity, Sâpidness, s. sa-

i veur,L

Sapience, s. sagesse, f. -j- sa-

!
pience, f.

Sapient, a. sage, prudent

i Sâpless, a. qui n'a point de

\

sève, sec, sèche

Sapling, s. jeune arbre, m.

Saponaceous, Sapocary, a. qui

: ressemble au savon, qui a les qua-

;
lilés du savon

Sapor, s. saveur, f. goût, m.

Saporifick, a. saporifique

Sâppiness, s. état or qualité de
ce qui abonde en sève

Sappy, a. plein de vigueur,

j

plein de sève; j. une

Saraband, a. (danse espagnole)

j

sarabande, f.

Sarcasm, s. sarcasme, m. rail-

|
lerie piquante, f. brocard, m.

|
Sarcastic, Sarcâstical, a. sati-

rique, piquant,- mordant, caus-

\ tique
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Sarcastically, ad. d'une manière

piquante, satirique

Sârcenet, s. taffetas, m. ur-

moisin or armozin, m.

Sarcites, s. sarcite, f. piem
figurée qui imite la chair

To Sarcle, va. sarcler les blés

Sarcoma, s. sarcome, i.

Sarcophagus, s. 1 sarcophage,
ta. 2 pierre assienne or d'assos,
espèce de mine d'alun en efflo-

rescence qui brûle les chairs

Sarcophagy, s. usage de man-
ger de la chair

Sarcôtic, a. s. (nié.) sarcotique

Sârdel, Sârdin, s. (petit pois-
son) sardine, f.

Sardonyx, s. (pierre précieuse)
sardoine, f.

Sark, s. 1 goulu, m. 2 (en écos-
sais) une chemise

Sârplier, Sârpcloth, s. serpil-
lère, f. grosse toile l'emballage

Sarsaparilla, s. (plante) sal-

separeille, f.

Sash, *. 1 baudrier, m. ceinture,
f. écharpe, f. 2 châssis defenêtre,
m.

Sash-window, s. fenêtre à châs-
sis, f.

Sassafras, s. (arbre et son bois)
sassafras, m. laurier des Iroquois,
m.

Sat, prêt, et part, passé du
verbe To Sit

Satan, s. Satan, m. diable, m.
démon, m.

Satanic, Satanical, a. diabo-
lique, infernal, de Satan

Satchel, s. petit sac, sachet, m.
To Sate, va. soûler, rassasier.

To be sated, être rassasié, dé-
goûté

Satellite,*, (astr.) satellite, m.
Satellitious, a. composé de

satellites

To Satiate, va. satisfaire, ras-
sasier, soûler, assouvir

Satiate, a. rassasié, assouvi

Satiety., s. satiété, f. rassasie-

ment, m. repletion, f. dégoût, m.
Satin, s. satin, m. Satin riband,

ruban satiné. Satin weaver, sa-

tinaire, m. Satin wood, bois de
férole

Satire, 5. satire, f.

Satiric, Satirical, a. satirique,

mordant

Satirically, ad. saliriquement

Satirist, s. satirique, m. auteur
! satirique

Try Satirize, va. saliriser, faire.

\
des satires, railler

Satisfaction, s. satisfaction, f.

contentement, m. plaisir, m. ré-

: parution, f. dédommagement, m.
That business never will turn to

your satisfaction, c'est une affaire

dont vous n'aurez jamais de satis-

faction

Satisfactive, a. satisfaisant, qui

satisfait, qui contente

23
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Satisfactorily, ad. d'une ma-
nière satisfaisante

Satisfâctoriness, s. pouvoir de

satisfaire, de contenter

Satisfactory, a. f satisfactoire,

qui satisfait à, suffisant

To Satisfy, v. satisfaire, con-

tenter, rassasier, payer, dédomma-
ger. You shall be well satisfied,

vous serez bien payé

Satrap, s. satrape, ni.

Satrapy, s. satrapie, f.

f Saturable, a. qu'on peut sa-

turer

Saturant, a. (chym.) qui sature

f To Saturate, va. saturer

Saturday, s. samedi, va.

Satûrity, s. saturité, f.

Saturn, s. 1 Saturne, m. 2

(chym.) plomb, va.

Saturnalia, s. pi. saturnales,

f.pl.

Saturnine, a. * saturnien,

grave, mélancolique, sombre,

triste, taciturne

Satûrnian, a. (en poésie) de l'âge

d'or, heureux

Sâtyr, s. (divinité champêtre)

satyre, m.

Sauce, s. sauce, f. Butter

sauce, sauce blanche. Sharp sauce,

sauce piquante. Rich sauce,

sauce onctueuse. Onion sauce,

sauce roberl. Caper sauce, sauce

aux câpres. Oyster sauce, sauce

aux huîtres. Thick sauce, sauce

liée. To give sweet meat and
sour sauce, faire du bien et du mal

To Sauce, va. assaisonner

Saûceboat, s. saucière, f.

Saucebox, s. insolent, m. im-

pertinent, ni. insolente, f. im-

pertinente, f.

Saucepan, s. poêlon, m. cas-

sero lie3 f.

Saucer, s. 1 saucière, f. 2 sou-

coupe, f. Saucer eyes, de grands
yeux, des yeux de bœuf. Saucer
eyed, gui a des yeux de bœuf

Sâucily, ad. impudemment,
effrontément. To carry one's

self saucily, faire l'insolent

Sâuciuess, s. impudence, f. ef-

fronterie, f. insolence, f. imperti-

nence, f.

Sâucy, a. impudent, effronté,

insolent, impertinent. A saucy
fellow, un impudent, un insolent,

un impertinent

To Saunter, vn. battre le pavé,
courir les rues, se promener

Sausage, s. saucisse, f. A
Bolonia sausage, un saucisson de
Bologne

Savage, a. sauvage, qui n'est

point cultivé, farouche, barbare

Savage, s. sauvage, m. f.

Savagely, ad cruellement,

d'une manière barbare

Sâvageness, Savagery, s. bar-

barie, f. cruauté, f. férocité, f.

naturel sauvage, m.

f Savânna, *. (prairie en Amé- 1

rique) savonne, f.

To Save, va. 1 sauver, préser-

ver, garder, garantir or délivrer

de. 2 garder, réserver, épargner.

To save appearances, sauver les

apparences. — quarrels, empê-

cher or prévenir les querelles.

— time, ménager le temps, ri°n

point perdre. — the tide, prendre
le temps convenable pour profiter

du flux or du reflux. God save
the King ! vive le roil

Save, prép. hormis, excepté, a
l'exception de. Save only him,
lui seul excepté

Saveall, s. binet, va. brûle-bout,

î m. brûle-tout, m. To make use

|

of a saveall,faire binet

Saver, s. celui or celle qui

I
sauve, qui préserve, qui délivre,

j

sauveur, libérateur, m. bon ména-

;

ger, bonne ménagère

Sâvin, s. (bo.) sabine, f. savi-
\

nier, va.

Saving, a. ménager, économe

Saving, prep, hormis, excepté.

Saving the respect due to you,

sauf le respect que je vous dois

Saving, s. épargne, f. excep-

tion, f.

Savingly, ad. frugalement, avec
épargne

Savingness, s. épargne, f. éco-

nomie, f. frugalitét f.

Saviour, s. sauveur, va. rédemp-
teur, m. libérateur, m. He is the

saviour of his country, il est le li-

bérateur de sa patrie

Savory, s. (plante) sarriette, f.

Winter savory, sarriette vivace

Savour, 5. saveur, f. goût, m.
odeur, f.

To Savour, v. 1 sentir, avoir

quelque goût particulier, quelque

odeur particulière ; avoir l'appa-

rence de, ressembler à. 2 savou-
rer, goûter, aimer, agréer. That
opinion savours of heresy, cette

opinion sent l'hérésie

Sâvourily, nd. savoureusement,

avec goût, de bon appétit

Savouriness, s. bon goût, m.

Sâvoury, a. savoureux, exquis,

délicieux

Savoy, s. (espèce de chou)

chou de Savoie or de Milan

Saw, s. (outil) scie, f. A hand
saw, une scie à main. The
shrieking of a saw, le cri d'une

scie. Pit saw, scie de scieur de
long. Compass saw, scie à tour-

ner. Bookbinder's saw, grec-

que, f.

Saw, prêt, du verbe To See
Saw, s. proverbe, m. adage, m.

dicton, va. An old saw, un
vieux dicton

To Saw, va. (sawed; sawed,
sawn) scier

Sawdust, s. sciure, f. bran de

scie, ru.
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Sawfish, s. (poisson) scie de
mer

Sawn, part, passé du verbe To
Saw

Sawpit, s. fosse de scieurs ds
long, f.

Sâw-wort, s. (bo.) sarretje or
sérielle, f.

Sâw-wrest, s. outil pour re-

dresser les dents d'une scie

f Sâwer, Sâwyer, s. scieur de
long, m. A sawyer's block,
horse or trestle, chantier, va.

Saxifrage, s. (plante) saxi-

frage, f.

j- Saxifragous, a. saxifrage,
qui dissout la pierre, lithontripli-

que

To Say, v. dire, parler, réciter

par cœr<v, prononcer, alléguer.— over again, redire, dire une se-

conde fois, répéter. Say you so ?

est>-ce ainsi? tout de bon? le dites-

vous sérieusement? That is to

say, c'est-à-dire

Saying, s. discours, m. dicton,

m. paroles, f. pi. proverbe, ni.

apophlhegme, m. It is a true

saying, c'est une vérité

Scab. s. 1 croule qui se forme
sur une plaie, f. 2 gale, f. rogne,

f. 3 teigneux, m. galeux, m.

Scâbbard, s. fourreau d'épée,

m. A scabbard maker, un four-
relier

Scabbed, Scabby, Scabious.

a. galeux, rogneux

Scàbbedness, Scâbbiness, s.

état d'être galeux et rogneux

Scabious, s. (plante) scabieuse,

f.

Scabrous, a. scabreux, rabo-

teux, rude et inégal, dur, qui cho-

que l'oreille

Scabwort, 5. scabieuse, f.

Scaffold, s. échafaud, m.
-]- To Scaffold, va. échafauder

f Scaffolding, Scàftbldage, .f.

échafaudage, ni. A scaffolding

hole, un boulin. — pole, éco-

perche, f. Upper seaiîoldicg

poles, échasses d'échafaud

-J-
Scalade, Scalado, s. esca-

lade, f.

To Scald, va. échauder. Scald-

ing hot, tout bouillant

Scald, s. brûlure, f.

Scald, a. méchant, mauvais

Scaldhéad, s. teigne, f.

Scale, s. 1 balance, f. bassin,

plat or plateau de balance, m. 2
écaille de poisson, f. 3 échelle, f.

4 escalade, f. 5 (signe du zodia-

que) balance, f. 6 (petite lame)

écaille. 7 suite, f. % échelle,

sur les cartes de géographie. 9
(mu.) la gamme. 10 la châsse du
rasoir. Scales of hot iron, les

étincelles ou bluettes qui sortent

du fer chaud quand on le bat

To Scale, v. 1 escalader; ôter

les écailles, écailler. 2 s'écailler.

Scaling ladders, échelles de siège.
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To gcale the walls of a town, es-

calader les murailles d'une ville

Scaled, a. qui a des écailles,

êcailleux

Scalene, Scalénous triangle, s.

(math.) triangle scalène

Scâliness, s. e'iat de ce qui est

couvert d'écaillés

Scall, s. teigne, f. lèpre. f.

Scâllion, s. ciboule, f. êcha-

loite, f.

Scallop, s. (coquillage) péton-

cle, f. Scallop-sheli, coquille de
pétoncle

To Scallop, va. faire sur le

bord de quelque chose des seg-

ments de cercle, festonner

Scalp, s. péricrâne, m. crâne,

va. la chevelure

To Scalp, va. 1 enlever le pé-

ricrâne. 2 balafrer, faire des

balafres

Scalpel, s. (chi.) scalpel, m.

Scâly, a. couvert d'écaillés,

êcailleux, écaillé. A scaly fish,

un poisson êcailleux. Scaly worm,
ver à écailles

To Scàmble, va. prodiguer,

dissiper, consumer mal-à-propos

Scâmmony, s. (plante) scam-

monée, f.

To Scamper, vn. se sauver,

s'en aller, s'enfuir or prendre
la fuite, gagner au pied, décam-
per

To Scan, va. examiner avec

soin, scander un vers, mesurer

Scandai, s. scandale, ni. infa-

mie, f. calomnie, f. médisance, f.

coups de langue, m. pi. To raise

a scandal, causer du scandale,

donner des sujets de scandale.

Her virtue is free from scandal,

sa vertu est sans reproche, sans
tache

To Scandal, va. accuser à
faux, diffamer, flétrir, décrier,

calomnier

To Scandalize, va. scandali-

ser, donner du scandale, offenser,

choquer, diffamer, noircir

Scandalous, a. scandaleux, qui

cause du scandale, vilain, inju-

rieux, choquant, offensant. A
scandalous libel, uu libelle diffa-

matoire

Scandalously, ad. scandaleuse-

ment, honteusement

Scandalousness, s. qualité de
ce qui est scandaleux

Scanning, Scansion, 5. action

<»r pratique de scander un vers, f.

To Scant, v. 1 limiter, homer,
resserrer. 2 (ma. en parlant du
veiït) refuser. The wind scants,
le vent refuse, le vent se range de
l'avant

Scant, a. qui ménage, qui épar-
gne, pauvre, petit, qui n'est point
abondant, chiche, serré. To make
a coat too scant, affamer un ha-
bit

Scant, ad. à peine

S C A

Scantily, ad. mesquinement,
a,vec épargne, étroitement. She
is but scantily provided for, elle

n'a que très peu de fortune

Scantiness, s. manque de gran-

deur, d'étendue ; rareté, f. disette,

f. petitesse, f. insuffisance, f. exi-

guïté, f.

Scântlet, s. petit échantillon,

petite quantité, petit morceau

Scantling, s. petite mesure,

proportion, f. Â scantling of

wit, une petite portion d'esprit.

To reduce one's desires to scant-

lings, borner ses désirs

Scântîy, ad. 1 à peine. 2 à
l'étroit, avec épargne, petitement

Scântness, s. modicité, f. peti-

tesse, f.

Scanty, a. étroit, petit, qui

n'est pas ample, qui n'est point

copieux, pauvre, chiche. A
scanty coat, un habit trop court

ou trop étroit, un habit ginguet

To Scape, v. échapper ; fuir,

se soustraire à

Scapegoat, s. (chez les anciens

Juifs) bouc émissaire

Scâpement, s. ( horlogerie )

échappement, m.

Scâpula, s. (ana.) l'os de l'é-

paule, l'omoplate, f.

Scapular, Scàpulary, a. des

épaules ou de l'épaule

Scapulary, s. ( vêtement de
moine ) scapulaire, m.

Scape, s. fuite, f. échappée, f.

f Scar, s. cicatrice, f. marque
d'une plaie après la guérison, f.

couture, î. balafre, f.

To Scar, v. 1 cicatriser. 2 se

cicatriser

Scarab, s. scarabée, m. escar-

bot, m.

Scaramouch, s. scaramouche,
m. bouffon, m. zani, m.

Scarce, a. rare, en petite quan-
tité. Money is scarce, l'argent

est rare. 'Tis very scarce with
us,, nous en avons fort peu

Scarce, Scarcely, ad. à peine

Scarceness, Scarcity, s. rareté,

f. disette, f. petite quantité

To Scare, va. épouvanter, ef-

frayer, faire peur. To scare

away, chasser en effrayant, effa-

roucher

Scarecrow, s. épouvantait, m.

Scarf, s. éch&rpe, f.

To Scarf, va. mettre en ma-
nière d'écharpe

Scârf-skin, s. (ana. ) épiderme,m.

Scarification, s. (chi.) scarifica-

tion, f.

f Scarificator, Scarifier, s. (in-

strument de chirurgie) scarifica-

teur, m. fiammeite, f.

To Scarify, va. scarifie*; faire
des incisions sur la peau

Scarlet, s. écarlaie, f.

Scarlet, a. couleur d'ccarlate.

Scarlet cloth, drap écarlaie

SCH
Scârlet-bean, *. fêvn (TRs>

pagne, f.

Scârlet-fever, s. fièvre scarla-

tine, f.

Scarlet-6c?k, s. yeuse, f. chêne
vert, m.

Scarp, s. (fortification) escar-

pe, f.

Scatch, s. escache, f. emboa
chure de cheval, f.

Scatches, s. pi. échasses, f. pi.

Scate, s. espèce de raie qui a
la peau très-rude, ange, f.

To Scate, vn. patiner, glisser

sur la glace avec des patins

Scates, s. pi. patins, m. pi.

To Scatter, v. 1 répandre ça
et là, disperser, dissiper, répan-
dre. 2 s'éparpiller, se disperser,

se répandre

Scâtteringly, ad. çà et là, en
différents endroits, de côté et d'au-

tre, d'une manière éparse

Scâtterling, s. vagabond, m.

•f Scavenger, s. boueur, m
Scénery, s. vue d'un endroit,

d'un or de plusieurs objets, f. pay-
sage, m. arrangement et suite des

décorations d'un théâtre, scène, f.

représentation de l'endroit où une
action se passe

Scene, s. théâtre, m. scène, f.

décorations, f. pi.

Scénic, a. scénique, théâtral

-f-
Scenogrâphical, a. scénogra-

phique, en perspective

-\ Scenogrâphically, ad. en
perspective

Scenôgraphy, s. scénographie,
f. art de la perspective

Scenopégia, s. scénopégies, f.

pi. nom que donnaient les Grecs à
la fête des tabernacles chez les

Juifs

Scent, s. odeur, f. senteur, f.

To Scent, va. 1 sentir, flairer.

2parfumer, embaumer, remplir
d'odeur. The flowers scent the
air, les fleurs embaument or par-
fument l'air

Scented, part, a. parfumé, em-
baumé. Strong scented, aroma-
tique. To be sweet scented, sen-
tir bon

Scentless, a. sans odeur, qui
n'a point dodeur

Sceptic, s. sceptique, m. f. pyr-
rhonien, m.

Sceptical, a. sceptique

f Scepticism, s. scepticisme, m.

Sceptre, s. sceptre, m.

Scéptred, a. qui porte le sceptre

Schedule, s. cêdule, f. feuille
j

f. liste, f. notice, L rouleau, m. pe-

tit inventaire

Schématisa, Schémer, s. foi
seur de projets, m, homme à sys

témes

Scheme, s. plan, m. système,

m. projet, va.

Schésis, s. habitude, f. vou-

| tume, f.
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Schism, s. .schisme, m.

Schismatic, s. schismatique.

Schisrnatical, a. schismatique

Schismâtically, ad. en schis-

matique

Scholar, 5. 1 disciple, m. éco-

lier, m. êcolière, f. 2 savant, m.

femme savante, f. homme de let-

tres, m. Scholars, s. pi, gens de

lettres, m. pi. Amènerai scholar,

un homme universel. Scholar-

like, en écolier. An eminent

scholar, un savant du premier

ordre

Scholarship, s. 1 littérature, f.

érudition, f. savoir, m. science, f.

2 éducation qu'on reçoit à l'école

or au college, f. 3 bourse, f. pen-

sion fondée dans un collège

Scholastic, Scholâstical, a. sco-

hstique

Scholàstically, ad. en scolasti-

que, à la manière des écoles

Scholiast, s. scoliasie, m. com-
mentateur, m.

Scholion, Scholium, s. scolie, f.

note pour servir à l'intelligence

d'un auteur classique

School, s. école, f. To keep a

school, tenir école. A boarding

school, pension, f. école où l'on

prend des écoliers en pension. A
fencing school, une s'alle d'armes.

A dancing school, une salle de

maître à danser. A grammar
school, un collège. A day school,

école où ton reçoit des externes.

A schoolfellow, un compagnon
d'étude, un condisciple, un cama-
rade d'école

To School, va. insIndre, en-

seigner, reprendre, réprimander,
donner des avis

Schoolboy, s. écolier, ni.

Schooldays, s. pi. âge auquel

on envoie les enfans à l'école. Au
sing, jour de classe, m.

Schoolfellow, s. camarade d'é-

cole, m. condisciple, m.

Schôolhouse, s. maison d'édu-

cation, f.

Schoolman, s. argumentant, m.
argumenlaieur, m. scolaslique, m.

-f-
Schoolmaster, s. maître d'é-

cole, m.

-J-
Schoolmistress, s. maîtresse

d'école, f.

Scnôoncr, s. (petit navire à

deux mâts) goélette, f.

Sciagraphy, s. (arch.) sciagra-

phie, ï.

Sciatic, Sciatica, s. (mé.) scia-

tique, f.

*fScidtical, a. sciatique

Science, s. science, f. connais-
sance, f. certitude, f. savoir, m.
érudition, f. art libéral, m. The
seven liberal sciences, les sept

arts libéraux

Sciential, Scientific, Scienti-

fîcal, a. scientifique

Scientifically, ad. scientifique-

ment

SCO
Scimitar, s. (sabre large et re-

\

courbé) cimeterre, in.

•f To Scintillate, vn. étinceler

Scintillation,' s. scintillation, f.

élincellement, m.

Sciolist, s. demi-savant, m.

Sciolous, a. qui n'a que des con-

naissances superficielles

Scion, s. (éc. rur.) scion, m.
jet, m. rejeton, m. greffe, f. sau-

vageon, m.
Scirrhosity, s. (ana.) endurcis-

sement des glandes

Scirrhous, a. squirrheux

Scirrhus, s. squirrhe, m. tu-

meur dure et indolente

Scissars, s. pi. ciseaux, m.

Scissible, Scissile, a. scissile,

sécable, qui peut êtrefendu

Scission, ,v. scission, f. action de

fendre

Scissure, s.fente, f. crevasse, f.

To Scoat, To Scotch, va. ar-

rêter une roue

To Scoff at, va. railler, se rail-

ler or se moquer de, tourner en
ridicule

Scoff, s. ridicule, m. raillerie,

f. moquerie, f. sarcasme, m.

Scoffer, s. railleur, ni. mo-
queur, m. railleuse, f. moqueuse,

f. celui or celle qui tourne en ri-

dicule

' Scoffing, s. action de railler

Scoffing, a. railleur. A scoff-

ing humour, une humeur railleuse

Scoffiagly, ad. en se raillant,

en se moquant, par raillerie, d'un

ton or d'un air moqueur

To Scold, vn. quereller, gron-

der, chapitrer. To scold at,

gourmander

Scoldingly, ad. en grondant, en
criaillant

Scold, s. querelleuse, f. gron-

deuse, f. criailleuse, f.

Scollop, V. Scallop

Scoiopéndra, s. (plante et in-

secte) scolopendre , f.

Sconce, s. Ifort, m.forteresse,
f. 2 (fam.) tête, f. 3 chandelier

à bras, m. lustre à console. Plain

sconce, lustre à tige découverte

To Sconce, va. mettre à l'a-

mende

Scoop, s. 1 écope, f. escoup,

m. 2 fourquet de br?sseur, m.
3 {chi. j curette, f.

To Scoop, va. 61er, vider avec

une éc ope, baqueter, enlever avec

quelque chose de creux. 2 creu-

ser, tailler en creux

Scope, s. 1 but, m. dessein, m.

fin, f. 2 lieu, m. espace. n>. li-

berté, f. carrière, f. To have
free scope, avoir ses coudées

franches, or liberté entière, or
carte blanche. To give scope to

one's imagination, donner carrière

à son imagination

Scôpulous a. plein de rochers
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f Scorbutic, Scorbutica!, a

scorbutique, qui a le scorbut

To Scorch, v. 1 briller légère-
ment, rôtir, griller. 2 être brûlé
légèrement, se sécher

Scordinm, s. (herbe) scordium,
m. sorte de germandrée aquatique

Score, s. 1 coche, f. entaille, f.

taille, f. 2 compte, m. mémoire,
m. dette, f. 3 raison, f. motif
m. 4 vingtaine, f. 5 note de
musique. To quit scores, arrêter
or solder un compte. Upon the
score of friendship, à litre d'a-

mitié. A song in score, chanson
notée avec la partition. On or
upon the score .par rapport à,pour
l'amour de. Upon a new score,
de nouveau, à nouveau compte,
sur nouveaux frais. Threescore,
soixante

To Score, va. 1 marquer sur la

taille, mettre ou porter en compte,
imputer, attribuer. 2 bâlonner,
rayer, tracer des lignes sur. To
score a writing, bidonner un
écrit, le rayer. — out, effacer

Scôria, s. scorie, f.

Scorification, s. ccorification, ï.

Scôrious, a. plein d'écume, de
scories

To Scorn, v. 1 mépriser, avoir

du mépris pour, dédaigner. 2
narguer; se railler de, tourner en
ridicule

Scorn, s. 1 dédain, m. mépris,
va. 2 rebut, ni. objet du mépris

Scôrner, s. celui or celle qui
dédaigne, qui méprise; contemp-
teur, m.

Scornful, a. dédaigneux, mépri-
sant, fier, insolent, qui affronte

Scornfully, ad. are: mépris,
avec insolence, avec dédain

Scôrpioides, s. (bo.) scorpidide,

m. chenille plante, ï.

Scorpion, s. scorpion, m. Oil
of scorpion, s. scoipiojelle, f.

Scorpion grass, Scorpion's tail,

Scorpion wort, s. (bo.) herbe aux
scorpions

Scorzonéra, s. (bo.) scorzonèrr,

f. salsifis noir

Scot, s. 1 part, f. quote-part , f.

écot, m. 2 un Ecossais. To pay
scot and lot, payer sa quote-purl

des taxes d'une paroisse

Scôt-free, a. 1 qui n'a rien à
payer, franc. 2 impuni. To cat
and dr>nk scot-free, avoir bouche
en cour

Scotch, a. Ecossais

To Scotch, va. entailler, faire
des coches

Scotch, s. coche, f. cran, m. en-

taille, f.

Scotch, Scotched-collops, s. pi.

fricandeau, in.

Scotch-gauze, s. marli, m.
Scotch hopper ?. pi. (ten

d'enfant) mérelle or marelle, f.

Scotchman, Scotchwoman, s,

un Ecossais, une Ecossaise
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Scôunf ..in. ru. mise-

rable, ai. belitre, m.

. er, nettoyer,

lacer, dégraisser, décria-:

I se purger. To scour the
umer tes mers, exercer la

piraterie. — the country, battre la

campagne. — about, rôder, courir

çà et là, — aw av. s'enfuir, s'en

aller, se er au pied

Scôurr tseur, m.
nettoyeur, m. écureuse de

ielle, f. 2 un rôdeur, un coureur

Scourge., s. fouet, ru. châtiment,

ni. punition, f. fléau, m.

To Scourge,, ml fustiger, fouet-
ter, punir, châtier

Scâfuger, *. celui or celle qui

: , qui punit

Scout,. s.
v
mL) batteur d'estrade,

ru. coureur d'armée, in. Scouts,

pi. or Scout watches, vedettes,

f. pi. sentinelles .:.

send out scouts., envoyer à

couverte

Tj Scout, tm. /ai.) battre la

vire îeslraûe. aller

à la découverte

ige attaché
a une perche pour nettoyer le

_ ,-jvilLn, m.

To Scowl, r«. avoir fair re-

chigné, rejrogné, chagrin; faire
li mine, se refrogner or

vguar

Scowl, s. air refrognè, e

Se wiingly, ad. d'un air refro-

gnè, avec une mine rechignée

T: Scrabble, va, égraligner,

déchirer avec les ongles

Scrag, s. tout ce :..

et maigre, m. The scrag or
eod of a reck of muiton,

le bout soigneux a ..

mouton

Scragged, j. rude, inégal, rabo-

teux

: -7-5. S;:: :-.rii_:-;î..

maigreur, f. inégalité', i. rudesse, f.

Scraggy, a, maigre, dé*.

qui n'a que la peau et les es

To Scr^cijie. : .

quelque chose, tacher de

per, se battre à qui l'aura. To
scramble up, grimper

Sci «Me, ... aboi le

d'attraper quelque

_fort que ton fait pour y
atteindre; action de

U secours des ma... ït throw

children, jeter une chose à la gri-

bouiiktte

Scrambler, s. 1 celui qui tâche

d'attraper quelque chose avant
t'en saisir. 2

celui qui grimpe

To Scraucn. ta. croquer, briser,

casser avec les dents

ianel, a. qui choque Voreilk

p. s. fragment, m. petit

mora bribe, f. * re-

8 Ç R

lief. m. Scraps D : Latin, bribes

de latin

To Scrape -acier,

er un peu de la s:

those, gratter. To scrape
one's shoes, nettoyer ses

tissoire, — roots,

:es. — together, m
avec beaucoup de peine. — ac-

quaintair ...er dans les

es de quelqu '

. :. —
ap a sum of money, ameit

urne soimne az~ — sfij

: or en grattant. —
out, effacer avec un grattoir, ra-

turer

i gratter à la

porte,faire du bruit. 2jouermal
..:. ::, racler le boyau. 3 faire

... . ...... VÔSt -:

faire le pied de veau

embarras, m.
_

: .. . : bourbier, m. To be
in a scrape, éire dans la nasse.

I am oi I _r scrape, me voilà

hors d'embarras

Scrâper, s. 1 grattoir, m. ra-

cloir, m S

viohn, racteur de boyau, m.

Scratch, va. gratte:

ligner. lb scratch a
raturer, rayer, effacer avec ta

plume

Scratch, s. égrai'.e : .

:ère

Sci etcher, *. ce

gratte, ce. ... .

. :

!

ingly, ad. en

gnant, er. gratUmt

..-face. f. superficie,

f-jnner, écrire

en. mé-
:\ tie é 'dure, i

Scrâwler, s. a .elle qui

griffonne, qui écrit mal, griffon-

near, m.

Mseao hirondelle de

To Screak
stmt

va comme

To Scream
She screamed with te -

jett da

Scream . -cant-

To St reech . . :. I e ie • nomme
une fre: 2 pousser des cris

de douleur ou de frayeur

Scree : liable à celui

d'unefresaie
Screech owl, s, fresa'.e

fraie, i

Screen, s. 1 tout ce qui met à

Fabri or qui sert à cacher; abri,

m. paravent, m. 2 crû
blew du grain or du sable. A fire-

- -e. un écran

i

S C

-t ml 1 mettre à cou-
vert or à l'abri, abriter, cacher.
2 crible

screen a criminal from
mettre un criminel à couvert de*

ites de la justice

Screw, s. né
- Hchon, m. Screw-

driver, iourne-vù, m.
To Screw, tm. 1 fixer or atta-

cher avec une vis, visser,fermer a
J presser, serrer, opprimer,

écraser. To screw one 's

: e v.e.e:. — e. =
-

er.. • e eer

unfr-.sU. To over-screw, forcer
une vis. To screw one up to

r lesîgns, amener quelqu'un
à ses vues. — m, faire entrer en
tournant, introduire. — one's
self into one's favour, s'insinuer

es bonnes- grâces de quel-
qu'un. — ont, tirer, faire sortir,

défaire en tournant. — a thing
oat ot" one, tirer les vers du nez à
quelqu'un

To Scribble, r. écrire sans goal,
:el. come oser un mauvais

- -
' .'-

Je ... : zis ouvrage

: fer, i ta mata, su écri-

vain, un mauvais auteur, bar-
bouilleur, m. écnvailleur, m. écri-

vassier, m.

f. s. notaire public, m.
scribe, ru.

nine, .'iudiole, f.

Scrip, s. petit sac, mallette,
: :. ...e. r :

.

Scriptory, a, écrit, it

tara], a. tiré de Técriture
as la Bible

te, tcrUmre, f. 2
e sainte, f. bible, f.

Scrivener, s. notaire, m. A
scrivener, courtier, m.

..elles, f. pî.

: /..les, f. pi.

7 Scrôfoloos, .:. r.nalesécroueL
' :leux

.., s. écrit plié or roulé,

rouleau, m.

T: Scrub, ml frotter fort avec
quelque chose de rude

e. s. 1 homme de néant,
m. béliire, m. pie .

m. pied poudreux, m. 2 vieux
balai, balai usé. Bunere:
JiarideUe, un méchant cheval

Scrubbed, Scrubby, a. m . : i

erisable, pitoyable,
vil, pauvre, chétif, ice

Scrù le : lac re:rye. m. doute,

- le ::ers d'une dragme) scru-
pule, m.

Tj Scrapie, vn. faire i

E rnpled
not to eat, U
vule de manger. I shoe Id

pie at it, je m'en ferais un scru-

pule

. ipler, j'. personne scrupu-

leuse

Scrupulosity, Scmpulousne*s,
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*. doute, ni. scrupule, in, super-

stition, f. délicatesse de conscience,

f.

Scrupulous, a. scrupuleux, sujet

à avow des scrupules, d'une con-

science délicate

Scrupulously, ad. scrupuleuse-

ment

Scrûtable, a. qu'on peut dé-

couvrir par des recherches, àforce
de réflexions

Scrutation, s. recherche, f. exa-

men, tût. enquête, f. perquisition, f.

Scrutator, s. scrutateur, m.

Scrutineer, s, inspecteur d'un

scrutin

To Scrutinize, va. examiner,

faire une recherche exacte, sonder

Scrûtinous, a. qri aime à s'en-

quérir, à examiner

Scrutiny, s. recherche exacte,

examen, ta.

Scrutoire, s. étudiole, f. petit

bureau

To Scud, vn. se sauver, pren-

dre la fuite, gagner au pied. To
«cuti along, courir vite, se hâter,

faire diligence. — at sea, faire

vent arrière, courir devant le vent

Scuffle, s. combat tumultueux,

bagarre, f. batterie, f.

To Scuffle, vn. se battre, se

quereller. We have nothing to

scuffle for, nous n'avons rien à dé-

mêler ensemble

To Sculk, vn. se cacher, se te-

nir caché. To sculk after one,

suivre quelqu'un. A sculking

hole or sculking place, lieu pro-

pre à se cacher, cachette, f. To
sculk along, se glisser en ca-

chette

Sculker, s. celui qui se cache

de honte or pour faire du mal

Scull, Skull, s. 1 crâne, m. 2
(ma.) petite rame, f.

Scûllcap , s. coiffe, f.

f Sculler, s. bateau à un ra-

meur; le batelier qui conduit un
tel bateau

Scullery, s. lavoir, m. évier, m.

Scullion, s. marmiton, m. valet

de cuisine, m.

f Scûlptile, a. ciselé, sculpté

\ Sculptor, s. sculpteur, m.

Sculpture, s. sculpture, f. art

de sculpter, ouvrage sculpté

f To Sculpture, va. sculpter

Scum, s. écume, f. crasse, f.

ordure, f. Tke scum of mankind,
le rebut du genre humain. — of
the people, la lie da peuple

Scurf, s. (mal qui vient à la

tête) teigne, f. gale à la tête, f.

The scurf of a wound, la croûte

d'une plaie

Scurfy, a. qui a la teigne, tei-

gneux

Scûrril, Scurrilous, a. bas,

basse, bouffon, vil,. choquant

Scurrility, s. scurrilité, f. plai-

santerie basse, bouffonnerie, t.

Scûrrilously, ad. d'une ma-
nière bouffonne, injurieusement,

bassement

Scûrrilousness, s. scurrilité, f.

bouffonnerie, f.

Scûrvily, ad. mal, grossière-

ment, indignement

Scurvy, s. scorbut, m.

Scurvy, a. 1 qui a le scorbut. 2
méchant, mauvais, méprisable.

A scurvy dog, un chien galeux.

A scurvy fellow, un gueux, un
misérable. Scurvy terms, des

termes injurieux, des paroles cho-

quantes. A scurvy business, une
méchante ou mauvaise affaire

Scûrvy-grass, s. (bo.) cochle-

arxa, ni. herbe aux cuillers

Scat, s. queue courte, f.

Scutcheon, Escutcheon, s. (bl.)

écusson, m. écu, m.

Scûtifonn, a. (ana.) en écusson,

scutiforme

Scûttle, s. 1 panier, m. 2 pas
précipité. - Coalscuttle, s. boîte

ou panier à charbon, vaisseau de
tôle ou de cuivre pour porter du
charbon dans les appartements

To Scûttle, va. (ma.) saborder.

To scuttle a vessel, saborder un
bâtiment pour le couler à fond.— the deck, crever le pont, ou-

vrir u'a grand sabord

Sea, s. mer, f. océan, m. The
main sea, la pleine mer. A heavy
sea, un coup de mer. RAt' seas
over, gris, à demi-ivre, presque
ivre

Séabeat, a. battu des flots

Séaboat, s. vaisseau capable de
résister à la mer

Séaborn, a. né de la mer
S.-aboy, s. mousse, m.

Séabreach, s. irruption de la

mer qui rompt ses digues, f.

Seabreeze, s. vent de mer, m.

Siabuilt, a. bâti pour la mer
Séacabbage, s. (bo.) chou ma-

[

rin, m.

Soacâlf, s.
(
poisson de mer ) |

veau marin, m.

Séacap, s. chapeau de matelot
\

Seachârt, s. carie marine

Séacoal, s. charbon de terre qui ;

vient à Londres par mer
Seacôast, s. côte de la mer, f.

f Seacômpass, s. boussole, f.

Seadôg, s. (poissou) chien de
mer, m.

Seafarer, s. 1 celui or celle qui
' voyage sur mer, passager sur un
! vaisseau. 2 marin, m.

Seafaring, a. qiii va sur mer. '

i

A seafaring man, un marin

Séafight, s. combat naval

Séafowl, s. oiseau de mer, m.

Séagirt, a. environné de la

j

mer

Séagrass, .y. (herbe qui vient i

sur les côtes de la mer) algue, f. j
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Séagreeu, a. qui est de couleur

d'azur

Seahog, s. (poisson de mer)
marsouin, m.

Seahohn, s. petite île inhabi-

tée

Seahorse, s. (poisson) cheval
marin

Seal, s. 1 (poisson) veau marin,
m. 2 cachet, m. sceau, pi.

sceaux, m. 3 cachet, f scellé, m.
seel. The great and little seal,

le grand et le petit sceau. The
king's privy seal, le sceau privé

du roi. To set the seal, apposer
le sceau. To put the seal upon,

mettre le scellé. To take ofi* the

seal, lever le scelle, A seal ring,

une bague gravée en cachet. Uuder
the seal of secrecy, sous le sceau

du secret

To Seal, va. 1 cacheter, sceller,

apposer le sceau. 2 sceller, con-

firmer, ratifier. To seal up, fer-

mer, enfermer. — up a writing,

sceller un acte

Séaler, s. officier du sceau, ce-

lui qui ajypose le sceau

Séaling-wax, s. cire d'Espagne,

f. cire à cacheter, f.

Seam, s. 1 coulure, f. joint, m.

2 cicatrice, i. 3 mesure qui con-

tient huit boisseaux, f. 4 sain-

doux, m. 5 (chi.) suture, f.

To Seam, va. joindre, faire une
couture

f Séaman, s. marin, in. homme
de mer, m. Seaman-like, de ma-
rin, en marin

Séamark, s. endroit qu'on

aperçoit de loin, lorsqu'on est en

intr

Seamless, a. sans couture, sans

suture

Seamonster, s. monstre marin

Séamreut, s. 1 rupture des

jointures, f. 2 couture rompue

f Seamstress, *. couturière en

linge

Séamy, a. 1 cousu, plein de

coutures. 2 qui montre la corde,

râpé

Sean, s. (filet) seine, f.

Seaoôze, s. vase de la mer, f.

Séapiece, s. (tabieau qui re-

présente une vue de mer) marine,

f.

Séapool, s. lac d'eau salée, m.

Séaport, s. port de mer, m.

To Sear, va. brûler, cautériser,

roussir

Sear, a. sec, ridé, fané,: séché.

The sear leaf, feuille morte

To Searce, va. sasser, ptisser

par le tamis, tamiser

Searce, s. sas, m. tamis, m.

To Search, v. 1 chercher, tâ-

cher de trouver, visiter, recher-

cher, examiner , fouiller , faire une
recherche. 2 (chi.) souder une
blessure. To search out, décou-

vrir en cherchant, ou à force de
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recherches. — into a matter,

examiner un sujet, Vapprofondi)-

Search, s. recherche, f. perqui-

sition, f. enquête, f. examen, m.
poursuite, f.

Searcher, s. 1 visiteur, exami-
nateur, m. inspecteur, m. scruta-

teur, ru. 2 urpailleur, va.

Searching, a. pénétrant. A
searching cold, un froid humide
et pénétrant

Séarcloth, s. emplâtre, m.

Séared, part. a. brûlé, cauté-

risé, sec, mort. A seared bough,
une branche morte. A seared
conscience, une conscience cau-

térisée

Séaroora, s. la haute mer, le

large

Searover, s. pirate, m. forban,
m. corsaire, m.

Séashell, s. coquille de mer, f.

Seashore, s. rivage de la mer,
m. côte de la mer, ï.

Séasick, a. qui a le mal de mer
Seasickness, s. mal de mer, m.

Séaserpent, s. serpent de mer,

>easervice, service de mer,

Seaside, s. le bord de la mer,
rivage, m.

Season, 5. 1 saison, f. temps,
m. 2 assaisonnement, m. For
a season, pour un temps, pour
quelque temps. In the mean
time, en attendant, cependant.
A thing out of season, une chose
qui n'est plus de saison. Before
the season, hâtivement. To do
every thing in its season, faire
les choses à propos

To Season, va. 1 assaisonner,
donner du goût. 2 former, ins-

truire, accoutumer , rendre pro-
pre à quelque usage

Seasonable, a. qui est de sai-

son, qui est à propos, convenable

Séasonableness, s. état de ce

qui est de saison or à propos,
convenance, f.

Seasonably, ad. à propos, à
point nommé, dans le moment or
dans le temps favorable

Séasoner, s. celui or celle qui

assaisonne, assaisonneur, m.

Seasoning, s. assaisonnement,

m.

Seat, s. 1 siège, m. chaise, f.

banc, m. chose sur laquelle on
peut s'asseoir. 2 siège de juge,

tribunal, -m. 3 demeure, f. rési-

dence, ï. situation, f. A coun-
try-seat, une maison de campa-
gne, une campagne. A bishop's

seat, siège episcopal

To Seat, va. asseoir, faire as-

seoir, poser, placer, établir, met-
tre, fixer

Séaterm, s. terme de gens de
viwr, m.

Seaward, ad. vers la mer

Sécant, s. (mat.) sécante, f.

To Secéde, vu. cesser de se

mêler de quelque affaire, se sé-

parer d'un parti, s'en délacJier

Secéder, s. celui qui cesse de
se mêler de quelque affaire, qui

s'est séparé d'un parti

To Secérn, va. séparer le bon
du mauvais, distinguer, faire la

distinction

Secession, s. séparation, f. rer

traite, f. action de se séparer, de
se detacher d'une assemblée ou
d'un parti

To Seclude, va. exclure

Seclusion, s. exclusion, f. ac-

tion d'exclure

Second, a. second, deuxième,
autre, nouveau, inférieur. A se-

cond Alexander, un autre Alexan-
dre. Upon second thoughts ï

am of another raind, une seconde

réflexion m'a fait changer de sen-

timent. A second mourning, le

petit deuil

Second, s. second, m. défen-

seur, m. appui, ni. bras droit, m.
2 seconde, f. la soixantième partie

d'une minute

To Second, va. seconder, ap-
puyer, aider, soutenir, défendre,
servir de second

Secondarily, ad. dans le second
ordre or degré

Sécondariness, s. état secon-

daire

Secondary, a. secondaire, se-

cond, du second ordre, en second,

subalterne, soumis à un chef.

The secondary causes, les causfn

secondes

Secondary, s. 1 député, m. dé-

légué, m. vke-gérent, m. second,

m. 2 le sous -shérif de Londres

Sécond-hand, a. de la seconde
main, de hasard, qui a été porté,
qui n'est pas neuf. A second-
hand knowledge, une science em-
pruntée. Second hand friends,

des favoris subalternes. A se-

cond-hand dinner, un dîné re-

chauffe. A preacher at second-
hand, un prédicateur qui prêche
les sermons d'autrui

Second-hand, s. bien qu'on tient

d'un premier possesseur

Secondly, ad. secondement, en
second lieu

Second rate, s. second ordre

Second rate, a. du second or-

dre, en sous-ordre

Second-sight, s. pouvoir de
connaître l'avenir, faculté de lire

dans l'avenir, seconde vue, f.

Second-sighted, a. qui a le pou-
voir de connaître l'avenir, qui a le

don de seconde vue

Secrecy, Secretness, s. 1 se-

cret, m. fidélité à garder le se-

cret, f. 2 retraite, f. solitude, f.

I am enjoined secrecy, on m'a
recommandé le secret. To ewear

secrecy, jurer de garder le se-

cret

Secret, s. secret, m. mystère,
m. In secret, secrètement, en
secret

Secret, a. 1 secret, caché, in-

connu. 2 fidèle à garder le se-

cret, qui sait se taire. TL?
secret ways of providence, let

voies secrètes ou cachées de la

providence

Secretary, s. secrétaire, m.
The secretary's office, la secré-

tairerie

Secretaryship, s. secretariat,

m.

To Secrète, va. 1 cacher, ce-

ler, tenir secret. 2 (économie
animale) filtrer, séparer

-f-
Sécrétion, s.(mé.}sécrétion, f.

Secretitious, a. qui est séparé
de la masse du sang

Secretly, ad. secrètement, en
secret, sourdement, en cachette

Secretness, s. 1 étal de ce qm
est caché. 2 fidélité à garder un
secret

Secretory, a. (t. de mé.) secré-

taire

Sect, s. secte, f. opinion parti-

culière en fait de religion ou de
philosophie

Séctarism, s. esprit de secte, m.

Sectary, s. sectaire, m.
Sectator, s. sectateur, m.
Section, s. section, f. division

ou subdivision d'un ouvrage,
coupe, f

Sector, s. 1 (math.) secteur, m.
2 compas de proportion, m.

Secular, a. 1 séculier, mondain,
du monde, laïque, temporel. S
séculaire, qui se fait de siècle en
siècle. 3 séculier, indépendant
des lois monastiques. The secular
power, la puissance séculière, le

bras séculier. — games, les jeux
séculaires

Seculârity, s. état séculier, m
mondanité, f. sécularité, f.

Secularization, s. sécularisa
Hon, f.

To Secularize, va. séculariser

Secularly, ad. en séculier

Secure, a. sûr, assuré, certain,

qui est en sûreté, qui n'a rien à
craindre, qui est dans une pro-
fonde sécurité

To Secure, va. 1 mettre en sû-

reté, assurer, rendre sûr, défen-
dre, mettre à couvert, garder,
garantir. 2 fermer. 3 (corn.)

assurer. 4 se saisir de quelqu'un,
l'arrêter, le mettre en prison.

I have secured my place in the
coach, j'ai arrêté ma place dans
la diligence

Securely, ad. en sûreté, sans
danger, sûrement, tranquillement.

sans crainte, sans inquiétude, dans
une profonde sécurité

Securemeut, s. sûreté, f. assu-

rance, t
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Security, *. sécurité, f. assit-
j

ranee, f. sûreté, f. garantie, f.

tranquillité, f.

Sedan, Sedan-chair, s. cftaî'se à
porteurs, f. brancard, m.

Sedate, a. calme, tranquille.

With a sedate mind, </e sens

Sedately, ad. tranquillement

Sedâteness, s. calme, m. tran-

quillité, f. sens rassis, m.

Sedentariness, s. état de ce

qui est sédentaire , m. repos, m.

Sedentary, a. sédentaire

Sedge, s. sorte de jonc de ma-
J

rais, glaïeul, m.

Sédgy, a. plein de joncs de
j

marais

Sédiment, s. sédiment, m. ef-

fondrilles, f. pi.

Sedition, s. sédition, f. révolte, '

f. émeute, f.

Seditious, a. séditieux, fac-
\

lieux, mutin

Seditiously, ad. sédiiieusement,
\

en séditieux, en factieux

SeditioHsness, s. disposition à
!

la sédition, f. esprit factieux

To Seduce, va. séduire, cor-

rompre, abuser, éblouir, tromper,
débaucher

Sedûcement, *: séduction, f.

Seducer, s. séducteur, m. sé-

ductrice, t. corrupteur, m.

Sedûcible, a. capable d'être

séduit

Seduction, s. séduction, f.

Seductive, a. séduisant

Sedulity, Sédulousness, s. as-

siduité, f. soin, m. diligence, f.

application, f.

Sedulous, a. assidu, soigneux,

diligent, appliqué

Sedulously, ad. assidûment,

soigneusement, avec application

See, *. siège episcopal. The
holy see, le saint siège, le siège

de Rome
To See, v. 1 voir, apercevoir,

observer, remarquer, découvrir ;

fréquenter, converser avec, rendre
ou recevoir des visites, 2 y voir,

avoir la vue bonne; examiner,
penser. To see one another, se

visiter, se voir. I see nothing,

je ne vois rien. I cannot see, je
n'y vois pas. To see afar off,

voir de loin, voir de bien loin.

See that all be ready, ayez soin
que tout soit prêt. I'll see to it,

j'y prendrai garde. I'll see about
it, j 'y penserai, j'y aviserai

See, interj. ça l voyez, regardez

Seed, s. 1 semence, f. graine, f.

S origine, f. principe, m. 3 pos-
térité, f. descendants, m. pi. race,

f. lignée, f. enfants, m. pi. To
ran to seed, monter en graine

To Seed, vn. grener, jeter sa

graine

Seedcâke, s. gâteau d'épices,

m.

SEE
Seedling, s. jeune plante qui ne

fait que de sortir de la graine

Séedness, Seedtime, s. temps

de semer, semailles, f. pi.

f Seedsman, s. grenetier, m.
vendeur de graines, m. semeur,

va. laboureur qui sème, in.

Séedy, a. plein de graines,

grenu, qui a un goût de graine

Seeing,*, vue, f. vision, f.

Seeing, Seeing that, c. vu, vu
que, puisque, attendu que

To Seek, v. (sought; sought)

1 chercher, tâcher de trouver, de-

mander, tâcher d'obtenir, aller

chercher. 2 faire des recherches ;

tâcher, or .^efforcer de. To seek
the life of one, en vouloir à la vie

de quelqu'un. To seek for help,

chercher du secours. Wicked
men have sought after me, les

méchants m'ont poursuivi. To
seek out, chercher de côté et d'au-

tre, mendier, quêter. — after,

tâcher d'avoir. — after an of-

fice, briguer une charge

Séeker, s. celui or celle qui

cherche, chercheur, m. cher-

cheuse, f.

Seeking, s. action de chercher.

The seeking after a thing, la re-

cherche d'une chose

Séeksorrow, s. personne qui

cherche à se tourmenter

To Seel, v. 1 fermer les yeux.
2 (t. de fauconnerie) ciller les

yeux. 3 (ma. en parlant d'un
vaisseau) pencher d'un côté

Seel, Séeling, s. (ma.) le roulis

d'un vaisseau

Séely, a. sot, simple

To Seem, vn. sembler, paraî-

tre. It iseems, ce semble, cerne
semble, il semble. It seems to me,
il me paraît or il me semble. He
grows passionate, it seems, il se

met en colère à ce qu'il paraît. A
seeming sorrow, un chagrin ap-
parent, or une apparence de

chagrin

Séeming, s. 1 apparence, f.

semblant, m. dehors, m. exté-'

rieur, m. 2 opinion, f. senti-

ment, m. ce qui semble

Seemingly, ad. en apparence,

apparemment, selon toutes les

apparences

Séemingness, s. plausibilitê, f.

Séemliness, s. décence, f. bien-

séance, f. décorum, m.

Séemly, a. décent, propre, con-

venable, bienséant, honnête

Séemly, ad. décemment, d'une

manière convenable

Seen, part, passé du verbe To
See

Seer, s. celui or celle qui voit,

voyant, m. prophète, m. Seek
the seer, allez or adressez-vous
au voyant, au prophète

Se érwood, s. bois sec

Seésaw, s. mouvement récipro-
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que, m. balancement, m. escarpo-
lette, f. balançoire, f. bascule, f.

To Seésaw, vn. se balancer,
jouer à la bascule

To Seeth, va. (sod, seethed
.

sodden) bouillir. To seeth over m
se répandre en bouillant jj

Seéther, s. marmite, f. bouil-

loire, f.

Segment, s. segment de cercle,

m. arc, m.

Ségnity, s. paresse, i. indo-
lence, f.

To Segregate, va. séparer,

mettre à part

Segregation, s. ségrégation, f.

séparation, ï.

Seigneurial, a. seigneurial, m.
pi. iaux

Séignior, s. seigneur, m. The
grand seignior, le grand sei-

gn-eur, le sultan, l'empereur des

Turcs

Séigniory, s. seigneurie, f.

Seigniorage, s. seigneuriage, m.
prérogatives de seigneur, f. pi.

Seine, s. (filet) seine, senne, f.

Sçiner, s. homme qui pèche au
jaa

Séizable, a. qu'on peut saisir,

dont on peut se saisir

To Seize, va. saisir, prendre,

s'emparer de, se saisir de, usur-

per. Sorrow seizes my soul, te

chagrin s'empare de mon âme

To Seize, vn. confisquer, se

saisir or s'emparer de, mettre la

main sur. To seize again, res-

saisir

Séizin, s. (ma.) saisine, f. prise

de possession, t.

Seizure, s. action de s'emparer

de, saisie, f.

Seldom, ad. rarement, rpeu sou-

vent

To Select, va. choisir, faire

choix de

Select, a. choisi, d'élite. Se-
lect troops, troupes d'élite, l'élite

des troupes

Selection, s. choix, m.

Selector, s. celui or celle qui

choisit

Sélenite, s. (chym.) sélenite, f.

Water impregnated with sélenite,

eau séléniteuse

Selenitic, a. sélênileux

\
Selenôgraphic, Selenograplii-

•I cal. a. sélénographv'.ue

\
Selenography, s. (description

de la lunej scL nographie, f.

Self, pi Selves, pron. a. 1

même, mêmes. '2 personne, f. in-

dividu, mv 3 sent. Himself, lui-

même. Yourselves, vous-mêmes.
Your royal self, votre personne
royale. Self do, self have, le

mal retombe sur celui qui te fait.

He hurt himself, il s'est bl&ssé

lui-même. I will come myself,
je viendrai moi-même. 1 went
there by myself, j'y allai seul. To
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lay a thing by itself, mettre une

chose à part. Self est três-usiié

dans la composition; les exem-

ples suivants montreront la ma-
nière de le rendre en français.

Self-love, amour -propre, m.

amour de soi-même. — conceit or

conceited ness., bonne opinion de

soi-même, présomption, vanité, f.

To be self conceited, s'en, foire

accroire. Self-interest, intérêt

propre, m. intérêt particulier, in-

térêt personnel. — will, entête-

ment, ni. opiniâtreté, f. obstina-

tion, f. — willed, obstiné, opi-

niâtre. — sufficiency, persuasion

où Von est qu'on peut faire quelque

chose, f. — denial, renoncement

à soi-même, m. — murder, sui-

cide, m. — evident, évident de

soi-même

Selfish, a . att-aché à ses propres

intérêts, intéressé, égoïste. Fnr
selfish ends, pour se;; propres in-

térêts

Selfishness, s. attachement à

ses propres intérêts, m. amour-

propre, m. égohme, m.

Selfishly, ad. en personne at-

tachée à ses propres intérêts, en

égoïste

Selfsame, a. même, m. f. The
selfsame tree, le même arbre.

The selfsame hour, la même
heure

Self-taught, a. qui a tout ap-
pris sans maître

To Sell, v. (sold, sold) 1 ven-
dre, débiter. 2 trafiquer, com-
merce». To sell too dear, sur-

vendre

Seller, s. vendeur, m. vendeuse,
f. négociant, m. marchand, m.

Sélvage, s. bord or lisière du
drap, de la toile, m. f.

Semblable, a. semblable, pa-
reil, eille

Semblance, s: ressemblance, f.

similitude, f. image, f. représen-

tation, f. apparence, f. semblant,

m. extérieur, m.

Sémi, s. semi, demi

Semi-ânnular, a. à moitié rond,

en demi- cercle

Sémibref, Sêmibreve, s. (mu.)

semi-brève, f. une blanche

Semicircle, s. demi-cercle, m.
rapporteurj demi-cercle divisé en

180 degrés

Semicircular, a. fait en demi-
cercle, demi-circulaire

Semicolon, s. (gr.) un point et

une virgule (;)

Semidiâmeter, s. semi-diamè-

tre, m.

f Semilunar, Semilunary, a.

en demi-lune

Sémimetal, s. demi-métal, m.

Séminal, a. séminal

Seminâlity, s. vertu de pro-
duire ou d'engendrer

Seminary, s. 1 pépinière, f.

SEN
2 séminaire, m. Seminary of

learning, université, f.

Seminarist, s. séminariste, m.

étudiant en théologie, m.

Semination, s. action de semer,

d'ensemencer

Seminific, a. qui produit de la

semence

Semipedal, a. d'un demi-pied

Sémiproof, s. demi-preuve, f

Semiquaver, s. (mu.) double

croche, f.

Semitone, s. (mu.) demi-ton, va.

sejnûton, m.

Sempiternal, a. qui durera tou-

jours, éternel, sempiternel

Sempitérnity, s. éternité, f. du-

rée sans fin
Senate, s. sénat, m. corps des

sénateurs

Sénate-house, s. sénat, m. le

lieu où s'assemble le sénat

Senator, s. sénateur, m.

Senatorial, Senatôrian, a. séna-

torial, de sénateur, sénatorial,

qui est de famille de sénateur

To Send, v. (sent; sent) en-

voyer, dépêcher, faire partir. —
to one, envoyer un message à
quelqu'un. To send for a person,
envoyer chercher une personne,
faire appeler, faire venir. He
sent for me, il me fit appeler.
To send one money, faire tenir or

faire remettre de l'argent à quel-

qu'un. — one word, mander,
faire savoir à quelqu'un. — away
a servant, congédier, renvoyer
un domestique. Send him away
quickly, dépêchez-le prompte-
ment, expédiez-le vite. To send
back, renvoyer. — in, introduire,

faire entrer, annoncer. Send in

dinner, faites servir le dîné. He
will come without sending for, il

viendra sans qu'on l'envoie cher-
cher, sans qu'on lefasse appeler

Sender, s. celui or celle qui
envoie

Senescence, s. vieillesse, f. dé-

clin, m.

Séneschal, s. sénéchal, m. A
seneschal's jurisdiction, séné-

chaussée, f.

Senile, a. . qui appartient à la

vieillesse

Senior, s. ancien, m. aîné, m.
vieillard, m.

Seniority, s. ancienneté, f.

Sénna, s. séné, m.

Sénnight, s. semaine, f. huit
jours. This day sennight, 1 dans
huit jours, d'aujourd'hui en huit.

2 il y a aujourd'hui huit jours.

Yesterday was sennight, il y eut
hier huit jours

Sensation, .y. sensation, f.

Sense, s. 1 sens, m. sensation,

f. 2 perception, f. connaissance,
f. 3 sensibilité, f. bon sens, juge-
ment, m. raison, f. 4 sentiment,
m. opinion, f. 5 signification, f.

The five natural senses, les cinq
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sens de nature. To gratify one's

senses, donner tout à ses sens.

Nothing less common than com-
mon sense, rien de plus rare que
le sens commun. To .speak very
good sense, parler raison. To
want sense, être brouillé avec If-

bon sens, n'avoir pas le sens cor.i-

mun. To have no sense of one's

duty, ne pas connaître son devoir

Sénseful, a. plein de sens, judi-

cieux

Senseless, a. 1 qui a perdu l'u-

sage de ses sens, qui est sans sen-

timent, sans vie. 2 qui n'a point
de bon sens, stupide, sot, sotte.

3 absurde, contraire à la raison,

au sens commun

Senselessly, ad. sottement, im-

pertinemment, contre le bon sens,

déraisonnablement

Senselessness, s. stupidité, f.

folie, f. absurdité, f.

Sensibility, s. sensibilité, f.

Sensible, a. 1 sensible, capable
de recevoir quelque impression,
qui sent, qui aperçoit, doué de
sentiment. 2 convaincu, persua-
dé. 3 sensé, judicieux, raison-

nable, sage. 1 am sensible of

your kindness, je suis fort sensi-

ble à vos bontés. I am sensible

I have done amiss, je sens que
j'ai malfait

Sénsibleness. s. sensibilité, f.

sens, m. sentiment, m. esprit, ta.

jugement, m. raison, f.

Sensibly, ad. 1 sensiblement,

d'une manière sensible, visible-

ment. 2 sensément

Sensitive, a. sensitif, ve. The
sensitive plant, la sensitive

Sensitively, ady avec sentiment

_
Sensory, s. sensorium, m. le

siège du sentiment

Sénsual, a. sensuel, elle, qui af-

fecte les sens, qui flatte les sens,
charnel, elle, adunîié aux plaisirs

des sens

Sensualist, s. homme sensuel,

voluptueux, m.-

Sensuâlity, s. sensualité, f.

To Sensualize, va. rendre sen-

suel, amollir, efféminer

Sensually, ad. sensuellement ,

voluptueusement

Sent. prêt, et part, passé du
verbe To Send

Sentence, s. 1 sentence, f. juge-
ment, m. arrêt, m. 2 maxime, f.

apophihegme, m. 3 phrase, f. pé-
riode, f.

To Sentence, va. prononcer
sentence de condamnation, con-

damner, sentencier

Sententious, a. sentencieux

Senténtiously, ad. sentencieuse-

ment, par sentences

Senténtiousness, s. laconisme,

m. brièveté d'expression, î.

Sentient, a. s. sentant, qui sent,

sensitif

Sentiment, *. sentiment, m.
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sens, m, avis, m. opinion, f. pensée,

i.

Sentimental, a. sentimental,

platonique, de sentiment

Sentinel, Séntry, s. sentinelle,

{. factionnaire, m. To keep sen-

try, faire sentinelle, être en senti-

nelle, être en faction

Separability, Séparabîeness, s.

divisibilité, f.

Separable, a. separable, divi-

sible

To Separate, v. 1 séparer,

diviser, désunir, détacher, dis-

soudre, mettre à part. 2 se dé-

sunir, se séparer

Separate, a. séparé, distinct,

particulier, mis à part, différent.

To allow one's wife a separate

maintenance, faire une pension à
sa femme quand on est séparé

d'elle

Separately, ad. séparément, à

part, en particulier

Separation, Séparateness, s.

séparation, f. division, f. dés-

union, f. dissolution, f. distinc-

tion, ï. divorce, m.

Separatist, s. schismatique, m.

Separator, s. celui qui sépare

Separafory, a. s. 1 qui sert à

séparer. 2 (cliyin. et chi.) sépa-

ratoire, m.

Seps, s. seps, va. lézard à
jambes courtes, m

Sept, s. race, f. famille, f. li-

gnée, f. secte, f

Septangular a. qui a sept an-

gles

September, s. (neuvième mois
de l'année) septembre, m.

Septenary, a. septénaire, de
sept

Septenary, *. septénaire, m. le

nombre sept

Septennial, a. de sept ans, qui
dure sept ans, septennal, qui ar-

rive tous les sept ans

f Septentrion, s. septentrion,

m. nord, m.

-f Septentrional, a. septentrio-

nal, pi. m. aux, du septentrion,

du nord

f Septéntrionally, ad. vers le

septentrion, vers le nord

-f"
To Septéntriouate, vn. tirer

ou tendre vers le septentrion

Séptical, a. (mé.) septique, qui
favorise la putréfaction

Septilateral, a. qui a sept côtés,

de sept côtés

Septuâgenary, a. s. septuagé-
naire, âgé de soixante et dix ans

Septuaqésima, s. la sepluagé-
sime, le dimanche de la septua-
ijésime

f Sëptuagint, s. version des

septantes, version grecque de
('Ancien- Testament

Septuple, a. septuple

Sepulchral, a. sépulcral, fu-
nèbre

SËB
Sepulchre, s. sépulcre, m. tom-

beau, m.

Sépulture, s. sépulture, f. en-

terrement, m.

Sequacious, a. I qui suit, qui

accompagne. 2 ductile

f Sequâcity, s. ductilité, f.

Séquel, s. suite, f. conséquence,

f. événement qui suit, in. In the

sequel, ci-après, à lafin

Séquence, s. séquence, f. suite,

f. succession méthodique, f.

Sequent, a. qui suit, qui suc-

cède

To Sequester, va. séquestrer,

mettre à l'écart, séparer des
autres, mettre en dépôt en main
tierce, mettre en séquestre

Sequestrable, a. sujet à la pri-

vation, capable d'être séparé

To Sequestrate, vn. se séques-

trer

Sequestration, s. retraite, f. sé-

paration, f. séquestration, f. sé-

questre, va.

Sequestrator, s. séquestre, va.

celui entre les mains de qui les

choses sont en séquestre

Séquin, s. (monnaie d'or d'en-

viron 9 shillings ou 10 fr. 80 c.)

sequin, ra. monnaie d'or qui a
cours à Venise et au Levant

Seraglio, s. sérail, m.

Séraph, pi. Séraphim, s. séra-

phin, m.

Seraphic, Straphical, a. séra-

phique

Serenade, s. sérénade, f. au-
bade, f.

To Serenade, va. donner des
sérénades

Seréne, a. serein, clair, calme,
tranquille. Most serene, séré-

nissime. A drop sereue, or gutta

serena, goutte sereine, f. obstruc-

tion du nerf optique, f.

To Seréne, va. 1 rasséréner,

rendre serein, apaiser. 2 éclaircir

Serenely, ad. tranquillement,
paisiblement, d'un air serein

Serenity, Seréneness, s. séré-

nité, î. tranquillité, f. calme, va.

Serge, s. (sorte d'étoffe) serge,

f. Thin and slight serge, ser-

gette, f.

Sergeant, s. huissier, va. ser-

gent, m. avocat d'un ordre supé-

rieur, m. docteur en droit, m. A
sergeant at arms, un sei-gent

d'armes. Sergeants of the mace,
sergents ou huissiers portant
masse

Sérgeantry, Sérgeantship, s.

sergenterie, f. office de sergent, m.

Séries, s. 1 suite, f. ordre, m.
succession, f. cours, m. enchaîne-
ment, va. 2 math.) f série, f.

Serious, a. 1 sérieux, grave. 2
posé, vrai. 3 solide, important,
de conséquence. His serious car-
riage chills me, son air sérieux me
glace. Are you serious ? parlez-
vous sérieusement ?
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Seriously, ad. sérieusement,
tout de bon, sans raillerie

Seriousness, s. sérieux, m. gra-
vité, f.

Sermon, s. sermon, Va. predict
tion, f. prêche, m. A funeral
sermon, une oraisonfunèbre. A
paltry sermon, une capucinade.
A collection of sermons, un ser-

monnaire

To SérmoH, To Sermonize, va.

sermonner, gronder, prêcher

f Serôsity, s. (humeur séreuse)
sérosité, f.

-f-
Sérous, a. séreux, plein d*

sérosités, aqueux

Serpent, s. serpent, m. A little

serpent, un serpenteau. Some
rockets are of the serpent kind,
and others fall in stars, il y a des

fusées à serpenteaux et des fusées
à étoiles

Sérpentary, s. (bo.) serpentaire,

va.

Serpentine, a. de serpent, qui

tient de la nature du serpent,

serpentant, qui serpente, qui va
en serpentant

Serpentine, s. (plante et espèce
de pierre) serpentine, f.

Serpigo, s. sorte de dartre

Serrate, Serrated, a. dentelé,

en forme de scie

Sérum, s. sérum, m. sérosité, f.

petit lait, va.

Servant, s. 1 serviteur, m. va-

let, m. domestique, m. servante,

f. 2 (t. d'honnêteté) serviteur,

servante

Servant -like, ad. en serviteur,

en servante

Sérvant-maid, s. servante, f.

fille, f.

To Serve, va. 1 servir, être au

service de, obéir, être subordonne

à. 2 servir, fournir quelque chose

à quelqu'un. 3 servir, être em-

ployé à. 4 traiter, en user or

en agir avec. 5 servir, assister,

rendre service à. Why do yon
serve me so? pourquoi me trai-

tez-vous de la sorte? He serves

his country, il sert son pays.

Yon served him right, voies l'avez

traité comme il le mérite. To
serve one a trick, jouer un tour à

quelqu'un. To serve one's ends,

être utile aux desseins d'une per-

sonne. — the time, s'accom-

moder au temps. — one un-

gratefully, payer quelqu'un d'in-

gratitude

To Serve, vn. 1 servir, être

en service, être domestique. S
servir à quelque chose, produire

l'effet qu'on souhaite, être utile.

3 servir, tenir lieu de, tenir la

place de, faire l'office de. 4 suf-

fire, être assez. When time shall

serve, quand il en sera temps.

As occasion serves, selon que
l'occasion se présente. To serve

out one's time, achever son tempi
de service Now the wind
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selves, le vent est bon oufavora-

ble. That won't serve my turn,

cela tie vie suffit pas, or ne m'est

pas utile. First come first served,

les premiers venus sont les pre-

miers servis

Service, s. 1 service, ni. place

de domestique, condition, f. servi-

tude, f. 2 service de yens de

guerre. 3 respect, m. obéissance,
\

f. soumission, f. 4 usage, m. i

user, m. 5 service, va. bon office, !

m. Divine service., le service
j

divin. To go to service, se \

mettre en service. To do a ser-
[

vice,, rendre service. To be of i

service to one, être utile à quel-
\

qu'un. Give ai y service to hira, I

faites-lui bien mes complimens.
|

All the family send their service I

to you, toute lafamille vous salue
\

Service-tree, Sorbe -tree, s.

cormier, m. sorbier, m.

Serviceable, a. serviable, offi-

cieux, euse, utile, commode, d'un

grand usage

Sérviceableness, s. inclination

à rendre service, f. utilité', f.

S-îrvile, a. servile, bas, basse,

abject, rampant

Servilely, ad. servilement, bas-

sement

Servility, s. servilité, f. assu-

jettissement, m. captivité', f. bas-

sesse, f.

Servingman, s. homme de ser-

vice, m. valet, m. domestique, m.

Sérvitor, s. un pauvre écolier

qui sert pour sa nourriture dans
une université

Servitude, s. servitude, f. es-

clavage, m. asservissement, m.
To reduce to servitude, asservir

Sésamum, s- (bo.) sésame, m.

Séseli, s. (bo.) séséli, m.

Sesquiâlter, Sesquialteral, a.

(math.) sesquiallère, qui contient

une fois et demie autant

Session, s. session, f. assemblée

de magistrats or de sénateurs, f.

temps que durent les séances de

cette assemblée ; assemblée de

juges de paix

Sesterce, s. (chez les anciens

Romains) sesterce, m.

To Set, va. (set: set) 1 placer,

mettre, fixer, régler, déterminer,

ajuster, planter, remettre, établir.

2 enchâsser, appliquer. 3 donner

Le fil à, repasser, affiler. To set

against, opposer, pousser, irriter,

animer, inciter, indisposer contre.

To set abroad, divulguer, publier

une chose. — apart, négliger pour
un temps, mettre à part, réserver

pour une autre fois. — aside,

omettre, or abandonner pour un
temps, rejeter, abroger, annuler,

détruire. — down, écrire, mettre
par écrit, résoudre, déterminer,

fixer, établir. — forth, publier,

montrer, faire voir, rehausser, re-

lever l'éclat, louer, prôner, vanter,

arranger, mettre en ordre. — for-

SET
ward, avancer, procurer l'avan-

cement de. — in, mettre en train

de, commencer. — off, orner, em-
bellir, parer, relever, rehausser,

partir, s'en aller. — on or upon,
animer, exciter, pousser, encou-
rager, attaquer, tomber sur. —
ou, employer. — out, assigner,

donner, publier, déclarer, mani-
fester, orner, embellir, partir,

équiper; mettre en mer; étaler)

montrer, prouver. — up, ériger,

établir, bâtir, construire, élever,

exalter, louer, élever en autorité,

en pouvoir, exposer à la vue,

avancer, proposer. To set up a
coach, monter carrosse. To set

up to sale, mettre en vente. —
abroach, mettre en perce, percer.— at liberty, mettre en liberté. —
at rest, mettre en repos. — wide
open, ouvrir. — on edge, agacer.— ou going, faire aller. To set

oi%fire, mettre en feu. — at work,
faire travailler. — right, redres-

ser, corriger, mettre dans le bon
chemin. — to rights, rectifier,

arranger. — to music, mettre en
musique. — with diamonds, en-

richir de diamants. — together,

assembler, mettre ensemble. —
about a thing, se mettre à faire
quelque chose. — sail, mettre à
la voile,jaire voile. — on shove,

mettre à terre. To set free,

mettre en liberté. To set nets,

tendre desfilets. To set agoing,

faire aller, faire jouer, mettre en
jeu or en mouvement. To set

one over a thing, donner à quel-

qu'un la charge, l'inspection, ou
^intendance d'une chose. To set

one's self about, s'appliquer à.— against, devenir l'ennemi de,

s'indisposer contre

To Set, vu. 1 se coucher, en
parlant des astres, s'obscurcir,

s'affaiblir, diminuer. 2 se figer,

se prendre, se coaguler. To set

ou or upon, commencer un voyage

or une entreprise. — on, atta-

quer. — about, commencer, se

mettre à. — down, s'asseoir. —
out, commencer, partir, se mettre

en chemin, entrer dans le monde.
— to, s'appliquer à. — up, s'é-

tablir, faire profession publique

de, vouloir passer pour. To set

up for one's self, agir pour soi,

travailler pour son compte, pour
son propre intérêt. — forward,

s'avancer. At their setting out.

en partant. To set up for a re-

former, s'ériger en réformateur,
faire le réformateur

Set, s. garniture, f. assorti-

ment, m. suite, f. service, m.
bande, f. troupe, f. jeu, m. A set

of teeth, un rang or une rangée
de dents. — of coach horses*

un attelage de chevaux. Before
sunset, avant le coucher du so-

leil. A set of plate for use, un
buffet. A set (aux cartes), une
partie. A set of men, une bande
or une troupe de gens

353

se v

Set-off, s. agrément, m. pttr

rare, f. ornement, m. décoration,

f. enjolivement , m. She is a set-

off to you, elle vous sert de pa-
rure, elle sert à relever l'éclat de
votre beauté

Set, p>art. a. placé; posé, mis

fixé, réglé. A set rneal, un re

pas réglé. A set price, un prix
fait. A set hour, une heure

fixe. A set resolution, une ferme
résolution. Hard set, pressé, em-
barrassé, dans l'embarras. Set
upon mischief, enclin ou porté à
mal faire. Set on re venge, porté
à la vengeance. On set purpose,
exprès, de propos délibéré. A
well-set man, un homme bien

bâti. The weather is set to rain,

le temps s'est mis à la pluie

Setaceous, a. séiace, ressem-
blant à la soie de cochon

Séton, s. (chi.) selon, m.

Settée, s. canapé, m. sofa, m.
Setter, s. 1 un chien couchant.

2 espion, m. mouchard, m. recors,

m. A setter on, un instigateur

Setting, s. (astr.) coucher, m.

Sétting-dog, s. chien couchant

Settle, s. siège, m. banc, m.
A setfiebed, une couche

To Settle, va. 1 fixer . établir,

régler, confirmer, déterminer, as-

signer, constituer, instituer; as-

seoir, affermir. 2 éclaircir, dissi-

per le doute, rendre clair, clari-

fier. 3 calmer, rendre calme. To
settle one's concerns, régler ses

affaires, les mettre en ordre. To
settle an account, arrêter un
compte. To settle a pension upon
one, assigner ou constituer une
rente à quelqu'un. To settle

one's estate upon one, substituer

son bien à quelqu'un, l'instituer

son héritier. To settle one's

spirit, rasseoir ses esprits

To Settle, vn. s'établir, fixer
sa demeure, s'arrêter, se rasseoir,

se reposer, s'apaiser, devenir cal-

me, devenir réglé dans sa manière.

de vivre, embrasser une vie régu-

lière. That liquor begins to settle,

cette liqueur commence à se ras-

seoir ou reposer. The wind settled

in the west, le vent se fixa à
louest. Without a settled abode,
sans demeure fixe

Séttledness, s. stabilité, f.

Settlement, s. 1 action defixer,
d'établir, de régler ; état de ce qui

est fixé, établi or réglé ; action d~
donner or d'assigner juridique-

ment, règlement, m. établissement,
m. poste avantageux. 2 douaire
assigné à une femme. 3 lie, f.

sédiment, m. résidu, m. 4 colonie.

f. comptoir, m. établissement en

pays étranger

Séttler, s. colon, m.

Seven, a. num. sept

Sevenfold, a. sept fois autant,

septuple

Sevenfold, ad. sept fois
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Sév^nnîght, s. semaine, f. hui-

taine, f. huit jours, m. pi.

Sévenscore, a. cent quarante

Seventeen, a. num. dix-sept

Seventeenth, a. dix-septième

Seventh, a. septième

Seventhly, ad. septièmement,

en septième lieu

Seventieth, a. soixante et

dixième

Seventy, a. soixante et dix,,

septante

To Sever, v. 1 séparer, divi-

ser, couper, trancher, partager,

désunir, déjoindre, démembrer. 2

faire une séparation

Several, a. plusieurs, divers,

particulier, différent, distinct, sé-

paré. In several places, en divers

lieux. Several persons, plusieurs

personnes. Several men several

minds, autant d'hommes, autant
d'avis

Several, s. chaque chose prise

séparément, particulier, m. parii-

^nlarité, f. point particulier, cha-

an,m. In several, en particu-
lier. On all the severals, sur tous

les points

Severally, ad. séparément, dis-

tinctement, à part, en particulier

Severalty, s, état de sépara-

tion

Severance, s. séparation, f.

Severe, a. sévère ; disposé à
punir, à blâmer; rigoureux, ri-

gide, austère, inexorable, âpre,

dur, exact, grave, douloureux ,

concis, serré. A severe winter,

un hiver rigoureux. A severe
master, un maître dur. A severe

look, un regard austère

Severely, ad. sévèrement, ri-

goureusement, rudement. To treat

one severely, traiter quelqu'un

avec rigueur or avec dureté

Severity, s. sévérité, f. rigueur,

f. dureté, f. austérité, f.

To Sew, v. coudre. Sewing-
silk, grosse soie. Sewiag-press

( chez les relieurs ) cousoir, m.
To sew up, enfermer dans quel-

que chose qu'on coud

Séwer, s. 1 celui or celle qui

coud, m. f. une couturière. 2
t'gout, m. cloaque, m. réceptacle,

m.

Sex, 5. sexe, m. The female
sex, le beau sexe, (et simplement)
le sexe

Sexagenary, a. sexagénaire,

âgé de soixante ans

Sexagésima, s. (second diman-
che avant le carême) sexagésime,

f.

Sexângular, Sexângled, a. kexa-
gone, sexangulaire

Sexennial, a. 1 qui dure six

ans. 2 qui arrive une fois tous

Us six ans, or une fois en six ans

Séxtain, s. sixain, m.

Sextant, s. sextant, m. instru-

ment qui contient la sixième par-

tie du cercle, soixante degrés

Sexte, s. 1 sexle, f. une des

heures canoniales. 2 sexte, m.
sixième livre des décrétâtes ré-

digépar ordre de Boniface VIII

Sextile, a. (astrol.) sextil, à

soixante degrés de distance
'

' Séxton, s. fossayeur, m.

Séxtonship, s. office de fos-

sayeur
I Séxtula, s. (pharm.) sextule, in.

. poids de quatre scrupules

Sextuple, s. sextuple, six fois
j

autant

* Shabbily, ad. d'une manière
j

I
basse, méprisable, en gredin. To

! go shabbily, être vêtu comme un

!

gueux

Shubbiness, s. mauvais état des

j

habits, gueuserie, f. gredinerie, i.

* Shabby, a. qui est usé, or en

! mauvais état, qui porte des habits

j

usés, déchirés or malpropres ;

j
mauvais, chélif, bas, vil, lâche.

;
A shabby fellow, un gueux, un

j

gredin, un là' he, un pincemaiUe

To Shackle, va. enchaîner, en-

traver, mettre dans les fers

Shackles, s. pi, fers de pri-

sonnier, m. pi. chaînes, f. pi. en-

traves, f. pi. Hand shackles, me-
nottes, f. pi.

Shad, s. (poisson) alose, f.

Shade, s. 1 ombre, f. obscurité,

f. ténèbres, f. pi. ombrage, m. 2
abri, m. protection, f. 3 les om-
bres d'un tableau. 4 gradation de
couleurs or de lumières, f. nuance,

f. 5 ombre, f. esprit, m. mânes,
m. pi. Nightshade, ( bo. ) mo-
re lie, f.

To Shade, va. ] ombrager, cou-

vrir de son ombre, mettre à cou-

vert. 2'protéger, mettre à l'abri.

3 ombrer, nuancer, mettre des om-
bres dans un tableau

Shadiness, s. ombrage, m. om-
bre, f.

Shadow, s. 1 ombre, f. 2 ap-

parence, f. 3 type, m. signe, m.

figure, f. représentation, f. .4

abri, m. protection, ï. appui, m.

faveur, f:

To Shadow, va. 1 ombrager,

couvrir d'ombrage, mettre à l'a-

I bri, protéger. 2 nuancer, ombrer,

mettre des ombres. 3 représen-

ter, figurer, être le type ou l'i-

mage de

Shadowy, Shâdy, a. où il y a

de l'ombre, obscur, épa<\, sombre,

ombragé, représentatif, typique,

superficiel. The shady woods,
les épaisses forêts. The shady
side of a street, l'ombre d'une

rue

Shaft, s. 1 flèche, f. dard, m.
i trait, m. 2 flèche, f. aiguille d'é-

glise, i. 3 puits, m. entonnoir

I d'une mine, m. 4 le fût d'une

|

colonne, m. 5 le brancard d'une

j
chaise, m. 6 timon de charrette,

I
m.

364

Shaft horse, 5-. cheval de bran-
card, in. mallier, in. limonmei
m.

Shag, s. 1 (étoffe épaisse) pe-
luche, ï. panne, f. 2 sorte d'oi
seau de mer. Shag-haired, qui a
le poil dur et cotonné

Shagged, Shaggy, a. poilu,
velu, plein de poil. Shagged
with thorns, hérissé de ronces
ou d'épines. A shagged dog, un
barbet

Shagréen, s. chagrin, m. cuir

à gros grains

To Shagréen, t'a. chagriner,
irriter, donner du chagrin à,
mettre de mauvaise humeur. To
shagreen a hide, chagriner une
peau

To Shake, v. (shook; shaken)
secouer, ébranler, agiter, remuer.
2 être secoué, branler, chanceler,
vaciller; trembler, avoir peur. 3
{van.) faire des tremblements, fre-
donner. To shake one's head,
branler la tête. To shake hands,
prendre congé, dire adieu, renon-
cer à. To shake hands with one,
toucher la main à quelqu'un, lui

donner la main par amitié en le

quittant. To shake off, secouer,

faire tomber à force de secouer, s»

débarrasser de, sortir, se tirer de,

se défaire de. I cannot shake
him off, je ne saurais me débar-
rasser de cet homme. To shake
to pieces, faire tomber en pièces

Shake, s. 1 secousse, f. tremble-
ment, m. branlement, m. 2 (mu.)
cadence, f. fredon, m.

Shaken, part, passé du verbe
To Shake

Shaker, s. celui qui or ce qui
secoue au ébranle

Shall, verbe défectueux qui
donne l'idée du futur. I shall

take it, je le prendrai. Shall we
have it? l'aurons-nous? Shall
est quelquefois employé seul pour
éviter la répétition du verbe:
Will you do it ? le ferez-vous ?

I shall, je le ferai. She will have
me attend her, but I shall not,

elle veut que je l'accompagne,
mais je ne ïaccompagnerai pas

Shallôon, s. (étoffe légère de
soie) serge, f.

Shallop, s. chaloupe, f. petit

navire à un mât, m.

Shallow, a. 1 bas, qui n'est pas
profond, oùiï y a peu d'eau. 2
qui n'est pas savant; superficiel,

léger, frivole, futile, qui n'a pas
de solidité

Shallow, s. bas- fond, m. en-

droit où il y a peu d'eau, m.
Shallows, s. pi. basses, f. pi.

Shallow- brained, a. sot, sotteh
qui a peu de bon sens, superficiel,

étourdi

Shâllowl'y, ad. sans beaucoup
de profondeur, superficiellement^

sottement, sans esprit
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Shallowness, s. manque or dé-

faut de profondeur

Shalrn, s. (instrument de mu.
sicuej chalumeau, "m. hautbois-, un.

Shalt, seconde personne de

Shall

* To Sham, vn. tromper, duper,

faire accroire, donner à croire

*Sham, s. fraude, f. trompe-

rie, i. bourde, f. faux prétexte,

imposture, f. To put a sham
upon one, donner une bricole à

quelqu'un. No sham so gross

but it will pass upon a weak man,
il n'y a point d'imposture si gros-

sière qu'on ne puisse faire accroire

à un homme faible

Sham, a. faux, fausse, sujjpose,

prétendu, postiche

Shambles, s. boucherie, f. tue-

rie, f.

* Shambling, a. qui se meut
d'une manière mal-adroite et ir-

régulière, qui marche de mauvaise
grâce

Shame, s. honte, f. modestie, f.

pudeur, f. opprobre, m. déshon-

neur, m. infamie, f. ignominie, f.

turpitude, î. He is past shame
or he has no shame in him, il a

perdu toute honte, if she has

any shame left, s'il lui reste en-

core quelque pudeur. I take

shame to myself that.— , j'avoue

à ma honte que — . Every body
cries shame on it, tout le monde
crie à l'infamie, tout le monde
blâme celte action. For shame,

fi,fi donc !

To Shame, v. 1 faire rougir,

faire honte, couvrir de honte,

déshonorer. 2 rougir de houle,

avoir houle

Shamefaced, a. honteux, mo-
deste, qui a de la honte, de la

pudeur

Shamefacedly, ad. modeste-

ment,avec pudeur

Shamefacedness, s. honte, f.

pudeur, f. modestie, f.

Shameful, a. honteux, ignomi-

nieux, dont on doit avoir honte,

infâme

Shamefully, ad. honteusement,
ignominieusement, avec infamie

Shameless, a. qui n'a point de

honte, effronté, impudent

Shamelessly, ad. impudemment,
avec effronterie

Shâmelessness, s. effronterie, f.

impudence, f.

Shâmois, s. chamois, m.

Shamrock, s. (bo.) trèfle, m.

irèfle des près, m. triolet ordi-

naire, m.

Shank, s. jambe, f. os de la

jambe, m. monture ou branche, f.

The shank of a key, la lige d'une

clef. — of a chimney, le tuyau
d'une cheminée. — of an auchor,
la verge d'un ancre. Spindle-

shanks, des fuseaux, m. pi. des

jambes defuseau
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*)! anscrit, Sâmscrit, Sàmscre-
tam, Hânscrit, .v. (langue pre-

mière des Hindous) Sâmscrit,
Samskrel, Samskroutun, or Shan-
scrit, m.

To Shape, va. former, donner
une forme, régler, ajuster, pro-
portionner, arranger, diriger

Shape, s. 1 forme, f. figure, f.

2 taille, f. stature, proportion du
corps, f. A free aud easy shape,
une taille dégagée. To come l<)

some shape, se former, prendre
uneforme

Shaped, part, a. formé, pro-
portionné. Well-shaped, bien

fait, qui a une belle taille, qui

est bien jiris dans sa taille. 111-

shaped, mai bâti, qui n'a point
de taille, qui a la taille gâtée

Shapeless, a. sans forme, mal
proportionné, informe

Shapeliness, s. beauté, f. belle

forme, belle proportion, f.

Shapely, a. bien fait, bien pro-
portionné

Shard, s. morceau de pot cassé,

têt, ni. tesson, m. Shards, s. pi.

gravois, ru.

To Share, v. 1 partager, divi-

ser entre plusieurs, distribuer. 2
avoir part, participer

Share, .v. 1 pari, f. portion, f.

2 soc de charrue, m. contre, m.
That comes to my share, cela me
revient or m'appartient.- For my
share, pour moi, quant à moi

Shârebone, s. (ana.) l'os pubis,

m.

Shârer, s. celui or celle qui

partage, ou qui participe

Sharing, s. partage, m. action

de partager

Shark, s. 1 (poisson de mer)
requin, m. goulu de mer, m. 2
un escroc, un escogriffe. 3 tour
d'escroc, m.

To Shark, v. 1 escroquer, at-

traper par filouterie ou par subti-

lité. 2 faire le métier d'escroc

Sharking, a. fourbe. A shark-
ing trick, un tour d'escroc. A
sharking fellow, un escroc

Sharp, a. aigu, affilé, qui coupe
bien, pointu, qui a de l'esprit, de
la pénétration, spirituel, ingé-

nieux, inventif, ive, vif vive,

perçant, acide, dur, piquant,
mordant, sévère, rigide, violent,

ardent, empressé, douloureux,

furieux, excessif, ive, vigilant,

attentif, ive. A sharp fight, un
combat sanglant, un rude combat.
A sharp reproof, une verte répri-

mande. Sharp words, des pa-
roles piquantes, dures ou satiri-

cnies. To be sharp upon one,

sêtre dur envers quelqu'un, le

traiter . durement, le brusquer.
To keep a sharp look out, être

or se tenir sur le qui-vive

Sharp, s. (mu.) bécarre, m.

To Sharp, vn. tromper, duper,
filouter

365

SHE
To Sharpen, va. aiguiser, ren-

dre pointu, affiler, rendre ptug
aigu, plus subtil. To sharpen
tools, affiler des outils. To
sharpen the stomach, aiguiser
l'appétit

Sharper, s. filou, m. escroc* m.
chevalier d'industrie, m.

Sharply, ad. sévèrement, rigou-
reusement, rudement, vivement],
avec jugement, avec esprit

Sharpness, s. tranchant, fil, m.
pointe, ï. subtilité, pénétration,,

aigreur, f. acidité, ï. acreté, ri-

gueur, violence, f. The sharpness
of the weather, l'inclémence de
l'air. The sharpness of the cold,
la rigueur du fioul

Shârpyset, a. qui souhaite or
désii-e ardemment

Sharp-sighted, a. qui a bvnne
vue, qui a les yeux jjerçanls

Sharp-witted, a. qui a l'esprit

pénétrant, l'esprit vif et subtil

To Shatter, v. 1 briser or rom-
pre en plusieurs morceaux, en-

dommager
,
fracasser. 2 se briser

Shatter, s. -petit morceau -de

quelque chose qui est brisé, éclat,

m.
* Shàtterbrai^ed, Shâtterpa-

ted, a. étourdi, écervelé

To Shave, va. (shaved; shaven)

raser, faire la barbe, faire couper

tout près, couper en tranches très-

minces. To shave close, raser

de près. To get shaved, se faire

raser. A shaven priest, un ton-

suré

Shave-grasy, s. (bo.) prèle, f.

queue de cheval, f.

Shaven, part, passé du verbe

To Shave

Shâver, s. barbier, m. un homme
qui n'oublie jamais ses intérêts,

un fripon, un filou

Shavings, s. pi. copeaux, m. pi.

raclures, f. pL rognures, f. pi.

alésures, f. pi.

Shaw, 5. un bosquet

Shavv-fowl, s. papegai, m. oi-

seau de bois peint, planté au haut
d'une perche

Shawl, s. schall, m.

Shawm, s. (instrument à vent-

hautbois, m. cornet à bouquin

She, pron. 1 elle. 2 celle. She
took, elle prit. She of whom,
celle dont. She est usité dans lu.

composition. A she-slave, une
esclave. A she-friend, une amie
A she-cousic, une cousine

Sheaf, .y. 1 gerbe de blé, i\

paquet, m.

To Shear, va. ( shore ; shorn
)

tondre, couper

Shear, s. sing. Shears, pi.

forces, f. pi. cisailles, ï. pi. gros

ciseaux

f-
Shearer, s. tondeur de brebis.

Shearing time, la toute ou ton-

daison, f.

Shearings, s. pi. tontures, f. pi.
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Shearman, s. tondeur de drap

Sheath, s. gaine, f. fourreau,
m. étui, rn. A sheath maker, un
gaînier

To Sheath, To Sheathe, va.

mettre dans une gaine, rengainer,

remettre dans le fourreau. To
sheath a ship, doubler un vaisseau,

lui donner le doublage, le revêtir

de planches

Shed, s. endroit couvert, ca-

bane, f. appentis, va. hangar, m.

To Shed, va. (shed ; shed) ré-

pandre, verser, laisser tomber.

To shed tears, répandre on verséi-

des larmes , pleurer

Shédder, s. celai or celle qui

répand

Shedding-, s. effusion, f. Shed-
ding of biood, or bloodshed, effu-

sion de sang

Sheen, .s-, éclat, m. splendeur, f.

* Sheen, Shéeny, a. luisant,

éclatant, brillant, éblouissant

Sheep, s. brebis, f. mouton, m.
bêle à laine, ï. Sheep leather,

basane, f. Bound in sheep leather,

relié en basane. Sheep's eye,
un œil fripon

Shéepbiter. s. galefretier, m.

Sheépcot, s. 2$irc de brebis

Sheépfold., s. bergerie, f. ber-

cail, m.

Shéephook, 5. houlette, f.

Sheepish, a. d'une modestie or

d'une timidité outrée. You are a

very sheepish creature, vous êtes

bien simple, vo*s avez l'âme bien

moutonnière

Shéepishness, s. modestie or

timidité outrée

Sheépraaster, s. propriétaire de

brebis, m.

Sheep's pluck, s. fressure de

mouton

ShéeDshearing, .?. la tonte des

brebis, f. ,

Sheépwalk, s. pâturage à bre-

bis, m.

Sheer, a. pur, qui est sans

aucun mélange, sans alliage

Sheer, ad. tout d'un coup

Sheers, V. Si) ears

To Sheer off, vn. s'en aller

secrètement, s'échapper clandesti-

nement, déloger sans trompette

Sheet, s. I drap de lit, m. 2

feuille de papier, f. Windiug-
sheet, suaire, linceul, m. A book
in sheets, un livre en feuilles

To Sheet, va. mettre les draps
à un Ut

Sheeting, s. toile pour les draps

Shekel, Shékle, s. (ancienne

monnaie juive) s'icle, m.

Shelf, s. 1 tablette, f. 2 (ma.)'

ecueil, m. banc de sable, m.

Shelves, aupl. (ma.) basses, f. pi.

brisants, va. pi.

Shélfy, a. plein d'êcucils, de

radiers cache*

Shell, *. écaille, f. coquillage,

se i

m. coquille, f. écale, f. coque, f.

cosse, f. carcasse, f. croûte ex-

térieure, extérieur, va. Oyster-

shells, des écailles d'huître. Eggs
in the shell, œufs à la coque.

The shells of beans and pease,

cosses de fèves et de pois

To Shell, va. écailler du pois-

son, écosser des pois, écaler des

noix

To Shell off, vn. s'écailler,

tomber en écailles, changer de

peau
Shellfish, s. poisson à coquille,

m. coquillage, m.

Shélly, a. écailleux, couvert

d'écaillés, ou de coquilles, abon-

dant en coquillages

Shelter, s. abri, va. asile, m.
refuge, m. couvert, m. prolecteur,

m. défenseur, m.

To Shelter, va. mettre à cou-

vert, à l'abri; défendre, protéger,

cacher, donner un asile. To shel-

ter one's self, or to take shelter,

se mettre à couvert, à Pabri

Sheltered, part. a. à l'abri

Shelterless, a. qui n'a point de

lieu où il puisse se mettre à l'abri

or se réfugier, sans asile

Shelving, a. qui penche, qui va
en penchant. A shelving bed,
(dans un jardin) ados, m. terre en
talus contre un mur

Shelving, s. pente, f. penchant,
m. talus, m.

Shéîvy, a. plein d'écueils

Shepherd, s. berger, m. pâtre,

ni. pasteur, m.

Shepherdess, s. bergère, f.

Sherbet, s. (jus de citron mêlé
avec de l'eau et du sucre) sorbet,

m.

Sheriff, s. (magistrat anglais)

chérif m. jurat, m.

Sheriffalty, Sheriffdom, She-

riffship, s. office or juridiction de

chérif

Sherd, s. fragment d'un pot

cassé

Sherry, s. vin blanc d'Espagne,

de Xérès de la Frontera en An-
dalousie, nommé par corruption

vin de Chérês

Shew, V. Show
Shéwbread, s. pain de propo-

sition, ni.

Shield, s. bouclier, m. défense,

ï. protection, f. défenseur, m. pro-

tecteur, m.

To Shield, va. couvrir d'un

bouclier, défendre, protéger, ga-

rantir de

To Shift, va. changer, faire

changer de place, transporter,

transférer. To shift the scene,

changer le lieu de la scène. To
shift a liquor out of one vessel

into another, transvaser une li-

queur. To shift the hands on

the neck of a violin, démancher.
To shift one's self, changer d'ha-

bit, de linge, ou de chemise. To
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shift off, éluder, éviter, échapper,
reculer, biaiser dans les affaires.

To shift one ofî", se débarrasser
de quelqu'un. To shift off a
thing to another, se décharger
d'une chose sur quelqu'un. A
shifting fellow, un homme rusé,

artificieux

To Shift, vn. changer de place,

de demeure, d'habit. The wind
shifts from one point to another.
le vent change et passe d'un
rumb à l'autre. To shift for one's
self, pourvoir à sa sûreté, se tirer

d'affaire

Shift, s. 1 chemise de femme, f.

2 expédient, m. ressource, f. tour
d'adresse, m. ruse, f. stratagème,
m. détour, m. subterfuge, m. ex-

cusefrivole, f. To be put to one's

shifts, en être aux expédients, être

dans l'embarras. He makes shift

to live, il a de la peine à vivre, il

vit d'industrie. He uses shifts, il

a recours à des stratagèmes, il

ruse, il biaise, il tortille. To
make shift with every thing, s'ac-

commoder de lout. To know no
longer what shift to make, être à
bout. The last shift, la dernière

ressource, le pis-aller, la dernière

ancre

Shifter, s. un homme rusé, arti-

ficieux, qui tortille

Shilling, s. (monnaie anglaise)

schelling, m. sou sterling, va. mon-
naie d'argent de la valeur de vingt-

quatre sous de France. A shilling

worth, la valeur d'un schelling

Shill-i-shall-i, a. irrésolu

Shily, ad. avec réserve, avec

retenue, timidement

Shin, s. le devant de la jambe.

Shin bone, l'os extérieur de la

jambe, péroné, m.

Shine, s. clarté, f. éclat, m.
splendeur, f. clair, ni. Sunshine,

clartédu soleil. Moonshine, clair

de la lune

To Shine, vn. (shined, shone,*

shined) luire, rendre, éclater,

briller. The sun shines, le soleil

luit. Their arms shone, leurs

armes reluisaient. A diamond
that shines, un diamant qui brille,

qui jette beaucoup de feu

Shiness, s. réserve, f. retenue

f. mauvaise honte, pruderie, f.

Shingle, s. bardeau, va. échan*

dole, f. esseau, m. ais mince pouf

couvrir les toits

Shingles, s. pi. ( maladie de

peau) feu volage, m.

Shiny, a. luisant, brillant, écla-

tant

Ship, s. vaisseau, va. navire, va.

bâtiment de mer, m. A high built

ship, vaisseau de haut bord. A
low built ship, vaisseau de bas

bord. To take ship, s'embarquer.

A store ship, vaisseau de provi-

sions, vaisseau armé enfuie

To Ship, va. embarquer. To
ship one's goods, embarauer ses
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i$ r '* To ship a heavy sea, re-

cevoir un gros coup de mer à

bord

Shipboard, s. planche de vais-

seau, f. To go on shipboard,

aller à bord, s'embarquer

Shipboat, s. un esquif, une cha-

loupe

Shipboy, s. mousse, va.

Shipbuilder, s. constructeur de

navires

Shipinau, s. matelot, in. marin,

tu.

Shipmaster, s. patron de na-

vire, ni.

Shipping, s. vaisseaux, m. pi.

flotte, f. murine, f. The harbour

is crowded with shipping, le port

est couvert de vaisseaux. To take

shipping, s'embarquer

Ship-steward, s. le munilion-

naire, le dépensier d'un vaisseau

Ship's wake, s. remous, m.
houache, m.

Shipwreck, s. naufrage, m.

To Shipwreck, v. 1 faire périr

or échouer. 2 faire naufrage. To
be shipwrecked,./G«Ve naufrage

Shipwright, s. charpentier de

vaisseau, m.

Shire, s. comté, m. province

d'Angleterre, f.

Shirt, s. chemise d'homme, f.

Shirt of mail, cotte de maille, f.

To Shirt, va. mettre une che-

mise à

Shirtless, a. sans chemise

Shittlecock, s. volant, m.

Shive, s. tranche de pain, f.

To Shiver, v. 1 trembler, fris-

sonner de peur or de froid. 2
briser, rompre, mettre en pièces.

3 se briser, se rompre, tomber en
pièces

Shiver, s. pièce, f. morceau, m.
fragment, m. éclat, m.

Shivering, Shivering fit, s. fris-

son, m. A slight shivering fit,

frissonnement, m.

Shoal, s. 1 foule, f. multitude, f.

troupe, f. 2 banc de sable, ni. A
shoal of fishes, une multitude de

poissons. Au pi. bas fonds, m. pi.

basses, f. pi.

To Shoal, vn. s'attrouper, se

trouver en grande quantité

Shoal, Siioaly, a. plein d'écueils

or de bancs de sable

Shock, s. 1 choc. m. rencontre,

f. combat, m. assaut, m. 2 un tas.

A shock of ten sheaves, un tas

de dix gerbes de blé

To Shock, v. 1 choquer, heurter,

offenser. 2 être choquant

Shod, prêt, et part, passé du
verbe To Shoe, chaussé. A horse

well shod, un cheval bien ferré.

A cart shod with iron, une voiture

i roues garnies de fer or à roues

ferrées. VVelï shod, bien chaussé

Shoe, s. wulicr, m. Horse

shoe, fer de cheval. Wooden
shoes, des sabots, ru. pi.

To Shoe, va. ( shod ; shod )

chausser, mettre des souliers. To
shoe a horse, ferrer un cheval

Shoeblack, Shoéboy, s. décrot-

leur, m.

Shoéclont, s. torchon pour
nettoyer les souliers, m.

Shoéing-hammer, s. {yet.) bro~

choir, m.

Shcéing-horn, s. chausse-pied,

m.

Shoéleather, s. cuir, m. To
save shoéleather, épargner ses

souliers

Shoemaker, s. cordonnier, m.
To be in the shoemaker's stocks,

être dans la jJrison de saint Crs-
pin, avoir des souliers qià blessent

Shoénail, s. clou à soulier, m.
caboche, f.

Shoestring, Shoétye, s. cor-

don, m. attache de soulier, f. cour-
roie, f.

Shone, part, passé du verbe To
Shine

Shook, prêt, du verbe To Shake
To Shoot, va. (shot; shot) 1

tirer, lancer, jeter avec force, dé-

cocher, darder. 2 blesser, percer,

transpercer. To shoot a gun at

one, tirer une arme à feu or faire

feu sur quelqu'un. To shoot corn,

coals, &c. décharger du blé, du
charbon, vider un sac de blé, de
charbon, §fc. To shoot through,

1 percer de part en part or d'outre

en outre. 2 passer par-dessus,

franchir. They have shot the

bridge, ils ont passé par-dessus le

pont. To shoot at, se lancer sur.

To shoot out (en parlant des vé-

gétaux) pousser. A tree that has
shot out great branches, un arbre

qui a poussé de grosses branches

To Shoot, vn. 1 tirer. 2 pous-

ser, croître, monter, bourgeonner.

3 élancer, causer des élancements,

souffrir une douleur aiguë. He
shoots very well , il tire bien. To
go a shooting, aller à la chasse au
fusil. The corn begins to shoot

out in the ear, le blé commence à
monter en épi. The plants begin

to shoot out, les plantes com-
mencent à lever. To shoot by,

passer rapidement. To shoot forth,

1 avancer, s'élancer. 2 passer

rapidement, tomber or filer (en

parlant des étoiles). A shooting

star, une étoile volante. My finger

shoots, le doigt m'élance, j'ai des

élancements dans le doigt, j'y

sovffre or j'y sens une douleur

aiguë

Shoot, s. 1 impressionfaite par
une chose lancée. 2 coup qu'on
tire avec une arme, m. ?>jèt, an.

scion, ni. rejeton, m. bourgeon, m.
A young shoot, un nouveau jet,

Shooter, s. tireur, m. The
shooter of a lock, le pêne d'une

serrure
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Shop, s. bmitique, f.

To Shop, vn. aller à une bou.

tique, n'est usité que dans cette

phrase familière : they are shop
ping, elles courent les boutiques,

ellesfont des emplettes

Shôpboard, s. établi, m.

Shôpbook, s. journal, pi. aux,
m. livre de boutique, m.

Shopkeeper, s. * bouliqirier, m.
artisan or marchand qui tient bou-

tique. An old shopkeeper, garde
boutique, marchandée qui ne se

vend point

Shoplifter, s. filou, m. voleur.

or voleuse qui, sous prétexte d'a-

cheter de la marchaudise, vole

dans les boutiques

Shopman, s. garçon de bouti-

que, m.

Shôpwoman, s. fille de bouti-

que, f.

Shôrage, s. droit de rivage, m.

Shore, s. 1 (en parlant de h
mer) côte, f. bord, vu. rivage, m.

rive, f. 2 etaie, f. appui, m. A
bold shore, côle de fer, ou côte à
pic. To go on shore, aller à bora

j

ou à terre, prendre terre, abor-

j

der. To come ashore, débarquer

Shore, prêt, du verbe To

j

Shear

To Shore, va. élayer, appuyer,

j

soutenir

Shoreless, a. sans côte, sans ri-

vage

Shorn, part, passé du verbe To
Shear, tondu, rasé, ras, privé,

dépouillé. Shorn velvet, velours

ras. Shorn of his strength, prive

de sesforces, abaliu. The setting

sun appears shorn of its beams,
le soleil couchant paraît dépouillé

de ses rayons

Short, a. court, bref, qui dure
peu, inférieur, qui n'est point
proportionné, équivalent, ou égal;

imparfait, défectueux, qui manque.
de ; friable. A short memory.,
mémoire labile, f. To be short

with one, brusquer quelqu'un.

A short pen, un bout de plume.
Some short.time, quelques jour.,*

A short while, peu de temps.

In a short time, dans peu de

temps, bientôt. And to make
short work on't, et pour avoir

bientôt fait. To fall short of

one's expectations, être frustré
de ses espérances. Short breath,
courte haleine, difficulté de respi-

rer, f, To fall short, ne pas ap-
procher de, ne pas égaler. Where
reason cornes short, où la raison

cesse de guider. To stop shoit,

s'arrêter tout court

Short, s. sommaire, m. abrégé,

, précis, m. ïn short, to be short,

bref, pour couper court

Short, ad. court. To turn

short, tourner court, se retourner

tout court, tourner bride. Meat
that eats short, viande ferme,

courte, qui n'a point de filandres
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To Shorten, va. abréger, rac-

courcir, resserrer, accourcir, ren-

dre plus court. To shorten sails,

diminuer de voile.i. Shortened
of his ears, qui a perdu les oreilles

Shorthand, s. manière d'écrire

en abrégé, tachygraphie, brachy-

grapJiie. f. A shorthand writer,

un tachygraphe

Shortlived, a. dont la vie est

courte, de peu de durée

Shortly, ad. bientôt, dans peu
de temps, brièvement, succincte-

ment, en peu de mots, en peu de

paroles

Shortness, s. brièveté, f. peti-

tesse, f. imperfection, f. Short-

ness of memory, mémoire courte

or labile

Short ribs, s. pi. (ana.) faus-
ses côtes, f. pi.

Shortsighted, a. ] myope, qui

a la vue courte, ou busse. 2 qui

manque de 'pénétration, de pré-
voyance

Shortsightedness, s. 1 vue
courte ou basse, myopie, f. 2
manque de pénétration, défaut de
prévoyance

Shortwaisted, a. qui a la taille

courte

Shortwinded, a. quia l'haleine

courte

Shortwinged, a. qui a les ailes

courtes

Shôry, a. qui est près de la côte
or du rivage de ht mer

Shot, s. 1 coup d'arme à feu.
2 boulet, m. balle, f. flèche, ï.

Irait, m. 3 écot, ni. compte, m.
At a shot, d'un seul coup. A
good shot, un bon coup, un bon
tireur. Small shot, dragée, f.

cendre de plomb, f. petit plomb,
m. Great and small shot, le ca-
non et la mousqueterie. Within
musket shot, à la portée du mous-
quet. A volley of shots, une
salve de mousqueterie

Shot, prêt, et part, passé du
verbe To Shoot, tiré, lancé, jeté,

poussé. To be shot, passer par
les armes

Shotfree, a. qui ne paie rien,

sans rien payer

Shotten, a. qui s'est déchargé
de son frai. He looks like a
shotten herring, il est maigre
comme un hareng

To Shove, v. 1 pousser en
avant, faire avancer. 2 aller en
avant, avancer ; quitter le rivage,
s'éloigner du rivage (c'est l'action
d'un homme qui, dans son bateau,
n'éloigne du rivage an moyen
«l'une perche)

Shove, s. coup donné en pous-
sant. Shove-net, seine, ï.

Shovel, s. pelle, f. A shove 1-

full, pellée, petlerée, or pelletée,

t.; pellerée est l'expression la

pins usitée

To Shôvel, vu. jeter or mettre

i en tas avec une pelle, amasser en

! grande quantité

Shôvelboard, s. longue table

I sur laquelle on joue au galet

i
Should, imparfait du verbe dé-

;
fectueux Shall, usité comme auxi-

j
liaire au conditionnel. I should

|

go, j'irais; et je devrais aller,

i dans le cas où il implique obliga-

tion et où il revient à I ought, to

i go. IF he should go, s'il arri-

I vail qu'il y allât. Don't eat more
I than you should, ne mangez pas
i plus qu'il ne faut. She is no
! better thanshe should be, elle n'a

I pas plus de bonté ou de vertu qu'il

i

ne lui en faut

Shoulder, s. 1 épaule, f. 2

I

(méc.) épaulement, m.

To Shoulder, va. 1 mettre or

j

charger sur l'épaule or sur les

épaules. 2 pousser avec violence,

presser vivement

Shôulder-belt, s. baudrier, m.

f Shoulder - bone, Shoulder-
blade, s. os de l'épaule, m. omo-
plate, f. paleron, m.

Shôulder-knot, s. nœud d'é-

paule, m. epaulette, f.

Shôulder-slip,, s. (chi.) disloca-

tion de l'épaule, f.

To Shout, vn. faire des accla-

mations, crier, encourager par
des cris

Shout, s. acclamation, f. cri,

m. ait pi. cris d'allégresse

Shôuter, s. celui or celle qui

fait des acclamations, qui encou-

rage par des cris

To Show, v. (showed ; shown)
1 montrer, faire voir, prouver, pu-
blier, faire connaître, offrir, don-

ner. 2 paraître, sembler, avoir

l'air, faire semblant, faire mine.

To show one's self a man, faire

voir que l'on a du cœur, donner
des preuves de courage. To show
mercy to one. faire grâce à quel-

qu'un. — tricks, faire des tours.

— one into a room, mener quel-

qu'un dans une chambre

Show, s. spectacle, m. appa-

rence, f. semblant, m. mine, f. pa-

rade, f. montre, i. plausibilitê, f.

jyre'texte, m. couleur, f. ostenta-

tion, f.figure, f. pompe, f.' appa-

reil, m. To express in dumb
show, exprimer par des signes

Shôwbread, s. (chez les an-

ciens Juifs) pain de proposition,

m.

Shower, s. ondée, f. pluie sou-

daine, f. April shower, s. gibou-

|

lée de mars

To Sfiôwer, v. 1 verser; faire

j

pleuvoir. 2 pleuvoir à verse

Showery, a. pluvieux

Shown, part, passé du verbe

i To Show
i Showy, a. brillant, éclatant,
1

fastueux, pompeux, spleadide,

magnifique, qui a de l'apparence

Shrank, 'prêt, du verbe To
Shrink
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To Shred, va. (shred : shred)
couper menu or en petits mar

;
ceaux, hacher

j

Shred, s. coupon, m. coupure, f.

I

f, petit morceau, fragment, id.

|

Parchment shreds, des rognures

j
de parchemin

Shrew, s. une pie-grièche, une

\

femme acariâtre, une méchante

|

femme

j
Shrewd, «. méchant, malin,

j
vilain, fin, adroit, subtil, drtifi-

'< deux
Shrewdly, ad. malicieusement,

! méchamment, fort, avec quelque
i raison. I shrewdly suspect \t,je

I
le soupçonne fort

Shrewdness, s. adresse, f. sub-

j
tilité, {.finesse, f. malice, f. arti-

I

fi.ee, m.

Shrewish, a. grondeur, que-

i
relieur, criailleur, pétulant, em-

j

porté

Shréwishly, ad. avec malice

j
avec mauvaise humeur, en criait-

i

tant

Shrewishness, s. mauvaise hu-

j
meur, pétulance, f. disposition à
criailler, ou à tempêter

Shréwmouse, .s. (zoolog.) mu-
saraigne, f.

To Shriek, vn. crier,* jeter ou
pousser des cris inarticulés

Shriek, s. cri inarticulé, m.

Shrill, a. perçant, aigu, aigre,

grêle. A shrill voice, une voix

glapissante

To Shrill, vn. faire un bruit

aigu et perçant

Shrilly, ad. avec un bruit per-

ç.int. To speak shrilly, parler

d'un ton aigu

Shrillness,,*, ton aigu et per-

çant

Shrimp, s. 1
(
poisson ) che-

vrette, f. crevette, f. 2 bout

d'homme, ne. crapoussin, m. ra-

gotin, m. nain, m.

T Shrine, s. châsse, f. reliquaire,

m.

To Shrink, v. (shrank ; shrunk]

1 raccourcir, resserrer, rétrécir,

faire retirer. 2 se raccourcir, se

resserrer, se retirer, se rétrécir

baisser, se tenir à l'écart, fuir,

éviter, avoir de l'horreur. A stuff

that -shrinks, une étoffe qui se re-

tire. To shrink in danger, recu-

culer à la vue du (langer. My
money begins to shrink, mon ar-

gent commence à baisser

Shrink, s. j contraction, f. ré-

trécissement, m.

To Shrive, va,, confesser, enten-

dre en confession

To Shrivel, p. 1 rider. 2 se

rider

Shriver, s. confesseur, m.

Shroud, s. 1 couvert, m. abri,

m. défense, f. 2 linceul, m. drap
mortuaire. AH the shrouds of a

ship, tous les haubans d'un pais-

scad
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To Shroud, v. 1 mettre à tabri

«r à couvert, couvrir, cacher. 2
se mettre à couvert or à l'abri

Shrovetide,, s. carnaval, m. ca-
rême prenant, m.

Shrôve -Tuesday, s. Mardi
qras

Shrub, 5. arbrisseau, m. ar-

buste, m. espèce de boisson com-
posée de jus de citrons ou d'o-

ranges, de sucre et de quelque
liqueur spirilueuse

Shrubby, a. qui ressemble à un
arbrisseau, plein d'arbrisseaux

To Shrug, v. 1 lever or hausser
les épaules. 2 témoigner de l'hor-

reur ou du mépris en haussant les

épaules

Shrug, s. mouvement des épau-
les qu'on fait pour témoigner de
l'indignation or du mépris, m.
Shruukeu, Shrunk, part, passé

du verbe To Shrink, raccourci,
resserré, retiré

To Shudder, vn. frissonner,
trembler de peur or d'horreur

To Shuffle, o. 1 mêler ensem-
ble, mettre en confusion, jeter
pêle-mêle, confondre, brouiller ;

éloigner or détourner par artifice

or parfraude, éconduire, dépouil-
ler, rejeter. 2 battre or mêler
les cartes, jouer de mauvais tours,
employer des subterfuges, ne pas
aller droit, biaiser, tortiller, ter-

giverser, se tirer d'affaire par des
voies peu honnêtes. To shuffle

off a fault to another, rejeter une
faute sur un autre. To shuffle off

a business, éluder une affaire

Shuffle, s. 1 mélange, m. dé-
sordre, m. confusion, f. 2 tour, m.
artifice, m.

Shûffler, s, tracassier, celui qui
emploie des subterfuges, qui ne va
pas droit

Shufflingly, ad. en biaisant, par
artifice

To Shun, va. éviter, échapper,
fuir

Shunless, a. inévitable

To Shut, v. (shut; shut) 1 fer-
mer. 2 se fermer. To shut in,

enfermer. — out, exclure, refuser
l'entrée à. — up, fermer, finir,
conclure. To shut the door upon
one, fermer la porte au nez de
quelqu'un. This door does not
shut close, cette porte ne ferme
pas bien. To be shut out of one's
house, ne pouvoir rentrer chez soi

faute de clef. To be sh ut out from
all hopes of mercy, n'avoir aucun
espoir de pardon

Shut, s. 1 clôture, f. action de
fermer, f. 2 ce qui sert à fermer
quelque chose, m. petite porte, ï.

couvercle, m. After the shut of
the evening, à nuit close

Shutter, s. 1 volet de fenêtre,
m. 2 contrevent, m. abattant, m.
guichet, m.

Shuttle, s. navette de tisse-

rand, f.
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Shuttlecock, s. volant, m.

Shy, a. réservé, qui n'est point

familier, timide, circonspect, pru-
dent, qui est sur ses gardes

Sibilant, a. qui siffle

Sibilâtion, s. sifflement, m.

Sibyl, s. (prophétesse chez les

païens) sibylle, f.

Sibylline, a. sibyllin

Sicamore, s. (arbre) sycomore,
m. espèce d'érable

Siccity, s. sécheresse, aridité, f.

Sice, s. nombre de six au dcz,

m.

Sick, a. s. malade, indisposé,

qui a mal au cœur, dégoûté, las.

1 am sick of this world, je suis

kin or dégoûté de ce monde
To Sicken, v. 1 rendre malade,

affaiblir, diminuer. 2 tomber ma-
lade, être dégoûté, s'affaiblir, tom-
ber en langueur, languir. I sicken
at the mere idea of it, l'idée seule

méfait mal au cœur
Sickle, s. (outil de moisson-

neurs) faucille, f.

Sickliness, s. disposition à être

malade, f. peu de santé, mauvaise
santé, infirmité, f.

Sickly, a. maladif, ive, qui est

sujet à être malade, valétudinaire,

faible, languissant

Sickness, s. maladie, f. indis-

position, f. mal, m. The falling

sickness, le mal caduc, le haut
mal, épilepsie, f. Sea-sickness,
mal de mer

Side, s. 1 côté, m. flanc, m.
2 ligne de parenté, f. Ou the
mother's side, du côté maternel.
The right or left side of a stuff,

tendroit or l'envers d'une étoffe,

m. The side of a hill, la pente or
le penchant d'une colline. The
sea-side, le bord or le rivage de la

mer. The bed-side, la ruelle du
lit. To shake one's sides with
laughter, se tenir les côtés de rire.

On this side of the Rhine, en
deçà du RJiin. On the other
side of the Rhine, de l'autre

côté du Rhin, par delà le Rhin,
au delà du Rhin. On the other
side, d'autre part, d'ailleurs,

d'un autre coté. On all sides, de
part et d'autre

Side, a. latéral, oblique, indi-

rect, de côté. A side wind, un
vent de côté. A side face, un
visage de profil. A side blow,
un coup de revers. A side mo-
tion, un mouvement oblique

To Side, vn. prendre parti, se
joindre à, se mettre or se ranger
du parti de, se déclarer pour
quelqu'un. Whom do you side
with? de quel côté, or de quel
parti étes-vous ?

Sid-eboard, s. buffet, m.
Sidebox, s. loge de côté dans

un iliéâtre, f.

Sidelong, a. latéral, de côté,
\

oblique
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Sidelong, ad. obliquement, d?

côté, latéralement. I passeW
gently and sidelong, je passai
doucement à côté

Sidéral, a. sidéral, astral

Sidesaddle, s. selle defemme, t.

Sidesman, s. assistant, m.
Sideways, Sidewise, ad. de cô-

té, obliquement

To Sidle, vn. marcher de gin-
guois, de côté

Siege, s. 1 siège, m. 2 selle, f.

f. To lay siege to a town, faire
le siège d'une ville, l'assiéger

Sieve, s. sas, m. tamis, m. cri-

ble, m. Hand-sieve, crible à main.
Little sieve, sasset, m.

Sieve-maker, s. faiseur de sus

or de tamis, m.

To Sift, va. passer, passer au
sas, tamiser, cribler, séparer, exa-
miner, approfondir, passer par
l'étamine. To sift one, sonder
quelqu'un, lui tirer les vers du
nez

Sifter, s. cribleur, m.

To Sigh, vn. soupirer, gémir,
pousser des soupirs

Sigh, 5. soupir, m. gémisse-
ment, m.

Sight, s. vue, f. vision, f. fa-
culté de voir, aspect, m. yeux, m.
pi. spectacle, m. chose à voir, f.

To have a thing in sight, avoir
quelque cJiose en vue. To come
in sight, paraître. To vanish
out of sight, disparaître. At
first sight, d'abord, au premier
coup d'œil. At sight, à l'ouver-

ture du livre, et chez les ban-
quiers, à vue. To pay at sight,

payer à vue. Ten days after

sight, à dix jours de vue. To
have a good sight, avoir de bons
yeux, avoir la vue bonne. To lose

sight of, perdre de vue

Sighted, a. emphyé dans la

composition. Dim-sighted, qui a
la vue trouble or la berlue. Quick-
sighted, qui a la vue perçante,
qui est clairvoyant. Short-sighted,
qui a la vue courte

Sightless, a. aveugle

Sightly, a. agréable à la vue,

qui plaît aux yeux, beau, chat'
niant

Sigil, s. sceau, m. signature, f.

Sign, s. 1 signe, m. marque, f.

indice, m. symptôme, m. indica^

tion, f. 2 (au-dessus d'une porte,»

enseigne, t. 3 signe, m. constet-
lation, f. 4 symbole, m.

Sign-manual, s. signature, f.

To Sign, va. signer, marquer,
désigner, signifier, représenter

Signal, s. signal, pi. aux, m.

Signal, a. signalé, considérable,

remarquable, insigne, éclatant,

mémorable

To Signalise, va. signaler, ren-

dre remarquable

Signâlity, s. qualité remarqua
ble
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Signally, ad. d'une manière si-

gnalée, avec distinction

Signature, s. signature, f. sou-

scription, f. marque, f. empreinte,

f. preuve, f.

Signet, s. cachet du roi, m.
sceau, m.

Significance, Significancy, 5. si-

gnification, f. sens, m. emphase,
f. force, f. énergie, f. importance,

f. conséquence, f. poids, m.

Significant, a. expressif, ive,

énergique, important

Significantly, ad. d'une manière
expressive or énergique

Signification, s. signification, f.

sens, m. action par laquelle onfait
connaître par des signes

Significative, a. significatif, ex-

pressif, énergique

To Signify, va. signifier, dési-

gner, notifier, marquer, dénota;
faire connaître

Signiory, s. seigneurie, f. domi-
nation, f.

Signpost, s. poteau d'enseigne,

m.

Siker, Sicker, a. sûr, certain

Silence, s. silence, m. secret,

m. taciturnité, f.

Silence, int. silence, paix

To Silence, va. imposer silence

à, fermer la bouche à, faire taire,

interdire. To silence one's com-
plaints, étouffa* ou retenir ses

plaintes

Silent, a. qui garde le silence,

taciturne, silencieux, tranquille,

où l'on ne fait point de bruit.

To remain silent, se taire, garder
le silence. Be silent, taisez-

vous

Silently, ad. en silence, sans
dire mot, sans faire de bruit, à
la sourdine, doucement, à petit

bruit

Silicious, a. fait de cheveux

Siliqiia, s. gousse, f. capsule

d'un légume

Siliquous, a. qui a une gousse

Silk, s. soie, f. Raw silk, soie

crue. Wrought silk, soie apprê-

tée. Floss silk, soie de bourre.

Twisted silk, soie torse. Un-
twisted silk, soie plate

Silken, a. de soie

X Silkmercer, .«, marchand de.

soies or de soieries

T Silkweaver, s. ouvrier en
soie, m.
Silkworm, 5. ver à soie, m.

Silky, a. soyeux, de soie

Sill, s. seuil d'une porte, m.

Sillabub, s. sorte de rafraî-

chissement fait avec du lait et du
vin, crème fouettée. That fine

speech is but a sillabub, ce beau

discours n'est que de la crème

fouettée

Sillily, ad. sottement, niaise-

ment, bêtement

I M
Silliness,' s. bêtise, ï. simpli-

cité, f. niaiserie, f.

Silly, a. sot, sotte, simple, bête,

niais, innocent. A silly thing,

une sottise. Silly words, paroles

ou raisonnement en Pair

Silvan, a. qui abonde en bois,

en forêts

Silver, s. argent, m. Quick-
silver, vif argent, mercure, m.<

To do a thing over with silver,

incruster une chose d'argent, l'ar-

genter, couvrir de feuilles d'ar-

gent. Sounding like silver, as

bright as silver, argentin

Silver, a. d'argent. Silver

plate, argenterie, f. Silver

waves, flots argentins

To Silver, va. argenter

f Silver-beater, s. batteur d'ar-

gent, m.

f Silversmith, s. orfèvre, m.

Silverweed, s. (bo.) argentine,

f.

Silvery, a. tacheté d'argent

Simar, s. simarre, f. longue

robe traînante

Similar, Similary, a. similaire,

homogène, de même nature, sem-
blable

Similarity, s. ressemblance, f.

homogénéité, f.

Simile, s. similitude, f. compa-
raison, f. exemple, m.

Similitude, s. ressemblance, f.

Simitar, s. cimeterre, m.

To Simmer, vn. bouillir douce-

ment, frémir, mijoter

Simnel, s. espèce de gâteau,

échaudé, m.

Simôniac, s. simoniaque, m.

Simoniacaî, a. simoniaque, qui

tient de la simonie

Simony, s. (crime de vendre

ou d'acheter des bénéfices ecclé-

siastiques) simonie, f.

To Simper, vn. sourire, sourire

sottement

Simper, s. sourire or souris, m.

sourire niais

Simple, a. simple, naïf, naïve,

sans aj-tifice, ingénu, sans mé-

lange, niais, peu fin
To Simple, vn. cueillir des sim-

ples, herboriser

Simpleness, s. simplicité, f.

Simpler, Simplist, s. celui qui

connaît les simples, botaniste, m.

Simples, s. pi. (herbes médici-

nales) simples, m. pi.

Simpleton, s. niais, m.- sot, m.

bête, f. imbécille, m. f.

Simplicity, 5. simplicité, f. can-

deur, f. naïveté, f. ingénuité, f.

shnplesse, f. sincérité, ï. niaiserie,

f. sottise, f. bêtise, f.

To Simplify, va. simplifier

Simply, ad. simplement, sans

finesse, de bonne foi, de soi-même,

Ïurement, seulement, sottement.

'o look simply, avoir l'air sot

ou niais
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Sirnular, s. celui qui fait son-
blant, qui contrefait; hypoorde,
m.

Simulation, s. dissimulation, f.

déguisement, m. hypocrisie, f.

faux semblant, m.

f Simultaneous, a. simultané

Sin, s. péché, m. aime, m.
faute, f.

To Sin, vn. pécher, commettre
une faute, faillir

Sinapism, s. (mé.) sinapisme,

m. topique dont la graine de mou
tarde est la base

Since, ad. prép. et conj. depuis,

depuis que, puisque. Halfan hour

since, il y a une demi-heure. Long
since, il y a long-temps. How
long since ? combien y a-t-il de

temps ? Not long since, depuis

peu. That happened since, cela

s'est passé depuis. Since it is so,

puisqu'il en est ainsi, puisque cela

est ainsi, cela étant

Sincère, a. sincère, franc,

franche, qui n'est point dissimulé,

ouvert. With a sincere heart, à
cœur ouvert

Sincerely, ad. sincèrement, sans

hypocrisie, franchement, ronde-

ment
Sincéreness, Sincerity, s. sin-

cérité, f. candeur, f. franchise, f.

Sindon, s. I enveloppe, f. 2
(chi.) sindon, m. plumasseau de

charpie, m.

Sine, s. (math.) sinus, m.

Sinecure, s. bénéfice simple or

sans chçr$e d'âmes, m.

Sinew, s. Mna.) nerf, m.

Sinewed Sînewy, a. nerveux,

fort, vigoureux

Sinful, a. criminel, méchant,

corrompu. Sinful pleasures, des

plaisirs coupables. A sinful man,

un pécheur. A sinful woman,
une pécheresse

Sinfully, ad. d'une manière cri-

minelle, en pécheur. To live sin-

fully, vivre dans le péché, mener
une vie criminelle

Sinfulness, s. méchanceté, f.

corruption, f.

To Sing, v. (sang; sung) i

célébrer, publier, dire en vers. 2

fredonner, gazouiller. To sing a

child to sleep, endormir un enfant

en chantant

To Singe, va. flamber, brûle?

légèrement

Singer, s. chanteur, m. chan-

teuse, f. cantatrice, f.

Singing, s. chant, m. The=

singing of birds, le chant or le

gazouillement des oiseaux

Singing-boy, s. enfant de

chœur, m.

-f
Singing-ma iter, s. maître à

chanter, m.

Single, a. simple, qui n'est pas
composé, qui n'est pas double, seul,

célibataire, qui n'est pas marié,
pur, qui n'est pas corrompu, par.
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ticulier, individuel. If one singie

word were to express bat one

single idea, si chaque parole n'ex-

primait qu'une seule idée. To
live single, vivre dans le célibat.

Single fight, duel, m. combat sin-

gulier

To Single ont, va. choisir entre

plusieurs autres, séparer, distin-

guer. Dogs can single oat their

master in the dark, les chiens

savent distinguer leur maître

même dans les ténèbres

Singlehearted, a. sincère, hon-

nête, franc, vrai

Singleness, s. simplicité, f. sin-

cérité, f. franchise, f. ingénuité, f.

Singly, ad. séparément, en par-

ticulier, individuellement, un à un,

honnêtement, avec sincérité, avec

candeur

Singular, a. 1 simple, qui n'est

point compliqué or composé, indi-

viduel, singulier, particulier, sans
exemple. 2 (gr.) singulier, du
singulier. The first person sin-

gular, la première personne du
singulier. Singular number, sin-

gulier, m.

Singular, s. le singulier

Singularity, s. singularité, f.

To Singularise, va. singula-

riser, distinguer

Singularly, ad. singulièrement,

d'une manière particulière, spé-

cialement

Sinister, Sinistrous, a. 1 mau-
vais, méchant, inique, injuste. 2
sinistre, malheureux, de mauvais
augure

Sinistroasly, ad. sinistrement,

d'une manière sinistre

To Sink, vn. (sank ; sunk) aller

au fond, s'enfoncer, être accablé

or opprimé, aller en décadence,

s'affaisser, s'abaisserpar sa propre
pesanteur, tomber. The river

sinks, la rivière baisse or diminue.

The state sinks, létat tombe en
décadence. The paper sinks or

blots, le papier boit. To sink

nnder, succomber. To sink into,

entrer, pénétrer. To sink be-

neath the yoke, plier sous le joug

To Sink, va. couler à fond,
creuser, abaisser, humilier, perdre,

détruire, diminuer, abattre, acca-

bler, faire aller en décadence, af-

faiblir. The sinking fund, le fonds
d'amortissement, la caisse d'amor-

tissement. To sink a fund, amor-
tir, éteindre, supprimer un fonds

Sink, s. égoût, m. cloaque, m.
The sink of a kitchen, un évier,

un lavoir. The sink of a ship, la

sentine d'un navire

Sinless, a. exempt de péché,
impeccable

Sinner, s. pécheur, m. péche-
resse, f.

Sin-offering, s. sacrifice expia-
toire, m. expiation^ f.

Sinoper, s. xijionk.xn.

Sinuâtion, s. action de rendre
sinueux

Sinuosity, s. sinuosité, f.

Smuons, a; sinueux, plein de
détours

To Sip, v. 1 boire peu à la fois,

boire à petits coups. 2 huvoier,

siroter

Sip, s. petit coup, m.

j Siphon, s. siphon, m.

Sipper, s. celui or celle qui boit

peu à la fois

Sippet, s, petit morceau de
pain trempé dans quelque liqueur

Sir, s. (en parlant à un roi)

sire, m. (et à nn individu) mon-
sieur, m. C'est encore un titre

affecté aux chevaliers ou baron-

nets anglais : monsieur le cheva-

lier

Sire, s. (en poésie) père, m.
Grandsire, grand père

Siren, s. 1 sirène, f. 2 per-

sonne séduisante

Siritis, s. sirius, m. canicule, f.

Sirloin, Sûrloin, s. aloyau, m.
surlonge, f.

Sirocco, s. siroc, m. vent brû-
lant du sud-est dans la Méditer-
ranée

Sirop, Sirup, 5. sirop, m.

Sirrah, s. coquin, m. pendard,
m.

Sirupy, a. comme du sirop, qui
ressemble à du sirop

Siskin, s. (oiseau) verdier, m.
bréant or bruant, m. tarin, m.

Sister, s. 1 sœur, f. 2 une
sœur, une religieuse

Sfster-in-law, s. belle-sœur

Sisterhood, s. qualité de sœur;
communauté or société de femmes

Sisterly, a. 1 de sœur, qui con-

vient à une sœur, en sœur. 2 (ja.)

sororial

To Sit, vn. (sat; sat) 1 s'asseoir,

être assis, se percJier, se tenir,

être, rester. 2 couver. 3 se tenir,

être assemblé, exercer son autorité.

To sit down, s'asseoir, être assis,

commencer un siège, cesser, s'ar-

rêter, s'établir, fixer sa demeure.— out, être sans emploi, être

désœuvré, sans occupation. — ap,
se lever, cesser d'être assis, veiller,

ne point se coucher. To sit up with
a sick person, veiller un malade.
To sit up at play, passer la nuit à
jouer. To sit up at work, tra-

vailler la nuit. Sit still, soyez
tranquille, demeurez en repos.

Why do you sit still? pourquoi
restez-vous oisif? — well, con-
venir à. — for one's picture, se

faire peindre. — close, se serrer.

— close to one's work, travailler

fort et ferme. — upon a person
or thing, juger quelqu'un cr quel-
que chose. He sits fast on horse-
back, il se tient bien à cheval.

That coat sits well, cet habit va
bien. This gown sits close to her
shape, cette robe lui serre bien la
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taille. The coroner sat upon the
dead body, le commissaire a visité

k cadavre. Where sits the wind ?
de quel côté est le vent? The
court was sitting, la cour était
assemblée

Site, s. situation, f. assiette, f.

site, m.

Sithe, Scythe, s. (outil de mois-
sonneur) faux, f.

Sitter, s. 1 celui or celle qui est

assis or qui aime à s'asseoir. 2
oiseau qui couve. The Turks are
sitters, les Turcs aiment beaucoup
à rester assis

Sitting, s. posture de celui qui
est assis, f. action de s'asseoir,

séance d'une assemblée, temps
qu'on est assis

Sitting, ad. To do one's work
sitting, travailler assis

Sitting-room, s. salon, m.

Situate, a. situé, placé

Situation, s. situation, f. as-
siette, f. état, m. condition, l.

exposition, f.

Six, a. num. six

Six-and-seven, s. état de dé-

sordre et de confusion, m. To
leave all at sixes and sevens,
laisser tout a I'abandon

Sixpence, s. pi. pièce de six
sous d'Angleterre

Sixscore, a. cent vingt, * six

vingts

Sixteen, a. num. seize

Sixteenth, a. seizième

Sixth, a. sixième

Sixth,s. sixième, m.

Sixthly, ad, sixièmement, en
sixième lieu

Sixtieth, a. soixantième

Sixty, a. num. soixante

Size, s. 1 grandeur, f. grosseur,

f. taille, f. volume, m. c&pacité, f.

calibre, m. 2 étal, m. condition,

f. 3 coUe, f. substance visqueuse

To Size, va. ajuster, régler,

fixer; enduire de colle, coller. To
size a bullet, calibrer un boulet.

To size weights and measures,
fixer les poids et les mesures. To
size a wall, laver une muraille
pour la blanchir

Sizeable, a. d'une grosseur
raisonnable, d'une taille convena-
ble, bien proportionné

Sizer, s. écolier servant dans
une université

Siziness, s. viscosité, f.

Sizy, a. visqueux, gluant

Skainsmate, s. commensal, m.

Skate, s. 1 patin, m. 2 (pois-

son) raie bouclée

To Skate, vn. patiner

Skean, s. courte epée, f.

Skein, s. écheveau de fil ou de

soie

Skeleton, s. 1 (ana.) squelette,

m. carcasse, f. 2 mouture de pa-

rapluie, f.
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Sketch j s. esquisse, f. ébauche,

ï. croquis, tu.

To Sketch, va. esquisser, faire

title esquisse, crayonner, tracer,

ébaucher, dessiner, croquer. To
sketch oui, donner le plan de

Skévver, s. brochette, f.

To Skéwer, va. attacher or

assujettir avec des brochettes,

bracheter

Skiff, s. (petit navire) esquif,

m. chaloupe, f.

Skilful, a. adroit, expert, ha-
bile, verse', expérimente'

Skilfully., ad. adroitement, ha-

bilement, avec dextérité, avec

adresse, artistement

Skilfulness, s. adresse, f. dex-

térité, f. habileté, f. art, m.

Skill, s. adresse, f. habileté, f.

dextérité, f. savoir, m. science, f.

art, m. To have skill in any
thing, s'entendre à quelque chose,

s'y connaître, y être habile.

Shew your skill, montrez votre
savoir or votre adresse. I know
his skill, je connais son savoir

faire.
_
Do you know wherein

lies his skill ? savez-vous en quoi
il excelle, quel est sonfort?

^
Skilled, part. a. qui s'entend

à, qui se connaît en, versé, expé-
rimenté. To be skilled, vn. s'en-

tendre à, se connaître en, être ha-
bile à •

Skillet, s. petit pot, petit chau-
dron, poêlon, m.

To Skim, va. 1 écumer, 61er

l'écume de ; écrémer, ôter la crème
de. 2 touclier légèrement, passer
légèrement sur, friser, glisser sur,

effleurer

Skimmer, s. êcumoire, f.

Skimniilk, s. lait dont on a ôlé
la crème, m. lait écrémé

Skin, s. peau, f. cuir, m. The
upper skin, la surpeau, l'épi-

derme, m. He is afraid of his

skin, il craint pour sa peau, il

craint les coups. He came off

with a whole skin, il s'en tira

sain et sauf

To Skin, va. écorcher, peler,

ôter or enlever lapeau. He would
skin a flint, il trouverait à tondre
sur un œuf. To skin beans,
écaler des fèves de marais

To Skin over, vn. se cicatriser,

sefermer, en parlant d'une plaie

f Skinker, s. échanson, m. celui

qui verse à boire

Skiuned, part. a. écorché, pelé.—
' over, cicatrisé.

f Skinner, .v. pelletier, m.
peaussier, m. Skinner's trade,
pelleterie, f.

Skinniness, s. maigreur, f.

Skinny, a. qui n'a que de la

peau, décharné, maigre

To Skip, v. 1 sauter, faire des

sauts, sautiller, bondir, aller par
bonds. 2 passer, omettre, laisser

échapper. Skip over that matter,

passez par dessus cet article,

passez cet article

Skip, s. saut, m. bond, m. To
give a skip, faire un saut

Skipkennel, s. saute-ruisseau,

m. petit laquais

f Skipper, s. patron, m. maître

de navire, m.

Skirmish, s. escarmouche, f.

dispute, f. chamaillis, m.

To Skirmish, vn. escarmoucher

Skirmisher, s. escarmoucheur,
m.

Skirret, s. chervis, m.

Skirt, s. basque, f. pan de
robe, le bas d'une robe, bord,
m. extrémité, f. confins, m. pi.

The skirts of a forest, la lisière

d'un bois. The skirts of a coun-
try, les frontières d'un pays

To Skirt, va. border

Skittish, a. ombrageux, qui
s'épouvante facilement, badin, fo-
lâtre, capricieux, bourru, volage,

inconstant. A skittish horse, un
cheval écouteux

Skittishly, ad. par boutades,

d'une manière badine, folâtre

Skittishness, s. caprice, m.fan-
taisie, inconstance, f. humeurfo-
lâtre or badine

Sky, s. ciel, pi. deux, m. lefir-
mament, la région de l'air. A
cloudy heavy sky, un ciel em-
brumé. The vaulted sky, la

voûte du ciel, la voûte azurée

Sky''colour, s. azur, m. bleu

céleste, m.

Sky'coloured, a. d'azur, azuré

Sky'ey, a. de l'air

Sky'Iark, s. alouette, f.

Sky'light, s. abat-jour, m.

Sky'rocket, s. fusée volante

Slab, s. gâchis, m. margouillis,

ni. A slab of timber, une dosse.

A slab of marble, pièce de marbre
plate et polie

Slab. a. visqueux, gluant

To Slabber, v. baver, couvrir

de bave ou de salive ; salir, faire

un gâchis

Slabbercr, s. une personne qui

bave

Slabby, a. gâcheux, humide,

sale, visqueux, gluant. A slabby

way, un chemin gâcheux. A
slabby medicament, un emplâtre

visqueux

Slack, a. lâche, qui n'est point
tendu, qui manque de zèle, d'ar-

deur, faible, mou, lent, tardif, ive

To Slack, To Slacken, v. être

négligent, négliger, diminuer, lan-

guir, devenirfaible, se désunir, se

séparer, lâcher, détendre, desser-

rer, mollir, ralentir, relâcher, ren-

dre j)lus lent, retarder, réprimer,
arrêter. To slack lime, éteindre

de la chaux. To slacken a rope,
mollir or ramollir une corde. To
slacken one's speed, ralentir son
activité, ne pas aller si vile. To
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slacken one's hand, ne pas tant
travailler, or n'être pas si libéral,

si généreux

Slack, s. braise, f.

Slâckly, ad. lâchement^ molk-
ment, nonchalamment

Slackness, s. relâchement, m.
lâcheté, f. lenteur, f. tiédeur, f.

mollesse, f. faiblesse, f. négligence.
f. nonchalance, f.

Slag, s. scorie, f. écume qui
provient des métaux fondus

Slain, part, passé du verbe To
Slay

To Slake, va. éteindre, étan-
ch.er, assouvir, modérer, apaiser.
To slake one's thirst, étancher sa
soif. — one's ire, apaiser la

colère. — lime, éteindre de la

chaux

Slam, s. (aux cartes) vole, f.

To Slander, va. calomnier, dé-

nigrer, déchirer

Slander, s. calomnie, f. déni-
grement, m.

Slanderer, s. calomniateur, m.
calomniatrice, f.

Slanderous, a. calomnieux,

faux, fausse

Slanderously, ad. calomnieuse-
ment, faussement, à faux. Her
tongue runs slanderously, sa lan-

gue est en train de calomnier

Slang, prêt, du verbe To Sling

Slank, prêt, du verbe To Slink

Slant, Slanting, a. oblique, de
côté, de travers, de biais

Slântly, Slantwise, ad. oblique-

ment, de biais

Slap, s. claque, f. coup qu'on
donne avec le plat de la main ov

avec quelque chose de plat, m. A
slap on the face, un soufflet

Slap, ad. en donnant un grand
coup

To Slap, va. frapper avec quel-

que chose de plat

* Slapdash, ad. vite, tout d'un
coup

To Slash, v. taillader, estafila-

der, balafrer, déchiqueter, donner
des coups de sabre au hasard,
battre l'air à coups d'épée

Slash, s. taillade, f. estafilade,

f. balafre, f. blessure, f. déchique-

ment, f. coupure, f.

Slate, s, ardoise, f. A quarry

of slate, une ardoisière

J- To Slate, va. couvrir d'ar-

Slate-coloured, a. ardoisé, de

couleur d'ardoise

f Slater, s. couvreur en ar-

doise, m.

Slattern, s. une femme négli-

gente et malpropre qui laisse tout

en désordre

Slatternly, ad. malproprement,
négligemment

Slaty, a. qui tient de l'ardoise

Slave, s. esclave, m. f. They
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make slaves of us, ils nous trai-

tent en esclaves

To Slave., vn. travailler comme
un esclave, comme un forçat,

avoir beaucoup de mal, prendre
beaucoup de peine

Slaver, s. bave, f.

To Slaver, vn. baver

Slaverer, 5. cheval qui a la

bouche fraîche

Slavery, s. esclavage, m. servi-

tude, f. asservissement, m. joug,

ui.

Slaughter, s. carnage, m. mas-
sacre, m. boucherie, t.

To Slaughter, va. massacrer,

tuer

Slaughterhouse, s. tuerie, f.

abattoir, m.

f Slaughterman, s. boucher, m.

Slaughterous, a. meurtrier,

destructif, qui détruit

Slavish, a. servile, bas, basse,

rampant, d'esclave, assujettissant

Slavishly, ad. en esclave, ser-

vilement, d'une manière basse et

rampante

Slâvishness, s. esclavage, m.
sujétion, f. assujettissement, m.
bassesse, f.

To Slay, va. (slew ; slain) tuer,

mettre à mort, détruire

Slayer, ». meurtrier, va. celui

or celle qui tue, qui détruit

Sléazy, a. clair, qui n'a pas de

corps

Sled, Sledge, s. traîneau, m.

Sledge, Sledgehammer, s. gros
marteau très-pesant

Sleek, a. lisse, poli, uni

To Sleek, va. lisser, polir, unir

Sléekly, ad. uniment, d'une
manière lisse et polie

To Sleep, vn. (slept; slept)

dormir, reposer, se reposer. To
sleep in a whole skin, dormir
en assurance. A sleeping place,

un lieu propre à dormir. He
sleeps like a top, il dort comme
un sabot To sleep upon, ne
faire point d'attention à

To Sleep away, va. faire pas-
ser, dissiper en dormant. To
sleep one's liquor away, cuver
son vin

Sleep, s. sommeil, m. repos, va.

dormir, m. somme, m. To spend
one's time in sleep, passer son
temps à dormir. To be in a
sound or dead sleep, être dans
un profond sommeil. Why do
you awake me out of my sleep?
pourquoi troublez-vous mon re-

pos ?

Sleeper, s. dormeur, m. dor-
meuse, f.

Sleepily, ad. en dormant, lâ-

chement, enfainéant

Sleepiness, s. assoupissement,
va. envie de dormir, f. disposition

à dormir, f. My sleepiness
keeps me from action, je suis
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dans un tel assoupissement que je

ne saurais rien faire

Sleepless, a. qui ne dort point,

qui ne saurait dormir, sans som-
meil

Sléepy, a. assoupi, disposé à

dormir, endormi. A sleepy drink,

un breuvage soporifique. The
sleepy disease, léthargie, f.

To Sleer, vn. regarder de côté

sans faire semblant de rien, gui-

gner. A sleering fellow, un fin
matois, qui a les yeux fins

Sleet, s. grésil, m. particules

de neige or de grêle mêlée de pluie

To Sleet, vn. grésiller, pleuvoir

et neiger tout ensemble

Sleéty, a. de neige et de pluie

Sleeve, s. manche, f. False

sleeves, bouts de manches. To
laugh in one's sleeve, rire sous

cape, ou dans sa barbe

Sleeveless, a. 1 qui n'a point
de manches, sans manches. 2
absurde, ridicule

Sleight, s. finesse, f. artifice, m.
tour d'adresse, m. stratagème, m.
Sleight of hand, tour de passe-

passe

Slénder, a. mince, délié, svelte,

qui a la taille fine, faible, petit,

peu considérable. A slender
stalk, une tige déliée. A very
slender dinner, un dîné fort
mince ou fort maigre

Slenderly, ad. peu, pauvre-
ment, chétivement, légèrement,

médiocrement. Slenderly re-

garded, peu estimé, peu consi-

déré

Slénderness, s. petitesse, mé-
diocrité, f. The slénderness of his

parts, son peu de génie

Slept, prêt, et part, passé du
verbe To Sleep

Sbw, prêt, du verbe To Slay

Slice, s. 1 tranche, f. 2 spa-
tule, f. 3 (ustensile de cuisine)

friquet, m. écumoire de fer-blanc,
f. A slice of melon, une tran-
che ou côte de melon. — of a
duck, aiguillette, f. — of a fowl,
blanc d'une volaille, m.
To Slice, va. couper par tran-

ches, ou par aiguillettes, tran-
cher, diviser

Slid, Slidden, prêt, et part,

passé du verbe To Slide

To Slide, v. ( slid ; slidden
)

glisser, couler, passer sans qu'on
s'en aperçoive, sans qu'on y
prenne garde, s'écouler impercep-
tiblement, passer sans aucun obs-

tacle, mettre imperceptiblement.
To slide into au error, tomber
dans l'erreur. A sliding knot,
un nœud coulant. A sliding

place, une glissoire. A sliding

sash, un châssis à coulisse

Slide, s. 1 passage aisé et cou-
lant, cours uni et facile. 2 (che-
min frayé sur la glace pour y
glisser) glissoire, f. 3

( pas de
danse) coulé, m.
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Slidden, part, passé du verh;
To Slide

To Slidder, vn. glisser sans
cesse

Slider, s. 1 celui qui glisse,

glisseur, va. 2 curseur d'instru-

ment, m. 3 coulant de para-
pluie

Slight, a. petit, peu considéra-

ble, faible, qui n'est point solide,

sot, sotte, stupide,fait avec négli-

gence, mince, qui n'est point fort,

qui ne dure guère. A slight silk,

une étoffe de soie claire, mince,
légère. A slight basket, un pa-
nier à claire voie ou à jour, dont
le tissu n'est pas serré. A slight

business, une affaire de peu de
conséquence. A slighc wound,
une blessure légère

Slight, s. mépris, m. dédain,

m.

To Slight, va. 1 mépriser, né-

gliger, faire peu de cas de. 2 dé-

molir, renverser

Slighter, s. celui qui méprise

Slightingly, ad. avec mépris,
avec dédain

Slightly, ad. avec négligence,

nonchalamment, légèrement, su-

perficiellement, faiblement

Slightness, s. faiblesse, f. man-
que de force, m. négligence, f.

manque d'attention, m.

Slily, ad. adroitement, fixe-

ment
* Slim, a. mince, délié, svelte,

effilé, grêle. A tall slim fellow,

un grand homme grêle, un grand
fiandrin

Siime, s. glaire, f. substance

glaireuse, f. matière visqueuse ou

gluante, f.

Sliminess, s. viscosité, f.

Slimy, a. glaireux, visqueux,

gluant

Sliness, s. artifice, m. finesse,

f. adresse, f.

Sling, s. 1 fronde, f. 2 (bande
qui soutient .un bras blessé)

écharpe, f. A stoDe whirled

from a sling, une pierre lancée

avec une fronde. To wear one's

arm in a sling, porter le bras

en écharpe

To Sling, va. (slang; slung)

jeter avec une fronde. To sling

stones, lancer des pierres avec une
fronde

Slinger, s. frondeur, m.

To Slink, v. (slank ; slunk) 1 se

sauver en secret, se dérober, s'é-

chapper, s'enfuir, se retirer. 2
avorter, mettre bas avant le temps

To Slip, v. 1 glisser, couler or

passer lentement et sans bruit,

s'échapper. 2 glisser, couler,

mettre adroitement, perdre, lais-

ser échapper. To let slip an op-

portunity, laisser échapper une

occasion. To slip away, s'en aller,

s'écouler, s'échapper. Time sli;j»

away, le temps s'écoule ou passe
rapidement. To slip down, g lin-.
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ser, *e hisser tomber. — off one's
shoes, tirer ses souliers. — on
one's clothes, s'habiller à la hâte,
rhettre vite ses habits. — beans
out of their skin, dérober desfèves.— into, se glisser dans. — ont,
se glisser dehors, sortir adroite-
ment, s'échapper

Slip, s. 1 glissade, f. faux pas,
m. erreur, f. faute, f. bévue, f. 2
jeune branche arrachée d'un arbre,
f. plant, va. bouture, f. 3 mor-
ceau long et étroit. 4 corde, i.

lesse, f. cordon, m. A slip of
thyme or rosemary, un brin de
thym ou de romarin. A slip of
paper, une bande de papier. To
give the slip, s'échapper. To
give one the slip, quitter quel-
qu'un, le planter là

Slipboard, s. coulisse, f.

Slipknot, s. nœud coulant, m.

Slipper, s. pantoufle, f. mule, f.

Slipperiness, s. qualité de ce qui
est glissant

Slippery, a. 1 glissant, où l'on

glisse, uni, poli. 2 qui s'échappe
aisément, qui glisse, qui ne se

tient pas ferme, qui fait un faux
pas; incertain, inconstant, chan-
geant. 3 lubrique. A slippery
business, un pas glissant, une af-

faire délicate et chatouilleuse. A
slippery tongue, une langue trop
libre

Slipshod, a. qui a les quartiers

de ses souliers abattus, qui a ses

souliers en pantoufles

Slipslop, s. rinçure de bou-
teille, f. lavage, va. clapotage, m.

To Slit, v. (slit, slited; slit,

slited) 1 fendre. 2 se fendre

Slit, s. fente, f.

Slittingmill, s. fenderie, f.

To Slive, To Sliver, va. fen-
dre, diviser or arracher en lon-

gueur, trancher

Sliver, s. branche arrachée,

f. tranche, f.

Sloats, s. pi. (pièces du fonds
d'une charrette) barres, f. pî.

Sloe, s. (fruit) prunelle, f. prune
sauvage, f.

Sloe-tree, s. prunier sauvage,
m.

Sloop, s. (petit navire) cha-
loupe, f. A sloop of war, une
corvette, f.

To Slop, va. boire grossière-
ment et avidement

Slop, s. mauvaise liqueur, f. la-

vage, m. ripopée, f. To empty
the slops, jeter les rinçures, Veau
sale

Slop-basin, s. bassin où l'on

jette la rinçure des lasses

Slop seller, s. marchand d'ha-

bits, fripier, m.

Slops, s. pi. pantalon, m. cu-

lotte large de matelot

Slope, a. oblique, qui a de la

pente, qui va en penchant
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Slope, s. pente, f. penchant, m.

talus, m. êchancrure, f.

Slope, ad. obliquement

To Slope, v. 1 pencher, incli-

ner, faire pencher, faire aller en

pente, taluter, couper obliquement

or de biais, pencher, être incliné,

être en pente, biaiser, aller de tra-

vers

Slôpeness, s. pente, f. obli-

quité, f.

Slôpewise, Sîôpingly, ad. obli-

quement, de biais

* Slôppy, a. humide, bourbeux

Slot, s. voie, piste oit trace

d'une bête fauve, f. foulées, f. pi.

foulure d'un cerf, f.

Sloth, s. nonchalance, f. fainé-

antise, f. paresse, f. indolence, f.

lenteur, f.

Slothful, a. paresseux, fai-

néant, indolent, cagnard. To
grow slothful, s'acagnarder

Slôthfully, ad. en paresseux, en
fainéant, nonchalamment

Slôthfulness, s. nonchalance, ï.

lenteur, f. paresse, f. fainéantise,

f.

Slouch, s. action de regarder en
bas et de baisser la tête, regard
triste, mélancolique, va. homme
qui a l'air d'un paysan, d'un rus-

tre, m.

To Slouch, vn. regarder en
bas, baisser les yeux, avoir l'air

triste, avoir l'air d'un paysan,
d\un rusire. A slouching or

slouched hat, un grand chapeau
rabattu

Slough, s. 1 bourbier, m. fon-
drière, f. 2 l'humidité d'une mine
de charbon. 3 la souille or la

bauge d'un sanglier. 4 la dépouille

d'un serpent, la peau qu'il vient

de quitter. 5 l'escarre d'une
plaie, ï.

Slôughy, a. bourbeux, boueux

Sloven, s. une personne mal-
propre

Slovenliness, s. malpropreté, f.

saloperie, f.

Slovenly, a. malpropre, sale

Slovenly, ad. malproprement,
salement

Slow, a. lent, tardif, ive, pa-
resseux, pesant, lourd, stupide.

Slow to anger, lent à se mettre
en colère. My watch goes too

slow, ma montre retarde. Slow-
paced, qui va lentement, qui mar-
che à pas lents. Slow-witted,
qui a l'esprit pesant. A slow
back, un indolent, un paresseux,
un homme lent et lâche

Slow, ad. lentement, avec len-

teur

Slôwly, ad. lentement, avec
lenteur

Slowness, s. lenteur, î. man-
que d'activité, va.

Slôwworm, s. orvert, va. avoie,

£
To Slubber, v. faire quelque
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chose d'une manière grossière,
agir négligemment

Sludge, s. bourbe, f.

Slug, s. 1 paresseux, va. lam-
bin, m. 2 (espèce de reptile) li-

mas, m. limace, f. 3 (morceau dfc

métal dont on charge un fusil)

lingot, va. chevrotine, f.

To Slug, vn. faire le paresseux,
se mouvoir or aller lentement

Sluggard, s. paresseux, va. fai-
néant, va. dormeur, va.

Sluggish, a. paresseux, non-
chalant, lent, tardif, ive, lourd,
indolent, pesant

Sluggishly, ad. en paresseux,
en fainéant, lentement, noncha-

Sîuggishness, s. paresse, f. fai-
néantise, f. indolence, f. lenteur,
f. pesanteur, f.

f Sluice, s. écluse, f.

•f-
To Sluice, v. lâcher par le

moyen d'une écfase, débonder ; se

débonder

To Slumber, v. 1 sommeiller. 2
endormir, faire dormir

Slumber, s. sommeil léger, as-

soupissement, m. repos, va.

Slumberous, Slûmbery, a. qui

fait dormir, assoupissant, sopori-

fique

Slung, part, passé du verbe

To Sling

Slunk, part, passé du verbe To
Slink

To Slur, va. 1 salir, gâter,

souiller. 2 tromper, tricher. To
slur a die, flatter le dé. — over,

passer, omettre

Slur, s. léger reproche, dis-

grace, f. tour, m. pièce, f. To
put a slur upon one, jouer un
tour, or faire une pièce à quel-

qu'un

Slut, s. salope, f. fille orfemme
malpropre, un souillon, une gue-

nipe

Slûttery, s. saloperie^ f. saleté,

f. malpropreté, f.

Sluttish, a. salope, malpropre,

sale

Slûttishly, ad. malproprement',

salement

Slûttishness, s. saloperie, f.

saleté, f. malpropreté, f.

Sly, a. rusé, fin, adroit, qui

cherche à tromper. A sly blade,

un fin matois

Sly'ly, ad. adroitement, fine-

ment, en homme rusé, qui cherche

à tromper

To Smack, v. avoir le goût de,

avoir la qualité or quelque tein-

ture de, sentir ; faire du bruit en
séparant ses lèvres, faire du bruit

en mangeant, claquer, faire cla-

quer son fouet ; donner un baiser

savoureux. This smacks of he-

resy, cela sent l'hérésie

Smack, s. 1 goût, in. sweeur,

f. teinture, f. connaissance, f. %
baiser qui se fait entendre m. 3
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sorte de petit vaisseau. His
writings have a smack of anti-

quity, ses écrits ont le goût de

l'antiquité. He has a little smack
oi" learning, il a quelque teinture

des sciences

Small, a. petit, fin, menu,
exigu, peu considérable, faible.

It is a small matter, il importe
peu. The small cards, les basses

cartes. Small arms, la mousque-
terie. To cut small, couper menu,
hacher. Small trinkets, brou-

tilles, f. pi. Small shot, balle de
fusil, petit plomb

Small, s. la partie la plus
mince de quelque chose. The
small of the leg, le bas de la

jambe. — of a boot, la tige

dune botte

Smàllage, s. (plante) ache, f.

Small-coal, s. braise, f.

Small-craft, s. ustensiles néces-

saires à la pêche, m. pi. tous les

petits vaisseaux dont an se sert

sur mer
Smâll-pox, s. petite vérole

Smâllness, s. petitesse, f. exi-

guïté, f.

Smâlly, ad. petitement

Srualt, s. émail, va. small, m.
vert de cobalt

Smâragdine, a. d'émeraude,

vnaragdin

Smart, a. 1 cuisant, sensible,

douloureux. 2 spirituel, elle, in-

génieux, vif, vive, éveille', qui a du
feu. 3 rude, dur. A smart fight,

un combat violent, une rude es-

carmouche. A smart repartee,

une repartie vive et piquante. To
be rather smart, badiner un peu
trop vivement, passer le badinage
A smart dress, un bel habillement

Smart, s. cuisson, f. peine cui-

sante, chagrin vif, douleur, f.

You shall smart for it, vous en
porterez la peine, il vous en cuira,

vous vous en repentirez. Smart
money, gratification pour des

blessures reçues

To Smart, vn. causer une dou-

leur cuisante, cuire, faire mal
Smartly, ad. rigoureusement,

vivement, avec esprit, spirituelle-

ment. Smartly dressed, bien

habillé

Smartness, s. véhémence, force

de la douleur; vivacité d'esprit, f.

Smatch, s. goût, m. teinture, f.

saveur, f. sentiment, va.

ToSmâtter, vn. avoir quelque

ttinture or une connaissance légère

de quelque chose, parler>de quelque

chose d'une manière superficielle

or en ignorant

Smatter, Smattering, s. tein-

ture, f. connaissance superficielle.

Me has a smattering of Latin, il

tait un peu de latin

Smâtterer, s. celui qui a une
connaissance superficielle de quel-

que chose, un demi-savant

SMO
To Smear, va. barbouiller de

quelque chose de gluant, salù;

tacJier

Sméary, a. gluant, visqueux

To Smell, v. (smelled, smelt
;

smelled, smelt) 1 sentir, flairer.

2 .sentir, rendre quelque odeur. 3
découvrir, soupçonner quelque

chose. To smell a thing out,

s'apercevoir d'une chose, s'en

douter. — a rat, se défier de

quelque chose. That smells of
calumny, cela sent la calomnie.

Smell this rose, it smells sweet,
sentez cette rose, elk sent bon,

elle rend une odeur agréable

Smell, s. odorat, va. odeur, f.

senteur, f. fumet, va. parfum, m.
The smell of game and wine, le

fumet du gibier et des vins. The
sweet smell of a rose, le doux
parfum d'une rose

Smélîer, s. celui or celle qui

sent, qui flaire

Sméllfeast, s. parasite, va. écor-

nifleur, va.

Smelt, s. (poisson) éperlan, m.

Smelt, prêt, et part, passé du
verbe To Smell

f To Smelt, va. fondre de la

mine pour en tirer le métal

f Sméiter, s. celui qui fond de
la mine pour en tirer le métal

To Smerk, To Smirk, vn. sou-

rire, avoir ou prendre un air

riant

Sraérky, Smirky,o. riant, en-

joué, folâtre

Smérlin, s. sorte de poisson

Smew, s. (oiseau) pielte, f.

oiseau aquatique

Sraicket, s. chemisette de

femme, f.

To Smile, vn. sourire, faire un
souris, rire, être agréable, favori-

ser. To smile upon one, sourire

à quelqu'un. Fortune smiles

upon us, lafortune nous rit, nous
sourit or nous favorise

Smile, s. souris or sourire, m.
regard gracieux et riant

Smilingly, ad. en souriant, d'un

air riant

To Smite, v. (smote, smitten)

1 frapper, affliger, châtier, ruiner,

détruire, brûler; enflammer, ga-

gner le cœur, charmer. 2 se cho-

quer, se heurter. She has smit-

ten you, elle vous a charmé. My
knees smote together, mes genoux
s'entrechoquaient. To be smitten

with —, être amoureux de—
Smiter, s. celui quifrappe
-j- Smith, s. forgeron, va.

f Smithcraft, s. art de forger,

ferronnerie, f.

Sraithery, Smithy, s. forge, f.

boutique de forgeron, f.

Smitten, part, passé du verbe

To Smite

Smock, s. chemise de femme, f.

Smockfac*€î, a. qui a l'air ef-

fcminé, pâle nomme un linge
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Smockfrôck, s. sarrau, m. sou-

quenille, f. blaude, f. blouse, f.

Smoke, s. fumée, f. Where
there is smoke there is fire, il n'y
a point defeu sailsfumée
To Smoke, v. 1 fumer, jeter de

la fumée, fumer du tabac. 2 de-

viner, découvrir, s'apercevoir,

pressentir, se défier, se douter.

3 enfumer, prendre à la fumée,
incommoder par la fumée. 4
tourner quelqu'un en ridicule en
sa présence, se moquer en face,
ridiculiser, railler, berner. To
smoke herrings, saurer des ha-
rengs. — dry, faire sécher à la

fumée, fumer

Smôke-jack, s. tournebroche
qui vupar lafumée

Smokeless, a. sans fumée
Smoker, s, fumeur, va.

Smôkiness, s. une grandefumée
Smôky, a. qui fume, plein de

fumée
Smooth, a. 1 uni, poli, luisant.

2 doux, douce, coulant, flatteur,

euse. A smooth skin, une peau
satinée. Smooth language, pa-
roles emmiellées. A smooth way
of painting, une touche moelleuse.

To make smooth, unir, aplanir

To Smooth, va.ï unir, aplanir,

polir, rendrefacile or aisé, rendre
doux or coulant. 2 pallier, adou-
cir, diminuer, calmer, apaiser,

flatter, caresser. To smooth the

strokes, amortir les traits. A
smoothing iron, un fer à lisser

Smoothfaced, a. qui a l'air

doux

Smoothly, ad. uniment, douce-

ment, facilement, avec douceur

Smoothness, s. poli, va. égalité,

f. douceur, f.

Smoothtongued, a. dont les

discours sont pleins de douceur,

de flatterie

Svaote,prét. du verbe To Smite

To Smother, va. étouffer, suf
foquer, supprimer, éteindre, ca-

cher, tenir caché. He was smo-
thering, il étouffait

Smother, s. fumée, f. nuée de
poussière, f.

Smothering, s. suffocation, f.

Smouldering, Smôuldry, a. qui
brûle et fume sans avoir d'issue,

étouffant

Smug, a. propre, élégant, bien

mis, requinqué

To Smuggle, va. frauder lu

douane, faire la contrebande

Smuggler, s. contrebandier, m.

Smugly, ad. proprement, élé-

gamment

Smugness, s. propreté, f. élé-

gance dans la parure, f.

Smut, s. 1 saleté, f. vilenie, f.

tache de suie or de charbon, f. 2
(éc. rur. maladie des blés) nielle,

f. 3 obscénité, f. ordures, f. pi.

To Smut, va. " gâter, zslir. 9
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(en parlant des blés) gâter par ta

nielle, nieller

To Smutch, va, noircir de fu-
mée

Smuttily, ad. impudiquement,
d'une manière obscène

Smùttiness, s. noirceur causée
par la fumée, saleté, f. obscénité,
f. ordures, f. pi.

Smûtty, a. 1 sale, taché, mal-
propre, noirci. 2 niellé, gâtépar
la nielle. 3 obscène

Snack, s, part, f. portion, f.

To go snacks with one, partager
avec quelqu'un. To put in for

snacks, prétendre à une portion.

To come in for snacks, obtenir sa
part. To take a snack, manger
un morceau

Snâffle, s. 1 cavesson, ni. 2
bridon, m.

To Snaffle, va. brider, tenir en
bride, conduire

Snag, s. bosse, f. nœud, m. dent
qui est seule or plus avancée que
les autres, surdent, f.

Snagged, Snâggy, a. plein de
nœuds, noueux. A snaggy stick,
un bâton plein de nœuds

Snail, s. 1 (avec une coquille)
limaçon, m. escargot, m. 2 (sans
coquille) limas, m. limasse, f.

Snake, s. serpent, m. The
rattîe snake, le serpent a sonnettes

fenikeroot, s. (bo.) serpentine, f.

Snakeweed, s. (bo.) bistorte, f.

Snâky, a. de serpent, armé or
hérissé de serpents

To Snap, v. 1 rompre or briser

tout d'un coup ; frapper avec un
bruit aigu ; happer, saisir, mordre;
dire des duretés or des injures. 2
se briser or se rompre tout d'un
coup, éclater ; s'efforcer de mordre
avec avidité, de happer une chose

Snap, s. action par laquelle on
brise or on rompt tout d'un coup,
éclat, m. bruit que fait une chose
en se brisant, morsure, f. prise, f.

To give a snap, éclater, se rompre
avec éclat. To cut an apple in

two at one snap, couper une
pomme en deux morceaux d'un
coup de dent

Snapdragon, s. (bo.) mufle de
veau, m.

Snapper, s. happeur, m.

Snappers, s. pi. castagnettes,
f. pi.

f
Snappish, a. âpre à mordre,

hargneux, bourru, rébarbatif, bru-
tal. A snappish answer, une re-

buffade

Snappishly, ad. d'une manière
rude et peu civile, rudement, avec
aigreur

Snâppishness, s. aigreur or ru-

desse dans les discours, dans les

réponses, humeur bourrue

Snapsack, s. havresac, m.

Snare, s. piège, m. fiel, ni.

embûches, f. pi.

SN1
To Snare, va. faire tomber dans

le piège, attraper

To Snarl, v. 1 brouiller, mêler.

2 grogner, gronder. To snarl silk,

mêler de la soie. A snarling dog,

un chien hargneux. A snarling

critic, un zoïle

Snarler, s. grondeur, m. que-

relleur, m. brutal, m.

Snâry, a. insidieux, qui tend à
surprendre ; plein de pièges

To Snatch, v. attraper, arra-

cher, prendre à la hâte, enlever or

emporter promptement, tâcher de

prendre, de saisir, de happer

Snatch, s. chose qu'on attrape

avec avidité, f. petite partie de

quelque chose, accès, m. échappée,

f. court intervalle, m. Snatches
of time, des instants, m. pi. —
of pleasure, des plaisirs impar-
faits. To do a thing by snatches,

faire une chose par échappées,

par boutades or en l'interrompant

souvent or à bâtons rompus

Snatcher, s. celui qui saisit avi-

dement, qui prend de force, qui

arrache, qui enlève

Snâtchingly, ad. à la hâte, à la

dérobée, par échappées

To Sneak, vn. aller or venir à
la sourdine, ramper. To sneak
away, s'en aller tête baissée, se

retirer tout confies. — off in si-

lence, se retirer sans dire mol,
tout honteux

Snéaker, s. jatte, f. bassin de
ponche, m.

SnéakiDg, a, vil, rampant, qui

a l'âme basse, vilain, avare, mes-
quin

Suéakingly, ad. servilement,

d'une manière basse et servik

Snéakingness, s. bassesse, f.

humeur rampante
To Sneer, vn. ricaner, rire d'un

ris moqueur et méprisant. A
sneering fellow, un ricaneur

Sneer, s. ricanement, m. ris-

moqueur, moquerie, f. raillerie, f.

Snéerer, s. ricaneur, m. rieur

sous cape, m.

To Sneeze, vn. éternuer

Sneeze, s. éternxement, m.

Sneezewort, s. (bo.) herbe ster-

nutatoire or ptarmique, f.

Snick-and-snee, s. combat à
coups de couteaux, m.

To Sniff, vn. renifler

To Snip, va. couper tout d'un

coup avec des ciseaux, couper les-

tement

Snip, s. 1 coupure faite avec

des ciseaux, un petit morceau, un
peu. 2 part, f. portion, f. I shall

get some snips out of it, j'en at-

traperai quelque morceau, j'en

tirerai pied ou aile

Snipe, s. bécassine, f.

* Sm'psnap, s. dialogue piquant,
!

repartie mordante

Snivel, s. roupie, f.

To Snivel, vn. couler du nez,
'
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avoir la roupie, crier or pleurer
comme un enfant

Sniveller, s. pleureur, m
Snivelling, a. roupieux

To Snore, vn. ronfler

Snore, s. ronflement, m.
Snôrer, s. ronfleur, m. ron-

fleuse, f.

To Snort, v. (en parlant d'un
cheval) souffler du nez, s'ébrou&r

Snot, s. morve, f.

Snôtty, a. morveux, plein de
morve

Snout, s. 1 museau, m. mufle,
m. 2 bout or extrémité d'un
tuyau, tuyère, f. The snout of 8
hog, le groin d'un cochon. — oi

an elephant, la trompe d'un élé-

phant. — of a wild boar, boutoir
d'un sanglier, m. — of a bellows,
le tuyau d'un soufflet

To Snow, vn. neiger

Snow, s. neige, f. Snow flakes,

des flocons de neige

Snowball, s. boule de neige, f.

Snôwcrowned, a. couvert de
neige

Snôwwhite, a. blanc eomme la

neige

Snôwy, a. neigeux, plein de

neige. Snowy weather, un temps
de neige

Snub, s. nœud dans le boit, m.

To Snub, v. 1 réprimander, re-

prendre, censurer, faire une mer-
curiale, gronder, gourmande): 2
sangloter, pousser des sanglots

To Snudge, vn. être couché
chaudement, rester les bras croisés

sans rien faire. To snud«e along,

marcher lentement, àpas comptés,
d'an air nonchalant

Snuff, s. 1 tabac en poudre, m.
2 lumignon de chandelle qu'on

vient de souffler, f. mouchure de

chandelle, f. 3 colère, f. rancune,

f. ressentiment, va.

To Snuff, v. 1 moucher la chan -

délie. 2 respirer, renifler, To
snuff atone or at a thiug, se fâ-
cher contre quelqu'un, se fâcher
de quelque chose, prendre en mau-
vaise part

Snuffbox, 5. tabatière, f.

Snuffers, s. pi. mouchettes, f. pi.

Snûffers-pan, Sr-uff-dish, s.

porte-mouchettes, m.

To Snuffle, vn. parler du nez,

nasiller

Snug, a. exempt d'inconvé-

nients, serré, bienjoint, enveloppé,

en embuscade, qui se tient each a

par finesse or pour faire du mai
A snug house, une maison bien

commode. To lie snug in bed,
se tenir enveloppé dans la cou-

verture

To Snug, vn. se joindre, s'ap-

procher, se serrer

So, ad. de même, ainsi, si, de
sorte, de cette sorte or manière,
par conséquent, à ces conditions-,
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pourvu que. So then? ainsi donc?

Don't do so any more, n'agissez

phis comme cela, ne lefaites plus,

n'y retournez pas. If ever I do
so again, si jamais j'y retourne.

Suppose it to be so, jjosê que

cela soit. Why do you do so ?

pourquoi faites vous cela? For-
tune made him so, la fortune l'a

rendu lei. So est quelquefois

rendu en français par le pronom
le, (it). My sister is timid, but lam
not so, ma sœur est timide, mais
je ne le suis pas. So so, là là,

passablement, médiocrement, tel-

lement quellement, or tant mieux,

voilà qui va bien. So so, I am
glad of it, tant mieux, j'en suis

bien aise. And so forth, et ainsi

du reste. So much, so many,
tant. So be it, Amen ! ainsi

soit-ill

To Soak, v. tremper, mouiller,

mitonner, pénétrer, percer, boire,

abreuver, s'imbiber, épuiser, vider,

dessécher

Soak, s. trempe, f. You need
give it but one good soak, vous
n'avez qu'à le tremper une bonne
fois

Soâker, s. biberon, m.
Soap, s. savon, m.

Soap-ball, s. savonnette, f.

Soap-berry-tree, s. savonnier,

m.

Soap house, s. savonnerie, f.

Soap-wort, s. savonniêre, f.

To Soap, va. savonner

f Soapboiler, s. faiseur de sa-

von, m.

Soâpy, a. savonneux

To Soar, vn. voler en haut, s é-

leverfort haut en volant, prendre
l'essor

Soar, s. essor, m. vol rapide et

fort élevé

To Sob, vn. sangloter, pousser

des sanglots

Sob, s. sanglot, m.

Sober, a. sobre, tempérant,

sage, modéré, retenu, grave, posé,

rassis, sérieux. A sober judg-

ment, un jugement sain

To Sober, va. désenivrer

Soberly, ad. sobrement, avec

sobriété, sagement, modérément

Soberness, Sobriety, s. sobriété,

f. tempérance, f. calme, m. tran-

quillité, f.

Sôccage, s. roture, f.

Sôccager, s. roturier, va. qui

n'est pas noble

Sociable, a. sociable, qui aime
la société, la compagnie, liant,

affable, qui est né pour vivre en
société. To be sociable, se com-
muniquer. A sociable or round
game, un jeu de commerce

Sociable, s. voiture à plusieurs

places, f.

Sociability, Sôciableness, s.

humeur sociable, f. sociabilité, f.

SOI
Sociably, ad. d'une manière

sociable

Sôcialness, s. bon commerce
SôciaJ, a. social, qui a rapport

à la société

Society, s. société-, f. compagnie,
f. association, f. communauté, i.

coterie, f.

Socinian, a. s. socinien

Socinianism, s. socinianisme, m.

_
Sock, s. 1 (chanssure des an-

ciens acteurs coliques) socque,
m. 2 chausson, m.

Socket, s. 1 bobèche d'un chan-
delier, f. 2 creux de l'œil, orbite,

f. 3 cavité, f. creux, m. 4 a/-

véole des dents, f. 5 le bec d'une
lampe

Socle, s. (arch.) socle, m.
Sod, Sodden, prêt, et part, du

verbe To Seeth

Sod, s. motte de terre, m. ga-
zon, m.

Soda, s. soude, f.

Sodality, s. confrérie, f. congré-
gation, f. société, f.

f* To Sôder, va. souder

•f Sôder, s. soudure, f.

Soever, (suit ordinairement un
pronom ou un adverbe dont quel-
quefois cependant il est séparé)
que ce soit. Whosoever, qui que
ce soit. Whatsoever, quoi que
ce soit. Hjvvsoever, de quelque
manière que ce soit. Which way
soever, de quelque façon que ce
soit

Sofa, s. sofa, va.

Soft, a. mou, molle, tendre,
doux, douce, mollet, elle, qui n'a
point de résolution, craintif ive,

bon, bonne, humain, civil, hon-
nête, complaisant, calme, tran-
quille, efféminé, délicat, faible;
mélodieux. To speak with a soit

voice, parler à voix basse. To
lie soft, être couché mollement

Soft, Sôftly, int. tout beau !

To Sôften, va. amollir, rendre
mou, adoucir, attendrir, fléchir,
alléger, énerver, efféminer. That
softens life, cela rend la vie douce.
To soften by caresses, ramadouer

To Sôften, vn. s'amollir, s'adou-
cir, s'attendrir, se laisser fléchir
ou toucher

Softener, s. qui adoucit, qui
soulage

Softening, a. s. 1 emollient. 2
adoucissement, m.

Sôftish, a. mollet

Sôftly, ad. doucement, sans vio-

lence, sans bruit, sans éclat, déli-

catement, lentement

Softness, s. douceur au toucher,

f. mollesse d'un corps, f. bonté, î\

douceur, f. délicatesse, f. pusilla-

nimité, f. humanité, f. affabilité, f.

The softness of her disposition, la

douceur de son caractère

Soho ! int. ho la ! ho ! hem !

To Soil, va. 1 souiller, salir,
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gâter. 2 fumer une terre, l'en

graisser avec du fumier

Soil, s. 1 tache, f. souillure, f.

saleté, f. 2 sol, va. terrein, m.
terroir, va. 3 fumier, m. ordure,
f. Night soil, vidanges, f. pi.

gadoue, f. The soil of a wild
boar, la souille d'un sanglier

Soiliness, Soilure, s. saleté, f
souillure, f. malpropreté, f.

To Sojourn, vn. séjourner, de-
meurer quelque temps dans

Sôjourn, s. séjour, m.

Sojourner, s. celui or celle qui

ne fait que séjourner, un étranger,

une étrangère

Sol, s. (mu.) sol, va.

To Solace, va. soulager, conso-

ler, égayer, amuser, divertir

Sôlace, s. soulagement, m. con-

solation, f. joie, f. plaisir, va.

Solanders, s. (maladie des che-

vaux) solandres or malandres, f

pL
,

Sôlar, Sôlary, a. solaire, du
soleil

Sold, s. (mi.) solde, f.

Sold, part. a. vendu. A thing

to be sold, une chose à vendre

Sôldan, s. Soudan, m. sultan

d'Egypte, m.

Sôldanel, *. (bo.) soldanelle, f.

espèce de liseron

To Solder, va. souder, raccom-
moder, rejoindre, réunir

Solder, s. soudure, f.

f
- Solderer, s, celui qui soude

Sôldier, s. soldai, va. guerrier,

va. homme de guerre, m. A foot

soldier, un fantassin

Sôldier-like, Soldierly, a. mili-

taire, de soldat, martial, solda-

tesque

Soldiership, s. profession de

soldat, f. service, va. état mili-

taire, m.

Soldiery, s. les soldats, va. pi.

les troupes, f.. pi. (t. de mépris]

la soldatesque

Sole, s. 1 plante du pied, f.

2 semelle de soulier, f. 3 sole dt

cheval, corne de dessous le pied,

f. 4 (poisson) sole, f.

Sole, a. seul, unique

To Sole, va. mettre des semcl

les, ressemeler

Solecism, s. (gr.) solécisme, va.

faute, f.

Solely, ad. seulement, unique-

ment. This truth is pointed

chiefly, if not solely, at you, cette

vérité vous regarde particulière-

ment, sinon uniquement

Solemn, a. solennel, elle, qui

inspire du respect, sérieux, grave

resectable

Sôlemness, Solemnity, s. 1 so-

lemnité, f. cérémonie, f. appareil,

va. pompe, f. célébrité, f. 2 gra -

vite, f. sérieux, va. grandeur qu î

impire du respect, f.



SOL
Solemnization, s. solennisation,

{. célébration, f.

To Solemnize, va. solenniser,

célébrer

Solemnly, ad. solennellement,

avec solennité

To Sol-fa, va. ( mu. ) solfier,

chanter en -prononçant les noms
des notes

To Solicit, va. solliciter, in-

citer, exciter, demander, prier,

supplier

Solicitation, s. sollicitation, f.

instance, f. instigation, f.

Solicitor, s. 1 solliciteur, m. in-

tercesseur, m. celui qui prie, qui

intercède, m. 2 procureur, m.

Solicitous, a. inquiet, qui se

soucie, qui s'embarrasse or qui se

met en peine de quelque chose

Solicitously, ad. avec inquié-

tude

Solicitress, s. solliciteuse, f.

Solicitude, s. solicitude, f. soin,

m.

Solid, a. 1 solide, massif, ive„

2 ferme, stable, fort, bon, bonne,

réel, effectif, sur qui l'on peut
compter. 3 cube, qui a toutes les

dimensions géométriques

f Solid, s. solide, m.

Solidity, Sôîidness, s. solidité,

f. dureté, f. fermeté, f. venté, f.

bonté, f.

Solidly, ad. solidement, d'une
manière solide

Soliloquy, s. soliloque, m.

Solitaire, Solitary, s. solitaire,

m. hermite, m.

Solitarily, ad. solitairement,

d'une manière solitaire

Solitariness, s. retraite, f.

Solitary, a. solitaire, retiré,

seul, triste, peu fréquenté, éloigné

du, commerce des hommes
Solitude, s. solitude, f. lieu dé-

sert et inhabité, retraite, f. lieu

solitaire, m.

Sôllar, s. grenier, galetas, m.

Solo, s. (mu.) solo, m.
Solstice, s. solstice, m.

Solstitial, a. solstitial, m. pi.

iaux, qui arrive au temps du sol-

stice

Soluble, a. dissoluble, qui peut
être dissous

Solubility, s. solution, f.

Solution, s. solution, f. divi-

sion, f. séparation, f. résolution
d'une difficulté, d'un doute, chose
dissoute

Solûtive, «. laxatif, ive

Solvable, a. solvable, qui a de
quoi payer

To Solve, va. résoudre, déci-

der, donner la solution de, expli-

quer, éclaircir

Solvency, s, pouvoir de payer
t/es dettes, solvabilité, f.

Solveut, a. capable de dissou-

SON
dre; solvable, qui a de quoi payer

Soivible, a. soluble, aisé à ré-

soudre

Some, pron. a. quelque, un peu,
les uns, les autres, aucun, certain,

quelques uns, environ. In some
measure, en quelque sorte. The
harshness ofsome liquors, l'âpreté

de certaines liqueurs. Some will

not believe it, quelques uns n'en

veulent rien croire. I was some
twenty miles off, j'en étais éloigné

d'environ vingt milles. Some time
or other, quelque jour. Some
one way, some another, les uns
d'un côté, les autres d'un autre.

Some, soit exprimé, soit sous-en-

tendu répond aux mots français
du, de 1', de la, de 1', des et

de. Bread or some bread, du
pain. Some gold, de l'or. —
meat, de la viande. — water, de
l'eau. — pears, des poires. —
good wine, de bon vin. — bad
oil, de mauvaise huile. — great
men, de grands hommes. — fine

ladies, de belles dames
Somebody, s. quelqu'un, m. To

be somebody, être une personne
de considération. Somebody else,

Some one else, quelque autre

Somehow, ad. defaçon ou d'au-

tre

Somerset, Somersault, s. saut
périlleux, saut de carpe

Something, s. quelque chose, m.
Something of doubt, quelque dou-
te, m.

Something, ad. un peu
Sometime, ad. autrefois, une

fois. Sometime ago, il y a quel-

que temps

Sometimes, ad. quelquefois, tan-

tôt. Sometimes one and some-
times the other, tantôt l'un, tan-

tôt l'autre

Somewhat, s. quelque chose,

une partie

Somewhat, ad. un peu. Some-
what black, noirâtre

Somewhere, ad. quelque part,

en quelque lieu. Somewhere else,

quelque autre part, en quelque

autre lieu, ailleurs, autre part

Sômewhile, ad. il y a quelque

temps, dans quelque temps

Somniferous, Somnific, a. qui

fait dormir, soporifique, assoupis-

sant

Somnolency, s. assoupissement,

m. envie de dormir

Son, s. fils, m. enfant, m.

Son-in-law, s. gendre, m. beau

fils, m.

Sonata, s. (mu.) sonate, f.

Song, s. chanson, f. chant, m.
poème, m. A drinking song,

chanson à boire, chanson bachi-

que. Solomon's song, cantique
des cantiques. Spiritual songs,
cantiques spirituels. An old song,
une bagatelle

Songster, s. chanteur, chanson-
nier, ro.
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Songstress, s. chanteuse, t.

Soniferous, a. résonnant

Sonnet, s. (petite pièce de \cc2)
sonnet, m.

Sonnettéer, s. poéteremu, m. mé-
chant poète, m. rimeur, m. rimail-
leur, m.

Sonorific, Sonorous, a. sonore,
qui rend du son, résonnant

Sonorously, ad. d'une manière
sonore

Sonorousness, s. qualité sonore,
son éclatant, qui est sonore

Sônship, s. filiation, f.

Soon, ad. bientôt, vite, tôt, in-

continent, sans délai, de bonne
heure. Too soon, trop tôt

Sooner, plutôt. The soonest,
le plus tôt. At soonest, au plus
tôt. As soon as, dès que, aussi-
tôt que, d'abord que. As soon
as you, aussitôt que vous. As
soon as I saw him, aussitôt que
or dès que je le vis. As soon as
may be, au plus tôt. How soon ?

quand ? No sooner had the Spirit

of Laws appeared than it was at-

tacked, l'Esprit des Lois ne fui
pas plus tôt au jour, qu'on l'at-

taqua. Sooner or later, tôt ou
tard

Soot, s. suie, f. Soot-bag, sac
à noir, m.

Sôoted, a. couvert de suie

Sooth, a. agréable, qui plaît

Sooth, s. réalité, f. vérité, f.

To Sooth, va. flatter, caresser,

cajoler, apaiser

Sôother, s. flatteur, m.

To Soothsay, vn. dire la bonne
aventure, prédire, prophétiser

Soothsayer, s. devin, m. diseur

de bonne aventure, m. devine-

resse, f.

Sootiness, s. noir de suie, m.

Sôoty, a. chargé de suie, fuligi-

neux, plein de suie, noir, obscur,

sombre

Sop, s. morceau trempé dans
quelque liqueur. A wine sop,

pain trempé dans du vin, soupe

à perroquet

To Sop, va. tremper, saucer

Sope, V. Soap

Soph, s. étudiant qui a passe
deux ans à l'université, m.

Sophism, s. sophisme, m. argu-

ment captieux

f Sôphist, s. professeur de phi-

losophie, m.

Sôphister, s. sophiste, m.

Sophistical, a. sophistique,

captieux

Sophistically, ad. en sophiste

To Sophisticate, va. sophisti

quer, frelater, falsifier

Sophisticate, a. corrompu,fre
laté, falsifié

Sophistication, s. sophistique
rie, f. frelaterie, f.

Sophisticator, s. * sophisti
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quêta; m. celui qui sophistique,

quifrelate

Sophistry, s. sophismes, m. pi.

raisonnements captieux, sophisli-

querie, f.

To Sôporate, va. faire dormir,
endormir, assoupir

Soporifercus, Soporific, a. so-

porifique, qui fait dormir, qui en-

dort

Soporiferousness, s. qualité

soporifique

Sôpper, s. qui trempe, qui

sauce

Sôra, 5. (mé.) essera ou sora,

m. éruption de pustules avec dé-

mangeaison

Sorb, s. sorbier, m. cormier,

m. sorbe, f.

Sorcerer, s. sorcier, m. magi-
cien, m.

Sorceress, s. sorcière, f. ma-
gicienne, f.

Sorcery, s. magie, f. enchante-
ment, m. sorcellerie, f. sortilège,

ni.

Sord, s. gazon, m.

Sordet, Sordine, s. sourdine, f.

Sordid, a. sordide, honteux,
bas, basse, méprisable, avare,

mesquin, vilain

Sordidly, ad. sordidement,
d'une manière sordide, par ava-
rice

Sôrdidness, s. bassesse, f. vi-

lenie, f. mesquinerie, f. avarice, f.

Sore, s. écorchure, f. ulcère, m.
mal, m.

Sore, a. écorché, tendre au tou-

cher, douloureux, qui fait mal,
rude, violent. A sore place, une
partie malade. To have sore

eyes, avoir mal aux yeux

Sore, ad. grièvement, grande-
ment, beaucoup, fort. Fall sore

against my will, bien malgré moi.

Sore vexed with grief, outré de
douleur, dévoré de chagrin

Sôrel, s. daim de trois ans, m.

Sôrely, ad, grièvement, doulou-

reusement

Soreness, s. mal qu'on sent

dans un endroit où l'on a été

blessé, m. amertume, f.

Sôrrel, s. (plante) oseille, f.

Sôrrel, a. ( en parlant d'un
cheval ) alezan, saure

Sôrrily, ad. mal, chétivemenl,

pitoyablement, pauvrement

Sorriness, s. bassesse, f. état

méprisable, m.
Sorrow, s. chagrin, va. douleur,

f. affliction, f. tristesse, f.

To Sorrow, vn. être affligé,

avoir du chagrin, de la tristesse

Sorrowful, a. affligé, chagrin,
triste, malheureux, misérable. To
make sorrowful, attrister. To
grow sorrowful, s'attrister

Sorrowfully, ad. tristement,

maUieureasement, misérablement

Sôrry, a, fâché, chagrU, Uiste,

SOU
chétiff.mécha-nt, mauvais, pitoya-

ble. I am very sorry for it, j'en

suis bien fâché. 1 am sorry for

you, j'en suis fâché pour l'amour

de vous, je vous plains

Sort, s. sorte, f. espèce, f. ca-

libre, m. manière, f. A strange

sort of man, un drôle d'homme,
un drôle de coips. Men of this

sort, des gens de cette sorte, ou
mieux, cette sorte de gens-là. Af-
ter this sort, de cette sorte ou de
cette manière. In some sort, en
quelque sorte or manière

To Sort, v. 1 séparer, ranger
en classe, assortir, apparier, met-
tre en ordre, joindre, mettre en-

semble. 2 être joint à d'autres de
la même espèce, se joindre à, s'as-

socier avec, fréquenter, convenir

à, être propre. To sort ont,

choisir or avoir en partage To
sort the rags, délisser les chiffons

Sortance, s. convenance, f.

Sorter, s. (dans les papeteries)
trieuse, f.

Sortaient, s. assortiment, m.

To Soss, vn. se dandiner, se

dorloter

Sôry, s. sori or sory, m. miné-
ral grossier, noir et poreux

Sot, s. soi, m. bête, f. un
homme abruti par la boisson

To Sot, va. abrutir, faire de-

venir stupide. To sot one's time

away, perdre son temps à boire,

s'abrutir à force de boire

To Sot, vn. s'abrutir, ivrogner

Sôttish, a. stupide, sot, abruti

par la boisson

Sôttishly, ad. sottement, stu-

pidement, bêtement

Sôtti'shcess, s. sottise, f. stupii

dite, f.

_,
Sough, s. tranchée souterraine,

f.' égoût, m.

Sought, prêt, et part, passé du
verbe To Seek

Soul, s. 1 âme, f. 2 essence,

f. quintessence, f. 3 pouvoir qui

fait agir, grandeur d'âme, f. in-

telligence, f. esprit, m. substance

spb'ituelle. The poor soul, le

pauvre homme, la pauvre femme,
le pauvre enfant or la pauvre en-

fant. My life is here no soul's

concern, personne ici ne s'inté-

resse à ma vie. A dull soul, un
homme stupide. A mean soul,

un âme de boue. With all my
soul, de toute mon âme, de tout

mon cœur. Upon my soul, sur

mon âme, en conscience. Ail
soul's day, la fêle des morts, le

jour des morts

Soulless, a. sans âme, bas

Sound, s. 1 (instrument de chi-

rurgie) sonde, f. 2 (poisson) sè-

che, f. 3 bruit, m. son, m. 4
détroit, m. le Sund. To emit
a sound, sonner, vendre un son

Sound, a. sain, qui se porte
bien, qui est en bonne santé, ju-

dicieux, bon, bonne, fort, entier,

379

SOU
A quoi il ne manque rien, bien

conditionné, en bon état. A
sound sleep, un profond sommeil.
Wood that is not sound, du bois

gâté. Sound principles, des prin-
cipes d'honneur et de probité, de
bons principes. A sound doc-
trine, une doctrine orthodoxe.
Safe and sound, sain et sauf

To Sound, va. sonder, tâcher

de découvrir. To sound one,
sonder quelqu'un, tâcher de dé-

couvrir ce qu'il pense

To Sound, v. sonner, rendre un
son, résonner, retentir, faire du
bruit, faire rendre un son. The
trumpet sounds, la trompette
sonne. The echo sounds, l'écho

résonne. To sound a trumpet,
sonner de la trompette. — the

retreat, sonner la retraite. — the

praise of one, donner des louanges

à quelqu'un

Soundboard, s. sommier d'or-

gue, m.

Sounding, a. sonore, sonnant,

résonnant. Sounding post in a

violin, âme d'un violon, f.

Sounding, s. action de sonder.

Sounding-lead,s.(ma.) sonde, f.

Sôundly, ad. comme il faut,

d'importance, de la bonne ma-
nière, sainement, judicieusement

Soundness, s. santé, f. vérité, f.

droiture, f. force, f. solidité, f.

pureté, f.

Soup, s. soupe, f. potage, m.

Sour, a. aigre, sur, acide, rude,

sévère, d'un mauvais naturel, af-

fligeant, qui afflige, qui cause de

l'affliction. A sour countenance,

un air mécontent. To make sour,

aigrir, aciduler. To turn sour,

s'aigrir

Sour, s. aigre, m. ce qui est

aigre, substance acide, l'acide, m.

To Sour, v. 1 rendre sur, acide

or aigre, aigrir ; empoisonner. 2
devenir aigre, s'aigrir

Source, s. source, f. origine, f.

principe, m. cause, f.

Sourcrout, s. choucroute, f.

Sourish, a. aigre-doux, aigret,

elle, aigrelet, ette, suret, elte,

un peu aigre

Sôurly, ad. avec aigreur, d'un
air mécontent or chagrin, rude-
ment. To look sourly at one,
regarder quelqu'un de mauvais
œil

Sourness, s. acidité, f. aigreur,

f. âcreté, f. âpre té, f. rudesse, (

humeur chagrine et rechignée,

humeur acariâtre

Sou, s. (monnaie de France)
son, m.

Souse, s. saumure, f. mari-

nade, f.

To Souse, va. 1 faire tremper

dans la saumure; saucer, jeter

dans l'eau. 2 battre d'impor

tance
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To Souse upon, vn. fondre sur,

tomber sur

South, s. midi, va. sud, va.

South wind, vent du midi, vent

du sud, autan, va.

f South, a. méridional, austral,

du midi, du sud

South-east, s. sud-est, m.

f Southerly, Southern, a. qui

vient du midi

Southernwood, s. aurone, abro-

tone, f.

-j- Sôuthmost, a. qui est le plus

au midi

Southward, ad. vers le midi,

au midi, du côte' du midi

South-west, s. sud-ouest, va.

Sovereign, s. 1 souverain, va.

souveraine, f. prince régnant, va.

monarque absolu, va. 2 un sou-

verain, monnaie d'or valant vingt

schellings d'Angleterre

Sovereign, a. souverain, indé-

pendant, absolu, efficace, excel-

lent. The sovereign felicity, le

bien suprême

Sovereignly, ad. souveraine-

ment, parfaitement, par excellence

Sovereignty, s. souveraineté, £

souveraine puissance, f.

Sow, s. (femelle du sanglier)

truie, f. laie, f. To take the

wrong sow by the ear, prendre
martre pour renard, se mé-
prendre. A sow of melted iron,

une gueuse de fer

To Sow, v. (sowed; sown) se-

mer, ensemencer, répandre. —
again, ressemer. — again with
corn, remblayer. ,

— one's wild

oats, jeter sa gourme, jeter le feu
de sa jeunesse

Sowbread, s. (bo.) cyclamen,
va. pain de pourceau, m.

Sôwer, s. semeur, m.

Sowing, .9. ensemencement, m.
action de semer

Sôwing-time, s. semailles, f. pi.

Sown, part, passé du verbe

To Sow
Sôwthistle, s. (bo.) laiieron, m.

* laceron, m.

Soy, s. espèce de sauce aroma-
tique du Japon

Space, s. espace, m. étendue, f.

intervalle, va. For the space of
two years, pendant deux ans. In
the space of three years, dans
l'espace de trois ans, en trois ans.

A space between, un entre-deux.

The space between the eyebrows,
entre-sourcil, m.

Spacious, a. spacieux

Spaciously, ad. d'une manière
vaste et spacieuse

Spaciousness, s. grande éten-

due

Spade, s. 1 (instrument) bêche,

f. '2 (aux cartes) pique, m. To
dig with a spade, bêcher

Spadiile, s. (as de pique, à la

quadrilla) spadiile, f.

SPA
Spake., ancien prétérit du verbe

To Speak
Spagy'ric, a. spagirique or spa-

gyrique, chimique

Spahi, s. spahi, va. cavalier

turc, m.

Spalt, s. spalt, m. pierre lui-

sante qui sert à mettre les métaux
en fusion

Span, s. palme, f. empan, va.

courte durée, f.

Span, prétérit du verbe To
Spin

To Span, va. mesurer en éten-

dant la main, mesurer par em-
pans

Span-new, a. tout neuf
Spângle, s. paillette, f.

To Spangle, va. orner de pail-

lettes. The spangled skies, la

voûte éloilée

Spaniel, s. (espèce de chien)

1 épagneul, m. épagneule, f. bar-

bet, m. 2 flatteur, m. âme basse et

rampante, f.

Spanish, a. Espagnol, d'Es-

pagne. Spanish broom, genêt

d'Espagne, m.

Spânish-fly, .9. cantharide, f.

Spânish-paint, .9. céruse, f.

blanc de plomb, va. blanc d'Es-

pagne, va.

To Spank, va. fmpper du plat

de la ?nai)i, donner une claque

Spânker, s. petite pièce de
monnaie, f.

Spankling, a. leste, pimpant,
lien mis

Spanner, s. chien de fusil or

de carabine, m. clefde pistolet, f.

Spar, s. 1 marcassite, f. 2
barre de bois, f. membrure , f.

rayon, m.

To Spar, v. 1 barrer. 2 faire

un prélude de combat, se battre, se

quereller

To Spare, v. épargner, mé-
nager, employer avec ménagement,
user d'économie, réserver, garder,

se passer de, avoir des égards, de

l'indulgence, se faire scrupule de,

omettre. I have some to spare,

j'en ai de reste or plus qu'il ne

m'en faut. He does not spare

himself, il ne se ménage point, il

n'épargne pas sa peine

Spare, a. 1 avare, économe,

chiche. 2 superflu, de reste, de

réserve, dont on n'a pas besoin,

dont on peut ss passer. 3 maigre,

décharné. Spare time, loisir,

heures perdues. — money, de

l'argent mignon. A spare diet,

maigre chère, vie frugale

Sparer, s. ménager, va. éco-

nome, m.

Spare-rib, s. côte de porc, f.

Sparing, a. rare, petit, pauvre,
frugal, qui n'est point abondant,
avare, ménager, chiehe. To be
sparing of one's words, tire avare
du (hiche de ses paroles

M)

SPA
Sparingly, ad. frugalement,

sobrement, avec épargne, avec
économie, avec modération, avec
précaution, avec retenue

Spâringness, s. épargne, f. éco-
nomie, f. modération, f.

Spark, e. 1 étincelle, f. Muette,
f. 2 petit diamant ou brillant.

3 un homme bien mis et plein de
gaîté, un petit maître, un mirli-

flore. A spark of reason, une
étincelle de raison, une lueur ds
bon sens. A spark of life, un
reste de vie

To Spark, V. To Sparkle

Spârkish, Sparkful, a. éveillé,

enjoué, leste, bien mis, élégant

Spârkishness, s. élégance dans
la parure, f.

Sparkle, s. étincelle, f. Muette,
f. paillette, f.

To Sparkle, vn. jeter des étin-

celles, etinceler, briller, pétiller.

That wine sparkles, ce vin pétille.

Joy sparkled in her eyes, la joie

éclatait dans ses yeux

Sparkling, a. étincelant, bril-

lant

Sparkling, s. feu, m. lustre, m.
éclat, m. I admire the sparkling
of her eyes, j'admire le feu or
le brillant de ses yeux

Spârklingly, ad. avec beaucoup
d'éclat

Spârklingness, s. lustre, va.

éclat, va.

Sparrow, s. (oiseau) moineau,
va. passereau, va.

Spârrowgrass, V. Asparagus
Spârrow-hawk, s. épervier, m.
Sparry, a. de marcassite

Spasm, s. spasme, va. convul-
sion, f.

Spasmodic, a. spasmodique,
convulsif, ive

Spat, s. frai des huîtres et

autres poissons à coquille

Spat, prêt, du verbe To Spit

To Spâtiate, vn. courir çà et

là, rôder, aller de côté et d'autre

To Spatter, va. crotter, salir,

éclabousser, diffamer, noircir,

flétrir la réputation de quelqu'un

Spatterdashes, s. pi. guêtres,

f. pi.

Spc4tu!a, s. 1 (chi.) spatule, f.

2 (oiseau) millier, m. spatule,

f. oiseau de l'espèce du héron

Spâvin, s. (maladie des che-
vaux) éparvin, va.

To Spawl, vn. cracher

Spawl, s. crachat, m.

Spawn, .9. J frai de jJoisson, m.
œufs, m. pi. 2 semence, f. 3 (t. de
mépris) engeance, f. race, f. peu-
plade, f.

To Spawn, v. 1 frayer; (t. de
mépris.) produire, engendrer. 2
être frayé. Spawning time, le

temps du frai, le frai, va.

Spâwner, s. femelle de poisson

To Suay, va. châtrer



S PE
To Speak , v. (spoke ; spoken)

parler, discourir, haranguer, faire
mention, mentionner, faire un
discours, dire, exprimer, déclarer,

témoigner. To speak with,, par-
ler à, converser alec. Speak your
mind, dites votre pensée, parlez
franchement. To speak fair of
one, parler bien de quelqu'un. To
speak fair to one, flatter quel
qu'un, lui donner de belles paroles.
To speak the word, trancher le

mot, parler franchement et sans
détour

Speàkable, a. dont on peut
parler; qui a la faculté de parler

Speaker, s. celui or celle qui
parle. Speaker of the house of
Commons, président or orateur
de la chambre des communes, m.

Speâking-trumpet, s. porte-
voix, va.

Spear, s. lance, f.

t

To Spear, va. tuer or percer
d'un coup de lance

Spéarman, s. lancier, m. ca-
valier armé d'une lance

Speârgrass, s. chiendent, m.

Spearmint, s. (bo.) menthe
aiguë, f.

Speârwort, s. renoncule bul-

beuse, f.

Spécial, a. spécial, particulier,

exprès, distingué, singulier, ex-

traordinaire

Specially, ad. spécialement,

particulièrement, principalement,
surtout

Specialty, Speciality, s. spé-

cialité, f. particularité, f.

Spécies, s. espèce, f. sorte,

f. classe, f. image, f. représenta-
tion des objets des sens. The cur-
rent species, or specie, les espèces
qui ont cours, argent comptant,
argent monnayé. To pay a sum
in specie, payer une somme en
espèces

Specific,Specifical, a. spécifique

Specific, s. (mé.) spécifique, m.

Specifically, ad. spécifiquement,

d'une manière spécifique

To Specificate, va. spécifier,

particulariser, déterminer en par-
ticulier

Specification, s. spécification, f.

mention particulière

To Specify, V. To Specificate

Spécimen, s. échantillon, m.
modèle, va. essai, va.

Specious, a. spécieux, ieuse,

plausible, beau en apparence

Speciously, ad. plausiblement,

spécieusement

Speck, Speckle, s. petite tache,

petite marque, madrure, f. Specks
in diamonds, glaces, f. pi.

To Speck, To Speckle, va. ta-

cheter, marqueter, marquer de
petites taches, bigarrer, barioler

Speckled, part. a. tacheté, mar-
qué de petites taches. A speckled
magpie, une pie-griêche

SPB
Spectacle, s. spectacle, m. Au

pluriel: lunettes, f. pi. besicles,

f. pi.

Spectacled, a. qui porte des

lunettes

Spectator, s. spectateur, m. re-

gardant, va.

Spectatress, s. spectatrice, f.

Spectre, s. spectre, ni. fan-
tôme, va. vision, f.

Specular, a. où l'on se mire,
qui peut servir de miroir

To Speculate, v. 1 spéculer,

méditer sur, considérer attentive-

ment. 2 faire des calculs, des pro-
jets definance ou de commerce

Speculation, s. spéculation, f.

action de spéculer, f. théorie, f.

considération, f. vue, f. obsei'vation

qu'on fait or qu'on a faite

Spéculative, a. spéculatif, ive,

qui contemple, théorique

Speculatively, ad. en contem-
plant, dans la spéculation, dans la

théorie

Speculator, s. spéculateur, m.
observateur, va.

Spéculatory, a. spéculatif

Spéculum, s. miroir, m.

Sped, prêt, et part, passé du
verbe To Speed
Speech, s. parole, f. faculté de

parler, langage, m. langue, f. dis-

cours, m. conversation, f. ha-
rangue, f. A studied or set

speech, discours d'apparat. To
be slow of speech, parler lente-

ment, être lent à parler

Speechless, a. qui a perdu
Vusage de la parole, muet, elle,

interdit

To Speed, V. (sped ; sped) 1 se

hâter, se dépêcher ; réussir, avoir

du succès. 2 dépêcher, hâter, ex-

pédier. 3 tuer, détruire, ruiner.

4 faire, exécuter. 5 assister, se-

courir, faire prospérer, aider.

God speed him well! Dieu le

conduise l

Speed, s. diligence, f. hâte, f.

célérité, f. succès, va. galop, va.

To ride full speed, courir à bride
abattue, à toute bride, au grand
galop. To come full speed, ac-

courir au plus vite

Speedily, ad. à la hâte, en dili-

gence, promptement
Spéediness, s. hâte, f. vitesse,

f. diligence, f. promptitude, f. cé-

lérité, f.

Speedwell, s. (bo,) véronique, f.

Spéedy, a. prompt, diligent,

expédilif. Let me have a speedy
answer, faites-moi une prompte
réponse

Spell, .v. caractère magique, va.

charme, va. enchantement, m.
sort, va. incantation, f.

To Spell, va. 1 écrire correc-
tement, orthographier. 2 épeler,
nommer et assembler les lettres

qui forment un mot. 3 charmer,
enchanter
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Spéller, s. celui or celle qui

èpelle, qui orthographie ou écrit
correctement

Spelling, s. épellation, f.

Spélling-book, s. syllabaire, m.
alphabet, va.

Spelt, s. épeautre, va.

Spélter, s. (métal) zinc, m.
To Spend, v. (spent ; spent) 1

épuiser, consumer, dépenser, dé-
bourser, prodiguer, dissiper ; user,
passer, employer ; fatiguer, lasser,

épuiser, consumer, perdre. 2 dé-
penser, faire de la dépense ; pro-
fiter; se dissiper, s'user, se per*
dre. Meat that spends, viandt
qui profite. Ill got ill spent, ce
qui vient par laflûte s'en retourne
par le tambour. To spend one's
self, sefatiguer, se donner beau-
coup de peine

Spénder, s. celui or celle qui
dépense

Spendthrift, s. prodigue, va.

dissipateur, va. gaspilleur, va. un
bourreau d'argent

Spent, prêt, et part, passé du
verbe To Spend, dépensé, consumé,
passé, employé, dissipé, épuisé,

fatigué. I am quite spent, je
n'en puis plus. My stock of pa-
tience is spent, ma patience est à
bout. A horse quite spent, un
cheval outré, excédé de fatigue.
A spent bullet, une balle morte
ou qui a perdu toute saforce

f Sperm, s. sperme, m. se-

mence de l'animal

Spermaceti, s. spermaceti, m.
blanc de baleine; maintenant on
l'appelle adipocire, f.

Spermatic, Spermâtical, a.

spermalique

To Spérmatize, vn. émettre le

sper.me

To Sperse, va. disperser, dissé-

miner

To Spet, va. répandre avec
abondance

To Spew, va. vomir, rendre par
la bouche, dégobiller

To Sphacelate, vn. se gangrener

Sphacelus, s. sphacèle, m. gan-
grène, f.

Sphere, s. sphère, f. globe, va.

étendue d'action, de pouvoir, de
connaissance

To Sphere, va. donner une
forme tphérique

Spheric, Spherical, a. sphé-
rique

f Spherically, ad. en forme de
sphère ou de globe, sphériquemenl

•f Sphéricalnessj Sphericity, s.

sphéricité, f. rondeur, f. roton-
dité, f.

Spheroid, s. (mat.) sphéroïde, m.

f Spheroidical, a. qui a la

forme d'un sphéroïde

Spherule, s. petit globs

Sphinx, s. (monstre de la fable)

sphinx, va.



SPÏ

Spice, s. lepice, f. aromate, m.
2 -petite quantité or portion, légère

teinture, f. commencement* m.
Allspice, poivre de la Jamaïque,
m. A spice of a disease, atteinte

de maladie

To Spice, va. épicer, assaison-

ner avec des épices

Spicer, s. épicier, m.

Spicery, s. épicerie, f. ma-
gasin d'épices, ni.

Spick-and-span, ad. tout-à-fait,

entièrement. Spick - aiid - span-

new, toîil battant neuf, tout neuf

Spicy, a. aromatique, qui

abonde en épices

Spider, s. araignée, f.

Spigot, s. robinet, m. siphon,

m. broche, f. dusil ou dusi, m.

Spike,, s. longue pointe ; barreau

pointu à une de ses extrémités ;

long clou, chardon, m. A gate

fenced with iron spikes, une porte

garnie en haut de pointes de fer,

ou de chardons. The spike of

grass, la pointe de l'herbe. A
spike of corn, un épi de blé

To Spike, va. clouer, rendre

pointu, garnir de pointes, en-

clouer, mettre des barreaux. To
spike one's self, s'enclouer, se

mettre dans de mauvais draps,

s'embarrasser dans une mauvaise
affaire

Spikenard, s. (plante) aspic, ro.

nard, m. nard indique, m. Oil

spikenard, huile d'aspic

Spill, s. petite quantité d'ar-

gent, une petite barre de fer, un
petit morceau de bois

To Spill, v. (spilt; spilt) 1

verser, répandre; détruire, per-

dre; prodiguer. 2 se dissiper, se

perdre, se répandre

Spilt, prêt, et part, passï du
verbe To Spill

To Spin, v. (spun, span ; spun)

I filer, prolonger ; traîner en lon-

gueur. 2 tourner en rond comme
un fuseau, tourner comme une
ïoupie, dormir, en parlant d'un
sabot ; ruisseler. To spin the

war, prolonger or faire durer la

guerre

Spinage, s. éphiards, m. pi.

•f
Spinal, a. de l'épine du dos,

spinal. The spinal marrow, la

moelle épinière

Spindle, s. fuseau, m. The
spindle or nuel of a winding
staircase, noyau, m. vis, f. d'un
escalier tournant

To Spindle, vu. pousser une
tige longue et mince, dardiller

Spindleshanks, s. pi. des jam-
bes de fuseau, f. pi.

Spiudleshànked, a. qui a des
jambes de fuseau

Spindletree, s. (bo.) fusain, m.

f Spine, s. épine du dos, f.

Spinel, s. spinelle, f. minéral

d'un rouge pâle

SPÏ

Spinet, s. (instrument de mu-
sique) épinette, f.

Spiuiferous, a. qui porte des

épines

Spinner, s. ï fleur, m. fileuse,

f. 2 araignée de jardin, f. A
spinner round a long staff, fileuse

à la quenouille. — round the

waist, fileuse à la ceinture

Spinning-wheel, s. rouet àfiler,
m.

Spiuosity, s. difficulté, f. ma-
tière épineuse

Spinous, Spiny, a. épineux,

plein d'épines

Spinster, s. fileuse, f. fille non
mariée

Spinstry, s. filage, m.

Spiracle, s. soupirail, m.

Spiral, a. spiral

Spirally, ad. en ligne spirale

Spire, s. ligne sph-ale, tout ce

qui s'élève en pointe, m. pyrami-
de, f. aiguille, f. flèche, f. The
spire of a church steeple, la flè-

che d'une église

To Spire, vn. pousser or croître

en pointe, s'élever en pyramide,
monter en épi

Spirit, s. haleinej f. souffle, m.
vent, m. esprit, m. âme, f. reve-

nant, m. tempérament, m. hu-

meur, f. ardeur, f. courage, m.
vivacité, f. feu, m. génie, m. force
d'esprit, f. To be in good spirits,

être de bonne humeur. My spi-

rits are spent, j'ai perdu mon feu,

mon ardeur. The vital or animal
spirits, les esprits vitaux ou ani-

maux. The sinking of one's

spirits, découragement, m. To
recover one's spirits, reprendre
ses esprits, revenir à soi, se re-

mettre

To Spirit, va. animer, encou-

rager, fomenter. To spirit away,
enlever, gagner par adresse, en-

gager par surprise

Spirited, a. vif, vive, animé,
plein de feu. High spirited, qui

a l'âme noble ou le cœur bien

placé. Low spirited, qui a l'âme

basse

Spiritedness, s. disposition d'es-

prit, f. génie, m. Narrow spi-

ritedness, petit génie, petitesse

d'esprit

Spiritfulness, s. vivacité, f. feu,

m.

Spiritless, a. abattu, qui manque
de force, de courage

Spiritous, Spirituous, a. spiri-

tueux, raffiné, ardent

Spiritousness, s. qualité spiri-

tueuse

Spiritual, a. spirituel, imma-
tériel, incorporel, ecclésiastique,

pieux, religieux

Spirituality, s. spiritualité', f.

incorporalité, f. immatérialité, f.

Spiritualty, s. clergé, m. corps
ecclésiastique

Spiritualizâtion, s. (chym.) spi-
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ritualisalicn, f. volatilisation des
corps solides ou liquides

To Spiritualize, va. 1 spiritua
lise?; donner un sens pieux à
quelque chose. 2 (chym.) extrah-t
les esprits des corps mixtes

Spiritually, ad. spirituellement

Spirituôsity, Spirituousness, s.

qualité spiritueuse

To Spirt, v. 1 pousser un jet

d'eau ; seringuer. 2 jaillir, sail-

lir

To Spirtle, va. dissiper, con-
sommer, détruire

Spiry, a. qui est en pyramide,
pyramidal, spiral

Spissitude, 6-. densité, f. épais-

seur, f. consistance, f.

• Spit, s. broche, f. A spitful,

une brochée

To Spit, v. (spit, spat; spit,

spitten) embrocher, mettre à la

broche

To Spit, v. cracher. À spitt-

ing box, un crachoir

Spit, Spitten, prêt, et part,

passé du verbe To Spit

To Spitchcock, va. couper une
anguille par tronçons et la faire

rôtir

Spite, s, malice, f. haine, f. en-

vie, f. ressentiment, m. rancune,

f.

'

Spite of, in spite of, prép. en
dépit de, maigre, nonobstant

To Spite, va. offenser, choquer,

fâcher, faire dépit, irriter, piquer

Spiteful, a. méchant, malin,

igné, rancunier, qui jail du mal
par malice, par envie, pur haine

Spitefully, ad. malicieusement,

par rancune, par malice, par en-

vie, par haine

Spitefulness, s. malice, f. mé-
chanceté, f.

Spital, Spittal, s. hôpital, ni.

Spitter, s. 1 cracheur, m. cra-

cheuse, f. 2 celui or celle qui em-
broche, m. f. 3 d-aguet, m. jeune

cerf à sa seconde année

Spittle, s. salive, f. crachat, m.

Splash, 5. éclahoussure, f.

To Splash, va. éclabousser

Splashy, a. plein d'eau sale,

gâcheux

Splayfoot, a. qui a les genoux

tournés en dedans, cagneux

Splâymonth, s. bouche éla)-gic

à dessein, grimace, f.

Spleen, s. 1 rate, f. 2 spleen, m.

fiel, m. colère, f. dépit, m. mau-
vaise humeur, rancune, f. dent de

lait, f. 3 mal de rate, m. mé- .

lancolie, f.

Spleenful, Spléénsick, a. cha-

grin, de mauvaise humeur, mélan-
colique

Spleenwort, s. (bo.) céterac, m.
dorudille, f.

Splendent, a. luisant, brillant,

éclatant, qui a du lustre



SPO
Splendid, a. splendide, somp-

tueux, magnifique

Splendidly, ad. splendidement,

magnifiquement

Splendour, s. lustre, m. splen-

deur, f. pompe, f. magnificence, f.

To live in great splendour, vivre

avec beaucoup de magnificence

et d'éclat

Splenetic, a. incommodé du
mal de rate, mélancolique, de mau-
vaise humeur

Splénic, a. splénique

Splénish, a. incommodé du mal
de rate

Splénitive, a. ardent, violent

Splent, s. 1 (chi.) esquille, f. éclat

d'os rompu. 2 ( vét. ) suros, m.
tumeur sur l'os de la jambe du
cheval

To Splice, va. 1 joindre les

deux bouts d'une corde sans faire

de nœud, épisser. 2 ( éc. rur.
)

greffer en poupée. 3 (t. de me-
nuisier) joindre à onglet

Splint, s. (chi.) èclisse, f. as-

telle, f.

To Splinter, v. 1 briser. 2 se

briser en pièces, en éclats, en mor-
ceaux

Splinter, s. 1 morceau d'une

•chose rompue, m. éclat, va. 2

(piquant de bois qui entre dans

la chair) êcharde, ï.

To Split, va. (split ; split) 1

fendre, briser. 2 se fendre, crever,

se briser. To split against rocks,

se briser contre des rochers. To
split one's sides with laughing,

éclater de rire

Splitter, 5. celui or celle qui

fendjfendeur, euse

To Spoil, v. 1 voler, prendre
par force, désoler, ravager, dévas-

ter, piller, dépouiller; (ju.) spo-

lier; gâter, corrompre. 2 se

corrompre, se gâter. To spoil

another's measures, rompre les

mesures d'un autre

Spoil, s. 1 dépouilles, f. pi. bu-

tin, m. ce qu'on prend sur les

ennemis, m. pillage, m. larcin, m.
2 perte, f. ruine, f.

Spoiler, s. voleur, m. pillard,

ni. spoliateur, m. celui qui gâte,

qui corrompt

Spoilful, a. qui ravage, destruc-

teur

Spoke, s. rais de roue, m.

Spoke, prêt, du verbe To Speak
Spôken, part: a. dit, déclaré,

exprimé. Spoken of, susmen-
tionné, dont on a parlé. Not to

be spoken of, dont on n'ose parler,

qu'on ne peut exprimer. A well
spoken man, un homme qui parle
bien, un beau parleur

Spokesman, s. celui qui porte la

parole pour une compagnie, ora-

teur, m.

To Spoliate, va. dépouiller, vo-

ler piller; (ju.) spolier

SPO
Spoliation, s. spoliation, f. dé-

pouillement, m.

Spondee, s. (poésie grecque et

latine) spondée, m.

Spondyle, s. (aua.) spqndyle, m.
vertèbre, f.

Sponge, V. Spunge

Spônsal, a. qui regarde le ma-
riage, conjugal

Sponsion, s. action par laquelle

on répond pour un autre, cau-

tionnement, m.

Sponsor, s. caution, f. répon-

dant, m. parrain, m.

•f Spontaneity, s. spontanéité, f.

Spontaneous, a. spontané

Spontaneously, ad. spontané-
ment, volontairement, de son pro-
pre mouvement, de son plein gré,

par un mouvement spontané

Spontâneousness, s. sponta-
néité, f.

Spool, s. bobine, f. rocket, m.
époullin or épolet, m.

Spooling- wheel, s. rouet qui

sert à dévider la trame sur les bo-

bines, m.

To Spoom, vn. être porté avec

rapidité, s'avancer d'un cours ra-

pide

Spoon, s. cuiller, f. The broad
end of the spoon, le cuilkron. To
be past the spoon, n'être plus

enfant, être hors de l'enfance

To Spoon, v. 1 (ma.) mettre à
sec or à mâts et à cordes. 2 aller à
sec, naviguer avec les voiles fer-

lées, à mats et à cordes

Spoonbill, s. palette, f. bec à
cuiller, m.

Spoonful, s. cuillerée, f.

Spôonmeat, s. nourriture qu'on

mange à la cuiller, f. soupe, f.

laitage, m.

Sporadical, a. sporadique, qui

attaque individuellement, qui est

dispersé çà et là

Sport,s. \jeu, m. divertissement,

m. plaisir, m. passe-temps, m.
récréation, f. divertissement de la

chasse, de la pêche. 2 jouet, m.
sujet de risée et de moquerie, m.
For sport's sake, par amusement.
That is only sport to him, ce n'est

qu'un jeu pour lui, ilfait celafort

facilement. They will hurt us for

their sport, ils nous feront du mal
de gaîté de cœur. To spoil one's

sport, rompre les mesures de quel-

qu'un. To make a sport of one,

se jouer or se moquer de quelqu'un.

Field sports, les plaisirs de la

chasse ou de la pêche

To Sport, va. jouer sur quelque

instrument de musique

To Sport, vn. To Sport one's

self, va. se divertir, se réjouir,

jouer, badiner. To sport with, se

jouer, se moquer de. Fortune
sports with men, la fortune se

joue des hommes
Sportful, Sportive, a. gai, plai-
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sont, divertissant, folâtre, badinj

enjoué

Sportfully, ad. gaîment, en ba-
dinant, en folâtrant, par plaisir

Spôrtfulness, Spôrtiveness, s.

divertissement, m. badinage, m.
gaîté, f. enjouement, m,

Sportsman, s. celui qui aime la

chasse, un chasseur

Spot, s. 1 tache, f. souillure,

f. flétrissure, f. moucheture, f.

disgrace, f. marque, f. 2 endroit,

m. place, f. lieu, m. morceau ot

carreau de terre, m. A fine spot
of ground, un bel endroit. Upon
the spot, sur le champ. To go
upon the spot, aller sur les lieux.

He died upon the spot, il mourut
sur la place

To Spot, va. tacher, souiller,

salir, maculer, tacheter, mouche-
ter. The spotted fever, le pourpre
ou lafièvrepourprée

Spôtl-ess, a. sans tache. A
spotless mind, une âme pure. A
spotless behaviour, une conduite

sans reproche

Spotter, s. celui or celle qui

tache

Spôtty, a. taché, plein de ta-

ches

Spousal, s. épousailles, f. pi.

mariage, m.

Spousal, a. nuptial, pi. m. iaux,

conjugal, de mariage

Spouse, s. époux, m. mari, m.

femme, f. épouse, f.

Spouseless, a. non marié, céli-

bataire

Spout, s. 1 goutière, f. 2 jet,

m. robinet, m. auget, m. gargouille

d'une goutière, f. goulot, m. bec,

m. 3 trombe, f. typhon, m. cata-

racte d'eau, f. A water-spout, un
jet d'eau

To Spout, v. 1 jeter or verser

avec force, faire saillir or jaillir

avec impétuosité. 2 saillir, jaillir,

sourdre, bouillonner, sortir impé-
tueusement; déclamer. To spout
down, tombei' à verse (en parlant

de la pluie). To spout up, re-

jaillir

To Sprain, va. se donner une
entorse, fouler, se détordre. To
sprain an arm, se détordre le bras.

To sprain a foot or ankle, se

fouler le pied

Sprain, s. entorse, f. foulure de&

nerfs, f.

Sprang, prêt, du verbe Te
Spring

Sprat, s. (petit poisson de mer)
espèce de sardine, f. melet, m.

To Sprawl, vn. faire des efforts

comme dans les convulsions de ta

mort, s'étendre tout de son long,

se démener, s'agiter, se débattre

Spray, s. ] bout or extrémité

d'une branche, menu branchage,

menu bois. 2 écume de mer, f. écla-

boussure d'eau de mer. f. Spray
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faggots, fagots de menu bois, fa-
gots faits de menus branchages

To Spread, v. (spread ; spread)

1 étendre, épandre, éparpiller,

répandre, déployer, couvrir. 2
s'étendre, se répandre, s'éparpil-

ler. To spread abroad, publier,

divulguer, répandre. The report

spreads abroad, le bruit se ré-

pand, tlis praise is spread abroad

far and wide, sa gloire s'est répan-

due au loinpar toute la terre

Spread, s. étendue, f. expan-

sion, f. grandeur, f.

Spreader, s. celui qui répand,

qui publie, qui divulgue. A sprea-

der of false news, un semeur de

fausses nouvelles

Sprig, s. jet, va. rejeton, m.
petite branche, bout or extrémité

de branche. Long sprig, gaulis,

m. A young sprig, un nouveau

jet. Sprigs, s. pi broutilles, f. pi.

A sprig of thyme, une petite

branche or un brin de thym. A
sprig of crystal, une pointe de

cristal

Spright, s. esprit, va. ombre, f.

fantôme, va. spectre, va. revenant,

va. vision, f. apparition, f.

Sprightfully, ad. avec ardeur,

avec vivacité

Sprightliness, s. vivacité, f. feu,

va. gaîlé, f. enjouement, va.

Sprightly, Sprightful, a. vif,

vive, gai, enjoué, plein de feu,

alerte

To Spring, vn. (sprang, sprung;

sprung ) 1 pousser, commencer à
paraître, sortir de terre, perça;
bourgeonner. 2 venir, procéder,

provenir, descendre, tirer son ori-

gine. 3paraître, apparaître. 4
naître, venir, paraître, commen-
cer d'être. 5 croître, profiter. 6
sauter. 7faire ressort, repousser,

en parlant d'un ressort. 8 pren-

dre sa source. 9 darder, avoir sa

source, sortir, jaillir. This river

springs out of the mountain, cette

rivière sort de la montagne. To
spring again, reparaître, en par-
lant d'une rivière qui s'était ca-

chée sous terre* To spring for-

ward, sauter en avant, s'élancer.

To spring up, tressaillir, se lever

subitement

To Spring, va. 1 faire lever,

faire partir. 2 faire sauter or

jouer. 3 sauter. To spring a
leak, (ma.) faire eau, faire une
voie d'eau. We sprung the mine,
nous fîmes jouer la mine. To
spring a well, creuser un puits

Spring, .ç. 1 (saison de l'année)
printemps, m. 2 ressort, m. élas-

ticité, f. pouvoir, m. force, f. 3
saut, m. effort violent, escousse,

f. élan, m. essor, m. 4 une voie

d'eau, f. 5 issue, f. source, f.

commencement, va. origine, f.

principe, m. cause, f. The spring

barrel of a blind in a coach,

store, m. To take a spring iu

order to leap, prendre son es-
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cousse, et mieux, son élan. The
spring of the day, la pointe du
jour, taube. To give a spring to

one, s'élancer, fondre, se précipi-

ter sur quelqu'un. He sets ail

springs in motion to get that

place, il fait jouer tous les res-

sorts pour obtenir cet emploi

Springe, s. piège, m. lacet, m.

filet, m.

Springer, s. 1 celui qui fait le-

ver le gibier. 2 (arch.) imposte, f.

Springhalt, s. action d'un che-

val qui boite des deux pieds

Springiness, s. élasticité, f.

Spriugle, s. piège, m. lacet, m.
filet, m.

Springhead, s. source, f. fon-
taine, f.

•f Springtide, s. grande marée,
haute marée, contre-marée, f.

Springtree, s. palonnier de car-

rosse, m. volée, f.

Springy, a. I élastique, quifait
ressort. 2 rempli de sources ou
de fontaines

To Sprinkle, v. 1 éparpiller,

épandre dru et menu, jeter ça et

là. 2 asperger, mouiller, arroser.

To sprinkle over, arroser. —
with salt, saupoudrer

To Sprit, V. To Spout

Sprinkle, s. aspersoir, m. A
holy water sprinkler, aspergés,
m. goupillon, pour jeter de Peau
bénite, m.

Sprinkling, s. aspersion, f. ar-

rosement, m. teinture, f. With
some small sprinkling of German,
avec quelque légère teinture de
l'allemand

Sprit, s. jet, m. rejeton, va.

Sprite, s. esprit, m.

To Sprout, vn. pousser, croître,

bourgeonner

Sprout, s. rejeton, m.

Spruce, a. dune propreté affec-

tée, bien mis, brave, élégant

Spruced up, a. bien mis, paré

To Spruce, v. I parer. 2 se

parer, s'habiller avec élégance

Sprûceness, s. propreté affec-

tée, élégance dans la, parure

Sprûcebeer, s-, sorte de bière

Sprûceleather, s. cuir de
Prusse, m.

Sprung, prêt, et part, passédu
verbe To Spring

Spume, s. écume, f.

To Spume, vn. écumer

Spumous, Spumy, a. écumeux,
plein d'écume

Spun, prêt, et part, passé du
verbe To Spin

Spunge, s. éponge, f.

To Spunge, v. 1 laver ou net-

loyer avec une éponge. 2 écorni-

fler, faire le métier de parasite

Spunger, s. écomifieur, va. pa-
rasite, va.

Spûnginess, s. qualité spon-
gieuse
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Spûnginghouse, s. * étrille, f.

maison de sergent où l'on mène les

débiteurs avant de les conduire en
prison, f.

Spûngy, a. spongieux

Spûngystone, s. spongite, f.

Spunk, s. 1 amadou, m. 2 loupe,

f. excroissance, f.

Spur, s. 1 éperon, m. aiguillon,

va. 2 éperon, ergot de coq, va. 3
arc-boutant, va.

To Spur, va. éperonner, donner
de l'éperon, exciter, pousser, ani-

mer. To spur on, exciter, pous-
ser, aiguillonner; s'avancer avec
ardeur. To spur on a question,

faire une question empressée, de-

mander une chose avec empresse-
ment

Spûrgalled, a. blessé avec l'épe-

ron

Spurge, s.
( plante purgative

)

épurge, f. petite catapuce, f.

Spurious, a. supposé, faux,
fausse, contrefait, falsifié, bâtard

Spûriousness, s. eontrefaction,
contrefaçon, f. bâtardise, f.

Spûrling, s. (petit poisson de
mer ) éperlan, va.

To Spurn, v. 1 donner des coups
de pied à, chasser à coups de pied.

2 mépriser, traiter avec mépris,
rejeter. 3 résister avec insolence,

regimber, ruer, détacher des

ruades

Spurn, «v. coup de pied, m.
traitement plein dinsolence

Spurrier, s. éperonniet; va.

Spurt, Spirt, s. caprice, m.
boutade, f. saillie, f. fantaisie, f.

To Spurt, vn. jaillir, saillir.

To spurt up, rejaillir

Sputâtion, s. (raé.) sputation, î.

crachotement, m.

To Sputter, vn. crachoter, cra-

cher dru et menu ; écarter la dra-

gée, bredouiller

To Sputter, va. rejeter, vomir
avec effort. To sputter one's

gall, vomir son fiel

Spûtterer, s. celui or celle qui

écarte la dragée en parlant, qui

bredouille

Spy, s. espion, va. émissaire, m.

To Spy, va. 1 découvrir or voir

de bin or à quelque distance de

soi, découvrir en examinant. 2
épier, observer, espionner, veiller

sur, apercevoir or découvrir en

épiant

To Spy into, va. examiner avec

soin

To Spy out, va. trouver, décou-

vrir

Spy'boat, s. bateau qu'on en-

voie à la découverte, corvette, f.

Squab, s. espèce de sofa, cous-

sin bien doux et bien mollet

Squab, a. 1 qui n'a point de

plumes, nouvellement éclos. 2
gras, gros et robuste, dodu, po-

telé, charnu, trapu ; épais, gros-

sier
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Squâbbish, a. pesant, lourd

To Squabble, vn. disputer, que-

reller, contester

Squabble, s. dispute, f. que-

relle, i. bagarre, f.

Squabbler, s. disputeur, m.
querelleur, m.

Squabpie, s. mélange de viandes

cuites au four, pâté chaud, m.

f Squadron, s. 1 escadron de

cavalerie. 2 escadre de vaisseaux

de guerre

Squadroned, a. part, rangé en
escadrons

Squalid, a. sale, malpropre, dé-

goûtant, crasseux

To Squall, vn. crier or pousser
des cris comme un enfant. The
least thing that ails him makes
him squall, le moindre mal qu'il

a le fait crier ; il crie pour un
rien

Squall, s. 1 grand cri. 2 coup
de vent, m. rafale, f. bourrasque, f.

Squaller, s. celui or celle qui

crie comme un enfant

Squally, a. sujet aux rafales

Squamous, a. couvert d'écaillés

To Squander, va. dissiper, pro-
diguer, dépenser follement, dis-

perser. He squandered away
the best part of his fortune, il a
dissipé la plus grande partie de

son bien

Squanderer, s. prodigue, m.
dissipateur, m.

Squandering, s. gaspillage, m.

Square, a. 1 carré, qui s'accorde

avec. 2fort, robuste, carré, bien

bâti. 3 juste, honnête. The square
root, la racine carrée. A square
dealing, un procédé honnête

Square, s. carré, m. carreau,
m. panneau, m. place publique, f.

équerre, f. égalité, f. niveau, m.
Upon the square, de niveau, éga-
lement, de pair. To play upon
the square, jouer but à but, sans
avantage d'un côté ou de l'autre

To Square, v. 1 équarrir, rendre

carré, dresser à "équerre, régler,

ajuster, proportionner. 2 s'accor-

der, convenir, cadrer. To square
other men by one's rule, mesurer
les autres à son aune

Squareness, s. quadrature, f.

équarrissage, m.

Squaring, s, quadrature, f.

alignement, m. The squaring of

the circle, la quadrature du
cercle

Squash, s. 1 chose molle qui

s'écrase aisément. 2 chute subite.

3 (bo.) gourde, f.

To Squash, va. écraser, éca-

cker, aplatir

To Squat, vn. s'accroupir, se

tapir, se blottir, être accroupi

Squat, a. 1 accroupi. 2 trapu,

ramassé. To lie or to sit squat,

être accroupi, se tapir, s'accrou-

pir

Squat, s. accroupissement, m.
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To Squeak, vn. crier, s'écrier,

jeter des cris de douleur, des cris

perçans ; rendre un son aigu,faire

un hruit perçant. To make one

squeak, faire parler quelqu'un, le

faire chanter, lui faire avouer ce

qu'il a fait

Squeak, s. cri perçant, cri de

douleur. To give a squeak, pous-

ser un cri perçant

To Squeal, vn. crier, pousser

des cris comme un enfant qui

souffre

Squeamish, a. délicat, dégoûté,

qui se choque or se fâche aisé-

ment

Squeamishness, s. délicatesse,

f. peine qu'on a à souffrir cer-

taines choses, f. dégoût qu'elles

causent, m.

To Squeeze, v. 1 exprimer,

faire sortir; serrer, presser, com-
primer; opprimer, accabler,

vexer, écraser, ruiner. 2 sortir,

or passer en conséquence de la

compression

Squeeze, s. pression, f. com-
pression, f. action de serrer ou
de presser

Squelch, s. lourde chute, f.

Squib, s. fusée d'artifice, f.

serpenteau, m.

Squill, s. 1 (plante) scille, f.

2 (poisson) squille, f. petite écre-

visse, f.

Squinancy, s. (dans le langage
vulgaire, quinsy) esquinancie, f.

Squint, a. louche, bigle

To Squint, vn. loucher, bigler,

tourner les yeux de travers

Squinteyed, a. louche, bigle ;

malin, igné, ironique

To Squiny, V. To Squint

Squire, s. écuyer, m. A coun-
try squire, un hobereau, un gen-
tilhomme campagnard

Squirrel, s. écureuil, m.
-j- To Squirt, v. 1 seringuer,

jeter avec une seringue. 2 ba-

varder, caqueter. A squirting

fellow, un bavard qui déraisonne

Squirt, s. 1 seringue, f. 2 cours
de ventre, m. foire, f.

Squirte-r, s. celui qui seringue

To Stab, va. poignarder

Stab, s. coup de poignard, m.

Stabber, s. assassin, m. meur-
trier, m.

Stabiliment, s. support, m. ap-
pui, m. soutien, m.

Stability, s. stabilité, f. soli-

dité, f. consistance, f.

Stable, a. stable, ferme, cons-

tant, solide, inébranlable

Stable, s. élable, f. écurie, f.

To Stable, v. 1 êtabler, mettre
dans une étable. 2 être dans une
étable, dans une écurie

Stàbleboy, Stableman, s. pale-
frenier, m. valet drécune, m.

Stâbleness, V. Stability
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To Stâblish, va. confirmer, af-

fermir, consolider

Stabling, s. écuries, f. pi.

Staccado, s. eslacade, f. palis-

sade, f.

Stack, s. tas de foin ou de blé
m. pile de bois, f. A stack o!

straw, un pailler, m. A stack o:

chimneys, rang de cheminées qui

se touchent

To Stack, va. entasser, metln
en tas, en monceau, en pile

Stacte, s. stacté, m. myrrhe, f.

Stâdle, s. 1 appui, m. soutien,

m. support, m. 2 bâton, m. bé-

quille, f.

Stàdtholder, s. premier magis-
trat des Provinces-Unies, sta-

thouder, m.

Staff, s. 1 bâton, m. 2 appui,

m. soutien, m. support, m. 3
stance, f. 4 baguette, f. bâton
de commandement, m. 5 pou-
voir, m. droit, m. autorité, f. A
quarter-staff, bâton à deux bouts

ou brin d'estoc. Pilgrim's staff,

bourdon, m. Cross or Jacob'3
staff, arbalète ou bâton de Jacob.

Crosier or bishop's staff, une
crosse d'abbé ou d'évêque. To
let the staff go out of one's

hand, céder son droit, perdre son
autorité

Staff-wood, s. merrain, ra. bor-

dillon, m.

Stag, s. cerf m.

Stage, s. 1 theatre, m. scène, f.

êchafaud, m. 2 état, m. degré,

m. progrès, m. 3 endroit où fou
se repose en voyageant, relais, m.
To have a clear stage, avoir le

champ libre. To bring one upon
the stage, mettre une personne.

en jeu. To go off the stage,

se retirer du monde, mourir, plier

bagage. To reach the end of
the stage, arriver au relais

Stagecoach, s. diligence, f.

messagerie, f. coche, m. voiture

publique, f.

Stâgehorse, s. cheval de relah

Stageplay, s. pièce de théâtre, f.

Stâgedancer, s. baladin, m.

Stâgewriter, s. auteur drama
tique, auteur qui écrit pour le

théâtre

Stâger, s. personne qui connaît
le monde, f. An old stager, un
vieux routier, m.

Stâggard, s. cerf de quatre
ans, m.
To Stagger, v. 1 chanceler,

vaciller, être prêt à tomber, re
culer, hésiter, douter, être irrésolu

or incertain. 2 faire chanceler
or vaciller, émouvoir, rendre
moins sûr, ébranler. Staggering
thoughts, des doutes, des pensées

flottantes. Without staggering,

sans hésiter. The question did

at first stagger me, la question

m'ébranla d'abord

Staggers, s. (vét.) vertigo w
cheval, m.
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StftgBJMicy, s. défaut de mouve-
ment, ûa circulation, état crou-

pissant., stagnation, î.

Stagnant, a. croupissant, qui
croupit, qui est sans mouvement,
stagnant, dormant, qui ne coule

point

To Stagnate, vn. croupir, être

sans oi^J-vement, être stagnant ou
durma.*u, ne pas couler

Stagoition, V. Stagnancy
Staid-r a. sobre, grave, régulier,

rassis, posé

Stai^^ess, s. sobriété, f. gra--

vité, l -égalante, f.

T© S±*ùn, va. tacher, ternir,

noircir * flétrir, déshonorer, souiller

Stain- s. tache, f. souillure, f.

flétrissure, f.

Stai»*sr, s. celui or celle qui
tache. Paper-stainer, s. domino-
tier, m. marchand de papier de
tapisserie

Stainless, a. sans tache, sans
défaut

Stair, s. degré, m. marche, f.

Staircase, s. Stairs, s. pi. es-

calier, ro. degrés, m. pi. montée,
f. One pair of stairs, le premier
étage. Two pair of stairs, le se-

cond étage. A room one pair of
stairs high, une chambre au pre-
mier

Stake, s. 1 pieu, xtu pièce defer
longue et pointue, poteau, m.
pièce de bois plantée en terre. 2
enjeu, m. risque, m. ce que (on
hasarde, pari, m. To sweep
stakes, tirer l'enjeu ; rafler tout,

emporter towt. To have much
at stake, jouer gros jeu. To lay

fell at stake, jouer de son reste,

Canarder le tout pour le tout. To
be or lie at stake, être en danger.
He goes to it like a bear to a
stake, il y va à contre-cœur. Life
is at stake, il y va de la vie

To Stake, va. 1 garnir de
pieux. 2 mettre au jeu ; risquer,

hasarder

Stale, a. vieux, vieille, suran-
né, usé or gâié par le temps.
Stale bread, du pain rassis.

Stale meat, viande qui sent le

relent. To grow stale, vieillir

Stale, s. 1 appât, m. amorce, f.

attrait, m. 2 bière vieille or un
peu aigre, f. 3 échelon, m.

To Stale, v. 1 faire vieillir, ren-
dre vieux, user, faire passer. 2
uriner, faire de l'eau

Stalely, ad. depuis long-lemps,il

y a long-temps

Stâleness, s. vieillesse, f. état
de ce qui est gâté or usé par le

temps

To Stalk, vn. marcher fière-

ment; aller tout doucement

Stalk, s. 1 démarchefière et af-

fectée. 2 Lige, f. côte d'une plante,

£. brin, m. Stalk of a leaf or fruit,

queue d'une feuille ou d'un fruit.

ptàlk of corn or hemp, tuyau de
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blé ou de chanvre. Cabbage stalk,

trognon de chou. Stalk of a bunch
of grapes, rafle, f.

Stalking horse, s. 1 cheval avec

lequel on chasse à la tonnelle. 2
masque, m. prétexte, m.

Stâlky, a. dur, coriace

Stall, s. 1 étable, f. 2 dans une
écurie, séparation pratiquée avec

des poteaux et des barres pour
placer un cheval. 3 (table devant
les boutiques sur laquelle on ex-
pose des marchandises"! étal, pi.

ètaux, m. 4 échoppe, f. petite

boutique. 5 (le siège d'un ecclé-

siastique dans le chœur) stalle,

f. The stall of a shop, le devant
d'une boutique. A cobbler's stall,

une échoppe de savetier. One
that keeps a stall in the streets,

1 étaleur, m. 2 (en parlant d'un
boucher) étalier, ni.

To Stall, t'. 1 ilabler,mettre dans
une étable ; investir, installer. 2
habiter, demeurer, loger, gîter

Stallage, s. établage, m. étalage,

m.

Stall-fed, a. nourri au sec dans
une étable

Stâllion, s. étalon, m.

Stamina, s. 1 premiers prin-

cipes d'une chose. 2 (bo.) éta-

mines des fleurs, f. pi.

Stamineous, s. (bo.) stamineux,
composé d'étamines

To Stammer, vn. bégayer, bre-

douiller, balbutier, ânonner, hési-

ter en parlant

Stammerer, s. bègue, m. f. bre-

douilleur, m. bredouilleuse, f.

To Stamp, v. (stamped, stampt;
stamped, stampt) ] fouler aux
pieds, frapper du pied contre,

trépigner. 2 broyer, piler. 3 em-
preindre, imprimer, marquer, es-

tampiller. 4 faire, former. 5
marcher pesamment. To stamp
money, battre or frapper de la

monnaie. To stamp a measure
with the public mark, étalonner
une mesure. To stamp paper or

parchment, timbrer le papier ou
le parchemin

Stamp, s. 1 marque, f. impres-
sion, f. empreinte, f. caractère,

m. 2 ( pour la monnaie et les

médailles) coin, m. frappe, f. 3
(pour le papier et le parchemin

)

timbre, m. 4 trempe, f. sorte, f.

5 estampe, f. planche, f. Stamp
paper, stamps, du papier timbré.

Au argument of the same stamp,
un argument de la même force.

Several others of the same stamp,
plusieurs autres personnes de la

même trempe

Stamper, s. sorte de pilon, m.
Stamping, s. battement de pieds;

bruit des pieds, frappe, f. A
stamping mill, bocard, m.

To Stanch, v. 1 élancher, ar-

rêter. 2 s'élancher

Stanch, a. bon, bien condi-
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lionne, qui est en bon état, fenne
dans ses principes, véritable, as-
suré, parfait. A stanch friend,
un ami zélé, un véritable ami,

Stanchion, s. élançon, m. ap-
pui, va.

Stânchless, a. qu'on ne peut
élancher

Stanchness, s. bonté, f. bon
état, m. fermeté, f. zèle, m.
To Stand, vn. (stood ; stood)

être or se tenir debout, subsister,

demeurer ferme, être situé, être,

ne point tomber, s'arrêter, rester,

ne pas bouger, ne pas remuer, se
soutenir, se défendre, résister à,
tenirferme, ne pas céder, ne pas
reculer, durer, demeurer, conti-
nuer, tenir, être en vigueur, con-
sister, se tourner, être tourné, se

placer, se mettre, être placé, dor-
mir, croupir, ne pas couler, per-
sister, insister sur, être exposé à.

The bargain stands, le marché
tient. To stand in a person's
light, ôler le jour à quelqu'un, lui

faire ombrage, lui faire tort. To
stand in the way, empêcher, être

un obstacle. Stand out of the

way, mettez-vous de côté, ôtez-

vous de là. To stand about, en-

vironner, obséder. To stand
against, résister, s'opposer. To
stand by, soutenir, défendre,

prendre le parti de, être présent.
— for, briguer, tâcher d'avoir,

se mettre sur les rangs, soutenir,

défendre, faire profession de.

To stand forth, avancer, s'avan-

cer, se présenter. To stand in,

cov,ter, revenir. — off, se tenir à
quelque distance, reculer, saigner

du nez, refuser de se soumettre à,

de condescendre à, refuser d'être

l'ami de. To stand off for advan-
tage, reculer pour mieux sauter.

— out, tenir bon, tenir ferme,
persister dans sa résolution, re-

fuser de se conformer, déborder,

avancer. To stand out of the

way, se garer, se mettre à l'écart,

persister dans une opinion, dans

une résolution, c'en tenir à. I'll

stand to the loss, j'en veux bien

supporter la perte. To stand ta

the north, faire voile vers le nord.

— under, souffrir, soutenir. — up,
se lever, se tenir debout, se tenir

droit. To stand up ou end, se

dresser, se hérisser.— upon cere-

monies, faire des cérémonies. —
upon, importer, estimer, se glori-

fier or se faire gloire de, insister

sur. To stand with, s'accorder,

convenir, contester, disputer. —
still, s'arrêter, ne pas remuer. —
fai", se tenir comme il faut, être

en passe de. — in awe, craindre.

— in doubt, douter de.— in need,

avoir besoin de. — sentry, faire

sentinelle, être en sentinelle, être

en faction. To stand godfather

or godmother to a child, tenir un
enfant sur les fonts de baptême

To Stand, va. endurer, souffrir,

soutenir, résister à. To stand
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one's ground, défendre le ierrœin,

ne pas reculer, rie pas céder

Stand, s. 1 station, f. poste, ni.

endroit où l'on attend en se tenant

debout. 2 rang, m. état, m. 3
interruption, f. délai, m. 4 ac-

tion par laquelle on s'oppose, op-

position, f. état de défense, m. 5
halle, f. pause, f. 6 embarras, m.

peine, f. perplexité, f. doute, m.

incertitude, f. suspens, m. 7 gué-

ridon, m. To put to a stand,

embarrasser. To make a stand,

/afre 7tfl#e, or s'arrêter. To be at

a stand, s'arrêter, n'avancer ni ne

reculer, être en suspens, hésiter,

être en peine, être dans l'embar-

ras

Standard, s. 1 étendard, m. 2
étalon, ni. modèle des poids, des

mesures; titre de la monnaie;
degré de bonté que doit avob' une
chose. 3 arbre en plein vent^ m.
To frame the measures according
to the standard, étalonner les me-
sures

Standard-bearer, s. porte-éten-

dard, m.

Stàndel, s. baliveau, m.

Stânder, s. 1 celui or celle qui

est debout. 2 baliveau, m. vieux

arbre. A stander-by, spectateur,

m. spectatrice, f. une personne
présente, tin regardant

Stand ing, a. établi, fixé, réglé.

A standing dish, un plat ordi-

naire, le pain quotidien. — army,
une armée sur pied, des troupes

réglées. — crust, une croûte

ferme. — wages, gages fixes. —
water, des eaux croupissantes or

dormantes. A standing tree, ar-

bre en plein vent, m.

Standing, s. longue possession

d'un emploi, long séjour dans un
endroit, place où l'on se tient de-

bout, f. poste, m. rang, m. condi-

tion, f. There is no standing

here, on ne saurait se tenir ici

debout. To be of an old standing,

être établi depuis long-temps en
quelque lieu. Friends of an old

standing, des tarns de vieille date

Stâudish, s. écritoire de table, f.

Stang, s. (mesure agraire) per-

che, f.

Stang, a. faible, épuisé, qui n'a

plus de force

Stank, prêt, du verbe To Stink

Stannary, a. qui regarde les

?nines d'étain or le travail de

l'élain. Stannary men, mineurs

qui travaillent aux mines d'étain

Stanza, s. stance, f. strophe, f.

A stanza of four verses, un qua-
train

Staple, s. 1 étape, f. entrepôt
m. magasin, m. marché public, m.
2 gâche de serrure, f.

Staple, a. d'étape, établi or
réglé, conforme aux his du com-
merce. A staple town, une ville

marchande

Star, s. 1 étoile, f. astre, m.

ST A

2 astérisque, m. 3 destinée, î.

The seven stars, les pléiades, f.

pi. A blazing star, une co-mête.

A shooting star, étoile volante.

Star of Bethlehem, (bo.) orviiho-

gale ou churle, m. étoile faune,

dame d'o-nze heures, épi de lait,

lait d'oiseau

j Starboard, s. (le côté droit du
vaisseau) stribord, m. tribord, m.

Starch, s. empois, m. amidon,
m.
To Starch, va. empeser

Starched, a, empesé, affecté,

plein d'affectation

f Starcher, s. empeseur,m. em-
peseuse, f.

Starchmaker, s. amidonnier, m.

Stàrchly, ad. d'une manière af-

fectée, d'un ton empesé

Starchness, s. affectation, f.

To Stare, vn. regarderfixement,

fixer, envisager, avoir les yeux
égarés, hagards ou effarés, regar-

der avec étonnemeni, avec impu-
dence, avec confiance, avec hor-

reur, or d'une manière stupide.

To stare in the face, être d'une

évidence incontestable, sauter aux
yeux. To stare one in the face,

regarder quelqu'un, le fixer avec
insolence

Stare, s. 1 regardfixe, va. éton-

nemeni, m. 2 (oiseau) étourneau,

m. To put one upon the stare,

faire ouvrir de grands yeux à
quelqu'un

Stârer, s, celui or celle qui re-

gardefixement

Starfish, Sea-star, s. étoile de
mer, astérie, f.

Stârgazcr, s. astrologue, m. as-

tronome, m.

Stàrhawk, s. (oiseau de proie)

lanier, m.

Staringly, ad. fixement, entre

deux yeux

Stark, a. fort, pur, vrai, franc,
franche

Stark, ad tout-à-fait, entière-

ment, tout. Stark naked, tout nu.

Stark mad, tout-à-fait fou. The
best is stark naught, le meilleur
n'en vaut rien, ne vaut rien du
tout

Starkly, ad. fortement, rude-
ment

Stârles3, a. sans étoiles

Starlight, s. lumière des étoi-

les, f.

Starlight, a. éclairé par les

étoiles, étoile'. Starlight night,

nuit étoilée, nuit où les étoiles

brillent

Stârlike, a. étoile; en forme
d'étoile ; brillant, éclatant

Starling, s. (oiseau) sansonnet,
m. étourneau, m. The starling of
a bridge, les éperons d'un pont,
m. pi. brise-glace, m.—o( a stone
bridge, l'avant-bec d'un pont de
pierre
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Stârpaved, a. paisemé d'é-

toiles

Stârproof, a. impénétrable à la

clarté des étoiles

Starry, Starred, a. étoile, orné
d'étoiles, semé d'étoiles. The star-

ry sky, la voûte étoilée

Stârshoot, s. étoile, î. étoile

tombante, f.

To Start, v. 1 tressaillir de peur,

faire un saut,sauter.faire un écart,

trembler, sêcœrier, s'éloigner; s'é-

lancer, commencer à courir,partir,

prendre son essor, commencer la

poursuite de quelque chose. 2faire
lever le gibier, lancer, faire par-

tir; faire naître, mettre sur le

tapis, proposer, entamer, décou-

vrir. To start aside, faire un
écart,se jeter brusquement de côté.

To start back, sauter en arrière,

recukr. To start up, s'élever,

commencer à paraître, se dresser.

He starts up a gentleman, il com-
mence à faire le gentilhomme. To
start up from the dead, ressusci-

ter

Start, s. tressaillement, m. é-

cart.m. boutade, f, caprice,m. saut

de peur, m. saillie, f. By starts,

or by fits and starts, par saillies,

par boutades. To get the start

of one, commencer avant quel-

qu'un, devancer, prévenir, pren-
dre les devants

Starter, s. celui qui abandonne
son dessein, qui recule, qui se dé-

dit, qui saigne du nez. He is

no starter, il tient bon, il ne quitte

point

Starting, a. peureux, ombra-
geux. A starting horse, un che-

val ombrageux. Starting post or

place, (dans les courses) la bar-

rière. A starting hole, une dé-

faite, une échappatoire, un subter-

fuge. A starting dinner, un dîné
de voyageur

Startingly, ad. par boutades

To Startle, v. épouvanter, ef-

frayer, alarmer, faire tressaillir de

peur, faire peur ; trembler, avoir

peur

Startle, s. tressaillement causé

par la peur, impression soudaine

defrayeur, alarme, ï.

To Starve, v. 1 mourir defaim,
mourir de froid, être réduit à tu

dernière misère, être détruit par
le froid. 2 faire mourir de faim,

affamer, réduire par la famine,
dompter par lafaim, faire mourir
defroid

Starveling, s. un homme or un
animal, gui a pâli, que le manque

| de nourriture a affaibli et rendu

|
maigre, qui languit faute de nour-

}
riture

Stâtary, a. fixé, déterminé, ré-

|
g lé, marqué

State, s. 1 état, m. condition, f.

disposition, f. rang, m. qualité, f.

2 pompe, f. dignité, f. grandeur, f.

splendeur, f. magnificence, f. faste
,

25 *



«a. 3 état d'un royaume. Staff

affairs, les affaires d'état. To lie

in state, être exposé sur un lit de
parade. To live in great state,

tenir un grand état, vivre avec
beaucoup de pompe et d'éclat

To State, va. établir, détermi-

ner, régler

Stâteliness, s. dignité, f. ma-
jesté, ï. grandeur; f. magnificence,
f. pompe, f. orgueil, m. grandeur

affectée, f.

StateJy, a. superbe, grand, haut,

élevé, magnifique, majestueux, qui

a l'air grand, qui a le port majes-

tueux

Stately, ad. majestueusement,
avec dignité

State-room, s. chambre de pa-
rade

Statesman, s. politique, m.
homme d'état, m.

•f-
Static, Statical, a. qui a rap-

part a la statique

Stâtics, s. (science) statique, f.

Station, s. station, f. poste, m.
charge, f. position, f. place, f.

To Station, va. poster

Stationary, a. slalionnaire, fixe

f Stationer, s. papetier, m.
marchand de papier, d'encre, de
'plumes, de cire, §fc. Stationers'-

hall, la chambre des libraires, la

librairie

Stationery, s. commerce en dé-

tail de papier, plumes, encre, cire,

êrc

Statistical, Statistic, a. statis-

tique, qui constate l'état d'une

nation

Statistics, s. la statistique,

science qui a pour but de faire

connaître la population, les reve-

nuSj le commerce, fêfc. d'un état

f Statuary, s. 1 sculpture, f.

art de sculpter. 2 sculpteur, m.
statuaire, m.

Statue, s. statue, f. figure, f.

Stature, s. stature, f. taille, f.

Statutable, a. conforme aux
statuts

Statute, s. statut, va. règlement,

m. loi, f. ordonnance, f.

To Stave, va. démolir, briser,

mettre en pièces, défoncer, écar-

ter, éloigner. To stave off, em-
pêcher, détourner, écarter, sépa-

rer, éloigner

Staves, s. {pluriel de staff)

douves, f. pi.

Stâvesacre, s. staphisaigre, f.

plante de la famille des pieds
d'alouette

To Stay, v. 1 demeurer, se te-

nir, rester, séjourner, s'arrêter,

se reposer. 2 arrêter, retenir, ré-

primer, retarder, empêcher, em-
pêcher départir ; élayer, soutenir,

étançonner, appuyer. To stay

one's stomach, étourdir la grosse

faim. Stay here restez ici, ar-

rêtez-vous ici. To stay away,
&• absenter. To stay for, attendre.

STE
To stay vines, mettre des échalas

à la vigne. To stay one's self on

an opinion, s'en tenir à une opi-

nion

Stay, s. 1 séjour, m. demeure,

f. station, f. 2 délai, m. retarde-

ment, m. 3 élaie, f. soutien, m.
appui, m. support, m. étançon, m.
Make no stay, point de retard,

ne tardez pas. To keep one at a
stay, tenir quelqu'un en bride, le

réprimer

Stayed, a. grave, sérieux, sage,

rassis, modéré, retenu

Stâyedly, ad. sérieusement, gra-
vement, avec retenue

Stâyedness, s. sérieux, m. gra-
vité, f. retenue, f.

Stayer, s. celui qui s'arrête

Stâylace, s. lacet, m.

Stâymaker, s. faiseur, m. fai-

seuse, f. de corps onde corsets

Stays, s. pi. corps "de jupe, m.
corps, m. corset, m. Stitched
stays, corps piqué. Stays-hook,
busquière, f.

Stead, s. place qu'un autre avait

ou pouvait avoir, f. lieu, m. In
her stead, en sa place. In stead
of that, au lieu de cela. To stand
in stead, être utile, rendre service,

servir

To Stead, va. servir, être utile,

rendre service

Steadfast, a. stable, fixe, ferme,
solide, constant, résolu

Steadfastly, ad. fermement,
avec constance, avec fermeté, ré-

solument

Steadfastness, s. constance, f.

fermeté, f. résolution, f.

Steadily, ad. sans broncher,

avec assurance, constamment

Steadiness, s. fermeté, f. cons-

tance, f. uniformité de conduite, f.

Steady, a. ferme, solide, as-

suré, sûr, qui ne vacille pas, cons-

tant, qui a de la fermeté, qui n'est

pas léger

To Steady, va. rendre ferme

Steak, s. (morceau de viande

rôti) tranche, f. grillade, f. carbo-

nade, f. côtelette, f.

To Steal, v. (stole ; stolen) vo-

ler, dérober, gagner adroitement.

To steal away the heart, se faire

aimer de. To steal a marriage,

se marier clandestinement. To
steal away the mind from, empê-
cher l'esprit de, le détourner de.

To steal through a place, passer

adroitement par quelque endroit.

To steal away or out of a place,

se sauver, s'échapper or s'enfuir

secrètement. He stole away, il

s'est sauvé

Stealer, s. voleur, m. filou, m.
fripon, m.

Stealingly, ad. secrètement, à
la dérobée. To come stealingly

upon one, surprendre quelqu'un

Stealth, s. vol, m. larcin, m.
By stealt*"

1 "£crétemenl, furtive-
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ment, clandestinement, à là dero'
bée, en cachette

Stealthy, a. fait en secret or
clandestinement

Steam, s. fumée, f. vapeur, f.

Steam-engine, s. pompe àfeu, f.

Steamboat, s. bateau à vapeur
To Steam, vn. jeter or exhaler

des vapeurs, fumer. To steam
away, s'évaporer

Steed, s. cheval, pi. aux, m.
coursier, m.

Steel, s. (métal) acier, m. Blis-

tered steel, acier factice or arti-

ficiel. Steel work», aciérie, f. A
steel to strike fire with, briquet,

m. fusil, m. A steel to give ao
edge to knives, fusil, m.
To Steel, va. garnir d'acier,

acérer, fortifier, endurcir. To
steel one against another, aigrir,

animer l'un contre l'autre

Steély, a. d'acier, dur, ferme
Steel-yard, s. romaine, f. peson,

m.

Steen, Stean, s. une terrine, un
pot de terre

Steep, a. escarpé, raide

Steep, s. hauteur or descente

escarpée, précipice, m.

To Steep, va. tremper, infuser,

bassiner

Steeple, s. clocher, m.

Steeply, ad. en forme de préci-

pice

Steepness, s. raideur, f. pente
escarpée

Steépy, expression poétique
pour Steep., a. V. ce mot

Steer, s. bouvillon, m. jeune

bœuf, m.

To Steer, v. 1 conduire, gou-

verner, diriger, guider. 2 navi-

guer, faire route

Steerage, s. 1 action or manière
de conduire or de gouverner un
vaisseau, f. conduite, f. 2poupe,
f. arriére de vaisseau, m. l'endroit

du navire où se tient le timonnier.

Steerage-way, sillage, m. chemin
du vaisseau

T Steérsmate, Steersman, s.

pilote, m. timonnier, m.

-f
Steganôgraphy, s. stéganc

graphie, f.

Steganographical, a. siégano-

graphique

Stéllar, a. qui a rapport aux

étoiles

Stellate, a. marqué en forme
d'étoile, radié, étoile

Stellâtion, s. scintillation, f.

Stelliferous, a. étoile, qui a des

étoiles

Stéllion, s. slellion, m. lézard

étoile, m.

Stéllionate, s. (ju.) stellionnat,

m. délit de celui qui vend l'héritage

d'autrui ou un bien grevé, comme,
s'il ne l'était pas. Guilty of stél-

lionate, stellionnalaire, m.
Stem, s. X tronc, m. tige, ï.
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branche, f. rcjelon, m. race, f. h-

ynée, f. 2 proue, f. avant d'un

vaisseau, va. The stem of an
apple, la queue d'une pomme. The
stem of a lock, la broclie d'une

serrure

To Stem, va. s'opposer, aller

contre. To stem the carrent,

aller contre le courant. To stem
the tide, refouler la marée

Stench, s. puanteur, f. mau-
vaise odeur

Stenography, s. ste'nographie, f.

To Step, vn. faire un pas, aller,

marcher. To step forth or for-

ward, s'avancer. To step after-,

suivre. — aside, se mettre à
l'écart, s'écarter. — back, re^

tourner or revenir sur ses pas,

rebrousser chemin. — backward,
reculer. — up, monter. — down,
descendre. — in or into, entrer.

— into an estate, entrer en pos-
session d'un bien. — over, aller

au-delà, passer, traverser. — ont,

sortir

Step, s. 1 pas, m. enjambée, f.

trace, f. vestige, m. acheminement,

m. 2 degré d'un escalier, m.
marche, f. 3 le pas or le seuil

d'une porte. 4 démarche, f.

avance, f. pas, acheminement, va.

Step of a coach, botte, f. — of a
ladder, échelon d'une échelle. A
broad step, palier, m. repos
d'escalier, va. By such steps, par
de tels moyens or par de telles

mesures. He is not gone one step

forward, il n'a point avancé d'un
pas, il est resté au même endroit,

il n'a point fait de progrés. Step
after step, or step by step, pas à
pas. With short and quick steps,
à petits pas

Step-father, s. beau-père, m.

Step-mother, s. belle-mère, f.

marâtre, f.

Step-son, s. beau-fih

Step-danghter, s. belle-fille

Step-brother, s. beau-frère

Step-sister, s. belle-sœur

Stépping-stone, s. pas, m. mar-
che, f. pierre sur laquelle on met
le pied pour se garantir de la boue
ou de l'humidité

Stercorâceous, a. qui concerne
k fumier

f* Stercorâtion, s. action par
laquelle on fume une terre

Stère, s. (mesure française pour
ie bois; elle vaut un mètre cube
ou 29 pieds cubes) stère, m.

f Stereography, s. stereogram

phie, f.

Stereogrâphioal, a. stéréogra-

phique

Stereometry, s. (art de mesurer

le3 solides) stéréométrie, f.

Stéréotype, a. (t. d'imprimerie)

stereotype, en caractères immo-
biles

To Stéréotype, va. ste'réotyper,

convertir en formes solides des

STI

planches composées en caractères

mobiles

f Stereotypôgraphy, s. stereo-

typic, f.

Stéril, a. stérile, qui ne produit
Hen

Sterility, s. stérilité, f.

To Sterilize, va. rendre sterile

Sterling, a. vrai, authentique

Sterling, a. s. ( monnaie de
compte en Angleterre) sterling.

Ten pounds sterling, dix livres

sterling

Stern, a. qui a l'air sévère, ré-

barbatif, austère

Stern, s. (ma.) poupe, f. arrière
de navire, m. queue, f. le derrière
d'une chose quelconque

Stérnly, ad. d'un air sévère, ri-

goureusement, sévèrement

Sternness, s. sévérité, f. du-
reté, f.

Stérnon, s. sternum, m.

Sternutation, s. éternument, m.
Sternutative, a. (mé.) sternuta-

tif, ive, sternutatoire, qui provo-
que l'éternument

Sternutatory, s. (remède) ster-

nutatoire, m.

Stéven, s. cri, va. bruit, m. cla-

meur, f.

To Stew, va. faire bouillir à
petit feu, étuver, mitonner, fairs
cuire à l'étuvée

Stew, s. réservoir, m. étang,

m. vivier, m.

Steward, s. intendant, m.
homme d'affaires, m. maîlre d'hô-

tel, va. The steward of the
king's household, le grand maître
de la maison du roi

Stewardship, s. emploi d'inten-

dant, d'homme d'affaires; admi-
nistration, f.

Stick, s. bâton, va. A small
stick, une baguette. Small sticks

for firing, menu bois, coiret, m.
broussailles, f. pi. An umbrella
stick, mât de parapluie

To Stick, v. (stuck ; stuck) 1 at-

tacher, coller, ficher, plonger,

fixer sur un corps pointu, fixer en
perçant. 2 tenir, être bien attaclxé,

adhérer, hésiter, se faire scru-

pule, s'arrêter, s'attacher, demeu-
rer ferme. To stick a dagger into

one's breast, plonger un poignard
dans le sein de quelqu'un. That
difficulty sticks with him, cette

difficulté l'embarrasse. It is a
nickname that sticks by him,
c'est un sobriquet qui lui est de-

meuré. To stick a pig, tuer un
cochon. To stick to one, s'atta-

cher à quelqu'un. He sticks at

nothing, il ne se fait conscience
de rien, il ne doute de rien, rien

ne l'arrête, rien ne le retient. To
stick out (to be prominent^ avan-
cer, sortir, faire ventre. To stick

upon, rester, s'imprimer. It sticks

upon his memory, il s'en ressou-

vient bien
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To Stickle, vn. être ardent,
prendre parti, soutenir avec ar-

deur, disputer avec opiniâtreté

Stickiness^ s. viscosité, f.

Stickler, s. soutien, m. aide,

m. second, va. celui qui s'opiniâ-

tre au sujet de quelque chose, zé-

lateur, disputeur outré

Sticky, a. gluant, tenace, vis

queux

Stiff, a raide, engourdi, qui ne
plie point, dur, ferme, fort, au-
quel on a peine à résister, opiniâ-

tre, obstiné, gêné, affecté, ma-
niéré. A stiff gale, un vent frais.

A stiff contender, un disputeur
entêté

To Stiffen, v. 1 raidir, rendre
raide, engourdir. 2 se raidir,

s'engourdir

Stiffener, s. monture de cra-

vate, f.

Stiff-he'arted, Stiff-nécked, a.

obstiné, opiniâtre

Stiffly, ad. opiniâtrement, aver

opiniâtreté, obstinément, ferme-
ment

Stiffness, s. raideur, f. violente

tension, engourdissement, m. opi-

niâtreté, f. obstination, f. affecta-

tion, f. gêne, f.

To Stifle, va. 1 étouffer, suffo-

quer, étrangler. 2 arrêter, rete-

nir, éteindre, assoupir, supprimer,
cache.'

Stifling, s. élouffement, va.

suffocation, f.

Stifling, a. étouffant, qui est

capable détouffer

Stigma, s. 1 marque faite arec

un fer chaud, f. note d'infamie.

2 (bo.) stigmate, m.

Stigmâtic, Stigmâtical, a. 1

infâme, noté d'infamie. 2 (bo.)

stigmatique

To Stigmatize, va. stigmatiser
,

marquer avec un fer chaud ; cou-

vrir d'infamie, noircir, diffamer,

perdre de réputation

Stile,s. 1 degrés par où Ton passe
d'un enclos dans un autre, m. pî.

échalier, m. barrière, f. jjas de

haie. 2 style, m. aiguille de cadran
solaire, f. A turnstile, un tour-

niquet

Stilétto, s. (espèce de poignard)
stylet, m.

To Still, va. calmer, apaiser,

tranquilliser; faire taire, impo-
ser silence. 2 distiller

Still, s. 1 calme, m. silence,

m. 2 alambic, m.

Still, a. tranquille, calme, qui

se tait, sans mouvement, qui est

en repos, * coi. Still water, eau

dormante ou croupissante. To
make to stand still, arrêter. To
make a stand, s'arrêter, tenir

tête. To stand still, s'arrêter,

rester tranquille. Be still, taisez-

vous. Sit stiH, tenez-vous en re-

pos. Stand still, ne bougez pas

St'U, ad., encore, à présent^
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cependant, toujours, continuelle-

ment. They still desire more,

ils demandent toujours davantage

Stillatitious, a. 1 qui distille.

2 distille

Stîllatory, s. alambic, m. labo-

ratoire, m.

Stillborn, a. mort-né

Stillness, s. 1 tranquillité, f.

calme, m. repos, m. silence, m.
2 (ma.) bonace, f.

Stilly, ad e2i silence, sans bruit

Stilts, s. pi. échasses, f. pi. To
go upon stilts, marcher sur des

échasses

Stimulant, s. un ronêde stimu-

lant, un stimulant

To Stimulate, va. aiguillonner,

piquer, exciter, animer, porter

Stimulation, s. aiguillon, m. en-

couragement, m.

To Sting, va. (stung ; stung)

piquer, percer, faire beaucoup de

peine

Sting, s. aiguillon, m. pointe,

f. The stings of conscience, les

remords de la conscience

Stingily, ad. sordidement, en
avare, en taquin

Stinginess, s. taqidnerie, f.

mesquinerie, f. avarice sordide, f.

Stingless, a. qui n'a point d'ai-

guillon

Stingo, s. bière vieille, f.

Stingy, a. taquin, mesquin,

chiche, avare

To Stink, vn. (stunk ; stunk)

puer, sentir mauvais

Stink, s. puanteur, f. mauvaise
odeur

Stinking, a. puant, fétide, de

mauvaise odeur

Stinkingly, ad. puamment, avec
puanteur, bassement

Stink-pot, s. 1 composition qui

pue, f. 2 (vase de terre rempli
de poudre et de matières inflam-

mables) pot à feu, m.

To Stint, va. borner, limiter,

restreindre

Stint, s. limite, f. borne, f. me-
sure, f. retenue, f. Without stint,

sans bornes, sans retenue

Stipend, s. gages, m. pi. ap-
pointements, m. pi.

Stipendiary, a. s. 1 stipendiais.

2 stipendié, soldé, qui reçoit des

appointements

To Stipulate, vn. stipuler, con-
tracter, faire un accord, arrêter

Stipulation, s. stipulation, f.

convention, f.

To Stir, v. 1 émouvoir, mou-
voir, remuer de sa place, agiter;

examiner, débattre; exciter, en-

courager, animer. 2 se remuer,

bouger, changer de lieu, être en

mouvement, se soulever, se révol-

ter. To stir the grain,, remuer ou

manier Is blé; ( chez les bras-

seurs ) rompre le grain germé. To
stir up, mettre en mouvement,

STO
réveiller, faire agir, provoquer,
exciter, encourager

Stir, s. tumulte, m. bruit, m.
trouble, m. désordre, m. émeute,

f. soulèvement, m. révolte, f. mou-
vement, m. troubles, m. pi.

Stirrer, s. celui qui met en mou-
vement, qui excite, qui anime.

A stirrer up of quarrels, une per-

sonne qui suscite des querelles

Stirring, a. agissant, alerte, actif.

A stirring man, un homme qui

se donne beaucoup de mouvement,
\

un esprit remuant. To be stir-
j

ring, se lever, sortir du lit. He
is always stirring, il est toujours >

en action ou en mouvement, i

There is no wind stirring, il ne '

fait pas le moindre souffle de

vent. There is no money stir-

ring, Iargent ne roule pas, ne cir-

cule pas. There is no news
stirring, il n'y a pas de nouvel-

les. A stirring stick, mouvet or

mouvoir, in.

Stirrup, s. étrier, m. Stirrup-

leather, étrivière, f. Stirrup cup,

coup de l'e'lrier. To fit the stir-

rups, ajuster les étriers

To Stitch, va. joindre, mettre

maladroitement ensemble. To
stitch a book, brocher

To Stitch, vn. coudre, travail-

ler à l'aiguille

Stitch, s. 1 point, m. point

d'aiguille. 2 point de côté. To
take up a stitch in knitting, re-

prendre une maille en tricotant.

To set a stitch in a stocking, faire

un point à un bas

Stitchery, s. ravaudage, m.

Stitchwort, s. ( plante ) camo-
mille, f.

Stithy, s. enclume, f.

To Stive, v. 1 faire cuire à l'é-

tuvée ; faire une étuvée ; faire per-

dre la respiration faute d'air. 2

étouffer, perdre la respirationfaute

d'air

Stoccâdo, s. estocade, f. coup

d'épée, m.

Stock, s. 1 tronc ou corps

d'arbre, m. 2 tige, f. famille, f.

souche, f. race, f. 3 plant, m.

4 fonds, m. capital, m. principal,

m. 5 actions, f. pi. 6 provision,

f. 7 cou, m. tour de cou, m. 8

(aux cartes) talon, m. 9 chan-

tier de construction pour la ma-
rine, m. Leaning-stock, appui,

m. soutien, m. Laughing-stock,

jouet, m. risée, f. Stock of an

anvil, souche d'une enclume. —
of a gun, monture de fusil. The
South Sea stock, les actions de la

compagnie du sud. To lay in a

stock of coals, faire sa provision

de charbon. A good stock of
commodities, un grand assorti-

ment de marchandises. Why do
you stand there like a stock ?

pourquoi restez-vous là comme
! une souche? To set a new stock

! to a gun, remonter une arme à
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feu. A great stock of malice, un
grandfonds de malice

To Stock, va. fournir, pour-
voir, assortir, amasser. To stock
a pond, empoissonner or aleviner
un étang

Stockbroker, s. agent de
change, m.

Stockdove, s. biset, m.
Stocked, part. a. fourni, pour-

vu, assorti. Stocked with linen,
alingé

Stockfish, s. morue sèche

Stock-gilliflower, s. giroflée, f.

Stocking, s. bas, m. A stock-
ing mender, une ravaudeuse

Stockish, a. dur, insensible

To Stôckjob, v. agioter, faire
commerce d'actions, trafiquer en
papiers

Stockjobber, s. agioteur, m.
Stockjobbing, s. agiotage, m.
Stôcklock, s. serrure de bois,

serrure à pêne dormant
Stocks, s. pi. (chaînes pour les

pieds) ceps, m. pi.

Stôckstill, a. qui ne bouge, qui
ne se remue non plus qu'une sou-
che, immobile comme une statue.

He stood stôckstill, il s'arrêta
tout court

Stôic, s. 1 un stoïcien. 3 un
homme qui ne s'émeut de rien

Stoical, a. stoïque

Stoically, ad. en stoïcien

Stoicism, s. stoïcisme, m. stoïs-

me, m.

Stole, s. une robe longue, étole,

Stole, Stolen, prêt, et part, pas-
sé du verbe To Steal

Stolidity, s. stupidité, bêtise, f.

Stomach, s. 1 estomac, m. 2
appétit, m. 3 envie, f. inclina-

tion, f. désir, m. 4 ferlé, f. hau-
teur, f. orgueil, m. 5 ressenti-

ment, m. indignation, f.

To Stomach, v. se choquer,

avoir du ressentiment, se fâcher,
prendre une chose à cœur, s'esto-

maquer

Stomacher, s. ornement que les

femmes mettent sur leur corps

de jupe, m. échelle de rubans, f.

Stômachful, a. fier, revêche,

têtu, opiniâtre

Stômachful ness, 5. obstination,

f. entêtement, m.

Stomachic, a. stomacal

Stomâchical, a. s. stomachique ;

remède stomachique

Stômachless, a. qui n'a point

d'appétit, dégoûté

Stomachôsity, s. ferlé, f. dé-

dain, m.

Stone, s. pierre, f. noyau, m.
poids de 14 livres, gravelle, f.

Blood- stone, sanguine, f. Flint-

stone, pierre à fusil. Free-stone,

pierre de taille. Mill-stone, meule
de moulin. Pebblestone, caillou,

m. Pumice-stooe, pierre ponce.
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Load-stone, aimant, in. Chalk-

stone, craie, f. Stones of grapes,

pépins de raisins, m. pi. Stone-

dead, mort. To lay stonedead,

être sans mouvement. To leave

no stone unturned, faire tous ses

efforts, remuer ciel et terre, met-

tre tout en œuvre

Stone, a. fait de pierre

To Stone, va. lapider, endurcir

Stôneblind, a. aveugle

Stone-bottle, s. une bouteille

de grès

Stone-colour, s. badigeon, m.
couleur jaunâtre dont on peint les

murailles. To paint with stone

colour, badigeonner

f Stonecutter, Stonemason, s.

tailleur de pierres, va.

Stônefruit, s. fruit à noyau, m.

Stonehorse, s. cheval entier, m.

Stônepit, s. carrière, f.

Stone pitch, s. poix dure comme
de la pierre

Stonework , s. ouvrage en pier-

re, m.

Stony, a. de pierre, pierreux,

graveleux, plein de pierres

Stood, prêt, et part, passé du
verbe To Stand

Stool, s. tabouret, m. strapon-

tin, m. selle, f. sellette, f. A
foot stool, un marchepied. A
joint stool, un escabeau

To Stoop, v. 1 se baisser, se

courber, se soumettre, plier, s'a-

baisser, s'humilier, condescendre.

2 (en parlant d'un oiseau carnas-

sier) s'abattre, fondre sur sa

proie. 3 se reposer, se poser, se

se percher, s'arrêter. 4 baisser.

To stoop one's head, baisser la

tête. To stoop the dish, pencher
le plat. To stoop forward, pen-
cher en avant. To stoop to sor-

did practices, faire des actions

indignes d'un honnête homme.
You will not make him stoop,

mous ne le ferez pas plier

Stoop, 5-. 1 action de se baisser,

de se courber ; inclination, f. sou-

mission, f. humiliation, f. abaisse-

ment, m. 2 vaisseau plein de
Quelque liqueur. 3 action d'un oi-

seau qui fond sur sa proie. To
make a stoop upon a partridge,

fondre sur une perdrix, comme
fait un faucon

Stôopingly, ad. en se baissant

To Stop, v. 1 arrêter, empêcher
d'aller plus loin, suspendre, faire

cesser, retarder, empêcher,fermer,
boucher. 2 s'arrêter, faire halle.

To stop a thief, arrêter un voleur.

Stop thief! stop thief! au voleur!
au voleur 1

. To stop the blood,
êtanchcr le sang. To stop a har-

bour, boucler un port. To stop

one's breath, ôter la respiration à
quelqu'un, le suffoquer. Stop a
while, arrêtez un moment. Re-
venge stops at nothing that is

vjobnt and wicked, la vengeance

met toute sorte de violence et de
méchanceté en usage

Stop, s. 1 empêchement, m.
obstacle, m. relard, m. délai, m.
interruption, f. discontinuation, f.

2
(
ponctuation

) point, m. 3
touche d'un instrument de mu-
sique, f. To make a stop, s'arrê-

ter. To put a stop to, arrêter,

empêcher. To give a stop to

one's passions, réprimer ses pas-
sions

Stopcock, s. robinet, m.

Stopgap, s. une personne dont
on se sert par intérim, un bouche-
trou

Stoppage, s. obstruction, f.

obstacle, m. empêchement, m.

Stopple, Stopper, s. bouchon,
m. bâillon, m. bondon, m.

Stôrax, s. storax or styrax, m.

Stôraxtree, s. arbre qui produit
la gomme appelée sturax

Store, s. 1 grand nombre,
grande quantité, abondance, f.

force, f. amas, m. provision, f. 2
magasin, m. entrepôt, m. We
had store of all things, nous avions
tout en abondance. Store is no
sore, abondance de biens ne nuit

pas

Store, a. amassé, accumulé

To Store, va. 1 fournir, munir,
garnir, pourvoir, remplir. 2 amas-
ser, accumuler, entreposer, mettre
en réserve. To store a pond with
fish, peiqpler un étang. To store

a ship, ravitailler un vaisseau

Storehouse, s. magasin, m.

Storekeeper, s. garde-magasin,
m.

Stôrer, s. celui or celle qui
amasse, qui accumule

Stork, s. ( oiseau ) cigogne, f.

Storm, s. 1 orage, m. tempête, f.

tourmente, f. bourrasque, f. gros
temps, m. 2 affliction, f. cala-

mité, f. détresse, f. 3 sédition, f.

tumulte, m. bruit, m. violence, ï.

émeute, f. désordre, m. vacarme,
m. 4 ( attaque d'une place forte

)

assaut, m. To take by storm,
prendre d'assaut. After a storm
comes a calm, après la pluie le

beau temps. To raise up a storm,
exciter une émeute, une sédition

To Storm, v. 1 donner l'assaut

aune place, attaquer à force ou-
verte, forcer. 2 tempêter, faire
un grand bruit, s'emporter, fou-
droyer, pester

Stôrmy, a. orageux, de tempête,
violent, emporté

Stôry, s. 1 histoire, f. conte, m.
fable, f. historiette, f. 2 étage,

m. To catch one in a story,

trouver quelqu'un menteur. A
merry story, un conte pour rire.

A false story, une menterie. An
old woman's story, un conte de
ma mère l'oie, un conte de vieille,

ou à dormir debout. 'Tis recorded
in story, l'histoire rapporte. The
story goes, on dit, on raconte. A
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house three stories higKw um
I maison à trois étages

To Story, va. 1 raconter^ dire,

conter, rapporter, faire le récit

i
de. 2 ranger en étages, ranger
par couches mises l'une sur Vautre.

Storyteller, s. conteur de sor-

nettes, faiseur de contes

Stout, a. \fort, robuste, vigou-

reux, plein de vigueur ou deforce.

2 brave, courageux, vaillant, in-

trépide, ferme, obstiné. 3 ferme,
solide. To make a stout resistance,

faire une vigoureuse résistance, ré-

sister vigoureusement

Stout, s. delà bière forte

Stouthearted, a. brave, coura
geux, vaillant

Stoutly, ad. fortement, vigou-

reusement, vaillamment, coura-

geusement, obstinément

Stoutness, s. force, f. vigueur,

f. hardiesse, f. courage, m. bra-

voure, f. valeur, f. intrépidité, f.

opiniâtreté, f. obstination, f.

Stove, s. 1 étuve, f. poêle, m.
fourneau, m. 2 (vase rempli de
braise allumée) couvel, m. chauf
feretle. f.

To Stove, va. tenir chaudement
dans une étuve

To Stow, va. ranger, arranger,
mettre en ordre, serrer, mettre en
réserve. To stow goods in a

ship, arrimer des marchandises
dans un navire

Stowage, s. magasinage, m.
(ma.) arrimage, m.

Stôvver, s. arrimeur, va.

Strabism, .y. strabisme, m. fai-

blesse de l'un des deux yeux qui
rend louche

To Straddle, vn. se tenir de-

bout or marcher en écartant les

jambes, avoir les pieds écartés.

To ride straddling, aller à cheval

a califourchon, ou jambe de-çà,

jambe de-là

To Straggle, v. 1 s'écarter des

autres, traîner derrière les autres.

2 errer, rôder or aller çà et là.

His mind straggles, son esprit bat

la campagne

Straggler, s. traîneur, m. un
soldat qui ne marche pas avec sa

compagnie, maraudeur, rôdeur,

vagabond, m.

Straight, a. droit

Straight, ad. 1 directement, en

droite ligne, en droiture. 2 sur

le champ, incontinent, d'abord

To Straighten, va. dresser, ren-

dre droit, redresser

Straightness, s. droiture, f.

qualité d'être droit, f.

Str?ightways, ad. foui de suite,

aussitôt

To Strain, v. 1 passer, couler

au travers de,filtrer. 2 presser,

comprimer, exprimer. 3 serrer,

embrasser fortement, forcer, vio-

lenter. 4 tendre, bander. 5 outrer,

pousser trop loin. 6 s'efforcer,
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faire de violens efforts. 6 se fil-

trer. . To strain close, comprimer.
— out, exprimer. — one s wits,

appliquer fortement son esprit.

Don't strain yourself, ne vous
forcez point. To strain too high.,

outrer. Do not strain the mean
ing of my words, neforcez point
le sens de mes paroles. Without
straining, sans effort

Strain, s. 1 violence, f. tour, m.
force, f. entorse, f. 2 race, f.

tige, f. famille, f. génération, f.

vice ou vertu héréditaire. 3 style,

m. manière de parler, f. elocution,

f. expression, f. 4 accord, m.
chant, m. chanson, f. rcofe, f. air,

m. To take too high a strain, le

prendre sur un ton trop haut. Me-
lodious strains, des accords, ou des

sons mélodieux

f Strainer, s. 1 couloir, m. pas-

soire, f. chausse, f. 2 (pharmacie)
blanchet, m.

Strait, a. 1 étroit, serre'. 2 n-
#ùfe, rigoureux, strict

Strait, s. 1 passage étroit, dé-

troit, m. pertuis, m. £te/t7e, m. gorge
entre deux montagnes. 2 détresse,

f. peine, f. embarras, m. To be in

great straits, e/,/-e ûta/zs /a détresse,

se trouver dans un grand embar-
ras. To reduce one to straits^

réduire quelqu'un au petit pied, à
un état fort au-dessous de celui où
il était

To Strait, va. embarrasser,
mettre dans l'embarras

To Straiten, va. 1 étrècir, rendre

plus étroit, resserrer, diminuer.

2 tendre, bander. 3 mettre plus
à l'étroit, embarrasser, mettre

dans l'embarras, presser vivement,

réduire à l'extrémité, incommoder

Strâitlaced, a. rigide, strict,

gêné, contraint, mis à la torture,

serré

Straitly, ad. 1 étroitement, à
l'étroit. 2 rigoureusement, avec

rigueur

Straitness, s. état de ce qui est

étroit, m. sévérité, f. rigidité, f.

rigueur, f. difficulté, f. détresse, f.

embarras, ,n. disette, f. rareté, f.

Straitness of mind, petitesse d'es-

prit. — of conscience, délicatesse

de conscience

Strand, s. côte, f. rivage, m.
crève, f. bord, m.

To Strand, va. échouer sur la

côte

Stranded, a. échoué sur une
cole

Strange, a. 1 étranger, d'un au-

tre pays. 2 étonnant, surprenant,

étrange, extraordinaire. 3 incon-

nu, nouveau, el, elle. To have a

strange ready wit, avoir une

facilité d'esprit admirable. A
strange man, un drôle de corps.

To look, strange upon one, faire

mauvaise mine à quelqu'un

Strange, int. chose étrange !

STR
Strangely, ad. d'une manière

étrange, étrangement

Stràugeness, s. rareté, f. singu-

larité, f.

Stranger, s. étranger, m. étran-

gère, f. T am no stranger to

the original, je connais l'original.

He is a stranger to me, je ne le

connais jjoint. She is a great

stranger here, elle vient très-rare-

ment ici. To make a stranger

of one, trailer quelqu'un en é-

tranger

To Strangle, va. étrangler

Strângler, s. celui qui étrangle

Strangles, s. (vét.) gourme, f.

êtranguillon, m.

Strangulation, s. perte de res-

piration, f. suffoquement, m.
étouffement, m.

Strangury, s. (maladie) stran-

gurie, f.

Strap, s. courroie, f. bande de
cuir, f. Strap of a shoe, oreille

de soulier, f.

To Strap, va. battre avec des
courroies or avec une bande de
cuir, strapasser, donner les étri-

vières. 2 (t. de peintres) tra-

vailler à la hâte

Stappâdo, s. estrapade, f.

Strapping, a. grand, découplé.

A strapping lass, une grande fille

bien découplée

Strata, pi. de Stratum, (phil.)

couches, f. pi. lits, m. pi.

Stratagem, s. stratagème, m.
ruse, f. finesse de guerre, f.

Stratification, s. (chym.) strati-

fication, f.

To Stratify, va. ranger par
couches, stratifier

Stratum, s. {pi. Strata) couche,

f. lit, m.

Straw, s. paille, f. zeste, m.
rien, m. obole, m. fétu, m. A wo-
man in the straw,unefemme en
couche. I will not bate one straw,

je n'en rabattrai pas une obole.

I would not give a straw for it,

je n'en donnerais pas un fétu,

une obole, un zeste. She is not

gone there to pick straws, elle

n'y est pas allée pour enfiler des

perles

Straw-bed, s. paillasse, f.

Strawberry, s. 1 (plante) frai-

sier, m. 2 (fruit de cette plante)

fraise, f. Large strawberry, ca-

pron, m. fraise ananas, f.

Strawbnilt, Strâwy, a. de paille

Stràwcoloured, a. d'un jaune
clair, couleur de paille

To Stray, vn. rôder, aller çà et

là, s'éloigner des bornes pres-

crites, vaguer, s'égarer, se four-
voyer, se tromper, s'éloigner du
droit chemin

Stray, s. bête épave, bêle égarée
ou perdue ; action de s'égarer

Stray, a. épave, égaré, perdu
Streak, s. raie d'une couleur

différente de celle du fond
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To Streak, va. rayer, barioler,

bigarrer

Streaked, part. a. rayé. A
streaked melon, un melon brodé

Streaky, a. rayé, panaché
Stream, s. courant, m. eau qui

coule, cours de l'eau. A stream
of brimstone, du souffre qui coule.— of words, un flux de paroles.
The stream of his life, le cours de
sa vie. A small stream, un petit
ruisseau. A stream of vinegar,
unfilet de vinaigre. To go down
the stream, suivre le fil de l'eau

To Stream, v. 1 couler, ruis-
seler. 2 rayonner, broder

Streamer, 5. flamme, f. bande-
role, f. pavillon, m.

Streamlet, s. petit ruisseau

Stréamy, a. qui coule, plein
d'eau qui coule

Street, s. rue, f. The street-

door, la porte qui donne sur la

rue, la porte de devant. To run
up and down the streets, courir

les rues, battre le pavé
Streetwalker, s. vagabond, m.

batteur de pavé, m.

Strength,*. 1 force, ï. vigueur,

f. 2 troupes, f. pi. forces, f. pi.

3 pouvoir, m. habileté, f. efficace,

m. efficacité, f. With main
strength or by strength of arms,
à force de bras. That is beyond
or above my strength, cela est au
dessus de mes forces, cela passe
mon pouvoir. I know his strength,

je connais son fort. Strength of
mind,fermeté. To gather strength,

sefortifier, prendre des forces

To Strengthen, v. 1 fortifier,

rendre fort ou plus fort, affermir,
animer, encourager, confirmer,
renforcer. 2 devenir fort, ac-

quérir des forces, se fortifier. To
strengthen one's party, fortifier

son parti. — the garrison, ren-

forcer la garnison

Stréngthener, Stréngthner, s.

ce qui sert à fortifier, à donner
desforces, remède corroboratif ou
corroborant

Stréngthless, a. faible, sans

force, sans vigueur

Strenuous, a. brave, vaillant,

courageux, hardi, zélé, ardent

Strenuously, ad. hardiment,cou-

rageusement, vaillamment, avec

zèle, avec ardeur

Strénuousness, s. vigueur, f.

hardiesse, f. force, f. valear, f.

Stréperous, a. bruyant, qui fait

du bruit

Stress, s. 1 importance, f. ce

qu'il y a d'important dans quelque

chose, poids, m. point essentiel, m.
l'essentiel, m. 2 force, f. vio-

lence, f. The stress of the war,

le fort de la guerre. To lay too

much stress upon a thing, atta-

cher trop d'importance à une
chose, y mettre trop d'importance.

To put to a stress, mettre dans
l'embarras. We were driven in



STR
hy stress of weather, la violence

de la tempête nous obligea de re-

lâeher. Stress of the voice, (gr.)

effort de la voix, accent prosodique

Stretch, s. 1 étendue, f. portée,

f. extension, f. 2 effort, m. To
make too great stretches, prendre
de trop grandes libertés, se donner
des licences. To put one's thoughts
and wits upon the stretch, mettre
son esprit à la torture. You will

put my patience to the utmost
stretch, vous allez pousser ma pa-
tience à bout

To Stretch, v. 1 étendre, élar-

gir, déployer, alonger ; bander,

tendre, étirer. 2 s'étendre, s'é-

largir, se déployer ; s'efforcer ;

exagérer. 3 (ma.) faire force de

voiles au plus prés du vent. To
stretch out one's hands, étendre

les mains. — a boot over the

last, emboucher une botte

Stretched, part. a. étendu,

élargi, déployé. A stretched

cord, une corde tendue

Stretcher, s. 1 tout ce qui sert

à étendre, m. 2 (outil employé
par les corroyeurs) paisson, m. 3
(chez les cordonniers) forme
brisée, f. 4 planche or barre

contre laquelle le rameur appuie

ses pieds pour ramer, barre tra-

versière, f. The stretchers of

an umbrella, les arc- boutants d'un

parapluie

To Strew, va. répandre ça et

là, parsemer, joncher. To strew

with flower, sugar or salt, sau-

poudrer de farine, de sucre ou
de sel

Stria;, s. pi. (hist. nat. et arch.)

stries, f. pi. cannelures, f. pi.

striures, f. pi.

Striate, Striated, a. strié,

cannelé

Striature, s. disposition des

stries. Striature of shells, striures

des coquillages

Stricken, ancien part, passé du
verbe To Strike. Stricken in age
or years, avancé en age

Strickle, s. (pour le blé) ra-

cloire, f. (pour le sel) radoire, f.

Strict, a. strict, exact, ponc-
tuel, elle; sévère, rigide, dur;
sei~ré, étroit. True friendship is

never so strict, la véritable amitié

n'est pas si pointilleuse. A strict

friendship, une étroite amitié, une
amitié intime. To have a strict

eye upon one, ne pas perdre quel-

qu'un de vue

Strictly, ad. strictement, exacte-

ment, ponctuellement ; à la ri-

gueur, avec sévérité, sans rémis-

sion, étroitement

Strictness, s. exactitude, f.

ponctualité, f. régularité, f. sévé-

rité, f. rigueur, f.

Stricture, s. trait, m. marque,
f. empreinte, f. étincelle, f. ob-

servation légère, contraction, f.

resserrement, m. étranglement, m.

STR
Stride, 5. enjambée, f. pas

alongé, m. With hasty strides,

à grands pas, à pas précipités

To Stride, v. (strode ; strid,

stridden) marcher à grands pas,

faire une enjambée ; enjamber

Stridulous, a. qui fait un petit

bruit

Strife, s. dispute, f. querelle, f.

différend, m. opposition, f. contra-

riété, f. contraste, m.

Strifeful, a. contentieux, que-

relleur, qui aime à disputer

Strigil, s. strigik, m. instru-

ment en usage dans les bains des
anciens pour racler la peau

Strigment, s. raclure, f.

To Strike, v. (struck ; struck,

stricken) frapper, donner des
coups, battre, faire connaître
Iheure par le son d'un marteau
ou d'une cloche, sonner l'heure,

sonner, marquer, imprimer, tou-

cher, affliger, punir, étonner,

épouvanter, faire, conclure, cau-

ser, produire, atteindre, heurter,

échouer, choquer. To strike a

bargain, faire, arrêter, conclure

un marché. — blind, frapper
d'aveuglement, rendre aveugle.
— sail, baisser les voiles. —
the flag, baisser le pavillon,

amener. It has struck twelve
o'clock, il est midi sonné. It

has struck two, deux heures sont

sonnées. To strike root or only

to strike, prendre racine ou
simplement prendre. Without
striking a stroke, sans coup férir.

To strike again, se revancher,

prendre sa revanche. — asun-

der, fendre, faire tomber en
pièces. — at, s'attaquer à, don-

ner atteinte à, choquer, heurter,

contrarier, faire contre. He
strikes at every thing, il s'at-

taque à tout, or il veut tout en-

treprendre. That strikes at their

opinion as well as at ours, cela

fait contre leur opinion aussi bien

que contre la nôtre. To strike

down, abattre, faire tomber à
terre, atterrer. — in or into,

enfoncer, faire entrer enfrappant
or à force de coups, s'élever à,

donner dans. That lane strikes

into the broad street, cette petite

rue donne dans la grande rue.

To strike in with, se joindre à,

se ranger du côté de, se mettre du
parti de, se conformer à, imiter.

She strikes in with you, elle vous
imite. To strike off, effacer,

rayer, barrer, couper, trancher,

séparer, retrancher. — off one's

head, couper or trancher la tête à
quelqu'un. — off a plate, tirer

une estampe. — ont, effacer,

produire en frappant ; s'étendre,

s'égarer. — out into irregula-

rities, donner dans le dérèglement,

dans des écarts. — through,
traverser, percer or passer au
travers, se faire sentir, éclater,

se manifester. — up, (mu.) jouer,

commencer à jouer — up a
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drum, battre la caisse or le tam-
bour. — upon, porter coup à
censurer, attaquer, reprench-e.

That fable strikes upon our fol-

lies, cette fable porte coup à nos
folies, elle censure ou attaque nos
folies

Strike, s. boisseau, m. quatre
boisseaux

Striker, s. celui or celle qw
frappe, frappeur, m. frappeuse,f.

Striking, a. surprenant, éton-
nant, frappant

String, s. attache, f. lien, m.
cordon, m. fil, m. corde d'arc, f.

corde d'instrument de musique,
petitefibre, filet, m.suite, f. Shoe-
strings, les cordons d'un soulier.

To have the world in a string,
avoir tout à souhait. The strings
of a vine, mains, f. pi. To have
two strings to one's bow, avoir
deux cordes à son arc

To String, va. (strung; strung)
garnir de cordes, enfiler, tendre

Stringboard (of a staircase), s.

limon d'un escalier

Stringed, a. qui a des cordes, à
cordes

Stringent, a. fort, qui a de la

force

Stringhalt, s. (man.) éparvin
ou épervin, m.

Stringless, a. qui n'a point de
cordes, qui n'a point de fibres

' Stringy, a. fibreux, cordé, li-

gamenteux. Stringy radish, rave
cordée. — root, racine fibreuse

To Strip, va. dépouiller, ôter
les habits, priver de, ôter, se dé-
pouiller de, séparer de. To strip

off, peler, dépouiller, spolier, dé-
garnir. — off one's clothes, se

déshabiller

Strip, s. bande de toile, &c. f.

To make strip and waste, pro-
diguer, mal user

t To Stripe, va. rayer une
étoffe

Stripe, s. 1 mie, f. 2 coup de
fouet, m.

Stripling, s. jeune homme, m.
jouvenceau, m.

l'o Strive, vn. (strove, striven)

s'efforcer, faire des efforts, s'éver-

tuer, combattre à l'envi. To strive

with or against, disputer or con
tester avec, lutter. — for mas-
tery, tâcher d'avoir le dessus ou
d'être le plus fort

Striven, part, passé du verbe
To Strive

Striver, s. celui or celle quifait
des efforts, qui est aux prises

Strode, prêt, du verbe To Stride

Stroke, s. coup, ra. atteinte, f.

pouvoir, m. force, f. effet auquel

on ne s'attendait point, m. effort,

m. A stroke of a peu or pencil,

un trait de plume, un coup de

pinceau. To give the finishing

stroke to any thing, mettre la
1 dernière main à quelque chose. It



STR
is upon the stroke of four, il s'en

va quatre heures, ou quatre heures

vont sonner

To Stroke, va. caresser avec la

main, flatter. To stroke a cow,
traire une vache

To Stroll, vn. * frôler, rôder,

aller çà et là, rouler. He is al-

ways strolling up and down, il

roule ou rôde toujours, il est tou-

jours par voie et par chemin

Stroller, s. coureur, va. vaga-

bond, va. comédien de campagne,
va. Strolling player, comédien
ambulant, va. comédienne ambu-
lante, f. baladin, m.

Strond, V. Strand

Strong, a. fort, vigoureux, ro-

buste, énergique, fortifié, puissant,

d'une constitution robuste, zélé,

difficile à digérer. To make
strong, fortifier. A strong box,
un coffre-fort. A strong metho-
dist, un méthodiste outré. A
strong soup, une soupe succulente.

Strong-scented, qui a une odeur

forte. — beer, de la bièreforte.

—colours, des couleurs foncées.

A strong breath, une haleine forte.

To savour very strong of, se sen-

tir beaucoup de. His army is six

thousand strong, il a une armée
de six mille hommes

Strongbàcked, a. trapu, fort
des reins

Strougbôdied, a. fort, robuste,

puissant. Strongbodied wine, vi?i

qui a du corps

Strongfisted, a. qui a la main
forte, qui a un bon poignet

Strônghand, s. force, f. violen-

ce, f.

Strongly, ad. fortement, vi-

goureusement, avec force, solide-

ment, en termes très-forts. A
strongly seated town, une place

forte d'assiette. StrCngly forti-

fied, bien fortifié

Strongwâters, s. pi. liqueurs

fortes, f. pi.

f Strophe, s. stance, strophe, f.

Strove, prêt, du verbe To
Strive

Struck, prêt, et part, passé du
verbe To Strike

Structure, s. structure, f. con-
struction, f. forme, f. édifice, m.
bâtiment, m. The structure of
a speech, l'ordre, la disposition ou
'/arrangement des parties d'un
discours. Till the last farthing is

in structure spent, jusqu'à ce qu'il

ait dépenséjusqu'au dernier sou à
tir

Struggle, s. effort, ra dispute,
contention, f.

To Struggle, vn. s'efforcer de,

faire des efforts, se démener, se

débattre, s'agiter, batailler. To
struggle with or against death,

combattre ou lutter contre la mort,
être dans les transes de la mort.

There is no straggling with ne-

cessity, il faut céder à la néces-
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site. Ile struggled hard, il fit

|

de grands efforts

Struma, pi. Strumœ, s. les

écrouelles, f. pi.

Strumous, a. écrouelleux

Strung, prêt, et part, passé du
verbe To String

To Strut, vn. se carrer, mar-
cher d'un ah' fier et orgueilleux,

se pavaner, se prélasser, s'enfler

Strut, s. démarche fière et or-

gueilleuse

Stub, s. tronc, m. chicot, va.

tronçon, m. argot, m. A stub-
nail, un clou tout usé, étêté

To Stub, va. déraciner, arra-
cher, extirper

Stûbbedness, s. état de ce qui
est tronqué, qualité de ce qui est

gros et court

^
Stubbed, Stubby, a. court et

épais, gros et petit, trapu, ra-

massé. A stabbed fellow, un
petit homme trapu

Stubble, s. chaume, m. éteule,

esteule, estouble, or ètouble, f.

A stubble goose, une oie d'au-

tomne

Stubborn, a. obstiné, opiniâtre,

entêté, revêche, mutin, inflexible

Stubbornly, ad. obstinément,

opiniâtrement, d'une manière in-

flexible

Stubbornness, s. opiniâtreté, f.

obstination, f. entêtement, m.

Stucco, s. (espèce de plâtre

fin) stuc, m.

f Stûcco-work, s. ouvrage de
stuc, ni.

Stuck, prêt, et part, passé du
verbe To Stick

Stud, s. 1 clou dont on garnit

un objet pour l'ornement. 2 (lieu

destiné à loger des étalons et des
jumens) haras, ra. A stud in a
bridle, une bossette

To Stud, va. garnir de clous.

Studded with diamonds, garni
de diamans

Student, s. étudiant, m. éco-

lier, m.

Studied, a. 1 versé, expérimen-
té, qui sait, qui entend. 2 étudié,

médité, fait avec soin

Stûdier, s. celui or celle qui
étudie

Studious, a. studieux, qui aime
l'étude, diligent, attentif, ive, soi-

gneux. He is very studious to

please you, il s'étudie à vous
plaire

Studiously, ad. studieusement,

avec application à l'étude, atten-

tivement, avec empressement, avec

soin

Stûdiousness, s. application à
l'étude, f.

Study, s. 1 étude, f. applica-

tion d'esprit, f. méditation, f. con-
templation, f. 2 cabinet d'étude,

m. étude, f. To be in a course of
stndy,faire ses études. He makes
it his study, c'est Ui son etude.
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To be in a brown study, avoir

I

l'air rêveur, sombre, ou mélanco-

I

lique

To Study, v. étudier, songer,

I

méditer, ruminer, faire des ré-

!

flexions, s'étudier or s'appliquer

à, faire des efforts pour, lâcher.

To study one's brains about a
thing, se fatiguer l'esprit sur
quelque chose He studies all

manner of wickedness, il s'étudie

à toute sorte de méchanceté

Stuff, s. étoffe, f. matière, f. ma-
tériaux, m. pi. meubles, ni. pi.

mélange, m. drap, m. linge, m.
drogue, f. 'Tis all stuff, cela ne
vaut pas la peine qu'on s'y airête.

Did you ever read such paltry

stuff? avez-vous jamais rien lu de
si pitoyable? Kitchen-stuff, de
ta graisse de cuisine, les graisses,

f. pi. Old stuff, antiquailles, f.

pi. Stuff! (interjection de mé-
pris; bagatelle'.

To Stuff, va. farcir, gorger,

remplir. To stuff a rabbit, far-
cir un lapin. — a saddle, rem-
bourrer une selle

Stuffing, s. 1 ( mélange de
viandes ou d'herbes hachées)
farce, f. 2 bourre, f. ce qui sert à
remplir, à rembourrer

Stuke, Stuck, V. Stucco

Stultiloquence, s. babil, m. ca-

quet, m.

Stultiloquy, s. galimatias, m.

Stum, s. surmoût, m. moût, m.
vin nouveau

To Stum, va. rendre à du vin

éventé sa bonté en le faisant fer-

menter par le moyen du vin nou-
veau qu'on y mêle ; sophistiquer,

mixtionner du vin

To Stumble, v. 1 trébucher,

broncher, faire un faux pas. 2
offenser, choquer. To stumble
upon or into a thing, trouver ou
rencontrer une chose par hasard

Stumble, s. faux pas, va. bron-

chade, f. méprise, f.

Stûrabler, s. celui or celle qui

bronche, quifait unfaux pas

Stumbling- block, Stumbling-

stone, s. pierre d'achoppement,

f. scandale, m.

Stump, s. tronc, m. moignon,

m. chicot, m. bout, va. trognon, va.

To bestir one's stumps, se déme-

ner, s'agiter, se donner du mouve-

ment, se trémousser

Stûmpfooted, a. pied-bot

Stumpy, a. plein de chicots

To Stun, va. étourdir, étonner,

abasourdir. Too strong a noise

stuns the ears, un bruit trop fort

étourdit les oreilles

Stung. prêt, et part, passé du
verbe To Sting

Stunk, prêt, et part, passé du
verbe To Stink

To Stunt, va. empêcher de
croître, de grandir

; faire rabou-
grir. The frost stunts youne
trees, la gelée fait rabougrir û



sua
jeune bois. To grow stunted, se

rabougrir

Stupe, s. bain d'herbes médici-

nales, m.

To Stupe, va. (chi.) fomenter
une plaie, baigner avec des herbes

médicinales

Stupefaction, s. stupéfaction, f.

insensibilité, f. stupidité, f. pe-
santeur d'esprit, f.

Stupefàctive, a. stupéfiant, qui

stupéfie

Stupendous, a. étonnant, sur-

prenant, merveilleux, prodigieux

Stupid, a. siupide, hébété, sot,

sotte

Stupidity, s. stupidité, bêtise, f.

Stupidly, ad. stupidement, bête-

ment, sans esprit

Stûpifier, s. 1 ce qui rend shi-

pide. 2 (mé.) narcotique, va.

opiat, va.

To Stûpify, va. stupéfier, en-

gourdir, rendre insensible, hé-

béter, rendre stupide, étonner,
rendre interdit

Stupor, s. -j- stupeur, f. engour-
dissement, m.

Sturdily, ad. brusquement-, opi-

niâtrement, obstinément, effronté-

ment, brutalement, insolemment,
fortement, durement

Stûrdiness, s. brusquerie, f. opi-

niâtreté, f. entêtement, va. ef-

fronterie, f. brutalité', f.

Sturdy, a. brusque, opiniâtre,

obstiné, bridai, raide, fort, vi-

goureux, robuste

Sturgeon, s. (poisson de mer)
esturgeon, va.

To Stutter, vn. bégayer, bre-

douiller, balbutier

Stutterer, s. bègue, m. f. bre-
douilleur, ni.

Sty, s. élable à cochons, f. toit

à porcs, va.

To Sty, va. mettre dans une
élable à cochons

Sty'gian, à. infernal. — water,
(chym.) eau stygienne, eau forte

Style, s. 1 style, ni. diction, f.

goût, m. manière de s'exprimer, f.

titre, va. nom, va. 2 style, va.

poinçon, va. aiguille de cadran,
f. 3 (ju.) -f style, va. forme de
procéder en justice. Style of
court, cérémonial de cour. The
royal style was proclaimed, on
proclama les titres royaux

To Style, va. nommer, appeler,

donner le titre de

Sty'ptic, a. s. slyptique; remède
styplique, qui resserre, qui a la

propriété d'arrêter le sang

Stypticity, s. faculté d'étancher
le sang

Suâsive, Snâsory, a. persuasif

Suavity, s. suavité, douceur, f.

Subacid, a. un peu acide,

ligrelet

Subacrid, a, un peu acre, un
peu piquant
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To Subact, va. réduire, sub-

juguer

Subaction, £. action par la-

quelle on réduit, réduction, f.

Subaltern, a. s. subalterne, in-

férieur, subordonné

Subchânter, s. sous-chantre,

m.

Subcutaneous, a. sous la peau,
sous-cutané

Subdéacon, s. sous-diacre, va.

Subdéan, s. sous-doyen, m.

Subdé legate, a. s. subdélégué,

va. substitut, va.

To Subdélegate, va. subdélê-

guer

Subdelegàtion, s. subdéléga-

tion, f.

To Subdivide, va. subdiviser

Subdivision, s. subdivision, f.

Sûbdolous, a. trompeur

Subdôminant, s. (mu.) sous-do-

minante, f. quatrième note du ton

To Subdûce, To Subduct, va.

retirer, ôter, soustraire, déduire,

distraire, détourner

Subduction, s. 1 action par la-

quelle on ote, on retire, vol, va.

enlèvement, m. 2 (math.) sous-

traction, f.

To Subdiie, va. subjuguer,

dompter, vaincre, soumettre, as-

sujettir, conquérir, mortifier

Subdûer, s. celui or celle qui
subjugue, conquérant, m.

Subhastâtion, s. (ju.) subhasta-

iion, f. vente publique par auto-

rité de justice

Subjacent, a. qui est situé au-

dessous, au pied. Mountains and
subjacent plains, les montagnes
et les plaines situées à leurs pieds,

or les plaines qu'elles dominent

To Subject, va. mettre sous,

soumettre, réduire sous sa puis-
sance, assujettir, rendre esclave,

exposer à, faire servir à

Subject, a. mis or placé sous,

qui est sous la puissance d'un
autre, soumis, sujet, elle, exposé

Subject, s. sujet, va. argument,
m. matière, f.-

Subjection, Subjugation, s. I

conquête, f. action de soumettre,
de réduire sous sa puissance, f.

assujettissement, va. asservisse-

ment, va. sujétion, f. 2 (rhét.)

subjection, f. figure qui consiste à
prévenir les objections en se les

faisant à soi-même. To bring
under subjection, asservir, assu-
jettir, réduire, soumettre

Subjective, a. qui a rapport au
sujet

To Subjoin, va. joindre or
ajouter à lafin

Subitâneous, a. subit, soudain

To Subjugate, va. subjuguer,
vaincre, dompter, conquérir

Subjunctive, a. s. (gram.) sub-

jonctif, va. le mode subjonctif

Sublâtiou, s. enlèvement, va.
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Sublimable, a. capable de rubk

motion

f Sublimate, s. sublimé, isu

mercure sublimé, va

To Sublimate, va. sublinurr,

exalter, élever

Sublimation, s. sublimation, f.

élévation, f. perfection, f.

Sublime, a. élevé, haut, su-
blime, grand, excellent

f Sublime, s. sublime, va.

To Sublime, va. 1 (cbym.) vo-
latiliser, sublimer. 2 élever, per*
Jectionner, raffiner

Sublimely, ad. sublimement,
d'une manière sublime, extrême-
ment, fort, très

Sublimity, s. sublimité, f. hau-
teur, f. élévation, f. excellence, f.

Subluuar, Sublunary, a. sublu-

naire, terrestre

Submarine, a. qui est ou qui

agit sous la mer

To Submerge, va. submerger*
inonder, noyer

Submersion, s. submersion, f.

To Subminister, To Subminis-
trate, va. 1 administrer, fournir,

donner. 2 servir, être utile

Submiss, Submissive, a. sou-

mis, humble, obéissant

Submission, s. soumission, f.

obéissance, f. humilité, f. abaisse-

ment, m.

Submissively, ad. avec soumis-

sion, avec obéissance, humblement,
respectueusement

Submissiveneness, s. soumis-

sion, f. humilité, f.

To Submit, v. 1 soumettre, as-

sujettir, ranger sous sa puissance ;

référer, rapporter, laisser au ju-

gement ou à la discrétion de ' quel-

qu'un. 2 se soumettre, plier, se

conformer à, passer par, condes-

cendre, déférer. You must sub-

mit to that, ii faut vous soumettre

à cela, il faut passer par là

Submûltiple, s. (math.) sous-

multiple

Subordinacy, Subôrdinancy, *

subordination, f.

Subordinate, a. subordonné
* To Subordinate, va. subor-

donner

Subôrdinately, ad. subordonné-
ment, en sous-ordre

Subordination, s. subordination

f.

To Subôrn, va. suborner, sé-

duire

Subornation, s. subornation, f.

Suborner, s. suborneur, va. su
borneuse, f.

Subpœ'na, s. (ju.) ajournement,
m. assignation pour comparaître

en justice, f.

To Subpœ'na, va. (ju.) citer,

ajourner, assigner pour compa
raître en justice, f.

f Subreption, s. 1 subreption.
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f 2 (ju.) surjorise faite à un juge
m lui cachant la vérité

f Subreptitious, a. subreptice

Subreptitionsly, ad. subreptice-

ment, secrètement, à la dérobée

Subrogation, s. subrogation, f.

To Subscribe, v. 1 souscrire,

signer, attester par sa signature.

2 consentir à, demeurer d'accord

de, souscrire pour, être souscrip-

teur, s'abonner

Subscriber, s. souscripteur, m.
souscrivant, m. abonné, m.

Subscription, s. souscription, f.

signature, f. souscription 2}0U >'

quelque chose, abonnement, m. re-

connaissance donnée au souscrip-

teur

Subsécutive, Subsequent, a.

subséquent, qui vient après, sui-

vant, qui suit

Subsequence, s. postériorité, f.

Subsequently, ad.
-f-

subsé-

quemment, ensuite, après-.

To Subserve, vn. servir, se-

conder, favoriser, aider

Subservience, Subserviency, s.

utilité, f. service, m. avantage, m.
secours, m.

Subservient, a. subordonné, in-

férieur, qui sert, utile. To make
all things subservient to one's

private interest, faire servir tout

à son intérêt particulier. She is

subservient to his will, elle se sou-

rnet à sa volonté

To Subside, vn. enfoncer, bais-

ser, aller au fond or à fond, s'a-

baisser, se retirer, s'éloigner. The
streams subside from their banks,
les ruisseaux se retirent de leurs

bords

Subsidence, Subsidency, s. ac-

tion d'enfoncer or d'aller au fond,
sédiment, m. dépôt, m. résidu, m.

Subsidiary, a. -f subsidiaire, qui

aide, auxiliaire

Subsidy, s. subside, m. secours

d'argent

To Sub sign, va. signer au bas

de quelque écrit

To Subsist, vn. subsister, exis-

ter, vivre, s'entretenir

Subsistence, s. 1 existence, f.

substance, f. être réel. 2 subsis-

tance, f. entretien, m. nourriture,

ï. moyens de vivre, m. pi.

Subsistent, a. qui subsiste, qui
existe, existant

Substance, s. 1 substance, f.

être, m. réalité, f. matière, {.corps,

m. 2 bien, m. richesses, f. pi.

avoir, m.

Substantial, a. réel, elle, qui
existe, substantiel, essentiel, vrai,

solide, corporel, elle, matériel,

ielle, fort, riche, aisé

Substantially, ad. substantielle-

ment, véritablement, solidement,

réellement, fortement

Substâutialness, s. solidité, f.

dureté, f. réalité, f. force, f.

sua
Substântials, s. pi. parties es-

sentielles, f. pi.

To Substantiate, va. faire exis-

ter, donner du corps, établir

Substantive, a. s. (
gr. ) sub-

stantif; un nom substantif

Substantively, ad. substantive-

ment, en manière de substantif

To Substitute, va. substituer,

mettre à la place d'un autre

Substitute, s. substitut, m.

Substitution, s. action déplacer
une personne or une chose à la

p lace d'une autre, f. substitution,

f. (gr.) syllepse, f.

To Substrâct, va. soustraire,

ôter, déduire

Substrâction, s. soustraction, f.

déduction-, f.

Substruction, s. sous-œuvre, m.

Subsûltive, Sûbsultory, a. qui

bondit, qui fait des bonds

Sûbsultoriiy, ad. en bondissant,

par sauts et par bonds

Subtângeut, s. (math.) sous-

tangente, {.

To Subtend, vn. s'étendre des-

sous

Subtéuse, s. (mat.) sous-ten-

dante, f.

Subtérfluent, Subtérfluous, a.

qui coule dessous ou par dessous

Subterfuge, s. subterfuge, m.
échappatoire, f. faux-fuyant, m.
détour, m.

Subterranean, Subterraneous,
a. souterrain, qui est sous terre

Subtile, Subtle, a. subtil, délié,

mince, aigu, perçant, pénétrant,

rusé, adroit, artificieux, fin, déli-

cat, trompeur, euse, raffiné. A
subtile trick, une finesse

Sûbtilely, Subtly, ad. subtile-

ment, d'une manière subtile, fine-
ment, adroitement

Subtleness, Subtility, s. subti-

lité, f. raffinement, m. délicatesse,

f. finesse, f. ruse, f. détour, va.

To use subtilities, subtiliser

+ Subtilization, s. subtilisation,

f.

To Subtilize, v. 1 subtiliser,

raffiner. 2 finasser, user de fi-
nesses

Subtle, V. Subtile

Subtlety, V. Subtility

Subtly, V. Sûbtilely

Subtrahend, s. (math.) le nom-
bre à soustraire

Subversion, s. subversion, f.

renversement, m.

Subversive, a. * subversif, des-

tructif, qui tend à subvertir, à
renverser

To Subvert, va. subvertir, ren-

verser, détruire, bouleverser

Subvérter, s. celui or celle qui

subvertit, qui renverse

Subwôrker, s. ouvrier en sous-

ordre

Suburb, ^. faubourg, m. con-
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fins, m. pi. bord, m. extrémité, ù
extérieur, m.

Suburban, a. habitant d'un fan
bourg

Succedâneous, a. (mé.) succé-
dané, substitué

Succedâneurn, s. (mé.) remède
succédané

To Succeed, v. 1 succéder, ve-
nir après, venir de suite, suivre,
remplacer, se mettre à la place
d'un autre. 2 réussir, avoir du
succès, faire réussir. He will not
succeed, il ne réussira pas

Succeéder, s. successeur, m.

Success, s. succès, m. réussite.

f.

Successful, a. qui a bien réussi,

heureux, qui a du succès

Successfully, ad. avec succès,

heureusement

Succéssfulness, s. succès, m.
réussite, f.

Succession, s. succession, f.

suite, f. postérité, f. descendans,

m. pi. droit d'héritier, m. héré-

dité, f.

Successive, a. successif con-

sécutif, qui suit

Successively, ad. successive-

ment, consécutivement, l'un après
l'autre

Successless, a. malheureux,
sans succès, qui ne réussit point,

qui n'a point réussi

Successor, s. successeur, m.

Succinct, a. succinct, court,

concis

Succinctly, ad. succinctement,

brièvement, d'une manière con-

cise, en peu de mots

Succory, s. (plante) chicorée, f.

Succour, s. secours, m. aide, f.

assistance, f.

Sûccourer, s. celui or celle qui

donne du secours

To Succour, va. secourir, aider,

assister, donner du secours

Sûccourless, a. privé de se-

cours, sans secours

Sûcculency, s. état de ce qui

est succulent, m. suc, m.

Succulent, a. succulent, qui a

beaucoup de suc

To Succumb, vn. succomber,

plier, céder

Succûssion, s. secousse, f.

Such, pron. a. tel, telle, pareil,

eille, semblable, si. Many such

men, beaucoup de telles gens. For
such a man as you, pour tin

homme comme vous. Such as

have, ceux or celles qui ont. Such
precepts as, des préceptes qui.

Such a one who has, celui or celle

qui a. I am not such a fool, je ne
suis pas assez fou or pas si sot.

Take such as I can send, prenez
ceux que je puis envoyer. At such
a time as, au temps que. In such
a place, dans un tel endroit. And
such like, et autres semblables.

For such a trifle, pour une si pe-
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tiU bagatelle. We had such tem-

pests, nous essuyâmes de si grandes

tempêtes

To Sack, v. 1 suça; tirer, as-

pirer, attirer. 2 téter, sucer le

lait de la mamelle. A child that

sncks, un enfant qui tête. To
suck in, imbiber, respirer. To
such ont or to suck up, sucer, ti-

rer en suçant, pomper, vider

Suck, s. 1 succion, f. sucement,
m. 2 lait que donnent les femelles,

m. To give suck, allaiter, nour-
rir de son lait

Sucker, s. tout ce qui suce, qui
attire, m. tuyau d'une pompe as-

pirante, m. Sucker of a pump,
piston de pompe, ru. — of a tree,

rejeton d'arbre, m. The sucker
of the root of a flower, caieu d'o-

gnon de fleur, m.

Sûcket, s. confitures, f. pi.

Sucking, s. sucement, m. suc-

cion, f.

Sucking, a. suçant. A sucking
pig, un cochon de lait. — lamb,
un agneau qui tête encore. — calf,

un veau de lait. — pump, une
pompe aspirante

Sûcking-bottle, s. bouteille que
les petits enfans tètent au lieu de
mamelle, f. biberon, m.

To Suckle, va. allaiter, nourrir
de son lait

Suckling, s. nourrisson, m.

Suction,*, sucement, m. suc-

cion, f.

Sudation, 5. transpiration, f.

Sudatory, s. étuve, f. bain chaud
Sudden, a. soudain, subit,

prompt, inopiné. A sudden show-
er, une averse

Suddenly, on a sudden, of a
sudden, upon a sudden, ad. sou-
dainement, subitement, tout à
coup, soudain, plus tôt qu'on ne
s'y attendait

Suddenness* s. promptitude, f.

action subite. I was startled at
the suddenness of the thing, la

chose arriva si subitement que
j'en fus tout alarmé; ce coup im-
prévu m alarma

Sudorific, a. (mé.) sudorifique,

quifait transpirer

Sudorific, s. (mé.) sudorifique,

m.

Sudorous, a. tout en sueur

Suds, *. eau de savon. To be
in the suds, être en peine, être

dans l'embarras

To Sue, v. 1 poursuivre en jus-
tice, faire un procès à, agir contre.

2 demander avec instance, sup-
plier. To sue for, briguer. To
sue out a pardon for one, cher-

cher à obtenir le pardon de quel-

qu'un

Sûet, s. gras, m. graisse, f.

suif, m.

Sûety, a. plein de graisse

To Suffer, v. 1 souffrir, sup-
porter, endurer; permettre, tolé-
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rer ; subir, essuyer. 2 porter la

peine, êtrepuni, pâtir. — change,

changer. — a great loss, faire

une grande perte. — for one's

fault, porter lapeine de son aime.
The felons will suffer to-day, on
exécutera aujourd'hui les crimi-

nels

Sufferable, a. supportable

Sùfferably, ad. supportable-

ment, d'une manière supportable

Sufferance, s. 1 souffrance, f.

peine, f. misère, f. 2 patience, f.

modération, f. tolérance, f. 3 per-

mission, f.

Sufferer, s. celui or celle qui

souffre, qui pâtit; celui qui tolère,

qui permet

Suffered, part. a. souffert, sup-

porté, enduré; toléré, permis.

That is not to be suffered, c'est

intolérable, insupportable

Sàffering, s. souffrance, f. peine,

f. tourment, m.

To Suffice, v. 1 suffire, être

suffisant. 2 donner, fournir, sa-

tisfaire, procurer

Sufficiency, s. 1 suffisance, f.

compétence, f. capacité, f. autant

qu'ilfaut, ce qui est suffisant, as-

sez. 2 orgueil, m. bonne opinion

de soi-même

Sufficient, a. suffisant, qui suf-

fit, capable, compétent, qui a la

capacité requise. To be sufficient,

suffire. A sufficient bail, une
bonne et suffisante caution. —
man, un homme capable. — wit-

ness, un témoin irréprochable,

digne de foi

Sufficiently, ad. suffisamment,

assez

To Suffocate, va. suffoquer,

étouffer

Suffocation, s. suffocation, f.

étouffement, m.

Suffocative, a. étouffant

Suffragan, s. suffragant, m.

To Sûffragate, va. s'accorder,

convenir

Suffrage, s. suffrage, m. voix, f.

approbation, f.

f- Suffumigâtion, s. suffumiga-

tion, f. combustion de matières

odorantes

To Suffuse, va. répandre

Suffusion, s. suffusion, f. épan-

chement, m.

Sugar, s. sucre, m. Sugar-
house, sucrerie, f. raffinerie, f.

Sugar-box, sugar-caster, or sugar-

basin, sucrier, m.. Sugar-loaf,

pain de sucre, m. Sugar-candy,
sucre candi, m. Raw sugar, sucre

brut. Barley-sugar, sucre d'orge,

m. Sugar-plum, dragée, f. Su-
gar-cane, canne à sucre, f. To
sweeten with sugar, sucrer

To Sugar, va. sucrer, mettre
du sucre ; adoucir, rendre doux

Sugary, a. doux comme du
sucre, sucré
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To Suggest, va. suggérer

. faire
entrer dans l'esprit, insinuer

Suggestion, s. suggestion, f. in-

sinuation, f. instigation, f.

To Sûggilate, va. meurtrir de
coups

Suggilâtion, s. (chi.) sugillalion,

f. meurtrissure, f. Suggilâtion oî

the eye, inflammation de l'œil

Suicide, s. suicide, m.

Suit, s. ] assortiment, m. suite,

f. ordre régulier. 2 instance, f.

demande, f. requête, f. supplique,
f. prière, f. 3 (ju.) procès, m. A
suit of clothes, un habit compte,1

.

A suit at cards, une couleur (aux
cartes). To have a suit against

one, poursuivre quelqu'un en jus-

tice

To Suit, v. 1 assortir, appro-
prier, adapter, ajuster, faire ca-

drer; être convenable or séant à,
accommoder. 2 s'accorder, con-
venir, être propre à. To suit

with, correspondre, cadrer. To
be suited, avoir ce qui convient,

ce qu'on désire. I am not yet
suited with a servant, je n'ai pas
encore trouvé le domestique quit
me faut. That suits you very
well, cela vous sied à ravir

Suitable, a. convenable, con-

forme, qui s'accorde, qui a du
rapport

Suitableness, s. conformité, f.

convenance, f. rapport, m.

Suitably, ad. d'une manière con-

venable, conformément, selon

Suite, s. (mot français) suite, f.

Suiter, Suitor, s. 1 suppliant, m
postulant, m. prétendant, m. as-

pirant, m. 2 amant, m. galant, m.
A suitor in chancery, un plaideur
en cour de chancellerie

Suitress, s. suppliante, f.

Sulkily, ad. en rechignant

Sûlkiness, s. mine rechignée,

air refrogné, mauvaise humeur
Sûlky, a. rechigné, bourru, de

mauvaise humeur .

Sullen, a. 1 hargneux, chagrii\

de mauvaise humeur, malin, igné,

revêche, méchant, malfaisant, in-

traitable, obstiné. 2 sombre, obs-

cur, triste

Sullenly, ad. d'un air chagrin,
tristement, obstinément opiniâtre-

ment, malignement

Sûllenness, s. mauvaise hu-
meur, humeur chagrine, opiniâ-
treté, f. obstination, f. humeur
intraitable, malignité, f.

Sûllens, s. (mot burlesque) mau-
vaise humeur
To Sully, va. souiller, tacher

salir, ternir, noircir, flétrir

Sulphur, s. soufre, m. Sul-

phur-pit, mine de soufre

To Sulphur, To Sulphurate, va.

soufrer, ènsoufrer. To sulphur-

ate wine, soufrer le vin

Sulphureous, Sulphurous, a-

sulfureux
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Sulpliiireoiisness, s. état de ce
qui est sulfureux

Sulphury, a. soufré, imprégné
ou charge' de soufre. Sulphury
waters, des eaux sulfureuses

Sultan., s. sultan, m. empereur
des Turcs, m. The sultans of
Egypte les soudain d'Egypte

Sultâna, Sûltaness, s. sultane,
f. reine sultane

Sultriness, s. chaleur étouf-

fante

Sultry, a. étouffant, brûlant.

It is very sultry., ilfait une cha-
leure étouffante

Sum, s. tout, m. total, m. somme,
f. substance, f. sommaire, m. abrè-

ge", m. précis, m.

To Sura, To Sum up, va.

compter, supputer, calculer, ré-

sumer, récapituler, résumer. To
sum up all, en somme, en un mot,
enfin, pour conclusion, pour tout

dire en un mot
Sûmless, a. qu'on ne saurait

compter, innombrable

Summarily, ad. sommairement,
en abrégé, succinctement, en sub-
stance

Summary, a. sommaire, bref,

succinct, court, abrégé

Summary, s. sommaire, m. pré-
cis, m. abrégé, m.

Summer, s. été, m. One
swallow does not make a sum-
mer, une hirondelle ne fait point
le printemps. Summer-time, l'été

Summerhouse, s. cabinet de
verdure, m. pavillon dans un jar-

din, m.

f* Summersault, Summerset, s.

soubresaut, ni. saut périlleux, m.

Summit, s. sommet, m. haut,

m. pointe, f. cime, f. sommité, f.

comble, m. The summit of a hill,

le sommet d'une montagne. — of
a plant, la sommité ou la pointe
d'une plante

f To Summon, va. sommer,
ajourner, assigner à comparaître,
citer, commander, ordonner, ex-
citer, animer, réveiller

f Sûmmoner, s. celui qui as-

signe à comparaître, sergent, m.

-\ Summons, s. sommation, f.

ajournement, m. assignation à
comparaître, f. semonce, f.

Snmpter, s. sommier, m. cheval
de somme, m.

Sumptuary, a. somptuaire, qui
concerne la dépense ou le luxe

Sumptuôsity, Sûmptuousness,
s. somptuosité, f. dépense magni-
fique, f. magnificence, f.

Sumptuous, a. somptueux, ma-
gnifique, superbe

Sumptuously, ad. somptueuse-
ment, avec magnificence

Sun, s. soleil, m. astre du jour,

Under the sun, dans le. monde.
To travel between two suns,

voyager entre deux soleils, or

better, entre le lever et le coucher
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du soleil. The sun is not near
setting yet, le soleil est encore
bien haut

To Sun, va. mettre or exposer
au soleil

Sunbeam, s. rayon du soleil,

m. rayon solaire, m.

Snnbeat, a. échauffé or éclairé

par le soleil

Sûnbright, a. dont Véclat est

semblable à celui du soleil

Sunburning, s. haie, m.
Sunburnt, a. hâlé, basané"

Sunday, s. dimanche, m. When
two Sundays come together, la

semaine des trois jeudis, jamais

To Sûnder, va. séparer, diviser,

partager

Sûnder, s. deux parties, f. pi.

deux morceaux, m. pi. deux.

Cut in snnder, coupé en deux

Sundial, s. cadran solaire, m.

Sundry, a. plusieurs, divers

Sunflower, s. (plante) soleil.

m. hélianthe, m. tournesol, m. hé-

liotrope, m.

Sung, part . passé du verbe To
Sing

Sunk, part, passé du verbe To
Sink

Sunless, a. ~où le soleil ne luit

point, privé du soleil, sans soleil

Sûnlike, a. semblable au soleil,

brillant, éclatant

Sunny, a. exposé au soleil,

sur lequel le soleil luit, brillant

comme le soleil. Sunny beams,
des rayons brillans comme ceux
du soleil

Sunrise, Sunning, s. lever du
soleil, m. matin, m.

Sunset, s. coucher du soleil, m.
le soir

Sunshine, s. lueur, clarté, ou
lumière du soleil

Sunshiny, a. aussi éclatant que
le soleil, éclairé par le soleil. A
sunshiny day, un jour de soleil

To Sup, v. 1 souper. 2 humer.
To sup up, avaler

Sup, s. gorgée de liqueur, f.

Sûperable, a. qui peut être

dompté or vaincu, qu'on peut
surmonter

Sûperableness, s. qualité de
pouvoir être vaincu

To Snperaboûnd, v. s-urabon-

der, avoir de reste, surpasser

Superabundance, s. surabon-

dance, f. superflu, m.

Superabundant, a. surabondant

Surabûndantly, ad. surabon-
damment, de reste

To Superadd, va. ajouter à quel-

que chose

Superaddition, s. addition, f.

surcroît, m. augmentation, f.

Superannuated, a. suranné,
cassé de vieillesse, trop vieux
pour être utile. A superannuated
beauty, une beauté surannée

Superannuation, 5. état de ce-
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ce qui est trop vieux pour être
utile

Supérb, a. superbe, magnifique,
pompeux

Supercargo, s. (ma.) subré-
caryue, m. celui qui est préposé
pour veiller sur la cargaison d'un
vaisseau et pour en disposer

Superceléstial, a. placé au-des-
sous dufirmament

Supercilious, a. hautain, mé-
prisant, arrogant, impérieux

Superciliously, ad. avec hau-
teur, d'un air de mépris

Superciliousness, s. hauteur, f.

mépris, m. arrogance, f.

Superéminence, Superéminen-
cy, s. prééminence, f.

Superéminent, a. très-eminent,
suréminent, excellent

Supereminently, ad. éminem-
ment, par excellence

To Superérogate, vn. faire plus
qu'on est obligé

Surere rogation, s. suréroga-
tion, f.

Supererogatory, a. suréroga-
toire

Superéxcellent, a. très-excel-

lent, excellentissime

Superficial, a. superficiel, ielle,

extérieur

Superficiality, Stiperficialness,

s. qualité d'être superficiel

Superficially, ad. superficielle-

ment, d'une manière superficielle,

légèrement

Superficies, Sûperfice, s. su-

perficie, f. surface, f. He only
knows the superficies of things,

il ne connaît que la superficie des

choses, c'est un homme superficiel,

qui n'a rien approfondi

Superfine, a. superfin, très-fin

Superflûitant, a. qui flotte, qui
surnage

Superfluîtance, s. action de
flotter

Superfluity, Supérfluousness,*.

superfluilé, f. superflu, m. ce qui

est de trop, ce qui est inutile or

superflu, excès, m. redondance, f.

Superfluous, a. superflu, qui est

de trop, excessif, redondant

Superfluously, ad. inutilement,

avec superfluité

Superflux, s. superflu, m.

Superincumbent, a. qui est sur

la surface de quelque chose

Superhuman, a. plus qu'hu-

main, surhumain

To Superinduce, va. ajouter

Superindûction, s. addition, f.

surcroît, m.

To Superintend, va. surveiller,

avoir la surintendance ou l'inspec-

tion sur

Superintendence, Superintén-
dency, s. surintendance, f. inspec-
tion, f.

Superintendent, s. swnnteiir
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dant, to. surveillant, m. inspec-

teur, ni.

Superintendent, a. qui surveille

à, qui a l'œil sur

Superiority, s. supériorité, f.

prééminence, t.

Superior, a. supérieur, qui est

au-dessus. He is superior to his

sufferings, il ne se laisse point
abattre par les souffrances. He
is a very superior man, c'est un
homme d'un très -grand mérite

Superior, s. supérieur, m.

Superlative, a. s. 1 qui va or
qui s'élève au plus haut degré, au
plus haut degré. 2 (gr.) superla-

tif, m.

Superlatively, ad. au plus haut
degré, superlativement

Supérlativeness, s. le plus haut
degré d'excellence

Supernal, a. placé au-dessus de

nous, d'en haut, céleste

Supérnally, ad. d'en haut, par
en haut

Supernatant, a. qui surnage

Superuatâtion, a. action de
surnager

Supernatural, a. surnaturel,

elle

Superuâturaîly, ad. surnatu-

rellemenl, d'une manière surnatu-

relle

Supernumerary, a. surnumé-
raire

To Superpônderate, va. oulre-

peser, peser de plus

Superpropôrtion, s. surplus de
proportion

Suoerpurgàtion, s. purgation
outrée

To Superscribe, va. mettre la

suscription or l'adresse

Superscription, s. suscription,

f. adresse, f.

To Supersede, va. surseoir, in-

valider, rendre inutile or sans ef-

fet. To supersede an order, sur-

seoir un ordre. To supersede an
officer, démettre ou casser un offi-

cier, lui ôter son brevet

Supersedeas, s. (ju.) arrêt ou
lettres de surséance

Superstition, s. superstition, f.

Superstitious, a. superstitieux

Superstitiously, ad. supersti-

tieusement, d'une manière super-

stitieuse, avec superstition

To Superstrâin, va. trop éten-

dre, trop forcer

To Superstrûct, va. bâtir, cons-

truire, fonder dessus

Superstn'iction, Superstruc-

ture, s. édifice élevé sur quelque

chose

Supervacaneous, a. inutile, su-

perflu

Supervacâneously, ad. inutile-

ment
Supervenient, a. ajouté

To Ssupervene, vn. survenv,
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venir à l'improviste, arnver sans

qu'on s'y attende

Supervention, s. arrivée inopi-

née, f. surprise, f.

To Supervise, va. surveiller,

inspecter, avoir l'œil sur, revoir,

corriger

Supervisor, s. surveillant, m.
inspecteur, m.

To Supervive, vn. survivre

Supination, s. action de se cou-

cher le visage tourné vers le ciel;

attitude d'un malade couché sur le

dos

Supine, a. 1 couché le visage

vers le ciel, penché en arrière. 2
négligent, indolent, paresseux,
nonchalant, lâche

Supine, s. (grammaire latine)

supin, m.

Supinely, ad. le visage vers le

ciel, mollement, nonchalamment,
négligemment, sans s'embarrasser
de rien

Supineness, Supinity, s. 1 pos-

ture d'une personne couchée le vi-

sage vers le ciel, f. supination, f.

2 indolence, f. négligence, f. non-
chalance, f. inapplication, f.

To Suppéditate, va. fournir

Sûpper, s. souper or soupe, m.
To bring in supper, servir le

soupe. To eat a light supper,
souper légèrement. Supper time,
l'h soupe. The Lord's
supper, communion, f. sainte cène,

cène, f.

Stipperiess, a. qui n'a point
soupe, sans souper

To Snppîânt, va. supplanter,

faire tomber, donner le croc en
jambe, débusquer, couper l'herbe

sous le pied, renverser

Supplanter, s. supplantateur,
m.

Supple, a. 1 souple, pliant, qui
plie, flexible. 2 soumis, obéis-

sant, complaisant, insinuant

To Supple, va. assouplir, ren-
dre soup ce

Supplement, s. supplément, m.
addition, f.

Supplemental, Supplementary,
a. qui sert de supplément, qui

supplée à, supplémentaire

Suppleness, s. souplesse, flexi-

bilité, complaisance, docilité, f.

Sûppletory, s. supplément, m.

Suppliant, a. qui supplie, qui

demande humblement; soumis,
obéissant

Suppliant, Supplicant, s. sup-
pliant, m. suppliante, f. I come
an humble supplicant to you, je

m'adresse à vous en suppliant

To Supplicate, va. supplier,

demander humblement et avec
soumission, implorer

Supplication, s. supplication, f.

prière instante et soumise, sup-
plique, f.

To Supply', va. suppléer, four-
nir, donner ce qui manque. To
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supply with provisions, approvi-
sionner. To supply one's place,
remplir ou occuper la place de
quelqu'un, le remplacer

Supply', s. 1 secours, m. renfort,
m. subside, m. 2 (ma.) rempla-
cement de vivres

To Support, va. supporter, sou-
tenir, souffrir, endurer. To sup-
port one's self upon rapine and
violence, vivre de rapine et d'ex-
torsion

Support, s. support, m. sou-
tien, m. appui, m. protection, i\

Supportable, a. supportable,
qui se peut souffrir, tolerable

Suppôrtableness, s. état de ce
qui est supportable

Supporter, s. celui qui supporte
ou soutient, support, m. appui, m.
défenseur, m. prolecteur, m. sou-
tien, m.

Supposabîe, a. qui est à sup-
poser

Supposai, Supposition, s. sup-
position, f. hypothèse, f. conjeo
ture, f.

To Suppose, v. 1 supposer,
mettre en fait, avancer sans
preuve

; produire pour vrai ce qui
est faux. 2 penser, s'imaginer,
croire, sefigurer, conjecturer

Supposed, part. a. supposé,
prétendu, putatif. It is to be
supposed, il est à croire, on peut
supposer. His supposed father,

son père putatif

Supposer, s. celui qui suppose

Supposition, s. supposition, f.

hypothèse, f.

Supposititious, a. supposé, faux,
fausse

Supposititiousness, s. état de ce

qui est supposé orfaux
Suppôsitively, ad. en supposant,

en faisant une supposition, par
supposition

Suppository, s. (mé.) supposi-

toire, m.

To Suppress, va. supprimer,
cacher, dompter, soumettre, em-
pêcher, réprimer, abolir, étouffer,

apaiser, retenir. To suppress a
rebellion, réprimer, ou étouffer
une révolte

Suppressing, Suppression, ^
suppression, f, extinction, f. abo-
lition, f.

Suppressor, s. celui qui sup-
prime, qui cache, qui étouffe

To Suppurate, v. 1 faire sup-
purer. 2 suppurer, jeter du pus
or de la matière

Suppuration, s. (chi.) suppu-
ration, f.

f Suppurative, a. suppuratift
ive, quijait suppurer

Supputation, s. supputation, f.

calcul, m. compte, m.

To Suppute, va. supputer, cal-

culer, compter

Supremacy, s. suprématie, f.

supériorité, f. prééminence, ï.
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Suprême, a. suprême, souve-

rain, le plus haut, le plus eminent

Supremely, ad. au suprême
degré'

Suraddifiou, s. ce qu'on ajoute
au nom

Sûrance, s. sécurité, f. garan-
tie, f.

To Surbdte, va. excéder de fa-
tigue, harasser

Surbâte, Surbâting, s. (vét.)

sollmture, f.

Surbâied, a. solbatu. A sur-

bated horse, un cheval solbatu,

dont la sole est foulée

Surceâse, s, cessation, f. fin,

f. sursis, m.

To Surceâse, v. 1 arrêter, sur-

seoir, mettre fin à. 2 cesser,

finir

Surcharge, s. surcharge, f.

To Surcharge, va. surcharger,

imposer une charge trop pesante

Surcingle, s. 1 ceinture de sou-

tane, f. 2 (bande de cuir qui

assujettit la charge sur le dos des
animaux) surfaix, m.

Sûrcle, s. rejeton, m.

Sûrcoat, s. surtout, m.

Surd, a. sourd; qui ne peut en-

tendre ; qui ne résonne pas assez ;

qui n'est exprimé par aucun terme

Surdity, s. surdité, f.

Sure, a. sur, certain, infaillible,

assuré, hors de danger, ferme. As
sure as I am alive, aussi vrai que
je vis. Be sure to do it, ne man-
quez pas de le faire. Be sure not

to do it, gardez-vous bien de le

faire. Sure bind, sure find, la

méfiance est la mère de la sûreté.

Do not make yourself too sure of

it, ne comptez pas trop là-dessus.

To make sure of, s'assurer de.

The best goods are sure to go off,

on eat sûr de vendre les meilleures

marchandises. He is a sure man,
on peut compter sur lui

Sure, ad. certainement, sûre-

ment, assurément, sans doute. To
be sure, très-sûrement

Surefooted, a. qui a le pied sûr,

qui ne bronche pas

Surely, ad. 1 certainement, as-

surément. 2 en sûreté, sans ris-

que, sans danger

Sûreness, s. certitude, f. assu-

-ance, f.

Sûretiship, *. cautionnement,m.

Surety, s. 1 sûreté, f. assurance,

i certitude, f. 2 caution, f. ré-

pondant, m. garant, m. 3 (roi.)

otage, va.

Surf of the sea, s. brisant,

m. ressac, m.

Surface, s. surface, f. superficie,

f. extérieur, m.

To Surfeit, v. 1 soûler, rassa-

sier. 2 manger or boire avec

excès et jusqu'à se rendre malade

Surfeit, s. dégoût causé par
trop de nourriture or par trop de

boisson, satiété, f. To take a
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surfeit of the world, se dégoûter
du monde

Siirfeiter, s. glouton, m.

Sûrfeit-water, s. eau propre à
guérir les indigestions, eau cor-

diale, f.

Surge, s. f houle, f. f lame, f.

vague, f. flot, m. Surges of river,

moutons, m. pL

To Surge, vn. (en parlant de la

mer) s'enfler, s'élever

Sûrgeless, a. sans vagues,
calme

f Surgeon, s. chirurgien, m.

Sûrgeonry, Surgery, s. chirur-
gie, f

Surgical, a. chirurgical

Sûrgy, a. qui élève ses vagues,

enflé, grossi

Surlily, ad. en rechignant, en
témoignant sa mauvaise humeur
par l'air de son visage

Surliness, s. mauvaise humeur,
mine réfrognée, aigreur, f.

Sûrly, a. qui rechigne, qui té-

moigne sa mauvaise humeur par
l'air de son visage. A surly look,

un air sombre

To Surmise, va. soupçonner,
s'imaginer, se mettre dans l'es-

prit, penser, augurer

Surmise, s. soupçon, m. pensée
mal fondée, imagination, f. con-
jecture, f.

To Surmount, va. être plus
haut, surpasser en hauteur, sur-

monter, vaincre, surpasser

Surmountable, a. qu'on peut
surmonter or surpasser

Surmullet, s. (poisson) surmu-
let, m.

Surname, s. surnom, m. nom de

famille, m.

To Surname, va. surnommer,
donner un surnom
To Surpass, va. surpasser, ex-

celler, avoir de l'avantage sur

Surpassing, a. eminent, excel-

lent

Surpassingly, ad. d'une manière
extraordinaire, éminemment, ex-

traordinairement

Surplice, s. (vêtement d'église)

surplis, m. Surplice fees, casuel,

m. profits casuels d'un ecclésias-

tique

Surplus, Surplusage, s. sur-

plus, m. surcroît, m. In sur-

plusage, par surcroît

Surprisal, Surprise, s. sur-,

prise, f. étonnement, m. trouble,

m. ébahissement, m.

To Surprise, va. surprendre,

prendre à timprovisie, prendre
au dépourvu, étonner, embarras-

ser par quelque chose d'imprévu

Surprising, a. surprenant, éton-

nant, étrange

Surprisingly, ad. d'une manière
surprenante, à un degré qui

étonne

To Surrender, v. 1 céder,
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abandonner, livrer, rendre, re-

mettre, délivrer. 2 céder; se
rendre. To surrender upon
terras, se rendre par composition

Surrender, Surréndry, s. red-
dition, f. résignation, f.

Surréption, s. surprise, f. atta-

que imprévue, subreption, f.

Surreptitious, a. fait en secret,

fait à la dérobée, fait par sur-
prise, subreplice

Surreptitiously, ad. en secret,

à la dérobée, par surprise, sub-
repticement

To Surrogate, va. subroger,
substituer, mettre en la place d'un
autre

Surrogate, s. substitut, m. dé-
puté, m. subdélégué, m.

Surrogâtion, s. subrogation, f.

To Surround, va. environner,
entourer, ceindre

Sursôlid, s. (math, la cinquième
puissance d'un nombre) sursolide,

m.

Surtout, s. (vêtement large
qu'on porte par-dessus ses autres
habits) surtout, m.

To Survéne, V. To Supervene
To Survey, va. 1 regarder,

promener sa vue sur, parcourir,
examiner, considérer avec atten-

tion. 2 arpenter, mesurer la
terre

Survey, s. vue, f. plan, m.
description, f. Survey of land,

arpentage, m. mesurage, m. He
wrote a survey of the country,
il a fait une description générait

du pays

Surveyor, s. intendant, va. ins-

pecteur, m. Land surveyor, ar-

penteur, m.

Survéyorship, s. office d'inten-

dant, d'inspecteur, m.

Survival, Survivance, s. sur-

vivance, f.

To Survive, v. sunnvre, vivre

plus long-temps qu'un autre

Surviver, ou plutôt Survivor,

s. survivant, va. survivante, f.

survivancier, m.

Survivorship, s. survivance, i

survie, f.

Susceptibility, s. susceptibilité.

f.

Susceptible, Susceptive, a
susceptible

Susception, .v. susception, i

Susception of orders, action de.

recevoir les ordres sacrés

Snscipiency, s. réception, f.

admission, f.

Suscipient, a. qui prend or

admet

To Sûscitate, va. susciter, ex-

citer, produire, faire naître

Suscitation, s. action de sus-

citer, instigation, f.

To Suspect, v. soupçonner,
avoir du soupçon, se défier, crain-

dre, croire, imaginer, penser
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suspect one's own strength, se

défier de sesforces

Suspect, a. suspect, douteux,

Vont on doit se défier

To Suspend, va. suspendre,

faire pendre en l'air, faire dé-

pendre de, arrêter, tenir en sus-

pens, différer pour quelque temps.

To suspend one from his office,

suspendre quelqu'un de sa charge

ou de ses fondions

Suspense, s. suspens, doute, m.
incertitude, f. suspense, f. suspen-

sion, f. interdiction, f. empêche-
ment or privation pour un temps.

To be in suspense, être en sus-

pens, hésiter, balancer

Suspense, a. tenu en suspens

Suspension, 5. action de sus-

pendre, de pendre en Fair, de

faire dépendre de quelque chose,

suspension, f. délai, m. action de

différer, action de suspendre son

jugement

Suspensory, a. à quoi une

chose est suspendue

Suspicion, s. soupçon, va. dé-

fiance, f. (ju.) suspicion, f. To
entertain a suspicion of one, for-

mer des soupçons sur quelqu'un

Suspicions, a. soupçonneux,

méfiant, defiant; suspect, dont on
doit se défier

Suspiciously, ad. avec soupçon,

d'une manière suspecte

Suspiciousness, s. disposition à
soupçonner, f.

Suspiràtion, s. soupir, m.

To Suspire, vn. soupirer

To Sustain, va. soutenir, sup-

porter, appuyer, sustenter, aider,

assister, empêcher de succomber,

souffrir, endurer. *My labour will

sustain me, mon travail me nour-
rira. To sustain a loss, faire une
perte, essuyer une perle

Sustainable, a. soutenable

Sustâiner, s. appuis m. soutien,

m. défenseur, m. protecteur, m.

Sustenance, s. nourriture, f.

subsistance, f. entretien, m.

Sustentation, s. sustentation, f.

nourriture qui suffit à l'entretien

de la vie

Susurration, s. petit murmure,
chuchoterie, f.

Sutler, s. vivandier, m. vivan-

dière, f. cantinier, m.

Suture, s. (t. de chirurgien) su-

ture, f.

Swab, s. 1 torchon à laver les

appartement, m. 2 (sur un vais-

seau) faubert, m.
To Swab, va. laver avec un

torchon

Swâbber, s. (ma.) mousse qui

lave le lillac, m. balayeur, m.

To Swaddle, va. emmailloter

Swâddle, s. langes, m. pi. mail-

lot, m.

Swâddling-band, s. bande à
emmailloter
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Swàddling-cloth, Swâddling-
clout, s. langes, m. pi.

To Swag, vn. s'affaisser, s'en-

foncer, baisser, s'abaisser par sa

propre pesanteur. To let one's

limbs swag, laisser aller son corps.

To swag on one side, baisser,

s'enfoncer, peser d'un côté

To Swagger, vn. faire beau-
coup de bruit, faire le fanfaron,
faire le rodomont

Swaggerer, s. rodomont, m.
fanfaron, m. faux brave, m.

Swaggy, a. pendant, qui pend
par sa propre pesanteur

Swain, s. jeune homme, m. ber-

ger, m. jeune paysan, amoureux,
m.

-f-
Swainmote, s. cour des eaux

et forêts, f.

Swallow, s. 1 (oiseau) hiron-

delle, f. 2 gosier, m. avaloire, f.

gouffre, m. goulée, f. gorgée, f.

To drink a glass of wine at one
swallow, sabler un verre de vin,

le boire tout d'un trait

To Swallow, va. avaler, gober,

croire sans examen. You must
not swallow such an opinion, il

ne faut pas admettre légèrement

une telle opinion. To swallow
one's words, se rétracter, se dé-

dire. To swallow up, engloutir,

absorber, engouffrer. To swallow
down, engouler

Swallowtail, s. (chez les me-
nuisiers) queue d'aronde, f.

Swam, prêt, du verbe To Swim
Swamp, s. marécage, m. ma-

rais, va.

Swâmpy, a. marécageux

Swan, s. (oiseau) cygne, m.
Swan's skin, peau de cygne,

molleton, m. sorte de flanellefine

Swang, prêt, du verbe To
Swing
Swânskin, s. molleton, m. fla-

nelle, f.

Swap, ad. à la hâte, promp-
tement

To Swap, To Swop, v. troquer

Sward, s. 1 couenne de lard, f.

2 surface de la terre, f. The
green sward of the earth, la ver-

dure des prairies.- A level green
sward, une pelouse

Swarm, s. essaim, m. multitu-

de, f. fourmilière, f. un grand
nombre

To Swarm, vn. fourmiller, pa-
raître en grand nombre, abonder ;

(en parlant des abeilles) essaimer,

faire un essaim. In the swarming
time, dans le temps que les es-

saims se forment. The streets

swarmed with people, les rues

fourmillaient de monde. To swarm
up, grimper

Swart, Swarth, Swarthy, a. bo-

sane', hâlé, brûlé

Swârthiness, s. teint basané

To Swash, vn. faire un grand
bruit ou fracas, ferrailler .
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Swash-buckler, Swasher, s.

rodomont, m. fanfaron, m. faus
brave, m. ferrailleur, m.

• Swath, s. ligne ou rang d'herbe
fauchée, bande, f. lien, va.

Swathe, s. maillot, m. langes,
m. pi.

To Swathe, va. emmailloter

To Sway, v. 1 incliner, faire
aller de côlé et d'autre, brandir,
avoir en main ; engager, porter
ou exciter; gouverner. 2 régner,
commander; peser, avoir du poids,

avoir de l'influence. The balance
sways on our part, la balance
penche de notre côlé

Sway, s. action de manier ou
de brandir, secousse, f. branle, va.

pouvoir, m. autorité, f. influence,

f.

To Sweal, vn. se fondre, com-
me une chandelle

To Swear, v. (swore ; sworn)
1 jurer, déclarer, ou promettre
avec serment, déposer, blasphé-

mer, prendre le nom de Dieu en
vain. 2 faire jurer, faire faire,

ou faire prêter serment à

Sweârer, s. jureur, m. jureuse,

f.

Sweat, s. 1 sueur, f. transpira-

tion, f. 2 peine, f. travail, m.

To Sweat, vn. (sweat ; sweat)
suer, transpirer. To sweat the
coin, affaiblir la monnaie. To
sweat out, guérir, chasser, faire
passer en suant. To sweat out
a distemper, faire passer une
maladie par la sueur, en guérir à
force de sueur

Sweater, s. un homme sujet à
suer

Swéaty, a. 1 couvert de sueur,

tout en eau. 2 qui fait suer, la-

borieux, pénible

To Sweep, va. (swept ; swept)
balayer, nettoyer avec un balai,

chasser avec un balai, ramoner.
To sweep the stakes, rafler, faire

rafle, enlever tout, balayer le ta-

pis. Sweep before your door,
mêlez-vous de vos affaires. To
sweep aiong, traîner avec pompe.
To sweep away, ôter, enlever,

emporter. The plague swept
away many people, la peste en-
leva beaucoup de monde
Sweep,*.! action de balayer ;

coup de balai. 2 secousse, f. 3
ravage, va. destruction, f. The
sweeps of a windmill, les ailes

d'un moulin à vent

Sweéper, s. balayeur, m. ba-
layeuse, f. ramoneur, va. A chim-
ney sweeper, un ramoneur de
cheminée

Sweepings, s. balayures, f. pi.

Sweépnet, s. filet de pêcheur
qui occupe une grande étendue, va.

èpervier, verveux, vervier, m.
To keep the sweépnet open, en-
voler le vervier

Sweepstake, s. celui qui gagne
tout au jeu, qui balaye le tapis
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Sweépy, a. qui traverse avec

vitesse et violence un grand es-

pace

Sweet, a. doux, douce, agréa-

ble, sucré, qui a de la douceur,

odoriférant, qui sent bon, harmo-
nieux, mélodieux, paisible, mo-
déré, frais, fraîche. A sweet
child, un bel enfant. As sweet
as honey, doux comme miel. To
be sweet upon, faire les yeux
doux. To have a sweet tooth,

aimer les douceurs ou les frian-

dises. Between sweet and sour,.

aigredoux. To keep ones self

sweet and clean, avoir toujours

du linge blanc

Sweet, s. douceur, f. plaisir, ta.

parfum, ni.

Sweetbread, s. ris de veau, ta.

Sweétbriar, s. (arbuste) églan-

tier odoriférant

Sweétbroom, s. bruyère, f.

To Sweeten, v. 1 adoucir, su-

crer, rendre doux, agréable ; sou-

lager, apaiser. 2 s'adoucir. To
sweeten one's tea, mettre du su-

cre dans son thé

Sweetener, s. celui qui adoucit,

ce qui adoucit, ce qui rend doux

Sweetheart, s. amant, ta. a-

mante, f. maîtresse, f.

Sweeting, s. pomme de saint

Jean, f.

Sweetish, a. un peu doux, dou-

ceâtre

Sweétly, ad. d'une manière
douce, agréablement

Sweetmeat, s. confitures, f. pi.

Sweetness, s. douceur, f. sua-

vité, f.

Sweetwilliam, s. (bo.) œillet de
poète

To Swell, v. (swelled ; swol-
len, swoln) 1 s'enfler, se gon-

fler, se bouffir; s'enorgueillir.

2 enfler, gonfler ; augmenter, ag-

graver ; rendre orgueilleux. The
rain swelled the river, la pluie

a grossi ou enflé la rivière. To
swell a charge, aggraver une
accusation

Swell, s. augmentation de
grosseur, f. enflure, f. gonflement,
in. Swell of the sea, houle, f.

Swelling, s. enflure, f. tumeur,
f. bosse, f. bouffissure, f.

Swelling, a. bouffi, ampoulé.
Swelling words, des mots am-
poulés

To Swélter, vn. étouffer de
chaleur

Swéltry, a. étouffant, suffocant

Swept, prêt, et part, passé du
verbe To Sweep

To Swerve, vn. rôder, aller de
côté et d'autre, se détourner,

s'êca,'ter, s'éloigner

Swift, a. vite, agile, prompt,
léger, rapide. A swift motion,

un mouvement vif or rapide.
^
A

swift horse, tin cheval léger à la

course. Swift to mischief, prompt
à faire le mal

Swift, *. 1 ( oiseau ) martinet,

m. 2 courant, ta. cours rapide,

m. torrent, m.

Swiftly, ad. vite, promptement,
rapidement, légèrement

Swiftness, s. vitesse, f. promp-
titude, f. célérité, f. rapidité, f.

Swig, s. un long trait, un
grand coup ( en buvant

)

To Swig, vn. boire à grands
coups, boire à longs traits

To Swill, v. 1 boire à longs

traits or avec avidité, s'enivrer.

2 laver, arroser

Swill, s. boisson qu'on avale

avec avidité, grand coup de vin,

lampée, f.

Swiller, s. ivrogne, m.

To Swim, vn. ( swam, swum )

nager, flotter sur l'eau, surnager.

To swim with the tide, suivre le

toiTent. A swimming in the head,
des vertiges. To swim with corks,

nager avec des calebasses. To
save one's life by swimming, se

sauver à la nage. To swim over
a river, passer une rivière à la

nage. My head swims, la tête me
tourne, j'ai des vertiges

Swim, s. vessie de poisson, f.

Swimmer, s. nageur, ta.

Swimmingly, ad. aisément, en se

jouant, sans peine, sans difficulté

To Swindle, va. friponner,
tromper, escroquer

Swindlor, s. chevalier d'indus-

ù'ie, m. escroc, ta. fripon, ni.

Swine, s. cochon, ta, porc, ta.

pourceau, m.

Swine-bread, s. 1 (plante) pain
de pourceau. 2 ( plante savou-
reuse et odoriférante ) truffe, f.

Swineherd, s. gardeur de co-

chons, m. porcher, ta.

Swinepipe, s. sansonnet, ni.

To Swing, To Swingle, v. 1

( swang ; swung ) agiter, brandir,

brimbaler, secouer, brandiller,

tourner en rond dans l'air, re-

muer. 2 se balancer, se brandiller,

flotter dans l'air. To swing about,

tourner, tournoyer

Swing, s. 1 mouvement de quel-

que chose qui pend, ta. vibration,

f. balancement, ta. branditlemenl,

m. agitation, f. branle, ta. se-

cousse, f. 2 essor, m. liberté, f.

licence, f. 3 propension, f. pen-
chant, ta. inclination, f. 4 (corde
lâche sur laquelle on est poussé
et repoussé dans l'air ) bran-
dilhire, î. escarpolette, f. To give
one a swing, pousser quelqu'un.

He may have a swing for it, il

pourrait bien lui en coûter la corde.

To the full swing of one's pas-
sions, à cœur joie

Swing-gate, s. bascule, f.

Swing-wheel, s. roue qui fait
aller le pendule
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To Swinge, va. fouetter, bâton.
ner, châtier

Swinger, s. chose d'une gros-
seur extraordinaire en son espèce

Swinging, a. d'une grosseur
extraordinaire

Swingingly, ad. grandement

Swinish, a. de pourceau, mal-
propre, grossier, brutal. The
swinish multitude, la lie du peu-
ple, la canaille

To Swink, v. 1 excéder de tra-

vail. 2 travailler, fatiguer

Swipe, s. bascule, f.

Switch, s. housshie, f. badine, f.

gaule, f.

To Switch, v. houssiner, don-
ner des coups de haussine

Swivel, s. anneau, m. porte-

mousqueton, m.

Swivel-cannon, s. pierrier, m.

Swollen, Swoln, part, passé du
verbe To Swell, a. enflé, gonflé,

bouffi. A swoln style, un style

ampoulé

To Swoon, vn. s'évanouir, tom-

ber en faiblesse, en pâmoison,, en

défaillance

Swoon, s. évanouissement, ta.

défaillance, f. pâmoison, f.

To Swoop, va. fondre sur, se

jeter avec impétuosité sur, enlever

sa proie

Swoop, s. action d'un oiseau

quifond sur sa proie

* To Swop, va. troquer, chan-

ger

Sword, s. épée, f. To fight

with swords, se battre à l'épée.

Put up your sword, rengainez

votre épée. To put to the

sword, passer au fil de l'épée.

To put to fire and sword, mettre

à feu et à sang

Swôrder, s. spadassin, m. bre-

tailleur, m.

Sword-cutler, s.fourbisseur, ta.

Sword-knot, s. nœud d'épée, m.

Sword-law, s. loi du plusfort, f.

Swôrd-man, s. une bonne épée;

un bon tireur

Swore, Sworn, prêt, et part,

passé du verbe To Swear, juré,

qui a prêté serment. A sworn
enemy, un ennemi juré

Swum, ijart. passé du verbe

Te Swim
Swung, part, passé du verbe

To Swing
Sy'camore, 5. ( arbre ) syco-

more, m.

Sy'cophant, s. sycophante, m.

flatteur, m. parasite, ta. flagor-

neur, m.

Sycophantic, a. de sycophante

•f-
Syllabical, Syllabic, a. syl-

labique, de syllabes

Sy'llable, s.
(
gr. ) syllabe, f.

Sy'llabub, s. mélange de lait et

d'acides

*"<• Sy'llabus, s. abrégé contenant
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les principaux points d'un dis-

cours, m.
Syllepsis, s. (gTam.) syllepse,î.

-j- Syllogism, s. syllogisme, m.

t Syllogistic, Syllogistical, a.

syUogistique, de syllogisme

Syllogisticaily, ad. en forme de

syllogisme

1 To Syllogize, vn. faire des

syllogismes

Sylph, s. sylphe, m. sylphide, f.

Sy'lvan, s. sylvain, m. dieu des

!fOis'_ m.

Sy'lvan, a. champêtre, des bois,

des forêts

Sy'mbol, s. symbole, m.

Symbolical, a. symbolique

Symbolically, ad. d'une ma-
nière symbolique

Symbolizâtion, s. représentation

symbolique

To Symbolize, v. symboliser,

indiquer par des images

Symmetrical, a. symétrique,

fait avec symétrie

Sy'mmetry, s. symétrie, f. pro-
portion, f. To be in symmetry,
symélriser, faire symétrie. With
symmetry, symétriquement

Sy'mmetrist, s. celui qui observe

également les proportions

Sympathetic, Sympathetica!, a.

sympathique, qui a de la sympa-
thie. Sympathetic ink, encre

sympathique

Sympathetically, ad. avec sym-
pathie, par sympathie

To Sy'mpathise, vn. sympathi-
ser, compatir

Sy'mpathy, s. sympathie, f.

Symphônions, a. harmonieux,
musical

Sy'mphonist, s. symphoniste, m.
celui qui compose ou exécute des
symphonies

Sy'mphony, s. symphonie, f.

concert, m. musique, f. harmonie,
f.

Sympôsiac, a. de tabb. Sym-
posiac talk, propos de table

Sy'mptom, s. symptôme, m.
signe, m. indice, m.

Symptomatic, Symptomatica!,
a. symptomalique

Symptomâtically, ad.par symp-
tôme

Sy'nagogae, s. synagogue, f.

Synalépha, s. synalèphe, f.

contraction de syllabes, êlision

d'une voyelle, comme quelqu'un

aa lieu de quelque un, I can't pour

I cannot

Synchrônical, Synchronous, a.

synchrone, synchronique, qui se

fait dans un même temps

Synchronism, s. synchronisme,
m. rapport de deux choses qui se

font ou qui arrivent dans le même
temps

•f-
To Sy'ncopate, va. 1 faire

une syncope, une élision. 2 (mu.)

syncoper

TAB
f Syncope, s. 1 syncope, f. dé-

faillance, f. évanouissement, m. 2
(gr. retranchement d*uae syllabe

on d'une lettre au milieu d'un mot]
syncope, f.

-f-
Sy'ncopist, s. faiseur de syn-

copes

Sy'ncretism, s. syncrétisme, m.
conciliation de sectes, f.

Sy'ncretist, s. syncrétiste, m.
celui qui cherche à rapprocher les

sectes

Sy'ndic, s. syndic, m. chargé
des affaires d'une communauté

Syndical, a. syndical, de syn-
dic

Sy'ndicate, s. syndicat, m.

Synecdoche, s. (figure de rhé-

torique) synecdoque, f.

Sy'nod, s. 1 synode d'ecclésias-

tiques, m. 2 conjonction des corps
célestes, f.

Sy'nodal, Synodic, Synôdical.
a. synodal, synodique

Synôdically, ad. synodalement,
en synode

Synônyma, s. (gr.) synonymes,
termes synonymes, m. pi.

Sy'nonyme, s. synonyme, m.
To Synônymise, va. exprimer

une même chose par différais

mots or en d'autres termes

Synonymous, a. synonyme, dont
la signification est à peu près la

même
Synonymy, s. synonymie, f.

Synopsis, s. abrégé, m. som-
maire, m.

Synoptical, a. synoptique, qui

s'offre d'un même coup d'oeil

Synôvia, s. (ana.) synovie, f,

Syntactical, a. syntactique

Sy'ntax, Syntaxis, s. (gr.) syn-

taxe, f.

Sy'cthesis, s. synthèse, f.

Synthetic, a. synthétique

Sy'phon, s. syphon, m. tube, m.

Sy'ringe, s. (tube à tirer et à
repousser l'air et les liqueurs) se-

ringue, f.

To Sy'ringe, va. seringuer

Sy'rtis, s. 1 syrtes, m. -pi. fon-
drière, f. sable mouvant. 2 écueils

sur la côte de Barbarie

Sy'stem, s. système, m.

Systematica!, a. systématique,

méthodique

Systematically, ad. systémati-

quement, d'une manière systéma-
tique

Sy*stole, s. (ana.) systole, f.

Sy'zigy, s. (ast.) syzigie, f.

jT
A'BARD, Tâberd, s. cotte

d'armes, f.

TAC
Tâbby, s. (espèce de soiej ta-

bis, m.

Tâbby, a. iabisé, onde à la ma-
nière du labis

-f Tabefaction, s. action de
maigrir or de se dessécher, épuise-
ment, m. consomption, f.

To Tâbefy, vn. maigrir en per-
dant des forces, devenir tabide

Tâbefying, a. tabifique, qui fait
mourir de consomption

Tabernacle, s. tabernacle, m.
tente, f. pavillon, m. le tabernacle
du Seigneur chez les Israélites, la

tente où était l'arche d'alliance

To Tabernacle, vn. habiter,

demeurer

f Tabid, a. tabide, consumé
par une fièvre élique

Tâbidness, s. maigreur, f. phthi-
sie, f. consomption, f.

Tablature, s. 1 fresque, f. pein-
ture qui est sur une muraille or

sur un plafond. 2 (livre de mu-
sique) tablature, f.

Table, s. 1 table, f. 2 (ouvrage
en peinture) tableau, m. 3 index.

m. table d'un livre. A table of

rates, un tarif A pair of fine

tables, un beau trictrac. The
whole table, tous ceux qui sont

à table. The tables are turned,

la médaille est renversée, les af-

faires ont changé deface

To Table, v. 1 donner sa table,

nourrir à sa table; mettre dans un
catalogue, faire une liste de. 2
être en pension, avoir la table,

manger à la table de quelqu'un,
vivre avec lui

Table-béer, s. petite bière

Table-book, s. tablettes, f. pi.

Tabîe-cloth, s. nappe, f.

Tâble-knife, s. couteau de ta-

ble, m.

Tâble-man, s. ( au jeu de
dames ) dame, f.

Tabler, s. pensionnaire, m. f.

Tâble-spoon, s. cuiller abouche,
f.

Tâble-talk, s. conversation

qu'on a à table, f. propos de table,

m. pi.

Tablet, s. 1 petite table, car-

reau, m. 2 (pharm.) tablette, f.

Tabour, Tabouret, Tâboorine,
Tâbret, s. tambourin, m. tambour
de basque, m.

To Tabour, vn. tambouriner,
jouer du tambourin

Tâbourer, s. tambourineur, m.
celui qui tambourine

Tabular, a. en forme de table,

mis en tables, fait en carrés

To Tabulate, va. réduire en
tables

Tabulated, a. qui a une surface

plate, plat, taillé en table. A
tabulated diamond, diamant en

table

Tache, 5. crochet, m. agiafe, f.

boucle f. annelet, m.
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Tachy'graphy, s. (art d'écrire
vite) tachygraphie, f.

Tacit, a. tacite, sous-entendu

Tacitly, ad. tacitement, impli-

citement

Taciturnity, s. taciturnilé, f.

To Tack, va. attacher, clouer,

joindre, unir, coudre ensemble,
accoupler, assembler, mettre bout
à bout

To Tack about, vn. 1 (ma.)

virer de bord, tourner, mettre à
loutre bord, éprendre un autre

tour or d'autres mesures, changer
de batterie

Tack, s. 1 petit clou, broquelte,

f. 2 (ma.) revirement, m.

Tackle, s. 1 flèche, f. dard, m.
irait, m. 2 armes, f. pi. 3 (sur

un vaisseau) cordages, m. pi. Kit-

chen tackle, batterie de cuisine, f.

Fishing tackle, instrumens néces-

saires à la pêche, m. pi.

Tackling, s. (rua.) cordages, m.
pi. cargues, f. pi.

f Tâctic, Tactical, a. qui a
rapport à la tactique

Tactics, s. tactique, f. l'art des

évolutions militaires

7 Tactile, a. tactile, qu'on peut
toucher

Tactil ity, s. qualité' tactile

7 Taction, s. action de toucher,

toucher, m. tact, in.

Tadpole, s. petit crapaud, pe-
tite grenouille

Ta'en, contraction pour Taken
Taffeta, s. (étoffe légère de

soie) taffetas, m. Striped taffeta,

taffetas rayé

7 Tag, s. ferret, in. fer, m.
The tag of a lace, fer de lacet or

d'aiguillette

Ta'g-rag, s. quelque chose de vil

et de bas ; canaille, f. populace, f.

racaille, f. A tag rag fellow, un
gueux, un gredin. There were
none but tag-rag and bob-tail, il

n'y avait que trois pelés et un
tondu

To Tag, va. ferrer, mettre un
ferret, joindre, ajouter

To Tag after, vn. suivre, être

aux trousses

Tail, s. queue, f. The tail of a
fish, la balle d'un poisson. The
plough-tail, le manche de la char-
me. To turn tail, tourner le dos,

s'enfuir, prendre la fuite, changer
de parti

To Tail, va. tirer par la queue

Tailed, a. qui a une queue

J- Tâilor, s. tailleur, m»

To Taint, va. souiller, tacher,

infecter, gâter, corrompre, vicier.

Hot weather taints meat, la cha-
leur gâte la viande. Treason taints

the blood, la trahison tache le

sang

Taint, s. 1 teinte, f. nuance, f.

2 infection, f. corruption, f. 3

tache f. souillure, f. 4 conviction, f .

f A K

Taintless, a. qui n'est pas gâté,

infecté or corrompu
Tainture, s. souillure, f. tache,

f.

To Take, va. (took ; taken)
prendre, mettre la main sur, se

saisir de, emporter, recevoir, ac-

cepter, ne pas refuser, jaire pri-

sonnier, surprendre, attraper, me-
ner, conduire. To take a thing

kindly, prendre en bonnepart, sa-

voir bon gré. — offence, s'offenser,

se choquer. — pride in a thing,

se piquer d'une chose, en faire
gloire. — one's chance, tenter

fortune. Take my word for it,

croyez-m'en sur ma parole. To
take a leap, faire un saut. —
a walk, jaire un tour de prome-
nade, — a journey, faire un
voyage. — the field, se mettre
en campagne — ship or ship-

ping, s'embarquer. — revenge,
se venger. — leave, prendre
congé. — one's wind, prendre
haleine. — a prejudice, se pré-
occuper, se laisser prévenir. —
shame, avoir honte. — pity,

avoir pitié or compassion de. —
delight, prendre* plaisir. — a
good heart, prendre courage. —
a jest, le prendre bien, enten-

dre raillerie, souffrir qu'on nous
badine. — for granted, suppo-
ser. — aside, prendre à quar-
tier, tirer à part. — good
effect, réussir. — one's turn,

avoir son tour. — the law of
one, faire un procès à quelqu'un.— a denial, essuyer un refus.— in hand, entreprendre. —
in fvesh water, faire aiguade.

— notice of, observer, remar-
quer. To take again, reprendre.
— aloog with, prendre avec soi.

— asunder, séparer, déjoindre,

défaire. — away, ôter, priver

de, enlever, emporter, mettre à
part. — back, reprendre. —
down, humilier, mortifier, abais-

ser, avaler. — for another, mé-
connaître. — from, dépouiller,

ôter, priver de. — in, compren-
dre, contenir, admettre, gagner,

attraper, tromper. — off, ôter,

détruire, renverser, affaiblir, re~

tirer, éloigner, acheter, copier,

imiter, contrefaire. — on, pren-
dre, revêtir. — out, ôter d'un

endroit, faire sortir, tirer, ar-

racher. — to pieces, mettre en
pièces. — up, lever, prendre,

commencer, attraper, arrêter,

faire prisonnier, recevoir, répri-

mander, ramasser, occuper, ac-

commoder, comprendre, adopter,

recueillir, employer. To take up
a quarrel, épouser une querelle.

— a stitch, reprendre une maille.

— a challenge, accepter un défi.— trade, entreprendre ou com-
mencer un commerce. — a sum
of money, emprunter une somme
d'argent. — a trick at cards,
faire une levée. — upon, pren-
dre, consentir qu'on nous impute
or qu'on nous fasse souffrir, se
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charger de. To take upon trust,
prendre à crédit ; savoir par oui-
dire. He takes upon him to
advise me, il prend la liberté,

or il se mêle de me donner des
avis

To Take, vn. aller, tendre,
prendre, plaire, charmer, réussir,
avoir son effet, avoir de la vogue.
To take after, apprendre de,
imiter, ressembler à. To take
away, desservir, enlever les mets
de dessus la table. — in, se res-

serrer, se retrancher, diminuer sa
dépense, vivre d'épargne. — on,

se chagriner, s'affliger, être vio-

lemment affecté. — to, s'appli-

quer à, se plaire à, avoir recours
à. — to one's self, s'approprier.— up, s'arrêter. — up short,

arrêter tout court. — up with,
se contenter de, loger, habiter, de-

meurer

Taken, part, passé du verbe
To Take, pris, surpris, saisi, at-

taqué. He was taken ill, il tomba
malade. Taken away, enlevé,

emporté, ôlé. Taken up, occupé,
employé, arrêté. Taken with,
charmé, enchanté de. I am very
much taken with her, elk me
plaît infiniment

Taker, s. preneur, m. preneuse,

f. celui or celle qui prend
Taking, s. saisissement, m. de-

tresse, f.

Taking, a. agréable. He has
something very taking in his

looks, il y a quelque chose de fori

agréable dans sa physionomie, il

a quelque chose qui prévient en sa

faveur

Taie, s. 1 conte, m. histoire, f.

fable, f. historiette, f. 2 compte,
m. nombre, m. quantité, f. 3
rapport, m. information, f. An
old woman's tale, un conte à dor-

mir debout, un conte de ma mèrt
l'oie. To tell tales of one, rap-

porter, faire de mauvais rapports

Talebearer, s. rapporteur, m.
rapporteuse, f. celui or celle qui

fait des rapports malins

Talebearing, s. action d'infor-

mer, de faire une accusation con-

tre quelqu'un, de causer, de faire

des rapports

Talent, s. talent, m. faculté,

capacité, f. don naturel, m. pou-
voir, m. génie, m.

Taleteller, s. un conteur de
sornettes

Talisman, s. talisman, m. ca-

ractère magique

Talismanic, a. lalismaniquc,

magique

To Talk, vn. parler, converser,

causer, caqueter, jaser, discou-

rir. 1 shall talk with him about

it, j'en conférerai avec lui. To
talk to the purpose, raisonner à
propos. 'I o talk one out of his

dinner, empêcher quelqu'un de

dîner en lui parlant lorsqu'il esi

à table



T AM
Talk, s. 1 conversation, f. en-

tretien, va. discours, va. propos,

m. bruit, m. nouvelle, f. sujet de

conversation, va. 2 (minéral)

tafc, m. To be full of talk, ai-

mer à causer. I cannot abide

her talk, je ne saurais souffrir

son babil ou son caquet

Talkative, a. qui aime à par-
ler, causeur, se, babillard, e, ba-

vard, e

Talkativeness, s. babil, va. ca-

quet, va.

Talked of, part. a. dont on
parle, qui fait grand bruit, ft

is much talked of, on en parle
beaucoup, la chose fait grand
bruit

Talker, s. 1 parleur, va. par-
leuse, f. babillard, va. babillarde,

f. causeur, va. causeuse, f. 2 fan-
faron, m. faux brave, m.

Tâlky, a. de talc, qui ressem-
ble au talc

Tall, a. grand, haut. A wood
of tall trees, un bois de haute fu-
taie, une futaie

Tallage, s. taxe, f. impôt, m.
imposition, f. la taille, ancien im-

pôt en France, dont le collecteur

se servait de petites tailles de bois

Tâllow, s. suif, va. Hardened
tallow, suif essoré. Tallow-cake,
suif en jatte ou en pain

To Tallow, va. f suiver, en-

duire de suif

f Tallow-chandler, s. chande-
lier, m.faiseur de chandelles

Tâlly, s. (petit bâton sur le-

Î|uel le vendeur et l'acheteur

ont des coches pour marquer la

quantité des fournitures et des
achats) taille, f.

To Tally, v. ] adapter, ajuster,

faire cadrer, faire accorder. 2
cadrer, s'accorder, se rapporter

Tâlmud, s. (le livre qui con-

tient les traditions des Hébreux)
talmud, m.

Tâlness, s. grandeur, f. hau-
teur, f. grande taille

Talon, s. serre d'un oiseau de

proie, f.

Tamarind, s. tamarin, m. Ta-
marind tree, tamarinier, m.

Tamarisk, s. (arbre) tamarisc,

tamaris., tamarix, m.

Târnbarine, s. tambourin, m.

Tame, a. apprivoisé, doux, do-

mestique, qui n'est pas farouche,

dompté, humilié, abattu, soumis,

sans courage, sans force, sans

énergie. To grow tame, s'appri-

voiser

To Tame, va. apprivoiser,

dompter, vaincre, abattre, humi-
lier, soumettre, subjuguer

Tameable, a. qu'onpeut appri-
voiser

Tâmely, ad. sans résistance,

avec soumission, bassement, sans
cœur, sans courage

Tâtneness, s. douce humeur, f.

TAP
qualité d'élr» apprivoisé, toumis-
sion, f. timidité, f. manque de
cœur, de courage

Tâmer, s. vainqueur, m. con-

quérant, m. celui or celle qui

apprivoise

Tâminy, s. ( étoffe de laine
)

élamine, f.

Tâmkin, Tampion, s. tampon,
m.

To Tamper, v. 1 pratiquer,

solliciter, tâcher de gagner, se mê-
ler de. 2 tâcher de guérir, être

dans les remèdes, prendre des re-

mèdes. You tamper too much
with that disease, vous prenez
trop de remèdes pour une si légère

maladie

To Tan, v. 1 tanner, passer en
tan; hâler, brûler le teint. 2 se

hâler, se brûler le teint

Tan, s. (écorce de chêne) tan,

m.

Tang, s. goût fort, mauvais
goût de viande ou de boisson,

déboire, m.

Tangent, s. (math.) tangente, f.

Tangibility, s. qualité tactile

Tangible, a. tactile, qui est ou
qui peut être l'objet du tact

To Tangle, v. 1 embarrasser,

embrouiller, entortiller, mêler, at-

traper, impliquer, faire donner
dans un piège, intriguer. 2 s'em-

barrasser, s'entortiller

Tângle, s. nœud, m. tresse, f.

Tangles of hair, des tresses de

cheveux, f. pi.

Tan-house, s. tannerie, f.

Tank, s. grande citerne, grand
bassin

Tankard, s. grand pot à cou-

vercle

f Tanner, s. tanneur, va.

Tanpit, s. fosse où l'on tanne

les cuirs

Tânsy, s. (plante) tanaisie, f.

Tântalism, s. châtiment sem-
blable à celui de Tantale, m. une
envie, un désir que l'on ne peut
satisfaire, supplice de Tantale

To Tâmalize, va. tourmenter

quelqu'un en lui offrant des plai-

sirs dont Une saurait jouir ; faire

naître un désir que l'on ne veut

pas satisfaire

Tantamount, s. équivalent, m.

Tântivy, ad. au grand galop, à
bride abattue, à toute bride

Tap, s. 1 tape, f. petit coup
qu'on donne avec la main. 2
(morceau de bois creusé par où
le vin eort de la cuve) cannelle, f.

robinet de bois, m. 3 (tuyau que
l'on met à une plaie) canule, f.

To put a tap to a wound, mettre
une canule à une plaie. Tap-
droppings, ce qui dégoutte par le

robinet

To Tap, v. 1 taper, donner une
tape, toucher légèrement. 2 per-
cer, mettre en perce. To tap a

vessel, mettre un tonneau en per-
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ce. To tap one for the dropsy
faire l'opération de la ponction à
un hydropique

To Tap, vn. 1 battre la terre
des pieds de derrière. 2 (bo.) pi-
voter

Tâp-root, s. (bo. grosse racine
d'arbre perpendiculaire à la terre)
pivot, m.

Tape, s. passement, va. ruban
de fil, m.

Tape-worm, s. ver solitaire, va.

ténia, m.

Taper, s. torche, f. flambeau,
j

m. cierge, m. pain de bougie, va.

j
bougie, f.

Taper, a. conique, pyramidal,
I qui se termine en pointe

To Taper, v. 1 terminer en

j

pointe. 2 se terminer en pointe.
To taper the hair out, effiler les

cheveux

Tapestry, s. tapisserie, f. tapis,

m.

Tâpster, s. domestique qui tire

la bière dans un cabaret

Tar, s. goudron, m.
Tar, s. (nom qu'on donne en

plaisantant aux matelots) cul gou-
dronné

To Tar, va. goudronner

Tarantula, s. (insecte) taren-
tule, f.

Tardâtion, s. action d'empêcher
or de retarder

Tardily, ad. lentement, avec
lenteur

Tardiness, Târdity, s. tardive-

té, f. lenteur de mouvement, f.

lenteur, f. paresse, f.

Târdy, a. 1 lent, tardif, ive,

qui tarde trop, qui vient lente-

ment, paresseux, indolent. 2 cou-

pable, en faute, en défaut

To Târdy, va. retarder, empê-
cher, arrêter

Tare, s. 1 ivroie, ivraie, f. 2
(com.) tare, f. trait, m.

Tare, prêt, du verbe To Tear
To Tare, va. rabattre du prix

d'une marchandise pour la tare

Targe, Target, s. (espèce de
bouclier) targe, f.

Tariff, s. tarif, m.

To Târnish, v. 1 décolorer, ter-

nir, flétrir, ôter le lustre de. 2
se ternir, se flétrir, perdre de son
lustre

Tarpâwling, s. toile goudronnée

Tarragon, s. (bo.) estragon, ni.

Târriance, s. relard, va. délai,

j
m. empêchement, m.

j

Târrier, s. (espèce de petit

i
chien de chasse) basset, va.

Târry, a. goudronné, couvert de

!
goudron

To Târry, vn. demeurer, s'arrê-

|
ter, larder ; s'amuser

Târsel, s. (espèce de faucon)

| tiercelet, m.

Tart, a. acide, aigre, piquant.
mordantf sévère



TAS
Tart, s. tarte, f. tourte defruit,

f. A tart pan, une tourtière

Tartane, s. (petit bâtiment en

usage dans la «aev Méditerranée)

tartane, f.

Tartar, s. 1 tartre, m. cendre

gravelée, dépôt salin formé dans

les tonneaux par la fermentation

du vin. 2 un Tartare, un habi-

tant de la Tarlarie

Tartarean, a. infernal

Tartareous, Târtarous, a. tar-

tareux, de tartre, qui contient du

tartre

To Tàrtarize, va. imprégner de

tartre

Târtlet, s. petite tarte, tarte-

lette, f.

Tartly, ad. vertement, aigre-

ment, avec aigreur, sévèrement.

iîow tartly he looks ! qu'il a
l'air sévère!

Tartness, s. 1 aigreur, f. aci-

dité, f. 2 sévérité, f.

Task, s. tâche, f. emploi, m.
affaire, f. A hard task, une tâche

pénible. To set one a task, don-

ner une tâche à quelqu'un. To
take to task, gronder, répriman-
der, laver la tête à

To T«sk, va. donner ou imposer
une tâche

Tasker, Taskmaster, s. celui

qui donne une tâche

Tâssel, s. gland de soie, m.
The tassel of au armour, la fos-

sette d'une cuirasse. The tassels

of a coach, les mains d'un cai'-

rosse. The tassel of a book, un
signet ou tournefeuille

Tâsseled, a. orné de glands

Tâstable, a. savoureux, qui a
de la saveur

To Taste, v. 1 goûter, tâler ;

essayer, éprouver; trouver bon,

approuver. 2 avoir un goût de,

avoir quelque goût, jouir de.

This meat tastes well, cette viande
a bon goût. To taste of death,

mourir

Taste, s. goût, m. saveur, f.

discernement, m. essai, m. échan-

tillon, ni. That has pat my
month out oi taste with all man-
ner of meat, cela m'a 6té le goût
des viandes, ou m'en a dégoûté.

The taste, good or bad, of fruit.

acabit, m. He had no taste for

true glory, il n'avait pas le goût
de la vraie gloire

Tâsted, a. qui a un goût parti-
culier. Well-tasted, qui a bon
goût

Tasteful, a. savoureux, de haut
goût

Tasteless, a. insipide, qui n'a

point de goût, fade, sans goût

Tâstelessuess, s. insipidité, f.

fideur, f. manque de goût, m.

Taster, s. 1 dégustateur, m.

celui qui goûte or qui fait l'essai

de quelque liqueur. 2 essai, m.

petite lasse pour goûter le vin. 3

TAX
(instrument pour sonder le fro-

mage) sonde, f.

To Tâtter, va. déchirer, mettre

en pièces or en lambeaux

Tâtter, s. guenille, f. lambeau,

m. haillon, m. To be all in tat-

ters, être tout déchiré

Tatterdemalion, s- un homme
déguenillé

Tâttered, a. déchiré, qui est

en lambeaux. Tattered clothes,

haillons, m. pi.

To Tattle, vn, jaser, causer,

baèiller, caqueter

Tâttle, s. babil, m. caquet, m.
jaserie, f.

Tâttler, s. babillard, m. babil-

larde, f. jaseur, m.jaseuse, f. cau-

seur, m. causeuse, f.

Tattoo, s. (battement de tam-
bour qui avertit les soldats de
rentrer dans leurs quartiers) re-

traite, f.

Taught, prêt, et part, passé du
verbe To Teach, enseigné., appris.

You are better fed than taught,

vous êtes trop bien nourri et trop

mal appris

To Taunt, va. insulter, tourner

en ridicule, traiter avec insolence

et mépris, reprocher

Taunt, s. insulte, f. raillerie, f.

traitement plein d'insolence et de
mépris, reproche, m.

Tâunter, s. celui or celle qui
insulte, railleur, m. railleuse, f.

Tauntingly, ad. d'une manière
insultante, avec insolence et mé-
pris, par raillerie

Tauricôrnous, a. qui a des

cornes comme un taureau

Tautological, a. tautologique,

plein de répétitions

Tautôlogist, s. celui qui se ré-

pète, qui fait des répétitions en-

nuyeuses

Tautology, s. tautologie, f.

Tautôphony, s. répétition du
même son

Tâvern, s. hôtel, m. auberge, i.

cabaret, m.

Taverner, Tâvern-keeper, Tâ-
vern-man, s. cabaretier, m. auber-

giste, m.

Taw, s. petite boule de marbre
ou de pierre avec laquelle les en*

fans jouent

Tâwdriness, s. faux brillant,

parure affectée et sans grâce

Tâwdry, a. d'un éclat ridicule,

sans grâce et sans délicatesse. A
tawdry dress, un habit de comé-
die?!

Tàwuy, a. tanné, couleur de

tan

Tax, s. taxe, f. impôt, m.
charge, f. The parochial taxes,

les charges de la paroisse

To Tax, va. 1 taxer, imposer
quelque taxe, quelque impôt. 2 blâ-

mer, censurer, uccuser, reprocher.

To tax one with presumption,
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TEC
taxer quelqu'un de présomv*
tion

Taxable, a. imposable, sujet à
la taxe ou à l'impôt

Taxâtiou, s. taxation, f. imposi-
tion de taxe, d'impôt, f.

Taxer, s. 1 celui qui impose
quelque taxe, m. 2 (ja.) celui

quifixe le montant desfrais, taxa-
teur, m.

Tea, s. thé, m, Tea-board,
Tea-tray, cabaret, m. Tea-kettle,
bouilloire, f. Tea-pot, théière, f.

Tea-spoon, cuiller à café, f. Tea-
garden, guinguette, f. To drink
tea, prendre le thé

To Teach, va. (taught; taught)
instruire, enseigner, montrer, ap-
prendre. To teach wit, déniai-

ser

Teachable, a. docile, suscep-
tible d'instruction

Teachableness, s. docilité, f.

bonne volonté d'apprendre, f.

Téacher, s. 1 maître, m. doc-

teur, m. précepteur, m. maîtresse,

f. celui or celle qui enseigne. 2
prédicateur, m.

Téague, s. (nom qu'on donne
par mépris aux Irlandais) Hiber-

nais, in.

Teal, s. (oiseau) sarcelle, f.

Team, s. attelage, m.

Tear, .s. larme, f. pleurs, m.

pi. To shed tears, répandre des

larmes, verser des pleurs

Tear, s. déchirement, m. déchi-

rure, f.

To Tear, va. (tore ; torn) dé-

chirer, arracher, mettre en pièces,

(ju.) lacérer. To tear te- pieces,

mettre en capilotade

Téarer, s. celui qui déchire

Téarfalling, a. tendre, qui verse

des larmes

Téarful, a. qui pleure, en

pleurs, en larmes

Tearing, s. 1 action de déchirer.

2 déchirure, f.

Tearing, a. fort, puissant. A
tearing voice, une voix forte et

puissante

Tearless, a. sans larmes. With
a tearless eye, d'un œil sec

To Tease, va. tourmenter,

vexer, faire enrager, importuner

Téaser, s. celui or celle qui

Courmente, importun, ni.

Teat, s. tette, i.

Téchiness, s. mauvaise humeur,

humeur chagrine, f.

f Technical, a. technique, qui

regarde les arts ou les sciences.

A technical word, un mot tech-

nique, un terme d'art. A tech-

nical dictionary, un dictionnaire

technique, un dictionnaire des

arts et des sciences

Téchy, a. chagrin, de mauvaise

humeur, revêche, bourru

Tcctéuick, a. qui regarde la

bâtisse or la construction des bâ-

timent



T EM
Tq Ted, va. mettre le foin en

veillotes

Tédder, s. 1 lien des chevaux
dans un pâturage pour les empê-
cher de trop s'écarter. 2 entraves,

f. pi. bride, f.

Tédious, a. ennuyant, en-

nuyeux, fatigant, lent, qui impa-
tiente par sa lenteur

Tediously, ad. d'une manière
ennuyante or ennuyeuse

Tédiousness, s. ennui, m. lon-

gueur, f. lenteur, f.

To Teem, v. 1 enfanter, ac-

coucher de, mettre au monde,
mettre bas, produire ; verser, ré-

pandre. 2 être plein or rempli
de, abonder

Téeniful, a. fécond, fertile,

abondant, prolifique

Téeinless, a. stérile

Teens, s. pi. (nombres cardi-

naux anglais terminés en teen)

les années depuis treize jusqu'à

vingt exclusivement. She is

still in her teens, elle n'a pas
encore vingt ans. She is just

entered into her teens, elle n'a

que treize ans

Teeth, pi. de Tooth, dents, f.

pi. Clenched teeth, des dents

bien serrées

To Teeth, vn. faire des dents.

The teething time, le temps de
la dentition

Tégument, s. f tégument, m.
couverture, f.

Téil-tree, s. tilleul, va.

Teint, s. teinte, f. coup de pin-
ceau, m.

Telegraph, s. télégraphe, m.

Telegrâphical, a. télégraphique

. Télescope, s. télescope, m. lu-

nette d'approche, f.

Telescôpical, a. de télescope,

qu'on ne découvre qu'avec le téles-

cope

To Tell,», (told; told) 1 dire,

conter, raconter, apprendre, in-

former, publier, chanter, célébrer,

découvrir, exprimer, déclarer,

faire savoir, communiquer, annon-
cer. 2 compter, supputer, nom-
brer. To tell abroad, dire par-
tout, divulguer. He told his

mind plainly, il trancha net

Teller, s. celui or celle qui dit,

qui conte, qui raconte, celui or
celle qui compte. Fortune-teller,

diseur ou diseuse de bonne aven-
ture. Tale-teller, conteur de sor-

nettes, rapporteur, m. The tellers

of the exchequer, les compteurs
comptables, les receveurs de l'échi-

quier

Telltale, s. rapporteur, m. rap-
porteuse, f. pestard, m. dénoncia-
teur, m.

Temerarious, a. téméraire

Temerity, s. témérité, f.

To Temper, va. 1 mêler, mélan-
ger, détremper, délayer. 2 tempé-
rer, modérer, modifier, adoucir,

T E M
diminuer, calmer. 3 (plonger

dans l'eau le fer tout rouge pour
le durcir) tremper, donner la

trempe. To temper again, re-

tremper

Temper, s. 1 mélange, m. ac-

cord, m. combinaison, f. 2 tem-
pérament, m. complexion, f. cons-

titution du corps, f. disposition, f.

3 tranquillité d'esprit, f. calme,
m. 4 humeur, f. caractère, m.
naturel, m. 5 adoucissement, m.
milieu, m. A mild temper, une
humeur douce, un bon naturel
Keep your temper, gardez votre

sang -froid. To be out of tem-
per, être de mauvaise humeur.
The temper or tempering of
iron or steel, la trempe du fer ou
de l'acier

Temperament. s. 1 constitution

or disposition naturelle, mélange
convenable, de qualités contraires,

va. 3 tempérament, accommode-
ment, m.

Temperamental, a. du tempé-
rament, qui tient à la constitu-

tion

Temperance, s, tempérance, f.

sobriété, f. modération, f. patience,

f. tranquillité d'âme, f.

Temperate, a. Itempéré, mo-
déré .2 tempérant, sobre, modéré
dans te boire et dans le manger,

frugal. 3 de sang-froid, flegma-
tique

Temperately, ad. avec tempé-

rance, sans excès, modérément

Témperateness, s. modération,

f. sang-froid, m. tranquillité d'âme,

f. calme, m.

Temperature, s. 1 température,

f. constitution naturelle, f. 2
modération, f.

Tempered, a. d'une humeur,
d'un esprit. Even tempered,
d'une humeur égale

Témpest, s. tempête, f. orage,

m. tourmente, f. trouble, m. in-

quiétude, f. agitation de l'esprit, f.

To Témpest, va. troubler, agi-

ter, exciter une tempête

Témpest-beaten, a. battu de la

tempête. Témpest-tost, balloté

par la tempête

Tempéstuuus, a. orageux, de
tempête

Témplar, s. étudiant en droit,

membre du collège du Temple à
Londres. The templars or knight-

templars, les templiers, va. pi.

Temple, s. 1 temple, m. église,

f. 2 (partie latérale de la tête)

tempe, f.

Temporal, a. 1 temporel, elle,

passager, qui dure un certain

temps. 2 temporel, laïque, sécu-

lier. 3 temporal, qui a rapport
aux tempes

Temporality, Temporals, s. pi.

temporel, m.

Temporally, ad. temporellement

Témporalty, s. 1 (le peuple
opposé au clergé) Uiiques, pi. m.

407

TEN
2 temporel, va. biens temporels,
m. pi.

Temporaneous, Temporary, a.

temporaire, passager, qui ne dure
qu'un temps

Témporariness, s. état de ce

qui est temporel

To Temporize, vn. temporiser,
attendre un temps plus favorable,
s'accommoder au temps et aux
circonstances

Temporizer, s. temporiseur, va.

celui qui sait s'accommoder au
temps, aux circonstances

To Tempt, va. tenter, exciter,

induire, pousser, donner envie^

porter, provoquer. Tempt not the

brave, ne défiez point l'homme
courageux

Témptable, a. sujet à la tenta-

tion

Temptation, s. tentation, f. To
yield to temptation, succomber à
la tentation

Témpter, s. tentateur, va. séduc-

teur, m.

Témulent, a. ivre, enivré

Ten, a. num. dix

Tenable, a. tenable, qui se peut

défendre, soutenable

Tenacious, a. 1 tenace, vis-

queux, qui tient bien, qui ne veut

point laisser aller ou perdre. 2
entêté, avare, chiche, mesquin,

dur à la. desserre, intéressé

Tenaciously, ad. 1 fortement,

avec ténacité. 2 opiniâtrement,

obstinément. 3 mesquinement,

en avare

Tenacity, s. ténacité, f. visco-

sité, f. forte adhésion, opiniâtreté,

i\ obstination, f. mesquinerie, f.

Tenancy, s. tenement, m. pos-

session pour un temps de ce qui

appartient à un autre, f.

Tenant, s. tenancier, ière, vas-

sal, m. fermier, va. fermière, f.

redevancier, va. locataire, va. f.

habitant, va.

To Tenant, va. tenir à bail,

tenir à ferme

Ténantable, a. logeable, habi-

table

Ténantless, a. qui n'est point

affermé or loué

Tenantry, si vassaux, va. pî.

fermiers, va. pi.

Tench, s. (poisson) tanche, f.

To Tend, ». 1 garder, avoir or

prendre soin de, accompagner. 2
tendre à, viser à, avoir pour but,

aboutir, contribuer, concourir

Tendance, V. Attendance

Téndence, Tendency, s. ten-

dance, f. action de tendre or d'a-

boutir à quelque chose, direction

vers un objet, penchant, va. but,

m. disposition, f.

Tender, a. 1 tendre, délicat,

qui n'est pas dur. 2 sensible. 3

effe'miné, énervé, affaibli. 4 cher;

plein de compassion, qui s'inté-

resse au bien d'un autre, doux,
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douce, complaisant. Tender of,

jaloux de, délicat sur, qui a des

égards pour. His roost tender
age, sa plus tendre jeunesse. He
is tender of his reputation, il est

jaloux de sa réputation

Tender, a-. 1 offre, f. proposi-

tion, f. avance, f. 2 (ma.) allège,

i. chaloupe, f. potache, f. vaisseau

du roi qui ramasse les hommes
qu'on a pressés pour le service de

la marine

To Tender, va. 1 offrir, pré-

senter, proposer. 2 faire cas,

regarder, estimer

Tender-heârted, a. qui a le

cœur tendre, sensible

Tenderling, s. enfant gâté, fa-

vori, m.

Tenderly, ad. tendrement, dé-

licatement

Tenderness, s. tendreté, f. état

de ce qui est tendre, m. délica-

tesse, f. douceur, f. tendresse, f.*

sensibilité, f. affection, f. amitié, f.

égard, m. intérêt qu'on prend au
bien d'un autre, m.

Tendinous, a. (ana.) tendineux,

qui a la consistance des tendons,

plein de tendons

f Tendon, s. tendon, m.

Téndril, s. tendre rejeton d'une

plante, tendron, m. surgeon, m.
vrille, f.

Tenebricôse, Tenébrious, a.

ténébreux, obscur

Tenebrôsity, s. obscurité, f. té-

nèbres, f. pi.

Tenement, s. tenement, m.
maison or terre qu'on tient d'un

autre, qu'on a louée

Tenérity, 5-. état de ce qui est

tendre

Tenesmus, s. (t. de mé.) le-

nesme, m.

Ténet, s. dogme, m. opinion, f.

assertion, f.

Tenfold, a. dix fois autant, dé-

cuple

Tennis, *. paume, f. courte

paume
Ténnis-ball, 4". balle à jouer à

la paume, f.

Ténnis-court, s. tripot, m. jeu
de paume, m.

Tenon, s. (bout d'une pièce de
bois qui entre dans une mortaise)
tenon, m.

Ténor, Ténour, s. 1 teneur, f.

contenu, m. sens, m. 2 continua-
tion du même état, f. ordre, m.
économie, f. 3 (mu.j ténor, m.
taille, f. concordant, m. Even
tenor, conformité, f.

Tense, a. tendu, raide

Tense, s. (g-.) temps, m.
Tenseness, Tension, Ténsure,

s. tension, f. raideur, i*.

Ténsible, Ténsile, a. capable

de tension or d'être tendu

Ténsive, a. qui contracte, qui

raidit

TER
Ténsure, V. Tenseness

Tent, s. 1 tente, f. pavillon, m.

2 (petit rouleau de charpie mis

dans les plaies) tente, f. 1 o pitch

tents, camper. Tent-cloth, cou-

til, m.

To Tent, vn. loger sous latente,

camper
To Tent, va. (chi.) mettre une

tente dans une plaie

Tent-wine, s. vin couvert d'Ali-

cante

Tentation, s. tentative, f. es-

sai, m.

Tentative, a. d'essai

Ténted, a. rouvert de tentes

Tenter, Tenterhook, s. chu
à crochet, m. croc, m. To be
on the tenters, être en suspens,

dans l'incertitude, dans tattente.

To keep one upon the tenters,

amuser quelqu'un

To Tenter, v. 1 étendre avec
des crochets. 2 s'étendre

Tenth, a. dixième

Tenth, s. 1 la dixième partie,

dixième, m. 2 dime, f.

Téntuly, ad. dixièmement, en
dixième lieu

Tenths, s. pi. décimes, f. pi.

Tenuity, s. ténuité, f. peti-

tesse, f.

Tenuous, a. tenu, mince, délié

Tenure, s. (ju.) tenure, f. mou-
vance d'un fief, f. redevance, f.

Free tenure, tenure en franc aleu

orfranc aleu, m.

Tepefaction, s. action de rendre

tiède

Tépid, a. tiède

Tepidity, s. tiédeur, f.

Tépor, s. chaleur bénigne,

douce ou tempérée

Te roe, s. le tiers d'un muid

Terebinthinate, Terebinthine,

a. de térébenthine

To Térebrate, va. percer,

transpercer, perforer

Teratology, s. du phébus, de

grands mots

Terebinth, s. 1 (arbre) téré-

binihe, m. 2 (espèce de résine)

térébenthine, f.

Tergéminous, a. triple, trois

fois autant ; (bo.) iergéminé

Tergiversation, s. tergiversa-

tion, f. chicane, f. défaite, f. sub-

terfuge, m.

Term, s. 1 terme, m. expres-

sion, f. mot, m. 2 termes, m. pi.

condition, f. clause, f. article, m.
3 temps prescrit ; (ju.) temps pré-

fixé pourjuger les procès dans les

cows de justice. 4 limite, f. borne,

f. frontière, f. Term time, le

temps des séances. To be upon
good terms with one, être bien

avec quelqu'un. To be upon even
terms with one, être à deux dejeu.
To keep terms with one, girder
des mesures avec quelqu'un. Not
upon any terms, à aucun* condi-
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lion, en aucune manière, pas pour
quoi que ce soit

To Term, va. appeler, nommer
Térmagancy, s. turbulence, f.

inclina/ion à exciter du trouble,
du désordre, f. vacarme, m.
Termagant, a. turbulent, re-

muant, querelleur

Termagant, s. une femme que-
relleuse et turbulente, une bac-
chante

Terminable, a. qui admet des
bornes, des limites

To Terminate, v. 1 mettre des
bornes or des limites, terminer,

finir. 2 se terminer. To termi-
nate any difference, terminer,
vider, décider un différend

Termination, s. 1 action de ter-

miner, définir, limitation, f. bor-
nes, limites, f. pi. 2 fin, f.

conclusion, f. décision, f. 3 (gr.)

terminaison, f. désinence des moi*
Terminthus, s. terminthe, m.
Termless, a. sans bornes, illi-

mité

Térmly, ad. à chaque terme,
par terme

Ternary, a. ternaire, par trois

ou de trois

Ternary, Térnion, s. nombre
ternaire or de trois

Térrace, s. terrasse, f.

To Térrace, va. faire une ter-

rasse

Terraqueous, a. composé de
terre et d'eau, terraquê

Terrene, Terrestrial, a, ter-

restre

Térreous, Terréstrious, a. ter-

reux, de terre

Terrible, a. terrible, qui donne
de la terreur, horrible, affreux,
grand, extraordinaire

Térribleness, s. horreur, f.

Terribly, ad. terriblement, hor-
riblement, épouvantablement . To
look terribly, avoir l'air iernble,

la mine effroyable, ou le regard
furieux

Terrier s. 1 (chien) basset, m.
2 (registre des biens-fonds) ter-

rier, m. cadastre, m. 3 vilebre-

quin, m. perçoir, m. tarière, f.

Térrifick, a. terrible, qui donne
de la terreur, horrible, affreux,

grand, extraordinaire

To Terrify, va. effrayer, épou-
vanter, inspirer de la terreur

Territory, s. territoire, m. pays,
m. états, m. pi.

Terror, s. terreur, f. épouvante,

f. effroi, m. frayeur, f. To strike,

terror into one, or to strike one
with terror, donner de la terreur,

inspirer de la crainte, causer de
l'effroi

Terse, a. uni, poli, clair, net,

élégant

Terseness, i-. clarté, f. élégance,

f. netteté, f.

Tértian, s (jné.) fièvre tierce, f.
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To Tértiate, va. 1 fiercer, don-

ner un troisième labour. 3 haus-

ser d'un tiers le prix d'une chose

-f
Tessellated, a. diversifie' par

des carre's, marqueté' en mosaïque

Test, s. 1 (coupe faite d'os cal-

cinés pour purifier les métaux
)

coupelle, f. 2 épreuve, f. pierre

de touche, f. examen, m. 3
(serment religieux en Angleterre)
le test or le serment du lest. To
put one to the test, mettre quel-

qu'un à l'épreuve. He will not

stand the test, il craint la touche,

il n'en viendra jamais à t'épreuve

Testaceous, a. testacé

Testament., s. testament, m.

f- Testamentary, a. testamen-

taire

Testate, a. (ju.) qui a fait son

testament, qui a testé

-j* Testator, s. testateur, m.

Testatrix, s. testatrice, f.

Tested, a. essayé, éprouvé, qui

a passé par la coupelle

Tester, s. 1 pièce de six sous

sterling, f. 2 ciel de lit, fond de

lit, m.

Testification, s. action de té-

moigner or de déposer; témoignage,

m.

Testificator, Testifier, s. celui

qui rend témoignage

To Testify, v. témoigner, ren-

dre témoignage, déposer, assurer,

certifier, attester

Téstily, ad. de mauvaise hu-
meur, d'un air chagrin, par fan-
taisie, par caprice

Testimonial, s. certificat, m.
attestation, f.

Testimonial, a. testimonial

Testimony, s. témoignage, m.

Téstiness, s. disposition à se

fâcher, à se mettre en colère

Tésty, Tétchy, Touchy, a. qui
se fâche facilement, bourru, capri-

cieux, fantasque, d'une humeur
bizarre

Tete-a-tete, s. tête-à-tête, m.
Téther, s. lien des chevaux dans

un pâturage pour les empêcher
de trop s'écarter; entraves, f. pi.

joug, m. bride, f. To be brought
to a tether, être sous le joug ou
dans la sujétion. To hold one to

his tether, mener quelqu'un bride

en main, lui tenir la bride courte

To Téther, va. lier, attacher,

entraver, mettre des entraves

Tetragonal, a. tétragone

Tétrarch, s. tétrarque, m.

Tetrârchate, Tétrarchy, s. té-

trarchie, f.

Tetrâstic, s. stance or épi-

gramme de quatre vers, quatrain,
m.

Tétrical, Tétricou3, a. fantas-
que, bourru, de mauvaise humeur,
revêche, refrogné

Tétter, s. ( maladie de peau
)

dartre £

THA
Teutonic, a. Teutonique, Tu-

desque. Germanique. The old

teutonic language, le tudesque

f To Tew, va. battre pour
amollir. To tew hemp, affiner

le chanvre avec l'espade

Téwing beetle, s. espade, f,

Text, s. texte, m. passage de
l'Ecriture-Sainte

Textile, a. textile

Téxtman, s. un homme toujours

prêt à citer des passages

Textual, a. textuel

Téxtually, ad. textuellement

Téxtuarist, s. un théologien,

qui sait bien le texte de l'Ecri-

ture

Téxtaary, s. (livre sans com-
mentaires) un textuaire

Texture, s. tissure, f. tissu, m.
texture, f. contexture, f. arrange-

ment or combinaison des parties

d'un corps. Of a rich texture,

d'un travail très-riche

Tïmn, ad. (après un adverbe de
comparaison) que. More lucky
than wise, plus heureux que sage.

More than once, plus d'unefois

Thane, s. baron, m.

To Thank, va. 1 remercier, ren-

dre grâce. 2 (ironiquement) blâ-

mer, s'en prendre à, avoir obliga-

tion. God be thanked, Dieu
merci, grâce à Dieu. Thank ye,

en vous remerciant. He may
thank me for it, il m'en est rede-

vable. He is ruined, and he
may thank himself for it, il est

ruiné, et il n'en a l'obligation qu'à

lui-même, il ne doit s'en prendre
qu'à lui-même, il s'est ruiné par
sa proprefaute

Thankful, a. reconnaissant, qui

a de la reconnaissance

Thankfully, ad. avec reconnais-

sance, avec actions de grâces, avec
remerciment

Thankfulness, s. reconnais-

sance, f. gratitude, f.

Thankless, a. ingrat, qui n'a

point de reconnaissance, qui ne
mérite point de remerciment

Thânklessness, s. manque de
reconnaissance, m. ingratitude, f.

Thanks, s. pi. grâces, f. pi. re-

merciment, m. actions de grâces.

f. pi. Thanks to you, grâces à
vous. Give thanks to God, ren-

dez grâces à Dieu. No thanks to

you, sans vous en avoir l'obli-

gation

Thanksgiving, s. action de
grâces, f.

Thanksôffering, s. sacrifice

d'action de grâces, m.

Thankworthy, a. qui mérite
des remercimens, digne de recon-
naissance

That, pron. dém. sing, ce or
cet, m. cette, f. That shoe, ce
soulier. That man, cet homme.
That woman, cettefemme. What
of that? que s'ensuit-ill That
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way, par-là. At that time, en ce
temps-là

That, pron. nom. 1 cela. 2 ce-

lui, m. celle,, f. 3 celui-là, m.
celle-là. 4 ce que, m. 1 See that,

voyez cela. 2 Take that which
I have, prenez celui or celle que
j'ai. 3 I love that, j'aime celui-

là. This is better than that, ce-

lui-ci est meilleur que celui-là or
celle-ci est meilleure que celle-là.

4 All that we give, tout ce que
nous donnons. That is, c'est,

c'est-à-dire. In that, en ce qut
or en tant que

That, pron. rel. 1 que, m. f.

3 qui, m. f. 1 The money that

1 shall get, l'argent que je gagne-
rai. 2 Saints that teach, des
saints qui enseignent. The horse
that I rid upon, le cheval sur
lequel j'étais monté

That, c. que, afin que. We
answered that, nous répondîmes
qtie— . Treat him kindly, that
he may— , traitez- le avec douceur,

afin que— . So that, si bien que,

de sorte que, or tellement que.

Seeing that, vu que, puisque

Thatch, s. chaume, m.

To Thatch, va. couvrir de
chaume, or en chaume. A thatch-

ed cottage, une chaumine, une
chaumière

Thatcher, s. couvreur en chau-
me, m.

To Thaw, »R. 1 fondre, dégeler.

2 se fondre. It thaws, il dégèle.

It is thawing weather, le temps
est au dégel

Thaw, s. dégel, m.

The, art. def. le, m. sing, la, f.

sing, les, m. f. pi. Alexander the

Great, Alexandre le grand. Mais
cet article est quelquefois omis en
français. George the third,

George trois. I am not the bet-

ter for it, je n'en suis pas mieux.

The higher we are, the lower we
ought to behave ourselves, plus
nous sommes élevés, plus nous
devons faire paraître d'humilité

dans notre conduite

Théâtral, a. théâtral, qui ap-
partient au théâtre

Théâtre, s. théâtre, m.

Theatric, Theatrical, a. scêni-

que, comique, théâtral

Theatrically, ad. d'une ma-
nière théâtrale

Thee, {cas oblique du pronom
thou) loi, te. We speak of thee,

nous parlons de toi. She sees
thee, elle te voit. With thee,
avec toi

Theft, s. vol, m. larcin, m.
Their, pron. poss. pi. leur, m.

f. sing, leurs, m. f pi.

Theirs, pron. poss. le leur,

sing. m. la leur, sing. f. les leurs,

pi. m. f. That is theirs, celle-là

leur appartient or est à eux or à
elle

Them [cas oblique du pronom
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*hey) 1 eux, m. pi. elks, f. pi.

2 les, m. f. pi. 3 y. 4 en. 5
/ewr. 1 Amongst them, parmi
eux, or parmi elles. 2 I see them,
je les vcis. 3 I see some beauties
in them, j'y vois des beautés. 4
Let us look, to them, prenons-en
soin. 5 Give them that book,
donnez-leur ce livre. Look to

them, veillez sur eux

Theme, s. sujet, m. matière

d'un discours ou d'un écrit, am-
plification, f. chrie, f. argument,
m. thème, m.

Themselves, (pluriel du pro-

nom himself et herself) eux-mê-

mes, m. pi. elles-mêmes, f. pi. se.

They love themselves, ils s'ai-

ment, or elles s'aiment

Then, ad. 1 en ce temps-là,

alors, pour lors. 2 après, puis,

ensuite. 3 en ce cas-là, en con-

séquence. 4 en ce temps-là. We
are first to speak of honesty and
then of profit, nous parlerons
premièrement de l'honnête et en-

suite de l'utile. Till then, jus-

qu'à ce temps-là, jusqu'à ce mo-
ment, jusque-là. Now and then,

de temps en temps, quelquefois, de

temps à autre

Then, c. donc, par conséquent,

pour cette raison. He breathes,

then be lives, il respire, donc il

vit. What shall T do then ? que
ferai-je done ? What then ? qu'ar-

riva-t-il alors ? quoi donc ? I

believe it, and what then ? je le

crois, eh bien! que s'ensuit-il?

Thence, ad. 1 de cet endroit-là,

de ce lieu là. 2 pour celu,pour cette

raison. 3 depuis ce temps - là.

Thence, from thence, de là.

Thence it is or it comes to pass
that, de là vient que. It took its

rise from thence, c'est de là qu'il

tire son origine

Thenceforth, ad. depuis ce

temps-là, dès lors, dès ce temps-là

Thenceforward, ad. , doréna-

vant, désormais

Theocracy, s. (gouvernement
divin où Dieu régit un peuple
immédiatement) théocratie , f.

Theocrâtical, a. théocralique

Theodolite,*, (instrument pour
prendre les hauteurs et les dis-

tances) théodolilhe, m.

Theôgony, s. (la génération des
dieux) théogonie, f.

Theologian, Theologist, Thée-
iogue, s. théologien, m.

Theological, a. thèologique.

Theologically, ad. thêologique-

ment, en théologien

Theology, s. (science des cho-
ses diverses) théologie, f.

Theômachy, s. combat des

géants contre les dieux

Theorbo, s. théorbe oatuorbe,

m.

Theorem, s. théorème, m.

Theorematical, Theoremâtic,

THE
Theorémic, a. qui consiste en

théorèmes, qui suit d'un théorème

Theoretic, Theoretical, Théo-
rie, Theôrical, adj. théorique,

qui regarde la théorie

f Theoretically, Theôrically,

ad. théoriquement, dans ta théo-

rie

f Theorist, s. théoricien, m.
ihéoriste, m. spéculateur, m.

f Theory, s. théorie, f.

Therapeutic, a. s. 1 thérapeu-

tique. 2 thérapeutique, f.

There, ad. \ y. 2 là. 3 dans
cet endroit- là. 4 en cela. 1 I'll

not be there, je n'y serai point.

2 To see you here, to see you
there, pour vous voir ici, pour
vous voir là. 3 A guard there,

qu'on mette des gardes dans cet

endroit-là. 4 There I hold with
them, en celaje suis de leur avis.

Here and there, çà et là. In
there, là dedans. There yonder,
là bas. Up there, là haut.

There is, or there are, il y a.

There was, or there were, il y
avait. There cannot be, il ne
saurait y avoir

Thereabout of, Thereabouts,
ad. par là, aux environs ; environ.

He is aged five years or there-

abouts, il est âgé de cinq ans ou
environ

Thereafter, ad. selon ou sui-

vant cela, en conséquence. There-
after as, suivant que, autant que.

Thereafter as I like the giver,

selon que j'aimerai celui qui
donne

Thereat, ad. 1 à ce sujet, en.

2 à cet endroit-là, par là, y.

He is troubled thereat, il en
est fâché

Thereby' , ad. par là, par ce

moyen, pour cela, en conséquence

Therefore, ad. c'est pourquoi,

par conséquent, pour cette raison,

en récompense

Therefrom, ad. en, de cela

Therein, ad. y, en cela, là

dedans

Thereinto, ad. y, dans cela

Thereof, ad. en, de cela.

Greece and the states thereof, la

Grèce et ses états

Thereôu, ad. sur cela, là-des-

sus, y
Thereôut, ad, hors de cela,

de-là, en

Thereto, Thereunto, ad. y, à
cela, à quoi

Thereupon, ad. là-dessus, sur

cela, en conséquence de cela

Thereunder, ad. sous cela, là-

dessous

Therewith, ad. avec cela

Therewithal, ad. déplus, outre
cela

Theriaca, s. ihériaque, f.

Theriâcal, a. thériacal, médi-
cinal

Thermae, s. pi. 1 thermes, m.
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pi. bains publics des anciens. 5
eaux thermalei, sources d'eaux
minérales et chaudes

Thermômete*, s. thermomètre,
m.

Thermométrical, a. de thermo-
mètre

Thérmoscope, 5. thermoscope,
m. instrument pour connaître la

température de fair

These; (pluriel de this) ces,

m. f. or ces—ci; ceux-ci, m. celles-

ci. f. These trees, ces arbres oi

ces arbres-ci. These are the books
you gave me, voici les livres que
vous m'avez donnés. These are
men of undaunted courage, ce

sont des hommes d'un courage in-

trépide

Thésis, 5. thèse, f.

Théurgy, s. theurgie, f. pré-

tendu commerce avec les divinités

bienfaisantes

Théuigic, a. qui a rapport à la

theurgie

They, pron. pi. ils,\A. m. elles,

pi. f. on. They who, ceux qui,

celles qui

Thick, a. ] épais., épaisse, gros-

sier. 2 trouble, qui n'est point
clair. 3 dru, en quantité. The
thickest forests, les forêts les plus

épaisses. Thick of bars, dont les

barreaux sont très-près les uns des

autres. Thick-leaved, gui a ks
feuilles épaisses. Thick of hear-

ing, qui entend dur. Thick-
coated, qui a la peau épaisse

Thick, s. l'épaisseur, f. la par-
tie la plus épaisse, l'endroit le plus

épais. Through thick and thin,

sans s'embarrasser or sans se

mettre en peine de rien

Thick, ad. souvent, fréquem-
ment, près les uns des autres,

d'une manière serrée, en foule, en
grand nombre. To speak thick,

grasseyer, parler sans articuler.

You come too thick upon me,
vous me serrez de trop près, vous

me pressez trop. They come thick

and threefold, ils viennent en

foule

To Thicken, v. I épaissir,

rendre épais, condenser, rendre

plus serré. 2 s'épaissir, devenir

épais, se condenser, devenir plus

nombreux, augmenter en nombre,

grossir. To thicken a sauce, lier

une sauce. The crowd thickens,

la foule grossit

Thickening, s. épaississement

m.

Thicket, s. hallier, m. buisson

fort épais

Thickly, ad. épais, dru, en
foule

Thickness, s. épaisseur, f. den-
sité, f. grosseur, f. consistance, f.

Thickness of hearing, dureté
d'oreille, f.

Thîcksculled, a. qui a la têu
dure, lourd, stupide
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Thickset, a. épais, plantés fort

près l'un de l'autre

Thiekshelled, a. angleux

Thief, s. voleur, m. larron, m.
voleuse, f. larronnesse, f. Op-
portunity makes a thief, l'occasion

fait le larron

Thiefcatcher, Thieftaker, s.

celui qui prend or attrape les vo-

leurs, archer, m. gendarme, m.
To Thieve, vn. voler, dérober

Thievery, s. métier de voleur,

m.

Thievish, a. sujet or enclin à
voler, qui a les mains crochues

Thievishly, ad. en voleur, en
larron

Thievishness, s. disposition or

penchant à voler

Thigh, s. cuisse, f.

Thill, s. limon, m.

Thiller, Thill-horse, s. limo-

nier, m.

Thimble, s. dé à coudre, m.

Thin, a. mince, clair, qui n'est

pas épais, qui n'est pas serré, qui

n'est pas nombreux, petit, maigre,

chéiif. Thin broth, bouillon clair.

Thin cloth, de la toile claire.

Thin body, un corps délié. Thin
stuff, une étoffe mince. Thin coat,

un habit léger. Thin congrega-
tion, une petite assemblée. A very
thin man, un homme fluet or très-

maigre. The house was very
thin, il y avait très-peu de monde
au théâtre. Tiiin of people, qui
a peu d'habitants

To Thin, va. éclaircir, rendre
moins épais; ôler d'un nombre,
d'une multitude; rendre moins
grossier. He thinned ranks, il

éclaircit les rangs. To thin the
air, raréfier l'air

Tbine, pron. poss. le tien, m.
sing, la tienne, f. sing, les tiens,

m. pi. les tiennes, f. pi.

Thing, s. chose, f. affah-e, f.

Above all things, sur toutes choses,

surtout, principalement. Where
are my things ? où sont mes har-
des ? Thing est aussi employé iro-

niquement pour une personne : she
is a little proud thing, c'est une
petite personnefort Jière. She is

a little scornful thing, c'est une
petite dédaigneuse

To Think, vn. ( thought;
thought )

penser, avoir des idées,

raisonner, juger, croire, conclure,

avoir envie or dessein de, songer,

s'imaginer, réfléchir, méditer, con-

sidérer, examiner. Think on me,
pensez à moi. To think well, or
ill of a thing, avoir bonne or mau-
vaise opinion de quelque chose.

Think of what you say, pensez à
ce^ que vous dites. Unless you
think otherwise, à moins que vous
ne soyez d'un autre avis. I thought
to help you, j'avais dessein de vous
aider

To Think, va. penser, avoir
dans l'esprit, croire, juger. As

THO
you think fit, comme vous le trou-

verez or jugerez à propos. Me-
thinks, il me semble. To think

away the whole day, passer toute

la journée à méditer

Thinker, s. penseur. A free-

thinker, un esprit fort

Thinking, s. pensée, f. opinion, f.

To my thinking, selon moi, à
mon avis

Thinly, ad. clair. Thinly sown,
clairsemé. Thinly inhabited, qui
a peu dliabitans

Thinness, s. peu d'épaisseur,

manque de densité, m. ténuité, f.

petit nombre

Third, a. troisième. Every third

day, de trois jours en trois j'/urs,

de trois jours l'un

Third, s. tiers, m. troisième

partie, f. trois; (mu.) tierce, f.

Thirdborough, s. sous-gouver-
neur, m.

Thirdly, ad. troisièmement, en
troisième lieu

Thirst, s. soif, f. désir ardent.

To quench one's thirst, étancher
ou apaiseï' sa soif

To Thirst, vn. avoir soif, être

altéré, désirer or souhaiter pas-
sionnément. He thirsts for wealth,
il soupire après les richesses

Thirstiness, s. altération, f.

soif, f.

Thirsty, a. altéré, qui a soif.

To make thirsty, altérer. Blood-
thirsty, altéré de sang humain,
sanguinaire

Thirteen, a. num. treize

Thirteenth, a. treizième

Thirtieth, a. trentième

Thirty, a, num. trente, une tren-

taine. A book in thirty-two, un
in-trente-deux

This, pron. dem. ce or cet, sing.

m. cette, sing. f. ces, pi. m. et f.

This way, par ici. This man,
cet homme-ci. JBy this time,
maintenant, à présent, abrs. This
thing, ceci. We were talking of
this and that, nous parlions de
choses et d'autres

Thistle, s. chardon, m.
Thistly, a. plein or couvert de

chardons

Thither, ad. ( opposéà hither
)

1 y, là. 2 à cette fin- là, à ce

point-là. We are but half-way
thither, nous ne sommes qu'à moi-
tié chemin

Thitherto, ad. jusques-là

Thitherward, ad. vers cet en-
droit-là, de ce côté-là

Tho', contraction pour Though,
V. ce mot

Thong, s. courroie, f. bande de
cuir, f. sangle, f.

Thoracic, a, thorachique

Thôral, a. qui a rapport au lit

Thorn,*. 1 épine, {. piquant, m.
2 chagrin, m. affliction, f. Thorns,
broussailles f. pi. Whitethorn,
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or hawthorn, épine blanche, au-

bépine, t.

Thôrnback, s. (poisson de mer)
raie bouclée, f.

Thorny, a. 1 qui a des épines,
plein d'épines, épineux. 2 diffi-

cile, chagrinant, affligeant

Thorough, prép. par, à travers,
au travers de. He run him
thorough the body with his sword,
il lui donna un coup d'épée au tra-

vels du corps

Thorough, a. plein, entier, par-
fait, complet. A thorough change,
un entier changement

Thoroughfare, s. passage, m.
lieu par où l'on passe

Thoroughly, ad. tout-à-fait, en-

tièrement, parfaitement, à fond

Thoroughpaced, Thorough-
sped, a, parfait, complet, achevé,

accompli

* Tbôroughstîtch, ad. parfaite-

ment, entièrement. To go tho-

rouglistitch, achever ce qu'on a
commencé, pousser une chose à
bout

Those, pron. dém. (pluriel de
that ) 1 ces, pi. m. et f. 2 ceux-là,

m. pi. celles-là, f. pi. Those are
the men who, ce sont là les hom-
mes gui. Those men, ces hommes-
là. Those are not so good as
these, ceux-là or celles-là ne valent
pas ceux-ci or celles-ci

Thou, pron. pers. tu, toi. Thou
givest, lu donnes. Neither thou,
nor he, ni toi, ni lui

To Thou, va. tutoyer. To thou
and thee, trailer familièrement

Though, c. 1 quoique, bien que,

encore que, quand même, quand.

2 cependant, pourtant. Every one
has his fancy, though it be but in

trifles, chacun a sa fantaisie,

quand ce ne serait que dans les

choses de la moindre importance.
Though he is a prince, tout prince
qu'il est. As though, concxtz si.

As though he did not see her,
comme s'il ne teût pas vue. As-
though he did not, sans faire
semblant de rien

Thought, s. pensée, f. action de
l'esprit qui pense, f. idée, f. ré-

flexion, f. sentiment, m. opinion, f.

créance, f. dessein, m. résolution,

f. soin, m. sollicitude, f. A thought
longer, un peu plus long. Take
no thought for the morrow, ne
soyez pas en souci du lendemain.
I will speak my thoughts, je dirai
mafaçon de. penser. The merry-
thought of a fowl, la lunette
d'une volaille

Thought, prêt, et part, passé
du verbe To Think

Thoughtful, a. pensif, ive, rê-
veur, contemplatif, attentif, soi-

gneux, inquiet, qui est en pdine.

A thoughtful man, un homme ton-.

centré en lui-même

Thoughtfully, ad. d'un air pen*
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sif et rêveur, avec réflexion, avec
inquiétude

Thôughtfulness, s. méditation

profonde, humeur pensive or rê-

veuse, inquiétude, f. sollicitude, f.

Thoughtless, a. qui ne songe à
rien, léger, étourdi, inattentif,

sans souci, stupide

Thoughtlessly, ad. étourdiment,

négligemment, sans attention,

sans soin, stupidement

Thoughtlessness, s. élourdcrie,

f. inattention, f. inadvertance, f.

manque d'attention

Thôughtsick, a. accablé par les

réflexions

Thousand, a. num. s. mille,

mil, un mille, un millier

Thousandth, a. millième

Thraldom, Thrall, s. servitude,

f. esclavage, m.

Thrall, s. esclave, m. f.

To Thrall, va. rendre esclave,

assujettir, asservir

Thrapple, s. gosier, m. sifflet,

m. trachée-artère, f.

To Thrash, v. 1 battre, frap-
per, rosser, bourrer. 2 travailler

comme un forçat, s'appliquer for-
tement. To thrash corn, battre

du blé, battre en grange

Thrasher, s. batteur en grange,
ni.

Thrâshing-floor, s. aire, f.

Thrasonical, a. plein de vanité
or d'ostentation, fanfaron

Thrave, s. deux douzaines, f. pi.

Thread, s. fil, m. corde, f. A
bottom of thread, un peloton de

fil. A bit of thread, un brin de

fil

To Thread, va. enfiler, passer
au travers, traverser. To ^hread
a needle, enfiler une aiguille*

Threadbare, a. tout in", qui
montre la corde; usé, commun,
rebattu, trivial

Thréaden, a. defil
Thréady, a. filamenteux

Threat, s. menace, f.

To Threat, To Threaten, va.

menacer, faire des menaces

Thréatener, s. celui or celle qui
menace

Threatening, a. menaçant, com-
minatoire

'1 hréateningly, ad. en mena-
çant, d'un air menaçant, avec
menace

Thréatful, a. menaçant, qui
menace

Three, a. num. trois. Three
halfpence, un sou et demi ster-
ling, trois demi- sous. A term of
three months, trimestre, m.

Threefold, a. triple, composé
de trois, trois fois autant

Threepence, s. trois sous ster-

ling, m. pi.

Threepenny, a. vulgaire, com-
mun, chétif, ive

Threescore, a. soixanit

T H R

Threnody, s. chanson funèbre,
f. complainte, f.

Thresher, V. Thrasher

Threshold, s. seuil de la porte,

m. entrée, ï.

Threw, prêt, du verbe To
Throw

Thrice, ad. trois fois

To Thrid, va. se glisser dans un
passage étroit, * enfiler

Thrift, s. gain, m. profit, m.
frugalité, f. épargne, f. économie,

Thriftily, ad. frugalement, avec
frugalité, avec économie. To live

thriftily, vivre d'économie

Thriftiness, s. inclination à
épargner, f.

Thriftless, a. prodigue, extra-

vagant

Thrifty, a. frugal, ménager,
économe

Thrill, s. (instrument à percer)
forêt, m.

To Thrill, v. 1 percer, péné-
trer, forer. 2 éprouver une vive

sensation. To thrill with plea-
sure, tressaillir de joie. Thrilling
shrieks, des cris perçans. À
sudden fear thrilled through my
veins, une crainte soudaine s'em-
para de tous mes sens

To Thrive, vu. (throve; thriven)

réussir, avoir du succès; profiler,
prospérer, amasser du bien, faire
bien ses affaires, s'enrichir, deve-
nir riche; croître, venir bien;

s'engraisseï', engraisser, devenir
gras

Thriven, part, passé du verbe
To Thrive

Thriycr, s. celui qui fait bien
ses affaires, qui s'enrichit

Thrivingly, ad. avec succès, heu-
reusement

Thro', contraction de Through,
V. ce mot

Throat, s. gosier, m. gorge, f.

To have a sore throat, avoir mal
à la gorge

Throatpipe, s. trachée-artère, f.

sifflet, m.

To Throb, vn. battre, palpiter

Throb, s. palpitation, f. batte-

ment, m.

Throbbing, s. battement de
cœur, m.

Throe, s. agonie, f. peine cnœlle

To Throe, va. faire souffrir de
grandes douleurs

Throne, s. trône, m.

To Throne, va. élever au trône,

mettre sur le trône

Throng, s. presse, f. foule, f.

multitude, f. concours de peuple,

m.

To Throng, v. 1 venir enfouie,
se j)resser, accourir. 2 presser

Throstle, s. (oiseau) grive d?
vigne, f. mauvis, m.

Throttle, s. trachée- artère, f.
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To Throttle, va. étrangler, sufi
foquer

Through, prép. 1 par. 2 au
travers de. 3 à travers. 4 dans.
5 pur le moyen de. 1 Through
all Europe, par toute l'Europe.
2 Look through that hole, regardez
au travers de ce trou. 3 Through
the fields, à travers les champs.
4 A simplicity shines through all

he writes, la simplicité brille dans
tout ce qu'il écrit. 5 Through his

brother, par le moyen de son frère.
Through him, par sun moyen. To
go through the town, traverser la

ville

Through, ad. de part en part,
des deux côtés, depuis un boutjus-

qu'à l'autre, jusqu'au bout, jusqu'à
la fin. He ran him through the
body, il lui passa son épée au tra-

vers da corps. Through and
through, tout-à-fait, entièrement.

I am wet through, je suis mouillé
jusqu'à la peau

Thrôughbred, a. dont l'éduca-

tion est complète, parfaitement
bien élevé

Throughlighted, a. éclairé des

deux côtés

Throughly, V. Thoroughly

Throughout, prép. dans toutes

les parties, tout au travers, tout

le long de. Throughout the year,

tout le long de tannée, toute

l'année. — the world, par or

dans tout le monde. — the

course of the war, durant la

guerre

Throughout, ad. partout

Thrôughpaced, V. Thorough-
paced

Throve, prêt, du verbe To
Thrive

To Throw, va. (threw ; thrown)
jeter. To throw a doublet (aux
dés) jeter or amener un doublet.

— silk, tordre de la soie. — the

house out of the windows, jeter

tout par les fenêtres. To throw
away, perdre, employer en vain,

rejeter, mépriser, se débarrasser

de. — one's self away, se per-

dre, se ruiner. — one's money,
prodiguer or dépenser follement

son argent. — one's life, pro-

diguer sa vie, l'exposer de gaîté

de cœur. To throw by, aban-

donner, rejeter-, laisser or mettre

de côté. — down, terrasser,

jeter à terre, altérer, renverser.

— off, expulser, chasser avec

violence, faire sortir ; rejeter, re-

noncer à. — one off, se débar-

rasser or se défaire de quelqu'un.

— one's cloak, ôter ou quitter

son manteau, s'en dêban'asser.

— a bad habit, se défaire d'une

mauvaise habitude, y renoncer.

To throw out, laisser derrière,

devancer; exclure, chasser, re-

jeter. — a bill, rejeter un bill.

— up, venir, jeter, pousser de-

hors, jeter or abandonner dans
sa colère. — np the cards, jetei
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lès cartes, quitter brusquement la

partie. — the ground, jeter la

terre en monceau. — in, or into,

jeter dans. — a thing into

one's dis li, jeter quelque chose

au nez de quelqu'un. — toge-

ther, mettre ensemble à la haie.

— down from a conspicuous sta-

tion, ôter un poste éclatant. —
one's self upon, se reposer sur

To Throw, vn. jeter les de's.

To throw about, essayer des ex-

pédiens, tenter fortune, faire un
essai

Throw, s. jet, m. action de

jeter, f. coup, va. A throw of

dice, un coup de dés, in. The
first throw, le début

Thrower, s. celui or celle qui

jette

Thrown, part, passé du verbe

To Throw
Throwster, s. lordeur de soie

Thrum, s. 1 les extrémités des

fiU de tisserand, f. pi. bordure de

toile, f. 2 laine grossière. A
thrum hat, un feutre, un chapeau
de laine. Thrum cap, bonnet de

laine grossière

To Thrum, va. jouer grossière-

ment d'un instrument de musique ;

racler. He thrums the violin and
guitar, il racle le boyau et joue
mal de la guitare

Thrush, s. (oiseau) grive, f.

Thrushes, .9. pi. (irlcères dans
la bouche) aphtes, m. pi.

To Thrust, va. (thrust, thrust)

pousser. To thrust in, faire en-

trer de force. — away, repous-
ser, écarter, chasser. — off or
back, repousser. — out, pousser
dehors, mettre dehors par force.— through, poignarder. — to-

gether, comprimer, presser avec

force. — on, forcer, contrain-

dre. — one's self into an em-
ployment, se faire donner par
force un emploi

To Thrust, vn. attaquer avec

une épée or quelque arme poin-

tue, faire assaut. 2 s'ingérer,

se mêler, s'int? oduire, se fourrer
dans

Thrust, s. attaque, f. coup
qu'on donne avec une arme poin-
tue, m. botte, f. He gave me a

thrust with his sword, il me
poussa tine botte. To falsify a
thrust, faire une feinte. A home-
thrust, une bourrade

To Thry'fallow, va. (éc. rur.)

labourer la terre pour la troisième

fois, lui donner un troisième la-

bour, une troisièmefaçon

Thumb, s. pouce, va.

To Thumb, va. manier mal-
adroitement, patiner. To thumb
over a book, feuilleter ou par-
courir un livre

Thûnibstall, s. dé à coudre, m.

Thump, s. coup qu'on donne
avec quelque chose qui n'a ni

THY
pointe ni tranchant ; un coup de

poing

To Thump, va. frapper or don-

ner des coups avec quelque chose

qui n'a ni pointe ni tranchant

Thumper, s. celui or celle qui

frappe avec quelque chose qui

n'a ni pointe ni tranchant

Thumping, a. gros. Thump-
ing faggots, de gros fagots

Thunder, s. tonnen-e, ra.

To Thunder, v. 1 tonner, faire

du tonnerre, ^foudroyer, fulmi-
ner, dire or publier en fulminant.
It thunders, il tonne. To thun-
der out a papal censure,fulminer
une bulle. To thunder obout,
gronder d'importance, ou d'une
terrible manière

Thunderbolt, s. foudre, f.

Thunderclap, s. coup de ton-

nerre, va.

Thunderer, s. maître du ton-

nerre, va.

Thundering, a. foudroyant, ter-

rible. A thundering noise, un
bruit de tonnerre, un bruit ter-

rible. A thundering voice, une
voix de tonnerre

Thunderous, a. qui produit or

cause le tonnerre

Thûnder-shower, s. pluie ac-

compagnée de tonnerre

To Thûnderstrjlse, va. frapper
de la foudre or du tonnerre

Thunderstruck, pari. a. frappé
de lafoudre or du tonnerre, fou-
droyé; frappé d'étonnement, pé-

trifié

Thurfferous, a. qui produit de

l'encens

Thursday, s. jeudi, m. Maundy-
Thursday, le jeudi-saint ou jeudi

avant Pâques. Holy-Thursday,
or Ascension-Thursday, le jour
de l'Ascension

Thus, ad. ainsi, de celte ma-
nière, de cette sorte, en ces ter-

mes. Thus much, autant que
cela, autant. — far, jusqu'ici,

jusque-là

To Thwack, va. battre orfrap-
per avec quelque chose de pesant

Thwack, s. coup qu'on donne
avec quelque chose de pesant

Thwart, a. 1 en travers, de tra-

vers. 2 pervers, méchant. 3 in-

commode, embarrassant

To Thwart, va. traverser, pas-
ser or être au travers de; contra-

rier, contrecarrer, empêcher,
mettre obstacle à. To thwart or

cross the enemy's course, cou-

per l'ennemi

Thwarting, a. contrariant, con-

traire

Thwartingly, ad. d'une manière
toute opposée

Thy, pron. psoss. ion, sing. m.
f. ta, sing. f. tes, pi. f. m.

Thysélf, pron. pers. rêcipr. loi-

même, m. f.

Thyme, s. (plante) thym, m.
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Wild or creei wng thyme, serpolet,

m. Mother oî" thyme, petit ser-

polet or thym sauvage ordtnmre.
Lemon thyme, serpolet or pillolet

citronné

Tiar, Tiâra, s. tiare, f. la triple

couronne du pape

Tick, s. 1 (insecte) tique, f.

liquet, va. 2 (linge qui sert d '-en-

veloppe aux plumes d'un lit ou
d'un oreiller) taie, f 3 crédit, va.

To run or go on tick, prendre à
crédit

To Tick, vn. prendre or acJieter

à crédit

Ticken, Ticking, s. coutil, m.

Ticket, s. 1 billet qui sert à
prouver le droit qu'on a d'entrer

quelque part, billet de concert, de
comédie, &c. 2 étiquette, f. écri-

teau, m.

To Ticket, va. étiqueter

To Tickle, va. chatouiller, flat-

ter, réjouir, charmer, causer un
plaisir délicat et sensible. A tick-

ling expectation, une flatteuse

espérance

Tickling, s. chatouillement, va.

Ticklish, a. chatouilleux, déli-

cat, difficile

Ticklishness, s. état de ce qui

est chatouilleux

Ticktack, s. (sorte de jeu) tric-

trac, m.

Tid, a. tendre, délicat, friand.

A tidbit, un morceau délicat, une
friandise

To Tiddle, To Tidder, ra. dor-

loter, caresser. To tiddle one up
in his humour, complaire à quel-

qu'un, flatter ses caprices, s'ac-

commoder à son humeur

Tide, s. 1 marée, f. flux et re-

flux de la mer, ni. 2 temps, m. sai-

son, f. 3 cours, courant, m. tor-

rent, m. 4 crédit, m. vogue, f.

Whitsuntide, la Pentecôte, la sai-

son de la Pentecôte. Evening-
tide, le soir. Neaptide, morte
eau ou morte marée. Spring-

tide, grande marée ou malim, f.

A tide of flood, le montant de la

marée. A tide of ebb, l'ebbe, le

jusant. To go up with the tide,

avoir la marée. A turn of the

tide, un revers de fortune, un dé-

sastre

To Tide, v. 1 conduire à la fa-
veur de la marée. 2 remonter
avec la marée ; être à lu merci des

flots; être entraîné par la marée.
To tide it over, or up to a place,

faire un trajet à la faveur de la

marée

Tidegate, s. écluse qui s'ouvre

pour laisser entrer la marée
Tidesrnan, Tidewaiter, s. com-

mis de la douane qui surveille le

déchargement des vaisseaux

Tidily, ad. lestement, adroite-

ment, proprement, facilement

Tidiness, s. adresse, Ùfacilité,

f. propreté, f. habilete\ f.



TIL
Tidings., s. nouvelles, f. pi.

Glad tidings, de bonnes nouvelles

Tidy, a. 1 apropos, de saison.

2 propre ; leste, habile, adroit

To Tie, va. lier, nouer, atta-

cher, joindre, serrer, empêcher,
retenir, arrêter, obliger. To tie

a knot, faire un nœud. Tie that

knot a little harder, serrez un peu
plus ce nœud. To tie up, lier,

trousser; (fig.) assujettir, obliger.

To tie down, astreindre. To tie

one's self up by a vow, s'obliger

or s'engager par un vœu. To tie

one's self down to a duty, se sou-

mette à un devoir

Tie, s. 1 nœud, m. lien, m. at-

tachement, m. obligation, f. enga-

gement, m. 2 (au jeu de la crosse)

partie remise, f.

Tier, s. 1 rangée, f. file, f.

rang, m. 2 (mi.) tir, m. ligne

suivant laquelle on tire un canon

Tierce, s. 1 Hereon, m. tiers

d'un tonneau. 2 (dans l'escrime)

tierce, f.

Tiércet, s. (stance de trois

vers) tercet, m.

Tiff, s. 1 boisson, f. breuvage,

m. 2 dépit, m. boutade, f. ^n'eo-

tferze, f. petite querelle, f. chamail-

lis, m.
* To Tiff, pm. se dépiter, se

quereller, se chamailler

Tiffany, s. gaze de soie, f.

Tiger, s. tigre, m.

Tiger-cat, s. chat-pard, m. ser-

val, m. chat-tigre, m.

Tight, a. 1 tendu, serré, raide.

2 propre. A tight ship, vaisseau

étanché, ou qui ne fait point d'eau.

A tight cask, tonneau, ou futaille

qui ne coule pas
To Tighten, va. serrer

Tighter, s. ruban dejil, m. cor-

don, m. lacet, m.

Tightly, ad. d'une manière ser-

rée, ferme; proprement

Tightness, s. état de ce qui est

serré, m. tension, f. raideur, f.

Tigress, s. tigresse, f.

Tike, s. chien, m.

Tile, s. tuile, f. A tile kiln,

une tuilerie. A tile shard, %m
tuileau. Tile- making, fart du
tuilier. A hollow tile, une tuile

faîtière

To Tile, va. couvrir de tuiles,

or en tuiles

Tile-maker, s. tuilier, m.
Tiler, s. couvreur, m.
Tiling, s. toit couvert de tuiles,

couverture en tuiles

Till, s. tiroir or boîte où l'on

met de l'argent, tirelire, f.

Till, prép. jusqu'à, jusques à.

Till now, jusqu'à présent, jusqu'i-

ci^ jusqu'à ce jour.^ Till then,

jusqu'alors. Till five o'clock,

jusqu'à cinq heures

Till, c. jusqu'à ce que, en atten-

dant que

To Till. va. cultiver, labourer.

T I M
To till fallow land, déehaumer
une terre

Tillable, a. labourable

Tillage, Tilling, s. culture, f.

labour, m. labourage, m.

Tillar, Tiller, s. baliveau, m.

Tiller, s. 1 laboureur, m. 2
petit tiroir. 3 barre du gouver-

nail d'un bateau, f.

Tilman, s. laboureur, m.

Tilt, s. 1 banne, f. tendelet de
canot, m. ajoute, f. tournoi, m.
To run at tilts, jouter, faire des

joutes

To Tilt, v. banner, couvrir

d'une banne. To tilt a cart, bâ-

cher une charrette. — a cask,
baisser un tonneau qui est au bas

ou le hausser par derrière. — a

lance, pousser, pointer une lance,

jouter, faire des joutes, ferrailler,

s'escrimer

Tiltboat, s. bateau couvert, pi.

aux, m.

Tilter, s. jouteur, m. ferrail-

leur, m.

Tilth, s. culture, f. labourage,

m. Out of tilth, en friche

Tilth, a. qui se peut cultiver

or labourer, labout able

Timber, s. bois de charpente,

m. bois carré, bois de construction.

A timber yard, un chantier de bois

de construction

* To Timber, vn. monter or

grimper sur un arbre, nicher,

faire son nid

-J-
To Timber, va. mettre la

charpente à un bâtiment, bâtir,

construire

Timbered, a. A house well
or ill timbered, une maison dont
la charpente est bonne .ou mau-
vaise. A well-timbered man, un
homme bien bâti

Timbrel, s. tambourin, m. tam-

bour de basque, m.

Time, s. temps, m. saison, f.

mesure, f. fois, f. loisir, a\. In

the mean time, cependant. Three
or four times, trois ou quatre fois.

Every time, chaque fois, toutes

les fois. At this time, à présent,

maintenant. At that time, alors.

In ancient times, anciennement,

autrefois. In olden times, in

time» of yore, du vieux temps,

du temps jadis. Time out of

mind, temps immemorial. For
the time to come, à l'avenir. At
any time, dans un temps ou dans
l'autre, en tout temps. Come at

any time, venez quand il vous
plaira. In a day's time, dans un
jour. In the day-time, de jour.

At no time, jamais. In good
time, or in the nick of time, fort
à propos. Time enough, assez

de temps. At times, à diverses

reprises, par foil. Intime, avec
le temps, à temps. She is near
her time, elle est prête d'accou-
cher. To spend one's time, em-
plmjer son temps. To binder éV*e
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time of one, interrompre or dé-
tourner quelqu'un, luifaire perdre
son temps. The lord mayor for
the time being, celui qui était

alors, qui est or qui sera pour-lors
maire

To Time, va. 1 accommoder au
temps, faire dans un temps con-
venable. 2 observer ou garder la

mesure. The timing of a thing
is the main point in all affairs,

l'art de faire les choses à propos
est le point principal dans toutes
les affaires

Timed, part, qui est de saison,

fait dans un temps convenable,

fait à propos, concerte', cadencé.

A design well timed, un dessein

bien concerté. A dance well
timed, une danse bien cadencée

ou mesurée

Timeful, a. qui est fait à temps
or à propos, qui est dans un temps
convenable

Timeless, a. hors de saison,

avant le temps, prématuré

Timekeeper, s. chronomètre,
m.

Timely, a. de saison, a temps.

A timely notice, un avertissement

donné à temps

Timely, ad. de bonne heure,

assez tôt, à temps, à propos, à
point nommé

Timepiece, s. horloge, f. mon-
tre, f.

Timeserver, s. un complaisant,

qui sait s'accommoder au temps,

aux circonstances

Timeserving, a. qui s'accom-

mode au temps, qui se fait à tout,

qui se prêle à tout, qui prend le

parti du plusfort
Timid , a. timide, craintif

Timidity, s. timidité, f.

Timorous, a. timide, craintif,

timoré, scrupuleux

Timorously, ad. timidement,

d'une manière timide, avec crainte,

en tremblant

Timorousness, 5. timidité, f.

crainte, f.

Tin, s. êlain, m. fer blanc, m.

To Tin, va. étamer, couvrir de

fer blanc

To Tinct, va. colorer, donner

de la couleur, donner un goût de

Tinct, s. couleur, f. teinte, f.

nuance, f.

Tincture, s. 1 couleur or goût

qu'on ajoute à quelque chose,

teinte, f. teinture, f. impression, f.

connaissance superficielle ou lé-

gère. 2 (cbym.) infusion, f. AU
his actions had a tincture of his

natural brutality, toutes ses ac-

tions prenaient une teinte de sa
brutalité naturelle

To Tincture, va. teindre, don-

ner une teinture, imprégner, co-

lorer, donner un goût, instiller,

avnrendre
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Tinder, s. amorce, f, mèche, f.

amadou, m.

Tinderbox, s. boîte àfusil, f.

Tine, s. 1 déni d'une herse, f.

2 (branche d'une fourche) four-

chon, m. 3 malheur, m. calamité,

f. peine, f. détresse, f.

To Tine, v. 1 allumer, mettre le

feu à. 2 combattre, se battre;

cuire, faire du mal

To Tinge, va. colorer, teindre

Tingent, a. capable de colorer,

qui teint

Tinglass, s. bismuth, m. e'tain

de glace, m.

To Tingle, To Tink, vn. tin-

ier, faire entendre un petit son
aigu. The bell tingles, la cloche

tinte. My ears tingle, les oreilles

me tintent. The pain tingles up
to my little finger, la douleur me
répond au petit doigt

Tingling, Tinkling, s. tinte-

ment, son, m. bruit d'une petite

cloche, dretin, in. Tingling in

the ear, tintouin, m. tintement
d'oreille, bourdonnement ou bruis-

sement d'oreille, m.

f Tinker, s. drouineur, m. chau-
dronnier de campagne
To Tinkle, vn. tinter, rendre

un son subit et aigu

Tinman, s. ferblantier, m.
Tinner, s. celui qui travaille

dans les mines d'e'tain

Tinsel, s. clinquant, m. paillon,

m. faux éclat, m.

To Tinsel, va. orner de clin-

quant, parer d'un faux éclat

Tint, s. teinture, couleur, tein-

te, f.

Tiny, a. petit, mince, chélif

Tip, s. bout, va. extrémité', f.

pointe, {.

To Tip, va. couvrir or garnir
le bout de quelque chose, frapper
doucement or légèrement, lancer,

jeter, pousser, donner. To tip

one or one's hand, graisser la

patte à quelqu'un. — one a wink,
faire signe à quelqu'un, lui don-
ner un coup d'œil. I tipt him
half a crown, je lui donnai un
petit ecu. To tip at nine pias,

abattre des quilles

Tippet, s. tour de gorge, m.
palatine, f.

To Tipple, v. boire avec excès,

trinquer

l^ipple, s. boisson, f.

Tippled, a. ivre

Tippler, 5. ivrogne, buveur, bi-

beron, m.

TippliDg, s. ivrognerie, f.

Tipstaff, s. huissier à verge,

"argent, m. baguette d'huissier à
verge, baguette d'huissier or de
sergent, f.

^psy, a. gris, pris de vin, en-

tre deux vins, ivre

Tiptoe, s. 'le bout ou la pointe
du pied. To stand on tiptoe, se

T I T

tenir sur le bout des pieds, s'élever,

se hausser

Tire, s. coiffure, f. parure, f.

attirail, m. équipage, m.

To Tire, va.lfatiguer, lasser,

ennuyer, excéder.,2 orner, parer,

coiffer. To tire out, fatiguer ex-

trêmement

To Tire, vn. se lasser, se fati-

guer, se dégoûter, s'ennuyer

Tired, part. a. las, fatigué,
j

excédé de fatigue, rendu, en-
j

nuyé, dégoûté. Are you tired
i

with walking? êtes-vous fatigué
de la promenade?

Tiredness, s. lassitude, f.

Tiresome, a. fatigant, en-

nuyeux. Exceedingly tiresome,

assommant

Tiresomeness, s. lassitude, fa-
tigue, f. ennui, m.

Tirewoman, s. coiffeuse, f. A
tirewoman to the queen, une
dame d'atours de la reine

Tiring-house, Tiring-room, s.

chambre où les acteurs s'habillent

Tirwit, s. (oiseau) vanneau, m.

Tis, pour It is, c'est. 'Tis pity,

c'est dommage
Tisic, s. phthisie, f.

Tisical, a. ètique, phthisique

Tissue, s. drap d'or or d'ar-

gent, m.

To Tissue, va. brocher, diver-

sifier, tisser, entrelacer, entre-

mêler

Tit, s. 2 bidet, m. petit cheval,

pi. aux. 2 femmelette, f. An
envious tit, une envieuse. Tit for

tat, à bon chat, bon rat. To give

tit for tat, rendre la pareille

Titbit, s, un morceau friand, un
petit morceau délicat

Tithe, s. dixme, or dime, f.

dixième partie, f. Collector of
tithes, dimeur, m.

To Tithe, v. 1 dixmer ou dîmer,

prendre ou lever la dîme. 2payer
la dixme

Titheable, a. sujet à la dîme,
décimable

Tithefrée, a. exempt de la dîme
Tither, s. dîmeur, m. décima-

teur, m.

Tithing, s. dixaine, f. dix hom-
mes avec leurs familles

Tithingman, s. dizenier, m.
chefd'une dizaine, m.

Tithymel, s. (herbe) tithymale,

m.
To Titillate, va. chatouiller

Titillation, s. -f titillation, f.

chatouillement, m.

Titlark, s. (oiseau) alouette de
pré, farlouse, f.

Title, s. titre, m. inscription, f.

nom de dignité, m. droit, m. pré-
tentionfondée

To Title, m. intituler, nommer,
appeler, étiqueter

Titleless, a. sans nom, sans
caractère
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Title page, s. frontispice, m,
litre d'un livre, m.
Titmouse, s. mésange, f.

To Titter, vn. rire sans faire
de bruit, rire modérément

Titter, s. ris qui se fait sans
bruit, m. ris modéré, m.

Tittle, «. point, m. petite par-
tie, tiret, m. trait sur une lettre;

un grain, un iota, une bagatelle

Tittletattle, s. babil, m. caquet,

m.

To Tittletattle, vn. babillei, ca-

queter, causer, jaser

Titubation, s. action de bron-

cher, f. titubation, f.

Titular, a. titulaire, honoraire,

honorifique

Titularity, s. qualité titulaire

Titulary, a. s. titulaire ou qui a
droit, honoraire

Tivy, s. hâte, diligence, f.

To, prép. 1 à, au, à la, à V,

aux. 2 à. 3 pour. 4 en. 5
contre. 6 en comparaison de. 7
jusque, jusques. 8 vers. 9 en
vers. 1 Togo to London, to Peru,

to China, to the army, to the East
Indies, aller à Londres, au Pé-
rou, à la Chine, à l'armée, aux
Indes Orientales. 2 He teaches us

to dance, il nous apprend à dan-
ser. 3 She did it to call me back,
elle le jit pour me rappeler. 4
To go to France, aller en France.
From door to door, de porte en
porte. 5 Two to one, deux con-

tre un. 6 It was piety to this,

c'était de la piété en comparai-
son de ceci. 7 They could not

reckon up to one thousand, ils ne
pouvaient pas compter jusqu'à

mille. 8 She stretched her
arms to heaven, elle étendit les

bras vers le ciel. 9 To be un-
grateful to one, être ingrat envers
quelqu'un. To-day, aujourd'hui.

To-night, ce soir. To-morrow,
demain. To and fro, ça et là, de
de côté et d'autre. Here's to you,
gentlemen, à votre santé, mes-
sieurs. To the- value of a shil-

ling a day, à un scheling par
jour. To his face, à sa barbe, en
sa présence. To whip to death,
jaire mourir à coups de fouet.
He weeps to think of it, it pleure
quand il y pense. He is not paid
to this day, il n'est pas encore
payé. To the end that, afin que

Toad, s. (insecte) crapaud, m.
To swell like a toad, s'enfler

comme un crapaud, écumer de
rage, sécher d'envie

Toadflax, s. (bo. ) linaire, f. Un
sauvage, m.

Toâdstone, s. (pierre pré-
cieuse) crapaudine, f.

Toadstool, s. sorte de champi-
gnon vénéneux

To Toast, va. 1 rôtir, griller.

2 nommer la personne à la sanle
de laquelle on doit boire, toster

To twt a piece of bread, fars.



TOL
une râlie. * To toast one, re-

lancer quelqu'un

Toast, s. 1 (pain grillé devant
le feu) rôtie, f. 2 femme d'une

beauté célèbre, belle, beauté ré-

gnante. 3 santé, f. toste, va.

A toast and butter, une rôlie au
beurre

Toaster, s. celui qui rôtit du
pain ; celui qui toste

Tobacco, s. tabac, ta. A to-

bacco pipe, une pipe à fumer.
A tobacco stopper, un fouloir.

Tobacco in stalks or in leaf, la-

bac en côtes ou en feuilles

j Tobacconist, s. marchand or

vendeur de tabac, m.

Torl.s. lbuisson, ni. arbrisseau

épais, pi. aux. 2 le poids de 28
livres. A tod ot" wool, vingt-huit

livres de laine

Toe, s. orteil, m. doigt du pied,

m. From top to toe, de pied en

cap, depuis les pieds jusqu'à la

tête. The toes of a shoe, les

carres d'un soulier. To kiss the

pope's toe, baiser la mule du pape

Tofore, V. Before

Toft, s. (ju.) endroit où il y a
eu, une tnaison, masure, f.

Tôgated, Tôged, a. en robe,

vêtu d'une robe

Together, ad. ensemble, de

compagnie, conjointement, con-

curremment, dans le même endroit,

dans le même lieu, dans le même
temps, sans intermission, de suite,

de concert, l'un à l'autre, l'une

à l'autre, les uns aux autres, les

unes aux autres. Together with,

l'un avec l'autre. Take the bad
together with the good, prenez

le mauvais avec le bon, le mauvais

et le bon tout ensemble

To Toil, v, se donner de la

peine, prendre de la peine, tra-

vailler à, se tourmenter. Toiled

with works of war, fatigué des

travaux de la guerre. To toil

and moil, ahaner, travailler avec

fatigue, se peiner, * suer

Toil, s. 1 peine, f. fatigue, f.

travail, m. 2 toiles, f. pi.

Tôilet, s. toilette, f. table de

toilette, f.

Toilsome, a. fatigant, pénible,

laborieux

Tôilsomeness, 5. qualité de ce

qui est pénible

Token, s. signe, ra. inarque, f.

indice, m. témoignage, m. preuve,
f. monument, m. symbole, m.
By the same token that, à telles

enseignes que. By a false token,
à fausses enseignes

Told, prêt, et part, passé du
verbe To Tell

To Tôle, va. conduire par
degrés

Tolerable, a. 1 tolerable, sup-

portable, qu'on peut souffrir. 2
passable, médiocre

Tolerably, ad. passablement ,

médiocrement

TON
Tolerance, s. patience, f.

To Tolerate, va. tolérer, souf-

frir, ne pas empêcher

Toleration, s. 1 tolérance, f.

permission, f. indulgence, f. conni-

vance, f. 2 tolérance civile d'un

culte religieux

Toll, s. péage, m. Toll-free,

privilégié, exempt de péage

To Toll, vn. payer ou recevoir

le péage

To Toll, va. 1 sonner une cloche.

2 annuler. To toll forth, emporter,
enlever, entraîner. To toll on,
inciter, encourager

Tollbooth, s. prison, f.

Tôllgatherer, s. officier qui re-

çoit le péage, m. péager, m.

Tomato, s. tomate, f.

Tomb, s. tombeau, m. sépulcre,

m.
Tombstone, s. tombe, f.

To Tomb, va. enterrer, mettre
dans le tombeau

Tômbless, a. sans sépulture

Tomboy, s. 1 drôle, m. misé-

rable, m. homme de néant, m. 2
une garçonnière

Tome, s. tome, va. volume, m.
livre, m.

Tomtit, s. (oiseau) mésange, f.

Ton, s. (mesure ou poids) ton-

neau, m.

Tone, s. 1 ton, m. accent, m.
inflexion or modification de la

voix, f. son de voix, m. 2 élasti-

cité, f. pouvoir élastique, m.

Tong, s. ardillon, m. agrafe,

d'une boucle, f. Au plur. Tougs,
des pincettes, f. pi. Small tongs,
des badines, f. pi.

Tongue, s. 1 langue, f. langage,

m. discours, m. paroles, f. pi. 2
aiguille, f. languette, f. The ton-

gue of a balance, l'aiguille d'une

balance, la languette d'un tré-

buchet. To hold the tongue,
garder le silence. — one's ton-

gue, se taire. A tongue gives a
deeper wound than a sword, un
coup de langue est pire qu'un coup
de lance. Your tongue runs be-
fore your w»t, vous parlez avant
de penser

To Tongue, v. 1 gronder, ré-

primander. 2 babiller, caqueter

Tôngued, a. qui a une langue

or de la langue. Long-tongued,
qui parle trop

Tongueless, a. qui n'a point de

langue, muet, muette, interdit

Tônguepad, s. grand parleur

Tônguetied, a. qui a un em-
pêchement de langue, qui a la

langue liée, qui n'ose parler

•f Tônic, Tônical, a. ionique

Tonnage, s. tonnage, m. port
de vaisseau en tonneaux

Tonsils, s. pi. (glandes en for-

me d'amandes qui soutiennent la

langue) tonsilles, f. pi. amygdales,
f. pi.

Tonsure, s. tonsure, f.
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TOP
Tontine, s. tontine, t.

Too, ad. 1 trop au-dessus du
nécessaire. 2 et même, aussi.

Too much, too many, trop de.

And you too, et vous aussi

Took, prêt, du verbe To Take
Tool, s. 1 outil, m. instrument,

m. 2 suppôt, m. âme damnée, f.

A set of tools, affûtage, m.

Tooth, pi. Teeth, s. dent, f. A
loose tooth, a decayed tooth, une
dent cariée, une dent qui branle.

The chattering of the teeth, le

claquement des dents. To have
an aching tooth at one, avoir une
dent de lait contre quelqu'un.

To laugh from the teeth outward,
rire du bout des dents, rire à
contre-cœur. Tooth and nail,

de toutes ses forces, de la griffe

et de la dent. To his teeth, à
son nez, à sa barbe. Full in the
teeth, face à face. In spite of
the teeth, en dépit de, malgré lui

et ses dents. To cast in the
teeth, reprocher en face

To Tooth, va. faire or mettre
des dents ; engrener

Toothache, s. mal de dents, va.

Toôthdrawer, s. arracheur de
dents, m.

Toothed, part. a. qui a des

dents, engrené

Toothless, a. édenté, sans dents

Toothpick, Toothpicker, s.

cure-dent, m.

Toothsome, a. agréable au
goût, délicat, friand

Toothsorneness, s. qualité de ce

qui est agréable au goût

Tôothwort, s. (plante médici-
nale) dentaire, f.

Top, s. 1 cime, {."sommet, m.
haut, m. pointe, f. croupe, f.

faîte, m. comble, va. surface, f.

superficie, f. le plus haut degré,

le plus haut point, le plus haut
rang. 2 (jouet d'enfans) toupie, f.

sabot, m. From top to toe, depuis

la plante des pieds jusqu'au som-
met de la tête, depuis les pieds

jusqu'à la tête, de pied en cap.

Top, {usitéadjectivement) duhaut,
de dessus, qui est au haut, pre-

mier, principal. The top stones,

les piierres qui sont au haut, les

pierres de dessus. The top of

a house, le comble d'une maison.

The top of water, la surface de

l'eau

To Top, v. 1 s'élever, être

élevé, dominer, primer, exceller.

2 surpasser, couvrir le sommet de.

To top a tree, éléter un arbre

Tôpful, a. plein jusqu'au bord,

jusqu'au haut, tout plein

Tophéavy, a. dont le haut em-
porte le bas par son poids

Topknot, s. fontange, f.

-j- Tôpman, s. celui des scieurs

de long qui est au-dessus

Topmost, a. le plus haul
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Tôpproud, a, orgueilleux au

svprême degré'

Topaz, s. topase, f,

To Tope, vn. boire beaucoup,

boire avec excès

Toper, s. un biberon, un ivro-

gne

Tôpic, s. lieu commun, va. to-

pique, m. sujet, va. matière, f.

Topical, a. qui a rapport à
quelque lieu commun, local, to-

pique

Topless, a. qui n'a point de
sommet, de cime

f Topographer, s. topographe,
m.

f Topographical, a. topogra-

phique

f Topography, s. (description

de lieux particuliers) topogra-

phie, f.

Topping, a. noble, distingué,

huppe', de la première volée

Toppingly, ad. avec noblesse,

avec distinction

To Topple, vn. tomber en de-

vant

Topsyturvy, ad. sens dessus

dessous, en confusion, en désor-

dre. To turn topsyturvy, boule-

verser

Tor, s. tour, f. petite tour, pic,

m. hauteur terminée en pointe

Torch, s. torche, f. /lambeau, va.

Tôrchbearer, s. celui dont l'em-

ploi consiste à porter une torche,

porte-flambeau, va.

Torchlight, s. lumière d'une tor-

che, î

Torcher, s. celui qui éclaire or
qui donne de la lumière

Tore, prêt, du verbe To Tear
To Tôrmént, va. tourmenter,

faire souffrir, vexei\ impatienter

Torment, s. tourment, m. in-

quiétude, f. peine, t. chagrin, m.
torture, f. supplice, m.

Tormentor, s. celui or celle qui
tourmente, qui afflige; bourreau,

m. exécuteur, m.

Torn, part, passé du verbe To
Tear

Tornado, s. ouragan, m. tour-

billon, m.

Torpédo, s. (poisson) torpille, f.

poisson électrique

Tôrpent, Tôrpid, a. engourdi

Tôrpidness, Tôrpitude, s. en-

gourdissement, m.

Tôrpor, s. engourdissement, m.

Torréfaction, s. action par la-

quelle on rôtit, torréfaction, f.

To Torrefy, va. rôtir, torréfier

Torrent, s. torrent, m. avalai-

son, f.

Torrent, i*. qui coule rapide-

ment ou avec impétuosité

Tôrrid, a. torride, brûlant,

très-chaud. The torrid zone, la

zone torride

ANG.-FRANÇ.

Tôrsel, s. 1 (sculpture) torse,

ni. 2 (bl.) tortil, m.

Torsion, s. tortillement, m. ac-

tion de tortiller

Tortile, Tôrtive, a. tortillé,

tors

Tôrtion, s. tourment, m. peine,

f. douleur, f.

Tortoise, s. tortue, f.

Tortuosity, s. tortuosité, f. état

de ce qui est tortueux, m. pli, m.
sinuosité, f.

Tortuous, a. tortueux

Torture, s. torture, f. gêne, f.

question, f. tourment, va. peine, f.

To Torture, va. donner la tor-

ture or la question, tourmenter

Torturer, s. bourreau, m. celui

qui donne la torture, qui tour-

mente

Tôrvity, s. regard sévère, va.

air rébarbatif

Tôrvous, a. sévère, rébarbatif,

austère

Tory, 5. (patois irlandais) 1

sauvage, va. voleur d'Irlande. 2
(en Angleterre, nom du parti

opposé a celui des Whigs) roya-
liste, m. f. partisan de la cour

f To Tose, vu. carder de la

laine

To Toss, va. jeter avec la main,
secouer, agiter, mettre dans un
mouvement violent. To toss one
in a blanket, berner quelqu'un.

To toss about, ballotter, peloter,

To toss a thing in one's mind,
rouler, repasser, ruminer quelque
chose dans son esprit. To toss

up a dish, faire un ragoût, faire
une fricassée

To Toss, vn. s'agiter, se met-
tre en mouvement, se secouer.

To toss up, jouer à croix ou à
pile

Toss, s. 1 jet, va. action dejeter.

2 secousse, f. agitation, f. embar-
ras, m. A toss in a blanket, ber-

ne, f. Toss of the head, manière
affectée de remuer la tête

Tôsser, s. celui qui jette, qui
berne

Tost, pour Tossed. V. To Toss

Total, a. total, entier, complet,

universel. The total sum, la

somme totale, le total

Totality, s. totalité, f. tout, m.
total, va.

Totally, ad. totalement, entiè-

rement, tout-à-fait

T'other, {contraction pour the

other) l'autre

To Tôtter, vn. chanceler, bran-

ler, vaciller, être prêt à tomber.

That child totters, cet enfant

n'est pas ferme sur ses pieds.

That house totters, celte maison
est prête à crouler, elle menace
ruine. That empire totters, cet

empire est sur son déclin

Tottering, s. chancelkmenl, va.

vacillation, f.

Tôtum, s. toton, m. espèce de
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dé à quatre faces, traversé d'îir.p.

cheville sur laquelle on le fait
tourner

To Touch, v. 1 toucher ; join-
dre, être contigu ; essayer, éprou-
ver, manier; regarder, intéresser,

regarder, avoir rapport à, con-
cerner ; émouvoir, affecter, faire
une impression ; tracer, marquer.
2 toucher, joindre, être contigu;
recevoir de l'argent, se laisser ga-
gner; toucher, aborder, arriver.

To touch a loadstone, aimanter.
That touches him to the quick,
cela l'affecte vivement, il en est

piqué au vif. To touch a musical
instrument, toucher un instrument
de musique. To touch at, arriver

à, aborder à, toucher. We
touched at such an island, nous
touchâmes telle île. To touch on
or upon, toucher,joindre, mouiller.

Where the sea touches upon Si-

cily, là où la mer baigne les côtes

de la Sicile. We touched at the

Moluccas, nous mouillâmes aux
Molucques. To touch upon a

thing, toucher une chose, en parler

incidemment. He has but lightly

touched upon that point, il n'a

touché ce point qu'en passant,
ou que légèrement. To touch up,
retoucher, corriger

Touch, s. 1 toucher, va. tact, va.

attouchement, va. action de tou-

cher. 2 essai, va. examen, m. 3
touche, f. coup de pinceau, m. trait,

va. 4 teinture, f. teinte, f. légère

connaissance, f. A touch of the

gout, un ressentiment de goutte.

Another touch of the author, un
autre trait de l'auteur

Touchable, a. qu'on peut tou-

cher ou manier

Tôuchhole, s. lumière d'une
arme à feu. f.

Touchiness, s. disposition à se

piquer aisément, humeur cha-
grine

Touching, prép. touchant, con-

cernant, à l'égard de, au sujet

de, quant à

Touching, a. touchant, patiié-

tique

Tôuchingly, ad. d'une manière
louchante ou pathétique

Tôuchneedle, s. (lame ou
aiguille d'essai) touchau, m.

Tôachpan, s. le bassinet d'une
arme à feu, m. batterie, f.

Touchstone, s. pierre de touche,

f.

Touchwood, 5. sorte de bois

pourri qui prend aisément feu,
qui sert d'amorce ou d'amadou

* Tôuchy, a. trop susceptible,

chatouilleux, excessivement déli-

cat, qui se pique de la moindre
chose

Tough, a. 1 dur, raide, qui se

plie difficilement. 2 coriace. 3
tenace, visqueux. 4 fort, robuste.

5 difficile, pénible

To Toughen, vn. devenir dur

ou raide
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Toughness, s. dureté, raideur,

ténacité, viscosité, f.

Toupet, s. toupet, ni.

Tour, s. tour, m. voyage, m.
révolution, f. cours, m.

Tourist, s. celui qui fait un
tour, un voyage

Tournament, Tôurney, s. joute,

. combat simulé, tournoi, va.

To Tourney, vn. jouter, faire
'esjoutes

Tourniquet, s. tourniquet, va.

To Touze, v. 1 houspiller,

iirailler, secouer. 2 carder de

la laine

Tow, s. étoupes, f. pi. touage,

m. remorque, f.

To Tow, va. touer unvaisseau,
remorquer
Tôwage, s. touage, m.

Toward .Towards, prep. Ivers,

envers, à l'égard de. 2 près de,

aux environs de. Toward the

end of the week, vers or sur la

fin de la semaine

Toward, Tôwardly, a. docile,

porté ox enclin à faire or à ap-

prendre

Tôwardliness, Tôwardness, s.

docilité, f. bon naturel, dispo-

sition or penchant à faire or à
apprendre

Towel, s. essuie-main, va.

Tôwer, s. tour, f. forteresse,

t citadelle, f.

To Tôwer, vn. prendre l'essor,

s'élever fort haut. A man of a

towering spirit, un esprit ambi-
tieux

Tôwered, Tôwery, a. orné de

tours, défendu par des tours

Town, s. ville, f. bourg, m.
place, f. An inland town, une
ville dans les terres ou loin de la

mer. To go out of town, aller

à la campagne. _
To come to

town, venir en ville. To go to

town, aller à la ville. To please

the town, plaire à la ville or aux
habitans
Tôwn- crier, s. crieur public

Tôwn-clerk, s. greffier de la

commune, secrétaire de la ville

Town-house, s. maison or hôtel

de ville

Township, s. territoire d'une

ville, d'un bourg, m.

Townsman, s. bourgeois, va.

habitant d'une ville, d'un bourg,

ai. citoyen, m.

Tôwntalk, s. sujet de la con-

versation d'une ville, bruit de la

ville, fable de la ville

Toxical, a. plein de poison,

venimeux, vénéneux

Toy, s. colifichet or chose de

peu de valeur, chiffon, m.joujou,

m. amusette, f. babiole, t. baga-

telle, f. niaiserie, f. sottise, f. di-

vertissement, m. jeu, m. fantai-

sie bizarre, f.

ÏVlW »»«. badiner;
folâtrer

TRA
Tôyish, a. badin, folâtre

Tôyishness, s. inclination à
badiner or à folâtrer, f.

Tôyman, s. un vendeur dejou-

joux, un bimbelotier, un table-

tier

Toyshop, s. boutique de bim-
belotier, f.

ToToze, V. ToTouze
Trace, s. 1 trace, f. marque,

f. reste, m. vestige, m. 2 voie,f.

Traces of a dranght-horse, traits

d'un cheval de harnais. The
traces of wolves, la piste du loup

To Trace, v. suivre à la piste,

suivre les traces. To trace out,

découvrir, trouver. To trace a
thing to its origin, remonter à la

source, à l'origine, à la cause,
au principe dune chose

Tracer, s. celui qui suit, qui
découvre

Track, s. 1 trace, f. piste, f.

vestiges deshommes ou des bêtes.

2 route, f. chemin, m. The track
of a coach-wheel, ornière, f.

To Track, va.suivre à la piste,

trouver. To track a vessel, hâ-
ter un bâtiment

Trackless, a. sans traces, où
il n'y point de traces

Tract, s. 1 étendue, f. pays,
m. région^ ï. espace, m. 2 traité,

m. discours, m. brochure, f. A
tract of time, un laps de temps,
A large tract of land, une vaste
étendue de pays. A great tract

ofhills, une chaîne de montagnes.
Religious tracts, des traités re-

ligieux

Tractable, a. trailable, docile,

flexible, accommodant. To make
tractable, apprivoiser

Trâctableness, s. docilité, f.

humeur traitable '
'

Tractably, ad. avec docilité,

d'une manière traitable

Tractate,*, traité, m.discours,

m.

| Trâctile, a. ductile, qu'on

peut étendre
•j- Tractility, s. ductilité, f.

Trade, s. 1 commerce, m. tra-

fic, m. négoce, m. 2 métier, m.

profession, f. emploi, m. 3 bou-

tique, f. or instrumens et outils

dun artisan. 4 vie, f. manière

de vivre, f. To drive or carry

on a trade, faire commerce, com-
mercer, trafiquer. Trade decays

here, le négoce languit ici. Here
is a fine trade, indeed ! envérité,

voilà un beau train de vie, une

jolie conduite

To Trade, v. trafiquer, com-
mercer, négocier, faire com-
merce or trafic. A trading nation,

une nation commerçante
Traded, a. versé, expérimenté

Trader, s. marchand, nêgo-

gociant, commerçant, trafi-

quant, m.
Tradesfolk, s. gens qui com-

TRA
mercent, m. pi. artisans, bouti-
quiers, m. pi.

-f-
Tradesman, s. 1 marchand

détailliste, boutiquier, m. 2 ar-
tisan, m. homme de métier

Tradesmen, s. pi. gens de mé-
tier, m. pi.

Tradewind, s. (vent périodique
entre les tropiques) vent alise,

vent de saison, vent réglé, mous-
son, m. Tradewinds, étèsies,

vents ètêsiens, m. pi. vents d'été,

qui soufflent régulièrement cha-
que année pendant un certain
nombre de jours

Tradition, s. tradition, f.

Traditional, a. transmispar la
tradition-, traditionnel

Traditionally, ad. par tradi-
tion

Traditionary, s.trqditionnaire,
va. qui explique l'Écriture par
la tradition du Talmud

Trâditive, a. fondé sur la tra-
dition, transmis d'âge en âge

To Traduce, va. 1 traduire en
ridicule, faire passer pour ri-

dicule, détracter, médire de,

calomnier, diffamer, accuser,
décrier. 2 multiplier par la

propagation,propager,produire

Tradûcement, s. médisance, f.

detraction, f. calomnie, f.

Tradûcer, s. détracteur, m.

calomniateur, m. diffamateur,
m.

Tradûcible, a. qui peut se

transmettre or passer, que ton
peut dériver

Traduction, s. dérivation, f.

tradition, f. propagation, f.

transmission, f.

Traffic, s. trafic, commerce,
négoce, m.

To Traffic, vn. trafiquer,faire
le commerce, négocier

Trafficker, s. trafiquant, m.
commerçant, m. marchand, m.
négociant, m.

Trâgacanth, s. tragacanlhe, f.

gomme adragant, f.

Tragedian, s. poète tragique,

m. acteur tragique, m.

Tragedy, 5. tragédie, f. événe-

ment funeste To act a tragedy,

jouer une tragédie

Tragic, Tragical, a. tragique,

fatal, funeste, terrible

Tragically, ad. tragiquement,

d'une manière tragique

Trâgicalness, s. état de ce qui

est tragique or malheureux

Tragicomedy, s. tragi-comé-

die? f.

Tragicomical, a. tragi-coni-

que
Tragicômically, ad. d'une ma-

nière tragi-comique

To Trail, v. 1 traîner, tirer

après soi. 2pendre à terre ; (en

parlant d'une porte
1
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Trail, s. piste, f. trace, f.

queue, f. traînée, f.

To Train, va. trainer, attirer,

gagner, tirer après soi, entraî-

ner. To train up, élever, édu-

quer, instruire,former, dresser,

To train up to the hardships of

war, aguerrir
Train,*. 1 queue, f. 2 série, f.

suite, f. enchaînement, m. 3

train, m. manière d'agir, f. 4

ifraiw, m. swzte, f. équipage, m.

5 procession, f. 6 embûches, ï.

pi. piège, m. amorce, f. strata-

gème, m. ruse, f. The train of a

gown, /a <pewe rf'wne roèe. A
train of ladies, «w« compagnie de

dames. A train of artillery, /'ar-

tillerie d'une armée, train d'ar-

tillerie. A tram of gunpowder,

une traînée de poudre. To lay a

train for one, fenrfre ofes /«é^res

ou des embûches à quelqu'un

Trâin-bands, s. milice d'une

ville, f. les bourgeois sous les

armes
Train-bearer, s. un page qui

porte la queue de la robe d'une

personne de distinction. The
train-bearer to the pope, le eau-

dataire du pape
Trâin-oil, s. huile de baleine,

f.

To Traipse, vn. marcher né-
gligemment

Trait, s. trait, m.

Traitor, s. traître, in.

Trâitorlv, a. traître, de traî-

tre, perfide

Traitorous, a. traître, perfide,
déloyal

Traitorously, ad. en traître,

par trahison, traîtreusement

Traitress, s. traîtresse, f.

To Trajéct, va. jeter au tra-
vers,jeter

Trâject, s. endroit où Ion
passe une rivière dans un bac,
m. trajet, m. passage d'eau

Trajéction, s. action de jeter
au travers, émission, f.

Trajéetory, s. (math.) trajec-

toire, f.

To Tralineate, vn. s'éloigner

de, s'écarter, se détourner

Trammel, s. 1 tramail, m.
traîneau, m. filet, va. 2 (dans les

cheminées) crémaillère, f.

Trammels, s. pi. 1 entraves,

f. pi. embarras, m. pi. 2 (uiéc.)

compas elliptique, m.

To Trammel, va. attraper,
intercepter, surprendre

To Trample, va. fouler aux
pieds ; mépriser. We trampled
under our feet our tyrant's autho-

rity, nous foulâmes aux pieds
tautorité de notre tyran

Trance, s. extase, f. ravisse-
ment, m. To fall into a trance,

être en extase

Tranced, a. qui est en extase,
ravi en extase

TR A

Tranquil, a. tranquille, calme,

paisible

Tranquillity, s. tranquillité, f.

repos, ni. calme, m. quiétude, f.

To Transact, v. 1 conduire,

négocier, faire, expédier, dépê-

cher, terminer. 2 transiger,

traiter, s'accommoder. To trans-

act a business, arranger, négo-

cier, accommoder une affaire

Transaction, s. négociation, f.

affaires qu'on négocie, ï. pi.

transaction, f. The philosophi-

cal transactions, les mémoires de
la Société Royale de Londres.
Let me know all the transactions,

faites-moi savoir tout ce qui se

passe. During these transactions,

sur ces entrefaites

Transalpine, a. transalpin,

qui est au-delà des Alpes

Transanimation, ». métempsy-
cose, f. la transmigration des
âmes

To Transcend, v. passer, sur-

passer, exceller, grimper, gra-
vir, monter, escalader

Transcendence, Transcend-
ency, s. transcendance, f. excel-
lence, f. supériorité, f.

Transcendent, Transcendental,
a. transcendant, qui est au-
dessus des autres

Transcéndently, ad. d'une ma-
nière transcendante, parfaite-
ment, extraordinairement
To Trânscolate, va. faire or

laisser passer or couler

To Transcribe, va. transcrire,
copier

Transcriber, s. copiste, m.

Transcript, s. copie, f. le dou-
ble d'un écrit

Transcription, s. transcrip-
tion, f. action de transcrire

Transcriptively, ad. en forme
de copie

To Transcûr, vn. courir, pas-
ser, aller d'un lieu à l'autre

Transcûrsion, s. course, f. ex-
cursion, f. cours irrégulier

Transe, V. Trance

Transfer, s. le transport ou la

cession du tout, ou d'une partie
d'une propriété

To Transfer, va. transférer,
transporter, faire passer. To
transfer a business to another,
remettre une affaire entre les

mains d'un autre

Transferable, a. qui peut être
transféré

Transfiguration, s. transfor-
mation, f. changement déforme,
m. transfiguration de Jésus-
Christ sur le Thabor
To Transfigure, va. transfor-

mer, transfigurer

To Transfix, va. percer depart
en part, transpercer

To Transform, v. 1 transfor-
mer, métamorphoser, changer
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en une autreforme. 2 se trans-

former, se métamorphoser

Transformation,*, transforma-
tion, f.

Transîretàtion, s. voyage par
mer or au-delà des mers
To Transfuse, v. transfuser,

transvaser, verser d'un vase
dans un autre

Transfusion, s. transfusion, f.

To Transgr ss, v.l transgres-

ser, violer, enfreindre, outre-

passer, contrevenir à quelque

loi. 2 pécher, commettre un
péché

Transgression, s. transgres-

sion, {.faute, f. crime, m. péché,

m.
Transgréssive, a. coupable,

enclin à transgresser quelque

loi

Transgressor, s. transgres-

seur, m. pécheur, m.

Transient, Transitory, a. tran-

sitoire, passager, qui passe

Transiently, ad. en pansant,

légèrement
Transientuess, s. état de ce qui

est depeu de durée, m.

Transilience, Transiliency, s.
''

transition, ï.

Transitorily, V. Trausiently

! Transitoriness, V. Transient-

!
ness

Transit, s. 1 liberté de passer,

;

{.passavant or passe-avant, ni.

i 2 (in astr.) passage d'une pla-

nète. He gave him his transit, il

lui donna son passe-port

Transition, s. 1 transition, f.

2 passage, m. changement, m.

Transitive, a. 1 (gr.) transitif,

ive. 2 qui a le pouvoir de pas-
ser, qui peut passer

Transitory, V. Transient

To Translate, va. transporter,

transférer, faire passer, chan-
ger, traduire To translate a
bishop, transferer un évéque. To
translate word for word, traduire
mot à mot, ou littéralement.

That cannot be translated, cela
est intraduisible

Translation, s. actionde trans-

férer, translation, f. traduction,

f. version, f.

Translator, s. traducteur, m.

Translocation, s. changement
réciproque de places

Translûcency, ». transpa-
rence, f. diaphanêitè, f.

Translucent, Translûcid, a.

transparent, diaphane
Transmarine, a. doutre-mer,

qui est au-delà de la mer, de
l'autre côté de la mer

Transmigrant, a. qui passe
dun lieu or d'un état à un au
tre, emigrant

To Transmigrate, vn. passer
d'un pays dans un autre, èmi-
9rer ^,
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Transmigration, s. transmi-
gration, f.

Transmission, s. action d'en-

voyer d'un lieu à un autre cr
d'une personne à une autre,
transmission, f.

Transmissive, a. qui passe
d'un lieu à un autre or d'une
personne à une autre, transmis

To Transmit, va. transmettre,
faire passer, envoyer d'un en-
droit à un autre or d'une per-
sonne à une autre

Transmittal, V. Transmission

Transmûtable, a. transmuta-
ble, quipeut être changé

Transmûtabîy, ad. de manière
à pouvoir être changé

Transmutation, s. transmuta-
tion, i. changement, m.

To Transmute, va. transmuer,
changer
Transmuter, s. celui or celle

qui transmue
Trânsom, s. traverse, f. pièce

de bois mise en travers

Transparency, s. transpa-
\

re.nce, f. f diaphanèitè, ï.

Transparent, a. transparent,
diaphane

Transpicuous, a. transparent \

To Transpierce, va. transper-
j

cer, pénétrer, percer de part en \

part
Transpiration, s. transpira-

\

tion, f.

To Transpire, v. 1 exhaler. !

2 transpirer, sortir par trans-
\

piration, s'exhaler; devenirpu-
\

blic

To Transplace, va. mettre à \

une autre place, changer unie !

chose déplace
To Transplant, va. transplan-

ter

Transplantation, s. transplan-
j

tement d'arbres, va. transplan-
tation d'une maladie, f. action
defaire passer dans autrepays, \

transmigration, f.

Transplanter, s. celui or celle
j

qui transplante

To Transport, va. 1 transpor-
j

ter, porter d'un lieu à un autre, i

déporter, exiler, reléguer. 2
!

affecter vivement, transporter, \

ravir en extase

Transport, s. 1 transport de
\

marchandises, va. vaisseau de
j

transport, m. 2 transport, m.
j

ravissement, m. extase, f.

Transportant, Transportation,
I

s. transport, m. déportation, f.
;

exil, m.

Transporter, s. celui qui
transporte

Transporting, a. ravissant, qui
transporte

Transposai, s. transposition,

To Transpose, va. transposer, \

déplacer i

TRA
Transposition.s. transposition,

f. déplacement, in.

To Transsbâpe, va. transfor-
mer
To Transubstantiate, va. (ég.)

transsubstantier, changer en
une autre substance

Transubstantiation, s. ( ég. )

transsubstantiation, f.

Transudation, s. action de
transsuder, transsudation, f.

To Transude, vn. transsuder,
s'exhaler, s'évaporer

Transversal, Transverse, a.

transversal, mis en travers, qui
traverse, qui passe de part en
part, transverse

Transvérsaily, Transversely,
ad. transversalement, en tra-
vers, de travers

j- Trânter, s. chasse-marée,
m.

Trap, s. 1 trappe, f. 2 embû-
ches, f. pi. piège, va. A rat-trap,

une ratière. A mousetrap, une
souricière. You don't understand
traps, vous n'y entendez pas
finesse

To Trap, va. 1 attraper,

faire tomber dans un piège, 2
orner, décorer, enharnacher

Trap-door, s. trappe, f.

To Trape, vn. battre le pavé,
courir de côté et d'autre, rôder

Trap-ladder, s. échelle de meu-
nier

Trapezium, s. (math.) trapèze,
m.

Trapezoid, s. trapèzàide, m.

Trapping, s. 1 harnais, m.
ornement de cheval de selle, m.

2 parure, f. ornemens, atours s

m. pi.

Trâpstick, s. une crosse

Trash, s. 1 chose qui ne vaut
rien, rebut, va. friperie, f. mar-
chandise mauvaise ou de peu de

valeur; bagatelle, f. 2 de mé-
chantfruit
To Trash, va. 1 couper, éla-

guer. 2 humilier, abattre

Trâshy, a. qui ne vaut rien,

de rebut, méchant
To Travail, v. 1 peiner, tra-

vailler, prendre de la peine, se

donner de la peine, se fatiguer.

2fatiguer, harasser, excéder de
travail

Travail, s. 1 travail, m. fati-

gue, 1". peine, f. labeur, va. 2 en-

fantement, va.

Trave, Travel, Travis, s. (ma-

chine pour ferrer les chevaux ré-

tifs) travail, va.

To Travel, v. voyager, faire
voyage, être en voyage. He has

travelled through several coun-

tries, il a voyagé en plusieurs
pays, il a vu ou parcouru bien
des pays. He has travelled all

over France, il a voyage par
toute la Prance, il a fait le tour
de la France
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Travel, s. voyage, m.

Traveller, .9. voyageur, m.
voyageuse, f.

TrâVeltâinted, a. fatigué, ha-
rassé or épuisé par les fatigues
du voyage

Traverse, a. qui est en travers,
qui croise, qui traverse

Traverse, s. 1 traverse, f. 2
traverses, f. pi. malheur, m. ac-
cident, va. revers, va.

Traverse, ad. de travers, de
guingois, en travers

Traverse, prép. à travers, au
travers de

To Traverse, va. traverser,
croiser,former opposition , faire
obstacle, apporter de Tempêche-
ment. To traverse an indictment,
nier une accusation, en nier
quelques articles

Travesty, a. travesti

Tray, s. baquet, m. auge, f.

plateau de bois long et un peu
creux pour porter de la viande
ou du poisson. A tea tray, un
cabaret. A milk tray, baquet où
l'on met le lait

Treacherous, a. traître, esse;

perfide, trompeur, euse

Treacherously, ad. traîtreuse-
ment, en traître, par trahison

Tréacherousness, Treachery
s. trahison, {.perfidie, f.

Tréacle, s. ] (composition mé-
dicinale) thériaque, 1. 2 mélasse,
f. sirop de sucre, va.

To Tread, v. (trod ;
trodden)

1 marcher, mettre or poser le

pied. 2 marcher dessus, fouler,

fouler aux pieds
;
(en parlant du

coq) cocher. To tread inward
or outward, mettre le pied en de-

dans ou en dehors. To tread in

the footsteps of one, marcher sur
les pas de quelqu'un, suivre ses

traces, l'imiter. To tread upon
one's heels, marcher sur les ta-

lons de quelqu'un, le talonner,

le suivre de près. To tread one's

shoes dowu at the heels, èculer

ses souliers ; plier en dedans les

quartiers de derrière. To tread

the grapes, folder la vendange.
Trodden path, un sentier battu

Tread, s. 1 pas, u:. allure, i".

2 vestige, m. trace, f 3 chemin,
va. route, f. sentier, va. 4 germe
de l'œuf, m.

Tréader, s. celui qui foule le

raisin

Tréadle, s. marche d'un mé-
tier, d'un tour, ï. The treadles of

a weaver's loom, les marches
d'un métier de tisserand

Treadmill, s. moulin de disci-

pline, moulin a marches, m.

Treason, s. trahison, f. perfi-

die, f défaut de fidélité, va.

High treason, haute trahison,
crime de lèse-majesté, va. Petty
treason, petite trahison
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Treasonable, Treasonous, a. de
traître

Treasonably, ad. en traître

Treasure, s. trésor, m.

To Treasure, va. amasser,
thésauriser. To treasure up in

one's memory, conserver le sou-
venir

Treasurer, s. trésorier, m.

Tréasurership, s. emploi de
trésorier, m.

Tréasuer-house, Treasury, s.
'

: trésor, m. trésorerie, f. chambre
iu trésor

To Treat, v. 1 traiter, négo-
cier; régaler. 2 en user bien ou
mal avec quelqu'un, traiter de,
écrire sur, discourir sur, dis-

cuter

Treat, s. régal, m. This will

ne a great treat to her, cela lui

fera grand plaisir

Treatable, a. modéré, traita-
ble

Treatise, s. traité, m. dis-

cours, m.

Treatment, s. traitement, m.
no?i or mauvais accueil

Treaty, s. négociation, f. trai-
té, m. convention, f.

Treble, a. triple, trois fois
autant

Treble, s. (mu.) le dessus. A
faint treble, fausset, m.
To Treble, v. 1 tripler, mul-

tiplier par trois, mettre trois
fois autant. 2 devenir triple

Trébleness, s. triplicitë, f.

Trébly, ad. triplement

Tree, s. arbre, m. A fruit tree,

un arbre fruitier. A tree of high
growth, arbre de haute tige.
The tree of a saddle, le bois d'une
utile ou arçon, m.

Trefoil, s. (plante) trèfle, m.
Treillage, s. treillage, m.

Treillis, s. treillis, m. treil-

lage, m. jalousie, f.

To Tremble, vn. trembler,
trembloter

Trembling, s. tremblement, ni.

trémoussement, m.

Tremblingly, ad. en tremblant,
taut tremblant

Tremendous, a. terrible, re-

doutable, épouvantable

Trémour, s. tremblement, m.

Tremulous, a. tremblant, qui
tremble, qui a peur

Trémulousness, s. état de ce

qui tremble

To Trench, v. couper, tailler,

creuser, faire une tranchée or

un fossé. To trench about, envi-

ronner d'une tranchée ou d'un
fossé

Trench, s. fosse, f. fossé, m.
tranchée, f. retranchement, m.
A branch of a trench, un boyau
de tranchée

Trenchant, a. coupant, qui
coupe

T R I

Trencher, s. 1 tranchoir, m.
tailloir, m. assiette de bois, f.

2 plaisirs de la table, m. pi.

bonne chère, f. 3 toque, f.

Tréncher-fly, Trencher-friend.
Tréncher-squire, s. écornifleur,

m. parasite, m.

Tréncher-man, s. mangeur, m.
grand mangeur

Trepan. .v. 1 (instrument de chi-

rurgien) trépan, m. 2 piège, m.
embûche, f.

To Trepan, va. (chi.) trépa-
ner. 2 attraper, tromper, leur-

rer, surprendre, fairp. donner
dans le panneau, jouer un mau-
vais tour

-f Trephine, s. petit trépan

Trepidation, s. trépidation, f.

tremblement, m. grande crainte,
t. terreur, f. alarme, f.

To Trespass, vn. 1 transgres-
ser, contrevenir à, enfreindre,
violer. 2 choquer, offenser. To
trespass on the ground of another,
entrer sans aucun droit dans
la terre d'un autre. They très

passed against me, ils m'ont
offensé. I fear to trespass upon
your patience, je crains d'abuser
de votre patience

Trespass, s. 1 transgression,
offense, f. délit, péché, m. 2 ac-
tion d'entrer sans droit dans la
terre d'un autre. And forgive

us our trespasses, et pardonne
nous nos offenses

Trespasser, s. délinquant, m.
coupable, m. celui qui entre sans
aucun droit dans la terre d'un
autre

Tréssed, a. tressé

Tresses, s. tresse de cheveux.
Her golden tresses, sa blonde
chevelure, ses cheveux blonds

Tréstle, s. tréteau, m. selle ou
siège de bois à trois pieds, che-
valet, m. baudet, m.

Tret, V. Tare

Trévet, s. trépied, m. che-

vrette, f.

Trey, s. un trois aux des ou
aux cartes

Triable, a. qui peut être es-

sayé or éprouvé

Triad, s. triade, f.

Trial, s. 1 essai, m. épreuve,
f. preuve, f. expérience, f. 2 af-

fliction, f. tentation, f. 3 ten-

tative, f. effort, m. 4 connais-
sance d'une cause, f. examen

|

d'un procès, m. jugement, m.
procès, m. To make a trial of a

j

tniog, faire l'épreuve ou l'essai

|

d'une chose, en faire l'expé-

i

rience. He gave us a trial of his

i skill, il nous donna des preuves

J

de son savoir-faire. We had a
• trial in open court, notre affaire

I
a été jugée à Vaudience. To bring

j

a prisoner to his trial, faire le

procès à un criminel, lejuger
Triangle, s. triangle, ni.

i
Triangular, a. triangidaire
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Tribe, s. tribu, f. race, f. fa-

mille, V classe, f.

Triblet, Tribouiet, s. (outil de
forgeron pour faire des auneaux;,
tribouiet, m.

Tribulation, s. tribulation, i.

aflliction, f. angoisse, f.

Tribunal, s. tribunal, pi. aux.
m.

Tribunate, s. tribunal, m. la
charge de tribun

Tribune, s. (chez les anciens
Romains) tribun, m.

Tribuuitial, Tribunitious, a.

de tribun, tribunitien

Tributary, a. s. 1 tributaire
qui paie tribut. 2 un sujet

Tribute, s. tribut, m. impôt,
m. taxe, f.

Trice, s. instant, m. In a trice,

dans un instant, en moins de
rien

Trick, s. 1 fourbe, f. fourbe-
rie, f. tromperie, f. artifice, in.

finesse, f. ruse, f. mauvaise cou-
tume, f. tour d'adresse, m. 2
(aux cartes) main, f. levée, f.

To play or serve one atnek , fair e

une niche, une pièce, ou un tour
de malice à quelqu'un. He is

full of tricks, il est plein de ma-
lice. To use tricks, biaiser. To
put a trick upon one, jouer un
tour à quelqu'un. To show jug-
gling tricks, faire des tours de
gibecière, des tours de gobelets,

ou depasse-passe

To Trick, va. 1 tromper, en
imposer à, duper, attraper, fi-
louter . 2 parer, orner, atinter.

3 faire un tour de main, tra-
vailler légèrement , ébaucher.
4 croquer, dessiner grossière-
ment. To trick one's self up, se
parer, se requinquer, s'attifer,

s'atinter

Tricker, s. détente d'une arme
àfeu, f.

Trickery, s. artifice, m.

Tricking, s. ornement, m.

Trickish, a. fourbe, trompeur,
rusé

To Trickle, vn. dégoutter, tom-
ber goutte à goutte, distiller,

couler. The tears trickled down
his cheeks, les larmes coulaient

de ses yeux. His blood trickled,

son sang ruisselait

Tricksy, a. joli, mignon
Trident, s. (le sceptre de Nep-

tune) trident, m.

Trident, a. tridentè, qui a
;

trois dents

Triduan, a. de troisjours, qui

j

arrive tous les trois jours

Triennial, a. triennal, qui dure
trois ans, qui arrive de trois

en trois ans

Trier, s. celui or celle qui es-

saie, qui éprouve; épreuve, i.

pierre de touche,ï.

To Trifaïlow. vn. (éc. rur )
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tercer, ou terser, donner le troi-

sième labour

Trifid, a. divisé en trois par-
ties

To Trifle, vn. parler en l'air,

parler pour parler, agir à la
légère, badiner, s'amuser à des
bagatelles. To trifle with one, se

moquer de quelqu'un, le railler.

To trifle with the feelings of one,
sejouer de la sensibilité de quel-

qu'un. A trifling thing, une ba-
gatelle. — debt, une dette peu
considérable. — story, un conte
a dormir debout. To" trifle away,
employer, ou perdre en bagatelle

To trifle away one's time, perdre
son temps à des riens

Trifle, s. bagatelle, f. chose de
peu d'importance, f. babiole, f.

colifichet, m. To mind trifles, ba-
guenauder. To stand upon trifles,

tenir à des vétilles, chicaner sur
des riens

Trifler, s. celui or celle qui
parle pour parler, or qui agit

à la légère; * baguenaudier, m.

Trifling, s. badinage, m.

Triflingly, ad. sans consé-

quence, en badinant. One tri-

flingly busy, un homme qui s'oc-

cupe de bagatelles, de riens

Triform, a. qui a une triple

forme

-J-
To Trig, va. enrayer une

roue, l'arrêter avec une en-

rayure

Trigger, s. 1 détente de fusil,

f. 2 enrayure, f. harpon, m.
croc, m. crochet, m.

Trigon, s. triangle, m.

Trigonal, a. triangulaire, qui
a trois angles

Trigonometry, s. trigonomé-
trie, f.

Trigonometrical, a. qui a rap-
port à la trigonométrie

Trilateral, a. trilatéral, qui a
trois côtés

Trill, s. (mn.) roulement, m.
roulade, f. fredon, m. cadence, f.

To Trill, v. fredonner, faire
desfredons, des roulemens, des
roulades. To trill down, dégout-
ter, tomber goutte à goutte,

couler

TrilKng, s. (mu.) roulade, f.

coulé, m. fredon, m.

Trim, a. propre, bien ajusté,

bien mis, bien tourné

To Trim, v. 1 habiller, parer,
jrner, ajuster, embellir, garnir.
2 raser, couper, faire la barbe
à. 3 mettre un bateau en estive,

le balancer, lui donner unjuste
contrepoids. 4 ( fig. ) balancer
entre deux partis, les ménager
tous les deux ; nager entre deux
eaux. To trim a discourse, polir

un discours. To trim with tas-

. seis, houpper. To trim up things

tor sale, farder des marchandi-

ses pour les mieux vendre. To
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trim np old clothes, raccommoder
de vieux habits, les rapiécer

Trim, s. habit, m. habille-

ment, m. parure, f. ornemens, pi.

m. équipage, m. What makes

you go abroad in such a trim ?

qu'est-ce qui vous oblige à sortir

en cet équipage?

Trimeter, a. trimètre

Trimly, ad. proprement, avec
grâce

Trimmer, s. une personne qui

change de parti pour s'accom-

moder au temps ; une girouette

Trimming, 5. garniture, f.

The trimming of a suit, l'assorti-

ment d'un habit, m. la petite

oie

Trimness, s. propreté, f. jus-

tesse, f. agrément, m.

Trinal, a. triple

Trine, a. (en astrologie) trin

ou trine. Trine aspect, trin ou
trine aspect, m. situation de
deux astres éloignés de cent

vingt degrés

Trinitarian, s. 1 trinitaire,m.

quiadmet la Trinité. 2 wligieux
de l'ordre de la Trinité

Trinity, s. Trinité, f.

Trinket, s. bagatelle, f. chose

de peu de conséquence, f. coli-

fichet, m. bijou, pi. oux, m. bre-

loque, f. pompon, m. chiffon, m.

babiole, F.

Trio, s. trio, m.

To Trip, vn. broncher, trébu-

cher, faire unfaux pas, glisser,

chanceler, vaciller, errer, se

tromper, faire une faute, une
bévue, se méprendre. To trip

up or to trip up one's heels,faire

tomber quelqu'un en donnant le

croc-en-jambe ; (fig.) le supplan-

ter, lui couper l'herbe sous le

pied. To trip it, or to trip along,

trotter, aller vite et àpetitspas,
sauter, sautiller

Trip, s. 1 croc-en-jambe, m.

2faux pas, m. bronehade, glis-

sade, f. 3 bévue, f. faute, f. mé-
prise, f. Apelit voyage, un tour.

To give one a trip, donner à
quelqu'un le croc-en-jambe. To
take a trip into the country, faire

un tour à la campagne

Tripartite, a. divisé en trois

parties, tripartite, au féminin
seulement. The tripartite his-

tory, l'histoire tripartite, l'a-

brégé de l'histoire d'Eusèbe, de

Socrate et de Sozomène
Tripe, s. tripes, f. pi.

Tripedal, a. qui a trois pieds

Tripehouse, s. triperie, f.

Tripétalous, a. dont la fleur a
troisfeuilles ; tripétale

Tripe-woman, s. tripière, f.

Triphthong, s. (gr.) triphton-

gtie, f.

Triple, a. triple, composé de
trois, trois fois autant
To Triple, ta. tripler, multi-
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plier par trois, mettre troisfoi»
autant

Triplet, s. trois personnes or

trois choses d'une même sorte,

trois vers qui riment ensemble,
rimes redoublées

Triplicate, a. triple, triplé

Triplication, s. action de tri-

pler

Triplicity, s. triplicitè, f.

Tripod, s. trépied, m.

Tripoly, s. tripoli, m. sorts
d argile ferrugineuse qui sert à
polir les ustensiles de métal

Tripos, V. Tripod

Tripper, s. celui or celle qui
bronche

Tripping, a. agile, vif, prompt
Tripping, s. 1 bronchade, f. 2

danse vive et en trépignant,
danse anglaise

Trippingly, ad. agilement,
avec agilité, vivement, légère-

ment
Trirème, s. (galère à trais rangs

de rames d'un côté) trirème, f.

Trisannual, a. trisannuel, qui
dure trois ans

Trisection, s. trisection, f.

Tristful, a. triste

Trisyllâbical, a. (gr.) trissylla-

be, de trois syllabes

Trisyllable, s. trissyllabe, va.

Trite, a. usé, commun, trivial,

vulgaire. A trite saying, un
dire commun, un proverbe vul-
gaire

Triteness, s. état de ce qui est

commun or usé

Triturable, a. triturable, qui

peut être trituré

To Triturate, va. triturer
'

Trituration, s. (chym. et mé.)
trituration, f. réduction d'un

corps en poudre

Triumph, s. triomphe, m. vic-

toire, f. réjouissance à l'occa-

sion de quelque succès, f.

To Triumph, vn. 1 triompher,

recevoir Vhonneur du triomphe.

2 s'applaudir, tirer vanité d'une

chose. To triumph over, triom-

pher de, vaincre, subjuguer, rem-
porter la victoire sur

Triumphal, a. triomphal, de

triomphe. A triumphal arch, un
arc dz triomphe

Triumphant, a. triomphant;
victorieux, vainqueur, triom-

phal. To be triumphant, triom-

pher
Triumphantly, ad. en triom-

phe, avec succès

Triumpher, s. triomphateur,

m. vainqueur, m.

Triumvir, s. (magistrat chez les

anciens Romains) triumvir, m.
Triumvirate, s. triumvirat, m.
Triune, a. (ég.) qui est à la

fois trois et un. A triune D^ify,
t*n Dieu en trois personnes
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Trivial., a. trivial, commun,

ordinaire, peu important, peu
considerable, bas

Trivially, ad. trivialement,
d'une manière triviale, basse-
ment

Trivialness, s. trivialité, f.

état de ce qui est bas

To Troat, vn. (en parlant d'an
cerf) bramer

Trocar, s. (instrument de chi-

rurgie) trocar, m.

Trochâical, a. (terme de poésie

latine) trochàique, composé de
trochées

Trochanter, s. ( ana.) trochan-
ter, m.

Trochee, s. (pied de deux syl-

labes, one longue et une brève,
dans la poésie latine) trochée, m.

-j- Trôchings, s. (bois sur la

tète d'un daim) trochure, f.

Trôchisch, s. (médicament)
trochisque, m. tablettes sèches
et rondes, f. pi.

Trod, Trodden, prêt, etpart,
passé du verbe To Tread

Troglodyte, s. troglodite, m.

To Troll, v. 1 mouvoir circu-

lairement, tourner en rond, rou-
ler. 2 troler, rôder. To troll it

away, se dépécher, dépêcher vite

ce que ton fait. To troll for

pikes, pécher des brochets

Trollop, s. salope, f. femme or

filie malpropre, f.

Troop, s. troupe, f. bande, f.

A troop ofhorse, une compagnie
de cavalerie. His slaughtered
troops, ses soldats tués

To Troop, vn. marcher en
cmps, marcher de compagnie,
s'attrouper, s'assembler

f- Trooper, s. cavalier, m.

Trope, s. (rhét. expression em-
ployée dans un sens figuré) trope,

m.

Trôphied, a. orné de trophées

Trôphy, s. trophée, m. Tro-
phies of honour, (dans des funé-

railles) les honneurs, m. pi.

•f Tropical, a. 1 placé près du
tropique. 2 (rhét.) figuré, méta-
phorique

Tropic, s. (géo.) tropique, m.

Tropolôgical, a. tropologique,

figuré

Tropology, s. manière de par-
ler figurée ou tropologique

Trôssers, s. pi. haut-de-chaus-
ses, m. pi.

To Trot, vn. t trotter, aller

le trot. 2 trotter, aller et venir,

courir çà et là, battre le pavé.
She trots all day long, elle tie fait
que trotter toute la journée

Trot, s. trot d'un cheval, m.
Hard trot, grand trot. Gentle
trot, petit trot

Troth, s. foi, f. vérité, f. In
troth, de bonne foi. en vérité.

By my troth, ma foi, sur ma foi
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Trôthless, a. traître, perfide,
sans foi, de mauvaise foi

Trôthplight, a.fiancé

Trotter, s. cheval qui trotte or
qui va le trot, trotteur, m.
Sheep's trotters, des pieds de
mouton, m.
To Trouble, va. troubler, in-

terrompre, empêcher, affliger,
chagriner, faire de la peine,
embarrasser, mettre dans l'em-

barras, importuner, vexer, tour-
menter, tracasser, rendre trou-
ble. Do not trouble my head
with it any more, ne me rompez
plus la tête de cela. It troubles
my conscience, cela alarme ma
conscience, cela me cause des
remords. To trouble one's self,

s'embarrasser de, s'inquiéter,
se mettre en peine

Trôuble.s. embarras, m. peine,
f. affliction, f. calamité, f. incon-
vénient, m. affaire fâcheuse,
trouble, m. inquiétude, f. The
troubles of a state, les troubles de
l'état. To be in trouble, être
dans l'inquiétude, être en peine,,
être dans l'embarras. I am loth
to put you to that trouble,^ suis
fâché de vous donner cette peine
là. To bring troubles upon one's
self, s'attirer des malheurs

Troubler, s. perturbateur, m.
perturbatrice, f. celui or celle

qui met le trouble, auteur de
troubles

Troublesome, a. affligeant,
chagrinant, incommode, fati-
gant, embarrassant, importun,
qui tourmente, quifait enrager.
A troublesome guest, un trouble-
fête. Things are in a very trou-

blesome state, les affaires sont
dans un état très-fâcheux, dans
un triste état; les temps sont
fâcheux et difficiles

Trôublesomely, ad. d'une ma-
nière fâcheuse or importune, à
contre-temps

Troublesomeness,s. embarras,
m. importunitê, f.

Troublous, V. Troublesome
Trough, s. auge, f. baquet, m.

huche, f. A kneading-trough,
une huche où l'on pétrit, un pé-
trin. A trough of the sea, le

creux ou l'intervalle qui est entre
deux lames ou vagues, Ventre-
deux des lames. The ship lies

in the trough of the sea, le vais-
seau est en travers de la lame

Trover, s. (ju.) action contre
celui qui ayant trouvé quelques
effets, refuse de les rendre au
propriétaire légitime

To Troul, V. To Troll

To Trounce, va. punir, châ-
tier, déférer enjustice, maltrai-
ter

Tr6uses,Tr&*sers, s. pi. chaus-
ses, f. pi. trousses, f. pi. Sea-
men's tronses, braies or culottes
de matelot, f pi.

423

TRD
Trout, s. (poisson) truite, f.

Salmon-trout, truite saumonée
* To Trow, vn. croire, penser

Trowel, s. truelle, f. A trowel
full, une truellêe. A small trowel,
une truelleite

Troy, Troy-weight, s. sorte de
poids dont ta livre n'est que de
douze onces, poids Romain

Trûant, s. paresseux, m. fai-
néant, m. To play the truant,

faire l'école buissonnière

Trûant, a.fainé.ant,paresseux,
qui s'amuse au lieu de travail-

ler

To Trûant, vn. faire le pares-
seux, manquer à son devoir

Trûantship, s. paresse, f. fai-

néantise, f.

Truce, s. trêve, f. suspension
darmes, f.

Trucidâtion, s. tuerie, f. car-

nage, m. boucherie, f.

To Truck, v. troquer, échanger
contre, faire un troc

Truck, s. 1 troc, m. échange,
m. 2 êfourceau, m.

To Truckle, vn. se soumettre,

céder, ramper. To make one

ir\ick.\e,venir à bout de quelqu'un

Truckle, s. roulette, f. petite

roue

Trûckle-bed, s. lit à roulettes,

m
Truculence, s. 1 férocité, f.

humeur sauvage orfarouche, f.

2 airféroce, m. regard terrible,

m.

Truculent, a. sauvage, bar-

bare,farouche, féroce, cruel

To Trudge, vn. marcher avec
peine, se fatiguer, prendre bien

de. la peine. I trudged to Rome
upon my bare feet, j allai a
Rome nu pieds

True, a. 1 vrai, véritable. 2
sincère, qui dit la vérité. 3

naturel, elle, qui n'est point con-

trefait. A fidèle, qui ne trompe
point, qui a de la probité. 5

exact, légitime. A translation

true to the original, une traduc-

tion conforme à loriginal. He
speaks true english. il parle bon
anglais

Trùe-born, a. vrai

True-bred, a. de bonne race,

de la veritable race

True-héarted, a. qui a de la

probité, vrai, franc, fidèle, sin-

cere. A true- hearted man, un
bon cœur d'homme

True-héartedness, s. bonne foi,

f. probité, f. sincérité, f.

True-love knot, True-lover's

knôt, s. (cordons entrelacés l'un

dans l'autre d'une certaine ma-
nière) lacs d amour, m. pi.

Trûeness, s. sincérité, f. fidé-
lité, f. franchise, f.

Trûe-oennj, t. hon?îéte garçon
,

^07? garçon
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Truffle, s. (plante) truffe, f.

A truffle-plot, truffière, f.

Trug, s. auge, f. oiseau de
maçon, m.

Truism, s. vérité, f. proposi-
tion qui ne demande point de
preuve

Trull, s. coureuse, f. gourgan-
dine, f.

Truly, ad. véritablement,
vraiment, réellement, sans men-
tir, justement, exactement,
comme ilfaut, en vérité. Do you
speak truly ? parlez-vous sin-

cèrement? dites-vous vrai? To
judge truly of things, juger sai-

nement des choses. And truly,

aussi. She told me not to do it,

and truly I did not, elle me dit

de ne pas le faire, aussi ne le

Jîs-je point

Trump, s. i (instrument de
musique) trompe, f. trompette,
f. 2 triomphe, f. atout, m, re-

tourne, f. To play trumps, faire
Atout. To play a trump, jouer
un atout. Trump marine, trom-
pette marine. Trump of an ele-

phant, trompe d'un éléphant

To Trump, va. (aux cartes)

couper avec une triomphe. To
trump about, faire atout

To Trump up, va. forger, in-

venter, controuver, supposer

Trûmpery, s. 1 de la marchan-
dise fardée, du faux brillant,

guenilles. f. vieilles hardes, f. pi.

friperie, f. rebut, m. colifichet,

m. 2 fausseté, f. vain discours,

m.

Trumpet, s. 1 (instrument de
musique) trompette, f. 2 (celui

qui sonne de cet instrument)frow-

vette, m. A speaking-trumpet,

y.n porte-voix

To Trumpet, va. publier à son

de trompe, proclamer. To trum-

pet forth, célébrer, chanter.

Homer trumpets forth Achilles's

praises. Homère chante les

louanges d'Achille

Trumpeter, s. trompette, m.

Trumpet- fish, s. trompette, m,

scolopax, m.

Trûmpet-sheîl, s. coquille de
mer enforme de limaçon,trombe,
f. buccin, m.

Trûmpet-tongued, a. qui a une
voix de Stentor

To Truncate, va. tronçonner,
couper par tronçons, estropier,

tronquer

Truncation, s. action de couper
ot d'estropier

Truncheon, s. gros bâton, tri-

cot, gourdin, rondin, ni. baton
de commandement

Trnncheonéer, s. celui qui est

armé d'un gros baton

To Truncheon, va. battre à
coups de bâton, rondiner

To Trundle, vn. rouler

TRU
Trundle, s. chose ronde qui

roule

Trunk, s. 1 tronc, m. princi-

pale partie d'une chose, f. 2

coffre, m. malle, f. bahut, m. 3
trompe d'éléphant, f. 4 long
tuyau de bois pour l'écoulement
des eaux, sarbacane, f. An iron

trunk, un coffre-fort, un coffre
de fer

Trûnk-breeches, Trûnk-hose,
s. pi. chausses de page, f. pi.

trousses, f. pi.

To Trunk, va. tronçonner,
tronquer; rompre

Trunk-maker, s. bahutier,
malletier, coffretier, m.

•f Trûnion, s. (morceau de mé-
tal rond le long de la volée du
canon) tourillon, m.

Trûsion, s. action de repousser

Truss, s. 1 (lien qui sert à ban-
der les hernies) bandage, m. sus-

pensoir,m. 2 paquet, ni. trous-

se, f. faisceau, m. A truss of
hay, une botte defoin

To Truss, va. empaqueter,
trousser, lier, attacher. To
truss a fowl, trousser une vo-

laille. To truss one up, trousser
quelqu'un en malle, enlever.

To truss up bag and baggage,
plier bagage

Tniss-maker, s. bandagiste,
m.

Trust, s. 1 confiance, f. assu-
rance, f. attente, f. espérance,

f. 2 dépôt, m. fidéicommis, m.
ce qu'on confie à quelqu'un ; con-

fidence, f. 3 crédit, m. To take

upon trust, prendre à crédit;

croire sans examen. To give

upon trust, donner à crédit;

faire crédit. Be true to your

trust, gardez fidèlement le dé-

pôt qui vous est confié, n'abusez

pas du pouvoir que l'on vous a
confié. There is no trust to be

put in him, on ne peut se fier à
lui. A^place of great trust, une
charge de grande importance.

qui demande de grandes qua-
lités

To Trust, va. 1 fier, confier,

commettre à la fidélité de quel-

qu'un, faire dépositaire. 2 se

fier, se confier, s'assurer, se re-

poser. 3 faire crédit à, donner
à crédit. She had trusted me
with her secrets, elle m'avait

fait dépositaire de ses secrets

To Trust, vn. 1 se confier, se

fier, avoir confiance, mettre sa

confiance dans, se reposer, faire

fond sur. 2 espérer, s'attendre.

To trust too much to one's self,

avoir trop de confiance en soi-

mëme. I know what I have to

trust to, je sais à quoi je dois

m attendre

Trustée, s. 1 dépositaire, m.

confident, m. fidëicommissaire,
m. cehii or celle à qui Von confie

le soin or la garde, de quelque
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chose, m. f. 2 (ju.) curateur,
m. administrateur, m.

Trusteeship, s. curatelle, f.

Truster, s. celui or celle qui

confie

Trustiness, s. probité, f. fidé-
lité, f. intégrité, ï.

Trustless, a. sans foi, sur qui
Von ne peutpas compter

Trusty, a. fidèle, à qui Von
peut se confier, féal. To our
trusty and well-beloved, etc. à
nos amés et féaux, etc.

Truth, s. 1 vérité, f. vrai, m.
2 constance, ï. assurance, f.

fidélité, f. To speak the truth,

dire la vérité, parler vrai. Ail
truths are not to be spoken at all

times, toutes vérités ne sont pas
bonnes a dire. There is no truth

in the things of this world, il n'y

a rien d'assuré sous le ciel. In
truth, en vérité, sérieusement,
réellement

Trutinâtion, s. action de peser

To Try, v. 1 examiner, éprou-
ver, tenter, essayer, mettre à
l'épreuve, faire l'épreuve de. 2

juger, déférer en justice, porter
au tribunal de la justice. 3

purifier, rendre pur. 4 tacher,

faire des efforts, tenter. To
try experiments, faire des expé-

riences. Let us try that adven-
turous task, tentons l'aventure.

'Tisbut trying, il n'en coûte pas
tant d'essayer, il ne s'agit que
d'essayer, il ri en coûte que la

peine d'essayer. To try out,

examiner, peser, considérer,

iater, sonder

Tub, s. cuve, f. cuvier. m. ba-
quet, m. A bathing-tub, une
baignoire. A salting-tub, un
saloir. A tale of a tub, un conte

bleu, un conte borgne

Tube, s. tube, m. tuyau, m.

+ Tubercle, s. (petite tumeur)

tubercule, m. pustule, f.

Tuberose, s. (fleur) tubéreu-

se, f.

Tuberosity, s. fmé.) tuhëro-

site, f. bosse, f. tumeur, f.

Tuberous, a. tnbercideux.

garni de tubercules

Tubular, a. fistuleux, tubvlé

Tubulated, a. (bo.) tubulé

Tûhnle, a. petit tube, tuyau

capillaire, m.

Tûbulous, a. tubuleux, en

forme de tubes

Tuck. s. 1 estoc, m longue

épëe. 2 pli, m. rempli, m.

To Tuck. va. trousser, re-

trousser, relever, empêcher de
pendre trop bas. raccourcir,

rétrécir. To tuck in the bed-

clothes, border le Ut, faire en-

trer les bords des couvertures
par-dessous les matelas

Tucker, s. tour de çiorge, m.
collerette, f. ao^gerelie, f. Lace
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tucker, un tour de gorge de den-

telle

Tuesday, s. Mardi, va. Shrove

Tuesday, le Mardi-gras

Tnft, s. touffe, f amas, m. as-

semblage, m. A tuft of trees,

un bosquet épais ou touffu

* To Tnft, va. orner dune
touffe, hupper

Tûfted, a. qui croît en touffe,

touffu

lûfty, Tûfted, a. velouté, pe-

luché, huppé, à freluche. A
tufted lark, une alouette huppée

To Tug, v. 1 tirer, tirailler.

2 faire des efforts

Tug-, s. effort qu'on fait pour
tirer quelque chose, peine, f.

Tûgger, s. celui or celle qui

tire avec force, qui travaille ou

se fatigue beaucoup

Tuition, s. soin, m. conduite,

f. enseignement, m.

Tûlip, s. tulipe, f.

To Tumble, vn. 1 tomber, se-

bouler. 2 se rouler, se vautrer,

se démener, faire des sauts pé-
rilleux, faire des tours de
force

To Tumble, va. jeter or ren-
verser par terre, faire tomber,
rouler, tourner, retourner. To
tumble linen, bouchonner du
linge. To tumble down, ren-

verser par terre, faire tomber.
— out, jeter dehors. — over,

tourner et retourner. To tum-
ble over a great many books,

feuilleter, parcourir beaucoup
de livres

Tumble, s. chute, f. To get a

tumble, tomber, faire une chute.

An unlucky tumble, une chute
dangereuse

Tumbler, s. 1 sauteur, m. sau-
teuse, f. un bateleur. 2 ten go-

belet sans pied
Tumbrel, s. tombereau, m.

Tumefaction, s. tuméfaction,
f. tumeur, f. enflure, î.

f" To Tûmefy, va. tuméfier,

enfer, causer une tumeur
Tumid, Tumorous, a. enflé,

ampoulé, boursouflé

Tumour, s. tumeur, f. enflure,

f.

To Tûmulate, vn. s'enfler

Tumulôse, a. plein de collines

or ^eminences

Tumult, s. tumulte, désordre,

trouble, m. émeute, f. confu-
sion, f.

Tumûltuarily, ad. tumultuai-
rement, sans ordre, avec tu-

multe

Tumûltnariness, s. turbulence,
f. disposition au tumulte

Tumultuary, a. tumultuaire,
confus, en désordre

To Turaûltuate, vn. causer du
désordre or du tumulte
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dre des tourbes dans des com-
munes

Tûrbid, a. troublé, bourbeux

Tûrbidness, s. bourbe, t.

Turbinated, a. (hist. nat. ï tur-

biné, contourné en spirale, en
cône, renversé

Tûrbinite, s. turbinïte, f. co

quillefossile iuruinée oaenspl
raie

Turbot, s. (poissun de mer) tur-

bot, m. A small turbot, turbotm
m. Turbot- kettle, turbotière, i.

Turbulence, Tûrbulency, s.

|
turbulence, f. disposition a exci-

i
ter du trouble, du désordre

Turbulent, a. turbulent, re-

TUîî

Tumultuâtion. s. agitation, f.

mouvement irrégulier

Tumultuous, a. tumultueux , !

séditieux, violent, turbulent,
j

plein de tumulte

Tumûltuously, ad. tumultueu-
\

sèment, sèditieusement

Tun, s. 1 tonne, f. tonneau, va.
;

tonneau de vin. 2 buveur, m. !

ivrogne, m. sac à vin, m. Spoids^
'

de deux mille livres. A snip of !

oue h'iudred tuns, un vaisseau !

de cent tonneaux

To Tun, va. entonner, mettre
j

dans un tonneau

Tunable, a. harmonieux, mu
sical, mélodieux, accordant

Tûnableness, s. harmonie, f.
| muant, qui aime à brouiller

Tûnably, ad. mélodieusement,
\
ditieux, factieux

harmonieusement, avec harmo-
j

Tûrbulently, ad. turbulem-
ment, d'une manière turbulente

Tûrcism.s. religion des Turcs
mahométisme, m.

Turf, s. 1 gazon, m. 2 tourbe,

f. Turi'-pit, tourbière, f.

To Turf, va. couvrir de ga
zon, gazonner

Tûrfiness, s. abondance de ga
zon or de tourbe

Turfy, a. vert, couvert de ga
zon; plein de tourbes, tourbeux
A turfy bog, un marais tourbeux

Turgent, a. enflé

Turgescence, Turgéscency, s.

tain ton. 2 former des accords, ; enflure, i.

former des sons qui s'accordent
|

jTûrgid, a

me
Tune, 5. air, m. ton, m. har-

monie, f. ordre, m. accord des

parties, m. mélodie, ï. The tune

of a song, l'air d'une chanson.
He is not in tune for learning, il

n'estpas d'humeur a apprendre.
The tiddle is in tune, le violon est

d'accord. To sing another tune,

(fig.) changer de ton. It is out of

tune, il ?i' est pas d'accord. He
is out of tune, il est de mauvaise
humeur
To l'une, v. 1 accorder, met-

tre d'accord, monter à un cer-

Tûneful, a. harmonieux
, mé-

lodieux

'îûueless, a. discordant, qui
n'est point harmonieux
Tûuer, s. 1 accordeur, m. ce-

lui qui accorde. 2 (instrument

pour accorder) accordoir, m.

Tûnic, s. tunique, f.

Tûnicle, s. membrane, f. tu-

nique, f. peau, f. pellicide, i.

The third tunicle of the eye. uvés.

f.

Tûnnage, s. tonnage, m. la

quantité de tonneaux que con-

tient un navire, sa capacité

Tunnel, s. 1 tuyau de chemi-
née, m. 2 (instrument pour enton-

ner une liqueur) entonnoir, m. 3
(filet pour prendre les perdrix

)

tonnelle, f. 4 route ou canal,

percé à travers une montagne

-f-
To Tunnel, va. 1 faire en

forme d'entonnoir, donner la

forme d'un entonnoir. 2 (cha.)

tonneler, prendre du gibier à la

tonnelle

gid, a. enflé, boursouflé,

bouffé

Turgîdity, s. enflure, f.

Turkey, s. (oiseau domestique)

coq d Inde, m. dindon, m. A tur-

key hen, une dinde, une poule
d'Inde.—ponit, un dindonneau

Turkey, s. Turquie, ï. A Tur
key merchant, un négociant qui

trafique en Turquie

Turkish, a. Turc, Turque, de
Turquie, des Turcs. The Tur-
kish empire, l'empire de Turquie
ou des Turcs

Tnrkôis, Turquoise, s. (pierre

précieuse) turquoise, f.

Turkscàp, s. (fleur) maria-
gon, m.

Tûrmoil, s. trouble, m. vacar-
me, m. peine, ï. inquiétude, f.

To Turmoil, va. harceler, ha-
rasser, inquiéter, tracasser

To Turn, va. tourner, mou-
voir en rond; mettre sens dessus
dessous,faire changer de situa-

tion, renverser; diriger; dé-

tourner, tourner ailleurs ; tour-

Tûnny, s. (poisson de mer) |

ner
>
façonner ,

travailler au

thon, m. The young fry of the
j

tour-
To

;

tl!™ the ^>Ie
? "P™

tunny, cordille, m
Tup, s. bélier, m
To Tup, va . doguer, couvrir

Turban, Tûrband, Turbant,
5. turban, m,

Tûrbaned, a. en turban, qui
porte un turban

Tûrbary. s. privilège de pren-
4S5

one, rendre la pareille à quel

qu'un, prendre sa revanche.
To. turn one's religion, changer
de religion. — a suit of clothes,;

retourner un habit.—spade, re %

tourner pique.—a business well,

conduire or ménager bien une

affaire. — the cannon against a

wall, pointer h canon contra une
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muraille. — the scale, faire pen-
cher la balance.—one's stomach,
faire soulever le cœur. — the
penny, faire valoir son talent.—
one's brain, faire tourner la cer-

velle, rendrefou. She is turned
of forty, elle a quarante anspas-
sés. 1 o turn about in one's mind,
examiner avec attention, réflé-

chir sur.—away, congédier, ren-

voyer, chasser, se défaire de.—
back, renvoyer. — down, plier,

rabattre.—in, remplier, rendou-
bler.—into or to, changer, mé-
tamorphoser, transformer, tra-

duire. — home, renvoyer chez
soi. — off, 1 renvoyer avec mé-
pris, congédier. 2 abandonner,
résigner. 3 détourner, empêcher
de. To turn a thing off with a

laugh, tourner une chose en plai-
santerie, se mettre à plaisanter
d'une aventure. To turn one's

children off to servants, remettre

le soin de ses enfans à des do-

mestiques. — over, 1 feuilleter,

tourner desfeuillets de. 2 attri-

buer à. To turn over a new lea-f,

1 changer de vie. éprendre d'au-

tres mesures.—over to, renvoyer
à, mettre entre les mains de.—
ont, renvoyer, chasser, démet-
tre. To turn one out of his office,

oter une charge à quelqu'un, le

dépouiller de son emploi.—to, 1

consulter, recourir à. 2 remon-
ter vers. — up, tourner, retour-

ner, relever, retrousser, trous-

ser. To turn up one's mask, lever

le masque

To Turn, vn. 1 tourner,se mou-
voir en rond. 2 se tourner, sortir

de sa place, changer deposture.
3 tendre, incliner, aboutir. 4
devenir, se changer, se méta-
morphoser. 5 devenir aigre. 6
router sur, dépendre de. My
head turns round, la tête me
tourne. He turns with the wind,
il tourne à tout vent, il tourne
comme une girouette. To turn

physician, se faire médecin. The
weather turns fair, le temps se

tourne au beau. The question

'turns upon this point, la question

foule sur ce point. To turn

about, tourner, se tourner. —
again, se tourner, se défendre,

faire tête. To turn away, quit-

ter son cours ordinaire.—away
from one, quitter le parti de
quelqu'un, l'abandonner.—back,
rebrousser chemin, retourner
sur ses pas. — down, plier. —
home, s'en retourner, s'en aller
chez soi.—into, se changer en.—
off, changer de cours, se détour-
ner.—to, avoir recours, recourir
à quelqu'un.—to and fro, tourner
de côté et d'autre. — upside

down, chavirer

Turn, s. 1 action de tourner,

mouvement en rond, tour. m. 2

détour, m. sinuosité, f. 3 petite

promenade ,
petit voyage 4

changement, m. révolution, f. 5

manière de dire les choses, de
procéder, forme, f. 6 fois, f. oc-

casion, f. 7 office, m. service, m.
trait, m. * tour, m. To take a
turn, faire un tour. In the turn

of a hand, en un tour de main, en
un instant, en moins de rien.

By turns, tour à tour. In his turn,

à son tour. To have a turn for

any thing, avoir du goût ou de la
disposition pour une chose. To
give a turn to an affair, donner un
tour à une affaire. To have a
fair turn, avoir une belle occa-
sion. To take one's turn to

speak, parler à son tour. A
good turn, un service d'ami. An
ill turn, un mauvais office, un
vilain tour. This will serve my
turn, cela fera mon affaire. It

was within the turn of a die, il n'a
tenu qu'à un cheveu, il s'en est

peufallu. It is your turn, à vous
la balle. At every turn, à tout
propos, à tout bout de champ, à
tout moment. Our turn will

come, nous aurons notre tour,

To do one a good turn for an evil

one, rendre le bienpour le mal.
One good turn deserves another,

à beau jeu beau retour

•p Tumbench, s. tour de tour-
neur, m.

Turncoat, s. 1 renégat, m.
apostat, m . 2 un homme qui a
tourné casaque ; qui a changé
de parti, de principes

Turner, s. tourneur, m. arti-

san qui travaille au tour

Turning, s. détour, m. sinuo-

sité, f. The turning of a period,

l'arrondissement d'une période.
—of a street, le détour d'une rue.

The turnings and windings of a

river, les tours et retours, les

replis, les sinuosités d'une ri-

vière. The turning up of a hat,

le retroussis d'un chapeau
Tûrningness, s. détour, m. ter-

giversation, f. subterfuge, m.

Turnip, s. navet, m.

Turnkey, s. guichetier, m.

Turnpike, s. barrière, f. Turn-
pike road, grand chemin, gran-
de route. Turnpike money, bar-

rage, m. Turnpike man, barra-
ger, m. percepteur des droits de
péage, m.

Tûrnsel, Tûrnsol, s. (plante)

tournesol, m. soleil, m. hélio

trope, m. hélianthe à grandes
fleurs

Turnspit, s. tournebroche, m.

Turnstile, s. tourniquet, m.

Turpentine, s. térébenthine, f.

Tûrpentine-tree, s. térébinthe,

m. pistachier sauvage, m.

Turpitude, s. turpitude, f. lai-

deur, i. bassesse, f. infamie, f.

Tûrrel, s. (outil de tonnelier)

tirefond, m.
Turret, s. tourelle, f petite

tour, belvéder, va.

Tûrreted, a. (bl.) châtelé
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Turtle, s. tortue de mer, f.

Turtle, Turtle-dove, s. tourte-
relle, f. tourtre, f. quand on la
considère comme bonne à man-
ger. A young turtle-dove, un
tourtereau

Tuscan, a. de Toscane, Tos-
can. The Tuscan order, (arch.)

l'ordre Toscan, m.
Tush, Tut, int. fi! fi donc!
Tusks, s. pi. défenses de san-

glier, f. pi.

Tusked, Tûsky, a. qui a des
défenses

Tutelage, s. (ju.) tutelle, f.

minorité, f.

Tutelar, Tutelary, a. tutélaire,

gardien, qui protège

Tutor, s. précepteur, m. gou-
verneur, m.

To Tutor, va. instruire, ensei-

gner, donner des avis ; corriger,
reprendre, traiter en maître

Tutorage, s. autorité de pré-
cepteur, ton de maître

Tutoress, s. gouvernante, f.

Tutorship, s. état, fonctions,
emploi de précepteur ; précep-
torat, m.

Tûtty, s. tutie or tuthie, f.

oxyde de zinc

Twain, a. deux
To Twang, v. 1 rendre un son

aigu. 2 faire sonner, siffler ou
claquer. To twang a string, faire
rendre un son aigu à une corde,

la faire crier. The coachman
made his whip twang, le cocher

fit claquer son fouet

Twaug, s. son aigu, pronon-
ciation vicieuse, f. accent na-
sillard, m. To speak with a

twang, avoir un mauvais accent,
nasiller, parler du nez

To Twank, corruption de To
Twang. V. ce mot

'Twas, abréviation pour h
was. V. pour ce dernier mot
To Twâttle, vn. jaser, causer,

caqueter, babiller

Tvvâttler, s. caqueteur, m. ca-

queteuse, f.

To Tweak, va. pincer, serre

entre les doigts, tirer. To tweak
by the nose, tirerpar le nez

Tweak, s. perplexité, {.embar-

ras, m. peine, f. To be in a sad

tweak, être dans un terrible em-
barras, être dans la nasse on

dans le bourbier

To Twéedle, va. manier légè-

rement
Tweezers, s. pi. pincettes. (•

p1 -

, :,

Twelfth, a. douzième

Twelfth, s. douzième, m.

Twélfthtide, Twélfthday, s. le

jour des rois, les rois, m. pi.

l'épiphanie, f. To choose king

and queen on twélfthday, faire

les rois

Twelve, a. num. douze A
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book in twelves, un livre in-dou-

ze, or un in-douze

Twelvemonth, s. an, m. an-
née, f. By this time twelvemonth,
dans un an d'ici

Twélvepence, s. douze sous

sterling, m. pi. sc/ielling, m.

Twélvepenny, a. qui vaut or

qui se vend un sckeîling

Twélvescore, s. deux cent

quarante
Twentieth, s. vingtième, m.

Twentieth, a. vingtième. One
and twentieth, vingt-et-unième

Twenty, a. vingt

Twibil, s. 1 hallebarde, f. 2
(outil de charpentier) besaiguë or

bisaigué, f.

Twice, ad. deux fois, double-

ment, au double. Old men are

twice children, la vieillesse est

une seconde enfance. Twice told,

dit deux fois, répété

Twig, s. jet, rejeton, m. jeune
branche, verge, f.

Twiggen, a. fait de petites

branches
Twiggy, a. plein de jeunes

branches or de rejetons

Twilight, s. crépuscule, m. By
twilight, entre chien et loup, sur
le soir

Twilight, a. obscur ; ombragé,
qu'on aperçoit par le moyen du
crépuscule

To Twill, va. tisser

Twin, s. jumeau, m. jumelle,

f. Twin-brothers, des frèresju-
meaux. Twin-sisters, des sœurs
jumelles. Twins, (astr.

)
gémeaux,

m. pi.

To Twin, vn. faire des ju-
meaux ; naître jumeau avec un
autre. Ewes by twinning yearly

make rich masters, les brebis en
faisant deux petits tous les ans
enrichissent leurs maîtres

Twin-born,a. né avec un autre,

jumeau, jumelle

To Twine, v. 1 entrelacer, en-

tortiller. 2 s'entrelacer, s'en-

tortiller; serpenter, faire des
détours. To twine about, em-
brasser

Twine, s. fil retors; fouet, m.
lignette, f. entrelacement, m.

Twinge, s. douleur aiguë et

soudaine. To give a twinge by
the ear, pincer l'oreille. The
gripes of avarice and the twinges

of ambition, les soins rongeurs de
l'avare et les tourments de l'am-

bitieux

To Twinge, va. causer une
douleur soudaine et aiguë, tour-
menter, pincer

Twink, Twinkle, Twinkling,
s. 1 clignotement de l'œil, clin

d'œil, m. 2 lumière ètincelante.

qui disparaît et reparaît à plu-
sieurs reprises, ètincellement,
ta. In the twinkling of an eye,
en un clin d'œil, en un moment,

TW O

en un tour de main. Twink-
ling of the stars, (astr.) scintilla-

tion, f.

To Twinkle, vn. 1 briller, êtin-

celer. 2 clignoter, ouvrir et

fermer l%s yeux alternativement,
cligner les yeux

Twinkling, a. brillant, êtince-

lant

Twinling, s. un des deux
agneaux de la même portée

Twinner, s. celle qui met bas
deux petits de la même portée

To Twirl, To Twirl about, va.

tourner, faire tourner

Twirl, s. mouvement circu-

laire, m. tournoiement, m. To
give a twirl, tourner, faire tour-

ner

To Twist, v. 1 entrelacer, en-

tortiller, tisser, tresser, cordon-
ner, tordre, retordre, éteindre.

2 s'entrelacer, s'entortiller. To
twist thread, retordre dufil

Twist, s. 1 cordon, m. corde,
f. ficelle, f. tresse, f. 2 contor-
sion, f. tortillement, m. A silk-

twisi, un cordon de soie. A
rope with three twists, une corde
à trois cordons

Twister, s. cordier, m. tor-

deur, m.

To Twit, va. reprocher, faire
des reproches, jeter au nez
To Twitch, va. tirailler, tirer.

I twitched by his sleeve, je le

tirai par la manche
Twitch, s. tiraillement, m.

To give a twitch, tirer brusque-
ment

Twitchgrass, s. chiendent, m.

To Twitter, vn. 1 faire un
bruit précipité, aigu et inter-

rompu ; ricaner, rire au nez,
regarder d'un air moqueur. 2
se sentir tout d'un coup de l'in-

clination pour, avoir une envie,
unefantaisie, un désir subit. To
twitter at one, ricaner oa rire au
nez de quelqu'un, se moquer de
lui en face ou à sa barbe

Twitter, s. ricanerie, f. ris

moqueur, m.
* Twittletwattle, s. babil, m.

caquet, m. bavardage, m.

Twixt, contr. pour Betwixt

Two, a. deux. Two and two,
deux à deux. Two to one is odds,
deux contre un c'est trop. To
kill two birds with one stone, or
to stop two gaps with one bash,

faire dune pierre deux coups

Twôedged, a. à deux tran-
chants

Twofold, a. double

Twofold, ad. doublement, au
double, deux fois. To give two-
fold, rendre au double

Twôbanded, a. 1 qui a deux
mains. 2 grand, gros, grosse,

d'une grandeur énorme. A two-
handed sword, un espadon
Twôleaved, a. brisé. A two-
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leaved door, porte à deux bat-

tants

Twôlegged, a. qui a deux
pieds

Twopence, s. pièce de deux
sous sterling, f.

Ty'mbal, s. (instrument de mu-
sique) timbale, f.

Ty'mpan, s. 1 (arch.) tympan,
m. panneau, m. 2 (chez les im-

primeurs) tympan, m. 3 (raéc.)

treuil, m.

Ty'mpanist, s. (chi.) hydropi-
que, m.

•J-
Ty'mpanum, s. tympan dé

l'oreille, tambour, m.

Ty'mpany, s. tympanite, f.

gonflement de l'abdomen causé
par l'air accumulé dans les in-

testins

Ty'ny, a. très-petit

Type, s. 1 type, m. symbole,
m. signe, m. figure, f. emblème,
m. modèle, m. 2 caractère, m.
lettre d'imprimerie, f.

Ty'pic, Ty'pical, a. embléma-
tique, typique, symbolique, allé-

gorique

Ty'pically, ad. d'une manière
emblématique, dans ten cas ty-

pique
Ty'picalness, s. état de ce qui

est emblématique

To Ty'pify, va. représenter

dune manière emblématique ,

figurer

Typographer, s. imprimeur,
m. typographe, m.

Typographical, a. typogra-

phique, d'imprimerie

Typographically, ad. à la ma-
nière des imprimeurs

Typography, s. imprimerie, f

typographie, f.

Ty'polite, Typôlithus, s. piern
à empreintes, f. typolithe, f.

Tyrannie, Tyrannical, a. ty-

rannique, cruel, injuste

Tyrannically, ad. tyrannique-
ment, en tyran

Tyrannicide, s. 1 meurtre de,

tyran, m. 2 meurtrier de ty-

ran, m.

To Ty'rannise, va. tyranniser
,

gouverner en tyran

Ty'ranny, s. tyrannie, f. pou-
voir tyrannique, gouvernement
d'un tyran, gouvernement ab-
solu ou despotique, oppression,

f. sévérité, f. rigueur, f. dureté

f. violence, f.

Ty'rant, s. tyran, m. despote

m. A petty tyrant, un petit ty-

ran, tyranneau, m. tyran su-

balterne, m.

Tyre, V. Tire

Ty'ro, s. apprenti, novice,

commençant, ni
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u.

U'BEROUS, a. abondant,
fertile

U'berty, s. abondance, f. ferti-

lité, f.

Ubicàtion, Ubiety, s. rapport
local, lieu où l'on conçoit quune
chose existe

Ubiquist, Ubiquitary, Ubiqui-

târian, a. s. ubiquiste, ubiqui-

taire

Ubiquity, s. présence univer-

selle

U'dder, s. tétine, i. pis de va-

ille, ni.

U'glily, ad. vilainement

U'gliness, s. laideur, f. diffor-

mité, f. turpitude, f. infamie, f.

U'gly, a. laid, vilain, diffor-

me, malhonnête. To grow ugly,

enlaidir

U'Icer, s. ulcère, m.

To U'Icerate, va. ulcérer,

faire ou causer un ulcère

Ulceration, s. ulcération, f.

formation d'ulcère

U'lcered, V. Ulcerated

Ulcerous, a. ulcéré. An ul-

cerous conscience, une cons-

cience ulcérée, chargée de cri-

mes

U'iceronsness, s. état de ce

quia des ulcères

Uliginous, a. uligineux, vis-

queux, gluant

Ulterior, a. ultérieur, qui est

au-delà, qui vient après

U'itimate, a. dernier

Ultimately, ad. à la fin, en
dernier, pour conclusion, en
dernier ressort

Ultiraity, s. dernier ressort,

m.

Ultimatum, s. ultimatum, m.
dernières conditions mises à un
traité, et auxquelles on tient
irrévocablement

U ltramarine. s. (couleur pour
la peinture) outremer, m.
U ltramarine, a. de delà la

mer, d'outremer

Ultramontane, a. uliramon-
\ain

Ultramundane, a. ultramon-
dain, qui est au-delà du monde,
d une autre sphère
To U'Iulate, vn. hurler

U'mbel,s. (ho.) ombelle, f.

U'mbellated, Umbelliferous, a.

^bo.) ombelle, ombellifère, en
parasol, en forme deparasol

U'mber, s. 1 (couleur) terre
d'ombre, f. 2 (poisson) ombre
de rivière, m.

U'mbered, a. ombré, couvert,
noir, obscur, sombre, bruni

f Umbilical, a. ombilical, du
notnbri 1

Umbilicated, a. (bo.) ombili-

quê

Umbilicus, s. 1 (ana.) nombril,

m. 2 /bo.) ombilic, va. œil, m.
cicatrice, f

U'mbles, s. pi. les norrMes
d'un cerf, f. pi.

U'mbo, s. le nombril d'un bou-
clier ou de Vécu

U'mbrage, s. 1 ombre, f. om-
brage, m. 2 apparence, f. soup-
çon, m. 3 jalousie, f. To take
umbrage, prendre de l'ombrage,
être choqué, offensé

Umbrageous, a. ombreux, oîi

l'on est à l'ombre, qui donne de
l'ombre

Umbrageousness, s. ombre, f.

obscurité causée par un corps
épais opposé à la lumière

U'mbrel, Umbrella, s. para-
pluie, m.

Umbrôsity, s. ombre, f. om-
brage, m. ténèbres, f. pi. obscu-
rité, f. brune, f.

U'mpirage, s. arbitrage, m.

U'mpire, s. arbitre, m.

Unabashed, a. qui n'est point
confus, sans être confus

Unable, a. incapable. Unable
to pay, insolvable

Unabolished, a. qui n'est point
aboli, non aboli, qui reste en vi-

gueur
Unacceptable, a. désagréable,

qui déplaît, déplaisant

Unâcceptableness, s. désagré-
ment, m.

Unaccéssibleness. s. état de ce

qui est inaccessible

Unaccepted, a, qui n est point
accepté; refusé

Unaccommodated, a. peu ac-

commodé des biens de la for-
tune

Unaccompanied, a. qui n'est

point accompagné, sans compa-
gnon, sans suite

Unaccomplished, a. qui nest
point accompli or fini, impar-
fait, incomplet

Unaccountable, a. inconceva-
ble, dont on ne peut rendre rai-

son, étrange, inexplicable, ex-

traordinaire

Unaccôuntableness, s. bizar-

rerie, f.

Unaccountably, ad. d'une ma-
nière étrange or inconcevable,

étrangement, d'une manière bi-

zarre

Unaccurate, a. inexact

|
n'est pas exact

Unaccustomed, a. inaccoutu-

I

mè, qui n'est pas accoutumé,
i nouveau, el, elle; auquel on n'est

point accoutumé

Unacknowledged, a. qui n'est

\

point reconnu; désavoué, mé-
connu

Unacquâintance, s. ignorance,
i manque de connaissance, m.
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qui

Unacquainted, a. 1 ignorant,
qui ignore, qui ne connaît pas.
2 qui n'estpoint connu, ignoré,

inconnu

Unâctive, a. qui point agis-

sant, lent, paresseux

Unadmired, a. qui n'est point
admiré, dont on fait peu de cas,

dédaigné

Unadored, a. qui n'est point
adoré, sans adorateurs, négligé

Unadorned, a. qui n'est point
orné, qui n'est point embelli,

simple, sans ornements, sans
parure

Unadulterated, a. sans alté-

ration, pur, naturel, sans mé-
lange

Unadventurous, a. qui ne ris-

que point, prudent
Unadvised, a. imprudent, in-

discret, mal-avisé, inconsidéré

Unadvisedly, ad. imprudem-
ment, indiscrètement, mal-à-
propos

Unaffected, a. qui n'est point

affecté, naif, simple. Sue is

wholly unaffected, elle n'a pas
la moindre affectation

Unaffectedly, ad. sans affec-

tation, simplement, sans préten-

tion

Unaffcting, a. qui n'est point,

touchant, qui n'intéresse pas

Unafflicted, a. exempt de cha-

grin, de tristesse

Unaided, a. sans aide, sans

secours

Unalienable, a. inaliénable

Unailayed, a. pur, sans mé-

lange, sans alliage

Unallied, a. qui n'a point de

parens puissans, sans alliance

Unalterable, a. inaltérable,

immuable
Unalterableness, s. immutabi-

lité, f.

Unalterably, ad. immuable-

ment, constamment
Unaltered, a. qui n'est point

changé, toujours le même
Unambitious, a. exempt d'am-

bition, qui n'a point d'ambition,

sans ambition

Uuaméudable, a. incorrigible

Unâmiable, a. qui ne se fait

point aimer, nullement aimable,

désagréable

Unanchored, a. qui n'est point

à Vancre, sans être à l'ancre

Unanimated. a. qui n'est point

animé, inanimé

Unanimity, 5. unanimité, f.

accord, m. conformité de senti-*

mens, union de volontés

Unanimous, a unanime
Unanimously, ad. unanime

ment, tout dune voix, de con-

cert

Unanôinted, a. ( dans l'église

catholique romaine
)

qui n'a

point reçu l'extrême onction
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Unanswerable, a. qu'on ne

saurait réfuter, incontestable,

sans réplique

Unanswerably, ad. sans con-

tredit, incontestablement

Unanswered, a. à quoi Ion n'a
point répondu, qui n'est point
réfuté, resté sans réplique

Unapplied, a. qui n'est point
épouvanté, intrépide, sans
crainte. Unappalled by the dan-
ger, peu touché or sans s'épou-
vanter du danger

Unapparelled, a. quin'estpoint
orné or habillé

Unappârent, a. qui ne paraît
point, qui ne se voit pas

Unappeasable, a. implacable
Unappéased, a. quin'est point

apaisé, sans être apaisé. His
manes shall not wander unap-
peased, je ne laisserai point son
ombre errer sans être apaisée

Unapplicable, a. qu'on ne sau-
rait appliquer, inapplicable

Unapprehended, a. que Von ne
r.om-prendpoint, que l'on n'a pas
compris

Unapprehensive, a. qui ne com-
prend pas, qui ne voit point, qui
ne craint point, qui ne soup-
çonne pas
Unapproâched, a. inaccessible

Unapproved, a. qui n'est point
approuvé, désapprouvé

Unâpt, a. inhabile, qui n'est

point propre a
Unaptly, ad. mal, maladroite-

ment
Unaptness, s. incapacité, f. in-

habilité, f. manque d'inclination,
de disposition, de talent

Unargued, a. sans discussion

To Unarm, va. désarmer
Unarmed, a. sans armes
Unartful, a. sans art, sans ar-

tifice

Unârtfully, ad. d'une manière
simple et seins art

Unasked, a. qu'on ne demande
point, sans être demandé. He
anie unasked, il vint sans avoir

été invité

Unaspiring, a. qui n'a point
d'ambition, modeste

Unassâiled, a qui n'est point
attaqué

Unassayed. a. qui n'est point
éprouvé

Unassisted, a. qui n'est point
assisté or secouru, sans aide,
sans secours

Unassisting, a. qui ne donne
point de secours, qui n'est pas
secourable

Unassuming-, a. qui n'estpoint
fier, sans prétention, modeste

Unassured, a. qui n'est point
assuré, auquel on ne doit point
se fier, incertain, qui ne mérite
point de confiance-

Unatôced, a. non expié
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Unattainable, a. qu'on ne peut
obtenir, à quoi l'on ne saurait
atteindre, hors de notre portée

Unattàinableness, s. état de ce

qu'on ne peut obtenir

Unattémpted, a. qu'on n'a

point tenté, essayé or éprouvé

Unattended, a. sans suite,

seul, qui n'est point accompa-
gné. Unattended to, à quoi l'on

n'a point fait attention, négligé

Unauthorised, a. sans auto-
rité

Unavailable, Unavailing, a. in-

utile, vain, infructueux, qui ne
sert à rien

Unavoidable, a. inévitable

Unavoidably, ad. inévitable-

ment
Unawâked, a. tout endormi,

en dormant
Unaware, Unawares, ad. sans

s'y attendre, inopinément, sans

y penser, par méqarde, sans ré-

flexion, au dépourvu

Unâwed, a. qui n'est point
retenu par la crainte ou par le

respect, sans être effrayé

Unbacked, a. 1 qui n'est point
aidé or soutenu. 2 (en parlant

d'un cheval) qui n'a point encore
été monté

Unbalanced, a. quin'est point
en équilibre

To Unballast, va. délester

To Unbâr, va. dêbarrer

Unbârred, a. débarré

Unbâshfuî, a. impudent, ef-

fronté

Unbâttered, a. qui n'est point
blessé par les coups; non émous-
se

Unbéaring, a,, stérile, qui ne
portepoint defruit

Unbeaten, a. qui n'a point été

battu, qui n'est point frayé
Unbecoming, a. indécent,

malséant, messéant
Unbecomingly, ad. contre la

bienséance

Unbecômingness, s. indécence,
f. messéance, f.

To Unbéd, va. tirer du lit

Unbefitting, a. qui ne convient
pas, qui ne sied pas, inconve-
nant, incongru

Unbegôt, Unbegôtten, a. non
engendré

Unbelief, s. incrédulité, f.

To Unbelieve, va. ne pas
croire, ne pas se fier à

Unbeliever, s. infidèle, ni. f.

incrédule, m. f.

Unbelieving, a. infidèle, incré-
dule

To Unbénd, va. débander, dé-
tendre, relâcher, donner du re-

lâche. To unbend one's mind,
donner du relâche à son esprit,

se délasser l'esprit, se reposer,
se dérider, prendre un air moins
sérieux
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Lnoénding, a. qui ne plie

point

Unbeneficed, a. qui n'a point
de bénéfice

Unbenévolent, a. qui n'a pas
j

le cœur bon, sans humanité, im-

|

pitoyable

Unbént, a. détendu, débandé,

j

relâché

Unbeseeming, a. messéant,

i malséant, indécent

Unbestowedj a. dont on n'a

|

point disposé

j
Unbetrayed, a. qui n'est point

j
trahi

Unbewâiled, a. qu'onne pleure

! point, qu'onne regrettepas
To Unbiass, va. guérir des

préjugés, empêcher d'être par-

tial

Unbiassed, a. qui n'a point d
préjugés, impartial

Unbiassed ly, ad. sans pré-

jugés, sans partialité

Unbid, Unbidden, a. quin'est

point invité, qui n'estpas com-
mandé, de son plein gré

Unbigotted, a. qui n'est point

bigot, sans bigoterie

To Unbind, va. délier, déta-

cher

To Unbishop, va. priver un
êvêque de son ëvêché

Unbitted, a. effréné, sans
frein, qui n'est pas réprimé

Unblamable, a. qui n'est point
blâmable, irréprochable

Unblemished, a. pur, sans
tache

Unblended, a. pur, sans mê-

Unblést, a. maudit, méchant,
malheureux, qui n'est pas béni,

sans être béni

Unblôcdied, a. qui n'est pas
souillé de sang

Unblown, a. qui n'est point
épanoui, qui n'est pas encore

éclos

Unblûnted. a. non émoussè

Unbodied, a. immatériel, elle,

incorporel, elle, sans corps

Unboiled, a. qui n'est pas
bouilli

To Unbôlt, va. déverrouiller ,

ouvrir

Unbolted, part. a. 1 ouvert.
2 (en parlant de la farine) grosse,
qui n'a pas passé par le blu-
teau

Unbônneted, a. sans bonnet

Unboôted, a. débotté

Unbôrn, a. qui n'est point en-
core né. Generations yet unborn,
les générationsfutures

Unborrowed, a. quin'est point
emprunté, naturel

To Unbosom, va. révéler, dê-

cotivrir, dire en confidence. To
umbosom one's self to a friend,

ouvrir son cœur, or s'ouvrir a
un ami, lui confier ses secrets
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Unbôttomed, a. qui n a point

defond, qui n'a point de fonde-
ment solide

Uubôug'nt, a. qu'on n'a point
acheté

Unbound, a. qui n'est point
lié, qui est en liberté, délié; qui
n'estpas relié, sans être relié

Unbounded, a. infini, sans
bornes, sans limites, démesuré,
tmmense

Unboundedly, ad. sans bor-

nes, sans mesure, démesuré-
ment

Unbôundedness, s. immensité,

infinité, f.

Unbowed, a. qui n'est point

plié

To Unbôwel, va. éventrer,

arracher les entrailles

To Unbrace, va. lâcher, dé-

tendre, délier, relâcher

Unbred, a. mal élevé, qui n'a

point d'éducation, impoli

Unbréeched, a. qui n'a point

de culottes, sans culottes

Unbribed, a. qui n'est point

corrompu or suborné, qui n'est

point gagné par des présents,

désintéressé

To Unbridle, va. débrider,

ôter la bride

Unbridled, a. débridé, effréné

Unbrôke, Unbroken, a. qui

n'est point affaibli, qui n'est

point rompu ou violé. Peace is

unbroken, la paix n'a pas été

violée. An unbroken horse, un
cheval indompté

Unbrôtherlike, Unbrotherly,

a. qui ne convient point à un
frère, indigne d'un frère

Uubruised, a. qui n'est point
meurtri or blessé

To Unbûckle, va. déboucler

To Unbuild, va. démolir, dé-

truire

Unbuilt, part. a. qui n'est pas
encore bâti

ToUnbûng, va. débon donner,
ôter le bondon
Unbûried, a. qui n'est pas en-

frierré, sans sépulture

1 Unbûrned, Unbûrnt, a. qui
! n'est pas brûlé, sans être brûlé

To Uubûrthen, va. décharger,
soulager

To Unbûry, va. déterrer un
corps mort
Unbûskined, a. (chez les an-

ciens Romains) déchaussé. Un-
buskined plays, pièces déchaus-
sées, où les acteurs jouaient
sans brodequin

To Unbutton, va. déboutonner

Uncâlcined, a. qui n'est pas
calciné

Uncalled, a. qui n'est pas ap-
pelé, sans être appelé. Uncal-
led for, malapropos, non mé-
rité

Uncancelled, a. oui n'est vas

UNC
rayé, qui n'a point été abrogé,
qui est encore en vigueur

Uncanôuical, a. qui n'est pas
canonique

Uncâpable, a. incapable,
inhabile

Uncâred for, a. dont on ne
se soucie point, à quoi l'on ne
fait point d'attention, dont on
fait peu de cas

To Uncase, va. ôter d'un étui,

d'une gaine, dépouiller. To
uncase a rabbit, dépouiller un
lapin, lui ôter la peau
Uncâught, a. qui n'est pas

encore attrapé

Uncâutious, a. étourdi, qui
agit sans précaution

Unceasing, a. continuel, qui
ne cesse point

Uncénsured, a. qui n'est pas
censuré, sans être censuré,
exempt de censure ou de re-

proche

Uncertain, a. incertain, dou-
teux, qui n'est pas sûr, incon-
stant, variable, irrésolu, indé-
terminé. Uncertain weather, un
temps incertain ou variable

Uncertainly, ad. incertaine-
ment

Uncertainty, s. incertitude, f.

défaut de certitude, m. doute,

m. irrésolution, f. instabilité, f.

fragilité, f. incertain, m.

To Unchâin, va. déchaîner,
ôter les chaînes à
Unchangeable, a. immuable,

qui n'est pas sujet au change-
ment

Unchângeableness, s. immuta-
bilité, f.

Unchangeably, ad. immuable-
ment, d'une manière immuable

Unchanged, a. qui n'est pas
changé, constant, inaltérable.
Her affections are unchanged,
son attachement est toujours le

même
Unchanging, a. qui ne change

pas, qui ne souffre aucun chan-
gement
To Uncharge, va. rétracter

une accusation, se rétracter de

Uncharitable, a. qui n'estpoint
charitable

Unchâritableness, s. manque
de charité, m.

Uncharitably, ad. sans charité

Unchâry, a. qui agit sans pré-
caution, étourdi, léger, impru-
dent

Unchaste, a. qui n'est pas
chaste, impudique, lascif

Unchâstely, ad. impudique-
ment

Unchastity, s. impudicité, f.

incontinence, f.

Unchecked, a. qui n'est point
retenu^ qui n'estpas contraint

Unchéerfulness, s. mélancolie,
f. chagrin, m. tristesse, f.
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Unchéwed, a. qui n'est pas
mâché, sans être mâché

Uuchristened, a. qui n'est pas
baptisé

Unchristian, a. contraire aux
maximes du christianisme, peu
chrétien, indigne d'un chrétien

Unchristianly, ad. dune ma-
nière qui n'est point chrétienne

Uncircumcised, a. incirconcis

Uncircumcision, s. incirconci-
sion, f.

Uncircumscribed, a. qui est
sans bornes, sans limites, illi-

mité

Uncircumspect, a. qui manque
de circonspection, qui n'a point
de circonspection, imprudent,
inconsidéré

Uncivil, a. incivil, impoli,
malhonnête

Uncivilized, a. incivilisé, qui
n'est pas civilisé, barbare

Uncivilly, ad incivilement,
impoliment

Unclâd, a. nu, sans habits

Unclâr'fied, a. qui n'est pas
clarifié, non clarifié

To Unclàsp, va. dégraffer

Unclâssick, Unclassical, a
qui n'est pas classique

U'ncle, s. oncle, m.

Unclean, a. sale, malpropre,
impudique, impur, immonde.
An unclean spirit, un esprit im*
monde

Uncléanliness, s. malpropreté,
f. saleté, f.

Uncleanly, ad. salement, mal-
proprement

Uncléanness. s. impudicité, t

incontinence, f. malpropreté, f

impureté, f.

Uncléansed, a. qui n'est pas
nettoyé

To Unclénch, To Unclûtch;
va. ouvrir le poing, la main
To Unciéw, va. défaire un

peloton

Undipped, a. qui n'est pas
rogné, entier

To Uncloath, va. dépouiller,

ôter les habits

To Unclôg, va. débarrasser,
dégager, rendre libre

To Unclôister, va. décloîtrer

To Unclose, va. ouvrir, de.

clore

To Unclothe, va. dépouiller,

ôter les habits

Unclouded, Unclôudy, a. qui

n'est point obscurci or couvert

de nuages, sans nuages, serein,
'

pur
To Uncock a pistol, va. dé-

bander un pistolet

To Uncôif, va. décoiffer

To Uncoil, va. dérouler, dé-

vider

Uncoined, a. qui n'est pas
monnayé



UN C

Uncollected, a. qui n'est point

recueilli, sans être recueilli

Uncôloured, a. qui n'est pas
coloré, non coloré

Uncombed, a. qui n'est pas
peigné, mal peigné

* Uncômeatable, a. qu'on ne
peut atteindre or avoir

Uncômeliness, s. défaut de
grâce, manque de beauté, mau-
vaise grâce

Uncomely, a. qui manque de
grâce, de beauté, malgracieux

Uncomfortable, a. fâcheux,
triste, qui ne donne point de con-
solation, incommode, qui n'a
nulle commodité, mal à son aise

Uncômfortableness, s.tristesse,

f. mélancolie, f. désagrément,
m.

Uncomfortably, ad. avec dés-

agrément, sans plaisir, miséra-
blement,peu commodément
Uncommanded, a. qui n'est

pas commandé or ordonné

Uncommon, a. peu commun,
étrange, rare, extraordinaire,
qui n'estpas commun

Uncômmonness, s. rareté, f.

Uncommonly, ad. extraordi-

nairement
Uncommûnicated, a. qui n'est

pas communiqué
Uncompàct, a. qui n'est pas

tompact
Uncômpanied, a. qui n'est pas

uccompagné
Uncompâssionate, a. qui n'a

point de compassion,impitoyable

Uncompélled, a. qui n'est pas
forcé, sans être forcé

Uncomplete, a. incomplet, im-
parfait, défectueux

Uncomplaisânt, a. qui n'est

pas complaisant, désobligeant

Uncomply'ing, a. qui ne cède
point, inflexible

Uncompôunded, a. simple, qui
n'est pas composé

Uncompressed, a. qui n'est

pas comprimé
Uncomprehénsive, a. incapa-

ble de comprendre
Unconceivable, a. inconceva-

ble, incompréhensible

Unconcéivableness, s. incom-
préhensibilité, f.

Unconcéived, a. qui n'estpas
conçu, qu'on n'a pas imaginé

Unconcern, s. indifférence, f.

Unconcerned, a. indifférent,

qui n'est point ému or touché,

qui n'est pas déconcerté, qui
ne s'affecte de rien, qui n'a au-
cun intérêt. He is unconcerned
at whatever may happen, quoi-

qu'il arrive rien ne le touche.
To live unconcerned, vivre dans
l'indifférence, sans s'affecter de
rien

Unconcernedly, ad. avec in-
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différence, sans être ému or tou-

ché, d'un œil désintéressé

Unconcérnedness, s. indiffé-

rence, f.

Unconcérning, a. qui n'inté-

resse point, qui ne touche point

Unconclûdent, Unconclûding,
a. qui ne conclut pas, qui n'est

pas décisif, ive, non concluant

Unconcôcted, a. cru, qui n'est

pas mûr or digéré

Uncondémned, a. qui n'estpas
condamné. This action remained
uncondémned, cette action neJut
pas blâmée

Unconditional, a. qui n'est pas
conditionnel, elle, absolu, sans
condition

Unconfi'ned, a. libre, qui n'est

pas contraint or forcé, illimité,

qui n'a point de bornes

Unconfirmed, a. qui n'estpas
confirmé, irrésolu, faible, qui
n'estpas affermi

Unconfôrm, a. diffèrent, qui
n'est point analogue

Unconformable, a. incompati-
ble, contraire, qui n'est pas con-

forme
Unconformity, s. contrariété,

incompatibilité, f.

Unconfûsed, a. distinct, qui
n'estpas confus

Unconfûsedly, ad. sans con-

fusion, distinctement

Unconfutable, a. qui ne peut
être réfuté

Unconnected, a. sans liaison,

décousu
Unconquerable, a. invincible,

insurmontable

Unconquerably, ad. invinci-

blement
Uncônquered, a. qui n'a ja-

mais été vaincu, invaincu

Unconscionable, a. exorbitant,

injuste, déraisonnable. An un-

conscionable charge, un prix ex-

orbitant

Unconscionably, ad. d'une
manière déraisonnable, sans con-

science

Unconscious, a. qui ne sait or

qui ne connaît pas, qui n'a pas
le sentiment de

Unconsecrated, a. qui n'estpas
consacré

Unconsented to, a. auquel on
ne consent pas

Unconsidered, a. qui n'a pas
été considéré

Unconsonant, a. incompatible,

hors de propos

Unconstrained, a. qui n'est pas
contraint, libre, volontaire

Unconstrâinedly, ad. volon-

tairement, de plein gré, libre-

ment , sans contrainte

Unconstrâint, s. liberté, f.

Unconsûmed.a. qui ri
1

est point
consumé
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Uncontâminated, a. pur, qui

n'est point souillé

Uncontested, a. qui n'est pas
contesté, évident

Uncontrôulable,a. irrésistible,

à quoi l'on ne peut résister, que
l'on ne peut gouverner ou diri-
ger, indispensable, incontesta-

Uncontrôuled, a. à quoi on ne
résiste pas ; auquel on ne s'op-
pose ; qui n'est pas contesté

Uncontrovérted, a. qui n'est

point disputé, que l'on ne con-
teste point, incontesté

Unconversable, a. qui ne con-
vient point à la conversation

Unconverted, a. qui n'estpoint
converti au christianisme

Unconvinced , a. qui n'estpoint
convaincu

To Uncôrd, va. délier une chose
liée avec des cordes, détacher

To Uncork a bottle, va. débou-
cher or décoiffer une bouteille,

ôter le bouchon

Uncorrected, a. sans être cor-

rigé

Uncorrûpt, Uneorrûpted, a.
droit, honnête, juste, intègre,

sain, pur, qui n'est pas corrom-
pu. Uneorrûpted manners, des
mœurs pures

Uncôunsellable, a. qu'on ne
doit pas conseiller

Uncountable, a. innombrable,
sans nombre

Uncôunterfeit, a. qui n'estpa
contrefait, pur, naturel

To Uncouple, va. découpler,
détacher des chiens couplés;
désaccoupler, séparer ce qui
était accouplé

Uncôurteous,a. incivil, impoli,

discourtois

Uncôurteously, ad. incivile-

ment

Uncourtliness, s. défaut de
grâce, manque d'élégance dans
les manières

Uncôurtly, a. grossier, incivil,

impoli, qui n'apas les manières
de la cour

;
qui est opposé à la

cour, aux sentimens de la cour

Uncôuth, a. étrange, extraor-
dinaire, rude, grossier, peu élé-

gant. An uncouth expression,

une expression barbare

Uncôuthly. ad. étrangement,
d'une manière étrange or ex-
traordinaire, grossièrement

Uncôuthness,s. bizarrerie, sin-
gularité, rudesse, grossièreté, f.

To Uncover, va. découvrir,
montrer à découvert

Uncovered, part.a. découvert.
To be uncovered, se tenir décou-
vert

To Uncreâte, va. anéantir

Uncreated, a. incréë

Uncrôwded, a. qui n'est pas
pressé, serré, resserré
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To Uncrown, va. "priver de la

couronne, ôter la couronne à, dé-

trôner, déposer

U'nction, s. onction, f.

Unctuosity, U'nctuousness, s.

onctuosité, f.

U'nctuons, a. onctueux, euse

Uncûlled, a. qui n'est pas
cueilli, choisi, trié

Uncûlpable, a. qui n'est pas
coupable, innocent

Uncx'dtivated, a. inculte, qui
n'est pas instruit or civilisé

Uncûmbered, a. qui n'est pas
thargè or embarrassé

Uncurbed, a. licencieux, dé-

réglé, effréné, sans retenue

Uncûred, a. qui n'est pas
guéri

To Uncurl, v. 1 défriser. 2
se défriser

Uncûrst, a. qui n"est pas mau-
dit

Uncut, a. qui n est pas coupé,
entier, qu'on n'a pas entamé
To Undâm, va. lâcher une

écluse, creiur une digue, défaire
un bàtardeau
Undamaged, a. qui n'est pas

gate, or endommagé

Undaunted, a. intrépide, qui
ne craint rien, déterminé. In an
undaunted manner, tête baissée

Undauntedly, ad. avec intré-

pidité, hardiment, sans peur
Undâuntedness,s.zV2tréjt»ak7é,f.

Undâzzled, a. qui n'est pas
ébloui

To Undéaf, va. guérir de la

surdité

Undebânched, a. qui n'est

point corrompu par la débauche
Undécagon, s. figure à onze

côtés

Undecâyed, a. qui n'est point
tombé en décadence, qui n'est

point terni, flétri or affaibli

Undecayirjg, a. quineva point
en décadence, durable, qui ne
s'affaiblit point

Undecéivable, a. qu'on ne
peut détromper

' To Undeceive, va. désabuser,
détromper, tirer d'erreur

Undeceived, a. détrompé, dé-

sabusé

Undecided, a. indécis, qui
n'est point décidé

Undecisive, a. qui n'est pas
décisif

To Undêck, va. priver d'orne-
ments, déparer
Undécked, a. qui n'est point

orné, sans parure

Undeclined, a. indéclinable

Undédicated,a. qui n'est pas
dédié or consacré

Undefâced, a. qui n'est pas

effacé or défiguré

Undeféasibie, a. qu'on ne sau-

rait défaire

Undefended, a. qui n'est pas
défendu, sans défense

Undefied, a. qui n'est pas

défié

Undefiled, a pur, sans tache

Undefinable, a. indéfinissable

Undefined, a. indéfini

Undefwrmed, a. qui n'est pas
déformé or défiguré

Undefràyed, a. qui n'est point
défrayé

Undejécted, a. qui n'est point
abattu

Undeliberated, a. fait sans
délibération, indélibéré »

Undelighted, a. qui ne prend
point de plaisir, sans prendre
plaisir

Undelightful, a. triste, sans
agrément, sans plaisir

Undemôlished, a. qui n'est

pas démoli

Undemônstrable, a. qu'on ne
peut démontrer , qui n'est pas
susceptible de démonstration

Undeniable, a. qu'on ne sau-
rait nier, incontestable, irréfra-

gable, qu'on ne saurait refuser

Undeniably, ad. incontesta-

blement, évidemment

Undeprâved, a. qui n'est pas
corrompu, quin'estpas dépravé.
The undeprâved state of nature,

l'état d'innocence

Undeprived, a. qui n'a point

été privé or dépouillé de

Under, pre'p. 1 sous. 2 au-

dessous de. 3 à moins de. 4 dans,
au milieu. 5 par. 1 Under the

kings, sous les rois. Under wa-
ter, sous l'eau.2 Under its value,

au-dessous de sa valeur. Under
a duke, au-dessous d'un duc. 3

I am wise enough not to part

with it under a valuable conside-

ration.^ suis assezprudentpour
ne point m'en défaire à moins
d'un prix raisonnable. 4 Under
the extremity of torture, dans les

plus grands tourmens. 5 He is

tied under vows of chastity, il est

lie par des vœux de chasteté.

Under favour, sous votre bon
plaisir, avec votre permission.
— his own hand, de sa propre
main. — hand and seal, signé et

scellé. — correction, sauf cor-

rection.— sail, à la voile or sous

voiles. The subject under consi-

deration, le sujet qu'on examine.
To lie under a distemper, être

atteint or attaqué d'une mala-
die. To be under age, être mi-

neur, n'être pas en âge

U'nder, ad. implique une idée

de sujétion. To bring uuder, sou-

mettre, assujettir. To keep un-

j

der, tenir en bride

U'nder, ad. à moins. I cannot

|

sell it under, je ne saurais le

: vendre à moins. Under or over,

plus ou moins
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* Underaction, s. action subor-
donnée

Underage, s. minorité, f.

To Underbéar, va. endurer,
souffrir, supporter

To Underhid, va. mésoffrir,
offrir moins qu'une chose ne
vaut, offrir moins qu'un autre

Under-bûtler, s. aide-somme-
lier, sous-bouttiller , m.

U'nder-clerck, s. clerc, or com-
mis subalterne, sous-commis

Under- côok, s. aide de cuisine

To Underdo, vn. faire moins
qu'on ne doit or qu'on ne peut.
Meat underdone, viande trop
peu cuite

U'nderfcllow, s. un homme de
néant, un misérable

Underfilling, s. la partie infé-

rieure d'un bâtiment

To Undergird, va. ceindrepar
dessous

To Undergo, va. subir, souf-

frir, endurer,supporter, essuyer

Under-governess, s. sous-gou-
vernante, f.

Underground, a. s. souterrain

Underhand, ad. sous main,
secrètement, clandestinement, à
la sourdine

Underhand, a. secret, clan-

destin. Underhand dealings, des
pratiques sourdes

U'nderlabourer, s. sous - ou-
vrier, manœuvre, m.

Underived, a. qui n'est pas
dérivé

To Underlay, va. étayer par
dessous, caler, redresser. To un-

derlay a shoe, hausser un soulier

Underlâyer, s. étai, tn. êlaie

qu'on met sous quelque chose,

cale,f. étançon,m.

Underlease, s. sous-bail, m.
sous-ferme, f.

To Underlease, va. sous-fer-

mer, sous- affermer

U'nderleather, s. 1 le cuir de
dessous. 2 sous-pied^ m.

To Underlet, va. relouer, sous-

louer

Under -librarian, s. sous -bi-

bliothécaire, m.

To Underline, va. souligner

U'nderling, s. agent subal-

terne, m. suppôt, m.

Uuder-lip, s. la lèvre de des-

sous, balèvre, f.

Under-mâster, s. sous-maître,

m.

To Undermine, va. 1 miner,

saper, faire une mine, creuser

sous quelque chose. 2 miner,
consumer, détruire peu a peu.

3 perdre par des menées se-

cretes, supplanter par des voies
clandestines

Undermiuer, s. celui qui mine
qui sape ; un ennemi caché

U'udermost, a. le plus bas, h
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plus basse, qui est tout au-a**-

sous

Underneath., ad. prép. dessous,

au-dessous, par-dessous, sous

Underofficer, s. officier sub-

alterne, m. sous- officier, m.

Underôgatory, a. qui ne déroge
pas

U'nderpart, s. partie qui n'est

pas essentielle, accessoire, m.

Underpétticoat, s. jupon, m.
jupe de dessous

To Underpin, va. prendre sous

œuvre, rebâtir par le pied

U'nderplot, s. 1 épisode d'un
poème dramatique, m. 2 com-
plot caché, m. menée or prati-
que secrète, f.

To Underpràise, va. louer
moins qu'il ne faut, déprécier

To Underprize, va. priser au-
dessous de sa valeur, dépriser

To Underprop, va. soutenir,

étayer par dessous, étançonner

To Underrate, va. taxer à trop

bas prix, ravaler, mépriser, avi-

lir. You underrate his talents,

vous avez trop mauvaise opinion

de ses talens

U'nderrate, s. prix trop bas

Under-sécretary, s. sous-secré-

taire, m.

To Undersell, va. vendre à
meilleur marché qu'un autre,

mèvendre, gâter le métier

Under-sérvant, s. domestique
inférieur, m. The under-ser-

vants, s. pi. la valetaille, le com-
mun
To Underset, va. soutenir,

appuyer
Undershériff, s. sous-shérif,

m.

Undershériffry, s. charge de
sous-shérif f.

Undershot, a. (en parlant d'un
moulin) mu par Veau qui passe
dessous

U ndersong, s. chorus, m. re-

frain d'une chanson

To Understand, v. 1 compren-
dre, concevoir, entendre. 2 en-

tendre, s'entendre, savoir, être

habile. 3 apprendre, être infor-

mé. That is understood, cela

s'entend. I have been given to

understand, on m'a donné à en-

tendre. To understand one's

self, se connaître, savoir se con-

duire ou se bien gouverner
Understanding, s. 1 intellect,

entendement, m. 2 iiiielligence,

f. bon sens, jugement, m. 3 cor-

respondance, f. accord, m. 4
habileté, f. savoir, m.

Understanding, a. intelligent,

éclairé, habile

Understândingly, ad. avec ju-

gement, en homme de sens

Understood, part, passé du
verbe To Understand, entendu.
Easy to be understood, aisé à
comprendre

ANG.-FKANÇ.
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U'nder-stocking. s. chaussette,

f.

Understrapper, s. agent infé-

rieur, âme damnée
To Undertake, v. entrepren-

dre, se charger de, prendre à
j
tâche, s'engager, répondre, s'in-

i gérer, se mêler, hasarder, pro-
mettre , assurer , avancer. I

have undertaken it, je m'en sicis

chargé. To undertake an em-
ployment, prendre un emploi.

To undertake matters of state, se

mêler des affaires publiques. I

dare undertake that they will do
it. j'ose avancer qu'ils le feront

Undertaker, s. 1 celui or celle

ajii entreprend quelque chose,

entrepreneur, m. 2 caution, f.

répondant, m. 3 celui qui entre-

prend de fournir tout ce qui est

nécessaire à des funérailles,
* juré-crieur, m. Undertaker
for another, caution, f. répon-
dant, m.

Undertaking, s. entreprise, f.

dessein, m.

Undertenant, s. sous-locaiai-

re, m. sousfermier, m.

Undervaluation, s. apprécia-
tion, ou prisée qui est au-dessous
de la valeur de la chose qu'on
prise

To Undervalue,. va. 1 mépri-
ser, avilir. 2 mettre à trop bas
prix, déprécier, dépriser

Undervalue, s. 1 appréciation
au-dessous du prix. 2 déshon-
neur, m.

U'nderwood, s. taillis, m. bois

taillis, m.

Underwork, s. affaires peu
importantes

Tô Underwork. . va. 1 tâcher
de renverser or de détruire;
perdre par des voies sourdes,
supplanter. 2 travailler trop
peu, laisser imparfait

Underwôrkman, s. ouvrier or

artisan qui travaille en sous-
ordre

To Underwrite, va. écrire au-
dessous de quelque chose, assu-
rer.^ garantir des pertes éven-
tuelles, signer, soussigner

Underwriter, s. assureur, m.

Undescnbed, a. qui n'est pas
décrit

Undeserved, a. qu'on riapoint
mérité

Undeservedly, ad. sans l'avoir

mérité

Undeserving, a. qui ne mérite

|

pas, qui n'a point de mérite,

sans mérite

Undesigned, a. involontaire,

sans dessein

Undesigning, a. qui ria point
de dessein, sincère, sans malice

Undesirable, a. qui n'est pas
désirable

Undesired, a. qui n'estpas dé-
sire

433

UND
Undesiring, a. qui ne désire

pas
Undestrôyed, a. qui n'est pas

détruit, sans être détruit

Undeterminable, a. qu'on ne
saurait décider

Undeterminate, Undetermin-
ed, a. indéterminé, incertain,
indécis

Undetérmipateness, Undeter-
minâtion, s. incertitude, f. indé-
cision, f.

Undeveloped, a. non déve-
loppé

Undeviâting, a. sans se dé-
tourner, régulier, droit, qui ne
s'écarte point

Undevôted, a. non dévoué
Undevout. a. indévot, sans dé-

votion, irréligieux

Undevôutly, ai. indévotement,
sans dévotion

Undiâphanons, a. qui n'estpas
transparent or diaphane, opa-
que
Undid, prêt, de To Undo

^Undigested, a. qui riest pas
digéré, mal digéré

Undiminishable, a. qu'on ni
saurait diminuer
^Undiminished, a. qui n'estpas
diminué, entier

Undipped, a. qui n'a pas été
plongé outrempé, qui n'est point
engagé

Undirected, a. sans adresse.
An undirected letter, une lettre

sans adresse

Undiscérned,- a. qui n'a pas
été remarqué or découvert

Undiscérnedly, ad. de manière
à n'être pas découvert

Undiscérnible, a. invisible,

imperceptible

Undiscérnibly, ad. impercep-
tiblement

Undiscérning, a. qui n'a point

de discernement, point de goût

Undisciplined, a. indiscipliné

Undiscôverabîe, a. qui ne se

peut découvrir, introuvable

Undiscovered, a. qui n'est pas
découvert, secret, caché

Undiscréet, a. imprudent

Undisguised, a. sincère, ou-

vert, qui est sans fard, sans dé-

guisement

Undishonoured, a. non désho-

l

norê, non sans gloire

Undismayed, a. quiriest point

I
découragé, effrayé ou intimidé,

I
qui n'a pas perdu courage. Uc-

i dismayed by this defeat, sans

\

être intimidé de cette défaite

I

Undisobliging, a. inoffensif

Undispérsed, a. non dispersé,

\
réuni, rassemblé

Undisposed of, a. dont on n'a

|
point disposé, qu'on n'a pas

|
donné

1 Undisputed, a. incontestable



U N D

Unassembled, a. qui a été dé-

claré ouvertement, sincère, vé-

ritable

Undissipated, a. qui n'estpoint

dispersé, dissipé ou répandu

Undissolved, a. qui n'est pas
dissous orfondu

Undissolving, a. qui ne fond
point

Undistémpered, a. 1 sain,

exempt de maladie. 2 en paix,

tranquille

Undistinguishable, a. qu'on ne

saurait distinguer, qu'on ne voit

que confusément

Undistinguished, a. qui n'est

point distingué, général

Uudistînguishing, a. qui ne

met point de différence, sans

distinction

Undisturbed, a. qui n'estpoint

interrompu, calme, qui n'est

point agité, paisible, tranquille.

To be undisturbed in danger, être

calme dans le danger

Undisturbedly, ad, sans trou-

ble, sans interruption, tranquil-

lement
Undividable, a

;

indivisible,

qu'on ne saurait diviser

Undivided, a. entier, qui n'est

point divisé or partagé, indivi-

se; (ju.) indivis

Undivûlged, a. qui n'est pas

divulgué, secret

To Undo, va. défaire, délier,

t hanger, démonter, perdre, rui-

ner. Undo that knot, défaites

ce nœud. To undo a match,

rompre un mariage. To undo

''faire

Undoing, s. ruine, destruction,

perte, f.

Undone, a. 1 qui n'est^ pas

fait, imparfait, qui est défait.

"2 ruiné, perdu, abîmé. To leave

a thing undone, laisser une chose

imparfaite. You are undone,

vous -êtes perdu

Undoubted, a. indubitable, in-

contestable

Undoubtedly, ad. indubitable-

ment, incontestablement, sans

doute

Undôubting, a. qui ne. doute

point, qui n'admet point de

doute

Undràwn, a. qui n'estpas tiré.

An undrawn ticket, un billet de

loterie qui n'est pas sorti

To Undrâw, va. tirer, ouvrir.

Undraw the curtains, ouvrez les

rideaux
Uudréaded, a. qui n'est pas

craint, qu'on ne redoute point

Undreamed of, a. à quoi on n'a

pas songé

To Undress, va. déshabiller

U'ndress, s. déshabillé, m. né-

gligé, m.

Undressed, a. qui n'est point

prépaie, qui n'est pas apprêté

NE
Undried, a. qui n'est pas sec

ou séché

Undriven, a. qui n'est poussé

ni d'un côté ni d'un autre

Undrôssy, a. qui n'a point

d'écume, épuré

Undûbitable, a. qui n'admet
pas de doute, indubitable

Undue, a. injuste, contre la

règle

U'ndulary, a. ondoyant
To U'ndulate, vn. ondoyer,

faire des ondulations

Undulation, s. ondulation, f.

U'ndulatory, a. ondoyant, on-

dulatoire

Umiûly, Unduély, ad. indû-
ment

Undûteons, Undûtiful, a. qui

manque à son devoir, revèche,

désobéissant. He is undûtiful

to his parents, il manque de res-

pect envers ses parens

Undûtifully, ad. contre le de-

voir, sans respect, avec déso-

béissance

Undûtifulness, s. manque de

respect, m. désobéissance, f

Undy'ing, a. qui ne meurt
point, qui ne périt point

Unearned, a. qu'on n'a point

gagné or mérité, non mérité

Unearthly, a. qui n'est point

terrestre, ou de ce monde
Uneasily, ad. mal à son aise,

avec chagrin, avec peine

Uneasiness, s. peine, f. inquié-

tude, f. chagrin, m. perplexité,

f. incommodité, f.

Uuéasy, a. pénible, incom-

mode, qui fait de la peine, qui

cause de l'inquiétude, embar-
rassant, gênant. To lie uneasy,

être couché mal à son aise

Uneaten, a. qui n'est pas
mangé

Unédifying, a. qui n'édifiepas,

qui n'est pas édifiant

Uné.ligible, a. qui ne mérite

pas d'être choisi, inéligible

Unéloquent, a. qui n'est pas
éloquent, sans éloquence

Unemployed, a. qui n'est pas
employé, sans occupation, oisif,

désœuvré

Unendowed, a. qui n'est pas
doué. Unendowed with any no-

table virtues, qui n'est doué d'au-

cunes vertus remarquables

Unengaged, a. qui n'est point

engagé
Unenjôyed, a. dont on n'a

point joui

Unenlârged, a. étroit, borné

Unenlightened, a. qui n'est

point éclairé

Unenslâved, a. libre, qui n'est

pas dans l'esclavage

Unc-ntertaining, a. qui n'est

point amusant
Uuentombed, a. qui n'estpoint

enterré, privé de la sépulture

UNE
Unénvied, a. auquel on ne

porte point envie, exempt d'en-
vie, à l'abri de l'envie

Unequal, a. inégal, dispropor-
tionné, inférieur, qui est au-
dessous

Unequalled, a. qu'on ne sau-
rait égaler, incomparable, sans
égal

Unequally, ad. inégalement,
d'une manière inégale

Unéqualness, s. inégalité, f.

Unequitable, a. inique

Unequivocal, a. qui n'est point
équivoque

Unerring, a. qui ne se trompe
point, infaillible, incapable de
se tromper, qui ne peut errer,
sûr. An unerring arrow, un
trait sûr

Unerringly, ad. infaillible-
ment

Unespied, a. sans être aperçu,
à la dérobée

Unessential, a. qui n'est pas
essentiel

Unestâblished, a. qui n'estpas
établi

Uneven, a. inégal, raboteux
Unévenness, s. inégalité, f.

Une venness of temper, bourras-
ques, f. pi.

Unévitabîe, V. Inevitable

Unexacted, a. qui n'est point
pris parforce

Unexamined, a. qui n'est point
or qui n'a point été examiné,
sans être examiné
Unexampled, a. sans exemple
Unexceptionable, a. contre le-

quel on ne peut rien objecter,

sans réplique, sans reproche,
irréprochable

Unexecuted, a. qui n est point

fait or exécuté

Unexémplified, a. sans exem-
ple

Unexercised, a, qui n'est point
exercé, peu accoutumé, sans
expérience

Unéxempt, a. non exempt

Unexhausted, a. qui n'est

point épuisé

Unexpânded, a. quin'est point

étendu

Unexpected, a. imprévu, ino-

pinè
Unexpectedly, ad. inopiné-

ment, sans qu'on s'y attende

Unexpectedness, s. état de ce

qui arrive sans qu'on s'y at-

tende. The unexpectedness ot

his appearance, la surprise que
causa sa présence inattendue

Unexpédient, a. quin'est pas
expédient or à propos

Unexpénsive, a. frugal, qui
n'est pas dépensier, qui ne coûte

pas beaucoup, qui n'estpas cher

Unexperienced, a. sans expè'

rience, inexpérimenté
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Unexpért, a. qui manque d'a-

dresse, qui nest pas expert

Unexpired, a. (en parlant du
temps) qui nest pas encore ex-

piré ou échu

Unexplored, a. qui n'est pas
examiné, inconnu, qu'on n'a

pas sondé, dont on n'a pas fait
l'épreuve

Unexposed, a. qui n'est pas
exposé

Unexpréssible, V. Inexpres-
sible

Unexténded, a. qui n'est pas
étendu

Unextérminable, a. qu'on ne
saurait extirper ou exterminer

Uuextiuguishable, a. inextin-

guible

Unextinguished, a. qui n'est

pas éteint

Unextirpated, a. qui n'estpas
extirpé

Unfâded, a. qui n'estpasfané
ou flétri

Unfading-, a. qui n'estpas su-

jet à sefaner ou à seflétrir

Unfailing, a. certain, assuré,

infaillible, immanquable
Unfair, a. 1 (en parlant des

personnes) quin'estpas de bonne
foi, déshonnête. 2 (eu parlant

des choses) injuste

Unfairly, ad. injustement,
contre la bonnefoi

Unfaithful, a. traître, perfide,

déloyal, impie, infidèle, incré-

dule

Unfaithfully, ad. perfidement,
avec perfidie, infidèlement

Unfaithfulness, s. perfidie, tra-

hison, infidélité, déloyauté,
mauvaise foi, f.

Unfâllowed, a. qui n'est point
enjachère, qu'on ne laisse point
reposer

Unfamiliar, a. auquel on n'est

pas accoutumé
Unfashionable, a. qui n'est

pas à la mode
Unfâshionableness, s. état de

ce qui n'est pas à la mode
Unfâshionably, ad. contre la

mode, sans art, grossièrement

Unfâshioned, a. quiriest point
façonné par l'art, qui n'a point
de forme régulière, informe,
brut

To Unfasten, va. délier, déta-

cher, défaire

Unfathered, Y. Fatherless

Unfathomable, a. qui ne peut
être sondé, qu'on ne saurait son-

der, impénétrable, inscrutable.

An unfathomable depth, un abîme
sans fond. — mystery, un mys-
tère impénétrable

Unfâthomably, ad. de manière
à ne pouvoir être sondé

Unféared, a. 1 sans peur, in-

trépide. 2 qu'on regarde sans
terreur qui n'est point redouté
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Unfàthomed, a. qui n'a point
été sondé

Unfatigued, a. qui n'est pas
fatigué

Unfavourable, a. qui n'est

point favorable, défavorable

Unfavourably, ad. défavora-
blement

Unfeasible, a. impraticable,
infaisable

Unféathered, a. qui n'a point
de plumes, plumé, qui a perdu
ses plumes

Unféatnred, a. difforme, qui
n'a pas les traits réguliers

Unféd, a. qui n'est point
nourri, qui n'a pas mangé

Unfeéd, a. (en parlant des
hommes de loi et des médecins)
qui n'a point reçu d'honoraire

Unfeeling, a. insensible, dur
Unfeigned, a. sincère, réel,

véritable, sans feinte

Unféignedly, ad. sincèrement,
réellement, sans hypocrisie, de
bonnefoi

Unfélt, a. qu'on ne sent point
or qu'on n'a point senti

Unfénced, a. qui n'est pas dé-
fendu or fortifié, sans clôture

Unferménted, a. qui n'a point
fermenté

Unfertile, Y. Infertile

To Unfétter, va. ôter les chaî-
nes, mettre en liberté

Unfgured, a. où il n'y a point
défigures

Unfilial, a. qui ne convient pas
à un fils

Unfilled, a. qui n'est point
rempli

Unfinished, a. imparfait, qui
n'est pas fini

Unfirm, a. faible, sans fer-
meté, sans stabilité

Unfit, a. qui ne convient pas,
incapable, qui n'est pas propre
à, qui n'a pas l'aptitude ou les

dispositions requises. That is a
thing unfit to be spoken, c'est une
chose qui n'est pas bonne a dire.

Unfit for any worldly thing, qui
n'est paspropre aux affaires du
monde
To Unfit, va. rendre incapable

Unfi'tly, ad. d'une, manière
qui nest pas convenable, mal,
mal-à propos

Unfitness, s. incapacité, f. in-

aptitude, f. manque de talents,

de disposition

Unfitting, a. qui n'est pas à-

propos, qui n'est pas conve-

nable

To Unfix, va. rendre moins
ferme, relâcher

Unfixed, a. 1 sans demeure
fixe, errant, vagabond. 2 irré-

solu, indéterminé

Unfledged, a. 1 (en parlant des
oiseaux) qui n'a point toutes ses

plumes, qui n'est pas en état de
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voler. 2 jeune, novice, qui ria
pas encore la force qu'il doit
avoir

Unfléshed, a. qui n'estpas en-
core accoutumé au carnage

Unfoiled, a. qui n'est point
vaincu or défait

To Unfold, va. déplier, dérou-
ler, étendre, ouvrir, développer,
dire, découvrir, révéler. To
unfold sheep, tirer les brebis du
parc

Unfolding, s. action de déve-
lopper

To Unfôoî, va. guérir de la
folie

Unforbid. Unforbidden, a. per'

|

mis, qui n'est point défendu

I

Unforced, a. qui n'est pas
j

forcé, libre, volontaire, aisé,

naturel

Unfôrcible, a. sans forces,
faible

Unforcedly, ad. librement,
sans contrainte

Unforeboding, a. qui ne donne
pas de présages

Unforeknôvvn, a. qui n'est pas
prévu, imprévu

Unforeseen, a. imprévu, ino-
piné

Unfôrfeited, a. qui riest pas
confisqué, qu on ria pas perdu

Unforgiving, a. implacable,
qui ne pardonne point

Unforgôtten, a. qui n'est point
oublié, mémorable
Unformed, a. informe
Unforsâkeu, a. qui n'est pas

abandonné ou délaissé

Unfortified, a. qui n'estpoint
fortifié, sans défenses

Unfortunate, a. infortuné, mal-
;
heureux

Unfortunately, ad. malheureu-
sement, par malheur

Unfbrtunateness, s. infortune,
f. malheur, m.

Unfôught, a. non combattu
Unlouled, ci. qui n'est pas

\

gâté, sans tache

Unfôund, a. qu'on n'a pas
trouvé

Unfounded, a. satisfondement
Unfrâmable, a. qu'on ne sau-

rait façonner
Unfrâmed, a. qui riest pas fa-

çonné, grossier

U nfrée, a. qui n'est pas libre

Unfréquent, a. rare, qui n'est

pas commun, extraordinaire

Unfrcqaénted, a. qui n'est pas
fréquenté, désert

Unfrequently, ad. rarement

Unfriended, a. qui manque
d'amis, sans amis

Unfriendliness, s. manque d'a-

mitié, ou de bienveillance

Unfriendly, a. qui n'est pas
bienveillant, qui n'aime point à
faire du bien, peu obligeant
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Unfriendly, ad. d'une manière
peu amicale, d'une manière dés-

obligeante

To Unfrôck, va. dé/roquer,

faire quitter le froc et la vie

monacale
Unfrozen, a. qui riest pas gelé

Unfruitful, a. infertile, stérile,

infructueux

Unfruitfulness, s. infertilité,

stérilité, infécondité, f.

Unfulfilled, a. qui n'est pas
rempli or accompli

To Unfurl, va. 1 déplier, ou-

vrir, étendre. 2 (ma.) déferler

To Unfuruish, i a. dégarnir,

priver or dépouiller de, dèmeu-
bler. An unfurnished house, une
maison qui n'est pas garnie. An
unfurnished lodging, logement
non garni

Ungâin, a. 1 maladroit, qui
s'y prend mal, quifait les choses

de mauvaise grâce. 2 étrange,

bizarre

Ungainly, a. maladroit, qui

fait les choses maladroitement,

de mauvaise grâce

Ungainly, ad. sans grâce,

maladroitement, de mauvaise
grâce

Ungalled, a. qui n'est point

blessé

Ungarnished, a. dégarni, qui

n'est pas garni

Ungàrtered, a. sansjarretières

Ungàthered, a. qui n'est pas
encore cueilli

Ungénerated, a. qui n'est pas
engendré

Ungénerative. a. qui n'engen-

dre rien, qui ne produit rien

Ungenerous, a. qui n'est point

généreux, lâche, ignoble

Ungénial, a. malsain, rigou-

reux
Ungenteél, a. grossier, impoli,

malhonnête, peu obligeant

Ungentéely, ad. avec grossiè-

reté, d'une manière malhonnête

Ungentle, a. rude, dur, sévère,

rigoureux

Ungéutlemanly, a. qui ne con-

vient pas à un galant homme,
indigne d'un homme bien né

Ungéntleuess, s. dureté, f. sé-

vérité, f. rigueur, f. impolitesse,
f. manque de bonté

Ungéntly, ad. rudement, avec
rigueur, durement

Ungeométrical, a. qui n'est
point géométrique

To Ungild, va. dédorer, ôler
la dorure

Ungilt, Ungilded, a. qui n'est

point doré, dédoré

To Ungird, va. dessangler,

ôter la ceinture. Her robe was
uugirt, sa robe était sans cein-

ture

Ungirt, a. dessanglé, sans
j

être sanglé
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Unglôrified, a. qui n'est point
glorifié

Ungloved, a. sans gants, dé-

ganté

To Unglûe, va. dégluer

Ungodlily, ad. avec impiété,

en impie

Ungodliness, s. impiété, f. ir-

réligion, f.

Ungodly, a. impie, irréligieux,

profane
Ungorged, a. qui riest point

rassasié, insatiable

Ungovernable, a. incapable
d'être gouverné, indomptable,
indisciplinable, furieux, extra-
vagant. An ungovernable poet,

un poêle extravagant. He broke
out into an r.ngoveruable passion,

il se mit dans une colère épou-
vantable

Ungôverned, a. qui riestpoint
gouverné, licencieux, qui n'est

point réglé

Ungôt, a. qui riest pas né, qui
est à naître

Ungraceful, a. qui a mauvaise
grâce, qui déplaît, sans élé-

gance, disgracieux

Ungracefully, ad. de mauvaise
grâce

Uogracefnîness, s. mauvaise
grâce

Ungracious, a. méchant, haïs-

sable, odieux, désagréable, cho-
quant, offensant

Ungraciously, ad. d'une ma-
nière désagréable, peu honnête,
peu obligeante

Ungrammâtical, a. contraire
aux règles de la grammaire
Ungrànted, a. qui n'est pas

donné or accordé

Ungrateful, a. 1 ingrat, mécon-
naissant. 2 peu profitable, sté-

rile, disgracieux. Ungrateful
as he was, tout ingrat qu'il était

Ungratefully, ad. 1 en ingrat,

avec ingratitude. 2 désagréa-
blement, sans profit

Ungratefulness, s. ingratitude,
f. manque de reconnaissance

Ungravely, ad. sans gravité

Ungrounded, a. mal fondé,
sansfondement

Ungrudgingly, ad. volontiers,

avec plaisir, de bon cœur
Unguarded, a. qui n'est pas

gardé, or défendu ; sans défense,

indiscret, libre. An unguarded
hour, un moment dans lequel on
riestpas sur ses gardes. An un-

guarded tongue, une langue in-

discrète. An uuguarded expres-
sion, une expression libre

U'nguent, s. onguent, m.

Unguided, a. qui ria point de
guide, sans guide, quiriestpoint
conduit or réglé

Unhabitable, a. inhabitable

Unhâcked, a. qui ria point de
coches, d'entailles
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To Unhàft, va. démancher.
ôter le manche d'un outil

To Unhàllovv, va. profaner
Unhallowed, a. profané, pro-

fane, impie

To Unhâlter, va. ôter le licou

à, déchevètrer. To uuhalter one's

self ( en parlant d'un cheval ) se
délicoter

To Unhand, va. lâcher uneper-
sonne qu'on tient, laisser aller,

ne pas retenir avec la main
Unhandsome, a. qui riest pas

beau, laid, mallionnéte, con-
traire â la bonnefoi, vilain, mes-
séant. She is not unhandsome,
elle riest pas laide

Unhandsomely.tfo?. sans grâce,
sans beauté, sans bonne foi, in-

décemment
Unhandy.a. maladroit,gauche
To Unhang, va. dépendre, dé-

tendre. To unhang a room, déten-
dre une chambre, enlever la ta-
pisserie

Unhâp, s. malheur, m. infor-
tune, f.

Unhappily, ad. malheureuse-
ment, par malheur, misérable-
ment

Unhappiuess, s. malheur, m.
désastre, ni. infortune, misère,
calamité, f.

Unhâppy, a. malheureux, mi-
sérable, infortuné, désastreux
To Unhàrbour, va. lancer, dé-

bucher,faire sortir l'animal de
son fort. At the unharbouring, au
débucher

Unharmed, a. qui riareçu au-
cun mal, sain et sauf

Unhanntul, a. innocent, qui
nefaitpas de mal

Unharmônious, a. discordant,
sans harmonie
To Unharness, va. 1 dèharna-

c/ier, ôter le harnais. 2 désar-
mer, ôter l'armure à

Uuhatched„ a. aui riest pas
éclos; qui riest point encore dé-

couvert

Unhéalthful, a. malsain, qui
cause des maladies, contraire à
la santé

Unhéalthfulness, Unhéalthi-

ness, s. qualité malsaine

Unhealthy, a. malsain, mala-
dif, ive~ qui n'a point de santé,

valétudinaire

To Unhéart, va. décourager

Unhéard, a. qu'on n'a point

entendu, qu'on n'a point écouté

Uuhéated, a. qui riest pas
échauffé

Unhéard of, a. dont on ria

point entenduparler, dans l'obs-

curité, sans être connu, inouï,

extraordinaire, sans exemple

Unheeded, a. à quoi l'on ne
prend ]>as garde, dont on ne
s'emba russe pas. We passed un-
heeded, nous passâmes sans
qu'on fit attention à nous
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Unheeding, a. negligent, qui

ne prend pas garde

Unheédy, a. soudain, préci-

pité, subit

Unhélped, a. qui n'est pas se-

couru or assisté, sans secours

Unhéwn, a. brut, qui n'estpas
taillé

To Unhinge, va. mettre hors
des gonds, déplacer par force,
mettre en désordre, troubler

Unhôh'uess, s. impiété, f. mé-
chanceté, f.

Unholy, a.prcfane, impie, mé-
chant

Unhônoured, a. qui n'est pas
honoré or respecté

To Unhook, va. décrocher

To Unhoôp, va. ôter les cer-

ceaux d'un tonneau
Unhoped, Unhoped for, a.

inespéré, inattendu

Unhopeful, a. qui ne donne pas
d'espérance

To Unhôrse, va. démonter,
désarçonner

Unhospitable, a. inhospitalier

To Unhôuse, va. chasser de sa
maison, de sa demeure
Unhoused, a. qui n'a point de

maison, sans habitation, sans
gîte, sans feu ni lieu

Unhûmbled, a. qui n'est point
humilié

Unhurt, a. qui n'estpas blessé,

qui n'a reçu aucun mal, sain et

sauf
Unhûrtful, a. innocent, qui ne

fait point de mal
Uuhûrtfully, ad. innocem-

ment, sans faire de mal
To Unhûsk, va. écosser, tirer

de la cosse

U'nicorn, s. licorne, f.

U'niform, a. uniforme, régu-

lier, égal, semblable à soi-même.
To live an uniform life, vivre
uniment

Uniform, s. ( habit militaire
)

uniforme, m.

Uniformity, 5. uniformité, f.

égalité, f. conformité, f. rapport,
m. ressemblance, f.

U'uiformly, ad. uniformément„

également, sans varier, sans se

démentir

Unimàgiuable, a. inimagina-
ble, qui ne se peut imaginer

Unimaginably, ad. au-delà de
toute imagination

Um'mitable, V. Inimitable

Unimmortal, a. mortel

Uuimpâirable, a. quinesepeut
diminuer or altérer

Unimpaired, a. qui n'estpoint
diminué, altéré or usé

Unimpéached, a. intact

Unimportant, a. qui ne se
donne point des airs d'impor-
tance; qui n'est d'aucune impor-
tance
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Unimprovable, a . qu'on ne

peut pas améliorer or rendre
meilleur, qui n'est point suscep-

tible d'amélioration

Unimprôvableness, .9. qualité

J

de ne pouvoir être amélioré

Unimproved, a. qui n'est point

\

rendu meilleur, qui n'est pas
amélioré

Unincréasable, a. qui n'est pas
susceptible d'augmentation

Uniudiiferent, a. partial

Unindûstrious, a. négligent,

sans industrie

Uninflammable, a. qui ne peut

s'enflammer
Uniuflàined, a. qui n'estpoint

enflammé
Uninfluenced, a. qui nest pas

prévenu
Uninformed, a. qui n'est point

instruit, sans culture, ignorant,

sans intelligence

Uningénuous, V. Illiberal

Uninhabitable, a. inhabitable

Uninhabitableness, s. état de
ce qui est inhabitable

Uninhabited, a. inhabité, dé-
sert

Uninjured, a. à qui Von n'a
point fait de tort, qui n'estpoint
endommagé

Uninscribed, a. où il n'y a
point d'inscription, sans ins-

cription

Uninspired, a. qui n'est point
inspiré, sans inspiration

Uninstrûcted,#. quin estpoint
instruit, sans instruction

Uninstrûctive, a. qui ne donne
point d'instruction, peu instruc-

tif

Unintelligent, a. ignorant, qui
na point de connaissance, sans
intelligence

Unintelligibility, s. inintelligi-

bilité, f.

Unintelligible, a. inintelligible

Unintelligibly, ad. d'une ma-
nière inintelligible

Unintentional, a. qui arrive
ou estfait saiis dessein

Uninterested, a. désintéressé

Unintermitted, a. continu, qui
n'estpas interrompu

Unintermixed, a. quin'estpas
entremêlé, sans mélange

Uninterrupted, a. non inter-

rompu, sans interruption

Uninterruptedly, ad. sans in-

terruption

Unintrénched, a. qui n'est paé
retranché, sans retranchement

Uninvéstigable, a. qu'on ne
peut découvrir

Uninvited, a. qui n'estpas in-

vité, sans être invité

Uoiparous, a. qui n'a qu'un
petit d'une portée

Union, s. union, f. jonction, f.

alliance, f. concorde, f.
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Unique, a. unique

U'nison, s. (terme de musique)
unisson, m.

U'nison, a. qui est à l'unisson,
qui a le même son

Unit, s. (mat.) unité, f.

Unitarian, s. unitaire, m. anii-
trmitaire, m. socinien, m.

To Unite, v. 1 unir, joindre,
2 s'unir, sejoindre ; concourir

Unitedly, ad. de manière à s'u-

nir, à se joindre, avec union

Uniter, s. qui unit

Unition, s. union, f. jonction,
f. action de joindre or d'unir

U'nitive, a. qui a le pouvoir
d unir, de joindre, unitif, ive

U'nity, s. unité, f. concorde, f .

accord, m. uniformité, f. Unity
cf possession, consolidation ou
réunion de l'usufruit à la pro-
priété

U'nivalve, a. univalve

Unjûdged, a. qui n'est pas en-

core jugé or déterminé

Universal, a. universel, elle,

général, commun
Universal, s. (phil). universel,

\
m. pi. universaux. ce qu'il y a

! de commun dans les individus

I
d'un même genre

Universality, s." universalité,
f. généralité, f.

Universally, ad. universelle-

ment, généralement, partout

U'niverse, s. univers, m. le

monde entier, la nature

University, s. université, f.

Univocal,<z. qui n'a qu'un sens,

univoque

Univocally, ad. dans un seul

sens, d'une manière univoque

Univocation, s. univocation, f.

caractère de ce qui est univo-
que

To Unjoin, va. déjoindre, sé-

parer

To Unjôint, va. démettre, dis-

loquer, coupera la jointure

Unjôinted, a. déjoint, démis,
disloqué

-j- Urij6yous,.«. triste, sombre
Unjûdged, a. non jugé ou dé-

terminé

Unjust, a. injuste, inique

Unjustifiable, a. qu'on ne sau-
rait justifier, inexcusable

Unjûstifiableness, s. qualité

j
de ce qui est inexcusable

Unjustifiably, ad. d'une ma-
!
nière inexcusable

Unjustly, ad. injustement

I To Unkénnel, va. faire sortir

|

de son gîte, de son trou, déter-

|
rer

Unkind, a. dur, désobligeant,

|

qui n'a point de bonté, d'ami-
tié, de tendresse. île is unkind

! to her, il n'a pas d'égards pour
! elle or ne la traite pas bien. Ayt
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ankind usage, un mauvais trai-

tement

Unkindly, a. denature, cruel,

méchant, inhumain
Unkindly, ad. sans affection,

durement. To treat one unkind-
ly, maltraiter quelqu'un

Unkindness, s. manque d'af-
fection, m. dureté, f. rigueur, f.

To Unking, va. priver du
trône, détrôner, déposer

To Unknit, va. dénouer, dé-
faire

Unknowable, a. qu'on ne peut
savoir

Unknotted, a. (bo.) énoué

Unknowing, a. ignorant, qui
ne sait pas, qui ne connaît pas

Unknowingly, ad. ignoram-
ment, sans le savoir, insolem-
ment
Unknown, a.linconnu, qu'on

ne connaît point, qu'on n'entend
pas, qu'on ne sait pas. He is

unknown to me, il m'est inconnu.
An unknown tongue, une langue
qu'on n'entend pas. 2 sans la
participation, à l'insu, incogni-
to. Unknown to him, à son insu.
Unknown to me, à mon insu,
sans que je le sache, sans ma
participation

Unlaboured, a. qui n'est pas
le fruit du travail, naturel,
aisé, sans culture

To Unlâce, va. délacer, dé-

faire, délier

To Unlade, va. décharger, dé-
barquer, désembarquer, débar-
der

Unlâder, s. déchargeur, m.

Unlading, s. 1 décharge, f. 2
debardage de bois à brider, m.

Unlâid, a. qui n'est pas posé

Unlaménted, a. qui n'est pas
regretté

To Unlatch, va. ouvrir une
porte en levant le loquet, déclen-
cher

Unlawful, a. illicite, qui n'est

pas permis, illégitime, contrai-
re aux lois. Unlawful interest,

j

usure, f.

Unlawfully, ad. illicitement,
j

contre les lois. To gain unlaw- I

fully, faire un gain illicite. Un- I

lawfully born, né d'un commerce
\

illicite, enfant illégitime

Unlawfulness, s. illégitimité,

To Unléarn, va. désapprendre,
\

oublier

Unlearned, a. ignorant, qui
|

n'est point instruit

Unléarnedly, ad. en ignorant

Unleavened, a. sans levain

Unless, conj. à moins que, à
moins de, si ce n'est que

Uuléssoned, a. illétrê

Unlettered, a. ignorant, non
lettré, sans lettre
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Unlévelled, a. qui nt.t point

de niveau, inégal

Unlicensed, a. qui n'a point
de permission

Unlicked, a. mal léché, in-

forme
Unlighted, a. qui n'est pas al-

Unlîke, a. différent, dissem-
blable, improbable, qui n'a point
de vraisemblance. They are

very unlike, ils sont fort diffé-

rents. Not unlike, approchant
Unlikelihood, Unlikeness, s.

improbabilité, f. manque de
vraisemblance, m. invraisem-
blance, f.

Unlikely, a. improbable, qui
n'est pas vraisemblable, invrai-

semblable. Things unlikely to

reach future ages, des choses qui
vraisemblablement ne passeront
pas à la postérité. That is very
unlikely, cela n'est pas du tout
vraisemblable

Unlikely, ad. sans vraisem-
blance, invraisemblablement

Unlikeness, s. différence, di-

versité, f .

Unlimitable, a. qui ne peut
être limité, immense

Unlimited, a. illimité, sans
bornes

Unlimitedly, ad. sans bornes,
sans mesure
To Unlink, va. détortiller

Unliquified, a, qui n'est pas
fondu, qui n'est pas dissous

To Unload, va. décharger,
soulager, alléger

To Unlock, va. ouvrir ce qui
estfermé à la clef, ouvrir

Unlocked, part. a. qui n'est

point fermé à la clef

Unlooked, Unlôoked for, a.

imprévu, inopiné

To Unloose, va. délier, déta-
cher, dénouer. To unloose a
knotty question, dénouer une dif-

|

ficultè

Unloved, a. qui n'est point
\

aimé
Unlôveliness, s. défaut d'à-

j

mobilité, humeur désagréable

Unlovely, a. qui n'est point \

aimable
Unluckily, ad. par malheur,

\

malheureusement
Unlucky, a. malheureux , in-

fortuné, qui cause du malheur,
malin, igné, de mauvais augure.
An unlucky boy, un méchant
enfant

Unlûstrous., a. sans lustre, \

sans splendeur

To Unlûte, va. dëluter, ôter

le lut d'un vase

Unmâde, a. qui n'est point en-

core fait ou achevé, qu'on a
[

oublié défaire

Unmâimed, a. qui n'est pas
mutilé, (lui n'est pas estropié.
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Onmakable, a. incapable d'ê-

tre fait

To Unmake, va. défaire, pri-
ver de l'être, de la forme, or des
qualités qu'on a
To Unmân, va. dégrader, ra-

valer jusqu'à la condition des
bêtes, efféminer, amollir, abat-
tre, accabler. To unman a ship,

désarmer un vaisseau

Unmanageable, a. difficile a
manier, à conduire, a gouver-
ner ; intraitable

Unmânage.d, a. 1 (en parlant
d'un cheval) qui n'est point rom-
pu au trot, au galop. 2 (en par-
iant d'un homme) qui n'est point
instruit, sans éducation
Unmanly, Unmanlike, a. qui

ne convient point à un homme,
indigne d'un homme, énervé,

efféminé

Unmânnered, Unmannerly, a.

incivil, grossier, mal élevé

Unmânnerliness, s. incivilité,

f. grossièreté, f.

Unmannerly, ad. grossière-

ment, impoliment, incivilement

Unmanûred, a. qui n'est pas
cultivé, inculte

Unmarked, a. qui n'est pas
remarqué or observé, dont on
n'a pas pris connaissance

Unmarried, a. qui n'est pas
marié, célibataire. To be un-

married, se démarier

To Unmâsk, v. 1 démasquer,
ôter le masque. 2 se démasquer,
lever le masque
Unmasked, a. sans masque

To Unmâst, va. démâter

Unraâsterable, a. qu'on ne sau-

rait maîtriser, indomptable

Unmâstered, a. dont on n'a

pu venir à bout, indompté

To Unmatch, va. dépareiller,

déparier, désappareiller, désas-

sortir

Unmâtchable, a. incompara-

ble, sans pareil

Unmatched, a. qui n'a point

d'égal, incomparable, qui n'est

pas asso?-ti or appareillé, dépa-

reillé

Unmeaning, a. qui ne veut

rien dire, qui ne signifie rien.

Uumeaning words, mots qui

n'ont point de sens, galimatias,

m.

Unméant, a. qu'on ne s'était

pas proposé, qu'on n'avait pas

dessein de faire

Unméasurable, a. qu'on ne

peut mesurer, sans bornes, im-

Unmeasured, a. qui n'est point

mesuré, sans être mesuré, im-

mense, infini

Unmeditated, a. qu'on n'a

point médité, qui n'est pas prë~

médité
Unméddîed with, a. auquel

on n'a point touc/té
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Unmeet, a. qui n'est pas pro- I

pre, convenable or digne; im-
I

propre, indécent, indigne

Unmélted, a. qui n'est pas
fondu

j

Unméntioned, a. dont on n'a

pas fait mention

Unmerchantable, a. qui n'est

pas vendable

Unmerciful, a. impitoyable,

sans pitié, inhumain

Unmercifully, ad. impitoya-
\

blement, sans pitié, sans misé-
;

ricorde, cruellement, excessive-

ment
Unmércifulness, s. cruauté, f.

Unmerited, a. qui n'est point

méritée qu'on n'apas mérité

Uninilked, a. qui n'a point
été trait, qu'on n'a pan trait

Unminded, a. qui est négligé,

dont on ne se soucie point

Unmindful, a. qui néglige, qui
ne fait point attention à, qui ne
se soucie point de, oublieux, né-

gligent, inattentif, ingrat. To
be unmindful of a thing, négliger

une chos-e

To Unmingle, va. trier, sépa-

rer ce qui est mêlé

Unmingled, a. pur, qui nest
pas mêlé, sans melange

Unmixed, Unmixt, a. simple,

pur, sans mélange
Unmôaned, a. qui nest point

pleuré, sans être pleuré

Unmoistened, a. qu'on n'a
point mouillé

Unmolested, a. qui n 'est pas
molesté, inquiété or vexé

To Unmoor, va. (ma.) lever

Fancre, démarrer
Unmortgaged, a. qui n'a point

été hypothéqué, sans hypothè-
que

Unmôvable, a. ferme, iné-

branlable

Unmoved, a. 1 qui n'a point
été mu, immobile, ferme, stable.

2 qui n'est point touché, ému,
ou affecté

To Unmûffle, va. Cter ce qui
couvre le visage, découvrir le

visage ou la face, dèsaffubler

Unmusical, a. qui n'est point
harmonieux , discordant

To Unmûzzle, va. ôler la mu-
selière de

To Unnâil, va. ôier les clous

de, déclouer. To unnail a can-

non, dèsenclouer un canon

Unnâmed, a. sans nom, ano-
nyme

Unnatural, a. qui n'est pas
naturel, elle, contre nature,
contraire à la nature, dénaturé,
forcé, outré

Unnâturalness, s. humeur dé-

naturée

Unnaturally, ad. contre, na-
ture, d'une manière dénaturée

Unnàvigable, a. qui n'est ^s
navigable

Unnecessarily, ad. sans néces-

sité, inutilement

Unnécessariness, s. inutilité, f.

Unnecessary, a. qui n'est pas
nécessaire, inutile

Unneighbourly, a. qui ne con-

vient pas à un voisin, qui n'est

pas amical

Unneighbourly, ad. en mau-
vais voisin

Unnérvate/Unnérved, a. éner-

vé, faible

To Unnerve, va. affaiblir, ren-

dre faible, énerver

Unnôbîe, a. ignoble

Uunôted, a. auquel on ne fait
point attention, inconnu, sans
considération

Unnumbered, a. innombrable,
sans nombre
Unobeyed, a. qui n'est pas

obéi

Unobnôxious, a. qui n'est

point exposé or sujet a
Unobséquiousness, s. manque

de complaisance

Unobsérvable, a. impercepti-
ble

Unobservant, Unobsérving, a.

inattentif

Unobserved, a. à quoi Ton ne
fait point attention, sans être

observé ou remarqué

Unobstructed, a. qui n'est

empêché ou arrêté

Unobstrûctive, a. qui n'em-
pêchepas

Uuôbvious, a. rare, qui ne se

présente pas souvent

Unoccupied, a. qui n'est point
occupé or possédé, sans posses-
seur

Unoffending, a. innocent, qui
n'offense point

Unopening, a. qui ne s'ouvre
pas

Unôperative, a. inefficace

Unopposed, a. à quoi Von ne
s'oppose point, sans opposition

Un orderly, a. dérangé, confus
Unôrdinary, V. Uncommon
Unorganized, a. qui n'est pas

organisé, désorganisé

Unorthodox, a. hétérodoxe,
hérétique

Unowned, a. que personne ne
réclame, qu'on ne reconnaît
point, désavoué

To Unpack, va. dépaqueter,
défaire unpaquet, déseviballer

t

déballer

Unpaid, a. qui n'est pas payé
Unpainterl, a. qui n'est pas

peint, qui n'a pas de rouge

Unpalatable, a. Qui déplaît
au goût, dégoûtant

Unpâragoned, a. qui n'a point
d'égal
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Unparalleled, a. incompara-
ble, sans pareil, sans exemple

Unpardonable, a. impardon-
nable, irrémissible

Unpârdonably, ad. dune ma-
nière impardonnable

Unpardoned, a. qui n'est point
pardonné

Unparliamentary, ad. contre
les règles du parlement

Unparliamentary, a. contraire
aux usages du parlement

Unpârted, a. non séparé, ,

réuni
,

Unpârtial, a. impartial

Unpârtially, ad. avec impar-
tialité

Unpassable, a. impraticable

Unpâssionate, a. sans passion

Unpassionately, ad. sans pas-
sion

To Unpâve, va. dépaver, dé-

carreler

Unpâwned, a. qui n'est point
1 mis en gage

Unpéaceable, a.turbulent

To Unpeg, va. ôter la cheville

! de

Unpénsioned, a. qui n'a point

j
de pension, sans pension

To Unpeople, va. dépeupler

Unpercéivably, Unpercéh edly,

ad. imperceptiblement

Unpercéived, a. saris être

aperçu, dont on ne s'aperçoit

pas, inaperçu
Unpérfect, a. imparfait

Unpérfectness, s. imperfec-
tion, f.

Uuperfôrmed, a. qui n'a point
été fait ou exécuté, dont on ne
s'est pas acquitté, qu'on a né-
gligé

Uopérishable, a. incorrupti-
ble, qui n'est point périssable,
impérissable

Unperjured, a. sans parjure

Unperpléxed, a. qui n'est
point embarrassé

Unpétrified, a. qui n'est pas
pétrifié

Unphilosôphical, a. qui n'est

pas philosophique, qui est con-
traire aux règles de la philo-
sophie

Unphilosôphically, ad. contre
les règles de la philosophie

Unpierced, a. qui n'est point

I
percé or pénétré

Unpillowed, a. qui n'a point
|
d'oreiller, sans oreiller

To Unpin, va. détacher or dè-

I faire ce qui est attaché avec

\

une épingle

Unpitied, a. qui n'est point
plaint, dont on ne prend point
pitié, pour qui on n'a point de
compassion

Unpitifuliy, ad. sans pitié,

sans miséricorde

Uapitying, a. qui n 'a peint d$



UN P

pitié, qui n'a point de compas-
sion, impitoyable

Unplâusible, a. improbable
To Unplait, va. déplisser, dé-

pointer

Unpleasant, a. désagréable,
fâcheux, qui déplaît, déplai-
sant

Unpleasantly, ad. désagréa-
blement

, d'une manière désagré-
able. He looks very unpleasantly
upon us, il nous re,qarde de fort
mauvais œil

Unpleasantness, s. désagré-
ment, m.

Unpleâsed, a. qui n'est point
content or satisfait

Unpleàsing, a. qui ne plaît

point

UnpKaut, a. qui ne plie pas
aisément, indocile, peu com-
plaisant

Unpîôughed, a. qui n'est pas
labouré, inculte, en friche

To Unplûme, va. plumer, dé-

plumer, dégrader
Unpoétic, Unpoétical, a. qui

n'est pas poétique

Unpolished, a. qui n'est pas
poli, raboteux, impoli, incivil,

'nculte

Unpoiite, a. impoli, grossier

Unpolluted, a. sans tache, qui
n'est pas souillé

Unpopular, a. qui n'est pas
populaire

Unpossessed, a. qu'on ne pos-
sède point

Unprâcticable, V. Impractica-
ble

Unpractised, a. qui est novice,

qui n'est point versé or expéri-
menté

Unpraised, a. qui n'est point
loué

Unprecedented, a. qui n'a

point d'exemple, sans exemple

Unpreférred, a. 1 qui n'est

vas préféré. 2 qui n'est pas
avancé

Unprejûdicate, Unprejudiced,
a. qui n'est point préoccupé,
sans préjugé, exempt de préju-
gés

Unpremeditated, a. qui n'est

point prémédité; fait sur le

champ. Unpremeditated verses,

des vers impromptu. Unpreme-
ditated speeches, des discours
faits sur le champ

Unprepared, a. qui n'est point
préparé, sans être préparé

Unprepâredness, s. état d'une
personne or d'une chose qui n 'est

pas préparée

Unprepossessed, a. sans pré-

vention

Unpréssed, a. qui n'a point été

pressé, ou pressuré. Unpréssed
wine, vin de la première goutte,

de la mère goutte

UNQ
Unpretending, a. sans préten-

tions, modeste

Unpre vâiling, a. non efficace

Unpriucely, a. indigne d'un
prince

Unprincipled, a. qui n'a point

de principes

Unpvinted, a. qui n'est point
imprimé, en manuscrit

Unprisable, a. qu'on ne peut
assez estimer, inestimable

Unproclaimed, a. quin'apoint

|

été proclame

J

Unprofâned, a. qui n'est point
! profané

Unprofitable, a. inutile, qui

|
n'est pas avantageux, ingrat

j

Unprofitableness, s. inutilité, f.

Unprôfitably, ad. en vain, in-

i utilement, sans profit, sans
j
avantage

j
Unprolific, a. stérile

! Unpronôunced, a. muet
Unpromising, a. qui ne promet

I
rien de bon, qui ne donne pas

j
grande espérance

Unprôper, V. Improper

Unpropitious, a. qui n'estpoint
favorable or propice ; sinistre

Unpropôrtïoned, a. qui n'est

point proportioné, sans propor-
tion

Unprôpped, a. sans appui,
sans soutien

Unprôsperous, a. malheureux
Unprôsperously, ad. malheu-

I reusement, sans succès

Unprotected, a. sans protec-

j
tion

Unproved, a. sanspreuve, qui
n'est pas prouvé

Unprovided, a. dépourvu

Unprovoked, a. qui n'est point
provoqué or excité, sans être dé-

fié ou provoqué

Unprûned, a. (en parlant des

arbres), qui n'est pas taillé or

êmondé

Unpublished, a.
t

qui n'est point

publié ou public, secret, caché

Unpunished, a. qui n'est pas
puni ; impuni. To go unpunished

,

demeurer impuni
Unpurchased, a. qui.n'est pas

acheté

Unpûrged, a. qui n'a pas en-

core été nettoyé

Unpûrified, a. qui n'est pas
purifié

Unpursûed, a. qui n'est pas
poursuivi

Unqualified, a. qui n'est point

propre or capable, qui n'a pas
les qualités requises. What he

had done met with his unqualified

approbation, il approuva entiè-

rement ce qu'il avaitfait

To Unqualify, va. rendre in-

capable de

To Unquéen, va. déposer une
reine
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Unquenchable, a. qui ne s'é-

teintpoint, inextinguible

Unquénched, a. qui n'estpoint
éteint

Unquéstionable,a. indubitable,
dont on ne saurait douter, in-
contestable. A man ofan unques-
tionable probity, un homme d'une
probité reconnue

Unquestionably, ad. indubita-
blement, sans doute

Unquestioned, a. dont on ne
doute point, reconnu de tout le

monde
Unquîckened, a. inanimé
Unquiet, a. agité, qui n'estpas

calme or tranquille, inquiet, qui
n'estjamais content

Unquietly, ad. avec inquié-
tude, d'une manière inquiète

Unquietuess, s. inquiétude, f.

trouble., m. agitation d'esprit, f.

impatience, f.

Unrâcked, a. (en parlant d'une
liqueur) qui n'est pas tiré au
clair

Unransacked, a. qui n'a point
été pillé

Unrânsomed, a. dont on n'a
point payé la rançon, qui n'est
point racheté

To Unravel, v, 1 débrouiller,
démêler, èclaircir, dénouer, ef-

filer, défaire. 2 s'effiler, se dé-
faire. To unravel a difficult busi-

ness, débrouiller une affaire
difficile. To unravel the plot of a
play, dénouer l'intrigue d'une
pièce dramatique

Unravelling, s. débrouillement,

m. dénouement, m.

Unreached, a. qu'on n'a pas
atteint, à quoi l'on n'est pas
parvenu

Unréad, a. qui n'est pas lu,

qu'on n'a point lu; ignorant, qui
n'a rien lu

Unreadiness, s. état dune
chose or d'une personne qui n'est

pas prête

Unréady, a. qui n'est point
prêt or préparé, qui n'est pas
prompt, maladroit. An unready
horse, un cheval rétif. An un-

ready boy j un petit maladroit

Unreal, a. qui n'est pas réel

Unreasonable, a. déraisonna-

ble, injuste

Unreasonableness, s. folie, f.

injustice, f. déraison, f.

Unreasonably, ad. déraison"

noblement, sans raison, injus-

tement, plus qu'il nefaut,#>lus

qu'il ne convient

To Unréave, va. défaire, dé-

tortiller

Unrebûkable, a. irrépréhen-

sible

Unrebûked, a, qui n'a point
été repris, blâmé or censuré

Unrecéived. a. qu'on n'a point
rvçu



UNR
Unreclaimed, a. qui n'est point

changé or réformé, incorrigible

Uurecoucileable, a. irréconci-

liable

Unreconciled, a. qui n'est

point réconcilié

Unrecorded, a. dont nul monu-
ment public ne nous rappelle la

mémoire, enseveli dans l'oubli

Unrecôunted, a. qui riest point

dit or rapporté

Unrecôvered, a. qu'on ria pas
retrouvé

Unredeemed, a. qui riest pas
racheté

Unreduced, a. qui n'est pas
réduit

Unrefôrmable, a. incorrigible

Unrefôrrned, a. qui n'est pas
réformé or corrigé

Unrefrâcted, a. qui n'est pas
réfléchi, qui ne souffre point de
réfraction

Unrefréshed, a. qui n'est pas
rafraîchi, délassé ou soulagé

Unregarded, a. négligé, auquel
on ne fait point attention, qui

n'est pas respecté

Unregénerate, a. qui n'est pas
régénéré

Unregistered, a. qui n'est pas
enregistré

Unréined, a. qui n'est pas re-

tenupar la bride ou le frein; à
qui on a lùché la bride

Unrelenting, a. inexorable, in-

flexible. An unrelenting grief,

une douleur qui ne donne voint
de relâche

Unrelievable, a. irrémédiable

Unrelieved, a. qui n'est point
secouru on soulagé

Uureuiédiable, Y. Irremediable

Unremémbered, a. dont on ne
se souvientpas

Unremitting, a. sans relâche,
persévérant. His attentions to

her were unremitting, il ne cessa
d'avoir pour elles toutes les at-

tentions imaginables

Unremovable, a. incapable
d'être transporté ou changé de
place

Unremôvably, ad. de manière
à ne pouvoir être déplacé

Unremôved, a. qui n'est pas
déplacé

Unrepâid, a. sans récompense
Unrepealed, a. qui riest pas

révoqué or abrogé

Unrepénted, a. dont on ne s'est

point repenti

Unrepénting, Unrepentant, a.

qui ne se repent pas, impénitent,
endurci

Unrepiuiug, a. qui ne se plaint
point, qui ne murmure point

Unreplénished, a. qui riestpas
plein

Uureprievable, a. à qui on ne
doit pas accorder de répit

Uureproàched, a. à qui l'on

UNR
n'apoint fait de reproches, sans
reproche

Unreprôvable, a. irrépréhen-

sible

Unreprôved, a. qui n'a point

été repris, blâmé or censuré

Unrepugnant, a. conforme, qui

riestpas contraire

Unréputable, a. qui ne faitpas
d'honneur

Unreqnésted, a. qui riest point

demandé
Unrequitable, a. qu'on ne sau-

rait rendre

Unrequited, a. sans récom-
pense

Unreséuted, a. do?it on n'a
point de ressentiment

Unreserved, a. sans réserve,

sans restriction, ouvert, franc,
sincère

Unreservedly, ad. sans ré-

serve, ouvertement, sans dégui-
sement, franchement, à cœur
ouvert

Unresisted, a. à quoi l'on ne
résistepas, à quoi Ion ne saurait
résister, qui ne trouve point de
résistance

Unresisting, a. sans résistance

Unres61vable, a. insoluble,
qu'on ne saurait résoudre

Unresolved, a. irrésolu, indé-
cis

Unrést, s. manque de repos, de
tranquillité, m. quiétude, f.

Unrestôred, a. qui n'a point
été rendu

Unrestrained, a. libre, qui riest
point restraint, sans gêne, sans
contrainte

Unretrâcted, a. qui n'a point
été rétracté, qu'on ria point ré-

tracté

Unrevéaled, a. qui riest point
or qui n'a pas été révélé or dé-
couvert

Unrevénged, a. qui n'a point
été vengé, sans être vengé, dont
07i ne s'est point vengé, sans se
venger

Unreversed, Unrevoked, a. qui
n'est pas révoqué, qu'on n'a
point révoqué

Unrewarded, a. sans être ré-
compensé, sans récompense
To Unriddle, va. expliquer,

résoudre

To XJnrîg,va. défuner,dégréer

Unrighteous, a. injuste, inique

Unrighteously, ad. injuste-
ment, iniquement

Unrighteousness, s. iniquité, f.

injustice, f.

Unrightful, a. injuste

To Unring, va. déboucler

To Unrip, v. 1 ouvrir, couper,
découdre. 2 se découdre

Unripe, Unripened, a. vert,
qui riest pas mûr
Unripeness, s. état de ce qui

riest pas mur
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Unrivalled, a. qui ria point de

rival, qui n'a point d'égal, sans
rival, sans égal
To Unrôl, va. dérouler, dé-

plier

To Unrôof, va. découvrir une
maison, en ôter le toit

To Unrôost, va. déjucher, dé-
nicher

Unroôsted, a. déjuché, chassé
de son nid
To Unroot, va. déraciner

Unruffled.^, calme .tranquille.

His temper remained unraflled,

il resta calme
Unrûled, a. qui riest point

gouverné, conduit ou dirigé

Unrûliuess. s. turbulence, f.

fougue, f. emportement, m,

Unrûly, a. turbulent, fou-
gueux, qui ne se laissepoint gou-
verner, mutin, revêche. An unru-
ly boy, un enfant mutin. Unruly
appetites, des appétits déréglés.
An unruly horse

;
un cheval fou-

gueux
To Unsaddle, va. desseller,

ôter la selle de dessus un cheval

Unsafe, a. qui riest pas sûr,

dangereux
Unsafely, ad. dangereusement

Unsâid, a. qui riest point or

qui n'a point été dit, qu'on n'a
pas dit ou dont on s'est dédit

Unsaleable, a. qu'on ne sau-
rait vendre

Unsalted, a. qui riest point
salé

Unsanctioned, a. qui riest pas
sanctifié

Uusâtiable, a. insatiable

Unsatisfactory, a. qui ne satis-

fait pas, qui ne contente pas
Unsatisfied, a. mécontent

Uusâvouriuess, s. fadeur, f.

insipidité, f. mauvais goût

Unsavoury, a. fade._ insipide,

qui a un mauvais goût. To
make uusavoury, affadir

To Unsây, va. se rétracter, se

dédire. To unsay a thing, se

dédire d'une chose. To say and
unsay, avoir le dit et le dédit

Unscâly, a. sans écailles

Unschooled, a. qui n'a point
de littérature, qui riest pas
lettré, ignorant

Unscôrched, a. qui riest pan
brûlé, qui riest pas échaudé
Unscôured, a. qui n'est pas

écurë

Unscreened, a. qui riest pas
mis à couvert, qui n'estpaspro-
tégé

To Unscrew, va. dévisser, dé-

faire la vis

Unscriptural, a. qui riest pas
fondé sur l'Ecriture-Sainte

To Unséal, va. décacheter,

lever le scellé

To Unséam, va. défaire uns
coulure
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Unsearchable, a. impénétra-

ble, inscrutable

Unséarchableness, s. incom-
prëhensibilitê, f.

Unséarched, a. qui n'est pas
examiné

Unseasonable, a. hors de sai-

son, qui n'est pas propre, mal-
à-propos. An unseasonable hour,

une heure indue. In such an
unseasonable manner, si mal-à-
propos

Unséasonableness, s. contre-

temps, m. état d'une chose qui

est hors de saison, qui n'est pas
propre, qui n'est pas convena-
ble, m.

Unseasonably, ad. hors de sai-

son, mal-à propos

Unseasoned, a. 1 qui n'est

pas assaisonné. 2 qu'on ne

gardepas assez longtemps ; qui

vient mal-à propos

Unséconded, a. qui n'est point
soutenu or secondé

Unsécret, a. qui n'est pas se-

cret

Unsecûre, a. qui n'est pas
sûr, qui est en danger, qui
court risque

Unsedûced, a. qui n'est pas
séduit

Unseemliness, s. indécence, f.

Unseemly, a. indécent, mes-
séant

Uuseémly, ad. indécemment*
d'une manière indécente

Uuseén, a. sans être vu. in-

visible

Unselfish, a. désintéressé, qui
n'est pas intéressé

Unsént, a. qui n'est point en-

voyé. To come unsent for, ve-

nir sans être mandé. Unsent
for, qu'on n'a pas fait appeler
ou qu'on n'a pas envoyé quérir

Unséparable, V. Inseparable

Unserviceable, a. inutile, qui
n'est d'aucun service, qui n'est

bon à rien

Unsérviceably, ad. sans avan-
tage, inutilement

Unsét, a. qui est venu de lui-

même, sans être planté

To Unsettle, va. rendre incer-

tain, déplacer, déranger, ren-

verser

Unsettled, a. inconstant, vo-

lage, irrégulier, irrésolu, qui
n'est point établi, qui n'est point
jixë dans une demeure ; qui n'est

point rassis ou reposé

Unséttledness, s. inconstance,
f.

Unsévered, a. qui n'est point
s-hparé, partagé ou divisé

To Unséw, va. découdre

To Unséx, va. faire changer

de sexe

To Unshackle, va. déchaîner,

âter les fers à un prisonnier

Unshaded, Unshadowed, a.

UNS
qui n'est point ombragé, décou-

vert

Unshaken, a. qui n'est point

êbrarûê, ou ému; ferme, iné-

branlable, à toute épreuve. Un-
shaken in his resolutions, ferme
dans ses desseins. An unshaken
fidelity, une fidélité à toute

épreuve

Unshâraed, a. qui n'a point
de honte, qui est sans honte, ef-

fronté

Unshàpen, a. difforme, mal
fait

Unshared, a. qui n'est point
partagé ; (ju.) indivis

Unshâved, a. qui n'est pas
rasé

To Unshéath, va. dégainer,
tirer du fourreau. He un-

sheathed his sword, il tira l'épée

Unsheltered, a. sans abri, ex-

posé, sans défense

To Unship, va. débarquer,
déplacer. To unship the oars,

désarmer les avirons

Unshod, a. 1 (en parlant des
personnes ) sans souliers, dé-

chaussé. 2 (en parlant des che-

vaux) déferré, qui n'est pas
ferré

To Unshoe a horse, va. défer-

rer un cheval, lui ôter les fers
des pieds

Unshôrn, a. qui n'est point
tondu
Unshôt, a. sur lequel on n'a

point tiré, qu'on a manqué
Unshrinking, a. qui ne se re-

tire point, qui ne se rétrécit

point, qui ne fuit point le dan-
ger or la peine, qui ne recule

point

Unsifted, a. qui n'est point

sassé, tamisé or passé par le

tamis, qui n'est point criblé, aui

n'est point éprouvé ou examiné

Unsightliness, s. difformité, f.

Unsightly, a. difforme, désa-

gréable à la vue

Unsincere, a. qui n'est pas
sincère, dissimulé

Unsinceritv, s. dissimulation,

f.

To Unsinew, va. priver de

force, énerver, affaiblir

Unsinning, a. qui ne pêche
point, impeccable

Unskilled, Unskilful, a. inha-

bile, inexpérimenté, qui n'en-

tend pas, qui n'est pas versé

dans, sans savoir, sans adresse,

maladroit

Unskilfully, ad. maladroite-

ment, sans expérience, sans ha-

bileté

Unskilfulness, s. maladresse,
f. manque de connaissance,
d'expérience, d'habileté, m.

Unslaked, a. qui n'est pas
éteint ou amorti

Unsnared, a. qui n'est pas pris

dans un piège

U*2
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Unsociable, a. insociable

Unsôciableness, s. humeur m-
sociable, ï. insociabilité, f.

Unsôciably, ad. d'une manière
insociable

Unsôiled,<z. net, nette, propre,
qui n'est pas sali

Unsô$l. a. qui n'est pas ven-

du, invendu

Unsôldier-like, Unsôldierly, a.

qui ne convientpas à un soldat,

indigne d'un soldat, contraire à
la discipline militaire

Unsolicited, a. qui n'est pas
sollicité, qu'on n'a point solli-

cité, sans être sollicité

Unsôlid, a. qui n'est pas so-

lide

Unsolved, a. qui n'est point
expliqué

Unsophisticated, a. qui n'est

pas falsifié, frelaté or sophisti-

qué ; vrai, pur
Unsorted, a. mal assorti

Unsought, a. qui n'est point
cherché, qu'on a sans l'avoir

cherc/ié, qu'on n'a pas recher-

ché

Unsound, a. qui n'a point de

santé, qui n'est pas sain, valé-

tudinaire, maladif, pourri, gâté,

vicié, faux, erroné. An unsound

doctrine, une doctrine hétéro-

doxe

Unsounded, a. qu'on n'a point

sondé

Unsoundness, s. corruption, f.

To Unsôw, va. découdre

unsown, a. qu'onn'apas semé,

sans être semé
Unspâred, a. qui n'est point

épargné; qu'on n'a pas épargné

Unsparing, a. qui n'épargne
point, libéral; impitoyable

To Unspéak, va. se dédire, se

rétracter

Unspeakable, a. i?iexprima-

ble, qu'on ne saurait exprimer,

ineffable, indicible, inénarrable

Unspeakably, ad. d'une ma-
nière inexprimable

Unspecified, a. qui n'est pas
spécifié, dont on n'a pas fait

mention

Unspéd, a. qui n'est pas fait

or achevé

Unspent, a. qui n'est point di-

minuè, qui n'est point épuisé or

affaibli, quon n'a pas dépensé

ou consumé

To Unsphére, va. tirer de sa

sphère, déplacer, mettre hors de

sa sphère

Unspied, a. qui n'est pas
aperçu

Unspoiled, a. qui n'est pas
gâté, qui n'est pas endommagé,
qui n'est point ravagé oupiilè.

intact

Unspotted, a. qui n'est pan
taché, exempt de tache, desouil
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(tire, de corruption, pur, satis

tache

To Unspirit, va. décourager

Unstable, a. instable, qui nest
pas stable orpermanent, incons-

tant, irrésolu

Unstâid, a. léger, volage, in-

constant, qui n'estpas posé, im-

prudent, indiscret

Unstained, a. qui n'est pas
teint, qui n'a point de tache,
sans tache

ToUostâte, va. déplacer, dé-

posséder

Unstatutable, a. contraire aux
statuts

Unstâunched, a. qui n'est pas
ètanché

Unsteadily, ad. sans certitu-

de, légèrement, indiscrètement
,

d'une manière inconséquente;
tantôt dans un sens, tantôt dans
un autre

Unsteadiness, s. légèreté, f.

inconstance, f. irrésolution, f.

Unstéadfast, a. inconstant

Unstéadfastly, ad. sans fer-
meté

Unsteady, a. inconstant, irré-

solu, léger, qui manque de fer-
meté, variable, changeant, qui
n'estpas stable. To be unstea-

dy, branler, varier, branler au
manche. An unsteady mind, un
esprit léger. Unsteady weather,
un temps variable

Unstéeped, a. qui n'est pas
trempé, sans être trempé

Unstirred, a. qu'on n'a point
remué
To Unstitch, va. découdre

Unstôoping, a. qui ne plie
point, qui ne cèdepoint
To Unstôp, va. déboucher, ou-

vrir, dèbondonner
Unstrained, a. qui n'est point

forcé ; aisé, naturel, non gêné

To Unstring, va. ôter les cor-

des, priver de cardes, délier,

relâcher, lâcher, détendre

Unstrûck, a. qui n'est point
frappé. Unstrûck with horror,

qui n'est point rempli d'effroi

Unstudied, a. qui n'est pas
étudié or prémédité

Unstûffed, a. qui n'est point
rempli, qui n'est pas farci
Unsubdued, a. qui nest point

subjugué or dompté, indompté

Unsubstantial, a. qui n'est

point solide, qu'on ne saurait
toucher, impalpable, qui n'a
point de réalité

Unsuccessful, a. malheureux,
qui n'a pas réussi

Unsuccessfully, ad. malheu-
reusement, sans succès

Unsûgared, a. qui n'est pas
sucré

Unsuitable, a, qui ne convient
pas, qui n'est point convenable,
gui ne s'accorch'tas, désassorti

Unsûitableness, s. disconve-

nance, incongruité, f.

Unsullied, a. sans souillure,

|

sans tache

Unsung, a. qu'on n'a point

\
chanté ou célébré; sans être

\
chanté

Unsunned, a. qui n'est point
!
exposé au soleil, qui n'a point de

I

soleil

Unsûpplied, a. à quoi l'on n'a
; point suppléé, dégarni, qui n'est

pasfourni
Unsupported, a. qui n 'est point

soutenu, qui n'est point assisté

or secouru

Unsure, a. incertain, qui n'est

pas sûr

Unsusceptible, a. qui n'est pas
susceptible, incapable

Unsuspéct, Unsuspected, a.

qui n'est pas suspect, qui n'est

pas soupçonné, non suspect. Un-
suspected of avarice, qu'on ne
soupçonne pas d'avarice

Unsuspecting, Unsuspicious, a.

qui ne soupçonne pas, qui n'est

pas soupçonneux, sans soupçon,
qui n'a point de soupçon

Unsustâined, a. qui riest point
soutenu, sans soutien, sans ap-
pui
To Unswâthe, va. dêmailloter

Unswayed, a. qui ne se laisse

point gouverner

To Unswéar, vn. ne pasjurer,
rétracter ce qu'on a juré, se dé-
dire

Unswépt, a. qui n'est point
balayé, sans être balayé

Unsworn, a. qui n'a pas prêté
serment

Untainted, a. qui n'est point
gâté, pur, sans tache, qui ne sent
pas mauvais

Untâmeable, a. qu'on ne sau-
rait dompter or apprivoiser, in-

domptable

Untamed, a. qui n'est point
dompté or apprivoisé, indompté
To Untangle, va. débarrasser,

démêler, débrouiller

Untâsted, a. qu'on n'a point
goûté, à quoi l'on n'a pas tou-

ché

Untaught, a. qu'on n'a pas
enseigné, ignorant, non lettré

qui n'est point instruit, mal
élevé

To Untéach, va. faire oublier,

faire désapprendre

Untéachable, a. qui n'est point
capable dêtre instruit, indocile,
qui ne veut point apprendre
Untémpted, a. qui n'est point

tenté, qui n'apoint de tentation,
exempt de tentation

Untenable, a. qui n'est point
tenable, sans défense, qu'on ne
peut or qu'on ne saurait possé-
der, qui n'est pas logeable, où
l'on ne saurait demeurer com-
modément

4ia

Untenanted, a. qui n'a point
de tenancier, de locataire; sans
locataire

Untérrified, a. qui n'est pa^
effrayé, qui n'est pas épouvanté

Unthankful, a. qui n'est point
reconnaissant, ingrat, mécon-
naissant; qu'on ne reçoit pas
avec reconnaissance, qui n'est

pas agréable. He is unthankful
for good offices, il n'est pas re-

connaissant des services qu'on
lui rend. This is an unthankful
office, c'est un service dont per-
sonne ne vous sait bon gré

Unthânkfully, ad. sans recon-
naissance, en ingrat

Unthânkfulness, s. ingratitu-
de, f. manque de reconnais-
sance, m.

Unthdwed, a. qui n'est pas
dégelé

Unthinking, a. qui ne pense
point, qui ne réfléchit point, in-

discret, imprudentimprévoyant
Unthôught of, a. à quoi l'on

ne pense point, mis en oubli

To Unthréad, va. défiler une

Unthréatened, a. qui n'est

point menacé
Unthrift, s. prodigue, va. dé-

bauché, m.

Unthriftily, ad. avec prodiga-
lité

Unthrifty, a. prodigue

Unthriving, a. qui ne profite

pas
To Unthrône, va. détrôner

Untidy, a. malpropre, qui ne
tient pas son ménage en ordre

To Untie, va. délier, détacher,
dénouer, défaire

Until, prep, conj.jusques, jus-

qu'à, jusqu'à ce que,jusqu'à l'en-

droit où, jusqu'au lieu où, en
attendant que

To Untile, va. ôter les tuiles

d'un toit, découvrir une maison
Untilled, a. qui n'est point

cultivé, inculte, en friche

Untimed, a. fait à contre*

temps or avant le temps
Untimely, a. hâtif, précoce,

prématuré, qui sefait or qui ar-
rive avant le temps or à contre-

temps. An untimely death, une
mort prématurée. An untimely
fruit, fruit précoce

Untimely, ad. avant le temps,
à contre-temps, prématurément

Untinged, a. qui n'est pas
teint or coloré

Untirable, a. infatigable

Untjred, a, qui n'est pas las

orfatigué

Untitled, a. qui n'a point de
titre, sans titre

U'nto, prep. à, pour. They
attributed great power unto false

gods, ils attribuaient un grand
pouvoir à defaux dieux. God's
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kindness unto them, la bonté de
Dieu pour eux

Untold, a. dont on n'a point
parlé, qu'on n'a point conté,

qu'on n'a point dit, qu'on n'a
\

point expliqué, découvert ou ré-
j

vêlé, qu'on n'a pas compté. He i

may be trusted with untold gold, !

on peut lui confier de l'argent \

sans le compter, c'est un homme
|

d'unefidélité à toute épreuve

Untouched, a. intact, qui n'a

point été touché, sans être tou-

ché, qui n'est point touché or

ému
Untoward, Untôwardly, a. qui

se laisse difficilement conduire

or gouverner, difficile à conduire,

à gouverner, méchant, pervers,

revèche, indocile, opiniâtre, si-

nistre, incommode, chagrinant,

fâcheux, gauche, désagréable.

An untoward people, une na-
tion difficile à gouverner. An
untoward countenance, une phy-
sionomie sinistre. In an un-

toward manner, d'une manière
maladroite

Untôwardly, ad. d'une ma-
nière gauche, maladroitement,
méchamment, par méchanceté,
par malice

Untraceable, a. qu'on ne peut
pénétrer

Untrâced, a. dont il ne reste

aucun vestige or aucune trace

Untraceable, a. intraitable,

indocile, revèche

Untràctableness, s. indocilité,

f. humeur intraitable

Untrading, a. 1 qui ne trafique

pas. 2 oit l'on ne trafique

point

Untrained, a. qui n'est point

élevé, instruit or discipliné, ir-

régulier, mal morigéné

Untransferable, a. qui ne se

peut transférer

Untrâvellfd, a. qui n'a point

voyagé; où l'onn'apoint voyagé

Untried, a. qu'on n'a point
encore essayé, éprouvé or tenté.

Untried earth, terre vierge, terre

franche, terre primitive, f.

To Untrig, va. désenrayer,
oter Venrayure

Untrimmed, a. qui n'est point
orné or embelli, sans garniture,
uni

Untrôd, Untrodden, a. qui
n'est point frayé or battu, où
l'on n'a point marché, par où
l'on n'a point passé

Untroubled, a. qui n'est point
troublé, qui est clair or trans-
parent ; qui n'est point inquiété
or agité, qui n'est point confus

Untrue, a. qui n'est pas vrai,

faux, fausse, infidèle, perfide.

To be untrue to one's sell, se dé-

mentir, être en contradiction

avec soi-même

UDtrûly, ad. faussement

UN W
Untrûstiness, s. déloyauté, f.

infidélité, f. perfidie, f.

To Untniss, va. détacher un
paquet, §fc.

Untruth, s. fausseté, f. men-
songe, m. chose fausse, erreur,

f. abus, ru. infidélité, f. perfidie,

î. tromperie, f.

To Uutûck, va. détrousser

Untûnable, a. discordant, qui
n'est point harmonieux, disso-

nant
To Untune, va. désaccorder

Unturned, a. qui n'est pas
tourné. To leave no stone un-

turned, faire tous ses efforts,

remuer ciel et terre, mettre
tout en œuvre, employer tous les

moyens

Untutored, a. qui n'estpoint
instruit, mal éduquè, mal ap-
pris, mal morigéné, qui n'estpas
repris ou corrigé

To Untwine, To Untwist, va.
détordre, détortiller, démêler

Unûniform, a. irrégulier

Unused, a. qui n'est pas ac-
coutumé à; inusité

Unûseful, a. inutile

Unusual, a. qui n'estpas ordi-

naire, qui n'est pas commun,
rare, extraordinaire, étrange.
Unusual words, termes extraor-
dinaires, non autorisés par l'u-

sage

Unusually, ad. rarement, plus
que d'ordinaire

Unutterable, a. inexprimable,
qu'on ne peut exprimer, ineffa-

ble, indicible

Unvalued, a. qu'on n'estime
point, dont on fait peu de cas,

négligé, méprisé

Unvânouished, a. qui n'a pas
été vaincu, invaincu

Unvâriable, a. invariable

Unvaried, a. qui n'est point
changé, non varié, uniforme,
toujours le même

Unvarnished, a. qui n'estpoint
vernissé, qui n'est point orné,

sans vernis, sans ornement

Unvarying, a. qui ne varie
point

To Unvéil, va. dévoiler, âter

le voile, découvrir

Unviolated, a. qui n'est point
violé, ou enfreint

Unwàlled, a. qui n'a point de
murs or de murailles, sans mu-
railles, sans murs, ouvert. An
unwàlled town, une ville ouverte,

une ville sans murailles, déman-
telée

Unwâkened, a. qui n'est pas
réveillé

Unwârily, ad. inconsidéré-
ment, imprudemment, sans pré-
caution, par inadvertance

Unwàrlike, a. qui n'est point
propre or accoutumé à la guerre

a. qui n'est pas

U N W
Unwarned, a. qui n'est point

averti de se tenir sur ses gardes

Unwarrantable, a. qu'on ne
saurait justifier or soutenir, in-
soutenable, inexcusable

Unwarrantably, ad. d'une ma-
nière qui ne peut se justifier

Unwarranted, a. incertain,
qu'on ne peut pas assurer
Unwary, a. imprudent, incon-

sidéré, imprévoyant

Unwashed, a. qui n'est pas
lavé. To eat with unwashed
hands, manger sans se laver les
mains
Unwasted, a. qui n'est pas

consumé or diminué
Unwâsting, a. qui ne dépérit

point, qui ne diminue point
Unwâtered, a. qui n'est pas

arrosé

Unweakened, a. qui n'estpoint
affaibli

Unwearied, a. qui n'est point
las, lasse, qui n'est point fati-
gué, infatigable

To Uuwéary, va. délasser
To Unwéave, va. effiler, dé-

faire un tissu fil à fil, èrailler.
To unweave linen cloth, effiler

de la toile

Unweéded,
sarclé

Unwéighed, a. qui n'est point
pesé, sans être pesé; qui n'est
point examiné ou considéré

Unwelcome, a. qui n'est pas
bien reçu, désagréable, mal
venu

Unwéll, a. malade, indisposé

Unwépt, a. qu'on ne regrette
pas, qu'on ne pleure pas

Unwholesome, a. malsain,
contraire à la santé

Unwiéldiness, s. pesanteur, f.

difficulté de se mouvoir
Unwieldy, a. pesant, lourd,

qu'on a peine à remuer. He is

an unwieldy body, c'est une
masse de chair bien difficile à
remuer

Unwilling, a. qui ne veut pas,
qui n'est pas porté à, qui n'a
pas la volonté de, qui n'a pas
envie. I am unwilling to trouble

you, je ne veux point vous in-

commoder. He was unwilling

to come, il n'avait pas envie de
venir

Unwillingly, ad.à contre-cœur,
avec répugnance, malgré soi, à
regret, sans le vouloir

Unwillingness, s. répugnance,
f. manque de bonté, m.

To Unwind, v. 1 débarrasser,
dépêtrer, débrouiller, démêler.
2 se détordre, se détortiller

Unwiped, a. qui n'est point
essuyé

Unwise, a. qui n'estpas sage,
qui n'est pas prudent, peu sage,

mal avisé, fou, sot
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Unwisely, ad. imprudemment,

follement

To Unwish, va. souhaiter que

ce qui est ne soitpas
Unwished, a. qu'on ne souhaite

point

Unwithdrawing, a. qui ne cesse

d'être libéral

Unwitnessed, a. qui manque
de témoins

Unwittingly, ad. sans y pen-
ser, sans le savoir,par mégarde

Unwonted, a. rare, qui n'est

pas commun, extraordinaire,

nancoutumé, qui n'est pas ha-

bitué

Unwôrshipped,#. qui n'estpas
adoré, sans être adoré

Unworthily, ad. indignement,
d'une manière indigne, autre-

ment qu'on ne mérite

Unwôrthiness, s. manque de

mérite, m, indignité, f.

Unworthy, a. indigne, qui ne
mérite pas, bas, basse, mépri-
sable, qui n'a point de mérite.

Unworthy of remembrance, qui
ne mérite pas qu'on en parle

Unwôunded, a. sans blessure

To Unwrap, va. développer

To Unwreâth, va. dêtortil-

t il1er, détordre

To Unwrinkle, va. dérider,
ôter les rides

Unwritten, a. qui n'est pas
écrit, oral, traditionnel
Unwrought, a. qui n'est pas

travaillé or manufacturé, brut,

cru. Unwrought silk, soie crue.

Unwrought wax, cire vierge, f.

Unwrûng, a. qui n'est pas
tordu

Unyielding, a. quine cède pas,
inflexible. He is of an unyield-
ing disposition, il est d'un carac-
tère inflexible

To Unyôke, va. lever ou ôter
lejoug, dételer, délivrer dujoug.
To unyoke oxen, ôter le joug aux
bœufs

Uuyôked, a. déréglé, licen-

cieux, délivré du joug

Unzôned, a. qui n'a pas de
ceinture

Up, ad. en haut, debout, tout

droit, levé. To be up, 1 être

levé. 2 (à un jeu) avoir gagné.
To work one's self up, s'élever à.— into a passion, travailler à se

mettre en colère. Those that are

up, ceux qui sont dans l'éléva-

tion. They are up, ils sont levés.

Come up here, venez ici. Up
and dov/a,parici,parlà, décote
et d'autre. To stand up, se tenir

debout ou sur ses pieds. To do
up a letter, plier une lettre. My
blood is up, mon sang bout dans
mes veines. Now up, now down,
tantôt en haut, tantôt en bas.
Up signifie aussi la fin, la der-
nière partie ou la completion
d'une action. The quarter is up,

U PO
le quartier est fini, échu ou ex-

piré. Drink it up, buvez tout.

Up to, jusqu'à, à. To be in water
up to the chin, être dans l'eau

jusqu'au menton. Up with, si-

gnifie l'action de lever. Up with

your hand ! levez la main !

Up ! int. debout ! courage !

Up ! up ! levez-vous !

Up, prep, au haut de, sur. To
go up the hill, monter au- haut de
la colline. To go up a hill, mon-
ter une colline. Up one pair of

stairs, au premier étage ou au
premier. To fall up stairs, tom-
ber en montant l'escalier. To
get up into a tree, monter sur un
arbre

To Upbéar, va. hausser, sou-

tenir en haut, supporter, empê-
cher de tomber

To Upbraid, v. 1 reprocher
quelque chose à quelqu'un, la lui

jeter au nez. 2 faire des re-

proches

Upbrâidingly, ad. par manière
de reproche, avec reproche

Upbrôught, a. élevé

U pcâst, a. levé en haut, jeté

en haut ou en l'air

U'pcast, s. (au jeu de boule)

jet, m. coup, m.

Upheld, a. soutenu, maintenu

Uphill, a. difficile, pénible.

An uphill labour, un travail dif-

ficile

To Uphoard, va. amasser,
accumuler

To Uphold, v&. 1 lever en
haut, soutenir, maintenir. 2
empêcher de tomber, de dimi-
nuer. 2 appuyer, protéger, fa-
voriser

Upholder, s. 1 soutien, m. ap-
pui, m. protecteur, m. 2 tapis-

sier, m. 3 entrepreneur d'en-

terremens, m. jurè-cneur, m.

Upholsterer, s. tapissier, m.
marchand de meubles, m.

U'pland, s. pays élevé, pays de
montagnes
U plânder, s. montagnard, m.

habitant des montagnes
U plândish, a. qui est or qui

demeure dans un pays de mon-
tagnes; montagneux, plein de
montagnes

To Uplây, va. amasser, ac-
cumuler, entasser

To Uplift, va. lever en haut,
élever

U'pmost, V. Uppermost
Upon, prep, sur, de, en consé-

quence de, dans, en, au sujet de,

a l'occasion de, selon. Upon
earth, sur la terre. Upon any
complaint whatsoever, en consé-
quence de quelque plainte que ce
soit. Which we meet with upon
record, que nous lisions dans
l'histoire. Upon the rights of
his son, au sujet des droits de-

son fils. Upon the two great
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events, à l'occasion des deux
grands événements. Upon his

principles, selon ses principes.
Upon pain of death, sous peine
de mort. I was upon a journey,
j'étais en voyage. She hves up-
on bread and milk, elle vit de
pain et de lait. Upon the very
hearing of it, à l'entendre racon-
ter. To make war upon one,
faire la guerre à quelqu'un or
contre quelqu'un. Upon this, là
dessus. Upon the whole, tout
bien considéré.

_
What is he up-

on ? à quoi est-il occupé ? To be
upon a journey, voyager. Upon
the day of their marriage, le jout
de leur mariage

U'pper, a. supérieur, haut, de
dessus. The upper teeth, Us
dents de la mâchoire supérieure.
To get the upper hand, avoir le

dessus or l'avantage. The upper
lip, la lèvre supérieure ou de des-
sus.^ The upper Rhine, le haut
Rhin. The upper part of a thing,

le haut ou le dessus d'une chose

Uppermost, a. le plus haut, le

plus élevé, qui a le plus de pou-
voir, qui a le plus d'autorité, le

premier. To be uppermost, pré-
dominer
* Uppish, a.fier, vaniteux, qui

s'en fait accroire

To Upraise, va. élever, exalter

To Upréar, va. accroître, éle-

ver

U'pright, a. 1 droit, tout droit,
debout. 2 juste, honnête, de
bonne foi, vertueux

Uprightly, ad. I perpendicu-
lairement. 2 avec droiture, avec
probité, en honnête homme. To
walk uprightly, aller son grand
chemin

U'prightness, s. 1 état de ce qui
est droit or perpendiculaire, m.
2 rectitude, f. intégrité, f. droi-
ture, f. probité, bonne foi, f.

To Uprise, vn. se lever

Uprise, Uprising, s. lever, m.
The sun's uprising, le lever du
soleil

U'proar, s. tumulte, désordre,
bruit, vacarme, m. émeute, f.

To Uproot, va. arracher par
la racine, déraciner

Upshot, s. fin, f. issue, f. con-
clusion, f. événement, m. dernier
résultat, bout du compte, der-
nière analyse. The upshot oi

his passion was only to bid him
be gone, toute sa colère se ter-
mina par lui dire de se retirer.
At the upshot, enfin. Upon the
upshot, après tout, au bout du
compte

U pside-down, ad. sens dessus
dessous, tout en désordre

To Upstart, vn. sortir or s'é-

lancer tout d'un coup, se relever

en sursaut, se lever tout à coup

U'pstart, s. un parvenu, un
gueux revêtu,unhomme de néant
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parvenu rapidement aufaîte de
lafortune et. des grandeurs

U'pward, a. dirigé en haut
U'pwards, ad. en haut; plus,

davantage; au-delà. Upwards
and dowuwards, par haut et par
bas. Upwards often years, plus
de dix ans

Urbanity, s. urbanité, f. civi-

lité, f. politesse, f. honnêteté, f.

U'rchin, s. 1 hérisson, m. 2
\n petit garçon

U'reter, s. (ana.) uretère, m.

Uréthra, s. (ana.) urètre, m.

To Urge, va. exciter, pousser,

irriter, provoquer, importuner,
solliciter, presser, faire valoir,

insister sur. To urge the neces-

sity of times, s'excuser sur le

malheur des temps
Urgency, s. urgence, f. néces-

sité où l'on est de faire or de
souffrir quelque chose, nécessité
urgente

Urgent, a. urgent, pressant,
qui ne souffre point de retard,
To be urgent upon one, presser
quelqu'un de faire une chose,
lui serrer le bouton

Urgently, ad. avec importu-
nité, avec instance, instamment,
ardemment

U'rger, s. solliciteur, se

U'rinal, s. vase dans lequel
on conserve l'urine pour l'ins-

pecter, urinai, ni.

Urinary, a. urinaire

U'rinative, a. quifait uriner,
diurétique

U'rine, s. urine, f.

To U'rine, vn. uriner, faire de
Veau

Urinous, a. urineux, qui tient

de l'urine

Urn, s. urne, f. vase, m. cru-

che, f. ( urne se dit surtout des
vases cinéraires

)

Us, ( cas oblique du pronom
we ) nous. Give us your money,
donnez-nous votre argent. They
do not love us, ils ne nous aiment
pas. With us, avec nous

U'sage, s. usage, m. coutume,
f. habitude, f. pratique, f. trai-
tement, m.

U'sance, s. 1 usage or emploi
qu'on fait d'une chose. 2 inté-

rêt de l'argent qu'on emprunte,
ra. 3 (dans le commerce) nuance,
f. un mois. To pay a bill of
exchange at double usance, payer
une lettre de change à double
usance, à deux mois

Use, s. usage, m. emploi, m.
besoin, m. utilité, f. habitude, f.

pratique, ï. intérêt, m. Chari-
table uses, des œuvrespies.

_
To

make use of a thing, se servir or

faire usage d'une chose. The
use of arms, le maniment ou
l'exercice des armes. To put

one's money to use, placer son

argent à intérêt. Of use, utile.

UT E

Out of use, proscrit. Of no use,

de nul usage, inutile. The uses

and customs of the sea, les us et

coutumes de la mer

To Use, v. 1 se servir de,

\ user, faire, employer, accou-

tumer, habituer, traiter; han-
ter, fréquenter. 2 avoir con-

tume de, être accoutumé à. The
persons who use this house, les

personnes qui fréquentent cette

maison. He uses no exercise,
il ne fait point d'exercice. To
use one well or ill, en user bien
ou mal avec quelqu'un. You
must use yourself to heat and
cold, il faut vous accoutumer,
or vous faire, or vous endurcir
aufroid et au chaud

U'seful, a. utile, profitable,
avantageux

Usefully, ad. utilement, avan-
tageusement, avec profit

U'sefulness, s. utilité, f. avan-
tage, m. profit, m.

U'seless, a. inutile

Uselessly, ad. inutilement

U'selessness, s. inutilité, f.

User, s. celui qui fait usage,
qui use

Usher, s. (celui dont l'emploi

est d'introduire les étrangers dans
une cour) introducteur, m. 2
sous-maiire. m. 3 huissier dans
une cour de justice, m.

To U'sher, va. introduire, an-
noncer

Usquebaugh, s. ( liqueur spiri-

tueuse ) usquebac, escubac or

scubac, m.

U'stion, s. ustion, f. brûlure, f.

U'sual, a. commun, ordinaire.
As usual, à l'accoutumée. In
the usual manner, à l'ordinaire

Usually, ad. ordinairement,
d'ordinaire, communément, la
plupart du temps

Usualness, s. qualité de ce qui
arrive souvent

Usufruct, s. usufruit, m.

Usufructuary, s. usufruitier,

m. usufruitière, ï.

Usufructuary, a. usufruc-
tuaire, qui ne donne que la

faculté de jouir des fruits

To Usure, vn. prêter à usure

U'surer, s. usurier, m. usu-
rière, f. Usurer-like, usuraire-
ment

Usurious, a. 1 adonné à Vu-

sure. 2 usuraire

To Usurp, va. usurper

Usurpation, s. usurpation, f.

Usurper, s. usurpateur, m.
usurpatrice, f.

Usûrpingly, ad. sans avoir
aucun droit, par usurpation

U'sury, s. usure, f. I shall

pay you with usury, je vous le

rendrai avec usure
Utensil, s. ustensile, m.

Uterine; a. utérin
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Uterus, s. ventre, m.

Utility, s. utilité, f. profit, m.
avantage, m.

Utmost, a. dernier, le plus
reculé, extrême, le plus grand.
The utmost limits of the earth,

les dernières limites de la terre.

The utmost peril, le plus grand
danger
Utmost, s. le plus qu'on puisse

faire, or quipuisse arriver, l'ex-

trême, le plus haut degré, tout
le possible. To the utmost of
my power, de tout mon pouvoir.
Let us do our utmost, faisons
tout noire possible

Utopian, a. chimérique, ima-
ginaire

Utter, a. 1 extérieur, qui
est à la surface ; éloigné or à
quelque distance d'un endroit.

2 extrême, tout, entier, total

To U'tter, va. prononcer, pro-
férer, découvrir, publier, ven-

dre, disperser, répandre

U'tterable, a. qui sepeut pro-
noncer or exprimer, exprimable

U'tterance, s. prononciation,

f. manière déparier, de s'énon-

cer, f. A man ofgood utterance,

un homme qui s'exprime bien.

At length she gave utterance to

these words, enfin elle prononça
cesparoles

Utterer, s. celui or celle qui

prononce, qui publie, qui ré-

pand, qui vend
U'tterly, ad. entièrement, to-

talement, absolument, tout-à-

fait

Uttermost, F. Utmost
U'vea, s. uvée, f.

U'veous, a. de Vuvée. The
uveous coat of the eye or uvea
tunica, Vuvée, la troisième tu-

nique de l'œil

Uvula, s. (ana.) luette, f. The
uvula hanging loose, la luette

abattue. The falling ofthe uvula,

la chute de la luette

Uxorious, a. qui aime trop sa

femme, qui a trop de complai-

sancepour safemme, esclave de
safemme

Uxôriously, ad. avec une com-
plaisance servile pour safemme

Uxôriousness, s. complaisance
servile pour sa femme, f.

V.

VA'CANCY, s. 1 vide, m.

espace vide, m. 2 vacancy

d'une charge, d'un bénéfice, f. 3

vacances, f. pi. temps de loisir,

m.
Vacant, a. vide, non rempli,

vacant; sans expression. Va-
cant time, loisir, m. To be va-

cant, vaquer

To Vacate, va. J annuler,



VAL
rendre nul, casser. Z vider,

quitter, rendre vacant, se dé-

mettre de

Vacation, s. 1 vacances, f. pi.

vacations, f. pi. temps de relâ-

che, m. loisir, m. 2 vacance

d'une charge ou d'un bénéfice, f.

To Vaccinate, va. vacciner,

inoculer la vaccine ou le vaccin

Vaccination, s. vaccination, f.

Vaccine, s. vaccine, f.

To Vacillate, vn. vaciller,

chanceler, être irrésolu, hésiter

Vacillancy, Vacillation, s. va-

cillation, f.

Vaciiâtion, s. action de vider,

évacuation, f.

Vâcuist, s. philosophe qui ad-
met qu'il y a un vide dans la

nature

Vacuity, Vacuum, s. vacuité,
f. état dune chose vide- m. vide,

m. espace vide, m.

Vâcuons, a. vide, qui n'estpas
rempli

Vagabond, a. s. vagabond, qui
erre ça et la, homme sayis aveu.
To be a vagabond, vagabonder
Vagâry, s. caprice, m. fantai-

sie, f. quinte, f. boutade, f.

Vagrancy, s. état de vaga-
bond, vie errante

Vagrant, a. vagabond, qui n'a
point de demeurefixe

Vague, a. vague, indéterminé,
qui n'est point fixé. In a vague
manner, vaguement

Vai], Y. Veil

To Vail, v. 1 abaisserpar res-

pect, céder par respect. 2 mon-
trer du respect en cédant

Vails, s. pi. profits des domes-
tiques, m. pi. étrennes, f. pi

Vain, a. vain, superbe, glo-

rieux: inutile: frivole, qui n'a
que de l'apparence, qui n'a point
de solidité , trompeur. Vain
hope

,fumée . f. Vain show, fan-
faronnade, f. In vain, ad. en
vain, vainement

Vainglorious, a» qui a trop

bonne opinion de lui-même or

d'elle-même, orgueilleux

Vainglory, s. faste, m. vaine
gloire

Vainly, ad. en vain, inutile-

ment, avec vanité, follement

Vainness, s. vanité, f. amour
propre, m.

Valance, s. frange d'un lit, f.

soubassement, m. pente, f.

Vale, s. vallée, f. vallon, m.

Valediction, s. adieu, ra. con-

gé, m. He made his valedic-

tion, il fit ses adieux, il prit
congé

Valedictory, a. de congé. A
valedictory epistle, une lettre

d'adieu

Valentine, s. ( en Angleterre)

valentin. m. valentine, f".

V A N

Valerian, s. (plante) valériane,

f.

Valet, s. valet, m. domestique,

m.

Valetudinarian, Valetudinary,

a. valétudinaire , infirme, mala-

dif

Valiant, a. vaillant, brave,

courageux, valeureux. To be
valiant, avoir de la, bravoure

Valiantly, ad. vaillamment,
courageusement, bravement

Villiantness.s. vaillance, ï. va-
leur, f. courage, m. bravoure, f.

Valid, a. fort. puissant, effica-

ce, concluant , qui prouve, (ju.)

valable, valide, bon. In a valid

manner, validemerd. To make
valid, valider

Validity, s.force, f. validité, f.

Valley, s. vallée, f. vallon, m.
The Aonian valley, le. sacré val-

lon

Valorous, a. vaillant, brave,
courageux, valeureux

Valour, s. vaillance, f. valeur,
f courage, m. bravoure, f.

Valuable, a. précieux, de
' grand prix, estimable, consider

;
rable, important, de poids, de
consé'juence

Valuation, s. 1 évaluation, es-

timation, appréciation, f. 2yu.)
ventilation, f.

Valuator, s. estimateur\ m.

Value, s. prix, m. valeur, f.

mérite, m. A thing of value,
: une chose de grandprix. Of no
value, de nulle valeur, de balle.

Of small value, de bas aloi. To
set a value, apprécier. To set a

great value upon a thing, faire
beaucoup d'estime or beaucoup

, de cas d'une chose. To be of

. some value, valoir quelque chose.

To be of no value, ne rien valoir.

;
They are of the like value, Us

j valent autant l'un que l'outre.

To equal in value, valoir autant,
, être équivalent à, égaler en va-

I

leur

To Value, va. 1 évaluer, es-

j
timer, priser, faire l'estimation

de. 2 faire grand cas de. apprè-
: cier, priser. 3 ju.) ventiler

Valueless, a. qui ne vaut rien

Valuer, s. estimateur, m.

Valve, s. 1 soupape, f. clapet,

m. 2 (ana.) valvule, f. The valve

of a pair of bellows, lame d'un

soufflet. — of an air balloon, la,

languette, f.

Valvule, s-, (ana.) valvule, f.

Vamp, s. empeigne de soulier.

f.

To Vamp, va. raccommoder
quelque chose, rajuster, rhabil-

ler, ravauder
Vâmper, s. raccommodeur, m.

celui qui raccommode, ravau-
deur, m. ravaudeuse, f.

Vâmpyre, s. vampire, m.

Van. s. 1 'premiers corps d'ar-
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mêe} avant-garde, f. 2 van pout
le blé, m.

Vanconrier, s. avant- coureur,
m.

Vane, s. girouette, f. Vane-
stock, s. fût de girouette, m.
Dog-vane, s. pennon, m.

Vanguard, s. avant-garde, f.

Vanilla, s. (plante) vanille, i-

To Vanish, vn. s'évanouir,
disparaître, se dissiper, se per-

dre, passer

Vanity, s. 1 vanité, f. futilité,

f. inutilité, f. peu de solidité,

vaine gloire. 2 ostentation, f.

orgueil, m. présomption, f.

To Vanquish, va. vaincre ,

dompter, conquérir, subjuguer

Vanquisher, s. vainqueur, m.
conquérant, m.

\ ântage.s. avantage, m. gain,
m. profit, m. supériorité, f. occa-
sion favorable. "S antage-ground,
avantage de position

Vântbrass, s. (armure pour le

bras) brassard, m.
To Vantage, va. être avanta-

geux or utile à

Vapid, a. fade, insipide, éven-
té, dont les parties spiritueuses
se sont évaporées

Vapidity, Vâpidness, s. fa-
deur, f. insipidité, f.

\ apordtion. s. evaporation, f.

vaporisation, f.

Vâporer, s. vanteur, m. celui

qui se vante, glorieux, m.

Vaporish, a. vaporeux, qui a
des vapeurs ; fantasque
Vaporous, a. 1 qui envoie des

vapeurs, plein de vapeurs. 2
venteux, qui cause des vents

Vapour, s. 1 vapeur, f. exha-
laison, i. fumée, f. exhalation,
f. Hventosité, f.flatuosilé, i\ 3
vaine imagination. \ apours of
the stomach, des vapeurs ou rap-
ports d'estomac

To Vapour, v. 1 exhaler. 2
s'évaporer, se résoudre en va-
peurs ; se vanter, faire l'enten-

du, le fanfaron, le rodomont. A
vapouring fellow, un fat, un glo-

rieux, un rodomont
Variable, a. variable, incons-

tant, sujet au changement
Variableness, s. inconstance , f.

variabilité, f. légèreté, f.

Variably, ad. d'une manière
changeante, avec incertitude

Variance, s. querelle, f. dis-

pute, f. différend, m. désunion.
f. mésintelligence, f. To set at

variance, brouiller. To be at

variance, avoir du bruit ensem-
ble, être brouillé

Variation, s. variation, f. chan-

; gement, m. différence,^ f. diver

-

sité,f. The variation of the com-
pass, la déclinaison de l'aiguille

aimantée
Variations, s. pi. (ma.) varia-

\ tions, f. pi. changements faits
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à un air qui en laissent subsis-
ter le fond et le mouvement
To Variegate, va. 1 varier,

diversifier. 2 biyarrer, barioler

Variegation, s. diversité or va-
riété de couleurs, f. bigarrure,
f. bariolage, ni.

Variety, s. variété, f. diversi-
té, f. chose différente, différen-
ce, f.

Various, a. 1 divers, plu-
sieurs. 2 sujet au changement,
incertain, qui n'est point fixé,

différent, varié, diversifié. Va-
rious readings, des variantes, f-

pl.

Variously, ad. différemment,
diversement

f Vàrix, s. (dilatation d'une
veine) varice, f.

Vârlet, s. homme du néant,
m. faquin, va. misérable, m.

Vârletry, s. valetaille, f.

Vârnish, s. vernis, va.

To Vârnish, va. 1 vernisser,
vernir, enduire de vernis. 2
pallier, couvrir ingénieusement,
déguiser, colorer, cacher

Vârnisher, s. 1 vernisseur, m.
2 celui qui pallie, qui colore,

qui déguise une chose

To Vary, v. 1 changer, varier,

diversifier. 2 changer, varier,

paraître sous des formes diffé-

rentes ; différer or être différent

l'un de l autre, devenir différent

de lui même, or d elle rnème ;

s'éloigner or se départir de ; être

d'une opinion différente ; pren-
dre des couleurs différentes

Vascular, a. vasculeux, plein
de vaisseaux, vascidaire

Vase, s. vase, va. Etruscan
vases, vases étrusques. The
vase of a fountain, bassin defon-
taine

Vassal, s. vassal, pi. aux, m.
vassale, ï. sujet, m. lige, m. féal,
m.

Vassalage, s. vasselage, m.

Vast, a. vaste, grand, im-
mense, énorme

Vast, s. le vague, le vide. The
vast of air, le vague de l'air

Vastàtion, s. dévastation, f.

ravage, va. dégât, m.

Vastidity, s. grandeur, f.

grande étendue, immensité, f.

Vastly, a. extrêmement, exces-
sivement, fort, grandement, im-
mensément

Vâstness, s. immensité, f.

grandeur énorme, f. grande
étendue, f.

Vasty, a. d'une grandeur or
d'une étendue énorme

Vat, s. cuve, f. Cheese-vat,

èclisse, f.

To Vaticinate, va. prédire,

prophétiser, pronostiquer

Vaudevil, s. vaudeville, ni.

Vault, s. 1 voûte, f. 2 cave, f.

VEI
caveau, va. cellier, va. 3 caveau
on l'on met les corps morts,
tombeau, va. 4 saut, m
To Vault, v. 1 voûter, faire ou

couvrir en forme de voûte. 2
sauter, faire des sauts. To
vault upon a horse, voltiger

Vaulted, part. a. voûté. The
vaulted sky, la voûte azurée, la
voûte céleste

Vaûlter, s. sauteur, va. sau-
teuse, ï. bateleur, voltigeur, ni.

Vaulting, s. volte, f. voltige-
ment, m.

Vàulty, a. voûté

To Vaunt, v. 1 vanter, louer,

prôner. 2 se vanter, se louer,
se glorifier, faire parade, s'enor-

gueillir de, tirer vanité de

Vaunt, s. vanterie, f. discours
pleins de vanité, parade, f.

Vâuntful, a. vaniteux, plein
de vanité, orgueilleux

Vâunter, s. vanteur, m. celui

qui se glorifie, qui se vante, glo-

rieux, m.

Vàuntingly, ad. en se vantant,
avec ostentation, par vanterie

Vâuntlay, s. (cha.) relais, m
chiens en relais, m. pi.

Vaward, s. avant-garde, f.

Vâywod, s. vaivode, m. gou-
verneur de la Valachie, §fc.

Veal, s. veau, m.

Véction, Vectitâtion, s. action
de porter or d'être porté

Vécture, s. port, m. trans-
port, va, voiture, f,

To Veer, v. 1 appareiller, dé-
ployer, mettre au vent,filer. 2
virer, tourner, changer; (ma.)

changer de bord, virer vent ar-
rière

Vegetability, s. état de ce qui
est vegetable

Vegetable, s. 1 végétal, pi.

aux, m. 2 légume, va.

Vegetable, a. vegetable, végé-
tal. To be upon a vegetable diet,

ne se nourrir que de légumes
To Végetate, vn. végéter

Vegetation, s. végétation, f.

Végétative, a. végétatif, ive

Végetativeness, s. qualité vé-
gétative

Végète, a. vigoureux, vif,

actif

Végetive, a. végétal

Végetive, s. végétal, m.
Véhémence, Véhemency, s.

véhémence, f. violence, f. impé-
tuosité, f.

Véhément, a. véhément, vio-

lent, impétueux, ardent

Vehemently, ad. avec véhé-
mence, avec force, impétueuse-
ment, avec impétuosité

Vehicle, s. voiture, f. véhicule,
m.

Veil, s. voile, va. prétexte, m.
couleur, f. masque, ni.

To Veil, va. voiler, couvrir

448

VEN
d'un voile, déguiser, voiler, ca-
cher, couvrir, envelopper

Vein, s. ] veine, f. 2 creux,
m. cavité, f. (dans une mine)
veine, f. filon, va. 3 tour d'es-
prit, va. génie, m. 4 humeur, f.

inclination, f. penchant, va. 5
moment favorable, va. A vein
in a stone, veine de pierre, f.

To open the vein, ouvrir la veine,
saigner. The veins where a
horse is bled, les ars, m. pi. Fuli
of veins, veiné, veineux. A little

vein, venule, f. I am not in the
giving vein to day5>/e ne suis pas
aujourd'hui d'une humeur libé-
rale

To Vein, va. marbrer, jasper
Veiuy, Veined, a. veineux, qui

a des veines

Velléity, a. velléité, f. volonté
faible et sans effet

To Véllicate, va. pincer, pico-
ter

Vellicâtion, s. picotement, m.
Véllum, s. vélin, m. Vellum

lace, guipure, f. sorte de den-
telle de fil ou de soie, ouvrage
guipé

Velocity, s. vélocité, f. vitesse,
f. rapidité, f.

Velvet, s. velours, m.
Velvet, a. de velours

Vélvet-lace, s. velouté, va. ga-
lon fabriqué comme du velours

Vélvet-Iike, a. velouté, qui
ressemble à du velours

Vélvet-rnaker, s. veloutier, m.
Vénal, a. 1 vénal, qui est à

vendre, qui s'achète à prix
d'argent. 2 mercenaire, bas.
3 contenu dans les veines, vei-

neux. In a venal manner, vëna-
lement

Venâlity, s. vénalité, f.

Venâtic, a. en usage dans la

vénerie
j

Venation, s. chasse, f. véne-
rie, f.

To Vend, va. vendre, débiter

Vendée, s. acheteur, m. ache-
teuse, f.

Vender, s. vendeur, m. ven-

deuse, f.

Vendible, a. vendable, qui se

vend bien, qui se débite aisé-

ment, qui est de bon débit, qui

est a vendre

Véudibleness, s. état de ce qui

peut se vendre

Venditation, s. vanterie, f.

vanité, f orgueil, m.

Vendition, s. vente, f.

To Vender, i a. (chez les ébé-

nistes) veiner, revêtir, plaquer

Veneering, s. marqueterie, f.

placage, m.

Vénefice, 5. vénéfice, m. em-
poisonnement, m. sortilège, m.

Venefi'cial, a. qui empoisonne,
qui ensorcelle
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Venefi'ciously, ad. par le

moyen du poison, par sortilège

Vénemous, a. venimeux, qui

a du venin, vénéneux

To Vénenate, va. empoison-

ner, envenimer

Venenâtion, s. venin, m. poi-

son, m.

Venéne, Venenôse, a. véné-

neux, qui a du venin

Vénérable, a. vénérable

Venerably, ad. de manière à
attirer du respect

To Venerate, va. vénérer, res-

pecter, honorer, révérer

Veneration, s. vénération, f.

profond respect

Venerator, s. celui qui vénère

Venereal, Venéreous, a. véné-

rien

Vénery, s. vénerie, f. art de
chasser ie gibier, m. la chasse, f.

Venesection, s. saignée, f.

To Venge, va. venger, punir

Vengeance, s. vengeance, f.

Vengeful, a. vindicatif, ive

Véniable, Vénial, a. véniel, lé-

ger, pardonnable. A venial sin,

un péché véniel. To commit a

venial sin, pécher véniellement

Vénialness, s. qualité de ce

qui est pardonnable or véniel

Vénison, s. venaison, f. gibier,

m.

Vénitian, a. s. Vénitien, de
Venise. A Vénitian blind, une
jalousie, f.

Vénom, s. venin, m. poison, m.

Venomous, a. venimeux, vé-

néneux, empoisonné, méchant,
tnordant, malin, igné

Venomously, ad. d'une ma-
nière venimeuse, avec mali-

gnité, avec méchanceté

Vénomousness, s. qualité ve-

nimeuse, f. venin, m.

Vent, s. 1 issue s f. petit trou,

petite ouverture, soupirail, m.
passage, m. 2 vente, f. débit, m.

The vent of a piece of ordnance,

la lumière d'une pièce d'artille-

rie. To give vent to a cask of
wine, donner de l'air à un ton-

neau. To give vent to one's pas-

sion, exhaler sa colère, son em-
portement. To take vent, s'é-

venter, être éventé. His design

took vent, son desseinfut éventé
-or découvert

To Vent, va. 1 donner issue,

exhaler, faire éclater, éventer,

laisser sortir, publier, divul-

guer, vendre, débiter. To vent

oae's fury faire éclater sa colère.
— one's complaints, se plaindre.
— one's thought, déclarer sa
pensée

To Vent, vn. renifier, flairer

Venter, s. ventre, m.

Ventiduct, s. conduit de vent,

m.

ANC -FRANC.
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Vent-hole, s. (conduit pour l'air)

évent, m.

To Ventilate, va. éventer,faire

du vent sur, vanner; examiner,
discuter, ventiler

Ventilation, s. ventilation, f.

Ventilator, s. (instrument pour

renouveler l'air) ventilateur, rn.

Ventôsity, s. veniositè, f.

Ventricle, s. ventricule, m. es-

tomac, m. cavité dans le cœur,
or dans le cerveau

Ventriloquist, s. ventriloque, m.

Venture, s. aventure, f. risque,

m. hasard, m. entreprise hasar-

deuse, grosse aventure, f. chose

qu'on hasarde, f. To put to the

venture, aventurer. A seaman's

venture, pacotille, f. At a ven-

ture, à tout hasard, sans ré-

flexion, à l'aventure

To Venture, vn. oser, avoir la

hardiesse, se hasarder. To ven-

ture at or upon, entreprendre
sans être assuré de réussir. To
venture out, oser sortir

To Venture, va. hasarder, ris-

quer, aventurer. Nothing ven-

ture, nothing have, qui ne risque

rien, n'a rien

Venturer, s. aventurier, m.

Venturous, Venturesome, a.

hasardeux, aventureux , qui est

prêt a hasarder, hardi

Venturously, ad. hardiment,
à l'aventure, au hasard

Vénturousness, s. hardiesse, f.

Veracity, s. véracité, f. ve'ri-

dicité, f. A man of veracity, un
homme véridique

Veracious, a. ami de la vérité

Verb, s. (gr.) verbe, m.

Verbal, a. \ verbal, pi. aux,
de bouche, de vive voix, nuncu-

patif 2 littéral, qui traduit or

copie mot-à-mot. 3 (gr.; dérivé

d'un verbe. To make a verbal

process, verbaliser, dresser un
procès-verbal

Verbâlity, s. expression litté-

rale

Verbally, ad. verbalement, de
bouche, de vive voi^i

Verbatim, ad. mot à mot, mot
pour mot
To Vérberate, va. battre,frap-

per
Verberation, s. verbération, f.

coups, m. pi.

Verbose, a. verbeux, diffus,

prolixe. To be verbose, verbia-

ger. A verbose speaker, un ver-

biageur, une verbiayeuse

Verbosity, s. verbosité, f. su-

perfiuité de paroles, f. verbiage,

babil, m.

Vérdant, a. verdoyant, tapissé

de verdure, qui verdit. To grow
verdant, verdir, verdoyer

Vérderer, s. (officier dans les

forêts) verdier, m.

Verdict, s. rapport des jurés ;

opinion, f. jugement, m. décision,
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I f. The jury have brought in theii

j

verdict, les jurés ont fait leuf

|
rapport. To pass one's verdict

I
upon something, dire sa pensée

j

sur une chose, en porter son ju-
gement

Vérdigrise, s. vert-de-gris, m.
verdet, m. oxide vert de cuivre

Vérditer, s. (couleur) vert
d'eau ou de terre, cendre verte,
cendres bleues, f. pi.

Vérditure, s. vert de terre, m.
cendres bleues, f. pi.

Verdure, s. verdure, f.

Verdurous, a. vert, couvert dt
verdure, verdoyant

Vérecund.a. modeste,pudique,
pudibond

Verge, s. verge, f. baguette, f.

2 bord, m. extrémité, f. 3 (ju.)

ressort, m . juridiction, f

To Verge, vn. tendre, incliner,

pencher

Verger, s. 1 sergent à verge,
huissier, m. porte-verge, m. 2
bedeau de doyen, m.

Veridical, a. véridique

Veriest, a. (superl. de very) le

plus grand, le plus franc. He is

the veriest rogue that ever lived,

c'est le plusfranc coquin qui ait

jamais existé

Verification, s. vérification, f.

To Verify, va. vérifier, cons-

tater

Verily, ad. en vérité, certai-

nement, assurément, vraiment
Verisimilar, Verisimilous, a.

vraisemblable

Verisimilitude, Verisimility, s.

vraisemblance, f.

Véritable, a. véritable, vrai

Verity, s. vérité, f.

Vérjuice, s. verjus, m.

Vermicelli, s. (pâte en filamens

dont on fait des potages) vermi-
celle, m. A vermicelli maker,
un vermicellier

Vermicular, a. vermiculaire

Vermiculated, a. vermiculé;
marqueté

Vérmicule, s. vermisseau, m.
petit ver

Vermiculous, a. plein de ver-

misseaux
Vermiform, a. vermiforme
Vermifuge, s. (drogue pour chas •

ser les vers) vermifuge, m.

Vérmil, Vermilion, s. (insecte

du Mexique) cochenille, f. 2 (la

couleur que donne cet insecte)

vermillon, m. sanguine à crayon
,

f. belle coideur rouge

To Vermilion, va. teindre en

rouge, rougir

Vérmin, s. vermine, f.

Vermiparons, a. qui engendre
des vers

Vernacular, a, du pays, de son

pays, ordinaire. He has quite

forgotten his vernacular tongue,

29
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il a tout à fait oublié la langue
de son pays ou sa langue mater-
nelle

Vernal, a. vernal, qui appar-
tient au printemps, printanier

Véruant, a. en fleur
Vernility, s. servitude, f.

Vérsableness, Versability, s.

mobilité de caractère, inconsis-
tance dans les idées

Versai, V. Universal

Versatile,a. qu'onpeut tourner,

versatile, variable, inconstant

Vérsatileness, Versatility, s.

versatilité, f, défaut de ce qui
est versatile

Verse, s. vers, m. verset d'un
livre, poésie, f. pièce de vers, f.

To Verse, v . dire en vers

Vérsed. a. versé, savant, ex-

périmenté

Vérseman, s. poète, m.

Versification, s. versification, f.

Versificâtor, Versifier, s. ver-
sificateur, rimeur, poète, m.
To Versify, v. 1 versifier,faire

des vers. 2 dire en vers

Version, s. version, f. traduc-
tion, f.

Vert, s. tout ce qui dans une
forêt sert de couvert aux bètes

fauves. Over vert, futaie, f.

Nether vert, taillis, va.

Vertebral, a. vertébral

Vertèbre, s. (os emboîtés qui

forment l'épine du dos) vertèbre,

f. The twelfth vertèbre of the

back, la ceignante

Vertex, s. 1 (point du ciel éle-

vé verticalement sur chaque point

de la terre) zénith, m. 2 haut or

sommet d'une colline, m.

Vertical, a. vertical

Verticâlity, s. verticalité, f.

Vertically, ad. verticalement

Verticity, s. verticiiê, f. ten-

dance d'un corps vers un point.

The verticity of the needle, là

verticité de l'aiguille aimantée

Vertiginous, a. vertigineux,

qui a de<s vertiges

Vértigo, s. 1 vertige, va. tour-

noiement de tète, m. 2 caprice,

va. fantaisie, f.

Vérvain, Vérvine, s. (plante)

verveine, f.

Véry, a. vrai, véritable, réel,

elle,franc, parfait, fieffé, même.
His very friend, son intime ami ;

même, or jusqu'à son ami. 'Tis

the very same, c'est le même. To
the very wrists, jusqu'aux poi-

gnets. At that very hour, à cette

même heure, à cette heure -là
même. The very name is odious,

le nom même a quelque chose
d'odieux

Véry, ad. fort, très, tout-à-

fait, parfaitement. Very well,

fort bien. Very much, beaucoup.

So very, si fort. Mais avec so et

same, Very est quelquefois usité

emphatiquement. She is so very

VIA
kind, elle est si bonne. The very

same day, le même jour. Very
great, fort grand or très-grand

To Vesicate, va. appliquer des

vèsicatoires

Vesication, s. action ou effet

des vèsicatoires

Vesicatory, s. (médicament in-

terne qui fait élever des vessies

sur la peau) vésicatoire, m.

Vésicle, s. vésicule, f. petite

vessie. The vesicle of ihe gall, la

vésicule ou la bourse dufiel

Vesicular, a. vêsiculaire

Vésper, s. l'étoile du berger,
f. le soir, m.

Véspers, s. (dans l'église catho-
lique romaine) vêpres, m. pi.

Vessel, s. 1 vaisseau, m. vase,
m. 2 navire, m. bâtiment, m.
To put out of one vessel iuto an-
other, verser d'un vase dans un
autre, transvaser

Vest, s. veste, f.

To Vest, va. 1 habiller, vêtir,

revêtir. 2 orner, embellir, revê-

tir de. 3 mettre en possession
de, donner l'investiture

Véstal, s. (vierge cousacrée à
la déesse Vesta) vestale, f.

Véstal, a. de vestale

Vestibule,*, vestibule, m.

Vestige, s. vestige, m. trace, f.

Vestment, s. vêtement, m. ha-
billement, m. habits, m. pi.

Véstry, s. sacristie, f. assem-
blée de paroissiens. To call a

vestry, convoquer l'assemblée
des chefs de la paroisse

Véstry-keeper, .9. sacristain,

va. Vestry-men, marguilliers
,

m. pi.

Vésture, s. vêtement, m. ha-
billement, m.

Vetch, s. (plante) vesce, f.

Vétchy, a. qui produit beau-
coup de vesce

Vétéran, s. 1 vétéran, m. sol-

dat vétéran. 2 un vieux routier,

un homme exercé à la ruse par
une longue expérience

Veterinary, a. vétérinaire

To Vex, va. vexer, tourmen-
ter, fâcher, chagriner, inquié-

ter, troubler, agiter

Vexation, s. vexation, f. ac-

tion de chagriner, f. chagrin, m.

déplaisir, m.

Vexatious, a fâcheux, cJia-

grinant, affligeant, qui fait de
la peine injustement, vexatoire

Vexâtiously, ad. d'une ma-
nière à donner du chagrin

Vexâtiousness, s. trouble, m.
inquiétude, f.

Vexer, s. persécuteur, ni. im-
portun, m.

Vfai; s. fiole, f. The holy vial,

la sainte ampoule
Viand, s. de la viande

Viands, s. (pâture des bêtes

fauves) viandis, ni.
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Vniticnrn, s. 1 des provision»
de voyage, f. pi. viatique, va. 2
(sacrement de l'eucharistie ad-
ministré à un mourant) viatique,
va.

To Vibrate, v. 1 bramer, vi-

brer. 2 faire des vibrations

Vibration, s. vibration, f. trem-
blement, m.

Vibratory, a. tremblant

yicar, s. 1 vicaire, va. 2 vi-
caire perpétuel, curé, ministre
d'une paroisse, va.

Vicarage, s. bénéfice de vi-

caire perpétuel, vicariat, m,
presbytère, va. vicairie, f.

Vicârial, a. vicariat, de vi-

caire

Vicarious, a. député, délégué

Vicarship, s. vicariat, va.

Vice, s. 1 vice, m. défaut, m.
2 vis, f. 3 écrou, va. Vice-chops,
mâchoires d'un êtau. Vice-pin,

clefd'un ètau. Hand-vice, êtau
à main. If he comes within my
vice, s'il tombe entre mes mains
To Vice, va. inciter, attirer

Vice-âdmiral, s. vice-amiral,
pi. aux, va.

Vice-âdmiralty, s. charge de
vice-amiral, f. vice-amirauté.
f.

Vicesrérency, s. emploi de dé-
puté, de substitut, m.

Vicegerent, s. député, va. .sub-

stitut, va. vice-gérent. m.

Vice-châncellor, s. vice-chan-
celier, m.

Vice-chancellorship, s. charge
de vice-chancelier, t.

Viceroy, s. vice-roi, m.

Viceroyalty, s. vice-royauté, f.

Vicinage, s. voisinage, m.

Vicinal, Vicine, a. voisin

Vicinity, s. proximité, f. voisi-

nage, va. les voisins, m. pi.

Vicious, V. Vitions

Vicissitude, s. vicissitude, f.

révolution, f. changement , va.

Victim, s. victime, f.

Victor, s. vainqueur, m. con-

quérant, m.

Victorious, a. victorieux,

triomphant

Victoriously, ad. victorieuse-

ment, d'une manière victorieuse,

en vainqueur

Victory, s. victoire, f. To ob-

tain the victory, remporter la

victoire

Victress, s. femme qui a rem-

porté la victoire

Victual, s. sing. Victuals, pi.

vivres, m. pi. provisions de bou-

che, f. pi- victuailles, f. pi. Vic-

tuals for an army, vivres.— for a

ship, victuailles

To Victual, va. avitaïller,

fournir de vivres

Victualler, s. pourvoyeur, tfh

celui qui fournit des vivres
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Victualling, s. avitaillement,

m. Victualling office, bureau des
vivres

Videlicet, Viz, ad. à savoir,

c'est-à-dire

Vidûity, s. viduitè, f. veuvage,
m.

To Vie, v. 1 montrer, faire
éclater à l'envi, faire assaut
de; défier, disputer, contester,

2 s'efforcer de l'emporter sur
quelqu'un. You are able to vie

with the most learned men, vous
êtes en état de le disputer aux
plus savants. I'll vie with him
for /earning, je le défie avec tout

son savoir. To vie in cunning

with one, jouer au plus fin

To View, va. considérer, exa-
miner, voir, regarder

View, s. 1 vue, f. organe de
la vue, m. yeux, m. pi. regards,
m. pi. 2 action de voir, inspec-

tion, f. examen, m. 3 apparence,
f. 4 idée, f. notion, f. 5 vue,

dessein, m. intention, f. 6 pers-

pective, f. To take a view of

any thing, voir, regarder, exa-
miner, reconnaître une chose.

At one view, d'un coup d'œil

Viewer, s. celui ou celle qui
examine, inspecteur, m. expert,

m.

Viewless, a. imperceptible

,

qu'on ne voit point

Vigil, s. 1 vigiles, f. pi. priè-

res qui se font la nuit qui pré-
cède quelque jour de fête, f. pi.

2 veille, f. privation du sommeil.
To keep vigils, veiller

Vigilance, Vigilancy, s. vigi-

lance, f. attention, f. soin bxact

Vigilant, a. vigilant, attentif,

appliqué

Vigilantly, ad. avec vigilance,

soigneusement, diligemment

Vigon, s. 1 (quadrupède du
Pérou ; sa laine) vigogne, f. 2
(chapeau fait de sa laine) vigo-

gne, m.

Vigorous, a. vigoureux, fort,

robuste, vif, vive

Vigorously, ad. vigoureuse-
ment, avecforce, vivement, avec
vigueur

Vigour, s. vigueur
, force pour

agir, énergie, f.

Vile, a. vil, bas, basse, abject,

méprisable. A vile wretch, hom-
me vil et abject. A vile com-
modity, marchandise de vilprix

Vilely, ad. honteusement,d'une
manière honteuse, bassement,
vilement, vilainement

Vileness, s. bassesse, f. lâche-

té, f.

To Vilify, va. rendre vil or

méprisable, avilir, abaisser, vi-

lipender, déprimer

Villa, s. maison de campagne,
f.

Village, s. village, m.

Villager, s. villageois, m. vil-

lageoise, f.

Villagery, s. canton, m. dis-

trict, m.

"Villain, s. 1 (nom qu'on don-
nait autrefois aux paysans, aux
roturiers) vilain, m. serf, m. 2
fripon, m. coquin, m. malhon-
nête homme, m. scélérat, ra.pen-
dard, m.

Villanage, s. état de vilain, m.
roture, f. bassesse, f. infamie, f.

To Villanize, va. avilir, dé-
grader

Villanons, a. vilain, méchant,
infâme, bas, basse, méprisable,
vil, abject

Villanously, ad. méchamment,
bassement, vilainement

Villanousness, Villany, s. bas-
sesse, lâcheté, infamie, scéléra-

tesse, f.

Villâtick, a. de village
, qui

appartient aux villages

Villous, a. velu

Vimineous, a. fait d'osier

Vincible, a. qui peut être

vaincu, surmontable, qu'on peut
vaincre

Vindémial, a. qui concerne la
vendange
To Vindémiate, vn. vendanger
To Vindicate, va. 1 justifier,

défendre, maintenir, soutenir,

faire l'apologie de. 2 venger,
punir. 3 revendiquer

Vindication, s. justification,

défense, apologie, i.

Vindicative, Vindictive, a.

vindicatif, qui aime la ven-
geance

Vindicator, s. défenseur, m.
protecteur, m.

Vindicatory, a. vengeur, m.

|

vengeresse, t. qui venge, quipu-

;

nit, qui défend, quijustifie

Vindictive, V. Vindicative

Vine, s. vigne, f. cep de vigne,

m, To tie the vine to its prop,

accoler la vigne

Vinedresser, s. vigneron, m.

Vinegar, s. vinaigre* m. A
dash of vinegar, un filet de vi-

naigre. A sauce with vinegar
and pepper, une vinaigrette.

The vinegar bottle, le vinai-

grier

Vinegar-merchant, s. vinai-

grier, m.

Vineplot, s. vignoble, m.

Vineprop, s. échalas, m.

Vineyard, s. vigne, f. To
work in the Lord's vineyard, tra-

vailler à la vigne du Seigneur,
à la conversion des âmes

Vinous, a. vineux

Vintage, s. vendange, f. vinée,

f. Vintage time, les vendanges,
f. pi.

Vintager, s. vendangeur, m.
vendangeuse, f.
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Vintner, s. cabaretier, m. ta-

vernier, m.

Viol, s. (instrument de musi-
que) viole, f.

Violable, a. qui peut être

violé

To Violate, va. violer, trans-
gresser, enfreindre, contrevenir
a, manquer à, fausser

Violation, s. violement, m. in-

fraction, f. contravention, f.

violation, f.

Violator, s. violateur, infrac-
teur, profanateur, ravisseur, m.

Violence, s. violence, {.force.
f. tyrannie, f. véhémence, f.

To offer violence to one, faire
violence à quelqu'un, user de
violence envers lui, le violenter

Violent, a. violent, véhément,
impétueux, fait or continué avec
effort. To lay violent hands
upon one, attenter violemment
sur quelqu'un. He laid violent

hands upon himself, il se donna
la mort

Violently, ad. violemment,
avec violence

Violet, s. (plante) violette, f.

Violet-colour, s. violet, m.
The kings of France wear violet

for mourning, les rois de France
portent le deuil en violet

Violin, s. violon, m.

Violist, s. joueur de viole, m.

Violoncello, s. violoncelle , m.

Viper, s. (espèce de serpent)

vipère, f. A young \àper, vipé-
reau, m.

Vipérine, Viperous, a. de vi-

père
Virago, s. virago, fille oufem-

me qui a la taille et l'air d'un
homme

Virelay, s. (petite pièce de
poésie) virelai, m.

Virent, a. vert,frais, qui n'est

pas fané
Virge, s. masse de doyen, £

Virgin, s. vierge, pueelle, fille,

vestale, f.

Virgin, a. vierge, pur, sans
alliage, sans mélange. Virgin
honey, du miel vierge — wax,
de la cire vierge

Virginal, Virginlike, a. virgi-

nal, de vierge, modeste. Vir-
ginal milk, tait virginal, m. com-
position pour blanchir le teint

Virginity, s. virginité, f. puce-
lage, m.

Virile, a. viril, mâle, digne
d'un homme

Virility, s. 1 virilité, f. 2 l'âge

viril, m. 3 cœur, m. courage,
m. valeur, f.

Virtual, a. virtuel, elle

Virtuâlity, s. virtualité, f.

Virtually, ad. virtuellement

Virtue, s. vertu, probité, qua-
lité, faculté, propriété, force, f.

pouvoir, m. efficacité, f. To
29*
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make a virtue of necessity, faire
at nécessité vertu

Virtue less, a. qui manque de
vertu

Virtuoso, s. (homme versé dans
la connaissance des beaux-arts,

de la nature et des antiques) vir-

tuose, m. curieux, m. amateur,
in.

Virtuous, a. vertueux, chaste,
efficace, puissant

Virtuously, ad. vertueusement

Virulence, Virulency, s. ai-

greur, f. malice, f. malignité , f.

causticité, f. virus, m. venin, m.
Thn virulency of his pen, le ve-

nin de sa plume

Virulent, a. 1 virulent, veni-
meux, qui a du venin. 2 malin,
igné, méchant, caustique, mor-
dant

Virulently, ad. malicieuse-
ment, avec malice, d'une ma-
mère mordante

Virus, s. virus, m.

Visage, s. visage, m.

Viscera, s. pi. (ana.) viscères,

m. pi.

To Viscerate, va. éventrer

Viscid, Viscous, a. visqueux,
gluant

Viscidity, Viscosity, s. visco-

sité, {.

Viscount, s. vicomte, m.

Viscountess, s. vicomtesse, f.

Visibility, Visibleness, s. visi-

bilité, f.

Visible, a. visible, qui peut
être aperçu, évident, clair, ma-
nifeste

Visibly, ad. visiblement, d'une
manière visible, évidemment

Vision, s. 1 vue, f. faculté de
voir, f. vision, f. action de voir,

f. 2 apparition, f. spectre, va.

3 chimère, f.

Visionary, a. visionnaire, ima-
ginaire, qui nest que dans l'i-

magination

Visionary, Visionist, s. vision-

naire, m. f.

To Visit, v. 1 aller voir, visi-

ter, rendre visite à; visiter,faire
la visite, inspecter, examiner,
prouver. 2 aller en visite,faire
visite, faire des visites. To
visit witli (dari9 le langage de
l'Ecriture-Sainte) visiter, éprou-
ver. Heaven has visited us

with a fatal event, le ciel nous
a visités par un accident bien
terrible. The crimes of the

father were visited upon the son,

le fils fut puni pour les crimes
de sonpère

Visit, s. visite, f.

Visitable, a. sujet à visite

Visitant, Visiter, s. celui or

celle qui visite or qui va voir

quelqu'un, visiteur, faiseur de

^vis-ites

Visitation, s. 1 action de visi-

V 1 V

ter or de rendre visite, visite, f.

2 afflictions que Dieu envoie

Visitatorial, a. de visiteur

Visor, s. masque, m. visière, f.

Visored, a. masqué
Vista, s. vue, f. perspective,

f. échappée, f.

Visual, a. visuel, elle. Visual

ray, rayon visuel, m. Visual

point, point de vue, m.

Vital, a. 1 vital, pi. m. aux,
qui sert à la vie. 2 essentiel,

telle, nécessaire. The vital

spirits, les esprits vitaux

Vitality, s. pouvoir de vivre,

in. qualité vitale, ï.

Vitally, ad. de manière à
faire vivre

Vitals, s. pi. parties vitales,

parties nobles, f. pi.

To Vitiate, va. gâter, corrom-
pre, vicier, séduire. He is vi-

tiated in his brains, il a le cer-

veau blessé

Vitiation, s. dépravation, f.

corruption, f.

Vitious, a. vicieux, corrompu,
méchant

Vitiously, ad. vicieusement,

Vitiousness, s. vice, m. cor-

ruption, t.

Vitreous, a. 1 de verre, vitré.

2 (chytn.) vitreux. The vitreous

humour, l'humeur vitrée

Vitrificable, a. vilrijiable

To Vitrificate, To Vitrify, v.

1 vitrifier. 2 se vitrifier

Vitrification, s. vitrification, f.

Vitriol, s. vitriol, m. coupe-

rose, f.

Vitriolate, Vitriolated, a. vi-

triolé

Vitriolic, Vitriolous, a. vitrio-

lique

Vitûperable, a. digne de blâ-

me, blâmable, reprehensible

To Vituperate, va. blâmer,

condamner, censurer, répri-

mander, gronder, goitrmander

Vituperation, s. blâme, m.

censure, ï.

Vivacious, a. vif, vive, plein

de feu, vivace, qui vit long-

temps

Vivâciousness, Vivacity, s. vi-

vacité, f. ardeur, f. feu, m. lon-

gue vie, f.

Vivary, s. garenne, f.

Vives, s. pi. (maladie des che-

vaux) avives, f. pi.

Vivid, a. vif, actif, brillant

Vividly, ad. avec force, vive-

ment, avec vivacité

Vividness, s. vie, f. vigueur, f.

vivacité, f.

Vivifical,#. vivifiant, quivivi-

fie, qui anime, vivifique

To Vivificate, To Vivify, va.

vivifier, donner la vie, animer
Vivifie àtion, s. vivifii at ion, f.

Vivifie, a. vivique, vivifiant
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To Vivify, V. To Vivificate

Viviparous, a. vivipare, qui
met au monde ses petits tout vi-

vants

Vixen, s. 1 femelle du renard,
f. 2 querelleuse, f grondeuse, i\

criaitleuse, f. mégère, f.

Viz, ad. savoir, c'est-à-dire

Vizard, s. masque, m. To put
on a vizard, se masquer, metire
un masque

Vizier, s. (premier ministre dans
l'empire Turc) vizir, m.

Vocabulary, s. vocabulaire, m
dictionnaire, in. nomenclature, i

Vocal, a. vocal, de voix

Vocâlity, Vôcalness, s, qualité

de ce qui est vocal

•f Vocally, ad. vocalemerd,
verbalement

Vocation, s. vocation, {.profes-
sion, f. métier, m. emploi, m.

Vocative, s. (gr.) vocatif, m.

Vociferation, s. clameur, ï.

grand cri

Vociferous, a. qui crie beau-
coup, bruyant

Vogue, s. vogue, f. mode, f.

To be in vogue, être en vogue,
avoir la vogue, être à la mode

Voice, s. 1 voix, f. 2 voix, suf-

fi age, m. The voice of God, la

voix, la parole, le commande-
ment de Dieu. She has no man-
ner of voioe, elle n'apas de voix

Voiced, a. qui a de la voix

Void, a. 1 vide, vacant, nul,

nulle, invalide, qui n'est pas
dans lesformes. 2 dépourvu de

Void, s. vide, m.

To Void, va. quitter, aban-
donner, laisser vide, vider, éva-
cuer, jeter dehors, annuler, ren-
dre nul, casser, révoquer. To
void ont, pousser dehors, chasser

Voidable, a. qu'on peut annu-
ler

Voider, s. panier à desservir,

m. manne, f.

Voidness, s. 1 vacuité, f. 2
nullité, f.

Voiture, V. Carriage

Volant, a. volant, qui vole

Volatile, a. léger, volatil,chan-
geant, inconstant, volant, qui

vole

Volatile, s. (animal ailé) vola-

tile, m. Oi l'emploie principale-

ment au pluriel : les volatiles

Vôlatileness, Volatility, s. vo-

latilité, f.

Volatilization, s. (chym.) vola-

tilisation, f.

To Vôatilize, va. volatiliser

Vole. s. (aux cartes) vole, f.

toutes les mains
Volcanic, a. volcanique

f Volcano, s. volcan, m.

Vôlery, s. volée d'oiseaux, f.

Volitation, s. action ou pouvoir
de voler, vol, m. volée, f.
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Volition, s. volition, f. acte par
lequel la volonté se détermine

Volley, s. volée, f. décharge, f.

salve, f. A volley of musket-shot,

une salve de moucqueterie. Vol-

ley of applause, des cris d'ap-

plaudissement. At volley, à la

volée

Vollied, a. déchargé

Volt, s. (man.) volte, f.

Vol ubility, s. volubilité, f. fa-
cilité de se mouvoir en rond; vo-

lubilité de langue, babil, ta. in-

constance, f. mutabilité, f. légè-

reté, (.

Voluble, a. qui tourne aisé
ment, qui a de la volubilité ; qui
parle avec facilité. She has a
voluble tongue, elle a la langue
bien pendue

Volume, s. volume, m. tome, m.
grosseur, f.

Voluminous, a. volumineux,
gros

Voluminously, ad. enplusieurs
volumes, amplement

Voluntarily, ad. volontaire
ment, de bon gré, volontiers, de
son plein gré

Voluntary, a. volontaire, spon-
tané, libre

Voluntary, s. impromptu de
musique, un caprice

Volunteer, s. volontaire, m. qui
sert volontairement dans une
armée, cadet, m.

To Volunteer, vn. offrir ses

services spontanément, servir
en qualité de volontaire

Voluptuary, s. voluptueux, m.
Voluptuous, a. voluptueux,

sensuel, luxurieux

Voluptuously, ad. voluptueuse-
ment, sensueïlement

Voluptuousness, s. volupté, f.

plaisir sensuel, m.

Volute, s. (arch.) volute, f.

Vômic-nut, s. noix vomique, f.

Vomica, s. vomique, f. abcès
au poumon, m.

To Vômi-t, v. vomir
Vomit, s. 1 vomissement, va.

2 (médecine qui fait vomir) vo-

mitif, m. èmètique, in.

Vomition, s. action de vomir,
m. vomissement, m.

Vomitive, Vomitory, a. vomi-

tif, qui fait vomir, qui provoque
le vomissement

Voracious, a. vorace, carnas-
sier, goulu, gourmand, dévorant.

A voracious appetite, un appétit

dévorant

Voraciously, ad. avec voracité,

avidement

Voraciousness, Voracity, s.

voracité, f. gourmandise, f. glou-

tonnerie, f.

Vôrtex, s. tout ce qui se meut
tn rond, f. tourbillon, m. tour-

nant, m.

Vertical, a. qui se meut en

V U L

rond. Vortical motion, mouve-
ment en rond

Vôtarist, Votary, s. celui qui
a fait un vœu quelconque, qui
s est voué ou consacré a quelque
chose. A votary of learning, une
personne qui se consacre aux
belles-lettres

Votary, a. qui arrive or qui se

fait en conséquence dun vœu
Votaress, s. femme orfille qui

a fait un vœu quelconque

Vote, s. vote, m. voix, f. suf-

frage, m. vœu, m. To put to the

vote, aller aux voix

To Vote, v. 1 donner sa voix
or son suffrage, opiner, dire son
opinion, voter. 2 choisir quel-
qu'un or conclure quelque affaire
en donnant sa voix, accorder.
To vote blindly, opiner du bon-
net

Voter, 5. celui qui donne sa
voix, son suffrage, votant, m.
opinant, ta.

Votive, a. votif ive, offert pour
s'acquitter d'un vœu
ToVouch, v. 1 attester, pren-

dre à témoin; avancer, affirmer,
soutenir, garantir , maintenir,
assurer. 2 rendre témoignage.
To vouch for, répondre de. i'11

vouch for him, je réponds de lui

Vouch, s. attestation, f. témoi-
gnage, m. garantie, f.

Voucher, s.l garant,m.témoin,
m. 2 preuve, f. titre, renseigne-
ment, m. pièce justificative, f.

To Vouchsafe, v. I accorder,
octroyer. 2 permettre or vouloir
bien qu'on fasse quelque chose,
daigner, condescendre

Vow, s. vœu, pi. vœux, ai-

promesse solennelle et religieuse.
To make a vow, faire un vœu,
vouer. Au pi. Vows, des vœux,
m. pi.

To Vow, v. 1 vouer, dédier,
consacrer, faire vœu de. 2
faire des vœux, protester, jurer,
assurer avec serment

Vôwel, s. voyelle, f.

Voyage, s. voyage par mer, m.
To Voyage, v. 1 voyager sur

mer or par mer. 2 passer par,
traverser, parcourir en voya-
geant

Voyager, s. un voyageur par
mer, passager, m.

Vulcâno, V. Volcano
Vulgar, a. vulgaire, populaire,

commun, bas, vil. Tis the vul-

gar opinion, c'est l'opinion vul-
gaire ou le sentiment commun

Vulgar, s. vulgaire, m. le peu-
ple, la populace

Vulgarism, s. expression basse,
f. grossièreté, f.

Vulgârito, s. bassesse, f. tri-

vialité, f."

Vulgarly, ad. vulgairement,
communément, ordinairement

453

WAG
Vulgate, s. (traduction latin»

de la Sainte-Bible) vulgate, f.

Vulnerable, a. vulnérable, qui
peut être blessé

Vulnerary, a. s. (employé pour
la guérison des blessures) 1 vul-

néraire. 2 un vulnéraire

To Vûlnerate, va. blesser

Vûlpine, a. de renard
Vulture, s. ( oiseau de proie )

vautour, m.

w,

mO WABBLE, vn. aller

JL en zigzag, ondoyer, bran-
ailler

Wad, s. 1 botte de paille, de.

foin, f. 2 bourre defusil, f. étuu-

pin, m. Wadhook or worm, tire-

bourre, m.

Wâdable, a. guèable

Wadd, s. (minéral) plomb de

\

mer, m.

Wâdding, s. ouate, f.

To Wâddle, To Waggle, vn.
dandiner, se dandiner, se mou-
voir de coté et d'autre en mar-
chant, caneter

To Wade, va. passer à gué,
guéer. To wade very deep, pé-
nétrer bien avant. I waded
into the depths of his wisdom,
j'ai pénétré ou sondé les profon-
deurs de sa sagesse. 1 waded
through the whole matter, jai
examiné cette matière àfond
Wafer, s. 1 gaufre, f. oublie,

f. 2 pain à cacheter, va. Wafer-
iron, gaufrier, m. Wafer-maker,
oublieur, m.

To Waft, v. 1 porter or trans-
porter au travers de tair or sur

! l'eau; convoyer, servir de con-

voi, conduire, amener; faire
I connaîtrepar un signal. 2fiot-
)
ter, voguer. Yê winds, waft him

\
over to me ! vous vents, amenez-
le moi !

Waft, s. signal qu'on donne
sur mer ; drapeau, m. pavillon,

va. To hoist the ensign in a waft,

mettre or hisser le pavillon en
berne

Waftage,s. transport par eau,

m.
To Wag, v. 1 remuer or agiter

légèrement. 2 frétiller, se re-

muer, s'agiter légèrement

Wag, s. badin, va. espiègle, m.
plaisant, m. To play the wag,
badiner

To Wage, va. essayer, ten-

ter; faire ; gager, engager. To
wage war, faire la guerre. To
wage one's law, offrir son ser-

ment en justice

Wâger, s. pari, m. gageure, f.

To lay a wager, parier, gager,
faire un pari, une gageure. Ta.
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lay a wager of law, offrir défaire
bet ment
To Wâger, va . gager, parier

Wages, s. pi. gages, m. pi.

appointemens, m. pi. salaire, m.
ihey shall have their wages duly
paid to them, on leur paiera
exactement leurs gages. Board
wages, argent à dépenser pour
la nourriture

Waggery, s. badinage malin,
malice, ï. espièglerie, f. A boy
full of waggery, un espiègle

Wagging, Waggling, a. s. 1

frétillant, branlant. 2 branle-

ment, m.

Waggish, a. badin, plaisant,

malin, espiègle

Waggishly, ad. d'un air badin

Wâggishness, s. malice d'éco-

lier, f. espièglerie, f.

To Waggle, vn. frétiller, se

remuer, se démener, être tou-

jours en mouvement
Wâggon, s. chariot, m. four-

gon, m. Close or covered wag-
gon, caisson, ni. The master of

the waggons in an army,/e vague-
mestre*. A waggon maker, un
charron

Waggoner, s. charretier, m.
voiturier, m, routier, m.

Wagtail, s. ( oiseau ) hoche-
queue, m.

To Wail, v. 1 pleurer, déplo-

rer, lamenter. 2 gémir, se la-

menter, faire des lamentations

Wail, Wâiling, s. lamenta-
tion, f. complainte, f. gémisse-
ment, m. plainte, f.

Wain,s. chariot, m. charrette,

f. Charles's wain (constellation)

le chariot. A wain load, une
charretée

Wâinage, s. charroi, m. char-
riage, m.

Wainrope, s. trait de chariot

Wainscot, s. boiserie, f. lam-
bris de menuiserie, m.

To Wâinscot, va. boiser, lam-
brisser

Wainscoting, s. lambrissage,

sn. boiserie , f. Wainscoting
wood, boisage, m.

f Wair, s. bois de charpente
de sixpieds de long et d'un pied
de large, m.

Waist, s. 1 milieu du corps,

m. la ceinture. 2 (sur un vais-

seau) vibord or entre-deux des
gaillards

Waistband, s. ceinturon, va.

Waistbelt, s. ceinturon, m.

Waistcoat, s. veste, f. Under-
waistcoat, camisole, f. chemi-
sette, f.

To Wait, v. attendre, suivre,

demeurer, accompagner, aller

trouver. To wait on or upon,

servir, visiter, rendre visite,

accompagner par honneur, re-

conduire, être à la suite de. He
was one of those that waited on

W A L

the king, il était de la suite du
roi. To wait at table, servir à
table. 1 shall wait upon you,

je passerai chez vous. Ilis

slaves waited on him, ses escla-

ves le servaient. W ho waits ?

holà, quelqu'un !

Wait, s. embûches, f. pi. piè-
ge, m. embuscade, f. guet qpens,
m.

Waiter, s. domestique or valet
de cabaret, garçon, m.

Wâiting-gentleman, s. valet de
chambre, m.

Waiting-gentlewoman, Wâit-
iag-maid, Waiting - woman, s.

femme de chambre, f.

Waits, s. pi. aubade, séréna-
de, f. les violons, m. pi.

To Waive, va. quitter, aban-
donner

To Wake, To Waken, v.

(woke, waked ; waken, waked)
1 éveiller, réveiller. 2 s'éveil-

ler ; veiller, ne pas dormir

Wake, s. 1 veille, f. vigile, f.

2 la fête de la dédicace d'une
église. 3 (ma.) sillage, m. eaux
d'un vaisseau. To be in the
wake of a ship, être dans les

eaux d'un vaisseau. To make a
crooked wake, doubler le sillage

Wakeful, a. vigilant, qui veil-

le, qui ne dort point

Wâkefully, ad. sans dormir
Wakefulness, s. manque de

dormir, m. insomnie, f.

To Wâken, V. To Awâke
Wâking, s. action de s'éveiller

Wale, s. (ma.) échelle, f.

Wâleknot, s. (ma.) nœudrond,
m.

To Walk,tm. 1 marcher; (pour
prendre de l'exercice par plaisir)

se promener ; (en parlant d'un

cheval ; marcher lentement) aller

le pas. To walk after, suivre. To
walk in, entrer. To walk out, sor-

tir. A walking spirit, un reve-

nant, un esprit qui revient. To
walk the rounds, faire la ronde.
To walk a great pace, arpenter.
To walk slowly, compter ses pas.
To walk formally, marcher àpas
comptés

To Walk, va. traverser, pas-
ser par, passer au travers de,

promener. I do not without
danger walk these streets, je risr

que en passant par ces rues.

Why don't you walk that child?
pourquoi ne promenez-vous pas
cet enfant ?

Walk, s. 1 promenade, f. 2
allure, f. démarche, f. 3 (endroit

où chacun vient se promener)
promenoir , m. promenade, f.

allée, ï. avenue, i. A shady
walk, une allée couverte. To
take a walk, faire une prome-
nade, faire un tou% de prome-
nade

Wâlker, s. marcheur, m. mar-
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cheuse, f. A stout walker, un
bon piéton, m. une bonne pis-
tonne, f.

Walking-place, s. promenoir.-,

m. promenade, f.

Walking-staff, s. bâton sur le-

quel on s'appuie en marchant,
une canne

Wâlkmill, s. moulin à foulon,
m.

Wall, s. mur, m. muraille, f.

Partition-wall, mur mitoyen, m.
To take the wall, prendre le pas
sur quelqu'un, prendre le haut
du pavé. To give the wall, don-
ner le haut du pavé
To Wall, va. murer, fermer or

entourer de murailles. To wali

up a door or a window, boucher,
maçonner une porte ou une fe-
nêtre

Wâllcreeper, s. grimpereau,
m.

Wallet, s. bissac, m. besace, f.

Wâlleyed, a. qui a l'œil vai-

ron, en parlant d'un cheval

Wâlleyes, s. glaucome, m. ma-
ladie de l'œil, dans laquelle le

crystallin devient bleu ou vert

de mer
Wallflower, s. (bo.) violet te

jaune, f. violier, m. giroflée jau
ne, f. ravenelle, f.

Wâllfruit, s. fruit d'espalier,

m.

Wâllhook, s. gâche, f. crochet,

m.

Wâiling, s. maçonnerie, f.

Wâllop, s. lopin dégraisse, m.

To Wâllop, vn. bouillir, bouil-

lonner

To Wâllow, vn. se vautrer, se

rouler dans la boue. To wal-

low in pleasures, nager dans les

plaisirs, dans la volupté

Wâllowish, a. fade, insipide

Wâllowishness, s. insipidité, f.

Wâll-tree, s. espalier, m.

Wâllwort, s.(bo.) pariétaire, f.

Wâlnut, s. (fruit) noix, f.

Wâlnut-tree, s. noyer, m. A
walnut shell, une coquille de

noix. The green shell of wal-

nuts, brou ou brout, m. Pre-

served walnuts, noix confites

Walt, s. (ma.) vaisseau léger

To Wâmble, vn. soulever,

avoir des nausées ou des rap-

ports. My stomach wambles, le

cœur me soulève, cela me fait

soulever le cœur
Wambling, s. soulèvement de

de cœur
Wan, a. blême, pâle, défait,

qui a l'air malade
Wand, s. verge, f. baguette, f.

Mercury's wand, le caducée de
Mercure. A conjurer's wand,
une baguette divinatoire

To Wâuder, vn. rôder, errer,

aller or courir çà et là, rouler,
s'éloigner or s'écarter de, par-
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eovrir en voyageant. Let uie

not wander from thy command-
ments, ne permets pas que je
m écarte de tes commandemens .

A wandering mind, un esprit

disirait, égaré, qui bat la cam-
pagne

Wanderer, s. celui or celle

qui erre, qui va çà et là, rôdeur,
vagabond, m.

Wandering, s. 1 voyages in-

certains, courses incertaines.
2 erreur, f. égarement, m. écart,
m. distraction, f. légèreté, f.

dissipation, f. These are unpro-
fitable wanderings, voilà des
courses inutiles. Wanderings
of thoughts, légèreté desprit

To Wane, vn. diminuer, dé-
croître, être sur le déclin, aller
en décadence, décliner, déchoir

Wane, s. 1 déclin or décours
de la lune. 2 déclin, m. déca-
dence, f. Trade is in its wane,
le commerce est sur son déclin,
est en decadence

Wanned., a. devenu pâle, êva-
. noui

Wanness, s. pâleur, f. éva-
nouissement, m.

To Want, v. 1 manquer de,

n'avoir point de, n'avoir point,
avoir faute, avoir besoin or af-

faire de ; désirer, vouloir, avoir
envie. 2 manquer, n'être pas.
He does not want good will, il

ne manque pas de bonne volonté.

This news wants confirmation,

cette nouvelle a besoin de con-

firmation. An army that wants
a head, une armée qui n'a point
de chef une armée sans chef.

There wants bat little, peu s'en

faut, il s'en manque peu. Little

is wanting but, peu s'enfaut que.

What do you want ? que voulez-
vous ? I want money, il mefaut
de l'argent. You shall want for

nothing, vous ne manquerez de
rien. His bounty is never want-
ing to our needs, sa bonté sup-
plée à tous nos besoins

Want, s. 1 besoin, m. affaire,

f. 2 faute, f. manque, m. dé-

faut, ta. 3 pauvreté, f. indi-

gence, f. besoin, m. nécessité, f.

disette, f. For want of money,
faute d'argent. To be in want,
être dans le besoin ou dans l'in-

digence. To be in want of, avoir
besoin de

Wanted, part. a. dont on
manque, dont on a besoin, qui
est regretté, qui est désiré.

You are wanted, on vous de-

mande
Wanting, a. qui ma?ique.

There were not wanting some
turbulent men, il y avait quel-

ques factieux

Wanton, a. 1 lascif, ive, im-
pudique, dissolu, licencieux,
libre. 2 gai, badin, folâtre. 3
fastueux, recherché. Wanton
eyes, des yeux fripons. Wanton

dress, habits fastueux, somp-
tueux. A wanton palate, un
goût délicat, recherché. To
grow wanton by prosperity, s'en-

fler dans la prospérité. A
wanton trick, une polissonnerie.

A wanton discourse, une folie.

To do a thing in wanton sport,

faire quelque chose de gaîtê de
cœur

Wânton, s. libertin, débauché,
badin, fou, va.

To Wânton , vn. jouer, badi-
ner, folâtrer, se divertir, se
mouvoir avec vitesse et d'une
manière irrégulière, flotter.

Her hair wantoned in the air, ses
chevaux flottaient au gré du
vent

Wantonly, ad. lascivement,
impudiquement, gaîment, enfo-
lâtrant, par badinage

Wantonness, s. lasciveté, f.

impudicitê, f. humeur folâtre,
f. badinage, m. licence, f.

Wâped, a. abattu, affligé, ac-

cablé

Wapentake., s. canton, ta. dis-

trict, m.

War, s. 1 guerre, f. combats,
m. pV 2 (dans le langage poéti-

que) armes, f. pi. forces, f. pi.

armée, f. Used to war, aguerri.

To be at war, être en guerre. A
war horse, un cheval de ba-
taille. To make or to wage
wax, faire la guerre

To War, vn. faire la guerre,
aller à la guerre, guerroyer

To Wârble, v. gazouiller,

chanter, fredonner, ramager,
faire des roulemens de voix

Warbler, s. oiseau qui chante,

qui gazouille, un chanteur

Wârbling, s. ramage, m. ga-
zouillement, m.

To Ward, v. 1 garder, faire
la garde, défendre, protéger,
préserver. 2 veiller, faire le

guet, se tenir sur ses gardes, se
tenir sur la défensive, les ar-
mes à la main. To ward a blow,
parer un coup. To ward off,

parer, éviter, esquiver, éluder

Ward, s. 1 garde, f. action de
garder. 2 garnison, f. 3 (dans

l'escrime) garde, f. défense, f.

parade, f. 4forteresse, f. cita-

delle, f. fort, m. 5 (partie d'une
ville) quartier, m. 6 prison, f.

7 (mineur confié aux soins d'un

tuteur) pupille, m. f. 8 garde
d'une prison, m, geôlier, m.
The ward of a lock, la garde
d'une serrure. To keep watch
and ward, faire le guet

Warden, s. 1 garde, m. gar-
dien, m. 2 grosse poire de
garde, f. The warden of the

cinque ports, le gouverneur des
cinq ports. The warden of a
prison, le geôlier d'une prison

Wârdenship, s. jurande, f.

f Wârder, s. garde, m. The
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warders of the tower, les gardes
de la tour

Wardmote-conrt, s. cour de
quartenier, f. assemblée de
quartier, f.

W^ardrobe, s. gardérobe, î.

Wardroom, s. (ma.) grandit
chambre, f.

Wardship, s. tutelle, f.

Ware (ou plutôt Aware) a,

qui s'attend à, qui est en garda,
précautionné contre

Ware, s. marchandise, f. den-
rée, f. Earthenware, poterie,

f. China-ware, porcelaine, f.

Dutchware, faïence ou porce-
laine de Hollande. Small Wares,
mercerie, f. Good wares make
quick markets, marchandise qui
plait est à demi-vendue

Warehouse, s. magasin, m.

Warehouse -keeper, garde-ma-
gasin, m.

Warehouseman, s. garde-ma-
gasin, m.

Wâreiess, a. sans précau-

tion

Warfare, s. vie militaire, f.

vie de soldat, f. service, m. guer-

re, f.

Wârfaring, a. guerrier, de

guerre

Wârily, a. prudemment, sage-
ment, avec circonspection

Wariness, s. prudence, f. cir-

conspection, f.

Warlike, a. belliqueux, guer-

rier, martial. A warlike wo-
man, une amazone. To grow
warlike, s'aguerrir

Wârlock, s. sorcier, ère

Warm, a. chaud, tiède, zélé,

ardent, plein de zèle. To keep
one's self warm, se tenir chau-

dement. To grow warm in a dis-

pute, s'échauffer dans la dis-

pute

To W&rn\va. chauffer,échauf-

fer, donner de la chaleur. To
warm again, réchauffer. To
warm one's self, se chauffer,
prendre l'air dufeu

Wârming-pan, s. bassinoire,

f. To warm with a warming-pan,
bassiner

Wârmly, ad. avec chaleur,
chaudement, ardemment, pas-
sionnément. He is warmly clad,

il est chaudement vêtu

Warmness, Warmth, s. 1 cha-
leur modérée. 2 ardeur, f. cka-

|

leur, f. zèle, m. enthousiasme
I m. 3 colère, f. courroux, m.

To Warn, va. avertir, prè-
cautionner,faire savoir, donner

|
avis , informer ,

prévenir. I

j

warn you of it, je vous en prè-

J

viens. To warn one into court,

! assigner quelqu'un pour compa-
!
raître devant le juge. To warn

j
one away, avertir quelqu'un de

|
se pourvoir ailleurs, lui donner
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gon congé, lui conseiller de s'en

aller

Warning, s. avertissement, m.

avis, m. congé, m. To give one

warning, avertir, prévenir quel-

qu'un. To give one's tenant

warning, avertir son locataire

de se pourvoir ailleurs, lui don-
ner congé

Warp, s. chaîne, f. To part

and tie the threads of the warp,

friser une chaîne

To Warp, vn. 1 se déjeter,

se cambrer, plier; tourner. 2
s'éloigner de; changer de con-

duite. Wood warps on the heart

side, le bois tire au cœur ou se

cambre du côté du cœur

To Warp, va. ourdir une tra-

me; écarter, détourner, faire
changer de cours, de manière,

d'agir, de principes. To warp up
a ship, touer un vaisseau. To
warp a ship off, dégrappiner un
vaisseau

Warrant, s. 1 brevet, m. 2
permission authentique, f. jus-
tification, f. autorité, f. pou-
voir par écrit de faire quelque
chose. 3 pouvoir d'arrêté* quel-

qu'un, de s'en saisir, décret de
prise de corps, m. To have a
warrant against one, avoir une
prise de corps contre quelqu'un

To Warrant, va. 1 soutenir,
maintenir, garantir, assurer,
attester, protester. 2 justifier,

autoriser. 3 exempter, garder,
mettre à couvert de. I warrant
it good, je vous le garantis bon

Warrantable, a. qui se peut
soutenir, défendre or justifier,

soutenable. That opinion is not
warrantable, cette opinion est

insoutenable

Wârrantableness, s. état de ce
qui peut se justifier

Wârrantably, ad. d'une ma-
nière qui se puisse justifier,

d'une manière soutenable

Warranter, s. garant, m.

Wârrantise, Warranty, s. ga-
rantie, f. autorité, f. pouvoir,
m. sûreté, f. caution, f.

Warren, s. garenne, f.

Wârrener, s. garennier, m.

Warrior, s. guerrier, soldat,

militaire, m.

Wart, s. verrue, f. poireau, m.

Wârtwort, s. (bo.) verrucaire,

Warty, a. plein or couvert de
verrues, de poireaux
Warworn, a. fatigué de la

guerre

Wâry, a. prudent, circons-

pect, sage, avisé

Was, prêt, du verbe To Be

To Wash, v. 1 laver, blan-

chir3.se laver, se nettoyer. To
wash foul linen, faire le blan-

chissage. To wash.a glass, rin-

cer un verre. To wash one's
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face, se débarbouiller. The river

washes the walls of the town, la

rivière baigne les murs de la

ville. To wash out, off. or away,

nettoyer, emporter, effacer. To
wash over, colorer, coucher les

couleurs à plat

Wash, s. 1 marais, m. maré-

cage, m. bourbier, m. 2 remède,

m. lotion, f. 3 lavis, ni. couleur

qui ne couvre que la surface, f.

4 (eau de vaisselle qui sert de
nourriture pour les cochons) la-

vure, f. 5 lavage, m. action de

laver, f. lessive, f.

Wâshball, s. savonnette, f.

Wâsher, s. laveur, m. laveuse,

f. celui or celle qui lave, m. f.

Washerwoman, s. blanchis-

seuse, f. lavandière, f.

Washhouse,s. lavoir, m. buan-
derie, f.

Wâshtub, Wâshingtub, s. cuve
or cuvier à laver le linge, f. m.

Washing, s. lavage, blanchis-

sage du linge, m.

Wâshy, a. humide, mouillé;

faible, fluet, sans vigueur

Wasp, s. (insecte) guêpe, f.

Waspish, a. chagrin, de mau-
vaise humeur, prompt à se fâ-
cher, bourru

Wâspishly, ad. d'un air cha-

grin, d'une manière bourrue

Wâspishness, s. mauvaise hu-
meur, disposition à se mettre en
colère, f.

Wâssail, s. 1 sorte de boisson

anglaise, faite avec des pom-
mes, du sucre et de la bière. 2

repas dans lequel on boit beau-

coup. 3 (chanson) noél, va.

Wâssailer, s. bon buveur, va.

ivrogne, m.

To Waste, v. 1 diminuer, dé-

truire, ruiner, ravager, désoler,

gâter, détériorer, dissiper, dé-

penser mal-à-propos, consumer.

2 s'user, dépérir, déchoir, bais-

ser, se consumer. To waste

one's time, perdre son temps.

The day wastes, le jour baisse

ou tombe. He wastes away, il

dépérit à vue d'œil

Waste, a. 1 détruit, ravagé,

ruiné. 2 désert, inculte. 'Strop

abondant, superflu, inutile. 4

de rebut, méchant, mauvais,
qui ne vaut rien. To lay waste,

ravager, ruiner, désoler. Waste
paper, papier de rebut

Waste, s. 1 ravage, m. dégât,

m. dépérissement, m. excès, m.

destruction, f. perte, f. 2 profu-

sion, f. dissipation, f. dépense

inutile, f. 3 terre inculte, terrein

qui n'est point occupé, pays dé-

sert. In mere waste, en pure
perte. Waste (chez les impri-

meurs) maculatures, f. pi. bar-

dot d'imperfections, va.

Waste-book, s. brouillard, m.

Waste -paper, s. maculature, f.
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Wasteful, a. 1 destructeur

ruineux, prodigue, dissipateur.
2 désert, inculte. With a waste-
ful hand, d'une main prodigue

Wastefully, ad. prodigale-
ment, avec profusion

Wastefulness, s. prodigalité,
f. disposition à dissiper, à con-
signer, à détruire, f.

Wàsteness, s. désert, m. soli-

tude, f.

Waster, s. dissipateur, m. dis-
sipatrice f. celui or celle qui
dissipe, qui consume

Wasting, s. dégât, m. action
de gâter, de dissiper, §fc.

Watch, s. 1 veille, f. 2 atten-
tion, f. 3 gardes de nuit, m. pi.

patrouille, f. guet, m. 4 montre,
f. 5 (ma.) quart, m. A watch case,

une boîte de montre. An alarm
watch, un réveille matin, un ré-
veil. A repeater watch, une mon-
tre à répétition. To be upon the
watch or to stand one's watch,
être en sentinelle, faire senti-

nelle, être aux aguets. To keep
watch and warA, faire le guet

To Watch, v. 1 veiller, ne pas
dormir, attendre avec impa-
tience, être sur ses gardes, être
aux aguets pour faire du mal;
(ma.) faire le quart. 2 garder,
avoir la garde de, épier, obser-
ver. To watch a sick person,

veiller ou garder un malade.
To watch a person's motions,
observer les démarches de quel-
qu'un. To watch an opportunity,
épier l'occasion. Watch over
yourself, prenez garde à vous,
tenez-vous sur vos gardes

Wâtcher, s. celui or celle qui
veille, qui épie, qui a l'œil sur,

observateur, m. surveillant, m.

Watchet, a. d'un bleu pâle

Watchful , a. vigilant, soi-

gneux, attentif, ive

Watchfully, ad. avec vigilan-

ce, attentivement

Watchfulness, s. 1 vigilance,

f. attention, f. soin, m. 2 insom-
nie, f.

Wâtchhouse,s. corps de garde,

m.

Watching, s. insomnie, f.

f Watchmaker, s. horloger, m.

Watchman, s. homme du guet

or de la patrouille, m. garde de

nuit, m.

Wàtchtower, 5. tour où Von

fait le guet, f. guérite, f. èchau-

guette, f. beffroi, va.

Watchword, s. mot du guet,

m. consigne, f.

Water, s. 1 eau, pi. eaux, f.

2 urine, f. 3 mer, f. marée, f.

Fresh water, eau douce. Sait

water, eau de mer. Weak salt

water, eau muire. Spring water,

eau de source. Fresh running

water, eau vive. Rain water,

eau de pluie. Pump water, eau
de pompe. Brackish water, eau
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saumàtre. Well water, eau de

quits. Water with bran throwu

into it, eau blanche. Hot water.

tau chaude. Boiling water, eau
bouillante. Sweet-scented water,

eau de senteur. Hungary water,

eau de la reine d'Hongrie. To
drink the waters, prendre les

eaux. Holy water, eau bénite.

Â watergruel doctor, un médecin
d'eau douce. Smooth water runs

deep, il n'est pire eau que Veau
qui dort. Ou the water side, au
bord de Veau. To swim under
water, nager entre deux eaux.

We have had agTeat deal of wa-
ter, nous avons eu beacoup d'eau,

il est tombé beaucoup d'eau.

These pearls have a fine water,

ces perles sont d'une belle eau.

High water, haute marée. Low
water, basse marée. ^ . B. YV a-

ter est très-usité dans la com-
position pour exprimer des cho-

ses faites d'eau, qui sont ou qui

croissent dans Veau

To Water, v. 1 arroser, bai-

gner, mouiller, abreuver; don-

ner Veau à une étoffe, la moirer;

fournir d'eau. 2 s'humecter,

rendre ou répandre de Veau ;

prendre or puiser de Veau, faire
de l'eau, faire une provision

d'eau. To water a horse, abreu-

ver un cheval. That makes the

mouth water, cela'fait venir Veau
à la bouche. Watering troughs,

auges a mettre de Veau

Wâtercolours, s. pi (t. de

peinture) couleurs en détrempe,

f. pi.

Wâtercresses, s. cresson, m.

W'àterdog, s. barbet, m.

Watered, part. a. arrosé,

mouillé, baigné, abreuvé, onde.

Watered camlet, du camelot
onde
Wâterer, s. celui or celle qui

arrose

Waterfall, s. chute d'eau, f.

cataracte, f. cascade, f.

Waterfowl, s. oiseau aquati-

que, m. poule d'eau, f.

Wâtergage, s. 1 digue, f. 2
instrument pour mesurer la pro-

fondeur des eaux
Wâtergold, s. or moulu, m.

Water-engine, s. machine hy-
draulique, f.

Wâterbome, a. qui est à flot

Watergruel, s. gruau, m. bouil-

lie faite avec du gruau et de
l'eau

Wâterhouse, s. réservoir, m.

Wateriness, s. humidité, f.

Wâteringplace, s. endroit où
ton prend les eaux ou les bains
de mer. 2 abreuvoir pour le bé-

tail, m.

WT
âteringpot, s. arrosoir, m.

Wâterish, a. aqueux
Wâterishness s. sérosité', f. hu-

midité, f.

WAX
Wâterlily, s. nénuphar, m.

Waterman, s. batelier, m.

Watermelon, s. melon d'eau,

m.

Wâtermill, s. moulut à eau, m.

Wâterpot, s. pot à l'eau, m.
aiguière, f.

Wâterrat, s. rat d'eau, m.

Waterspout, s. jet d'eau, m.

Wr
âterwork, s. 1 jet d'eau, m.

2 machine hydraulique, f. To
set the waterworks agoing, faire
jouer les eaux

Wâtery, a. aqueux, liquide,

humide, plein d'eau, insipide.

qui a le goût d'eau, composé
d'eau, couvert d'eau. Y\ atery

eyes, des yeux baignés de larmes

Wâttle, s. claie. Au pi. bar-

bes de coq, f. pi.

Wattles, s. pi. parc fait de
claies, m.

To Wâttle, va. lier or attacher
avec de Vosier, fermer de claies

ou de cloisons

Wave. s. 1 vague, f. onde, f.

flot, m. 2 inégalité, f. ondula-
tion, f.

To Wave, v. 1 voltiger, flot-

ter ; balancer, être indéterminé.
2 ondoyer, balancer, tournoyer,

onder, sillonner,façonner orfaire
en ondes; détourner, éviter;

faire signe, abandonnerpour un
temps, remettre, différer, passer,

laisser, omettre

Waved, a. onde, comme la

soie

To Waver, vn. 1 se mouvoir
cà et la, vaciller. 2 flotter, ba-

lancer, hésiter, être irrésolu,

incertain, indéterminé
Wâverer, s. celui or celle qui

balance, qui hésite, homme irré-

solu, inconstant

Wavering, s. incertitude, f.

Wavering, a. inconstant, irré-

solu, incertain

Wâveringly, ad. d'une ma-
nière incertaine, irr^^-ue

Wâvy, a. qui s'élèv pn ondes,

onde, ondoyant, qui ondoie

To Wawl, vn. crier, hurler

Wax, s. cire, f. Bees-wax,
cire neuve ou cire jaune. Wax
candle or wax light, bougie, f.

Wax taper, cierge, m. Ear-wax,
cire des oreilles, cérumen, m.
Sealing-wax. de la cire d'Espa-
gne, de la cire à cacheter

To Wax, va. cirer, enduire de
cire

To Wax, vn. (waxed ; waxen)
1 croître grossir, augmenter,
devenir plus gros. 2 changer se

faire, devenir. He begins to wax
warm, il commence a se fâcher
Wâx-candle s. bougie, f.

Wâx-maker s. drier, m.

Wâx-taper s. cierge, m.

Wâxen, a. de cire, fait de cire

Waxing, s accroissement, m
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WAY
Way, s. 1 voie, f. route, f. cke~

min, m. passage, m. place pour
passer, ï. 2 voie, f. moyen, m.
méthode, f. expédient, m. ma-
nière, f. 3 coutume, f. 4 état,

m. passe, f. The highway, le

grand chemin, la grande route.

A cross-way, un carrefour. A
! way in, entrée, f. A way out,

une sortie, une issue. A way
through, un passage. A by- way,
un sentier. By the way, en pas-
sant, pour le dire en passant.
No way, no ways, nullement.
Any ways,de manière ou d'autre.

To go one's way or ways, s'en

aller. To make one's way, s'en-

richir, faire sa fortune. To give

way, céder,faire place. To come
this way, venir par ici. That
way, par là. 1 made my way
with him, j'ai gagné ses bonnes

;

graces. The officers that fell in

my way, les officiers quej'ai con-

nus. Put him in a way to suc-

I

ceed, montrez-lui le moyen de

I

réussir. We are out of the way,
: when—, nous nous trompons.

[

quand—. It is not in my way,

|
cela n'est point de ma profes-

! sion. It is my way. c'est ma
manière d'agir To go the same

:
way,faire route ensemble, pren-

: dre ou tenir la même route. Over
the way, across the way. de l'au-

tre côté du chemin ou de la rue,

vis-à-vis. To make way through
the crowd, fendre la presse, per-
cer la foule. To be in the way,
gêner. To make way for a per-

son, faire place à quelqu'un.

Which is the way thither? quel
chemin faut-il prendre pour y
aller ? We are a great way oft',

nous en sommes encore fort loin.

To stand in one's way, empêcher
quelqu'un de passer. To keep

;

out of the way, se cacher, s'ab-

i senter, s'éloigner. Lse your own
]
way, faites a voire fantaisie,

faites comme vous l'entendrez.

To lead the way, conduire, mar-
cher devant, diriger. That will

go a great way with him, cela

fera un grand effet sur lui. This
way, par ici. Which way 7par
oui

Wayfarer,
sant, m.

Wayfaring, a. qui voyage

To Waylây, va. tendre ou
dresser des embûches

elle qui

voyageur, m.pas-

Waylâyer, s. celui or

tend des embûches

Wâyless, a. oit il n'y a point
de sentier, ds chemin

Waymark, s. marque qui sert

à guider les voyageurs, poteau
qui indique le chemin

Wayward, a. opiniâtre, obs-

tiné, chagrinant, incommode,
chagrin, de mauvaise humeur,
méchant, mauvais. A wayward
beauty, une beauté capricieuse.

The wayward sisters, les furies
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Wâywardly, ad. avec opiniâ-

treté, avec obstination, mécham-
ment, avec mauvaise humeur

Waywardness, s. obstination,

opiniâtreté, méchanceté, mau-
vaise humeur, f.

We, pron. pers. pi. nous

Weak, a. faible, infirme, dé-

bile

To Weaken, va. affaiblir

Weakening, s. affaiblissement,

m.

Weakling, s. créature faible,

f. un faible enfant

Weâkly, ad. faiblement, sans

vigueur, parfaiblesse
Weâkly, a. faible, infirme,

caduc
Weakness, s. faiblesse, f. in-

firmité, f.

Weakside, s. faible, m. le côté

faible

Weal, s. 1 bien, m. bonheur,

m. prospérité, f. 2 marque des
verges or du fouet, t\ cicatrice,

f. The common weal, 1 répu-
blique, f. 2 le bien public

Weald, s. forêt, f. bois, m.

Wealth, s. bien, m. opulence,
f. richesses, f. pL Contentment
is the greatest wealth, contente-
ment passe richesse. A common
wealth, une république. The
common wealth's party, le parti
républicain

Wealthily, ad. avec opulence

Weâlthiness, s. richesse, f.

Wealthy, a. riche, opulent

To Wean, va. 1 sevrer un
enfant. 2 détacher de, dégoûter
de-, priver

Weânel, Weanling, s. enfant
qu'on vient de sevrer ; petit ani-
mal
Weâning, s. action de sevrer

Weapon, s. arme offensive, f.

Weâponed, a. armé
Weaponless, a. qui n'estpoint

armé, sans armes, désarmé

To Wear, v. (wore ; worn) 1

user, détruire, consumer ;porter
sur le corps. 2 s'user, vieillir,

se consumer, se passer, s'en al-

ler. To wear a coat, porter un
habit. This cloth wears well, ce

drap est d'un bon user. To wear
away, consumer, miner, se pas-
ser, se consumer. The water
wears away the bank, l'eau mine
peu à peu la levée ou la digue.
To wear away one's best days in

sorrow, consumer ses plus beaux
jours dans la tristesse. Her
beauty wears away in melan-
choly, sa beauté se passe ou se

consume dans le chagrin. To
wear off, s'user. The greatest

passion soon wears off, la plus
violente passion s'use

_
bientôt.

To wear out, user, épuiser, con-

sumer, lasser; s'user, se passer.

To wear out a coat, user tin ha-

bit. Every thing wears out, tout

W E A

s'use. To wear out a man's pa-

tience, lasser la patience de

quelqu'un, la mettre à bout.

Time wears out all things, le

temps consume ou détruit tout

Wear, s. 1 user, m. action de
porter , tout ce qu'on porte sur
soi. 2 réservoir, m. 3 vanne de
décharge, f. écluse, f. bonde, f.

A stuff of good wear, une étoffe

d'un bon user

Wearable, a. en état d'être

porté

Weârer, s. la personne qui
porte or qui a sur elle

Wearied, a. fatigué, ennuyé

Weariness, s. lassitude, f. fa-
tigue, f. ennui, m. impatience, f.

Wearing, s. habits, m. pi. har-
des, nippes, f. pi.

Wearisome, a. ennuyant,fati-
gant
Wearisomely, ad. d'une ma-

nière qui ennuie, avec ennui

Weârisomeness, s. qualité

d'ennuyer, f. ennui, m.

To Weâry, va. lasser, fati-
guer, ennuyer

Weâry, a. las, lasse,fatigué,
ennuyé, dégoûté, excédé

Weâsand, s. ( ana. ) trachée-
artère, f.

Weasel, s. belette, f.

Weather, s. temps, m. tempé-
rature de l'air, f. Fair weather,
beau temps. Foul weather, mau-
vais temps, temps orageux

To Weather, va. exposer à
l'air; passer avec difficulté,

surmonter. To weather out,

souffrir, endurer. — a point, ve-

nir à bout de quelque chose

malgré tous les obstacles. — a

cape, doubler un cap. — a ship,

gagner l'avantage du vent sur
un vaisseau.—a storm, soutenir

or faire tête à une tempête

Weather-beaten, a. harassé
par le mauvais temps, battu de

la tempête

Weathercock, s. coq de clo-

cher, m. girouette, f. He is a

mere weathercock, he turns with

every wind, il tourne à tous vents

comme une girouette

Weâther-driven, a. emporté,

entraîné, chassé par la tempête

Weâther-gage, s. l'avantage

du vent. To get the weather-

gage, gagner le vent, prendre le

dessus du vent

Weather-glass, s. baromètre,

m.
Weatherwise, a. qui se con-

naît au temps, qui sait prévoir

le temps qu'ilfera
To Weave, m. (wove; woven)

tisser, tresser, faire quelque
ouvrage au métier, faire un
tissu, entrelacer

Weaver, Webster, s. tisse-

rand, m. A silk weaver, un ou-

vrier en soie
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WEB
Weaving, s. tissure, f.

f Web, s. 1 tissu, m. toile qui
est sur le métier, f. 2 (tache sur
l'œil) taie. f. 3 toile d'araignée,
A web of lead, une feuille dt
plomb

Wébbed, Wébfooted, a. pal-
!
mipède, qui a les pattes courtes
et les doigts réunis par de lar-
ges membranes
To Wed, v. épouser, se marier

à, marier. I shall not wed, je
ne me marierai pas
Wédded, part, passé, marié.

Wedded to one's own opinion,
attaché à son opinion.—to one's
interest, intéressé

Wedding, s. mariage, m. no-
ces, f. pi. noce, f. To make a
great wedding, faire de belles

noces. I was at the wedding,
j'étais de la noce. A weddinsr
ring, un anneau nuptial. Wed-
ding garment, robe de noces
Wedding song, chant nuptial,
êpithalame, m. Wedding pre-

sents, corbeille, f.

Wedge, s. coin, m. calle, f. A
wedge ofgold or silver, un lingot
d'or ou d'argent. — of lead, une
navette de plomb. A mason's
wedge, un louveteau de maçon.
Wedgewise, en forme de coin

To Wedge, va. 1 rendreferme
or serrer avec des coins. 2fen-
dre avec des coins. 3 arrêter.
To wedge in, enfermer, enclaver

Wedlock, s. mariage, m. hy-
rnènèe, m. Joined by the bands
of wedlock, unis par les nœuds
du mariage

Wednesday, s. mercredi, m.

Wee, a. petit. A wee bit, un
petit morceau

Weed, s. mauvaise herbe. A
widow's weed, des habits de
veuve, m. pi. Mourning weeds,
habits de deuil. Ill weeds grow
apace, mauvaise herbe croît tou-

jours, mauvaise graine est tôt

venue. Sea weed, algue, f,

To Weed, va. sarcler, ôter les

mauvaises herbes de, extirper,

déraciner. To haudweed, ôter

les mauvaises herbes à la main

Wéeder, s. sarcleur, m. sar-

cleuse, f. celui or celle qui déra
cine, exterminateur, m.

f Wéedhook, s. sarcloir, m.

Wéedless, a. qui n'a point <â

mauvaises herbes

Wéedy, a. plein de mauvaises

herbe»

Week, s. semaine, f. huit

jours
Weekday, s. jour de la se-

j
marne excepté le dimanche, ci.

j
jour ouvrable, jour ouvrier

Weekly, a. hebdomadaire, qui

! arrive or qui se fait unefois par

J

semaine

|

Weekly, ad. une fois par se-

! maine
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Weel, s. 1 tournant, va. gouf-

fre, m. tourbillon, va. 2 (filet

pour prendre le poisson) nasse, f.

To Ween, vn. penser, s'ima-

giner, croire

To Weep, v. ( wept ; wept )

pleurer, verser des larmes, dé-

plorer, se lamenter. 2 couler,

découler

Wéeper, s. 1 pleureur, m.

pleureuse, f. 2 (larges manchet-

tes sur les revers d'un habit de

deuil) pleureuse, f.

Wéepers, s. pi. pleureuses, f.

pi.

Wéeping, s. pleurs, va. vA. lar-

mes, f. pi.

Wéepingly. ad. en pleurant

Weet, vn. (wot; wot) savoir,

connaître

Wéeping-willow, s. saulepleu-

reur, va.

Wéevil, s. charançon, m. ca-

landre, f.

Weft, s. 1 trame, f. tissu, m.

tresse, f. 2 (bestiaux égarés et

dont on ne connaît pas le maître)

épave, f.

Wéftage, s. tissu, m.

To Weigh, v. 1 peser. 2 pe-

ser, examiner. That weighs

lighter, cela pèse moins. This
reason ought to weigh with yon,

cette raison doit être d'un grand
poids auprès de vous. To weigh
down, avoir plus de poids que,

peser plus que, opprimer, acca-

bler. —the anchor, lever Vancre

Wéighable, a. qui se vend au
poids

Weighed, a. 1 pesé. 2 sage,

qui a de l'expérience

Wéigher, s. celui or celle qui

pèse

Weight, s. 1 poids, m. pesan-
teur, f. gravité, f. 2 fardeau,
lin. 3 conséquence, importance,

f. Standard weight, poids ma-
trice, étalon, m. Stamped
weight, poids étalonné. To sell

a thing by the weight, vendre une
chose au poids. To make good
weight, faire bon poids. He is

worth his weight in gold, il vaut
son pesant d'or

Weightily, ad. avecpoids

Wéightiuess, s. 1 pesanteur,

f. poids, va. 2 gravité, f. consé-

quence, f. importance, f".

Weightless, a. léger, sans
poids

Weights, s. pi. or a pair of

weights, balance, f. Gold-

weights, un trèbuchet

Weighty, a. 1 pesant, lourd,

qui pèse, de poids. 2 impor-
tant, d'importance, de consé-

quence

Welch, a. Gallois

Welchman, s. Gallois, va.

Welch-rabbit, corrompu de a
Welch rare bitj s. ramequin, va.

WEL
pâtisserie faite avec du fro-
mage
Wélchwoman, s. Galloise, f.

Welcome, a. bien-venu, agréa-
ble, qu'on reçoit avec plaisir.

You are welcome to my place,

je vous offre ma place. He was
welcomed with loud cheers, on
le reçut avec de grandes accla-
mations. To bid one welcome,
faire bon accueil à quelqu'un,
le recevoir avec amitié, Vac-
cueillir. Your letters are always
welcome to me, vos lettres me
sont toujours agréables. If
you like it you are welcome to it,

si vous t'agréez vous n'avez
qu'à l'accepter

Welcome, int. soyez le bien-

venu ou la bien-venue

Welcome, s. bon accueil. A
hearty welcome, une réception
amicale

To Welcome, va. faire un bon
accueil à quelqu'un

Wélcomeness, s. qualité de
plaire

Wélcomer, s. celui quifait un
bon accueil

Weld, s. gaude, f. herbe à
jaunir, f.

To Weld, va. joindre, unir,
incorporer, amalgamer

Welfare, s. bonheur, m. pros-
périté, f. bien-être, m.

Welk, s. ride, f.

To Welk, va. obscurcir

Wélked, a. 1 ridé, sillonné.

2 obscurci

Wélkin, s. firmament, m.
ciel, pi. deux, m. Welkin eyes,
yeuss bleus

Well, a. qui est en bonne
santé, qui se porte bien, heu-
reux, apropos, qui est dans les

bonnes grâces de. He is well

with the king, il est en faveur
auprès du roi. To be well to

pass, être à son aise

Well, s. 1 source, f. fontaine,
f. puits, m- 2 (dans une voiture)

cave, f. Au pi. eaux minérales.
She is at the wells, elle est aux
eaux
To Well, vn. jaillir, sourdre

Well, ad. bien, favorable-
ment, heureusement. As well
as, aussi bien que. It happened
as well as could be, la chose a

\

aussi bien réussi qu'il était pos-
sible. If he should do otherwise
than well, s'il venait à man-
quer. Well and good, à la
bonne heure

Well, interj. bon! eh bien!
hé bien !

Wélladay, int. ouais ! hélas !

Wellaflected, a. bien inten-
tionné

Wellbéing, s. bonheur, m.
prospérité, ï. bien-être, m.

Wellborn, a. bien né, qui a de
J

la naissance
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WES
Wellbréd, a. bien élevé

Welldône ! interj. fort bien !

à merveille !

Well favoured, a. beau, belle,

agréable à la vue
Wellrnéaning, s. bonne inten-

tion, bonne volonté

Wellméaning, a. bien inten-
tionné, favorable, de bonne foi,
honnête

Well -met! interj. heureuse
rencontre ! bien rencontré !

Wellnàtured, a. d'un bon na-
turel

Wellnîgh, ad. presque, près,
à peu près

Wellspént, a. bien employé.
vertueux

Welltasted, a. de bon goût

Wellwi'sh, s. souhait qu'on
fait pour le bonheur de quel-

qu'un

Wellwisher, s. ami, partisan,
m. qui veut du bien aux autres

Welt, s. 1 bande, f. bordure,
f. bord, m. 2 trèpoini, va. ou
trépointe de soulier, i.

To Welt, va. border
To Wélter, vn. se rouler, se

vautrer. To welter in blood, se
baigner dans le sang

j- Wem. s. 1 marque, f. cica-
trice, f. 2 la panse, la bedaine

Wen, s. (excroissance de chair)
loupe, f. (tumeur au cou) goitre,
m. He has a wen on the throat,

il est goitreux

Weuch, s. fille, f.

Wéncher, s. libertin, m.
Went est le prétérit de Tan-

cien verbe To Wend, qui signifie
aller, to go

Wept,pré*. et part, passé du
verbe To Weep
Were, V. Ware or Wear
Were, pluriel de Was, pré-

térit du verbe To Be. We
were, nous étions. Were est
employé aussi au singulier,
comme dans les exemples sut-
vans : Were I rich, si j'étais
riche. I were a great knave to
do it, je serais un grand fri-
pon de le faire. As it were,
comme pour ainsi dire

Werewolf, s. loup-garou, m.
lycanthrope, va.

West, s. couchant, m. occi-
dent, m. ouest, m.

W est. a. occidental, qui est
au couchant, qui est à l'occident,
d'ouest, qui vient du couchant,
de l'ouest, de l'occident. The
West Indies, les Indes occiden-
tales, les îles, f. pi. The west
end of the town, la partie occi-

dentale de Londres, le quartier
de la cour

West, ad. à l'occident^ atz

couchant, à l'ouest

Westerly, Western, a. occi-
dental, d'ouest
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Westward, ad. vers l'occident,

à Vouest, au couchant

Wet, a. humide, moite, mouil-
lé, pluvieux. Wet sweetmeats,
confitures liquides, f. pi. These
sheets are wet still, ces draps
sont encore moites. Her eyes
were wet, elle avait les larmes
aux yeux

Wet, s. humidité, f. moiteur,
f. eau, f.

To Wet, va. mouiller, hu-
mecter, arroser, donner de l'eau.

To wet one's fingers, se mouil-
ler les doigts

Wet-dock, s. (ma.) darse, f.

bassin, m.

Wéther, s. mouton, m.

Wétness, s. humidité, f. moi-
teur, f.

Wétnurse, s. nourrice, f. fem-
me qui allaite un enfant qui
?i'estpas le sien

Wéttish, a. un peu humide
Wey, s. mesure anglaise de

5 chaldrons

Whale, s. cachalot, ra. ba-
leine, f. A young whale, un ba-
leineau

Whâlebone, s. baleine, f. côte
ou barbe de baleine

Wharf, s. quai, m. port de ri-

vière, m. débarcadère, m.

Wharfage, s. (droit de débar-
quement sur un quai) quaiage, m.

Wharfinger, s. maître ou gar-
de d'un quai

What, pron. s. 1 ce que. 2 ce

qui. 3 que. 4 quoi. 1 What
you like, ce que vous aimez. 2
What befalls, ce qui arrive. 3
What do you do ? que faites-
vous ? 4 1 know not what, je
ne sais quoi

What, pron. int. quel, m.
quelle, f. qui. What poet have we
here, quelpoète avons-nous ici?

What art thou ? qui es-tu ? What
time ? dans quel temps, quand?
What day? queljour? What do
you ask for it ? combien en de-
mandez vous ?

What, {usité adverbialement)

tant—que. What by himself and
what by his soldiers, en partie
par lui-même et en partie par
ses soldats. What by force,

what by policy, tant par force

,

que par politique

What, int. quoi, que. What !

ne is not up yet ! quoi ! il n'est
pas encore levé ! What partial
judges are love and hatred, que
l'amour et la haine sont des
juges intéressés '. What though !

eh bien ! qu'importe l quand
mêmel What ofthat, qu'importe?
qu'entendez-vouspar là? What
does he mean ? que veut- il dire ?

Whatever, pron. a. quelque,
quoique, tout ce qui, tout ce que,

quelconque. Whatever he be,

quel qu'il soit. Whatever he did.

W H E

quoi qu'ilfit. Whatever happens,
quelque chose qui arrive. Sing
any song whatever, chantez une
chanson quelconque. I'll do what-
ever you like, je ferai tout ce

que vous voudrez. Whatever
belongs to you, tout ce qui vous
appartient

Whatsoever, pron. a la même
signification que Whatever, ex-
cepté qu'on peut séparer ce pro-
nom en deux de cette manière.
In what condition soever I be,
dans quelque état que je sois

Wheal, s. bouton, m. pustule,
f. élevure, f.

Wheat, s. froment, m. blé, m.

Whéaten, a. de froment
Whéedle, s. finesse, f. cajo-

lerie, f.

To Whéedle, va. enjôler, ga-
gner* déduire par de belles pa-
roles

Wheédler, s. un enjôleur

Wheedling, s. cajolerie, f.

WKl.s. roue, f. A chair that

goes upon wheels, une chaise à
roulettes

To Wheel, v. 1 rouler, tour-
ner sur des roues, tourner sur
son axe, avoir un mouvement de
rotation. 2 faire tourner, don-
ner ou imprimer un mouvement
de rotation. To wheel about,

faire volte-face, se tourner, ca-
racoler, tourner bride

Wheelbarrow, s. brouette, f.

To carry in a wheelbarrow,
brouetter

Wheélbarrow-man, *. un
brouettier

f Wheéler, s. faiseur de roues

Wheéling-about, s. volte face,
f.

Wheel*work, s. rouage, m.

Wheelwright, s. charron, m.

To Wheeze, vn. respirer avec
bruit

To Whelm, va. accabler, abî-

mer
Whelp, s. le petit d'un ani-

mal, unjeune chieyi, un lionceau,

un vipéreau

To Whelp, vn. faire des pe-

tits, mettre bas

Whélpish, a. méchant, mau-
vais. A whélpish trick, un mau-
vais tour

When, ad. quand, lorsque,.

que, tandis que. 2 quand ? dans
quel temps ? 3 ce temps - là.

When as, quand, au temps que.

Since wheu, depuis ce temps-là.

The other day when I was ill,

lautrejour que j'étais malade
Whence, ad. d'où

Whencesoéver, ad. de quelque
endroit or de quelque lieu que
ce soit, de quelque endroit que

Whenever, Whensoever, ad.
quand, toutes les fois que, dans
Quelque temps que
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Where, ad. où. Anywhere,
en quelque endroit que ce soit,
n'importe où, dans un lieu quel-
conque. Everywhere, partout

Whereabout, ad. où, dans que*
endroit, aux environs ou auprès
de quel endroit. I know not
whereabout I am, je ne sais oi
fen suis. Before they knew
whereabout they are, avant qu'ils

puissent se reconnaître, avant
qu'ils sachent où ils en sont

Whereâs, ad. 1 comme, d'au-
tant que, vu que, attendu que.
2 au heu que

Whereat, ad. à quoi, de quoi,

dont ; où. Whereat he was very
angry, dont il jut fort fâché

Whereby', ad. par lequel, par
laquelle, par lesquels, par les-

quelles, par quoi, par où
Wherefore, ad. pour quelle

raison ? pourquoi ?

Wherein, ad. en quoi, où. dans
lequel, dans laquelle, dans les-

quels, dans lesquelles

Whereintô, ad. où, dans quoi

Whereof, pron. dont, duquel,
de laquelle, desquels, desquelles,

de quoi

Whereôn, ad. sur lequel, sur
laquelle, sur lesquels, s:-:r les-

quelles, sur quoi

Wheretô, Whereuntô, ad. où.

auquel, à laquelle, auxquels,
auxquelles, à quoi

Whereupon, ad. sur quoi, sur
ces entrefaites

Wherever, ad. partout où,

dans tous les endroits où, en

quelque lieu que. Wherever she

is, en quelque lieu quelle soit,

partout où elle est

Wherewith, Wherewithal, ad.

avec quoi, avec lequel, avec la-

quelle, avec lesquels, avec les-

quelles, par le moyen duquel, de

quoi, dont

To Whérret, va. 1 tracasser,

chagriner, tourmenter, moles-

ter. 2 donner un soufflet

Whérret, s. soufflet, m. mor-

nifle, f.

Whérry, s. (bateau léger dont

on se sert sur les rivières) batelet,

m. bateau, m. bachot, m.

Whérryman, s. batelier, m.

bachoteur, m. Wherryman's
business, bachotage, m.

Whet, s. 1 aiguisement, m. ce

qui excite l'appétit. 2 coup de

quelque liqueur. To take a whet,

boire un coup

To Whet, va. 1 aiguiser, af-

filer. 2 exciter, animer. To
whet tools, affûter des outils

Whether, c. soit que, que. si.

Whether you have it or no, que
vous l'ayez ou non. Say whether
you will or no, dites oui ou non.
Whether he will or no, qu'il le

veuille ou non, bon gré mal gré
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Whether, pron. lequel, m. la-

quelle, f. lequel des deux
Whétstone, s. pierre à aigui-

ser, f. That is a whetstone to wit,

cela aiguise or raffine l'esprit

Whétter, 5. celui, celle, or ce

qui aiguise

Whetting, s. aiguisement, m.

Whey, s. petit lait

Whéyey, Whéyish, a. séreux,

qui ressemble à du petit lait

Which, pron. relat. qui, m. f.

que, m. f. lequel, m. laquelle, f.To
which, auquel, à la quelle. That
which is to come, ce qui est à ve-

nir. The houses which you have
boughtjes maisons que vous avez
achetées. The queen's palace
to which, le palais de la reine

auquel. Take which you will,

prenez celle que vous voudrez.

Which, pron. interrog. quel?
quelle ? lequel? laquelle ? Which
is the man ? quel est Vhomme
dont il s'agit ?

Whichsoever, pron. quelque
soit celui, quelque que soit celle,

l'un ou l'autre

Whifl", s. souffle, m. bouffée, f.

A whiff of tobacco, une bouffée de
tabac

To Whiffle, vn. tourner à tout

vent, être fort changeant, s'a-

muser à des bagatelles, bague-
nauder

Whiffler, s. fifre, m. personne
de peu de conséquence

Whiffling, a. chétif, de néant

Whig, s. (nom d'un parti en
Angleterre) whig, m.

Whiggish, a. des ivhigs ; répu-

blicain

Whiggism, s. opinions or sen-

titnens des whigs, parti des ré-

publicains

While, s. temps, m. espace de
temps, m. fois, 1". It is not worth
the while • il n'en vaut pas la

peine. Meanwhile, or in the

mean while, cependant. All the

while, durant tout le temps. All
this while, pendant tout ce temps.
A while after, quelque temps
après. Oue while he flatters,

another he threatens me, tantôt

il me flatte, tantôt il me menace.
A little while ago, nagueres, il

riy a pas long-temps

While, Whilst, conj. pendant
que, tandis que, durant le temps
que, tant que. Stay while I

come out, attendez que je sorte

To W hile, vn. tarder, s'amu-
ser, différer

Whilére, ad. il n'y a pas long-

temps

Whilom, ad. autrefois, ancien-

nementyjadis

Whira, Whimsey, s. caprice,

m. fantaisie, f. boutade, f. To
be full of whims, avoir des lunes

To Whimper, vn. crier, se

plaindre, se lamenter

W HI

Whimpering, s. plaintes, f, pi.

doléances, f. pi.

Whimsical, a. fantasque, bi-

zarre, capricieux

Whimsically, ad. par boutade,
par caprice, bizarrement

Whin, s. espèce de genêt;
houx, m.

To Whine, vn. se plaindre,
pousser des cris plaintifs

Whine, Whining, s. cri plain-

tif, lamentation, f.

To Whinny, vn. hennir

Whinyard, s. mauvaise êpée,

sabre, m. braquemart, m.

To Whip, va. 1 fouetter, fes-
ser. 2 coudre a grands points,

surjeter, faire un surjet. 3 en-

velopper. To whip out, tirer

promptement, prendre or em-
porter avec vitesse. — off a
thing, expédier promptement
une affaire

To Whip, vn. courir, aller

vite. — in. entrer promptement.
—up, monter à la hâte.—up and
down, rôder.—down stairs, des-

cendre au plus vite

Whip, s. 1 fouet, m. 2 (es-

pèce de point rond) surjet, m.
A whip for a top, lanière, f.

Whipcord, s. fouet, m. ficelle

qui sert à faire des fouets, f.

Whipgrafting, s. greffe en li-

gature ou en poupée
Whiphand, s. avantage, m.

supériorité, f. To have the whip-

hand of one, avoir l'avantage
sur quelqu'un

Whiplash, s. bout de fouet, m.
mèche, f.

Whipper, s.fouetteur, m.

Whipping, s. fouet, m.

Whippingpost, s. poteau où
un criminel est attaché quand
on le fouette

Whipsaw, s. (large scie) pas-
sant, m.

Whipstaff, s. (ma.) manivelle
de gouvernail, barre, f.

Whipster, s. homme agile,

dispos

Whipt, part, passé du verbe
To Whip
To Whirl, v. 1 faire tourner

avec vitesse. 2 tourner avec vi-

tesse, tournoyer, pirouetter

Whirl, s. tournoiment or mou-
vement circulaire fait avec vi-

tesse, tourbillon, m.

Whirlbat, s. ce que l'on fait
tourner avec vitesse pour le lan-
cer comme une fronde

Whirlbone, s. la rotule du
genou

Whirligig, s. pirouette, f.

Whirlpit, Whirlpool, s. gouf-
fre, m. tournant d'eau, m.

Whirlwind, s. tourbillon, m.
dragon de vent, m.

Whirring, s. bruit que fait un
faisan avec ses ailes
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To Whisk, va. vergeter, ba-
layer avec un petit balai; mou-
voir avec vitesse, expédier, dé-
pêcher

Whisk, s. petit balai, vergette,

Whisker, s. moustache, f. To
turn up one's whiskers, relever
la moustache

Whisky, s. espèce de liqueur
furt-e distillée de l'avoine ou de
l'orge, dont on fait un grand
usage en Ecosse et en Irlande,
wislci, m.

To Whisper, v. 1 chuchoter ,

parler bas à l'oreille- de. 2 souf-

fler, dire a l'oreille. The whis-
pering gallery (dans la cathédrale
de St. Paul à Londres) la galerie
chuchotante

Whisper, s. voix basse, f. chu-
chotement, m. petit bruit sourd.
There is a whisper of such news
about the town, il en court un
bruit sourdpar la ville

Whisperer, s. chuchoteur, m.
chuchoteuse, f.

WT
hispering, s. chuchoterie, f.

Whist, s. (jeu aux cartes)

whist, m.

Whist, interj. chut, paix, si-

lence

To Whistle, v. 1 siffler. 2 ap-
peler avec un sifflet ou en sif-

flant

Whistle, s. sifflement, m. sif-

flet , m. To wet one's whistle,

s'humecter le gosier, boire

Whistler, s. siffleur, m. sif-

fieuse, f.

Whistling, s. sifflement, m.

Whit, s. un peu, tant sott peu.

No whit, point du tout. Any
whit, en quelque manière. Every
whit, en toute manière, tout-à-

fait, à tous égards, en tous

points

White, a. blanc, blanche, pâle

White, s. J . blancheur, f.

blanc, m. 2 (marque où le tireur

vise) blanc. 3 blanc d'oeuf. 4
blanc de l'œil. White loot, bal-

zane , f. White footed horse,

cheval balzan. White heart

cherry, guigne, f. bigarreau, m
Whiteléad, s. blanc de plomb,

m.

Whitelivered, a. lâche

Whitely, a. qui approche du
blanc, blanchâtre

Whitemeat, s. blanc-manger ,

m. laitage, m.

To Whiten, v. 1 blanchir,

rendre blanc. 2 devenir blanc

Whitener, s. celui or celle qui

blanchit

Whiteness, s. blancheur, f.

Whitening, s. blanchiment, n\.

Whitepot, s. laitage épicé, m.

Whitethorn, s. épine blanche,

aubépine, f.
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To Whitewash, va. blanchir à
la chaux

Whitewash, s. eau pour la
peau, eau de chaux. f.

Whither, ad. où

Whithersoever, ad. en quelque
endroit or lieu que, partout où

Whiting, s. 1 (poisson de mer)
merlan, m. 2 lait de chaux, m.
blanc, ru. blanc de chaux, blanc
d'Espagne, m.

Whitish, a. blanchâtre, tirant
aur le blanc

Whitishness, s. couleur blan-
châtre

Whitlow, s. panaris, m. mal
d'aventure

Whitster, Whiter, s. blanchis-
seur, m.

Whitsunday, s. jour de la

Pentecôte, m.

Whitsuntide, s. Pentecôte, f.

Whittle, s. petit couteau

To Whiz, vn. bourdonner,

siffler

Who, pron. rel. et inter, qui,

m. f. que, m. f. Of whom or

whose, de qui, dont. As who
should say, comme qui dirait

Whoever, pron. qui que ce

soit, quiconque. Whoever you
"are, qui que vous soyez

Whole, a. 1 total, tout, en-

tier. 2 guéri, sain, intact ; qui
n'est pas altéré. To sleep in a

whole skin, dormir à son aise,

dormir sans crainte

Whole, s. tout, m. totalité, f.

total, m. Upon the whole, après
tout

Wholesale, s. rente en gros,

f. A wholesale merchant, un
marchand en gros, un négociant

Wholesome, a. sain, bon, bon-

ne, salutaire, qui contribue à la

santé, vrai, orthodoxe

Wholesomely, ad. salutaire-

tnent, d'une manière saine

Whôlesomeness, s. salubrité,

Wholly, ad. tout-à-fait, entiè-

rement, purement
Whom, accusatif de Who,

que. The man whom I see,

thomme queje vois

Whomsoever, cas oblique de
Whosoever, quiconque, qui que
ce soit

Whoop, s. 1 huée, f. cri de
poursuite, m. 2 (oiseau) huppe, f.

To Whoop, va. huer,faire des
huées après quelqu'un, crier

Whortleberry, s. (bo.) airelle,

f. raisin des bois, myrtille, f.

Whose est le génitif du pron.
Who, dont, de qui

Whôso, Whosoever, pron. s.

quiconque, qui que ce soit

Why, ad. 1 pour quel sujet,

pour quelle raison, pourquoi. 2

(employé emphatiquement) sur-

tout, comment, mais. Why

vVIL

truly, do you doubt it? vrai-
ment, en doutez-vous ? Why no,

mais non. Why so ? pourquoi
cela ?

Wick, s. mèche, f. lumignon,
m.

Wicked, a. méchant, scélérat,

mauvais, pernicieux. The wick-
ed, les méchants
Wickedly, ad. méchamment,

avec méchanceté.To do wickedly,
faire une méchante action

Wickedness, s. méchanceté, f.

scélératesse, f. malice, f.

Wicker, a. d'osier, fait d'o-
sier

Wicket, s. guichet, m.

Widdle-waddle, ad. d'une ma-
nière chancelante. To go widdle-
waddle, tortiller, n'aller pas
droit en marchant
Wide, a. 1 large, qui a de la

largeur, grand. 2 éloigné, loin.

A wide difference, une grande
différence. That is wide from
my purpose, cela est fort loin or

fort éloigné de ma pensée
Wide, ad. 1 à une grande dis-

tance, loin. 2 tout-à-fait. To
shoot wide from the mark, tirer

loin du but. To set a door wide
open, ouvrir tout- à- fait une
porte. Far and wide, au long et

au large, partout, de tous côtés

Widely, ad. à une grande dis-
tance, au loin

To Widen, v. 1 élargir, éten-
dre, dilater. 2 s'élargir, s'é-

tendre

Wideness, s. largeur, f. am-
pleur, f. étendue, f.

Widgeon, s. (oiseau aquatique)
macreuse, cercelle, sarcelle, f.

Widow, s. veuve, f. A widow's
peak, le bandeau d'une veuve

Widowed, {part, passé de
l'ancien verbe To Widow, ren-
dre veuf) veuf, m. veuve, f.

Widower, s. veuf, m. homme
veuf
Widowhood, s. veuvage, va.

viduitè, f.

Widowhunter, s. celui qui
cherche à épouser une veuvepour
avoir son douaire

Width, s. largeur, f.

To Wield, va. manier avec
beaucoup de facilité, porter. To
wield a sceptre, porter le sceptre,

gouverner un état

Wieldy, a. maniable

Wiery, a. de fil d'archal

Wife, s. femme, {.femme ma-
riée, épouse, f. A housewife, une
ménagère
Wig, s. 1 perruque, f. 2 es-

pèce de gâteau, échaudé, m.
* Wight, s. (ironiquement ou

par mépris) une personne, un
homme, une femme
Wild, a. 1 farouche, qui n'est

point apprivoisé, sauvage, bar-
bare. "Z agreste, inculte, désert,
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inhabité. 3 irrêgulier, déréglé,
licencieux, dissolu, extravagant

,

volage, étourdi. A wild goose,
une oie sauvage. To lead one
a wild goose chase, amuser quel-
qu'un par de vaines espérances,
lui tenir le bec dans l'eau. A wild
tree, un arbre sauvage.—stock,
un sauvageon. Wild conceits,
des idées extravagantes, des ex-
travagances. A wild youth, un
jeune étourdi

Wild, Wilderness, s. désert,
m. solitude, f. pays sauvage. lu
the wilds of Africa, dans les dé-
serts de l'Afrique

Wild- briar, s. (bo.) h grand
églantier

Wild-carrot, s.faux chervi, m.
carotte sauvage, f.

Wild-goat, s. chamois, m.
Wild-oats, s. haveron, m.

avoine sauvage et velue

To Wilder, va. égarer, em-
barrasser

Wildgoôsechase, s. folle pour-
suite. To run a wildgoôsechase,
former de vains projets

Wilderness, s. désert, m.
Wildfire, s. feu grégeois

Wildly, ad. sans culture, sans
être cultivé, d'une manière sau-
vage et agreste, d'une manière
irrégulière

Wilduess, s. naturel sauvage,
m. férocité, f. brutalité, f. alié-

nation desprit, f. égarement, m.

Wildstock, s. sauvageon, m.

Wile, s. stratagème, va. four-
berie, f. tromperie, f. ruse, f.

Wilful, a. 1 opiniâtre, obstiné,
entêté. 2 prémédité, fait or souf-
fert à dessein

Wilfully, ad. 1 opiniâtrement,
obstinément. 2 de propos déli-

béré, exprès, à dessein

Wilfulness, s. opiniâtreté, f.

obstination, f. entêtement, m.
Wilily, ad. frauduleusement,

par ruse, par finesse, par stra-
tagème

Wiliness, s. ruse, {.finesse, f.

stratagème, m.

Will, s. 1 volonté, f. choix, m.
plaisir, m. gré, m. fantaisie, f.

inclination, f. désir, m. 2 tes-

tament, m. dernières volontés,

f. pi. 3 (abréviation pour Wil-
liam) Guillot. To have all things

at will, avoir tout à souhait, à
son choix, à son gré. -Let him
have his will, laissez-le faire ce

qu'il voudra. She likes to have
her own will, elle aime àfaire ses
volontés. Good will, 1 bonne
volonté, amitié, f. bienveillance,

f. 2 pot - de - vin, m. Ill will
mauvaise volonté, malice, f.

To Will, va. vouloir, souhai-
ter, désirer, avoir envie or a'e»

sein d'avoir, commander, ordon-
ner. Will he, mil he bon gré,
mal gré ; soit qu'il le veuille, cj
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non. Let them be what they

v»iU, quels qu'ils soient. I will

nave you do it je veux que vous
le fassiez. I will it, je le veux.

i will, je le veux Lien. Religion

wills us to love our enemies, la

religion nous ordonne d'aimer
nos ennemis He that will not

when he may, when he fain would
shall have nay, qui refuse, muse

Will-with-a-wisp, Will-o'-the-

wisp, s.feufollet, m.fiammerole,
f.

Willing, a. plein de bonne vo-

lonté, enclin, porté à, prêt à,

disposé à. To be willing, vouloir

bien, consentir à
Willingly, ad. volontiers, de

bon gré, de bon cœur, de bonite

volonté, sans répugnance. He
came willingly, il est venu de son
propre mouvement

Willingness, s. bonne volonté,

disposition or inclination à, ï.

consentement, m.

Willow, s. (arbre) saule, m.
Willow plot, saussaie, f. lieu

planté de saules

Willowish, a. de saule, qui
ressemble au saule

Wily, a. rusé, fin, trompeur

Wimble, s. vilebrequin, m.

Wimple, s. guimpe, f. morceau
de toile blanche dont les reli

gieuses se couvrent le cou et la

gorge

To Win, v. (won ; won) 1 con-

quérir, prendre, s'emparer de,

gagner, remporter, obtenir;per-

suader, engager. 2 prévaloir,
l'emporter, gagner au jeu. Your
virtue wins me, votre vertu me
touche. I won his assent, j'ob-

tins son consentement. He won
her favour, il s'insinua dans ses

bonnes graces. To win one to

his duty, engager quelqu'un a
faire son devoir. To win one
over, s'assurer de quelqu'un, le

gagner

To Wince, To Winch, vn. re-

gimber, ruer, donner des coups
avec le pied de derrière, déta-
cher des ruades

Winch, s. manivelle, f.

Wind, s. 1 vent, m. air, m.
2 haleine, f. respiration, f. 3
vanité, fumée, f. 4 flatuosité , f.

ventosité, f. Between wind and
water, à fleur d'eau. To go down
the wind, faire mal ses affaires.

To take or have the wind of one,

prendre le dessus sur quelqu'un.

To sail with the wind, aller selon

le vent.—with the same wind,
aller tout dun vent.—with wind
and tide, avoir vent et marée. —
against wind and tide, aller con-
tre vent et marée. It is an ill

wind that blows nobody good, à
quelque chose malheur est bon.
To fetch one's wind, reprendre
haleine. To get wind, se ré-

pandre, percer

WIN
To Wind, va. (wound ; wound)

1 virer, tourner. 2 tordre, tor-

tiller. 3 conduire, gouverner.

4 changer, varier. 5 sentir,

flairer. 6 envelopper, entortil-

ler, entourer; engager, embar-
rasser, entraîner. To wind a

ship, virer un vaisseau. — one's

voice, fléchir sa voix. — a horn.,

sonner or donner du cor. — one's

self into one's favour, s'insinuer

dans les bonnes grâces de quel-

qu'un.— off a bottom, dévider un
peloton, le mettre en ècheveau.—
up, 1 mettre en état, régler, met-
tre en ordre. 2 élever or animer
par degrés. —up a watch, mon-
ter une montre. — up a musical

instrument, monter or accorder
un instrument de musique. To
wind up silk, or thread, dévider

de la soie ou du fil, les mettre
en pelotons. To wind up a dis-

course, conclure ou finir un dis-

cours. And to wind up all in one
word, pour tout dire en un mot

To Wind, vn. tourner, chan-
ger, s'entortiller, s'entrelacer

tout autour, se mouvoir circu-

lairement, serpenter, avancer
en zigzags. A river that winds
through fruitful valleys, une ri-

viere qui serpente à travers de
fertiles vallons. To wind up,

(en parlant d'un vaisseau) être à
l'ancre, être sur lefer
Windbeam, s. pilier de bois

qui soutient une maison
Windbound, a, arrêté ou re-

tenu par des vents contraires,

contrariépar le vent, affalé

Winded, part. a. tourné,

changé, varié. Short-winded,

qui a l'haleine courte. Long-
winded, long, ennuyeux, en-

nuyant
Windegg, s. un œufsans ger-

me, un œuf stérile

Winder, s. un dévidoir, un
dévideur, une dêvideuse, une
filatrice

Wiudfall, s. 1 fruit que le vent
a fait tomber, m. 2 aubaine,
f. heureux hasard
Windflower, s. anémone, f.

Windgall, s. (maladie des che-

vaux) molette, i.

Windgun, s. fusil à vent, m.
canne à vent, f.

Windiness, s. flatuosité, f.

ventosité, f.

Winding, s. sinuosité, f. dé-

tour, m. Winding of silk, l'ac-

tion de tordre la soie, tortis, m.
— of the voice, inflexion de
voix, f. Windings and turnings,

détours, m. pi.

Windingsheet, s. linceul, m.
drap mortuaire, m suaire, m.

Winding- stairs, s. escalier

tournant, escalier rond, à vis,

en limaçon

Windlass, s. vindas, m. ca-
bestan, m. tourniquet, m.
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Windle, s. dévidoir, va.

Windmill, s. moidin à vent,
m.

Window, s. fenêtre, f. Glass
windows, des vitres, f. pi. Glass»

windows of a church, vitraux,
m. pi. Paper windows, chassis
de papier. Window-bar. barre
de croisée. To throw the house
out at the windows, jeter tout

I
par lesfenêtres. To look out at

! the window, regarder par la

; fenêtre

To Window, va. faire or met-
tre des fenêtres, placer à une
fenêtre

Window-shutter, s. (en de-
dans) volet, m. (en dehors) con-
tre-vent, m.

Windpipe, s. sifflet, m. tra-

chée-artère, f.

Windward, ad. vers or contre
le vent. To windward, auvent.
We were windward of that island,

cette He nous restait sous le vent
To go to the windward of a ship.

gagner l'avantage du vent sur
un vaisseau. Windward-tide,
marée contraire au vent. The
windward islands, les îles du
vent

Windy, a. 1 exposé au vent.

2 orageux. 3 venteux , fla-
tueux. 4 vain, qui n'a rien de
solide. Windy expressions, des
expressions ampoulées, vides
de sens

Wine, s. vin, m. White wine,

du vin blanc. Red wine, da,

vin rouge. Wine four years
old, du vin de quatre feuilles.

Strong bodied wine, du vin qui
a beaucoup de corps. Sweet
luscious wine, du vin doux.
Small wine, petit vin. Flat or
dead wine, vin éventé. Sorry
wine, du ripopé, m. or de la
ripopèe, f. Beep red wine, vin
coloré. Wine fit for drinking,

vin en boite. Crop of wine, vi-

nêe, f. To distill wine, brûler
du vin. To dilute one's wine, to

put much water into it, baptiser
son vin. To season with wine,
aviner. French wines, des vins
de France. Burgundy, du vin
de Bourgogne or du Bourgogne.
Champaign, du vin de Champa-
gne or du Champagne. Spanish
wine, dit vin d'Espagne. Rhenish
wine, or old hock, du vin du
Rhin. Port wine, du vin d'O-
porto.

_
Malmsey, du vin de

Malvoisie. Elder wine, vin de
sureau. Wine-bibber, un bibe-

ron, un sac a vin, un ivrogne.
Wine-cellar, cellier, m. cave à
vin, f. Wine-cooper, un tonne-

lier quifait trafic de vin, or qui
a soin du vin, un courtier de
vin. Wine-glass, un verre n
vim A glass of wine, un verre

de vin

Wine-conner, s. gourmet, m.
Wine-press, s. pressoir, m.
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Wing, s. 1 aile, f. 2 (instru-

ment pour nettoyer le grain} van,
va. 1o take wing, voler, s envo-
ler. To be upon the wing, être

prêt à partir. To clip one's

wings, rogner les ailes a quel-

qu'un, diminuer son pouvoir ou
son crédit

To Wing, v. 1 donner des
ailes, rendre capable de voler.

2 passer en volant, s'envoler,

voler

Winged, a. ailé, qui a des
ailes

Wingshell, s. l'étui qui couvre
les ailes des insectes, fourreau,
in, êlytre, va.

To Wink, vn. 1 cligner les

yeux, clignoter,fermer les yeux,

faire signe des yeux. 2 conniver

à, fermer les yeux sur, souffrir,

faire semblant de ne pas voir

Wink, s., action de cligner or

defermer l'œil, f. clignotement,

in. clin d'œil, signe qu'on fait
des yeux, œillade, f. I did not

sleep a wink all night, je n'ai

pasfermé l'œil de toute la nuit

Winker,- s. celui or celle qui

cligne des yeux, qui clignote

Winkingly, ad. en clignant

l'œil, par connivence

Winner, s. gagnant, va. The
winners and losers, les gagnants
et les perdants

Winning, a. qui charme, qui
gagne le cœur
Winning, s. gain, in. l'argent

gagné

To Winnow, va. 1 vanner,
éventer. 2 examiner, éplucher

Winnower, s. vanneur, m.

Winter, s. hiver, m. A hard
winter, un rude hiver. The
winter and the head of a printer's

press, sommier de presse d'im-

primeur
To Winter, v. 1 hiverner,

passer l'hiver. 2 conserver,

garder pendant l'hiver

Winter-beaten, a. battu de
l'hiver or du mauvais temps

Winter-cherry, s. (bo.) coque-
ret, va»

Winter-green, s. (bo.) pyrole,
f. verdure d'hiver

Winterly, Wintry, a. hiver-

nal, d'hiver, brumal
Winter-pear, s. poire d'hiver,

poire de garde
Winy, a. vineux
To Wipe, «a. essuyer, torcher,

ôter en essuyant, ôter douce-
ment, nettoyer. To wipe out,

effacer. — off, or away, ôter en
essuyant. You can never wipe
it off, vous ne vous laverez ja-
mais de cela, vous ne justifierez

jamais cette démarche, cette

action

Wipe, 5. 1 action d'essuyer,

f. 2 lardon, m. coup de dent,

in. sarcasme, va.

WIT
Wiper, *. celui ou celle qui

essuie

Wire, s. fil d'archal, va. fil de

quelque métal que ce soit. Gold
wire, fil d'ur, ou trait, va. Silver

wire, fil d'argent. Brass wire,

fil de laiton. Iron wire, fil de

fer. Wire edge, morfil, va.

Wire strings, cordes de laiton

pour les instrumens de musique
To Wiredraw, va. 1 tirer en

filets; tirer en longueur, faire
traîner. 2 attirer or tirer par
ruse or par violence

Wiredrawer, s. tireur en fi-

lets, va. tréfiteur, ébroudeur, m.

Wisdom, s. sagesse, f. sa-

pience, f. discrétion, f. pruden-
ce, f.

Wise, a. sage,judicieux, pru-
dent, avisé, savant, adroit,

habile

Wise, s. sage, va. A word is

enough to the wise, le sage en-

tend à demi-mot

Wise, s, manière, f. sorte, f.

façon, f. In no wise, nulle-

ment, point du tout, aucune-
ment. In any wise, de quel-

que manière que ce soit, à quel-

que prix que ce soit, absolument

Wiseacre, s. sot, m. innocent,
va. benêt, va. bête, î.

Wisely, ad. sagement, judi-
cieusement, prudemment, sen-
sément

To Wish, va. souhaiter, dési-

rer. I wished for your company,
j'aurais bien voulu avoir votre
compagnie. I wish to heaven
you had done it! plût au ciel

que vous l'eussiez fait I I

wish I were gone, je voudrais
m'en aller, je voudrais être

parti

Wish, s. souhait, m. désir, va.

vœu, pi. vœux, va.

Wisher, s. celui or celle qui
souhaite, qui désire, m. f. A
well wisher, celui qui souhaite
du bien ou qui veut du bien à
quelqu'un

Wishful, a. désireux, impa-
tient

Wishfully, ad. passionnément,
ardemment
Wisket, s. mie corbeille, un

petit panier

Wisp, s. petite poignée de
foin, de paille, d'herbe ; un bou-
chon, torchon or bouquet de.

paille

Wist, prêt, et part, passé de
l'ancien verbe To Wis. Had I

wist, si je l'avais su

Wistful, a. attentif
, pensif

Wistfully, Wistly, ad. atten-
tivement, fixement
Wit, s. esprit, va. entende-

ment, va. imagination, f. viva-
cité, f. génie, va. homme d'es-

prit, m. un btl esprit. He is at

nis wit's end, il est au bout de
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son latin, il ne sait plus de çuel
bois faire flèche.

Wits, s. pi. sens, m. jugement,
va. raison, f. esprit, sing, esprits,

va. pi. facilité à trouver des ex-
pédiens, industrie, f. No man
in his wits, personne dans son bon
sens. To be out ofone's wits, avoir
perdu l'esprit. Grief has crazed
his wits, le chagrin lui a fait
tourner la cervelle. He lives by
his wits, il vit d'industrie, c'est

un chevalier d'industrie. To
come to one's wits again, repren-
dre ses esprits, revenir à soi

To Wit, ad. savoir, c'est à
savoir, c'est-à-dire

Witch, s. pi. Witches, sor-

cière, f. magicienne, f.

Witchcraft, Witchery, s. sor-

cellerie, f. sortilège, va. enchan-
tement, va. maléfice, va. charme,
va. ensorcellement, va.

Witcracker, s. railleur, va.

To Wite, va. blâmer
With, prep. 1 avec. 2 par. 3

contre, à immédiatement après.
'

5 chez, parmi. 6 sur. 7 de. 8 à.

1 With him, avec lui. 2 To cure

a disease with fasting, guérir une
maladie par l'abstinence. 3 To
dispute with one, disputer con-

tre quelqu'un. 4 With that she

said, immédiatement après cela,

elle dit. 5 Tragedy with the

ancients, la tragédie chez or

parmi les anciens. 6 They had
great force with him, ils avaient
beaucoup de pouvoir sur lui. 7

To give with a bad grace, don-
ner de mauvaise grâce. 8 With
a loud voice, à haute voix. One
with another, l'un portant l'au-

tre. With one auother, l'un

avec l'autre. To do a thing with

a safe conscience, faire une chose

en sûreté de conscience

Withâl, ad. 1 pareillement

de même, aussi, aussi bien. 2 en

même temps. 3 avec cela, d'ail-

leurs, de plus.

Withâl, prep. avec. What
shall I do it withal ? avec quoi le

ferai-je ?

To Withdraw, v. retirer, faire
retirer, priver de, rappeler; se

retirer, s'en aller

Withdrawing -room, et plus

communément, Drawing- room,

s. salon de compagnie, salon, va.

Withe, s. brin d osier, va. lien

or attache d'osier, branche ou

baguette de saule; pleyon, va.

To Wither, v. 1 se flétrir, se

faner, dépérir, sécher sur pied.

2 faner, flétrir, sécher, rider

Witherband, s. arçon de selle,

va.

Witheredness, s. état de ce

qui est flétri ovfané

Withering, a. qui se flétrit

Withers, s. ( chez les maré-
chaux) garrot, va.
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Wither-wrung, a. blessé sur le

garrot, éyarrottë

To Withhold, va. retenir, em-
pêcher, refuser, détenir

Withhôïder, s. celui or celle

qui retient, qui refuse

Within, prép. ad. dans, au-
dedans, en dedans, de orpar de-

dans, en, à, céans. Within six

weeks, dans l'espace de six se-

maines. — our comprehension, à
notre portée. — these two hours,

il n'y apas deux heures, avant
que deux heures soient écoulées.
— his power, en son pouvoir.
Within and without, par dedans
et par dehors. Prom within, de
dedans. Within ourselves, en-

tre nous, en notre particulier.

Within a small matter, à peu
près. Within compass, avec mo-
dération

Withinside, ad. intérieure-

ment

Without, jorép. sans, sans que,

au-dehors de, du, de la or du V

,

hors de, du, de la or de V. With-
out success, sans succès. He is

like to go without it, il y a appa-
rence qu'il ne Vaura pas, ilfau-
dra bien qu'il s'en passe. He'll

do it without your telling him, il

le fera sans que vous le lui di-

siez. Without our reach, au-
dessus or au delà de notre por-
tée. — a law, sans loi. — the

gate, au-dehors de la porte. —
doors, hors de la maison

Without, ad. dehors , au de-

hors, en dehors, par dehors, de
dehors, extérieurement. He is

without, il est dehors, il est sorti

Without, conj. à moins que, si

ce n'est que. He'll not do it

without you speak to him, il ne
le fera pas à moins que vous ne
lui parliez

To Withstand, va. résister à,
s'opposer à, se raidir contre

Withstânder, s. celui or celle

qui s oppose, adversaire, m.
Withstanding, s. résistance, f.

Withy
?

s. (arbre) osier, m.
franc osier, m.

Withy-weed, s. (bo.) liseron,

m.

Witless, a. sans esprit, insi-

pide
Witling, s. celui qui veut faire

l'homme d'esprit, petit esprit,

Witness, s. 1 témoignage, m.
2 (celui qui rend témoignage) té-

moin, m. In witness whereof, en
foi de quoi. To a witness, effec-

tivement, en effet. An eye-wit-
ness, un témoin oculaire. An
ear-witness, un témoin auricu-
laire. To' bear witness, rendre
témoignage

Witness, interj. témoin. Wit-
ness my hand and seal, témoin
mon seing et men sceau
To Witness, v. 1 attester, ren-

4NG.-FRANÇ.

W O M
dre témoignage, témoigner, dé-

poser. 2 servir de témoin

Witnessing, s. témoignage, m.

Witted, a. qui a de l'esprit.

Dull witted, qui a l'esprit lourd.

Quick witted, qui a l'esprit vif.

Half witted, qui a peu d'esprit,

un petit esprit

Witticism, s. pointe d'esprit,

f.

Wittily, ad. spirituellement,
avec esprit

Wittiness, s. gentillesse, f.

Wittingly, ad. à dessein, ex-

près , avec connaissance de
cause

Witty, a. spirituel, qui a de
l'esprit , ingénieux , judicieux ,

sensé ; satirique , mordant, pi-

quant
To Wive, vn. se marier

Wives, pi. de Wife
Wizard, s. magicien, sorcier,

devin, m.

Wo, Woe, s. malheur, m. ca-
lamité, f. chagrin, m. douleur,
f. malédiction, f.

Woad, s. guède, f.

Wo'begone, a. accablé de cha-
grin ou de malheurs

Woe, interj. malheur ! Woe
to you ! malheur à vous ! Woe
is me ! malheur à moi ! malheu-
reux queje suis !

Wôful, a. triste, affligé, cala-
miteux, malheureux

Wôfully, ad. tristement, mé-
lancoliquement

Wold, s. une étendue de pays
découvert, une plaine

Wolf, s. (animal) loup, m. A
she-wolf, une louve. A young
wolf, un louveteau

Wôlf-dog, s. chien de berger,

m.

Wôlfsmiîk, s. tithymale, f.

Wolfish, a. de loup

Wolf's- bane, s. (herbe veni-

meuse) aconit, m.

Wolves, pi. de Wolf
Wolvish, a. goulu, vorace, de

loup

Woman, s. femme, f.

Womaned, a. uni à une fem-
me, féminisé

Womanhater, s. un homme qui
hait les femmes
Womanhood, s. état de fem-

me, la condition d'une femme
Womanish, a. de femme, qui

convient à unefemme, efféminé,
mou, féminin. A womanish face,

un visage féminin. Womanish
manners, des mœurs efféminées

To Womanize, va. effëminer,
amollir

Woman-kind, s. le sexe, le beau
sexe, les femmes

Womanlike, a. qui a l'air or

les manières d'une femme
4G5
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Womanly, ad. comme une

femme, enfemme
Womb, s. matrice, f. sein, m.

entrailles, f. pi.

Won, prêt, et part, passé du
verbe To Win
To Wonder, vn. être étonné or

surpris, s'étonner, trouver étran-
ge, admirer

Wonder, s. 1 surprise, f. èton-
nement, m. admiration, f. 2pro-
dige, m. merveille, f. miracle, m.

Womby, a. large, étendu

Women, pi. de Woman
Wônderer, s. admirateur,

irice

Wonderful, a. surprenant,
étonnant, merveilleux, admira
ble, étrange

Wonderful, employé impropre-
ment pour Wonderfully, ad.
admirablement, prodigieuse-
ment, étonnamment, àmerveille,
d'une manière étonnante, mer-
veilleusement

Wondering, s. étonnement, m.
surprise, f.

Wonderment, s. étonnement,
m. To make a wonderment of a
thing, paraître étonné de quelque
chose

Wônderstruck, a. étonné, sur-

pris, frappé d'étonnement
Wondrous, a. merveilleux, ad-

mirable, surprenant, étrange,
extraordinaire. A wondrous
deed, une action surprenante

Wôndrously, ad. prodigieuse-
ment, merveilleusement, étran-

gement, étonnamment

Wont, s. coutume, f. habitude,

f. According to their wont, selon

or suivant leur coutume. To
be wont, avoir coutume, être

accoutumé. He was wont to say,

il avait coutume de dire

Wonted, a, accoutumé, ordi-

naire

To Woo, va. faire l'amour,

rechercher en mariage ; sup-

plier, prier avec instance

Wood, s. 1 bois, m. fprêt, f.

plantation, f. 2 gros bois, bois

de charpente. Coppice wood,
bois taillis. Wind-fallen wood,
bois chablis. Fallen wood, bois

mort. Wood coals, charbon de
bois. Wood house, bûcher, m.

Woodbine, s. (arbre) chèvre-

feuille, m.

Woodcock, s. (oiseau) bécas-
se, f. A young woodcock, un
bécasseau

Woôded, a. pourvu de bois,

boisé

Woôden, a. de bois

Woôden-shoe, s. sabot, m.

Woodland, s. terre couverte

de bois or bien boisée

Woôdlark. s. alouette des bois,

f.
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Woodlouse, s. (insecte) clo-

porte, m.

Woodman, s. chasseur, m.
garde de foret, tn.

Woôdmonger, s. marchand de
bois, ni.

Woôdnote, s. musique cham-
pêtre, f.

Woôdnymph, s. (nymphe) dri-

ade, f.

Woodpecker, s. (oiseau) pi-

vert, m. grimpereau, ni.

Woôdpigeon, Woôdenlver, s.

pigeon sauvage, ni. pigeon ra-

mier, bizet, m.

Woôdpile, s. bûcher, m.

Woôdsorrel, s. (plante) oseille

sauvage, i. surelle, f.

Woodward, s. garde de bois,

iu, garde forestier, m.

Woody, a. plein de bois, li-

gneux, de bois, boiseux

Woôdyard, s. un chantier

Woôer, s. amant, galant,
amoureux, ni.

Woof, s. trame, f.

Woôingly, ad. agréablement

Woo!, s. laine, f. A wool-
rlriver, celui qui achette la laine

it la campagne pour la revendre

Woollen, a. de laine

Woôllen, s. drap de laine, m.

btqffe de laine, f.

Woollen cloth, s. du drap
Woôllen-draper, s. marchand

drapier, m, marchand de drap

Woôlly, a. laineux, plein de
laine, couvert de laine, qui res-

semble à de la laine

Woôl pack, s. ballot df laine

Word, s. 1 mot, m. terme, m.
parole, f. expression, f". 2 pro-
messe, f. parole, ï.foi, f. 3 (se-

conde personne de la Trinité)

Verbe, m. Soft Tords, paroles
emmiellées 111 words, paroles
outrageantes, injures, f. pi. Big
words, gros mots, discours pi-

quans, querelle. Words of course,

paroles de complimens ou de ci-

vilité. Vain words, or words,
paroles en l'air, vaines promes-
ses. High words, des injures.

To have words, avoir dispute.

By word of mouth, de bouche.
In a word, en un mot. A word
with you, que je vous dise un
mot. To write word, écrire. To
send or to write word, mander,
faire savoir or dire. To bring
word, apporter la nouvelle. To
leave word, laisser ordre. He
won't take my word, il ne veut
pas me croire. To take one at

his word, prendre quelqu'un au
mot. Word for word, mot à mot
To Word, v. 1 exprimer,

énoncer. 2 disputer

Wôrdcatcher, s. disputeur, m.

Wôrdcatcbing, s. dispute de

mots, f.

Wôrdy, a. verbeux, long, dif-

fus

W O R

Wore, prêt, du verbe To Wear
To Work,6'rc.(worked,wronght;

worked, wrought) 1 travailler,

faire de la besogne, s'occuper,

être en action, être en mouve-
ment, agir. 2 travailler, fer-

menter, se fermenter. 3 agir,

opérer, produire quelque effet.

To work hard, travaillerfort et

ferme. To work carelessly, tra-

vailler à dépêche compagnon
Te Work, va. 1 manufacturer,

fabriquer, faire, façonner, tra-

vailler. 2 porter, exciter à, pro-

duire, causer. 3 conduire, faire
manœuvrer les vaisseaux. To
work a gown with gold, brocher
une robe d'or. To work one's

self oft', se tirer d'affaire. To
work one's self into a passion, se

mettre en colère. To work one's

self into favour, s'insinuer clans

les bonnes grâces de quelqu'un.

To work out, 1 effectuer, exécu-

ter. 2 effacer. To work up,

élever. To work upon, pénétrer.

To work upon the humours, émou-
voir les humeurs
Work, s. travail, pi. aux, m.

fatigue, f. occupation, f. affaire,

f. œuvre, f. besogne, f. ouvrage,

m. To love work., aimer le tra-

vail. To set one's self to work,

se mettre au travail. To be at

work, être à sa besogne. The
work of our salvation, l'affaire de
notre salut. The works of God
and nature, les œuvres de Dieu
et de la nature. An author's

works, les œuvres ou les ouvra-
ges d'un auteur. Yoa made a

fine work of it, vous avez fait
une belle besogne, vous avez tout

gâté. A woman's work is never

at an end, unefemme n'ajamais
fait. To cut out or to find work
for one, tailler de la besogne à
quelqu'un, lui donner de lapeine,

de l'exercice, de l'embarras.

To set on work, employer. I'll

go another way to work with him,

je m'y prendrai d'une autre ma-
nière avec lui

Workday, s. jour ouvrable

Worker, s. travailleur, m.

(sur un vaisseau) manouvrier, m.

Wôrkfellow, s. compagnon de

travail, m.

Workhouse, Wôrkinghouse, s.

1 atelier, m. endroii où l'on tra-

vaille, m. 2 maison de j'orce,

f. prison où l'on fait travailler

les vagabonds
Working, s. travail, in. ou-

vrage, m. Working in a ship,

manœuvre, f.

Wôrkingday, s. jour ouvrier,

jour ouvrable

Workman, s. ouvrier, m. ar-

tisan, m.

Wôrkmanly, ad. artislement,
en bon ouvrier

Workmanship, s. art, m. habi-

leté, f. adresse, f. travail, m.
A fine piece of workmanship, un
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ouvrage artistement travaillé,

une belle pièce

Wôrkmaster, s. ouvrier, m.

Workshop, s. atelier, m.

Workwoman, s. ouvrière, f.

Wôrky, a. ouvrable, ouvrier

World, s. monde, m. univers,
m. terre, f. choses du monde, f.

pi. multitude , f. grand nombre,
infinité, ï. In this world, ici bas.
One had as good be out of the

world, autant vaudrait - il être

mort. What says the worhl ofme?
que dit- on de mod Nothing in

the world, rien au monde. Just

for all the world as if, justement
comme si. A world of money,
une grande quantité d'argent.

AU the precautious in the world,

toutes lesprécautions du monde.
No where in the world, nulle

part. World without end, sans
fin. To begin the world, s'éta-

blir, faire un établissement. To
leave to the wide world, aban-
donner

World liness, s. amour du
gain, ra tnvie d'amasser, f.

avarice, Ê

Worldling, s. celui or celle

qui ne' songe qu'à amasser de
l'argent, un homme intéressé,

avide de gain

Worldly, a. mondain, sécu-

lier, humain, commun. Worldly
pleasures, les plaisirs mondains
ou sensuels

Worldly, ad. mondainement,
d'une façon mondaine, selon le

monde
Wôrldly-minded, a. mondain,

attaché au monde et à ses va-

nités

Worm, s. (insecte) ver, m. A
small wcrm,2m vermisseau. The
worm of a screw, le filet d'une

vis. The worm of conscience,

le ver rongeur , le remords de

la conscience. Tread upon a

worm and it will turn, un ver de

terre se recoquille bien quand
on marche dessus

To Worm, v. 1 agir par des

moyens lents et secrets. 2 mi-
ner, travailler sourdement, con-

sumer, détruire insensiblement,

enlever, ôter, obtenir par des

voies lentes et secrètes. To
worm a dog, èverrer un chien.

To worm one out of his place,

supplanter, or débusquer quel-

qu'un

Wôrmeaten, a. vermoulu, ron-

gé de vers, artisonnê, vieux,

pourri, gâté

Wormholes, s. pi. vermoulure,

f. This wood has wormholes in

it, il y a de la vermoulure dans

ce bois

Wôrmseed, s. poudre aux
vers, f.

Wormwood, s. (plante) ab-

sinthe, f. Wormwood wiae, vin

d'absinthe
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Wôrmy, a. plein de vers

Worn, part, passé du verbe
To Wear
Wômil, s. ver qui s'engendre

en été dans le dos des vaches

To Worry, va. déchirer, met-
tre en pièces, tourmenter, per-
sécuter

Worse, comparatif irrégu-
lier de Bad, pire, plus méchant,
plus mauvais. A worse thing

than that will serve my turn, je
me contenterai bien d'une chose
de moindre valeur. To make
worse, aigrir. To grow worse,
s'aigrir. He is worse than no-

thing, il doit plus qu'il n'a vail-

lant

Worse, s. le dessous, le désa-
vantage. He had the worse, il

eut le dessous

Worse , ad. plus mal, pis. He
is much worse than he was, il se

porte beaucoup plus mal qu'il

nefaisait. 'Tis worse and worse,
c'est de mal en pis ; c'est pis
quejamais

Worship, s, cidte religieux,

service divin, m. adoration, f.

honneur, m. respect, m. excel-

lence, f. dignité, f. titre d'hon-

neur. The more worship the

more cost, plus l'on veut être

honoré, plus il en coûte

To Worship, v. 1 adorer, res-

pecter, honorer, traiter avec
respect. 2 rendre un culte reli-

gieux

Worshipful, a. respectable
,

honorable, vénérable

Wôrshipfully, ad. respectueu-
sement, avec respect

Worshipper, s. 1 adorateur,
m. adoratrice, f. 2 idolâtre, m.

Worshipping, s. adoration, f.

Worst, s. superlatif irrégu-
lier de Bad, le pire, le plus mé-
chant, le plus mauvais. He is

the worst of men, c'est le plus
méchant des hommes

Worst, s. le pire, le pis, le pis
aller, le plus grand malheur, le

plus triste état, le dernier degré
de la misère. 'Tis the worst
that can befall him, c'est leplus
grand malheur qui puisse lui

arriver. Let the worst come to

the worst or wnen the worst
comes to the worst, au pis aller,

à la dernière extrémité. I am
at the worst, il ne peut rien
m'arriver de pire ou voilà mon
pis aller. Do your worst, faites
tout le mal que vous pourrez
Worst, ad. le plus mal. He

has done it the worst of all, il Va
fait le plus mal de tous

To Worst, va. vaincre, dé-
faire

Worsted, s. laine filée, f. es-

tame, f.

Wort, s. 1 herbe, f. 2 moût de
bière, la bière non fermentes ou
en fermentation

W R A

Worth, s. prix, m. valeur, f.

mérite, m. bonté, f. excellence,

f.

Worth, a. qui vaut, qui est

d'un prix, qui mérite, qui est

digne de. He is worth ten thou-

sand pounds, il a dix mille livres

sterling vaillant

Worthies, s. pi. hommes illus-

tres, m. pi.

Worthily, ad. dignement, con-

venablement

Worthiness, s. mérite, m. di-

gnité, excellence, importance, f.

Worthless, a. qui ne vaut rien,

indigne, vil, bas

Worthlessne8s, s. indignité, f.

manque de prix, de valeur, de
mérite, de vertu

Worthy, a. digne, noble, esti-

mable , vertueux , de mérite
,

d'honneur

Worthy, s. homme illustre, m.
grand homme, employé princi-

palement au pi. The worthies,

les vaillants, les preux, les hé-

ros

Wot est le prétérit de l'an-

cien verbe To Wit, savoir. God
wot, Dieu le sait

Would, v. auxiliaire et signe
du conditionnel

Woxind, s. plaie, f. blessure,

f. To give a wound, blesser

Wound, prêt, et part, passé
du verbe To Wind
To Wound, va. blesser, faire

une blessure ; offenser

Wôundless, a. sans blessure
* Woundy, ad. excessivement,

prodigieusement

Wove, Woven, prêt, et part,
passé du verbe To Weave, tissu,

fait au métier. Woven stock-

ings, des bas faits au métier.
Wire-woven paper, du papier
vergé

To Wrangle, vn. disputer, chi-

caner
Wrangle, s. dispute, f. chi-

cane, f.

Wrangler, s. chicaneur, m.
chicaneuse, f. dispuleur, argu-
mentateur, m.

Wrangling, s. dispute, f. con-
testation, f. criaillerie, f. There
must be endless wrangling, il

faudra toujours disputer

Wrangling, a. qui aime à que-
reller

To Wrap, va. envelopper, en-
tortiller. To wrap one's self up
in a cloak, s'envelopper, s'affu-
bler d'un manteau. The earl's

daughter in whom ail his happi-
ness was wrapt up, la fille du
comte dont elle faisait tout le

bonheur. To be wrapt up in

admiration, être ravi d'admira-
tion

Wrapper, 5. 1 celui or celle

qui enveloppe. 2 enveloppe, f.

couverture, f.
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Wrath, s. colère, f. courroux,

m.

Wrathful, a. qui est en colère,
courroucé, furieux

Wnithfully, ad. avec colèrs

• Wrâthless, a. exempt de co-
lère

To Wreak, va. venger, tirer
vengeance de, assouvir, déchar-
ger. To wreak one's anger upon
one, décharger sa colère sur
quelqu'un

Wréakful, a. vindicatif, ive,
colère, furieux

Wreath, s. 1 guirlande, f. cou-
ronne, f. 2 tout ce qui est entor-
tillé or entrelacé, tortillon, m .

To Wreath, va. entortiller,
entrelacer, entourer or ceindre,
comme fait une guirlande, cou-
ronner. To wreath a column,
(arch.) torser une colonne

Wréathy, a. entortillé, entre-
lacé, tors, en spirale

Wreck, s. ruine, f. destruc-
tion, f. naufrage, m. To go to
wreck, aller à la cote, aller en
ruine or en décadence, tomber
en décadence, courir à saperte
To Wreck, v. 1 ruiner, dé

truire. 2 faire naufrage
Wrecked ships, des vaisseaux
qui ont fait naufrage
Wrecked, a. naufragé
Wren, s. (petit oiseau) roite-

let, m.
To Wrench, va. tirer de

force, arracher, donner une
entorse. To wrench open a
door, enfoncer une porte. To
wrench one's foot, se donner
une entorse au pied

Wrench, s. 1 entorse, f. dé-
torse, f. 2 effort qu'on fait en
tirant or en arrachant quelque
chose

To Wrest, va. arracher, tor-
dre, tourner avec violence, for-
cer, faire violence. To wrest
the sense of a passage, donner
un sens forcé, à un passage,
forcer le sens d'un passage.
To wrest from, ravir, ôter de
force. Wrest his sword from
him, arrachez-lui son êpêe

Wrest, s. force, f. violence, f.

Wrested, a. tors, force
Wréster, s. celui qui tord,

qui arrache, qui force
To Wrestle, vn. lutter, s'exer-

cer à la lutte. To wrestle
with one's affection, combattre
une inclination. To have skill

in wrestling, savoir lutter

Wrestler, s. lutteur, athlète,
m.

Wrestling, s. lutte, athlétique,
f. To practise wrestling, s'exer-
cer à la lutte. There is a
wrestiing in the square, on lutte

dans la place

Wréstling-pîace, s. palestre, f.

Wretch, s. un malheureux,
30*



W XI I

un miserable. The poor wretch,
(en parlant d'au homme) le pau-
vre homme ; (en parlant d'un en-
fant) le pauvre garçon or le

pauvre enfant. A poor wretch,
un pauvre misérable, un pau-
vre diable

Wretched, a. malheureux,
misérable, infortuné, calami-
teux, méchant, mauvais, pi-
toyable, vil, méprisable, exé-
crable. The wretched have no
friends, les malheureux n'ont
point d'amis. A wretched man,
un méchant homme. A wretch-
ed thing, une chose pitoyable

Wretchedly, ad. malheureu-
sement, misérablement, basse-

ment, pitoyablement. To live

wretchedly, vivre dans la mi-
sère. To be wretchedly clad,

être mal vêtu

Wretchedness, s. misère, f.

malheur, m. infortune, f. bas-
sesse, f. état pitoyable, m. They
are brought down to extreme
wretchedness, ils sont réduits
à la dernière misère

Wrétchless, a. négligent, im-
prudent, inconsidéré

To Wriggle, v. 1 faire entrer,

introduire, fourrer, insinuer.

2 se plier, se replier, serpen-
ter, s'agiter, se remuer, frétil-

ler. To wriggle away from one's

hands, s'échapper des mains de
quelqu'un àforce de se remuer.
The fox made a hard shift to

wriggle his body into a 1 en-roost,

le renard eut bien de la peine
à se fourrer dans un juchoir
de poules

Wriggling, s. les plis et replis

d'un serpent, manière de se

plier, de se replier, ou de faire
des contours

Wright, s. ouvrier, m. faiseur,
m. A wheelwright, or cartwright,

un charron. A shipwright, un
charpentier de navire

To Wring, va. (wrung, wrung)
tordre, presser, pincer, extor-

quer, arracher de force, tirer

avec violence, tourmenter . To
wring linen, tordre du linge.

He wrung the secret from me,
il m'a arraché ce secret. This
shoe wrings me, ce soulier me
blesse. The grief that wrings
my soul, le chagrin dont mon
âme est déchirée

Wringer, s. celui or celle qui
(ait sortir l'eau du linge en le

tordant

Wringing, s. action de tordre.

The wnugings of conscience
,

les remords, les tourments de
la conscience

Wrinkle, s. ride, f.

To Wrinkle, v. 1 rider. 2 se

rider. To wrinkle one's brow,

froncer le sourcil

Wrinkling, s. grésillement, m.

Wrist, s. poionet, m. carpe, m.

WRO
Wristband, s. poignet d'une

chemise

Writ, s. écrit, in. écriture, f.

The holy writ, l'Ecriture sainte,

la sainte Bible, la Biblu. A
writ (ju.) ordonnance, f. ordre,

m. A writ of execution, lettres

exécutoires, f. pi. A writ to

arrest one, contrainte par corps,
prise de corps. To serve a
writ, faire capture

To Write, v. (wrote, written)
écrire, composer, faire. He
writes a good hand, il écrit bien.

To write too small, affamer son
écriture. To write ia a hurry,
brocher. To write fast and ill

griffonner. He can both read
and write, il sait lire et écrire.

He wrote the pretty things which
you admire, il a composé les

belles choses que vous admirez.
Written news, des nouvelles à
la main. To write after, copier.
This is a fair copy to write after,

c'est une belle exemple à copier;
but in a figurative sense, meaning
a good example, c'est un bel
exemple à suivre. To write

back or back again to one, ré-

pondre à quelqu'un, lui faire
réponse. To write down, cou-
cher par écrit, rédiger, noter.

To write out, transcrire, copier,

écrire en entier or d'un bout à
Vautre. Write me word how it

is, écrivez-moi, mandez moi,

faites moi savoir ce que c'est.

To write one's self, se qualifier,

prendre le titre de

Writer, s. 1 écrivain, m. scri-

be, m. clerc, m. 2 auteur, m.
écrivain, m. homme de lettres,

m. A paltry writer, un bar-
bouilleur

To Writhe, va. (writhed
;

writhen) tordre, faire des con-
torsions, tortiller, défigurerpar
des corttorsions ; arracher, ôter

de force. To writhe the mouth,
tordre la bouche. To writhe a

thing out of one's hands, arra-
cher une chose des mains de
quelqu'un à force de la tordre

W~rithen, part, passé du ver-

be To Writhe
Writing, s. écrit, ouvrage de

quelque auteur, livre, m. To
commit to writing, rédiger, met-
tre en écrit. The manner of

writing, caractère, m.. The art

of writing, l'art de l'écriture.

A person's hand-writing, l'ècri-

criture d'une pevsonne

t Writing-master, 5. maître
à écrire, m.

Written, part, passé du verbe
To Write

Wrong, s. tort, m. injustice,

f. dommage, détriment, m. er-

reur, f. To be in the wrong,
avoir tort, être dans l'erreur,

se méprendre

Wrong, a. faux, fausse, in-

juste, qui n'est pas comme il

iOS
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doit être, impropre. At t!i »

wrong end, du mauvais côté .

To take the wrong glove, pren -

dre un gant pour l'autre. T u
laujrh in the wrong place, rira
mal-à-propos. The wrong side
of the cloth, l'envers du drap .

The wrong side outward, à
l'envers. To be in the wrong
box, se tromper
Wrong, ad. mal, à tort, mal

apropos. You understand it

wrong, vous l'entendez mat
Right or wrong, bien ou mal, à
tort et à travers, à droit ou a
tort

To Wrong, va. faire tort à,
faire mal, léser, nuire. Wrong
not even your enemies, ne faites
tort à personne, pas même à
vos ennemis
Wrongdoer, s. celui or celle

qui fait tort a autrui, un homme
injuste

Wronger, s. celui or celle qui
fait tort

Wrongful, a. injuste, inique

Wrongfully, ad. injustement,
à tort, sans raison

Wrônghead, Wronghéaded, a.

qui a l'esprit de travers

Wrongly, ad. injustement, à
tort, mal à propos
Wrote, prêt, du verbe To

Write
+ Wroth, a. fâché, qui est en

colère, irrité, courroucé

Wrought, prêt, et part, passé
du verbe To Work
Wrung, prêt, et part, passé

du verbe To Wring
Wry, a. de travers

,tors ,tordu ,

difforme. To make wry faces,

faire des grimaces, faire la

moue, tordre la bouche. Wry
neck, torticolis, m. Wry neck-
ed, qui a le cou de travers, qui

a le torticolis. To pnt a wry
sense upon a writer, donner à un
passage un sens qu'il n'a point

To Wry, v. 1 tordre, tourner
de côté. 2 être de travers, être

tors. To wry the neck, avoir le

cou unpeu de travers

Wry'ly, ad. obliquement, de
travers

Wry'neck, s. (oiseau) torcou,

m.

XERO'PHTHALMY, s. in-

flammation sèche des yeux,

xèrophthalmie, f.

Xipbôides, s. ( ana. ) le car-

tilage xiphdide, la fourchette

Xylôsteum, s. (bo.) xylostêum,

m. sorte d'arbrisseau des Py-
rénées

Xy'ns, 5. (bo.) espatule, f.

glaïeul puant, m.
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YACHT, s. (petit vaisseau à

voiles et à rames) yacht, va.

Yam, Yammes. s. (plante dont

la racine est bonne à manger)
igname, va. inhame, m. înians,

m.

Yard, s. 1 (emplacement clos

de murs devant ou derrière une
maison) cour, f. 2 ! mesure a-

graire) verge, f. 3 (pièce de bois

qui soutient la voile) vergue, f.

antenne, f.

Yârdwand, s. mesure d'une
verge, verge, f.

Yarn, s. laine filée

Yârrow, s. (bo.) mille-feuille,

herbe à la coupure, f.

-f-
Yawl, s. petit bateau qui

appartient à un vaisseau, cha-
loupe, f. esquif, m.

To Yawn, vn. bâiller, s'ouvrir
beaucoup

Yawn, Yawning, s. bâille-

ment, m. Yawning is catching,

un bon bâilleur en fait bâiller

deux
Yâwner, s. bâilleur, m.

Yclàd, a. vêtu, couvert

Y'cléped, a. appelé, nommé
Ye, nominatifpluriel de Thou,

vous

Yea, ad. oui, vraiment, voire.

Say yea or nay, dites oui ou non.
A yea or a nay, un oui ou un
non

To Yeao, vn. (en parlant des
brebis) agneler, mettre bas ses
petits

Yeanling, s. agneau, m. agne-
let, m.

Year, s. ( révolution du soleil

autour du zodiaque) an, m. an-
née, f. Ten pounds a year, dix
livres sterling par an. In forty

Î

rears, en quarante ans. He
ooks in years, il paraît âgé. A
plentiful year, une bonne année.
The last year, antan, va. Once
a year, une fois Tannée. Every
year, tousles ans, annuellement.
One year with another, année
commune; bon an, mal an.
Every other year, de deux en
deux ans. Leap year, année
bissextile. The new year, le

nouvel an. New year's day, le

jour de Van. To grow in years,

vieillir. Our latter years, nos
derniers hivers

Yearling, a. d'un an, qui a un
an

Yearly, a. annuel,, elle

Yearly, ad. annuellement,tous
les ans, une fois par an
To Yearn, v. 1 être ému, être

attristé, être accablé de cha-
grin, être plein d'inquiétude. 2
chagriner, vexer

Yelk, Yolk, s.jaune d'œuf, m.

To Yell, vn crier d'horreur,
hurler

Yell, s. cri d'horreur, hurle-
ment, va.

Yéllow, a. jaune. Yellow
fever, fièvre bilieuse, f. To make
yellow, jaunir, rendre jaune.
To grow yellow,jaunir, devenir
jaune. To wear yellow stock-

ings, êtrejaloux, av-oir lajalou-
sie en tète. He looked a little

yellow upon it, il paraissait en
être jaloux

Yéllow, s. la couleur jaune, le

jaune. A whitish yellow, un
jaunepâle, blanchissant ou lavé.

A smoky yelîcvv, un jaune enfu-
mé ou sale. A dark deep yellow,

aurore, m. Yellows, la jaunisse
des chevaux
Yéllowhammer, s. ( oiseau )

bruant, va.

Yellowish, a. jaunâtre, qui
tire sur le jaune

Yellowness, s. couleur jaune
To Yelp, vn. clabauder, com-

me les chiens clabauds ; aboyer
comme les chiens, glapir com-
me le renard

Yélping, s. glapissement, m.

Yélping, a. glapissant

Yeôman, s. 1 fermier anglais
qui a un petit bien fonds, m. 2
officier chez le roi d'Angleterre.
The yeomen of the guard, les

gardes à pied du roi d'Angle-
terre

Yeômanry, s. ] corps des offi-

ciers chez le roi d'Angleterre.

2 corps des fermiers qui font
valoir leur bien, des métayers

To Yerk, vn. lancer, êparer
ou séparer, détacher des rua-
des, en parlant d'un cheval. A
yerking horse, un cheval qui
forge

Yerk, s. secousse, f. mouve-
ment preste, vif, rapide

Yes, ad. oui, oui-dâ. Yes,
truly, oui, vraiment. ï say yes,

je dis qu'oui. Ce mot est aussi
subst. : One yes would make
me happy, un oui peut me rendre
heureux

Yest, Yeast, s. 1 levure, f.

écume de bière. 2 l'écume de la

mer agitée. To have sufficient

yest, (chez les brasseurs) avoir
un pied de levain

Yéster, a. d'hier. Yester sun,

le soleil d'hier

Yesterday, ad. hier. Yester-
day morning, hier matin. Yes-
terday evening, hier au soir.

The day before yesterday, avant
hier

Yestereve, ad. hier soir

Yesternight, s. la nuit der-

nière, la nuit d'hier

Yesternight, ad. hier au soir

Yésty, a. ècumant, plein d'é-

cume, bouillonna?it
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Y et, c. cependant , néanmoins-,
toutefois. She is not handsome
and yet he loves her, elle n'est
pas belle, et cepe?idant il l'aime

Yet, ad. encore. While they
were yet heathens,

. lorsqu'ils
étaient encore payens. He is not
come yet, il n'est pas encore
venu
Yew, s. (arbre) if, va.

Yéwen, a. d'if

To Yield, va. produire, ren-
dre, rapporter, donner, procu-
rer, accorder, abandonner. To
yield the ghost, rendre l'esprit

or l'âme, mourir. — a sweet
smell, sentir bon, avoir une
bonne odeur. — the victory, cé-

der la victoire

To Yield, vn. céder, se ren-
dre, se soumettre, consentir,

s'accommoder, condescendre à,

convenir. All things yield to

the force of arms, tout plie sous
la force des armes. To yield

to temptation, succomber à la

tentation. I yield to it, j'y con-

sens

Yielding, a. facile, accommo-
dant, complaisant. He is a little

too yielding, il se rend trop fa-
cilement, il est un peu trop fa-
cile, trop complaisant

Yoke, s. \joug, va. 2 couple,

m. une paire, f. deux. The yoke
ôf matrimony, le joug du ma-
riage, le lien conjugal. To draw
the yoke together, agir de con-

cert

To Yoke, va. 1 mettre or atta-

cher aujoug, accoupler. 2 sub-

juguer, réduire en esclavage

Yoke-elm, s. (arbre) charme,
va.

Yokefellow, Y"ôkemate,s. com-
gnon de travail, m.

Yolk, V. Yelk
Yon, Yond, Yôuder, a. qui

est à quelque distance où ilpeut
être aperçu, qui est là bas

Yon, Yond, Yonder, ad. là.

là-bas. What do you see yonder ?

que voyez-vous là ? Y onder he
is, le voilà. Yonder are two
birds, ,/e vois là-bas deux oiseaux

Yond, a. furieux, enragé

Y"ore, of yore, in times of yore,

ad. il y a long-temps, ancienne-
ment, autrefois, jadis

You, pron. veut; ; (usité indé-

finiment) on. There you see no-

thing but mountains, on n'y voi£

que des montagnes

Young, a. jeune. A young
shoot, un rejeton. unnouveaujet.
A young beginner, un novice,

un commençant, une piersonne

qui entre dans le monde, une
personne qui ne fait que de s'é-

tablir. To grow young again,

rajeunir. A younger brother, un
cadet. A younger sister, une
cadette. To be the younger or



y u l

the youngest hand, (aux cartes)

être dernier en carte

Young, s. pi. petits d'un ani-

mal, ni. pi. To be with young-

,

être pleine. To bring forth young
ones,faire ses petits

Youngish, a. un peu jeune
Youngling, s. un petit

Youngster, Yoànker, s. jeune
homme, m. jeune étourdi, m.
jeune personne, f.

Your, pron. a. votre, p!. vos.

Your hand, votre main. Your
fingers, vos doigts

Yours, pron. s. le vôtre, la

vôtre, les vôtres, à vous. It is

yours, c'est le vôtre. This book
is yours, ce livre est à vous. I

am yours, je suis tout à vous, or

simply, tout à vous

Yourself, pron. s. vous-même
Youth, s. 1 jeunesse* f. ado-

lescence, f. 2 adolescent, m.
\eune garçon, m. jeune homme,
m. 3 (collectivement) jeunesse,
jeunes gens, m. pi. ïn the prime
of youth, dans la fleur de lajeu-
nesse. The death of this nnhappy
youth, la mort de cet infortune
jeune homme

Youthful, a. jeune, frais, vi-

goureux, de jeunesse; badin, fo-
lâtre. In my youthful days, dans
mes jeunes ans, dans mon jeune
âge. A youthful face, un visage
frais, un air de fraîcheur ou de
jeunesse sur le visage. He is

youthful yet,- il est encore vigou-

reux. It is a youthful prank,

c'est un trait de jeunesse, une
folie de jeune homme

Youthfully, ad. en jeune
homme, enjeunefemme

Yoûthfulness, s. jeunesse, f.

tour dejeunesse, m.

Yule, s. Noël, ni. Yule cîog,

grosse bûche ou gros morceau
de bois de chauffage qu'on ré-

ZET
serve pour Noël. Yule games,
les réjouissances ou les danses
de Noël

ZA'FFAR, Zâffer, Zaffre,

Saffre, s. (chym.) safre, m.
bleu tiré du cobalt ou oxyde gris

de cobalt

Zaim, s. Zdim, Timariat, m.
cavalier Turc
Zâny, s. zani, m. bouffon, m.

Zeal, s. zélé, m. ardeur, f.

Zealot, s. zélateur, m. zéla-

trice, f. unepersonne transportée

d'unfaux zèle ou d'un zèle aveu-
gle. The greatest zealots fre-

quently are the most ignorant, les

zélateurs les plus ardents sont
souvent les plus ignorants

Zealous, a. zélé, qui a du zèle,

plein de zèle

Zealously, ad. avec zèle

Zéchin, s. (monnaie d'or) se-

quin, m.

Zédoary, s. zëdoaire, f. espèce
de gingembre

Zénith, s. (astr.) zénith, m.
point vertical, m.

Zéolite, s. (hist, nat.) zëolithe,

f. produit volcanique

Zéphyr, Zéphyrus, s. (vent

d'ouest ; en poésie, tous les vents

doux et agréables) zëphir, m.
2 (dieu de la fable) Zéphyre, m.

Zest, s. 1 zeste d'une orange
qu'on presse dans du vin, m.
2 zeste de noix, m.

To Zest, va. relever le goût
de, donner du gout à

Zetétic, a. (math.) zètétique.

Zetetic method, la méthode zè-

tétique, qui résout un problème
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Z Y M
en recherchant la raison et la

' nature d'une chose

! Zibéllina, s. zibeline, f. mar-
tre zibeline, f. quadrupède car-

!
nassier du genre des martres,
safourrure

Zigzag, s. zigzag, m.
Zink, Zinc, s. (minéral) zinc,

m. antimoine jumelle

Zodiacal, a. zodiacal

\
Zodiac, s. zodiaque, m.

ZoiJus, s. zoile, m. envieux, m
I

Zone., s. 1 ceinture, f. 2 zone,

|

f. 3 circonférence, f. circuit,

m. contour, m.

f Zoôgrapher, s. (celui qui dé-

crit la nature, les qualités et la

|

forme des animaux) zoographe,
m.

Zoôgraphy, s. zoographie, f.

Zoology, a. (traité concernant
les créatures vivantes) zoologie.

f.

Zoophôric, a. (arch.) zoopho-
rique. Zoophôric column, co-

lonne zoophorique, quiporte la.

figure iïun animal
Zoôphorus, s.(arch.) zoophore,

m.

Zoophyte, s. zoophyte, m.
plante animale, f.

Zoophytôlogy, s. zoophytolo-
gie, f.

Zoophyton worm, s. ver zoo-

phyte, m.

Zootomist, s. zootomiste, ni.

Zootomy, s. zootomie, f. dissec-

tion des animaux, Vanatomie
des animaux
Zymôlogy, s. zymotechnie, f.

zymologie, f. partie de la chi-

mie qui traite de la fermenta-
tion

Zy'mosimeter, s. zymosimèire,
m, espèce de thermomètre pour
mesurer le degré de fermenta-
tion
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A M A

ABSY'RTHUS, s. pn. Ab-
syrte, ra.

Acéstes, s. pn. Ace.de, m.
Achates, s. pn. Achate, m.

Achilles, s. pn. Achille, m.
Acrîsius, s.pn. Acrise, m.
Actœ'on, s. pn. Actéon, ra.

A'ctiac gaines, s. pn. jeux actia-

ques

Adelina, s. en. Adeline, f.

Admétus, s. pn. Admèle, va.

Ad61phus, s. en. Adolphe, va.

Adiâstea, s. g. Adràst'ée, f.

Adrâstns, s. pn. Adrasle, m.

A'drian, s. en. Adrien, ra.

iE'acus, s. pn. Eaque, m.
iEdésia, s. pn. Edêsie, f.

iE'geon, s. pn. Egéon,m.
JE'geus, s. pn. Egée, ni.

iEgisthus, s. pn. Egisthe, in.

iE'gle, s. pn. Eglé, f.

iEnéas, s. pn. Ene'e, m.
iE'neid, s. Enéide, f.

iE'olus, s. g. Eole, m.
iEsculâpius, s. pn. Esculape, m.

iEsôpus, s. pn. Esope, ra.

iË'thra, s. pn. Ethra, f.

Africânus, s. sur. l'Africain, m.
A'gatha, s. en. Agathe, ï.

Agathôcles, 5. pn. Agathocle, m.
Aglàïa. s. g. Agl-aé, f.

Agonâlia, s. pi. les Agonales,

/•PÏ-.
Agrippraa, s. pn. Agnppirm, i.

Ahasuérus, s. pn. Assuérus, m.
A'ian, s. en. Alain, m.
A'iarick, s. pn. Alaric, ra.

A'icasns, s. pn. Alce'e, m.
Alcibiades, s.pn. Alcibiade, ra.

A lcides, s. sur. Alcide, m.
Alcméua, s. pn. Alcméne, f.

A lexânder, s. pn. Alexandre, m.
A'lice, s. e**, Alix, f.

A'IIen, s. c^ dàiin, m.
A'iphaeus, s.pn. Alphée, m.
Alphônsus,—so, s. en. Alphonse,

ra.

ATwin, s. en. Aluin, ra.

Araalthéa, s. pn. Amalihée, f.

A'mazcos, s. les Amazones, ï. pi.

A RI

A'rabrose, s. en. Ambroise, ra.

Amédeus, s. en. Ame'de'e, m.
Amelia, s. en. Amélie, f.

j

Américus Vespucius, s. pn. Amé-
ric Vespuce, m.

|

A'raphitrio, s. pn. Amphitryon, m .

I
A'murath, s. pn. Amurat, m.

j

A'my, .v. en. Aimée, f.

j

Anastasius, s. pn. Anastase, m.

j

Anax agoras, s. pn. Anaxagore, m.

j

Anaximânder, s. pn. Anaxi-
rnandre, m.

|

Anchises, s. pn. Anchise, m.

j

A'ndrew, s. en. André, ra.

!
Andrôgeus, s.pn. Androgée, m.

! Andromache, s. pn. Andro-
maque, f.

Andrômeda, s. pn. Andromède, f.

Aun, A'nna, Anne, s. en. Anne, f.

A'ngelus, sur. l'Ange, ra.

A'nnas, s.pn. Anne, m.
A'nselm, s. en. Anselme, m.
A'ntheus, s. pn. Anthée, m.
A'nthony, s. en. Antoine, m.
Autôoia, s. en. Antoinette, f.

Antoninus, s. pn. Anlonin, m.

j

Apollo, s. g. Apollon, m.

|

Apollôdorus,*. pn. Apollodore, m.
' A'ppian, s. pn. Appien, m.
Arabella, s. en. Arabelie, f.

Arbâces, s. pn. Arbace, ra.

Arcâdius, s. j)n. Arcade, m.
Archibald, s. en. Archambaud, m.
Archimedes, s. pn. Archimède, m.
A'rchons, s. pi. pn. Archontes, m.
Arethûsa, s. g. Aréthuse, f.

Axgeus, .9. pn. Argée, m.
A'rgonauts, s. sur. Argonautes,

m. pi.

A'ria, s. pn. Arie, f.

Ar'stasus, s. pn. Aristée, m.
Âristi'des, s. pn. Aristide, m.
Aristippus, s. pn. Arisiippe, m.
Aristômenes, s. pn. Aristomène,
m.

Aristôdemus, s. pn. Aristodême,
m.

Àristôbulus, s.pn. Arisiobule, m.
Aristophanes, s. pn. Aristophane,

ra.
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BAT
I Aristotle, s. pn. Aristole, ni.

Arménius, sur. l'Arménien, m.
A'rnold, s. en. Arnaud, m.
A'rrian, s. pn. Arrien, m.
A rsâces, s. pn. Arsaee, m.
Arsénius, s. pn. Arsène, m,
Artabâzes, s. pn. Arlabaze, ra.

Artaxérxes Longiraanus, s. ?
Artaxerce Longuemain, m.

Artemisia, s. pn. Artémise, f.

A'rthur, s. en. Artus, m.
Asmodaeus, s. pn. Asmodée,
Astrse'a, s. pn. Astrée, f.

Ascânius, s. pn. Ascagne, m
Aspâsia, s. pn. Aspasie, f.

Assy, for Mice, Lisette, f.

Asty'ages, s. pn. Asiyage, m.

j

Atalànta, s.pn. Atalante,£.
' Âthanâsius, s. pn. Alhanase, m.
Athenodorus, s. pn. Alhénodore,

m.
A'treus, s. pn. Alrée, m.
A'ugurs, s. pi. Augures, va.

Augustus, sur. Auguste, m.
Aurélia, s. pn. Aurélie, f.

Auréliau, s. pn. Aurélien, m.
Aurora, s. g. Aurore, f.

Austin, s. en. Augustin, m.
Avérnus, s. l'Aveme, in.

B

BAB, for Baptist and Barbara
Bacchanals, s. pi. Bacchana-

les, f.

!
Bacchants, s. pi. Bacchantes, f.

Bajazeth, s. pn. Bajazet, m.
Bâlbus (the), sur. le Bègue, m.
Bald (the), sur. le Cliauve, ra.

Baldwin, s. en. Baudoin, va.

Baptist, s. en. Baptiate, m.
Barbara, s. en. Barbe, f.

Barbarôssa, s. sur. Barberoussé,
in.

Barnaby, s. en. Barnabe, va.

Bartholomew, s. en. Barthélémy
m.

Basil, s. en. Basile, m.
Bat, for Bartholomew
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Beck, for Rebecca
Belisàrius, s. pn. Bélisaire, m.
Bellôna, s. g. Bellone, f.

Beltheshàzzar, s. pn. Balthasar,
m.

Beu, for Benjamin
Benedict, s. en. Benoît, m.
Bene die ta, s. en. Benoîte, f.

Bénnet, for Benedict
Bértha, s. en. Berlhe, f.

Bertram, s. en. Bertrand, m.
Bess, Bet, Bétsey, Bétty, for

Elisabeth, Babet, f.

Biddy, for Bridget
Bill, Billy, for William, Guillot,

m.
Blanch, s. en. Blanche, f.

Blase, s. en. Biaise, m.
Bob, for Robert, Robin, m.
Boleslâus, s. pn. Boleslas, m.
Bôna, s. en. Bonne, f.

Bonadventure, s. en. Bonaven-
ture, m.

Bôreas, s. pn. Borée, m.
Briâreus, s. pn. Briarèe, m.
Bridget, s. en. Brigitte, f.

CALÏ'STUS, s. en. Caliste, m.
Camby'ses, s. pn. Cambyse,

m.
Camilius, s. pn. Camille, m.
.Candaùles, s. pn. Candaule, m.
Canute, s. pn. Canut, m.
Capitôlinus, s. sur. Capilolin, m.
Cassânder, Cassandra, pn. Cas-
sandre, m. f.

Catharine, s. en. Catherine, f.

Câto, s. pn. Caton, m.
Cecilia, s. en. Cécile, f.

Celéstine, s. en. Célestin, e

Céntaurs, s. pi Centaures, m.
Céphalus, s. pn. Céphale, m.
Cérberus, s. Cerbère, m.
Chârlemain, s. pn. Charlemagne,
m.

Chimae'ra, s. pn. Chimère, f.

Christ, for Christian

Christian, s. en. Chrétien, m.
Christina, s. en. Christine, f.

Christopher,*, en. Cliristophe, m.— Columbus, s. pn. Christophe
Colomb, m.

Chry'sostom, s. en. Chrysostôme,
m.

Chrysippus, s. pn. Chrysippe, m.
Cicely, s. en. Cécile, f.

Cicero, s. pn. Cicéron, m.
Cis, for Cicely
Clare, s. en. Claire, f.

Claudia, s. en. Claudine, f.

Claudius, s. en. Claude, m.
Cléanthes, s. pn. Cléanthe, m.
Clementina, s. en. Clémentine, f.
Cleopatra, s. pn. Cicopâtre, f.

Clyteinnéstra, s. pn. Clytemnes-
tre, f.

Cocv'tus, s. le Cocyte, m.
Cômmodus, s. pn. Commode, m.
Cômuenus, s. pn. Comnêne, m.
Cônstantine, s.pn. Constantin, m.

Coprônymus, s. pn. Copronymc,
m.

Corinna, s. pn. Corinne, f.

Crinisus, s. pn. Crinise, m.

E Z R

Crispin, s. en. Crépin, m.
Crookbacked, sur. le Bossu, m.

Cûpid, s. g, Cupidon, m.
Cy'clops, s. Cyclope, va.

Cy'ril, s. en. Cyrille, m.

D
DAEDALUS, pn. Dédale, m.

Dan, /or Daniel
Dâvy, for David
Deb or Débby, for Déborah
Deborah, s. en. Débora, f.

Décius, s. pn. Dèce, m.
Deidàmia, s. pn. Déidamie, f.

Deiphobus, s. pn. Déiphobe, m.
Dejanira, s. pn. Déjanire, f.

Demaratus, s. pn. Démarale, m.
Demôcritus, s. pn. Démocrite,

m.
Demosthenes, s. pn. Démos-

thène, m.
Diana, s. g. Diane, f.

Dick, Dicky, for Richard
Dido, s. pn. Didon, f.

Diocletian, s, pn. Dioclètien, m.
Diodôru8, s. pn. Diodore, m.
Diôgenes, s. pn. Diogène, m.
Diomédes, s. pn. Diomède, m.
Doll, Dôlly, for Dorothy
Dôminick, s. en. Dominique, m
Domitian, s. pn. Domitien, m.
Dorothy, s. en. Dorothée, f.

Drâco, s. pn. Dracon, m.
Drusilla, s. pn. Drusille, f.

Dûnstan. s. en. Donstan, m.
Dy, for Diana
Dyonisius, s. en. Denis, m.

E'DMUND, s. en. Edmond,
m.

E'dward, s. en. Edouard, m.
Egéria, s. g. Egérie, f.

E'leanor, s. en. Eléonore. ï.

Eléctra, s. pn. Electre, f.

Elisha, s. pn. Elisée, m.
E'llick,/or Alexander
Ely'sium, s. l'Elysée, m.
Emiliânus, s.pn. Emilien, m.
E'mma, s. en. Emme, f.

Encéladus, s. pn. Encelade, m.
Epicurus, s. pn. Epicure, m.
Epiménides, s. pn. Epimênide,
m.

Epiphanius, s. pn. Epiphane, m.
Erasmus, s. Erasme, m.
Erâstus, s. pn. Eraste, m.
Eratosthenes, s. pn. Eratosthène,

m.
E'rebus, s. pn. l'Erèbe, m.
Erôstratus, s. pn. Eroslrale, m.
Euclid, s. pn. Euclide, m.
Eugénius, s. en. Eugène, m.
EumaVus, s. pn. Eumée, m.
Eury'alus, s. pn. Euryale, m.
Euripides, s.pn. Euripide, m.
Eurôpa, s. pn. Europe, ï.

Eutrôpius, s. pn. Eutrope, m.
Eusébius, s. pn. Eusèbe, m.
Eustatius, s. en. Eustache, m.
Evànder, s. pn. Evandre, m.
Ezékiel, s. vn. Ezéchiel. m.
E'zra, .v. pn. Esdras, m.
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F

FA'BIAN, s. en. Fabien, m.
Fâma, s. g. la Renommée, f.

Fânny, for Frances, Fanchette,
Fanchon, f.

Faunus, s. g. Faune, m.
Felicity, s. en. Félicité, f.

Ferétrius, s. sur. Férétrien, m.
Ferdinândo, s. en. Ferdinand, m.
Flora, s. g. Flore, f.

Fîorâlia, s. pijeuxfloraux, m. pi.

Fortûna, s. g. Fortune, f.

Frances, s. en. Françoise, f.

Francis, s. en. Franchis, m.
Frank, for Francts
Frederick, s. en. Frédéric, m.
Fulk, s. en. Foulque, m.

G
G

ALIE'NUS, s. pn. Galien,

Ganymédes, s. pn. Ganymêde, m.
Géfi'rey, s. en. Geqfroi, m.
Génii, s. pi. Génies, m. pi.

Gérvas, s. en. Gervais, m.
Gib, for Gilbert

Gideon, s. pn. Gédéon, m.
Giles, s. en. Gilles, m.
Godfrey, s. en. Godefroi, m.
Gôrgons, s. pi. Gorgones, f. pi.

Grâtian, s. Gratien, m.
Gregory, s. en. Grégoire, m.
Gymnic games, s. pi. jeux gymni-

ques, m. pi.

H
HABAKKUK, s. pn. Haba-

eue, m.
Hâgar, *. pn. Agar, f.

Hâggai, s. pn. Haggée, m.
Hal, for Henry
Ham, s. pn. Cham, m.
Hamadry'ads, s. g. Hamadryaies,

f.pl.

Hânnah, s. en. Anne, f.

Hânnibal, s. pn. Annibal, m
Harpôcrates, s. pn. Harpocrale,
m.

Harriet, Harriot, for Henrietta
Harry, for Henry
Hécuba, s. pn. Éécube, f.

Hegesippus, s. pn. Hégésippe, va.

Helena, s. pn. Hélène, f.

Heliodôrus, s. pn. Héliodore, m.
Heliogâbâlus, s. pn. Héliogabals,

m.
Henrietta, s. en. Henriette, f.

Henry, s. en. Henri, m.
Heraclitus, s. pn. Heraclite, m.

Hercules, s. pn. Hercide, m.

Hérod, s. pn. H rode, m.

Herodotus, s. pn. Hérodote, m.
Hésiod,s. pn. Hésiode, m.

Hezekiah, s. pn. Ezéchias, m.

Hiérom, s. en. Jérôme, m.
Hilary, s. en. Hilaire, m.
Hippârchus, s. pn. Hipparque, m.
Hippocrates, s. pn. Hippocraie,

m.
Hippodamia, s.pn. Hippodamie, C
Hippolytus, s. pn. Hippolyle, m.



KAT
Hippomenes, s. pn. Hippornène,

m.
Hircânus, s. pn. Hircan, m.

Hodge, for Roger
Homer, s. pn. Homère, ni.

Hoséa, s. pn. Osée, va.

Hugh, s. en. Hugues, va.

Humphrey, s. en. Honfroi, m.

Hymenae'us, s. g. Hyménée, m.

Hypermnéstra, s. pn. Hyper-
mnestre, f.

Hystâspes, s. pn. Hystaspe, ru.

I

ri, for Isabella

I'carus, s. pn, Icare, m.
I'domeneus, s. pn. Idoménêe, va.

Ignatius, s. Ignace., va.

Jmmânuel, s. en. Emmanuel, m.

I'liad, *. Iliade, f.

Iphigénia, s. pn. Iphigénie, f.

I'renseus, s. pn. Ire'ne'e, va.

Isabella, s. en. Isabelle, f.

Isaiah, s. pn. Isate, va.

Isaurius, sur. l'Isaurien, va.

Ishmael, s. pn. Ismaël, va.

Isidôrus, s. en..Isidore, va.

Isôcrates, s. pn. Isocrate, ni.

I'sthmian games, s. pi. jeux isth-

miens, m. pi.

JACK, for John, Jeannot, va.

James, s. en. Jacques, va.

Jane, s. en. Jeanne, f.

Jasper, s. pn. Gaspard, va.

Jechôniah, s. pn. Jéchonias, va.

Jef, Jéffery, for Geffrey
Jehosaphat, s. pn. Josaphat, m.

Jem, Jémmy, for James, Jacquot,

m.
Jéphthah, s. pn. Jephté, va.

Jeremiah, Jéremy, s. pn. Jérémie,

m.
Jérry, for Jeremiah
Jin, for Joan
Jinny, for Jane, Jeanneton, Jean-

nette, f.

Jo, for Joseph
Joan, s. en. Jacqueline, f.

Jocasta, s. pn. Jocasle, f.

John, s. en. Jean, va.

Johnny, for Jobn, Jeannot, m.

Jos, for Joshua
Joséphus, s. on. Joseph, m.
Jôshua, s. pn. Josué, m.
Josiah, s. pn. Josias, m.
Judah, s. pn. Juda, va.

Julia, s. en. Julie, f.

Julian, s. en. Julien, va.

Juliâua, s. en. Julienne, f.

Julius, s. en. Jules, va.

Julius Caesar, s. pn. Jules César,

tu.

Jùno, s. g. Junon, f.

Justina.» s. en. Justine, f.

Justinian» s. pn. Justinien, va.

K
KATE,for Katharine

Katharine, s. en. Catherine,

Ù

MER
Kit, for Christopher or Christian

LACKLAND, sur. Sans-

Terre, va.

Ladislâus, s. pn. Ladislas, m.
Laértes, s.pn. Laerte, va.

Lance, for Lancelot
Latôna, s. pn. Latone, f.

Laura, s. pn. Laure, ï.

Laurence, s. en. Laurent, va.

Lavinia, s. pn. Lavinie, f.

Lâzarus, s. Lazare, va.

Leânder, s. pn. Léandre, m.

ï^eia,for Léonard
Léo, s. en. Léon, m.
Lewis, s. en. Louis, m.
Linuœ'us, s. pn. Linnée, va.

Libitiha, s. g. Libitine, f.

Lion-hearted, sur. Cœur-de-Lion,
va.

Loo, for Louisa, Louison, Lisette,

Lothârius, s. pn. Lothaire, va.

Louisa, s. en. Louise, f.

Lûcian, s. pn. Lucien, va.

Lucina, s. g. Lwcine, f.

Lucrétia, s. pn. Lucrèce, f.

Lûcy, s. en. Lucie, f,

Luke, s. en. Luc, va.

Lycomédes, s.pn. Lycomêde, va.

Lycûrgus, s. pn. Lycurgue, va.

Ly'dia, s. en. Lydie, f.

Ly'ncœus, s. pn. Lyncée, va.

Lysander, s. pn. Lysandre, va.

Lysippus, s. pn. Lysippe, va.

M
MACHAB^l'US, s: pn. Ma-

chabée, va.

Macrimis, s. pn. Macrin, va.

Madge, Margery, Mârget, for
Margaret, Margot, f.

Mâgdalen, s. en. Madeleine, f.

Mâlachi, s. pn. Malachie, m.
Manâsseh, s. pn. Manassé, va.

Marcus-Aurélius, s. pn. Marc-
Aurèle, va.

Margaret, s. en. Marguerite, f.

Mark-Anthony, s. pn. Marc-An-
toine, va.

Mârtha, s. en. Marthe, f.

Mary, s. en. Marie, f.

Mat, for Matthew or Mârtha
Matilda, s. en. Mathilde, f.

Mâtthew, s. en. Matthieu, m.
Maud, for Matilda
Maudlin,for Mâgdalen, Madelon,

Maûsolus, s. pn. Mausole, va.

Maximian, s. pn. Maximien, ni.

Maximilian, s. en. Maximilien, va.

MecaVnas, s. pn. Mécène, va.

Medéa, s. pn. Médée, f.

Medusa, s. pn. Méduse, f.

Meg, /or Margaret, Margot, f.

Megse'ra, s. pn. Mégère, f.

Meleâger, s. pn. Méléagre, va.

Melicérta, s. pn. Mélicerte, f.

Melissa, s. pn. Mélisse, f.

Méneiau3, s. pn. Ménélas, m.
Mercury, s. g. Mercure, va.
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Methuselah, s. pn. Mathusalem

va.

Micah, s. pn. Michée, m.
Mich, for Michael, Michau, va.

Michael, s. en. Michel, va.

Miltiades, s. pn. Milliade, va.

Minotaur, s. le Minotaure, va.

Minérva, s. g. Minerve, f.

Mithridâtes, s. pn. Mithridate, m.
Moll, Môlly, for Mary
Môrice, s. en. Maurice, va.

Môses, s. pn. Moue, va.

Myrtéa, s. pn. Myriée, f.

Myrtillus, s. pn. Myrtille, m.

N

NAB, for A'bigail
Nam,ybr A'mbrose

Nan, Nancy, Nânny, for Ann,
Ninon, Annette, Nannetle, f.

Narcissus, s. pn. Narcisse, m.
Nat, for Nathaniel
Nebuchadnezzar, s. pn. Nabu-

chodonosoi', va.

Ned, Néddy, for E'dward
Nehemiah, s. pn. Néhémie, va.

Nel, /or E'leanor or Hélen
Neméan games, s. pi. jeux né-

méens, va. pi.

Némesis, s. g. Némésis, f.

Neoptôlemus, s. pn. Néoptolème,
m.

Neréus, s. pn. Nérée, va.

Néro, s.pn. Néron, ni.

Nib, for Isabel
Nicéphorus, s. pn. Nicéphore, m.
Nicholas, s. en. Nicolas, m.
Nick, for Nicholas, Colas, va.

Nicodémus, s. pn. Nicodême, va.

Nicol, s. en. Nicole, f.

Nicomedes, s. pn. Nicomède, m.
Noah, s. pn. Noé, va.

Nobs, for O'badiah
Nol, /or O'liver

Nump,for Humphrey
Nymph's, s. pi. g. les Nymphes, f.

o

O'BADIAH, s. pn. Abdias, va.

Obstreperous (the), sur. le

Huftn, va.

Octâvius, s. pn. Octave, va.

Œ'dipus, s. pn. Œdipe, m.
O'liver, s. en. Olivier, va.

Onésimus, s. en. Onésime, va.

Oréstes, s. pn. Oreste, va.

O'rigen, s. pn. Origéne, va.

Or'pheus, s. pn. Orphée, va.

Orythia, s. pn. Orythie, f.

O'tho, s. pn. Othon, m.
O'vid, s. pn. Ovide, va.

PAGE, Padge, for Margaret,
Margot, f.

Palaî'mon, s. pn. Palémon, m.
Palamédes, s. pn. Palamède, m.
Paleôlogus, s. pn. Paléologue, \v

Palinûrus, s. pn. Palinure, va.

Pandôra. s. pn. Pandore, f.



REU
Pârcae, s. g. les Parques, f. pi.

Pat, for Patrick
Patrick, s. en. Patrice, va.

Patrôclus, s. pu. Putrocle, m.
Pâtty, for Mârtha
Paulina, .v. en. Pauline, f.

Peg, Péggy, for Margaret, Mar-
got f.

Pégasua, s. Pégase, m.
PéTeus, s. pn. Pelée, m.
Penthesiléa, s. Penthésilée, f.

Péntheus, s. pn. Penlhée, m.
Perse as, s. pn. Persée, m.
Péter, s. en. Pierre, m.
Phae'dra, s. pn. Phèdre, f.

Phâraoh, s. pn. Pharaon, m.
Phil, for Philip or Phillis

Philadéiphus, sur. Philadelphe,

m.
Philip, s. en. Philippe, m.
Philoctétes, s. pn. Philoctète, m.
Philologus, sur. Philologue, va.

Philomela, s. pn. Philoméle, f.

Pilâdes, s. pn. Pilade, m.
Pindarus, s. pn. Pindare, va.

Pisistràtus, s. pn. Pisistrate, va.

Pius, s. en. Pie, m.
Plâto, s. pn. Platon, in.

Pliny, s. pn. Pline, in.

Plutarch, s. pn. Plutarque, m.
Plûto, s. g. Pluton, m.
Pogonâtus, sur. Pogonat, m.
Pol, Pôlly,>r Mary
Polycârpus, s. en. Polycarpe, va.

Polydorus, s. pn. Polydore, va.

Poly'mnia, s. g. Polymnie, f.

Polynices, s. pn. Polynice, va.

Polyphemus, s. pn. Polyphéme,
ni.

Polyxéua, s. pn. Polyxène, f.

Pomôna, s. g. Pomone, i.

Pômpey, s. pn. Pompée, m.
Porpnyrogénetus, sur. Porphyro-

génète, m.
Priamus, s. pn. Priam, m.
Priapus, s. g. Priape, m.
Priscilla, s. en. Priscille, f.

Priscus, sur. l'Ancien, m.
Prometheus, s. pn. Prornèthée,

m.
Proserpina, s. g. Proserpine, f.

Protesilaus, s. pn. Protésila-s, m.
Pr6teus, s. pn. Protèe, m.
i'tôlemy, s. pn. Ptolémée, m.
Punic war, la guerre Punique, f.

Py'ramus, s. pn. Pyrame, m.
Py'rrho, s. pn. Pyrrhon, m.
Pythagoras, s. pn. Pylhagore, m.
Py'thian games, jeux pythiens,

m. pi.

Q
Q

UINTTLIAN, s. Quintilien,

Quintus-Cûrtius, s. pn. Quinte-

Curce, m.

R
"OA'DEGUND, s. en. Rade-

Jl\j gonde, f.

Ralph, s. en. Roui, m.

Râudal, s. en. Randolphe, m.
Reuben, s. pn. Ruben, m.

THE
Reynold, s. pu. Renaud, in.

Rhadamâuthus, s. pn. Rhada-
manthe, m.

Rhea, s. g. Rhée, f.

Rodolphus, s. en. Rodolphe, m.

Rosamund, s. pn Rosamonde, f.

Rowland, s. pn. Roland, m.

Rûfus, s. sur. le Roux, m.

S

s

AL, Sâlly, for Sârah
Salmôneus, s. pn. Salmonée,

Sam, Sammy, for Samuel
Sampson, s. pn. Samson, m.
Sâppho, s. pn. Sapho, f.

Sârah, s. pn. Sarah, f.

Sardanapâlus, s. pn. Sardana-
pale, m.

Saturn, s. g. Saturne, m.
Saturnalia, s. les Saturnales, f.

pi.

Sâtyr, s. Satyre, m.
Scipio, s. pn. Scipion, m.
Sebastian, s. en. Sébastien, m.
Secular games, jeux séculaires,

m. pi.

Shera, s. pn. Sem, m.
Short (the), sur. le Bref, m.
Sib, for Sebastian
Séneca, s. pn. Sénèque, m.
Sigismund, s. en. Sigismond, m.
Siléuus, s. pn. Silène, m.
Silvan, s. en. Silvain, m.
Silvester, s. en. Silvestre, m.
Sim, for Simeon
Simônides, s. pn. Simonide, m.
Sis-yphus, s. pn. Sisyphe, m.
Sôcrates, s. pn. Socrate, m.
Solomon, s. pn. Sahmon, m.
Sôphia, s. en. Sophie, f.

Sophocles, s. pn. Sophocle, m.
Stanislaus, s. en. Stunislas, va.

Stephen, s. en. Etienne, m.
Strâbo, s. pn. Strabon, va.

Stratiôticus, sur. Straliolique, ni.

Supérbus, sur. le Superbe, m.
Su, Suky, for Sûsan, Suzon, Su-

zette, f.

Suzânnah, s. en. Susanne, f.

Sweyne, s. en. Suénon, m.
Sylph, s. &yipne, m.
Sy'lvanus, s. g. Sylvain, m.
Sy'rens, s. pi. Syrènes, f.

T

TA'CITUS, s. pn. Tacite, m.
Tamerlane, s. pn. Tamer-

lan, m.
Tântalus, s. pn. Tantale, m.
Tarquinius, s. pn. Tarquin, va.

Târtarus, s. Tartare, m.
Ted, Téddy, for Edward
Telémachus, s. pn. Télémaque, m.
Télephus, s. pn. Télêphe, m.
Téreus, s. pn. Térée, va.

Tertûllian, s. pn. Tertullien, va.

Thâlia, s. g. Thalie, f.

Themistocles, s. pn. Thémistocle,
va.

Theobald, s. en. Thibaut, m.
Theodôsia, s. pn. Théodosic, f.

Theodôsius, s. pn. Théodose, m.
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TheôphiluSj s. en. Théophile, m.
Theophrâstus, s. pn. Théo-

phraste, va.

Therésa, s. en. Thérèse, f.

Théseus, s. pn. Thésée, va.

Thyéstes, s. pn. Thyeste, va.

Thucy'dides, s.pn. Thucydide, ta.

Tibérius, s. pn. Tibère, in.

Tim, for Timothy
Timôcrates, *. pn. Timocrate, va.

Timothy, s. en. Timothée, m.
Tithonus, s. pn. Tithon, m.
Titus-Livius, s.pn. Tite-Live,m.
Tom, Tommy, for Thomas
Tony, for A'nthony, and Antônia
Triptôlemus, s. pn. TriptoÙme,
m.

Tydéus, s. pn. Tydèe, ni.

Tygranes, s. pn. Tigrane, m.
Ty'ndarus, s. pn. Tyndare, m.
Typhœ'us, s. pn. Typhée, m-

u

ULYSSES, s. pn. Ulysse, m.
Urânia, s. g. Uranie, f.

U'rbau, s. en. Urbain, m.
Urjiah,s. pn. Urie, m.
U'rsula, s. en. Ursule, f.

YAL, for Valentine
Valentine, s. en. Valentin,

Valentinian, s. pn. Valentinien,

m.
Valerian, s. en. Valérien, va.

Valérius-Maximus, s. pn. Valère-

Maxime, va.

Veronica, s. en. Véronique, f.

Vertûmnus, s. pn. Vei-tumne, m.

Vespasian, s. pn. Vespasien,^ m.
Véstals, *. pi. les Vestales, ï.

Viu, for Vincent
Virgil, s. pn. Virgile, m.
Vitrûvius, s. pn. Vitruve, va.

Vivian, s. en. Vivien, m.
Vûlcan, s. g. Vulcain, m.

w
w

A'LTER, s. en. Gautier,

Wat, for Walter
Wiihélmina, s. en. Guillelmine. f.

Will, for William, Guillot, m.

William, s. en. Guillaume, va.

z

Zach, Zack, /w?- Zâchary

Zacchéus, s. pn. Zacchée,

va.

Zébulon, s. pn. Zabulon, m.
Zechanah, Zâchary, s. pn. Zi*

charie, ta.

Zedekiah, S. pn. Sédécias, m
Zéno, 5. pn. Zenon, m.
Zephy'nis, s. pn. Zéphyre, m
Zerûbbabel, s. pn. Zoro'>ubel, n»

Zoroaster, -v. pn. Zoroastre, in.
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A R A

AB'DERA, s. t. Abdère, f.

Abru'zzo, s. pro.Abruzze, f.

Aby'lena, s. pro. Abylène, f.

Abyssinia, 5. k. Abyssinie, f.

Abyssinian, a. nn. Abyssin, e

Acâdia, s. pro. Acadie, f.

Acarnânian, a. Acumanien, ne
Acarnânia, s. pro. Acarnanie, f.

Achâia, s. pro. Achate, f.

Achâian, a. nn. Achéen, ne
Adrianôple, s. t. Andrinople, f.

Adriatic, a. Adriatique
iEgéan Sea, s. la mer Egée
A'trica, s. Afrique, f.

A'frican, a. nn. Africain, e

Aggerhuys, s. pro. Agerrhus
A'iba, *. t. Albe, f.

'

Albania, *. pro. Albanie, f.

Albanése, a. nn. Albanais, e

Albénse, a. nn. Albain, e

Albigénse, a. nn. Albigeois, e

Aléppo, s. t. Alep, m.
Alexandrétta, s. t. Alexandrette,

f.

Alexandria, s. t. Alexandrie, f.

Algârva, s. pro. Algarves, f. pi.

Algerian, a. nn. Algérien, ne
A'igiers, s. t. Alger, m.
A'licant, s. t. Alicante, m.
Alps, s. pi m. les Alpes, f. pi.

Alteua, s. t. Altona, m.
Amâlekite, a. nn. Amaléciie
Amazonia, s. pro. pays des Ama-

zones

Amboyna, s. i. Amboine, f.

America, s. Amérique-, f.

American, a. nn. Américain, e

Ancôna, s. t. Ancône, f.

Andalusia, s. pro. Andalousie, f.

A'nclero (St.), s. t. Saint-Ander,
m.

A'ndrew's(St.),s. t. Saint-André,
m.

A'ntioch, s. t. Antioche, f.

A'ntwerp, s. t. Anvers, m.
A'pennines, s. pi. m. les Apen-

nins, m.
Apollônia, s. t. Apollonie, f.

Apulia, s. pro. la Fouille, t*.

Apùlian, a. Apulien, ne
A quitain, s. pro. Aquitaine, f.

Arabia, s. pro. Arabie, f.

— Déserta, Arabie Déserte

BEN
Arabia Félix. Arabie Heureuse
— Petrsea, Arabie Pétrée
Arabian, a. nn. Arabe
Aragonése, a. nn. Aragonais, e

A'rbela, s. t. Arbelles, f.

Arcâdia, s. pro. Arcadie, f.

Arcâdian, a. nn. Arcadien, ne
Archipelago, s. FArchipel, m.
A'rgive, a. nn. Araien, ne
A'rgolis, s. pro. Argolide, f.

Armenia, s. pro. Arménie, f.

Armenian, a. nn. Arménien, ne
A'sia, s. Asie, f.

Asiatic, s. nn. Asiatique

Assy'ria, s. e. Assyrie, f.

Assy'rian, a. nn. Assyrien, ne
Asturias, s. pro. Asturies, f. pi.

Athenian, a. nn. Athénien, ne
A'thens, s. t. Athènes, f.

A'ttica, s. pro. Attique, f.

Aûg3burg, s. t. Augsbourg, m.
Ausrrâsia, s. pro. Austrasie, f.

Austrâsian, a. nn. Australien, ne
Austria, s. pro. Austrie, f.

Austrian, a. nn. Austrien, ne
Austria, s. e. Autriche, f.

Austrian, a. nn. Autrichien, ne

Azores, s. pi. i. les Açores, f. pi.

TJA'BYLON, s. t. Babylone,

Babylonian, a. nn. Babylonien,
ne

Bactra, s. t. Bactre, f.

Bâctrian, a. nn. Bactrien, ne
Bactriâna, s. pro. Bactriane, f.

Baltic Sea, s. la mer Baltique

Barbâdoes, s. pi. i. la Barbade,
f.

Barbarian, a. nn. Barbaresque
Bârbary, s. pro. Barbarie, f.

Barbuda, s. i. la Barbmide, f.

Barcelona, s. t. Barcelone, f.

Basil, s. t. Baie, f.

Batavia, s. pro. Batavie, f.

Bavâria, s. k. Bavière, f.

Bavarian, a. nn. Bavarois, e

Belgium, s. pro. Belgique, f.

Bengal, s. k. Bengale, m.
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Beôtia, s. pro. Béotie, f.

1 Bérgen-op-Zoom, s. t. Berg-op
Zoom

Bermudas, s. pi. i. les Bermudes,
f. pL

|

Bern, s. t. Berne, f.

Bessarabia, s. pro. Bessarabie, f.

Biscay, s. pro. Bùcaie, f.

Biscayan, a. nn. Biscayen, ne
! Bithy'nia, s. pro. Byihinie, f.

j

Bithy'nian, a. nn. Bilhynien, ne
Bœ'tica, s. pro. Bétique, f.

Black Sea, s. la mer Noire, f.

Bohemia, s. k. Bohême, f.

;
Bohemian, a. nn. Bohémien, ne

i

Bolôgca, s. t. Bologne, f.

I
Bolôgnese, s. pro. le Bolonais

I
Bory'sthenes, s. riv. Boristhène-

m.
|
Bosnia, s. pro. Bosnie, f.

j

Bosnian, a. nn. Bosniaque

!
Bosphôrian, a. Bosphorien, ne

j

Bôsphorus, s. str. k. Bosphore,
m.

j

Bothnia, s. pro. Bothnie, f.

i

Bôurdeaux, s. t. Bordeaux, m.
i
Bragânza, s. t. Bragance, f.

Brandenburg, s. pro. Brande
bourg, m.

Brazil, s. e. Brésil, m.
I Brazilian, a. nn. Brésilien, ne
!
Bremen, s. t. Brème, f.

! Bréscia, s. t. Bresse, f.

;

Brésciano, s. pro. le Bressan

j

Brindisi, s. t. Brindes, m.

|

Britany, s. pro. Bretagne, f.

I

Britain, s. k. Bretagne, f.

1 British, a. nn. Breton, ne

j

British Channel, str. la Manche, i

j

Briton, s. nn. Breton, ne
! Brussels, s. t. Bruxelles, m.
Brutian, a. nn. Brutien, ne

j
Buchâria, s. pro. Bucharie, f.

Buda, s. t. Bude, f.

Bulgaria, s. pro. Bulgarie, f

Bulgarian, a..nn. Bulgare
Burgûndian, a. nn. Bourguignon,

ne
Burgundy, s. pro. k. Bourgogne, f.

Byzantine, a. nn. Byzantin, e

Bvzântium, s. t. Byzance,
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CA'DIZ, s. t. Cadix, m.

Câfer, s. nn. Cafre
Caffrària, s. pro. Cafrerie, f.

Cairo, s. t. le Caire, in.

Calâbria, s. pro. Calabre, f.

Caledonia, s. k. Calêdonie, f.

Caledonian, a. nn. Calédonien, ne

California, s. pro. Californie, t.

Calmuck, s. nn. Calmouck
Carnpagna di Roraa, s. pro. la

Campagne de Rome, f.

Campéachy, s. t. Campêche
Cânaanite, a. nn. Cananéen, ne

Canadian, s. nn. Canadien, ne

Canary, s. i. Canarie, f.

Câudia, S. i. Candie, f.

Cândian, a. nn. Candiot, e

Cânnae, s. t. Cannes, f.

Canterbury, s. t. Canlorbêry, m.

Cape of Good Hope, le Cap de

Bonne-Espérance
— Verde, le Cap-Vert— North, le Cap-Nord
Capitanata, s. pro. Capitanate, f.

Cappadôcia, s. pro. Cappadoce, f.

Càpua, s. t. Capoue, f.

Caramâuia, s. pro. Cararnanie, f.

Carélia, s. pro. Carèlie, f.

Caria, s. pro. Carie, f.

Câriau, a. nn. Carien, ne
Câribbee, a. nn. Caraïbe
— Islands, les îles Antilles

Carinthia, s. pro. Carinthie, f.

Carlisle, s. t. Carlile

Carnâtic, s. pro. Carnate, m.
Caruiôla, s. pro. Carniols, f.

Carolina, s. pro. Caroline, f.

Carthagéna, s. t. Carthagène, f.

Carthaginian, a. nn. Carthaginois,

noise

Câshmerc, s. pro. Cachemire, m.
Caspian Sea, s. la mer Caspienne
Castilian, a. nn. Castillan, ne
Castile, s. pro. Castille, f.

Catalonia, s. pro. Catalogne, f.

Catalônian, a. nn. Catalan, ne

Catâuia, s. t. Catane, f.

Caucasus, s. m. Caucase, m.
Celtibéria, s. pro. Celiibérie, f.

Celtibérian, a. nn. Celtibérien, ne

Cephalônia, s. i. Céphalonie, f.

Cerdâgna, s. pro. Cerdagne, f.

Cesârea, s. t. Césarée, f.

Céylon, s. i. Ceylan, f.

Chaerônea, s. t. Chéronée, f.

Chalcedonia, s: t. Calcédoine, m.
Chaldéa, s. pro. Clialdée, f.

Chaldéan, a. nn. Chaldéen, ne
Champaign, s. pro. Champagne,

f.

Chaônia, s. pro. Chaonie, f.

China, s. e. Chine, f.

Chinese, a. nn. Chinois, e

Cilicia, s. pro. Cilicie, f.

Cilician, a. nn. Cilicien, ne

Cimbri, s. nn. Cimbres, m. pi.

Cimmerian, a. nn. Cimmérien, ne

Circàssia, s. pro. Circassie, f.

Circassian, a. nn. Circassien, ne

Cochiu-China, s. pro. Cochinchi-

ne, f.

Cochio-Chinése, a. nn. Ccchiii-

chinois, e

EL 1

Cœlo-Sy'ria, s. pro. Célésyrie, f.

Coimbra, s. t. Coïmbre, f.

Côlchis, s. k. Colchide, f.

Colôgn, s. t. Cologne, m.
Compostélla, s. t. Compostelie, f.

Copenhagen, s. t. Copenhague, f.

Cordova, s. t. Cordoue, f.

Cordoûan (pharos), la tour de Cor-

douan, f.

Coréa, s. k. Corée, f.

Côrfu, s. i. Corfou, m.
Corinth, s. t. Corinihe, f.

Corinthian, a. nn. Corinthien, ne
Cornwall, s. pro. Cornouaille, f.

Corsica, s. i. Corse, f.

Côrsican, s. nn. Corse
Corûnna, s. t. la Corogne, f.

Cossack, a. nn. Cosaque
Coûrland, s. pro. Courlande, f.

Crâcow, s. t. Cracovie, f.

Cremôna, s. t. Crémone, m.
Cremônese, s. pro. Crémonais, m.
Cretan, a. nn. Cretois, e

Crimea, s. pro. la Crimée, f.

Croatia, 5. pro. Croatie, f.

Croatian, a. nn.' Croate
Crotônian, a. nn. Croloniate

Cûmse, s. t. Cumes, f.

Cy'prian, a. nn. Cypriot, e

Cy'prus, s. i. Chypre, f.

Cyrenâica, s. pro. Cyrénaïque, f.

Cy'thera, s. i Cythere, f.

D

DA'ClA, s. pro. Dacie, f.

Dâcian, a. nn. Dace
Dalecarlia, s. pro. Dalécarlie, f.

Dalecarlian, a. nn. Dalécarlien
Dalmâtia, s. pro. Dalmatie, f.

Damascus, s. t. Damas, m.
Damiétta, s. t. Da miette, ï.

Dane, s. nn. Danois, e

Danish, a. Danois, e

Dardânia, s. pro. Dardante, f.

Dardanian, a. nn. Dardanien, ne
Daûuia, s. pro. Daunie, f.

Daûnian, a. nn. Daunien, ne
Daûphiny, s. pro. Dàuphiné, m.
Délhy, s. t. Dehly, m.
Délphos, s. t. Delphes, m.
Denmark, s. k. Danemarck, m.
Domingo (St.), s. t. i. St.-Domin-

gue, m.
Dominica, s. i. la Dominique, f.

Dorian, a. nn. Dorien, ne
Dôris, s. pro. Doride, f.

Dover, s. t. Douvres, m.
Dresden, s. t. Dresde, f.

Dunkirk, s. t. Dunkerque, m.
Dutch, a. nn. Hollandais, e

S

EAST INDIES, s. Indes orien-

tales

E'bro, s. n'y. Ebre, m.
E'cbatana, 5. t. Ecbatane, f.

E'dinburgh, s. t. Edimbourg, m.
E'gypt, s. pro. Egypte, f.

Egy'ptian, a. nn. Egyptien, ne
E'lean, a. nn. Ele'en, ne
E'lis, s. pro. Elide, f.

i7G

GOT
Elsinore, s. t. Elsineur, ni

E'ngland, s. k. Angleterre, f.—(New), s. pro. Nouvelle-Angle*
terre

E'nglish, a. nn. Anglais, e
Eôlia, s. pro. Eolie, f.

Eôlian, a. nn. Eolien, ne
Ephésian, a. nn. Ephésien, ne
E'phesus, s. t. Ephèse, f.

Epidaûrean, a. nn. Epidaurien,
ne

Epidaûrus, s. t. Epidaure, m.
Epirus, s. pro. Epire, m.
Estremadûra, s. pro. Eslramadu-

re, f.

Ethiopia, s. pro. Ethiopie, f.

Ethiopian, a. nn. Ethiopien, ne
Etôlia, s. pro. Etolie, f.

Etôlian, a. nn. Etolien, ne
Etrûria, s. pro. Etrurie, f.

Etrurian, a. nn. Etrusque
Eubce'a, s. î. Eubée, f.

Eubœ'an, a. nn. Eubéen, ne
Euphrates, s. 7-iv. Euphrale, m.
Euripus, s. sir. Euripe, m.
Eurôpa, s. Europe, f.

European, a. nn. Européen, ne

FERRA'RA, s. t. Ferrare, f

Finland, s. pro. Finlande, f.

Finlander, s. nn. Finlandais, e

Fiônia, *. pro. Fionie, f.

Flânders, s. pro. Flandre, i.

Fleming, Flemish, a. nn Fla-

mand, e

Floréntino, s. pro. le Florentin

Florida, s. pro. Floride, f.

Francônia, s. pro. Franconie, f.

Frankfort, s. t. Francfort, m.
French, a. nn. Français, e

Friburg, s. t. Fribourg, m.
Friésland, s. pro. Frise, f.

Friéslander, a. nn. Frison, ne

Friûli, s. pro. Frioul, m.

Frontigniac, s. t. Fronlignan, ni.

GALA'TIA, s. pro. Galalie, i.

Galicia, s. pro. Galice, f.

Gallitzia, s. pro. Gallicie, f.

Gambia, s. riv. Gambie, f.

Ganges, s. riv. le Gange, va.

Gâscony, s. ]Jro. Gascogne, f.

Gaul, 5. Gaule, f.

Geneva, s. t. Genève, f.

Genevése, Genevan, a. nn. Gene-

vois, e

Genôa, s. t. Gênes, f.

Genoese, a. nn. Génois, e

Georgia, s. pro. Géorgie, f.

Georgian, a. Géorgien, ne

German, a. nn. Germain, e. Al-

lemand
Germany, s. Germanie, Alle-

magne, f.

Ghent, s. t. Gand, m.
Girônna, s. t. Gironne, f.

Gnésna, s. t. Gnesne, f.

Golcônda, s. t. k. Golconde, î.

Gothland,G6thia.. s. pro. Gothic, f.
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Grânada, s. pro. t. Grenade, f.

Grânicus, s. riv. Granique, m.
Greece, 5. pro. Grèce, f.

Grecian, Greek, a. nn. Grec, que
Greenland, s. Groenland, m.
Gréenlander, a. nn. Groenlan-

dais, e

Groningen, s. pro. t. Gronin-
gue, f.

Guadaloupe, s. i. Guadeloupe, f.

Guélderland, s. pro. Gueldre, f.

Guernsey, s. i. Guernesey, m.
Guiâna, s. Guyane, f.

Gulf of Bothnia, golfe de Bothnie,
m.

— Finland, — de Finlande, m.— Arabia, — d'Arabie, m.
— Venice, — de Venise, ni.

— Persia, — de Perse, m.
— Bengal, — du Bengale, m.
— Lepânto, — de Le'pante, m.
Guinea, s. Guinée, f.

Gûzarat, s. pro. Guzurate, m.

H

HAGUE, s. t. La Haye, f.

Hainault, s, pro. Hainaut,m.
Halicarnâssus, s. Halicamasse, f.

Hâmburgher, a. nn. Hambour-
geois, m.

Hamburg, s. t. Hambourg, m.
Hânover, s. k. Hanovre, m.
Hanoverian, a. nn. Hanovrien, ne
Hanse Towns, les villes Anséati-

ques
Havânnah, s. t. la Havanne, f.

Hebrew, a.nru Hébreu,Hébraïque
Hébrus, s. riv. Hèbre, m.
Helena (St.), s. i. Sle.-Hélêne, f.

Helvetian, a. nn. Helvétien, ne
Herâclea, s. t. Héraclée, f.

Hespéria, s. Hespérie, f.

Hesperian, a. Hespéi-ien, ne
Héssian, a. nn. Hessois, e

Hibérnia, s. i. Hibernie, f.

Hibernian, a. nn. Hibernien, ne
Hindôostan, s. e. Indostan, ni.

Hircânia, s. pro. Hircanie, f.

Hircànian, a. Hircanien, m.
Holland, s. pro. Hollande, f.

Hollander, a. Hollandais, e

Holy Land, s. pro. la Terre-
Sainte, f.

Hungarian, a. nn. Hongrois, e

Hungary, s. k. Hongrie, f.

I

IBERIA, s. pro. Ibéne. t.

Ibérian, a. nn. lbénen, ne
Icârian Sea, la mer Icarienne
l'celand, s. i. Islande, f.

I'celander, a. nn. Islandais, e

Idûmea, s. pro. Idumée, ï.

Idûmean, a. Iduméen, ne
I'iinese, a. nn. Hinois, e

Illy'ricura, s. pro. Illyrie, f.

Illy'rian, a. nn. lilyrien, ne
Imeritia, s. pro. Imeretle, f.

I'ndia, s. Inde, f.

I'ndian, a. nn. Indien, ne
Indies, s. pi. les Indes, ï. pi.

LON
l'ngria, s. pro. Ingrie, f.

Iônia, s. pro. Ionie, f.

Ionian, a. nn. Ionien, ne.

I'reland, s. i. Irlande, f.

I'rish, a. nn. Irlandais, e

I'shmaelite, a. nn. Ismaélite

l 'stria, s. pro. Istrie, f.

I'strian, a. nn. Istriot, e

Italian, a. nn. Italien, ne
Ttaly, s. Italie, f.

Tthaca, s. i. Ithaque f.

I'thacan, a. nn. Ithacxen, ne

JAMAI'CA, s. i. Jamaïque, f.

Japan, s. e. Japon, m.
Japanese, a. nn. Japonais, e

Javanese, a. nn. Javanais, e

Jâxartes, s. riv. Jaxarte, va.

Jew, a. nn. Juif, ve
Jordan, s. riv. Jourdain, m.
Judéa, s. pro. Judée, f.

K

KITT'S (St.) s. i. Sàini-

Christophe m.
Koningsburg, s. t. Konigsberg, m,

LA'CEDEMON, s. t, Lacédé-
mone, f.

Lacedemonian, au nn. Lacédémo-
nien, ne

Lacônia, s. pro. Laconie, f.

Lacônian, a. nn. Laconien, ne
Lagénia, s. pro. Lagénie, f.

Lâ-mpsacus, s. t. Lampsaque, m.
Lancaster, s. t. Laneastre, m.
Laodicea, s. t. Laodicée, f.

Laodicean, a. Laodicéen, ne
Lapithae, s. pi. nn. Lapithes
Lapithean, a. Lapithe
Lâpland, s. pro. Lapo-nie, f.

Laplander, s. nn. Lapon, ne
Leghorn, s. t. Livourne, f.

Lepânto, s. t. Lépante, f.

Lestrigonian, a. nn. Lestrigon, e

Levantine, a. nn. Levantin
Leûcosyria, s. pro. Leucosyrie, f.

Léyden, s. t. Leyde, f.

Libanus, s. m. Liban, m.
Libûrnia, s. pro. Liburnie, f.

Libûrnian, a. nn. Liburnien, ne
Libya, s. pro. Libye, f.

Libyan, a. nn. Libyen, ne
Ligûria, s. pro. Ligurie, f.

Ligûrian, a. nn. Ligurien, ne
Limburg, s. t. Limbourg, m.
Lisbon, s. t. Lisbonne, f.

Lisle, s. t. Lille, m.
Lithuania, s. pro. Lithuanie, f.

Lithuanian, a. nn. Lithuanien, m.
Livâdia, s. pro. Livadie, f.

Livônia, s. pro. Livonie, f.

Livonian, a. nn. Livonien, ne
Lôcris, s. pro. Locride, f.

Locrian, a. 7,71. Locrien, ne
Lômbardy, s. k. Lnmbardie, f.

London, s. t. Londres, m.
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] Lorétto, s. t. Lorette, f.

Lorrain, s. pro. Lorraine, f.

Louisiana, s. pro. Louisiane, f.

Low Countries, les Pays-Bas, in.

Lucânia, s. pro. Lucanie, f.

Lucânian, a. nn. Lucunien, ne
Lûcca, s. t. Lacques, f.

Luccese, a. nn. Lucquois, e

Luxemburgh, s. pro. t. Luxerr
bourg, m.

Lycaonia, s. pro. Lycaonie, f.

Lycaônian, a. Lycaunien, m.
Ly'cia, s. pro. Lycie, f.

Ly'dia, s. k. Lydie, ï.

Ly'cian, a. nn. Lycien-, ne
Ly'dian, a. nn. Lydien, ne
Ly'ons, s. t. Lyon, m.

M

MACEDONIA, s. k. Macé-
doine, f.

Macedonian, a. nn. Macédonien, ne
Madeira, s. i. Madère, f.

Maese, s. riv. Meuse, f.

Mâestricht, s. t. Mastrieht, m.
Mâgdeburg, s. t. Magdebourg, m.
Mahrâttas, s. nn. Maratles, m. pi.

Majorca, s. i. Majorque, f.

Malacca, s. t. Malaca, m.
Malay, a. nn. Malais, e
Malta, s. i. Malte, f.

Maltese, a. nn. Mallais, e

Mantua, s. t. Mantoue, f.

Mântuan, a. de Manioue
Mardi, .?. pi. nn. Mardes, m. pi.

Martinico, s. i. la Martinique, f.

Mauritania, s. pro. Mauritanie, f.

Mécca, 5. t. la Mecque, f.

Méchlin, s. t. Matines, f.

Méchlenburgh, s. t. pro. Mecklem-
bowrg, m.

Mede, a. nn. Mède
Média, s. k. Médie, f.

Mediterranean, s. Méditerranée, f.

Medina, s. t. Mêdme, f.

Megâra, s. t. Mêgare, f.

Megârian, a. nn. Mégarien, ne
Mentz, s. t. Mayence, f.

Mesopotamia, s. pro. Mésopota-
mie, f.

Messina, 5. t. Messine, f.

Messinian, a. nn. Mcssinien, ne
Mexican, a. nn. Mexicain, e

Mexico, s. pro. Mexique, m.
Middélburgh,s. t. Muldlebourg,xn.
Milanese, a. nn. Milanais, e

Milesian, a. MiUsien, ne
Milétus, s. t. Milet, m.
Mingrélia, s. pro. Mingrélie, f.

Minorca, s. i. Minorqice, f.

Misnia, s. pro. Misnic, f.

Mitylénian, a. nn. Mitylénien, ne
Modéna, s. t. Modène, f.

Mce'sia, s. pro. Mésie, f.

Mce'sian, a. nn. Mésien. ne
Mogul, s. e. Mogd, m.
Moldavia, s. pro. Moldavie, f.

Molôssi, s. pi. nn. Molosses, pi.

Moluccas, s. pi. Moluques, f. pî.

Montes Lunas, s. pi. Montagnes
de la Lune

Moor, s. nn. Maure
Moorish, a. Maure
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Moravia, s. pro. Moravie, f.

Moravian, a. nn. Morave
Moréa, s. pro. Morêe, f.

Morlâquia, s. pro. Morlaquie,ï.
Morocco, i.e. Maroc, va.

Moscovy, ». e. Moscovie, f.

Mûrcia, s. pro. Murexe, f.

Muscovite, a. nn. Moscovite
Mycéne, s. k. Mycènes, f
My'sia, s. pro. Mysie, f.

N

]^TAPOLI Dl MALVASIA,
-L^l s. t. Napoli de Malvoisie
Napoli di Romania, s. t. Napoli

de Romanie
Natolia, s. pro. Nalolie, f.

Neapolitan, a. nn. Napolitain, e

Négro, a. nn. Nègre
Négroland, s. Nigritie, f.

Netherlands, s. pi. k. les Pays-
Bas, m.

Neûburg, s. t. Neubourg, m.
Néufchatel, s. t. Neuchâtel, m.
Néustria, s. pro. Neustrie, f.

Newfoundland, s. i. Terre-
Neuve, f.

Nicomédia, s. t. Nicomédie, f.

Nicosia, s. t. Nicosie, f.

Nigritia, s. Nigritie, f.

Nile, s. riv. Nil, m.
Nimeguen, s. t. Nimêgue, f.

Nineveh, s. t. Ninive, f.

Norman, a. nn. Normand, e

Nôrroandy, s. pro. Normandie, f.

Norway, s. k. Norvège, f.

Norwegian, a. nn. Norvégien, ne
Nôva-Scôtia, s. pro. Nouvelle-

Ecosse, f.

Nûbia, s. k. Nubie, f.

Nubian, a. nn. Nubien, ne
Numantia, s. t. Numance, f.

Numântian, a. nn. Numantin, e

Numîdia, s. k. Numidie, ï.

Numidae, s. pi. nn. Numides, m.
pi.

o

O'CEAN (Atlantic), s. Océan
Atlantique

O'cean (Pacific), s. Océan Paci-

fique
O'cean (Frozen), s. Mer Glaciale

O'idemburgh, s. t. Oldembourg,
m.

Oly'mpia, s. t. Olympie, f.

Oly'mpus, s. m. Olympe, m.
Oly'nthian, a. nn. Olynlhien, ne
Oly'nthus, *. t. Olynthe, f.

O'snaburg, s. t. Osnabruck, m.
O'stend, s. t. Ostende, f.

O stia, s. t. Ostie, f.

O'taheite, s. i. Otuhili, f.

O'strogoth, a. nn. Ostrogoth, e

Otrànto, s. t. Olranie, f.

A'CTOLUS, s. riv. Pactole,

m.

RAG
Pâdua, s. t. Padoue, f.

Paduâno, s. pro. Padouan, m.
Palermo, s. t. Palerme, ï.

Palmy'ra, s. /. Palmyre,f.
Palus Meotis, s. les Palus-Méo-

tides, m. pi.

Pampelûna, s. t. Pampelune, f.

Pampbf 'lia, s. pro. Pamphylie, f.

Pannônia, s. pro. Pannonie, f.

Pannônian, a. nn. Pannonien, ne
Paphlagônia, s. pro. Paphlagonie,

Paphlagônian, a. nn. Paphlago-
nien, ne

Pârma, s. t. Parme, f.

Parnassus, s. m. Parnasse, m.
Pârthia, s. k. Parthie, f.

Pârthian, a. nn. Parthe
PatagAnia, s. Patagonie, f.

Patagô.ùan, a. nn. Patagon, e

Pâvia, s. t. Pavie, f.

Peloponnésian, a. nn. Péloponné-
sien, ne

Peloponnesus, s. pro. Pélopon-
nèse, m.

Pennsylvania, s. pro. Pensylva-
nie, f.

Pergâmos, s. t. Pergame, m.
Persia, s. k. Perse, f.

Persian, a. nn. Perse, Persan, ne
Peru, s. pro. Pérou, m.
Perugia, s. t. Pérouse, f.

Peruvian, a. nn. Péruvien, ne
Petersburg, s. t. Pêtersbourg, m.
Pharsalia, s. t. Pharsale, f.

Phâsis, s. riv. Phase, m.
Phenicia, 5. pro. Phénicie, f.

Phenician, a. nn. Phénicien, ne
Philadelphia, s. t. Philadelphie, f.

Philipsburg, s. t. Philisbourg, m.
Philistine, a. nn. Philistin, e

Phôcea, s. t. Phocêe, f.

Phôcean, a. nn. Phocéen, ne
Phocis, s. pro. Phocide, f.

Phry'gia, s. pro. Phrygie, f.

Phry'giau, a. nn. Phrygien, ne

Picardy, s. pro. Picardie, f.

Pict, a. nn. Picte

Piedmont, s. pro. Piémont, m.
Piedmontése, a. nn. Piémontais,

se

Pindus, s. m. Pinde, m.
Pisa, s. t. Pise, f.

Placentia, s. t. Plaisance, f.

Podôlia, «. pro. Podolie, f.

Poland, s. k. Pologne, f.

Pôlander, Pole, s.nn. Polonais, e

Polish, a. Pobnais, e

Poraerânia, s. pro. Poméranie, f.

Pomerélia, s. pro. Pomérélie, f.

Pont-Euxine, s. Pont-Euxin, m.
Pôntus, s. k. Pont, m.
Portuguese, a. nn. Portugais, e

Présburg, s. t. Presbourg, m.
Propôutis, s. Propontide, f.

Prussia, s. k. Prusse, f.

Prussian, a. nn. Prussien, ne
Ptôlemais, s. t. Plolémaide, f.

a

T> AGU'SA, s. t. Raguse, f.

XX Ragûsan, a. nn. Ragusain, e

Râtisbon, s. /. Ratisbonne, f.

Ravénna, s. t. Ravenne, f.
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Red Sea, s. la Mer Rouge, f.

Rhétia, s. pro. Rliétie, t.

Rhétian, a. nn. Rhétien, ne
Rhine, s. riv. Rhin, m.
Rhôdian, a. nn. Rliodien, ne
Roan, *. t. Rouen, m.
Româgna, s. pro. Romagne, f.

Roman, a. nn. Romain, e

Romania, s. pro. Romanie, f.

Roruélia, s. pro. Roumélie, f.

Rosétta, s. t. Rosette, f.

Russia, s. e. Russie, f.

Russian, a. nn. Russe

O AGU'NTUM, s. t. Sagonte,

Salamânca, s. t. Salamanque, m.
Salamis, s. t. i. Salamine, f.

Salaminian, a. nn. Salaminien,
ne

Saléntine, a. nn. Salenlin, e

Saléntum, s. t. Salente, f.

Salônichi, s. t. Sa'lonique, f.

Sâltzburg, s. t. Saltzbourg, m.
Salûzzo, s. t. Saluées, f.

Samâria, s. t. Samarie, f.

Samaritan, a. nn. Samaritain, e

Samogitia, s. pro. Samogitie, f.

Samoiéda, s. le pays des Samoiè-
des

Samoi'd, a. nn. Samoiède
Santillana, s. pro. Santillane. f.

Sâracen, s. nn. Sarrasin, e

Saragossa, s. t. Saragosse, i.

Sardinia, s. i. Sardaigne, f.

Sardinian, a. nn. Sarde
Sârdis, s. t. Sardes, ï.

Sarmâtia, s. Sarmatie, f.

Savoy, s. pro. Savoie, f.

Sâxony, s. k. Saxe, f.

Scamânder, s. riv. Scamandre,
m.

Scandinavia, s. Scandinavie, f.

Scandinavian, a. nn. Scandinave
Scania, s. pro. Scanie, f.

Scheld, s. riv. l'Escaut, m.
Scilly, s. i. les Sorlingues, f. pi.

Sclavônia, s. pro. Esclavonie, i.

Sclavônian, a. nn. Esclavon, ne
Scotch, a. nn. Ecossais, e

Scotland, s. k. Ecosse, f.

Scy'thia, s. Scylhie, f.

Scythian, a. nn. Scythe
Segôvia, s. t. Sègovie, f.

Seleûcia, s. t. Séleucie, f.

Seleûcis, s. pro. Séleucide, f.

Sépoy, a. nn. Cipaye

Sérvia, s. pro. Servie, f.

Servian, a. nn. Servien, ne

Severn, s. riv. Saverne, f.

Siamese, a. nn. Siamois, e

Siberian, a. nn. Sibérien, ne

Siberia, s. pro. Sibérie, f.

Sicilian, a. nn. Sicilien, ne

Sicily, .v. pro. Sicile, f.

Sicy'on, s. t. Sicyone, f.

Sidonian, a. nn. Sidonien, ne

Silésia, s. pro. Silésie, i.

Sluys, s. t. tEcluse, ï.

Smy'rna, s. t. Smyrne, f.

Sodom, s. t. Sodvme, f.

Sôgdiau, a. nn. Sogdien, ne
Sogdiana, s. pro. Sogdiane, f.



THE
Sound (the) s. sir. le Sund, m.

Spain, s. k. Espagne, f.

Spaniard, s. nn. Espagnole
Spanish, a. Espagnol, e

Spârta, s. t. Sparte, f.

Spartan, a. nn. Spartiate,

Spitsbergen, s. Spilzberg, m.
Steénkirk, s. t. .Steinkerque, f.

Stiria, s. pro. Stirie, f.

Straits of Dover, U Pas de Ca-
lais, nr.

Strâsburg, s. Strasbourg, m.
Strophad Islands, s. pi. îles Stro-

phades
Suàbia, s. pro. Souabe, f.

Sonde,
Suévi, s. nn. Sieves, ra. pi

Sunda Islands, îles de la

f.pl.

Surat, s. t. Surate, f.

Susiâna, s. pro. Susiane, f.

Swede, s. nn. Suédois, e

Sweden, s. k. Suède, f.

Swedish, a. Suédois, e

Swiss, a. nn. Suisse,

Switzerland, s. Suisse, f.

Syrâcusan, a. nn. Syracusain, e

Sy'ria, s. pro. Syrie, f.

Sy'rian, a. nn. Syrien, ne

TA'GUS, s. riv. Tage, m.

Tangier, s. t. Tanger, in.

Taréntine, a. nn. Tarentin, e

Taréntum, s. t. Tarente, f.

Tarsus, s. t. Tarse, f.

Tartar, a. nn. Tartare
Târtary, s. Tartarie, f.

Téneriff, s. i. Ténériffe, f.

Tercéira, s. t. Tercère, f.

Térnat, s. pro. Ternate, ra.

Terra del Fuego, s. i. Terre de

Feu. f.

Terra Magellâuica, s. pro. Terre
Magellanique

Terra-Firma, s. pro. Terre-Fer-
me, f.

Thames, s. riv. Tamise, f.

Thebâid, s. pro. Thébaïd-e, f.

Théban, a. nn. Thébain, e

Thermopylae:, s. pi. Thermopyles,
f.pl.

VEN
Thessâlian, a. nn. Thessalien, ne

Thessalonian, a. nn. Thessalo-

nien, ne
Thessalonica, s. t. Thessalonique,

f.

Théssaly, s. pro. Thessalù, f.

Thrâcian, a. nn. Thrace
Thuringia, s. pro. Thuringe, f.

Tiber, s. riv. Tibre, m.
Tigris, s. riv. Tigre, m.
Tobôlskî,*. i. Tobolsk, m.
Toledo, s. t. Tolède, m.
Transylvania, s. pro. Transylva-

nie, f.

Trasiménus, s. Trasimène, m.
Trébia, s. riv. Trébie, f.

Trébizond, s. t. Tre'bizonde. f.

Trent, s. t. Trente, f.

Triers, s. t. Trêves, f.

Triuidad, s. i. la Trinité, f.

Tripoline, a. nn. Tripolitain, e

Trôas, s. pro. Troade, f.

Trojan, a. nn. Troyen, ne
Troy,/. I. Troie, f.

Tunisian, a. nn. Tunisien, ne
Tànquinese, a. nn. Tunquinois, e

Turcomania, s. pro. Turcomanie,
f.

Turk, s. nn. Turc, Turque
Turkey, 5. e. Turquie, f.

Turkish, a. nn. Turc, Turque
Tuscan, a. nn. Toscan, e

Tuscany (state), s. Toscane, f.

Tyre, s. t. Tyr, f.

Ty'rian, a. nn. Tyrien, ne
Tyrrhenian, a. Tyrrhénien, ne

U

UNITED Provinces, *. pi
les Provinces- Unies, f. pi.

United States, s. pi. les Etats-

Unis, m.

VALE'NCIA, s. pro. I. Va-
lence, f.

Vàndal, a. nn. Vandale
Venéti, s. pi. nn. Venéies, n\. in,
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Venice, s. t. Venise, f.

Vénusium, s. t. Venouse, f.

Vesuvius, s. m. Vésuve, vr

Véian, a. nn. Véien. n*
Vicentino, s. pro. Vicentin, m.
Vienna, s. t. Vienne, f.

Virginia, s. pro. Virginie, f.

Visapore, s. t. Visapour, m.
Vistula, s. riv. Vistui :, t.

Vol s cian, a. nn.Volsauc

w

wsCHIA, s. pro. Vala-

Wales, s. pro. la principauté de

Galles, f.

Walloon, a. nn. Wallon, ne
Wârdhnys, s. i. Wardhus, m.
Wâscon, a. nn. Gascon, ne
Warsaw, s. t. Varsovie, f.

Welsh, a. nn. Gallois, e

West-Indies, s. pi. les Indes occi-

dentales, f.

Westmânia, s. pro. Weslmanie,
f.

Westphalia, s. pro. Westphalie,
f.

Wetterâvia, s. pro. Vétéravie, f.

Wiburg, s. t. Wibourg. m.
Wolfenbûttle, s. t. Wolfenbuitel,

m.
Wûrtemburg, s. k. Wurtemberg,

m.
Wûrtzburg, s. t. Wurtzbourg, m.

X
X

A'NTHUS., s. riv. Xanthe,

ZAA'H A, s. pro. Sahara, m.
Zealand, s. i. Zélanée, f.

Zémbla Nova, s. Nouvelle- Zrv>
5k, f.



A VOCABULARY

OF THE PRINCIPAL SEA-TERMS.

ANC
À BA'CK, coiffé, masqué. Ta-

J\. ken —,
pris vent dessus,

coiffe', en chapelle. Laid— , masqué
à dessein. AU flat —, masquez
partout

Abâft, derrière, en arrière

Able-bôdied, capable, fin ma-
telot

Aboard, à bord. To fall— , abor-

der par accident. Main tack—

,

halebas la grande amure
About (to go), virer de bord
Abreast, par le travers

Acôru, pomme de girouette, f.

Accoinmodâtion-ladder, esca-

lier de commandement
A'dmiral, amiral, m. Vice-

admiral, vice-amiral. Rear-ad-
miral, contre-amiral

A'dmiralty, amirauté, f.

Adrift, en dérive

Advice-boat, aviso, va.

Adze, herminette, f.

Afloat, à flot. To bring a
ship —, mettre un navire à flot

Afôre, avant, de l'avant, en
avant

Aft, arrière. Fore and aft, de
l'avant à Varrière

A'fter. de l'arrière. — guard,
hommes postés sur la dunette.
-— sails, voiles d'arrière

Aground, échoué
Ahéad, en avant, devant, de

l'avant

Ahûll, à sec de voiles

Aim, but, m. To take —

,

pointer

Alée, sous le vent
All hands; tout le monde
Alôft, en haut, en l'air

Along, le long, bord à bord
Alôof, au large

Amâin, charge tout

A midship, au milieu du vaisseau

A'nchor, ancre, f. Sheet —

,

grande ancre. Best bower —

,

seconde ancre. Small bower —

,

troisième ancre. Spare —, ancre

d*j rechange. Stream — , ancre de

côté. Kedge —, ancre à jet.

Flood —, ancre au flot. Stock

fashion — , virure enjas d'ancre

Fa.ITS OF THE ANCHOR :

The Shank, la verge ou la tige, f.

The Eye, l'œillet, va.

A ZI

The Nuts, les tenons, m . pi.
The Ring, l'organeau, m.
The Crown, le collet, m.

- The Flukes, les oreilles, f. pi.

The Bill, le bec, m.
The Arms, les bras, m. pi.

To drag the anchor, chasser
sur les ancres. To cat the —

,

caponner l'ancre. To ride at—

,

être à l'ancre

To A'nchor ( to cast anchor ),

jeter l'ancre, mouiller

A'nchoring- place, lieu du mouil-
lage

A'nchormg-gro\md,fondprop?'e
au mouillage

A'ngel, ange, m. boulet ramé
Apéak, à pic

Apron, 1 platine de canon, f.

2 contre-étrave, f. — of a dock,
radier, m.
Arm and arm, bord à bord
A'rmament, armement, m.
A'rmings, pavois de bastingage,

m.
Armour (top), lisse des hunes, f.

Arse of a block, cul d'une pou-
lie, m.
Ashôre, à terre

Astéru, en arrière du vaisseau

Athwart, en travers du vais-

seau. Standing — of us, sur la

perpendiculaire de notre route.

— hawse, en travers sous le beau-

pré. To ride •*»•, être à l'ancre

entre vent et mer
Attendant, second, aide, m.
Atrip (anchor), ancre déplacée.

Top sails —, huniers en coche

Avast, tiens bon là

A'uger, tarière des perceurs, f.

— bit, mèche de la tarière, f.

Shank of the— , tige de la tarière,

f. Trough of the — , manche de

la tarière, m.
A'verage (simple), avarie sim-

ple, f. Common—, avarie grosse, f.

Awâft, en berne

A'wning, tente pour se garder

du soleil, ï.

Axe, hache, f. Battle-axe,

hache d'abordage
A'zimuth, azimuth, m. Azi-

muth-compass, compas d'azimuth,
m.
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B

BACK, en arrière. — of the
post, contre-étambot exté-

rieur. — of the rudder, dos du
safran du gouvernail
To Back an anchor, empenne-

ler une ancre. — a stern, scier

partout. — the starboard oars,
scier tribord. — the sails, mas-
quer^ les voiles. — and fill, cajoler

Backboard, dossier d'un canot,
m.

Backstay, galhauban, m.
Breast —

, galhauban du travers.

After—
,
galhauban de derrière.

Shifting —
,
galhauban volant

Badge,fausse bouteille, f.

To Baffle, geniller

Bag-reef, dernier ris d'un hunier
YSk\a.nce-t<xc\i\e,pauinquin d'une

voile aurique

Balcôny, galerie de poupe, f.

To Bale, jeter teau d'un bateau
Ballast, lest, m. To be on the

ballast, être sur son lest

Bâllast-lighter, bateau testeur,

va.

Bank, banc, m. Oozy bank,
banc de vase. Bank of oars,
banc de rameurs

Bar, barre, f.

Bare poles, à mâts et cordes, à
sec de voiles

Barge, grand canot, m.
Bark, barque, f.

Barrel, baril, m. — of the

capstern, mèche du cabestan, f.

Barricade,fronteau de gaillard,

m.
Bay, baie, f.

Beach, grève, f.

Béacon, balise, f.

Béaconage, droit de balisage, m.

Béak-head, coltis, m.
Beam, bau, m. Midship —

,

maître bau. Orlop —, bau du

faux pont. On the lee —, le tra-

vers sous le vent. On the weather
—, le travers au vent. On the
—'s end, abattu en quille

To Bear, rester à une aire de

vent. — down, arriver dessus. —
in with the land, courir à terre.



BLO
To bear of the land, pousser au

large. — up round, virer lofpour

lof. — upon, battre, découvrir (en

parlant d'une batterie).— a hand,

faire vite, se manier
Bearing of the land, gisement

de la terre, m. 1 see how the

bearings are, je vois où nous

sommes
Bearded, en coin

To Beat, s'élever en louvoyant

To Becalm, abriter, mettre en

calme
Béckets, taquets, m. pi.

Bed, lit, m. chantier, m. — of

the bowsprit, entaiUure du beau-

pré sur l'élrave

Beetle, maillet, m. mouton, m.

Belây, tiens bon là

Bélfry, campanier de la cloche,

m.
Bend, nœud, m. ajust, m. Sheet

—, nœud d'écoute. Carrick —

,

nœud droit. Midship —, maître

couple

To Bend, nouer, attacher, en-

talinguer, enverguer
Betwéeu-decks, entrepont, m.

To Bével, gabariser, hacher sui-

te gabarit

Bight, crique, f.

Bilander, bélandre, f.

Bilboes, bloc, m.
Bilge, petit fond d'un vaisseau,

m . — water, eau dans la cale

Bilged, avarié dans son fond
Bill of an anchor, béguë d'ancre

Bill, nez, m. pointe de terre lon-

gue et basse, f.

Bill of lading, connaissement,

m.
Binacle, habitacle, m.
Bird (tropic), paille-en-cul, m.

Birth, mouillage, m. bon évitage,

m. place, f. virage, m.
Bisket, biscuit, m.
To Bite, mordre, prendre

queulée

Bitts, bittes, f. pi.

Bitts (gallow), potence, f. Pawl
bitts, montans des linguets du vi-

revau. Bitts carrick, montans de

bittes

To Bitt, bitter un câble

Bitter, tour du câble sur la bitte,

ni.

Bitter-end, bitlure, f.

Blackstrakes, virures noires,

f. pi.

Blade of an oar, pelle d'avi-

ron, f.

Block, poulie, f. Leading —

,

poulie de conduite. Single —

,

poulie simple. Double—, poulie

double. Treble—, poulie en trois.

Shoulder—, poulie à tulon. Long
tackle —,

poulie en violon.

Snatch —> galoche, f. Winding
tackle —, poulie de cayorne, ï.

Spring —, poulie de croupière

{Fembossure. Top —, poulie de
guinderesse. Jeer —, poulie de
drisse de basse vergue. Viol —

,

galoche plate de marguerite. Cat
—,

poulie de capon. Swivel —

,

poulie à émerillon. Jack — , Tail
—

,
poulie à fouet. Tye —, Bol-
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lock —,

poulie d'itague. Quarter
—, poulie de retour. Fix —

,

poulie fixe. Iron bound—, poulie

ferrée. Hook —,
poulie à croc.

Sister —, poulie en râteau. Sheet
—,

pouliot. Block and block,

poulies l'une dans l'autre

PARTS OF THE BLOCK :

The Shell, la caisse, f.

The Sheave, le rouet, m.
The Pin, l'essieu, m.
The Strop, l'estrope.f.
The Shoulder, le talon, m.
The Notch, la ramure, f.

To Block up, bloquer

Blockade, blocus, m.
Blue fire, feux bleus de signaux,

m. pi.

Bluff, gros. Bluff cape, gros

cap. — bowed ship, vaisseau qui

a la joue grosse. — headed ship,

vaisseau camard
Board, 1 bord, m. côté, m. bor-

dée, f. 2 planche, f. bordage, ni.

3 cour, f. tribunal, m. Board and
board, bord à bord. Side board,
équipet, m. On board, à bord
To Board, aborder
Boarders, abordeurs, m. pi.

Boarding, abordage, m.
Boat, bateau, m. Long —

,

chaloupe, f. Jolly —, petit canot.

Boat rope, cablot, m.' Boat's

crew, equipage du bateau, m.
Boat hook, gaffe, f. Boat swain,
maître d'équipage, m.

Bobstay, soubarbe, f.

Bold, accore, en parlant d'une

côte on d'un banc
Bollards, corps morts, m, pi.

Bollard timbers, apôtres, m. pi.

Bolsters, paillets de collier d'é-

tay, m. pi.

Boit, verrou, m. goujon, m. che-

ville, f. Common — , goujon, m.
Rag —, cheville à grille, Fender
—, cheville à tête. Screw —,-

cheville à vis. Eye —
,
piton, m.

Ring —, cheville à boucle. Chain
—, cheville des chaînes de gal-

haubans. Forelock —, che-

ville à goupille. Clinch —, che-

ville rivée. Drive —, Starting
—, repoussoir, m. Set — -, che-

ville de presse. Bolt of bitts, paille

de bittes, f.

Boit, faisceau, m. paquet, m.
To Bolt, cheviller

Bolt-up, Bolt-right, droit com-
me une flèche

Bôltrope, ralingue, f.

Bonnet, bonnette, f.

Boom, guy, m. bout dehors, m.— iron, bague de bout des vergues,

f. — sail, voile aurique, f. —
of a harbour, chaîne de port, ï.

Booms of a ship, dromes sur le

pont, f. pi.

Booming ship, vaisseau couvert

de bonnettes, m.
Boot-topping, demi-bande, f.

Bore, âme d'un canon, f. calibre

d'une pompe, m.
Bore, forêt, m. tarière, f. alé-

zoir, m.
To Bore, percer, forer
Both sheets aft, borde et brasse

carrée, f.
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Bottom, fond des vaisseaux, lu.

Flat bottom, fond plat. Sharp
—, vaisseau fin. Regular —

,

vaisseau du service régulier de la

compagnie des Indes. French
— . construction française

Bottom, fond de' la mer, m.
Clayey —, fond d'argile. Rocky—

, fond de roches. Muddy, —

,

fond de vase. Sandy —
, fond de

sable. Stony —
, fond pierreux.

Coral—, fond de corail. Scoured
—, fond curé. Bottom with black
speeks, fond piqué de sable noir.

Oat husks — , fond de cosses d'a-

voine. Barley beards—
, fond de

barbe d'orge. Cockle shells —

,

fond de pétoncles. Ground shelte

—
, fond de coquilles moulues.

Rotten shells—,fond de coquilles

pourries. Awl points, —, fond
de pointes d'alêne. Shingly —

,

fond, de roches feuilletées

Bottomed (flat), vaisseau àfond
plat

Bottomry, grosse aventure, f.

Bound, lié, destiné, obligé, re-

tenu

Bow, joue du vaisseau, f. Bluff
—, grosse joue. Lean — , trop
peu de joue. Flaring, —, joue un
peu de l'arriére. On the —, par
le bossoir. Bow chaces, canons
de chasse

Bôwer, bossoir, m. Best
bower, seconde ancre. Small —

',

troisième ancre
Bowls, gamelles, f. pi.

Bowline, bouline, f. To check
the —, choquer les boulines. To
sharp the — , empresser les bou-

lines. Mizen —, hourse, f. —
knot, nœud de baulitie, m.
To Bowse, paimquer horizon-

talement

Bôwsprit, beaupré, m.
Box, heuse, f. cmvinelle, f.

Upper —, heuse d'uue\ pompe.
Lower —, chopinette, f.

To Box, contre-brasser une
basse vergue

Braces, bras, m. — pendents,
pentoires des bras, m. pi. Poop
lantern —, crochets du fanal de

poupe, m. pi.

To Brace, brasser. — about,

contre-brasser. — sharp, brasser .

à joindre "
*

Brackets, petites courbes des

herpes, f. pi. Hair —, bout su-

périeur des dauphins
Brâckish, saumâlre
Brail, cargue, f.

To Brail up, carguer
.Brake, brimbale suspendue, f.

Breadth, largeur, f. baie, m.
Main —, maître bau. Extreme
—, largeur à la lisse defort. Top
timber —, largeur entre les têtes

d'alonge. — of a deck, coupée, f.

To Break, briser, déferler. —
bulk, commencer le déchargement.
— sheer, se répandre à l'appel

d'une amarre. — up a ship, dé-

molir un vaisseau

Break-water, bi-ise-mer, m.
perce-mer, m.
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Breakers, brisans, m. pi.

Breaming, chauffage du vais-

seau, ni. — furze, gerbe de chauf-

fage, f.

Breast fas*, attrape, f. —
hooks, coiffes, f. pi. — works,
fronleaux à hauteur d'appui, va.

pi. — gaskets, garcettes de

fond, f. pi.

Breeze, brise, f. Land —

,

brise de terre. Sea —, brise du
large. Light —, petite brise.

Moderate —, vent maniable.

Fresh —, bon temps. Stiff —

,

brise carabinée

Brewing,malice dans le temps, f.

Bridles, cables de postes dans
les ports, m. pi. — of the bow-
lines, branches de boulines, f. pi

Brig, brick, va.

To Bring by the lee, coiffer

par sous le vent. To bring to, 1

mettre en panne. 2 garnir le ca-

bestan. To bring up, mouiller.

To bring up the rear, être en
serre-file

To Broach, faire chapelle

Broadside, bordée, f. volée, f.

Ship laid on her broadside, vais-

seau à la bande jusqu'à la batterie

Bucklers, gardes d'écubiers, m.
pi.

Budge barrel, baril à gar-
gousses, va.

Bulged, avarié dans so?i fonds
(en parlant d'un vaisseau)

Bulk, jaugeage, m. charge-

ment, va. pont d'un vaisseau, va.

Bu\k-hea.à,fronteau, m. cloison,

f.

Bull's eye, margouillet, va.

Bûmboat, bateau de provisions,

m.
Bûmkin, bout de lof, m. —

shroud, soubarbe de bout de lof,

f. — of a boat, bout dehors de

lape-cul, va.

Bung, bondon, m. Bung-hole,
bonde, f.

Bunt, fond, m. sac d'une voile,

m.
Biintine, étamine à pavillon, f.

Bunt-iine, cargue-fond, f.

Buoy, bouée, f. Can —, bouée

de tonnelage, pointue d'un seul

bout. Nun—, bouée à deux bouts

pointus. Cable—, flotte, f. Cork
— , bouée de liège. Wooden —

,

bouée de bois. Iron —, bouée de
tôle. Life —, bouée de sauvetage.
— rope, oring, va. —'s sling,

estrope de la_ bouée, f. —'s la-

niard, aiguillette de la bouée, f.—?s lashing, aiguilletage de la

bouée, va. To stream the —, jeter
la bouée delwrs
To Buoy up a cable, flotter un

nable

Burthen, jaugeage, m.
Bûrthon, palan à fouet, va.

Bush, dayot, m. dé de cuivre, m.
Butt, botte, f. futaille, f.

Buttock, fesse du vaisseau, f.

CAS

CA'BIN, chambre, f. cabane, f.

dunette, f.

Cabin-boy, mousse de la cham-
bre, m.

Cable, câble, va. — of rattan,

câble de rotin. — of coire, câble

de caire. Stream —, grelin de
côte, m. Double—, câble d'ajust.

Sheet —, grand câble. —'s

length, encablure, f. — tier,

fusse aux câbles, f .

Cablet, cablot, m.
Cabôose, cabane àfeu, f.

Call, sifflet du maître, m.
Callipers, compas de calibre, m.
Calm, calme
Cambered, arqué, cambré
Cambering, arc du vaisseau, m.
Can, bidon, m. — hook, patte

à barriques, f.

Canister shot, boîte de mitraille^

Cant timbers, couples des fa-
çons, f. pî, — spar, empare torse, f.

Canvass, toile à voile, f.

Cap, chouquet, m. — stan-

chion, êponiille du chouquet, f. —
scuttle, écoutillon à capuchon, m.
To Capsize, chavirer, capoter

Câpstern, cabestan, m.

PARTS OF THE CAPSTERN :

The Barre], la cloche, f.

The Whelps, les flasques, f. pi.

The Drum-Head, la tête, f.

The Rundle-Head, lafausse tête, f.

The Spindle, le pivot, m.
The Saucer, le saucier du pivot, m.
The Step, la carlingue, f.

The Bars, les barres, f. pi.
Tlte Pins, les broches des barres,

f. pi.

The Partners, les étambrais, m. pi.

Gear câpstern, cabestan d'avant.

To rig the —
,
garnir le cabestan.

To man the—, armer le cabestan.

To heave at the —, virer au ca-

bestan. To surge the —, choquer.

To come up the —, dévirer. To
pawl the —, mettre le linguet.

To unhang the —, démonter le

cabestan

Captain, capitaine, m. — of
the after-guard, contre-maître, m.
— ofthe fore castle, contre-maître

du gaillard d'avant. — of the top,

chef des gabiers. — of a gun,

chefde pièce

To Caréen, caréner
Careening, action de caréner

Cargo, cargaison, f.

Cârling, entremise des baux, f.

Carriage, affût, m.
Càrrickbent, nœud droit, m.
Cârrickbitts, montans de vire-

vait, va. pi.

Carronade, caronnade, f.

To Carry away, casser, briser,

emporter, perdre
Cask, fidaille pour l'eau, f.

To Cast, abattre

Cast away, perdu, naufragé
To Cast off or loose, larguer,

lâcher prise
Cast, coup, m. jet, m. — of

the lead, coup dr. sonde, ra.
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CLU
Cat, capon, m. — hook, croc

de la pouUe de capon, m. — fall

,

garant de capon, m. — block,
poulie de capon, f. — head,
bossoir, va.

To Cat, caponner
Catharpings, trelingages, m. pi.

To Caulk, calfater

Câulker, calfat, m. — roaking-
i iron, clavet à rebaltre, m. —
iron, fer à calfat, m. — stool,

siège nommé jument, f. — mallet,
maillet à calfat, m.

Caulking, calfatage, m.
To Chafe, raguer, érailler. —

a mat, écorcher, larder un paillet

Chain, chaîne, f. Mooring —

,

pendant —, corps-morts, m.
pi. Shank-painter —, serrebosse

de combat, f. Top —, suspente
de combat, f. — shot, boulet à
chaîne, m. — pump, pompe à
chapelet, f.

Chains, chaîne de haubans, f.

Chainwales, porte-haubans, m.
Chânnel-wales, préceinte supé-

rieure, f.

Channel, 1 canal, m. 2 la

Manche, f.

To Châpel, faire chapelle, se

laisser coiffer

Chart, carte, f. Mercator —

,

carte réduite. — plain, carte

plate. To prick the —, pointer
la carte

To Charter, fréter, affréter

Chârter-party, charte-partie, f.

Chase, chasse, f. vaisseau chas-

sé, m. Bow chases, canons de
chasse, m. pi. Stem —, canons
de retraite. To take—, prendre
chasse

To Chase, chasser, larder

To Check, choquer une manœu-
vre. — the cable, bosser le câ-

ble

Cheeks, joltereaux, m. pi. flas-

ques, f. pi.

To Cheer, saluer de la voix

Cheer, salut de la voix, m.
Chéerly, vivement, main sut

main
Chésstrees, dogues d'amure,

m. pi.

To Chinse, aveugler une cour

ture

Chock, coin, m. cale, f. taquet,

va. atint, va. Chock and block,

jJoulies l'une dans l'autre

Glamp, 1 bauquière, f. 2
crampe, f. main de fer, f.

Clap on, attrape à, range à
Clear, paré, sain

Cleat, taquet, va.

Clinch, entallngure, f.

To Clinch, entalinguer

Chincher nail, chu à écran, •

—

work, bordage à clin. — built,

bordé à clin

Close-hâuled, au plus près. —
line, ligne du plus près

To Clubhàul, 1 virer en mouil-

lant. 2 donner vent devant sur

une ancre
Clue, point de voile, va. — gar-

nets, — lines, cargue-point, f. —
of a hammock, araignée de hamac



cno
To Clue up a sail, carguer une

voile

Coamings, galiotes d'ècoutille,

t. pi.

Coak, des dans un rouet, va.

Coast, côte, f.

Coaster, caboteur, va. côtier, va.

Côasting-pilot, pilote côtier, va.

Coat, 1 braie-, f. 2 enduit, va.

suif, va. .

Cock, yole, f. petit bateau, va.

Cock bill, penau, va. — pit,

poste dans lefaux pont, va.

Cockswain, patron de cha-

loupe, va.

To Coil, cueillir une corde

Coire, caire, m.
Collar, collier, va.

Colour, pavillon, va.

Coming to or up, action de
mettre en travers ,

To Come up, dévirer. — the

capstern, dt'virer le cabestan. —
the cat-fall, affalei- le capon
Commodore, capitaine de vais-

seau de première classé, m.
Companion, dôme, m. capu-

chon, va.

Compass, boussole, f. compas
de mer, va. Hanging —, compas
renversé. Azimutal —, boussole

azimutale. Dip —, boussole d'in-

clinaison

Compasses, compas à pointes,

m.
Compassing timber, pièces de

tour, f. "pi.

Cook, coq, m. — of the ca-

bin, cuisinier, va.

Cookroom, cabane à feu, f.

Copper, cuivre, m. Copper
coloured bottom, fond cuivré. —
fastened, chevillé etferré en cui-

vre
Cordage, cordage, m. Cable-

laid —, grelin, m. Hawser-laid
—, aussière, f. White —, cor-

dage blanc. Spare —, cordage

de rechange. Cordage committed,
cordage commis. — of four

strands, cordage en quatre

Côrposant, feu Saint-Elme, m.
Côrsair, pirate, m.
Cott, hamac, va. lit suspendu
Cove, crique, f. anse, f.

Counter, voûte, f. Upper —

,

contre-voûte, f.

Course, route du vaisseau, f.

Courses, basses voiles, f. pi.

Court martial, conseilde guerre,

va. cour martiale, f.

Crab, cabestan volant, m.
Cradle, 1 bert, m. 2 lit de ma-

lade, m.
Craft, allège, f. chalan, va.

Crank, eouehe sur le côté

Crawl, parc à poisson sur les

grèves, m.
Creek, crique, f.

Crew, équipage, va,

Cringle, 1 patte de ralingue, f
2 bague d'étay, f.

Cross, croix, f. — in the

hawse, croix. dans les câbles. —
jack yard, vergue barrée, f. —
jack sail, voile de fortune, f. —
pieces, râteliers de tournage, m.

D OU
pi. — trees, barres de hune, f.

pi. — staff, arbalestrille, f.

Crotches, fourcals, va. pi.

To Crowd sail, se couvrir de

voiles

Crowfoot, araignée, f.

Crown, ot' an anchor, croisée de

l'ancre, f.

Cruize, croisière, f.

Cruizer, croiseur, va.

Cûlvertail, queue d'abondé, f.

Current, courant, va.

Cutting down line, ligne de

fond du vaisseau, f.

[ Cutwater, taille-mer, va.

D

DA'VIT, davier, m.
Day's work, point d'un midi

à Vautre, va.

Dead calm, calme plat, va. —
block, poulie à moque, f. —
door, fausse porte des bouteilles,

f. — neap, morte eau, f. —
ropes, manœuvres dormantes, f.

pi. — eye, cap de mouton, va.— lights, faux mantelets, m. pi.

— reckoning, point suivant l'es-

time, va. — rising, lisse defond
qui passe par les empatures des

varangues, f. — water, sillage,

va. — wood, bois de remplissage,

va. — work, oeuvre morte, f.

Deck, pont, m. Main —, la

grande rue, f. Half —, dessous

du gaillard d'arrière, va. Gun —

,

pont de la batterie-, ni. Middle—
, pont de la seconde batterie,

m. Upper—, le pont. Quarter
—

,
gaillard d'arrière, va. Flush

—
,
pont de plein pied. Camber-

ing—
,
pont arqué

Decker (two), vaisseau à deux
batteries, va. Three decker, vais-

seau à trois ponts
Deep, profond. — waiated

ship, vaisseau à grand coffre. —
water, grandfond. — sea lead,

gros.plomb de sonde. — sea line,

ligne de grandfond
Demurrage, délai, m. retard, m.

slarie, f.

Depth, profondeur, f. — of
the hold, creux, va. — of the
sail, chute de la voile, L

Derrick, martinet d'artimon,va.

To Disable, désemparer.

To Disembogue, débouquer
To Discharge, décharger

To Disembark, débarquer
To Dismantle, désarmer, dé-

gréer

To Dismast, démâter
Dismounted, démonté
Distress, détresse, f. incommo-

dité, f.

Dock, port, va. bassin, m.
forme, f. — yard, arsenal de
marine, m.
To Dock, mettre dam le port
Dog, renard, va.

Dog - vane, penon, va. —
watch, petits quarts, m. pi.

To Double, doubler
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FAL
Doubling nails, chus à dou-

blage, m. pi.

Doubling of the bitts, fourrure
de la bitte, f.

Dove-tail, queue d'aronde, f.

Dôwnhaul, halebas, calebas.— tackles, cargues bas. — ail

chest, à bas les coffres. — ail

hammocks, à bas les branles.— courses, laisse tomber tes bas-

ses voiles. — studding sails,

hale bas les bonnettes

Drâbler, voile à lacer, f.

Drag, drague, f.

To Drag the anchor, draguer,
entraîner son ancre, chasser sur
son ancre
To Drag for an anchor, dra-

guer le fond'pour retrouver une
ancre
Draught of water, tirant d'eau,

va.

To Draw, tirer, (en parlant des
voiles) porter, haler, ranger
To Dress, pavoiser
Drift, dérive, f. Adrift, en

dérive, à la dérive

To Drive, dériver, aller en dé-

rive

Duck, toile à voile, f.

To Duck, donner la cale

Ducking (tropic), baptême du
tropique, va.

Dunnage, fardage, va.

E

EA'RINGS. rabans d'empoin-
lure, m. pi.

To Ease, affaler. — the ship,

mollir la barre

Ebb, èbe, f. jusant, reflux, va.

E'ddy, remoux, va.

Edge, accore d'un banc, f.

To Edge away, lancer au large

E'lbow in the hawse, tour des

câbles, va.

Embargo, embargo, va. arrêt de
prince, va.

To Embark, embarquer
Embayed, affalé dans ime baie

End, bout, in-. End- on, cap

E'nsign, enseigne, va. pavillon
de poupe, m.

E'ntering-ropes, tù-evieilles, f.

pi.

E'ntrance, pince, {.façons, f. pi.

Escutcheon, écusson, va.

Eye, œil, va. œillet, va.

FACTORY, loge de com-
merce, f.

To Fag out, se détordre

Fair, beau, bon, paré, libre, pro-
pioe, bien

Fall, garant, m.
To Fall, tomber. — aboard,

dériver sur un vaisseau. — in,

aborder. — with, rencontrer ino-

pinément. — astern, culer. To
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fall off, perdre. — calm, catmei
plat (en parlant du temps)

Fashion-pieces, estains, va. pi.

To Fasten, amarrer
Fast, amarre, f.

Fâthom, brasse, f.

To Favour, ménager. — the

roasts, soulager, ménager la mâ-
ture

To Fay, ajuster deux pièces de
bois

Felûcca, felouque, f.

Fence, bastingage, m.
To Fend, défendre
Fénders, défenses, f. pi.

To Fetch, attraper. — the

pump, charger la pompe. — way,
prendre du mou

Fid, clef des mâts de hune et

de perroquet, épissoir, étoupille

To Fill the sails, faire servir

les voiles

Fire, feu, m. — ship, brûlot,

m. — boom, bout dehors d'in-

cendie, m.
Fish, iraversiêre, f. jumelle, i.— gig, foène, f.

To Fish, traverser une ancre,

jumeler un mât, une vergue
To Fix, capeler

Flag, pavillon, va. — officer,

officier-général, va. — ship, vais-

seau qui porte un pavillon carré.— staff, flèche de mât, f, bâton
d'hiver, va. — of truce, pavillon
parlementaire

Flake, chafaud, m.
Fiat, à plat

To Flat in, traverser une écoute

Fleet, flotte, f.

To Fleet a tackle, affaler un
palan

Float, rudeau, va.

Floating stage, raz de carène,

m.
Flood, flot, m. marée montante,

f.

Floor, petit fond d'un vaisseau,

m. Sharp— , fondfin. Fiat —

,

fond plat. Narrow —, varan-
gues courtes, f. pi. Long —,
longues fleurs, f. pi. Rising —

,

ligne formée par l'empature des

varangues, f.

Flôtson, V. Jetsam
To Flow, être établi ( en par-

lant des marées
)

Flowing sheets, écoutes largues,

f.pl.

Flukes of an anchor, oreilles

d'une ancre, f. pi.

Flurry, fraîcheur, f. légère

brise, f.

Flush deck, pont ras, m.
Fly'-boat, galiote, f.

Flying colour, pavillon battant,

m.
Fly. Let the sheets fly, file les

écoutes en bande
Fog, brume, f. brouillard, va.

Foot of a sail, fond d'une voile,

m. — rope, ralingue de jond, f.

marche-pied, va. — hooks, laites

de hune, f. pi. — waleing. vui-

grage, va. — of the mast, pied

du mat, m.
Fore avant, devant. — and

G A N

aft, de Pavant à l'amére. —
castle, gaillard d'avant, m. —
braces, bras de misaine, m. —
foot, brion, m. — hooks, coiffes,

f. pi. — lock, goupille, f. —
mast, mât de misaine, va. — sail,

misaine, f. — tackle, cayorne de

misaine, f. — top, hune de mi-

saine, f. — top stay sail, petit

foc, va. — runner, houache de

la ligne de loc, f. — staff, ar-

balestrille, f.

To Fôther, aveugler une voie

d'eau avec une voile lardée

Foui, engagé, embarrassé, con-

traire, mauvais, sale, malsain,
non paré. To run foul of a ship,

dériver sur un vaisseau

To Founder, sancir, couler bas

Fox, tresse de fil de caret, f.

Frame, carcasse, f. membrure, f.

Free, franc, largue

Freight, fret, va.

To Freight, fréter
Freighting, affrètement, m.
Fresh, frais. — water, eau

douce. — way, grand sillage

To Freshen, fraîchir

Frigate, frégate, f. — built,

frégate, construit en frégate
To Furl, ferler

Furling line, raban de ferlage,

va.

Furr, fowrrure, f. romaillet, va.

To Furr, mettre une fourrure
Furze, fagots de chauffage, va.

pi.

Fûttock, toute partie d'un
couple excepté la varangue et

l'allonge de revers. — shrouds,
gambes de hune, f. pi. — plates,

lattes de hune, f. pi. — staves,

quenouillettes de trelingage, f. pi.

G

CI AFF, pic d'une voile aunque,
W va. — haliards, drisses du

pic. — top sail, bonnette du pic

To Gage, jauger, mesurer le

tirant d'eau

To Gain the wind of a ship,

gagner le vent
Gale, coup de vent, va. Hard

—, grand frais, m. Stiff —

,

brise carabinée, f. Strong —

,

gros temps, m. Fresh —, bonne
brise, f. Steady — , vent rond.

Fainting — , brise tombante. Top
gallant — , brise à perroquet.

Loom —, petit temps. Easy —

,

vent maniable
To Gale away, fuir devant le

temps
Gàleon, galion, va.

Gâliot, galiote, f.

To Gall, raguer, rayer, érailler

Gâllery, galerie, f. Quarter
— , bouteille, f.

Gâlley, galère, f.

Gammoning, Hure du beaupré', f.

Gang, bande d'hommes, f. —
board, planche à débarquer, f. —
way, passe-savant, m. galerie des

soutes, f.
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Garboard, gabord, m.
Gârnet, bredindin, m. Cfae

-, cargue-point, f.

Gasket, garcette, f.

Gears, équipement de lapompe,
.

Girt-line, cartahut de capelage,
i.

Gôogings, ferrures femelles, f

Gôring, en pointe
Giâpling, Grapnel, grapin, m
To Grapple, jeter le grapin
Gratings, caillebotis, va.

Gripe, brion, m.
Gripes, saisines des bateaux, i

To Gripe, être ardenti o urjpe, être araent
Ground, fond, m. — tackle,

équipement des ancres. To run
aground, s'échouer

To Ground a ship, échouer un
vaisseau

Gun, canon, va. — boat, cha-
loupe canonnière, f. — room,
sainte-barbe, f. — powder,
poudre à canon. — powder
room, soute aux poudres, f. —
tackle, palan à canon, m.
Gunner, canonnier, m. —

yeoman, gardien de la sainte-

barbe

Gust, rafale, f. risée, f. bouffée,

f.

Gutter-ledge, galiote d'écou-

tille, f.

Guy, gui, m. palan de retenue,

va.

To Gybe, décharger une voile

aurique

H

TO HAIL, héler

lîalf-pike, demi-pique d'a-

bordage, f.

Hâliard, drisse, f.

Hâmmer, marteau, va. Fid
—, marteau à manche de fer.

Clinch —, marteau à panne fen-
due. Hack —, marteau à panne
plate. Set — , masse defer
Hammock, hamac, va.

To Hand the sails, ferler, serrer

les voiles

Hand (a), un homme. — lead,

plomb à main, m. — grapling,

grapin à main, va. — screw,

cric, va.

Handspike, anspec, m.
To Hang, suspendre, pendre.

— the rudder, ferrer le gouver-

nail

To Hang on a tackle fall, se

pendre sur un garant
Hanging knees, courbes debout.

Hanging pawls, linguels verticaux

Hank, bague de bois, f.

Harbour, havre, va. rade, f.

port, m. — inaster, maître de

quai
Hàrpîngs, pièces de tour de la

préceinte

Harpôon, harpon, m. Gun —

,

harpon à fusil
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To Harpôon, harponner
Hatches, panneaux d'écoutilles,

m. pi.

Hatchway, écoutille, f.

Hâtchbars, barres d'e'couiilles,

f- Pi-

To Haul, hâler, tirer à force de

bras. — the wind, serrer le vent

H aven, havre, ni. Haveu-tide,

port de marée
Hawse, affour, va. intervalle

entre les écubiers. Clear —

,

câbles parés. Foui —, tour

dans les câbles. Athwart —

,

en travers sur le nez d'un vais-

seau. To cross another's —

,

jjasser dans Vaffour d'tm vais-

seau. Bold — , devant hardi.

— holes, écubiers, m. pi. —
pipe, — sheathing, plomb des

écubiers. — pieces, apôtres. —
plugs, tapes d'écubiers. — bags,

tampons d'écubiers

Hawser, aussière, f.

Hazy weather, temps gras,

épais, sale

Head, devan-t, avant. A —

,

en avant. By the —, sur nez.

— stick, bois de foc. — most,
le p lus en avant. — sails, voiles

d'avant. — sea, mer debout.

— way, chemin de lavant. —
to wind, debout au vent. The
wind —, le vent haie l'avant. —
of a mast, tête de mai. — land,

cap, pointe de terre. — rope,

têtière, ralingue de faix. — fast,

amarre debout
Heart, mèche d'un cordage, f.

To Heave, faire effort, virer,

jeter, lancer

Hcaver, iressillon, ni.

Héavy, pesant. — metal,
grosse artillerie. — sea, mer
dure, grosse

Heel, talon, va. pied de mât,
m. caisse de mât de hune, f.

To Heel, donner la bande,
plier, crocher

Helm, barre du gouvernail, f.

timon, m.
Helm's man, limonnier, m.
Hen-coop, cage à poules, f.

High and dry, échoue haut.

High water, marée haute. —
sea, grosse mer. — surf, grosse

barre au plein

Hinges, ferrures, f. pi. char-
nières, f. pi.

Hitch, demi-clef f. Clove —

,

deux demi-clefs. Racking —

,

tour d'anguille. Timber —

,

nœud de bois. Blackwall —

,

nœud de croc

Hog, goret, va. Barrel —

,

çoret à baril. — staff, manche
de goret

To Hog, goreler

Hoist, guindan, m.
To Hoist, hisser

Hold, cale, f. Main —, cale
entre le grand mât et le panneau
d'avant. Fore —, cale entre le

panneau d'avant et l'êtrave. After
—, cale en arrière du grand mât

Hold, poignée, f. tenue, f. To
keep —, tenir, retenir

J E T

To Hold, tenir. — on, tenir

bon dessous. — water, scier

avec les avirons

Holders, gens de la cale

Home, en place, à joindre.

Anchor coming- —, ancre qui

chasse

Homeward bound, qui retourne

en son pays
Hood, capuchon, va. capot d'é-

chelles, va.

Hook, croc, va. Boat —

,

9 c'ffe > f- Can —, patte d'élingue

à croc, f. Cat —, croc du capon.
Fish —, croc de la traversière.

Laying —, manivelle, f. Naii
1—, clou à crochet. — and butt,

écart en cramaillère, va.

To Hook on, crocher un croc
Hoop, cercle defer ou de bois, m.
Horse, marchepied, m.
Horsing- iron, palarasse, f.

Hose, manche à eau, m.
Hounds, jottereaux, m. pi.

Housed guns, canons à la serre.— fore and aft, canons en vache.

Ship housed in, navire qui a beau
coup de rentrée

Housing, luzin, va-

Hôwker, hourque, f.

Hoy, heu, m.
To Hug the land, serrer la

terre. -— the wind, serrer, chi-

caner le vent
Hulk, carcasse, f. Sheer —

,

machine à mater flottante

Hull, corps d'un vaisseau. A-
hull, à sec, à mâts et à cordes

To Hull, tirer au corps. — a

ship, voir un navire à l'horizon

To Hull to, être à la cape
Hurricane, ouragan, m. tem-

pête, f.

I

ICE, glace, f. Bank of —^ban-
quise, f. Field of— , champ

de glaces. Body of —, glaces
continues. Floating —, glaces
flottantes. — bound, enfermé
dans les glaces

I'nlet, entrée, ouverture, f.

Insurance, assurance, f.

To Insure, assurer
Insurer, assureur, va.

l'ron, fer, m. — cask, futaille
de fer, f. .— work, ferrure, f.— sick, vieux navire dont les

ferrures ne tiennent plus. Rip-
ping—, fer à bec de corbin.

l'sland, île, f.

JACK, pavillon de beaupré, m.— tar, matelot, m. — with
a lanthorn, feu-St.-Elme, m. —
in the bread room, cambusier, m.— block, poulie à fouet

Jcars, drisses des basses ver-
gues, f. pi.

Jétsam, Jétson, épaves, f. pi.
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Jewel-blocks, pendeloques, f.

pi.

Jib, grand foc, va. Middle —

,

faux foc. Flying —
, foc vo-

lant. — boom, bâton de foc,
bout dehors de beaupré. — iron,

racambeau, va.

Jigger, attrape, f. fouet, m. —
tackle, palan volant, m.

Jôlly-boat, petit canot
Journal, journal, m.
Junk, tronce, bout de vieuj

câbles

Jûry-mast, mât de fortune

K

TO KE'CKLE, pîgner a,

câble

Kéckling, pignure, f.

Kedge-anchor, ancre à jet, f.

To Kedge, cajoler

Keel, quille, f. Depth of the— , hauteur de la quille. Rabbii
of the — , rablure 'de la quille.

Back of the —, contre-quille.

False —, fausse quille. Double—, double quille. Even —, éga-
lité de tirant d'eau
Kélson, carlingue, f.

To Keep, garder, tenir, con-
server. — off, tenir au large.— the watch, faire le quart. —
a good look out, faire bon quart
Kentledge, gueuse, f.

Ketch, quaiche, f. Bomb —

,

galiote à bombe, f.

Kével, oreille d'âne, f. —
head, tête d'allonge, f.

Key, quai, m.
Knee, courbe, f. Hanging —

,

courbe debout. Iron —, courbe
de fer. Lodging —, courbe ho-
rizontale. Dagger —, courbe
oblique. Standard —, capucine.
Transom— , courbe de contrelisse.— of tho stern port, courbe d'é-

tambot. — of the head, tail-

lemer, va.

Knight-head, V. Bollard
KnitÛes, raba7is en tresse, m. pi.

Knot, nœud, m. Reef —

,

nœud droit, plat. Bowline —

,

nœud de bouline. Jamming —

,

Timber, —, nœud de bois. Sheet—, nœud d'écoule. Wall —, pre-
mière passe du cul de port.
Double wall —, cul de port, m.
Double crowned wal! —, cul de
port à couronne. Overhand —-.

nœud simple. Stopper —, cul
de port de bosse. Shroud —

,

nœud de hauban. Knots, nœuds
de la ligne de hc
Knuckle -timber, couple de

coltis, va.

tp0 LABOUR, fatiguer

JL Ladder, échelle, f. escalier,

m. Accommodation —, échelle

de commandement. Stern —

<

échelle de poupe
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Lading, opération du charge-

ment
Laden in bulk, charge en grenier

Ladle, cuiller à canon. Paying
—, cuiller à braie

Land, terre, f. — fall, atle-

rage, m. — mark, amers, va, pi.

To Land, débarquer, décharger

Landing, débarquement, m.
— place, débarcadère, va.

Laniard, raban, va. ride, f.

Lantern, fanal, m. Dark —

,

fanal sourd. Poop —, fanal de

poupe. Top —, fanal de hune
Larboard, bâbord, m. — tack,

borde'e de bâbord
Lârbowlines, babordais, m.
Large, largue, va. vent largue,

va.

Lash, coup de corde ou de gar-

cette

To Lash, amarrer, saisir, éguil-

leter, frapper
Lâshing, éguibletage, va. sai-

sine, f. amarrage, va.

Làstage, lestage, m.
Latéen, latine. — yard, an-

tenne, f.

To Launch, lancer un vaisseau,

mettre un bateau à la mer
To Lay, mettre, poser, placer,

disposer, ranger, poster, asseoir,

imposer, coucher. The ship is

laid alongside of the wharf, le

navire est bord à quai. The ship

is laid tip in the dock, le vaisseau

est désarmé dans le port. A cable

laid, un câble ourdi ; un cordage

commis deux fois. The decks
are laid, les ponts sont 'rangés.

To lay the land, perdre la terre

de vue. Lay out, pousse dehors.

— in off, rentre dedans
To Lay, reposer, être situé

Lazarétto, lazaret, va.

Lead, plomb de sonde, va.

Hand —, plomb à main. Deep
sea — ,

plomb de grand fond. —
heave the —, sonder
Lead's man, sondeur, m.
Leak^ voie d'eau, f. To spring

a — , faire une voie d'eau. To
stop a —, étancher une voie d'eau

Leakage, coulage defutaille, m.
Léaky, quifait eau
Ledge, battitre de rochers àfleur

d'eau, f. Gutter —, galiole d'é-

coutille, f.

Lee, sous le vent. Under th.*

lee of the land, sous le vent de la

terre

Léeward, partie de Vhorizon
sous le vent
Leeway, dérive, f.

Léegage, dessous du vent
Léetide, marée portant sous le

vent
Léelnrch, roulis sous le vent, m.
Léeshore, côte sous le vent, f.

Léeside, côté de sous le vent, m.
Leech, ralingue, f.

Léechline, cargue, bouline, f.

To Let out a reef, larguer un ris

To Lie, être, rester. -_- at

anchor, être à l'ancre. — in five

fathoms, être mouillé par cinq

brasses. — along, être bord à

MAR
oora. — to, être en panne, en
cape

Lift, balancine, f. Topping
—, balancine de gui

Light, feu, m. lumière, f. To
shew a—, mettre un feu. Float-

ing—
,
phare flottant

Light-house, phare, m. feu, m.
Light-room, soute au Janal, f.

Light, lége, léger

Lighter, allege, m.
Limber, anguillère, f. — board,

paraclose, f.

Line, ligne, f. Water—, ligne

d'eau. Load water — , ligne de

charge. Concluding —, éguil-

letle de l'échelle de poupe, f. Haul-
ing—, cartahut, m. Navel —

,

cartahut des drans. Spilling—

,

fausses cargues

Lint-stock, boute-feu, m.
Lôadsman, pilote lamaneur, m.
Locke t, équipet, va.

Log, loc, m. — line, ligne du
Ion. — reel, caret du loc. —
book, livre de loc. — board,

table de loc. To heave the —

,

jeter le loc

Longboat, chaloupe, f.

Loof, lof, m. — pieces, ca-

nons de la joue
To Look out, veiller, faire bon

quart
Loom gale, petit vent frais, m.
To Loom, se dessiner dans le

lointain

To Loose, larguer, déferler

Low water, bas de l'eau, va.

To Lower, amener
Luff tackle, palan volant, m.
Lugger, lougre, m.
Lug-sail, voile de lougre, f.

Lurch, roulis, va.

M

MAGAZINE, soute, f. ma-
gazin, m.

Main, grand
To Make, faire. — the land,

atlérir or altérer. — fast, tenir

bon, ainarrer. — sail, faire

voile. — foul water, labourer

le fond
Making iron, fer en deux, cla-

vet en deux, m.
Mal let, maillet, va. Caulking
—

, maillet à calfat, m. Serving

—, mailloche à garnir

Man of war, vaisseau armé en

guerre. Merchant man, navire

marchand. India — , vaisseau

destiné pour l'Inde. Guinea —

,

vaisseau négrier

To Man, équiper, armer, gar-

nir. Man the capstern, attrape

au cabestan. — the board, du
monde sur le bord
Manger, gatte, f.

Manifest, déclaration de la car-

gaison. To swear the —, Jaire la

déclaration d'arrivée

Mariner, marinier, m, matelot,,

m.
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Marline, merlin, m. — spike,
épissoir, m.
To Marl, merliner
Mast, mât, m. Pole —, mât

àpible. Made —, mât d'assem-
blage. Spare —, mât de rechange.
Jury—, mât de fortune. Rough
—, mât brut. Lower —, Stand-
ing —, bas mât. Main —, grand
mât. Fore —, mât de misaine.
Bowsprit —, mât de beaupré.
Mizen —, mât d'artimon. Fore
top —, petit mât de hune. Mizen
top —, mât de perroquet de fou-
gue. Main top —, grand mât de
hune. Main topgallant—, grand
mât de perroquet. Fore top-gal-

lant —,
petit mât de perroquet.

Mizen top-gallaut—, mât de per-
ruche. Royal—, mât de royaux.
Sprung —, mât éclaté. Wrung
—, mât forcé. Fished —, mât
jumelé. Woolded—, mât rousté.

To carry away a mast, démâter
d'un mât. Mast head, tête de
mât
To Mast, m ter
Master of a merchant ship, ca-

pitaine marchand
Mat, paillet, va. Chafed —

>

paillet lardé

Mate, second, m.
Maul, masse de fer. Top —

,

masse de hune
Mess, gamelle, f.

To Mess, manger ensemble
Messenger, tournevire, m.
Métal, calibre, m. force des

pièces, f. Heavy—, gros canon.

Under—, à couler bas

Mid, milieu, m. — ship, mi-
lieu du vaisseau

Midshipman, élève de marine, m.
Mizen, artimon, va.

Monsôon, mousson, va.

To Moor, affourcher. — head
and stern, affourcher en crou-

pière. — with a spring, affour-

cher avec une embossure
Moorings, corps-morts, va. pi.

amarres, f. pi.

Mould, gabarit, va. — loft,

plancher de gabarit, m.
To Mount, 1 (en parlant des

canons) monter. 2 monter un
vaisseau, le commander. She
mounts twenty guns, il monte
vingt canons
Mouse, pomme de garniture, f.

To Mouse a hook, brider un
croc

To Muffle the oars, assourdir

les avirons

Muzzle, bouche du canon, f.

N

NAIL, clou, ra. Forty penny
— , clou de grand barrot.

Thirty penny —, clou de demi-
banxit. Four and twenty —, clou

de lisse. Ten penny —, clou de
tillac. Pump —, clou à pompe.
Scupper — , Clout —, clou de
maugêre. Lead —, clou à plomb.
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Clincher—, clou à vis. Sheathing

—, clou à doublage. Tree-nail,

gournable, m.
Nautical, nautique

Navigation, navigation, f.

Navy, marine militaire, f.

Néap-tide, morte eau, f.

Ness, nez, m. pointe de terre, f.

Needle, aiguille, f.

Netting, filet, m.
To Nip, saisir ensemble

Nipper, garcette de tournevire,

f.

Nittle, élingue de fil de caret, f.

Norman, -petit tournage de

virevau

Nuts of an anchor, tenons

d'ancre, m. pi.

o

OA'KUM, étoupe, f, White
—, étoupe blanche. Tarred

—, étoupe noire

Oar, aviron, m. rame, f. To
ship the oars, armer les avirons.

To boat the —, laisser aller,

mettre les avirons dedans
Off, au large de. Sheer —

,

pousse au large. — and on, bord

au large, bord à leiTe

O'ffiug, le large, la pleine mer
O'ffward, du côté du large. A

ship riding — of another, navire

mouillé au large d'un autre. A
ship aground leaning —, navire

échoué donnant la bande au large

Ordinary, équipages du port,

va. pi. A ship in ordinary, navire

désarmé dans le port
O'rlop, faux pont, va.

Outlicker, pistolet d'amure, m.
Outrigger, arc-boutant de hune,

m . aiguille de carène, f.

To Outsail, mieux marcher
qu'un autre

Outward, vers le dehors. —
bound, {opposé de homeward
bound) qui s'en va hors de son

pays
To Overblow, surventer

0'verboard,pa;- dessus le bord
O'verfall, saut de sonde, m.
To Overhaul, paumoyer une

corde
Overrâked, mangé par la mer
To Overset, renverser, cha-

virer, sombrer, cabaner

OVner, propriétaire, m.

PA'CKET, paquebot, m.
Painter, bosse de chaloupe, f.

Shank —, serrebosse, f.

Palm, paumet de voilier, m.
patte d'ancre, f.

Panch, paillet de vergue ou de
gaïhauban, m.
To Parcel a seam, aveugler

une couture avee des bandes de
toile

Parcelling, bandes de toile, f.

ni.

PRE
Pârliament-heel, demi-bande, f.

Parrel, racage, m. Truss —

,

racage de corde. Trucks — , ra-

cage à pommes
Partners, étambrais, m. pi.

Pass, passe-port^ m. lettre de

passe, f.

Passage, traversée, f. passage,

m.
Passarée, vêrine, f.

Passenger, passager, va.

Pawl, linguet, m.
To Pay, enduire, broyer, gou-

dronner. — out or away, filer du
câble

Péderero, pierrier, m.
Peek, pic, m.
Pendant, flamme, f. pentoire,

m. Broad-pendant, cornette, f.

guidon, m.
Pier, jetée, f. digue, f.

Pillow, coussin de beaupré, m.
Pilot, pilote, m. Coasting —

,

pilote côtier

Pilotage, pilotage, m.
Pin, essieu de poulie, m.
Pintles, vitoniêres, f. pi. fer-

rures mâles du gouvernail, f. pi.

Pitch, bray, m.
To Pitch, tanguer
Plank, planche, f. bord, va.

bordage, va.

Plat, paillet d'écubiers fait de
tresses, m.

Plate, bande de métal, f.

Plug, tampon, va. Hawse —

,

tape décubier, f. Shot —, tape
de combat, f.

Point, 1 pointe de terre, f. 2
aire de vent de la boussole, m. 3
garcette de ris, f.

Pole, pible, f. Bare —, mât
nud. — mast, mât à pible, va.

Under bare poles, à mâts et à
cordes, à sec de voiles

Pontôon, ponton, m.
Poop, dunette, f.

Port, port de mer, m. Tide
—, port de marée, va. Open —

,

port ouvert. Sea — town, ville

maritime, f.

Port, bâbord, m.
Port, sabord, m. Chase —

,

sabord de chasse. Stern chase—
, sabord de retraite. Gun room—, sabord de sainte-barbe.Jjower

deck—, sabord de batterie basse.

Middle tier —, sabord de la se-

conde batterie. Upper deck —

,

sabord de la batterie haute. Light
—, hublot, va. Raft —, sabord
de charge. JB alf—,faux sabord.
-— lid, mantelet de saboi-d, m. —
ring, anneau du mantelet. — rope,
itague du mantelet. — sell, seuillet

de sabord, m.
Port-last, Portôise, porte- lof,

va.

Post, étambot, m.
Pôwder-room, soute aux pou-

dres

Prâtic , permis de communiquer,
va.

Press, presse, f. — gang, es-

couade de presse, f.

Pressed man, matelot pressé
Preventer btace, faux bras.

RAT
Preventer shroud, pataras, m. —
stay, faux étai

To Prick, piquer, repiquer,
pointer

Primage, chapeau de fréteur,
m.

Privatéer, corsaire, m.
Prize, prise, f. — money, part

de prise, f.

Protest, procès-verbal, m.
Prow, proue, f.

Puddening, emboudinure, f.

Pudding, bourrelet, va.

To Pull, ramer, voguer dans un
bateau

Pump, pompe, f. Chain —

,

pompe à chapelet. — hose, man-
che de la pompe. — bore, âme de
la pompe, f. — box, heuse, f.

chopinette, f. — spear, bâton de
heuse, m. — rod, sonde de la

pompe, f.

To Pump, pomper
Punt, raz de carène, va.

Puppet, colombier de bert, va.

Purser, boursier, va. écrivain,

va.

To Put in, entrer duns un
port. — at, relâcher. — about,
donner vent devant

QUADRANT, quartier de ré-

duction, va.

(Quarantine, quarantaine, f.

Quarters, quadratures, f. pi.

bouteilles, f. pi. hanches, f. pi.

Quarter deck, gaillard dar-

rière. — cloth, pavois des gail-

lards. — netting, filet de bastin-

gage des gaillards. — rails, lisses

de bastingage. — bill, rôle de
combat, va. — of the yard, bras-

siage, va. — tackle, palan volant,

va. — master, quartier-maître, m.
contre-maître, m.
Quicksand, sable mouvant. —

work, œuvre vive

Quilting, transfilage, m-
Quoin, coin, ta.

R

RA'BBIT, rablure, f.

Race, ras de marée, va.

To Rack a tackle, mettre u?t

casse-tête à un palan
Raft, radeau, va.

Rail, lisse garde-corps, f. —
of the head, écharpe, f. herpe, f.

Rake, quêle, f. élancement, m.
— of the stern port, quête de l'é-

tambot. — of the stern, quête

de la poupe. — of the stem,

élancement de l'étrave. — of the

head, élancement de la guibre

Raking knees, courbes trés-ob

tuses

Range, bitture, f. portée de ca-

non, virure, f.

Râtling, enflêchure, f.

Ratline, quarantenier, m.
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To Rattle the shrouds, faire les

enflèchures

Ready about, pare-a-virer

Reckoning, point, in. estime, f.

Dead —, route estimée

Reef, 1 rescif, va. banc de ro-

ches, va. 2 ris, m. — band,
bande de ris, f. — line, raban
de ris. — tackle, palanquin, m.
To let out a reef, larguer un ris

To reef in, prendre un ris

Reel, caret, va.

To Reeve, passer une ma-
nœuvre
To Refit, réparer le gréement

et la voilure d'un vaisseau dés-

emparé
Relieving tackle, palan de re-

dresse, m.
Repair, radoub, va.

To Repair, radouber
Ril), membre, m. coupla, m.

— band, lisse de couples, f. •

—

of a parrel, bigot de racage, va.

To Ride, être à l'ancre, être

mouillé. — ashot, être sur un
câble d'ajut. — athwart, être

mouillé entre vent et mer. —
out a gale, supporter un coup de

vent à l'ancre. — easy, ne pas
fatiguer à l'ancre. — hard, fati-
guer à l'ancre

Riders, porques,î. pî.

Ridge, chaîne d'écueils, f.

To Rig, gréer. — out a boom,
pousser dehors un bout dehors.
— iu a boom, haler dedans un
bout dehors. — the capstem,
garnir le cabestan

Rigging, gréement, va. Stand-
ing, —, manœuvre dormante.

Running—, manœuvre courante.
— loft, atelier de garniture. —
and furniture, agrès et apparaux

Itim, garite, f.

Ring, organe.au, m. anneau, m.
bague, f. boucle, f.

Ring-tail, paille en cul, m.
Ring- rope, bosse de pont, f.

To ilip, chasser, déraper, dé-

molir, afflouer

Ripping-iron, fer à bec de cor-

mn, va.

Rising-line, ligne de fond, f.

Road, rade, f.

Road-stead, rade bien abritée

Rôader, qui est sur rade

Rôband, Rope-band, raban, m.

To Roll, rouler

Roller, roulis, m. — tackle,

palan de roulis, va.

Room, chambre, f. logement,

m. Cook —, cabane à feu, f.

Bread — , soute à pain, f. Gun
— , sainte-barbe, ï. Steward —

,

cambuse, f. Sails —, soute aux
voiles. Slop — , magasin général.

Ward—, grande chambre
Rope, cordage, m. corde, f. —

hand, raban de ferlage, va. —
house, corderie, f. — yara, fil de

caret, m.
Rough tree, mât brut

Round house, chambre du con-

seil

Rounding, pignure, f.

To Rouse, saiïler

To Row, ramer
Row-galley, galère, f. bâtiment

à rames, va.

Row-lock, iolelière, f.

Row-port, hublot d'aviron, m.

Rôwers, rameurs, m. pi.

Rudder, gouvernail, va.

Run, espace compris entre les

branches des fourcats

To Run, courir. — down, coll-

ier bas en abordant. — ont, saiï-

ler dehors. — out the guns, met-

tre les canons au sabord. — out

a warp, allonger une touée

Runner, Hague, f.

Running fight, combat sous

toute voile

S

SADDLE, croissant de bout de

vergue. — of the bowsprit,

taquet du bout dehors de beaupré

To Sag, dériver pesamment
Sail, voile, f. (en prenant la

partie pour le tout) navire, m.
Square —, voile carrée. Main
—,

grande voile. Fore —, mi-
saine, f. Mizen —, artimon, va.

Main top —
,
grand hunier, va.

Fore top — ,
petit hunier. Mizen

top —, perroquet de fougue, m.
Main top gallant—

,
grand perro-

quet. Fore top gallant —, petit

perroquet. Mizen top gallant—

,

perruche, f. Main royal —
,
grand

royal. — Fore royal — , petit

royal. Sprit — , civadière, f.

Sprit top —, contre-civadière, f.

Studding —, bonnette, f. Auric
—, voile aurique. Cross jack—

,

voile de fortune. Stay — , voile

d'étai. Fore top stay —,
petit

foc, rn. Main stay —, grande

voile d'étai. Main top stay —

,

grande voile d'étai de hune.

Middle stay —
,
fausse voile d'é-

tai. Mizen stay —, foc d'arti-

mon. Mizen top stay —, diablo-

tin, m. Lateen—, voile latine.

To set a —, orienter une voile.

To make — , faire de la voile.

To loose —, déferler les voiles.

To crowd —, se couvrir de voiles.

To shorten —, diminuer de voiles.

— loft, voilerie, f.

To Sail, faire voile, naviguer.

— close hauled, cingler au plus

prés. — large, courir vent largue.

— afore the wind, courir vent ar-

rière

Sailer, marcheur, va. bon voi-

lier, m. Heavy—, mauvais mar-

cheur. Prime —,fin voilier

Sail-maker, voilier, va. qui fait

les voiles

Sailor, matelot, m. Fresh
water —, marin d'eau douce

Salvage, sauvetage, m. — buoy,

bouée de sauvetage

Salute, salut, m. Gun —, sa-

lut au canon. Shout —, salut

de la voix. — with the colour,

salut du pavillonm

To Salute with sail, saluer de la

voile

Samson's post, épontilles à en*-

cochures, f. pi.

Saud, banc de sable, va.

Sap, aubier, va.

To Scant, (en parlant du vsni)

rapprocher, refuser

Scanty, faible, maigre
Scarf, écart, va.

Schooner, goélette, f.

Scoop, escop à main, m.
Score, canal d'une poulie, m.
Scout, chasseur en découverte,

va.

To Scrape, gratter

Scrâper, gratte, f.

To Scrub the hammock, lavet

les hamacs
To Scud, fuir devant le temps
Scupper, dalot, m. — hose,

maugère, f. — nail, clou de mon-
gere, m.

Scuttle, hublot, va. Cap —

,

écoulillon à capot, m. Glass —

,

hublot à lentille

To Scuttle, saborder. — the

deck, défoncer le.pont
Sea, 1 mer, f. 2 lame, f. —

boat, bonne embarcation, f. —
coast, côtes de la mer, f. pi. —
man, homme de mer, va. matelot,

va. marin, va. — sick, malade du
mal de mer. — fight, combat na-

val. — mark, amer, m. — room,
bonne dérive. — weed, algue, f.

Seam, couture, f.

Seizing, amarre, f. saisine, f.

Sell, seuillet de sabord, m.
Sélvage, erse à palan, f.

Service, fourrure des cables, f.

To Serve, fourrer, garnir

Sérving-mallet, maillet à four-

rer

To Set, porter, se diriger, pla-

cer, orienter. — up, dresser, rai-

dir

Set of sails, jeu de voiles, m.
To Settle, abaisser à l'horizon,

amener les voiles, s'affaisser, ca-

ler

Sewed, amorti

Shake, gersure, f. gelivure, f.

Shallow, haut-fond, qui est peu
profond

Shank, verge d'ancre, f. —
painter, serrebosse, f.

To Shape the course, donner la

route

To Sheath, doubler

Sheathing, doublage, m. —
nail, clou à doublage, va. Filling

—, maillelage, m. Deal —, dou-

blage en sapin. Oak —, doubla-

ge en chêne. Copper —, dou-

blage en cuivre

Sheave, rouet de poulie, m.

Sheer, tonture, f. tonturage, m.

To Sheer, lancer. — up, al-

longer un vaisseau

Shéered, tonturé. Strait —,

peu tonturé
Sheers, aiguilles bigues, machi-

nes à mater, i. pi.

Sheet, écoule, f. Weather—,
i écoule du vent

i To Sheet, border une voile



SLA
Sheet, (en parlant des ancres

et des câbles) maître, grand
Sheet- block, pouliot, va.

Shell, bombe, f. caisse de pou-

lie, f. Hand —, grenade, f.

To Shift, changer, varier. —
sails, décharger des voiles. — a

tackle, reprendre un palan
Shifter, aide du coq, va.

Ship, navire, va. — cut down,
vaisseau rasé. — raised upon,

vaisseau rehaussé. Store—
, flûte,

ï. vaisseau de charge. Fire —

,

brûlot, m. — master, capitaine

marchand. — shape, bien ins-

tallé. — wreck, 1 naufrage, m.
2 naufragé, m. — wright, cons-

tructeur de navire, m. — wright
yard, chantier de construction

To Ship, embarquer. — the

oars, armer les avirons. — the

helm, monter la barre

Shipping, tout ce qui a rapport
aux vaisseaux, à l'embarquement

Shoal, haut-fond, m. écueil, m.
Shoe, sabot, m. semelle, f.

To Shoe an anchor, ensoler une
ancre

Shore, 1 rivage, va. côte, f. 2
acore, f. épontille d'un vaisseau en
construction

To Shore, acorer, épontiller un
vaisseau

To Shorten sail, diminuer de
voiles

Shot, boulet, va. Red hot —

,

boulet rouge. Round —, boulet

nu. Douhle headed —, boulet

ramé. Chain —, balle à chaîne,

f. Grape —, grappe de raisin,

f. Case —, boîte de mitraille, f.

Langrage — paquet de mitraille,

m. Star — , balle à l'étoile. Fire
—, balle incendiaire. — locker,
parc à boulets, m. — cable, câble

d'ajust

To Shove, pousser avec force.— in, défoncer
Shroud, hauban, m. Bumkin
—, soubarbe de pi tolet, f. Prêt
venter — , pataras, va. — knot,
nœud de hauban, m. — stopper,

bosse de hauban, f. Bentinck—

,

fausse gambe, f. To fix the shrouds,
capeler les haubans. To set up
the —, rider les haubans

Sick-birth, poste des malades
Side, côté, va.

Signal, signal, va. Reconnoi-
tring—, signal de reconnaissance.
Road signals, signaux de rade.

Night —, signaux de nuit. Fog
—, signaux de brume. Repeat-
ing —, signaux du répétiteur.

Sailing —, signaux de partance.
— of distress, signaux de détresse

To Sink, couler bas
Sister blocks, poulies en râteau
Sheeds, défenses gabarisées

Skeet, escope, f.

Skeg, talon de vaisseau, m.
Skiff", esquif, m.
Skin, bordage, va.

To Skin up a sail, ferler une
voile en chemise

Slab-line, cargue à vue, f.

Slack, mou. The slack of a

SQU
rope, le mou d'une corde, balan,

m. Slack sail, voile qui ne porte

pas. — rigging, grés peu tenus.

— in stays, long à virer. —
water, mer étale

Sleepers, guirlandes de genoux,

f. pi.

To Sling, elinguer

Sling, élingue, f. — of a buoy,
garniture d'une bouée. — of a
yard, suspente de vergue. Boat's

— , élingue d'un petit bateau

Slip, cale de construction, f.

To Slip, filer un câble

Slooo, bateau. — of war, cor-

vette, f.

Slops, hardes de matelots, f. pi.

To Smite the mizen, larguer

l'artimon

Smuggler, fraudeur, m.
Snatch-biotk, galoche coupée,

f.

Snôtter, herseau de la livarde,

m.
Snow, senau, va.

Sole, seuillet, m. — of the

rudder, sole du gouvernail, f.

To Sond, tanguer
To Sound, sonder
Sounding, sonde, f.

Span, suspensoire, f.

To Span in the riggings, étran-

gler les haubans
Spare, rechange, f. — deck,

faux pont, sa.

Spars, esparet f. pi.

Speâking-trumpet, porte-voix,

m.
Spear of the pump, bâton de

heuse, va.

To Spell, relever, changer
Spike, clou, va.

To Spill, déventer, faire fusier
une voile

Spil!ing-iine, fausse cargue, f.

Spindle, axe du cabestan, m.
Spit, pointe de terre, f.

To Splice, épisser

Splice, épissure, f. Long —

,

épissure longue. Short—, épis-

sure carrée. — eye, œil épissé

Splinter, éclat de bois, m. éclis,

va. — netting, filet de batterie,

m.
Split, déchiré, crevé', emporté

par le vent
Spout, water spout, trombe, f.

Spring, 1 cassure, f. craqûre,
f. 2 embossure, f. croupière, f.— tide, grande marée, maline, f.

To Spring a leak, contracter
une voie d'eau. — a butt, larguer
un écart. — the luff, faire une
étoffée. — a mast or a yard, cra-

quer un mât ou une vergue
Sprit, livarde, f. — sail, voile

à civadière, f. — top sail, contre-

civadière, f.

Sprung, craqué, consenti

Spunge, écouvillon, m.
To Spunge a gun, écouvilhnner

un canon
Spun-yarn, Mtord, va.

Spur, jambe de chien, f. — of
the bitts, arc-boutant des bittes

Squadron, escadre, f.

Souall, grain, va.

489

S TR
Squally weather, temps à grains
Square, carré. — rigged, irait

carré. — sail, voile carrée. —
by the lifts, carré sur les balan
cines

To Square, mettre carré. —
the yards, brasser carré

Staff, mât, m. mâtereau, m. bâ*
ton, va. Flag—, mât depavillon ,

va. Jack—, mât de pavillon de
beaupré

Stage, échafaud, m. chafaud,
va.

Stanchion, épontille, f.

To Stand in, donner dedans.— off, gouverner au large. —
on, gouverner dessus. — by, se

tenir près. — in shore, courir à
terre. — under sail, tenir sous
voile. — upon the starboard
tack, tenir la bordée de tribord.— off and on, tenir bord sur bord

Standing, dormant
Standard, capucine, f. forte

courbe

Starboard, tribord, va.

Stay, etai, va. Spring —
, pre-

venter—, faux élai. Pitching—

,

élai de tangage. — sail, draille,

f. — tackle, palan d'étui. To
miss stays, manquer à virer. To
bring in—, masquer partout

Steady gale, brise étale

Steep, acore [côte)

To Steer, gouverner
Steerage, timonnerie, f.

Stéerman, timonnier, va.

Stem, étrave, f. From stem to

stern, de bout en bout

To Stem, confronter
Stémson, marsouin d'avant, va.

Step, carlingue de mât, f.

Stern, arrière du vaisseau. —
chaces, canons de retraite. —
ports, sabords de retraite. •—
fast, croupière, f. — frame, ar-

casse, f. — post, étambot, m. —
chest, chambre d'un canot. —
way, chemin en culant. — most,
h plus en arrière. To have a
stern way, culer. By the stern,

sur cul

Stérnson, marsouin de derrière,

va.

To Stick out the cable, filer le

câble, filer du câble

Stirrups, êtriers de marche-
pied, m. pi.

Stock, 1 jas d'ancre, m. 2 bâ-
ton de flamme, m.

Stocks, chantier de construc-
tion, va.

Stopper, bosse, f.

Store, munitions de toute es-

pièce, f. pi. — room, soute, f.— keeper, garde-magasin, m.
Storm, tempête, f.

To Stow, arrimer
Stowage, arrimage, m.
Straight, droit

Strake, virure, f.

Strand, grève, f. rivage, va. pla-

ge, f. côte, f.

Stranded, échoué au plein. —
rope, cordage crevé

Stream, fil du courant, va.

Streamer, flamme fendue, f.



T H it

To Stretch, alonger. — out,

nager de long, forcer de voiles

Stretchers, tôles, f. pi.

To Strike, 1 amener le pavil-

ion, se rendre. 2 toucher le fond
avec la quille. — soundings,
toucher le fond avec la sonde. —
the mizen, larguer l'artimon

String, bauquière des passavans,

To Strip, dégréer à nud
Strop, estrope, f.

To Strop, estroper

Studding sails, bonnettes, f. pi.

Supercargo, supercargue, m.
Surf, déferlement de la mer au

rivage, m. ressac, m.
Surge, lame, f.

To Surge, choquer au cabes-

tan

Swab, faubert, m.
Swabber, celui qui nettoie avec

un faubert

To Swab, fauberter
To Sway, guinder
Sweep-net, filet, m. drague, f.

Sweep ofthe tiller, lamisaille, f.

To Sweep, balayer, draguer
Swell, gonflement de la vague,

m. grosse vague qui ne brise pas
Swift, vite, grand marcheur, fin

voilier

To Swift a mast, mettre des

pataras. — the bars, rabander les

barres du cabestan
Swifter, 1 raban des barres du

cabestan, m. 2 pataras, m.
Swivel, émeriUon, m. — gun,

pierrier, m.

TACK, écoule, f. amure, f.

To Tack, virer vent devant
Tackle, palan, m. Hook —

,

palan à croc. Tail —
,
palan à

queue or à fouet. îTard —
,
pa-

lan de bout de vergue. Reef—

,

palanquin, m. Gun —, palan à
canon. Train —

,
palan de re-

traite. Rolling—
,
palan de rou-

lis. Ground —, équipement des

ancres. Tack—
,
palan d'amure.

Jigger —, palan volant. Guy—

,

palan de retenue. Stay — ,
palan

d'étai. Lading— ,
palan de charge.

Truss—
,
palan de drans

Tâffarel, couronnement, m.
Tail, fouet, m. queue, f. fin, f.

To Take in a sail, seiTer une
voile

To Tally the sheets, border les

écoutes des basses voiles

Tar, goudron, m. — pawling,
prélart, m.

Tender, flûte, f. cayenne, f. pa-
tache, f.

Thimble, cosse, f. dé, m.
Thole, tolet, m.
Throat, corne, f. — haliard,

drisse du racage d'artimon, f.

Thrum, penne, f.

To Thrum a mat, larder un
paulet. — a sail, larder une bon-

nette

TRU
Tide, marée, f.

Tier, l rang de sabords, m.
2 plan d'arrimage

Tiller, timon, m. barre du gou-

vernail, f. — rope, drousse, f.

Tight ship, vaisseau étanché

Tilt, iendelet, m.
Timber, bois de construction

Timbers, membre, bois tors,

couple, m. Square —, couple

d'aplomb. Cant —, couple dé-

voyés. Knuckle —, levée de col-

tis, f. Top — , allonge de revers,

f. pi. Pilling —, bois de rem-
plissage, m. pi. Floor — , va-

rangues, f. pi.

Timber-heads, têtes d'alionge,

f. P l.

Timonéer, timonnier, m.
Toggel, cabillot, m.
Tonnage, port en tonneaux, m.

jaugeage, m.
Ton, tonneau, m.
Top, hune, f. — armour, bas-

tingage de hune, m. — cloth,

pavois de bastingage de hune, m.
— block, poulie de guinde>-esse i'

"- \ït.U2.ï, btisptntà &'fc ijomùdt, t.

— lantern, fanal de hune, m. —
mast, mât de hune. — rope,

p-ancfilain de la guinderesse et

des basses vergues. — men, ga-

biers, m. pl.

Topping yards? vergues enpan-
tenne, f. pl. — Mi, balancine de
gui, f.

To Touch at, toucher à, relâ-

cher. — and go, toucher et parer
To Tow, louer, remorquer
Tow, êtoupe blanche. — rope,

remorque, f.

Tôwage. droit de halage

To Track, haler

Track, 1 chemin, m. 2 liouachc,

f.

Trade winds, vents alizés, m.
pl.

Transom, barre de l'arcasse, f.

f. Wing —, lisse d'hourdis, f.

Deck —, barre de pont. Kuee
—, courbe de contre-lisse, f.

Transport, transport, m. —
office, bureau d'affréteur, m.

Traveller, racambeau, m.
Tree-nail, gournable, m.
To Trend, courir

To Trice, retrousser avec un
cartahut

Tricing line, cartahut de sus-

pension, m.
Trim, assiette du vaisseau, f.

— of the hold, système de l'arri-

mage, m. Out of—, hors de ton-

ture

To Trim,' arrimer, arranger,

orienter. — the hold, arrimer la

cale. — the sails, orienter les

voiles

To Trip, déraper
Trough, entre-deux de grosses

lames
Trôwzers, grandes culottes,

grandes braies, f. pl.

Truck, pomme de girouette, f.

— of the parrel, pomme de ra-

cage. — of the shrouds, pomme
de conduite
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WAP
Truss, dran,~m. bâtard de ra-

cage, m. — tackle, palan ds
dran, m.
To Try, capayer, être à la

cape
Try-sail, voile de cape, f. senau,

m. — mast, mâtereau de senau
Tub, baille, f. Match —, baille

de combat
Tuck, fesse de vaisseau, f.

Turn of the tide, renversement
de la marée. — in the hawse,
retour dans les câbles

To Turn, tourner. — in a dead
eye, estroper un cap de mouton.— over men, débarquer des mate-
lots pour les embarquer sur un
autre vaisseau. — the hands up,
faire monter tout le monde sur le

pont
Tv/me,fil à voile, m.
Twist, toron, m.
To Twist, commettre
Tye, Hague, f.

u

TO Unballast, délester

To Unbénd, détalinguer un
câble, désenverguer une voile

To Ummôor, désaffourcher
To Underrûn, paumoyer
Under, dessous. — foot, en

barbe. — sail, sous voile. —
way, qui cingle

Untârred, blanc, non goudronné
To Unrig, dégréer, dégarnir

To Unship, désarmer, démonter
Up, en haut. — courses, car-

gue les basses voiles. — with the

helm, la barre au vent. — with
it, hale, hisse

U'pper deck, second pont. —
works, œuvres mortes, f. pl.

U'pset, chaviré

Uses and customs, us et cou-

tumes

VALVE, clapet, m.
Van, avant-garde, f.

Vane, girouette, f.

Vangs, candelettes d'artimon,

f. pl.

Veer, arrivée, f. embardée sous

le vent, f.

To Veer away, filer

To Veer, (en parlant d'un vent)

adonner
Vessel, vaisseau, m. bâtiment,

m.
Voyal, marguerite, f.

w
AFT, en berne

Waist, coffre, m.— clotho,

pavois des passavans, m. pl,

Wake, houache, f. silte, f. sit-

W



WE A

Wale, préceinte, f. Gun —,
platbord, m.
To Ware, virer vent arriére

Warp, louée, f.

To Warp, se iouer

To Wash away, emporter (en

parlant d'une lame)
Watch, quart, m. Starboard

—, quart de tribord. Larboard
—, quart de bâbord. Anchor —,
quart de rade. Dog —, petits

quarts. To be upon the watch,
être de quart. To keep the —

,

faire le quart. To set the —, re-

lever le quart. To spell the —

,

faire Vappel du quart. — gun,

coup de canon de retraite. Mor -

ning-gun, coup de canon de diane.

To call the—, appeler le quart

Wâtchglass, sablier, m.
Wâterborne, afflouè

Wâtersail, bonnette sur le gui

Waterways, gouttières, f. pi.

To Water, faire aiguade

Watering-place, aiguade, f.

Wave, vague, f. lame, f.

Way, chemin du vaisseau.

Head —, sillage, m. Stern —

,

chemin sur cul. Lee—, dérive, f.

Fresh —, bon chemin. To gather
—

, augmenter de sillage, loose
— , diminuer di sillage

Weâther, temps, m. Good—

,

bon temps. Fine—, beau temps.

Fair —, beau, et bon temps. Clear

W I N

—, temps fin, clair, net. Sad—,
mauvais temps. Foui —, temps
contraire. Wild—, vilain temps.

Hazy —, temps gras. Foggy —,
temps brumeux. Thick— , temps
couvert. Squally —, temps à
grains. Stormy—, tourmente, f.

Blowing — , gros temps. Indif-

ferent —, temps passable. — bitt,

tour de bitte de mauvais temps.
— board, faux mantelet. — cloth,

cagnard, m. — tide, marée qui

porte au vent.— roll, roulis dans
le vent. — beaten, battu de mau-
vais temps
To Weather, passer au vent

de, gagner le vent de, doubler
Wedge, coin, m.
To Weigh, lever l'ancre

Well, archipompe, f.

Wharf, quai, m.
Wharfage, quaiage, m.
Wharfinger, gardien d'un quai
Wheel, roue, f.

Whelps, flasques du cabestan,

f.pl.

Whérry, bateau de passage, m.
To Whip up, sailler, hisser

Whirlpool, vire-vire, va.

Whôodings, barbe de bordage,

f.

Wild-road stead, rade foraine
Winch, manivelle, f.

Wind, vent, m.
To Wind a ship, virer cap pour

4UÏ

YOU
cap. — a call, donner un coup de
sifflet

Winding-tackle, cayorne, {. —
pendant, pentoire de capelage, f.

Windlass, virevau, m.
Windward, vers le vent
Wingers, futailles de gabarit,

f.pl.

To Woold, rouster
Wool ding, rousture, f.

To Work, travailler, faire ef-

fort. — a ship, manœuvrer un
vaisseau. — to windward, lou-

voyer
Worm preventer, serpenteau,

m.
Wreck, vaisseau naufragé.

Ship —, naufrage, m.
Wring- boit, cheville de presse
Wring-stave, levier de presse

YACHT, yacht, m.
Yard, vergue, f. Dock—

,

port, m.
Yarn, fil de caret, m. Spun
—, bitord, m.
Yaw, embardée, f.

Yawl, yole, f.

Yooman, quartier-maître, m.
Yoke, timon transversal

Yoûuker, mousse, m.

END OF THE ENGLISH AND FRENCH DICTIONARY.
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